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ADVERTISEMENT. 


Maxv will hear, with deep regret, that severe illness has for the present 
entirely incapacitated. Dr. ''agGELLES from completing his critical edition of the 
Greek New "Testament. Early in the present year (1870), whilst in the act of 


revising the concluding chapters of the Revelation, he was visited by a second 


— and very severe stroke of paralysis; and although his intellect mercifully remains 


- unaffected, his strength is not sufficient to render it safe for him to undertake 


even the direction of the publication of the completed portion of his work; he 
has, therefore, delegated that task to other hands. 


Four parts of the work have long since been finished, and have been 
issued to such Subseribers as wished to obtain them by the prepayment of 
their subseriptions. "The fifth part, originally intended to be the last, was to 
eomprise the Epistle to the Hebrews, the two Epistles to Timothy, the Epistle 
to Titus, the Epistle to Philemon, and the Book of Revelation, with Appendices, 
eontaining a collation of the Vatican and Sinaitie manuscripts, and other 


addenda, as well as prolegomena to be prefixed to the whole volume. | This 


— fifth part is now ready to the end of the Epistle to Philemon, so that all that 
- remains to be printed is the Book of Revelation and the Appendices. "The 


— text of the Revelation and the list of authorities are almost ready for the press, 


but the Appendices are not ready. "The issue of the fifth part might have been 
delayed until the Apocalypse had been added, but in that case not only would 
the work, without the Addenda, have lacked its designed completeness, but the 
publieation of the completed parts must, for some months at least, have been 


postponed. Such postponement has been deemed undesirable, chiefly because 


- of the questions that have been recently raised in connection with the proposed 


revision of the English authorised version of the New "Testament, and the desire 


— expressed by many who are interested in these questions, to be possessed of the 


| results of Dr. 'T'aEcELLES's labours. 


ος” 
ο100 
. 


2 


It has, therefore, been determined to publish the finished parts, which - 
will be found to contain all the books of the New Testament, with the exception - 
of the Revelation. It is intended that the printing of that book should be 
commenced as soon as possible; and when that is completed, even if the pro- 
posed Addenda should not be supplied, the whole of the Greek text of the - 
New Testament, with a finished list of authorities, will be given. 


In the absence of the proposed prolegomena (whieh Dr. ''REcELLES may 
yet, perhaps, at some future time, be enabled to complete), some of the intro- 
ductions that were prefixed to the several parts, as they successively issued, have. 
been prefixed to this volume. They, as well as the title-page, should be re- 
garded as temporary only. 


andit dile 


'The desire of Dr. ''agaELLES has been to supply a carefully-revised text 
of the New Testament, based on the readings of the most ancient manuscripts 
compared with the early versions, and with the quotations found in the writers 


B 
di. ΩωἨΑἛμι 


of the early centuries to Eusebius inclusive. 


The exceeding value of such a work will be estimated by all who know 
the uncertainty that hung over the many printed texts of the New Testament at 
the time when Dr. 'l'agGELLEs commenced his labours. We have now before us 
a text that is not only founded on the best authorities, but has been edited with 
the most scrupulous care. 


Dr. TmnEGELLES has found it necessary, in some cases, to collate 
manuscripts that have not been before collated, and also to re-collate many MSS. 
and versions that had been insuffieiently collated. After all the accessible 
evidence derived from the sourecs above referred to had been collected, he had to | 
tabulate it, then to form his text, and, lastly, to present, at the foot of the page, 
the evidence both for and against the readings adopted as authentic. "The work 
was difficult, the labour great. 'Tlhe degree of suecess attained, it will be in the 
power of those who use the work to determine for themselves. An eminent. 
critical scholar once said, in speaking of this work, that he regarded it as furnish- 


ing the only reliable printed text of the Greek Testament with which we had 
ever been supplied. 


προ ο ge ESTO OPEP AUR 


9 


That it has been the prayerful desire of Dr. 'lREGELLES to present 
faithfully the words of God free from admixture and alloy, no one who knows 
him will doubt. "That he has done all that was within his power to do in order 
to attain this end, will be denied by few who impartially examine his work. 
For many long years he has reverenced the Scripture as being veritably the 
Word of God. His prayer has been that he might be the means of protecting 
it from the consequences of human carelessness, and presenting it as nearly as 
possible in that form in which it was first given to us by God. He has used 
the means which the gracious Providence of God has preserved to us unto that 
end; and they who candidly examine the result, will not say that the labour 
has been in vain. May the prayer of the Editor be answered. May his work 
be to the comfort and establishment of many in the faith of Christ. 


For further information respecting the printed text of the Greek New 
Testament, and more especially for a statement and defence of the principle 
adopted by Dr. TgrerLLEs in preparing the text he has edited, it is earnestly 
requested that his book entitled, ** An Account of the Printed Text of the Greek 
Νεω Testament, with Remarks on its Revision upon Critical Principles," etc., 


may be referred to. "This work is published by Messrs. BAGsTER AND SoNs. 


August, 1870. 


The Work, to the end of the Fifth Part, will, in the course of the ensuing month, be 
published in One Volume.  Toall who shall have subscribed and paid their Subscriptions before 
the 1st of November next (at which date the List of Subscribers will be finally closed), the 
Sixth and concluding Part will be supplied free; so that to them the Subscription Price, 
ΤΉΒΕΕ GurNzAs, will not be exceeded. Non-subscribers may afterwards obtain the Volume 
that is now to be issued for Three Guineas; but to them an additional sum, not exceeding 
Ten Shillings and Sixpence, will be charged for the last or Sixth Part when published. 


Subscribers who have sent their names, but who have not yet paid their Subscriptions, 
are requested to pay them, on or before November 1, 1870, either to Dr. TREGELLzs, 6, Portland 


. Square, Plymouth ; or to Messrs. BAcsrER, 15, Paternoster Row ; or to Mr. C. J. SrEwans, 
— 1l, King William Street, West Strand. 
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INTRODUCTORY NOTICE 


TO 


THE FIRST PART OF DR. TREGELLESS  . 
GREEK NEW TESTAMENT COIL.COLL 


EDITED FROM ANCIENT AUTHORITIES, (WITH THE LATIN VERSION; OF ὁ ;9 FRAO! τ 
THE CODEX AMIATINUS). ή ΗΝ NHY . 


^ N. YORK. ^ 


— 


2 
IN issuing the first portion of the Greek New Testament, to the preparation of which many years of 
ᾱ. my life have been devoted, while engaged in the collation of MSS., and in studies connected with 
the subject, I wish only to intimate, very briefly, what is needful in the way of explanation. I must 
refer the reader who wishes for more details as to the principles which I hold, and the studies in which 
E: have been engaged, to my ** Account of the Printed Text of the Greek New Testament, with 
remarks on its revision upon critical principles" (Bagster & Sons, 1854), and to the description of 
MSS., versions, etc., given in my * Introduction to the Textual Criticism of the New Testament " 
ublished by Longmans, 1856, as part of the Introduction to the New "Test. of the Rev. T. H. 


e, D.D). Ishall only here state what I propose :— 


— I. To give the text of the New Testament on the authority of the ancient witnesses, MSS., and 
versions, with the aid of the earlier citations, so as to present, as far as possible, the text best attested 
in the earlier centuries. 


II. To follow certain proofs, when obtainable, which carry us as near as possible to the Apos- 
tolic Age. | 

III. So to give the various readings, as to make it clear what is the evidence on both sides; and 
always to give the whole of the testimony of the ancient MSS. (and of some which are later in date, 
but old in text), of the versions as far as the seventh century, and the citations down to Eusebius 
inclusive. 


To carry out this plan, re-collations of MSS. have been needful; re-examinations of ancient 
versions, and, in some cases, a collation of MS. copies; and an extensive study of Patristic writings. 
As to MSS. I have been aided materially by the labours of Tischendorf, who has published the texts 
of many, and whose collations (carried on independently of mine) have been compared with mine for 
our common advantage. 

I ask the reader to remember, 1st, that the object of textual criticism is the ascertainment, on 
grounds of evidence, what the sacred authors actually wrote ; and, 2nd, that the common Greek Text 
rests on very slender authority, and that of a comparatively recent kind; while now we are able to 
revert to that which is more ancient and better attested in every way. 

In the case of any common writer, we should gladly recur to the better and more ancient evidence ; 
and we should never think of adhering traditionally to that which we may well know to be precarious 
or worse than doubtful. Surely, then, those who reverence God's Holy Word must be responsible for 
using the same care, the same discrimination with regard to it, which they do in connection with 
other writings and works. 


ii INTRODUCTORY NOTICE. 


This is not the place to discuss the nature and origin of various readings: they do exist; for 
copyists were no more infallible than their modern successors the compositors; and we must deal wi 
the facts as we find them. 

It is not for Christian scholars to fear true criticism or its results: the object of true criticism 
not to alter scripture dogmatically on the judgment of any individual, but it is to use the EVIDENCE 
which has been transmitted to us, as to what the holy men of God, inspired by the Holy Ghost. 
actually wrote. In this, as in any other Christian service, the blessing and guidance of God may be 
sought, by those who know the privileges resulting to the believing soul from the redemption of Hi 


Son. 


. 


The following principles as {ο the application of critical facts and materials are such as I commend 
to the attentive consideration of the student :— 


1, Where there is no variation in authorities, criticism has no place; and, as to all the text fAus 
transmitted we may feel a well-assured confidence. 


2. If the authorities are αἱ but unanimous, the confidence is but little shaken ; unless, indeed, 
the dissentient witnesses possess some peculiar weight. 


8. If the reading of the ancient authorities in general is unanimous, there can be but little 
doubt that it should be followed, whatever may be the later testimonies; for it is most improbabl 
that the independent testimony of early MSS. versions and Fathers should accord with regard 
something entirely groundless. 


4. A reading found in versions alone can claim but little authority, especially if it be one which 
might naturally be introduced by translators in general: it might then resemble in character the 
Italic supplements to modern versions. 


5. A reading found in patristie citations alone rests on a yet weaker basis than one which onl | 
occurs in versions. 


6. 'The readings respecting which a judgment must be formed are those where the evidence is 
really divided in such a way that it is needful to inquire on which side the balance preponderates. In 
such cases it is not enough to enumerate authorities: they must be examined point by point. Ότπεκ 
THINGS BEING EQUAL, (a.) an early citation will sometimes be decisive, especially if it is given in express: 
terms. (5. Also, if one reading accords with a parallel passage, and the other does not; (ο) or if. 
one introduces an amplification met with elsewhere; (d.) or if one seems to avoid a difficulty which 
the other does not ; (e.) or if there is one well-attested reading, and severa! others which may probably 
have been taken from it; (f.) or if the one reading might be easily accounted for on principles | 
connected with the known origin of variations: in such cases it is not difficult, on the whole, to form. 
a judgment as to what was probably the original reading. t is quite true, that, at times, it may be 
very doubtful whether the quantity of direct evidence may not overbalance all modes of procedure 
derived from the application of a principle, and as to which of two seemingly conflicting considerations: 
ought to have most weight. 1 


7. When no certainty is attainable, it will be well for the case to be left as doubtful : the reading. 
which has strong claims on the attention taking its place in the text, and that which seems almost. 
equal on grounds of evidence standing in the margin. As to additions or non-insertions, brackets in. 
the text or margin may be well employed. It may not seem satisfactory to leave such points as. 


INTRODUCTORY NOTICE. iii 


doubtful; but thisis far wiser than to pretend to certainty in casesin which it is unattainable. A critical 
text of the Greek New Testament, with no indications of doubt, or of the inequality of the evidence, 
18 never satisfactory to a scholar. It gives no impression of the ability of the editor to discriminate 
accurately as to the value of evidence; and it seems to place on a level, as to authority, readings 
which are unquestionably certain, and those which have been accepted as perhaps the best attested. 


— 8. It must be remembered, that sometimes we have direct early evidence of such a kind that we 
are certain of the reading of the second or third century; then we are not left to the ordinary appli- 
- of the balance of EexisriNG authorities, but we can take our stand as early as the express 
estimony carries us. At times, again, we have early evidence of the variations of MSS. ἔλοπ noticed. 


his enables us to use this information n addition to what we can gather from the sources still 
- available. 


9. At times a reading seems to be supported by a very small quantity of authority, numerically ; 
1 yet when all the evidence is examined, it is found to receive on various sides so much partial 
upport, that it is actually better attested than any one of the readings which might be placed in 
competition with it. 


I have now to indicate the materials used, and how they have been classified. 

- The MSS. are so arranged, that those shall be looked at together which are in some measure 
related as to their importance. "This will be seen in the list to be given presently. 

᾿ς Comparative Criticism is a good test of the true character of MSS. and Versions. Readings 
yhich we know to be ancient are taken ; and the inquiry is made, In what documents are they now 
"contained ? This brings the fact to light, that the known ancient readings are still found within the 
imits of the most ancient class of documents. We are thus able to argue in two ways: the readings 
0f an ancient MS. are necessarily ancient, for they must be anterior to the MS. itself: but we are also 
ible to shew that our ancient MSS. were not any mere exceptional documents; because they do 
contain the readings which we learn elsewhere to have been both ancient and also wide-spread. In 
aet, as to the ancient text, the older MSS., the versions and the early citations furnish us with a 
eefold cord of testimony as to the limits within which it should be sought. 

ο ffhe reader may regard the line below the text of each page of this Greek Testament, as answering 
tc the ground level; while the text above is the visible edifice, and all that is below answers to the 
"foundation and substructure. In general, and with most, the visible edifice alone comes into considera- 
on; but when questions of the stability of the basis are raised, then it may be needful to inquire on 
phat every part of the building is set. "Thus the statement of the various readings answers inquiries 
as to the evidence which supports every sentence and word of the sacred text. "Thus the subject is 
one which Christian scholars ought to regard as being peculiarly appropriated to them. 15 it looked 
in this country as it should be? It is true, that it is better understood amongst us than it was 
renty years ago ; but we still see proofs, of a striking kind, that the evidence as to what really is the 
xt of Holy Scripture, is but little apprehended by many from whom different things might have 
cen expected. 

As the place is specified in the work itself where each document is defective, it has not been 
eedful to state such particulars in the following list of the critical materials employed in the Gospels, 
gether with the manner in which they are cited in the statement of the authorities :— 


iv INTRODUCTORY NOTICE. 


(i. MSS. 


(a.) The Uncial MSS. of the most ancient class; that is, 
those prior to the seventh century. 


A. Codex Alexandrinus; now in the British Museum, 
probably of the fifth century: edited by Woide in 1786. 
Defective in the beginning of the N. Test. as far as Matt. 
xxv. 6 ; also from John vi. 50 to viii. 52. 

B. Codex Vaticanus; in the Vatican Library at Rome: 
of the fourth century apparently. This MS, which is of 
the greatest importance, is cited from the collations of 
others, in consequence of permission having been refused 
io use the MS. itself. These collations are, 1st, that made 
for Bentley, now in the Library of Trinity College, Cam- 
bridge (edited by Ford, but not very correctly, so that the 
collation itself has been used for this edition) ; 2nd, that 
made by Birch, and published by him; and, 3rd, that 
executed by Bartolocci, now in the French Imperial Li- 
brary: this latter is very partial and defective. When 
these collations contradict one another, they are separately 
stated— thus, B.Btly., B.Bceh., B.Ble, refer respectively 
to the collations of Bentley, Birch, and Bartolocci. Other 
examiners of this MS. are referred to in particular places : 
thus, Ἑ. ΠΕ]. signifies those places which Zwlotta re-exa- 
mined for Bentley, in order to point out the corrections 
which the MS. had received. "This paper of Rulotta is 
not used till the latter part of St. Mark, as it was supposed 
to have been lost: it is in the Library of Trinity College, 
Cambridge (in the vol. B. 17.20). "The other results of 
Rulotta's examination, with other notes on this MS., must 
be given as addenda. 

C. Codex Ephraemi, .A palimpsest MS. in the Imperial 
Library at Paris; of the fifth century. Defective in many 
parts: edited by "Tischendorf in 1841: examined by 
Tregelles. 

D. Codex Bezw or Cantabrigiensis. In the University 
Library at Cambridge: it contains the Gospels and Acts 
in Greek and Latin, on opposite pages: probably of the 
sixth century. "This MS. is of great value, in spite of its 
peculiarities and interpolations. Edited by Kipling in 
1793. Some places in which the ancient writing is defec- 
tive, are supplied by a more recent hand; these are 
denoted in the citations [D]. 

IL Fragmenta Palimpsesta Tischendorfiana. Certain 
portions of the New Test. in Greek, under Georgian 
writing. The parts appear to vary from the fifth to the 
seventh century. Examined by Tregelles, and since edited 
by Tischendorf in his Monumenta Sacra, 1855. (Tischen- 
dorf styles this MS. I; but as L or J was used. previously 
to denote that portion of the Codex Purpureus which 
belongs to the Cotton Library in the British Museum, II 
has here been adopted, in order to avoid all ambiguity.) 

N. Codex Purpureus. "These fragments (of the sixth 
century) are found in three places : four leaves are in the 
British Museum (denoted J or I by Wetstein and others) ; 
ὕπνο are at Vienna (to which the notation N was formerly 
restricted); and six in the Vatican (called by Scholz T). 
Edited by Tischendorf in his * Monumenta Sacra," 1846. 


P. Codex Guelpherbytanus A.  Palimpsest F or 
of some portions of the Gospels, in the Library of Wolf - 
büttel: of the sixth century: edited in 1762 by Knittel 

Q. Codex Guelpherbytanus B. Fragments of St. Luke. 
and St. John, in the same library, and also edited Lb 
Knittel in 1762. Of the sixth (or possibly of the fift 
century. 

R. Codex Nitriensis. A palimpsest discovered by 
Rev. W. Cureton amongst the treasures brought to the 
British Museum from the Nitrian valleys. The later 
writing is Syriac: the Greek appears to be of the sixth 
century. The fragments of Homer edited by Mr. Cureton 
in 1851, were found in the same Syriac book. This MS. 
was read and copied by Tregelles: edited by Tischendorf . 
in 1857. 

T. Codex Borgianus. Fragments of St. John's Gospel in 
Greek and Thebaic: in the Library of the Propaganda at 
Rome: of the fifth century: edited by Giorgi in 1789. 
The MS. contains also a portion of St. Luke, as yet uncol- 
lated and inedited. 

T*. Fragmentum Woideanum. Greek and 'Thebaic 
fragments of St. Luke, edited by Woide, closely resembling 
the Codex Borgianus. 

Z. Codex Dublinensis. A palimpsest in the Library of 
Trinity College, Dublin, containing large portions of St. 
Matthew's Gospel Read and edited by Barrett in 1801. 
Chemically restored and collated by Tregelles in 1853. 
This MS. is of peculiar value. 


(0) Later Uncial MSS. of special importance. 

L. Codex Regius: 62. Inthe Imperial Library at Paris: 
probably of the ninth century. Edited by Tischendorf in 
1846. 

X. Codex μμ Now at Munich: probably of 
the tenth century: it contains the greater part of the 
Gospels, with an interspersed commentary.  Collated 
throughout by Tischendorf and 

A. Codex Sangallensis. In the Library at St. Gallen, in 
Switzerland: of the ninth century: edited by Rettig in - 
1836, in lithographed facsimile. The text of St. Mark's | 
Gospel is that which especially gives this MS. a claim to 
be distinguished from the mass of the later Uncial copies. 

Θ. Fragmenta "Tischendorfiana Four leaves in the 
University Library at Leipsic. Brought to Europe and 
edited by Tischendorf, who ascribes this document to the 3 
seventh century. i 

(ο) Certain important MSS. in Cursive Letters. ἱ 

1. A ΜΗ. in the Library at Basle, containing all the N. 
Test. except. the Apocalypse ; but only of importance in | 
its text in the Gospels. Of the tenth century: examined 
by many, and collated independently by Tregelles and by 
Roth: when these collations disagree, 1*. or 11, indicates | 
the respective collators. 1 

33. Codex Colbertinus 2844. In the Imperial Library - 
at Paris. 'The most importaut in its text of the Cursive - 
copies of the N. Test., all of which, except the Revelation, 
it contained ; but now it is defective in several places, and. ? 


jh: /hroughout itis much injured. Of the eleventh century. 
Ex: mined by many, and collated throughout by Tregelles. 
“69. Codex Leicestrensis. Α MS. of the N. Test. belong- 

|o the Town Council of Leicester. Of the fourteenth 
: Collated throughout by Tregelles. 


- (d.) The Later Uncwuls containing the Gospels. 
Codex Basileensis. At Basle: of the eighth century: 
ed throughout by Tischendorf and Tregelles. 
. Codex Boreeli. At Utrecht: of the tenth century: 
ated by Heringa. 
α. Codex Seidelii IL In the British Museum (Cod. 
1,5684) one fragment of this MS. is in the Library of 
ity College, Cambridge (amongst Bentley's papers in 
7. 20). Probably of the tenth century. Collated by 
hendorf and Tregelles. 

. Codex Seidelii 11. At Hamburg. Probably of the 
| century. Collated by Tregelles ; and since by Ti- 
adorf, whose collation, however, has not as yet been 
ab e for comparison. A fragment of this MS. is in 
t College Library, Cambridge, with that of G. 

Qodex Cyprius. In the Imperial Library at Paris. 
ο ninth century. Collated both by Tischendorf and 


"Qodex Campianus. In the same Library. Of about 
[ enth century. Collated by Tregelles, and copied by 
en ἢ orf. 

"Qodex Vaticanus 354. A ΜΒ. οὗ the tenth century 

o Vatiom Library. Collated only by Birch. 

"Codex Nanianus. In the Library of St. Mark, at 
Of the tenth century. Collated by both Tischen- 
id Tregelles. 

Codex Mosquensis. In the Library of the Holy 
ἃ αὖ Moscow. Of the ninth century.  Collated by 
Πορ for his larger Greek Testament. 
agments appended to the MS. 314 in the Imperial 
ary at Paris. Edited by Tischendorf, who ascribes 
n to the eighth century, which is perhaps too early. 

- Fragments in the Barberini Library at Rome. Edited 
ischendorf, who attributes them to the eighth century. 
'. Α few fragments edited by Tischendorf. 

1l Two MSS. obtained by Tischendorf; now in the 
j Bodleian. 
ragmentum Neapolitanum | rescriptum: (cited Frag. 

5). A MS. of which Tischendorf copied one lea£ Of 
eig am century. 
ontum. Sinaiticum. Ἔννο small portions read and 
diy Tischendorf. Apparently of the ninth century. 
entum Mosquense. Eight leaves, containing part 
t. John's Gospel. Edited by Matthaei. Apparently of 
ninth century. 
| Fragmentum Bandurianum. «Α. few verses of St. Luke's 

5061. Edited by Montfaucon. 
he other MSS. used for this edition do not contain the 
E (ii) ANcrENT VERSIONS. 
D Latin. 
"ulg. The version of Jerome is given from the Codex 
inus at Florence, of the sixth century. "The varia- 


itself. 
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tions of the common or Clementine text (except those 
which relate to mere orthography) are noted at the foot 
of each page, as well as the errata of the Codex Amiatinus 
Vulg. Ci. denotes the Clementine Vulgate; Am. 
the Codex Amiatinus; Z'uld.the Codex Fuldensis; Harl. 
the Codex Harleianus; Jor. the Codex Forojuliensis ; 
Tol. the Codex Toletanus. 


The old Latin. 


a. Codex Vercellensis, edited by Irici and also by Blan- 
chini. 

b. Codex Veronensis, edited by Blanchini. 

c. Codex Colbertinus, edited by Sabatier. 

d. The Latin text of Codex Beze ; rarely cited: only of 
importance when the Greek readings of that MS. differ 
from the Latin, or where the Greek is defective. 

e. Codex Palatinus, edited by Tischendorf: a Latin text 
taken from some Greek MS, often resembling the Codex 
Beza. 

f. Codex Brixianus, edited by Blanchini: a revised Latin 
text. 

Íf'. ff^. Codices Corbeienses; cited by Blanchini and 
Sabatier: mixed in text. 

£'.g*. Codices San-germanenses ; cited by Sabatier: 
mixed in text. 

À. Codex Claromontanus ; now in the Vatican Library: 
edited by Mai: a mixed text. 

i. Codex Vindobonensis; parts of Mark and Luke: a 
good text. Edited in certain German periodicals, which 
have not been available for this work. Readings taken 
from Blanchini and Griesbach. 

k. Codex Bobbiensis. Copied and partially edited by 
Tischendorf. : 

1. Codex Rhedigerianus. Described and cited by Schulz. 

m. Latin readings in a MS. *Speculum." Described by 
Cardinal Wiseman, and edited by Cardinal Mai in his 
* Patrum Nova Collectio " (i. pt. 2). 

Of these Latin texts, a. b. ο. are the primary authorities ; 
and as such they are specified at each opening of the work : 
the others must be regarded as mere auxiliaries. f. is 
specially the Ztalian recension of the old (or African) Latin; 
k. is often Alexandrian in its tone ; the rest (with the ex- 
ception of 4. and m.) contain a very mixed text. 

Syriac. 

Syr.Crt. The Syriac version discovered amongst the 
Nitrian MSS. in the British Museum, by the Rev. W. 
Cureton, by whom an edition of its text has been pre- 
pared. 'This ancient and most valuable document con- 
tains, in the present state of the MS. Matt.i. to viii. 22 ; 
from x.31 to xxiii. 25. Of St. Mark there are only iio 
last four verses of the last chapter. St.Johni.lto 42; 
from iii.6 to vii.37; xiv. 11—29. Luke ii. 48 to iii. 16 ; 
from vii. 33 to xv. 21 ; from xvii. 24 to xxiv.44. The MS 
is No. 14,451* in the British Museum. 

Syr.Pst. The Peshito Syriae: a version often printed : 
it was frequently modernized from time to time : readings 
of MSS. are sometimes cited from Adler and others, or 
from my own collations. 
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Syr.Hc.. The Harclean Syriac; or the recension by 
"Thomas of Harkel, in the beginning of the seventh cen- 
tury,of the version made by Philoxenus or by Polycarp a 
century earlier. Syr.HcL.* points out a reading introduced 
into this version by Thomas. Syr.Hcl.t denotes a reading 
obelized by him. 

Syr.Hier. The Jerusalem Syriac: a Lectionary in the 
Vatican, described and cited by Adler: it has not been 
collated throughout: I have sometimes cited it from my 
own observation. 


Memph. The Memphitic version ; probably of the third 
century; from the edition of Schwartze. (Memph.W. re- 
fers to the edition of Wilkins.) 

Theb. The Thebaic Version; probably older than the 
Memphitic: large fragments of this important text have 
been edited by Woide, Mingarelli, Giorgi, and Münter: the 
latter of whom has cited readings from portions which 
have not been printed. 

Goth. The Gothic Version executed by Ulphilas in the 
fourth century. The edition of Gabelentz and Loebe, and 
also in part that by Massmann, have been used. 

Arm. "The Armenian Version by Miesrob in the fourth 
century: the edition of Zohrab, taken from MSS, and 
devoid of alteration from the Latin (Venice, 1805), has 
been used through the kind and efficient assistance of Dr. 
Charles Rieu, (Arm.Usc. refers to the edition of Uscan ; 
Arm.Zoh. to that of Zohrab ; Arm.m. to codices multi.) 

JEth. The JEthiopic Version. "The edition from M88. 
by Thomas Pell Platt, has been compared, for this work, 
with the text in Walton's Polyglott, by Mr. Prevost of the 
British Museum. "The few notes also made by Mr. Platt, 
while engaged in his collations, have been placed in my 
hands. (JEth. followed by a letter or number, refers to 
MSS. cited by Mr. Platt.) 


(11). EARLY CrTATIONS. 


The earlier writers, such as Clemens Romanus, Barnabas, 
Justin Martyr, are cited by their abbreviated names, with 
reference to their works and sections. 

lrenceus; by Massuet's pages. 

Clemens Alexandrinus ; by Potters pages (Ecloge and 
extracts from Theodotus, marked as such). 

Hippolytus ; by the pages of Fabricius, given after the 
works and sections. 

Philosophumena ; book and section, a/so Miller's pages. 

Origenes ; by the volumes and pages of De la Rue. 

Clementine Homilies (Hom. ΟἹ.) ; by their numbers and 
sections. 

Gregorius Thaumaturgus; by the pages of the Paris 
edition, 1622, 

Dionysius Alemandrinus; by reference to the pages of 
the Roman edition, or to Routh in the portions edited by 
him. 

Petrus Alevandrinus; and some other fragmentary 
writers by Routh's volumes and pages. 

Eusebius ; Hist. Eccl. book and section ; also Reading's 
pages (in parenthesis). 


Ds Cc | by Viger 

em. Enn. y Viger's pages. 

contra Marcell. 

i Esai *, ! 
Dag aret | by Montfaucon's pages. 


Eclogz Prophetics ; by Gaisford's pages. 

Portions edited by Mai, cited by the works, and | 

reference to his pages. (Nova Bibliotheca Patrum). 
Tertullianus ; by treatises and sections. GU; 
Cyprianus ; by Baluze's pages. 
Hilarius ; by the Benedictine pages. à 
Lucifer "Calaritanus ; by the pages of the Veni 

edition. 


MARKS AND ABBREVIATIONS. 
I IN της Τεχτ. 
* indicates an addition to the common text. 
t indicates the omission of something in the comm 
text. 
f indicates a reading adopted varying from the com 
text. 
" marks the close of ἃ reading commenced by * or f. 
Words within brackets in the text are such as are ο 
doubtful authority. a 
Citations from the Old Test. are denoted by a di 
Greek type being employed. | 
The numbered sections in the Greek text ay dee : 
the Vatican MS., being probably the most ancient nota 
of the kind. 

$ indicates where some MS. or version begins after 
defect: & similar reference in the margin shews 
document it may be. 

Ἵ shews where a MS. or version is defective. 


II. Iv τηε Lerr HAxp ΜΆΒΟΙΝ. 

At each opening of the book is given a conspectus c 
all the authorities employed in that particular portion 
the notation of the MS. according to the arrangement ir 
the list previously given, appearing on the first page, anc 
the versions on the other. 

When a document breaks off in any part of the open 
it is enclosed in parentheses ; thus (C) or (Theb) ; 
it is defective at the beginning of the two pages, but cor 
mences in some part of WESS r 
brackets ; thus [L] [Goth.] 

1 after the notation of a MS, implies that it is m 
mutilated in that part. 

$ with the notation of a MS. or version, as $Z, or $ hel 
indicates that the document in question begins after & 
hiatus at the place in the text where the same m 
occurs, 

*| with the notation of a MS. or version, as Ἵ D, or 4), 
indicates that such a document breaks off where such a 
mark is placed in the text. 

Of the old Latin copies, a P ο are alone specified in the 
margin in detail; the rest being only cited as 
ries. 

A reading given in the mergin without eny mad ad 
alternative reading ; that is, one as to which the authc 


ἶοα are divided between what stands in the text and 
what is thus placed in the margin. "These alternative 
jadings may, in some cases, require a more detailed con- 
eration; some additional ones may need to be specified, 
nd more definite conclusions may at times be given. 
"Words in brackets in the margin imply that they are 
mewhat doubtful. 

A reuling bracketed in the ed and marked *0om." 

16 margin is very doubtful. 

-À possible or not improbable addition is given in 
'ackets in the inargin. 

"The Ammonian sections, Eusebian canons, and ancient 
ons, not being any peculiarities of this edition, do not 
require any special explanation. 


Π. IN ΤῊΝ Norzs. 
he reading discussed is first stated: the authorities 
ch support any reading fo//or it, when the balance of 
yvidenee is given in detail. 
—* 4, are used as denoting the same readings to which 
:y would apply in the text. 
c indicates the common Greek text. 
Ez. the Elzevir edition of 1624, 
i. or St. 3, the edition of Robert Stephens, of 1550: 
hese editions are specified when they differ. 
— *Üontra" is used as introducing the statement of evi- 
nce opposed to some variation which had been stated. 

— * yy," the versions in general, or a7] that have not been 
sited for some special reading. 
att. 'The Latin copies in general. 
i reference inclosed in parentheses implies that it 
nearly accords with the reading to which it is appended ; 
ihe variation, when needful, being specified. j 
(Latt. indicates that nearly all the Latin copies, all in 
ict not cited for some other reading, so read. 
- *ye]." (reliqui), is used exAaustively ; that is, as including 
all the MSS. and versions not cited for something different. 
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s after the notation of a MS. (as Bs) implies that the 
fact of such a reading does not rest on express testimony, 
but that it is gathered e silentio collatorum. 

* ut vid." (ie. ut videtur, or sometimes only *vid.") is 
used as implying that such is apparently the reading of 
the MS., though for some reason absolute certainty cannot 
be olisinet: 

Authorities inclosed within brackets imply that for 
some reason they are not quoted on either side. ο, too, 
« n. L" (non liquet). 

An authority, if defective (where it might be expected 
to be found), is marked “ h." or * hiat." 

Occasionally the abbreviation of the name of some col- 
lator is given as showing that the citation rests on his 
authority. 

So, too, abbreviations after versions indicate particular 
editors, or else refer to MSS. which have been collated. 

After the notation of a MS. * denotes à primá manu 
(thus B*) and then ἃ numeral shews what the reading is 
of the same MS. when corrected ; thus Β' would imply 
that the correction was made by the original writer; D? 
by a corrector; B? by a third hand, or second corrector. 

The balance of evidence is given so far as appeared to 
be necessary: at times ai] the documents are cited i» 
detail; at times, the whole ow one side are given with a 
sufficient indication «Aat may be placed in the opposite 
scale. In doing this, such versions are cited on each side, 
respectively, as may be at all regarded as being i» par 
materiá, At times some subordinate authorities are spe- 
cified without being included in a general * rel?" for special 
reasons, such as their having been incorrectly quoted for 
something different. 

In all cases of variation, a/] the Patristic authorities 
within the specified limits have been given, so far as 
they are known to me, so that these only appear at 
times as against & variation. Α few things of this kind 
will require to be mentioned separately. 


'This explanation of the marks and references will, I believe, suffice, so far as communicating 


information for the present is concerned. "Those who are acquainted with the subject of textual 
eriticism, will be themselves able to supply a great deal more; while to those who are not, materials 
are furnished which they may use in the examination of the book itself. I only add, that the know- 
ledge of the names, εἴο., of MSS. will do as little towards making a critic, as an acquaintance with the 
mames of colours will do in constituting an artist, or an inventory of tools will do in causing the 
possessor to be a skilled artisan. Information for 1196 is furnished, but nothing more: if rightly 
applied, it wil cause the facts and the prénewles of criticism to take hold on the mind. 1 cannot, 
however, cease to state, that it is only a Christian scholar who can use these things rightly in the 
fullest sense; for he alone knows the full value of Holy Beripture as the record of the Holy Ghost, 
given to make wise unto salvation, through faith which is in Christ Jesus ;—and he only can rightly 
apprehend what that spirit of prayer is, in which all Biblical studies should be carried on. 

1 E I now consign this first portion of my Greek New Testament to the hands of the few who take 
sufficient interest in the matter to desire thus to receive it. I trust that its appearance may be an 
est that the other portions may follow at no distant period —hoping that I may be enabled, after 
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a short time of rest, to continue my work, now of so many years' duration, with some measur 
recruited health and ability for work. Such long and laborious undertakings have, in former ti 
been brought, by the Providence of God, to a successful termination; and such will be, I trust, 
case with £his, in spite of all the labour of revision and re-examination of readings, etc., yet before 
I remember that I am now writing precisely a century and a half after the death of Dr. Mess 
Principal of St. Edmund Hall, Oxford, whose Greek Testament (** Opus triginta annorum") ἢ d 
the light one fortnight previously. If such labours, then, were permitted successfully to be prosee 
amongst us, I may hope that after such an interval this may successfully terminate. s 
In connection with this work, I have been brought into contact with many competent to fo; 
judgment, whose approval of the principles adopted has been no small satisfaction to me. Severa 
these are no longer living to see the appearance of even the first portion : amongst these I 
mention the late Dr. Rovrn, President of Magdalen College, Oxford, whose response was the e 
that I received from that University, and whose personal kindness was very marked ; and also the: 
Professor Gaisronp, Dean of Christ-Church, Oxford, whose frank approval and hearty and intellig 
concurrence in the principles of textual criticism that I had stated, was most encouraging, and su lic 
to outweigh the well-meaning, but unintelligent, remarks of many who passed a judgment on a subj 
that they did not cderciund. I hope, in the next portion of this Greek New Testament that ma 
issued, to give a list of all, living or dead, who have transmitted their names to me, ἐπ writing 
subscribers: it may help in supplying omissions; for some names may have been sent verbally, a 
hence remain unnoticed. | 
I cannot permit this portion of the work to leave my hands, vithot expressing my thanks 
those whose Christian kindness has furnished the means of this edition having been carried on. - 
trust that I may be able more definitely to intimate to all Christian students, to whom this labo 
may be in any way useful, to whom they are indebted, and to whom I am under obligations respecti 
this work on which I have been so long engaged, and to which my life has been devoted. lt 
undertaken in the full belief that it would be a work for the service of God, by serving His Churc 
to Him would I reverently render my thanksgivings for what He has done in removing hindrance 
and to His grace and blessing do I commend what has been done,in the name of His Son, Jes 
Christ our Lord, and only Saviour. 8. Pp. X 


Pruwovrn, June 23rd, 1857. 


CORRIGENDA. E 


THE FOLLOWING REQUIRE NOTICE:— 

Matt. xiii, 51, last note should run continuously from p.48, col.3, to p. 49, col. 1. '* Hil. 6785" should 
stand at the end ; and “ Orig. iii." should be inserted before * 457d." 

Matt. xiv. 14, p. 51, col. 1, in line 5 from the bottom, read thus : "(-οὓς sic. St. 3)". [It is worthy of 
notice, that, in this case, an accidental erratum in a printed edition has led to an un- 
designed change of reading in the text commonly used. 'The reading here of both the 
Erasmian and Complutensian is, ἐπ᾿ αὐτοῖς; this too is retained in the editions of 
Stephens of 1546 and !549. In the folio edition, however, of 1550 (Stephens's 3rd) this 
is altered by accident into ἐπ᾽ αὐτοῦς (the termination being expressed by a ligature, 
differs very slightly from -oic). "Then, Stephens, in his edition of 1551, corrected the 
accent (which suited the right word) instead of correcting the letter; and thus we have 
from that edition, ἐπ᾿ αὐτοὺς. in the Elzevir text, in that of MA, and in those printed 
from them.] 

Matt. xv. 20, (second note), read, * —xowo: BCZ", and delete * kowg C." [Tischendorf's erratum in 
his edition of C is corrected in another work, ] 


Matt. xvi. 25, p. 61, col. 1, line 10, for **cap. x. 39", read ** Mar. viii, 35. Luc. ix. 24." 


TREGELLES'S GREEK TESTAMENT. 


PART II. 
LUKE AND JOHN. 


μας on dii FR liis uie ONE ERR 


ὩΣ [ 
"4 Is 


ions used in the text, margin, and notes. 


 MARKS AND ABBREVIATIONS. 
icates an addition to the common text. 
ΟἽ indieates an omission of something found in it. 

. Mem ἃ reading adopted varying from it. 

^ marks the c/ose of ἃ ing commenced by * or t. 
Words between brackets in the text are iid as I judge 
ο be of very doubtful authority. 
Citations from the Old Test. are denoted by a different 


numbered sections in the Greek text are those of 
tiean MS. (found also in & of St. Luke), being pro- 
he most ancient notation of the kind. 

ndicates where some MS. or version begins after a 
οὐ; a similar reference in the margin shews «what 
iment it may be. 

shews where ἃ MS. or version is defective. 


Iw ΤῊΝ Lrzrr-HaAND Manor. 

Ati each opening of the book is given a conspectus of 
1 authorities employed in that particular portion : 
notation of the MSS. according to the list given, 
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icribers who, at their own desire, receive the work in portions, after much more delay than I 


n these Gospels I have had the advantage of using Card. Mai's edition of the Vatican MS., 
[some part also the second edition of the same text, which is considerably amended: it was my 
on to have given now a comparison of the text of that MS., as edited by Mai, with the 
ing and somewhat contradictory collations. But as the MS. brought into notice by Tischendorf, 
Sinaitieus, is likely to be published without any great delay, I judge that it will be better 
bring the addenda and corrigenda of importance into one /ist, instead of dealing with them 
. Indeed, if I were now to say, such and such readings of B, as given by Mai, decide in 
some reading, which I ought therefore to put into the text, I might find that the Codex 
"possesses sufficient weight to turn the doubtful scale. I therefore content myself, for the 
with noting such points for my own use, trusting that I may be able more completely to 
n forward at a proper time, for the use of students of the Word of God. 

fhis part of my Greek Testament may be employed, perhaps, by those who have not the 
ory Notice to the two former Gospels αἱ Aand, I give here not only the account of any new 
| but also a general list of the MSS., etc., cited, and an explanation of the marks and 


appearing on the first page, and the versions on the 
other. 

When a document breaks off in any part of the open- 
ing, it is enclosed in a parenthesis ; thus (C) or (Theb.) : 
when it is defective at the beginning of the two pages, but 
commences in some part of the opening, it is enclosed in 
brackets ; thus [L.], [Goth.]. 

f after the notation of a MS. is sometimes employed to 
indicate that it is much mutilated in that part. 

$ with the notation of ἃ MS. or version, as ξΖ, or STheb., 
indicates that the document in question begins after ἃ 
hiatus at the place in the text where the same mark 
OCCUTS. 

*| with the notation of a MS. or version, as Ἵ D, or Τό, 
indicates that such a document breaks off where such a 
mark is placed in the text. 

Of the old Latin copies, a ὃ c alone are specified in the 
margin in detail; the rest being only cited as auxiliaries. 

A reading given in the margin without any mark, is an 
alternative reading; that is, one as to which the authori- 
ties are divided between what stands in the text and what 
is thus placed in the margin. "These alternative readings 
may, in some cases, require a more detailed consideration; 
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some additional ones may need to be specified, and more 
definite conclusions may at times be given. - 

Words in brackets in the margin imply that they are 
somewhat doubtful. 

A reading bracketed in the text and marked *om." in 
the margin is exceedingly doubtful. : 9 

A possible or not improbable addition is given in 
brackets in the margin. : 

The Ammonian sections, Eusebian canons, and ancient 
chapters, not being any peculiarities of this edition, do 
not here require any special explanation. 


III. Ix THE ΝΌΤΕΒ. E 

The reading discussed is first stated : the authorities 
which support any reading follow it, when the balance of 
evidence 1s given in detail. ; 

* t, 1 are used as denoting the same readings to which 
they would apply in the text. 

c indicates the common Greek text. 

Elz. khe Elzevir edition of 1624. 

St. or St. 3. the edition of Robert Stephens of 1550: 
this edition and the Elzevir are specified when they differ. 
Occasionally ἃ reference is made to Stephens's 4th edi- 
tion, 1551. 

* Contra" is used as introducing the statement of evi- 
—À opposed to some variation which had been men- 
tioned. 

* vy," the versions in general, or ai that have not been 
cited for some special reading. 

Latt. The Latin copies in general. 

A reference inclosed in a parenthesis implies that it 
nearly accords with the reading to which it is appended ; 
the variation, when needful, being specified. 

(Latt.) indicates that nearly all the Latin copies, all in 
fact not cited for some other reading, so read. 

* το] (reliqui), is used exhaustively ; that is, as includ- 
ing all the MSS. and versions. not cited for something 
different. 

s after the notation of a MS. (as Bs) implies that the 
fact of such a reading does not rest on express testimony, 
but that it is gathered e sentio collatorum. 

“αὖ vid." (ut videtur) implies that such is apparently 
the reading of the authority ; though, for some reason, 
absolute certainty cannot be oblaiusd. 

When authorities are inclosed within brackets, it im- 
plies that for some reason they cannot be quoted on either 
side. So, too, *n.1" (non liquet). 

Απ authority, if defective (where it might be expected 
to be found), is marked *h." or * hiat." 

Occasionally the obbreviation of the name of some col- 
lator is given, as shewing that the citation rests on his 
authority. 

So, too, abbreviations after versions indicate particular 
editors, or else refer to MSS. which have been collated. 

After the notation of a MS., * denotes α primá manu 
(thus C*), and then a numeral shews what the reading is 
of the same MS. when corrected: thus C' would imply 
that the correction was made by the original writer; 
C* by a corrector ; C by a third hand or second corrector ; 
O** would signify simply that the reading (especially an 
erasure) was an alteration. 

The balance of evidence is given 80 far as it appeared to 
be necessary: at times, a// the documents are cited in 
detail; at times, the whole on one side are given, with a 
sufficient indication what may be placed in the opposite 
scale. In doing this, such versions are cited on each side, 
respectively, as may be at all regarded in pari materiá. 
At times, some subordinate authorities are specified with- 


- 


out being included in a general * rel." for special reasc 
such as their having been incorrectly quoted for som 
thing different. 4 

In all cases of variation, all the Patristic authori 
within the specified limits (that is, as far as Eusebius. 
clusive) have been given, so far as they are known to m 
so that these only appear at times as against ἃ ti 
A few things of this kind will have to be mentior 
separately. E 


LIST OF AUTHORITIES. 


These are all the ancient Greek MSS. that are knoi 
and accessible; a few excellent later copies; all the γι 
sions up to the seventh century ; all the Patristic- cit 
tions to Eusebius inclusive. In the following list I gis 
in general, hardly more than the names of the documer 
more was stated in the former Introductory Notice ; wl 
for particulars I must again refer to the account whic| 
gave in Horne's Introduction," vol iv. The additio 
which I have annexed to the re-issue of that vol. (| 
published separately by Messrs. Longman and Co.) conta 
some notices which I consider important. 

(i) MSS. i 

(a.) The Uncial MSS. of the most ancient class; that i, 

. . those prior to the seventh century. 

A. Codex Alexandrinus. 

B. Codex Vaticanus. Besides the collations of Bentle 
Birch, and Bartolocci, and the corrections noted 
Rulotta, our knowledge of this MS. has been gr 
creased by the appearance of Cardinal Mai's edit j 
larger of which (with the date of 1857) was issued in 188 
the smaller (and more correct) in 1859. "The former 
these has been used for the Gospels of St. Luke and $ 
John, the latter also in the latter Gospel. For a full 
account, I must refer to my «dditions to Horne, vol. 

p.760—763. Addenda from Mai's editi as be 
both on the notes and the text of St. 
Mark, must be given at a future time. 

N. Codex Sinaiticus. I have stated some particul 
respecting this MS. in additions to Horne, pp. 758, 
and 775—784. We are indebted to Prof. Tischendorf f 
Beg ἢ this precious document from the obscurity 
which he found it in the monastery of St. Catharine, 
Mount Sinai; and now that it has been ted at Β 
Petersburg, we look to the same scholar and explorer f 
a printed edition of its text: certain specimens he hi 
already given in the JVotitig which he has publishe 
from that volume the — in John xxi have be 
taken. It appears undoub io belong to the four 
century; the text is of much the same character as mig] 
have been expected from the portion of the Old TTes 
previously known: it contains very ancient readi gs 
though the state of the text, as Leia, cte in 
scribe, may be rded as very rough. ca 
this MS. N; to this, however, some have objected, frc 
the inconvenience which it would involve in criti 


works, from having to use type of a fount so wholly diffe 

ent; thus, though in St. John xxi. I have used N, it 

only as a provisional designation. bad 
D. Codex Bezwe or Cantabrigiensis: [D] used in p 


where a more recent hand has supplied d 
II. Fragmenta Palimpsesta endorfiana: now at $ 
Petersburg. 
N. Codex Purpureus. | 1 
Frag. Nitr. Fragmenta Nitriensia: a small Palimpse: 
portion of St. John's Gospel, of about the fifth century, 
the British Museum. C 


Codex Guelpherbytanus A. 

. Codex Guelpherbytanus B. "This MS. has been re- 
aimed by Tischendorf, who gives in his Greek Test. 
859) many μη ἂν ποῦ noticed by Knittel; they have 
in thence taken by me ; though the contents are speci- 
-out of Knittel for want of other and more exact 
ymation. Tischendorf has just edited the text of Q 
* Monumenta Sacra," vol. iii. 

. Godex Nitriensis. This Palimpsest MS, discovered 
Dr. Cureton amongst the Syriac treasures from the 
| monasteries, was edited in 1857 by Tischendorf. 
itions" to Horne, pp. 764, 5, I have given some 
of his readings ; and I have also referred, in a 
to some of the painful statements which Tischen- 
forth on the subject of this MS., in the supposi- 
P; I had treated him with want of fairness. { do 
i to repeat these things ; I only say, that even if 
mistaken as to anything which I said on the 
of this MS., Tischendorf advisedly allowed me to 
in my mistake, if such it was ; and I wish that I 
isfy "ischendoi£ that I had rather give him the 
' anything that he has done, than even seem to 
nything for myself that does not properly belong 


"he Borgian fragments and those formerly belonging 
ide are certainly parts of the same MS. "The part 
Rome, containing Luke xxii. 20—xxiii. 20, was col- 
Dean Alford by his brother, Bradley H. Alford, 
olar of Trinity College, Cambridge ; and this col- 
às kindly communicated to me for use in my 
"Testament. 

dex Dublinensis. (Contains only portions of St. 


(b.) Later Uncial MSS. of special importance. 


; Codex Regius 62. In the Bibliothàque at Paris. 
Codex Zacynthius. This Palimpsest MS. contains 
portions of the first eleven chapters of St. Luke, 
"Catena, in Uncial letters as well as the text. It 
to the British and Foreign Bible Society, who 
'ed itas ἃ present from the late General Macaulay, 
20: it was given to him in the island of Zante, in the 
eding year. Ilearned its existence from a letter from 
'Paul de Lagarde, of Berlin. I was permitted to use 
is MS. at my own abode, and thus 1 was able to. tran- 
t*he Biblieal portion line for line; the whole of 
is now printed with the Alexandrian types lent for 
e purpose by the Trustees of the British Museum : its 
cation will I trust, take place as soon as Messrs. 
ER have made all the needful arrangements. "This 
rs to be the only document known with a Catena in 
ncial letters as well as the text; itis also the only MS. 
ontaining the same division of chapters as the Vatican 
MS., and that, too, similarly numbered. From the form 
of the letters in the Catena, I thought that the MS. must 
C be as late as the eighth century ; those, however, of the 
iacred text would suggest a higher antiquity, such as the 
century. The general absence of accents and breath- 
)gs seems hardly compatible with the later date; and 
πο compressed forms of the Greek letters sometimes in 
 shews that they may have been so used long prior to 
he eighth century. The value of this MS. does not 
epend on its age, but on the goodness of its text. "The 
[S. was unknown to me when St. Luke began to be 
rinted : the following are the readings which should be 
oticed in the first chapter and the beginning of the 
econd. i. 5. om. rov before βασιλ. om. ἡ before γυνη. 
γυνὴ avrQ. 7. ην ἡ Ἐλισ. (ver. 10—18 fiu. lacuna). 20. 
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πλησθησονται. 21. ev τῷ vao αυτον. (lacuna ver. 24—27 
ανδρι). 28. om. ὁ αγγελος. (lacuna ver. 28 eurev—p Φοβ. 
yer. 30 and ver. 33 ni.— 35 fin... 36. συνειληφεν. γηρει. 
37. του θεου. 4l. rov ασπ. της Map. ἡ Ἐλισ. 42. κραυγὴ 
µεγ. 44. εν αγαλλ. ro βρεφ. (as rec.) 50. εἰς Ύενεας και 
yeveas. ὅθ. ὡς µηνας. 59. τῃ ἡμ. τῃ ογδ. 6]. ειπαν. ek τῆς 
συγγενείας. 62. ὅτι αν θελοι. 68. 0m. το before ονομα. 
66. ταις καρδιαις (Lacuna, ver. 66 και χειρ--- 77 init.) Chap. 
11,1. om. δε. Ίου απογραφ. 2. Κυρηνου ut vid. 8. éavrov 
πολιν. 4. Ναζαρετ. The final re-examination and tran- 
scription of € shewed some inaccuracies in my first colla- 
tion: chap. ii. 8 it omis της νυκτος. 35. om. δε. om. αν. 
vii. ll. oz. ἱκανοι. 90. µητε 19, μη. 

X. Codex Monacensis. 

Frag. Mosq. Portions of St. John's Gospel, with a 
Catena; edited by Matthei. Of the ninth century appa- 
rently. 

A. Codex Sangallensis. 

Y. Codex Barberinus, containing a portion of St. John's 
Gospel. Ofthe eighth century. 

Θ. Fragmenta Tischendorfiana. 


(ο) Certain important MSS. in. Cursive Letters. 


1. Codex Basileensis. 

33. Codex Colbertinus 2844. 

69. Codex Leicestrensis. Mr. Serivener has collated 
this MS. very carefully; the results are added to his 
edition of Cod. Angiensis. : 


(d.) The later Uncials containing the Gospels. 


E. Codex Basileensis. 

F. Cod. Boreelii. 

G. Cod. Seidelii I. 

H. Cod. Seidelii 11. 

K. Cod. Cyprius. 

M. Cod. Campianus. 

S. Cod. Vaticanus 354. 

U. Cod. Nanianus. 

V. Cod. Mosquensis. 

W. Fragments of St. Luke at Paris. 

F*. A few fragments. 

TI. ] Two MSS. obtained by Tischendorf; now in the 
A. | Bodleian. 

Fragmentum Neapolitamwwum rescriptum. 
Fragmentum Sinaiticum. 


(ü.) AwciENT VERSIONS, 
Latin. 

Vulg. The version of Jerome. 4m. A reading of the 
Codex .Amiatinus (the authority generally followed). 
Vulg.Ci. 'The Clementine text. Other abbreviations refer 
to particular copies. 

'l'he old Latin. α. ὃ. c. d. e. f^. [. g!. g?. i. b. ζ. m. are the 
references to particular copies thus designated; of these, 
α. b. c. alone are specified in the contents of each page. 


Syriac. 

Syr.Crt. The Syriac version discovered and edited by 
Dr. Cureton. "The actual publication of Dr. C/s volume 
has enabled all to use it; unfortunately, however, it has 
been eriticised by those who do not understand the sub- 
ject, and who have actually regarded its merits as defects. 
The peculiarity of the text of St. Matthew is evident; 
and this should be connected with the fact, that Syriac 
writers say that is version of the first Gospel was made 
from the original Hebrew text of the Evangelist. "The 
heading of St. Matthew's Gospel contains something pecu- 
liar, which has been variously explained. Dr. Cureton 
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translates, ^ The distinet Gospel of Matthew"; and others Memph. The Memphitic version. 
have given other renderings: one of these is, ^ The Gospel Theb. The Thebaic. 

of Matthew ined"; perhaps this may be illustrated 4Eg.ii. Α third Egyptian version quoted in p 
by the use of the cognate word in the Old Test.: in Neh. | St. John: the locality in which it was used seems v 
viii.8 we read, *So they read in the book of the law of | cided. 
God distinctly"; now this word t5? has been under- Goth. The Gothic. m 


Stood to imply àn interpretation frota the ancient Hebrew pa rg. Αλ ορία 


into the vernacular Aramszan; it may be used in the 
same sense in the heading of the Curetonian St. Matthew, 


κ Ὃ plis vues ig from one form of Hebrew into pure (iii) EARLY CrTATIONS. 
[^x expressed by dampharsho. 
i-o The. Peshito Syriac. These are all given by the abbreviated names of t 
Syr.Hel. The Harclean Syriac. * and t signify pas- | writers, and such a reference to their works δώ). 
FE or words:added or obelized by a reviser. means of the former list, intelligible to those accusto 
yrHier. The Jerusalem Byriao Lectionary. to Patristic citations. 


ΑΝ ^e 
S δ S£ 


1 
| 
] 
 Küough has now been stated to make the references in this part of my Greek Testament 
intelligible. I do not again repeat the principles of criticism which I believe to be true: I hav 
often done this already, and it may be needful for me to do it again. I trust that my labours, no 
carried on for many years, have been, in measure at least, under the guidance of God, and that they? 
have been followed by His blessing. I have sought to serve Christ in serving His Church, in labou£ 
connected with the text of Holy Scripture, the testimony of the Holy Ghost. "There was a time when 
it seemed hopeless to gain the attention of those whom I wished to direct to a true apprehension c 
the value of ancient evidence as applied to the Sacred Text: ποιο, not only has a hearing beer 
gained, but there is a response for which I cannot be too thankful. In proof, I may refer 
Dean Arronp's fourth edition of the Gospels, and to the avowed principles of the Rev. B. F. W gsrcc 
and the Rev. F. J. A. Honr, as to the Greek New Testament which they have in preparation: to bc 
of these I must acknowledge my obligations for many acts of kindness; the latter has furnished m 
with valuable added references to Patristic citations, and other corrigenda ; all of which will, I trost 
be used in their places. I thus see far more likelihood of thé adoption of true prineiples of te 
criticism, than I could a few years ago have thought probable. In the result I must unfeigned 
rejoice; even though my Greek Testament and the labour of my life becomes merely one of tk 
almost unnoticed steps by which the Hall of Truth is entered.  Reverential Christian men of mo 
learning, more sagacity, and more richly endowed with critical materials, may be able to accomplisl 
more than I have done or ever can do; but thus much will remain to me (and surely it is ab 
that I have honestly and prayerfully toiled in the right direction, and that this toil has not b 
wholly unsuccessful. | 

I am now prevented from drawing up my list of Subscribers; I can only again thank αἱ who? 
have aided me: I have the satisfaction of knowing that many are aware to wAom (though unnamed 
thanks are especially due from me, and from all who in any way profit by my labours. 

I cannot allow the Gospels to leave my hands without expressing my obligations to Mr 
ἨΤΙΑΝ ΟΠΑΙΚ, whose care and attention have been most valuable to me in reading all the proof. 
sheets with the copy. When I first planned the preparation of a Greek New Testament, Mr. Cur 
proposed to undertake the reading of the proof-sheets; and now, after more than twenty years, he 
renders me this service, which he will, I trust, continue till the completion of the work. 

I now place this second portion of my Greek Testament in the hands of my friends. I hope, by: 
the blessing of God, that a farther portion may be issued before any great interval shall have elapsed. 


S.P. T 
PrvwourH, Dec. 29th, 1860. 


ΠΗ. TREGELLES'S GREEK TESTAMENT. 
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: PART III. ' 
ACTS AND CATHOLIC EPISTL ἐ 


σοι, σοι... 
ADRAR3. 
N. YORK. 


n the printing of this Third Part for so long a 


sed this interval. 


Εν MARKS AND ABBRÉVIATIONS. 

Ue 
ΠΤ Iw rug Τεστ, 

.  * indicates an addition to the common text. 

T indicates an omission of something found in it. 
Lo indicates a reading adopted varying from it. 

| 7 marks the c/ose of a reading commenced by * or T. 

—— Words between brackets in the text are such as I judge 
. o be of very doubtful authority. 

T Een from the Old Test. are denoted by a different 
 Vree ype. 

— The numbered sections in the Greek text are those of 
he Vatican MS. (found also in X of St. Luke), being pro- 
ba 74 the most ancient notation of the kind. 

— &indicates where some MS. or version begins after a 
efect ; a similar reference in the margin shews wAat 

ument it may be. 
— 8i shews where a MS. or version is defective. 

— Where the divisions of the verses vary in different 
editions, the original arrangement of Stephens 1551, has 
been followed. - 


ΒΥ τ ν΄... οἱ 


insi 
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F ER a delay of some years, it is with feelings of reverent thankfulness to Almighty God, 
— that I issue a further portion of the Greek New Testament. Most of those Subscribers, who 
lheir own desire receive this work in portions, are aware what has hindered the appearance or 


time. To others it may suffice to say that after 


' Second Part was completed, but before it was issued, I was so visited with illness that it 
peared very unlikely that I should ever be able to complete or even to continue the work. The 
ay has not been .desired by me; and it has only been the necessity of the case which has 


E As this part of my Greek Testament may be employed, perhaps, by those who have not the 
troduetory Notice to the two firsu Gospels αὐ Aand, I give here not only the account of any new 
Merials, but also a general list of the MSS., etc., cited, and an explanation of the marks and 
b eviations used in the text, margin, and notes. 


IL IN ΤῊΒ Lrrr-HAND ΜΑακαΙν. 

At each opening of the book is given a conspectus of 
all the authorities employed in that particular portion: 
the notation of the Mss. according to the list given, 
appearing on the first page, and the versions on the 
other. 

When a document breaks off in any part of the open- 
ing, it is enclosed in à ποσα thus (C) or (Theb.) : 
when it is defective at the beginning of the two pages, but 
commences in some part of the opening, it is enclosed in 
brackets; thus [D], [Goth.]. 

f after the notation of a MS. is sometimes employed to 
indicate that it is much mutilated in that part. 

6 with the notation of a ΜΆ. or version, as $Z, or STheb., 
indicates that the document in question begins after ἃ 
hiatus at the place in the text where the same mark 
occurs, 

«| with the notation of a MS. or version, as ΤΗΕ, or Τό, 
indicates that such a document breaks off where such à 
mark is placed in the text. ἢ 1 

A reading given in the margin without any mark, is an 
alternative reading ; Xhat is, one as to which the authorities 


ii 


are divided between what stands in the text and what is | 


thus placed in the margin. These alternative readings 
may, in some cases, require a more detailed consideration 2 
some additional ones may need to be specified, and more 
definite conclusions may at times be given. 
Words in brackets in the margin imply that they are 
somewhat doubtful. JE 
Α reading bracketed in the text and marked * om." in 
the margin is exceedingly doubtful. — — 3 
A possible or not improbable addition is given in 
brackets in the margin. ] 
The Ammonian sections, Eusebian canons, and ancient 
chapters, not being any peculiarities of this edition, do 
not here require any special explanation. 


ΤΠ. Ix THE Norzs. à 

The reading discussed is first stated: the authorities 
which support any reading follow it, when the balance of 
evidence is given in detail. 

*, t, t are used as denoting the same readings to which 
they would apply in the text. 

c indicates the common Greek text. 

Elz. the Elzevir edition of 1624. 

t. or St. 3. the edition of Robert Stephens of 1550: 
this edition and the Elzevir are specified when they differ. 
Occasionally a reference is made to Stephen's 4th edi- 
tion, 1551. 

* Contra" is used as introducing the statement of evi- 
— opposed to some variation which had been men- 
tioned. 

*" vy," the versions in general, or a// that have not been 
cited for some special reading. 

Latt. The Latin copies in general. 

A reference inclcsed in ἃ parenthesis implies that it 
nearly accords with the reading to which it is appended ; 
the variation, when needful, being specified. 

(Latt.) indicates that nearly all the Latin copies, all in 
fact not cited for some other reading, so read. 

* rel." (reliqui), is used exhaustively ; that is, as includ- 
ing all the MSS. and versions not cited for something 
different, 

8 after the notation of a MS. (as Bs) implies tbat the 
fact of such a reading does not rest on express testimony, 
but that it is gathered e silentio collatorum. 

* ut vid." (ut videtur) implies that such is apparently 
the reading of the authority; though, for some reason, 
absolute certainty cannot be obtained. 

When authorities are inclosed within brackets, it im- 
plies that for some reason they cannot be quoted on either 
side. So, too, *n.Ll." (non liquet). 

An authority, if defective (where it might be expected 
to be quoted), is marked * h." or * hiat." 

Occasionally the abbreviation of the name of some col- 
lator is given, as shewing that the citation rests on his 
authority. 

So, too, abbreviations after versions indicate particular 
editors, or else refer to MSS. which have been collated. 

After the notation of a MSS,,* denotes a primá manu 
(thus C*), and then a numeral shews what T adp ohrn is 
of the same MS. when corrected: thus ΟἹ would imply 


that the correction was made by the original writer; | 


C* by a corrector; C? by a third hand or second corrector ; 
C** would signify simply that the reading (especially an 
erasure) was an alteration. 

The balance of evidence is given so far as it appeared to 
be necessary : at. times, a/7 the documents are cited in 
detail ; at times, the whole on one side are given, with a 
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sufficient indication what may be placed in the oppc 
scale. In doing this, x — e on each si, 
respectively, as ma at regarded in pari mat 
ον κάμαν han ἀνε ἐκ authorities are epecifiod wi 
out being included in a general *rel." for special reaso 
such as their having been incorrectly quoted for 
thing different. 
[n all cases of variation, all the Patristie authc 
within the specified litnits (that is, as far as Eusebius : 
clusive) have been given, so far as they are known to m 
so that these only appear at times as against ἃ « 
A few things of this kind wil have to be m 


separately. I 
LIST OF AUTHORITIES. T 


These are all the ancient Greek MSS. that are kno 
and accessible ; a few excellent later copies ; all the 
sions up to the seventh century; allthe Patristio οἱ 
tions to Eusebius inclusive. In the following list I giw 
in general, hardly more than the names of the documen 
more was stated in the first Introductory Notice; 
for particulars I must again refer to the account whic 
gave in Horne's * Introduction," voliv. 'The addition 
which I have annexed to the re-issue of that vol. (al 
published separately by Messrs. Longman and Co.) cont 
some notices which I consider important. ας 


e: 


(i.)) MSS. | ^ 
, (a.) The Uncial MSS. of the most ancient class ; that is, 
those prior to the seventh century. A) 


A. Codex Alexandrinus. 1 

B. Codex Vaticanus. Besides the collations of Bentle 
Birch, and Bartolocci, and the corrections noted b 
Rulotta, our knowledge of this MS. has been greatly in 
creased by the appearance of Curdinal Mai's editions ; tl 
larger of which (with the date of 1857) was issued in 185 
the smaller (and more correct) in 1859. "For a fulle 
account, [ must refer to my additions to Horne, vol. i 

p.760—763. Addenda from Mai's editions, as beari 
both on the notes and the text of St. Matthew and Si 
Mark, must be given at a future time. In several im 
portant passages the true reading of this MS. has b 
ascertained by Dean ALronD from personal examinat; 
and some places have been verified by the 
E. C. Cure. 

Ν Codex Sinaitieus. This important MS. was dis 
covered by Prof. Tischendorf, in the monastery of Β 
Catherine, αὖ Mount Sinai, and soon after this it becar 
the property of the Emperor of Russia. [Ὁ was plac 
for some time in the hands of the discoverer at Leipsio, fc 


the purpose of publication ; and while there, in the latte 
part of June, 1862, I had the opportunity of examin 
the MS, and of making a collation of the Cathol 


Epistles, by the kind permission of Dr. Tischendorf. 
the early part of 1863, his fac simile edition of tl 
MS. reached this country: this contains the whole c 
what is now found in the MS.; that is portions of tk 
Old Testament, the whole of the New, and also th 
Epistle of Barnabas, and part of the book of Herm 

(Besides these portions, there also exists the of th 
Old Testament which Tischendorf previously di »red 
the Codex Friderico-Augustanus at Leipsie, of which he 
had published in 1846 a lisbopeapad fac simile). In tk 

spring of 1863, Dr. Tischendorf published the New Test 
ment portion of the MS, line for line and for page, 
in common types, and in 1865 there appeared his *Novum 


l'estamentum Graec? ex Sinaitico Codice," ὅο, At the 
id of the New Testament volume in the re-issue of Stier 
d Theiles Polyglott Bible (1863) a collation of this MS. 
s given, made in part by Volbeding and in part by 
Gerhardts. A collation is also subjoined to the Greek 
jstament, edited by the Rev. E. H. Hansel, B.D. 
Oxford, 1864), containing the text of most of the very 
ncient MSS. But in the Rev. F. H. ScR1vENER'S ** Full 
ollation of the Codex Sinaiticus" (Cambridge, 1864) will 
be found, not only the most exact view of the readings of 
MS, but also a very valuable description of it in a 
] Introduction. In some places Mr. Scrivener. 
j9üces where my collation differs from Tischendorf's 
lition. Iregret that in one To I had copied my own 
jugh note wrongly. In 1 Johniii. 21, I had copied 
"uweocxo from the MS., but in transcribing, I mistook 
e end for-i; I regret much that by this over- 
ht Mr. Scrivener was misled. 
Ὁ Codex Ephraemi. 
——D. Codex Bezae or Cantabrigiensis. Since the issue of 
e Second Part of my Greek Testament this MS. has been 
edited with great care by Mr. Scrivener. This MS. now 
tains no portion of the Catholic Epistles, except the 
noluding verses of John iii. in the Latin version. 
. Codex Laudianus of the Acts in Latin and Greek, at 
Oxford. Probably of the 6th century. From the general 
'eement of this MS., in remarkable readings with those 
ed by Bede, it has been reasonably inferred that it was 
eis possession. 1 have extracted the readings as found 
in Bede's works, and inserted them for purposes of com- 
son; where his citations somewhat differ, it must be 
1embered that they have passed through the hands of 


A I Fragmenta Palimpsesta Tischendorfiana (now at 
St.Petersburg.) In the Acts they contain a few small 


yrtions 
E 


(b.) Later Uncials of special importance. 


P. The only MS. to be specified under this head is a 
Palimpsest which Tischendorf met with in the possession 
of the Russian Archimandrite Porfiri, who allowed him to 
take it to Leipsic to decipher. It contains the Acts, 
Zpistles, and Apocalypse; it appears to belong to the 
ninth century. (See Herzog, Real-Encyclopüdie, vol. xix., 
192.) Α few readings have been inserted which were 
; sent me by Prof. Tischendorf himself, who promises 
to publish the entire text. 


(ο) Certain important MSS. in Cursive Letters. 


18. Codex Colbertinus 2844. (33 of the Gospels). 
31. Codex Leicestrensis. (69 of the Gospels). 
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61. Codex Tischendorfii Actorum. 20,003 in the British 
Museum. Collated by Mr. Scrivener as well as myself. 
(See the collations subjoined to his edition of Codex 
Augiensis). The unknown MS. * Hal." formerly designated 
61, having been identified by Scrivener with 111 of the 
Acts, the reference 61 as thus unappropriated is conve- 
niently applied to this valuable MS. 


(d.) The Later Uncials containing the Acts and Catholic 
Epistles (or either). 


H. Codex Mutinensis of the Acts: part which is defec- 
tive at the end has been supplied by an ancient hand 
in uncial letters. 

K. Of the Catholic Epistles, a& Moscow. 

L. Codex Passionei (also formerly called G of the 
Acts, &c., J of St. Paul's Epistles.) 

Έα, A few fragments of the Acts. 


(ih) AwcrIENT VERSIONS. 
Latin. 


Vulg. The Vulgate of Jerome. «πι. A reading of the 
Codex Amiatinus (the authority generally followed). 

Vulg. Οἱ. The Clementine text. | Other abbreviations 
refer to particular copies. 

The old Latin. d.is the Latin text of D ; e. the Latin 
text of E. s. fragments of the Acts and Catholic Epistles. 
m.in the Acts and Catholic Epistles (the same as in the 
Gospels), the Speculum of Augustine. /f.in St. James, 
Cod. Corbeiensis. "There is no known copy of the old 
Latin of the other Catholic Epistles. 


Syriac. 


Syr.Pst. The Peshito Syriac: this does not contain 
2 Pet., 2 and 3 John, and Jude. 

Syr.Hcl. The Harclean Syriac. 

Syr.Bdl. The Bodleian Syriae, a version of the four 
Epistles not contained in the Peshito. 


Memph. The Memphitic. 
'Theb. The Thebaic. 
Arm. The Armenian. 
JEth. The ZEthiopic. 


(ii) EanmLYv CrrATIONS. 


These are all given by the abbreviated names of the 
writers, and such a reference to their works as will be, by 
means of the list given in the Introductory Notice to 
Part L, intelligible to those accustomed to  Patristic 
citations. 


The Reader is requested to observe that in any places in which he may not accept my results as to the text adopted, 
he is furnished with all the accessible ANCIENT EVIDENCE against my conclusions as well as for them. 


to the various readings. 


Having been thus enabled to issue a Third Part of my Greek Testament, I hope that the 
remainder will follow without any interval of great length. "The collation of the Codex Sinaiticus 
τν the Gospels, and of the Codex Vaticanus in St. Matthew and St. Mark from the published 
edition, will, together with other materials not at first available, form an important supplement 
I hope to be able to print these Addenda in such a form and 
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arrangement that they may be conveniently used and compared with the various readings s 
to the text. The sheets containing such supplementary collations will therefore be sewn se 
and they will be attached to the volume, when bound, in such a way that the pages of each . 
lie open together; in this manner all inconvenience of turning from one part to another 
same volume will be obviated. 
There is nothing farther that requires explanation at present. May He who, by the insy 
of the Holy Ghost, gave forth that Scripture which is able to make wise unto salvation 
faith which is in Christ Jesus, bless this endeavour to exhibit the text of the New - estar 
in the very words in which it has been transmitted on the evidence of ancient authority. E 


8. P. T; | 


Purxovrn, Sept. 19th, 1865. 


J. WERTHEIMER AND CO, TYPP. 


u$ 


DR. TREGELLES'S GREEK TESTAMENT. 


ο. 


PART IV. 
ROMANS TO 2 THESSALONIANS. 


[Observe: The last two pages of. 2. Thess. come on the first sheet of. the next part.] 
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[T does not seem needful to repeat a tabular statement of the marks and abbreviations employed 


* jin the following pages; since a detail of these, as well as an account of the Editorial principles 
relative to the formation of the Greek Text of the New Testament, may be found prefixed to 


the three parts previously issued. 


LIST OF AUTHORITIES. 
(i) MSS. 


(a.) The Uncial MSS. of the most ancient class ; that 15, 
those prior to the seventh century. 


J.A. Codex Alexandrinus. Defective in part of 2 Cor. 

B. Codex Vaticanus. During the printing of this part, 
Tischendorf published in 1867 an edition of the text of 
the New Testament from this MS., with his own notes on 
the corrections made by different hands; and in 1868 
there was issued at Rome a facsimile edition of the New 
"Testament as the first instalment of the text ofthe whole 
MS.; the critical notes on the New "Testament are to 
- after the whole of the MS. has been issued. 

. Codex Sinaiticus. "Tischendorf now considers that 
the Codex Vaticanus was written by one of the scribes of 
this MS.; so that, if so, of course they must be strictly 
contemporaneous. 

C. Codex Ephraemi, 

D. Codex Claromontanus. "This ΜΕ. belongs apparently 
to the sixth century : it contains all the fourteen Pauline 
epistles in Greek and Latin, so that it was probably 
written in ἃ country in which both languages were in use. 
It received its designation from Clermont in the diocese 
of Beauvais, where Beza states that he found it. After 
ihe death of Beza this MS. passed into the Library of the 
brothers Du Puy, whence before 1656 it was transferred by 

hase to the Royal Library (now Bibliothéque Impé- 
riale) αὖ Paris. Many have collated this MS., which from 
the corrections of different hands (which may be counted 
by the thousand) is by no means an easy work. "Tischen- 
dorf published its text in 1852; from this, and my own 
collation, especially as to the corrections, the readings 


are here given. ΓΕ. Codex San-Germanensis, is ἃ 
transcript of Cod. Claromontanus made after it had 
received some of its many corrections; its readings are 
not given in this edition as they have no independent 
value. It was at the Abbey of St. Germain des Préz 
(whence it has its name) before the fire in that Library, 
when with other MSS. it was lost, and after a few years 1t 
came to light again in the Imperial Library at St. 
Petersburg. ] 

H. Fragmenta Coisliniang. Fourteen leaves of St. Paul's 
Epistles, apparently of the sixth century. "The text was 
edited by Montfaucon in 1715 (Bibliotheca Coisliniana 
pp. 251—262.) "These fragments were preserved in the 
Library of St. Germain des Préz ; but after the fire, twelve 
only could be found, which are now in the Bibliothéque 
Impériale; the two missing leaves came to light in the 
Imperial Library of St. Petersburg. 

11. Fragmenta Palimpsesta Tischendorfiana (now at 
St. Petersburg.) In St. Paul's Epistles they contain but 
small portions. 


(b) Later Uncials of special importance. 


F. Codex Augiensis. Probably of the eighth century. 
In the Library of Trinity College, Cambridge. "The text, 
Greek with Latin at the side (which is defective to 
Rom. iii. 19), was well edited by the Rev. F. H. Scrivener, 
in 1859. 

G. Codex Boernerianus, in the Royal Library at 
Dresden, probably of about the same age as Ἐ, with an 
interlined Latin translation. "The text was published by 
Matthaei in 1791. "lhere can be no doubt that this MS. 
was once part of A of the Gospels. The connection 
between F and G is very close, so that one has been 
thought to be a copy of the other; the truth is that both 


ii INTRODUCTORY NOTICE. 


appear to be transcripts ed ue or immediate) of the 
same copy. 'The good and ancient readings which these 
MSS, give, are not the less certain in the midst of almost 
— possible. mistake of orthography, especially the 
confusion of long and short vowels. "These things have 
been noticed so far as seemed needful, e.g. when the false 
spelling makes an actual word. Each in some things has 
its peculiarities of spelling; thus in F is found repeatedly 
Άχαγια, arising probably from γ baving been sounded by 
the scribe like our modern y. 

M. Fragments written in red ; apparently of the tenth 
century, ern at Hamburgh and part in Cod. Harl. 5612 
in the British Museum; the text was published by 
Tischendorf in 1855. 


(ο) Certain important MSS. in Cursive Letters. 


17. Codex Colbertinus 2844 (33 of the Gospels). 

37. Codex Léicestrensis (69 of the gu 

47. Roe 16 in the Bodleian. A MS. of St. Paul's Epp., 
containing many good readings, described by Griesbach, 
who in part collated it, Symbolae Criticae 1. 155-8. As 
this MS. appeared to be worthy of particular attention, I 
again collated it before sending this part of my Gr. Test. 
to the Press. 


(d.) The Later Uncials containing St. Pauls Epistles. 
K. A ΜΒ. of the ninth century at Moscow (Matthaei's 


ές” 

L. Codex Passionei at Rome (formerly called J in St. 
Paul's Epistles, G in the Acts and Cath. Epp.) 

P. A palimpsest of the Acts, the Epistles and the 
Revelation; that portion containing the Epistles was 
published by Tischendorf so as to be used for this part. 


The Reader is requested to observe that in any places in which he may not accept my results as to the text adop 
he is furnished with all the ANCIENT EVIDENCE against my conclusions as well as for them. 


F*. A few fragments in the margin of a Coislin 
I should have added 2 Cor. ix. 7. and xi. 33 (in neither 
which is any variation), and a blending of 1 Cor. xi. 27 | 
29, o εσθιων rov αρτον του κῦ αναξιως. η πινὼν το αιµα 
κριμα εαντω εσθιει και πινει. 


(ii. ANcrENT VERSIONS. 


Vulg. The Vulgate of Jerome. Απ. The Codex An 
tinus (the authority generally followed). E 
Vulg. Ci. The Clmentine text. Other abbreviatior 
refer to particular copies: : 
Syr. Pst. The Peshito Syriac. S 
Syr. Hcl. The Harclean Syriac. 
emph. The Memphitic. 2 
Tur ui A tid Ay f which ὶ 
. lii. A thi tian version, of which soine po 
tions were published by Engelbreth. 
Goth. The Gothic. 
Arm. The Armenian. 
— The ZEthiopic. ο 
Ar. B. Certain ancient ic i in Colc 
noted by Bedwell. ( 


(iii) EARLY CITATIONS. WT. 

These are allgiven by the abbreviated names of t 
writers, and with such reference to their works as wi 
through the list in the Introductory Notice to Part I., 
intelligible to those accustomed to Citations. - 
To this list I have now to add, Meth. Jahn ; that is th 
writings of Methodius, as collected by Albert JAHN 
ama pm 1865), a volume which reached me so as 
be throughout this part. | 


In thus issuing a further portion of my recension of the New Testament of our Lord an 
Saviour Jesus Christ, I have not only to express my reverent thankfulness for the progress made, b 
also for the measure of forwardness in which are all the portions of what will complete the work. 
wish therefore to indicate what the concluding (fifth) part is intended to contain. | 

(i. The Epistle to the Hebrews (in the Greek order, between 2 Thess. and the Pastoral Epistles 


(ii) The Pastoral Epistles. 


These two portions have only to be printed, and to receive the revision with the collations om 


printed editions of every MS. while passing through the Press. 


(ii) The Revelation. "The evidence as to the ancient text is wonderfully greater than was 
case when my first attempt at a recension of this book was executed twenty-five years ago. Now 
have the primary authority δὲ ; a good collation of 38 by the Rev. Bradley Ἡ. Alford; the discove 
by Dr. Delitzsch of 1, the MS. used by Erasmus; the Palimpsest P, which Tischendorf promises t9! 
publish by Easter next; also the Basilian MS, in the Vatican, which was the only known Uncial of 


this book besides A and O, instead of being most imperfectly collated, has been published by bot 
Tischendorf and Mai. ool 


| 
| 
| 
| 


INTRODUCTORY NOTICE. i 


— I shall call this manuscript Q (and not L as I had intended, having reconsidered it, at the sugges- 
ion of Mr. A. A. Vansittart); thus the inconvenience will be avoided of using Β for it as well as tAe 
e Vaticanus. Dean Alford says, It is much to be regretted that the same symbol has been 
d to designate two manuscripts of such very different date and character." I so fully agree with 
remark, that I make no apology for calling the Codex Basilianus of the Apocalypse Q, hoping that 
the future this may be its habitual notation. 

A ly.) Addenda. Under this head, I hope to give, in such a form as may be conveniently used 
h the work, various things which were not available at the time of the preparation of the copy, 
f its passing through the Press. 

4 Of these the principal are of course the various readings of N in the Four Gospels, and those of B 
; e former part of the New Testament whenever the printed text of the MS. corrects the collations. 
: ides, there will be such corrections of the edition as I have made from my own observations 
i ive received through the kindness of others. 

E "he Introduction is to contain a brief, but I trust distinct, statement of the critical principles 
j uch Lact; with an account of the materials and critical authorities employed. 

ΠῚ ο preparation of what remains to be done of the concluding part will not, I trust, be a 
ης οἱ much time; so that I hope by God's blessing to see before long the conclusion of 
y years of labour. 


"- 
Y, ή 


| 6, PonrLAND SquanE, ΡΙΥΜΟΟΤΗ. 


| Jan. 9th, 1869. 


ΒΎΑΓΓΕΛΙΟΝ 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


1 Βίβλος γενέσεως ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ υἱοῦ ᾿Δαυεὶδ' 
E x , ῷ a? N . A ^ , 2... 
υἱοῦ Αβραάμ. Αβρααμ ἐγέννησεν τον Ισαάκ 
» ^ κ xiu M , ΠΥ ας κ κ 19. A 
Ἰσαὰκ δὲ ἐγέννησεν rov Ιακώβ Ιακώβ δὲ ἐγέννησεν 
τὸν Ἰούδαν) καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ" “Ἰούδας δὲ 
» 2 s ^ ΩΝ Me» ec Aa 
ἐγέννησεν τὸν Φαρὲς καὶ rov Ζαρὰ ἐκ τῆς Θαμάρ 
Φαρὲς δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἐσρώμ: ᾿Εσρὼμ δὲ ἐγέννησεν 
* , NUT άν N X μι N , ἀχὼ 
τὸν ᾿Αράμ᾽ “᾿Αρὰμ δὲ ἐγέννησεν τὸν Αμιναδαβ 
᾿Αμιναδὰβ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ναασσών Ναασσὼν δὲ 
MES 4 b κου ^ λ Ἀν, LIKE Ν 
ἐγέννησεν τὸν ZaNuov' ? Σαλμων δὲ ἐγέννησεν τὸν 
ἐΒοὸς" ἐκ τῆς Ῥαχάβ' * Boos" δὲ ἐγέννησεν τὸν ! Ἰωβὴδ' 
, ^ ε "2. p νο Rr y os , 
ἐκ τῆς Ῥουθ' ᾿᾿Ιωβηδ᾽΄ δὲ ἐγέννησεν τον Ἱεσσαί 
25 Ἰεσσαὶ δὲ ἐγεννησεν τὸν * Δαυεὶδ΄ τὸν βασιλέα" 
ἐΔαυεὶδ΄ δὲ" ἐγέ ὃν ᾿Σολομῶνα" ἐκ τῆ ῦ 
γέννησεν τον ᾿Σολομῶνα ἐκ τῆς τοῦ 
Οὐρίου" ' Σολομὼν δὲ ἐγέννησεν τὸν Ῥοβοάμ’ Ῥο- 
M VE EY: S» ΦΥῊΝ «ών ον ^ 
βοὰμ δὲ ἐγέννησεν τὸν Αβιά' ᾿Αβιὰ δὲ ἐγέννησεν τὸν 
"AcaQ: 5 ᾿Ασὰφ' δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἰωσαφάτ' Ἴωσα- 


! (522 Liber generationis Iesu 
Christi, filii David filii Abra- 
ham. ? Abraham genuit Isaac; 
Isaac autem genuit Iacob; Ia- 
cob autem genuit Iudam et 
fratres eius. ? Iudas autem ge- 
nuit Phares et Zara de Thamar; 
Phares autem genuit Esrom; 
Esrom autem genuit Aram; 
* Aram autem genuit Amina- 
dab; Aminadab autem genuit 
Naasson; Naasson autem genuit 
Salmon; *Salmon autem genuit 
Booz de Racab; Booz genuit 
Obed ex Ruth; Obed autem 
genuit Iesse; lesse autem ge- 
nuit David regem. 


5 David autem rex genuit 
Salomonem ex ea quae fuit 
Uriae; ? Salomon autem ge- 
nuit Roboam; Roboam autem 
genuit Abiam; Abia autem ge- 
nuit Αρα; * Asa autem genuit 
Iosaphat; Iosaphat autem ge- 


Inscriptio 
ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ ΚΑΤΑ MATOAION 
In C(L)A. 33. EKMSsU V. 
ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 
In B, et in D. cujus initium mutilum est, 
ubique ad summam paginam. 


l. Aav&ó B sie ubique. Theb. | Δᾶδ per 
compendium plerumque habent codd. | 
Δαυιδ Memph. et sic apud Graecos 
saepe. | ΖΔαβιὸ c. semper. 

2. δε] om. hic et in sequentibus. Syr.Crt. 

— Ιουδαν] Iovóa K. 

3. ZapaCL. rel. | Ζαρε B. | (om. praec. rov V ). 

4. Αμιναδαβ bis CL. rel. | Αμειναδαβ BA. 
"Theb. | Αμιναδαμ 19: tL. 


4. Ναασσων 35. C.rel. | Ναασσεων B. Btly.| 
Νασσων bisLA. Memph. 

4,5. rov Σαλμ. X. δε εγεν.] om. 1. 

5. rov Booc] om. rov A. 

— Βοος bis C. 33. | Bosc B. . Memph. 
Theb. | 1Βοοζ c. L. 1.rel. Vulg.a.c.f.ff'. 

— εκ της Ῥαχαβ] om. A* a. 

— rov ΤΙωβηδ] om. rov A. 

— Τωβηδ bis BC*A. (33). Memph. Theb. 
AEth. (Ιωβηλ 33). | 1Ωβηδ c. 1. rel. 
(0819 L.) 

6. Aa. δε] Tadd. ὁ βασιλευς c. CL. 33. rel. 
Vulg. ΟἿ. & Am. a.c.f. ff. Syr.Hel. ZEth. 
| Contra, B. 1. For. g"*k. Syrr.Crt. & 
Pst. Memph. Theb. Arm. 

— Σολομωνα CL. (33). ΕΚ ΜΕΥ. (Σαλο- 
μωνα 33).| ΓΣολομωντα &. Bs. A. Us.| 
(Σαλομων 1). 


B 


6. Ουριου] Όυρειου B. Btly. 

7. Σολομων] XaXopov 1. 33. 

— rov ante Ῥοβ. et εγεννησεν 3?.] om. A. 

7,8. Ασαφ bis BC (D in Luc. iii.) 1. c.g.?*&. 
Syr.Hcl.mg. Memph. Theb. Arm. ZEth. | 
fAca «-. L.33.rel. Vulg. a.f.ff'. Syrr. 
Crt.Pst. &Hel.txt. 

8. Ιωραμ δὲ ἐγεννησεν} add. Ochoziam, 
Ochozias genuit Joasam, Joas genuit 
Amaziam, Amazias genuit. Syr.Crt. 
(servata tamen generationum computa- 
tione, ver. 17.) ZEth. a. vid. D. Luc. iii. 


8. Zara Fid. Tol. Emm.; Zarad Am.; Zaram C1.; 
Zaret For.| Esron; Esron Οἱ. | 5. Rahab ΟἿ. | 
Booz autem genuit Ci; contra Am. Fid. Emm. 

| Obeth bis Am, | 6. rex om. For. | 7. Abiam ; 
Abias Cl. 


1 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


81” Μετὰ δὲ τὴν μετοικεσίαν Βαβυλῶνος 'lexovías 
ἐγέννησεν τὸν Σαλαθιήλ: Σαλαθιὴλ δὲ ἐγέννησεν τὸν 
Ζοροβάβελ: '? Ζοροβάβελ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αβιούδ' 
᾿Αβιοὺδ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ελιακείμ: ᾿Ελιακεὶμ δὲ 
ἐγέννησεν τὸν ᾿Αζώρ: '"᾿Αζὼρ δὲ ἐγέννησεν τὸν Σα- 
δώκ: Σαδὼκ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αχείμ: ᾿Αχεὶμ δὲ 
ἐγέννησεν τὸν ᾿Ελιούδ' "᾿Ελιοὺδ δὲ ἐγέννησεν τὸν 
Ἐλεάζαρ: Ἐλεάζαρ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Μαθθάν' 
Μαϑθθὰν" δὲ ἐγέννησεν τὸν Ιακώβ: "᾿Ιακὼβ δὲ éyév- 
νησεν τὸν Ἰωσὴφ τὸν ἄνδρα Μαρίας, ἐξ ἧς ἐγεννήθη 


- 


7 
δεκατέσσαρες. 


φὰτ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἰωράμ' ᾿Ιωρὰμ δὲ ἐγεννησεν 
τὸν "O(cíav:  Ὀξείας δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ἰωάθαμ᾽ 
Ἰωάθαμ δὲ ἐγέννησεν τὸν "Αχαζ Αχαζ δὲ ἐγέννησεν 
τὸν Ἐζεκίαν. "Ἐζεκίας δὲ ἐγέννησεν τὸν 
vaca? Μανασσῆς δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿᾿Αμώς" ᾽Αμὼς' 
δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ἰωσείαν᾽ ": Ἰωσείας' δὲ ἐγέννησεν 
τὸν Ἰεχονίαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐπὶ) τῆς µετοι- 


B C [D][P][Z]. 

LA. 

1.33. 
EKMSUY. 
T : 
$5 κεσίαςἡ Βαβυλῶνος. 

Ἰησοῦς ὁ λεγόμενος Χριστός. 

ὃ 


B 451 Πᾶσαι οὖν αἱ γενεαὶ ἀπὸ ᾿Αβραὰμ ἕως ᾿Δαυεὶδ' 
γενεαὶ δεκατέσσαρες, καὶ ἀπὸ ' Δαυεὶδ΄ ἕως τῆς µε- 
τοικεσίας Βαβυλῶνος γενεαὶ δεκατέσσαρες, καὶ ἀπὸ 
τῆς μετοικεσίας Βαβυλῶνος ἕως τοῦ χριστοῦ γενεαὶ 


nuit Ioram; Ioram aut 
nuit Oziam; * Ozias " 


0 


Amon autem genuit I 
" Iosias autem genuit Τι 
niam et fratres eius in tran 


8,9. Οζειαν" Οζειας BA. (vid. Din Lac.iii.) 
Theb. | 102:a»* Οζιας 7. C. rel. 

9. Ιωαθαμ 29.] Τωθαμ 33. 

— Αχαζ bis] Axac C. 

9,10, Εζεκιαν" Ἐζεκιας C. rel. | Ἐζεκειαν" 
Εζεκειας B.ap. Ln. Tf. (vid. Din Luc. iii). 

10. Μανασση Μανασσης 
Μαννασσης Δ. 

— Apoc bis BC (D in Lac.iii.) A. 1.58. M. 
ο... Memph. Theb. Arm. ZEth.| 
tApwv bis 5. Τὰ rel. Vulg. af. Syrr.Crt. 
Pst. ἃ Hcl, 

10, 11. Τωσειαν" Τωσειας BA. (vid. D in 
Luc. iii. )Theb. | ΣΙωσιαν" Ιωσιας € .C.rel. 

11, 1. δε εγεννησεν] add. rov Ἰωακειμ, 
Iwaktip δὲ εγεννησεν (1.) 38. MU. Syr. 
Hcel* in codd. quibusdam. Syr.Hier. 
(vid. D in Luc. iii.) (r. Τακειμ, Τωακειμ 
δε εγεν. 1.) * Joseph enim Joacim et 
Jechoniae filius ostenditur, quemadmo- 
dum et Matthaeus generationem ejus 
exponit." Iren, 218, | Contra, MSS. et 
Verss, rel. "tredecim generationes." 
Hil 611. sic etiam Porphyrius apud 
Hieron. 


v 
Μανασσην' 


11, 12, µετοικεσιας.... µετοικεσιαν BsCP 
(A). 33. MSs. | µετοικησ. bis L. 1. (E) 
ΚΟΥ͂. (µετοικισ. E. 19.) | sic etiam ver. 
17, exc. 1. (et E ibi habet 15. µετοικισ.) 

12, εγεννησεν bis] γεννα B. sic etiam ver. 
18. (19, Btly. ter Bch.)| Contra, CPLA. 
(1.) 33. rel. oo 

— Σελαθιηλ bis B. &. 

12, 18, Ζορομβαβελ bis (A.) 

13. εγεννησεν 19,] εγεννη 1. (vid, B.supra.) 

— Ἐλιακιμ bis MV. 

13, 14, AZop bis 1. 

14. Axep bis BsCP, rel. | Αχιμ L. 33. 
MSV. | Αχειν A. | Ax 1. Syrr.Crt. ἃ 
Pst. (29, Hcl. txt.) Memph. Arm. 

15. Μαθθαν B* (Din Luc.iii.) | Ματθαν 
bis c. CPL. rel. Memph. Theb, (2*. 
Ματθας 33. b.) 

16. τον avépa] om. rov A. 

— rov ανδρα Μαριας εξ ἧς εγεννηθη In 
σους. ] sic, MSS. Vulg. f ff Syrr.Pst.& 
Hcl. ((Theb.) JEth. | cui desponsata est 
Maria virgoquae genuit Jesum. Syr.Crt. 
| eui desponsata virgo Maria genuit 
Jesum, a.g" Arm. Sie, sed, peperit 


Christum Jesum. d. | cui desy 
erat virgo Maria; virgo autem 
genuit Jesum. b. (it. c) | om. Τησ 
1. | εξ ἧς εγεν. 1.1 haec quae p 

Jesum. Memph. 

16. ὁ λεγομενος om. b, (d. ut sup.) S 

17. αἱ & της 1*.] om. A. 

— sub finem] add. omnes itaque 
tiones ab Abraam usque in ad 
Jesu Christi generationes sunt X 
b.c. JEth. | (Contra, a.d f. ff) — 

18. χριστου (D Lat. Gr. hiat) Vulg. 
c.d.f.ff'. Syr.Crt. Iren. 204,5. 
* Ceterum potuerat dicere Matthae 
Jesu vero generatio sic erat; sed pr 
videns Spiritus Sanctus dep 
et praemuniens contra fraudulent 
eorum, per Matthaeum ait; Christi 
tem generatio sic erat." — Iren. 304, 
χριστου Ίησου B. Bch. Orig. In 
9654, | 1Τησου” Χριστου 5. CPZL. 
Syrr.Pst. & Hcl. Memph. Theb. 


ερ. οὐ 


1}. transmigrationem 4». 14, Saddoc 
Am. | 17. omnes itaque CL. JA | 


15 Christi autem generatio sic 
erat: (552 Cum esset desponsata 
mater eius Maria Ioseph, ante 


quam conv enirent inventa est in 


5, ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 

κ Ee 7 ὅ 15 Τοῦ δὲ ! χριστοῦ ἡ ἰγένεσις" οὕτως E μνη- 
emph. Theb. στευθείσης" τῆς μητρὸς αὐτοῦ Μαρίας τῷ Ἰωσήφ, 
ας E πρὶν ἢ συνελθεῖν αὐτοὺς εὑρέθη ἐν γαστρὶ ἐχουσὰ ἐκ 
ἢ : πνεύματος ἁγίου. ?? ᾿Ἰωσὴφ δὲ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, δίκαιος 
S ὧν καὶ μὴ θέλων αὐτὴν ᾿ἱδειγματίσαι," ἐβουλήθη λάθρα 
d ἀπολῦσαι αὐτήν.  raUra δὲ αὐτοῦ ἐνθυμηθέντος, ἰδοὺ 


ἄγγελος κυρίου κατ᾽ ὄναρ ἐφάνη αὐτῷ λέγων, Ἰωσὴφ 
$n vios ᾿ Δαυείδ," μὴ φοβηθῇς" παραλαβεῖν “Μαριὰμ τὴν 
γυναῖκά σου” τὸ γὰρ ἐν αὐτῇ γεννηθὲν ἐ ἐκ πνεύματός 


7 Τοῦ δὲ Ἰησοῦ γεννηθέντος ἐν Βηθλεὲμ τῆς 
τ » / US PT. « / ^ / , ^ ΄ 
| Ἰουδαίας ἐν ἡμέραις Ἡρώδου τοῦ βασιλέως, iov μάγοι 
^ / 
ἀπὸ ἀνατολῶν παρεγένοντο εἰς Ἱεροσόλυμα 


? λέγον- 


utero habens de spiritu sancto. 
ας Ioseph autem vir eius, 
'eunv esset iustus et nollet eam 
traducere, voluit occulte dimit- 
tere eam, 39 Haec autem eo co- 
gitante, ecce angelus domini in 
somnis paruit ei dicens, Ioseph 
fili David, noli timere accipere 
Mariam coniugem tuam: quod 
enim in ea natum est, de spiritu 
sancto est. ?! Pariet autem fili- 


Unc «4 um, et vocabis nomen eius Ie- 
P ἐστιν ἁγίου. “τέξεται δὲ υἱόν, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα SIR ΤΩ enim salvat. fudiet 
ὥς αὐτοῦ ]ησοῦν' αὐτὸς yap σώσει τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀπὸ προ ο. .ύύσ ενας 
^ ^ ^ ^ ΔΝ 
E TOV ἁμαρτ ἰὼν αὐτῶν. M τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν, ἵνα ut adimplereturid quod dictum 
3d US τ, PU εν / N ^ / est ἃ domino per prophetam di- 
»* πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ κυρίου διὰ τοῦ προφήτου centem, 39 Ecce virgo in utero 
"Ek λέγοντος, 9  ]Ιδοὺ ἡ πα θένο ἐν ψαστρὶ ἕξει καὶ τέξε- hebebitet pariet filium, et voca- 
^v τῆ γ 5. 7] p 5 y f ξ ξ bunt nomen eius Emmauuhel, 
4 ται υἱόν, καὶ καλέσουσιν τὸ ὄνομα, αὐτοῦ Ἐμμανονήλ, αμα Nobis. 
"γῇ cum deus, 
ES 0 ἐστιν μεθερμηνευόμενον, Μεθ ἡ ἡμῶν ὁ θεός. 
zi RSEN Ἐγερθεὶς" δὲ ὁ Ἰωσὴφ ἆ ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἐποίησεν 3 spe ipd eiu. Ioseph a 
$i. , ο ον ὦ , " somno fecit sicut praecepit ei 
P ὡς προσέταξεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος κυρίου" kal παρέλαβεν angelus domini, et accepit con- 
αν- - s ^ κ ἐς «ο ο πα δν, yox e iugem suam. 35 Et non cognos- 
Α τὴν γυναικα αυτου. "Kal ουκ ᾿εγινωσκεν αὑτὴν €OS OU cobat eam donec peperit filium 
EL. e b 1 3 » ^ ^ 3 1 - 
FLw2:7521 ^  *éTekev! υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιησοῦν. suum primogenitum, et vocavit 
"n... nomen eius Iesum. 


! Cum ergo natus esset Iesus 
in Bethleem Iudeae in diebus 
Herodis regis, ecce magi ab 
oriente venerunt Hierosolymam 


ZEth. Orig. (e schedis Grabii et Combe- 
fisii) iii. 965. ad imam paginam. Eus. 
D.E. 320^. 

18. γενεσις BCPZ. A. 1. S. Syr.Hcl. Eus. 
D.E. 9905. | Ίγεννησις c. L. 33. rel. 
— µνηστευθεισης] Tadd. γαρ c. C?PL. 
38, rel. d. Eus. D.E. 320». | om. BC*Z. 1. 
Vulg. a.b.c.f.ff'. Syrr.Crt.Pst. & Hcl. 
Memph. Theb. Arm. Zren.204. (n. 

Ην.) 

της µητρος avrov] om. d. (hiat D.) 
— εὑρεθη] ηὑρεθη 1. 

19. ὁ ανηρ αυτης δικαιος ων και] quia vir 
justus erat, Syr.Crt. (ZEth.) 

— δειγματισαι ΒΖ. 1. Eus.ad Steph.i.221 
diserte. | Ἱπαραδειγματισαι 5. CPL. 33. 
rel. Syr.Hclmg.Gr. Eus. D.E. 320", 
| add. Mariam. Syr.Crt. 

20. ov] om. a. Syrr.Crt. & Hcl. 

— avr«] ipso Josepho. Syr.Crt. (Theb.) 
— Μαριαμ CDPZ. rel. Orig. i.381^. Eus. 
D.E.320^. | Μαριαν BL.1.Eus.in Es.382*, 
— εν αὐτῷ γεννηθεν in ea nascetur. a. | 
εκ ea nascetur. 5.f.g'. (Memph.) ZEth. | 
ex ea nascitur. c.| natum ex ea. Syr.Crt. 


90. εστιν ἁγιου BsCPZ. rel. Eus. D.E. 
8200, in Es.382*. ad Steph. i. 222. | 
ἁγιου ἐστιν DL. Jren. 204. 259. Orig.i. 
3815. | add. genitum. Syr.Crt. 
21. τεζεται] add. tibi. Syr.Crt. 
καλεσεις] καλεσει L* οἱ. 
τον Xaov avrov] mundum. Syr.Crt. 

. όλον ] om. Syr.Crt. Iren. 204. 216, 
Κυριου BCDZ. A. 1. 33. | Tpraem. rov 

S. L. rel. Eus. D.E. 8209. 

— δια] add. Ἥσαιου D. α.ὖ.ο. σ᾽. Syrr. 
Crt. & Hcl. Syr.Hier. Arm. Zren. 216.| 
Contra, BsCZL. 1. 33. rel. Vulg. ff!. 
Syr.Pst. Memph. Theb. ZEth. Zren.204. 
259. Eus. D.E. 320^. 

— Aeyovroc] om. f. Syr.Pst. Arm. Iren. 
204. 216. (contra, 216.) 

23. καλεσουσιν Eus. D.E. 98*. | καλέσεις D. 
d**, Eus. D.E. 320^. (vocabit d,f*.) | vo- 
cabitur. Syr.Crt. Orig. Int. iii. 109^. 

— ὁ θεος CDL. 1. 33. rel. Eus. D.E. 983, 
320^, | om. ὁ B.Bch. (n.l. Z.) 

24. εγερθεις BO*Z. 1. ἐδιεγερθεις c. DC? 
L. 33. rel. 

— ὁ Ἰωσηφ BsCD. rel. | om. ὁ ZAK. 


24. την γυναικα avrov] Mariam Syr.Crt. 
(add. Mariam Eth.) 

— avrov] éavrov Z. 

25. (In Syr.Crt. sic: et caste cum ea vive- 
bat donec, &c.) 

- εγινωσκεν BCZL. rel. Vulg. Syr.Hol.| 
eyvo D. b.c.d.f.ff'.9'?. (a hiat.) Syr.Pst. 
Hil. 612. 

— οὗ CDZ. | om. B. Bch. 

— υἱον ΒΖ. 1.33. (a vid.) b.c.g!.&. Syr.Crt. | 
rov viov Memph. | τ. vi. αυτης "Theb. | 
Trov" viov ἵαυτης rov πρωτοτοκον΄ c. 
CD*.rel. Vulg. (d.)f.ff!. Syrr.Pst.&Hel. 
Arm. ZEth. (om. αυτης D?.L. d.) filium 
suum unigenituni ο”. (vid. Luc.) 

1. δὲ] om. M*. 

— της Ilovóauac Am. d,f. Syr.Hcl. | Juda 
Vulg. ΟἹ. Syrr.Crt. & Pst. | Judae ff'.9?. 
| civitatem (s.-t€) Judaeae a.b.c.g!. 

- Ἱεροσολυμα BsC?DZ. 1. 33. MSs. Eus. 
D.E. 3744. | Ἱερουσαλὴμ CKLAEKU V. 
Eus. D.E. 3424. 4185, 


. 20. apparuit in somn. Οἱ. | filii 4m. | 22. om 
i 
1. Juda ΟἹ. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


τες, Ποῦ ἐστιν ὃ τεχθεὶς βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων ; ; 3 dicentes, 
εἴδομεν yàp αὐτοῦ TOv ἀστέρα ἐν τῇ ἀνατολῇ, καὶ 
ἤλθομεν προσκυνῆσαι αὐτῷ. 8. ἀκούσας δὲ 50 βασι- 
λεὺς Ἡρώδης" ἐταράχθη, καὶ πᾶσα Ἱεροσόλυμα μετ᾽ 
αὐτοῦ: "καὶ συναγαγὼν πάντας τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ 
ἀρ} : γραμματεῖς τοῦ λαοῦ, ἐπυνθάνετο map αὐτῶν, ποῦ Ó Chris 
ἡ χριστὸς γεννᾶται. ? οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ, Ἔν Βηθλεὲμ 
τῆς ᾿Ιουδαίας. οὕτως γὰρ γέγ αι διὰ τοῦ προ- 
φήτου, δἀΚα) σύ, Βηθλεὲ γῆ Ἰούδα, οὐδαμιῶς 
ἐλωχίστη εἶ ἐν τοῖς ἡγεμόσιν p» ἐκ σοῦ γὰρ 
ἐξελεύσεται ἡγούμενος, ὅστις ποιρνανεῖ τὸν λαόν µου 
τὸν Ἰσραήλ.“ 
£s δυο Ἡρώδης λάθρα, καλέσας τοὺς μάγους ἠκρί- 
βωσεν map αὐτῶν τὸν χρόνον τοῦ φαινομένου ἀστέ- 
ρος, ' καὶ πέμψας αὐτοὺς εἰς Βηθλεὲμ εἶπεν, Πορευ- 
θέντες ἐξετάσατε ἀκριβῶς" περὶ τοῦ παιδίου: ἐπὰν 
δὲ εὕρητε, ἀπαγγείλατέ μοι; ὅπως κἀγὼ ἐλθὼν προσ- 
κυνήσω αὐτῷ. " οἱ δὲ ἀκούσαντες τοῦ βασιλέως ἐπο- 
ρεύθησαν' καὶ ἰδοὺ ὁ ὁ ἀστὴρ, ὃν εἶδον ἐν τῇ ἀνατολῇ, 
προῆγεν αὐτοὺς ἕως ἐλθὼν ἐστάθη" ἐπάνω οὗ ἦν τὸ 
παιδίον. “ἰδόντες. δὲ τὸν ἀστέρα ἐχάρησαν χαρὰν 
μεγάλην σφόδρα. " καὶ ἐλθόντες εἰς τὴν οἰκίαν εἶδον" 
τὸ παιδίον μετὰ Μαρίας τῆς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ πεσόν- 
τες προσεκύνησαν αὐτῷ, καὶ ἀνοίξαντες τοὺς θησαυ- hera, 
ροὺς αὐτῶν προσήνεγκαν. αὐτῷ δῶρα, χρυσὸν καὶ 
λίβανον καὶ σμύρναν. '* καὶ χρηματισθέντες κατ ὄναρ 


BCD(2. 
L A. 


1.33. 
EKMSU Y. 


πο 


9. εσταθη BCD. 1. 38. Orig. iii. 6i 
Eus. D.E. 418*. | ζέστη &. L. τε]. 
D.E. 8485, 

— ob ἣν ro παιδιον sic Vulg. fir 
Orig. iii, 6618, us, D.E. 8485», 418* 
rov παιδιου D. b.c. 4 

10, αστερα] αστεραν C. 

— σφοδρα } om. Syr.Crt. 

11. εἰδον BODLA. 1. 33. EKMSUY. « 
Syrr. Crt, Pst. & Hel. Memph. ΤῊ 
Arm. JEth. (Iren, 205, * quem 
videntes,") Orig. 11, 6614, Jus. D 
343*. 418^, ζεύρον c. Vulg. 

— ro παιδιον] rov vaa D.| Cc 
Orig. iii. 6614, Eus. D.E. 343*. 418 

— Aijavov και σμυρναν] σμυρ. και | 
Syrr.Crt. & Pst.. /Eth.. (Zuvovav D 


6. ουὐδαμως Eus. D.E. 3423. | μη D. | non | 
a b.c.d.f.g*. Syrr.Crt, & Pst. Hil. 452.|. | 
numquid ff'. (ουδαμ. ελαχ. εἰη (sic) 
ἐν T. ἡγεμ. Ίουδα E, in mg.**) 

— tv τοις ἡγεμοσιν] à regno. Syr.Crt. 

— ἐκ cov B* ZL. rel. Eus. D.E. 3424, | 
εξ ov C. | ex ov D. | εξ σου B*. 

— yap] add. μοι CK. Arm. | Contra Bs 
DZ.rel Just. Tr.78. Eus. D.E. 3424, 

— ποιμανει} ποιµενει D. 

7. ηκριβωσεν ] ηκρειβασεν D. (et ver. 16). 

8. ειπεν] add, αυτοις D. Syrr.Crt.& Pst. | 
Contra, Eus. D.E. 343*, 

— sEcracars ακριβως BC*D. 1.33. Vulg. 
a.b.c.f.ff'.g* Memph. Theb. Eus. 
D.E. 343*.| Σακριβὼως εξετασατε c. C?. 
L. rel. Orig. iii. 6614, 7834, 


2. εἰδομενἾ -ωμεν LM. 

— αὐτῳ] avrov A. 

3. ὁ βασιλευς Ἡρωδης BDZ. 1. δ... 1. 
Memph. Eus. D.E. 3424, | 1'Hp. ὁ fac. 
7. CL. 335. rel. Vulg. a,f.ff'. Syrr.Crt. 
Pst.& Hel. Theb. Arm. 

— Taca) om. D. |[add. ἡ Z. Eus. D.E. 3122. 

4. αρχιερεις] ἱερεις A. 

---έπυν. παρ᾽ αυτων] dixit eis Syr.Crt. 
lom. παρ᾽ αυτων D. (ad fin. paginae.) 
| Contra, Eus. D.E. 3421, 

5. εἰπὸν CDZ. rel. | «av B. 

— τῆς Ἰουδαιας Απιι a.c.d,f. Syr.Hcl. | 
Judae Vulg. Cl. ff. Syrr.Crt. ἃ Pst. 
Syr.Hier. | civitatem Judaea ὁ. 

— yap] om. L. 

6. γη Iovéa sic, Vulg. Syr.Hcl. | τῆς Iov- 


δαιας D. a.cf.g'. | Judae Hil. 452. | 
(Judaea 5.) terra Judeorum 77. || om. 
yn Syrr.Crt.& Pst.. (οικος rov Εφραθα 
Eus. D.E. 3424, e Mic.). 


4 


— «rav] órav D. 

— amayy.] erayy. D*. 

9. ακουσαντες] ακουσαν ΤῊΝ, 
— ὁ αστηρ] om. ὁ L. 


12. χωραν αυτων] ἑαντων χωραν 1. 
13. αναχωρ. δε αυτων] αυτων δε ava 


D. (et post eos Syr.Crt.) 


5. Judae Ct. | 6. regat. CL. . 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 
μὴ ἀνακάμψαι πρὸς Ἡρώδην, δ ἄλλης ὁδοῦ ἀνεχώ- 


9 1 ᾿Αναχωρησάντων δὲ αὐτῶν, ἰδοὺ ἄγγελος κυρίου 
τῷ Ἰωσὴφ λέγων, Ἔγερθεὶς 

καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ, καὶ 
φεῦγε εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἴσθι ἐκεῖ ἕως ἂν εἴπω σοί: 
μέλλει γὰρ Ἡρώδης ζητεῖν τὸ παιδίον, τοῦ ἀπολέσαι 
*6 δὲ ἐγερθεὶς παρέλαβεν τὸ παιδίον καὶ τὴν 


/ ^: hy , » 
μητέρα αὐτοῦ νυκτὸς kai ἀνεχώρησεν εἰς Αἴγυπτον, 


3 ^ ^ ^ ei ^ 
καὶ ἦν ἐκεῖ ἕως τῆς τελευτῆς Ηρώδου: ἵνα πληρωθῇ 
M LÀ € ^ 
τὸ ῥηθὲν ὑπὸ 'kvpíov διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος, 


/ Ν [74 e Ν ^ 
101 Τότε Ἡρώδης ἰδὼν ὅτι ἐνεπαίχθη ὑπὸ τῶν 
»)} ^ /, 
μάγων, ἐθυμώθη λίαν, καὶ ἀποστείλας ἀνεῖλεν πάντας 


^ N ^ N ᾽ Ν ο ον ^ ^ ε 7 
τοὺς παῖδας τοὺς ἐν Βηθλεεμ καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς ὁρίοις 


αὐτῆς, ἀπὸ διετοῦς καὶ κατωτέρω, κατὰ τὸν χρόνον ὃν 
τότε ἐπληρώθη τὸ 
ῥηθὲν ἐδιὰ" Ἱερεμίου τοῦ προφήτου λέγοντος, 1 Φωνὴ 
ἐν Ῥαμᾶ ἠκούσθη, κλαυθμὸς καὶ ὶ ὀδυρμυὸς πολύς, Ῥωχὴλ 
κλαίουσα τὰ τέκνα αὐτῆς, καὶ οὐκ ἤθελεν παρακλη- 


ὦ Ἄς Τελευτήσαντος, δὲ τοῦ Ἡρώδου, ἰδοὺ ἄγγελος 
κυρίου φαίνεται κατ᾽ ὄναρ΄ τῷ Ἰωσὴφ ἐν Αἰγύπτῳ, 
“λέγων, ᾿Ἐγερθεὶς παράλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν Ἷ 


a. b. c. 
ID. P.H 
E" ήσαν εἰς τὴν χώραν αὐτῶν. 
1 * Ψ / y 
κατ ὄναρ φαίνεται 
παράλαβε τὸ παιδίον" 
αὐτό. 
15 
*Ho.n:. — "Ef Αἰγύπτου ἐκάλεσα τὸν υἱόν µου. 
— 
B 
, / Ν ^ , 
ἠκρίβωσεν παρὰ τῶν μάγων. 
Bu 
— [8:1] 
18. ἠθίλησεν 
ὥς θῆναι, ὅτι οὐκ εἰσίν. 
12 
€ (Ex. 4:19.) 


μητέρα αὐτοῦ, καὶ πορεύου εἰς γῆν Ἰσραήλ' δτεθνή- 
κασιν γὰρ οἱ ζητοῦντες τὴν ψυχὴν τοῦ παιδίου. v. 


ne redirent ad Herodem, .per 
aliam viam reversi sunt in regi- 
onem suam. 


18 Qui cum recessissent, ecce 
angelus domini apparuit in 
somnis Ioseph dicens, Surge et 
aecipe puerum ef matrem eius 
et fuge in Aegyptum, et esto 
ibi usque dum dicam tibi: fu- 
turum est enim ut Herodes 
quaerat puerum ad perdendum 
eum. !*Qaui consurgens acce- 
pit puerum et matrem eius 
nocte, et recessit in Aegyptum, 
15 et erat ibi usque ad obitum 
Herodis; ut adimpleretur quod 
dictum est a domino per pro- 
phetam dicentem, Ex Aegypto 
vocavi filium meum. 


16 Tune Herodes videns quo- 
niam inlusus esset a magis, 
iratus est valde; et mittens oc- 
cidit omnes pueros qui erant in 
Bethleem et in omnibus finibus 
eius, a bimatu et infra, secun- 
dum tempus quod exquisierat 
a magis. " Tunc adimpletum 
est quod dietum est per Hiere- 
miam prophetam dicentem, 
18. Vox in Rama audita est, plo- 
ratuset ululatus multus: Rachel 
plorans filios suos, et noluit 
consolari, quia non sunt. 


19 Defuncto autem Herode, 
ecce apparuit angelus domi- 
ni in somnis loseph in Ae- 
4 gypto ? dicens, Surge et accipe 
puerum et matrem eius et vade 
in terram Israhel: defuncti sunt 
enim qui quaerebant animam 


| 


18. αυτων BC*L. rel. | τον μαγον (sic) 
C*. D man. rec. |add. εις την χωραν 
αυτων B. | Contra, CDL. rel. 

— κατ᾽ οναρ φαινεται C 38. K. | κατ 
οναρ εφανη B. (vid.cap.i.20). Vulg. 
Theb. ΜΒ. (Memph. anceps) Arm. 
* apparuit Joseph in somnis" Zren. 184. 
| 9ewerat κατ᾽ οναρ c. DL. 1. rel. 
(vid. ver. 19), 

— Aeywv] add, ei, Syrr.Crt. & Pst. 

— ro παιδιον] rov vaa D. | Contra, 
Orig. i. 381^. iii, 662*, Eus. D.E. 2964, 

— είπω σοι] σοι ειπω D. | Contra, Orig. 
i 3815. Eus. D.E. 2964, 

— 'Hpwónc] praem. ὁ L. | Contra, Orig. 
i. 9810, 


— TO παιδιον... 


αυτο] rov παιδα... 
τ τὸν D. | Contra, Orig. i. 381^. 
14, ὁ δε] Joseph autem. Syrr.Crt. & Pst. | 
—— (a.b.c.g!. habent Joseph: Contra, Xue, 
ιδ) 


αυ» 


| 


14. εγερθεις BsCZ. rel, | διεγερθεις D. 38. 

— ro παιδιον] τον παιδα D. 

15. Ἡρωδου] Herodis regis Syr.Crt. 

— κυριου] T praem. του 7. L. rel. | Contra, 
BCD4ZA. 1. 38. 

— rov προφητου] om. rov A. 

16. διετους] διετειας D*. 


— κατωτερω) κατω D. (Contra, Petr.: 


Alex. 43.) 

— xpovov óv] xpovov Z. 

17. ῥηθεν] add. ὑπο κυριου D. 

— δια Ἱερεμ. BCDZ. 33. Vulg. a.b.c f. ff. 
Syrr.Pst. & Hel. (txt.) Arm. Eth. Just. 
Tr. 77. | t ὑπο Ἱερεμ. c. L. 1. rel, | ὑπὸ 
του Ἱερεμ. Syr.Hcl. mg. Gr. | (verbum 
quod locutus est Jeremias, Syr.Crt. | 
[Memph. 'Theb ] 

18. κλαυθμος "praem. θρηνος και c. 
CDL. 33. K. rel, Syrr.Crt.&Hcl. Arm. 
(LXX. Jer. φωνὴ ... θρήνου καὶ κλαυ- 
θμοῦ: MSS. θρῆνος kai κλαυθμός.) | 


Contra, ΒΖ. 1. Vulg. a.b.c,f.ff'. Syr. 
Pst. Syr.Hier. Memph. 'Theb. ZEth. 
Just. Tr. 77. 

18. οδυρμος] βρυγμος Z (sic). 

— Ραχὴλ] vox Rachelis Syr.Crt. 

— ηθελεν BsCL. 1.33. rel. Syr. Hcl. Just. 
Tr. 77. Hipp. Ph. v. 8 (114). | ηθελησεν 
DZ. Vulg. a.(hiat 5.)c.f. ff^. Hil. 613. | 
[Syrr.Crt. δε Pst. ] 

19. Ἡρωδου] Herodis regis Syrr.Crt.& Pst, 

-- φαινεται κατ᾽ οναρ ΒΖ. 1. hoc ord. 
Vulg. (non πι.) a.c.f.ff'. 'Theb. | (ap- 
paruit ante angelus 4m. b. Syr.Pst.) | 
κατ᾽ οναρ φαινεται ς΄. CL.33. rel. Syr. 
Hel. | [Syr.Crt. Memph.] 

20. λεγων] add. ei Syrr.Crt, & Pst. 

— τὸ παιδιον] τον caia D. | Contra, 
Orig. iii. 6625, 

— παιδιου] add. ad perdendum Syr.Crt. 


/ 15. somnio Am.* | 14. secessit Ci. | 19. an- 
gelus Domini apparuit 61, 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


ἊΝ δὲ ἐγερθεὶς παρέλαβεν τὸ παιδίον καὶ ὶ τὴν μητέρα αὖὐ- pueri. deem 
1. 33. τοῦ kai Ιεἰσῆλθεν΄ εἰς γῆν Ἰσραήλ. 7 ἀκούσας δὲ ὅτι interam lerabel  Δ 
piis ies ᾿Αρχέλαος βασιλεύει [ἐπὶ] τῆς ᾿Ιουδαίας ἀντὶ ᾿τοῦ εν 
πατρὸς αὐτοῦ Ἡρώδου" ἐφοβήθη ἐκεῖ ἀπελθεῖν" χρὴ» ο ο 
ματισθεὶς δὲ κατ᾽ ὄναρ ἀνεχώρησεν εἰς τὰ µέρη τῆς 
Γαλιλαίας, 75 καὶ ἐλθὼν κατῴκησεν εἰς πόλιν λεγο- Nau ac 
μένην ᾿Ναζαρέθ,΄ ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τῶν SEA bus τς 
προφητῶν ὅτι Ναζωραῖος κληθήσεται. : 
III. E 12! "E, δὲ ταῖς ἡμέραις ἐκείναις παραγίνεται a E22 In dicia an 
^ [Lu. ρω άννης ὁ βαπτιστὴς κηρύσσων ἐν τῇ ἐρήμῳ τῆς dicans in deserto Tu 
jMar.1:2—9.— Ἰουδαίας * [vii] λέγων, Μετανοεῖτε" ἤγγικεν γὰρ ἡ 2 
P". βασιλεία τῶν οὐρανῶν. οὗτος γάρ ἐστιν ὁ ῥηθεὶς 
"Ἐς, 0.9. ὀ διὰ" Ἡσαΐου τοῦ προφήτου λέγοντος, 'Φωνὴ βοῶντος 


ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν κυρίου, εὐθείας 
ποιεῖτε τὰς τρίβους αὐτοῦ. 

18 ! Avros δὲ ὁ Ἰωάννης εἶχεν τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ 
ἀπὸ τριχῶν. καμήλου καὶ ζώνην δερματίνην περὶ τὴν 
ὀσφὺν αὐτοῦ" ἡ δὲ τροφὴ ἦν αὐτοῦ — καὶ μέλι 


ἄγριον. 


145 Τότε ἐξεπορεύετο πρὸς αὐτὸν Ἱεροσόλυμα καὶ 
πᾶσα ἡ ᾿Ιουδαία καὶ πᾶσα ἡ περίχωρος τοῦ Ιορδάνου, nid 
“καὶ ἐβαπτίζοντο ἐν τῷ ᾿Ιορδάνῃ ᾿ποταμφ΄ vm αὐτοῦ, 
ε ἐξομολογούμενοι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. 


? ἰδὼν δὲ πολ- 


Videns autem multos F 


21. ἐγερθεὶς BsC. rel. | διεγερθεις D. 33. 

— τὸ παιδιον] τον παιδα D. 

— ἐἰσηλθὲν BC. Mempb. | ηλθεν DL. 
rel. 

— γην Ἱσρ.] την Ἰσρ. D. LABOR 
man, rec.) 

22. ακουσας δε] add. Joseph γείου, 

— ἐπι τῆς lové.] om. επι B. 1. 33. Arm. 
Eus. D.E. 365*. | Contra, CDL. rel. 
— rov πατρος avrov Ἡρωδου B.(Bch.)C. 
(rov ante 'Hp. B. Btly ) | |'Hp. rov 7. 
avr. 5. DL. 1. 88, rel. Vulg. Eus. 

D.E. 365*, 

23. ελθων] add. ibi Syr.Crt. 

— Ναζαρεθ B.Btly.C. EKMUV, Latt. 
Memph. Theb. | Ναζαραθ A. 1. | fNa- 
ζαρε. &. DL.33.. Ss. 

— δια] ὑπο C. 

— τῶν προφητων] prophetas Vulg. g'*?- 
(d. man. rec,) Syr.Hcl. | prophetam a. 
b.c. f. ff. Syrr. Οτι, & Pst. & Hel. MS. 
Eth. | (ut impleretur verbum prophetae 
Arm. Zoh. Codd. multi habent * pro- 
phetarum,") 


6 


1. δε BC. 1. 33s. U. Vulg. a.c.[d.]/.9*. 
Syrr.Pst. & Hcl. Memph. Theb. | om. 
DLA. EKMSV. To. b.ff.g. Syr.Crt. 
(ut saep&) Arm, Hil. 614. 

2, και λεγων] om. και B. g*. Memph. 
"Theb, ZEth. Hil. 614. | Contra, CDL. rel. 
Vulg. a.b.c.[d.] .ff'. Syr.Hcl. Arm. | 
[Syrr.Crt. & Pst.] 

3. yap] om. 1. 

— δια BCD. 1. 33. Latt, Syr.Pst. Arm. 
ην. | (Syrr.Crt. & Hcl, n. L)| Σύπο c. 
L A. rel. (*a Domino per" Zren. 184). 

— λεγοντος] om. ὁπ, Syr.Pst. Syr.Hier. 
Arm. codd, Iren. 184. | Contra, Vulg. 
a.c.[d.] .ff*. Syrr.Crt. ἃ Hcl., &c. 

— avrov] Dei nostri b. Syr.Crt. 

— δὰ fin, add. omnis vallis implebitur et 
omnis mons et collis humiliabitur ; et 
erunt omnia prava (erunt tortuosa Zren.) 
in directa, et aspera in vias planas, et 
videbit omnis caro salutarem (-tare c. 
Iren.) Dei. a.(&) lren.184. (e Luc.) 
(c. om. * omnia"; et habet * viam 
planam"). sic ὁ." 


4. ὁ Ἰωαννης] om. ὁ D. 
— ην avrov BCD. 1. | $avrov ἣν 
L. rel, | 
5. ^«^ praem. πασα ἡ 
JEth. | filii Hierusalem Syr.Crt. | | 
nes Hierosolpmitae Arm. .— 
— ἡ lovéaia ] om. ἡ La. Μ.. ἧς 
— Ἰορδανου] add. fluvii Syr.Crt. 
Zoh. (om. m.) t 
6. εβαπτιζοντο] add. παντες ο. 33. 1 
497. (vid. Mar. i. 5). 
— lop. ποταμῳ BC*. A. 1. 88. M. : | 
Crt.& Ps. & Hel... Syr. Hier. — 
Theb. Arm. JEth. Orig.iv. 1969.1 
*om. ποτάμῳ Wege: ) 
iv. 1975). Hil. 497. 
— εξομολογουμενοι] add. singuli 8. 
7. πολλοὺς rwv) publicanos et Syr ^ 
om. των A. 
— avrov] om. B. Theb. Orig. iv.. 
1264, 131*. | Cont., CDL. rel. Memg 


. consurgens Ct. | 22. quod ΟἹ. illo CL. 
qu eius y "s Par -Ἃ Db ὅς 
η οὐ eo in Iordane ΟἿ. : 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ. 


orum et Sadducaeorum venien- 
tesad baptismum suum dixit eis, 
Progenies viperarum, quis de- 
monstravit vobis fugere a futura 


ρα λοὺς τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων ἐρχομένους ἐπὶ 
The. τὸ βάπτισμα | αὐτοῦ ], εἶπεν αὐτοῖς, Γεννήματα ἐχιδ- 
ο νῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης 
αν ὀργῆς; ᾿ ποιήσατε οὖν ἱ καρπὸν ἀξίον τῆς μετανοίας" 
s. ? καὶ μὴ δόξητε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς, Πατέρα ἔχομεν τὸν 
: ᾿Αβραάμ: λέγω yàp ὑμῖν, ὅτι δύναται ὁ θεὸς ἐκ τῶν 
a" λίθων τούτων ἐγεῖραι τέκνα τῷ ᾿Αβραάμ. "505 δὲ 
dy. ἰὴ ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων κεῖται: "πᾶν 
E οὖν δένδρον μὴ ποιοῦν καρπὸν καλὸν ἐκκόπτεται καὶ 
. κα εἰς πῦρ βάλλεται. '* ἐγὼ μὲν Ἰὑμᾶς βαπτίζω΄ ἐν ὕδατι 
E. εἰς μετάνοιαν: ὁ δὲ ὀπίσω μου ἐρχόμενος ἰσχυρότερός 
Ἵ μου ἐστίν, οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς τὰ ὑποδήματα βαστάσαι" 
d B αὐτὸς ὑμᾶς βαπτίσει ἐν πνεύματι ἁγίῳ καὶ πυρί. '* οὗ 
a * τὸ πτύον ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ διακαθαριεῖ τὴν ἅλωνα 
τν αὐτοῦ, καὶ συνάξει τὸν σῖτον αὐτοῦ εἰς τὴν ἀποθήκην 
Ld "αὐτοῦ" τὸ δὲ ἄχυρον κατακαύσει πυρὶ ἀσβέστῳ. 
ἂν ΤῊ 15 9 'Tóre ὁπαραγίνεται ὁ ᾿Ιησοῦς ἀπὸ τῆς Γαλι- 
Ee. 19—1n. λαίας ἐπὶ τὸν Ἱορδάνην πρὸς τὸν ᾿Ιωάννην, τοῦ βαπ- 
δου σμσθῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ. 13 ὁ δὲ [Ἰωάννης | διεκώλυεν αὐτὸν 


t 


m 


5. εἶπεν αὐτῷ 


στὸ 


α 


Ν hi ^ ^ * 

λέγων, Eye χρείαν ἔχω ὑπὸ σοῦ βαπτισθῆναι, καὶ 
Way ^ 5 

σὺ ἔρχῃ πρός µε; ᾿᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν 

5, Ν P » * x rw 

πρὸς αὐτόν, Ades ἄρτι: οὕτως yàp πρέπον ἐστὶν ἡμῖν 
^ ^ , / 3 / » / 

πληρῶσαι πᾶσαν δικαιοσύνην. τότε ἀφίησιν avrov. 

16 1 Ν SN S vL ^ τν» θὺ LN; Wi S UN ^ 

᾿ἐβαπτισθεὶς δὲ ὃ ᾿Ιησοῦς ᾿εὐθυς ἀνέβη ἀπὸ τοῦ 


ira? * Facite ergo fructum dig- 
num paenitentiae; ? et ne velitis 
dicere intra vos, Patrem habe- 
mus Abraham: dico enim vobis 
quoniam potest deus de lapidi- 
bus istis suscitare filios Abra- 
ham. !?Iam enim securis ad 
radicem arborum posita est; 
omnis ergo arbor quae non facit 
fructum bonum excidetur et in 
ignem mittetur. !! 052 Ego 
quidem vos baptizo in aqua in 
paenitentiam; qui autem post 
me venturus est, fortior me est, 
cuius non sum dignus calcia- 
menta portare: ipse vos bapti- 
zabit in spiritu sancto et igni. 
15. (02,5) Cuius ventilabrum in 
manu sua, et permundabit are. 
am suam, et congregabit triti- 
cum suum in horreum, paleas 
autem comburet igni inextin- 
guibili. 

19 03,19) 'Tunc. venit Iesus ἃ 
Galilaea in Iordanen ad Iohan- 
nem ut baptizareturabeo. !*Io- 
hannes autem prohibebat eum 
dicens, Ego a te debeo baptizari, 
et tu venis ad me? 15 Respon- 
dens autem Iesus dixit ei, Sine 
modo: sic enim decet nos im- 
plere omnem iustitiam. "Tune 
dimisit eum. 16 (15,12 Baptiza- 
tus autem confestim ascendit de 


tra, Codd. et verss. rel. J'ust. Tr. 49. Zren. 


a. b.c.d.f.ff.h.lL. Memph. Eus. in Ps. 


. yevvgpara] γενηματα A. 
. καρπὸν αξιον BC[D]. 4.1. EKMSV. 


Vulg. 5.c.d.f ff. Syr.Hcl. Memph. Theb. 
Arm. ZEth. Iren. 184. Orig.iv. 1980. 
disertà. Hil. 615.(sing. Tert. a. Herm.12). 
| fkapzovc αξιους 5. L. 33. U. a.g?.m. 
Syrr.Crt. & Pst. (αξιους καρπους Orig.iv. 
124*, Lcf.163. plur. Tert. de pud. 10). 
- της] om. [D] 

. ἑαυτοις] αυτοις LA. | add. ὁτι 1. 

— ἐεχομενἼεχωμεν L. 

lo. ηδη δε] Tadd. και &. L. 33s. U. rel. 
| Syr.Hcl. | Contra, BC[D]. A. 1. M. 
| Vulg. 5.c.d.f.ff'.g'.m. (ahiat.) Syrr.Crt, 
&Pst. Memph. Theb. Arm. ZEth. Iren. 
| Gr. 814. Orig.iv.1946, Lcf.265. 

Ἐν ἡ αξινη] om. ἡ A. 

l. ὑμας βαπτιζω B. 1. 98. Am. ff' g*.m. 
Just. ΤῊ. 49. Cypr. 279. | tario 
| ὑμας 5. C[D]L. rel. Vulg. ΟἹ. a b.c. 
| d,f. Hil258. vid. Luc. iii. 16. (pac 
| $0. βαπτ. Clem. Ecl. 995. ὑμ. εν $6. 
βαπτ. Orig.iv. 1919. 132^). 

(— καὶ πυρι] om. ESV. m. Syr.Hier. | Con- 


231 (vel Luc. iii. 16). Clem. Ecl. 995. 
Orig. iii. 6860. iv. 131*. (132*). Eus. 
in Es. 3715. Cypr. 279. Hil. 258. 
616. 

12. σιτον avrov BsC[D].rel. Vulg. c.d.f-m. 
Memph. Theb. ΠΠ. 616. | om. avrov 


L. EU(sic) a.b ff'.g. Syrr.Crt. &Pst. 


&Hcl Arm. Just. Tr. 49. 1γεπ. 278. 
Clem. Ecl.995. (vid. Luc. iii. 17). 

— αποθηκην avrov BL. EU. 5.ff!.g'.m. 
Syrr.Crt.&Pst.&Hcl. Arm. ZEth. | *om. 
avrov €. C[D]. 1. 33. rel. Vulg. a.c,f. 
Memph. Theb. Just. Tr. 49. Iren. 273. 
Clem. Ecl.995. Hil.616. 

14. Ιωαννης] om. B. Theb. Zus.in Ps. 
409^, | Contra, C[D]P (e spat.), 1. 33. 
rel. f.ff'. (post avrov a.b.c.d.g!.). 

— χρειαν εχω] εχω χριαν P. | Contra, 
BsC. rel. Hipp. 'Theoph. iv. (262, 3). 
Orig. ἵν. 1508, Eus. in Ps. 409^. 

— έρχη}] om. A. 

15. προς avrov C[D]PLA. 1. 33. rel. 
Orig. iv. 1504, (vid.) | «vr B. Vulg. 


409^, | om. ο”. Theb. 

15. ad finem] add. ut baptizaretur; et bap- 
tizabat Jesum Syr.Crt. | add. et cum 
baptizaretur lumen ingens circumfulsit 
de aqua ita ut timerent omnes qui ad- 
venerant. a. | add. et cum baptizaretur 
Jesus lumen magnum fulgebat de aqua, 
ita ut timerent omnes qui congregati 
erant g'. | καὶ εὐθὺς περιέλαμψε τὸν 
τόπον φῶς μέγα Ἔν. Ebion. ap. Epiph. 
30.13. (καὶ πῦρ ἀνήφθη ἐν τῷ 'Iop- 
δάνῃ. Just. Tr. 88). 

16. βαπτισθεὶς δὲ BC*(P vid.). Vulg. 
Jf'.l. Syr.Pst. Memph, Theb. | και 
βαπτισθεις 5. C[D]L. 1. 33. a.5.c.d.f. 
g'.h. Syrr.Crt.& Ἠε]. Hipp. 'Theoph. v. 
(263). | om. A. 

— ὁ Igcovc ] om. Am. For. l. Syr.Crt.(? P) 

— tvÜvc ανεβη B[D]. 1. Vulg. a./.c,f. 


T. ventura ΟἿ. | 9. potens est deus ΟἿ. | filios 
Abrahae Οἱ. | 11. baptizo vos Οἵ. | baptizavit 
Am. | 12. permundavit 4. | 18. Jordanem C1. 

| 16. Bapt. aut. Iesus Ct. 


? || Mar. 1:12, 13. 
|Lu. 4:1—13. 
ις 
Li 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


ὕδατος" καὶ ἰδοὺ ἀνεῴχθησαν αὐτῷ οἱ οὐρανοί, "καὶ 
εἶδεν τὸ πνεῦμα τοῦ θεοῦ) καταβαῖνον ὡσεὶ περιστερὰν 
[καὶ] ἐρχόμενον ἐπ᾽ αὐτόν. " καὶ ἰδοὺ φωνὴ ἐκ τῶν 
οὐρανῶν λέγουσα, Οὗτός ἐστιν ὁ υἱός μου ὁ ἀγαπητός, 
ἐν ᾧ εὐδόκησα. 


16 "Τότε ὁ Ἰησοῦς. ἀνήχθη εἰς τὴν ἔρημον ὑπὸ 
τοῦ πνεύματος, πειρασθῆναι ὑπὸ τοῦ διαβόλου. ᾿ 
νηστεύσας ἡμέρας ἱτεσσεράκοντα' καὶ νύκτας ἱτεσσερά- 
κοντα, ὕστερον ἐπείνασεν. "καὶ προσελθὼν " ὁ πειρά- 


ζων εἶπεν ᾽αὐτῷ'. Εἰ υἱὸς εἶ τοῦ θεοῦ, εἰπὲ ἵνα οἱ 


s 
και 


II. 1 


aqua, et ecce aperti sunt οἷ 
et vidit spiritum dei descen 
tem sicut columbam ven 
super se. " Et eccevox 
tus, in quo mihi compl 


1 05,22 Tunc Iesus d 
in desertum ab 


$z 
? Deut. 8:3. 


θεοῦ. 


17 Τότε παραλαμβάνει αὐτὸν ὁ διάβολος εἰς τὴν à 
ἁγιαν πόλιν, καὶ 'ἔστησεν" αὐτὸν ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ « 
“καὶ λέγει αὐτῷ, Εἰ υἱὸς εἶ τοῦ θεοῦ, βάλε Le 
σεαυτὸν κάτω" γέγραπται γὰρ ὅτι τοῖς ἀγγέλοις 4 
αὐτοῦ ἐντελεῖται περὶ σοῦ, καὶ ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσίν σε, 


ἱεροῦ, 
P Ps. 91: 11, 12. 


λίθοι οὗτοι ἄρτοι γένωνται. 
Γέγραπται, οΟὐκ ἐπ’ ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται " ὁ ΄ ἄνθρωπος, 
ἀλλ᾽ 5éy" παντὶ ῥήματι ἐκπορευομένῳ διὰ στόματος 


*$6 δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, 


in omni verbo quod p 
ore dei. 


angelis 
te, et in manibus tollent 


P... Syrr.Crt &Pst. Memph. Theb. 

JEth. Hipp. Theoph. v. (263). Hil. 507. | 

Ίανεβη ευθυς CPL. rel. d.h.m. Syr.Hcel. 
rm. | (om. ευθυς 33). 

16. ανεωχθησαν C(D]PL. rel. | ηνεωχθη- 
cav B. Btly. Blce. Hipp. Theoph. 

— avro C[D]PL. rel. Syrr.Pst. & Hcl. 
Memph.rel. Hipp. Theoph. Ews.D.E. 
432*, | om. B. Tol. Syr.Crt. Theb. 
Iren. 184 (in codd. MSS.) Hil. 507. 

— ro πνευμα Tov θεου C[D]P vid. L. 
rel. Hipp. Theoph. Eus. D.E. 4324, in 
Ps. 409^, | πνευμα θεου B. (om. το 
Memph.? 


— καταβαινον] καταβαινοντα D.|| add. 


ἐκ rov ovpavov D. Gat. Mm. a.b.c. 
gl. Hil. 507. | non hab. 50. Eus. 


D.E. 4324, in Ps. 409^, 

— ὧσει] ὡς D. Eus.in Ps. 409^. | Contra, 
Eus. D.E. 4324, 

— και ἐρχομενον om. Theb. | ὁπ, καὶ B. 


Bch. Blc. Am. For. Tol. Harl.* a.b.c.g*.h. 
Memph. Hil. 507. | Contra, CDPL. rel. 


Vulg. Cl. f.ff'.m. rel. Eus. in Ps. 409*, 
— ἐπ᾿ BaC?D**L. ο. το]. ren. 184. | 


προς C*. E*. | «c D*. Eus. in Ps. 409*, 


(hiant P. 33). 
17. φωνη] add, audita est Syr.Crt. 
— οὗτος ἐστιν BsCPL. rel. Vulg. cf. ff. 


8 


Syrr.Pst. & Hcl. Memph. Theb. Arm. 
JEth. Jren. 184. Orig. i. 4415, 452^, 
Eus. D.E. 4324, c. Με]. 495. 674, Ec. 
Pr. 191. in Ps. 4095, 3768, Hil. 507. 893. 
| poc avrov, Sv ει D. a. Syr.Crt. (Ev. 
Ebion. ap. Epiph. 30. 13). | ad eum, 
hic est ὁ. ad eum dicens g'. dicens ad 
eum ᾖ, 

17. ὁ aya roc] et dilectus meus Syr.Crt. 
| meus dilectus Memph. Theb. 

— εὐδοκησα BsD. rel. Eus. ο. Με]. 49". 
673, Ec. Pr. 191. | ηυδοκησα CL. Orig. 
i. 4419, iii, 459^, us, D.E. 4394. in Ps. 

| 4099. 5768, (h. P). 

l. τοτε ὃ Ιησους ανηχθὴ (B)C?DP. 1. rel. 
(Eus. D.E. 4348). (om. ὁ B. Btly. A. U. 
?P). | ανηχθη δὲ ὁ Ιησους C* vid. L. 
(hiat 33). 

— εἰς την tp, ὑπο του πν.] ὑπὸ του TY. 
εἰς την ερ. K. 

| — πνευματος ἃ spiritu sancto Syrr.Crt. 
& Pst. 

2. τεσσερακοντα bis CPLA | Ίτεσσαρα- 
κοντα 5. D 39 rel. (?*B. iD 15). 

— καὶ νυκτὰς τεσσ.] και τεσσ. νυκτας D. 
(hoc ord. Latt.) | om. 1. Syr.Crt. 

| 8. προσελθων Vulg. f.ff'.9*. | προσηλθεν 

| — D. a.b.c.g'.À. | tadd. avrp 5. CDPL. 

rel. a.h.c.f.g"*-À. Syrr.Crt.& Hcl. Theb. | 


om, B. 1. 33, Vulg. 9.1. 
Memph. Arm. ZEth. 

3. πειραζων] add. και D. a.b.e,g*. |. 
habent Vulg. f.ff'.g*.A.l. 

— ειπεν avrq BD. 1. 33, Vulg. 
οἱ πω]. Syrr.Crt. & Pst. Memph. 
JEth. | *om. αυτῳ ς. CPL 
Syr.Hcl. Theb. 

— γενωνται} γενονται U. 

4. ὁ δὲ αποκριθεις Vulg. αι. | 
θεις δὲ ὁ Τησους D. (* Jesus" 
b.c.d f.g*.l. Syr.Crt.) 

— ειπεν] add. illi ο, Syr.Crt. 

— ὁ ανθρωπος B. Btly. CDPZLA. 1*. 
EUV. | *om. ὁ c. KMsSs E 
Ps. 3674, 

— αλλ αλλα C. 

— ἐν CD. * in" Vulg. a.c.d.f. ff^. ο 
(Clem. 277 ). | Τεπι BsPL. rel, (δ 
Eus. in Ps, 3674. (vid. Luc). 

— ἐκπορευομένῳ δια στοµατος] c 

δι. Syr.Hier. Hil. 619. (ut vid.) 
Luc. | Contra, Vulg. GM. 1 3 
Ps. 3674. (hiat a). 

— θεου] Domini Syr.Crt, 

5. εις τὴν ἁγιαν πολιν} om. 33. 


i 
s 
τη 
ὃ 


Mar. 1: 14,15. 0 
A. 4:14) 15. ἕ 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


μή ποτε προσκόψῃς πρὸς λίθον τὸν πόδα σοῦ. ἴ ἔφη 
SQL $$ ^ : ιά / ᾳ , 3 / 
αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς, Πάλιν γέγραπται, Ox ἐκπειράσεις 
, 
κύριον τὸν θεόν σου. 
18 ὃ Πάλιν παραλαμβάνει αὐτὸν ὁ διάβολος εἰς 
» [4 b! / Ν / Sur us ^ Ν 
Όρος ὑψηλὸν λίαν, καὶ δείκνυσιν αὐτῷ πάσας τὰς 
βασιλείας τοῦ κόσμου καὶ τὴν δόξαν αὐτῶν, ' καὶ 
4 5 " 3 S^ e" s 4 , y ὃ ΄ »λ N 
εἶπεν αὐτῷ, Ταῦτα ἴσοι πάντα δώσω, ἐὰν πεσὼν 
προσκυνήσῃς μοι. “τότε λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, 
ιό ^ , 
Ύπαγε, Σατανᾶ: γέγραπται γάρ, "Κύριον τὸν θεόν 
E , / 
σου προσκυνήσεις, καὶ αὐτῷ μώω λωτρεύσεις. " τότε 
3 / a X e ’ : NI. : "^ x ^ 
ἀφίησιν αὐτὸν ὁ διάβολος, καὶ ἰδοὺ ἄγγελοι προσήλ- 
θον καὶ διηκόνουν αὐτῷ. 
19 """᾿Ακούσας δὲ ' or. Ἰωάννης παρεδόθη, ἀνεχώ- 
ρησεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν: P? καὶ καταλιπὼν τὴν ἵΝα- 
NO? ^ / » i NS / 4 Ν 
αρα ἐλθὼν κατῴκησεν εἰς ᾿Καφαρναουμ * τὴν παρα- 
/ m ή, M M / 149 
θαλασσίαν ἐν ὁρίοις Ζαβουλὼν καὶ Νεφθαλείμ, ^ ἵνα 
^ ^ ε A! v 4 EA ^ , Pa 
πληρωθῇ ro ῥηθὲν διὰ Ησαΐου τοῦ προφήτου Aéyov- 
-“ Lo «ἂν 
τος, "Τῇ Ζοβουλὼν καὶ γῇ Νεφθαλείω, ὁδὸν θα- 
λάσσης πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, Γαλιλωίω τῶν ἐθνῶν, 
16 ὁ λαὺς ὁ καθή yi io, * éog εἶδεν" μέγω, καὶ 
οὓς ὁ καθήμνενος ἐν Ἱσκοτία ᾿φῶς εἰἶδεν μέγα, 


tuum. 7 Ait illi Iesus, Rursum 
scriptum est, Non temtabis do- 
minum deum tuum. 


* Iterum assumit eum diabo- 
lus in montem excelsum valde, 
et ostendit ei omnia regna mun- 
di et. gloriam eorum, ? et dixit 
illi, Haec tibi omnia dabo, si 
cadens adoraveris me, !? ''unc 
dicit ei Iesus, Vade satanas: 
scriptum est [enim ], Dominum 
deum tuum adorabis, et illi soli 
servies, !! 17, 6.) 'Tunc reliquit 
eum diabolus, et ecce angeli ac- 
cesserunt et ministrabant ei. 


1? (15, 4) Cum autem audisset 
quod Iohannes traditus esset, 
secessit in Galilaeam ; 15 (19, 7.) ρὲ 
relieta civitate Nazareth, venit 
et habitavit in Capharnaum 
maritimam, in finibus Zabulon 
et Nepthalim; ! ut impleretur 
quod dietum est per Esaiam 
prophetam, 15 Terra Zabulon 
et [terra] Nepthalim, via maris 
trans Iordanen, Galilaeae gen- 
tium, !6 populus qui sedebat in 
tenebris lumen vidit magnum, 


iu^ 

7. εστησεν BCDZ. 1. 33. ("statuit Latt.) 

"Theb. Eus. D.E. 4570. | Φἱστησιν c. 

PL. rel. (Memph. anceps). 

b. kat λέγει (B?)CDPL. rel. a.d. Memph. 

. | και ειπεν — B.Ble.(?ver.9)Z. 

Vulg. bc f.ff'h. Eus. D.E. 437^. 

τοῦ θεου] om. του D*. 

κατω] εντευθεν κατω ΟἿ (corr.?). Syr. 
Hel. mg. Memph. Theb. Arm. Eus. D.E. 
4375. (e Luc.) | Contra, MSS. et vv. rel. 
"Eus. in Ps. 603*. Ίνεπ. 818. Hil.6195. 

περι cov] add. in omni via tua. ZEth. 
αρουσιν] αιρουσιν D. 

7. παλιν om. ΤῊΘΡ. | antecedentibus 
jungunt 33. E. 5f... | ante εφη Syr. 
Οτι, ante ὁ Ιησους a.c. Arm. 

οὐκ ἐκπειρασεις ov πειρασεις D.| Con- 
tra, Eus. in Ps. 6089, (-σης LS). 

κυριον τον θεον cov] Dominum tuum 
et Deum tuum Syr.Crt. 

8. παραλαμβανει] λαµβανη K. 

δεικνυσιν] εδειξεν D. 
- Καὶ ειπεν BCDZ. 33. Latt. Orig. i. 
784^, (vid). | t ka: λεγει &. PL. 1. rel. 

— σοι παντα B. Bch.C*Z. 1.33. Am. For.l. 

Orig. i. 2945. 784^. iii, 5888, (παντα σοι 

Tavra Orig.iii. 5405) | tzavra σοι 

5. C'DPL. rel. Vulg.CI. a.b.c;f ff. g'.h. 

y 320. (et Lucae ascribit 319). 


9. προσκυνησῃς] -σις C. | -σεις LAE. 

10. ὑπαγε] add. οπισω µου C*DZL. 88. 
EMU. 5.P.4.1. Syr.Crt. Syr.Hcl.* Arm. 
AEth. J'ust.'Tr. 108. ΠΠ, ἵπ MS. 6208, 
(vid. cap. xvi.) | retro a.c.g"?: Orig. Int. 
ii. 1990, | non habent BsC*PA. 1. KSsV. 
Vulg. f. Syrr.Pst. &Hcl. Memph. Theb. 
Orig.iii. 5408. diserte. Pet. Al. (ap. Routh 
iv.24). Iren.319. Tert. Scorp. 15. ΠΠ. 
6203, 

— κυριον τον θεον cov] Dominum tuum 
et Deum tuum Syr.Crt. 

— προσκυνησεις] -σης PL. | -σις C. et 
mox λατρευσις: L (sed non P) habet 
λατρευσης. 

11. διαβολος] add. usque tempus Syr.Crt. 

— avrov] avro L. 

— αὐτῳ] ipsi Jesu Syr.Crt. 

12. ακουσας δε] tadd. ὁ Ιησους &. C?PL. 
1. rel. Vulg.Cl. a.b.c.f.fF'.9' .h. Syrr.Crt. 
Pst.&Hel. Arm. Hil.620*. | om. BC* 
(vid.)DZ. 33. Am. For. ἃ. Memph. 
Αι. Orig. iii. 6029. iv. 1615, 3989, Eus. 
HE. iii. 24. (117). D.E. 438*. 

19. καταλιπων BsCP. τε]. Orig. iv. 1615. 
1655, 9985,|καταλειπων DZLA. 33. EM. 

- Ναζαρα B* Bch. Z. 33. Orig. iv. 179». 
| Ναζαραθ CPA. | Ναζαρεθ D. 1. EK 


MUV. Latt. Memph. Orig.iv. 161*. 


ο 


1655. 9985, Eus. D.E. 438*.| t Ναζαρετ 
$. B**Bch.LSs. Orig. iv. 1705. 

13. κατῳκησεν) κατοικησεν Ὁ). 

— εις] om. Δ. 

— Καφαρναουμ BDZ. 33. Latt. Memph. 
Orig. iv. 1619. 1685. 1700, 1790, 398^. | 
ἐΚαπερναουμ c. ΟΡΙ 1.rel. Eus. D.E. 
438*. 

--- τὴν παραθαλασσιον D. | την παρα 
θαλασσαν P. 

14. λεγοντος] praem. του D. 

15. γη Νεφθαλειμ] om. yz D. Am. | Contra, 
Orig. iv. 1615. Jus. D.E. 4885, | (Χεφ- 
θαλειν D. hic). 

— Ἱορδανου] add. fluvium Syr.Crt. 

— Γαλιλαια] Γαλιλαίας DL. Am. a.b.c. 
Jf gl. | Contra, Hipp. Frag. (1, 
25). Eus. D.E. 4585. 

16. σκοτιᾳ B(D). Orig.i.683*. (σκοτειᾳ 
B. Bch. D. praem. τῷ D.) | Ίσκοτει 5. 
(C)L. rel. Hipp. Frag. (ii. 25,28). Orig. 
iii. 712€. Eus. D.E.438*. (σκοτι CA. hiat 
P.) σκοτῳ Orig. iv. 919. 

— φως ειδεν BC. 1.33. Am. f.ff!.A. (hoc 
ord. a.b.c.g'.h.) Orig. iv.91*. Eus. D.E. 


8. assumpsit Cl. | 9. dixit ei Cl. | omnia tibi 
Cl. | 10. satana Ci. | om. enim 4. | 19. audis- 
set Iesus Οἱ. | 19. maritima Cl. | 14. adimple- 
retur Cl. | 15. om. terra 2?. Am. | Galilaea ΟἿ. | 
16. vidit lucem magnam ΟἹ. 


"ch. 3:2. 
10:7. 
* || Mar. 1:16, 20. 


{Γρ 


σ] 


At 


24. ἐξῆλθεν 


24. [xai] δαιμ. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 
τοῖς καθημένοις ἐν V uz. καὶ σκιᾷ θανάτου, φῶς ἀνέ- 


τείλεν αὐτοῖς. 17 ἀπὸ τότε ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς κηρύσ- 
σειν καὶ λέγειν, Μετανοεῖτε: ἤγγικεν γὰρ ἡ βασιλεία 
τῶν οὐρανῶν. 

20 "^" Heprraràv δὲ 'παρὰ τὴν θάλασσαν τῆς 
Γαλιλαίας εἶδεν δύο ἀδελφούς, Σίμωνα τὸν λεγόμενον 
Πέτρον καὶ ᾿Ανδρέαν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, βάλλοντας 
ἀμφίβληστρον εἰς τὴν θάλασσαν: ἦσαν γὰρ ἁλιεῖς. 
19 καὶ λέγει αὐτοῖς, Δεῦτε ὀπίσω μου, καὶ ποιήσω 
ὑμᾶς ἁλιεῖς ἀνθρώπων. "oi δὲ εὐθέως ἀφέντες τὰ 
δίκτυα ἠκολούθησαν αὐτῷ. ^ καὶ προβὰς ἐκεῖθεν εἶδεν 
ἄλλους δύο ἀδελφούς, ᾿Ιάκωβον τὸν τοῦ Ζεβεδαίου 
καὶ ᾿Ιωάννην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, ἐν τῷ πλοίῳ μετὰ 
Ζεβεδαίου. τοῦ πατρὸς αὐτῶν καταρτίζοντας τὰ δίκτυα 

4 922 οἱ 5»4242 ^c 
αὐτῶν, καὶ ἐκάλεσεν αὐτούς. οἱ δὲ εὐθέως ἀφέντες 
τὸ πλοῖον καὶ τὸν πατέρα αὐτῶν ἠκολούθησαν. αὐτῷ. 

21 “ Καὶ περιῆγεν Τό Ἰησοῦς |" | ἐν ὅ ὅλῃ τῇ Γαλι- 
λαίᾳ" ᾿διδάσκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν, καὶ κη- 
ρύσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας, καὶ θεραπεύων 
πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν ἐν TQ λαῷ. 

223 καὶ ἀπῆλθεν ἡ ἦ ἀκοὴ αὐτοῦ εἰς ὕλην τὴν Συρίαν" 
καὶ προσήνεγκαν. αὐτῷ πάντας τοὺς κακῶς ἔχον- 
τας, ποικίλαις νόσοις καὶ βασάνοις συνεχομένους, 


'vos fieri piscatores 


μμ 
bra mortis, lux orta « 
" (9,9) Exinde coepit 
praedicare et dicere, P: 
tiam agite: adpropinq 
regnum caelorum, 


15 Ambulans autem - 
tres, Simonem qui 
trus et Andream f 
mittentes rete in mare; 
enim piscatores. !9(3!,2) 
illis, enite post me, et f 


39 Atilli continuo relic 
secuti sunt eum, ?!( 
inde vidit alios 
» lacobum Zebeda 
Iohannem fratrem eius, 
cum Zebedaeo patre 
ficientes retia sua, et vo 


δαιμονιζομένους, καὶ σεληνιαζομένους, καὶ παραλυ- 


4585, | Γειδενφως €. PL.rel. (hocord. 
D.) Hipp. Frag. Orig.i. 683. iii. 7195, 
Πειδεν] ειδον D. a.b.c.g'.A. (μεγαν D). 
16. και τοις] om. καὶ D. b.c.g'.h. | Contra, 
Vulg. a.f.ff'. Orig. i. 688", 

— τοῖς καθημενοιςἾ oi καθηµενοι Ὦ a.b. 
c.g. | Contra, Vulg. ff'. Orig.i. 
6885, (τοις κατοικουσιν Eus. D.E. 438*). 
— χωρᾳ και] sic Απ. fff'g*. Orig.i. 
683*, Eus. D.E. 438*. | om. a.c. Syr.Crt.| 
χωρα D* Vulg. CI. b.d.g'.A. 

— φως 2*,] lux magna Syr.Crt. 

17. τοτε] add. γαρ D. (add. yovv Eus. 
D.E. 438*). 

— ὁ Iycovc] om. ὁ D. 

-— µετανοειτε et mox γαρ] om. Syr.Crt. 
Eus. D.E. 4384, ΜΒ, (Schol. Gr.) 

18. περιπατων δὲ BCP. rel. Vulg. ff". | 
παραγων δὲ D. a.b.cf.g!.A.m. Eus. D.E. 
4384. | (om. δε E*.) | καὶ περιπατων L. ἢ 
T^dd. ὁ Ιησους €. LAE. Vulg. CI. a.c. 
h.m. Arm.|om. BCDP (vid.) 1.33. KM 
SUV. Am. For. Tol. Harl. bf. fft. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. ZEth. Eus. D.E. 
438*, | add. Dominus noster Syr.Crt. 
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18. παρα] περα K. 

— λεγομενον] επικαλουµενον E. 

— βαλλοντας] βαλοντες L. 

— αμϕιβληστρον] -στρος D*. 

— ἄλεεις (et ver. 19) C. 

19. αυτοις] add. ὁ Ιησους C*. a.c.A.m. 
Syrr.Crt.&Pst.. ZEth. | Contra, cdd. rel. 
Vulg. ΓΙ. Syr.Hcl. Memph. Arm. 
Eus. D.E. 4384, 

— ὑμας] add. γενεσθαι D.33, Vulg. a.b.c;f. 
JP. Syr.Pst. (& Hel. mg. MSS.) ZEth.| 
Contra, BCLK. rel. 4.m. Syrr.Crt.&Hcl. 
txt. rel. Orig.i.377*. iii. 227*. 540€9 
6805, 6885. iv. 1675, Eus. D.E. 4988, in 
Ps. 364^. 

20. ὄικτυα] add. αυτων K. a.b.c.g! Jm. 
Syrr.Crt.&Pst. Memph. ZEth. | Contra, 
rel. Vulg. fff'. Syr.Hcl Arm. Eus. 
D.E. 4984, | (K habet ευθεως ajev.) 

21—22, om. 33. 

21. εκειθεν] add. ολιγον A. 

— 2εβεδαιους C. 

— sub finem] add, Jesus Syrr.Crt. & Pst. 

22. ευθεως αφεντες] αφεντες ευθεως K. 
(om. εὔθεως a.b.9 5 λ.λ) 


22, τὸ πλοιον a.d.f. Iren. ΟΥν. 988. E 
4584, | retia ( Vulg.) befP a ALS 

— και Tov πατερα αυτων] om. Syr. , 

98. περιηγεν] add. ὁ Τησους C*D. 
Vulg. a.5.c,f ff. h.l. Syrr.Pst.& 
Memph. Arm. Eth. Eus. D.E. 43 
om. BsA. rel. &. Syr.Crt. 

— εν ὁλῳ ry Γαλιλαιᾳ B. Ble.(B 
Syrr.Crt.Pst & Hel. Memph. 2 
B. Blc. non habet Bily.) | Ae | 
Γαλιλαιαν €. D.rel. Latt, Eus. 1 
4388, (terram Galilaeorum Arm 
Tadd. ὁ Τησους &. C'AEKMSSUV 
om. B. Btly. Bic. C*D. 1.33. Latt. Ε 
Crt.Pst. & Hcl. Memph. Arm. 
Eus. D.E. 4384. (vid. post 

— πασαν νοσον και] om. A. spat. 
post μαλακιαν. 

24. απηλθεν BsD. rel. Eus. D.E. 
εζηλθεν C. 1. 33. Syr.Hel.mg. 
Orig. ii. 788^. 

— ἡ ακοή avrov] avrov ἡ axo 


16. μι ον 
| om. in mare 4m.* | 23. 


autem 
circuibat ΟἿ. 


Ἰορδάνου. 


» ^ 
αὐτοῦ: "koi 
, M / 
αυτους λέγων, 


o. n K 
a^^ ε 
- κη 
e ε 


11. Τψευδ όμενοι] 


, ) , , 
τικοὺς" καὶ ἐθεράπευσεν αὐτούς. 
^ » * ^ , 
αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας καὶ Δεκαπὸ- 
ολ , ἂν / X / ^ 
λεως kal Ἱεροσολύμων καὶ Ιουδαίας kai πέραν τοῦ 


σ 3 ^ 5 ε / ^ ΕἸ ^ 
ὅτι αὑτῶν ἐστιν ἡ βασιλεία TOv οὐρανῶν. 
α.. *ej πραεῖς, ὅτι αὐτοὶ κληρονομήσουσιν τὴν γῆν. 


NI. 

τ ' 

1 θεὸν ὄψονται. 

νά : ἘΠ. ἃς ^ / 

ἐδ. υἱοὶ θεοῦ κληθήσονται. 
ἣν 

σὲ Y Jh de 

game. X 

επ ε 


/ [74 , ^ 
ψευδόμενοι, ἕνεκεν ἐμοῦ. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


, 
? καὶ ἠκολούθησαν 


12τον ᾿ N Soy 
29 ' Ἰδὼν δὲ τοὺς ὄχλους ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος" καὶ 
θί » ^ i ^ yu » ^ € κ 
καθίσαντος αὐτοῦ, Ἱπροσῆλθαν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ 
Ν / ^ 
ἀνοίξας τὸ στόμα αὐτοῦ ἐδίδασκεν 
s ^ / 
? Μακάριοι οἱ πτωχοὶ τῷ πνεύματι, 
4 ΄ 
913 μακάριοι 
514] 
΄ ε ^ e ᾽ LN , / 
κάριοι οἱ πενθοῦντες, ὅτι αὐτοὶ παρακληθηήσονται. 
6 ᾽ὔ ^ ^ M , 
μακάριοι οἱ πεινῶντες καὶ διψῶντες τὴν δικαιοσύνην, 
σ » / / € , 
ὅτι αὐτοὶ χορτασθήσονται. " μακάριοι οἱ ἐλεήμονες, 
[4 , / 
a ὅτι αὐτοὶ ἐλεηθήσονται. 
94? / ε 0 Ν ^ δι. e , Ν Ν 
μακάριοι οἱ καθαροὶ τῇ καρδίᾳ, ὃτι αὐτοὶ τον 
’ o 
μακάριοι οἱ εἰρηνοποιοί, ὅτι | αὐτοὶ] 
/ e / 
μακάριοι οἱ δεδιωγµένοι 
o / “ $^ » € , ts 
ἕνεκεν δικαιοσύνης, ὅτι αὐτῶν ἐστιν ἡ βασιλεία TOV 
» ^ 11 Á, e ^ 
οὐρανῶν. ''pak&piol ἐστε, ὅταν ὀνειδίσωσιν ὑμᾶς 
7 ^. / ^ Ν ^ 
ae καὶ διώξωσιν, καὶ εἴπωσιν πᾶν πονηρὸν 'καθ ὑμῶν 
χαίρετε καὶ ἀγαλλιᾶσθε, 
ο « Ν e ^ x ^ , ^ σ A 
- ὅτι ὁ μισθὸς ὑμῶν πολὺς ἐν τοῖς οὐρανοῖς: οὕτως γαρ 
E λα ἐδί M / ^ νε ^ 13 * ^» 
B ἐδίωξαν τοὺς προφήτας τοὺς πρὸ ὑμῶν. '' Ὑμεῖς ἐστε 
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viteos. ?5 Et secutae sunt eum 
turbae multae de Galilaea et De- 
capoli et [de] Hierosolymis et 
de Iudaea et de trans Iordanen. 


1 05,10) Videns autem turbas 
ascendit in montem; et cum se- 
disset, accesserunt ad eum dis- 
cipuli eius. ? 05,5.) Et aperiens 
os suum docebat eos dicens, 
3 Beati pauperes spiritu, quo- 
niam ipsorum est regnum caelo- 
rum. * 95,102 Deati mites, quo- 
niam ipsi possidebunt terram. 
5 07,5) Beati qui lugent, quo- 
niam ipsi consolabuntur. 9 (35,5. 
Beati qui esuriunt et sitiunt ius- 
titiam, quoniam ipsi saturabun- 
tur. 7 99,19) Beati misericordes, 
quoniam ipsi misericordiam 
consequentur. 


μα- 


8 Beati mundo corde, quo- 
niamipsi deum videbunt. ? Beati 
pacifici, quoniam ipsi filii dei 
vocabuntur. !? Beati qui per- 
secutionem patiuntur propter 
iustitiam, quoniam ipsorum est 
regnum caelorum, !! 99,52 Beati 
estis cum maledixerint vobis, et 
persecuti vos fuerint, et dixerint 
omne malum adversum vos 
mentientes, propter me: "?gau- 
dete etexultate, quoniam merces 
vestra copiosa est in caelis; sic 
enim persecuti sunt prophetas 
qui fuerunt ante vos. τν 95?) 


Contra, Orig. ii. 788*. Eus. D.E. 4993, 
(om. avrov A). 

. &c] εν A (sic). 

— και βασανοις om. ἘΠ". 

- συνεχοµενους] -οις AU ΤῊ 

"". ιζομενους] om. ΑΜ. | Ῥτασπι.Τ 
xat c. C?D.rel. Latt. το]. | Contra, BC*. 
Memph. Eus. D.E. 439*. 

— καὶ εθεραπευσεν αυτους] και παντας 

εθεραπευσεν D. a.b.c.g!.h. | Contra, Vulg. 

' Kf. | et in singulos eorum manum 

suam posuit et omnes sanavit Syr.Crt. 


[25. sub fin.] add. et sanavit eos Arm. 


1. προσηλθαν B*. Bch. | t70ocgA0ov c. 
B**. Bch. CD. rel. 


i— αυτῳ ΟΕ. rel. οὐ Verss. Orig. i. 927). 


iii, 4514, 4808, Eus. D.E. 4424, | om. B. 


Orig. iii. 496. 


. TQ πνευματι] om, τῳ D*. 


M, 5. μακαρ. οἱ πραεις....την γην ante 


µακαρ. οἱ πενθουντες ὅτι αυτ, παρα- 
κληθησονται Ὦ. 88. Vulg. a.c.ff'.!.À. 
Al. Syr.Crt, Clem. 579, 80. (vid.) Orig. 
iii. 7405, (diserte). Eus. in canone. Tert. 
de pat. 11. ΠΠ. 6914, 6025, | tordine 


mutato habent c. BsC. 1. rel 5j. 
Syrr.Pst. & Hcl. Memph. Arm. ZEth. 

4, [5]. πενθουντες] add. νυν 33. Memph. 
AEth, 

7. αυτοι] om. K*. 

9. oi] om. Καὶ ΤᾺ 

— αυτοι Bs. 1. 33. rel. Am. Gat. ἐλ. 
Syrr. Crt. ὃ Hcl. Memph. Arm. ZEth. 
Orig. Int.iv. 684^, (Clem.581. ut vid. 
ubi hane repromissionem cum µακ. ot 
0&0. ἑν. δικαι. conjungit.) Cypr. 203.304. 
| om. CD. Vulg. Cl. a.b.c.ff'.h.l. Syr. 
Pst. Hil. 6224, 

10, ἑνεκεν CD. rel, Clem. 575. 581. Orig. 
ii. 8154, | ἑνεκα B. Bch. 

— δικαιοσ.] praem. τῆς C. 

— ἐστιν] εστε (i.e. εσται) D. erit d. | 
Contra, Orig.ii.8153, Cypr. 272.310. 
Hil.1981e. Lcf. 249. 

ll. ονειδισωσιν ὑμας και διωξωσιν  BsC. 
1. rel. Vulg. a.5.c.f ff'. Syrr.Pst.&Hcl. 
Arm, Orig.iii. 1334. 272€. | διωξουσιν 
ὑμας και ονιδισσυσιν D. (33. -ωσιν bis). 
ἢ. et hoc ord. Syr.Crt. Memph. ZEth.|| 
add, filii hominum Syrr.Crt. &Hier. 


11. διωξωσιν] -ἔουσιν D (supra). A. 

— παν πονηρον] add. ῥημα S. C. rel. 
Orig.iii.2729. | om. BD. Vulg. b.c.f. 
ff! flm. (hiat à). Syr.Hier. Memph. 
13. Ηῆ, 19975, 19815. Lcf. 239. 

— καθ᾽ ὑμων] ante παν πον. D. Δ h.m. 
Syrr.Crt.Pst. & Hcl. cf. 239. | Contra, 
rel. Orig. iii, 272*. 

— ψευδομενοι BsC. 1. 33. rel. Vulg. fff. 
Syrr.Crt. Pst.&Hcl. Memph. Arm. ZEth. 
|om. D. .c.g'.h.k.m. (hiat a). Orig. iii. 
2729, Hil.362*. 1237*. 19815, Lcf: 239. 

— ἕνεκεν suov Vulg. fff'. Orig. iii. 
9796, | ἕνεκεν δικαιοσυνης D. ab.c.g!. 
Hil. 986025. 12915. 1281*. 

12. αγαλλιασθε] add. in die illo Syr.Crt. 

— roig ουρανοις V ulg. c.f ff !.g πι, Orig. 
Int.ii.4879. | τῷ ουρανφ D. a.b. 
Hil. 8629, 1237*. 198159. Lcf. 239. 

— rove προ ὑμων] om. τους K. || add. 
ὑπαρχοντων D*. | add. ὑπαρχοντας 
D?, | add. οἱ πατερες αυτων U. b.c. | 


25. Decapolim 4m. | om. de (ante Hier.) 4m. 
1, autem Iesus Ct. | 9. om. ipsi Ct. 


1 


B(O D. 
[1] Δ. 
1. 33. 
E[GIKMSUYV. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


τὸ ἅλας τῆς γῆς" ἡ ἐὰν δὲ τὸ ἅλας μωρανθῇ, ἐν τίνι 
ἁλισθήσεται ; εἰς οὐδὲν ἰσχύει ἔτι, εἰ μὴ ᾿βληθὲν" 
ἔξω Ἱκαταπατεῖσθαι v ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων. 

25 135 Ὑμεῖς ἐστε τὸ φῶς τοῦ κόσμου" οὐ δύναται 
πόλις κρυβῆναι ἐπάνω ὄρους κειμένη" 15$* οὐδὲ καίουσιν 
λύχνον καὶ τιθέασιν αὐτὸν ὑπὸ τὸν μόδιον ἀλλ᾽ 
ἐπὶ τὴν λυχνίαν, καὶ λάμπει πᾶσιν τοῖς ἐν τῇ. οἰκίᾳ. 
16 οὕτως λαμψάτω τὸ φώς ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀν- 
θρώπων, ὅ ὅπως ἴδωσιν ὑμῶν τὰ καλὰ ἔργα, καὶ δοξά- 
σωσιν τὸν πατέρα ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 

20 U Μὴ νομίσητε ὅτι ἦλθον καταλῦσαι τὸν νόμον 
ἢ τοὺς προφήτας" οὐκ ἦλθον καταλῦσαι, ἀλλὰ πλη- 
ρῶσαι. ii "ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, ἕως ἀν παρέλθῃ ὁ 
οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ» ἰῶτα ἕν ἢ μία κεραία οὐ μὴ παρέλθῃ 
ἀπὸ τοῦ νόμου, ἕως ἂν πάντα γένηται. ὃς ἐὰν οὖν 
λύσῃ μίαν τῶν ἐντολῶν τούτων τῶν ἐλαχίστων καὶ 
διδάξῃ οὕτως τοὺς ᾿ ἀνθρώπους, ἐλάχιστος κληθήσεται 
ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν" os δ᾽ ἂν ποιήσῃ καὶ 
διδάξῃ, οὗτος μέγας κληθήσεται ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν 
οὐρανών. "λέγω γὰρ ὑμῖν. ὅτι ἐὰν μὴ περισσεύσῃ ἡ 
δικαιοσύνη ὑμῶν πλεῖον τῶν γραμματέων καὶ Φαρι- 
σαίων, οὐ μὴ εἰσέλθητε εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐ- 


" 


Vos estis aal terrai] 
evanuerit, in quo 
Mire de s 
tatur foras et conc 
hominibus. 
M (32,2.) Vos estis lu: 
Non potest civitas 
pra montem posita; 
accendunt lucernam 
eam sub modio, sed 


4 Theb. ρανών.Ἱ 


b Ex. 20:13. 


2d ᾿Ἠκούσατε ὅτι ἐῤῥήθη" τοῖς ἀρχαίοις, "Οὐ 
φονεύσεις" ὃς δ᾽ ἂν φονεύσῃ, 6& ἔνοχος ἔσται τῇ κρίσει" occi 
7?! ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν ὅτι πᾶς ὁ ὀργιζόμενος τῷ ἀδελφῷ ὌΝ qui ην ἡ 


autem dico v 


add. patres vestri Syr.Crt. || add. nolite 
gaudere eum benedixerint vos omnes 
homines, sic enim faciebant pseudo- 
prophetis patres eorum οἷ, (vid. Luc). 
13. ἅλας 1*.] ἁλα Τὴ" (corr. rec.) 
— μωρανθη] add. et stultus fuerit Syr.Crt. 
— ἁλισθησεται] -σονται V, 


— «ri B.rel. Vulg. cf.ffP.9*. Syr. Hel. τε]. 


Orig. i. 1948, (sic). | om. D. a.5.g'.. 
Syrr.Crt. & Pst.. Cypr. 326. 

— βληθεν εξω BC. 1. 33. Syr.Hcl.MS. 
Orig.i. 7944. | Σβληθηναι" εἕω και" c. 
D. rel. Verss. ut vid. 

14. ὑμεις] add. δὲ Δ, 

15. αλλ᾽]αλλα D. 

-— τὴν et τοις] om. A. 

17. καταλυσαι (2*.) et πληρωσαι] add. 
illos bis Syr.Crt. Memph. Theb. ZEth. 

18. wra] add. signum Syr.Crt. 


-— Tov vopov sic Orig. ii, 527^, | om. Iren. 


Gr. 14. | a lege et a prophetis Syr.Hier. 
Arm. Jren. 275. 
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18. παντα γενηται] γεν. παντα D.(Con- 
tra, Orig. ii, 5274, 

19. εαν Orig.iii, 590*, | om. D*. | av D*. 
33. 

— ovv] om. L. Arm. Cypr.109, Lcf.121. 

— λυσφ] -σει DL. 

— τῶν ἐλαχ.} om. των A. 

— οὗτως Orig.iii. 6905, | om. D. 

— των ουρανων bis] rov θεου M. 

— ὁσ δ᾽ av roujay.. .. Twv ουρανων] om. 
D. d.g*. | habent rel. Clem.480. Orig. 
iii, 590*, Hil. 65505, 

20. vers.] om. D. d. | habent rel. Jren. 
249. Clem. 526.825. Orig.ii. 701*, Hil. 
6254, 

— περισσευσφ] -σει L. | -σαι A. 

— ἡ δικαιοσυνὴ ὑμων Bs. 1. 33. SsU. 
Clem. 636. Orig.ii, 7019. | ὑμ. ἡ δις. 
LA. EKMV. Clem. 825. 

— πληονα (sic) L. 

— εἰισελθητε] εισελθη Ὁ. 

21. ερρηθη B Btly.Blc.DE(K)V. | Τερρε- 


θη c. LA. 1. MsSsU. (hiat 33). 
D.E. 444^. I 

21. φονεύσει L. 

22. εικη DLA*. 1. 33. rel. αν... fif 
Lm. Syrr.Crt.Pst.&Hel. Memph. € 
Arm. ZJren.242.247.(165). 
iii. 39^, Eus. D.E. 444^. Cypr. 
(1385, 6259). Lcf. 121. bis. | om. B 
Vulg. JEth. Orig.i. 112.181. | 
Theb.) *In quibusdam codicibus ὃ 
tur, sine caussa ; caeterum in 
finita sententia est, et ira penitus ti 
...." Hier. in loc. (vii. 26). 

— ῥαχα D (Latt.) Cypr. 81, 

— ἐσται 35. ἐστι M. ' 

— ειπφ μωρε] «my τῳ αδελφῳ 
µωρε L. 1. ff'. Syr.Ort. Memph. A 
Cypr. 309. | Contra, MSS. et vv. r 


16. cutn Mm κ 
22. raca Vulg.Ct. 


5 Deut. 24:1. 


KATA MAGOAION. 

αὐτοῦ [εἰκῆ] ἔνοχος ἔσται τῇ κρίσει" ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ 
τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ, ῥακά, ἔνοχος ἔσται τῷ συνεδρίῳ" 
ὃς δ ἂν εἴπῃ, μωρέ, ἔνοχος ἔσται εἰς τὴν γέενναν τοῦ 
πυρός. ? ἐὰν οὖν προσφέρῃς. τὸ δῶρόν σου ἐπὶ τὸ 
θυσιαστήριον, κἀκεῖ μνησθῇς ὅ ὅτι ὁ ἀδελφός σου ἔχει 
τὶ κατὰ σοῦ, ““ἄφες ἐκεῖ τὸ δῶρόν σου ἔμπροσθεν 
τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ ὕπαγε πρῶτον διαλλάγηθι τῷ 
ἀδελφῷ σου, καὶ τότε ἐλθὼν πρόσφερε τὸ δῶρόν σου. 
E εὐνοῶν τῷ ἀντιδίκῳ σου ταχὺ ἕως ὅτου εἶ 
ἔμετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ ὁδῷ, μή ποτέ σε παραδῷ ὁ ἀντίδικος 
τῷ κριτῇ, καὶ ὁ κριτής [σε παραδῷ | τῷ ὑπηρέτῃ, καὶ 
, * / 26 » * / : N 
εἰς φυλακὴν βληθήσῃ. “ἀμὴν λέγω σοι, ov μὴ 
ἐξέλθῃς ἐκεῖθεν ἕως ἂν ἀποδῷς τὸν ἔσχατον κοδράν- 
την. 

28" Ἤκούσατε ὅτι ᾿ἐῤῥήθη;, “30 ὺ μοιχεύσεις" 

“ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν ὅτε πᾶς ὁ βλέπων γυναῖκα πρὸς 
τὸ ἐπιθυμῆσαι ᾿αὐτὴν΄ ἤδη ἐμοίχευσεν αὐτὴν ἐν τῇ 
καρδίᾳ αὐτοῦ. ^ *ei δὲ δ ὀφθαλμός. σου ὁ δεξιὸς 
σκανδαλίζει σε, ἔξελε αὐτὸν καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ" συμ- 
φέρει γάρ σοι ἵνα ἀπόληται ἕν τῶν μελῶν σου, καὶ 
μὴ ὅλον τὸ σῶμά σου βληθῇ εἰς γέενναν. "kal εἰ 7 
δεξιά σου χεὶρ σκανδαλίζει. σε; ἔκκοψον αὐτὴν καὶ 
βάλε ἀπὸ σοῦ" συμφέρει γάρ σοι ἵνα ἀπόληται ἕν 
τών μελών σου, καὶ μὴ ὅλον τὸ σώμά σου δ᾿ εἰς γέενναν 
ἀπέλθῃ." 

29 5" Εῤῥηήθη” δέ, ᾿ξὸς ὢν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὖ- 


reus erit iudicio: qui autem 
dixerit fratri suo, racha, reus 
erit concilio: qui autem dixerit, 
fatue, reus erit gehennae ignis. 
? Si ergo offeres munus tuum 
ad altare, et ibi recordatus fueris 
quia frater tuus habet aliquid 
adversum te, ?* relinque ibi mu- 
nus tuum ad altare, et vade 
prius reconciliare fratri tuo, 
et tunc veniens offer munus 
tuum. 35 95,52 Esto consentiens 

adversario tuo cito dum es in via 
cum eo, ne forte tradat te ad- 
versarius iudici, et iudex tradat 
te ministro, et in carcerem mit- 
taris. ?6 Amen dico tibi, non 
exies inde donec reddas novis- 
simum quadrantem. 


37 (97,1) Audistisquia dictum 
est antiquis, Non moechaberis. 
38 Ego autem dico vobis, quo- 
niam omnis qui viderit muli- 
erem ad concupiscendum eam, 
iam moechatus est eam in corde 
suo. “9 Quod si oculus tuus 
dexter scandalizat te, erue eum 
et proice abs te: expedit enim 
tibi ut pereat unum membrorum 
tuorum, quam fotum corpus 
tuum mittatur in gehennam. 
3? Et si dextera manus tua scan- 
dalizat te, abscide eam et proice 
abs te: expedit enim tibi ut 
pereat unum membrorum tuo- 
rum, quam totum corpus tuum 
eat in gehennam. 


31 Dictum estautem, Quicum- 
que dimiserit uxorem suam, det 


23. προσφερῃε] τρεις L 

— κακει BsL. 33s. Ss. Orig.i. 198». | 
και εκει D.A. 1. EKMUV. 

24. διαλλαγηθι] καταλλαγηθι D. 

— προσφερε) -ρεις D*. 

25. ἑως} om. D*. 

— εἰ] » M. 

— μετ᾽ αυτου εν τῇ ὁδφ BDL. 1. 33. 
(om, εν B. Btly.) a.b.c.g"*h. Syrr.Crt.& 
Pst. Memph. Arm. ZEth. | tev τῷ ὁδῳ 
μετ᾽ αυτου c. AE. τε]. 
Syr.Hel. Theb. Goth. Clem. 605. 


— μηπ. σεπαραδω] µηπ.σεπαραδωσει D*. 


— σε παραδω (post κριτης) LA. 33. rel.| 


om. B. Btly. Bic. 1. &. Arm. ZEth. (PP. 


Latt.) | σε παραδωσει D. 


— βληθησῃ] βληθῃς D*. | βληθησει D. 


ecorr. ?*. | βληθεις L. 
26. av] om. 33. | οὗ L. 
— αποδως] -δωσις L. 
— κοδραντην] xoóp. D. 
27. ερρηθη B.Btly.DEV. | Τερρεθη c. 


Vulg. f.ff'. 


LA. 1. 33. KMSsU. Orig.iv. 330*. 
Eus. D.E. 150, 275. 126^, in Ps. 3975. | 
add. τοις αρχαιοις 5. LA. 33. M. 
Vulg. c.ff'.g!.h. Syr.Crt. Syr. Hcl.* 
Iren.942. Eus. Τ.Ε. 155. 27^. 1965. in 
Ps. 397^, | om. BD. 1. EKSUV. a.5;f.m. 
Syrr.Pst.(& Hcl.) Memph. Goth. Arm. 
AEth. Orig.iv. 330*. 

28. βλεπων] εµβλεψας K. (Just. Apol.1. 
.15). Clem. 461.615 (ctra. 554. Orig.rel.) 

— επιθ. αυτην BDLA. 33. EKSUV. 
Clem. 554. Orig.iv.3363, Eus. D.E. 1965. 


| Τεπιθ. αυτης $c. 1s. M. Orig. iii. 


4164, Eus.in Ps. ap. Mai 70. 

— này] om. Syr.Crt. 

— αυτην] om. A. 

— avrov] ἑαυτου B. Btly. | Contra, rel. 
Orig. i. 112. iv. 8805, 3364. 

29. cov ὁ δεξιος ὁ δεξιος σου D. 

— σκανδαλιζει] -ζη L. 

— και βαλε] om. L. 

— βληθῳ BsA. 1. 33. rel. Vulg. fff. 


Syrr.Pst.&Hcel. Goth. Arm. ZEth. ZLcf. 
15. | απελθφ D. a.5.c.g... Syr.Crt. 
Memph. | βληθησει L. 

29. ysevvav] praem. την L. 

30. vers.] om. D. d. | Contra, Orig. Int. 
ii. 4145, 

— ει] om. L. 

— σκανδαλιζει] -ζη LG. 

— ΕεκκοΨΟν ] κοψον A. 

- εις γεενναν ἀπέλθῃ B. 1. 33. Vulg. 
a.b.c.fF.g!.h.l. Syr.Crt. Memph. ZEth.| 
1 βληθῃ εἰς γεεναν &. E. rel. Καὶ Syrr. 
Pst.& Hcl. Goth. Arm. | βληθησει εις 
τὴν γεεναν L. (om. ver. D. d). 

31. ερρηθη B. Bily. D. 1 (sic). EGKV.| 
Ἱερρεθη 5. LA. 33. MsSsU. 

— δε] om. K. | add. ór« &. E.rel.| om. 
B. Bch. DL. 1. 33. Latt. 


— απολυσῃ] -σει L. 


23. offers Cl. | 24. ante altare Cl. | reconci- 
liare Ci. | offers πι; offeres Cl.; offer Fid. 
For. | 27. moechaveris 4m. | 28. quia omnis Cl. 
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32. ὁ ἀπολ. γαμή- 


! Lev. 19:12. 


) Jac. 5:12. σου" 


τῷ οὐρανῷ, ὅτι θρόνος ἐστὶν τοῦ θεοῦ, ἡ 
γῇ» ὅτι ὑποπόδιόν ἐστιν τῶν ποδών αὐτοῦ, μήτε εἰς 
Ἱεροσόλυμα, ὅ ὅτι πόλις ἐστὶν τοῦ μεγάλου βασιλέως" rim 

ἡ" μήτε ἐν τῇ κεφαλῇ σου ὀμόσῃς, ὅτι οὐ δύνασαι 
μίαν τρίχα λευκὴν ποιῆσαι ἢ 7 μέλαιναν." 
ὁ λόγος ὑμῶν, ναὶ ναί, οὗ οὔ: τὸ δὲ περισσὸν τούτων 


ΚΑΤΑ — 


οὔ δότω αὐτῇ ἀποστάσιω" 
ἀκ ἐπᾶς ὁ ἀπολύων" τὴν μάνα αὐτοῦ, παρεκτὸς 
: λόγου πορνείας, ποιεῖ αὐτὴν ᾽μοιχευθῆναι”΄ καὶ ὃς ἐὰν 
ἀπολελυμένην γαμήσῃ, μοιχᾶται. 

90 3 Πάλιν ἠκούσατε ὅτι :ἐῤῥήθη” τοῖς ἀρχαίοις, | 
Ox ἐπιορκήσεις, ἀποδώσεις δὲ τῷ κυρίῳ τοὺς ὅρκους is, reddes antem € 
" éyo δὲ λέγω ὑμῖν j ) μὴ ὀμόσαι ὅλως, μήτε ἐν 
μήτε ἐν τῇ 


ἐκ τοῦ πονηροῦ ἐστιν. 


* Ex. 21:24. 


ε 
! Lu. 6:30, 30. 
$6 


39. ῥαπίσει ἐπὶ 


καὶ τὴν ἄλλην" 


91 Ὁ Ἠκούσατε ὅτι 1ἐῤῥήθην p Οφθαλμὸ 
M ὀφθαλ. οῦ, καὶ ὀδόντο, ἀντὶ ὀδόντος. ἢ 
ὑμῖν ἱμὴ ἀντιστῆναι τῷ πονηρῷ" ἀλλ᾽ ῥόστις σε 
᾿ῥαπίζει eis" τὴν δεξιὰν * σιαγόνα σου, στρέψον αὐτῷ 
Ὁ καὶ τῷ θέλοντί σοι κριθῆναι καὶ | 
τὸν χιτῶνά σου λαβεῖν, ἄφες αὐτῷ καὶ τὸ ἱμάτιον" 
. "kai ὅστις σε ἀγγαρεύσει μίλιον ἕν, ὕπαγε μετ᾽ 


“Ἐπ έστω δὲ 


ν ἀντὶ 
ἐγὼ δὲ λέγω 


30 Iterum audistis ᾳ 
tum est antiquis, 


mentatua, ? 

vobis non iurare c 

per caelum, quiat 
neque per 


UTE : 
magni regis; 

caput tuum iuraveris, qt 
Ls unum cain 


Havel EE LM 
riaverit mille 


illo alia duo. ** Qui p 


31. αυτφ] αυτην K. 

32. ór« Vulg. cf.ff'.9*. | om. D. a.b.g'.h. 

— πας ὁ απολυων BLA. 1.33. KM. 
Vulg. c.f. ff '.9*.Lm. Syrr.Pst.& Hcl. Goth, 
Arm. ZEth. | 1óc av ἀαπολυσῃ 5. DE. 
rel a.5.g'A(vid.) Syr.Crt. Memph. 
(vid. cap. xix. 9). 

— μοιχευθηναι BD. 1. 33, Orig. iv. 647*. 
648". | Τµοιχασθαι c. L. rel. 

— και óc εαν απολελυµενην γαμησῳ µοι- 
χαται (L)A. 1.33. rel. ἡ. (γαµησει L.)| 
om. D. a.5.|xkat ὁ απολ. γαμησας µοιχ. 
B. vid. cap. xix. 9. (Verss. ance.) 

33. ερρηθη B.Btly.DEKMV. | Τερρεθὴ 
σ. LA. 1. 33. SsU. Orig.iv. 8805, 

— τῳ kvpup] om. τῳ LA. 1. 

35. μητε εις Ἱερ..... μεγ. βασ.] om. 33. 

36. τριχα] τριχαν LE. 

— ποιησαι 9 μέλαιναν B. 33. Vulg. a.b. 
cf. }.9 m. Memph. Arm. ZEth.. Cypr. 
808. | ποιησαι μέλαιναν L. [Τη μελ. 
ποι. C. E.rel Syr.Hcl Goth. [Syrr. 
Crt.& Pst.] (ouv [ποίησαι D*.] τριχα 
µειαν λευκὴν ἡ μέλαιναν D. Cypr. 178. 
ποιησαι µιαν τριχα λευκὴν η μέλαιναν 
l. facere album aut nigrum ἡ. ποιησαι 
τριχα λευκὴν η μέλαιναν Clem. 262). 


37. ἐστ DL. rel. Latt. Goth. Clem. 707. 872. 
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Iren.242. Hom. Cl.3.55. & 19.9. Tert. 
de Praes. 26. Cypr. 87. 308. | εσται B. 
Btly. Blc. Eus. D.E. 234, ( Verss. ancc.] 

37. ναι ναι, ov ov Vulg. a.cf.ff'. Syr. 
Hcl Memph. Zremn.242. Orig. Int.iv. 
485". Eus. D.E. 234. | ναι ναι καὶ ov ov 
L. bg'.A. Syrr.Crt.&Pst. Arm, (Hom. 
ΟἹ. 19.2, Contra, 3. 55). | [ Eth.) 

— Tovrwv] rovrov 1. 

38. ερρηθη B.Btly. DE*KV. Orig.ii.390^. 
| ξερρεθηὴ ς. LA. 1. 33. E*MSsU. 
— και οδοντα Vulg. Γ.Ν. | om. καὶ D. 
a.b.c.g ^L — Orig. Int. ii. 166*f* ΜΗ, 

6284, 

39. ῥαπιζει B. Btly. 33. | Τῤῥαπισει 5. 
DL. rel, 

— εἰς B.| L erc c. DL. rel. (vid. Luc. vi. 29). 

— δεξιαν} om. D. Hil. (629). vid, Luc. 
vi. 29. 

— σιαγονα σου B(D). (σιαγωνα D.)| 
$cov σιαγονα €. L.rel. | om. σου 1. 
33. αι. Orig. Int ii. 166*, 

40. τῳ 0cXovri] ὁ θελων D|rov θέλοντα A. 

— αφες] αφησεις D. | Contra, Iren. 243. 
Orig. ii. 760^. 

— iparwv] add. σου 33. Memph. Arm. 
Αι | Contra, Orig. ii. 760^. 

41. σε] om. L. | εαν A. 


41. αγγαρευσει BsL. 1. MsSsUs.l a) 
ρευει D. | αγγαρευση A. 33. EGI 
— δυο BsL. rel. f. Syrr.Pst.&Hel. 
Goth. ZEth. | erc ἀλλα δυο D. 
alia duo Vulg. CI. À.|alia duo Am. 
JP... Syr.Crt. Iren. 243. | et duo. ΑἹ 
42. δος BD. Clem. 536. | 1 διδου «. 
rel. (vid. Luc. vi. 30). 

— rov θέλοντα Bs L. rel. | rq 6 

— απο cov] om. D. m. Clem. 536. € 
303. Hil. (6295 

43. ερρηθη B. Btly. DEGKMY. | 1p 
S. LA. 1.33s. SsU. Orig. iv. 324^, 
Eus. D.E. 16*, | add. τοῖς αρχαιοις 8 
Crt. Eus. D.E. 165. 

44. ἐχθρους ὑμων] Tadd. ευλογειτε 7 
καταρωµενους ὑμας c. (D)L. 33. 
rel. (ὑμιν D*) cdjfh(m.) Syrr.Ps 
Hcl. Goth. Arm. JEth. Clem. 605. (. 
eLuc.) Eus.P.E. 6544, (? Luc.) 
Luc. vi.28). | om. B. 1. Vulg. 
g'... Syr.Crt. Memph. Zren. 210. Or 
i. 7085, iv. 324^, 3295 351*, Eus. in 
5894, Cypr. 248. 260. 919. Hil. 8085. 


31. det ei Οἱ, AS 
teram maxillam ΤῊ Ἐν οἱ | d 
CL; mitte A4m.* οἱ CL. | 41. an 

7. | et alia. ΟἹ. : 


E αὐτοῦ δύο. “τῷ αἰτοῦντί σε Ἰδός, καὶ τὸν θέλοντα 
np ἀπὸ σοῦ δανείσασθαι μὴ ἀποστραφῇς: 
4938 ^ — 92 Ἤκούσατε ὅτι ᾿ἐῤῥήθη,΄ "᾿Αγαπήσεις, τὸν 
od πλησίον σου καὶ μισήσεις τὸν ἐχθρόν σου ' ἐγὼ δὲ 
5:7,35--86. λέγω ὑμῖν, "ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν," Ἱκαὶ προσ- 
m εὔχεσθε ὑ ὑπὲρ τῶν Γδιωκόντων ὑμᾶς, ^ omos γένησθε 
i viol τοῦ πατρὸς ὑμών τοῦ ἐν Ιοὐρανοῖς, ὅ ὅτι τὸν ἥλιον 
ip ——. αὐτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ πονηροὺς καὶ ἀγαθούς, | καὶ βρέχει 
ἔα ὰ ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους. “ὃ ἐὰν γὰρ ἀγαπήσητε τοὺς 
X | ἀγαπῶντας ὑμᾶς, τίνα μισθὸν ἔχετε ; οὐχὶ καὶ οἱ 
s E τελώναι 5 obros" ποιοῦσιν; ? καὶ ἐὰν ἀσπάσησθε τοὺς 
2 E ὑμῶν μόνον, τί περισσὸν ποιεῖτε; οὐχὶ καὶ 
5 ἐἐθνικοὶ" *ró αὐτὸ” ποιοῦσιν; ῥήδοέσεσθε οὖν ὑμεῖς 
cH wm 'de" ὁ πατὴρ ὑμών ὁ ἰοὐράνιος" τέλειός 
F ἐστιν." 
Με. 
ο π- 
» ES 5 55: Προσέχετε τὴν ᾿ἰδικαιοσύνην" ὑμῶν μὴ ποιεῖν 
ΓΝ [4] ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων πρὸς τὸ θεαθῆναι αὐτοῖς" 
η. εἰ δὲ μή γε, μισθὸν οὐκ ἔχετε παρὰ τῷ πατρὶ ὑμῶν 
2 τῷ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. " ὅταν οὖν ποιῇς ἐλεημοσύνην, 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


μὴ σαλπίσῃς ἔμπροσθέν σου, ὥσπερ οἱ ὑποκριταὶ 


da ei, et volenti mutuari a te ne 
avertaris. 


43 (40, 5) Audistis quia dictum 
est, Diliges proximum tuum, et 
odio habebis inimicum tuum. 
** Ego autem dico vobis, Dili- 
gite inimicos vestros, benefacite 
his qui oderunt vos, et orate pro 
persequentibus et calumnianti- 
bus vos; * ut sitis filii patris 
vestri qui in caelis est, qui solem 
suum oriri facit super bonos et 
malos, et pluit super iustos et 
iniustos, *9 (5552 Si enim dili- 
gatis eos qui vos diligunt, quam 
mercedem habebitis? Nonne 
et publicani hoc faciunt? *' Et 
si salutaveritis fratres vestros 
tantum, quid amplius facitis? 
Nonne [et | ethnici hoc faciunt? 
48 Estote ergo vos perfecti, sicut 
et pater vester caelestis per- 
fectus est. 


102,1) Attendite ne iusti- 
tiam vestram faciatis coram 
hominibus, ut videamini ab eis: 
alioquin mercedem non habe- 
bitis apud patrem vestrum qui 
in caelis est. ? Cum ergo facies 
elemosynam, noli tuba canere 
ante te, sicut hypocritae faciunt 


-4. kat προσευχεσθε] praem. καλως ποιει- 
τε τοις µισουσιν ὑμας DLA. 38. EKM 
SUV. Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. 
ZEth. (vid. Luc. vi.27). | t praem. ea- 
dem, sed rovc µισουντας bp. 5. Eus. 
in Es. 5894, ? Luc. | om. B. 1. Syr.Crt. 
Memph. Zren.210. Clem. 605. Orig.i. 
768*. iv. 324^, 99906: 8518, Eus. P.E. 
6544, Cypr.948. 260. 819. Hil. 303*. 
— ὑπὲρ των] add. επηρεαζοντων ὑμας 
kat &. (D)L. 33. rel. (Vulg.) a.b.c;f- 
h.( ff! 9?) Syrr.Pst.&Hel. Goth. Arm. 
Clem. 605. (qu. e Luc.) (Orig.i.768*. 
? Lue.) Eus. P.E. 6543. (Ὁ Luc.) in Es. 
589". Hil.303*. (trs. Vulg. ff!.9!?-) vid. 
Luc. vi. 35. (om. ὑμας D. Eus.) | om. B. 
1. Emm. h.m. Syr.Crt. Syr. Hier. Memph. 
| Ath. Zren. 210. (* orate pro eis qui vos 
| oderunt"). Orig.iv.324^, 329^-e- 5515, 
| Cypr. 9248. 260. 319. (om. προσευχ. 
ὑπερ των επηρ. ὑμας και Syr.Hier.) 
— kat διωκ. ὑμας] om. Goth. sic. Orig. 
768*. | om. ὑμας 33. Arm. 

45. vio] όμοιοι (X. comm.) 

— ovpavoic] praem. τοις 33. KU(X. 
comm.) Orig.i.7 68*. iv. 330*.324^.( Con- 
tra, iv. 9999. ter. 8515, Eus.in Es. 5897). 
— ἐπι πονηροὺς και αγαθους b.d. Syr. 


LN "VUA m 


Hcl. Jren. 280. 9356. Orig.i. 232f. 5214. 


7689, ii. 6475. iii. 1405, 763^. iv. 134, 3305. 
Eus. P.E. 6553. in Ps. 4264. | επι αγα- 
θους καιπονηρους V ulg. a.c.f.ff '.h. Syrr. 
Crt.& Hcl. Hom. Cl. 3. 57. Iren. 147. 
Tert. adv. Marc. iv. 36. de res. car. 36. 
Orig. Int. ii. 6671. 6865. 6968, iii. 9958, 
iv. 5032, 

45. ἐπι πον. και αγ.,και βρεχει] bis E*. 

46. μισθον] add. ουκ A. 

— exert ff'.g*. | ἑξεται [-τε] D. (Latt.) 

— ουχι και οἱ τελωναι οὕτως] sic enim et 
Syr.Crt. 

— οὕτως DZ. 33. h.k. (Syr.Crt.) Memph. 
JEth. Cypr.248. Lcf.122.| tro avro 5. 
BsL. rel. (vid. Luc. vi. 33). | rovro 1.| 
hoe Vulg. a.5.c.f.ff'.l. | haec σ΄. Syrr. 
Pst. & Hcl. Goth. Arm. 

47. αδελφους BsDZ. 1. Vulg. a.b.c.ff '.l. 
Syrr.Crt. & Pst. Memph. ZEth. Cypr. 
248. | φιλους LA. 33. EKMSU. f. 
Syr.Hel. Goth. Arm. Lcf. 122. 

— εθνικοι BDZ. 1. 33. Vulg. a.b.c;f.ff'. 
ο. Syrr.Crt.&Hel. Syr.Hier. Memph. 
JEth. Cypr.248. Lcf.122. | Ίτελωναι 
S. L.rel. h. Syrr.Pst.(&Hcl. M8.) Goth. 
Arm. | add. et peccatores Arm. 

47. το αυτο B.Btly.Ble.DZ. 1. 33. MU. 


Vulg. a.bcf.ff'.g^ Syr.Pst. Goth. 
Arm. ZEth. Cypr.248. 1ο. 199.31 οὗ- 
τως c. L.rel. 4. Syrr.Crt.&Hcl. Memph. 

48. ὡς B.Btly. ZL. 1. 33. F*. Clem. 626. 
792.886. Orig.i.522*.681*. ii.26*. Eus. 
D.E.1044, | {ὥσπερ c. D. rel. 

— ουρανιος BD?ZL. 1. 33. E*UF*. Vulg. 
a. f. ff .g?^.l. Syr.Hel. Arm. ZEth. Orig. i. 
6929, 6818, 11.265, Cypr. 248. | εν ovpa- 
voc D*. | tev τοῖς ovpavowc 5. ΔΕ”. rel. 
b.c.d.g!.h. Syrr.Crt.&Pst. Clem. 792. Lcf. 
122. | [Memph.] 

. προσεχετε] add. δὲ ZL. 1.33. φ'. Syrr. 
P:t.& Hcl. Memph. ZEth. | Contra, Bs 
D.rel Vulg. a.b.c.f.ff'.h. Syr.Crt. 
Goth. Arm. Hil. 629f. 

— δικαιοσυνην BD. 1. Vulg. a.b.c.ff!. 
g'.h.l. Orig. Int. iv. 519*. Hil. 699, | 
αελέημοσυνην 5. ZL. 33. rel. f*.A. Syrr. 
Crt. & Πο]. Memph. (vid.) Goth. Arm. 
ἢ. (Syr.Pst. anc. zd. Syr. Hier. qu. 
vocum transpositio verr. 1 et 2 Syr.Crt.) 

— θεαθηναι] praem. µη A. 

— τοις BL. τε]. | om. D. 1. 33. (hiat 7). 

2. ποιης] ποιεις LU. 


- 


46. diligitis Ct. | 47. et ethnici CT. ; 


; om. et Am 
2. facis Cl. t 


15 


δ Theb. 


86 


ΗΥ 


P Lu. 11:2-- 4. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


ποιοῦσιν ἐν ταῖς, συναγωγαῖς καὶ ἐν ταῖς ῥύμαις, ὕπως 
δοξασθώσιν ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων: ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
ἀπέχουσιν τὸν μισθὸν αὐτῶν. * foot δὲ ποιοῦντος : 
ἐλεημοσύνην, μὴ γνώτω ἢ ἀριστερά σου τί ποιεῖ ἡ 
δεξιά σου, ὅπως ἢ σου ἡ ἐλεημοσύνη ἐν ἧς - κρυπτῷ" ε 
καὶ ὁ πατήρ σου ὁ βλέπων ἐν τῷ κρυπτῷ ᾿ἀποδώσει 
σοι. 

845 Καὶ ὅταν 'προσεύχησθε, οὐκ ἔσεσθε" ᾿ὼς" οἱ 
ὑποκριταί, ὅτι φιλοῦσιν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ ἐν 
ταῖς γωνίαις τῶν πλατειῶν ἑστῶτες “προσεύχεσθαι, 
ὅπως 'φανῶσιν τοῖς ἀνθρώποις" ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
᾿ἀπέχουσιν τὸν μισθὸν αὐτῶν. δ σὺ δέ, ὅ ὅταν προσ- 
AU εἴσελθε εἰς τὸ ταμιεῖόν σου, καὶ κλείσας τὴν 
θύραν σου πρόσευξαι" τῷ πατρί σου τῷ ἐν τῷ κρυπτῷ" 
καὶ ὁ πατήρ σου ὁ βλέπων ἐν τῷ κρυπτῷ ἀποδώσει 
σοι. * προσευχόμενοι. δὲ μὴ βαττολογήσητε, ὥσπερ d 
οἱ ἐθνικοί. δοκοῦσιν γὰρ ὅτι ἐν τῇ πολυλογίᾳ αὐτῶν 
εἰσακουσθήσονται. " 
γὰρ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὧν χρείαν ἔχετε πρὸ τοῦ ὑμᾶς 
αἰτῆσαι αὐτόν. ? οὕτως οὖν προσεύχεσθε ὑ ὑμεῖς' }Πά- 
τερ ἡμῶν ó ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά σου" 


μὴ οὖν ὁμοιωθῆτε αὐτοῖν" οἶδεν potete 


10, ἐλθάτω 


ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ 


"ἐλθέτω ἡ βασιλεία ies γενηθήτω ᾿ τὸ θέλημά σου, 
τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν 


1 


γῆν: 


9. ταις ῥυμαις] om. ταις Δ. 

— ὑμιν] ὁτι 7 3 

3. ελεημοσυνην] praem. την L. 

4. σου ἡ ἐλεημ. BsZ (vid.) L. 1. rel. | 
ἡ ἐλεημ. σου j D. | ἡ σου ἐλεημ. ᾗ 33. 
(om. ἡ A). 

— αποδωσει] tpraem. αυτος €. DX 
(vid.) rel. A. Syrr.Pst.&Hcl. | om. BZL. 
1. 33. KU. Vulg. a.b.cf.ff'g'. Syr. 
Crt. Memph. Goth. Arm. ZEth. Orig. 
iv.956*. Cypr. 317. 

— σοι] συ K. || 4 add. ἐν τῳ φανερῳ c. 
LX (vid.) rel. a.b.c,f.g'.h. Syrr.Pst.& 
Hcl. Goth. Arm. ZEth. | om. BDZ. 1. 
33. Vulg. ff'.&. Syr.Crt. Memph. Orig. 
iv. 565. (MSS.) Cypr. 317. 

5. προσευχησθε ουκ εσεσθε B. Btly.Blc. Z. 
l.sic. (προσευχεσθε B. Bch.) Vulg. a.b.c. 
Jf... (om. verr. 5, 6. g')) Syr.Hcl. 
mg. Memph. 'Theb. Goth. Arm. MSS. 
Eth. Orig.i.227*. | 1 προσευχφ ουκ «oy 
ct. DLX (ut vid.et in comm.) A(Gr.non 
Lat.)rel. Syrr.Crt.Pst.& Hcl.txt. (Arm.) 

— ὡς BDZ. 33. | Φώσπερ c. L.rel. 
Orig. i. 33759, 

— φιλουσιν ἐν ταις συναγωγαῖς και εν 


10 


ταις γωνιαις των πλατειων ἑστωτες 
προσευχεσθαι ΒΖ. rel. Vulg. Δ}. 
Syr.Hcl. Goth. Arm. ZEth. Orig.i. 
227*. (amant stare.... ut orent Syrr.Crt. 
& Pst. Memph. Theb.) | φιλουσιν στη- 
ναι εν ταις συναγωγαῖς και εν T. γων. 
T. πλατειων ἑστωτες και προσευχοµενοι 
D. A. (sic, fere, a.5.c.g?). 

5. ἑστωτες] om. K. 

— ὅπως] add. av c. A.rel. | om. B. 
Btly.Blc.DZL. 1. 33. Καὶ, Orig.i. 227f. 

— ayv) om. Syr.Crt. 

— ijv] t add.óri €. L.rel. f. Orig.i.227*. | 
om.BDZX (vid. e spatio). 1. 33. Vulg.a. 
b.c fF 9? Arm. ZEth. (σ᾽. om.verr. 5,6). 

6. εισελθε] εισελθων» A. 

— ταµιεον BsZX. 1.33. τε]. Orig. iii. 
4355, Eus. in Ps. 337^. | ταµειον DLE. 
Orig. i. 9971 

— τῳ post σου] om. D. 1. Latt. 

— αποδ. σοι] *add, ev τῳ φανερῳ &. LX. 
83. rel. a.b.c,f-À. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. 
Arm. JEth. |om. BDZ. 1. Vulg. ff'.9*.4. 
Syr.Crt. Syr.Hier.* Memphb. Theb. Orig. 
i. 9985, iii. 4285, Eus. in Ps. 3375. 631^. 
Hom. Cl. 3. 55. Hil. 184*, 


7. βαττολογησητε (Z)L. rel. Orig.i. τ 
228*.| βατταλογησητε B.| βλαττοὶ 
σηται (sic) D*. (-ταλ "4)} Barokoy.1 
Syr.Hcl.mg.Gr.(hiant X.33). (...70| 

— εθνικοι DZL. 1. rel. Syrr.Pst 
vv. Orig. i. 228^, | ὑποκριται B, 8 
(hiat 33). | 

8. yap] add. ὁ θεος B. Theb. | Cont 
DZL. 1.33. rel. Memph. vv. Ori 
2040, 9085, ] 

— ὑμων] ἡμων 1. | add. [ὁ εν] 
X. caelestis Syr.Hel. ZEth. 

— αιτησαι αυτον BsZLX. rel. νν. Ór 
i. 204^. 2264, 2985, | ανοιξε ro 
À (d hiat). 

10. ελθετω BsZL. rel. Orig. i. 226€. Ε 
in Ps. 540^, in Luc. 241. | ελθατω  ; 
E?G. (hiant X. 33. 

— ὡς Vulg. f.fP' gh. Cypr.205.311. 
477*. | om. D*. a.b.c. ; 

— γης] t praem. τῆς σ΄. DLX. rel. Or 
i.226.. Eus. in Luc. ap. Mai 201. | 
B.Bch.Z. A. 1. (hiat 33). Clem. 
(vid.) Orig. i. 940€ (ter.) 9415, 


ων 


e im tuo Ct. | 7. quod in €i 
8. quid opus ΟἹ 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


3 / ἈΝ € ^ ’ { 2 9 y ex * 
ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν σήμερον. καὶ ἄφες ἡμῖν τὰ 
ὀφειλήματα ἡ ἡμῶν, ὡς καὶ ἡμεῖς ᾿ἀφήκαμεν" τοις ὀφει- 
λέταις ἡμῶν" καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρα- 


- 14» 
3 σμόν, ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. Ἐὰν 


γὰρ ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώποις τὰ παραπτώματα αὐτῶν, 
15 
ἀφήσει καὶ ὑμῖν ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος: '' “ἐὰν 
M M ^ ^ [ή ^ 
δὲ μὴ ἀφῆτε rois" ἀνθρώποις τὰ παραπτώματα 
^ ^ A ^ / N / 
αὐτῶν, οὐδὲ ὁ πατὴρ ὑμῶν ἀφήσει τὰ παραπτώματα 
ὑμῶν.ἵ 
σα ^ , X / £y e 
95 “Ὅταν δὲς νηστεύητε, μὴ γίνεσθε * os" οἱ ὑπο- 
Ν ^ / 
κριταὶ σκυθρωποί: ἀφανιζουσιν γὰρ τὰ πρόσωπα 
^ [74 ^ ^ /, , 
αὐτῶν, ὅπως φανῶσιν τοῖς ἀνθρώποις νηστεύοντες" 
Ν / ^ Ν Ν , ^ hj 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ! ἀπέχουσιν τὸν μισθὸν αὐτῶν. " σὺ 
M / »y / Ν Ν hy Ν / 
δὲ νηστεύων ἄλειψαί σου τὴν κεφαλὴν καὶ τὸ πρὀσ- 
/ σ A ^ ^ 3 ᾽ὔ 
ωπόν σου νίψαι: “ὅπως μὴ φανῇς τοῖς ἀνθρώποις 
, ^ ^ ^ ^ / / 
νηστεύων, ἀλλὰ τῷ πατρί σου τῷ ἐν τῷ ᾿ κρυφαίῳ. 
Noe / € / » P i E x » / 
καὶ ὁ πατὴρ σου ὁ βλέπων ἐν τῷ Ἰκρυφαίῳ ἀποδώσει 


/ abscondito: 


hodie; 13 οί dimitte nobis de- 
bita nostra sicut et nos dimitti- 
mus debitoribus nostris; [95 et 
ne inducas nos in temtationem, 
sed libera nos a malo. 14 (43, 6.) 
Si enim dimiseritis hominibus 
peecata eorum, dimittet et vo- 
bis pater vester caelestis delicta 
vestra; !? si autem non dimise- 
ritis hominibus, nec pater vester 
dimittet peccata vestra. 


16 (45,1) Cum autem ieiuna- 
tis, nolite fieri sicut hypocritae 
tristes; exterminant enim facies 
suas ut pareant hominibus ieiu- 
nantes. AÀmen dico vobis quia 
receperunt mercedem suam. 
7 Τα autem cum ieiunas, unge 
caput tuum etfaciem tuam lava; 
! ne videaris hominibus ieiu- 
nans sed patri tuo qui est in 
et pater tuus qui 
videt in abscondito reddet tibi. 


go..! 


M ͵ ε ^ ^ LEN ^ 
96 1Μὴ θησαυρίζετε ὑμῖν θησαυροὺς ἐπὶ τῆς 
^ [r4 Ν ^ ^ 5 f «Nw , 
γῆς, ὅπου σὴς καὶ βρῶσις ἀφανίζει, kai ὅπου κλέπται 
, ^ / 
διορύσσουσιν καὶ κλέπτουσιν" 
Ν 3 » ^ « » ^ » ^ 
θησαυροὺς ἐν οὐρανῷ, ' ὅπου οὔτε σης οὔτε βρῶσις 
3 / Ν σ / , , Σολ 
ἀφανίζει, καὶ ὅπου κλέπται οὐ διορύσσουσιν οὐδὲ 


“"θησαυρίζετε δὲ ὑμῖν 


19 Nolite thesaurizare vobis 
thesauros in terra, ubi erugo et 
"ποια demolitur, [ et] ubi fures 
effodiunt et furantur; 39 (6, 5.) 
thesaurizate autem vobis the- 
sauros in caelo, ubi neque erugo 
neque tinea demolitur, et ubi 
fures non effodiunt nec furan- 


"εν ΒΖ. 1. Fuld. For. Harl.* 
Mr.Pst. Orig.i.297*. 2525. | αφιοµεν 
(L)AE. |  αφιεμεν c. G. rel. (hiat 33.) 
Vulg.Cl. Am. bcfffig"*h. (hiat a). 
Syrr.Ort.&Hcl. Goth. Arm. Zth. ( Orig. 
1.9555) QCupr. 205. (vid. Luc. xi. 4). 


-[Memph. Theb.] 
13. πονηρον] t add. ór« σου εστιν ἡ βασι- 


λεια και ἡ δυναμις και ἡ δοξα εις τους 
αιωνας C. L. 88. τε]. fg!.(ap. Saba- 
tier) Syrr(Crt.)Pst.&Hel. Syr.Hier. 
Goth. Arm. ZEth. (Syr.Crt. om. καὶ ἡ 
δυναμις). | add. quod tuum est robur et 
| potentia in aevum aevi, Theb. | add. 
| quoniam est tibi virtus in saecula saecu- 
lorum. A. | om. BDZ. 1. Vulg. a.b.c. ff. 
| Al Memph. ΟΥίᾳ. 1. 9979. certissime 
(vid. et 271, 272). Tert. de Orat. 8 (ubi 
vocat * sed devehe nos a malo" clau- 
sulam). Cypr. 205. | add. αμην €. L. 
33. rel. Vulg. Cl. f. Syrr.Crt.&Hcl. Syr. 
Hier. Theb. Goth. Arm. ZEth. Cypr. 
205. | om. BDZ. 1. Am. Tol. Harl. 
Emm. a.5.c, ff g' kl. Syr.Pst. Memph. 
Orig.i.297*. — — 

14, yap] om. D*L. 


14. και ὑμιν] ὑμιν kac D. 

— ὑμων] ἡμων E*. 

— ουρανιος] add. τα παραπτωματα ὑμων 
L. Vulg. c,ff'.9^1. Memph. Syr.Hier. 
Arm.Usc. ZEth. Eus.in Ps.35!. | Con- 
tra, BD. rel. Syrr.Crt.Pst.&Hol. a.b,f.A. 
Theb. Goth. Arm.Zoh. 

15. ra παραπτωματα αυτων BsL. 33. rel. 
(b)f. Syrr.Crt.&Hcl. Memph. Theb. 
Goth. Arm. ZEth. |om. D. 1. Vulg. 
a.c.ff gh. h.l. Syr.Pst. 

— pov 195] add. ὁ ουρανιος M. 

— αφησει] add. ὑμιν D. Vulg.Cl. a.b.c;f. 
0... Syrr.Crt.Pst.&Hel. Memph. Theb. 
Arm. | Contra, BsL. rel. 4m. Goth. ZEth. 

16. ὡς BDA. 1. | £ee7:p c. L. rel. 

— σκυθρωποι] om. Syr.Crt. 

— προσωπα αυτων DL. rel. | προσωπα 
ἑαυτων B.Bily. 

— ὅπως] add. av A. 

— ὑμιν]1αφᾶ ὁτι c. L.rel. Vulg. c.ff'.g!. | 
om. BD. 1. a.b.f.h.m. Arm. JEth. 

17. αλειψαι] -ψον D. 

— τὸ προσ. σου νιψαι [sequ. και] ante 
αλειψαι Syrr.Crt.& Pst. 

18. ὁπως iva D. 


D 


18. τοις ανθρωποις νηστευων DL. 1. 33. 
rel. | νηστευων τοις ανθρωποις B. ᾖ. 

— εν τῳ 1?] om. τῳ D*. 

— κρυφαιῳ bis BD. 1. (κρυφια 19. D*.)| 
ἀκρυπτῳ c. L. 33. rel. 

— ty τῳ 2?] om. τῳ D. 

— πατὴρ cov] om. σου A. 

— και ὁ πατὴρ cov ὁ βλεπων εν τῳ κρ.] 
om. E*. vid. 

- αποδωσει σοι] T add. εν τῳ $avepq c. 
A.E.  a.b.c.g.h.k. — Arm. in cdd. quib. 
JEth. | om. BDL. 1. 33. GKMSUVT. 
Vulg. f:ff!.lm. Syrr.Crt.Pst.&Hel. Syr. 
Hier. Memph. Goth. Arm.Zoh. 

19. θησαυριζετε] -σεται D. 

— ὑμιν] εν ὑμιν A. 

— αφανιζει Clem. 537. 578. | αφανιζουσιν 
D*. Orig. iii. 239^. 

— κλεπται] add. και 193, 

20. δε] om. T. 

— ovrt 2?] ου Ὁ. 

ουτε βρωσις] om. Syr.Crt. 

οὐδὲ] και 1. 


13. nos inducas ΟἹ. | ad fin. add Amen ΟἹ. 
15. dimittet vobis σι. | 16. appareant ΟἹ. 
19. om. et (ante ubi) 4m. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


VI: 


tur. 3 Ubi enim est t 
tuus, ibi est et cor tuu 


7 (7,52 Lucerna € 
oculus. Si fuerit oc us 


D. κλέπτουσιν. ?! ὅπου γάρ ἐστιν ὁ θησαυρός *cov, ἐκεῖ 
E ος ἔσται καὶ ἡ καρδία ἡ σου." 
at 391 7*0 λύχνος τοῦ σώματός ἐστιν ὁ ὀφθαλ- 
Ὃ αλ... μός: ἐὰν οὖν ὁ ὀφθαλμός σου ἁπλοῦς b ὅλον τὸ 
μός [σοῦ] σῶμά σου φωτεινὸν ἔσται" 3 ἐὰν δὲ ὁ ὀφθαλμός 
ο m πονηρὸς ᾖ, ὅλον τὸ σῶμά σου σκοτεινὸν ἔσται. corpus 
εἰ οὖν τὸ φῶς τὸ ἐν σοὶ σκότος ἐστίν, τὸ σκότος 
|| πόσον; 
^" 98”.'Οὐδες δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν: ἢ 
* Lu. 16:13. γὰρ τὸν ἕνα μισήσει καὶ τὸν ἕτερον ἀγαπήσει, ἢ ἑνὸς 
.. ἀνθέξεται καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει. οὐ δύνασθε 
μθ 


" Lu. 12:22-—31. 


*| Theb. 


πρ 


θεῷ δουλεύειν καὶ ἱμαμωνᾷ." Φα διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν, 
μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ ὑ ὑμῶν τί φάγητε | ἢ τί πίητε, 


μηδὲ τῷ σώματι ὑμῶν τί ἐνδύσησθε. οὐχὶ ἡ ψυχὴ 7 


πλεῖόν € ἐστιν τῆς τροφῆς, καὶ τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύματος ; ; 
“ὁ ἐμβλέψατε eis τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, ὅτι οὐ σπεί- 
Σο) / Σο , , » , 
ρουσιν οὐδὲ θερίζουσιν οὐδὲ συναγουσιν εἰς ἀποθηκα», 
καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος τρέφει αὐτά: οὐχ ὑμεῖς 
μᾶλλον διαφέρετε αὐτῶν; U ris δὲ ἐξ ὑ ὑμῶν μεριμνῶν 
δύναται προσθεῖναι ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ πῆχυν ἕνα; 
7? καὶ περὶ ἐνδύματος τί μεριμνᾶτε; καταμάθετε τὰ 
κρίνα τοῦ ἀγροῦ, πῶς ᾿αὐξάνουσιν: οὐ κοπιοῦσιν οὐδὲ 
, “ 9947 e ἀν. ἣν »ὡλ αλ ΄ 
νήθουσιν" λέγω δε ὑμῖν ὅτι οὐδὲ Σολομὼν ἐν πάσῃ 
Ν 
τῇ η δόξῃ αὐτοῦ περιεβάλετο à ὡς ἕν τούτων. Ὁ εἰ δὲ τὸν 
χόρτον τοῦ ἀγροῦ, σήμερον ὄντα καὶ αὔριον εἰς κλί- 
βανον βαλλόμενον, ὁ θεὸς οὕτως ἀμφιέννυσιν, οὐ 
πολλῷ μᾶλλον ὑμᾶς, ὀλιγόπιστοι; μὴ οὖν μερι- 


quod hodie est et cras in οἱ 
num mittitur, deus sic v 


fcit. 3 Nolite er 


iH 


21. σου bis B. 1. (Latt.) Syr.Hcl.MS.mg. 
Memph. 'Theb. ZEth. Tert. ad mart. 2. 
Cypr. 239.303.| Σ ὑμων €. L. 33.rel. f. 
Syrr.Crt Pst.&Hcl. Goth. Arm. (vid. 
Luc. xii. 34). om. Orig. iii. 1575, 4594. 

— και] om. B. Btly. | Contra, Orig.iii. 
157*. 4594, 

22, οφθαλμος 19.] add. σου B. Vulg.Cl. 
a.b.c. fF. h.l, Eth, Orig. Int.ii. 1099, 
104. Hil 6815, (vid. Luc. xi. 34). | 
Contra, L. 1. 33. rel. Am. J- Syrr.Crt. 
Pst.&Hcel. Memph. Theb. Goth. Arm. 
Clem. 294. Eus. in Ps. 34", 

— ὁ 090. σου ἁπλι y L. 1. 33. rel. | p ὁ 
οφθ. cov ἁπλ. D. 

— sub fin. ] add. εἰ ovv ro φὼς ro ἐν σοι A*. 

23. πονηρος y) om. y 33. 

24. ουδεις] add, οἰκετης LA(Gr.) vid. Luc. 
xvi. 13. 

— μαμωνα B. Bch. LA. 1. 33. EGKMS 
UVTF. Am. Fuld, a.b. Memph. Arm. 
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Clem. 577. 875. Orig. i. 845. iii. 1684, 
2733, | f uappwva €. Vulg.CL. cjf.ff*. 
g'.À. Theb. Goth. Iren. 183. Orig. i. 
7454, 

25. ἡ τι πιητε B. 33. Gat. Luxov. οφ) πι. 
Memph. (Theb. Arm. Orig.i.7114, 
(μηδὲ T. πι. Eus. in Ps. 9984) | txa 
τι πιητε C. L. rel Syrr.Pst.&Hcl. 
Goth. || om. 1. Vulg. a.5.ff'. 4.1. Syr.Crt. 
JEth. Hil.631*. (vid. Luc. xii. 22). 

— ουχι ἡ ψυχη] anima enim Syr.Crt. 

26. ov] ovre E*. 

αποθηκας] praem, τας L. 

ὑμων] ἡμων  L. 

— αυτων] τουτων E. 

27. εξ ὑμων om. εξ A. 

— μεριμνων om. a.b.h.m. Syr.Crt. Hil. 
633*, | Contra, Vulg. οι... Syrr. 
Pst.& Hcl. 

28. αυξανουσιν ov κοπιουσιν οὐδὲ νηθουσιν 
B. (1). 33. [κοπιουσιν sic cum B, 33 -ωσιν 


1.1 (33. νηφουσιν) | Ταυξανει ου κο 
οὐδὲ νηθει c. L. rel. (vid. Luc. xii. 

39. περιεβαλετο] περιβεβλητε 1 

- — iv rovrov] sicut illi Syr.Crt. 

αμφυενουσιν L. 

— ov πολλῳ] ουπω L.| πόσῳ Δ. ᾿ Ὁ 
Vulg. a.b.c.f ff. *h. 

— ὑμας] add. curabit Syr.Crt. — — 

31. περιβαλωμεθα] -βαλλωμεθα G. | 
λομεθα S*. | -βαλολωμεθα sic Ὁ. 
ma: lectio anceps. 

32, ravra yap ravra) ravra yap ravra 

— εθνη] add, terrae Syrr.Crt.&Pst. 

— ἐπιζητουσιν B. Btly.Blc. 1. 33.| 1 
ζητει c. L. τε]. 

— ὑμων] om. L. 

— à ουρανιος] om. Vulg. a.he ffl 


ced Y M mw us €t. | oc 
tuus fuerit m . fuerit Οἱ. 1 
pne Οἱ Mis 26 plures 4 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


/ / / / ^ / / ^ / 
µνήσητε πες Τί φάγωμεν, 9 τι μον 7 7L 


περιβαλώμεθα 5 "πάντα “γὰρ ταῦτα τὰ ἔθνη ᾿ἐπιζη- 
robot" οἶδεν γὰρ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος. ὅτι χρῇ- 
Gere" τούτων ἁπάντων. ? ζητεῖτε δὲ πρῶτον τὴν 
βασιλείαν τοῦ θεοῦ καὶ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ, καὶ 
ταῦτα πάντα προστεθήσεται ὑμῖν" μὴ οὖν μερι- 
μνήσητε εἰς τὴν αὔριον" ἡ γὰρ αὔριον μεριμνήσει 
Ιἑαυτῆς. ἀρκετὸν τῇ ἡμέρᾳ ἡ κακία αὐτῆς. 


e 

39 5! "My κρίνετε, ἵνα μὴ κριθῆτε: ᾿ ἐν ᾧ γὰρ κρί- 
pan κρίνετε, κριθήσεσθε: καὶ “ἐν o μέτρῳ μετρεῖτε, 
ἐμετρηθήσεται ὑμῖν. “ὅ τί δὲ βλέπεις τὸ κάρφος τὸ 
ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου, τὴν δὲ ἐν τῷ σῷ 
ΝΠ ΟΕ Mi 
ὀφθαλμῷ δοκὸν οὐ κατανοεῖς; ^1 πῶς ἐρεῖς τῷ 

em 5 , ^ 
ἀδελφῷ σου, Ades ἐκβάλω τὸ κάρφος 'ék' τοῦ 
^ ^ ^ ^ 
ὀφθαλμοῦ cov: καὶ ἰδοὺ ἡ δοκὸς ἐν τῷ ὀφθαλμῷ 
σου; ᾿ὑποκριτά, ἔκβαλε πρῶτον 'ék τοῦ ὀφθαλμοῦ 
σου τὴν. ἡ δοκόν, καὶ τότε διαβλέψεις ἐκβαλεῖν τὸ 
κάρφος ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ τοῦ ἀδελφοῦ σου. 

40“ Μὴ δῶτε τὸ ἅγιον τοῖς κυσίν, μηδὲ βάλητε 
τοὺς μαργαρίτας ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν χοίρων, μή 
ποτε ᾿καταπατήσουσιν" αὐτοὺς ἐν τοῖς ποσὶν αὐτῶν, 
καὶ στραφέντες ῥήξωσιν ὑ ὑμᾶς. 

41 ὁ * Aircire, καὶ δοθήσεται ὑμῶν. ζητεῖτε, καὶ 
εὑρήσετε: κρούετε, καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν. ὃ πᾶς γὰρ 
ὁ αἰτῶν λαμβάνει, καὶ ὁ ζητῶν εὑρίσκει, καὶ τῷ 

, i a / / 959 δι, 4.3 ε ^ δ, 0 δ T 
on ἀνοίγεται." “ἢ τίς ' é£ ὑμῶν ἄνθρωπος, ὃν 


esse dicentes, Quid manducabi- 
mus aut quid bibemus aut quo 
operiemur? ?? Haec enim om- 
nia gentes inquirunt: scit enim 
pater vester quia his omnibus 
indigetis. 35 Quaerite autem 
primum regnum [dei] et iusti- 
tiam eius: et omnia haec adici- 
entur vobis. δὲ Nolite ergo esse 
solliciti in erastinum: crastinus 
enim dies sollicitus erit sibi ipse. 
Sufficit diei malitia sua. 


1 60,5.) Nolite iudicare, ut non 
iudicemini: ? in quo enim iudi- 
cio iudicaveritis iudicabimini, 
et in qua mensura mensi fueritis 
metietur vobis. ? 6552 Quid 
autem vides festucam in oculo 
fratris tui, et trabem in oculo tuo 
nonvides? * Aut quomodo dicis 
fratri tuo, Sine eiciam festucam 
de oculo tuo, et ecce trabes est 
in oculotuo? 5 Hypocrita, eice 
primum trabem de oculo tuo, 
et tunc videbis eicere festucam 
de oculo fratris tui. 


$ (82,1) Nolite dare sanctum 
canibus, neque mittatis marga- 
ritas vestras ante porcos, ne 
forte conculcent eas pedibus 
suis, et conversi disrumpant 
vos, 


7 63, 5.) Petite, et dabitur vo- 
bis: quaerite, et invenietis: 
pulsate, οὐ aperietur vobis. * Om- 
nis enim qui petit accipit, et 
qui quaerit invenit, et pulsanti 
aperietur. ? Aut quis est ex 


C . Memph. Clem. 579. Cypr. 210. 
“940. 307. (vid. Luc. xii. 30). | Contra, 
fh. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. ZEth. 
Hon. CI. 3.55. 

)2. απαντων] om. Syr.Crt. 

33. την βασιλειαν του θεου και την δικαι- 

οσυνην αυτου L. 1.33. τε]. vv. Cypr. 

210.240.307. ΠΠ, 1113, | την δικαιο- 

συνην καὶ τὴν βασιλειαν αυτου B. | 

regnum et justitiam ejus 4m. g?.m. reg- 
num ejus et justitiam ejus Memph. 

AEth. την βασιλειαν των ουρανων και 

την δικαιοσυνην Clem. 579. την βασ. 

και την δικαιοσ. Eus. P.E. 5905, 

34. αυριον µεριμνησει] μεριμνήσει αυριον 
ΔΝ, ||tadd. ra c. A. rel. |om. BL. GSV. 
(ra περι A). 
᾿ἑαυτης] αυτης LA. 

ρκέτον τῇ ἡμερᾳ ἡ κακια αυτης] om. 
και 


ο κριθητε] add. μη καταδικαζετε 


ov µη καταδικασθητε L. (e Luc. vi. 
37). 

2. μετρηθησεται B. Bch.LXA. 1. 33. 
EGKMSUV. Am. Fuld. For. Tol. 
a.b. Syrr.Crt.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 
JEth. Orig.iii. 9993, Hil. 636*.| Γαντι- 
μετρηθησεται c. Vulg.Cl. c.f. ff!.9!.A.l. 
(vid. Luc. vi. 38). 

4. εκ B. 1.33. (de Latt. Lcf. 122). | Ταπο 
S. ΤᾺ rel. 

— 090. cov] add. ὑποκριτα εκβαλε ΔΝ. 

5. εκ του οφθ. σου την δοκον B(C). 
(--δοκον και τοτε inc. C. post hiatum)| 
Ττην ὃοκον εκ rov 090. cov c. LX. rel. 
1γεπ. 268. Lcf.122. (vid. Luc. vi. 42). 

- οφθαλμου] αδελφου ἘΣ, 

- εκβαλειν] εκβαλλειν Δ. 

6. δωτε] δοτε 1. ΜΒ. 

— βαλητε] βαλλετε L. | βαλειτε E. 

— ὑμων] om, Syr.Crt. | Contza, Syrr. 
Pst.& Hcl. 


6. καταπατησουσιν B. Btly. CLX. 33. | 
I-cocw c. E.rel Clem.348. 

— εν] om. 1. 33. 

— ρηξωσιν] -ουσιν 33. 

8. ανοιγεαι Β. Syrr. Crt, Pst. ὃς Hcl. 
Memph. (Theb. et ZEth. fut. ; sed simi- 
liter vertunt λαμβάνει et εὑρισκει per 
tempus futurum.) Τανοιγησεται «;. 
CLX.rel. Latt. Clem. 654. (vid. ver. 7). 

9. ἢ] om. U. 

— Tic] f add. ἐστιν 5. CX. rel. Vulg. (a). 
Ff .g. Arm. ZEth. Cypr. 73. | om. B*. 
Bch. L. Emm. b.c.h. Syrr.Crt.Pst.&Hcl. 
Memph. "Theb. (εξιν sic 33. ? om. εστιν 
in archetypo?) ||add. yap Syr.Crt. 

— óv] óc M. |fadd. εαν &. XK?* rel. 
Vulg. f.ff'.g?.^. | add. av LAK*. | om. 


38. Quaerite ergo Cl. | om. dei πι, 
omnia ΟἹ. | 34. esse sol Cl. | sibi ipsi ΟἹ," 
2. remetietur Οἱ. 4. trabs ΟἹ. 
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| haec 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


VII. 1 


BON, αἰτήσει" ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἄρτον, μὴ λίθον ἐπιδώσει yos homo, quem P 
sa ΡΣ αὐτῷ; ἡ "v και ᾿ἰχθὺν αἰτήσει," μὴ ὄφιν ἐπιδώσει αὐ- lapidem porriget eif i; 
iscem numqu 
τῷ; " εἰ οὖν ὑ ὑμεῖς πονηροὶ ὄντες οἴδατε δόματα ἀγαθὰ ντο me 
διδόναι τοῖς τέκνοις ὑμῶν, πόσῳ μᾶλλον ὁ πατὴρ m A emi 
de ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς δώσει ἀγαθὰ τοῖς αἰτοῦσιν vester qui in caeli 
" αὐτόν; "mávra οὖν ὅσα ἂν θέλητε ἵνα ποιῶσιν Omnia ergo qu 
Arrian ὑμῖν οἱ ,ἄνθρωποι, οὕτως καὶ ὑμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς" πει ας ος οὶ 
. .. οὗτος γάρ ἐστιν ὁ νόμος καὶ οἱ προφῆται. prophetae. 


* Lu. 13:24. 
αὐτῆς" 


, , 
αυτην. 


κ Αρόη {νι Προσέχετε [δὲ] ἀπὸ τῶν ψευδοπροφητῶν, 
οἵτινες ἔρχονται πρὸς ὑμᾶς ἐν ἐνδύμασιν προβάτων, 
ἔσωθεν δέ εἰσιν λύκοι ἅρπαγες. 

τνζ αὐτῶν ἐπεγν ΘΟ αὐτούς" μή τι συλλέγουσιν ἀπὸ 

ὁ ἀκανθῶν ἑσταφυλάς, ἢ ἀπὸ τριβόλων σῦκα; j 

* TOS πᾶν δένδρον ἀγαθὸν καρποὺς καλοὺς ποιεῖ: τὸ δὲ 

σαπρὸν δένδρον καρποὺς πονηροὺς ποιεῖ. 
ται δένδρον ἀγαθὸν καρποὺς πονηροὺς ποιεῖν, οὐδὲ 
δένδρον σαπρὸν καρποὺς καλοὺς ποιεῖν. 


? Lu. 16:43; 43. 


$21 t 


b cap. 3: 10. 


Bm. 0T ”'Εἰσέλθατε΄ διὰ τῆς στενῆς πύλης, ὅ ὅτι πλα- 
τεῖα ἡ πύλη καὶ εὐρύχωρος 3 ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα εἰς 
τὴν ἀπώλειαν, καὶ πολλοί εἰσιν οἱ εἰσερχόμενοι δι 

*i0 στενὴ ἡ πύλη καὶ τεθλιμμένη 7 ὁδὸς ἡ 

ἀπάγουσα εἰς τὴν ζωήν, καὶ ὀλίγοι εἰσὶν οἱ εὑρίσκοντες 


164 » 
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ἀπὸ τῶν καρπῶν s 


ὃ οὐ δύνα- 


πᾶν δέν- 


13 (55, 5.) κάτα pera 
portam: quia lata pq 
tiosa via, quae duci 
tionem, et multi sunl à 
trant per eam. ἡ Quam ang 
porta et arta via, quae du 
vitam, et pauci sunt q 
niunt eam, 


*' οὕ- ἕν δ τὶ spinis ovas ant d 


arbor bona fructus bonos fi 


BC. 1 TY. a.b.c.g'. Memph. Theb. Arm. 
(Syrr.Crt.Pst.&Hcel. ZEth. vid.) 

9. αιτησει (B. Tf. vid.) (C)LA. (αιτησεις 
C*) | ζαιτησῃ c. X. rel. 

— ἐπιδωσει] αντιδωσει 13. 

10. "η΄ και BC. 1.33. KMS. Arm |3 Vulg. 
a.b.c.f. ff^ .g' .h. Syr.Crt. Memph. Theb. | 
και &. LX. rel. Syrr.Pst.&Hcl. ZEth. 

— ιχθυν] t praem. εαν c. XE? rel. (av 
LK*). Latt. Syrr.Crt.Pst.&Hcl, ZEth. | 
om. BC. 1. 33. (Memph.) Theb. Arm. ( 
και &tv ιχθ..αυτῳ om, K.txt. habet mg ) 

— αιτησει B. Bch. CLA. 33.| ξαιτησῃ 5. 
X. rel. 

11. ὅοματα] δογματα E*.| om. L. Am. 
Fuld. For. f.ff'.4*.l. | Contra, Vulg.Cl. 
a.b. f.g'.h | post αγαθα 1. 

— ὁ 35.] om. A. 

— ἐν τοῖς ovpavoic] ουρανιος M. Cypr. 73. 

12. ovr] om. L. Syr.Pst. Arm. (Contra, 
Syrr.Crt.& Hcl.) 

— av] εαν C. 

— θελητε] θελετε LX, 

— ποιωσιν BsC?X, rel, | -ουσιν C*L. 

— οὑτως om. L. Vulg. c,ff*J. Svr.Crt.| 
Contra, a.b, f. g*h. Syrr.Pst.&Hcl, 
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12. οὗτος] οὕτως LX. Syr.Heltxt. 

13. εισελθατε B. Bch. Ble. CLA. | 1-θετε 
c. XE. rel. (hiat 33). 

— ὁτι] quia Vulg. c,£ff'.9"* (Arm. 5 
MSS.) | quam a.b h.l. Arm. Zoh. Cypr. 
306. Hil.638*. Lcf. 122. 965. 

— ἡ πυλη MSS. Vulg. fffP'.9* Syrr. 
Crt.Pst.&Hcl. Memph. Theb. Goth. 
Arm. ZEth. Orig. Int. iii, 853f. | om. a. 
b.c.h οι. For. Clem. 578 (πλατεια και 
ευρυχωρος ὃδος απαγει εις τὴν απωλ.) 
Orig.i. 228f. ii, 8004, iii, 2706. Orig. Int. 
ii 8875, JEus.in Ps. 3865. Cypr. 806. 
Hil. 6885, Lcf. 199. 265. 

— εἰσερχομενοι)ερχομένοι.. πορευομενοιὶ. 

14. τι Becorr. Bch. CLA. 1”. EGKMS 
UV. Vulg. (a hiat)5.c,f. ff! 1]. Syrr. 
Crt.Pst.&Hcel. Goth. Arm.Zoh. JEth. 
Cypr. 265. | Τότι ασ. B*(? corr. ab ipsa 
prima manu) X. 13. m. Memph. Theb. 
(Mnt. (Arm. 3 MS.) Orig. iii. 597^. 
(hiat 33.) ||add. δε B. Btly. 'Theb. (ap. 
Wd.) 

— ἡ 7vÀ» MSS. Vulg. 5.c.f.fD'.9** Syr. 
Memph. 'Theb. Goth. Arm. ZEth. Orig. 
iii. 527^, | om. a(vid.)A. Rm. Clem. 565. 


Hipp.Ph. v. 8 (116). Orig.i. 642^, 
(8005/). iii. 1449. 9905. 6154, 
Proph. 105. in Ps. 145, 3785, Cypr 
(vid, Hom. Cl. 18. 17). i 

— ἡ ὅδος ἡ} om. Β. 

15. δε CL. rel, f. Syr.Hcl. Memph. € 
om. B. Bch. V ulg.a.b.c, ff. Alm. 
Crt.&Pst. Theb. Arm. ZEth. . 
35. Hil. 6585, 1245*, Lcf. 123. 

16. σταφυλας B. 1. (-ληνας C*. vi 
anceps) Vulg. a.5.c iff. gl. 8 
Crt.Pst,&Hel. Goth. (Memph. Ἱ 
ancc.) Tert. de an. 21. Hil. 63€ 
ἐ σταφυλὴν c. CnmuncL. rel. 
JEth. Lcf. 193. (hiat 33. σταφυλ... 

17. οὑτως om. Syr.Crt. 

— καρπους καλους ποιει ΟΖΙΧ. ταὶ κ 
ποὺς ποιει καλους B. | μας 
καρπους Δ. 

18. ov ὄννατει] praem. ει B. Btly. 

— ποιεῖν 19, CZLX. τε]. ενεγκειν B. 6 
iii. 9071. (iv. 991€). 


ι 47:49. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


δρον μὴ ποιοῦν καρπὸν καλὸν ἐκκόπτεται καὶ εἰς πῦρ 
βάλλεται. ^? ἄρα γε ἀπὸ τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπι- 
“ γνώσεσθε αὐτούς. 

44 *! "Ov πᾶς ὁ λέγων μοι; Κύριε κύριε, εἰσελεύ- 
σεται εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, ἀλλ᾽ ὁ ποιῶν τὸ 
θέλημα τοῦ πατρός µου τοῦ ἐν ' τοῖς" οὐρανοῖς. ^ zoA- 
λοὶ ἐροῦσίν μοι ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, Κύριε κύριε, οὐ 
τῷ σῷ ὀνόματι ἰἐπροφητεύσαμεν;" καὶ τῷ σῷ ὀνόματι 
δαιμόνια ἐξεβάλομεν, καὶ τῷ σῷ ὀνόματι δυνάμεις 
πολλὰς ἐποιήσαμεν ; ; P καὶ τότε ὁμολογήσω αὐτοῖς 
ἀδτι οὐδέποτε ἔ ἔγνων ὑμᾶς" * ἀποχωρεῖτε ἀπ᾽ ἐμοῦ οἱ 
ἐργαζόμενοι τὴν ἀνομίαν. 

t id Has οὖν ὅστις ἀκούει μου τοὺς λόγους [τού- 
τους] καὶ ποιεῖ αὐτούς, Ἱὁμοιωθήσεται΄ ἀνδρὶ Φρο- 
νίμῳ, ὅστις. φκοδόμησεν ἑαὐτοῦ ni οἰκίαν" ἐπὶ τὴν 


fructum bonum exciditur et in 
ignem mittitur. ?"Igitur ex 
fructibus eorum cognoscetis 
eos. 


31 69,32 Non omnis qui dicit 
mihi, Domine domine, intrabit 
in regnum caelorum; sed qui 
facit voluntatem patris mei qui 
in caelis est, ipse intrabit in reg- 
num caelorum. ?? (95) Multi 
dicent mihi in illa die, Domine 
domine, nonne in nomine tuo 
prophetavimus, et in nomine 
tuo daemonia eiecimus, et in 
nomine tuo virtutes multas fe- 
cimus? ?? Et tunc confitebor 
ills quia numquam novi vos: 
discedite a me, qui operamini 
iniquitatem. 


3 (6,5) Omnis ergo qui au- 
dit verba mea haec et facit ea, 
assimilabitur viro sapienti, qui 
aedificavit domum suam supra 


πέτραν. τὰ 


^ / 
την πετραν. 


μοὶ καὶ ἔπνευσαν οἱ 


καὶ κατέβη ἡ βροχὴ καὶ ἰἦλθαν΄ οἱ ποτα- 
* ἄνεμοι, καὶ ἱπροσέπεσαν" τῇ 
οἰκίᾳ ἐκείνῃ, καὶ οὐκ ἔπεσεν: τεθεμελίωτο γὰρ ἐπὶ 


4 26 Ν ^ | wm . , Ν / $ , 

67" Καὶ πᾶς ὁ ἀκούων μου τοὺς λόγους τούτους 
M ^ » / ε / rw 
καὶ μὴ ποιῶν αὐτοὺς, ὁμοιωθήσεται ἀνδρὶ μωρῷ, ὅστις 

, / 4. ἃ Αν οἷν SEDET WM 38 N »y 

ᾠκοδόμησεν *avroD τὴν οἰκίαν ἐπὶ τὴν ἄμμον 
€ M LUNES; e ΔΝ Ἂν τον, 

κατέβη ἡ βροχὴ καὶ ἦλθον οἱ ποταμοὶ καὶ ἔπνευσαν 


petram: 35 et descendit pluvia, 
et venerunt flumina, et flaverunt 
venti, et inruerunt in domum 
illam, et non cecidit; fundata 
enim erat supra petram. 


36 Et omnis qui audit verba 
mea haec et non facit ea, similis 
erit viro stulto, qui aedificavit 
domum suam supra harenam: 
π et descendit pluvia, et vene- 
runt flumina, et flaverunt venti, 


s 
και 


18. ουδε] add. παλιν L. 

19. παν] add. ουν C?ZL. 33. b.c.g'.h. Syr. 
Ort. Theb. (vid. cap. iii. 10). | om. ουν 
DsC*X. rel. a.ff. Syrr.Pst. & Hcl. 
Memph. Goth. Arm. ZEth. Hipp.Ph. 
γ. 8 (118). Cypr.314. Lcf.123. | add. 
enim f. Iren.237. autem ο”. 

20. απὸ ΒΖ. τε]. ΓΑ. | εκ C. ex Vulg. 
a.b.c. ff '.g'.h. 

21. ov] add. ovv Syr.Crt. 

— τοις ουρανοις *om. τοις &. LX. rel. 
Orig.ii.5574. | Contra, BCZ. 1. 33. 
Hipp.Ph.v.8(112). ||post ουρανοις] 
add. οὗτος εισελευσεται εἰς την βασι- 
λειαν των ουρανων C?. 33. Vulg. a.b. 
c.[P.gLm. Syr.Crt.. Cypr. 811. Hil. 
19445. | Contra, MSS. rel. Γή. Syrr. 
Pst.& Hcl. vv. rel. 

22, πολλοι] add. γαρ Syr.Crt. Memph. 
"Theb. 

— μοι] sive om. Z ; sive olim, ut e spatio 
videtur, ante ερουσιν habebat (ubi codex 


Cypr.199.314. (Hil.639*). | Contra, 
Vulg. a. ff. 
— τῷ] om. A. 


ille nunc hiat) sicut legitur in 5.c,f.g"?*h. 


22. κυριε 25,1 add. ου τῷ σῳ ονοµατι 
εφαγοµεν καὶ επιοµεν  Syr.Crt. Just. 
Ap. 1.16. Tr. 76. ου τῷ ονοµ. σου 
εφαγ. k. τῳ ovop. cov επιοµεν | Orig. i. 
158. 4255, (iv. 4214, 425^). (vid. Luc. 
xiii. 26). 

— ov τῳ] ούτως C. 

-- ἐπροφητευσαμὲν CZL. 33. Τπροεφ. 
S. Bs(?)X. rel. 

— και τῷ σῳ ovop. δαιμ. εξεβαλ. ἘΞ, in 
mg. 

- εζεβαλομεν] -ωμεν L. 

28. ουδεποτε] ουδεπω K.Tf. 

— ὑμας] αυτους E*. 

— ἐμου] add. παντες LU. ὁ. Arm. Hil. 
1027*, (e Psalmo). 

94. ουν] om. ΧΙ, a. 

— ακουει μου] µου ακουει L. 

— τουτους CZL.rel. Vulg. b.c.f.ff'.h. 
Memph. Theb. rel. Orig.i.112. cf. 
124. | om. B. Btly. a.g'.k.m.. Syr.Hier. 
Goth. Cypr. 194.327. Hil. 6395, 

— ὁμοιωθησεται ΒΖ. 1. 33. Vulg. a.b. 
c.ff'.g.l. Syr.Hel.mg. Theb. Arm. 
Αν, Orig.i.112. | Ἱόμοιωσω avrov c. 
CL. rel. f.m. Syrr.Crt.Pst.&Hcl.txt. 


Memph. Goth. Cypr.194.327. Hil. 
6399, Lcf.124. (mox οιἰκοδομησεν Ο3. 
et ver. 26). 

24. αυτου την οικιαν BCZ. 1. 33. Orig. 
i.307*. | ἔτην οικιαν avrov 5. LX. 
rel. Orig.i.112. | om. Theb. (τ. éavr. 
ow, Eus.in Ps. 609). 

25. qA0av B. Btly.] | ᾖηλθον 5. ΟΖ]. 
rel. 

— προσεπεσαν B.Bch. CZXA. 1. E. Syr. 
Hcl Gr.in mg. | Ίπροσεπεσον Φ΄. ἴω. 
rel. (και προσεπεσ. ver, 25.... ἐπνευσαν 
οἱ ανεµοι ver. 27 inc. om. 33). 

26. rovrovc om. f. Syr.Hier. Goth. Cypr. 
327. Lcf. 124. 

— ὁμοιωθησεται] adsimilabo eum Memph. 
(Contra, 'Theb.) | όμοιος εστιν Orig. (1. 
112). 

— αυτου την οἰκιαν ΒΖ. 1. 
οικιαν αυτου C. CLX. rel. 
112. 


| ἔτην 
Orig. i. 


19. excidetur Cl. | mittetur Cl. | 25. super CT. | 
id. 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


οἱ ἄνεμοι, καὶ i προσέκοψαν τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, καὶ ἔπεσεν" 
καὶ ἦν ἡ πτῶσις αὐτῆς μεγάλη. 

41 Ὁ Καὶ ἐγένετο ὅτε | ἐτέλεσεν" ὁ Ἰησοῦς τοὺς 
λόγους τούτους, ἐξεπλήσσοντο οἱ  ὄχλοι ἐπὶ τῇ διδαχῇ 
αὐτοῦ" 9 yv γὰρ διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων, «μον em 
καὶ οὐχ ὡς οἱ γραμματεῖς "αὐτῶν." 


BC(2). 
LXA. 


1.33. 
EIG]JEMSUVT. 


48! ᾿ Καταβάντος δὲ αὐτοῦ" ἀπὸ τοῦ ὄρους ἠκολού- 
θησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοί: ** καὶ ἰδοὺ λεπρὸς ἔπροσ- 
ελθὼν" προσεκύνει αὐτῷ λέγων, Κύριε, ἐὰν θέλῃς, 
δύνασαί με καθαρίσαι. ? Καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα χεαι 
ἥψατο αὐτοῦ ' λέγων, Θέλω, καθαρίσθητι. καὶ εὐθέως cens, Volo mundare Et 
ἐκαθαρίσθη αὐτοῦ ἡ λέπρα. * καὶ λέγει αὐτῷ ὁ Ἶ x 
Ἰησοῦς, Ὅρα μηδενὶ εἴπῃς; ἀλλὰ ὕπαγε σεαυτὸν ο. 
δεῖξον τῷ ἱερεῖ, καὶ Γπροσένεγκον΄ τὸ “δῶρον ὃ ὃ προσ- 
έταξεν * Μωυσῆς," εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. 

495) /Βἰσελθόντος δὲ αὐτοῦ δ΄ εἰς Καφαρναουμ΄ προσ- 
ἦλθεν αὐτῷ Ρ ἑκατόνταρχος παρακαλῶν αὐτὸν ^ai λέγων, 
Κύριε, ὁ παῖς μου βέβληται ἐν τῇ οἰκίᾳ παραλυτικὸς im 
δεινῶς βασανιζόμενος. 4 [καὶ] λέγει. αὐτῷ [ὁ Ἴη- 


τα. 5 ἢ 


& || Mar. 1:40— 44. 
[Lu. 5:12—14. 


z tu 


h ||Lu. 7: 1—10. 
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8, καὶ ἀποκριθεὶς 


, 
cos, ] Ἐγὼ ἐλθὼν θεραπεύσω αὐτόν. 
δὲ" ὁ ἑκατόνταρχος ἔφη, Κύριε, οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς ἵνα 


δ ἀποκριθεὶς 


27. προσεκοψαν BsZLX. 33. rel. | προσ- 
ερρηξαν C. 1. M. (sic ver. 25. Eus. in 
Ps. 8675). (vid. Luc. vi. 48, 49). 

— peyaXy] add. σφοῦρα 33, Syr.Hier. Arm. 

28. ἐτέλεσεν B. Beh.CZ(vid. e spat.) 1. 
33. Orig.iii.635*. | Ίσυνετελεσεν c. 
LX. rel. 

— Iycovc] add. παντας M. Arm. 

— εξεπλησσοντο] add. παντες A. 1. Orig. 
iii. 6855, Eus. D.E. 444*. 

29. γραμματεις αυτων] *om. αυτων €. 
LXE.rel ὁ, Goth. | Contra, BC?A. 
1.33. K, Vulg. a.c fg *-A.l.. Syrr.Crt- 
Pst.&Hcl. Syr.Hier. Memph. "Theb. 
Arm. (cdd. mul) ZEth. Eus. D.E. 27*. 
4445, (7 hiat.) |add. και οἱ φαρισαιοι 
C. 33. Vulg. a.(5.)c.( fP*.)g 094.1. Syrr. 
Crt.Pst.&Hcl. Arm.Usc. Eus. D.E. 27^. 
Hil.(640*). (in nonnullis horum tes- 
tium sic legitur post αὐτων, in aliis 
sine illa voce : — vid. supra). | Contra, 
MSS. rel. f. Syr.Hier. Memph. Theb. 
Goth. Arm. JEth. Eus. D.E. 444*. 

«καταβαντος δε avrov BC. (1). 33 sic 

(καταβαινοντος 1.) Vulg. fff*. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Theb. Goth. Arm.| 
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και καταβαντος [avrov] Z. a.b.c.g!.h. 
Syr.Crt. ZEth. Hil. 508*. 640*. | ξκατα- 
βαντι δε avr ο. LX, rel. (om. avro 
AV* [corr *] &). 

1. οχλοι πολλοι] οχλοςπολυς 33. Arm.cdd. 

2. προσελθων  BA.l.EM(Z hiat) Syr. 
Hcl. Theb. Goth. Arm. ZEth. | Τελθων 
c. OLX. 33. rel. Vulg. a.b.c,f.ff'.g'.. 
Syrr.Crt.&Pst. Memph. Hil. 5085, 6405, 

— αυτῳ] avrov 33. 

8. αυτου 1*.] fadd ὁ Τησους c. C?LX. rel. 
b.h. Syr.Hcl, Arm. Hil. 508*, | sic ante 
ἡψατο Vulg.CL a.cfg"* Syrr.Crt.& 
Pst. | om. BC*Z (vid.) 1. 33. Am. ff".&. 
Memph. Theb. Goth, ZEth. 

— απ’ αυτ. ἡ Aer. S. 

4. µηδενι μηδὲν T. 

— αλλα] Elz.BsCA. 1. rel, | αλλ᾽ St.3.L. 
MUT. 

— τῷ ἱερει] sacerdotibus Syrr.Crt.&Pst. 
Arm.cd, (contra, Syr.Hcl.mg. diserté). 

— προσενεγκον BC. | Ί-κε c. L. rel. 
(hiat Z). 

— 9] sicut Syrr.Crt.& Pst. 

— Μωυσὴς B. Btly. 07. 33. K. Memph. 
Theb. | EMweyc 7. C*LX. 1. rel. 


5. εισελθοντος δὲ avrov DC*Z. 1.3: 
δὲ avrov 7). Vulg. (a.b. ff". 
Syrr.(Crt)& Hc. — Memph. 
(Goth) Arm. JEth. ανν 
cum introisset a.b. f.g!. A. Syr.Crt, Οἱ 
| εἰσελθοντι δὲ αυτῳ A(E)F(Wt 
KMSUT. (εισελθοντι δὲ evel 


| εισελθοντι avro XV. | fuc 
δὲ τῳ Ιησου &. CL. (ο) Syr.E 

5. Καφαρναουμ  B.Btly.. 33. ] 
Latt. Memph. Theb. Goth. Ori 
1714, | Καπερναουμ c. CLX melo 

6. Κυριε] om. Syr.Crt. 

7. και] om. B. Bch. Am. b (sick , 
Crt.&Pst. Theb. Arm, | Contra Mi 
Vulg.CL a.efiff. SyrHel | 
Goth. Αν, 


— ὁ Ἰησους} om, B. (? C*). 4. 
Contra Latt. (exe. &.) Theb. rel. 
8. αποκριθεις δὲ B. 33. Theb. | tac απ 
κριθεις -. C(vid.)LX. rel. Latt. S 
Hcl. Memph. Goth. Αι, | azoxp 


27. ruina illius Οἱ, | 28. doctrinam 
29. om. οὐ Am. 
8. Iosus, ante manum. Ct. | 7. et ait. Cl. — 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


εις Ν ^ / AN i , ^ / MANI 
jov ὑπὸ τὴν στέγην εἰσέλθῃς" ἀλλὰ μόνον εἶπε 
/ / / ^ 9 N N N 

'Aóyo, καὶ ἰαθήσεται ὁ παῖς µου. "kai yàp ἐγὼ 
ει / 3 ε ἥν 7 » ελα 5 Ν 
ἄνθρωπος εἰμι ὑπὸ ἐξουσίαν, ἔχων vm ἐμαυτὸν στρα- 
τιώτας, καὶ λέγω tk Πορεύθητι, καὶ πορεύεται" καὶ 
ἄλλῳ, Ἔρχου, καὶ " "έρχεται" καὶ τῷ δούλῳ µου, Ποίη- 
σον τοῦτο, καὶ ποιεῖ. '' Ακούσας δὲ ὁ Ἰησόῦς ἐθαύ- 
*. 5 ^ ^ , ^ , € ^ 
µασεν, καὶ εἶπεν τοῖς ἀκολουθοῦσιν, ΄Άμην λέγω ὑμῖν, 
ἱ παρ᾽ οὐδενὶ" τοσαύτην πίστιν δὲν τῷ Topaz" εὗρον. 
iii 

! Aéyoo δὲ v υμῖν ὅτι πολλοὶ ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ δυσμῶν 


sub tectum meum: sed tantum 
dic verbo, et sanabitur puer 
meus. ? Nam et ego homo sum 
Sub potestate, habens sub me 
milites, et dico huic, Vade, et 
vadit, et alio, Veni, et venit, et 
servo meo, Fac hoc, et facit. 
10 Audiens; autem Iesus miratus 
est, et sequentibus se dixit, 
Amen dico vobis, non inveni 
tantam fidem in Israhel. 1! (65, δ.) 
Dico autem vobis, quod multi 
ab oriente et occidente venient 
et recumbent cum Abraham et 
Isaac et Iacob in regno caelo- 
rum; 15 filii autem regni eicien- 
tur in tenebras exteriores: ibi 
erit fletus et stridor dentium. 
19 (65,5) Et dixit Iesus centu- 
rioni, Vade, et sicut credidisti 
fiat tibi. Et sanatus est puer 
in hora illa. 


τ τὰς 5529» ἥξουσιν, καὶ ἀνακλιθήσονται μετὰ ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ 
᾿ * ^ ^ ^ ε 
ο, καὶ Ἰακὼβ ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν" '* οἱ δὲ υἱοὶ 
"c ^ Acl Ne Y, x , ᾿ς , s of, 
ἃ. τῆς βασι eias ἐκβ θήσονται. εἰς τὸ σκοτος TO ἐξώ- 
^ ος. Tepov: ἐκεῖ έσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν 
η ἔς ὀδόντων. “καὶ εἶπεν ὁ ᾿Ιησοῦς τῷ ᾿ ἑκατοντάρχῃ," 
"d Ὕπαγε, [καὶ] ὡς ἐπίστευσας γενηθήτω σοι. καὶ ἰάθη 
vh , ., 9 παῖς | ἐν τῇ ὥρᾳ ἐκείνῃ. 
0 7  δ0“"Καὶ ἐλθὼν ὁ Ἰ Πέ 
β ai ἐλθὼν ὃ ησοῦς εἰς τὴν οἰκίαν Lerpov, 
5 

ES εἶδεν τὴν πενθερὰν αὐτοῦ βΒεβλημένην καὶ πυρέσσου- 

i σαν, ? καὶ ἥψατο τῆς χειρὸς αὐτῆς, καὶ ἀφῆκεν αὐτὴν ὃ 


πυρετός" καὶ ἠγέρθη, καὶ ὶ διηκόνει ἐ αὐτῷ." ' Ὀψίας δὲ 
γενομένης προσήνεγκαν αὐτῷ δαιμονιζομένους πολ- 
λούς' καὶ ἐξέβαλεν τὰ πνεύματα λόγῳ, καὶ πάντας τοὺς 


"4 (67,2) Et cum venisset Iesus 
in domum Petri, vidit socrum 
eius iacentem et febricitantem: 
15 et tetigit manum eius, et di- 
misit eam febris, et surrexit et 
ministrabat eis. !6 Vespere au- 
tem facto optulerunt ei multos 
daemonia habentes: et eiciebat 
spiritus verbo, et omnes male 


- tantum Syrr.Crt.&Pst. Arm. | add. avro 
U. f. (post ειπεν a.b.g'.h. —non hab. 
Vulg. c.p). 

V. εφη] ειπεν C. 33. 

— pov ὑπο] ὑπο pov U. 

— λόγῳ BCLXA. 1.33. EF(ap. Wtst.) 
KMSUV. Vulg. (ahiat)5b.c.f.h. Syrr. 
Crt.Pst.&Hcl. Memph. Theb. Goth. 
(vid.) Arm. Orig.iv.2784.| f Xoyov 5. ΓΡ. 

Jf. Ath. 

-- ὁ παις µου] om. 1. (α.η.].) Theb. 

). ὑπὸ εξουσιαν] add. τασσοµενος B. 
Vulg.Cl. a.b.c.9*-À. (Memph. Theb. 
vid.) Hil.(641^)) (vid. Luc. vii. 8.) | 
Contra, CLX. rel. Am. ΓΙ. Syrr.Pst. 
&Hcl. Goth. Arm. JEth. Zren.(vid.) 
34. | add. et mihi est auctoritas, mihi 

etiam. Syr.Crt. 

-- aXXo] praem. ro (i.e. τῳ) X. 

— pov] add. dico a.5.c.g'*h. Syr.Crt. | 

Contra, V ulg. f.ff*. Syrr.Pst.&Hcl. 

10. ακολουθουσιν] add. avro C. 33. Vulg. 

d. b. c. f. fP'. ο)... Syrr.Crt.Pst.& Hcl. 

Memph. Theb. ZEth. | om. αυτῳ BsLX. 

rel. Goth. Arm. . 
παρ᾽ ουδενι B. 1. Gat. a.g'.&. Syrr.Crt. 


&Hcl.mg. Memph. (Theb.) ZEth. | 1 ουδὲ 
c. CLX. rel f. Syrr.Pst.& Hol.txt. 
Arm. (vid. Luc. vii. 9). Orig. iv. 314"? 
| non. Vulg. 5.c,ff!.. Goth. Hil. 6415. 

10. τοσαυτην πιστιν εν τῳ Ισραηλ DB. 
Vulg. a.b5.c.ff'.g!.À. Memph. "Theb. 
AJEth. Hil.641*. | fev. τῳ Ἰσραὴλ το- 
σαυτην πιστιν c .CLX. rel. f. Syrr.Crt. 
&Pst.&Hel. Goth. Arm. (vid. Luc. vii. 
9). Orig.iv.314b.? | ev τῳ Iop. om. 1. 

—. εὑρον] qvpov GV. 

11. ότι] om. 1. 

— amo] om. 1 ?* 

19. βασιλειας add. αυτης A. hujus. ὅ,ο, 
JF.g**h. (contra, a). 

18. ἑκατονταρχῳ BCLX. EGKMSVT. | 
{-χφ 5. A. 1. 33. Ὁ. 

— και ὡς] om. και B. a.b.g"*.h.k.. Syrr. 
Crt.&Pst. Memph. Theb. Zren. 282. | 
Contra CL. rel. Vulg. ο. Syr. Hel. 
Goth. Arm. ZJEth. Orig.iv.1714.2784, 

— παις] Tadd. avrov 5. C.rel. Syrr. 
Crt.Pst.& Hel. Theb. Goth. Arm. ZEth. | 
om. B. 1. 33. Vulg. a.5.cf.ff'.g. ^h. 
Syr.Hier. Memph. 

— tv ry ὡρᾳ εκεινῃ BsLX. 1. rel. Vulg. 


ΣΙ. Syrr.Crt.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 
Arm. ZEth. | απο της ópac εκεινης CA. 
33. a.b.c.g*h.l. "Theb. | add. και ὑπο- 
στρεψας ὁ ἑκατονταρχος εις τον οικον 
αυτου εν avry ry ὡρᾳ' εὗρεν τον παιδα 
ὑγιαινοντα CX. 1. (33.) E (cum astt.) 
(M)U.g'. Syr.Hel. Syr.Hier. (JEth.) 
(εὗρεν αυτον ὑγιαιν. 33). (rov παιδα 
avrov ὑγιαιν. M.) (om. εν avr. τ. op. 
AEth.) vid. Luc. vii. 10. | non habent rel. 

14. avrov] πετρου E*. 

15. αφηκεν] praem. in illa hora Syr.Crt. 

— αυτῳ BCX.EF( Wtst.)GKSU VT. Syr. 
Pst.MS.Syr.Hcl. Goth. Arm. Orig.iv. 
2783, Ταυτοις &. LA. 15, 33. M. Vulg. 
a.b.c.f. fF .g h.l Syrr.Crt. &Pst.. impr. 
Memph. (Theb. hiat). ZEth. (vid. Mar. 
i.31. & Lue. iv. 39.) 

16. πολλους] omnes Syr.Crt. 

- πνευματα] add. ακαθαρτος sic A. (spi- 
ritusinmundos A Lat.) | add.immundos 
a.b.c.g*.h. | Contra, Vulg. (f hiat) ff'.g'. 
Orig. iv. 9785, 


9. potestate constitutus CI, | alii Ct. | 13. illa 
hora ΟἿ. 
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,53: 
18. ὁ Lye κων 
περὶ αὐτὸν 
r & 


ο ο 


σοι ὅπου ἐὰν ἀπέρχῃ. 


κακῶς ἔχοντας ἐθεράπευσεν, ' 
διὰ Ἡσαΐου τοῦ προφήτου λέγοντος, κ Αὐτὸς τὰς 
ἔλαβεν καὶ τὰς όσους ἐβάστασεν. 

λους περὶ αὐτὸν 
καὶ προσελθὼν 


ἀσθενείας ἡμῶν 
51 3 Ἰδὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς πολλοὺς ὄχ 

ἐκέλευσεν ἀπελθεῖν εἰς τὸ πέραν. 

εἷς γραμματεὺς εἶπεν αὐτῷ, Διδάσκαλε, ἀκολουθήσω 

Ὁ καὶ λέγει αὐτῷ . ὁ Ἰησοῦς, Αἱ 

ἀλώπεκες φωλεοὺς ἔχουσιν, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 
Τόπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν 


T 


Ε. 
u 


habentes curavit; "ἢ 

Ree orbe 

prophetam - 
infirmitates r 


pse 
pit et egrotationes por 
15 Videns autem Τε 
multas circum ΓΕ 
trans fretum. "ἢ 
dens unus scriba ait i 


κατασκηνώσεις" ὁ δὲ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἔχει. ποῦ οἱ Alius autem de disciy 


τὴν κεφαλὴν κλίνῃ. 


θάψαι τὸν πατέρα μου. 


4 Syr.Crt. 
16 


Ὁ || Mar. 4:35—41. 
| Lu. 8:22—25. 


1A' £0 
B 


ελθόντες ' 
ἀπολλύμεθα. "' 


25. σῶσον [ἡμᾶς 


αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ.. 


τῇ θαλάσσῃ, καὶ ἐγένετο yid µεγάλη. 7 


{τ 


ἄνθρωποι ἐθαύμασαν λέγοντες.“ Ποταπός ἐστιν οὗτος, 


3 Ἕτερος δὲ τῶν μαθητών ' εἶπεν 
αὐτῷ, Κύριε, ἐπίτρεψόν μοι πρῶτον ἀπελθεῖν καὶ 
7 6 δὲ Ἰησοῦς λέγει" αὐτῷ, 
᾿Ακολούθει μοι, καὶ ἄφες τοὺς νεκροὺς θάψαι τοὺς 
ἑαυτῶν νεκρούς. 

52 5"Kaoi ἐμβάντι αὐτῷ. εἰς ! πλοῖον, Ἷ ἠκολούθησαν 
"^ kal ἰδοὺ σεισμὸς μέγας 
ἐγένετο ἐν τῇ θαλάσσῃ, ὥστε τὸ πλοῖον καλύπτεσθαι 
ὑπὸ τῶν κυμάνωνν αὐτὸς δὲ ἐκάθευδεν" 
ἤγειραν αὐτὸν λέγοντες, Κύριε, σῶσον, dicentes, Domine 
Kai λέγει αὐτοῖς, Τί δειλοί ἐ ἐστε, ὀλιγό- 
πιστοι; τότε ἐγερθεὶς ἐπετίμησεν τοῖς ἀνέμοις καὶ 


καὶ προσ- 


οἱ δὲ 


17, ἡμων] ὑμων 18". 

— ελαβεν] ανελαβεν K. 

18. πολλους] om. B. 1. Memph. | Contra 
CL. 33. rel. Theb. Verss. 

— οχλους] οχλον B. Theb. | Contra, 
CL. 15.33. rel Memph. rel. (turbas 
multas, Vulg. a.b ff'.4.l. Hil. 6424. tur- 
bam multam c.g. (f hiat). Arm.cdd, 

— ἐκελευσεν add. τους µαθητας avrov 
a.b.c.g'..l. Syr.Crt. Goth. (sed om. av- 
rov) Hil.642*, | Contra, Vulg. ff, 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb, Arm. 
AKth. 

— τὸ περαν τὴν περαν 33. 

20, κλινφ]κλινει X. 33. GKM. Clem. 329. 
κλιναι T. 

21. µαθητων] fadd. avrov c. CL. 1. 
rel Vulg. ff'.g'.m. Syrr.Crt.Pst.& Hel. 
Memph. Goth. Arm. JEth.|om. B. 58, 
a.b.c.h. "Theb. 

— sub finem] add. et abiit Syr.Crt. 

22. Τησους om. 33 (vid.) b.c, 

— λέγει BC. 1.33. Vulg. abc, ffP^. | Τει- 
mtv C. Τὰ rel, g'.(À).m. vid. Luc. ix. 60, 

23. αυτῳ 1*.] ry Igcov U. Syr.Pst. 

— πλοιον} fpraem. το σ΄. LX.rel. (rov 
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A). Memph. Theb, | om. BC. 1. 33. 
Vmg. Goth. Orig. iv. 1795, : 

24. εγενετο µεγας T. 

— ὑπο] απο B**Bch. 

— κυματων add. ην γαρ ὁ ανεµος εναν- 
τιος αὐτοῖς (vid. cap. xiv. 24 et Mar. 
vi. 48). Gat. g*. Syr.Hier. 

25. προσελθοντες] add. avro ΟἿ vid. 
Vulg.CL. Theb. | Contra, Am. a.b.c. 
(hiat f). ff'g!.À. Memph. vv. rel. | t add. 
οἱ μαθηται avrov c. C* vid. X. 1. Vulg. 
ΟἹ. b.g'. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Ἐν. | 
add. οἱ μαθηται C*LA. EF(ap. Wtst.) 
KMSUVT. ἃ. Arm. Eus. in Ps. 619^. | 
om. B. 33e spat. πι. For. Harl. Emm. 
a.cf'.k.L. Memph. Theb. 

— mqytipav] ἡπειραν E*. 

— σωσον tadd. ἡμας ς΄. LX. 33.rel. vv. 
Eus. in Ps. 619^, | om. BC. 1. ||add. 
ὁτι A. 

26. αυτοις] add. Jesus, Vulg.Cl. b.c. ff*.. 
(hiat f). Syr.Pst. Goth. Arm.edd. | 
Contra, Am. Fuld. a.g'. Syr.Hcl. rel. 

— ἐγερθεις  οπι. Theb. 

— τοῖς ανεμοις] τῷ ἀνέμῳ 1. Am. a.b... 
Syr.Pst. "Theb. Εις D.E. 93*. (vid. 


Mar.iv.39 et Luc. viii.24). | € 
Vulg.Cl. c.(hiat f^). Syr.Hel. à 
Goth. Arm. Eth. ν᾽ 

97. και 19.] om. C. Vulg.Cl, a. 
Syr. Pst. Memph. Theb. ZEth. ἢ 
Contra, BsL. rel dim, For, 4f 8 
Goth. Arm. 

— avr« ὑπακουουσιν B. 1.33. 
4463, | {ὑπακονουσιν avro e. C 
vv. Hil. 0444, (vid. Mar. iv. 41 
viii, 25). 

98, ελθοντος avrov BC. 1.33. ἢ 
avro C. L. rel. µ 

-- Γαδαρηνων BC(AGr.)M. m 
hiant) Syrr.Pst.&Hel.txt. (6 
rum Aat. vid. infra). Orig. v ὁ 
iv. 1415, (sed, forte ad Mar. 
spectat) Eus. ap. Griesbaéh, | 
Onomastico). Epiph. εἰς τὰ 
Γεργεσηνῶν, ὡς ὁ Μάρκος λέγει.» 
Γαδαρηνῶν, ὡς ὁ Mar. ἢ σ 
ὡς ἀντίγραφά τινα ἔχει." Lib. IL. 
ii. Haer. 66, (i. p.080). T 


. Megrotationes nostras 95. 
ad eum disci eius Cl. ΙΝ eis 


σι Le d. CL vento Ain. 


&, 
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KATA MAOOAION. 


, , ^ e , 
ὅτι καὶ oi ἄνεμοι kal ἡ θάλασσα *avrQ ὑπακού- 
" 
ουσιν; 
ασ. b. / λ 
ὅ9 “5 Καὶ 1 ἐλθόντος αὐτοῦ" εἰς τὸ πέραν εἰς τὴν 
[4 ^ i ^ cg ο / $3 0^ ὃ , ὃ 
χώραν τῶν ᾿ Γαδαρηνῶν, ὑπήντησαν αὐτῷ δύο δαι- 
/ ^ , 5 £ 9 
μονιζόµενοι ἐκ τῶν μνημείων ἐξερχόμενοι, χαλεποὶ 
σα / ΔΝ ^ N ^ ε ἡ σὲ 
λίαν, ὥστε μὴ ἰσχύειν τινὰ παρελθεῖν διὰ τῆς 0000 
3 , 29 AE US ^ » X / Tí LM Ν 
ἐκείνης" "' καὶ ἰδοὺ ἔκραξαν λέγοντες, Τί ἡμῖν καὶ 
^ ^ 3 L4 ^ ^ 7 
σού, ! υἱὲ τοῦ θεοῦ; ἦλθες ὧδε πρὸ καιροῦ βασανίσαι 


hic, quia et venti et mare oboe- 
diunt ei? 


*5 Et cum. venisset trans fre- 
tum in regionem Gerasenorum, 
occurrerunt ei. duo habentes 
daemonia de monumentis ex- 
euntes, saevi nimis, ita ut nemo 
posset transire per viam illam. 
?? Et ecce clamaverunt dicentes, 
Quid nobis et tibi,fili dei? Ve- 
nisti huc ante tempus torqueré 
nos? ??Erat autem non longe 
abillis grex porcorum multo- 
rum pascens. ?'Daemonesau- 
tem rogabant eum dicentes, Si 
eicis nos, mitte nos in gregem 
porcorum. 3? Et ait illis, Ite. 
At ili exeuntes abierunt in 
porcos, et ecce impetu abiit 
totus grex per praeceps in mare, 
et mortui sunt in aquis. 33 Pas- 
tores autem fugerunt, et veni- 
entes in civitatem nuntiaverunt 
omnia, et de his qui daemonia 
habuerant. ?*Et ecce tota ci- 
vitas exiit obviam Iesu, et viso 
eo rogabant ut transiret a fini- 
bus eorum, 


, ^ 
ὁρίων αὐτῶν. 


Mar, 2: 3—12. 
Lu. 5:18—26. 


* ^ 30 5 ^ ^ $19 » ^ ᾽ / / 
ο ἡμᾶς; “ἦν δὲ µακραν ἀπ αὐτῶν ἀγέλη χοίρων 
Po ^ / 1 € M / ΄ 
B. πολλῶν βοσκομένη: " οἱ δὲ δαίμονες παρεκάλουν 
"m , € ^ ΓΕ; ο ο δὲ 
2 αὐτὸν λέγοντες, Ei ἐκβάλλεις ἡμᾶς, * ἀπόστειλον ἡμᾶς 
* ^ 2 ^ 5 » ^ e , 
e: εἰς τὴν ἀγέλην τῶν χοίρων. ? καὶ εἶπεν αὐτοῖς, Ὑπά- 
vi : ον θό dens dap. d dd N / “ 
" yere. οἱ δὲ ἐξελθόντες * ἀπῆλθαν΄ | εἰς τοὺς χοίρους, 
[: 4 ^ ε ᾽ , Ν ^ ^ 
καὶ ἰδοὺ ὥρμησεν πᾶσα ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ κρημνοῦ 
| εἰς τὴν θάλασσαν, καὶ ἀπέθανον ἐν τοῖς ὕδασιν. ὃ οἱ 
z * / y Nj / , ^ / 
Ἢ δὲ βόσκοντες ἔφυγον, καὶ ἀπελθόντες εἰς τὴν πόλιν 
E ^ σε / 84 s 
d ἀπήγγειλαν πάντα, καὶ τὰ τῶν δαιμονιζομένων. ?* καὶ 
c 9 * ἘΣ € L »f£^ , 1 € , "u ^ Ἴ ^. 
er ἰδοὺ πᾶσα ἡ πόλις ἐξῆλθεν εἰς * ὑπάντησιν" τῷ Ιησοῦ 
D / Ν ΄ ον o, T AD. ^ 
E: καὶ ἰδόντες αὐτὸν παρεκάλεσαν ὅπως μεταβῇ ἀπὸ τῶν 
p 


^ η. ^ 
6419 Kai ἐμβὰς εἰς ! πλοῖον διεπέρασεν καὶ ἦλθεν εἰς 

^ , M / ας 
τὴν ἰδίαν πόλιν. “ "καὶ ἰδοὺ προσέφερον αὐτῷ παρα- 


1 (70, 19) Et ascendens in navi- 
culam transfretavit, et venit in 
civitatem suam. ?Et ecce of- 


|esse lectionem docet Origenes, sed 
rum in uno Evangelio an in tribus 
om video. | {εργεσηνων c. [Ὁ in 
mg. (LX). (1). EKSU V. Memph. Goth. 
Arm. JEth. Orig.iv.179*. (? e conj. 
vid. 140-1) vid. etiam 1720. (T'epysow. 
LX. Lit. C^.mg.) [Γερασηνων D ut 
videtur qui nune hiat, quia d habet 
Gerasenorum, Vulg. b.c. d. f. ff!. g!. A. 1. 
(G...soenorum a). Syr.Helmg. Theb. 
| Orig. iv. 1403 (sed qu. Mar. vel Luc.) 
| Hill. 6455. Syr.Hcl.mg. habet it. Gergu- 
senorum et Γεργεσιων. (Γαραδηνων A.) 
«σοι Orig.iii. 503*. | σε B.Blc. | συ U. 
- vie (συ M.)] fpraem. Ἰησου c. C? 
[Dut vid. ] X. rel, Vulg. ΟἹ. a.b.c.d.f-g!.h. 
Syrr.Pst.&Hcl. Theb. Goth. Arm. ZEth. 
(Eus. D.E. 133^. 8614. ? Luc. iv. 34) vid. 
Mar. v.7 et Luc. viii.28 (et. Mar.i.924 
et Luc. iv.34). | om. BC*L. 1. 33. 4m. 
For. Tol. Harl.* fF'.&.l.m. Memph. Orig. 
503*, Eus. D.E. 1631, 2724, in Ps. 1895, 
345^, in Es. 4015, Cypr. 296. 
) μακραν d, | non longe Vulg. a.b.c.f. 
Jf .g' 4l. 
- βοσκομενη BsCL. rel. Vulg. Theb. rel. 


| βοσκομενων [D ut vid.]X. a.5.c.d.f. 
01... Memph. 


31. avrov] avro E*. 


— εκβαλλεις] εκβαλης LX. | εκβαλεις 


X 
E. | εκβαλεις sic K. 


— αποστελον ἡμας B[D ut vid.] 1. 33. 


Vulg. a.5.c.d.ff'.g!.l. Syr.Hel.mg.MS. 
Syr.Hier. Memph. Theb. ZEth. | {επι- 
τρεψον ἡμιν απελθειν c. CLX. rel. f.h. 
Syrr.Pst.&Hel.txt. Goth. Arm. 


32. αυτοις] add. ὁ Ίησους C. b.c.g^*À. 


Syr.Pst. | Contra MSS. Vulg. a.d.f.ff'. 
Syr.Hcl. Memph. 'Theb. Goth. ZEth. 


— απηλθαν B.Btly Blc. | faz5X0ov 7. 


CL. rel. 


— εις τους χοιρους BC*[D olim ut vid. ] 


1. 33. Vulg. a.b.c.df.g*l. Syr.Pst. 
Memph. 'Theb. ZEth. | Τεις τὴν αγελην 
των χοιρων ο. C?LX. rel. ff'.A. Syr. 
Hel. Goth. Arm. 


— aca ἡ αγελη] ἡ αγελη πασα C*. | 


Tadd. των χοιρων &. C?LX. rel. | om. 
BC*[D olim ut vid.]A. 1.33. M. Vulg. 
a.b. c. d. f. fF. g'.h.l..— Syrr. Pst. & Hel. 
Memph. 'Theb. Goth, Arm. ZEth. 


E 


32. απεθανον] -vev C. 

33. ra των] ravrev A sic (de his demo- 
niacis A Lat.) 

34. ὑπαντησιν  B.Bch. 1. 33, | Ίσυναν- 
τησιν 5. CL. rel. 

— τῷ Igcov] rov Ίησου C. 98. 

— ὅπως µεταβη CL. rel. | iva µεταβη 
B. | µεταβηναι 1. 

1. εμβας] add. ὁ Ιησους F. 

— πλοιον] t praem. ro c. C. rel. Memph. 
| om. B[C?in mg.] LX. 1. 33. Vmg. 
Theb. Goth. Orig.iv.179*. | add. ὁ 
Igcovc C. 

— ἰδίαν πολιν d. | zov ιδιαν A. | ου- 
δαιαν πολι» E. in civitatem Judeae 
a.g'. in civ. suam Vulg. c.f. ff'.h. in 
civitatem 5. 7Eth. (sed non ap. Platt.) 

2. προσέφερον DBsL. rel. (D hiat) offere- 
bant Vulg. ff. Syr.Hcl. Memph. | προσ-- 
φερουσιν C. (obtulerunt a 5.c.d.f-g'.h. 
Syr.Pst. (Theb.) 


27. quia venti Οἱ. | 29. tibi Iesu Ct. | filii 4m. 
| 30. multorum porcorum ΟἿ. | 31. nos hinc 
σι. | 33. de eis Ct. 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


BC[D). 
1Χ Δ. 


1. 33. 
EFIGIEMSUYV. 
D 
G 


τὴν πίστιν 


τέκνον, ' ἀφίενταί' ὃ σου αἱ ἁμαρτίαι. 
τῶν ἐν mage εἶπον ἐν ἑαυτοῖς, Οὗτος βλασφημεῖ. 
* καὶ eis" ὁ ᾿Ιησοῦς τὰς ἐνθυμήσεις αὐτῶν ο. 
Ἵνα τί ' ἐνθυμεῖσθε πονηρὰ ἐν ταῖς καρδίαις. ὑμῶν; ? 
γάρ ἐστιν εὐκοπώτερον, εἰπεῖν, μέ Αφίενταί͵ ! gov" αἱ 
ἁμαρτίαι, ἢ εἰπεῖν, 1” Εγειρε΄ καὶ “περιπάτει; $ 
δὲ εἰδῆτε ὅτι ἐξουσίαν ἔχει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας, 
παραλυτικῷ,) Ἔγειρε" ἀρόν σου τὴν κλίνην, καὶ 
ὕπαγε eis. τὸν οἶκον σον. 
εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. 


λυτικὸν ἐπὶ κλίνης βεβλημένον" $ καὶ ἰδὼν ὁ Ἰησοῦς 
$ αὐτῶν εἶπεν τῷ παραλυτικῷ, Θάρσει, 
καὶ ἰδοὺ τινὲς 


τοιαύτην τοῖς ἀνθρώποις. 


ΙΔ΄ oa 


β 
ΡΙ Mar. 2:13—17. 
Lu. 5:27—392. 


T ἠκολούθησεν αὐτῷ. 


δῦ ΡΚαὶ παράγων ὁ Ἰησοῦς ἐκεῖθεν εἶδεν ἄνθρω- 
πον καθήμενον ἐπὶ τὸ τελώνιον, * Μαθθαῖον" λεγόμε- 
νον, καὶ λέγει. αὐτῷ, ᾿Ακολούθει μοι- καὶ ἀναστὰς 
καὶ ἐγένετο αὐτοῦ ἀνακειμένου 
ἐν τῇ οἰκίᾳ, καὶ ἰδοὺ πολλοὶ τελῶναι καὶ ἁμαρτωλοὶ 


10 


(τότε λέγει τῷ 


* καὶ ἐγερθεὶς ἀπῆλθεν 
" ἰδόντες δὲ οἱ ὄχλοι ᾿ἐφο- 
βήθησαν,' καὶ ἐδόξασαν τὸν θεὸν τὸν δόντα ἐξουσίαν 


3. 


6 tva 


9. αφιενται B. Vulg. df ff! Syrr.Pst.& Hel, 
Goth. JEth. Zren.313. Orig. iv. 451*. 
(αφιοντε i.e. -ται D.) | ξαφεωνται c. 
C. rel. a.b.c.g!.h. (Memph. 'Theb. Arm. 
vid.) Orig. ii. 126, (iii, 9319.) Eus. Ec. 
Pr.229. Hil. 4560. 646^. (vid. Luc. v. 
20). 

— σου ai ἁμαρτιαι BCA*. 1.33, (M.) Ἐν, 
Orig.ii. 1264, (add. σου M.) | σοι αἱ 
ἁμαρτιαι DGr.A?, For. h. Iren. 313(19). 
Orig. iii, (2319.) iv. 4525, Eus. Ec. Pr. 
229. Hil.456^, | Teo ai ἁμαρτιαι σου 
c. LX.rel Vulg. a.b.c.d. f. ffP'. ο). h. 
Syrr.Pst.&Hcel. Memph. Theb. Goth. 
Arm. Iren. 818 (39), Orig. Int. ii, 8685, 
Hil. 646^, (vid. Luc. v. 20). 

8. ειπαν B. | Contra, C. rel. 

— ἑαυτοις] αὐτοῖς Τὰ, 

— sub fin.] add, quis potest remittere 
peccata nisi unus deus a. ita, sed “ di- 
mittere" A.(I). 

4. εἰδως B.Bch.Ble. 1. E*M. Fuld. Syrr. 
Pst.&Hel Theb. Goth. Arm. | Τιδων 
c. CDE*. rel. Vulg. Cl. Am. abc. 
FP. gh. Memph. 

— rag ἐνθυμησεις τους διαλογισμους 1. 

— ειπεν] add, avrog D. ο. Syr.Pst. 
Theb, Arm. 

— ἵνα ri] fadd. ὑμεις c. LX. rel. Syr. 
Hcl Arm. | om. BCD. 1.33. Vulg. 
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a.b.c,f.ff! g^? Syr.Pst.(vid.) Ἐν. 
Cypr.205. Hil. 5274. 10274, 

5. yap] om. KMU. Vulg. a.b.c ff. Arm. 
JEth. j Contra, MSS. /.g"*^. rel. 

— αφιενται B. Vulg. d ff. Syrr.Pst.& 
Hcl. Goth. ZEth. (αφιονται D).| Ταφε- 
ωνται €. C.rel a.b.c.9'.À. (Memph. 
Theb. Arm. vid.) 

— σου ai αµαρτ. BCDLXEFGKMV.| 
Ico αἱ ápapr. &. A. 19. 385. SsU. 
For. b.d. Goth. | tibi peccata tua Vulg. 
a.c,f. fF .g *- h.l. Syrr.Pst.&Hel. Memph. 
Theb. Arm. JEth. 

— ἐγειρε B(ap. Ln. TF.)CDLX. 1. 83. E 
FGKMSY. | ζεγειραι €. (A)U. 

6. ειδητε] ειδετε 88. (ιδητε CDLXEF). 

— εξουσιαν εχει ὁ vioc rov ανθρωπου] ὁ 
vioc του ανθρ. εξ. εχει D. 33. Vulg. 
α.δ.οι fP'.g*h. Hil. 6465, | Contra, rel. 
Iren. 314. || om. ὁ et rov A. 

— τοτε] om. M. 

— τῳ παραλ. om. τῳ A. 

— έγειρε BD. Vulg. a.5.c f ff! οἳ. h.l Syrr. 
Pst.&Hcl Memph. Theb. «Άι, Hil. 
646*, | add. και D. a.g'*-h.A. Eth. Hil. 
646*, (Contra, Vulg. ιο. Syrr.Pst. 
&Hcl. Memph. Theb.) | ξεγερθεις 5. 
CLX. rel. Goth. Arm. 

8. ἐφοβηθησαν BD. 1.33. Vulg. a.b.c. 
01. 4.L Syr.Pst. Memph. 'Theb. ZEth.| 


κι ων : 
(admirantes timuerunt f. € 
(cum seq. καὶ) X.txt. (l 
com.) Zren. 313. (οξαζαν E). — 
9. ὁ Τησους εκε(θεν] εκειθεν ὁ I 
Vulg. a.b.c «ο A... Memp 
D.E.120*, Tune T 
| Contra, MSS. Syrr.Pst.& 
Goth. Arm. Jh. | usi] 
— καθημενον επι TO ως π 
τελωνιον καθηµενον C. | Contra, . 
D.E.120* Theoph. frag. ΕΠ. 647’ 
— Μαθθαιον B*Bch. D. Theb. Got 
4 Ματθαιον c. C. rel. E 
— λεγομενον] ονοµατι S. nomine 
a.b.c.d,f.ff'.g h.l. Arm, Ένα, 
1905, "Theoph. frag. v. 
— ηἠκολουθησεν} -θει D. 1. ] 
Εν, D.E. 1905, | AN 
10, avróv coste UR 
κειμ. avrov C. Vulg. x 
Eus. D.E. 120*, 1 
— οικιᾳ] add, Simonis Memph. 
— και ιδου] om. Syr.Pst. | om. κα 
Vulg. a.b.c. f ff'.g- Memph..- 
JEth. | Contra, MSS. 4. Syr.Hcl. 
Arm. Eus. D.E. 120^, E 


Ρ E 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


ἐλθόντες συνανέκειντο τῷ νοῦ καὶ τοῖς μαθηταῖς 
αὐτοῦ. ' καὶ ἰδόντες οἱ Φαρισαῖοι ' ἔλεγον" τοῖς µαθη- 


ταῖς αὐτοῦ, Διὰ τί μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν 


/ ^ X , ^ , /, 
ἐσθίει ὁ διδάσκαλος ὑμῶν; '* ὁ δὲ [ Ιησοῦς | ἀκούσας 
5 t O? / »y ε 5 , , ^12 NH 
εἶπεν, Οὐ χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες ἰατροῦ ἀλλὰ 
οἱ κακῶς ἔχοντες. " πορευθέντες δὲ μάθετε τί ἐστιν, 
αν Ἔλεος" θέλω, καὶ οὐ θυσίαν: οὐ γὰρ ἦλθον καλέσαι 
δικαίους, * ἀλλ᾽ " ἁμαρτωλούς" : 
56 “Τότε προσέρχονται αὐτῷ οἱ μαθηταὶ ᾿Ιωάννου 
/ 
λέγοντες, Διὰ τί ἡμεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι νηστεύομεν 
’ ε Α , , / 15 s 5 
πολλα, οἱ δὲ μαθηταί σου οὐ νηστεύουσιν ; ^ καὶ εἶπεν 
^ e 2 ^ hj £ e Ee cx. ^ ^ 
αὐτοῖς 0 Ἰησοῦς, Μη δύνανται ot υἱοὶ τοῦ νυμφῶνος 
^ 31? ο , 9 ^ 3 € / ^ » / 

πενθεῖν e ὅσον per αὐτῶν ἐστιν ὃ νυμφίος; ἐλεύ- 
σονται δὲ ἡ ἡμέραι ὅταν ἀπαρθῇ ἀπ᾽ αὐτῶν ὁ νυμφίος, 
καὶ τότε ,νηστεύσουσιν. "" οὐδεὶς δὲ ἐπιβάλλει ἐπί- 
βληµα p ῥάκους ἀγνάφου ἐ ἐπὶ ἱματίῳ παλαιῷ" αἴρει γὰρ 
τὸ πλήρωμα αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἱματίου, καὶ χεῖρον σχίσμα 
γίνεται. 17 οὐδὲ βάλλουσιν οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς πα- 
λαιούς- εἰ δὲ μή γε, ῥήγνυνται οἱ ἀσκοί, καὶ ὁ οἶνος 
3 ^ / uH ^ , 
ἐκχεῖται καὶ οἱ ἀσκοὶ * ἀπόλλυνται". ἀλλὰ βάλλουσιν 


bebant cum Iesu et discipulis 
eius. ! Et videntes Pharisaei 
dicebant discipulis eius, Quare 
eum. publicanis et peccatoribus 
manducat magister vester? 
703?) At Iesus audiens ait, 
Non est opus valentibus medico 
sed male habentibus. !? Euntes 
autem discite quid est, Miseri- 
cordiam volo et non sacrificium, 
non enim veni vocare iustos 
sed peccatores. 


M Tune accesserunt ad eum 
diseipuli Iohannis dicentes, 
Quare nos et Pharisaei ieiuna- 
mus frequenter, discipuli autem 
tui non jieiunant? 1 Et ait illis 
Iesus, Numquid possunt filii 
sponsi lugere quamdiu cum illis 
est sponsus? Venient autem dies 
cum auferetur ab eis sponsus, 
et tunc ieiunabunt. 1 Nemo au- 
tem inmittit commissuram pan- 
ni rudis in vestimentum vetus: 
tollit enim plenitudinem eius a 
vestimento, et peior scissura fit. 
1 Neque mittunt vinum novum 
in utres veteres: alioquin rum- 
puntur utres, et vinum effundi- 
tur et utres pereunt; sed vinum 


a. και ἁμαρτωλοι] ἁμαρτ. και 
re. C. Memph. ZEth. | Contra, BsD. 
rel. vv. Eus. D.E. 1903. 

— ειντο] συνεκειντο D*, 

ll. και ιδοντες] ειδοντες δε D. Theb. 

om. και Arm.) 

— oi] om. A. 

— ελεγον BCL. 1.33. Vulg. a.b.c.f ff. 
gh. Syr.Pst. | Γειπον €. D. rel. Syr.Hcl. 

— Τελωνων και ἁμαρτωλων] ἁμαρτ. και 
τελ. D. Theb. 

— εσθιει ὁ διδασκαλος ὑμων BsC?LX.33. 
rel. f.fP'.g?. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. 
Αι, | ὁ διδασκαλος ὑμων'σθιει C*. 1. 
Memph. Theb. | ὁ διδασκ. ὑμων ante 
pera D. b.c.d.g'.h. (om. a.& [vid.]) | 
εσθιει] add. kac πινει Μ. Mm. g? 

|12. Τησους] om. BD ut videtur e d, et 
testibus Mill et Wtst. 'Theb. Άι, | 
Contra, rel. (D nunc hiat ὁ δε.. εχουσιν). 

— ακουσας] αποκριθεις DGr. ap. Millet 
Wtst. a. (non d). vid. Luc. v. 81." 


— ειπεν] add. Ταυτοις &. C?L. rel. a fA. 


Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. Arm. | 


om. BC*DX. Vulg. δ.0. 1.9.1, "Theb. 


2841, 


— aXXa B.Btly. Us(?) | {αλλ” ς. C. τα]. 


18, ελεος B.Bch.C*D. 1. 33. Clem. 580. 
957. | Ίελεον &. CL. rel. 
— ηλθον] εληλυθα F. (Luc. v. 32). 


13. καλεσαι δικαιους] δικαιους καλεσαι C*. 

— αλλα CDLXAEMU 7 | 1αλλ’ ς. 
Bs. rel. 

— ἁμαρτωλους] Tadd. εἰς µετανοιαν c. 
CLX. 33*. rel. c.g. Memph. Theb. 
(Orig. iv. 9958, forsitan; vid. Luc.) Hil. 
6485, | om. ΒΓΔ. 1*. 33(corr.*) V* 
(add.*) Vulg. a.b.f.ff'.h.l. Syrr.Pst.& 
Hel. Goth. Arm. ZEth, (vid. Luc. v. 32). 

14. avro] om. X. 

— πολλα CD. rel. vv. | om. B. 

— µαθηται σου] σοι μαθηται M. 

15. ó Iycovc] om. M.txt. 

— μη] μητι D. numquid Latt. 

— oi viov] om. οἱ LS. 

— νυμφωνος] νυνφιου (i.e. νυμφιου) D. 
Latt. Memph. Goth. ZEth. | Contra, 
MSS. Syrr.Pst.&Hcl. Theb. Arm, 

— πενθειν] νήστευειν D. a.b.c.f.ff'.g' h.l. 
Syr.Pst. Syr.Hcl.mg. 'Theb. Hil.648*, 
(vid. Mar. et Luc.) | Contra, MSS. Vulg. 
Syr.Heltxt, MMemph. Goth. Arm. 
Eth. 

— ἡμεραι] praem. αἱ D*. 

— απαρθφ] ap0y D. 1. 

— νηστευσουσιν BsCD*?. rel. | νηστευου- 
σιν D*X. | νηστευσωσιν LA. ||add. εν 
εκειναις ται ἡμεραις Ὦ. a.b.c.g'.h. Syr. 
Helmg. Orig. Int.ii. 239. (vid. Luc.) | 
Contra, MSS. Vulg. f:f'. rel. 


16. ουδεις δε] om. δε V. Syr.Pst. Memph. 
Arm. Eth. 

— ῥακους] ῥακκους DA. 33. G. 

— αγναφου] -$ovc C 

— το πληρωμα)] πληρων A. 

— απο του ἵματιου] om. a. 
παλαιου L*. c. 

17. βαλλουσιν] βαλουσιν L*. 

--- µη ye CD. rel. | μη B. 

— ῥηγνυνται oi ασκοι] ῥησσει ὁ owoc ὁ 
νεος τους ασκους D. sic, sed om. ὁ νεος 
οἱ. Syr.Hier, (ῥηγνουνται L.) 

— ὁ οινος εκχειται και οἱ ασκοι απολ.] ὁ 


| add. του 


οινος απολλυται και οἱ ασκοι D. (4.) 
vid. Mar, | και oi ασκοι «πολ. om. a. 
— απολλυνται B.Btly. Ble. 1. Vulg. f. 
Syrr. Pst.&Hel. Memph. "Theb. Goth. | 
απολλυται D. ἃ supra. | t azoXovvrat 
c. C. rel 5.c,ff'.9"*À. (om. a supra) 

Απ. Arm. (vid. Luc.) 

— αλλα βαλλουσιν owov vtov εἰς ασκους 
καινους  Bs(L). rel. vv. | αλλα owov 
νεον εἰς ασκους βαλλουσιν καιν. C. 
(Latt.) || aXXa βαλλουσιν] βαλλουσιν 
δὲ D. d. αλλα βαλουσιν L. | (αλλα 
Bax. .... αμφοτ. συντηρουνται] om. S.) 
| καινους] νεους A. 


12. medicus Cl. 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


BCD. , , , * , "M B , , novum in utres novos 
TUE: οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς καινούς, καὶ * ἀμφότεροι συν- e& ambo conservanda 
1.38. οὔνται ἢ 
zroxmMsum. "P 4 Haec 
1E' 51 15 "Ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος αὐτοῖς, ἰδοὺ ἄρχων i C5!) Haec illo k 


* | Mar, P εἷς ἐλθὼν" προσεκύνει αὐτῷ, λέγων ὅτι ἡ θυγάτηρ et adorabat eum 
[La. 8:41-56.. µου ἄρτι ἐτελεύτησεν" ἀλλὰ ἐλθὼν ἐπίθες τὴν χεράι ved npe Ἡ 


«v cov ἐπ᾽ αὐτήν, * kai ζήσεται. '' καὶ ἐγερθεὶς ὁ ὁ ᾿]ησοῦς t vivet. 
ις΄ ἠκολούθει" αὐτῷ, καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. " Καὶ ἰδοὺ n Ἐν ecco mulier quae ss 
γυνὴ αἱμοῤῥοοῦσα δώδεκα € έτη προσελθοῦσα ο ὄπισθεν annis accessit retro, et t 
ir T ἥψατο τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ. 7 ἔλεγεν ροή λενε... δὰ 


γὰρ ἐν ἑαυτῇ; Ἐὰν μόνον ἅψωμαι τοῦ ἱματίου αὐτοῦ, - 
σωθήσομαι. “Ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς Ἱστραφεὶς' καὶ ἰδὼν videns eam dixit, Conf 
αὐτὴν εἶπεν, Θάρσει, θύγατερ: ἡ πίστις σου σέσωκέν sala facta est mulier ex 
, ε » ^ LÀ » ni 1 
σε. καὶ ἐσώθη ἡ γυνὴ ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. "' Καὶ ὃν σα τόν... | 
, ^ e» ^ , b 9: ο 3 i ἰδὰ tibici et di 
ἐλθὼν ὁ Ἰησοῦς εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ἄρχοντος, καὶ ἰδὼν  tibicines et turbam 
* , ^ det Wer , 241 à "1 ς 
τοὺς αὐλητὰς καὶ τον ὄχλον θορυβούμενον, εγεν, ' est enim mortua [ 
᾿Αναχωρεῖτε: οὐ γὰρ ἀπέθανεν τὸ “κοράσιον, ἀλλὰ gs οντως 
, ^ , , ^ 
καθεύδει. καὶ κατεγέλων αὐτοῦ. ? ὅτε δὲ ἐξεβλήθη imi δ 
ὁ ὄχλος, εἰσελθὼν ἐκράτησεν τῆς χειρὸς αὐτῆς, καὶ baecinuniversam terram ἢ 
36. φήμη αὐτῆς. ἠγέρθη τὸ κοράσιον. ?6 καὶ ἐξῆλθεν ἡ φήμη αὕτη εἰς 4 
ὅλην τὴν γὴν ἐκείνην. | 
58" ἵΚαὶ παράγοντι ἐκεῖθεν τῷ Ἰησοῦ, ἠκολούθη- 7 C5) Ἐξ transeunte 
ὁ €. 20:29 etc. σαν [αὐτῷ] δύο τυφλοί, κράζοντες καὶ λέγοντες, εἰκόνα 
᾿Ελέησον ἡμᾶς, *vios" * Δαυείδ." *? ἐλθόντι δὲ εἰς τὴν 


IZ ot 


17. αμϕοτεροι BCDLXA. 1.33. EF(Wtst.) rel. ΓΑ. Syr.Hcl. Memph. Theb. Ἰηκο- 22. Τησους] om. D. a.b.c. | Gor V 


GKMUVY. d. | ξαμφοτερα €. Ss. utra- λουθησαν EM. Syr.Pst. Fg. 
que À. (ambo Vulg. a.5.c,f.ff!.9!*) 19. και 39,7 om. M. — στραφεις B. 88. | εστη στρ 
— συντηρουνται] τηρουνται D*. — oi] om. A. | ζΖεπιστραφεις c. C. rel. (vid. Mar. v. 
18. ravra) add, δὲ L. 20. αἱμορροουσα] αἵμορουσα L. αἱμορ- | — θυγατερ] -ryp DLG. | Contra, Ὁ 
— avro] om. 1. Memph. Zil.649^. | povca K. ii, 1264. iv, 452*, 
τοις οχλοις M. — ετη] add. εχουσα εν τῷ ασθενειᾳ L. | — πιστις] πιστὴ LE*. 
— εισελθων (i.e. εἷς ἐλθὼν s. εἰσελθὼν) (vid. Joh. v. 5). — σε] add. vade in pace. c. 
CD. "εἷς ΄ ἐλθὼν (sic) AGr. et Lat. 33. | — του κρασπεδου] om. a.5.c.g'. (non | 23. rovc] om. A. 
KMSV. | habent εἷς Vulg. a.5.c.d.f. ff. Vulg. df ff!.4.) 94. ἐλεγεν BD. 1. 33, Vulg. 
(9..λ.) Syrr.Pst & Hel. Goth. Arm. Eth. | 21. ἑαυτῃ Orig. iii, 4864, | αὐτῷ L. Memph. Theb, Goth. ZEth. | 
Hil.649*, εἰσελθὼν X. 1. E. (Memph.) | — povov] post ἁψωμαι D. V ulg.P.c;f. ff .9!. C. rel. (dixit c.g'.A.) vid. Mar, 
| εἷς προσελθων B. Arm. (accessit et, | om. a.9*.^. τοις 5. C. rel, f.g'. Syrr.Pst.&Hel. Gc 
Vulg. a b.c ff'.9'.—post*'* accessit" add, | — sub fin.] additamentum e Mar, v. 29-33 Arm. (vid. Mar.) | om. BD. 1.33. 


*nomine Jairus" δι) τις προσελθων et Luc. viii, 44-47. ο, “οἱ continuo a.b.c.ff'.g*.h. Memph. "Theb. ZEth.- 
C*mg.LGU. (Theb. ut vid.) | τις προσ- stetit profluvius sanguinis, At ille | — κατεγελων] -λουν K. ^ 
ηλθεν F. | 1 ἐλθὼν c. ||add. τῳ Ιησου conversus dixit discipulis suis, Quis | — avrov] avrov D*. 
C*mg.LFGU. (add. ad eum Theb.) metetigit? Illi autem dixerunt, Turba | — sub.fin.] add, scientes eam ese d 
— ὁτι BsC. rel. Syr.Hcl. Goth. | om. D. te comprimit, et tu dicis, Quis me teti- tuam Theb. 1 
1. 33. M. Latt. Syr.Pst. Memph. 'Theb. git ? non quod turba me comprimit, sed | 25. εισελθω»] «wv D. a.b. | om. ff*. 


Arm. ZEth. Hil. 6490. | κυριε M. Vulg. aliquis me tetigit: ego enim sensi vir- | — τῆς χειρος] τὴν χειρα D. 

CI. f.ff'.A.. Hil. 649^. tutem exisse a me. Ταπο mulier cum | 26. αὗτη BsL. rel Latt. Syrr.F 
— apri) om. Theb. scisset quod non posset latere, venit et | αυτης C. 1. 33. Memph. | « 
— xtpav L. cecidit ante pedes eius, et dixit quid (? C**) Theb. ZEth. (vid.) «2s 
19. ηκολουθει CD. 33. Vulg. a.b.c.ff*.9'.A. fecisset ei (? leg. et) quomodo sanata 


Hil. 5085, | ξηκολουθησεν &. BsLXG. esset." » nus Domine CL. | manum tuam € 
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Tr 


/ 
μη E v 


^ 5 ^ 
ταις αυτου, 


ὀλίγοι" 


ὅλῃ τῇ γῇ ἐκείνῃ. 


οὕτως τ τῷ Ἰσραήλ. 


E || πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν. 
60 δ ν᾽ Ἰδὼν δὲ (σθ ὶ 
ὧν δὲ τοὺς ὄχλους ἐσπλαγχνίσθη περὶ 
N^ e 3 i5 / / &31$ 5 / / 
αυτων, OTL ἦσαν ᾿ἐσκυλμένοι καὶ ᾿έριμμένοι 

/ NM 
^! πρόβατα μὴ ἔχοντα ποιμένα. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


οἰκίαν, Ἱπροσῆλθαν αὐτῷ οἱ τυφλοί, καὶ λέγει αὐτοῖς 
ὁ ᾿Ιησοῦς, Πιστεύετε ὅτι δύναμαι τοῦτο ποιῆσαι; 
λέγουσιν αὐτῷ, Ναὶ κύριε. ? 
αὐτῶν λέγων, Κατὰ τὴν πίστιν ὑμῶν γενηθήτω ὑμῖν. 
? Καὶ ἠνεῴχθησαν" αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοί: καὶ *éve- 
βριμήθη" αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς λέγων, 
! οἱ δὲ ἐξελθόντες διεφήμισαν αὐτὸν ἐν 
9" Αὐτῶν δὲ ἐξερχομένων, ἰδοὺ 
προσήνεγκαν αὐτῷ [ ἄνθρωπον κωφὸν δαιμονιζύμενον. 
5 καὶ ἐκβληθέντος τοῦ δαιμονίου ἐλάλησεν ὃ κωφός" 
καὶ ἐθαύμασαν οἱ ὄχλοι λέγοντες, Οὐδέποτε ἐφάνη 
95 YO, δὲ Φαρισαῖοι ἔλεγον, 
Ἔν τῷ 5 ἄρχοντι τῶν δαιμονίων ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια. 
ὯΝ 59 Καὶ περιῆγεν ὁ ᾿Ιησοῦς τὰς πόλεις πάσας καὶ 
m τὰς κώμας, διδάσκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν καὶ 
κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας, καὶ θεραπεύων 


t 


τότε ἥψατο τῶν ὀφθαλμῶν 


Ὁρᾶτε μηδεὶς 


Y róre λέγει τοῖς μαθη- 
"Ὁ μὲν θερισμὸς πολύς, οἱ δὲ ἐργάται 
ὅ8 δεήθητε οὖν τοῦ κυρίου τοῦ θερισμοῦ, ὅπως 
ἐκβάλῃ ἐργάτας εἰς τὸν θερισμὸν αὐτοῦ. 


tem venisset domum, &ccesse- 
runt ad eum caeci: et dicit eis 
Iesus, Creditis quia possum hoc 
facere vobis? Dicunt ei, Utique, 
domine. ??'Tunc tetigit oculos 
eorum dicens, Secundum fidem 
vestram fiat vobis, 39 Et aperti 
sunt oculi illorum: et commi- 
natus est illis Iesus dicens, Vi- 
dete ne quis sciat. ?!Illi autem 
exeuntes diffamaverunt eum in 
tota terra illa. ?? Egressis au- 
tem illis, ecce optulerunt ei ho- 
minem mutum, daemonium ha- 
bentem. 3? Et eiecto daemone 
locutus est mutus, et miratae 
sunt turbae dicentes, Numquam 
apparuit sic in Israhel, ?! Pha- 
risaei autem dicebant, In prin- 
cipe daemoniorum eicit dae- 
mones, 35(076,2) Et circumibat 
Iesus civitates omnes etcastella, 
docens in synagogis eorum et 
praedicans evangelium regni, et 
curans omnem languorem οί 
omnem infirmitatem, 


96 (7,9) Videns autem turbas 
misertus est eis, quia erant 
vexati et iacentes sicut oves non 
habentes pastorem. 9705,55 
Tunc dicit discipulis suis, Mes- 
sis quidem multa, operarii au- 
tem pauci: 33 rogate ergo do- 
minum messis ut eiciat opera- 
rios in messem suam. 


os" 


| 


" avro CLA. 1. 33. rel. vv. | om. BD. 

καὶ λεγοντες BsD. rel. | om. C* utvid. 
L. a.À. 

- υἱος BGU. | tvie c. C?DL. rel. (hiat 
33. C* non liquet.) | o.ve sic A. ap. Rettig. 
? ο ως". 

.ελθοντι δε Vulg. f.ff'.g? | και ερχεται 
D. a.b.c.g'.h. || add. avro U. 

- οικιαν] add. και D. a.b.c.g*. (non Vulg. 
ΩΝ 

- προσηλθαν B.Bch.|1-0ov c. CD. rel. 


|- oi] add. δυο). a.5.g*.^. Syr.Hier. (non 


Vulg. cf. ff'.9'-) 


F δυναμαι rovro ποιησαι C?DL. 1. 33. 
|xel m. a.b.c.f.ff'.(g'.)g?.h. Syrr.Pst. 


&Hoel. Goth. Arm. ZEth. | rovro δυνα- 


| nac ποιησαι B. Vulg. ΟἹ.] δυναμαι ποιη- 


σαι rovro C*. | add. vobis. Vulg. a.c. 


|J ff .g' (ante * facere") g*.. Arm. (non 


διά.) 


, οφθαλμων} ομματων D. 


λεγων και ειπεν D. 1. À. Syr.Pst. 

D. ηνεωχθησαν B.Btly.D.33. | ηνοιχθησαν 
ΟἿ | ανεωχθησαν c. LA. rel. | praem. 
παραχρηµα a.g'.h. Syr.Pst. ZEth. 

- avrov] post οφθαλμοι D. Latt. | avro E*. 


| 80. ενεβριµηθη ΒΚ Bch. 1. (hiat 33). | 


1 -μησατο 5. CD. rel. 

— ὁ Igcovc] om. ὁ D. 

32. e£epxouevwv] διεξερχομενων F. 

— αγθρωπον CD. rel Latt. Syr.Hcl. 
Goth. Arm. | om. B. Syr.Pst. Memph. 
Theb. ZEth. 

— κωφον] mutum Vulg.f **.ff'. | surdum 
d. | mutum et surdum a.5.c.(.f* ).9"?À. 
Hil. 650f, 

33. και εθαυµασαν oi οχλοι] οἱ δε οχλοι 
εθαυµασαν (X. in comm.: hiat textus). 

— λεγοντες] :Fadd. ὁτι c. V(Mt.?) a. 
Arm. |om. BCDL(X in comm.) A. 1.33. 
EFGKMSU. Vulg. 5.c,f.ff!.9'?-h. Syrr. 
Pst.&Hel, Memph. Theb. Goth. ZEth. 

— εφανη οὕτως] οὕτως εφανη D. 33. 
a.b.c.ff'.g*"h. Goth. | Contra, Vulg. f. 
rel. 

— τῷ Ισραηλ] om. τῳ D*. 

34. vers. ] om. D. a. Hil. 651^. 

- εκβαλλει] εκβαλει K. 

35. πασαν νοσον και] om. a. 

— θεραπευων] εθεραπευων G. 

- μµαλακιαν] T add. ev τῳ λαῳ ς. C LX. 
rel. Tol. Gat. c.9'. Arm. | om. BC*DA. 


1*. 33. S. Vulg. a.b.f.h.l. Syrr.Pst.& 
ΗΟ]. Memph. Theb. Goth. ZEth. ||add. 
και πολλοι ἠκολουθησαν avro L. Gat. 
a.b.g'.h. (Contra, Vulg. c.f.) 

36. τους οχλους] add. ὁ Ίησους CM. | 
praem. id, G. g'?: Syrr.Pst.&Hcl.* 

-- εσκυλµενοι BCDXA. 1.33. EFGKM 
SU. Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. (ut 
vid.) Theb. Goth. Arm. ZEth. Hil. 6515, | 
tekAeAvpevot 5. L. 

— ἐριμμενοι B.Btly.C(L). (ερημενοι L.) 
ἐρυμμενοι videtur non esse ipsa lectio 
apud Btly.: nam v in editione Cepha- 
laei, quacum collatus est codex, est 
mendum typographieum.  Τερριμμε- 
νοι S. A. rel. | ρεριμμενοι D. | ερρη- 
γμενοι M. | ερρηµενοι X. (om. και 
ἐριμενοι 88, Arm. Usc.) 

— ὡς CDL. 1. 33. FM. | Γώσει c. Bs. 
rel. 

38. του κυριου] τον κυριον D*. | Contra, 
Orig.i. 1983. 8788, iii. 66083. 

— εκβαλφ] εκβαλει LX. 


28. hoc possum Οἵ. | 30. eorum Ct. | 33. dae- 
monio Cl. | 35, omnes civitates ΟἿ. | 38. mittat 


operarios Cl. 
29 


Poo X. | !YKoi προσκαλεσάμενος τοὺς δώδεκα “μαθητὰς av- tern ges Γ 
P cim disci 15 Suis, (6 

BL B τοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς ἐξουσίαν πνευμάτων ἀκαθάρτων, potestatem spirituum ini 

Goth. βάλλ θεραπεύειν πᾶσαν νόσον καὶ "mut eicerent eos et eu 
ὥστε ἐκ ειν αὐτά, καὶ θερ m δὲ ΟΝ 


γ 
J|Mar.6:75,ete. πᾶσαν μαλακίαν. 
61 “Τῶν δὲ δώδεκα ἀποστόλων τὰ ὀνόματά ἐστιν 39 Duodecimau 


ES 


* Mar. 3: 16—19. 


YA dau 0 ἀδελφὸς αὐτοῦ, Ἰάκωβος ὁ τοῦ Ζεβεδαίου καὶ ? Iacobus Zebedaei et Ic 
? Φίλιππος καὶ Βαρθολο- frater eius, Philippus 


Act. 1:13. 


TOÜ ᾿Αλφαίου καὶ Θαδδαῖος, $ Σίμων ὁ δ᾽ Καναναῖος" κάὶ Cansdasus ᾱ 
Ἰούδας Ἰσκαριώτης ὃ ὁ καὶ παραδοὺς αὐτόν. [ 

62? Τούτους τοὺς δώδεκα ἀπέστειλεν ὁ Ἰησοῦς 501109 Hos duodecim. 
παραγγείλας αὐτοῖς λέγων, Eis ὁδὸν ἐθνῶν μὴ ἀπέλ- In viam gentium ne 
θητε, kai eig πόλιν Σαμαρειτῶν μὴ εἰσέλθητε, “ TO Lo iniraverüin, "and 3 


ρεύεσθε δὲ μᾶλλον πρὸς τὰ πρόβατα τὰ ἀπολωλότα 3 oves quae 
7a 


bris ἢ οἴκου Ἰσραήλ. 


Ἰωάννης ὁ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ, 
μαῖος, Θωμᾶς kai * Μαθθαῖος" ὁ τελώνης, ᾿Ιάκωβος ὁ theus publicanus, et 1 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


ταῦτα": πρῶτος Σίμων ὁ ὁ λεγόμενος Πέτρος καὶ ᾿Ανδρέας Primus Simon qui ἃ 


πορευόμενοι δὲ κηρύσσετε, λέγον- praedicate dicentes quia at 
$p τες ὃ ὅτι ἤγγικεν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. ὃ ἀσθε- 


infirmitatem. 


tolorum nomina sunt 


trus et Andreas 


apa ii üt o t ---. 


tholomaeus, Thomas et 
ν Alphei et "Thadd 
qui et tradidit eum. 


lesus praecipiens eis et € 


et in civitates Samaritan 


Israhel, 7055?) Euntes 


νοῦντας θεραπεύετε, * νεκροὺς ἐγείρετε, λεπροὺς καθα- citate leprosos ee 


ρίζετε" » δαιμόνια ἐκβάλλετε' δωρεὰν ἐλάβετε, δωρεὰν τοῖο date. 


δότε. 


^ Lu. 19:4-11. 63 "Μὴ κτήσησθε χρυσὸν μηδὲ ἄργυρον μηδὲ 


l. προσκαλεσαμενος add.ó Ιησους C?L. ἢ, 

— τους] om. A. 

— δωδεκα] ιβ D. et verr. 2,5. 

— εξουσιαν] add. κατα ΤΕΕ. (Syrr.Pst 
&Hcl. ZEth. vid.) 

— ἐκβαλειν CD. | Contra, BsL. rel. 

— μαλακιαν add, ev τῳ λαῳ 1,. δ.', 

2. δε] om. D*(corr.*) 

— ἐστιν] εἰσιν Τὰ 

— Τακωβος] praem. και B. Btly. d. Syrr.Pst. 
&Hcl.mg. | Contra, CD. rel. Vulg. a.b.c. 

1.9) 9h. rel, 

— ὁ rov] om. ὁ D*(corr.*)F. 

8. Θωμ. κ. M. ὁ τελ.] om. M. (θωμ. και 
om. hic a.b. habent ad fin. ver.) 

— Μαθθαιος B*Bch.D. | t Ματθαιὸος c. 
C. rel. 

— ὁτου Αλφ. om. ὁ M. 

— και Θαδδαιος B. Vulg. ο. 
Memph. Theb. | και Λεββεος Ὦ. d.&. 
Orig. Int.iv. 460^, | et Judas Zelotes Mm. 
Gat. a.b.g'.. (seq. “οὐ "Thomas," om, 
supra a.b.) καὶ ἘΛεββαιος ὁ ἐπικληθεις 
θαδδαιος «. ΟἿ )ΟΧ)Δ Gr.et Lat, rel, 
Jf. Syrr.Pst.&Hol. Arm. ZEth. (Λεβαιος 
(L)(X.) | θαδεος L (C* non liquet : for- 
tasse κ. ὁ επικλ. Θαδδαιος.) 

4. Σιμων praem. καὶ D. 

— καναναιος BC(D)L. 1.33. Vulg. (a) 


30 


b.(c)f.g. h.l. Memph. Orig. Int. iv. 460^, 
(xav. D. Vulg.Cl. a.c. Orig. Int.) | jKa- 
νανιτης c. XA. rel. Theb. 

4. Iovóac] add. ὁ DA. 1.33. KM. (Elz.)| 
om, CLXEFGUV. ($t.3) Orig.iii. 
7093, (? BS.) 

— Ἰσκαριωτης BsL. rel. Vulg. CL. g'. Syr. 
Hel. Memph. Theb. ZEth. | σκαριωτης 
D. Am. Fuld. d,f.k.l. Syr.Pst. Arm. |Ic- 
καριωθ C. ....rioth a. Carioth ὁ. Sca- 
rioth c.ff".h Scariothis g*. | Σιμωνος 
Ἰσκαριωτου Orig. iii. 7094, 

— ὁ και παραδους] | ὃς καιπαρεδωκεν L. 
Orig. iii, 709, (vid. Mar. iii, 19.) | ὁ και 
παραδιδους XA. (et om. και F b.c, ff.) 

5. αποστειλας F. 

— τους δωδεκα] om. C*, 

— avroic] avrovg U. add. και D. Am. a.b.c. 
συλ. | Contra, Vulg. CLff*. Orig iii.7 105. 

— απελθητε et εισελθητε mutato ordine 
habet A. 

— Σαμαρειτων] Xapaptravov ὮΝ. 

6. πορευεσθε δὲ] ὑπαγετε D. | Contra, 
Eus. D. E. 455^. in. Ps. 282*, 

7. ὅτι ηγγ. CDP. rel. | om. ór« B. Bily.Ble. 
|myy- yap. ο. "Theb. (praem. poeniten- 
tiam agite, Theb.) 

8. θεραπευετε] θεραπευσατε D. | Contra, 
Eus. D.E. 1384, 


8. νεκροὺς ἐγειρετε ante λεπροὺς κ 


— εκβαλλετε BsCP. τε]. | εκβαλετε 
9, 10. μηδὲ 5ies. BCP. τε]. | 19 Eus. 


10. μη] μητε D. 
— ῥαβδον BD. 1. 33. Vulg. efi 


— τῆς τροφης] rov μισθου KM. 


— αὐτου] t add. ἐστιν c. P. 33.rel. / 


ριζετε BCD(eyeipare). 1. 33. 
a.b.c,P*.9 h.l. Memph. ZEth. ed. 
6524, | £habent post c. Syr.F 
inde a Tremellianá | habent 
µονια εκβαλλετε ῬΔ. Syr.Hel. 

νεκρ. ἐγειρ. CILX EFGKMSUY., καὶ 
Pst. MSS. et ed. Vienn. Theb. A 
AEth.a.m.. Eus. D.E. 1384, 


1094, 19.29.80, in Ps. 2384, 348, 
425*. | µητε DL. Eus. in Lue. 


h.l. Syrr.Pst.&Hcl. MSS. ι 
ceps.) Theb. Arm. JEth. Ews. in. 
8480, in Luc. 168 diserte, Hil. 6 
6555, | ῥαβδους CPLXA(Gr.)E/ 
SUV. a. Syr.Hcled. | add, in 
bus vestris a.5.c.g'.À. .Hil. (non 


df. ff^.) 


01... Syr. Hel.mg. ZEth. a. E 
(vid. Luc. x. 7.) | Contra, vaa 
Iren. 237. 


8, om. et (ante Iacobus) ΟἿ, | 4. 
| 5. eis dicens €t. 


ὑμῶν, 


ἐκείνης ἐκτιν 
15 


πς 16d» 


E ἐργάτης τῆς τροφῆς αὐτοῦ". 
β κώμην εἰσέλθητε, ἐξετάσατε τίς ἐν αὐτῇ ἄξιός € ἐστιν, 
^ κἀκεῖ μείνατε ἕως ἂν ἐξέλθητε. "' 
τὴν οἰκίαν ἀσπάσασθε αὐτήν. ? 
ἀξία, * ἐλθάτω" ὴ εἰρήνη ὑμῶν. ἐπ᾽ αὐτήν" ἐὰν δὲ μὴ ἢ 
β ἀξία, ἡ ἢ εἰρήνη ὑμῶν πρὸς ὑμᾶς ἐπιστραφήτω. 
ὃς ἐ ἂν" μὴ δέξηται ὑμᾶς, μηδὲ ἀκούσῃ τοὺς λόγους 
* ἐξερχόμενοι " έξω" τῆς οἰκίας ἢ τῆς πόλεως 
ατε τὸν κονιορτὸν τῶν ποδῶν ὑμῶν. 
ἀμὴν * λέγω ὑμῖν, ἀνεκτότερον ἔσται γῇ Σοδόμων 
καὶ "'ouóppas" ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως, ἢ τῇ πόλει ἐκείνῃ. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ. 
χαλκὸν εἰς τὰς ζώνας ὑμῶν, '? 
δύο χιτῶνας μηδὲ ὑποδήματα μηδὲ ῥάβδον" ἄξιος γὰρ 
: eis ἣν δ᾽ ἂν πόλιν ἢ 


^t 


ὸ ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς πρόβατα ἐν μέσῳ 
λύκων" γίνεσθε οὖν φρόνιμοι ὡς οἱ ὄφεις καὶ ἀκέραιοι 
/ 

ὡς αἱ περιστεραί. 
64 77 Προσέχετε δὲ ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων: παραδώ- 
σουσιν γὰρ ὑμᾶς εἰς συνέδρια, καὶ ἐν ταῖς συναγωγαῖς 
αὐτῶν μαστιγώσουσιν ὑμᾶς 
— βασιλεῖς ἀχθήσεσθε ἕνεκεν ἐμοῦ, εἰς μαρτύριον αὐτοῖς in testimonium illis et gentibus, 
8. καὶ τοῖς ἔθνεσιν. 


. 18 


19 v 


μὴ πήραν εἰς ὁδὸν μηδὲ 


εἰσερχόμενοι. δὲ εἰς 
καὶ ἐὰν μὲν ἡ ἡ οἰκία 


Ἐπ ἂν t μα / M Ν 
καὶ ἐπὶ ἡγεμόνας δὲ καὶ 


ὅταν δὲ | παραδῶσιν" ὑμᾶς, μὴ 


in zonis vestris, 19 non peram 
in via neque duas tunicas ne- 
que calciamenta neque vir- 
gam: dignus enim est ope- 
rarius cibo suo.  !! (535,2) [m 
quamcumque civitatem aut cas- 
tellum intraveritis, interrogate 
quis in ea dignus sit: et ibi 
manete donec exeatis, 13 9455.) 
Intrantes autem in domum sa- 
lutate eam: Pet si quidem 
fuerit domus digna, veniat pax 
vestra super eam; si autem non 
fuerit digna, pax vestra ad vos 
revertatur, !* 55,22 Et quicum- 
que non receperit vos, neque au- 
dierit sermones vestros, exeuntes 
foras de domo vel de civitate 
excutite pulverem de pedibus 
vestris. ^ ^.Amen dico vobis, 
tolerabilius erit terrae Sodo- 
morum et Gomorraeorum in die 
iudicii quam illi civitati. 16 (96, 5.) 
Eece ego mitto vos sicut oves in 
medio luporum: estote ergo 
prudentes sicut serpentes, et 
simplices sicut columbae. 


* καὶ 


7 (8,1) Cavete autem ab homi- 
nibus: tradent enim vos in con- 
ciliis, et in synagogis suis flagel- 
labunt vos; 18 οὐ ad praesides et 
ad reges ducemini propter me, 


19 (8,2) Cum autem tradent vos, 


lab. post yap D. Vulg. a.5.c,f.ff!g'.l. 

Syr.Hel. (ZEth.) Hil.652*. (ante Syr. 

Pst.) | om. BCL. 1. 4. Memph. Theb. 

εἰς ἦν δαν πολιν η κωμὴν εισελθητε] 

ES. εις ἣν αν εισελθητε εἰς αυτην 
b.)| (εις τὴν P.) || om. 3 κωμην Ὦ. 

(ntsupra) 1. a.5.d,ff'.h. (Contra, Vulg. 

€,f.g'?-) | post εισελθητε L. "Theb. 

τις εν αὐτῇ} εν αυτῃ τις K. 

εστιν] om. L. 

 pewars] µενετε X. 

- ἕως av εξελθητε] om. X. 

2. ασπασασθε αυτην] om.c. || add. λε- 

| yovrsc, ειρήνη Tq ou rovro DL. 1. 

| Vulg. ΟἹ. a.5.c.f. ff !.g'.h. Arm. ZEth. vid. 

Ίμιο, κ. 5. (dicite eis, pax vobis. Theb. 

Cod.Ask.) | om. BsCPX. 33. rel. Am. 

Syrr.Hel.&Pst. Memph. 

8. και εαν] om. και D. 

y] ην 0". 

αξια] om. L. | praem. εκεινη M. 

ελθατω CL. 33. | tsM0ero. c. BsP. 

rel. | εισελθετω SV. | εστε D. (erit d.) 

εαν δὲ µη y αξ.] ει δὲ µη a£. L. | εἰ δὲ 

μΊΥε D. 


ἡ ειρηνη] om. ἡ D*. 
προς CDP. rel. |. εφ’ B (vid. Luc. x. 5.) 
4. óc et mox δεξηται et deinde ακουσφ] 


οσοι .. δεξονται .. ακουσωσιν L. b.c.g'.h. 
ZEth. | Contra, Vulg. a.f. ff. vv. rel. 

14. av B.Btly.DLK. | Τεαν c. ΟΕ. το]. 

— µη δεξηται ὑμας] ** un δεξηται deest in 
textu B, sed in margine scriptum a prima 
manu." B^À. ὑμας µη δεξηται (sic) apud 
Btly. (corrigendus est Fordius). Bir- 
chius veram lectionem indubie dedit. 

— εξερχοµενοι εξω BD. 33. Latt. Memph. 
JEth. (hiat Theb.) | εξερ. εκ L. | * om. 
εξω 5. CP. rel. Arm. (Syrr.n.l.) 

— τῆς οικιας ἡ] om. D. Arm. Zoh. | om. η L. 

— εκεινης] om. D. Vulg. a.c.ff *g'?-4.l.| 
Contra, f. (post οικιας δ.) 

— κονιορτον] δα, εκ C. 33. Syr.Pst. 
Arm. de Latt. | non habent rel. 

— sub fin.] add. in testimonium eorum 4m. 
add. in testimonium illis c.g!.A. 

15. αμην] bis 1. | αμην γαρ L. 

— ανεκτοτερον] add. γαρ 33* ut videtur. 

— yy] om. L. | civitati c. 

— και] add. yg C. : 

— Γομορρας CDPL. 1. M. d.(ff'.)h.A. 
Memph. | t l'oyoppov c. Bs rel. Vulg. 
a.b.c,f.g. Hil. 6641. (Topopac DL.) 

— εν] εν ἡ D. (εν τῇ man. rec.) 

16. ἀποστέλω L. 

— εν µεσῳ (C)DPL. rel. (εµµεσω CL.)| 
εἰς µεσον B. | inter ff. 


16. ὡς oi] ὡσει L. 

— akxtpatoc] απλουστατοι D. 

— ὡς αι] ὡσει LX. 

17. δε] om. D. Flor. a.c,g!.m. Orig.i.295^. 
[5].| Contra, Vulg..f.ff'.A. 

— ὑμας] om. C*. 

— tv ταις συναγωγαις avrov Orig. i. 
295^. | εἰς rac συναγωγας αυτων D. 
(non d.) | om. a. 

18. ἡγεμονας δὲ και βασιλεις αχθησεσθε 
Orig.i. (295). 398». 1. 5845, Pet. Alez. 
(ap.Routh.iv.33). T'ert. cont. Gnost. ix. 
|nysuovov σταθησεσθαι 1). || αχθησεσθε 
stabitis a.5.c. ff .g'.h.m. [non Vulg. f.] 
Iren.210. Orig. Int.iii. 53223,5349. Cypr. 
36. Hil.362*. ||om. δε D(supra)LXAFG. 
Syr.Pst. (Orig.i.295^). (Latt. Eth. 
n.l) | Contra, BsCP. (V corr.*) rel. 
Syr.Hel. Memph. Arm. Orig.i.398*. 
iii. 534€, Pet. Alez.33. 

19. παραδωσιν B. 1. E*. tradiderint ὦ. 
Cupr. 17. 78. 160. | παραδωσουσιν DLX. 
33. G. tradent Vulg. a.5.c.ff.9?.].m. | 
παραδωσωσιν Orig.i.295^. | t παραδι- 
δωσιν c. C. (E corr.*) rel. (P hiat). 


11. quamcumque autem Οἵ. | in eam 4m. 
12. ad fin. edd. dicentes, Pax huie domui ΟἿ. 
13. domusilla Ct. | veniet Ct. | revertetur ad vos 
Cl. | 14. vel civitate Cl. | in test. eorum add. 
Ain. sed om, CU Fld. For. | 18. ducimini 4. 
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λαλοῦν ἐν ὑμῖν. 


τελέσητε τὰς πόλεις ! 


Τα. 6:40. 4 


Joh. 13:16. Y ἀνθρώπου. 


οὐδὲ δοῦλος ὑπὲρ τὸν κύριον αὐτοῦ. 
μαθητῇ ἵνα γένηται ὡς ὁ διδάσκαλος αὐτοῦ, καὶ ὁ 
δοῦλος ὡς ὁ κύριος αὐτοῦ. εἰ τὸν οἰκοδεσπότην Βεελ- 
ζεβοὺλ | ἐπεκάλεσαν" , πόσῳ amus τοὺς οἰκιακοὺς 
μὴ οὖν φοβηθῆτε αὐτούς" 
κεκαλυμμένον, ὃ O0 οὐκ ἀποκαλυφθήσεται, καὶ ᾿κρυπτόν, των 
ὃ λέγω ὑμῖν ἐν τῇ σκοτίᾳ, Quod dico vobis in t 


"ie 


t 


3 αὐτοῦ; 

^ Lu. 12: 2—9. 
Mar. 4:22. Y 
Lu. 8:17. ε 


ὃ οὐ γνωσθήσεται. 7 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ. 


μεριμνήσητε πῶς ἢ τί λαλήσητε" δοθήσεται γὰρ ὑμῖν nolite cogitare quc 
ἐν ἐκείνῃ τῇ opa τί ᾿λαλήσητε" . 
οἱ λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τοῦ πατρὸς ὑμῶν τὸ 
ἡ παραδώσει δὲ ἀδελφὸς ἀδελφὸν εἰς 
θάνατον, καὶ πατὴρ τέκνον" καὶ ἐπαναστήσονται τέκνα 
ἐπὶ γονεῖς, καὶ θανατώσουσιν, αὐτούς. 
μισούμενοι ὑπὸ πάντων διὰ τὸ ὄνομά µου: ὁ δὲ ὑπο- 
μείνας εἰς τέλος, οὗτος σωθήσεται. 

65 ** Orav ^ διώκωσιν ὑμᾶς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ» 
φεύγετε εἰς τὴν t ἔτεραν" ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, | οὐ μὴ 
Ἰσραὴλ ἕως ἀν ἔλθῃ ὁ ὁ υἱὸς τοῦ 
""εΟὐκ ἔ ἔστιν μαθητὴς ὑ ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον, 
? ἀρκετὸν τῷ 
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22 f 


οὐ γὰρ ὑμεῖς ἐστε 


καὶ ἔσεσθε 


^ οὐδὲν γάρ ἐστιν 


ἥ 
ΩΣ 
, 


quid loquamini: dabit 
vobis in illa hora qui ἃ] 
mini. ?*?^Non enim 
qui rmm ον spir 
tris vestri qui loquitur i, 
3: T'radet iu frater 
in ..- πὸ t 
insurgent in paren 
morte eos afficient, 3 
odio omnibus propter 1 
meum: qui autem p 
verit in finem, hic P: 


23(9,1.) Cum autem pe 
entur vos in pe 
ite in aliam: amen 
dico vobis, non cor 
civitates Israhel donec 
filius hominis, 9*(99,3) λ 
discipulus super mag 
nec servus super 
suum: Wesce 
sicut magister eius, et se 
sicut dominus eius, (9^! 
familias Beel: 
caverunt, quanto maqgié 
ticos eius? 3 Ne 
eos. 033) Nihil T 
quod non revelabitur, e ο 
tum quod ποπ scietur, 3 Ὁ 


19.πως η] om. a.b. 

- λαλησητε] -σετε K.. ΟΥίᾳ. 1.995), 

— δοθησεται Ύαρ...λαλησετε BsC. rel. 
Orig. Int. iii. 5324, Cypr. 17. 78. 92. 
160. | om. DL. Flor. Harl.* k. Arm. 
Orig. i. 295". Cywpr.310. | praem. ov 
yap A*. 

— ὡρᾳ] ἡμερᾳ C*. Memph. Syr.Hier. 

— λαλησητε CX(A). 1. EFGV. | 1-σετε 
7. Bs. rel. 

21. rekvov] praem, ro B.Btly. | Contra, 
Eus. D.E. 9985, 

— επαναστησονται CDL. rel. Orig. i. 
295*. Eus. D.E. 599*, | -σεται BA. 

22, οὗτος οὗτως M. 

23. διωκωσιν Orig.i. 295^, 8805, iii, 4735, 
709^, iv. 3984, | διωκουσιν DA. 

— φευγετε εις την ἑτεραν B. 1. 33. Orig. 
i.9295*. 3805, iii. 4795, 7095, (edd.) iv. 
898», Petr. Alex. (ap. Routh iv. 33). | 
Φευγετε εἰς τὴν ΤΣ αλλην" c. CDL. rel, 
Clem. 597. Orig. iii.709*, (edd.) ||add, 
καν εν τῷ ἕτερᾳ διωκωσι παλιν φευγετε 
εἰς τὴν αλλη» Orig. i. 8805, Orig. Int. ii. 
417*. | add. καν εκ ταυτης ἐκδιωξουσιν 
ὑμας φευγετε εἰς τὴν ἕτεραν 1, sic 
Vulg. MS. (αρ. Lucam Brugensem.) 
a.b. f. **À. Arm. | add. εαν δὲεν ry αλλῳ 
διωκουσιν ὑμας φευγετε εἰς τὴν αλλην 
D. | add. καν ἐκ ταυτης διωκωσιν ὑμας 
φευγετε εἰς τὴν αλλην. 1, Orig. i, 295*. 
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*ex una deinde in duas urbes fugam 
suadet." Hil. 666". | sine addit. BCX. 
33. rel Vulg. cf. Syrr.Pst.& Hel. 
Memph. Goth. ZEth. Clem. 597 (hiat 
Theb.) 

23. yap BsC. rel. Am. Fuld. Syrr.Pst.& 
Hel. Goth. Orig. i. 295*. | om..DM. 
Vulg. ΟἹ. a.b.c f. «ο **h. Memph. ZEth. 
Arm. 


— ov μη] praem. ὁτι C. 
- Ισραηλ] t praem. rov €. C. rel. Orig. 


i. 295*. | om. BD. 

— av CD. rel. Orig. i. 295*, | om. BX. 

24. διδασκαλον] add. avrov FM. Syrr. 
Pst.&Hcl. Arm. MSS. Eth. 

— avrov] om. a.b. Hil. 656*, 

25. ὡς 19.] ? xa 1*. | óc K. 

— ὁ δουλος] τῳ δουλῳ L. Vulg.CI. b.f. 
Jf... | Contra, Am. a.c.g'.h.. Orig. iv. 
424^, || add. avrov ΔΑ. 

— rov οικοδεσποτην CD. rel. | τῳ οικο- 
δεσποτψ B.Bch. (om. οικο- K*.supra ser.) 

— Βεελζεβουλ C. rel. af. ffP.9'.A. Syr.Hcl. 
(et mg. Graece) Goth. Arm. Eth. | 
Βεεζεβουλ B. | Βελζεβουλ DLX. Memph. 
(^). | Beelzebub Vulg. c.g*. Syr.Pst. 

— ἐπέκαλεσαν ΒΟΧΔ, 33. EFGKMSV. 
[ξεκαλεσαν c. 1. απεκαλεσαν U. |exa- 
λεσαντο L. | καλουσιν D. 

— τοὺς οικιακους B* Bch.CD. rel. | τοις 
οικιακοις B* Bch. 


96. κεκαλυμμενον | κεκρυμμενον Χ. 
— ov γνωσθησεται | οὐκ a 
ται E. 
97. εις] προς M. ft 
— ακουετε Clem. 348. 802. Orig. li 
Eus. iu Ps. 330*. 500. | μα 
— κηρυξατε Clem. 348. 802. | κηρυχθ 
ται L. | κηρυσσεται (i.e, re) D. € 
ii 5344, Eus, in Ps.330*, 5004. — 
--- δωματων add. ὑμων 1, Memph..- 
28. καὶ μὴ BCLXAEFG( 
UV. Eus. Pr.E. 662*. (φοβησθε 
ἧκαι μὴ φοβηθητε c. D. 1. 885. 
Orig. i. 3965 51: ume 
Luc. xii. 4). 
— αποκτεννοντων CDA. 1. U. Y a 
κτενοντων LX. 33. EF(Wtst.)GK M! 
| tamokrevovrwv c. Bs. Orig.i. 
Eus. Pr.E. 662*, in Ps. 308*, ἡ 
— αποκτειναι ΟΥγίφ.1.39605. Eus. ἴῃ 
σφαξαι D*. 
— φοβηθητε δε Ονῖρ. i. 3963. ii, 
6865, | φοβεισθε δε C. | om. δε L. 
— και ψυχη» ] om. και α..6.0᾽ ἢ m. Ἑ 
Pst.&Hcl. Memph. Arm. ZEth. € 
1.296". Orig. Int.iii.876". Tert. de] 
carn.35. | Contra, Vulg. f.ff*. 
Just. Ap.i. 19. Iren. 210. Theod. 


22. usque in finom Ct. | 23. om. enim 6 
servo sicut Οἱ, | 26. est opertum ΟἿ, | scia 


99 
αὐτών 
ὑμών' 


i κἀγὼ αὐτὸν" 


UN ^ , 
ἕατε ἐπὶ τῶν δωμάτων. 
^ / 
τῶν ᾖἵ ἀποκτεννόντων 


, / » / 
ἠριθμημέναι εἰσίν. 

/ / € ^ 
στρουθίων διαφέρετε ὑμεῖς. 

66 32$ TIG  σὁ € , , , Ny 0 
ἂς οὖν ὅστις ὁμολογήσει ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν 
τῶν ἀνθρώπων, ὁμολογήσω κἀγὼ ἐν αὐτῷ ἔμπροσθεν 
τοῦ πατρός µου τοῦ ἐν" | rots ]' οὐρανοῖς. 
ἀρνήσηταί με ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, ἀρνήσομαι 
ἔμπροσθεν τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν 
" [rots ]" οὐρανοῖς. 
δε θγ75:) Μὴ νομίσητε ὅτι ἦλθον βαλεῖν εἰρήνην ἐπὶ 

; 3 ^ 7 na " ^ 7 35 7 β 3 M p 

τὴν γῆν: οὐκ ἦλθον βαλεῖν εἰρήνην, ἀλλὰ μάχαιραν. 
ἦλθον γὰρ διχάσαι " ἄνθρωπον κατὰ τοῦ πωτρὸς 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


» 3 ^ / NM , s 9 , / , 
εἴπατε ἐν τῷ φωτί, καὶ ὃ εἰς TO οὖς ἀκούετε, κηρύ- 

^ ^ / N 
7? καὶ μὴ ἱ φοβεῖσθε" ἀπὸ 
^ ^ hy M Ν Ν 
τὸ σῶμα, τὴν δὲ ψυχὴν μὴ 

/ ^ / Ν ^ b 

δυναμένων ἀποκτεῖναι: φοβήθητε δὲ μᾶλλον τὸν ὃδυ- 
/ M ^ / / 
νάµενον καὶ ψυχὴν καὶ σῶμα ἀπολέσαι ἐν γεέννη. 


10 Ny 
ἴοστις ἰδὲ 


αἰοίξο ἢ Ἰατηΐηθ;: et quod in aure 
auditis, praedicate super tecta. 
38 Et nolite timere eos qui oc- 
cidunt corpus, animam autem 
non possunt occidere: sed po- 
tius eum timete qui potest et 
animam et corpus perdere in 
gehennam. *? Nonne duo pas- 
seres asse veneunt? Et unus 


αν / / , , ^ Ns δι , 

οὐχὶ δύο στρουθία ἀσσαρίου πωλεῖται; καὶ ἕν «ἐξ ex illis non cadet super terram 
^ ΔΝ ^ »y ^ Ν 
οὐ πεσεῖται ἐπὶ τὴν γῆν ἄνευ τοῦ πατρὸς 

ου. ^ M Ν ε / ^ ^ ^ 
ὑμῶν δὲ καὶ αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς πᾶσαι 
M 53 ^ "n ^ 
? μὴ οὖν ᾿ φοβεῖσθε". πολλῶν 


sine patre vestro. 39 Vestri au- 
tem et capilli capitis omnes 
numerati sunt, ?!'Nolite ergo 
timere: multis passeribus me- 
liores estis vos. 


323 Omnis ergo qui confitebitur 
me coram hominibus, confitebor 
et ego eum eoram patre meo 
qui est in caelis. 3305?) Qui 
autem negaverit me coram ho- 
minibus, negabo et ego eum 
coram patre meo qui est in 
caelis. 


34 5,5.) Nolite arbitrari quia 
venerim mittere pacem in ter- 
ram: non veni pacem mittere, 
sed gladium. ?? Veni enim se- 
parare hominem adversus pa- 


"ig εἶ, 2975, 11, 533f. 6865. Orig. Int. iv. 
0€. Tert, c. Gnost.9. de Fuga7. Cypr. 
-) 164. Lcf. (243). 
'kat B(sic)CDLX. 1.33. Orig. 
1. 296^. 2972. ii, 5336. [τὴν ψυχην και ro 
1] E Ist. )EFGKMSUY. (F nunc hiat.) 
ν Ύεεννῃ Orig. i. 9965. 2978, ii. 533f. 
Πέ. ΠΠ, 8765. Hil.894. εἰς γεεν- 
ν D. Latt. 
ap.] praem. του D*. 
verat. Orig. i. 9969. 11, 7299, | πω- 
ra. D. 
τὴν γην BCD. rel. Orig. iii. 3444. 
. 154. Tert. de Monog.9. de Fuga 3. 
tes, Car. 35. Cypr. 82.121. Hil. 657^. 
881, | om. L. Orig.ii.722* | εἰς την 
. Orig. i. 9960. Orig. Int. iv. 5033. 
t. de ex. Cast. 1. | emu rue ync X. [εις 
γην) παγιδα, [ vid. Psal. exxiii. (exxiv.) 
1 Orig i.263e, 794f. 11, 8234. iv. 3564, εν 
TN Hoo. C.12.31.(vid. et Am.iii. 5). 
ευ] add. της βουλης a.b.c.f. ff «ο. 
oth. Ίγεπ. 154. Orig.(i.263*.) Orig. 
ἦν. δ084, Hom. ΟἹ. 19.81. Tert.de 
95.9. de Fuga3. de Res. carn. 35. 
pr.82.191. ΠΠ. 6570. 831^. | Contra, 
Vulg. 1. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 
-JEth. Orig. Int.i,142*.. Orig.i.794*. iv. 
- bpov (om. Orig. i, 996^. 794f. 11. 8234.) 
| ἡμων U. | µου- Orig.ii.722*. | add. 


του εν ουρανοις b.(ff'.)g-À. Memph. 
AEth.a. Orig.i.2965. 11. 7229, 82983, Orig. 
1π1.1.1495, | Contra, Vulg. a.c;f. rel. 
JEth.ed. Iren.154. Cypr.82.121. Hil. 


831*. 

30. ὑμων δὲ Am. fg? Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Goth. Arm. ZEth. Orig.i.296^. 
Eus. in Ps. 9044, 357*. | αλλα D. a.5.c. 
δι. ΠΠ. 8813. 

-- τριχες] τριχαι X. 

— κεφαλης] add. ὑμων DL. a.5.c.g!.h. Syr. 
Pst. Memph. ZEth. Zren. 154. Hil. 831? | 
Contra, Vulg. f.ff'.g?. Syr.Hcl. Goth. 
Arm. Orig.i.296^, Orig. Int. ii. 276*. 
KEus.in Ps. 2044, 357*. 

31. φοβεισθε BDL. 1. 33. Orig.i. 296». | 
ἐφοβηθητε 5. CXM. rel ||add. av- 
rovc M. 

32. ουν Clem.595. Orig. i. 296^. iii. 534*. | 
om. X. 

--- ὁμολογησει Orig. i. 296». iii. 534*.| -oy 
EUV. Clem. 595. Orig. i. 280*. 399*. 
iii. 7197. 

— εν αὐτῳ Clem. 595. Orig.i.296^. 2809, 
399^. iii. 719^. Orig. Int. iv. 468*. Tert. 
adv. Marc. iv. 28. c. Gnost. 9. | avrov 
DL(ante καγω L). Latt, (hiat a. om. d). 
| om. εν G. 

— τοις ovp. B.Btly.C. (33 ut vid. e spatio) 
KV. Orig.iii.719*. | *om. τοις 5. D. 
rel. Clem. 595. Orig. i. 280*. 296^, 9995, 


F 


33. ver. 33 ante verr. 30-32 A. (sic script. 

— δὲ B.Bch.(C)L. (δ᾽ C). | [δ᾽ av ς. D. 
rel. (hiat 33). Orig. i. 296^». 2984. 

— αρνησηται BsD.rel  Orig.i.399*. | 
απαρνησηται C. 1. Orig.i. 296^. 2982, 
(hiat 33.) αρνησεται L. 

-- αρνησομαι Orig. iii. 543^. | ἀρνησωμαι 
L.| απαρνησοµαι 1. Orig. i. 2965. 2984. 

-- καγω avrov B.Btly.DA. 1. 33. Vulg. 
a.b.c.f.ff'.g.h. (Syr.Crt.) Goth. Arm. 
Orig. i. 9988, iii. 543^. Hil.985^. | tav- 
τον καγω c. CLX. rel, Syrr.Pst.&Hcel. 
JEth. Orig. i. 296^. 

— τοις ovp. BXV. (hiat 33). Orig.i. 2989, 
| *om. τοις 5. CD. rel. Orig. i. 296^. 
| add. et coram angelis ejus Syr.Crt. 
(vid. Luc. xii. 9). 

34. µη νομισητε ὃτι ηλθον] non veni Syr. 
Crt. 

— βαλειν 19.] βαλλειν K. (non 29.) 

— οὐκ Ίλθον βαλειν ειρηνην ] om. Syr.Crt. 

— µαχαιραν] divisionem cogitationum et 
gladium Syr.Crt. 

35. ανθρωπον] viov D. b.cff'g'.A.l. (a 
hiat) Syr.Crt. Hil.659*. (vid. Mic. vii. 
6). | Contra, Vulg. f. rel. Zren. 325. 
Jus.in Ps.193*. Tert c. —Gnost. 10. 
(mox θυγατεραν L). 


28. timete eum €T. | 29. veniunt 47. | 30. au- 
tem capilli ΟἹ. | 32. in caelis est Cl. | 33. in cae- 
lis est €t. | 84. pacem venerim mittere Cl. 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


c d 
D 
X. 
* 
« n 


irem suum, et filiam 


BODL αὐτοῦ, καὶ θυγατέρα κατὰ τῆς μητρὸς αὐτῆς, καὶ τι τ ει, emer 
zi νύμφην xar. τῆς πενθερᾶς αὐτῆς. ? καὶ ἐχθροὶ τοῦ sus socrum suam, s 
᾿ς ἀνθρώπου οἱ οἴκιακοὶ αὐτοῦ. nd | 
ui amat p 

τε 68 ^t Ὁ φιλῶν πατέρα ἢ μητέρα ὑπὲρ ἐμὲ « οὐκ ἔστ U/ matrem plus quam me m 

μου ἄξιος, καὶ ὁ φιλῶν υἱὸν ἢ θυγατέρα ὑπὲρ ἐμὲ οὐκ "n δω) mat 

Erin det ἔστιν μου ἄξιος: ?! καὶ ὃς οὐ λαμβάνει τὸν σταυρὸν ο τος cip 
cem suam 
Lu. 9:252, αὐτοῦ καὶ ἀκολουθεῖ ὀπίσω μου οὐκ ἔστιν μου ἄξιος. me dignus, 3 


5 La. 17: 33. 


ced 7 TM ὁ εὑρὼν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἀπολέσει αὐτήν" καὶ ὁ 
ν αὐτοῦ ἕνεκεν ᾿ἐμοῦ εὑρήσει αὐτήν. 
69" *O δεχόμενος ὑμᾶς ἐμὲ δέχεται: καὶ ὁ ἐμὲ 
3 6 δεχό- 


ἀπολέσας τὴν ψυχὴ 


? Marg:37z. 4" 
Lu. 9:48. a 


^ 13::. 18 δεχόμενος δέχεται τὸν ὁ ἀποστείλαντά με. 


μενος προφήτην εἰς ὄνομα προφήτου μισθὸν προφήτου min 
-- λήμψεται, καὶ ὁ δεχόμενος δίκαιον εἰς ὄνομα δικαίου 
- μισθὸν δικαίου λήμψεται" 
ἕνα τῶν μικρῶν τούτων ποτήριον ψυχροῦ μόνον εἰς e 


ὄνομα μαθητοῦ, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ ἀπολέσῃ τὸν 


Ρ 
Mar. 9: 42. 


μισθὸν αὐτοῦ. 


μεν; 


10 Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ ὁ Ἰησοῦς διατάσσων 
τοῖς δώδεκα μαθηταῖς αὐτοῦ, μετέβη ἐκεῖθεν τοῦ διδά- 
σκειν καὶ κηρύσσειν ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτῶν. 

“ΡῸ δὲ Ἰωάννης ἀκούσας ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ τὰ 
ἔργα τοῦ “Χριστοῦ, πέμψας ! διὰ" τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, 
? εἶπεν αὐτῷ, Σὺ εἶ ὁ ἐρχόμενος, ἢ ἕτερον προσδοκῶ- 
* καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, Πορευ- 


4$9kaj ὃς | ἀν" ποτίσῃ 


animam suam 
qui perdiderit animam ; 
propter me inveniet e 
40 (98,..) Qui recipit - 
recipit, et qui me recipit - 
pit eum qui me misit. - 
Qui M prophetam. 


prophetae m 
n pan Lr 
dem lusti actiplet, 09 
" S ah μι 


duodecim discipulis 
siit inde ut mE 


dicaret in civitatibus m 
? (055) Tohannes autem | 
audisset in vinculis ο 
Christi, mittens duos de. 
cipulis suis, ?git illi, Τ 
qui venturus es, an : 
pectamus? — *Et 


37. και ὁ φιλων.,..µου αξιος] om. B*D. 
d. Ἀγτ.ΗοΙ ΜΒ. (Cypr. 811, haec prae- 
termittit) | Contra, B mg. a prima 
manu, C rel. Verss. Orig.i. 2995. Orig, 
Int. iii. 905, Eus. Theoph. 143, 144 di- 
serte e Matthaeo. Cypr. 242. 265. 

— η θυγ. και θυγ. S. 

38, ver. om. M txt. sed additur ad imam 
paginam, 

89. και ὁ} ὁ δε D. 

41. και ὁ δεχ. δικαιον...ληψεται] om. D.| 
Contra, rel, 

42. av BD, 33. | Ίεαν ς΄. CPZ. rel, 

— ποτισφ] -σει L. 33*. 

— µικρων] ελαχιστων D. Latt. (a hiat.) 
Goth. | Contra, BCPZ. rel. 

— ποτηριον add. ὑδατος D. Latt. (ahiat.) 
Syr.Crt. Memph. Goth. Arm. JEth. 
Clem. 953. Orig.iii.626*, Orig. Int. ii. 
79*. Hil661f. | Contra, MSS. Syrr. 
Pst.& Hel. 

— ψυχρου BsCDPL. rel. | ψυχρουν ΖΧ. 
33. M. 
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42 μονον om. D. Syr.Crt. Memph. Cypr. 
303. (Ψυχρου μονον] ψυχρουµενον A* 
sine versione Latina). 

— yovov εις ονομα µαθητου] om. E*. | ua- 
θητου] meo 5,f/.9"* | Contra, Vulg. 
c.d.f.^. (a hiat). 

— απολεσφ BsC. rel. | -σει ZL. (hiat P). 

--- απολεσφ τον μισθὸν Vulg. f.ff'.9*. rel. 
| αποληται ὁ μισθος D. a.b.c.g'.h. 
Memph. ZEth. Cypr.303. 

l. ἐτέλεσεν συνετέλεσεν M. 

— δωδεκα] om. 1. ᾖ. 

2. ακουσας] post εργα M. 

— δεσµωτ.] δεσµοτ. LXF. 

— rov Χριστου BCPZ. rel. Latt. (hiat a) 
Syrr. Pst. &Hcl.txt. Memph. Arm. | rov 
Incov D. Syr.Crt.ZEth. | ejusSyr.Hcl.mg. 

— δια BC*DPZA. 33. Syrr. Pst.& Ηρ] ἔχε, 
Goth. Arm, δυο & C?Lrel, Vulg. fj".9'. 
Syr.Hel.mg. Memph. «Αι, Orig. iii. 
(469^) vid. Luc. vii. 19. | neut, habent, sed 
* discipulos." a.b.c,f.A.A, Syr.Crt. Hil. 
662*, 


8. avro] avro M*. (5) | (om. a4 

— ὁ ερχοµενος] ὁ εργαζοµενος Ὦ". 

4. και αποκριθεις] αποκριθεις δὲ D 
cff... | Contra, Vulg. 0”. (Ar 

-— Τωαννφ] ἵωαννει DA. 

— akovere και βλεπετε] βλ. κ. ακ 
Syr.Crt. Memph. Orig. iv. 1104, | : 
κ. ἠκουσατε Orig. iii, 514*, (e Lue 

5. τυφλοι] praem. ecce enim, Β Cr 

— και χωλοι περιπατουσινἾ « 
lom. και Z(sic)A. Vulg. cfr ag / 
Memph. Arm, ZEth. Orig.ii. 586*. 
1104, | Contra, BsCP rel. a.5, Syrr. 
Pst.&Hcl. Goth. 1 

---λεπροι] praem, καὶ . Syrr.C 
&Hcl. 

— και κωφοι] om. και Vulg. «f 
Memph. ZExh. Orig. iv. 1104. | Cc 
a.b.g'. Syrr.Crt,Pst.&Hel. Goth. A 

— και νεκροι B.Btly.DPZLA. 1, a. 
Syrr.Crt.&Pst.&Hcl. Goth. Arm. |t 


97. et matrem 4m. 
4. om. lesus 4m.* 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ. 


θέντες ἀπαγγείλατε ᾿Ιωάννῃ ἃ ἀκούετε καὶ βλέπετε: 
γΥ ἢ 
? τυφλοὶ ἀναβλέπουσιν, [καὶ] χωλοὶ περιπατοῦσιν, 
λεπροὶ καθαρίζονται, καὶ κωφοὶ ἀκούουσιν, ' καὶ" νεκ- 
» 
pol ἐγείρονται; καὶ πτωχοὶ εὐαγγελίζονται: 5 καὶ μα- € 
΄ / » B ΜῈ M λ ὃ ^L A3 u$ / 
κάριος ἐστιν ὃς ἂν μη σκανδαλισθῃ ἐν ἐμοί: 
T / * / » e 5» SS 
717 Τούτων δὲ πορευομένων ἤρξατο ὁ ᾿Ιησοῦς 
λέγειν τοῖς ὄχλοις περὶ Ἰωάννου, Τί 1 ἐξήλθατε" εἰς 
M , εΞ 
τὴν ἔρημον seed κάλαμον ὑπὸ ἀνέμου σαλευ- 
/ 3 ^ y , 
ὀμενον; ὃ ἀλλὰ τί * ἐξήλθατε" ἰδεῖν; ἄνθρωπον ἐν 
μαλακοῖς ' ἠμφιεσμένον ; ἰδοὺ οἱ τὰ μαλακὰ φοροῦν- 
3 ^ » ^ / *& y 9 » ^ 
τες ἐν τοῖς οἰκοι TOV βασιλέων εἰσίν: “ ἀλλὰ τί 
᾿ ἐξήλθατε" ἰδεῖν ; προφήτην; ; ναὶ λέγω ὑμῖν, καὶ 
περισσότερον nem 0 οὗτος [γάρ] ἐστιν περὶ 
οὗ γέγραπται, “ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν 
μου πρὸ προσώπου σου, ὃς κατασκευάσει τὴν ὁδόν σου 
ἔμυπροσθέν ου cM Αμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ ἐγήγερται 
ἐν “γεννητοῖς γυναικῶν μείζων Ἰωάννου τοῦ βαπτισ- 
τοῦ: ὁ δὲ μικρότερος ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν 


Iesus ait illis, Euntes renun- 
tiate Iohanni quae audistis et 
vidistis : 5caeci vident, claudi 
ambulant, leprosi mundantur, 
surdi audiunt, mortui resur- 
gunt, pauperes evangelizantur, 
Set beatus est qui non fuerit 
scandalizatus in me. 


7]llis autem abeuntibus coe- 
pit Iesus dicere ad turbas de 
Iohanne, Quid existis in deser- 
tum videre? harundinem vento 
agitatam? ^ *Sed quid existis 
videre? hominem mollibus ve- 
stitum? Ecce qui mollibus ve- 
stiuntur in domibus regum sunt. 
? Sed quid existis videre? pro- 
phetam? Etiam dico vobis, et 
plus quam prophetam, 19 103,2.) 
Hic enim est de quo scriptum 
est, Ecce ego mitto angelum 
meum ante faciem tuam, qui 
praeparabit viam tuam ante te. 
1109045) Amen dico vobis, non 
surrexit inter natos mulierum 
maior Iohanne baptista; qui 
&utem minor est in regno cae- 
lorum maior est illo. 15 405,5.) 
A. diebus autem Iohannis bap- 
tistae usque nune regnum cae- 


/ 4 
τευσαν " 


᾽ / 
ακουετω. 


/ ^ 
μείζων αὐτοῦ ἐστιν. 


Ἠλίας ὁ μέλλων ἔρχεσθαι. 


ἙῸΝ Ν ^ « ^ , , 
ἀπὸ δὲ τῶν ἡμερῶν Ιωάννου 
^ ^ σ » € , ^ 3 ^ 
τοῦ βαπτιστοῦ ἕως ἄρτι ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν 
/ , , , 
βιάζεται, καὶ βιασταὶ ἁρπάζουσιν αὐτήν. 

* ^ , , / 
γὰρ οἱ προφῆται καὶ ὁ νόμος ἕως Ιωάννου 


15. πάντες 
med 
/ 
καὶ εἰ θέλετε δέξασθαι, αὐτός ἐστιν 
δε y * 3 7 
ὁ ἔχων ὦτα [ἀκούειν] 


lorum vim patitur, et violenti 
rapiunt illud, 15 406, 10.) mnes 
enim prophetae et lex usque ad 
Iohannen prophetaverunt: 
[et] si vultis recipere, ipse est 
Helias qui venturus est. 15 Qui 
habet aures audiendi audiat. 


ig.iv. 1102.) | *om. kat S. C. rel. Vulg. 
0.9... Memph. ZEth. | και νεκρ 
«post ευαγγελιζονται. Syr. Crt; 
(vekpot ανιστανται Clem. 151. Orig. 
5963) 


ται πτωχοι] om. και Vulg. c,f.ff*. 
emph. Orig.iv. 1104. | Contra, For. 
οἱ, Syrr. Crt. Pst. & Hcl. Goth. 
. ZEth. 
v» Clem. 151.| om. X, a.b. Hil. 663*. 
BD. 1. 33. | εαν c. CPZ. rel. 
t. 151. 
ἴτε BCDZL. 33. G. | εξελη- 
AF. | ζεξηλθετε c. X. rel. 
P.) 
ἤλθατε BCDZLA. 33. | εξεληλυθατε 
M Τεξηλθετε c. X. rel. (hiat P.) 
om. ΤΝ, Latt. 
κοις Tadd. ἵματιοις 5. CP. rel. 
Sce &Pst.&Hcl. Memph. (et 
) Goth. Arm. ZEth. (et postea.) 
l Luc. vii. 95. | om. BDZ. Vulg. 
ee g'*.A. Hil. 663f. 


8. ημφιασμενον D. 

— φορουντες] φορουσιν E*. 

-- βασιλεων BsCDPZLA. 1. 33. MU.| 
βασιλειων X.EFGKSV. 

— εἰσιν} om. B. 

9. εξηλθατε BCDZLA. 33. | εξεληλυ- 
θατε F.| εξηλθετε «. P. rel. Orig.iv. 
i75. 

— δειν προφητην CDPL.rel. Vulg. a.b. 
c.f. )ff gl. h.( À. ) rel. Orig. iv. 1173. Hil. 
664^. | προφητην ιδειν ΒΖ. Orig.iii. 
4793, (** videre prophetam" conjunctim 
legunt Γή. Memph.) 

10. γαρ CPLX. rel Vulg. cf.ff'.9*.^. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. Arm.| 
om. BDZ. b.g'.k.(a.n..) Syr.Crt. ZEth. 
Orig. iv. 1195. (vid. Luc. vii. 27.) 

— εγω BCP. rel Orig. iv. 75*. 1195, 
KEus.Ec.Pr. 35. |om. Z. c.ff'.g?. Memph. 

-- αποστελλω] αποστελω X. 

— óc BsCDZ. rel. Vulg. f.ff'.9g!.h. Syrr. 
Crt.& Pst.(&Hel.mg.MS.) Goth. Arm. 
AKth. Orig.iv. 119*, Eus. Ec. Pr. 35. Tert. 


adv. Jud. 9. και P. a.b.c. Syr.Hcl. 
Memph. 

11. γεννητοις] τοις γενν. rov D*. (εκ γεεν- 
ητοις γυνεκων sic L). 

— γυναικων add. propheta a.c.g!.h. (vid. 
Luc. vii. 28.) | Contra, Vulg. 5f. ff'. 
— avrov εστιν BsDZ. rel ὃ (µειζων 
avrov....Z.) | ἐστιν avrov C. Vulg. 

a.c.f. ff 1.ο) 

12. δε] om. D*. (? a.) Memph.| mox Τωαν- 
vovc D*. 

— βιασται] praem. οἱ D. 

13. επροφητευσαν CDZ. 1. 33. | προφη- 
τευσαν. A, | Τπροεφητευσαν 9. Bs? 
L rel. 

14. Ἠλειας D. 

15. ακουειν ΟΖ. Το]. vv. Just. Tr. 51. Hipp. 
Philos. viii; 10(266). Orig. iv. 919. 
Orig. Int. iii. 442. 5729. iv.630*. | om. 
B.Btly. Blc.D. ἢ. 


om. Iesus Απ." | 10. est enim Cl. | 14. om. et 4m. 
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BCD(2. p 
1)Δ. ε 


1. 33. 
E()GEMSUY. 


qz 


19. τέκνων αὐτῆς 
p 


ε 
* | Lu. 10:13—15. 


po 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 
το 15 Τίνι δὲ ὁμοιώσω τὴν γενεὰν ταύτην; ὁμοία 


ἘΠ 


ΧΙ. 


16 (107,6.) Cui autem sin 


- ^» s^ Restimabo generatione 
ἐστὶν ἱ παιδίοις" ᾿καθημένοις ἐν ταῖς ἀγοραῖς" ᾿ὰ Sinilis οί pueris sedentil 
^ ^ ή / » ro, qui c tes ος 
προσφωνοῦντα" τοῖς *érépow"' 17 1 λέγουσιν, Ηὐ- yu; vicunt, Cecinimus. 
e ^ Ly , » , ᾽ , t ^ et non saltastis, mer 
λήσαμεν ὑμῖν καὶ οὐκ ὠρχήσασθε, ἐθρηνήσαμεν " καὶ vium ρωμαϊκής, TV 
ἐσθίων lohannes neque manc 


οὐκ ἐκόψασθε. "5 ἦλθεν γὰρ Ἰωάννης μήτε 
μήτε πίνων, Ἱ καὶ λέγουσιν, Δαιμόνιον ἔχει. 19 ἦλθεν 
ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐσθίων καὶ πίνων, καὶ λέγουσιν, 
᾿Ιδοὺ ἄνθρωπος φάγος καὶ οἰνοπότης, τελωνῶν φίλος 
καὶ ἁμαρτωλῶν. καὶ ἐδικαιώθη ἡ σοφία ἀπὸ τῶν 
! ἔργων" αὐτῆς. 

13. 25 Τότε ἤρξατο ὀνειδίζειν τὰς πόλεις ἐν αἷς 
ἐγένοντο αἱ πλεῖσται δυνάμεις αὐτοῦ, ὅτι οὐ μετενόη- 
σαν. 3 Οὐαί σοι! Χοραζείν," οὐαί σοι * Βηθσαϊδά," ὅτι 
εἰ ἐν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἐγένοντο αἱ δυνάμεις αἱ γενό- 


^ , ^ , ^ 
μεναι ἐν ὑμῖν, πάλαι ἂν ἐν σάκκῳ καὶ σποδῷ µετε- : 


e bibens, et dicunt, Da 
ιά h ? Venit | 
hominis manducans et b 
et dicunt, Ecce homo ri 


νόησαν. “πλὴν λέγω ὑμῖν, Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἀνε- egissen 


ε ^ ^ 
κτότερον ἔσται ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως ἢ ὑμῖν. 5 kai σὺ 
Καφαρναούμ, 'ux ἕως ' οὐρανοῦ ' ὑψωθήσῃ:' ἕως 
ἅδου * καταβήσῃ," ὅτι εἰ ἐν Σοδόμοις * ἐγενήθησαν" αἱ 
αρα. | 
δυνάμεις αἱ γενόμεναι ἐν dot, * ἔμεινεν ἂν µέχρι της 


Usque in infernum desce 
(19, οι) quia si in Sodor 


$n το, forte manslseent as 


16. παιδιοις] BCDZLXA. 1. 33. EFGK 
MSUV. | Ίπαιδαριοις 7. 

— καθηµενοις εν ταις αγοραις ΒΖ. Syr. 
Hcl. Memph. (Goth.) | καθημένοις εν 
αγοραις CLAM. | καθημένοις εν τῷ 
αγορᾳ D. "Vulg. a.b.c.(f). ff 9.4.1. 
Syrr.Crt.&Pst. Arm. ZEth. Hil. 665*. 
| καθεζοµενοις εν ταις αγοραις 33. | ev 
αγορᾳ καθηµενοις εν ταις αγοραις Ἱ. | 
lev αγοραις καθημένοις 5. X. τε]. 
Clem. 105 (vid.) 

— à προσ. BBtly.Blc.CDZ.1. Vulg. f*.9*.1. 
Syr.Hcl.mg. Memph. (Arm.) JEth. | 
T και προσ. c. LX. rel. a.5.c,f.g'.h. Syrr. 
Crt.Pst.&Hel(txt.) (hiat Goth.) Hil. 
665^, 

— προσφωνουντα BDZ. 1. | Τπροσφω- 
νουσι €. CLX, rel. 

— ἵτεροις B.Bch.Ble.CDZLXA. 1. 33. 
EFKM. dg*Ak. Goth. | Τέταιροις 5. 
GSsSUVs. Syrr.Crt.Pst. & Hcl.. Arm. 
JEth. | add, αυτων €. C.rel Syrr. 
Crt.Pst.&Hcl. Arm. ZEth. | om. BDZ 
(e spatio) 1. Latt. Memph. Goth. (ad 
invicem 5.c.g'.h. Hil. 665*. ad alteru- 
trum f. invicem a. coaequalibus. Vulg. 
Jf". aequalibus {, se invicem, Memph.) 

17. λεγουσιν] praem. καὶ c. C. rel. 
a.(g.h) Syrr.Crt, &Pst.&Hcl. (hiat 
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Goth.) Clem. 105.|om. BDZ (e spatio) 
αι. Vulg. d,ff'l Memph. (dicentes 
b.(c.)f. JEth.) 

17. εθρηνησαμεν 3 add. ὑμιν &. C. rel. 
a.b.h. Syrr.Crt.&Pst.&Hcl. Arm..ZEth. 
|om. BDZ. 1. Vulg.c;f.ff.9'*l. Memph. 
Goth. Clem. 105. 

18. yap] om. Arm. | προς ὑμας L. haec 
add. Syrr.Crt.&Hcl. 

19. και λεγουσιν om. 1. 

— τέλωνων φιλος] Φιλοςτελωνων L.c.f.h. 
Clem. 535. 

— καὶ εδικ. ad fin.] om. ὁ, 

— έργων B*. Bch. Codd. ap. Hieron. (vid. 
infra). Schol. Gr. Syrr. Pst. & Hcl. (txt.) 
Memph. Arm. MSS. Αι. * In quibus- 
dam Evangeliis legitur, Justificata est 
sapientia ab operibus suis, Sapientia 
quippe non quaerit vocis testimonium, 
sed operum." Hier.in loc. (vii. 72). | $r«x- 
vov c. B'mg.CD. rel. Vulg. a.c,f.ff*. 
g' 3.4.1. Syrr.Crt.(&Hel.mg.) Goth. Arm. 
ed. Orig. iv. 488, (sed fortasse e Luca). 
Hil. 665*, (vid. Luc.) (post εργων add. 
και απο rwv τέκνων αυτης ZEth.a.) 

20. ηρξατο] add ὁ Ιησους CLK. 1. ϱ) (ap. 
Blanch. sed om.Sabat.)h. Syrr.Crt.Pst. 
&Hcl Απ. | Contra, BD. rel. Latt. 
exc. g'.h. Memph. Goth. Arm. 


20. εγενοντο] γεγονεισαν D. 

— αἱ] à D*. 

— αυτου] om. D4j*. Syr.Crt. 

— sub fin.] add, et dixit Syrr.Or 
AEth. 

21. Χοραζειν CAEFGKMSY. 33. | : 
ραζιν Bs. 1. U. rel. Memph. | Xi 
ζεν X. | Χωραζιν Orig. ii. 11 
Χοροζαιν D. | Chorazain Vulg. (a 
FP). Hil. 666". (Cho 
Χοραζζη L. ΐ 

— ουαι σοι 85 Vulg. f. Orig.ii. | 
και D. a.b.c,ff'.g'.h. Hil. 6660, 

— Ῥηθσαιδα C(D)L. 1.33. V.C 
Memph. Arm. JEth. (Βεέ 
Orig. ii. 1195. | fBy0cm)av 5 
rel. a» 


— εγενοντο] εγεγονεισαν D. | 
σαν 33. 

— σποδῳ] add. καθηµενοι C. 33. U. 
Hel. Orig.ii. 119. Orig. Int. i.875. 
Luc.x.13). | add. καθημεναι Δ. 
Contra, rel. i 

23. Καφαρναουμ BD. 33. Latt. Men 
Ἐξ Καπερναουμ €. C. rel. 

— μη B. Bch.CD.1?, Vulg. a.b.c ff. Sy 


* H 


5 


?3. hanc diem Ct. 


: ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


σήμερον. * “πλὴν ᾿λέγω ὑμῖν ὅτι, γῇ Σοδόμων ἀνε- 
κτότερον ἔσται ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως ἢ σοί. 

74 Ὅ' "Ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἀποκριθεὶς T6 Ἰησοῦς 
εἶπεν, Ἐξομολογοῦμαί σοι, πάτερ κύριε τοῦ οὐρανοῦ 
καὶ τῆς γῆς, ὅτι Ἰ ἔκρυψας" ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ 
συνετῶν, καὶ ἀπεκάλυψας αὐτὰ νηπίοις. "^ voi ὁ 
πατήρ, ὅτι οὕτως ἐγένετο εὐδοκία ἔμπροσθέν σου. 


hunc diem. 3’ Verumtamen dico 
vobis, quia terrae Sodomorum 
remissius erit in dieiudicii quam 
tibi. 

35 (15,52) In illo tempore re- 
spondens Iesus dixit, Confiteor 
tibi pater, domine caeli et terrae, 
quia abscondisti haec a sapien- 
tibus et prudentibus, et revelasti 
ea parvulis, ??Ita pater, quo- 
niam sic fuit placitum ante te. 
7 (11,32 Omnia mihi tradita sunt 


“ριδ 


ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν. 
/ » / , 
φορτίον μου ἐλαφρὸν ἐστιν. 


e πάντα μοι “παρεδόθη ὑπὸ τοῦ πατρός μου, καὶ 
"b οὐδεὶς ἐπιγινώσκει τὸν υἱὸν εἰ μὴ ὁ πατήρ, οὐδὲ τὸν 
γ πατέρα τὶς ἐπιγινώσκει εἰ μὴ ὁ υἱὸς καὶ ᾧ ἐὰν βού- 
—.. Agra ὁ υἱὸς ἀποκαλύψαι. 
19 ? Δεῦτε πρός με πάντες οἱ κοπιῶντες καὶ πε- 
φορτισμένοι, κἀγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς. 
ζυγόν μου ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ μάθετε ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὅτι ^ mpavs. 
εἰμι καὶ ταπεινὸς τῇ καρδίᾳ, καὶ εὑρήσετε ἀνάπαυσιν 
ζυγός μου χρηστὸς καὶ τὸ 


9 ὁ γὰρ 


7017 Ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἐπορεύθη ϊ ὁ Ἰησοῦς 
τοῖς σάββασιν διὰ τῶν σπορίµων' οἱ δὲ μαθηταὶ αὐ- 


? ἄρατε τὸν 


a patre meo, (1135.)64{ nemo novit 
filium nisi pater, neque patrem 
quis novit nisi filius et cui vo- 
luerit filius revelare. 


38 (113,10) V'enite ad me omnes 
qui laboratis et onerati estis, et 
ego reficiam vos.  ? Tollite 
iugum meum super vos, et dis- 
cite a me, quia mitis sum et 
humilis corde, et invenietis re- 
quiem animabus vestris. 39 Iu- 
gum enim meum suave est, et 
onus meum leve est. 


101,2) Tn illo tempore abiit 
Iesus sabbato per sata: discipuli 


b, Arm. ZEth. Codices apud Hier. 


EFGKMSUVY. (ἢ F apud Hering- 
E Syrr.Pst.&Hel. | Codex 
d Hier. hiat Goth. (ne d. et g?). 
v] fpraem. του 5. C. 1.rel.| 
EEDA . 
7) BCIXL). 1. Vulg.a.5.c.ff!.9'?-1. 
 Memph. Arm. ZEth. Zren. 278. 
σει L.) | ὑψωθης E(corr.*)FG 
fh. Syrr.Pst.&Hcl. | Ί ὕψωθεισα 
88, E*KM. Syr.Hclmg. 


Vulg. f.ff'.g'.À. | η ἕως D*. | 
e a.b.d. et usque g?, (etsi exal- 

ris usque. c.) | ἣ ἕως L. 

βησῃ BD. Latt. Goth. Eth. | 

αβιβασθησῃ c. CL(-ca)X. rel. 
rt.Pst.&Hel. Memph. Arm. (vid. 


| Ίεγενοντο 


| ae εν σοι CD. rel. Verss. Zren. 
{εν σοι γεν. B.Bch. 
ἔμεινεν BC. 1.33. | ἐμεινον LXA. | 


| tu&vov M. | ξεέμειναν c. D. rel. 
É ὁ om. po | tibi Syrr.Pst.& 


- τοι. 58, | f£» 9. LXa. 1». 


24. ὁτι] om. 33. j 

— yn] vuc D. 

— 9] "v D*. (et ver. 22). 

— σοι] ὑμειν D. a.b.c.ff!.g'.h. Iren. 978.1 
Contra, Vulg. 7.1. 

25. εκρυψας BBtly.Blc.D. Hom.Cl. 8. 6.| 


1απεκρυψας 5. C.rel Orig..iii. 7572. 


Eus. in Ps. 899, (sed qu. Luc. x. 21). 

— ravra] avra L. 

— και συνετων καὶ δυνατων ltzt. 

—. ἀαπεκαλυψες D. 

26. εγενετο ευδοκια CDL. rel. Vulg. a.b.c. 
g'.h.( f. ff'.n.1.) Syrr.Crt.Pst.&Hcl. Arm. 
20. Orig.iii. 757*. (ut vid.) | ευδοκια 
εγενετο B. 1. 33. &. Memph. Zren.93. 
(vid. Luc. x. 21). 

27. επιγινωσκει 15, Eus. ο. Με]. 63. 883, | 
γινωσκει Ο. Just. 'Tr. 100. (Eus.c. Mcl. 
884, in exempl. nonnullis). : 

— επιγινωσκει 29, Clem. 939. Eus. c. Με]. 
65.760. | om. Syr.Crt. Just. Tr. 100. 
(Scriptores ecclesiastici saepe hunc ver- 
siculum proferunt, legentes tamen de 
suo, ut videtur, sive in uno sive in utro- 
que loco εγνω. e.g. Just. Apol.i. 63. 
Clem.10.425. Orig.i.643*. (Ed. Rueanae, 
contra Spencer.) 7265. ii. 5374. iv. 284^, 
(bis) 450^. Syn. Ant.( Routhiii.290). Eus. 
D.E. 1490, 9103, c. Μο]. 729. Ec. Pr. 42. 


27. ᾧ εαν Clem. 866. | à av D. 33. Clem. 
10. 109. 425. 697. Orig. i. 6488, 7265, 
iv. 45b. 4509, 

— βουληται ὁ υἷος αποκαλυψαι] ὁ υἱἷος 
αποκαλυψῃ Just.'Tr. 100. Apol. i. 63. 
lren. 98. 199. 934. Τον. adv. Marc. 
iv. 25. Clem. 10. 109. 697. 866. 939. 
Orig. quater. | Contra, ren. 233. Hil. 
666*. 

- βουληται] βουλεται LL. 
39. 

28. πεφορτισμενοι] add. εσται (ie. -τε) 
D*. estis Latt. Iren. 92. Cypr. 279.329. 
Hil. 979, 324*. 8895, 

29. πραυς BC*D. Clem.93. Orig.iii. 1994, 
7243. | t-paoc c. C?Lrel Orig.i. 
391*. 6414, ii.519*, iii. 662b. iv. 4104, 
-Eus. in Ps. 93*. 248b, 9008, 8845. 
5506, (hiat 33). 

— ὑμων] ἡμων L. 

— χρηστος] χριστος LEK. 

l. επορευθη] -ετο U. 

— τοις σαββ.] om. τοις D*. 

— σαββασιν CDL. rel. | σαββατοις B. 
(hiat 33). 


|. βουληθη 


80. om. est 29. CT. 
1. per sata sabbato CT. 
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ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ. 


ΙΧ] Δ. τοῦ ἐπείνασαν, καὶ ἤρξαντο τίλλειν στάχυας καὶ 
1,88. ἐσθίειν. "οἱ δὲ Φαρισαῖοι. ἰδόντες ! εἶπαν" αὐτῷ, ᾿Ιδοὺ 
puc οἱ μαθηταί σου ποιοῦσιν ὃ οὐκ ἔξεστιν ποιεῖν ἐν σαβ- 
βάτῳ. 36 δὲ εἶπεν αὐτοῖς, Οὐκ ἀνέγνωτε τί ἐποίησεν 
"is Δευείδ᾽ ὅτε ἐπείνασεν', καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ; * πῶς 
εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ, καὶ τοὺς ἄρτους τῆς 
προθέσεως ἔφαγεν, LM οὐκ ἐξὸν ἡ ἦν αὐτῷ ο 
οὐδὲ τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ, εἰ μὴ τοῖς ἱερεῦσιν μόνοις; ἢ 
τρ οὐκ ἀνέγνωτε ἐν τῷ νόμῳ ὅτι τοῖς σάββασιν οἱ ἱερεῖς 
ἐν τῷ ἱερῷ τὸ σάββατον φας καὶ ἀναίτιοί 


BCD. 


w 1 Sam. 21:6. 


travit in domum dei, et. 
y itionis comedit, qt 

ei edere, neque | 
cum eo erant, nisi 
pd * dle) Aut m 
gis "irn a 
cerdotes in templo sab 
violant, et sine crimine 


εἰσιν; “λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι τοῦ. ἱ - 
εἰ δὲ é ἐγνώκειτε τί ἐστιν, * 


x Hos. 6:6. ὧδε. 7 


θυσίαν, οὐκ ἂν κατεδικάσατε τοὺς ἀναιτίους. 


γάρ ἐστιν ' τοῦ σαββάτου ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. 

TT ?$*Kai μεταβὰς ἐκεῖθεν ἦλθεν -" τὴν συνα- 
καὶ ἰδοὺ, ἄνθρωπος | χεῖρα ἔχων 

, ^ » ’ «ἢ / Et v. 

ξηράν: καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν λέγοντες, Ei ἔξεστιν 

^ , 3 - 
τοῖς σάββασιν θεραπεύειν; ἵνα κατηγορήσωσιν αὐτοῦ. 
11 * M 5 E ^ £g α cu LÀ 0 ^ v 

ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, Τίς! ἐξ ὑμῶν ἄνθρωπος, ὃς ἕξει 

/ ΄ ἃ, ΑΛ , / ^ ^ / 
πρόβατον ἕν, καὶ ἐὰν ἐμπέσῃ τοῦτο τοῖς σάββασιν 


ΚΑ΄ ιτ 
β 


.4:1---6. 


Lu. 6:6—11. Y γὴν αὐτῶν. 


10 


οῦ * μεῖζόν" ἐστιν 


UEM θέλω καὶ οὐ 


eese 
maior est hic. "^ Si a 


κύριος 


l. σταχυας] praem. τους DU. | add. 
confricantes manibus suis. (c). Syr.Crt. 
(τιλλειν] post σταχυας D). 

2. ιδοντες] add. αυτους CDLA. 33. 
a(vid.)b.c.fP'.g!.h. Syrr.Crt.&Pst. | om. 
BsX. 1 τε]. Vulg. f. Syr.Hcl. τε]. 

— ειπαν BC. 33. | Τειπον c. D. rel. 

— εδου] cur, Syr.Crt. 

— tv σαββατῳ] om. Syr.Crt. (ff*.) 

3. ἐπεινασεν fadd. αὐτὸς €. L. a.b.c,f. 
1 .σ..λ. Syr.Hel.mg. Arm. | om. BCD. 
A. 1. EF(Wtst.)GKMSUV. (hiat 33.) 
Vulg./ Syrr.Crt.Pst.& Hel.(txt.)Memph. 
JEth. Eus. in Ps. 130^, 

4. προσθεσεως D. προσεως C (sic). 

— ἐφαγεν CD. rel. vv. Eus. in Ps. 1905, | 
εφαγον B. 

— ὁ B.Btly.Blc. D. b.k. Harl.* ὡς V.)| 
Τοὺς &. C. rel. (Latt.) Eus. Orig. iii. 
435*. ? (e Mar. et Luc.) 

— εξον ην BsL. rel. Eus. | ἣν «£ov D.| 
εξεστιν C. 33. 

— εἰ μη] αλλη 1. 

— µονοις | µονον LA. | om. 1. a. 

5. óri] add. εν CD. | Contra, BL. rel, 

— βεβηλουσιν] -λωσιν A. 

6. δὲ BC. rel. | yap D. Syr.Crt. 


— μειζον BD. 1. 33. EGKMSUV. ff. 


Memph. | ? μειζων €. CLA. rel. Vulg. 
a.b.c.d, f. *À. 
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7. ελεος CD. 1. 838. Orig. ii. 563*.| Ίελεον 
c. BsL. rel. Orig. iii. 289*. 

— ov] ουχι A. 

8. εστιν] δᾶ, και 5. Vulg. f. Syr.Hcl. 
(ὁ υἷος rov ανθρ. και rov caf. 1. 33. 
Vulg.) | om. BODLAEGKMSUV. a.. 
cff συ δὰ, Syrr.Crt.&Pst. Memph. 
Arm. JEth. Orig. iii. 643*. Tert. de car. 
Chr. 15. 

9. εκειθεν] add. ὁ Ιησους CEG. c.g'.À. 
Syr.Pst. Arm. (JEth.) 

10. ανθρωπος] T add. gv τὴν c. X. rel. b.c. 
οὗ. οσα. BC. Vulg. 4l. Syr.Crt. Memph. 
JEth. jjadd. gv εκει την DLA. 1. 33. 
M. ajf.( fy'g.h. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 
| qv. εκει ανθρωπος την E. | ην ανθρ. 
εκειτην Ὁ. 

— χειρα] -ραν L. 

— έχων] add. dextram. Syr.Crt. - 

— ξαραν (sic) 1. 

— avrov] avrov X. 

— θεραπευειν] θεραπευσαι DL. 

— κατηγορησωσιν] -σουσιν DX. 

ll. τις] τι D*. || add. εσται €. BsC*. rel. 
Vulg. c.g*. Syr.Hcel. ( Arm.) | add. εσ- 
τιν D. 33. f. Arm. MSS. | om. C*LX. 
b.ff'.g.h. (a hiat) Syrr. Crt. & Pst. 
Memph. ZEth. 

— εξ ὑμων] εν ὑμειν D. 


11. ανθρωπος] om. L. a.5. 7 

— ἕξει c. | εχει D befg'. (n. ἢ 
Jf g^. [hiat a] Syrr. Memph. 4 

— iv] om. Syr.Crt. ff". [ante n 
rov K. 

— tav] om. D. ὁ. | αν L. 3 

— rovro Vulg.5.*. Syr.Hcl. | o 
md db Ν 


— avro] om. U. 
— εγερει BsX. 1. 33. rel. Latt. 
AEth. | εγειρει CDLG. Syrr.C 
12. ποσῳ] πως L. | ποιῳ 8. 
— ουν] add. µαλλον 33. E 
— προβατου] praem. rov D*. (m 
— σαββασιν CD. rel. | σαββατ 
13. σου τὴν χειρα BL. 1.33.|1 
σου c. CD. rel. (vid. Luc. vi. 10 
— εξετεινε] add. manum . suam a.b, 
Syrr.Crt.&Pst.&Hel* | Contra, 
Vulg. f.ff'. Memph. Arm. | 
- απεκατεσταθη BCLXA. 33. EF( 
GMSVY. | απεκατεστη U.| Τα οἱ 
ταθη c. ὮΚ. | αποκατεστη Ἱ. — 
— ὑγιης} om. a.c f.q AL. 8 
Pst. Hil. 669", (vid. Codd. in ἢ 


2. om. eis Ct. | 8. enim ost. CL. 


» 
ἔλαβον κατ᾽ αὐτοῦ, ὅπως αὐτὸν ἀπολέσωσιν. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 
, / Φ / $58 ης ^ 19 / 
εἰς βόθυνον, οὐχὶ κρατήσει αὐτὸ καὶ ἐγερεῖ; “πόσῳ 
3 / 9/ ΄ ο ». ^ 
οὖν διαφέρει ἄνθρωπος προβάτου; ὥστε ἔξεστιν τοῖς 
’ ^ ^ 13 / / ^ , / 
σάββασιν καλῶς ποιεῖν. "rore λέγει τῷ ἀνθρώπῳ, 


» ἢ ^ ^ u ΄ ἢ dd NU κι. 
Ἐκτεινόν * σου τὴν χεῖρα." καὶ ἐξέτεινεν, καὶ * ἀπεκατ- 
4 € 4 ^ e e 
 egra09 ὑγιὴς os ἡ ἄλλη. 


178 "T E£eMóvres δὲ oi “Φαρισαῖοι συμβούλιον 
^o δὲ 
Ἰησοῦς γνοὺς ἀνεχώρησεν ἐκεῖθεν, καὶ ἠκολούθησαν 
αὐτῷ [ὄχλοι] πολλοί, καὶ ἐθεράπευσεν αὐτοὺς πάν- 
τας, "kal ἐπετίμησεν αὐτοῖς ἵνα μὴ φανερὸν αὐτὸν 
ποιήσωσιν" Ἶ ἵνα" πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ Ἡσαΐου 
τοῦ προφήτου λέγοντος, * δ1]δοὺ ὁ παῖς µου ὃν ἡρέ- 
τισα, ὁ ἀγαπητός µου ᾿ὲέν ^ Ιηὐδόκησεν΄ ἡ ψυχή μου" 
ὁ θήσω τὸ πνεῦμά qe em αὐτόν, καὶ κρίσιν τοῖς ἔθνε- 
σιν ἀπαγγελεῖ: “ἡ ? οὐκ ἐρίσει οὐδὲ κραυγάσει, οὐδὲ 
ἀκούσει τις ἐν ταῖς πλατείοις τὴν φωνὴν αὐτοῦ. 

“κάλαμον συντετριμυμνένον οὐ κωτεάξει καὶ λῖνον 
τυφόμενον οὐ σβέσει, ἕως ὧν ἐχβάλῃ εἰς νῖκος τὴν 


sabbatis in foveam, nonne tene- 
bit et levabit eam? — '? Quanto 
magis melior est homo ove: 
itaque licet sabbatis bene fa- 
eere, l'Tunc ait homini, Ex- 
tende manum tuam. Et ex- 
tendit, et restituta est sanitati 
sicut altera. 


14 (077,19 Exeuntes autem Pha- 
risaei consilium faciebant ad- 
versus eum, quomodo eum per- 
derent. 15 (18, 10.) Tesus autem 
Sciens secessit inde, et secuti 
sunt eum multi, et curavit eos 
omnes, et praecepit eis ne 
manifestum eum facerent; "ut 

adimpleretur quod dictum est 
per Esaiam prophetam dicen- 
tem, !? Ecce puer meus quem 
elegi, dilectus meus in quo bene 
placuit animae meae: ponam 
spiritum meum super eum, et 
iudieium gentibus nuntiabit. 
19 Non contendet neque clama- 
bit, neque audiet aliquis in 
plateis vocem eius; ? harundi- 
nem quassatam non conífringet, 
et linum fumigans non extin- 
guet, donec eiciat ad victoriam 
iudicium: ?! et in nomine eius 


7 xw τῇ κρίσιν. 
ET ^ 


20—30. 


! noi ! 6) ὀνόματι αὐτοῦ ἔθνη ἐλπιοῦσιν. 
το "Τότε προσηνέχθη αὐτῷ δαιμονιζόµενος τυφ- 


22, τότε προσήνεγκαν αὐτῷ δαιμονιζόμενον τυφλὸν καὶ κωφόν" 


gentes sperabunt. 


?2(19,5) 'Tumce oblatus est ei 
daemonium habens caecus et 


|| Contra, Vulg. f. Syr. Πε]. 
hh. Arm. ZEth. 
οντες δὲ oi φαρισαιοι συμβου- 
αβον κατ᾽ avrov BC.1.33. Vulg. 
mph. ZEth. Eus. D.E. 452^. (om. 
Pr. 201). (sie sed, και εξελθ. οἱ 
a.b. Cf. ) Cf. )g'.( h. ) Syrr.(Crt.) 
Pst.) | οἱ δὲ φαρ. εξελθ. συμβ. εποιη- 
1r αυτου L. Arm. | toi δὲ φαρι- 
συμβουλιον ελαβον κατ᾽ avrov 
οντες Hi X. rel . Syr.Hcl ||om. 


Y c] om. Ir 
2 οι CD. rel.f. vv.rel Orig.iii. 
1. Eus. D.E. 452*, Hil. 6695, | om. 
ἐν. Βῖο. Vulg. a.b.cff'. 2th. Eus. 
. 201. 
λοι] ante οχλοι X. 
LESS. και Eus. D.E. 452v, Ec. 
| Pr. | παντας δε ους εθεραπευσεν 
ES D (om. καὶ εθεραπ. avr. 
p 
» ἐπετίμησεν — Eus. Ec. Pr. 201. | επε- 
| xAate» D. Eus. Τ.Ε. 4595, (ed.) | επε- 
Ίπλησσεν 1. (Eus. D.E. MS.) 
- αυτοις] αυτους AU* (corr.!) 
t ποι]σωσιν Eus. D.E. 452^. 
201. | ποιωσιν T?. 


| 
1 


Ec. Pr. 


« iva BCD. 1.33. -Orig. iv. 25*. Eus. 


D.E. 4δῶς, Ec. Pr. 201.}} όπως 5. LX* 
rel. 

17. δια] ὑπο C?. 

— του] om. A. 

18. ὁ 19] om. A. 

— εἰς ὁν ἡρετ. D. 

— εν ᾧ C*(ut videtur) D. 1. 88. Vulg. a.b.c. 
JF.g'-h. Memph. Zren. 189. Eus. D.E. 4524. 
Hil. 6693. | óv B. ff'. Eus.c. Μα]. 970. 
(cd.) Ec. Pr. 201. | Τεις óv 5. C?L. τε]. 
Kus. D.E. (452*.) c. Με]. 97^. (impr.) 

— ηυδοκησεν CD. Eus. ο. Με]. | Τευδοκ. 
c. BsL. rel. Eus. D.E. Ec. Pr. 201. 


| — απαγγελει] απαγγελλει 1). (Contra, 


d). Eus. D.E. | praem. ουκ 33. 

19. ακουσει Iren. 189. Eus. D.E. | ακουει 
D. (Contra, d.) 

20. καλᾶμον συντετριμμενον Eus. D.E. | 
om. D*. 

— κατεαξει Eus. D.E. | κατιαξεις Ὅν". 

— λινον] ληνον B.Btly. 

— ου σβεσει Eus. | ov µη ζβεσει D*. 
(om. µη D?). 

— αν] om. LX. 

— εκβαλῳ] εκβαλει LT. | εκβαλλει X. 

—- κρισιν] add. avrov X. Syr.Hcl. 

— fin. ] Origenes de loco prophetae Esaiae 
dicit (iv. 25*) ὁ Ματθαῖος.... ἐν τῷ εὐ- 
αγγελίῳ μνησθεὶς ἀπὸ μέρους τῆς 


περικοπῆς. Hieron. (iv. 6079) in Esai. 
xlii. * Splendebit et non conteretur donec 
ponat super terram judicium, Matthaeus 
evangelista non posuit: sive, inter judi- 
cium et judicium media, scriptoris er- 
rore, sublata sunt." Vid. et Ad Alga- 
siam 1. 8495, 

21. ver.] om. 33. 

— τῳ ονοματι] t praem. εν 5. D. Vulg. 
Latt. Arm. Zren.189. Eus. 1).Εἰ. 975. 
(επι Eus. D.E. 4528, ex Es. xlii. 4). | 
om. B.Bch.Ble.CLXA. 1. EF(Wtst.) 
GKMSUV. 

— ελπιουσιν] ελπιζουσιν D*. 

22. προσηνεχθη avro δαιμονιζομενος 
τυφλος kat κωφος (C)DL. rel. Latt. 
Arm. | προσηνεγκαν αυτῳ δαιμονιζο- 
μένον τυφλον και κωφον B. Syrr.Crt. 
Pst.&Hcl. (sic). (Memph.) ZEth. (τυφ- 
Aoc καὶ κωφος habet C?; antea aut 
τυφλος aut κωφος tantum, ut vide- 
tur.) 

— ὥστε rov κωφον BD. ff'ig'.k. Syr.Crt. 
Memph. (ZEth.)| ὧστε rov κωφον και 
τυφλον LXA.1T, Syrr.Pst.(et Hel. ut vid.) 


4. perderent eum ΟἹ. | 16. recessit Ci. | 
18. complacuit ΟἹ. 


BCD. 
ΙΧ Δ. 
1, 33, 
EGKMSUVTr. ζ 


x 


"ege — BP 


"B ἃ 


* Lu. 12:10. 


P 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


λὸς καὶ κωφός, καὶ ἐθεράπευσεν. αὐτόν, ὥστε τὸν 
— ! AaAetv. καὶ βλέπειν. “ὃ καὶ ἐξίσταντο πάντες 

οἱ ὄχλοι καὶ ἔλεγον, Μή τι οὗτός ἐστιν ὁ vios * Δα- 
υείδ;" “ οἱ δε Φαρισαῖοι ἀκούσαντες εἶπον, ^ Οὗτος 
οὐκ ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια, εἰ μὴ ἐν "" Βεελζεβοὺλ 
ἄρχοντι τῶν δαιμονίων. 3" εἰδὼς δὲ ' τὰς ἐνθυμήσεις 
αὐτῶν εἶπεν αὐτοῖς, Πᾶσα βασιλεία μερισθεῖσα 
καθ ἑαυτῆς ἐρημοῦται, καὶ πᾶσα πόλις ἢ οἰκία 
μερισθεῖσα καθ ἑ ἑαυτῆς, οὐ σταθήσεται. 7 καὶ εἰ ὁ 
σατανᾶς τὸν σατανᾶν ἐκβάλλει, e ἑαυτὸν ἐμε- 
ρίσθη" πῶς οὖν σταθήσεται ἡ βασιλεία αὐτοῦ; "kai & 


εἰ ἐγὼ ἐν Βεελζεβοὺλ ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, οἱ υἱοὶ « 
ὑμῶν ἐν τίνι ἐκβαλλουσιν; διὰ τοῦτο αὐτοὶ ἱκριταὶ i 


ἔσονται ὑμῶν." "ὃ εἰ δὲ ᾿ ἐν πνεύματι, θεοῦ ἐγὼ" ἐκ- 
βάλλω τὰ δαιμόνια, d ἄρα ἔφθασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία 
τοῦ θεοῦ. “ἢ πῶς δύναταί τις Mona: εἰς τὴν. οἰκίαν 
τοῦ | ἰσχυροῦ καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ ᾿ ἀρπάσαι," ἐὰν μὴ 
πρῶτον δήσῃ τὸν ἰσχυρόν; καὶ τότε τὴν οἰκίαν αὐτοῦ 
διαρπάσει. 30 ὃ μὴ ὧν μετ᾽ ἐμοῦ, κατ᾽ ἐμοῦ ἐστίν, καὶ 
ὁ μὴ συνάγων μετ᾽ ἐμοῦ, σκορπίζει. ἢ διὰ τοῦτο λέγω 


ὑμῖν, πᾶσα ἁμαρτία καὶ βλασφημία ἀφεθήσεται τοῖς ἃ 


ἀνθρώποις, ἡ δὲ τοῦ πνεύματος βλασφημία οὐκ ἀφε- 
, , 
θήσεται". ὅ5 καὶ ὃς ᾿ ἐὰν" εἴπῃ λόγον κατὰ τοῦ υἱοῦ 


τοῦ ἀνθρώπου, ἀφεθήσεται αὐτῷ" ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ κατὰ 


XIL | 


mutus, et curavit eum ij 
loqueretur et videret, 
Et stupebant omnes t 
dicebant, Namquid Mena 
David? ?*(, 
tem audientes dix 
non eicit daemones nisi 
zebub principe 
25 (122, 22 Tesus autem 
gitationes eorum dixitei 
um divisum contra $ 
bitur, et omnis civit 
domus divisa contra se not 


[ὡστε rov Ίτυφλον kac" κωφον €. C.rel. 
Arm. |*itaut" (tantum) V ulg.a.b.c.ff*.g*. 


22.XaX&v] fpraem. καὶ &. C. rel. Syr. 


Hcl. Arm. | om. B Btly. Blc.D. 1. 33. Latt. 


Syr.Pst. Memph. ZEth. [Syr.Crt.] 

— sub finem] add. et audiret. 5. Syr.Crt. 
[ante ff. A. 

23. καὶ ελεγον] λέγοντες U. 

— μητι] add. ὁτι D*. 

— vioc] add. rov L. 

24. τῳ om. 33. E. 

— (et ver. 27.) Βεελζεβουλ CDX. rel. 
a.d(ver.27.) f.g'. rel | Βελζεβουλ L. 
b.d(ver. 24.) ff?.h. | Βεεζεβουλ B. | Beel- 
zebub. Vulg. c.fP*.9*. Syrr.Crt.& Pst. 

25. ειδως δὲ BsC. rel. Vulg. a.5.c,ff*.9!. A. 
Syrr.Pst.&Hcl. Arm. ZEth.| ἰδὼν δὲ D. 
33. ff... Syr.Crt. Memph. ||fadd. ὁ Τη- 
σους ο. C. rel. (Latt.) Syrr.Pst.&Hcl, 
Arm. ZEth. | om. B Bch Blc.D. ἃ. Syr.Crt. 
Memph. 

— καθ ἑαυτης BsC(LX 29) rel. [καθ᾽ ἑαυ- 
την (LX 1»). 33(bis.) | ἐφ᾽ ἑαυτην D bis, 

— ἐρημουται] ου σταθησεται K. et vice 
versá. (ερηµουτει D*. ερηµουτι D*). 
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«ἐρημουται.... καθ᾽ ἑαυτης om. A. 

ἢ οικια] om. η 1*. 
σταθησεται] στησεται D*. 

. kat ει] ει δε και D. 

τον σαταναν om. τον X. 

εκβαλλει] εκβαλει L, 

97. και ει] ει δε D. 1. 33. 

— εκβαλλω] εκβαλω LX. 

— δαιμονια] add. e filiis vestris Syr.Crt. 

— οἱ υἱοι.. «τα δαιμονια (ver. 28)] om. 33. 

— οἱ viov] om. οἱ L. 

— ὑμων bis] ἡμων X. 

— εκβαλλουσιν] εκβαλουσιν Τ.Ε". 

— κριται εσονται ὑμων BD. Am. a.b.f. 
JM. | κριται ὑμων ἔσονται 1. 
Vulg.Cl. c.g*. | ὑμων κριται εσονται 
1. | { ὑμων εσονται κριται «. C. rel. 
Arm, [Syrr.Crt.Pst.&Hcl.] 

38. ἐν πνευματι θεου εγω BCDLXA. 
EGKSUVT. αι, Syr.Pst. Memph. 
| Τεγω εν 7v. 0cov c. Vulg. f.m. Syrr. 
Crt(&Pst.MS.) | om. εγω M. bcg'. 
Syr.Hel. | habet in utroque loco 1. | post 
εκβαλλω Arm. [JKth.] 


— tov] om. T (sic). 


28. εφθασαν D*. 
39J)eeras cc )rig rere ND 
— εἰσελθει»} Ῥοδίισχυρου Δ. 
— ἁρπασαι B.Btly.Blc.C* X. 1.| δὺ 
σαι €. C!D. rel. Eus. in Ps. (Mai. 
— δησῳ] post rov ισχυρον A. 
— διαρπασει CL. l(sic) rel — 
(Latt.) Eus. in Ps. Zren. 183. δια 
D. 33. GK. pei ies 
διαρπασαι Δ. || add. ειπεν ὁ Kwy 
30 σκορπιζει] add. µε 33. Memph. | 
tra, Orig. iii 7899, 
31. αφεθησεται 19]. add. ὑμιν ἈΝ 
tra, CDL. rel. Orig. iv. 8885, Hil. 
— τοῖς ανθρ. om. τοις A. 
-- ἀφεθησεται 39] add. τοις ανθ 
CDL. rel. c. ff*. Syrr.Pst.&He 
B. 1. Vulg. (δον) 
Memph. Arm. JEth. -— 
autem in Sp. S. ἢ he 
remittetur illi f^ Aa. Syr.C t) 
rov πν. àd. fin, ver.] om. X. Fo 


34. principem πι. | ὁ 
vestri t Ct. | 29. a. | 
mar ΝΣ ἮΝ wr a.a dni diripie 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου, οὐκ ἀφεθήσεται αὐτῷ, 
33 d ^ 


p οὔτε ἐν τούτῳ τῷ αἰῶνι οὔτε ἐν τῷ μέλλοντι. η 


ποιήσατε τὸ δένδρον. καλὸν καὶ τὸν καρπὸν αὐτοῦ 
καλόν, ἢ ποιήσατε τὸ δένδρον σαπρὸν καὶ τὸν καρ- 
N » ^ / ἈΝ ^ ^ / 
πον αὐτοῦ σαπρὸν" ἐκ γαρ τοῦ καρποῦ τὸ δένδρον 
^ ^ / 
γινώσκεται. '' γεννήματα ἐχιδνῶν, πῶς δύνασθε ἀγαθὰ 
^ ἢ M ^ , 
λαλεῖν πονηροὶ ὄντες; ἐκ γὰρ τοῦ περισσεύματος 
^ , hy ,ὔ ^ 85 ε 3 Ν » 
τῆς καρδίας TO στόμα λαλεῖ. " 0 ἀγαθὸς ἄνθρωπος 
3 ^ , ^ ^ t , , t , , * € 
ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ θησαυροῦ ἐκβάλλει ' ἀγαθα, καὶ ὁ 
Ν ^ ^ ^ / 
πονηρὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ πονηροῦ θησαυροῦ ἐκβάλ- 
᾽ὔὕ 36 ͵7 αν δι να “ ^ e^ 5 s ΔῈ 
λει πονηρά. "^ λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι πᾶν ῥῆμα ἀργὸν ὃ 
1 / y e» ᾽ ὃ / Y , ^ 
λαλησουσιν οἱ ἄνθρωποι, ἀποδώσουσιν περὶ αὐτοῦ 
Ν ^ / 
λόγον ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως. ὑτέκ γὰρ τῶν λόγων σου 
δικαιωθήσῃ, καὶ ἐκ τῶν λόγων σου καταδικασθήσῃ. 
80 38 eT ore ἀπεκρίθησαν ἡ αὐτῷ" τινες τῶν γραμ- 
ματέων καὶ Φαρισαίων λέγοντες, Διδάσκαλε, θέλομεν 
^ ^ ^ 5 , 
ἀπὸ σοῦ σημεῖον ἰδεῖν. 9 6 δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν av- 
τοῖς, Γενεὰ πονηρὰ καὶ μοιχαλὶς σημεῖον. ἐπιζητεῖ" 
καὶ σημεῖον οὐ δοθήσεται αὐτῇ, εἰ μὴ τὸ σημεῖον 
Ἰωνᾶ τοῦ προφήτου. “ ὥσπερ γὰρ ἦν ᾿Ιωνᾶς ἐν τῇ 
^ / ^ ε , ἐν ^ 
κοιλίᾳ τοῦ κήτους τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας, 
«Ν ^ ^ ^ 
οὕτως ἔσται ὁ υἱὸς τοῦ “ἀνθρώπου ἐν τῇ καρδίᾳ τῆς 
4 5 
γῆς τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς ; νύκτας. Άνδρες Νινευ- 
ή 


sanetum, non remittetur ei, ne- 
que in hoe saeculo neque in 
futuro, 93(025!9) Ant facite ar- 
borem bonam et fructum eius 
bonum, aut facite arborem ma- 
lam et fructum eius malum: 

siquidem ex fructu arbor ag- 
noscitur. ?'Progenies vipera- 

rum, quomodo potestis bona 
loqui cum sitis mali? Ex abun- 
dantia enim cordis os loquitur. 
35 (025,55) Bonus homo de bono 
thesauro profert bona, et malus 
homo de malo thesauro profert 
mala, 55 (196, 10.) Djico autem vo- 
bis quoniam omne verbum otio- 
sum quod: locuti fuerint ho- 
mines, reddent rationem de eo 
in die iudicii. ? Ex verbis enim 
tuis iustificaberis, et ex verbis 
tuis condemnaberis. 


38077,5)'T'une responderunt 
ei quidam de scribis et Pha- 
risaeis dicentes, Magister, vo- 
lumus a te signum videre. 
39 075,52 Qui respondens ait illis, 
Generatio malaet adultera sig- 
num quaerit, et signum non 
dabitur ei nisi signum Ionae 
prophetae. ^*?Sicut enim fuit 
lonas in ventre coeti tribus 
diebus et tribus noctibus, sic 
erit filius hominis in corde 
terrae tribus diebus et tribus 
noctibus. *' Viri Ninevitae sur- 
gent in iudicio cum genera- 
tione ista, et condemnabunt 


v ΟἹ) ειπει L. (29.K) 

ωπου] add. ουκ B. | Contra, 
. iv. 61^, 
αι CDL. rel | ov µη 
PB. Ble. (ov µη αφεθηση 


τῷ αιωνι BsCD. τε]. 1. 33 sic. 
«9886, | τῷ αιωνι τουτῳ XAK. 
| Orig.iv. 615.2965, | τῳ νυν αιωνι LEF 
| (Wtst.)GMSUVT. 

] rov D. 
390,] om. η 33. 
] add. αγαθα D*. | add. mala 


"ARM 


Ünscavpov 19.] add. της καρδιας 
5. ΓΙ. Clem. 944. Orig. ii. 6415, 
Π add. της καρδιας avrov L. 1. 33. 
Gat. Mm. Syr.Crt. Arm. ZEth. Orig. 
Int.i.89*. | om, BCDXAEF( West.) 
GKMSUVT. Vulg. a.b.c,f **. ff!.g?- 
Al. Syr.Pst.&Hcl Memph. Orig. 


85. aya0a] T praem. ra &. CLA. 15.33. Ὁ. 
Orig.iii. 66503. | om. BDXEGKMSVT. 
(ro αγαθον. Clem. 944). 

— θησαυρου 39. add. της καρδιας avrov 
L. 33. Syr.Crt. Arm. | Contra, Orig. 
Int.i.89*, Cypr. 81. 

— πονηρα] praem. ra LA. 33. U. (ro 
κακον Clem. 944). 

36. δὲ] om. 1. 

— apyov Clem. 198. | om. X. 

— 6] t add. εαν &. C. rel. | add. αν L. 
Orig. iii. 6965. | om. B. Btly. Blc.D. (quod 
Latt.) 

— λαλησουσιν B.Blc.C. 33. | λαλουσιν 
D. d. | Ἰλαλησωσιν  &. L. rel. (Latt.) 
Orig. iii. 6963. 

— περι αυτου] om. V. | post Xoyov Τὰ. 

37. και εκ] η εκ DGr. (a.c.g'.) 

καταδικασθησφ BsCD. rel. Clem. 198. 

Orig.iii. 156^. κατακριθησῃ LX.33. GT. 

38. απεκριθησαν adierunt b. Syr.Crt. 

— avro BCDL. 33. M. Latt. (ad Jesum 
οἱ.) Syrr.Crt.&Hel. (post λέγοντες Syr. 


G 


εἴται ἀναστήσονται ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς 
τ ο Ὅοπσ )F(Wtst.)G iii, 665*. Cypr. 81. Hil. 86".  Lcf. Pst.) Memph. Arm. ZEth.|*om. c. 
. Orig. iv. 615. | óc av c. 219. X. rel. 


38. τινες] om. V (ut vid.) 

— και φαρισαιων] om. B. | Contra, CD. 
rel. vv. (vid. Orig. iii. 514€.) (των φαρ. 
και γραμ. 1). 

— θελοµεν] θελωµεν L. 

39. επιζητει] ζητει L. 

δοθησεται] -σηται X. 

αυτῃ] σοι D*Gr. 

ov δοθ. avr. ε. µ. τ. σημ.] bis 88. 

ὡσπερ] ὡσπερι D*. 

qv] om. D. 

Ty κοιλιᾳ om. τρ G. 

— εσται] add. και DLEF(Wtst.) a.b.ff!. 
g'.h. Syr.Crt. Memph. Arm. Zren.331. 
Orig. Int.ii. 230^, iv. 525*. Eus. Ec. Pr. 
116. in Ps. 367*. (vid. Luc. xi. 30). | 
Contra, BsOX. rel. (hiat 33). Vulg. c.f: 
Syrr.Pst.&Hel. 7Eth. 

41. νινευειται B.Btly.sic.C(D')LXA. | Eve 
νευιται «. L. rel. | νεινευεται ΤΑ. (νι- 
γειῖται habet Fordius per errorem in 
editione impressa collationis Bentlei- 


anae). 
41 


40. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


BCDIZI. 


DEA ταύτης, καὶ κατακρινοῦσιν αὐτήν" ὅτι μετενόησαν εἰς —-— | ve a 
1.33. TÓ κήρυγμα Ἰωνᾶ, καὶ ἰδοὺ πλεῖον Ἰωνᾶ ὧδε. ^ βασί- ecce plus quam Iona 
EIFIGKMSUVT nb κιτὰ. 

[ο] λισσα νότου ἐγερθήσεται ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῆς cum generatione ista, 
γενεᾶς ταύτης, καὶ ᾿κατακρινεῖ αὐτήν" ὄνων ἐκ finibus te γα 
τῶν “περάτων τῆς γῆς ἀκοῦσαι τὴν σοφίαν * Σολομῶν Salomonis, et ecee 

$z px vos, καὶ ἰδοὺ πλεῖον * Σολομῶνος" ὧδε. 4 οι δὲ ΝΣ spiritus 


τὸ ἀκάθαρτον πνεῦμα ἐξέλθῃ ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου, 
διέρχεται δὶ ἀνύδρων τόπων ζητοῦν ἀνάπαυσιν, καὶ i 
οὐχ εὑρίσκει. τότε λέγει, * Eis τὸν οἶκόν µου ἐπι- « νι an 
στρέψω," ὅθεν * ἐξῆλθον" καὶ ἐλθὸν εὑρίσκει σχολά- * tunc vadit, δὲ assumit aeg 
Ὄντα; σεσαρωμένον καὶ κεκοσμημένον. τότε πο- 
ρεύεται καὶ παραλαμβάνει μεθ ἑαυτοῦ ἑπτὰ ἕτερα 
πνεύματα πονηρότερα ἑαυτοῦ, καὶ εἰσελθόντα κατοικεῖ 
ἐκεῖ: καὶ γίνεται τὰ ἔσχατα τοῦ ἀνθρώπου ἐκείνου 
χείρονα τῶν πρώτων. οὕτως ἔσται καὶ τῇ γενεᾷ 


ταύτῃ τῇ “πονηρᾷ. 


ε 
f | Lu. 11: 24 -26. 


$r 


- 81 595 Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος Τοῖς ὄχλοις, ἰδοὺ ἡ eA) diae so loge 
doe peces μήτηρ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἱστήκεισαν ἔξω, ζητοῦν- tres stabant foris 
46. λαλοῦντος δὲ τες αὐτῷ λαλῆσαι. εἶπεν δέ τις αὐτῷ, Ἰδοὺ ἡ m 
yo μήτηρ cov καὶ oi ἀδελφοί σου ἔξω ἑστήκασιν ci 
ζητοῦντές σοι λαλῆσαι. 96 δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν sibi ait, Quae 


δε" 


τῷ ! λέγοντι" αὐτῷ, ὁ Τίς ἐστιν ἡ μήτηρ μου; 


41. ταυτης] αυτης A. 

— ὅτι μετανοησαν.... και κατακρινει αυ- 
την ver 42] om. G. | ὁτι] add. ου X* 
ut videtur. 

— εις] επι L. 

42. κατακρινει] κατακρινουσιν U. 

— XoXouwvoc bis BDLXA(29.) 1. 33. 
EGKMSUVT. Syr.Hcl.1?. (sic diserte). 
Hom.CLii.33. | EXoXopwvroc €. CA(1*). 
Orig. ii 545. iii, 4694, iv. 1004, 9585, 
406*, | praem. rov D*(1*.) 

43. δε] om. L. 

— εξελθη] εξηλθη D. 

A4. εἰς τον owov µου ἐπιστρέψω BD(Z). 
33. JEth. | Τεπιστρεψω εις rov οικον 
pov c. C. τε]. Latt, Syrr.Crt.Pst.& Hcl. 
Arm. Orig. Int. ii. 2574, (hoc ord. Luc. 
Xi. 24.)| επιστριψω] ὑποστρεψω Z. 1 
(vid, Luc. xi. 24.) 

— ἐλθὸν BsC. rel. | ἐλθων DX. 33. FGT. 
| ἐξελθον U. | ηλθον A. (hiat Z). 

— εὗρισκει] add. rov οικον D. 

— σεσαρωμενον] praem, καὶ  C*Z(ut 
vid.) a.c(ff'.)h. Syrr.Crt. Pst. & Hcl. 
(txt.) | om. BsD. rel. Vulg. 5f.g'. Syr. 
Hcl.mg. Graece. Memph. Arm. JEth. 


42 


44. και κεκοσμημενον ων; LE. 
(sic) Syr.Hcl.mg. Graece. 

45. ἑπτα ἕτερα πνευματα BsCD. rel. | 
ἑτερα ἑπτα 7v. 7. (vii. spiritus alios a 
sic, vid. Irici ed.; apud Blanch. per 
errorem, *' iiii. sp. al,") 

— ἑαυτου post πονηροτερα] avrov DE*. 

— εἰσελθοντα BsCDK(sic).rel. [ἐλθοντα Δ", 
Γεισελθον E(sinecorr.) Έλι. | εισελθων1.. 

— εσχατα] add. χειρονα τω E*. (corr.*) 
| add. avrov D*. 

— χειρονα] χειρον ὮΝ, 

— καὶ ante ry γεν.] om. U. α.Ὁ.ο᾽ ἢ, Arm. 
MSS. Hil, 674*. | Contra, Vulg. z,f.ff. 

— ravry] om. 33. 

46. ετι avrov λαλουντος B. 33. Vulg. cf. 
Memph. (Arm.) | λαλουντος δὲ avrov 
DZL. Syr.Pst. (λαλουντος avrov Orig. 
iii. 480*.) | ετι t δὲ“ αυτου XaXovvroc &. 
C. 1. rel. (g*.) Syr.Hel. ZEth. haec eo lo- 
quente a.b. fj*9',h. loquente eo ff. et lo- 
quente eo Syr.Crt. 

— μητηρ] add. µου ΔΑ. 

— αυτου BCD. rel. | om. Z. (habent post 
µητηρ Vulg. abf. ff ^9. Memph. 
Orig. iii. 4805, Contra, 6.93.) 


46. εἱστηκεισαν στηκασι L. 
— avr« λαλησαι BsCZ(sic) rel. | 
avrp DL. 33. Latt Syrr. € 

4805, ᾿ 
47. ver.] om. BLr. ff'&. Syr.Crt.| Co 
CDZ. rel, Vulg. a.b.c,f.g'.h. Syr 
&Hcl Memph. Arm. JEth. O 
iii. 835^, Eus. ad Steph. i 328 (| C 
viii, 20.) 
— εξω] om. 1. | posteerne, 1), 88, | 
tra, CZ. τε], 
— ἑστηκασιν] ἑστηκεισαν D*. |. -κ 
ἂν. D. 
— σοι λαλησαι CZ. rel. | 
b.c ο)... Syrr.Pst.&Hcl. | 
tum.) Vulg. 1, Memyh. | te 
Orig. Int. iii, 8953, (εδειν σε 
Eus. ad Steph. i, 223, sed ? 
48. τῳ Aeyovr. BDZí(sic.) 33. 
ειποντι 5. C, τε], | om. X. 
— ἡ µητηρ] om. ἡ X. 
— και τινες BCZF*, rel. Vi 
g'.h. rel. [ἡ τινες D. a, ff^: οἷ 


" Ionas hic C | 44. ο 
48. at ipse respondens CJ. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


καὶ τίνες εἰσὶν οἱ ἀδελφοί μου; Ἷ 9 καὶ ἐκτείνας 


τὴν χεῖρα “αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ εἶπεν, 
Ἰδοὺ ἢ μήτηρ μου καὶ οἱ ἀδελφοί “μου. “ὅστις 
γὰρ ἂν ποιήσῃ τὸ θέλημα τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν 
οὐρανοῖς, αὐτός μου ἀδελφὸς καὶ ἀδελφὴ καὶ μήτηρ 
ἐστίν. 


8213 Ἐν! τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ: ἐξελθὼν ὁ ᾿Ιησοῦς 
τῆς οἰκίας ἐκάθητο παρὰ τὴν θάλασσαν’ ? καὶ 
'χθησαν πρὸς αὐτὸν ὄχλοι πολλού ὥστε αὐ- 
τὸν εἰς ἱπλοῖον ἐμβάντα καθῆσθαι, καὶ πᾶς ὁ ὄχλος 
ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν εἱστήκει. “ καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς 
πολλὰ ἐν παραβολαῖς λέγων, ᾿Ιδοὺ ἐξῆλθεν ὁ ὀ σπεί- 
ρων τοῦ σπείρειν. καὶ ἐν τῷ σπείρειν αὐτόν, ἃ μὲν 
ἔπεσεν παρὰ τὴν ὁδόν, καὶ "jov τὰ πετεινὰ καὶ 
κατέφαγεν αὐτά. ? ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰ πετρώδη, 
ὅπου οὐκ εἶχεν γῆν πολλήν, καὶ εὐθέως ἐξανέτειλεν 
διὰ τὸ μὴ ἔχειν βάθος Y “ἡλίου δὲ ἀνατείλαντος 
ἐκαυματίσθη, καὶ διὰ τὸ μὴ ἔχειν ῥίζαν ἐξηράνθη. 

* ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰς ἀκάνθας, καὶ ἀνέβησαν αἱ 
ἄκανθαι καὶ ἀπέπνιξαν αὐτά. ὃ ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ 
τὴν γῆν τὴν καλὴν καὶ ἐδίδου καρπόν, ὃ μὲν ἑκατόν, 


et qui sunt fratres mei? ' Et 
extendens manum in discipulos 
[suos] dixit, Ecce mater mea 
et fratres mei. 9? Quicumque 
enim fecerit voluntatem patris 
mei qui in caelis est, ipse meus 
et frater et soror et mater est. 


151,5.) Ty illo die exiens Ie- 
sus de domo sedebat secus 
mare. ?Et congregatae sunt 
ad eum turbae multae, ita ut 
in naviculam ascendens sede- 
ret, et omnis turba stabat in 
litore. ?Et locutus est eis 
multa in parabolis, dicens, Ecce 
exiit qui seminat seminare. 
*Et dum seminat, quaedam 
ceciderunt secus viam, et ve- 
nerunt volucres et comederunt 
ea. 5 Alia autem ceciderunt in 
petrosa,ubi non habebant terram 
multam; et continuo exorta 
sunt, quia non habebant alti- 
tudinem terrae: sole autem 
orto aestuaverunt, et quia non 
habebant radicem  aruerunt. 
? Alia autem ceciderunt in spi- 
nas, et creverunt spinae et suf- 
foeaverunt ea. 8 Alia vero ce- 
ciderunt in terram bonam, et da- 
bant fructum, aliud centesimum, 


9. αυτου 1] om. D. Vulg. a5.ff!.9! 
E 480* (Contra, c,f-À.) 

"αυτου 2*] om. A. Orig. 

βου ult] μοι E*. 

] óc L. 

om. D. 

- ποιήσῃ BsX. 1.33. rel. Latt. (exc. d.) 
ποιήσει ZLKT. Memph. Γποιῃ CA. 

Tie n. 


n] pen. τοις 33. Orig. iv. 643. 
᾽αυτος] οὗτος L.A. Syr.Hcl.mg. 
ΕΘΝ praem. και Am. For. b.(e.) 
JfP-h. Orig. iii. 480. (Contra, Vulg. CI, 
cf 0.91.3. vv. rel.) 
.εν] fadd. δε «-. CD. rel fh. Syrr, 
Pst.&Hcl. Memph. | om. ΒΖ. 33. Vulg. 
a.b ce ff gt, Arm. ZEth. Orig. iii. 2€ 
- Hil. 6753, [Syr.Crt.] 

TU ἡμερᾳ] ταις ἡμεραις E*. 
— εξελθων BCZ. rel. Vulg. c.f. Syr.Hcl, 
Orig. iii. 2€, 3». (εξηλθων X.) | εξηλθεν 
JD (et και ante εκαθητο) a.b.e.ff -*:g'.h. 
SyrCrt.&Pst. Orig. Int. iii. 835». Hil- 
6754, 
T απο" της οἰκίας c. CL.rel. Vulg. 
οι, Orig. Int. iii. 835^. | εκ της οικιας 


.........---- ..ο.... 


ο... 


7. 33. ΟΥγίᾳ. 111. 98, | της οικιας B. 1. 
Orig. iii, 90, || om. D. a.5.e, ff! ?-g'. Hil. 
6754, : 

9. πλοιον] T praem. ro σ΄. D. rel. Memph. 
Arm. | om. BCZL. 1. 33. 

— ἐμβαντα] om. 1. 

— ειστηκει] εστηκει D*. 

3. ελαλησεν] ελαλη L. 

— πολλα Orig. iii. 3*. | post παραβολαις 
C. (Orig. iii. 4805.) | om. LV. 

— Aeyov] om. Orig. iii. 88, (habet Z.) 

— σπειρειν BCZ.rel. Orig. i. 3082. 5075. iii. 
7602. | σπειραι DLX. 1.33. M. Or ig. iii. 88, 
Eus. in Es. 423v. (? Luc.) | om. praec. 
rov D. |(add. semen suum 5.ff'.e. Luc.) 

4. και εν τῳ σπειρειν] om. C. Orig. iii. 
7605, 

— à] ὁ Δ. 

— ηλθὸον B.Bch. DZL. 33. Τηλθεν c. 
C. rel. Orig. iii. 7605. | ελθοντα B.Btly. 
Bic. | Contra, vv. 

— πετεινα] add. rov ουρανου E*KM. 
Vulg.Cl. b.ff'.h. Syrr.Crt.&Hel. Arm. 
Αι. Orig.iii. 7608, (vid. Luc. viii. 5). 
| Contra, BsCDZ. rel. Am a.c.e,f.f]?.9?. 
Syr.Pst. Memph. 


4. και ante κατεφ.] om. και B, | Contra, 
CDZ. rel. vv. Orig. iii. 760". 

5. αλλα Orig. | à D. 

--- ευθεως] ευθυς D. | om. L 

-- εξανετειλεν CDZ. τε]. | -λαν B. 

— γης CD. rel. | της γης B. | hiat Z. | 
terrae multae Syr.Crt. 

6. ἡλιου δε] του δὲ ἡλιου D. 

— εκαυµατισθη CZ. rel. | εκαυματισθη- 
σαν D. | εκαυματωθη B. | εκαυματισεν 
A*. || praem. ευθεως L. 

— ῥιζαν] altitudinem radicis in terra 
Syr.Crt. 

— εξηρανθη BCZ. rel. | εξηρανθησαν D.| 
ἀπεξηρανθη E*. 

7. επεσεν] επεσαν 33. 

— ἐπὶ τας BCZ. rel | εἰς rac D. a. Orig. 
iii. 760, 

--- απεπνιξαν BCZ. rel. | επνιξαν D. 

8. επεσεν] επεσαν C. 33. 

— εδιδου] εδιδουν D. 

— καρπον] add. et creverunt et dede- 
runt Syr.Crt. 


490. om. suos 4m. | 50. meus frater Cl. 
4. volucres caeli Cl. | 5. habebat πι | 8. alia 


autem CI. 
43 


κ Es. 6:9, 10. 


! Lu. 10:23, 24. ρλὸ 
ε 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


3 
ὃ δὲ ἑξήκοντα, ὃ δὲ τριάκοντα. “ ὁ ἔχων ὦτα | ἀκούειν] 
ἀκουέτω. 

83 "i! Kai ολ νά οἱ μαθηταὶ ] εἶπαν" αὐτῷ, 
Διὰ τί ἐν. παραβολαῖς λαλεῖς αὐτοῖς; "'O δὲ ἀπο- 
κριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς, Ὅτι ὑμῖν δέδοται γνῶναι τὰ μυσ- 
τήρια τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν, ἐκείνοις δὲ οὐ 
δέδοται. |" ὅστις γὰρ ἔχει, δοθήσεται αὐτῷ καὶ περισ- 

, σ ^ ᾽ v oM ν » , 

σευθήσεται. ὅστις δὲ οὐκ ἔχει, καὶ ὃ ἔχει ἀρθήσεται 
ΣΕ , ^ 13 ^ ^ , ^ , ^ ^ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ. '' διᾶ τοῦτο ἐν παραβολαῖς αὑτοῖς λαλῶ, 
΄ / 3 , - ^ , , » , , 
ὅτι βλέποντες ov βλέπουσιν, καὶ ἀκούοντες οὐκ ἀκου- 
ουσιν, οὐδὲ συνίουσιν. '* καὶ ἀναπληροῦται | αὐτοῖς 
ε , t P « , k , LI , , 

7) προφητεία Ἡσαίου ἡ λέγουσα, Ακσῇ ἀκούσετε 
καὶ οὐ μὴ συνῆτε, καὶ βλέπωτες βλέψετε, καὶ οὐ μὴ 
ἴδητε. " ᾿ ἐπαχύνθη γὰρ dj καρδια τοῦ λαοῦ τούτου, 
καὶ τοῖς ὠσὶν βαρέως ἤκουσαν, καὶ τοὺς ὀφθολμοὺς 
αὐτῶν ἐχάμμυσαν: μή ποτε ἴδωσιν τοῖς ὀφθαλμοῖς, 
καὶ τοῖς ὠσὶν ἀκούσωσιν, καὶ τῇ κοιρδίῳ συνῶσιν καὶ 
ἐπιστρέψωσιν καὶ M αὐτούς. " ᾿ὑμῶν δὲ μακά- 
pot οἱ ὀφθαλμοὶ ὅ ὅτι βλέπουσιν, καὶ τὰς ὦτα [ ὑμῶν ] ὅτι τι 
Σἀκούουσιν. " ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν ὅτι πολλοὶ προ- 
bs καὶ δίκαιοι ἐπεθύμησαν ἰδεῖν ἆ βλέπετε, καὶ 
οὐκ ! εἶδαν," καὶ ἀκοῦσαι ἃ ἀκούετε, καὶ οὐκ ἤκουσαν. 


XIII. 


aliud aliud. 
cesimum. Qul habet 8 
audiendi, audiat. 


Y Et accedentes ἆ 
dixerunt ei, Quare in par 
loqueris [eis]? '' Qui 
dens ait illis, Quia vobis dai 
est nosse mysteria regni cai 
rum, illis autem non est dz 
13 03,5) Qui enim habet, di 
tar οἱ οἱ abundans M 
non habet, et quod ἢ 
retur ab eo. 13 (39,1) 

bolis loquor eis, quia. 
cs oh PARA udiei 


et non intellegetis; et 
videbitis, et non videbitis, " 
crassatum est enim cor p 
huius, et auribus graviter 
dierunt, et oculos suos c 
runt, ne quando oculis vic 
—— 
t a 
sanem eos. 16 034,5) Vestri 
c — lent 
&ures vestrae sos 
UV Amen quippe vobis; 
— rophetae et iusti c 
dere quae videtis, et: 
viderent seed ipe 
et non audierunt. 


9. ακουεν CDZ. 

a(e spatio)e.ff'.k. Tert. adv. Marc.iv. 19. 

10. προσελθοντες] -τος U. | add. αυτῳ 
C. Memph. (Contra, vv.) 

— µαθηται] add. αυτου CX. a.b.c,f.'.h. 
Syrr.Crt.&Pst.&Hcel*  Memph. ZEth. 
Eus. D.E. 4544, 
Vulg. e,ff'.9*. Arm. Orig.iii.480f, Orig. 


Int. iii. 8354, 


— trav B. Brly L. 33.| Τειπον c. CDZ. 

, 4544, 

— αυτοις] om. Am, Tert. de Res. 33. | 
Contra, Jren. 266. Orig. iii. 4815 (di- 


rel. Zus, D.E 


serte). 


11. αὐτοῖς BsDL. rel. 
Pst.&Hcl. Arm. 
|om, CZ. ff". Memph. ZEth. Eus. D.E. 


4541, 
— τι] om. M. 


— ra µυστηρια Vulg. b.e ff... Orig. iii. 
4615, 481*, (Tert. de Praes. 22). | ro 
µυστηριον a.c.d.f.ff*.9.l. Syr.Crt. Iren. 


266. Clem. 694. 


— Twv ovpavev Vulg. c,f.A.. Iren. 266. 
Clem. 694. Orig. iii. 4813. 
9' 5. Eus. D.E. 4544. | om. ουρανων 1. 
sed habet των. (arcana dei ff.) 
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rel. vv. | om. B.Ble.L. | 11. ov δεδοται] add, ut sciant. Syr.Crt. 

12. yap] add. av A. 

— και ὁ εχει] om. M txt. 

13. αὐτοῖς λαλω  BsC. rel. e. Syr.Hcl. 
Clem. 817. Eus. D.E. 4544. | om. αυτοις 
L. c. Iren.266. |XaXw αυτοις 1. 33. 
Vulg. a.5.d,f. f 9A, Syrr.Crt.&Pst. 
Arm. Orig. Int.ii.883*, Tert. de Res. 
carn. 33. | λαλει avrog D*Gr, (ελαλει 
αυτοις Ὦ3). 

— ὁτι βλεπυντες ου βλεπουσιν και ακου- 
οντες οὐκ ακουουσιν οὐδὲ συνιουσιν 
(B)CL. rel. Vulg. (00... Syrr.Pst. 
&Hcl. Memph. Arm. ZEth. Clem. 317. 
| ἵνα βλ. µη βλεπωσιν κ. ak. μὴ ακου- 
σωσιν και µη συνωσιν µηποτε ἐπιστρε- 
ψωσιν D .(1.) 5.c.(ff*).9'.A. (Syr.Crt.) 
Eus. D.E. 454*.(sed ἀκουωσι et om. 
και μὴ συν.) “αὐ videntes non videant 
et audientes non audiant, intelligentes 
non intelligant" Zren.9266. (sed codd. 
variant) ([a.en.L] (ακουωσι καὶ μὴ 
συνιωσι 1.) ᾿᾿συνιουσιν} συνωσιν B?, 
Bch.D(ut supra). | συνιῶσιν (sic) B. 


em 5. 


| Contra, BsDZ. rel. Harl.* 


(Latt.) Syrr.Crt. 
Tert. de Res. carn. 33. 


Jg. 


14. αναπληρουται] πληρωθησεται. 
cff. A. | πληρουται 1. . 
— avro] om, Syr.Crt. a.c. | t pr 


Syr.Pst, Memph. ZEth. Iren. 2 
BCLXA. 1. 33. EFGKSUVT. | 


— Ἡσαιου ἡ λεγουσα] του | 
γουσα D. ᾿᾿ add. Vis rides kat 
λαῳ rovrq D. a.b.c,ff*g'.. 
vi. 9.) | Contra, Vulg. f. Iren. 

— «κουσετε ΒΟ. rel. Orig. a 
ακουσατε D*Bch. | ακουσητε E 
VT. Orig. iii, 3955, 9605, 

— βλεψετε Orig. iii, 3165. 295. [βλ 
33. EFGMUVT. 

— ἰδητε} dere X. 

15. και τοις ωσιν βαρεως ηκο 
aures suos graves fecerunt ne 
Syr.Crt. || vec] add, αυτων C. 
Syrr.Crt.&Pst. Memph. Arm. ; 
(vid. Es. vi. 10.) | Contra, Vulg. 


DM. Vulg.Cl bff 


Syr.Hel. Arm. 


Syr.Hcl, 


| om. a.b.e. Btly. 1. 33. | συνιασι Clem. 
14. και 191] add, τοτε D. 1. a.b.c,ff 9! A. 


|Contra, Vulg. f. Iren. 266. 


oculis 


om. eis Am. | 13. audient Am. |. 
platur in dis δὲ | dicentis Ct. | 15. vi 


1 / 
σπείραντος" 


ζεται . 


γίνεται. 


τριάκοντα. 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ. 


84 15 Ὑμεῖς οὖν ἀκούσατε τὴν παραβολὴν τοῦ 
παντὸς ἀκούοντος τὸν λόγον τῆς 
βασιλείας καὶ μὴ συνιέντος, ἔρχεται ὁ πονηρὸς καὶ 
ἁρπάζει τὸ ἐσπαρμένον ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ: οὗτός 
| ἐστιν ὁ παρὰ τὴν ὁδὸν σπαρείς. 
E. τρώδη σπαρείς, οὗτός ἐστιν ὃ τὸν λόγον ἀκούων καὶ 
εὐθὺς μετὰ χαρᾶς λαμβάνων αὐτόν, 
ῥίζαν ἐν ἑαυτῷ, ἀλλὰ πρόσκαιρός ἐστιν: γενομένης 
δὲ θλίψεως ἢ ἢ διωγμοῦ διὰ τὸν λόγον εὐθὺς σκανδαλί- 
τὸ δὲ εἰς τὰς ἀκάνθας σπαρείς, οὗτός ἐστιν ὁ 
τὸν "λόγον ἀκούων, καὶ ἡ μέριμνα τοῦ αἰῶνος ἢ καὶ ἡ 
ἀπάτη τοῦ πλούτου "m τὸν λόγον, καὶ ἄκαρπος 
3 6 δὲ ἐπὶ τὴν | καλὴν γῆν” 
ἐστιν ὁ τὸν λόγον ἀκούων καὶ Ἰσυνιείο ὃ ὃς δὴ καρ- 
ποφορεῖ καὶ ποιεῖ, ὁ μὲν ἑκατόν, ὁ δὲ ἑξήκοντα, ὁ δὲ 
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86 ᾗ"Άλλην παραβολὴν παρέθηκεν αὐτοῖς λέγων, 
Ὡμοιώθη ἡ ή βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ ἑσπεί- 
paru ᾿ καλὸν σπέρμα ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτοῦ: 
καθεύδειν τοὺς ἀνθρώπους ἦλθεν αὐτοῦ ὃ ἐχθρὸς καὶ 
᾿ ἐπέσπειρεν" ζιζάνια ἆ ἀνὰ μέσον τοῦ σίτου, καὶ ἀπῆλ- 
θεν. “ὅτε δὲ ἐβλάστησεν ὁ χόρτος, καὶ καρπὸν 


95.» 


N t NS." ^ 
ὁ δὲ ἐπὶ τὰ πε- 


1 οὐκ ἔχει. δὲ 


σπαρείς, οὗτός 


ἐν δὲ τῷ 


1 035,22) Vos ergo audite pa- 
rabolam seminantis. !? Omnis 
qui audit verbum regni et non 
intellegit, venit malus et rapit 
quod seminatum est in corde 
eius: hie est qui secus viam 
seminatus est. 320 Qui autem 
supra petrosa seminatus est, hic 
est qui verbum audit et con- 
tinuo cum gaudio accipit illud, 
?! non habet autem in se radi- 
cem, sed est temporalis: facta 
autem tribulatione et persecu- 
tione propter verbum continuo 
scandalizatur. ??Qui autem est 
seminatus in spinis, hic est qui 
verbum audit, et sollicitudo 
saeculi istius et fallacia divi- 
tiarum suffocat verbum, et sine 
fructu efficitur, ?? Qui vero in 
terra bona seminatus est, hic 
est qui auditverbum et intellegit, 
et fructum affert, et facit aliud 
quidem centum, aliud autem 
sexaginta, porro aliud triginta. 


34 (36,1) Aliam parabolam 
proposuit illis dicens, Simile 
faetum est regnum caelorum 
homini qui seminavit bonum 
semen in agro suo. ? Cum au- 
tem dormirent homines, venit 
inimicus eius et superseminavit 
zizania in medio tritici, et abiit. 
? Cum autem crevisset herba, 


vc οφθαλµους] τοις οφθαλμοις X. 
σιν} om. C. 
γωσιν c. (sic). BDLXA. 1.33. E*F 
MSUVT. | συνιωσιν CE? 
τ υσιν] -ψουσιν EFGKV. 
BODLA?. 88. E*FGMSVT. 
t 5.1. E?KsUs. Latt. (exc.d.) 
ιακαριοι ot] µακαριοι DM. 

u] add, iterum. Syr.Crt. 
Orig. iv. 209^, | om. D. 

.9*] om. B.Btly.Ble.. a.b.c.ff?.g. 
676*, | Contra, CD. rel. Vulg. f.ff!. 
k.rel. Iren. 266. Orig. iv. 9090, 
υουσιν B.Bty.ODX. 1.33. M. 
j.iv.209^, Eus.in Ps. 386€, {4 ακουει 
E rel. 
γαρ] om. X. a.b.cf.ff'^g*h. Arm. 
Eth. Hil. 9085, 305*. (quippe Vulg.) 
ίδαν B. 33. (ιδαν 88.) | Τειδον $5. C. 
Loris. iv. 105*, 2095, 258€. Eus. D.E. 
88, in Ps, 518^. (5264.) 657*. | ηδυνη- 
| θησαν ειδειν D. 
| ὃν του σπειραντος BX. 33. Syr.Hcl. | 
σπειροντος &. CD. rel (om. 
Tov A.) 
119. συνιεντος] συνιοντος DF. (συνιων- 
i roc L.) | om. ó mox A. 


«ἢ 


19. εσπαρμενον Orig. i. 308*, [σπειρο- 
μενον D. 

— avrov] αυτων D. 

20. οὗτος εστιν] om. Ὁ. 

— λογον] add. µου XA. f*. Syr.Hcl. 

— ευθυς] ευθεως EU. Orig. i. 3084, 

21. δὲ Orig. i. 3084, | om. LF. 

— εν Orig. i. 3084. | om. D*Gr. 

— ἑαυτῳ Orig. i. 8084, | avro LA. 

— γενοµενης] praem. ἧτα sic. G. 

— ευθυς Orig.i. 3084. | ευθεως D. 33. 

22. εις] επι 33. 

— σπαρεις] σπειροµενος D. 
(Contra, Vulg. ὁ... '.g?.h.) 

— μεριμνα] μερημνη K. 

- αιωνος] Tadd. rovrov c. C. rel. Vulg. 
b.c.f.ff'. Syrr.Crt Pst.&Hcl. Memph. 
AEth. Orig.i.(308*.) | om. BD. a,ff?. 
οἱ... Arm. 

— πλουτου] πλουτους D*. | add. και περι 
ra λυπα επεθυμηα εισπορευοµεναι (sic) 
L.mg. 

— rov Xoyov] id, Syr.Crt. 

23. τὴν καλὴν γην B.Btly.CLA. 1. 33. 
Orig.i.308*. | ErQv γην την καλὴν 7. 
D. rel. 

— ακουων] ante rov Xoyov D. (Latt.) 


ac. ff. 


Syrr.Crt. &Pst. | Contra, f. Syr.Hcl. rel. 
Orig. i. 8088, | ακουσας U. 

23. συνιεις B.Btly.Ble.D. | Orig. i. 308*. | 
tovvwv 5. Ο. το]. 

— ὃς δη Syr.Hel. (Memph.) Orig.i.308*. 
| rore D. a.b.c.h. | et Vulg. f.ff'.g*?*m. 
Syrr.Crt.&Pst. Arm. ZEth. | óc δὲ A. 

— sub fin.] add. ὁ εχων ωτα ακουειν 
ακουετω G. (b.)m. Arm.Zoh. 

24. σπειραντι BXA. 33. M. (Latt.) Syrr. 
Crt.&Pst.&Heltxt. ^ Memph. Eth. 
(Orig. in schol. apud Mattheium.) | 
lom&porri &. CD. rel. ἃ. Syr.Hel.mg. 
MS. Εις, in Es. 4289, 6585, 

— ayp« avrov CL.rel | ayp« εαυτου 
B. Bch. | ιδιῳ αγρῳ D. Eus.in Es. 423*. 
558*. 

25. επεσπειρεν B.Bch. Blc. 1. Vulg. a.b.c. 
αι *g!.h.l.. Arm. Iren. Int. et ipse in 
comm. 287. ( Clem. 774.) ( Orig. iii. 1349.) 
| ξεσπειρε &. CD. rel. e. Iren. Gr. (e 
Catt.) 287. 

— και ante απηλθ.] om. D*(corr.*) 


20. supra Οἵ. | 22. seminatus est Οἵ, | 
23. terram bonam Cl. | centesimum ΟἿ. | sexa- 
gesimum ΟἿ. | aliud vero trigesimum CT. 
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B 

7 | Mar. 4:30— 32- 
Lu. 13:18, 19. 


py 
?Lu.13:20,91. € 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


ἐποίησεν, τότε ἐφάνη καὶ τὰ ζιζάνια. " προσελθόντες 
δὲ οἱ δοῦλοι τοῦ οἰκοϑεσαυτοὺ εἶπον αὐτῷ, Κύριε, 

οὐχὶ | καλὸν σπέρμα ' ἔσπειρες" ἐν τῷ σῷ ἀγρῷ; πόθεν 
οὖν ἔ ἔχει ᾿ἀζάνια; ἐδ ὁ δὲ ἔφη αὐτοῖο, ᾿Εχθρὸς ἄνθρω- 
πος τοῦτο ἐποίησεν. οἱ δὲ δοῦλοι * αὐτῷ λέγουσιν," 
Θέλεις οὖν ἀπελθόντες συλλέξωμεν αὐτά; ^6 δέ 
: φησιν," Οὔ, μή ποτε συλλέγοντες τὰ ζιζάνια ἐκριζώ- 
σητε ἅμα αὐτοῖς τὸν σῖτον. " dere συναυξάνεσθαι 
ἀμφότερα ᾿ ἕως" τοῦ θερισμοῦ" καὶ ἐν) 
θερισμοῦ ἐρῶ τοῖς θερισταῖς, Συλλέξατε πρῶτον τὰ 
ζιζάνια, καὶ δήσατε αὐτὰ [| eis] δέσµας͵ πρὸς τὸ κατα- 
καῦσαι αὐτά: τὸν δὲ σῖτον * συνάγετε’ εἰς τὴν ἀπο- 
θήκην μου. 

863” "Αλλην παραβολὴν. παρέθηκεν αὐτοῖς λέγων, 
Ὁμοία € ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν κόκκῳ σινά- 
πεως, ὃν “λαβὼν ἄνθρωπος ἔσπειρεν ἐν τῷ ἀγρῷ 
αὐτοῦ" 3*0 μικρότερον μέν ἐστιν πάντων τῶν σπερ- 
μάτων, ὅταν δὲ αὐξηθῇ, μεῖζον τῶν λαχάνων ἐστὶν 
καὶ γίνεται δένδρον, ὥστε ἐλθεῖν τὰ πετεινὰ τοῦ 
οὐρανοῦ καὶ ἱκατασκηνοῖν΄ ἐν τοῖς κλάδοις αὐτοῦ. 

87 9"" Ἄλλην παραβολὴν ἐλάλησεν αὐτοῖς, Ὁμοία 
ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ζύμῃ, ἣν λαβοῦσα 


καιρῷ τοῦ dicam 


XIII. 


et fructum fecisset, tune αὶ 
ruerunt et zizania. 
dens tuin ser HO 
lias dixerunt ei, 
bonum semen seminasti 
tuo? unde ergo habet ziza 
38 Et ait illis, Inimicus h 
hoc fecit. Servi autem 
runt ei, Vis, imus et collig 
ea? 3 Et ait, Non, | ne f 
co zizania 
simu triticum cum 
παπικό»... 
ad messem, et in tempore 
messoribus, Collig 
mum zizania, et alligate ea. 
ciculos ad — 
ticum autem congregate in 


reum meum. 


31(17,2) Aliam pai 
ro it eis dicens, Sim 
quod accipiens homo semi M 
in agro suo: min 
quidem est omnibus semi: 
cum autem creverit, r 
omnibus holeribus et fit ὦ 
ita ut volucres caeli veni 
habitent in ramis eius. 


33 (198,6) Aliam bo 
locutus est eis dicens, Sin 
est regnum caelorum f. 


26. και ult?. Vulg. .f.ff^. Syrr.Pst.&Hcl.| 
om. D. a.5.c.ff?.9'.A. (hiat e). Syr.Crt. 

27. προσελθ, δε] και πρυσελθ. T. 

— οικοδεσποτου] add. ἐκείνου D. 

— ἐσπειρες CDXEFGV. | Ίεσπειρας 5. 
BsLA. 1s. 33. KsSU. | ἐσπειραμεν M. 

— eq) om. K. 

— έχει] εχη E. 

— ζιζανια] t praem. ra &. LX. Syr.Hcl. 
mg. Memph. Arm.MSS. | om. B.Bch. 
CDA. 1. EFGKMSU VT. (hiat33.) Syr. 
Heltxt. Arm.Zoh. (ζιζανιαν ἘΠ). 

28. οἱ δὲ δουλοι CLX. rel. Vulg. fff. 
Syr.Hcl. (Arm.) (JEth.) | om. δουλοι 
B. g*.. Memph. | D vid. infra. 

— avr λεγουσιν BC. Memph. | Τειπον 
avro «-. LX.rel. Vulg. f.ff'. Syr.Hcel, 
Arm. ZEth. | λεγουσιν avrq οἱ δουλοι 
D. (a.)5.c.e,ff*.g'.k. (Syrr.Crt.&Pst.) 

— ovv f. Syr.Hcl. Eth. | om. D. Vulg. 
a.b.c.e, ff 9h, Syr.Pst. Arm. [Syr. 
Crt. Memph.] 

— συλλεξωμεν] συλλεξομεν L. 1. FKM. 
Arm. | συλλεξουσαν A. 

29. φησιν  B.Btly.Ble.C.. Vulg. b.c f ff? 
g"*h. Syr.Hcl.mg.MS. [λέγει αυτοις D. 
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33. Syrr.Crt.& Pst. Arm. ZEth.| ξεφη 7. 
LX. rel. a. Syr.Hcled. [ Memph.anc.] 

29. εκριζωσητε] -σετε T. 

— avro τον σιτον (Vulg.Cl. ff'.9*.) 
(Syrr.Pst.&Hcl*) (Memph.) (JEth.) 
(habent vv. *etiam" ante τον σιτον). | 
kai Tov σιτον συν αυτοις D. Am. Syr. 
Crt. Arm. | συν avr. τ. eir. T. | om. 
αυτοις a.b.cf. (P^... 

30. αφετε] add. ουν L. 1. U. Syr.Hcl.f. 

— συναυξανεσθαι] post αμφοτ. D. Latt.| 
αυζανεσθαι L. 1. 

— ἑως BD. | αχρι L. | ἔμεχρι c. C. rel. 
(hiat 33). | (om. rov BBtly. ut in ipsa 
collatione videtur). 

— xai] Tpraem. τῳ c. CLEs. Syr. 
Οτι. Memph. | om, BBch.DXA. 1. 33 
FGKMSUVr. 

— avra 15.] om. D. ε/Γ.. 

— εἰς BsC. rel. Vulg.Cl. ff'. Syr.Hcl. 
Memph. Arm.MSS. ZEth. | om. DLXA. 
1. 38. Am. For. (Latt. rel) Syrr.Crt. 
&Pst. Arm.Zoh. (lJren.325.) (Orig. 
iii. 1355.) 

— δεσμας] δεσμα 33. 

— avra 35. f.k. | om. D. Latt. rel. Arm. 


30. συναγετε BBtly.. 1. T. (hiat 3; 
Ίσυναγαγετε c. C.rel.| ovy 
31. παρεθηκεν  BsC. rel. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. rel. | ἐλαλησεν 1) 
(hiat 33). a.5.c.e f. ff*.h. Syr.Crt.— 
— avro] add. ὁ Τησοὺυς ΤΩ, 
— όμοια εστιν] ὦμοιωθη L. ^ 

32. των σπ.] om των D*. 

— αυξηθφ] av£gey D. 

— µειζον] μειζων D. [add. í 
Latt. (exc. d.) Syrr.Crt.Pst.&Hcl. 2 
(vid. Mar.) | Contra, Memph. Ar 

— ελθειν τα πετ. T. ουρ. και d.h. | 
τ. ovp. ελθειν και 1. Vulg. a.5.cf. 
g'*- JEth. | om. ελθειν et καὶ M. €. 

— κατασκηνοιν B* Bch. (diserte) D. | 
τασκηνουν c. B*Bch.C. rel. 

33. ελαλησεν αὐτοῖς  BsL. rel. 
Syrr.Pst.&Hel. | om. D. ἃ. Syr.C 
παρεθηκεν αυτοις C. || add. 
XMU. Am. g* h.l. Arm.| Contra, 
rel. (Latt.) rel. 

— γυνὴ] add. sapiens Syr.Crt. 


29. cum eis et triticum ΟἹ. | in fi 
σι. | 83 om. dicens Οἵ, For. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


Ν £ / , / o "5$ , 
γυνὴ ἐνέκρυψεν εἰς ἀλεύρου σάτα τρία, ἕως οὗ ἐζυμώθη 
ὅλον. 

34 0 ^ , , , e , ^ , 
Ταῦτα πάντα ἐλάλησεν ὁ ᾿Ιησοῦς ἐν παρα- 
^ ^ » s by ^ 1 δὲ / 
βολαῖς τοῖς ὄχλοις, καὶ χωρὶς παραβολῆς ᾿ οὐδὲν 
΄ ^ ^ Ν ε Ν Ν ^ 
ἐλάλει αὐτοῖς: “ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τοῦ 
/ 5 , e M / 
προφήτου λέγοντος, Ῥ᾿ Ανοίξω ἐν παραβολαϊς τὸ στόμα 
, ^ E 
µου ἐρεύξομνωι κεκρυμυρνένω ἀπὸ κωταβολῆς". 
36 / , s ^ » 3 3 ^ πο 
88 “ Τότε ἀφεὶς τοὺς ὄχλους ἦλθεν εἰς τὴν οἰκίαν 
^ "y ^ € » ^ / 
καὶ Ιπροσήλθαν' αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντες, 
* , H gw Ὁ Ν ἈΝ ^ / 
᾿Διασάφησον΄ ἡμῖν τὴν παραβολὴν τῶν ζιζανίων 
^ ^ 5 € ͵7ὔ Ν 
τοῦ ἀγροῦ. ?' ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, Ὁ σπείρων τὸ 

Ν ε ^ / 38 * M 
καλὸν σπέρμα ἐστὶν ὁ vios τοῦ ἀνθρώπου: ^" ὁ δὲ 
3 / , ε / Ν b ἊΝ / e / 
αγρος ἐστιν ὃ κόσμος" τὸ δὲ καλὸν σπέρμα, οὗτοί 

, ε κ ιά ^ / Ν ^ s , , ε 
εἰσιν οἱ υἱοὶ τῆς βασιλείας: τὰ δὲ ζιζάνιά εἰσιν οἱ 
ΔΝ ^ ^ 89 ε Ν , b € / , / 
υἱοὶ τοῦ πονηροῦ: “ὁ δὲ ἐχθρὸς ὁ σπείρας αὐτά 
3 € , e 4 * / t 9 / 
ἐστιν ὃ διάβολος: ὁ δὲ θερισμὸς συντέλεια ' αἰῶνός 
Y X 40 * B 
ἐστιν: οἱ δὲ θερισταὶ ἄγγελοί εἰσιν. ^" ὥσπερ οὖν 
/ Ν / Ν Ν 1 , "y o »y 
συλλέγεται τὰ ζιζάνια, καὶ πυρὶ * καίεται, οὕτως ἔσται 
p ^ ^ ^ € eN ^ 
ὁ ἐν τῇ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος". ** ἀποστελεῖ ὁ υἱὸς τοῦ 
3 ΄ M “ / 5 ^ Ν / , 
ἀνθρώπου τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ, καὶ συλλέξουσιν ἐκ 
δα ^ ’ὔ N , Ν Ν 
τῆς βασιλείας αὐτοῦ πάντα τὰ σκάνδαλα καὶ τοὺς 
^ , ^ » ^ 
ποιοῦντας τὴν ἀνομίαν, "koi βαλοῦσιν αὐτοὺς εἰς 


t. 


quod acceptum mulier ab- 
scondit in farinae satis tribus, 
donec fermentatum est totum. 


31 (039,6) Ἠαρο omnia locutus 
est Iesus in parabolis ad turbas, 
et sine parabolis non loquebatur 
eis; 9? ut adimpleretur quod 
dietum erat per prophetam di- 
centem, Aperiam in parabolis 
os meum; eructabo abscondita 
8 constitutione mundi, 


36 (110, 12 Ἔππο dimissis tur- 
bis venit in domum, et accesse- 
runt ad eum discipuli eius di- 
centes, Dissere nobis parabolam 
zizaniorum agri. Ἵ Qui re- 
spondens ait, Qui seminat bo- 
num semen est filius hominis, 
3$ ager autem est mundus; bo- 
num vero semen, hi sunt filii 
regni; zizania autem filii sunt 
nequam; ὃν inimicus autem qui 
seminavit ea est diabolus; mes- 
sis vero consummatio saeculi 
est; messores autem angeli sunt. 
40 Sicut ergo colliguntur ziza- 
nia, et igni comburuntur, sic 
erit in consummatione saeculi. 
^! Mittet filius hominis angelos 
suos, et colligent de regno eius 
omnia scandala et eos qui fa- 
ciunt iniquitatem, *? et mittent 
eos in caminum ignis: ibi erit 


] εν Clem. 694. | εκρυψεν L. 1. | 36. προσηλθαν B.Btly. 33. ἔ προσηλθον | 39. ὁ διαβολος] om. ὁ B.Btly. | malus 
Lo c. CD. rel. Orig. iii. 40. 442^, 4815, Syr.Crt. : 
- &c] εν C(sic). — avrov] om. 1. e. Arm.Zoh. — awvoc] tpraem. rov €. C.rel. Memph. 


- Fara τρια] om. Syr.Crt. 
οὐδὲν B.Btly.Blce.CAM. f. Syr.Hcl. 

"Arm. Clem.803. Orig. iii. 80, ξ οὐκ c. 
D. rel. (Latt. Memph. (ut vid.) Syrr. 
Crt.&Pst. ZEth. Orig.iii.446^. Orig. 
Int.ii.202*, Eus. in Ps.4624.463* Tert. 
de Res. Carn. 34. (vid. Mar. vi. 33). 

ελαλει] -λησεν A. | -λη EMT. 

5. δια] add. Ἡσαιου 1. 33. ZEth.m. 
quidam ap. Ews.in Ps. 4624, (Hom.Cl. 
18, 15). | Contra, Codd. et vv. rel. Eus. 
in Ps. 4624. diserte. (ἐν τοῖς ἀκριβέσιν 
ἀντιγράφοις) 4639, Hier. in loc. vii.95. 

— καταβολης] add. Ίκοσµου c. CD. rel. 
(Latt.) rel. Ποπι. ΟΙ. 18. 15 (vid. Matt. 
XXy.34. Rom. 1. 20. etc.) | om. B. 1. e. 
Syr.Crt. ZEth. Orig.iii. 695*. (sed qu: 

6 Psal.) (Eus. in Ps. 4695, 463*. bis.) 
οικιαν ] add. αυτου 1. Arm. MSS. Orig. 
iii. 34, 45, 4422, 4815, | fadd. ὁ Ιησους 
S. C. rel. f. Syrr.Pst.&Hcl.| om. BD. 
1. (Latt.) Syr.Crt. Memph. ZEth. Orig. 
iii. 4^. 442*, | post ἠλθεν T. trsp. Arm. 


——— 


— λεγοντες Orig. iii. 4^. 4425, 4815. | om. 
B.Blc. 

- διασαφησον B. Orig. iv. 2543. enarra 
a.b.g'.h. (narra ff?.) | f9pacov c . CD.rel. 
Orig.iii. 39. 40... 4423. 481b, edissere 
(diss) Vulg.Cl. (Am). (c).f-Cff). Cg). 
(vid. cap. xv. 15.) 

37. ειπεν] Tadd. αυτοις 5. C.rel. Vulg.CI. 
c.(e),f.g*.h. Syrr.Crt.Pst.&Hel. Arm. | 
om. BD. 4m. a.b, ff ^g'.l. Memph. ZEth. 
Orig. iii. 4433. (vid.) 

38. ὁ κοσμ.] om. ὁ A. 

— εἰσιν οἱ υἱοι 29] | οἱ υἷοι εισιν A. Vulg. 
a.b.c.ff'- Syr.Crt. (Contra, e;f.g!.A.m. 
Syrr.Pst.&Hcl. Jren, 288.) | om. οἱ M. 
(sic, habet 19). 

— του πον.] om. rov A. 

39. ὁ δε εχθρος] om. Syr.Crt. | ὁ δὲ αγρος 
εχθρος A. 

— ὁ σπειρας avra ἐστιν C(L). rel. Vulg. 
(a.b).c,f.ff?.9 .h. | ἐστιν ὁ σπειρας avra 
B. | ὁ σπειρας εστιν D. ff*. (qui illa 
seminavit m.) | σπειρας] σπειρων L. 


(Orig.iii.444*.) | om. BD. 33. Orig.iv. 
2045, 

40. συλλεγεται] post τα ζιζανια L. | συν- 
λεγονται D. 

— καιεται CLXA. 33. EFGKMSUVT| 
Τκατακαῖεται c Bs. 1s. κατακαιονται D. 

— εσται] add. και K*. 

— ty] om. K. 

— αιωνος] δα. rovrov c. CP. το]. f.A. 
Syrr.Pst.&Hcel. Memph. |om. BD. 1. T. 
(Latt. rel.) Syr.Crt. Arm. ZEth. Jren. 
287. Orig. Int. iii. 8708, Hil. 11034, 

41. αποστελει Orig. iii. 4569. | αποστειλει 
P. | αποστελλει T. (mox om. rovc A). 

— avrov 19] om. F. 

— τους ποιουντας] praem. οπιΏος Syrr. 
Crt.Pst.&Hcl. (Contra, Zren. 287. Orig. 
iii. 4568, 

49. βαλουσιν | BsCP. rel. Orig. iii. 4445, 
4563, Iren. 287.| βαλλουσιν DX. (Cod. 
Vulg. ap. Lachmannum). 


35. impleretur Οἵ. | 86. edissere ΟἿ. | 37. ait 


illis Ct. 
47 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


τὴν κάμινον τοῦ πυρός" ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ 
43 τότε οἱ δίκαιοι ἐκλάμψουσιν 


ὧν ὁ ἥλιος ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. ὁ ἔχων 


Bot Opoía € ἐστὶν ἡ. βασιλεία" τῶν οὐρανῶν θησαυ- 
ρῷ κεκρυμμένῳ ἐν τῷ ἀγρῷ, ὃν εὑρὼν ἄνθρωπος agro, 
ὑψεν" καὶ ἀπὸ τῆς χαρᾶς αὐτοῦ ὑπάγει καὶ πωλεῖ 
καὶ ἀγοράζει τὸν ἀγρὸν ἐκεῖνον. 

90 5 Πάλιν ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὖρα- 
νῶν ἀνθρώπῳ ἐμπόρῳ ζητοῦντι καλοὺς μαργαρίτας" 
161 εὑρὼν δὲ! ἕνα πολύτιμον μαργαρίτην, ἀπελθὼν πέ- 
πρακεν πάντα ὅσα εἶχεν, καὶ ἠγόρασεν αὐτόν. 

91 3 Πάλιν ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν 
σαγήνῃ βληθείσῃ εἰς τὴν θάλασσαν καὶ ἐκ παντὸς 
ἣν ὅτε ἐπληρώθη ἀναβιβά- 
σαντες ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν καὶ καθίσαντες συνέλεξαν 
τὰ καλὰ εἰς | ἀγγη, τὰ δὲ σαπρὰ ἔξω ἔβαλον. "' οὗ- 
τως ἔσται ἐν τῇ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος" ἐξελεύσονται 
οἱ ἄγγελοι καὶ ἀφοριοῦσιν τοὺς πονηροὺς ἐκ μέσου 
καὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς εἰς τὴν κάμινον 
τοῦ πυρός" ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν 


BCD(PIZI. 
LXA. 
1.33. 

Md: βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 
ὦτα [ἀκούειν] ἀκουέτω. 
ἔκρ 
πάντα ὅσα ἔχειν 

48, ἀναβιβ. 

Labeo]. yévovs συναγαγούσῃ, 
τῶν δικαίων, ἘΝ 

«P 


ὀδόντων.“ δ᾽! συνήκατε ταῦτα πάντα; Λέγουσιν αὐτῷ, 


fletuset stridor dentium, *9! 
iusti fulgebunt sicut sol in: 
patris sui, Qui habet 
diat. 3 
&^ " 
*! Simile est mum. 
rum thesauro abscondit 
xem qe qui inve 
abscondit, et 1dic ο 
vadit et ven & ποῦν 
celere illui 


45 Iterum simile est τί 
caelorum homini »egoti 
qui ti bonas 

inventa n ΜῈΝ Dre 

ita, "ων 
καὶ. ἢ quae habuit, et emit € 


41 [terum simile est 
caelorum sagenae m 
mare [et] ex omni 
cium congreganti, ** qua 
impleta esset educentes et : 
litus sedentes 


tellexistis i omnia? D 


48, εκλαμψουσιν] λαμψουσιν D. Orig. iii, 
444*(bis)e., 

— του πατρος αυτων] caelorum, Arm. 

-- akov&v ΟΡ. rel. Vulg.CL. cf. ff? 
οὐ, Orig. iii. 4449, Hil, 1103* (sed ὃ 
MS8.)|om. B. Bch. Blc. Am. For. a.b.e.k. 

-— ακουετω] om. F*, 

44. ὁμοια] Tpraem. παλιν €. ΟΡ. rel. 

J^. Syrr.Pst.& Hel, Arm, Orig. iii 4465. 
Hil. 6775, (vid. verr, 45, 47).| om. BD. 
(Latt.) Syr.Crt, Memph. ZEth. 

— τῷ αγρφ Orig. i, 186. | om. τῳ D. 

— ανθρωπος Orig. | τις D. 

— πωλει (παντα) ὑσα εχει (B)D. 1. Latt. 
(exe. f.) Syrr. Crt. & Pst.. (Memph.) 
Orig. Int. 39*.  (Orig.iii, 4465) (om. 
παντα B. Arm. MSS. Orig. iii. 446f.) 
| Έπαντα ὅσα εχει πωλει c. CP. rel. f. 
Syr.Hel. Arm, ZEth. Orig. i. 186. 

45. ανθρωπῳ CDP. rel. Orig. iii, 448^. 
4519. | om. B. 

46. εὑρων δὲ B. Btly.Ble.DL. 1.33, Vulg. 
a.b,c.(e), ff. h.l. Syrr.Crt.&Pst. Arm. 
«Ἐν. (ubi autem invenit Cypr. 239). 
| Τὸς εὗὑρων c. CP. rel. Syr.Hcl. 
Memph. 


48 


46. iva Vulg. cf ff^. Syrr.Pst.&Hel. Arm. 


JEth, Orig. iii. 448^, 801^ (bis). |óm. D. 
a.b.e.g' A. Syr.Crt. Cypr.239.[ ? Memph. ] 
(bonam, Syr.Crt.) 

— πέπρακεν Orig. iii. 448^. | ἐπωλησεν D. 

— παντα óca] à D. quaecumque a.c. 
Ελ. (Contra, Vulg. rel.) 

— ειχεν] add. et venit. Syr.Crt. 

47. βληθεισφ] βληθεισα ? X* ut. vid. E*. 

— συναγαγουσφ] συναγουσφ EF. | evva- 
παγουσφ A. | συναγουσιν L. 

48. 4v ὁτε Vulg. ο. Syrr.(Pst.)&Hcl, 
(Memph.) Arm. (JEth.)| ὁτε δε 1). a.b. 
(Off 9A. (Syr.Crt.) 

— αναβιβασαντες BsCP. το]. Vulg. c.ff*. 
Arm. | ανεβιβασαν D. a.b.ef.ff?.9'.. 
Memph. ZEth. |add. αυτην» DPAS. 
a.b.e. f. fP*.9* .h, Syrr.Crt.& Pst. | Contra, 
BsC. rel. Vulg. ο". Arm, JEth. [Syr. 
Hcl. Memph. ancc.] 

— ἐπὶ rov αιγιαλον και BDP. rel, δει. 
g'.h. Syrr.Crt.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 
AEth. | καὶ επι τον αιγιαλον C. 1, Vulg. 
eff... Orig.Int. iii, 359*. | om. καὶ L. a. 

— jusia καλλιστα D. a.b. ff?.9*. Syr.Crt. 


48. εις αγγη (B. Btly. ut vid.)C*. 1 
iii. (454*.) 456*, 4570, (ayyma ] 
tione B expressit Fordius.) εις 1: 
c. A. rel. Orig. iii. 456^; (αγια Τε. a 
C?PX.) | εἰς ra αγγια D. [εις 
83. | om. Syr.Crt. T 

— εβαλον] εβαλαν D. | εἰ 
εβαλλον AV. " 

49. αἰωνος Orig. iii, 4569. Tue 

50. BaXovew | Orig. iii, 456*, | βαλ' 
p*x. ῳ 

51. συνηκατε] 1 praem. λέγει αυτοις 
σους €. C. rel, f.g*.h. Syrr.(C 
Hcl Arm. (et dixit a. Ὁ 
discipulis suis" Syr.Crt.) | om 
Schol. Gr. Vulg. b.c.e,ff Μο 
JEth. Orig. iii. 4574, (ut vid.) 


οἱ. Syrr.Pst.&Hel. Memph. | 
Orig. Int. iv. 554^. | om. B.B. 
1. Sch. Gr. Vulg. 134. Syr.Crt. 
Hier. ZEth.(Platt.) Hil. 6780, 


patris eorum CL | aures audiendi: 
4T. et n ETC nitter 
ignis (sic) 4m. TN 


. C. /t 
É Ναι]. 


2. 
αυτων. 


ρμα 
α 
αὐτῶν, ὥστε | ἐκπλήσσεσθαι" 
1 , 
ο΄ τούτῳ ταῦτα πάντα; ; 


KATA MAOOAION. 


ἢ ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, Διὰ τοῦτο πᾶς γραμματεὺς οἱ, Etíam, 59 Ait illis, Ideo om- 
a cct τῇ βασιλείᾳ" τῶν οὐρανῶν ὅμοιός ἐστιν 
ἰνθρώπῳ οἰκοδεσπότῃ, ὅστις ἐκβάλλει ἐκ τοῦ θησαυ-- 
ἀνθρώπῳ οἰκοδεσπότῃ, ὅστις ἐκβά ἐκ ἡσαὺ 
ροῦ αὐτοῦ καινὰ καὶ παλαιά. 
92 55 «Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς τὰς 
παραβολὰς ταύτας, μετῆρεν ἐκεῖθεν" 
τὴν πατρίδα αὐτοῦ ἐδίδασκεν αὐτοὺς ἐν τῇ συναγωγῇ 


αὐτοὺς καὶ λέγειν, 
55r 


54 


Πόθεν τούτῳ ἡ σοφία αὕτη καὶ αἱ δυνάμεις; 
οὗτός ἐστιν ὁ τοῦ τέκτονος υἱός; tox" 7 μήτηρ 
αὐτοῦ ἵ λέγεται Μαριάμ, καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Ἰάκωβος 
καὶ *' Ιωσὴφ΄ καὶ Σίμων καὶ Ἰούδας; j 
φαὶ αὐτοῦ οὐχὶ μα πρὸς ἡμᾶς εἰσίν; πόθεν οὖν 
7 καὶ ὶ ἐσκανδαλίζοντο € ἐν αὐτῷ. 
E". 5 δὲ Ἰησοῦς εἶπεν rises "Οὐκ ἔστιν προφήτης d ἄτιμος 

εἰ μὴ ἐν τῇ πατρίδι " καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. 

ἐποίησεν ἐκεῖ δυνάμεις πολλὰς διὰ τὴν ἀπιστίαν 


93 ! Ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἤκουσεν Ἡρώδης ὁ τε- 

/, Ν Ν ^ 
τράρχης τὴν ἀκοὴν Ἰησοῦ, 

ανα e! , 3 / e / 
αὐτοῦ, Οὗτός ἐστιν Ἰωάννης ὁ βαπτιστής: 


2 s 5 ^ 
και ειπεν τοις 


καὶ ἐλθὼν εἰς 


δ6 καὶ αἱ ἀδελ-- 


: καὶ οὐκ 


παισὶν 


. 


nis scriba doctus in regno 
caelorum similis est homini 
patri familias, qui profert de 
thesauro suo nova et vetera. 


55 Et facturh est eum consum- 
.» .masset lesus parabolas istas, 
transiit inde. 5*(15,!2 ἘΠῚ νο- 
niens in patriam suam docebat 
eos in synagogis eorum, ita ut 
mirarentur et dicerent, Unde 
huic sapientia haec et virtus? 
55 Nonne hic est fabri filius ? 
Nonne mater eius dicitur Maria, 
et fratres eius Iacobus et Ioseph 
et Simon et Iudas? 9 Et so- 
rores eius nonne omnes apud 
nos sunt? Unde ergo huic 
omnia ista? 57 Et scandaliza- 
bantur in eo. (43,1) Tesus au- 
tem dixit eis, Non est propheta 
sine honore nisi in patria sua et 
in domo sua. 59 Et non fecit 
ibi virtutes multas propter in- 
credulitatem illorum. 


οὐχ 


1(43,2) Τῇ illo tempore au- 
diit Herodes tetrarcha famam 
Iesu, ?et ait pueris suis, Hic 


4 4, 1 “ἢ I 
αὐτὸς 58: Iohannes baptista: ipsesur 


- Eus. in Ps. 2069, (ut. vid.). 
S mune b.c. ff. gh. (hiat a). 
m . | om. D. Syrr.Crt.&Pst. 

EX. . Memph. | add. Τησους C. 


In: 


" Bwac. rel | λεγει B mg.D. 


θητευθεις µαθητευθη L. 

ιᾳ BC. 1.33. K. e. Memph. 
Orig. iii. 459f. (4584. 4595.) | 
om, praem, εν DM. (Latt) Iren. 
Hil. 678^. | fac την βασιλειαν 


κ αλ ει] εκβαλει LEG. | προφερει 1. 


αι BOD(L)XA. 1.33. (E 

V. (εκπλησεσθαι ΤΕΕ.) Eus.in 
. 1 Ἱεκπληττεσθαι c. KMsSs. 

11. 46095, 

1 add. πασα D. ZEth. Ειδ. ἴῃ 
ad Steph. 1.928. | Contra, Orig. 
. Eus. in Ps. 8785, 


pen H 


. 1 223. | om. 1. Eus. in 


em αἱ δυνάμεις Eus. in Ps. 9983, 


55. rekrovoc] praem. Josephi a.b.ff?.9!. 
Syr.Crt. (add. A.) | om. Vulg. c.e.f.ff'.9?. 
Orig.iii.4624, iv. 1155, 269b. Eus. in 
Ps. 3785, 3985, ad Steph. i. 223. 

— ovx 29. B. Bily.CA. 33. M. Orig. iii. 4623. 
iv. 1155, 2690, Eus. in Ps. 373*. | Τουχι 
c. Ὁ. το]. Eus. ad Steph. i. 223. | (M 
habet ante cum τε]. ουχ οὗτος). 

— Μαριαμ BsD.rel. Orig. iii. 4629, iv. 115*. 
269^. | Μαρια C. .Eus. ad Steph. i. 223. 
(Orig. iv. 282*). 

— Ιωσηφ BC. 1.33. Latt. (exc. d.A.) Syrr. 
Crt.&Hel.ng. Memph. Arm.1. Orig. 
iii. 4626. iv. 1159, Eus. ad Steph. i. 223. 
| Hioenc c. LAK. A. Syrr.Pst.&Hel.txt. 
Arm.Zoh. ZEth.| Τωση S. in mg.| Ivav- 
νης DXEF(Wtst.)GMStxtU VT. Orig. 
iv. 282*. 

56. προς ἡμας] παρ᾽ ἡμιν A. 

— ουν] om. M. 

— ravra παντα BsC. 1.33. MSsUT. Eus. 
in Ps. 3734, | παντα ravra DLXAEF 
(Wtst.) GKV .(Latt.) Orig.iv.2695.[ ff']. 

57. εν αὐτῳ] εις avrov X. 

— ειπεν] λεγει Ζ. Orig. iii. 464*. 

— πατριδι] 844. avrov c. C(vid. inf.) 


H 


L.rel. Vulg. δ... fP?.9*h. Syrr.Crt.Pst. 
&Hcl Memph. Arm. ZEth. Orig.iii. 
4625, 4645, | praem. ἰδίῳ CZ. ff'. Orig. 
iii. 133*. | om. utr. BD. 33. a.&. (C ha- 
bet utr., vid. supra). 

57. και εν τῇ οικιᾷ avrov] om. L. Harl.* 
σ᾿. (haec praetermittit Orig. iii. 464). 
58. την απιστιαν | Orig. iii. 4665. | rac 

απιστειας D. 

l. εκεινῳ] add. δὲ D. Syrr.Crt.&Pst. 
Memph. | Contra, Orig. iii. 4672. 

--- Ἡρωδης] praem. ὁ X. 

—,rterpapxunc BsDL. τα]. Syr.Helmg. 
Graece. | τετρααρχης CZA. Memph. 
2. οὗτος] praem. µητι D. 5b,f.g*.h. | Con- 
tra, Vulg. a.cff'*g.. Orig. iii. 4674. 

521*. 

— βαπτιστης] add. óv εγω απεκεφα- 
λισα D. a.bff'g*.h. | Contra, Vulg. 
c,ff?.9*. 

— αυτος BsDZ. rel. Orig. iii. 4695. 521*. 
(ed.) | οὗτος C. 1. Orig. iii. 521*. 
(cod.) 


54. et virtutes CI. | 55. frater 4m. 
1. audivit Cl. 


BCD[P](Z)[II). 

LX A[01]. 
1.33. 

E(FJIGKMSUV jj 


αἰτήσηται. 


$ et 
δ: 


τῇ φυλακῇ. 


12 


τῷ Ἰησοῦ. 


σοι ἔχειν" αὐτήν. 
βήθη τὸν ὄχλον, ὅ ὅτι ὡς προφήτην αὐτὸν εἶχον. ^ 
σίοις δὲ γενομένοις" τοῦ Ἡρώδου ὦ ὠρχήσατο 7 θυγάτηρ 
τῆς Ἡρωδιάδος ἐ ἐν τῷ μέσῳ, καὶ ἤρεσεν τῷ Ἡρώδῃ: 

΄ ὅθεν μεθ᾽ ὅ ὅρκου ὡμολόγησεν αὐτῇ δοῦναι ὃ ἀν" 
8, δὲ προβιβασθεῖσα ὑπὸ τῆς μητρὸς wise 
αὐτῆς, Δός poi, φησίν, ὧδε ἐπὶ πίνακι τὴν κεφαλὴν 
Ἰωάννου τοῦ * βαπτιστοῦ. ^ καὶ ἱλυπηθεὶς" ὁ βασιλεὺς 
διὰ ' τοὺς ὅρκους καὶ τοὺς συνανακειμένους ἐκέλευσεν 
δοθῆναι: ^ καὶ πέμψας ἀπεκεφάλισεν t^ Ἰώαννην ἐν 
! καὶ ἠνέχθη ἣ κεφαλὴ αὐτοῦ ἐπὶ πίνακι 
καὶ ἐδόθη τῷ κορασίῳ, καὶ ἤνεγκεν τῇ μητρὶ αὐτῆς. 
καὶ προσελθύντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
ἱπτῶμα" καὶ ἔθαψαν ᾽αὐτόν"' καὶ ἐλθόντες ἀπήγγειλαν 


ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ. 


ἠγέρθη ἀπὸ τῶν νεκρῶν, καὶ διὰ τοῦτο αἱ δυνάμεις 
ρμὸ ἐνεργοῦσιν ἐν αὐτῷ. κ. γὰρ Ἡρώδης κρατήσας τὸν 
᾿Ιωάννην ἔδησεν αὐτὸν καὶ ἐν τῇ φυλ 
διὰ Ἡρωδιάδα τὴν γυναῖκα Φιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ 


αὐτοῦ. * ἔλεγεν γὰρ αὐτῷ ὁ Ἰωάννης, Οὐκ ἔξεστίν tibi 
5 καὶ θέλων αὐτὸν ἀπόκτοναιι ἐφο- κἃ 


ακῇ ἀπέθετο" 


ἦραν τὸ 


! yeve- 


in carcere. 
c— : 
uellae, et meets 
E Et accedentes discipt 


2. ai δυναµεις ἐνεργουσιν ενεργ. αἱ δυν. 
M. magna est potestas ejus Syr.Cirt. 
(εναργουσιν Ὦ3). 

— tv Orig.iii. 521*, | om. Z. 

8. Ἡρωδης add. τοτε B. | Contra, CDZ. 
rel. Orig. iii. 4695, 

— avrov Orig. iii, 469*. |om.B. ff".A. Orig. 
iii. 470^, 

— και εν τῷ φυλακῃ απεθετο B. [.]. | 
και απεθετο ἐν τῷ φυλακῃ 1. Orig. iii. 
471},}ἐν φυλακφ και απεθετο 33. Orig. 
11. 47050, | Ίκαι εθετο εν φυλακὴ c. 
CL.rel. Vulg. δ... .σ'. Syrr.Crt.Pst. 
&Hcl Memph. Arm. | εν τῷ $v^axg 
tantum D. a (ut vid, e spat.) e.k. Eth. 
Orig. iii. 469*(vid.) | εν ry φυλακῳ .... 
Z (sequ. ut vid. e spatio καὶ εθετο s. for- 
tasse καὶ απεθετο.) 

— ry Φφυλακφ BDZ. 1. Memph. Orig. 
iii, 4694, 471^. | *om, τῷ &. CX(sic). 
33. rel. Orig. iii, 470^, 

— Φιλιππου] om. D. Vulg. a.c.eff'.9'.A.| 
Contra, Gat. Mm. bf. ff*.9*... Orig. iii, 
470^, 

— δὰ fin] add. ór« αυτην ἐγαμησεν 
ZExth.m.a, 

4. αυτφ] post Ιωαννης B.Bch.Z (in utro- 
que loco B.Btly.) | Contra, CD. 1. 33. 
rel Latt. rel. Orig. iii. 4705, 

— ὁ ante Τωαν.] om. D. 


00 


4. ουκ] praem. ὅτι M. 

— sub fin.] uxorem fratris tui f ff". | add. 
in uxorem Syrr.Crt.& Pst. 

5. ὁτι] ἐπεὶ B.txt. (cor. in mg.*) 

— ειχον] εχον A. | add. dienen. Syr. 
Crt.. ZEth. 

6. γενεσιοις δὲ ytvoutvoic BDZL. Fia 
σιων δὲ γενομένων CK.) Syrr.Crt.Pst. 
&Hcltxt. Memph. Arm. ZEth. | yeve- 
σιοις δὲ ἀγομένοις 1. | ῶγενεσιων δὲ 
αγοµενων €. XA. 33. EGMSSUVT. 
Syr.Helmg. (hiat Ἐν. | die autem na- 
talis. (Latt.) sed cum advenisset dies 
natalis ff'. : natale autem facto d. 

— τῆς Ἡρωδιαδος Orig. ii. 443, | avrov 
Ἡρωδιας D Gr. 

7. μεθ᾽ μετ’ X. 

— ὡμολογησεν} ωµοσεν 7. Syr.Pst. 

— avry δουναι] δουναι avry 1. K. 

— av BD. 33. | Ίεαν c. CZ. rel. 

— fin.) add, ab eo Latt. (hiat a). ZEth, 

8. δος μοι φησιν BCZ. rel. Vulg. g*. Syr. 
Hcl. Memph. Arm. | ειπεν δὸς μοι D. 
a.b.c f.( fF "h.l. Syrr.Crt.&Pst.. ZEth. 

— ὧδε] om. a.5.c f. fF * g'.h. Memph. | 
Contra, Vulg. et Am. For.(sic) g*. (hiat e). 
vv. rel. 

— ἐπὶ maxi BCZ. το]. om. D. 

— την] om. D*. (mox του Ιωαν. Δ). 

9. λυπηθεὶς BD. 1. a, | Σελυπηθη ς. C. 


rel. Vulg. b.c, f ff 9... Syrr.Crt. 
Hcl. Memph. Arm. Eth. [hians E 
9. βασιλευς] add. Herodes t 
Vulg. 
— δια] fadd. δε €. CZ. rel, V 
Kg.  Syrr(Crt)Ps.&Hel Μ 
Arm. |om. BDL^*. 1. a.b. ff 
— και τους BsC. rel. Vulg. g*. Syi 
&Hcl. Memph. Arm, | καὶ δια τι 
a.b.c,f. ff * g'.. Syr.Crt. JEth. 
— δοθηναι] add, avry 1. Syrr.Cr t 
Arm. JEth. 
10. Iwarvgv] Tf praem, rov σ΄. CD 
om. BZO. 1. 
11, επι] ἐπὶ τῳ D. | ev τῳ 1. 
— ηνεγκενῚ add, puella 
Syr.Crt. Memph. | Contra, Ἡ 
vv. rel. (hiant a.e). | add. avr 
12. προσελθοντες] ελθοντες Ζ. 
473^, 
— αυτου] add. και E*. E 
— πτωμα BCDL. 1. 33. Syrr.Ort 
Memph. [hiat Z. ] | t σωμα S. 
Hcl (*corpus" Latt. quo * 
pro πτῶμα et σῶμα utuntur). 
avrov DL. Vulg.Cl. eff ν 
Crt.&Pst. JEth. | Contra, BO. m 
a.b.g'. Syr.Hcl. Memph. 


11. attulit Οἵ, | 12. corpus ejus δὲ 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


941?»*' AkoUgas δὲ" ὁ Ἰησοῦς ἀνεχώρησεν ἐκεῖθεν 
ἐν πλοίῳ εἰς ἔρημον τόπον κατ ἰδίαν. καὶ ἀκούσαντες 
οἱ ὄχλοι ἠκολούθησαν αὐτῷ πεζῇ ἀπὸ τῶν πόλεων. 
14 Kai ἐξελθὼν" εἶδεν droXDv ὄχλον, "kal ἐσπλαγ- 
χνίσθη ἐπ᾽ * αὐτοῖς" καὶ ἐθεράπευσεν τοὺς ἀῤῥώστους 

ΑΛ 
αὐτῶν. 
955" τν. δὲ μην Γπροσῆλθαν" αὐτῷ οἱ 


13 0459) Quod cum audisset 
Iesus, secessit inde in navicula 
in locum desertum seorsum: 
et cum audissent turbae, se- 
cutae sunt eum pedestres de 
civitatibus. '* Et exiens vidit 
turbam multam, et misertus 
est eius et curavit languidos 
eorum. 


15 047,1) Vespere autem facto 


» B.Btly.o. a.ff'. [hiant Z. 33]. 

5. CD. rel.(vid. Mar.) | om. Arm. 

κουσας δε BDZL. 1. 33 (ut vid.) 
ik. (Syrr. Crt.&Pst.) (Memph.) Orig. 

AT: . quod eum audisset Vulg. quo 
to (Latt. rel) | ἔκαι ακουσας 5. 

el. Syr.Hel. Arm. (ZEth.) 

σους] om. 0. 

coup] om. T. Syr.Crt. 

Ὁ BCD.rel. Orig.iii. 474^. pedi- 

P.| πεζοι ZIIL. Syr.Hcl.mg. 
s Vulg. Latt. rel. 

ων] add. et e castellis Syr.Crt. 5. 

ἐ om. G. 

1 f add. ὁ Τησους c. CIIX. το]: 

J.A. Syr Γ, Pst.&Hel. Orig. iii. 5094, | om. 
BI . 33. Vulg. 5.c.ff*g!.. Syr.Crt. 

. Arm, ZEth. [hiant ZO]. (post 

L. a.) || και εξελθων ειδεν.... και] 

| vidit a.5.( 03.) Syr.Crt. 

υν οχλον Orig.iii. 4815, 5094, | 

ovv D. 33. Latt. 

B.Bch.CXA0. 1. EFGMSU 

Ürig.iii.481*. [hiat Z]. | {επ αυτους 
. Ks. (-oic sic St. 3). | ἐπ᾿ avrov II. 

4. | ev avrotcL. | περιαυτωνΤ). 

Orig. iii. 474*. 4819. 5094. | 

ουντας D. 
|. προσηλθαν B. 33. [hiant ZII]. | 


476^. 5094, 


15. μαθηται] δ. αυτου c. CD. rel. 


(Latt.) Syrr.Crt.Pst.&Hcl. Memph. 
301, Orig.iii, 4753, 4765. | om. B.Btly. 
Blc.Z (ut liquet e spatio). 33. δ.Δ. Arm. 
Orig. iii, 4819, 5094, [hiat II]. 

— δη παρηλθεν BCDIIL | παρηλθεν 
ηδη Z (ut vid.) 1. Orig.iii. 4754. 5094, 
(παρηλ.... Z). 

- απολυσον] add. ουν CZ. 1. Memph. 
Orig.iii.4754,476*, Syr.Hel.ng. Memph. 
| Contra, BDIL. rel. Orig.iii. 481*. vv. rel. 

— kwpac] χωρας Δ Gr.| praem. κυκλῳ ΟἿ, 
33. Syr.Hel.mg. Syr.Hier. Arm. (vid. 
Mar. etLuc.) || non hab. BC?ZIT. rel. vv. 
Orig.1ii.4754, (476*.) 481*. | (mox αυτοις 
L). 

16. I3covc BCPZII. rel. (Latt.) Syr.Hcl. | 
om. D. &. Syrr.Crt. &Pst. Memph. Arm. 
AEth. (vid. Mar. et Luc.) 

— ειπεν αυτοις] φησιν 1. | om. αυτοις 
a.b.ff?. Memph. Arm. 

— αυτοις 29] post φαγειν D. | Contra, 
Orig. iii. 4775, 

17. λεγουσιν BsCDFP. rel. |..ov (i.e. εἰπὸν 
8. ελεγον) Z [hiatII]. 

— έχομεν]-ωμεν LOKU. 

18. ειπεν] add. αυτοις FP. 

— μοι ὧδε αυτους Ἑ. Bch.Z (ut e spatio 


a Aé "E accesserunt ad eum discipuli 
μαθηταὶ" εγον res," ρημός ἐστιν ὁ τόπος, καὶ ἡ eius dicentes, Desertus est locus, 
n . et hora iam praeteriit: dimitte 
ὥρα ἤδη παρῆλθεν ἀπόλυσον τοὺς ὄχλους, ἵ ἵνα ἀπελ ο οι -ὖᾱ 
θόντες εἰς τὰς κώμας ) ἀγοράσωσιν ἑαυτοῖς βρώματα. emant sibi escas. "Ὁ Iesus au- 
16 * tem dixit eis, Non habent ne- 
ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, Οὐ χρείαν ἔχουσιν ἄπελ- cesse ire: date illis vos mandu- 
^ care. " Responderunt ei, Non 
θεῖν δότε αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. "oi δὲ λέγουσιν Ἰνοπιιςηής nisi quinque panes 
et duos pisces.  '5Qui ait eis, 
αὐτῷ, Οὐκ ἔχομεν ὧδε εἰ μὴ νὰν ἄρτους -- ο ο ο Ας 
ἰχθύας. * à δὲ εἶπεν, Φέρετέ μοι * ὧδε αὐτούς. EE μα discum- 
4 i bere supra faenum, acceptis 
κελεύσας τοὺς ὄχλους ἀνακλιθῆναι € ἐπὶ ToU χόρτου" quinque panibus et duobus 
t . piscibus, aspiciens in caelum 
E TOUS πέντε καν καὶ τοὺς δύο ἰχθύας, à ἄνα- benedixit, οἰ fregit οἱ dedit 
ας εἰς τὸν οὐρανὸν | ηὐλόγησεν," καὶ κλάσας discipulis panes, discipuli au- 
β Ψ m M N ή »n 4 x T ^d tem turbis. 29 Εὖ manducave- 
ἔδωκεν τοῖς μαθηταῖς τοὺς ἄρτους, οἱ δὲ μαθηταὶ τοῖς runt ommes et saturati sunt. 
» 20 Ἂν / MR] ΄ «. Ettulerunt reliquias, duodecim 
ὄχλοις. " kai ἔφαγον πάντες καὶ ἐχορτάσθησαν" καὶ cophinos fragmentorum plenos. 

» Ν ^ ^ ’ / 

E ἦραν τὸ περισσεῦον τῶν κλασμάτων, δώδεκα κοφίνους 

» αν] εθαψεν F*. Ίπροσηλθον c. CD.rel. Orig.iii, 4753, liquet). 33. [hiat IT]. ἔμοι αυτους ὧδε 


c. ΟΡ. rel. Vulg.Cl. f.(ff'. Arm. om. 
μοι). illos mihi hue Απιι For. Syrr.Pst. 
&Hcl ZEth. | οπι.ὧδε B.Btly.D. 1. a.b.c. 
Jf?.g.h. Syr.Crt. Memph. (ut vid.) 

19. κελευσας B?CDPIL | Orig. iii. 4795. | 
κελευσατε  B*Bch. | εκελευ[σεν] Z. 
jussit ff'. Orig.4795. | κελευει Orig. 
(509f, 5109.) 

— τους οχλους g*. Orig.iii.479*. | τον 
oxXov D. (Latt.) Arm.Zoh. 

— του χορτου B.Btly.C*IL. 1. 33. Latt. 
Syrr.Crt.Pst.&Hcl.mg. Memph. Arm. 
AEth. Orig.iii. 479*. 4822, 509f, 510€. | 
του χορτους sic L. | ἔτους χορτους 5. 
ΟΡ. rel. Syr.Hcl.txt. | rov χορτον D. 

-- λαβων] t praem. καὶ c. C*IIX. ff'.A. 
Memph. Arm. | om. BC**DPLA. 1. 33. 
EFGKMSUV. (Latt.) Syr.Hel. Orig. 
11, 4793, [Syrr.Crt.&Pst. ZEth.] (ελα- 
βεν D). 

— ηυλογησεν ΟΡΕΠ. — Orig. iii. 4795. 
510*,| fevAoy. ς΄. Bs.rel. Orig. iii. 4813. 

— μαθηται] add. posuerunt b. Syr.Crt. 
Memph. 

— τοις οχλοις] τους οχλους X. 

20. των κλασματων om. Θ. a. | add. ἃ. 
conspectu eorum Syr.Crt. (mox (9' D). 


14. misertus est cis Cl. | 18. mihi illos huc Ct. 


51 


BCD(PXID. 


v 
8 Ματ. 6:45-56. 
|Jo. 6:16—21.- 


27. [ὁ ᾿Ιησοῦς 
ρνα 
t 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


πλήρεις. *! οἱ δὲ ἐσθίοντες ἦσαν ἄνδρες ὡσεὶ πεν- 
τακισχίλιοι, χωρὶς γυναικῶν καὶ παρδίων. 

90 "Καὶ εὐθέως ἠνάγκασεν ' τοὺς μαθητὰς ἐμ- 
βῆναι eis! πλοῖον καὶ προάγειν αὐτὸν εἰς τὸ πέραν, 
ἕως οὗ ἀπολύσῃ; τοὺς ὄχλους. 5 καὶ ἀπολύσας τοὺς 
ὄχλους ἀνέβη ἵ εἰς τὸ ὄρος κατ᾽ ἰδίαν προσεύξασθαι. 
ὀψίας δὲ γενομένης μόνος ἦν ἐκεῖ. ** τὸ δὲ πλοῖον ἤδη 
σταδίους πολλοὺς ἀπὸ τῆς γῆς ἀπεῖχεν " βασανιζόμε- 
νον ὑπὸ τῶν κυμάτων" ἦν γὰρ ἐναντίος ὁ ἄνεμος. 
" τετάρτῃ δὲ φυλακῇ τῆς νυκτὸς ᾿ ἦλθεν" πρὸς αὐτοὺς" 
περιπατῶν. ἐπὶ in θάλασσαν." 
μαθηταὶ ἐ ἐπὶ τῆς θαλάσσης" περιπατοῦντα ἐταράχθη- 
σαν, λέγοντες ὅτι φάντασμά € ἐστιν, καὶ ἀπὸ τοῦ φόβου 
ἔκραξαν. " ᾿εὐθὺς' δὲ ἐλάλησεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς λέ- 
γων, Θαρσεῖτε: ἐγώ εἰμι, μὴ φοβεῖσθε. 7 ἀποκριθεὶς 
δὲ αὐτῷ ὁ Πέτρος εἶπεν, Κύριε, εἰ. σὺ εἶ, κέλευσόν με 


"6 καὶ ἰδόντες αὐτὸν οἱ q 


ΧΙΥ. 
? Manducantium aute 
merus quinque milia y 
exceptis m us et ρα 


22 45, 6) Et. statim | 
cipulos ascendere in na 


ή 


" δὲ εἶ Ἐλθειϊ der 
! ἐλθεῖν πρός σε ἐπὶ τὰ ὕδατα. 7 ὁ δὲ εἶπεν, εν wm 3 
καὶ καταβὰς ἀπὸ τοῦ πλοίου Πέτρος περιεπάτησεν cum coepisset 
99. xai ἦλθεν ἐπὶ τὰ ὕδατα, ἐλθεῖν πρὸς τὸν Ἰησοῦν. 509 βλέπων δὲ p. “ἘΣ continuo 


τὸν ἄνεμον ἰσχυρὸν ἐφοβήθη: καὶ ἀρξάμενος κατα- 


31 
ποντίζεσθαι ἔκραξεν λέγων, Κύριε, σῶσόν με. Ὁ' εὐ- 
21, ὧσει BsCP. rel. | ὡς DIIA. 1. 33. | 22. rovc οχλους] τὸν οχλον F*. Arm. DPAO(vid.) 1.33. SV. Vulg. f 
|| om. 9. Latt. (exc. d.f. hiat e). Syrr.Crt. MSS. (illos Syr.Crt.) Hcl. Memph. ZEth. Orig. ii: 
&Pst. Memph. Orig. iii, 478^. | Contra, | 23. καθ᾽ ιδιαν D. 25. ἐπὶ τὴν θαλασσαν B. Bch. P/ 


df. Syr.Hcl. Arm. ZEth. 

— γυναικὼν και παιδιων BsCPIL rel. 
Vulg. f. vv. rel. | παιδιων και γυναι- 
κων D. 1. Latt, rel. (hiat e). Memph. 
Orig. iii, 4784, (4795). 

22. εὐθεως Orig. iii, 480^, 4895, | om. C*. 
Syr.Crt. 

— ηναγκασεν Tadd. ὁ Ιησους &. LXM. 
rel. Vulg. Cl. (a.b.c,ff*.9**-4.) |om. BCD 
PIIAO. 1. 33. Am. e,f.ff'. Syrr.Crt. Pst. 
&Hcl. Syr.Hier. Memph. Arm. JEth. 
Orig. iii. 480^, 4825, 

— µαθητας] t add, avrov &. BsPXEFK. 
a.b. c. fp? gh, Syrr. Crt. Pst. & Hel. 
Memph. ZEth. | om. CDIILAO. 1. 33. 
GMSUV. Vulg. ef. Arm. Orig. iii, 
480^. 489... ( diserte). 

— ἐμβηναι} ἐμβειν (sic) X, 

— πλοιον] fpraem. ro €. CDPII. rcl. 
Orig iii. 480^. 4815, 482... | om. B, 1. 
33. Arm. Eus. D.E. 446". 

— avrov BsCP. rel Vulg.cfg*. rel. 
Orig. iii, 480^, 481*, 482... Eus, D.E. 
446^, | om. D. a.5.e.(ffP^.)g A. Arm.| 
αυτους 110. 

— απολυσφ] απολυσει Κ΄. 


δ2 


— μονος] om. F. 

94. ηδη BCP. rel 5bc.eg'À  Syr.Hcl 
Eus. D.E. 4465, (hiat II). | om. D. 
Vulg. a,f.ff'. Syrr.Crt.&Pst. Memph. 
Arm. ZEth. (vid. Mar.) 

— σταδιους πολλους απο της γης απει- 
χεν B. Syrr.Crt &Pst. Memph. (sed 
habet σταδιους ὡς εἰκοσιπέντε e Joh. 
vi.19). Arm. (Syr.Hier. habet haec 
post lectionem «--.}} ἔμεσον της θαλασ- 
enc ἣν c. CP. rel. (Latt. vid.) Syr.Hcl. 
Αν, Orig.iii, (483^. 4845. ut vid.) 
Hil. 6199, (vid. Mar. vi. 47). | ἣν εἰς 
μέσον της θαλασσης D. e. (ην εν 
μέσῳ της θαλ. Eus. D.E. 446*). 

— nv yap] ἡ yap D*. 

25. rerapry δὲ φυλακφ] τεταρτης δὲ $v- 
λακης D. 

— Ἴλθεν BC?P. 1. 33. Latt. Syrr.Crt.Pst. 
&Hcl.mg. Memph. Arm. ZEth. Orig. iii. 
483* (bis). Eus. D.E. 924, in Ps. 5884, 
| ζαπηλθεν c. C*( P)D. rel. Syr.Hcl.txt. 

— περιπατων} ante προς αυτους D. 
lf praem. ὁ Ιησους 7.C LX. rel. a.5.c.e. 
0... Syrr.Crt. & Pst. Arm. Eus.D.E. 
924, (ante πρ. avr.) in Ps. 5884. | om. BC* 


iii. 483*, | MIT 
rel. Eus. D.E. 924, in Ps. 5 
θαλασση sic M). 
26. και ιδοντες avrov pw 
33. rel Syrr.Crt.Pst.&Hel ᾿ς 
(Arm.)JEth. | oi £e μαθηταιιδοντες 
BD. (00) vid. Mar. vi, 49. | 
avrov (tantum) 1 (ut puto) La 
df. Eus. D.E. 924, (vid. 
— ἐπὶ τῆς θαλασσης BCD. 1. 
D.E. 924, 4405, | fem τὴν 
c. PAO. rel, (om, ἢ.) 
— περιπατουντα CDP. rel. (Latt 
ut vid. | ante επι r. θαλ. B.Bch. | 
Syrr. Οτι, Pst. & Hcl.. Eus. T 
(vid. Mar.) | om. 5. .Eus. D.E. 
27. ευθυς BD. | 1ευθεως 5. C. re 
P.) .Eus. D.E. 4469. d 
— avro ὁ Ιησους CP. ie. f. 8 
Arm. ZEth.| ὁ Ιησους αυτοις B. 
Igycovc D. Jp. Syr.Crt. 
D.E. 446*. | ante ελαλ. ( 
— θαρσειτε Orig. iii. 485^, | 
38. avrq ὁ Πετρος ειπεν C(D 


Ἂν 


ἄνεμος" ?? 


Γεννησαρέτ. 


ἔχοντ ας 


διεσώθησαν. 


85 


ib / / ^ 95 ^ 

98" Τότε προσέρχονται τῷ Ἰησοῦ 

/ i ^ s E Mr A 9 ^ 

σολύμων * Φαρισαῖοι καὶ γραμματεῖς λέγοντες, ^ Διὰ 

ε Ν ’’ ^ 

Tí oi μαθηταί σου παραβαίνουσιν τὴν παράδοσιν τῶν 
M ^ ^ 

πρεσβυτέρων; οὐ yàp νίπτονται τὰς χεῖρας | αὐτῶν, ] 

“ y 3 / 3ε o Da 5 φ ^ Ν 

ὅταν ἄρτον ἐσθίωσιν. “ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς, Διὰ 

/ Ne ^ / ^ « , M ^ ^ ^ 

τί καὶ ὑμεῖς παραβαίνετε τὴν Ἱ ἐντολὴν τοῦ θεοῦ διὰ 
M / ε κα 4 X. 4 S 1.3 "8 erp 

τὴν παράδοσιν ὑμῶν; “ ὁ γὰρ θεὸς Ί εἶπεν ? “Τίμα 

τὸν πατέρα! καὶ τὴν μητέρα. καὶ Ὁ κακολογῶν πα- 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


/ No 6 9 ^ , / M ^ » / 
θέως δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἐπελάβετο 
, ^ Ν / ος ὅς. ’ , / ὼ 7] 
αὑτοῦ, καὶ λέγει αὐτῷ, Ολιγόπιστε, εἰς τί ἐδίστασας ; 
32 EY 1 5 , "u 5 ^ 9 ^ ^ ΩΝ, € 
Kai *avafavrov αὐτῶν εἰς το πλοῖον ἐκόπασεν ὃ 
᾿ i / / , 
oL δὲ ἐν τῷ πλοίῳ ἐλθόντες προσεκύνησαν 
^ / » ^ ^ Ν 3 
αὐτῷ λέγοντες, ᾿Αληθῶς θεοῦ υἱὸς εἶ. 
94. * ΄ 3 Φ 9 x! ^ ^^. 9 9 
91 ^ Kai διαπεράσαντες ἦλθον * ἐπὶ" τὴν γῆν ᾽ εἰς 
/ τν y ^ 
καὶ ἐπιγνόντες αὐτὸν oi ἄνδρες τοῦ 
/ / / 7 N / 
τόπου ἐκείνου ἀπέστειλαν εἰς ὅλην τὴν περίχωρον 
, » ^ ’ ^ ^ 
ἐκείνην, καὶ προσήνεγκαν αὐτῷ πάντας TOUS κακῶς 
΄ bi e / ο 
καὶ παρεκάλουν αὐτὸν ἵνα μόνον ἄψωνται 
^ , ^ / ^ ο e 
τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ: καὶ ὅσοι ἥψαντο 


t 


3 Ν ε 
ἀπὸ Ἱερο- 


dens manum apprehendit eum, 
et ait illi, Modicae fidei, quare 
dubitasti? 33 (132,9) Et cum as- 
cendissent in naviculam, cessa- 
vit ventus, ?? Qui autem in na- 
vieula erant venerunt et adora- 
verunt eum dicentes, Vere filius 
dei es. 


91053,?2 Et eum transfretas- 

sent, venerunt in terram Gen- 
nesar. 5 Et cum cognovissent 
eum viri loci illius, miserunt in 
universam regionem illam, et 
-optulerunt ei omnes male ha- 
bentes, ?* et rogabant eum ut 
vel fimbriam vestimenti eius 
tangerent: et quicumque teti- 
gerunt salvi facti sunt, 


1 (154,6) 'Tune accesserunt ad 
eum ab Hierosolymis scribae 
et Pharisaei dicentes, ? Quare 
discipuli tui transgrediuntur 
traditionem seniorum? non 
enim lavant manus suas cum 
panem manducant. ?Ipse au- 
tem respondens ait illis, Quare 
et vos transgredimini manda- 
tum dei propter traditionem 
vestram? Nam deus dixit, *Ho- 
nora patrem tuum et matrem, 
et, Qui male dixerit patri vel 


(hiat P.) δ... -g*.A.Syr. Hcl. Arm. 
5, D.E. 924. (D.om. ὁ) | ὁ Πετρ. 
επ. avro B. g'. Syr.Pst. Memph. | ὁ 
τρ. avr. ειπ. 88. |om. αυτῳ A. Vulg. 
Ww [Syr.Crt.] 

8 zus. D.E. 994, | μοι CA. 

-d ἴθειν προς σε B.Btly.CDAO. 1. 33. 
(hiat P.) 4m.Latt.rel. Syrr.Crt.Pst.&Hcl. 
i Arm. ZEth. Eus. D.E. 924. | 
σε ελθειν c. LX. rel. Vulg.Cl. 
|]. add. Ίήσους E. Syr.Pst. 

c] f praem. ὁ. &. C. rel | om. 
"us. D.E. 923, (hiat P). 

ιν C?D.rel. Orig.iii.4834. vv. (C* 
αι ηλθεν B. Syr.Crt. Arm. [οὐ ve- 
| niens Eth. (hiat P). 

ρον] om, 33. Memph. 

| με] om. 1. 

Ἢ. ὃ Iycovc] om. E*. | om. ὁ D. 

L αναβαντων avrov BD. 33. Orig. iii. 
| 4834. | t ἐμβαντων αυτων c. CP. τε]. 


| Pst.&Hel. Arm. | om. BC?. 1. ff. 

Memyph. Eth. ( Orig. iii. 486^.) (οἱ δὲ εν 
"τ, πὰ, in C a 2* manu sunt: de C* π.].) 
τ θεοῦ υἷος ει BsCP. rel. Orig.iii.486^.(Dis) 
| 503*. | vi. θεου ει συ D. (a.b. sed sine συ). 
Ἰ Ἔν γην BCDA. 388. { Τεις την 
| vm τ΄. P.rel. Meiph. Arm. Orig. iii. 
I ; 


P. ελθοντες DPLX. 33. rel. (Latt.) Syrr. 


483*. 4875, 5025. ||add. εις” ΒΔ. 33. 
Syrr.Crt.&Hel.(et mg. Graece). Arm. 
| Contra, &. ΟΡ. το]. Syr.Pst. Orig. iii. 
4885, 502^, (vid. Mar.) ||in terram (tan- 
tum) Latt. ZEth. (ad terram e). 

34. Γεννησαρετ B. Bch. Blc.C. 1.33. Ss. Syr. 
Hel.et mg. Graece. Arm. | Τενησαρετ B. 
Εν. f. Orig. iii. 4875. 6090, (T'evecaper 
Orig. ii1.4839.4845.) | Γεννησαρεθ PXEG 
KMUV. (Memph.)|Tevgcaps0 LAF. g?. 
AEth. | 'evvgcap D*. Am.a.e.ff'.Syrr.Crt. 
&Pst. Hil. 684*. (Genesar Vulg. Cl. b.c. 

01.41.) | Τεννησαρατ D?. (Gennasar d.) 

35. εκεινου] add. et adoraverunt eum a.b. 
ο... Hil. 6845, 

36. ἵνα] add. καν 1.95. Orig. Π1. 4864. 4874. 

— ἄψωνται] ἄψονται X. 1. E. 

— του 25] om. A. 

— ὁσοι] add. av C. 

1. προσερχονται Orig.iii. 487*. cit. (sed 
infra in com. habet απερχονται) | προ- 
ερχονται D*. 

— τῳ Igcov] προς avrov D. Latt.(exc. f.) 
JEth. Hil. 6841, | avr 1. Orig. iii, 
48799: | Contra, codd. et vv. rel. f. 

— απο] fpraem. οἱ &. CP. rel. | om. 
BD. 1. Orig. iii, 487994" 

— φαρισαιοι και γραμματεις BD. (1). 33. 
e. Syr.Pst. Memph. Arm. Orig.iii. 


48754: | Ἔγραμμ. και φαρ. 5. ΟΡ. τοὶ] 
(Latt.) Syrr.Crt.&Hcl. ZEth. Hil. 0847, 
(ante απο Ἱερ. 1. a.b.c,f.ff*.g!. Syrr 
Crt.Pst.&Hel. Hil | Contra, Vulg. 
e.f.g. (Memph. Arm. ZEth. Orig.) 

2. αυτων CDP rel. (Latt.) | om. B. Btly. Blc. 
A. 1. f.g. Arm. Orig. iii. 4875. iv. 4185, 

3. αυτοις] om. D. e. 

— παραβαινετε] παραβαιναι D. | παρα- 
βενεται P. 

4. ειπεν DD. 1. (Latt.) Syrr.Crt.&Pst.& 
Hcel.mg. Memph. Arm. ZEth. Zren. 238. 
Ptolem. (ap. Epiph. xxxiii. 4). Orig.iii. 
4895, | ενετειλατο λεγων c. CO. τε]. 
JF. C... Xeyo inc, Θ). [Syr.Hel.txt.] 

NR πατερα] T add. σου &. ΟἿ, 33. KMU. 
Am. a.b.c,f.fF*.9. Syrr.Crt. &Pst.&HcelF 
Memph. Arm. (Ptolem. Orig. iii. 489*. 
sed, ut vid. e Vet. Test.) vid. Mar. vii. 10. 
| om. B.BcA.C*DXA0. 1. EFGSV. 
Vulg.Ctl. For. Harl.* e.ff!.g?. Syr.Hel.t 
JEth. Jren.938. Orig.iii. 4905, 

— μητερα] add. σου a.b.c,f. Syrr.Crt.& 
Pst. Memph. (Orig. iii. 4895, sed qu. e v. 
Test.) | Contra, MSS. Vulg. e.ff'*?-9?- 
Syr.Hel. ZEth. Jren. Orig. iii, 4903, 

— 1) μητερα] om. a. 


84. Genesar ΟἿ. 
4. om. tuum €i. 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


Ῥαο τέρα ἢ μητέρα θανάτῳ τελευτάτω" ^ ὑμεῖς δὲ λέγετε, matri, morte moria 
ECC νι ditt d Dad aom bel γεια o 
6. [ἢ τὴν μητέρα ὠφεληθῇς, 9o) μὴ 5 τιμήσει" τὸν πατέρα αὐτοῦ ἢ τὴν dori, * et nou honorifica 

αὐτοῦ μητέρα αὐτοῦ, καὶ ἠκυρώσατε ᾿ τὸν λόγον" τοῦ Θεοῦ trem suum autmatrem:. 

διὰ τὴν παράδοσιν ὑμῶν. " ὑποκριταί, καλῶς Ἱἐπροφή- propter traditionem. y 

* Es. 20:13. τευσεν" περὶ ὑμῶν Ἡσαΐας λέγων, 861 Ὁ λαὸς οὗτος! de vois y Dis di ns, * 
us hic me ho 


e | sg E p» , 
τοῖς χείλεσίν με τιμά, ἡ δὲ καρδία αὐτῶν πόῤῥω ἀπέχει 
ἀπ᾽ ἐμοῦ: ? μάτην δὲ σέβονταί µε διδάσκοντες διδα- 

, 
σκαλίας, ἐντάλματα ἀνθρώπων. Ἰ' Kal προσκαλεσά- 
μενος τὸν ὄχλον εἶπεν αὐτοῖς, ᾿Ακούετε καὶ συνίετε" 

m. ἣν 
!! οὐ τὸ εἰσερχόμενον εἰς τὸ στόμα κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον, 
^ , ^ ^ 
ἀλλὰ τὸ ἐκπορευόμενον ἐκ ToU στόματος, τοῦτο κοινοῖ 
“νη , « 
ρνε τὸν ἄνθρωπον. Ἰ' Τότε προσελθόντες οἱ μαθηταὶ 
12. οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ * λέγουσιν" αὐτῷ, Οἶδας ὅτι οἱ Φαρισαῖοι ἀκού- 
] 4.2} / , / ι $ 13 * A i 
σαντες τὸν λόγον ἐσκανδαλίσθησαν ; Σ᾿ “ὁ δὲ amo- 
^ 5 ^ E , 
κριθεὶς εἶπεν, Πᾶσα φυτεία ἣν οὐκ € 
(pagus Pr Mov ὃ οὐράνιος, ἐκριζωθήσεται. 
14. [ινών ο τυφλοί εἰσιν ὁδηγοὶ" τυφλῶν: τυφλὸς δὲ τυφλὸν 
ert ἐὰν ὁδηγῇ, ἀμφότεροι εἰς βόθυνον πεσοῦνται. "d 
« ΕἼ ^ ^ 
κριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ, Φράσον ἡμῖν τὴν 7a- 


H ἃ [αὐτοῦ 


{9 


ἄφετε 


ὁ πατήρ 


, 
forenses 
4» » , 

αὐτοὺς" 


" απο- 


tur. 15 56,5.) Sinite illos 
sunt duces caecorum. € 
autem si caeco ducatum 
stet, ambo in foveam 
15 (157,6.) dens & 
trus dixit ei, Edissere - 


5. av] «av L0. 33.8. Orig.iii.4914, |J αν D. 

— ειπφ] om. Syr.Crt. (vos autem dicitis 
quisque patri suo et matri suae). 

— ὁ εαν Orig.iii, 491*. 4925, ὁ δ' av D*. 
| ὁ αν D*. 1. 

— ὠφεληθης} ὠφελης G. 

6. ov μη] fpraem. και €. LXO. τε]. 
Vulg. c,f. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. | om. 
BCD. 1. 33. a.b. e, [P?.9*. Syr.Crt.Memph. 
AEth. [ ff*]. Orig. (iii. 491*). Orig. Int. 
iii, 8414, 

— τιμησει B.Bch.CDAO. 1.33. ἘΞ, Orig. 
iii. 491*.| 1 ruimoy 5 . L. rel. honorificabit 
Vulg. g'. -cavit Am. αι δι) honori- 
ficat c. honoravit e. 

— avrov post πατερα om. 1. Orig. 

— 5 την µητερα avrov CLXO. rel. Vulg. 
(0)ιο ον) (ἢ. — Syrr.Pst.&Hel. 
Memph. Arm. πι, Orig. iii. 4915. 
| om. B.Btly.Blc.D. a.e. Syr.Crt. || av- 
rov] om. 33. Am. 5.f]*.9*.1. 

— Tov Xoyov BD. a.b.e,ff 3. Syrr.Crt.Pst. 
&Helmg. Memph. Arm. Eth. Jrenm. 
238. Orig.iii, 4904, us. in Es. 443*. | 
rov vouov C. Ptolem. (ap. Epiph. xxxiii, 
4).| ἔτην εντολην» c. LXO.rel. Vulg. 
e.g. Syr.Heltxt. Arm.MSS. (Orig. 
iii. 490^, Orig. Int. iii, 8415,) vid, Mar. 
vii.9. (om, τὴν A). 
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7. επροφητευσεν CDL. Orig. iv. 1919, | 
Ίπροεφητευσεν c. BsXO. rel. (προ- 
φητευσεν A). 

— περι ὑμων Ἡσαιας] 'Ho. περι ὑμων 
33. K. (Esaias propheta Syrr.Crt.&Pst. 
Memph.) 

8. ὁ λαος οὗτος BDL. 33. Latt. (exc. f.) 
Syrr.Crt.&Pst. Memph. Arm. JEth. 
Clem. Rom. ad Cor. i. 15. Ptolem. Clem. 
461. Orig. ii, 7285, iii. 492*. (diserte) iv. 
121^. Orig. Int. iii, 841*, Eus. in Ps. 
4755, et ap. Mai p. 75. Tert. adv. Marc. 
iv. 17. Cypr. 118, 139. Hil. 590", | 
t praem. ἐγγίζει μοι εί add. τῳ στόματι 
αυτων και σ. ΟΧΘ. rel f. Syr.Hcl. 
(παρέθετο ῥητὸν ἀπὸ τοῦ Ἡσαΐου, 
ὅπερ αὐταῖς λέξεσιν οὕτως ἔχει, καὶ 
εἶπε κύριος, ἐγγίζει μοι ὁ λαὸς οὗτος 
ἐν τῷ στόματι αὐτῶν, καὶ τὰ ἑξῆς" 
καὶ προείπομέν γεῦτι οὐκ αὐταῖς λέξεσιν 
ἀνέγραψεν ὁ Ματθαῖος τὸ προφητικόν. 
Orig. iii, 49395.) | ὁ λαος οὗτος εγγιζει 
μοι tantum 1. μοι] µε. F. | οὗτος] om. 
Δ. οὕτως E*. 

— ἀπέχει απ᾿ Orig. ii, 7285 (absistit ἃ 


Tert. separatum est. Cypr.) | ἐστιν απ 


D. (est a me Latt. Hil. 590*.) 
9. με] om. A. 
— ἐνταλματα] et mandata Latt. (exc. d.) 


18. ειπεν αυτοις A. 


10. τον οχλον] των οχλων A. 

11. ov] add. παν D. 

— εισερχοµενον Orig.iii. 4944, 4979, 
(εισερχομενα. Clem. 175. 455.) | 
μένον B. ὃ; 

— κοινοὶ bis) κοινωνει D*. (35. 
nicat c) | Contra, 15. Clem. € 

— εκ] απο 33. | 

— rovro] εκεινο D. | om. a.eff*.— 

— rovro κοινοι τον ανθρωπον] om 
(De hae clausula ubique silet 
7624, ii.4944, 4975, 498.) — 

12. προσελθοντες] add. αὐτῳ F. ff*. 
Hcl. Memph. (Syr.Pst.MS.) 

— oi μαθηται avrov] om. 4- 
Contra, CLXO. rel. vv. omnes. - 

— λεγουσιν BD. 1. 33. (01) Syr 
&Pst. Arm.|1 eov c. 01/9. rel. ( 
Syr.Hcl. ZEth. 

— rov λογον] om. K. JEth. 


14. αφετε αυτους BCZO. τει, Or 
4965, | agere rovc τυφλους Ὦ. 
— τυφλοι εἰσιν ὁδηγοι B(D)Z(ut. 
1.33. (ὁδαγοι D.) Am. 
ff Oog (hiat b) — Syr. Pst.i 
(Memph) (Arm.) QE.) Om 


6. matrem suam Οἵ, | 12. verbo hc 
14. et duoes Ct. " 


ραβολήν]. 


Aera; “ὃ 


φόνοι 


βλασφημίαι. 


ἄνθρ ωπον. 


κακῶς ὁδαιμονίζεται. ? 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ. 
δ 6 δὲ! εἶπεν, ᾿Ακμὴν καὶ ὑμεῖς ἀσύνετοί 
ἐστε; ον οὐ" νοεῖτε ὅτι πᾶν τὸ εἰσπορευόμενον εἰς τὸ 
στόμα εἰς τὴν κοιλίαν χωρεῖ, καὶ εἰς ἀφεδρῶνα ἐκβάλ- 
τὰ δὲ ἐ ἐκπορευόμενα ἐκ τοῦ στόματος ἐκ τῆς 
καρδίας ἐξέρχεται, κἀκεῖνα κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. |' ἐκ 
γὰρ τῆς καρδίας ἐξέρχονται διαλογισμοὶ πονηροί, 
) μοιχεῖαι πορνεῖαι κλοπαὶ ψευδομαρτυρίαι 
“Ὁ γαῦτά ἐστιν τὰ κοινοῦντα τὸν ἄν- 
θρωπον: τὸ δὲ ἀνίπτοις κου φαγεῖν οὐ κοινοῖ TOV manducare non coinquinat ho- 


99 "i8 Kay ἐξελθὼν ἐκεῖθεν ὃ Ἰησοῦς ἆ ἀνεχώρησεν εἰς 
^ 
τὰ μέρη Τύρου καὶ Σιδῶνος. ^ 
3 Ν ^ € / 3 / , ^ i2 /, “ t x 
ἀπὸ τῶν ὁρίων ἐκείνων ἐξελθοῦσα * ékpa(ev" Ἰλέγουσα, 
Ἐλέι / / έν "TA (δ. 6 , 
έησὸν με, κύριε * υἱὸς αυείδ. 7) θυγάτηρ μου 
^ 5i ον / 

ὁ δὲ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῇ λόγον. 
Ν / [4 { » ον. » , "y $ ον 
καὶ προσελθόντες οἱ μαθηταιΐ αὐτοῦ ᾿ηρώτουν αὑτὸν 

ον / 'A )À s$xw e 1€ » 0 ε ^ 
έγοντες, Απολυσον αὐτην, ὃτι κράζει ὄπισθεν ἡμῶν. 
924 € MEE 9 5 , , ΄ , N , Ν 
ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, Οὐκ ἀπεστάλην εἰ μὴ εἰς τὰ 
' / Nori / » , / 
— πρόβατα τὰ ἀπολωλότα οἴκου Ισραήλ. 
θ θ ^ / » λᾺ / Kv 40 
οὔσα προσεκύνει αὐτῷ λέγουσα, Κύριε, βοήθει μοι. 


555 δὲ ἑλ- 


parabolam istam. ΙδΔέ ille 
dixit, Adhuc et vos sine intel- 
lectu estis?  '" Non intellegitis 
quia omne quod in os intrat in 
ventrem vadit et in secessum 
emittitur? 15 Quaeautem pro- 
cedunt de ore de corde exeunt, 
et ea coinquinant hominem. 
19 De corde enim exeunt cogi- 
tationes malae, homicidia, adul- 
teria, fornicationes, furta, falsa 
testimonia, blasphemiae. "Haec 
sunt quae coinquinant homi- 
nem; non lotis autem manibus 


minem. 


?! Et egressus inde Iesus se- 
cessit in partes Tyri et Sidonis. 


καὶ ἰδοὺ γυνὴ Χαναναία ? Et ecce mulier Chananaea a 


finibus ilis egressa clamavit 
dicens, Miserere mei, domine 
fili David: filia mea male ἃ 
daemonio vexatur. ?? Qui non 
respondit ei verbum. — Et acce- 
dentes discipuli eius rogabant 
eum dicentes, Dimitte eam, quia 
clamat post nos. ?*(155,5) Ipse 
autem respondens ait, Non sum 
missus nisi ad oves quae pe- 
rierunt domus Israhel. ?5(159,9.) 
Atilla venit et adoravit eum 
dicens, Domine, adiuva me. 


. Orig. Int. iv. 4885, Cypr. 54. 200. 
- (caeci sunt et duces Vulg.CT. 
ὁ enim duces. ff') | 1 ὁδηγοι 
Ὄφλοι &. CXO. rel Syr.Crt. | 
CZLXO. 1. 33. rel Latt. 
&Hel. (Memph.) Arm. ZEth. 
di. 4976, — Orig. Int. iv. 4885, 
54.200. Hil.685*. | om. BD. Syr. 


πεσουνται BsCX. 33. rel. 
ii. 4392, | πεσ. εις βοθ. (D) 
JEth. (ενπεσουνται D.) | εἰς 
0v p D. 1. || εµπεσουνται εις 
ον E (cum eo in foveam cadet. 


L περι] Simon Petrus Syrr.Crt.& 
Enc 
ibiere] αυτῳ ειπεν B. (om. avrq 


| UE Tadd. ταυτην 5. CDL. 
Latt. Syrr. Arm. ZEth. (αυτην 


| on. ΒΖ. 1. Memph. Orig.iii. 


i 
Im 
E^ 
i 
| 
η 
ὁ 
| 
] 


| 


Lid Tadd. Ιησους &. ΟΙ. τε]. f. 
Arm. | om. BDZ. 33. (Latt.) 
Syr Cs &Pa, Memph. ZEth. 


16. ειπεν] add. illi Syrr.Crt.&Hcl.* | add. 


ilis. Syr.Pst. Memph. MS. 
17. ov BDZ. 33. Latt. Syrr.Crt.&Pst. 


(Arm.) «Άι, | tovre c. CL. rel. 


Syr.Hcl. Memph. (ετιου Orig. iii. 498^, 
in comm.) 
— εισπορευοµενον CDZ. rel. 


iii. 4985, 
18. εξερχεται] εξερχονται FM. 
- κακεινα] εκεινα D. c,ff'. Memph. 
— κοινοι] κοινωνει D*. 
19. φονοι] φθονοι 1. 


— Φονοι μοιχειαι πορνειαι Orig. iii, 5006, 
Eus. in Ps. 6504. | πορν. µοιχ. φον. L. 


(πορνειαι] om. E. | µοιχ.] 0m. a.) 

— βλασφημιαι BCZ. rel. (Latt.) Orig. i. 
763^, iii. 500€. Eus.in Ps. Hil. 8895, 
443*. | βλασφημεια D*. ο. Syrr.Crt.&Hcl, 
311, , 

90. εστιν τα kowovvra  BCZ. rel. Orig. 
iii. Eus. in Ps. | εισιν τα κοινωνουντα 
ὯΝ 

— κοινοι ΒΖ. rel. Orig. iii. 502*. | κοινωνει 
D*. | κοινει C. 

21. ὁ Τησους Orig. iii. 5025, | om. 33. 

22. εκραζεν BD. 1. (hiat 33.) 6.0}. Syr.Crt. 
Memph. Arm. | εκραξεν Z. Vulg. a.e. 
Kg"* Syr.Hel  Orig.iii. 503*, Hil. 


Orig. iii, 
4995, | εισερχοµενον  B.Btly.Blc.. Orig. 


6850, [Syr.Pst. ZEth.] | Τεκραυγασεν 
c. CX. rel. | εκραυγαζεν M. (skpava- 
σεν ΤΕΝ. | εκραυαγασεν A.) 

99. λεγουσα] T praem. αυτῳ c. LX. τε]. 
Ff. Syr.Hcl. | praem. οπισω avrov D. 
| om. BCZ. 1. (Latt.) Syrr.Crt.& Pst. 
Memph. Arm. Αι. Orig. iii. 5058, 
(add. ei Vulg.Cl. c.g!.) 

— υἷος BD. | tvie c. CZ. rel. Orig. iii. 
503^. 

— ἡ ante θυγ.] om. ed. Cephalaei, qua 
usus est Bentleius in collatione B; 
sed de omissione hujus vocis silent Bch. 
Blc. 

— κακως] δεινως 1. Orig. iii. 503*, 5055. 

23. Xoyov] om. Z. 

— ηρωτουν BCDX. | Τηρωτων c. L. τε]. 
(-rov E*M.) 

— οπισθεν] praem. et venit, Syr.Crt. 

24. προβατα] add. ravra D. 

— τα 39] om. U*. 

25. ελθουσα] προσελθουσα A. 

— προσεκυνει BsD. 1. 33. (M. -νη) b.c. 
[f'.9 Arm. Orig. iii, 5053, | προσε- 
κυνησεν CLXAE(sic)F Wtst. GKSUV. 
Vulg. a;f.l.(om. ver.e). Syrr. Memph. 


— avrq«] avrov A. 


17. secessu πι | 22. dicensei CT. | filii 4m. 


δῦ 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ. 


BCDIP]. 
LX A. 


1. 33. 
BFEIHIEMSUY. 5. 


n-. δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, Οὐκ ἔστιν καλὸν λαβεῖν 35 Qui respondens ait, N 
τὸν ἄρτον τῶν τέκνων καὶ βαλεῖν τοῖς κυναρίοις. 
7 δὲ εἶπεν, Ναὶ κύριε" καὶ γὰρ τὰ κυνάρια ἐσθίει 


ἀπὸ τῶν γιχίων τῶν πιπτόντων ἀπὸ τῆς “τραπέζης dunt de mensa domin u 


τῶν κυρίων. αὐτῶν. 


τῆς ὥρας ἐκείνης. 


Α΄ pi 100 ῬλΚαὶ ὁ μεταβὰς ἐκεῖθεν ὁ Ἰησοῦς ἦλθεν ' 
παρὰ τὴν θάλασσαν τῆς Γαλιλαίας" καὶ ἀναβὰς εἰς 
9? καὶ προσῆλθον αὐτῷ ὄχλοι 


^| Mar. 7:31-37. 9 
$P 


τὸ ὄρος ἐκάθητο ἐκεῖ. 


τότε ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς ait ΠΠ, O mulier, - 


εἶπεν αὐτῇ, Ὦ γύναι, μεγάλη σου ἡ πίστις" Jyern- 
θήτω σοι ὡς θέλεις. καὶ ἰάθη ἡ θυγάτηρ αὐτῆς ἀπὸ 


πολλοὶ ἔχοντες μεθ € ἑαυτῶν χωλοὺς τυφλοὺς κωφοὺς habentes secum mutos « 
κυλλοὺς καὶ φέρον πολλούς, καὶ ἔῤῥιψαν αὐτοὺς et proiecerunt eos ad 


παρὰ τοὺς πόδας * αὐτοῦ”. 


καὶ ἐθεράπευσεν αὐτούς" 


iz ? ὥστε TOUS ὄχλους θαυμάσαι, βλέποντας κωφοὺς epic ume ni 
31. [κυλλοὺς bye- λαλοῦντας, κυλλοὺς ὑγιεῖς, "καὶ. “χωλοὺς περιπατοῦν- ficabant deum Israhel ?* 
ο τας, καὶ τυφλοὺς βλέποντας" καὶ ἐδόξασαν τὸν θεὸν dixit, Miseror. : 
! |Mar. ... 3. Ἰσραήλ. 7?"O δὲ Ἰησοῦς προσκαλεσάμενος τοὺς ΘΝ ^ 
DI" μαθητὰς — εἶπεν, Σπλαγχνίζομαι ἐ ἐπὶ τὸν ὄχλον, E 
Ln. gas ὅτι ἤδη ᾿ ἡμέραι" τρεῖς προσμένουσίν μοι, καὶ οὐκ 


26. ἐστιν καλον Vulg. e,£g*A. Orig. ii. 
622*, | εξεστιν Ὦ. a.b.c, ff 9.1. Orig. 
iii. δ0δ "6. Hil. 6860, (εστι tantum ha- 
bet Eus. in Ps. 885, sic etiam Tert. 
adv. Marc. iv. 7.) 

27. ἡ δε] εἰ δὲ K. 

---καιγαρ (Latt.) Syrr.Crt.& Hcl. το]. Orig. 
iii, 506*.| om. yap B. Btly.Blc. e. Syr.Pst. 

— εσθιει] εσθιουσιν D. 

— ψιχιων] ψειχων D. 

— κυριων] κυναριων D*. 

— δὰ fin.] add. et vivunt. Syrr.Crt.&Pst. 
Syr.Hier. 

38. αποκριθεις] om, Syr.Pst. Syr.Hier. 

— ὁ Τησους] om. D. Syr.Crt. 

— αυτη om. a.b.c. | αὐτῶ sic. 33. 

— «]om. D. | Contra, Syr.Hcl.mg. Graece, 
Orig. iii, 6115, 

29. venit iterum a.5.c,f.ff*.. 

30. πολλοι Orig. iii, 509*, | om. X.5,ff**-g!. 

— Χωλους τυφλοὺς κωφους κυλλους PX 
EGUVs Syrr.Crt.&Pst, Memph. Arm. 
| χωλ. κυλλ. τυφλ. κωφ. B. | xoX. κωφ. 
τυφλ. κυλλ, CK. | ku. χωλ. τυφλ. κυλλ., 
LAM. Am. Fuld. Syr.Hcl. | κωφ. τυφλ. 
χωλ. κυλλ, 33. σας. ΟἹ. JEth. Orig. 
iii. (5075). δ095, | χωλ. τυφ. κυλλ. D. 
claudos caec, debiles g*4. | χωλ. κωφ. 
κυλλ, S. | clodos caecos debiles mutos 
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a.bff*. caecos claudos debiles mutos 
c.g'. surdos multos caecos claudos e. 
clodos caecos mutos debiles f. surdos 
caecos claudos mancos debiles ff". 

30. και érepovc πολλους] om. L.|et alios 
aegrotos multos Syr.Crt. 

— ἐρριψαν ἐριψαν DL. 

— παρα τους BsP. rel. | om. C*. | ὑπὸ 
rovc D. b. 

— avrov BDL. 33. (Latt) Syr.Crt. 
Memph. Arm. | ἔτου Iyeov &. CPX. 
rel. f. Syrr.Pst.&Hcl. ZEth. 

— αυτους] αυτοις C*. | add. παντας D. 
b.c. fP*.9. 

81. τους οχλους BsPLX, rel vv. | rov 
οχλον CDA. 1. 33. U. 

— θαυμαζαι E. 

— βλεποντας] ante θαυμασαι B. | Con- 
tra, CDP. rel. vv. Orig. iii, 508*, | βλε- 
ποντα 33. | βλέποντες A. bis. 

— κωφ. λαλ. .. τυφλ. βλεπ.] om. a. 

— λαλουντας CDP. rel. | ακονοντας B. 
Syr.Hcl.mg. ZEth. 

— κυλλοὺς ὑγιεις MSS. f. Syrr.Pst.&Hcel. 
(sideratos incolumes d.) | om. 1. Vulg. 
b.c.e ff 91. Syr.Crt. Memph. JEth. 
(post χωλ. περιπατ. Arm.) “Ῥοκυλλοῖς 
tacuit, quia quid e contrario diceret, 
non habebat." Hieron. in loc. (vii. 117*.) 


De ver. 30 disputans 
laudaverat Hieronymus. υπ. 
D. Syrr.Pst.&Hel. 

31. και ante χωλοὺς ΒΟΡΡΑ. 
Syrr. Memph. JEth. | κ, 
rel. Vulg. b.c.eff ο Arm. - 

— τυφλους praem. τοὺς D. (post 
τας ο ο 

— εδοξασαν Syrr.Pst. & Hel. | εὖ 
L. 1. 33. Latt. (exc.d.) Syr.Crt. 
Orig. iii. 508*, E 

— Ἰσραὴλ] om, X. m 

32. ειπεν BsDP. rel Orig. iii. 
λεγει C. | add. avro CK. ] 
and 

— σπλαγχνιζωμαι L. v 

— oyAov] add. rovrov DE*. o 
Memph. Hil. 686*. 

— ηδη Orig. iii, 5094, TV 

— ἡμεραι BCDPLXA. 1.33. FGI 
V.|19pepac &. E. Orig. iii. 509 

— τρεις] Y εἰσιν καὶ D. a.b.c.Ce;ff. 
(Contra, Orig.) [mox µου A]. 

— εχουσιν] εχωσιν X. E 

— μὴ ποτε] μὴ 1. | μὴ more... 
D*. (add.*). 4 

33. avrov CDP. rel. cf. S 


28. filia ejus CI. | mutos caecos. 


94 


μαθηταὶ ois 
d y 
ραν, 


παιδίων. 


3 ^ , / 
* αὐτοῖς, Οψίας 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


» , / , μμ, ^ » E / 

ἔχουσιν τί φάγωσιν" καὶ ἀπολῦσαι αὐτοὺς νήστεις 
οὐ θέλω, μή ποτε ἐκλυθῶσιν ἐν τῇ ὁδῷ. 
σιν αὐτῷ οἱ “μαθηταὶ [ αὐτοῦ, | Πόθεν ἡμῖν ἐν ἐρημίᾳ 
ἄρτοι τοσοῦτοι ὥστε χορτάσαι ὄχλον τοσοῦτον ; j 
καὶ λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, Πόσους ἄρτους ἔχετε; 
οἱ δὲ εἶπον, Ἕπτά, καὶ ὀλίγα ἰχθύδια. 
yes. τῷ ὄχλῳ" ἀναπεσεῖν ἐπὶ τὴν γῆν, 
τοὺς ἑπτὰ der καὶ τοὺς ἰχθύας, εὐχαριστήσας 
ἔκλασεν καὶ ᾿ ἐδίδου" τοῖς μαθηταῖς [ αὐτοῦ, ]. οἱ δὲ 
καὶ ἔφαγον πάντες καὶ 
ἐχορτάσθησαν, καὶ ᾿ τὸ περισσεῦον τῶν κλασμάτων 
ἑπτὰ σπυρίδας πλήρεις. 
ἦσαν τετρακισχίλιοι ἄνδρες, χωρὶς γυναικῶν καὶ 
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y 
ὄχλοις." 
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101 ? Kai ἀπολύσας Ἱ τοὺς ὄχλους ἕ ἀνέβη" εἰς 
τὸ πλοῖον, καὶ ἦλθεν εἰς τὰ ὅρια 5 Μαγαδαάν." 
1) Καὶ προσελθόντες οἱ Φαρισαῖοι καὶ Σαδδουκαῖοι 
πειράζοντες ἐπηρώτησαν αὐτὸν σημεῖον ἐκ τοῦ οὐ- 
ρανοῦ ἐπιδεῖξαι αὐτοῖς. 


88 
καὶ λέγου- 


Ὁ καὶ πρωι 
“"ξέλαβεν" 


οἱ δὲ ἐσθίοντες 


ε N , Ν 5 
ὃ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν 
γενομένης λέγετε, Evóía, πυῤῥάζει 


cent: et dimittere eos ieiunos 
nolo, ne deficiant in via. 55 Et 
dicunt ei discipuli, Unde ergo 
nobis in deserto panes tantos 
ut saturemus turbam tantam? 
*! Et ait illis Iesus, Quot panes 
habetis? At illi dixerunt, Sep- 
tem, et paucos pisciculos. ?5 Et 
praecepit turbae ut discumberet 
super terram. 39 Et accipiens 
septem panes et pisces et gra- 
tias agens fregit, et dedit disci- 
pulis suis, et discipuli dederunt 
populo. ?' Et comederunt om- 
nes et saturati sunt. Et quod 
superfuit de fragmentis tule- 
runt, septem sportas plenas. 
3'Erant autem qui manduca- 
verant quattuor milia homi- 
num, extra parvulos et mu- 
lieres. 


39 Et dimissa turba ascendit in 
; naviculam, et venit in fines Ma- 
gedan, 1 (161,4) Et accesserunt 
ad eum Pharisaei et Sadducaei 
temtantes, et rogaverunt eum 
ut signum de caelo ostenderet 
eis, 3 405,5.) Atille respondens 
ait eis, Facto vespere, dicitis, 
Serenum erit, rubicundum est 


E ch. et Btly. (sic). 1. Vulg. a.b.e. 
gl. p Arm. 
] add. ουν D. 1. Latt. (exc. f.) 


* ] ερημῳ τοπφ C. Memph. Orig. 
05, 

y ἐς choi e avr« D Gr. Syrr. 

] add. panes, Syr.Crt. 

pa BD. 1. 33. Memph. 
praecepit Latt. (cum jussisset d). ἐν- 
θάϊ ὃ οὐ κελεύει, ἀλλὰ παραγγέλλει 
᾿ ὄχλῳ ἀνακλιθῆναι. | Orig. iii, 510*. 
λευσεν 5. CP. rel. Arm. 

« BD. 1.33. Vulg. δ..." 
yrHel Arm. JEth. Orig.iii. 
] trow οχλοις 5. P. rel. a.e;f. 
2rt.&Pst. Hil. 6865. | τους οχλους 


BD. 1.33. Memph. | Γκαι 
v S. CP. rel. Arm. ZEth. (et ac- 

t a.b.c.e.ff?.g'. et acceptis ff'. et 

Vulg. f. | add. Jesus a.5.c;f- 

.) [om. ἑπτα a.c.] 

]- καὶ rovc ἐχθυας om. L. 

; - ευχαριστησας] praem. και D. 1. (Latt.) 

|Syrr.Crt. & Ps. Memph. | Contra, 

ael. Jf'. Syr.Hel. Arm. ZEth. 


js ἴσεν C* ut vid. 
] om. C*: 


36. εδιδου BD. 1.33. | Τεδωκεν c. CPL. 
rel Latt. Syrr. Memph, Arm. (vid. 
Matt. xiv.) 

— avrov CPL. rel. (Latt.) Syrr. | om. B. 
Btly.D. 1. 33. cff'.g*. Memph. (Arm). 

— τοις οχλοις B.Bch.Ble.L. 1. 33. KM. 
e.f.ff'. Syrr.Crt.&Pst. Memph. | f τῳ 
οχλῳ ς. CDP, rel. (Latt.) Syr.Hcl. 
Arm. (vid. Mar.) ||praem. dederunt. 
Latt. Syrr.Crt.&Pst. Memph. 

97. ro περισσευον των κλασματων npav 
BD. 1.33. (Latt.) ZEth. | Τηραν το 
περ. των κλασμ. 5. CP. rel. fff. 
(Syrr.) Memph. Arm. (vid. Mar.) 

— ἑπτα σ. πλ....ανδρες (ver.38). om. 
D*. (add. *) | σφυριδας D. 

38. ησαν] add. óc B. 1. 33. ff". Syr.Hcl. 
Arm. ZEth. (vid. cap. xiv. 21. Mar. viii. 
9. Luc.ix.14. et Joh. vi. 10.) | Contra, 
CDP. rel. (Latt.) Syrr.Crt.&Pst. 

— γυναικων και παιδιων BCP. rel. f. Syrr. 
Pst.&Hcl. Αὐτὴ. παιδιων και γυναικὼν 
D. 1. (Latt.)) Syr.Crt. Memph. ZEth. 

39. ανεβη CLX A. EFGHKMU V. | even 
c. Bs. 15.335.Ss. |ενβαινει D. (add. sedit 
Syr.Crt.) 

— το] om. 1. 

— ηλθεν] ηλθον C. 

— Mayaóav  BD(rgyc May.) Syr.Crt. 


I 


(sed -don) Syr.Hier. Magedan Latt. 
(-dam σι”). Magadan d. Magidan ο”. 
Magado Syr.Pst.| Μαγδαλαν C. 33. M. 
Memph. | iMayóaAa c. L.rel. Syr. 
Hel Arm. ZEth. 

1. oi] om. 1. 33. Orig.iii. 511*. [oi bis A]. 

— emuporgcav Syr.Hel.mg.Gr. | -των 
1* Memph. Orig.iii. 6115, 

— avrov] ante ἐπηρωτησαν D. | Contra, 
Orig. iii. 

2. αποκριθεις] om. Syr.Crt. ZEth. 

— αυτοις Vulg. b.e.f.g*.( ff^). | om. D. 
a.c.ff!.9!. 

2, 3. οψιας yevopevgc....ad fin. ver. 8. ov 
δυνασθε CDLA. rel. (X habet verba e 
ver. 3 in Comm.) Latt, Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. W.&.S. ZEth. Eus.in Canone. 
|om. BXV. (E hab. cum. astt.) Syr.Crt. 
Memph. ap. Mill. Arm. (sed e Lat.trans- 
tulit Usc.) Orig. de his verbis nihil dicit 
in com., sed cum verbis γενεὰ πονηρά 
responsum Jesu incipit. iii. 6145, * Hoc 
in plerisque codicibus non habetur." 
Hier. in loc. (vii. 19). vid. cap. xii. 38. 

— πυρραζει D.rel. | πυραζει C(L)EF 
GHM. 


34. habetis panes €i. | 35. discumberent ΟἹ. 
2. ait illis, Cl. 


BCD. 
ΙΧ Δ, 


EPGHKMSUY. T ἂρ 


ΕΥ 
εἶ 


AB' pto 
k || Mar.8: 15-21. ^8 
! La. 12:1. 


pte 
σ΄ 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ. 


? καὶ πρωΐ, Σήμερον χειμών, πυῤῥάζει 
στυγνάζων ὁ οὐρανός" τὸ μὲν πρόσωπον τοῦ 
διακρίνειν, τὰ δὲ σημεῖα τῶν και- 


“γενεὰ πονηρὰ καὶ μοιχαλὶς ση- 


γὰρ ὁ οὐρανός. 


, 
οὐρανοῦ γινώσκετε 
ρῶν οὐ δύνασθε ; ; 


μεῖον ἐπιζητεῖ: καὶ σημεῖον οὐ δοθήσεται αὐτῇ, εἰ μὴ dabitur ei 


τὸ σημεῖον ᾿Ιωνᾶ΄. καὶ καταλιπὼν αὐτοὺς ἀπῆλθεν. 
" ΚΚαὶ ἐλθόντες οἱ μαθηταὶ | εἰς τὸ πέραν ἐπελά- 
θοντο ἄρτους λαβεῖν. : ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς," 
Ὁρᾶτε καὶ προσέχετε ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων 
καὶ Σαδδουκαίων. οἱ δὲ διελογίζοντο ἐν ἑαυτοῖς 
λέγοντες ὅτι - Aprovs οὐκ ἐλάβομεν. “γνοὺς δὲ ὁ 
Ἰησοῦς εἶπεν' ἀπο M διαλογίζεσθε ἐν ἑαυτοῖς, ὀλιγό- 
πιστοι, ὅτι ἄρτους οὐκ ἐλάβετε; ^ οὔπω νοεῖτε, οὐδὲ 
μνημονεύετε τοὺς πέντε ἄρτους τῶν πεντακισχιλίων, 
καὶ πόσους κοφίνους ἐλάβετε; ; "^ οὐδὲ τοὺς ἑπτὰ ἄρ- 
τους τῶν τετρακισχιλίων, καὶ πόσας σαυῥίδαε ἐλά- 
Bere; "màs οὐ νοεῖτε ὅτι οὐ περὶ ἧ ἄρτων" εἶπον 
ὑμῖν; ᾿ προσέχετε δὲ" ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων 


9. yap] om. M. 
— ὁ ουρανος] ὁ ουρανιος E*. | add. και 
| praem. cum nu- 


| Contra, Vulg. 


γινεται οὕτως K. 
bibus, α.}.6.0 3.2}. 
ec,f. rg. 

3. καὶ πρωι.... ὃ ουρανος] om. F. 

— Tpwi] praem. παλιν K. | πρωιας 
33. E(sic M.mg.) | add. dicitis f. Syr. 
Pst. 

— πυρραζει] πυραζει LEGH. (non CD 
ἘΜ. rel.) 

— στυγναζων om. a. 

— ουρανος] agp D Gr. 

— ro μεν πρ.] t praem. ὑποκριται 5. E. 
rel. /.e f. fP'.g'. Syr.Pst. Memph. (vid. 
Luc. xii. 56.)|om. CDLA. 1.33. Vulg. 
a.cff*l Syr.Hcel. Αι {μεν} om. 
F. 5.) | praem. και C*?. 33. 

— δυνασθε CD. rel. Am. f.9'^- Syr.Hcl. 
Memph. | add. δοκιμαζειν 33. GMU. 
Syr, Pst. (scire. Vulg.Cl. c.e,ff'.l. nosse 
a. cognoscere 5.ff*.) | δοκιµαζετε L. | 
συνιετε S. | γινωσκετε (X in comm.) 
AKth. 

4. και μοιχαλις Vulg. bcf. Orig. iii. 
514*. | om. D. a.e,ff^*-'. 

— ἔπιζητει Bamg!.Bch.CD. rel. Orig. iii. 
Γαιται B.txt.Bch.| ζητεῖ (ante σηµειον 
D*) hoc ord. 5.c.e. 

— σηµειον 2o] σημιαν D*. om. c. 

— lLwva] Tfadd. rov προφητου c. C. rel. 
Vulg. Cl. a.b.c.e,f. Syrr. Memph. Arm. 
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Αι, Orig. iii. 514*. (vid. cap. xii. 39.) 
| om. B.Bch.Blce.DL. Am. Fuld. For. 
Harl ff'.9*.l. Hil. 688:. 

4. καταλιπων] καταλειπων XA. 33. E 
FH. 

5. οἱ µαθηται] om. A. | post επελαθοντο 
D. a.b.c.eff'*g'. Syr.Crt. | Contra, 
Vulg. fg*. Syrr.Pst&Hcel Orig. iii. 
517*. || f add. avrov €. LX. rel. (Latt.) 
Syrr. Memph.  ZEth. Orig. iii. 517^. | 
om. BCD. e. Arm. Hil. 6890, (A vid. 
supra.) 

— αρτους λαβειν CDL. rel Orig. iii. 
5175 | λαβειν αρτους BK. emere 
panes e. 

6. Iycovc] om. Vulg. ff'g* Syr.Pst. | 
Contra, Latt. rel. Syrr.Crt.&Hcl. 

— αυτοις] om. B.Blc. (Ὁ ver. 8.) 

— ὁρατε και] om. a.b.c. 

— και Σαδδουκαιων om. U. a. 

7. οἱ δε Vulg. f.ff.g*. | τοτε Ὦ. a.b.ese. 
Jg. Lf. 94. 

— λεγοντες] om. Καὶ, Syr.Crt. (mox *ac- 
ceperunt" habent. Syrr.Crt.&Pst.) 

8. ειπεν] tadd. αυτοις 5. C. rel. aff. 
Syrr.Crt.&Pst. Memph. | om. B.Zch.DL 
A. 1. 33. KMS, Vulg. c.e,f.9*.l. Syr.Hcl. 
Arm. ZEth. Orig. iii, 5005, (* quibus" 
ad init. ver. a.b.g'- Lcf. 94.) 

— ἑαυτοις Orig. iii. Es. D.E. 935, | av- 
τοις L. et ver. 7. 

— ἐλαβετε CLX. rel. { Syrr. Ort. Pst. 


L«ef. | 
c προσέχετε δε BC*L. 1. 


ΔΗεΙ. Orig. iii. 5195. Eus. ] 
Memph. Arm. JEth. (vid. 
17.) 
9. οὐδὲ μνημονενετε] om. X. | αἱ 
DA. 


— τῶν πεντακισχιλιων Eus. n: 
πεντακισχιλειοις Ὦ. (et quinqu 


— orvedes OL ep 
1l. αρτων BCL. 1.33. KMS. e, 
Hc.MS. Memph. | £aprov c. 1 
(Latt) Orig.iü. 5186 ef. ἢ 
— εἰπὸν ὑμιν Vulg. cef ff'qh.- 
518f. | ὑμιν εἰπὸν C.| om. ὑμιν Ὦ. 


(sic.) Orig. iii. 5186. | π 
Lat. (Syr.Pst) Zef. 94. | $ 
c. X. rel. Syrr.Crt.&Hcl, : 
xev προσέχετε δὲ C*, 33. 
— ζυμης] add. δὲ X. 


€. scire Οἵ. | Jonao pi 
Y. lale se οἱ | S. inten ves OX 
Ci. | 10. in q α, 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ. 


9 / 19 / ^ y 5 5 
καὶ Σαδδουκαίων. '""TOT€ συνῆκαν ὅτι οὐκ εἶπεν προσ- 
/ Ὁ ον e ΄ ἘΣ y No. (ΛΩΝ ^ 
έχειν ἀπὸ τῆς ζύμης ᾿τῶν ἄρτων," ᾿ ἀλλὰ" ἀπὸ τῆς 
^ ^ / 
διδαχῆς τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων. 
3 Ν N ^ Ν / 
102 15 π Ἠλθὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς εἰς τὰ µέρη Καισα- 
/ ^ / » / Ν * , ^ , 
petas τῆς Φιλίππου ἠρώτα τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ λέγων, 
3 Ν e^ ^ » e 
Τίνα ' λέγουσιν οἱ ἄνθρωποι εἶναι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώ- 
14 * 83 1,5 M eT ho. ua κ᾿ 
που; "oi δὲ * εἶπαν, Οἱ μὲν ᾿Ιωάννην τὸν Βαπτισ- 
4 »y λε Νε ^ ^ 
Tijv, ἄλλοι δὲ Ἡλίαν, ἕτεροι δὲ Ἱερεμίαν ἢ ἕνα τῶν 
^ 15 / » ^ € ^ N / / 
προφητών. "λέγει αὐτοῖς, Ὑμεῖς δὲ τίνα µε λέγετε 
3 jr 16 » lY ^ / / 5 ny 3 
εἶναι; ^ ἀποκριθεὶς δὲ Σίμων Πέτρος εἶπεν, "Zv εἰ 
2,4 N * ^ ^ ^ ^ 
PÉ ὁ χριστὸς ὃ vios τοῦ θεοῦ τοῦ ζῶντος. " * ἀποκριθεὶς 
Moe? ^ 3 8. τα ? ΄ 5 / M 
δε ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτῷ, Μακάριος εἰ, Σίμων Bap 
᾽ ^ ο * ^ - , 5 ^ / ᾽ 3 
Ιωνᾶ, ὅτι σὰρξ καὶ αἷμα οὐκ ἀπεκάλυψέν σοι, ἀλλ 
, ^ ^ ^ A! 
ὁ πατήρ µου ὁ ἐν [τοῖς] οὐρανοῖς. ' κἀγὼ δὲ “σοὶ 
$ s “ ἈΝ 5 / ^ / 
λέγω ὅτι συ εἰ Πέτρος, καὶ ἐπὶ ταύτῃ τῇ πέτρα οἰκο- 
/ b , / Ν / ο 3 
δοµήσω µου τὴν ἐκκλησίαν, καὶ πύλαι ἅδου ov κατισ- 
, d c^ 19 s / Ν ^ i τὸ / ^ 
χύσουσιν αὐτῆς. “καὶ δώσω col τὰς !kAet0ae τῆς 


risaeorum et Sadducaeorum ὃ 
15 Tunc intellexerunt quia non 
dixerit cavendum a fermento 
panum, sed a doctrina Pha- 
risaeorum et Sadducaeorum. 


15 ((66,1.) Venit autem Iesus 
in partes Caesareae Philippi, et 
interrogabat discipulos suos di- 
cens, Quem dicunt homines 
esse filium hominis? Ἡ At illi 
dixerunt, Alii Iohannen bap- 
tistam, alii autem Heliam, alii 
vero Hieremiam aut unum ex 
prophetis. ?^Dicit illis, Vos 
autem quem me esse dicitis? 
16 Respondens Simon Petrus 
dixit, Tu es Christus filius dei 
vivi. 17 ([67,10,}) Respondens au- 
tem Iesus dixit [ei], Beatus es, 
Simon Bar Ionas, quia caro et 
sanguis non revelavit tibi, sed 
pater meus qui in caelis est. 
18 Et ego dico tibi quia tu es 
Petrus, et super hane petram 
aedifieabo ecclesiam meam, et 
portae inferi non praevalebunt 
adversum eam. !? Et tibi dabo 
claves regni caelorum: et quod- 
cumque ligaveris super terram, 


/ ^ , ^ ο νὰ ή / 8». ἧς ^ 
βασιλείας τῶν οὐρανῶν, "καὶ ὃ ἐὰν δήσῃς ἐπὶ τῆς 


jc] om. 1. e. (Orig. iii. 5192) 
infra. 


αρτων BL. 1 "Vulg. (e)g'". 
- Orig. iii. 5194. | om. D. a.5. 

n. Lcf. | irov aprov c. C. 
των φαρισαιων sic. 33. (de 
Pharisaeorum et Sadducae- 
ut caverent sed a doctrina 
1eorum οὐ Sadduceaeorum. Syr. 


α CDLXA. 1. GHKMU Orig. 
1ξ αλλ᾽ &. BsEFsSsVs. | om. 


6 και σαδδουκαιων | Orig. iii. 
| ca00. και φαρ. B. (om. και σαδδ. 
Eth. Lcf.24.) 

ων] εξελθων H. Syr.Hcl.mg. 

)rig. iii, 5219. | om. C?E. 

- «vrov Orig. iii. Hil. 6894. | om. D. 

- τινα] tadd. ue c. DL. rel. (Latt.) Syrr. 
CArm.) Iren.210. Orig.ii.4965. Hil. 
372*. (vid. ver. 15, Mar. viii. 27. et Luc. 
! 'extus rec. Matthaei e duobus 
18 ortus videtur.) | post λεγουσιν 
,) | om. B. Vulg. Harl.** c. 
Memph. Eth. ren. 210 


5219, 
vw] post ανθρωποι Ὦ. a.b.c.g*. 


14. ειπαν B.Btly. 33. | Τειπον 5. CD. 
rel. | add. discipuli ejus Syr.Crt. 

— οἱ µεν Vulg. cf. Orig. iv. 1150. Orig. 
Int. iii, 69 18, | om.D. a.5.e. ff^ ο)" αλλοι 
A. ||add. dicunt Syrr.Crt.&Pst. ZEth. 
(it. post αλλοι et ἕτεροι Syr.Crt.) 

— αλλοι CD. rel. Orig.iv.115^5. Orig. 
Int.iii. | οἱ B.Btly.Ble. Eus. ad Steph. 
1229. 

— Ἱερεμιαν] Ίηρεμειαν D.|Inpeuav. E. 

— ἡ ἕνα] alii dicunt unum Syr.Crt. 

15. αυτοις] add. ὁ Τησους C. 33. Vulg.CI. 
b.c.f.g'. (n.l.e.) Arm.Zoh. | Contra, Am. 
Fuld. a.ff?-?. Syrr. Memph. Arm.edd. 
JEith. Orig. Int. iii. 5219. | praem. δὲ Καὶ, 

16. ειπεν] add. avro D. 93. Arm.Usc. 
(om. Zoh.; post αποκρ. habet Zoh. sed 
om. et ibi edd. m.) | om. Orig. Znt. iii. 
6919, Eus. D.E. 121, 

— ζωντος] σωζοντος D*. d. 

17. αποκριθεις δὲ BD. 1. 33, Vulg. b.c. 
62.0.51. Memph. Eus. D.E. 121^. [a.e. 
Í[f'. Syr.Pst. Arm.] | f kac αποκριθεις 
Ξ. C.rel f. Syr.Hcl (JEth.) | om. 
Syr.Crt. 

— ὁ Igcovc] om. ὁ 33. A. 

— avrq Eus. D.E. 121^, | om. D. Am. 
Fuld. 

— τοις ουρανοις CD.rel. Clem.807. Orig. 
ii. 4960, iii. 0840, Eus. D.E. 1919. ad 

Steph. i. 223.| om. τοις B. Orig. iii. 525*. 
| ὁ ουρανιος Orig.iv. 4505. Dion. Alex. 


ap. Eus, H.E. vii. 25 (353). Eus. c. 
Με]. 775, 

18. δε σοι] σοι δε Δ. | om. δε L. Latt. 
Memph. Arm. Eus. D.E. Cypr.37. 
195. 

— ότι] om. 1. 

— ταυτῇ Ty πέτρᾳ Orig. iii. 524^. 684^, 
iv.1674. | rg πετρᾳ ταυτῃ E*. | rav- 
την την πέτραν D. |ravrqgv τη πέτρα A 
| add. µου post ταυτῃ X. 

— µου] post εκκλησια» D. Latt. Cypr.| 
Contra, Orig. iii. 524^. 684b. iv. 1674, 
Eus. D.E. 121^. in Es. 4678, 4876, 5462. 
in Ps. 634, 2845, 3504, 364^, 

— κατισχυσουσιν] κατισχυουσιν A. 

19. και 19 Syr.Hel.txt. | om. C?D. 1.33. 
Syrr.Crt.& Pst. 

— δωσω σοι α. Orig. iii. 5259. 5994, 5305. 
6194, | σοι δωσω DL. (Latt.) | add. δε 
33 ut vid. Syr.Hcl.mg. 

— κλειδας B*Bch.L.. Orig.iii. 5259. 5294, 
530^. | t κλεις᾽ σ΄. CD. rel. Orig. iii, 6134. 
Eus. D.E. 1919. 

— ὁ bis Vulg. a. | ὅσα 1. b.c.ef. ff 5 οἱ. 
Orig.iii.525*, Eus.D.E. Tert.de Pud. 
21. Cypr.37.148. 

— av BD. 1. Orig.iii.525*. | tsav c. 
C. rel, 


15. illis Jesus CL. | 17. om. ei 4m. | 18. ad- 
us ΟἹ. 


vorg 
99 


επαπκκουν. 


ἀπελθεῖν, " 


λέγων, 


23. µου εἶ 


Σο, 10:29. 
Lu, 17:33. 
Jo. 12:25. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


γη», ἔσται δεδεμένον ἐν τοῖς οὐρανοῖς, καὶ ὃ ᾿ ἂν" eritligatum in caelis; ει 
λύσῃς ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται λελυμένον ἐν τοῖς οὐρανοῖς. ο... 
m Τότε διεστείλατο τοῖς μαθηταῖς" ἵνα μηδενὶ εἴπωσιν EL. 
ὅτι αὐτός ἐστιν! ὁ 

105 “Ρ᾿Απὸ τότε ἤρξατο [6] Ἰησοῦς δεικνύειν 
τοῖς μαθηταῖς. αὐτοῦ m δεῖ αὐτὸν ! εἰς Ἱεροσόλυμα » το, enm ἦν Hii 


ἱστός. 


καὶ πολλὰ ὁ παθεῖν ἀπὸ τῶν “πρεσβυτέ- bis οἱ principibus ἃ , 

pov καὶ ἀρχιερέων καὶ Ὑραμματέων, καὶ ἀποκταν- €t occidi et tertia 
pto θῆναι καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐγερθῆναι. e 

λαβόμενος αὐτὸν ὁ Πέτρος ἤρξατο ἐπιτιμᾶν αὐτῷ re e ii - 
Ἵλεώς σοι, κύριε: οὐ μὴ ἔσται σοι τοῦτο. 
ὁ δὲ στραφεὶς εἶπεν τῷ Πέτ 
β μου, σατανᾶ, σκάνδαλον e ἐμοῦ. ὅτι οὐ φρονεῖς 
ας τὰ τοῦ θεοῦ, ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνθρώπων. 
ὁ Ἰησοῦς εἶπεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, "EL τις θέλει 
ὀπίσω μου ἐλθεῖν, ἀπαρνησάσθω ἑαυτὸν καὶ ἀράτω — facere, 
τὸν σταυρὸν αὐτοῦ, καὶ ἀκολουθείτω μοι. 
! ἐὰν" θέλῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει αὐτήν" 
ὃς δ᾽ ἂν ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ, 


“καὶ προσ- Petrus 


» Ὕπαγε ὀπίσω 


ᾳ 34 


95 
"ὃς γὰρ propter me, 


XVL. 


ue solveris 


esset lesus Christus. - 
due MA E 
— 


multa pati à sniorilx 


t Et 


dixit. — Vade 


τότε 


enim volui. 


19, δεδεμενον Vulg. a. | δεδεµενα 1. 33. 


E* (sup. ras.) b.c.ef.ff "^g. Orig. iii. 


525*. Eus.D.E. Tert. Cypr. vid.cap. 
xviii. 19. (33 habet ὃ et mox λελυμε- 
vor). 

— av B ut vid. ap. Btly.D. 1. | tav ς. 
C. rel. 

— και ὁ εαν.... ΕΝ τοις ουρανοις] om. X. 

-- λελυμενον] λελυµενα 1. b.c.ef.ff*9'. 
Eus. D.E. Tert, Cypr. (vid. Orig. iii. 
5815). 

30. διεστείλατο Bman.rec. CLX,. 1. 33. 
rel. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. ZEth. Orig. 
iii. 532^ cit.) 5375, 566^, 710*, praecepit 
Vulg. f.fP'.9*. imperavit a.5.c.ff?. | ἐπε- 
τίμησεν B*D.. Syr.Crt. Arm.(ut vid.) 
increpavit 6. jubet Hil. 6915, (vid. Mar. 
viii. 30). ὁ uiv οὖν Ματθαῖος πεποίηκε 
κατά τινα τῶν ἀντιγράφων τό, τότε 
διεστείλατο τοῖς μαθηταῖς, ἵνα μηδενὶ 
εἴπωσιν ὅτι αὐτός ἐστιν ὁ χριστός.... 
ἰστέον μέντοι ὅτι τινα τῶν ἀντιγράφων 
τοῦ κατὰ Ματθαῖον ἔχει τό, ἐπετίμησεν. 
Orig. iii. 532€4- 


— μαθηταις} fadd. avrov €. L. rel. Latt. 


Syrr. Memph. ZEth. Orig.iii. 532*, 537^, 
7105, | om. ΒΟ), Arm. Orig.iii. 532*. 
566^. 

— εἰπωσιν add, de eo Syr.Crt. 

— αὐτὸς Orig. | οὗτος DU. 
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20. ὁ Χριστος] T praem. Τησους €. C.rel. 
Vulg. d,£g*. Syr.Hel. Memph. ZEth.| 
om. BLA. 1. a.bejff'g. Syrr.Crt.& 
Ῥεῖ, Arm. Orig. iii, 5**- (hiat 33.) | post 
Χριστος D Gr. Fuld. c,ff*. 

21. ὁ Τησους CL. rel. Orig. saepe. | om. ὁ 
B.Biy.D. | add. ὁ xpwrog  B.Bch. 
Memph. [hiat 33.] 

— δεικννειν CD. rel. Orig. iii. 6803. 536^, 
538^. 580^, iv. 8005, | δεικνυναι B.Btly. 
Blc. Orig. iii, 537*. Γη. 33.] 

— αυτον εἰς Ἱεροσολυμα απελθεν BD. 


l. 33 (ut vid.) e. Jren. 210. Orig. iii. 


535^, 536^, 5879, 68854. 580^, iv. 300*, 
Hil. 6915, (avrov εἰς 'Iepo....33).| t av- 
rov απελθειν εἰς Ἱεροσολυμα &. CL. 
rel. (Latt.) vv. 

— απο Orig. 536^, 538? rel | ὑπὸ D. 

— και ἀρχιερέων και γραμματεων Fuld. 
eff. | και γραμμ. και αρχ. Δ. Vulg.Cl. 
et Am. b.c,f ff *.9"* | add. rov Xaov 1. 
(Arm.) Orig.iii. 5384, (sed non habet 
alibi; e g. 5805.) [om. κ. γραμ. α. 

— ry τριτῷ ἡμερᾳ Vulg. f.ff.g*. Syrr. 
Theb. Arm. ZEth. Just. Tr. 51, 76. 
Iren. 810, Orig. iii, 5800, 710*, | μετα 
τρεις ἡμερας D. a.b.c.e.ff*.g'. Memph. 

— ἐγερθηναι Orig. iii. 5805, 710*, | ava- 
στηναι D. Just. (sed vid, Mar. viii. 31). 

22. avrov] αυτω H. 


22. ὁ Πετρος Simon Petrus Syr. 

— ηρξατο ἐπιτιμαν αυτῳ λεγων C 
Vulg.ef(g*) Orig.iii. 5409. (sed 
non citavit.) | ηρξ. αυτῳ επιτιµα 
1. Orig. iii, 710^, | ηρξατο avr. 
pav και λεγειν 1). coepit inere 
licere a. ff*'. | My aur ἐπὶ 
B. | coepit dicere ff". | et di: 
Crt. (avro) avrov H. | 
και Ἐν. [h. 33.] 

— σοι 2?] om. Syr.Crtk.P.e ff^. ἢ i 
905*. | post rovro D. Contra, 
710^, iv. 301^, d 

28. ὁ δε] add. Jesus SyrCrt. — 

— στραφεις BC. rel. Orig. iii. 
| ἐπιστραφεις DLK. (vid. Mar.) 

— ειπεν τῳ Πετρφ] increpavit Sin 
et dixit ei Syr.Crt. κ 

— σκανδαλον ει ἐμοῦ (S. µου &) 0 

— ει ἐμου B(C). (ει µου C). | 
LX. 1. το. Orig.iii. 54l*, 

589^, 710^ iv. 8015. | & epo D. ( 
Mcl. ap. Eus. c. Μοὶ. 100». (n 
Hil. 4475.) | μοι ει V. ef. 

— αλλα ra rwv ανθρωπων O 
7108, iv. 3015, Eus. c. Mel. τοὺ, | 
à rov ανθρωπου D. ff". ; 
om. e, 


19. et in caelis bis CI. 


nat 
f 


εὑρήσει αὐτήν" 


ψυχῆς αὐτοῦ; 


πρᾶξιν αὐτοῦ. 


i e 7 / 
εστώτων, 


τὸ φώς. 


βασιλείᾳ αὐτοῦ. Ἱ 


Ν 
? καὶ ἰδοὺ 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


2 


^ , “ 

τί γὰρ * ὠφεληθήσεται ἄνθρωπος, 
ἐὰν τὸν κόσμον ὅλον κερδήσῃ, τὴν δὲ ψυχὴν αὐτοῦ 
ζημιωθῇ; ἢ τί δώσει ἄνθρωπος ἀντάλλαγμα τῆς 

27 y Ν ε ελ 9$ ΄ 
μέλλει γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
^ L4 ^ Ν ^ ^ 
ἔρχεσθαι ἐν τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ μετὰ τῶν 
ἀγγέλων αὐτοῦ, καὶ τότε ἀποδώσει ἑκάστῳ κατὰ τὴν 


928.» / €. ΝᾺ ^ 9 
104 Αμῆν λέγω ὑμῖν, εἰσίν τινες τῶν ὧδε 
3 σ 
οἵτινες οὐ μὴ γεύσωνται θανάτου, ἕως 
A». 4 b ελ "^. / , / , ^ 
ἂν ἴδωσιν TOv υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐν τῇ 
it K Ν e ε / ἃ 
al μεθ᾽ ἡμέρας ἐξ 
» , ^ Ν / 
λαμβάνει ὃ Ἰησοῦς τὸν Πέτρον καὶ Ἰάκωβον καὶ 
Ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ ἀναφέρει αὐτοὺς 
εἰς ὄρος ὑψηλὸν kar ἰδίαν. * 
προσθεν αὐτῶν, καὶ ἔλαμψεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ 
ὡς ὁ ἥλιος, τὰ δὲ i ο αὐτοῦ ἐγένετο λευκὰ ὡς 
| ᾿ὠφθη" αὐτοῖς ; Μωυσῆς" 
Ls Ὁ ε ^ 

τι συλλ. Ἡλίας Ἰ συλλαλοῦντες uer αὐτοῦ." 


καὶ μετεμορφώθη ἔμ- 


56 Θυτα enim prodest homini 
si mundum universum lucretur, 
animae vero suae detrimentum 
patiatur? Aut quam dabit homo 
commutationem pro animasua? 
7707,1) Filius enim hominis 
venturus est in gloria patris sui 
cum angelis suis, et tunc reddet 
unicuique secundum opus eius. 


38 (72,2) Amen dico vobis, 
sunt quidam de hic stantibus 
qui non gustabunt mortem do- 
nec videant filium hominis ve- 
nientem in regno suo. !Et 
post dies sex adsumsit lesus 
Petrum et Iacobum et Iohan- 
nem fratrem eius, et ducit 
illos in montem excelsum seor- 
sum: ?et transfiguratus est 
ante eos, et resplenduit facies 
eius sicut sol, vestimenta autem 
eius facta sunt alba sicut nix. 
3 Et ecce apparuit illis Moses et 
Helias cum eo loquentes. * Re- 
spondens autem Petrus dixit ad 
Iesum, Domine, bonum est nos 


παρα” 


* 
και 


“ ἀποκριθεὶς δὲ 
5 ^ ^ y 
ὁ Πέτρος εἶπεν τῷ ᾿Ιησοῦ, Κύριε, καλόν ἐστιν 


c Orig. iii. 5424, | om. B* Be. 
» Orig. i 2815, | αρας 1. (om. 

). || ad fin. μοι] μου A. 

αν c. D. rel. Orig. i. 281*. 


.BsCX. 1. τε]. Orig.i. 9819. 
: | απολεσει DLA. 33. H. 

M] οὗτος σωσει 1. 33. Orig. i. 
d. cap. x. 39). 
B.Bch.L. 1.33. e(f.) 
αρα. Theb. Orig.i.281*. iii. 
: 4 | ξωφελειται s. CD. το]. 
) Arm. Just. Ap.i.15. Clem. 
-Hil.692*. Lcf. 246. (vid. Luc. ix. 


| Orig. i. 9819. iv. 9954, | κερ- 
| της] ανταλλαγµαυτης 


ος] om. ὁ A. 

tAv αυτου BL.rel Orig.i, 
1.5477. 6483, 549*, | των ἁγιων 
ov D. (b). | των αγγ. των 


Am. Fuld. e.g?. κῃ. Orig. 

5495.| ra εργα 1. F*. (Latt.) 

Memph. Theb. Arm. 

- Orig. iii, 550*. | add. δὲ L**. 1. 
κι - 


28, ὑμιν] add. ὁτι BL. 33. 5b.c.ef.ff ^g! 
Syrr. Hil. 692*. 11055, (vid. Mar. ix. 1.) 
| Contra, CD. rel. Vulg. a. vv. Orig. 
iii. 550*. iv. 9663”5" 

— rwv ὧδε ἑστωτων BCDL. 1. 33. SU. 
(ἔτων ὧδε ἑστηκοτων c. KM. Exc. 
Theod. ap. Clem. 967). Latt. Syrr. 
Crt. δε Pst, & Hcl.*  Memph. — Theb. 
Arm. ΑΗ. Orig. iii. 550*. iv. 9665. 
(diserté)*. | ὧδε ἑστωτες XAEFGHV. 
(Syr.Hel.) 

— γευσωνται Orig. ii. 550*. iv. 366*. | 
γευσονται LX. 1. HU. Ezc. Theod. 
— βασιλειᾳ Orig. iii. 5505, 554, 555b. iv. 
9665, | δοξφ a. Syr.Hclomg. Memph. 

JEth. a.m.iii. Ec. Theod. 

— avrov (ἑαυτου Orig.iv.366^.)] patris 
sui Syr.Hel.mg. Memph. ZEth. a.m. iii. 
| ejus et in gloria ejus Syr.Crt. | add. 
in gloria patris sui ZEth. ed.j | add. ἐν 
Ty 0o£y avrov Orig. iii. 550^, 

1. και] om. Syr.Crt. | add. eyevero D. 
a.b.c.eff"*g-? Hil. 1103*. (Contra, 
Vulg. f.) 

— Iakw[3ov] praem. τον D. 33. 

— Ιωαννην] praem. και D*. 

--- αναφερει] αναγει D.Gr. 1. Latt.(exc. 
d.e.) Orig. iii. 557^. 

— κατ᾽ ιδιαν Orig. iii. | λειαν D. 


2. μετεμορφωθη Syr.Hel.mg.Gr. Orig. iii. 


557*. 558*5-. Orig. Int. iii. 8684, Eus. 
D.E. 93^. μεταμορφωθεις D. (om, mox 
και). || add. ὁ Ιησους D. (Latt.) | Contra, 
Vulg. f. 

2. εγενετο Eus. D.E. | εγενοντο L. 33. 
HU. | om. S. 

— To φως Syrr.Pst.& Hcl. rel. (Exc. T'heod. 
ap. Clem.971). Orig.iii, 559^. 563*. 5655. 
Orig. Int.iii. 868€. Eus. D.E. 93^. c. 
Mel 1775.| xewv Ὦ. Latt. Syr.Crt. 
Arm.MSS. ΑΠ. Dion. Alex. ap. Mill. 
Hil. 1995. 6943, 11055, (vid, Mar. ix. 9. 
et Apoc. i. 14). 

8, ιδου] om. Syr.Crt. 

— «$05 BD. 33. Am. (ΤῊ) Fuld. Tol. 
a.b.c.e.g"*l. | tw$0gsav c. C. rel. 
Vulg.Cl. f.ff*. 

— Μωυσης BDL. 33. K. Latt. Memph. 
Theb. | Ἰ Μωσης c. C. 1. rel. Am. 

— συλλαλ. μετ᾽ avr. B. 1. ff^ Syrr. 
Crt.&Pst. Memph. Theb. ZEth. Orig. 
Int. ii. 1735, 11. 868*.| t μετ᾽ avrov συλ- 
λαλουντες &. CD. rel. (Latt.) Syr.Hcl. 
Arm. Orig.iii. 6595, 

4. αποκριθεις δε] om. Syr.Crt. 

— ὁ Πετρος] om. ὁ H. 

— κυριε] om. Syr.Crt. 


27. opera ejus CT. 
8. apparuerunt Cl. | ib. Moyses Οἵ. (et sic in 


8eqq.) 
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ΒΟ Ὁ [2]. 
L[X] A. 


1. 33. 
EFGHEMSUV. 
4. ποιήσω 


" 9 Pet. 1:17. 


c. 3:17. 
Mar. 1:11. 
Lu. 54:22, 


σαν σφόδρα. ' 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


ἡμᾶς ὧδε εἶναι" εἰ θέλεις, ποιήσωμεν ὧδε τρεῖς σκη- 
νάς, σοὶ μίαν, καὶ Μωυσεῖ" μίαν, καὶ Ηλία μίαν. 
et ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος, ἰδοὺ νεφέλη φωτεινὴ ἐπε- 
σκίασεν αὐτούς, καὶ ἰδοὺ φωνὴ ἐκ τῆς νεφέλης λέ- 
τν " Obros ἐστιν ὁ υἱός μου ὁ ἀγαπητός, ἐν ᾧ 
Ἰηὐδόκησα”' * ἀκούετε αὐτοῦ. 
θηταὶ ' ἔπεσαν" ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν, καὶ ἐφοβήθη- 
καὶ * προσῆλθεν" ὁ Ἰησοῦς, 
ἥψατο αὐτῶν καὶ εἶπεν, ᾿Εγέρθητε καὶ μὴ φοβεῖσθε. 
" ἐπάραντες δὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν οὐδένα εἶδον 


" 6 


εἰ μὴ τὸν ᾿Ιησοῦν μόνον. 


67 105? Kai καταβαινόντων αὐτῶν 'ék" Στοῦ ὅ ὄρους 
ἐνετείλατο αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς λέγων, Μηδενὶ εἴπητε 
τὸ ὅραμα, ἕως οὗ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐκ νεκρῶν 

10 Καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν οἱ μαθηταὶ λέ- 

γοντες, Τί οὖν οἱ γραμματεῖς λέγουσιν ὅτι Ἡλίαν quoà 

Ἡ ὁ ge! ἀποκριθεὶς εἶπεν', Ἡλίας 

μὲν ἔρχεται" καὶ ἀποκαταστήσει πάντα" " λέγω δὲ 

ὑμῖν ὅτι Ἡλίας ἤδη ἦλθεν, καὶ οὐκ ἐπέγνωσαν αὐτόν, 


eor 3 ἐγερθῇ". 


δεῖ ἐλθεῖν πρῶτον; ; 


kai ἀκούσ. og ες οἱ μα- 


XVII 


hic esse: si vis, faci 
tria tabernacula tibi umi 
Mosi unum, et Heliae - 
* Adhuc eo loquente, ec 
bes lucida obumbravit € 
ecce vox de nube dicen 
est i meus dilectus, 
mihi bene complacui: 

audite. 5 Et dU 2111 40 
puli ceciderunt in faciem. 
et timuerunt valde. ΤῈ 

cessit [6818 et μμ. ους 


* T4 
και 


9 Et — κυ σος 


cens, Nemini 


donec filius erum a 


4. &] om. 1. 33. 

— θελεις] θέλης F. 

— ποιησωμὲν C?DL. rel. (ας) Syrr. 
Memph. Theb. Arm. πι, Orig. iii. 
5605, 565^, Orig. Int.901*.| rows» BC*. 
b.ff'. | ποιησομεν 1. 

— ὧδε 2*.] om. For. Harl*, ff*.9'. Arm. 
Orig. iii, 5600, 

— τρεις σκηνας CD. rel (Latt) Orig. 
iii. bis. | σκηνας τρεις B. e. 

— Μωυσει BDK. | Μωυση L.| Mwcy c. 
C. 1. 33. rel. Μωσει A. 

— "Hug μιαν CDLA. 1.33. K. Latt. Syrr, 
AEth. | f μιαν Ἥλιᾳ &. B.Btly. (sic in 
collatione: editio Cephalaei habet HA. 
μι.) rel, Arm, 

5. επεσκιασεν Orig. iii. 5645. | επεσκια- 
ζεν D*. 

— ἰδου 35,7 audita est. Syr.Crt. (add. 
eadem post νεφ. a.) 

— ὁ αγαπητος] et dilectus meus. Syr.Crt. 
dilectus meus, Memph. 'Theb. 

— ηυδοκησα CDG. Hipp. c. Noet. 5.(9). 
Orig. iii. 5644, 565^, Eus. in Ps. 3522. 
| Τευδοκ. e. BsL. rel Eus. in Ps. 
1864, 

— akovtrt avrov BD. 1.33. ff'. Hipp. 
c. Noet. 18(20). Orig. iii, 565^. Tert. c. 
Prax. 23, | αυτου axovere c. C. rel, 
(Latt) Tert. c, Prax. 19. Cypr. 108. 
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278. Hil.508^5,894^, (vid. Luc. ix, 35.) 
| rovrov ακουετε᾽ Hipp. c. Noet. 5(9). 
Hom.Cl. 3. 53. | avr. ακουσατε A. | om. 
Syr.Hier. 

6. και ακουσαντες Memph. | ακουσ. δὲ D. 
Theb. - 

— έπεσαν BCD. 33.| Τεπεσον c. L. rel. 
(εφοβ. σφ. και επ. επι πρ. αυτ. Syr. 
Crt.) 


— avruv] ἑαυτων L. 


7. προσηλθεν B.Btly.Ble.D. Latt. Syrr.- 


Crt.&Pst. | Ίπροσελθων €. CL. rel. 
Syr.Hcl Arm. [n.. Memph. 'Theb. 
JEth.] 

— ὁ Incovc και BD. Latt. Syrr.Crt.& Pst. 
AEth. | *om. και &. CL. rel, Syr.Hel. 
Memph. 'Theb. Arm. 

— ἡψατο αυτων και CD. τε].| ἄψαμενος 
αυτων B. 

— ειπεν] add. eis Wulg. α.δ... 3.3. 
Syr.Crt. | Contra, ε.φ. Syrr.Pst.& 
Hcl. 

— ἐγερθητε] εγειρεσθαι D. 

8. επαφαντες] επερεντες D*. 

— αυτων] add. ουκετι C*. 

— τον Incovv μονον] µονον τον ἴησουν 
D. Latt. | add. μεθ’ ἑαυτων Ο, 33. | rov] 
avrov B*Bch. 

9. καταβαινοντων αυτων] καταβαινον- 
τες D. 


9. εκ B.DcA.CDLA 1. 33. EFC 
corr. ?*) MSUV. Orig. iii. 566", 
Latt.) | faro 5. K*. Orig. iii, ὃ 

— ὁ Ἰησους ὁ ὑς 1. 1 

— ἐγερθῳ BD. | f£avaery ς. Ὁ 
Orig. i. 365*, iii, 6600, (vid. 
ix. 9.) L 

10. µαθηται] add. qavrov e. - υ 
Jf. Syrr. ZEth. | om. ZL. 1.88. 
Memph. 'Theb. Arm. Orig. iii. . 

— nv ovv Orig. | ὅτι 33. b 

— οἱ γραμματεις post λεγουσιν 33. 
tra, Orig.) Ἢ 

— δει] add, ερχεται A*. ἥ 

11. ὁ δὲ] fadd. Ίησους ς. ΟΚ. 
Eth. (post αποκρ. Arm.)|om.. 
1. 33. (Latt.) Syrr. Memph. 1 
αποκρ. om. Syr.Crt.) 

-- ro) fai se EN el. 
ΟἹ. 4. Syrr. Arm, JEth. (an 
1.) | om. B.ily.Ble.D. 33. 
Memph. Theb. 

— έρχεται] Tadd. πρωτον $. — 
Syrr.Pst.&Hcl, ZEth. (ante πα 
| om. BD. 1.33. Latt. Syr.Crt. À 
Theb. Arm. Just. Tr.49. Hil. 

— και ἀποκαταστήσει - N 
Syr.Hel. (Memph.) Arm. 


4. om. et. 1? CL | 5. nubis 4m. cor 
Am. | 9. om. cis 4m. | 11. ait eis Οἵ, — 


19.4 s 


3 dari. 
εἰς TO ὕδωρ. 


παν m i — Pn 


^ ο ^ » 
αὐτῷ ἄνθρωπος γονυπετῶν * αὐτὸν 
/ Ν ef [74 , 9 ^ 
ἐλέησόν µου τὸν viov, ὅτι σεληνιάζεται καὶ κακῶς 
i NT ΄ ^ / , A ον s ΄ 
εχει πολλάκις γαρ πίπτει εἰς TO πῦρ, καὶ πολλάκις 


/ 9. ^ ^ 
? καὶ προσήνεγκα αὐτὸν τοῖς μαθηταῖς 
17 » 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


! ἀλλὰ" ἐποίησαν ἐν αὐτῷ ὅσα ἠθέλησαν: οὕτως καὶ 
ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου μέλλει πάσχειν ὑπ᾽ αὐτῶν. 
τότε συνῆκαν οἱ μαθηταὶ ὅτι περὶ ᾿Ιωάννου τοῦ 
βαπτιστοῦ εἶπεν αὐτοῖς. 
106 1: "Kai ἐλθόντων ' πρὸς τὸν ὄχλον προσῆλθεν 
καὶ λέγων, Κύριε, 


ή 15 


Ν .3 » “εν Ἂν ^ 
σου, καὶ ovk ἠδυνήθησαν avrov θεραπεῦσαι... 
Ν A- oa» ^ 3 ΣΩ MM. d Ν ὃ 
κριθεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν, ᾿Ὦ γενεὰ ἄπιστος καὶ διε- 
: / / ^ 3/ / ο / 
στραμμένη, ἕως πότε * μεθ ὑμῶν ἔσομαι; ἕως πότε 
ΣΉΜ CARNIS 4 / / Xc* e à q 
ἀνέξομαι ὑμῶν: déperé μοι αὐτὸν ὧδε. 
3 ^ € 5 ^ & ο... 9 5 ^ v 
µησεν αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ ἐξῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸ 
/ / ^ NUN ^ [4 

δαιμόνιον, καὶ ἐθεραπεύθη ὁ παῖς ἀπὸ τῆς copas 
] / , ΄ Ν Áo» ^ 
Ὄροε ἐκείνης. Ἰ' Τότε προσελθόντες οἱ μαθηταὶ τῷ ᾿Ιησοῦ 
* 587 5 s δε ^ 5 3 / 3 ^ 
kar ἰδίαν εἶπον, Διὰ τί ἡμεῖς οὐκ ἠδυνήθημεν ἐκβαλεῖν 
/ M / ^ * ^ , / / 
αὐτό; 5 ὁ δὲ! * λέγει" αὐτοῖς, Διὰ τὴν ὃ ὀλιγοπιστίαν 
^ ^ ^ ^ Ν » / ε 
ὑμῶν: ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, ἐὰν ἔχητε πίστιν ὡς 


18 


$5 / 
και επετι”- 


fecerunt in eo quaecumque vo- 
luerunt. Sic et filius hominis 
passurus est ab eis. 3 Tunc 
intellexerunt discipuli quia de 
Iohanne baptista dixisset. 


14 07,2) Et eum venisset ad 
turbam, accessit ad eum homo 
genibus provolutis ante eum 
15 dicens, Domine, miserere filii 
mei, quia lunaticus est et male 
patitur: nam saepe cadit in 
ignem et crebro in aquam, 16 Et 
optuli eum discipulis tuis, et 
non potuerunt curare eum. 
17 Respondens Iesus ait, O gene- 
ratio incredula et perversa, quo 
usque ero vobiscum? usque 
quo patiar vos?  Afferte huc 
illum ad me. 15 Et increpavit 
eum Iesus, et exiit ab eo dae- 
monium, et curatus est puer ex 
illa hora. [19 07552 'Tune ac- 
cesserunt discipuli ad Iesum 
secreto et dixerunt, Quare nos 
non potuimus eicere illum ? 
?? Dicit illis, Propter increduli- 
tatem vestram. Amen quippe 
dico vobis, si habueritis fidem 


απο” 


Til. | και αποκαθιστησι L. | απο- 


D. a.b.c.ff ο... Syrr.Crt.& 


τα] add, sicut seriptum est. Syr. 
* 

BsCD. rel. Syr.Hcl. rel. Just. Tr. 

ii. 567*. 5714. | om. 7. ut vid. Syrr. 


νωσαν] εγνωσαν U. 

v] om. A. (εν αυτον L). 

| CD. 33. KM. | αλλ’ &. BsZ. rel. 
vro Orig. iii, 567^. 572*. 5732. | 
. | om. e» DFU. Latt. (exc. Vulg. 
r.Hceltxt. Memph. (Arm.) Just. 
id. Mar. ix. 13.) 

ςκαι....πασχειν ὑπ᾿ αυτων MSS. 
Aic habent Orig.iii. 5785. nt vid. | 
.ver.13 D. Latt. (exc. Vulg. f.) 
cet J'ust. Tr. 

οις Just. Tr.49. Orig. iii. 5714. | 
τί vid. Am. | add. sic Syr.Crt. 
των ΒΖ. 1. Theb. | ελθοντων 
ν ο. C. rel Syrr.Pst.&Hcl, 
ph. Arm. Eth. Orig.iii.5734. | 
D. Latt. Hil 695*. (vid. Mar. ix. 
(et cum venerit Jesus Syr.Crt. 
lier.) ; 

) om, Arm.Zoh. (habent cdd. qui- 
τῳ ἴησου FG. (non H). 


TIRu5m2absRBEBBRSATSRE-BSRBS. 


14. ανθρωπος] add. τις FH. (non K.) 
Syr.Crt. Arm. 

— avrov BCZLXA. 1.33. FEFGHKSUV. 
(αυτῶ i.e. αυτῶν pro avrov ut vid. M.) 
| favro c. E*. Orig.iii.574*** | εν- 
προσθεν avrov D. (Latt) Syr.Hcl 
(om. e, ff'. Syrr.Crt.&Pst. Arm. Hil. 
6955.) add. et rogabat eum. Syr.Crt. 
JEth. (homo rogans eum Theb.) 

15. κυριε Orig. iii, 574*. | om. 7. 

— µου rov viov μου B.Bch. 

— εχει BZ(ut vid.)L. (Orig. iii. 575.) | 
{πασχει 5. CD.rel Latt. 

— πολλακις 2? Vulg. | &ore D. 1. 
(Latt.) Arm. (Orig.iii.574**€ 5787.) (om. 
Ath.) 

16. ηδυνηθησαν CD. rel. | ηδυνασθησαν 
B.Btly.Ble. | εδυνηθησαν K. | ηδυ- 
ναντο Z. 

— avrov θεραπευσαι BCZ. rel. e.ff*. | 
θεραπ.. avr. 1). (Latt.) (om. avrov Arm.) 

17. αποκριθεις δὲ BCD. rel "Vulg.Cl. 
c.(e),f. Syr.Hel. | τοτε αποκρ. 7. For. 
Memph. ZEth. | αποκρ. tantum «πι. 
bf tg. Syrr.Crt.&Pst. Theb. | et 
respondens ὦ. 

— απιστος] -τε Orig.iii.579*. Eus.in Ps. 
9844, | πονηρα Z. 

— διεστραμμενη] διεστρεµµενη Z. | ante 
απιστος Syr.Crt. 


17. μεθ’ ὑμων ἐσομαι B. Btly. in coll. Bch. 
CDZ. 1. 33. (/.) Orig. iii. 5795. (μεθ᾽ 
ὑμ. εἰμι Eus. in. Ps. 3841) | Τεσομαι 
μεθ’ ὑμων c. (L). rel. Vulg. a.b.c.e;f.ff?. 
Syrr. JEth. Hil.6955.696*. |εσομαι] 
εσωµε L. | om. Arm. (ἕως ποτε to. 
μεθ᾿ ὑμων post ἑως T. ανεξ. ὑμων 
a.b.c.gl.) 

— ἕως ποτε 25] et Syr.Crt. 

— ανεξοµαι] ανεξωµαι ΤῈ", 

19. καθ ιδιαν D. 

- ηδυνηθημεν] εδυνηθηµεν Ἱς. 

20. ὁ δε] add. Τησους c. C. rel. Ύ ἱρ. ΟἹ. 
b.c.e,f. Ὀγττ.Ῥδἱ, δε Πο]. | om. B. Btly. Blc. 
D. 33. Am. For. Tol. a.ff*g-* Syr. 
Crt. Memph. Theb. Arm. ZEih. 

— λέγει  B.Btly.Blc.D. 1.33. |. Am. b.c. 
(eff ^g. | Τειπεν e. C. rel. Vulg. CI. 
a.fg?. Àxm. 

— ολιγοπιστιαν B. 1.33. Syr.Crt. Memph. 
Theb. Arm. ZEth. Orig.iii. 4664. ( Hil. 
6959) | Ταπιστιαν ς. C(D)K. τε]. 
Latt. Syrr.Pst.&Hcl. (Arm. 1MS.) vid. 
cap. xiii. 58. (απιστειαν DEFGH.) 

— tav] praem.ór. C. Memph. 'Theb. 
Orig. iii. 9099, 

— ἐχητε] εχετε H. 


13. dixisset eis CT. | 14. provolutus Ct. | filio 
meo C. | 17. respondens autem CI. | 18. incre- 
pavit illum ΟἿ. | 20. Dixit illis Jesus CI. 
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B(ODI[Z](ID. 
ΙΧ Δ. 


1. 33. 
EFGHEKMSUYV. 
21. om, 


ται. 9:43—45- 
22, ἀναστρεφομέ- 


νων 


AS' pol 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


κόκκον σινάπεως, ἐρεῖτε τῷ ὄρει τούτῳ, ! Merafa 

' ἔνθεν" ἐκεῖ, καὶ µεταβήσεται' καὶ οὐδὲν ἀδυνατήσει 
ὑμῖν. ^ [τοῦτο δὲ τὸ γένος οὐκ ἐκπορεύεται, εἰ μὴ ἐν 
προσευχῇ καὶ νηστεία. ]] NUI, νε 

107 7 !Zvorpejouévov ὁ δὲ αὐτῶν ἐν τῇ Γα- 
λιλαίᾳ, εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, Μέλλει ὁ υἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπου παραδίδοσθαι εἰς χεῖρας ἀνθρώπων, 75 καὶ 
ἀποκτενοῦσιν αὐτόν, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐγερθήσεται. 
καὶ ἐλυπήθησαν σφόδρα. 

1083 Ἑλθόντων δὲ αὐτῶν εἰς ᾿ Καφαρναοὺμ΄ 
προσῆλθον οἱ τὰ δίδραχμα λαμβάνοντες τῷ Πέτρῳ 
kai 5 εἶπαν, Ὁ διδάσκαλος ὑμῶν οὐ τελεῖ τὰ δίδραχ- 
μα; ? Aye, Ναί. Καὶ ᾿ ἐλθόντα" εἰς τὴν οἰκίαν 
προέφθασεν αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς λέγων, Τί σοὶ δοκεῖ, 
Σίμων; οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς ἀπὸ τίνων λαμβάνουσιν 
τέλη ἢ κῆνσον; ἀπὸ τῶν υἱῶν αὐτῶν, ἢ ἀπὸ τῶν 
ἀλλοτρίων: "δε εἰπόντος δέ,' ᾿Απὸ τῶν ἀλλοτρίων, 
ἔφη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, $" Apa γε ἐλεύθεροί εἰσιν οἱ 


[4 


- 


XVII. 


sicut granum sinapis, 
monti huic, Transi 
transibit, et nihil inp« 
erit vobis. 3 Hoc "n 
non eicitur nisi per c 
et ieiunium, 


22 (176,2.) ('onve 

tem eis in Galilaea, « 
Tones, Fülle hoe 
est in manus hom i 
occident eum, my 
surget. Et contrist. 

vehementer. 


9? (07,1 Et cum 


ΜΗ . 


7 (ya δὲ μὴ σκανδαλίσωµεν αὐτούς, πορευθεὶς 
' θάλασσαν βάλε ἄγκιστρον, καὶ τὸν “ἀναβάντα 
x ἰχθῦν &pov: καὶ ἀνοίξας τὸ στόμα αὐτοῦ 


20. κοκκὸς D*. | κοκο L. | κοκον A. 

— μεταβα B. L Orig. iii. 909: 579*.| 
Ίµεταβηθι c. CD. rel. 
4665, Eus.in Ps. 194^. 


— ἐνθὲεν BD. 1. Orig. iii. 9091, 466*. 579*. 


| Ίεντευθεν c. C. rel. Eus. in Ps. 

— ἐκει MSS. Vulg.Cl. (Latt.) Syr.Hcl. 
Orig.iii.2021,466*, Eus.in Ps.| om. 33. 
Am. For. Tol. g*.l. Syrr.Crt.&Pst. ZEth. 

21. om. ver. B. 33. e,fP*. Syr.Crt. Memph. 
(ap. Mill. in App. e cdd. Mareschalli). 
Theb. ZEth. (exc. ed. Platt.) Syr.Hier. 
Eus. in Canone (nam ad Mar. ix. 38, 


habet $e ut Marci solius). | Contra, 


CD. rel. (Latt.) Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
(W.&Bch.) Arm. Orig.iii.5794. Hil.6954, 
22. συστρεφοµενων δὲ αυτων B. 1. con- 
versantibus autem eis. Vulg. f.g'*. | 
ξαναστρεφομένων δὲ αυτων. ς. CL. 
rel. redeuntibus autem illis ff'. Syrr. 
Pst.&Hcl (Memph. Theb.) Arm.|orpe- 
$optvov δε αυτων Orig.iii.580*. (νων 
δε avrwv II). | αυτων δὲ ἀναστρεφομε- 
νων D. ipsis autem conversantibus 
a.b.ff*. Hil. 6965, ipsis autem redeunti- 
bus c. (Syr.Crt.) cum autem regredere- 
tur ipse e. et dum ambularent. ZEth. 


64 


Orig. iii, 8195, 


23. αποκτενουσιν Orig. iii. 583*. iv. 8013. 
| αποκτεινουσιν D. 

— ry τριτφ ἡμερᾳ Vulg. fff ^g. Syrr. 
Theb. Arm. JEth. Orig. iii. 583*. iv. 
8015, | μετὰ τρεις ἡμερας 1). ab.c.e. 
Memph. 

— ἐγερθησεται CDIL τοὶ. Orig.iv. 5015. 
| αναστησεται Β. Orig. iii, 583*. (vid. 
Mar. ix. 31.) 

— και ελυπηθησαν σφοδρα] om. K. 

24. ελθοντων δὲ f. Syr.Hcl. rel. Orig. iii, 
584*. | καὶ ἐελθοντων D. (Latt.) Syrr. 
Crt. & Pst. 

— Καφαρναουμ BD. 33. | 
c. CIL rel, 

— ra διδραχμα 15. BsCA. 33. KMSUV. 
Syr.Hcl.mg. Gr. Orig. iii, 584*. 587*.| 
τα διδραγμα LX. 1. EFGH. Am. b.ff*. 
(g^) | ra διδραγµατα D. (hiat IL) 

— τῷ Πέτρῳ post και ειπαν D. Syr. 
Hier, | Contra, Orig. iii. (Simoni Syr. 
Crt.) 

— «rav BD. | Τειπον c. CI. rel. 

— ra διδραχμα 55. BCIIA. 1.33. GKM 
SUV. c. Orig. iii. 587^. | ra διδραγμα 
LXEFH Am. δ..." | δειδραγμα D. 


Ζ Καπερναουμ 


25. λεγει] add. Simon Syr.Crt. | om, λεγ. 


ναι V, 


— «ovra B.Bch.Blc. 1. JEth, 
θοντα B. Btly. | ελθοντων αυτων. 
Γεισελθοντι D. b. | ὅτε ηλθον C 
εισηλθον Ὁ. Syr.Crt. | Τότε εἰ 
c. IIL. rel Vulg. c.ef.ff'. S 
Memph. Theb. Arm. [f?. 

— απο τινων CDIL rel. (vv.) ο 
585^. Hil. 6968, | απο τινος I 
Αν. [Syrr.Crt.& Pst. ] ) 

— τελη η] τελεῖν (sic) 33. 

— avrwy] om. A. 

96. ειποντος δε B. 1. (vid. - 
mox infra) Memph. Theb. 4 
iii 5855. et ille dixit. Vulg. a.i 
g^ [. ff^. ille ime 
avro c. CD. rel. (f). Syrr. ZEi 
ID. (λέγει avr ὃ Ἠετρος αἵ 
αλλοτριων] om, X*. 33. | 
mg*). | t add. ὁ Πετρος c. C.rel. 
Hel. add. Simon Syrr.Crt.& Ps 
ὁ H.) | om. BD. 1. (Latt.) Sj 
Memph. Theb. Arm, ZEth. 

— αλλοτριων add, ezovrog δε αὖ 
των αλλοτριων C(L). (om. T 

— oi] om. X. $ 


20. hinc illuc Ct. | 23. tertia die. : 
drachma (bis) Ct. | Ἔρος. e. 
mum Οἱ, : bi 


.α. b. c. 
c U P. H. » X 
bh. Theb. ἐμοῦ καὶ. σοῦ. 

"Eth. μ 


1 ΔΖ’ pon 


λάσσης. 


ἡμρᾳ λείᾳ τῶν οὐρανῶν; 


δ... , Mu 
ουν " ταπεινώσει 


ΚΑΤΑ MAOOAION. 


CN. ^ » ^ Ν Ν » ^ 5, * 
ευρήησεις στατηρα" εκεινον λαβὼν δὸς αὐττοις αντι ore eius invenies staterem: il- 


35 , ^ [4 ^ 
109 "Ἔν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ προσῆλθον oi μαθηταὶ 
^ s ^ Aé Τί y είζε , Ν 3 ^ β $ 
3-5» τῷ Ἰησοῦ λέγοντες, Tis ἄρα μείζων ἐστὶν ἐν τῇ βασι 
Ν 
καὶ προσκαλεσάμενος παιδίον 
» XC S / Sy. Ἂν 3 RUNE; ᾽ M / 
ἔστησεν αὐτὸ ἐν μέσῳ αὐτῶν " καὶ εἶπεν, Arv λέγω 
^ ^ b. m^ / * 
ὑμῖν, ἐὰν μὴ στραφῆτε kai γένησθε ὡς τὰ παιδία, οὐ 
^ / ^ / ^ ^ 4 ο 
μη Ἱ εἰσέλθητε εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. * ὅστις « Quicumque ergo humiliaverit 
Ν Ν ^ e./ 
ἑαυτὸν ὡς TO παιδίον τοῦτο, οὗτος 
ἐστιν ὁ μείζων ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. 
* ay" δέξηται ἐν παιδίον τοιοῦτον" ἐπὶ τῷ. ὀνόματί 
| [^ μου, ἐμὲ δέχεται" δσὸς δἀ ἂν σκανδαλίσῃ € ἕνα τῶν μικ- 
ρῶν τούτων τῶν πιστευόντων εἰς ἐμέ, συμφέρει αὐτῷ 
ἵνα κρεμασθῇ μύλος ὀνικὸς περὶ" 
’ὔ ^ 
αὐτοῦ, kal καταποντισθῇ ἐν TQ πελάγει τῆς θα- 


7 $45 «X ^ / κα. ^ , » / 
1107 Οὐαὶ τῷ κοσµῳ ἀπὸ τῶν σκανδάλων" ἀνάγκη 
δρ ᾿ἐλθεῖν τὰ ᾿σκάνδαλα, πλὴν οὐαὶ τῷ ἀνθρώπῳ 
'or οὗ τὸ σκάνδαλον ἔρχεται. 
€ 
ὃ πούς cov σκανδαλίζει σε, ἔκκοψον * 


NN 
vts - 


τὸν τράχηλον 


εἰ δὲ ἡ ος σου 7 
αὐτὸν" 


lum sumens da eis pro me et te. 


! 075,22 Τῇ illa hora accesse- 
runt discipuli adIesum dicentes, 
Quis pu:as maior estin regno 
caelorum? ? Et advocans Iesus 
parvulum statuit eum in medio 
eorum ?et dixit, Amen dico 
vobis, nisi conversi fueritis et 
effieiamini sicut parvuli, non 
intrabitis in regno caelorum. 


se sicut parvulus iste, hic est 
maior in regno caelorum: ὅ et 
qui susceperit unum parvulum 
talem in nomine meo, me su- 
Scipit: 9 (79,22 qui autem scan- 
dalizaverit unum de pusillis 
istis qui in me credunt, expedit 
ei ut suspendatur mola asinaria 
in collo eius et demergatur in 
profundum maris. 


7 Vae mundo ab scandalis. 
Necesse est enim uf veniant 
scandala, verumtamen vae 
homini per quem scandalum 
venit, 8 (150, 6.) Si autem ma- 
nus tua vel pes tuus scandalizat 


καὶ : Ἢ 
te, abscide eum et proice abs te : 


σωµεν BsDII. rel. Orig. iii. 
Z ZL. 


tly.ZIILA. 1.33. KMUV. 

βαλει L. 

Ἰαντα BsDLE*. rel. Orig.iii 5855. 
νοντα Z (ut vid.) Π Tf.(?)XA 

19 (....vovra 7). 

1c] οΠ1. και L. 

σεις] add. εκει Ὦ. a.5.c.g*. | add. 

J f. M ism e. | om. Vulg. 91. 

] avr Z. 

1 add. δὲ BM. Theb. (cod.) | Con- 

"Z. rel. Orig. iii, 5882-5 5892-b. 

DZII. rel. Vulg. f. ;Syrr.Pst.& 
bh. "Theb. ZEth. (κατα μέν 

ἀντιγράφων, ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ 

δὲ ἄλλα, ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ 

Jrig. iii. 5880). ἡμερᾳ (Codd. ap. Orig.) 

«93. (Latt) Syr.Crt. Arm. Orig. iii. 
5892, Hil.6975. - 

] add. κατ’ [ιδιαν 33. (του Ίήσου 

οντες αυτῳ est lectio Syr.Crt.) 

"] µειζω D*. (-Zov XK.) 

«Καὶ ειπεν ver.3.] om. F'*. 

προσκο σαμενος] add. Τὸ Τησοὺυς c. 

! I. rel. Vulg. e.f.g'. Syrr. Arm. Orig. 


v] tpraem. τὴν c. D. το. | - 


iii. 5912. (ante προσκαλ. a.b.c.ff?.g?. post 
παιδιον ff?.) |om. BL. 1. (33. ut vid. e 
spat.) FV*. Memph. ZEth.(Z. 33. hiant.) 

2. παιδιον] add. ἐν D. Syr.Crt. (Arm.) 

— avro om. F. 

8. στραφητε] στραφησθε H. 

- γενησθε] γενεσθε Τ.. 

— τα παιδια] unus ex his pueris Syr.Crt. 

4. ουν] om. G. 

— ταπεινωσει BDZLXA. 1. EFGHKM 
SUV. Orig.iii.66243. (hiat 33). | 17a- 
πεινωσῃ 5. Clem. 107. 

— ἑαυτον] avrov LA. 

— ὁ μειζων] om. ὁ A. 

5. αν DZL. Orig.iii. 593*, (hiat 33). | 
εαν c. Bs. rel. Orig. iii. 6073, |add. μη A. 

— ἕν παιδιον τοιουτ. B.Btly. Ble.DZL. 
1. (hiat 33). Latt. 7Eth. Orig.iii. 5939. 
6965, 597*. Lcf. 141. | tad. rotovr. ἕν 
c. E. rel. | παιδιον ἕν τοιουτ. G. Syr. 
Hel. Arm. (talem unum ex his pueris. 
Syr.Crt. talem puerum illum Syr.Pst.) 
|| rotovrov BD. rel. | τοιουτο ZLA. 1. Καὶ 
MV. Orig. (ter.) | sv B.Btly. Bch.DZ. 
rel. (Latt.) rel. | om, B.Bch. XAS.e. Syr. 

' Pst. Memph. Theb. 

— ἐπὶ τῷ ονοματι μου Orig. iii, 593*, | 

επι το ovopa(.. ?) µου Z. (om. a).. 


K 


6. σκανδαλισῃ Orig.iii. 6015. 6099, Eus. 
in Ps. 310*. | -σει LH. 

— µυλος ονικος BD. rel. 
596^, | µυλος 
koc L. 

— περι BZL. Orig.iii.5933.| εἰς XA. 1. 
EFGHKMSV. Memph. Theb. Arm. 
Orig.iii. 596^. ἐπὶ ς. DUs. (hiat 33). 
in collo Latt. (in collum e. collo f.m.) 

7. σκανδαλων] scandala quae veniunt 
Syr.Crt. 

— ελθειν] Tpraem. εστιν c. D.rel. Latt. 
Syrr.Crt.&Hcel. Orig.iii.6003,601c. Hil. 
69686, Lcf.142. | om. B.Bch.L. 1. 33. 
Syr.Pst. Theb. ZEth. 

— πλην] add. δὲ D*. 

— ανθρωπφ] Tfadd. εκεινῳ c. X. rel. 
γὰρ. ΟἹ. (Latt.) 'Theb. Arm. ZEth. Hil. 
Lcf. | om. B.Bch.DL. 1. F. Am. For. 
ο. Syrr. Memph. (Orig.iii. 602^.) 

8. σκανδαλιζει] -£y LXFV. 

— avrov B.Bch.DL. 1. Latt. Syrr.Crt.& 
Pst. Theb. Arm. ZEth. ΠΠ, 5805, Lcf. 
| αυτην U. | favra 5. X.rel. Syr. 
Hcl. Memph. 


Orig. iii. 5934, 
..Uukoc Z. | λιθος μυλι- 


3. regnum ΟἿ, | 7. homini illi Ct. 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


XVIII 


BDUI. βάλε ἀπὸ σοῦ: καλόν σοί ἐστιν εἰσελθεῖν εἰς τὴν bonum bl este Vii 
135.00). ζωὴν χωλὸν ἢ κυλλόν, ἢ δύο χεῖρας ἢ δύο πόδας manus vel duos pedes. 
EFGHEMSUV. y ^ . M ^ We Ww, 9a,,5 4? * tem mitti in ignem aet 
1e 05:9  ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὸ πῦρ TO αἰώνιον. ^^ Καὶ εἰ O * gy si oculus tuus 
| Mar.9:47. ὀφθαλμός σου σκανδαλίζει σε, ἔξελε αὐτὸν καὶ βάλε t dio τα 
ἀπὸ σοῦ: καλόν σοί ἐστιν μονόφθαλμον eis τὴν ζωὴν vitam intrare, quam 
... εἰσελθεῖν, ἢ δύο ὀφθαλμοὺς ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὴν ignia. 1o (00) | 
ρπα γέενναν τοῦ πυρός. " Ὁρᾶτε μὴ καταφρονήσητε ναι 
ἑνὸς τῶν μικρῶν τούτων: λέγω "yàp ὑμῖν ὅτι οἱ ἄγγε- corum 
λοι αὐτῶν ἐν οὐρανοῖς διὰ παντὸς βλέπουσιν τὸ πρόσ- ex. ' 
im I ωπον τοῦ πατρός µου τοῦ ἐν obpavois.* δὴ "M i de κ) Quid 
ὑμῖν δοκεῖ; ἐὰν γένηταί ru ἀνθρώπῳ ἑκατὸν πρό-- Sifuerim aeui 


^ ^ ^ , [4 ^ 
Bara kai πλανηθῇ ἕν ἐξ αὐτῶν, οὐχὶ 5 ἀφήσει" τὰ ling 


M ovy . LÁ M ^ qu 
ἐνενήκοντα" ἐννέα ἐπὶ τὰ ὄρη, " καὶ" πορευθεὶς ζητεῖ quae erravit? ? 


Ν / 13 & 5) / E UMEN des MEA 
τὸ πλανώμενον ; kai ἐὰν γένηται εὑρεῖν αὐτὸ, ἀμὴν 
^ 5 . ^ ^ ΑΡ) ^ 
λέγω ὑμῖν, ὅτι χαίρει ἐπ᾽ αὐτῷ μᾶλλον, ἢ ἐπὶ τοῖς 


1 , M V , ^ ο A / 
ἐνενηκοντα΄ ἐννέα τοῖς μὴ πεπλανημένοις. 


^ , [4 ^ 
οὐκ ἔστιν θέλημα ἔμπροσθεν τοῦ πατρὸς * μου" τοῦ 
» ^ , ^ 4 ^ ^ , 
ἐν οὐρανοῖς, ἵνα ἀπόληται * tv" τῶν μικρῶν τούτων. 


mue. quae 
14 οὕτως "" Sic non est voluntas 
trem vestrum qui 


8. xaXov] add. yap U. 

— εισελθειν] post εἰς την ζωην K. Latt. 
(exe. e.) 

— χωλὸν η κυλλον DLX. rel. e. Syrr. 
Memph. Theb. Arm. ZEth. Orig.iii. 
6085, | κυλλον ἡ χωλον B. (Latt.) 

— χειρας....ποδας BsL. rel, Vulg. f. | 
ποδας....χειρας D. (Latt.) 

— τὸ πυρ TO αιωνιον | τὴν γέενναν του 
πυρος l. Gat. ff'. Syr.Crt. (Orig. iii. 
603^.) 

9. καὶ &] ro avro & και D. 

— ὁ a$0.] om. ὁ A. (B in collatione 
Bentleii habet ὁ). 

— σκανδαζιζει] σκανδαλει B. | σκανδα- 
λιζη LAF. 

— έχοντα βληθ.] εχειν βληθ. Τὰ 

— του πυρος Orig.iii.603*, | om D. | 
om. rov A. (in ignem aeternum 6...) 

10. rw» µικρων rovrov BsX, rel c.e.f. 
Syr.Hcl. Memph. Theb. Arm. Clem. 953. 
(ex. e Theod.) 970. Orig. iii, 60505. Orig. 
Int. iii. 358^, 936^, Hil. 6995, | rovrov 
rwv μικρων DL. Vulg. a.b,ff'.m. Syrr. 
Crt.& Pst. Orig. ii. 6274, iii, 6095, (om. 
rovrwv g'f?. Eus.in Ps. 9103.) Lcf. 142, 
J[add, των πιστευοντων εἰς ἐμὲ D. b.c. 
[^.^ SyrCrt. Theb. Hil. 699^. | 
add. των ἐν ry ἐκκλησιᾳ | Orig. ii. 6374, 
(i. 2155, 767^.) Orig. Int. iii. 358^. 936^. 
sic, sed add, μου Eus. in Ps. 310*. | sine 


66 


add. BL.rel Vulg. a.ef. Syrr.Pst.& 
Hcl. Memph. Arm. ZEth. Orig. iii, 6053. 
6090, Lcf. 149. 

10. ἐν ουρανοις 1 DLX. rel (Latt.) 
(Syrr.) Memph. Arm. ZEth. Lcf.142. 
[εν τῳ ουρανφ΄ B. (33). (om. τῳ 33).| 
εν τοις ουρανοις H.| om. 1. Vulg.MSS. 
apud Wetst. e.ff'. Syr.Pst.ed. (sed ba- 
bet cd. apud Jones). Theb. Clem. 952. 
970, Orig. i. 767^. ἢ, 6274, Orig. Int. ii. 
4905, iii. 358^, 9619, 973*, iv. 4734, Eus. 
in Ps. 204*, Hil. 699", 

— pov] om. H. 

— εν ουρανοις 2*. Orig.1.663^», 767^. 769*. 
ii. 6274, iii, 6085, | εν τοις ουρανοις D. 
33. V. Orig.i.215*. Eus.in Ps. 9045, 

11. Τηλθεν yap ὃ υἱος του ανθρωπου σωσαι 
fro απολωλος €. DII(L'mg.) l*mg., 
rubr. rel. (Latt.) Syrr. (Memph. in uno 
codice). Arm. ει. ed. et MSS.(vid.Luc. 
xix. 10). Γ...«σωσαι ro απολωλος $ II 
post hiatum]. | om. BL*. 1*. 33. eff". 
Syr.Hier. Memph. Theb. ZEth. iii, Eu- 
sebii Canones. ἢ ὁ vioc] om. ὁ A. | ανθρω- 
που] add. ζητησε L?mg. | add. ζητη- 
σαι και G. c. (Memph. in uno codice). 
Αι, (a commate 10 ad comma 14 
transilit Orig. in Comm: δὰ Homilias 
in Lucam referens lectorem, quae nunc 
non extant). 

12. τι τι δὲ D. a. 


19. αφησει BL. 1. (Latt) Arm. . 
αφιησιν D. Vulg.CL. ff. | fa$ 
ΤΙΝ. rel. Syrr. "n 

— ra] om. B.Bch. 

— ενενηκοντα εννεα DLXA. 1.33 
KMUV |1 evvevgk. ενν. c. E 
II.) |add. προβατα B. Arm. 

Top. BDL. Latt. S 


— πορευθεις} πορευοµενος Ὁ), 
— ζητει] ζητησει Ἡ. (non D.) — 
13. χαιρει Vulg.Cl. e. | xap& . 
(Latt.) b 
— ενενηκοντα εννεα (L)XA 1. 
(G)HKMUVY (-ενεα LGU Tf; 
ενν. 5. BsSs. (D. 40^). [hiat ] 
14. ἐμπροσθενὴ om. Syr.Ort. - 
Orig. iii, 6105, 4 
— µου BII. 33, FH. Syr.Hel.txt.. 
612*.| f ὑμων c. D*LX. rel. La 
Crt.Pst.& Hel.mg. | ἡμων D*. | 
— ovpavoig Orig. iii. 609*, | pra 
D. 33. V* ut vid. Orig. iii, 61 
— ἐν B.Bch.DL. 33. (M infra lin 
e*. Harl*, | {εὶς c. ΠΧ. n 
Orig. iii. ter. " 
16.ἁμαρτησφ DILX. rel. | ησ 


9. cum uno oculo CL. | 12. li 
18, gaude Οἱ, | super eam ΟἿ, 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


᾿Εὰν δὲ à ἁμαρτήσῃ εἰς σὲ ὁ ἀδελφός σου, ὕπαγε' 


KVIII. 91. 
i3 


a.b.c. ϱπγ 15ο 


16 (183, 5.) : 
VC Ρ.Ἡ. ε Si autem peccaverit in 


te frater tuus, vade et corripe 


Theb. Ἐν: ἔλεγξον αὐτὸν μεταξὺ σοῦ καὶ αὐτοῦ μόνου. ἐάν eum inter ie et ipsum solum. 
τς * si te audierit, lucratus eris fra- 
17: ete, ^7 mau ἀκούσῃ, ἐκέρδησας τὸν ἀδελφόν. vo ἐὰν δὲ trem tuum: 16 (184, ιο) gi autos 


non te audierit, adhibe tecum 
adhue unum vel duos, ut in ore 
duorum testium vel trium Stet 


, μὴ ἀκούσῃ; παράλαβε μετὰ σοῦ ἔτι ἕνα ἢ δύο," ἵνα 
τα . / 
3935. ἐπὶ στόματος δύο μαρτύρων ἢ τριῶν σταθῃ πᾶν ῥῆμα 
, omne verbum. "' Quod si non 


19: 1. i17 » 
E. ἐὰν δὲ παρακούσῃ αὐτῶν, εἰπὲ τῇ ἐκκλησίᾳ: ἐὰν δὲ audierit jos ο μις, ἃ 


o utem et ecclesiam non audi- 
erit, sit tibi sicut ethnicus et 
publicanus, !9 (9572 Amen di- 
00 vobis, quaecumque alliga. 
veritis super terram, erunt li- 
gata et in caelo; et quaecum- 
que solveritis super terram, 
erunt soluta et in caelo. 


kal τῆς ἐκκλησίας παρακούσῃ, ἔστω σοὶ ὥσπερ 

pA Ww 

L3 ἐθνικὸς καὶ ὁ τελώνης. ? ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅσα ἂν 

δήσητε ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται δεδεμένα ἐ ἐν [τῷ] οὐρανῷ" 

καὶ ὅσα ἐὰν λύσητε ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται λελυμένα ἐν 

[τῷ] οὐρανῷ. 

1112? Πάλιν " ἀμὴν' ᾿λέγω ὑμῖν ὅτι ἐὰν δύο ἢ συμ- ΟΣ Τίοτατα dico vobis 

quia si duo ex vobis consense- 

φωνήσουσιν ἐξ ὑ ὑμῶν" ἐπὶ τῆς γῆς περὶ παντὸς πρά-. rint super terram de omni re, 

quamcumque petierint, fiet illis 

ματος οὗ ἐὰν καν γενήσεται αὐτοῖς EN τοῦ a patre meo qui in caelis est: 

πατ ό ου 1 Ü εἰσιν vo ? ubi enim sunt duo vel tres 

κα LM Loi eue o avois "0 Yap d 7 congregati in nomine meo, ibi 

τρεῖς συνηγμένοι εἰς τὸ ἐμὸν ὅνομα, ἐκεῖ εἰμὶ ἐν μέσῳ sum in medio eorum, 31 (51, 5ἱ) 
αὐτῶν. ^? Tóre προσελθὼν | ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ" , 

ΟΜΝ ποσάκις ἁμαρτήσει εἰς ἐμὲ ὁ ἀδελφός μου καὶ 


pcs 
ε 


Tunc accedens Petrus ad eum 
dixit, Domine, quoties peccabit 
in me frater meus et dimittam 


DIILX. 33.rel. Memph. Hil. 7005. 
| om. B. 1. Theb. Orig. iii 
Orig. Int. ii, 1940, 

ΕἼ om. Syr.Crt. 
γξον »] fpraem. και &. IILX. τε]. 
emph. ZEth. Hil. Τί. | om. 
ο Syrr. Theb. Arm. Orig. 
ο, Orig. Int. ii. 194^, 
* D. | 

l σου LA. 33. Latt. (Syrr. 
) Memph. Theb. Arm. ZEth. 
Ἡ, 1940, | Contra, BD. rel. 
Orig. iii. 6114, (vid. ver. 15.) 
/] post δυο B. Memph. | Con- 
rel. 


] σεαυτου L. 1.33. 69. KM. Orig. 
/ BsIIX. rel. Am. a.b.c.f. Syr. 
D.E. 425, Hil. 700". | om. 
δυο L.|post τριων. 1. Vulg.C. 
^A. Syrr.Crt.&Pst. Memph.Theb. 
JEth. Orig.iii. 129^». 6119. Orig. 
1. 1943, Tert. de Praes. 16. Lcf.142. 
ταθῃ BsDL, rel. Ισταθησεται ΠΔ. 33. 
MU. Es. iii. 1295, 
| ειπε] ειπον L, Orig. iii. 6119, 
σοι]. οἴη, L. | add. λοιπον 1. (Orig. 
ΠΣ 
| j 


ἢ (sic.) 33. ἁμάρτῃ Orig. iii. 


17. ὁ τελωνης] praem. óc D. ff'. Syrr. 


Crt. & Hcl. 


18. αμην] bis M. c. | praem. καὶ Syr. 


Crt. | add. yap. Syr.Hcl. | add. δὲ V*. 


— αν δησ. B.Btly.DL. 69. K.|teav δησ. 


S. IIX, rel. Orig. iii. 6195. 
— εσται δεδεμ... 
(add. ad imam paginam man. rec.) 


— τῷ ουρανῳ Y. XA. 1. M. rel. (Orig. 


iii, 6195), | om. τῳ B. Orig. iii. 614*. | 
τοις ουρανοις (D man. rec.) L. 33. f. 
Memph. Theb. | Contra, Orig. iii. 6143, 
diserte. (hiat II.) 

— tav] av (D man. rec.)L. 69. 

— τῳ ουρανῳ 2? ] om. τῳ B. Btly. (hiat IT). | 
τοις ovpavouc DL.33. M. f. Memph.' Theb. 

19. παλιν * aunv"^ B(sic)II(ut vid. e spat.) 
X. 33. 69. EFGHKSUV. (Latt.) Syrr. 
Crt(&Hcl) Theb. | παλιν δὲ AM. 
CEth.) | παλιν tantum ς. DL. 1. Vulg. 
[fL Syr.Pst. Memph. Arm. Orig. 
iii. 6145, iterum audite e. 

— «sav δυο] δυο εαν D. 

— συμφωνησ. εξ ὑμων BDL. ZEth.| συμ- 
φωνωσιν εξ ἡμων Orig. i. 793f. | ££ ὑμων 
συμφωνησ. 69. (μαι) (Syrr) Cypr. 
14. (Orig. Int.ii. 1785.) Γὑμων συμφω- 
vic. S&.IIX. rel. Orig.iii. 614«, (Memph. 
Theb.?) Arm. (om. ὑμων 33.a.ff.) |συμ- 
φωνησουσιν B.Btly.DIILA, 33. EHV. | 
I-cwow €. Χ. το]. Orig.iii. 6145, 617^, 


.επι της γης] om. D. 


19. πραγµατος] praem, του D*. 

— οὗ] ὁ X*. 

— tay] av D. 

— αιτήσωνται Orig. i. 798f, 11.6145, 6175. 
| -σονται L*X G*H. 

— γενησεται] δοθησεται 33. 

— ουρανοις] praem. τοις V. 

20. οὐ Orig.iii. 6155, 6195. | ὅπου 69. 
Orig. i. 8945, iii. 3023. 49950. 5899, Eus. 
Τ.Ε. 252^. in Es. 408^. 429", in Ps. 62*, 
1419, 2025, 5179, 702}, 

- οὗ yap εἰσιν....ονοµα εκει εἰμι} ουκ 
εἰσιν γαρ...«ονομα παρ᾽ οἷς ουκ εἰμι 
D. eadem add. g'. (ου γαρ εἰσιν D ἃ 
correctore.) 

21. ὁ IIerpoc ειπεν avro B(D). Orig. iii. 
6195, (ὁ om. D.) (Pet. ad eum dixit 
Vulg. g*) | 1 αὐτῳ ὁ Πετρος ειπεν c. 
LX. rel. a. Syr.Hcl. Arm. ad eum P. 
dixit ei a.5.c, ff ^-g'.h. Memph. (Theb.) 
Lcf. 144. (om. ei 145.) ad eum P. et 
dixit e. ad eum P. et dixit ei f. Syrr. 
Crt.&Pst. ZEth. (Simon Pet. Syr. 
Crt.) 

— αμαρτησει] -ση ΔΕΗ. 

— εἰς εµε Orig. iii. 6195, | post. ὁ αδελφος 
pov B.Btly. 69. (Memph. Theb.) 

— pov] om. L. 


16. te non ΟἿ. | vel trium testium Ct. | 17. au- 
tem ecclesiam Οἵ, | 19. quaecumque 47. * 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


Β D [II]. , , να Ἡ κ 2 
ο ἀφήσω αὐτῷ; ἕως ἑπτάκις; "A "Aya ὁ lycos, - κ rne: : 
252 EN Οὐ λέγω σου i έως ἑπτάκις, ἀλλὰ" ἕως ἑβδομηκον- es, sed οκ 
FGHKMSUV. 23 (168, 10) i 
ΑΘ΄ prm τάκις ἑπτά. “ὃ διὰ τοῦτο ὡμοιώθη ἡ βασιλεία τῶν regnum caelorum 
οὐρανῶν “ἀνθρώπῳ βασιλεῖ, ὃς ἠθέλησεν συνᾶραι λό- qui ων, | 
γον μετὰ τῶν δούλων αὐτοῦ. “ ἀρξαμένου δὲ αὐτοῦ rationem 
1 1 λέ unus qui debebat 
συναίρειν, προσήχθη" αὐτῷ εἷς ὀφειλέτης μυρίων talenta. 3 Cum 


ἽΧ 


ταλάντων. μὴ ἔχοντος δὲ αὐτοῦ ἀποδοῦναι, ἐκέλευ- 
σεν αὐτὸν ὁ ὁ κύριος ρα καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ 
καὶ τὰ τέκνα, καὶ πάντα ὅσα * ἔχει," καὶ ἀποδοθῆναι. 


?6 πεσὼν οὖν ὁ δοῦλος προσεκύνει αὐτῷ λέγων," Μα- 
, 

κροθύμησον ἐπ᾽ ἐμέ! καὶ πάντα ᾿ ἀποδώσω σοι." 

σπλαγχνισθεὶς δὲ ὃ κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου 


27. [ἐκείνου d 


ἀπέλυσεν αὐτόν, kai τὸ δάνειον ἀφῆκεν αὐτῷ. 


θὼν δὲ ὁ δοῦλος ἐκεῖνος εὗρεν ἕνα τῶν συνδούλων 
αὐτοῦ, ὃς ὤφειλεν αὐτῷ ἑκατὸν δηνάρια, καὶ κρατήσας 
αὐτὸν ἔπνιγεν λέγων, ᾽Απόδος) ! 5 εἴ τι" 
πεσὼν οὖν ὁ σύνδουλος αὐτοῦ 
λέγων, Μακροθύμησον ἐπ᾽ ἵ ἐμέ," kai! ἀποδώσω σοι. 
9 ὁ δὲ οὐκ ἤθελεν, ἀλλὰ ἀπελθὼν ἔβαλεν αὐτὸν εἰς 
φυλακὴν, ἕ ἕως ' ἀποδῷ. τὸ ὀφειλόμενον. 
οἱ σύνδουλοι αὐτοῦ τὰ γενόμενα ἐλυπήθησαν σφόδρα: 


80 


οἵ 


ὀφείλεις. « 
παρεκάλει αὐτὸν 


, y 
31 δόντες * οὖν 


ἡ ἐξελ- 


22, ὁ Ἰησοὺυς et λεγω σοι] om. Syr.Crt. 
— αλλα B.Btly.D. | αλλ’ c. LX. τε]. 
— ἑπτα] ἑπτακις D*., 

23. ανθρωπῳ] om. G. 

— μετα] om. A. 

24. προσηχθη B.Btly. Blc.D. Orig.iii.621*. 


627^.| t προσηνεχθὴ c. LX. rel. Latt. 


Orig. iii. 6275, (6954) Lcf. 145. 

— αυτῳ εἷς DL. rel. Orig. iii, 6370, | εἷς 
avro B. 

— pvpwy] πολλων Memph. Theb. Orig. 
iii 6914, 627^, 6285, 6324, | Contra, 
MSS, vv. Orig. in pericopae inscrip- 
tione iii, 6515, Orig. Int. iii. 975^. 

25. εχοντος] ἐχόντων F. 

— avrov] om. B.Bch. (sed qu: post γυ- 
vata ). 

— ὁ κυριος] om. 1. g'. Syr.Crt. (om. ὁ 
A.) | add. avrov c. 33. E. rel. Vulg.Cl. 
b.c.e f. fh. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Theb. Arm. ZEth. | om. B.Btly.Blc.DL. 
l. Am. For, Harl. Emm. a.g*. 

— γυν, avrov] om, avrov 1. (28) A. 

— εχει B.Btly.Ble. 1. Syrr. (Memph.) 
Theb. Orig. iii. 6385, diserte.| f ειχεν c. 
D. rel. Latt. (Orig. iii. 6339). Lcf. 145. 

— αποδοθηναι] αποθηναι 1)". 

26. ουν] δὲ D. Latt, Syr.Heltxt. Το, 
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Arm. (ZEth.) Lcf. | Contra, MSS. Syr. 
Hclmg. Memph. [Syrr.Crt.Pst.] 

96. ὁ δουλος] add. εκεινος DLA. 33. Latt, 
Syrr. Memph. ZEth. Lcf.145. | om. 
Bs. 1. rel, Theb. Arm. 

-— avr«q]' dominum suum c.e;f. Syr.Crt. 

— λεγων] Tadd, κυριε &. Lrel. (5). 
0.) (1). Syrr.Pst.&Hel. Memph. Theb. 
Arm. Eth. | om. BD. Vulg. a.(5).c.e. 
01.9.1, SyrCrt. Orig.iii. 6383, Lcf. 
145. 

— em ] ev G. 

— ἐμὲ DL. | Τεμοι 5. BsA. τε]. 

— αποδωσω σοι BL. 33. 69. Vulg. a.b.c. 
οἱ, Syrr. Memph. Theb. Arm. ZEth. 
Orig.iii. 6284, Lcf. | Ἴσοι αποδωσω c. 
L. rel. f. | om. σοι D. 5.e,ff* 

27. του δουλου εκεινου DL. rel. vv. | om. 
εκεινου B. 1. (et misertus est ejus do- 
minus ejus et, Syr.Crt.) 

— ro δανειον] πασαν τὴν οφειλην 1. 
(Memph. Theb.) Orig.iii.629*, (sed 
forsan ver. 32 respicit.) 

28. δουλος εκείνος DL. rel. vv. | om. εκει- 
voc  B.Btly.Blc. Arm.Zoh. 

— ἑκατον δηναρια] δηναρια p. D. 

— αποδος] t add. μοι c. C. rel. ef. Syrr. 
Arm.|om. BDL. 1. 33. (Latt.) Memph. 


Theb. Eth. Orig.iii.622*. € : 
DE E 
. & rt BCDLA. 1. 33. 69(tx 
 RMEÜY. Orig. iii. 699», 6; 
c. 69mg. (quod Latt.) 4 
— οφειλεις] -λης Ε.Ε. | add. m 
Ηρ ἢ 
39. παρεκαλει] f praem, εἰς 
αυτου C. C'A. rel, f. $ 
(Memph.?) Arm. | om. E 
1. 6. (Latt.) Syr.Crt. Theb, ZEt 
iii. 6995, (ut vid.) Lef.145. — 
— ἐμὲ CDL. | Ζέμοι &. BsA. re 
— xat] καγω D. | 'tadd. ra 
l. 33. Vulg. οι" 8 
Hclmg. Memph. Theb. 4 
BC*DAEFGHMSUV., 
MS. (ap. Jones). Syrr.C 
Arm. ἔς | post σοι K. | ἅπα 
— αποδωσω σοι] σοι αποδωσω C 
Jf (C*n.L) (om. σοι Syr.Crt) 
30. ηθελεν] ηθελησεν D. 69. 
145. | add, conservus ejus S 
— αλλα] αλλ’ AFVs(Elz.)|Co Jot 
BsCDL. rel, 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


κ. αδ / ’ὔ ex / 1 e ^ {4 /, 
καὶ ἔλθοντες διεσάφησαν τῷ κυρίῳ *éavrOv πάντα 
/ / / 4 Ἀ ΄ 
τὰ γενόμενα. Ὁ' τότε προσκαλεσάμενος αὐτὸν ὁ κύριος 
5 ^ λ / AR ^ A ÜA / ^ ^ * λὴ 
αὐτοῦ λέγει αὐτῷ, Δοῦλε πονηρέ, πᾶσαν τὴν ὀφειλὴν 
3 / E ^ / 3 Ν /, , 33 3 57. 
ἐκείνην ἀφῆκά σοι, ἐπεὶ παρεκάλεσάς µε' " οὐκ ἔδει 
Ν ^ M / / ΤΥ 
καὶ σὲ ἐλεῆσαι τὸν σὐνδουλόν σου, ὡς ᾿κἀγώ" σε 
δα / 94. ewe. b € , 3 ^ ^ 
ἠλέησα; "koi ὀργισθεὶς ὃ κύριος αὐτοῦ παρέδωκεν 
* ^ ^ ve ^ ^ b , 
αὐτὸν τοῖς βασανισταῖς, ἕως οὗ ἀποδῷ πᾶν τὸ ὀφει- 
y, t 35 o e NAT. / Mes echt λκβρο / 
λόμενον]. “Οὕτως καὶ ὁ πατήρ µου ὁ Ἰ οὐράνιος 
/ € ἮΝ M 70) ητε ο ο τῷ ἀδελ ^ 
ποιήσει υμίν, εαν μὴ aQ ᾿ ἕκαστος τῷ ἀδελφφ 
αὐτοῦ ἀπὸ τῶν καρδιών ὑμών'. 
[:4 ΟΞ, ε3 ^ N / 
112 1 Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς τοὺς λό- 
, ^ 4 τν ^ / PNE.) , 
γους τούτους, μετῆρεν ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας καὶ ἦλθεν εἰς 
^ ^95 /, / 
τὰ ὅρια τῆς Ιουδαίας πέραν τοῦ Ἰορδάνου. “καὶ ἠκολού- 
^ » N ^ 
θησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ, καὶ ἐθεράπευσεν αὐτοὺς ἐκεῖ. 
^ "^ e -ᾱ , 
113? Καὶ προσῆλθον αὐτῷ Φαρισαῖοι πειρά- 
3 o8 M ra t E 3 3 / 
Covres αὐτὸν καὶ λέγοντες!, Εἰ ἔξεστιν ἀνθρώπῳ 
^ M ^ ^ Ν ^ ξ 
ἀπολῦσαι τὴν γυναῖκα αὐτοῦ κατὰ πᾶσαν αἰτίαν ; “ ὁ 
AED Ν 5 t , C aM $7 Et / / 
δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, Οὐκ ἀνέγνωτε ? ὅτι ὁ * κτίσας 
^ » e , , / 3 
ἀπ᾽ ἀρχῆς ὃ ἄρσεν καὶ θῇλυ ἐποίησεν αὐτούς, ? καὶ εἶπεν, 
ο / / / » N / s 
M^Eyexo/" τούτου καταλείψει ἄνθρωπος T0v* πατέρα καὶ 


venerunt et narraverunt do- 
mino suo omnia quae facta 
erant. 9?"Tunc vocavit illum 
dominus suus et ait illi, Serve 
nequam, omne debitum dimisi 
tibi, quoniam rogasti me: 33 non 
ergo oportuit et te misereri 
conservi tui, sicut et ego tui 
misertus sum? ?* Et iratus do- 
minus eius tradidit eum tor- 
toribus, quoad usque redderet 
universum debitum. 3:5 51. et 
pater meus caelestis faciet vo- 
bis, si non remiseritis unusquis- 
que fratri suo de cordibus ves- 
tris. 


1(59,) Et. factum. est. cum 
consummasset lesus sermones 
istos, migravit a Galilaea et 
venit in fines Iudaeae trans 
Iordanen, ? et secutae sunt eum 
turbae multae, et curavit eos ibi. 


3 Et accesserunt ad eum 
Pharisaei temtantes eum et di- 
centes, Si licet homini dimit- 
tere uxorem suam quacumque 
ex causa?  *Qui respondens 
ait eis, Non legistis quia qui 
fecit ab initio masculum et 
feminam fecit eos, ὅ οὐ dixit, 
Propter hoc dimittet homo 


] adc τὴν L. 
| fadd. οὗ &. D. rel. | om. BCL. 


jp] add. παν C(non M). Tol. οἱ. 
. (in edd. quibusdam). 

ειδοτες 33. 

v BD. 33. e.| tóc c. CL. rel. (Latt.) 
. Memph. Theb. ZEth. Lcf. 145. 
συνδουλοι αυτου CD. rel.| avrov oi 
o. B. 

ενα 19] γεινομενα D(L). Latt. 
ντες] απελθοντες 33. 69. 

φησαν ] εσαφησαν 69. 
B.Bch.CA. 88. EFGKMUV. 
629*, | ξαυτων c. DL. 1s. Ss. 


1 92? γινομ. H. 
Orig. i. 2544, | om. D. 


add. ov» D. Latt. (exc. e.m. For.) 
yr. Tr . ' Theb. Arm. 

"P rayo BBiüy.DL. 33. Orig.i.254*. | 
| Teac εγω ς΄. C. rel. 

Άν τοῖς βασαν.] om. τοις 69. 

οὗ] om. B. Arm, Orig.i.254*. 

παν] om. D. 1 


» 
ή 
^ 


34. οφειλομενον Tadd. αυτῳ c. C. τε]. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. "Theb. ZEth. | 
om, BD. Latt. Syr.Crt. Arm. Orig.i.254*. 

35. οὕτως] add. ουν 1. | seqq. hoc ord. 
και ὑμιν ποιησει ὁ πατὴρ µου ὁ ovpa- 
γιος D. (1). 

— ουρανιος BC?DL. 33. K. Orig.i.254*. 
iii. 084“, | Τεπουρανιος c. C*. 1. rel. 
- ποιήσει ὑμιν] ὑμιν ποιησει ante ὁ πα- 

τηρ D. Latt. (exc. Vulg. f.9?.) (Syr.Crt.) 

— καρδιων ὑμων] tadd. ra παραπτω- 
para αυτων c. C. rel. fh. Syrr.Pst.& 
Ἠε]. Theb. (ap. Mnt.) Arm. | om. BDL. 
1. (Latt.) Syr.Crt. Memph. Theb. ZEth. 
Orig.i.254*. Πο]. 145. 

1. ετελεσεν Vulg. f.g*.À. Orig.iii. 6341, 
635*c(diserte). (ετελεν C). | ελαλησεν 
D. a.b.c.e,ff*g'. Hil. 1025, 

— της 19] om. Eiz. 

3. προσηλθον] -θαν 33. | Contra, Orig. 

— αυτῳ] om. C* (add. τῳ Igsov post 
φαρισαιοι). 

- φαρισαιοι] T praem. οἱ c. D. rel. Theb. 
Orig.iii.636*. | om. BCLA. 1. 33. M. 
Memph. 

— avrov] om. 33. a. | αυτῳ 69*. 

— λεγοντες] λεγουσιν D*. | fadd. avro 
S. D. rel. ο. Syr.Hcl. | om. BCL. 1. 


KMtxt. (Latt.) Syrr.Crt.&Pst. Memph. 
Theb. Arm. ZEth. Orig.iii.636*. Hil.702.* 

3. ανθρωπῳ CD. 1. 33. rel. Latt. Syrr. 
rel  Orig.iii.637*, | ανθρωπον Orig. 
iii, 6965, | om. BL. 

4. ειπεν] Tadd. αυτοις 5. C. rel. Vulg. 
b. ο (πι). Syrr. ( Arm.) vid. Mar. x.3.| 
om. B. Bc. Blc.DL. a.c.e.fP^ ?-. Memph. 
Theb. ZEth. Orig.iii. 6873, (praem. 
Jesus a.b.c.(d).(f).ff^.g.h. | Contra, 
Vulg. e.ff"). 

— ὁ κτισας B. 1. 33. Memph. Theb. 
Arm. Orig.iii.637*** Orig. Int. i. 1485, 
Hom.Cl. 9. 54. | Τὸ ποιησας c. CDZ. 
rel. Orig. Int.ii. 8809, (post απ᾿ αρχης 
69. ἐποίησας L). 

— αρσεν] αρρεν E. Orig. (ante απ᾿ ap- 
xnc Syr.Crt.) 

— 05v] θηλυν D*. 

--- ειπεν] add. αυτοις ΔΑ. 

5. ἕνεκα BZL, | Τένεκεν c. CD. τε]. 

- πατερα] add, αυτου CIIA. 1. 33. E. 
m. Syrr. Memph. Theb. Arm.cdd. Eth. 
Orig. Int. ii, 330*. | Contra, BsDZ. rel. 
Latt. Orig. Int. ii, 9050, 


81. facta fuerant ΟἹ, | 33. nonne ΟἿ. 
4. fecit hominem ab initio Cl. | 5. dimittit 415. 


69 


1. 2. 69. 
EFGHEMSUY. 
$N 
αν μὴ χωριζέτω. 
! Deut. 24:1. * Μωυσῆς" 
καὶ ἀπολῦσαι; 
k e, 


Lu. Men E. "λέγω δὲ ὑ ὑμῖν," 


9, γαμῶν 


ἀλλ᾽ οἷς δέδοται. 


ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ. 


2020000001 τὴν μητέρα: καὶ Ικολληθήσεται΄ τῇ γυναικὶ αὐτοῦ, 
καὶ ἔσονται οἱ δύο εἰς σάρκα μίαν; 
δύο, ἀλλὰ σὰρξ μία: ὃ οὖν ὁ ὁ θεὸς συνέζευξεν, ἄν- 
Τί οὖν 
ἐνετείλατο , δοῦναι βιβλίον ἀποστασίου, 
“λέγει αὐτοῖς, Ὅτι ' Μωυσῆς" πρὸς 
τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν ἐπέτρεψεν ὑμῖν ἀπολῦσαι 
τὰς γυναῖκας, ὑμῶν" ἀπ᾽ ἀρχῆς δὲ οὐ γέγονεν οὕτως. 


? λέγουσιν αὐτῷ, 


'ὃς ἂν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ 
μὴ ἐπὶ πορνείᾳ καὶ Ὑαμήσῃ ἄλλην, μοιχᾶται" 
Pha ἀπολελυμένην γαμήσας μοιχᾶται 1 
οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, Εἰ οὕτως ἐστὶν ἡ αἰτία τοῦ ἀνθρώ- 
που μετὰ τῆς γυναικός, οὐ συμφέρει γαμῆσαι. 
εἶπεν αὐτοῖς, Οὐ πάντες χωροῦσιν τὸν λόγον τοῦτον, 
εἰσὶν γὰρ εὐνοῦχοι οἵτινες ἐκ 
κοιλίας μητρὸς ἐγεννήθησαν οὕτως, καί εἰσιν εὐνοῦχοι 


12 


ὥστε οὐκέτι ἑεἰσὶν 


᾿λέγουσιν αὐτῷ 


repudii et dimittere? ὃ 
Quoniam Moses ad 
cordis vestri p 


U' ob 


[καὶ ὁ ο 


11. ὃ δὲ 


5. µητερα] add. avrov 69, Syrr. Memph. 
Theb. ZEth. Orig. Int. ii. 8805, | Con- 
tra, BCDZ. rel. Orig. Int. ii. 305". 
(την µητερα αυτου και τον πατερα 
69). 

— κολληθησεται BDIL 69. EFGHSUV. 
Orig.iii.638*, (ut vid, habet enim in 
comm. κολλαται). |. Ἱπροσκολληθησε- 
ται &. CZ. rel, (e Gen.ii.24. LXX ) 

— οἱ Orig. 6374. | om. Z. 

6. δυο] om. A. 

σαρξ µια BCZNIL rel, Orig. | µια 
σαρξ D. Latt. (non m). 

—- ὁ θεος] om. ὁ Z. 

— συνεζευξεν add, εις ἐν D. α. ο. 1.1. 

— χωριζετο] αποχωριζετο D. 

7. Μωυσης BDZNIIL. 33. KM. (ὁ Μωυ- 
σης D). | 1 Μωσης c. C. 69. rel. Orig. 
iii, 6400€ 

— ἐνετειλατο] add, ἡμιν Ν. 

— δουναι βιβλιον ad fin.] ut quicumque 
vult uxorem dimittere det illi libellum 
repudii Syr.Crt. 

— απολυσαι] fadd. αυτην &. BsCNII 
(ut vid.) 33. rel. f. Syrr.Pst.& Hcl. | add. 
uxorem .cff*(m). Iren. 245. | add. 
eas Memph. Theb. | om. DZL. 1. 
Vulg. a.eff'.9*.. Syr.Hier. Arm. 
Theb. (ap. Mut.) ZEth. Orig. iii. 640*, 
641*, 

8. λεγει] praem, και D*.. ZEth. 

— avro] add. ὁ Iycovc M. (Latt.) | 
Contra, Vulg. e. 

— Μωνσης B(D)ZN,. 33. 69. KM. post 
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ὑμιν D. Latt, (exc. Vulg. g*.) | 1 Μωσης 
ς. CIl(sic)L. rel. | add. μὲν U. 

8. ov Ύεγονεν Orig. iii, 641". 6465. 648", 
Eus, c, Με]. 19443, | ουκ ᾿ἐγενετο D. 
Hom.Cl. 3. 54. 

9. ὑμιν | fadd. ór« c. CNIIL. rel. Vulg. 
Jf ^.g'm. Syrr. Memph,. Theb. Arm, 
Ath. | om. BDZ. α. διοιε{[ 

— av Orig. iii, 6475, 648*- | «av CM. 

— απολυσφ] -σει H. Orig. iii, 6475, 6485... 

— μὴ ἐπι πορνειᾳ CZNIILAEFGHKM 
SUV. νυς. σ᾿. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 
AKth. | f praem. ει c. 69*. mg. (ει µη 
επι λογῳ πορν. Clem, 506.) | raptkroc 
λογου πορνειας BD. 1. 33. 69", a.b.c. 
ef ^g'..m. Syr.Crt. Memph. Theb. 
Orig. iii. 6475, 648*-- 649^, (vid, cap. 
y. 32.) χωρις λογ. πορν. Clem. 533. 
(sed qu. cap. v.) 

— και γαμησφ αλλην  CDZIL 33. rel. 
Latt. Syrr. Theb. ZEth. Arm. | om. 
BN. 1. ff'. Memph. Clem. (? cap. v.) 
Orig. iii, 6475, 64835 (vid, cap. v. 32.) 
l yapney] -σει HM. 

- μοιχαται C?DZIL 33, rel. Latt. Syrr. 
Pst&Hel Theb. Arm. AEth. | ποιει 
αυτην μοιχευθηναι BC*N, 1. ff^. m.) 
Syr.Hier. (ut vid.) Memph. (Clem. ? 
cap. v.) Orig. iii, 6475, 648*«*- (vid, cap. 
v.32). adulterium committit adver- 
sus eam Syr.Crt. adulterium facit m('.) 

— xav ὁ απολελυµενην yap. μοιχαται 
BC*ZNIIL. 1. 33. rel. Vulg. c,f.g*.m. Syrr. 
Pst.&Hcl. Syr.Hier. Memph. W&Sch. 


Arm, JEth. (vid. v. 32.) | om 
69. S. a.be ff ^g. Syr. Cnt. 
MS. Theb. (non agnoscit Orig 
9. yayncac BsZ.rel.| yapo» CNH 
10. avrov] om. B. e.ff*.g'. . 
---ανθρωπου Vulg. ef.g^(D. € 
6495, | ανδρος D. a.b.c. ff^. 
11. ὁ δε] add. Ιησους ἘΜ", 
τοις a.b.c, ff^. Syr.Crt. 
— rovrov CDZNIL. rel. Clen. 5; 
Int. ii. 178€.| om. B. 1. e. ZE 
6494, 6504, Cypr. 114. 315. 
— δεδοται] add. a Deo. Syr.Crt 
12. ευνουχισθησαν | Orig. iii. 6 
vovx. D. { ευνουχιθησαν G.- ᾿ 
— και εἰσιν 89,1 και οἱ εἰσιν 
— ευνουχοι 39.] om. m. Syr.Crt. 
— ευνουχισαν] ευνουχισθ 
- δυναμενος Orig. iii, 6513. |. 
B.( Bch. in Var. Lect, 1801, sei 
ed. 1788). , 
18. προσηνέχθησαν E 
Orig. iii. 658^, (cit.) 1 
ΤΕ, rel. Orig. iii. 669", (in ec 
— τας χειρας ἐπιθῳ avro B 
Orig. iii, 6695, | επιθῳ τας X 
τοις D. Theb, ZEth. Orig. 
titulo pericopae) | rac ι 
ἐπιθῳ U. Latt, Hil. 102. 
— επετιµησαν] ererquov C. Li 
— αυτοις] αυτους A. "n 


ΙΧ . 19. 
ulg. a. ὃ. c. 
5. P. H. 
ph. Theb. 


E . ρβ 
109:19-16.β 
1025. 


ace XNEDA on Mp 


LX 


"p 


at 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


σ «I , , € Ν ^ , 0 , £s y 
οἵτινες εὐνουχίσθησαν ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων, καί εἰσιν 
^ / ^ Ν ^ 
εὐνοῦχοι οἵτινες εὐνούχισαν ἑαυτοὺς διὰ τὴν βασι- 
^ ^ ’ὔ ^ / 
λείαν τῶν οὐρανῶν. ὁ δυνάµενος χωρεῖν χωρείτω. 
413 Ι VOR. dr / / 3o es δί e ^ 
114: Tore! ἱπροσηνέχθησαν' αὐτῷ παιδία, ἵνα τὰς 
^ ^ ^ , ε b b 
χεῖρας ἐπιθῇ αὐτοῖς kal προσεύξηται: οἱ δὲ μαθηταὶ 
^ , ^ 5 » VA ES. 
ἐπετίμησαν αὐτοῖς" "0 δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν, "Adere τὰ 
^ , ^ . ο 
παιδία, καὶ μὴ κωλύετεῖ αὐτὰ ἐλθεῖν πρός µε' τῶν 905 Prohibere ad me venire: 
^ 5 ^ 
γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. 
» Ν i Ἂς ^ ᾽ m s" 8 16 3 ΤΘ 
ο ἐπιθεὶς * τὰς χεῖρας αὐτοῖς ἐπορεύθη ἐκεῖθεν. 
Ν 4 / 
1155" Καὶ ἰδοὺ εἷς προσελθὼν αὐτῷ εἶπεν, " Δι- 
, , * ^l ^ 344 
j- δάσκαλε], τί ἀγαθὸν ποιήσω, ἵνα "σχῶ" ζωὴν αἰώνιον; 
5 ^ ^ ΄ ^ AE oue 
O δὲ εἶπεν αὐτῷ, * Tí με ἐρωτᾷς περὶ τοῦ ἀγαθοῦ; εἷς 
^ ^ δ ἢ 
ἐστιν ὁ ἀγαθός' *, εἰ δὲ θέλεις * εἰς τὴν ζωὴν εἰσελθεῖν, unus est bonus, deus: si autem 
m^ € A5 ^ 
Ἰτήρει τὰς ἐντολάς. "λέγει αὐτῷ, Ποίας; 'O δὲ Ἰησοῦς mandata, 
5 / / 2. / AS 
εἶπεν, To, “οὐ φονεύσεις" οὐ μοιχεύσεις" οὗ κλέψεις οὐ ψευ- 
δοµιαρτυρήσεις: ᾿ τίμα τὸν πατέρα! καὶ τὴν μητέρα: 


ab hominibus, et sunt eunuchi 
qui se ipsos castraverunt prop- 
ter regnum caelorum. Qui po- 
test capere capiat. 


13095?) Tune oblati sunt ei 
parvuli ut manus eis imponeret 
et oraret; discipuli autem in- 
crepabant eos. !* Iesus vero ait 
eis, Sinite parvulos, et nolite 


5  « talium est enim regnum caelo- 
και rum. 15 Et cum imposuisset eis 
manus, abiit inde, 


160952) Et ecce unus acce- 
dens ait ili, Magister bone, 
quid boni faciam ut habeam 
vitam aeternam? " Qui dixit 
ei, Quid me interrogas de bono? 


vis ad vitam ingredi, serva 
18 Dicit illi, Quae 2 
lesus autem dixit, Non homi- 
cidium facies, non. adulterabis, 
non facies furtum, non falsum 
testimonium dices, !? honora 


BsIIA. 1. 33. 69. rel. (Latt.) 
Arm. |add. αυτοις CDLM. Vulg. 
— Syrr.Crt.Pst.&Hcl*. Memph. 
(vid. Mar. x. 14.) 
1] add. ελθειν προς µε Syr.Crt. 
ἐ αὐτὰ (vid. Mar. et Luc.). Aic 
€ Clem.104. Orig. iii. 6605. [κω- 
. 695. (-σετε 69*.) 


(pac αυτοις BDLA*. 69. Syrr. 
t. Memph. Theb. ZEth. Orig. 
395. | favrow rac χειρας c. 
- Latt. Syr.Hcl. Arm. 
 &ev B. 69, (e) ( f.) Theb. Arm. 
ειπεν αυτῳ c. C.rel. Syrr. Orig. 
* | λέγει avro D. Vulg. | avro 
αὐτῷ (Latt.) Memph. 
καλε] fadd. αγαθε c. C.rel. Vulg. 
d Syr. Memph. "Theb. 
99. Hil. 9945, (? Mar.) | 
L. l. a.eff!. Eth. Orig.iii. 
il. 7032. 
| Orig. iii. 6645. 66ὔ9, 666^. 
- JP. Syr.Crt. Memph. MS. 


E ps 


ΓΕ ΕΣ τες ὦ ταν Ὁ πω RI R00 mmn 


iva] ποιησας L. 33. 
J*(ut mihi vid.)D. Orig. iii, 
cit.) | ξ ἐχω c. C nunc 1. rel. κλη- 
Ὀμῆσω, Syrr.Crt.&Hel.mg. Memph. 
0 Conv αιωνιον L. 33. (e). ZEth. 
n. Orig. iii, 664^, ( Comm.) 


µε Clem. 104. Orig.ii. | προς 


17. ὁ δὲ Vulg. e,g'. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. 'Theb. Arm. | add. Igcovc 
33. EM. a.b.c.ff(*(h)  Syr.Crt. 
AEth. 

— τι µε ἐρωτᾷς περι του αγαθου B(D)L. 
1.Vulg.a.5.c.e,ff 1" οἱ «1.1. Syrr.Crt.& Hcl. 
mg. Syr.Hier. (sic). Memph. Arm. 911. 
Orig. iii. 6604}... 665*. 6660. Eus. Ev. 
Pr.542*, (om. rov D. Orig. 664*.) | 
Έτι µε λεγεις αγαθον c. C. rel f. 
Syrr.Pst. & Hcl.txt. "Theb. ren. 92. 
Hil. 7033. (9945: ? Mar.) τι µε αγα- 
θον Δ. 

— εἷς εστιν ὁ αγαθος B(D)L. (1). Vulg. 
α.Ὁ...0.0} 031. | Syr.Crt. — Syr.Hier. 
Memph. Arm. Jren.92. Orig.iii. 6645. 
6655, (om. ὁ D. 1. 1γεπ.) | Τουδεις 
αγαθος ει µη εἷς 5. C. rel. f.gl.(À).m. 
Syrr.Pst.&Hcl, Theb. ZEth. Εις. Ev. 
Pr.542». Hil.994** (? Mar.) || add. 
ὁ θεος 5. C.rel. Vulg. b.c, fff Og. A. 
Lm, Syrr.Crt,Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
AEth. Eus. Ev. Pr. Hil.994** add. πα- 
τηρ 6. Clem. 642. 684. add. ὁ πατὴρ εν 
τοις ουρανοις Marcosii ap. Iren.92. (om. 
ὁ U.)| om. BDL. 1. a. Syr.Hier. Arm. 
Orig.iii.664*. 665^, (ὁ μὲν οὖν Ματ- 
θαῖος, ὡς περὶ ἀγαθοῦ ἔργου ἐρωτηθέν- 
τὸς τοῦ σωτῆρος ἐν τῷ, Τί ἀγαθὸν 
ποιήσω; ἀνέγραψεν. ὁ δὲ Μάρκος καὶ 
Λουκᾶς φασι τὸν σωτῆρα εἰρηκέναι, Τί 
µε λέγεις ἀγαθόν; οὐδεὶς ἀγαθός, εἰ μὴ 
εἷς, ὁ Θεός. Ογῖρ. 11. 6644.) 

— θελεις] θελης F. 


17. εις την ζωην εισελθειν BCL. 33. K. 
Vulg. ,.9. ZEth. Iren.241. Orig.iii. 
667*.668**P* [εἰς τὴν ζωην ελθειν D. a. 
(b).c.e.ff^.g!.(À). Cypr. 194. 808. Lcf. 
119.| {εισελθειν εἰς την ζωην €. A. 1. 
rel. Syrr. Memph. Theb. (Arm.) (post 
εισελθειν add. τηρησον A*). 

— ζωην add. αιωνιον ΔΈ, 

— τηρει B.Bch.Ble.D. (τηρη B.Btly. )| 
Ίτηρησον 5. C. 1.33. rel Orig.iii. 
6675, 6685c 

18. λεγει αυτῳ ποιας CD. rel.  ποιας 
φησιν L. | εφη avro ποιας B.Bch.Bic. 
J- | praem. ὁ δὲ 1. 

— Igcovc] om. F. 

— ειπεν CDL. rel. | «0» B.Btly. | add. 
avrq H. e.ff?.h. Syrr.Crt.&Pst. Memph. 
Theb. Arm. 


— ro Syr.Hcl Orig. iii. 6685, | om. 


DM. 


— ου φονευσεις] post ov μοιχεύσεις Iren. 


241. Orig.iii. 6685, (et hoc ordine Orig. 
saepe haec mandata refert). 


19. πατερα] fadd. σου 5. C?. 33. 69. 


Vulg. Cl, a.5,f. fh. Syrr. Memph. 
Theb. ZEth. | om. B.Bch.C*DLA. 1. 
EFGHKMSUV. πι. c.eg"* Arm. 
lren. 941. Orig.iii. 668€. 6695, Cypr. 
303. 


— μητερα] add. σου Ὑυ]ρ. ΟἹ, a.5.ff ? 


Syrr.Crt.&Pst, Memph. Theb. ZEth. 


19. patrem tuum et matrem tuam ΟἿ. 
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BCDIZ.] 

LIX]A. 

1. 33. 69. 
EFGHKMSUV. , €: - 
P Lev.19:18. ρ0ὸ €TL UO T€DUD j 
21. λέγει abr. 3 4 


8z 


$x 


24. ῥαφίδος διελ- 
θεῖν 

— βασιλείαν τοῦ 
θεοῦ 


3 Lu. 1:37. 


, , t 
πάντα δυνατά 


116 * Τότε ἀποκριθεὶς ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ, ᾿Ιδοὺ 


" ἀκολούθει μοι. ὃ * 


1 ^ » ^M" 
τῶν ουρανων 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


πο Ἐν 
καί, ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτὸν. λέγει 
^ ^ , [4 , , u 
αὐτῷ ὁ νεανίσκος, ᾿ Ταῦτα πάντα" *éjvAa£a" ", τί 
^ ^ , / 
3 ἔφη αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς, Ei θέλεις τέλειος 
, ^ * ^" 
εἶναι, ὕπαγε πώλησόν σου τὰ ὑπάρχοντα καὶ δὸς τοῖς 
- ^ » ^ 4 ^ ^ 
πτωχοῖς" καὶ ἕξεις θησαυρὸν év* οὐρανοῖς" καὶ δεῦρο, 
* ^ , 
ἀκούσας δὲ ὁ νεανίσκος TOv λόγον 
, ^ v , AA 5 5Ὁ 
ἀπῆλθεν λυπούμενος" ἦν γὰρ ἔχων κτήματα πολλά 
^ ^ ^ , ^» ^ , e ^ 
δὲ Ἰησοῦς εἶπεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, Άμην λέγω ὑμῖν tas 
, ^ 
ὅτι * πλούσιος δυσκόλως" εἰσελεύσεται εἰς τὴν βασι- 
, - , ^ 24 , M , € ^ , , 
λείαν τῶν οὐρανῶν. ^ πάλιν δὲ λέγω ὑμῖν, εὐκοπώ- 
, Ld , 
τερόν ἐστιν κάμηλον διὰ τρυπήματος ῥαφίδος * elaeA- 
^ P" Ὁ , 1 , θ ” 4 , M LÀ. , 
θεῖν, ἢ πλούσιον |] εἰσελθεῖν | εἰς τὴν βασιλείαν 
Li , A soe AP 
ἀκούσαντες δὲ oi μαθηταὶ" ἐξε- 
, 
πλήσσοντο σφόδρα λέγοντες, Τίς ἄρα δύναται σω- 
^ ^ 5 » ^ ^ 
θῆναι; "'EufBAépas δὲ ὁ ]ησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, Παρὰ 
^ , ^ ^ ^ 
ἀνθρώποις τοῦτο ἀδύνατόν ἐστιν, παρὰ δὲ θεῷ 


X 


patrem et matrem, ! 
; proximum tuum sicut i 

Dicit illi adulescens, 
haec custodivi: quid 
mihi deest? πα 
cy 
vade vende quae ἢ, 
pauperibus, et habebis 
rum in caelo, et veni 
me, 20952) (Cum au 
tem adolescens ert 


19, και αγαπ.... ὡς ctavrov] om. Syr. 
Hier. (Origenes (iii. 671) putavit haec 
addita fuisse a librario; sed textum 
ipsum non mutavit). í 

— ctavrov] ἑαυτον 69. Orig.iii. 669*. 
(sed contra 6685, 6694 bis, et saepe). 

20. ὁ νεανισ.] om. ὁ A. 

, — ravra παντα BD. 1. 69. HKM. Syrr. 
Orig. iii. 6694, 6705, | fzavra ravra 
ς. CL. 33. rel. Latt. 

— ἐφυλαξα BDL. 1. | ξεφυλαξαμην c. 
C. 33. 69.rel Orig.iii.66945, | fadd, 
tk νεοτητος µου €. C(D). 33. 69. rel. 
Vulg.Cl. a.b.c.ef.ff*.h. Syrr. Memph. 
Theb. Arm. JEth. (Clem. 537. ? Mar. 
vel Luc.) Orig.iii.670*, (Hil. 704). 
(om. μου D). ] om. BL. 1. Am. For. 
Harl. Emm. ff'.9*4.. Iren. 941 (ut vid.) 
vid, Mar. x. 20. Luc. xviii, 20. 

21. εφη CD. rel. | Aeye B. 69. (ait 
Latt.) 

— θελεις] θέλης F. 

— δος] δὼως E*. 

— *rog" πτωχοις BD. Memph. Theb. | 
om, τοις &. CZ. rel. Clem. 537. (189. 
576.? Mar.vel Luc.) Orig.iii .670*. 671^, 
672^. 6745, 6885, (vid. Mar. et Luc.) 

— i£uc] ἑξης E. 

— ovpavoc BCD. ε.φ. "Theb. Cypr. 184. 
Hil.704", | fovpave c. ZL. 1. 33. rel. 
(Latt) Memph. Arm. Orig.iii.670*, 
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683*. Orig. Int.ii. 144*,438*, Cypr.239. 
303. (vid. Mar. et"Luc.) | add. et tolle 
crucem tuam Syr.Crt. 

22. δε] om. D. (habet v suprascriptum 
post o 8 correctore, ut sit fortasse lectio 
ουν). 

— rov Xoyov; BCD. rel. Vulg. ff? 
Syr.Hcl.! Memph. Arm. | om. ZL. (hoc 
ἐλ. JEth.)| ante à νεανισκος 33. Orig. 
iii. 6784, || add, rovrov B.Btly. Blc. (a). 
b.(c). ff^. Syrr.Crt.&Pst. Theb. | Contra, 
rel. Orig. 

— κτηµατα 'CDZ. rel. Orig. iii. 6784, | 
χρήματα B.Btly.Blc. 

23. πλουσιος δυσκολως  B.Bch.CDZL. 1. 
33. 69. Vulg. a.5.c,.ff'.9'?. ZEth. Orig. 
11, 6794, | tOvex. πλουσ. c. XE. το]. 
ει... Syrr. Arm. Orig. iii. 6795, 

— των ovp.] om. των M. 

24. παλιν δὲ e,f. Syrr. | καὶ παλιν Vulg. 
c.g"*À. (/Eth.) [Hanc lectionem dedit 
Fordius per errorem tanquam e coll. 
Btleianá codicis B.] | παλιν L. 1. F. 
a.b.ff^. 

— ὑμιν] add. ὅτι CZ(ut vid.)LM. Syrr. 
Memph. Theb. ZEth. | om. BsDX. rel. 
Latt. Arm. 

— καμηλον] sic habet Z. 

— τρυπηματος DZLX. 1. 33. rel. Orig. 
i. 6415, 6435, | τρηµατος B. Orig.i.641 
(codd.) | τρυμαλιας CKMU. | Orig. iii. 


6815, Eus. in Es. 575*, | 
iii. 6805, 1 
94.εισελθειν 19 CZLA. 1.33.69. E] 
Syrr.Pst,&Hcl. Memph. 
JEth. (ut vid.) Orig. i. 6415, 
6815}: Eus. in Ἐν, 575*. | t 
BsDXGSsVs. Latt. Syr.Or 
Orig. ii. 6805, Hil. 7045, 
Mar. x. 25). Ἢ 
— πλουσιον εισελθειν BD. La 
Memph. Theb. «πι, Orig. 
ζεισελθειν ad fin, ver, &. ο, 
Hcl. (πλουσιος 69*). | om. ut 
ZL. 1.33. fP. Syr.Crt. O 
642^, iii. 681*, Eus. in Ἐν, 5 
— rwv ουρανων Z. 1. 33. Lati 
Clem. 936. Orig.iii.680*, 2 
5754, Hil.704*, (vid. ver, 93 
θεου 5. BsCD. rel. 
Memph. Theb. Arm, Z 
642^, 681^, (vid, Mar. et 
25. akovcavrec] praem. Ἡ 
— μαθηται] T add. avrov 
JP. Syr.Crt. Eth. | om, 
69. K. (Latt.) Syrr.E 
Theb. Arm. d 
— εξεπλησσοντο] add. και εφο] 


20. custodivi a juventute mea | 
num πι, | 25. om. Am, 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


ἡμεῖς, ἀφήκαμεν πάντα καὶ ἠκολουθήσαμέν σου τί 
. phe ἄρα ἔσται ἡμῖν; ὃ ὃ δὲ ]ησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, ᾿Αμὴν 
“λέγω ὑμῖν ὅτι ὑμεῖς οἱ ἀκολουθήσαντές μοι, ἐν τῇ 
παλιγγενεσίᾳ, ὅ ὅταν καθίσῃ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐ ἐπὶ 
D θρόνου δόξης αὐτοῦ, ᾿καθίσεσθε καὶ Ἶ αὐτοὶ" ἐπὶ δώ- 
δεκα θρόνους, κρίνοντες Y τὰς δώδεκα φυλὰς τοῦ Ἴσ- 


omnia et secuti sumus te: quid 
ergo erit nobis? 38 (196,10) Tesug 
autem dixit ilis, Amen dico 
vobis quod vos qui secuti estis 
me, in regeneratione, cum sede- 
rit filius hominis in sede maies- 
tatis suae, (9552 sedebitis et 
vos super sedes duodecim iudi- 
cantes duodecim tribus Israhel. 
39 (95,2) Et, omnis qui reliquit 


^R ραήλ. 


τῇ ἀγορᾷ ἀργούς 


lac ἢ ante φὰς ἢ ἢ πατέρα ἢ μητέρα ἢ rne ἢ ἀγροὺς η οἰκίας" 
- . ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός μου, 
ψεται, καὶ ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσει. 
1117 5" Πολλοὶ δὲ ἔσονται πρῶτοι ἔσχατοι, καὶ 

. μη σ ἔ ἔσχατοι πρῶτοι. ὁμοία γάρ ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν OU- primi. 
ἐᾷ ρανῶν ἀνθρώπῳ οἰκοδεσπότῃ, ὅ ὅστις ἐξῆλθεν ἅ ἅμα Ὅν ο είσαι homini Ραμ 
μισθώσασθαι ἐ ἐργάτας εἰς τὸν ἀμπελῶνα αὐτοῦ. 
φωνήσας δὲ μετὰ τῶν ἐργατῶν ἐκ δηναρίου τὴν ἡμέραν, facta cum operariis ex denario 
ἀπέστειλεν αὐτοὺς eis τὸν ἀμπελῶνα αὐτοῦ. 
ἐξελθὼν περὶ ! τρίτην ὥραν εἶδεν ἄλλους ἑστῶτας ἐν homm tertiam vidit alios stantes 
κἀκείνοις εἶπεν, Ὑπάγετε καὶ 


29 καὶ πᾶς deni ἀφῆκεν' ἀδελφοὺς ἢ ἢ ἀδελ- domum vel fratres aut. sorores 


aut patrem aut matrem aut ux- 
orem aut filios aut agros prop- 
ter nomen meum, centuplum 


ἓπ ολλαπλασί ίονα” λήμ- accipiet et vitam aeternam pos- 


sidebit, 


30(99,2) Multi autem erunt 
primi novissimi, et novissimi 
1200,10.) Simile est enim 


familias, qui exiit primo mane 
συμ conducere operarios in vineam 
suam.  ?Conventione autem 


2 


3 * diurno misit eos in vineam 
καὶ *E : 
[suam]. t egressus circa 


in foro otiosos, *et illis dixit, 


: Mya K. 

x] δυνατον D*Gr. 

j. iii. 6815. | τῳ θεῳ DM. 

ντα Qm Orig. iii. | δυνατα 

ZL. | tadd. εστιν «. C?D. rel. 

iemph. Theb.) ZEth. | om. BC* 

X. 1. 58. 69. HKSUV*, Syrr.Pst. 
Arm. Orig.iii. (Deus autem 

otest facere Syr.Crt.) 

Orig. iii. 6819. | om. C. (αποκρ. δὲ 


raem. κυριε ΧΜ. 

σαμεν (επι, 947.  Orig.i. 

θ825.ἀ- 0848, | -καμεν D*. 

L ig. 1. 983*. iii. 685*. | αυτφ D. 
] καθηση LE(Tf)G. | καθη- 


θε BsCD*H. rel. Orig. iii. 6885, 
σθε D'LA(X). 695. GMU. 

ο, ji.8216, iii, 4194, 4805, | 
E. 1, 


(6865) | και ὑμεις c. BsC. 33. 
om. Orig. ii, 821, iii. 4195. 4805, 
3874. 8879, 

- δωδεκα 19 QOrig.i.283*. ii. 8215, iii. 
191.480€, Ἰδεκαδυο D. (δωδεκα 35 i D). 
] rad om. D*. 

H 


- DZL. l. Orig. i.283*. iii. 


29. ὁστις BCDLA. 1. 33. 69. E*K. c.e.ff*. 


g^.h. Iren.332. Orig.i.283*. iii, 685^. 
6885, | lóc 5. X.rel Vulg. a.5,f. 


Jg. 


— ἡ οικιας post αγρους C*L. 1. For. (et 


domum ut in Vulg.) Syr.Hier. Memph. 
(ZEth.) (Jren. 332). Orig. i. 283*. iii. 
689*, (vid. et 6855. 6885). | Τοικιας ἡ 
post αφηκεν c. BsC?D. rel. e. Syrr. Theb. 
|sic sed οικιαν ἡ 33. K. (non 69). Vulg. 
a.b.c.f.fF ^ g!.h.m. (post ur. g?). Arm. 
Hil. 19805, (vid. Mar. et Luc.) 


— ἡ πατερα] om. D. 5,ff?m, Syr.Crt. 


Hil. 1980*. 


— πατερα ἡ μητερα] Ύονεις 1. e. Iren. 


332. Orig. 1.98984. (iii. 6895). 


— 4 r&kva] t praem. ἡ γυναικα c. C. rel. 


Vulg. c.g?.h. Syrr. Memph. Theb. Arm. 
| om. BD. 1. a.beff'"m. Syr.Hier. 
Iren. 332. Orig.1.2834.284^, (οὐ συγκατ- 
ηρίθμηται δὲ τούτοις γυνή.) Hil. 


12805. 


— ἕνεκεν ] ἕνεκα D. 
— του ονοµατος µου Ογῖρ. 1. 2838, 2843, 


| rov εµου ονοµατος B. 


— πολλαπλασιονα | B.Btly.Blc.L. Syr. 


Hier. Theb. Ογίᾳ. 1. 28598, bis (diserte, 
addit enim ἢ óc ὁ Μάρκος φησίν, ἑκα- 
τονταπλασίονα) 2843, iii. 6885, 6895, 
(dis.) Εις. ἴῃ Ῥ5. 2898, | Τέἑκατοντα- 
πλασιονα C. Ο. τε], Latt. Memph. 


1, 


Clem. 615. ut vid. Iren.332. ΠΠ. 7065. 
707*. 1980*, | ἑκατονταπλασιον D*. 
— ζωην] praem. in mundo venturo Syr. 
Crt. praem. εν τῷ µελλοντι in futuro 

Iren. 332. Εἰ. ἴῃ Ps. 

30. πρωτοι εσχατοι και εσχατοι πρωτοι 
Orig.iii. 664^. 6900. 6943. | εσχ. πρωτ. 
και πρωτ. εσχ. L. 91. 

- εσχατοι] praem. οἱ C. 69. M. 

1. yap Am. Fuld. a. Orig. iii. 7749. | om. 
Vulg.Cl. 5.c.e.ff'.9?- Memph. Orig. iii. 
6945, Hil. 7074. (autem A. Syr.Crt.) 

2, συμφωνησας δὲ BsCDL(A) 1. 33. 69. 
Ss(Latt.) Syrr.Pst. & Hcl.. Memph. 
Theb. (praem. καὶ A* Gr.) | καὶ συμ- 
φων. XE(F)GHKMUV. (e.) Syr.Crt. 
(Arm.) (ZEth.) (om. και ἘΞ) 

-- αμπελωνα avrov] om. avrov 1. Am. 

3. εξελθων Orig. iii. 7005. | διεξελθων D. 

— περι] f add. την &.AVs.|om. BCDLX. 
1, 33. 69. EFGHKMSU. Orig. iii 
7005, (69503). 

— ὡραν] ante τριτην DA. Latt. (exc. e.) 

— ειδεν BC.rel. Vulg. e. fP'.9?- Orig. 
iii. 7005, | ευρεν D. a.b.c.ff^.h. 

— ἑστωτας] post εν ry αγορᾳ 69. 

4. κακεινοις BsCD. rel, | kac εκεινοις XA. 
1. 69. EFGHMUV. 


29. reliquerit ΟἹ. 
1. enim om. Cl. | 2. suam om. 4m. | 4. dixit - 


illis σι, 
τὸ 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


53 / 
ὑμεῖς εἰς τὸν ἀμπελῶνα, καὶ ὃ ἐὰν δίκαιον δώσω 1 
i ECC TUN ὑμῖν. ὅ οἱ δὲ ἀπῆλθον. πάλιν ᾿ δὲ" ἐξελθὼν περὶ 
ἕκτην καὶ | ἐνάτην" ὧραν ἐποίησεν ὡσαύτως. "περὶ 


ο. 
LX 


δ. πάλιν [δ] δὲ τὴν ἑνδεκάτην ! ἐξελθὼν εὗρεν ἄλλους ἑστῶτας ' 
ΠῚ καὶ λέγει) αὐτοῖς, Τί ὧδε ἑστήκατε ὅλην τὴν ἡμέραν 
ἀργοί; ἦ λέγουσιν αὐτῷ, Ὅτι οὐδεὶς ἡμᾶς ἐμισθώ- 
$z σατο. λέγει αὐτοῖς, Ὑπάγετε καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν ὃ ἀμ- 
πελῶνα'. ? Ὀψίας δὲ γενομένης λέγει ὁ κύριος τοῦ 
ἀμπελῶνος τῷ ἐπιτρόπῳ αὐτοῦ, Κάλεσον τοὺς ἐργά- 
τας, καὶ ἀπόδος δις τὸν μισθόν, ἀρξάμενος ἆ ἀπὸ 
6 Fr. Sin. τῶν ἐσχάτων ἕως τῶν" πρώτων. ? καὶ ἐλθόντες οἱ ran 
περὶ τὴν ἑνδεκάτην ὥραν ἔλαβον ἀνὰ δηνάριον. 
10 "καὶ ἐλθόντες" οἱ πρώτοι ἐνόμισαν ώς ᾿ πλεῖον" 
ρα ρων μι λήμψονται: καὶ ἔλαβον! ᾿τὸ ἀνὰ δηνάριον καὶ αὐτοί 


ἔλαβον 1: λαβόντες δὲ ἐγόγγυζον κατὰ τοῦ οἰκοδεσπότου 
" Aéyovres, Οὗτοι οἱ ἔσχατοι μίαν ὥραν ἐποίησαν, 
καὶ ἴσους ἡμῖν αὐτοὺς ἐποίησας, τοῖς βαστάσασιν τὸ 
βάρος τῆς ἡμέρας καὶ τὸν καύσωνα. 15 ὁ δὲ ἀποκρι- 
θεὶς εἶπεν ἑνὶ αὐτῶν, Ἑταῖρε, οὐκ ἀδικῶ ge οὐχὶ 


12, αὐτοὺς ἡμῖν 


18, συνεφώνησά 
σοι 


δηναρίου συνεφώνησάς μοι; 
ὕπαγε. θέλω δὲ τούτῳ τῷ ἐσχάτῳ δοῦναι ὡς καὶ σοί: 


1 ἄρον τὸ σὸν καὶ 


4. αµπελωνα BD. rel m. b. Syrr. 
Memph. Orig.iii. 695*. | add. μου C. 
33. 69. (Latt.) Theb. Arm. ZEth. 

— εαν BsC. rel. Orig. iii. 702*.| av DL. 
l. Orig. iii, 695*, 

5. παλιν δε (B ?)CDL. 33. Vulg. ff?. 
ο). Syr.Hcl*. 'Theb. (Arm.) (ZEth.) | 
*om. δὲ ς΄. B?X. 1. rel a.b.c.e.ff'.h. 
Memph. (et iterum f-m. Syrr.Crt. & Pst.) 
[ane. Orig. iii, 700^,] 

— ἐξελθωνἹ add. εὗρεν αλλους ἑστων- 
τας A*. 

— ενατην CLXA. 1.33. 69. EFHKMUV. 
| Τεννατην &. BsDGSs. 

— pav] ante ἑκτην D. 

6. ἑνδεκατην] Tadd. ópav c. CX. rel. 
c.e,f. Syrr. Memph. 'Theb. Arm. (Orig. 
iii, 702*, ut vid.) Hil. 708*-| om. BDL. 
(Latt.) Theb.(ap. Mnt.) ZEth. Orig. iii, 
6994, 7005, (6954). 

— ἐξελθὼν Orig. iii, 700*, | ελθων H* 
(corr.*) | εζηλθεν καὶ D. Latt. 

— ἑστωτας] f add. αργους c. C*X. 1. rel. 
Jm. Syrr.Pst.&Hel. Arm. | om. BC? 
DL. 33. (Latt.) Syr.Crt. Memph. Theb. 
JEth. Orig. iii. 6994, 7005, 

7. ἀμπελωνα] add. µου C?DZ. Vulg.Cl. 
For. (Latt.) Theb, Eth. | Contra, Bs 
C*L. rel. Am. c.ff'.m. Syrr. Memph. 
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Arm. Orig. iii, 695*. | t add. και ὁ εαν ἢ 
δικαιον ληψεσθες-. CN X33. τε]. ( Tol.) 
J^. Syrr. Syr.Hier. Memph.impr. Arm. 
(Eth.) | om. BDZL. 1. (Latt.) Memph. 
MSS. Theb. (non habet Orig. ubi con- 
textum profert. iii. 6955, etc.) ᾖληψεσθε] 
δωσω ὑμιν Tol. Syr.Crt. Syr.Hier. ZEth. 

8. αυτοις BsDNX. 1, 33. rel. vv. | om. CZL. 
Orig. iii, 6965". 7745, 

— ἑως rwv πρωτων om. X. 

9. και ελθοντες CZLX, 1, Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. ZEth. [ἐλθοντες ουν D. 33. 69. 
Latt. | ελθοντες δε BBtly. Syr.Crt. 
Theb. [Arm.] 

10, και ελθοντες BCD. 33. 69. e. Syrr.Crt. 
&Pst. ΑΠ. ξέλθοντες δε &. ZNLX. 
1. rel. (Latt. δ.η.1.) Syr.Hcl. Memph. 
(venerunt etiam 'Theb.) [ Arm.] || add. 
και Ν. (Latt.) Arm. (Contra, e.) 

— πλειον B. Bch.C*ZN. 1. 69. Orig.ii. 498*. 
(πλεον iii, 6975.) | πλειω D.| t πλείονα 
ς. C!LX. rel. ᾿" 

— και ελαβον] ἔλαβον δὲ D. Latt. 

— ro ava CZNL. 33.|*om. ro €. BsD. 
rel. 

— και αυτοι post δηναριον BZL. 33. ut 
videtur certissime, Syr.Pst. Arm. Eth. 
| $post ελαβον ς. CDN. 1. rel. Latt. 
Syrr.Crt.&Hcl. Memph. Theb. 


ll. λαβοντες δε] et cum 
Crt. 


— ἐγογγυζον BsCZN. rel. 
Syr.Hcl, Orig. iii, 696*. sé. 
Syrr.Crt.&Pst. 

12. λεγοντες] tadd,ór« 5. C' 
Arm. Orig.iii.696*. | om. 
Latt. Syrr. ZEth. (hiat 83.) — 

— oi] om. C*H*(corr.*) 

— ἡμιν αυτους BsCNX. 1. 3 
(Syr.Hel) Arm. Orig.iii. 
τους ἡμιν DZL. 69. Latt. $ 
Pst Memph. Theb. JEth. | 
in. Orig. iii. 6949.) | 

— ἡμερας diei toti κ E 

13. ειπεν ἑνι avrov CZNLX. 1, 1 
|avrwv ἑνι ειπεν B. |i αὐτῷ 
(Latt. a hiat), Arm. Ὁ 
(h«] µοναδι A.) πα 

— συνεφωνησας SsC DN. 8. 
Latt. Syrr. Arm. Orig. iii. 697 
Int. iii, 9074. | συνεφωνησα σοι 
Memph. Theb, JEth. Orig. i 

14. θελω δε CDZN. rel. 
&Hcl. Memph. Orig. Int. iii. à 
θελω εγω Β. ZEth. | θελω δὲ εγ 
| και θελω Orig. iii, 6970. | τ 


4. vineam meam Ct. | 7. 


15 t 


εἰμι; μι 


δὲ ἐκλεκτοί.] 


3 ura 
εἶπεν αὑτοῖς, 


"ss “μερος. e ων πον AL EL ME NLIS ος 
"mh ] he 3 ὃ 4 Rm w— 


θανάτῳ, 


119? 


/ 
βασιλείᾳ σου. 


ο 3/ 
ολ ων εσονται 


, ^ , i $.v 5*9 
αιτουσα TL " απ 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 
οὐκ ἔξεστίν μοι *0 θέλω ποιῆσαί ἐν τοῖς ἐμοῖς; Ἱ 
Ἃ ε » / / » σ ἜΑ , / 
ἢ ὃ ὀφθαλμὸς σου πονηρὸς ἐστιν, ὅτι ἐγὼ ἀγαθὸς 
οἱ ἔσχατοι πρῶτοι, καὶ οἱ 
πρῶτοι ἔσχατοι: |* πολλοὶ γάρ εἰσιν κλητοί, ὀλίγοι 


/, , ^ / . 
118 17. Καὶ ἀναβαίνων ὃ lgco)s εἰς Ἱεροσόλυμα 
/ Ν / 3 »mw«/ κν 
α- παρέλαβεν TOUS. δώδεκα ' kar ἰδίαν, ! καὶ ἐν τῇ ὁδῷ 
δ᾿ Ἰδοὺ ἀναβαίνομεν εἰς Ἱεροσόλυμα, 
Ν 
καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδοθήσεται τοῖς ἀρχιε- 
ρεῦσιν καὶ γραμματεῦσιν, καὶ κατακρινοῦσιν αὐτὸν 
/ $»* ^ 

19 καὶ παραδώσουσιν αὐτὸν τοῖς ἔθνεσιν εἰς 
τὸ ἐμπαῖξαι καὶ μαστιγῶσαι καὶ σταυρῶσαι: καὶ τῇ 
τρίτῃ ἡμέρᾳ * ἐγερθήσεται." 
τ , ^ e / ^ e^ 

Tore προσῆλθεν αὐτῷ ἡ μήτηρ τῶν υἱῶν 

/ Ν ^ ^ » ^ $n 

Ζεβεδαίου μετὰ τῶν υἱῶν αὐτῆς, προσκυνοῦσα kal 
41 € αχ 3 ^ 

ὁ δὲ εἶπεν αὐτῃ, Tí θέλεις: 

/ A ως, ὧν SN, ὅν / e ε , ef 
λέγει αὐτῷ, Eure ἵνα καθίσωσιν οὗτοι οἱ δυο υἱοί μου 


- ΕῚ ^ ιν ο » b] , 
εἰς εκ δεξιῶν σου και εις ἐξ Pre cem 
4 29 


, ^ 
αυτου. 


Ἢ cov" 
ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν, Οὐκ 
οἴδατε τί αἰτεῖσθε. δύνασθε πιεῖν τὸ ποτήριον ὃ ἐγὼ 
μέλλω πίνειν ; * λέγουσιν αὐτῷ, Δυνάμεθα. “5 λέγει 


15 Aut non licet mihi quod volo 
facere? An oculus tuus nequam 
est quia ego bonus sum? '!6Sie 
erunt novissimi primi, et primi 
novissimi: multi sunt enim vo- 
cati, pauci autem electi. 


17 (201,3,) Et ascendens Iesus 
^|; Mierosoymam assumsit duo- 
decim discipulos secreto et ait 
ilis, !? Ecce ascendimus Hie- 
rosolymam, et filius hominis 
tradetur principibus sacerdo- 
tum et scribis, e£ condemna- 
bunt eum morte, !?et tradent 
eum gentibus ad deludendum 
et flagellandum et crucifigen- 
dum, et tertia die resurget. 


20 (202,6.) ''unc accessit ad eum 
mater filiorum Zebedaei cum 
filiis suis adorans et petens ali- 
quid ab eo. ?! Qui dixit ei, Quid 
vis? Ait illi, Dic ut sedeant hi 
duo filii mei unus ad dexteram 
tuam et unus ad sinistram in 
regno tuo. ?'Respondens au- 
tem lesus dixit, Nescitis quid 
petatis.  Potestis bibere eali- 
cem quem ego bibiturus sum? 
Dicunt, Possumus. 3 Ait illis, 


ἐν τῇ 


rig. iii. 7059. ει θελω Syr.Crt. Arm. 
ld. και E. (Latt. exc. e.) 
τῳ] post τῳ εσχατῳ D. (rovro E). 
praem. η 5. CN.rel Latt. 
L&Hcl Memph. Theb. ZEth. 
i BDZL. Syr.Crt. Arm, 

ξεστιν] εστιν DGr. 
ποίησαι BDZL. 33. 69. Vulg. 
.6..λ.1. Syr.Pst. ZEth.  ἔ ποιησαι 
| &. CN. 1. rel. δ.(7.).23.95. Syrr. 
Ἢ]. Memph. Theb. (Arm.) 
οις ἐμοῖς a.c.e.f. ff. | om. Vulg. 
| ἡ Elz.B*CDZNU. rel, | ει $t.3.B?, 1 
- ca 33). 


.. 69", 
s ante εσχ. et πρωτ.] om. L. 
yap... δὲ εκλεκτοι CDN. 1.33. 
(hiat a). Syrr. Arm. ZEth.ed. 
Eon (sed qu. cap. xxii. 14). Orig. 
| iii. 6949 (cit. (7072). | om. B. Bc. Blc.ZL. 
| Memph. Theb. Eh. iii. 
7. και αναβαινων ὁ 0 Igcovc CDZN. 33.rel. 
| .Crt.&Hcl. (Arm.) Eth. (Orig. 
i *). Hil.708*, μελλων δὲ αναβαι- 
| "4 Ἰησους B. Syr.Pst. (Memph.) Theb. 
| ut vid. (et ap. Mnt.)| μελλων δὲ ὁ Iycovc 
! αναβαινειν 1. Orig.iii.708*, 709". 7295, 
1 
E 
3 


17. δωδεκα] ιβ’ D. | fadd. µαθητας c. 
BsCN. 33. rel. Latt. Syr.Pst. Theb. 
(add. postea avrov a.c.e.g*.) | om. DZL. 
1. Syr.Crt. Memph. Arm. ZEth. Orig. 
11, 7083, 7095. 7222, iv. 3004, 

— καθ᾽ ιδιαν B. Ln. 

— καὶ εν τῇ ὁδῳ BZL. 1. 83. 69. 
(Memph.) Theb. Arm. Orig.iv.3004. 
(iii. 7090.) { Τεν ry ὁδῳ και c. CDN. 
a.(c).e,f.h. Syrr. ZEth. Orig.iii. 708^. | 
om. εν τῇ óóq Vulg. ὁ. 1) 1. 

18. αναβαινομεν] -νωμεν X. 

— θανατῳ Orig.iv. 5008, | om. B. ZEth. 

19. και σταυρωσαι] om. X. 

—tyspÜnctraAC* ZNL. Orig.iv.3008. | tava- 
στησεται c. BsC?DX. 1. 33.rel. Orig. iii. 
7085, (vid. Mar. x. 34 et Luc. xviii, 33). 

90. των 297] add. δυο U. 

— απ’ BD.| 1vzap' 5. CZN. rel, 

21. ὁ δε] add. Igcovc L. 

— avry] αυτοις E*. 

— λέγει CDZN. rel. | ειπεν B. e. || praem. 
ἡ δε BNM. (a).(5).(c).Ce).Gff).(8). (m). 
Theb. | Contra, CDZL. rel. 

—avrqoCDZN.rel. | om.B.a.e.ff*.A.m.'Theb. 

— ειπε] Domine Syr.Crt, 

— οὗτοι BsDN. rel. | om. C. a.e. Memph. 
Theb. [hiat Z]. 

— δυο] om. Ἡ. 


| 21. δεξιων σου CDN. rel. (hiant Z. a). | 


om. σου B.Bch. 

— ευωνυμων σου BCZNLXA. 69. EF Wtst. 
GHKMSU V. Harl. Tol.a.f.g ?-h.l. Syrr. 
Memph. Theb. ZEth. | *om. cov c. 
D. 1s. 33s. Vulg. b.c.e,ff?-m. Arm. 

- βασιλειᾳ cov] add. et in gloria tua 
Syr.Crt. (e Mar. x. 37). 

22. δὲ ὁ Elz. | ὁ δὲ St.3. 

— ειπεν] add. αυτοις δ... fF 13 οἳ.[α]. | 
avry e. Syr.Crt. | om. Vulg. g!.h. 

— αιτεισθε] αιτειτε ΤΝ. 

— τὸ ποτηριον] ante πειειν D. ZEth. 

— πινειν CDZ. rel. Orig. iii. 717*. | πιειν 
B.Btly. Ble.G. (sed G habet πίειν (sic) 
om. ν tantum ut videtur). ||tadd. καὶ ro 
βαπτισμα 0 εγω βαπτιζομαι βαπτισθη- 
vat 5. vid. Mar. x.38. ἡ ro βαπτ. κτλ. 
OXA. 33.69. EF Wtst.GHK MU V. ( f). 
À. Syrr.Pst.&Hcl, Arm. | om. BDZL. 
1. (Latt.) Syr.Crt. Memph. Theb. ZEth. 
Orig. iii. 7 17*.(dis,) 7 19^.(dis.) Hil. 709*. 

— avrq] om. D. Am. Syr.Crt. ZEth. 

23. λεγει] tpraem. και &. C.rel Syr. 
Hel. Memph. Eth. | om. BDZ (ut vid.) 
l. Latt. Syrr.Crt.&Pst. Theb. Arm. 


16. enim sunt ΟἿ. pene autem ΟἿ. | 17. Hie 
rosolymis 4n. | 19. illudendum CI. | 22. dicun 


ei Οἱ 
τὸ 


BCDZIN]. 
LXA. 
^ 1.38. 69, 
EGHKMSUVIT1-— 


23. ἢ ἐξ εὖων. 4 ἀλλ᾽ οἷς ἡτοίμασται ὑπὸ τοῦ πατρός μου. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


αὐτοῖς, Τὸ μὲν ποτήριόν μου πίεσθε, ' τὸ δὲ καθίσαι ἐ ἐκ Calicem quidem meum b 


δεξιῶν. μου καὶ ἐξ εὐωνύμων", οὐκ ἔστιν ἐμὸν δοῦναι, meum δὲ εἰπίφίταῖα 
"καὶ ἀκού- 


sedere autem δὰ 


meum dare vobis, sed 
tum est a patre 


34. ἀκουσι δὲ ^^ σαντε οἱ δέκα ἠγανάκτησαν περὶ τῶν δύο ἀδελ dme Ὑχ 
"Lu.o:::5—2975 Τὸ δὲ Ἰησοῦς προσκαλεσάμενος αὐτοὺς εἶπεν, bus NL 
$r Οἴδατε 6 ὅτι οἱ ἄρχοντες ὃ τῶν ἐθνῶν κατακυριεύουσιν E i" 
αὐτῶν, καὶ οἱ μεγάλοι κατεξουσιάζουσω, αὐτῶν. 9er, οἱ qui πανε 
“οὐχ οὕτως ' | ἐστὶν" ἐν ὑμῖν, ἀλλ᾽ ὃς 5 ἂν" θέλῃ ἐν di 
u 
ὑμῖν μέγας γενέσθαι, ! ἔσται" ὑμῶν διάκονος: καὶ feri, sit vester ministe 
4 ἃ 6 ἐλ 2 4 ἔσται" qui voluerit inter vos 
ἮΝ ὃς 'à»" θέλῃ ἐν ὑμῖν εἶναι πρῶτος, ἔσται" ὑμῶν eos, erit γάμος sorYus 
4 δοῦλος" ?? ὥσπερ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἦλθεν δια- sen Slc emi M 
κονηθῆναι, ἀλλὰ διακονῆσαι καὶ δοῦναι τὴν ψυχὴν dare animam suam 
nem 
MA αὐτοῦ λύτρον ἀντὶ πολλῶν. m 
*JMar.1o:46-2./ 120 3 ΣΚαὶ ἐκπορευομένων" αὐτῶν ἀπὸ Ἱεριχὼ 2n - 
gw" 079559 ἠκολούθησεν αὐτῷ ὄχλος πολύς. Ἢ καὶ ἰδοὺ δύο bamula. *Eteccec 


28, αυτοις] add, ὁ Ιησους DA. 69. a.b.c.e. 
P9. hm. Syr.Crt. Memph. Arm. (Con- 
tra, BsCZ. rel. Vulg. f.g'. Syrr.Pst.& 
Hel. Theb. ZEth.) 

— pov] hune Syr.Crt. 

— πιεσθε] T add. και ro βαπτισμα ὃ εγω 
βαπτιζομαι βαπτισθησεσθε c. CXA. 
33 (sic). rel. fA. Syrr.Pst.&Hel. Arm. 
(vid. Mar. x. 39). (ὁ εγω βαπτιζοµαι] 
µου 69). (βαπτισεσθε H).| om. BDZL. 1. 
(Latt.) Syr.Crt. Memph. Theb. ZEth. 

— δεξιων µου] om. μου 69. 

— και εξ CDZ. rel. Am. ff'g'. Syrr. 
Memph. Arm. ZEth. (Orig.iii.550*.) 
| εξ B. Bily.(in ipsa collatione). L. 1.33. 
V ulg.CI. a.b.c.e.f. απ. "Theb. Orig. 
iii. 717*. (vid. Mar. x. 40).| om. εξ A. 

— ευὐωνυμων tadd. μου 7. XAU. rel. c.g?.^. 
Syrr. Memph. Theb. Arm. JEth.| om, 
BCDZL. 1.33. KMS. (Latt.) Orig. 
iii, 717*. Orig. Int. 8845, | add. rovro 
U. Syr.Crt. 

— δουναι] praem. rovro CDA. 33. Syr. 
Hcl. Memph.'Theb. | Contra, BsZL. 1.rel, 
Orig. iii, 717*.| add. vobis Syr.Crt. Latt. 

— ἀλλ᾽ oic] aliis d. 

— ὑπο] απο L. 

24. και ἀκουσαντες BsCD.. 1. rel. Syrr. 
Crt.& Hel. Arm, ZEth. (vid. Mar. x. 41). 

τ | akovo. δὲ ZL. 33. 69. Syr.Pst. Memph. 
Theb. Orig. iii, 713*. [iii, 721^]. 

25. ειπεν BCZ(ut vid.) rel. (Latt. Syr. 
Hcl. Arm. Orig. iii, 7214, | add. αυτοις 
D. e. Syrr.Crt, &Pst. Memph. "Theb. 
AEth. (vid. Mar. x. 42). 

— κατακυριευουσιν  CDZ. rel. Orig. i. 
7105. iii, 7214. | -ευσουσιν B. Btly.| -evw- 
σιν Δ. (-ευσιν T). 


176 


26. οὕτως] fadd. δὲ c. CX.33s. Msr. ff*. 
Syrr. Memph. ZEth. Orig. 7nt. iii. 878*. 
(vid. Mar. κ. 43). | om. B.Bch.DZLA. 
1,69. EGHKSUV. (Latt.) Theb. Arm. 

— εστιν BDZ. m. Theb. | Τεσται €. 
CL. 1. 33. rel. Latt, Syrr. Memph. 
Arm. JEth. Orig. Int. iii. 

— αλλ᾽ óc.... ὑμων διακονος] om. E*. 

— av B.Btly.D.] 1 cav c. C. rel. (hiat Z). 
om, H. 

— ἐν ὑμιν 29, BCD. rel. Latt. Syrr. Arm. 
ZEth. hoc loco D. rel. (Latt.) Syrr. Arm. 
JKth. post µεγας B. Memph. Theb. (sic 
Mar.) post γενεσθαι C. ff*. | ὑμων 71. 
hoc loco habent. 

— εσται BCDZXA. 1. 33. 69. (ΡΟΚ 
UVr. a.bceff*.h.m. Syrr. (ut vid.) 
Memph. Theb. | «ero c. LHMSsSs. 
Vulg. f.[P.9* Arm. JEth. 

27. av B.Btly.DZ. | tav «. C. rel. 

— εν ὑμιν ειναι CDZ. rel. (Orig.i.710*). 
| ειναι ὑμων B. | ὑμων ειναι X. | εν 
ὑμιν tantum L. (inter vos primus esse 
Latt, [a]). 

— ἐσται CDZLA. 1. 33. 69. KMU. Latt. 
[a hiat]. Syrr. ut vid. Orig. Int. iii, 8785, 
| Τεστω &. BsXT. rel, 

— ὑμων] παντων M. 

28. ὡσπερ] add. yap X. 

— ηλθον Κ΄. 

— ad fin. add. ὑμεις δὲ ζητειτὲ εκ µεικρου 
αυζησαι και ἐκ µειζονος ἔλαττον εἰναι" 

Ἐισερχομενοι δὲ και παρακληθεντες 
δειπνησαι, μὴ ανακλεινεσθαι εἰς τους 
εξεχοντας τόπους, µη ποτε ἐνδοξότερος 
σου επελθη, και προσελθων ὃ δειπνο- 
κλητωρ ειπη σοι, ετι κατω χωρει και 
καταισχυνθηση! εαν δὲ αναπεσης εις 


τον ηττονα TOTOY, και 
Ίττων ερει σοι ὃ δειπνοκλητωρ, σ 
ετι ανὼ" και ἔσται σοι τουτο X 
D. sic fere Emm. a.b.c.e ff 5 (g* 
et in quibusdam aliis Latinis Sj 
Syr.Hel. in cod, Assemani. (noa. 
rel. Vulg. f.) Vos autem ς 
pusillo (modico Emm.) c 
(nec Syr.Crt.) de majore n 
nore majores 9.) ense (heri f 
majore minorari e. de maximo. 
Emm.) (huc usque g*., sed non. 
additamentum posterius habet). - 
autem quaeritis in modieis € 
de maximis minui," haee t 
m. e Matt.] Intraatos autem € 

om, Syr.Crt.: om. et, e.) r 
coenam (ad coen, rog. 771.) [ 

tem introieritis ad coenam oci 
eminentioribus (emin, loc. e,ff 
rioribus loeis g*.), ne forte elar 

ratior e, dignior g*.) te supe 
adcedens (om. Syr.Crt.) [ 
qui ad coenam ( post te voc. ff* 
vit te (te voc. eff), [qui invi 
.0"., qui te invit. g*.], dicat tibi, 
(om. Syr.Crt.) deorsum accede, 
deorsum e, adhuc deor. acc. A, 
inferius accede g*.), et i 
erit tibi confusio ff^. add. in co 
discumbentium Syr.Crt.) Sit: 
loco inferiori recubueris [ 
(rec. in loc. inf, c. rec, in inf. 
et supervenerit (adven. g*.) hut 
dicet (dicat ο, dicit fj"; praem 


nam 


23. velsini tram Cl — — 


ἡμᾶς 3 


, ^ 
ποιήσω ὑμῖν; ? 


σθε" 


Σοἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν." 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


τυφλοὶ καθήµενοι παρὰ τὴν — ᾿ἀκούσαντες ὅτι 
Ἰησοῦς παράγει ἔκραξαν λέγοντες, 
[/4 
vios * Δαυείδ. δε 
τοῖς ἵνα σιωπήσωσιν. οἱ δὲ μεῖζον 
1 , » / e - {4 εν i LM 
yovres, * Κύριε, ἐλέησον ἡμᾶς, vios * Δαυείδ. 
^ e 5 ^ , / , ^ & c / / ὶ 
στὰς ὃ δώ η ἐφώνησεν αὐτοὺς καὶ εἶπεν, Τί θέλετε 
᾿'λέγουσιν αὐτῷ, Κύριε, ἵνα ἱἀνοιγῶσιν" 
' σπλαγχνισθεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς 
vo ^ ic , 
ἥψατο τῶν * ὀμμάτων" αὐτῶν, kal εὐθέως ἀνέβλεψαν", 
a. / » δ ὃν 
καὶ ἠκολούθησαν αὑτῷ. 


121 1. Καὶ ὅ ὅτε ἤγγισαν εἰς Ἱεροσόλυμα καὶ ἦλθον 
n1 :d—1e εἰς Βηθφαγῆ ἡ eis" τὸ ὄρος: τῶν ἐλαιῶν, τότε ὁ Ἰησοῦς 
ms—is ἀπέστειλεν δύο μαθητάς, * 


* Κύριε, ἐλέησον 
ὁ δὲ ὄχλος ο. αὐ- 
᾿ ἔκραξαν" 


λέγων αὐτοῖς, *Ilopeve- 
, S / N ὃς / M e co^ κ΄ oam 
εἰς τὴν κώμην τὴν ᾿ κατέναντι ὑμῶν" καὶ εὐθέως 


sedentes secus viam audierunt 
quia lesus transiret, et clama- 
verunt dicentes, Domine, mise- 
rere nostri, fili David. ?! Turba 
autem increpabat eos ut tace- 
rent. Atilli magis clamabant di- 
centes Domine, miserere nostri, 
fili David. ?? Et stetit Iesus et 
vocavit eos, et ait, Quid vultis 
ut faciam vobis? ?? Dicunt illi, 
Domine, ut aperiantur oculi 
nostri, ?* Misertus autem eorum 
lesus tetigit oculos eorum: et 
confestim viderunt et secuti 
sunt eum. 


A 


? καὶ 


106,3.) Et" cum appropin- 
quassent Hierosolymis et ve- 
nissent Bethfage ad montem 
Otiveti, tunc lesus misit duos 
discipulos ?dicens eis, Ite im 
castellum quod contra vos est, 


Bite post voc. δ. om. /.), ad coenam 
it (voc. ad coen. ff?, invitavit g?.) 
le adhue (om. e.) superius (sur- 
!.À.) et (add. tunc e) erit hoc 
tibi (tibi hoe ff'.g*.h.) utilius. 
gloriam coram discumbenti- 
.Crt.] Versio Latina cod. d. 
lia est. ||om. MSS. et vv. rel. 
ouevov αυτων BC*DZN. rel. 
Syr. Cr. μα. Memph. Theb. 
h.ed, Orig. iii. 727^. 735*. | εκ- 
c ov avrov A. 33. F Wtst.H. f. 
ph.ed. Arm. edd. ZEth. iii. a. (vid. 
xa) | ἐκπορευομένου rov I5gc0v 
4. Syr.Pst. 
)nctv αυτ. οχλος πολυς Orig. 
Το, 7854, | -σαν avr. οχλοι πολλοι 
m Syr.Hcl. Memph. Theb. 
. oxXoc πολυς Τ. 
. Syr.Crt. 

Orig. iii, 7295. | ηκουσαν 
aei D. Vulg. (e). 
Y B.Bch.D. 69. b.c.e. ff". h. [hiat 
Arm. | ante ελεησον B Btly. 
σ. ο 3, Syr.Hier. Memph. Theb. 
| σον pacc ΟΝ το}... 
"st. & Hel. Orig. 1ii,7273.7285.729^, 
BZX. rel. Orig.iii. 7274, 729^, | 
INL. 1. 33. 69. EF(Witst.) Orig. 
. Eus. Ec. Pr. 230. || praem. Τη- 
L. 69. c.e.h. Syr.Hier. Memph. 
(Contra, re.) 
οἱ δε οχλοι ἐπετιμησαν Ν. 
σιν -σουσιν NLA. 
ov] πλεον Ὁ. 

B.Bch.DZL. Syrr.Crt. &Pst. 
"The | Τεκραζον c. CN. rel. 
Latt. dt Hel. (εκραυγεζον 69.) 


9 


81. κυριε ante ελ. pu. B.Bch.DZL. 69. 
(Latt. [hiat a]. Syr.Pst. Memph. 
Theb. Arm. ZEth. | 1 post c. CN. rel. 
Kf. SyrrCrt.&Hel. | om. B.Bily. e. 
Syr.Hier. 

— ioc BZX. rel. |vie CDNL. 33. (praem. 
Jesu e.) 

32. Iycovc] X 33* ut videtur. 

— αυτους] αυτοις T. 

— θελετε] add. ἵνα ZL. Vulg. c.f. fp? 
gh.  Syrr.Crt. &Hel. | Orig. iii. 72742, 
730", | Contra, BsCDN. τε]. a.b. Syr. 
Pst. Arm. ZEth. 

33. ανοιγωσιν BDZL. 33. 69*. Orig. iii. 
7279.731*. | Τανοιχθωσιν c. CN. rel. 
— οἱ οφθαλμοι ἡμων BDZL. 33. Latt. 

Orig. ii. 731*. | Τήμων oi οφθ. c. 
CNX, rel. | add. et videbimus te Syr. 
Crt. | add. quibus dixit Jesus, Creditis 
posse me hoc facere? qui responderunt 

ei, Ita, domine c. 

34. ὁ Ἰησους] om. Syrr.Crt. &Pst. 

— ομματων B.Bch.DZL. 69. Ovrig.iii. 
736*. | to$0aXuov c. CNX. rel. 

— avrov] ante των ομματων B. (Contra, 
Orig.) 

-- ανεβλεψαν | tadd. αυτων οἱ οφθαλ- 
μοι 5. CNX. τε]. Syr.Hel.txt. (aperti 
sunt oculi eorum Syr.Pst.) | om. BDZ 
(ut videtur) L. 1. 33. Latt. Syrr.Crt.& 
Hel.mg. Syr. Hier. Memph. Theb. Arm. 
AEth. 

. ἤγγισαν BC*DNA. rel. (Latt. hiat a.) 
Syr.Hcl. Orig. iii. 7295, 7869. | ἡγγισεν 
C*. b.e.  Syrr.Crt. & Pst.. Syr. Hier. 
Memph.MS. ZEth. Orig.iv. 181^. ||add. 
ὁ Ίησους post ηγγισεν (— om. mox) 
C$, [hiat 7]. 


να 


1. ηλθον BC*D. rel (Latt) Syr.Hcl. 
Memph. ZEth. Orig. iii. 729^. 736*. | 
ηλθεν C*AEU. e. (non ὁ). Syrr.Crt. 


&Pst. Syr.Hier. Orig.iv.181*. [hiat 
Z]. 
— εἰς 2?] om. A. 


— Ῥηθφαγη (C)DN?. 1. EGHKM*SsV 
(C* n.) Latt. Syrr. (Syr.Hel.mg. Gr.) 
Orig. ii. 736€. 7438, iv. 1819, 191». | 
Ῥηθφαγην 33. Orig.iii. 7990. 7976, | 
Βηθσφαγη BN*X. 69. KUM?T. | Βηδφ. 
Z. Memph. Theb. | Βησφαγη L. ||add. 
και Βηθανιαν C?, 33: 69. Syr.Hier. | 
Contra, Orig. iii. 729^, 736e, 743*. e 
serte, iv. 1819. 

— εἰς το BO(*). 33. bc.e[f'.h. Orig. 
ii. 7295. | ἔπρος το 5. DNLX. τε]. 
Vulg. fg"? Orig. iii. 868, iv. 1815. 
(vid. Mar. et Luc.) (praem. και C?). 
[h. Z. a]. 

— ὁ Igcovc BCZ(vid.)N. rel. Orig. iii. 
729^. | om. ὁ DEHV. Orig. iv. 181^. | 
post μαθητας M. | post απεστ. N. 

— μαθητας Orig. iv. 181^. | add. avrov 
Latt. (exc. Vulg.)| των µαθητων avrov 
33. 69. Arm. (vid. Mar.) 

2. πορευεσθε BDZL. 33. 69. Orig.iv. 
1815, | Ίπορευθητε &. CNX. rel. 

— κατεναντι BCDZL. 33. 69. Orig. iv 
1810(Μ5). 187*.| Γαπεναντι c. Ν. rel. 
Orig. iv. 181^ (ο.). Eus, Ec. Pr.125. 

— εὐθεως BCDN. rel. Orig. iv. 181^. | ev- 
0vc ZL. ||m. a.5c.ff.h. Syr.Crt. 
Memph. Orig. Int. ii. 9945. | Contra, 
Y ulg. ef. ?.9 ?- Syrr.Pst.&Hcl. "Theb. 
Arm. JEth. 


30, 31. filii 4m. 


ττ 


7. ἵματ. [αὐτῶν.] 


τσ α 


* Pea. 118 (117):26. 


σι 
ε 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


εὑρήσετε ὄνον δεδεµένην, καὶ πῶλον per αὐτῆς" λύσαν- 
τες "yere μοι. καὶ ἐάν τις ὑμῖν εἴπῃ τι, ἐρεῖτε ὅτι ὁ 
κύριος αὐτῶν χρείαν ἔχει, | εὐθὺς" δὲ ἀποστελεῖ αὐ- 
τούς. “ τοῦτο δὲ ! γέγονεν ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ 
τοῦ προφήτου λέγοντος, ᾿Εἴπατε τῇ θυγατρὶ Σιών, 
"Ἰδοὺ ὁ βασιλεύς σου ἔρχεταί σοι, προῦς καὶ ἐπιβεβη- ἔπιε 
κὼς ἐπὶ ὄνον καὶ ᾿ ἐπὶ" πῶλον υἱὸν ὑποζυγίου. 5 Πο- 
ρευθέντες δὲ οἱ μαθηταὶ καὶ ποιήσαντες καθὼς συνέ- 
ταξεν" αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, " ἤγαγον τὴν ὄνον καὶ τὸν 
πῶλον, καὶ ἐπέθηκαν | ἐπ᾽" αὐτῶν τὰ ἱμάτια ', καὶ 
᾿ ἐπεκάθισεν" ἐπάνω αὐτῶν. " ὁ δὲ πλεῖστος ὄχλος 
ἔστρωσαν ἑαυτῶν τὰ ἱμάτια ἐν τῇ ὁδῷ, ἄλλοι δὲ 
fotu κλάδους ἀπὸ τῶν δένδρων, καὶ ἐστρώννυον 
ἐνἹ τῇ ὁδῷ. ? οἱ δὲ ὄχλοι οἱ προάγοντες " αὐτὸν" καὶ 
οἱ ἀκολουθοῦντες ἔκραζον λέγοντες, Ὡσαννὰ τῷ υἱφ 
* Δαυείδ," " εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος. ἐν ὀνόματι κυρίου, 
ὡσαννὰ ἐν τοῖς ὑψίστοις. καὶ εἰσελθόντος αὐτοῦ | 
εἰς Ἱεροσόλυμα ἐσείσθη πᾶσα ἡ πόλις Arpeede, Τίς 


2. εὑρησετε] -σητε Ἡ. 

— αγετε BD. | f ayayere c. CZN. τε]. 
Orig. iv. 181^. Eus, Ec. Pr. 196. (vid. 
Luc. xix. 30). 

3. εαν Orig iii. 740^, | av D. 

— τις om. H. 

— τι] add. ποιειται (1.9. -τε Ὦ. ZEth 
Orig.iv.181^. Eus. E. Pr. 126. (vid. Mar.) 
| Contra, Orig. iii, 7 40^, iv. 1885, 

— ἔχει χρειαν D*, 

— tv0. δε BCNL. rel, Syr.Hcl. Orig. iii. 
740*, iv. 181^, 1885, καὶ ευθ. D. 33. 
Latt. Syrr.Crt.&Pst. | ευθυς B.Btly. 
L. Orig.iv. 1815, 188*, | tfevÓrwc c. 
CDN. rel. Orig. iii. 740^, [hiat Z]. 

— αποστελει BsDGr. 69, Μ(ἀποστέλει) 
(Latt. hiat a.) Memph. Theb. Arm.cdd, 
ην. Orig. iii. 7374. 740^. iv. 181^. 187". 
1885, | αποστελλει CZNLXAGr. 1.33. 
EGHKSUVT. d. Syrr Arm.Zoh. 
(vid. Mar.) 

4. δε] add. όλον &. BsC?N. rel. Vulg. 
ΟἹ. g*, Syrr.Pst. & Hcl. Theb. Arm. | 
om. C*DZL. Am. Latt. Syr.Crt. Memph. 
JEth. Orig. iv. 181^. Hil. 572*. 

— δια BCDN. rel Orig.iv. 181*. | ὕπο 
ZL. 69.|add.Zachariam a.c. Hil. 
572*. | add. Esaiam. JEth. 

5. πραυς και] praem. justus et Syr.Crt. 
JEth. (sed non PL) e Zach. | Contra, 
Orig. iii. 738*, diserte. iv. 1815, 187*, 188^, 
diserte, || om. καὶ D. Vulg.Ctl. (a).5.e. 
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Jf. ZEth. | Contra, BCZN. 69. rel, 
Am. For.c,f.g*- Orig.iv.181*,187*.188^, 
5. καιεπιπωλον BNL. 1. Syrr, (in Hel.*) 
Theb. ZEth. | *om. επι 5. CDX. τε]. 
Latt. (hiant Z. a.) Memph. Arm. Orig. 
iv. 1815, 1875, (vid. Zach.) | om. και 69. 
— υἱον ὑποζυγιον BCD*N. τε]. Vulg.Cl. 
f. Syrr. (Syr.Hel.mg.Gr.) (Memph.) 
Theb. (ZEth.) Orig. iv. 187*. 188^, (di- 
serte). | viov ὑποζυγιον D*. b.c.ff*.g*.h. 
'Theb. (ap. Mnt.) Hil. 5724. | ὑποζυγιου 
(tantum) ZL. Am.* e. Orig.iii.7 385. (ὡς ἔν 
τισιῦ inZach.) iv.181* | ovovtantum Arm. 
| veov tantum 1. Orig.iii.738*. (in codice 
quo usus est) e Zach. (haec om. ff.) 

6. δε] om. F. 

— και ποιήσαντες BC(Zutvid.)N. rel. 
Memph. Orig. iii. 7444. iv. 1815, 187*, 
| ἐποιησαν D. Latt, Theb. 

— καθως] καθα G. 

- συνεταξεν BCD. 33.|T προσεταξεν c. 
ZNLX. rel. Orig.iii. 7444. iv. 181*. 187*. 
Eus. Ec. Pr. 126. 

7. 3 ya yov BCZ. rel. Syr.Hcl. Memph. Orig. 
iii, 7444, iv. 1815, | praem. καὶ D. Latt. 
Syrr.Crt.&Pst. Theb. | (ηγαγεν E*.) 

— ἐπ᾿ BDZL. 33. 69. Orig.iv. 1815, 
1870, | επανω c. CNX. rel. 

— avrwv BCN. rel. (avro..Z.) Vulg c.g". 
Syr.Hcl. Syr.Hier.! Memph. Theb. Arm. 
πι. Orig.iv.181*.(ed.)187*. | avrov D. 
a.b.e f. fp ?-9*. Orig.iv.181*.(MS.)| avro 


E 
33. 69. (vid. Mar.) (om. ε. αι 
Crt.) super pullum Syr. 
7. ἱματια] f add. αυτων c. C 
Vulg. a.cjf.g*. Syrr. Syr.Hiei 
Theb. Arm. MS. ZEth. 6 
(1870, ἑαυτων) vid. Mar. | om 
b.e ff *9*. Arm. » 
— και ἐπεκαθ. mede τος m. 
— ἐπεκαθισεν BCXA. 33. 69. | 
Syr.Hcl. Theb. Arm. 
1870, 188*. sedebat 
equitavit Jesus, Syrr.Crt.& 
sedit fh. (em....Z). | emen 
εκαθισεν N. εκαθησεν ἘΞ. εκ 
Ίεπεκαθισαν Elz. (που St. 
runt Vulg. g'*- Memph. ἐπεὶ 
— επανω αυτων BCN. (πανὶ 
rel. Syrr.Crt.&Hel. 
Orig. iv. 1815, 1875, 1885, | εἰ πι 
D. 5.c.e;f (P *-g*.À. (e2..a) 8 
Hier. | desupertantum V. 
8. ἑαυτων BCZN. rel Orig. 
αυτων DLA. 69. — 
— ao τ. δενὸ, Orig. iv. 1875, 
7463). | ek τ. à. N. o 
— ἐστρωννυον BCZN. rel. V 
g'*-h. Syrr. Theb. [εστρωι 
(hin a) Memph. ος 


ἜΤΙ 17. 
Vulg. a. ὃ. c. 
Syr. C. P. H. 
*É m j Ἢ (Theb.) 


ἐστιν οὗτος; 


T σια 19b 
1116-17. & 


) 3:18, 17. 


κε’ τῇ 


E Vu UN 


16 


; nura 5 


Καὶ εἰσῆλθεν ' 
10:45, 46. πάντας τοὺς πωλοῦντας καὶ ἆ 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


e Ν 4 * ». ^ / 
Σ οἱ δὲ ὄχλοι ἔλεγον, Οὗτός ἐστιν ! ὁ 
, , - y Ν , Nay ^ 
. προφήτης Rosie ὁ ἀπὸ * Ναζαρέθ’ τῆς Γαλίλαίας. 
^ Ν / / 
Ἰησοῦς εἰς τὸ ἱερόν!, καὶ ἐξέβαλεν 
ἰγοράζοντας ἐν τῷ ἱερῷ, vendentes et ementes in templo, 


T χωλοὶ ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ ἐθεράπευσεν. αὐτούς. 
δὲ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς τὰ θαυμάσια ἃ ἃ ἐποί- 
ησεν, καὶ τοὺς παῖδας 'TOUS' ᾿ κράζοντας € ἐν τῷ ἱερῷ ἵ 
καὶ λέγοντας, Ὡσαννὰ τῷ υἱῷ * Δανείδ,᾽ ἠγανάκτησαν, WE) πώ αρ ως, 

καὶ ᾿ εἶπαν αὐτῷ, ᾿Ακόύεις τί οὗτόι λέγουσιν; ὃ δὲ 

Ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς, Ναί. 

“ἐκ στόματος νηπίων καὶ θηλαζόντων κατηρτίσω vitatem. in Bethaniam, ibique 
ιδ αἶνον; 1 καὶ καταλιπὼν αὐτοὺς ἐξῆλθεν ἔξω τῆς 
πόλεως εἰς Βηθανίαν, καὶ ηὐλίσθη ἐκεῖ. 


M 
αὐτὸν : ποιεῖτε" 


557 UE d μή 
οὐδέποτε ἀνέγνωτε ὅτι 


cens, Quis est hic? !! Populus 
autem dicebat, Hic est lesus 
propheta a Nazareth Galilaeae. 
2011) Et intravit Iesus in 
templum dei, et eiciebat omnes 


et mensas nummulariorum et 


τοῦ θεοῦ] καὶ τὰς τραπέζας τῶν κολλυβιστῶν κατέστρεψεν, Καὶ cathedras vendentium columbas 
τὰς καθέδρας τῶν πωλούντων τὰς “περιστεράς. 
λέγει αὐτοῖς, Γέγραπται, f Ὧν οἶκός μου οἶκος, προσ- tionis vocabitur: vos autem fe- 
ευχῆς κληθήσεται: ὑμεῖς δὲ ἃ 
λαιον ληστῶν. 14 Καὶ προσῆλθον αὐτῷ τυ λλοὺ Καὶ plo, δὲ sanavit eos, 15 135) Vi- 
"ἰδόντες 


18 " ΩΣ evertit, ? et dicit eis, Scriptum 
est, Domus mea domus ora- 


eistis illam speluncam latro- 
σπή- num. 
ad eum caeci et claudi in tem- 


14 (212,10.) Eft accesserunt 


dentes autem principes sacer- 
dotum et scribae mirabilia 
quae fecit, et pueros clamantes 
in templo et dicentes, Osanna 
filio David, indignati sunt !9 et 
dixerunt ei, Audis quid isti di- 


Utique: numquam legistis quia 
ex ore infantium et lactentium 
perfecisti laudem ? "7 214,6.) Et 
relictis illis abiit foras extra ci- 


mansit, 


avrov BCDL. 1.33. 69. 
. Memph. Theb. ZEth. Orig. 
is. |*om. avrov &. N. rel. (Latt.) 
(vid. Mar.) 
πκολ.] οπι. οἱ A. — . 
κραζον Orig.ii.583*. | (ecpaZavD ? ) | ex- 
αν L. Orig.iv. 181*. (om. λεγοντες). 
vva bis] οσσανα D*. ὡσανα L. 
|vig Orig. iii. 7465, iv. 1815, 187^. 
ad ver. 15). 
.] add. et egressi sunt in occur- 
ejus multi, οὐ gaudebant et lauda- 
jum, propter omne quod vide- 
᾿οχλοιΒΟΝ. τε]. Vulg. f:ff?.(g!-)*- 
g. iv. 180*. οἱ δε πολλοι D. a.b.c.e. 
ολλοι δε 1. (πολλοι Orig.iii.7472.) 
yov Vulg. f: ff-*:900*.4, Orig.iii.747*. 
805. | ειπον D. a.b.c.e. | add. ὅτι N. 
ης Τησους BD. Memph. "Theb. 
γ. iv. 1875, | Τ1ησ. ὁ προφ. ς. 
sic) rel (Latt) Syrr. ZEth. Orig. 
1 iens 180*, (Xpc profeta e.) | Egeovc 
fpoó. Δ (om. Τησους a). 
“ὁ απο] om. ὁ Da. 
Nel BsBily.Elz.CDXEHKMUYV. 
) Memph. Theb. | t NaZaper $t.3. 
5s Bc 1.33.69, FsGSsr. d.e. Orig. 
1 7443, 7475, iv. 1809, 1875, ( Nazareti 
7pm. ὁ απο) a.) | Ναζαραθ A. | Ναζα- 
της Γαλ. (sic) Ν. ΄ 


12. εισηλθεν] εισελθων G. 

— Igcovc] fpraem. ὁ c. DN. rel. Orig. 
iii. 7484. | om. B. By. CXAEHM. Orig. 
iii. 7509, iv. 1805, 1875, 

— ispov] add. frov θεου 5. CDN. rel. 
(Latt.) Syrr. Orig. iii. 7484, 7490, 7509. 
|om. BL. 33. 5. Memph. Theb. Arm. 
AEth. Orig.iv. 1805. 1815, Hil.713*. 

- εξεβαλεν] add. e templo Dei Syr.Crt. 
(om. mox ev τῷ iepq). 

18. ὁ οικος Orig. iii. 755*. iv. 1809. 1875, | 

m. ó D*. 

— κληθησεται add. omnibus gentibus 
Syr.Crt. 

— avrov praem. ἐποι sic E. 

— ποιειτε BL. Memph. 31. Orig.iv. 
1804, 1874, Eus. D.E. 401*.| Τεποιῃσατε 
ς. CDNX. rel. (πεποιηκατε 1. Just. Tr. 
17. Orig.iii. 7524, 755^. vid. Mar. xi. 
17.) Latt. Theb. Arm. Jren.229. Hil. 
714^, (vid. Luc. xix. 46). ante avrov N. 

14. τυφλοι kat χωλοι BDL. 1. 33. 69. Syr. 
Pst. Memph. Arm. ZEth. Orig.iii.755.* 
(τυφ. και κωφοι Syr.Crt. τυφ. κ. κωφοι 
κ. χωλοι Syr.Hier.) | χωλ. και τυφλ. 
CNAEFGHKMSU VT. Syr.Hcl. Theb. 

— ἐν τῳ ἱερῳ Orig. iii. 755*, | om. 69. e. 

15. αρχιερεις και οἱ γραμματεις | Orig. iii. 
7553. | γραμμ. και οἱ αρχιερ. 69. Syr. 
Crt. (om. οἱ ante γραμμ. Κ). 

- Εποιησεν] add. Jesus α.Ὁ.ο. 9,1 3.1. 
Orig. iii. 7554, (Contra, Vulg. e.g!.) 


— ακουεις] praem. 


15. τους κραζοντας BDNL. | *om. τους 
S. C. rel. Orig. ii. 58342, 


— ὡσαννα] οσσανα D*. ὡσανα L. 


— υἱῳ] ζητήσεις δὲ πότερον ταὐτόν ἐστιν 
οἶκος Δαυίδ, καὶ υἱὸς Δαυίδ' καὶ εἰ μὴ 
ταὐτόν ἐστιν, ἡμάρτηται τὸ κατὰ Ματ- 
θαῖον γραφικῶς" ὄφειλον ἔχειν ἤτοι δὶς 
τῷ οἴκῳ Δαυίδ, ἤτοι τῷ υἱῷ Δαυίδ, 
Orig. ii. 8889, (qui ipse υἱῷ in utroque 
loco in Comm. habet). iii. 7575. 

16. ειπαν B.Btly.DL. (hiat 33). | Τειπον 
sS. CN; rel. 

ουκ FH. SyrCrt. 

Memph. | Contra, Zren.240. Orig.ii. 

5831. iii. 7565, 


— λεγει] ειπεν Καὶ. Vulg.Cl. b.c.e.f.ff '.A. 


(Contra, 4019) 


— avrog Orig.ii. | αυτῳ D*Gr. 
— ὁτι BCN. 1. rel. Vulg. c.f.g'^- Syrr. 


Memph. Arm. Clem.105. Orig.ii.5834. 
iii. 756?-4. Eus. in Ps. 978, | om. D. ὅ,ε, 
[Fh Eth. Hil. 7148. 


17. καταλιπων BsN. 1. (hiat 33). 69. G 


HSsVsEs. Orig. iii. 757*. 759*. | κατα- 
λειπων CDLAE*FKMU. 


— ηυλισθη BC?DN. rel. | ηὐλισθησαν 


C*. (ωλισεν Δ. 810). (ut esset Syr. 
Crt.) 


— εκει] om. Ο3. 


11. Populi autem dicebant Ci. | 16. isti di- 
dixit Ct. 
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cunt Οἵ. | 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


[ U 
3 4- 


H 
BCDIZ]|QN). 18 1 - M Mane autem 
Y WE e 122 IIpoi" δὲ é ἐπανάγων εἰς τὴν πόλιν ἐπείνα νι... m 
1. 33. 69. σεν, 19 καὶ ἰδὼν συκην μίαν ἐπὶ τῆς ὁδοῦ, ἦλθεν ἐ ἐπ᾽ fici arborem unam "t 
EFGHKMSUV(T). πλ . venit ad eam, et nihil in 
18. πρωΐας αὐτήν, καὶ οὐδὲν εὗρεν ἐν αὐτῇ εἰ μὴ φύλ α μόνον τῶν Ακ 
x 577" καὶ λέγει αὐτῇ, Μηκέτι ἐκ σοῦ καρπὸς γένηται εἰς onim ex te e 
το μηκέτι τὸν αἰῶνα. καὶ ἐξηράνθη παραχρῆμα ἡ συκῆ. " ἕκαὶ i0 IM 
δ MMar.11:19—94. ἰδόντες οἱ μαθηταὶ ἐθαύμασαν λέγοντες, Πῶς παρα” sunt ματος Je 
tinuo aruit 
(7 χρῆμα ἐξηράνθη ἡ συκῆ; ^ ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς dens autem Tess i 
εἶπεν αὐτοῖς, ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν ἔχητε πίστιν καὶ pes πὶ 


μὴ διακριθῆτε, οὐ μόνον τὸ τῆς συκῆς ποιήσετε, ἀλλὰ a 
κἀν τῷ ὄρει τούτῳ εἴπητε, [Αρθητι καὶ βλήθητι εἰς oiov B τς fet 
"x "v θάλασσαν, γενήσεται" 
αἰτήσητε ἐν τῇ mpocevxi πιστεύοντες, λήμψεσθε. tis. 

123 9^ Kai ξ ἐλθόντος αὐτοῦ" εἰς τὸ ἱερὸν προσῆλ- 
θον ὃ αὐτῷ διδάσκοντι οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι 
τοῦ λαοῦ λέγοντες, Ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς ; 
καὶ τίς σοι ἔδωκεν τὴν ἐξουσίαν ταύτην; 


ΜΗ’ σιζ 
^ ||Mar.11 :27-33. 8 
Lu. 20: 1-8. 
$z 


kai πάντα ὅσα ! éay" 


« ἀποκρι- 


θεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, ᾿Ἐρωτήσω ὑμᾶς κἀγὼ ilis, Interrogabo 4 


18. πρωι B.Btly.D.| t πρωιας «-. CN. rel. 

— eravayov B'CN. rel. Vulg. f4'^ 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. JEth. 
Orig. iii, 7574, (7594). | ἐπαναγαγων 
B* Bch.L. | παραγων D. (Latt.) Syr.Crt. 
Hil.714*.(hiat 33). | add. ὁ Τησους M. a.c. 

19. ἐπ᾿ αυτην Orig. iii.7574.| ἐπ᾿ αυτης L. 

— μονον add. et [ma ]ledixit [i]lla(m] 
dominus a. 

— μηκετι] praem. ου  B.Btly.Ble.L. | 
Contra, CD. rel. Orig. iii. 7574, 7605. 
7614, Petr. Alex. ap. Routh. iv. 27. 

— ἐκ σου] εξου D. 

— παραχρηµα] post ἡ συκη M. 

20. ἡ συκη MSS. f. Syrr. Orig. iii. 758^. 
760*. | om. Vulg. 5.c.e ff ^9 .1. (hiat 
a). ||om. ἡ 5, (ήσυχη D*.) 

21. ro της] τον της G. 

— ποιησετε] -σητε H. 

— xav Orig.iii. 758^. [και D. (add. εαν 
post τουτφ). 

— γενήσεται} praem. καὶ H. | add. vobis 
sic. Syr.Crt. 

22. tav CLA. 69. EFGKMSV. Clem.307. 
Orig.iii.7595». | fav c. Bs. 1s. 33s. 

"^ HsU. Orig. iii. 757^. | om. D. 

— αιτησητε] -σησθαι L. 

23. ἔλθοντος αυτου BCDL. 1. 33. 69. 
Orig. iii. 7644. 810^, | Τελθοντι avro 
5. E. rel. | εισελθοντι avro. K. 

— προσηλθον] -θαν 33. 

— διδασκοντι Vulg. f.ff*.9'. Orig. iii, 
7044, 810^, | om. (Latt.) Syr.Crt. 

— οἱ 29] om. A. 


80 


24. και τις BDZ. rel. Orig. iii. 765*. 710“, 
Έα, in Ps. 455, | ἡ τις C. ff'.4*. (vid. 
Luc. xx. 2.) 

— αποκριθεις δε BCD. rel, f*.9*. (non e). 
Syr.Hcl. | om. δε ZL. (Latt.) Memph. 
[Syrr.Crt.&Pst. Arm. JEth.] 

— ἐρωτησω BCZ. rel Orig.iv. 130^, | 
ἐπερωτησω D. 

— λογον iva ΒΖ. τε]. | iva Xoyov CDF. 
Latt. Orig. iv. 130^, (vid. Mar. xi. 29. 
et Luc. xx. 2.) 

— ὁν Orig.iv. 130^, | om, D*. (c.d.e.ff A.) 
| ὁ L. 

— καγω 35. Orig. iv. 130^. | καὶ εγω 33. 69. 

— ὑμιν ερω] ερω ὑμιν 33. 

25. το Ιωαν. BCZ. 33. Orig. iv. 130^. | 
*om. ro c. D. rel (vid. Luc.) (rov 
Ιωαν. 1.) 

— διελογιζοντο] παρελογ. G. 

— «v BZL. 33. (M infra lin. litt. rub.) 
Latt. Syrr.Crt.&Pst. | ἔ παρ᾽ c. CD. 
rel. Syr.Hcl. 

— ἑαυτοις] αὐτοῖς L. (non Z ut vid.) 

— ἡμιν] ὑμιν Ἡ. 

— ovv BsCZ. rel. Vulg.c,f ff'9 A. Syrr. 
Crt.&Hcl. Memph. Arm. ZEth. | om. 
DL. a.b.e.ff*. Syr.Pst. Orig. iv. 1805, 

— οὐκ επιστευσατε] ov πιστευετε H. b.e. 

26. ὡς προφητὴν εχουσιν τον Ἰωαννὴν 
BCZL. 33. Syrr.Crt.&Pst. (JEth.) | 
Δ ἐχ. T. Τωαν. ὡς προφητὴν c. D. rel. 
(Latt.) Syr.Hel. (Memph.) Arm. [ώς] 
om. 69. óc Καὶ, [εχουσιν»} ειχον 1. 


Vulg.CL. a.c,f. (f)... Syrr.Crt&Pst. 


Á/ 


Hcl. Memph. Arm.Zoh. (Ei 
27. ειπον] ειπαν D, 
— αυτος] Jesus a.c.e, ff "-h. 
Pst. (Contra, Vulg. 5.9 | 
— λέγω ὑμιν Vulg. g^ Syr.H 
λεγω Δ. 69, M. b 
iii. 7644, 7695" 
98. δὲ om. 69. Eus. in Luc. 
(Contra, Orig. iii. 790^.) — — 
— ανθρωπος] add. τις CA. 1 
EMU. Vulg.Cl. (Latt.) 
Orig. iii. 786*. Eus. in Lue. | 
| Contra, BsDZL. rel, « 
iii. 770^. (cit.) 7744, 
— rtkva δυο CDZ.rel. Orig.iii, 
786*. Eus.in Luc. | ὄνο τέκνα B 
— και προσελθ. BCD. rel. ( 
in Luc. | om. Syr.Crt. | c 
Memph. Orig. iii, 770". 
Vi 


"A. 


Luc. | om. C*DLA. 1. 
JP. ντε, ym 
«Επι, Orig. Aii. 7703. (cit 
29. ὁ δε αποκριθεις] om. 
— ov θελω" ὕστερον δὲ | 
([ὁ πρῶτος] εἶπεν, οὗ 0 
ρόν ποτε ἐπὶ 


24. dixiteis οἳ, ἢ 


26 » 


vv." 9 


AdGvi. 


μεταμεληθεὶς ἀπῆλθεν. 
εἶπεν ὡσαύτως. ὁ εδὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, Ἐγώ, κύριε" 
καὶ οὐκ ἀπῆλθεν. 
τοῦ πατρός ; λέγουσιν 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


λόγον ἕνα, ὃν ἐὰν εἴπητέ μου κἀγὼ ὑμῖν ἐρῶ ἐν ποίᾳ "num sermonem, quem si dix- 

ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. 
/ Ψ i » 5 ^ 

πόθεν ἦν; ἐξ οὐρανοῦ, ἢ ἐξ ἀνθρώπων; οἱ δὲ διελο-- qai ο caclo an ex hominibus? 
/ t3 y e ^ / "Ea 3 'E , 

γίζοντο, ἐν ἑαυτοῖς λέγοντες, ἂν εἴπωμεν, E οὐ- 

ρανοῦ, ἐρεῖ ἡμῖν, Διὰ τί οὖν οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ; j dicet nobis, Quare ergo non 


S ᾿τὸ βάπτισμα " τὸ" 


ὄχλον" πάντες yàp 5 ὡς προφήτην ἔ εχουσιν τὸν Ἰωάν- Yon Lesieut 


eritis mihi, et ego vobis dicam 


Τωήννου in qua potestate haec facio. 


? Baptismum Iohannis, unde 


At illi cogitabant inter se di- 
centes, 35 Si dixerimus, E caelo, 


credidistis illi? si autem dixeri- 


ἐὰν δὲ εἴπωμεν, 'E£ ἀνθρώπων, φοβούμεθα τὸν mus Ex hominibus, timemus 


omnes enim habent 
prophetam. 


turbam: 


καὶ ἀποκριθέντες τῷ Ἰησοῦ εἶπον, Οὐκ οἵ- "Et respondentes lesu dixe- 


runt, Nescimus. Ait illis et 


Ex δαμεν. "En αὐτοῖς καὶ αὐτός, Οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν ipse, Nec ego dico vobis in qua 


potestate haec faciam. 35 (918, 10.) 


ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. “δὲ Τί δὲ ὑμῖν δοκεῖ; Quid auiim vobis videtur? 
ἄνθρωπος εἶχεν : τέκνα δύο, καὶ προσελθὼν τῷ πρώτῳ 
εἶπεν, Ῥέκνον, ὕπαγε σήμερον ἐργάζου ἐν τῷ ἀμπε-- vade hodie operare in vinea 


Homo habebat duos filios, et 
accedens ad primum dixit, Fili, 


mea. ??Ile autem respondens 


3 ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, Οὐ θέλω": ὕστερον δὲ ait, Nolo; postea autem paeni- 


tentia motus, abiit. ὃ Acce- 


30 t N Mo ^ , 1 
προσελθὼν δὲ τῷ δευτέρῳ dens autem ad alterum dixit 


similiter. At ille respondens 
ait, Eo, domine; et non ivit. 


! γίς ἐκ τῶν δύο € ἐποίησεν τὸ θέλημα ?' Quis ex duobus fecit volun- 


t 


€ 1 ο / / 5 ^ [ 
, 0 ὕστερος. λέγει αὑτοῖς O mus. 


tatem patris? Dicunt, Novissi- 
Dicit illis Iesus, Amen 


κέναι τῷ πατρί, οὐ θέλω, 
ἐς τὸν ἀμπελῶνα Orig. iii. 7705, 
. vid. et ἵν. 8715.) *Et duo- 
filiorum parabola eorum 
vineam mittuntur, quorum alter 
. eontradixit patri, et postea 
itur, quando mihil profuit ei 
alter autem pollicitus est 
promittens patri non abiit 
2 " Iren. 280. * Filius senior, qui 
se ad opus negaverit, et per 
1 emendatus, eo rursum 
si ." Hil. 716*. (δὲ7 om. H. 
let postea a. ff.) | eyo κυριε" και 
[emph. Syr.Hier. ZEth. a.m. 
ριε" καὶ ουκ 69. Tol.** Arm. 
v] add. εἰς rov αµπελωνα D. 
E. 3yr.Crt. (vid. "P supra) | 
CZ. rel. Vulg. / οἱ. 
Mov δὲ BDZL. 1.33. 69. Vulg. 
229'?-1 Syr. Hier. Memph. 
και προσελθων c. C. rel. ἢ. 
(και tantum om. προσ- 
yr.Crt, AEth.) 
»p BO'ZL. 1. 33. MSsV. Memph. 
ος εἶπε μέν, Orig. iii, 7703 in 
ἐν ὁ δεύτερος υἱός 786*.) | 
XA 69. EFGHKU. Latt. 
uh. Eus.in Luc. (προσ- 
ατὴρ τῷ ἑτέρῳ Orig.iii. 770€.) 
kat οὐκ C(D)L. rel. Latt. 
ne et non). Syrr. JEth.ed. 
(7703). (7719). 7865, Eus. in 
)rig. Iren. Hil.) | (add. ὑπαγω 


tla: 
fia 
i 


atin 


ΓΗΣ ΕΤΕ ΤΤΗΤΙ 


| JEth.. “λέγουσιν.... 


post κυριε D). | ου θελω’ ὕστερον μετα- 
µεληθεις B.Btly. (69). Tol.** Syr.Hier, 
Memph. Arm. ZEth. a.m. (ὕστερον δὲ 
B.Bch. 69). 


--- απηλθεν] add. εἰς τον αµπελωνα Syr. 


Hier. 


31. δυο] (δυω D*). add. ut vobis videtur 


Syr.Crt. 


— εποιησεν] post πατρος D. 
— λεγουσιν] Tadd. avr« c. C. rel. Vulg. 


Cl. (Latt.)) Syrr. Eus.in Luc. | om. 
B.Btly. Blc.DL. 33.69. Am. (ap. Fleck et 
Tisch.) For. Fuld. Tol. οἱ. Memph. Arm. 
ὁ Ἰησοῦς praeterit 
Orig. ii. 7719." Lachmann, qui putat 
haec in codice quo usus est Origenes 
defuisse. 


— marpoc] add. avrov V. 
— ὁ] om. A. 
— ὕστερος B. Syr.Hier. Memph. Arm. 


AEth.a.m. * novissimus" Am. Fuld. For. 
a.b.e.ff "g'.h.l. | sexaroc D. 69. ἐν 
τῷ εὐαγγελίῳ τὸν ποιησάντα τὸ θέλημα 
τοῦ πατρὸς εἶπεν, ὁ ἔσχατος Hipp., 
Frag. p.30. φανερὸν ὅτι ὁ εἰπών, οὐ 
θέλω, καὶ ὕστερον μεταμεληθείς, καὶ 
ἀπελθών, καὶ ἐργασάμενος εἰς τὸν ἀμ- 
πελῶνα, ἐποίησε τὸ θέλημα τοῦ πατρός 
τῷ ἔργῳ. Ονίφ- Π, 7704, ^ * Deinde 
ipsa Pharisaeorum responsio quid mo- 
menti habeat quaerendum est. Dicunt 
voluntati juniorem obedisse. Hoc re- 
rum ratio non patitur, ut simulata pro- 
fessio meritum perfectae veritatis ob- 


M 


tineat; ut plus sit fefellisse spondentem, 
quam perfecisse omnia non pollicen- 
tem." —** Denique non ait noluisse sed 
non ábisse. Res extra culpam infi- 
delitatis est, quia in facti erat difficul- 
tate ne fieret. Non igitur ire statim ad 
opus quod praeceptum est noluit sed 
quia ire non poterat, non iit. In eo 
enim necessitatis mora sine crimine 
voluntatis ostenditur. X Et in respon- 
sione quidem Pharisaeorum quaedam 
est necessitas prophetiae. Nam inviti 
licet, confitentur quis obsecutus sit 
voluntati, junior scilicet filius, obediens 
professione, licet non efficiens in tem- 
pore; quia fides sola justificat." Hil. 
717-8 (vid. omnia quae de hoc loco 
disputat). * Et illi dicunt, JVovissimus. 
Sciendum est in veris exemplaribus 
non haberi novissimum, sed primum, ut 
proprio judicio condemnentur. $i au- 
tem novissimum voluerimus legere, 
manifesta est interpretatio: ut dicamus 
intelligere quidem veritatem Judaeos, 
sed tergiversari, et nolle dicere quod 
sentiunt," Hieron.in loc. (vii. 168,169). 
Hieronymus ipse in versione codices 
secutus est qui legunt ὕστερος, etsi hic 
ad alios quos veros vocat confugit. | 
ἔπρωτος 5. CLX.rel. Vulg.CI. αι ο”. 
Syrr. ZEth.ed. Eus. in Luc. 


Cl. | 28. homo quidam ΟἿ. 
Am. | 81. dicunt ei Ct. | Primus CI. 


25. Baptismus CI. | 26. habebant CI. | 27. facio 
filii 4m. | 80. ibit 


81 


BCDIZI. 
ΙΧ Δ. 


Z2 33. 69. 
EFGHKMSUV. 


Ν΄ ἴσιθ 
!| Mar. 12:1-12. 8 * 
|Lu. 20:9-19. 
} Es. 5: 1, etc. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


Ἰησοῦς, ᾿Αμὴν λέγω ὑ ὑμῖν ὅτι οἱ τελῶναι καὶ αἱ , πόρναι 

Μροάγουσιν ὑμᾶς εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ. “ἦλθεν 
γὰρ ᾿ Ἰωάννης πρὸς ὑμᾶς" ἐν ὁδῷ δικαιοσύνης, καὶ οὐκ 
ἐπιστεύσατε αὐτῷ" οἱ δὲ τελῶναι καὶ αἱ πόρναι, ἐπί- 
στευσαν αὐτῷ, ὑμεῖς δὲ ἰδόντες Ἐ οὐδὲ" μετεμελήθητε 
ὕστερον τοῦ πιστεῦσαι αὐτῷ. 

1945: Αλλην παραβολὴν ἀκούσατε. ἄνθρωπος ἢ 
ἦν οἰκοδεσπότης, ὅστις ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα, καὶ 1i 
φραγμὸν αὐτῷ ἢ περιέθηκεν, καὶ ὠρυξεν ἐν αὐτῷ ληνόν, 
καὶ ᾠκοδόμησεν πύργον, καὶ ἐξέδοτο αὐτὸν γεωργοῖς, 
καὶ ἀπεδήμησεν. ὅτε δὲ ἤγγισεν ὁ καιρὸς τῶν καρ- 
πῶν, ἀπέστειλεν τοὺς δούλους αὐτοῦ πρὸς τοὺς γεωρ- 
γοὺς λαβεῖν τοὺς καρποὺς αὐτοῦ" ur καὶ λαβόντες οἱ 
γεωργοὶ τοὺς δούλους αὐτοῦ, ὃν μὲν ἔδειραν, ὃ ὃν δὲ i 
ἀπέκτειναν, ὃν δὲ ἐλιθοβόλησαν. Ὁ πάλιν ἀπέστειλεν 
ἄλλους δούλους πλείονας τῶν πρώτων, καὶ ἐποίησαν 
αὐτοῖς ὡσαύτως. $9 gj ὕστερον δὲ ἀπέστειλεν πρὸς αὐ- 
τοὺς τὸν υἱὸν αὐτοῦ λέγων, ᾿Εντραπήσονται τὸν υἱόν 
μου. ὃ οἱ δὲ γεωργοὶ ἰδόντες τὸν υἱὸν εἶπον ἐν ἑαυ- 
τοῖς, Οὗτός ἐστιν ὁ κληρονόμος" δεῦτε, ἀποκτείνωμεν 
αὐτόν, καὶ ' σχῶμεν" τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ. ? καὶ 
λαβόντες αὐτὸν ἐξέβαλον ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος καὶ 
ἀπέκτειναν. “" ὅταν οὖν ἔλθῃ ὁ ὁ κύριος τοῦ ἀμπελῶνος, 
τί ποιήσει τοῖς γεωργοῖς ἐκείνοις; EM ᾿λέγουσιν αὐτῷ, 
Κακοὺς κακῶς ἀπολέσει αὐτούς, καὶ τὸν ἀμπελῶνα 


31. Τησους] κυριος E*. ut vid, 


32. ἵωαννης προς ὑμας B.Btly.CL. 33. c. 


«Επι, Orig. iii, 7710, | fp. ὑμ. Iwavv. 
S. DX. rel. (Latt.) Syrr. Memph. | 
om. προς ὑμας Arm.Zoh, 


— οἱ δὲ τελ. x, αἱ πορ. επιστ. avro] om. 
G. [δὲ] om. F. | kac αἱ πορναι] om. X. 


— ὑμεις δὲ i)... rov πιστ. avr.) om. A. 

— οὐδὲ B. 1. 33. 69. (Latt.) Syrr. Memph. 
«ιν, Hil.718*.|Tov &. CL. rel. Orig. 
iii, 7700, 7715, | om. D. e. (haec). 

— avr ult] praem. εν 33. Orig. iii. 
710", 771*, 

33. ανθρωπος] f add. ric ς΄. ΟΥ̓Χ, rel. ejf. 
h.m. Syrr.Crt.&Pst. Arm. (Iren. 277). 
Eus. Theoph. (ap. Mai 122). | om. B. 
Bch.Ble.C*DLA. 1.33. KSV. (Latt. 
hiat a). Syr.Hcl. Memph. Eth. Orig. 
iii, 772*, 786*, Hil 7188, Lcf.146. 

— πέριεθηκεν] -καν K(non X). 

— ἐν αυτφ] om. εν 69, V. 

— ἐξεδοτο BsC**DM.rel. Orig. iii, 7745, 
786*, Eus. Theoph. | -δετο C*L. 


82 


84, avrov ult.] vineae ejus ἢ), Syr.Pst. 
(om. Syr.Crt.) 

35. και λαβ. οἱ γεωρ. τ. δουλ, avr.] om. 
69. (om. οἱ γεωργ. semel Syr.Hier.) 

— ὃν δὲ 19] ὁ δὲ D* 

— απεκτειναν.... ἐλιθοβολησαν — Vulg. 
Jf" .g * m. Syr. Hcl. Memph. Arm. Orig. 
iii, 7765, (7814.) Eus. Theoph. | 40... 
απεκτ. a.b.c.e [.Λ. Syrr.Crt.&Pst. ZEth. 
Iren. 977. Lcf. 146. 

36. παλιν] add. ουν D.| Contra, Eus. 
Theoph. 

— των πρωτων om. ae. Lcf. 146. 

— αυτοις] om. 69. 

37. προς αυτους BCZ. rel. Vulg. f.(g^*- 
ap. Sabat. i. q. Vulg.). Eus. Theoph. | 
αυτοις D. a.b.c.ff?.h. Iren. 277. Lef. 
146. | om. e,ff'(g' *- ap. Griesb.) 

— υἱὸν avrov) add, unicum a.P.c.e,ff'- 
ham. Iren. Lcf. (unigenitum f.) 

— λεγων] add. «wc b.c.e, ff *.&. Syrr.Crt.& 
Pst. Arm.Zren. | Contra, V ulg. a,f. ff 1. ἳ- 
Syr.Hcl. Memph. JEth. Eus. "Theoph. 


38. εν ἑαυτοις] om. V. | εν 
— σχωµεν BDZL. 1.33. Arm 
776*. | ξκατασχωμεν 5. C. 
"Theoph. δ 
— avrov] ante την 
39. εξεβαλον εξω rov ay. 
BC(Z). Vulg. {πι Sy 
Arm. Eth. Jren. 977. Oy 
784^, Eus. Theoph. (εξεβαλλο 
tra, Orig.] om. 69.) | απεκ 
εξεβαλαν εξω rov aur. D. a. 
Lcf. 146. (vid. Mar. et Lue.) 
4]. λεγουσιν αυτῳφ Orig. ii 
Theoph. | om. 69. 
— απολεσει Orig. | a: 
— avrovg] om. Latt. (exc. , 
277. | Contra, Orig. 1]: 
— ἐκδωσεται DLXA. 1. 33. 
Orig.iii.77 75,784*. et "heo 
σεται c. Bs(?) 69, F. 
(ε....σεται 7.) 


31. in regnum 83. 
σι. | 35. dt 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


1 , à ή “ Ε ^ ο 3 , 
ἐκδώσεται ἄλλοις γεωργοῖς, οἵτινες ἀποδώσουσιν 

^ Ν ^ ^ ^ 2 
αὐτῷ τοὺς καρποὺς ἐν τοῖς καιροῖς αὐτῶν. “ἢ λέγει 
αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, Οὐδέποτε ἀνέγνωτε ἐν ταῖς γραφαῖς, 
ς ἃ ο. 

Ps. M Ἐλίθο ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδορνοῦντες, οὗτος 
"4 ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν γωνίας. παρὰ κυρίου ἐγέ- 
e / ” ο.) 
yero αὕτη, καὶ ἔστιν θαυμαστὴ ἐν ὀφθαλμοῖς ἡμῶν; 
διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν ὅτι ἀρθήσεται ἀφ᾽ ὑμῶν ἡ 
βασιλεία τοῦ θεοῦ, καὶ δοθήσεται ἔθνει ποιοῦντι 

A ^ 3. ^ 44] i IE ^ » 8 Ν / 
τους καρποὺς αὐτῆς. "kal ὁ πεσὼν ἐπὶ τὸν λίθον 

^ ^ 
τοῦτον συνθλασθήσεται: "éd ὃν δ᾽ ἂν πέσῃ, λικ- 
μήσει αὐτόν. 

125 3 Καὶ ἀκούσαντες οἱ ἀρχιερεῖς Ἱ καὶ oi Φα- 
ρισαῖοι τὰς παραβολὰς αὐτοῦ ἔγνωσαν ὅτι περὶ 
αὐτῶν Aéyev koi ζητοῦντες αὐτὸν κρατῆσαι, ἐφο- 

/ M »y ΦΧ / E 
βηθησαν τους ὄχλους, *éme *eis" προφήτην αὐτὸν 
5 
εἶχον. 


ἦν οἶδ 


NA σα πᾷ ὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς πάλιν εἶπεν * ἐν παρα- 
::8—24 βολαῖς αὐτοῖς" λέγων, "“Ωμοιώθη ἡ βασιλεία τῶν οὐ- 
ρανών ἀνθρώπῳ βασιλεῖ, ὅστις ἐποίησεν γάμους τῷ 
υἱῷ αὐτοῦ: ὅ καὶ ἀπέστειλεν τοὺς δούλους αὐτοῦ 
καλέσαι τοὺς κεκλημένους εἰς τοὺς γάμους, καὶ οὐκ 
ἤθελον ἐλθεῖν. “πάλιν ἀπέστειλεν ἄλλους δούλους 
λέγων, Ἐἴπατε τοῖς κεκληµένοις, Ἰδοὺ τὸ ἄριστόν μου 
' ἡτοίμακα," οἱ ταῦροί µου καὶ τὰ σιτιστὰ τεθυμένα, 


qui reddant ei fructum tempo- 
ribus suis, ^?Dicit illis Iesus, 
Numquam legistis in Scripturis, 
Lapidem quem reprobaverunt 
aedificantes, hic factus est in 
caput anguli ; a domino factum 
est istud, et est mirabile in ocu- 
lis nostris? *?Ideo dico vobis 
quia auferetur a vobis regnum 
dei et dabitur genti facienti 
fructus eius. 5 Et qui cecide- 
rit super lapidem istum con- 
fringetur: super quem vero ce- 
ciderit, conteret eum. 


550:,1) Et eum audissent 
principes sacerdotum et Pha- 
risaei parabolas eius, cognove- 
runt quod deipsis diceret: 45 et 
quaerentes eum tenere timu- 
erunt turbas, quoniam sicut 
prophetam eum habebant. 


! G?,5.:Et respondens Iesus 
dixit iterum in parabolis eis 
dicens, ?Simile factum est reg- 
num caelorum homini regi qui 
fecit nuptias filio suo. ? Et mi- 
sit servos suos vocare invitatos 
ad nuptias, et nolebant venire. 
^Iterum misit alios servos di- 
cens, Dicite invitatis, Ecce 
prandium meum paravi, tauri 
mei et altilia occisa et omnia 


ic γραφαις Orig. iii. 7849. Eus. 
| [ εν ταις....ις [? αγιαις ? raic 
γραφαις Z. 

γ. iii. 784*, Eus. Theoph. | om. L. 
BCD'Z. rel. Orig. iii. 7845, Eus. 
h. | ὑμων D*. 1.69. d. 

Orig. saepe. .Eus.| om.Syr.Hier. 


46. εφοβηθησαν Orig. | εφοβηθη A. 

— Tovc οχλους BD. rel. Orig. iii. 786». 
788XO- | τον οχλον C. b. Syrr.Crt.& 
Pst. 

— επει B.Blc.D (ezo)L. 1.95. Orig. iii. 
786b, 788^, 7895, | Ίεπειδη. c. C. τε]. 

— εἰς BL. 1. Orig.iii. 786^, 7885. 789*.| 
toc c. CD. rel. Latt. Syrr. Memph. 
Arm. [ZEth.]. 

. παλιν post Ίησους f. Syr.Hcl. | post 
ειπεν 38. Vulg. g* Orig. iii. 7915. | 
post ειπεν αυτοις a.b.c.e. ff... | ante 
αποκρ. Arm.|ante Icovc .ff?. Syr.Pst. 
| om. F. |Iterum respondit Jesus et dixit 
1115, Syr.Crt. et respondit illis rursus 
Jesus. Memph. Iterum dominus Jesus 
respondit et locutus est. ZEth. 

— ειπεν αυτοις] om. E. 

— ἐν παραβολαις αυτοις B.Bch.DL. 1. 

33. 69. Vulg. Orig. iii, 7915, | Ταυτοις 
εν παραβολαις 5. CX. rel. Syrr.Crt. 


| Orig. saepe. | om. Syrr.Crt.& 


- 


|ver.] om. D. 33. a(ut vid. e spat.).5. 
Iff ^. (In comm. ad loc. hunc versicu- 
non attingit Orig.: bis habet zac ó 
ἐσων κτλ. iv. 958, 3434, qu: ο Luc. 
x. 15.) | Contra, BCZ. rel. Vulg. cf: 
^A. vv. (quisquis enim Syr.Crt.) 

"δ᾽ av] δὲ av A. 

79] πεσει X. 

kat ἀκούσαντες BCD. rel. Latt. (hiat a). 
yrnPst.&Hel ZEth. Orig. iii. 786^. | 
ρυσαντες δὲ ZL. 33. Syr.Crt. Memph. 


| 


1. λεγων (Latt.) Syr.Hcl. ZEth. | om. 93. 
À.l. Syrr.Crt.(&Pst.) Arm. (in parabo- 
lis et dixit Syr.Crt.) 

2. ὡμοιωθη] ὁμοιωθη 1. 69. F. 

— εποιησεν Eus. in Ps. 436^. | ποιων (om. 
mox και) 1. (vid. Orig.iii. 7919, & 8242.) 

8. τους δουλους servum, cod. ap. Hieron. 
in loc. (vii. 172.) 

— εἰς rovc γαμους Orig. iii. 7995, | om. 33. 

— και ουκ ηθελον ελθειν] om. C ut vi- 
detur: (sed qu.) 

4. απεστειλεν] αποστελλει L. 

-- αριστον µου] om. μου 1. Orig.iii. 8008, 

— ητοιμακα BC*DL. 1.33. | t ητοιμασα 
s. OX. 

— ταῦροι μου Orig. iii. 800€4- | om. µου 
A b.e.ff?. (om. και seq. Syr. Crt.) 

— σιτιστα | σιτευτα G. Orig. iii. 7923.) 
| add. μου X. ff?.g'.h. Syrr. ZEth. (Con- 
tra, Jren, 279. Orig. iii. 8009-49) 


rel. Orig. 


&Hcl. Arm. (om. αυτοις Syr.Pst, ZEth. 
om. ev apap. 1.) 


Tac παραβολας Orig. | τὴν παραβολην 


41. vineam suam ΟἿ. 
4. occisa sunt Ct. 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


καὶ πάντα ἕτοιμα" δεῦτε εἰς τοὺς γάμους. δ οἱ δὲ ἀμε- 
πάτε ἀπῆλθον, ἡ ὃς” μὲν. εἰς τὸν ἴδιον ἀγρόν, ὃς" 
δὲ ᾿ ἐπὶ" τὴν ἐμπορίαν αὐτοῦ" ὃ οἱ δὲ λοιποὶ κρατή- 
σαντες τοὺς δούλους αὐτοῦ ὕβρισαν καὶ ἀπέκτειναν. 
7 τὸ δὲ βασιλεὺς" ὠργίσθη καὶ πέμψας τὰ στρατεύ- 
ματα αὐτοῦ ἀπώλεσεν τοὺς φονεῖς ἐκείνους, καὶ τὴν 
πόλιν αὐτῶν ἐνέπρησεν. ὃ τότε λέγει τοῖς δούλοις “Ὁ 
αὐτοῦ, Ὁ μὲν γάμος ἕτοιμός ἐστιν, οἱ δὲ κεκλημένοι i 
οὐκ ἦσαν ἄξιοι. “πορεύεσθε οὖν ἐπὶ τὰς διεξόδους 
τῶν ὁδῶν, καὶ ὅσους | ἐὰν" εὕρητε, καλέσατε εἰς τοὺς 
γάμους. “καὶ ἐξελθόντες οἱ δοῦλοι ἐκεῖνοι εἰς τὰς 
ὁδοὺς συνήγαγον πάντας ὅσους “εὗρον, πονηρούς 
τε καὶ ἀγαθούς: καὶ ἐπλήσθη ὁ γάμος ἀνακειμένων. 
!! εἰσελθὼν δὲ ὁ βασιλεὺς θεάσασθαι τοὺς ἀνακειμέ- 
νους εἶδεν ἐκεῖ ἄνθρωπον οὐκ ἐνδεδυμένον ἔνδυμα 
γάμου" 15 καὶ λέγει αὐτῷ, Ἑταῖρε, πῶς εἰσῆλθες ὧδε 
μὴ ἔχων ἔνδυμα γάμου; ; ὁ δὲ ἐφιμώθη. * 3. τότε | ὁ ᾿ 
βασιλεὺς εἶπεν" τοῖς διακόνοις, Δήσαντε αὐτοῦ bep rere 
πόδας kal χεῖρας ᾿ ἐκβάλετε " αὐτὸν" εἰς τὸ σκότος τὸ 
ἐξώτερον" ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν 
ὀδόντων." !* πολλοὶ γάρ εἰσιν κλητοί, ὀλίγοι δὲ ἐκλεκ- 
, 
τοί. 


B (O Ὁ [Ζ]. 
L(X)A. 
9 1, 33, 69. 
EFGHEMSUV. 


$ Theb. 


7. τὸ στράτευμα 


10, ὁ νυμφὼν ἀνακ. 
"ex 
t 


13. εἶπεν ὁ βασ. 


ος, 40:16. 


5. óc µεν B.Bch.L. 1. 69. Orig. iii. 7929. 
7945, (33 hiat.) | Τὸ uev 5. CXU. rel. 
unusquisque e. οἱ μεν), b.c.ff?.A. (hiat 
a) Iren. 279. Lcf. 147. | Contra, Vulg. 
E 


c. BL. 1.69. Vulg. 1.3.1. Syr. 
Pst. Memph. Theb. Arm. ZEth. Jren. 
279. 

7. ra στρατευµατα BsC. rel. Απο Pst.& 
Hcl. Theb. Arm. ZEth. γε. 279. Eus. 


11. ουκ BsC*. rel. ( Orig. iii. 802*.) | p 
(vid. Orig. iv. 379^.) | 
12. εισηλθες Vulg. fA. Syrr.P 
Orig. 11. 7989, Orig. Int. i. 874, 
iii, 8685, | ηλθες D. qan 


— ὃς δε B.Bch.C*L. 1.33. 69. Orig. iii. 
792», 794*. | 10 δὲ ς. C**XU. τε]. | 
οἱ δὲ D. b.c.eff?*.h. (hiat a). Iren. 279. 
1.6 | Contra, Vulg. ή. 

— επι BCD. 33. 69. Latt. Orig. bis. Lcf. 
| fec 5. L. rel. 

— αυτου] αυτων D. 

6. avrov CD. rel vv. (Orig. iii. 774^.) | 
om. B( Ln.)L. Orig.iii. 7944, Eus. in Ps. 
436^, (ante τ. δουλ. Orig. iii, 7990.) 

7. ὁ δε βασιλευς BL. 1. 1, (Syr.Crt.) 
Memph.MS. Theb, ZEth. (et iratus est 
rex Syr.Crt. Απ) | id. add, ακουσας 
69. Vulg. fP'.9-. Memph. impr. Arm. 
Iren. 279. .Eus.in Ps, 4365, | και akov- 
σας ὁ βασιλευς ἐκεινος CXAEFGHK 
MSUV., ΓΙ Τακουσας δε ὁ βασιλευς c. 
(38. αδ..ε... vc) Syrr.Pst.& Hcl. | add. 
εκεινος 33, Syr.Hcl. (add, id. post 
rex, Syr.Crt.)| exevoc ὁ βασ. ακουσας 
D. (a)b(e)(e).ff?). Lcf. 147. (ille 


autem d.c.6ff*.) | non habent εκείνος 
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in Ps.436^. (Orig.iii. 803*.) ( Hil. 720*.) 
| ro στρατευµα D. 1. Latt. (exc. Vulg. 
οἱ) Syr.Crt. Memph. Orig.iii. 792*. 
(774*, 7944. 8015) (Eus. in Ps. 1895, 
in Luc. ap. Mai. 186.) Lcf. 147. 

— απωλεσὲεν Eus. in Ps, | ανειλεν 1. 
Orig.iii. 7995, (hiat 33). 

8. εστιν] om. A. Orig. iii. 792*. 

9. εαν B.Bch.CXA. 1.33.69. EFHMUV, 
Orig. iii, 802*, | Tav &. DL.rel. Orig. 
iii. 7924, 

10. εκεινοι] avrov D. (Latt. exc. f.) Jren. 
279. | om. Arm. Lcf: 147. 

— ócovc (Latt) | οὓς D. Vulg. fg'. 
(Orig. iii, 7924,) 

— εὗρον] εὗραν D. 

— ὁ γαμος B*(in mg.) BcA.(C)D. rel. Orig. 
iii. 7944, 802*. (793*.)| ó νυμφων B txt.* 
Bch.L. (ὁ ayapoc C). 

— ανακειµενων BC?L. rel. Orig. iii. 7944, 
802*, (793*.) | praem. των D. 69. | ava- 
κειμένου Sic K. (ανακεινων C*). 


Crt. ren. 279. (Lf. 147 habet: 
— ὁ δὲ BCL. rel. Orig. iii. 799«. 
13. ὁ βασιλευς ειπεν BL. 33. 69. 

ὁ Bac. σ. CD. rel, vv. Jren. . 
— δησαντες αυτου ποδας και 

Tadd. αρατε avrov και «ἡ 

GP.) Syr.Hel. | om.B.Beh. 

Am. Fuld, g^*- Syr.Pst. 

Arm. ZEth. Orig.iv. 3795. iii, 77 

7984, Orig. Int.i.874, (avr. x 

M. Vulg.CL c,ff*.l. Syrr. Ν 

28. Orig. Int.) | apart a 

και χειρων και D. a (ολα ᾿ 

Crt. Iren. 319. ΗΝ. τῶι», Lef 
— εκβαλετε Β. Βοῖι. Orig. ἵν. 87 

in Ps. 260^. | εκβαλλετε 

?sphalma) | εκβαλατε A. | 

| βαλετε Ἡ. 69. os 
— αὐτὸν (ante & ro) E 


E. 


XL 


6. contumeliis affectos Cl. 8, r 
pedibus ejus Ct. | 14. multi enim € 


I. 25. 


S. ΝΕ’ 


ὑποκριταί; 8 


Σάἀπῆλθαν. T 


σαν αὐτὸν 


πρόσωπον ἀνθρώπων. 
ἔξεστιν δοῦναι κῆνσον Καίσαρι, ἢ ἢ οὔ; 
Ἰησοῦς τὴν πονηρίαν αὐτῶν εἶπεν, Τί με πειράζετε, 
ἐπιδείξατέ. μοι τὸ νόμισμα τοῦ κήνσου. 
οἱ δὲ προσήνεγκαν αὐτῷ δηνάριον. “Ὁ καὶ λέγει αὐ- 
τοῖς, Τίνος ἡ εἰκὼν αὕτη καὶ ἡ ἐπιγραφή. ;T 7 Ayov- 
σιν αὐτῷ, Καίσαρος. Τότε λέγει αὐτοῖς, ᾿Απόδοτε 
οὖν τὰ Καίσαρος Καίσαρι, καὶ τὰ τοὺ θεοῦ τῷ θεῷ. 


καὶ ἀκούσαντες ἐθαύμασαν, καὶ ἀφέντες αὐτὸν 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


Esc 120" "Tore πορευθέντες οἱ Φαρισαῖοι συμβούλιον 
[Theb] ἔλαβον ὅπως αὐτὸν παγιδεύσωσιν ἐν λόγῳ. 
N ^ 
j:g—17. ἀποστέλλουσιν αὐτῷ τοὺς μαθητὰς αὐτῶν ος τών 
| 30:90—26. Ἡρωδιανῶν ! Myovras, Διδάσκαλε, οἴδαμεν ὅτι ἆλη- 
E. θὴς εἶ καὶ τὴν ὁδὸν τοῦ θεοῦ ἐν ἀληθείᾳ διδάσκεις, 
καὶ οὐ μέλει σοι περὶ οὐδενός, οὐ γὰρ βλέπεις εἰς 
εἰπὲ οὖν ἡμῖν, τί σοι δοκεῖ; 
due fs 
γνοὺς δὲ ὁ 


17 


127 *«'E, ἐ ἐκείνῃ. τῇ ἡμέρᾳ προσῆλθον. αὐτῷ Σαδ- 
. δουκαῖοι) λέγοντες μὴ εἶναι ἀνάστασιν, καὶ ἐπηρώτη- 
“λέγοντες, Διδάσκαλε, ἐ Μωυσῆς" εἶπεν, 
τ᾿ Ἐάν τις ἀποθάνῃ μὴ ἔχων τέκνα, ἐπιγαμιβρεύσει 
ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ ἀναστήσει 
σπέρμνο, τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ. 


?5 ἦσαν δὲ παρ᾽ ἡμῖν ἑπτὰ 


, 502,2) Tune abeuntes Pha- 
16 risaei consilium inierunt ut ca- 

καὶ perent eum in sermone. 16 Et 
mittunt ei discipulos suos cum 
Herodianis dicentes, Magister, 
scimus quia verax es et viam 
dei in veritate doces, et non est, 
tibi cura de aliquo: non enim 
respicis personam hominum: 
"die ergo nobis quid tibi vi- 
deatur, licet censum dari Cae- 
sari an non? Cognita au- 
tem lesus nequitia eorum ait, 
Quid me temtatis, hypocritae ? 
19 Ostendite mihi nomisma cen- 
sus. At illi optulerunt ei de- 
narium. ?"Et ait illis Iesus, 
Cuius est imago haec et supra- 
scriptio? ?! Dieunt ei, Caesaris. 
Tune ait illis, Reddite ergo 
quae sunt Caesaris Caesari, et 
quae sunt dei deo. ??Et au- 
dientes mirati sunt, et relicto eo 
abierunt. 


?3In illo die accesserunt ad 
eum Sadducaei, qui dicunt non 
esse resurrectionem, et interro- 
gaverunt eum ?* dicentes, Ma- 
gister, Moses dixit, Si quis mor- 
tuus fuerit non habens filium, 
ut ducat frater eius uxorem 
illius et suscitet semen fratri 
suo. 35 Erant autem apud nos 


19 147. | *om. &. CX. rel. 5f. 

|om.33. ᾿ 

enim Vulg. CI. e.f. ff? Syrr. rel. 

. Orig. iii. 7915, 803c4. Hil. 

em Am. For. Fuld. a.b.c.g^*:h. 

i] praem. οἱ L. 1. Orig.iii. 8085, 

2, B. rel. Orig. 791*. 8034, 

Fo] praem. οἱ L. 1. 

ιβ ο κατ᾽ αυτου C?mg. A. 1. 
lemph. (Arm.) Orig.iii. 804*.(cit.) 

dd. κατα rov Ίησου C?M. 
ig. iii. 804*, 8105, Hil, 7515, | 
: Syr. 


ας B.Biy.L. (Syrr.Crt.& Pst. 
Eth.) | Ίλεγοντες c. CD.rel. 


iv ἀληθείᾳ ΒΟΖ. rel. Orig. iii. 8065. 
pe . Ps. 2385, | ἐπ᾿ αληθεια 1)". 
ας D^. Eus. in Ps. 141, 

t 1. EFGHMU. 

Ξωθρωπων] avOpwsrov 1. G. For. Syrr. 
! &P'st. Arm.impr. ZEth. Orig.iii.806*. 
geo ase. (om. Eus. in Ps. 141). 


Memph. Theb. Arm. ZEth. Zren. 
. iv. 379b, iii, 774€. Eus.in Ps. 


17. ειπ. ουν ἡμιν Vulg. c,f.g CO. Eus. 
in Ps. 141*, | om. D. a.b.e.ff'. 

— ειπε BCD. rel. Eus. (om. ovv ,Syr. 
Οτι.) | εἰπὸν ZL. 33. 

— ἡμιν] ὑμιν 69. 

— εξεστιν] add. ἡμιν 1. 

— κηνσον] om. A*. (add.! ante δουναι). 

18. ειπεν] add. αυτοις 33. e. Syr.Crt. 
"Theb. ZEth. : 

20. και λεγει | BZL. rel Vulg. a.c. 
Memph. rel. | ὁ δὲ λεγει C. | λεγει D. 
b.e. ff ?-g) ?-h.: ('Theb.) 

— αυτοις] add. ὁ Iycovc DZL. 33. 69. 
(Latt.) Syrr.Crt.&Pst. Memph. Arm. 
MSS. ZEth. | om. BCX. 1. rel. f. Syr. 
Hel. Theb. Arm.impr. 

— avr) post επιγραφη ZL. | Contra, BC 
D. rel. (εικωνα L.) 

21. αυτῳ CDZ. rel. | om. B. Syr.Pst. Arm. 

— αυτοις] add. Jesus a.b.c,f. ff .g".h. | 
Contra, Vulg. e.ff?.9!. 

— ovv BCZ. rel, Vulg. f.ff?.g!. Syrr.Pst. 
&Hcl. Theb. | om. D. a.5.c.e.ff'. Syr.Crt. 
Memph. Arm.ZEth. Tert. de Cor. Mil.12. 

— καισαρι] praem. τῳ DAK. Just. Ap. 
i 17. (Clem. 172). Orig. iii, (807*.) 
808^-e-810*. | Contra, BCZ. rel. Clem.306. 


22. απηλθαν BD. | ᾖαπηλθον 5. Z.rel 
Orig. iii. 8045, 8095, 

23. Σαδδ. ] praem. οἱ 69. Arm. 

— λεγοντες] fpraem. οἱ c. L. rel. Syr. 
Hel Memph. Theb. Arm. (vid. Luc. 
xx.27). qui dicunt (Latt) ΗΝ. 7225. 
(negantes ΓΙ.) | om. BDZA. 1.33. MS. 
(et dicentes ei. Syrr.Crt.&Pst.) Eth. 
Orig. iii. 8094, 8115, (λεγ. µη ειναι.... 
επηρ. αυτον. Om. Δ). οἵτινες ελεγον 
Orig. iii. 8194, (in comm.). 

- επηρωτησαν] ηρωτησαν U. 

24. Μωυσης BDZL. 33. 69. KM.| t Μω- 
σης S. 1. E.rel Orig.iii. 812*. 8219, 

— ειπεν] add. ἡμιν Syr.Crt. Memph. 

— τεκνα] add. ἵνα DZ(ut vid.) Latt, 
(hiat a). Memph. | Contra, BL. 1. 33. 
rel. Syrr. Theb. Arm. ZEth. Orig.iii. 
8198, | τεκνα και 69. (filium Vulg. 
b.c.e. ff?.9)?-) 

— τὴν γυναικα avrov] om. D. (non 33. 
Orig.) (sit uxor ejus fratri ejus Syr. 
Crt.) 

— αναστησει] εξαναστησει FH M.(non G). 

25. δὲ ΒΖ. rel. Orig.iii.821*. | om. D. 


17. videtur Ct. | dari CT. | 20. superscriptio Cl. 
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BD(2. 

L A. 
1. 33. 69. 
EFGHEMSUVIT]. 


42 


"Εκ. 3:6. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


ἀδελφοί: * καὶ ὁ ὁ πρῶτος Ἷ ἦ γήμας," ἐτελεύτησεν, καὶ septem 
μὴ ἔχων σπέρμα ἀφῆκεν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ τῷ ἄδελ- bens 


$o αὐτοῦ. τὸ ὁ ὁμοίως καὶ ὁ δεύτερος καὶ ὁ τρίτος, ἕως 
τῶν ἑπτά. 7 — δὲ πάντων ἀπέθανεν [καὶ] ἡ 
γυνή. “ἐν τῇ ' ἀναστάσει οὖν" τίνος τῶν ἑπτὰ ἔσται 
γυνή; πάντες γὰρ ἔσχον αὐτήν. 
Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, Πλανᾶσθε μὴ εἰδότες τὰς γρα- 


φὰς μηδὲ τὴν δύναμιν τοῦ θεοῦ. ? ἐν γὰρ τῇ ἀνα- 


στάσει οὔτε “γαμοῦσιν οὔτε "γαμίζονται;΄ ἀλλ᾽ ὡς neq 


ἄγγελοι" ἐν τῷ, οὐρανῷ εἰσιν. 3: περὶ δὲ τῆς ἀνα- 


στάσεως τῶν νεκρῶν οὐκ ἀνέγνωτε τὸ ῥηθὲν ὑμῖν ὑπὸ 
τοῦ θεοῦ λέγοντος, κα. Ἔγώ eiua ὁ θεὸς ᾿Αβραδμ, καὶ 


ὁ θεὸς Ἰσαὰκ καὶ ὁ θεὸς Ἰακώβ; οὐκ ἔστιν ὁ θεὸς ' 


P ἀποκριθεὶς δὲ ὃ enim 


νεκρῶν, ἀλλὰ ζώντων. 
2 , ΘΝ φο ^ » ^ 
ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. 

128 ?! Ot δὲ Φαρισαῖοι ἀκούσαντες ὅτι ἐφίμωσεν 
τοὺς Σαδδουκαίους, συνήχθησαν. ἐπὶ τὸ αὐτό, 
ἐπηρώτησεν εἷς ἐξ αὐτῶν νομικὸς πειράζων αὐτόν) 


ΝΔ’ σκὸ 
*|Mar.12:28-31. € 
- Lu. 10:25-27. 


33 


36 Διδάσκαλε, ποία ἐντολὴ μεγάλη ἐν τῷ νόμῳ; 


Nr , ES 
καὶ ἀκούσαντες οἱ ὄχλοι 


“καὶ 


9 5 δὲ! 


25. γημας BL. 1. 33. Orig. iii. 821*. | 
1Ύαμησας c. D. rel. 

— avrov] om. L. (et fuit uxor ejus Syr. 
Crt.) 

26. ὁμοιως] add. δε U. 

— ἕως] praem. και M*. Syr.Pst. 

27. παντων om. A. e. 

— και ἡ γυνὴ D. 33. 69. rel. (Latt.) το]. | 
om. και B. Btly.LA. 1. U. e. Syr.Crt. ZEth. 

28. αναστασει ου» BDL. 1. 69. Vulg. 
ff ^g'.A.l. (res. autem 5e) | fov» 
αναστασει C. L. rel, 

— Twv ἑπτα | om. b.e. Syr.Crt. (hiat a.) 
(sic)f. | post εσται D. Vulg. c,ff* 
g'. 

— γυνὴ} praem. ἡ 1. T. Arm, 

— παντες} septem b.e. Syr.Crt. 

— αυτην] add. γυναικα 88. GM supra 
rubr. Syr.Hcl. Arm, 

29. αυτοις] om. SV. (post αποκρ. Arm.) 

30. γαμιζονται B.Bch.DL. 1. (vid. Clem. 
533.) Orig. iii. 8234, 8944, | yajuc- 
κονται 33. Orig. i. 9844, iii. 82754. 
[ξεκγαμιζονται «-. Syr. Πε]. mg. Gr. 
Orig.i. 822^, (vid. Luc.) εγγαµισκονται 
69.| nubentur Vulg. ef.fj".9'. (hiat a). 
uxores ducunt 5.(c.)ff*. 

— aXX'] αλλα D. 

— αγγελοι] praem. oi 1, Orig. i. 9844, 
jii. 8234, 8244, 8274, 
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30. αγγελοι BD. 1. E*. Harl*. a.(ut vid.) 
b.c.e,f.fT*.h. Syr.Crt. Theb. Arm. Orig. 
i. 2844, iii. 8234, 8244, 8274, Orig. Int. 
iii. 978*. | add. θεου L. 33. 69. | fadd. 
του θεου 5. A. rel. Vulg. ff*.g'. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. ZEth. Orig.ZInt. iv. 
4934, 5034. 537*. 667*. 

— εν] praem. oi U. 

— τῳ ovp. BL. 1.33. 69. Memph. Theb. 
Orig. iii, 8234. 8244. 8274. | *om. τῳ c. 
D. rel. 

— εισιν] ante ὡς 1. Latt. Memph. Theb. 
Arm. Orig. i. 2844. iii, 8234, 8244.8274, 
|ante ἐν τῳ ovp. 69. 

31. ὑμιν Orig. iii, 8285, iv. 8405, | om. A. 
Κι 4. Syrr.Crt.&Hel Iren. 232. | post 
λεγοντος Vulg. 5f. ff 9-*1. (Contra, 
Fuld. For. οι. hiat a). 

— ὑπὸ Orig. iii. 828*. απὸ ed. 1524. sed 
non B in coll. Btly, ubi ὑπο legitur. 

32. Ισαακ] Ἰσακ D. 

— και ὁ θεος Ιακωβ | om. 69. 

— ἐστι» add. δὲ 69. 

— ἐστιν ὁ θεος Orig. iii. 828*, 829^. | om. 
ó DH. (vid. Mar.) 

— vtkpwv]t praem. θεος c.E.rel. Syr.Hcel. 
Arm. (JEth.) Orig.iii. 828^, 8295, iv. 
341*.| om. BDLA. 1. 33. Latt. Syrr.Crt. 
&Pst. Memph. Theb. Orig. i. 745f. Iren. 
232. Hil. 71*. 6005, 722*, 


33. διδαχῳ} διδασκαλιᾳ M. ——— 

34. ακουσαντες] cum vidi c 
(Bar Hebr.) 

— ἐπι ro αυτο Vulg. ff* 
&Hcl Memph. Arm. Orig 
830*. | inter se. Theb. |. 
D. bceff*. Syr.Crt. JE 
in unum ad eum f. ac 
7255, 

35. και 19] om. A. 

— Ψομικος] om.1l. e, A 
iii, 830* | scriba Syr.Crt. 
τις FGH. 

— ad fin.] tadd, καὶ λεγων €. 
JP.4. (hiat a). Syrr.Crt.&Hc 
|om. B.Btly.Blc.L. 33. Vul 
Syr.Pst. Memph. Theb. . 
Int. iii, 830^, 

36. μεγαλη] post νομῳ D. ἃ 
magnum et primum $; ri 

37. ὁ δε] om: D. Ὃ dps 
c. 1. E. rel. Syrr.P 
| om. BL, 33. Memph, 7 
Int. iii, 830*, | post a: 
Crt. 


— t$» BDLA. 1. 33. EFGHKJ 
{ειπεν c. 695. 


30. erunt sicut ΟἿ. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


| ἔφη" αὐτῷ, "᾿Αγαπήσεις ὁ κύριον τὸν θεόν σου, ἐν 
ὅλῃ τῇ καρδία, σου, καὶ ἐν ὅλῃ τῇ ψυχῇ σου, καὶ ἐν 
ὅλῃ τῇ διανοία σου. Ὁ' αὕτη ἐστὶν ur ᾿ μεγάλη καὶ 
πρώτη" ! ἐντολή. ? δευτέρα δὲ ὁ ὁμοία αὐτῇ, '"Αγαπή- 
σεις τὸν πλησίον σου ὡς ο νοιώον ἐν ταύταις ταῖς 
δυσὶν ἐντολαῖς ὅλος ὁ νόμος *kpéuara καὶ οἱ προφῆται." 
129 * υΣυνηγµένων δὲ τῶν Φαρισαίων ἐπηρώτη- 
, ^ κ... ^ 42 / & τον, ἧς ^ EY 
σεν αὐτοὺς ὃ ᾿Ιησοῦς ““ λέγων, Τί ὑμῖν δοκεῖ περὶ 
τοῦ χριστοῦ; τίνος υἱός ἐστιν; λέγουσιν αὐτῷ, Τοῦ 
ἘΔαυείδ." “λέγει αὐτοῖς, Πῶς οὖν ΣΔαυεὶδ’ ἐν πνεύ- 
* καλεῖ "λέ ^ x Ε]πεν' 
ματι ! καλεῖ αὐτὸν κύριον ; 5 λέγων, ἴπεν κύριος 
τῷ κυρίῳ µου, Κάθου ἐκ δεξιῶν µου ἕως ἂν θῶ τοὺς 


? Ait ΠΠ Iesus, Diliges domi- 
num deum tuum ex toto corde 
tuo et ex tota anima tua et in 
tota mente tua. 385 Hoc est enim 
maximum et primum mauda- 
tum. S?"Secundum autem si- 
mile est huic, Diliges proximum 
tuum sicut teipsum. 40 Τη his 
duobus mandatis universa lex 
pendet et prophetae. 


41(25,2) Coneregatis autem 
Pharisaeis interrogavit eos Iesus 
? dicens, Quid vobis videtur de 
Christo? Cuiusfilius est?  Di- 
cunt ei, David.  **Ait illis 
Quomodo ergo David in spiritu 
vocat eum dominum dicens, 
*Dixit dominus domino meo, 
Sede a dextris meis donec po- 
nam inimicos tuos scabillum 


eió 


46 


EA $34 
αυτον OGUKETL. 


--- 


* t 


ἐχθρούς σου | ὑποκάτω; τῶν ποδῶν σου. 
καλεῖ αὐτὸν κύριον, πῶς υἱὸς αὐτοῦ ἐστιν; 
καὶ οὐδεὶς ἐδύνατο * ἀποκριθῆναι αὐτῷ" λόγον: οὐδὲ 
ἐτόλμησέν τις ἀπ᾽ ἐκείνης τῆς ἡμέρας ἐπερωτῆσαι 


1901 Τότε ὁ ᾿Ιησοῦς ἐλάλησεν τοῖς ὄχλοις καὶ 


38 εἰ οὖν *Aav- 


pedum tuorum? “51 ergo 
David vocat eum dominum, 
quomodo filius eius est? 49(226,2.) 
Et nemo poterat respondere ei 
verbum, neque ausus fuit quis- 
quam ex illa die eum amplius 
interrogare. 


1C7,1.)'T'une Tesus locutus 
est ad turbas et ad discipulos 


1 DZL. rel.|om. 7y B.Bch.A. 
Ri FGHUVT. Clem. 304. 
iy 25] om. ev 1. 
γυ Ὁ} om. rg. AEFGHUVT. | 
ra, Clem. 304. || ry ισχυι 33. 

wt σου (Latt.) Syr.Hcl. Memph. 
— Arm. Orig. Int. i. 354. Hil. 
{ ισχυι σου ο. Syr.Crt. Clem. 
(UL σοὺ και εν ὁλῃ τῃ διανοιᾳᾷ σου 
p Syr.Hier. Memph.cod. 
J. Int. iii, 30€, 8805, 8815, iv. 
^ omni justitia et in tota cogi- 
1£ e.) 

BZLA. 1. 33. 69. Arm.|*om. 
rel. 
Ep" πρωτη BDGr.Z(L) 1. 33. 
) Syrr.Crt.&Pst. Syr.Hier. 
[e h. Theb. Z&th. Orig. Int. iii. 8305. 
| e Hil.723. (ἡ ante πρωτη L.)| 
᾿ po peras S. I. rel, f. Syr. 


e ὅμοια DZL. rel. | ὁμοιως B. 

-εὐτῇ (sic) 1.33.69. T (om. B.Btly.Blc.) 

τίς (Latt.) illie. dativum vv. omnes. 

τη notáà) L. αρ. Tisch. (av... 

ptum Ζ) αὕτη B.man.rec. EFGHK 

2 Uv | ταυτφ D. | αυτης A. 

T avrov Clem.304. | ἑαυτον 1.69. 
Υ. | add. σου (sic). 1, 

Ts] « om. M. 


ἜΤΗ bui - 


40. όλος] om. Syrr.Crt.& Pst. Memph. Theb, 

— κρεµαται και οἱ προφηται BDZL. 88. 
Latt. Syrr.Crt.&Pst. ZEth. Orig. Int. 
i. 859. iii, 809, 972b. iv. 6184, T'ert.adv. 
Psych. 2. Cypr. 199. 264. | T και οἱ προφ. 
κρεµανται 5. l.rel. Syr.Hcl. Memph. 
'Theb. Arm. Orig.iii. 9815. Clem. 304. 
(466. 705.) Orig. Int. iii, 8819, 

4l. των] om. A. 

— αυτους] αυτοις FK. 

— ὁ Igycovc] om. Syr.Crt. 

42. λεγουσιν αυτῳ, Tov Δανειδ] om. 33. 

43. αυτοις] add. ὁ Igcovc ZL. 1. 33. f.ff'. 
Memph. Arm. ZEth. Orig. Int, iii. 833^. 
| Contra, BD. 69. rel (Latt) Syrr. 
'Theb. Orig. Int. iv. 6335. 

— Δανειδ] om. A. 

— πνευματι] add. &yup | Syr. Crt. Syr. 
Hier**, ZEth. (vocat eum in spiritu, 
mi domine Theb.) 

— καλει αυτον κυριον BD. 838. (Latt.) 
Syrr.Crt.&Pst. Memph. (Theb.) | καλει 
κυριον αυτον ZL. | κυριον καλει avrov 
69. Syr.Hel. Orig. Int. iii. 833*. | Τκυ- 
ριον αυτον καλει ο. l.rel e. Arm. 
Orig. Int. iv. 633. (om. ZEth.) 


^44. κυριος] Tpraem. ὁ &. L.rel. (vid. 


LXX.) | om. B.Btly.DZ. 
— αν] om. F*. 
-- ὑποκατω BDZL. 69, GUT. b.e.h. Syrr. 


Crt.& Pst. Memph. Theb. | t ὑποποδιον 
S. 1. 33. rel. (Latt.) Syr.Hcl. Arm. 
Απ. Orig. Int. iii.8334, Hil. 7945. (vid. 
LXX. et Mar. et Luc.) 


45. καλει] praem. εν πνευµατι DA. 69. 


KM. a.b.cf.ff?.g?.h.. Syr.Hcl* Syr. 
Hier. Memph. .Euws.in Ps. 7055, Hil. 
724*, (eum in spiritu vocat Dominum 
a.) | Contra, BL. 1.33.rel. Vulg. 
e.ff!.g. Syrr.Crt.&Pst. Theb. (Memph. 
cdd.) Orig. Int. 


— καλει αυτον κυριον DZL. τε]. Eus. in 


Ps. 702*. | κυρ. avr. ka. B.Btly. (sed?) 
Orig. Int. iii. 8333. | κυρ. kaX. avr. Syr. 
Οτι, ZEth. 


46. εδυνατο B*DZ. rel. | nóvvaro B rec. 1. 
--- αποκριθηναι avro BDZLA. 33. 69. K. 


Am. Fuld. For. Tol. a.b.c.g h.l. Syrr. 
Orig. Int. iii, 8333.| t avr. αποκρ. 5. 1. 
rel. Vulg. ΟἹ. ef.ff?- Orig. Int.iv. 6336, 


— ἡμερας BZL.rel. (Latt) Syrr.Pst.& 


Hcltxt. Memph. 'Theb. Arm. ZEth. | 
ὡρας D. 1. E* ut vid. a. Syr.Crt. Syr. 
Hel. MS.in mg. Org. Int. iii. 8333. 


1. ὁ Ιησους ZL. rel. (om. ὁ B.Btly.V)| 


post ελαλησεν Ὦ. 69. Syr.Crt. ZEth. 
Orig. Int. iii. 8353, (om. ver. e). 


37. in tota anima Ct. | 88. om. enim Οἵ. | 


87 


406. ei respondere Cl. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ. 


Β[0]} (Z. 1 - suos ?dicens, Superc 
2 τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ "Aéyov, Ἐπὶ τῆς Μωυσέως icri "- dicens, 
1. 33. 69. δρας ἐκάθισαν οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ “Ῥαρισαῖοι: — risaei: *omnia 
EFGHKMSUV(rI). ὖ » κά ue dixerint vo 
τα ο ν ὅσα ἀν εἴπωσιν ὑμῖν ποιήσατε καὶ πηρε οι άν. 
. eorum nolite facere 
«7 κατὰ δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν μὴ ποιεῖτε λέγουσιν“ γὰρ enim o nom ο 


σκη καὶ οὐ ποιοῦσιν. 


B θέλουσιν κινῆσαι αὐτά. 


^r δεσμεύουσιν ἐ δὲ" φορτία βαρέα Alligan 
[ καὶ δυσβάστακτα]] καὶ ἐπιτιθέασιν ἐπὶ τοὺς ὤμους 
τῶν ἀνθρώπων" * αὐτοὶ δέ τῷ" δακτύλῳ αὐτῶν οὐ 
πάντα δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν 
pou πρὸς τὸ θεαθῆναι τοῖς ἀνθρώποις. πλατύ- 


5 


t autem 


νουσιν ἐγὰρ” τὰ φυλακτήρια αὐτῶν καὶ ὶ μεγαλύνουσιν enim primos reeubitus] 


* || Mar. 12: 38, 39. 
Lu. 11:493. 
|| 20 : 46. 


*| Theb. : οὐράνιος." 
οκ ὑμῶν ἐστιν εἷς," ὁ χριστός. 
* la. «Hd ὑμῶν διάκονος. nid 


θήσεται: καὶ ὅστις ταπεινώσει ἑαυτὸν ὑψωθήσεται. 


τὰ κράσπεδα" « “φιλοῦσιν ! δὲ" τὴν πρωτοκλισίαν ἐν 
τοῖς δείπνοις καὶ τὰς πρωτοκαθεδρίας ἐ ἐν ταῖς συναγω- 
γαῖς, " καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς Vyopniib καὶ κα- 
σλ λεῖσθαι ὑπὸ τῶν “ἀνθρώπων, ῥαββί". 
κληθῆτε, ῥαββί, εἷς γάρ ἐστιν ὑμῶν ὁ 'διδασκάλος," 
πάντες δὲ ὑμεῖς ἀδελφοί ἐστε. 
σητε ὑμῶν. ἐπὶ τῆς γῆς" εἷς γάρ ἐστιν "ὑμῶν ὁ πατὴρ" ὁ 
"μηδὲ κληθῆτε καθηγηταί, * ὅτι καθηγητὴς 
"6 δὲ μείζων ὑ ὑμῶν ἔσται 
ὕστις δὲ ὑψώσει ἑαυτὸν ταπεινω- 


ὑμεῖς δὲ μὴ 


? καὶ vier μὴ καλέ- 


5 (23010.) Ύρ8 antem 
cari, rabbi: unus 


v fures estis ο Ἠν * Et 


' unus enim est 
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2. λεγων] om. Syr.Crt. 

— Μωυσεως B.Btly.(D)ZL. 33. (69). K. 
(post καθεδρας D. 69. Latt. Iren. 241. 
(Orig.iii,752^.) Orig. Int.iii.8353. Eus. 
in Ps. 3744, Hil. 18*. 98.0, 6085, 7244.) 
| fMoctoc c. 1. E. rel. 

8, αν στ. BsDFsKsSsT. Eus, in Ps. | εαν 
ZLA. 1.33. 69. EGHMUV. 

— ὑμιν] om, D Gr. | Fadd. τηρεῖν c. 33. 
rel. f*.(ut vid.) Syrr.Pst.&Hel. add. 
ποιειν T, Orig. Int. iii. 8865. | om. BD 
ZL. l. Latt. Syr.Crt. Memph. Theb. 
Arm. ZEth. Jren. 941. Orig. Int. iii, 
8824, 8854, Eus.in Ps. 3744. Hil. 508*. 

— ποιήσατεκαιτηρειτε B(D)ZL. (1). For. 
Syr.Hier. Memph. Theb. Arm. Eth. 
Kus. in Ps. (sic.) Hil. 6085, (ποιειτε D. 
1).| f τηρεῖτε και ποιειτε 5. Ἐπ τε]. Latt. 
(hiat a). Syrr. Iren. ή, 98. | ποιειτε 
tantum T. Orig. Int. iii. 8858, 8365, 
(Hil. 18*.) (audite et facite. Orig. Int. 
iii. 3824.) (τηρει και ποιειτε F.) 

4. δε (post δεσμ.) BLA. 1.33. M. Am. 
a.b.c ff 9*1, Syrr. Memph. Theb. | 
Ίγαρ 7. DK (sic.) rel. Vulg. Cl. ef.^. 
ren. 941. (Hil. 724*.) | om. D*T. Arm. 

— καὶ δυσβαστακτα Bs(D). rel. Vulg. 
οὐ... Syr.Hel. Theb. Arm. ZEth. 
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(και αδυσ. D*). vid. Luc. xi. 46.| om. L. 
l. a.b.eff*.h. Syrr.Crt.&Pst. Memph. 
Iren. 241. Hil. 724*. (ut vid). Schol.Gr. 

4. αυτοι δὲ τῳ BDL. 33.. Syrr.Crt.&Pst. 
Memph. Theb. ZEth. Jrem. | fr δε 
c.l. E. rel. Latt. Syr.Hcl. Arm. | τῳ 
δακτ. avr.] om. B.Bch. (ut vid.) sed 
habent Btly. et Blc. 

5. yap (post πλατυν.) BDL(X in Comm.) 
1. 33. 69, Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Theb. [1 δὲ €. E. rel. Syr.Crt. om. Arm. 

— φυλ. αυτων] φυλ. ἑαυτων 1. 

— κρασπεδα] Tadd. των ἱματίων αυτων 
€. (L). 33. rel. f.f/*.&. Syrr. Memph. 
Arm. Orig. Int. iii, 837*. | om. BDX in 
comm. 1. (Latt. sed αυτων hab. b.c.) 
sic et Theb. ZEth. | om. αυτων LA. 

6. φιλ. δὲ B.Btly.DLA. 1. 69. K. (hiat 
33.) (Latt.) Syr.Hcl. Memph. "Theb. 
| f9d. τε c. E. rel. [Syrr.Crt.& Pst. 
JEth.] (enim 4m. Fuld. e.) | φιλουσιν 
tantum T. Arm. Cypr. 305. 

— τὴν πρωτοκλισιαν B(D)E. rel. b.e ff?. 
Cypr. 305. (τ. πρωκλεισιαν D.) | την 
πρωτοκλησιαν Δ. 69. FGHVT.| rac 
πρωτοκλησιας L(sic). 1.33. Vulg. a.c. 
01... Syrr. Arm. ZEth. 

Τικαιτους ἀσπασμουςεν ταῖς ayopaic jom.T 


7. ῥαββι semel B.Bch.LA. 1.. 
detur e spatio). Latt. Syr.E 
Theb. Arm. Cypr.305. | t 
rel. Syrr.Crt. &Hcl. Arm. (ῥα 
69. ΕΕΚ. Theb.sed KT nons 

8. ὑμ. δὲ µη κλ. ῥαββι] om. 
minem vocate magistrum ΑἹ 

— διδασκαλος B. 33. U. Orig. iii.( 
καλεῖν διδάσκαλον ἐπὶ "ic 
in Ps. ap. Mai. 98.| ἔκ 1 
1. rel. (vid. ver, 10). μὲ 
c. E.rel. Madii i 
l. 33espatio, E* Latt. Sy 
HclMS&.) Syr.Hier. Tr 
Arm. JEth. Cypr. 305. (on 

— παντες δὲ μεις αδελφοι 1 s 
ver. 9. U. | om. παντες Syr. 

9. καλεσητε] καλεσθε A. ἢ 

— ὑμων 19] om. 33. | ὑμειν D. 

— ὑμων ὁ πατὴρ B. 33. U.| 
ὑμων c. DL. rel. Latt. — 

— ὁ ουρανιος BL. 33. 69. A 
ὁ ἐν ουρανοις DA. 1. n ὁ 


€t. | 6. 
8. stem (i19. est enim zm 
scribae et Pharisaei 
ditis domos viduarum, orationes. 
propter hoc amplius accipiet 
(post ver. 14.) . 


II. 22. 
OT σλβ 


h. (Theb). ὑποκριταί." 
Arm, Eth. p , 
nu 


€ 


21 


t ᾿κατοικήσαντι" 


ἐπάνω αὐτοῦ. 


ἁγιάζον τὸ δῶρον; 


αὐτόν, 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


191 “Οὐαὶ δὲ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι 
ὅτι κλείετε τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανών 
ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων; δ ὑμεῖς γὰρ οὐκ εἰσέρ- 
χεσθε, οὐδὲ τοὺς Ἱ εἰσερχομένους ἀφίετε εἰσελθεῖν. 

σλγ 19 οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτι 
περιάγετε τὴν θάλασσαν καὶ τὴν ξηρὰν ποιῆσαι ἕνα 
προσήλυτον, καὶ ὅταν γένηται, ποιεῖτε αὐτὸν υἱὸν 
γεέννης διπλότερον ὑμῶν. 
λοί, οἱ λέγοντες, Ὃς ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ ναῷ, οὐδέν 
: ἐστιν" ὃς δ᾽ ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ χρυσῷ τοῦ ναοῦ, ὀφείλει. 
^ μωροὶ καὶ τυφλοί, τίς γὰρ μείζων ἐ ον ὁ χρυσός, 

“ἢ ὁ ὁ ναὸς ὁ ἱἁγιάσας" τὸν χρυσόν; 
ὀμόσῃ ἐν τῷ θυσιαστηρίῳ, οὐδέν kk ὃς δ᾽ ἂν 
ὀμόσῃ ἐν τῷ. δώρῳ τῷ ἐπάνω αὐτοῦ, ὀφείλει. 
λοί: τί γὰρ ᾿ μεῖζον, τὸ δῶρον, ἢ ἢ τὸ ἀυῤνφοδμρινν τὸ 
? ὃ οὖν ὀμόσας ἐν τῷ θυσιαστη- 
ρίῳ ὀμνύει. ἐν αὐτῷ καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς ἐπάνω αὐτοῦ: 
καὶ ὃ ὀμόσας ἐν τῷ ναῷ ὀμνύει ἐν αὐτῷ καὶ ἐν τῷ 
* kal ὁ ὀμόσας ἐν τῷ οὐρανῷ 
ὀμνύει ἐν τῷ θρόνῳ τοῦ θεοῦ καὶ ἐν τῷ καθημένῳ 


" οὐαὶ ὑμῖν, ὁδηγοὶ τυφ- 


(Ὃς T'ày / 


19 t4. 


M 3,5) Vae autem vobis 
scribae et Pharisaei hypocritae, 
quia clauditis regnum caelo- 
rum ante homines: vos enim 
non intratis, nec introeuntes 
sinitis intrare, 5 (23340) γαρ 
vobis, seribae et Pharisaei hy- 
pocritae, quia circuitis mare et 
aridam ut faciatis unum prose- 
lytum, et cum fuerit factus, 
facitis eum filium gehennae du- 
plo quam vos. 16 Vae vobis, 
duces caeci qui dicitis, Quicum- 
que iuraverit per templum, ni- 
hil est; qui autem iuraverit in 
aurum templi, debet. 17 Stulti 
et caeci, quid enim maius est, 
aurum an templum quod sanc- 
tifieat aurum ? 18 Et quicum- 
que iuraverit in altare, nihil est; 
qui autem iuraverit in dono 
quod est super illud, debet. 

19 Caeci, quid enim maius est, 
υφ- donum an altare quod sanctifi- 
cat donum? 50 Qui ergo iurat 
in altare, iurat in eo et in omni- 
bus quae super illud sunt: οί 
qui iuraverit in templo, iurat in 
illo et in eo qui inhabitat in 
ipso: 35 οὐ qui iurat in caelo 
iurat in throno dei et in eo qu 
sedet super eum, 


[113] 


c S. E.rel. Latt.( Clem. 551.) Tert. 
BR Dyer] 

ἡγητῆς ὑμων εστιν εἷς B(D)L. 
Bras. (6.).. οί]. (eic εσ- 
! [non 6] Latt. εστιν om. 5.) | ὅτι 
y. ὑμων l. a.(e). Syr.Crt. Arm. | 
yap ὑμων εστιν ὁ καθηγητης 5. 
.Jf Syrr.Pst.&Hel. Memph. (ut 
th. (εστιν ὑμων A.) | ὑμων] 
ς 69. om. K. (ὁ ante κα- 


µς | 


om, U.) 
p» (ὁ δε μειζων ὑμων qui vo- 
r vos ut sit magnus Syr.Crt.) 
G. it. X in comm. 

ων post διακονος] X in comm. 

δι στις Sie Β. Btly. 

"v 1. (γαρ Syrr.Crt. & Pst.) 

15, Orig.i.489*. | avrov L 


T mU zECRESSES.! 


ουαι ὑμιν γραμματεις και φαρισαιοι 
τοκριται, ÓTL κατεσθιετε τας οικιας 

ρων, και προφασει µακρα προσ- 
οι" δια Tovro ληψεσθε περισ- 
/ κριμα] om. BDZ(e spat.)L. 1, 
Fuld. For. Em. Harl. etc. a.e, ff". 
iemph.MSS. Theb. (ap.Mnt.) Arm. 
et in eod, omnibus). Orig. iv. 352^. 
'; dicit enim, ἐν τῷ κατὰ Ματθαῖον, 


ὁ πρὸς τοὺς γραμματεῖς καὶ φαρισαίους 
δεύτερος ταλανισμὸς οὕτως ἔχει, οὐαὶ 
bp. γραμ. κ. φαρ. ὑποκρ. ὅτι περιάγετε 
κτλ. Eus. in canone. | habent ante ver.14. 
St.3. EFGHKMSSsUVT. f. Syrr.Pst. 
&Hcl. Memph. impr. ZEth. | habent post 
ver. 14. Elz. 69. Vulg.Cl. b.c.ff?.h. Syr. 
Crt. Hil. 7252. (vid. et 89*.) vid. Mar. 
xii. 40. Luc. xx. 47. || ovat ὑμιν] ουαι δὲ 


ὑμιν St.3. AEF(ut vid.)GHKMUT. 69.. 


(? 5). | non habent δὲ .Elz. V. (Latt.) 
Syrr. Memph. ZEth. || rac οικιας] om. 
τας Δ ||ka« προφασει] om. Vulg.Ci. 

14. ουαι δὲ (ante ὁτι κλειετε) DL. 1. Elz. 
(hiat 33.) (Latt.) Memph. |om. δὲ A. 69. 
EF(ut vid.)GHK MU VT. $t.3. (? BS.) 
ΓΑ. Syrr. Memph.MS. Arm. ZEth. Orig. 
Int.iii.839*, Eus.in Ps.374*. Hil.725*. 

-- ὑποκριται] om. A. 

— ουρανων] add. ὑμεις γαρ E*. 

— γαρ] om. A. Arm. | δὲ M. Fuld. ff^ 

— εισελθειν] om. V. 

15. ποιησαι 6. Orig. iv. 352*.| praem. του 
A. 69. | iva ποιησηται D. (Latt.) 

16. οἱ λεγοντες | om. οἱ D*. 

— ὃς av] óc εαν M. 

— ομοσῃ.... ὃς δαν] om. G. 

17. τις γαρ μειζων B(D). rel. (µειζω D) 


Ν 


[τι yap μειζον 3. Latt. (quid enim 
major 92.) (µειζον F.) 

17. αγιασας BDZ | Ταγιαζων c. CL. rel. 
(praes. Latt.) 

18. óc αν BCDL. 33. 69. FK. | tóc εαν 
c. E. rel. (hiat Z.) 

— opocg ....óc δαν] om. Syr.Crt. per 
errorem librarii δι᾿ ὁμοιοτέλ. 

— τῳ(ροδί δωρφ)] του 1. sic. 

19. τυφλοι] Tpraem. μωροι και 5. BsC. 
rel. c,f. Syrr.Pst.& Hcl.(*ut vid.) Memph. 
impr. 'Theb.(ap. Mnt.) Arm. Orig. Int. 
iii. 8415, (vid. ver. 17.) | om. DZL. 1. 
Vulg. a. (hiat δ). e,fP9!--4.1.. Syr.Crt. 
Memph. MSS. ZEth. 

— τι] τις 33. FH. (non G). 

— μειζον] µειζων GH (non 33.) | µειζω 
D. | add. εστιν 33. 69. (mox καὶ τὸ θυ- 
σιασ. V. et mox ro ἁγιαζων CEH.) 

20. επανω] ..(i.e. επ’ ut vid.) Z. 

21. ὁμοσας] οµνυων V. - 

— κατοικησαντι CDZLA. 33. EFGKM 
UV. | ἕκατοικουντι c. Bs. 1s. 69. HSs. 
(praes. Latt. Syrr. Arm. JEth.) 


— avrov] ev αυτῳ G. 


16. in auro Cl. | 18. quicumque autem jur. 
Am**, Οἱ, | 20. in altari Ci. | 21. et quicumque 
Οἱ. | qui habitat Cl. 


"BCD(. σλξ 
1Σ] Δ. 
1. 33. 69. 


* Lu. 11:42. 
2 


E 
ε 
37. παρομοιάζετε 


8 ὁ. 
$x 


, ^ ^ uy ^ ^ 
νόμου, τὴν κρίσιν καὶ *T0 €Aeos καὶ τὴν 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


d - ^ ^ ^ 

199 5. Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι 

^ ^ { , ^ ^ 

ὑποκριταί, ὅτι ἀποδεκατοῦτε τὸ ἡδύοσμον καὶ TO 

, ^ , ^ 

ἄνηθον καὶ τὸ κύμινον, καὶ ἀφήκατε τὰ βαρύτερα τοὺ 

πίστιν" 
^ * ^ ^ ^ » ^ y Φ4ε 

ταῦτα " δὲ" ἔδει ποιῆσαι, κἀκεῖνα μὴ ᾿ἀφεῖναι. ““ὁδη- 

^ T ... / Ν , M δὲ , A 

γοὶ τυφλοί, ! διυλίζοντες τὸν κώνωπα, τὴν δε κάμηλον 

καταπίνοντες. , 
^ ^ ^ ^ 

133 5 Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι υπο- 

Pra d , A. ἂν 0 ^ , ^ 

κριταί, ὅτι ἃ καθαρίζετε τὸ ἔξωθεν τοῦ ποτηρίου καὶ 


ο 


X XIII. 


30,5) Vae vobis, 
et Pharisaei hypocr 
decimatis mentam et ai 


τῆς παροψίδος, ἔσωθεν δὲ * γέμουσιν [ἐξ] ἁρπαγῆς cuicis 


^ , , ^ 
καὶ ἀκρασίας. “ὁ Φαρισαῖε τυφλέ, καθάρισον πρῶτον 
^ ^ , LÀ , 
τὸ ἐντὸς τοῦ ποτηρίου καὶ τῆς παροψίδος, ἵνα γένηται 
^l , 
καὶ τὸ ἐκτὸς ᾿ αὐτοῦ" καθαρὀν. 
4 97 δι, ἒ ww ^ ^ o ^ ε 
184 Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑπο- 
, e 
κριταί, ὅτι * ὁμοιάζετε" τάφοις κεκονιαμένοις, οἵτινες 
» ^ , ᾧ ε ^ » ωθ δὲ / 
ἔξωθεν μὲν φαίνονται “ὡραῖοι, ἔσωθεν δὲ γέμουσιν 
^ , 98 ο 
ὀστέων νεκρῶν καὶ πάσης "ἀκαθαρσίας. ^ οὕτως καὶ 


^ ^ , 
ὑμεῖς ἔξωθεν μὲν φαίνεσθε τοῖς ἀνθρώποις δίκαιοι, qui 


LO 
* Lu. 11:47-51. € 


3 , 
ἔσωθεν δέ * ἐστε μεστοὶ" ὑποκρίσεως καὶ ἀνομίας. 
^ ^ ^ € 
135 ? * Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑπο- 
,- d , ^ ^ , ^ ^ 
κριταί, ὅτι οἰκοδομεῖτε τοὺς τάφους τῶν προφητῶν, 


23. αφηκατε] αφηκετε B* Bch. 

— βαρυτερα] βαρεα 1. 

— τὴν κρισιν] praem. και 69. 

— το ελεος BDL. 33.|1t rov ελεον c. C. 
rel. (ro ελεον M.) 

— ravra δὲ BCLA. 33. KM. a.h.(hiat δ.) 

- Syrr. Memph. ZEth. Orig. Int. iii, 8495, 
| *om. δε &. D. rel. (Latt.) Arm. 

— αφειναι B.Btly.L.| 3aQ«va c. CD. rel, 

24. διυλιζοντες] T praem. οἱ &. D** rel.| 
om, BD*L. Latt. | οἱ διυλιζονταιο”.Ἀγττ. 

— την] rov D. 

— καμηλον] καμιλον M. 

25. εξωθεν BC. rel. | εξω DX(in com.) 
Clem. 282, 

— παροψιδος Clem. | add. του πινακος 
M. Syr.Hcl.* (et in mg. Gr.) (vid. Luc. 

- Xi. 9). | καὶ rov πινακος tantum Syr.Crt, 

— εσωθεν] εξωθεν (sic) 69. (ενδοθεν Clem.) 

— ytpovow] γεμει X (in comm.) 

— εξ BsL. rel. |, om. CDX in Comm. 
Latt. Memph. Arm. 

— ἀκρασιας BDLA. 1. 88. 69. a.c, f. h. 
(hiat δ). Syr.Hcl. Arm. incontinentia e. 
intemperantia et dolo Orig. Int. iii. 843^, 
(add. καὶ αδικιας Syr.Hcl.f). | αδικιας 
CEFGHKSUV,. (it. X in comm.) f. 
Byr.Pst. | πλεονεξιας M. | ακαθαρσιας 
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Vulg. f/'.9'*.  Memph. "heb. (ap. 
Mnt.) Clem. 282. (om. ἁρπαγης και). 
| αδικιας και πλεονεξιας Eth. 

96. εντος] εσωθεν ΔΚΜ. (ενδον Clem.) 

— και της παροψιδος BC. rel. vv. Orig. 
Int.iii,843*. | om. D. 1. a.e.(hiat δ.) 
Clem. 282. 

— το εκτος] το εξωθεν Ὦ. Clem. 282. | 
om. ro A. 

— avrov B* Beh.D. 1.69. E*. a.e.(hiat δ.) 
AEth. | zavrwv €. C. rel. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Arm. | om. X in comm. (Latt.) 
Iren.250. Clem. 982. Orig. Int.iii.843*. 

27. ὁμοιαζετε B. 1. | ἔπαρομοιαζετε c. 
CD. rel. Eus. in Ps, 3745, (όμοιοι ἐστε 
Clem, 982). 

— κεκονιαµενοις Clem. Hipp. Phil, v. 8 
(111). Orig.ii.720*, Eus. | κεκονια- 
σµενοις 69. 

— οἵτινες εζωθεν μὲν φαινονται ὡραιοι 
ἐσ. δε γεμουσιν BC. τεῖ, Orig. Int. iii, 
8444, | εξωθεν ὁ ταφος φαινετε ὡραιος 
ἐσ. δε γεμι Ὦ, Jren. 350 (foris enim). 
Clem. 282 (ενδον δε). (μὲν ante εξω- 
θεν 69. om. A). | φαινονται ὡραιοι] 
φαινεσθε τοις ανθρωποις δικαιοι 33. 
φαινονται τοις ανθρωποις ép. F. Latt. 
(exc. e). (Orig. Int.iv. 507^.) Lcf. 148. 


98. δε] om. 69. E 
— ἐστε µεστοι B.Btly.CDL. . : 


| ξζημεν bis c. 1. KMSsU. Or 
(impr.) 21*.(id.) 
— αυτων κοινωνοι D.Dt 
Σκοιν. avr. &. C. rel. Orig.i 
31. ἑαυτοις Orig.i.20*. | om. 69. | αἵ 
32. πληρωσατε B**CL. rel... Oi 
Eus. D.E. 384*. | v Tt 
adimplebitis e. | επ' 
pletis f). E 
33. γεννηματα] γενημ. Ἡ. — 
— φυγητε Orig.i. 305. | φυγε 
DXtxt. 69. H. (potestis 
futuro Syr.Hel.mg.) 
— amo] om. F. E 
84. ιδου] om. E*. - 
— εγω Orig. i. 477*.. Orig. Int 
Lcf. 150. | om, D. Zren. 210.2 
i90. Lcf149.150. ——— 


ΝΣ 


23. qui decimatis CL | 25. pleni. 


XIII. 37. 
aus 


* d. 
ὃ ΡῈ. 
n, ZEth. 


A 


d 


ra a πάντα 
σμα 
ε 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


καὶ ree. τὰ μνημεῖα τῶν δικαίων, 90 καὶ λέγετε, ο 
Εἰ: ἤμεθα" ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν πατέρων ἡμῶν, οὐκ 

αὐτῶν κοινωνοὶ" ἐν τῷ αἵματι τῶν προ- 
ὥστε μαρτυρεῖτε ἑαυτοῖς ὅτι υἱοί ἐστε τών 
φονευσάντων τοὺς προφήτας" x καὶ ὑμεῖς πληρώσατε 
τὸ μέτρον τῶν πατέρων. ὑμῶν. ' ὄφεις “γεννήματα 
ἐχιδνῶν, πῶς φύγητε ἀπὸ τῆς κρίσεως τῆς γεέννης ; 
?! διὰ τοῦτο ἰδοὺ € ἐγὼ ἀποστέλλω πρὸς ὑμᾶς προφή- 
τας καὶ σοφοὺς καὶ γραμματεῖς. ' é£ αὐτῶν ἄποκτε- 
νεῖτε καὶ σταυρώσετε, καὶ ἐξ αὐτῶν μαστιγώσετε ἐν 
ταῖς συναγωγαῖς ὑμῶν καὶ διώξετε ἀπὸ πόλεως εἰς M 
πόλιν" “ὅπως ἔλθῃ ἐφ᾽ ὑμᾶς πᾶν αἷμα δίκαιον ἢ ἐκ- 
χυννόμενον" ἐπὶ τῆς γῆς, ἀπὸ τοῦ αἵματος " ABeA τοῦ 
δικαίου ἕ ἕως τοῦ αἵματος Ζαχαρίου υἱοῦ Βαραχίου, ὃν 
ἐ ονεύσατε μεταξὺ τοῦ ναοῦ καὶ τοῦ θυσιαστηρίου. 

ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἥξει * πάντα ταῦτα" ἐπὶ τὴν γενεὰν 
ταύτην. Ss Ἱερουσαλὴμ Ἱερουσαλήμ, ἡ ἆ ἀποκτείνουσα 
τοὺς προφήτας καὶ λιθοβολοῦσα τοὺς ἀπεσταλμένους 


φητών. 


Ν ολ / 3 / » ^ / : 
προς ἄντην, ποσάκις ἠθέλησα ἐπισυναγαγεῖν τὰ τέκνα 


Ν 
τὰ νοσσία 


erornatis monumenta iustorum, 

9 et dicitis, Si fuissemus in 
diebus patrum nostrorum, non 
essemus socii eorum in san- 
guine prophetarum, ?! Itaque 
testimonio estis vobismet ipsis 
quia filii estis eorum qui pro- 
phetas occiderunt. . ?? Gu), 10.) 
Et vos implete mensuram pa- 
trum vestrorum. ?Serpentes 
genimina viperarum, quomodo 
fugietis à iudicio gehennae? 
$1 040,52 Ideo ecce ego mitto ad 
vos prophetas et sapientes et 
scribas, ex illis occidetis et cru- 
cifigetis, et ex eis flagellabitis in 
synagogis vestris et persequi- 
mini de civitate in civitatem, 

55ut veniat super vos omnis 
sanguis iustus qui effusus est 
super terram, a sanguine Abel 
iusti usque ad sanguinem Za- 
chariae filii Barachiae, quem 
occidistis inter templum et al- 
tare. 39 Amen dico vobis, ve- 
nient haec omnia super gene- 
rationem istam.  ?!(?!,52 Hie- 
rusalem Hierusalem, quae oc- 
eidis prophetas et lapidas eos 
qui ad te missi sunt, quoties 
volui congregare filios tuos, 
quemadmodum gallina con- 
gregat pullos suos sub alas, et 


: [αὐτῆς ]" 


ὃν τρόπον 
/ Ν 3 » , 
ὑπὸ τὰς πτέρυγας, καὶ οὐκ ἠθελήσατε; 


ir » / "y 
ορνις ἐπισυνάγει 


is στέλλω BC. rel. Latt. fitim. Pst.& 
Hel Arm. ZEth. Zren.bis. Orig.i.20*. 
f. | αποστελω D. 33. Memph. Orig. 


ας BC. rel ZJren.bis. Orig.i. 

ig. Int. ii. 8454. (εις ὑμας Orig. 

οἱ om. D. 

$ovc] om. X. (habet in comm.) 

0 Iren.bis. Orig.i.20c.477*, 
t L. (non 33). Memph. 

r / 15] t praem. και 5. CD. rel. 

δ. ΟἹ. (Latt. Syr.Helt Memph. 

edd. ZEth. /ren.210.237. (Orig 
Orig. Int.iii.8454. Lcf. | om, 

33.69. M. Am. Fuld. Harl.* 

Arm. Orig.i.20*, 

τε] αποκτεινειτε D. . 

avr. E ἐν T. συν. ὑμων 

- Orig. i. 905, pm D. α.. Jren. 

Bn ar 149.150. | om. κ. εξ avr. 


poc Orig.i.90*. Lef.| praem. 

| |» € 33. 69. M.mg. [ἐπέλθῃ L. 

“παν om. 69. 

t μενον C(D)A. 1.55. GU. (εχ- 

| pe D) | Τεκχυνομενον c. BsL. 69. 
- Orig.i. 204, 


απο του αἷμ. BC. rel. Orig.i.21*. | 


om. rov DL. 33. .Eus. Theoph. (ap. 


Mai. 125). (vid. Luc. xi. 51). 


35. ἑως του aip. BsCL. 1.το]. Orig.i. Eus. 


Theoph. | om. rov D. 33. (vid. Luc. xi.) 
— Tov Bapaxiv non habet .Eus.D.E. 
385*. (Contra, Ίγεπ. 910. Orig.) “Τὴ 
Evangelio quo utuntur Nazaraeni pro 
filio Barachiae, filium Joiadae reperi- 
mus scriptum." Hieron.in loc. vii. 190. 

36. j£«] praem. ὁτε CXA. 33. 69. EFG 
HKMSUVY. f. Syrr.Pst.&Hel. Orig. i. 
218, | Contra, BsDL. 1. Latt. Arm. 
JEth. Iren. 310. Lcf. 149. 

— παντα ravra BXA. 1. 33. EF(Wist.) 
GHKUV. | f ravra παντα 5. CD.Gr. 
LXinComm.rel, Latt. Memph, Orig. i. 
Lof. (om. ravra e.) 

— ταυτην Orig.i. | αυτην L. 

37. αποκτεινουσα BDX. 1. EH. τε]. Clem. 

, M5. Orig. iii. 1675. 2054, 212», 321f, 
Eus. D.E. 1890, | αποκτεννουσα CGK. 
| αποκτενουσα A. 33. 69. (αποκτεινασα 
Orig.i. 21*. iii, 9935.) 

— προς αυτην BC. rel. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Arm.(impr.) ZEth. Clem. 145. 
Orig. i. 21*. iii, 167*. 2054. 2125, 293^, 
891, Eus. D.E. 1890, | προς σε D (ad 
te Latt.) Arm. (edd. 3.) Iren. 281. 


Orig. Int. ii. 3574. iii. 1088, 8484, Cypr. 
278. 

37. ορνις επισυναγει BDL. 1.33. 69. (K.) 
Latt. Memph. Orig. iii. 167*. 2054, 
293^. 3223, Eus. in Ps. 1988, (1785.) 
4969, 4964, Hil 5095 Orig. i. 519. 
Orig. Int. ii. 3574, 99159, 9994. iii, 8481, 
iv. 6914, (ορνις συναγει Clem. 106. 143.) 
[1 ἐπισυν. ορνις 5. OX. rel. Syrr.Pst. 
&Hcl. (ορνις tantum Zren.. Cypr.) 

— νοσσια αυτης B.Bch.(sed qu. post 
πτερ.) DA. 33. M. Orig. iii. 293^. Iren. 
281.282. Ηί. 1185. 728". | Τνοσσια 
ἑαυτης €. CLX. 69. rel. Orig. i. 21^. 
11, 322*, Orig. Int. iii. 8484, iv. 6919. | 
νοσσια tantum B.Btly. Orig.iii. 1675. 
2054, Eus. in Ps. 1384, 1785, 4965, 4964, 
Cypr. 278. 

— πτερυγας] add. αυτης B.Btly.XA. 
(Latt.) Syrr.Pst.&Hcl. Memph. ZEth. 
Clem. 106. 143. Orig. iii. 1675, Orig. 
Int.iv. 6914, Cypr. 278. Hil. 1185. 728^, 
|Contra, CDL. rel. Vulg. ff'. Arm. 
Iren. 981. 982. Orig. i. 21^, iii. 2051, 
293^. 3223, .Eus. in Ps. 1988, 1785, 4309, 
4964, Orig. Int. iii. 8484, 


84. et ex illis Cl. | persequemini ΟἿ, 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ. 


ορ ied ἀφίεται ὑ ὑμῖν ὁ οἶκος ὑμῶν ἔρημος. 3? λέγω γὰρ 
as E ὑμῖν, Οὐ μή με ἴδητε aT ἄρτι, ἕως ἂν εἴπητε, ὃ Ἐῤ- 
€ Psa. 118(117):96. λογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι Κυρίου. 


yes NC 


Lu, 21:5-12. 


9, [οὐ] 


"x 


NZ' σμγ 
β 


1967 ^ Kai ἐξελθὼν ὁ Ιησοῦς ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ ἐπο- 
ρεύετο," καὶ ἡ προσῆλθον. οἱ irre αὐτοῦ ῦ ἐπιδεῖξαι αὐτῷ 
τὰς οἰκοδομὰς τοῦ ἱεροῦ. "à δὲ ἀποκριθεὶς" εἶπεν αὐ- 
τοῖς, Οὐ βλέπετε * ravra πάντα: ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ 
μὴ ἀφεθῇ ὧδε λίθος ἐπὶ λίθον, ὃς οὐ! καταλυθήσεται.“ 

137? Καθημένου δὲ αὐτοῦ" ἐπὶ τοῦ ὄρους τῶν 
ἐλαιῶν, προσῆλθον αὐτῷ οἱ “μαθηταὶ κατ᾽ ἰδίαν λέ- 
γοντες, Εἰπὲ ἡμῖν πότε ταῦτα ἔσται ; καὶ τί τὸ 
σημεῖον τῆς σῆς παρουσίας kai! συντελείας τοῦ 
αἰῶνος ; 4 καὶ ἀποκριθεὶς ὃ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, Βλέ- 
πετε μή τις ὑμᾶς πλανήσῃ. ? πολλοὶ γὰρ ἐλεύσονται 
ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου λέγοντες, Ἔγώ εἰμι ὃ χριστός, 
καὶ πολλοὺς πλανήσουσιν. 
πολέμους καὶ ἀκοὰς πολέμων: ὁρᾶτε, μὴ θροεῖσθε" 
δεῖ yàp! γενέσθαι, ἀλλ᾽ οὔπω ἐστὶν τὸ τέλος. ᾿ ἐγερ- 
θήσεται γὰρ ἔθνος ἐπὶ ἔθνος καὶ βασιλεία ἐπὶ βασι- 


XXIII. : 


noluisti. 35 Ecce relin 
vobis domus vestra « 
89 Dico enim vobis, non 
debitis. amodo donee | 


x µελλήσετε δὲ ἀκούειν niones 


/ ἃς dif Sft s * ^ , 
Ἰ,[λοιμοὶκαὶ]λιμοὶ λείαν, καὶ ἔσονται λιμοὶ καὶ σεισμοὶ κατα τόπους. 


88. ὑμων] ἡμων D*, 

— ἐρήμος CDX. rel. (Latt.) Syrr.Pst.& 
Hcl. Memph. 'Theb. (αρ. Mnt.) Arm. 
JEth. Jren.281.982. Clem.145. Orig. 
i 21^, iii 167*. bis. 184*, 2054, 9194, 
293*, 8464, Eus. D.E. 1895, 292*, 4014. 
Ec. Pr. 170, in Es. 359^. Orig. Int. 
ii. 95^, 4575, iii. 956^, iv. 483*, Eus, 
"Theoph. (ap. Mai. 127.) Cypr. 278. 
| om, BL. ff?*. (Memph.ed.1.) Orig. 
iii. 167*, (MS.) semel. (vid. Luc. xiii, 35). 

89. ὑμιν Vulg. ε.φ). ZEth. | add. ὅτι 
D. 1.69. a.b.cf.ff?.h,  Syrr.Pst.&Hcel, 
Arm. Orig. Int. iii. 8484, 

— με] om. X, 

— ἰδητε Clem. 145. | ειδητε CAM. | dere 
E 


— Κυριου Clem. 145. | θεου D. 

l. απο rov ἱερου ἐπορευετο (B.Btly.)D 
LA. 1. 33. 69. Latt.[e]. Syrr.Pst.&Hcl. 
Syr.Hier. Memph. Arm. ZEth. Orig. 
Tnt. iii, 8605, Hil. 728*. (εκ B).| ξεπορ. 
απο τ. iep. &. CX. rel. 

— προσηλθον] add. avro F. (a).c.f.ff*.9'. 
Αι, Orig. Int. iii. 8505, 

2. ὁ δὲ αποκριθεις BDL. 1.33. 69. (Latt.) 
Syr.Hier. Memph. Arm. JEth. | Τὸ δὲ 
Ιησους ς΄. CX, rel. f. Syr.Hel, | ὁ δὲ 
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H. 1. Syr.Pst. (Jesus autem respondens 
Orig. Int. iii, 8509). 

2. ov BC. 1. rel. Syrr.Ps. &Hcl, Orig. 
Int. 8785.|om. DLX. 33. Latt. Memph. 
Theb. (ap. Mnt.) Arm. ZEth. Orig. 
Int. iii, 850^, (vid, Mar. xiii, 2.) 

— ravra παντα B.Btly.CLX. 1. 33. 69. 
HMUV. (Latt.) Syr.Pst. Memph. Arm. 
Orig. Int. iii. 8505, 8734.| Τ παντα ravra 
c. D. rel. e. Syr.Hcl. 

— ὑμιν] add. ὁτι D. 

— óc ου] fadd. µη c. 1s.33s GKSsU. 
| om. BCDLXA. 69. EFHMSV. 

— Ad fin.] add, et post triduum aliud ex- 
citabitursine manibus Cypr.280. ( ? Mar. 
vid. D in Mar. xiii, 2.) 

3. ελαιων] add. κατεναντι του ispov C. 
(vid. Mar. xiii, 3.) 

- μαθηται BDL. rel. Latt, Syr. Hel. Arm. 
| add. avrov CAU. c. Syr.Pst. Memph. 
Ἐν. Orig. Int. iii, 851*, 

— ειπε] εἰπὸν L. 1*. 33, 

— ποτε] τοτε. 

— της σης παρουσιας] της παρουσιας 
σου Ὁ. 

— συντελειας] tpraem, της 5. D. rel. 
om. B.BcA.CL. 1. 33. 

4. και αποκρ.] αποκρ. δὲ 1. 33. 


4. αυτοις] om. a.b.e. 5 
5. λεγοντες] add. ὁτι C*. f. 5 
Hcl. Arm. Orig. Int. iii. 8515, (| 
Orig. Int. iii. 859^, 853*.) 
6. µελλησετε Orig. Int. iii. 8 
λεται Ὦ. -τε Orig. ii. 7889, ΝΜ 
— γενεσθαι] t praem. παντα c. t 
Syrr. Pst.& Hcl. |om. BDL. 
Memph. Theb. (ap. Mnt.) 
Int. iii, 8585,  (* haec" hab 
exc. e.g*.) Syr.Hier. Cypr. 
* haec omnia" f. fieri haec omnii 
— ουπω] ουκ εύθεως U. ZEth. - 


— εστιν] om. 33, Ὁ. ud 


7. εγερθησεται] εγερθησονται. 

— di BsD. rel. | ἐπ’ CL 
(hiat-33.) 

στ Auto tantum ΒΡΕ Λα δια", ἢ 
| λιμοι kac λοιμοι c. C. 1,6 
Syrr. Pst. & Hel. (et. Syr.He 
Memph. Arm. JEth. Orig. 
(vid. Lue, xxi. 11, rec.) | λοιµε 
μοι 1. 88. Vulg. e fg 
xxi. 11.) 

8. παντα δὲ ravra h.(et om. 


E. 


^ dix lilia e 


XXIV. 21. 


g. a. 5. €. 6, 
Lo τὸ 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 
gu.^- ἢ M ^ ον NS A οᾳἳ 7 UA ἢ 
πάντα δὲ ταῦτα ἀρχὴ ὠδίνων. “' rore παραδώσουσιν 
ε ^ ^ ^ ε ^ 
ὑμᾶς εἰς θλῖψιν καὶ ἀποκτενοῦσιν ὑμᾶς" καὶ ἔσεσθε 
P Ν , ^ ^ ἈΝ Ν »y /, 
μισούμενοι ὑπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν διὰ τὸ ὄνομά pov. 
/ / / 
19 καὶ τότε σκανδαλισθήσονται πολλοὶ καὶ ἀλλήλους T 
/ Ν / » / 11 Ν 
παραδώσουσιν, καὶ μισήσουσιν ἀλλήλους" ^ καὶ πολ-- 
s ^ , , s / . 
λοὶ ψευδοπροφῆται ἐγερθήσονται καὶ πλανήσουσιν 
/ 19 « N * ^ N , / 
πολλούς" καὶ διὰ τὸ πληθυνθῆναι τὴν ἀνομίαν 
/ $5 7 ^ ^ 13j * s « / 
ψυγήσεται ἡ ἀγάπη τῶν πολλών. 5) ὁ δὲ ὑπομείνας 
/ Ὡὶ ? Α ^ 
εἰς τέλος, οὗτος σωθήσεται. "καὶ κηρυχθήσεται τοῦτο 
Ν / ^ σ Ἂν j / 
τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας ἐν ὅλῃ τῇ οἰκουμένῃ 
; / ^ ^ / [rd Ν 
εἰς μαρτύριον πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν: καὶ τότε ἥξει τὸ 
v 5 hy / ^ 7 
τέλος. “ἢ "Ὅταν οὖν ἴδητε τὸ ἡ βδέλυγμα τῆς ἐρημώ- 
"mmo Noe Ν M M ^ / τε δι 
σεως, " ro ῥηθεν διὰ Δανιὴλ τοῦ προφήτου, * ἑστὸς 
, , / 
ἐν τόπῳ ἁγίῳ, (ὁ ἀναγινώσκων νοείτως) |?" τότε οἱ 
, ^» / / t$») INN. iT **5 x ^ 
ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ φευγέτωσαν "εἰς τὰ Opp: ''0 ἐπὶ τοῦ 
7 ^ / y 3 s ng ^ / 
δώματος μὴ Ἱκαταβάτω΄ ἀραι Ἱτὰ ἐκ τῆς οἰκίας αὐ- 
^ 18 ἧς οὐ » ^ » ^ M , / p». 
τοῦ καὶ ὃν τῷ ἀγρῷ: μη, ἐπιστρεψάτω ὀπίσω 
΄ ε ^ ^ 
ἄραι Ἱτὸ ἱμάτιον" αὐτοῦ. '" οὐαὶ δὲ ταῖς ἐν γαστρὶ 
» , ^ / ^ ^ € / 
ἐχούσαις καὶ ταῖς θηλαζούσαις ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέ- 


terrae motus per loca. $5Haec 
autem omnia initia sunt dolo- 
rum. ?C,12 Tune tradent vos 
in tribulatione, et occident vos, 
et eritis odio omnibus gentibus 
propter nomen meum. 19 345,10.) 
Et tunc scandalizabuntur mul- 
ti et invicem tradent et odio 
habebunt invicem. 11 Et multi 
pseudoprophetae surgent et se- 
ducent multos. !?Et quoniam 
abundabit iniquitas, refrigescet 
caritas multorum. !?Qui au- 
tem perseveraverit usque in 
finem, hie salvus erit, 14 (916, 6.) 
Et praedicabitur hoc evange- 
lium regni in universo orbe in 
testimonium omnibus gentibus, 
et tunc veniet consummatio. 
1507,62) Cum ergo videritis abo- 
minationem desolationis, quae 
dieta est a Danihelo propheta, 
stantem in loco sancto: qui 
legit intellegat : !6 955,22 tune 
qui in Iudaea sunt fugiant ad 
montes, "et qui in tecto non 
descendat tollere aliquid de 
domo sua, 8 et qui in agro non 
revertatur tollere tunicam suam, 
19 (959?) Vae autem praegnanti- 
bus et nutrientibus in illis die- 
bus. 3 650,6.) Orate autem ut 
non fiat fuga vestra hieme vel 


σμθ 
β 

"ov 

ctl βαις. 
σνα 
β 


χειμῶνος, μηδὲ ᾿σαββάτῳ. 


20 / S v Xj οἱ « ας dos 
προσεύχεσθε δὲ ἵνα µη γένηται ἡ φυγὴ ὑμῶν 
Ἵ ἔσται γὰρ τότε θλῖψις 


Sabbato: 2: (251,3.}) erit enim tune 


"m. ZEth. | ravra δε παντα 1. 
Vulg. c.efff'^g'l. | Syr.Pst. 
ph. (haee enim omnia g*. Orig. 
. 8557.) 
οδυνων D*, 
ἰδωσουσιν} -σωσιν A. 
νιν BC(sic)D. rel. Theb. (ap. Mnt.) 
λύψεις τ, 1. d.e;f. Syr.P st. MSS. Syr. 
ng. Arm.(edd.) Orig. Int.iii. 8574. 
iat 33.) | add. et in conventiculis et in 
ote atibus et ante reges stabitis e.(.-) 
τενουσιν] αποκτεινουσιν D. 

' (St. 3)BsD?LA. 33. 69. F. 
Syrr.Pst.&Hcel.* rel. Cypr. 
il. 7295.) Lcf. 149. | om. C. 1. ὦ 
jii. 8674” (om. των Elz. D*). 
] add. ὁ δὲ ὑπομεινας εις τελος 
Ίσεται C, eadem ad imam 
M. 
vrat] εξεγερθησονται D. 
πολλους] πολ. πλαν. 


Hipp. in Dan. 121. 
γ. iii. 1491, 204f, Eus. in Ps. 9993, | 
γυναι D. 

(σεται Κ΄. 

τοῦτο BL. rel Orig. Int. iii. 857*. | 
Jost ευαγγελιον D. Orig. i.400*. Eus. 


D.E. 1963, Cypr. 268. | om. a. Arm. 
(Eus. in Ps. 3642.) 

14. εν] om. 1. 

15. ουν] δε L. Syr.Pst. Memph. (JEth.) 
lren. 322. Eus. D.E. 403€. (hiat 33.) 
| om. Zren. 323. Hipp. de Ant. 62 
(30). 

— Δανιηλ] Δανιηλου D*. 

- ἑστος St.3. B* Bch.D*LA. 33. FGHV. 
(De hac forma vide in Lexico Liddell. et 
Seott.) |  ἑστως Elz. B.man.rec.BcA. D. 
man.ree, 1. 69(sic). EKMU. Hipp. de 
Ant. 62. (30). Εως. D.E. (hiat 7). 

16. εἰς τα ορη BDA. 1. Vulg. {0.01 
Arm. Zren. 322. Hipp. Eus.in Luc. (ap. 
Mai 193.) Hil. 730*. | ez 7. 0. ς΄. ZL.33. 
rel. Memph. (ut vid.) (in montibus a.5.c. 
e. ff *.h. in montes ren. 322. Cypr. 268.) 

17. ὁ επι BsZL. rel. Orig. iii. 255f. | ὁ δὲ 
ἐπι D. 33. e. | et qui in. (Latt.)* Syrr. 
Pst.&Hel. (Memph.) JEth. Zren. 322. 
Cypr. 268. (Hil. 434^.) 

— καταβατω BDZL. 33. Orig. iii. 255f, 
11 καταβαινετω &. A. rel. Hipp. 

— ra BZLA. 69. E'FGHKMSUV. Syrr. 
Pst.&Hel. Memph. Orig.iii. 255f.| Ὁ τι 
c. D. 1. 33, E* Latt. Arm. ZEth. Zren. 
322. Hipp. Cypr. Orig. Int. ii. 224^. 


338*. Hil. 730^, (434*.) vid. Mar. xiii. 
15. 

17. avrov ΒΖ. rel Vulg. c.e,f.ff'.9 ^A. 
Hipp. Orig. iii. | om. D. a.5,ff?. Iren. 
Cypr. Hil. 

18. απισω] om. Latt. (exe. e.) | praem. εις 
ra. 33. (Hipp.) e Mar. xiii. 16. 

— το ἵματιον BDZL. 1. 33.69. K. (Latt.) 
Syr.Pst. Memph. Theb. (ap. Mnt.) ZEth. 
Hipp. Cypr. 269. Hil. 7304.| ἔ τα ἵμα- 
τια C. ΔΕ, το]. f. Syr.Hcl. Arm. 

19. θηλαζουσαις Clem. 534. Hipp. Eus. 
H.E. iii, 7. (98). | ενθηλαζουσαις 1,. | 
θηλαζομεναις D. 

20. σαββατῳ BA. 1.33.69. KSU V. (Latt.) 
Orig. 1. 1985. Eus. H.E. Orig. Int. iii. 
8604, Cypr. 269. Hil. 731*.| σαββατου 
DLM. (sabbatorum e.)| T ev" σαββατῳ 
S. Z[sed? nam litterae ΔΕ (vocis 
μηδε) ad init. lin. esse videntur]. E. rel. 
Arm. 

21. τοτε] om. K*. For. Harl*. Fuld. b.ff?.9! 
Jren. (274. 327.) 


9. in tribulationem Οἵ. | 12. abundavit CT. | 
15. Daniele Οἵ, | 19. praegnatibus «πι, | 20. in 


hieme Cl. 
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ΒὉ (2) IIl. 
L[X] Δ. 


1. 98. 69. ο οὐδ᾽ οὐ μὴ γένηται. 


$x 


VIE Iouis * προείρηκα ὑμῖν. 


ε Πιστ' εύσητε . 


P Lu. 17:37. 


^| Mar.13:24-31. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


μεγάλη, οἷα οὐ γέγονεν ἀπ᾽ ἀρχῆς κόσμου ἕως τοῦ νῦν, 
“καὶ εἰ μὴ ἐκολοβώθησαν αἱ ἡμέραι 
ἐκεῖναι οὐκ ἂν ἐσώθη πᾶσα σάρξ' διὰ δὲ τοὺς ἐκλεκτοὺς 
ur κολοβωθήσονται αἱ ἡμέραι ἐκεῖναι. 
Jg ὑμῖν εἴπῃ, Ἰδοὺ ὧδε ὁ ὁ χριστός, ἢ ὧδε, μὴ πιστεύσητε. 
" ye Ἐγερθήσονται γὰρ ψευδόχριστοι καὶ à ψευδοπροφῆ- 
ται, καὶ δώσουσιν σημεῖα μεγάλα καὶ τέρατά, ὥστε 


^ 
πλανᾶσθαι," εἰ δυνατόν, καὶ τοὺς ἐκλεκτούς. 
« 260? 


t 


nis 
τὸ σημεῖον τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου ἐ ev! οὐρανῷ" καὶ "2 
τότε κόψονται πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆ», καὶ ὄψονται et videbunt filium hc 


τὸν viov 'roU ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν νεφελῶν 


"f róre ἐάν τις 


ἐὰν οὖν εἴπωσιν ὑμῖν, Ἰδοὺ ἐν τῇ electi. 
E. ἐρήμῳ ἐστίν, μὴ ἐξέλθητε: ᾿Ιδοὺ ἐν τοῖς ταμείοις, μὴ 
Y ὥσπερ γὰρ ἡ ἀστραπὴ ἐξέρχεται ἀπὸ 
- ἀνατολῶν καὶ 1 φαίνεται € ἕως δυσμῶν, οὕτως ἔσται" ἡ πα- 
“Ὁ ρουσία s τοῦ υἱοῦ τοῦ ) ἀνθρώπου. "όπου 
T μα; ἐκεῖ συναχθήσονται οἱ ἀετοί. 3 εὐθέως δὲ μετὰ 
|Lu. 21:25-33. τὴν θλίψιν τῶν ἡμερῶν ἐκείνων ὁ ἥλιος σκοτισθήσεται, 
καὶ ἡ σελήνη οὐ δώσει τὸ φέγγος αὐτῆς, καὶ οἱ 

- ἀστέρες πεσοῦνται ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ αἱ δυνάμεις 

β τῶν οὐρανῶν σαλευθήσονται. 


ἐὰν ἢ τὸ πτώ- 


, , 
9? καὶ "es φανήσεται 


ΧΧΙΥ. 


tribulatio qual 
fuit ab initio mundi 
modo neque fiet; 36 
non fieret salva o 
sed pro electos 
tur dies illi. 2239: ἢ 


prodigia, ita ut in e 


5 Ιδοὺ ducantur, si fed 3 


21. ov γεγονεν ΒΖ. rel. Eus. Theoph. 
(ap. Mai. 133.) | οὐκ εγενετο DX in 
comm. Eus. H.E. 

— κοσμου] praem. rov 1. 

— ἕως rov νυν ΒΖ. rel. Eus. H.E. | om. 
rov D. 

-— ουδ ου µη ΒΖ, rel. Eus. H.E(MS). 
| ουδὲ uy DAX in Comm. Ὁ. Eus. H.E. 

— γένηται] γένοιτο D*, 

22. ει] om. K*. 

— ai ἡμερ. 35,1 om. αι E. 

23. ὑμιν εἰπῃ BDZ. rel. Orig.i.4234. | my 
ὑμιν L. d.e. Cypr.269. | ὑμων εἰπῳ 69. 
— η ὧδε ΒΖ. rel. Orig.i.|y εκει D. (aut 
ecceillic a.(5.)c.(e.)9'.A. ecce illic b.e. aut 

ilie Vulg. f.fP*.9*.) 

— pn πιστευσητε DZ.rel. Orig.i.(MSS.)| 
μὴ πιστενετεβ(» Bc.) Orig.i.(cdd.quid,) 
| μη πιστενητε B.Btly. (a corr. Bch.) 

24. ψευδοχριστοι και] om. A. 

— δωσωσιν Ζ. 

— πλανασθαι ZL. 1.33. Orig.i. 4998, 
(αποπλανασθαι Orig. iii, 143*.)| ἢ πλα- 
νησαι S. B. rel.| πλανηθηναι D. Vulg. 
b. fJ." (hiat a). (Contra, c.e,f. ff! A.) 

σ΄ τοὺς εκλεκτους] add. μου — c,ff'.A. 
Memph. 7eod. (ap. Clem.) 969. | Con- 
tra, Orig. i. Cypr. 269. 

26. εζελθητε] εξελθη Κ. 
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26. µη 15] μηδὲ F. 

— ἰδου 39,71 praem. η. 33. 5.ff*. Syr.Pst. 
Ἅπαν. | Contra, Orig. i. 4234, Orig. Int. 
iii. 8645, 8875, : 

— ταμειοις Orig. i. ταµιειοις LX. 1.33. 
| ταμιοίς E*G. 

27. φαινεται BL. rel. Hipp. de Ant. 64 
(32). Orig. i. 4233, φαινει D. 1. G. 
— εσται] f add. και &. A. 69s. Ms. Vulg. 
b.c.e f. fP*.9) *- Syr. Hcl. ZEth. Hipp. Cypr. 
269.| om, B.BcA.DLX. 1.33. EFGHK 
SUV. Harl a.ff'.h. Syr.Pst. Memph. 
Theb. (ap. Mnt.) Arm. Orig. i. Orig. 

Int. i.68*. iii, 8645, 8875, Hil.474*. 

928. ὁπου] tadd. yap c. AE. rel. c,ff?. Syr. 
Hcl Arm. Orig. Int.iii. 8645, | om. 
BDL. 1.33. (Latt) Memph. "Theb. 
(ap. Mnt.) ZEth. Hipp. Orig. Int. iii. 
9515. Cypr. 269. Hil.7314, (δε Syr.Pst.) 

— tav] av D. Hipp. 

— οἱ ἄετοι] praem, και Vulg.Cl. L. Iren. 
244. Hipp.| Contra, Cypr. 269. 


29. απο BL. rel. | εκ D. Eus.in Ἐκ. 48995. 


in Ps. 6405, 
80.εν ovpav« BL. Cypr.(-*add.rq post ev c. 
1.33.rel, Eus.in Es.) | rov εν ουρανοις D. 
— τοτε κόψονται BsL. 33. rel. Orig. Int. 
iii. 8654. | κοψονται τοτε D. 1.69. a. (om. 
τοτε e. Cypr.) 


80, πασαι] om. 1. 
— και δοξης πολλης BL. τὰ, j 
Memph. Theb.(ap. Mnt.) 4 
Orig. Int.iii. 868*. Eus. in 
πολλης και δοξης D. (Latt.) € 
31. αποστελει — Hipp. de Ant. 
Eus.in Ps. Orig. Int. iii. 872", 
στέλλει XH. ἃ. (-λλεῖ H). 
— φωνης BX. 33. rel. Theb. (i 
| καὶ φωνης D. (Latt) 4 
μέτα φωνης σαλπιγγος µεγα 
Hcl ($wvgc*) Syr.Hier. 
φωνης LA. 1. e. Syr.Pst. 
Orig. Int. iii, 8725, Eus.i 
— az' BL. rel. Syr.Helar 
Ps. | aro DX. 
— ουρανων Eus, in Ps. | 
— έως rwv B. 1. 33. 69. | 
D. rel. Eus.in Ps  — 
— ad. fin.] add. ἀρχομενὼν δι 
γεινεσθαι ἀναβλεψατε watt ; 
κεφαλας ὑμων" διοτι 
Άντρωσεις ὑμων D. b.c. 
xxi. 98.) | (Contra, Hil) 
32. órav ηδη] ὁτι tantum Ἡ. 
— «por ἐκρυῇ ECTE) 


v 


d 


ὟΣ 


43. hio em 
aquilae Ct. IT 


θέρος: ?? 


ταῦτα γένηται. 


ἡ τὼς ἔσται! 
981 ἃ 


Νῶε εἰς τὴν κιβωτόν, 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


τοῦ οὐρανοῦ μετὰ δυνάμεως καὶ δόξης πολλῆς. 
ἀποστελεῖ τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ μετὰ σάλπιγγος voce magna, et congregabunt 
φωνῆς μεγάλης, καὶ ἐπισυνάξουσιν τοὺς ἐκλεκτοὺς 
αὐτοῦ ἐκ τῶν τεσσάρων ἀνέμων, aT ἄκρων οὐρανῶν minos eorum, ὅ3. Ab arbore au- 
ἕως ᾿τῶν" ἄκρων αὐτῶν. 
θετε τὴν παραβολήν" ὅ ὅταν ἤδη ὁ κλάδος αὐτῆς γένηται 
ἁπαλός, καὶ τὰ φύλλα ἐκφυῇ, γινώσκετε ὅτι ἐγγὺς τὸ Tis haec omnia, scitote quia 
οὕτως καὶ ὑμεῖς ὅταν ἴδητε 

γινώσκετε ὅτι ἐγγύς ἐστιν ἐπὶ θύραις. 
ὑμῖν ὅτι" οὐ μὴ παρέλθῃ ἡ ἡ γενεὰ sie) ἕως ἂν πάντα practeribunt. 


?' Ago δὲ τῆς συκῆς μά- 


ἧς ΄ὕ / 
TOGUTO παντα» 
6 ον. Ν / 
2i T λέγω haec fiant. 


31 Καὶ virtute multa et maiestate. 31 Ef 


mittet angelos suos cum tuba et 


electos eius a quattuor ventis 8, 
summis caelorum usque ad ter- 


tem fici discite parabolam. Cum 
iam ramus eius tener fuerit et 
folia nata, scitis quia prope est 
aestas: ?ita et vos cum vide- 


prope est in ianuis. ?* Amen 
dico vobis quia non praeteribit 
haec generatio donec omnia 
9 Caelum et terra 
transibunt, verba vero mea non 


ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῇ ^ παρελεύσεται," 
᾿ς οἱ δὲ λόγοι μου οὐ μὴ παρέλθωσιν.ἵ 


3 b ^ / σ 
138 “δ: Περὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἐκείνης koi! ὥρας οὐ- 
5 ^ » ^ ^ N 
δεὶς ᾿ϑεδεν; οὐδὲ οἱ πλην τῶν οὐρανῶν, εἰ μη ὁ πα’ lorum, nisi pater solus, 57 (δι,δ.) 


36 (260, 6.) De die autem illa et 
horanemoscit,neque angeli cae- 


Sicut autem in diebus Noe, ita 


37 ᾧ 5 
τὴρ᾽ μόν os. δ Ὥσπερ | yàp" αἱ ἡμέραι τοῦ Noe, erit et adventus filii hominis. 
ἢ παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. 


ὡς" γὰρ ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις “ ἐκείναις |" ταῖς bibentes, nubentes et nuptum 
πρὸ τοῦ κατακλυσμοῦ, τρώγοντες kai πίνοντες, ya- 
τες μοῦντες καὶ ἐκγαμίζοντες, ἄχρι ἧς ἡμέρας εἰσῆλθεν 
? καὶ οὐκ ἔγνωσαν ἕως ἦλθεν 
ὁ κατακλυσμὸς καὶ ἦρεν ἅπαντας, οὕτως ἔσται 


38Sicut enim erant in diebus 
ante diluvium comedentes et 


iradentes, usque ad eum diem 
quo intravit in arcam Noe, ??et 
non cognoverunt donec venit di- 
luvium et tulit omnes, ita erit et 


tq 


S. B aman.rec.Dtly.X. 1.33. 69. 
. Arm, producit Orig. Int. iii. 
it Orig. Int. iii. 22^, 
κετε] γινωσκεται | B.(? Bch.)D. 
JLX. 1. rel. | add. εστιν D. 
"ig. Int. iii. | id. post θερος 33. 
t παντα D. 1.33. 69. HKUV*, 
Sy .Pst. Memph. Arm. |t παντα 
S. BsLXGV?, rel. e. Syr.Hcl. 
t. iii. 8724, | add. γινομενα 33. 


atra, Vulg. 5.e.ff?.9! ^) ff^. ] 
1. δε L. 


ra ravra BsX, 15. 33. rel. Vulg. c. 
el | ravra παντα DL. 69. H. 
IS. (ap. Gb.) a.e,f/*.9'--A.1. Syr. 
üph. Arm, (om. ravra For. 
γ᾿. Orig. Int. iii.) 
σεται BDL. 33. e. Iren. 336. 
J.1.5944) Eus. in Es. 574*. 
Mai 98). | 1 παρελευσονται 
. Orig. i. 5945, iii. 6685. 
αι] εκεινης η 33. b. 
Τρτασπι,τηςὶς. 15.385. (Syr.Hcl. 
Pr b BDA. 69. EFGHKMUV. 
] n και ώρας L. Eus. ad Mar. supp. 
Mai 283). 


36. ovpavov] add. ουδὲ ὁ vioc BD. For. 
a.b.c.(e),f. fF .h. Syr.Hier. Arm. ZEth. 
Iren.158.(? Mar.) Orig. Int. iii. 874*. 
(Hil. 7855) neque filius hominis e. 
Hil. 7814. (MSS.) (post µονος "Theb. 
ap. Mnt.) | Contra, L. 1. 33. rel. Cdd. 
Origenis (vid. infra). Vulg. σ᾽ Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. “Τὴ quibusdam 
Latinis codicibus additum est neque 
filius; quum in Graecis, et maxime 
Adamantii et Pierii exemplaribus hoc 
non habeatur adscriptum." Hieron. in 
loc. (vii. 199). 

— πατηρ] 884. µου c. E.rel. f. | om. 
BDLA. 1. 33. 69. (Latt.) Syrr.Pst. 
&Hcl. Syr.Hier. Memph. Theb. 
(ap. Mnt.) Arm. JEth. Orig. Int. iii. 
874*. 

37. ὥσπερ yap B.Bch,DIL. e.m. Syr.Hcl. 
mg. Memph. Orig. Int. iii. 8754. | 
Τώσπερ δε c. L.rel. (Latt.) Syrr.Pst. 
&Hceltxt. Arm. ZEth. Clem.533. Orig. 
11, 5684, 

-- ai ἡμεραι BDIL rel. Orig.iii. | om. 
ai 69. 

— ἐσται] Tadd. και 5. DII(TÉ) rel. 
Vulg. a.bef.ff*g'^. Syr.Hcel  ZEth. 
Orig. Int. iii. 8753, (vid. Luc. xvii. 26). 


| om. BII(Tr)LU. .Harl* ο... 


Syr.Pst. Memph. Arm. Clem. 533. 
Orig. iii. 5692, 

38. ὡς BII(Tr.)L. 33. Orig. iii. 5695. | 
Ἰὡώσπερ c. DII(TÉ.) rel. 

— ἡμεραις εκειναις BD. b.c;f. ff? h.m. Syr. 
Hel. (ZEth.) | *om. εκειναις 5. IIL. 1. 
33. rel, Vulg. a.e,ff'.g?- Memph. Arm. 
Orig. iii. 5695, Orig. Int. iii, 8754, (εν 
ταις ἡμεραις....Τταις om. Syr.Pst.) 

— ταις προ BII 1. 33, rel. Latt. Syrr.Pst. 
&Hcl. Memph. Arm. ZEth. in diebusante 
Orig. Int. iii. | om. L. a.e,ff!. 'Theb. (ap. 
Mnt.) Orig. iii. (317*.) 569*. | om. ταις D. 

— γαμουντες 511. 1.33. rel. Orig. Int. 
iii. | praem. καὶ DL. a.m. Syr.Pst. 

— εκγαµιζοντες IIL. 1. τε]. | γαμειζον- 
τες D. 33. | γαµισκοντες B. 

— 1c] om. 69. | της D. 

— ἡμερας] add.zc D**. 

39. ἑως] add. οὗ A. 98. 

— ἅπαντας BL. τε]. Orig. iii. 317*.| παν- 
τας DII (ut vid. sed ?). 

— εσται] fadd. και 5. IIL. rel. Vulg. 
c.ef.m. Syr.Hcl Arm. Orig. Int. iii. 
8765, | om. BD. a.b5.ff'.g*.h. Syr.Pst. 
Memph. ZEth. 


T ago coquine haec ΟἿ. | 85. verba autem Οἵ | 
solus pater Ci. | 38, nuptuitradentes Cl. 
Noel in arcam Οἵ, 


TATNCHIRXED edd 
L[X]A. ε 
1. 33. 69. 
EFGHKEMSUYV. 
* Lu. 17:35. 


Y 
ς- 


"et ὃ 
? La. τα: 930-46. β 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


παρουσίά, τοῦ υἱοῦ τοῦ ῦ ἀνθρώπου. ^ τότε δύο ἔσονται ἐν 
τῷ ἀγρῷ" ᾿εἷο παραλαμβάνεται, kai! εἷς ἀφίεται. ^ τ᾿ δύο 


ἀλήθουσαι ἐν τῷ ὑμύλῳ"" μία sepes pP, καὶ μία ua 
γρηγορεῖτε οὖν, ὅτι οὐκ οἴδατε ποίᾳ ἡμέρᾳ! 
55 v'Eketyo δὲ γινώσκετε, ὅτι εἰ vester 


ἀφίεται. ας 
ὁ κύριος ὑμῶν ἔρχεται. 
ἤδει ὁ ὁ οἰκοδεσπότης ποίᾳ . φυλακῇ ὁ κλέπτης ἔρχεται, 
ἐγρηγόρησεν ἂν καὶ οὐκ ἂν εἴασεν * διορυχθηναι΄ τὴν 


min 


— αὐτοῦ. 


$c 


E: 
ε 
48. ὁ κύριος Γἐλ- 


θεῖν 


αὐτόν . 


ᾗ οὐ γινώσκει, " 


καρδίᾳ αὐτοῦ, Χρονίζει * μου ὁ κύριος 
ται τύπτειν τοὺς συνδούλους ' 
καὶ πίνῃ," μετὰ τῶν μεθυόντων, 


“ διὰ τοῦτο καὶ ὑμεῖς γίνεσθε: ἕτοιμοι: 
ὅτι ᾗ 5 οὐ δοκεῖτε ὥρᾳ" ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔ ἔρχεται. 
139 τί “ἄρα ἐστὶν ὁ πιστὸς δοῦλος καὶ φρό- 
νιμος, ὃν κατέστησεν ὁ κύριος" 
" αὐτοῦ, τοῦ ᾿Ἰδοῦναι" αὐτοῖς τὴν τροφὴν ἐν καιρῷ; απ. 
^^ μακάριος ὁ δοῦλος ἐκεῖνος ὃν ἐλθὼν ὁ κύριος αὐ- 
τοῦ εὑρήσει ! οὕτως ποιοῦντα." ^ 
ὅτι ἐπὶ πᾶσιν τοῖς ὑπάρχουσιν αὐτοῦ καταστήσει 
“ ἐὰν δὲ εἴπῃ ὁ κακὸς δοῦλος ἐ ἐκεῖνος ἐν τῇ 
καὶ ἄρξη- 
* ἐσθίῃ δὲ 
9 ἥξει ὁ κύριος τοῦ isla die qua mom 
δούλου ἐκείνου ἐν ἡμέρᾳ ᾗ οὐ προσδοκᾷ καὶ ἐν ὥρᾳ hora qua ignorat, δ οἱ 
καὶ διχοτομήσει αὐτόν, kal TO μέρος : 


"t$ 40 
2 


αὐτοῦ, 


ἐπὶ τῆς * οἰκετείας” 


΄ ἀμὴν λέγω ὑμῖν 


manducet autem et. 
ebriis: 9? veniet d 


40, δυο ἐσονται DIIL. rel, Orig.Int. iii. 876f, | 43. διορυχθηναι ΡΠ(ΤΕΟΙ.. 8...28. (διορυ. : 


| εσονται δυο B. À. (vid. Luc. xvii. 34). 
— εἷς bis| t praem. ὁ bis c. E. rel. | om. 
BDIIL(A 19). 1. 33. Syrr. ut vid, (hiat 

Ἢ in 2? loco). 

41. μυλῳ BII(ut vid. espat.)LA. 33. EFGK 
SUV. Orig.iii.594*. | 2uvAw»« & .DH.rel, 

— ad fin.] add. δυο επι κλεινης μειας" 
εἷς παραλαμβανεται και εἷς αφιεται D. 
69. Vulg.Sirt. a.b.cf.h. JEth. Orig. 
Int.iii, 8765, (Hil. 733*.) (ad init. ha- 
bet e. in loc, hujus ver. hab. 577...) om. 
µιας exc. ef. (e Luc, xvii, 34). | non 
habent Vulg. g'*-. 

42. ἡμερᾳ BDIIA. 1.33. 69. f. ff?. Syr.Hcl. 
Syr.Hier. ren. 278. Hil. 734*. | 1 ὡρᾳ 
S. Τῷ rel (Latt) Syr.Pst. Memph. 
Arm. Orig. Int. iii. 876*. (hora aut qua 
die e. diem aut tempus ZEth. ἡμερᾳ 
και ὡρᾳ Eus. in Ps. 4919), 

43. δε]. om. F*. 

— γινωσκετε] om. ΔΑ. 

— $vXiakg ΒΡΠΗΠ. rel  Syrr.Pst.&Hcl. 
Theb. (ap. Mnt.) Arm. Orig. Int. iii, 
8775, Eus.in Ps.5884, | ὡρᾳ 33. 69. 
GM. Latt. Syr.Hier, Memph. ZEth. 

— ουκ av] om. av D. 33. 

-— ηασεν D. 


96 


IL et litt. seq. x judicio saltem Tfi.) 
| διορυγηναι 5. B.Blc. rel. (διοργῆναι 
sic in coll. Btly. cod. B.) | 

— τὴν οικιαν] rov οικον ἴω, 

— αυτου BsL. 1s. rel. | ἑαυτου IL 33. 

44. καὶ ov δοκειτε ὡρᾳ BDIL Vulg. Memph. 
(de καὶ sil. Btly.) | 1 y ὡρᾳ ου δοκειτε c. 
33. rel efg' SyrrPst&Hcel Arm. 
JEth. | η ép. η ov δοκ. L. | y ὧρᾳ ου 
γινωσκετε 1. | nescitis qua hora Το, 
a.b.c, ff ?-9*. h.l. Hil. 1029*, qua custodia 
non speratis Orig. Int. iii, 6775, 

45. αρα BL. rel. (hiat IL) Syr.Hcl.mg. 
Gr. Iren. 263. Eus. P.E. 575*.| yap D. 
Orig. Int. iii, 878 

— κατεστησεν] καταστήσει M. 

— ὁ κυριος] t add. αυτου c. ΔΈ, το] Vulg. 
b.c,f.ff ^g. Syrr.Pst.&Hel. Memph. 
Arm. JEth, Orig. Int. iii, 878*. | om. 
B.Bch.DIILL. 1.33. For. a.e.g*..m. Iren, 
263. Orig. Int. iii, 878", 

— οικετειας BIILA, 33.| οἰκιας 69.| Τθε- 
ραπειας c. D. rel. 

— avrov] iavrov C. (hiat IL) 

— του] om, D. 

— δουναι BCDIILA. 1. 33. 69. U. | 1à«- 
δοναι C. E. το]. 


45. καιρῳ] add. αυτων II TÉ! 
46. οὕτως ποιουντα BCDIILIL. 
(Latt.) Αι, ren. 262. 
| $mowvvra οὕτως c. AE. 1 
Pst&Hcl Arm. Orig. Is 
(vid. Luc. xii, 43.) 
47. avrov] ante τοις ὑπαρχο' 
48. μου ὁ κυριος BCDILL. 88.1 
| 9 κυριος μου &. l. T 
xii. 45.) | add. Τελθεν σ΄. 
Orig. Int. iii. 880*.| om. 
"Theb. (ap. Mnt.) Jren. 9t 
1, Orig.i. 185, (vid. ; 
49. ers αρξεται 69. | ad 


ÁN avrov BCDIIL. i 
Syrr.Pst.& Hcl. Memph. T 
Arm. JEth. | *om. αυτου 

— ἐσθιῳ.... πινῃ BCDIILA. 
(Latt.) Syrr.Pst. 
ην. | εσθιφ...«πινει 
πινει 69. FHK.| ιν. 
(6 πινην). a. (vid. Iren. 
vid, Luc. xii. 45. . Ci 

— δε BDL. rel. Latt, Syr. 


σι. | 45. 


48. 
Am.* | 49. ebriosis Ct. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


᾽ ^ N ^ ε e^ [4 5 ^» ε 
αὐτοῦ μετὰ τῶν ὑποκριτῶν θήσει" ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυ- 
Ν Ν ^ , 
θμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 


ΧΥ͂. 10. 


g. (a bb c. 
EH 


F νθ’ | / ᾿ ^ 
(^9 "9 14015 Tore ὁμοιωθήσεται ἡ βασιλεία τῶν obpa- 
^ / / “ ^ ^N ΄ 
νῶν δέκα παρθένοις, αἵτινες λαβοῦσαι τὰς λαμπάδας 
! ἑαυτῶν" 3 Ay nip eis λος τοῦ Ῥυμφίου. 
1? méyre δὲ ὁ ἐξ αὐτῶν ἦσαν" * µωραί καὶ πέντε φρό- 
"y 
νιμοι"" “ταὶ γὰρ' μωραὶ λαβοῦσαι τὰς λαμπάδας 
ἑαὐτῶν, οὐκ ἔλαβον μεθ᾽ ἑαυτῶν PNE αἱ δὲ 
φρόνιμοι ἔλαβον ἔλαιον ἐν τοῖς ἀγγείοις ! μετὰ τῶν 
λαμπάδων αὐτῶν. " χρονίζοντος δὲ τοῦ νυμφίου ἐ ἐνύ- 
σταξαν πᾶσαι καὶ ἐκάθευδον. ον δὲ νυκτὸς 
κραυγὴ γέγονεν, Ἰδοὺ ὁ νυμφίος, ἡ ἐξέρχεσθε εἰς 
ἀπάντησιν αὐτοῦ. ' τότε ἠγέρθησαν πᾶσαι αἱ παρ- 
θένοι ἐκεῖναι, καὶ ἐκόσμησαν τὰς λαμπάδας 5 ἑαυτῶν". 
8 ε δὲ N ^ / t3 / / S P AME 
αἱ δὲ μωραὶ ταῖς φρονίμοις *eimav, Δότε ἡμῖν ἐκ 
^ ε ^ ο ε e. ^ 
τοῦ ἐλαίου ὑμῶν, ὅτι αἱ λαμπάδες ἡμῶν σβέννυνται. 
9» / Ν ε / / / PNE 
ἀπεκρίθησαν δὲ αἱ Φροόνιμοι ^s Hadr M» ποτε QU 
μὴ ἀρκέσῃ ἡμῖν καὶ ὑμῖν" πορεύεσθε" μᾶλλον πρὸς 
^ 
τοὺς πωλοῦντας, καὶ ἀγοράσατε ἑαυταῖς. M ἀπερ- 
χομένων δὲ αὐτῶν ἀγοράσαι, ἦλθεν ὁ νυμφίος, καὶ αἱ 


eum, partemque eius ponet cum 
hypocritis: ilie erit fletus et 
stridor dentium, 


1 0551) T'une simile erit reg- 
num caelorum decem virgini- 
bus, quae accipientes lampades 
suas exierunt obviam sponso et 
sponsae. ?Quinque autem ex 
eis erant fatuae, et quinque * 
prudentes: ?sed quinque fa- 
tuae acceptis lampadibus non 
sumserunt oleum secum, *pru- 
dentes vero acceperunt oleum 
in vasis suis cum lampadibus. 
5 Moram autem faciente sponso 
dormitaverunt omnes et dor- 
mierunt. ? Media autem nocte 
clamor factus est, Ecce spon- 
sus venit, exite obviam ei- 
7 Tunc surrexerunt omnes vir- 
gines illae et ornaverunt lam- 
pades suas. * Fatuae autem sa- 
pientibus dixerunt, Date nobis 
de oleo vestro, quia lampades 
nostrae extinguntur. ? Respon- 
derunt prudentes dicentes, Ne 
forte non sufficiat nobis et vo- 
bis, ite potius ad vendentes et 
emite vobis, [0 Dum autem 
irent emere, venit sponsus, et 
quae paratae erant intraverunt 


Syr.Pst. Άι. Γαπο, Memph. | 3. αἱ γαρ BCL. 33. Memph. | αἱ ουν D. 


6. απαντησιν ABDdZx(sic,) 1. rel. | συν- 


4, Luc.) 
Orig. 1. 18*. | ante uera Ὦ. Latt. 
Hil. 1895. 
v B.Bily.DL.| tavrov c. CIIX. 
i iii, 8948, (ad αυτων ver. 3. 


now B.Bily.C. 1. | Ἱαπαντησιν 
- 83. rel. (n.l. 2). 
μφιι y] τῳ νυμφιῳ C. || add. και 
 DX*. 1*. Latt. Syrr.Pst. 
' Arm. Orig. Int. iii. 8807. | Con- 
JZL. 33. rel. Memph. Theb. (ap. 
Eth. ** Sponsa non in omnibus 
laribus invenitur nominatim in 
rino." By. Helmg. 
'] praem. ai Z. 
ν σαν BCDZLA*. 1. Latt. 
th.) Orig. Int.iii.880f. (hiat 
Syrr) [Τ1ησαν εξ αυτων 5. 
el. (Memph.) 

γονιμοι B. Beh. CDZL. 1.33. 
.Hier. Memph. Arm. ZEth. 


rel. f. Syrr. Pst. & ΗΟ]. 
BCDZL(Elz) 1.33. K. | 


drea. 69. EH MUSSsV s. 
Ἡ δὲ πεντε G. (hiat F. mox μωροι Η). 


1.880€. | tópo»ipor....po- 


3.1 αἱ δε Z. (Latt.) ZEth. (sed Latt. 
stultae autem ff!.) | 1 αἵτινες c. X. 
rel. (Syr.Hel) (Aag. δε ai µωρ. 1. 
και αἱ Syr.Pst. αἱ Arm.) 


— avrov BCDXA. 33.69. FGHKMUV. 


b.c,f-h. | om. L. Vulg. 9, σ᾽" 1. Arm. 
| t£eavrov c. Z(utvid.) 1s. Ss. [Ὁ]. 


—. μεθ᾽ μετ᾽ 7 
— ἑαυτων] avrov A. 
— ελαιον] add. εν τοις αγγειοις αυτων 


D. Gf) 


4. αγγειοις] Tadd. αυτων c. CX. rel. 


(Latt.) Syr.Hcl. Memph. ZEth. | om. 
BD Gr.ZL. 1. (hiat 33). For. h. Syr. 
Pst. Arm. 


— μετα των λαμπαδὼν avrov] om. E*. 
— avrov DL. 1. 33. rel. 


(ἑαυτων B.) 


b.c.h. rel. | om. CZ. (Latt.) [8.1 
5. [* fatuae obdormuerunt" habet ff dà 


6. γεγονεν] eyevero B. 
— νυμφιος] spe ερχεται & . C?X. 1. τε]. 


Latt, (** est? g'.) Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 
JEth. Orig. Int. iii. 8819*- | om. BC*D 
ZL. Memph. Theb. (αρ. Mnt.) (hiat 
33). 


— εζερχεσθε] εγειρεσθε 1. b.c; ff?. (εξερχε- 


ται D*.) 
ο 


αντησιν C. (ἢ. 33). 

— αυτου ADL.rel. | om. B. | avro C. 
Latt. (h. Z. 33). 

7. εκειναι Orig. Int. iii. 8815, | om. D. 
Arm. 

— ἑαυτων ABZL.| favrov c. CD. 1. 
rel. (h. 33). 

8. ειπαν BCL. 33. | Τειπον 5. ADZ. rel. 

— ἡμιν] add. ελαιον A. 

— ai] om. A. 

— ἡμων ABC?DZ. rel. | ὑμων C*LU. 

— σβεννυνται | ζβεν. D. | σβεννυται H. 

9. ov uy BCDXA. 1. EFGHKMSUV. | 
love 5. AZL. 33(sic ) 69s. 

--- αρκεσῃ] αρκεσει D. 33. 

— πορευεσθε] Τα44. δε c. CZLK. τε]. 
Ὁ. Syrr(Pst.)&Hel. Memph.(W.) | 
om. ABDAEGHSV. (Latt.) Memph. 
(Schw.) Arm. ZEth. Orig. Int. ii. 9019. 
iii, 8814, 

— αγορασατε] αγορασετε 1. 

— ἑαυταις] αυταις L. 

10, απερχοµενων δε αυτων Orig. Int. iii. 
8814, | ἑως ὑπαγουσιν D. 

— ai] om. L. 69. 


8. extinguuntur. Cl. 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


τὸ M ἕτοιμοι εἰσῆλθον μετ. αὐτοῦ εἰς τοὺς γάμους, καὶ me sux nu ων 
ν᾿ τὼν ἐκλείσθη ἡ θύρα. Ἡ ὕστερον δὲ ἔρχονται [καὶ] αἱ veniunt et reliquae 
λοιπαὶ παρθένοι λέγουσαι, Κύριε κύριε, ἄνοιξον ο. At ille το 
42 ἡμῖν. !* ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν οὐκ ο, ^ Vigilate | 
|. οἶδα ὁ ὑμᾶς." » Vomropéire οὖν, ὅ ὅτι οὐκ οἴδατε τὴν ἡμέραν nescitis diem neq 
e Ls 7$ οὐδὲ τὴν ὥραν' ré ᾿ ὥσπερ γὰρ. ἄνθρωπος ἀποδημῶν regre proficiscens, 
ms ἐκάλεσεν τοὺς ἰδίους δούλους καὶ παρέδωκεν αὐτοῖς τὰ ost "radidi 
sj ὑπάρχοντα, αὐτοῦ: ?? καὶ ᾧ μὲν ἔδωκεν πέντε τάλαντα, —:— 
ᾧ δὲ δύο, ᾧ δὲ ἕν, ἑκάστῳ κατὰ τὴν ἰδίαν δύναμιν" καὶ dum i u 
$a ἀπεδήμησεν εὐθέως. τς πορευθεὶς [δὲ] ὁ ὁ τὰ πέντε ὃ τά- keep e e a 


17, ὡσαύτως [xai] 


ἴδε ἄλλα πέντε | τάλαντα] ἐκέρδησα]. 


λαντα λαβὼν εἰργάσατο ἐν αὐτοῖς, καὶ ᾿ἐκέρδησεν΄ 

ἄλλα πέντε. M ὡσαύτως καὶ ὁ τὰ δύο pi aria ἄλλα 
δύο. "^6 δὲ τὸ ἐν λαβὼν ἀπελθὼν ὤρυξεν | v καὶ 
* ἔκρυψεν" τὸ ἀργύριον τοῦ κυρίου αὐτοῦ. "μετὰ δὲ 
ἐ πολὺν xpóvov" & ἔρχεται ὁ κύριος τῶν δούλων ἐ ἐκείνων, 
καὶ συναίρει λόγον μετ᾽ αὐτῶν." “Ὁ καὶ προσελθὼν ὁ ὁ 
τὰ πέντε τάλαντα λαβὼν προσήνεγκεν ἄλλα πέντε τά- 
λαντα λέγων, Κύριε, πέντε τάλαντά μοι παρέδωκας" 
3 ἔφη αὐτῷ 
ὁ κύριος αὐτοῦ, Ἐὖ δοῦλε ἀγαθὲ καὶ πιστέ, ἐπὶ ὀλίγα 


10. ἐτοιμοι] ἑτοιμαι A. 

11. ερχονται (Latt.) ηλθον D. c.f. 

— και αἱ ABC, rel, Vulg. 91.32.0... Syrr. 
Pst&Hcl Arm. Orig. Int. iii. 8814, | 
om. καὶ DZH. διε. (ἢ. Memph, ZEth. 

12. ἀμὴν λεγω ὑμιν] om. 1. 

13. την ὡραν] fadd. εν y ὁ viog rov av- 
θρωπου ερχεται «:. C?. 1. man.rec. mg. 
69. E. rel. Syr.Hier.mg. semel.|om. AB 
C*DLXA. 1”. 33. Latt, Syrr.Pst.&Hcl. 
Syr.Hier.txt, bis. Memph. "Theb. (ap. 
Mnt.) Arm. JEth. AZus.in Ps. 452*. 
(ut vid.) 

14. yap Eus. Theoph. ap. Mai, 154. | om. 
D. Arm. Orig. iii, 631^. 

— ανθρωπος] add. τις C?FM (ap.Wtst.) 
Arm. 

— ἴδιους δουλους δουλ. ιδ. ΔΑ. 

— avrov Orig.iii. {αυτων A. 

15. iv] ἑνα D (in ver. 14 pro πέντε et Qvo 
D habet et B et sic saepe). 

— ἰδιαν δυναμιν] δυναμιν avrov D. 

—,16. εὐθέως. πορ.δε ACDLX. rel. Vulg. 
g'*. Syrr.Pst.&Hcl. (Memph.) Orig. 
Int. iii, 883^, | ευθ. πορ. B. 5,ff'.g!. (et 
continuo ff.) | «v0. δὲ mop. 1(sic). c.f. 


Jf... Syr.Hier, (πορ. δὲ ευθ, Arm. et | 


abiit statim Αι) 


— ειργασατο] ypyacaro DL. 69. 
-— εν] ἐπ᾿ 1. 
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16. και ἐκερδησεν A(man. rec.)BCDL. 1. 
33. 69. (Latt.) Syrr. Pst. & Hcl. mg. 
Memph. Arm. ZEth. Orig. Int. iii, 8885, 
[1 καὶ εποιησεν cm. ΑΝ rel. Syr.Hcl. 
txt. (om. ὁ...) add. ἐν αυτοις X. 

— ivre] fadd. ταλαντα &. ACDX. rel. 
J. Syr.Hel. ZEth. Orig. Int. 8835, | om. 
B.Bch.Ble.L. 1. 33. (Latt) Syr.Pst. 
Syr.Hier, Memph. "Theb. (ap. Mnt.) 
Arm. 

17. ὡσαυτως add. δε A. | ὁμοιως D. 

— καὶ ὁ ABC?D. 1. rel. Vulg.Cl. a.c. 
7? O-g'.À. rel. | om. καὶ C*L. 33. Am. 


τος » a add, ταλαντα λαβὼν D. c. JEth. 
| add. λαβων (Latt.) (Memph.) Orig. 
Int. iii, 383*, | non habent ABC. rel. 
Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 

— εκερδησεν] tadd. καὶ αυτος &. AC?X. 
1. rel. À. Syr.Hcl. | praem. ead. D. | 
om, BC*L. 33. (Latt.) Syr.Pst. Memph. 
Theb. (ap. Mnt.) Arm. ZEth.. Orig. Int. 
iii. 8885, (add. in eis a.5,c, ff) 

18. ἐν] add. raXavrov A. Latt, (exc. 
Vulg.) | Contra, Orig. Int. iii, 

— απελθων Vulg. “ἡ. | om. D. (Latt.) 

— γην B(C*)L. 33. fj*. Arm. JEth. (την 
γὴν C*) | fev ry yy 7. AC?DX. rel. 
Am, Syrr.Pst.& Hel. vid. ver. 25. (in ter- 
ram Latt.) 


18. εκρυψεν ABCDL. 33. | τα 
c. X. rel. 

19. πολυν xpovov BCDL. 
Latt. Arm. Orig. iii. 6918. 
8845, | T xpovov πολὺν &. 

— λογον μετ᾽ αυτων BCDL. 1. 
Memph. Arm. ZEth. | 
c. AX. rel. ff*. Syrr.E 
iii. 681", 

20. και προσελθων] 
Memph. | Contra, Orig. 1 

— raAavra 35] om. A. ἡ. 

— παρεδωκας} δεδωκας 
Pst.(&Hclmg.) Arm. 
Syr.Hcl.txt. rel. Orig. 1 

— raAavra (post ἴδε 
C?D. rel. Syr.Hel. 
Int. iii, 884, | om, ΟἿ, ἵν 
JEth, Orig. Inti 8849, — 

— ἐκερδησα ff^. g'.  ἐπέκε 
Arm, Orig. Int. iii, 88: 
αυτοις &. ACX. rel. By 

"(tv αυτοις EG.) | om. 
Memph. Arm. JEth. — — 
21. ἐφη} fadd. δὲ —. Y 


11. vero om. Am. | 1T. eim 
terram. ο. | 20. 
21, 23. serve σι, 


XV. 80. 


T. 


Eau 


E. dnt 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


7s πιστός, ἐπὶ πολλῶν σε καταστήσω" εἴσελθε εἰς τὴν 

χαρὰν τοῦ κυρίου σου. “ προσελθὼν δὲ καὶ ὁ τὰ δύο 

τάλαντα εἶπεν, Κύριε, δύο τάλαντά μοι παρέδωκας" 

» »- / ΄ » ^ , 

ἴδε ἄλλα δύο τάλαντα ἐκέρδησα!. ? ἔφη αὐτῷ ὁ κύριος 
» ἄν 5 ^ , ^ * X. 4 AN ACA 5 / 

αὐτοῦ, E) δοῦλε ἀγαθὲ καὶ πιστέ, ἐπὶ ὀλίγα ἧς πιστός, 

^ / Ν s 
ἐπὶ πολλῶν σε καταστήσω" εἴσελθε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ 
/ 24 Ν Ν E: ν ἃ ΄ , 

κυρίου σου. ^ προσελθων δὲ kai ὁ TO ἐν τάλαντον εἰλη- 
N 5 / 9 E ^ 5 » 

φὼς εἶπεν, Kupie, ἔγνων σε ὅτι σκληρὸς εἰ ἄνθρωπος 

3 , 
θερίζων ὅπου οὐκ ἔσπειρας, kal συνάγων ὅθεν οὐ διε- 
/ 
σκόρπισαν" καὶ φοβηθεὶς, ἀπελθὼν ἔκρυψα τὸ τάλαν- 5 
/ 
τόν σου ἐν τῇ γῇ" ἴδε € ἔχεις τὸ σόν. ^? ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ὃ 
7 

κύριος. αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ, Πονηρὲ δοῦλε καὶ ὀκνηρέ, 

ἤδεις ὅτι θερίζω ὅ ὅπου οὐκ ἔσπειρα, καὶ συνάγω ὅθεν 

οὐ διεσκόρπισα; “ἴ ἔδει * ae οὖν' ᾿ βαλεῖν τὸ ἀργύριόν 

μου τοῖς τραπεζΐ ἴταις, καὶ ἐλθὼν ἐγὼ ἐκομισάμην ἂν 

τὸ ἐμὸν σὺν τόκῳ. “ὃ ἄρατε οὖν ἀπ᾽ αὐτοῦ TO τάλαν- 

/ ^ 

τον, kal δότε TQ ἔχοντι τὰ δέκα τάλαντα. ? "τῷ 
Ἂν / / 

γαρ ἔχοντι παντὶ δοθήσεται, καὶ περισσευθήσεται' 

* τοῦ ac μὴ ἔχοντος, καὶ ὃ ἔχει ἀρθήσεται ἀπ] αὐτοῦ. 
καὶ τὸν ἀχρεῖον δοῦλον ᾿ἐκβάλετε" Ἱ εἰς τὸ σκότος 


quia super pauca fuisti fidelis, 
super multate constituam : intra 
in gaudium domini tui. 3 Ac- 
cessit autem et qui duo talenta 
acceperat et ait, Domine, duo 
talenta tradidisti mihi, ecce alia 
duo lucratus sum. ?? Ait illi do- 
minus eius, Euge bone serve et 
fidelis, quia super pauca fuisti 
fidelis, supra multa te constitu- 
am: intra in gaudium domini 
tui. ?* Accedens autem et qui 
unum talentum acceperat ait, 
Domine, scio quia homo durus 
es, et metis ubi non seminasti, et 
.congregas ubi non sparsisti : 
?5 et timens abii et abscondi ta- 
lentum tuum in terra: ecce ha- 
bes quod tuum est. 36 Respon- 
dens autem dominus eius dixit 
ei, Serve male et piger, sciebas 
quia meto ubi non semino, ef 
congrego ubi mon sparsi? 
37 oportuit ergo te mittere pe- 
cuniam meam nummulariis, et 
veniens ego recepissem utique 
quod meum est cum usura. 
38 ''ollite itaque ab eo talentum, 
et date ei qui habet decem ta- 
lenta. 39 75?) (mni enim ha- 
benti dabitur et abundabit; ei 
autem qui non habet, et quod 
videtur habere auferetur ab eo. 
30 075,5.) Et inutilem servum 


. JEdh.) 


Ἡ 


0902". 
De 


vig. Int 


h. | om. BCDL. 33. EK. (Latt.) 


v. 5075. 636*. 6065, Lcf. 205. 

πὶ (i.e. επει) ex D. Latt. Arm. 
. Orig. Int.ii. 467^. iii. 884*. Lcf. 
a, MSS. vv. rel. Orig. ii. 5654, iv. 
nt. iv. 6965. 6569, Eus. Pr.E. 
λθων] παρελθων 1. 

n. B.Ztly. 

, Ὁ. Memph. 5.ff*. 

] fpraem. λαβων c. D. τε]. 
vy. 22, 93 om. a.) Memph. Arm. 


9. Syrr.Pst.& Hel. 
| kac] -kec D, 
D. 


t ult.] om. V. Latt. (ex. f.ff!.) 
- Memph. Orig. Int. iii. 8845, 
«] tadd, ez αυτοις &. ACX. 
&Hel. |om. BDL. 33. Latt. 
n. ZEth. Orig. Int. iii. 884*. 
! α D) 

M LAT ut vid. Latt. Orig. Int. 


(i. e. επει) ἐπ᾿ D. Latt. Arm. 


Orig. Int. ii. 467*. εγνων] εγνως K. 

σε] om. D. Vulg. a.5.c. Arm. Hil. 7385, 

σκληρος ]avor1poc 1.(Cont.,B. Blc.sic). 

ει] suprascr. ΕἸ, | post ανθρωπος ἃ. 

ὅπου] ó0cv 1. 

ó0sv] ὅπου D. 

. ἀπελθων απηλθον και D. Latt. ZEth. 

ιδε] ειδου D. 

96. πονηρε δουλε Clem. 317. Orig. iv. 
463 not. Orig. Int. 885f.| δουλε πονηρε 
A. Latt. (néquam serve male c.) Orig. 
Int. iv. 6519. Lof. 205. 

— ὁτι] ὁ 69. 

27. σεουν BCL. 33. Syr.Hel. [n.l. Syr. 
Pst.]| fov» σε &. AD.rel. Latt. Memph. 
Orig.Int. iii. 885f. (om. ουν Arm. Orig. 
iv. 463 not.) 

— ro apyvpiov Orig. iii. 295^, iv. 463 
not. Orig. Int. ii. 1759. 669”. 6744, iii, 
1156, 885f, | ra αργυρια | B.Btly.Blc. 
(Syr.Hcl. puncta pl. habet.) 

— ἐλθὼν εγω] εγω ελθων A. — [f*.g.h. 
Orig. iii. 2955, Orig. Int. ii. 175*. 6695, 


iii. 


iii. 884*.|om. ABCLA. 


23. ης πιστος] πιστος ης B.Btly. h. 28. ουν] οἵη. Ὁ. 93. (Syr.Hcl habet 
Orig. Int.ii. 8845, (et | 24. δεκαι Vulg. f.ff'.. Orig. Int. iii. cum*), ZEth. 
885*. | om. και D. 1. a.5.c.g!. — δεκα] πεντε D. 
ig. ii. 641€, iv. 463 not. Eus. Pr. | — ἑν] éva D*. 29. παντι Orig. iii. 973. 4667, 7619. iv. 
ε À* ut vid. Latt. Zren.240. | — ειληφως λαβων F. 4145, 4195, Orig. Int. ii. 886f. — Hil. 


2255, 2524, 7085, | om. D. Syr.Pst. 

- περισσευθησεται Orig. iii, 974. 4669. 
761*. | περισσευεται D. 

— Tov δὲμη BDL. 1. 33. Latt. Syr.Pst. 
(Memph.) (Arm.) |. favo δὲ rov µη 
ς. AC. rel Syr.Hcl. 
iv. 441^, (vid. Luc. xix. 26.) 

— εχει ABCDX. 1. H. rel. (εχη E) a.b. 
c.ff ^h. Syr.Pst. Memph. Arm. Orig. 
Int. iii. 
Vulg. ο. Syr.Hcl Orig.iii. 7615, 
iv. 4419. 
fug. 11. (vid. Luc. viii. 18.) 

— ad fin.] add. ravra λεγων εφωνει, Ὁ 
έχων ora ακονειν ἀκουτω C*G?H V? 
(ΕΞ habet inter lineas lit. rubr.) | ead. 
ad fin. ver. 30. 69.| ravra δὲ εφωνει κτλ. 
habet M litt. rubr. in mg. 

30."om. ver. G*. 

— εκβαλετε AB. Bch.CLXA.1.EKMSUV. 
(εκβαλατε 33.) | Τεκβαλλετες. 69. FsG 
Hs. | BaAXere εἕω D. Latt.(ex. V ulg. f.g!.) 


Orig. iii. 7619. 


886’. | δοκει εχειν LA. 33. 69. 


Orig. Int. ii 8899. Tert. de 


— αν] ante εγω εκοµισ. L. 
— τοκῳ] nraem. τῷ A. 


23. super Ct. | 24. om. et ante metis Cl. | 27. 
committere Cl. 
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ABDUT. τὸ ἐξώτερον: ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς οἰοῖεο in tenebras 
13.0. τῶν ὀδόντων. ἵ Ὃ ον 
EFG(H)KMSUV 
«x z( oy 141 Ὅταν δὲ ἔλθῃ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ 31 73,19) Cum au 


$1 
Tzu 


$ Theb. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


δόξῃ αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ ! ἄγγελοι μετ᾽ αὐτοῦ, τότε 
καθίσει ἐπὶ θρόνου δόξης αὐτοῦ, T καὶ ! συναχθήσον- 
ται" “ἔμπροσθεν αὐτοῦ πάντα τὰ ἔθνη, καὶ ἀφοριεῖ 
αὐτοὺς ἀπ᾽ ἀλλήλων, ὃ ὥσπερ ὁ ποιμὴν ἀφορίζει τὰ 
πρόβατα ἆ ἀπὸ τῶν die 35 καἱ στήσει τὰ μὲν πρόβατα 
ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ,“ τὰ δὲ ἐρίφια ἐξ εὐωνύμων. 5: τότε 
ἐρεῖ ὁ βασιλεὺς τοῖς ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ, Δεῦτε δ οἱ εὐλο- 
γημένοι τοῦ πατρός μου, κληρονομήσατε τὴν ἥτοιμα- 
σμένην ὑμῖν βασιλείαν ἆ ἀπὸ καταβολῆς κόσμου. »emei- 
vaca γὰρ kai ἐδώκατέ μοι φαγεῖν, ἐδίψησα καὶ ἐποτί- 


ΧΧΥ͂. 


filius hominis in ma 
et omnes angeli cum α 
sedebit super sedem 
suae, ?* et congrega 
eum omnes — 
eos ab —— üt. 
segregat oves 
statuet oves quidem ἃ 
suis, haedos autem ἃ 8 
?! Tunc dicet rex his qt 
tris eius erunt, Venite bx 
patris mei, 
vobis iS suivi a C 
mundi. 


σατέ με, ξένος ἤ ἤμην καὶ συνηγάγετέ με: 


περιεβάλετέ με' 


φυλακῇ 7j ἤμην καὶ * ἤλθατε" πρός με. 
σονται αὐτῷ οἱ δίκαιοι λέγοντες, Κύριε, πότε σε] εἴδα- 


ϑαῤένῃσιᾳ καὶ ἐπεσκ 


γυμνὸς καὶ 
σκέψασθέ με, ἐν 
"τότε ἀποκριθή- 


µεν΄ πεινῶντα καὶ ἐθρεψαμεν; ἢ διψῶντα καὶ ἐπο- ος colleximus te, aut 


τίσαµεν ; ὃ 
γοµεν; 


6 Goth. 


σε; 


/ , » 
πότε δέ σε εἴδομεν 
ἢ ^ ^ , 

ἢ γυμνὸν καὶ , TepieBaAopev ; 
εἴδομεν | ἀσθενοῦντα" ἢ ἐν φυλακῇ, καὶ ἤλθομεν πρός 
Ὁ καὶ ἀποκριθεὶς ὁ βασιλεὺς ἐρεῖ αὐτοῖς, ᾿Αμὴν 
λέγω ὑμῖν, ἐφ᾽ ὅσον ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων τῶν ἀδελ- 


.. ^ , , 
φῶν μου τῶν ἐλαχίστων, ἐμοὶ ἐποιήσατε. 


41 / ^ ^ , , 
142 *' Τότε ἐρεῖ καὶ τοῖς ἐξ εὐωνύμων, Πορεύεσθε 
» ^ ^ ^ ^ ^ 
ἀπ᾽ ἐμοῦ oi κατηραμένοι, εἰς τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον τὸ 


41. [oi] 


, 
ξένον kal συνηγά- 
39 ; 

πότε δέ σε 


31. ἀγγελοι} T praem, ἁγιοι 5. A. τε]. f. 
Syrr.Pst.&Hcl. | om. BDL. 1.33. (Latt.) 
Syr.Hier. Memph. Arm. JEth. Orig. 
iii, 715*, Orig. Int. 886*. Eus. c. Με]. 
1904, Fr. ap. Mai 315. Cypr. 245. 297. 
905, Hil. 738*. 

32, συναχθήσονται B. Btly. Blc.DL. 33. 69, 
GKU. Eus, c. Μο]. 1904, | t συναχθη- 
σεται 5. Α. rel. Eus. Fr. 

— αφοριει Eus, c. Μοὶ. | αφορισει LA. 1. 

— απ’ ABIIL rel, Eus. c. Mcl. | απο D. 

— αφοριζει] αφορισει Δ. (om. V.) 

— ἐριφων ADIL rel. Eus, c. Μο]. | ερι- 
φιων B.Bily.Blc. 

33. uev. Vulg. 5.9. Syr.Hcl. Memph. 
Eus. ο, Mcl. | om. D. (Latt.) Syrr.Pst. 
&Hcl.MS. Arm. JEth, 

— διξιων -ac. IL (ut mihi quidem 
videbatur). Contra, Tf. 

— avrov Eus.c. Mcl. Cypr. 245.297. | om. 
A. JEth. Orig. Int.iv.622*, Cypr.303. 

34. εὐλογημένοι Clem. 307. 952. Hipp. de 
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Ant. 65(32). Fr.( 27). Orig.i. 119. iv. 463 
not. Eus. c. Mcl.115*. 1904, in Es. 458", 
in Ps.30*.169*,3884,57 1*.628*. | ηυλογ. A. 

84, ὑμιν] ἡμιν K. 

35. εδιψησα] praem. καὶ Δ, Syrr.Pst.& 
Hcl* | Contra, Zren. 251. Clem. 307. 
536. 467. 592. — Orig. i. 112. iii. 218», 
Eus. in Ps, 169*, 

— συνηγαγετε] praem, περιέβαλατε μὲ A*. 

36. ηλθατε ABDLA. 33. 69. EFG. | 53A - 
θετε c. 1s. rel. Clem. 307.952. Orig. 
iii, 9185, Eus. in Ps. 169*, (n.l. II). 

37. οἱ δικαιοῖ] om. A. 

— εἰδαμὲν B* BcA.1L |  «Qopev &. AB?D. 
rel. Clem. 953. ; 

---ειδομεν πειν.... ποτε δὲ σὲ ver. 38.) 
om. 33. 

38. σὲ ειδοµεν ABsL.. rel. Orig. Int. iii, 
8904, | ειδοµεν σε D. Clem. 952. | σε 
ειδαµεν IL. (non sic in ver. 39.) 

— ἡ γυμν.] kac γυμν. D. 

— περιεβαλομεν] περιεβαλλομεν A. 


39. ποτε δὲ ABIL 33 (sic.) r 
& Hel. Cupr. 245. 298. 303. ( 
Theb.[et in ver. 38.] Arm.) 
(Latt.) Memph. [et in v. 38. 
Orig. Int. iii, 8904, x: 

— ασθενουντα BD. Clem. 958. 
c. AIL rel. | ασθενην Δ. 

— ἡ εν] και εν ΠΠ. Cypr. & " 

— ἤλθομεν Clem. [ηλθαμεν D. 

40. ὁ βασιλευς] om. a. | post ερ 
| Contra, Clem. 952. Cypr. 

— των αδελφωνμου ΑΕΚ). 
Orig. Int. iii. 8894, 890f, ( 
KEus.in Ps.169*, Cypr. 
B.Buly. (P*« Clem. 971.46 
iii. 830^, Eus.in Ps. 2099. Hi 
μίκροις τουτοις Clem. 307. [7 
rwv αδελφων pov [των] ελ 


Ἂν 


8δ. collegistisCt. | 86. 
dn eh pavimus » Οἱ 


QL | 40. ern prc x 


42 » / ^ 


» / 
εποιησατε. 


, ri 
ἀποκριθήσονται 
» ^ ^ ^ ^ / ^ Ν Ns Ἃ ^ 
εἴδομεν πεινῶντα ἢ διψῶντα ἢ ξένον ἢ γυμνὸν ἢ ἀσθενῆ 
Xx ^ ς , / Δ 
ἢ ἐν φυλακῃ, καὶ οὐ διηκονησαμέν σοι; 
0 , E ^ ’ D" Ν / Xx vx Σι» ο 
cera, αὐτοῖς λέγων, Άμην λέγω ὑμῖν, ἐφ Όσον respondebit illis dicens, Amen 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


ε / pm ὃ β )À. hy ^ , AA 5 ^ € i 
ἡτοιμασμένον τῷ διαβόλῳ καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ. qui praeparatus est diabolo et 


angelis eius, “2 Esurivi enim 


ἐπείνασα γὰρ καὶ ovk ἐδώκατέ μοι φαγεῖν, ἐδίψησα anon dedistis mihi manducare, 
καὶ οὐκ ἐποτίσατε µε, ? ξένος ἤμην καὶ οὐ συνη- 
γάγετέ με, γυμνὸς καὶ οὐ περιεβάλετέ με, ἀσθενὴς lexistis me, nudus et non ope- 
καὶ ἐν φυλακῇ, καὶ οὐκ ἐπεσκέψασθέ με. 


sitivi et non dedistis mihi po- 
tum, *! hospes eram et non col- 


, ruistis me, infirmus et in car- 
τοτε cereetnon visitastis me. **'Tunc 
respondebunt et ipsi dicentes, 


44 


EY ᾽ Y / / / UN 
και αυτοι λέγοντες, Κύριε, ΤΟΤΕ σε Domine, quando te vidimus 


wf e M / , N Eo 
αἰώνιον, oi δὲ δίκαιοι εἰς ζωὴν αἰώνιον. 


t 


esurientem aut sitientem auf 
hospitem aut nudum aut in- 


τότε ἀποκρι- firmum vel in carcere, et non 


ministravimus tibi?  *^'Tunec 


dico vobis, quamdiu non fecistis 


3 , / € « / ^ 3 7 » M « 5 ^ 
οὐκ ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων τῶν ἐλαχίστων, οὐδὲ Ἱ ἐμοὶ tni ac mincribus his, nec mihi 
/ € / ἃ. ὦ . * ο 
46 καὶ ἀπελεύσονται οὗτοι εἰς κόλασιν fecistis. “5 Et ibunt hi in sup- 


plicium aeternum, iusti autem 
in vitam aeternam. 


coó 1 ἧς ἐδ ιν P DÀ s ἃ , ^ / 
143 ' * Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ ᾿Ιησοῦς πάντας — (c0 Et factum est cum 


consummasset lesus sermones 


TOUS λόγους τούτους, εἶπεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, hos omes, dixit discipulis suis, 
? Οἴδατε ὅτι μετὰ δύο ἡμέρας τὸ πάσχα γίνεται, καὶ 
ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται εἰς τὸ σταυρωθῆναι. ut crucifigatur. ὅ (5,6) Tune 
«v 3 Y'Tóre" συνήχθησαν οἱ ἀρχιερεῖς 
ροι τοῦ λαοῦ ? εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως τοῦ λεγο- quilicébetgr Calaphas, *éteon- 
μένου Καϊάφα, * καὶ συνεβουλεύσαντο ἵνα τὸν Ἰησοῦν silium fecerunt, ut Iesum dolo 


? Scitis quia post biduum pascha 
fiet, et filius hominis tradetur 


congregati sunt principes sa- 


Ἂς ε , 
και οι πρεσ βυτ €— cerdotum et seniores populi in 


atrium principis sacerdotum 


tenerent et occiderent. ?Dice- 


/ , y . : 
ἐ δόλῳ κρατήσωσιν, καὶ ἀποκτείνωσιν. ὅ ἔλεγον δέ, bant autem, Non in die festo, 


ne forte tumultus fieret in po- 


Μὴ , "e ^ e ^. 0o / » ^ X. ^ 
e. My) ἐν τῇ ἑορτῇ, ἵνα μὴ ὀρυβος γένηται ἐν τῷ λαῷ. pulo. 
^ ^ 5 
1449*'Toó δὲ Ἰησοῦ γενομένου ἐν Βηθανία ἐν 99 Cum autem esset Ie- 


sus in Bethania in domo Si- 


οἰκίᾳ Xi ῦ λ ην ἠλθ ὑτῷ D: dicor i 
κιὰ «ιμωνος TOU A€TpOU, προσηλΛλύεν αὐτῷ "UV? monisleprosi, 7 accessit ad eum 


mulier habens alabastrum un- 


t € ο LÀ 7e] , y / Ν / 

" X E αλα "T un ent cd ο ΤῊΣ A genti pretiosi, et effudit super 
^ ^ »^ , e : ὰ e M 

ἐπὶ "τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ ἀνακειμένου. “ἰδόντες δὲ οἱ caputipsius recumbentis, ὁ Vi- 


ἱ κατηρ. ΑΓ. τε]. Orig.i.113. iv. 
iot. | om. οἱ B. Btly.L. 33. (hiat IT.) 
Mjrouasuevov ABIIL.rel Vulg. 
). ἐφ. iv. 464 not. Orig. Int. iii. 19. 
^. Eus. in Es. 4575, in Ps. 8490. 452*, 
' Tert. de Car. Chr. 14. (ro ἡτοι- 


EF.)|ó ἡτοιμασεν ὁ πατὴρ μου 
b.c ff gl. Iren. (194) 291. 


ypr.245.298.303. Hil.337*. 5574.1100*, 
pp.deAnt.63(33).habet post lect.vulg. 
) ἡτοιμασεν ὁ κυριος Clem.69. quem 
vit Deus Orig.7nt.ii.161*.(3462.) 
1.466». Tert. adv. Herm. 11. 

ΕἼ praem. καὶ BL. Syr.Pst. ZEth. 
ADII (ut vid.) rel. Eus.in Ps. 


"iy. ] συνηγ. μοι 69. 

à; ποκριθησονται] add. avro ς. 
ilg. CL f. ff*.A. (post και αυτοι 1.) | om. 

BDIILA. 33.69. EFGKMSUYV. A. 

— lat.) Syrr.Pst&.Hcl. Memph. Theb. 


[38 τι Orig. Int.1i.177.2984. iii. 8809, 


Goth. Arm. «ΤΠ. Cypr. 245. 248. 303. 
(αποκριθησεται και avro. U*.) 

44. ποτε] add. δὲ G. 

— διηκονησαμεν] διακονησαμεν A*. 

45. αποκριθησεται] add. και Ὁ. 

— ενι] iw A. ὃ 

- ουδε] om. 69. 

1. ὅτε ετελεσεν ] οτελεσεν D*. | ὁτε συνε- 
Τελεσεν M. | ὡς ετελεσεν Ὁ Tf. 

— παντας] om. E. 

—, 9. avrov, οιδατε] om. D. 

3. αρχιερεις] T add. και οἱ γραμματεις 5. 
E. τε]. (om. oi AS.) c;f.g?. Syrr. Pst. & Hcl. 
Arm. Orig. Int.iii.891*, (vid. Mar.xiv.1. 
et Luc. xxii. 2.) | om. AB. Btly.DL. 1.33 
(ut vid. ἃ spatio) 69. (Latt. Memph. 
Theb. ZEth. 

— Tov Xaov ADL. rel. Orig. Int. iii, 8915. 
| om. B.Btly. 

— Καιαφα ABL. rel. 4m. Memph. | Καιφα 
D. Vulg.Cl. (Latt.) 'Theb. 

4. συνεβουλευσαντο] -λευοντο D. 


4. δολῳ κρατησωσιν ADBDLA. 1. 33. 69. 
EFGHKMSUVY. Latt. Syrr.Pst.&Hcl. 
Arm. ZEth. Orig. Int iii. 8915. | 1 kpar. 
δολῳ c. Memph. Theb. 

— αποκτεινωσιν habet in mg. B.Btly. 

5. iva μη] μηποτε L. 

-- γενηται] γινεται F. 

6. εν οικιας Δ. 

-- λεπρου] λεπρωσου D*. 

7. εχουσα αλαβαστρον µυρου BDL. 33. 
69. Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
Arm. ZEth. Orig. Int. iii. 892^. 1Γαλαβ. 
pvp. εχ. S. A. rel. 

— flapvripovB. 1.69. rel. Syr.Hel.txt. | zo- 
λυτιμου ADL.33. M. Syrr.Pst.& Hcl.mg. 
(Memph. Theb. ut vid.) (vid. Joh. xii. 3.) 

— της κεφαλης BD. 1.69. M. | Ίτην 
κεφαλὴν c. AL. 33s. rel. 

— ανακειμενου] add. αυτου D Gr. a.b.c. 
Jf... (Contra, Vulg. 1...) 


41. qui paratus Cl. | 43. collegistis Ci. | co- 
operuistis Cl. ! 44. ei et ipsi Ct. | aut in carcere Ct. 
3. Caiphas Cl. | Jesus esset Cl. | 7. unguenti Ct. 
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A B[CI D[ZI. 
LA. 
1. 33. 69. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


ἠγανάκτησαν λέγονταν, Εἰς τί ἡ ἀπώλεια 
αὕτη ; " ἠδύνατο γὰρ τοῦτο) πραθῆναι πολλοῦ καὶ 
δοθῆναι πτωχοῖς. “γνοὺς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, 
Τί κόπους παρέχετε τῇ γυναικί; ; ἔργον γὰρ καλὸν 
εἰργάσατο εἰς ἐμέ. Hu mávrore γὰρ τοὺς πτωχοὺς ἔχετε 
μεθ ἑ ἑαυτῶν, ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε. '"βαλοῦσα γὰρ 
αὕτη τὸ μύρον τοῦτο ἐπὶ τοῦ σώματός μου, πρὸς τὸ 
ἐνταφιάσαι με ἐποίησεν. "ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅπου 
ἐὰν κηρυχθῇ τὸ εὐαγγέλιον τοῦτο ἐν ὅλφ τῷ κόσμῳ, 
λαληθήσεται καὶ ὃ ἐποίησεν αὕτη, εἰς μνημόσυνον 


μαθηταὶ" 


XXV] 


dentes autem discipuli. 
nati sunt dicentes, Ut c 
ditio haec? ? Potuit e 
tud yenundari. mt k 
aper P : 
esus ait illis, Quid. 
estis mulieri? opus b 
rata est in me. Nan 
pauperes habetis 
autem non semper 
13 07,1) Mittens enim ἢ 
gentum hoc in 
sepeliendum me ficit d 
dico vobis, ubicu 


αὐτῆς. 


σοη 


* | Mar. 14: 10, 11. 
||Lu. 22:3,6. 


145 '** Τότε πορευθεὶς εἷς τῶν δώδεκα, ὃ ,Aeyo- 
μενος Ιούδας) Ισκαριώτη», πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς ἦ 
Τί θέλετέ μοι δοῦναι, κἀγὼ ὑμῖν παραδώσω αὐτόν; ; 
οἱ δὲ ἔστησαν αὐτῷ τριάκοντα ἀργύρια: 


16 


Ν 
τότε ἐζήτει εὐκαιρίαν ἵνα αὐτὸν παραδῷ. 


AT" 146 e$ δὲ πρώτῃ τῶν ἀζύμων προσῆλθον οἱ 
μαθηταὶ τῷ Ἰησοῦ, λέγοντες" ,. Ποῦ θέλεις ἑτοιμάσω- 
μέν σοι φαγεῖν τὸ πάσχα: 
τὴν πόλιν πρὸς τὸν δεῖνα, καὶ εἴπατε αὐτῷ, 'O διδά- 
σκαλος λέγει, Ὁ καιρός μου ἐγγύς ἐστιν, πρὸς σὲ 


* | Mar. 14:12-25. 
|Lu. 22: 7-23. 


καὶ ἀπὸ 


ὃ ὃ δὲ εἶπεν, Ὑπάγετε εἰς 


"εἶπεν, 


8. µαθηται] Tadd. αυτου «. A. rel. cf. 
Syrr.Pst.&Hcl. ZEth. Orig. Int. iii. 892^, 
| om. BDL. 33.69. (Latt) Memph. 

"Theb. Arm. 

— ad fin.] add. rovrov rov µυρου a.b. 
Syr.Hier. Arm. 

9. ηδυνατο Orig. iii. 4905, | εδυν. LAK. 

— rovro) Tadd. ro µυρον c. 17.33.69. rel. c. 
Orig. iii, 4905, (? Mar.) (vid. Mar. xiv. 
5. Joh. xii. 5.) |om. ABDLA. 1*. ( Latt.) 
Syrr.Pst.&Hel. Memph. Theb. Arm. 
«Επι. Orig. Int. iii. 17*, 892€, 

— πτωχοις BL. 1.33.69. FsG(sic)MU. 
Orig. iii. 490*, | praem. τοῖς ADAE 
HsKSV. (et edit. Millii) vid. Mar. 
xiv. 5. 

10. ὁ Τησους] om. ὁ D. 

— yap] om.1. Am. Fuld, a.cff'.g^*- 
Syr.Pst. Memph.MS. Theb. Arm. JEth. 
Orig. Int. iii. 894*. | Contra, Vulg.Cl. 
bf (P... Syr.Hel. Memph. 

-— ειργασατο] ypyac. D. 

— εἰς ἐμὲ] εν ἐμοι M. 

ll. παντοτεγαρτους πτωχους BDLG. rel. 
Latt. Syrr.Pst.&Hel, Theb. Arm. Orig. 
Int. iii. 175. | rovc πτωχ. yap. παντοτε 
69. EFHM. Memph. JEth. 

13. ἀμὴν Orig. Int. iii, 394*, | add. δὲ BA. 
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Arm. (vid. Mar. xiv. 9.) (et amen Syr. 
Pst.) 

13. εαν] av DL. 69. Orig. iv. 14*. 

— rovro] om. 69. 

— λαληθησεται om. 69. 

14. Ίσκαριωτης Syr.Hcl. Memph. Theb. 
Orig. iv. 3855. Eus. D.E. 468*. 4794, | 
Σκαριωτης D. Fuld, For. Syr.Pst. 
(Scariot Am. ff'. Orig. Int. 894*, Sca- 
rioth a.5,ff*.9*- Scariotha c. Scario- 
thes f. Carioth A.) 

15. ειπεν] praem. καὶ D. Latt. (praec, 
*gabiit"). Syr.Pst. Eth. Orig. Int. iii. 
894*. | Contra, Orig. iv. 385*, Eus. 
D.E. bis. | add. αὐτοῖς D. Latt. Syr. 
Pst Memph. JEth. Orig. Int. ii. 1619, 
iii.894*. Eus. D.E. bis. | Contra, rel. 
Orig. iv. 385*, 


— καγω ΑΒΕ", rel. Orig.iv. 385*. Eus. 


D.E. bis. | και εγω DA. 1. E'FGH 
MUV. 

— oi δε] οις δε Ὧν, 

— αυτῳ] αυτων A. 

— αργυρια BL. rel. Vulg. cf fP.9*-*- rel. 
Orig. iv.385*, Eus. D.E. 468*.| αργυρα 

.« | στατηρας D. a.b. Orig. Int. iii. 

8945, Eus. D.E. 4794, στατηρας apyv- 
ριου 1. ἢ, 


16. αποτε (sic) D. 


| Contra, BL. 69. rel. ( 
&Hcl. Theb. JEth. 

17. λέγοντες} ante τῷ Ἰησοῦ 
αυτῳ C. A.rel, f. Syr.Pst. . 
Int. iii. 8905, (vid. Mar. 
BDLA. 1.33. 69. K. ( 
Memph. Theb. Arm. Hi 

— ἑτοιμασωμεν ABL. 33 
το].|-σομεν D. 1. 69. KU. 6 

18. ὁ δὲ bof fP*.g*.h. | ndd. In 
69. M. Vulg. a.*.'. 
iii, 8955, LE 

— ειπεν Vulg. fip 9*4. 8; 
Int.ii, | add. αυτοις 69. 
Syr.Pst. Memph. Theb. . 

— ὑπαγε V. i di 

— ὁ διδασκαλος λεγει] c 

— Tow) ποιησω D. ug 

19. συνεταζεν] xpoeraliid 

— kai 


ἡτοιμασᾶν ro 
20. δωδεκα BD(). ταὶ 


10. huic mulieri Οἵ. ον 
cariotes ΟἿ, | 17. autem 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ. 
καὶ ἐποίησαν apud te facio pascha cum dis- 


^ x ώς ^ ^ ^ 
ποιῶ τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαθητῶν µου. ?? 

e 0 x e / δν ο ο ἷς 'I ^ «. e  , αρα meis,  !9 Et fecerunt 
οι µαύηται ως σ ο αυτοι O αησους5, και 1]TOL- discipuli sicut constituit illis 
μασαν τὸ πά Iesus, et paraverunt pascha. 

902 
147 οψίας δὲ γενομένης ἀνέκειτο μετὰ τῶν δώ- γι 
I cumbebat cum duodecim disci- 
δεκα ! καὶ ἐσθιόντων αὐτῶν εἶπεν, ᾽Αμὴν λέγω ὑμῖν pulis; 3 c, pesi e, c 


po 30 Vespere autem facto dis- 
ἫΝ 

Sir ὅτι εἷς δ ἐξ ὑμῶν παραδώσει με. “ καὶ λυπούμενοι ab Amen, dico vol quia 
σπα 

β 


unus vestrum me traditurus est. 


σφόδρα αντο λέ ειν αὐτῷ ἡ eie" ἕκαστος!, Μήτι ? C9» Ec 
d " ἦρς 5d ᾿ " ?] coeperunt singuli dicere, Num- 


ἐγώ εἰμι, jos 36 δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, Ὅ ἐμβάψας quid ego sum, domine? 390910) 
At ipse respondens ait, Qui in- 


"y 

μετ᾽ ἐμοῦ * ἱ τὴν χεῖρα ἐν τῷ τρυβλίῳ, οὗτός µε παρα- üngit mecum manum in pa- 
δώσει. “ὁ μὲν υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὑπάγει καθὼς yon NDS dis m Galat. δὲ His 
ius quidem hominis vadit sicut 
γραπται περὶ αὐτοῦ, οὐαὶ δὲ τῷ ἀνθρώπῳ ἐ ἐκείνῳ δι) scriptum est de illo; «9352 vae 
autem homini illi per quem 
οὗ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται καλὸν ἦ 7r αὐτῷ, filius hominis traditur: bonum 
25 erat ei si natus non fuisset homo 
εἰ οὐκ ἐγεννήθη ὃ ἄνθρωπος ἐ ἐκεῖνος. ἀποκριθεὶς λος rne Respondens au- 
lovóas ὁ παραδιδοὺς αὑτὸν εἶπεν, Μήτι ἐγὼ εἶμι, ἰδπὶ Iudas qui tradidit eum, 
dixit, Numquid egosum, rabbi ? 

ῥαββί; λέγει αὐτῷ, Σὺ εἶπας. ait illi, Tu dixisti. 
148 359 Ἠσθιόντων δὲ αὐτῶν λαβὼν ὁ Ἰησοῦς 33019) Cenantibus autem eis 
m t accepitIesus panem et benedixit, 
«prov καὶ εὐλογήσ ας ἔκλασ €», καὶ δοὺς" τοῖς μαθη- ac fregit deditque discipulis suis 


contristati valde 


t 


ἱ Bae 5 / / d AH. S ' αι οὐ ait, Accipite et comedite : 
εἰς Ταῖς sme πα φάγετε τοῦτο ἐστιν τὸ σώμα ου es. corpus meum. "22 
"8$ µου. ^" kai λαβωνὶ ποτήριον | καὶ] εὐχαριστήσας Et accipiens calicem. gratias 
β β ἥριον [καὶ] εὐχαριστή T9. derit et dadit {86 dicena) Bible 


TOUTO ex hoc omnes: 35 hic est enim 


δ, 3 ^ / , E » ^ ^ 
ἔδωκεν αὐτοῖς λέγων, Πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντες" 
sanguis meus novi testamenti, 


, e ^ ^ Ν 
γάρ ἐστιν τὸ αἷμά pov τῆς καινῆς διαθήκης, τὸ περὶ 


LT 


97.ποτηριον] tpraem. ro &. ACD. 69.τε]. 
| om. BZLA. 1.33. EFG. 

— και ευχαρ. ABD. rel. Orig. Int. iii. 
89685, | om. και CZLA. 1. 33. Arm. 
(gratias egit Vulg. b.c. [hiat a.]). 


 ALA. 88. M. Am. 5.71.9}. Syr. 
yr.Hier. Memph. Arm. | add. χειρα ο. C. rel. 

y Vulg.CL a.b.c.h. Syr.Pst. | 24. μεν] add. ουν DZ. | Contra, ABC. rel. 
bei iii. 8965. — περι αυτου] περι éavrov Α. 

E. Ἢ»; — xaXov] praem. δια rovro D. 

. 1. 33. rel. Syrr.Pst,&Hel. | — εἰ ovk] ἡ οὐκ ΑΔ. (εγενηθη A.) — πιετε] praem. λαβετε 5.g!.h. (Syr.Pst.) 
m, D. 69. Latt. Memph. ZEth. | 95. ὁ Iovóac D. (Memph.) vid. Clem.186. Orig. iii. 

t. ii. 8964, Eus, D.E. 4754. | — ῥαββι] ῥαββει ADA.EFK. Theb. | 1945, 
εγωοπῃ. τε]. Orig. ἵν.4963). Contra, BsCL. 1. 33. 69. GHMSsUVs. | — πιετε εξ αυτ. παντ.] om. a.c. 
αστος BCDZL. 33. 69. M. |. (h. Z). — παντες Iren.332. Orig.iii. 7204, Orig. 
. (Memph. ut vid.) Theb. | 26. εσθιοντων δὲ avrov Vulg. f.ff'. Orig. Int. iii, Cypr.106.] om. D nunc, ubi 
s unus Syr.Pst) | *om. εἷς Int.iii.898*, | αυτων δὲ εσθιοντων D. deficit membrana. ὃ. 

Syr.Heltxt. Arm. Eus. 69. a.b.c.ff?.9 h. Syrr. 28. γαρ Orig. Int.iii. Cypr.106. | om. 
uli dicere Vulg. 5.cfff^* | — ὁ Incovc] ante λαβων D. (Contra, C3. 1. a.c. Syr.Pst. ZEth. Iren. 332. 
Jnt,ii, dicere singuli a). Orig. Int. iii.) | om. A. | om. ὁ M. — μου] tadd. ro 5. AC. rel. Syr.Hcl. | 
S. AD. rel. Syrr.Pst.& | — aprov] t praem. τον 5. A. τε]. | om. om. B. Btly. Ble.DZL. 33. Syr.Pst. 
ph. Arm. Eus. D.E. | om. BCDZL. 1.33. G. — καινῆς διαθηκης ACD. rel. Latt. Syrr. 
Latt. Theb. ZEth. — ευλογησας BCDZL. 33. G. Latt. Syrr. Pst.&Hcl. Memph. Arm. ZEth. Zren. 
Ίησους 69. a. Theb. Pst.&Hel.mg. Memph. Theb. Arm. 332. Orig. Int. iii. 898*, — Cypr. 106. 
Orig. i. 4073, 442^, | ὁ εν- JEth. | ευχαριστησας ΑΔ. 1. 69. EFH (hiat Theb.) (novi et aeterni ὁ). | om. 
c D. KMSUV. Syr.Heltxt. Orig. Int. iii, καινης BZL. 33. (vid. Mar. xiv. 24, 
µου τὴν χειρα εν τῳ τρυβλιῳ 8985, (vid. Luc. xxii. 19 οἱ 1 Cor. xi. 24). ubi καινης non legitur in BCDL. et 
4 98, Latt. (Arm.) ZEth. Orig. | — δους τοις µαθ. ειπεν BDZL. 1. 33. 69. aliis). 

74) Orig. Int. ii. 8975. (εις τὸ Memph. | fs)ov" τοις μαθ. και" | — περι Clem.186. | ὑπερ D. Orig. iii. 


Orig.) | tpsr' ἐμου εν τῳ τρυβλιῳ την 


ig. i.) | την χειρα μετ᾽ εµου 
ρυβλιον 1), (Syrr.Pst.& Hel.) 
ΠΑΝ (Arm. cdd.) (Orig. iv. 


| ! diee τρυβλιω Syr.Hcl.mg. Gr. 


ειπεν 5. AC. rel. (Latt.) Syrr.Pst.& 1946, 


Hcl. (Theb.) Arm. ZEth. {μαθηταῖς} 
add. avrov U. Latt, Syr.Pst. JEth. 
Orig. Int. iii, 


20. discipulis - e | 23. om.in A4m.* | 
24. tradetur Οἵ. | 28 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


XXVI. 


αφου (DU) πολλῶν ἢ ἐκχυννόμενον" εἰς ἄφεσιν viele ques ? λέγω qui pro multis effur 
é "y Deccato | 
μα. δὲ ὑμῖν," ov μὴ πίω ἀπ᾽ ἄρτι ἐκ τούτου τοῦ ἱγενήματος antem volís.non bibam 
e hoc genimine vit 
τῆς ἀμπέλου, ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης ὅταν αὐτὸ πίνω Qiem [illum] cum ilh 


29. καιν. μεθ’ ἡμ. 


μεθ ὑμῶν“ καινὸν ἐν τῇ βασιλείᾳ. τοῦ πατρός μου. — νο €) τ᾿ 


novum in 


δ Mar.1 M Φα Καὶ ὑμνήσαντες ἐξῆλθον εἰς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν. exierunt in montem oli 
Lu. 22:39. et 149?! Τότε λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, Πάντες ὑ ὑμεῖς on en Tune dicil 
$m A σκανδαλισθήσεσθε ἐν ἐμοὶ ἐν τῇ ἡ νυκτὶ ταύτῃ" γέ- mini in me in ista n 
"2ο * γραπται γάρ, "Πατάξω τὸν ποιμένα, καὶ * διασκορ- μον apri 


“ἔφη αὐτῷ ὁ 


, 
νεῖν, οὐ μή σε ἀπαρνήσομαι. 


- 


& |Mar.14 :32-42. a 


ς 

ϑθιμαθηταῖς αὐτ' 

μαθηταῖς αὐτοῦ in 
εὐξωμαι." 


πισθήσονται" τὰ πρόβατα τῆς ποίμνης. 
ἐγερθῆναί με προάξω ὑ ὑμᾶς eis τὴν Γαλιλαίαν. 
κριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ, Ei! πάντες σκανδα- omnes scandalizati 
λισθήσονται ἐ ἐν σοί, ἐγὼ οὐδέποτε σκανδαλισθήσοµαι. | 
Ἰησοῦς, ᾿Αμὴν λέγω σοι ὅτι ἐν ταύτῃ 
τῇ νυκτὶ πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι τρὶς ἀπαρνήσῃ με. 
wis λέγει αὐτῷ ὁ Πέτρος, Κὰν δέῃ με σὺν σοὶ ἀποθα- ιο negabo. : 
ὁμοίως καὶ πάντες οἱ μα- εστω», 
θηταὶ εἶπον. ὁ 6 Τότε ἔρχεται μετ᾽ αὐτῶν ὁ Ἰησοῦς εἰς villam quae dicitur G« 
lLuaz40-4.08. χωρίον λεγόμενον. ᾿ Γεθσημανεῖ," καὶ λέγει τοῖς μαθη- : vadi 
ταῖς, Καθίσατε αὐτοῦ, ἕως οὗ ἀπελθὼν * ἐκεῖ προσ- 
καὶ παραλαβὼν τὸν Πέτρον καὶ τοὺς δύο 


3* μετὰ δὲ τὸ Πὰν κακο ὦ Postquam aa 
5504 πο θα 3 (239,1) ἢ 


dens autem Petrus ait. 


ο 


38. εκχυννοµενον ACDZLA. 1. 33. | Τεκ- 
xvvoutevov C. DBs.rel Orig.iii (εκ- 
χέομενον Clem, 186). 

29. ὑμιν] fadd. ὅτι σ. ABsCL. rel. 2. 
g*. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. (vid. Mar. 
xiv.25). | om. DZ. 1. 33. 69. (Latt.) 
Arm. JEth. Iren. 332. Orig. iii. 1941, 

^ Cypr. 106. 

— rovrov rov] om. rovrov Δ. Arm.| om. 
rov CL. 

— yevnparoc ACDLA. 1.EFH MU V .(h.Z). 
| γεννηματὸς c. Bs. 335. 69s. GKSs. 
Clem. 186. (γεννημα Syr.Hcl.mg. Gr.) 

— πινω ABC (e spat.) rel. | πιω D. Clem. 
186. Orig. iii, Eus. in Es.4544.in Ps. 4480, 

— μεθ᾽ ὑμων καινον ABD. rel, vv. (om, 
μεθ’ ὑμ. c.) Iren.332. Orig.iii. Orig. 
Int. i. 104^. ii, 220", 221^, iii, 89^, 899^. | 
καινον μεθ᾽ ὑμων CZL. 1. 33. ZEth. 
Eus. in Es. in Ps. ς 

81, εν εµοι Orig. i. 104^, iv. 4110, 4199, 
4585, Hil. 148". (εν μοι L). | om. 69. 
Hil. 874, 

— διασκορπισθησονται ABBtly.CIHL. 33. 
69. GH*M. Orig. iv. 458", | Τδιασκορ- 
πισθησεται «. D. rel. Orig. iv. 4195, 
Ἐπ. Ec. Pr. 130. in Ps. 3885, (vid. 
Barnab. 5). 

33. ει] fadd. καὶ c. FsKMs. Syrr.Pst.& 


104 


Hcl Arm. ZEth. Orig.iv. 4195, 4375, 
| om. ABCDIILA. 1. 33. 69. EGHS 
UV. a.bc,ff*. Memph. Theb. Orig. 
Int. iii. 900€, (et si Vulg. 52.9.9. 51. 

33. εγω] add. δε C*. 69. EFGHKMU. 
Δ. Memph. Theb. Arm. Eth. | Contra, 
ABC*DIILA. 1. 33. FSV. Latt. Syrr. 
Pst.&Hcl. Orig. iv. bis. Orig. Int. iii, 

— ad fin.) add. εν σοι F. 

84. ἐν Vulg. f.fP.9*- | om. D. a.b.c.h. 

— πριν] add. η L. 

— αλεκτορα φωνησαι} αλεκτοροφωνιας 
L. 1. Orig. i. 401^, (προ αλεκτ. Orig.i.) 

— τρις] post απαρν. µε A. (Contra, 
Orig. Int. iii, 8974, 900. 9131.) 

— απαρνησφ ADIIL. τε]. | -σει BBtly.C. 

— με] ante απαρ». 33. Latt. Hil. 141", 

35. ὁ IIerpoc] om. ὁ D. 

— δεη με] δεη μαι AC. 33. | δεοιµι 69. 

— απαρνησομαι BsCDIL rel. | απαρνη- 
copa Λ. 69, EGKUV.| ἀρνησομαι H. 

— ὁμοιως] add. δε AA. 1. 69. EFGHK 
ΜΟΥ͂. (a). Memph. Theb. ZEth. (vid. 
Mar. xiv. 31). | Contra, BsCDZ. 335. rel. 
Latt.Syrr. Pst.& Hcl. Arm. Orig.Int.900^. 

— xai] om. 69. 

— ειπον] ειπαν 33. 69. 

36. ερχεται] ερχονται E*. 

— µετ αυτων f.h. Orig. Int. iii.901€. Hil, 


741*. | post Ιησους D. 
(om. ὁ Τησους Memph.) 1 
36. Γεθσημανει AB.Btly.CIK(L) 
69. F(K)S(U). Syr.Hcl.mg.6 
ΟἹ. ff'.9*- (Memph.) "Theb. 
11.901: Hil 741*. (T[..]en 
[νε L. 33. U. Syr.H 
| Γεσσημανει AEG? V. | Γεθσι 
f. Arm.ed. | Γεσσηµανη G*l 
σημανὴ c. Mtxt. ΓΗΘ.Ν 
(Gethaseman ZEth.  Gedse 
Gedsamani a.b. Ὁ 
samani ff*. Gedsimon Ε 
— τοις μαθηταις add. c 
Latt, Syrr.Pst.&Hcel. 
| om. αυτου BsII (ut vid. e 
33. rel. Theb. | αυτοις 69. A 
— avrov post καθ. Syr. He 
Int. iii. 9091, | ὧδε 33. | om. 
— οὗ ΑΒΕΤΙ, rel. | om. C. 33 
av Α) [αν DLA. 1.69. Καὶ 
— εκει προσευξ. BDL. 33. € 
J[f*.. Memph. Theb. | 
Orig. Int. iii, 902€. | 1 
ACII. rel. Syr. Hel. (illuc et. 
[f'g") (om. Syrd 
[ προσενξωμαι] -ἔομαι 1 


99. in diem cum illum 4m. | T 


* 


EVI. 45. 


lia. 2. c. 1 
P.H. 


ei 59 


E 


otn 
«. 


E 
5 Cod yov εἰπών. ? 


καὶ ^ ἡ προσελθὼν" 


τότε ἔρχεται T 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


υἱοὺς Ζεβεδαίου ἤρξατο λυπεῖσθαι καὶ ἀδημονεῖν. duobus flüs Zebedaei coepit 
pe 9$ τότε λέγει αὐτοῖς, Περίλυπός ἐστιν ἡ ψυχή μου 
ἕως θανάτου" μείνατε ὧδε καὶ γρηγορεῖτε μετ᾽ ἐμοῦ. 
μικρὸν ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον 
αὐτοῦ προσευχόμενος καὶ λέγων, Πάτερ [μου,]. εἰ 
δυνατόν ἐστιν, Γπαρελθάτω” ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸ ποτήριον 


πνεῦμα πρόθυμον, ἡ δὲ σὰρξ ἀσθενής. 
, Ν 

150 “ Πάλιν ἐκ δευτέρου ἀπελθὼν προσηύξατο 
λέγων, Πάτερ μου, εἰ οὐ δύναται τοῦτο 
5" Ν d ἽΝ, / , Ν / /, 
ἐὰν μὴ αὐτὸ πίω, γενηθήτω τὸ θέλημα cov. 
» N t ΄ ? E τ κα / 5 M 
ἐλθὼν * πάλιν εὗρεν αὐτοὺς καθεύδοντας" ἦσαν yap 
αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοὶ βεβαρημένοι. 
πάλιν ἀπελθὼν," προσηύξατο ἐ ἐκ τρίτου, τὸν αὐτὸν λό- 
πρὸς τοὺς μαθητὰς" καὶ 
λέγει αὐτοῖς, Καθεύδετε [ τὸ ] λοιπὸν καὶ ἀναπαύεσθε" 


t 


παρελθεῖν ! 


contristari et mestus esse. 39(293,4.) 
Tunc ait illis, Tristis est anima 
mea usque ad mortem: susti- 
nete hic et vigilate mecum. 

39 095,1) Et progressus pusillum 
procidit in faciem suam orans 
et dicens, Pater, si possibile est 
transeat [a me] calix iste: 

(95,12) verum tamen non sicut 


40 , Y ego volo sed sicut tu, 4996, 2.) 
σίς E: £go volo sed sicu 

B. is τοῦτο πλὴν οὐχ ὡς ἐγὼ θέλω, ἀλλ᾽ ὡς σύ. κοιν venit ad discipulos et in- 
E c ἔρχεται πρὸς τοὺς μαθητὰς καὶ εὑρίσκει. αὐτοὺς καθ- venit eos dormientes, et dicit 


Petro, Sie non potuistis una 


E. εὔδοντας, καὶ λέγει τῷ Πέτρῳ, Οὕτως οὐκ ἰσχύσατε hora vigilare mecum? *! Vigi- 
Hm c late et orate αὖ non intretis in 
75 μίαν ὥραν γρηγορῆσ αι μετ᾽ ἐμοῦ; P “γρηγορεῖτε κο καὶ temtationem : (597, ^2 spiritus 
37 uidem promtus est, caro au- 
P. προσεύχεσθε ἵ ἵνα μὴ εἰσέλθητε εἰς πειρασμόν. τὸ μὲν beg 


42 098,6.) Tterum secundo abiit 
et oravit dicens, Pater mi, si 
non potest hic calix transire 
nisi bibam illum, fiat voluntas 
tua. 35 Et venit iterum et inve- 
nit eos dormientes; erant enim 
oculi eorum gravati. 3 Et re- 


s 
Ἐν και 


44 NU 3 uus 3 δ Aic bee: i 
και ade e m OUS lictis illis iterum abiit et oravit 


tertio eundem sermonem di- 
cens, 45 999,5) 'T'ume venit ad dis- 
cipulos suos et dicit illis, Dor- 
mite iam et requiescite : ecce 


τοις] add. ὁ Τησους CAEFGHKM 
αἰ. Syr.Hel. | Contra, ABC* 
. 1.33(s5i€.)69. — Vulg. 5c. ff? 
yr.Pst. rel. " 
'ελθων ACDIILA. 1.33.69. EF 
JV Syr.Hcl. | ἔ προελθων «c. 
: , ut vid, (progressus Latt.) 
: µου ABsCDII. rel. (Latt.) vid. 
h. Hil. 743€. 10593. 1060*. | om. 
Δ.1. Am.a. Iren.Gr. 38. Orig. i. 
299". 4092-5. 7342, iv, 2487, 4485, 
iii. 9024, 9085, 9526, — Eus. 
i^. in Es. 544^. in Ps. 53*. 55^. 
Ee 208.311. Hil. 7414. 


ACDLA. 33. EFG.|1t7a- 
τω C. BsIL. rel. /ren. Orig. sep- 
ion. Alex. p.30. Eus. D.E. in Es. 
quater. (om. απ᾿ εµου Am.) 


Ἴ add. αυτου D. Vulg.C[. 
yr.Pst. Memph. ZEth. Orig. 
- Hil. 1060^, | Contra, Am. g?. 
. Theb. Arm. 

'] post καθευδοντας L. 


GUPPBHU ΕΕΤΤ ΓΗ 


in.] add. Luc. xxii. 43, 44. C^mg. 


p] αυτοις 69. FKM. Syr.Hcl. 


42. ισχυσατε BCDII. rel, Orig. Int. iii. 
9034, 905*. ΠΠ, 10600, | ισχυσας A. 
Jf?.g?. Syr.Hel.ng. Arm. cdd. 

— εκ δευτερου] post απελθων 33. Syr. 
Pst. (post προσηυξ. Memph.) 

— προσηυξατο] add. ὁ Ιησους L. 1.69. 
Arm. 

— λεγων] om. B.Btly.Blc. οὶ. 

— πατὴρ μου] om. μου a.c. Eus. in Ps. 
5504, 5525, Hil. 741v. 7444. | Contra, 
Orig. 1. 4105, Orig. Int.iii.904€, ΠΠ, 
10615, (vid. ver. 39.) 

— ov] om. 69. 

— δυναται] ? δυνατον E*. 

— Tovro] om. V. | tadd. ro ποτηριον c. 
E.rel (Latt.) Syr.Pst. Memph. Arm. 
Hil. 741*, | habet ante rovro D. 69. 1. 
Hil. 1061". | om. ABCIIL. 1.33. ὃ. 
Syr.Hcl. Theb. ZEth. Orig. i. 4095, 410^. 
Orig. Int. 9045. Eus. D.E. 9945, in Es. 
6445, in Ps. 9508, 552^. (om. et A e corr. 
habet ΔΑ post a εµου). 

— παρελθειν] απελθειν H. | tadd. az 
εµου &. ΑΟΠΙ. rel, f.ff?. Syr.Hcel. Arm. 
Orig.Int. 904^, Hil. 10615, (vid. ver. 39.) 

| om. BDL. 1. 33 (ut vid. à spat.) 69. 
(Latt. Syr.Pst. Memph. Theb. ZEth. 


Orig. 4099, 410^, Eus. D.E. 9945, 5504, 


5525, Hil.741e. 7441, 
B 


43. παλιν ευρ. αυτους B.Bily.CDIIL. 1. 
33. (Vulg.) (Latt.) Syrr.Pst.&Hcl. 
mg. (Memph. Theb.) Arm. (παλιν ante 
ελθων 'DTheb. (ZEth.) iterum ad suos 
discipulos Memph.)'| ξευρ. αυτους πα- 
Aw 5. A.rela. Syr.Heltxt. || ευρεν 
ABCDIILA. 1.33.69. K.| ζευρισκει 
c. E. rel. 

— ad fin.] add. απο ὑπνου (a.)5.g!. 

44. παλιν ante απελθων BCDIIL. 33. 
(Latt.) Memph. (Theb.) (ante αυτους 
Theb.) | post προσηυξατο AAK. Syr. 
Hel | fpost ἀπελθων 5. Ε. τε]. f. 
Syr.Pst. ZEth. (poster τριτου Arm.) | 
om. 1. 69. U txt. For. a. 

— εκ rpvrov BCIIL. rel. (Latt.) rel. | om. 
AD. 1. K. a.b. | om. εκ E*. 

— ειπων ACDII (espatio) rel. | add. 
παλιν BL. (α.) Memph. 

45. µαθητας] Ttadd. avrov c. D. rel. 
Latt, Syr.Pst. Memph. ZEth. Orig. Int. 
905f, | om. ABCLA. 1.33 (ut vid. à spat.) 
69. KM. Syr.Hcl. Theb. Arm. 

— τὸ λοιπον] om. ro BCL. '(vid. Mar. 
xiv. 41.) | Contra, AD. rel. (hiat 33.) 

— αναπαυεσθε] -εσθε; U. 


89. pater mi Οἵ. [ om. à me .4m. | 40. disci- 


pulos suos ΟἿ, 
105 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ. 


σα f ἤγγικεν 5 ὥρα, καὶ ὁ vios τόῦ dune παρα- appropinquavit hora, : 
1. 33. 69. : » ys; RN M 
arduxmayy, 000704 εἰς χεῖρας ἁμαρτωλῶν 39 ἐγείρεσθε ἄγωμεν" catorum. “ Surg 


“ ἰδοὺ ἤγγικεν ὁ παραδιδούς με. κας ἄγῃ μμ ὦ 
" βωμός 151 5.5 Καὶ ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος, ἰδοὺ ᾿Ιούδας εἷς | 
Lu. 3914740. τῶν δώδεκα ἦλθεν, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ὄχλος πολὺς μετὰ νοκῖς, δὲ cum eo t 
Ἔτη. μαχαιρῶν. και 1 ξύλων, d ἀπὸ τῶν ἀρχιερέων καὶ πρεσβυ- -— 
8 τέρων τοῦ λαοῦ. “ὁ δὲ παραδιδοὺς αὐτὸν ἔδωκεν nioribus 
αὐτοῖς σημεῖον λέγων, Ov ἂν φιλήσω, αὐτός ἐστιν" signum 
κρατήσατε αὐτόν. " καὶ εὐθέως προσελθὼν τῷ Ἰησοῦ vum. 
εἶπεν, Χαῖρε ῥαββί, καὶ kred gen. αὐτόν. 50 ὁ δὲ ad Iesum dixit, E 
Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ, "Eraipe, te. ο” πάρει; ; τότε illi Iesus, Amice, 
προσελθόντες ἐπέβαλον τὰς χεῖρας ἐπὶ τὸν ᾿Ἰησοῦν E 
1 JMar.14: utm καὶ ἐκράτησαν αὐτόν. ?! καὶ ἰδοὺ εἷς τῶν μετὰ Ἰησοῦ 
Lu. 33: 00-03. ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἀπέσπασεν τὴν μάχαιραν αὐτοῦ, 
|Jo. 18:10,11. 
καὶ πατάξας τὸν δοῦλον τοῦ ἀρχιερέως ἀφεῖλεν αὐτοῦ 


—— 


" " ὠτίον. 9* τότε λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ᾿Απόστρεψόν 


) Rev. 13:10. uL μάχαιραν σου" εἰς τὸν τόπον αὐτῆς" ) πάντες 
γὰρ οἱ λαβόντες “μάχαιραν ἐν ΄ µαχαίρῃ΄ ἀπολοῦνται. 

ἢ δοκεῖς ὅ ὅτι οὐ δύναμαι" παρακαλέσαι τὸν πατέρα 
μου, καὶ παραστήσει μοι ἦ ἄρτι" ᾿ πλείω" ᾿ δώδεκα 


53. ἄρτι post δύ- 
ναμαι 


4ὔ.ιδου Orig. Int. iii, | om. 1. | add. γαρ | 51. μετα Ίησου ACD. rel. Orig. Int, iii, | ὅδ.πλεω BD. | Έπλειους d 
BE. Theb. Arm, (add. post ἡγγικεν 1.) 907*.|uer' αυτου B.Btly.Blc.| μετα rov Orig.i.| praem. ὧδε 1. — 


— ὡρα] add. µου 1.| Contra, Orig. Int. iii. Ίησου L. — δωδεκα] t praem. ἡ c. AC. m 
— καὶ ὁ υἷος του avÓp. Orig. Int. iii, | | — απεσπασεν] επεσπασε 69. | om. BDL. || add. milia 
του viov rov avOp. και L. — παταξας Vulg. ff' Orig. (i. 8950.) Hil. 94^, 7454, " 
46. αγωμεν] add. ἐντευθε G. a. Arm. Orig. Int.ii. | ἐπάταξεν D. (Latt) | — λεγεωνας B. 1.69. rel. Or 
47. και ετι f. Orig. Int.iii, 906^, Hil. 745*. Syrr.Pst.&Hcl. Lcf. Int. iii, bis, | λεγεωνης Ἐ 
| ετι δε D. | adhuc (Latt.) Theb. Lcf. | — αφελεν Vulg. ff'. Orig. Int. iii. | D*.) | λεγεονας (sic.) S 
219. praem. και DU* (Latt.) Syrr.Pst.&Hcl. λεγεωνων C. 33, K. | 
— avrov] rovrov 69. Lef. λεγιωνων L. 
— πρεσβυτερων} praem. των A. — wriv] add. ro δεξιον g*. Memph. — αγγελων i : 
48. av BCDL.rel Orig.i. 3956 | εαν | 52. inc gin Mtxt. : 5 . ΔΚ. pi. oh , 
AAEFGHKMYV. Orig.i 435*. Eus. | — τὴν pax. σου B.Btly.DL. 1. 69. Latt. | 54. πληρωθωσιν ei i 
D.E. 4754, Orig. i. 395^. | Τσου τὴν pax. 5. AC. θησονται D. (Scr. p 


49. ειπεν] add, αυτῳ C. Memph. ZEth. rel. | om. «ov 33. KU. Syr.Pst. Memph. | — δει Orig.i. | εδει c. * 
Eus. D.E. 4754, | Contra, Orig. Int. iii. | — λαβοντες Orig.i. | λαμβανοντες 1. 55. ειπεν ὁ Ἰησους} à I 


9065, — µαχαιρφ AB* Bch.C (ecorr.?*)L. 33. | — εξηλθατε ABCLA. 33. 

— ῥαββιῇ ῥαββει AB.Büy.DA. 69. EF | | Ίμαχαιρ c. B'C*D. rel. Orig. i. θατε D. | ξζεξηλθετε m. 
HKM, Theb. (Contra, CL. 1.33. GSs | — απολουνται ΑΒΟΡΙ, 1.33. rel, Orig. | — D.E. 476^. Pet. Alez. ap. Ἐκ 
UVs. Memph.) i. Orig. Int.iii. 907*4- | ἀποθανουνται (add. ad me a.c.) a i 

50. ὁ δε Incovc ειπεν avro Orig. Int. iii. A. 69. FHKMSUV,  Syrr.Pst.&Hcl. | — πρὸς ὑμας CD. 1. rel. 
906*. | «zv δὲ avr ὁ Igoovc D. (Latt.) AKth. &Hcl Arm. Orig. Int. 
(Eth.) (Lcf. 219.) 53. δοκεις] Poe σοι Ο3. ut vid. 1. Syr. | DE. (vid. Mar. xiv. 49.) | 

— ἑταιρε] post παρει D. a.cf. Syr.Pst. | — Hcl.mg. Orig.i. 395*. * Memph. Theb. | post ἑκαί 
Lcf. | Contra, Latt. rel. Orig. Int. iii, | — *apr: post rapacr. μοι BL. 33. Vulg. P 


Eus. D.E. 4751 Ing 

s. D. ἔ .9᾽. Syr.Pst. Memph. Theb. Arm. | | — εντ ante εκαθ. 
— «à AB.BokCDLA. 69. EFGHK |  fante παρακαλ. c. ACD.rel. a. (c).ff*. nec 
MSV Τε 9 &. 1s. 33. U. Eus. D.E. οἳ.λ. Syr.Hcl, Orig.i. Orig. Int. iii, 9071, a. 
“α΄ και εκρατησαν] κρατησαν Δ. (om. f.l. ZEth. Orig. Int. iii. 908*.) 50. ad quid Ct, 


106 


XVI 61. 


g. a. b. ο, 
ih. Theb. 
HE. x 


με. 


δύο! 9 


^ 3 , 
m. P.H. λεγεῶνας ἀγγέλων ; 

- b 3A o o ng , 
αἱ ὅτι οὕτως δεῖ γενέσθαι; 
55» » 7 ^ [74 5 ο 4 ^ ^ 
152." Ἔν ἐκείνῃ τῇ opa εἶπεν ὁ ᾿Ιησοῦς τοῖς 

/ ε 34 ^ Ἐν δ y M ^ 

ὄχλοις, Ὡς ἐπὶ λῃστὴν ᾿ἐξήλθατε" μετὰ μαχαιρῶν καὶ tronem existis cum gladiis et 


! θανατώσουσιν." 
E θόντων ψευδομαρτύρων"" s ὕστερον δὲ προσελθόντες 590: 
9 εἶπον, Οὗτος ἔφη, " 
τὸν] οἰκοδ, ναὸν τοῦ θεοῦ, καὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν οἰκοδομῆσαι". 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


54 πῶς οὖν πληρωθῶσιν αἱ γρα- giones angelorum? 6 Quo- 


modo ergo implebuntur scrip- 
turae quia sic oportet fieri? 


55 (904, 19) Τη illa hora dixit 
Iesus turbis, Tamquam ad la- 


fustibus comprehendere me: co- 


/ ^ ὰ ε / N e. ^ i , 
ξύλων συλλαβεῖν με: καθ᾽ i Pte id [πρὸς ὑμᾶς ] ΕΝ (die apud vos sedebam docens 
e o- δῷ 5 x 3 , , Pd ? 
τῷ ἱερῷ ἐκαθεζόμην διδάσκων", καὶ οὐκ ἐκρατήσατέ in templo, et non me tenuistis, 


56 (305,6) Hoe autem totum fac- 


^ Ν [:4 d [4 ^ : N 
τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν, ἵνα πληρωθῶσιν αἱ tum est ut implerentur serip- 


turae prophetarum, Tune di- 


γραφαὶ τῶν προφητών. τότε οἱ μαθηταὶ πάντες ἀφέν-- scipuli omnes relicto eo fuge- 
n» Tes, αὐτὸν ἔφυγον. SCR δὲ κρατήσαντες τὸν Ἰησοῦν 
ἀπήγαγον πρὸς Καϊάφαν τὸν ἀρχιερέα, ὅπου οἱ γραμ-- principem sacerdotum, ubi seri- 
"6 ματεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι συνήχθησαν. “ὃ 
ἠκολούθει αὐτῷ ἀπὸ μακρόθεν ἕως τῆς αὐλῆς τοῦ auium principis sacerdotum : 
ἀρχιερέως, καὶ εἰσελθὼν ἔσω ἐκάθητο μετὰ τῶν ὑπη- 
ρετῶν ἰδεῖν τὸ τέλος. 
153?!0i δὲ ἀρχιερεῖς ἢ 


rev ψευδομαρτυρίαν. κατὰ κῶν Ἰησοῦ, ὅ ΗΝ αὐτὸν contra lesum, ut eum morti 


runt, 5799512 At illi tenentes 
Iesum duxerunt ad Caiaphan 


bae et seniores convenerant. 


ὁ δὲ Πέτρος 88 (807,4.) Petrus autem seque- 


batur eum a longe usque in 


et ingressus intro sedebat cum 
ministris ut videret finem. 


89 (305,2) Principes autem sa- 


καὶ τὸ συνέδριον ὅλον cerdotum et omne concilium 


quaerebant falsum testimonium 


traderent, 9 et non invenerunt, 


καὶ μεν εὗρον, πολλῶν * Line ελ- cum multi falsi testes accessis- 


(309,9. novissime autem 
venerunt duo falsi testes δἱ οὗ 


Δύναμαι καταλῦσαι τὸν dixerunt, Hic dixit, Possum 


4 destruere templum dei et post 
triduum aedificare — illud. 


Memph. Theb.) Arm. Orig.Int.iii. 
(εκαθ. καθ᾽ ἡμ. εν τῳ ἱερῳ. Memph. 
) | post εκαθ. CDK. a.5.c.ff?.g?.h. 
id.) (ZEth.) Εις, D.E. Orig. 
ii. 9065, | f post διδασκων €. A. 
'ulg. f.ff'.g!. Syr.Hcl. 

ζομην Eus. D.E. | εκαθηµην 


σκων] om. 1. 

ται] add, αυτου B.Btly. Blc. α.ἢι. 
1. | Contra, ACD. το]. 
οἱ δὲ κρατήσαντες bis 


ΤΊ τ ντ pf 


' Orig.iv. 5863. | απηγον C. 
v Memph. 'Theb.) 

$a: qm Orig. iv. | Καειφαν D. 
im Vulg.CL. (Latt) | Καιαφα 


avro] ἠκολουθσαν à (sic. 
3. (om. αυτῳ 93.) 
kBDN rel. Orig. Int. iii. 9093. | 
Δ. 1.33. Ἐς Arm. 
ic MSS. (Latt.) rel. Orig. 
| ii θύοι (Eus. in Ps. 3865.) ὁ δὲ 
ευς (a) Memph.(cdd.) Theb. 
Vig. 915^. iv. 3863 MS. (princeps 
0 a.) || tadd. και οἱ πρεσβυτεροι 5. 
DN. rel. f. Syrr.Pst.&Hel. Eth. Orig. 
4. ili, 9095, | om. BDL. 69. Latt.) 


Memph. Theb. Arm. Orig. i. 315^, iv. 
386*. Eus. in Ps. 

59. όλον] ante ro συνεδριον N. 

— avrov θανατωσ. BCD Gr.NL. 1.33. 

. 69. Latt. Orig. Int. iii. 909*.| θανατωσ. 
αυτον AAEFGHKMSUV. Arm. Orig. 
i. iv. 3865. Eus. in Ps. 

- θανατωσουσιν ACDNLAEFGH. Orig. 
iv. | Ἰ-σωσιν 5. Bs(? 03). 1s. 33s. 69. 
rel. Orig. i. 

60. ουχ BC. rel. | οὐκ ADN. 

— εὗρον ABsCDK, rel. Ογίρ.Ι. 8150, iv. 
386^. | ηὗρον NEG. | add. και 5. AC? 
ΝᾺ, 33. rel. f.ff?.h. Syrr.Pst.&Hel. ZEth. 
Orig. Int. iii. 9095, | om. BC*N*L. 1. 
V ulg. a.5.ff'.9^-. Memph. Theb. Arm. 
Orig. 1. 9155, iv. 386^. |add. το ἑξης και 
D. (om. και ουχ ευρ. c). 

— πολλων προσελθοντων ψευδοµαρτυ- 
ρων ABL. 33. Orig.i. 8155, iv. 9860.1 
προσελθ.πολλ. ψευδ. 1. (Syr.Pst.) (Syr. 
Hier.) Memph. Theb. | 1 πολλων ψευ- 
δομαρτυρων προσελθοντων c. CN. rel. 
Latt. (Syr.Hcl.) Arm. | πολλων ψευ- 
δομαρτυρων ελθοντων 69. K. | πολλοι 
προσηλθον ψευδομαρτυρες D. (Syrr. 
Pst.&Hel.) (Syr.Hier.) (ZEth.) (Orig. 
Int. iii. 9097.) || add. ovx εὑρον c. AC?. 
33. rel. a.(c.)(f.)Cff^.)(.) Syr.Hel. 


(ZEth.) (ovx ηὗρον N?EG.) Orig.Int.iii, 
909*. | om. BC*N*L. 1. Vulg. 5.ff!.9--I. 
Syr.Pst. Syr.Hier. Memph. Theb. Arm. 
Orig. i. iv. | add. και ουκ εὗρον το ἑξης 


— προσελθοντες] ηλθον D. Latt. 
— ad fin.] tadd. ψευδομαρτυρες c. A? 


CD. rel. Latt. Syr.Hcl. Arm. Orig.iv. 
Orig. Int. iii. 9094. (μαρτυρες Αἴ ut 
vid. τινες ψευδοµαρτυρες N.)|om. BL. 
1. Syr.Pst. Syr.Hier. Memph. "Theb. 
JEth. Orig. i. 


61. evrov] praem. καὶ D. Latt. Syr.Pst: 


Αι. | Contra, Orig. i.iv. Orig. Int. 
iii. 909f, 


— οὗτος εφη Vulg. a.ff!.9'^- Orig.i.315*. 


8945, iv. 200^. 3865. | rovrov ηκουσα- 


μὲν λεγοντα D. (5b).(e).Cf£).CfF*).(). 


— rov θεου Orig.i. bis. iv. bis. Orig. Int; 


iii. | rovrov C?, (hoc Dei .c,ff?.4.) 


— οικοδομησαι] add. T avrov 5. ADN.rel. 


Vulg. a.f.fP! ?-9 ?- Syrr.Pst.&Hcl. Orig. 
Int. iii. 9819, | om. B. 1. 69. Arm. ZEth. 
Orig.i.bis. iv.386^. | ante οικοδ. CL. 
33. δι. Orig.iv.200b, Orig. Int. iii. 
(aliud ante οικοδ. c.) 


56. adimplerentur €t, | 57. Caipham Cl. | 
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61. reaedificare Cl. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


ABC(OD[Z]ON) 62 
L[X] A. 
1. 98, 69. 
EFGHEMSUV. , 


κρίνῃ; 


{ν᾿ - 
5 Goth. 
αὐτοῦ] 


τιγ Τη 
5 |Mar.14:65-67. a 


fLo. 29:65-65. λάφισαν αὐτόν: οἱ δὲ * ἐράπισαν" 
φήτευσον ἡμῖν, 


καὶ ἀναστὰς ὁ ἀρχιερεὺς εἶπεν αὐτῷ, Οὐδὲν ἀπο- * 
τί οὗτοί σοῦ 
Ἰησοῦς, ἐσιώπα. καὶ ὁ ἀρχιερεὺς εἶπεν αὐτῷ, Ἔξορ- 
κίζω σε κατὰ τοῦ θεοῦ τοῦ ζῶντος, ἵ ἵνα ἡμῖν εἴπῃς εἰ 
σὺ εἶ ὁ χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ. 
της Ἰησοῦς, Σὺ εἶπας: πλὴν λέγω ὑμῖν, aT ἄρτι ὄψει 
“ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου καθήμενον ἐ ἐκ δεξιῶν τῆς δυνά- 
-- neos καὶ ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. 
6 τότε ὃ ἀρχιερεὺς διέῤῥηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ λέγων, timenta sua 


καταμαρτυροῦσιν; Ἂ 


aA ! ᾿Εβλασφήμησεν" τί ἔτι χρείαν * ἔχομεν μαρτύρων; 
65. βλασφημίαν ἴδε νῦν ἠκούσατε τὴν βλασφημίαν' 1 
ην δὲ ἀποκριθέντες εἶπον, "Evoxos θανάτου ἐστίν. 
τότε ἐνέπτυσαν εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ ἐκο- 
᾿“ λέγοντες, IIpo- ; 


ιστέ, τίς ἐστιν ὁ παίσας v 


"Aye αὐτῷ ὁ 


96 τί ὑμῖν δοκεῖ; 


ὌΝ ait ili, Nibil eye 


ce Quae iat ad veri e 
cantur? "dn | 
Et princeps s : 
Adiuro te per dem i 
dicas nobis si tu es € 
filius dei, 9*O19,12 Dicit i 
sus, Tu dixisti : verum 
dico vobis, a "- v 
tris virtutis, et 
nubibus caeli, 95Gu,$. 
princeps sacerdotum 86 


635 δὲ 


σθε 


dicens, 
mavit; Q!5,22 quid 
mus testibus ? ecce 
distis blasphemiam. * 
vobis videtur? At illi 1 
dentes dixerunt, Reus 
tis, 9 G1) Tune 


Ec "2 69 e : quis est qui te perc 
M uam αυ... Ilérpos ἐκάθητο ἔξω" ἐν τῇ αὐλῇ: οκ. 
Ue eme καὶ προσῆλθεν αὐτῷ μία παιδίσκη λέγουσα, Καὶ σὺ uma 
E, ^ aya; ἦσθα μετὰ Ἰησοῦ τοῦ Γαλιλαίου. "^6 δὲ ἠρνήσατο Ὃ oor 
ἔμπροσθεν πάντων λέγων, Οὐκ οἶδα τί λέγει». “ ἐξελ- πινω 


τι θόντα δὲ ! εἰς τὸν. πυλῶνα εἶδεν αὐτὸν ἄλλη, καὶ λέγει 

τοῖς ἐκεῖ Καὶ οὗτος ἦν μετὰ Ἰησοῦ τοῦ Ναζωραίου. 
^ ΄ , , 1 Ny “ » 5 s 

καὶ πάλιν ἠρνήσατο ! μετὰ ὅρκου ὅτι Οὐκ οἶδα τον 


71. αὐτοῖς led, 
ἐπὶ οὗτος ἦν 59 


62. αποκρινφ] -νει Ἡ. 

— σου] σοι A*. 

63. Τησους] om. EF. 

— ἐσιωπα. και] Tadd, αποκριθεις c. Α 
CN. rel. a.b.cf. ff... Syrr.Pst.&Hcl. 
'Theb. Arm. | om. BZL. 1. 33. 69. G. 
Y ulg. f/*.91. Memph. ZEth. Orig.iv. 

. 986^, Orig. Int.iii.910*, | ἐσιωπα αποκρ. 
δε U. | εσιωπα αποκρ. ουν D. 

— εξορκιζω ΑΒΟΖΝ. rel, Orig. iv. | op- 

. κιζω DL. 69, 

— rov θεου 29] add. rov ζωντος C*NA. 
0. Syr.Hcl. Memph. Theb. | Contra, 
ABC?ZL. rel. Orig.iv. Orig. Int. iii. 

64. erac] add. ὅτι εγω εἰμι A. 

— πλην] add. δὲ A* Syr.Pst. 

— ὑμιν] add. ór« D. Syr.Pst. 

— εκαθηµενον N*, 

65. λεγων] *r add. ór« ς΄. ΔΟΝ, | om. BC* 
DZL. 33. Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 

. JEth.. Orig.iv. 386*, Orig. Int. iii, 9115, 

— ἔχομεν] εχωµεν H. 

— βλασφημιαν tadd. avrov &. AC. τε]. 
bf. fp.*. Syrr.Pst.&Hel. Goth, Arm. 
Αι Orig.iv. Orig.Int.iii.911*.| om. BD 
ZL. V ulg. a.c,ff*.9'.^.l. Memph. Theb. 
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66. αποκριθεντες Vulg.f.fP ^9. Orig.iv. 


9865, | απεκριθησαν παντες και D. 


a.b.c.h. 

— ειπον] ειπαν 33. 

67. οἱ δε] αλλοι δὲ D. (Latt.) Goth. 

— ἐραπισαν ACDZLA. | ξερραπισαν c. 
Bs. rel ||dd. αυτον D. 1. G. a.b.c f. 
01... Syrr.Pst.&Hel. (in faciem 4m. 
g*. in faciem ei Orig. Int. iii, 9114, in 
faciem ejus Vulg.Cl. 'Theb.) 

69. εκαθητο ante εξω BDZL. 1. 33. Latt. 
Syr.Pst. Syr.Hier. Memph. Theb. Arm. 
Αν. Orig.Int. iii, 912*,| T post &. ACX, 
rel. Syr.Hcl. Goth. | post avAg A*. 

— Γαλιλαιου Orig. Int, iii. | Ναζωραιου 
C. Syr.Pst. 

70. εμπροσθεν] add. αυτων AC*XA. 1. 
FHKMSUV. Goth. (ut vid.) | Contra, 
BC?DZL. 33. 69. EG. Latt. rel. Orig. 
Int. iii. 9004, 9124, 

— παντων] om. Καὶ, 

— rni] ὁ 1. 

— λέγεις Orig. Int. iii. bis. | add. ουδε 
ἐπίσταμαι DA. 1. a.b. Syr.Hier, 

71. εξελθοντα δε] tadd. avrov c. AC. 

rel. b, Arm. | om, BZL. 33. a. Goth. | 


εζελθοντος δε avrov D. ( 
Theb. Orig. Int. iii, 9124, 
71. avrov (ante αλλη)] om. M 1 
— αλλη] add, παιδισκη Ὦ. Vul, 
cff *.. (Arm.) Orig. ἌΜΕ n 
Jug. 
— τοις εκει BDGsKSs, Ye ἡ 
εκει ACZLXA. 1.33. 69, E*FI 
(Ὁ Goth.) (ei ibi Orig. Int.) 
— και οὗτος ACL. rel. Verg I 
B.Bily.D. Syr.Pst.ed, "Theb. — 
— Ναζωραιου] Ναζανηνου 1. 
λαιου E* (ut vid.) . s. 
72. μετα AB.Btly.CLA. 33. Ἐ. 
c. D. rel. A 
— ὁτι Vulg. f.f*.9'-h. | 
4*0.) : 
78. προσελθοντες] praem, παλι» 
ελθοτες 38,}. E: 
— και συ Vulg. ff^ ^g'^. |o 
es a.(b.c.À.) | om. και b.c.h. 
— και γαρ Orig. Int. iii, 912 


. 
) 464 2D 


"rro, cel ΒΟ 
erp eorura τὸ αὐ 


M : 
ἄνθρωπον. 


ἐν 
τῇ κατὰ τοῦ 


[a 


ἡγεμόνι. 


ἡμᾶς ; 
Χο ὁ 
ναον 


e 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


ρα. κ δ N / e € pt 

μετὰ μικρὸν δὲ προσελθόντες oi ἑστῶ- 

^ ^ ^ ^ 5 

τες εἶπον τῷ Πέτρῳ, ᾿Αληθῶς καὶ σὺ ἐξ αὐτῶν εἶ: 

/, ^ / ^ 

kal γὰρ ἡ λαλιά σου δῆλόν ce ποιεῖ. 
t1 / y N33 / [4 » i8 Ν y 

καταθεματίζειν" καὶ ὀμνύειν ὅτι Οὐκ οἶδα τὸν ἄνθρω- 
N κε λαο 6 Lxx 7 , / 

πον. καὶ * εὐθὺς piii ἐφώνησεν. 

ὁ Πέτρος τοῦ ῥήματος" Ἰησοῦ εἰρηκότος ὅ ὅτι Πρὶν 

, 
ἀλέκτορα φωνῆσαι τρὶς ἀπαρνήσῃ pe καὶ ἐξελθὼν 
ἔξω ἔκλαυσεν πικρῶς. 
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IL 75 1556 3) Πρωΐας δὲ γενομένης συμβούλιον ἔλαβον 
. πάντες οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ 
Ἰησοῦ, ὥστε θανατῶσαι αὐτόν,Ἷ * 
σαντες αὐτὸν ἀπήγαγον καὶ παρέδωκαν, Πιλάτῳ τῷ 


156? Τότε ἰδὼν ᾿Ιούδας ὁ ' παραδοὺς" αὐτὸν ὅτι 
κατεκρίθη, “μεταμεληθεὶς ἐϑανραξεῦν 
ἀργύρια τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ ! πρεσβυτέροις ^ λέγων, 
Ἥμαρτον παραδοὺς αἷμα ἀθῶον. οἱ δὲ εἶπον, Τί πρὸς 
σὺ Ἰὄψη. ἣ καὶ ῥίψας τὰ ἀργύρια | εἰς τὸν 
ἀνεχώρησεν, καὶ ἀπελθὼν ἀπήγξατο. 
ἀρχιερεῖς λαβόντες τὰ ἀργύρια | εἶπαν," Οὐκ 
βαλεῖν αὐτὰ εἰς τὸν κορβανᾶν, ἐπεὶ τιμὴ 


/ 3/ 
τότε ἤρξατο 


75 καὶ ἐμνήσθη 


N ΄ 
τα I δῆλαι 


73 Et post pusillum accesserunt 
qui stabant et dixerunt Petro, 
Vere et tu ex illis es: nam et 
loquella tua manifestum te facit, 

"''Tunc coepit detestari et iurare 
quia nonnovisset hominem, Et 
continuo gallus cantavit. 75 (916,2.) 
Et recordatus est Petrus verbi 
Iesu quod dixerat, Prius quam 
gallus cantet ter me negabis, et 
egressus foras ploravit amare. 


107,2) Mane autem facto 
consilium inierunt omnes prin- 
cipes sacerdotum et seniores po- 
puli adversus Iesum, ut eum 
morti traderent, ? (318, 12) Et vinc« 
tum adduxerunt eum et tradi- 
derunt Pontio Pilato praesidi, 
3 075,12 'Tunc videns Iudas, qui 
eum tradidit, quod damnatus 
esset, paenitentia ductus rettu- 
lit triginta argenteos principi- 
bus sacerdotum -et senioribus 
^dicens, Peccavi tradens san-. 
guinem iustum. At illi dixe- 
runt, Quid ad nos? tu videris. 
? Et proiectis argenteis in tem-- 
plo recessit, et abiens laqueo se 
suspendit. Principes autem 
sacerdotum acceptis argenteis 
dixerunt, Non licet mittere eos 
in corbanan, quia pretium san- 


καὶ δή- 


6 οἱ δὲ 


ἔξεστιν 
e / 
αιματος 


καὶ ΟἿ, Syr.Hcl*. |ad fin. ver. 


Hs 


ει D. a.b.c.ff?.h. 


pt 


C*DXAEFGH. 
] T add. avro c. ACX. rel. 
* Syrr. Pst. & Hel. Memph. 


φωνησαι 69. 
᾽απαρνήσῃ με 69. | (απαρ- 


“δὐΐ,} rel. Orig. Int. iii, 9143, 
D. a.c,f- Arm. 
ἵνατωσαι] iva θανατωσουσιν 
] ὅπως S.) | avrov ante 
69 txt. θανατωσουσιν 69 


4 


σε λα Vulg.f.ff!.4)- Orig.Int. 
ἐμ ABCDLXA 1. 33. 69. 
Ms UV |t καταναθεμιτιζειν 5. 
oL | ξευθεως 5. ACD. 1.33. 


"T praem. rov c. C?L. rel. | om. 


2, παρεδωκαν] t add. avrov 5. AC?. rel. 

. Syrr.Pst.(&Hcl.f) Memph. Theb. Goth. 
Orig. Int. iii. 9149. Pet. Alex. ap. Routh. 
iv.33. | om. B.Btly.Ble.C*L. 33. K. 
Latt. Syr.Hclf Arm. Orig.iv. 435*. 
Orig. Int. iii. 9143, 

— Πιλατῳ] fpraem. Ποντιῳῳ 5. ACX. 
rel. Latt. d. Syr.Hel. Goth. Arm. ZEth. 
Orig. Int.ii.| om. BL. 33. Syr.Pst. 
Memph. "Theb. Orig.iv. Pet. Alez. 

— τῳ ἡγεμ.] om. τῳ A. 

3. παραδους B.Btly.L. 33. Latt. Syr. Hel. 
Orig. Int.ii.914*. | Ἱπαραδιδους c. 
AC. rel. Orig. i. 9963. Eus. D.E. 4804, 

— ἐστρεψεν BL. Orig. i. iv. 4859, (εστρεφε 
Orig.iv.435*.) misit d. (hiat D.)| Τ απε- 
στρεψεν e. AC.rel. Eus. D.E. 

-- πρεσβυτεροις] tpraem. τοις 5. AX. 
rel. | om. B.Ztly.(in ipsa coll.)CL. 33. 
Orig. i. iv. 435**- Eus. D.E. (ipsa col- 
latio Bentleii non om. τοις ante αρχιερ.) 
| add. του λαου Arm. ZEth. 

4. αθωον ΑΒ txt. Bch.C. rel, Syrr.Pst.& 
Hcl.(et Hel.mg. Gr.) Goth. Orig. i. 
396^ MS. . iv. 4355... Eus. D.E. 4808, 

"(hiat D.) | δικαιον B.mg.BcAh.L. Syr. 


Hier. Memph. Theb. Arm. Orig.i. 
396'-- ed. iv. 4968, 4454, justum Latt. 
Orig. Int. iii. 9145, iv. 6645, Cypr. 290. 
(dis.) Hil. 7464. Lcf.221. utramque 
lectionem habet ZEth. 

4. ειπον Orig.i.| ειπαν L.33. Eus. D.E. 

— οψῃ ABCLXA. 33.69(?^).FGHK MSV. 
Syr.Hel.mg. Gr. Origiv.435*.| E oye c. 
1. 69* ut vid. EU. Orig.i. Eus. D.E. 

5. εἰς rov vaov BL. 33.69. Goth. JEth. 
Orig.i. Eus. D.E. 48043, 4819 | Τεν 
τῳ vao &. AC.rel Latt. Syrr. 

- ανεχωρησεν Orig. Eus. D.E. | avex. C. 

6. ειπαν B.Btly.L. 33. Eus. D.E.| : ειπον 
ς. AC. rel. 

— κορβαναν ΑΒ". Bch.CL. rel. in C.) 
Syr.Hel.(et mg. Gr.) Arm. Eus. D.E. 
Hil. 747*. | κορβαν B*Bch. f.g'. Eth. 
Corbam a.d.h. (loculum 5.c,ff?.) | κορ- 
Bava X. (Syr.Pst. Syr.Hier.) | κορβονᾶ 
33. | kopBovav EKM. 69mg*. ( Vulg. C.) 
Orig. Int. iii. 9144. | γολγοθαν 69 txt. | 
κορβανον Memph. ('Theb.) Goth. 


᾿ T5. flevit ΟἹ. 
6. eos mittere CT. 


109. 


A B (O [D]. 

L(X)A. 

1. 33. 69. 
EFGHEMSUY. 
3 Act. 1:19. 


* Zec, 11:12, 18. 
, 


υἱῶν Ἰσρωή 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ. 


ἐστιν. " συμβούλιον δὲ λαβόντες ἠγόρασαν ἐξ αὐτῶν 
τὸν ἀγρὸν τοῦ κεραμέως, εἰς ταφὴν τοῖς ξένοις. 
ἐκλήθη ὁ ἀγρὸς ἐκεῖνος ἀγρὸς αἵματος Ἱ ἕως τῆς σήμε- 
ρον. “τότε ἐπληρώθη τὸ ῥηθὲν διὰ Ἱερεμίου τοῦ 
προφήτου λέγοντος, " Καὶ ἔλαβον τὰ τριάκοντα ἀρ- 
γύρια, τὴν τιμὴν τοῦ τετιρνημένου, ὃν ἐτιμήσαντο ἀπὸ 
j^, 1? καὶ ἔδωκαν αὐτὰ εἰς τὸν ἀγρὸν τοῦ 


κεραμέως, καθὰ συνέταξέν µοι κύριος. 


/ 
νατο. 


τκ 
5 Jo. 18:39, 40. ΓΙ 


1571" Ὁ δὲ Ἰησοῦς ᾿ ἐστάθη" ἔμπροσθεν τοῦ 
ιὺΝ ^ , 

ἡγεμόνος" *kai ἐπηρώτησεν αὐτὸν 0 ἡγεμὼν λέγων, 
^ Φε ^ ^ , ὃ , « - ἃ δὲ Ἴ ^ v 

*c Σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν Ιουδαίων; o δὲ lyoovs ἔφη, 
, ^ ^ ^ s Doo « 

τκα αὐτῷ, Σὺ λέγεις. '"καὶ ἐν τῷ κατηγορεῖσθαι avrov ὑπὸ 

^ ^ ^ » , 

i τῶν ἀρχιερέων καὶ τῶν πρεσβυτέρων" οὐδὲν Ἱ ἀπεκρί- 
^ t€ ^ , , 

τότε λέγει αὐτῷ ὁ Πιλᾶτος, Οὐκ ἀκούεις πόσα 

σοῦ καταμαρτυροῦσιν; 


A A 


, , » ^ ^ 
kal ovk ἀπεκρίθη αὑτῷ πρὸς 
e^ , 
οὐδὲ ἐν ῥῆμα, ὥστε θαυμάζειν τὸν ἡγεμόνα λίαν. 
^ , 
158 ^" Κατὰ δὲ ἑορτὴν εἰώθει ὁ ἡγεμὼν ἀπολύειν 


ὃ διὸ 


7. δε] τε HM. 

8, aypoc εκεινος] add, Haceldama hoc est. 
Vulg.Cl. Acheldamac hoc est a.( ff"). 
Acheldemach quod est 5.c.9'.ff*-9*.4.L. 
Acheldemach 4m. (Fuld.) Orig. Int.iii. 
9144, Echeldemach hoc est d. | om. f. 
"Eus. D.E. 481", 

9. Ἱερεμιου BL. τε]. (Latt.) Syr.Hel.txt. 

. Syr.Hier. Memph. Theb.Goth. Arm.AEth. 
. Orig. Int. iii. Eus. D.E. | om. 33. a.b. 
Syr.Pst. | Iypeutov AC*. ] ηρεμιου 69.] 
Esaiam 4, Zachariam Syr. Πο]. mg. | 
* Inter ea quae scripta sunt non in- 
venitur hoc Jeremias alicubi prophe- 
tasse in libris suis qui vel in ecclesiis 
leguntur, vel apud Judaeos referuntur: 
si quis autem potest scire, ostendat ubi 
sit scriptum: suspicor aut errorem esse 
scripturae, et pro Zacharia positum 
Jeremiam aut esse aliquam secretam 
Jeremiae scripturam in qua scribitur," 
Orig. Int. iii. 916f, [ monendus est lector 
de hiatibus prophetae Jeremiae in ver- 
sione LXX, sicut in ecclesiis legeba- 
tur.] ᾿Επιστήσεις, ἐπεὶ μὴ ταῦτα φέρε- 
ται ἐν τῇ τοῦ Ἱερεμίου προφητείᾳ, εἴτε 
χρὴ ὑπονοεῖν περιφρῆσθαι αὐτὰ ἐξ αὐ- 
τῆς κατά τινα ῥαδιουργίαν, ἣ καὶ σφάλμα 
γραφικὸν γεγονέναι, τῶν ἀμελέστερον 
τὰ τῶν ἱερῶν εὐαγγελίων ἀντίγραφα 
πεποιημένων σφαλέντος τινος, καὶ ἀντὶ 
μὲν τοῦ Ζαχαρίου Ἱερεμίαν τεθεικότος 
Eus, D.E. 4810,  * Hoc testimonium in 
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Jeremia non invenitur; in Zacharia vero, 
qui pene ultimus est duodecim propheta- 
rum, quaedam similitudo fertur, et quam- 
quam sensus non multum discrepet, 
tamen et ordo et verba diversa sunt. 
Legi nuper in quodam Hebraico volu- 
miné, quod Nazarenae sectae mihi He- 
braeus obtulit, Jeremiae apocryphum, 
in quo haec ad verbum scripta reperi: 
sed tamen mihi videtur magis de Za- 
charia sumtum testimonium." Hier. in 
loc. (vii, 228). *Si quis autem movetur 
quod hoc testimonium mon invenitur 
in Scriptura Jeremiae prophetae, et 
ideo putat fidei evangelistae aliquid 
derogandum, primo noverit non omnes 
codices evangeliorum habere, quod per 
Jeremiam dictum sit, sed tantum modo 
per prophetam.  Possemus ergo dicere 
his potius codicibus ease credendum, qui 
Jeremiae non habent : dictum est enim 
hoc per prophetam, sed Zachariam, unde 
putatur codices esse mendosos qui ha- 
bent nomen Jeremiae, quia vel Zacha- 
riae habere debuerunt, vel nullius, sicut 
quidam, sed tantum, per prophetam 
dicentem, qui utique intelligitur Za- 
charias. Sed utatur ista defensione, 
cui placet: mihi autem cur non pla- 
ceat, haec caussa est, quia et plures 
codices habent Jeremiae nomen; et 
qui diligentius in Graecis exemplaribus 
Evangelium consideraverunt, in anti- 


fuit utique caussa, ut hoc 
ritia faceret, cum turbaretur qu 
quod hoc testimonium apud , 
non inveniretur." August, de co 
gelist. iii. 7. 29. (Ed. Bassani. iv. 
9. Ισραηλ] om. Καὶ, d 
10. ἐδωκαν Orig. Int. iii. 
(ed.) | ἐδωκεν A* ut vid. | «f 
ἐδωκα Syrr.Pst.&Hel. Syr.H: 
D.E. 481*.(MS88S.) r 
— καθα Eus. D.E. | καθως 1. 
— κυριος Eus. D.E. | praem. ὁ 
11. εσταθη BCL. 1. 33. Orig. i.3 
| fev» c. Δ. τοὶ. Orig.i. 
(εστι EK). EM 
— Ιησους 29 Orig.i. Orig. Int.: 
om, L. E 
— αὐτῳ Orig. i, Orig. Int.iii. 
33. a. Syr.Hier. Memph. * 
12. των πρεσβ. ABsA. rel. | 
1. 69. (hiat 33). Orig. i. 3194. 
— απεκρινατο ABsLA. 1. rel, 
(Latt.) Syrr. Orig. i. ed. | a 
D. 5,f*.A. Syr.Hier. O 
Orig. Int. iii. 917^. 


, 


XVII. 23. 


Χριστόν ; s 
τκὸ τόν. 
ε 


αὐτοῖς ὁ 23 


/ ^ 
δέσμιον ἐπίσημον, λεγόμενον Βαραββᾶν" 
5 
νων οὖν αὐτῶν εἶπεν αὐτοῖς ὃ Πιλᾶτος, Τίνα θέλετε 
᾿ pe ἀπολύσω ὑμῖν; j Βαραββᾶν, ἢ ἢ Ἰησοῦν τὸν λεγόμενον 
' 1$ Ἴδει γὰρ ὅτι διὰ φθόνον παρέδωκαν. αὖ- 
/ 
"καθημένου. δὲ αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ βήματος, ἀπέ- 
στειλεν πρὸς αὐτὸν ἡ γυνὴ αὐτοῦ λέγουσα, Μηδὲν 
σοὶ καὶ τῷ δικαίῳ " ἐκείνφ' πολλὰ γὰρ. ἔπαθον σήμε- 
? οἱ δὲ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσ- 
/ Ν 
βύτεροι ἔπεισαν τοὺς ὄχλους, ἵνα αἰτήσωνται τὸν 
^ Y A5 ^ 5 / 
Βαραββᾶν, τὸν δὲ ᾿Ιησοῦν ἀπολέσωσιν. 
πω κ. Ν 3 , ^ , /, , ^ , 
δὲ ὁ ἡγεμὼν εἶπεν αὐτοῖς, Τίνα θέλετε ἀπὸ τῶν δύο 
Sexe 1 7 ^ N 5 y* VS» ^ 
τας ἀπολύσω ὑμῖν; οἱ δὲ  εἶπαν, lov Βαραββᾶν. "λέγει 
α 5, ^ € ^ 7 3 , , ^ Ν / 
αὑτοῖς ο Πιλᾶτος, Τί οὖν ποιήσω Ἰησοῦν τὸν λεγο- 
, / 
πάντες, Σταυρωθήτω. 
Ν Ν ε Ν ^ 
ὁ 0€! ἔφη, Tí γὰρ κακὸν ἐποίησεν; oi δὲ περισσῶς 
» / 
ραζον λέγοντες, Σταυρωθήτω. 


Ἴτκε ρον κατ᾽ ὄναρ δί αὐτόν. * 
α 


p" χριστόὀν; 9 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


' — wy ^ » / ^ »y 
1. b. c. "ty ἕνα τῷ ὄχλῳ δέσμιον, ὃν ἤθελον. 


Aéyovaw' 


5 8 , 
? εἶχον δὲ τότε 
T 
συνηγμέ- 


! ἀποκριθεὶς 


mittere populo unum vinctum 
quem voluissent, 16 (973,42 Ἠα- 
bebat autem tunc vinctum in- 
signem qui dicebatur Barabbas. 
U Qongregatis ergo illis dixit 
Pilatus, Quem vultis dimittam 
vobis, Barabban an lesum qui 
dicitur Christus?  !? Sciebat 
enim quod per invidiam tradi- 
dissent eum, 19 63110.) Sedente 
autem illo pro tribunali misit 
ad illum uxor eius dicens, Nihil 
tibi et iusto illi: multa enim 
passa sum hodie per visum 
proptereum, 29 (3251) Principes 
autem Sacerdotum et seniores 
persuaserunt populis ut peterent 
Barabban, Iesum vero perde- 
rent. ?! Respondens autem prae- 
ses ait illis, Quem vultis vobis de 
duobus dimitti? At illi dixe- 
runt, Barabban. 323 (325,1) T)icjt 
illis Pilatus, Quid igitur faciam 
de Iesu qui dicitur Christus? 
? Dieunt omnes, Crucifigatur. 
Ait illis praeses, Quid enim mali 
fecit? At illi magis clamabant 
dicentes, Crucifigatur. 


(] τοσα D*. 
| καταµαρτυρουσιν D*. (Con- 
g. 1.3154.) 
σιν Orig. 1.| κατηγορου- 
à. (hiat 33). 
δὲ ΑΒ) Δ. 1. 33. rel. (Orig. 
Y om, D. Latt. (exc. Vulg.) 
(Arm.) 

v] Ἴ οὐδὲν L. Orig.i. 8154, 
] /a] om. Syr.Pst. 
nm. praem. τὴν D. 
, ow δεσµιον ABLA. 1. rel. 
oth. ZEth. | éva δεσμ. τ. οχλ. 
)&Hel. Memph. | τ. οχλ. 
i. 69. M. Am. Latt. Syr.Hier. 
£.iii, 9175. (populo dimittere 
ium Vulg.CL.) | ἕνα post τ. 
D c sic vel om. 33. 
ov] habebat Vulg. ff'.g'. Orig. Int. 


vov] praem. rov D. 
αν Syr.Hcelmg. Gr. | Bap- 
59. c.g*. || praem. ᾿Ιησοῦν sic 13. 
lier. Arm. (de hoc nomine in hoc 
Men οἱ Origenes ipse et Origenis 
2) pes ABDL. 135. 33. τε]. 
st.&Hcl. Memph. Theb. 
| Orig. Int. (sic) iii. 9185, 
I 
Τὺν ABsL. 1. 33. rel. Vulg. ff. Syr.Hcl. 
iemph; "Theb. | δὲ D. 69. a.5.c;f. ff *.'. 
Syr. Pst.) Goth, (ZEth.) | om. Arm. 
dva. θελετε απολυσω ὑμιν] om. E*. 


| post θελετε add. των δυο A. a. Syr.Hier. 
Arm. Orig.i.316*. Orig. Int. ii. 2455, 
(Contra, Orig. Int.iii.918*.) ὑμιν ante 
απολυσω D. | add. των δυο 13. 

17. Βαραββαν sic sine add. ADL. rel. | 
praem. rov B.Btly. Orig.i.316*. | praem. 
Ἰησοῦν τὸν 1*. Syr.Hier. Arm. Orig. 
Int.iii. 9185, Scholia Graeca. In co- 
dice S et aliis apud Bch. in margine est 
scholion : ᾿Αναστάσιος ἐπίσκοπος 'Av- 
τιοχ. Παλαιοῖς πάνυ ἀντιγράφοις ἐν- 
τυχὼν εὕρον καὶ αὐτὸν τὸν Βαραββᾶν 
Ἰησοῦν λεγόμενον" οὕτως γοῦν εἴχεν ἡ 
τοῦ Πιλάτου πεῦξις ἐκεῖ, “ Τίνα θέλετε 
τῶν δύο ἀπολύσω ὑμῖν, ᾿Ιησοῦν τὸν 
Βαραββᾶν ἢ Ἰησοῦν τὸν λεγόμενον 
χριστόν ;" ὡς γὰρ ἔοικεν πατρωνυμία 
τοῦ λῃστοῦ ἦν ὁ Βαραββᾶς, ὅπερ ἑρμη- 
νεύεται διδασκάλου υἱός. (**In multis 
exemplaribus non continetur quod Ba- 
rabbas etiam Jesus dicebatur, et for- 
sitan recte, ut ne nomen Jesu conve- 
niat alicui iniquorum." | Orig. Int. iii, 
918€) | Ίησουν non habent ABDL. 
33. rel. Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
'Theb. Goth. ZEth. et Origenes ipse 
i.316* Optime redarguit eos Lach- 
mannus qui putent post verba Ίησουν 
Βαραββαν in ver. 17 (et etiam in judi- 
οἷο nonnullorum in ver. 16) evange- 
listam scribere potuisse in ver. 20, ἵνα 
αἰτήσωνται τὸν Βαραββᾶν τὸν δὲ 
Ἰησοῦν ἀπολέσωσιν. --- Haec lectio 


orta fuisse videtur e litteris posteriori- 
bus vocis ὑμιν casu bis scriptis; sic 
YMININ ; hine YMININ i.e. ὑμῖν et 
Ἰησοῦ», sicut per compendium scri- 
bitur hoc nomen. 

20. oi δὲ apx.] princeps autem sacerdotum 
Am. Γή, 

- πρεσβυτεροι] add. rov Xaov F. 

— αἰτησωνται Orig. iv. 3864, | -σονται 
EF?HV. (-σωσι Eus. in Ps. 9860.) 

21. ειπαν DL. 33. | Eevrov 5. ABs. rel. 

— τον Bap. BL. 1.33. | *om. rov c. 
AD. rel. 

22. ποιησω ΑΒ. το]. Vulg. d.f.ff'.9?- | 
ποιησωμὲν D.Gr. a.b.c.ff?.h. Orig. Int. 
iii. 9192, 

— λεγουσιν] δᾶ. αυτῳ €. L.rel f. 
AEth. | om. ABDA. 1.33. 69. K. (Latt.) 
Syrr.Pst.&Hcl. Syr. Hier. Memph. Theb. 
Arm. Orig.Int.iii. 9195, 

- σταυρωθητω bis. Κα. 7Eth. 

23. ὁ δὲ εφη B. 33. 69. Syr.Hier. Theb. 
Arm. | ó δε ῇήγεμων” εφη 5. A. rel. 
Syr.Hel. | λέγει αυτοις ὁ ἡγεμων DL. 1. 
Latt. Memph. ZEth. (dicit eis Pilatus 
Mm. Syr.Pst.ed.) 

— περισσως] περισσοτερον 1. 

— εκραζον] εκραξαν D. Syr.Pst. (Con- 
tra, Syr.Hel. Syr.Hier.) 

— λεγοντες] om. 1. Καὶ, a.b. Theb. 


15. populo dimittere ΟἿ. | 19. ad eum uxor CT. 
| 20. princeps 4m. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


ΧΧΥΠ. 


ABDUSL ni  1ὔ09”.Ἰδὼν δὲ ὁ Πιλᾶτος ὅτι οὐδὲν ὠφελεῖ, ἀλλὰ rur cres nte 
1. 33. 69. μᾶλλον θόρυβος γίνεται, λαβὼν ὕδωρ ἀπενίψατο τὰς gistumultusfieret, ac 
EFGHEKMSUVIF"]. " dio 2d ᾽Αθῶ vit manus coram 
χεῖρας * κατέναντι τοῦ ὄχλου έγων, ὥός εἰμι cons, Tunocem eqé 
ἀπὸ τοῦ αἵματος [τοῦ δικαίου] τούτου" ὑμεῖς ὄψεσθε. pates ο vos v 
5 χ. " καὶ ἀποκριθεὶς πᾶς ὃ λαὸς εἶπεν Τὸ αἷμα αὐτοῦ pulse dise Ren 


τκη ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα ἡμῶν." 


36 τότε ἀπέλυσεν 


IL 


Tr E Iesum autem f 
6x αὐτοῖς TOV Βαραββᾶν, ) τὸν δὲ ᾿Ιησοῦν φραγελλώσας tradidi "- 
παρέδωκεν ἵνα σταυρωθῇ. 
EC E euovos, παραλα- "ce Tanem 
59 — 160* Τότε oi στρατιῶται τοῦ ἡγεμό $, παρ pal. 
βόντες τὸν Ἰησοῦν εἰς τὸ πραιτώριον, συνήγαγον em torio co 
universam 
vJo.19:ete. αὐτὸν ὅλην τὴν σπεῖραν: "kai ἐκδύσαντες αὐτὸν n A 
29 λέξαν- neam circumdederunt 
! χλαμύδα κοκκίνην περιέθηκαν αὐτῷ" καὶ πλέξαν- "ea 
Gv, ἐπέθηκαν ἐπὶ * τῆς κεφαλῆς" t 
Tes στέφανον ἐξ να v, ἐπέθη τῇ ϕ Ὥς posuerunt super capsl 
αὐτοῦ, καὶ κάλαμον 5 ἐν τῇ δεξιᾷ" αὐτοῦ: καὶ γονυ- 
29. ἐνέπαιξαν πετήσαντες ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἐνέπαιζον αὐτῷ λέγον- e 
^7 τες, Χαῖρε ᾿ βασιλεῦ" τῶν ᾿Ιουδαίων" Ὅ καὶ ἐμπτύ- — harund 
z σαντες εἰς αὐτὸν ἔλαβον τὸν κάλαμον καὶ ἔτυπτον εἰς quam inluserunt 


τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. 


3 καὶ ὅτε ἐνέπαιξαν αὐτῷ, ἐξέ- 


δυσαν αὐτὸν τὴν χλαμύδα, καὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν τὰ 9um wi erucifigerem 


ἱμάτια αὐτοῦ" καὶ ἀπήγαγον αὐτὸν εἰς τὸ στι αυρῶσ αι. 


24. οφειλη E*. 

— κατέναντι BD.| απεναντι c. A. rel. 

— εἰμι] add. εγω D. Latt. 

— Tov δικαιου rovrov c. L. 1. 33. rel. 
Vulg. c.ff-(*9*- ut vid.) Syr.Hel.|rov- 
του rov δικαιου AA. f.h. Syr.Pst. Syr. 
Hier. Memph. Theb. Arm. ZEth. | om. 
του δικαιου BD. a.b. Orig. Int. ii. 9455, 
iii. 9175, 9194, 

25. πας] post ὁ λαος L. 

26. απελ. αυτους V. 

— φραγελλωσας} φλαγελλ. D*. 

— παρεδωκεν ABs. 33. rel. | add. αὐτοῖς D 
NL. 1. F. Latt. (exc. δ.) Syr.Hier. ZEth. 

— cravpe0» ABN.rel Vulg. f.ff'.9'. 
| σταυρωσωσιν avrov D. a.bcff*.. 
Syr.Hier. ZEth, 

27. συνηγαγον] -γεν DGr. | praem. και 
33. (Contra, Eus. D.E. 504*.) 

38, ἐκδυσαντες ANLA. 1. 33.69. τε]. Vulg. 
fff Cut vid.)g*.A. Syrr,Pst.&Hcl. Syr. 
Hier. Memph.' Theb. Arm. Eus.D.E. 504*. 
Ιενδυσ. BD. a.b.c.ff?. Orig.Int. iii. 919^. 
| hoc add; ΓΑ. (vid. Mar. xv. 17.) | om. 

- ἐκδυσ. avr. JEth, 

— avrov] om.£. | add. ειµατιον πορφυ- 
povv και D. a.b.c.f.(T*.A. vid. Hil. 748*. 
(vid. Mar. xv. 17.) | add. ra ἱματια av- 
του 33. Syr. Hcl.mg. |non habent ABsN. 

| V. rel. Vulg. fP*.9*. rel. Eus. D.E. 
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29. χλαμ. κοκκινην περιεθηκαν avro. 
BDL. 69. Latt. Syr.Hier. Memph. 
Theb. Eus. D.E. 505*. | Ίπεριθ. avr. 
χλαμ. κοκ. 5. ΑΝ. rel. Syrr.Pst.&Hcl. 
Arm. (ZEth.) (chlamydem coccineam et 
purpuram circumdederunt ei. Orig. Int. 
iii.) | χλαμυδα] -δαν D.(om. κοκκ. ZEth.) 

— πλεξαντες Vulg. 7.0.5. | om. a.b. 
ο”. Orig. Int. iii. 

-- ἐπεθηκαν ADL. 33.rel. Eus. D.E.5054, 
| περιεθηκαν B. | εθηκαν NA. 1. 69. Καὶ, 

— τῆς κεφαλης BL. 69. Eus. D.E.|1 την 
κεφαλὴν €. ΔΕΝ. | ry κεφαλῳ 33. H. 
(αυτου ry κεφαλφ ἐπεθηκαν 33.) 

— εν ry δεξιᾳ ABDN(L). 1.33. 69. Vulg. 
a.c,ff'.g *- Syrr.Pst.&Hel.mg. Syr.Hier. 
Memph. Theb. Arm. ZEth. (επηδεξιά L.) 
| Temi τὴν δεξιαν &. A. vel. bf. fP*.h. Syr. 
Heltxt. (εν ry χειρι Eus. D.E.) 

— Ύγονυπετησαντες] -τουντες 69. 

— ἐνεπαιζον AN. rel. Latt. Syrr.Pst. 
&Hcl. Syr.Hier. Eus. D.E. | everai£av 
BDL. 33. (vid. ver. 31.) 

— avrov] om. Am. For. Tol. b.ff'.(g*- 
ut vid.) Syr.HclL.MS. Arm. 

— λεγοντες] δεροντες A. 

— βασιλευ B.Bch.DA.1.(8aceiXevc B.Btly. 
i. e. collator ὁ editionis Cephalaei deesse 
tantum notavit) 14 ὁβασιλευς 5. AN. 
33. rel, Eus. D.E. (vid. Joh. xix. 3.) 


30. εἰς avrov Eus.D.E. | a 
faciem ejus a.b.) ^ 

31. ἐξεδυσαν Eus. D.E. 5042. 

L. 33. E 
— avrov τ. χλ.] avrov τ. χλ. 
— και ενεδ.] om. καὶ 38, 
— και απηγ. Eus.D.E. | 

'Theb.. 

— avrov ult^.] om. 69. 

32. εὗρον] ηυρον NEFG. 

— Κυρηναιον] add. εἰς 
rov D. a.b. ff*.g*.À. | Cor 
οἱ. rel. Orig. Int. iii. 92 
ἐρχομένου απ᾿ αγρου 3838. — 

33. ελθοντες] εξελθοντες M. 

— rovrov ADNL. rel. | τον 
B. Btly. 

— Γολγοθα Vulg. c.f.f 
Theb. Arm. JEth. | 'oX 
γοθαν N. | Γολλγοθα F. ( 
Golcotha ὁ. Gogoltha Syr 
Golgolha Syr.Hier) — 

— ὁ εστιν B.Btly. DNL. 1 
GHKMU. Latt. ph. 
ἐστι €. AASSVs, 

— κρανιου τοπὸς 
Jf. | $Xeyop. κραν. 


27. in praetorium Ct. | 99. ill 


XVII. 49. 


᾿ P. H. α 
ίμωνα" 
αὐτοῦ. 


: τλβ 
1 5:931-41. a. 


20. HÀy 
LE 9:18. xd 


[: 4/4 


τλδ 
α μενος οὐκ 


Ἰουδαίων. 
τὰς 


αὐτῶν, 


» 1 / / f "y 
0 εστιν “κρανίου τόπος λεγόμενος, 
πιεῖν ὃ οἶνον" μετὰ χολῆς μεμιγμένον, καὶ 
᾿ ἠθέλησεν" 


^ ^ / 
τρισὶν ἡμέραις οἰκοδομῶν, σῶσον σεαυτὸν" 
"à. τοῦ θεοῦ, κατάβηθι ἀπὸ τοῦ σταυροῦ. 
καὶ οἱ ἀρχιερεῖς ἐμπαίζοντες μετὰ τῶν γραμματέων de cruce. 
kai πρεσβυτέρων ἔλεγον, 4?" Ἄλλους ἔσωσεν, 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


g.a. b. c. τλα 32e ἐξε ρχό ὄμενοι δὲ εὖ ὗρο ν ἄνθρωπον Κυ υρη ναῖον, ὀ νόματι Exeuntes autem invenerunt ho- 


ως / / / i 
9vKai ἐλθόντες εἰς τόπον λεγόμενον Γολγοθά, 
T bwin αὐτῷ est calvariae locus. 


πιεῖν. 


σταυρώσαντες δὲ 
ο΄ αὐτὸν διεμερίσαντο τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, βάλλοντες κλῆ- 
καὶ καθήμενοι ἐ ἐτήρουν αὐτὸν ἐκεῖ. 
" θηκαν ἐπάνω τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ τὴν αἰτίαν αὐτοῦ 
γεγραμμένην, Οὗτός ἐστιν ᾿Ιησοῦς 0 βασιλεὺς τῶν sortem. 9 Etsedentesservabant 


57. 


" οἱ δὲ παραπορευό- 


εἰ υἱὸς €i μι 
3 ὁμοίως [δὲ] 


minem Cyreneum nomine S$i- 


Ν 
τοῦτον ἠγγάρευσ. αν ἵνα ἄρῃ τὸν σ ταυρον monem: hunc angariaverunt ut 


tolleret crucem eius. 


330341) Et venerunt in lo- 
^ cum qui dicitur Golgotha, quod 
34 (333, 4.) Et 
dederunt ei vinum bibere cum 
felle mixtum, et cum gustasset 
noluit bibere, 35 651,1) post. 
quam autem crucifixerunt eum, 
diviserunt vestimenta eius sor- 

/ . tem mittentes, ut impleretur 
καὶ ἐπέ- quod dictum est per prophetam, 
Diviserunt sibi vestimenta mea, 
et super vestem meam miserunt 


* 
T yeva &- 


eum. 51 (95,1) Et inposuerunt 
super caput eius causam ipsius 
scriptam, Hic est Iesus rex Iu- 


2 161 ? Τότε σταυροῦνται σὺν αὐτῷ δύο λῃσταί, εἷς düdsiumi) 
7M ἐκ δεξιῶν καὶ εἷς ἐξ εὐωνύμων. 
μενοι ἐβλασφήμουν αὐτὸν κινοῦντες τὰς κεφαλὰς trisetunusa sinistris. 


38 (986,1.} Ἔππο erucifixi sunt 


cum eo duolatrones, unus a dex- 
39 (337, 6.) 


;  Praetereuntes autem blasphe- 


40 Ν / ε / Ν Ν * 
και λέγοντ ἐς, Ο καταλύων τον V«OV ΔῊΝ ΕΝ mabant eum, moventes capita 


5 sua-*?et dicentes, Qui destrue- 
mplum dei et in triduo 
illud reaedifieabat: salva temet 
ipsum: si filius dei es, descende 
41 (338,2.) Similiter et 

principes sacerdotum inluden- 
ἑαυτὸν tes cum scribis et senioribus di- 

centes, ? Alios salvos fecit, se 


6 kp. τ. N).| om. λε- 
cL (0415) Memph. Theb. Arm. 
vouevoc kpav. τοπ. M. Syr. 


πιω, και D. Latt. (exc. f.) 


; i. Orig. Int. iii. 9194, 
ο, ABsN. rel.|om. L. Memph. 


. | z&v D (bis). (Contra, 2». 


ro 


-—— 
T- 


πα τα καπ στ ν’ 


1.33.69. K. Vulg. a.b. 
.Helmg. Syr.Hier.(5is). 
"b. Arm. ZEth. Hil. 7481, 
ΑΝ. τε]. ch. SyrrPst.& 
.Hier. a sec. man. (semel.) 
ji. 9194, 

DL. 1.33. 69. ἘΞ, Latt. Syrr. 


ντες BsL. rel. | βαλοντες AD. 
).E. 5055, 

ld. ἵνα πληρωθῃ το ῥηθεν 
) προφήτου, Διεμερισαντο τα 
ου ἑαυτοις, και επι τον ἱμα- 
ov εβαλον κληρον &. (A). 1. 
lg.Cl. et Am. a.5.c.g*.h. (Syr. 
nonnullis). Syr.Hcl.txt. 
(5. D.E. 505*. | om. ABDL. 33. 
SUV. Fuld. For. Tol. Emm. 
εἰ. Syrr.Pst.&Helumg. Memph. 
ui . *Haéc periocha prophetae 
Ita est in duobus (codd. Asse- 


edd. 
E 


eic 


ig. Int.iii. [1ηθελε e. A. rel. 


— vaov] add. Dei 


mani *tribus") exemplaribus Graecis, 
neque in illo antiquo Syriaco." Syr.Hcl. 
mg. Orig. Int. iii. 919*. — Hil.749*. (e 
sil.) δια τ. προφ. et avrow Δ. (δια τ. 
προφ. Eus.) | a τ. προφ. et κληρους 
e corr. 69. 


36. εκει Orig. Int. iii. 9905. | om. Latt. 


(exc. f.) Arm. Eus. D.E. ὅ05ς, 


37. επεθηκαν] -θησαν A. 
— τὴν αιτιαν αυτου] ante επανω τ. κεφ. 


αυτ. 33. (post γεγρ. add. * haebreice 
(sic) graece et latine," A). 


— Igcovc] om. a ὁ... Memph. Theb. | 


Contra, Orig. Int. iii. 9215, 9925, 


38. post δεξιων add. nomine Zoatham, et 


post εὐωνυμων add. nomine Camma c. 


39. avrov] om. E. 
— rac κεφαλας Eus. D.E. 4774. 498*. | 


την κεφαλην D. Memph.MS. 


40. λεγοντες] add. ova DAM. Vulg. ΟἹ. 


a.b.c.ff?.9? h.l. Syr.Hel. (et mg. Gr.) 
Syr.Hier. Arm, Orig. Int.iii.921*.922^, 
Eus. D.E. 498*. in Ps. 827». | Contra, 
ABL. rel. An. f. ff'.g*. Syr.Pst. Memph. 
Theb. ZEth. Eus. D.E. 477 
Hil. 749b. 

Vulg.a.b.cf. ff! ?-9?. 
Syr.Hier. Memph. Orig. Int. iii, 9295, 
Hil. | Contra, σ᾽. 'Theb. Arm. ZEth. 
Orig. Int. iii. 9219, 


Q 


4, in Ps. 9963, 


40. εν] om. L. 

— οικοδοµων] praem. avrov Latt. (Theb ) 
(Syr.Hier.) Hil. 

— εἰ του θεου ADL. rel. Eus. D.E. 4985, 
in Ps. 825. | θεου ει B. Latt. Orig. Int. 
iii. 9914, iv. 62995, 

— καταβηθι] praem. και AD.  a.b.c.h. 
Syr.Pst, Syr.Hier. | Contra, BL. rel. 
Vulg. fff! ?-9!. Syr.Hcl. Memph. Theb. 
Orig. Int. iii, Eus. D.E. in Ps. 

Al. ὁμοιως δὲ και BD. rel. ff!. Syr.Hcl. 
(ZEth.) Eus. D.E. 4985, | om. δὲ AL. 
1.33.69. Καὶ Tf. (Latt.) Syr.Pst. Memph. 
Arm. Orig. Int.ii, JEus.in Ps. 850, | 
om. και AL. For. 0. Memph.MS. Theb. 

— και πρεσβυτερων ABsL. 1. 88. 69. rel. 
Vulg. ff'. Memph. Theb. ZEth. | om. 
Arm.ed. (habent MSS.)| και φαρισαιων 
D. a.b.c fF?.9 ^h. Eus. in Ps. 82^. (ante 
τ. γραμμ.) | add. και φαρισαιων AEF 
GHKMSUV. f. Syrr.Pst.&Hel, Orig. 
Int. iii. 9919, 

-— ἐλεγον Vulg.Cl a.b.cf.ff'?h. Arm. 
Orig. Int. ii. Eus. D.E. in Ps. 82». | 

“λέγοντες D Gr. Am, g^? Syrr.(Pst.)& 
Hel Memph. "Theb, ZEth. 


35. ut impleretur.... miserunt sortem ΟἿ. 
Am. om. Fuld. For, Tol. etc. | prophetam di- 
centem ΟἿ. | 40. dicentes, Vah. Cl. | destruis Ct. 
-it Fuld. | reaedificas ΟἹ, -cat Fuld. | 41. dice. 
bant Ct. 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ. 


A B[C] D. 


pl οὐ δύναται σῶσαι. ! βασιλεὺς Ισραήλ ἐστιν, κατα”. ipn des p E 
m om βάτω νῦν ἀπὸ τοῦ σταυροῦ, καὶ πιστεύσομεν ἢ ἐπ᾽ nonc de cruce, εἰ οὐοᾶ 
$6. * αὐτόν. "πέποιθεν ἐπὶ τὸν θεόν. ῥυσάσθω: νῦν δ" eum οἱ vult; dixit eai 
ος ως ον M τό ;] ei θέλει αὐτόν: ἐἶπεν γὰρ ὅτι θεοῦ εἰμι υἱός. adr RR 

δ᾽ αὐτὸ καὶ οἱ λῃσταὶ οἱ συνσταυρωθέντες " avv. αὐτῷ Δ v inp 
᾿ ὠνείδιζον *abróv." : 
4 162 ᾽᾿Απὸ δὲ ἕκτης. ὥρας σκότος, ἐγένετο ἐπὶ eat A s 
Ls πᾶσαν τὴν " ἕως ὥρας ' ἐνάτης" “ὁ περὶ δὲ τὴν versmm terram usqu 


* ἐνάτην" ὥραν ἐ ἐβόησεν" ὁ ᾿Ιησοῦς φωνῇ “μεγάλῃ, 
λέγων, Ηλ) Ἢλ,, Aegis σαβωχβανεί; τοῦτ᾽ ἔστιν, 
Θεέ μου ΜΉ μου, ἱνωτί με ἐγκατέλιπες; “ " τινὲς δὲ 
τῶν ἐκεῖ ' ἑστηκότων ἀκούσαντες ἔλεγον ὅ ὅτι Ἡλίαν 
β φωνεῖ οὗτος. 15 καὶ εὐθέως δραμὼν εἷς ἐξ αὐτῶν καὶ 
λαβὼν σπόγγον, πλήσας τε ὄξους καὶ περιθεὶς. καλά- 
μῳ, ἐπότιζεν αὐτόν" "oi δὲ λοιποὶ | εἶπαν," "Aes, 
ἴδωμεν εἰ ἔρχεται Ἡλίας σώσων αὐτόν. “ἢ ὁ δὲ 


Ἰησοῦς πάλιν κράξας φωνῇ μεγάλῃ ἀφῆκεν τὸ 


y Psa. 22(21): 1. 


$c 


voce magna 


πνεῦμα. T" 
- 109 " Kai ἰδοὺ τὸ καταπέτασμα τοῦ ναοῦ ἐσχίσθη — "Cv Et ecce v 


Jf... Eus. D.E. 4865. (MI i) 
(MSS.) | λιμα AA. 69. KU 


42. βασιλευς] t praem. εἰ €. A.rel. Latt. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. Eth. 


44. ro δ᾽ το δὲ D. 
— συνσταυρωθεντες AB. rel. | σταυρω- 


Orig. Int.iii.921*, Eus. D.E. 4985, in θεντες DL. Ἠε]. Goth. Eus.in Es. 
Ps. 82*-396*, (vid. Luc. xxiii.35).| om. | — συν avro BDL. | *om. συν 7. A. EFGHMSY. | ληµα B.Bch. 
BDL. 33. Theb. rel. c. D. 1. a(vid. Irici)b.A. - 


— vvy] om. A. 


— avrov ABDLA. 1. 33. 69. EFGHK 
— πιστευσομεν BD.rel. Syr. Hcl. (Memph. 


MSUV. | Ταυτῳ €. 


Orig. Int.iii, Ews. D.E.( 
Vulg.Cl. c.g*. (lemono Sy: 


Theb. ut vid.) Arm. ZEth. Eus. D.E.in | 45. ad init. *et postquam crucifixus est" Memph.) 

ΤΑ. 825... 8960, | πιστευσωμεν LA. 33. a.b.c. 46. σαβαχθανει AB.Bch.A. 

69. EFHM. (ut videamus et credamus | — σκοτος] post εγενετο AU. Syrr. Goth. Es. 544^, (n 

Jf. Syr.Pst.ed. Goth.) | πιίστευοµεν A. | Contra, Eus. D.E. 2927. 4865, 4904, βαχθανι 5. L. 33. EFsGHI 

(Latt.) Orig. Int. iii. — ἐνατης AB.Btily.DLA. 1. 33. EFHK Vulg. ο ff*^9*1. Mem] 
— tc BLA. 33. EFGHKMSUV. $yrr. MUV. Eus.D.E.ter. | fev»vargc c. ter. | ζαφθανει D*. ο 


Pst.&Hcl. | *om. €. AD. 1. 69. Latt. 
Goth. Arm. Eus. D.E. in Ps. 82*« 
Orig. Int. iii. 396^. 

— αυτον BL. 33. ζαυτῳ 5. AD. rel. 
Latt. Eus. D.E. in Ps. 82*-*- 396^, 

43. πεποιθεν] praem. ει D. 1. a.b.h.l. 
Memph. 'Theb. Arm. (ZEth.) Eus. D.E. 
498*. | Contra, AB. rel. Vulg. cf fP.9' * 
Syrr. Goth. Orig. Int. iii. 9214, Eus. in 
Ps. 805, 

— τὸν θεὸν ΑΓΙ, τε]. Eus.D.E,. | τῳ 


69. GSs. (ante ώρας D). 

46. ενατη» AB.Btly.LA. 1. 33, EFHK 
ΜΟΥ. Eus. D.E. 4865, 4904, | ἐννατὴν 
c. D. 69. GSs. 

— ἐβοησεν B.Bch.Blc.L. 33. 69. Eus. 
D.E. 4904, | ξανεβοησεν c. AD. τε]. 
Eus. D.E. 486*, 

— ὁ Ιησους Eus. D.E. | om. ὁ D. 

— y« qu Α, 69. FGHKMSSUVs. 
Vulg.Cé. c,ff*g*h. Clem. Ecl. 1003. 
Orig. Int. iii. 9945, Eus. D.E. 486*.(ed.) 


thani a. zaptani 5. (For; 

— ἐγκατελιπὲς BsDL. rel. ἢ 
Orig. i. 4671, ii. 6424, Eus. 
| «λειπες ΑΔ. 33. EFGHK 
Pst. interpretatio deest) - D. 

47. rwv] ετων A*Gr. (€ 
— ἑστηκοτων BCL. 33. | ἢ 
AD. rel. 

— ὅτι ABC. rel. f£. Syr.E 
Int.ii. | om. DL. 33. La 


4 


0«p B. Eus.in Ps. 835. 
— νυν Orig. Int.iii. Eus. D.E.|om. A. 69. 
H. ff*. Memph. Eus.in Ps.82*.( vid.Psal.) 
— αυτον 195 AD. rel. Am. For. (Latt.) 
rel. Eus. D.E. in Ps, 82*. | om. BL. 33. 
Vulg.Cl. Orig. Int.iii.921*. (om. av- 
τον 2* Am. For. [f'.4?) 
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Heli Heli Am. For. a.5.d.f ( ff'. semel) 
g. | λει ηλεὲ DA. 1. E. Eus. D.E. 
4904, (sec, loco). in Es. 544^. | ελωει 
ελωει B. Harl. Memph. (ελωειµ ελωειµ 
Eus. D.E. 4904.) | ελωι ελωι 83. | ds 
ἁήλι L. Eus. D.E. 486. (MSS.) 


— λέμα B.Ptly.L. 33. Am. For. Harl. 


Syr.Pst. Arm, ZEth. 
48 πλησας rt obowc] - 
(οξου 69.) 


XXVIT. 58. 


᾿ἠγέρθῃσαν," 


τμς 


Ζεβεδαίου. 


50 9. 


᾿ ἐμαθητεύθη” 


καὶ αἱ πέτραι ἐσχίσθησαν, 
ρα καὶ πολλὰ σώματα τῶν κεκοιμημένων ἁγίων 
καὶ ἐξελθόντες ἐκ τῶν μνημείων μετὰ 

τὴν ἔγερσιν αὐτοῦ, εἰσῆλθον εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν καὶ 
L ἐνεφανίσθησαν πολλοῖς. 

104 Ὁ δὲ ἑκατόνταρχος καὶ οἱ uer αὐτοῦ τη- 
p τὸν Ἰησοῦν ἰδόντες τὸν σεισμὸν καὶ τὰ 
γινόμενα, ἐφοβήθησαν σφόδρα λέγοντες, ᾿Αληθῶς 
ἮΝ * υἱὸς θεοῦ" ἦν οὗτος. 
λαὶ ἀπὸ μακρόθεν θεωροῦσαι, αἵτινες ἠκολούθησαν 
τῷ Ἰησοῦ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, διακονοῦσαι αὐτῷ" 
δ ἐν αἷς ἦν Μαρία ἡ Μαγδαληνή, καὶ Μαρία ἡ τοῦ 
᾿Ιακώβου καὶ ᾿Ιωσῆ μήτηρ, καὶ ἡ μήτηρ τῶν υἱῶν 


58 


τῷ Ἰησοῦ: 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


Esse Um tam ἄνωθεν & ἕως κάτω 


7 — 165" "Oyías δὲ γενομένης ἦλθεν ἄνθρωπος πλού- 
47 ds ἀπὸ ᾿Αριμαθαίας, τοὔνομα Ἰωσήφ, ὃ ὃς καὶ αὐτὸς 
55 οὗτος προσελθὼν τῷ 
Πιλάτῳ, ἠτήσατο τὸ σώμα τοῦ Ἰησοῦ. τότε ὁ Πι- 


, £4 SC (5 ἃ / 
Σεἰς δύο, καὶ ἡ γῆ ἐσείσθη, 
ῳ M ^i ^ 3 , 

καὶ τὰ μνημεῖα ἀνεῳ- 


Ἠσαν δὲ ἐκεῖ γυναῖκες πολ- iste. 


scissum estin duas partesa sum- 
mo usque deorsum, (91510) et 
terra mota est, et petrae scissae 
sunt, ?et monumenta aperta 
sunt, et multa corpora sancto- 
rum qui dormierant surrexe- 
runt. 55 Et exeuntes de monu- 

mentis post resurrectionem eius 
venerunt in sanctam civitatem 
et apparuerunt multis. 


51 (336,2) Centurio autem et 
qui cum eo erant custodientes 
lesum, viso terrae motu et his 
quae fiebant, timuerunt valde 
dicentes, Vere dei filius erat 
55 (347,6) Erant autem ibi 
mulieres multae a longe, quae 
secutae erant Iesum a Galilaea 
ministrantes ei: 59*inter quas 
erat Maria Magdalene, et Maria 
Iacobi et Ioseph mater, et mater 
filiorum Zebedaei. 


57 (9151) Cum sero autem fac- 
tum esset, venit quidam homo 
dives ab Arimathia, nomine 
Ioseph, qui et ipse discipulus 
erat Iesu: ?9hic accessit ad Pi- 
latum et petit corpus Iesu. 'Tune 


θεις] om. και 33. Arm. 
οι] λοιπον L. 
E 69.) (ειπον D. 69.) a.^.c. 
ea ms. AC. rel. Vulg. f.ff*. 
T r.Pst.&Hcl. 
] ] αϕετε 33. Syr.Pst. 
ABO. rel. Vulg. ff'.g. Arm, 
|] και σωσει D. 1. a.b.cff? 4.1. 
Int. ii. 9255. | σωσαι 69. fg. 
&Hcl. Goth. 
n. ] | add. αλλος δε λαβων λογχην 
αὐτοῦ την πλευραν και εξηλθεν 
αἷμα BCL. Gat. Mn. Syr.Hier. 
JEth. (λογχην B. Bc. Blc. Xoyxov 
5 δα, eadem, sed ευθεως εξηλθ, 
; U. (e Joh. xix. 34.) | non 
DA. 1.33. 69. rel. Vulg. Latt. 
rr, Pst. & Hcl. Syr.Hier. semel. 
bh. Goth. Arm. Hil. ἤδη δ᾽ αὐτοῦ 
ό εἷς τῶν στρατιωτῶν 
Orig.i.416*, vid.et Orig. 
84. et Orig. Int. iii. 925,6. 
ιν» Orig.Int. iii. 9965, | om. LF. A. 
. iv. 2984.) 
y.C. 33. | t avo c. AD. rel, 
Oni. iv. 2989.) | επ᾽ 69. (K 
ναοῦ non iepov.) 
A a. ανωθ. ἑ. κατω B.Btly. 
Memph. ZEth. | fante c. 
l. Latt. Syrr.Pst.&Hcl, Goth. 
ig. Int. iii, 9235, 9963, | εις δυο 


µερη D. Latt. Orig. Int. | om. εις δυο 
CX?) Eus. D.E. 2925, Ecl. Pr. 164. 
Orig. iv. 298*. (i. 4142.) 

52. μνημεια Orig. iv. 2985, (i. 4145, iii. 
566*.) | µνηµατα A. 

--- ανεωχθησαν BC?D. rel. Orig.iv.298*.| 
ανεωχθη Α.|ηνεωχθη C*. Orig.i. 414*. 
| qveox0ncav  C?L. 1.33. 

— ηγερθησαν B.Bch.DL. 1. 88. 69. G. 
Orig. ii. 552*. iv. 2989, | Τηγερθη 5. 
AC. rel. 

53. εκ rov μνημειων] om. Syr.Pst. 

— μετα τὴν ty. avr.] om. Syr.Hier. 
(praem. “ et" Syr.Pst.) 

— εισηλθον Orig. iv. 2988. | ηλθον D. 
Latt. (exc. /:) 

-- ενεφανισθησαν Orig. iv. | εφανησαν 
D*. | ενεφανεισαν D. corr. 

54. ἑκατονταρχος] -χης Ὁ. Orig. i. 4165. 

— γινομενα B.Btly.D..33. Latt. Orig. i. 
4165, Orig. Int. iii. 928f. 9299, | T yevo- 
μενα ς, AC. rel. Orig. iv. 2995. 

— υἱος θεου BDGr. Vulg.Cl. 5.^.l. Orig. 
Int. ii, 1550, Orig. Int. iii. 9981, | 1 0cov 
vioc &. ACL. rel. Am. a.c.d;f. ff ^g 
Goth. Orig.i.416*. iv. Hil. 9195. 

— qv Orig. i. iv. | εστιν C. f.g'. Goth. 

55. εκει] om. D. 

— γυναικες] praem. και DL. 33. FK. 
Syr.Hcl.mg. | Contra, Orig. Int. iii. 9295, 
Eus. in Es. 462*. ad Mar. ii, 260. 


55. απο Eus. in Es. ad Mar. | om. AAK. 

— θεωρουσαι] om. Vulg.ff'.g.l. | Con- 
tra, a.b.c.f.ff?.h. Eus. (non K.) 

— τῷ Igcov] avro F. Εἰ. ἴῃ Es. ad 
Mar. (* a Cana Galilea"? mox a.) 

56. ην] add και C*. (om. C?). 

— Μαρια 1?. AB(D). rel. Latt. Orig. Int. 
iii. 9295, Eus.in Es. 462€. ad Mar.ii. 260. 
(om. seq. ἡ D*.)| Μαριαμ CLA. 1. Syr. 
Hel. (hiat 33.) 

— Μαρια 29, ABDL. 1. rel. Syr.Hcl. 
Orig. Int. ii, Eus.in Es.| Μαριαμ CA. 

— ἡ rov Eus. ad Mar. | om. E. Eus.in Es. 

— Ioco ABC. rel. Syrr.Pst.&Hcl.txt. 
Goth. Arm. Eus. in Es.| Ιωσηφ D*L. 693. 
Latt. (hiat a.) Syr.Hcl.mg. Memph. ZEth. 
Orig. Int. iii. Eus. ad Mar. | Ίωσητοο 
3, {{μητὴρ seq.] om. δ.ο. 

57. δε] supr. lin. A. 

— Αριµαθαιας Vulg.Cl. ff'. | Αρειμα- 
θειας D. Am. a.b.cf. f «ο * (h.) Orig. 
Int. iii. 

— Tovvoua] ro-ovoua D. nomine Latt. 

- εἐμαθητευθηὴ ΟἿ). 1. 33(....€v0....) 
Syrr. ut vid.| T eua0nrsvosv c. ABs.rel. 

58. προσελθων] προσηλθεν..... και (post 
Πιλατφ) D. Latt. 

— τοτε] add. ουν 1. 


54. filius dei CL, | 57. autem sero Cl. | Arima- 
ἔμαθα Cl. | 58. petiit CT. 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ. 


ABCD. 


e. τ λᾶτος ἐκέλευσεν ἀποδοθῆναι [τὸ σῶμα.} 9? καὶ λαβὼν 
τὸ σῶμα ὁ Ἰωσὴφ ἐνετύλιξεν αὐτὸ ' ἐν" σινδόνι κα- 
καὶ ἔθηκεν. αὐτὸ ἐν τῷ καινῷ αὐτοῦ μνημείῳ ὃ 
ἐλατόμησεν ἐν τῇ πέτρᾳ, καὶ προσκυλίσας λίθον 
μέγαν τῇ θύρᾳ τοῦ μνημείου ἀπῆλθεν. ὃ 
Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ καὶ ἡ ἄλλη Μαρία, καθήμεναι 
ἀπέναντι τοῦ τάφου. 
/ . 166 * T5 δὲ ἐπαύριον, ἥτις ἐστὶν μετὰ τὴν παρα- 

σκευήν, συνήχθησαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι 
9$ λέγοντες, Κύριε, ἐμνήσθημεν ὅτι 
ἐκεῖνος ὁ πλάνος εἶπεν ἔτι ζῶν, Μετὰ τρεῖς ἡμέρας 
9! κέλευσον οὖν ἀσφαλισθῆναι τὸν τάφον 
ἕως τῆς τρίτης ἡμέρας, μή ποτε ἐλθόντες οἱ μαθηταὶ 
» Ἠγέρθη 


1. 33. 69. 


EFGHKMSUV θαρᾷ, ^ 


πρὸς Πιλᾶτον 


ἐγείρομαι. 


^ , » ^ 
αὐτοῦ' κλέψωσιν αὐτόν, καὶ εἴπωσιν τῷ λ 


ἀπὸ τῶν νεκρῶν" καὶ ἔσται ἡ ἐσχάτη Mean χείρων | 
9$ ἔφη! αὐτοῖς ὁ Πιλᾶτος, ἔχετε κουστω- i 
οἱ δὲ πο- 


τῆς πρώτης. 

*| Goth. sis 
τνβ 

ΧΣΥΙΠ. '" 
1, [δὲ] σαββ. (for- 
san legendum, 
μετὰ τῆς κου- 
στωδίας ὀψὲ 
σαββάτων. Τῇ 

ἐπιφωσ.) 
* | Mar. 16:1-11. 


| Lu. 24:1-12. 
||Jo. 20:1,etc, 


δίαν: ὑπάγετε ἀσφαλίσασθε ὡς οἴδατε. ὉὉ 
ρευθέντες ἠσφαλίσαντο τὸν τάφον σφραγίσαντες τὸν 
λίθον μετὰ τῆς κουστωδίας" 

161" Ὀψὲ δὲ σαββάτων, τῇ ἐπιφωσκούσῃ εἰς 
μίαν σαββάτων, ἦλθεν Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ καὶ à bati, 
ἄλλη Μαρία θεωρῆσαι τὸν τάφον. ὅ 
ἐγένετο μέγας: ἄγγελος γὰρ κυρίου καταβὰς ἐξ οὐ-. 


1 ἦν δὲ ἐκεῖ 9 99,52 Erat autem ibi. 


καὶ ἰδοὺ σεισμὸς 


Pilatus iussit reddi cor 

(99,12 Et accepto corpore 
involvit illud in sindone1 
9? et posuit illud in mo 

suo novo quod exciderat 
tra, et advolvit saxum ma 
ad ostium monumenti, 


Magdalene et altera 
dentes contra sepulchr 


€) (358,1) Altera 


58. ro σωμα 35, ACD. rel. Orig. Int. iii. 
9304, Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. 
AEth. | om. BL. 1.33. Syr.Hier. (** id." 
Memph.) 

59. λαβων] παραλαβων D. 

— τὸ copa ὁ Ἰωσηφ] Iwcnó ro σωμα D. 
a. Syr.Pst. || ὁ om. DL. 

— ἐνετυλιξεν ενειλυσεν 69. 

— εν σινδονι B.Bily.D.. Latt. (exc. g!.) 
Memph. | *om. ἐν c. AC. rel. Hil. 
7504, bis. (hiat 33). 

60. avro] om. L. 69. Arm. 

— καινῳ] κενῳ 1. 69. 

— avrov] om. Arm, Εν. 

— ὁ] ὦ L. 

— προσκυλισας] προσκιλυσας 69.| προσ- 
εκυλισας Ὁ. 

— µεγαν] µεγα 69. MU. 

— Ty θυρᾳ] praem. επι A. Latt. 

61. Μαρια 15. AD. 335. rel. Orig. Int. iii. 
930*, Μαριαμ B.Btly.CLA. 1. 

— ἡ Μαγδ.] om. ἡ D*. 

— ἡ αλλη BsC. rel. | om. ἡ AD. 

— Μαρια 2*,] Μαριαμ A. 

-— απεναντι] κατέναντι D. 
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62, δε] om. L. 

63, εκείνος ὁ πλανος ΑΒ" TY. (C*?)DL. 
rel. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Orig. Int. 
iii. 931*. ὁ πλ. εκ. B*C*. 33.69. E* 
(fortasse, quia nunc in ras.)G. Latt. 
(hiat a.) Memph. Arm. Orig. Int.i. 
1410, (C'n.l.) 


- ζων] add. ór« D. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 


Orig. Int. i. (Contra, Latt.) 

64. της τριτης ἡμερας ABC. rel. | om. 
της DL. | ἡμερ. ante τριτ. Ὦ. Latt. 

— avrov ACD. rel. | om. B. 

— κλεψωσιν] tpraem. νυκτὸς -- CL. 
69s. FsGMU. Arm. | om. AB.BcA.C* 
DA. 1,33. EHKV. Latt. Syr.Hcl. 
Memph. Goth. Orig. Int. iii.931^,| post 
κλψ. αυτ. S. Syr.Pst. ZEth. 

- έιπωσιν] ἐρουσιν D. 

— ηγερθη] praem.ór« 33. af. Syrr. 
Pst.&Hcl. Arm. 

— Χειρων] χερω DL. 

65. εφη] tadd, δὲ &. ACDaA. 1s. Μ᾿: 
UsVs. Syr.Hel*. Orig. Int. iii, 9315. | 
om. B.Bch.L. 33. 69. EFGHKM*, Latt. 
Syr.Pst. Memph. Goth. Arm. 


— κουστωδιαν Vulg. ff'.9*. 
mg.Gr. | φυλακας D*. Arm. Us 
todes a.b c.f. ff*.9'. milites A.) |. κ 
διαν 69. | κουστουδιαν D( 

— ὡς] ἕως L. 

66. ησφαλισαντο] — 

— της κουστωδιας] τῶν φυλαὶ 
Arm.| τῆς κουστοδιας 69. (της 4 
διας A.) της κουστουδια c. D (n 

l. δε ABsCD. rel. vv. Eus. : 
257.|om. LH. 33. (Orig. i. 440*, 
Int. ii. 1553. Eus.D.E. 4985, Dio 
bis (ap. Róuth. iii. 924, 2925.) —— 

— σαββατων ry Orig. i.440*, Eu 
493". ad Mar. i. 255. ii. 257. i 
Dion, Alez. ο ωρα. “Δ 
bati bis Latt. (exc. ff*. qui 
* Sabbathorum.") Dr 

— Μαρια 15. ABsD. rel. Orig.i 
D.E. ad Mar. ii. Dion. Alez. 
| Μαριαμ CLA. || om. seq. ἡ D 

— ἡ αλλη Orig.i. (iv. 386.) 
ad Mar. ii. Dion. Aler. | om. ἧς 

— Μαρια ον, Orig.i. Eus. D 
ii. Dion. Alex. | Μαριαμ LA. | 


* i 


ul a. b. c. 


λ 


(XVIII. 12. 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


^ V Ν [d : b. / 

ρανοῦ καὶ προσελθὼν ἀπεκύλισεν τὸν λίθον], καὶ 
4 AX , ^ 35 ο. f cow, 7 E ecce 
ἐκάθητο ἐπάνω αὐτοῦ. “ἦν δὲ ἡ ᾿εἰδέα αὐτοῦ ὡς 
» Ν ^ b 5, , ^ ^ i [/4 / 
ἀστραπὴ καὶ τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ λευκὸν *Gs χιών. 
4» Ν Ν ^ / » ^ , / ε ^ 

ἀπὸ δὲ τοῦ φόβου αὐτοῦ ἐσείσθησαν oi τηροῦντες, 

e / Vo e / f ns Ν Vv ἑ 9 
καὶ ἐγενήθησαν ὡς νεκροί. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἀγγε- 
λος εἶπεν ταῖς γυναιξίν, Μὴ φοβεῖσθε ὑμεῖς" οἶδα 
γὰρ ὅτι Ἰησοῦν τὸν ἐσταυρωμένον ητεῖτε. 5 οὐκ 
ἔστιν oe ἠγέρθη γὰρ καθὼς εἶπεν. δεῦτε ἴδετε τὸν 
τόπον ὅπου ἔκειτο Ϊ ὁ κύριος. ? καὶ ταχὺ πορευθεῖσαι 
εἴπατε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ὅτι ἠγέρθη ἀπὸ τῶν νεκ- 


^ hj , ^ N ^ 
ρῶν, καὶ ἰδοὺ προάγει ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν" ἐκεῖ 


ΠΥ » , Ν 3 ει 
αὐτον ΑΗ ἰδοὺ εἶπον ὑμῖν. 

168" Καὶ ἐ ἀπελθοῦσαι" ταχὺ ἀπὸ τοῦ μνημείου 
μετὰ φόβου καὶ χαρᾶς μεγάλης, ἔδραμον ἀπαγγεῖλαι 
τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ." " καὶ ἰδοὺ ὁ ᾿Ιησοῦς ! ὑπήντη- 

/ 3 ^ / / € b ^ 
σεν αὐταῖς λέγων, Χαίρετε. αἱ δὲ προσελθοῦσαι 
ἐκράτησαν αὐτοῦ τοὺς πόδας καὶ προσεκύνησαν αὐτῷ. 
10. τότε λέγει αὐταῖς ὁ ᾿Τησοῦς, Μὴ φοβεῖσθε: ὑπάγετε 
ἀπαγγείλατε τοῖς ἀδελφοῖς μου ἵνα ἀπέλθωσιν εἰς τὴν 


mini descendit de caelo et ac- 
cedens revolvit lapidem, et se- 
debat super eum; ?erat autem 
aspectus eius sicut fulgur et ves- 
timentum eius sicut nix. * Prae 
timore autem eius exterriti sunt 
custodes et facti sunt velut 
mortui, 5 355,22 Respondens au- 
tem angelus dixit mulieribus, 
Nolite timere vos: scio enim 
quod Iesum qui crucifixus est 
quaeritis : non est hic, surrexit 
enim sicut dixit: venite videte 
locum ubi positus erat dominus. 
7 Et cito euntes dicite disci- 
pulis eius quia surrexit, et ecce 
praecedit vos in Galilaeam: ibi 
eum videbitis. Ecce praedixi 
vobis. 


8 654,3.) Et exierunt cito de 
monumento cum timore οί 
magno gaudio, currentes nun- 
tiare discipulis eius. 9 (955,100 Eig 
ecce Iesus occurrit illis dicens, 
Havete. Illae autem accesse- 
runt et tenuerunt pedes eius et 
adoraverunt eum. 19 ΤΌΠΟ ait 
iliis Iesus, Nolite timere: ite 
nuntiate fratribus meis ut eant 
in Galilaeam: ibi me videbunt. 


Γαλιλαίαν, κἀκεῖ με ὄψονται. 

1609." Πορευομένων͵ δὲ αὐτῶν, ἰδού τινες τῆς κου- 
στωδίας ἐλθόντες εἰς τὴν πόλιν ἀπήγγειλαν τοῖς ἀρ- 
χιερεῦσιν ἅπαντα τὰ γενόμενα. 


19 


Ν / 
καὶ συναχθέντες 


Ἰθαας οππ] abissent, ecce qui- 
dam de custodibus venerunt in 
civitatem et nuntiaverunt, prin- 
cipibus sacerdotum omnia quae 
facta fuerant. !? Et congregati 


)rig. i. Eus. D.E. 493*. ad Mar. ii. 
Dion. Alez. (ap. Routh. iii, 226.) 
D. (de Latt.) 
τροσελθ. B.Btly.Blc.CL. 33. Latt. 
2: t. Memph. ZEth. Orig.i. Dion. 
t. | *om. και 5. AD. rel. Syr.Hcl. 
. Eus. Τ.Ε. 
add. απο της θυρας 5. AC. 
Syr.Pst. Arm. (Eus. ad Mar. ii. 
ϐ.) | add. απο της Ovp. rov 
ου L. 1.33. EF(M)U. Syr.Hcl. 
. Eus. D.E. (rov µνηµιου sup. 
dee man. rec.) | om. BD. 
4. 5.c. ff 9.1. 7Eth. Dion. Alez. 


JBtly.CDEHM. | Τιδεα 5. L. 
Mc acr. habet K. sicut c.) 


a.b.e f. f ^.h. | om. Vulg. c,ff'. 


ων DB.Btly.D. 1. K.|T1 ὧσει χιων 
|ς., U. Dion. Alex. (ώση x. 69.) 
bs avrov] $opov A. | om. avrov A. 


| Ia... B.Btly.Ble.CD(L). 33. 
es L.)| f eyevovro &. A(?C**). rel. 


Eus. ad Mar. Suppl p. 283. Dion. 
Alez. 
4. ὡς νεκροι AB.Btly.DLA. 1. | t6c& 


vtkp. S. C. rel. Eus. ad Mar. | ὡς οἱ 
νεκρ. 69. 

5. δὲ] om. C (ut vid.) 

— εσταυρωμενον] ενσταυρ. E. (Jesum 
* Nazarenum." Syr.Hcl.) 

6. yap .Eus. ad. Mar. iv. 266. Dion. Alex. 
| om. A. 33. ff?. Orig. Int. ii. 1550. 
— ὁ κυριος ACD. rel. Latt. Syrr.| om. B. 
.33. Memph. Arm. JEth. Orig. Int. ii. 
7. πορευθεισαι] πορευθεις L. (om. ταχυ 

πορευθ. a.) 

— απὸ των νεκρων For. ο... 3.95. | om. 
D. Vulg. a.beff'.g.A.l. Axm. Orig. 
Int. ii. 

— δου 19.] om. D. a.b.c.ff?.h. Orig. Int.ii. 

— ἰδου ειπον] sicut dixit f. 

8. απελθουσαι B.Btly.Blc.CL. 88. 69. | 
Γεξελθουσαι 5. AD. rel. 

— avrov] om. 69. f. Arm. 

— δὰ fin.] t add. ὡς δεεπορευοντο απαγ- 
γειλαι τοις µαθηταις αυτου 5. ΑΟ. το]. 
f. Syr.Hel, ZEth. | om. BD. 33. 69. 


(Latt. Syr.Pst. Syr.Hier. Memph. 
Arm. 

9. ó Iycovc BsDL. 1.33.69. Ss. Orig. i. 
4405, Eus. D.E. 508^, | om. ὁ AC (ut 
vid.) AEFGHKMU V. 

— ὑπηντησεν B.Btly.C. 1. Orig.i. | 
Ταπηντησεν c. AD.rel Eus. D.E. 

— avrai] αυτοις A. 

— avrov] post rovc ποδας D. Latt. | 
Contra, Orig.i. Eus. D.E. ad Mar. iii. 
263. 

10. ὁ Τησους] om. 5. | om. ὁ B.Bch. | 
Contra, ACD. rel. Eus. D.E. 

— την] om. D*. 

— κακει BsC*(?)DL. 1.33. G. rel. Eus. 
D.E. | και εκει A(C*?)A. 69. EFHK 


Ὧν 


᾿πας οψονται] οψεσθαι D. e.À.| οψωνται U. 


ll. απηγγειλαν] ανηγγειλαν D. Orig.iv. 
3864, 

— ἁπαντα] παντα A. Orig.iv. 

— γενομενα] yw- H. 


8. erat enim 4m. | 6. venite et videte CT. | 
7. praecedet Cl. | 8. gaudio magno ΟἿ. 
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ΚΑΤᾺ ΜΑΘΘΑΙ͂ΟΝ. 


My μετὰ τῶν πρεσβυτέρων συμβούλιόν τε λαβόντες, ματ. 
: 13 pecuniam copiosame 
1. 33. 69. ἀ ια ἱκανὰ ἔδωκαν τοῖς στ ατιώταις λέγον- militibus, dicentes, Diei 
EF(G)HKMSUYV. ργύρ " 2 discipuli eius nocte 


Vug.a.b.c. Τε Εἴπατε 6 ὅτι οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ νυκτὸς ἐλθόντες ted tum 2200 
odia ἔκλεψαν. αὐτὸν ἡμῶν κοιμωμένων" 14. καὶ ἐὰν ἀκου-- tibus: "et si hoc auditu 
Arm. Eth. σθῇ: τοῦτο ᾿ ὑπὸ" τοῦ ἡγεμόνος, ἡμεῖς πείσομεν [αὐτὸν] ei, et securos vos faciem 
«ς καὶ ὑμᾶς ἀμερίμνους ποιήσομεν.“ * 
ἀργύρια ἐποίησαν ὡς ἐδιδάχθησαν. καὶ διεφημίσθη usque in hdi 
ὁ λόγος οὗτος παρὰ Ἰουδαίοις µέχρι τῆς σήμερον 


"ἡμέραν”. 


170'* 0; δὲ ἕνδεκα μαθηταὶ ἐπορεύθησαν εἰς τὴν 55 Undecim autem | 
Γαλιλαίαν, εἰς τὸ ὄρος οὗ ἐτάξατο «αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς. tem ubi constituerat ill 


illi accepta pécunia f 
? οἱ δὲ λαβόντες τὰ in edi i Et d 


XXVIII. 1 


rit a praeside, nos 


St ua iac apad 


abierunt in Gali 


ει, 1 καὶ ἰδόντες Ἱ αὐτὸν προσεκύνησαν’, οἱ δὲ ἐδίστασαν. qui Test e 
18 1 Et accedens Iesus 
*6 καὶ προσελθὼν ὁ ὁ Ἰησοῦς ἐλάλησεν. αὐτοῖς λέγων, ho 


᾿Εδόθη μοι πᾶσα ἐξουσία ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς" 
ν Marió:5 γῆς. ο πορευθέντες [οὖν] μαθητεύσατε πάντα τὰ 
19, βαπτίζοντες ἔθνη, ᾿ βαπτίσαντες" αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς ο 


καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ 


ἐγὼ μεθ i ὑμῶν εἰμὲ πάσας τὰς ἡμέρας ἕως τῆς συντε- 


λείας τοῦ αἰῶνος. 


τοῦ ἁγίου πνεύματος, ἡ" διδάσκοντες quaecumque mandavi v. 
αὐτοὺς τηρεῖν πάντα ὅσα ἐνετειλάμην ἡμῖν. καὶ ἰδοὺ diebus ueque ad oUNM 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ. 


12, τε] om. D. (συµβ. τε λαβ. om. Syr. 
Hier.) 

— αργυρια ἵκανα [7 3. Orig. iv. 386*.| ap- 
γυριον ἵκανον D. (Latt.) Syr.Pst. Arm. 

13. ὁτι Orig. i. 3674, iv. 8864, Eus. ad 
Mar. ii, 258. | om. 33. 

-ἡμ. κοιμ.] ante οἱ µαθ. F. 

14. και εαν Orig. i. 8673, | και αν D*L. | 
κἂν Orig.iv. 3865, 

— ὑπο BD. Latt. Orig.i. ap. quosd., | 
iem 5. AC.rel. Orig. i. impr, iv. 3864, 

— πεισοµεν Orig.i.etiv. | -σωμεν 69. 
E*GHU. 

— αυτον ACD. rel Orig.iv. (MS. et 
imp.) | om. B. 33. e. ZEth. Orig. i. 
et iv. (MS.) 

— ποιησομὲεν Orig. i. et iv. | -σωμεν 88. 
69. E*FGHM, 

15. εδιδαχθησαν] προσεταχθησαν H. 

— διεφημισθη εφηµισθη A. 88. Orig.i. 
9495, iv. 4555, 

— παρα] add. τοις D. | Contra, Orig. i. 
et iv. 

— μέχρι Orig.iv. | ioc D. Orig.i. 
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15. σηµερον ἡμερας BDL. (Latt.) | *om. 
ἡμερας &. A.rel. e. Orig.i. et iv. 

16. εἰς την ra. ] om.33. (om. εἰς ro opoc 1.) 

— ὁ Igcovc Eus. ad Mar. suppl..p. 301. | 
om. ó D. 

17. ἐδοντες} ιδον 69. 

— προσεκυνησαν] fadd. avro c. A. rel. 
Syrr.Pst.&Hcl. | om. B.Btly.Blc.D. 33. 
Latt. Eus. ad Mar. 

18. ovpa»« Orig. i. 2414, 9495. | -νοις D. 

— τῆς γης B.Btly.D. Memph. Eus. in 
Ps. 328*.616*. | *om. τῆς €. A. rel. 
Orig. i. 2414, 242*, (sed vid. vi, 10). 

19. πορευθεντες] πορευεσθαι D. 

— ovv BsA. 1. 33. Vulg. c.e.f.ff'*:g!. 
Syrr.Pst.&Hcl, Memph. Arm. JEth. 
Cypr. 34. 110. 131.295. | om, A. 69. E 
FG(litt. curs.) HKMSU V. Syr.Pst.MS. 
Iren. 208. Hipp. c. Νοεί, 14 (16). Orig. 
i.412*, iv. 9625, Orig. Int. iv. 554*.6264, 
-Eus. D.E. 65, 9*, 24*, 132*, 1365, 4405, 
c. Μο], 3*.1594, in Es. 425^, in Ps. 3285, 
3643.4614.6365. Lf: 17. | νυν D. a.b.À. 
Hil. 424, 1774, 7875, 


19. βαπτισαντες B.Btly.Blc.D.| Τ. 
c. A. rel. Hipp. c. Noet. 140 
ο. Με]. 3*, ἢ 

— του viov Hipp. Eus. [ont 

20. μεθ᾽ bp. ειµι Orig. i. 394^, | 
5545, iv.169*- 170^, 265^. 
1394, 252^, c, Μο]. 182^, in 
in Ps. 62*, 970, 40759. 4124, 413 
ειµι μεθ᾽ ὑμ. D. Orig. iii. 177€. 

— ad fin.] t add. αµην 5. A**] 
(Latt) Syrr.Pst.&Hcl. 
Εν | om. A*BD. 1. 33. Vi 
Memph. Arm. E 

Subscriptio] κατα Μαθθαιον. 
γελιον κατα Ματθαιον ΑΔ. 


αννην D. | dicens 
S. | add. στιχ. Bi ro 
γελιο» εξεδοθη ὑπ᾽ abro 
μοις μετα. χρονους E όν 

ληψεως K. . 


15. edocti Cl. | 20. om. 


ΕὙΑΓΓΈΛΙΟΝ 


a  l''Apyy τοῦ εὐπύγολίον Ἰησοῦ. χριστοῦ, υἱοῦ" 
θεοῦ" *$* kafos" γέγραπται έν [τῷ ] Ἡσαΐᾳ τῷ προ- 
$m» " loo?! ἀποστέλλω τὸν ὤγγελώ µου πρὸ προσώ- 

3 που σου, ὃς. κατασκευάσει τὴν ὁδόν σου]. 5 Φωνὴ βοῶν- 
τος, Ἔν τῇ ἐρήμῳ ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν κυρίου, εὐθείας 

ο. ποιεῖτε τὰς τρίβους αὐτοῦ. 


βαπτίζων ἐν τῇ ἐρήμῳ, | καὶ] κηρύσσων βάπτισμα 


“Ἐγένετο Ἰωάννης ' ὁ 


ΚΑΤΑ MAPKO N. 


1052) Tnitium evangelii Tesu 
Christi filii dei: ?sicut scriptum 
est in Esaia propheta, Ecce 
mitto angelum meum ante fa- 
ciem tuam, qui praeparabit 
viam tuam: ?(5!2 yox claman- 
tis, in deserto parate viam do- 
mini, rectas facite semitas eius. 
* egy 36,6) Fuit Iohannes in deserto 
baptizans et praedicans baptis- 
mum paenitentiae in remissi- 


Inscriptio 
MON ΚΑΤᾺ MAPKON 
1 1.33. EHKMSSUT. 
ΚΑΤᾺ ΜΑΡΚΟΝ 
|: ἀπ BF. 
KATA MAPKON EYATTEAIOY 
ET 6$. 


Επ η: 


okov  πιαῃ. rec. litteris 
nimuseulis.) 


«του S. e. A. rel. | om. BDL. 
P Tren. Gr. et Lat. 191. 
. iv. 15**- 1256, | Contra, 
dius. 187.205 dis. Orig. Int. 


REEL 


Y 


VS 


y.LA. 1.33. K. Orig.iv. 
.| $6c 5. ADP. rel. Zren. 
ig. i. 8895, 
τῷ προφητῃ B(D)LA. 
. I Syrr.Pst.&Hcl.mg. (ap. 
. Syr.Hier. Memph. Goth. Arm. 
. Orig. iv. 1269, 1265. Orig. Int.iv. 
E 19 D. 1. Jren. Gr. 191. 
389*, iv. 15€.) | T τοις προφηταις 
^ rel Syr.Hcel.txt. Arm.Zoh. 
Iren. 187. 905. (* Malachi: in 
xemplari, in Esaia propheta" 
lmg.MS. In cod. MS. altero, 
ua propheta et in Malachi pro- 
ap. Adlerum.) ὁ Μάρκος δύο 


προφητείας ἐν διαφόροις εἰρημένας τό- 
ποις ὑπὸ δύο προφητῶν εἰς ἕν συνάγων 
πεποίηκε' καθὼς γέγραπται ἐν τῷ 
Ἡσαΐᾳ τῷ προφήτῃ κτλ. Orig.iv.126* 
τοῦτο προφητικὸν Μαλαχίου ἐστὶν οὐχ 
Ἡσαΐου: γραφέως τοινύν ἐστι σφάλμα 
ὥς φησιν Ἐὐσέβιος ὁ Καισαρείας ἐν τῷ 
πρὸς Μαρῖνον περὶ τῆς δοκούσης ἐν 
τοῖς εὐαγγελίοις περὶ τῆς ἀναστάσεως 
διαφωνίας. Scholion in Codicibus qui- 
busdam: et in Catena apud Cramer. 
De Porphyrio haec habet Hieronymus 
in Matt.iii. **Quum enim testimo- 
nium de Malachia Isaiaque contextum 
sit quaerit [ Porphyrius] quomodo velut 
ab uno Isaia exemplum putemus assum- 
tum ...nos autem nomen Isaiae puta- 
mus additum Scriptorum vitio." (vii.17). 

2. αποστελλω] Tpraem. εγω &. APLA. 
rel. σα. ΟἹ. Syr.Hcl Goth. Arm. 
Αι. Orig.i. 389*. iii. 7694.(ed.) iv. 15e. 
1259.196*, Eus. D.E. 4905, (vid. Matt. 
xi.10). | om. BD. Am. Fuld. (Latt.) 
Syr.Pst. Memph. Zren.187. Orig.iii. 
7699, (MS.) Orig. Int. ii, 4085. Τετ. 
adv. Jud. 9. 

-- προσωπον σου] προσ. μου 69*(? corr.!). 

— ad fin.] * add. εµπροσθεν σου ς. ΑΔ. 
rel. Vulg.Cl  fjf'^g — Syr.Hcel. 
Memph.W. Goth. Arm. Orig.i.389f. 
iii, 7694. iv. 125*. Eus. D.E. (vid. Matt. 
xi. 10. Luc. vii. 27). | om. BDPLK. πι. 
Fuld. Tol. a.b.c.l Syr.Pst. Syr.Hier. 


Memph.Sch. ZEth. Zren.187. Orig.iv. 
156, 126"-c- diserte. 

3. βοωντος, Ev rg ἐρημῳ] Sic interpun- 
gendum est ex auctoritate accentuum 
in textu Hebraico Esaiae prophetae; 
sic etiam corrigendus est locus Matt. 
iii. 3 supra; ubi eadem leguntur. 

— τριβους αυτου ABP. rel. Vulg. ff'.g!. 
Syrr.Pst&Hcl.txt. Memph, Arm. ZEth. 
Orig. iv. 158, 1259, 1205... diserte. | τρι- 
βους rov θεου ὑμων D. dei nostri a.b. 
αι”. Syr.Hel.mg.MS. Goth. (τρ. 
τ. 0. ἡμων LXX. Es. xl. 3). ante deum 
nostrum ren. 187 bis. | add. omnis 
vallis replebitur et omnis mons et collis 
humiliabitur et omnia prava erunt recta 
et aspera in planitiem, et videbitur 
gloria domini, et videbit omnis caro 
salutare dei nostri, quoniam deus locu- 
tus est, Vox dicentis, Clama: et dixit, 
Quid clamabo? omnis caro fenum et 
omnis gloria ejus sicut flos feni; aruit 

fenum, et flos cecidit; verbum autem 
domini manet in aeternum c. 

4. ὁ βαπτιζων B.Btly.LA. 33. | *om. ὁ 
€. A(D)P. rel {ἐν rg ερημφ ante 
βαπτιζων D. Latt. (exc. f.) Vulg. Syr. 
Pst. | Contra, MSS. f. Syr.Hcl. Memph. 
Goth. Arm. ZEth. 

— και κηρυσσων ADL. τε]. vv. | om. και 
B.Btly.Blc. 33. (hiat P). 


2. Ego mitto Cl. | viam tuam ante te CT. 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


A B[C]D (P). καὶ € εὔετο onem Ἂ 
Pd μετανοίας εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. καὶ έξεπορ ——— 
1. 33. 69. πρὸς αὐτὸν πᾶσα ἡ Ἰουδαία χώρα καὶ οἱ Ἱεροσολυ- daeac regio et Hie 
T universi, baptiz: 
5. i» Tg Topd. ror. μῖται ! πάντες, καὶ ἐ απτίζοντο" tom αὐτοῦ ἐν τῷ illo in Iordane flur 
- tentes peccata sua. 
ὑπ᾽ abr. Ἰορδάνῃ ποταμῷ" $ ἐξομολογούμενοι τὰς ἁμαρτίας αὖ lohannis vestitus SD 


6. ἣν δὲ τῶν. kai ἦν" 
u" 
a 
εἰμὶ ἱκανὸς ko 
8. ὑμᾶς 62. αὐτοῦ. 


s 


ας λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων ν 
"ἐγὼ" ἐβάπτισα ὑμᾶς [ἐν] ὕδατι, αὐτὸς δὲ 


βαπτίσει ὑμᾶς [] πνεύματι ἁγίῳ. 


* | Matt. 3:13-17. ε 
Luc. 3: οἱ, 25. a 
9. Ναζαρὲτ 


2?*Kai ἐγένετο ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις, ἦλθεν 
Ἰησοῦς ἀπὸ Ναζαρὲθ τῆς Γαλιλαίας καὶ ἐβαπτίσθη lilaeae, δὲ 
! εἰς τὸν Ἰορδάνην ὑ ὑπὸ Ἰωάννου”: 
βαίνων Σἐκ΄ τοῦ ὕδατος εἶδεν σχιζομένους τοὺς οὐρα- 
νοὺς καὶ τὸ πνεῦμα 'ós" περιστερὰν καταβαῖνον 


10 


Ιωάννης ἐνδεδυμένος τρίχας κα- 
μήλου καὶ ζώνην δερματίνην περὶ τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, 
καὶ 5 ἔσθων" ἀκρίδας καὶ μέλι ἄγριον. 
λέγων, Ἔρχεται ὁ ὁ ἰσχυρότερός μου ὀπίσω μου, οὗ οὐκ 


* καὶ ἐκήρυσσεν 


καὶ * εὐθὺς" ἀνα- 


et zona pellicia 
eius, et lucustas et 2 
edebat. Et praedicabat 
7 (512 Venit fortior 

cuius non sum dignus p 
bens solvere corrigiam. 
mentorum eius: *ego 


vos agn RR -—: E 


9,1) Et factum 
illis venit Iesus a Naz 


αμ -— 
caelos et spiritum 
lumbam ὁ 


5. εξεπορευετο] -οντο LEFHSV. Harl.* 
b.fP.g'. Goth. | Contra, ΑΒΕΕ, rel. 
Vulg. a.(c) f.ff?. rel. Orig. iv. 1995, 

— ἡ Iovà.] om. ἡ H. 

— oi] om. D. 

— mavrtc] ante και εβαπτιζοντο BDLA. 
33. Vulg. (a).b.. Memph. Arm. Orig. 
iv. (126*.) 1805, [ fP'.g*n.1.] f post c. 
AP. rel. Syr.Hcl. Goth. (ZEth.) | om. 
69. f. (om. και 69. a). | ante οἱ Ἱερ. 
cf. Syr.Pst. 

— ὑπ’ avrov] ante iv τ. Τορδ, v. BL. 33. 
Vulg. b.cf.fP9-*L Arm. Orig.iv. 
(126*.) 130*, | f post &. ΑΤΡ. rel. Syr. 
Hcl. Goth. (vid. Matt. iii. 6). [Syr.Pst. 
Memph. JEth.] 

— τῳ] om. Ὁ", 

— ποταμῳ] om. D. a.b.c. (Orig. iv. 127*.) 
| Contra, MSS. Vulg. f. [? ff'?-] 
rel. Orig. iv. 1805, 

6. (* erat autem.... mel silvestre," post 
** spiritu sancto" ver. 8. a). 

— xav qv. BL. 33. Vulg. δι. ff!.*.(?*.) 
Memph.W. {Την δε &. ADGr.F. 69. 
rel. a.cfff*. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Schw. Goth. Arm. ZEth. (vid. Matt.iii.3). 

— ὁ ἵωαννης B.Btly.PL. 1. 69. EFK 
ΜΌΝ, Syr.Hcl. (Johannes ipse c). 
| *om. ὁ σ΄. ADA. 33. rel. 

— rpixac] δερρην DGr. a. 

— και ζων. δερμ. περι T. οσφ. avrov] om. 
D. a.b5.ff*. | Contra, Vulg. c,f,ff!.9*- 
— ἐσθων B. Btly.Blc.L*A. 33(-Gv)| f ἐσθι- 

wv 5. ΑΡΡ. rel. 

7. εκηρυσσεν] εκεκραγεν V. 
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7,8. sic in D. καὶ ελεγεν αυτοις, Eyo 
μὲν ὑμας βαπτιζω εν ὑδατι, ερχεται δὲ 
Οπισω µου ὁ ἰσχυρότερος µου, οὗ ουκ 
εἰμι ἵκανος λυσαι τον ἵμαντα των ὑπο- 
δηματων avrov και αυτος ὑμας βαπ- 
τισει εν πνευµατι ἁγιῳ sic etiam (a).ff?. 
(vid. Luc. iii. 16). | Contra, MSS. vv. 
Orig. iv. 1955, 

7. wxvportpoc] wxvpoc A. | Contra, 
Orig. iv. 1815. 134^. 

— οπισω μου] om. A. 973. | om: μου B. 
Orig. iv. 131*, | Contra, AD(supra)P. 
rel. vv. 

— κυψας om. D(supra). a.b.c,ff*.'. | 
Contra, Vulg. fff'g*. Orig.iv. 182", 
1945. 135*, diserte. || add. δὲ P. 

— των ὑποδηματων] του ὑποδηματος L. 
Syr.Hcl. Memph. Clem. 679(? Luc.) | 
Contra, Clem. 2941(? Luc.) Orig. iv. 
132*, 

8. εγω] fadd. uev 5. AD(supra)P. rel. 
a.f.ff?. Syr.Hcl. Goth. ZEth. (vid. Matt. 
et Luc.) | om. BL. 33. 69. Vulg. ὁ... 
Jf'."* Syr.Pst, Memph. Arm. Orig. 
iv. 1825, 

— ἐβαπτισα ὑμας MSS. Vulg. a.g*. rel. 
Orig. iv. (bpac εβαπτισα 69). | ὑμας 
βαπτιζω D(supra) 5.cfff'g'. (bap- 
tizo vos f7*.) 

— tv ὑδατι] om, εν BA. 33. H. Vulg. 


Orig. iv. 1835, | Contra, ADPL. rel. 


Latt. vv. ut vid, (sic Matt. iii. 11). || add. 
* in paenitentiam" a. μόνος Ματθαῖος 
τούτῳ προσέθηκε τό, εἰς μετάνοιαν 
Orig.iv. 1385, 


8. δε] om. 69. 

— ὑμας βαπτισει Deupea) δὲ ἢ 

— tv πν.] om. εν BL. Vulg. 5. | 
ADPA. 33. rel. (Latt.) Orig. 
(sic Matt. iii. 11). 

— ἁγιῳ] add. και πυρι P. Syr.H 
Matt. iii, 11, δὲ Luc. iii, 16). | ! 
rel. ᾿Ξ 

9. και 15.1 om. B. | Contra, 2 
Orig. 1505, (om. και εγένετο a). 

— ἐκειναις] post ἡμεραις DA. ὃ 
| Contra, MSS, Vulg. a.c. n 
iv. 1505, ἡ 

— Τησους] praem. ὁ D. 69. MT. 
rel. Orig. iv. 3 

— απο] εις F. ' . 

— Ναζαρεθ ( Elz.) DGr. 1. 69 
(ΤΌΜΟΥ. Vulg. c. 
Ναζαρετ (8ι. 8). B.Bi 
SsT. a.b.d,f. Orig.iv. | Ναζ 

— εἰς rov Ἰορδανὴν ὑπο 
33. 69. (ἐν τῷ Ἰορδανῳ 
1.) Am. Fuld. α.Ὁ. ἢ 
Memph. Orig.iv. (om. ὑπο. 
ις τὴν Iop. ὯΝ, sic. | Ὁ ὑπὸ E 
rov Ἰορδανὴην 5. ΑΡ. τε]. E 
Syr.Hcl, Goth. Arm. Ἐν, 

10. ευθυς BLA. 33. (ευθεως € 5. 
Vulg. οι. οἰ. rel. | om. I M 

— εκ BDL. 33. 69. Latt. Go 
AEth. (ut vid.) | favo v * ; 
Matt. iii, 16). 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


1 95 ΓΝ ΕἾ, 11 
eis αὐτόν" καὶ φωνὴ ἐγένετο ἐκ τῶν οὐρανῶν, 
Σὺ εἶ ὁ υἱός μου ὁ ἀγαπητός; ἐν t ἦ σοὶ" εὐδόκησα. 
9 Koi εὐθὺς τὸ ο» αὐτὸν ἐκβάλλει εἰς τὴν 


nentem in ipso, !'et vox facta 
est de caelis, Tu es filius meus 
dilectus, in te complacui. 


12(9,2.) Et. statim Spiritus ex- 


" ἔρημον. 94 


t.4:19, 17. ἢ " 
E 
Mor ὁ : 


ράγων" 


b E: M 3 βάλλοντας" 


καὶ ἦν] 


4 1.91: Καὶ μετὰ” 


εὐαγγέλιον] τοῦ θεοῦ, 
ε Ν EY » ε , ^ ^ 
ὃ καιρὸς καὶ ἤγγικεν 1) βασιλεία τοῦ θεοῦ" 
᾿ , 

4118-09. νοεῖτε, καὶ πιστεύετε ἐν τῷ εὐαγγελίῳ. 
παρὰ τὴν θάλασσαν τῆς Γαλιλαίας, εἶδεν 


t 


ἐν 1 τῇ ἐρήμῳ 


ο. Σίμωνα καὶ iua oq τὸν ἀδελφὸν ᾿ Σίμωνος" * ἀμφι- 
ἐν τῇ θαλάσσῃ" ἦσαν γὰρ ἁλιεῖς" ^ 
εἶπεν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, Δεῦτε ὀπίσω μου, καὶ ποιήσω 
ὁ ὑμᾶς γενέσθαι ἁλιεῖς ἀνθρώπων. 


' τεσσεράκοντα 

εξ ἡμέρας" ' πειραζόμενος, ὑπὸ τοῦ σατανᾶ, καὶ ἦν μετὰ 
τῶν θηρίων:ὃ καὶ οἱ “ἄγγελοι διηκόνουν αὐτῷ. 

τὸ παραδοθῆναι τὸν Ἰωάννην 

ἦλθεν ὁ Ἔρσοῦς εἰς τὴν Γαλιλαίαν, κηρύσσων τὸ 

? καὶ λέγων ὅτι Πεπλήρωται 


16 ft καὶ πα- 


pellit eum in desertum. 15 Et erat 
in deserto quadraginta diebus et 
quadraginta noctibus, et temta- 
batur a satana, (,6) eratque 
cum bestiis, et angeli ministra- 
bant illi. 

14 (904) Postquam autem tra- 
ditus est Iohannes, venit Iesus 
in Galilaeam, (5,9) praedicans 
evangelium regni dei, ^et di- 
cens quoniam Impletum est 
tempus et appropinquavit reg- 
num dei: paenitemini et cre- 
dite evangelio. 9 Et praete- 
riens secus mare Galilaeae vidit 
Simonem et Andream fratrem 
eius, mittentes retia in mare; 
erant enim piscatores, 17 (10,3.) 
Et dixit eis Iesus, Venite post 
me, et faciam vos fieri pisca- 
tores hominum. 18 Et protinus 


μετα- 


΄ καὶ 


15 καὶ εὐθέως ἀφέν- 


v] το p*. 


ζομενους] ηνυγμενους D. 
AB.Bily.DLAEFHKSUVT. (Syr. 
ng.Graece). | Γώσει c. P. (1. 33. 
I. e. sil.) vid. Matt. iii. 16 et Luc. 
2. | ὥσπερ B.Bch. 
"aie ον] (-νων D*). ||add. και 
ν 88. Vulg. b. ff! 7.9)... Memph.W. 
- (A spat. vac. habet.) vid. Joh. i. 
2C MSS. a.c,f. Syrr.Pst.&Hcl. 
chw. Goth. Arm. 
BD. 69. a.(5).l. | Γεπ᾽ αυτον 
LP. rel. fig. (*in ipso" Vulg. ff^? 
rid. Matt. iii. 16, et Luc. iii. 22. 
ro] om. D. ff* 
εν σοι BDGr.LA. 1. 33. 69. Vulg. 
Cf ^.9 ^l. Syrr.Pst.&Hel.txt. Memph. 
V. Goth, Arm.Zoh. ZEth. | ies ü 

. (hiat P. δα φ' 


E*KMng. 
γευμα] add. το ἁγιον D. 
τον εκβαλλει ABsL. 1. το]. Goth. 
ἷ εκβ. αυτ. DA. 33. 69. Latt. 
d. εκει &. A. 1. rel. Syrr.Pst. 


tv Ty ἐρημῳ om. 1. 69. K. α. Arm. 


| Contra, Orig.iv.) . 


v add. Ιησους P (ιδεις) ap. Knittel. 


18. τεσσερακοντα ALA. | Ίτεσσαρακοντα 
c. E.rel. (2 Β. µ D). | Ipost ἡμερας 
S. ADA. rel. c. Goth. Arm. | Contra, 
BL. 33. Vulg. (a).5.f.f/?. Memph. Orig. 
ἵν. 1614, Eus. Τ.Ε. 4334. | praem. επι 
1. 69. ||add. και τεσσερακοντα νυκτας 
L. 33 (τεσσαρ.) Vulg. (c).ff'.g!... Syr. 
Hel.mg. ZEth., Orig.iv.ed. Eus. D.E. | 
add. και νυκτ. τεσσ. M. (vid. Matt. iv. 
9). | om. ABD. rel. a.5.f.ff?.9*. ut vid. 
Syrr.Pst.&Hel.txt. Goth. Arm. Orig. 
iv. MS. 

— πειραζοµενος] praem. καὶ 1). (et 
temptabatur Latt.) | Contra, Orig.iv. 
Eus. D.E. 

— oi αγγελοι BsDL. rel. Orig.iv. | om. 
οἱ A. 33. M (vid. Matt. iv. 11). 

14. καὶ μετα BDGr. a.(c). Memph.W.& 
βοῦν Ίµετα δες. AL. rel. Vulg. f.ff. 
g^. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. «441. 
Orig.iv.1614, Eus. H.E. iii. 24(117). | 
sed postquam, 5.d.g!.( ff^). 

— rov BsDL.rel Orig.iv. Eus. H.E. 
(MSS.) | om. AEFG*HSUVT. Εις. 
H.E.(ed.) 

— ὁ Τησους BsDLA. rel. Orig.iv. | om. 
V*.|om. ὁ AEFHKMUYV'T. Eus. H.E. 

— Γαλιλαιαν add, διδασκων και L. | 
Contra, Orig.iv. 1614.(170*). 

— ευαγγελιον] tadd. της βασιλειας c. 
ΔΕ, τε]. Vulg. a,f.ff'.g^- Syrr.Pst.& 
Hcl.MS. ZEth. (vid. Matt, iv. 23). | om. 
BL. 1. 33. 69. b.cff*. Syr.Hcled. 
Memph. Goth, Arm. Orig. iv. bis. 

15. και λεγων] om. ο. Orig. iv. 1613, | om. 


R 


καὶ ADEFGHSUVT. | Contra, BsLA. 
1. 33. 69. KM. 

15. πεπληρωται ὁ καιρος ABsL. rel. Vulg. 
JP .g?. vel. Orig. iv. | πεπληρωνται oi 
καιροι D. a.b.c,ff?.g!. 

16. και παραγων BDL. 33. 69. Latt. (Syr. 
Helmg.) Memph. Goth. Arm.|t7ep«- 
πατων δε &. AA. rel. Syrr.(Pst.)&Hcl. 
txt. (vid. Matt. iv. 18). 

— Σιμωνα] praem. rov D. 69. 

— Σιμωνος BLM. (rov Σιμωνος AA. 1. 
69. E?). a. Memph. Arm. | favrov c. 
D. 33. GT. Latt. Syr.Pst. Αι, (vid. 
Matt. iv. 18). | avrov του Σιμωνος E*F 
HKSUV. Syr.Hcl. Goth. 

— αμϕιβαλλοντας ABDLA. 33. 69. E* 
FGHKSUV. (αμφιβαλοντας K(Tf.) 
αμφιβαλλοντες A*).| βαλλοντας €. 
1. E?*MT. Arm. (vid. Matt. iv. 18). . 
| add. αμφιβληστρον 5. AA.rel. 5.ff?. 
Syr.Hcl. Memph. Goth. (vid. Matt. iv. 
18). | add. τα δικτυα D. 69. Vulg. a.c. 
ff g^. Syr.Pst. Arm. | praem. αμ- 
φιβληστα 1. | non habent B.Btly.Blc.L. 
33. ZEth. (ut vid.) 

— εν ry θαλ.] εις την θαλ. K*(?). | εις 
την θαλασσαν 69. 

— ἁλιεις Bs. (άλειεις D). rel.! ἆλεεις ΑΔ. 
(n.l. L). 

17. γενεσθαι] om. 1. 69. ὃ. Syr.Pst. ZEth. 
(vid. Matt. iv. 19). | Contra, rel. 

— ἁλιεις BsD. rel. | ἄλεεις ACLA. 

18. ευθεως] ευθυς L. 33. 


12. expulit C. 


121 


1. 98. 69, 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


ἃ τες τὰ δίκτυα! ἠκολούθησαν αὐτῷ. "ἢ Καὶ προβὰς ' 

ὀλίγον εἶδεν Ἰάκωβον τὸν τοῦ Ζεβεδαίου καὶ Ἰωάννην 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ αὐτοὺς ἐν τῷ πλοίῳ καταρτί- 
ζονταν τὰ δίκτυα, 
καὶ ἀφέντες τὸν πατέρα αὐτῶν Ζεβεδαῖον ἐ ἐν τῷ πλοίῳ 


30 καὶ 1 εὐθὺς" 


μετὰ τῶν μισθωτῶν, ἀπῆλθον ὀπίσω αὐτοῦ. 


5 Lu.4:31-37. ἢ 


δ “ε Καὶ εἰσπορεύονται εἰς ! Καφαρναούμ“ 
εὐθέως τοῖς σάββασιν [εἰσελθὼν ἢ εἰς iu συναγωγὴν in 
?* καὶ ἐξεπλήσσοντο € ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐ- 


ἐκάλεσεν αὐτούς" 


relictis retibus secuti δ 
19(1,6.) Et p 


καὶ 90,9 Et ing 
N pharnaum, et | 
à (13,2) et st 9 
doctrina eius: 


τοῦ: ἦν γὰρ διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔ ἔχων, καὶ e out REN 


qa ? ἐδίδασκεν. 
" οὐχ ὡς οἱ γραμματεῖς. 
23. καὶ [εὐθὺς] ἣν 


34. οἴδαμέν σε 


θεοῦ. 


θητι καὶ ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ. 
πνεῦμα τὸ ἀκάθαρτον καὶ ' φωνῆσαν" φωνῇ μεγάλῃ 


76 καὶ σπαρά 


“καὶ ἦ ἦν ἐν τῇ συναγωγῇ ι 
αὐτῶν ἄνθρωπος ἐν πνεύματι ἀκαθάρτῳ, καὶ ἀνέ- mavit 5 
κραξεν Ὁ' λέγων," Τί ἡμῖν καὶ σοί, Ἰησοῦ Ναζαρηνέ; ; 
ἦλθες ἀπολέσαι ἡμᾶς; οἶδά σε τίς εἶ, ὁ ἅγιος τοῦ 
3 καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς λέγων, Φιμώ- 
αὐτὸν τὸ 


18, τα δικτυα ABC.rel Vulg. 7. .σ᾽ 
Syr.Pst. Memph. Goth. Arm. | παντα 
D. a.b.c,ff*. | add. avrov c. A. rel. 
Jg. Syrr.Pst.&Hel. Goth. ZEth. | om. 
BCL. 33.69, Vulg ff'.9*. Memph. Arm. 

— ηἠκολουθησαν ACD. rel. | ηκολουθουν 
B. Btly. Blc. 

19. προβας] προσβας D*. | t add. εκειθεν 
$. AC. rel. Vulg. οι. Syr.Hcl. 
Goth. Arm. JEth. (vid. Matt. iv. 21). | 
add. post ολιγον 33. | om. BDL. 1. 
a.b. ff*. Syr.Pst. Memph. 

— δικτυα] add. αυτων C*KMT.. Syrr. 
Pst.&Hcl.* δι. | om. ABC*D. rel. 

20. ευθυς B. Btly.L. 33. (1 εὐθεως c. ACD. 


rel.) Vulg.a;f P9 *- Syr. Hel. Goth. | om. 


hic Δ. ο". Syr.Pst. Arm.|om. 5. Eth. 

— αφεντες] praem. ευθεως A. (ευθυς 69). 
ο. Syr.Pst. Arm. 

— μισθωτων μισθιων 1. 

— απηλθον οπισω avrov ABC. rel. Syrr. 
Pst.&Hel. Memph.Schw. Goth, Arm.| 
ἠκολουθησαν αυτῳ D. Latt. Memph.W. 
AEth. | (avrov] avrov K). 

21. εισπορενονται ABC, rel. Vulg. d.g!. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. ZEth. Orig. iv. 
170*. (ingredientes e). | εισπορευεται 1.| 
εισεπορευοντο DGr. 33. (a.b.f.) | εἰισπο- 
Ρευοµενος Orig.iv. 1614, (sic add. * cum 
eis" c). 

— Καφαρναουμ ΒΔ. 33. 69. Latt. 
Memph. Goth. Orig.iv. bis. | $ Καπερ- 
vaovu €. AC. rel, 
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21. ευθεως Orig. iv. 1615. | ευθυς L. 1.33. 
Orig. iv. 1705. | om. ZEth. 

— row σαββ.Ἵ praem. εν CG. | Contra, 
Orig. iv. bis. 

— εἰσελθων ABsD. rel. (Latt.) Syr.Hcl. 
Goth. Arm. Αι, | om. CLA. 69. (c). 
Syr.Pst. Memph. Orig.iv. bis. 

— συναγωγην add. αυτων A. oe 
(om. την Εἰ.) 

— εδιδασκεν] hic ABDA. rel. Lati Syr. 
Hcl Goth. Arm. ZEth. | ante εἰς L. 
33. 69. Orig. iv. bis. | ante (εν) τοις C. 
Syr.Pst. Memph. ||add. αυτους D. 
(Latt. Syr.Hcl* Goth. Arm. JEth. 
(populum c). | Contra, rel. Orig. iv. 
bis. 

22, εξεπλησσοντο Orig. iv. 1705, | -rrovro 
MS. 

— avrovc] αυτοις E*. 

— και οὐχ Vulg. ΓΙ. rel. | om. και 
D*. b.c.d.e. 

— γραμματεις] add. αυτων CA. 33. M. 
cf.g* Syrr.Pst.&Hel. Αν, | Contra, 
ABD. rel. Vulg. 5.e,ff*g', Memph. 
Goth. Arm. ||add. et farasaei e.g*. 

23. και 19] add. ενθυς BL. 1. 33. Memph. 
Orig. iv. 1703, | om. ACD. rel. Latt. 
Syrr.Pst.&Hel. Goth. Arm. Eth. 

— ην] post αυτων C. Orig.iv. | Contra, 
ABD. rel. vv. 

— avrwv ABC. rel. Vulg. f..9*. Syrr. 
Pst.&Hcel. Memph.Schw, Goth. Arm. 
Orig.iv. | om. DL. /.c.e,ff*.9'. Memph.W. 


23. ανεκραξεν ενεκρ. D. | € 
Orig. iv. E 
24. λεγων] fadd. Ea. &. (A)C 
Hel Goth. Arm. Orig.iv.] 
D.E. 2724, in Ps. 600, (aua 
Luc.iv.34. | om. BD. Lat 
Memph. JEth. 
— ἡμιν} ἡμων ΔΟΥ. 
— σοι CD. rel. | συ AB 
— Ναζαρηνε] Ναζωρηνε 
— απολεσαι ἡμας] ἡμ. 
rel. Orig.iv. (a 
— οἱδα ABsCD. rel. 
Hel. Goth. | οιδαµεν 
Arm. Eth. γε... Ὁ 
8895, Orig. Int. ii, 138*. 
Ps. 6004, (et ap. Mai 107). 
Prax. 26. || (mox pro γιος. 
υἷος iv. 1704, sed contra 38! 
25. ὁ Igcovc] om. D. δι᾽. | ! 
Orig. iv. 1704... ^ vi 
— εξ] απ’ L. 33. H. ΓΙ σ᾽" 
ii. 3334. | Contra, ΔῈ T 
b.e. rel. Orig. iv. A 
— εξ αυτου ABC. rel. - 
ἐκ τοῦ avOpwrov D. 
πνευμα ἀκαθαρτον 
Goth. JE:h. | Contra, V: " 
26.sic in D και εξηλθὲν τὸ 
$evy μεγαλῳ Meus 


9. componentes retia 
CL. | 24. 8cio 


αὐτῆς. Ἢ 


ἐξῆλθεν ἐξ αὐτοῦ. 7 


τοὺς δαιμονιζομένους- 
συνηγμένη" πρὸς τὴν θύραν. 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


^ 


33 1 


κ 4 0 / £97 y e , ^ 
καὶ ἐθαμβηθησαν * azavres" ὥστε abeo. 3 Etmirati sunt omnes, 
^ Ν ε S y / / ^ 1tà ut conqui i i- 
συνζητεῖν πρὸς * ἑαυτοὺς" λέγοντας, Τί ἐστιν τοῦτο; εμάς ών. 


centes, Quidnam est hoc? quae 


^ 4 , ^ ,ὔ 1 n 
' διδαχὴ ! καινή!, | κατ᾽ ἐξουσίαν καὶ rois πνεύμασιν Üoctrma haee nova? quia in 


potestate et spiritibus inmundis 


^ 3 , , / ^ η : . P 
τοῖς ἀκαθάρτοις ἐπιτάσσει, καὶ ὑπακούουσιν αὐτῷ; imperat, et oboediunt οἷ, 3 Et 


processit rumor eius statim in 


28 NI Me / ^ N * 
καὶ ἐξῆλθεν" ἡ ἀκοὴ αὐτοῦ [εὐθὺς 1 “ [παντα-- ownem regionem Galilaeae. 
^17 σ Ν ^ 
χοῦ ]" eis ὅλην τὴν περίχωρον τῆς Γαλιλαίας. 
M Hy ^ ^ 
6?^ Καὶ ἐ εὐθὺς" ἐκ τῆς συναγωγῆς ᾿ ἐξελθὼν — 905» Et protinus cgredi- 


entes de synagoga venerunt in 


/ ο) M £M / i. 3 / & 
ἤλθεν' εἰς τὴν οἰκίαν Σίμωνος καὶ “Ανδρέου, µετα domum. Simonis et Andreae, 
- / 
Ἰακώβου καὶ Ἰωάννου. Ὁ ἡ δὲ πενθερὰ Σίμωνος κατέ- «η Iacobo et Iohanne. ?? De- 
^ 
κειτο πυρέσσουσα, kai 5 


cumbebat autem socrus Simonis 


εὐθὺς" λέγουσιν αὐτῷ περὶ febricitans, et statim dicunt ei 


de illa, 3 Et accedens elevavit 


* & » 32 /, 
και προσ. ελθων ἤγειρεν αυτην κρατησας eam, adprehensa manu eius: et 


continuo dimisit eam febris, et 


^ s Bl a EY 3 ^ ιν € / t 
τῆς χειρὸς [ αὐτῆς") καὶ ἀφῆκεν αὐτὴν ὁ πυρετος Ἰ, ministrabat eis, 
Ν / ^ 
καὶ διηκόνει αὐτοῖς. 
» 
τ Ὀψίας δὲ γενομένης, ὅτε 3 ἔδυσεν" ὁ ἥλιος, "Vespere autem facto, cum 
N 


occidisset sol, afferebant ad eum 


»y e cM ’ hy ^ » 

έφερον προς αυτον παντας τους κακως εχοντας καὶ omnes male habentes et daemo- 
Ν 5 ο ε / 

καὶ ἦν ὅλη ἡ πόλις ἐπι- 


nia habentes, 33 οῦ erat omnis 
civitas congregata ad ianuam: 


34 καὶ ἐθεράπευσεν ? et curavit multos qui vexa- 


Contra, Latt. rel. Orig.iv.1704. 


^s 


νευμα ACD (supra) rel. Orig. iv. 


σα BL. 33. Orig.iv. | ἔκραξαν 
LC (vid. D supra). rel. 

LBsL. rel. Goth. Arm. rel. ut vid. 
v. | απ’ CD(supra)A. 33. M. 
NEN 

n αν] εθαµβησαν D. Orig. 
9. | Contra, rel. 

τες BLU. Orig.iv. | t παντες c. 


t , 


om. B.Btly. Blc. 
wc ACDA. 1.33.69. EFHKM 
V. (se Vulg. 01.) | αυτους c. 
JSLGTs. (om. προς ἑαυτ. λεγ beef). 
εγοντας BDLA*, rel. | -rec ΑΟΔΣ. 
M. (vid. Luc. iv. 36). 
w rovro ABC.rel. Vulg. f'g'. 
X. b.c.e ff |) ο. : 
καινὴ B.Btly.Blc.L. 1. 38. (ἡ 
Bch.) Memph. Arm. ZEth. | τις 
η ἡ ἡ“ καινη c. CA.rel. (Latt.) 
dcl. Goth. (om. καινη c.e. 
w avro διδαχὴ A. | τις 
᾽αχη εκεινη ἡ καινὴ D. | τις ἡ καινη 
(η 69. | 1144. αὗτη c. ΟἿ. το]. 
m rr.Pst.&Hel. Goth. (ante ài- 
ἄχη A). | om. BL. 33. Memph. 


po αν] tpraem. ór. c. AC. 
I: ug. fff.9?- Syr.Hel. Memph. 
p Arm. ZEth. | óm. BL. 1. 33. (5.c. 
17). Syr.Pst. | η εξουσια ὁτι D. 


28. και εξηλθεν BCDLA. 33. M. (Latt.) 
Syr.Pst. Memph. JEth. | fs£gA0cv δὲ 
S. A. rel. f. Syr.Hcl. Goth. Arm. 

— tvOvc ACD. rel. Vulg. f.ff!.g?. Syrr.Pst. 
&Hcl. Memph.Sehw. Goth. | om. B. BcA. 
1.33. 5.c.e,ff?.9'. Memph.W. Arm. ZEth. 
| add. πανταχου BC. 69. (πανταχη L). 
b.e. Memph. | *om. &. AD. rel. Vulg. 
c,f. ff αι Syrr.Pst.&Hel. Goth. Arm. 

29. ευθυς BLA. 1Tr. 33. 69. (ευθεως c. A 
C.rel.) Vulg. (δ)... Syr.Hcl. Memph. 
Goth. Arm. | om. D. 18, c.e ff?.9'. Syr. 
Pst. ZEth. (in D sie, εξελθων δὲ εκ τῆς 
συν. ηλθεν. (b.c).e). 

— έξελθων ηλθεν B(D supra). 1. 69. (5.c. 
4.7 3.9.). Syr.Hel.M8 mg. Arm. ZEth. 
| {εξελθοντες ηλθον 5. AC.rel. Vulg. 
Syrr.Pst.&Heltxt. ^ Memph. — Goth. 
(egrediens venerunt Tol ff'. Syr.Pst. 
MS.) |ηλθον] ηλθαν L. | εισηλθον A. 
F. 


30. κατεκειτο δὲ ἡ πενθερα Σιμωνος D. 
Latt. (exc. f^). 

-— Σιμωνος] praem. rov LA. 1. 69. M.| 
Contra, rel. 

— εὐθυς BDL. 33. 69. (Τευθεως 5. AC. 
rel.) Vulg. e,f.ff'.g?. Syr.Hcl. Memph. 
| om. 1. 5.c,ff?.g'. Syr.Pst. ZEth. 

31. ἡγειρεν αυτην κρατησας της χειρος 
αυτης] εκτεινας την χειρα κρατησας 
Ίγειρεν αυτην D. (5),f. | Contra, τε]. 
(και ante κρατ. praem. 69). 

— χειρος αυτης] om. αυτης B.Btly.Blc. 


L. | Contra, AC. rel. (vid. D. 5. supra). 
Latt. (exc. ὁ). vv. rel. 

31. πυρετος] T add. ευθεως c. Α. τε]. (5).. 
Syr.Hel Goth. ZEth. | aute αφηκεν 
habent D. Vulg. c,f.ff?.9!?- Syr.Pst. | 
om. BCL. 1.33. e. Memph. Arm. ||add. 
et surrexit Syr.Hel.* ZEth. (vid. Matt. 
viii. 15). 

32. εδυσεν BD. | Τεδυ 5. AC. rel. 

— tótpov] εφεροσαν D. | add. παντες 
sic 69. 

— εχοντας] add. νοσοις ποικιλαις D. 
b.c.e.ff?.g'. (vid. Luc. iv. 40). | Contra, 
Vulg. f.g?. 

— ad fin.] add. et eiciebat daemonia ab 
eis ὁ. et eic, illa ab illis e. 

33. και ἣν ὑλη ἡ πολις επισυνηγµενη B. 
Btly.CDL. 33. Vulg. &el. Memph. 
Sehw. (επισυνηγ.] συνηγ. B.BcÀ.) | 
{και ἡ πολις ὁλὴ επισυνηγµενη ην 7. 
A. rel ο (01) Syrr.Pst.&Hcl. 

. Memph.W. Goth. Arm. ZEth. [ην] 
om, UT. | ante επισυνηγ. 69. 

— την θυραν] add. avrov D. c.(ff*.9!. 
ut vid.) 

34. sic in D. και εθεραπευσεν αυτους και 
τους δαιμόνια εχοντας εξεβαλεν αυτα 
απ᾿ αυτων και ουκ ηφιεν αυτα λαλειν 
ὅτι ηιδεισαν αυτον’ και εθεραπευσεν 
πολλους κακως εχοντας ποικιλαις νο- 
σοις, και δαιµονια πολλα εξεβαλεν. 


27. quaenam doctrina ΟἿ. | etiam spiritibus. Οἵ, 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


gs E “ πολλοὺς κακῶς ἔχοντας ποικίλαις νόσοις" * καὶ δαι-- bantur AS 

L3. Ο μόνια πολλὰ ἐξέβαλεν, καὶ οὐκ ἤφιεν. MN τὰ δαι-- οἱ non sinebat loqui, 
$a UX μόνια ὅτι ἤδεισαν αὐτόν. δ᾿ Καὶ πρωὶ" ! ἔννυχα" λίαν —— ον 
Lu.4:42-44. ἢ abiit in desertum 


κἀκεῖ προσηύχετι ο. 


ἀναστὰς ἐξῆλθεν καὶ ἀπῆλθεν εἰς ἔρημον τόπον, 
36 καὶ κατεδίωξαν αὐτὸν [ὁ] Σί- 


s 
5 
8 


ο εν µων καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ: Ὁ Ἱκαὶ εὑρόν αὐτὸν καὶ erunt ei quia 
j λέγουσιν αὐτῷ ὅτι Πάντες ζητοῦσίν σε. ? καὶ λέγει '"' ὑπ το - 
38. [ἀλλαχοῦ] αὐτοῖς, "Ayopev ^ ἀλλαχοῦ" εἰς τὰς ἔχομεναν κῶμον ο P 
em ἵνα κἀκεῖ κηρύ * εἰς τοῦτο γὰρ * ἐξῆλθον." synagogis eorum et 
39. καὶ ἦν ἦλθεν" κηρύσσων ' εἰς τὰς συναγωγὰς" αὐτῶν " 


eis ὅλην τὴν Γαλιλαίαν, καὶ τὰ δαιμόνια ἐκβάλλων. 
8^ ) Καὶ ἔρχεται πρὸς αὐτὸν λεπρὸς παρακαλῶν "es 
αὐτὸν [καὶ γονυπετῶν αὐτόν, ] καὶ λέγων αὐτῷ ὅτι 
Ἐὰν θέλῃς. δύνασαί με καθαρίσαι. 
aX σθεὶς ἐκτείνας τὴν χεῖρα, * αὐτοῦ 
αὐτῷ, Θέλω, καθαρίσθητι. T “Καὶ ᾿ εὐθὺς" ἀπῆλθεν ἰδεῖ, βεδεῖπι 
ἀπ᾽ αὐτοῦ ἡ λέπρα, καὶ ἐκαθαρίσθη. “ἢ 


Δ’ ἢ 
J | Matt. 8: 14. β 


41. ὁ δὲ Ἰησοῦς 


*r 


4 καὶ" aia yyn- 
ἥψατο" καὶ λέγει 


καὶ ἐμβριμη- 


misertus eius 
suam, et tangens 
Volo, mundare, “ἢ 


- 


et mundatus est. *9 Et. 


84, ποικιλαις νοσοις] om. L. (ποικιλοις 
voc. 69). 

— λαλειν τα δαιμονια ACL. rel. f. vv. | 
ra δαιμονια λαλειν B. | avra λαλειν 
(D ut supra) σας. ΟἹ, (Latt.) JEth. 
(loqui ea, Am. Fuld.) 

— νδεισαν avrov AD(supra)A.rel. Vulg. 
a.b.ef.ff'g*. Syr.Pst. Goth, | add. 
χριστον ειναι BL. 1. (add. rov χριστὸν 
ειναι 33(ut vid.)69. GMsic.) Syr.Hcl.* 
Memph. Arm. ZEth. (vid. Luc.iv.41).| 
φδεισαν rov χριστον αυτον ειναι C. 
0... 

35. εννυχα BCDL. 1. 33. | Τεννυχον 5. 
A. rel. Orig. i. 2164, 

— avacrag] om. D. a.c. | Contra, Latt. 
rel. Orig.i. | praem. καὶ 69. 

— καιαπηλθεν ACD. rel, Vulg. af. ff '.9*. 
Syr.Hcl. Memph. Goth. Arm. JEth. 
Orig.i. | om. B. b.ce,ff*9'. Syr.Pst. 
Memph.W. ||add. ὁ Ιησους C?FGV. 

— tpnpov] praem. rov D. | Contra, Orig.i. 

— κακει  BCL. rel. Orig. i. | και εκει AD. 
[h. 33]. 

— προσηυχετο] προσηυξετο D. | Contra, 
Orig. i. 

86. κατεδιωξαν A(?B)CD. rel. a.b.c.e.f.ff*. 
g'. rel. | -ξεν B.Ble.MU. Vulg. ffj*.9*. 
— ὁ Σιμὼν AC. rel. | om. ὁ BL. 33. | ὁ 
τε Σιμων 1.69. K. | re Σιμων Ὁ", | 

τοτε Σιμων D*. d. 

— οἱ μετ᾽ avrov] add. ησαν A. Vulg. | 

om. οἱ B.Bch. 
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37. και εὗρον αυτον και BL. e. Memph. 
MS. JEth. | και ὑτε εὗρον avrov DGr. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcel. | Ίκαι εὑροντες 
avrov 5. AC. rel αι ο) 
Memph. Goth. Arm. (om. 5.c). 

— ζητουσιν σε BsCDLA. 1.33. Vulg. 
(5b).(c).e,ff 9 ?- Arm. | σεζητουσιν A 
EFGKMSU VT. a.f. Goth. | om. σὲ 69, 

38. αυτοις] add. ὁ Ιησους A. 

— αγωμεν] add, αλλαχου BC*L. 33. 
Memph. (Arm.) (JEth.) | *om. c. 
AC?D. rel. Latt. Syrr.Pst.&Hcl, Goth, 

— έχοµενας A(?B,C. rel. | εχοµενα B. 
Btly. | ενγυς D. | ερχοµενας 69. 

— κωμοπόλεις ΑΒΕΟΙ.. rel. Syr.Hcl.& 
Gr.mg. Memph. Arm. JEth. | πολεις 
69. | κωμας και εις τας πολεις 1). Latt. 
Syr.Pst. Goth, | ewpo (sic) και πόλεις Δ. 

— κακει BDL. 33. Ss, | kac εκει ACA. 
1. 69, EFGKMUVT. 

— εξηλθον BCL. 33. Syr.Hel.txt. | Τεξ- 
έληλυθα c. AD. rel. | εληλυθα A. 69. 
Arm. (veni Latt. Syrr.Hclamg. vv. ut 
vid.) || praem. καὶ C. 

39. ηλθεν BL. Memph. ZEth. [Την ACD. 
rel. Latt. Syrr.Pst.&Hcl, Goth. Arm. 
(vid. Luc. iv. 44). 

— εἰς rac συναγωγας AB.Bch.Blce.CD 
LA. 1. 69. Καὶ, | Τεν ταις συναγωγαις 
c. E. rel. (hiat 33). Latt. ? vv. 

-- ἐκβαλλων] εκβαλων ἃ. 

40. λεπρος] ὁ Πέτρος 69", (corr,* ut vid.) 

— παρακαλων ἐρωτων D. 


40. αυτον (post παρακαλων)] o n 
33. rel. Vulg. e.f.ff'.9*. Syrr. (P 
Memph. Goth. (Arm.) 2 
παρακαλ. Syr.Pst. | om. av 
Arm. | non habent BDGT. a.i 

- και ante λεγων] om. B. 69*,.- : 

— avr] om. DT. Am. Arm. [8 
B.Büy.CL. ceffig. 
Αι, (vid. Matt. viii.2. et. 
Contra, ADA. 33. rel. Vulg. a 
g*) Syrr.Pst.&Hcl. οι, 

— ὁτι ABA. 33. rel. a. 8 
| om. DCL. Vulg. bee f. f^ 
Pst. 

— θελης] -λεις D. E 

— δυνασαι ACD. rel. | iH 

41. και 1? BD. a.5.e,ff*. Mempl 
δὲ Ίησους 5. AC. rel ' 'u 
Syrr.Pst.&Hcl. Μεπιρὶ 
Am. (Euh) | (σπλαγχ. de. 
L. JEth.) 


— σπλαγχνισθεὶς ABC.rel. V 
9*. Syrr.Pst. &Hcl. Memph. G« 
AExh. | Com. &.g'.) | og - 

— χειρα] add. αυτου D, vv. 
ABC. rel. b. Arm. TE 


ACD. rel. Vulg. «εν ff^g* 


34. ea loqui Οἱ. | 86, prosecutus € 
omni Ct. | ; om. οἱ dm. | 48. con 
ei, statimque ejecit et. 


5 ριον. αὐτοῖς. 


τόθεν΄. 


ἡμερῶν, 


.9:5-8. E' 3k 


σάμενος αὐτῷ, ᾿ εὐθὺς" ἐξέβαλεν giras 
αὐτῷ, "Opa, μηδενὶ [μηδὲν εἴπῃς" 
σεαυτὸν δεῖξον τῷ ἱερεῖ, καὶ ᾿Ἡβοόύκεγκε περὶ τοῦ 
καθαρισμοῦ σου ἃ προσέταξεν | Μωυσῆς" , εἰς μαρτύ- 
5 6 δὲ ἐξελθὼν ἤρξατο κηρύσσειν : πολλὰ 
καὶ διαφημίζειν τὸν λόγον, ὥστε Bra αὐτὸν δύ- 
νασθαι φανερῶς εἰς πόλιν εἰσελθεῖν: Ἰἀλλὰ" 
ἐρήμοις τόποις ἦν, καὶ ἤρχοντο πρὸς ee Mons 


M 
αἰρόμενον ὑπὸ τεσσάρων. 
εγγίσαι αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον, ἀπεστέγασαν τὴν 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


91 Καὶ εἰσελθὼν πάλιν" εἰ ,᾿ Καφαρναοὺμ" δι 
ἱ ἠκούσθη ὅτι *év οἴκῳ΄ 
θέως] συνήχθησαν πολλού ὥστε μηκέτι χωρεῖν μηδὲ 
τὰ πρὸς τὴν θύραν, καὶ ἐλάλει αὐτοῖς τὸν λόγον. 
καὶ ἔρχονται πρὸς αὐτὸν ἱ φέροντες παραλυτικὸν" 
* καὶ μὴ δυνάμενοι προσ- 


ἐστιν" 


,ὔ 
^ καὶ λέγει 


/ 
Σ ἀλλὰ' 


καὶ [ εὖ- 


natus ei statim eicit illum, * 

dicit ei, Vide nemini dixere 
Sed vade ostende te principi 
sacerdotum, et offer pro emun- 
datione tua quae praecepit 
Moses, in testimonium illis. 
4 (19,1) At ille egressus coepit 
praedicare et diffamare sermo- 
nem, ita ut iam non posset ma- 
nifeste in civitatem introire sed 
foris in desertis locis esse, et 
conveniebant ad eum undique. 


ο 
A dn 


» n 
ω em 


109,1) Et iterum intravit 
Capharnaum post dies; ? et 
auditum est quod in domo es- 
set, et convenerunt multi, ita ut 
non caperet neque ad ianuam, 
et loquebatur eis verbum. ? Et 
venerunt ferentes ad eum para- 
lyticum qui ἃ quattuor porta- 
batur. * Et cum non possent 
offerre eum illi prae turba, nu- 
daverunt tectum ubi erat, et 


i Mat is et Luc. v. 13).| 


Aey&] λεγων 69. 
"p] om. 1. ὅ.ο, Syr.Pst. (vid. Matt. 
b. 
" rer. M txt. (in mg.*) 
19] tadd. ειποντος avrov 5. AC. 
lg. fg*. Syr.Hel. Goth. Arm. 
om. BDL. 69. a.5.c.e.ff?.9. Syr. 
t. Memph. | (add. et “οἱ” Arm.) 
ευθυς BL. 33. | Ίευθεως c. ACD. 
(om. ὁ...) 
ἀπ᾿ avrov ἡ λεπρα BDL. rel. 
yr.Pst. Memph.MS. Arm. | ἡ 
απηλθεν απ’ avrov C. Memph. 
hw. Goth. (vid. Luc. v. 13.) | 
ἡ X. απ᾿ avr. AK. Syr.Hcl. | 
ἡ λ. avr. A. [ZEth.] 
θη] -θερ- ACLAG. | Contra, 
supra in his cdd.) 
vc BDL. 33. | Γευθεως c. C. rel. 
st αυτον AK. Arm.| om. Syr.Pst. 
|| add. και A. 
δὲν BsC. 1. rel. Syr.Hcl. Goth. 
.jArm. | om. ADLA. 33. 69. Latt. πρῇ 
|Pst. Memph. Eth. (vid. Matt. viii. 4 
let Lue. v. 14). 
| ὥλα ACDLAEGKU. | £aÀV. e$. Bs. 


Ὶ 


D» σεαυτον ον δειξον σεαυτον D. 
! 


j re - τῳ αρχιερει 33. 69. Vulg. 
" Οἱ l. | Contra, rel. Latt. rel. 


44. περι] ὑπερ 33. 


— à ABO?D. rel. | καθως C*. ZEth. (vid. 


Luc. v. 14). | καθ᾽ à 33. 

— Μωυσης BDAKV. (Latt.) | Τ᾿ Μωσης 
5. AC. rel. Am. 

— avro] avro. A* ut vid. 

45. πολλα ABC. rel. | om. D. Latt. 

— avrov] om. D. 

— φανερως εις πολιν εισελθειν ABs. τε]. 


Απιι Fuld. (Latt. rel) Syr.Hcl. Goth. 


Arm. | φαν. εισελθ.εις πολ. D. Vulg.Cl. 


Syr.Pst. | εις πολ. φαν. εισελθ. CL. 33. 


Memph. 

— αλλα ACDAM. | ξαλλ᾽ c. BsL. τε]. 

— ἐπ᾿ ἐρημ. BLA. | ξεν ἐρημ. 5. ACD. 
rel. (vid. Luc. v. 16). 

— ην ACD.rel. Vulg.CT. a.g?. rel. (* esse" 
Am. c.d.f.ff*.9.1)) | om. Bt b.e. (om. et 
και Seq. b.e.) 

— παντοθεν ABCDLA. 1. 33. KMS. | 
lzavraxo0sv c. 69. τε]. 

1. εισεθων παλιν  B.Ble.DGr.L. 33. 
a.(c) Memph. Arm. ZEth. | εισηλθεν 
παλιν AB.Btly.Bch.CA. 1. 69. EKM 
UV. e. Syr.Hcl. Goth.( vid. iii, 1). εισηλ- 
θεν ὁ Igcovc παλιν EFGT. Syr.Pst. | 
Ica» εισηλθεν c. Vulg. b.df.ff'?- 
0-3. | om. παλιν Β. c. 

- Καφαρναουμ BDA. 33. Latt. Memph. 
| ΣΚαπερναουμ 5. AC. 69, rel. 

- ηκουσθη] t praem. και &. ACD. rel. 
Vulg. 5.e.g!. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. | om. 
BL. 33. a.cf. Memph. Arm. [JEth.] 


l. εν οικῳ BDL. 33. (Latt.) Memph. | 
{εις οικον c. ΑΟ. το]. g'. (domi e). 
2. και ευθεως] om. ευθεως B.Bch.Blc.L. 
33. Vulg. ὁ.., Syr.Pst. Memph. Arm. 
πι, | Contra, ACD. rel. a.c.e;f.ff*.g'. 

Syr.Hcl. Goth. 

— πολλοι] praem. οχλοι 1. 

- την θυραν] τῷ θυρᾳ L?U*. 

— αυτοις τον Xoyov ABC. rel. Vulg. a. 
e,f.g'. rel. | προς αυτους Xoyov D. ὁ. 
eJ. 

8. προς avrov φεροντες παραλυτικον C* 
D. 1. 69. G. Vulg. CI. α..(6).(6).(.}... 
Syrr.Pst.&Hel. Arm. | φεροντες προς 
avrov παραλυτικον BL. 33. Am. σ' ἰ. 
(Memph.) | ἔ προς avrov παραλυτ. φε- 
ροντες 5. AC? rel. Goth. ZEth. 

— ὑπο] απο L. | επι A. (om. αιρ. ὑπο 
τεσσ. b.c).| add, in lecto Memph. ZEth. 

4. προσεγγισαι ACD. 1. τε]. a.(5).c.e.ff*. 
g'?: Syr.Pst. Goth. Arm. | προσενεγκαι 
BL. (-γκεν 33). Vulg. f. Syr.Hcl. 
Memph. Eth. 

— avr«q ABC. rel. Vulg. rel. | om. DK*. 
(Latt.) Arm.MSS. | ante προεγγ. (sup. 
scr.) K?. 

— δια rov οχλον ABC. rel. a. | απο rov 
οχλου D. Vulg. Latt.rel. ||add. as- 
cenderunt in tectum Syr.Pst. 

- απεστεγασαν] απεσταγαν A. 


45. introire in civitatem Cl. | locis esset. Cl. 
3. ad eum ferentes Cl. 
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δ: 

8, ὅτι dated 

- *[abroi]" δια- 
λογ. 


9. σοι αἱ áp. 


10, ἀφιέναι ἁμαρτ. 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 2.5 


στέγην ὅπου ἦν, * καὶ ἐξορύξαντες αλῶσιν τὸν 
ἱκράβαττον”, 'ὅπου΄ ὁ παραλυτικὸς κατέκειτο. ? ἰδὼν 
δὲ ὁ Ἰησοῦς τὴν πίστιν αὐτῶν λέγει τῷ παραλυτικῷ, 
Τέκνον, ἰἀφίενταί" ἔσου αἱ ἁμαρτίαι". δἦσαν δέ 
τινες τῶν γραμματέων ἐκεῖ καθήμενοι καὶ  διαλογιζό- 
μενοι ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν, ΄ Τί οὗτος οὕτως λαλεῖ; 
᾿βλασφημεῖ" τίς δύναται ᾿ἀφιέναι ἁμαρτίας, εἰ μὴ 
εἷς ὁ θεός; ὃν καὶ ᾿εὐθὺς" ἐπιγνοὺς ὁ Ἰησοῦς τῷ 
πνεύματι αὐτοῦ ὅτι οὕτως διαλογίζονται ἐ ἐν ἑαυτοῖς, 
ἱλέγει' αὑτοῖς, Τί ταῦτα διαλογίζεσθε ἐν ταῖς καρ- 
δίαις ὑμῶν; ? τί ἐστιν εὐκοπώτερον, εἰπεῖν τῷ παρα- 
λυτικῷ, P Αφίενταί" ἔσου" αἱ ἁμαρτίαι, D εἰπεῖν, 
Ji Eyeípov', [καὶ] ἆ άρον τὸν κράβαττόν σου" , καὶ ὶ περι- 
πάτει; “ἵνα δὲ εἰδῆτε ὅτι ἐξουσίαν ἔ ἔχει ὁ υἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέναι" ἁμαρτίας, λέγει 


ἐ. τ. γῆς 


τῷ παραλυτικῷ, |! Σοὶ λέγω, | ἔγειρε" ^ 


ἄρον τὸν 


4. yv] add. ὁ Ἰησους DA. (Latt.) Syr. 
Pst. Goth. Arm. Ημ. Contra, ABC. 
rel. Vulg. ὁ. Syr.Hcl. Memph. 

— εξορυξαντες ABC. rel. Vulg. f. Syr. 
Hel Memph. Arm. | om. D. (Latt.) 
Syr.Pst. ZEth. 

— κραβαττον ACDLA. 1.33. 69. EGH 
MUT. | Ἱκραββατον €. BsVs. | κρα- 
βατον K. 

— ὅπου (ante ὁ παραλ.) BDL. a.g'. | 
{εφ 9 €. AC. rel. (Latt.) Syrr.Pst.& 
Ἠο]. Memph. Goth. Arm. ZEth. | «$' 
οὗ 33. 69. | ἐφ᾽ ὁ T. || add. ην et κατα- 
κειµενος (post ὁ παρ.) D. ο”. 

b. ἰδων δὲ AD, 1. rel, (Latt.) Syrr.Pst.& 
Hel. Goth. Arm. | xat wv BCL. 33, 
69. e, Memph. ZEth. (vid. Matt. ix. 2 
et Luc. v. 20). 

— rtkvov] praem. θαρσει C. 

— αφιενται B. 838, Vulg. a.c.eg'. Syrr. 
Pst.«Hel. Goth. | Ταφεωνται &. ACD. 
rel. bf. (Memph.? Arm. Eth. ut vid.) 
vid. Luc. v. 23. | αφιονται Δ. | αφεονται 
G. 69. 

— cov ai ἁμαρτιαι BDGr.LA. 17, 33. 69. 
G. | σοι ai ἁμαρτιαι C*.. Am. b.e ff^? 


| Ίσοι αἱ ἁμαρτιαι σου c. AC, rel. 


WVulg.Cl ασια. Syrr.Pst.& Hcl. 
(Memph.) Arm. Eth. Orig. Int. ii. 
377*. (vid. Luc. v. 20). | σου ai ápapr. 
σου M*. (αµαρτυριαι A*). 

6. αυτων] add. λεγοντε D. (Latt.) 
(Memph.MSS.) ZEth. | Contra, A BC. rel. 
Vulg. f. rel. (add. ea Pharasaeis Syr.Pst.) 
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7. τι ACD. rel. | ór« B. 

— οὗτος οὕτως] οὗτος οὗτος sic H. (om. 
οὕτως Syr.Pst.) 

— βλασφημεε — B.Bch.Ble.DL.  (Latt.) 
Memph.MS. | t8XAae$gpuac «. AC. 
rel. e. Syrr.Pst.&Hcl. Memph.ed. Goth. 
Arm. Eth. (vid. Luc. v. 21). | βλα- 
σφημας AGr. 

— ἁμαρτιας praem. τας D*. 

— εἰς} om. DGr. 

8. ευθυς BL. 33. (fevOeoc &. AC. rel.) 
Vulg. ef.g*. Syr.Hcl. Memph. Goth. | 
om. D. a.b.c.ff?.9'. Syr.Pst. Arm. JEth. 

— ὁ Iycovc] supra Καὶ. 

— avrov] om. D. a.b.c.e.ff*. Memph.W. 
| Contra, rel. Vulg. 5,95. Syrr.P«t.& 
Hcl Memph.Schw. Goth. Arm. ZEth. 
(" eptrita sancto" 

— οὕτως AMCD. rel. Vulg. Kg* Βνττ. 
(Pst.)&Hcl, Memph. Goth. Arm. Eth. 
| om. B. a.5.c.e.ff*.9*. | add. αυτοι AC 
A. 33. 69. EFHKMSUVT. Syr.Hcl. 
Goth. | Contra, BsDL. 1. G. Latt. Syr. 
Pst. Memph. Arm, JEth. 

— ἑαυτοις] αυτοις L. 

— λέγει B.Btly.L. 33. Vulg. ef. | Τειπεν 
€. ACD. rel. a.b.c,ff*.9*. (vid. Matt. 
ix. 4 et Luc. v. 22). 

— avro] om. BAtly. ff*. | Contra, τε], 

— ravra] om. L. 

9. τῳ παραλυτικφ] om. 38. a.e. 

— αφιενται B. Btly. Vulg. a.c.ef.9*. Syrr. 
Pst.&Hcl. Goth. | ξαφεωνται &. ACD. 
rel. ὁ. (Memph.? Arm. JEth. ut vid.) 


Eus. in Ps. 6008, (vid. Luc. y 
αφεονται 69. :X* 
9. (εγειρε apov rov κραβ Σ 
ὑπαγε εις τον οικον σου, ἢ ειπε 
ωνται σοι αἱ ἁμαρτιαι D). x 
— σου ai ἁμαρτιαι BL. 13. 
HKMUV. | ἔσοι ai dp. &. 4 
vv. ut vid. Eus in Ps. (vid. Lu 
| add. σου a.b (om. σοι).ο/. 8 
Hcl. Memph. Goth. Arm. 4 
Luc. v ) | Contra, Vulg. e. £ 
— ἐγειρου BL. | εγερε ACD. 
EFGHK(sic)MSVT. | 
— και ABs. rel, Am. 
Hel. Goth. ZEth. [5.c.e]. | : 
DGr.L. 1. 33. Vulg.Cl. F 
Pst. Memph.W. et Schw. Arn 
— apov rov κραβ. σου ABCD 
KM. Vulg. a fg. Eus. 
Ίαρον σου τ. kp. 5. Δ. 
om. b.c.e. (et ambula et 
tuum et vade in domum g*) 
τον hic ut in ver. 4, sed Ψ 
bent ΕΚ Υ. | κραβατον Ἐ 
βατον 5. Bs. | 
— πέριπατει ABC. rel, γω : 
Syrr.Pst.& Hel. Memph. - 
D(supra)LA. aff*g". 
Arm. (vid. ver, 11). 14d. e 


4 
γε 


- 
εἰ 


5. eum autem vidisset CL | ἃ 


mea qi κι 10. quia fitus hom T - 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


y 
αμεν. 
τούς. 


λούθει μοι. en ἀναστὰς ἠκολούθησεν αὐτῷ. 


» / y ες 
ἑηκολούθουν" αὐτῷ 
* TA 

Kai 


3 Ν / Ν 
ἦσαν γαρ πολλοί, καὶ 


ος "wp d ) 
γραμματεῖς "τῶν Φαρισαίων" 


ἴοι ἴδοντες 


ἰαρέβιμξάν". σου, καὶ ὕπαγε εἰς τὸν οἶκόν σου. 
ἠγέρθη, ἢ καὶ εὐθὺς" ἄρας τὸν " páBarrov" ἐξῆλθεν 
ἐναντίον πάντων, ὥστε ἐξίστασθαι πάντας καὶ δοξά- 
(ew τὸν θεόν, λέγοντας ὅτι *Obros οὐδέποτε" ᾿ εἴ- 


E10 151 κι κὲ ἐξῆλθεν πάλιν παρὰ τὴν θάλασσαν, καὶ 

πᾶς ὁ ὄχλος ἤρχετο πρὸς αὐτόν, καὶ ἐδίδασκεν αὐ- 
καὶ παράγων εἶδεν Λευὶν τὸν τοῦ ᾿Αλφαίου 
καθήμενον ἐπὶ τὸ τελώνιον, καὶ λέγει αὐτῷ, " Ako- 


E 11" Καὶ: γίνεται" [ἐν τῷ ] κατακεῖσθαι αὐτὸν ἐν 
τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ, καὶ πολλοὶ τελῶναι καὶ ἁμαρτωλοὶ 
^ » ^ ^ ^ ^ 
συνανέκειντο τῷ Ἰησοῦ καὶ τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ" 
? καὶ οἱ 
»δο/ i 
ἰδόντες " ὅτι 
»y 0 y N ^ χε ^ Ν ^ { 3 
ἤσθιεν μετὰ τῶν * ἁμαρτωλῶὼν καὶ τελωνῶν ἐλεγον 


^ 
13 και in domum tuam. [13 Et statim 
ille surrexit sublato grabatto 
abiit coram omnibus, ita ut 
ammirarentur omnes et hono- 
rificarent deum, dicentes quia 


numquam sic vidimus. 


!3 C1,?2) Et egressus est rur- 
sus ad mare, omnisque turba 
veniebat ad eum, et docebat 
eos, !! Et cum praeteriret, vidit 
Levin Alphei sedentem ad telo- 
neum, et ait illi, Sequere me. 
Et surgens secutus est eum. 


15 02,2) ἘΠ factum est cum 
accumberet in. domo illius, 
multi publicani et peccatores 
simul discumbebant cum Iesu 
et discipulis eius; erant enim 
multi qui e£ sequebantur eum, 
!6 Et scribae et Pharisaei vi- 
dentes quia manducaret cum 
peccatoribus et publicanis 


12. ειδαµεν CD.| Τειδοµεν 5. ABs. rel.| 
-ωμεν 69. 

13. παλιν om. D Gr. 
praem. ὁ Igcovc 69. 

— παρα] επι 69*. 

— ὁ οχλ.] om. ὁ D*. 

14. και παραγων παραγ. δε 69. [||add. 
ὁ Ίησους FGHT. (non 33). 

— Λευιν C. 1. rel. (-&v B.Btly.LE*M). 
Am. f.ff'.g. (Λευι AA. 33. KT. Vulg. 
CL) Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth, 
Arm, ZEth. | Ιακωβον D. 69. α.ὐ.ο.ο. 
Jf*.g.. "Ἔστω δὲ καὶ ὁ Λεβὴς τελώνης 
ἀκολουθήσας τῷ Ἰησοῦ" ἀλλ’ οὔτε γε 
τοῦ ἀριθμοῦ τῶν ἀποστόλων αὐτοῦ ἦν, 
εἰ μὴ κατά τινα τῶν ἀντιγράφων τοῦ 
κατὰ Μάρκον εὐαγγελίου. (vid. et Mar. 
iii. 18). Orig. i. 3764. 

— ηκολουθησεν] -θει ΟἿ, 1. | Contra, A 
BsC?D. rel. 

15. γινεται BL. 33. | Τεγενετο &. ACD. 
1**, rel, vv. ut vid, (vid. Matt. ix. 10). 
[1*. n.1.] 

— εν τῳ κατακεισθαι avrov AC. 1. τε]. 
Vulg. f.ff'.g?^- rel. | κατακεισθαι avr. 
(om. εν τῳ) B.Btly. Blc.L. 33. 69.|ev τῳ 
κατακλιθηναι αυτον Δ. | κατακειμενων 
αυτων D. a.b.c.e ff? 

— εν τῷ] add. ὁδῳ 693. 

— και πολλοι] om. καὶ D. 1. Latt. Syr. 
Pst. | Contra, τε]. 

— και ἁμαρτωλοι] om. Syr.Hcl. impr. 
Arm.Usc. ||add. ελθοντες AC*. (vid. 
Matt. ix. 10).| om. BsC?DL. rel. Verss. 


υ 1 Nn). 33. af. Arm. (τά. 


jE Memph. ΜΕ, | 
τῆς γῆς αφιεναι ἁμαρτιας CDLA. 
HM. Latt. Syr.Pst. Memph. Goth. 
(om. επιτ. y. δ). | αφιεναι áapr. 
τ᾿ ync B. JEth. | ξαφιεναι επι τ. y. 
τις. À.1.69.EFGKSU VT.Syr.Hcl. 
p Eo» 1T. 33. 69. EFG 
VT. | feyépac 5. LAU.]| εγειρον 
dd. και 5. ΑΔ. l.rel c.dg*. 
(Goth.) ZEth. | om. BCDGr. 


RT Vulg. a.5.e,f. ff ?-9!.1. Syr.Pst. 
iph. Arm. 
ov MSS. | Ίκραββατον c. 


ἡ και ευθυς B(C*)L. 33. (-θεως 
- Memph.MS. Arm. | ευθεως ἡγερθη 
αι D. (Vulg.) (a).(/).g.. Memph. 
chw. | Τηγερθη ευθεως και 5. AC?A. 

el. Sy; μον Goth. ZEth. | om. 


pv] vid. ver, 11. | add. avrov 
| & H. ο. Syr.Pst. Memph. ZEth. | 
[ 1, MSS. (Latt.) Syr.Hcl. Goth. 
αντιον ACDA. 1. τε]. | ενωπιον 33. 
τροσθεν BL. 
ac] -rec A. 
' ACLA. 1.33. rel (Latt.) 
h. rel. | om. B. 5. | και λεγειν D. 
T» τως ουδεποτε BDL. (b)e. Arm. | 
᾿Ἰουδέποτε οὕτως «. ΑΟ. το]. Vulg. 
o. Syr.Hel. | e Pst. Memph. 


— πολλοι kac] πολλοι οἱ και D. Vulg. 5.f. 
Jf'.9?- (Arm.) * multi qui" a.c.e.ff?.I. 

15. ηκολουθουν BLA. Vulg. ff?» | 
Ζηκολουθησαν 5. ACD. 1. 33.rel. 
a.b.c.e.f. Syrr.Pst.&Hcel. τε]. ut vid. 

16. και oi] om. B.BcA. A. Memph. | oi] 
om. L. 33. 

— των $apwawv BLA. 33. b. Memph. 
MS.|t και oi φαρισαιοι 5. ACD. (Latt.) 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph.W.&S. Goth. 
Arm. ZEth. (vid. Matt. ix. 11, et Luc. 
v. 30). 

— * ka" ιδοντες BBch.LA. 33. Memph. 
AZEth. | και ειδαν D. ὃ. [e.n.L.] | ιδον- 
τες 5. AC. rel. (Latt.) Syrr.Pst.&Hcl. 
Goth. Arm. (vid. Matt. ix. 11). 

— ὅτιήησθιεν DL. Vulg. c.(ff'.9). Syr. 
Hel Αι. | ὁτι εσθιει B. Btly. 88. b.d. 
Syr.Pst. [? Memph. Arm.] | 7 αὐτὸν 
εσθιοντα 5. CA. rel. af. Goth. [e. n.1.] 
(avrov hie, et εσθιοντα ante ελεγον 
A). 

-- ἁμαρτωλων και τελωνων 15. B.Btly. 

' (D)L*, (33). Απιι a.b.c.ff'.g'. Memph. 
MS. ZEth. (ápap. κ. των τελ. D. 33).| 
Irswvov και ἁμαρτ. 5. ACL**, rel. 
γαρ... Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
W.&S,. Goth. Arm. [e]. | και ἁμαρ- 
τωλων om. 69. Syr.Hier. 

— ελεγον] praem. και D. 


12. statim surrexit ille οὗ CI. | ut mirarentur 
Cl. | 14. Levi Cl. | 16. manducaret cum publi- 


canis et peccatoribus ΟἿ. 
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16. [καὶ wivu] ay J 


KATA MAPKON. 
τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, 'Ὅτι μετὰ τῶν ᾽ἁμαρτωλῶν καὶ 


τῶν τελωνῶν" ἐσθίει καὶ πίνει; 17 καὶ ἀκούσας L 
Ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς, Οὐ χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύ- 


οντες ἰατροῦ, ἀλλ᾽ οἱ κακῶς ἔχοντες. οὐκ ἦλθον κα- 


Iesus ait illis, Non nec 
bent sani medicum | 


λέσαι δικαίους, ἀλλὰ ἁμαρτωλούς" Α 


» | Matt. 9: 18-99. 
Lu. 5:33:38. 
ρισαίοι" 


18, [μαθηταὶ] τ. 
Φ 


νηστεύουσιν; ; 


νανται oi viol τοῦ νυμφῶνος ἐν 
σ 
αὐτῶν ἐστιν νηστεύειν ; ὅσον χρόνον 56 εχοναῖν τὸν 


, 
νηστεύοντες" 


19 18 Ὁ Καὶ ἦσαν οἱ μαθηταὶ ᾿Ιωάννου καὶ οἱ *a- 
καὶ ἔρχονται. καὶ λέγουσιν 
αὐτῷ, Διὰ τί οἱ μαθηταὶ Ἰωάννου καὶ oi ἣ 
T τῶν Φαρισαίων νηστεύουσιν, οἱ δὲ σοὶ μαθηταὶ οὐ 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, Μὴ δύ- 


ᾧ ὁ νυμφίος μετ᾽ 


νυμφίον μετ᾽ αὐτῶν" , οὐ δύνανται νηστεύειν" 


σονται δὲ ἡμέραι ὅταν ἀπαρθῇ am αὐτῶν ὁ νυμφίος, 
καὶ τότε νηστεύσουσιν ἐν 
δεὶς ἐπίβλημα ῥάκους ἀγνάφου 


21. ῥάκκους 


t2 


ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ" " οὐ- 


4 » , 
ἐπιράπτει" 


habent: non enim veni 
justos sed peccatores. - 
15 Et erant discipuli: 


et Pharisaei ieiunante 
niunt et dicunt illi, Qu 

s/ puli Iohannis et Phari 
αι ieiunant, tui autem 


7 ἐλεύ- ieiunabunt in ] 
assumentum panni r 
suit vestimento 


44 


ἐπὶ 


16. ór« BL. 33. | tr" ὁτι 5. ΑΟ. τε]. | δια 
τι D. Latt. (vid. Matt.ix.11, et Luc.v.30). 

— των ἁμαρτωλων και των τελωνων B. 
Bch.D. a. Eth. (των ante ἆμαρτ. om. B. 
Btly.) | Ίτων τελ. και ἁμαρτ. 5. AC. 
rel. vv. (vid. Matt. ix. 11, et Luc, v. 30). 
|| των τελ. tantum Ὁ, 

— εσθιε καιπινει ACLA, 1.33. rel, Vulg. 
c. Syrr.Pst.&Hcel. (Memph.) Goth. 
Arm.MSS. (JEth.) | om. και πινει BD. 
a.b.e.ff*. (vid. Matt. ix. 11). | ἐσθιειτε 
και πινειτε G.. Syr.Hier. Arm.Zoh. 
(vid. Luc. v. 30). [εσθιει ante uera B. 
Bch. εσθιει και πινει ante uera Memph. 
εσθιει ante uera et και πινει ad fin, ver, 
JEth. [απίε ἐσθ. και πιν. praem, ὁ à 
ὅασκαλος ὑμων C. JEth. ad fin. ver. 
habent LA. 69. Vulg. f.fP*.9'.. Memph. 
ed. quare magister vester cum publi- 
canis, etc. c. edit et bibit magister 
vester cum publicanis Memph.MS. ( vid. 
Matt. ix. 11). | non habent ABD. 1.33. 
τε]. a.b.e,ff*. Syrr.Pst.&Hcl, 

17. αυτοις] om. D. 1. a.5.c,ff*.9'. | Con- 
tra, rel. Vulg. e,fg*. | add. ór« B.Btly. 
A. | Contra, rel. 

— aXX] αλλα Β. Btly. 

— ovk ABsD. rel. a.b,eff'.g).. Syrr.Pst. 
&Hcl. Memph.MS. Goth. Arm. (JEth.) 
|ov yap CL. Vulg. c,f.ff?.9*. Memph.ed. 

— αλλα] αλλ’ 1*, 

— aud fin.] t add. εἰς µετανοιαν 7. C. 1mg. 
(man. rec.) 33. 69. rel. a.c,ff*.9'. | om. A 

. BDLA. 1*. K. Vulg. δε fP*.9*.i.l. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph, Goth. Arm. ZEth. 
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18. οἱ φαρισαιοι ABCD. 69. KM. Vulg. 
b.c.e 2.9... Syr.Hel(txt.) Memph. 
Goth. Arm. | foi των $apwawv c. 
LA. 1.33. a.ff!.9'. Syrr.Pst.&Hcel.(mg.) 
AEth. (vid. infra, et Luc. v. 33). 

— και οἱ *uaÜnrac" των φαρισαιων ΒΟ" 
Ι, 33. e. Syr.Helmg. JEth. [καὶ οἱ 
των φαρισαιων C. C*D. rel. Vulg. (^). 
ε.α. Syrr.Pst.&Hel.(txt.) Memph. 
Schw. (vid. Luc. v. 33). | om. A. | om. 
οἱ A. | et pharasaei a,f.ff*.9*. Memph. 
W. Goth. Arm. (vid. ante). 

— σοι μαθηται ACD. τε]. | om. μαθηται 
B. (vid. Luc. v. 33). | μαθηται σου E*. | 
cov μαθηται A. 

19. ὁ Iycovc] om. D. 5.i. 

— ὅσον xpovov....ov δυν. νηστευεν ΛΑ 
BC.rel. Vulg. c,ff!.9*. Syr.Hcl. Memph. 
Arm. | om. DU. 1. 33. a.b.e ff *.9*.i. 
Syr.Pst. ZEth. (vid. Matt. ix. 15 et Luc. 
v. 84). 

— εχουσιν τον νυμφιον μετ᾽ αυτων BC 
(L). (c). Memph.W. (μεθ᾽ ἑαυτων L. 
μεθ᾽ αυτ. B.Bch.)| t μεθ᾽ ἑαυτων εχουσι 
τον νυµφιον «-. ΑΔ. τοὶ. (Vulg.) F.ff. 
οἷ. Syr.Hcl. Memph.Schw. Goth. Arm, 

30. απαρθφ] ap0y C. 69. (Memph. ut 
vid.) 

— νηστευσουσιν | . ABsCD?L. rel. | νη- 
στευουσιν ΤῊΝ, 1*, FU. | -σωσιν E*. 
— εκεινν ry ἡμερᾳ ABCDLA. 1. 33. 69. 
K. Am. ff*il Syrr.Pst.&Hcl. Goth. 
Arm. JEth. | ξεκειναις ταις ἡμεραις 5. 
E. rel. Vulg.Cl. a.b.c.ef. Memph. (vid. 

Luc. v. 35). 


21. ουδεις] f praem. καὶ c. 
JEth. | add. δε DGM. a.c.( 
mg. (vid. Matt. ix. 16). | nil « 
CLA. 1. 33. 69. KS. Vulg. 
Pst & Hel.(txt.) Memph. Ὁ 


— ἐπιραπτει ACLA. 1. 69. 
Φεπιρραπτει τ. Bs. 58.38 
συνραπτει D. 

— επι] om. 69. 

— ἵματιον παλαιον BCDL. 3 
rup παλαιῳ 5. ΑΔ. rel ( 
ix. 16). E 

— μη] μηγε A. 88. σοκ. 

? M**). 

— αιρει το πληρωμα a: 
Pst. (Arm.) JEth. | : 
D. 69. (Latt.) (Memph.) | 
αφ’ ἑαυτου B. | αιρει ro 7 λ 
L. 1. Goth. | αιρει az' avr. 
33. K. I. Syr.Hel. (a 

— το καινον] ro κοινον. 
D. 69. Vulg. ME 
Arm. [c]. d 

— καὶ χειρον σχισµα γι μὸν 

22. µη ABsD. rel. | μηγε Ὁ 

— παλαιους] add. sed in. 

— p»t« BCDL. 33. I 
Ίῤησσει 5. ΑΔ. ταὶ, cj 


17. medico Οἵ. | 20. in illis 


L. γίνεται. dn 


διαπορεύεσθαι" 


24 


παλαιούς: εἰ δὲ μή, 
καὶ καὶ ὁ οἶνος * ἀπόλλυται καὶ οἱ ἀσκοί:. 
νέον εἰς ἀσκοὺς καινοὺς βλητέον. 1. 

195. κο ἐγένετοὶ ξαὐτὸν ἐν voii, σάββασιν 
* οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ ἤρξαντο" ὁδὸν ποιεῖν τίλλοντες τοὺς στάχυας. 
καὶ οἱ Φαρισαῖοι ἔλεγον αὐτῷ, Ἴδε τί ποιοῦσιν ! 
τοῖς σάββασιν ὃ ὃ οὐκ ἔξεστιν; kai! * λέγει" αὐτοῖς, 
Οὐδέποτε ἆ ἀνέγνωτε τί ἐποίησεν Ἰδάνεξδ᾽, ὅτε χρείαν 
ἔσχεν καὶ ἐπείνασεν. αὐτὸς καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ; ο [πῶς ] 
εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ἐπὶ ᾿Αβιάθαρ Ἱ ἀρ- 
χιερέως, καὶ τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως ἔφαγεν, οὗς 
οὐκ ἔξεστιν φαγεῖν εἰ μὴ τοῖς ἱερεῦσιν, καὶ ἔδωκεν 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


* ἱμάτιον παλαιόν" |: & δὲ μή, αἴρει τὸ πλήρωμα 
[αὐτοῦ ] τὸ καινὸν τοῦ παλαιοῦ, καὶ χεῖρον σχίσμα 
καὶ οὐδεὶς βάλλει οἶνον nin eis ἀσκοὺς 
᾿ ῥήξει" ὃ οἶνοςὶ τοὺς ἀσκούς, 


διὰ τῶν σπορίμων, καὶ 


95 


[ἀλλὰ bio 


auferet supplementum novum 
& veteri et maior scissura fit. 
3 Et nemo mittit vinum novel- 
lum in utres veteres: alioquin 
disrumpet vinum utres, et vi- 
num effunditur et utres peri- 
bunt: sed vinum novum in 
utres novos mitti debet. 


?3 (95,2) Ett factum est iterum 
cum sabbatis ambularet per 
sata, et discipuli eius coeperunt 
praegredi οὐ vellere spicas. 
?* Pharisaei autem dicebant ei, 
Ecce quid faciunt sabbatis quod 
non licet? 35 Etait illis, Num- 
quam legistis quid fecerit Da- 
vid, quando necessitatem ha- 
buit et esuriit ipse e£ qui cum 
eo erant? 36 quomodo introiit 
dqmum dei sub Abiathar prin- 
cipe sacerdotum et panes pro- 
positionis manducavit, quos 
non licet manducare nisi sacer- 
dotibus, et dedit eis qui cum eo 


E Goth. Arm. ZEth. | ni di- 
t f. sic et Syr.Pst. |rumpentur a. 
ος 1? (om. a.5.)] t add. ὁ νεος c. 
rel. ef. Syr.Hel. Goth. ZEth. (vid. 
7). | om. BC*DL. 69. Vulg. 
?g.il. Syr.Pst. Memph. Arm. 
voc απολλυται και οἱ ασκοι B. Bic. 
) Memph. (απολουται habet B. 
απολλυται tantum | B. Btly. | 
αι και οἱ ασκοι L. | ὁ οινος και oi 
ουνται D. a.b.e.ff*i. | Τὸ 
ται (vid. Matt. ix. 17). και οἱ 
᾽απολουνται (vid. Luc. v. 37). €. 
l. Vulg. ο, ο). Syr.Hcl. Goth. 
. ZEth. | et utres pereunt et vinum 
. Syr.Pst. 
/ νεον εις ασκους καινους 
v] om. D. a.b. ff?.i.| Contra, MSS. 
fg vv. rel. (vid. Luc. v.38). 
aXX A. 1. H2, 

e om. B. | Contra, rel. || add. 
μφοτεροι συντηρουνται 6... Eth. 
vid. Matt, ix. 17. et Luc. v. 37). 
Ee D. Vulg. HR 1.3, 


σαββ. διαπορ. αυτον Ο). 
).6.6. f. fF 9*1. Arm. (Latt. 
| αυτον τοις σαββ. παραπο- 
A. | εν τοις σαββ. παραπορ. 
). 88. (L om. εν). | αυτον 
ρ αι €» τοις cap. 69. | avrov 

UT0p. εν τοις σαββ. U. | ἔπαρα- 
ευεσθαι αυτον εν τοις σαββ. c. A 


G. rel. Syrr.(Pst.)&Hcl. Memph. Goth. 
(JEth.) | εν] om. 1. 

23. δια των σποριµωγ] ante εν row σαββ. 
K. 

— oi µαθηται αυτου ηρξαντο BC(D)L. 
33. 69. (Latt. Memph. (Arm.) ZEth. 
(om. avrov DGr. ff^. Arm.) | 1ηρ- 
ἕαντο oi μαθηται avrov c. A. rel 
Syr.Hel. Goth. (om. go£avro f. Syr. 
Pst.) 

— ὁδὸν ποιεν ACL. rel. | ὁδοποιεν BG 
H. | ὁδοιπορουντες 69. | om. D. b.c.e. 
0 ο. { Contra, rel. Vulg. a.ff!.?.l. rel. 

— τιλλοντες ABC. rel. | τιλλειν D. Latt. 
Arm. (vid. Matt. xii. 1). 

— τους] om. L. 

— ad fin.] add. et manducare c.e.ff?. 
Arm. add. et edere a. (vid. Matt. xii. 
1). add. et manibus confricantes man- 
ducabant g?. (vid. Luc. vi. 1). 

94. και oi] οἱ δε D. Vulg. a.5.c.e.f. 

— avr] om. D. i. 

— ποιουσιν] add. οἱ µαθηται cov D. 1. 
69. M. a.b.(c).f. ff * (g^?) i.I. Syr.Hier. 
Goth, ZEth. (vid. Matt. xii. 2). | Contra, 
ABsCL. 33.rel Vulg. e. Syrr.Pst.& 
Hel. Memph. Arm. 

— τοις σαββ.] Tpraem. εν &. Τὶ. τε]. | 
om. ABCDA. 1. 69. KM. Latt. | τοις 
σαββ. post εξεστιν A. | ante τι ποιου- 
σιν Δ. 

— εξεστιν] add. αυτοις D. α.δ.οιβ.οἳ. | 
Contra, rel. Vulg. 6... 1.0.1. 


25. και 19] Tadd. αυτος &. ΑΔ. το]. 6.6. 
Syr.Hel. | add. αποκριθεις D. a. (vid. 


S 


Luc. vi.3). | add. Jesus (Syr.Pst.) Goth. 
(Arm.) ZEth. (vid. Luc. vi. 3). | non 
habent BCL. 33. 69. Vulg. ὁ... ο]. 
Memph. 

96.λεγει CL. 33. 69. Vulg. 5.f.g'. Memph. 
[{ἐλεγεν 5. AB.rel. Syr.Hel. Memph. 
MS. | ειπεν D. a.c.eff*. Syr.Pst. (vid. 
Matt. xii. 3). 

— μετ avrov] add. οντες D. (Latt.) | 
add. ησαν A. 

26. πως ACLA. rel. (vid. Matt. xii. 4). 
* et" α. | om. BD. 

— εισηλθεν] ηλθεν B.Btly. (Contra, Blc.) 

— rov θεου] om. rov C*. 

— επι Αβιαθαρ αρχιερεως] om. D. α.ὖ.6. 
ΓΕ. | Contra, rel. Vulg. c,f.g'. 

— αρχιερως] Tt praem. rov &. ACA. 1. 
33. 69. Memph. | om. B.Bily.LEGHK 
MSUVT. Goth. | ἱερεως A. f. Goth. 

— προθεσεως] προσθεσεως D. 

— τοις ἱερευσιν ACD. rel. | rovc ἵερεις B. 
(τοις ἵερεις L). ||add. µονοις Δ. 33. 
b.c.ef. [P .9 51. Memph.W. Goth. Arm. 
Ath. (vid. Matt. xii. 4). | praem. id. 69. 
| non habent ΑΒΟ. το]. Vulg. aff. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph.Sehw. 

— sic in D εφαγεν και εδωκεν τοις μετ᾽ αυ- 
του ουσιν οὓς οὐκ εξεστιν φαγειν µη τοις 
ἱερευσιν a.b.(c).e.g'.i. Arm. (vid. Luc. 
vi.4). | Contra, rel. Vulg. ff'g*. vv. 
(om. και εδ. κ. τοις o. αυτ. [.) 


21. aufert Οἱ. | 22. novum ΟἿ. | dirumpet ΟἿ. 
Ade Cl. | 23. eum Dominus sabbatis 
progredi Οἵ. | 26. introivit in domum ΟἿ. | 


Tie at CL. 
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^ ^ ^ » ὧν 
καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ οὖσιν; 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


27 


^ ^ 
καὶ “ἔλεγεν αὐτοῖς, Τὸ 


erant? 7 95,2) Et di 
5 Sabbatum propter 


1. 33. 69. σάββατον διὰ τὸν ἄνθρωπον ἐγένετο "καὶ" οὐ factum est, et non homo: 
EFK (ΗΒ P - p : κο... ? itaque d 
ἄνθρωπος διὰ τὸ σάββατον. ὥστε κύριός ἐστιν ὁ cut ülus hominis cin 
vios ToU ἀνθρώπου kal ToU σαββάτου. | 

IH. Z 14 PKai εἰσῆλθεν πάλιν εἰς [τὴν] συναγωγήν, καὶ d ὩΝΝ 
"eene [2»]6 ἐκεῖ 1 ἄνθρωπος ἐξηραμμένην ἔ ἔχων τὴν χεῖρα, Καὶ manumaridam:*etobse 


2. παρετηροῦντο 


τὸ μέσον. 


παρετήρουν αὐτὸν εἰ τοῖς σάββασιν θεραπεύσει αὐ- 
τόν, ἵνα ᾿καξηγορήσουσι»ἶ 
ἀνθρώπῳ τῷ τὴν χεῖρα ἔχοντι ξηράν’, Jr Βγειρε΄ εἰς 
καὶ λέγει αὐτοῖς, Ἔξεστιν τοῖς σάβ- 
βασιν ἀγαθοποιῆσαι ἢ κακοποιῆσαι, ψυχὴν σῶ- 
σαι ἢ ἀποκτεῖναι ; ; 


αὑτοῦ . 


οἱ δὲ ἐσιώπων. 


? καὶ λέγει, τῷ 


? καὶ περιβλε- 


eum si sabbatis curan 
cusarent illum. 3 Et 
mini habenti r 


mini, Extende 

$P ψάμενος αὐτοὺς μετ᾽ ὀργῆς, συλλυπούμενος ὃ ἐπὶ Ει extendit, et 
τῇ πωρώσει τῆς καρδίας αὐτῶν, λέγει τῷ ἀνθρώπῳ, autem. statim 

$r .  "Exrewov τὴν χεῖρά [σου]. $ καὶ ἐξέτεινεν, καὶ. Herodianiqem 


7 Ιἀπεκατεστάθη” ἡ χεὶρ αὐτοῦ). “ καὶ ἐξελθόντες 
οἱ Φαρισαῖοι ᾿ εὐθὺς' μετὰ τῶν ᾿Ἡρωδιανῶν συμ- 


27. και ἔλεγεν αυτοις ABC, rel. Vulg. f. 
0.9. τε]. | λέγω δε ὑμιν D. a.b.c.eff?. 
g'.i. (vid. Matt, xii. 7). 

—, 28. ro σαββατον δια..... δια ro σαβ- 
Barow ὡστε] om. D. a.c.eff*.i. (vid. 
Luc. vi. 5). | Contra, ABC. rel. Vulg. 
b. f. (P.L rel. Eus. in Can. 

— ἐγενετο] εκτισθη 1. Syr.Pst. 

— και ουχ B.Btly.C*LA. 88. Vulg. ff'. 
οἱ]. Syrr.Pst.(&Hcl.t) Memph. JEth. 

| *om. και &. AC*. rel. δ. Syr.Hcl.4 
Goth. Arm. 

28 ad fin.] add, cap. iii.21, a. 

1. εις τὴν συναγ. ACD. rel. (vid. Matt. 
xii. 9 et Luc. vi. 6). | εις συναγ. B.Btly. 

— ἣν ante εκει CDLA. rel, Vulg. 20:5 
ο), vv. rel. (vid. Luc.) | post A. (ve- 
nit ad illum ὁ. accessit ad eum c.e). | 
om. B.Bc. 

— εξηραμμενην ἕηραν D. (vid. Matt. xii. 
10). 

2, παρετηρουν BsC?L. 335. 69, rel. | raps- 
τηρουντο AC*DA. 1, (vid. Luc. vi. 7). 

— εἰ] om. M*. 

— τοις σαββ.] praem. «s» CDHM. Memph. 
| Contra, ABsL. rel. Latt. Goth. 

— θεραπευσει] θεραπευει A. 

— αυτον 2^] om. D. Latt. Goth. JEth. 
(vid. Luc. vi. 7). | Contra, rel. (ante 
θεραπ. K). 

— κατηγορησουσιν CD. | ξ -σωσιν c. 
ABs. rel, (hiat 33). 

— avrov] αυτον ὌΝ", 
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3. ανθρωπῳ] add, ὁ Ιησους 1. f.ff*. 

— ΤΗΝ χειρα εχοντι ἕηραν B(L). a. Syr. 
Hcl Memph. JEth. (εχον L). | την 
ξηραν χειρα εχοντι C*AÀ | ζηραν εχοντι 
την χειρα 88. | εχοντι την χειρα εξη- 
ραμμενὴν D. (Latt.) («ραμενην D* ret 
in ver. 1). | 1 εξηραμµενην εχοντι τὴν 
χειρα c. A. rel. Syr.Pst. Goth. (Arm.) 
| &xovr«] εχοντα EG. 

— ἐγειρε AB.BcAh.CDLA. 1.33. 69. EF 
(Wtst.)GHKMSV. | Τεγεραι c. Ur. 
| add. και στηθι D. c.(e).Cf). CArm.) 
AEth. (vid. Luc. vi. 8). 

— εἰς ro μεσον] εν µεσῳ D. 

4. λεγει] ειπεν D. a.b.c.ef.g'. | Contra, 
MSS. Vulg. ff*.5*. 

— αυτοις] προς αυτους D. a.b.c,f.ff*.". 
(Contra, Vulg. e.g?). ||add. τι 1. E*. | 
add. *Si" Harl* g'? 

— τοις σαββ.] praem. εν AD. 69. E. 
Memph. Goth. | Contra, BsCL. rel. 
Latt. 

— αγαθοποιησαι] τι αγαθον ποιησαι D. 
δ.ε.σ'. (Contra, rel.) 

- σωσαι] add. μαλλον D. 

— αποκτειναι ΑΒΞΟΏ. τε]. Syr.Hcl. 
Memph. Eth. (hiat 33). | απολεσαι 
LA. 1. Latt. Syr.Pst. Goth. Arm. 
(vid. Luc. vi. 9). 

— ἐσιωπων -πησαν L. a... (Contra, 
rel.) 

5. πωρωσει] νεκρωσει D. c ff*.i. | Contra, 
MSS, Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 


Meg — Yulg. 


5. Pda ἔλεγεν L. | Oo 
cd fi ff^). jJ 
— χειρα cov ACDPLA. 1(sie). 
om. cov BEMSUVT. (bin δὲ 
— απεκατεσταθη AB. Bc 
GHKMSUVT. | t« αἱ 
D. (sic). | απεκατεστη Οζα 
απεκτανθὴ (sic) 69. 
— αυτου] add. ευθεως D. ff*g 
— ad fin.] fadd. ὑγιης ὡς ἡ ᾿ 
C?L. 69. E. rel. (vid. . 
add. óc ἡ αλλη a.b.e.g*. Syr. 
Luc. vi.10). | om. ABC*DI 
K. Vulg. ejf... 2 
Memph. Goth, Arm. ZEth. 
6. και εζελθοντες ABsCP. rel. 
rel. | εξελθοντες δὲ D. Vi 
p^ ^g 
— εὐθυς BCA. 33. (fe 
rel) Vulg. (a).(6)f. 5 
OMemph) Goth. (Arm) ἢ 
Loff.g^i Xu. (vid. ἢ 
14). ". 
— ἐδιδουν BL. 69. Memp 
Pst.& Hcl.)| ξεποιουν &. AP 
(Latt. Memph.W. Goth, Α 
qcav CA. | ποιουντες DGr 
ΕΝ ον 


4^ 


1. introivit iterum in e. | 
statim Cl. — "T 


I. 19. 


« a. D. c. 


τ P.H. 
Α m Eth. 


βούλιον 


/ 
λέσωσιν. 


"m 3 


Ν κ p 
προς αυτογ. 


[4 $08 
οταν αυτον 


μὴ θλίβωσιν αὐτόν. 


εἶχον μας n 
5 
* ἐθεώρουν η 


d ποιῶσιν" . 


KATA MAPKON. 


* ἐδίδουν" 


, , ^ 
κατ αὑτοῦ, 


iov 150" Kai à ὁ Ἰησοῦς * μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἀνε- 
; E. Ti xópna ev" πρὸς rim dade καὶ πολὺ πλῆθος ἆ ἀπὸ 
E. τῆς Γαλιλαίας ἑηκολούθησεν΄ " δὲ καὶ ἀπὸ τῆς Ἴου- 
καὶ ἀπὸ Ἱεροσολύμων καὶ ἀπὸ τῆς Ἴδου- 
μαίας καὶ πέραν τοῦ ᾿Ἱορδάνου, kal! περὶ Τύρον καὶ 
Σιδῶνα, πλῆθος πολύ, * ἀκούοντες" ὅσα ἱποιει ἦλθον 
" καὶ εἶπεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ἵνα 
πλοιάριον προσκαρτερῇ αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον, ἵνα 
πολλοὺς γὰρ ἐθεράπευσεν, 
ὥστε ἐπιπίπτειν αὐτῷ, ἵνα αὐτοῦ ἅψωνται, ὅσοι 
καὶ τὰ πνεύματα τὰ ἀκάθαρτα 
: προσέπιπτον ᾿ 
καὶ ᾿ ἔκραζον" λέγοντα ὅτι Σὺ εἰ ὁ vios τοῦ θεοῦ. 
19 Kai πολλὰ “ἐπετίμα αὐτοῖς ἵνα μὴ αὐτὸν φανε- 


10 


11 


σ ἈΝ 3 
οπως αυτον απο- 


adversus eum, quomodo eum 
perderent. 


? Et Iesus cum discipulis suis 
secessit ad mare, (7, 1.) et multa 
turba a Galilaea et Iudaea se- 
cuta est eum: 5 ab Hierosolymis 
et ab Idumaea et trans Iorda- 
nen, et qui circa Tyrum et Si- 
donem, multitudo magna, au- 
dientes quae faciebat venerunt 
ad eum. ? Et dixit discipulis 
suis αὖ navicula sibi deserviret 
propter turbam, ne comprime- 
rent eum: !? multos enim sana- 
bat, ita ut inruerent in eum ut 
illum tangerent: quotquot au- 
tem habebant plagas, ! et spi- 
ritus inmundi cum illum vide- 
bant, procidebant ei, (38, 8.) et 
clamabant dicentes, !? Tu es 
filius dei. Et vehementer com- 
minabatur eis ne manifestarent 


αὐτῷ, à 
ilum, 13 99,22 Et ascendens 


184 Κι αὶ ἀναβαίνει εἰς TO ὄρος καὶ 


gerne» E* ut vid. 
ε D. Vulg.CI. a.b.c.e.f.ff ?-g 
Es. 0"). 
τῶν µαθητων αυτου ανεχωρησεν 
LA. 1. 38. 69. Vulg. a.ff!?. Syr. 
femph. Arm. | Τανεχωρ. p. τ᾽ 
- c. AP. rel. b.ce,f.. Syr.Hcl. 


BsCL. 1. 33(sic). rel. | εἰς D 
αρα 69. 
7 1 πολυς οχλος D. Vulg. 
E turba magna a). 
τα ) add. και απο Ἱεροσολυμων 
5, γον. 8. 
 AB.Btly.Bch.PL. 1. G 
ulg. fg) Memph.W. | 
. B.Ble(CY(A). 33s. 69. E 
Vsr. ff. Memph.Schw. Goth. 
h.utvid.)) | om. D. a.b.c.e. 
por CA. Vulg. fg. 
| δα. avrp c. AP. rel. 
. SyrrPst.&Hcel. Goth. 
h. (avrov A). | om. BCL(D. 
f^i. utsupra) Meniph. 
το] om. και 69. | om. απὸ D. 
(b 3. Memph.W. 
ο τῆς Τουδαιας] post Ἱεροσολυ- 


En ος ABCG(sic) 


ο”. Arm. | om. ἀπὸ 
. | om. απο τῆς 
n. οἱ DGr. f. 


8. περι] fpraem. οἱ 5. ADGr.F. rel. 


Vulg. a.g. Syr.Hcl Memph. Goth. 
Arm. | om. BCLA. b.c.d.e.f.ff 5.03.1. 
Syr.Pst. ZEth. 

— Σιδωνα] praem. οἱ περι DGr. | add. 
και 1. 

— ακουοντες BA. 1. 69. Vulg. b.c.d.e,f. 
Memph. Goth. ZEth. | Πακουσαντες c. 
ACDGr.PL. 33. rel. Syrr.Pst.&Hcl. 
Arm. (in ver.7. a). | praem. * seque- 
bantur illum" (s. eum) &.c. om. mox 
ηλθ. πρ. avr. (qui venerant audientes 
quanta faciebat ut viderent eum e). 

— ὅσα ABsPL. rel 5.c.ef. Syrr.Pst.& 
Hel. Goth. Arm. ZEth. | à CD. Vulg. 
a.g'.i. Memph. 

— moi BL. | Τεποιε 5. ACDEP. rel. 

— ηλθον] ηλθαν D. | ηλθεν U. 

9. ειπεν] εἰπὸν F. 

— πλοιαριον ACDP. rel. | πλοιαρια B. 

- προσκαρτερῃ] -ρει F. 69. 

— ad fin.] add. πολλοι D. a.i, | add. οἱ 
oxXo 69. Cff?). 

10. εθεραπευσεν] εθεραπευεν K. Vulg. 
a.b.c.e;f.ff'.g *- Syr.Pst. (Contra, ff". 
Syr.Hel.) 

— αὐτῳ] praem. ev D. Latt. 

— avrov] avro 69. F. 

— ἄψωνται ABs(C)DP. rel. | ἅπτωνται 
KU. | ἄψονται Ἡ. (αψων C)s. 

— ὡσοι] praem. και Α. f. Syr.Pst. Goth. 

—, 11. (µαστιγας και πνευµατα aka0apra* 


órav ουν DGr.) (Goth.) 


ll. τα πνευµατα ra ακαθαρτα] om. τα 
bis D. 69. (τἁπντὰάκάθαρτα sic K). 
- εθεωρουν BCDLA. 33. 69. G. |  εθεω- 

ρει 5. AP. τε]. | -oy FH. 

— προσεπιπτον A(B)CDLA. 33.69. F 
GKM. (προσεπιπταν B.Bch.)| 1 προσ- 
επιπτεν C. E.rel. (hiat P). 

— αυτῳ] avrov T. 

— εκραζον ABCDLA. 1. 33. 69. FGKT. 
| fskoaZe c. ἘΜ. τε]. (hiat P). 

— λεγοντα ABCLA. 693. rel. | λεγοντες 
Di 695. ἘΦ ΟΣ P). 

— ὁτι] om. D. (Latt.) Syr.Pst. Memph. 
ARth. | Contra, rel. f. Syr.Hcl, Goth. Arm. 

— ὁ υἱος] praem. ὁ χριστος CM. Syr. 
HcL* (ὁ θεος vioc του θεου 69). 

12. avrov φανερον BCDGr.A. 1. 33. 69. 
a.b.(e).ff?.| φανερον αυτον APLEFGH 
KMSUVT. (Vulg. c.d;f.g'). vid. Matt. 
xii. 16. 

— ποιωσιν DL. 69. K. | ἔποιησωσιν c. 
ABsCP. rel. (vid. Matt.) 

— δὰ fin.] add. ὁτιήδεισαν avrov χριστον 
ειναι C. a. add, quoniam sciebant 
eum D.g'* sciebant enim eum ff?. | 
Contra, ABDPL. rel. Vulg. c.ef.ff*. 
vv. rel. 

18. αναβαινει] ανεβη P. 1. 

— opoc] add. ὁ Ιησους 69. 


T. Jesus autem | 8. Et ab Hier. Ct. | 10. om. 


autem Ci 
191 


ABCD(P). 


αὐτόν. 


[θεραπεύειν λ 


iav! 
τὰς νοσοὺς ἐξουσί 
καὶ 


16. τῷ Σίµ. ὄνομα 
τρ 


υἱοὶ βροντῆς" 


Ἰάκωβον τὸν 


^ 
Σίμωνα τὸν * Kavavatov", 
, Ry 
ὃς καὶ παρέδωκεν αὐτόν. 


/ 
καὶ συνέρχεται 


σθαι αὐτοὺς ! μηδὲ" ἄρτον φαγεῖν. 
οἱ παρ᾽ αὐτοῦ ἐξῆλθον κρατῆσαι αὐτόν. ἔλεγον γὰρ 
"kai οἱ γραμματεῖς οἱ ἀπὸ Ἱεροσολύ- 


"Matt.12:24seq.AB “ 


Ia named m ἐξέστη. 


! ὄνομα τῷ Σίμωνι" Πέτρον" 
Ζεβεδαίου καὶ Ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν τοῦ ᾿Ιακώβου," 
καὶ ἐπέθηκεν αὐτοῖς ὀνόματα '! Boarnpyés" , 0 ἐστιν 
καὶ ᾿Ανδρέαν, καὶ Φίλιππον, καὶ 
Βαρθολομαίον, καὶ ἵ Μαθθαῖον', καὶ Θωμᾶν, καὶ 
dene καὶ Θαδδαῖον, καὶ 
αἱ ᾿Ιούδαν ur Ισκαριώθ΄ ᾿ 
Ὁ Καὶ ἔρχονται εἰς οἶκον, 
ὄχλος, ὥστε μὴ δύνα- 
καὶ ἀκούσαντες 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


΄σ ^ ^ 
προσκαλεῖται οὓς ἤθελεν αὐτός, καὶ ἀπῆλθον πρὸς 


16 "Koi ἐποίησεν δώδεκα ἵνα ὦσιν μετ αὐτοῦ, 
καὶ ἵνα ἀποστέλλῃ αὐτοὺς κηρύσσειν 
ἐκβάλλειν τὰ δαιμόνια" 


17 


18 


τοῦ 


, Ld [ή 
πάλιν ὁ 


15 καὶ ἔχειν die 
καὶ ἐπέθηκεν 
καὶ ᾿Ιάκωβον τὸν τοῦ 


| d r 


in montem vocavit ad P 
voluit ipse, δὲ venera 


" Es fecit ut essent d 


inr 


monem Cananaeum ' 
A) Bt veniu 


et convenit i εἶ 
ut non possent 

manducare, EL T 
sent sui, 
dicebant enim q 
rem versus est, τὰ 
scribae qui ab E 


13. ηθελεν] ηθελησεν 69. 

— xat απηλθ.] oi δε απηλθ. CA. 

— απηλθον] απηλθεν A*L. | 3A00v D. 
Latt. (h. P). 

14. ἕωδεκα] post iva wow D. Vulg. a.c. 
il (non (b).ef. Syrr.Pst.&Hcl. Goth, 
Arm.) Μία, et add. οὓς και αποστο- 
λους ωνοµασεν BC* (ut vid.) 69, Syr. 
Hcelmg. Memph. (JEth.) (vid. Luc. vi. 

13). (iva ωσιν μετ᾽ avrov δωδεκα οὓς 
και αποστολους ωνοµασεν Δ). | non 
addunt AC*DPL. rel. Latt. Syrr.Pst. 
&Heltxt. Goth. Arm. 

— και ἵνα αποστελλφ avrov κηρυρρειν] 
om. Aic οἷ. sed habent ad fin, ver. 15, 
a.e. habent utroque loco. 

— ἵνα 35] om. B. 

— αποστελλφ] αποστελη D*F, | -λλει 
EHUTF. 

— κηρυσσειν add. ro ευαγγελιον D. Am. 
(non Vulg.CL) .ef.ff'^9'.4. (ad fin. 
ver. 15 a.c.e.g?). 

15. exe]. εδωκεν αυτοις D. Vulg. b.c.f, 
J*.9 4. Eth. (vid. Matt, x. 1 et Luc. 
ix. 1). | Contra, ΜΆ, (a.e). vv. 

— εξουσιαν] Tadd, θεραπευειν τας vo- 
σους και σ. AC*DP (ut vid. e spat.) 
rel. Latt. Syrr. Pst.&Hcl. (Memph.MS$. 
man. του.) Goth. Arm. (vid. Matt. x. 1 
Luc.ix.1) | om. BC*LA. Memph. 
(Eth. ad fin, ver.) 

16. ab init.] add. και ἐποιησὲν τους δω- 
δεκα BC*(ut vid.)A. ZEth.m. (vid. ver. 
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14). | non habent AC*DPL. τε]. Latt. 
Syrr.Pst.&Hel. Memph. Goth, Arm. 
AKth.ed. | add, πρωτον Σιμωνα 69. (vid. 
Matt. κ, 2). 

16. επεθηκεν] add. avro; ovouara 33. 
AEth. 

— ὄνομα τῷ Σιμωνι BCLA. ς.6. Memph. 
Arm. | fre Σιμωνιονομα στ. A(D)P. 
rel. (D. om. rq). (Latt) Syrr.Pst.& 
Hel Goth. [JEth.n..] | om. ονομα 
33. 

— Πετρον Ἠετρος A. Vulg. b.c,f.fP.9'. 
(Contra, MSS. a ο. | Πετρου 
609". 

17. Τακωβον rov] rov Ιακωβον D et mox 
τον Ἰωαννὴν τον. 

— του Ἰακωβου BDPL. 33. τε], | om. rov 
CA. 1. KS, | avrov ᾿Ιακωβου AF. | 
avrov tantum 69. G(sic). g'. 

— ονοματα] ονοµα DGr. Syr.Pst. 

— Βοανηργες AB.Btly.CLA?. 1*, 33. 69. 
M(Tf.) | Boavspync D. Memph. | 1 Bo- 
ανεργες 5. E.rel. Memph.MS. Just. 
Tr. 106. | Boavapysc Δ", 

18. και Avóptav] om, g*. (* Erant autem 
hi, Simon et Andreas Jacobus et Jo- 
hannes Philippus" etc. 5.(c).e). 

— Μαθθαιον sic D (et B ut vid.) | $ Mar- 
θαιον c. AC. rel. | add. rov τελωνην 
69. Syr.Hcl.mg. (vid. Matt, x. 3). 

— Μαθθαιον και Θωμαν] Θωμ. κ. Ματθ. 
33. 

— καὶ lax. rov του AA. και Oad.] om. C. 


18. Θαδδαιον ABL. rel. V 
δαιον Δ΄. cf. | Ta 
theus οἷ. [Λεββαιον D. 
Bic τελώνης Orig. i. S70. 
cap. ii. 14). | Judas (ante Mai 

— καναναιον BCDLA,. 3: 
Pst. Memph. ZEth. | - 
A. rel. Syr.Hel. X 

19. lovóav] Ιουδας D. be. 
x. 4). E 

— Ἰσκαριωθ B.Btly.B-A.CLA. 
(ἰσκαριωθην  B.Btly. ap. Fa 
rorem). | Σκαριωθ D. ὁ Ὁ 
riot Am. Scariotha c. Syr, 
otha e. Scariothen f. ... - 
{Ίσκαριωτην c. A. rel. V 
Hcl. Memph. Goth. 7 

20. και ερχονται εἰς μον 
convenit turba iterum ad 
9». ΤῊ 

— έρχονται ABC. rel. vv. | i 
D. venit ὁ. introivit e,ff*J. 

— συνερχεται] ερχεται M, ὃ 

— ὁ οχλος AB.Btly.D 
S. | *om, ὁ €. CL*( 
Memph. ||add. πολυς 1. À 

— ὡστε] ὡς E*. | ὃς F. Y 

— αυτους] om. D. 

— μηδὲ AB.Btly.LA. 33. KI 
| Ζμητε 5. CD. τοὶ. e : 


Ἂν 


M. om. evangelium Ct. | 18. ha 
19. Iscariotem Ct. : E. 


Απ. 


9 
jd pora. 9 


25 


^ L4 
τανᾶν ἐκβάλλειν ; 


4 « » , / ^ " 
7) οικια εκεινη στηναι . 


ἀλλὰ τέλος ἔχει. 


ε / / 
ἁμαρτήματα , καὶ 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


. , 3, σ ἮΝ 3/ 

pov καταβάντες ἔλεγον ὅτι Βεελζεβοὺλ ἔχει, καὶ 

ο , Ὡς τῷ κ. ; , , ΄, κ 
ὅτι Ev τῷ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων ἐκβάλλει τὰ δαι- 

/, N 

kai προσκαλεσάμενος αὐτοὺς ἐν παρα- 

^ δ, » ^ ^ , ^ 
βολαῖς ἔλεγεν αὐτοῖς, llós δύναται σατανᾶς σα- 
24 αρ δν / 349 τε M 
kai ἐὰν βασιλεία ἐφ ἑαυτὴν 
s 2 / ^ ε / 3 KA 
µερισθῃ, οὐ δύναται σταθῆναι ἡ βασιλεία ἐκείνη 
κ. ΑΝ S oy 3345 * Ν ^ 3. 1 / "y 
καὶ ἐὰν οἰκία € ἑαυτὴν µερισθῃ, ov * δυνήσεται 

^ / 
καὶ εἰ ὁ σατανᾶς ἀνέστη 
515 ε Ν * / / 4 ^ [/4 
ἐφ ἑαυτὸν καὶ μεμέρισται, οὐ δύναται ὃ στῆναι, 
5. i » Ἃς / Ut , M 
AX οὐδεὶς δύναται ἢ εἰς τὴν 
. ^ ^ , ^ , s N το 5” ^ 
οἰκίαν τοῦ ἰσχυροῦ, εἰσελθὼν τὰ σκεύη αὐτοῦ 
/ »^ Ν ^ hy ^ : / 
διαρπάσαι, ἐὰν μὴ πρῶτον τὸν ἰσχυρὸν δήσῃη, καὶ 
/ N /, ^ / Ν , ^ 
τότε τὴν οἰκίαν αὐτοῦ διαρπάσει. “ὃ ἀμὴν λέγω ὑμῖν 
«Ὁ / » / ^ ^ ^ , ^ 
ὅτι πάντα ἀφεθήσεται * τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων τὰ 
* elf / is “ i sex ἢ 
αἱ βλασφημίαι ὅσα ὃ ἐὰν 
/ . 99δ νο / 

βλασφημήσωσιν ὃς δ ἂν βλασφημήσῃ 

^ 3 3 
πνεῦμα τὸ αγιον, οὐκ ἔχει ἄφεσιν εἰς τον 


* 
7*a 


descenderant dicebant quoniam 
Beelzebub habet, et quia in 
principe daemonum eicit dae- 
monia. ??G$,?) Et convocatis 
eis in parabolis dicebat illis, 
Quomodo potest satanas sa- 
tanan eicere? 3 Et si regnum 
in se dividatur, non potest stare 
regnum illud. ?* Et si domus 
super semet ipsam dispertiatur, 
non potest domus illa stare. 
35 Et si satanas consurrexit in 
semet ipsum, dispertitus est, et 
non poterit stare sed finem ha- 
bet. 27 Nemo potest vasa fortis 
ingressus domum diripere, nisi 
prius fortem alliget, et tunc do- 
mum eius deripiet. ?9(952.) A. 
men dico vobis quoniam omnia 
dimittentur filiis hominum pec- 
cata et blasphemiae quibus 
blasphemaverint: “9 qui autem 
blasphemaverit in spiritum 
sanctum, non habet remissi- 
onem in aeternum, sed reus 


, N 
εἰς TO 
αἰῶνα, 


ov] αρτους DGr. 

Lco οἱ παρ᾽ avrov ABCL. 
Tulg. 1. vv. rel. | και óre ἠκουσαν 
υτου οἱ γραμματεις και οἱ λοιποι 
τι.) Goth. (Scribae et Phara- 
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E 
I - 


η ABOL. rel Vulg. a(ad fin. 
9.51. vy. | ἐξεσταται D*.. 69. | 
t D*.| om. c.e. || add. αυτους D.| 
ματεις] add. και H. a. (Contra, 


T. MU ο Ὁ ἢ 


th. ante εν παρ.) | praem. ὁ 
; U. ὅ.ο, (Syr.Pst.) | non habent 
el. Vulg. ef. Syr.Hcl. Memph. 


/] εκβαλειν Ὦ. 69. 
ES 


ίλεια ....ου δυν. στ. (ver. 25)] 
αι εαν οικια....οικια εκεινη] om. 69. 
θη} εµερισθη Β. Bch. 
νησεται B. Bily.Ble.CLA. Fuld. a.g!. 
ΠΠ Ίδυναται 5. AD. rel. Vulg. c.c 
P. vv. rel. (vid. ver. 24). [ZEth.] 
τἡ οικια εκεινη στηναι BL. (ἡ οικ. εκ. 
ναι CA. ---ἑσταναι D). Vulg. c. 
d. Syr.Pst. | Γσταθηναι ἡ ow. εκ. 


- 


aM. 
τυ 
| 


1 
H 


S. A. rel a.(b) Syr.Hcl Memph. 
Goth. (Arm. ZEth.) | στηναι ἡ ou. εκ. 
K. (και εαν οικ...... οικ. εκεινη Om. 69. 
9?. om. ἡ ow. εκ. €). 

26. ει] εαν D. 

— ανεστη....ου δυναται στ. ABC. rel. 
Vulg. f.j?. vv. | σαταναν εκβαλλει με- 
µερισται (-θαι D*) εφ᾽ ἑαυτον ου δυ- 
ναται σταθηναι ἡ βασιλεια αυτου D. 
a.b.(c.e,ff?).g.i. (vid. Matt. xii. 26). 
| ανεστη] εστη Y. 

— καὶ 2?] om. A. Vulg. f.9*. 

— µεµερισται .AC?D. 33. rel. | εἐμερι- 
σθη B.Btly.Ble.C*LA. (vid. Matt. xii. 
26). ||add. και C*(ut vid.)A. Vulg. ο”. 

— στηναι BCL. | ἔσταθηναι c. AD 
(supra). rel. . 

— τελος] praem. το D. 

27. ab init. αλλ᾽ BC*(ut vid.)LA. 1. 33. 
69. Syr.Hclmg. Memph. Arm. | και 
CX(ut vid.)G. ZEth. | *om. &. AD. τε]. 
Latt. Syrr.Pst.&Hel.txt. Goth. 

--- ουδεις δυναται ADL. 1.33. 69. EFGH 
KMSUVT. Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. 
Arm. | Του δυναται ουδεις &. BCA. 

— εἰς τὴν οικιαν του ισχυρου εισελθων 
τα σκευη B.Btly.CLA. 33. (Syr.Pst.) 
(Memph.) ZEth. (sic sed om. εισελθων 
B.Bch.) | fra σκευὴ rov ἰσχυροῦ εισελ- 
θων εις τὴν οικιαν ᾱ. AD. rel. Latt. 
Syr.Hcl. Goth. Arm. 

— εισελθων εις την οικιαν avrov] om. G. 
(post διαρπασαι b.c.e). 


27. avrov] om. D. Vulg. a.5.c.e. (Contra, 
20}. 

— διαρπασαι] ἁρπασαι 69. 

- διαρπασει BsCLA. rel. | -£a D. | -og 
A. 33. EFGKUVT. 

28. τοις υἷοις των ανθρωπων τα ἁμαρ- 
τηµατα ABCDL. 1.33. Vulg. a.5.g.l. 
Memph. Arm. | τα ἆμαρτ. τοις υἷοις 
των ανθρ. c. 69. E. rel. (f). Syrr. 
(Pst.)&Hcl. Goth. | τοις ανθρωποις 
ra ἁμαρτηματα Δ. [c.e. ZEth.] | τα 
ἁμαρτηματα] om. F. 

— ai βλασφ. ABCLA. 1.33. 69. EFGH. 
Memph. | *om. ai c. D. τε]. 

-- βλασφημιαι] βλασφημια D* Gr. 

— ὅσα BDA. 69. E*GH. | 1óecac c. AC 
LE. rel. (ὁσ.....βλασφ. om. a.b.c.e.ff?. 
οἱ. Cypr. 18. 314. | Contra, Vulg. f). 

— sav BCLA. 33. E*F. | fav c. AD. 
rel. 

— βλασφημησωσιν] -σουσιν L. 

29. óc δ᾽ av] óc av δὲ τις D. 

— βλασφημησῃ)] -σει H. 

— εἰς 19] om. DGr. Vulg. a.b. Goth. 
Arm. | Contra, MSS. c.d.ef.ff*.9!.i. 
(sic). vv. 

— εἰς τον αιωνα] om. D. 1. a.b.e.ff?.9!. 
Cypr. 18.314. | Contra, MSS. Vulg. 
ef. vv. : 


22. daemoniorum CI. | 24. regnum illud stare 
Cl. stare regnum illius 47». | 26. consurrexerit 
Cl. | 27. in domum Cl. 4m.** | diripiet Ct. | 
29. non habebit Cl. 
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: στήκοντες" 


82. ἀδελφοί σου[ καὶ 
αἱ ἀδελφαί σου] 

38, καὶ πεκρίθη 
αὐτοῖς λέγων 


{αγ ὩΣ 


34. ἰδοὺ 


μου. Ὁ ὃς 


IV. »- 
* |Matt.13:1-23. 8 
|Lu.  8:4-15. 


ἔξω ζητοῦσίν Dae 


καὶ περιβλεψάμε: νος 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


— ᾿ἰἀλλὰ" ἔνοχός ἐστιν αἰωνίου ᾿ ἁμαρτήματος; η 
f ἔλεγον, Πνεῦμα ἀκάθαρτον ἔ ἔχει. 
53 μήτηρ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ" ΚΝ 
ώς πρὸς αὐτόν, ὃ καλοῦντες" eum: 
αὐτόν. ? καὶ ἐκάθητο * περὶ αὐτὸν ὄχλος", καὶ λέ- tas οἱ fri 
γουσιν" αὐτῷ, ᾿Ιδοὺ ἡ μήτηρ σου καὶ οἱ ἀδελφοί σου τας πα 
53 καὶ * ἀποκριθεὶς" ζαὐτοῖς λέγει | 
Τίς ἐστιν ἡ μήτηρ µου Ἱκαὶ' οἱ ἀδελφοί [nov]; 
* τοὺς περὶ αὐτὸν κύκλῳ ἕ 
καθημένους λέγει, Ἴδε ἡ μήτηρ μου καὶ οἱ ἀδελφοί 
γὰρ] ἂν ποιήσῃ τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ, 
οὗτος ἀδελφός μου καὶ ἀδελφὴ ' καὶ μήτηρ ἐστίν. 


17 Καὶ πάλιν ἤρξατο διδάσκειν παρὰ τὴν θά- 
λασσαν" καὶ ᾿συνάγεταί' πρὸς αὐτὸν ὄχλος 'πλεῖστος', 


y Qicebant, 
in "Ka d ἔρχονται" μεῖκι. ge 


αι € 


x 


30 ὅτι erit aeterni delicti, 


. x ter eius et fratres, et 

tes miserunt ad eum 
33 οἱ sede 
turba, et dicunt e 


" mei? ?« Et circum j 
^ qui in circuitu 
ait, Ecce mater met 
mei: um 
Ὡς 8 
, soror mea et r 


29. αλλα ADLA. | {αλλ c. BsC. rel. 

— tvoxoc] ενος D*. 

— ἐστιν ABsC. 19. 69(sic). rel. b. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph.W.&S. Goth. Cypr. 
18. [ἐσται DLA. 33. (Latt) Arm. 
(JEth. ut vid.) Cypr. 314. 

— ἁμαρτηματος BLA. 33. (dpapriac C* 
ut vid. D. 69). Vulg. a.b.c.e.ff*.g*.L. 
Memph. Goth. Arm. Cypr. bis. | 1 κρι- 
σεως 5. Α. l.rel Tol f. Syrr.Pst.& 
Hcl. (*in condemnatione" ZEth.) 

30. ἐλεγον add, ὁτι A. 

— εχει ABL. rel. Vulg. fiff'g*. vv. | 
avrov εχει C. ZEth. | εχειν D. a.b.c.e. 

31. και ερχ. B.Bch.CDLa. 1. 69. G. Latt. 
Syr.Pst. Memph. Goth. (Arm. om. και). 
AEth. | Ἱερχονταιουν &.. A. rel. Syr. 
ΗΟ]. [ερχονται] ερχεται DG.  a.b.eff?. 
9* | Contra, rel. Vulg. cf. vv. 

— ἡ μητὴρ avrov και οἱ αδελφοι avrov 
BCDLA. (1). 38. G. (Vulg.) (a).b.c. 
(e). f. (g). Syr.Pst. Memph. Goth. 
JEth. (om. avrov 1? 1. Vulg. om. 92? 
a.69g") | οἱ αδελφ. avr. κ. ἡ ur. avr. 
AKM. | foi αδελφ. και ἡ μητ. avrov. 
c. 69. E. rel. 

— στηκοντες B.Bch.Blce.C*A.. (εστηκον- 
τες B.Bily.) | ἑστηκοτες ΟἿ, 1. G. | 
1ἑστωτες &. AD. rel. add. εξω L. om. 
και εξω ante. 

— καλουντες BCL. 1. 69. | Ίφωνουντες 
€. D. rel. | ζητουντες A. (vid, Matt. 
xii.46,47). Contra, Verss, ||om. καλ. 
αυτον A(sp.vac.) a. om, προς αυτον 

* gupra Arm. 
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32. εκαθηντο Δ. 

- περι αυτον οχλος ABCLA. 1. 33. 69. 
KM. Vulg. 5cd(e)f.ff'9g'7. Syrr. 
Pst.&Hcl. Goth. | προς rov οχλον D. | 
turbae (tantum) a.| Τοχλος περι αυτον 
c. E. rel. (Memph.) (Arm.) ZEth. 

— και λεγουσιν B.Btly.CDLA. 69. Vulg. 
b.(e) f. fF 9 Syr.Pst. Syr.Hel.mg. 
MS. Memph. «Άι. | Τειπον δε «4. 
A. τε], (a.c. om. δε). Syr.Hcl. Goth. 
(Arm.) 

— αδελφοι σου] add. και αἱ 'αδελφαι σου 
ADEFHMSUVYT. a.b.c.f.ff?.1. Ἀγτ οὶ]. 
mg. Goth. | Contra, BCLA. 1. 33. 69. 
GK. Vulg. e,ffP'.9^- Syr.Pst. Memph. 
Arm. JEth. 

33. και αποκριθεις B.Btly.Ble.CLA. Vulg. 
(c).e). Syr.Hcl. Memph. | fxa« απε- 
κριθη &. AD. rel. a.(b),f. Goth. Arm. 
JEth, | om. και 1. Syr.Pst.MS. | και 
ειπεν 33. 

— avroic λεγει B.Btly.LA.. Vulg. (c).(e). 
Βγτ.Ηε]. Memph. | λέγει avrow C. 
CJEth.) | αυτοις και λεγει B.Bch. 1. 69. 
| Ταυτοις λεγων &. AD. rel. f. Goth, 
Arm. [5]. | αυτοις tantum 33. a. 


|. και οἱ ad. B.Beh.CLA. 1. GUV. Vulg. 


a.b.g!*.l. Syrr.Pst.&Hcl. Memph.| η oi 
ab. 5. A(D). rel (c).e.f.ff*. Goth. 
Arm. JEth. | om. οἱ D. 

— αδελ. pov] om. µου B.Bch.D Gr. Arm. | 
Contra, ACL. rel. vv. 

84. και 17] om. B. (om. vers. g*). 

— rovc περι avrov κυκλῳ BCLA. Memph. 
| rovc κυκλῳ D. qui in circuitu ejus 
Vulg. οι, qui in circuitu 5. 


qui circa eum a. qui | 
κυκλῳ περι αυτον 1. 69. | ἔκ 
ο. A. rel. (pif. 
T) SyrHcel G« 
ο. 4] ος 
Arm. 
34. λεγει} ειπεν D. 69. a. | 
tra Vulg. δ.ε.. 0... 
— ἰδὲ BsCL. rel. | iov ADA. 
GKM. (vid. Matt. xii. 47). 
35. yap ACD. rel. Vulg. fff 
Matt. xii. 50). | om. B. a.b. 
— ποιησει H. 
— ro θέλημα Anon E 
B. ἃ 
- aloqor pin) μὰν nd 
Contra, Vulg. a.cfiff'.— 
— αδελφή] tadd. pov e. | 
a.ff'.g*. Syrr.Pst.&Hel. M 
| om. ABDLA. 1. 33. 69. | 
Goth. E. 
— μητηρῚ add. μου H*. ad. 
1. και παλιν} παλιν δὲ 69. — 
— παλιν ηρξατο] ἡρξατο πα 
e.g. οι, Orig. Int.ii 
MSS. Vulg. f. vv. 
— παρα] προς D. 
— συναγεται BCLA. 69. | 
|f συνηχθη s. D. rel. Latt, 
|-mx0ncav A. Syrr.Ps 
Memph. (Goth. Arm. 3 
pl) vid. Matt.xiii2. —— 
—oxyAoc] ὁ λαος D. - 
— πλειστος BCLA.| ἔ πολι ς 


4 


1. ita ut navim Cl. 


γῆς Τήσαν”. 


γῆς" 


διὰ τὸ μὴ ἔχειν ῥίζαν ἐξηράνθη. 
^ ρ 4 ως ANE - ε » b / 
τὰς ἀκάνθας, καὶ ἀνέβησαν αἱ ἄκανθαι, καὶ συνέπνιζαν 


3 / hy N 3 3» 
αυτο. και καρπον ουκ ἔδωκεν. 
^ Ν / Ν 5.7] ἣν , / Ν 
γῆν τὴν καλήν, καὶ ἐδίδου καρπὸν ἀναβαίνοντα καὶ 
t 3 / / 4 M αμ / s i s. 
αὐξανόμενον » και έφερεν εις τριακογτα» και εις 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


ὥστε αὐτὸν "eis" πλοῖον ἐμβάντα" καθῆσθαι ἐν τῇ 
θαλάσσῃ: καὶ Tus ὁ ὄχλος πρὸς τὴν θάλασσαν ἐ ἐπὶ τῆς 
“ καὶ ἐδίδασκεν αὐτοὺς ἐν παραβολαῖς 
?"' AkoU- 


’ 
πολλά, καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ἐν τῇ διδαχῇ αὐτοῦ, 
* kai ἐγέ- 


ere. ἰδοὺ ἐξῆλθεν ὁ σπείρων [τοῦ ] σπεῖραι" 
νετο ἐν τῷ σπείρειν, ὃ ὃ μὲν ἔπεσεν παρὰ 
ἦλθεν τὰ πετεινὰ 
ἔπεσεν ἐπὶ τὸ πετρῶδες, * [koi]! ὅπου 
Kou» καὶ Σεὐθὺς'' ἐξανέτειλεν διὰ τὸ μὴ ἔχειν βάθος 
καὶ ὅτε ἀνέτειλεν ὁ ἥλιος" ᾿ἐκαυματίσθησαν', καὶ 
καὶ ἄλλο ἔπεσεν εἰς 


x! καὶ κατέφαγεν αὐτό. 


7 


Ν ε / ] 
τὴν ὁδον, καὶ 
»y [/4 

? * καὶ ἄλλο 


, 5 ^ 
οὐκ εἶχεν γὴν 


3/ »y ^ 
? καὶ ἄλλο ἔπεσεν εἰς τὴν 


navem ascendens sederet in 
mari: et omnis turba circa 
mare super terram erat. ? Et 
docebat illos in parabolis multa, 
et dicebat illis in doctrina sua, 
? Audite. Ecce exiit seminans 
ad seminandum. 4 Et dum se- 
minat, aliud cecidit circa viam, 
« et venerunt volucres et com- 
ederunt ilud. ὅ Aliud vero 
cecidit super petrosa ubi non 
habuit terram multam, et sta- 
tim exortum est, quoniam non 
habebat altitudinem terrae; 9 et 
quando exortus est 80], ex- 
aestuavit, [et] eo quod non 
haberet radicem exaruit. 7 Et 
aliud cecidit in spinis, et as- 
cenderunt spinae et suffocave- 
runt illud, et fructum non de- 
dit. 8 Et aliud cecidit in terram 
bonam, et dabat fructum as- 
cendentem et crescentem, et ad- 
ferebat unum triginta e£ unum 


ra post πλοιον BCDLA. 33. ΤΙ. 
| fpost óers αυτον c. A. 
yr.Hcl. Goth. ZEth. Orig. 
ο, (in Καὶ sic ὡστε εμίτον 
2). ^| post καθησθαι Syr.Pst. 

;] fpraem. ro c. AD. rel 
. | om. B.Bily.CL. 1. 33. KM. 


avra καθησθαι εις ro πλοιον 


σον bum dic E a 
ἐν. ἢ 


ABC. rel. Vulg. fff. 
7 της θαλασσης D. circa 
ari a. ad litus δ.6. proxime litus 
1. g?. 

v θαλασσαν ABC. rel. Vulg. 
v. (om. ZEth.) | περαν της θα- 
DGr. | παρα την θαλασσαν 
ἣν θαλ. A. | circa mare a.d.l. 


- [P .g?. Orig. Int. 
CLA. 33. d. | nv 5. ADGr. 
' a.b. fP.g?. Syr. Hel. Orig. Int. 
f .g'. staret c. sedebat e. 
(ΒΟ. rel. Vulg. ας vv. | πολ- 
b.c.e. et habent * dicens." 
L. b.c.e. Syr.Pst. | Contra, 
j^ | αυτους FH. ||ad 
1. b.c.e. 
3 art C. (om. c). 
ραι] om. DGr. Memph.MS. 
. | Contra, ACL. rel. Eus. 
. (seminare a.b.c.d.e.ff?.g?. 
nandum Vulg. ff'g". ||add. 
ρον avrov Ἑ. g*. Goth. (vid. 


CIT ἘΞ Ξ-Ξ αλα τον τ τονε 


TP 


BC. rel. a, Syr.Hcl. (sic) rel. 


| om. DF. (Latt.) Syr.Pst. (vid. Matt. 
xiii, 4. Luc. viii. 3). 

4. σπειρειν] σπειραι D. 

— ó] a 33. 

— mapa] επι 33. 

— ηλθὲεν ABsCL. | ηλθαν D. | ηλθον A. 
33. HK. 

- πετεινα] add. rov ουρανου c. DGM. 
Vulg.CI. a.ff!.g?. (vid. Luc. viii, 5).| om. 
ABCLA. 1. 33(e spat.) 69. EFHKSUV. 
Am. Fuld. Tol. b.c.e.f.] ?.9'.l. Syrr.Pst. 
&Hcl. Memph. Goth. Arm. ZEth. 

-- κατεφαγεν] -yav D. 

— avro] avra 33. | avrov H*. 

5. και aXXo BCLAM?. a.d. Memph. 
(ZEth.) | και αλλα DGr. 33. | αλλο 
ΜΑ. b. | aXXo δε 5. Α. το]. Vulg. cf. 
Syrr. Pst.&Hcl. Goth, Arm. | αλλα δὲ 
69. e. 

— επεσεν] -σαν D. 

— ro πετρωδες ABsC. rel. (a). vv. | τα 
πετρωδη D. 1. 33. Vulg. 5.c.(d).e.f.l. 
(vid. Matt. xiii, 5). || *add. και B.Btly. 
D. a(?).b.c.e.ff?.i. | Contra, €. AC. 
rel. Vulg. f. Verss. (vid. Matt. xiii, 5). 

— ὅπου Vulg. a.f.g. | ór« D. &.c.e.ff*. 
gi. 

— ειχεν] εχεν A. 

— εὐθυς BCDLA. (h. 33). | ξευθεως c. 
A. rel. (εὐθεύως sic Ἢ). 

— εξανετειλεν] εἕανεστειλεν D*. | εξε- 
βλαστησεν 1. 69. 

— δια ro µη....βαθος γης] om. 5.c.e. 

--- βαθος γης AC. rel. Memph. Goth. | 
βαθος της γης B.Btly. | βαθος την γὴν 
D. | γης βαθος L. 


6. και ὅτε ανετειλεν ὁ ἡλιος BCDLA. 
Vulg. 2311. Memph. (h. 33). | t ἡλιου 
δὲ ανετειλαντος c. Α. το]. a.f. Syrr. 
Pst. &Hcel. Goth. Arm. ZEth. (vid. Matt. 
xiii. 6). [5.c.e]. 

- εκαυματισθησαν BDGr. a.e. | Τεκαυ- 
µατισθη 5. AC.rel Vulg. (b)c.d.f. 
Jf^.i. Memph. Goth. (vid Matt. xiii. 6). 

— εξηρανθη .ABsC. rel (Latt) vv. | 
-θησαν DGr. e. 

7. αλλο] αλλα 33. 

— εἰς ABsLA.rel. | ἐπὶ CD. 33. δ. Memph. 
MSS. (vid. Matt. xiii. 7). 

— συνεπνιξαν αυτο] απεπνιξαν avra 33. 
(vid. Matt.) 

— εδωκεν] -καν 33. 

8. και αλλο ADA. 1. 69. rel. (Latt.) Syrr. 
Pst.&Hcel. Goth. Arm. ZEth. | καὶ αλλα 
BCL. 33. e. Memph. (vid. Matt. xiii, 8). 

— εἰς ABsD. rel. Syr.Pst.MS. rel. | επι 
C. 1. (h. 33). Syrr.Pst. &Hcl. (vid. Matt.) 

— εδιδου] εδιδοσαν C. 

— αυἕανομενον AB.Bch.DLA. (av£avo- 
μενα B.Btly.Blc.) | tav£avovra 5. C 
(sic) rel. 

— εφερεν ABsL. rel, | εφερον C. | φερει 
D. (0). 

— εἰς ter, BC*(L19)A Gr. (Syr.Hcel. 
Memph. Goth. ZEth. vel ἐν). | tv ter. 
c. 69. Ss. Latt, Syr.Pst.(ut vid.) | εν 

. AC?D(L 2* et 3^). | ἐν (sic) 1. 33(hiat 1^). 
EFGHKMUV. 


9. docebat eos Ci. | 4. volucres caeli Ct. | 
6. om. et ante eo quod Am. contra, Fuld. | non 
habebat Οἵ. | 7. in spinas Cl. | 8. om. et ante 


unum sexaginta Cl 
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πε" ἥκοντα, καὶ |! εἰς" ἑκατόν. ? καὶ éAeyev!, Os ἔχει" 
» , , , 
εὐόβεϑιον, τη ir ed iro κατὰ μάνας, τήράτων; 
8" "Καὶ ὅτε ἐγένετο κατὰ μόνας, Σἠρώτων 
αὐτὸν οἱ περὶ αὐτὸν σὺν τοῖς δώδεκα τὰς παρα- 
᾿ς βολάς". Ἵ καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, Ὑμῖν 570 μυστήριον 
M δέδοται" ! τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ: ἐκείνοις δὲ τοῖς 
" Es. 6:9, 10. ἔξω ἐν παραβολαῖς τὰ πάντα γίνεται, ἴξυ ἵνα βλέ- 


ποντες βλέπωσιν καὶ μὴ ἴδωσιν, καὶ ἀκούοντες ἀκού- 
(iV καὶ μὴ ο. μή ποτε ἐπιστρέψωσιν καὶ 
ἀφεθῇ αὐτοῖς!. “ὃ καὶ λέγει αὐτοῖς, Οὐκ οἴδατε τὴν 
παραβολὴν ταύτην; ; καὶ πῶς πάσας τὰς παραβολὰς 
ὁ ὁ σπείρων τὸν λόγον σπείρει. 
δέ εἰσιν οἱ παρὰ τὴν ὁδὸν ὅπου σπείρεται ὁ λόγος, 
καὶ ὅταν ἀκούσωσιν, | εὐθὺς" ἔρχεται ὁ σατανᾶς καὶ 
αἴρει τὸν λόγον τὸν ἐσπαρμένον | εἰς αὐτούς". 
οὗτοί εἰσιν ὁμοίως οἱ ἐπὶ τὰ πετρώδη σπειρόμενοι, οἱ 
ὅταν ἀκούσωσιν τὸν λόγον, * εὐθὺς" μετὰ χαρᾶς λαμ- 


12, αὐτοῖς [τὰ 
ἁμαρτήματα) 


ΩΨ γνώσεσθε; 


15. ἐν ταῖς καρδί- 
αις αὐτῶν 
16. [ὁμοίως s. ὁμ. 
εἰσιν 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


15 


οὗτοι 


16 καὶ 


9. ελεγεν] Tadd. αυτοις 5. M**mg.Ss. | 
om. ABCDLA. 1. 33. 69. EFGHKM* 
UV. Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Goth. Arm. ZEth. 

— ὁς έχει BC*(sic)DA. | t0 εχων c. A 
C?, rel. (vid. Matt. xiii. 9. Luc. viii, 8). 

— δὰ fin.] add, και ὁ συνειων συνειετω 
D. a.b.ffP*.9)?-i. Syr.Hel.mg. | non hab. 
rel. Vulg. cf. ff*. rel. 

10, και óre BCDLA. Latt. Memph. Goth. 
| Τότε δε c. A. rel Syrr.Pst.&Hcl. 
Arm. ήν. 

— ηρωτων AB(C)LA. 33. a.b. Orig. Int. 
jii. 8354, (ηρωτουν C). | ἐπηρωτων D. 
(vid, Luc. viii. 9). | ξηρωτησαν c. 1. 
E..rel Vulg. c,f.ff?. Syrr.Pst.&Hcl. | 
επηρωτησαν 69. 

— οἱ περι avrov συν τοις δωδεκα ABsC. 
rel. Am. f. vv. *qui circa eum cum 
discipulis" Arm. (om. συν τοις Vulg. 
CL.)| oi μαθηται avrov D. 69. a.5.c.ff?. 
g'.i. Orig. Int.iii, 8354, (vid. Luc.) | om. 
οἱ περι αυτον L. 

— rac παραβολας BCLA. Am. g?*. Memph. 
W.&S. | ἔτην παραβολὴν c. A. rel, 
Vulg.Cl. Byr-Pat. Memph.MS. Goth. 
Arm, JEth. | ric ἡ παραβολὴ αὑτη D. 
69. a.b.c f. fP*.9'.i.. Orig. Int. (vid. Luc.) 

11. ελεγεν] λεγει 1). a.5,f. | Contra, rel. 
Vulg. rel. (dixit c). 

— αυτοις] om. 33. 

— ro μυστήριον δεδοται BC*(ut vid.)L. 
Jf. (Memph.)| t δεδοται γνωναι ro μυσ- 


τηριον c. C*DA. rel, (Latt.) Syrr.Pst. 
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&Hcl. Memph.MS. Goth. (Arm.) ZEth. 
(vid. Clem. 694). vid. Matt. xiii. 11. Luc. 
viii, 10. | fom. γνωναι ABC*LK. ff'. 
Memph.W.&$. | Contra, €. C?D. rel. 
| ro μυστηριον ra µυστηρια 1. G. 
Memph. Arm.Zoh. (Contra, MSS.) vid. 
Matt. et Luc. (δεδοται] δεδωται Ἐν. 

11. τοις] om. A. 

— εξω ACD. rel. Orig.ii.702f | ££uOev B. 

— ra παντα] om. 5.c,ff*.g.i. | Contra, 
Vulg. ας). rel. | ante εν παραβ. M txt. 
ᾖοπι. ra DK. 

— γίνεται] λεγεται D. a.b.c,fP?.9*.i.| Con- 
tra, rel, Vulg. f ff*. 

12. βλεπωσιν praem. µη AE*FGH. Orig. 
i. 114. 125. (vid. Luc. viii, 10). | Contra, 
rel. (hiat 33). Verss. 

— και µη ιδωσινἾ om. Δ. Orig. i. bis. 
(vid. Matt. xiii. 13. Luc, viii. 10). 

— ακουωσιν] -σωσιν CM. 69. | Contra, 
rel. Orig. i. 114. | praem. µη A. 

— συνιωσιν] συνωσιν D*L. 1. | Contra, 
ABsCD**A, 33. 69. rel. Orig. i. bis. 
— a$t0y BsCLA. rel. Vulg. a.5,f. ff^. vv. 
Orig. i, 125. | αφεθησεται ΑΚ. Orig. i. 
114. | αφεθησοµαι D*. d,ff*.9'.i.. ZEth. 

(αφεσω D**), 

— avro] tadd. ra ἁμαρτηματα c. Α 
D. rel. (Latt.) Syrr.Pst.&Hcl. Goth, 
JEth. (vid. iii. 2, 8). | add. et αυτων A. 
Syr.Hel* JEth. | om. BOL. 1. δι 
Memph. Arm. Orig. i. bis. 

14. ὁ σπειρων] qui loquitur a.5.c. 

15. ὅπου MSS. Vulg. fj'.g*. Syr.Hcl. rel. 


| οἷς D. 69". ff*g'. 
σπειρ. ὁ Xoy.] qui τ 
suscipiunt a.b.(c).f. * 
15. και ὑταν] οἱ ὅταν B. — 
— ακουσωσιν] ακουωσιν D*( 
— ευθυς BCLA. 33. 69. | : 
ΑΓ. τε]. [ οπι, 1, Arm. 
— aip& ABsL. rel. | 
Matt. xiii. 19). | αφερει D.- 
— εἰς αυτους B. 1. 69. (ev « 
c). Syr.Hel.mg. Men : 
ταις καρδιαις αυτων 5. 
(Latt) — Syrr.Pst.&Hel.tx 
MS.** Goth. Arm. (vid. M 
| απὸ της καρδιας a. 
(vid. Luc. viii, 13). 
16. ὁμοιως post εισιν A Bs. τε 
g^. Syr.Hcl. Goth. | ante εἰδ 
Memph.(ut vid.) ZEth. | « 
a.b.c,ff*.9! i. Syr.Pst. 
— πετρωδης D. ^ 
- σπειρομενοι] add. 
— «tvOvc BCLA. 33. (4 
rel. Orig.i.) Vulg. 
Schw. rel. | om. D. 
-- λαμβανουσιν ὃ 
viii. 13). 
— avrov] om. 1. 69. . 
17. ῥιζαν] ὑδωρ V. 


— tavr.] αυτ. L. 


B 


18 καὶ * ἄλλοι" 


ἑκατόν. 


ἦν t 


κρυπτόν, 


"pa 
B ἀκουέτω. 


’ / 
βάνουσιν αὐτὸν, 


- ἀλλ ἵ ἵνα ἔλθῃ εἰς φανερόν' : 
“Ὁ Kai ἔλεγεν αὐτοῖς, 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


7 Ν 3 y ε/ , e ^ 

καὶ οὐκ ἔχουσιν ῥίζαν ἐν ἑαυτοῖς, 
ἀλλὰ πρόσκαιροί εἰσιν: εἶτα γενομένης θλίψεως 7) 
μο, διὰ τὸν λόγον, * εὐθὺς" 


29 w 


σκανδαλίζονται. 
εἰσιν οἱ εἰς τὰς ἀκάνθας σπειρόμενοι" 
οὗτοί εἰσιν οἱ τὸν λόγον Ἱἀκούσαντες", 
μέριμναι τοῦ αἰῶνος ' καὶ ἡ ἀπάτη τοῦ πλούτου καὶ 
αἱ περὶ τὰ λοιπὰ ἐπιθυμίαι εἰσπορευόμεναι συμπνί-- Cupiscentiae introeuntes suffo- 
γουσιν τὸν λόγον, καὶ ἄκαρπος γίνεται. 7? 
εἰσιν οἱ ἐπὶ τὴν γῆν τὴν καλὴν σπαρέντες, οἵτινες 
ἀκούουσιν τὸν λόγον καὶ παραδέχονται, καὶ καρποφο-. 
ροῦσιν ἐ ἐν" τριάκοντα καὶ ἴ ἐν" ἑξήκοῦτᾳ.. καὶ ὃ ἐν" 
ΤΣ Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, Μήτι | 
| — λύχνος" ἵνα ὑπὸ τὸν au τεθῇ ἢ ἢ ὑπὸ τὴν κλίνην; per 
LB οὐχ ἵ ἵνα ἐπὶ τὴν λυχνίαν * τεθῇ"; 


9 Ν 
και αἱ qui 


SEX » 7n 
και "εκεινοι 


ἐν ἔρχε ται ὁ 


οὐ γάρ ἐστιν 
ἐὰν μὴ φανερωθῇ, οὐδὲ € ἐγένετο ἀπόκρυφον, festetur, nec factum est occul- 


gaudio accipiunt illud, 17 et 
non habent radicem in se sed 
temporales sunt, deinde orta 
tribulatione et persecutione 
propter verbum confestim scan- 
dalizantur. 18 Et alii sunt qui 
in spinis seminantur: hi sunt 
verbum audiunt, 19 et 
aerumnae saeculi et deceptio 
divitiarum et circa reliqua con- 


cant verbum, et sine fructu 
efficitur, ? Et hi sunt qui super 
terram bonam seminati sunt, 
qui audiunt verbum et susci- 
piunt, et fructificant unum tri- 
ginta οἱ unum sexaginta et 
unum centum. 23: 095,5.) Ἐν di- 
cebat illis, Numquid venit lu- 
cerna ut sub modio ponatur 
aut sub lecto? nonne ut su- 
candelabrum — ponatur ὃ 
f 905?2 Non enim est aliquid 

absconditum quod nou mani- 


tum sed ut in palam veniat. 


εἴτις ἔχει ὦτα ἀκούειν, ?3 Si quis habet aures audiendi, 
* Βλέπετε τί ἀκούετε. 


audiat. 33 41,3.) Et dicebat illis, 


Videte quid audiatis: in qua 


πίτα, rel. a.b. vv. Orig. 1.9085, 
Qty. δια τ. λογ. ευθ. 1). - 
: BCLA. 33. | Τευθεως c. AD. 
dt 
δαλιζονταιΟΥᾳ.1,| -λισθησονται. 
-BC*DLA. Vulg. bcff'*g"*i. 
h. (hiat a). | Τοὗτοι 5. ΑΟ’. 
K.rel. f. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. 
d. Luc. viii, 14). |om. 1. 69. Arm. 
D om. 1. b.c. Arm. 
iic K, | om. οἱ AGr. 
;] ἐπὶ rac. CA. 

σιν BC*DLA. 1.69. (Latt.) 
t.&Hcl. Memph. (Goth.) Arm. 
. | om. (Eiz. 1633). ΑΟ’. 33. 
MSUV. f. ZEth. 
Ἴ add. μου 1. 
JBCDLA. 69, Syr.Pst. 
(ohm c. Α., το]. Latt. 
l. Goth. Arm. ZEth. 
μναι] αἱ μεριμναις D*. (per 
f£» 


.] et per sollicitudines vitae et in 

»uli 5. et sollicitudinibus victi 
tio iibus mundi offocant, etc. c. 

toctolectationes saeculi e. et 
it dne vietus et errore mundi 
ines victus et errores mun- 
ο divitiarum g'. et sollicitu- 
5 οἱ delectationes mundi ff?. 
ς ABC. rd Vulg. fif. rel. 
. Goth. (vid. Luc. viii. 14). 
Lff^. victi c. vitae b.e. (hiat a. 


" tantum, partem vocis *sae- 


———M rm 


culi" habet Blanchinius, sed ** .... di" 
partem  * mundi" habet  Iricius). 
| f add. rovrov 5. A. rel. f. Syrr.Pst. 
&Hcl. Memph. Goth. ZEth. | om. BC 
DLA. 1. Vulg. a.b.c,ff'.9?. Arm. 

19. και ἡ απατη του πλουτου] om. M*. 

— ἡ απατη]απαται D. Arm, | ἡ αγαπη 
AGr. (utramque ALat.) 

— mXovrov] kocpov D.(a.b).c.e,ff?.g! Αὐτὰ. 
(ut vid.) | Contra, rel. Vulg. f:ff'.g?. 
— και αἱ π. τ.λ. επιθυµιαι] om, D. 1. 
α.δ.ο αἱ, Arm. | Contra, rel. Vulg. 

ef. ff .9**- 

— ακαρπος γινεται] ακαρποι γεινονται 
D. 5.c.eff σ᾿, (Memph.MS. ut vid.) | 
Contra, rel. Vulg. f.g?. 

20. εκεινοι BCLA. Syr.Pst.| Γοὗτοις. AD. 
rel. (hi Latt.) Syr.Hcl. Memph. Goth. 
Arm. ZEth. Orig.i.308f, (vid.Luc.viii.15). 

— την γην την καλην Orig.i.| την κα- 
λην γην Ο. 

— σπαρεντες] om. ]. 

— akovovow] -ωσι 69. 

— τον λογ.] om. τον 69. 

— εν ABCDA. (ter ADA.—om. 29 et 3? 
B. om. 20 Οἵ ut vid, | Contra, Orig. i.) 
ἐν ter (sic). 1. 33. 69. EFGHKMSUV. 
Syrr.Pst.&Hel. | fév ter c. Ss. Latt. 
Memph. Goth. Arm. (ZEth.) | &.... 

ν....ἓν L(Tf. in N. Test., in editione 
codicis silet). 

21. ελεγεν] λεγει 1. 

— αυτοις] add. ὁτι BL. | add. τδετε 69.| 
non habent ACD. rel. 


Τ 


21. ερχεται ὁ λυχνος BCLA. 1. 33. Vulg. 
(5).. Syrr.Pst.&Hel. Memph.Sehw. | 
ἅπτεται ὁ λυχνος Ὦ. c.e.( f). ff *.9!.i. 

. Memph.W. ZEth. | 1ó Xvxvoc ερχεται 
S. A. rel. Goth, Arm. | λυχνος κα.- 
εται (om. ὁ) 69. 

— τεθῃ 19] ὑποτεθῃ G. 

— η] add. ἵνα 1. 69. 

— κλινην] add. τεθη 69. 

— ουχ ἵνα] και ουχ ἵνα D. | ουχι ἵνα A. 

— επι] ὑπο B*.Bch. 33. 69. 

— τεθῃ 25 BCDLA. 33. 69. | {επιτεθῃ 
S. AK. rel. | add. ut omnibus luceat ο”. 

22, κρυπτον] Ttpraem. τι c. ACL. 33. 
rel. Vulg. e,fff'.g'. Goth. Arm. | om. 
BD. 1. 69. HKMU. £e. ?.9*.i. Memph. 
ut vid. ZEth. 

— εαν µη AB.Bch.CL. 33. K. | εαν µη 
ἵνα B.Btly.A. | ει µη iva 1. 69, | αλλ᾽ 
ἵνα D. ὃ. 3.1. (vid. post.) *quod non" 
Vulg. cf. Goth. | Τὸ” εαν µη 5. EF 
GHMSY., | óc av µη U. 

— αλλ᾽ iva BsCDL. 88. 69. rel. (αλλα 
iva Δ). Vulg. 5f. (quod non c). | ει 
μὴ ἵνα 1. 

— ελθῃ εις φανερον CDLA. Memph. | 
Τεις φαν. ελθ, &, Α. τε], Latt.[n.le]. 
Syr.Hel Arm. (vid, Luc. viii, 17). | 
φανερωθῃ B. Syr.Pst. ZEth. (vid. antea). 

23. εχει ora] exew 69, 

24. ελεγεν] λεγει 1. (και.,.. akovere om, I). 


— τιῇ ra DGr. 


20. om. et ante unum sexaginta Οἵ. | 22. est 


enim Cl. 
137 


4 θήσεται ὑμῖν". 


27. μηκύνεται 


ΚΑΤᾺ ΜΑΡΚΟΝ. 


ἐν ᾧ μέτρῳ pent μετρηθήσεται ὑμῖν, καὶ προστε- 
ua ὃς γὰρ "ὃ ἔχει", δοθήσεται αὐτῷ, 
καὶ ὃς οὐκ ἔχει, καὶ ὃ ἔχει ἀρθήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
- i3. Ἔν " *5 Kai ἔλεγεν, Οὕτως ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ, ὡς 
ἄνθρωπος βάλῃ τὸν σπόρον ἐπὶ τῆς γῆς, 
θεύδῃ καὶ ἐγείρηται νύκτα καὶ ἡμέραν, καὶ ὁ σπόρος 
"βλαστᾷ΄ καὶ μηκύνηται ὡς οὐκ οἶδεν αὐτός. 


" καὶ "wall 


mensura mensi 
tietur vobis, et adici 
35 05,22 Qui enim hab 
tur illi, equi un 
quod habet aufe: 


t (42, 10.) Et 


αὐτο- 


prp! ἡ γῆ καρποφορεῖ πρῶτον χόρτον εἶτα στά- pum 


χυν, εἶτα πλήρης σῖτος" ἐν τῷ στάχυϊ. 
* παραδοῖ΄ ὁ καρπός, Σεὐθὺς' ἀποστέλλει τὸ δρέπα- 
vov, ὅτι παρέστηκεν ὁ θερισμός. ὃ' Καὶ ἔλεγεν, ἐΠῶς" 
ὁμοιώσωμεν τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ; E ev trí 
'avr)v παραβολῇ θῶμεν"; 
πεως, ὃς ὅταν σπαρῇ ἐπὶ τῆς Ys, 
πάντων τῶν σπερμάτων' τῶν ἐπὶ τῆς γῆς" 
σπαρῇ, ἀναβαινει, καὶ γίνεται μείζων πάντων τῶν 
λαχάνων", καὶ ποιεῖ κλάδου μεγάλους, ὥστε δύνα- 


90, Τίνι ὁμ. μὲ 
— ποίᾳ παρα- β 
βολή παραβή- 
ὡμεν αὐτήν; 
*?|Lau. 19:18, 1ο. 
| Matt. 13:31-33. 


32. μεῖζον 


81 z * 


3) ὅταν δὲ 


ὡς : κόκκον" σινά- 


νὰ y 
* μικρότερον" ον 
32 . σ 
και οταν 


24. εν ᾧ µετρ. µετρ. µετρ. ὑμιν] post απ’ 
avrov ver. 25. 69. (µετρ. ὑμων A). 

— και προστεθησεται ὑμιν ABCLA. 1. 
69. rel. Vulg. c,f.ff*.9*. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Goth. (Arm. post ακουετε). 
AEth. | om. DG. 5.eg'. | om. ὑμιν 33. 

' Arm. || f add, τοις ακουουσιν 5. A. 1. 
33, 69. G. rel. Syrr.Pst.&Hcl. | om. B 
CDLA. (Latt) Memph. Arm. JEth. 
(add. credentibus f. Goth.) 

25. yap] fadd. av &. AD. rel. (εαν M). 
vid. Luc. viii. 18. | om. B.Btly.CLA. 69. 
(óc εχει γαρ 69). 

— εχει 15 B.Bch.CDLA. 69. E*FHK. 
Latt. | Τεχν 5. AE*M. rel. (vid, Luc.) 

— δοθησεται] προστεθησεται D. 

— οὐκ εχει] ουκ εχη E*G. 

— ὁ εχει] ὁ εχη G. 

— ad fin.] add. e ver. 24. (vid. supra) et 
postea add. καὶ προστεθησεται ὑμιν 69. 

26. οὕτως] praem. ór« C*? 

— ὡς] Tadd, εαν &. A. rel (αν C). 
(Latt.) | non habent BDGr.LA. 1. 33. 
69. (Tol. eut vid.) Memph. |" ὥσπερ 
69. 

— faXy rov σπορον AB(C). rel. (βαλῳ 
ro σπορ. C*). | βαλλη rov σπορ. F. | 
βαλλει σπορον 69. | σπορον βαλη D. 
(Contra, vv.) | praem. όταν 1. 

-— τῆς γης] την γὴν 1. 

27. καθευὸφ] -δει 33. 69. EFHU(non M). 
| -óav A. 

— εγειρηται] -ρεται L. 69. EFGHM. | 
εγερθη D. (postea νυκτὸς C*?). 
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27. βλαστᾳ BC*DLA. | Ίβλαστανφ 7. 
AC', τε]. | -νει 33. EFH. 

— μηκυνηται ACL. rel. | -νεται B.Bch. 
DH. 

98. αυτοµατη] t add. yap ς΄. A. rel. 
Latt. Syrr.Pst.(om. avrog.) Πο]. ΜΒ. 
Memph.MS$. Goth. | om. ABCL. Syr. 
Hcl. impr. Memph.W.&$S. ZEth. | praem. 
órv D. Arm. 

— πρωτον] add. uev A. 

— xoprov] add. και 69. 

— craxvv] σταχυας DGr. ||(erev bis A. 
ειτε...ειτεν L). 

— mgonc σιτος B(D). (πλ. ὁ σειτ. D). 
Memph. | πληρης σιτον C* ut vid. | 
Ίπληρη σιτον 5. AC? τε]. 

29. ὑταν δε ΑΒΟ. rel. Syrr.Pst.& Hcl. 
Memph. ZEth. | και órav D. Vulg. 
a.c σ᾽ [5.e]. 

— παραδοι BDA. | t παραδῳ c. AC. rel. 

— tvÜvc BCL. | ξευθεως c. AD.rel. 
(om. c.e). | rore 1. 

- εξαποστελλει 69. 

— το] τον L. 

80. πως BCLA. 33. 69. b.e. Syr.Hcl.mg. 
[τινι c. AD.rel Vulg. a(ut vid.). 
cff. Syrr.Pst.&Hel(txt.)) Memph. 
Goth. Arm. ZEth. Orig.iii. 4464, (vid. 
Luc. xiii, 18. et postea in hoc ver.) 

- ὁμοιωσωμεν ABsD.rel. Orig.iii.(impr.) 
| -σομεν C. 1. Latt. Orig.iii. (MS.) | 
-σω 69. K. (sed mox παραβαλωμεν K). 
Arm.MS. (vid. Luc.) 

— τινι BC*(ut vid.)LA. 1. 69. Latt. Syr. 


Hclmg. Memph. Eth. p 1 
ACD. 33s.rel  Syrr.F 
Goth. Arm. E 

80. αυτην παραβολφ θωµεν | 
LA. b. Syr.Hcl. Memph. 
παραβολφ θωμεν αυτην π 
αυτην 69. | Ίπαραβολφ πι 
αυτην 5. ΑΟ Ώ. 88, rel. ( t 
Pst.&Hel(txt.) Afm. | à 
ραβαλωμεν αυτην 1. | simi 
(παραβαλωμεν] -λομεν Ἐ 

31. óc] όμοια ἐστιν D. Memph. 
xiii.31. Luc. xiii. 19). | sin 
Dei sicut c. 

— κοκκὸν ABsBtly.CL. 1.5 
HKMSUVY.  ἔκοκκῳ τ΄. Β58 
Matt. et Luc.) | κοκως A | 

— óc ὁταν o οτι av 

— σπαρει Κ΄ — "m γ 

- τῆς γης ABsC. rel. [τη 

— μικροτ.... τῆς γης] c 

— µικροτερον BD*LA. 33. 3 
ACD*. rel. pw 
μεν D*, 

— ov B. Bily. Ble(L)A. (uv 
JEth.) | *om. e. d 
Syrr.Pst.& Hel. | μὲν D*,— 

- σπερµατων] Ley τι 
ante παντων D| 
| post γης A. | om. Β JLA. i 
&Hcl. Memph.MS. Arm. . 

— των ἐπὶ τῆς γης 


25. et eo CL. | 27. et die Οἱ. | 99. 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


ΔΝ b * ^ Ν Ν ^ P" 
σθαι ὑπὸ τὴν σκιὰν αὐτοῦ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 
^ 33 K qu / λ ^ ^ 
µε κατασκηνοῦν. αἱ τοιαύταις παραβολαῖς πολλαῖς 
ποιὸς ἃ » ^ b / Ἃ i28 h^ s / 
ἐλάλει αὐτοῖς τὸν λόγον, καθὼς Ἰ ἐδύναντο ἀκούειν' 
^N ^ , ^ 
9! χωρὶς δὲ παραβολῆς οὐκ ἐλάλει αὐτοῖς: κατ᾽ ἰδίαν 
^ ^ ^ ^ L4 
δὲ τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ἐπέλυεν πάντα. 
^ ^ € 9 
[ο 19?* Καὶ λέγει αὐτοῖς ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ὀψίας 
/ / , b / 6 N ADE / 
γενομένης, Διέλθωμεν εἰς τὸ πέραν. καὶ ἀφέντες 
τὸν ὄχλον παραλαμβάνουσιν αὐτὸν ὡς ἦν ἐν τῷ πλοίῳ, 
καὶ ἄλλα * * πλοῖα" ἦν jen αὐτοῦ. 7 καὶ γίνεται λαῖ- 
Ay ᾽μεγάλη ἐρέμονε: , καὶ τὰ" κύματα ἐπέβαλλεν εἰς 
τὸ πλοῖον, ὥστε ἤδη γεμίζεσθαι τὸ πλοῖον. ?? καὶ ἦν 
αὐτὸς pou τῇ πρύμνῃ ἐπὶ τὸ προσκεφάλαιον καθεύ- 


sint sub umbra eius aves caeli 
habitare. 33 (5,9) Et talibus 
multis parabolis loquebatur eis 
verbum, prout poterant audire; 
3! sine parabola autem non lo- 
quebatur eis, (56 10.) seorsum 
autem discipulis suis disserebat 
omnia. 


95 07,2?) Et ait illis [in] illa die 
cum sero esset factum, Trans- 
eamus contra. 39 Et dimitten- 
tes turbam adsumunt eum ita 
ut erant in navi, et aliae naves 
erant cum illo. ?' Et facta est 
procella magna venti, et fluctus 
mittebat in navem, ita ut im- 
pleretur navis. 88 Et erat ipse 
in puppi supra cervical dor- 
miens: et excitant eum et di- 
cunt οἱ, Magister, non ad te 


δων' καὶ | ἐγείρουσιν΄ αὐτόν, καὶ λέγουσιν αὐτῷ, Δι- 
δάσκαλε, οὐ μέλει σοι ὅτι ἀπολλύμεθα; 
s , / LG wm ope iL ^ / 
γερθεὶν ἐπετίμησεν τῷ ἄνεμφ, καὶ εἶπεν τῇ θαλάσσῃ, « 
Σιώπα, πεφίµωσο. καὶ ἐκόπασεν ὃ ἄνεμος, καὶ ἐγένετο 
, /, 
γαλήνη μεγαλη. 


39 


3 2 ^ / / 
40 καὶ εἶπεν αὐτοῖς, Τί δειλοί ἐστε]; 


καὶ διε- 


pertinet quia perimus? 39 Et 
exsurgens comminatus est 
vento et dixit mari, Tace et 
obmutesce. Et cessavit ventus, 
et facta est tranquillitas magna. 
^ Et ait illis, Quid timidi estis? 


t 


^ (vid. Matt. xiii. 32). | & εἰσιν 
:ync D. Vulg. a.c;f fP^.gl. 
ὅταν σπαρῃ αναβαινει] om. D. 
| i. | emapy] creverit Syr.Hcl.mg. 
att. xiii. 32). 

. παντ. τ. ay. BCDLA. 1. 33. 
ή, Syrr.Pst.&Hel. (Memph.) 
.| ἵπαντ. τ. λαχ. paz. 5. 
. Goth. || μείζων B.Bch.DA. 1. 
Ἶ ζω. AB.Btly.CL. 33. EV. 
ετεινα] praem. παντα A. (om. 
ov Syr.Pst.) 

σ κηνουν ACDL. rel. | -vow B. 
itt. xiii. 32).| κατασκηνως sic A. 
T ic ABsC?. rel. Syr.Hcl. Memph. 
E cesi) | ante παραβολαις 
le. ff^ g'.L Goth. | om. LA. 1. 
st. E. Memph.W. Arm. 
tc] om. D. ff?.9'.;j. | Contra, rel. 
Ὃν Xoyov b.c.e. Syr.Pst. habet 33). 
ος. «ἔλαλει αυτοις (ver. 34).] 


| A(?BJDL. 69. EGHKMY. 
« CA. 1s. 33. FsSsU. 
ACD. rel. Latt. Syr.Hcl. 
n. ZEth. | και χωρις B. Syr. 
(vid. Matt. xiii. 34). 


v] καθ᾽ ιδιαν DA. 

? avrov AD. 1. 33. 69. rel. 
ef. (µαθηταις tantum ff?.i.L). 
τθηταις BCLA. (ιδιοις μαθη- 
/ B.Bch.) 


34. παντα] ἁπαντα Δ. | avrac D. eff?.i. 

35. λεγει] ελεγεν 69. 

86. αφεντες ABsC. rel. Vulg. 5f. Syr. 
Hcl. rel. | αφιουσιν (et και post οχλον 
D. 69. c. Syr.Pst.) 

— τὸν οχλον] αυτον A. 

— αλλα] Tadd. δες. AC?D. rel. | om. B 
C*LA. Vulg. bcf.ff'^9i Syr.Pst. 
Memph. Arm, | (et simul multi erant 
cum eo e). | om. αλλα ὖ.1. 

— «ou ABCDA. 1. 33. 69. KM. | 
Τ πλοιαρια c. L.rel. | add. πολλα D. 
33. (praem. δ.1). (ra αλλα ra ovra 
μετ᾽ avrov πλοια 1. Arm. sed πλοια 
post αλλα. | αλλαι δὲ πλοιαι πολλαι 
[aXXa δε πλοια πολλα Ὦ”.] ησαν μετ᾽ 
αυτου D*). 

— ην] om. L. 1. Memph.W.&MS. Arm. 
JEth. | ησαν DA. Am. | Contra, rel. 
— μετ avrov] μετ᾽ αυτων Δ. Syrr.Pst. 

(&Hcel.mg.) Memph.MS$. 

37. γινεται] eyevero D. Vulg. 5.c. Arm. 

--- µεγαλη ανεµου  B.Btly.DLA. 1. 69. 
Vulg. b.c. Syr.Pst. Arm. ZEth. | f ave- 
µου µεγαλη &. A. rel. f. Syr.Hcl. Goth. 
[Memph.] | aveuov μεγαλου C. (e). 

— xav ra BCDLA. 1. 69. Latt. Syr.Pst. 
Memph. Goth. ZEth. | Ίτα δὲ S. A. 
rel. Syr.Hcl. Arm. 

--- επεβαλλεν ABsCA. 18. 69. rel. Latt. 
Syrr.Pst.&Hel. | εβαλεν D. | επεβαλεν 
LE*FM. [ἐνεβαλλεν U.| επεβαλλον 33. 

— στε ηδη γεμιζεσθαι το πλοιον ΒΟ) 
LA. (Latt.) Syr.Hel.mg. Memph. ZEth. 


(om. e). | 1 ὥστε avro ηδη γεμιζεσθαι 
S. A. rel Syrr.Pst.&Hcel.txt. Goth. 
Arm. | om. ηδη Latt.(exe. a). JEth. 
l| γεµιζεσθαι] βυθιζεσθαι 1. 33. G. (avro 
post βυθιζ. 33). 

38. ην αυτος AD. 1.33. 69. rel. Vulg. 
(5).c.(e). f. fF! ?-9 ?- Syr.Hcl. Goth. [Syr. 
Pst. Memph. Arm. ZEth.] | αυτος ην 
BCLA. (a). 

— ἐν ry ABCDLA. 1. 69. Latt. | Τεπι 
τῷ S. E. rel. 

— τὸ προσκεφαλαιον om. ro (D). 1. | 
προσκαιφαλαιου D. 

— ἐγειρουσιν | B.Blc.C*(ut vid.)A. [1 διε- 
γειρουσιν 5“. AC?, τε]. | διεγειραντες 
(om. mox και) D. (69). 5.c,f.f]?.i. (εγειρ. 
69). (Contra, Vulg. (a).e.ff'.g?-) 

39. διεγερθεις] εγερθεις 1). 69. 

— ειπεν ry θαλ.] τῃ θαλ. και ειπεν D. 1. 
ὃ (c).e.ff?.i. Αὐτὰ. | Contra, ABsC. rel. 
Vulg. f. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 
AEth. (hiat a). 

— και ειπεν....ὁ aveuoc] om. Δ (σιωπα] 
om. b.c.e.ff?. (hi. a). | Contra, Vulg. καὶ 
Jf .9 i. | σιωπατε L). 

— πεφιμωσο Eus. in Ps. 695*. | και φιμω- 
θητι D. Memph. | φιμωσο L. 

40. ειπεν] ελεγεν L. 

— ἐστε] fadd. οὕτως c. ΑΟ. 88, τε]. 
Syrr.Pst.&Hcl. Goth. | post τι 1. 69. 
Arm. | om. BDLA. Latt. Memph. ZEth. 


36. ut erat ΟἹ. 
ieunt illi Ct. | 
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. 85. om. in 4m. (contra, "rx 
| 37. navim Οἱ. | 38. super Οἵ 
89, tace obm. Ct. 3 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


A309. Σοὔπω΄ ἔχετε πίστιν: 3 καὶ ἐφοβήθησαν φόβον μέ- necdum habetis fidem? 
1 8.00. gio s καὶ “ἔλεγον πρὸς ἀλλήλους, Τίς ἄρα οὗτός ἐστιν, bant ad alterutrum, Οἱ 
- ' ὅτι καὶ ὁ ἄνεμος καὶ ἡ θάλασσα ᾿ ὑπακούει" αὐτῷ; Gc ei? 
: V. αι 201" Καὶ ἦλθον εἰς τὸ πέραν τῆς θαλάσσης εἰς "E yenerunt trans 
man red τὴν “χώραν τῶν {Γερασηνών΄ T Es καὶ ᾿ ἐξελθόντος « QU- rum. pie 
Ἰ.Γγισηνῶν. τρῇ" ἐκ τοῦ πλοίου, [᾿ εὐθὺς'] * ὑπήντησεν" αὐτῷ ἐκ A 
$ qui. domi 
τῶν μνημείων ἄνθρωπος ἐν id ers ἀκαθά 5 ὃς κ al 5 
τὴν κατοίκησιν εἶχεν ἐ ἐν τοῖς μνήμασιν" , καὶ * οὐδὲ" nis iam quisquam eu 
3. [οὐκέτι ! ἁλύσει" * οὐκέτι" οὐδεὶς ᾿ ἐδύνατο" αὐτὸν δῆσαι, ο οκ LL 


4 διὰ τὸ αὐτὸν πολλάκις πέδαις καὶ ἁλύσεσιν δεδέ- 

4 A $6.5» 95 ^ ^ ε , * ^ 
σθαι, καὶ διεσπᾶσθαι ὑπ αὐτοῦ τας ἁλύσεις καὶ τὰς 
πέδας συντετρίφθαι, καὶ οὐδεὶς * ἴσχυεν αὐτὸν" δα- 
καὶ διαπαντὸς νυκτὸς καὶ ἡμέρας !év τοῖς 
μνήμασιν καὶ ἐν τοῖς ὄρεσιν" ἦν κράζων καὶ κατα- 


; 5 
jug aaj 


40. ουπω B.Bch.DLA. 1.69. Latt. Memph. 
Arm. Eth. et Btly. (in coll) | Ίπως 
ουκ c. AC. 33 sic, rel, (f). Syrr.Pst.& 
Hcl. Goth. (om. e). 

41. οὗτος εστιν] ἐστιν οὗτος D. Vulg. ο. 
Arm. [b.e]. | Contra, τε]. 

— ὁ ανεµος ABsC. rel. Vulg. ef.g'. Syr. 
Hel Goth. Arm. | οἱ ανεµοι D. 1. 33. 
E. δε... Syr.Pst. Memph. ZEth. 
(vid. Matt. viii, 27). (και οἱ αν. post ἡ 
θαλ. D. a.b.(c).ff?). 

— ὑπακούει avr BL. (4 ὑπακονονσιν 
avro C. Δ. 33. rel, vid. Luc. viii. 25). 
Yulg. δ.6.ε. 9.3. Memph. Goth. Arm. 
[f*.i. ZEth.] | avrq ὑπακουει CA. 1. 
69. | ὑπακουουσιν tantum DGr. 

1. ηλθον ABD. rel Latt. Syr.Hclmg. 
Memph.MS**, Goth. (JEth.) {ηλθεν C 
LA. 69. GM. Syrr.Pst.& Hcl.txt. Memph., 
W.&S. Arm. ||add, ὁ Ιησους G. 

— τῆς θαλασσης ABsC. rel. (Verss.) | 
και tantum DGr. | om. 69. d,ff?. ZEth. 
(trans fretum maris Vulg. c.g*. trans 
fretum 5,f.i.l. trans mare e). 

— Γερασηνων BD. Latt. | Γεργεσηνων 
LAGr. 1. 33. U. Syr.Hcl.mg. Memph. 
Arm, JEth. Epiph. “τῶν Γεργεσηνῶν 
ὡς ὁ Μάρκος λέγει" Lib. IL, tom. ii. 
Haer. 66. (i. p. 650). | 1Ώαδαρηνων c. 
AC. 69. EFGHKMSsVs, Syrr.Pst.& 
Hcltxt. Goth, (De lectione hujus vocis 
vid. Orig. iv. 140, 1: qui nondum μέ 
videtur in codicibus sacris nomen Γὲρ- 
γεσηνῶν invenerat: quod tamen in 
orthographia tantum 8 Γερασηνῶν ab- 


est). 
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2. εξελθοντος avrov BCLA. 1. 33. 69. 
b. Syrr.Pst.&Hcl Memph. JEth. | 
1d ovr. avr. c. A. rel. Vulg. ο). 
Goth. Arm. (vid. Luc. viii. 27). | εξ- 
ελθοντων αυτων D. c.e.( ff?). 

— εὐθυς CLA. (ευθέως c. AD.rel) 
Vulg. fg. Syr.Hcl Memph. Goth. 
Arm. | om. B. 5.c.e,ff?*.i. Syr.Pst. Arm. 

— ὑπηντησεν BCDLA. 1.69. G.|Tazs»- 
τησεν S. Δ. rel, 

— ἐκ Twv μνημ. avOp. ] avOp. tk rwv μνημ. 
D. (5).e,f-i. Goth. Arm. | Contra, Ta 
Jf. rel. 

8. ὁς τὴν κατοικ. εἰχεν ὁς exer τ. κατ. 
DGr. a.(b)c.e. | Contra, rel. Vulg. 
09. 

— μνημασιν ABCLA. 33. 69 (supra scr.) 
EFGKMSUV. | Ίμνημειοις 5. D. 1s. 
69tzt. H. 

— οὐδὲ BCDLA. 33. | ovre c. A. rel. 

— ἆλυσει BC*L. 33. c.e, (om. g?).| f dÀv- 
σεσιν 5. ACD. rel. Vulg. ὁ... 9i, 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. Arm. 
AJEth. (vid. ver. 4). 

— οὐκετι οὐδεὶς BC*DLA. 69. (Latt.) | 
* om. οὐκέτι σ΄. AC?, rel, i, Syrr.Pst.& 
Hcl  Memph. Goth. ZEth, | ουδεις ετι 
1, (? Arm.) 

— ἐδυνατο AC*(D)LA. 33. 69. EGHK 
UV ut vid. (post avrov D). | 1 9óvvaro 
S. BsC*. 1s. FsSs. | ετολμα M. 

4. (ότι πολλακις avrov δεδεµενον πεδες 
[ie. -αις] και ἆλυσεσιν εν αἷς εδησαν 
διεσπακεναι και τας πεδας συντετρι- 
φεναι και μηδενα αυτον ισχυιν (-xv»*) 
&apaca D. ( ff*.i).1. | δια το αυτον πολ- 


λας πεδας και ἆλυσεις alc εδηο 
διεσπακεναι ki 
δεις ισχυσεν avrov δαµασαι 1, * 
niam compedes etiam fran 
terebat " (om. rel) JEth.) - 
€ du) pronti e E 
F*). 
—— duesadtu] ων ας 
— ὑπ’ avrov] απ’ avr. V. ( 
— ισχ. ον ABGLO). UM 
U. Latt. Memph. Goth. | Τε 
c. E. rel. (D vid. supra). 
ἐσχυσεν lsic). V. |a: 
— δαμασαι] δησαι A. 
5. και διαπαντὸς νυκτος] 
b.c.e ff*.i. | Contra, rel, Ἡ 
— pvnp. και εν τοις 
33, 69. KMU. Vulg. f. 
&Hcl Memph. Gou. Ar 
Ίορεσι καὶ εν τοις 
(0) εἰ, (* in monumentis" 
— μνημασινῚ µνηµειοις D, 
— κραζων] -ζον D. | 
— ἑαυτον] αυτον A. — — 
6. και idw» BCLA. 1. 69. : 
δε 5. AD. rel. Vulg. 5e, 
Syrr.Pst.&Hcl. Goth, / 
Luc. viii, 98). b 
— απο] om. ALKM. G« 
CD. rel. Verss, 
— προσεκυνησεν t 
— avr BsD. 1.33.69, re 


4]. timore magao €t. ved 
Fuld. 


2. om. ei 29 €t. | 3. : 
pisset Ct. | 5. die ac nocte 
T 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


/ Ν M y Ν , ^ hj 
κύπτων ἑαυτὸν λίθοις. καὶ ἰδὼν" τὸν ᾿Ιησοῦν ἀπὸ 
» »y , ^ 
μακρόθεν ἔδραμεν kal προσεκύνησεν αὐτῷ, καὶ 
, ἣν ΄ 1 , "y o» M b / 35 ^ 
κράξας φωνῇ μεγάλῃ ἢ λέγει", Τί ἐμοὶ καὶ σοί, Ἰησοῦ, 
^ ^ ^ ^ , 
vie τοῦ θεοῦ τοῦ ὑψίστου; ὁρκίζω σε τὸν θεόν, μή 


dens se lapidibus. 5 Videns 
autem Iesum a longe cucurrit 
et adoravit eum, 7 et clamans 
voce magna dicit, Quid mihi 
et tibi, lesu fili dei summi ? 
adiuro te per deum, ne me tor- 


με βασανίσῃς" 


d 


12 


e 


N v^ / » - 4 / 
τὸ ἀκάθαρτον ἐκ τοῦ ἀνθρώπου. 


o ΨῸΟΣ 

μοι, ὅτι πολλοί ἐσμεν. 
e NS RUNE, 49 / 5, ^ / 
ἵνα μὴ Ἰαὐτὰ, ἀποστείλῃ ἔξω τῆς χώρας. 
» ^ ^ 1 ^ 34 y.» / . / , Z 
ἐκεῖ προς * τῷ ὄρει ἀγέλη Lii pem μεγάλη βοσκομένη" 
καὶ παρεκάλεσαν αὐτὸν !! 
εἰς τοὺς χοίρους, ἵνα εἰς αὐτοὺς εἰσέλθωμεν" 
καὶ ἐξελθόντα τὰ πνεύματα τὰ 
ἀκάθαρτα εἰσῆλθον. εἰς τοὺς χοίρους, καὶ ὥρμησεν 


ἐπέτρεψεν αὐτοῖς 


3, b » ^ o» Ν ^ 

ὃ ἔλεγεν γὰρ αν, Ἐζελθε, τὸ πνεῦμα 
Ν » 

καὶ ἐπηρώτα avTOv, 
y u. ^ i / 5 ^ Il ἂν b. NU» , 
ὄνομα σοι ; καὶ ᾿ λέγει αὑτῷ , Λεγιων ὀνομά 
EY / 3. Ν 
καὶ παρεκάλει αυτον πολλα 


10 


tt 


ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν θάλασσαν 


ἣν δὲ 


λέγοντες, Πέμψον ἡμᾶς 


queas. ὃ Dicebat enim illi, Exi 
spiritus inmunde ab homine. 
9 Et interrogabat eum, Quod 
tibi nomen est? Et dicit ei, 
Legio nomen mihi est, quia 
multi sumus, ^! Et depreca- 
batur eum multum ne se ex- 
pelleret extra regionem, !! Erat 
autem ibi cirea montem grex 
porcorum magnus pascens: !?et 
deprecabantur eum spiritus di- 
centes, Mitte nos in porcos, ut 
in eos introeamus, 15 Et con- 
cessit eis statim lesus: et ex- 
euntes spiritus inmundi intro- 
ierunt in porcos, et magno im- 
petu grex praecipitatus est in 
mare ad duo milia, et suffocati 


13 καὶ 


t 


ABCLA. 1. 38. KM. Am. Arm. 

» €. Ὁ. τε]. Ὑπ]ς.Οἶ. b.c.f.e. 

1. Goth. (vid. Luc. viii. 28). 

mobis Syr.Hcl.txt. 

συ FA. 

| om. 1. 33. (vid. Matt. viii. 29). 

ἡψιστου] rov ζωντος A. Syr.Hcl. 
Maia 16). 


E 


ΚΤ GE xw c DES RE 


οσο . 


ee. 

d. ὁ Ίησους D. 

Ε] post ακαθαρτον A. | Contra, rel. 
JD. rel. α.δ.ε. vv. | απο A. 33. 


τα BOD.rel Vulg. bj. Syr. 
/ Ἁ, a.c.ei. Syr.Pst. (vid. 


-ABCLA. 1.33. 69. KM. 
{ἴσοι ονομα 5. D. τε]. 
Int. ii. 2144, | add. εστιν D. 
ph.) Orig. Int. (vid. Luc. 


ΕΕΕΕΕΕΣέξα ο. 


M cwn. 
με 4 


o ABCLA. 1.69. KM, Vulg. 
&Hel. Memph. Goth. 
Eth. | απεκριθη D. a.b.ef.i. 
|) ωρών λεγων c. E. rel. 
T 5 dixit ο). hiat 33. 

'B*Bel.CDLA. Latt. (pro 
Pst.&Hel Memph. (hiat 
Ὑεων 5. AB?, 1. 69(sic). rel. 
.537*. (vid. Luc. viii. 30). 

i l. | nobis Syr.Pst. ||add. 
$69. Vulg. ΓΙ. (b.c.g!. 
io ordine. | εστιν pot ονομα 
n addunt ACLA, 1. 33. rel. 


Jm 


: μετα] 


10, παρεκαλει BsCDL. rel. Vulg. 5.e;f-i. 
Goth. | παρεκαλουν ΑΔ. (1). ο ο] 
Arm. (παρακαλουν 1). 

- πολλα] om. L. 

— αυτα αποστειλῃ ΒΟΔ, se expelleret 
Vulg. g*/. | αυτους αποστειλφ 5. D. 
rel g!. (sic post χωρας 1). αυτους 
αποστειλει Ἡ. | avrov αποστειλῃ L. 
b.e. | αποστειλῳ αυτους ΑΜ. cf.ff?.i. 
Syr.Hcl. (Memph.) Goth. Arm. |azoocr. 
αυτον K,. Syr.Pst. ZEth. (h. 33). 

11. προς τῳ ορει (A)BCDLA. (69). EF 
GH(KM)S(U)V. Latt. Syrr.Pst(& 
Hel.) (Memph.) (Goth.) Arm. (ZEth.) 
(post βοσκομ. in AKMU. Syr.Hcl. 
Memph. Goth. ZEth. vid. Luc. viii. 32. 
post μεγαλη 69. c) | προς τὰ opm 
S. | om. 1. 33(ut vid.) om. vel trans. 
33. 

— µεγαλη ABsC. τε]. Vulg. cf.ff*.9!- 
rel. | om. DLU. 2.e,ff?.i. (Vulg.MS.) 
Goth. (vid. Luc.) hiat 33. | post βοσ- 
κοµενη M. Arm. 

— βοσκομενη BsCD Gr. rel. Vulg. c.ef. 
[F7 Syrr.Pst. &Hel. rel. [ ZEth.] | 
τμενων LA. b.d. (vid. Luc.?) hiat 
33. 

12. παρεκαλεσαν  BsCLA. 1.33.rel c. 
Syr.Hcl. Memph.MS. | παρεκαλουν A. 
DKM. Vulg. 5eff?9.'* Syr.Pst. 
Memph.W.&$. (vid. Matt. viii. 31). | 
παρακαλεσαντες avr. ειπον 69. 

— avrov] Tadd. παντες 5. A. 33. rel. 
a. Syr.Hcl. Goth. Arm. (add. * mul- 
tum" ZEth.) | om. BCDLA. 1.69. KM. 
Vulg. £.c.e;f.ff^.g 51. Syr.Pst. Memph. 


|| Tadd. (post παντες) oi δαιμονες 5. 
A. 33. rel. a.c,f.ff?.9* Syrr.Pst.&Hel. 
Goth. Arm. (vid. Matt. viii. 31). | τα. 
δαιμονια D. spiritus Vulg. ὁ. | om. B 
CLA. 1. 69. Memph. ZEth. 

— λεγοντες] om. 69. | λεγοντας L. | 
ειποντα D. 

— εἰσελθωμεὲν | .ABsC. rel. 
KT.) | απελθωμεν D. 
18. (και ευθεως κυριος Τήσους ἔπεμψεν av- 
τους εις τους χοιρους κτλ. Ὁ. (ο)... 

nec non ὦ aliqua ex parte). 

— smero&bev avrov] ἐπεμψεν αυτους D 
(supra)H. (avrow] -τους Ὁ). {{ 484. 
ευθεως 5. A. 33. E. rel. Vulg. f. Syr 
Hcl. (transponunt D(vid. supra). a.c.ff? 
φιλὶ, Goth.) | om. BCLA. 1. 0.6. Syr.Pst. 
Memph. Arm. ZEth. ||fadd. postea ὁ 
Ίησους 5. Α. 38. rel. Vulg. f. Syr.Hcl. 
JEth. (transponunt D (vid. supra). a.c. 
Í[f*g* * Dominus" ὃ). | om. BCLA. 
1. E. b.e. Syr.Pst. Memph. Arm. 


(εισελθομεν 


,— ra ακαθαρτα] om. ΑΕ, (τἀπνεύμα- 


τὰἀἀκάθαρτα sic K. τα ακαθαρτα πνευ- 
ματα 33). 

— εἰσηλθον ACD. rel. | -θεν B.Bch. 

— ορμησεν LE*. 

— κατα rov κρημνου] om. Vulg. 

— θαλασσαν] t add. ησαν δὲ c. AC?.33. 
rel agi. (Syr.Hcl) (Memph.?) 
Goth. (Arm.) | om. BC*DLA. 1. Vulg. 
b.c.e. P". ο). Syr.Pst. | (om. ad fin. ver. 
AEth.) 


μὴν dixit CL. | filii 4m. | deialtissimi Οἵ. | 
. mihi nomen ΟἿ. 


ABCD. 
LA. 


1. 33. 69. 
EFGHEMSUYV, 


* Matt. 9:1. 


' n 
Lu. 8:40. 


KATA MAPKON. 


^ , . 
ίλιοι καὶ ἐπνίγοντο ἐν τῇ θαλάσσῃ. '** καὶ 
etn , 1 , BN. ^ 4 3 , m". 
οἵ βόσκοντες αὑτοὺς έφυγον καὶ * ἀπήγγειλαν eis 
4 Φ y ^ 
τὴν πόλιν καὶ εἰς τοὺς ἀγρούς" καὶ * ἦλθον ἰδεῖν τί 
ἐστιν τὸ γεγονός. 15 καὶ ἔρχονται πρὸς τὸν Ἰησοῦν, 
καὶ θεωροῦσιν τὸν δαιμονιζόμενον Pide ds ἱματισ- 


ὡς δι 


| μένον καὶ σωφρονοῦντα, τὸν ἐσχηκότα τὸν ᾿λεγιῶνα“, 


καὶ ἐφοβήθησαν. 16 καὶ διηγήσαντο αὐτοῖς οἱ ἰδόντες 


mas ἐγένετο τῷ δαιμονιζομένῳ,. καὶ περὶ τῶν χοίρων. gare 
7 καὶ ἤρξαντο παρακαλεῖν αὐτὸν ἀπελθεῖν ἀπὸ τῶν « 


ὁρίων αὐτῶν. '* kai *éuBatvovros" $t eis τὸ πλοῖον, 


παρεκάλει αὐτὸν ὁ δαιμονισθεὶς ἵ ἵνα ἡ μετ᾽ αὐτοῦ y. 
" ; καὶ οὐκ΄ ΄ ἀφῆκεν αὐτόν, ἀλλὰ λέγει αὐτῷ, Ὕπαγε 
εἰς τὸν οἶκόν σου πρὸς τοὺς σούς, καὶ ᾿ ἀπάγγειλον" 
αὐτοῖς ὅσα ᾿ὁ κύριος σοι" "πεποίηκεν" καὶ ἠλέησέν σε. 
? Kai ἀπῆλθεν καὶ ἤρξατο κηρύσσειν ἐν τῇ Δεκαπόλει, 
ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς" καὶ πάντες ἐθαύμαζον. 
21*'* Καὶ διαπεράσαντος τοῦ ᾿Ιησοῦ ἐν τῷ πλοίῳ 
πάλιν εἰς τὸ πέραν, συνήχθη ὄχλος πολὺς ἐπ᾽ αὐτόν, 


[γ᾽ 


sunt in mare. ο " 
pascebant eos 'ugerur 
qne: τὸ aped d 
agros: et 

quid esset facti. nd 
ad Iesum, et vident i 
a daemonio 


ὡ 


tibi dominus fecerit et n 
sit tui, 3 Et abiit et 
praedicare in Decapoli. 
sibi fecisset Iesus, et c 
rabantur, 


21(4,2.) Et cum tra 8 
Iesus in navi rursus tra 
tum, convenit turba 


13. ὡς δισχιλιοι ACD. rel. | om. B.Bch. 
Bic. Syr.Widmanstadt. (non rel.) | ὡς 
B B.Btly. | óc χιλιοι H. 

14. και οἱ ABCLA, 1. 33. 69. M. a.e. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. ZEth. | 
fo δε c. DE.rel Vulg. b.c. 
Arm. (vid, Matt, viii, 33). 

— αυτους BCDLA. 69. Latt. Syr.Pst. 
Memph. (Ἐν) (αυτος D*). {ἔτους 
χοιρους 5. Α. 1. 33. K. τε], Syr.Hcl. 
Goth. Arm. 

— απηγγειλαν ABCDL. 1. 33. KM. | 
Ζανηγγ. 9. A. 69. EFGHSSUVs. 
— Ἴλθον ABL. 33. KMU. 'Syr.Hcl. 
Memph. Goth. | Τεξηλθον €. CD. τε]. 
Vulg. 5.c,e,f. Syr.Pst. Arm. ZEth. (vid. 

Lac. viii. 33). 

— τι ἐστιν} om. H. (om. εστιν A* ut vid.) 

15. θεωρουσιν add. avrov D. b.(c). (-ωσιν 
L). 

— καθημενον om. A. e. 

---ματισμενον] t praem. καὶ &.. AC. rel. 
Syr.Hel. Goth. (Eth.) [Syr.Pst.] | om. 
BDLA. 1.33.69. Latt. Memph. Arm. 
(om. και ἱματισμ. M*. g*. habet M'mg.) 

— τὸν εσχ. τον λεγ.] om. D. Latt.| Con- 
tra, MSS.&V v. (et Mm.) 

— λεγιωνα B(Ln,.& Tf.)LA. | fXeyeova 
ς. AC. τε]. 

16. και διηγήσαντο ΑΒΟΤΙΑ..τε]. Vulg. 
eJ. vv. | διηγησαντὸ δε DEFHUV. 

boeuf. 
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16. ἐδοντες ειδοτες A. 

— ἐγένετο τῷ δαιμονιζομενῳ] εσωθη ὁ 
δαιμονισθεις 1. | εγεν. αυτῳ τῳ δαιμ. D. 

17. ἠρζαντο παρακαλεῖν MSS. (WVulg.) 
b.(c).e.f.(9?).g. | παρεκαλουν | D. 
(....bant a). 

— απελθειν] praem. και H. | ἵνα απελθη 
D. (ut non recederet δ). 

— απο] εκ Δ. , 

18. εµβαινοντος ABCDLA. 13, 88. XM. 
| 1suBavroc c. E. rel. 

— παρεκαλει] ηρξατο παρακαλειν Ὀ V ulg. 
(c), f. f *.9 *-i.L. | Contra, MSS. b.e. vv. 

— iva μετ᾽ avrov y AB.Bch.& Btly.in coll. 
CL(A). 1.33. 69. KMU. e. Syrr.Pst.& 
Hcl. Goth. Arm. (ην A). | Tiva ῳ μετ 
avrov &. D. rel. Vulg. 5.cf. Memph. 
AEth. 

19. καὶ οὐκ ABCLA. 1. 33. KM. Vulg. 
7. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. | και 
ὁ Ιησους ουκ 69. | 1ó δὲ Τησους ουκ c. 
D. rel. /.c.eff'*:g'.j. Arm. ZEth. (om. 
ουκ H). 

— αλλα λεγει] και ειπεν D. 


- απαγγειλον B.Btly.CA. | ων 


c. AL. 88. rel. | διαγγειλον» D. 1. 69. 

— avroic] om. Ὁ. | roig σοις K. 

— ὁ κυριος σοι BCA. Am. 5)". (Syr.Hel.) 
Memph. | σοι ὁ κυριος &. AL. 1. 33. 
69. rel. Vulg.Cl. (a).5.c.e;f.g*.i. Syr.Pst. 
Goth. Arm. (JEth.) | σοι ὁ θεος D. 
(vid. Luc. viii, 39). 


19. πεποιηκεν AB.Bch.CLA. 
FGHMSUV. (επεποιηκεν E). 
ἢσεν S. D. 1. K. E 

— ηλεησεν] praem, ór« D. 5c), 
Syr.Pst. | om. rel. Vulg. 

20. ὑσα] a CA. (sed A habet 

21. ev τῷ πλοιῳ] om. D. 1. 
Arm. | Contra, rel. Vulg. 

— τῳ ACL.rel. | om. B. 

— παλιν post περαν D. 
Syrr.Pst.&Hcl. | Contra, 
rel. | ante Jesus c (om. 
| add. ηλθεν 69. lw 

— ἐπ᾿ avrov ABsC. rel. Syr.H« 
Goth. ει, (ante οχλος 3 
Arm.) | πρὸς avrov D. | 

— και gv] om. D. bce f f 
Contra, rel, Vulg. a.g'. 

22. ερχεται] f praem. dor € 
cfl. Syr.Hel, Goth. 4 " 
viii, 41). | om. BDLA. ' 

ο Syr.Pst, Memph. .1 

— 7 dc] τις D. Latt, (exe. δ᾽ 

— ovopart ἴαειρος] om. D. a. 
wee ] 
g^ vv. nasi 

— xai ιδων avrov 
ctv D. (e). 


* 
(t. 
B 


ἔχει" 


καὶ ἦν παρὰ τὴν θάλασσαν. 
ἀρχισυναγώγων, 
πίπτει πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ, 
αὐτὸν πολλὰ λέγων ὅτι Τὸ θυγάτριόν μου , ἐσχάτως 
ἵνα ἐλθὼν ἐπιθῆς τὰς χεῖρας αὐτῇ", 
* καὶ ἀπῆλθεν μετ᾽ αὐτοῦ, 
ἠκολούθει. η ὄχλος, πολὺς καὶ συνέθλιβον αὐτόν. 
?5 kai γυνὴ ! οὖσα ἐν ῥύσει αἵματος ἔτη δώδεκα, 
πολλὰ παθοῦσα ὑπὸ πολλῶν ἰατρῶν, καὶ Oa αγ) pluribus medicis et erogaverat 
caca τὰ ἵ παρ᾽ αὐτῆς" πάντα, καὶ μηδὲν ὠφεληθεῖσα 
ἀλλὰ μᾶλλον εἰς τὸ χεῖρον ἐλθοῦσα, 
περὶ τοῦ Ἰησοῦ, ἐλθοῦσα ἐ ἐν τῷ ὄχλῳ ὄπισθεν ἥψατο 
“8 ἔλεγεν γὰρ ὅτι Κἂν τῶν ἱμα- 
? καὶ * εὐθὺς" ἐξη- 


σωθῇ καὶ ἡ ζήσῃ“. k 


Bue το TOÜ ἱματίου αὐτοῦ" 
᾿ τίων αὐτοῦ ἅψωμαι “σωθήσομαι. 
ράνθη ἡ πηγὴ τοῦ αἵματος αὐτῆς, καὶ ns τῷ quod sanata esset a plaga. “ Et 
σώματι ὅτι ἴαται ἀπὸ τῆς μάστιγος. 
ὁ Ἰησοῦς ἐπιγνοὺς ἐν ἑαυτῷ τὴν ἐξ αὐτοῦ δύναμιν ἐξ- ἃ 
ελθοῦσαν, ἐπιστραφεὶς ἐν τῷ ὄχλῳ, ἔλεγεν, Τίς μου 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


22d. 


» , 
ὀνοματι 
73 καὶ 


90 


, 
d. kai ἰδὼν αὐτὸν 
: "mapa, λει 9 eum procidit ad pedes eius, 


καὶ 


᾿ ἔρχεται εἷς τῶν illum, et erat circa mare. 3 Εἰ 


venit quidam de archesyna- 
gogis, nomine Tairus, et videns 


? et deprecabatur eum multum, 
dicens quoniam Filia mea in 
y €xiremis est: veni inpone ma- 

nus super eam, uf salva sit et 

« vivat. 3 Et abiit cum illo, et 

E XL sequebatur eum turba multa, et 
comprimebantillum. ?»Et mu- 
6 lier quae erat in profluvio san- 
καὶ guinis annis duodecim, 35 et 
; . fuerat multa perpessa a com- 


ο 
: ινα 


omnia sua, nec quicquam pro- 
fecerat sed magis deterius ha- 


" ἀκούσασα bebat, ?' cum audisset de Iesu, 


venit in turba retro et tetigit 
vestimentum eius: 38 dicebat 
enim quia Si vel vestimentum 
eius tetigero, salva ero. 39 Et 
confestim siccatus est fons san- 
guinis eius, et sensit; corpore 


, Statim lesus cognoscens in se- 
"v" ipso virtutem quae exierat 
eo, conversus ad turbam 
alebat. Quis tetigit vestimenta 


ions 


: L| προσπίπτει 69. 

| ποδας] post avrov 1. 
ει ACL. 33. g* | ἔπαρε- 
S. BsA. rel. Vulg. c,f. Memph. 
rm, | παρακαλων D. a.b.e.ff?.i. 
| om. D. 5.c,ff?.i. | Contra, rel. 


ο praem. καὶ D. a.5.ff*i. | Con- 


iD. 69. a.c. Syr.Pst. 

υς Dis C. 

(v επιθης ABsC. τε]. (a).(.ff?). 

Lemph. Goth. Arm. [ελθε άψαι 

T gil Syr.Pst. 2841. 
SU. | επιθεὶς LHM). 

| avry BCL(A). 1. Vulg. 

x σου avr. A. c. Syr.Pst. 

ib.) | αυτης εκ των χειρων 

Pi | favrg rac χειρας c. 

Goth. Arm. | avro τας 

| χειρα avry 69. (*manum 

eam" gl. * eam" e), 

ODLA » 69. | Γόπως c. A. 

ο n seq. σωθ. c.e). 

ο JDLA. 69, Vulg. a.5,f.ff?. 

oth.|  ζησεται c. A. rel, c.e. 

Matt. ix. 18). 

--θον U. | ὑπηγεν D. (vid. 

Luc. viii, 42). 

) 1 ABsD. rel. (-05 FH). Latt. 

σεν CL. (Memph. Goth.) 


25. γυνη] Tadd. τις 5. D. τε]. a.f. Syr. 
Pst. Goth. Arm. | om. ABCLA. 1. 33. 
Vulg. 5.c.e,ff?. Syr.Hcl. Memph. ZEth. 

— er: δωδεκα «ΑΤ. rel. Latt. | δωδεκα 
ετη B.Btly.CLA. 1. 33. 69. (vid. Matt. 
ix. 90). 

26. και 19] ἡ D. bof. fi (Syr.Pst.) | 
Contra, rel. Vulg. a.e. vv. 

— τα παρ᾽ αυτης AB.Btly.L. 98. 69(sic). 
EFGHMSUV. (ra παρ᾽ αυτην B. 
Bch.) | ἔτα παρ᾽ ἑαυτης &. CAK(sic). 
| τα ἑαυτης D. 1. Latt. 

— εἰς TO χειρον ελθουσα] επιτο χειρον D. 

27. ακουσασα] add. τα ΒΟ (μέ vid.)A. | 
om, AC?DL. rel. Latt. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Goth. Arm. ZEth. 

— εν τῷ οχλῳ Vulg. c,f.ff^. rel. | post 
ipar. avrov D. a. | post οπισθεν | bii. | 
εις τον οχλον 69. | om. 1. e. 

-- ἡψατο] praem. και D*. Latt. Syrr.Pst. 
&Hcelf | om. rel. | add. rov κραπεδου 
1.33. M. Eth. (vid. Matt. ix. 20 et 
Lac. viii. 44). 

28. ελεγεν yap  ABsC. rel. Vulg. a.e;f. 
vv. | Aeyovca D. b.c.ff?.i. ZEth. ||add. 
εν ἑαυτῃ D. 1.33. Καὶ, a.c,ff*i. Arm. 
(vid. Matt. ix. 21). | om. rel, Vulg. 
b.e.f. vv. 

— ὁτι] om. 33. a.b.c.e,ff?.i. Axm. | Con- 
ira, Vulg. f. rel. 

— xav των ἱματ. avr. di. A(D). 1. rel. 
(Latt.) Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. | 


εαν ἄψωμαι καν των ἵματιων avrov B. 
Bch. οὐ Btly. (in ipsa coll.) CLA. | εαν 
povov ἅψομαι του ἱματιου avrov 33. 
Memph. (vid. Matt.) ΙΙ ψωμαι] ἀψο- 
μαι 33. 69. H. Ίτων ἱματιων] του 
ἱματιου D. 33. Latt. (vid. Matt.) || av- 
του] ἑαυτου D. (cum attigerim extre- 
mitatem vestis ejus ZEth.) 

98. σωθησωμαι 69. K. 

29. ευθυς BCLA. 33. | 1ev0eoc 5. AD. 
rel. 

— τῆς µαστιγος] om. της C. 

30. ευθυς BCLA. 33. | εὐθεως 5. AD. rel. 

— ὁ Igcove επιγνους ABsC. rel. Am. 
Fuld. (Vulg.CL.) fg Syrr.(Pst.)& 
Hel. Goth. Arm. | επιγνους ὁ Ίησους 
DL. a.(b.c.e)[f?.(?). Memph. «4801. 
| add. και ante ὁ Τησ. D*Gr. 

— εν ἑαυτῳ] om. D. bc.eff*. JEth. | 
Contra, rel. Vulg. ας 1.5: rel. | ev avr 
L. | om. εν V. 

— την εξ avrov δυναμιν εξελθουσαν επι- 
στραφεις την δυν. [add. την **] εξελθ. 
aT. αυτου και επιστραφεις D. Syr.Pst. 

— εν τῳ οχλῳ] ad turbam Vulg. a.b.c. 
(β΄) οι, turbis e. 

— sXeysv] ειπεν D. a.b.e. (vid. Luc. viii. 
45). | Contra, Vulg. fg (ait. c,ff*.i). 

— µου] post ἱματίων D. Latt. (exc. e). 


21. ad eum Ct. l 23. manum CI. | 24. com- 
primebant eum Cl. | 29. quia qowr Ct, | 80. in 
semet ipso cognoscens CT. | de ill 
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1. 98. 69. 
EFGHEMSUY. 


ποιήσασαν. 


35 » 


36. ἀκούσας 


37. αὐτῷ 


14 y 
ερχονται 


θεωρεῖ θόρυβον 


, 
πολλα, 


ἥψατο τῶν ἱματίων; 


Τίς μου ἥψατο; 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


^ sy 
και 


5! καὶ ἔλεγον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ, Βλέπεις τὸν » ὄχλον συνθλίβοντά σε, καὶ λέγεις, 
καὶ περιεβλέπετο ἰδεῖν τὴν τοῦτο 
34 δὲ γυνὴ φοβηθεῖσα καὶ τρέμουσα, 

εἰδυῖα à 0 γέγονεν | αὐτῇ, ἦλθεν καὶ προσέπεσεν αὐτῷ i 
καὶ εἶπεν αὐτῷ πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν. 
αὐτῇ, ᾿Θυγάτηρ΄ » 7 πίστις σου σέσωκέν ge ,ὕπαγε 
εἰς εἰρήνην, καὶ ἴσθι ὑγιὴς ἀπὸ τῆς μάστιγός σου. Plaga 
en αὐτοῦ λαλοῦντος ἔρχονται ἀπὸ τοῦ ἀρχισυνα- 
γώγου λέγοντες, ὅ ὅτι Ἢ θυγάτηρ σου ἀπέθανεν: τί ἔτι 
σκύλλεις τὸν διδάσκαλον ; 
σας" τὸν λόγον λαλούμενον λέγει τῷ ἀρχισυναγώγῳ, 
Μὴ φόβου, Μόνον πίστευε. 
μετ’ αὐτοῦ " συνακολουθῆσαι, εἰ μὴ ᾿τὸν' Πέτρον καὶ 
Ἰάκωβον καὶ Ιωάννην τὸν ἀδελφὸν ᾿Ιακώβου. 

εἰς τὸν οἶκον τοῦ ἀρχισυναγώγου" 
κλαίοντας καὶ ἀλαλάζοντας 
39? καὶ εἰσελθὼν λέγει αὐτοῖς, Τί θορυβεῖσθε 
καὶ κλαίετε; τὸ παιδίον οὐκ ἀπέθανεν, ἀλλὰ καθεύδει. 


$495 δὲ εἶπεν 


35 ὃ δὲ Ἰησοῦς" ἱπαρακού- 


καὶ οὐκ ἀφῆκεν οὐδένα 


mea? ? Et diceba 
puli sui, Vides turt 
mentem te, et dic| 
cad 83 Et ci 
ere eam quae ὃ 
33 Mulier autem ti 


38 καὶ 


καὶ 


31. και ἐλεγον αυτῳ οἱ μαθηται αυτου A. 
BC. rel. Vulg. (5.c,f). vv. | οἱ δὲ μα- 
θηται avrov λεγουσιν αυτῳ D. (a).e. 
g'i. dicunt ergo discipuli ejus 573. 

32. ποιησασαν πεποιηκυιαν 1. 

33. τρεμουσα] add. διο πεποιηκειλαθρα D. 
a.fP^.i. Arm. [ om. rel. Vulg. ο.ει/ οἱ. [5]. 

— αὐτὴ DENS ipsa;. eia. *'illi" vel 
"ad eam" Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Arm. | fem" avry €. A. 1. 33. rel. 
Goth. | εν avry FWtst. Vulg. ες". 
AEth. [5.e]. | ἐπ’ αυτην 69. (ιδουε γε- 
yov. εν. αυτη A). 

— προσέπεσεν avrq] προσεκυνησεν av- 
rov C. 

— macav) praem. εµπροσθεν παντων 69. 

— αληθειαν αιτιαν 1. (vid. Luc. viii, 47). 
| αιτιαν αυτης 69. 

34. ὁ δε] add. Ιησους CD. 1. 69. Mmg. 
a.b.c f. fP*.i. Syr. Hcl.* Arm. (vid. Matt, 
ix. 22). | om. ABsLA. 33. rel. Vulg. e. 
Syr.Pst. Memph. Goth. (JEth.) 

-- αὐτῷ avro Α. | om. 1. (vid. Matt. 
ix. 22). | add. θαρσει Οἱ, (vid. Matt. et 
Lac. viii, 48). 

— θυγατὴρ B.Btly.D. | t-r«p c. AC. rel. 

35. λαλουντος] add. αὐτοῖς A. 

-- απο του αρχισυναγωγου] απο rov ev- 
vaywyov 33*(corr.?*) * δὰ archisyna- 
gogum" Memph. Αι, 

— λεγοντες] add, avro D. 33. δι, (vid. 
Lac. viii, 49). 
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86. Ιησους} tadd. ευθεως «΄. AC. 33. τε]. 
(a). Syr.Hel. Goth. | om. BDLA. 1. 
Vulg. 5.c.e.f.ff*.9).l. Syr.Pst. Memph. 
Arm. JEth. 

— παρακουσας BLA. * neglexit" e. | f a- 
κουσας 5. ACD. rel. (vid. Luc. viii. 50). 

— Tov Xoyov λαλουμενον} rovrov τον 
Xoyov D. (a.c.e),f.ff*.i. | Contra, AC. 
rel. Vulg. g'* rel. (om. 5). | rov Xoyov 
rov λαλουμενὸον B.Btly. 

37. ουδενα] οὐδὲ iva D. | om. M*. 

— μετ᾽ αὐτου B.Btly.Ble.CLA. e. Syr. 
Pst. Goth. | favro 5. AX 33. rel. 
(Latt.) Syr.Hcl. 

--- συνακολουθησαι  BsCLA. 69. rel. 
(Goth. Arm. hoe ord.) | ακολουθησαι 
AK. et sic ante avr 838. Am. a.b.cf. 
g'.i. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. (Contra, 
Vulg.Cl. ff?.9g*. * introire" e). | παρα- 
κολουθησαι 1. et sic ante avr DGr. 

— rov IIerpov B. Btly.CA. | * om. rov ς΄. 
AD. rel. (vid. Luc. viii. 51). 

— laxwfjov ABsCL. rel (Latt) Syrr. 


Pst.&Hcel* rel (praem. rov ΕΗ). 1 


avrov DA. 1. G. a. Syr.Hel.txt. 

38. ερχονται ABCDA. 1. 33. F. Vulg. 
b.e. (D)... Syr.Pst. Memph. | ερχε- 
ται C. L.rel. a.c,f.ff?. Syr.Hcl. Goth. 
Arm. JEth. 

— τὴν οικειαν D. 

— θεωρει] εθεωρει D. 

— θορυβον και AB.Bch.CLA. 1. 33. 69. 


MU. Vulg. g^. Syrr.Pst.&H 
Arm. JEth. | *om. καὶ €. D 
c.e,f.fP".i. Memph. (κ idi 
λαζοντων D. a.) | om. πολλ 


Ἂς: 


— αυτου] add. tdores ὅτε o 
(vid. Luc. viii, 58). τα 
— αυτος δε BCDLA. 33. Lat 
Goth. (ut vid.) | tà δὲ e. 
Heltxt. Arm, ZEth. (ut v 
σους 1. M. Syrr.Pst.& Hel. 
---παντας ACLA. 1. 33. 6 
ΜΟΥ͂. | ξώπαντας c. B 
οχλους εξω D. b.c.e.Cff y 
ix. 25. | Contra, Vulg. a, 
— του παιδιου] post 
(om. x. τ. μητ. €). 
— αυτου] add. οντας D. I 
— εισπορευεται] -ονται 33. 
D. Latt. (exe. Vulg.) - τὶ: 
— ὁπου] οὗ A. "On 
— παιδιον] fadd. | 


ὦ 


33. mulier vero Οἵ. | 
dicebatur i. | 37. se seq 


Ἱ. 9 ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


eX, ᾽ ^ , [4 m y M 3. 
40 cal κατεγέλων αὐτοῦ. "avrog" δὲ ἐκβαλὼν Ἐτάν-: "Etinridebanteum. Ipse vero 
eiectis omnibus adsumit patrem 


/ / Ν / ^ / Ν M 
τας παραλαμβάνει TOP Ίατερα TOU Τ αιδίου καὶ την et matrem puellae et qui secum 


/ Ἢ N να :., / 9 erant, et ingreditur ubi erat 
Mwyrepa. και TOUS μέτ αυτου, και εἰσπορεύεται οπου puella iacens. ^! Et tenens ma- 


5 x ΓΝ LE 5 s , ^ ' ^ . num puellae ait illi, Talitha 
ἮΝ ΤΟ παιδίον. ἘΝ και P i ape. ilios κ ΟΡ ο. cumi, quod est interpretatum, 
δίου λέγει αὐτῇ; Ταλιθὰ | κοῦμ., ὃ € μεθερμη- Puella, tibi dico, surge. Εν 

49 . « Confestim surrexit puella et am- 
νευόμενον, Τὸ κοράσιον, σοὶ λέγω, | ἔγειρε" eU TS ΠΟΥ bulabat: erat autem annorum 


t duodecim: et obstipuerunt stu- 
εὐθὺς" ἀνέστη τὸ “κοράσιον, καὶ περιεπάτει" ἦν γὰρ pore maximo. Et praecepit 


ἐτῶν δώδεκα καὶ ἐξέστησαν '|«ev0)s]|" ἐκστάσει lis vehementer ut nemo id 
* 43 ; ΑΗ $. ὦ sciret, et dixit dari illi mandu- 
μεγάλῃ. ^ kai διεστείλατο αὐτοῖς πολλα ἵνα μηδεὶς care. 


4 er: ^ q. 29 ^ ct. L^ 
*yvoi τοῦτο" καὶ εἶπεν δοθῆναι αὐτῇ φαγεῖν. 


^ ^ » [/4 Ν᾿ . m 

2219 Καὶ ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν καὶ *épyeroaw elg τὴν "0" Et egressus inde abiit 

ὃ XU ode Y: ἀκυλώνθοῦ 3. Am Ὁ ὡς 0 . in patriam suam, et sequeban- 
πατριοα αυτου, καὶ ἀκολουσοῦσιν αυτῷ οι µαυηταί tar illum discipuli sui, ? Et 


Biens κο) 4 y τὸ t , faeto sabbato coepit in syna- 
αὐτοῦ. "kal γενομένου σαββάτου ἤρξατο ὃ διδάσκειν EU ο μμ αν 


, ^ ^ » / ᾽ / . . . . 
εν τη συναγωγῇ" καὶ πολλοὶ ἀκούοντες ἐξεπλήσ- admirabantur in doctrina eius 
» / / 2 3 : « dicentes, Unde huic haec om- 
σοντο λέγοντες, lloÜev Tovro ταῦτα; καὶ τίς 7) nia? etquae est sapientia quae 
t / « πι t FE c 1.6 / ^ data est illi, et virtutes tales 
σοφία η οὀούεισα "TOUTO ; € ο. E quae per manus eius efficiuntur? 
CEPR x bans f 4 Y 5 3 Nonne iste est faber, filius 
TOL διὰ των χειρων αυτου “γινομέναι } ουχ ουτος Mariae, frater Iacobi et Ioseph 


/ Ν * ^ 4 / Ν΄ ή 
ἐστιν ὃ τέκτων, ὁ υἱὸς ᾿ τῆς Μαρίας, * καὶ ἀδελφὸς 


|]. Vulg. ο, ο. Syrr.Pst.&Hel. | 43. δοθηναι] δουναι D. l(sic). 33. 69. EFGHMSV. Vulg. a. 
« (Arm.) | κατακειμενον Ἱ.| κατα- | — αυτφ] avro 33. | αυτην K. 6.6. Memph. ZEth. 

ν 69. | om. BDLA. a.b.e.ff*i. | 1. και ερχεται BCLA.. Syr.Hel.mg. | Γκαι | 2. και δυν.] om. καὶ U. (non 1). Syr.Pst. 

. JEth. Ίλθεν c. A. l.rel. Goth. Arm.MSS. Goth, Arm. 
χειρος] την χειρα D. (om. Zoh.) Orig.iii.4615, | καπηλθεν | — δυναµεις] praem. αἱ BA, 33. (vid. 
7] avro L. ||add, ῥαββι D. sic D (? legendum καὶ απηλθεν) hiat Matt. xiii. 54). | om. ACDL. 1. rel. 


19a. ACL. rel. Vulg. f. Syrr.Pst.& 33. | et venit a. abiit Vulg. b.c.d.f.ff?. | — τοιαυται] praem. αἱ A. | add. αἱ LA. 
ng Gr. Memph. Arm. | ταλειθα gl. (praeeunte * egressus"), sic etiam Vulg. c. (Memph.) 
). Goth. thalitha g'. | θαβιτα D. e. (praeeunte **cum exisset"). — γινομεναι BLA. 33. Memph.| Έγινονται 


ια q.ff^.g*l. ZExh. thabitha Dj. | 2. γενομένου σαββατου Vulg. (a).f. |sab- c. AC(sic). 1.rel. Latt. Syrr.Pst.&Hel. 
acultha e. | ταλιτα A. bato b.e. sabbatis c. | ἡμερᾳ σαββατων Goth. (ZEth.) | γεινωνται DK. Arm.Zoh. 


B.Boh. Btly.CL. 1.33. M. ff?.| D. f*;. 3. ovx] ουκ Ὁ", 
ες. DA. rel. Vulg. 5.c,f. Syrr.Pst. | — διδασκειν εν τῇ συναγωγῳ B.Btly.CD | — ὁ τεκτων ὁ υἱὸς ABCD. rel, Vulg. f. 
tmg.Gr. Memph. Arm. Eth. | LA. 33. f.ff?.. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. | ὁ του 
X 69. Goth. cumhi e. chumi οἱ. Arm. (ZEth.) | Πεν 7g συν. διδ. 5. Δ. τεκτονος vioc και 33. 69. Tol. a.b.c.(e).i. 


—— - -- στη ο ο Bonn Bl e ος... ὅσος ἂν m: NT 


9"). | ad fin. ver. om. Syr.Pst. rel. Vulg. a.b.c.e. Goth. (om. και e). (Arm. ZEth.) Joseph fa- 

γε AB.Bch.CDLA, 1.33. 69. EF | — πολλοι] praem. οἱ BL. 69. | Contra, bri filius et οἱ. fabri filius Joseph et οἷ, 
sv. | Ζεγειραι &.. Usic. | antea ACDA. rel. (ὁ rov τεκτονος.... 33). | om. ὁ τεκτων 
-] puella puella, tibi dico ex- | — ακουοντες ABsC. rel Vulg. d.f.ff?. | Syr.Hier. | “λέγων (Celsus sc.) .... ἐπεὶ 


ακουσαντες DGr.LA. 69. EH. a. (Syrr. τέκτων ἦν. τὴν τέχνην, .... οὐ βλέπων 
'"BLA.33.| f εὐθεως c .ACD.rel. Pst.& Hel.) | om. 5.c.e. ὅτι οὐδαμοῦ τῶν iv ταῖς ἐκκλησίαις 
D. Latt. (ZEth.) — εξεπλήησσοντο] add, επι τῇ διδαχῃ av- φερομένων εὐαγγελίων τέκτων αὐτὸς ὁ 
praem, ὡσει C. A. | óc 1.33. rov D. Latt. (exc. e). Syr.Hcl. Arm. ᾿Ιησοῦς ἀναγέγραπται." Orig.i.659d«c- 
(vid. Matt. xxii. 33. Mar. i. 22. xi. 18. | — της Μαριας BCLA. | *om. τῆς c. A 
Luc. iv. 32). | Contra, rel. - D. rel. (hiat 33). 
lve (post) εξεστ.] B(mg.Bily.)CLA. | — ravra] add. &zavra C*. (παντα C?). | — καὶ αδελφος BC(DL)A. e. Syr.Pst, 
ph. δι. | *om. c. AB(xt. Vulg. f. (vid. Matt. xiii, 56). | praem. Memph. (κ. ὁ αδελ. DL). | ξαδελῴφος 
. rel. Latt. vv. (vid Luc. viii, 56). παντα A. δε 5. A. rel. (hiat 33). Syr.Hcl. Goth. 
Ἔκστασει ] praem. παντες D. ο... 3.03.1. | — τούτῳ 2» B.Btly.CLA. Memph. | favzq | [ Vulg. a.5.c,f. Arm.] 
J| onte Vulg. a.b.e. c. AD.rel. Latt. (om.e). | 4. ότι. 
ολλα] om. D. Latt. (exc. Vulg. a). U. (5), f. f? i. Syr. Pst. ΗΟ]. Goth. Arm. 40. puella erat Ct. | 42. obstupuerunt stu- 
T pore magno ΟἿ. 
yvot ABDL. | ἔγνῳ c. CA. tel. | add. iva C*DK. | non habent ABC?LA, 1. sequebantur eum Οἵ. [ 3. nonne hic Ct. 
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ABCD. 
LA. 

1. 33. 69. 

EFGHKMSUYV. . 


να ἐσκανδαλίζοντο ev αὐτῷ. 

Ἰησοῦς ὅ ὅτι ΓΟὐκ ἔστιν προφήτης ἄτιμος. εἰ μὴ ἐν τῇ 

πατρίδι. αὐτοῦ καὶ ἐν τοῖς ἐσυχγενεϑσιν 

ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. 
᾽ / , " , A». Ρ »5»€/ , ^ 

οὐδεμίαν δύναμιν", εἰ μὴ ὀλίγοις ἀῤῥώστοις ἐπιθεὶς 
^ M 

5kai ἐθαύμαζεν διὰ τὴν 


ΓΊΛι. 4:924. α 
Joh.4:44. — 


^ ^ , 
τὰς χεῖρας ἐθεράπευσεν. 
ἀπιστίαν αὐτῶν. 


28 Καὶ περιῆγεν τὰς 


-»8 
τ ἢ 


IA' 
€ | Matt.10:1-15. f! 
|Lu. 9:1- 6. 


KATA MAPKON. 


᾿Ιακώβου καὶ ᾿᾿Ιωσῆτος" καὶ Ιούδα καὶ Σίμωνος; 5 καὶ 
οὐκ εἰσὶν αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ ὧδε πρὸς ἡμᾶς; 
αὐτοῖς ὁ 


* 1 καὶ ἔλεγεν" 


5 καὶ οὐκ ᾿ ἐδύνατο" ἐκεῖ 


ἄρτον, μὴ πήραν", μὴ εἰς τὴν ζώνην χαλκόν, 


9, ἐνδύσασθαι 


"abro" καὶ 
* ποιῆσαι 


κώμας κύκλῳ διδάσκων. 
7 € Kai προσκαλεῖται τοὺς δώδεκα, καὶ ἤρξατο αὐτοὺς 
ἀποστέλλειν δύο δύο, καὶ ἐδίδου αὐτοῖς ἐξουσίαν τῶν Wt. 
πνευμάτων τῶν ἀκαθάρτων" und 

ἵνα μηδὲν αἴρωσιν εἰς ὁδὸν εἰ μὴ ῥάβδον μόνον, μὴ 
91 ἀλλὰ Ny Le 
ὑποδεδεμένους σανδάλια, kal μὴ ἐνδύσησθε δύο χιτῶ- 


? καὶ ; παρήγγειλεν αὐτοῖο, 


et Iudae et Simonis? non 
. Sorores eius hic nobi: 

και Et scan 

* 61,12 Et dicebat eis T 


3. και Ἰωσητος B.Bily.Blc.DLA. 33. 69. 
a. Memph. | Ίκαι ἵωση €. AC.rel. 
Syrr.Pst.&Hcl, Goth. Arm.| et Joseph 
Vulg. b.e f.g'?- ZEth. | om. οι). 

— και οὐκ 6. | ουχι και D. a.c;f. | nonne 
b.g*. nonne et Vulg. g'. | ov A. 

— εἰσὶν e. | post ἡμας D. Vulg. αι. | 
post ὧδε b.c. 

— ὧδε] om. ΜΑ. 

4. και ἐλεγεν B.Btly.CDLA. 33. Vulg. a, 
b.e fil. Syr.Pst. Memph. | Τελεγε δὲ 
S. A.rel. c. Syr.Hcl. Goth. Arm, 
AEth. 

— αυτοις] om. 1. 69. 

— óri] om. A. 69. S. Syr.Pst. Arm. 
«Επι, 

— πατριδί] post ἑαυτου 69. | praem. εδιᾳ 
AL. | Contra, rel, 

— αυτου] ἕαυτου L. 69. 

— τοις συγγενευσιν B.Bch.D?LA, 1. 33. 
69. EFGHUV. | tro συγγενεσιν €. 
A(C)CD*).rel, (της συγγ. C. ταις συγγ. 
D*E* ut vid.) | ry συγγενειᾳ K*. | om. 
kat ε. T. συγγ. 6.6. 

“- συγγ. avrov BC*L(A)KMmg. (lavr. 
A). Vulg. αι αι Syrr.Pst.&Hel. 
Memph. JEth. | *om. avrov &. AC*D 
Gr. rel. (hiat 33). a.(9*.) Goth. Arm. 

5. εδυνατο AB* T.CLKM. Ovrig.iii. 466^ 
(25) | ζηδυνατο c. DA. rel. Orig.iii, 
40619). | (noluit a,£.g*.i). 

*— ποιησαι ουδεμιαν δυναμιν BCLA. 1. 
(Syr.Pst.) Memph. (JEth.) | ουδ, ποιησ. 
δυν. D. a. Orig. iii. 40651: | ουδ. δυν. 
ποιησ. ς΄. Δ. τοὶ, SyrHcl Goth. | 
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virtutem ullam facere Vulg. f. virtutes 
multas facere g*. virtutem multam fa- 
cere i. non faciebat illic virtutes mul- 
tas c. non fac. ibi (illie e) ullam vir- 
tutem b.e. non fecit ibi virtutes mul- 
tas ff. 

6. και εθαυµαζεν ACD, rel. Vulg. a.c,f. 
C). Syrr.Pst.&Hel. | και εθαυµα- 
σεν B.Btly.E* utvid. | om. b.e. || ka 
εθ. δια τ. απιστ. αυτων] om. A. (spat. 
vac.) 

— απιστιαν] πιστιν D Gr. 

— περιηγεν] add. ὁ Ιησοὺυς 69. 

— κωμας κυκλῳ] κυκλῳ κωμας L. 69. 
Arm. 

7. προσκαλειται] προσκαλεσαµενος D. 1. 
a,b.c, (vid. Matt. x. 1). | Contra, MSS. 
Vulg. (f). rel. 

— δωδεκα] add. µαθητας D. bff*.9*.i. 
(vid. Matt.) 

— και ηρξατο αυτους αποστελλειν] απε- 
στειλεν αυτους D. a.b.c.e,ff*. JEth. | 
Contra, Vulg. 9 rel | mp£aro 
αποστελλειν αυτους (om. και) 1. 

— δυο δυο] ava B D. Goth. (om. e). 

— και εδιδου] δους D. e.ff*.i. | Contra, rel. 

— ἐξουσιαν praem. την H. | add. κατα 
A. (Arm.) JEth. 

— rwv πν. rwv ακαθ.] om. των utrq. C 
A. 33. 69. (vid. Matt. x. 1). | Contra, rel. 

— δὰ fin.] add, ut ejicerent eos. Syr.Pst. 
(vid. Matt. x. D. | fugare ante rw» zv. 
ο. ejicere οἷ. 

| 8. παρηγγειλεν] παρηγγελεν F. | πα- 
ρηγγελλὲεν EUV, 


8. pae τνΠ} 

— εἰς ὁδον] tv ry ὁδφ K. Vulg. 
| Contra, Tol. ff*.i. (om. o 

— µονην A. ) 

— py αρτον μὴ πηραν BCLA, 3: 
Eth. | Ὁ μὴ πηρ. µη αρτ. &. 4 
(exe, a). Syrr.Pst.&Hel. Go 
(vid. Luc. x. 3). | part cnp. p 
D. α. (vid. Luc.) | tune μητε | 

— ζωνην] add. ὑμων A Gr. ος 

9. αλλα AB.Btly.CDLU. | : 
A. το], 

— ενδυσησθε (51) ACDA. 1. 
HMUV. a. Memph. Goth. Λι 
σησθαι sic ser. ADA). | ενδυσ 
B*Bch.S. Vulg. (5.c).e.Cff 9 
Pst&Hel. JEth. | ἐνδυσα 
33. | ενδεδυσθαι L. | e 

10, ελεγεν] λεγει A. ὁ. 
— που] ὅποι C*. 
— αν 195 ADLA. [Τεαν σ.] 

— εις οικιαν] om, D. efi 
Vulg. διε ἢ 

— έως αν εξελθητε μα. 
εξερχεσθε 33. (vid. Luc. ix 

ll. ὃς av τοπος μὴ bres 
Syr.Hcl.mg. Memph. 4 
δεξηται C* (ut vid.) Ld 
14). | {όσοι av µη δεξωνται 
D. 33) rel. Latt. ντε 
Goth, Arm, Orig. Int. ii. 7 1 


" 
-"o 


4. diede e ᾱν ὃν s 
tione sua Ct. | 6. eorum Οἵ, 
7. Et vocavit 


PIT. 


ig 5 νας. id 


Arn 


ravoj- vs 1? Ko; 


mus x 


t. 14:1,9. βὶ 


ὁ βαπτίζων | 


b 


i 


.14:9- , 398-12. .»0 
— 8:19,20. 8 


ἐνεργοῦσιν αἱ δυνάμεις ἐ ἐν αὐτῷ. 
ὅτι Ἡλάς € ἐστίν: ἄλλοι δὲ ἔλεγον ὅ ῦτι Προφήτης" p 
"" ὡς εἷς τῶν προφητῶν. ἀκούσας δὲ ὁ Tiens 
* ἔλεγεν", Ὃν ἐγὼ ἀπεκεφάλισα Ἰωάννην, οὗτος 


ἠγέρθη [ἐκ νεκρῶν]. "' Αὐτὸς γὰρ ὁ Ἡρώδης ἀπο- 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, Ὅπου * àv" εἰσέλθητε εἰς 
νε οἰκίαν, ἐκεῖ μένετε ἕως ἂν ἐξέλθητε ἐκεῖθεν. 
qr E, ἰὸς à ἂν τόπος μὴ δέξηται" 
ὑμῶν, ἐκπορευόμενοι ἐκεῖθεν ἐκτινάξατε τὸν χοῦν 
τὸν ὑποκάτω τῶν ποδῶν ὑμῶν εἰς Ln ifto αὐτοῖς. 
ἐξελθόντες : ἐκήρυξαν" 
καὶ δαιμόνια πολλὰ ἐξέβαλλον, καὶ ἤλειφον ἐλαίῳ . 
πολλοὺς ἀῤῥώστους καὶ ἐθεράπευον. 

2411} Καὶ ἢ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς Ἡρώδης, φανερὸν 
9179. γὰρ ἐγένετο τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ ἔλεγεν ὅ ὅτι Ἰωάννης 
ἐγήγερται ἐκ νεκρῶν. , καὶ διὰ τοῦτο 


"ἄλλοι *àe" ἔλεγον 


ὑμᾶς, 


ἵνα 


16 


μηδὲ ἀκούσωσιν 


* μετανοῶσιν" 


erentur duabus tunicis, 19 (54, 3.) 
11 κ᾿ ἘὺῸ dicebat eis, Quocumque in- 
και troieritis in domum, illie manete 
donec exeatis inde, !! 5,2) Ert 
quicumque non receperint vos 
nec audierint vos, exeuntes inde 
excutite pulverem de pedibus 
vestris in testimonium illis, 
109) Et exeuntes praedica- 
bant ut paenitentiam. agerent, 
3 et daemonia multa eiciebant, 
et ungebant oleo multos egro- 
tos et sanabant. 


Ἡ 1,3.) Et audivit Herodes 
rex, manifestum enim factum 
est nomen eius, et dicebat quia 
Iohannes baptista resurrexit a 
mortuis, et propterea operantur 
virtutes in illo. !5 Alii autem 
dicebant quia Helias est, alii 
vero dicebant quia Propheta 
est, quasi unus ex prophetis. 
16 68,3.) Quo audito Herodes ait, 
t Quem ego decollavi Iohannen, 
hie a mortuis resurrexit, !7 (59,2. 
Ipse enim Herodes misit ac te- 


t 


T 
ka 


zc Ὶ ακουσῃ 1. 

) J e Syr.Hcl. 

9] om. A Gr. 

| υν] κονιορτον 88. sic etiam ante εκ- 
τε 1, (vid. Matt. κ. 14. Luc. ix. 5). 

ω] om. D. 33. Latt. exc. 

JEth. (vid. Matt. x.14). | 


E tav AC?D. 33. HK. (δε- 


| add. rovc 


fin.] add. Ταμην λεγω ὑμιν, avex- 
pov ἔσται Σοδομοις η Τομορροις 
& κρισεως η Ty πόλει εκεινῇ 
el. a. f.g?. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
ZEth. (Σοδομοις η l'opop- 
yn Σοδοµων καὶ Popoppac 33). 
Matt. x. 14. | mon habent BCD 
2» 2" 5.c.ff?.9*.]. Memph.ap.Mill. 


τ 


ξαν BCDLA. Syrr.Pst.&Hcel.mg. 
Ἢ] onm c. Α. το. Latt. 
Hel.txt. | εκηρυσσεν F. 

» BDL. | αµετανοήσωσι c. 


ABsL, rel. Latt. [f£]. Syrr. 
E I dL Gon. |εξεβαλον CDA. 33. M. 

λειφον ABsL. rel. Vulg. a.f.9'*- rel. 
| foy C. | αλειψαντες Ὦ. b.c. ff*.i. 
“ἐλαιῳ] ελαιον G. 

τους D. [καὶ seq.] om. D. ὅ,ο, 

| * ghi. (Contra, Vulg. a.f.g?). 
L * om -ovro H. g?. | add. αυτους 
lo E Ἡρ. ΔΗΚΟ, το]. Vulg.Cl. 
4. pu Memph. Goth. Arm.| 


'Hp. ὁ ac. C?DF. Am. a.b.c,f-i. Syr. 
Pst. ZEth. ||add. την ἀκοὴν Τησου 69. 
M (non K). (Syr.Pst.) vid. Matt. xiv. 1. 

14. ἐλεγεν ACLA. τε]. Vulg.c,f.g*. Syrr. 
Pst.&Hel. Memph. Goth. Arm. ZEth. 
| eXeyov B. (ελεγοσαν D). a.b.ff?. (vid. 
ver. 15). 

- βαπτιζων ABsCL. 1. rel. | βαπτισ- 
της D. 33. 69. S. Vulg. a.b.c,f- Arm. 
(vid. Matt. xiv. 2). | om. ff?.9?. 

— εγηγερται εκ νεκρων BDLA. 33. Latt. 
Syr.Pst. Memph. Arm. JEth. | ηγερθη 
εκ νεκρων C. (vid, Luc. ix. 9). {εκ 
νεκρων ἡγερθὴ c. 1. 69. E. rel. (εκ 
γεκρ. ανεστη AK). Syr.Hcl. Goth. 

- ενεργουσιν αἱ δυναμεις] αἱ δυν. ενεργ. 
A. 838. Κ. Vulg.CL a.(c).Cff?).(7). Syrr. 
Pst.&Hel. (vid. Matt. xiv. 2). | Contra, 
Am. b.g*. 

15. αλλοι.... Ἡλ. εστιν] om. 33. G. 

— αλλοι * 0e" 19 AB.Btly.CDLA. 1. 69. 
EHKS. Latt. Syr.Hcl. Memph. Goth. 
[ZEth.] | *om. δὲ &. FsMsicUV s. Syr. 
Pst. Arm. 

— αλλοι δὲ 90] δε V mg.* 

— ελεγον 29] om. 1. a.b.c.ff?. Syr.Pst. 
Arm. | Contra, Vulg. f.i. Syr.Hcl. 
— προφητης ὡς BC*L(A). (rel. vid. infra). 
(vv.) Orig. iii. 4693, | om. D. 5.c,ff*.i. 
| t post. προφ. add. εστιν 5. AC*. 69. 
rel, Vulg. a.f.g!. Syrr. Pst.&Hcl. Memph. 
Goth, Arm. ZEth. | om. BC*LA. 1. 33. 
(ην post προφητων Orig.iii.) ||Tadd. 
η ante ὡς S. A. 1. Syr.Hel. Arm. | 
om. ABCL. 33. 69. EFGHKMSUV. 


Vulg. fg!'J. (vid. a infra). 
Memph. Goth. πι. Orig.iii. 

15. ὡς εἷς των προφητων] om. a. | τις 
των αρχαιων ανεστη 33. (ὡς] óc K). 

16. ὁ Ἡρωδης] om. ὁ CDK*UV. | Contra, 
ABsLA. τε]. 

— ἐλεγεν BCLA. 33. f. | Πειπεν 5. A 
D. rel. a.cff?. Syrr.Pst.&Hcl. (vid. 
Matt. xiv.2. Luc.ix.9). ait Vulg. 5.9? 

— óv] f praem. ὁτι 5. AC. rel. Memph. 
Goth. | om. B.BcA.DL. 1. 33. Latt. 
Syrr.Pst, &Hel, Arm. ZEth. Orig.iv. 
1155, 

— Ιωαννην] om. D. | Contra, rel. Orig. 
iv. | ante óv εγω απεκ. Syrr.Pst.&Hcl. 
JEth. (vid. 1 infra). 

— οὗτος] fadd. εστιν αυτος &. ΑΟ. το]. 
(αι 0.1). Syr.Hcl. Goth. Arm. (JEth.)| 
om. BDLA. 69. Vulg. c.ff?.9'?: Memph. 
| αυτος tantum habent 33. f. Syr.Pst. 
(Syr.Hel.mg.ut vid.) | (οὗτος εστιν Τω- 
αννης αυτος 1. α. 0.1. Orig.iv. (vid. Matt. 
xiv. 2). | Contra, Vulg. cf. ff?.9'?-) 

— Ίγερθη εκ νεκρων A. 1. rel. b.c.d.f.ff?. 
Syrr.Pst.&Hel. Goth. Arm. Eth. | 
qyspÜm απο των νεκρων C. Orig. iv. 
1155. (vid. Matt. xiv. 2). | εκ νεκρων 
ηγερθη D. 69. Vulg. a.g*. | om. ἐκ 
νεκρων BLA. 33. Syr.Hier. Memph. 

17. αυτος yap ὁ] om. ó D. 69. | ὁ yap 
L. Memph. (vid. Matt. xiv. 3). | αυτος 
δὲ ὁ A. ο”. 


Syr.Pst. 


13. aegros Cl. | 14. rex Herodes Οἵ. | inopi- 
nantur virtutes 4m.,; virt.oper. Cl.; operantur 
virt. Fuld. | 15. quia 25. om. πο. 
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ΚΑΤᾺ ΜΑΡΚΟΝ. 


Αφ στείλας ἐκράτησεν τὸν Ἰωάννην καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν - e τς 
1. 33. 69. ! φυλακῇ, διὰ. Ἡρωδιάδα τὴν γυναῖκα Φιλίππου uxorem Philippi fraris 
ux: : 
τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ὅτι αὐτὴν ἐγάμησεν" "ἔλεγεν Iohannes Herodi, Non 
uxorem fratristui, !9. 
yàp ὁ Ἰωάννης τῷ Ἡρώδῃ ὅτι Οὐκ ἔξεστίν σοι ἔχειν ορ ικφνέτοκο-- 
| τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ σου. " ἡ δὲ Ἡρωδιὰς volebat occidere eum, 
19. ἐξήτει αὐτὸν ἐνεῖχεν αὐ καὶ ἤθελεν αὐτὸν ἀποκτεῖναι" καὶ οὐκ ebat Xübennen, οὖα à 
ὑτῷ, 'H Bet ὃν Ἰωάννην. !"m iustum et sanct 
ἠδύνατο: ὁ γὰρ ρώδης έφοι evo T - ? custodiebat eum, et ἃ 
εἰδὼς αὐτὸν ἄνδρα δίκαιον καὶ ἅγιον, καὶ συνετήρει ivi. feiehat, ak DE 
20. ἠπόρει αὐτόν: καὶ ἀκούσας αὐτοῦ πολλὰ ἐποίει, καὶ ἡδέως oportunus accidisset, E 
- ES αὐτοῦ ἤκουεν. ! καὶ “γενομένης ἡμέραι εὐκαίρου ὁ vibus. tes et tribunis et pri m 
cumque intrc 
21. ἑποίει ὅτε Ἡρώδης. τοῖς γενεσίοις αὐτοῦ δεῖπνον ἐποίησεν" : ipis eritis 
καὶ τοῖς placuisset 
τοῖς μεγιστᾶσιν αὐτοῦ καὶ τοῖς χιλιάρχοις. νο. - 
πρώτοις τῆς Γαλιλαίας, καὶ εἰσελθούσης τῆς Pete a me quod ES. , 
iuravit Qi 
22. [αὐτῆς θυγατρὸς αὐτῆς τῆς Ἡρωδιάδος, καὶ ὀρχησαμένης petieris dabo ti 


— καὶ ἀρεσάσης 


θέλῃς, καὶ δώσω cot 


ἤρεσεν" τῷ Ἡρώδῃ καὶ τοῖς συνανακειμένοις, τό 
δὲ βασιλεὺς εἶπεν" τῷ κορασίῳ, Αἴτησόν με ὃ ἐὰν 
75 καὶ ὦμοσεν αὐτῇ ὅτι Ὃ ἐάν 
με αἰτήσῃς δώσω σοι ἕως ἡμίσους τῆς βασιλείας 


17, και ἐδησεν avrov] post φυλακῃ A. 

— Φφυλακφ] f praem. ry c. 1s. οἵη. AB 
CLA. 33. EFGHKMSUV. Goth. | και 
εβαλεν εἰς φυλακὴν D. 69. a.b.f.ff*.i. 
Syr.Pst.MS. Arm. | Contra, ΜΒΒ, 
Vulg. c.g*- Syr.Hcl. Memph. Goth, 
JEth. (Syr.Pst. impr. habet εβαλεν su- 
pra loco εδησεν). 

— τὴν γυναικα Bmg. Tf. 

— ὅτι αὐτὴν ἐγαμησενἾ ὅτι εγαµησεν 
αυτην D. Vulg. α(0).ο/φὶ, | Contra, 
Jf. | om. g*i, 

18, ελεγεν] ελεγα» K Tf. 

— ὁ Ἰωαννης] om. ὁ D. |praem. αὐτῷ 
(om. mox τῳ 'Hpwég) 33. (vid. Matt. 
xiv. 4). 

— ὅτι] om. D. Vulg. ο... Eth. | 
Contra, a.5.1, rel. 

— σοι] σε D. a. | Contra, Latt. rel. Orig. 
iii, 47 1^. 

mel post γυναικα 1, | Contra, Orig. 
ii. 

C τὴν γυναικα του ἀδελφου σου] αυτην 
33. (vid. Matt. xiv. 4). 

19. ἡ δὲ Ἡρωδιας ενειχεν avro] om. 33, 
(vid. Matt. xiv. 5). 

— και 1957 om, E*, 

— n6O0«v ABsC?D Gr. rel, Vulg. f.ff?. 
rel. | εζητει C*, a.b.c.d.i. 

π΄ avrov αποκτειναι ABsC?, rel, ὁ. | 
αποκτ. avr. DU, Vulg. a.c.i, | avrov 
απολεσαι C*, 
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19. ηδυνατο BsCD. rel. | εδυν. AAK. 
20. δικαιον] prophetam. Syr.Hcl.mg. 


— και ἅγιον] om. 1. | add. εἰναι). (c).9*.i. 


— και συνετ.] om. και B... 

— πολλα Vulg. afjff* | add. à 69. 
* quia (quod 93.) multa faciebat" 5.9*. 
* illum multa facere" e. 

— trout ACD. rel. Latt. Syrr.Pst.&Hcl, 
Goth. Arm. JEth.| yrope BL. Memph. 
| om. cum καὶ seq. A. 

— ηκουεν gkovetv. 69. 

21, γενομενης add. δὲ D*. (a).5.c. Memph. 
MS. 

— ὅτε ABC, rel. | om. D. a.^. (non ha- 
bent et Vulg. ο". sed ante legunt 
* cum,") 

— γενεσιοις]γενεχλιοις D*. | γενεθλιοιςΏ". 

— ἐποιησεν BCDLA. 69. Latt. | Τεποιει 
€. Δ. 1. 33, rel. Syrr.Pst.& Hcl. 

— ypty. avrov] om, avrov D. 1. Vulg. 
a.b.f. | Contra, c.i. rel. 

— Γαλιλαιας civitatis Syr.Hcl.mg. 

22. και εισελθουσης] εισελθ. δε DGr. 
(Vulg.) (a.c). | Contra, ὁ... 

αυτης της AC. 33. 69. rel. Syr.Hcl. 
(ipsius Vulg. a.d,ff*.9*). | avrov BDL 
A. | om. αυτης 1. b.c,f. Syr.Pst. Memph. 
Goth. Arm. JEth. 

— ἡρεσεν BC*L. 33. (vid. A infra). ο. 
Memph. Arm. (vid, Matt. xiv. 6).| f και 
αρίσασης 5. AC?D. 1, rel. Vulg. a.b. 

J:g*. (Syrr.Pst.&Hel.) Goth, (JEth.) | 


— ἕως ἡμισους ABsC, rel. | ἕως 


(Ἡρωδιαδος ορχησαµενην. και. 


sic A). 
922. ὁ δε fac. κάν BOLA, 48. 


Vulg. g?). | fere ὁ Bao. ς. ΟἽ, 


a.b. f) f^. Syr.Hel. Goth. Arm. (* 


dixit rex" e. dixit" tantum i). 


mtv δὲ ὁ βασ. A. (Syr.Pst.) 


(JEth.) UM 


— εαν] om. DA. 1. a.j.cf. | av 

— θελης] -λεις DL. 1. H. | 

— xat ἕωσω σοι] ante ὁ εαν θε 

23. και wpoctv.. . 
Hier. [καιωµοσ. avr.] post β 
(ωμοσεν] ὠμολογησεν F). ἢ ὅτε δὲ 
αιτ. δωσω σοι] Om, 1. 

— αυτφ] om. L. ||add. πολλα 
* mulieri" pro "μα 
. Contra, Vulg. cf. 

— éri ὃ εαν AC?L, rel. Latt.rel, ἡ 

. vid, 1 supra). | ὁ σι tav B.B 
ὁ αν 69. | εἰ τι av DGr. 


— μὲ aw53syc] αιτησῃς µε AK. G 


Arm. Ἰοπ. µε L. 69. H. V 


οἱ. Memph. | Contra, MSS. a / 


Syr.Pst&Hcl. (Goth, Arm. supr 
E 


[AEuh.] | (αιτηση A). 


Δ. | ἕως ἡμισου K. | ἑως 
και τὸ ἡμεισυ D. Latt, 
24. και ante εξελθ. B. Bch.LA. 33. 


«δωσω σοι] om. X 


λ 


w 


D 


-" 


— 


17. Herodiadem CL — — 


n ἡ δὲ ἐξελ. 


αὐτ. ἀθετ. 


᾿, ἐνεχθῆναι 


vom 


KATA MAPKON. 


"kai" ἐξελθοῦσα εἶπεν τῇ μητρὶ αὐτῆς, Τί 
αἰτήσωμαι" ; ἡ δὲ εἶπεν, Τὴν κεφαλὴν ᾿Ιωάννου τοῦ 
* βαπτίζοντος" ἀν καὶ εἰσελθούσα Σεὐθὺς' μετὰ 
cet) πρὸς τὸν βασιλέα, ἡτήσατο λέγουσα, Θέλω 
ἵνα ᾿ ἐξαυτῆς δῷς µοι ἐπὶ πίνακι τὴν κεφαλὴν Ἴω- 
ἄννου τοῦ βαπτιστοῦ. ? καὶ περίλυπος γενόμενος 
ὁ βασιλεὺς διὰ τοὺς ὅρκους καὶ τοὺς ᾿ ἀνακειμένους" 
}θ0 AA ov EY i αλ. M 3$ 
οὐκ ἠθέλησεν * ἀθετῆσαι αὐτήν". kai * εὐθὺς" ἀπο- 
/ ε Ν 1 / Aa / μη 3. 
στείλας ὁ βασιλεὺς * σπεκουλάτορα" ἐπέταξεν ὃ ἐνέγ- 
“ ^ M , ^ f Ng , M , : , 
και την κεφαλὴν αὐτοῦ. "kai ἀπελθὼν ἀπεκεφά- 
κ 
λισεν αὐτὸν ἐν τῇ φυλακῇ, 75 καὶ ἤνεγκεν τὴν 
κεφαλὴν αὐτοῦ ἐπὶ πίνακι, καὶ ἔδωκεν αὐτὴν τῷ 
κορασίῳ, καὶ τὸ κοράσιον ἔδωκεν αὐτὴν. τῇ μητρὶ 
αὐτῆς. T καὶ ἀκούσαντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ᾿ ἦλθαν'΄, 
καὶ ἦραν τὸ πτῶμα αὐτοῦ καὶ ἔθηκαν αὐτὸ ἐν pir 


pon. M 


: 


dium regni mei, ?' Quae cum 
exisset, dixit matri suae, Quid 
petam? Et illa dixit, Caput 
lohannis baptistae. ?5 Cumque 
introisset statim cum festina- 
tione ad regem, petivit dicens, 
Volo ut protinus des mihi in 
disco caput Iohannis baptistae. 
? Et contristatus rex propter 
iusiurandum et propter simul 
recumbentes. noluit eam con- 
tristare, ? sed misso specula- 
tore praecepit adferri caput 
eius in disco. Et decollavit eum 
in carcere, ?*et attulit caput 
eius in disco et dedit illud pu- 
ellae, et puella dedit matri suae. 
M Quo audito discipuli eius ve- 
nerunt et tulerunt corpus eius 
et posuerunt illad in monu- 
mento, 


με ίῳ. 
Matt. 14:19. £a 
j 9:10. ἢ 


95 30j K Ν ΄, ORUM NR. 1 ^ EY , 
αι συναγογται οι αποστολοι προς τον I5- 
^ ^ 3 / ^ /, 

- 9g OUP, και απηγγειλαν αὐτῷ παντα 


t 


9 d f { 
οσα εποώ]σαν 


30(61,5) Et convenientes apos- 
toli ad Iesum renuntiaverunt 
illi omnia quae egerant et do- 


ZEth. [ Vulg. c. Arm.] *et illa" g!.i.| 


&Hcl. Goth. (vid. Matt. xiv.8. et infra). 
t. ἐξελθουσα] ελθουσα A. 
- αιτησωμαι AB.Bch.CDLA. 98. α. | 
ἔσσομαι 5. ls. E. rel. 
rov βαπτιζοντος B.Btly.LA. Syr.Hcl. 
E του B.Ble.) | του βαπτιστου 7. 
d D, 33 (sic). rel. vv. (vid. Matt. xiv. 
, et ver. 25). 
5. εὐθὺς BCA. 33. («ευθέως c. Α. τε].) 
ulg. ΓΗ". Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. 
ic)  JEth. | om. DL. 1. abc. 
 Memph. 
- pera σπουδης] om. D. a.5.c.| Contra, 
Vulg. f. .—- 
- προς] ec H. 
- ητήσατο λεγουσα ABsC. 33. rel. Vulg. 
f. Syr.Hecl. Memph. Goth. (JEth.) | 
ειπεν DA. 1. a(b)ffti (Syr.Pst.) 
Arm. (add. illi Syr.Pst.) [c]. 
- θελω ἵνα] om. D. a.5.(c).ff?.i. | Contra, 
Vulg. f. 
— εξαυτης δως μοι BC*LA. Vulg. a.b. 
(ff?).i. Syr.Pst. Memph. ZEth. (des 
mibi f). | Ίμοι δως c£avrgc 5. AC*. 
M 33. rel. (Syr.Hcl.) Arm. [c]. [δὸς 
μοι D. | om. εξαυτης D. f. Goth. (vid. 
att. xiv. 8). 
η πινακι] add. ὧδε D. (vid, Matt.) 
- βαπτιστου] βαπτιζοντος L. 
26. και 19] om. D Gr. 


λμωφενέὲ. s 


Τὴ δες. ACD.rel. a.b. f.ff?. Syrr.Pst. 


26. γενοµενος] γεναµενος Δ. 

- βασιλευς] add. ὡς ἡκουσεν D Gr. c. 
Jf?.9*.i. | Contra, Vulg. a.5;f- 

— xat rovc] και δια rovc D. Latt. (exc.c). 
Goth, 

--- ανακειμενους | B.Btly.C* (ut vid.)LA. 
Syr.Pst. | Eovvavax&gsvovc 5. AC?D. 


rel. vv. (vid. Matt. xiv.9). | συνακει- 
μένους sic K. 

— ηθελησεν ηθελεν 1. 

— αθέτησαι αυτην BCLA. | αυτην 


αθετησαι 5. AD. rel. vv. [c]. | αντα- 
θετησαι sic 69. 

27. και] αλλα D. Vulg. a.c;f.ff?.9!.l. Syr. 
Pst. | Contra, 5. Syr.Hcl. rel. 

— εὐθυς BCLA. | ξευθεως c. AD. 
rel. | om. Vulg. c.ff?9'.44. (Contra, 
a.b.f). 

- αποστειλας] απολυσας 1. 

— ὁ βασιλευς om. D. 1. Latt. | Contra, 
rel. (ante αποστειλας K). 

- σπεκουλατορα AB.Btly.(D)LA. 1.33. 
69. EFGHKMSUTYf.V. Syr.Hel.mg. 
Graece. (-τοραν D*. C nl.) | f-rvpa 
c. T sic. (σπεκολ. D). 

— ενεγκαι BCA. | tevex0gvac 5. ADL. 
rel. | εχθηναι 69. 

— την κεφ. avrov] avr. τ. κεφ. K. (Jo- 
hannis Syr.Pst.) || add. επι πινακι CA. 
Vulg. c.g'. (vid. ver. 28). | Contra, A 
BDL. rel. a.5;f.ff?.i. rel. 

— και απελθων B.Btly.CLA, 1. a.c, ff*.i. 


Syr.Pst. Memph.Schw. (ZEth.) |- “ et? 
(tantum) Vulg. e. | Τὸ δὲ απελθ. 
$. AD. rel. (5^) Syr.Hd. Goth. 
Arm. | ad ηνεγ. 7. κεφ. avrov] om. 33. 

28, avrov] om. D. a. €—€— Syr.Pst. 
AEth.) 

- αυτην 19] om. LA. 1. (non 33). b.c. 
Syr.Pst. Arm. | Contra, rel. 

— εδωκεν 39] ἡνεγκεν C. 33. Memph.MS. 
| Contra, ABsDLA. 1. rel. vv. (Arm. 
utrq. lect. habet). 

— αυτην 29] om. D. 33. Latt. (exc. 5.f). 
Syr.Pst. Arm. ZEth. | Contra, ABsCLA. 
1. rel. δι. Syr.Hcl. Memph. Goth. 

29. και ακουσαντες MSS. a. vv. ] ακου- 


σαντες δὲ D. Memph.W. | [Vulg. ὁ 
ef 

— ηλθαν BL. 33. | ζηλθον c. ACD. 
rel. 


— μνημειῳ] praem. τῳ St. D. 1s. | om. 
Elz. AB.Bch.CLA. 33.69. EFsGHK 
MSUVT. 

30. ravra] fadd. καὶ &. A. rel. Syr. 
Hel. Goth. | om. B.Bch.CDLA. 1. 33. 
EV. Latt. Syr.Pst. Memph. Arm. 
AEth. 

— ἐποιησαν και ὅσα εδιδαξαν] εδιδ. κ. 
ὅσα εποι. K. | (εποιησεν A). 


24. αὖ illa CT. | 26. - rex CI. | discumbentes 


Ci. | 30. ei omnia 
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1.33. 69. 
EFGHKMSUVT. Tw, 
ολίγον. 


anis: 554, Πολλοί, καὶ οὐδὲ φαγεῖν ᾿ εὐκαίρουν — 
8ov εἰς ἔρημον τόπον τῷ πλοίῳ κατ ἰδίαν. 
εἶδον αὐτοὺς ὑπάγοντας ! καὶ | ἔγνωσαν" ! πολλοί, 
καὶ πεζῇ ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων συνέδραμον ἐκεῖ rui ligo ot pn 
I7 f καὶ προῆλθον αὐτούς". “ καὶ ἐξελθὼν εἶδεν ! πολὺν 3" Et exiens vidit multam. 


|Lu.  9:11-17. 


cap. 8: rete. 
32. [τῷ πλοίῳ] — 


ὄχλον, καὶ ἐσπλαγχνίσθη | ἐπ αὐτούς", ὅτι ἦσαν eos, quia erant sieut oves 
ὡς πρόβατα μὴ ἔχοντα ποιμένα, kal ἤρξατο διδά- docere illos multa, συ. 
3 καὶ ἤδη ὥρας πολλῆς γενο- ! 
μένης προσελθόντες αὐτῷ oi μαθηταὶ αὐτοῦ * ἔλεγον “ tes, Desertus est locus 
ὅτι Ἠρημός ἐστιν ὁ τόπος, καὶ ἤδη ὥρα πολλή" 
ἀπόλυσον αὐτούς, ἵνα ἀπελθόντες εἰς τοὺς κύκλ 

ἀγροὺς καὶ κώμας ἀγοράσωσιν ἑαυτοῖς 
γωσιν '. ? ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς, Δότε αὐ- 


at 


36 


, ^ , 
σκειν αὐτοὺς πολλα. 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 
AB(OP. i καὶ ὅσα ἐδίδαξαν. ὃ τ 5 
: z . * 
αὐτοὶ kar ἰδίαν εἰς ἔρημον τόπον, kal * ἀναπαύσασ'θε᾽ locum et requiescite ] 


ε , , ^ ε ε , 
ἦσαν γὰρ οι ερχομενοι και οἱ υπαγοντέες aiebant multi, nec m 
δ. Aera spatium habebant, 53 
καὶ ἀπὴλ- 


u« 39k 


t 


^ ^ L4 ^ 
! καὶ * λέγει" αὐτοῖς, Δεῦτε ὑμεῖς cuerant. 5) 052 Et ait 


[Σ᾿ φά 


VI. ὃ 


Venite seorsum in des 


Erant enim qui venieb 


33 κ &scendentes in navi abieru 

και desertum locum seorsum. 
viderunt eos abeuntes et eo 
verunt multi, et pedestre: 
omnibus civitatibus coneu 


πό 


bam Iesus et misertus e 
habentes pastorem, et co 


cum-iam hora multa fieret, ; 
cesserunt discipuli eius dic 


iam hora praeterivit: ?* dim 
illos, ut euntes in proxin 
villas et vicos emant sibi cil 
quos manducent. ? Et resp 


ᾱ-- dens ait illis, Date eis 


30. ὅσα 2o] om. C*. 1. Latt. (*quomodo" 
c). | Contra, ABC?D. rel. vv. 

31. λεγει B. Btly.CLA. 33. (Latt.)| Τειπεν 
c7. AD. rel. a. 

— avro] add. ὁ Ίησους D. 69. Latt. 
(exc. Vulg. ff?.) | Contra, rel. 

— ὑμεις αυτοι κατ᾽ ιδιαν ABsCLA. 88, 
rel. Syr.Hcl. |om. αυτοι 1. 5,f.l. Memph, 
Arm. | ὑπαγωμεν D. (a).c.ff*.i. ZEth. | 
eamus seorsum ᾱ. seorsum (tantum) 
Vulg. (abeamus in desertum nos soli 
Syr.Pst.) 

— εις] ἐπ᾽ LA. 

— αναπαυσασθε ADB.Bch.CA. 69. M. | 
ζαναπαυεσθε c. DL. rel. 

— oi ὑπαγ.] om. οἱ KM. (? C*). 

— εὐκαιρουν AB.Btly(LA). 69. EFGH 
VT. (ευκαιρου LA). | Ίπυκαιρουν c. 
C. 1s, 33. KMSSsU. | ευκαιρως (-0c*) 
ειχον D. 

32. και] add. αναβαντες εις το πλοιον 
(vid. infra) D. Latt. (exc. 5). 

— απηλθον] -θεν 69. EFGHVT. | Con- 
tra, rel. 

— εἰς tpnp. τοπ. τῳ πλοιῳ À. (1). rel. 
Syrr.Pst.&Hel. ZEth. (ry πλοιαριῳ 1). 
| ev τῷ πλοιῳ εἰς ερηµον τοπον BLA. 
(33 om. εν). 69. Memph. Arm. (vid. 
Matt. xiv. 13). | εις ερηµον τοπον tan- 
tum D. Latt. 

33. ειδον] ειδαν D. | «ovre 1. (om. και 
ante εγνωσαν). 

— ὑπαγοντας] f add. οἱ οχλοι €. 69. (vid, 
Matt. xiv. 13, Luc.ix. 11). | om. ABDLA. 
.1,88, EFGHKMSUVT. Latt, Syr.Hcl, 
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Memph. Arm. ZEth. (praem. πολλοι 
Syr.Pst. om. postea). ||om. καὶ seq. 1. ὁ, 
33. εγνωσαν B*Bch.D. 1. | Τεπεγνωσαν 
S. AB?L. 33. rel. | tadd. avrov c. 69. 
T. rel. | add. avrovc ALA. 33. KMU. 
J. Syrr.Pst.&Hel. Memph. ZEth. | non 

' habent BD. 1. Vulg. a.5.c.. Arm. 

— πολλοι] om. 69. 

— πεζφ] πεζοι L. "pedestres" Latt. 
(^ pedestre" d). 

— πασων των] παντων D. 

— συνεδραμον εκει και προῆλθον αυτους 
AB. rel. Vulg. f. Syr.Hcl, Memph. Arm. 
AKth. | sic sed προσηλθ. LA. 69. T. (av- 
τοις Δ. avr« 69. αυτοι T). συνεδραµον 
και ηλθον εκει 1. | συνεδραμον προς av- 
τους 33. | om. και προηλθ. avr. D. (Latt. 
et Syr.Pst. vid. infra). | t add. και συν- 
ηλθον προς αυτον €. 33.5 f. Syr.Hcl. 
Eth. | add. και συνεδραμον προς avrov 
A. | add. και συνεισηλθον προς avr. 69.| 
add. και συνηλθὸν avrov D. b.(c).ff*.i.| 
om. BLA. 1. Vulg. c.l. Syr.Pst. Memph. 
Arm. | (concurrerunt ibi et venerunt a. 
concurrerunt ibi et convenerunt illuc 5. 
et concurrerunt illuc c, concur. illuc 
et conven, illuc ff*i  anteverterunt 
eum illuc Syr.Pst.) 

934. ειδεν ] και ειδων D. (a.b.c,ff?).i. | fadd. 
ὁ Ίησους c. A. rel 5,3, Syr.Hcl | 
praem. id, AU. c,f.(i). Syr.Pst.. ZEth. | 
id. post πολ. οχλον D. Vulg. a.5.L. | 
om. BL. 1. 33. 69. g'. Memph. Arm. 

— πολὺν οχλον] οχλον πολυν 33. Vulg. 
ΟἹ. af. | Contra, Am. ὁ. [9]. 


34. και εσπλ.] om. και D. 
Contra, Vulg. f. P 
— ἐπ᾿ αυτους BDF. | ἐπ᾿ αυτοις 5. 
L. rel. (vid. Matt, xiv. 14). | illis e, 
eis a. (Contra, Vulg. 5.f.i). 
— διδασκειν αυτους] αυτους διδα 
T. Vulg.Cl. ff*. | Contra, rel. Am.Latta 
35. και ηδη] ηδη δὲ D. a. - 
— γεινομενης D. om 
— avr« oi μαθηται avrov ἔλεγον 
33. Memph. | Ταυτῳ oi μαθηται 
λεγουσιν c. E. τε]. Syrr.(Pst.)& Hc 
centes Latt.) | οἱ μαθ. avr. λέγουσιν av 
DK. .g*. | οἱ pa. avro Xeyovew A. |« 
avrov 1. 69. c. Arm, | om. avrq Vi 
Arm. JEth. | post λέγουσιν add. 
— ἐστιν ὁ τοπος και] εστιν τοπος D 
— ni 39] ἡ L. | (ἡ ὧρα ηδη πολλη - 
86. κυκλφ] εγγιστα D. ζ΄ 
π᾿ ἀγρους και kwpac ] κωμᾶς και ἀγροὺς 
— κωμας] εἰς τας κωμας ἵνα D. (om. κ 
κωμας A). 
— ἑαυτοις αὐτοῖς L*K. | ἕαυτους 
69. M. (αγορασωσιν ἑαυτοις a 
καταλυσωσι 1). ||fpost ἑαυτοὺς 
αρτους 5. A.rel Vulg. bel. Sy 
Pst.&Hcel, ZEth, (vid. 1 supra). | 
BDLA. a.ff*i. Memph. Arm. 
— τι φαγωσιν BLA, Vulg. a.cf 
Memph. | τι φαγεῖν D. | τι ! yap" 4 
γωσιν ἴουκ εχουσιν” «. A. τε]. (i 


” 


Syrr.Pst.&Hel. (Arm.) Eth. 


j 


— 


Ξ 
2 
| 
| 
| b. 


9 ΚΔ 


ο ώμος λαο νο ο entnommen eer cepe mm se τς 


CPGUWIWSARMNNEOI T. 


ο΄, a. b.c. 
PP. H. 
"Memph. 

1 . ZBth. 
δώσωμεν 


ἔχετε ἄ ἄρτους 
OM p [αὐ- 
τῷ], 


χόρτῳ. 


ιρατιθῶσιν 


ἄνδρες. 


ἑκατὸν καὶ ἱκατὰ" πεντήκοντα. 
πέντε ἄρτους καὶ τοὺς δύο ἰχθύας, ἀναβλέψας εἰς τὸν 
οὐρανὸν εὐλόγησεν, καὶ κατέκλασεν τοὺς ἄρτους καὶ 
, ἵνα παραθῶσιν αὐτοῖς, καὶ 
* καὶ ἔφαγον πάν- 
καὶ ἦραν κλασμάτων δώ- 
δεκα κοφίνους πληρώματα” a καὶ ἀπὸ τῶν ἰχθύων. 
Ἢ καὶ ἦσαν οἱ φαγόντες τοὺς ἄρτους 


ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς 
τοὺς δύο ἰχθύας ἐ ἐμέρισεν πᾶσιν. 
τες καὶ ἐχορτάσθησαν, 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


τοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. 
, 
τες ἀγοράσωμεν 
t8 L4 “ , ^ ^ 
ὠσομεν αὑτοῖς φαγεῖν ; 
y »y 
σους ἄρτους ἔχετε; 
/ Ν , 3 / 
γουσιν, Πέντε, καὶ δυο ἰχθύας. 
ἀνακλῖναι πάντας συμπόσια συμπόσια ἐπὶ τῷ χλωρφ 


Ν / Φον 
καὶ λέγουσιν αυὐτῳ, 
t8 / ὃ / "y 

ηναρίων διακοσίων 


ἴδετε. 
39 


€ , t 
ὑπάγετε 


40 s / 
καὶ ᾽ἀγέπεσαν' πρασιαὶ πρασιαί, ἱκατὰ wies 
1 καὶ λαβὼν τοὺς 


t 


43 


t 


, / 
Απελθον- 
» 
ἄρτους, καὶ 
N / , ^ / 
9 à δὲ λέγει αὐτοῖς, Πό- 
/ 
καὶ γνόντες λέ- 
A 4 A » ^ 
καὶ ἐπέταξεν αὑτοῖς 


πεντακισχίλιοι 


manducare, Et dixerunt οἷν 
Euntes emamus denariis du- 
centis panes, et dabimus eis 
manducare.  ?9 Et dicit eis, 
Quot panes habetis? ite et vi- 
dete. Et cum cognovissent, 
dicunt, Quinque, et duos pisces. 
39 Et praecepit illis ut accum- 
bere facerent omnes secundum 
contubernia super viride fae- 
4 Et discubuerunt in 
partes per centenos et per quin- 
quagenos. 3ἱ Et acceptis quin- 
que panibus et duobus piscibus 
intuens in caelum benedixit, et 
* fregit panes et dedit discipulis 
suis ut ponerent ante eos, et 
duos pisces divisit omnibus, 
33 Et manducaverunt omnes et 
saturati sunt : * et sustulerunt 
reliquias fragmentorum duode- 
cim cophinos plenos, et de pis- 
cibus. *' Erant autem qui man- 
ducaverunt quinque milia vi- 
rorum, 


ὁ à] και D. Latt. [c]. Ath. 

υτοις 19 BsDA. 69. rel. vv. | om. A 
» 1.33. |add. ὁ Ιησους D. a.(c).i. 
inte ειπεν 7.95). | Contra, Vulg. ὁ. 
tat λεγ.] οἱ δε Aey. 33. 

αυτφ] om. 1. 

ἰγορασωμεν} -σομεν L*. 1. Tl. a.b. 
f .α'. | Contra, Vulg. f.9?. 

δηναριων διακοσιων ABLA. 1. 33. 69. 
FGHKSU V. Am. a.5.f.3'.i. Syr.Hcl. | 
ιακ. δηναρ. c. DMT. Vulg.CI. c.ff?.9?. 
jr.Pst. Arm. ZEth. (vid. Joh. vi. 7). 
αρ ους] αυτους sic 33. | αυτοις ΔΝ. | 
c αρτους Δ. 

δω B er Ai. Btly. Blc. LA. Latt. | δωσω- 
tv B.Bch.D. 33. 69. | δωμεν c. 1. rel. 
οις φαγειν φαγειν αυτοις 33.| av- 
φαγ. L. ||add. ἵνα ἑκαστος βραχυ 


Y 89 69. (vid. Joh. vi. 7). 


ὁ δὲ λέγει αυτοις ABsL. rel. c.ff?. vv. 
και λεγει avr. D. Vulg. (a).f.g?. ZEth. 


[/ Arm.] ||add. ὁ Ιησους D. 5. 
* ἄρτους εχετε AD. 1. 33. 69. rcl, Vulg. 


«b. (c). f. [P".g*.i. Syrr.Pst.&Hel. Memph. 
- (vid. Matt. xv. 34). | εχετεαρτους 
A. Eth. (vid. cap. viii, 5). | (exerec D). 


ἰδέτε] T praem. και c. AA. rel. Vulg. 
a.f. ff^. Syr.Hcl. | om. B. BcA.DL. 1. 33. 


Syr.Pst. Memph. Arm.Zoh. ZEth. 
yvovrsc] om. και 1.|γνοντες δε A. 
λεγουσιν] add. αυτῳ AD. 69. Mmg. 
a.b f ff il. Syr.Pst. Arm. ZEth. 


(s vid. Matt. xiv. 17). | Contra, BsLA. 1. 


33. rel. Vulg. ο. Syr.Hel. Memph. 
πέντε] add. αρτους D. a.c.f.ff ^i. Syr. 


Pst. Memph. (vid., Matt. xiv. 17). | 
Contra, rel. Vulg. 5.9?.[. rel, 

39. αυτοις] om. D Gr. | Contra, Orig. iii. 
479*.509f, |add. ὁ Iycovc D. a.b.f.g*. 
| Contra, Vulg. c,ff?. rel. Orig. iii. bis. 

— ανακλιναι AD? Bch.DLA. 33. rel. Orig. 


iii. 510*, | ανακλιθηναι B*Bch. 1. 69. 


G. Orig. iii. 4795, 

— παντας sic Orig. iii. 509f. (ante ανακλ.) 
| om. Arm. | αυτους 33. (πασιν ante 
ανακλ. Orig. iii. 4799). 

— συμποσια συµποσια Orig. iii. 4795. | 


semel L. | kara την συνποσιαν D. Latt. 


(om. a). 

40. ανεπεσαν B. Bch.A. 1. EFGH Tf.MV.| 
Τανεπεσον c. ADL. rel. Orig. iii. 479*. 

— πρασιαι πρασιαι] semel LA. | in partes 
Vulg. b.d.ff*l. omnes in partes ο”. 
plurimi c. per contubernia f. convi- 
via per contubernia 7. (om. a). 

— xara bis BD. (Memph. KATA P P... 
KATA N N vocabulo Graeco servato). 
| {ανα 5. AL.rel. (vid. Luc. ix. 14). 
1? sic 33. Orig.iii. 4795, 2? om. 33. a.l. 
Orig. iii. 

41. rovc πεντε (vid. Orig. iii. 510*).] om. 
rovc D. (mox ανεβλεψας A). 

—- qvXoynotv LA. 

— kartkAactv] εκλασεν L. (vid, Matt. 
xv.36). | κλασας εδωκεν τοις µαθηταις 
τους αρτους 33. (vid. Matt. xiv. 19). 

— αρτους] praem, πέντε D. b.c. 

— µαθηταις] fadd. αυτου c. ADGr. 
rel. (Latt.) Syrr.Pst,&Hcl, ZEth, | om. 
BLA. 33. d.g?. Memph. Arni. 


41. παραθωσιν AD. 1. 98. rel. | παρατι- 
θωσιν BLAM*. 

— αυτοις ABL. rel. c. vv. | κατεναντι 
avrov D. (Latt.) | τῳ οχλῳ ΜΑ. 

— ἐμερισεν] praem. καὶ S. | παρεθηκεν 
M mg. (µερισε T). 

42. παντ. κ.εχορτ.] κ.εχορτ.παντ. 1. (vid. 
Luc.ix.17). ||om. παντες 33. Arm.Zoh. 

43. ηραν] add. ro περισσευον των FU. 
AEth. (vid. Matt. xiv. 20. xv.37). | add. 
τα περισσευματα 33. Latt. (exc. b.c). 
vid. cap. viii. 8. 

- κλασματων δωδεκα AD. 33. 69. rel. 
Latt. Syrr.Pst.(&Hcl.) Memyh. (vid. 
Matt. xiv. 20). | κλασματα δωδεκα 
B.Btly.Blc.LA. Arm. | δωδεκα tantum 
1. [ZEth.] 

— κοφινους ADLA. 33. rel. Latt. (vid. 
Matt.) | κοφινων B. 1. 69. 

— πληρωματα BLA. 1.69. | Ίπληρεις 
S. ΑΓ. τα], Latt. ut vid. (om. f.i). vid. 
Matt. [ZEth.] (ἢ. 33). 

— εχθυων] praem. δυο 69. 

44. cav] om, M*. 

— τους aprovc] om. D. 1. Vulg. a.b... 
Arm. (vid. Matt. xiv. 21. xv.38). | Con- 
tra, c.f. | τους πεντε aprovc M. 

— πεντακ.] fpraem. óce c. ls. Arm. 
(vid. Matt. xiv. 21). | om. ABDLA. 33. 
69. EFGHKMSUYVT. Latt. Syrr.Pst. 
&Hcel. Memph. ZEth. 

— ad fin.] add, praeter faeminas et libe- 
ros ZEth.a.m. 


37. duc. den. CI. | illis CL. | 40. om. per 29 Cl. 
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VI. 


ABD. 451 t à ὐτοῦ *5 05,52 Et statim coegit, 
LiX]A. € 08 Kai εὐθὺς" ἠνάγκασεν τοὺς μαθ TJ "—- cipulos suos ascendere 
1. 33. 69. ἐμβῆναι εἰς τὸ πλοῖον καὶ προάγειν εἰς τὸ πέραν πρὸς miles ed 
EFGHEMSUVT. um ad Bethsai 
|jMatt.14:2:-96.£2. Βηθσαϊδάν, ἕως αὐτὸς Ἰάἀπολύει" τὸν ὄχλον. 3 καὶ dimittere populum. Φα 
iin um isisset l 
μον 0n6-m. B ἀποταξάμενος αὐτοῖς ἀπῆλθεν εἰς τὸ ὄρος προσεύξα temorare, 40, B 
IZ κξ 4T v τὸ πλοῖον ἐν μέσῳ esset, erat navis in medio m 
8x ἢ σθαι. καὶ ἡ ὀψίας γενομένης 7 μὰ - et ipse solus in terra, 4 


τῆς θαλάσσης, καὶ αὐτὸς μόνος ἐπὶ τῆς γῆς. 
ἰδὼν" αὐτοὺς βασανιζομένους ἐν τῷ ἐλαύνειν, (Gv 
yàp ὁ ἄνεμος ἐναντίος αὐτοῖς,) ! περὶ τετάρτην φυλα- 
κὴν τῆς νυκτὸς ἔρχεται πρὸς αὐτοὺς περιπατῶν ἐπὶ 
τῆς θαλάσσης. καὶ ἤθελεν παρελθεῖν αὐτούς" 
δὲ ἰδόντες αὐτὸν περιπατοῦντα ἐπὶ τῆς θαλάσσης, 
πάντες 


48, [καὶ] περὶ 


ἔδοξαν φύσα εἶναι καὶ ἀνέκμαξν" 


50. ὁ δὲ εὖθ. 


de εἰμι, μὴ φοβεῖσθε. 


γὰρ αὐτὸν | εἶδαν", καὶ ὶ ἐταράχθησαν. καὶ * εὐθὺς" ἐλά- 
λησεν μετ᾽ αὐτῶν, καὶ λέγει αὐτοῖς, Θαρσεῖτε, ἐγώ 
καὶ ἀνέβη πρὸς αὐτοὺς εἰς τὸ 


15 καὶ dens eos borse NM g 
do, erat enim ventus c 
eis, et circa quartam v 
noctis venit ad ἄς τὰν. 
super mare, et orae 
rireeos, 9 At illi ut ro 
49 « eum ambulantem super Ἡ 
Οἱ putaverunt phantasma 

exclamaverunt ; ** omnes er 
eum viderunt et contu : 
etdixit ilis — cum « 
et dixit illis, Confidite, 

nolite timere, 5! (99,9. Rt a 
cendit ad illos in navem, et ce 


En 


45. ευθυς BLA. (hiat 33). | ζευθεως c. 
AD. rel. Orig.iii.482f, ||add. εξεγερ- 
θεις D. a.5.c,ff?.9*.i. | Contra, Vulg. f. 
rel. Orig. iii. 

— τὸ πλοιον Orig. iii. | om. ro 1. 33. 

— προαγειν προσαγειν Ὦ". [add. av- 
rov D. 1.69. Latt. (*ante eos" ο), 
Syr.Pst. Memph. Arm. ZEth. Orig.iii. 
482f, (vid, Matt. xiv.22). | Contra, A 
BsL. rel. (hiat 33). Syr.Hcl. 

— τὸ πέραν προς] om. 1. (r. περ. εις 
Orig. iii.) 

— Βηθσαιδαν BsL. 69. (T).rel, Vulg. c.f. 
Jf.9. Arm. | Βηθσαιδα 1. Orig. iii. | 
Βηδσαιδαν A. b. | Βηδσαιδα Memph.| 
Βησσαιδαν D. a.(i)). | Βησαιδα AGr. 
(hiat 33). 

— ἕως αυτος MSS. Vulg. a.c.d.f. rel. | 
αυτος δὲ D Gr. b. | ἕως αυτους L. | 
ἕως ἰδειν αυτον A. 

— απολυει BDLA. 1. | απολυσει 69. E* 
Kr. | ζαπολυσῳ 5. A. rel. (vid. Matt. 
xiv. 22). 

— τον oyXov] τους οχλους 1. 69. (Syrr, 
puncta pl habent) Arm.MSS. JEth. 
(vid. Matt.) 

46. απηλθεν] ανηλθεν 1, 

47. qv] om. A. [ add, παλαι D Gr, 1. b. 

-— tv μεσῳ] εµµεσῳ ALAM*, | om. εν 
K*. | (εν utoy ry θαλασσῳ D). 

-— Uri τῆς γης] praem. ην AU. | add. 
yv M. Memph. 

48. ιδων BDLA. Vulg. αὖ... Ὁ}. Memph. 
| ξειδὲν 5. ΑΧ. rel. (ὃ. Syrr.Pst.& 
Hcl Arm. Eth. (invenit c), 

- ἐν τῷ ελαυνεν ABSLX. rel. Vulg. f. 
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Memph. Arm. | καὶ ελαυνοντας D. 
(a.b.c.ff*), (Syrr.Pst.&Hel)  [JEth.] 
|| praem. ἐν τῷ πλοιῳ A. 

48. ὁ ἄνεμος εναντιος] εναντ. ὁ αν. A. 1. 
(vid, Matt. xiv, 24). | Contra, rel. 

— avro] om. 1, (vid, Matt.) 
σφοῦρα 69. 

— περι] t praem. και 5. ADX. rel, Vulg. 
(c) ff. (ἢ. Syrr.Pst.&Hel. Arm. ZEth. 
| om. BLA. a.(5). [Memph.] 

— έρχεται] add, ὁ Ιησους Ὦ. (a£). ff^. 
(g*).i. Syr.Pst. | Contra, Vulg. 5.c. rel. 

— προς αυτους] om. D. a.5.c.ff*.i.| Con- 
tra, Vulg. 7.03. 

— περιπατων επι της θαλασσης] ἐπι τῆς 
θαλ. περιπατ. 1. | περιπατ. εν τῷ θα- 
λασσφ 33. 

— kat ηθελεν παρελθειν αυτους] om. G 
(vid. Matt.) ||5j0:Xev] ηθέλησεν D. 
| αυτους] αυτοις L. 

49. περιπατουντα ἐπι τῆς θαλασσης AD 
X. 1. 69. rel. Latt. Syrr.Pst.& Hcl. 
Memph. Arm, ZEth. | επι της θαλ. 
περιπατ. BLA. 88. (vid. Matt. xiv. 26 
ubietiam in verborum ordine varietas in- 
est; ibi tamen versiones praeter Syri- 
acas ordinem alterum habent, et hic 
alterum : inde facile liquet quaenam 
vera Marci quae Matthaei lectio judi- 
canda sit). 

— εδοξαν] post φαντασµα 1. 

— φαντασμα ειναι ΑΏΧ. (1). 69. τε]. 
Latt. Arm. | ὅτι φαντασμα εστιν BLA. 
33. (vid. Matt. xiv. 26). 

50. yap avrov «9. ] om.D.a.b.c,ff*.i. | Cont., 
Vulg. f. | uda» B. | t&£ov €. AL.rel. 


| add. 


50. καὶ antc. ευθ. ADX. 1. 69. rel. Lai 
[c.n.l] Syrr.Pst.&Hel. Arm. ZEth 
ὁ δὲ B.Btly.LA. 33. Memph. | 

— ευθυς B.Btly.LA. (fev0toc c. Α 
rel) vv. | om. D, 38. e& - 

— μετ᾽ αυτων kat λεγει αυτοις ABsL 
l. rel. Vulg. f. vv. [epos sr 
D. (abff*i). (Arm.) | προς, 
καὶ λέγει αυτοις 88, [c]. ὃ 

— θαρσειτε] om. G. [ 

51. προς αυτους] post πλοιον D. a(ut v 
c.i. Memph. | Contra, Vulg. 5.f. rel. 

— λιαν] om. D Gr. 1. ὁ. (Arm. habe! 
fin, ver.) | Contra, rel. Vulg. 
rel. " 

“ιν viter AX. 33. 69. rel. (es 

ρισσως 1.) Vulg. e.(f). Syr.Hel, A 
| περισσως D. ὁ. | om. BLA. a(ut vit 
Syr.Pst. Memph. (ut vid.). Wr 

— ἑαυτοις αυτοις L. Η 

— εξισταντο] εξεσταντο D*. | e£ezX 
σοντοὶ. || fadd. και εθαυµαζον c. Α 
X. 33. rel. (a).5f. Syrr.Pst.&Hcl. Ar 
Αν, (vid. Act. ii, 7). | om. B.5 
LA. 1. Vulg. ο], Memph. 

52. τοις αρτοις] τοις avro ᾱ. 
his" A Lat. !). 

— aXX ην BLA. 33. M*mg 5, $ 
mg. Memph. (cor autem illorum « 
tusum erat δ). [Την yap 5. ADX. 
rel. (Latt.) Syrr.Pst.&Hel.(txt.) Ar 
JEth 


— esrdb ἡ καρδια AB. Bch.X. 33. E] 


51. navim Ct. | 
ἜΣ vidertint eum [dr rr ΩΣ 


VII. 1. 


"Vulg. a. 5. c. 
Syrr. P. H. 


. Memph. 


CHIpen cepe» Ὁ 


| ορ 
ἐθαύμαζον "ερ 
ἦν γὰρ 5 


ἥπτοντο 


ο. 
. - 


BVII. τη ο 


Att. 1511-90. ει 


^ 3 € ^ , , 
σοῦ] ἐν ἑαυτοῖς ἐξίσταντο !. 
^ » 2.3 » € N i 3 ^ € / 4 / 
τοῖς ἄρτοις" Ἰάλλ ἦν αὐτῶν ἡ καρδία πεπωρωµένη. 
53 , 74 Ν ^ 
21 ? Καὶ διαπεράσαντες ἦλθον ἐπὶ τὴν γῆν *Tev- 
NL s 
νησαρἑτ΄ “καὶ προσωρμίσθησαν. 
Φ δὲ » ^ / 123 NX Lig / EN 
αὐτῶν ἐκ τοῦ πλοίου τόθ ἐπιγνόντες αὐτὸν 
ῥιέδραμον΄ ὅλην τὴν "xópav" ἐκείνην, "καὶ" ἠρξαντο 
ἐπὶ τοῖς ἱκραβάττοις" τοὺς κακῶς ἔχοντας περιφέρειν, 
ὅπου ἤκουον ὅτι [ἐκεῖ] ἐστιν. 
1 πορεύετο εἰς κώμας ἢ 
ταῖς ἀγοραῖς ᾿ἐτίθεσαν" τοὺς ἀσθενοῦντας, καὶ παρεκά- 
Ν e ^ ^ / ^ ^ 
λουν αὐτὸν ἵνα κἂν τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ 
[4 UN No d.e / ᾽ τὺ Xn ἃ 
ἅψωνται, καὶ ὅσοι ἂν ἥψαντο" αὐτοῦ, ἐσώζοντο. 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


^ κ e^» by f 3 

πλοῖον, καὶ ἐκόπασεν ὁ ἄνεμος" καὶ λίαν [ ἐκ περισ- 
^ ^ 

οὐ γὰρ συνῆκαν ἐπὶ 


t 52 


54 


56 


eis" πόλεις ἢ 


^, Ν hy ^ 
28!"Kai συνάγονται πρὸς αὐτὸν oi Φαρισαῖοι 


καὶ ἐξελθόντων 


καὶ ὅπου ἂν εἰσε- 
εἰς" ἀγρούς, ἐν 


savit ventus : et plus magis in- 
tra se stupebant. 5?Non enim 
intellexerant de panibus : erat 
enim cor illorum obcaecatum. 

53 (69, 5.) Et cum transfretas- 
sent, pervenerunt in terram 
Gennésareth et applicuerunt. 
?! Cumque egressi essent de 
navi, continuo cognoverunt 
eum, 9? et percurrentes univer- 
sam regionem illam coeperunt 
in grabattis eos qui se male ha- 
bebant circumferre ubi audie- 
bant eum esse. ὅ6 Et quocum- 
que introibat in vicos vel in 
villas aut in civitates, in plateis 
ponebant infirmos, et depreca- 
bantur eum ut vel fimbriam 
vestimenti eius tangerent, et 
quotquot tangebant eum salvi 
fiebant. 


95 tme- 


! 06,1) Et conveniunt ad 
eum Pharisaei et quidam de 


——— 


HKMSUVT. | 175 καρδια αυτων €. 
— DLA. 1. 69. Latt. 
΄διαπερασαντες] add. εκειθεν Ὦ. b.c. 
f^. (praem. a.7). | om. Vulg. 7.4". rel. 
ἤλθον επι την γην AD. 1. rel. Latt. 
Syrr.Pst.:&Hel.  Memph. (e sil. Schw.) 
JEth. | 3A8ov εἰς την γην X. | nX0ov 
εις γην 69. (om. την γην Arm.) | επι 
Γη» γην ηλθον εις BL. 33. | επιτην 
γην εις Δ. 
---Ῥεννησαρετ ALA. 33. MT. a. [1 Γενη- 
1per c. B (ap. Btly., sed ed. Cephalaei 
ο Qua usus - est collator habet unum tan- 
tum ν, sie etiam Matt. xiv. 34). | T'ev- 
σαρεθ B*Tf.X. 1. EGKSUV. Am. 
ἢ... Syr.Hcl. Memph. | Γενησαρεθ 69. 
: FE Vulg.CI. (ZEth.) | Γεννησαρ D. 5. 
Syr.Pst. Genesar οι”. (om. i). 
- kat ^os voit ABLX. 33. τε]. 
P^ Vulg. fg'. Syr.Hel. Memph. Goth. 
S. p | om. D. 1. a.b.c,ff?.i. Syr.Pst. 
n. (vid. Matt. xiv. 34). 
pee in mg. B. Btly. 
$ .svÜvc BLA. 69. | Ίευθεως 5. AD. 
το]. 
" ' επιγνοντες ABsLX. rel, Goth. Arm. 
Π ereyvocav D. Latt. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. ZEth. 
EU add. οἱ ανδρες rov roov εκει- 
vov ΑΔ. 1. 33. (69). G. (c).g*. Syr.Pst. 
Arm. (om. εκεινου 69). vid. Matt. xiv. 
| om. BDLX. rel. Vulg. abf. Syr. 
1ο]. Memph. Goth. ZEth. 
Ἐπ ριεδραμον BLA. 33.69. Memph. 
Eth. (et cucurrerunt. Syr.Pst.) 1 πε- 
δραμοντὲς c. AX.rel. Goth. (et cum 


| 


ii 


ΕΞ ' ή 


cueurrissent Syr.Hcl) | περιδραµοντες 
δὲ D. a. | και ἐκπεριδραμοντες 1. (και 
περιδραμοντες Latt. Arm.) || add. εἰς 69. 

55. χωραν B.Btly.LA. 33. (Latt) Syr. 
Pst. Memph.Gr. Goth. (ZEth.)| f περι- 
χωρον 5. ΑΡΧ. τε]. ὁ. Syr.Hcl. Arm. 
(vid. Matt. xiv. 35). 

— καὶ gp£avro BLA. 33. 69. Syr.Pst. 
Memph. (* et attulerunt" ZEth.) | *om. 
καις. A DX. 1. rel. (vid. Latt. rel.supra). 

— τοις kp.] om. τοις D. 1. 69. 

— κραβαττοις AL. 1.33. 69. F"GKMU 
VT.| κραβατοις B* Tf. XAF*.| γραβατ- 
τοις D. | t paf] Barotc s. BP?Tf.EHSs. 

— τους κακως εχοντας περιφερειν ABL. 
rel. Vulg. c,f. (Goth.) | φερεν παν- 
τας τους κακως εχοντας D. a.b.ff?.(i). 
Memph. (Arm. ZEth.) (om. παντας :. 
Arm.Zoh. Eth.) | adducere eos qui 
pessime affecti erant, ferentes eos in 
grabattis Syr.Pst. adducere in gra- 
battis male affectos Syr.Hcl.) 

— περιφερειν] φερειν D(ut supra). 1. M. 
Memph. (ut supra). Goth. 

— ὁπου] praem. περιεφερον yap αυτους D. 
a.b.ff*.i. ZEth. | Contra, Vulg. c;f. rel. 

— ΊΊκουον] av ηκουσαν D. 

— ὅτι εκει εστιν ΑΧ. 33. 69. rel, Syr.Hel. 
Memph. Arm. | ὅτι εστιν εκει 1. | ὅτι 
εστιν BLA. Syr.Pst. Goth. ZEth. eum 
esse V ulg. οι/.Ι. illum esse i. | rov Τησουν 
ειναι D. a.(b).ff?. (add. Ιησους M? T.) 

ὅθ. ὁπου αν ABsL. 69. rel. | ὁπου εαν 
XA. 98. T. | ὁποτ᾽ av 1. | που av D. 

— εισεπορευετο BsDX, rel. | εισεπορευ- 
ovro ALM. | εισπορευονται A, 


X 


ὅθ. κωµας] κωµην ἘΝ 

— πολεις 1] ante κωμας M. ZEth. (πο- 
λιν M*). 

— * uc" πολεις η *&c" αγρους B(L)A. 
33. (Vulg.) ο. Syr.Hel. Goth. Arm. 
(εις αγρους om. L*. g?). | εις αγρους η 
εις τας πολεις D. (Vulg. a.b.f.ff?.9!). 
| &c πολεις η αγρους F. | Ίπολεις η 
αγρους 5. ΑΧ. το]. Memph. | πολεις 
tantum 1. Syr.Pst. ZEth. 

— αγοραις] πλατειαις D. Vulg. 5.(c);f- 
p.91. Syrr.Pst.&Hel. Memph. Goth. 
| Contra, ABL.rel Arm. ZEth. (a 
utramque lectionem habet). 

— ετιθεσαν BLA. | teri0ov» &. ADX. 
1. 33. 69. rel. 

— ασθενουντας] ασθενεις 1. 

— Tov ἱματιου] post avrov T. 

— ἁψωνται] ἁψονται HK. 

— av ABsLX. rel. | εαν UT. | om. DA. 
1. 33. (vid. Matt. xiv. 36). 

-- ἡψαντο B.Btly. Blce.D Gr.LA. 1. 33. 69. 
αι”. (vid. Matt.) | Γἧπτοντο 5. AX. 
rel. Vulg. 5.c.d,f. Syrr.Pst.&Hel. | ἡπ- 
rovro H. 

— avrov] avrov D. ||om. A. a.5.fP*.i. | 
Contra, Vulg. οι: 

- εσωζοντο ABsDL.rel (Latt) Syrr. 
Pst. &Hcl. | διεσωζοντο 1. 69. | ἐσωθησαν 
33. a. | διεσωθησαν Δ. (vid. Matt. xiv. 
36). 

l. οἱ φαρ. om. oi 1, 


52. intellexerunt Ct. | cor eorum ΟἿ. | 53. ve- 
nerunt Οἱ. | Genesareth Οἱ, | 55. grabatis jig | 
ὅθ, aut civitates ΟἹ. 


ABD. 
LX Δ, 
1. 33. 69. 


rroukmsuvr, ΓΡ) 


κοιναῖς χερσίν, τοῦτ᾽ ἔστιν ἀνίπτοις, 
? (οἱ γὰρ Φαρισαῖοι. καὶ πάντες οἱ 


Ἰουδαῖοι, ἐὰν μὴ πυγμῇ νίψωνται τὰς χεῖρας, οὐκ 
ἐσθίουσιν, κρατοῦντες τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυ- a 


* rovs" ἄρτους ἡ 9 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


και τινες τῶν γραμματέων, ἐλθόντες ἀπὸ Ἱεροσολύ- 


* kai ἰδόντες τινὰς τῶν μαθητῶν αὐτοῦ "ὅτι" 
| ἐσθίουσιν" 


Vil. 2. 


scribis, venientes ab Hierosol) 
mis. ? Et cum vidissent qui 
dam ex discipulis eius ec 
nibus manibus, id est non lotis 
manducare panes, vitup 
runt. * Pharisaei enim et on 
nes Iudaei, nisi crebro lave 
manus, non manducant, te 
tes traditionem seniorum, τ 

foro misi ba on 
riot saco et alia multa su 


τέρων, ^*xai'am  «yopüs ἐὰν μὴ βαπτίσωνται, οὐκ quae tradita sun li 
ἐσθίουσιν. καὶ ἄλλα πολλά ἐστιν ἃ παρέλαβον he ptimsdni Y τοῦς 


E κίων καὶ 


5. οἱ μαθ. σου ου 
περιπατ. 


6. [ὅτι] οὗτος 
? Es, 29:13. 
αὐτῶν π ὁῤῥ 


κλινῶν") 


κρατεῖν, βαπτισμοὺς ποτηρίων καὶ ξεστῶν καὶ χαλ- 
ἐπερωτώσιν αὐτὸν οἱ 
Φαρισαῖοι καὶ οἱ γραμματεῖς, Διὰ τί * ov περιπατοῦ- 
σιν οἱ μαθηταί σου" κατὰ τὴν παράδοσιν τῶν πρεσ- 
βυτέρων, « ἀλλὰ ! kowais" χερσὶν ἐσθίουσιν τὸν ἄρτον; 
ὁ ὁ δὲ! εἶπεν αὐτοῖς [ὅτι] Καλῶς ἐπροφήτευσεν" 
Ἡσαΐας περὶ ὑμῶν τῶν ὑποκριτῶν, ὡς γέγραπται, 
"Οὗτος ὁ λαὺς τοῖς χείλεσίν με τιμά, ἡ 
ἀπέχει ἀπ᾽ ἐμοῦ" 


: καὶ" 


ἡ δὲ καρδία, 
* μάτην δὲ σέβονταί 
µε διδάσκοντες διδασκαλίας, ἐντάλματα ἀνθρώπων. 


$056) Et i ea Ph 
risaei et scribae, 
tui non ambulant iuxta t 
tionem seniorum, sed c 
nibus €— mb ps 
nem? t ille respondens d 
voli hypocrti, icu script 
vobis y pocritis, sicut I 
est, Populus hic labiis me ἢ 
norat, cor autem eorum long 
esta πιο: "in vanum autem Ir 
colunt, docentes doctrinas pr 


2. ἰδοντες ειδοτες D. 

— avrov] add. εἰπὸν A. 

— * ort" κοιν....εσθιουσιν BLA. 33. (Syr. 
Pst.) (Memph.)| ἔκοιν... «ἐσθίοντας (et 
* om.ór.^) c. ADX. rel. a, Goth. rel. ut 
vid. manducare Vulg. 5.c.d,f.ff.g*. || om. 
κοιναις et τουτ’ εστιν b.c. Syr.Pst. ZEth. 

— τους αρτους BDLA. 33.69. | *om. 
τους 5. ΑΧ. τε]. [|fadd. εµεµψαντο 
c. 1.33. 69. FKMSsU, Vulg. αςς, 
gl. Syrr. Pst. &Hcl. Arm. (ἐμέμψατο 33. 
F*). | add. kareyvocav D. | om. ABLX 
A(sp.vac.) EGHVT. ὁ. Memph. Goth. 
ΤΕ. 

8, πυγμν ABL. τε]. Syr.Hel.mg. αν. Orig. 
14949, * crebro" Vulg. 73.93.1. Memph. 
Goth. ZEth. *primo" d, * momento" 
a. *subinde" ὁ. *pugillo" c,ff.i. *prius 
crebro" ο), diligenter Syrr.Pst.& Hel.tzt. 
| πυκμὴ DGr. | om. Δ. 

— νίψονται E. 

— ἐσθιουσιν] -ωσιν T. [add. aprov D. 
a.b.c. ff.i. (Arm.) JEth. rov αρτον ΜῈ TY. 
| Contra, rel. Vulg. f.9*4. Orig. iii. 

— τὴν παραδοσιν om. F. 

4. ar" ABDLA. Orig. iii. 4945. | faro 
€, X. rel. 

—— αγορας] add. όταν ἐλθωσιν D, a.b.(c). 
ΟΙ, Arm. | Contra, rel. Vulg. ο”, 
vv. Orig. iii, 

— βαπτισωνται AD, 1.33. 69. E? rel. 
baptizati fuerint a. Orig. iii. | βαπτιζων- 


154 


ται AE*(ut vid.)F. baptizentur (Latt.) 
| βαπτιζονται L. | βαπτισονται XK.| 
ῥαντισωνται B. (praem. *prius" Arm.) 
4. à] &ztp. B.Blc. | Contra, rel. Orig. iii. 
— παρέλαβον ΑΡΤ. rel. Orig.iii. | ελα- 
βον B.Btly.Blc. | add. αυτοις D. Vulg. 
cf... | Contra, τε]. a.b. Orig. iii, 


— κρατειν] τηρειν D.| Contra, rel. Orig. 


iii. 

— χαλκειων ΑἹ, Orig. iii, 

— καὶ κλινων ΑΡΧ. rel. Orig.iii. | om. 
BLA. Memph. 

5. και επερ. BDL. 1. 33. Vulg. a.b.cff.l. 
Syr.Pst. Memph. (JEth.) | Τεπειτα 
επερ. c. AX.rel f. Syr.Hel Goth. 
Arm. | επειτα.. Και επερ. (sic) A. 

— avrov] om. 69, 

— και οἱ ypappart&c] om. Δ, (vid. Matt. 
xv. 1). 

— δια τι] praem. λέγοντες DA. 69. a.(c). 
IT g*.i. (vid. Matt. xv. 1). | Contra, rel. 
Vulg. 5f. 

— ov περιπατοῦσιν οἱ μαθηται σου BLA. 
33. Memph. JEth. | oi μαθ. σου ante 
ov περιπατ. c. ADX. rel. Latt. Syrr. 
Pst.&Hcl. Goth. Arm. (vid. ord.in Matt.) 

— κοιναις BD. 1. 33. Vulg. g*.j. Memph. 
Arm. * immundis" a,|T averroig σ΄. A. 
LX. rel. b.c f.ff*. Syrr.Pst.&Hel. Goth. 
(08). (vid. Matt, xv. 20). | κοιναις 
χέρσιν ανιπτοις 69, | (prae eunte αλλ’ 
T). [| add. ταις D. 


5. rov aprov] om. τον Καὶ Tf. 

6. ὁ δε] t add. αποκρίθες 5. ADX. 
Latt. Syr.Hcl. Goth. Arm. (vid. 
xv.3). | om. BLA. 33. Syr.Pst. 
AEth. Es 

— ὁτι] om. B.Btly.Blc.LA. 33. Vulg. 
cfl. SyrPst. Memph. AE. (wi 
ver, 9 et Matt. xv.7). | Contra, AD 
rel, ὁ. Syr.Hcl. Goth. Arm. 

— ἐπροφητευσεν B.Bch.DLA. 1. 33. 
Ίπροεφητευσεν c. AB! TfF.X. rel. 

— "Haag περι ὑμων] περι ὑμων "E 
A. ο”. Syr.Pst.(add. propheta), Men 
(JEth.) vid. Matt, xv. 7. | Contra, r 

— rwv ὑποκρ.] om. των D. 

— ὡς γεγραπται  ABsLXM(sic). 
Vulg. f:g*. vv. | και ειπεν D, ( 
(dicens c,ff.g*.) | ὡς ειπεν 1. Απ 
| add. ὁτι BL. Syr.Pst. | Contra, 
rel, 

— οὗτος ὁ λαος ALXA. 1. 33. 69. 
Syr.Hcl, Memph. Goth. Arm. ZEth. Cl 
Rom. ad Cor. i. 15, qui potius ad ἢ 
locum quam ad Matt. xv.8 respice 
videtur. | ὁ λαος οὗτος BD. Vulg. ὁ. 
fgMil SyrPst (vid. Matt, xv. 
om. οὗτος a.ff. 

— τιμᾳ] αγαπᾳ DGr. ae] Contra m 
Vulg. df.ff.g'. (JEth. utr. lect. habet 


— avrwv) avrov M. 


5. interrogabant Cl. | 7. et praecepta € 


3 
ᾗ 


II. 15. 


. Vulg. a. b. c. 


Syrr. P. H. 
Memph. 


Ex. 20:12. 


. 21:17. 


Arm. ZEth. 


KATA MAPKON. 


" ἀφέντες ἢ τὴν ἐντολὴν τοῦ θεοῦ, κρατεῖτε τὴν παρά- 
δοσιν τῶν ἀνθρώπων, ἰβαπτισμοὺς ξεστῶν καὶ ποτη- 
ρίων, καὶ ἄλλα παρόμοια τοιαῦτα πολλὰ ποιεῖτε. | 
? kai ἔλεγεν αὐτοῖς, Καλῶς ἀθετεῖτε τὴν ἐντολὴν τοῦ 
θεοῦ, ἵνα τὴν παράδοσιν ὑμῶν τηρήσητε.  ἸΜωυ- 
σῆς" γὰρ εἶπεν, “Τίμα τὸν πωτέρα σου καὶ τὴν 
ἁητέρα σου: καὶ P'O πα. πατέρα ἢ μητέρα 
θανάτῳ τελευτάτω" ᾿ ὑμεῖς δὲ λέγετε, Ἐὰν εἴπῃ 
ἄνθρωπος. τῷ πατρὶ ἢ τῇ μητρί, Κορβᾶν, (ὅ ἐστιν 
Δῶρον,) ὃ ὃ ἐὰν ἐξ ἐ ἐμοῦ ὠφεληθῇς, ἡ Τοὐκέτι ἀφίετε 
αὐτὸν οὐδὲν ποιῆσαι τῷ πατρὶ ἢ ἢ τῇ μητρί", 5 ἀκυ- 
ροῦντες τὸν λόγον τοῦ θεοῦ τῇ παραδόσει ὑμῶν ᾗ 
παρεδώκατε" καὶ παρόμοια τοιαῦτα πολλὰ ποιεῖτε. 
13 καὶ ii ναό η πάλιν" τὸν ὄχλον ἔλεγεν 
αὐτοῖς, *'Akovcaré μου πάντες καὶ * σύνετε "s 15 οὐ- 
δέν ἐστιν ἔξωθεν τοῦ ἀνθρώπου εἰσπορευόμενον εἰς 
αὐτόν, ὃ δύναται αὐτὸν κοινῶσαι: ἀλλὰ τὰ ἐκ τοῦ 
ἀνθρώπου ἐκπορευόμενα", [ἐκεῖνά] ἐστιν τὰ κοι- 


cepta hominum. 8 Relinquen- 
tes enim mandata dei tenetis 
traditionem hominum, baptis- 
mata urceorum et calicum, et 
alia similia his facitis multa, 

9 Et dicebat illis, Bene irritum 
facitis praeceptum dei ut tradi- 
tionem vestram servetis, 19 Mo- 
ses enim dixit, Honora patrem 
tuum et matrem tuam, et Qui 
maledixerit patri aut matri, 

morte moriatur: !! vos autem. 
dicitis, Si dixerit homo patri 
aut matri, Corban, quod est do- 
num, quodeumque ex me tibi 
profuerit, !?et ultra non dimit- 
titis eum quiequam faccre patri 
Suo aut matri, !? rescindentes 
verbum dei per traditionem 
vestram quam tradidistis: et 
similia huiusmodi multa facitis, 
ή Et advocans iterum turbam 
dicebat illis, Audite me omnes 
et intellegite. !^ Nihilest extra 
hominem introiens in eum quod 
possit eum coinquinare, sed 
quae de homine procedunt, illa 


απεχει απ᾿ ΑΒΕΧ. τε]. | απεστιν απ᾿ 
AL. Clem. Rom.i.15. | απεστη απ’ A. | 
᾽αφεστηκεν αφ’ D. | * est a" Vulg. a.b.c. 
d. f... **abest a" ff (ap. Blan.) * habetis 
δ᾽ ff (ap.Sabat.) | απεχειµετα ac^ 693. 
.. διδασκαλιας] add. και 695, Vulg.Cl. 
Jg. | Contra, Am. 5.ff. 
᾽αϕεντες] Tadd. γαρ 5. AXA?mg. τε]. 
Vulg. ΓΙ. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. | om. B 
DLA*. a.b.c.ff.i. Memph. Arm. ZEth. 
* βαπτισμους ἕεστων..... πολλα ποιειτε 
ost ανθρωπων AX. 33. rel. Vulg. f.i. 
.Pst.&Hcel. Goth. Arm.Usc. (βαπ- 
— nouov À. αλλα] om. A. vid. ver. 13. 
ποιειτε] om. Syr.Pst. ante πολλα FK. 
— Vulg.) | ante αφεντες D. a.b.c.ff-i. (τοι. 
— πολ. ποι.] & ποι. τοι. πολ. D.a.ff.i. Con- 
Not a, b.c). | non habent BLA. 1. Memph. 
Arm. in eodd, MSS. omnibus. (confer 
.4 βαπτισµους ποτηριων και ἕεστων, 
οἱ de rel. ver. 13). 


| 
L 
| 


9. και ελεγεν αυτοις] om. B.Btly. 

— ἐντολὴν} βουλην Δ. (*mandatum" 

— €onc. Carth. ἵν. ap. Routh. iii. 109). 

T ! τηρήσητε ALXA. 33. rel. (τηρητε B. 
Bch.) Vulg. Syr.Hcl. Memph.(ut vid.) 
ZEth. | στησηται Ὁ ΟὟ. 1. (*statuatis" 
αὖ... 0.2). Syr.Pst. Goth.(ut vid.) Arm. 

τα . Carth, (** tradatis" d). 

0. Μωυσης B. Btly.DA. 33.69. KM. Vulg. 
ΟἹ. Latt. rel. Memph. | $£ Μωσης 5. A 
4 rel. 4m. Goth. 


10. cov 25] om. D. 69. Arm. (vid. Matt. 


xv, 4). 
— τελευτατω] τελευτειτω D. 
11. εαν] óc αν A. 33. (vid. Matt. xv. 5). 
- ανθρωπος] om. 33. (vid. Matt.) 


— πατρι] add. avrov D. a.cff.g*.i.. Syr. 
Pst. Memph. Goth. 3901. | Contra, rel. 


Vulg. δ... Syr.Hcl. Arm. 
— τῳ] om. A. 


- μητρι] add. avrov K. Syr.Pst. Memph. 
«ηλ. | Contra, rel. Latt. Syr.Hcl. Goth. 


Arm. 
— ὁ εστιν δωρον om. Syr.Pst. «01. 
— ὁ εαν] om. ὁ A. 69. | ὁ av D. 
— εξ ἐμου] om. εξ e. D*. 


12. ab init.] Tadd. και 5. AX. rel. Vulg. 
F.g?. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. | add. 
ὅτι L. | om. BDA. 1. 69. a.b.c.ff.i. 


Memyph. Eth. 


— ουκετι] ovk εν DGr. * non" a. Syr. 


Pst. Memph. 
— αυτον] αυτῳ T. 
— τῳ πατ. η T µητ.] om. A. 


— πατρι] Tadd. avrov &. AX. 1.33. rel. 
Vulg. f.ff.g?.l. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Goth. Eth. | om. BDL. 69. T. a.5.c.i. Arm. 

--- μητρι] T add. avrov &. AX. 33. T. rel. 


Syrr.Pst.&Hel. Memph. Goth. ZEth. | 


om. BDL. 1. 69. Vulg. a.5.c;f.ff.9^.i.l. 


Arm. 


13. rov Xoyov] τὴν ἐντολὴν 1. (vid. Matt. 


xv. 6). 


13. ὑμων] add. ry μωρᾳ D. a.b.c.ff.9*.i. 
Syr.Hcl.mg.| Contra, rel. Vulg. f. Syrr. 
Τε, & Hcl.txt. rel. 

— παρεδωκατε] παραδεδωκατε A. 

— τοιαυταῇ om. A. | post πολλα 1. 69. 
M*. | τα avra D. (praem. ται D**). 
14. παλιν BDLA. Vulg. (a).5.ff.9--I. Syr. 
Hcel.mg. Memph. ZEth. (om. c). | Γπαντα 
S. AX. rel. f. Syrr.Pst.&Hel.txt. Goth. 

Arm. || praem. ὁ Igcovc T. Syr.Pst. 

— ἐλεγεν] λεγει B.Bily. (dixit a. Syr. 
Pst.) | Contra, Vulg. 5.c,f.fJ.3'?. Syr.Hcl. 

— akovcars BDLH. [1 akovere &. AX. rel. 

— μου παντες] om. A. (vid. Matt. xv. 
10). | om. zavrec L. Memph. | yov 
παντα H. 

-- συνετε BLAH. | συνιτε D. | Έσυνιετε 
c. ΑΧ. rel. (vid. Matt. xv. 10). 

15. ουδεστιν D*. 

— ὁ δυναται avrov κοινωσαι ADX. 1. 
33. rel. Verss. (ὁ δυναται κοινωσαι av- 
τον L(A). sed ὁ ante εισπορ. A. a). | 
ro κοινουν avrov B. 

— τα εκ του ανθρωπου εκπορευοµενα B 
DLA. 33. Latt. Memph. (Goth.) (ZEth.) 
| Ira εκπορ. απ᾿ αυτου &. AX. rel. 
Syrr.Pst.&Hel. Arm. 

— εκεινα] om. BLA. Memph.W. | Con- 
tra, ADX. rel. Verss. | ad fin. ver. om. 
Memph.W.etMSS. 


8. mandatum Ct. | 10. vel matri CL. 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


VIL. ιϑ 


ABD. ῦ ὃ χ 16 εἴ ἔ €t ὦτα ἀκούειν sunt quae communicant E 
ἐν νοῦντα τὸν ἄνθρωπον. [^ εἴ τις ἔχ umo 
1. 33. 69. ἀκουέτω. | audiendi, audiat. 
P P: οβ 29 U Καὶ ὅτε εἰσῆλθεν εἰς ver ἀπὸ τοῦ ὄχλου, b Oum Et cum int 
ἐπηρώτων αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ τὴν παραβολήν" » eum discipuli ei 


15 καὶ λέγει αὐτοῖς, Οὕτως καὶ ὑμεῖς ἀσύνετοί ἐστε; j 
οὐ νοεῖτε ὅτι πᾶν τὸ ἔξωθεν εἰσπορευόμενον εἰς τὸν 
ἄνθρωπον οὐ δύναται αὐτὸν κοινῶσαι; 
εἰσπορεύεται αὐτοῦ εἰς τὴν καρδίαν, ἀλλ᾽ εἰς τὴν | 
κοιλίαν, καὶ εἰς τὸν ἀφεδρῶνα ἐκπορεύεται, Γκαθαρί- 
ζων" πάντα τὰ βρώματα. 
ἀνθρώπου ἐκπορευόμενον, € ἐκεῖνο κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. 
ἔσωθεν γὰρ ἐκ τῆς καρδίας ὌΝ ἀνθρώπων οἱ δια- 
λογισμοὶ οἱ κακοὶ ἐκπορεύονται, 'πορνεῖαι, 
φόνοι, μοιχεῖαι" ; πλεονεξίαι, πονηρίαι, δόλος, ἀσέλ- 
γεια, ὀφθαλμὸς πονηρός, βλασφημία, ὑπερηφανία, 
πάντα ταῦτα τὰ πονηρὰ ἔσωθεν ἐκπο- 
ὕεται καὶ κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. 
90 “4 Καὶ ἐκεῖθεν ἀναστὰς ἀπῆλθεν εἰς τὰ Ἱδρια" 


21 


21. μοιχ. πορνιφον. 
22. κλοπ. 


ἀφροσύνη. 


à | Matt. 15:21-28. pe 
24. ᾿Εκεῖθεν δὲ ἀ- 
γαστὰς 


19 «* 


hominem non potest eum c 
οτι οὐκ municare, ? non intrc 
in cor eius in ventrem, : 


7 ἔλεγεν δὲ ὅ ὅτι Τὸ ἐκ τοῦ 


"Ἕκλοπαί, 


15 Et ait illis, Sic et vosin : 
tes estis? non inte : 
omne extrinsecus introiens i ! 


quoniam Quae de homine e 
μάς illa communicant ἢ 
?! gb intus enim de c 
κλεῖς "ἰδοῦν ὦ m 
procedunt, : 
tiones, homicidia, 5 
ritiae, nequitiae, doles, cs 
malus, Ὁ 


* Et. inde 
fines Tyri et Si 


15. rov ανθρ.] om. rov B.Bch. 

16. om, ver. BLA*. Memph. | Contra, A 
DXA'. 1. 33. Verss, 

17. εισηλθεν] -θον U. Memph.(ap.Wilk.) 
| add. ὁ Τησους S. Syr.Pst. 

— εἰς οἰκο» εις την οικειαν D. | εις τον 
οικον A. 

— ἐπηρωτων -τησαν 1. 33. ο. Syr.Pst.| 
Contra, Latt. rel, Syr. Hcl. | praem.ka« M. 

— avrov] om. A. Arm. 

— τὴν παραβολην  B.Bch.Blc.DLA. 33. 
Latt. (Btly. non om. περι ante την 
παραβολην). | Έπερι της παραβολης 
c. ΑΧ. rel. vv. 

18. ov νοειτε] ουπω votre LA. 1. U. f. 
Syr.Hel.mg. (vid. Matt. xv. 17 var. lect. 
€). | Contra, ABD. rel. Latt. rel. Syr. 
Hcl.txt. rel. 

— ἐξωθεν om. A. 

19. ὅτι οὐκ ABL. rel. Vulg. c;f.ff.9 rel. 
| ov yap D. a.b.i. 

— εισπορευεται] εισερχεται D. 

— avrov post καρδιαν DA. Latt. | Contra, 
ABL. rel, 

— aXX] αλλα AA. 69. 

— rov αφεδρωνα εκπορευεται] rov οχετον 
εξερχεται D. | Contra, rel. || om. zov 1, 
8. 


— καθαριζων AB.Bch.LXA, 1,69. EF 
GHS. Orig.iii.494*^, κατὰ τὸν Μάρκον 
ἔλεγε ταῦτα ὁ σωτὴρ καθαρίζων πάντα 
τὰ βρώματα. Greg. Thau. 885, (vel ap. 


156 


Routh iii, 257) ὁ σωτὴρ à πάντα καθα- 
ρίζων rà βρώματα | 1 καθαριζον c. 33. 
KMUVsTr. purgans Vulg. a.b.c.d.f. | 
καθαριζει DGr. Goth. (Arm.) et pur- 
gat i. 

20. ελεγεν] -γον DGr.F. | add. yap 33. 

— εκεινο] εκεινα D. Latt. (vid. Matt. xv. 
18). 

21. των ανθρ. οἱ διαλ. οἱ διαλ. των e 
A. | om. των ανθρωπων 1. (rov av- 
θρωπου M). 

— οἱ kakoc) om. οἱ Ὁ", 

—, 22, πορνειαι κλοπαι φονοι μοιχειαι B. 
Bch.LA. Memph. ZEth. | πορνεια κλεμ- 
para μοιχειαι φονος DGr. | Ἐμοιχειαι 
πορνειαι φονοι κλοπαι 5. AX. 69. rel. 
Vulg. f ff. Syr.Hcel.| μοιχ. πορν. κλοπ. 
$ov. 1. 33, Syr.Pst. Arm. | μοιχ. κλοπ. 
πορν. φον. a.b.c.d.i. (om. φον g'.)| πορν. 
μοιχ. Φον. κλοπ. Goth. | homicidia a- 
dulteria furta Orig. Int. ii. 8175, 

92. πλεονεξιαι ΑΒ. τε]. Vulg. Syr.Hcl. 
Memph. Goth. Arm. | -ξια D. a.b.(c).f- 
{σοὶ Syr.Pst. (JEth. sing. pro more 
ut vid.) 

— πονηριαι ΑΒ. rel. Vulg. Syr.Hcl. 
Memph. Goth. Arm. | zovyp D. a. 
b.c. f. f.i. Syr.Pst. ZEth. (post &oXoc D. 
om. ὃ). 

— ασελγειαι 69, Vulg. 1. Memph. 

— βλασφημια ΑΒ, rel. Vulg. a.djf.ff. 
Syrr.Pst&Hcel. Memph.Schw. Arm. 


JEth. | -μιαι DGr. b.c.g*. Memp 
Goth. | om. A. 
22, ὑπερηφανια] -νιαι DGr. b. 
23. παντα] om. L. | post ravra 33. E 
Syr.Pst. Goth. ἃ 


— τὰ πονηρα] om. 1. | om. ra E. 

— ἐκπορευεται] -ονται AGK. (mti 
θεν A). 

24. και εκειθεν αναστας AX; 1. 69.1 
Vulg. Syr.Heltxt, Goth. Arm. (Z7 

*et" Δο, a.b.c.i, (om. εκειθεν). κ 
αναστας εκειθεν D. f.ff.g'. | x 
avacrac 33. Memph. | ἀοὐϑ tid 
τας BLA. Syr.Hcelmg. | (*inde 
rexit Jesus et" Syr.Pst.) 

— απηλθεν ABsD. rel. | εξηλθεν 
λθεν M. Arm. Orig.iii.5026 6. — — 

— όρια BDLA. 1. 69. Orig. iii, bis.| $ 
θορια c. AX.rel (hiat 33). — — 

— και Σιδωνος ABs. 1. 33. rel. Vulg. 
g' vv. rel. (vid. Matt. xv. 21). | om 
LA. a.b.ff.i. Orig. iii, bis. 

— οικιαν] t praem. τὴν 7. D. ο 
5055, | om. AB.BcA.LXA. 1.33. 
FGHKMSU VT. Goth. (domum qu 
dam Syr.Pst.) 

— ηθελεν} ηθελησεν Δ. 69. παν. 
iff. Orig. iii. | Contra, το, e, & rr 
&Hcl. 


"t intrat CI. | in ventrem vadit Ct. | l.i 
lae cogitationes Οἱ. | impudicitiae Ct, 3 


— Vulg. a. b.c. 

ΠῚ Byrr. P. H. 

—  Memph. ro' 
G 15: , Arm. ZEth. 

84, [xai Σιδῶνος 


δαιμόνιον 
27,.βαλ.τοῖςκυναρ. 


| δίων. 
J. ἐκ τ. θυγ. σου 

ο τὸ δαιμ. 
σου. 


2 Κ' οὗ 
||Matt.15:29,seq. ἱ 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


Τύρου καὶ Σιδῶνος. 
ἤθελεν. γνῶναι, καὶ οὐκ ἠδυνήθη λαθεῖν. 
εὐθὺς ἀκούσασα γυνὴ" περὶ αὐτοῦ, ἧς εἶχεν τὸ θυγά- 
τριον αὐτῆς πνεῦμα ἐκάβαρενν, ἐλθοῦσα προσέπεσεν 
πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ: 
34 "Σύρα Φοινίκισσα τῷ γένει, καὶ ἠρώτα αὐτὸν ἵνα τὸ 
᾿ἐκβάλῃ" 
ἔλεγεν" αὐτῇ» "φες πρῶτον χορτασθῆναι τὰ τέκνα" 
οὐ γάρ ἐστιν καλὸν" λαβεῖν τὸν ἄρτον τῶν τέκνων 
καὶ 'Tois κυναρίοις βαλεῖν". 
λέγει αὐτῷ, Ναὶ κύριε: καὶ" 
τῆς τραπέζης ἱἐσθίουσιν΄ ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν παι- 
καὶ εἶπεν αὐτῇ, Διὰ τοῦτον τὸν λόγον 
ὕπαγε" «ἐξελήλυθεν τὸ δαιμόνιον ἐκ τῆς θυγατρός 
? καὶ ἀπελθοῦσα εἰς τὸν οἶκον. αὐτῆς εὗρεν 
ἐτὸ παιδίον βεβλημένον ἐπὶ τὴν κλίνην καὶ τὸ δαι- 
μόνιον ἐξεληλυθός". 

91 “τ Καὶ πάλιν ἐξελθὼν ἐκ τῶν ὁρίων Τύρου 


hy 
καὶ εἰσελθὼν εἰς ἢ 


ἡ γυνὴ δὲ jj ἦν" 


ἐκ τῆς θυγατρὸς αὐτῆς. 


9 / 3 ,. 
οἰκίαν οὐδένα 


ἀλλ 3 


Ἑλληνίς, 


€ ^ / * 
δ ἡ δὲ ἀπεκρίθη καὶ 
^ / ε / 
τὰ κυνάρια ὑποκάτω 


gressus domum neminem vo- 
luit scire, et non potuit latere. 
? Mulier enim statim ut audivit 
de eo, cuius habebat filia spi- 
ritum inmundum, intravit et 
procidit ad pedes eius: 35 erat 
autem mulier gentilis, Syro- 
phoenissa genere, (5,9) et ro- 
gabat eum ut daemonium eice- 
ret de filia eius. ? Qui dixit 
27 t καὶ illi, Sine prius saturari filios : 
non est enim bonum sumere 
panem filiorum et mittere ca- 
nibus. ?9 At illa respondit et 
dicit ei, Utique, domine: nam 
et catelli sub mensa comedunt 
de micis puerorum, 3 Et ait 
illi, Propter hunc sermonem 
vade: exiit daemonium de filia 
tua. Ὁ Et cum abisset domum 
suam, invenit puellam iacentem 
supra lectum et daemonium 
exisse. 


31 05,10) Et iterum exiens de 
finibus Tyri venit per Sidonem 


-24. ηδυνηθηὴ ADL. rel. | εδυνηθη AK. | 
ηδυνασθὴη DB. (hiat 33). 
90. ἀλλ᾽ ευθυς akovcaca γυνη BLA. 33. 
f. Syrr.(Pst.)&Hel.mg. Memph. | γυνη 
— δὲ ευθεως (ὡς D*) ακουσασα D. Vulg. 
— b.c. | ξακουσασα yap γυνὴ 5. AX. 1. 
—— rel. (a.9?). Syr.Hel.txt. (yap non habent 
- a. Goth. Arm. ZEth.) | ἡ γυνη 69. M. 
(mulier enim quaedam cujus filia habe- 
.. bat spiritum immundum statim ut au- 
divit g'). 
— αὐτῆς ABsL. τε]. | om. DA. 1. 69. 
- Qhiat 33). 


πνευμα ακαθαρτον] εν πνευματι ακα- 


--- ελθουσα] εισελθουσα LA. | add. και 
BE D*A. a.d f. 

ία προσεπεσεν προς τους ποδας avrov 
E MSS. a.f.g!. rel. | προσεπεσεν αυτῳ 1. 
Y 69. (Arm.) | ad eum (tantum) 5.c.;. 
96. ἡ δὲ γυνη ην BDLA. 1. 33. α. Syr. 
— Pst. Memph. | ἔην δὲ ἡ γυνη &. AX. 
* rel. Am. fg). Syr.Hel. Goth. Arm. 
ο [ZEth.] | οπ. ἡ U. | om.» γυνὴ ὃ. 
cf. 

- Ἕλληνις] Ἕλλην A. 

— Xvpa Φοινικισσα B.Bch.X. 69. (EF) 
- G(H)MStzt. V tzt.T. Syrr.Pst.(&Hel. ut 
— vid.) Memph. Arm. ut vid. (-κησσα E 
— FH).| Συροφοινικισσα AB. Btly.(L)A. 1. 
— KSmg..Vmg. (hiat 33). Goth. ZEth. | 
- Evpa Φοινισσα U. a.| f Συροφοινισσα 5. 


Vulg. 5.c.d.f.ff.4-*. | Φοινισσα DGr. 
i. (Φυν. D*). 

26. εἐκβαλῃ ADLXA. 1. 33. EGsicKSUV 
T Tf.| Πεκβαλλφ &. Bs. 69sic (sed post 
θυγ. αυτης) rel. e sil. | εκβαλλει M. 

— tk ABs. rel. (hiat 33). | απο D. cff. 
(de Vulg. a.b.d.f.g D). | om. L. 1. 69. 

27. και ἔλεγεν BLA. 33. d. Memph. (...ελε- 
γεν 33). qui dixit. Vulg. 5.c.ff.(g?).i.l. 
(qui dixit illis Jesus g?). | καιλεγει D. a. 
g'. (Syr.Pst. add. Jesus). | 1 ὁ δὲ Ιησους 
ειπεν e. ΑἈσίο (non om. Incovc) 1.69. 
rel. (1). Syr.Hel. Goth. Arm. (ZEth.) 

— αυτῃ] om. 1. c. (vid. Matt. xv. 26). 

— sorw.kaXov B.Ptly.DLA. 1. Latt. Syrr. 
Pst.&Hel. | Ίκαλον.εστιν c. AX. rel. 
(hiat 33). Goth. Arm. 

— τοις κυναριοις βαλειν B. 1. | 1βαλ. 
τοις kvv. C. AD. rel. (vid. Matt. xv. 26). 

98. απεκριθη΄και λεγει avr ABLXA. τε]. 
(Vulg. Cl.) Am. (b.c.ff.9?.) Goth. (ZEth.) 
| απεκριθη αυτῳ λεγουσα D. a.f.i.| απε- 
κριθη λεγουσα 1. 69. (g^. (Arm.) 

— ναι] om. D. 69. 5.c.ff.i. Arm. | Con- 
ira, rel, Vulg. a.f.g'^ 

— και] Tadd. yap c. ALX.rel Vulg. 
ας" Syr.Hcl. Goth. (vid. Matt. xv. 
27) | om. BA. 33. 69. H. Syr.Pst. 
Memph. Arm. ZEth. | αλλα και D. ὁ. 
c.ff.i. 

— ἐσθιουσιν B.Btly.DLA. 1. 33. 69. | 
Τεσθιε 5. ΑΧ. rel. (vid. Matt. xv.27). 


98. ψιχιων] ψιχων D. 

— παιδιων] πεδων D. |[add. *et vivunt 
Syr.Hier. 

29. δια τουτ. rov Xoy. ὑπαγε ABsL. rel. 
Vulg. ff. Syr.Hcl. Memph. Goth. Arm. 
Ath. | ὑπαγε ante δια D. 1. a.5.c;f.g!.i. 
Syr.Pst. | om. rov D. 

— το δαιµονιονῖεκ της θυγ. σου ΑΡΧ. 
1. 33. τα]. Vulg. a.c,f.g^i. Syrr.Pst.& 
Hcl. Memph.Schw. Goth. Arm, ZEth. 
vid. ver. 26. (εκ απο Y). | εκ τῆς Ovy. 
c. T. δαιμ. BLA. Memph.W. [2]. 

30. τον owov] om. rov DL. 

— αυτης] om. D. 1. &,ff.i. | Contra, a.c. 
7.95.1 ἑαυτης 33. 

— το παιδιον βεβλημενον επι την κλινην 
και το δαιμονιον εξεληλυθος B(L)(A). 
(33). Vulg. (5.c.f^).ff.9*.i.l. Syr.Pst. Syr. 
Hier. Memph. (ZEth.) (επι] ὑπο L. 
om. ro ante δαιμ. Δ. της κλινης 33). | 
τὴν θυγατερα βεβλημενὴν επι την κλι- 
viv κ. T. δαιμ. εξελ. D. (1). (της κλι- 
νης 1). | Iro δαιμ. εξελ. κ. την θυγα- 
τερα βεβληµενην επι της κλινης 5. 
AX. rel. (a). Syr.Hel. Goth. Arm. 

— εληλυθος και] εληλυθόται K. 

31. εξελθων] add. ὁ Ίησους X. 69. FGH 
VT. (c). Syr.Pst. Syr.Hier. 


25. filia habebat Ci. | 26, erat enim Ct. 
28. dixit illi C. | comedunt sub mensa Cl. 


29. a filia 
157 


A BIC]D. : v θάλασσαν τῆς Γαλι- ad mare Galilaeae inter m 
e ἐἦλθεν διὰ Σιδῶνος" eis" τὴ γῇ ἢ — Cx Y 
nih. λαίας ἀνὰ μέσον τῶν piov Δεκαπόλεως. καὶ φέ- cunt d επ ὦ muta 
HKM T. . deprecantur eum ut 
82. μογιλάλν — βουσιν αὐτῷ κωφὸν " καὶ" ἐμογγιλάλον" . καὶ παρα anum. 3 Et adj 3 
καλοῦσιν αὐτὸν ἵνα ἐπιθῇ αὐτῷ τὴν χεῖρα. καὶ m ode e | 
ἀπολαβόμενος αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ὄχλου κατ᾽ ἰδίαν ἔβα- re tetigit linguam οἷι 
e iciens in caelum i: 
λεν τοὺς δακτύλους αὐτοῦ εἰς τὰ ὦτα αὐτοῦ καὶ uit, et ait illi Effetha, q 
est rire, Et statim à 
πτύσας ἥψατο τῆς γλώσσης αὐτοῦ, και | ἀναβλέψας —€— eius, et solut 
eis τὸν οὐρανὸν ο... καὶ λέγει αὐτῷ, Ἐφφαθά, lat linguae ἧς 
᾿ 95 κῶν τᾷ " gets 
35.Γεὐθέως] ἠνοιγ. ὅ ἐστιν Διανοίχθητι. νοίγησαν αὐτοῦ αἱ cepit illis ne eui dice 
xn 7 77 (5,5) quanto autem eis p 


ot 
) 


ἐλάλει ὀρθῶς. 


36, εἴπωσιν 


14:13, etc, c 
6, 6:30, είς, 
Lu. 9:10,etc. 
Jo. 6: etc. 


VIII κά 


36 


ἐλέγωσιν"- ὅσον δὲ ! 
μᾶλλον περισσότερον ἐκήρυσσον. 
*[Matt.15:32-38.07 σῶς ἐξεπλήσσοντο λέγοντες, Καλῶς πάντα πεποίηκεν" 
καὶ τοὺς κωφοὺς ποιεῖ ἀκούειν καὶ | ἀλάλους λαλεῖν. 


ΚΑΤᾺ ΜΑΡΚΟΝ. 


ἀκοαί, καὶ ἐλύθη ὁ δεσμὸο. τῆς γλώσσης αὐτοῦ, καὶ 
καὶ διεστείλατο αὐτοῖς ἵνα μηδενὶ 
*. 
αὐτοὶ" 
ΥΩ 4 

καὶ ὑπερπερισ- 


^ , 
αὐτοῖς διεστέλλετο, 


΄- ^l 
92 5 Ἔν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις Ἱπάλιν πολλοῦ 


VII. 5 


cipiebat, tanto us p 
dicabant, ?' ape - 
mirabantur dicentes 

ne omnia fecit, ct eig 
&udire et mutos loqui. 


31. ηλθεν δια Σιδωνος BDLA. 33. Latt. 
Syr.Hier. Memph. ZEth.| t καὶ Σιδωνος 
ηλθεν c. AX. rel BSyrr.Pst.&Hcl, 
Goth, Arm. 

— εἰς BDLA. 1. 33. 69. | ἔπρος c. AX. 
rel. (om. τὴν θαλασσαν JEth.) 

— μεσον] µεσων XE*K. 

— Δεκαπολεως] praem. της D. 

32. κωφον και BB-h.DA. Latt. Arm.Zoh. 
JEth. | *om. καὶ c. AL. rel. Syrr.Pst, 
&Hcl. Memph. Goth. Arm.MSS. 

— μογγιλαλον BLXA. 33. 69. EF?*HT. 
| Ίμογιλαλον €. AB*TY.D. 1. rel. 
— παρακαλουσιν ] παρεκαλουν 88, Vulg. 

ΟἹ. Syr.Pst. 

— avrov] avro V. 

— τὴν χειρα] την χειραν D. | τας χειρας 
Δ. 33. a. 

33. απολαβομενος] επιλαβοµενυς E*T. | 
λαβοµενος A. 

— απο] εκ AT. 

— ἐβαλενἾ επεβαλε 69. 

— avrov 19] om. L. ο 

— πτυσας] ante εβαλεν D. a.b.c.i. (Con- 
tra, Vulg. f.ff). | ante εις τα ωτα 69. 

— yMweenc] χειρος A. 

94. εσταναζεν] ανεσταναξεν D. 69. 

— ἐφφαθα ABsL. rel. Memph.Schw. | 
ἐφῴεθα DGr. Vulg.Cl. cff. Effetha Am. 
epita a. effeta Fuld. b. effecta d. ορ- 
pheta f. | επφαθα A. Memph.W. αϕ- 
φαθα Memph.MS. ephatah, taphatch 
Αι. 
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84. ὁ εστιν διανοιχθητι] om. Syr.Pst. Syr. 
Hier. 

35. και 19] f add. ευθεως 5. AX.rel. Vulg. 
ο. Syrr.Pst.&Hcl. Goth, Arm. ZEth. 
| om. BDLA. 33. a.5.ff.i. Memph. 

— ηνοιγησαν BDA. 1. {-ηνοιχθησαν L. 
| 1διηνοιχθησαν 5. ΑΧ. rel. 

— avrov ai ακοαι] ai ax. αυτ. D. Latt.| 
Contra, ABsL. rel. 

— ελυθη ] praem. εὐθέως L. evOvc A.( Eth.) 

— γλωττης A. 

36. διεστειλατο ἐνετείλατο A. 

— μηδενι] add. μηδὲν D, (vid. cap.i.44). 

— λεγωσιν BLA. 33. | Πειπωσιν 5. AD. 
rel. (vid. Matt. xvi. 20, et cap. viii. 30 
var. lect.) 

— ὅσον δε.... διεστελλετο] om. D. b.c. ff.i. 
(οἱ δὲ D*. b.c, f.i). | Contra, rel. Vulg. 
αι οἳ 1. 

— αὐτοῖς 39] tpraem. αυτος Φ΄. 69. E. 
rel. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. ZEth. | 
add. avroc 33. | om. ABLXA. 1. Vulg. 
ας g*.l. Memph. 

— διεστελλετο] διεστελετο X. | ἐνετέλετο 
sic A. 

— αυτοι BDLA. 33. f. (vid.b.c.ff.i.supra). 
Syr.Pst. Memph. Goth. Arm.|* om. c. 
AX. 1. rel. Vulg. a.g*. Syr.Hcl. Αι, 

— περισσοτερονἾ περισσοτερως D. 

37. ὑπερπερισσως]ὑπερεκπερισσωςὮ.1.Ὀ. 

— ἐξεπλησσοντο] -rrovro 69. 

— πεποιηκεν add. ὡς B.Btly. Memph. 
ut vid, 


37. ποιει ακουειν ακουειν ποιει ΔΑ. 
— αλαλους] f praem. τους &. AD. rel. 
om. BLA. 33. 
1. εκειναις] add. δὲ D. a.b.c f f.i. Syr.E 
Goth. (JEth.) | Contra, rel. Vulg. 
Syr.Hcl. Memph. Arm. | 

— παλιν πολλου BDLA. 1. 33. 69. G: 
Latt. Memph. Goth, Arm. ZEth.|t 
πολλου c. A. rel. (πανπολου X). S 
Pst.&Hcl. 

— ἐχοντων} add. αυτων D. 

— προσκαλεσαμενος] Tadd. ὁ Τησους 
X. rel. f. (* cum Jesu" habet ante 
| om. AB.Bch.DLA. 1. 33. KM. La 
(exc. f^). Syrr.Pst.&Hel. Memph. Ὁ 
Arm. JEth. Ὁ 

“- µαθητας] tadd. avrov c. ABsX. 
rel. g*. Syr.Pst. Memph. Arm. 
(vid. Matt. xv. 32).| om. DLA. 1. V 
a.b.cf.ff.l. Syr.Hel. Goth, 

— λέγει] praem. παλιν Δ. 

9. τὸν oyXov] add. rovrov L. (α..ο, ΠῚ] 
i. Syr.Pst. Memph. | Contra, 
Vulg. Syr.Hcl. Arm. JEth. | rov 
rovrov D. ; 

— ηδη] post ἡμερας 1. . 

— ἡμεραι ΑΡΙ.Χ. 33. EFGHRMSUV 
ἐξ ἡμερας 5. A. 1. ήρωας 

— τρεις] add. εἰσιν D. 

— προσµενουσιν μοι καὶ ALXA. 1. 


39. dprecabantur CL. 88, auriculas ejus « 


9^1. diebus ilis Ci. 1 


8. τινὲς γὰρ 
"ἀπὸ μακρ. εἰσίν : 
Mes 


κο 
ὅτι" 


» / 
εὐλογησας 
. καὶ ἔφαγον" 


» 
ἄρτων ἐπ᾽ ἐρημίας; 
3/ 3/ ε M i 5 ! ς , 
ἔχετε ἄρτους : οἱ 0€? *e'rav ἢ Επτά. 
γέλλει" τῷ ὄχλῳ ἀναπεσεῖν ἐπὶ τῆς γῆς" καὶ λαβὼν 
τοὺς ἑπτὰ ἄρτους εὐχαριστήσας ἔκλασεν, καὶ ἐδίδου 
τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ἵνα ᾿παρατιθῶσιν"- καὶ παρέ- 
7 ο δα κ :5 ΄ 247 s 
καὶ *eiyav ἰχθύδια ὀλίγα: καὶ 
^ / / 
καὶ ταῦτα “παρατιθέναι 
καὶ ἐχορτάσθησαν, καὶ ἦραν περισ- 
"ἦσαν δὲ 


^ 3 
θηκαν τῷ ὄχλῳ. 
€ 9 « 

αὐτὰ 


σεύματα κλασμάτων ἑπτὰ σπυρίδας. 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


ὄχλου ὄντος καὶ μὴ ἐχόντων τί φάγωσιν, προσκαλε- 
σάμενος ' τοὺς μαθητὰς ' 
ζομαι ἐπὶ τὸν ὄχλον, ὅτι jon ἡμέραι" τρεῖς προσ- 
μένουσίν [μοι], καὶ οὐκ ἔχουσιν τί φάγωσιν. 
ἐὰν ἀπολύσω αὐτοὺς νήστεις εἰς οἶκον ᾿αὐτῶν, ἐκλυθή- 
σονται ἐν τῇ ὁδῷ- ἵ καὶ τινὲς αὐτῶν ᾿ ἀπὸ' ' μακρόθεν 
^ kai ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
Πόθεν τούτους δυνήσεταί τις ὧδε χορτάσαι 
? kai ἠρώτα" αὐτούς, Πόσους 
? καὶ ἦπαραγ- 


Mnt αὐτοῖς, 


εἶπεν 


* Σπλαγχνί- 


quod manducarent, convocatis 
discipulis ait illis, ? Misereor 
super turba, quia ecce iam tri- 
duo sustinent me nee habent 
quod manducent, ? et si dimi- 
sero eos ieiunos in domum 
suam, deficient in via : quidam 
enim ex eis de longe venerunt. 
* Et responderunt ei discipuli 
sui, Unde istos poterit quis hie 
saturare panibus in solitudine? 
* Et interrogavit eos, Quot pa- 
nes habetis? Qui dixerunt 
Septem. Et praecepit turbae 
disecumbere supra terram: et 
accipiens septem panes gratias 
agens fregit, et dabat discipulis 
suis ut adponerent, et adposue- 
runt turbae. 7 Et habebant 
piscieulos paucos: et ipsos be- 
nedixit et iussit adponi. ὃ Et 
manducaverunt et saturati sunt, 
et sustulerunt quod superaverat 
de fragmentis, septem sportas. 
? Erant autem qui manducave- 


? καὶ 


rel. Vulg. g'./. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
W.&Schw. Goth. Arm. ZEth. (vid. 
Matt.xv.32). mecum sunt et f. | προσ- 
ἱενουσιν και B. Memph.MSS. | απο 
ort ὧδε εἰσιν και D. a.b. est jam 
quod hie sunt οὐ c.ff. 
"εχουσιν] εχωσιν LXA. 33. 
και εαν] καν L. | om. εαν E. 
εαν ἀπολύυσω..... εκλυθησονται] απο- 
λυσαι et ου θελω (post οικον) µη εκλυ- 
θωσιν et ὅτι (post ὁδφ) D. a.b. ff).i. 
—Kvid. Matt. xv. 32). | Contra, MSS. 
Vulg. c.f. rel. 
— oor αυτων] praem. τον 69. | om. 
avrov D, ffi. (ἢ. a. om. εἰς τ. ow. avr. 


"kat τινες BDLA. 1. 33. (Syr.Pst.) 

 Memph. (ὅτι και τ. D. supra. quoniam 

quidam a.5.ci.) | τινες yap c. AX. 
rel. Vulg. f. Syr.Hcl. Goth. Arm. ZEth. 
add. εξ D. cf. fF.g*.il.. Syrr.Pst.&Hcl. 

.| Contra, MSS. a.5. rel. 

- ἀπὸ μακροθεν B.Btly.DLA. 1. 33. 69. 


ἢ κασιν (51.) AD. 1. 99. 69. S(ut vid.) 
s. Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. 
th. | ηκουσιν (.Elz.) XEFGHKMUT. 


Goth. | Contra, MSS. Vulg.Cl. et Am. 
το]. | ante àv». 1. f. (ante rovrovc a. 
post αρτων ἢ). 

4. αρτων] αρτον 1. FHKT. | add. hos 
omnes Syr.Pst. | praem. αυτους 1. 

— em ερηµιας BDL. rel. Latt. rel. | επ 
ερηµιαις AK. | επ᾽ ερηµαις A. 

5. Ίρωτα BLA. | ξεπηρωτα c. AD. τε]. 
Ἰἐπηρωτησεν M. Vulg. 5b,f.ff.9^- Syr. 
Pst. (Contra, a.c. Syr.Hel.) 

— ἔχετεαρτους ABsL: 1. rel. Goth. Arm. 
| aprovc εχετε D. 33. Latt. Syrr.Pst.& 
Hel Memph. ZEth. (vid. cap. vi. 38 et 
Matt. xv. 34). | om. αρτους X. 

— ειπαν B.Btly.A. | Τειπον 5. ACD. 
rel. | add. αυτῳ L. iJ. Syr.Pst. JEth. 

6. παραγγελλει B. Bch.Blce. DLA?, (παραγ- 
γελει B.Btly.A*). Orig. iii. 5105, de hac 
historia habet οὐ κελεύει ἀλλὰ παραγ- 
γέλλει vid. et Matt. xv.35. | Έπαρηγ- 
γειλεν 5. AC. rel, vv. (quae saepe prae- 
sentem per praet. exprimunt). 

— τῆς γης] την γην 1. 33. (vid. Matt. 
xv. 35). 

— ευχαριστ.] praem. καὶ CDSV. αι. 
Syr.Pst. Goth. ZEth. | Contra, ABsLX. 
1. 33. rel. Vulg. b.c.ff. Syr.Hcl. Memph. 
Arm. 

- παρατιθωσιν BCLA. 33.69. M.! ἔπα- 
ραθωσιν c. AD. τε]. 

7. ειχαν B.Btly.DA. | 1 &xov 5. AC. rel. 

— tvXoyncac] ευχαριστησας D. 

— avra post ευλογ. BCLA. Memph. 


, 


(ZEth.) | ante ευλογ. 1. 69. M. Latt. 
Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. | ravra 
ante evAoy. AFK. | *non habent c. D 
X. 33. EGHSUVT. 

7. και ravra παρατιθεναι B.Btly.Blc.LA. 
Memph. (om. και D.Bch.) | και ravra 
παραθετε C. | και avra παραθετε 33. 
| αυτα παραθειναι V. | και αυτους 
ἐκέλευσεν παρατειθεναι D. | παρατε- 
θηναι και αυτα Α. | Ἱπαραθειναι και 
αυτα 5. X. 69. M*. τε]. (παραθηναι 
EFHKT). Syr.Hcl. Goth. (ZEth.) (om. 
και Syr.Pst.) | παρατιθεναι τῳ οχλῳ 
M?mg. | παραθειναι tantum 1. Latt. 
Arm. (vid. Luc. ix. 16). 

8. και εφαγον BCDLA. 1. 33. Latt. Syr. 
Pst. Memph. ZEth. | add. δὲ B.Bily. | 
ξεφαγον δε c. AX. 69.rel Syr.Hcl. 
Goth. [Arm.] 

--- εχορτασθησαν add. παντες 33. KM. 
(vid. Matt. xiv. xv. et cap. vi.) 

-- περισσευματα] praem. ra C. Memph.| 
περισσευσαντα 33. (vid. Joh. vi. 12). | 
τὸ περισσευμα rwv D. 

— κλασματων] om. A. | kacpara 33. 
— ἑπτα σπυριδας] σπ. éxra L. ὃ. σφυ- 
ριδας Z. D. | Contra, rel. Latt. rel. 

— σπυριδας A?BCLXA. 1. 33. rel. | σφυ- 
pac A*D. |add. πληρεις 33. 69. i. 
(vid, Matt.) 


9. turbam Cl. | 4. Unde illos quis poterit ΟἿ. 


| 6. super Ct. 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


VIIT. 10. 


p. : , ; (λιοι" καὶ ἀπέλυσεν αὐ- rant quasi quattuor milia : 
uu [οἱ φαγόντες ὡς τετρακισχίλιοι: καὶ rant quasi 
1. 33. 69. TOUS. 
E . 38 19 Καὶ εὐθὺς" ἐμβὰς εἰς τὸ πλοῖον μετὰ τῶν  "Etstatim ascendens nave 
θά cum discipulis suis venit 
μαθητῶν αὐτοῦ ἦλθεν εἰς τὰ μέρη Δαλμανουθά. pares Dalmanntha. ^ 4E 
exierunt coeperur 
e e" Ἡ ὁ καὶ ἐξῆλθον οἱ Φαρισαῖοι καὶ ἤρξαντο συνζητεῖν sons — μαύρ. e E 
Lu. 1310408. αὐτῷ, ζητοῦντες παρ᾽ αὐτοῦ σημεῖον ἀπὸ τοῦ οὐ- «i hear de caclo τὸ 


7 
12. [αὐτοῦ] 
— [ὑμῖν] 
μεῖον. 


94 ? Καὶ ἀφεὶς αὐτοὺς ἐπάλιν ἐμβὰς" [ eis! πλοῖον] 
14 καὶ ἐπελάθοντο λαβεῖν 


" || Matt. 16:5-12. 


E ρανοῦ, πειράζοντες αὐτόν. 
πνεύματι αὐτοῦ λέγει, Τί ἡ γενεὰ αὕτη "pret ση- 
μεῖον" ΄; ἀμὴν λέγω ὑμῖν, εἰ δοθήσεται τῇ γενεᾶ ταύτῃ 


ἀπῆλθεν εἰς τὸ “πέραν. 


12 


καὶ ἀναστ ενάξας τῷ 


13 18, 6) Et. in. 
mescens spiritu ait, Quid ger 
ratio ista quaerit signum ?. A- 
men dico vobis, si dabitur gene 
rationi isti signum. 


13 Et dimittens eos ascender 
iterum abiit trans fretum. ΜῈ 
obliti sunt sumere par 


Lu. 12:1. 
nisi unum 
ἄρτους, καὶ εἰ μὴ ἕνα ἄρτον οὐκ εἶχον μεθ᾽ ἑαυτῶν ἐν com in Pes (5 13 τους. 
εν ο τῷ πλοίφ. 15 καὶ διεστέλλετο αὐτοῖς λέγων, Ὁρᾶτε, cipiebat els dicens, Vila € 


βλέπετε ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων καὶ τῆς ζύμης 
Ἡρώδου. !5 καὶ διελογίζοντο πρὸς ἀλλήλους ', ὅτι 


fermento 
et fermento Herodis, !6(99,6) 
cogitabant ad alterutrum di 


9. ol $ayovrtc] om. BLA. 33. Memph. | 
Contra, ACDX. 1. 69(sic). rel. Latt. 
rel. (vid. cap. vi. 44). 

— ὡς] ὧσει M. 

— τετραχισχιλιοι] add. ανδρες AG. a.b.c. 
[f.i. (vid. Matt. xv. 38 et cap. vi. 44). | 
om, MSS. Vulg. f. rcl. 

10, ευθυς BCLA. (1. 69). (ζευθεως c. 
(A)X. 33, rel.) Vulg. a,f.g'*- Memph. 
Arm. (JEth.) | post εµβας A. 1. 69. 
KMU. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. | om. D. 
b.c f.i. 

— tuac] ανεβη D (et και ante ηλθεν) 
«Jf. (vid. Matt. xv. 39). ||add. αυτος 
B. | praem. αὐτὸς D. δι, praem. Je- 
8us cff. | non habent ACL. rel. Vulg. 
ας". 

— τὸ πλοιον] om. το L. 1. 38. 69. Goth. 
(om. uera των µαθητων αυτου Memph. 
vid. Matt. xv. 39). 

— ηλθεν] add. ὁ Ιησους L. 

— ptpn] ὁρια DGr. cf. Arm.Usc. (vid. 
Matt. xv. 39). 

— Δαλμανουθα ACLXA. 33. rel. Syr.Hcl. 
mg.Graece. Vulg. f.9'?- Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph.W.&Schw. ( Arm.) JEth. | Δαλ- 
µανουνθα B. | Μελεγαδα D*. Μαγαδα 

D*, Magedan a.b(c)ffi. codd. ap. 
Aug. et Hier. (vid. Matt, xv. 39). | 
Μαγδαλα 1. 69. Memph.ap.Mareschal- 
lum. Goth. 

11. εξηλθον] -θοσαν D. (om. και ἐξῆλθον 
33. c. et ol φαρισ. post ηρξαντο habent). 

— συνζητειν avro, ζητουντες} συζητουν- 
τες 69. 


11. avr] praem. συν DGr. Vulg. a.b.c. 
Fff.9- *ab" i. 

— ζητουντες παρ᾽ avrov] om. A. 

— σημειον praem. ro D, 

— απο] εκ 69. 

12. αναστεναξας] στεναξας ΜΑ. 

— αυτου] om. D. 1. ΜΈΓ, Vulg. δ.93.1.} 
Contra, rel. a.c,f.ff.9*. τε]. ἑαυτου AL. 

— λεγει] ειπε T. 

— τε] ὁτι C. Orig. iii, 429^, | Contra, rel, 

— ζητει σημειον BCDLA. 1.33. Am. Tol. 
a.b.c.i.l. Syr.Pst, Memph. ZEth. | Τση- 
μέιον επιζητε €. AX. rel. Vulg.Cl. 
K^ Syr.Hcl. Goth. Arm. Orig. iii, 
(vid. Matt. xvi. 4). 

— ὑμιν] om. BL. | Contra, ACD. rel. vv. 
Orig. iii, 

— εἰ] ov A. 69. (vid. Matt. xvi. 4). | Con- 
tra, rel. Orig. iii, 

— ταυτφ] αὐτῷ LFHT. | Contra, rel. 
Orig. iii, 

13. avrovc] avrov A. 

— παλιν ἐμβας BCDLA. 33. 69, a.i. 
(? Arm.) JEth. | ξεμβας παλιν 5. A 
X. 1. rel. Vulg. f.ff.9'*- Syr.Hcl. Goth. | 
om. πάλιν b.c, Syr.Pst. Memph. 

— εἰς πλοιον ΑΧ. 33. EFGMSV. (εις 
tro" πλοιὸν €. D. 1. 69. HsKsUT. 
vid. ver. 10). Vulg.Cl. a.b.cf.g*.i. vv. 
rel (vid, ver. 10). | om. BCLA. 4m. 
Tol. ff.9'. 

14. επελαθοντο] επελαθεντο B* Bch. |add. 
οἱ μαθηται D. c. | add, oi μαθηται av- 


rov 69, U. (vid. Matt. xvi.5). | Contra, 
'rel. 


14.λαβειν post αρτους 33. 69. TM C 
(vid. Matt. xvi. 5). à 

— και εἰ μὴ ἕνα αρτον ουκ &yov ABC 
rel. Vulg. (δ) gh. | εἰ μὴ iva apre 
&xov D. a.(c).Cff).g* (7). Arm. | à 
µονον aprov εχοντες 1. | iva 
εχοντες aprov 69. 

— μεθ᾽ εαυτων per εαυτων D. | om. S 


15. διεστελλετο] διεστειλατο 69. EF. 
ἐνετειλατὸ Δ. 
— ὁρατε] om. D. 1. Tol. a. Arm. | Cor 
tra, rel. Vulg. 5c iff. gi. dv L 
C. 69. Vulg.Cl. c.l Mem ! 
ιν (vid. Mait, xvi. 86). ο S 
Am. g*. Memph.W. rel. [a.5]. E 
— βλεπετε] om. A. 5.ff.i. | Contra, Vul 
a.c.g*. rel. Ὶ 
— και τῆς ζυμης] om. και B.Btly. | à 
amo τ. ζ. Δ. 1. 69. 6. αι ο 
-—- Ἡρωδου] των Ἡρωδιανων 1. 69. ( 
Tol. i. Arm. 
16. αλληλους] fadd. λεγοντες &. AC. 
rel. Vulg. f.9'^- Syrr,Pst.& Hel. 
"Goth. Arm. ZEth. (vid. Matt. xvi. 7). 
om. BD. 1. a.b.c,ff.i. 
— έχουσιν B. 1. c. Memph. | ειχαν : 
alffgh. | toov c. AOL. m 
Vulg. οἱ. Syrr.Pst.&Hel. Goth, Ar 
JEth. (εχωµεν K). De persona e 
vid. Matt. . Ld 
17: Ἰησυνὶ ania φαν ο n. 


um qui uaerit Οἱ. | 13. ascendit 1 
navim et abi | 4. panes sumere CL. | 18 
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7 ε ^ 
δίαν ὑμῶν; 


). καὶ λέγουσιν 


3 9 S. » / 

ἄρτους οὐκ ᾿ἔχουσιν . 
^ 3 ΔΝ / 

νοεῖτε οὐδὲ συνίετε; 


ὦτα ἔχοντες à οὐκ ἀκούετε; 
τοὺς πέντε ἄρτους ἔκλασα εἰς τοὺς πεντακισχιλίους 
πόσους κοφίνους * κλασμάτων πλήρεις" ἤρατε; λέ- 
? "Ore [δὲ] τοὺς ἑπτὰ εἰς 
τοὺς τετρακισχιλίους. πόσων σπυρίδων πληρώματα 
κλασμάτων μας οἱ δὲ εἶπον, "Ezra. 


. γουσιν αὐτῷ, Δώδεκα. 


ΚΑΤΑ MAPKON. 


b M » ^ 
17 καὶ γνοὺς | ὁ ᾿Τησοῦς ] λέγει 
» ^ / / y » » 3/ » 
αὐτοῖς, Τί διαλογίζεσθε ὅτι ἄρτους ovk ἔχετε; οὔπω 
/ » N 
πεπωρωμένην ἔχετε τὴν kap- 
N / 
, ὀφθαλμοὺς ἔχοντες οὐ βλέπετε, καὶ 
/ 
καὶ οὐ μνημονεύετε; 


LU 


γεν αὐτοῖς, Πῶς οὔπω" συνίετε; 


KI" πα 


E 9 / e 

Hb 35 “ Καὶ ᾿ ἔρχονται εἰς Βηθσαϊδάν" καὶ | φέρουσιν 
αὐτῷ τυφλόν, καὶ παρακαλοῦσιν αὐτὸν ἵνα αὐτοῦ 

καὶ ἐπιλαβόμενος τῆς χειρὸς τοῦ τυφλοῦ 

7 7 / 

Σἐξήνεγκεν αὐτὸν ἔξω τῆς κώμης, καὶ πτύσας εἰς 
N.N 3 ^ » Ν Ν ^ 5 e^ , / 

τὰ ὄμματα αὐτοῦ, ἐπιθεὶς τας χείρας αὐτῷ, ἐπηρώτα 


ε 


ἅψηται. n 


: . ἐξήγαγεν 
χ. αὐτοῦ 


3 Καὶ ἔλε- 


centes quia panes non habemus. 
U Quo cognito Iesus ait illis, 
Quid cogitatis quia panes non 
habetis? nondum cognoscitis 
neque intellegitis 2 adhuc cae- 
catum habetis cor vestrum ? 
18 Oculos habentes non videtis 
et aures habentes non auditis ? 
nec recordamini, !? quando 
quinque panes fregi in quinque 
milia, e£ quot cophinos frag- 
mentorum plenos sustulistis ? 
Dicunt ei, Duodecim. ?? Quan- 
do et septem panes in quattuor 
milia, quot sportas fragmento- 
rum tulistis? — Et dicunt ei, 
Septem. ?! Et dicebat eis, Quo- 
modo nondum intellegitis ? 


[4 
: οτε 


281,10.) Et veniunt Bethsaida: 
et adducunt ei caecum, et roga- 
bant eum ut ilum tangeret. 
33 Et adprehendens manum cae- 
ci eduxit eum extra vicum, et 
expuens in oculos eius inpositis 
manibus suis interrogavit eum 


. Am, Fuld. a.c.f.9?. rel. (vid. Matt. 
xvi 8). | post L. Vulg.CI. b.ff. | om. 
.BA*. i, Memph. 

. διαλογιζεσθε] add. εν ταις καρδιαις 
pov DU. α.δ.αι[-α”. Syr.Hcl* Arm. 
-ZEth. (vid. cap.ii.8; Luc. v. 22). | add. 
v ἑαυτοις 69. M. (vid. Matt. xvi. 8). | 
&dd. postea ολιγοπιστοι 69. Syr.Hcl.* 
| (vid. Matt.) | non habent ABC. 
rel Vulg. f. Syr.Pst. Memph. Goth. 
- εχετε] εχοµεν A. 
οὐδὲ συνιετε] om. 1. | καὶ συιετε A. 
|| tadd. ετι &. AX. 69. rel. Vulg. f.g?. 
Syrr.Pst.& Hel. *sic" b.c.d.ff?.i. (* quia" 
Goth.) | om. BCDLaA. 1. 33. a. Memph. 
m. Eth. 
- πεπωρωμενὴν εχετε την καρδιαν AB 
Ὁ rel. Vulg. fg*l | πεπωρωμενη 
 {πεπηρ. D* corr.) εστιν ἡ καρδια D. 
- a.(b.c.d.ff.i). Ath. 
. καὶ ov] ουδὲ D. Latt. (vid. Matt. xvi. 
9). | Contra, rel. 
19. ὁτε] ὁτι A. 69. (om. b.c.ff.i. Memph). 
r5 aprovc] add. rovc D. | add. οὓς 69. 
— b.c. ff.i.&. Memph. 
— πεντακισχιλιους] add. ανθρωπους A 
— (om. rovc ante). a.5.c.ff.g-^l. | Contra, 
"Vulg. f.i.k. 
— ποσους] ócovc U. || praem. και CDA. 
1. 33. M. Am. οἱ]. Arm. ZEth. (vid. 
Matt. xvi. 9). | Contra, ABsLX. rel. 
ας. ΟἹ, a.beffik. Syrr.Pst.&Hcl. 
Iemph. Goth. 
- κλασματων πλήρεις ἡρατε BCLA. 1. 
39. Vulg. οἱ]. Syr.Pst. | κλασματων 


ἢ 
| 
| , 
y 
! 


npars πληρεις DGr. | ἔπληρ. κλασμ. 
np. 5. ΑΧ. τα]. f. Syr.Hcl Goth. | 
sustulistis cophinos fragmentis plenos 
Memph. p πλ. kA. apr. Arm. JEth. 
(πληρεις] πληρης AFGM. | om. 69. 
a.b.c.d. ff-i.k). 

90. ὁτε δε ADX. 1.33.rel a.ffi. Syr. 
Hcl. Goth. Arm. ZEth. [5]. | óre δὲ 
και C. f. | και óre B.Bch. c. Syr.Pst. | 
óre BBtly.L. | ὅτε και A. Vulg. g' 
(*et? Memph.) 

— τους ἑπτα] om. rovc A. ||add. aprovc 
C. 69. M?, Vulg. c,f£g?l. Goth. Arm. 
AEth. (vid. Matt. xvi. 10). | Contra, ABs 
D. rel. a.ff-i.&. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
[^]. 

— τους τετρ.] om. rovc LA. 
θρωπους A. c.g". 

— ποσων σπυριδων πληρωματα ABsC. 
rel. (14). Syrr(Pst.)&Hel Memph. 
Goth. (ZEth.) [Ὁ]. (πληρωματων ἘΠ). 
| vocac σφυριδας D. Vulg. a.c.ff.g 51. 
Arm. (vid. Matt. xvi.4). (ποσους κο- 
φινους κλασματων πλήρεις A). 

— οἱ δὲ ειπον ADX. 1. 33. τε]. b.c.i. 
Syr.Hel. Goth. Arm. (qui dixerunt a. 
Jf). | και Xeyovow B.Bch. Blc.CL. Vulg. 
ο”. Memph. ZEth. (λεγουσιν tantum 
B.Btly.A. g!.A.l. Syr.Pst.) vid, ver. 19. 
| add. avro BCLA. Vulg. 9'?-. Memph. 
AEth. (vid. ver. 19). | Contra, ADX. 


| add. αν- 


1. 33. rel. a.5.c,f.fF.i.&.. Syrr.Pst.&Hcl. 


Goth. Arm. 


21. ελεγεν ABsCLXA. 33. 69, rel. Vulg. 
Syr.Hel. Memph. Arm. | λεγει DFK. 


Y 


a.b.c.f.ff.g ^h. Syr.Pst. | ειπεν 1. 
Goth. 

21. πως ovr) ADGr.X. 33. MU. Vulg. 
a.c.ff.9 πὶ. Syrr.Pst.&Hel. Goth. | ουπὼ 
CLA. 1. K. ΑἸ Tcov c. Bs.rel. 5.d. 
Memph. (ZEth.) vid. Matt. xvi. 11. | 
πως ουν ουπω 69. f. ( Arm.) 

— συνιεε ACLAX.rel. | νοειτε BD*?. 
(vid. Matt.) | συννοειτε D*. 

22. ερχονται BCDLA. 33. 69. Vulg. 4.1. 


Memph. Arm. | venerunt a.b.c.f.ff. 
Goth. ZEth. | feoxera« 5. AX. rel. 
Syrr.Pst.&Hel. 


— Βηθσαιδαν ABsL. rel. Vulg. Cl. (Βηθ- 
caia C. 1. 33. 69. Am. ο...) Syrr.Pst. 
&Hcel . Arm. JEth. | Βησσαιδα A. | 
Βηδσαιδα k. Memph. | Betsaidam 5. | 
Βηθανιαν Ὦ. af. ff.i.l. Goth. 

— τυφλον] add. δαιμονιζομενον A. 

23. επιλαβοµενος της χειρος] λαβομενος 
την χειρα D. 

— του τυφλου] avrov 1. (non om. 69). 

— εἔηνεγκεν BCLA. 33. | 1εξηγαγεν 5. 
ADX. 1. rel. Vulg. f. vv. rel. (pro- 
duxit a. duxit 5.c.ff.9?). 

— επιθεις] praem. και 1. 69. G. b.c. 

— αυτῳ επήρωτα αυτον.... επεθ. τας 
χειρας ver. 25.] om. 33. 

— avro] αυτου AAK. Vulg. fi. Syr. 
Pst. Memph. Goth. | Contra, BsCD. 
rel. a.5.c.ff.g*.i. Syr.Hel. rel. (om. ή). 

— επηρωτα] επερ. D. 


17 ait illis Jesus Cl. | nec intell. Cl. | 19. om 
et Cl. | 22. Bethsaidam Οἵ. | 23. apprehensà 


manu Cl 
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ABCD. 
LXA. 

1. 33. 69. 
EFGHEMSUVT. 
23, βλέπεις 
25. ἐπέθηκεν . 


— καὶ ἐνέβλεψεν 


26. [μηδὲ εἴπ. τ. ἐ, , κ ο κο" ἧς Ὑὴν 
τ. μὴν ο εἰσέλθῃς, µηδε εἴπῃς τινὶ ἐν τῇ κώμῃ. κών ono : 
A' m 7v rS uM ῦ ἱ ταὶ αυ- A egressus est Ie 
να. "90 Kai ἐξῆλθεν ὁ Ιησοῦς καὶ οἱ μαθη «νι ον render 
|Lu. 93921 τοῦ εἰς τὰς κώμας Καισαρείας τῆς Φιλίππου" καὶ ἐν sareae Philippi : etin via inte 


τῇ ὁδῷ ἐπηρώτα τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ λέγων [αὐτοῖς], 
Τίνα με λέγουσιν οἱ ἄνθρωποι εἶναι ; 
κρίθησαν " αὐτῷ λέγοντες", ᾿Ιωάννην τὸν Βαπτιστήν, 
καὶ ἄλλοι Ἡλίαν, ἄλλοι δὲ * ὅτι εἷς" τῶν προφητῶν. 
καὶ αὐτὸς ' ἐπηρώτα αὐτούς", Ὑμεῖς δὲ τίνα με 
λέγετε εἶναι; ἀποκριθεὶς ' ὁ Πέτρος λέγει αὐτῷ, Σὺ 


98. οἱ δὲ εἴπαν 


9 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


αὐτὸν εἴ τι βλέπει. "' καὶ ἀναβλέψας ἔλεγεν, Βλέπω 
τοὺς ἀνθρώπους, ὅτι ὡς δένδρα ὁρῶ περιπατοῦντας. 
55 εἶτα πάλιν ' ἔθηκεν" τὰς χεῖρας ἐπὶ τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς αὐτοῦ, καὶ ! διεβλέψεν", καὶ ! ἀπεκατέστη", καὶ 
! ἐνέβλεπεν" τηλαυγῶς ᾿ ἅπαντα“. 
αὐτὸν eig! οἶκον αὐτοῦ λέγων, Μηδὲ εἰς τὴν κώμην 


36 καὶ ἀπέστειλεν 


οἱ δὲ ἀπε- mi 


VIII 24. 


si aliquid videret. 3" Et 
ciens ait, Video homines velut! 
arbores ambulantes. ** Deinc 
iterum inposuit manus sup 
oculos eius, et coepit videre, 
restitutus est ita ut videret clar 
omnia, ** Et misit illum iu dc 
mum suam dicens, Vade in dc 
mum tuam, et si in vicum ii 
troieris, nemini dixeris. 


rogabat discipulos suos dic 
eis, Quem me dicunt esse ἢ 


mines?  ?*Qui respon 


ne cui dicerent de illo. 


s e 
7 εἶ ὁ χριστός. ? Καὶ ἐπετίμησεν αὐτοῖς ἵνα μηδενὶ 
λέγωσιν περὶ αὐτοῦ. 
23. βλεπει ABsD?LX. 1. 69. rel. Latt. | 35. τηλαυγωςδηλαυγως (1}Δ.} δηλως 88. | 27. τινα] τι K. 


Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. | βλεπεις 
CD*Gr.A. Memph. JEth. 

34. ἐλεγεν ABsLX. 1. τει, Syr.Hcl. 
Memph. | Aeye D. 69. Vulg. a.5,f.9'^- | 
ειπεν C. cff.k. Syr.Pst. [h. 33]. 

— ὁτι ὡς δενδρα óp (St. Elz. 1624.) AB 
C*LXA. 69. EFGHKM*SUVT. (h. 33). 
Goth. | óc δενδρα (om. ὁτι et ὁρω) (Εἰς. 
1633.) C"D.1. Mmg.** V ulg. a.b.c.f. ff. ?- 
k. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. ZEth. 

— περιπατουντας] ante ὡς δενδρα Arm.| 
περιπατουντα F. 

25. «ra. ABsC. rel, Vulg. af. Syr.Hcl. 
Memph. Goth. | και D. b.c, ff.i.k. Eth. 
| om. Syr.Pst. Arm. 

— έθηκεν BL. | Ίεπεθηκεν c. ACXA. 
rel. (h. 33). Vulg. διοι Ιλ. | επει- 
θεις DGr. a, (vid. ver. 23). 

— και διεβλεψεν και BC*LA.. 1, ἃ. 
Memph. Αθ (εἰς). | και ενεβλεψεν και 
C*. | και paro αναβλεψαι και D. 
Vulg. 5.c.ff.i.l. | Ίκαι εποιησεν avrov 
αναβλιψαι και €. ΑΧ. 33. rel. af, 
Syr.Hel Goth. | και εποιησεν avrov 
αναβλεψαι και διεβλεπεν και 69. | om. 
Syr.Pst. | et aperuit et videbat et Arm. 

τ΄ απεκατεστη CLA. | αποκατεστη B. | 
απεκατεσταθὴ AX. 33. 69. EFGHK 
MSVT. | ξαποκατεσταθὴ c. D. 1. U, 

— και ἐνεβλεπὲν BL. 69(sic). Syr.Pst. | 
και ἀνεβλεπε A. | και ανεβλεψεν FM. | 
Γκαιενεβλεψεν 5. ACX. 1. 33. rel. Syr. 
Hel, Memph. | óer« αναβλεψαι D. Latt. 


162 


— ἅπαντα BC*LA. 1.69. (παντα D). 
omnia V ulg. a.b,f.ff.i. Arm. omne Syrr. 
Pst.& Hel. Memph. ZEth. | ζ ἅπαντας S. 
AC?*X M(sic). rel. Goth. | om. 33. ο, 

96, οικον] -praem. rov Cc. XA. rel. 
Memph. | om. ABCDL. 33. EFHKS 
VT. Goth. 

— λεγων] και λεγει avro D. | Contra, 
rel. Latt. [c]. τε]. | add. ὑπαγε εις rov 
owov σου και D. 69. Vulg. a.b.f.ff. 
ο) 1. (vid. ii, 110, etc.) vid. Arm. infra. 
| om. ABC. rel. c.&. vv. 

— μηδὲ εἰς τὴν κωμὴν εἰσελθῃς ABCL. 
1. 33. (69). rel. a. Syrr.Pst.&Hcl.txt. 
Memph. Goth. Arm. ZEth. (μηδε] εαν 
69). | et si in vicum introieris Vulg. 
(δ)... *-L. Syr. Hel.mg.| om. D. c.&. 
| add. sed vade in domum tuam et si in 
vicum introieris Arm. ; 

— μηδὲ εἰπτς τινι εν τῷ κωμῃ ACXA. 
Img. (man. rec.) 33. rel. Syrr.Pst.&Hcl. 
txt. Goth. Arm. ZEth. (ne cui diceret 
in castellum c. nemini dixeris in cas- 
tello ἃ). | µηδενι ειπῃς εις την κωµην 
D. i. | µηδενι ειπῃς μηδὲ εν ry kong 
69. | nemini dixeris (tantum) Vulg. ὁ. 
ΣΙ, Syr.Hel.mg. nec cuiquam di- 
cas a. | om. BL. 1*. Memph. 

27.rac κωμας Καισαρειας] Καισαριαν 
D. a.5,ff.i. | Contra, rel. Vulg. c,f.A. 

— avrov 2^] om. A. Arm. 

— avro] om. DLA. α. διὰ. Arm. | Contra, 
ABSsCX., 1. rel. Vulg. οἰ. rel. (h. 33). 


— ειναι] ante οἱ ανθρωποι D. V. 
(c). .ff. | Contra, b.g*.i.. 

28. απεκριθησαν ΑΡΧ. 1. 33, rel. Vul 
a.b.c.f. Syr.Hcl. Goth. Arm. (vid. 
ix. 19). | ειπαν BCLA. ἃ. Syr.E 
Memph. ZEth. (vid. Matt. xvi. 14). 

— avr qXeyovrec BC*DLA. 69. V ulg. à 
l. Memph. | avr« C*. 33. ZEth. illi omm 
ἃ. dicentes f. Arm. |*om. c. AX. 1. 
Syrr.Pst. & Hcl. Goth. (vid. Matt. et 

— Ιωαννην praem. ὁτι B. Syr.Pst. 
praem. οἱ uev ΟἾΔ. 69. (vid.Matt.xvi.1 

— και αλλοι Ἥλιαν ΑΒνο, rei. f.i. 
[JEth.] | αλλοι δε Ἡλιαν D. 69. a.f. 
Memph.MS. (vid. Matt, xvi. 14 et 
ix. 19). | αλλοι Ἥλιαν AV, Vulg. 
(h. 33). 

— αλλοι δε] και αλλοι 69. 

— ὁτι dg BC*L. Memph.|óc iva D. Vt 
ab.cf.ff.il. | $iva &. AC?X. τοὶ. 
Syrr.Pst.&Hcl. Goth, Arm. (vid. 
xvi.14). [JEth.] 

29. καὶ avrog ABsC.rel. Syr. οὶ, 
Goth, | αυτος δὲ D. a.(c),f. “τὰ 
Vulg. 5,f. (Jesus Syr.Pst.) | om. 1. 
Arm. JEth. (vid, Matt. xvi. 15). 

— ἐπηρωτα αυτους BC*DLA. a.(c 
Memph. | ξλεγει avro; &. AC?*X. m 
Vulg. δ... (Syrr.Pst.&Hcel) G 
Arm. JEth, (vid. Matt. xvi, 15). | om 

— αποκριθεις] f add. δες. CDXA. 1. 


23. si quid. Ct. | 25. clare videret CI. | 27. 
tello Am. | 29. esse dicitis Ct. ) 


VIII. 36. 


Vulg. a. ὁ. c. 

—. Syrr. P. H. 

? Memph. 

€ oth. Arm. ZEth. 1 

w | Matt. 16:21-23. 
|Lu. 9:22. 

2 24: 6. 


t 


ἡμέρας ἀναστῆναι" 


5 
ἀκολουθείτω μοι. Ὅ Y ὃς 


KATA MAPKON. 


31 TET , νὰ RECTA | 
“Καὶ ἤρξατο διδάσκειν αὐτοὺς ὅτι δεῖ τὸν υἱὸν 5: Et coepit docere illos quo- 
^ 3 / ^ ^ 
ToU ἀνθρώπου πολλὰ παθεῖν καὶ ἀποδοκιμασθῆναι 
ev NP ^ * ^ {4 4 
ὑπὸ τῶν πρεσβυτέρων καὶ τῶν ἀρχιερέων καὶ 
* ^ 4 / ^ Ἂς ^ ^ 
TOV γραμματέων, καὶ ἀποκτανθῆναι, kal μετὰ τρεῖς 
M / 2 lY Σε / b / 3 / 
καὶ παρρησίᾳ τον λὀγον ἐλά- 
Ν / o TEASE DE 
- Ae. καὶ προσλαβόμενος *ó Πέτρος αὐτὸν ἤρξατο 
» ^ ^ * N v. 
ἐπιτιμᾶν αὐτῷ. Ὁ ὁ δὲ ἐπιστραφεὶς καὶ ἰδὼν τοὺς 
- , ^ Ν / / 
μαθητὰς αὐτοῦ, ἐπετίμησεν ! Πέτρῳ ἵ καὶ λέγει", 
σ » ^ ^ Ν ^ 
Ύπαγε ὀπίσω μου, σατανᾶ, ὅτι οὐ φρονεῖς τὰ τοῦ 
ο πό N N ^ » / 34 x s 
coU, ἄλλα τὰ τῶν ἀνθρώπων. καὶ προσκαλε- 
e Ν » ^ ^ ^ ^ 5 
σάμενος τὸν ὄχλον σὺν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ εἶπεν 
E ^ ΣΕ »y / ac LAND eu. 5 7S 
avrots, * Et vis. θέλει ὀπίσω µου * ἀκολουθεῖν", ἀπαρ-- 
/ ε Ν P Ν Ν 5 ^ M 
νησάσθω ἑαυτὸν kal ἀράτω τὸν σταυρὸν αὐτοῦ, καὶ 
^ 1 Xxx ν / Ν X 
yap "έαν θέλῃ τὴν ψυχὴν 
» ^ ^ 5 ΄ SN ^ 0 ἃ i. / / 
αυτου σῶσαι, ἀπολέσει αὐτὴν: ὃς δ᾽ ἂν ἵ ἀπολέσει 
i b! e ^ Ν /ο , ^ lY ^ E , 
τὴν εαυτοῦ ψυχὴν ἕνεκεν ἐμοῦ καὶ τοῦ εὐαγγελίου, 
΄ * ο La £q o. , LER" 
σώσει αυτην. “" τί γὰρ ὠφελήσει ^ τὸν" ἄνθρωπον, 


niam oportet filium hominis 
multa pati et reprobari a seni- 
oribus et a summis sacerdotibus 
et scribis et occidi et post tres 
dies resurgere, ?? et palam ver- 
bum loquebatur. (959) Et ad. 
prehendens eum Petrus coepit 
increpare eum, 33 Qui conver- 
sus et videns discipulos suos 
comminatus est Petro dicens, 
Vade retro me, satana, quoniam 
non sapis quae dei sunt sed quae 
sunt hominum, 34 95,5.) Et con. 
vocata turba eum discipulis suis 
dixit eis, Si quis vult post me 
sequi, deneget se ipsum et tollat 
crucem suam, et sequatur me. 
9? Qui enim voluerit animam 
suamsalvam facere, perdet eam: 
qui autem perdiderit animam 
suam propter me et evangelium, 
salvam eam faciet. 35 Quid enim 
proderit homini, si lucretur 


| Jf. Goth. Arm. (vid. Matt. xvi. 15 ; 
. Luc. ix. 30). | praem. και A. 33. a.b.i.(À). 
Άι. [c]. | om. B.Btly.L. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcl.sic, Memph. Eus. D.E. 1919, 
- avro] om. 33. Eus. 
- χριστος] add. ὁ υἷος rov θεου L. sic 
. et postea του ζωντος 69. Syr.Pst. Syr. 
Hier. (vid. Matt.) | add. Jesus filius Dei 
| vivi à. | non habent ABCD.rel. Vulg. a. 
ef. A. Syr.Hcl. Memph. Goth, Arm. ZEth. 
Orig. iii, 534*, diserte. Eus. D.E. dis. 
90. αυτοις] avro A. c. | Contra, Orig. iii. 
—532*. Eus.D.E.121-. | add. ὁ Ijcovc 
ΜΜ. c. | Contra, Orig. Eus. 
| λεγωσιν ABsLXA. rel. Orig. Eus.| 
“ειπωσιν CDG. (vid. Matt. xvi. 20). 
. ἤρξατο) praem. απο τοτε 69. (vid. 
Matt. xvi. 91). 
- αυτους] om. V. 

- ὑπο BCDL. 33. GK. | [απο c. AXA. 
rel. (vid. Matt. et Luc. ix. 22). 
- των αρχ. B.Btly.CDXEH MUY. Goth. 
—|*om. των 5. ALA. rel. (hiat 33). 
- vid. Matt. et Luc. ||praem. απο D. 
— Vulg. a.b.f.k. Syr.Pst. | Contra, rel. c. 


VI. (om. δ). | *om. των €. AXA. 1. 
3. rel. Goth. (vid. Matt. et Luc.) 


"Vulg. (a).5.c.f. ff-(k). (Syr.Pst. MS.) Syr. 
Hel. Memph. Goth. | τῷ τριτῃ ἡμερᾳ 
1. 33. 69. d.g'. Syr.Pstimpr. Arm. 


JEth. (vid. Matt. xvi.21; Luc.ix.92 et 
Xxiv. 7). 1γεπ. 906. (vid. et Luc. xxiv. 
7). Just. Tr. 51, 76 ad locum Matt, 
respicere videtur. 

32. προσλαβομενος] προσκαλεσαμενος Y. 

— ὁ Πετρος avrov BL. a. | favrov ὁ 
IIerpoc &. AC.rel. Vulg. ΓΑ. Memph. 
Goth. Arm. (vid. Matt. xvi.22). | om. 
avrov D. [^.c.ff.i]. 

33. ὁ δε] add. Iyecovc AK. f. Syr.Hcl. 

— ἐπιστραφεις] στραφεις 33. (vid. Matt. 
xvi. 23). . 

— Ilerpo] f praem. τῳ c. AC. rel. (vid. 
Matt.) | om. BDL. 

— καιλεγει BCLA. ff.h. Syr.Pst. Memph, 
AEth.| EAeyev c. AD. rel. Vulg. a.5.c.f. 
Syr.Hcl. Goth. Arm. ||add.avrq A. A. 

— ra των av0o.] om. τα DGr. 

34. αυτοις ABsCL. rel. Vulg. f. vv. Orig. 
1. 2825, Orig. Int.iii. 5434, | om. DXA. 
a.b.c.ff.i.k. 

— εἰ τις BC*DLA. 1.33. 69. Vulg. α.δ.ο. 
Ff. lk. Syr.Hel.mg. Arm. Orig.i. Orig. 
Int. iii. (vid. Matt xvi.24; Luc. ix.23). 
| {όστις &. AC?X. rel. Syrr.Pst.&Hcl. 
txt. Memph. Goth. ZEth. 

— ακολουθειν C*DX. 1. EFGHMSUV. 
Vulg. (a.5).f-(.f).i. Goth. ZEth. Orig. i. 
|1ελθειν 5. AB.Blc.C?Ls. 33. 69. KT's. 
c.g'.k, Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 
Orig. Int.ii. (vid. Matt.) | ελθειν και 
ακολουθιν A. 

-- απαρνησασθω εαυτον και αρατω] επα- 
ρατω tantum A. (αρνησασθω D). 

— μοι] μου 1. 


35. yap εαν B.Btly.CA. 1.33. KM. | T yap 
αν 5. AD.rel. Orig.i.2823, 

— τὴν ψυχὴν avrov σωσαι ACDL. rel. 
(éavrov 13). | την éavr. ψυχ. B.Btly. 
(in coll.) Orig. i. 

— ὡς δ᾽ av απολ. τ. ψυχ. avr.] om. ΤΝ. 
A. JEth. | óc δ᾽ av απολεσει αυτην D*. 
ἐς, Orig. Int. iv. 6119, 

- απολεσει 29. B.Btly CD'AT Tf. | t-og 
S. ΑΙ, τα]. Orig.i.982^. (vid. Matt. 
xvi.25; Luc.ix.24). 

— τὴν tavrov ψυχὴν ἕνεκ. B.Bch.C?X. 
69. EFGHKMSUV. | {την ψυχ. avr. 
ἕνεκ. 5. AC*LA. 1.33. (vid. Matt. et 
Luc. et supra). | αυτην D?supra. Y. 

— espov και] om.D. a.5.i.&. Arm. ZEth. Orig. 
i. | Cont., MSS. Vulg. c.f: ff. rel. (εµου η A), 

— και του ευαγγελιου] om. 33. ff. (vid, 
Matt. et Luc.) 

— σωσει] εὕρησει 33. (vid. Matt.) | praem. 
οὗτος &. Οὐ, 69. Μπιφ. τε]. (vid. Luc.) 
| om. ABC*(ut vid.)DLX Tf.A. 1. 33. 
KM*, Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Goth. Arm. ZEth. Orig.i. 

36. ὠφελησει ACDXA. 1. rel. Vulg. b.c f. 
[f-k. Syr.Hel. Orig. i. 282^, ὠφεληθη- 
σεται 33. (vid. Matt. xvi.26.) | ὠφελει 
B. (οφελει L). a. Syr.Pst. Arm. 

— rov ανθρωπον AC*D. Orig.i. 282^. | 
*om. τον &. BsKSsUVs. Goth. | av- 
θρωπος ΟΤ ΝΔ. 1. 33. 69. EFGHMT. 
(vid. Matt. xvi. 26; Luc. ix. 25). 


31. docere eos Οἵ. | pati multa Οἵ. | 34. om. 
post CL. | semet ipsum Οἱ. | 35. faciet eam ΟἿ, 


163 


ABCD. 
LXA. 
1. 33. 69. 


*Matt.10:33. «7 λάγμα τῆς ψυχῆς αὐτοῦ; 
σχυνθῇ με καὶ τοὺς ἐμοὺς λόγους ἐν τῇ γενεᾷ ταύτῃ in generatione ista adt 


Lu. 12:9. 


τῇ μοιχαλίδι καὶ ἁμαρτωλῷ, καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου « confundetur eum, cum 
ἐπαισχυνθήσεται αὐτόν, ὅ ὅταν ἔλθῃ ἐν τῇ δόξῃ τοῦ κωπειῖς, 


ΚΑΤΑ MAPKON. 


ἐὰν κερδήσῃ τὸν κόσμον ὅλον καὶ ζημιωθῇ τὴν mundum totum et detrim 
ψυχὴν αὐτοῦ; 9 1s yàp" "Bor ἄνθρωπος ἀντάλ-- dabithomocommutationempro 
"ὃς γὰρ ! ἐὰν" ἐπαι- 


πατρὸς αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀγγέλων τῶν ἁγίων. 


μ.ο 
IX. βϱ 


! Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι εἰσίν 
τινες * ὧδε τῶν" ἑστηκότων, οἵτινες οὐ μὴ γεύσωνται hic 
θανάτου, ἕως ἂν ἴδωσιν τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ ἐλη- 


^ , 
λυθυῖαν ἐν υνάμμι, 


8 Theb. KE' 
3 | Matt. 17:1-8. 
| Lu. 


9:30ü-95. σοῦς τὸν Πέτρον καὶ τὸν Ἰάκωβον καὶ | 
καὶ ἀναφέρει αὐτοὺς εἰς ὄρος ὑψηλὸν. κατ᾽ ἰδίαν “μό- los 
καὶ τὰ 


97 *5* Καὶ ! μετὰ" ἡμέρας ἐξ παραλαμβάνει ὁ Ἴη- 
Ἰωάννην, 


νους" καὶ µετεροῤφώθη ἔμπροσθεν αὐτῶν, 


ἱμάτια αὐτοῦ | ἐγένοντο" στίλβοντα, λευκὰ λίαν ', οἷα 


VII. 37. 


faciet animae suae? yv 


anima sua? 3 (96,3) Qui 
me confusus fuerit et mea 


δὲ 


peccatrice, et filius hominis 
in gloria patris sui cum & 


39 (1X. 1.) Et dicebat illi: 
dico vobis quia sunt 
us qui non gustabu: 
mortem donec videant reg 
dei veniens in virtute. 


! (2 (8,2) Et post dies sex δᾶ 
sumit Iesus Petrum et Iacobur 
et Iohannem, et ducit illos i 
montem κοῦ ERE 


T ? 3) e£ on dae 


facta sunt splendentia 
nimis velut nix, nix, qualia ful 


36. εαν κερδησῃ A(C)D. rel. (-σει T). Latt. 
rel. Orig.i. | κερδησας L. (vid. Luc.ix. 
25). | κερδησαι B. 

— rov κοσμον ὅλον ABsD. rel. Vulg. ff. 
Orig.i. | ante κερδησῃ C. 33. Syr.Pst. 
(vid. Matt.) | ὅλον rov κοσµον L. a.b.c. 
J.A. (Petr. Alex. (ap. Routh iv. 40) ad 
Matt. xvi, 26, respicere videtur non ad 
hunc versum). 

— και ζημιωθῳ ACD. rel, (-θει X). Latt. 
rel. Orig. i. | και ζημιωθηναι BL. 

37. τι γαρ BLA. Memph. Arm. Orig.i 
282^, | $5 τι c. ACD*, rel. Latt. Syrr. 
Pst.&Hel. Goth. ZEth. (vid. Matt. xvi. 
26). | η τι yap D*Gr. 

— δοι B.Btly.Blc. (δω B.Bch.L).| t δωσει 
-. ACD.rel. Latt, Orig.i. (vid, Matt. 
xvi.26). | om. eum seq. ανθρωπος A. 
| add. ὁ B.Btly. 

— avrov AD. rel. Orig. i. | ἑαυτου B. | 
avro C. 

88. yap «av BCLXAEFMVT. (a). | f yap 
av Φ. 15. 33s. rel. Clem. 595. (vid. Luc. 
ix. 26). | yap A. Vulg. f. | δ᾽ αν D. 
(b.c. k). 

— ἐπαισχυνθῃ με] επεσχυνθησεται eut 
D. | Contra, Clem. 595. | με] uev A*. 

— ἁμαρτωλὴ A. 

— Twv ἁγιων] om. 1. Vulg. ΜΒ. | avrov 
F. Emm. Clem.595. (vid, Matt. xvi. 
27). 

l. ὧδε των BD*, αι (αι vid.) ZEth. | hic 
quidam de hic stantibus c. hic quidam 
ex eis qui adstans ἀπ, | fre» t c. 
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ACD?, rel. Vulg. f. Syr.Hcl. Goth. 
Arm, (vid. Matt. xvi. 28; Luc. ix. 27).| 
ὧδε post ier. (1) Syr.Pst Memph. 
Orig. iv. 8665, (ὁ δὲ 1). | om. ὧδε b.i. 

. ἑστηκοτων] ἑστωτων 33. (vid. Matt. 
et Luc.) | Contra, Orig. iv. ||add. μετ᾽ 
ἐμου D. a.5.( ff). | Contra, rel, Vulg. 
εκ. Orig. 

— οἵτινες οἱ 33. (vid, Luc.) | Conf 

Orig. iv. 

— γευσωνται] -σονται LX. 69. E*HK. 
vid. Orig. iii. 555*.| Contra, ABCD. τοὶ, 
Orig. iv. 366*. 

— αν] om. F. 

9. μετα BC(ut vid.)DLA. | $us0' &. AX 
G(sic).-rel. (vid. Matt. xvii, 1). 

— παραλαμ. ὁ Τησους] ὁ 1. παραλ. A. 

— rov Ἰακ.] om. rov XAT. (h. C). 

— lowav.] f praem. rov 7. CDLX. 1.33. 
69. KU.| om. AB.Btly.AEFGHMSVT. 

— αναφερει] αγαγει D. Latt. | Contra, 
rel. (inseruit &*). 

— povovc] solus Vulg. a,ff.5*.l. | Contra, 
b.c,f. * solus cum solis" &. | (om. Syr. 
Pst. Theb. Arm. ZEth. ut vid. e Matt. 
xvii, 1). 

— μετεμορφωθὴη} τατεµορ. D. ||praem. 
tv τῳ προσευχεσθαι αυτους et add, ὃ 
Ιησους 69. | κατὰ τὸν Μάρκον..... τὸ 
καὶ ἐν τῷ προσεύχεσθαι αὐτὸν μετεμορφ. 
Orig. iii. 5594. (vid. Luc. ix, 99). 

9. ἔγενοντο ADLX. 1*, 33. 69. GKVT 
(γινονται Orig. iii, 6603.) | Τεγενετο 5. 
BsCA. rel. (vid. Matt. xvii. 9). 


— 


3. στιλβοντα] om. 1. vid, Matt. et Lu 
ix. 29. | και στιλ. post λευκα 6 ii, 
sed contra ibi Orig. Int. (om. X 
b.c). ^ 

— av] om. A. 5.g*.1, Goth. ZEth. € 
iii (vid, Matt. et Luc.) | Contra, 
Vulg. a.(c).fiff.g' 4k. | Fadd. ὡς χιω 
7. ADGr.X. 33, rel. Vulg. YA 

ο Syrr.Pst.&Hel. Memph.Y Sc 
Goth. (vid. Apoc. i. 14). ὡσει xev 
(vid. Matt. xxviii.3). | om. BOLA. 
d.k Memph.MS. Theb, Arm. JEth. 
Orig. iii, 560*, habet ὡς rà φῶς 
Matt. xvii. 2) κατὰ 

sed Orig. Int. ibi habet ^ sicut nix." 

— οἷα γναφευς...«λευκαναι ABCL. rt 
Vulg. ορ). Syr.Hel. M« 
(Theb.) Goth. (Arm.) Eth. Orig. 
diserte. | ὡς ov δυναται τις λευ 
exi rnc γης D. (0.8. Syr.Pu. | ο 
a. (vid. Matt. et Luc.) 

— οὕτως BCLA. 33. 69. (fP).k. Memp 
Theb. Arm.(utvid.) ZEth. Orig. iii. 
*om. c. AD(supra). rel. Get) 8 
Pst.(supra). Goth. 
4. και 15] add.idov 69. (vid. M. 
Luc. ix. 30). 

— ὠφθη] -θησαν EM. . 
— Μωυσῳ B.Btly.Bch.* 33. K. Vul [ 
(Latt. Memph. Theb. Movet Τὶ 

iMoca c. AB.Bch.**LX, 1. 69. 


im 


4 


* ἀποκριθῇ"- 


γένετο φωνὴ 
2 Pet. 1:17. νεφέλης ! 
att, 3:17. : $ "5 
1:11. 

3:32. 


καταβαιν. δὲ 
διηγ. ἃ εἶδον 
πη 10 


πθ 
sv 


συλλαλοῦντες TQ Ἰησοῦ. 
λέγει τῷ Ἰησοῦ, 
εἶναι, καὶ ποιήσωμεν 
Μωυσῇ" μέν καὶ Ἠλίᾳ μίαν. : 
ἐκῴοβοι yap ἐγένοντο . 
νεφέλη ἐπισκιάζουσα αὐτοῖς, καὶ ἦλθεν φωνὴ ἐκ τῆς 
Οὗτός ἐστιν ὁ υἱός μου ὁ ἀγαπητός" 
ὃ καὶ ἐξάπινα περιβλεψάμενοι οὐκ- 
έτι οὐδένα εἶδον, ἀλλὰ τὸν ᾿Ιησοῦν μόνον Ὦ μεθ᾽ 
ἑαυτῶν. " ἱκαὶ ura du αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ὄρους 
διεστείλατο αὐτοῖς ἵνα μηδενὶ * ἃ εἶδον διηγήσωνται" : 
εἰ μὴ ὅταν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. ἐκ νεκρῶν ἀναστῃ. 


, 3 ^l 
ακουετε αὐτου. 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


γναφεὺς ἐπὶ τῆς “γῆς οὐ δύναται 
καὶ ὤφθη αὐτοῖς Ἡλίας σὺν Μωυσῇ", καὶ ἦσαν 
? καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ο Πέτρος 
᾿Βαββ, καλόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε 
τρεῖς σκηνάς", σοὶ μίαν καὶ 
G3 ^ »w / 

οὐ γαρ Ίδει τί 
7 καὶ ἐγένετο 


: καὶ τὸν λόγον ἐκράτησαν πρὸς ἑαυτούς, συνζη- 
^ P 3 ἃς ^ ^ 
τοῦντες τί ἐστιν TO ἐκ νεκρῶν ἀναστῆναι. 


* [74 / ^ 
OUTOS λευκᾶναι. 


superterram non potest candida 
facere. 531 Et apparuit illis 
Helias cum Mose, et erant lo- 
quentes cum Iesu, 4Ὧ [5] Et re- 
spondens Petrus ait Iesu, Rabbi, 
bonum est hic nos esse, et fa- 
eiamus tria tabernacula, tibi 
unum et Mosi unum et Heliae 
unum. 5 [6] Non enim sciebat 
quid diceret: erant enim timore 
exterriti, 9 UJ Et facta est nu- 
bes obumbrans eos, et venit vox 
de nube dicens, Hic est filius 
meus carissimus, audite illum. 
713] Et statim cireumspicientes 
neminem amplius viderunt nisi 
lesum tantum secum. 8 [3] Et 
descendentibus illis de monte, 
praecepit illis ne cui quae vidis- 
sent narrarent, nisi cum filius 
hominis a mortuis resurrexerit. 
9 [10] (88,1) Et. verbum continu- 
erunt apud se, conquirentes 
quid esset, Cum a mortuis re- 
surrexerit,  !0[11(89,9) Et in- 


1 καὶ 


rel. 4m. ἃ. Goth. Μωση ΟΗΌΓ. | ante 

Ἥλιας in Theb. c. 

. σαν συλλαλουντες ΑΒΟ. το]. Latt. 

ΤΟ]. | συνελαλουν DGr. 1. a. (vid. Luc. 

4x. 30). | (συλλαλουν K). : 

 e«zokp.] om. a.k. Syr.Pst. 

ὁ IIezp.] om. ὁ T. 

- λέγει ABsC. rel. Vulg. (c).f.ff.4. rel. 

| eXeyev. 1. 69. | ειπεν D. a.(5b). Syr. 

Pst. (vid. Matt. xvii. 4. Luc. ix. 33). 

: - ῥαββι] ῥαββει AB Tf.CDXEH. Theb. 

1 Contra, LA. 1.33.69. FsGKMSsU 

VsT.. Memph. 

αι ποιησωµεν ABCLXA. 1. 33. rel. 

Vulg. Syrr.Pst.:&Hcl —Memph.Schw. 

2. Eth. | om. και D. 69. 4. Memph.W. 

heb.) | καὶ ποιήησοµεν V. (Goth.) 

| θελεις ποιησω D. b.ff.Blan. | θελεις 

ποιήσωμεν 69. '*si vis faciamus" a.c. 
raem. *et" f. om. *si" ff.Sab.) vid. 

xvii 4, ||add. ὧδε C. cff. (vid. 

t.) 

τρεις σκηνας BCLA. 33. Vulg. a.b.c. 

Εμ... Syr.Pst. ZEth. | 1 σκηνας τρεις 


(vid. Luc. ix. 33 et B in Matt.) 

Moveg B.Bch. 33. KTf. Vulg.Cl. 
(Latt.) | Μωυσει B.Ztly.DA. 1.69. M. | 
Μωσει 5. ACutvid.L.rel. Am. Goth. 
Μωσῃ HUT. 

ἀποκριθῃ BC*LA. 1. 33 (ἀποκριθεῖ) 
Memph. ἀπεκρίθη Orig. iii. 6605, 
5627, | λαλησει ADX. 69(sic). EFGH 
KMSUVTE. Syrr.Pst.&Hcl. | Ἰλαλησφ 


! 


S. ADX. 1. rel. f. Syr.Hcl. Goth. Arm. - 


c. C*. | loqueretur a.c,ff. Goth. diceret 
Vulg. 5.f. Theb. ZEth. 

6. εκφοβοι yap εγενοντο BCDLA. 33. 
'Theb.(ut vid.) | 1gcav yap εκφοβοι c. 
AX. rel. Syrr. Pst.&Hcl, (εμφοβοι KU). 
| erant enim (autem 4m.) timore ex- 
territi Vulg. f.ff. timore enim perter- 
riti sunt a. (id. sed *erant" b). tim. 
en. exterriti erant c.i. 

7. και 19] add. ιδου 69. 

— αυτοις] αυτους 69. H*U. (vid. Matt. 
xvii.5; Luc.ix. 34). 

— ηλθεν φωνη ADX. 33. rel. Vulg. a.b. 
Ff ).g'. Syr. Hel.txt. Theb. Goth. ZEth. 
(φω. ηλθ. 69). | φωνη tantum 1. A. Syr. 
Pst. MSS. ecce vox c. | εγενετο φωνη B 
CLA. Syrr.(Pst.imp.)&Hcl.mg. Memph. 
Arm. (vid. Luc. ix. 35). 

--- νεφελης] Tadd. λεγουσα 5. ADL. 1. 
33.69. Vulg. a.b.c,f.ff.g'. Syrr.Pst.& 
Hel.* Theb. Arm.Zoh. ZEth. (vid. Matt. 
et Luc.) λεγων A. | om. BOXEFGHK 
MSUVTr. &. Memph. Goth. Arm. MSS. 

--- ακουετε avrov BCDL. 1. 33. Vulg. a. 
c.ff.g'.l.&. Memph. Theb. (vid. Matt.) | 
lavrov ακουετε &. AX. rel. bf. Syrr. 
Pst.&Hcl. Goth. (vid. Matt. rec. et Luc.) 
| ev. ᾧ ηυδοκησα Δ. (vid. Matt. iii.) 

8. εἕαπινα ABsCL. rel. c f.ff.k. Syrr.Pst. 
&Hcl. Memph. Theb. Goth. Arm. 
JEth. | ev0ec D. 69. Vulg. a.g!* (om. δ). 

— ουδενα ειδον] iov ουδενα A. (om. 
praec. ουκετι Syr.Pst. ZEth.) 

— αλλα ACLXA. 1. 69. rel. Theb. Arm.]| 


εἰ µη BD. 33. Latt. Memph. Goth. 
JEth. (vid. Matt. xvii. 8). [Syrr. ancc.] 

8. μονον] om. F. 

— μεθ) ἑαυτων ACDL. rel. Vulg. 5.9? 
Memph. Goth. Arm. ZEth. | post ειδον 
33. c.f. (Theb.) | μετα ἑαυτων it. post 
ειδον B. | om. a.ff.l.4. 

9. και καταβαινοντων BCDLA. 33. (Latt.) 
Syr.Pst. Memph. ZEth. (vid. Matt. xvii. 
9). | ἕκαταβαιν. δες. AX. 1. 69. rel. Καὶ 
Syr.Hel. Goth. Arm. (µεταβαιν. S). 

— απο ACLXA. 1l. 69. | εκ BD. 33. 
(vid. Matt.) *de" Latt. 

— διεστείλατο ABsD. rel. | διεστελλετο 
C. 1. | παρηγγειλεν A. . 

— ἵνα] om. A. 

— à ειδον διηγησωνται BC(D)LA. .1. 
Vulg. a.5.g *-il.A. (ειδοσαν 10). ἁ ειδον 
εξηγησωνται 69. | Τδιηγησωνται à 
ειδον &. Α(Χ). 33. rel. cf.ff. Syrr.. 
Pst.&Hcl. το]. ut vid. (διηγησονται X 
HK). 

10. και 19] om. 69. 

- εκρατησαν] add. οἱ μαθηται 69. 

— τι εστιν] praem. ro M. 

— τὸ εκ vekpov αναστηναι ABsCLX. 33. 
rel. Memph. Goth. Arm. δι, quid 
esset a mortuis resurrexerit A(sic). |om. 
το εκ νεκρων A. (om. ver. ff. Syr.Pst. 
MSS.) | όταν εκ νεκρων αναστῃ D. 1. 
69. Vulg. a.5.c,f.il. Syrr.(Pst.)&Hcl. 


2. non potest super terram Οἵ, | 3. Moyse Ci. 
| 4. nos hie CI. | 6. erant autem πι | 9. ne cui- 


quam Cl. 
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ώρας, ἐπηρώτων αὐτὸν λέγοντες, Ὅτι λέγουσιν οἱ I€— ere Ταν 

^ 
1. 3. 69. τεῖς ὅτι Ἡλίαν δεῖ ἐλθεῖν πρῶτον; ; δὲ δ ἢ quia Heliam o 
EFGHKMSUVT. « pinum? US Qui 


12. ἀποκριθεὶς εἷ- 
πεν 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


αὐτοῖς, Ἡλίας [μὲν] ἐλθὼν πρῶτον Ἰδων ἀδωνῶει 
πάντα" καὶ πῶς γέγραπται ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώ- 
που, ἵνα πολλὰ πάθη καὶ 
λέγω ὑμῖν ὅτι καὶ Ἡλίας ἐλήλυθεν καὶ ἐποίησαν 
αὐτῷ ὅσα ἴ ἤθελον", καθὼς γέγραπται ἐπ᾽ αὐτόν. 


! ἐξουδενηθῃ". 


18 ἀλλὰ 


IX. e 


ait illis, Helias cum p 
mo restituet omnia: et qu 
modo scriptum est in filium h 
minis ut multa pati et co 
temnatur? !?/!3)Sed dico 
Le Helias venit, et fec 
illi quaecumque 

cut scriptum est de eo. 


14. ἐλθὼν.... εἶδεν όχλος πολὺν περὶ αὐτοὺς καὶ γραμματεῖς συνζητοῦν- napi mr qui 
$i 1$ R8 ὑθὺ Aog cum illis. 11) Et confestim c ' 
τας ἑπρὸς αὐτούς". και "ευ Us" πᾶς ὁ ὄχ 0$ is populus videns eum stu; 
ἐ ἰδόντες αὐτὸν ἐξεθαμβήθησαν", καὶ προστρέχοντες bone ut mE 
, P 
ἠσπάζοντο αὐτόν. "^ καὶ yan * αὐτούς“, Τί interrogavit eos, * Quid inter vo 
κε΄ τα E n $3 17 , Δ ιν conquiritis? 61 Dp 
B συνζητεῖτε προς αὑτοὺς ; καὶ * ἀπεκρίί ὑτῷ ndens unus de turba « 


εἷς ἐκ τοῦ ὄχλου ' 3 Διδάσκαλε, ἤνεγκα τὸν υἱόν μου 

πρός σε, ἔχοντα πνεῦμα ἄλαλον. 
. , CAU » , ^ Lj , 

αὐτὸν καταλάβῃ, ῥήσσει αὐτόν: καὶ ἀφρίζει, καὶ 


18 


v 
kai ὅπου 'éav 


. prehenderit adlidit eum, et sp 


11. ἐπηρωτων BsCDL. τε]. Vulg. δ... ΓΚ. 
Syrr.Pst.&Hel. | -τησαν A. 1. 33. 69. 
a.g*. (vid. Matt. xvii. 10). 

— ὁτι 1? MSS. quare A. Syr.Hcl. Memph. 
Schw. {πως ουν 69. quid ergo Vulg. 
a,f.g'. quid utique c. (vid. Matt. xvii. 
10). | quia &.d,ff-i. Goth. | quid est hoc 
quod Arm. | om. Memph.W. Eth. 

— λεγουσιν} post γραµµατεις D. a. (vid. 
Matt.) || add. οἱ φαρισαιοι και L. Vulg. 
c.4*. | Contra, ABCD. rel. a.5.f. ff.i.h. vv. 

— ὅτι 2397 om. DGr. 1. δολ. | Contra, 
rel. Vulg. c.d.f.g'. (ἢ. a). 

— έλθειν πρωτον] πρωτον ελθειν D. a, 
b.c f.9*.i.A. | Contra, rel. Vulg. [:4ἱ. 
12, ἐφη BCLA. Syr.Pst. Memph. [1 απο- 
κριθεις ειπεν c. ADX. 1. 33. rel. (Vulg.) 
a.(b.c f^). ff.i.(&). Syr.Hcl. Goth. Arm. 

AEth. (vid. Matt. xvii. 11). 

— avro] add. εἰ D. 

— μεν] om. DL. 1. Vulg. b.c ffl. 
Syrr.Pst(&Hclmg.) Arm. ZEth. (et 
Helias a.) | Contra, ABsCX. rel. Syr. 
Heltxt. Memph. Goth. (vid. Matt.) 

— πρωτον] πρωτος DGr.AGr. 

— αποκαθιστανει ABLA. 1.33. ἃ. Goth, 
| αποκαταστανει DGr. | ξαποκαθιστᾷ 
S. X. rel. | ἀποκαταστησει C. (Latt.) 
Memph. Arm. ZEth. (vid. Matt.) | ut 
restituat Syrr.Pst.& Hcl. 

— καὶ πως BsCDLX. 1. 33. rel. vv. | 
καθως AAKM. Syr.Hcl.mg. (quomodo 
igitur Arm.) 

— ἐξουδενηθῃ BD(L. 1. -θεν-) | f ἐξουδεν- 
wÜy c. ACX. rel. | εζονθενωθψ 69. 
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13. και 197 om. 1. 69. MUT. a.A.l. Memph. 
Arm. ZEth. (vid. Matt. xvii. 12). | Con- 
tra, ABCD. rel, Vulg. 5.c,f.ff.9g'. Syrr. 
Pst.&Hcl. Goth. 

— εληλυθεν] -θει Δ. | ηδη ηλθεν C. 1. 
Ji. (vid. Matt.) | Contra, rel. Vulg. a. 
b.c.h. rel. 

— εποιησαν] -σαντο 69. 

— αὐτῳ ὅσα ηθελ.] om. X. || praem. εν 
LK. Syrr.Pst.&Hel.mg. (vid, Matt.) . 
— ηθελον BC*(ut vid.)DGr.L. | 1-Àgsav 
S. AC'A. Vulg. a.b.c.d,f.ff.g. Syrr. 

Pst.&Hcl. (vid. Matt.) [4]. 

— ἐπ᾿ αυτον] περι avrov 69. | εν avrq 
|i 

14. ελθοντες...ειδον BLA. ἃ. Arm, (ειδαν 
B* Bch. ειδον LA). | Τελθων...ειδεν e. 
ACLDXII) rel. (Latt.) Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Goth. ZEth. 

- μαθητας] add. avrov 69. 

— πολυν] om. 1. Arm. | ante οχλον M. 

— περι]προς D. a.bcff.i.k. | Contra, 
Vulg. f. 

— γραμματεῖς] praem. rovc DII. 69. 
Arm. | Contra, ABsCL. rel. 

— προς αυτους BCIILA. 1. Latt. Goth.| 
προς tavrovc G. | Ταντοις ς. ADX. 
rel. 

15. εὐθυς BCLA. 1. 69. | ξενθεως 5. Α 
DIIX. 33. rel. 

— ὁ oyXoc] om. ὁ D. 

— ἰδόντες avrov ἐξεθαμβηθησαν BC(D) 
ILLA. 1.33. 69. a.(5.c.ff).i. Syrr.Pst.& 
Hcl.mg. Memph.Schw. Goth. Arm. 
JEth. (εθαμβησαν D). (avrov] τὸν 


— και τριζει] om. X. 


Iycovr D. Vulg.Cl. b.c,ff.) | { δὲ 
avrov εξεθαµβηθη c. ΑΧ. τε]. Vul 
fg. Syr.Heltxt. | dw»... ἐξεθαι 
βηθησαν M*. i. Memph.W. 
15. προστρεχοντες BsIILXA. τε]. 
rentes V ulg. f.g'*l vv. | προτρ 
AC. | προσχεροντες sic D. 
c.d,ff.i.k. cadentes 5. (ἢ. a). 
16. αυτους 19] BDLA. 1. Vulg. ; 
gi Memph. Arm. JEth. | fro 
γραμματεῖς €. AC. rel. α. Syrr.Ps 
Hel. Goth. (h. II). 1 
— προς αυτους BsCLXA. τε]. spl : 
&Hcl Goth. Arm. Eth. | πρὸς 
rovc A. 33. GMT. (ἢ Memph.) |. 
ὑμειν D. Latt. (hiant IL. &). É 
17. απεκριθη BDLA. 33. a.h.c.i.k. 
[ξζαποκριθεις 5. AC.rel. Vulg. f. S; » 
Pst.&Hel, Goth. Arm. (JEth.) [h. E 
(iidem et II addunt ἔειπεν post οχλο 
— avr BCDLA. 33. a.b.c.ik, Memy 
(Eth.) | post ειπεν IL. 1, | post ειπεν ἃ sd 
avroi 69. | *om, c&. AX. τε]. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. ^ 
— εις] Ῥοδί εκ rov οχλου 1,609. — 
18. «av ABAK. | fav c. CDII. 33. r 
om. 1. E 
— avrov 19] om. A. 1 
— ῥησσει] ῥασσει DGr. applontat. 
(om. αυτον 55 D. A). b 


". 


"d 
— οὕοντας] fadd. avrov &. AC 1 
rel. 5f. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. € 


11. oportet Ct. Mene Nr t 
peveraht οἳ | 18. aliit iens Ok [κ 


πρὸς αὐτόν: 


ἀφρίζων. ^ 
1. ἐξ οὗ τοῦτο 


2. καὶ εἰς πῦρ αὐὖ- 
τον 


| Ὁ. συνεσπάραξεν 
μα 
m 
p 
bi 


σαι 


τῇ ἀπιστίᾳ. 


"Ἔκ" παιδιόθεν. 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


τρίζει τοὺς ὀδόντας " καὶ ξηραίνεται" καὶ eina" τοῖς 
μαθηταῖς σου ἵνα αὐτὸ ἐκβάλωσιν, καὶ οὐκ ἴσχυσαν. 

“ἃ δὲ ἀποκριθεὶς * αὐτοῖς" λέγει, Ὧ γενεὰ ἄπιστος, 
ἕως πότε πρὸς ὑμᾶς ἔσομαι: j 
ὑμῶν; r φέρετε αὐτὸν πρός με. 
καὶ 


ἰδὼν αὐτὸν 


22 


M eai] 


ἔλεγεν, Πιστεύω "' 


έως πότε ἀνέξομαι 
A kai ἤνεγκαν αὐτὸν 
* τὸ πνεῦμα εὐθὺς" 
ἐσπάραξεν αὐτόν, καὶ πεσὼν ἐπὶ τῆς γῆς ἐκυλίετο 
! καὶ ἐπηρώτησεν τὸν πατέρα αὐτοῦ, Πό- 
σος χρόνος ἐστὶν ὡς τοῦτο γέγονεν αὐτῷ; ο à δὲ εἶπεν, 
καὶ πολλάκις αὐτὸν καὶ εἰς πῦρ 
ἔβαλεν καὶ εἰς ὕδατα, ἵ ἵνα ἀπολέσῃ αὐτόν: ἀλλ᾽ εἴ e 
m ἢ δύνῃ", βοήθησον ἡμῖν, σπλαγχνισθεὶς ἐφ᾿ 
3. δύνῃ [πιστεῦ- 96 δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ, Τὸ εἰ ᾿ δύνῃ" ΓΙ. πάντα 

δυνατὰ τῷ πιστεύοντι. 

πατὴρ τοῦ παιδίου ' 


Σεὐθὺς' κράξας ὁ 
βοήθει μου 


ma$ et stridet dentibus et are- 
scit: et dixi discipulis tuis ut 
eicerentillum, et non potuerunt. 

18 [19] Qui respondens eis dicit, 

O generatio incredula, ,quamdiu 
apud vos ero? quamdiu vos 
patiar? adferte illum ad me. 

19 [30] Et adtulerunt eum, Et 
cum vidisset illum, statim spi- 
ritus conturbavit eum, et elisus 
in terram volutabatur spumans. 

30 [3] Et interrogavit patrem 
eius, Quantum tempori is est ex 
quo hoc ei accidit? At ille ait, 
Ab infantia: 3: [33] et frequen- 
ter eum et in ignem et in aquas 
misit ut eum perderet: sed si 
quid potes, adiuva nos, misertus 
nostri. ??(9J]esus autem ait 
111, Si potes credere, omnia 
possibilia credenti. 2513} Ef 
continuo exclamans pater pueri 
cum lacrimis aiebat, Credo, 
adiuva incredulitatem meam. 
?1(2553] Et cum videret Iesus con- 


ἡμᾶς. 


? ἰδὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς ὅτι ἐπισυντρέχει 


Arm. ZEth. | om. BC*DLA. 1. 88. 69. 
Vulg. a.c... 

8. era. BL. 1Wtst. F. | ξειπον 5. AC 
.D. rel. [h.II] 

' εκβαλωσιν] εκβαλλωσιν 1. 

- ισχυσαν] add. εκβαλειν avro D. a.b. 
Arm. | Contra, ABCLX. 69(sic). rel. 
Vulg. c,f.k. τε]. (h. ID. ^ 

ὁ δε] και D. 1. 69. a.5.c.f-i.k. (Memph. 
W.) ZEth. | Contra, ABsC. rel. Syr. 
Hel. Memph.Sehw. Goth. |* qui" Vulg. 
[Syr.Pst. Arm.] (h. II). 

- αποκριθεις] add. ὁ Τησους 69. Syr.Pst. 
- avrog ABDLA. 1. 33. Vulg. (a.b. 
'ο)/(ὃ. — SyrPst MSS. Syr. Ηρ χε. 
"Memph. Goth. Arm. ZEth. | ξαυτῳ c. 
ΟΥ̓Χ. rel. gl. Syrr.Pst.(impr.)&Hcl.mg. 
—.| om. C*. 69. A. [h. I1]. 

᾿᾽απιστος] -στε D. ||add. και διεστραμ- 
69. (vid. Matt. xvii. 17 et Luc. ix. 


1 
ὃ 
i 
| 
| 


41). 

- ἐσομαι] ante προς ὑμας M. (vid. 2 
» | ἐσωμαι F. 

1 - ἀνεξομαι] -ἕωμαι 69. F. 

--- φερετε] add. μοι E*. (vid. Matt.) | 
— add. *huc" Syr.Hel* (ZEth.) vid. 
. Matt. 

1 ᾿. προς avrov] om. D. Vulg. a(ut vid.). 
b.c.L.h. | Contra, ABCII. rel. f. vv. 

᾿ idov] ιδον C!SV. 

To πνευμα ευθυς BCLA. 33. cf.g*. A. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. (ZEth.)| 
Γευθεως το πνευμα c. AIIX, 1.69. 
Vulg. g'. Goth. | το zvevpa tan- 
um D. a.b.ff.i. 


20. εσπαραξεν AIIX. 1. 69. rel. | συνε- 
σπαραξεν BCLA., 33. conturbavit Latt. 
(vid. Luc. ix. 42). | εταραξεν DGr. 

— αυτον] ro «aov 69. a.b.c.ff.i.h. | 
Contra, Vulg. fg? 

21. επηρωτησεν] add. ὁ Ίησους 1. a.cf. 
Syr.Pst. (/Eth.) | Contra, Vulg. 5.g!.4. 

— avrov] add. λεγων 69. a.f. 

— ὡς AC?DX. 1. το]. *ut" Goth, (ex 
quo Latt. Syrr.Pst.& Hcl. Memph. Arm. 
AEth.) | ως B. | ££ οὗ C*LA. 33. (hiat IT). 

— Tovro] om. A. 

— εκ παιδιοθεν BC(II)LA. (1) 33. G. 
(παιδοθεν 1I. IWtst.) Latt. Syrr.Pst. 
&Hcl. Memph. Goth. ZEth. | *om. εκ 
c. AX.rel Arm.utvid. (παιδοθεν E 
Wtst.) | εκ παιδος D. 

922, πολλακις αυτον AC?DX. 1. 33. rel. 
Vulg. 5.c.f-i.(k). Goth. (ZEth.) | avrov 
post πυρ BC*LA. (a). ante πυρ Memph. 
post ὑδατα Il. om. Arm. [Syrr.Pst.& 
Hcl.] | (om. και πολλακις αυτον K). 

— και 29] om. DII. 1. 69. Vulg.Cl. a.b. 
LA. Syr.Pst. | Contra, Am. ὁ. σ᾽ 5 Syr. 
Hel. rel. 

— πυρ] praem. τὸ AEFGKMVT. | om. 
BsCDIILXA. 1. 33. rel. 

— εβαλεν hic ABsCL. rel. misit Aic f. 
mittit hic. a.k. | ante iva IL. | βαλλει 
(ante iva) D. misit ante iva Vulg. c. 
9g"? mittit 5.i. | εβαλλεν hic 1. 

- απολεσφ] -σει Ἡ. 

— αυτον] ante απολ. DII. 1. Vulg. b.c. 
οἱ. | Contra, ABsCL. rel. a.f.&. 

- αλλα D. | (ει τι] ετι A). 


22. 0vvy BDIILA. 1. | Ίδυνασαι 5. AC 
X. rel. | add. κυριε II. 

— ἡμιν] add. κυριε DG. a.5.g*4.. Arm. | 
Contra, ABsCIL rel. Vulg. c.f.&. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Goth. ZEth. (ad 
fin. ver. om. ZEth.) 

23. ro ABsCLXA. 1. 33. M(sic). rel. Goth. 
* quid est? a. Memph. *num dixisti ” 
Arm. (ZEth.) | om. D. 69. KU. 

— δυνῃ BDA. 1. | ἔδυνασαι 5. ACL. 
rel. | fadd. πιστευσαι 5. AC?D. 33. 
Vulg. a.5.c.f.&***, Syrr.Pst.&Hcl. Goth. 
| om. B. Bily. Blc.C*LA. 1. &*. Memph. 
Arm. ZEth. 

24. και] om. BLA. c. Memph. | Contra, A 
CDX. rel. (Latt.) rel. 

— εὐθυς BLA. | tev0coc &. AC?D. rel.| 
om. Οἵ, ZEth. 

— παιδιου] παιδος 1. | tadd. uera δα- 
κρυων 5. A?C?DX. rel. Vulg. a.5.c,f. 
Syrr.(Pst.)&Hel. (Goth.) | om. A*BC* 
LA. Δ. Memph. Arm. ZEth. 

- ελεγεν} Xey& D. | ειπεν 69. 

- πιστευω] Tadd. κυριε 5. C?XA. rel. 
Vulg.CI. a.b.c.f. Memph.W. Arm.Usc. 
| om. ABC*DL. 4m. g'.i.Lk. Syrr.Pst. 
&Hcl. Memph.Schw. Goth. Arm.Zoh. 

- ξβοηθω Δ. 

— μου] post τῇ απιστ. D. Vulg. a.b.c.f. 
gk. (Contra, i). | μοι KS. 

25. ιδων δὲ ὁ Τη.] και ὅτε ειδεν Ig. D. 
Latt. (exc. f^). | Contra, rel. 


19. dixit Ct. | 20. vidisset eum Ct. | contur- 
bavit illum €t, | 21. ei hoe Οἱ. | 22, eum in 
ignem Cl. | 23. possibilia sunt Οἱ. | 24. Credo, 
domine Cl. 
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ABCD. 
LXA. 
1. (33). 69. 
EFGHEMSUVT. 
25, σοι ἐπιτάσσω 


, , , 
εις αυτον. 


29. [καὶ νηστείᾳ. 


* || Matt. 17:22, 23. 

| Lu. 9:43745. 
30. παρεπορεύοντο 
31. ἔλεγεν [αὐτοῖς] 


4 38 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


ὄ "Teri, 2 ; 9 ἀκαθά λέγων 
ὄχλος, ἐπετίμησεν τῷ πνεύματι τῷ ἀκαθαρτῷ s 
^ ^ ^ , 2 
αὐτῷ, ''Tó ἄλαλον kal κωφὸν πνεῦμα , ἐγὼ *émi- 8 
, "y » , », ^ ^ , , έλθη 
τάσσω σοι", ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ, καὶ μηκέτι εἰσέλθῃς 
96 ^ 4 , "y Ν λλὰ 4 T Ut 
καὶ * κράξας", καὶ πολλα * σπαράξας 
^ , σα - Ὄ ἫΝ 
ἐξῆλθεν, καὶ ἐγένετο ὡσεὶ νεκρὸς, ὥστε τοὺς πολ- 
97 € Δ, Φ ^ , 
λοὺς λέγειν ὅτι ἀπέθανεν. ^ ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς κρατήσας 
^ ^l x » , ^ 5 , 
' τῆς χειρὸς αὐτοῦ" ἤγειρεν avrov, καὶ ἀνέστη. 
98 $9.9 , » ^ , 5 ε ᾿. 
98 ? Καὶ ! εἰσελθόντος αὐτοῦ" εἰς οἶκον, οἱ μαθη- 
^ , ον 4 » νο/ , , ρ 9 y "Or. ε ^ 
ταὶ αὐτοῦ | κατ ἰδίαν ἐπηρώτων αὐτὸν, Ότι ημεῖς 
, , a&a Ww 
οὐκ ἠδυνήθημεν ἐκβάλειν avro; 
^ ^ , , ἠδ ^ à , ἐξ λθ ^ , NE 
Τοῦτο τὸ γένος ἐν οὐδενὶ δύναται ἐξελθεῖν, εἰ μὴ ἐν 
^ / 
προσευχῇ καὶ νηστείᾳ. j 
^ , » , 
ty 899? 4: Κἀκεῖθεν" ἐξελθόντες ᾿ἣ ἐπορεύοντο 
^ “ Ν ου. 81 σ9/ 
τῆς Γαλιλαίας, καὶ οὐκ ἤθελεν ἵνα τὶς *yvot* 7. ἐδί- 
^ ^ ^ , ^ 
δασκεν yàp τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς 
* ^ , , ^ 
ὅτι Ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται εἰς χεῖρας 
^ , , ^ , ^ 
ἀνθρώπων, kai ἀποκτενοῦσιν Ἷ αὐτόν, καὶ ἀποκτανθεὶς 


29 


5 » AT 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς, s) x Wixit illis, Hoc gen 


IX. 96 


est spiritui inmundo dicens ill 
e et mute spiritus, ego t 
praecipio, exi ab eo et ampli: 
ne introeas in eum. ᾗ 
exclamans [et] multum discei 
pens eum exiit ab eo, et fac 
est sicut mortuus, ita ut 
dicerent quia mortuus 
36 [27] Tesus autem tenens 
num eius elevavit illum, et 
rexit.- 

77 [39] (92, 1.) Et. eum intro 
set in domum, discipuli eius 
creto in eum, Qua 
nos non potuimus eicere eum 


in nullo exire m 
oratione et ieiunio. 
διὰ 109052) Et inde profec 
praete ebantur Galilaea 
nec quemquam sci 
* 09 Docebat autem di: 

los suos, et dicebat illis 
niam filius hominis tradetur 
manus hominum, et occide 
eum, et occisus tertia die m 


1| D 


diii 


25. οχλος BsCD. rel. | praem. ὁ ALXA. 
33. 69. M. Arm. (Contra, Goth.)| add, 
πολυς 1l. 

— τῷ ακαθαρτφ] om. 1. 

— λέγων] ειπων DGr. 

— τὸ aXaXov και κωφον πνευμα BC*DL 
A. 1. 33. Vulg. (a.5).cjf.ff.l.k. Memph. 
Arm, | fro zv. ro αλαλ. κ.κωφ. €. Α 
C?X. rel. Syrr.(Pst.)&Hcl. Goth. ZEth. 

— ἐπιτασσω σοι BCLA. 33. Vulg.Cl. ff. 
Λ. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. ZEth. | σοι 
ἐπιτασσω C. ADX. 1. rel. Am. a.b.c. 
Ji. Goth. Arm. 

— εξ αυτου ABsC?DGr.L. rel. Goth. | 
av' avr. ΟἾΔ. Latt. 

— ἐξέλθεις LXET. 

26. κραξας BC*DLA. | Γκραξαν €. AC? 
X. rel. 

— xat post πολλα A. 1. 

-- σπαραξας BC*DL. | ξσπαραξαν c. 
AC'AX. rel. | fadd. avrov &. AC*X. 
rel Vulg. a.cf.g'A. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Goth. Arm. ZEth. | om. B.Blc. 
Bch.C*DLa. b.ffi. 

— ἐξηλθεν} add. απ᾿ avrov D. (Latt.) 
vid. Matt. xvii. 18. | add. επ’ avro AGr. 
| non habent ABC. rel, vv. 

— cu] óc D. 

- τους πολλους AB. Bily.LA. 33. | *om. 
τους c. CD. rel. Goth. 

— λέγειν} λέγοντας D. 

27. τῆς χειρος avrov BDLA. 1. 69. Latt. 
Memph. Arm. | avrov τῆς χειρος c. 
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AC?, rel. Goth. | avrov της χειρος av- 
rov Ο3. Syrr.Pst.&Hcl. ZEth. 

28. και εισελθοντος avrov BCDLA. 1. 69. 
Latt. Syrr(Pst.)&Hcl. (2 Memph.) | 
Ixac εισελθοντα avrov 5. AX. 33. rel. 
Goth, Arm, [JEth.] 

— oov] praem. rov AM. Memph.W. 
| add. προσηλθον αυτῳ 69. 

— κατ᾽ ιδιαν] ante επηρ. BC*DLA. 1. 33. 
69. (Latt.) Arm. | f post avrov c. AC? 
X. τε]. (c) Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Goth. ZEth. 

— ἐπηρωτων ABs(C)LX. 33. rel. (επε- 
ρωτουν C). | ηρωτων D. 1. | και ἐπη- 
ρωτησαν 69, 

— ὁτι BsC(sic)LXA. 1. rel. | δια τε AD 
(33 à...) K. (vid. Matt. xvii. 19). | 
ὁτι δια τι Ὁ. | λεγοντες ὁτι 69. (Syr. 
Hier.). 

— ηδυν.] εδυν. K. (ηδυνημεν ΟἿ). 

— εκβαλλειν Ἐ, 

— avro] αυτον ΔΕΚ. 

29. avroic] add. ὁ Τησους G. 5.9*. (litura 
in M). 

— ἐν ουδενι δυναται ABsC*(D). rel. (ov- 
δὲν D). | ου δυναται C*. | οὐκ εκπο ... 
33. Arm. (vid. Matt. xvii. 21). 

— καινηστειᾳ ACDLX. 1.33. rel. (Latt.) 
Syr.Hcl, Memph. Goth. (νηστ. ante 
προσευχῳ habent Syr.Pst. Arm. ZEth.) 
| και τῷ νηστ, A. | om. B. À. 

30. κακειθεν B.Btly.DLA. | ξκαι εκειθεν 
€. AC. rel" 


80,επορευοντο B* Bch.D. a.c.f. Goth. ZEt 
1: παρεπορεύοντο &. AB'Bch.CL. 
Vulg.) (ff.9?).k. Syrr.E 
Arm. 


— γνοι BCDL. | ἔγνῳ 9. AXA.r 
(pro ἵνα τις ante, τις ἵνα Elz. 163 
non ita 1624). 

31. αυτοις] om. B.Btly.Ble. k. | Co 
rel. (hiat 33). : 

— ὁ vioc] om. ὁ D*. 


Z , 
| 


ἢ 


— αποκτανθεις] om. D. a.c.g'.k. λ 
(vid, Matt. xvii. 23). | Contra, rel. Vi 
b. f.i. τε]. 

— µετατρεις ἡμερας BC*DLA. (a). 
i.(k). Syr.Hel.mg. Memph. | ry 7 
ἡμέρᾳ 5. AC*X. rel. Vulg. fig*.L. Sy 
Pst,&Hcl.txt. Goth. Arm. ZEth. (v 
Matt.) 

— αναστησεται] εγερθησεται 1. 69. 
Matt.) 3 

32. επερωτησαι] ἐρωτησαι 1. 69. 

33. ηλθο» B.Btly.(D). 1. Vulg. 
Syr.Pst. (gA8ocav D). | ξηλθεν 
CL. rel. f. Syr.Hel (Memph.) G 
Arm. (JEth.) | εισηλθ. 69. ] 

— Καφαρναουμ BDA. Latt. Memph. G. 
| Καπερναουμ &. AC. rel. 


25. o tibi Οἵ. | 26. exclamans mu 
Am. | 97. elevavit eum Οἵ, | 32. 
eum ' 


E" 


; 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


ὁ μετὰ τρεῖς ἡμέρας" ἀναστήσεται. Ὁ οἱ δὲ ἠγνόουν 
τὸ ῥῆμα, καὶ 2 cei αὐτὸν ἐπερωτῆσαι. 
40 55. Καὶ ἢ ἦλθον" εἰς * Καφαρναούμ'". καὶ ἐν τῇ 
οἰκίᾳ γενόμενος ἐπηρώτα αὐτούς, Τί ἐ ἐν τῇ ὁδφ ! διε- 
de λογίξεσθε; ; Ὁ οἱ δὲ ἐσιώπων: πρὸς ἀλλήλους γὰρ 
καὶ καθίσας 


surget, 3132] ΑΕΠΙ ignorabant 
verbum, et timebant eum inter- 
rogare. 

3293] 95,19) Et venerunt (1a. 
pharnaum. Qui cum domi esset, 
interrogabat eos, Quid in via 
tractabatis ? 33[99 (95,2) Atilli 
tacebant ;Siquidemi intersein via 
disputaverant quis esset illorum 


4. [ἐν τῇ ὁδῷ} 
6. 10:43. 


/ 
των διάκονο. 
Matt. 10:40. 
lU 19:99 «Τεν αὐτοῖς, 
; τ δέ 
δέξηται, οὐκ ἃ 
dpi 
στείλαντά με. 


98. ἐκωλύσαμεν 
om. ὅτι οὐκ á- 
κολ. ἡμῖν 


διελέχθησαν ἐν τῇ ὁδῷ τίς. μείζων. 
3 
ἐφώνησεν τοὺς δώδεκα, καὶ λέγει αὐτοῖς, 
^ 5 35, ’ » ᾽ὔ 
θέλει πρῶτος εἶναι, ἔσται πάντων ἔσχατος καὶ πάν- 
καὶ λαβὼν παιδίον & ἔστησεν αὐτὸ 
ἐν μέσῳ αὐτῶν, - , ἐναγκαλισάμενος αὐτό, 
ἕν τῶν τοιούτων παιδίων 
Ἁ / ἃ 
ξηται ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, ἐμὲ δέχεται" καὶ ὃς 
ἐὰν" ἐμὲ Ἐδέχηται" , οὐκ ἐμὲ δέχεται, ἀλλὰ τὸν ἀπο- 
38 t » "uo 
έφη” ! αὐτῷ δ Ἰωάννης λέγων, 
/ 
Διδάσκαλε, εἴδομέν τινα ἐν τῷ ὀνόματί σου ἐκβάλ- 
/ ἃ , , ἀπ NL Ν 3 ^ 
λοντα δαιμόνια, ὃ ὃς οὐκ ἀκολουθεῖ ἡμῖν" καὶ Σἐκωλύο- 
μεν" αὐτόν, | ὅτι οὐκ ἀκολουθεῖ ἡμῖν |. 


37 σὲ Os * 


36 


ἂν" 


maior. 3:::[35] Et residens vocavit 
duodecim et ait illis, Si quis vult 
primus esse, erit omnium no- 
vissimus et omnium minister, 
35 [36] Et accipiens puerum sta- 
tuit eum in medio eorum; 
quem ut complexus esset, ait 
ilis, 36 [57] Quisquis unum ex 
huiusmodi pueris receperit in 
nomine meo, me recipit: (95,1) 
et quicumque me susceperit, 
nón me suscipit sed eum qui me 
misit, “7 [38] (97, 8.) Respondit 
illi Iohannes dicens, Magister, 
vidimus quendam in nomine 
tuo eieientem daemonia, qui 
non sequitur nos, et prohibui- 
mus eum. 38 [39] Tesus autem 


ΓΕ τις 


9 
ει” 


? ὁ δὲ Ἰησοῦς 


.. ὁδῳ fadd. προς ἑαυτους 5. ΑΧ. τε]. 
f. Syr.Hel. Goth. ZEth. | post διελ. 1. 
. Syr.Pst. (Arm.) | om. BCDLA. 
- Vulg. a.b.c.k. Memph. 
— διελογιζεσθε] διελεχθητε 1. διελογισθη 
69. | διελογιζοντο M. (2 om. B?) 
M. εσιωπων] -πουν C. 
— διελεχθησαν Orig. iii. 596*. | διηνεχθη- 
| cav 1. 
- εν ry 00] om. ADA. α..ἱ. Goth. | 
! Contra, BCLX. rel. Vulg. c.ff.g'.&. Syrr. 
P st.&Hcl. Memph. Arm. ZEth. Orig.iii. 
In: µειζων ABCLXA. 1. rel. (Syr.Pst.) 
Cdp nue μειζων γενηται avrov D. (Latt.) 
ἢ (Syr.Hcl.) (Memph.) ZEth. | add. esset 
Goth. Arm. | τις αυτων μειζων ειη 69. 
| τις αυτων μειζων εστιν Orig.iii. (vid. 
"Matt. xviii. 1, et Luc. ix. 46). 
kat 19] rore D. 5. 
— και λεγ. αυτ....παντων διακονος] om. 
DD. A. (vid. Matt. et Luc.) | Contra, rel. 
Orig.iii.5969. | om. εσχατος και παν- 
| Tov 1. 
— θελει] θελη FH*. 
— εσται] εστω A Gr. Orig. iii. (MS.) fiat 
Lb5.f.i. | Contra, rel. Vulg. cf. rel. 
ο ig. iii. (ed.) 
- E δουλος ΜΑ. 
E praem. ro D. 
Ὁ 19] om. 1. Arm. | avrov DA. 
σω ACL. 
ος ABsD*, rel. Orig. iii. 
αγκαλισ. C. | αναγκαλεσ. L. | ava- 


kc. D*.| εκαλισαµενος Δ. (vocans 
Lat.) 

36. ειπεν] λέγει 1. Vulg. a.b.c,ff. | Con- 
tra, rel. f.&. rel. Orig. iii. 

37. óc αν 15 AB.Btly.CDLA. 1. 69. | tóc 
εαν 5. X. rel. Orig. iii. 5961 bis. 5975. 

— ἕν ABsCLA. 1. rel. Vulg. (a)f.g!. 
Syr.Hcl. Memph. Goth. Orig.iii. ter. | 
om. DXT. c,ffi(k) Syr.Pst. Arm. 
AEth. | εκ 69. 

— των τοιουτων παιδιων ABDX. 1. 69. 
rel. Vulg. a.b.c.f.ff.9*.i. Syr.Hcl. Memph. 
Goth. Arm. Orig.iii.596*. 6975, (om. 
τοιαυτ. 59643.) | των παιδιων rovrov C 
A. | pueros tales A. sicut hic puer Syr. 
Pst. talem infantem Eth. 

— επι] εν D. 69 Wtst. (Latt.) | Contra, 
A BsC. rel. Orig. iii. ter. 

— ονοματι μου MSS. Orig.iii. 5969.597*. | 
ἐμῳ ονοματι Δ. Orig.1i1.5962, ( ? de suo). 

— ὃς αν 2? B.Btly.DLA. | tóc sav 7. A 
CX sic. rel. 

— δεχηται B.Bch.L. 69. acf. (δε- 
χεται B.Btly.) | 1 δεξηται 5. ACD. rel. 
Vulg. ὁ... (vid. Luc. ix. 48). 

— αλλα] µονον aXXa και 69. | αλλα δε- 
χεται F. Memph. 

98. εφη BLA. Syr.Pst. Memph. | απο- 
κριθεις δὲ εφη C. (om. postea λεγων). | 
απεκριθη D Gr. Vulg. διὲ.1.1, Syr.Hcl. 
[a.d]. | ζαπεκριθη δε c. AX. το]. c.f. 
Jf. Goth. Arm. (ZEth.) (vid. et Luc. 
ix. 49). | και αποκριθεις 69. 


Z 


38. avr« ] om. a.c,ff. (vid. Luc.) | Contra, 
Vulg. b.f.i.k, 

— ὁ Ioav. BsSCLXAM.| om. ó AD. 1. 69. 
EFGHKSUVTTZPY. (vid. Luc.) 

— λεγων ABsX.rel Vulg. f. Syr.Hcl. 
Goth. Arm. (ZEth.) | om. C(vid. supra) 
A. k. Syr.Pst. Memph. | καὶ λεγει 1. 
b.i. | και ειπεν D Gr. cff. | ειπεν 69. 
a.d. 

— διδασκαλε] om. 1. 

— ειδοµεν] ειδαµεν D. 

— tv τῷ ονομ. (Elz) BCDLA. 1. 69. 
Latt. | om. εν (88) AXEFGHKMSV 
T. | επι U. (vid. Luc.) : 

— ὡς ουκ ακολουθει ἡμιν A(D)X. 1. 69. 
rel. Vulg. (a).5.c.ff-(&).l. Syr.Hcl. Goth. 
Arm. (ἡμιν ] μεθ᾽ ἡμων 1). a.&.) | om. 
BCDLA. f. Syr.Pst. Memph. ZEth. 
(vid. Luc.) 

- εκωλυοµεν BDLA. 1. | ξεκωλυσαμεν 
S. AC. rel. Latt. vv.ut vid. (vid. 
Luc.) 

— órt ουκ ακολουθει ἡμιν A(B)C(L)(A). 
rel. f. Syr.Pst. Syr.Hcl.* Memph. Goth. 
201. (vid. Luc.) (ακολ.] ηκολ. B.BcA. 
A.| ἡμιν μεθ᾽ ἡμων L). om. DX. 1.69. 
Vulg. a.b.c.ff.k.l. Arm. 

39. ὁ &c Iycovc ABC. rel. Vulg. (c).f- vv.| 
ὁ δὲ αποκριθεις 1), a.b. ff.i.k. | ὁ δὲ 1. 
69. Arm. 


83. domi essent Οἵ. | 84. in via inter se Οἱ. | 
eorum major esset Ci. | 36. cum complexus Ci. 


| 37. misit me Ct. 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


ΙΧ. 40 


ABCD. 3 ελ ἐστιν ὃς ait, Nolite prohibere eum : 
1ΧΔ. εἶπεν, Με κωλύετε αὐτόν οὐδεὶς γάρ d δυνή mo est enim qui faciat virtutem 
1. 69. υνα v ἐπὶ τῷ ὀνόματί κ κ 7 in nomine meo et 
ME. bras ποιήσει μι 9 e νο ἔστιν male loqui de me. 3999 Qui 
σεται “ταχὺ κακολογῆσαί με. ᾿ ὃς γὰρ οὐκ enim non est. save vn ἐς 
^ Matt. 10:42. - vobis est. Q 
lie καθ ἡμῶν ὑπὲρ ἡμῶν sen. ος γὰρ ἂν ποτίσῃ rm Pes 
i^ τι οτι ιστοῦ ἐστέ cem aquae in ne meo, 6 
ὑμᾶς ποτήριον. ὕδατος ἐν μι XP ἐς ἀντ κε ρον ín m is 
41. ἀπολέσῳ ἀμὴν λέγω ὑμῖν "ὅτι" οὐ μὴ ᾿ ἀπολέσει" τὸν μισθὸν τοι Wie memslem m 
'[Matt. 18:6. 20 42i BaM. a τῶν ών 3 (et (9,2) Et quisquis 
EL dus B αὐτοῦ. καὶ ὃς ἀν σκανδαλίσῃ ἕν μικρῶν κκανοῖῖε anum ας bis y 
43. php. ᾿ * rovrov" τῶν sire eig ἐμέ, καλόν ἐστιν αὐτῷ μωρο in me, borum 
ΜΝ » πιστι»ν É- cireumdaretur 
χόντων [εἰς ἐμ] μᾶλλον €i περίκειται * μύλος ὀνικὸς" περὶ τὸν τρά- asinaria collo eius & in 
teretur. 
) Matt-5:3-— ? γηλον αὐτοῦ καὶ βέβληται εἰς τὴν θάλασσαν. “) καὶ κα κκ τος δος M EET 
p δὴ . abscide illam: bonum est ti 
ἐὰν σκανδαλίζῃ σε ἡ χείρ σου, ἀπόκοψον αὐτήν". αμα mra 
καλόν ! ἐστίν σε" κυλλὸν |! εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωήν" , πεν E ire i 
e ἱποχεῖ 
ἢ τὰς δύο χεῖρας ἔχοντα ἀπελθεῖν εἰς ἐν γέενναν εἰς guibilem, o t) Cot YO abi 
k Es. 66:24. — pa mis eorum non 


τὸ πῦρ TO ἄσβεστον, “ [ὅπου * ὁ σκώληξ αὐτῶν οὐδὸς 
τελευτᾷ, καὶ τὸ πῦρ οὐ σβέννυται]. 
ποῦς σου “σκανδαλίζῃ σε; ἀπόκοψον αὐτόν" 
ἐστίν σε" εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωὴν χωλόν, ἢ τοὺς 


καὶ ἐὰν ὃ pum m 


extinguitur, **0*) Et 
bonum est tibi οἱ 


καλόν introire in vitam 
quam duos pedes h 


39. avrov] om. D. a.5.i.k. (vid. Luc.ix. 50). 
| Contra, rel. Vulg. f.ff. (eos ο). 

— ουδεις] ov T. 

— ποιησει] ποιει Δ. 

— επι] εν 1. 69. 

— ταχυ] om. 1. F*. a.b.c.d.ff.i.k. Arm.| 
Contra, rel. Vulg. f. 

— μὲ ante κακολ. 1. 

40. ἡμων ὑπερ ἡμων (Elz.)) BCA. 1. 69. 
ἃ. Syr.Hcl.mg. Memph. Arm. | ὑμ. ὑπ. 
ἡμ. XU. | ἡμ. ὑπ. op. L. | ὑμων ὑπερ 
ὑμων (SLt.)ADEFGHKMSVT. Vulg. 
a.b.c.f.ff.i.l. Syrr.Pst.&Heltxt. | Goth. 
JEth. (vid. Luc. ix. 50). 

41, ποτισει A(H)T. 

— εν] επι 69. 

— ονοματι] t praem. τῳ &. DA. 69. HsMs. 
Arm. | om. AB. Bch.CLX.1. EFGKSU 
VT. | tadd. μου c. DC*AX. 69.rel. Latt. 
Syr.Hcl.mg. Memph. Goth. ZEth. | om. 
ABC*L. 1, K. Syrr.Pst.&Hel.txt. Arm. 

— ὅτι ov uy BC*DLA. b.f.g*.A.l. Syrr. 
Pst.&Hel. Memph. Goth. | * om. ὁτι €. 
AC? X(sic). 1. Vulg. a.c,f. Arm. JEth. 

— απολεσει B.Btly.DE. | Ταπολεσφ c. 
ACL. rel. 

42. óc av BsDL. 1. 69. SsVs. | ὁς εαν 
ACXAEFGHKMU 7F.r. 

— σκανδαλισῃ -ζη D Gr. | -σει H. 

— τῶν µικρων] om, S. | των µικρωντουτων 
AB. Btly. Blc.C*( ? ) DGr.LA. 1. c.i. Syr. 
Hcl Memph. Goth. JEth. (vid. Matt. 
xviii.6). | τουτων rwv μικρων B.Bch, 
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M? Tf. Vulg. 5.d.ff.l. Syrr.Pst. | *om. 
τουτων €. C*(ut vid.)X. 69. rel. f. Arm. 
(ex minimis vestris a. de pusillos ves- 
tros 4). 

43. πιστευοντων ABsC*LXA., rel. vv. (vid. 
Matt.) | πιστιν εχοντων C*D. a. 

— εἰς tue] om. C*utvid.DA. a.b.ff.i.k*. 
Memph.MS. | Contra, ABsC?LX. m 
vv. (vid. Matt.) 

— αὐτῳ] om. U. ZEth. | ante εστιν A. | 
(om. εστιν c.d.X). 

— περικειται] περιεκειτο D. (Latt.ut vid.) 

--- µυλος ονικος BCDLA. 1. Latt. Syr. 
Pst. Goth. Arm. (post rpax. αυτ.) ZEth. 
| ἆλιθος µυλικος 5. AX. rel. Syr.Hcl. 
Memph. ut vid. (vid. Matt. et Luc. xvii. 
2). | µυλωνικος λιθος 69. 

— περι] ἐπι D. 

— βεβληται εἰς τὴν θαλασσαν εἰς τὴν 
θαλ. εβληθη D. Latt. | Contra, rel. 
43. σκανδαλιζῃ ACD. rel. 5.3. | -ey B. 
Btly.LA. Vulg. a,f.ff.k. (vid. ver. 43). 

| ζει XE. | -σει Ἡ. 

— αποκοψον] add. et proice abs te 5. 
(Arm.) 

— ἐστιν σε BCLA. 69. a. | εστιν σοι D, 
Vulg. bc, ffl Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 
Ἐν. | eo ἐστι &. AX.rel Goth. 
(vid, Matt. xviii. 8). 

— εισελθεινεις την ζωην ABCDLA. Latt. 
Syr.Pst. Memph. ZEth. | Τειςτην ζωην 
εισελθεν c. X. rel. Syr.Hcl, Goth. 
(Arm.) vid, Matt. xviii, 9. 


1 


43. rac δυο] om. rac D. (vid. Matt. xv 

8). | ES 
— απελθειν] βληθηναι Ὦ. af ff (ap.B| 
k. (vid, ver. 45 οἱ 47 et Matt. v. 29). | Cor 
tra, rel. Vulg. a.^.c,ff (ap. Sabat.)g*. n 

— εἰς τὴν γεενναν om. 1. hs 

— εἰς το πυρ ro ασβεστον MG: 
Vulg. αν’. (Syr.Hcl.) Memph. G 
Arm. (ignis qui non extinguitur S 
Hel) | ὁπου εστιν ro πυρ Το af. 
b.c.ff.k. | rov πυρος tantum F. (JEth 
| om. ε. τ. z. τ᾿ ac. LA. Syr.Pst. e 
Matt, v.29,30) — | 

44. om, ver. BCLA. 1. ἃ. Memph. 4 

Zoh. (sic in edd. omnibus). | Ὁ 

ADX. rel. (Latt.) Syrr.Pst.&Hel. Ὁ 
(JEth.) vid. ver. 48. 

— kai ro πυρ ov σβεν».] om. f. (vp 
των b.c.g*. Syrr.Pst.&Hel.) (όπου. 
πυρ ου σβενν. em À apos aut 
JE.) 

45. και εαν] καν D. 

— σκανδαλιζψ] -ζει X. | -σει L 

— avrov] αὐτὴν (sic) A. | add. p 
abs te (Memph.) Arm, 

— xaXov) add. γαρ AK. c. | Contra, 
CD. rel. 

— εστιν σε AB.Bch.CLXA. 1. 69. - 
HKV. | σοι εστιν D Gr.M'?8. ὁ. G 
Arm.utvid, (vid. Matt. xviii, 8, € 
ler σοι c. M*Usr. Vulg. 
ΓΑ. SymPst&Hel Αι, Ὁ 

— εισελθειν εις τὴν ζωην χωλον À 


ΠῚ 


| 


᾿ς Vulg. α. ὁ. ο. 
Syrr. P. H. 


.. Arm.JEth. 
Κ Es. 66:24. 
.? Matt. 5:29. 
47. σοί ἐστιν 


τὴν] γέενναν 
ο [τοῦ πυρός] 
Lev. ἃ :13. 


9. om. kai πᾶσα Ἢ 


muss: 


14:84. β 


͵7ὕ 4 
πάλιν ἐδίδασκεν αὐτούς. 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


/ ^ 
δύο πόδας ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὴν yécvvav!, | ὅπου 
Memph — F6 σκώληξ αὐτῶν οὐ τελευτᾷ, καὶ τὸ πῦρ οὐ σβέννυ- 
Ν LRL Y € 5 / Δ 
καὶ ἐὰν ὃ ὀφθαλμὸς σου σκανδαλίζῃ σε, 
/ , , ^ 
ἔκβαλε αὐτόν: καλὸν * σέ ἐστιν μονόφθαλμον εἰσελθεῖν 
3 Ν / ^ ^ ^ 7 » Ν » 
εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, ἢ δύο ὀφθαλμοὺς ἔχοντα 
βληθῆναι εἰς τὴν γέενναν᾽, “ὃ ὅπου " ὁ σκώληξ αὐ- 
τῶν οὐ τελευτᾷ, καὶ τὸ πῦρ οὐ σβέννυται. 
Ὁ ἁλὶ ἆλισθ. γὰρ πυρὶ ἁλισθήσεται, |" o πᾶσω θυσία ὡλὶ ἁλισ- 
Μαι, 5:13. ρῷ βήσετο). δἢ καλὸν τὸ ἅλας" " ἐὰν δὲ τὸ ἅλας ἄναλον 
γένηται, ἐν τίνι αὐτὸ ἀρτύσετε; ἔχετε ἐν ἑαυτοῖς 
* ἅλ / Wem V 3 3 / 
α΄; καὶ εἰρηνεύετε ἐν ἀλλήλοις. 


E as ^ u N 

ox F'm" 4A41!9?*Koaj ἐκεῖθεν ἀναστὰς ἔρχεται εἰς τὰ ὅρια 

| j ^ 3 / Ju ^ , 

Matt. 19:1-9. τῆς ᾿Ιουδαίας * kai πέραν" τοῦ lopOavov, καὶ συμπο- 
, , » s / 

ρεύονται πάλιν ὄχλοι πρὸς αὐτόν, καὶ ὡς εἰώθει, 

/ 

καὶ προσελθόντες ! Φαρι- 
^ i 5 / "u RUN , y 3 Ν ^ 

σαῖοι ᾿ἐπηρώτων" αὐτὸν εἰ ἔξεστιν ἀνδρὶ γυναῖκα 


2 


mitti in gehennam ignis inex- 
tinguibilis, 45 [46] ubi vermis 
eorum non moritur et ignis non 
extinguitur. ;161171 Quod si ocu- 
lus tuus scandalizat te, eice 
eum: bonum est tibi luscum 
introire in regnum dei, quam 
duos oculos habentem mitti in 
gehennam ignis, “7 (59) ubi ver- 
mis eorum non moritur et ignis 
non extinguitur. 48 [49] Omnis 
enim igne sallietur, et omnis 
victima [sale] sallietur. 49 [50] 
(03,3) Bonum est sal: quod si 
sal insulsum fuerit, in quo illud 
condietis ? Habete in vobis sal, 
et pacem habete inter vos, 


49 más 


1 (09, 6.) Et inde exsurgens 
venit in fines Iudaeae ultra Ior- 
danen, et conveniunt iterum 
turbae ad eum, et sicut consue- 
verat iterum docebat illos. ? Et 
accedentes Pharisaei interroga- 
bant eum si licet viro uxorem 


rel Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. | 
0A. εισελθ. ε. τ. ζωην D. Latt. Arm. 
-JEth. (add. αιωνιον D. Vulg. a.b.c.i.l. 
Arm.) | εἰς τ. ζ. εισελθ. χωλ. FT. 
5, βληθηναι] απελθειν 1. 
- τὴν γεενναν] om. τὴν X. 69. M*. 
1 Tadd. εις το πυρ το ασβεστον c. AD 
X.rel. f. Goth. Arm.Usc. ZEth. (vid. 
|— ver. 43).| add. rov πυρος F.| add. ignis 
[3 nextinguibilis Vulg. οι]. Syr.Hcl. ignis 
et inext. g*. ubi ignis inext. a.ff.i. | non 
ibent BCLA. 1. 5.4. Syr.Pst. Memph. 
Arm.Zoh. . 
. om. ver. BOLA. 1. 4. Memph. Arm. 
Zoh. (sie in edd. omnibus). | Contra, 
—ADX. rel. (Latt.) Syrr.Pst.&Hcl. Goth, 
|. (JEth.) vid. ver. 48. 
— και ro πυρ ου σβενν.] om. ZEth. (πυρ 
— avrov a.b.c.ff.g*.i. Syrr.Pst.&Hel.) 
47. εαν ὁ 090. σου] ὁ οφθ. σου ει D. 
σκανδαλιζφ] -ζει DX. 
— ct BLA. 69. (post εστιν LA. post εισ- 
θειν 69). | ἴσοι c. ACDG7. rel. 
Goth. Memph. (vid. Matt. xviii. 9). | σοι 
. Latt. Syrr.Pst.&Hcl. 


- βληθηναι] απελθειν D. 1. c.i. (vid. 
Matt. v. 30). | Contra, rel. Vulg. a.5;f. 
:g".(&). rel. 

"c τὴν γέενναν ) om. την B.Bch.L. | 
ontra, ACD. rel. | εις το πυρ το ασβε- 
/ F. *in ignem aeternum" Zren. 


165. | Tadd. rov πυρος &. ACX. rel. 
Vulg. f:(g?). Syrr.Pst.&Hcl. Goth. ZEth. 
(ignis inextinguibilis ϱ”). | om. BDLA. 
1. a.b.c.ff.k. Memph. Arm. (F supra). 

48. αυτων] om. XGSV. c. | Contra, rel. 
Iren. 165. 

— τελευτᾳ] -τησει 1. ἃ. (vid. Es. Ixvi. 24). 
| (Hujus versieuli clausulas transpo- 
nit &). 

49. πας γαρ πυρι ἁλισθησεται ABCL. rel. 
Vulg. f:g(0-* vv. | om. D. Tol. a.b.c.ff.i. 

— πυρι] praem. εν C. | add. αλι sie X. 

— και πασα θυσια ἁλι ἁλισθησεται om. 
B.Btly.Blc.LA. 1. Memph.MSS. Arm. 
Zoh. | Contra, AC(D)X. rel. Latt. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph.ed. Goth. Arm.Usc. 
JEth. (confer Lev.ii.13. καὶ πᾶν δῶρον 
θυσίας ὑμῶν ἁλὶ ἁλισθήσεται e quibus 
verbis hanc clausulam ortam esse vide- 
tur) | Pro hoc versu ἃ habet tantum 
* omnia autem substantia consumitur." 

— και vaca] πασα yap D. b.c.ff.i. | 
Contra, rel. Vulg. (2),f.g* 

— ἁλι] om. Tol. a.c.g*. 

50. xaXov] add. γαρ 69. 

— δε] yap 69. | om. V. 

— γενηται] γενησεται D. 

— αυτο] om. 1. Mr7Y. (non K). f. 

— αρτυσετε BsX. rel. Vulg. a.b.(c).g".. 
Syr.Hcl. (-σεται ACDLH). | αρτυσηται 
A. | αρτυθησεται 1. K. f. Syr.Pst. Memph. 
(Goth.) Arm. (ZEth.) 

— εχετε] praem. ὑμεις ουν 69. 


50. εαυτοις] αυτοις L*. 

— ἁλα A*B.Btly.DLA. 1.| áXac c. A? 
CX. rel. (ἅλα ter LA). | praem. το U. 

— ειἰρηνευετε] -σατε V. 

1. και εκειθεν B.Btly.CDA. 1. 69. EU T. 
(e sil.) | T κακειθεν c. ALX. rel. 

— και περαν' BC*L. Memph. (ZEth.) | 
περαν C?DA. 1. 69. G. Latt. Syr.Pst. 
Goth. Arm.ut vid. (vid. Matt. xix. 1). 
| {δια rov περαν 5. ΑΧ. το]. Syr.Hcl. 

— συνπορευονται ABC. rel. Vulg. 3.93. 
rel. | συνερχεται 1). b.c, ff-i.h. Arm. [4 
hiat.] | συμπορευεται 1. 69. 

— παλιν 19] om. 69. 5b.c.ff.i. Syr.Pst. | 
Contra, Vulg. a.f.(£). Arm. rel. 

— οχλοι] praem. οἱ X. | ὁ oxXoc D. οχλος 
69. a.b.c.ff.k. (Contra, Vulg. f.g?). | 
οχλος πολὺς 1. (Syr.Pst.) 

— και ὡς ειωθει] ὡς ειωθει και Ὦ. D. ff.i.| 
Contra, rel. Vulg. a.(c).f.g?.A. τε]. 

2. προσελθοντες] om. D. α.ὐ.Λ. | Contra, 
rel. Vulg. οὐ ἢ. rel. 

— φαρισαιοι] om. D. a.5.ff.k. | Contra, 
rel. Vulg. c.f. rel. (quidam Phar. c). 
|| T praem. οἱ &. CX. (1). Vs. (Arm.) 
| om. ABBcA.LA. 69. EFGHKMSUT. 
Memph. Goth. | oi $ap. post avrov 1. 
ante προσελθ. Arm. 

— επηρωτων BDLM. Latt. (επηρουν pro 
ἐπηρωτουν C). ἡρωτων A. | Τεπηρω- 
τησαν 5. ΑΧ. τε]. Syr.Hel. [Syr.Pst.] 


49. om. Sale 4m. 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


ὯΝ 


X.8. 


τ iet ἀπολῦσαι, πειράζοντες αὐτόν. ὃ δὲ ,ἀποκριθεὶς εἶπεν ο τας. 3AC 
1.69. αὐτοῖς, Τί ὑμῖν ἐνετείλατο * Μωυσῆς"; 4 οἱ δὲ ᾿ εἶπαν" vobis praecepit Moses ? 
EFGHKMSUVT. erunt, oses permisit lib 
» Deut, 24:1. d ἐπέτρεψεν Μωυσῆς" βιβλίον ἀποστασίου “γράψαι lum repudii ανα et € 
' 5 i αν αετοί 
δ. Ας κα καὶ ἀπολῦσαι. ὅ ᾽ὸ δὲ Ἰησοῦς" εἶπεν αὐτοῖς, xr οι) γεν à 
ἔγραψεν ὑμῖν τὴν ἐντολὴν vestri scripsit vobis } η 
τὴν σκληροκαρδίαν 1 ὑμῶν ἔγρε y x τὴ ^ istud; *ab initio autem 
4 Gen. 1:27. ταύτην" απο δὲ ἀρ ἧς κτίσεως (po £y καὶ 9j U ἂν" — et 
ecit 8 
9 αὐτοὺς ὁ θίος ἐποίησεν αὐτούς '' τ νεκεν τούτου καταλείψει ἄν- Puma Me RS 
7. [καὶ προσκολλ. θρωπος τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ τὴν μητέρα" κι καὶ wper- e Y 
πρὸς τὴν γυν. κολληθήσεται πρὸς τὴν γυναίκα αὐτοῦ, καὶ ἔσονται carne una. liaque iam 
sunt duo una caro, 
οἱ δύο εἰς σ άρκα | μίαν. ὥστε οὐκέτι εἰσὶν δύο, ἀλλὰ ergo dens iunxit, omo non κ 
" in domo . 
μία σάρξ. "i οὖν ὁ θεὸς συνέζυδεν ἄνθρωπος μὴ y rum discipuli eius de eodem 
οἱ αι verunt eum, 105,2.) E 
V χωριζέτω. * “ καὶ εἰς τὴν ρωσ τ" μαθηταὶ" . dicit ilis, Qui e dimiseri 
10. ἐπηρώτων ρε : περὶ ' τούτου" ΄ ἐπηρώτησαν αὐτόν. καὶ λέγει QU- wxorem sunm luxer 
* Matt. 5:32. adulterium committit 
E. duh τοῖς, Ὃς * ἂν' ΄ ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα. αὐτοῦ καὶ γαμή- "ad cor dB 


σῃ ἄλλην, μοιχᾶται ἐπ᾽ αὐτήν" 
λύσασα τὸν ἄνδρα αὐτῆς" ᾽γαμησῇ ἄλλον", μοιχᾶται. 


12 


καὶ ἐὰν λαὐτὴ ἆ ἀπο- 


8. ἐνετειλατο] ετειλατο D^. 

— Μωυσης B.Btly.DA. 69. KM. Vulg.Cl. 
a.b.c.f.| $T Μωσης 5. ACLX. 1.rel. Am. ἃ, 

4. ειπαν B.Btly.CD. | Τειπον c. ALX 
A. rel. 

— ἐπετρεψεν Mo. BCDLA. (om. δ). | 
IMo. επετρ. 5. ΑΧ. τε]. Vulg. f.g*. 
Syrr.Pst.& Hcl. Goth. Arm. | Mo. ενε- 
τειλατο 1. (vid. Matt. xix. 7). ** Jussit 
Moses " 4, Memph. (JEth.)|** permisit " 
tantum a.c,ff. | add. nobis c,ff. Syr.Pst. 
| Μωυσης B.Bch.DA. 1, KM. Vulg.Cl. 
JI 1 Moenc &. ACLX. 69. rel. Am. À. 

— Ύραψαι ABC.rel Vulg. a,f.9*.A. rel. 
| δουναι (vid. Matt.) γραψαι D. dare 
scriptum c.d,ff. dare ὁ. 

δ. ὁ δὲ Ιησους B.Btly.Ble.CLA. Memph. 
ipse vero c. | ἔκαι αποκριθεις ὁ Ιησους 
c. ADX. 1. rel. (Vulg) (a.5),:( ff). 
(A). Syrr.(Pst.)& Hel. Goth. Arm. ( Eth.) 
vid. Mar. xii, 24, xiv, 48 etc. 

— avro] om. D. 

— ἐγραψεν add. Μωυσης D. (b).c.(f). 
g OA. Syr.Pst.MS. (vid. Matt, xix. 8). 
| Contra, rel, Vulg. a.ff. 

— ὑμιν] om. D. 69. 5.c.g*.k. Arm.Zoh.| 
Cont., rel. Vulg. af ff.9g'. Arm.MSS. vv. 

— Ad fin.] add. απολυσαι τας γυναικας 
ὑμων JEth. e Matt. 

6. κτισεως} om. D. 5f. Syr.Pst. (vid. 
Matt. xix.4 et 8). | Contra, rel. Vulg. 
a.c,f.À. vv. 

— θηλυν D*, 

— . αυτους] om. D. 5fff.A*. Goth. Eth. 
| Contra, rel. Vulg. a.c.g'. Syrr.Pst.& 
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Hcl. Memph. Arm. ||fadd. ὁ θεος —. 
ADX. 1. rel. Vulg. a.b.f.g'.&. Syrr.Pst. 
&Hcl. Goth. Arm. JEth. | om. BCLA. 
c.ff. Memph. (vid. Matt.) 

7. ab init.] add. και ειπεν D. 69. Harl. 
b.c, ff. CO. (vid. Matt. xix. 5).| Contra, 
rel. Vulg. a,f.k. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Goth. Arm. JEth. 

— avrov post πατ.] om. DM*. 
Matt.) 

— µητερα] add, ἑαυτου D. (avrov M). 
a.b.c. Syr.Pst. Memph. Goth. ZEth. | 
non habent τε]. Vulg. Λ. Syr.Hcl. Arm. 

— και προσκολλ. ad fin.] om. B. Goth. | 
Contra, rel. vv. (vid. Matt. et Gen. ii. 
24). | * et improbita* mulierem" 4. 

— προς την γυναικα DX. rel, Vulg. 5.ff. 
| τῷ yvrvaux ALA. 1, Tol. a.c,f.9*. (vid. 
Matt. et Gen. LXX.) γυγυναικι C sic. 

8. µια capt BDLXA. rel. Latt, Syrr.Pst. 
&Hcl. Goth. ZEth. | σαρξ µια AC. 1. 
69. FKM*Ur Ty. Memph. Arm. Orig. 
Int.i.90*, (vid. Matt. xix. 6). 

9. ovr] om. D Gr. ff(ap.Blan.).&. Syr. 
Hcl. (vid, et Clem. 533). | Contra, rel. 

— ὁ θεος om. ὁ AG. Clem. 533. 

— συνεζευξεν] εζευξεν D Gr. Am. ο φ.] 
Contra, rel. Vulg.Cl. a.5.d,ff.k. Syr. 
Hcel.mg.Gr. Clem. 

— χωριζετω] -ζεσθω — AGr. 
Clem.) 

10. «c την οἰκιαν BDLA. 5. (om. c). | 
fev ry οἰκιᾳ &. ACX. rel, Vulg. (a). 
g^.k. Memph. Goth. Arm. ZEth. | praem, 
εἰ D*. 


(vid. 


(Contra, 


10. οἱ µαθηται] tadd. avrov &. AD. re 
Vulg. 5,f.g?. Syrr. Pst.&Hcl. Goth. 
| om. BCLA. a.(c).& Memph. Ar 

— περι rovrov ABCLXA. 1. Mr. 
(4). Syr.Pst. Memph. ZEth. | c 
Harl.* | Ίπεριτου avrov c. D. 
Vulg. 5.9*. Syr.Hcl. Goth. | add. 
D. cff... | Contra, rel. Vulg. a4 

— ἐπηρωτησαν ADX. 1.rel. Latt. 8 
Pst.&Hcl. Memph. Goth. | 
B.Btly.(LA επερ.). επηρωτουν C. 

— avrov] om. M. 

11. (ver. 12 post kat λέγει avroic ver. 11, | 

— óc av B.Btly.CDLA. | tóc εαν 
X. rel. | εαν ανηρ 1. 69. a. 
(praem. και 1; sed om. ad init, 

— απολυσφ] -σει HK. 4 

---Ύαμησφ αλλην] αλλην γαμησῃ 
Vulg. b.c,f. | Contra, rel, α.ᾱ. 

— ἐπ᾿ αυτην] om. 1. Syr.Pst. Arm. (s 
Matt. xix. 9). | Contra, rel. Latt, & 
Hcl. Memph. Goth. ZEth. "M 

12. και εαν αυτη απολυσασα τον 
αυτης B(C)L(A add. και). 

. AKth. (avrov habet C). | και εαν y 
εξελθφ απο του ανδρος και D. (69. 
εαν et om του). a.b.(c),ff.g*. Arm. 
quae relinquit mulier virum et" 
Ίκαι εαν γυνὴ απολυσῷῳ τον a: | 
της καὶ 5. AX. (1). rel. Vulg. ο. 
Pst.&Hcl. Goth. (εαν απολυσφ γυνὴ 

— γαμησῃ αλλον BC*L(A). 1, 69. 
Hcl. Memph. Goth. (JEth.) (. 


9. deus conjunxit Ct. | 11. et ait illis 


ας. α. ὃ. 6.“ ps 
ByurPRH. 8 ,. 
Memph. αὐτῶν" 
Αὐτὴ. Eth. 
t | Matt. 19:13-50. βουσὶν. 
πα. 1811617. εἶπεν αὐτοῖς, 


. ἐπετίμησαν 
— αὐτοῖς 


Me; 
DNA 
: αν 


, , 

L σάμενος αὐτά, 
; 3 uL ἢ 
αὐτά" ἢ. 

ΚΘ' e 


ο κκ. λος 


p 10: 16-30. 
18: 18-31. 


r ἐρᾷ : 25. 
| ρονοµήσω ; 


5 / 

ἀγαθονς 
» Ex. 20: 13-16. γ ? 
19 “μὴ φον. μὴ μοιχ. ἐντολὰς οἶδας, 


14 ἰδὼν δὲ ὁ 


t Ν δ΄ ων 
μὴ κωλύετε avra 

, ^ ^ 

ἡ βασιλεία ToU θεοῦ: 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


/ ^ e 
151 Καὶ “προσέφερον αὐτῷ παιδία, ἵνα ἄψηται 
οἱ. δὲ μαθηταὶ ἐπετίμων τοῖς προσφέ- 
Ἰησοῦς ἠγανάκτησεν καὶ 
"Adere τὰ παιδία ἔρχεσθαι πρός 
^ ^ , 
τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν 
ὧν o. X / LONDRES δν 
ἁμὴν λέγω υμίν, ὃς 
^ / ^ / ^ ^ € 
μὴ δέξηται τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ ὡς παι- 
δί » M , A0 , κ... Ν 
(ov, οὐ μὴ εἰσέλθῃ εἰς αὐτήν. 


42" Καὶ ἐκπορευομένου αὐτοῦ εἰς ὁδόν, προσ- 
δραμὼν εἷς καὶ γονυπετήσας αὐτὸν ἐπηρώτα αὐτόν, 
Διδάσκαλε ἀγαθέ," τί ποιήσω ἵνα ζωὴν αἰώνιον κλη- 
? ὃ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ, Τί με λέγεις 
οὐδεὶς ἀγαθὸς εἰ μὴ εἷς ὁ θεός. 


Μὴ μνοιχεύσης: μὴ φονεύσῃς" μὴ 


6 καὶ ἐναγκαλι- 
f / * { ^ ^ 5 , 
κατηυλὀγει TiÜcls" τὰς χεῖρας ἐπ 


13 006,22 Et offerebant ΠΠ par- 
vulos ut tangeret illos: disci- 
puli autem comminabantur of- 
ferentibus. ! Quos cum videret 
Iesus, indigne tulit et ait illis, 
Sinite parvulos venire ad me, 
et ne prohibueritis eos: talium 
est enim regnum dei. 15 Amen 
dico vobis, quisque non rece- 
perit regnum dei velut parvulus, 
nonintrabitin illud, 16 Et com- 
plexans eos et inponens manus 
super illos benedicebat eos, 


17 (07,2) Et eum egressus es- 
set in viam, procurrens quidam 
genu flexo ante eum rogabat 
eum, Magister bone, quid fa- 
ciam ut vitam aeternam perci- 
piam ? 18 Iesus autem dixit ei, 
Quid me dicis bonum ? nemo 
bonus nisi unus deus. !? Prae- 
cepta nosti, Ne adulteres, ne 


1 
Ξ τὰς 


- | αλλον γαμησῃ D. Latt. | iyapn9y 

- «A c. AC?X. rel. (Arm.) 

9. ad fin.] add. super illum c.(&).. add. 

super illum : (similiter a.5) et qui di- 

- missum (a viro a) ducit moechatur a.b. 

guo. | Contre, Vulg. Fg 

3. iva] iv' F. 

ἅψηται avrov ADX. 1.rel. Vulg. a.b. 

cff.A. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 

- Orig.iii. 659*. | αυτων ἅψηται BCLA. 

- (vid. ord. in Luc. xviii. 15). [Arm.] 

-- µαθηται] add. avrov D. a.c,f. Syrr. 
JPst&Hcel. Goth, ZEth. | Contra, rel. 

- Vulg. 5.ff.4. Memph. Arm. 

— επετιµων ΑΡΧ. 1. rel. Latt. Syrr.Pst. 

—— &Hcel. (vid. Luc. xviii. 15). | -μησαν 

— BCLA. Goth. (vid. Matt. xix. 13). 

— ro προσφερουσιν ADXT. rel. Vulg. 

- ab f. ff. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. JEth. [τοις 

/ φερουσιν 1.]αυτοις BCLA. c.k. Memph. 

- (vid. Matt. et Luc.) || add. αυτα Y. 

14. ὁ Τησους] om. ὁ U. 

— και 19] add. επιτιµησας 1. 69. Syr. 

—— HeLlmg. (Arm.) 

ὡ- αυτοις] ante ειπεν 69. 

— παιδια] παιδαρια D*. 

— μη] Tpraem. και 5. ACDL. 1. M**, 

— Latt, Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. ZEth. 

— (vid. Matt. xix. 14. Luc. xviii. 16). | 

οι. B.Bch.XA. 69. EFGHKM*SU VT. 

— αυτα] add. * venire ad me" iterum 
. Memph. 

5. óc av B.Btly.CDLA. 1. | tóc εαν 5. 

AX. rel. 


15. 0cov] om. D Gr.* (corr.*) 

— εἰσελθῃ εις αυτην] εις αυτην εισελευ- 
σεται D Gr. | Contra, rel. Latt. vid. 
Orig. iii. 6645. 

16. εναγκαλισαµενος ABsC. rel. Vulg. 
(a).k. vv. (εναγκαλεσ. L). | ενεκαλισ. 
ΔΝ. ενακαλισ. Δ'. | προσκαλεσαµενος 
D. 5.c;f.ff- 

— κατευλογει τιθεις τας χειρας επ᾽ αυτα 
BC(L)A. Syr.Hcl.MS.(ap. Gb.) Memph. 
(JEth.) (κατηυλ. L). {τιθεὶς τ. χειρ. 
ἐπ᾿ αυτ. ηυλογε: tavra c. (AX). rel. 
Vulg. f.g'. Goth. Arm. (ηυλογει] ευ- 
λογει A(Dinfra)X. 69. EH(K*)MU V. 
| evAoygosev. FGK?.)| (τιθεις] kac τιθων 
l. om. τιθ. τ. x. επ᾽ avr. a. Syr.Hcl.*) 
| ετιθει τας χειρας ex^ avra και ευλογει 
avra D. b.c,ff.k. Syrr.Pst.&Hel. 

17. ἐκπορευομενου] πορευοµενου T.| Clem. 
937,8 hanc historiam (ver. 17-31) ex- 
citat dicens, ταῦτα μὲν iv τῷ κατὰ 
Μάρκον εὐαγγελίῳ γέγραπται" sed pro 
more vocabula nonnulla mutavit. Pla- 
cet tamen omnem varietatem lectionis 
Clementis per hos versiculos recensere 
etsi saepe ad sensum textum Marci 
mutavit. Similiter nonnunquam fecit 


alibi, a testibus omnibus aberrans, et. 


de suo ut videtur scribens. Πίο habet 
ab init. Ἐκπορευομένῳ αὐτῷ. 

— προσδραμων εἷς BCD. rel. Vulg. a.b. 
ΠΣ τα]. vv. | ιδου τις πλουσιος προσ- 
ὅραμων A. 69. K, (Syr.Hel.mg.) Arm. 
[δου πλουσιος προσδρ. M. | ecce qui- 
dam c. (*et cum prodisset genib. ob- 


secrans illum quidam" A. | προσελθών 
τις Clem. (vid. Matt.) 

17. kat γονυπετησας καιγονυπετων Ὦ.69. 
| Cont., rel. | yovvzér& Clem. | om. και A. 

— αυτον 19] om. α.δ.ο.(1). Syrr.Pst.& 
Hcl. Memph. Goth. Arm. Clem. | Con- 
tra, MSS, ZEth. ante eum Vulg. Κ᾽. 

— sr pora avrov ] ηρωτα avrovD. | Con- 
tra, rel. | om, Clem. (vid. Luc. xviii. 18). 

— διδασκ.] praem. λεγων D. 69. a.5.f.g?. 
Lk. Syr.Pst. Goth. Arm. Clem. (vid. 
Luc.) | Contra, rel. Vulg. ff. Syr.Hcl. 
Memph. JEth. [c]. (mox τί ἀγαθὸν 
ποιήσω habet Clem. vid. Matt. xix. 16). 

18. Iycovc] om. A. [ποπ T]. (vid. Matt. 
xix. 17).| mox λέγει Clem. et om. avrq. 

— εἷς ὁ ABsC. τε]. Vulg. a.f-&. vv. Clem. 
938. Orig.i.223*. 586*. iii. 6644 diserte. 
iv. 414, 053, 1475, Eus.in Ps. 4264. (for- 
san et ad Luc. xviii. 19 spectant). | μο- 
voc εἷς D. (0). Memph. solus c.ff. || post 
θεος add. ὁ πατηρ Arm.MSS. Orig. 
quater, sed ubi verba diserte excitat (iii. 
6644) non habet. 

19. μη $ovevogc] om. D Gr. 1. T. Γή. | 
post µη μοιχ. ΑΧ. 69. τα]. Vulg. a.b. 
d.f.j. Syr.Hcl Goth. Arm. JEth. 
Clem. 938. (vid. Luc. xviii, 20). | ante 
µη μοιχ. BCA. c. Memph. (confer Matt. 
xix.18). | post µη κλεψ. Syr.Pst. 

— µη μοιχευσῃς] add. µη πορνευσῃς D 
Gr. Àh. ante µη ψευδ. habent T. c. | om. 
rel. (om. µη κλεψῳς cf). 


14. enim est Ci. | 15. quisquis ΟἿ. 
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ABCD. 
X A. 
1. 69. 


EFG 
20. [ἀποκριθεὶς 


TOUCHE os 5 λαξάμην € ἐκ νεότητός μου. 
αὐτῷ ἠγάπησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ, Ἕν σοι ὑστε- 
pet: ὕπαγε, ὅσα ἔχεις πώλησον καὶ δὸς Ἱ πτωχοῖς, 
καὶ ἕξεις θησαυρὸν ἐν οὐρανῷ" καὶ δεῦρο, ἀκολούθει 

"6 δὲ στυγνάσας ἐπὶ τῷ λόγῳ ἀπῆλθεν 1 


21. σε ὑστερεῖ 


ϱ μοί. 


λυπούμενος" ἦν γὰρ ἔχων κτήματα πολλά. 
περιβλεψάμενος ὁ 0 Ἰησοῦς λέγει. τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, 
Πῶς δυσκόλως "οἱ τὰ χρήματα ἔχοντες, εἰς τὴν βασι- 
λείαν τοῦ θεοῦ εἰσελεύσονται. 
^ ^ , 
ἐθαμβοῦντο ἐπὶ τοῖς λόγοις αὐτοῦ. 
/ , Ν / , ^ T / ^ à , t , 
πάλιν ἀποκριθεὶς λέγει αὐτοῖς, Ἓέκνα, πῶς δυσκολὸν 


κλέψῃς" μὴ ψευδορναρτυρήσης" 
τίμω τὸν πατέρα σου καὶ τὴν μητέρα. 
κριθεὶς ἔφη" αὐτῷ, Διδάσκαλε, ταῦτα πάντα ἐφυ- 


! ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐμβλέψας omnia 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


ὁ δὲ 


μὴ ἀποστερήσης" 


ὁ δὲ ἀπο- 


* οἱ δὲ μαθηταὶ 


Χ. 


occidas, ne fureris, ne fal 
testimonium dixeris, ne 
dem feceris, boni B I 
m dt matrem. ?? Et il 
-— ens ait, Magister, - 
mnia observavi a iuv 
mea, 3 (108, 3.) Tesns autem 
tuitus eum dilexit eum et 
illi, Unum tibi deest: 
quaecumque bebes ve ΟΝ 
et habebis τὶ 


7 καὶ 


autem obstupescebant 
verbis eius. At Iesus rursus 1 


᾿Ιησοῦς spondens sit illis, Filioli, qe 


19. ψευδομαρτυρησῳς -σεις D. 

— μὴ αποστερησφς] om. B* Bch.A(spat. 
vac.) 1. 69*, K. Arm. (vid. Matt. et 
Luc.) | Contra, AB*C(D)X. 693. τε]. 
vv. (-σεις D). 

— Tartpa σου] om. σου D. Clem. (vid. 
Matt.) | Contra, rel. 

— μητερα] add. σου CF. abc, Syr. 
Pst. Memph. Goth. ZEth. (vid. Luc.)| 
om. ABsDXA. rel. Vulg. g'*&. Syr. 
Hel. Arm. Clem. 

20, à δε] και Ο. et ille 4m. δι, | Contra, 
rel. Clem. 938. | om. A. (vid. Matt. xix. 
20). 

— αποκριθεις] om. BA. Memph. (vid. 
Luc. xviii. 21). | Contra, ACD. rel, vv. 
Clem. 

— ἐφη BCA. | Τεπεν c. ADGr.X. rel. 
(vid. Lue.) | λεγει Clem. (vid. Matt.) 
ait Vulg. 5.c.d.f.g'. dixit a.ff.4. 

— avro] om. K. Am. οφ... (Contra, 
Clem.) 

— διδασκαλε] om. 1. K(non X). Clem. 
(vid. Matt. et Luc ) 

— ravra παντα ABC. τε]. Vulg. a.c.f.ff. 
Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. (sic Matt. 
et Luc.)| παντα ravra D. b.A. Memph. 
Clem. Orig. iii, 670*. 

— εφυλαξαµην BsCXA. rel. | εφυλαξα 
AD. Clem. Orig. (vid Matt. et Luc. )l 
ἐποιησα Ἱ. 

— ἐκ vtor. µου] om. Clem.938 (sed vid. 
939 lin. ult.) ἢ add. τι ετι ὕστερως 69. 
KM. a.c. Syr.Hcl.* Arm. (vid. Matt.) 
|Cont., rel. Vulg. 5,f.ff.9 "Δ. rel. Clem. 

21. Ipcovc] om. AKT. (Contra, Clem. 
qui mox om. αυτφ). 

— αυτον] avro C. 
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21. ειπεν] λεγει 69. 

— αυτῳ 2?] add. εἰ θελεις τέλειος ειναι 
69. KM. Syr.Hcl* ZEth. | eadem post 
ὑστερει Memph. Arm. Clem. (vid. Matt. 
xix. 21). | Contra, rel. 

— σοι] σε BCAM. | Contra, ADX. 1s. 
rel. Clem. Orig.iii. 6705, (vid. Luc. 
xviii. 22). 

— ὑπαγε] om. Clem., et legit πώλησον 
ὅσα ἔχεις 

— δος} διαδος 69. (vid. Luc.) 

— πτωχοις] ftpraem. τοῖς 5. CD. 1s. 
Memph. (vid. Matt. et Luc.) | om. AB 
XA. 69, EFGHKMSUSsVT. Goth. Arm. 
Clem. 

— ἑξεις] εξει G. (εξης HK). 

— ovpavo] -νοις E*. 

— ακολ. μοι} fadd, αρας τον σταυρον 
c. AX. rel. Syr.Hcl. Memph.W. Goth. 
| ante δευρο 1. 69 (add. σου). G. a. 
Syr.Pst. Arm. Αι, (Jren.17). vid, 
Matt. xvi.24; Mar. viii.34; Luc. ix. 
23. | om. BCDA. Vulg. 5.c,f.ff.9 LA. 
Memph.Schw. Clem. Hil. 9955. 

22. στυγνασας] εστυγνασεν D Gr. (cff). 
| Contra, rel. Latt. rel. Clem. 

— επι] add. rovrp D. 69. a.bcf.ff.. 
Syr.Pst. | Contra, rel. Vulg. Syr.Hcl. 
rel. Clem. 

— λογῳ] add. και D. b.c,ff. | Contra, rel. 
Vulg. a,f.k. Clem. 

— «v yap] add. πλουσιος Clem. (vid. 
Luc. xviii. 23). 

— xrypara πολλα] πολλα xpypara D. 
a.b.ff. | Contra, rel. Vulg. c.g'. Clem. 
divitias multas f. multae divitias et 
agros A. 

23. περιβλεψ. δὲ Clem. 


23. λέγει ABsD., rel. (Latt.) Clem. | 
γεν C. | ειπεν Δ. ἃ. 

— rante χρημ.Ί]οπη. C. | Contra, rel. Cle 

— εισελευσονται] ante εἰς τ. Bac. Clei 
| add. ταχειον καµηλος δια τι 
ῥαφιδος διελευσεται ἡ πλούσιος εις 
βασιλειαν του θεου D. (a.bff). o 
postea ver. 25. (vid. ver. 25. Matt. x: 
24. Luc. xviii, 25). | non habent r 
Vulg. c,f.gk. rel. Clem. 

24. μαθηται] add. avrov DA. 1. δι 
ΕΚ. | om. rel. Vulg. g'*- rel. Clem. 

— Ίησους παλιν} om. A. (om, παλιν 
| παλιν δὲ ὁ Ιησους Clem. 

— λέγει] ειπεν A. | Contra, Clem. 

— rtkva BCD. rel. | τεκνια A. 1. Cle 
om, EGK. c.A. 

— δυσκολον] -λως xr Gm | C 
Clem. : 

— rovg πεποιθ. ἐπὶ χρημ. om. BA. 
Memph. MS. | Contra, ACD. rel. V 
(a).b.f.g'. Syrr.Pst.&Hel, Memph 
Goth. Arm. Clem. divitem cff. (JE 
᾿ χρημασιν t praem. τοις σ΄. D. 1s. 
| om. ACXEFGHKMSUVT. Gc 
Arm. Clem. 

— εισελθειν] ante εἰς r. βασ. 69. 

25. om. ver. hic D. a.b.ff. || εὖκο 
διὰ... κάμηλος εἰσελεύσεται Clem. (sik 
etiam a). 

— εστιν] praem. δὲ A. 

— τρυμαλιας ῥαφιδος] ἴ rnc" τρυμ. t 
ῥαφ. c. BsXEHSSsV. | om. της bis 
C(D)A. 1. (69). KMU. Goth. | « 
FT. | om. 2» G. Memph. | τρυμο 


90. At ille Ct. | ait illi Ct. | 21. dixit ei οἱ, 
22, multas possessiones Ct. & A 


X. 80. 


Vulg. a. b.c. 


.P. . 


X Memph. 

Ὃ .. .,Arm. ZEth. 

[τοὺς πεποιθ. 

ἐπὶ χρημ.] 

το εἰσελθεῖν 
D πρὸς αὐ- 


τίς δύναται σωθῆναι ; 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


ἐστιν τοὺς πεποιθότας ἐπὶ ! χρήμασιν εἰς τὴν. βα- 
σιλείαν τοῦ θεοῦ εἰσελθεῖν. 
κάμηλον διὰ" τρυμαλιᾶς | ᾿ῥαφίδος διελθεῖν, ἢ 
σιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ εἰσελθεῖν. 
περισσῶς ἐξεπλήσσοντο λέγοντες πρὸς ἑαυτούς, Καὶ 
7 ἐμβλέψας" αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς 


1 


: εὐκοπώτερόν ἐστιν 


6 


difficile est confidentes in pecu- 
niisin regnum dei introire. 5 Fa. 
cilius est i| camelum per foramen 
acus transire quam divitem in- 
trare in regnum dei. 35 Qui ma- 
gis admirabantur, dicentes ad 
semet ipsos, Et quis potest salvus 
fieri? ?' Et intuens illos Iesus 
ait, Apud homines inpossibile 
est, sed non apud deum: omnia 


πλού- 
οἱ δὲ 


enim possibilia sunt apud deum. 

λέγει, Παρὰ ἀνθρώποις ἀδύνατον, ἀλλ᾽ οὐ capa! 9 DUI Petrus οἱ dicere, Ecos 
Er θεῷ: πάντα yàp δυνατὰ" παρὰ τῷ θεῷ. ᾿ἤρξατο nos ος dinis ot seo 
ytw ὁ Πε- sumus fte. :*? lvespondens 

| poc αὐτῷ ὁ Πέτρος λέγειν αὐτῷ, ᾿Ιδοὺ ἡμεῖς ἀφήκαμεν πάντα; lesusait, Amen dico vobis, ne- 
3 NE 9 mo est qui reliquerit domum 
ψ ϱ καὶ ἠκολουθήκαμέν" σοι. ἀποκριθεὶς * 9 σος um 
9. καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν, ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, aiets ἐστιν, ὃς Varr trom aut patrem aut fllios aut 
Ἰησοῦς dix agros propter me et propter 
ἔν ty ὁ Ἰησοῦς οἰκίαν ἢ ἀδελφοὺς ἢ 7) ἀδελφὰς | ἢ μητέρα ἢ πατέρα" * evangelium, 39 qui non accipiat 


εὐαγγελίου, 


ἢ τέκνα ἢ ἀγροὺς ἕνεκεν ἐμοῦ καὶ 


ἕνεκεν" 
Ὁ 
ἐὰν μὴ λάβῃ ἑκατονταπλασίονα νῦν 


centies tantum nunc in tempore 
τοῦ 


αφιδος D supra.| τρυπήματος βελονης 

69. | της τρυμαλιας της βελονης Clem. 

.ῥαφ. διελθειν (Ε12.) C. 1. (69). K. 

Vulg. (b. ver. 23).6..9᾽.3- Syrr.Pst.& 

Heltxt. Memph. Arm. ZEth. | ῥαφ. 

σελθειν (St) AXAEFGHMSUVT. 

(D ver.23). (a).k. Syr.Hclumg. Goth. 

(vid. Matt. xix. 24 et Luc. xviii. 25). 

De lectione B non liquet. 

TÀovotov] post θεου 1. 

τὴν ante βασ.] om K. 

— εἰσελθεῖν (post θεου) MSS. Syrr.Pst.& 

Hcl. Goth. Arm. | om. (a).(ff).k. Clem. 

L|ants εἰς τ. Bac. Vulg. (5)cf.g' 

LMemph. ZEth. (vid. Matt. xix.) 

᾿περισσως om. F. 

— λεγοντες] και ἔλεγον Clem. 

προς ἑαυτους ADXM mg. rel. V ulg. (a). 

(c). f fk. Syrr.Pst.&Hel. Goth. ZEth, 

προς αλληλους M*. Arm. [προς avrov 

B. Btly.Blce.CA. Memph. | om. Clem. 

— kat τις] τις ουν Clem. 

T.ab init. ὁ δὲ ἐμβλέψας αὐτοῖς εἶπεν 
m. 

- ἐμβλεψας 1444. δες. AC?D. rel. ᾖ. 

yrr.Pst.(& Hel.) Arm. ZEth. (vid. Matt. 

x. 26). | om. BC* ut vid.A. 1. Memph. 

LGoth. | et intuens Vulg. ὁ... 9.95, 

L (quos int. a). 

.᾽αυτοις] post ὁ Iycovc T. et mox ha- 

bet ειπεν. 

παρα 19] add. uev 69. a. 

αδυνατον] -ra Y. g*. ||praem. rovro 

?D. 69. b.(c).g?. Syr.Pst. Arm. (vid. 

att.) | om. ABsC* rel. Vulg. a.f.ff.&. 

rr.Hcl. 

αλλ’ ου παρα] εστι», παρα δὲ D. a.b. 

"fF (A). ΖΦ. (vid. Matt. xix. 26). | 


X 
1 
t 


Contra, MSS. Vulg. g?. Syrr.Pst. &Hel. 
rel. | (παρὰ θεῷ δυνατόν Clem.) 

27. 0c] t praem. τῳ c. ADKsSs.|om. B. 
Btly.CXA. 1. 69. EFGHMUVT. Clem. 

— παντα yap δυνατα παρα τῳ θεῳ] v- 
νατον tantum D. ff... possibile est a.A. 
JEth. omnia possibilia sunt ὁ. ὁ. | om. 
A. 1. 69. Arm.Zoh. | Contra, ABC. rel. 
Vulg. fg? Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Goth. Arm.Usc. Clem. 

— δυνατα] add. εστιν 5. Δ. το]. Vulg. 
(a)(b).g*(K). Memph. Goth. (ZEth.) 
Clem. | om. B.Btly. Blc.C. 

— τῷ 0c] om. τῳ B.Bch.Blc. 

28. ηρξατο] t praem. και 5. D. Vulg.Cl. 
(Latt.) Syrr.Pst.&Heltxt. ZEth. | om. 
ABCXA. 1.69. EFGHMSUVT. Am. 
Memph.W.&Schw. Arm. Clem.| o£. δὲ 
Κι, f. (Syr.Hel.ng.) Memph.MS. Goth. 

— ὁ Πέτρος Aeyav αυτῳ A(D)X. rel. a. 
b.c.f ff." .k. Syrr.Pst.&Hel. Goth, Arm. 
AEth. Clem. (om. ὁ D).| λεγειν ὁ IIerp. 
avr. BCA. dicere ei Petrus Memph. | 
αυτῳ λεγ. ὁ Πετρ. 1. | Petrus ei dicere 
Am. ei Petrus dicere Vulg.CT. 

— ηκολουθηκαμεν BCD. | Ττ-σαμεν 5. 
A. rel. Clem. (vid. Matt. xix. 27 

— σοι] σου A*K. 

29. αποκριθις  AXMSUV. Vulg. a.b. 
Syr.Pst. Goth. Arm. | αποκριθεις ἵ δε" 
c. ὮΏΚΓ. ο. Clem. 938. 948. | και 
αποκριθεις C. 1. 69. EFGH. Syr.Hcl. 
(JEth.) quibus respondens f. | εφη BA. 
Memph. 

— ὁ Τησους] om. T. 

— ειπεν ACX. rel. a.c.ff.k. rel. Clem. 948. 
| λεγει Clem. 938. ait Vulg. 5f. | om. 
B.Btly.Blc.DA. Memph. 


29. λεγω] post ὑμιν Clem. 998. (Contra, 
948): tunc ὃς ἂν ἀφῇ τὰ ἴδια καὶ yo- 
γνεῖς καὶ ἀδελφοὺς καὶ χρήματα ἕνεκεν 
ἐμοῦ Clem. bis. 

— ουδεις] praem. ὅτι A. (vid. Luc. xviii. 
29). 

— οικιαν] om. D. 5. | οικιας FM. Syr. 
Pst. à punet. ZEth. 

— 1 αδελφας om. Goth. 

— ἡ µητερα ἡ πατερα B.Btly.CA. «πι. 
c,f. Memph. Goth. | Τη var. η μητ. 
S. AX. rel. Vulg.Cl. b. Syrr.Pst.& 
Hel. Arm. ZEth. (Orig. Int. ἵν. 4059). 
| om. η zar. D. Πανὶ." a.ff.h. | 1 aád. 
ἢ γυναικα 5. ACX.rel. f. Syrr.Pst.& 
Hel. Goth. ZEth. (vid. Luc.) | om. BD 
A. 1. Vulg. a.5.c.ff.l.k. Memph. Arm. 
Clem. bis. vid. Orig. i. 284*, 

— 1] τεκνα] om. AT. 

— ἔµου και] εµου ἡ D. 1. Arm. Orig. 

Int. iv. 465€. 

ἑνεκεν 29 BCDXA. 1. 69. EFGHKM 

S*UVr. Vulg. a.b ffl. Syrr.Pst.& 

Hel. Memph. Goth. Arm. ZEth. Clem. 

bis. Orig. Int. | *om. c. AS*. ο. 

| mox ευαγγ. µου Clem. 538. (Contra, 

548). 

30. εαν µη λαβῃ .ABsC. rel. (13). Syr. 
Pst. Memph. Arm. | εαν µη ἀαπολαβῃ 
1. | ἀπολήψεται tantum. Clem. bis. | óc 
av µη λαβῃ D. * qui" etc. (Latt.) Syr. 
Hel. Goth. ZEth. 


— νυν] om. D Gr. .a.k. (vid. Matt. xix. 


29, Luc. xviii. 30). 


28. Et coepit ei Petrus Οἵ. | 29. patrem aut 


matrem Cl. 
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ABCD. hoe, domos et fratres et sorore 
[L]X A. ἐν " καιρῷ Τούτῳ, οἰκίας. καὶ αι ον ἀδελφὰς - » inc n 
1. 69. έρα" καὶ τέκνα καὶ ἀγροὺς μετὰ διωγμῶν, καὶ utionibus, et in saec 
EFGHEMSUVY. καὶ * ur d E yp bet ^ (aga ol ΣΝ aeternam. 9! X 
ρια ἐν τῷ αἰῶνι τῷ ἐρχομένφ ζωὴν αἰώνιον. πολλοὶ Ἠτω]ά autem erunt primi nc 


L 
Mamie βὶ δὲ ἔσονται πρῶτοι ἔσχατοι, καὶ οἱ ἔσχατοι πρῶτοι. 
"e: Ἦσαν δὲ ἐν τῇ ὁδῷ ἀναβαίνοντες εἰς Ἱεροσό- 
Ἰησοῦς, καὶ ἐθαμ- 


τὴν 


y |Matt.20:17-19. 8 


Lu. 19:333. λυμα, καὶ ἦν προάγων αὐτοὺς ὁ 
βοῦντο, *oi δὲ" ἀκολουθοῦντες ἐφοβοῦντο. καὶ παρα- 
λαβὼν πάλιν τοὺς δώδεκα ἤρ ατο αὐτοῖς λέγειν τὰ 
μέλλοντα αὐτῷ συμβαίνειν, 
εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδο- 
θήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ τοῖς γραμματεῦσιν, καὶ 
κατακρινοῦσιν αὐτὸν θανάτῳ, καὶ ὶ παραδώσουσιν αὐτὸν & 

καὶ ἐμπαίξουσιν αὐτῷ, * καὶ ἐμπτύ- 

σουσιν αὐτῷ, καὶ Men pena αὐτόν" , καὶ ἀποκτε- 
| γοῦσιν [αὐτόν ]- καὶ ἱμετὰ τρεῖς ἡμέρας" ἀναστήσεται. 
ὧν Καὶ προσπορεύονται αὐτῷ Ἰάκωβος καὶ 'lo- 
άννης οἱ υἱοὶ Ζεβεδαίου λέγοντες * αὐτῷ΄ " Διδάσκαλε, 
θέλομεν ἵνα ὃ ἐὰν αἰτήσωμέν 


τοῖς ἔθνεσιν, 


, 


βιγ 
*|Matt.20:20-28. 7 


34 


KATA MAPKON. 


σε" 


ὅτι ᾿Ιδοὺ ἀναβαίνομεν 


ποιήσῃς ἡμῖν. 


Χ. 81 


simi, et novissimi primi, 


33 (13, 3.) Erant autem in 
ascendentes in Hierosolyma, 
ebat illos Iesus, et 
pebant et sequentes timeba 
Et adsumens iterum duc 
coepit ilis dicere quae essent 
p quia ——— 
dimus in Hierosolyma, et fili: 
hominis tradetur ος ο 
sacerdotum et scribis, et d 
nabunt eum morte et trad 
-— gentibus, ?'et inludent. 
conspuent eum et flagel 
bent eum L0 interficient e 
et tertia die resurget. 


35 (13, 6) Et accedunt ad 
Iacobus et Iohannes filii 
daei dicentes, Magister, 0 
mus ut quodcumque petierii 


80. καιρῳ rovro] add. óc δὲ αφηκεν D. 
a.b.ff. (et om. και post διωγμ. et add. 
λημψεται ad fin, ver.) | Contra, ABC. 
rel. c,f.k. rel. Clem. 938. 

— (καιρῷ τούτῳ ἀγροὺς καὶ χρήματα καὶ 
οἰκίας καὶ ἀδελφοὺς μετὰ διωγμῶν Clem.) 

— οικιας οικειαν D. αὖ. | Contra, rel. 
Vulg. f. [c.]. 

— xat αδελφας ante και αδελφους D. ὃ. 
l|add. καὶ πατερα X. 1. K. 1. Goth. 
ZEth. | πατερα loco αδελφας M sic.| (και 
πατέρας post και ugr. Memph.W.& 
Sch. *aut parentes" post * domum" δ). 
| non habent ABC. rel. (Latt.) Syrr. 
Pst.&Hcl. Arm. [c.&]. 

— μητερα ACDX. 1. KM. a.b f.ff.l. Syr. 
Ἠε]. Goth. Arm.MSS. (ZEth.) | ἔμη- 
τερας C. BsA. 69. rel, Vulg. Syr.Pst. 
Memph. Arm.Zoh. [6.1]. 

— διωγµων] -μου D Gr. 

— (lv δὲ τῷ ἐρχομένῳ ζωή ἐστιν αἰώνιος 
Clem.) 


— αιωνιον] -αν B.Btly. 

31. oi ante εσχατοι] om. ADLA. 1. KMV. 
Goth, | Contra, BCX. 69. EFGHSUT. 
Clem. 

82. εν ry ὁδῳ om. K*. 

— προαγων] προσαγ. D. (Contra, Orig. 
iii, 708"). 

— οἱ δὲ ακολ. ΒΟ" utvid.LA. 1. Memph. 
(Arm.) *qui" c.k. | και ακολ. 5. Α 
X. 69. rel. Vulg. f.( ff). Syrr.Pst.&Hcl. 
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" 


Goth. | και ot ακολ. Οἱ. ZEth. | οἱ δε 
ακολ. εφοβ. | om. DK. a.b. | εφοβ.] om. 
εἰ κ᾿ || ακολουθουντες] add. avrov 69. c. 

32. παλιν] om. 5. Syr.Pst. | add. ὁ Τησους 
FHr. 

— ηρξατο] -ἔαντο E*. 

33. παραδοθησεται] παραδιδοται K. 

— τοις γραμ. ABsLA. 1. 69s. M. Memph. 
| om. τος CDXEFGHKSU(sic)VT. 
Goth. (vid. Matt. xx. 18). 

- θανατῳ] -rov D*. 

— και παραδ. avr. τ. εθν.] om. Goth. 

34. εμπαιξουσιν] -ἕωσιν Δ. 

— και ἐμπτυσουσιν avrq] om. ἃ. (εµπτυ- 
ἕξουσιν D*. -σωσιν AV. | αυτφ] avrov 
69. om. Δ). 

— και μαστιγωσουσιν avrov] post καὶ 
εµπτ. avr BOLA. Wulg. a.b.c;f.i.l. 
Syr.Hier. Memph. Αι, | tante 7. A 
X. 1. rel. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. | 
om. D. ff.3*.A. 

— και αποκτενουσιν avrov] om. A*?D. g*. 
(vid. Matt. xx. 19). | Contra, A*(B)C. 
rel, vv. | avrov] om. B.Btly.LA. 1. b.c. 
Arm. | Contra, A*CX. rel. (Latt.) 
Memph. rel. 

— μετὰ τρεις ἡμερας BCDLA. (a).5.(c). 
f.i. Syr.Hel.mg. Memph. | fry τριτῷ 
ἡμέρᾳ 5. (A)X. 1. rel. Vulg. f.g*. Syrr. 
Pst.&Hel.txt. Goth, Arm. ZEth. Orig. 
iii. 708*, (vid, Matt. et Luc. xviii. 33). 

35. οἱ BCDLA. 1, rel. Orig. iii. 7185. | 


om. AXKMU. Goth. |[add. δυο Ἐ 
Memph. | om. ADL. rel. vv. Orig. 

35. λεγοντες] και λεγουσιν D. a. Orig.i 
| Contra, rel. 

— avry BCDLA. a. Syr.Pst. Mem 
Arm. Eth. | *om. c. AX. rel. Vul 
b.cf.k. Syr.Hcl. Goth, 

— iva] om. DGr. i. 

— ὁ εαν ABsC?L.rel. [ὁ avD.69.] ὁ τι 

— αιτήσωµεν BsCL. rel. | -σομεν Αἱ 
ἐρωτησωμεν D. 1. 

— σε ABC(D)LA. (1). 69. (K). 
ff. Syr.Hcl. Memph. Arm, JEth. (an 
aur. 8. ερωτ. D. 1. Κ. δι Goth.)| "οἱ 
c. X. rel. Vulg. c.ik. Syr.Pst. 

— ποιήσεις H. 

36. ειπεν] λεγει D Gr. | (οἱ δὲ ειπαν A 

— τιθελετε ABC. rel, Vulg. cfl. vv. 
om. D. | om. θελ. a.b.i. (om. ver. &). 

— ποιησω (B)CD. 1. 69. (Vulg.) a.5. 
(c.f. f. D). Syrr.Pst.&Hcel. Memph. ( Ar 
ΑΙ. (µε ποιησω B.Bch. et sic in 
Bily.). ut faciam Vulg. c,f.ffl. me! 
faciam Arm. | ποιησαι μὲ c. 4 
rel. Goth. | μὲ ποιησαι L. | ποιησαι 4 

87. οἱ δε] και D. Vulg. 5.. | Contra, r 
c,f.ff. (qui a.1). 

— ειπαν B.Btly.C*DLA. | ree 
X. rel. 


eor e wipe 
ο ο αυ σα 


ὑμῖν, ἀλλ᾽ ὃς 


44 θέλῳ ἐν ὑμῖν ἔσται 


Syrr. P. Ἡ. 
Memph. 
oth. Arm. ZEth. IY e 9 i 3 / ^ 
καὶ eis ἐξ ἀρίστερῶν" 
Ἱεῖπαν' αὐτῷ, Δυνάμεθα. 
ὃ ἐγὼ βαπτίζοµαι. βαπτισθήσεσθε' 
ἐκ δεξιῶν μου τῇ 
ri δοῦναι, ἀλλ᾽ οἷς ἡτοίμασται. 
49 4 
Lu.22:25-95.  αὐτοῖς, 


ξουσιάζουσιν αὐτῶν" 


i € ^ Á, Hu 
ὑμῶν διάκονος" 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


My 5 » ^ 7 / 4 / “ ^ 
? ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, Τί θέλετε 5movjao" ὑμῖν; 
* 1,5 u yr us s ε ο a AES , AE 
δὲ *etrav αὐτῷ, Δὸς ins ἵνα εἷς ἴσου ἐκ δεξιῶν 
* καθίσωμεν ἐ ἐν τῇ δόξῃ σου. 
ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, Οὐκ οἴδατε AS αἰτεῖσθε. 
δύνασθε πιεῖν τὸ ποτήριον ὃ ἐγὼ πίνω, ᾿ὴ" τὸ βάπ-- 
^ Ν ^ 
τισµα ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι βαπτισθῆναι; 
€ x9 ^ 5 ^ 
ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, 
Τὸ t / ἂν. 30 / / ἧς Ν / 
ο ποτήριον ὃ ἐγὼ πίνω πίεσθε, καὶ τὸ βάπτισμα 
40 Ν b! "à 
τὸ δὲ καθίσαι 
᾽ » κ ὰ 
οὐκ ἔστιν ἐμὸν 
/ e 
καὶ ἀκούσαντες οἱ 
δέκα ἤρξαντο ἀ ἀγανακτεῖν περὶ Ἰακώβου καὶ ᾿Ιωάννου. 
καὶ προσκαλεσάμενος αὐτοὺς ὃ Ἰησοῦς" 
"OR τε ὅτι οἱ δοκοῦντες ἃ ἄρχειν τῶν ἐθνῶν 
κατακυριεύουσιν. αὐτῶν, καὶ οἱ μεγάλοι αὐτῶν κατε- 
Hb: οὕτως δέ ἴ ἐστιν" ἐν 
1 ^ y / / / " s € ^ 
ἂν θέλῃ * μέγας peso ἐν ὑμῖν, 
3v. 9 θέλ ε ^ 
Σἐὰν' θέλῃ ὑμῶν 


ἐξ εὐωνύμων ' 


44 


43 


ἮΝ καὶ ὃς 


57 οἱ facias nobis. 36 At ille dixit 


j eis, Quid vultis ut faciam vo- 
bis? *' Et dixerunt, Da nobis 
ut unus ad dextram tuam et 
alius ad sinistram tuam sedea- 
mus in gloriatua. ??Iesus au- 
tem ait eis, Nescitis quid pe- 
tatis: potestis bibere calicem 
quem ego bibo? aut baptismum 
quo ego baptizor baptizari ? 
3? Atilli dixerunt ei, Possumus. 
lesus autem ait eis, Calicem 
quidem quem ego bibo bibetis, 
et baptismum quo ego baptizor 
baptizabimini : 39 sedere autem 
ad dextram meam vel ad sinis- 
tram, non est meum dare, sed 
quibus paratum est. *! (11522 Et 
audientes decem coeperunt in- 
dignari de Iacobo et Iohanne. 
? [Jesus autem vocans eos ait 
illis, Scitis quia hi qui videntur 
principari gentibus dominantur 
eis, et principes eorum potes- 
tatem habent ipsorum: 35 non 
ita est autem in vobis, sed qui- 
cumque voluerit fieri maior erit 
vester minister, **et quicumque 


oL δὲ 


λέγει 


37. εἷς bis] om. 1. 


[-xx.21. 
— εξ αριστερων BLA. | {εξ εὐωνυμων c. 


z -. AC. rel. Vulg. a. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
- Goth. ZEth. (vid. Matt.) | praem. σου L.| 
- om. BDA. 1. 5.c.f.ff.gi.k. Arm. 


καθισωμεν] -σομεν A. 
38. Τησους] om. A. Syr.Pst. 


^ (a). b. ff.i.h. (vid. Matt. xx. 22). | Contra, 
ES Vulg. c.f. vv. 

᾿πιειν] πειν D. | Contra, Orig. i. 291^. 
' 9935. iii. 717*. 

— TO ποτήριον] om. ro A. 


- Vulg. f. rel. 


Latt. Syr.Hcl. 
Matt. xx. 23). 
 Memph. Arm. 


Ἢ σου εκ δεξ. BC*LA. | {εκ δεξ. σου c. 
|. AC?D. rel. Latt. (& om. σου). vid. Matt. 


ACD. rel. (vid. Matt.) || t add. σου c. 


εν τῇ δοξῃ] ev τῇ βασιλειᾳτης δοξης 69. 


— ειπεν] praem. αποκριθεις D. 1. 69. 


- η ro βαπτ. BC*DLA. 1. 69. Latt. Syr. 
Hel.mg. Memph. Arm. Orig.i.293*. iii. 
7175, | ἔκαι ro 8. 5. AC?X. rel. Syrr. 
Pst.&Hel.txt. Goth. ZEth. (vid. ver. 39). 
9. ειπαν B. Btly.DLA. | εἰπὸν c. AC.rel. 
- avr«] om. D. 1. a.b.c.A. | Contra, rel, 


— ποτήριον} fpraem. μὲν c. AC?D. 
rel. Goth. ZEth. (vid. 
| om. BC*LA. Syr.Pst. 


- βαπτισθησεσθε] -θησομαι 69* (corr.!). 
0. η εξ ευων. BDLA. (Latt. Memph. 
Goth. | fra εξ ευων. c. AC. rel. 1. 


Syrr.Pst.&Hcl. Arm. ZEth. (vid. Matt. 
xx.23). | add. µου 5. Syr.Pst. ZEth. 
lom, ABCDLXA. 1.69. EFGHKMSU 
VT. Latt, Syr.Hcl. Memph. Goth. Arm. 

40. δουναι] add. vobis Vulg.CT. c.f.l.(A). 
JEth. | Contra, πι. a.5.ff.i. 

— αλλ’ oig] "aliis" a.b.d.ff.&. Eth. | 
Contra, Vulg. c.f. 

— ἡτοιμασται] ἡτοιμασθαι 69. ἡτοιμαθαι 

| add. ὑπο rov πατρος μου 1. a. 
Syr.Hel.mg. (vid. Matt. xx. 23). 

41. και ακουσ.] om. και D Gr. 

— δεκα] praem. λοιποι D. a.b.c.ff.i. Syr. 
Hier. Memph.MS. | Contra, rel. Vulg. 
JF. 4. Memph.W.&S. rel. 

— mpfavro αγανακτειν] ηγανακτησαν 
A. 1. g*. (vid. Matt. xx.24). | Contra, 
rel. (Latt.) Orig. iii. 7 193. 

— περι] add. rov D. 

— Iax. κ. Ἰωαν.] των δυο αδελφων A. 
(vid. Matt.) | Contra, rel. Orig. iii. 
49. και προσκαλεσαμενος αυτους ὁ Τη- 
σους BCDLA. a.(b.c.ff.i).k. Syr.Pst. 
Memph. (ZEth.) | {ὁ δὲ Τησους προσ- 
καλεσαμεγος αυτους 5. ΑΧ.τε]. Vulg. 
Jf. Syr.Hel. Goth, Arm. (vid. Matt. xx. 
25). | ὁ δὲ κυριος προσκαλ. avr. 69. | 

om. αυτους 1. 

— οιδατε] praem. ουκ 69. 

— εθνων] θεων sic. A. 

— κατακυριευουσιν] κατακυριευσουσιν D. 
(praem. καὶ D*). 


A A 


42. μεγ. avrov] om. αυτων 1. 

43. οὕτως] οὕτος Τ' sic. 

— δὲ] om. D, Vulg. a.5.f.ff-i. (vid. Matt. 
xx. 26). | Contra, rel. c.&. vv. 

— εστιν BC*DLA. Vulg. (a).5.(c),f.ff.9!. 
LLLA | ξεσται 5. AC?X. rel. Syrr.Pst. 
&Hcl. Memph. (Goth.) Arm. [AEth.] 

— εν ὑμιν] om. εν ἃ. 

— óc av B.Bty.Blc.DLA. 69. | tóc εαν 
c. AC. rel. 

— θελῃ] θελει H. | θεληση A. 

— µεγας γενεσθαι εν ὑμιν BC*LA. 1. 69. 
Kf. | γεν. µεγ. εν op. 5. AC. rel. 
Syr.Hcl. Memph. Goth. | µεγας εν 
ὑμιν ειναι D. | in vobis major esse a. 
b.i(ap. Griesb.). in vobis esse major c. 
in vobis esse magnus A. Syr.Pst. Arm. 
JEth. | fieri major Vulg. g'i(ap. 
Blanch.)./. 

— εσται] εστω CXA. 69. | Contra, τε]. 

— ὑμων διακονος ABCDLXA. 1, 69. E 
FGHKMSUVYT. Latt, Syrr.Pst.&Hcl. 
Goth. Arm. | Γδιακ. ὑμ. €. 

44. óc εαν ACLX (sic). 1.69. EFGHK 
MUVT. | 1ὸς av c. BsDA. 

— 00] θελει X. | -ληση A. 

— ὑμων AC?DX, 1. rel. Syrr.Pst.&Hcl. 
Goth. Arm. ZEth. | εν ὑμιν B. Btly.Blc. 
C*LA. Latt. Memph. Orig. i. 710*. 
(ὃ Matt.) Hil.4743. (vid. Matt. xx. 27). 


88. aut baptismo Cl. | 39. et baptismo Ct. | 
40. dare vobis 60. 
17i 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


X. 45. 


A303 ies * εἶναι" πρῶτος, ἔσται πάντων δοῦλος" ^ καὶ yàp volueritin vobis primus esse eri 
Wes odi duiipcreióqu perdis ουν αν ο ασοΝ 
44. γενέσθαι πρῶ- διακονῆσαι καὶ δοῦναι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ λύτρον ἀντὶ taret Sf dant "animam a 

TO i 

i AA' pis κ. ἔ ie Ἱεριχώ: καὶ ἐκπορευο- 15039 Et veniunt Ἡ 
ΡΓΜΑΕ{οο:50-0.β Mid PXACUR aded ᾿ ριχ δὲ " ^A chum: et proficiscente eo E 
|Lu. 18:35-439 μένου αυτου απο Ἱεριχω καὶ τῶν μαθητῶν αὑτοῦ 


46. καὶ ἔρχεται 


ησόν με. 


ἐλέησόν με. 


^ * cy 
καὶ ὄχλου ἱκανοῦ, ὁ 


υἱὸς Τιμαίου Βαρτίμαιος ' 
τυφλὸς 'προσαίτης ἐκάθητο παρὰ τὴν ὁδόν". “ καὶ 
ἀκούσας ὅτι ᾿Ιησοῦς ὁ *Na(apqvós ἐστιν, ἤρξα- 
το κράζειν καὶ λέγειν, * Υἱὲ" * Δαυεὶδ” ᾿Ιησοῦ, ἐλέ- 
καὶ ἐπετίμων αὐτῷ πολλοὶ ἵνα σιω- 
πήσῃ: ὁ δὲ πολλῷ μᾶλλον ἔκραζεν, Yié !Aaveib", 
καὶ στὰς ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν, ᾿Φωνή- 
care αὐτόν". καὶ φωνοῦσιν τὸν τυφλὸν λέγον- 
τες αὐτῷ, Θάρσει: ᾿ἔγειρε", φωνεῖ σε. δ᾿ ὁ δὲ ἀπο- 


richo et discipulis eius et p 
rima-multitudine filius Tim 
Bartimeus caecus sedebat iux 
viam mendicans, “7 Qui cum 
audisset quia lesus Nazaren 
est, coepit clamare et dicere, 
Fili David Iesus, miserere m: 
55 Et comminabantur ei mul 
uttaceret. Atille multo mag 
clamavit, Fili David, misere 
mei. 3 Et stans Iesus praec 
pit illum vocari. Et vocant cae 
cum dicentes ei, Animaequio 
esto, surge, vocat te. Qui 
proiecto vestimento suo exi 


[4 ^ , ΔΝ 
βαλὼν τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ Ἰάναπηδήσας' ἦλθεν πρὸς 


44, ειναι B.Btly.Ble.C*DL(A). 1. Latt. 
Memph. Orig.i.710*. (post πρωτος A. 
d) | Ίγενεσθαι c. AC?X. rel, (vid. 
ver. 43). 

— παντων] ὑμων D. a.g*. JEth. (vid. 
Matt. xx. 27). | Contra, rel. Vulg. ».c. 
ff... rel, (utr.q. Arm.Zoh.) 

46. ερχονται ABsCL, rel. Vulg. (ο)... 
rel | ερχεται D. a.bff.g^.i. Orig. iii. 
732^, 735*. 

— απο Ἱεριχω] εκειθεν D. a.b.f.ff.i. Goth. 
Orig. iii. bis. | Contra, rel. Vulg. οφ”. 
[4]. το]. 

— και rwv] pera των D. a.b.(c),f. ff.i.L(À). 
Goth. Arm. | Contra, rel. Vulg. g*. 
Syrr.Pst.&Hcl. ZEth. [? Memph.] 

— ἵκανου] add. iov 69. οί. Orig. iii, 
732*. 

— ὁ υἷος BCDLA. 1. 69. S. Orig. iii.732*, 
| *om. à c. AX. rel. Goth. (om. ὁ υἷος 
Syr.Pst.) 

— Βαρτιμαιος Vulg. (ὁ). ο΄. Orig. iii. | 
Βαριτειμιας Ὦ. (a).5.( ff). | om. 4. 

— τυφλος] t praem. ὁ &. ACX, rel. |om. 
BDLA. Goth. Orig. iii, 

— προσαιτῆς ante εκαθητο  B.Btly. Blc. 
(dis.)LA. k&. Memph. Arm. | tzpoca:- 
των post ὁδον c. AC*X, rel. (επετων 
post ὁδ. D). Vulg. a.5.c,f.ff.9*. Syrr.Pst. 
&Hcl. Goth. ZEth. (vid. Luc. xviii. 35). 
| om. B.BcA.C*. 

47. Ναζαρηνος BLA. 1. (Latt. Orig. iii. 
7554, | Ναζορηνος D*. L. Ναζωρηνος 
D*, | ἘΝαζωραιῖος 5. AC.rel (vid. 
Luc. xviii. 37 ). 
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47. εστιν] ante ὁ Ναζ. B. (om. ὁ B.Btly. 
ut vid.) | Contra, rel. Orig. iii. 

— vit BCLAM*, | vioc D. 69. K. Orig. 
iii, 734*. ὁ vioc c. AXM'. τε]. 

— Τησου] om. L. Syr.Pst. Orig.iii. | post 
Aeyuv 69. Vulg.Cl. afi. Syr.Hcl 
Memph. (vid. Luc. xviii. 28). | Contra, 
rel, Am, b.c. Arm. ZEth. 

48. επιτιµων Δ. 

— αυτφ] αυτον B. 

— εκραζεν] -Eev D Gr. Am. 
σου 69. (vid. Luc. xviii, 38). 

— vis ABsCL. τε]. Orig.iii. 7344. | ὁ vioc 
l. Syr.Helmg.(sie intelligendum). | 
vioc DF. Orig. iii, 734^, 

49. ειπεν φωνησατε avrov BCLA. ἃ, Syr. 
Hclmg. Memph. | Τειπεν avrov φω- 
νηθηναι 5. ADX. rel. (Latt.) Syrr. 
Pst&Heltxt. Eth. (vid. Orig. iii, 
754», 736^". qui haec in serie orationis 
habet) | ειπεν φωνηθηναι avrov 1. 
Goth. (Arm.) | ειπεν αυτῳ φωνηθηναι 
69. 

— kat φωνουσιν Tov τυφλον λεγοντες 
avro] οἱ δὲ λεγουσιν τῳ τυφλφ D. a. 
(δ). | Contra, rel. Vulg. f. vv. [c. 
A]. | avro) αυτον F. 

— θαρσει] -σων 1. 69. | Contra, rel. Orig. 
iii. 7345, 

— έγειρε AB.Bily.CDLXAEFGHKMV 
T. | Ίτραι c. SsU. Orig.iii. | -pov 1. 
69. 

50. αποβαλων] -βαλλων A. | Contra, rel. 
Orig. iii, 734^, 

-- αναπηδησας BDLAM'?, Latt. Syr.Hcl. 


| add, 1η- 


mg. Memph. Goth. Orig.iü. | f 
erac c. ACXMNY, rel. Syrr.Pst.& Hc 
txt. Arm. JEth. | om. T. 

50. rov Ιησουν avrov D. (Latt.) | Cor 
tra, rel. f. Orig. iii. 

51. avr ὁ Ίησους ειπεν BCDLA. 

g*i. Memph. Arm. (JEth) | fXey 
avro ὁ Ίησους &. ΑΧ. τε]. αὐ (Syr 
Pst) Goth. | ὁ Τήσους λεγει avro K 
(Vulg. &). Syr.Hcl. [5.c]. 

— θελεις ποιησω σοι ADX. 1. rel. α. 
Memph. Goth. (Arm.) JEth. (Orig. ii 
7848 om. σοι). | σοι θελ. ποιησω E 
AK. Vulg.CL (vid. Luc. xviii, 41). 
θελεις ποιησαι σοι T. 

— ῥαββουνι ABCLX. 1. EF'FGHKM 
UVr. Syr.Hcl. Memph. Arm. Orig. ii 
Ἰῥαβουνι 69. E*U TY. | ῥαββωνει A. 
{ῤαββονι 5. Vulg. cf. JEth. | ταὶ 
baunei Goth. [κυριε ῥαββει D. a.b.ff. 
| Rabbi g'.k. Syr.Pst. 

52. ὁ δε ACDX. rel. Latt. Syr.Hel. Got 
Arm. | καὶ ὁ B.Biüy.LA. Syr.Pst 
Memph. ZEth. (vid. Luc. xviii. 42). 

— ειπεν] λεγει K. 3 

— ευθυς B.Btly.LA. | ξευθεως &. ACD, 
rel. Orig. iii. 7855, 

— αυτῳ (post ηκολ.) ABCDLA. 1. 
M*. Latt, Syr.Helaomg. Memph. Ar 
JEth. Orig.iii. 732*, | ἔτῳ Ιησου & 
ΧΜ”. rel, Syr.Heltxt. Goth. Orig.i 


ΓΕ 


40. veniunt Jericho Οἱ. | de Jericho Ct. 
47. Jesu fili David Οἱ. (filii 4m.) | 48. c 
€i. | filii πι, 


hy » ^ 
τον [ἴησοῦν'" 


€ ^ 
ὁδῷ. 


ἥ - XI. AB' pi 
Ma 1.91: 1-17. 
Lu. 19:29-38. 
(9 19:12-15. 

[eic Βηθφαγῆ] 


, ἐκάθισεν 


εἴπατε [ότι] 
. [πάλιν] ὧδε. 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


51 


1 SANE TS 5 / ε / / 

44” Καὶ ὅτε ἐγγίζουσιν eis? Ἱεροσόλυμα" εἰς 

e Ν / Ν Ν » ^ 3 ^ 
Βηθφαγῆ καὶ Βηθανίαν πρὸς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν, 
3 / , ^ ^ ^ 
ἀποστέλλει δύο τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, 

^ ε ’ὔ Ν / ^ / ^ 
αὐτοῖς, Ὑπάγετε εἰς τὴν κώμην τὴν κατέναντι Uv: 
E. κ᾿ NN / ον / Ἢ 
| καὶ Ιεὐθὺς' εἰσπορευόμενοι εἰς αὐτὴν εὑρήσετε πῶ- 
/ 5.5 ἃ » S - ww gH » , / 
λον δεδεμένον, ἐφ᾽ ὃν οὐδεὶς  οὕπω' ἀνθρώπων κεκά- 
4 / / ών * NA i / / 
θικεν' Ἰλύσατε αὐτὸν καὶ Ἰφέρετε . 
εν » / ^ ^ » t € , » ^ 
. ὑμῖν εἴπη, Τί ποιεῖτε τοῦτο; εἴπατε, O κύριος αὐτοῦ 
7 y SR os x ad $ X P / y Ἐ P "y 
χρείαν έχει, καὶ *eüOvse αὐτὸν ᾿ἀποστέλλει πάλιν 


Ν 3 b 1 3 ^ € » ^ 
kai ἀποκριθεὶς ᾽αὐτῷ ὁ ᾿Ἰησοῦς 
3 y / / ’ EY EY 5 
εἶπεν, Τί θέλεις ποιήσω σοί; ὁ δὲ τυφλὸς εἶπεν 
3 Ἂς ε HH uw / X. 4 ^ 
αὐτῷ, "PaBBovvt , ἵνα ἀναβλέψω. “ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς 
3 δι. δὰ H / / / 
εἶπεν αὐτῷ, Ὕπαγε, ἡ πίστις σου σέσωκέν σε. 

AE καλο eu au A DAN / id αμ 8 ^ 
καὶ "εὖθυς ἀνέβλεψεν, καὶ ἠκολούθει *avrQ ἐν τῇ 


9 s / 
καὶ λέγει 


3 ᾿ς TA 
και εαν τις 


liens venit ad eum, 5! Et re- 
spondens Iesus dixit illi, Quid 
vis tibi faciam ? Caecus autem 
dixit ei, Rabboni, ut videam, 
? Jesus autem ait illi, Vade, 
fides tua te salvum fecit. Et 
confestim vidit, et sequebatur 
eum in viam. 


1 17, 5.) Et eum adpropinqua- 
rent Hierosolymae et Bethaniae 
ad montem olivarum, mittit 
duos ex discipulis suis ? et ait 
illis, Ite in castellum quod est 
contra vos, et statim introeun- 
tes illud invenietis pullum liga- 
tum, super quem nemo adhuc 
hominum sedit: solvite illum 
et adducite. ? Et si quis vobis 
dixerit, Quid facitis? dicite 
quia domino necessarius est, et 
continuo illum dimittet huc. 


- 735*. (ἢ de suo). | om. Syr.Pst. || mox 
X non. om. τῷ. 
. εγγιζουσιν ΑΒΟ. τε]. Vulg. (a). Syr. 
- Hel. Goth. Arm. Orig.iii. 737*. iv. 1814, 
| gyywav 69. M. (vid. Matt. xxi. 1). | 
ηγγχιζεν D. bcfffg.ükl  Syr.Pst. 
Memph. ZEth. 
- Ἱεροσολυμα | B.Bch.CDLA. 1. 69. 
"Latt. Theb. Orig. iii. iv. | { Ἱερουσαλὴμ 
ς΄. AX.rel. Memph. [[add. και A. 
-- εἰς Βηθφαγη A(B)C. rel. f.g!. vv. Orig. 
"iv. 1814, (vid. Matt. xxi. 1. Luc. xix. 29). 
| om. D. Vulg. a.b.c.ff.ià. Orig. iii. 
7875, 7435. (om. καὶ seq. &). || Βηθφαγη 
“ΑΟ. τα]. fg'. Memph. Orig. iv. | 
Βηθσφαγη  B.Btly.FUT. | Βηδφαγη 
B*Beh. Ῥηθφαγειν L. Βηδφακη Theb. 
— καὶ Ῥηθανιαν] om. Theb. (vid. Matt. 
—xxi. 1). || rat εἰς Βηθαν. CD. (4). Arm. 
— ARth, | Contra, ABL. rel. vv. Orig. iv. 
— των ελαιων] ro ελαιων B. (vid. Luc.) 
| | Contra, ACD. rel. Orig. iii. iv. 
— αποστελλει ABDL. rel. Vulg. ff.g!.k*. 
— Syr.Hel. Theb.ut vid. Arm. Usc.&Zoh. 
7 Orig.iv. | απεστελεν 1. FH. a.b.c;f. 
ρε, SyrPst. Memph. Goth. Arm. 
MSS. ZEth. (vid. Matt. et Luc.) | ἐπὲμ- 
C sic. 
"Kat λέγει ABC. rel. Vulg. b.c.d.f.ff.k. 
"Memph. vv. Orig. iv. 1814, | kat ειπεν 
Τὴ Οὐ. 1 λεγων 1. 69. a. Theb. (vid. 
Matt. xxi. 9). 
- αυτοις] om. 1. 
-κατεναντι] απεναντι M. (Contra, 


Orig.) 


2. ευθυς BLA. Orig.iv. | iev0soc c. A 
CD. rel. 

— εἰς αυτην ABsCL. rel. Vulg. f.9* A. 
(Memph. 'Theb.ut vid.) rel. Orig. iv. 
(πορευόμενοι ante). | om, D. a.b.c.ff.i. 
(vid. Luc. xix. 30). 

— ευρησετε] -σητε 1. (Contra, Orig.). 

— ουδεις *ovzo" ανθρ. BLA. Vulg. δι 
ff-i-l. Orig.iv. 1814, 1942 | ουδεις ανθρ. 
ovz C. 69. (Syr.Pst.) Memph.Schw. 
Theb. | ουπω ουδεις ανθρ. K. (Syr. 
Hel) Goth. | ουδεις πωποτε av0p. A. 
(vid. Luc.) | ουδεις ανθρωπων (*om. 
ουπω) 5. D. rel. a.(c).90?-4. Memph. 
W. Arm. (ZEth.) Orig. iii. 744^. (ο Mar. 
et Luc. D in Luc. xix. om. πωποτε). 

— κεκαθικεν A(D)X. 1. rel. (καικαθηκεν 
D*. καικαθεικεν D?). | εκαθισεν B.Blc. 
C(L)A. Orig.iii. (e Mar. et Luc.) iv. ter. 
(vid. Luc.) | εκαθησεν B.Btly.L. || add. 
και 69. 

— Avcart B.Bch.Blc.CA. Latt. Syrr.Pst. 
&Hel. Memph. Theb. Arm. ZEth. 
Orig.iv.181€. | Ίλυσαντες 5. ADL. 
rel. Goth. (vid. Matt. xxi. 2 et Luc. 
xix. 30). 

— xaipost avrov BCD*LA. Latt, Memph. 
Theb. Arm. ZEth. Orig.iv. | *om. c. 


AD? rel Syr.Pst&Hcl Goth. (vid. | 


Luc.) 

- φερετε BCLA. ZEth. Orig.iv. |. f aya- 
γετε S. AD.rel vv.ut vid. (vid. 
Lue.) 

8. εαν] av D. (Contra, Orig. iv. 1819). 

— ὑμιν er] εἰπε ὑμιν Δ, (Contra, Orig.) 


8. τι ποιειτε rovro ABCL. rel. Syrr.Pst. 
&Hel. (Memph.) 'Theb. Goth. Orig. 
iv. {τι ποιειτε' Tovro ειπατε L). | quid 
facitis Vulg. 6.1.1, ZEth. | τί (tantum) 
l1. (vid. Matt. xxi.3). | τι Avere τον 
πωλον D. 69. a.b.f.fj.i. Arm. Orig.iii. 
740^. (vid. Luc. xix. 33). 

— ειπατε] praem. και Οἵ ut vid. (Contra, 
C?. rel. Orig.iii. iv.) | Fadd. ór« 5. A 
CD. rel. Vulg. f. vv. Orig. iii. iv. (vid. 
Luc. xix. 31). | om. B.tly.Blc. a.b.c.i. 
A. JEth. 

— και ευθ.] om. και E. (Contra, Orig. 
iii. 7402, iv). 

— ευθυς B.Btly.CDLA. Orig.iv. | Τευ- 
θεως c. A. rel. Orig. iii. 7223, 740^, 
— avrov] om. A. | post αποστ. U. (vid. 
Matt. xxi. 3). | Contra, rel. Orig. iv. 

(vid. infra). 

— «ποστελλει AB.Bch.CD Gr.LXA. 69. 
EFHKMSVTr. Vulg.MS. £.c. Syrr.Pst. 
&Hcl. Goth. | ξαποστελει &. 1. GsU. 
Vulg. af.f. Memph. Theb. Arm. 
(JEth.) | Orig. iii, 722^, 7408, iv. 1815. 
(vid. Matt. xxi. 3). 

-- αποστ.] add. παλιν BDLA. Orig. iii. 

bis. | praem. id. C* ut vid. | *non ha- 

bent c. AC?X. 1. 69. rel. Latt. Syrr. 

Pst.&Hel. Memph. Theb. Goth. Arm. 

JBth. Orig.iv. | (αποστ. παλ. avr. B. 

avr. αποστ. παλιν DL. Orig. iii. bis. 

αποστ. παλιν A). 


δ1. tibi vis CL. | 52. in via Οἱ. 
2. contra vos est Οἵ. 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


ARUM " ὧδε. * Ξκαὶ ἀπῆλθον" καὶ εὗρον πῶλον “δεδεμένον 
1. [98]. 69. πρὸς 4 θύραν ἔξω ἐπὶ τοῦ ἀμφόδου, καὶ λύουσιν 
BPGEENSUVT. αὐτόν. ὃ καί τινες τῶν ἐκεῖ ἑστηκότων ἔλεγον αὐ- 
τοῖς, Τί ποιεῖτε λύοντες τὸν πῶλον; e 6 οἱ δὲ εἶπον 
*r αὑτοῖς καθὼς Ἱ ᾿εἶπεν" ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἀφῆκαν αὐτούς. 
7 καὶ ἱφέρουσιν" τὸν πῶλον πρὸς τὸν Ἰησοῦν, καὶ ὲ έπι- 
βάλλουσιν" αὐτῷ τὰ ἱμάτια αὐτῶν, καὶ ἐκάθισεν ἐπ᾽ 

ἑαύτόν”. ὃ kai πολλοὶ" τὰ ἱμάτια αὐτῶν ἔστρωσαν i 
8, ἕκοππν εἰς τὴν ὁδόν, ἄλλοι δὲ στιβάδας" $ ἐκόψαντες" ἐκ τῶν 
" ᾿ἀγρῶν". ᾿ς ἢ καὶ οἱ προάγοντες καὶ οἱ ἀκολουθοῦντες 


4 Ῥνα, 118(117):96.. ἔκραζον ! , Ὡσαννά, * εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνό- 
ματι κυρίου, 2 sPAoymidin 3 ἐρχομένη βασιλεία | 
. Ττοῦ πατρὸς ἡμῶν ΣΔαυείδ’, ὡσαννὰ ἐν τοῖς ὑψίστοις. 


*gMattaragg- ^ ^ καὶ εἰσῆλθεν εἰς λίαν ΤῈ εἰς τὸ ἱερόν, καὶ 


4 Theb. 


ΧΙ. 4. 


4 (115,22) Et abeuntes invenerunt 
p ligatum ante ianuan 
oris in bivio, et solvunt 
* Et quidam de illie 
dicebant illis, Quid facit 
ventes pullum? ὅ Qui € 


runt eis sicut MAR 
lesus, et dimiserunt eis. D 


duxerunt pullum ad Iesum : e 
inponunt illi vestimenta sua, 


sedit super eum. * Mali 


debant de arboribus et ster 
bant in via. unlae 
praeibant et qui seque 
clamabant dicentes, C 
'? benedictus qui venit in 
mine domini, benedictum q πα 
venit regnum patris nostri D 
Pa, m in excelsis, !!C29,6, 
introivit Hierosolyma 
templum: et cireumspectis om 


4. και απηλθον και B.Bch.LA. (ο)... (Syr. 
Pst) (Arm.) Eth. Orig. iv. 181*. 
(ανηλθ. B.Bily.) | ξαπηλθον δε και 
€. ACX. rel. Syr.Hcl. Theb. Goth. | 
απηλθον ουν και 1. 69. | και απελ- 
θοντες D. Vulg. (a).5,f.. Memph. Orig. Contra, Vulg. a.c,f.g*. vv. 

iii. 7444, (vid. Luc. xix. 32). — εκαθισεν] καθειζει D Gr. 1. | Contra, 
— πωλον] fpraem. rov 5. CA. Theb. rel. || (om. και εκαθ. ἐπ᾿ avr... ..torp. 

Arm. vid. ver. 5. | om. AB.Bch.DLX. εις T. 00. Orig. iv. 1853). 

1.69. EFGHKMSUVT. Memph. Goth. | — ἐπ᾿ avrov B. Bch.CDLA. | fez' avro 

Orig. iii. iv. (Orig. iv. 192*, ad Matt. c. AX. τε]. 

xxi.7 spectat). 8. και πολλοι BCLA. ἃ. Memph. ZEth.| 
— θυραν] f praem. τὴν €. ACD. rel. Orig. ἔπολλοι δες. AD. rel. Vulg. a.b.c f.i. 

iii. | om. B.Bch.LA. Memph. Theb. Syrr.Pst.&Hcl, Theb. Goth. Arm. 

Goth. Arm. Orig. iv. 181*. 192^, — αυτων ACD.rel | ἑαυτων B.B:h. | 
δ. και τινες] τινες δὲ Χ. 1. 69, "Theb. | αυτου K. | om. L. i. 

Contra, rel. Orig. iv. 1815, — ἐστρωσαν ABsCL. rel. Vulg. f. Syr. 
— ἑστηκοτων] εστωτων MT. Orig.iv. Hcl Goth. Arm. | εστρωννυον D. 1. 
6. ειπον] ειπαν ALA. | Contra, rel. Orig. a.b.c.ff.i.k. Syr.Pst. 

iv. 1815, — εἰς την ó!ov 19 BCDLXA. 1. 69corr.'. 
— avro] om. D. 5.c,ff.k. | Contra, rel. rel. &.f.i. | ἐν τῷ ὁδῳ A. 69", KM. 

Vulg. f. Orig. iv. (avro M. a). Vulg. a.cf.k.l. Arm. 

— ειπεν BCLA. 1. 4. Memph. Theb. | — αλλοι δε] om. δὲ 1. ὃ. Syr.Hcl. 

Arm. JEth. Orig.iv. | εἰρηκει D. b.c. | — στιβαδας B.Bch.DLA. 69. HKMU. 


Syrr.Pst.&Hcl. (Theb) Goth. Arm. 
MSS. JEth. 
7. τα] om. 1. (Contra, Orig. iv. 1825). 
— αυτων ACL.rel. Orig.iv. | éavrwv B. 
| avrov D Gr. ||om. 1. 5,ff.i.k. Arm.| 


182", 


την ὅδον 5. A(D)X. rel. Vulg. a. 
ΓΙ (0.1. Syrr.Pst.&Hel. Memph. Goth 
Arm. (vid. Matt. xxi.) εστρωσαν 
τὴν ὁδὸν Orig.iv. 1825, (εις την ὅδον 
τὴν otov Ὦ αν. ff. | εν ry ὁδῳ Κ' 
Vulg. a.b.cf.l. | om. ἀ). | non habe 
BCLA. Theb. ZEth. ͵ 
9. προαγοντες] προσαγοντες DGr. ja: 
δε T. Theb. 3 
— εκραζον] fadd. λεγοντες &. AD. 
rel. Vulg. a.5,f.g'. Syrr.Pst.&Hel. Gc 
Arm, JEth. (vid. Matt. xxi.9). | οἱ 
BCLA. ο. Memph. Theb. Ὁ 


— ὡσαννα] om. D. 5f. | Contra, 
Vulg. «.c,fg ik, Orig.iv. |add τ 
ὑψιστῳ 69. a.c.i.k. | Contra, rel. Vi 
5f 6.9"). 

— ὁ tpxoptvoc] om. X. 

10. ευλογ.] praem. καὶ AD*KM. d*. 
Pst. ZEth. | Contra, BCD?LXA. 1. 
Latt. Syr.Hcl. Memph. Theb. G 
Arm. Orig.iv. 1335. 

— ἐρχομενὴ om. A. 1. a. (ἡ non om.) 


Orig. 


f. | Τενετειλατο &. AX. 69. rel. Syrr. 
Pst.&Hcl Goth. praeceperat Vulg. a. 
df. | add. avro D. 1. 69. M. Latt. 
Syr.Pst Memph.W.&Schw. Του. 
Goth. ZEth. | Contra, ABC. rel. Syr. 
Hcl. Memph.MS. Arm. Orig.iv. 

7. $tpovow BLA. Orig.iv. | αγουσιν C. 
1, 69, Arm Usc.&Zoh. | fyyayov c. 
AD. rel. Vulg. (a.5) cf.( ffi). vv. rel. 
ut vid. Arm.MSS. [4]. (vid. Matt. xxi, 
7 et Luc. xix. 35). 

— ἐπιβαλλουσιν BCDLA. 1. Vulg. 5,ff. 
Memph. Arm.Usc.&Zoh. Orig. iv. | 
Ίεπεβαλον 5. ΑΝ. τε], (α).ο,79.λ. 
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vid. Orig. iv. 1939. (εστιβαδας D*). | 


στειβαδας EG. | Ἱστοιβαδας 5. ACX. 


1. FsSsVsT. Syr.Hcl.mg. Graece, Orig. 
iv. 1823. 


— κοψαντες BLA. (JEth.) Orig.iv. 1895, 


| feomrov c. ACD.rel. Latt. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Theb. Goth, Arm. 
(vid. Matt. xxi. 8). 


— aypwv BCLAGr. Syr.Hcl.mg. Memph. 


Schw. Theb, Orig.iv. 1895, 1935, (ZEth.) 
| £óépov c. ADX.rel Latt. Syrr. 
Pst.&Hel.txt. Goth. Arm. (vid, Matt. 
xxi. 8). (ramos arborum ex agris 
Memph.W.) || f add. και εστρωνννον εἰς 


Contra, rel. Orig. iii. 7444, iv. 
— βασιλεια] tadd, εν ονοµατι κυριου. 
ΑΧ. rel. Syr.Hel. JEth. | add. εν ο) 
ματι Goth. | om. BCDLA. 1. 69. - 
Latt. Syr.Pst, Memph, Arm. Ὁ 
iv. : 
— ὑψιστοις] add. ειρήνη εν ουρανῳ κ 
δοξα εν ὑψιστοις l. (e Luc. xix. 3 
eadem ante ώσαννα Syr.Hcl* ea 
loco ώσαννα εν τ. inp. Arm. | non h 
bent rel. Orig. iii, iv. (Orig. iii. 
habet pro ὡσαννα). Ne 


11. Jerosolymam Ct. 


- Vulg. a. b. c. 
Syrr. P. H. 


c 


| Lu. 


(JO.  2:14-17. 


" á N32 M ᾽ 
ob yàp ἦν ὁ καὶ ἐλθὼν ἐπ᾽ avr 
* Ν 3 Φ u / 
γὰρ καιρὸς οὐκ ἣν σύκων. 
$0 / 1 9 ἈΝ 9 5 ^" 9 Ν 
avr), Μηκέτι ἵεὶς τὸν αἰῶνα ἐκ σοῦ" μηδεὶς καρπὸν 
, ἂν ον H Ν E ^ 15 f NU 
φάγοι. καὶ ἤκουον oi μαθηταὶ αὐτοῦ. Καὶ ép- 
$a χονται εἰς Ἱεροσόλυμα: καὶ εἰσελθὼν ἵ εἰς τὸ ἱερὸ 
]Mattar216,2. X is Δεροσόλυμα' καὶ εἰσελθὼν" εἰς τὸ ἱερὸν 
19:549. ἤρξατο ἐκβάλλειν τοὺς πωλοῦντας καὶ 


^ / 
στερας κατέστρεψεν, 


KATA MAPKON. 


, P4 ^ σ 
| περιβλεψάμενος πάντα, ὀψίας ἤδη οὔσης τῆς ὥρας 
—Memph.(Theb) ἐξῆλθεν εἰς $ Βηθανίαν μετὰ τῶν δώδεκα. 

; Arm. Eth, 45 12 K s mus / , / 3 ^ DAS 

ai τῇ ἐπαύριον ἐξελθόντων αὐτῶν ἀπὸ Βη- 

/ X^ 13 WC ελα μα, / 
θανίας ἐπείνασεν, ' καὶ ἰδὼν συκῆν "ἀπὸ" μακρόθεν 
y / 3 ^ 
ἐχουσαν φύλλα, ἦλθεν εἰ ἄρα Ἱτὶ εὑρήσει" ἐν αὐτῇ, 
X 35ο) - , N / f € 
ἣν οὐδὲν εὗρεν εἰ μὴ φύλλα: ἢ ὁ 
καὶ ἀποκριθεὶς ' εἶπεν 


* Ν Πα” / 
τους ᾿ἀγορά- 
5 ^ t€ ^ EY EY / ^ 
οντας ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ τὰς τραπέζας τῶν κολλυ- 
^ Nap απ τὰς / ^ K ^ 

βιστῶν koi τὰς καθέδρας τῶν πωλούντων τὰς περι- 
6 ΄ » » [4 X 

καὶ ovk ἤφιεν ἵνα τὶς διε- 


nibus, eum iam vespere esset 
hora, exivit in Bethaniam eum 
duodecim. 


12 Et alia die cum irent a Be- 
thania, esuriit, 13 eumque vi- 
disset a longe ficum habentem 
folia, venit si quid forte inve- 
niret in ea, et cum venisset ad 
eam, nihil invenit praeter folia: 
non enim erat tempus ficorum. 
14 Et respondens dixit ei, Iam 
non amplius in aeternum quis- 
quam fructum ex te mandu- 
cet. Etaudiebant discipuli eius. 
5 Et veniunt Hierosolymam. 
02,1) Et eum introisset tem- 
plum, coepit eicere vendentes 
et ementes in templo, et men- 
sas nummulariorum et cathe- 
dras  vendentium — columbas 
evertit, 15 et non sinebat ut quis- 


- εἰς Ἱεροσολυμα] Tadd. ὁ Ίησους c. 
AX. rel. Syr.Hcl. Goth. (praem. cf. 
-Syr.Pst. Arm. ZEth.) | om. BCDLA. 
ΠῚ. Vulg. a.D.ff.g*.i.4.]. Memph. Orig.iv. 
— εἰς ro] f praem. καὶ c. ADX. 1. rel. 
Syr.Hel. Goth, Arm. | om. BCLA. 69. 
M. Latt. Syr.Pst. Memph. ZEth. Orig.iv. 
— ἱερον] ναον Amg. 

— και ante περιβλ.] om. D. a.b.c,f.ff.i. | 
- Contra, rel. Vulg. g?.4. Orig. iv. 

- οψιας ABsD. rel. | οψε CLA. Orig. 
iv. ||add. δὲ A. 

- ηδη] post ουσης 1. | Contra, rel. Orig. 
iv. (ουσας D*). 

- τῆς ópac AC(D)L. rel. Orig.iv. | om. 
B. | om. της D. | της ἡμερας 69. ||add. 
και H. 

δωδεκα] add. μαθητων D. a.b.cf.*.i. 
| Contra, rel. Vulg. ff.&. Orig. iv. 

h ἐξελθοντων avrov ABC.rel Vulg. 
: | a.d f.i h. Syr.Hel. τε]. Orig. iv. 181*. 
- (om. αυτων 69). | εζελθοντα D Gr. ὃ. 
cef. Syr.Pst. (praem. ον D*). [g?]. | 
εξελθοντα avrov T. 

- απο Βηθανιας om. 1. 

9. συκην] post μακροθεν D. Vulg. a.b. 
Jf. Orig. iii. 7624, | Contra, ABC 
L. rel οἷς vv. [{4 44. μιαν KM. Syr. 
ει, (vid. Matt. xxi. 19). 

απο μακρ. AB.Bch.CDLA. 1. 33. 69. 
M*. Latt, Syrr.Pst.&Hcl. ZEth. Orig. 
i. | *om. απὸ €. X. rel. Goth. Arm. 
- ἦλθεν] add. εἰς αυτην 69. Syr.Pst. 
Arm.MSS. 

ει αρα τι εὑρησει AB.Btly. Bch.CLA. 
1.33. K. Vulg. g'. (om. τι B.Bic.) | 


L1. εισηλθεν] ειἰσελθω» D. abf f.i. |. 
- Contra, rel. Vulg. (4). vv. Orig. iv. 1823. 


{ει apa εὑρησει τι c. (X). 69. rel. 
Syrr.(Pst.)&Hcel. Goth. Arm. (εὕρηση 
X). alterutram ex Ais lectionibus ha- 
bent Memph. ZEth. | ὡς εὑρησων τι a.f. 
Orig.iii. 7694, | ειδειν εαν τι εστιν D. 
b.c. ff. i.h. 

13. ελθων επ᾽ αυτην] om. D. b.c.ff.ik. 
(om. ez' αυτ. a.g'). | Contra, rel. Vulg: 
J: (Orig.iii. ελθ. δὲ επ᾽ avr. και). | 
επελθων ἘΠ ut vid. 

— ουδεν εὑρεν ADsC. rel. Latt. (et a). rel. 
(ουδεν ουχ εὗρεν L). | μηδὲν εὑρων D 
Gr. Orig. iii. 

— φυλλα 95] add. µονον C?. 33 (hic, non 
post φυλ. 19). 69. δ... ZEth. Orig.iii. 
(vid. Matt. xxi. 19).| om. ABsC* ut vid. 
DL. rel. Vulg. a;f.ff.g.k. vv. 

— ὁ yap καιρος ovk ην BC*utvid.LA. 
Syr.Pst. Memph. | fov γαρ ἣν καιρος 
ς. AC*(D)X. 33. rel. Latt. Syr.Hcl. 
Goth. Arm. ZEth. Orig.iii. 7685, 764^, 
(ὃ καιρος Ὦ. Orig. bis. sic et Memph.) 
| ουπω γαρ qv καιρος 1. | (των συκων 
Orig. 1. 764. Contra, 763). 

14. και αποκριθεις] om. και D. α. Orig. 
iii. 763*, | Contra, rel. || om. αποκριθεις 
a.b.c.ffi. Syr.Pst. | Contra, Vulg. f. 
rel. Orig.iii. (et maledixit dicens A). 
| f add. ὁ Τησους c. X. τε]. | om. AB 
CDLA. 1. 33. 69. KM. Latt. Syrr.Pst.& 
Hel. Memph. Goth. Arm. Eth. Or g.iii. 

— εἰς τον αιωνα εκ σου BCDLA. 1. 
(Latt.) (Syr.Pst.) Goth. Arm. (ZEth.) 
Orig.iii,762*. bis. | lex σου εις τον 

aura 5. AX. 33. rel. Syr.Hcl. Memph. 
utvid. (vid. Matt. xxi. 19). Ἰεζου D* 

. (εοιτ.!).Δ {εκ σου καρπον εις rov αιω- 
va µηδεις ΜΑ. 


14. µηδεις δέ. ΑΒ. Bch.CDLX. 1. 33(sic). 
69. EGsHKMSUVT. Ovrig.iii.7 622. bis. 
(post καρπὸν 1. Vulg.CL) | ουδες 
Elz. | om. A. [ 

— φαγοι ABsCL., 33. rel. | φαγῳ D. 1. 
69. U. Orig. iii. bis. 

15. ερχονται ABsL. rel. Vulg. ἃ. Syr.Hcl, 
Memph. Arm. Orig.iv.1804, 182^, 1924 
* venerunt" a.c.f.ff. Syr.Pst. Goth. | 
Ίρχοντο C. | εισελθων D Gr. (vid. Luc. 
xix. 45). * venit" δι. Memph.MS. 
JMth. |add. παλιν (a)b,fff | Con- 
tra, rel. Vulg. c.&. Orig.iv. ter. 

— εἰσελθων] ὅτε ην D. | Contra, rel. 
Orig. iv. ter. (sic οὐ X). | t add. ὁ Iy- 
σους S. AX. rel jf. Syrr.Pst.&Hcl. 
(vid. Matt. xxi. 19). | om. BCDLA. 1. 
33. Vulg. a.5.c.k.l. Memph. Goth. Arm. 
JEth. Orig.iv. ter. 

— εἰς το ἱερον] εν τῳ ἱερῳ D. | Contra, 
rel. Orig. ter. (add. Dei Syr.Pst.) 

— εκβαλλειν] εκβαλειν X. ||add. και A. 
|| add. εκειθεν D. ὁ. | Contra, rel. Orig. 
iv. ter. 

— rovc αγοραζ. AB. Btly. CLKMU. |*om. 
τους &S. DXA. rel. Orig.iv.1804, 1924, 
(vid. Matt.) 

— εν τῷ ἱερῳ] εν αυτῳ Α. | Contra, 
Orig. iv. bis. 

— κολλυβιστων] add. εἕεχεεν 69. Arm. 
(vid. Joh. ii. 15). 

— κατεστρεψεν] om. D Gr. c.&. | Contra, 
rel. Vulg. a.5.d f. | ανεστρεψε (Joh. ii. 
15) post κολλυβιστων (vid. Matt.) Orig. 
iv. 1804, | (περιστας habet. D). 


11, vespera Ci. | exiit Οἵ. | 19. cum exirent 
CL | 14. ex te fructum quisquam CI. | 15. in 


templum Cl. 
181 


ABCD. 
1ΧΔ. 
1. 98. 69. 


ΙΗΚΜΡΌΥΡ, 
ἐγων αὐτοῖς 
- f re 7 
h Jer. 7:11. 


rà 


18. ὅτι πᾶς 


prey 
19. kai ὅτε t 


! || Matt. 21:20-22. 


KATA MAPKON. 


17 
νέγκῃ σκεῦος διὰ τοῦ ἱεροῦ. 


ἔλεγεν" αὐτοῖς, Οὐ γέγραπται ὅτι 5 Ὁ οἶκός μου 
οἶκος προσευχῆς κληθήσεται πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν ; 
ὑμεῖς δὲ ' πεποιήκατε" αὐτὸν " σπήλαιον λῃστῶν. 
15 καὶ ἤκουσαν οἱ ᾿ϑρχιερεῖω καὶ οἱ γραμματεῖς", καὶ 
ἐζήτουν πῶς αὐτὸν ζάπολέσωσιν": ἐφοβοῦντο γὰρ 


ο΄ αὐτόν, ἱπᾶς γὰρ" ὁ ὄχλος ἐξεπλήσσετο ἐπὶ τῇ δι- 


Ν 


δαχῇ αὐτοῦ. ᾿ καὶ ᾿ὅταν" ὀψὲ ἐγένετο, ' ἐξεπορεύ- 
ovro" ἔξω τῆς πόλεως. 
46 ?! Καὶ παραπορευόμενοι πρωϊ΄ εἶδον τὴν συ- 


καὶ ἐδίδασκεν ἵ καὶ quam 


ΧΙ. 17. 


transferret vas 
lum. ! Et docebat 
on scriptum est quia domu 
mea domus orationis vocabit 
omnibus gentibus ? Vos 
fecistis eam speluncam 
num. 1507512 Quo audito pr 
cipes sacerdotum et sc 
: essay τ quomodo eum [ 
erent: timebant enim 
quoniam universa turba 
rabatur super b 
19 (123,19) Et cum vespera f 


esset, egrediebatur de ci 


30 Et enm mane trar 


κῆν ἐξηραμμένὴν ἐκ ῥιζῶν. 


! καὶ ἀναμνησθεὶς ὃ 


viderunt ficum aridam f. 
a radicibus. ?' Et record. 


icit ei, Rabbi eria | 

- Πέτρος λέγει αὐτῷ, αμ ἴδε ἡ Lee ἣν κατηράσω ανοχή ταῖς FR) * 
x ndens Iesus ait : 
μὲ ἐξήρανται. καὶ ἀποκρι εἰς "e" ησοῦς λέγει αὐ ——— Tis TN 


τοῖς, Ἔχετε πίστιν θεοῦ. 


ὅτι ὃς ἂν εἴπῃ τῷ ὄρει τούτῳ, "Αρθητι καὶ ᾿βλήθητι 
εἰς τὴν θάλασσαν, καὶ μὴ διακριθῇ ἐν τῇ καρδίᾳ 


7 ἀμὴν [γὰρ] λέγω ὑμῖν 


vobis quia 
huic monti, 
in mare, et non h 
corde suo, sed 


uicumque cv 
et 


nz ^ 


17. και ελεγεν BCLA. 69. A. (Syr.Pst.) 
Memph. ZEth. Orig.iv. 180*.| λέγων c. 
AD. rel. Latt. rel. Syr.Hcl. Goth. Arm. 

— avro] om. B. 5.9. Arm. | Contra, 
rel. Orig. iv. 

— ov] om. D. 1. b.c.( ff).i.k. vid. Memph. 
Arm. (vid. Matt. xix. 13). | Contra, rel, 
Vulg. ajf.g'. Orig.iv. | ór« 69. 

— ὁτι] om. CD. 69, a.(5).c.i.k. Arm. MSS. 
λα, (vid. Matt.) | Contra, ABsL. τε]. 
Vulg. f.g*. Orig. iv. 

— πεποιήκατε avrov BLA. Orig.iv.| 
Φεποιησατε avrov 7. CD. rel, | avrov 
εποιησατε Α. 1. 33. M. a. (vid. Luc. 
xix. 46). (Contra, Latt. rel.) 

— avrov] αυτην D*. 

18. ykovcav oi] ηκουον A. (Contra, Orig. 
iii, 791^), 

— αρχ. και οἱ γραμ. ABCDLA. 1.33. K. 
Latt. Syr.Pst Memph. Arm. ZEth. 
Orig. iii. 791*^,| f ypap. και οἱ αρχ. €. X. 

rel. Syr,Hel. Goth. | φαρισαιοι M mg. 

— και εζητ.] om. καὶ Ὦ. Latt, exc. A. | 
Contra, rel. &. Orig. iii, 

— πως] post avrov T. 

— aroMoweiw AB.2Btly.CDLX. 1.33. 69. 
EGHNM?UV. Orig.ii. | ἔ-σουσιν c. 
AKM*SsTs, 

— αυτον 2*] om. AK. ο. | Contra, rel, 
Vulg. c,f.&. Orig.iii. (populum a). 
πας yap BCA. 1. 69. Memph. | 1 ότι 
πας &. AD. rel, Latt. Syrr.Pst.& Hcl. 

Goth, Arm. Orig. iii. 

— ἐξεπλησσοντο AM. (Contra, Orig. qui 

habet λαος, vid. Luc. xix. 48). 
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18. επι] ἐν 33. (Contra, Orig.) 

19. ὅταν BCLA. 33. K.| Τότε c. AD. rel. 

— ἐγενετο] εγιν. AX. 69. E*GHV?, | 
Contra, BsCDL. rel. 

— εξεπορενοντο AB. Btly.AKM. c.d. Syrr. 
Pst.&Hel.mg. Arm. | Τεζεπορευετο c. 
CD Gr.X. rel. Vulg. a.5,f.ff.g*-k. Syr. 
Heltxt. Memph. Goth. Eth. | id. post 
πόλεως 1. | om. L. 

— εξω] εκ D. Vulg. 5.c,f.A. | Cont., rel. a. 

20. παραπορευοµενοι πρωι BC(D)LA. 1. 
33. (ro πρωι D). b... Memph. Eth. | 
ἔπρωι παραπορ. 5. ΑΧ. τε]. Vulg. f. 
ΠΝ. Syrr.Pst.&Hel. Goth. Arm. | 
om, πρωι a.c.k. | (παρεπορευετο M mg). 

— ειδον] ἐδοντες A. vid. Matt. xxi. 20. | 
(πρωιδον L). 

21. avrq] τῳ Ιησου 33. M mg. (om. δ). 

— ῥαββι ABsLA. rel. | ῥαββει CDXEH. 

— 16] ἐδου D. Orig. iii. 764^. | Contra, 
A BsC. τε]. 

— ἐξηρανται ABsC. rel. | εξηραται X. 
69. | εξηρανθη DLA. 1.33. Orig. iii, 
(vid. Matt. xxi, 20). 

22. kat αποκ.] om. και V. 

— ὁ Τησους ABsBtly. Bch. CDLXsA. 15. 
33s. 69s. EsGHKMSsSSsU VsT's. | *om. ὁ 
^. (sed in editione Millii et in iis quae 
illam sequuntur inest). 

— εχετε] praem. ει D. 381. 69. a.b.i. Arm. 
| Contra, ABsC. 33*. rel. Vulg. cff. 
gk. rel, || add. in vobis ff. 

— θεου] om. a.c.. | praem. rov D. 

23. yap ACLXA Gr. 33. rel. Syr.Pst.MS. 
Syr.Hcl* Memph. Goth. ZEth. | om. 


B.Bch.D. 1. Latt, Syr.Pst.ed. 
(vid, Matt. xxi. 21). 

23. ὁτι óc av ειπφ] εαν ειπητε 33. ( 
Matt.) [ότι] om. D. Το g*4. Ὁ 
Arm. ZEth. [αν] εαν A. 1. (c να I 
si habueritis fidem went granum sina 
dicetis c). 

— ἀρθητι και βληθητι] αρθηναι και (3 
θηναι 1. 

— διακριθη] -θης D*. 

— avrov] ἑαυτου Δ. 

— πιστευσρ ACD. rel. | πιστευῃ 
Bily.L. | πιστευει A. | πιστευσει xr. 
πιστευσητε 69. 

— ὁτι ὁ BLA. 33. Vulg. (4). ΤΣ 
c. AC. rel. a. vv. | ro μελλον ὁ 
b.c.ff.i. 

— λαλει B(L)A. 33. a.k. (λα tantum 
* omissa syllaba -λει, exennte ve 
TÉ) | ἔλεγει 5. ACX. 1: rel. f. | 
«ry D. Vulg. | om. 5.c,ff. 

— γίνεται εσται] γενήσεται Ὦ. be ἢ} 
(vid. Matt. xxi. 21). | Contra, rel. V: 
a.f.(g).h. | γειν. και ἐσται A. 

— ad fin.] add. ὁ εαν εἰπῃ 5. AX. 
man. rec. 33, rel, a.b.(c). fk. Syrr.Ps 
&Hcl. Goth. Arm. | om. BCIXvid, 
αν εἰπῷ supra)LA. 1*. Vulg. E 
Memph. «1. 

24. ὁσα] fadd. av 5. AX. rel. (rav Ε 
Arm. (vid. Matt. xxi. 22). | om. 
LA. 

-— πώ Sy 


17. nonno ΟἹ, | 21. dixit Ct. 


LR. Ἧς ἀπῇ 
Iemph ['Theb-] pc κε οἷ. 
oth. Arm. Ed ὃ αὐτᾷ 

πιστεύφ 
AA pks 
— Mya γίνεται & 


«6:14. 


y € ^ 
έσται ή 


ὑμῶν. Ὁ 19. 
; AE' ρκζ 
ΓΙ Matt.21:93-27. (3 
|Lu. 90: 1-8 


36 καὶ 


8. ἢ τίς σοι 
- τὴν ἐξουσίαν 


ταύτην ἔδωκεν ποιῇς: τ 
. ὑμᾶς [κἀγὼ] ὑμᾶς ; 
Theb. 


B 


αὐτοῦ, ἀλλὰ πιστεύσῃ ὅτι ὃ 


SEL pels καὶ oi 


?6 δὲ Ἰησοῦς 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


Ny / / 
και οταν ᾿στήκετε΄ 


7 * Καὶ ἔρχονται πάλιν εἰς Ἱεροσόλυμα: καὶ ἐν τῷ 
ἱερῷ περιπατοῦντος αὐτοῦ, ἔρχονται πρὸς αὐτὸν οἱ 
γραμματεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι, 
αἱ *éAeyov" αὐτῷ, Ἔν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς ; 
καὶ τίς e ἐξϑωκεν τὴν ἐξουσίαν ταύτην” ἵνα ταῦτα 
εἶπεν αὐτοῖς, ᾿Ἐπερωτήσω 
ἕνα λόγον, καὶ ἀποκρίθητέ μοι, καὶ ἐρῶ ὑμῖν 
ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. 
Ἰωάννου ἐξ οὐρανοῦ ἦν, ἢ ἐξ ἀνθρώπων; ἀποκρίθητέ 


t 


" 5AgAet- γίνεται, ἔσται 
“διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν, Πάντα ὅ oca ἵπροσ- 
εύχεσθε καὶ" αἰτεῖσθε, ο ὅτι ἐλάβετε" , καὶ 
προσευχόμενοι, 
} ἀφίετε εἴ τι ἔχετε κατά τινος, ἵνα καὶ ὁ πατὴρ 
ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἀφῇ ὑμῖν τὰ παραπτώματα 


0i ΩΝ ΄ * spy 
το βάπτισμα ᾿ τὸ 


quodeumque dixerit fiat, fiet ei. 
31: 025, 4). Propterea dico vobis, 
omnia quaecumque orantes pe- 
titis, credite quia accipietis, et 
veniet vobis, 35 (26,90 Et cum 
Sstabitis ad orandum, dimittite 
si quid habetis adversum ali- 
quem, ut et pater vester qui in 
caelis est dimittat vobis peccata 
vestra. ?9 Quod si vos non di- 
miseritis, nec pater vester qui 
in caelis est dimittet vobis pec- 
cata vestra. 

77 (077,2) Et veniunt rursus 
Hierosolymam. Et cum ambu- 
laret in templo, accedunt ad 
eum summi sacerdotes et scri- 
bae et seniores, ?? et dicunt illi, 
In qua potestate haec facis? et 
quis tibi dedit hanc potestatem 
ut ista facias? 59 Iesus autem 
respondens ait illis, Interrogabo 
vos et ego unum verbum, et re- 
spondete mihi, et dicam vobis 
in qua potestate haec faciam. 
30 Baptismum Iohannis de caelo 
erat an ex hominibus? respon- 


Pst. Memph. ZEth. Cypr. 318. | 1 προσ- 


Syr.Hel Goth. Arm. (vid. ver. seq. e 
uo Orig. iii. 6504). 

. αἰτησθε 1. 

΄ελαβετε BOLA. Memph. | ληµψεσθαι 
(i.e. -θε) D. et 1. Latt. ZEth. Cypr, 318. 
(vid. Matt.) | ἔλαμβανετε c. AX. rel. 
Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. (Orig. iii. 
650? λαμβανετε και ληψεσθε). 

«στήκετε ACDX. 1. 33. 69. ἩΜΞΥ͂. 
(? U Tf. ) | éergkere L. | ἑστηκηται A. 
| Ἱστηκητε 5. BsGsKM*Ssrs. Orig. 
praeunte εαν pro orav) i. 1984, 2122, 
dii, 650^). | στηκειτε E. 

᾽αϕιετε] αφετε C*. (Contra, C*. rel. 
Orig. i. bis.) 

τοις ουρανοις] οἴη. ἢ. ||praem. ων 
(Vulg.) a.5.(c.f-) ff-&. (Cypr. 198. 
31. 314). | om. τοις K. 

y] αφιῃ X. | αφησει D. 

- E 29] om. D. Cypr. 198. (Contra, 
211. 314). 

. Ta δε ὑμεις ovk αφιετε, ουδὲ ὁ πατὴρ 
ὑμων ὁ εν τοις ουρανοις αφησει τα πα- 
Tpazropara ὑμων σ. ACD. rel. Vulg. 
b.c. f. f.m. Syrr.Pst.&Hcl. Memph.MS. 
man. rec. (in cod. uno additur** 
i. vi. 15). Goth. Arm.Usc. (sed in 
ο eod. MSto.) Eth. ed. Platt. (e eod. 
olo à). Cypr. 211.314. (vid. Matt. vi. 
5). | non habent B.BcA.et Btly.sLAS. 
"Al Memph.W.&Schw.  Arm.Zoh. 
lh. (Rom. et m ap. Platt.) | ὁ εν τοις 


| 
| 


| 


! 


| 
| 
y 
l 


οµενοι 5. ΑΧ. τε]. Vulg. bfg'?. 


ρανοις] om. 33.| roc] om. CD. 1. ΧΜ. 


(Contra, A.rel.) | αφησει] add. ὑμιν D. 
33. 69. Vulg. a.b.c.f.m. Syrr.Pst.&Hcel. 
Goth. Cypr. 211.314. (Contra, AC. 1. 
το]. ff.i). | (Ine. Ἐ ὁ εν τοις). 

Add. postea λεγω δὲ ὑμιν, Αιτειτε και 
δοθησεται ὑμιν' ζητειτε και εὑρησετε" 
κρουετε και ανοιγησεται ὑμιν' πας γαρ 
ὦ αιτων λαμβανει, και ὁ ζητων εὗρισ- 
κει, kat τῳ κρουοντι ανοιγήσεται M. (ὸ 
Matt. vii. 7,8. Luc. xi, 9, 10). 

27. ερχονται 19 ABsCL. rel, Vulg. (a;f). 


οἱ. rel. | ερχεται DX. — b.e f.i. (4). 
AEth. 

— παλιν] om. F. 

— και οἱ πρεσβυτεροι] om. 1. ||add. rov 


Aaov D. (vid, Matt. xxi. 23). 

28. ελεγον BCLA. 1. a.5.c.f. Memph. Goth. 
AEth. | fAsyovow c. AD.rel Vulg. 
ik. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 

— και τις (8. ἢ τις) σοι....ταυτα ποιῃς] 
om. D. £. 

— και τις ΑΧ. 1. 98. rel. [C. n.1.] Vulg. 
a.b.c.f.i. Syrr.Pst.&Hcel.txt. Goth. Arm. 
AEth. (vid. Matt. xxi, 23). [ἡ τις BLA. 
Syr.Hel.ng. Memph. (vid. Luc. xx. 2). 
| τις σοι] τισοι C. 

— εδωκεν τὴν εἕουσιαν ταυτην BCLA. 
(1.) 33. M*. (ταυτ. την εξ. 1.) Am. 
a.b.c,f. Syr.Pst. (Memph.) vid. Matt. | 
ἔτην εξουσιαν ταυτην εδωκεν c. AX. 
rel. i. Syr.Hel. Goth. Arm. ZEth. || {(δὲ- 
δωκεν 69. U). 

— iva ravra ποιῃς] om. a.b.ff-i. Arm. | 
(Contra, Vulg. c,f.9'). | έποιεις LXHK 
Ur). 


29. Ίησους] fadd. αποκριθες 5. ADX. 
rel Vulg. a.5.(c)f.ff. Syr.Hcl. Goth. 
Arm. (vid. Matt. xxi. 24. Luc. xx. 3). | 
om. BCLA. 33. g!.i.k. Syr.Pst. Memph. 
AEth. 

— ὑμας] Tadd. καγω c. D. 1.33. (C for- 
ία). rel. Vulg. a.b.c;f.ff.i. Syrr.Pst. 
&Hcl. Arm. (vid. Matt. et Luc.) | add. 
καιεγω X. 69. EFHUV. | praem. καγω 
AK. ο 1333, Goth. (ZEth.) | om. B(C 
utvid.)LA. A*. Memph. 

— ἑνα] post Xoyov 1. (vid. Matt.) : 

— και ἄποκρ.] om. και D. α..ο. 4.1.1. 
Memph. Arm. (Syr.Pst.) | Contra, rel. 
Vulg. ff.?. Syr.Hel. Goth. ZEth. 

— και epo ὑμιν ΑΒΕΟΧ. 1. rel. Vulg. a. 
b.f. fA. Syr.Hel. Goth. | καγω ὑμιν ἐρω 
LA. 33. (vid. Matt.) εγω habent c. Syr. 
Pst. Memph. Arm. ZEth. | xat εγω 
λεγω ὑμειν D. [ (και ερω ad fin. ver. 30. 
om. 69 δι᾿’ ὁμοιοτ.) 

30. ro βαπτ.] praem. ει A. 

— ro Ἰωαν. AB.Btly.CDLA. 33. (rov 
Ioav. B.Bch.) | *om. ro 5. X. 1. rel. 
(vid. Luc. xx. 4). ||add. ποθεν ην C. 
33. Syr.Pst. Theb. «Αι, (vid. Matt. 
xxi, 25). | Contra, rel. 

— εξ 19] απ᾿ 1. 

— ovpavov] -νων D. 

— ην] om. CL. 33. 

— 15] om. A. 


24, οὐ evenient vobis Οἵ. | 25. adversus ΟἿ. | 
28. dicunt ei CL. | dedit tibi ΟἹ. | 30. Baptismus 
Ct. 
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ἘΡΘΗΚΜΒΌΥΓ. 
στε ύσ ατε αὐτῷ; 


32, τὸν ὄχλον 


35. λέγ. τῷ ᾿Ιησοῦ 


ΚΑΤᾺ ΜΑΡΚΟΝ. 


μοι. ? Καὶ ΄διελογίζοντο” πρὸς ἑαυτοὺς λέγοντες, 
᾿Εὰν εἴπωμεν, Ἔξ οὐρανοῦ, ἐρεῖ, Διὰ τί 
δ᾽ τἀλλὰ “εἴπωμεν, Ἐξ ἀνθρώ- 
πων, ἐφοβοῦντο τὸν λαόν" ἅπαντες γὰρ εἶχον τὸν 
Ἰωάννην *óvros ὅτι ΄ προφήτης ἦν. 
θέντες ᾿ τῷ Ἰησοῦ λέγουσιν" . Οὐκ οἴδαμεν. 


71 


οὐκ ἐπι- 


» καὶ ἀποκρι- 


ΧΙ. 81. 


dete mihi, ?' At illi cogitabant 
secum dicentes, Si dixerimus 

De caelo, dicet, Quar ego vo 
credidistis ei ? diri 
Ex hominibus, unda popu- 
lum: omnes enim habebant 
lohannem quia vere 

esset. ? Et respondentes di: 
lesu, Nescimus. 


καὶ ὁ Iesus ait λος 


-- [ἀποεριθεὶε] Ἰησοῦς ' λέγει αὐτοῖς, Οὐδὲ᾽ ἐγὼ λέγω ὑμῖν ἐν ποίᾳ Ἡ voblévn qve pou " 
ἣν ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. | 
xir ^9 y I! Koi ἤρξατο αὐτοῖς ἐν παραβολαῖς 5 AaAetv", ποιὰ, MM 
iae a m ᾿Αμπελῶνα ἐφύτευσεν ἄνθρωπος, καὶ περιέθηκεν homo, ἀπ ας : 
P ^R φραγμὸν καὶ ὦρυξεν ὑπολήνιον καὶ φκοδόμησεν πύρ- turrem, d 
loór. yov, καὶ ἐξέδοτο αὐτὸν γεωργοῖς, καὶ ἀπεδήμησεν. ^ pee T 


* καὶ ἀπέστειλεν πρὸς τοὺς γεωργοὺς τῷ καιρῷ δοῦ- 
λον, ἵνα παρὰ τῶν γεωργῶν λάβῃ ἀπὸ x τῶν καρπῶν" 
καὶ" λαβόντες αὐτὸν ἔδειραν καὶ 
Ν , , , M » 
καὶ πάλιν απέστειλεν προς av- 
, , 
ἐκεφαλαίωσαν, καὶ 


9. οἱ δὲ λαβόντες τοῦ ἀμπελῶνος" 


, , , 

ἀπέστειλαν κενον. 
^ ^ 

τοὺς ἄλλον δοῦλον" 
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κἀκεῖνον ' 


Servum ut ab 
ret de fructu tien 


et illum in capite vulnera τα 


31. δμλογιζοντο BCD*LA. 1. 38. 69. G 
KM. (διελογιζον D**). | Τελογιζοντο 
c. ΑΧ. rel. 

— προς ἑαυτους] εν ἑαυτοις 33. 

— λεγοντες] om. 69. | add. τι εἰπωμεν D. 
69. a.ff.i A. quid ei respondent b. quid 
ei dicerent ο, | Contra, rel. Vulg. f'9'. 

-— ειπωμεν] add. ὁτι 69. (ειποµεν HT). 

— ἐρει] λέγει Ὁ. || add. ἡμιν D*. 1. 69. 
M. a.bcdfffik***, Syr.Pst. Theb. 

' Arm. ZEth. (vid. Matt. xxi. 95). ὑμιν 

: D*. | om. ABsC. rel. Vulg. σ᾽. Syr.Hcl. 
Memph. Goth, 

— δια τι] fadd. ουν &. BsC?*D Gr. rel. 
Vulg. f.g'. Syr.Hcl. Theb, (vid. Matt.) 
| om. AC*LXAM. a.b.c,ff.i.k. Syr.Pst. 

' Memph. Goth. ZEth. 

32. αλλα AB.Btly.Ble.CLA.33.| αλλ’ ς. 
X. rel. | om. D. | add. εαν €. D. 69. 
Es. Syrr(Pst.)&Hel. Arm. ZEth. | om. 
ABCLXA. 1. 33. EFGHKMSUVY., 
Memph. Theb. Goth. *si" Vulg. g*. 
* quod si" a. **si vero" ὁ. **si au- 
tem" cf.ff. *etsi" i, *sed" A. 

— ανθρωπων] ουνων 69 sic. 

— εφοβουντο ABsC. rel. 4m. k. Syr.Pst. 
Theb. Goth. | φοβουμεθα D*. 69. ($o- 
βουμεν D*). V υἱς. ΟἹ, a.b.c,f. ff.i. Memph. 
Arm, Eth. (vid. Matt. xxi. 26). 

— Xaov ADLXA. 1. rel. vv. ut vid. |oxAov 
B. Btly.C. 33. Syr.Hcl.mg. (vid. Matt.) 

- ἅπαντες ABSLXA. rel, | παντες CD. 
l. 33. (vid. Matt.) 
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32. «xov] nétcav D. a.b.c.f.ff.i.k. Arm.| 
Contra, rel. Vulg. g*. Theb. 

— ovrwc ὅτι BCL. 69.| om. οντως 1. c.k. 
Arm. ZEth. (quoniam propheta fuit A. 
prophetam fuisse c). | Τότιοντως c. A 
X. 33.rel Syrr.Pst.&Hcl Memph. 
Goth. | ὁτι αληθως D. Vulg. a.(b) f. 
Cff). | ad fin. er. rov Τωαννην οντως 
ὡς προφητην A. Theb. 

33. τῳ Igcov λεγουσιν BCLA. 33. 69. (a). 
Cff). Memph. | Ίλεγουσιν τῳ Ιησου 
c. ADX. 1. rel. Vulg. (b.c.i.À.) Syrr. 
Pst.&Hcl. Goth.sic. Arm. (* dixerunt" 
tantum ZEth.) | om. τῳ Τησ. Theb. 

— και 357 om. D. Am. (c).40*. | Con- 
tra, Vulg.Cl. a.b.f.ff.k. rel. 

— ὁ Igcovc] praem. αποκριθεις AD. 1. 
69. KM. Vulg. 5(ff)g"* Syr.Hcl. 
Goth. ZEth. | fadd. c. X. rel. | om. B. 
Bily.Blc.CLA. 33. T. a.c,f.k. Syr.Pst. 
Memph. 'Theb. Arm. 

— αυτοις] avro D. 

— tv ποιᾳ ἐξουσιᾳ εἰς ποια» εξουσιαν D*. 

l. λαλειν B.Bch.LA. 1. 69. G. Vulg. ὁ. 
c.d,f.ff.i.l. (hiat a). Syrr.Pst.&Hel.mg. 
Memph. Theb. | ξλεγειν 5. ACDGr. 
rel. &. Syr.Hel.txt. Goth. (vid. Luc. xx. 
9).| utrq. habent Arm. ZEth. vid. et b.c. 
| Aeyo T. 

— αμµπελωνα εφυτ. ανθρωπος ADX. 1. 
rel. Vulg. a.5.f.ff.j*.i.k. Syr.Hcl. Goth. 
Arm. (aumtXovsic T). | αμπελ. av- 
θρωπ. t$vr. BCA. 33. Memph. Eth. | 


avÓp. τις εφυτ. αμπελ. 69. ο. Syr.Ps 
Theb. Orig.iii. 774*. | αμπελ. « 
εποιησεν L. 
l. περιεθηκεν] add. αὐτῳ C*. Theb. / 
Orig. iii. (vid. Matt, xxi. 93). 
— και εξεδ. avr. γεωργ.] om. G. 
— εἐξεδοτο BsDXA. rel. | -δετο 4 
— ytepyoc] praem. τοις D. 
9. rq καιρφ] post δουλον K. 
— ἵνα παρα rwv γεωργων λαβφ απο 
καρπ. του αμπελ. ABCL. τοὶ. Vu 
g Syr.Hcl. Memph. 'Theb. (ς 
Arm. (παρα τ.γεωρ.] παρ᾽ αυτων 3; 
| ἵνα απὸ τ. καρπ. του ἀμπελ. ὃ 
σιν αυτῳ D. Latt. rel, (Syr.Pst. 7E 
vid. Luc. xx. 10. (ut de fructibus vine 
acciperet Syr.Pst. ut afferent ei de fruc 
vineae ejus ZEth.) ἵνα παρα] ἵναπω 
— των καρπων BCLA. 33. fA. Syr.P 
| frov καρπου &. AD.rel Latt. 
(h. a). Syr.Hcl. Memph. Theb. Ὁ 
Arm. ZEth. (vid, Luc.) | om. T. 
3. και λαβοντες BDLA. 33. a.bff. 


λαβοντες c. ΔΟΝ. rel. Syrr.Pst.? 
Goth. "Theb, Arm. ZEth. (vid. Luc.: 
10). (Vulg. c]. | οἱ δε ελαβον T. 
— εδειραν] εδηραν (B* ap. Ln. sed qu. 
— xtvov] add. προς avrov D. 
(Contra, Vulg. c,f.A). 
4. παλιν} om. X. Theb. 


32 timemus ΟἹ, | 33. Et respondens € 
1. turrim ΟἿ. . 


ἔχων υἱὸν 


- πρὸς abr. ἔσχ. 
7. εἶπ. πρ. ἑαυτ. 


- ἀπέστ.[καὶ]αὐτ. 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


» "yu y / ^ 
Σἠτίμησαν”. ὅ καὶ ' ἄλλον ἀπέστειλεν: κἀκεῖνον 


» / Ν Ν y 1 ^A 4 M / 
ἀπέκτειναν, καὶ πολλους ἄλλους. οὓς μεν δέροντες, 
$45." VES AL / "y 6» $9 hy ελ 
οὓς δὲ ! ἀποκτέννοντες. “ ἐτιὶ ἕνα Ίεἶχεν υἱὸν' 
3 , t , / t αν i 3 Ν 3 
ἄγαπητον '' απέστειλεν ' avrov ᾿ ἔσχατον πρὸς αὖ- 
4 ’ὔὕ ο 3 , N / 
τούς, λέγων Ότι Ἡντραπήσονται τον υἱὸν «μου. 
ES | ^ ^ M e ^ 5 y. d 
ἐκεῖνοι δὲ oi γεωργοὶ 'Tpos ἑαυτοὺς εἶπαν" ὅτι 
[ο] 7 / ^ 5 , 
Οὗτος ἐστιν 0 κληρονόμος: δεῦτε ἀποκτείνωμεν αὐ- 
/ κ 8 ^ » ε / 8 ς / 
TOV, καὶ ημών έσται η κληρονομία. ^ καὶ λαβοντες 
1 , / ELEME. AEN VIS * 35. X- UM ^ 
ἀπέκτειναν αὐτόν", καὶ ἐξέβαλον ᾿ αὐτὸν" ἔξω τοῦ 
» ^ 7 3 / € / ^ 3 
ἀμπελῶνος. “τί οὖν ποιήσει ὃ κύριος τοῦ ἀμπε- 
^ , ἐν 5 ’ὔ hy / 
λῶνος; ἐλεύσεται καὶ ἀπολέσει ,ToUs γεωργοὺς, καὶ 
/ λ 3 ^ » 
δώσει τὸν “ἀμπελῶνα ἄλλοις. 19 οὐδὲ τὴν γραφὴν 


ταύτην ἀνέγνωτε, ἈΛίθον ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδο- 


μυοῦντες, οὗτος ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν γωνίος" Ἡ παρὰ 
- Κυρίου ἐγένετο αὕτη, καὶ ἔστιν θαυμαστὴ ἐν ὀφθαλ- 
κθ μμοῖς ἡμῶν; ? καὶ ἐζήτουν αὐτὸν κρατῆσαι, καὶ ἐφο- 
- βήθησαν τὸν ὄχλον" ἔγνωσαν γὰρ ὅτι πρὸς αὐτοὺς 


et contumeliis affecerunt. 5 Et 
rursum alium misit: et illum 
occiderunt, et plures alios, quos- 
/ dam caedentes, alios vero occi- 
dentes. 6 Adhuc ergo unum 
habens filium carissimum, et il- 
lum misit ad eos novissimum, 
dicens quia reverebuntur filium 
meum. ^ Coloni autem dixe- 
runt ad invicem Hic est heres : 
venite oecidamus eum, et nostra 
erit hereditas. 9 Et apprehen- 
dentes eum occiderunt et eiece- 
runt extra vineam. 9. Quid 
ergo faciet dominus vineae? 
Veniet et perdet colonos, et da- 
bit vineam aliis. 19 Nec scrip- 
turam hane legistis, Lapidem 
quem reprobaverunt aedifican- 
tes, hic factus est in caput an- 
guli: Ἡ a domino factum est 
istud, et est admirabile in oculis 
nostris ? 203,1.) Et quaere- 
bant eum tenere, et timuerunt 
turbam: cognoverunt enim 
quoniam ad eos parabolam hanc 
dixerit, Et relicto eo abierunt. 


τὴν παραβολὴν εἶπεν: kai ἀφέντες αὐτὸν ἀπῆλθον. 


προς αυτους αλλον] om. 1. 

— κακεινον] και εκεινον DA. (om. e). 

- εκεφαλ.] Tpraem. λιθοβολησαντες c. 
-.ACX. rel. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. ZEth. 
- €vid. Matt. xxi. 35). | om. BDLA. 1.33. 
Latt. Memph. Theb. Arm. | κεφαλαιω- 
σαντες 1. (om. καὶ seq.) εκεφαλιωσαν 
 B.Btly.Blc. 

—— και ἡτιμησαν B.Bch.D. Latt. (exc. ᾖ). 
— Memph. Theb. καὶ ἡτιμασαν Β. Βεϊψ. 
-Ble.L. 33. και ητωμασαν A. | Γκαιαπε- 
᾿στειλαν ἡτιμωμενον 5. AC. rel. Syrr. 
Pst.&Hcl. Goth. Arm. (vid. Luc. xx.11). 

| απεστειλαν ηἡτιμασμενον 1. (om. k). 

δ. και 19] fadd. παλιν c. AX. rel. Vulg. 
- f. Syrr.Pst.& Hel. Goth. Arm. (vid. Matt. 
— Xxi.36). | om. BCDLA. $3. a.b.c,ff.i.A. 
- Memph. Theb. ZEth. 

— αλλον] om. X. 

-- απεστειλεν] add. δουλον D. α.}.}:}. | 
Contra, Vulg. ο.ᾖ. rel. 

- απεκτειναν] -νεν 69. 

ολληνς] post αλλους L. 

οὓς uev BDLA. 1.33. ἔτους pm Ss. 

AC. rel. | rov µεν X*. 
--- οὓς δὲ BLA. 1. 33. | 1 

χε]. | αλλους δε D. 

- azokrevvovrec AB.Bch.CDEU VT. | 
zokrtvovrsc X. 1.33.69. FGHEK. | 
LL ezokrawovrsc M. | αποκτιννουντες L. 
— j«okrtvavTtc A. | Iamokr&wovrec c. 
Ss. | (αποκτεννυντες B.Btly.) 
ετι] praem. ὕστερον δὲ 69 (c). (Syr. Pst.) 


Ίτους δὲς. AC. 


vid. Matt, xxi.37. | Tadd. ουν c. AC 
D.rel Vulg. Syr.Hcl. (* autem" a.c.ff. 
*tunc adhuc" Goth.) | om. BLA. 1. 
33. 69. 5b.j. Memph. Arm. JEth. [4]. 

6. ειχεν viov BC?LA. 33. Syrr.Pst.&Hcl. 
(ZEth.) | εχων viov &C*D. Vulg. (a). 
b. ff. (Theb.) [c.&]. | viov exov c. X. 
rel. Goth. Arm. [ Memph.]. 

— αγαπητον] praem. rov 1. 69. ||Tadd. 
avrov 5. AX. rel. (c). Syr.Hel. Goth. 
| om. BCDLA. Vulg. a.5,ff. Syr.Pst. 
Memph. Theb. Arm. [ἀ. ZEth.] 

— απεστειλεν αυτον BLX?A. (a). Syr. 
Pst. (Arm.) ZEth. [c.&]. | κακεινον 
απεστ. D. Vulg. ffi. | απεστ. t ke«" 
αυτον 5. ACX*. rel. Syr.Hcl. Goth. | 
om. 5.| om. avr. (s. και αυτ.) 1. Memph. 

— εσχατον προς αυτους BCLA. 33. 69. 
Memph. | 1p. avr. εσχ. 5. AX. 1, rel. 
Vulg. Syrr.Pst.& Hcl. Theb. Goth. Arm. 
ARth. | om. ὐ.Γο. ] | om. πρ. avr. D. a. ff.i.k. 

— óri] om. LA. 1. 33. a.b.c. Syr. Pst. 
'Theb. (vid. Matt.)| Contra, Vulg. 25.1.1. 
|| add ** forsitan" a.5,ff. Syr.Pst. Arm.| 
Contra, c.i.h. 

- εντραπησονται] post rov viov μου D. 
a.b.ff (Blan.).i. (vid. Luc. xx. 13).| Con- 
tra, Vulg. c.ff ( Sabat.).4. 

7. εκεινοι δὲ oi] οἱ δὲ D. Latt. Arm. ZEth. 
"Theb. (vid. Matt. xxi. 38). | Contra, τε]. 
(c). Syrr.Pst.&Hel. Memph. Goth. 

- γεωργοι] add. θεασαμενοι avrov ερχο- 
μενον 69. (c). Syr.Hel* Arm. 


B B 


7. προς éavr. ειπ. BCL. 1. 33. | προς 
αντ. ειπ. Δ. 69. | teur. προς éavr. 5. 
ADX. rel. Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Theb. Goth. (Arm.) vid. Matt. et Luc. 
[ZEth.] [ειπαν BCDLA. | Τειπον c. 
AX. rel. 

— ὁτι] om. D. 1. Latt. 'Theb. ZEth. (vid. 
Matt. et Luc.) 

— οὗτος] ὁ vioc A. 

— αποκτεινοµεν MT. 

8. απεκτειναν ante αυτον B.Bch.CLA. ἐλ. 
Theb. | ipost 9€. ΑΓ. τε]. Vulg. jf. 
Memph. Goth. Arm. | om. αυτον a.b.c. 
| και απεκτειναν post εξεβ. εξω v. αμπ. 
69. (vid. Matt. xxi. 39. Luc. xx. 15). | 
απεκτεναν X. 

— εξεβαλον] -λαν B.Btly. Contra, Bch. 

— avrov post εξεβ.] ABCDMTE. a.c.ff. 
Syrr.Pst.&Hel. Memph. Goth. ZEth. | 
*om. c. LXA. rel. Vulg. /.&. Arm. 

9. τι ovr ACDX. rel. Vulg. a.b.c.ff.3!. 
vv. (vid. Luc. xx. 15).| om. ουν BL. ο”. 
Memph. 

— γεωργους] add. τουτους C?. 33. Syrr. 
Pst.&Hel. (vid. Luc. xx. 16). | add. 
εκεινους 1. G. c. ZEth. 

10. ουδὲ] οιδε et mox εγεννηθη L. 

ll. παρα κ. εγεν. αὑτη ] om. A. 

19. προς αυτους] post την παραβ. A. 
"Theb. 

— απηλθον] -θαν D. 


1l. est mirabile. CJ. 
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ABCD. AZ 
LX A. * 
1. 33. 69 


θρώπων, & 
δάσκεις. 
δῶμεν, 


3 


3 ^ 
κρισιν εἶπεν αὐτοῖς, 
δηνάριον, ἵνα ἴδω. 


^ 
ἢ μὴ δῶμεν; 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


47 159 Καὶ ἀποστέλλουσιν πρὸς αὐτόν τινας τῶν 

β Φαρισαίων καὶ τῶν Ἡρωδιανῶν, ἵνα αὐτὸν ἀγρεύ- 
o | Matt. 22: uem. σωσιν λόγῳ. nh. kal ἐλθόντες λέγουσιν αὐτῷ, Δι- 
pus THE δάσκαλε, οἴδαμεν ὅτι ἀληθὴς εἶ, καὶ οὐ μέλει σοι 
περὶ οὐδενός" οὐ γὰρ βλέπεις εἰς πρόσωπον ἀν- 

ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἀληθείας τὴν ὁδὸν τοῦ θεοῦ δι- 
ἔξεστιν * δοῦναι κῆνσον Καίσαρι" ἢ οὔ; ; 
56 δὲ εἰδὼς αὐτῶν τὴν ὑπό- 
Τί με πειράζετε; φέρετέ μοι 
καὶ λέγει : 


. ^ L4 
16 οἱ δὲ ἤνεγκαν. 


αὐτοῖς, Τίνος ἡ εἰκὼν αὕτη καὶ ἡ ἐπιγραφή; 


Σεἶπαν' αὐτῷ, Καίσαρος. 
αὐτοῖς, ὁ Τὰ iun asd ἀπόδοτε" Καίσαρι, καὶ τὰ τοῦ 3 


17. [αὐτοῖς] 


»|Matt.2:23-33. θεοῦ τῷ θεῷ. καὶ ᾿ἐθαύμαζον" ἐπ᾽ αὐτῷ. 


|Lu. 20: 27-38, 


19» Καὶ ἔρχονται Σαδδουκαῖοι πρὸς αὐτόν, 


7:6 δὲ Ἰησοῦς" 


XII. 18.. 


13 (130,9.,} Et mittunt ad eum 
quosdam ex Pharisaeis et le- 
rodianis ut eum caperent : 
verbo. ! Qui venientes dieu. 
ei, Magister, scimus quia ve 
es et non curas quemquam : 
enim vides in faciem ho s 
sed in veritate viam dei doces; 
licet dari tributum Caesari, 
non dabimus?  '5 Qui sciens 
versutiam eorum ait illis, Qui 
me temtatis? adferte mihi d 
narium ut videam. "5 At il 
attulerunt. Aes ait illis, Cui: 
est imago haec et 
Dicunt illi, Caesaris. 

ndens ane Fn NN lli 
Reddite i igitur quae sunt C 
saris Caesari, et quae sunt d 
deo. Et seri unb super eo. 


m 


οἱ δὲ 
εἶπεν 


οἵτινες 1$ Et venerunt ad eum Sac 


19, αποστελουσιν X. 

— προς αυτον] om. D. a.c.i.k. (vid. Luc. 
xx. 20). | Contra, rel. Vulg. (5).ff. 

— Twv φαρισαιων] praem. εκ 69. | scri- 
barum Syr.Pst. 

— αγρευσωσιν] αργευσωσι Δ. | παγιδευ- 
σωσιν D. (vid. Matt. xxii. 15). 

— λογῳ] praem. ἐν 33. (vid. Matt.) 

14. και ab init. BCDLA. 33 (a.5).c.ff.i.A. 
Memph. Theb. Eth. | Toi δὲ c. AX. 
rel, Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. (* qui" 
Vulg.) 

— ἔλθοντες λεγουσιν αὐτῳ ABCLXA. 
33. rel. (avrov T) Vulg. Syr.Hcl. 
Memph. Theb. (Goth.) (ZEth.) | ἐπη- 
pwrwv avrov οἱ φαρισαιοι D. | ελθοντες 
ηρξαντο tpwrav avrov tv δολῳ λεγον- 
τες 1. 69. . venientes interrogabant il- 
lum a. Syr.Pst. ven. interrogabant eum 
subdole dicentes b. Arm. ven. pharisaei 
interr. eum die, c. ( ff. om. ** dicentes" 
et habet *subdole"), illi venientes in- 
terrogabant eum subdole i. et interro- 
gabant eum farisaei dicentes 4. 

— μέλλει X. 69, E*FG. 

— βλεπης K. . 

— ανθρωπων] -που 1. GK. Am. b. Theb. 
JEth. | Contra, Vulg.CL a.c,ff.g'.i.A. 
Memph. rel. 

— αλλ ABsCL. rel. | αλλα ὯΔ. 

— rov ὁδὸν A. 

— εξεστιν] praem. εἰπὲ ουν ἡμιν εἰ CD. 
a.b.cff.i. Syr.Hcl* («mov C*. om. ει 
C?) | praem. εἰπὸν ουν ἡμιν M. Tol. 
g* Arm. “αἷς nobis quit tibi vide- 
tur" ἃ, (vid. Matt, xxii. 17). | om. AB 
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LXA. 1. 33. 69. rel. Vulg. g'. Syrr.Pst. 
&Hcl.mg.diserte. Memph. Theb. Goth. 
30, 

14. δουναι κηνσον Καισαρι ΒΟΤΙΔ. 33. 
Vulg. a.b.(c.ff ).g'.&.l.. Syrr.Pst.&Hcel. 
Memph. Theb. ZEth. | Ίκηνσον Και- 
capi δουναι 5. ΑΧ. το]. (Goth. Arm.) 
| ἡμας ὄουναι επικεφαλαιον Καισαρι D. 

— $9 ov; ὅωμεν η µη ὅωμεν ABC. rel. 
(om. η L) Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
(Theb.) Arm.Zoh. ZEth. | y ov tantuni 
D. a.b.c,ff.g'.i.l. ZEth. (vid. Matt. xxii. 
17 ; Luc. xx. 22). | * dabimus" tantum 
Vulg. g*. Goth. Arm.MSS. * dabimus 
aut non" 4. 

15. ὁ δε] add. Τησους D. 1. 69. G. (a).5. 
c.( ff ).i.. Goth. Arm, (JEth.) vid. Matt. 
xxii.18. | Contra, rel. Vulg. &. Syrr. 
Memph. 'Theb. 

— ειδως] ειδων D. 69. (b).c.ff.i. Goth.| 
Contra, Vulg. a.A. rel. 

— πειραζετε] add, ὑποκριται 1. 33. 69. 
FG. Syr.Hcl* Arm. (vid. Matt.) 

16. και λεγει αυτοις] om. 1. 

— ἡ επιγρ.] om. ἡ A. 

— οἱ δὲ ειπ.] om. οἱ δε AD. Vulg. a.b.i. 
(vid. Matt. xxii.21). | Contra, BsCL. 
rel, c.ff. A. rel. 

— ειπαν B.Btly CD Gr.LXA. 33. (Τει- 
mov c. 1. rel.) a.c,ff.k. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Theb. Goth. Arm. ZEth. | λε- 
γουσιν Α. Vulg. 5.d.i. (vid. Matt.) 

— αὐτῳ] om. 1. 69. a.c,ff.k. Syr.Pst. (vid, 
Luc.xx.24). | Contra, rel. Vulg. 5i. 
Syr.Hcl. rel. 

17. ὁ δε Τησους BCLA. 33. (c). (Syr.Pst.) 


Theb. (Eth.) | ὁ δὲ (&). Memph. | ἐκ 
αποκριθεις ὁ Iysovg ς΄. AX. 1. 
Syr.Hcl. Goth. Arm. | αποκρ. δὲ 
Ιησους D. Vulg. a.b. 
17. avrov] om. BD. | Contra, ACL. 
vv. (vid. Matt, xxii. 21; Luc. xx. 25 
— ra Καισ. amo). BCLA. Syr.Ps 
Memph. | tao). ra Kaw. &. ΑΝ. 
33. rel. (amoó. ra rov Καισ. τῳ 1 
(Vulg. a.5.c,ff).i.k.(I). (Syr.Hel.) 
Goth. Arm. Eth. (vid. Matt. xxii.2 
Luc. xx. 25). || αποδ.] add. ουν 69. N 
Latt. exc. i.&. Syr.Hcl. (vid, Matt.) 
— ἐθαυμ. ACD. rel. | ἐξεθαυμ. B. Ἰεθαι 
μαζον (ΟΤΑ. Vil αὐ οι Syri 
Memph. (εθαυµαζοντο D*). | 1 
c. AC. rel. &. Syr.Hcl. Theb. Go 
(vid. Matt.) 
— ἐπ᾿ αυτφ] επ p 
18. Σαδδ.7 post προς avrov D. Vulg. ὃ. 
Contra, a.c,ff*.g'**. 
--- λεγουσιν] om. 69. 
— αναστασιν µη ειναι] αναστασις ο 
εστιν 1. 69. 
— επηρωτων B(C)DLA. 33. (-τουν σ 
Vulg. a.b,ff.g^k. Syr.Pst. Memph. 
Πεπηρωτησαν 5. ΑΧ. τε]. ο. Syr. 
Goth. Theb. (vid. Mant xul NM 
xx. 27). 
19. Μωυσης B.Btly.DA. 33. 69. KM. &. 
ΊΜωσης c. ACL. rel. ; 
— εγραψεν] post ἡμιν Ὁ. Vulg. 
(Contra, a.c.A). 


hominum Ct. ot den Am. 
15. Rm α. | 16. E 
ei Οἱ. 


λέγοντες, 


/ 
σπέρμα: ^ 


τως" “ καὶ 


ce! 


«μὴ γινώσκοντες 


ere ^ 
οἱ ἑπτὰ 

s 1 «re Éj -ᾱ / ή 
παντων Ἱκαὶ ἡ γυνή ἀπέθανεν . 


δύναμιν τοῦ θεοῦ; 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


, 3 ᾽ὔ Ν 5 « ἘΣ / "u PN 
λέγουσιν ἀνάστασιν μὴ εἶναι, καὶ ᾿ἐπηρώτων avrov 
e Mo» &- pes, 
19 Διδάσκαλε, ! Μωυσῆς" ἔγραψεν ἡμῖν 
, , 
ὅτι S ἐάν τινος ἀδελφὸς ἀποθάνῃ καὶ καταλίπη γυ- 
e 9 E ν e M , 
νωῖκα, καὶ τέκνα μὴ ἀφῇ, ἵνα λάβῃ ὁ ἀδελφὸς αὐ- 
Ld M e t ^ , 7 / ] e 
τοῦ τὴν γυναῖκα ! καὶ ἐξαναστήσῃ σπέρμα τῷ 
ἀδελφῷ αὐτοῦ. Ὁ' ἑπτὰ ἀδελφοὶ ἦσαν: καὶ ὁ πρῶ- 
τος ἔλαβεν γυναῖκα καὶ ἀποθνήσκων οὐκ ἀφῆκεν 
κά. 8 “4 » t ES. s » / 
καὶ ὁ δεύτερος ἔλαβεν αὐτὴν καὶ ἀπέ- 
θανεν ' μὴ καταλιπὼν" σπέρμα, καὶ ὁ τρίτος ὡσαύ- 
^ * / 
οὐκ ἀφῆκαν σπέρμα. ᾿ἔσχατον 
"év rj! ἀναστά- 
/ » ^ » / Ξ e Ν € N y 
» τίνος αὐτῶν ἔσται γυνή; οἱ γὰρ ἑπτὰ ἔσχον 
“ὌΝ ^ 
αὐτὴν γυναῖκα. 


t 


24 t t Y 


25 


^ E πα, 
ἔφη αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς΄, Οὐ διὰ 
^ ^ ^ 9 / Ν ^ A N 
τοῦτο πλανᾶσθε μὴ εἰδότες τὰς γραφᾶς μηδὲ τὴν 
^ ^ ^ 
ὅταν γὰρ ἐκ νεκρῶν ἀναστῶ- 


ducaei, qui dicunt resurrectio- 
nem non esse, et interrogabant 
eum dicentes, 19 Magister, Mo- 
ses nobis scripsit ut si cuius 
frater mortuus fuerit et dimi- 
serit uxorem et filios non reli- 
querit, accipiat frater eius uxo- 
rem ipsius et resuscitet semen 
fratri suo. 39 Septem ergo fra- 
tres erant: et primus accepit 
uxorem, et mortuus est non 
relicto semine : ?' et secundus 
accepit eam et mortuus est, et 
nec iste reliquit semen : et ter- 
tius similiter. ?? Et acceperunt 
eam similiter septem et non re- 
liquerunt semen: novissima 
omnium defuncta est [et] mu- 
lier. 3 In resurrectione erro 
cum resurrexerint, cuius de his 
erit uxor? septem enim habu- 
erunt eam uxorem. 3 Et re- 
spondens Iesus ait illis, Non ideo 
erratis non scientes scripturas 
neque virtutem dei? 35 Cum 
enim a mortuis resurrexerint, 


9, ὁτι] om. D. 69. Theb. (vid. Matt. xxii. 
- 24; Luc. xx. 28). 
— αδελφος] om. 1. 
— καταλιπῃ BsLA. 1. rel. Vulg. vv. | 
καταλειπῃ AX. 33. 69. FM. | κατα- 
“λειπει EH. | καταλιψει C. | exy D. a. 
- b.c.h. 
- rtk. µη αφῃ ADX. 1. 69. τε]. Latt. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. Arm. 
- (a$9] εχων F*). | µη αφῃ τεκ. BCLA. 
- 83. Theb. (ZEth.) || rekva AB. Btly.CD. 
33. 69. rel. Vulg. ὁ. Syrr.Pst.&Hcl. 
- "Theb. Goth. ZEth. | τεκνον B. BcA.(di- 
- serte)LA. 1. a c.ff.k. Memph. Arm. 
- γυναικα] fadd. avrov c. AD. τε]. 
Vulg. α.δ.ο ff.3-?- Syrr.Pst.& Hcl, Theb. 
— Goth. Arm. ZEth. (vid. Matt.) | om. 
— B.Beh.CLA. 1. &. Memph. 
— εξαναστησῃ] -σει AC. 69. αναστη- 
σει T. 
— σπερμα] post τῳ αδελ. αυτ. L. 
20. ἑπτα] add. ουν Elz. C? (D). 33. Vulg. 
— €. Arm. Eth. (vid. Luc. xx. 29). | om. 
— St. ABC*LXA. 1. 69. EFGsHsKsMs 
— SsUsVT. ἃ. Syr.Pst. Goth. (vid. Latt. 
— infra) | autem a. Syr.Hcl. Memph. 
— "Theb. (vid. Matt. xxii. 25). 
— ἑπτα αδελφ. ησαν ABCL. rel. (Vulg. 
- €).R. Syrr.Pst.&Heltxt. ((Theb.) Goth. 
- ZEth. | add. παρ᾽ ηµιν 69. Syr.Hcl.mg. 
7 Memph. Arm. | ησαν ουν παρ᾽ ἡμιν 
MX. αδελφοι Τὴ. α.δι[ (ap. Blanch.).7. 
(vid. Matt.) | (septem fratres fuerunt 
'ergo [ ap. Sabat). 
- ἀποθνησκων] απεθανεν D. 1. Vulg. 
[— a.b.c. ff.i.k. Syr.Hel.txt. Theb. (vid. Luc. 


xx. 99). | Contra, rel. Syr.Hcl.mg. 
| add. και D. 1. a.ff.i.k. Syr.Heltxt. | 
Contra, rel. Vulg. 5.c. Syr.Hcl.mg. 

21. ελαβ. αυτην] add. ad suscitandum 
semen fratris sui c. resuscitare semen 
fratri suo A. 

— και απεθανεν] om. Theb. 

— μὴ καταλιπων BCL. (33). (c). Memph. 
"Theb. (ZEth.) (p. καταλειπων 33). | 
[kat ουδὲ αυτος αφηκεν 5. A(D)(CX)A. 
rel. Vulg. a.(5) (ff ).9^- Syrr. Pst. &Hcl. 
Goth. Arm. [om. &]. || avroc] οὗτος X. 
| aógkev] praem. οὐκ D. 

— ὁ τριτος] om. D. ffi. 

-- ὡσαυτως] post ελαβεν (sic) αυτην ver. 
92. 1. (ὥσαυτως] ὡς αυτος A* "sicut 
ipse" Lat.) | *similiter" ad fin. ver. 
21 et ver. 22 ab init. Theb. 

99, και οἱ ἑπτα B. Btly. Ble.CLA*. 33. (69). 
(M*). b?.(c).k. Memph. (Theb.) Arm. 
(add. και B.Bch. 69. M. Theb.) | και 
Τελαβον avrQv" οἱ ἑπτα tkav" c. (D). 
(X)y(Amg.)E. rel. (a).(7). Syrr.(Pst.)& 
Hel. (Goth.) ZEth. (om. και 19 DX. 
1 ut supra. a.i. similiter? 'Theb. | om. 
και 29 Amg.) | και ελαβον αυτην ὡσαυ- 
τως και A. (Vulg.) {. Syr.Hel. Goth, 

— εσχατον BCLA. 1. 33. 69. GHK. Syr. 
Pst. Memph. (Theb.) ZEth. | $eexar 
c. AX. rel. Vulg. g'?- Syr.Hel. Goth. 
Arm. | om. ἐσχατ. παντων D. * pos- 
tea et? a.ff.i. [b.c.k.] ||eox.] add. δὲ 
1. 33. 69. GMU. g'. (Theb.) | add. 
yap Δ. 

— και ἡ γυνη απεθ. BCDLA. 1. 33. 69. 
a.b.fFi.(k). (Theb.) [c]. | f«a7«8. και 


ἡ yv 5. ΑΧ. rel. Vulg.Cl. (Am. om. 
και) g'^*: Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 
Arm. ZEth. (vid. Matt. xxii. 97). 

23. ev ry] 1add. ovv c. AC?. 33s. KM. 
Syrr. Pst. &Hcel.* Arm. ZEth. (vid. Matt. 
xxii. 28; Luc. xx.33). | om. B. Btly. Bic. 
C*LXAEFHSU VT. 4. Goth. | habent 
post αναστασει D. 1. G. Vulg. aff.l. 
[h. 5]. (δὲ e. Memph. Theb.) | (όταν 
ovv αναστωσιν εν ry αναστασει 69). 

— αναστασει] δα. ὅταν αναστωσι €. 
AX. l.rel Vulg. a,ffg*i. Syr.Hcl. 
Goth. Arm. | om. BCDLaA. 33. δίας 
vid.).(c).(&£). Syr.Pst. Memph. Theb. 
AKth. 

— αυτων] om. A. c. | των ἑπτα 1. 

— έσται] εστω E || add ἡ AD. 

— oi γαρ ἑπτα]παντες yap 1. | Contra, rel. 

24. εφη αυτοις ὁ Τησους B.Btly.Blc.CLA. 
33. (A. om. ὁ Τησ.) Syr.Pst. Memph. (Je- 
sus autem dixit eis Theb.) | t καὶ απο- 
kpiÜsic" 1 ὁ Igo. ειπεν αυτοι; &. AX. 
rel. Vulg. (b.c. ff). Syr.Hcl. Goth. Arm. 
AEth., vid. Orig. iii. 825* (sic, sed αποκρ. 
δὲ Ὦ. 1. 69. a. vid. Matt. xxii. 29). 

— ov] om. A. a.c.ík. Theb. | Contra, 
Vulg. ὁ... 

— ειδοτες] γεινωσκοντες D. Orig.iii. 8953. 
| Contra, rel, vid. Matt. 

— θεου] add. οιδατε D. | Contra, rel. 
Orig. iii. 

25. αναστωσιν] αναστησουσιν D*. (Con- 
tra, Orig.iii. 8257). |ante εκ νεκρων 1. 
Syr.Pst. Theb. (Contra, rel. Orig.) 


22. est mulier Am. | 24. noune ideo Ct. 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


ΑΒ, σιν, οὔτε γαμοῦσιν οὔτε Σγαμίζονται’, ἀλλ᾽ εἰσὶν neque mubent neque subetilar, 

. ^ ν» ^ ^ ^ angeli : E 

sd ὡς ἄγγελοι [oi] ἐν τοῖς οὐρανοῖς. "Ὁ περὶ δὲ τῶν 3 De mortuis autem, dm 
"rU ^ v , , , S. , ^ , surgant, non . 1 

95, [οἱ ἄγγελο! γεκρῶν, ὅτι ἐγείρονται, ουκ ἀνέγνωτε ἐν τῇ βίβλῳ Mosi su ]— αλλα 


^ ^ 4 5 , ^ € Ν 
ἐΜωυσέως" ἐπὶ Ἰτοῦ" βάτου, ' πῶς εἶπεν αὐτῷ ὁ θεὸς 


7 Ex. 3:6. λέγων, "᾿Εγὼ ὁ θεὸς ᾿Αβραὰμ, wo! θεὸς Ἰσαὰκ x0! Isaac et deus lacob? 3 Non 
, , αλ ο. ' ^ ^ »44 V t est deus mortuorum sed vivo-- 
θεὺς Ἰακώβ; οὐκ ἔστιν ! θεὸς νεκρῶν, ἀλλα rum. Vosergo multum erratis. 
^ A ^ 4 
| ζώντων" [ὑμεῖς οὖν] πολὺ πλανᾶσθε. n uh | ! 
"ae C “8 5 Καὶ προσελθὼν εἷς τῶν γραμματέων, ἀκοῦσας — "(0,2 Et accessit unus de. 
L "94 40. "aL , 1:88 "wow αλά i / scribis, qui audierat illos con-- 
,US,03537 αὐτῶν συνζητούντων, ᾿ἰδὼν" ὅτι καλῶς 5 ἀπεκρίθη quirentes, et videns 1 
. εἰδὼς ὅτι Αν , / E 7 Π / » JA 12 An bene illis 
— ai.ámwp αὐτοῖς΄, ἐπηρώτησεν αὐτόν, lloía ἐστὶν " εντολή jM ου quod esset 
» , ^ 2 — η v " 
πρώτη πάντων"; 9 *' Asrekpíón ὁ ᾿Ιησοῦς" [αὐτῷ ] ὅτι omnium: am 
39. πρώτη [πάν- Τ]ρώτη ! "ἐστίν", 'Ακουε Ἰσραήλ, κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν mum omnium niandatum 
των ἐντολή] peor) ) pon p 7j ὅδ 


ἐ Deut, 6:4, 5. 
το 


κύριος εἷς ἐστίν" ἵ 


3 wed ἀγωπήσεις κύριον τὸν θεόν 
σου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου, καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς "εν dominum deum tuum ex, 


Audi Israhel, dominus d 
noster deus unus est, ? et 


25. ουτε..ουτε] ου...ουδε D. | Contra, τε]. 
Orig. iii. 

— γαμιζονται BCLA. 1. GU. | γαμι- 
ζουσιν D. | Ίγαμισκονται c. X. 33. 
rel. Orig. iii. | εκγαµισκονται ΑΕΗ. 

— αλλ αλλα DA. (Contra, Orig. iii.) 
| mox εις pro óc A Gr. 

— αγγελοι] praem, oi B. Orig. iii. (Orig. 
i. 2844 ad Matt. spectat.) | Contra, AC 
D. rel. (vid. Matt.) ||add. rov θεου 33 
sic. add. θεου 69 sic. 7Eth. 

— οἱ εν] om. οἱ CDLA. 1. 33. 69. FKM 
U. Latt, Syr.Hcl. Memph. ZEth. (vid. 
Matt. xxii. 30). | habent ABsXEGsH 
SsVsT. Syr.Pst. Theb. Goth. Arm. 
Orig. iii, 

26. των νεκρ.] praem. της αναστασεως 
33. 69. (vid. Matt. xxii. 31). 

-- Μωυσεως B. Btly.DA.1.33, KM.| 2Mo- 
σεως &. AC.rel. Am. k. Orig.iv. 8415, 
| ante 8v8A« legit D. 

— rov Barov AB.Bch.CLXA. 1.69. E 
FGHKSUVT. | ἔτης Barov c. D. 33s. 
Msic. Orig.iv. 69*. 1034, 8415, (vid. 
Luc. xx. 87). 

πως BCLAU. | χὡς c. AD.rel. Orig. 
iv. 341* ὡς λέγει ante. επι τ. Bar. (vid. 
Luc.) 

— θεος 19] I$ M*uzt. 

— εγω] add. «yu AMU. Latt. [5]. Syr. 
Pst. Memph. Theb. Goth. Arm. JEth. 
Orig. iv. 341^, (vid. Matt. xxii, 32). | om. 
ABCD.rel. Syr.Hcl. Orig. iv. 695, 1034, 

— ὁ θεος Afp.] om. ὁ D. Orig. iv. 69*, 
1084, ( vid, iii, 8284). | Contra, A BC. rel. 
Orig. iv. 341^, 

— θεος 1e. και θεος Iax.] BD. Orig. iv. 
bis, (vid, iii. 834^), | {ὁ “ θεος Ic. και 
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ὁ“ θεος Iax. 5. AC. rel Orig.iv. 
9410, (vid. Matt. xxii. 32). 

27. θεος] t praem. ὁ &. ΔΟ. τε]. Orig.iv. 
341^, (vid. Matt. xxii. 32). | om. BDL 
XTf.AK. Orig. iv. 69*. 705. 1034, 
(om. θεος hic Syr.Hcl.) || add. θεος 33. 
69. M*, (vid. Orig. iii. 829*). 

— ζωντων] tpraem. θεος 5. EM*. τε]. 
Syr.Hcl. ZEth. | om. ABCDLXA. 1. 33. 
69. FKM?mg.U. Latt. Syr.Pst. Memph. 
Theb. Goth. Arm. Orig.iv.69*. 70^. 
1031, 8419, 

— ὑμεις ουν ADX. rel, Vulg. a.5.ff. 
οἱ Syrr.Pst.&Hcl. Theb. Arm. ZEth. 
| om. BCLA. &. Memph. | ὑμεις δὲ 1. 
G. c. Goth. 

— πολυ] πολλοι FH. | om. G. 

28. των γραμματεων γραμματεὺς F. 

ακουσας] ακουων 1. | ακουσαι K. 

αυτων] avro D*. 

συνζητουντων ] add. προς αλληλους A. 

idw» CDL. 1.69. Vulg. a.^.c,ff.l. Syrr. 
Pst.&Hcel. Goth. Arm. ZEth. (*cum 
audisset" ἃ). | Τειδως 5. ABsXA. 33. 
rel. Memph. 'Theb. |praem. και D. 
Vulg. 5f. Syr.Pst. (Contra, rel.) 

— απεκρ. αυτοις BCLA. 1. 33. 69. U. 
Syrr.Pst.&Hel. Memph. Theb. ZEth. | 
Ίαντοις απεκρ. 5. ΑΡΧ. rel Latt. 
Goth. Arm. 

— avrov] add. λεγων διδασκαλε D. b.c. 
Jf.g*.i.k. (vid. Matt. xxii. 35).| (Contra, 
Vulg. a). | add, λεγων Theb. Arm. 

— ἐντολὴ πρωτὴ πα. BCLA. 33. U. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Eth. | Έπρωτη πα. 
ἐντόλη c. AX. rel. Vulg. g'. (omnium 
legum prima Goth.) ||zavrw» AB. 
Bitly in coll. Bch.CLXA. 33. EFGHK 


M*SUVT. | ἔπασων c. ΜΑ. | om. D. 
1. 69. a.b.c.ff.g*. ik. Arm. (εντολ 
πρωτη D.) | *mandatum primum" 
a.k. *primum praeceptum" b. * p 
ceptum primum" c,ff.i. * primum mar 
datum" οὗ, (*quodnam est magne 
mandatum quod est majus illis omni: 
bus?" Theb.) 

29. απεκριθη ὁ Ιησους BLA. 33. (c). Memy 
| 1o δε Τησ. απεκρ. &. ACX. rel. Vv 
Syr.Hel. Goth. | αποκριθεις δὲ ὁ Τησο 
ειπεν D. bf. ((Theb.) (Eth.) | ὁ 
1ησ. ειπεν 69. (a).k. (Arm.) | ὁ δὲ er 
l. (dixit illi Jesus Syr.Pst.) 

— αὐτῳ] om. BLA. 33. Memph. | Co 
tra, ACDX. 1. rel, Latt. Theb. 
(vid, Matt. xxii. 37). - 

— ὅτι] om. D. 1. a.J.c,ff.k. Syr.Pst. Ar 
| Contra, Vulg. rel. 

— πρωτη] om. k. | f add. πασων 
εντολων 5. | add. παντων των εντολ 
69. EFGHS(V)r. Syr.Pst. (om. 
V.) | add. παντων εντολη AC. 33. 
M*U. V ulg. Syr. Πε]. Goth. ZEth. | ad 
πασων ἐντολὴ M*. | add. παντων 
Arm.(zpwrov παντων 1l. παντων 
rov Marcell. ap. Eus.131*.) | p 
παντων D. a.bi. | non habent E 
Memph. | primum mandatum c. om 
nium primum mandatum ff. (Τ 
mum mandatum majus omuibus ips 


c.Cff). Memph. "Theb. (JEth.) ἐσ 
αὗτη C. (ff). Eth.) | *om, &. AD. 
rel. Marcell. 


29. deus tuus CI, 


XII. 34. 
Yulg- a. b. c. 
Syrr. P. H. 


pil. Theb. 
h. Arm. Zeth. 


[καὶ ἐξ ὅλ. τ. 


διανοίας σου] 


m 


[αὕτη πρώτη 
- Ἰντολή. 

. ρα] αὕτη, 
1 19:18. 
[καὶ ἐξ ὅλης 
᾿ τῆς ψυχῆς 

- πλεῖόν ἐστιν 


αὐτοῦ. 


ὡς ἑαυτὸν 


ἐ περισσότερον" 

καυτωμάτων καὶ | θυσιῶν. 
ΕΝ ο ^ » / 5 , ^ 3 

[αὐτὸν] ὅτι νουνεχῶς ἀπεκρίθη, εἶπεν αὐτῷ, Οὐ 

Ἀ 5 * ^ 7 ^ ^ 

μακρὰν ei ἀπὸ τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ. 
/ / MN , ^ 

οὐκέτι ἐτόλμα αὐτὸν ἐπερωτῆσαι. 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


σου, καὶ ἐξ ὅλης τῆς διανοίας σου, καὶ ἐξ ὅλης τῆς 
ἰσχύος σου. αὕτη πρώτη ἐντολή. 
αὐτῃ, " ᾿Αγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν. 
μείζων τούτων ἄλλη ἐντολὴ οὐκ ἔστιν. 
αὐτῷ ὁ γραμματεύς, Καλῶς, διδάσκαλε, 
εἶπας ὅτι εἷς ἐστίν ', 
33 καὶ τὸ ἀγαπᾶν αὐτὸν ἐξ ὅλης 
καὶ ἐξ ὅλης τῆς συνέσεως, καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς, 
καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος, καὶ τὸ ἀγαπᾶν τὸν πλησίον 
ἐστιν πάντων τῶν ÓÀo- 
Ἰησοῦς ἰδὼν 


s E » 
και ουκ εστιν 


4. 
ᾷ καὶ ὃ 


Ls δευτέρα ὁμοία 

1 καὶ εἶπεν 
ἐπ᾽ ἀληθείας 
ἄλλος πλὴν 
τῆς καρδίας, δἰ 


Ν 3 
Υ καὶ οὐδεὶς 


toto corde tuo et ex tota anima 
tua et ex tota mente tua et ex 
tota virtute tua. Hoc est pri- 
mum mandatum. 3: Secundum 
autem simile est illi, Diliges 
proximum tuum tamquam te 
ipsum. Maius horum aliud 
mandatum non est. 3? 192,10.) Eg 
ait illi scriba, Bene, magister, 
in veritate dixisti quia unus est, 
et non est alius praeter eum: 

33 et ut diligatur ex toto corde 
et ex toto intellectu et ex tota 
anima et ex tota fortitudine, et 
diligere proximum tamquam 
se ipsum maius est omnibus 
holoeaustomatibus et sacrificiis. 
*! Tesus autem videns quod sa- 
pienter respondisset, dixit illi, 
Non es longe a regno dei. 
(33,2) Et nemo iam audebat 
eum interrogare. 


. ἡμων] σου Vulg.Cl. c. Memph. ZEth. 
Cypr. 199. 213. 264. ΠΠ. 8805. 855*. 
93994(cod.) | Contra, MSS. Am. a.b.ff. 
A. (* vester" ὃ). Syrr.Pst.&Hcl. Theb. 
Goth. Arm. Marcell Hil 9999.(cod.) 
“10015, 
κύριος 25] om. F. α.ὖ.ἀ. Hil. 8805, 8655. 
.| Contra, Vulg. c,ff(ap. Blan.).i. Mar- 
ell. ΗΠ. 9995 10015, *deus" Vulg. ff 
(ap. Sabat.). Cypr. ter. (om. κυριος 1? 
ff ap. Sabat., contra, ap. Blan.) 
&c εστιν] ειεστιν babet C*(corr?) et 
ibi deficit. 
εστι et ante et post εις X*. 
και αγαπ.] om. και A. (vid. Matt. xxii. 
37). . 
τῆς ante καρδ.] om. D*X. | Contra, 
Deorr.'L. rel. | τῆς om. ter. B. (ante 
Mvx., διαν., et ισχ. ut vid.) | όλης της 
καρδιας και om. Marcell. (cod. et ed. 
6 raisford). 
και εξ ὁλ. T. ψυχης σου] om. K. £. 
"Marcell. (cod. non ed. Gaisford). 
— και εξ ὑλης της διανοιας cov] om. D 
| .H. ο. (vid. fF.g') Syr.Hier. Marcell. 
ipr.199. 213. 264. | Contra, rel. Vulg. 
| rel. *viribus" a.5.ff.9!.i. visceribus" Hil. 
9994, | ante και εξ ὁλ. τ. ψυχης σου A. 
— αὑτη πρωτη εντολη ADX. 1. το]. 
— (Vulg.) 5.c.i.(k). Syrr.Pst.&Hcl. Goth. 
Arm. ZEth. Cypr. 199.919. (964). Hil. 
9994, (post πρωτη add. παντων 33. Καὶ 
U). | αὑτη πρωτη Marcell. | om. BLA 
E. (a). Memph. 'Theb. 
. δευτερα B.Bch. Blc.L(A). ὁ. Memph. 
Hil. (ἡ δευτ. A). * deinde secundum 
| fpraem. καὶ &. AX. rel. c. Syrr. 
Pst.&Hel. Goth. Arm. ZEth. Marcell. 


bug 


Cypr. ter. [a]. | add. δὲ D. 33. Vulg. 
Jf-.. Memph.MS. Theb. (vid. Matt. xxii. 
39). | και δευτ. δε T. 

31. όμοια αυτη AX. 1. 33. rel. | ὁμοια 
ravry D. 69. Marcell. *simile huic? 
vel *simile illi? Verss. (exc. Memph.) 
Cypr. ter. Hil. | αυτη tantum BLA. 
Memph. Theb. 

— σεαυτον] éavrov X. 69. H. | Contra, 
rel. Marcell. 

— μειζων] add. δὲ 1, δ.1. Hil. | Contra, 
rel. Latt. rel. Marcell. 

— αλλη] post εντολη D. (c.f). | Contra, 
Vulg. ᾖ. Marcell. [a.5]. 

— εντολή] om. U. 

32. και 19] om. B. Syr.Pst. Theb. | Cont., 
ADL. rel. vv. Marcell. ap. Eus. 1314. 

— ὁ γραμ.] om. ὁ A. 

— εἰπας ABs. 1. 33. rel. Marcell. | ειπες 
(D)LXAEFHVY .|| ante διδασκ. D. a.5.c.i. 
Hil.999*. | Cont., Vulg. ff.&. Marcell. bis. 

— ἐστιν] fadd. θεος cz. EFsGH. Vulg. 
CI. a.b.c.ff.i. Syr.Hcl.* Memph. Theb. 
Arm. Hil. ὁ θεος D. 69. G. Marcell. bis. 
(dominus £). | om. ABLXA. 1. 33. Καὶ 
MSUVT. Am. Fuld. Prag. ἰ. Syr.Pst. 
Goth. ZEth. 

— αλλος] om. D. a. Marcell. 19. | Cont., 
rel. Vulg. 5.cff.(g?).i. τε]. Marcell. 29. 

— πλην] πλησιον X. 

33. της καρδιας] om. της BBtly.XU. | 
Cont., ADLK. rel. | add. σου L. Memph. 

— συνέσεως ABLX. rel. Vulg. Syrr.Pst. 
& Hcl. Theb. Goth. (post ψυχης ZEth.) 
| δυναμεως D. Memph. Arm. [ἰσχύος 
hic 1. 33. ||add. και εξ ὅλης της δια- 
νοιας 33. Arm. | (*ex toto corde et ex 
omni virtute et ex omnibus viribus, et 


diligere" etc, a. **ex toto corde et ex 
totis viribus et ex tota anima, et dili- 
gere" etc. ὁ. “οκ toto corde et ex 
tota anima et ex tota virtute, et dili- 
gere" c,ff. *ex...et ex totis viribus.. 
et ex tota anima sua, et diligere" (ap. 
Blanc.) *ex toto corde et ex totis viri- 
bus et ex tota anima, et diligere" Hil. 
1000*). 

33. και εξ ὁλης της ψυχης ADX. 88 sic. 
rel. Vulg. 5.c.ff-i. Syrr. Pst. &Hcl. Theb. 
Goth. ZEth. (ante συνεσεως) Hil. (add. 
avrov D). |om. BLA. 1. a. Memph. 
Arm. | (ver. 30 excitat Marcell. ap. Eus. 
non 33; vid. supra). 

— και εἕ ὁλης της voxvoc ABL. rel. Vulg. 
(vid. Latt. supra). Syrr.Pst.&Hcl. 'Theb. 
Goth, ZEth. | και εξ όλης της συνεσεως 
hic 1. Memph. Arm. | om. D. 98. 

— πλησιον] add. cov A. 

— ἑαυτον BsXA*, 1. 33. rel. Vulg. a.5.c. 
| σεαυτον ADLA'T. Δ. (vid. ver. 31). 
— περισσοτερον BLA. 33. Theb. ut vid.| 

Ίπλειον 5. ADX. rel. 

L θυσιων] praem. των c. LA. 1. 33. 
69. M. | om. ABDXEFGHKSU VT. 
(των ante ὁλοκ. non om. K). 

34. ιδων] εἰδως H*. 

— avrov] om. DLA. 1. 33. Vulg. 5.c.ff. 
iLl Syr.Hcl Arm. ZEth. Hil.1000h. 
| Contra, AX. rel. (a). Syr. Pst. 
Memph. Theb. Goth. (282). 

— εἰ7 om. L. | post βασιλειας A. 

— ουκετι] om. D Gr. Tol. Memph. Theb. 
| pose eroAua 69. a. 

- επερωτήσαι] επερωταν 69. 


32. unus est deus CL. | 33. holocautomati- 


bus ΟἿ. 
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ΚΑΤᾺ ΜΑΡΚΟΝ. 


XII. 


ss (13622 Et respondens T esui 


es à * Kai ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς ἔλεγεν διδάσκων Pos ced 
ECC sius ἐν τῷ ἱερῷ, Πῶς λέγουσιν οἱ γραμματεῖς ὅτι ὁ ποοὰδ dina: sccibse Οἱ Chris ται um 
36. κάθου. χριστὸς υἱὸς Δαυείδ € ἐστιν" 3 αὐτὸς [γὰρ] Δαυ- enim David dicit in spiritu 
x * - *o€ - lc 
Itn. aar εἰδ΄ εἶπεν ἐν τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ, ! Λέγει“ Y! κύριος ο νος 
": T in e τῷ κυρίῳ μου, ! Κάθισον" ἐκ δεξιῶν μου ἕως ἂν ponam inimicos tuos scabellu 
* .- , T 
θῶ τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου. ὅἴ αὐ- David dicit eum 
τὸς ! ! Δαυεὶδ΄ λέγει αὐτὸν κύριον, καὶ πόθεν ξαὐτοῦ᾽ unde δον f ei E 
87. ἐστιν υἱὸς αὐ- ἐστιν υἱός" ; καὶ ὁ πολὺς ὄχλος ἤκουεν αὐτοῦ τ 


τοῦ 5. vi. abr. 
ἐστ. 
*||Matt. 23:6. ρλε 
Lu. B 


ἡδέως. 


* |Lu.20:47. ἢ 


σίας ἐν τοῖς δείπνοις" 


5 "Καὶ δὲν τῇ διδαχῇ αὐτοῦ ἔλεγεν" 5 Βλέπετε 
ἀπὸ Ἱ τῶν γραμματέων᾽ τῶν θελόντων ἐν στολαῖς 
περιπατεῖν καὶ ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς, 
πρωτοκαθεδρίας ἐν ταῖς ᾿θυναγουγαῦς καὶ πρωτοκλι- ἃ 
* οἱ ἱκατέσθοντεν' τὰς οἰκίας 


τῶν χηρῶν, καὶ προφάσει μακρὰ προσευχόμενοι, 


οὗτοι λήμψονται περισσότερον κρίμα. 


* [Lu.21:1-4. MA' 
41. κατέναντι 


48 “Ὁ Καὶ καθίσας ' ᾿ ἀπέναντι" τοῦ γαζοφυλα- 
κίου ἐθεώρει πῶς ὁ ὄχλος βάλλει χαλκὸν εἰς τὸ 


35 (5,2) Et dicebat eis 
doctrina sua, Cavete a scril 
qui volunt in stolis ambula: 
et salutari in foro, et in p 
cathedris sedere in synago 
et rimos discubitus in caer 

136, 8.) qui fevorant. ἃ 
viduarum sub obtentu p 
orationis, hi accipient p 


judicium, 


99 καὶ 


n κότον τ 
um aspiciebat 
ο 


modo aes in g 


35. ελεγεν διδ. εν τῳ ἱερφ] διδ. ἐν τῳ ἱερῳ 
ειπεν D. δ.(ο). | Contra, rel. Vulg. a. 
Cff.i-k). CHil. 19013). 

— υἷος] praem. ὁ 69. 

— Δαυ. ἐστιν B.Bch.DLA. 1. 33. 69. M* 
U. &. Memph. | Τεστιν Δαν. c7. AX. 
rel a.c. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. (Arm. 
JEth. ut vid.) esse David Vulg. (5).ff. 
Hil. [Theb.] 

86. αυτος γαρ AX. 1. 33. rel. Vulg. 5.i. 
Syrr.Pst.&Hel, Goth. ZEth. Hil. 10015. 
ipse autem c,ff. Theb. | om. yap BLA. 
69. a.k. Memph. (vid. Luc. xx. 42). | 
και οὗτος D. Arm. 

— ειπεν 19] om. hic X. a.b.i. Arm. (ha- 
bent λέγει ante ειπεν ὁ κυρ.) | Contra, 
rel. Hil. | om. d. 

— tv AD. rel. | om. B. 

— τῳ Tv. BDLA. 33. U. Arm. | om, τῷ 
AX. 1. 69, EFGHKMSVT. 

— τῳ &y. B.Bch.sDLA. 33. U. Arm. | 
om. τῳ AB.Btly.X. 1. 69. EF(ut vid.) 
GHKMSVT. (vid. Matt. xxii, 43). 

— λέγει AD Gr.EGHKM*SV, 4. Goth.| 
Ίειπεν c. B.Btly.LXA. 1.33. 69, M*U 
P. Vulg. a.b.c.d.ff. Syrr.Pst.&Hcl, 
Memph. Theb. Arm. JEth. Hil. (vid. 
Matt. xxii. 44; Luc. xx. 42) [hiat. ΕἼ. 

— κυριος] t praem. ὁ &. AL. ral. (vid. 
LXX.) | om. B.Btly.D. 

— καθισον B. | Ίκαθου c. ADL. τε], 
(vid. LXX. Matt. Luc.) 
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| 


36. ἑως av 00] ioc θωσω D*. | ἑως θησω 
ps, 

— ὑποποδιον ALXA. 1.33. 69. rel. Latt. 
Syrr.Pst.&Hcl. Goth, Arm. ZEth. Hil. 
Γὑποκατω BD Gr. Memph. Theb. (vid. 
Matt.) 

37. αυτος] δά, ουν &. AX. rel. Vulg. 
(5). Syrr.Pst.(sic)&Hcl.* (Arm.) ZEth. 
(enim Goth.) (vid, Matt. xxii. 45; Luc. 
xx. 44). | om. BDLA. α (ο) Cff).i.. 
Memph. Theb. Hil.1001*, | πὼς ουν 
T (om. avroc). 

— λέγει] καλει 833, M*U.. ο. Syr.Pst. 
(Arm. post κυριον). vid. Matt. et Luc. 

— ποθεν πως 1. 33. 69. M*. b. Theb. 
Arm. Eth. (vid. Matt. et Luc.) | Con- 
tra, rel. Vulg. a.c.ffk. Hil. 

— αυτου εστιν vioc BL. | εστιν vioc av- 
rov D. Vulg. a.c ff. Arm. Hil. | tvioc 
avrov ἐστιν €. ΑΧ. rel. b. Syrr.Pst.& 
Hel. Memph. Theb. (ZEth.) vid. Matt. 
| ἐστιν avrov vioc A. (4). | [Goth.] 

— ὁ πολυς] om. ὁ D. 

— ἤκουεν avrov ἡδεως ηδεως avrov 
ηκουεν D. (Vulg.) 5.ff.i. (et praem. και 
D. d*). Contra, rel. a.c e.k. || yótwc] 
praem, λέγων 69", 

38. καὶ εν τῷ διδαχφ avrov ἔλεγεν BLA. 
(33.) (e). (4). Syr.Pst. Memph. (add. 
αυτοις 38. Syr.Pst.) etin docendo dice- 
bat ἃ, | kac ελεγεν αυτοις ἐν ry διδαχν 
αυτους. AX. rel. Vulg. Syr.Hcl. Theb. 


Goth. (5) (αυτοις] om. 1. 
ἘΝ. | ὁ δε διδασκων ἅμα ελεγεν a 
D Gr. a.b.i. [c.ff. Arm.] 

838. των θελοντων} καὶ των 
Ὁ Gr. 

- ἐν στολαις] ἐντόλαις 69. 

— αγοραις] add, ποιεισθαι D. 

39. πρωτοκαθεδριαις 69. 

— και πρωτοκλ. εν τ. δειπ.] om. Syr. 
(Widmanstadt). | πρωτοκλησ. AL 
33. 69. FHKUT. 

40. οἱ κατεσθοντες B. | fol κατε 
c. AL. rel. (κατασθ. A). | oi κ 
ουσιν D. 1. Latt. (vid. Los: 

— τας et των] om. D. $ 

— χηρων] add. και ορῥανὼν D. 69. a 
eff 9* i. Syr.Hier. | Contra, rel. V 

— και προφ.] om. και D. Latt. 

— οὗτοι οἵτινες 69. F- 

-- μακρα] μακραν LA. (non 1) V EN 

41. καθισας ABLXA. 33. rel. Latt. 
Pst&Hceltxt. Memph. "Theb. 
(καθεζοµενος ὁ Τησους post υ 
κιου D). | ἕστως 1. 69. Syr.Hela 
Arm. Orig.iv.288*,2904, | tadd. ὁ 
σους 7. AX. rel. Vulg. ΩΣ. 
Pst. Arm. 7Eth. Orig. ἵν. 9885, | οἱ 
LA. a.k. Memph. (vid. D supra). 

— απεναντι B. 33. U. | & 
ADL. rel. Orig. iv. bis. 

— βαλλει xaX... πολλοι πλ 
D. 


KKIIT. 3. 
- Yulg. a. b. c. 
Á Syrr. P. H. 
(ἃς h.) Arm. ZEth. 
4 2. ἐλθοῦσα δὲ 


, ^ 
βίον αὐτῆς. 


αὐτῷ €t. ἷς 


μὴ καταλυθῇ. 


ὅ ἐστιν κοδράντης. 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


γαζοφυλάκιον" καὶ πολλοὶ πλούσιοι ἔβαλλον πολλά' 
emph.Theb. καὶ ἐλθοῦσα μία χήρα πτωχὴ ἔβαλεν λεπτὰ δύο, 
? καὶ “προσκαλεσάμενος τοὺς 
μαθητὰς αὐτοῦ εἶπεν" αὐτοῖς, ᾿Αμὴν iio ὑμῖν ὅτι 
ἡ χήρα αὕτη ἡ πτωχὴ πλεῖον πάντων 
ἐβαλλόντων" εἰς τὸ γαζοφυλάκιον: Ὁ 

τοῦ περισσεύοντος αὐτοῖς ἔβαλον, αὕτη δὲ ἐκ τῆς 
ὑστερήσεως αὐτῆς πάντα ὅσα εἶχεν ἔβαλεν, ὅλον τὸν 


4915 Καὶ ἐ ἐκπορευομένου αὐτοῦ ἐκ τοῦ ἱεροῦ λέγει 
"ἐκ" τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, Διδάσκαλε," ἴδε 
ποταποὶ λίθοι καὶ ποταπαὶ οἰκοδομαί. 
coUe! εἶπεν αὐτῷ, Βλέπεις ταύτας τὰς μεγάλας οἶκο- 
δοµάς; οὐ μὴ ἀφεθῇ ἡ ὧδε" λίθος ἐπὶ λίθον' , ὃς οὐ 
? καὶ καθημένου αὐτοῦ εἰς τὸ ὄρος τῶν 
ἐλαιῶν κατέναντι τοῦ ἱεροῦ, 
ἰδίαν Πέτρος καὶ ᾿Ιάκωβος καὶ Ἰωάννης καὶ Ανδρέας, 


'ἔβαλεν᾽ τῶν 
πάντες γὰρ ἐκ 


καὶ o Τη- 


be , / ο σον 
επΊρωτα αυτον κατ 


zophylacium, et multi divites 
iactabant multa: *? cum venis- 
set autem una vidua pauper, 
misit duo minuta, quod est qua- 
drans. 35 Et convocans discipu- 
los suos ait illis, Amen dico 
vobis quoniam vidua haec pau- 
per plus omnibus misit qui 
miserunt in gazophylacium: 
*^ omnes enim ex eo quod abun- 
dabat illis miserunt, haec vero 
de paenuria sua omnia quae ha- 
buit misit, totum victum suum. 


1 (37,2). Et cum egrederetur 
de templo, ait illi unus ex dis- 
cipulis suis, Magister, aspice 
quales lapides et quales struc- 
turae. ? Et respondens lesus 
ait illi, Vides hasomnes magnas 
aedificationes? non relinquetur 
lapis super lapidem qui non 
destruatur, 5 (138, 3.) Et cum se- 
deret in montem olivarum con- 
^ tratemplum,interrogabant eum 
seperatim Petrus et Iacobus et 
Iohannes et Andreas, * Dic 


ΓῸ 
& 
y 


Eoo εβαλε 693. εβαλλε 69”. Orig. 
iv. 2885. (contra, 2904). 

- xaXov] praem. τον 1.69. (kat πας 
ἔβαλλε χαλκος Orig.iv. 988€. τινα 
τροπον πας ὃ λαος βαλλει..τον.. χαλ- 
ον Orig.iv. 2909). 

-sBaAXov] εβαλον FMUV. | Contra, 
| Orig.iv. 2885, 

l. kat ελθουσα ABL. rel. Syrr.Pst.&Hcel.* 
Memph.W.&Schw. rel. (“οὐ add. Syr. 
E *) | ελθουσα δὲ D. Latt. Memph. 
MS. Theb. Orig.iv.288*. | και προσελ- 
θουσα A. 

- vrex9] om. D. a.bcff.ik. Arm. | 
. Contra, rel. Vulg. σ”. vv. Orig.iv. 

- ᾿ἐβαλεν] εβαλλεν 69. K. 

18, ειπεν ABDLA. 33. KU. a.4. Syrr. 
- Pst.&Hel. Memph. Theb. ZEth. Orig. 
Iv. 289*, | ἔλεγει 5. X. 1. 69. M(sic). 
rel. Vulg. ὁ.ο. (Arm. ut vid.) vid. Orig. 
ἦν, 291^. 

αὑτη] post ἡ πτωχη D. a.bjf.g?.i. 
| Orig.iv.289*.291*, (vid. Luc. xxi.3 rec.) 
Contra, rel. Vulg. c.[X]. 

-- πλειο» πλειω 88, Ὁ. | Contra, Orig. 
. bis. (vid. Clem. 579). 

— εβαλεν ABDLA. 33. Orig.iv. bis. | 
E βεβληκεν c. X. 1. M?. rel. (om. 
3). 

- “τῶν βαλλοντων. AB.Bch.DLXA. 33. 
9. EGKMVT, Orig. iv. 289*. 2905, 
915, | ἔτων βαλοντων c. FsHSsUSs. 


v 
] 
v 


i: 


J| om. 1. a.5.c.ff-9?.i. Arm.Usc. (Contra, 
Vulg. ἃ. Arm.Zoh.) 

44. παντες γαρ] add. οὗτοι D. 1. 33. Theb. 
(vid. Luc. xxi. 4). | Contra, rel. Orig. 
iv. 2898, 

— περισσευοντος] περισσευματος AUT. 
(vid. Clem, 579). | Contra, Orig. iv. 

— αυτοις] αυτων AU. 

— εβαλον] εβαλλον F. 

— εβαλεν] εβαλλεν 69 (e corr.'). 

1. εἷς ες ADXA. 1. 69. F. Latt. Memph. 
ut vid. Theb. | *om. εκ 5. BsL. 33. rel. 

— ποδαποι.... ποδαπαι 1)", 

— οικοδοµαι] add. του ἱερου D. b.c.ff. 
g^.k. (vid. Matt. xxiv. 1). | om. rel. 
Vulg. a. 

9. και ὁ Iycovc BL. 33. e(utvid.) Syr. 
Pst. Memph. Theb. | add. αποκριθεις 
c. XE. rel. Arm. ZEth. (vid. Matt. 
xxiv.2). | add. ante ὁ Iycovc AA. 1. 
69. Κα. Vulg. (c)ff.&. Syr.Hel. (και 
αποκριθεις ειπεν αυτοις ὁ Τησους D). | 
και αποκριθ. (om. ὁ Τησους) a.b.i. 

— αυτφ] ante ειπεν Arm. (c). | om. 1. | 
αυτοις D. a.b.e.ff.g^.i.k. (vid. Matt.) | 
Contra, Vulg. rel, 

--- βλεπεις] βλεπετε DMamg. a.b.c.e.ff.9". 
ik. (vid. Matt.) | Contra, Vulg. rel. 
|| praem. *nonne" £.cffi. *non" £A. 
(vid. Matt.) | Contra, Vulg. a.e.g?. 

— μεγαλας om. I. (ravrac τας οικοδο- 
μας rac µεγαλας 69). 


9. ov µη αφ.] praem. αµην λεγω ὑμειν ὅτι 
D. (a).b.c.e.ff.g?.&.l. Arm. (vid. Matt.) 
| praem. ἀμὴν λεγω σοι 69. G.| praem. 
λεγω ὑμιν 1. | non habent. ABL. rel. 

— αφεθῃ ὧδε BDLA. 1. 33. GM?U. a.b. 
g^. Syrr.Pst.&Hel.* (Memph.) (Theb.) 
Arm. (JEth.) [c.e.&.] | *om. ὧδε c. A 
X.rel Vulg. ffi. 

— λιθον BLXA. 1. 33. 69. GMUT. (vid. 
Matt.) | {λιθῳ 5. AD. rel. (vid. Luc. 
xxi. 6). 

— μη] om. L. (vid. Matt. et Luc.) 

— καταλυθῃ] -θησεται 69. (vid. Matt. 
et Luc.) ||add. και δια τριων ἡμερων 
αλλος αναστησεται ανευ χειρων D. a. 
b.(c).e. (fF). (g?). iA. vid. Cypr.280. (vid. 
xiv. 58. Joh. ii. 19). | Contra, rel. Vulg. 
YY. 

3. και καθ. om. και L. 

— ἱερου] ὄροῦ sic K. 

— ἐπηρωτα BL. 33. 69. Syr.Hclmg. 
Memph.W. | ξεπηρωτων 5. ΑΡΧ. 
rel. Vulg. a.5.(c).Cff).i.k. Syrr.(Pst.)& 
Hel.txt. (Memph.Schw.) (Theb.) Arm. 
(ZEth.) | (επερ. AEFGH. επιρ. A). 

— κατ᾽ ιδιαν] om. Theb. | κατ᾽ ιδια M. 

— IIerpoc] praem. ὁ D. 

— Ιακωβος και Ἰωαν.] lwav. και Ia- 
κωβος 69. U. 


42. vidua una ΟἿ. 
3. monte Cl. et 4in.** 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


XIII. 


E 4 ἴον nobis quando ista fient? 4 
ΔῈΝ Εἰπὸν" ἡμῖν πότε ταῦτα ἔσται; καὶ τί τὸ ud a μα ὌΝ sium i. ando d 
1. (33). 69. ὅταν μέλλῃ ταῦτα συντελεῖσθαι πάντα”; ᾿κὸ ε omnia cipient i ! 
EFGHKMSUVT. Et respondens lesus | "C 
4. μίλλ. ταῦτα Ἰησοῦς ' 'ἤρξατο λέγειν αὐτοῖς" , Βλέπετε μή τις um illis Videte ν má 
; 6 seducat: * multi enim ven; 
P roris συντελ. ὑμᾶς πλανήσῃ. πολλοὶ yop, ἐλεύσονται ie τῷ | iv nomine men, 
kal πο οὺς sum, et multos seduc 
ὀνόματί μου λέγοντες ὅτι » yo εἰμι" Σ᾿. 880 mun. οἱ μαμα ΠΟ 
7. ἀκούσητε πλανήσουσιν. * ὅταν δὲ ! ἀκούετε' πολέμους καὶ etoyi PIC i 
: ^ eritis: oportet enim ; 
ἀκοὰς πολέμων, μὴ θροεῖσθε. δεῖ [yàp] γενέσθαι, ipaum inis. * 
ἀλλ᾽ οὔπω τὸ τέλος. " ἐγερθήσεται γὰρ ἔθνος ἐπὶ tem Ia Aes εἴ οὐ τευ 
ἔθνος καὶ βασιλεία ἐπὶ βασιλείαν: ! ἔσονται σεισμοὶ terre motus per et fam 
ΓΟ , 5» , orum 
9M κατὰ τόπους, εἰ καὶ] ἔσονται λιμοί" . άρχη ὠδί- videte autem eed is 
a - 
q5 νων Ἷ ταῦτα. "βλέπετε δὲ ὑμεῖς ἑαυτούς" παραδώσου- tradent xpo vos conciliis et 
9. om. γὰρ σιν [γὰρ] ὑμᾶς εἰς συνέδρια καὶ εἰς συναγωγάς, praesides et reges stabit | 


δαρήσεσθε, καὶ ἐπὶ ἡγεμόνων καὶ βασιλέων σταθή- 
σεσθε ἕνεκεν ἐμοῦ εἰς μαρτύριον αὐτοῖς" 
πάντα τὰ ἔθνη ἱπρῶτον δεῖ” κηρυχθῆναι τὸ εὐαγγέλιον. 
τι καὶ ὅταν” Ἰἄγωσιν' ὑμᾶς παραδιδόντες, μὴ προµε- 


4 Matt. 24:14. ρμ 
σ 


pha 


κ καὶ εἰς 


.. me, in testimonium Ἢ 
(μ0,6.}) Et in omnes gentes p 


portet praedicari « 
Pur we, 104,22 Et eum dux 
rint vos tradentes, nolite p 


4. «ov BDL. 1. 33. 69. | Tere c. AX. 
rel. (vid. Matt. xxiv. 3). | seq. ὑμιν 69. 

— ποτε] ὁτε X. 

— terat) εστι T. 

— ὅταν] ὁτε AM. 

— μελλῳ ABsL. l.rel, | µελλει DXA. 
33. 69. EMT. 

— μελλ. ravra avvr, παντα B. (JEth.) | 
ravra μελλ. cvvr. παντα L. (*haec 
incipiunt perfici" A). | μελλ. ravra 
παντα συντ. Α. 1.33.69. GHKMr. 
(αὶ vid). Syrr.Pst.&Hcl. Memph. | 
In. παντα ravra συντ. &. DX(sic) 
EFsSsUV s.a. *quando haec omnia inci- 
pient consummari" Vulg. Theb. *cum 
haec omnia consummabuntur" 5.ff.i. | 
μελλ. ravra συντ. Δ. c. (notandum est 
µελλ. ravra esse lectionem ABA. 1. 33. 
69. GHKMr. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
et συντ. παντ. BL. JEth.) 

5. ὁ δε ABLA. 33. rel. ff. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. 'Theb, Arm. | και D. 1. 69. G. 
Vulg. a.b.c.k. JEth. (vid. Matt. xxiv. 
4). 

— ligcovc] fadd. ἀποκριθεὶς &. AXA. 
rel. Syr. Hel. | (και αποκριθεις ὁ Ιησους 
D. 69. Vulg. ὁ (ο). ZEth. (vid, Matt.) 
και αποκρ. avroic ὁ Τησ. 1, G.. * et re- 
spondens ait illis" a, * respondens au- 
tem Jesus" ff. “οἱ respondens dixit 
illis" 4). | non habent ἀποκριθεὶς BL. 
33. Syr.Pst, Memph. Theb. Arm. 

— ἡρξατο λέγειν αυτοις BL. 33. M mg. 
U. Vulg. 5(c)ff. Syr.Pst, Memph. 
Theb. Eth. | ηρξ. avr. λεγ. A. 69. | 
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ζαυτοις ηρξ. Xey. &. AX sic. rel. Syr. 
Hel. (αυτοις ante ὁ [ησ. 1. G supra). 
| ειπεν αὐτοῖς D. ak. Arm. (vid. 
Matt.) 

5. πλανησφ] -σει DHT. i 

6. πολλοι yap] om. yap BL. i, ZEth. | 
Contra, ΔΕΝ. rel. Latt. Syrr.Pst.& 
Hcl. Memph. Theb. Arm. (vid. Matt. 
xxiv. 5; Luc. xxi. 8). 

— ἐπὶ τῳ] ev τῳ G. (post *nomine meo" 
add. * pseudoprophetae" A). 

— ὁτι] om. D. 33. bc. Theb. (vid. 
Matt.) | Contra, Vulg. a.ff.i. 

— εἰμι] add. ὁ χριστος 69. b.c.g*.]. Memph. 
Theb. Arm. (vid. Matt.) | Contra, Vulg. 
a.ff.i.k. Syrr.Pst.&Hcel. 7Eth. 

7. ακουετε B. Bch. (ακουσετε 69.)| Τακου- 
σητε 5. ADL. rel. (vid, Luc. xxi. 9). 

— θροεισθε] θορυβεισθαι D. 

— δει γαρ] om. yap B. Memph. Theb.| 
Contra, ADL. rel. Latt. Syrr. Pst. & 
Hcl. Arm. ZEth. (vid, Matt. xxiv.6; et 
Luc.) 

— αλλ’] αλλα D. 

8. επι εθν. ABsD. rel. | επ’ εθν. LA?, 15, 
69. K. | avri £üvov A* (* contra" Vulg. 
b.c.d. *super" affg* iA.) ἐπ᾿ εθνεσι 
A? ut vid, 

— ἐσονται 1?] Tpraem. και 5. AXA. 
rel. vv. (vid. Matt. xxiv. 7). | om. BDL. 
Memph. 'Theb. 

— και εσονται] om, Arm, ||om. και BL. 
Memph. | Contra, ADX. rel. vv. Theb. 
(vid. Matt.) || om. ἐσονται D. Latt.| 
Contra, rel. 


8. λιμοι] T add. καὶ ταραχαι 5. AX.r 
Syrr.Pst.&Hcl, Theb. Arm. (add. 
λοιμοι και rap.) | om. BDL. Vulg. 
c,ff.g*.A.l. Memph, ZEth. 

— αρχη B.Bch.Blc.DLA. 33. E* ut v 
KU. Vulg. a.b.ffg".k. Syrr.Pst.&H 
Memph. Theb. Arm. ZEth. [c.] | 1 
xav 5. AX.l, rel. (ravra δὲ πα: 
αρχαι ωδινων 69. vid, a. Arm.) 

— ravra) om, 1. 

9. βλεπετε δε ὑμ. εαυτ.] om. D. 1. 
Arm. (vid. Matt. xxiv, 8). | Contra, 
Vulg. c. rel. (haec videte &) ἢ} δὲ]. 
69. 

— tavrovc] αυτους Δ. 
-- παραδωσ. γαρ ὑμας AXA. 33. τε]. ο 
Syrr.Pst.&Hel. "Theb. | και 
ὑμας l.| «ra ὑμας αυτους 
D.a.ff.i.k. | om, γαρ BL. Vulg. Mer 

Arm. JEth. (vid. et D. 1. Latt. suj 
— δαρησησθε Χ. 

— και επι ἡγ. και Bac. σταθ.] om. 

— ἡγεμονων] add. δε AKT. (vid. 
x. 18). 

— σταθησεσθε] αχθησεσθε 1. 33, G 
(Theb.) vid, Matt. x. | Contra, € 
Int. iii, 981", 

-- ενεκεν] -ka B. (Contra, ΑΡΤ. rel. 

—, 10. αυτοις και εις παντα ra ε 
sic. V ulg. (a.) | illis et gentibus c. Tl 
illis et omnibus gentibus Arm. ( 
Matt. x.) illos et in omnes gentes, 


T. haec fieri Cl. | 8. exsurget enim €t. | 
conciliis Ct. , 


αὐτούς, να 


ὄρη: "ὃ 


16 


αὐτοῦ" 


^8 
i ἡμέραις. 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


ριμνᾶτε τί λαλήσητε" * ἀλλ᾽ ὃ ἐὰν δοθῇ ὑ ὑμῖν ἐν ἐκείνῃ 
τῇ ὥρα, τοῦτο λαλεῖτε" οὐ γάρ ἐστε ὑμεῖς οἱ λαλοῦν- 
τες, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. '* "kai παραδώσει’ 
ἀδελφὸς ἀδελφὸν εἰς θάνατον, καὶ πατὴρ τέκνον, καὶ 
ἐπαναστήσονται τέκνα ἐπὶ γονεῖς, καὶ θανατώσουσιν parentes et morte adficient eos, 
καὶ ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὸ πάντων διὰ 
. τὸ ὄνομά μου" ὁ δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος, οὗτος σω- 
β θήσεται. “Ὅταν δὲ ἴδητε τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρη- 

µώσεως | ᾿ἑστηκότα" ὅπου οὐ δεῖ, 

νοείτω,) 8 τότε οἱ ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ φευγέτωσαν εἰς τὰ 
ὁ [δὲ] ἐπὶ τοῦ δώματος μὴ καταβάτω εἰς τὴν 
οἰκίαν μηδὲ * εἰσελθάτω “ ἦτι nae 


(ὁ ἀναγινώσκων 


ἐκ τῆς οἰκίας 
καὶ ὁ εἰς τὸν ἀγρὸν ' μὴ ἐπιστρεψάτω εἰς 
ὃ τὰ ὀπίσω ἄραι $ τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ. 
ER γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς θηλαζούσαις ἐ ἐν — ταῖς 
? προσεύχεσθε δὲ ἵνα μὴ γένηται ! χειμῶνος. 


7 
οὐαὶ δὲ ταῖς ἐν 


cogitare quid loquamini, sed 
quod datum vobis fuerit in illa 
hora, id loquimini: non enim 
/ estis vos loquentes sed spiritus 
sanctus, !?'Tradet autem fra- 
ter fratrem in mortem et pater 
filium, et consurgent filii in 


15 et eritis odio omnibus propter 
nomen meum : qui autem susti- 
nuerit in finem, hic salvus erit. 
14 (113, 6.) Cum autem videritis 
abominationem ^ desolationis 
stantem ubi non debet, qui le- 
git intellegat, (15?2 tune qui 
in Iudaea sunt fugiant in mon- 
tes, ^et qui super tectum ne 
descendat in domum nec in- 
troeat ut tollat quid de domo 
sua, !6 et qui in agro erit non 
revertatur retro tollere vesti- 
mentum suum, (1552) Vae 
autem praegnantibus et nutri- 
entibus in illis diebus, !9(155, 6.) 
Orate vero ut hieme non fiant. 


0. ra ante εθνη] om. D*. 
— πρωτον δει BDGr. Vulg. a.(c.d.ff.g?.) 
(1. (Arm.) Primum autem oportet. 
| €.d.ff.g^. 'Theb. Arm. prim. enim opor- 
tet. A. | δει πρωτον &. ALX. rel. i. ut 
id. Syr.Hcl. Memph. ut vid. [Syr.Pst. 
0] 
ευαγγελιον] add. εν πασιν τοις εθνε- 
| ew D. ff.g*. (sic et Syr.Pst. om. εις 
πάντα ra εθνη ante) vid. Matt. xxiv. 
14. 
l. και ὅταν BDL. 33. Vulg. a.c.l.A. 
—Memph.| tórav δε c. AX. rel ff. 
"Syrr.Pst.&Hcl. Theb. Arm. ZEth. Orig. 
1, 2959, (vid. Matt. x. 19). 
- ayoctv ABDLXA. 1. 33. 69. GKMU. 
Orig. i. | Ταγαγωσιν c. E. τε]. 
- προμεριμνατε] μεριμνατε 33. MT. (via. 
E xii. 11. 5.) | Contra, Orig. i. ||add. 
ως η 69. (vid. Matt. et Luc.) 
Tt λαλησητε] om. Orig.i. (-σετε U.) 
| | fadd. μηδὲ µελετατε c. AX. rel. Syrr. 
.Pst. & Hcl. (Arm.) μηδὲ προµελετατε 
Orig. i. (vid. Luc. xxi. 14). | om. BDL. 
1. 33. 69. Vulg. a.cff.i.kl. Memph. 


id ^ εαν BsLXA. rel Orig.i. | ὁ av 


ἈΝ ουτο ABsL. rel Vulg. a.d.ff.i.A. | 
| «vro D. c. | εκεινο 69. Orig. i. 
— λαλειτε] λαλησετε 1. | Contra, Orig. i. 


11. ἐστε] post ὑμες MU. Vulg. a.c.ff. 
(vid. Matt. x. 20). | Contra, (9g?) 1.1. 

12. και παραδωσει BDL. α.ο.λ, Memph. 
Theb. | ἔπαραδωσει δὲ c. AX. τε]. 
Vulg. ff. Syrr.Pst.&Hcl. ZEth. Orig.i. 
(vid. Matt. x. 21). [ Arm.] 

- επαναστήσονται ADL. rel. Orig. i.| 
-σεται B. 

13. εσεσθε] εσθε G. 

— οὗτος] οὕτως X. | Contra, Orig.i. 

14. της ερηµωσεως] om. 69. 84. ro 
ῥηθεν ὑπο Δανιὴλ rov προφητου C. 
AX. rel c.&. Syrr.Pst.&Hel. 
(δια Δαν. 1). vid. Matt. xxiv. 15. | om. 
BDL. Vulg. a.ffg!. Memph. Theb. 
Arm. 

- ἑστηκοτα BL. | ἑστηκος D. | στηκον 
1. 69. | Γἑστως .Elz. XKMUT. | ἑστος 
δὲ. AAEFGHSSsV. (vid. Matt. xxiv. 
15). 

- ὅπου ov] ὕποὐ U | όπου ου δει] om. 
AEth.m. et add. in loco sancto. Eth. 
ed. et MSS. 

— νοειτω] add. τι αναγεινωσκει D. a.g*. 
| Contra, Vulg. c.ff.g!.A. rel. 

—- εἰς ra] επι τα U. (εις το ορη Δ.) 

15. ὁ δε ALXA. 1. 69. rel. Syr.Hcl. Arm. 
[και ó D. Vulg. a.ff.k. Syr.Pst. ZEth. 
| ὁ tantum BFH. ο. Memph. Theb. 
Orig. ii. 9791. (vid. Matt. xxiv. 17). 

— καταβατω] -βητω XA. | Contra, 
Orig. ii. | (καταβαινετω M.) 

— εἰς την οικιαν ADXA. 1. rel. Vulg. 
(κα). σ᾿. Syr.Hcel Arm. ZEth. Orig. 
ii. (add. avrov). | om. BL. c.&. Syr. 


Cc 


AEth. 


Pst. Memph. Theb. (vid. Matt. xxiv. 
17). 

15. εισελθατω ADLA. | 1-θετω c. BsX. 
rel. 

— apat] post τε BLK. | ante τι habent 
€. ADXA. rel. vv. (vid. Matt. xxiv.) 
16. aypov] ὯΔ. ων 5. AX. rel. Vulg. 
a.c.(g').h. Syrr.Pst.&Hcel. Arm. ZEth. 

| om. BDLA. 1. ff. Memph. 

- επιστρεψατω] -ψετω 1)", (στραφετω 
Orig. iii. 9074). 

— εἰς ra οπ.] om. a. | Contra, rel. Orig. 
li. | επι ra om. M. ||om. εις τα D. 
Vulg. c.ff.g'.k. (vid. Matt. xxiv. 18). 

17. ουαι δε] om. δὲ DGr. 

— θηλαζουσαις] ἐνθηλαζ. L. | θηλαζοµε- 
ναις D. 

18. προσευχεσθε δε] και προσευχεσθαι D. 
a.i. | Contra, rel. Vulg. (e,ff).g"* k. 
rel. 

— µη γενητάι χειμωνος B. Arm. | µη 
χειμωνος γενωνται D. c.l. hieme non 
fiant Vulg. ff. (add. *haec" g). ne 
hieme haee fiant a. ne hieme fiant 7. 
µη χειμωνος ravra γενηται L. ο”. | 
µη Ύενηται Tavra χειμωνος 69. | 
Tadd. ἡ Φυγη ὕμων post γενηται 5. 
AX. rel A. Syrr.Pst.&Hcel — Theb. 
Goth. ZEth. | post χειµωνος Memph. 
(vid. Matt. xxiv. 20). | (sv χειμωνος 
1. sic) |add. η σαββατου L. g*. (πὰ: 
Matt.) 


1l. vos estis^Cl. | 17. praegnatibus Am. ^ 


193 


1.09. B έγονεν τοιαύτη ἀπ᾽ ἀρχῆς κτίσεως 3 ἣν" ἔκτισεν ὁ νο... " tales ME 9 
ο bdo ἢ fos τοῦ νῦν, καὶ οὐ μὴ γένηται. Ὁ καὶ εἰ esc WIS νὰ 
Ὃ ΕΣ μὴ κύριος ἐκολόβωσεν τὰς ἡμέρας, οὐκ ἀν πάθη ἑεοτίμηή ἁσλνα 2 | 

πᾶσα σάρξ. ἀλλὰ διὰ τοὺς ἐκλεκτοὺς οὖς ἐξελέ ropter. ts τος elegi 


21. εἴπη ὑμῖν pun 
— ὁ χριστὸς καὶ B 


puo Σπιστεύετε΄’. 


23. ἰδοὺ προείρ. - κτούς. 


f" τα, 


|Lu. 21:25-33 
«ὁ 


ξατο ἐκολόβωσεν τὰς ἡμέρας. 
ὑμῖν εἴπῃ, : dàe" 


33 ὑμεῖς δὲ βλέπετε: | 
2414 ᾿Αλλὰ" ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις μετὰ τὴν 
5 || Matt. 24:29-35. θλίψιν 1 ἐκείνην ὁ ἥλιος σκοτισθήσεται, καὶ 7 
σελήνη οὐ δώσει τὸ “φέγγος αὐτῆς, 
ἀστέρες ἔ ἔσονται ἐκ τοῦ οὐρανοῦ" 
ἘΠΕ | δυνάμεις αἱ ἐν τοῖς οὐρανοῖς σαλευθήσονται. 
P "ὃ καὶ τότε ὄψονται τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμε- 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


AB(CID. pur ni 1 $érovraif yàp αἱ ἡμέραι ἐκεῖναι dot, οἵα οὐ 


ἐ ἴδε" 


ὧδε ὁ χριστός, ἢ 


- καὶ τότε ἐάν τις 

ἐκεῖ, μὴ 

" ἐγερθήσονται γὰρ ψευδόχριστοι καὶ 

ψευδοπροφῆται καὶ δώσουσιν σημεῖα καὶ τέρατα 

πρὸς τὸ «ἀποπλανᾶν, εἰ δυνατόν, [καὶ ] τοὺς έκλε- clecos, S Vos ergo 
προείρηκα ὑμῖν πάν- vr 


? καὶ οἱ 
ἐ πίπτοντες", καὶ 


XIII. 19. 


? (452) Erunt enim dies ill 


tune si quis vobis ὁ 
Ecce hic est Christus, e 
illie, ne credideritis. 


tribulationem illam sol ος 
nebrabitur, et luna non da 
splendorem suum, **et stell 
caeli erunt decidentes, et vii 
tutes quae sunt in caelis mo 
buntur, 3 051, 3) Et tunc 
bunt filium hominis venier 


19. ai et εκειναι] om. A. (εσται yap εν 
ταις ἡμεραις εκειναις Y.) 

— θλίψις οἷα ου γεγονεν τοιαυτη ABL. 
rel, Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 
AEth. [θλίψεις οἷαι ουκ ἐγένοντο τοιαι- 
ται D. Vulg. a.b.(c). ff. (δεῖ, (Arm.) | 
θλιΨεις habent οὐ ΑΔ. per itacismum. 
(seq. απαρχη Δ.) 

— ἡν BC*L. | ζὴς 5. AC*X. το]. 

— ἡν εκτ. ὁ θεος] om. D. a.c,ff.i.k. Arm. 
(et om. κτισεως). | Contra, ABC. rel. 
Vulg. ὁ. τε]. 

— ka ov ABsCL. rel. | οὐδὲ D. | ουδ’ 
ov 1. 69. FG. (vid. Matt. xxiv. 21). 
— γενηται] γενωνται D. Vulg. a.5.c,ff.i. 

| Contra, rel. 4. 

20. κυριος εκολοβωσεν ACDX(A). rel. a.i. 
Syrr(Pst.)&Hcl. ^ Mempb.  (Theb.) 
Goth. Arm. (ὁ θεος εκολ. 69). | εκολ. 
κυριος B.Btly.L. (ὁ κυρ. B.Bch.) Vulg. 
b.(c,fP).g A. JEth. (Deus cff. Theb.) 
| (ἐκολομησεν A). 

— ἡμέρας 15,7] add, εκεινας Δ. 1. 69. 
EFGM. οφ). Syr.Pst. Memph. Theb. 
Arm. JEth. (vid, Matt, xxiv. 22). | 
Contra, ABsCD. rel. Vulg. ff.i.A. Syr. 
Hcl. Goth. 

— οὐκ αν] praem. δια τοὺς εκλεκτους av- 
rov D. abf. Arm. (vid. infra), | 


Contra, ABCL. rel, Vulg. εφ, rel. 


— αλλα δια] δια δε 1. 69, (vid. Matt ) 

91, και τοτε] om. καὶ 1. 
Theb, (vid. Matt. xxiv. 23). 

v ταν ABsC, rel. | αν DL. 
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U. Syr.Pst. 


21. ὑμιν ειπφ ACDL. rel, vv. ut vid. (vid. 
Matt.) | εἰπῳ ὑμιν B. Theb. 

— ἰδὲ 19 BL. | Τιδου &. ACD. rel. (vid, 
Matt.) 

— ὁ χριστος ἡ ACDX. τε]. a.b.c ff. *.i. 
Syr.Hcl. Memph. Goth. Arm. Eth. | 
ὁ xp. και B. Prag. 'Theb, Syr.Pst. | ὁ 
χριστος tantum L. 69. U. Vulg. kl. 
(vid. Luc, xvii. 23). 

— (δε 39 BDL. | tov ς. AXA. τε]. | 
om. C. (vid. Matt.) 

— μη] om. Κα, (add.!). 

— πιστευετε ACDLA. 69. EFHV. (a.c. 
JF) (0). | Ίπιστευσητε 5. BsX. rel. 
(Vulg. 5). vid. Matt. 

22. yap] δε C. 

— ψευδοχριστοι και] om. D. ἐλ. 

— ἕωσουσιν] ποιησουσιν D. 69. a.| 
Contra, rel, Vulg. 5.c.ff.A. 

— και τους εκλ. ACLXA. rel. Latt. 
Syrr.Pst.&Hcl, (Memph.) Theb. Goth. 
Arm. JEth. (vid. Matt. xxiv. 24). Orig. 
iii. 7654. forsan ad Matt. spectat, ubi 
(vid. iii, 1435.) legit αποπλανασθαι, et 
hic habet ἀποπλανήσει. | om. και BD 
Gr. 

23. προειρηκα] fpraem. ov €. ACD. 
rel Vulg. 5(c)jffA. Syrr.Pst.&Hcl. 
Goth. Arm. Cypr. 200. (vid. Matt.) 

| om. BL. a. Memph. ZEth. 

— mavra BsCDL. rel. | «ravra AKMU. 

24. αλλα B.Btly.CDA. | αλλ’ ς. AL. 
rel. 

— ἐν εκ} om. εν X, 


24. εκεινην] των ἡμέρων εκεινων 69. 

25. ἐσονται εκ rov ουρανου ABCU. 
g^) (Syr.Pst.) (Memph.) 
Αν, | «x rov ovpavov ἐσονται 1). 
Syr.Hclmg. Arm. | frov ὁ 
εσονται cS. LX, rel Vulg. (c, 
Syr.Hel.txt. Goth, | om. &. ἢ} 

D. cff. | Contra, rel. 

— πίπτοντες B.Btly.CDL. a.c. | 1 
πιπτοντες 5. AB.Bch.XA. rel. V 
(de caelo cadent e. cadent de c 
9^) 

— dor ον 
e.k. Syr.Hel. Goth. Του, Arm.Zc 
τῶν ουρανων DK. a.c,ff.9'.i. (Syr.P 
Memph. Arm.MSS. Eth. (vid. M. 
xxiv. 29; Luc. xxi. 26). 

26. εν νεφέλαις ABC. rel. | om. X. g'. 
των vtóthov D. εν ψεφελῳ 1, 69. 

* (vid, Luc, xxi. 27). 

--- πολλης και δοξης BCDLX, * 
Vulg. a.c.e,ff.&. Syr.Pst. Memph. G: 
(om. πολ. Theb.) | και δοξης 
AA. 69. M. Syr.Hcl. Arm, ZExh. (s 
Matt. et Luc.) 

97. αποστελει] αποστελλει LAH. G 
| Contra, rel, (τέλει XV). 

— αγγέλους] fadd. avrov c. AC2 
Vulg. c. Syrr.Pst.&Hcl. Memph 
&Schw. 'Theb. Goth. Arm. 
Orig. Int. iii, 870*. (vid. Matt. x: 


19. tribulationis 4m, | 22. fieri potest € 
25. in caelis sunt Ct. ; 


ITI. 34. 


KATA MAPKON. 


ene qoe VOV ἐν νεφέλαις μετὰ δυνάμεως πον καὶ δόξης. in nubibus cum virtute multa 
1 A "heb 97 etgloria. ? Ettunc mittet an- 
ue. καὶ τότε ἀποστελεῖ τοὺς ἀγγέλους ' καὶ ἐπισυνάξει gelos suos et congregabit elec- 
pu. Arm. . tos suos ἃ quattuor ventis, a 
) TOUS ἐκλεκτοὺς ἐκ τῶν τεσσάρων ἀ ἀνέμων, ἀπ᾽ ἄκρου Summo terrae usque ad sum- 
— COHEN γῆς ἕως “ἄκρου οὐρανοῦ. ᾿Απὸ δὲ τῆς συκῆς mum caeli ?*A ficu autem 
T discite parabolam. Cum iam 
| μάθετε τὴν παραβολήν" ὅταν * ἤδη ὁ κλάδος αὐτῆς" ramus eius tener fuerit et nata 

fuerint folia, cognoscitis quia 
i3 ἁπαλὸς γένηται; καὶ ἐκφυῇ rà φύλλα, γινώσκετε ὅτι in Drbx dd sit aestas: Ψ aic οἱ. 
ς , DN s / » κ. 9 ο Αι eh iy vos cum videritis haec fieri 
i €yyus TO θέρος ἐστιν ; οὕτως καὶ ὑμεις ὁτὰν ἰδητε EL νον in proximo ait ix 
4| Goth. ταῦτα Lid quieto, gremowere" ὑτὲ «υπο εστιν T ἐπὶ ostiis. 9 Amen dico vobis quo- 
Fi 7 niam non transibit generatio 
: θύραις. T ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι οὐ μὴ παρέλθῃ ἡ haec donec omnia ista fiant. 

?! Caelum et terra transibunt, 


πάντα ταῦτα 
. γῆ παρελεύ- 


I-A 0003 
ασ. τι ἐς » 


yevea αὕτη μέχρις οὗ 


δ0 ὅ 1 Περὶ δὲ τῆς ἡμέρας yr t$ τῆς ὥρας 
ἐν οὐρανῷ, οὐδὲ ὁ 
s Βλέπετε, ἀγρυπνεῖτε [ καὶ 
προσεύχεσθε]: οὐκ οἴδατε γὰρ πότε ὃ καιρός ἐστιν. 
ὡς ἄνθρωπος ἀπόδημος ἀφεὶς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, 


σεται 
: παρελεύσονται x 
MI' pv 

E t. 24:36. 5 5 e 
3. οὐδὲ ἄγγελος οὐδεὶς οἶδεν, οὐδὲ oi ἄγγελοι ! 
| ἜΠΗ ἘΝ , Μος / 
n ϱνΥ 
b .' υἱὸς, ei μὴ ὁ πατήρ. 
E pró 34 


ἐταῦτα πάντα" γένηται. 5 ὁ 
οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσονται, οἱ δὲ "λόγοι μου ov! 


verba autem mea non transi- 
bunt. 


32 052,6) De die autem illo vel 
hora nemo scit, neque angeli 
in caelo neque filius, nisi pater. 
33 (153, 6.) Videte, vigilate et ora- 
te: nescitis enim quando tem- 
pus sit. 9: 54,3.) Sicut. homo 
qui peregre profectus reliquit 


-81. | om. BDL. aejffik. Memph. 
| MS. 

NT. επισυναξει] -Éovew ΤΕΜ. g* Arm. 
| MSS. Ath. (vid. Matt.) 

— ἐκλεκτοὺς} fadd. αυτου &. ABsC. 
l. Vulg. c.g?. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
160. Goth. Arm. ZEth. (vid. Matt.) 
| om. DL. 1. a.e(e spat.) ff-i.&. Orig. 


fatt.) *a summum" d. | Contra, rel. 
"Vulg. c.ff.k. (ex^ ακρου V.) 
- γης] praem. της 1. 69. U. 
- ακρου 25] ακρων 1. ZEth. (vid. Matt.) 
ovpavov] -νων 1. (vid. Matt.) | praem. 
τοῦ 69. U. 
8. ηδὴ ὁ κλαδος αυτης ABCDL. 69. 
 Yulg. a.c. ff.g^. h.l. (Arm.) | Ταυτης 
ἤδη ὁ κλαδος c. X(A). rel. (om. ὁ A). 
᾿[ηδὴ αυτης ὁ κλ. M. | avr. ὁ κλ. ηδη S. || 
om. ηδη U. Syr.Pst. Theb. Goth. ZEth. 
— εκφυη] εκφυῆ 1. E'GsSHKMsV. Vulg. 
eff... Syr.Pst. "Theb. | εκφύη 69. 
Ur. a.&. Syr.Hcl. Memph. Goth. ZEth. 
| εκφυει E*. || post ra φυλλα 1. U. 
Arm. 
- φυλλα] add. εν avry D. Arm. 
- γινωσκετε] -εται AB* RLDLA. cognos- 
ει: 2581. cognoscunt Memph.MS. | 
o B*RLCX. rel. cognoscitis Vulg. 
c, ff.i.k, Syrr.Pst.&Hcl. Memph.W.& 
Schw. Theb. Goth. Arm. (αι etzin 
ΜΒ. saepissime permutantur). 
- ὅτι] add. ηδη D (vid. Luc. xxi. 30). 


28. ro θερος] post εστιν T. | ro τελος K. 

29. ἰδητε ravra ABCL. 1. 69. U. Vulg. 
AJ. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. "Theb. 
Goth. | ἵταυταιδητε c. XA. rel. a. 
| ειδητε παντα ravra D. (οι). Arm. 
(ZEth.) vid. Matt. xxiv. 33. Luc. xxi. 
31. 

-— γινωσκετε] γεινωσκεται ABD(L)A. 

30. αμην] add. δὲ L. 

— μεχρις] éoc D. 1. 69. (vid. Matt. 
xxiv. 34. Luc, xxi. 32). | Contra, ABC. 
rel. 

— οὗ ACD. rel. | órov B. | av 1. 69. 
(vid. Matt. et Luc.) 

— ravra παντα BCLA. 69. d. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Theb. | ἔπαντα 
ravra 5. ADGr.X. 1. rel. Vulg. ff. 
A**. Arm. (vid. et Matt.) | om. ravra 
a.c.g.i.k, (vid. Luc.) 

31. παρελευσονται 1? BD. 1. 69. KUT. 
Vulg. c.fF.g'. Arm. (vid. Luc. xxi. 33). 
| -σεται AC(ut vid.)LXAEFGHMSV. 
a.k. (vid. Matt. xxiv. 35). 

— ov] fadd. µη 5. ACD?L. rel. (vid. 
Matt. et Luc.) | om. B. Blc.D*. 

- παρελευσονται 29 BL. | Ίπαρελθωσι 
c. ACDK sic (E. supra ras.) rel. (vid. 
Matt.) 

32. εκεινης ἡ ABCLXAEGHKMS?UVT. 
Vulg. cff. Syr.Hel. | Πεκεινης και c. 
D. 1. 69. FsS*. a.g'i.k. Syr.Pst. 
Memph. Theb. Arm. ZEth. Zren. 158. 
(vid. Matt. xxiv. 36). 

— της 6p. BCDLA. 1, KMU. | om. της 


AX. 69. EFGHSVT. Arm.Zoh. *Eu- 
sebius in Titulo" (Wtst.) vid. Matt. 
32. οἱ αγγελοι ACD. rel. vv. (vid. Matt.) 
| eyyeoc B. |[fadd. οἱ &. ACX. rel. 
Syr.Hcl. Theb. | om. BDLK*U. Vulg. 
a.c.f.[F.g .k. Syr.Pst. Memph. Arm. ZEth. 

— εν ουρανῳ ABsCLXA. rel (εν τῳ 
ovp. D.) Vulg. cf (f f)Rk. Syr.Hcl. 
Memph. Arm. | των ουρανων U. a.g'. 
Syr.Pst. ZEth. (vid. Matt.) 

— οὐδὲ ὁ vioc] om. X. Prag. (vid. Matt.) 
| Contra, MSS. et vv. rel. quos novi- 
mus omnes. Zren. 158. 

— ὁ πατηρ] praem. µονος A. | add. id. 
Tol. a.(c).&. Theb. Arm.MSS. JEth. 
Iren.158. (vid. Matt.) | Contra, Vulp. 
ΤΠ. Memph. rel. 

33. βλεπετε] add. ουν D. c,ff.g*.i. | add. 
δὲ και 69. | om. Vulg. αι ἀ. rel. 

-- αγρυπνειτε καὶ προσευχεσθε | ACL. 
rel. Vulg. f.ff. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
'Theb. Arm. ZEth. (vid. Matt. xxvi. 
41). | om. και προσευχεσθε BD. Το, 
a.c. (*vigilate et pervigilate" A). 

— ὁ καιρος] om. ὁ A. 

— εστιν] om. DGr. a.c. | Contra, rel. 
Vulg. d.f.ff.(&). 

94, ὡς] ὡσπερ yap 1. 
xxv. 14). 

— αποδηµος] αποδημων DX. 1. (vid. 
Matt. xxv. 14). | Contra, ABsCL. rcl. 

— οικ,. αυτου.... δουλ. avrov] ow. éavrov 


....00vÀ. éavrov B. | Contra, ACDL. 


rel. 
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69. (vid. Matt. 


ΚΑΤᾺ ΜΑΡΚΟΝ. 


᾿ 


| 
XIII. 35. 


ABCD. De Toi j τοῦ τὴν ἐξουσίαν. ' ἑκάστῳ domum suam et dedit ser 
e à καὶ δοὺς τοῖς δούλοις αὐτοῦ τὴν ἐξ " ἊΝ povesaten cue 
1. 69. TÓ ἔργον αὐτοῦ, καὶ τῷ θυρωρῷ ἐνετείλατο ἵνα ypn- S nna) Y praecipiat ut rilet 

EFGHKMSUVT. : . (22 Vi sc 
pvt γορῇ. γρηγορεῖτε οὖν" οὐκ Y yep πότε ὃ tis enim quando ἃ us € ο” 
κύριος τῆς οἰκίας έρχεται, τῆν ὀψὲ ἢ η * μεσονύκτιον" " ος eiod n " 
ἢ ἀλεκτοροφωνίας ἢ πρως 36 μὴ ἐλθὼν ἐξαίφνης 36 ῃ6 cum venerit repente, i 
δὲ λέ veniat vos dormientes. ?' Quc 
6 εὕρῃ ὑμᾶς καθεύδοντας. *o" δὲ ὑμῖν εγώ, πᾶσιν autem vobis dico, omnibus « 
λέγω, Γρηγορεῖτε. "— 
E 3 s AEN 10551) Erat autem 
XIV. ον 1) Ἦν δὲ τὸ πάσχα καὶ τὰ ἄζυμα μετὰ δύο ἡμέ- ος azyma post biduum, C 2,6) 


auro ρας, καὶ ἐζήτουν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς πῶς 
δόλῳ κρατήσαντες ἀποκτείνωσιν" 


* γάρ" j Mj ἐν τῇ ἑορτῇ; au) ποτε | ἔσται 


^ 


μα, 22:2. * iig ἐν 
γον 


θόρυβος" τοῦ λαοῦ. 


^ 3 055,1) Et cum esset E 
ΜΑ »"  Dl?*Kal ὄντος αὐτοῦ ἐν Βηθανίᾳ ἐν τῇ οἰκίᾳ niae in domo 
* | Matt. ο6:6-13. a μμ M RR 
|Jo. 12::-8. Σίμωνος τοῦ λεπροῦ, κατακειμένου αὐτοῦ ἦλθεν γυνη bens alabastrum 
ο Mm ἔχουσα ἀλάβαστρον μύρου. νάρδου πιστικῆς πολυτε- atat iced T 
4 1 
3. [xai] συντρ. λοῦς, Καὶ συντρίψασα * τὴν" ἀλάβαστρον κατέχεεν ent 
αὐτοῦ ! τῆς κεφαλῆς. “ ἦσαν δέ τινες ἀγανακτοῦντες dom. 


quaerebant summi sacerdote: 
et scribae quomodo eum € loh 
tenerent et occiderent, 3 Ἡ 
bant eiu, Nou in die liio, 1 


forte tumultus fieret populi. 


3 ἔλε- 


34. ἑκαστῳ] t praem. καὶ τσ. AC*XAGr. 
rel. i. Syrr.Pst.& Πο]. ''heb. Arm. | om. 
BC*DL. Vulg. a.c.ejf.ff.9".&.l. Memph. 
JEth. (ἑκαστου T). 

— θυρουρῳ ὌΝ". 

— γρηγορῳ] -ρει HU. | αγρυπνη V. 

35.9 οψε BCLA. Syr.Hcl.mg. Memph. 
Theb. JEth. | *om. 5 &. ADX. rel. 
Latt. Syrr.Pst.&Hel.txt. Arm. Orig. 
iii, 339... Orig. Int. iii, 8775, 

— µεσονυκτιον BCLA.| Ί-τιου &. ADX. 
rel. | -rup. Orig. iii. (µεσαν. B*RL) 
— αλεκτοροφωνιας  ABsCL. rel Orig. 

iii, | -»tov D. | -νια A. 

36. ελθων] εξελθων Dr. | Contra, ABs 
CL. rel. Orig. iii. 9891, 

— ὑμας] ἡμας 17. 

7. ὁ δε BCLXAK. Vulg. ο Α.Ι. Syr.Pst. 
(Memph.) Theb, Arm. ecce autem 
f.i. (Eth.) | ξὰ δες. A. rel. Syr. Hcl. 
| εγω δὲ D. a. 

— ὑμιν post λεγω D. 1. U. a, Eth. | 
Contra, ABCL. rel. Vulg. c,f.ff. vel. 
(uni dixi 4). 

-— πασιν λεγω] om. DE. a,ff.i. | Contra, 
rel. Vulg. ef. (omnibus vobis dico A). 


l. καὶ ra. αζυμα] om. D. a,ff(ap. Blan ) | 
| Contra, rel. Vulg. cf.ff(ap. Sabat.) | 


(A). vv. 
— οἱ γραμ. om. οἱ Δ. 
-- πως] ὅπως XM. 
— ἐν δολφ] om. DGr. Vulg.MS. a.i. | 
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Contra, rel. (Vulg.) c.d,f.Cff).(&).(D). 
| ev λογῳ UTf. | om. ἐν Δ. 1. 69. 
Vulg. ff.|. (vid. Matt. xxvi. 4). 

l. κρατησαντες] add. καὶ D*A. 

9. ελεγον γαρ BC*DL. Am. a.c.f.ff.i.k.l. 
Syr.Hcl.mg. Memph. | Τελεγ. δὲ c. 
AC*X, rel  Vulg.CL  Syr.Hcl.txt. 
"Theb. Arm. ZEth. (vid. Matt. xxvi. 5). 
| eXeyov tantum. Syr.Pst. 

— μὴ εν ry éopry μὴ ποτε ABC. rel. 
Vulg. f.i vv. | µη ποτε εν τῷ ἑορτφ 
D. (a).ff-Lc-&]. 

— «arat θορυβος BCDGr.L. (4). Syr. 
Pst. Theb. ut vid. (fiat tumultus 4). | 
Ίθορυβος εσται 5. AX. rel a.df.i. 
Syr.Hcl. Memph. | θορυβος γενηται 
M. Vulg. (c). Arm. (vid. Matt.) | 8o- 
ρυβου ovroc Δ. | tumultus oriretur ff. 
tum. operetur i, [ Eth.] 

3. avrov] rov Ιησου D. cf. ff.9*.i. Memph. 
MS. Theb. (vid. Matt. xxvi. 6). | Con- 
tra, rel. Vulg. a.A. 

— ηλθεν} προσηλθεν avro 69. (vid. Matt. 
xxvi. 7). 


— ναρδου πιστικὴς πολυτελους] om. D 
Gr. || roXvreXovc] πολυτίμου Α. 1. 69, 
GMmg. (vid. John xii, 3). | Contra, 
rel, 

| — καὶ συντριψ. om. καὶ BL. Memph. | 

| Contra, ACD. rel. vv. ['Theb.] 

| — συντριψασα] θραυσασα DGr. | Con- 

tra, rel, 


3. τὴν αλαβ. BCLA. | rov αλαβ. AD 
EFHKSUVT. | ro αλαβ. c. 15. 6 
GsMs (X mon habet rov ante « 
19). 

— avrov) post κεφαλης D. Vulg. 
[f.i.. Arm, (vid. Matt. xxvi. 7). | Cc 
tra, rel. 4. 

— τῆς κεφ.] fpraem. κατα &. ΑΝ. 
Syrr.Pst.&Hcl, Arm. | praem. επι 
Vulg. a.cf.ff.i.l.. Memph. Theb. ( 
Matt) | non habent BCLA. 1. 
capite" ἃ). 

4. gcav δὲ τινες ἀγανακτοῦντες 
ἑαυτους ABCL. rel Vulg. (ελ 
Syrr.(Pst.)& Hcl. Memph. ( Theb.) 
(post τινες add. των μαθητων 69. 8 
Pst. et αγανακτωντες 69). | oi δὲ p 
θηται avrov διεπονουντο (sic.) D. 
εις (Arm. om. avrov). 

— xai λέγοντες ΑΟ:ΧΔ. rel, Vulg. | 

-e)fFCGf)h.  Syr.Hel.— (Memph.! 
Schw.) ante προς éavr. 1. "Theb. ( 
Matt. xxvi. 8). | καὶ ἔλεγον D. Syr 
Arm, JEth. | om. BC*L, i, 
MS. 

— εις τιῇ τίς Ὁ. 

— του μυρου] om. 1. a.c. (vid. M 

xxvi. 8). | Contra, rel. Vulg. 27. 


praecepiat ΟἹ, | 36. Ae Am. 
2. urne | in populo. € 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


πρὸς ἑαυτοὺς [καὶ λέγοντες ], Εἰς τί ἡ ἡ ἀπώλεια αὕτη 
τοῦ μύρου γέγονεν; ᾿᾿ἠδύνατο γὰρ τοῦτο τὸ μύ- 
pov", πραθῆναι ἐπάνω | δηναρίων τριακοσίων" , καὶ 
δοθῆναι τοῖς πτωχοῖς" καὶ ἐνεβριμῶντο αὐτῇ. δ ὁ 
δὲ Ἰησοῦς εἶπεν, "Aere αὐτήν" τί αὐτῇ κόπους 
παρέχετε; καλὸν ἔργον εἰργάσατο * ἐν ἐμοί' . ἵπάν- 


s 
και 


dicentes, Ut quid perditio ista 
ungenti facta est? ὅ Poterat 
enim ungentum istud veniri 
plus quam trecentis denariis et 
dari pauperibus. Et fremebant 
in eam. Iesus autem dixit, 
Sinite eam: quid illi molesti 
estis? Bonum opus operata 
est in me. 7 Semper enim pau- 
peres habetis vobiscum, et cum 
volueritis potestis illis benefa- 


ταφιασμόν. 


5 ^ 
αὑτῆς. 

ρξ 
: β 
!| Matt. 96: 14-16. 
|Lu. 22: 3-6. 


Tore γὰρ τοὺς πτωχοὺς ἔχετε μεθ 
ὅταν θέλητε δύνασθε Σαὐτοῖς 
οὐ πάντοτε ἔχετε. 
προέλαβεν μυρίσαι ὃ τὸ σῶμά μου " 
ἀμὴν 
θη Ν » / t 
κηρυχθῃ το εὐαγγέλιον 
NN » / o , , / 
καὶ Ὁ ἐποίησεν αὕτη λαληθήσεται εἰς μνημόσυνον 


παραδοῖ΄ αὐτοῖς. 


ἑαυτῶν, 


cere, me autem non semper 


᾿ Ü πι οιῆσ γι ἐ μὲ δὲ habetis. 9 594.) Quod habuit 
8^ t» haee fecit, praevenit ungere 
ο, €9; xev [αύτη] ἐποίησ ιό, corpus meum in sepulturam. 


"85" 


52 "Kg: Ἰούδας Ἰσκαριώτης, pr i 
δώδεκα, ἀπῆλθεν πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς, ἵνα ἵ αὐτὸν 
! οἱ δὲ ἀκούσαντες ἐχάρησαν καὶ 
ἐπηγγείλαντο αὐτῷ ἀργύριον δοῦναι: καὶ ἐζήτει πῶς 


^N 
εἰς TOV ἐν- 
λέ σ ^ 
έγω ὑμῖν, ὅπου ἂν 

, σ Ν / 
εἰς ὀλον τον κόσμον, 


εἷς τῶν 


? Amen dico vobis, ubicumque 
praedicatum fuerit evangelium 
Istud in universo mundo, et 
quod fecit haec narrabitur in 
memoriam eius. 


10(190,2) Et Tudas Scariotis, 
unus de duodecim, abiit ad 
summos sacerdotes ut proderet 
eum illis, !! Qui audientes ga- 
visi sunt, et promiserunt ei 
pecuniam se daturos: et quae- 


4. γεγονεν] om. D. affi. (vid. Matt.) 

| | Contra, rel. Vulg. ο. 1. 

9. ηδυνατο] εδυν. LK. 

— yap] om. D. &. Arm. JEth. (Contra, 

|n rel.) 

— rovro ro μυρον ABC(D)LA. 1. (69). 

| KU. Vulg. a.(f).g'.i. Syr.Hel. Goth. 

| Theb. Arm. JEth. (πραθηναι ro μυ- 

ρον rovro D. 69. f.l). | *om. ro μυρον 

᾿ς. XE. rel. c4. Syr.Pst. Memph. 

j (vid. Matt. xxvi. 9). 

— δηναριών ante τριακοσιων |. C(D)L. 

— a.eg' f. (ὁ T. D. -X- CCC. d). | tpost 

fie. ABs. rel Vulg. f.g?. Syrr.Pst.& 

L Hel Memph. Theb. Goth. Arm. ZEth. 

Οἷα. Joh. xii, 5). 

- ἐνεβριμουντο C* ut vid. 

— αὐτῇ} praem. εν D*. | add. πολλα 1. 

ειπεν] add. αυτοις D. a.c;f.ff-g* i. k. 

- Memph. Theb. Arm. (vid. Matt. xxvi. 
10). | Contra, rel. Vulg. rel. 

— kaXov] add. yap 69. G. c. Syr.Hcl.*. 

- Memph.MS. (Goth.) Arm. (vid. Matt.) 

E Contra, rel. 

- noyacaro B*RI.D. 

ἐν εµοι ABCDLXA. 1. 69. EFGHK 

|L MSUVT. Syr.Hel. ut vid. | fec ἐμὲ 
- €. (vid. Matt.) 

7. μεθ᾽ ἑαυτων μεθ᾽ ὑμων D. 

-- θέλετε XE* — 

--αυτοις B.Blc.CDLA. 1. 69. UT. | tav- 


| τοὺς ς. AX. rel. (avrovg K.) ||add., 


παντοτε BL. Memph. Theb. | Contra, 
ACD. rel. vv. 

7. ευ ποιησαι] ευ ποιειν Δ. 

8. εσχεν ABCDLXAEFGHKSUVT. 
Latt (Memph. Theb.) Goth. Arm. 
ΓΤειχεν 5. 1. 69. Ms. 

— αυτη ACDXKX. rel. Vulg. c.f.ff.h. vv. 
(vid. Matt. xxvi. 12). post εποι. A. | 
om. BL. 1. 69. a. Memph. (hoc ὃ). 

— προσελαβεν L. 

— ΤΟ σωμα μου BDLM?. Vulg. a.c.f. | 
άμου ro σωµα 5. ACX.rel. A. 

— εἰς] προς 1. (vid. Matt.) 

9. αμην δὲ BD Gr.LAEG TfJ.KV. a. | 
*om. δε 5. ACX. rel. vv. (vid. Matt. 
xxvi.13). et amen. Syr.Pst. 

— av BsDL* | sav ACL?XA. 1. EFGH 
KMUVT. 

— ro ευαγγελιον] tadd. rovro c. ACX. 
rel. Vulg. (c).().g'^- Syr.Pst. Memph. 
Theb. Goth. Arm. ZEth. (vid. Matt.) | 
om. BDL. 69. a.ff.i.k. 

10. και] add. ἐδου 69. 

— lovóac] fpraem. ὁ «-. ΧΟ. rel. | om. 
ABCDLA. 1. 69. EM. Orig. iv. 387^. 
Eus. D.E.468*. |fadd.ó 5. ACL. 
rel. Memph. Έως. D.E. | om. BC*D. 
69. Orig. iv. 

— ἸΙσκαριωτὴης ABC?, rel. Orig. iv, Eus. 
| Ἱσκαριωθ (C*?)L. | Xkapuorgc D. 
(Am.) (4). Syrr. Pst.& Hel... Scarioth 
a.(c). Cf). ffi. . Scariothes φ. 


— ὁ εἷς των δωδεκα] om. A. | εκ των ιβ 
D. (εκ habent Latt.) [[ὁ εἷς B(C* ut 
vid.)LM. Memph. | *om. ὁ c. D 
supra X. rel. Orig. iv. Eus. D.E. 

10. απηλθεν] ηλθεν L. | Contra, Eus. 
D.E. 46085, 4795, (προσηλθε Orig.iv.) 
— αυτον παραδ. BCLA. 69. fk. Eus. 

D.E. bis. (vid. Matt. xxvi. 16). | fza- 
ραδ. αυτον S. A(D)X. rel. Vulg. a.c. 
9. Goth. Arm. Orig. iv. (vid. Matt. 

xxvi.15; Luc. xxii. 4). 

— παραδοι B(C?) προδοι D. c. | 17a- 
ραδῳ c. AL.rel. Eus. D.E. bis. (vid. 
Matt. xxvi. 16). 

— avrov] om. D. a.cffik. Orig.iv. 
Eus. D.E. 479^. (vid. Matt.) | Contra, 
rel. Vulg. f. rel. Eus. D.E. 468*. 

11. οἱ δε] και Α. (vid. Luc. xxii. 5). | 
Contra, Eus. Τ.Ε. 479*. 

--- ακουσαντες] om. D. a.c.ff.i.k. Eus.D.E. 
(vid. Luc.) | Contra, rel. Vulg. f. rel. 
Orig. iv. 387^. | (tune εχαρισαν B. Blc.) 

— επηγγειλαντο] συνεθεντο 1. (vid. Luc.) 
| Contra, Orig. iv. Eus. D.E, (επηγ- 
γειλατο ἘΝ). 

— apyvpiov BCD. rel. Syr.Pst. rel. Orig. 
iv. (αογυριον avro 1). | τρια AKUT. 
Syr.Hel. omm. K*. sed add. K'. (διδο- 
ναι αργυρια T). 

— πως] praem. τω (i.e. το) L. 


5. venundari Οἱ. | 10. Iscariotes CT. 
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ABCDU wy ὁ αὐτὸν εὐκαίρως " ᾿ παραδοῖ”. 


LXA. 
1. 69. 
EFG)HKMSUVr. ^, 


; p" ε 
" || Matt 26: 17-29. αυτῷῳ οι µαθητα : : ^ 
L , ὰ 
lLu. 89: 793 ἐτριμάσωμεν ἵνα φάγῃς τὸ πάσχα; ν 
^ ^ ^ ^ » ^ 
δρ στέλλει δύο τῶν μαθητῶν αὐτοῦ καὶ λέγει $ αὐτοῖς, 


πὸς κεράμιον ὕδατος βαστάζων" 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


12 πι Καὶ - 4 bat odo ill 
αι τ΄ cT») rebat quomodo illum 
4 Ὁ ^ » fj, E s L 20 d 2 traderet. '? Et primo 
ἡμέρᾳ τῶν ἀζύμων, ὅτε TO πάσχα ἔθυον, λέγουσιν morum, quando 
" s P ἃ ^ / ᾽ λθό labant, dicunt ei 
i αὐτοῦ, Ποῦ θέλεις ἀπελθόντες A. canus et 
15 καὶ dà manduces ti 
καὶ. ONU ios ex ἀμειρ MM ERR 
eis, Ite hes " :et 
, / eA DAE vobis homo enam 
Ὑπάγετε εἰς τὴν πόλιν: καὶ ἀπαντήσει ὑμῖν ἄνθρω- vaiulans, sequimini eum, «el 
᾽ , uocumque introierit dicite do- 
ἀκολουθήσατε üocumqueint 1 
a pA P ^ qe tp πιω ο 
κ T RE , : 
αὐτῷ, καὶ ὕπου 'àv εἰσέλθῃ, εἴπατε τῷ οἰκο- mi areis Νος | 
cem? 15 Et ipse vobis demon- 


, , ^ , ^ 

δεσπότῃ ὅτι Ὁ διδάσκαλος λέγει, “Ποῦ ἐστιν τὸ 

Ν , ^ ^ 

κατάλυμά ἣ μου", ὅπου τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαθητῶν 
^ ΄ , 

15 καὶ αὐτὸς ὑμῖν δείξει * ἀνάγαιον 
- sy , ^ e , 

μέγα ἐστρωμένον ἕτοιμον: ᾿ καὶ ἐκεῖ ἑτοιμάσατε 

^ ^ [4 ^ ᾽ ^ ^ 

ἡμῖν. ᾽ καὶ ἐξῆλθον οἱ μαθηταὶ Ἷ [ αὐτοῦ ], καὶ ἦλθον 

^ 5 » ^ ^ 

εἰς τὴν πόλιν, kai εὗρον καθὼς εἶπεν αὐτοῖς, καὶ 

^ , 
ἡτοίμασαν TO πάσχα. 

οἷ ^ , 

χεται μετὰ τῶν δώδεκα" 

Ἀ , , 5 ε » LS , ^ , e ^ 

καὶ ἐσθιόντων εἶπεν ὁ ᾿Ιησοῦς, ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, 

v 7 , Li ^ , L4 » , , 

ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει με, ὁ ἐσθίων per 


14. κατάλυμά 
[μου] µου φάγω; 


4 Goth. 
Μας’ pfa 


18, ὁ Ἴησ. εἶπεν 


17 καὶ 
18 να , 


, wv 
ὀψίας γενομένης ἔρ-- 
, » ^ 
καὶ ἀνακειμένων αὐτῶν 


tum, et illic parate nobis, 9 
" abierunt discipuli eius et ven 
Pee e eru 
sicut dixerat et E 
runt pascha, " (5,4) Vespere 
autem facto venit cum duo- 
decim, 15 Et discumbentibus 
eis et manducantibus ait Iesu 

Amen dico vobis quia un 

ex vobis me tradet, qui man- 


11, avrov ευκαιρως ABCLAM. Vulg. a. 
cf.k | Τευκαιρως avrov c. DX. τε]. 
Goth. Arm. 

— παραδοι BC ut vid.D. | t apap €. 
AL. rel. (vid, Matt. xxvi. 16). || add. 
αυτοις Δ. Theb. 

12. avrov] om. D. Vulg. a.c. Arm. | 
Contra, rel. f.i.k. Orig. Int. iii. 8954, 

— θελεις] -λης E*. 

— ἑτοιμασωμεν -σομεν 1. 69. | Contra, 
rel. Latt. Orig. Int. |add. σοι ὯΔ. 
Vulg. c f.g'.k. Syr.Pst. Orig. Int. (vid. 
Matt. xxvi. 17). | Contra, ABCL. rel. 
a, Syr.Hcl. rel. 

— $ayyc] -yec LK. 

13. vo] post r. µαθ. avrov 69. ||add. εκ 
D. Latt. Orig. Int. iii. 895*. | Contra, rel. 

-— και λεγει αυτοις] Aeyov 1), affi. 
Theb. Orig. Int. | Contra, rel. Vulg. 
c,f.k. rel. 

— ὑπαγετε] ὑπαγε D*Gr. 

— απαντησει] praem. εισελθοντων ὑμων 
εἰς τὴν πόλιν 69. Arm. (vid. Luc, 
xxii. 10). 

— ακολ.] praem. και 69. 

14. av ABDA. | 1rav c. CPLX. rel. 

— ri) om. U.a.cf.ff.i.h. Syr.Pst. "Theb. 
Arm. Orig. Int. iij, 8954, (vid. Matt. 
xxvi.18. Luc.xxii.11). | Contra, rel. 
Vulg. Syr.Hel*. τοὶ, 

— κατάλυμα μου BCDLA. 1. 69, Vulg. 
afl Syr.Helmg. Theb  Arm.Usc. 
Orig. Int. iii. 8954. | *om. µου €. AP 
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X sic. rel. cff... Syrr.Pst.&Hel.txt. 
Memph. Goth, Arm.Zoh. ZEth. Orig. 
Int. iii, 8964, (vid. Luc. xxii. 11). 

14. ro πασχα] ad fin. ver. D. ajf.ff.i. 
Syr.Pst. Orig. Int. iii. bis. | Contra, rel. 
Vulg. Δ. 

— φαγω] φαγομαι D. 1. 69. | -γωμαι G. 
| Contra, ABCP. rel, 

15. και αυτος] κακεινος 1. (vid. Luc. xxii. 
12). | tunc δειξη 69. 

— avayawv | AB*RLCDLEFGHKV. | 
αναγεον Δ. 69. | ανωγαιον  B*RLX 
MSU. Syr.Hel.mg.Graecé. | f ανωγεον 
S. P.1 sic. T. (vid. Orig. iii, 256*, 
?Luc. ανωγέων 4345.) | add. οικον 
D Gr. 

— µεγα ἐστρωμενον εστρωµενον µεγαν 
D. Orig. Int. iii, 8953, | Contra, vid. 
Orig. iii, 956*, 

— ἕτοιμον BsCDPL. τε]. cf ff.i.k. Syrr. 
Pst.&Hel*. Memph. Theb. Goth. ZEth. 
Orig. iii. 256*, (praem. σεσαρωμενον). 
| om. AAM*, Vulg. a. Syr.Hel.1*. 
Arm. (vid, Luc.) 

— και εκει  BCL. (κακει D.) Vulg. f. 
Memph.W.&Schw. Goth. ZEth. | *om. 
και C. AP. rel. a.c,ff.i.k. Syrr.Pst.& 
Hcl. Memph.MS. 'Theb. Arm. Orig. iii. 
(vid. Luc.) 


| 16. avrov ACDP., rel. Latt. Syrr.Pst.& 


Hcl. Arm. JEth. | om. BLA. 1. Memph. 
Theb. (vid. Matt. xxvi. 19). | καὶ εξηλθ. 
oi µαθ. avr. bis scr. ὌΝ, 


16. εὗρον] εποιησαν D. a.c.ff.i(R). 4 
1.MS. (vid. Matt.) | Contra, ΑΒΟΙ 
rel, Vulg. f.g"* rel. (ευρθεν sic, A.) 

17. kat οψιας] οψιας δὲ 1). Vulg. cff 
ο), 'Theb.ap.Woide. (vid. Matt.) 
Contra, rel. a.k& — Memph. 
Mingarel. rel. 

18. ειπεν] Aeyec D. Vulg. f.9** | Con 
rel. a.c,ff.A. ||post ὁ Iyeovc BCL. 
Contra, ADPXA. rel. Vulg. f. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 'Theb. A 
AEth. | om. ὁ Igeove a.c,ff. 

— ὁ εσθιων] rwv εσθιοντων B.( 
'Theb.) | Contra, rel. 

19. οἱ δε ADXA. rel, Latt. Syr 
Hcl. Theb.(ap.Woide.) Arm. | και 
Theb.(ap. Ming.) JEth. (vid. Matt. x: 
22. Luc. xxii. 23). | om. Β1. ; 
vid. Orig. iv. 4864, [hiat P.] 

— avr] om. KT. οὐ]. 

— εἷς καθ᾽ εἷς ADPX. rel. | εἰς κατα & 

BLA. | εἰς καθ ἑνα Orig. iv. 4364, 
εἷς εκαστος C. (vid. Matt.) | singu 
a,f.ff.i (A). singillatim Am, g*. (si 

latim Vulg.C.) om. c. 

19. μη τι εγω] add. ειµι ῥαββει A. (v 
Matt.) | add. εἰμε 69. "Theb.(ap. Woid 
Contra, Ming.) || f add. καὶ αλλος µη. 
εγω σ. ΑΡΧ. rel. a f ffi (4). Syr. 
mg. Arm. Orig.iv. 436*. (^ aut. aliu 


13. occurret Ci. | 18. cum eis πι. | tradi 
me ΟἿ. : "i 


D ἐμοῦ. 4 19 


| Em λος ky b 


. εἷς κατὰ εἷς 
— Μή τι ἐγώ: καὶ 
ἄλλος, Μή τι ἐ- 


ptà 
Cor. 11: 23-25. 


^ ,F 
αὐτοῦ πάντες: 


“ρἕξ 
ος θεοῦ. 


u. 92: 80. ἐλαιῶν. 


εἷς καθ εἷς, Μή τι ἐγώ; 
/ » ὦ ^ , Ν 
[ἐκ] τῶν δώδεκα, ὁ ο. ον µετ ἐμοῦ εἰς τὸ 
/ 91 *[v NW Cy x m 20.78 " "in" 
τρυβλίον. [ὅτι ]" ὁ μὲν υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὑπάγει 
M / ^ ^ ^ ) 
καθως γέγραπται περὶ αὐτοῦ: οὐαὶ δὲ τῷ ἀνθρώπῳ 
ἐκείνῳ, δι οὗ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται: 
καλὸν [ἦν] αὐτῷ, εἰ οὐκ ἐγεννήθη ὁ ὃ ἄνθρωπος ἐ ἐκεῖνος. 
22 n Καὶ θιά 
αἱ ἐσθιόντων αὐτῶν, λαβὼν [ὁ Ἰησοῦς ἄρτον 
ES ἐὐλόγήσας ἔκλασεν, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς καὶ εἶπεν; 
Λάβετε]: τοῦτό ἐστιν τὸ σῶμά μου. 
, , , » ^ 
ποτήριον εὐχαριστήσας ἔδωκεν αὐτοῖς, kal ἔπιον ἐξ 
3 ^ ^ , Ν 
* καὶ εἶπεν αὐτοῖς, Τοῦτό ἐστιν τὸ 
ms M ΄“ ο} / εν / αν rS 
αἷμά µου, το τῆς ! διαθήκης, * TO. ἐκχυννόμενον ὑπὲρ 
Sam. 9S 2$ / e ^ “ RU , M / 
pe x ἆμην λέγω υμῖν OTL οὐκέτι OU In πίω 
, ^ , "y 
ἐκ τοῦ t γενήματος 
ἐκείνης ὅταν αὐτὸ πίνω καινὸν ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ 
96 
?* Καὶ ὑμνήσαντες ἐξῆλθον εἰς τὸ ὄρος τῶν. 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


x o» ^ / ^ 

οἱ δὲ ἤρξαντο παν. καὶ λέγειν αὐτῷ 
N45 ^ c 

Ὁ ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, Eis 


23 


^ , , ΄ ^ 
τῆς ἀμπέλου, έως της 


καὶ λαβὼν ! 


* ἡμέρας 


ducat mecum, 19 (162,1) Ar illi 
coeperunt contristari et dicere 
ei singillatim, ,Numquid ego? 
20 (162,2.) Qni αἲί illis, Unus ex 
duodecim, qui intingit mecum 
in «απο, ? Et filius quidem 
hominis vadit sicut scriptum 
est de eo; vae autem homini 
illi per quem filius hominis tra- 
ditur: (195,52 bonum est ei si non 
esset natus homo ille. 7 (165,1) Et 
manducantibus illis accepit Ie- 
sus panem et.benedicens fregit 
et dedit eis, et ait, Sumite, hoc 
est corpus meum, 335 (166,2) Fg 
accepto calice gratias agens 
dedit eis, et biberunt ex illo 
ommnes. ?! Et ait illis, Hic est 
sanguis meus novi testamen- 
tij; qui pro multis effunditur. 
35 Amen dico vobis quod iam 
non bibam de genimine vitis 
usque in diem illum cum illud 
bibam novum in regno dei. 
36 (197,9) Ett hymno dicto exie- 
runt in montem olivarum. 


€). | om. BCPLA. Vulg. 1. Syrr.Pst.& 
—Heltxt. Memph. Arm. ZEth. (vid. 
Matt.) 
0. ὁ δὲ] fadd. αποκριθεις c. AP. rel. 
Δ. Syr.Hcl Arm. Eth. (vid. Matt. 
| xxvi. 23): | om. BCDL. Vulg. a.c.f.ff-. 
| $i Syr.Pst. Memph. Theb. 
--ειπεν] λεγει D. Latt. 
εις εκ των δωδεκα] om. M. ||om. εκ 
|. BCL. | Contra, ADPX. rel. vv. 

— ἐμβαπτομενος] ενβαπτιζοµενος D. 
- tuov] add. την χειρα A. Vulg.Cl. 
«c. (f ).ff. Memph. Theb. (vid. Matt.) 
|. | om. BCDF. rel. 4m. ἐ.λ.1, Syrr.Pst.& 
Ha. Arm. ZEth. 
"εις τὸ τρυβλιον AC**(D)PL. τε]. Orig. 
dv. (τρυβαλιον D*). | εἰς ro εντρυ- 
"βλιον | B.Btly.Blc.C* ut vid. (sic, sine 
εἰς το B.Bch.) | add. ipse me tradet c. 
ὁτι ὁ uev BL. Memph. Theb. | *om. 
ὅτι 5. ACDP. rel. a.f. Arm. (vid. Matt. 
xxvi.24). | et filius quidem hominis 
Vulg. c.ff.&. Syr.Hcel. ZEth. (vid. Luc. 
xxii.22). et filius hominis Syr.Pst. 
ὑπαγει] παραδιδοτε (i.e. -ται) D. a.c.i. 
1 Contra, rel. Vulg. Κλ. rel. 
γεγραπται] εστιν γεγραμµενον D. | 
᾿ἐγράπται Δ. 
— ὁ vioc του ανθρ.] om. D. a. | Con- 
"tra, rel. Vulg. 
- (sed fortasse e Matt.) 


c.f.ff.g.h. Iren. 145. 


— xaXov ην ΑΟΡΡ. rel. ας. ΟἹ. a;f.g'. 
-ByrrPst&Hel Memph, Arm. Ath. 


(Jren.) vid. Matt. | om. y» BL. Prag. 
c.ff-i.h.l. 'Theb. (* est." Am.) 

21. εἰ ουκ] η ουκ ALA. | tune εγενηθη 
ALA. 69. 

22.ó Igcovc] om. DD. a.ff.i.A Theb. 
(vid. Luc. xxii. 19). | Contra, ACPL. 
rel. Vulg. c.f. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Arm. JEth. (vid. Matt. xxvi. 26). 

— αρτον] praem. τον 69. M. ||add. και 
69. U. Latt.(exc. a). Syrr.Pst.&Hcl. 
AEth. (vid. Matt.) 

— ευλογησας] ευλογησεν και D. a.k. 
Syr.Pst. ZEth. | Contra, rel. Vulg. ο,/. 
Syr.Hcl. Memph. Theb. Arm. | ευχα- 
ριστησας U. (vid. Luc.) 

— &Üwksv] εδιδου 1. 69. (vid. Matt.) 

— αυτοις] τοις μαθηταις 69. (vid. Matt.) 

— ειπεν] add. αυτοις A. i. Syr.Pst.ZEth. 

— λαβετε] om. A. | Ταἆά. φαγετε c. 
X. 69. rel. ff. (vid. Matt.) | om. ABC 
DPLA. 1. KM*U. Vulg. a.c;f.il. Syrr. 
Pst.&Hel. Memph. Theb. Arm. ZEth. 
[4]. 

— rovro εστιν] τουτ εστιν D. | ad fin. 
ver. add. * quod pro multis confringi- 
tur in remissionem peccatorum" a. 

98. ποτηριον] fpraem. το 5. AP. rel 
(vid. Luc. xxii. 20. 1 Cor. xi. 25). | om. 
BCDLXA. 1. Arm. 

— ευχαριστησας post εδωκεν αυτοις P. 

24. αυτοις] om. B. | Contra, ACDPL. rel. 

— rovro εστιν] τουτ’ ἐστιν D. 


— ro τῆς ABsD*PA. 1. 69. rel, (ἐλ), | 


om. ro CD?LXEV. Vulg. a.c.f.&. (vid. 
Matt. xxvi. 28). 

94. διαθηκης] T praem. καινης c. ΑΡΧ. 
rel. Vulg. a.c.f.i. Syrr. Pst.&Hcl. Theb. 
(ap.Woide.) Arm. ZEth. (vid. Matt. et 
Luc. xxii. 90. 1 Cor. xi. 25). | om. BC 
DL. ( ff).k. Memph. Theb.(ap.Mingar.) 

— τὸ ἐκχυν. ὑπερ πολλ. BCL. Memph. 
Theb. ZEth. | {το περι πολλ. εκχ. 5. 
APX. rel. Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 
(vid. Matt.) | το ὑπερ πολλ. εκχυν. 
DA. 69. 

— ὑπερ BCDLA. 69. | fv c. AP. 
rel. (vid. Matt.) 

— εκχυννομενον ACDPLAU. | Τεκχυ- 
νοµενον c. BsX. rel. 

— ad fin. add. εἰς αφεσιν ἁμαρτιων 69. 
a.g. Memph. Theb.(ap.Woide.) vid. 
Matt. xxvi. (Contra, rel  Theb.ap. 
Mingar.) 

25. αμην] add. δε ΔΕΥ. 

— ουκετι ABsXA. rel. Vulg. ff.g"i. 
Syrr.Pst.&Hel. (Theb) Arm. | om. 
CDL. (a).c.(f).&. Memph. ZEth. (vid. 
Matt. xxvi. 29. Luc. xxii, 18). 

— πιω] προσθω πειν D. af. Arm. | 
Contra, rel. Vulg. c.ff.9?"i.À. rel. 

— γενηματος ACLXA. 1.69. EFHMUV. 
| Ζγεννηματος 5. BsDESsT. 


— πινω] πιω X. 


19. singulatim Cl. | 20. mecum manum ΟἿ. | 
21. tradetur Ci. | bonum erat Cl. | 24. effunde- 
tur Cl. | 25. quia jam Οἱ. | de hoc genimine ΟἿ. 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


XIV. 27 


ABCD. pt * Καὶ λέ ὑτοῖς ὁ ]ησοῦς ὅτι Πάντες σκαν- ? 095) Et aiteis Iesus, 
ΣΩ͂Ν 59 ) Koi λέγει αὐτοῖς ὃ jos s oT UP". pes sandaliabimin n μος 
1. δὲ... δαλισθήσεσθε" '. ὅτι γέγραπται, Πατάξω τὸν ποιμένα, ista, quia seriptum est, Pere 
EFGHEKMSUV * “ , ^ ^ 
UPrag.Neap.] p£ó ^0! τὰ πρόβατα διωσκορπισθήσονται - 3 ἀλλὰ μετὰ bres n 0 ed 
^ € ^ , , 
?»Zac.13:7- - τὸ ἐγερθῆναί με προά ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν. ορ DOMOS 
4 Τα 5:39, 34. ρο 9594 ὁ δὲ Πέτρος ἔφη αὐτῷ, ᾿ Εἰ καὶ" πάντες σκανδα- tem ait ei, Etsi omnes scand 
Jo. 13: 38. a , » , , Mis , 30 ^ , AX AA t id erint, od M 30 Ἐς 
λισθήσονται, αλλ ουκ εγω. καὶ λέγει αὐτῷ 0 ait illi Iesus, Amen dico tibi 


'Iyaos, Αμὴν λέγω σοι ὅτι σὺ" σήμερον ' Ἱταύτῃ τῇ 


quia tu hodie in nocte ἢ 
prius quam bis gallus 


zu $2 me 2A ^ 2a 1 , dederi »egaturus, 
ὠνῆσαι τρὶς με ἅπαρ- dederit, ter me es neg 
ἜΝ να μὲ χρῷ Ἶ δὶς de , de u ἐκ s * W^ ΄, θέ 9 (7, €) At ille amplius oqu 
Me . 916 δὲ ἱἐκπερισσῶς" ᾿ἐλάλει᾽ |, Eav Ιδέῃ με΄ batur, Etsi o me sim 
ὥς , , , ε / commori non te neg 
συναποθανεῖν σοι, οὐ μή σε ἀπαρνήσομαι. Ὡσαύτως  gmiliter autem et omnes dic 
, 
δὲ καὶ πάντες ἔλεγον. bant. 
2 39 so» , / $e. » 1 ts : ᾿ 
ολα. ἊΝ τ Καὶ ἔρχονται εἰς χωρίον οὗ τὸ ὄνομα Γὲθ ἮΝ μα E veniunt in pra 
Lu. :140-45. σημανεῖ" καὶ λέγει τοῖς * μαθηταῖς αὐτοῦ, Καθίσατε 055 οἱ ait discipulis suis, S& 
epo y ’ 5.4 , ν᾿, dete hic donec orem. 33 Et ad- 
Meme e" ὧδε ἕως προσεύξωμαι. καὶ παραλαμβάνει TOV sumit Petrum et Iacobum 


ἕομαι 


, , , ΑΝ 
Πέτρον καὶ ' Ἰάκωβον καὶ ᾿Ἰωάννην | μετ αὐτοῦ”, 


27. και 19] τοτε D. cff. (vid. Matt. xxvi. 
31). | Contra, rel. Vulg. αἰ) 5 1.λ, 

— παντες] add. ὑμεις Ὦ. 69. a.c.ff.g*.i. 
λα]. (Syrr.Pst.&Hcl.) Theb. (vid. Matt.) 
| Contra, rel. Vulg. f.j'. Memph. 

— σκανδαλισθησεσθε] Tadd. εν εµοι ς΄. 
AC?G. rel, Vulg.CLl. a.c,f.g'.i.k. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph.W. "Theb. Arm. 
«νι, (vid. Matt.) | om. BC*DLXAH 
SVT. Am. Prag. σ᾽. Memph. MSS. et 
Schw. || Fadd, postea εν τῷ νυκτι ταυτῷ 
c. AC. rel. Vulg. c.9'*- Syrr.Pst.&Hcl. 
'Theb. Arm. Eth. (om. εν 69). vid. 
Matt. | om. BC*DLXAGHSVT. a;f. 
ff.i AJ. Memph.MSS.etSchw. 

— γεγραπται] praem. ἐδου Δ. 

— τα προβ. ante διασκορπισθ. BCDL. 
69. i.k. Theb. Arm. | T post &. AXA. 
rel Vulg. a.c,f ff .9 ^  Syrr.Pst.& Hcl. 
Memph. ZEth. (vid. Matt.) ||add. της 
ποιµνης post προβ. EFKM. a.c. (vid. 
Matt.) 

— διασκορπισθησονται | ACDLAFGK., 
(-σωνται 1). | f-eera«. 5. BsX. 69. 
rel, 

28. aXXa] και C. 

29. εφη ABsCL. rel. ff. 'T'heb.(ap.Mingar.) 
| αποκριθεις λεγει 1. 69. (c).(k). Theb. 
(ap.Woide.) (Arm.) | Xeye& D. Vulg. 
a.f.!.i. 

— εἰ και BCL. 1. 69. G. Arm. | ἔκαι 
& S. AX. rel. Syr.Hcl. Memph. | και 
εαν D. | et si. Vulg. a.c f.ff.'.i (ap. 
Blan.)A. | *si" i(ap.Griesb.) Syr.Pst. 
Theb. «Ἐν, (vid. Matt. xxvi. 33). 

— σκανδαλισθησονται ABSsC, rel. af. | 
εθωσιν D. Vulg. cffg'iA. |add. εν 
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σοι 1. EGU. Vulg.CL. ff. Arm.MSS. 
(vid. Matt.) | Contra, rel. 4m. τε]. 

29. εγω] add. ov (om. D?) σκανδαλισθη- 
σοµαι D. ff.9'. (vid. Matt.) | Contra, 
rel. 

30. ὁ Τησους] om. X. 

— ὁτι συ ABL. 1. 69. EFGHKMSUV 
T. Vulg. ο. Syrr.Pst.&Hel. Memph. 
'Theb. Arm. JEth. | *om. συ €. CDA. 
a.f.ff. (vid. Matt. xxvi. 34). 

— σημερον] om. DS. af. ffi. Arm. (vid. 
Matt.) | Contra, rel. Vulg. c.A.(I). vv. 

— ravry ry νυκτι BCDL. a,f.ff.i.A. | 
fev" fry νυκτι ravry 5. AXA. τε]. 
Vulg. c.g. (om. εν 1. 69). | om. S. 

— 5] om. D. 69. 

— δις] om. C*D. Το Prag. a.c,.ff.i.. 
Arm. Αθ, (vid. Matt. xxvi.34. Luc. 
xxii.34. Joh. xiii, 38). | Contra, ABs 
L. rel. Vulg.(CL.)et Am. f Syrr. 
Pst.&Hel. | post φωνησαι Οὐ, Memph. 
"Theb. ante φωνησαι 69. Vulg.Cl. (τρις 
69”. corr."). 

— μὲ ante απαρν. BCDA. Vulg. a.c;f. 
JF. oA**. | fpost c. AX. rel. (vid. 
Matt.) | om. µε L. 69. ἀπ, 

31. ὁ δε] add. TIerpoc AC. 1. 69. GMSU. 
Syr.Hcl — (Theb.ap.Tukium.) Arm. 
(JEth.) vid. Matt. xxvi. 35. | om. B 
DLXA. rel. Latt. Syr.Pst. Memph. 

— ἐκπέρισσως BCD. | περισσως L. (sic 
post μαλλον ελεγεν 69). | ex περισιας 
A. | $ex περισσου «. AX, τε]. 

— &aX« BDL. Vulg. cffk. Theb. 
(ap.Mingar.) | Τελεγεν &.. AC. rel. a. 
Syrr.Pst.& Hcl. Memph. Theb.(ap.Tuk.) 
| fadd. µαλλον 5. AX. τε]. (c).Cff). 


(ἀ). Syr.Hcl. (ZEth.) (praem. 69). 
ante εκ περ. ἔλεγεν 1. | om. BCDL. Vulg. 
ας. Syr.Pst. Memph. Theb, *af 
et dicebat" Arm, 

31. εαν] praem. ὅτε 1. 69. cff. 

— try ue ABD?L. 1. 69. Latt. Syr.Ps 
(vid.Matt.) [Syr.Hel. Memph. 
JEth.] | Ίμεδε c. CX. rel. 
ut vid. (µη δεη D*). 

— συναποθανεῖν σοι] συν σοι a 
L. 1. (vid. Matt.) 

— απαρνησομαι ABsCDLA. 1. 69. 
| -σωμαι XEFGKMUVT. | 
H. 

— δε] om. 1. : 

— και παντες] om, και D. (add. ὁ 
puli Syr.Pst.) 

82, οὗ ro. ABsDL. rel. | 4 C. Latt. 
vid. [a]. - 

— Γεθσημανει AB! RLCLMSV., Thet 
Mingar. (T'er. B*). | Γεθσημανι AKU 
Vulg.CI. f. (Memph.) ZEth. | «6 
μανὴ «-.- 69. Syr.Hcl.et Graece. | 
µανει D. | Γεσσημανει EFGH. i. | 
σηµανεις X. | Τηθσεμανι 1. | Geser 

τ Am. Arm. Getsamani a.(c). Getser 
Jf. Gethamini &,  Gedsiman ΒΥΓ.Ε 
Γηθσεμανι Memph. 

— τοῖς µαθηταις avrov] avro D. 
(vid. Luc. xxii. 40). | om. avrov A. 

— καθισατε] καθισαι A. 

— ὧδε] avrov 1. (om. B*RL.) 

— ἑως] add. ἀπελθων M. Eth. add. 
απελθων 69. U. (vid. Matt.) 


Jor 9f 


E ἐλθὼν 


καὶ ἤρξατο ἐκθαμβεῖσθαι καὶ ἀδημονεῖν. 
αὐτοῖς, Περίλυπός ἐστιν ἡ ψυχή µου ἕως θανάτου" 
μείνατε ὧδε καὶ γρηγορεῖτε. N 
ἔπεσεν ἐπὶ τῆς γῆς; καὶ προσηύχετο, ἵνα εἰ δυνατόν 
ἐστιν παρέλθῃ ἀ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἡ ὥρα: ?? 
ὁ πατήρ, πάντα δυνατά σοι" παρένεγκε τὸ ποτήριον 
ἀλλ᾽ οὐ τί ἐγὼ θέλω, ἀλλὰ τί σύ. 
καὶ ἔρχεται καὶ εὑρίσκει αὐτοὺς καθεύδοντας, καὶ 
λέγει τῷ Πέτρῳ, Σίμων, καθεύδεις; οὐκ ἴσχυσας μίαν 
γρηγορεῖτε καὶ προσεύχεσθε ἵ ἵνα 
μὴ εἰσέλθητε εἰς πειρασμόν. τὸ μὲν πνεῦμα πρόθυμον, 
" καὶ πάλιν ἀπελθὼν προσηύ- 
Ὁ καὶ ᾿ἐλθὼν" εὗρεν 
αὐτοὺς ! καθεύδοντας" ἦσαν γὰρ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν 
ἑκαταβαρυνόμενοί, καὶ οὐκ ᾖδεισαν τί ᾿ ἀποκριθῶ-- 


α ' ToUTO à ἀπ᾽ ἐμοῦ" 


το ὥραν γρηγορῆσαι; 


.' Frag.Neap. * ἡ δὲ cui ἀσθενής. ἊΣ 
καὶ [máu] ξατο p αὐτὸν λόγον εἰπὼν. 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


* καὶ λέγει 
καὶ ἱπροσελθὼν' μικρὸν 


καὶ ἔλεγεν, ᾿Αββᾶ, 


Iohannen secum, et coepit pa- 
vere et taedere, 3’ (74,4) Et 
ait illis, Tristis est anima mea 
usque ad mortem: sustinete 
hic et vigilate. 35. (175, 1.) Et cum 
processisset paululum, procidit 
super terram, et orabat ut si 
fleri posset transiret ab eo hora; 
38 et dixit, Abba pater, omnia 
tibi possibilia sunt, transfer ca- 
licem hunc ἃ me: (76, 1) sed 
non quod ego volo sed quod tu. 
37 (07,2) Et venit et invenit eos 
dormientes, et ait Petro, Simon, 
dormis? non potuisti una hora 
vigilare ? ?* Vigilate et orate 
ut non intretis in temtationem: 
(78, 4.) spiritus quidem promtus, 
caro vero infirma, 39 (79,6) Et 
iterum abieus oravit eundem 
sermonem dicens. *? Et rever- 
sus denuo invenit eos dormi- 
entes; erant enim oculi illorum 
ingravati, et ignorabant quid 


- 82. προσευξωμαι ABRLCLA. Frag. Neap. 

— rel Latt. | προσευξοµαι Bs. Btly.D Gr. 

- XHr. 

3535. Iax.] f praem. rov &. ABsL. 1. 69. 
K. | om. CDXAEFGHMSU VT. Frag. 

- Neap. 

Ioavv.] praem. rov AB.Btly. 69. K. 

| Contra, CDLXA. 1. rel. 

—— μετ αυτου BCD. 69. (rov μετ᾽ avr. 

— Ioav. B.Bch.) | μεθ éavrov &. ALX. 

rel. 

ηρξατο] no£avro LS. 

εκθαμβεισθαι] λυπεισθαι 1. (vid. Matt.) 

| Contra, Orig. Int. iii. 9011, 

αδηµονειν] ακηδεµονειν D*. 

84. και 197 τοτε D. 69. a. Arm. (vid. Matt. 

—— xxvi. 38). | Contra, rel. Vulg. cf ff. k. 

λεγει] λεγειν AGr.FGH. 


36. προσελθων ACDLXA. 1.69. EGHSU 
— WF. Frag. Neap. ff. Syrr.Pst.&Hcl. | 
 ζπροελθων c. BsFsKM. vv. ut vid. 
—— επεσεν AC. rel. vv. (vid. Matt.) | επι- 
- «rtv BL. Memph. || add. επι προσωπον 
D. 1. 69. G. a.c.f. f. gi. k. Arm. | 
Contra, ABCL. rel. Vulg. vv. 

— της γης] την γην 69. 
Wr προσηνχετο] - -Éaro 1.| προσευχετο E*. 
m a.k. (Contra, rel. Vulg. c. f. ff. i. vel.) 

—— (Contra, rel. Vulg. a.) 


το 4.292»), 


iva post ει δυνατον εστιν D. 1. 69. G. 
ὡρα] add. αυτη D. (0). (7)... 
6. aa ὁ πατηρ΄µου 69. (Contra, Orig. 


παντα δυνατα σοι ABC. rel. f. Syrr. 


Pst.&Hel, Arm. ZEth. | δυνατα παντα 
σοι D. a.i. Memph. | δυνατα σοι παν- 
ra Orig.i.292^, Hil. 10329. 1056^. | 
παντα σοι δυνατα 69. Vulg. c.ff. 'Theb. 
JDion. Alex. (e Marco.) de martyrio p. 
34. [|| 84. εεσιν D. Vulg. ff. (Contra, 
&).[c.k]. add. εστιν 69. | Contra, Orig. 
Dion. Alex. 

36. παρενεγκε  BsDL. rel. Orig.i. 9910. 
2920, iii. 7185, Dion. Alez. de Mart. 
p. 41. | -και ACK. Frag. Neap. 

— τὸ ποτήριον rovro απ᾿ εµου ABCLX 
4.69. GU. Vulg. 7,4... Memph. Arm. 
Orig. i. 291^. 292^. | rovro ro ποτήριον 
az εµου D. 1. a. Orig.iii.718*, Hil. 
10560, (vid. Luc. xxii. 42). | απ᾿ εµου 
το ποτ. Tovro KM. ο. Syrr.Pst.& Hcl. 
ΖΒ. (vid. Matt. xxvi. 39). | tro ποτ. 
aT ἐμ. rovro 5. EH. Frag. Neap. rel. 
| om. απ᾿ εµου "Theb. (&). 

— aXX] αλλα Frag. Neap. 

— οὐ τι εγω θελω αλλα τι συ AB(C). 
rel. Vulg. ἃ. Syrr.(Pst.)&Hcl. Orig. 
1. 2910, Dion. Alex. de Mart. p.32. | 
ουχ ὁ εγω θελω αλλ) ὁ συ θελεις D. 
(Memph.) Theb. (Arm.) ZEth. (θελεις 
add. a.c.f.9?). | ovx ὡς εγω θελω aXX 
ὡς συ 69. (vid. Matt.) αλλα τι] αλλ) 
ει τι CU. | αλλ᾽ ὁ τι 1. G. (om. τι A). 
lov] σοι LX. 

37. και λεγει] om. και A. 

— τῳ Πετρῳ] om. τῳ A. 

— ἰσχυσας] ισχυσατε D. 1. 69. ff.. (vid. 
Matt. xxvi. 40). | Contra, ABC. rel. 
Vulg. a.c,f. rel. (ισχυσα AGr.). 


— γρηγυρησαι] add. μετ᾽ εµου F. (vid. 


Matt.) 
DD 


38. προσευχεσθε] -χετε B.Bch.Frag.Neap. 

— iva] om. D. 

— εισελθητε ACDL. rel. vv. ut vid, (vid. 
Matt, xxvi. 41). | ελθητε B.Btly. Blc. 

- πνευμα] om. ἘΠ. 

39. απελθων παλιν qv£aro 69. (προσευ- 
ἕατο habet Frag. Neap.) 

— rov avrov Xoyov ειπων] om. D. a.c.ff.A. 
| Contra, rel. Vulg. f. rel. 

40. και 19] om. B. Beh. || add. παλιν BL. 
(vid. ver. 39). | om. ic rel. 

— ελθων B.Btly. Blc.DL.a.c;ff.&. Memph. 
(vid. Matt. xxvi. 43). | Σὑποστρεψας 
c. ACX. rel. Vulg. fi. Syrr.Pst.& 
Hel. 'Pheb. Arm. ZEth. (ελθων και 
παλιν ὑποστρεψας εὗρεν αυτους B 
Bch.) 

— αυτους] tadd. παλιν 5. AC. rel. 
| add. ante εὑρεν Vulg. fil Syrr.Pst. 
&Hcl. Memph. Arm. (seq. εκειθεν) 
AEth. | add. post καθευδοντας X. (post 
και 19 BL. supra). | om. παλιν D. a.c. 
fh. Theb. 

— οἱ οφθαλμοι αυτων ΑΡΧ. 1. 69. rel. 
Latt. | avr. οἱ οφθ. BCLA. (vid, Matt. 
xxvi. 43). 

— καταβαρυνομενοι ABLA. 1. 69. KU. 
degravati a. | καταβαρουμενοι D. | 
βαρυνομενοι M. | Ίβεβαρημενοι 5. 
CX. rel. (vid. Matt.) 

— αυτῳ post αποκρ. ABCDLU?. Vulg. 
a.cff. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 
(om. ZEth.) | fante αποκρ. 5. X. 1. 
rel fk. (et ante et post αποκρ. Ὁ). 
| ante τι 69. 


88. ποῦθε est Cl. | 40. eorum 4. | gra- 


vati € 201 


* || Matt.26:47-50.a 
||Jo. 18:53, etc. 
43. ὄχλος [πολὺς 


zB 
"β 


η 22:50-53. 
Jo. 18:10,11. 


KATA MAPKON. 


*T σιν αὐτῷ". “ Καὶ ἔρχεται τὸ τρίτον καὶ λέγει αὐτοῖς, 
Καθεύδετε ' λοιπὸν καὶ ἀναπαύεσθε: ἀπέχει: ἦλθεν 
ἡ dpa: "ἰδοὺ παραδίδοται ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου εἰς 
τὰς χεῖρας τῶν ἁμαρτωλῶν. “ἢ ἐγείρεσθε, ἄγωμεν" 
ἰδοὺ ὁ παραδιδούς με ἤγγικεν. 
ρπα 54 9 "Καὶ t εὐθὺς", ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος παραγί- 
νεται " ὁ" 'Iov8as " [ὁ ᾿Ισκαριώτης |’, εἷς ' τῶν δώδεκα, 
καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ὄχλος ' μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων, 
παρὰ τῶν ἀρχιερέων καὶ τῶν γραμματέων καὶ τῶν 
πρεσβυτέρων. ** δεδώκει δὲ ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν σύσ- 
σημον αὐτοῖς λέγων, Ὃν ἂν φιλήσω, αὐτός ἐστιν" 
κρατήσατε αὐτόν, καὶ ᾿ ἀπάγετε'΄ ἀσφαλῶς. 
ἐλθὼν * εὐθὺς" προσελθὼν αὐτῷ λέγει, Ῥαββί!, καὶ 

- κατεφίλησεν αὐτόν. “ὅ οἱ δὲ ἐπέβαλον ! τὰς χεῖρας ! * 
πριν τ" αὐτῷ" καὶ ἐκράτησαν αὐτόν. : Ἢ 9 
στηκότων σπασάμενος τὴν μάχαιραν ἔπαισεν τὸν 


e 
47 tete 


δὲ ! τῶν παρε- 


| 
XIV. 41, 


responderent οἱ, *! (19,4) Et 
venit tertio et ait illis, Dormite. 
iam et requiescite: sufficit: ve- 
nit hora: ecce traditur filius 
hominis in manus peccatorum. 
? Surgite, eamus: ecce qui me 
tradit prope est. 


53 (851,1) Et adhuceo 
venit Iudas unus ex d * 
et cum illo turba multa cum 
gladiis et lignis, a summis sa-- 
cerdotibus et a scribis et ἃ 
senioribus, ** (195?) Dederat 
autem traditor eius signum eis. 
dicens, Quemcumque osculatus 
fuero, ipse est: tenete eum, et - 
caute ducite. ** Et cum venis- - 


45 καὶ 


4l. λοιπον] fpraem. το c. BsA. 1. 69. 
Gs'c. H. rel, | om. ACDLXEFSV?, 

— αναπαεσβαι D. 

— απεχει] add. το τελος D. 69. a.c. 
Syrr.Pst,&Hcl, *ad est enim consum- 
matio" ff. Arm. | Contra, rel. Vulg. 
A. Memph. Theb. ει, 

— ηλθεν om. D. 

— ἡ ώρα] praem. και D. 

— τας χειρας] om. τας Α. 1. 69. FKU. 
(om. των seq. 69). 

42. ηγγικεν] -σεν Ο. [[ηγγ. ὁ παραδιδων 
με D. hoc ord. a.c,f.ff. Syr.Pst. Memph. 
Theb, Eth. (vid. Matt. xxvi. 45). | 
Contra, rel. Vulg. Δ. Syr.Hcl. Goth. 
Arm, 

43. εὐθυς BCLA. (ευθεως €. AX. rel.) 
J. Syr.Hel. Memph. Theb. Goth, ZEth. 
| om. D. 1. 69. Vulg. ac,ff.kL Syr. 
Pst, Arm. 

— ὁ Ίουδας AB. | *om.ó c. CD. rel. 
Orig. iv. 387^, (vid, Matt, xxvi. 47). 
— ὁ lexapwrnc A(D)KMU. Vulg.Cl. 
Orig. iv. (om. ὁ). Σκαριωτης D (om. à). 
Bearioth Am.**mg. a.(c).f: ff.g'*4, Syrr. 
Pst.&Hcl Arm. Cariotes A. | *om. 
S. BsCLX. τοὶ. Am.(txt.) Memph. 
Theb. Goth. (vid. Matt, et Luc. xxii. 47). 

— εἰς] fadd, ων c. X. 1. 69. rel. Syr. 
Hel. | om. AB.Blce.CDLKSU. Vulg. 
a.c f. ff.9 A. Syr.Pst., Memph. 'Theb. 
Goth. Arm, JEth. Orig. iv. | εκ A. 

— των] om. B.Btly.Bch. | Contra, Orig. 


^. 902 


43. οχλος] t add. πολυς c. ACDX. rel. 
Vulg. c.k. Orig.iv. (vid. Matt.) ** mul- 
ti" ZEth. | om. BL. 69. Prag. a f.ff. 
Syrr.(Pst.)&Hel. Memph. Theb. Goth. 
Arm. (vid. Luc.) 

— ξυλων] add. απεσταλµενοι 1. (α).΄ ff). 
9.1. "Theb. | Contra, Vulg. αι. 
Memph. Orig. iv. 

— παρα] απο B. (vid. Matt. xxvi.) 

— των γραμμ. om. των ACA. 1. 69. 
KTY/.M. | Contra, BsDLX. rel. Memph. 
Theb. || praem. απο D. Am. f. | Con- 
tra, a.c.k. rel. 

— και των πρ. BsCD. rel | om. των 
A. 1. 69. U. (παρα των γραμμ. και 
Twv φαρισ. και πρεσβ. Orig. iv.) 

44. δεδωκει] ἐδωκεν D Gr. a.c.k, (vid. 
Matt. xxvi. 48). | Contra, rel. Vulg. 
d fff. 

— παραδιδους] παραδους G. (non C). 

— συσσημον] σηµειον D. (vid. Matt.) | 
Contra, rel. (συσημον Τ.Ε. συνσηµον A). 

— avroic] om. D. a.c,ff.&. | Contra, Vulg. 
Cf). rel. 

— óv αν] ὃν εαν L. ὁ εαν A. | Contra, 
rel, 

— απαγετε BDL. 69. | Ταπαγαγετε c. 
AC. rel. | αγαγετε Ἐς || add. avrov D. 
a.g'. Syrr.Pst.&Hcel.f. Memph. Theb. 
AEth. | Contra, rel. Vulg. cf. ff.k. Goth. 
Arm. Orig. Int. iii. 9064, 

45. ελθων] om. D. 1. a.cf.A Syr.Pst. 
Arm. | Contra, rel, Vulg. f. Syr.Hcl. 
rel. 


45. εὐθυς BCLA. (ζευθεως c. AX. 1.rel. 
Vulg. f. Syrr.Pst.&Hel. Arm. rel. 
om. D. a.c.ff.4. 

— avr λεγει ABsCLX. rel. Vulg. 
Syr.Hcl. Memph. 'Theb. Goth. Eth 
λέγει avro DET. a.cff(k) Syr. 
Pst. Arm. | αυτῳ λεγει avro 1. F 
HSV. 

— ῥαββι semel BCDLAM. Am. f.ff.9' 
A. Memph. JEth. | {δὲ &. AX (sic 
rel. Syrr.Pst.&Heltxt. Goth. 4 
(ῥαββει AB.Bily.Ble.CDXEH. Con: 
trà, LA. 1. 69. FsGKMSsU Vsr). 
χαιρεῤαββι C*. 1.69, V'ulg.Cl. a.c. Syr 
Hcel.mg. Theb. (vid. Matt. xxvi. 49). 

46. ] om. ver. F*(in mg.**). 

— εἐπεβαλον] -λαν B. 

— rac χειρας] |f praem. ἐπ᾿ avrov 
X. rel. (^ei" α). Syrr.Pst.&Hel. Arm 
(ἐπ᾿ αυτων F mg.**). | om. ABCD 
1.69. K. Vulg. cf.ff-4. Memph. ΤΊ 
Goth. ZEth. | fadd. αντων €. / 
rel. Memph. Theb. JEth. (avrov 4 
| om. BDL. 1. 69. ΜΒ, Latt. Syrr.E 
&Hcl. Goth. Arm. 

— avrq post τ. χειρ. B.Blc.DL. 1. 
(ἐπ᾿ avrq B. Btly.) ἐπ᾿ αυτον AB.E 
K. Vulg. cf. Memph. Theb. Goth. 
*om. €. CA. ff. JEth. (vid. et ex" αὖ 


42. 
a. 3car 
amr! cum eo Οἱ. κ ο 
44. du ave Rabbi Ct, 


41. filius hominis tradetur CT. 
43. Judas Iscariotes Οἵ. J 


te caute Οἱ, | 


XIV. 55. 


(o Yug.a.c. 
Syrr. P. H. ρπὸ 
emph. Theb. α 

[Goth.] Arm. ZEth. 


1 λαβεῖν με; 
49. ἐκρατεῖτε 
y 


: ρπε πληρωθῶσιν αἱ γραφαί. Ὁ' καὶ ἀφέντες αὐτὸν ᾿ἔφυγον 
E pss πάντες". ?! καὶ ἱνεανίσκος Tus ᾿ συνηκολούθει" αὐτῷ, 
: “περιβεβλημένος σινδόνα ἐπὶ γυμνοῦ: καὶ κρατοῦσιν 
δν φύγεν αὐτόν]: ? ὁ δὲ καταλιπὼν τὴν σινδόνα γυμνὸς 
7] αὐτῶν. Ὁ (0 ἐφυγεν]. 
ΤΦΜΜΦ ἃ E55 " "Καὶ ἀπήγαγον τὸν Ἰησοῦν πρὸς τὸν ἀρχιε- 
lLu. 2:5555. ρέα, καὶ συνέρχονται αὐτῷ πάντες οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 


- [αὐτῷ] em 


δοῦλον τοῦ ἀρχιερέως καὶ ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ 
καὶ ο ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, Ὡς ἐπὶ 
δρ λῃστὴν ! ἐξήλθατε" μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων ἡ συλ- 


καθ ἡ ἡμέραν ἤμην πρὸς ὑμᾶς ἐμ τῷ 
ἱερῷ διδάσκω»,, καὶ οὐκ ᾿ἐκρατήσατέ με. ἀλλ᾽ ἵνα 


πρεσβύτεροι καὶ οἱ γραμματεῖς. 
μακρόθεν ἠκολούθησεν. αὐτῷ ἕως ἔσω εἰς τὴν αὐλὴν 
ΓΡ ia τοῦ ἀρχιερέως, καὶ ἦν συγκαθήμενος μετὰ Ἱ τῶν 
πω ια p ὑπηρετῶν, καὶ θερμαινόμενος πρὸς τὸ φῶς. 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 
ta 


54 


kai ὁ Πέτρος ἀπὸ 


55 v 


ὠτάριον" . dotis οὐ amputavit illi auricu- 


lam. “48 (15512 Et respondens 
Iesus ait illis, Tamquam ad la- 
tronem existis cum gladiis et 
lignis comprehendere me: *?co- 

tidie eram apud vos in templo 
docens, et non me tenuistis. 

Sed ut adimpleantur scriptu- 
rae. 59 (055,9) 'Tune discipuli 
eius relinquentes eum omnes 
fugerunt. ?!(156,10.) A dulescens 
autem quidam sequebatur eum 
amictus sindone super nudo, et 
tenuerunt eum: 52 at ille reiecta 
sindone nudus profugit ab eis. 


53 (17,1) Et adduxerunt Ie- 
sum ad summum sacerdotem, et 
conveniunt omnes sacerdotes 
et scribae et seniores. δὲ (158, 
4.) Petrus autem a longe secutus 
est eum usque in atrium sum- 
mi sacerdotis, et sedebat cum 
ministris et calefaciebat se ad 
ignem, 55059522 Summi vero 
οἱ δὲ 


3 
E^ rov ante rac χειρ. c. X. rel Syrr. 
rm.) 
. kat εκρατησεν avrov] om. T. 

. εἷς δὲ] Tadd. τις 5. CXA. rel. Vulg. 

α. Syr.Hcl Goth. Arm. (vid. Luc. 
 Xxii. 50). | om. AB.Btly.LM. f. Syr. 
"εί, Memph. Theb. ZEth. | **et unus" 
€f. | καὶ ric D. | και εἷς τις 1. 
των παρεστηκοτων] om. D. a. | Con- 
— tra, rel. Vulg. c.f.ff.A. rel. 

- τὴν µαχ.] om. την D. 1. 

- ὠταριον BD. 1. Syr.Hcl.mg. | Τωτιον 
S. AC. rel. (vid. Matt. xxvi. 52). | add. 
τὸ δεξιον Goth. 

και αποκριθεις ὁ Τησους] ὁ δε Τησους 
— D. af. | Contra, rel. Vulg. (ο): rel. 
ο” respondit autem et dixit illis Jesus" 
ο 

- ὡς] om. D. 

--ἐἔηλθατε ΑΒΟΡΙΙΧΔ. 69. EGH. | 
|. $-0ere 5. T. rel. 

). εν τῷ ἱερῳ] post διδασκων P. df. 
ior Memph. Arm. ZEth. | Con- 
| tra4; ABCD Gr. rel. Vulg. a.cff.h. 
 Syr.Pst. Theb. Goth. Orig. i. 435f. 
(4405). 

— οὐκ ἐκρατήσατε ΑΟΡΡ. rel. Orig.i. 
δῶ. (vid. Matt. xxvi. 55). | ουκ εκρα- 
πειτε B. | ov κρατησατε L. 
--γραφαι] add. των προφητων 69. Syr. 
ΜΙ." Theb. Arm. (vid. Matt.) 

0, εφυγον παντες BCLA. Memph. Goth. 
L| Έπαντες εφυγον 5. ΑΤΡ. rel. Latt. 
—Syr.Hcl. (Theb.) Arm. (ZEth.) vid. et 


Matt. xxvi. 56. ἁἅπαντες εφυγον 69. | 
pro παντες discipuli ejus. — Syr.Pst. 
praem. eadem 'Theb. Arm. (JEth.) 

51. και νεανισκος τις ΒΟ, α. Syr.Pst. 
Memph. Arm. ZEth. | καὶ Πες” τις 
νεανισκος 5. ΑΕΧ. rel. Syr.Hcl. Goth. 
| νεανισκος δὲ τις D. Vulg. cf. (ff ).A. 
l. 'Theb. 

— συνηκολουθει BCL. | Τηκολουθει ς. 
D. 1. Latt. Syr.Pst. Arm. | ηκολουθη- 
σεν APX.69, EFGHKMSUVTE. Syr. 
Hel. Goth. (συνηκολουθησεν δΔ). 

— αὐτῳ] αυτους D. 

— επι γυμνου] γυμνος 69. *sicut erat 
nudus" f. | om. 1. Theb. 

- κρατουσιν] κρατήσαντες C?. (εκρατη- 
σαν 69. vid. infra). 

— αυτον] Tadd. οἱ νεανισκοι 5. ΑΟ Ρ 
Χ. το]. Syr.Hcl. Goth. Arm. JEth. (οἱ 
δε νεαν. κρατουσιν αυτον 1. οἱ δε νεαν. 
εκρατησαν avrov 69. "Theb.om. και). 
| om. BC*DLA. "Vulg. a.c£ Al. Syr. 
Pst. Memph. 

52. καταλιπων] -λειπων DPXK. 

— yvpvoc] post εφυγεν LA. c.k. Syr.Pst. 
Memph. 'Theb. ZEth. | Contra, rel. 
Vulg. a,f. Syr.Hcl. Goth. Arm. 

— ad fin.] Tadd. απ᾿ αυτων &. ADP. 
rel. Vulg. af. Syr.Hel. Goth. Arm. | 
om. BCL. c.&. Syr.Pst. Memph. Theb. 
AEth. 

53. απηγαγον] ? ανηγαγον ΑΧ. 

— αρχιερεα] add. Καιαφαν A. 69. ΚΜ. 
Syr.Hcl, Theb.(Woide.) Arm. praem, 


Syr.Pst. Orig.iv. 387^. (vid. Matt. xxvi. 
57). | om. BsCDP. rel. Latt. Memph. 
'Theb.(Mingarelli). Goth. .ZEth. 

53. αυτω ABsPX. rel. | προς avrov C. | 
αυτου 1. | om. DLA. 69. Latt. ZEth. 
Orig. iv. 387*. 

— παντες] om. C. | Contra, rel. Orig. 
iv. 

— καὶ oi πρεσβ. και οἱ γραμμ. BsCPLA. 
1. 69. rel. Syr.Hcl . Memph. "Theb. 
(Woide.) | και oi γραμμ. και οἱ πρεσβ. 
AK. (και γραμμ. και πρεσβ. D. Orig. 
iv.) Latt. Syr.Pst. Arm. (ZEth.) *'scri- 
bae omnes et principes sacerdotum et 
seniores" TTheb.(Mingar.) ||add. συν- 
ἐτειρουν αυτῳ X. 

54. απο] om. A. 

— ηκολουθησεν] -θει 1. 69. G. c.fF.h. Syr. 
Pst. Memph. Theb. (vid. Matt. xxvi. 58. 
Luc. xxii. 54. Joh. xviii, 15). | Contra, 
rel. Vulg. a. Syr.Hcl. Arm. 

— ἐσω] om. D. 1. Am. a.ff.g'.k.l (vid. 
Matt.) | Contra, rel. Vulg. Cl. Fuld. c. 
rel. 

— εις την αυλην] rg avg 1. 

— συγκαθηµενος] καθηµενος D. 

— ὑπηρετων] ὑπηρερων D*. |add. αυ- 
rov 69. 

— και θερμ.] om. και D*. 69. a.c. 'T'heb. 

— προς το φως] om. 1. | om. το Elz. 


49. impleantur Ci. | 58. convenerunt ΟἿ. | 
54, usque intro in ΟἿ, | ad ignem et calef. se Cl. 
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A BC D(P)[IIJ. 


ηὕρισκον". ς 


ὃ 33 


K αταμαρτυροῦσ LV αὶ 


αρ 


αὐτοῦ, καὶ ἶσαι αἱ μαρτυρίαι οὐκ ἦσαν. 
ἀναστάντες ἐψευδομαρτύρουν κατ᾽ αὐτοῦ, λέγοντες 
*» ὅτι Ἡμεῖς ἠκούσαμεν αὐτοῦ λέγοντος ὅτι " Ἐγὼ 
καταλύσω τὸν ναὸν τοῦτον τὸν ᾿χειροποίητον, καὶ 
διὰ τριῶν ἡμερῶν ἄλλον ἄχειροποίητον $ οἰκοδομήσω. 
καὶ οὐδὲ οὕτως ἴση ἦν ἡ μαρτυρία αὐτῶν. 
ἀναστὰς ὁ ἀρχιερεὺς εἰς 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


ἀρχιερεῖς καὶ ὅλον τὸ συνέδριον ἐζήτουν κατὰ τοῦ 
ἄγον μαρτυρίαν εἰς τὸ θανατῶσαι αὐτόν, καὶ οὐχ 
δ6 πολλοὶ γὰρ ἐψευδομαρτύρουν κατ᾽ 
καί τινες 


᾿ μέσον ἐπηρώτησεν τὸν 
Ἰησοῦν λέγων, Οὐκ ἀποκρίνῃ οὐδέν; j ὁ τί οὗτοί σου 
! ὁ δὲ ἐσιώπα, καὶ ᾿οὐκ' 
κρίνατο οὐδέν". πάλιν ὁ ἀρχιερεὺς ἐπηρώτα * αὐτὸν 
καὶ λέγει αὐτῷ, Σὺ εἶ ὁ χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ εὐλογητοῦ; $ 
ria δὲ ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν, Εγώ εἰμι, καὶ ὄψεσθε τὸν υἱὸν 


XIV; 


Sacerdotes et omne conc 
quaerebant adversus Iesum ti 
timonium ut eum morti - ri 
rent, nec inveniebant: 5* mul 
enim testimonium falsum di: 
bant adversus eum, et c 
nientia testimonia non 
57 (99,5) Et quidam surg 
falsum testimonium f 
adversus eum, dicentes 55 qui 
niam Nos audivimus eum ὦ 
centem, Ego dissolvam 

plum hoc manu factum, et pi 
triduum aliud non manu f 
tum aedificabo, 5 Et non 
con testimonium ilk 
sacerdos in medium interrog: 
vit Iesum dicens, Non pond. 


cquam ad ea b 
ὌΝ ab his? 9^ [lle 
tacebat et nibil respondit. T 


m rcr ὡς 


19) Iesus autem dixit illi, Εἰ 


7 καὶ 


—— M ο ο ολ... 


5a ἀπε- 


55. το συνεδρ.] om. το Δ. 

— μαρτυριανΊ ψευδομαρτυριαν Α. Kk. 
Theb. (vid. Matt. xxvi. 59). | Contra, 
rel. Orig. Int. iii. 9094, 

— εἰς τὸ θανατωσαι iva θανατωσουσιν 
D. Latt. (vid. Matt.) 

— ovk LA. 

— Πὗρισκον BDPIL(A). 1. 
ξεύρισκ. c. AC. rel. 

56. εψευδοµαρτυρουν] add. (xav**) ελεγον 
D Gr. 

— µαρτυριαι] add, αυτων 69. a. Syr.Pst. 
Memph. 'Theb. | Contra, rel. 

57. και τινες ABCP. rel. Vulg. rel. 
(Theb ) | και αλλοι D. a.(c),4ff-4. Orig. 
Int. iii.909", αλλοι Arm. | αλλοι δε 69. 

— κατ᾽ avrov λεγοντες καὶ ελεγον κατ᾽ 
αυτου D. (c).Cff). | Contra, rel. Vulg. 
a. * et dicebant" tantum 4. 

58, λέγοντος} λεγοντες VT. sic. | λαλουν- 
roc U. 

— καταλυσω καταλυω Α. Orig. Int. 
iii. 909*.C | Contra, rel. Orig. iv. 
200^, 

— rovrov] om. D Gr. A. | Contra, rel. 
Vulg. a.c.d. rel. Orig.iv.200*, Orig. 
Int. iii. (^ Dei" ff). 

— δια τριων ἡμερων] δὲ ἡμ. rp. 1. | Con- 
tra, rel. Orig. 

- αχειροπ. οιἰκοδομησω  ABsCPIL rel. 
Vulg. vv, Orig. iv. Orig. Int. iii. (ανοι- 
xoà. Orig. MS.) | αναστήσω αχειροπ. D. 
a. c), ff. ^. 

59. ουδε] οὐδ᾽ A*, 69. Καὶ. 

-—— ἰσὴ post y» DL. 1, 
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F(Wtst.) | 


Vulg. a4. | 


Contra, A(B)CIIP. rel. vv. Orig. Int. 
(sic fuit &). ?«ca« D. 


69, ἡ μαρτυρια αἱ µαρτυριαι B.Bch. a. 


d.ff. | Contra, ACDIIP. rel. Vulg. c.&. 
vv. Orig. Int. 

60. uecov] praem. τὸ ς΄. D.1s.GsMs. 
Memph. | om. ABCIIPLXA. 69. E 
FWtst.HKSU VT. Orig. iv. 2005, 

— αποκρινει ΠΗ. 

— τε] ór« B. | Contra, ΑΟΡΠΙ. rel. Orig. 
iv. 2005, 387*. 

— σου] σοι T. 

61. ὁ δε BsCIIP. rel. vv. Orig. iv. 200*, 
387*. | add. Ιησους A. (vid. Matt. xxvi. 
63). | εκεινος δὲ D. Vulg. c.ff.& [a]. 

— ἐσιωπα] εσειγα D. | Contra, rel. Orig. 
iv. bis. 

— *ovx" απεκρινατο οὐδὲν BCL. 33. 
Memph. (Theb.) (Goth.) JEth. Orig. 
iv. 9005, | fovórv απεκρινατο c. AII 
PXA. 69. rel. Vulg. c,f.ff. Syrr.Pst.& 
Hcl. Arm. Orig.iv. 8875, [a.k]. | ov- 
δὲν απεκριθη D. 

— παλιν ὁ αρχ....λεγει avro] και λεγει 
avro ὁ αρχιερευς Ὦ. Cf). (A). [a.c]. | 
Contra, rel. Vulg. vv. (Orig. iv. 387*.) 
| praem. και 1. 69, [παλιν] add. ουν 
IL μεπηρωταΊ -τησεν ΠΕ W'tst. Orig. 
iv. | Contra, ABsCDP. rel. || raXv.. 
εκαυτον] om. ac. || kac λεγει] λέγων 1. 
| εκ δευτέρου καὶ λεγει 69. | εκ δευτ. 
λεγων Orig. 

— ὁ χριστος om. T. ἡ. 

— τοῦ ευλογ.] praem. rov θεὸν AK. 
Vulg.Cl. ff. Arm.Zoh. Clem. Int. 1008. 


(vid, Matt.) | om. BsCD. rel. Am. 
ΒΑ. vv. Arm. MSS. «ών 
Hil. 9125. (h. ΠΡ). 

62. Τησους] add. ἀποκριθεὶς D. 1. 69. 
a.ff(k). (Arm.). Clem. Int. Orig. 
387*. | Contra, ABeCII (ut vid.) Ld 
rel. Vulg. cf. vv. 

— ειπεν] λεγει Ὦ. Orig. iv, (vid. Ma 
xxvi.64). | Contra, ABII. rel. [h. C 
||add. avro D. 1. 69. G. Vulg. a.c, 
Syrr.Pst.&Hecl. Memph.MS&. Ar 
JEth. Orig.iv. (vid. Matt.) | Contra, 
ΟΠ. 33, rel. &. Memph.Schw. The 

— εγω εἰμι] praem. σὺ ειπας ὅτι. 
Arm. Orig. iv. (vid. Matt ) 

— «x δεξ. καθημ. BCDLA. 69. EF Wtst. 
HKMSUVT. Vulg. (a).. Goth. Cle 
Int. Orig.iii,715*, Orig. Int, iii. 91. 
| ζκαθημ. εκ δεξ. 5. ATIX. 1. 33. 
κι Syr.Ps&Hel  Memph. 7 
Arm. (JEth.) Orig. iv. (vid. Matt.) 

— τῆς δυναμεως add. Dei Vulg.Cl. A 
Use, (vid. Luc. xxii. 69). ||om. της. 

— καὶ ἐρχομενον om. D Gr. | Cont 
Orig. iii. iv. 1 

— μετα] επι 1. 33. G. a. Syr.Pst. 
(vid, Matt.) | Contra, rel. Vulg. e 
A. Syr.Hcl(et mg. Graece). 
rel. Orig. iii. iv. 

63. διαρρηξας add, ευθεως a. ων 
iv. 9875, | praem. "Theb.(Woide). Y 
MSS. Theb.(ap. Mingarelli). rel. — 


61. dixit ei CL. | del benedicti C, 


ΙΝ. 68. 


Vulg. a. c. 
ups 
p eb. pLG 
. Arm. Edi. [^ 


phó 


a 


ἔλαβον". 


χὰ .26 v8 a 

Lu. 22:55-62. 

l|Jo. 18:17,18, 
25-27. 


KATA .MAPKON. 


τοῦ ἀνθρώπου :ἐκ δεξιῶν καθήμενον" τῆς δυνάμεως 
καὶ ἐρχόμενον μετὰ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. ὃ 
Ν 
δὲ ἀρχιερεὺς διαῤῥήξας τοὺς χιτῶνας αὐτοῦ λέγει, 
/ Y / / 
Τί ἔτι χρείαν ἔχομεν μαρτύρων; 


ας 3/ ^ / t , ^ ^(f" 

c — *9*Kalvros τοῦ Πέτρου "κάτω ἐν τῇ αὐλῇ", ἔρχεται 

/, ^ ^ ^ /, 
μία τῶν παιδισκῶν τοῦ ἀρχιερέως, 
/ / / ^ ^ 
Πέτρον θερμαινόμενον, ἐμβλέψασα αὐτῷ λέγει, Kal σὺ 

A ^ ^ 74 3 ^ 
μετὰ τοῦ Ναζαρηνοῦ * ἦσθα του Ἰησοῦ". “ὃ 6 δὲ ἠρ- 
/ λέ t OD "y ὃ pt Mos HE SE LARES "n 
νήσατο Aéyov,* Οὔτε οἶδα, * οὔτε ἐπίσταμαι ἴ σὺ τί 


3 / ^ 

ἠκούσατε τῆς 

’ὔ £7 € ^ / N , , 

βλασφημίας: τί ὑμῖν φαίνεται; οἱ δὲ πάντες karé- 
v » 5 "yu /, 

? κριναν αὐτὸν * ἔνοχον εἶναι θανατου. 

, » , ^ ἂν , ^ ^ 

τινες ἐμπτύειν αὐτῷ καὶ περικαλύπτειν Σαὐτοῦ τὸ 

/ “ Ν λ 7 $ x * λέ » ^ 

πρὀσωπον , καὶ κο αφίζειν αὐτὸν καὶ λέγειν αὐτῷ, 

, ^ ε € , ε 7 4 "X 

Προφήτευσον: καὶ ot ὑπηρέται ῥαπίσμασιν αὐτὸν 


»y / 
? καὶ ἠρξαντό 


do ^ ^ 
καὶ ἰδοῦσα TOV 


sum: et videbitis filium homi- 
6 nis a dextris sedentem virtutis 
et venientem cum nubibus caeli. 
$3 (17,9) Summus autem sa- 
cerdos scindens vestimenta sua 
ait, (193,22 Quid adhuc deside- 
ramus testes? 9* Audistis blas- 
phemiam: quid vobis videtur? 
Qui omnes condemnaverunt 
eum esse reum mortis. 959: 
19 Et coeperunt quidam con- 
spuere eum et velare faciem 
eius et colaphis eum caedere et 
dicere ei, Prophetiza: et mi- 
nistri alapis eum caedebant. 


66 (195, 1.) Et cum esset Petrus 
in atrio deorsum, venit una ex 
ancillis summi sacerdotis, 9" et 
cum vidisset Petrum calefa- 
cientem se, aspiciens illum ait, 
Et tu eum Iesu Nazareno eras. 
69 At ille negavit dicens, Neque 
Scio neque novi quid dicas. 


| 


j3. τους χιτωνας] τον χιτωνα S. Syr. 
| Pst. (τους κιτ. B* RI.) 

— λεγει] praem. καὶ D. c.ff.&. (Contra, 
- Vulg. f. rel. [a.]) 

— txopev 69. 

4. ηκουσατε] add. παντες 1. G. Theb. 
- (Woide). Arm. | Contra, rel. Theb.ap. 
. Mingar. 

— τῆς βλασφημιας  BsCIILA. 33s. rel. 
[τὴν βλασφημιαν AD. 1. 69. G. (vid. 
- Matt. xxvi. 65). h. X. || add. avrov DII. 
..1. G. Goth. ZEth. | add. του στοµατος 
αὐτου 69. Syrr.(Pst.)&Hcl.mg. Theb. 
—(Woide) Arm. (vid. Luc. xxii. 71). | 
— non habent ABsCL. rel. Latt. Memph. 
-Syr.Heltxt. (*quam dixit" Theb.ap. 
. Mingar.) 

— φαινεται] δοκει Ὦ. (vid. Matt.) 

— oi δε παντες ABsCIL rel. vv. (1. X.) 
Οἵ παντες δε D. ο. | και παντες 1. 69. 
ας. (* qui omnes" Vulg.) 

— avrov] avro D*. 

— tvoxov ειναι BCLA. 33. (Syrr.Pst.& 
..Hel) Goth. | ξειναι evoyov $. AX. 
. l. rel. (Latt.) (Memph. Theb.) Arm. 
| om. ειναι D. 9. [JEth.] (hiat 
. II.) 

j5. αυτῳ] τῳ προσωπῳ avrov D. aj. 
—Syr.Pst. Memph. "Theb. Goth. Arm. 
- Xvid. Matt. xxvi. 67). | Contra, ABCII. 
rel Vulg. c.ff.k. Syr.Hcl. ZEth. 

" και περικαλ. avr. τ. προσωπ. om. D. 
τα Jf. (vid. Matt.) | Contra, rel. Vulg. 
ο. vv. 

— avrov ro πρόσωπον B.Bily.CLA 33.U. 


| 


(om. το B.Bch.) | tro προσωπ. avr. 
S. AIIX. rel. Vulg. οὐ Δ. 

65. κολαφιζειν] εκολαφιζον D. a.c. | Con- 
tra, rel. Vulg. f. 

— λεγειν] ελεγον D. ck. | Contra, rel. 
Vulg. Jf. (και λεγειν ad fin. ver. om. a). 

— αυτῳ post λεγειν] om. II. 1. 69. Syr. 
Pst. Arm. 

— προφητευσον add. νυν 1. G. | add. ἡμιν 
F Wtst. c,f.h. | ἡμιν χριστε (vvv χρισ- 
τε 69.) τις ἐστιν ὁ παισας (πενψας A.) 
σε X(A).33.(69).U. Syr.Hcl. (Memph.) 
Theb. Arm. ZEth. (vid. Matt. xxvi. 68). 
|| non habent ABCDIIL. rel. Vulg. ff. 
Syr.Pst. Goth. 

— οἱ ὑπηρεται] om. D. (και οἱ ὑπηρ. ad 
fin. ver. om. ZEth.) 

— ελαβον ABCIILAKSVT. ἐλαμβανον 
D (ante αυτον). 1. 69. G. Syr.Hcl. 
Memph. | Πεβαλλον c. H. | εβαλον 
X.33 sic. EMU. 

66. και] om. L. | Contra, Eus. D.E. 1214, 

— κατω ante εν ry αὐλῃ BCLX. 33. 003, 
Syr.Pst. Arm. ZEth. | fpost 5. AA. 
1. rel Vulg. f.(g A. Syr.Hcl Goth. 
| om. κατω DIL 69. α.οι[]. Memph. 
'Theb. Eus. D.E. (vid. Matt. xxvi. 69). 

— ερχεται] add. προς αυτον D. a.c f.ff. 
(4). Eus. D.E. | Contra, ABCIIL. rel. 
Vulg. vv. 

— των παιδισκων] παιδισκη C. (vid. 
Matt.) | Contra, rel. Eus. D.E. 

67. rov Πετρον] avrov 1. 69. c. Syr.Pst. 
Arm. Zus.D.E, | Contra, rel. Vulg. 
ας fT.À. rel. 


67. εμβλεψασα] -ψας Δ. 33. K. (Contra, 
Eus. D.E.) " 

— αυτφ] post λεγει D. cff. | ante, rel. 
Vulg. a,f.k. Syr.Hcl. 'Theb.(Mingar.) 
Goth. Arm. JZus.D.E. (utroque loco 
Syr.Pst. — Memph. — Theb.(Woide). 
AEth.) 

— και συ] om. και D Gr. | Contra, rel. 
Eus. D.E. 

— µετα του Ναζ. ησθα rov Iycov BCL. 
(µετατου.... 11.) | uera rov NaZ.Igo. 
400a 5. AX.(1.69). rel. (gc 1. 69). 
| uera του Ἰησ. rov Ναζορηνου ησθα 
D. Latt. Syrr.(Pst.)&Hcl. Goth. Arm. 
JEth. | pera Τησου rov Ναζωραιου ης 
Kus. D.E. | pera του Igc. rov Ναζω- 
pawv ησθα A. | ησθα μετα Τησ. rov 
Na£. 33. Memph. heh. 

68. ηρνησατο] add. avrov M. 

— ovre ota. BDL. Vulg. cf. Memph. 
Theb. Eus. D.E. 1214, | Τουκοιδα €. 
ACX. rel. Syrr.Pst.&Hel. Goth. Arm. 
(vid. Matt. xxvi. 70. Luc. xxii. 57). | 
hiat. II. 

— ovrt επιστ. BC(D)LA. 1. 69. EGHSV. 
Vulg. c,f. Eus. D.E. (ηπισσαμαι D*). 
| fovós επιστ. 5. AX. rel a. | ουκ 
επιστ. II. Goth. | om. A. Syr.Pst. (vid. 
Matt. et Luc.) 

— συ τι BCLA.1.33.U. [τι ev 5. AII 
X. rel. Goth. Arm. Eus.D.E. ||om. 
συ D. Latt. (vid. Matt.) 


62. sedentem a dextris virtutis dei Cl. 
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A BC D (ID. 
i ^ a. ἐφώ 69 Καὶ 
. τωρ ἐφώνησεν. α 
EGHEMSUVr. p d 
69. abrov εἶπεν 
τοῖς παρ, αὐτῶν ἐστιν. 
T1 
pit τοῦτον ὃν λέγετε. 
73, καὶ ΑΥ̓ΤΩ͂Ι B ^ OP Ψ 
— φων. δίς ἐ δὶς φωνῆσαι", ἱτρὶς με ἀπαρνήσῃ. 
ἔκλαιεν. 
Xv. ἣν 56 '*Kai! εὐθὺς" ' 


| Lu. 
|| Jo. 


A EA 
18:28. 


KATA MAPKON. 


D λέγεις. καὶ ἐξῆλθεν ἔξω εἰς τὸ προαύλιον, καὶ ἀλέκ- 
ἡ παιδίσκη ἰδοῦσα αὐτὸν 
πάλιν ἤρξατο λέγειν τοῖς ἱπαρεστῶσων ὅτι Οὗτος ἐξ 
Ὁ ὃ δὲ πάλιν ἠρνεῖτο. καὶ μετὰ μικρὸν 
πάλιν οἱ παρεστῶτες ἔλεγον τῷ Πέτρῳ, ᾿Αληθῶς ἐξ 
αὐτῶν ὃ εἶ: καὶ γὰρ Γαλιλαῖος εἶ", ὁ δὲ ἤρξατο 
ἀναθεματίζειν καὶ * ὀμνύναι" ὅτι Οὐκ οἶδα τὸν ἄνθρω- iurare 
᾿ εὐθὺς" ἐκ δευτέρου | 


M καὶ 


ἀλέκτωρ “ἐφώνησεν, καὶ ἀνεμνήσθη ὁ Πέτρος ἐ τὸ 
ῥῆμα ὡς" εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς ὅτι , Πρὶν ἀλέκτορα 
καὶ ἐπιβαλὼν 


, 
πρωὶ συμβούλιον ποιήσαντες 
»| Matt, a7: κρζθ οἱ ἀρχιερεῖς, μετὰ τῶν πρεσβυτέρων καὶ γραμματέων, 
^ 
καὶ ὅλον τὸ συνέδριον, δήσαντες τὸν Ἰησοῦν ἀπή- 


XIV. 


(196,1.) Et exiit foras ante atriu. 
et gallus cantavit. ** Ru 
autem M illum at 
cilla, it dicere circumst 
Gus quid hie ex ili est 
ille iterum negavit. Et pos 
illum.rursus qui adstaban; 
cebant Petro, Vere ex illis 
nam et Galilaeus es. ?' Ill 
ΠΝ O— 


1111 


quod dixerat Ael 
SE qai dan 


108,3) Et confestim m 
consilium facientes summi 
cerdotes cum senioribus 
scribis et universo conci 
(099, 1) vincientes Iesum dux 


68. και εξηλ.] om. και D Gr. (Contra, 
Eus. D.E.) . 

— εξω εις ro προαυλιον ABsCIL rel. | 
εξω εἰς την προσαυλην D. | εἰς την εξω 
αυλην lsic, Arm. | εἰς την εξω προ- 
αυλην 69. {εἰς την εξω προαυλιν Eus. 
D.E.(Gaisford). εις το εξω προαυλιον 
Εκ ΜΕ. 

— Και αλεκτωρ εφωνησεν ACDIIX. 33. 
rel. Vulg. af. ff.k. Syrr.Pst.&Hcl. Theb, 
(ap. Mingar.) Goth. Arm. JEth. Eus. 
D.E. | om. BL. c. Memph. (vid; Matt.) 
(ante και εξηλθ. 'Theb.ap.Woide.) 

69. παλιν ηρξατο λεγεν AIIX. 33. rel. 
(a.c) Syr.Hcl Goth. (om. παλιν M. 
J£) | npfaro παλιν λεγειν CLA. | ειπεν 
tantum B, Memph. 'Tbeb, «δι, | 
(παλιν δὲ ειδουσα αυτον ἡ παιδισκη ὁ 
δὲ παλιν ἡρνησατὸ και ἡρξατο λεγειν 
D. om. postea νετ, 70 ὁ δὲ παλιν mp- 
v&ro). | παλιν δειδουσα avrov ἡ παι- 
δισκη mpl. λεγ. Vulg. (4). (Syr.Pst.) 
Arm. Eus. D.E. 1914), 

— τοις] αυτοις 1. 

— παρεστωσιν ΒΟΠΠΙΔΚ. Eus. D.E. | 
Ἱπαρεστηκοσιν c. AD. rel. 

-— ὅτι οὗτος ABSsCII. rel, Vulg. ΓΑ. 
Vulg. Syr.Hel. (Memph. Theb.) Goth. 
| ὁτι και αυτος Ὦ. ὁτι και οὗτος 69. 
«cff. Syr.Pst. Arm. JEth, | οὗτος 
tantum Eus. D.E, 

70. povero ABsCIIL. 33. rel, Syr.Hcl. 
Memph.MS. Arm. | »pvgearo XA. 1. 
69. F Wtst.GM.(et D. ver. 69, vid. su- 
pra). Latt, Syr.Hcl, Memph. W.&Schw. 


906 


I 


| 


Theb. Goth, Eus. D.E. 1214. (vid. Matt. 
xxvi, 72). 

70. παρέστωτες  ABCIL rel Έως, D.E. 
| παρεστηκοτες D. | περιεστωτες 1. G. 

— ἐλεγον εἰπὸν L. (vid. Matt. xxvi. 73). 
| Contra, rel. Eus. D.E. 

— τῳ Πετρῳ] om. D. a. | Contra, rel. 
Eus. D.E. 

— αληθως] add. και συ M. (a). Arm. 
(vid. Matt.) 

— και yap Γαλ. εἰ} om. a. Goth. 

— Γαλ. ει] fadd. και ἡ λαλια σου ὁμοια- 
ζει 5. AX. τε], (om. ἡ A). Syrr.Pst.& 
Ἠε]. Goth. Arm. (ZEth.) | add. και ἡ 
λαλια σου δηλον σε ὁμοιαζει 33.5ic. 
(litterae op supra ras.) vid. Matt. xxvi. 
73. | non habent BCDL. 1. Vulg. a.c. 
Jf... Memph. Theb. Eus. D.E. 

71. οµνυναι BLXEHSUVT. (ξομνυειν 
S. AC. rel. Eus. D.E.121*). Vulg. 
c; fA. rel. [λέγειν D. (a). | add. και λε- 
γεν Arm. 

— rovrov] om. D Gr.K. Goth.ut vid. | 
Contra, rel. Eus. D.E. 

72, kat ευθυς B. Btly.L. (x. ευθεως B.Bch. 
D.69.G. Eus.D.E.1219) Latt. Syr. 
Pst. Arm. ZEth. (vid, Matt. xxvi. 74). 
| *om. εὐθυς &. ACX. rel. Syr.Hel. 
Memph. Theb. Goth. 

— ἐκ δευτερου om. L. c. (vid. Matt.) | 
Contra, rel. Eus. D.E. 

οσο ανεμνησθη] αναμνησθεις 1. 69. G. 

— τὸ ῥημα ὡς ABCLA. 33. Memph. 
Theb. Goth. | ro ῥημα ὁ DXEF Wist. 
GHKSUVT. Latt, Syr.Hcl.mg. | ἔ τον 


ῥηματος ob c. 69. M. | (rov 
του Igcov ειποντος ὅτι κτλ. 1. 
Pst.&Heltxt. Arm. MSS. ZEth.) 

72. αυὐτῳ om. D Gr. 

— ὁ Igcovc] Ιησουν Ὦ". 

— ὅτι πριν αλ.....τρις µε απαρν.]« 
D. a. 

— δὶς φωνησαι  BC*utvid, ἃ. ᾿ 
"Theb. | ἔφων. δις σ΄. AC*L. rel. V: 
Syrr(Pst.)&Hel, Goth. ||om. δὶς 
(? C*). c.ff.g'.L. ZEth. *ter" Arm. 

— τρις µεαπαρν. BCLA, Vulg. c.ff. 
(Syr.Pst.) Memph. "Theb. Eth. 
famapv. ut τρις σ. ΑΧ. rel. Syr.Hc 
Goth. Arm. (vid. Luc. xxii, 61). 
(αρνηση C*ut vid.) | 

— και ἐπιβαλων εκλαιεν] και 
κλαιειν D, Latt. Syrr.Pst.& Hel. ^ 
Goth. Arm. | Contra, MSS. 
(om. και 1). | et flevit 7Eth. 

— επιβαλων] επιλαβων Δ. 

— ἐκλαιεν} εκλαυσεν C. (vid. Matt. x: 
75. et Luc. xxii 62). 

1. ευθυς BCLA. (ξευθεως c. ADX 
Vulg. ff.A. Theb. vv. | om. a.c. 
JExh. 

— πρωι] fpraem. ἐπὶ ro. ς. AX. 
(Goth.) Arm. | om. BCDL. Vulg. : 
ΑΙ. Memph. Theb. Orig. iv. 38 
[a. ZEth.] 

— ποιησαντες ABsXA. 1. 33, rel. V 
Memph. Goth. Arm. | εποιησαν (t 
add. καὶ ante δησαντες)ὺ D. a.c,ff- 


72. gallus iterum Ct. 


8 Ν 
κεισαν. και 


Ἰουδαίων ; 


AM 

* ἀναβὰς 
Ν Φ T , , , ^ 
καθὼς ἀεὶ ἐποίει αὐτοῖς. 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


νεγκαν καὶ παρέδωκαν ᾿ Πιλάτῳ. T ?* καὶ ἐπηρώτησεν: rupit tràdiderustiP TK 
αὐτὸν ὃ won, Σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων ; 
"σα ὃ δὲ ἀποκριθεὶς * αὐτῷ λέγει", Σὺ λέγεις. 
Τηγόρουν αὐτοῦ οἱ ἀρχιερεῖς πολλά: 
πάλιν ἢ ἐπηρώτα" αὐτὸν λέγων, Οὐκ ἀποκρίνῃ οὐδέν; 
ἴδε πόσα σου * κατηγοροῦσιν" t 
"9B οὐδὲν ἀπεκρίθη, ὥστε θαυμάζειν τὸν Πιλᾶτον. ? 
ον δὲ ἑορτὴν ἀπέλυεν αὐτοῖς ἕνα δέσμιον, ὅν περ ἠτοῦντο. 
σγ ἣν δὲ ὁ λεγόμενος Βαραββᾶς μετὰ τῶν * στασιασ- 
τῶν. δεδεμένος, οἵτινες ἐν τῇ στάσει φόνον πεποιή- 

ὁ ὄχλος ἤρξατο αἰτεῖσθαι 
? 0 δὲ Πιλᾶτος ἀπεκρίθη 

αὐτοῖς λέγων, Θέλετε ἀπαλύσω ὑμῖν τὸν βασιλέα τῶν 
? ἐγίνωσκεν γὰρ ὅτι διὰ φθόνον παρα- 
σὸ δεδώκεισαν αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς. 
ἀνέσεισαν τὸν ὄχλον, ἵνα μᾶλλον τὸν Βαραββᾶν 


5 καὶ κα- 


ὁ δὲ Πιλᾶτος 


"ὁ δὲ Ἰησοῦς οὐκέτι 


1 ε ^ 5 ^ 
οἱ δὲ ἀρχιερεῖς 


1.) Et interrogavit eum Pilatus, 
Tu es rex Iudaeorum? Atille 
respondens ait illi, Tu dicis, 
3 601, $) Et aceüsabant eum 
summi sacerdotes in multis. 
4 Pilatus autem rursum inter- 
rogavit eum dicens, Non re- 
spondis quicquam ? vide in 
quantis te accusant. 5 Iesus au- 
tem amplius nihil respondit, ità 
ut miraretur Pilatus. 9 (202,2) Per 
diem autem festum dimittere 
solebat ills unum ex vinctis 
quemeumque petissent. 7 (308, 
^) Erat autem «ui dicebatur 
Barabbas, qui cum  seditiosis 
erat vinctus, qui in seditione 
fecerat homicidium. ? Et cum 
ascendisset turba, coepit rogare 
sicut semper faciebat illis. ? Pi- 
latusautem respondit eis et dix- 
it, Vultis dimittam vobis regem 
Iudaeorum? !? Sciebat enim 
quod per invidiam tradidissent 
eum summi sacerdotes. !! (304, 
12 Pontifices autem concitave- 
runt turbam ut magis Barab- 


Κατὰ 


n yrr.Pst. (&Hcl) Theb. ZEth. Orig.iv. 

— | ἑτοιμασαντες CL. 

- πρεσβ. και γραμμ. AB(D). rel vv. 

- (Theb.ap.Woide). (Orig.iv.) | γραμμ. 
καὶ πρεσβ. C. Theb.ap.Mingar. (add. 

ante γραμμ. Ὁ. Memph. Theb. 

Orig. iv.) 

-απηνεγκαν ABsLX(ut vid.)A. 33. rel. 

"(Memph. Theb.) Arm. | απηγαγον 

“ΟΡ. 1. G. Latt. Syrr.Pst.&Hel. Goth. 

—AEth. Orig.iv. (vid. Matt. xxvii. 2). 

-]add. εις την αυλην D. a.c.ff.&. Orig. 

àv. | Contra, rel. Vulg. vv. 

— παρεδωκαν] add. avrov 69. 

Πιλατφ] fpraem. rp c. A. rel. | 

om. BCDLA. 1. Orig.iv. (h. X). 

.. ἐπιρωτησαν Δ΄, (-σεν A?). 

-"Πιλατος] add. λεγων 69. c.k. (vid. 

Luc. xxiii.3). | Contra, Vulg. a.f. rel. 

— ὁ δε] και D. a. 

— avro λεγει — B.Btly.Ble.D Gr. 17. 

"Memph. (Arm.) αυτῳ....Ο(2λεγει) | 
λέγει avro 13. V. Vulg. ΓΑ λεγων 

| B.Bch. (*respondit dicens" Theb.ap. 

"Mingar. * res. ei dicens" ap.Woide). 

| | avro ειπεν C.ap.Wtst. | Τειπεν avr 

ς. AXutvid, rel. d. Syrr.Pst.&Hcl. 

Goth. ZEth. [a.c.ff-k]. 

. Κατηγορου» τρουσιν D Gr. (Contra, 

ig. iv. 3879). 

— avrov] αυτω 69. 

— πολλα] add. avrog δὲ οὐδὲν απεκρι- 
΄νατο Δ. 88, 69. Ὁ. a.c. Syr.Hcl. Theb, 

| (ap.Mingar.) Arm. Eth. Orig.iv. (vid. 

πο, xxiii, 9. et Matt. xxvii. 12). | 


non habent JABCDX(e spat.). 
Vulg. ff.k. Syr.Pst. Memph. 'Theb.(ap. 
Woide). Goth. 

4. παλιν ante επηρ. ABsXA. 1. 33. rel. 
Vulg. a.c. Syrr.Pst.&Hel. Memph. 
Theb.(ap.Woide). Goth. Arm. | post 
αυτον CD. Δ. 'Theb.(ap.Mingar.) ZEth. 
| ante Τιλατος ff. | om. Ὁ. 

— ernpora B. 33. 69. U. α.Π. Syr.Hcl. 
mg. | Πεπηρωτησεν 5. ACDX. τε]. 
Vulg. cff. Syrr.Pst.&Hel.txt. rel. 

— οὐδὲν] om. BAI. 

— 40e] ιδοι (? -ov) A. 

- κατηγορουσιν BCD. 1. Latt. Memph. 
JEth. Orig. Int. iii.917*. | fxarapap- 
τυρουσιν 5. ΑΧ. rel. Syrr.Pst.&Hcl. 
Theb. Goth. Arm. (vid. Matt. xxvii.13). 

5. ἀπεκριθη] -varo 1.69. G. 

6. ἑορτὴν praem. την D. 

— απελυεν] ειωθει ὁ ἡγεμὼν ἀπολύειν 
69. (vid. Matt. xxvii. 15). *solebat di- 
mittere" Vulg. a(c)ffl *consueve- 
rat dimittere" A. (Syr.Pst.) | (αυτοις] 
-rovc V. 

— ὁνπὲρ Ίτουντο B*?RI.CX. 1. 33. rel. | 
óv παρητουντο AB*RI. (ὁνιπερητ. A.) 
| óv grovvro 1. | óv av gr. D. 69. G. 
| (ητουτο E*). 

7. ἣν δὲ] add. τοτε 69. "Theb.ap.Woide. 
(Contra, ap. Mingar.) (mox Bajappa- 
Bac A). 

- στασιαστων B.Btly. Blc.CD. 1. 69. K. 
Theb. ΟΤΑΟΙΑΖε (στασιωτων DB.Bch.) 
| Ἱσυστασιαστων c. AX. τε]. 

— φονον] post πεποιηκεισαν D. Vulg. 


ο. "Theb. | Contra, rel. a. Memph. 
rel. 

7. πεποιηκεισαν ABsD. το]. | επεποιηκει- 
σαν C*(fort.)F Wtst. | πεποιηκασαν E. 

8. αναβας BD. Vulg. «;c.f-l. Memph. 
Theb. Goth. (om. Δ). | Ταναβοησας 
cS. ΑΟΧ. rel. Syrr.Pst.&Hcl. (Arm.) 
utr.q.7Eth. ||add. όλος D. α.(4). Goth. 

— αιτεισθαι] add. αυτον D. A. 

— καθως αει] om. as A. | sicut €onsue- 
verat per diem festum c. quot faciebat 
in singulis diebus festis &. | Contra, 
MSS. vv. 

9. απεκριθη] -varo 99. αποκριθεις D. a.ff. 
(et mox λεγει). | Contra, Vulg. c.A. rel. 

— αυτοις λεγων] om. λέγων M. | λεγει 
αυτοις D. 

— ὑμιν] om. D. ff. 

10. εγινωσκεν BsCXA. 33. rel. | επεγει- 
γωσκεν AK. | yó« D. 1. 69. (vid. Matt. 
xxvii. 18). 

— παραδεδωκεισαν BsC. 33. rel. Vulg. d. 
| παρεδωκεισαν AXA(E)GV. | παρε- 
δωκαν D Gr. 1. 69. H. a.cff. (vid. 
Matt. xxvii. 18). tradebant A. 

— οἱ αρχιερεις] om. B. 1. (4). Memph. 
(vid. Matt.) | Contra, ACD. rel. vv. 
11. ἀνεσεισαν ABsC. rel. Vulg. Syrr.Pst. 

&Hcl. Memph. Goth. ZEth. | επεισαν 
D. a.c,ff.A. Theb. Arm. (vid. Matt. 
xxvii. 20). 

— ΤΟΝ oyXov] τῷ οχλῳ D*Gr. 

— τὸν Bap.] om. rov D. 


4. respondes Cl. | 6. solebat dimittere Cl. 
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ABCDIP. σε 
[L] X Δ. a 
1. 33. 69. 


σταυρωθῇ. 


18, ὁ βασιλεὺς 


ΞΡ 


E 
5 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


ἀπολύσῃ αὐτοῖς. '* ὁ δὲ Πιλᾶτος Ἱπάλιν ἀποκριθεὶς" 
! ἔλεγεν" αὐτοῖς, Τί οὖν [θέλετε] ποιήσω ' ᾿ τὸν" βα- 
σιλέα τῶν Ἰουδαίων; " οἱ δὲ πάλιν ἔκραξαν, Σταύ- | 
ρωσον αὐτόν. '* ὁ δὲ Πιλᾶτος ἔλεγεν αὐτοῖς, Τί γὰρ 
ἐποίησεν κακὸν"; οἱ δὲ * περισσῶς ἔκραξαν, Σταύ- 
"στ ρωσον αὐτόν. ^ 6 δὲ Πιλᾶτος * βουλόμενος τῷ ὄχλῳ 
τὸ ἱκανὸν ποιῆσαι, ἀπέλυσεν αὐτοῖς τὸν Βαραβ- 
βᾶν: $ καὶ παρέδωκεν τὸν ᾿Ιησοῦν, φραγελλώσας ἵνα 


σξ 51 15 Οἱ δὲ στρατιῶται ἀπήγαγον αὐτὸν ἔσω τῆς 
αὐλῆς, ὅ ἐστιν πραιτώριον, καὶ συγκαλοῦσιν ὅλην 
τὴν σπεῖραν, ' καὶ ' ἐνδιδύσκουσιν΄ αὐτὸν πορφύραν, 
καὶ περιτιθέασιν αὐτῷ πλέξαντες ἀκάνθινον στέφα- 
νον, ἣ καὶ ἤρξαντο ἀσπάζεσθαι αὐτόν, Χαῖρε βα- 
σιλεῦ τῶν ᾿Ιουδαίων" 


s 
19 « 


3 ^ ^ 
ai ἔτυπτον αὐτοῦ τὴν 
M ΄ νι τὸς $ 4 ^ M ιθέ 
κεφαλὴν καλάμῳ, καὶ ἐνέπτυον ᾿ αὐτῷ, καὶ τιθέντες 

, , ^ 

rà γόνατα προσεκύνουν αὐτῷ. 

ὑτῷ, ἐξέδ υτὸν τὴν πορφύραν καὶ ἐνέδυσαν 
αὐτῷ, ἐξέδυσαν αὐτὸν τὴν πορφὺρ 


/ 
"Ὁ καὶ ὅτε ἐνέπαιξαν 


Συν 


ban dimitteret eis, 13 995,1) P 
latus autem iterum nde 


dit Iesum flagellis caesum - 


16 (097,4) Milites antem 
xerunt eum in atrium praeto 
-1 -- t totam cohc 
et induunt eum purpura, 
inponunt ei plectentes sp 


eum, ?9 (9s, »ostqt 
inluserunt ei, exuerunt il 
purpura et induerunt eum v 


11. μαλλον] om. Theb. Arm. Eth. 

— απολυσει XHT. 

19, παλιν αποκριθεις BC. 38, Vulg.(c).. 
Syr.Hcl. ((Theb.) Goth. ZEth. | 1 azoxp. 
παλιν ς. AX. rel (a). Arm. | om. 
SyrPs. | om. παλιν Dr. 5.1. 
Memph. 

— έλεγεν BC. Syr.Hel. | λεγει T. Vulg. 
Jf. | ἔειπεν ς. AD. rel. (a).4. Syr.Pst. 
Goth. [c]. 

— θελετε ΑΡΧ. rel. Latt, Syrr.Pst.& 
Hcl Goth. Arm. ZEth. (vid. Matt. 
xxvii. 21).| om. BCA. 1. 33. 69. Memph. 
Theb. (vid. Matt. xxvii. 22). 

— ποιησω] tadd. óv λεγετε «-. CXA. 33. 
rel. Syrr, Pst. &Hcl. Memph. Goth. ZEth. 
| add, λεγετε B. | om. AD. 1. 69. Latt. 
"Theb. Arm. 

— τὸν βασιλεα ABCA. 1. 69. Arm. | 
*om. τον τ΄. X. rel. Goth. | τῳ βασι- 
λει D. (om. τῳ D*). 

13. παλιν} om. a.cff. | Contra, Vulg. ἃ. 
rel. 


— ἐκραξαν ABsC. rel. Syr.Pst. vv. (ante 
παλιν D). | εκραζον 1. 69. G. Syr.Hcl. 
Arm. (vid. Matt. xxvii. 23). 

— σταυρωσον praem. λέγοντες ADKM. 
acf. Theb.(ap.Woide). JEth. (vid. 
Matt.) | praem. ανασειοµενοι ὑπὸ των 
ἀρχιερέων καὶ ἔλεγον 69, , Syr. Hcl. 
mg. (Arm. sed om. καὶ ελεγ.) | non 
addunt BCXA. 1. 33. rel. Vulg. 4. 


208 


Syrr.Pst.&Hel(txt.)  Memph, Theb. 
(ap.Mingar.) Goth. 

14. εποιησεν κακον BCA. | ἕκακον εποι- 
ησε 5. ΑΡΧ. rel vv. (vid. Matt. 
xxvii. 23). 

— περισσως ABCDA. 1.33. 69. GHKM. 
| Ίπερισσογερως c. X. rel. 3 
— εκραξαν ΒΟΧ, 33. rel. (εκραζαν Δ 
ap Rettig.) Syr.Hel Goth. Eth. | 
ἐκραζον AD. 1. 69. GKM. Vulg. a.c. 

[f.^. Syr.Pst. Arm. (vid. Matt.) 

15. Πιλατος] add. ελεγεν αυτοι 69", 
(vid, νου, 14). 

- βουλοµενος Tq οχλῳ το ἵκανον ποιη- 
σαι A(B)XA. 1. 33. 69. rel. (ποιειν B). 
Vulg. a.c. Syr.Hcl. Goth. Arm. ZEth. 
| βουλ. ποιησαι ro ix. τῳ οχλῳ C. Syr. 
Pst. Memph. Theb. | om. D. ff.&, (vid, 
Matt, xxvii, 26. Luc. xxiii. 24, 25). 

— και παρεὸ, ACX. rel. Vulg. a.c. Syrr. 
Pst.&Hcl. Arm. ZEth. | παρεδ. δὲ B. 
Memph. | (rov δε Τησ. φραγελλ, παρεδ. 
D. Theb. φλαγελλ, D*). 

16. avrov] rov Iycovv C*. ο, 

— έσω τῆς αυλης ABsC*X. 33. rel. 
Syrr.Pst.&Hcel, Theb. Goth. JEth. | 
ἐσω εις τὴν αὐλὴν D. 1. 69. Prag. οἷ. 
Memph. Arm. (vid, cap. xiv. 54). | εις 
τὴν αυλην ΟΜ. Vulg. 6.77.1. (om. 1). 
Γεζωτης ανλ. A. || add. του Καιαφα M. 

— πραιτωριον] praem. το U. (ὁ εστιν 
πραιτωριον] "praetorii" Vulg. c,ff.l. 


Memph. (JEth.) **in praetorium: 

* praetorium" g*, | Contra, MSS. 
Pst&Hcl Theb. Goth. *ubi 
praet." Arm. : 

16. συγκαλουσιν] καλουσιν Ὦ Ον. 

17. ενδιδυσκουσιν BC(D)A. 1. 69. F.. 
δυδισκ. D). | 1ενδυουσιν &. AX. 1 

— πορφυραν] praem. χλαμνδα κοκαι 
και 69. Syr.Hier, Arm. (eadem ς 
pro πορφ. Theb.) vid. Matt. xx 

— περιτιθεασιν ABsC. rel. | 
ew 69. | επιτιθεασιν D. Vulg. « 
(vid. Matt. xxvii, 99). 1 

— πλεξαντες] om. D. 

— ακανθινον στεφανον] 
ακανθων 1. ἢ, ἢ 

18. ηρξαντο] ηρξατο ἘΝ. 2 

— ασπαζεσθαι] post avrov A. 

— αυτον] add. και λέγειν C*, 
(c). Arm. add. λεγοντες M. | Coi 
ABC*D. rel. vv, 1d 

— βασιλευ BDX. 1, MSsV. (vid. 
xxvii.29). | ὁ βασιλευς ACA. 33 
EFGHKUT. (vid. Joh. xix. 3). 

— rwv) avrwv 69*. : T 

19. αυτου τὴν κεφαλην ABs. rel, | 
την κεφ. avr. C. Vulg. | (avrov 
pep εἰς τὴν κεφαλὴν D. ef. 

— καὶ ἐνέπτυον avrq om. U. 
σαν C*ut vid.(corr.?), 


H 


M. dicebat illis Cl. 


XV. 29. 
boue σολ. ο. σθ 
Syr.P.H. a 


| Memph. Theb. 
Goth, Arm, ZEth. 


quen 133-56. σι 
Lu. 23:26,etc. a 


Ἴμο. 19:8ete. πον, ὅ ἐστιν μεθερμηνευόμενον, Κρανίου ifa Καὶ interpretatum calvariae locus. 
| cua B E » 9 91,5) Et dabant ei bibere 
ἐδίδουν αὐτῷ ἐσμυρνισμένον οἶνον: ἰὸς δὲ οὐκ qaum Mns. οἱ πόδ᾽ τῶ 
γη. Pd. cepit, 
. ο 
5 μι 34 (313, 1) Et erucifigentes eum 
Ϊ E Jn καὶ ᾿σταυροῦσιν" αὐτὸν "καὶ διαμέ RA ιζονται" diviserunt vestimenta eius, mit- 
! τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, βάλλοντες κλῆρον em αὐτά, τίς τί peg ves mw e 
| LEE rM 95 5 quid tolleret. $us rat 
1 "T E. qv δὲ ὥρα τρίτη, καὶ ἐσταύρωσαν αὐτόν. autem hora tertia et crucifixe- 
σος 26 runt eum. ?9 2151) ἘΠῚ erat ti- 
4 E kai ἦν ἡ ἐπιγραφὴ τῆς αἰτίας αὐτοῦ ἐπιγεγραμμέν 1] tu«lus causae eius inscriptus, 
: ^e. Ὁ βασιλεὺς τῶν Ιουδαίων. " καὶ σὺν αὐτῷ σταυ- ἜΝ iMorad T Ue B 
: σις cum eo crucifigunt ἄπο latrones, 
4 a ροῦσιν. δύο λῃστάς, ἕνα ἐκ δεξιῶν καὶ ἕνα ἐξ εὐωνύ- παπα ἃ dextris et alium a si- 
; e 28 nistris eius. ?9 (316, 8.) Et adim- 
i gus pee αὐτοῦ. [καὶ ἐπληρώθη 21 γραφὴ ἡ λέγουσα, pleta est scriptura quae dicit, 
. Et cum iniquis reputatus est. 
Bis. 55:12. d b Ko μετὰ ἀνόμων ἐλογίσθη. ἡ ? Kai οἱ παραπορεύο 2 (21,6) Bt practereuntes blas- 
* μενοι ἐβλασφήμουν αὐτόν, κινοῦντες τὰς κέφᾶλας phemsbant euni, movensnade 
— 


: σταυρώσουσιν΄ αὐτόν. 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


αὐτὸν τὰ ἱμάτια τὰ ἴδια: $ καὶ ἐξάγουσιν αὐτόν, ἵνα 
καὶ ἀγγαρεύουσιν παρ- 
81, άγοντά τινα Σίμωνα Κυρηναῖον ἐ ἐρχόμενον. ἀπὸ, ἀγροῦ, 
| τὸν πατέρα ᾿Αλεξάνδρου καὶ Ῥούφου, ἵνα ἄρῃ. τὸν 
σταυρὸν αὐτοῦ. 

T "Kai φέρουσιν αὐτὸν ἐπὶ [τὸν |’ Γολγοθὰ τό- 


21 


timentis suis, et educunt illum 
ut crucifigerent eum, 3 609, 
1.) Et angariaverunt praetere- 
untem quempiam, Simonem 
Cyreneum, venientem de villa, 
patrem Alexandri et Rufi, ut 
tolleret crucem eius. 


?2 910,1) Et perducunt illum 
93 in Golgotha locum, quod est 


* 


19. και τιθ. τα yov. προσεκ avr.] om. D. 


- &. | bis G. (προσεκυνουσιν 29). 

0. και ὁτε] om. και 69. 

--ενεπαιξαν avro] om. D. 

— πορφυραν] xAapvóa 1. (vid. Matt. 

xxvii. 31). | praem. τὴν χλαμυδα και 

- 69. Syr.Hier. (Theb.) Arm. 

- ταιδια APX. 1. 33. 69. rel. | avrov 
. BCa. (vid. Matt.) | om. D Gr. 
kat εξαγ. αυτ. ἵνα σταυρ. αυτ.] om. 

Syr.Hcl. 
εξαγουσιν BCDP. rel. Vulg. £. rel. | 

᾿ αγουσιν A. (α,β). 

— ἵνα σταυρ. αυτ.] om. B. | ὡστε σταυ- 

Ὄρωσαι (om. avrov) 1. 

— σταυρωσουσιν ACDPLA. 33. | 1 -σω- 

σιν c. X. rel. 

— avrov] om. D. 1. ff.«. | Contra, ACP. 
rel. Vulg. c. vv. 

1. eyyap. B* RI. 

— παραγοντα τινα Xu.) rov Xii. παραγ. 
rov D. (ff). | Contra, rel. Vulg. (c.c). 
Ίτινα post Σιμωνα 1. (c). 

- απο Bs.Btly.DX. 1. | {απ 5. ΑΟΡ. 

rel. | (ακρου Α). 

— iva αρφτ.στ.αυτ.] om. M*. | (ape H). 

| peo ABCP. 33, τε]. £. | αγουσιν 

. 69. Vulg. c.ff.l. vv. ut vid. 

- ἐπι] &c 69. (vid. Matt. xxvii. 33. Joh. 
XXix. 17). ||add. rov BC?LA. 33. 69. F. 

ἊΣ €. AC*DEX, 1. το]. 

Όλγοθα ABCDPX. 1. 33. 69. EsH 

« vv. | -θαν LAFGKMUVT. 


22. rozov] ante Γολγ. D. (om. c). 

- μεθερμηνευομενον CDPLA. rel. | -voc 

23. εδιδου E. 

— avrq] tadd. πιειν 5. ACY(D)P. rel. 
Vulg. c.i. Syrr.Pst.&Hcl. Theb. 
Goth. Eth. (vid. Matt. xxvii. 34). 
πειν D. | om. BC*LA. Memph. Arm. 

— ὁς δε B. 33. ΓΈ ut vid. (160 δες. ΔΟΕ. 
rel) vv. | και D. 1. Vulg. c.f.£. vid. 
Matt. (*sed" ZEth.) ||add. γευσαμενος 
1. G. (vid. Matt.) 

24. σταυρουσιν αυτον και B(L. om. και). 
ο. Memph. "Theb. Arm. JEth. | 
Iloravpocavrsc avrov c. et *om. και 
S. ΑΟΡΡ. rel. Vulg. (Syrr.Pst.& 
Hel.utvid. Goth. (vid. Matt. xxvii. 
35). 

— αλ ώᾳ ABCDLXA. 1. 33. EF 
GHKMSUV. | διεµεριζοντο 69. | 
δ..µεριζον.... P ap.Knittel. | 1 διεμερι- 
£ov c. Ys. 

— βαλλοντες] βαλοντες LKMV. Arm. 

— τις τι apy] om. D. ff(ap.Blan.)4. 
(vid. Matt.) | Contra, rel. Vulg. c. vv. 
| (aps. XH). 

25. δε] om. F. Memph.MSS. 

— ópa τριτη BsC*DPXA. rel, vv. (ὥρᾳ: y 
D). | τριτφ ὡρᾳ AC*K. | * hora sexta" 
Syr.Helamg. ZEth. (vid. Joh, xix. 14). 

— καὶ εστ.] órs eor, 69. 

— εσταυρωσαν] εφυλασσον D. 7.1. (con- 


EE 


fer ετηρουν Matt. xxvii. 36). | Contra, 
rel. Vulg. c. rel. 

26. και ην ἡ] ην δὲ D. £. (Theb.) vid. 
Luc. xxiii. 38. (ἡ δὲ D. e corr.) | Con- 
tra, rel. Vulg. cff. (om. ἡ A). 

— ὁ βασ.] praem. οὗτος εστιν D. (Syr. 
Hcl) Goth. (vid, Matt. xxvii. 37. et 
Luc.) | praem. Jesus c. 

— Τουδαιων] add. οὗτος 33. 

27. συν αυτῳ] om. A. 

— σταυρουσιν ΑΟΡ. rel. Vulg. vv. | 
εσταυρωσαν B. cd.ff. Goth. (vid. 
Luc. xxiii. 33. Joh. xix. 18). | συνσταυ- 
ρουσιν Δ. | σταυρουνται D(seq. β 
λησται"). vid. Matt. xxvii. 38. 

— δεξιων] add. *nomine Zoathan," .e, 
et add. *nomine Chammatha" post 
ευωγ. αυτου. 

— αυτου] om. DC*, 1. c.f. (Contra, 
Vulg. rel.) 

28. om. ver. ABCDXA(cum obel.)( M cum: 
ast.) k. "Theb. (vid. Matt. xxvii, 28). | 
Contra, PL. 1. 33. 69. rel, Vulg. c.ff.g!. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. Arm.. 
AEth. Eus. in Canone. vid, Luc. xxii. 37, 
quo ut videtur spectat Orig.i.4209, - - 

— λεγουσα] add. το V. 

— ypaón] φωνη H. 

29. παραπορευομενοι] παράγοντες D Gr. 
Eus. D.E. 4984. | Contra, ABsCP. rel. 


27, duos δ΄. | 28, impleta €T. 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


Ao αὐτῶν και λέγοντες, Οὐά, ὁ καταλύων τὸν vai» καὶ tin ὅν ἐν. m 
1. 33. 69. * οἰκοδομῶν ' τρισὶν ἡμέραις" 1 " σῶσον σεαυτον * κα- diebus aedificat ; 5 salvum 
HKMSUVT. i m descendens 
Beds ew ταβὰς" ἀπὸ τοῦ σταυροῦ. n ὁμοίως ! καὶ οἱ ἀρχιερεῖς ογιοι Cnm 2) Similiter - 
P ἐμπαίζοντες πρὸς ἀλλήλους μετὰ τῶν γραμματέων ΞΕ i 
ἔλεγον, "Αλλους ἔσωσεν, ἑαυτὸν οὐ δύναται σῶσαι" bant, Alios eive: C 
M. ἢ ἸΏ. | χριστὸς, ὃ βασιλεὺς t Ἰσραὴλ καταβάτω νῦν ἀπὸ 3 Christus ex Israhel jure 
AE cruce, ut videamus 
T τοῦ σταυροῦ, ἵνα ont καὶ πιστεύσολμεν, (i καὶ οἱ et credamus. ο fr quicum 
€q Theb. σε συνεσταυρωμένοι αὐτῷ᾽ ὠνείδιζον αυτον. καὶ γενο- "gp ie oe - 
β μένης" ὥρας ἕκτης σκότος ἐγένετο ἐφ᾽ ὅλην τὴν γῆν cria tenebrae factae mbi 
Γ set ἕως ὥρας ! ἐνάτης" : Kol τῇ, ἐνάτῃ ὥρᾳ" ἐβόησεν hona nonam, δ (33, 6) αι, deem 
«Ρεα. αὐἰαι):. ὁ Ἰησοῦς νῇ μεγάλῃ", * Ἔλωϊ Ἔλωϊ, As σα- mi ina 
, 
βαχβανεί"; » ὅ ἐστιν μεθερμηνευόμενον, Ὁ θεός βου ὁ thani, quod est inte 


θεός µου, εἰς τί ἢ ἐγκατέλιπές με"; 
παρεστηκότων ἀ ἀκούσαντες ἔλεγον, 
καὶ νεῖ. 9 δραμὼν δέ ἔτι [καὶ] γεμίσας σπόγγον ὄξους, 


qr 


καὶ τινὲς τῶν 


"δεί, Ἡλίαν φω- 


πο. 
dereliquisti me? 3 Et q 
de circumstantibus auc 
dicebant, Ecce Heliam 
86 (222,2.) Currens autem ur 
et implens spongiam aceto οἷ! 


29. αυτων] om. D £. | Contra, rel. Eus. 
D.E. 

— ova St, Elz: ABCDPI2X. 1.33. 69. E 
FsGHKMSsU VsT, Vulg. c.f. vv.! ουαι 
ed. Mill. Eus. D.E. | om. L*AGr. 

— οικοδομων ante τρισ. ἡμερ. BDL. c.£. 
Syr.Pst. Memph. Theb. | 1 post ἡμερ. 
€. ACPX. rel. Vulg. f. Syr.Hcl. Goth. 
Arm. ZEth. Eus. D.E. (vid. Matt. xxvii. 
40). ||add. αυτον Eus.D.E. 

— τρισιν] fpraem. εν c. BXA. rel. 
Vulg. d.ff. Eus. D.E. (vid. Matt.) | om. 
ACD Gr.PV. c. Theb. (triduo £). 

30. καταβας BD Gr.LA. Vulg. &. Memph. 
| Ίκαι karaBa €. AC. rel c.f. 
Syrr.Pst.&Hcel. (Theb. om. και). Goth. 
Arm, JEth. | και καταβηθι P. 1. Eus. 
D.E. 4984, (vid. Matt, xxvii, 40). 

31. ὁμοιως] om. D. οι. | Contra, rel. 
Vulg. Eus. D.E. 1444. δε c. BsC?,33. 
M?, "Theb. (vid. Matt. xxvii, 41). | om. 
AC*DPLXA.1.69. EFGHKM*SUVT. 
Vulg. ο//.Ε.Ι. Syrr.(Pst.)&Hcl. Memph. 
Goth. Arm. Eus. D.E. (JEth.] 

π προς αλληλους] om. 69. ck. (vid. 
Matt.) | εἰς αλλ. D. Eus, D.E. 

32. lepag^] t praem. rov &. ACP. rel. 
Memph. Theb. Eus. D.E. | om. BDLA. 
1. 69. K. (vid. Matt. xxvii, 42). 

— καταβάτω νυν] καταβα L. | Contra, 
Eus. D.E. 

-— πιστενσωμεν] add, avro ΟΡ. 1. 69. 
FGHMV(add.')r. c,f.:.. Syr.Pst. Theb. 
Arm. ZEth. Eus.D.E. (vid, Matt.) | 
om, ABC*LXA. 33. EKSsUV*, Vulg. 
BSyr.Hcl. Memph. Goth. 
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32. avrq] om. D. || praem. συν BL. (vid. 
Matt.) | om. ACP(ut vid. e spat.)XA. 
rel. 

— avrov] αυτῳ 1. 

33. και γενομενης BDLA. 1.33.69. GMS, 
Vulg. cf. Syr.Pst Memph. Goth. 
[Syr.Hcl] | Έγενοµενης δὲ &. ΛΟΡ. 
rel. Arm. ZEth. Orig. Int. iii, 56*, Eus. 
D.E. 492^, 

— ἐκτης} ea εκτης A. (sexta Lat.) | 
Γ D* ap.Wtst., sed ap. Kipling duplex 
Γ i.e. ἕκτης. 

— εφ ὅλην την γην] εφ’ ὅλης της γης D. 
Eus. D.E. 492^, | Contra, ABsCP. τε]. 

— ἐνατῆς ACPLA. 1. 33. 69. EFGHK 
MUV. Ewus.D.E. | itvvargc c. Bs 
Ssr. (h. X. 80 D). 

84. ry εν. ὧρᾳ BD Gr.L. 1. 69. F. c. Syr. 
Pst. Goth. ZEth. Eus. D.E. | try ὡρᾳ 
τρ εν. 5. ACPX sic. A. 33. rel. Vulg. 
d,f. Syr.Hcl Memph. Arm. ||evary 
MSS. qui habent ἐνατὴς ver. 33. et D. 
| tevvary &. BsX sic. SsT. 

— ἐβοησεν ABsCP. rel. Eus. D.E. | 
ανεβοησεν M. | εφωνησεν D. 

— ὁ Igcovc] om. D. ἃ. | Contra, τε]. 
Eus. D.E. 

— μεγαλη] fadd. λεγων &. ACP. rel. 
Vulg. ο. Syr.Pst. Goth. Arm. (JEth.) 
vid. Matt. xxvii, 46. | om. BDL. ff. 
Memph. 

— ελωι ελωι ABCP., rel. Vulg. ff.(g*.l). 
Syr.Hel. Memph. Goth. JEth. (Heloi 
heloi Am. Prag. g'.D. | sX« sX« D. 
(c). Arm. Eus. D.E. (* Il, il," Syr.Pst.) 
vid. Matt. xxvii. 46. 


34. λαμα BD. 1. 4m. ff. Arm. Eus. D.E. 
| λέμα CLA. g^. (Memph.) | 
APX. 33. 69. KMUT. Syr.Hel. Gc 
| λειμα EFGHSV., | fAappa c. V) 
CL. JExh. (lemono Syr.Pst.) 

— σαβαχθανει C. 1. ΘΗ. | 1 
S. LA. 33. 69. rel Vulg. cq 
Memph. Arm, ZEth. (Syrr.Pst.&Hc 
habent hanc vel priorem — 
σαβαχ.... PX. | σιβακθανει A. 6 
| ζαβαφθανει B. | ο. D. E 
zapmathani ffap.Sabat. 
Jf'ap.Blan.) 

— pov 19] om. AA. 1. 69. EFGKT. Ε 
D.E. (vid. Just, Tr.99). | Contra, E 
DP. 33. rel. vv. Iren. 38. Graece (ἢ 
hunc locum potius quam Matt. sy 

— ὁ θεος µου 397] om. B. ren. 38. Gr. 
Contra, ACDP. rel. vv. Eus. D.E. : 
38. Lat. 

-- μὲ post εγκατ. B(D)L. Vulg. 
Memph. rem, 38. Gr. Eus. D. 
[ante c. AC. rel. Goth. (vid. 

— εγκατελιπες ABCA. rel.| 
83. | εγκατελειπες LEG. | εγκα 
K. [ωὠνειδισας µε DGr. (ο). (hiant P: 

35. καὶ τινες ...ακουσαντες] om. A. 

— παρεστηκοτων CLA. 1.69. rel. ( 

P. παρεσ.... X). | παρεστωτων | 
33. U. | ἑστηκοτων B. | εκει 
κοτων A. (vid. Matt. xxvii, 47). « 
cumstantibus Vulg. c. ||mapeor. 
σαντες} ακουσαντων Eus. D.E. 

— ακουσαντες om. C. 


29. Vah qui templum dei Ct. 
dificas Ct. | 31. ill 
x 1 dentas οἳ [δι i 


39. υἱὸς θεοῦ ἦν 
σκς ἣν θεοῦ. 
: ς 

9. [καὶ] Μαρία ἡ 
- Μαγὲὸ. 


1. [αἱ] καὶ ὅτε 


ἱ ΜΗ’ ox 
*||Matt.27:57-61. a 
liu. 23:50-55. 
90.  19:38-42. 

|. πρὸ σάβ. 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


PY , ’ Ν , E 4 
περιθεὶς ἡ καλάμῳ ἐπότιζεν αὐτὸν λέγων, " Adere, 
» » 3 e / ^ ic 87 ε ' 
ἴδωμεν εἰ ἔρχεται Ἡλίας καθελεῖν αὐτόν. ὁ δὲ 
3 ^ 5, x Ν ’ὔ 5 z 
Ιησοῦς ἀφεὶς φωνὴν μεγάλην ἐξέπνευσεν. 

N ^ ^ 
59 ? Καὶ τὸ καταπέτασμα τοῦ ναοῦ ἐσχίσθη. εἰς 
/ T AINE ARIS , N * 
δύο * am" ἄνωθεν ἕως κάτω. 3 ἰδὼν δὲ ὁ κεντυρίων * 
β e Ν , , , 3 ^ d ο ΄ 
ὁ παρεστηκὼς ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ ὅτι οὕτως [κράξας] 
»ξ 2 5 , AM - € ἅν / ελ 
ἐξέπνευσεν, εἶπεν, ᾿Αληθῶς | οὗτος ὁ ἄνθρωπος" υἱὸς 
3 Ν ^ / 
ἦσαν δὲ καὶ γυναῖκες ἀπὸ μακρόθεν 
^ - 3 ΔΝ 
θεωροῦσαι, ἐν αἷς | ἦν ] καὶ Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ καὶ 
᾽ 7 ^ ^ ^ y 
1 Μαρία [ἡ] ! Ιακώβου τοῦ μικροῦ καὶ *'looiros 
/ / ^ P i ^ 
μήτηρ καὶ Σαλώμη, “ αἱ [καὶ] ὅτε ἦν ἐν τῇ Γαλι- 
P. ^ / ^ 
λαίᾳ ἠκολούθουν αὐτῷ kal διηκόνουν αὐτῷ, καὶ ἄλλαι 
πολλαὶ αἱ συναναβᾶσαι αὐτῷ εἰς Ἱεροσόλυμα. 
60 42 b K s 28 3 4^7 / $ Α.Α 
αἱ ἤδη ὀψίας γενομένης, ἐπεὶ ἦν παρα- 
{το Ν L4 / πετ ἂς, ^ 
σκευή, 0 ἐστιν *pós σάββατον", “ * ἐλθὼν Ιωσηφ 


cumponensque calamo potum 
dabat ei dicens, Sinite videa- 
mus si veniat Helias ad depo- 
nendum eum. 7 (23,1) Tesug 
autem emissa voce magna ex- 
Spiravit. 

3$ 03,5. Et velum templi 
scissum est in duo a sursum 
usque deorsum. ὃν 0555) yi. 
dens autem centurio qui ex 
adverso stabat quia sic clamans 
exspirasset ait, Vere homo hic 
filius dei erat, “0 (93592 Erant 
autem et mulieres de longe 
aspicientes, inter quas et Maria 
Magdalene, et Maria Iacobi 
minoris et Ioseph mater, et Sa- 
lome, 41 et cum esset in Galilaea 
sequebantur eum et ministra- 
bant ei, et aliae multae quae 
simul euni eo ascenderant Hie- 
rosolymam. 

45 621.) Et eum iam sero 
esset factum, quia erat para- 
sceve, quod est ante sabbatum, 
35 venit Ioseph ab Arimathia 


85. ἰδὲ BLA. 1. 33. 69. FU. | tiov c. 
— AP. rel. (hiat X). | om. D. Tol. Syr. 
| Pst. c. Eus.D.E. (Contra, Vulg. ff. 
- Syr.Hel) | ór« C. Arm. (vid. Matt.) | 
- órt idov Κι. 

— φωνει] add. οὗτος D. c.ff. (vid. Matt.) 
| | Contra, rel. Vulg. 

l6. δραμων δὲ] και ὅραμων D. 1. cff. 
- (Eth.) | Contra, rel. Vulg. [δραμὼν 
| ne γεμισας] και δραμοντες εγεµισαν 69. 
τις BLA. ZEth. | tse 5. ACD. rel. 
| . eff. Goth. (vid. Matt. xxvii. 
po. vv. ancc. 

— και ACDA. rel. Vulg. Syr.Pst. Goth. 
—Arm. ZEth. | om. BL. ο. Syr.Hcl. 
—» Memph. 
— γεμισας] πλησας D. (vid. Matt.) tunc 
. σφογγον D. 

περιθεις] περιθεντες 69. | επιθεις D. 
- || praem. και 1. 69. (om. seq. τε). V. (9)}. 
vid. Matt. ||[Tadd. τε 5. ACXV. rel. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcel. Arm. Eth. | 
om. BDL. 1(vid. supra). 33. 69(supra). 
Memph. Goth. 

εποτιζεν avrov Aeyov] om. D Gr. | 
Ctra., rel. | εποτιζον avrov λεγοντες 69. 
αφετε] αφες D. 1. 69. V. c.i(ap.Gb.). 
Arm.Zoh., (vid. Matt. xxvii. 49). | Con- 
tra, rel. Vulg. i(ap.Blan.). Arm.Usc. 
. rel. [ή]. 

- καθελειν] praem. σωσον (i.e. -σων) και 
69. 
38. δυο] add. µερη D. c. 

- απ’ BDLX(utvid.) 69. | Ίαπο c. 
- AC. τε]. 

— κατωθεν 69". 


39. εξ εναντιας avrov ΑΒ66. τε]. (Vulg.) 
cf. Ἀγτ.Ηο]. rel | avro tantum 1. 
Syr.Pst. | ee D. i(Gb.). Orig. Int. iii. 
928f. | om. Arm. i(Blan.). 

— ὅτι οὕτως κραξας ACXA. 1. 33. 69. 
το]. Vulg. cff. vv. Orig. Int. iii. 9985. 
| om. οὕτως Memph. Arm. (οὗτος K). 
| om. κραξας BL. Memph. | quia sic 
exclamavit (om. εξεπν.) ἃ. | οὕτως av- 
τον κραξαντα και D. 

--- ειπεν] om. D. 

— οὗτος ὁ ανθρωπος BDLA. 33. Vulg. 
CI. cff. Syr.Pst. Memph. Goth. ZEth. 
Orig. Int.iii. | 1 ὃ ανθρ. οὗτος 5. ACX. 
rel. 4m. Syr.Hcl Arm. (vid. Luc. 
xxiii. 47). 

— υἱος qv θεου ΑΟ. 1. 33. 69(rov 0.). 
rel. c,ff. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. Orig.Int. 
iii. 9283-54. | vioc θεου ην BLAT. Vulg. 
JEth. (? Memph.) vid. Matt. xxvii. 54. 
| θεου vioc ην D. A. | h. X. 

40. ησαν δε] add. εκει C. (vid. Matt. xxvii. 
55). 

— εν αἷς ην και] om, Syr.Pst. ZEth. 

— qv ACD. rel. Vulg.Cl. c.ff. vv. (vid. 
Matt. xxvii. 56). | om. BL. πι. Το, 
Prag. (h. X). 

— καὶ 29] om. C?D. 1. 33. 69. GUT. 
Vulg. Οἱ. Syr.Hcl. Memph. Goth. Arm. 
(vid. Matt.) | Contra, ABsC*LA. rel. 4m. 
Tol. (vid. Syr.Pst.& Eth. supra. h. X). 

— Μαρια 1? ADLXA. 33. rel. Memph. 
| Μαριαμ BC. 1. ||om. seq. ἡ D. 

— Μαρια ἡ 39] om. ἡ DL. 33. 69. ΕἾ 
Wtst. Arm. | Contra, ABsCXsA. 1. 

- rel. (vid. Matt.) 


40. Ἰακ.] T praem. rov &. AXs. rel. (vid. 
Matt.) | om. B.Bily.CDLA. 1. 33. 69. 
KU. Arm. 

— Ιωσητος BDGr.L(A). 33. 69. Memph. 
(praem. ἡ B). Ιωσηβτος A*. | Ιωση- 
πος l. | ΤΙωσὴ c. AC. rel. Syrr.Pst. 
&Hel. Goth. Arm. (vid. Matt.) | Jo- 
seph Vulg. c.d.ff.|. ZEth. (h. X). 

4l. ai ab init. BsDX. 1. 33. 69. rel. cff. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. ZEth. | 
om. ACLA. Vulg. 1. Goth. 

— και 19] om. BX Tf. 33. ο. Syr.Pst. 
Memph. Arm, ZEth. | Contra, ACDLX 
ut vid. A. 1. 69. rel. Vulg. Syr.Hcl. Goth. 

— Ίκολουθουν] -θησαν D. 

— και διηκονουν avro] om. CDA. (δι 
ὁμοιοτελευτον ut vid.) | Contra, ABLX. 
rel. vv. (vid. Luc. viii. 3). 

— αλλαι] αἵτεραι A. 

— ai συναναβ.] om. ai L. 

42. ηδη] om. Syr.Pst. ZEth. 

γεναµενης A. 

επει] επειδη A. 

προς σαββατον AB(*RL)LEGUVT.| 

Ἱπροσαββατον 5. B*RLCA. 1.33. 69. 
το]. (h. X). | πριν σαββατον D. ante 
sabbatum Vulg. ff. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Arm. (ut vid.) *primus sabba- 
torum" Goth. **tempore initii sabbati" 
AEth. (** quod est parascene sabbati" c). 

48. ελθων ABCLA. 1. 33. 69. KMUT. 
Memph. Goth. Arm. (ἢ. X). | Τηλ- 
θεν c. D.rel. Vulg. cff. Syrr.Pst.& 
Hel. ZEth. (vid. Matt. xxvii. 57). 


38. 8 summo usque LL 39. hic homo ΟἿ, | 
40. inter quas erat Maria Cl. | Salomae 4m. 


2]1 


ABCD. 

LXA. 

1. 33. 69. 
Fr. 


1 


«η τοῦ Ἰησοῦ. 


44. εἰ πάλαι ἀπέθ. 


* ocn» 


kai Mapía ἡ 


in 


Lu, 24:1-12. 


τὴν θύραν τοῦ μνημείου. 


ane, ἠγόρασαν ἀρώματα, 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


ὁ ἀπὸ ᾿Αριμαθαίας, εὐσχήμων βουλευτής, ὃ ὃς καὶ αὐτὸς 
ἦν προσδεχόμενος. τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, τολμήσας 
εἰσῆλθεν πρὸς τὸν" Πιλᾶτον καὶ ἠτήσατο τὸ σῶμα 
ὁ δὲ Πιλᾶτος «ἐθαύμασεν εἰ ἤδη 
τέθνηκεν, καὶ προσκαλέλάμεμος τὸν κεντυρίωνα, ἐπη- 
ρώτησεν αὐτὸν εἰ "aon" ἀπέθανεν" 
τοῦ κεντυρίωνος ἐδωρήσατο τὸ Ἱπτῶμα" τῷ Ἰωσήφ. 

16 καὶ ἀγοράσαε. σινδόνα, ' καθελὼν αὐτὸν ἐνείλησεν i 
τῇ σινδόνι, καὶ * ἔθηκεν" αὐτὸν ἐν μνημείῳ ὃ ἦν λε- - pidem ad ostium monumenti, 
λατομημένον.. ἐκ πέτρας, καὶ προσεκύλισεν λίθον ἐπὶ 
9 ἡ δὲ Μαρία ἡ 7 Μαγδαλήνῃ 
ἐἸωσῆτος" ἐθεώρουν ποῦ * τέθειται." | 


61 ! «Καὶ διαγενομένου τοῦ σαββάτου “Μαρία ἡ 
έως o6:1- ιο. Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία ἡ ἡ [τοῦ ] Ἰακώβου καὶ Σαλώμη 
ἵνα ἐλθοῦσαι ἀλείψωσιν αὐτόν. 


καὶ γνοὺς ἀπὸ 


petit corpus να 
autem mirabatur si iam puis 
et accersito centurione interro- 
vit eum si iam mortuus esset, 
Et cum cognovisset a 
rione, donavit 
46 (925,1) Toseph autem 
sindonem et deponens eum in- 
volvit sindone, et vy eum 
in monumento quod erat 
cisum de petra, et ad 


ex- 
volvit la- 
(9,9) Maria autem Magda- 
lene et Maria Ioseph aspicie- 
bant ubi poneretur. P 


43. ὁ απο] om. ὁ D. | tunc Αριµαθιας D. 
Vulg. cff. 

— ευσχημων add. ^c L. 

— και αυτος] post ην D. c.ff. (Contra, 
Vulg.) 

— τολμησας om. Syr.Hier. 

— έισηλθεν] ηλθεν D 

— rov ante Πιλ. BLA. 33. | *om. c. 
ACD. rel. (h. X). 

-— copa) πτωμα D Gr. ZEth. 

44. εθαυµασεν] -Zev D. Vulg. c. 

— τεθνηκεν] ἐὶ τεθνηκει D. 

— αυτον] om. 1, 

— δη 35 BD. Vulg. c.ff(ap.Blan.).l. 
Syr.Hier. Memph. Goth. Arm. ZEth. 
(vid. supra). | ἔπαλαι &. ACLX utvid. 
rel. Syrr.Pst.&Hel. | (επηρ. avr. και 
ειπεν απεθ. AGr.). 

— απεθανεν] τεθνηκει D(vid. supra). | 
Contra, rel. 

45. απο] παρα D. 1. (ἢ. X). | om. απο 
rov κεντ. Syr.Pst. | om. ver. ff. 

—— κεντουριωνος D. 

“πτῶμα BDGr.L. Jh. | ἔσωμα €. 
AC. rel, Vulg. c. Memph. |[|add. avrov 
D. Syr.Pst. | add. Jesu c. Memph. 

— ΤἸωσηφ] Τωση B. 

45. και 1? ABsCL. rel. Memph. Goth. 
Eth. | ὁ δὲ Ἰωσηφ D. Vulg. c.l. Syrr. 
(Pst.)& Hcl, Syr.Hier. Arm. 


*— σινδονα] tadd. καὶ €. AC. rel, Vulg. 


Syrr.Pst.&Hel. Goth. Arm. JEth. | 
om. BDL. (c). Memph, 
— καθελων λαβων D. 
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46. ενειλ. τ. σινὸ. κ. κατεθ. avr.] om. A. 
(ενειλυσε 69). 

— ry σινδονι] praem. εν 1. ff. | εἰς τὴν 
σινδονα D. 

— εθηκεν BC?DL. 1. 33. 69. | txare05- 
κεν e. C*X. rel. | καθηκεν A. | κατε- 
θηκαν K. 

— avrov 35] αυτο AM. (om. Arm.) . 

-- μνημειῳ ACD. rel. | μνηματι B.Btly. 
Bic. (vid, Luc. xxiii, 53). µνηµατιῳ B. 
Bch. | praem. τῳ D. 

— ἐκ πετρας] εκ της πέτρας D. 1. | εν 
Ty πέτρᾳ 69. 

-- προσεκλισεν] προσκυλισας D. 1. (vid. 
Matt. xxvii. 60). 

— ἐπι] εἰς Δ. 

— δὰ fin.] add. και απηλθεν D.(sic, sed 
om. και) 1. G. (vid. Matt.) 

47. Μαρια 15] Μαριαμ 1. 33. 

— ἡ Μαγδ.] om. ἡ D. 

— Μαρια ἡ 2* ABCA. 13, 33. G. | *om. 
ἡ €. DL. rel. (h. X. Μαριαμ YWtst.) 

— Ιωσητὸος BLA. 1. (69). k&. Memph. | 
iloen c. CX. 33. rel. Syrr.Pst.&Hcl. 
Goth. | Ιωσηφ A. Vulg. ἃ ZEth. | 
Ἰακωβου D. ff. | Τακωβου και Ἰωσητὸος 
µητηρ. 69. Syr.Hier. | Jacobi et Jo- 
seph. c. (Arm. Ἰωσητος). | et Maria 
Jacobi et Maria Joseph g*. 

— ἐθεωρουν] εθεασαντο D. cff. (vid. 
Luc. xxiii, 55). | Contra, Vulg. 

— που] rov τοπον ὅπου D. cff. Arm. 


(vid, eap. xvi. 6). | Contra, Vulg. rel. 
| — τέθειται ABCD(L). 33. 69. Vulg. 


| 


cff Arm. {τε. θυτα sic A. hiat 
τεθηται L. | Ίτιθεται &. 1. E. rel. 
l. διαγ. τ. σαββ.....και Σαλωμη} om. 
— του σαββ.] om. του C*. 33. | 
ABsC*LM., rel, 
— Μαρια 19] praem. ἡ L. | — 
(sic bis 1). 
Contra, rel. Goth. 
— του] om. CX. 1. 69. EGMUVT. ( 
eap. xv. 40). | Contra, ABsLA. 33. 
| (pro Iaxwfjov, Josephi Arm.) 
— ηγορασαν praem. πορευθεισαι D. (. 
Syr.Hier. Arm. (habent id. post 
Barov cff). 


— avrov] rov Igcovv 69. KM. V: 
CL (Contra, Am. rel) | avrov 
αλειψ. D. eff. / 

2. Nav] om. D. c. Syr.Pst. 
Contra, rel. Vulg. g' Syr.Hel 1 
Dion, Alez. (ap. Routh. iii, 225, 
Eus. D.E. 4985, 

— μιᾳ B. 1. | ry μιᾳ LA. 33. 
Eus.D.E. | µιας D. | ἔτης µιας 
ΛΟ. τοὶ. Dion. Aler.(9297). /— ^ 

— rwv σαββατων BL. 33. 69. Κ. 
D.E. | *om. re» €. AC. rel. 
Alez.(227). | σαββατου D. c. 
tra, Vulg. οἳ). 


43. introivit C. | petiit α 
Salomae 4m. | ungerent Jesum Ct, - 


XVI. 8. 
xal [o e $a 


E arb. 
Arm. ZEth. 


τῇ] 
x Eos σαρρ. τοῦ μνημείου; 


5, ἐλθοῦσαι 


βεῖσθε. 
ρωμένον" 
3/ $oor 
ἔθηκαν αὐτον. 


καὶ ἐξεθαμβήθησαν. " 


ΚΑΤΑ MAPKON. 


* καὶ λίαν πρωὶ ἡμιᾷ "τῶν" σαββάτων ἔρχονται ἐπὶ τὸ 
μνημεῖον ἀνατείλαντος τοῦ ἡλίου. 
ἑαυτάς, Τίς ἀποκυλίσει ἡμῖν τὸν λίθον 5 amo. τῆς θύρας 
^ καὶ ἀναβλέψασαι θεωροῦσιν ὅτι 
ἑάνακεκύλισται ὁ λίθος: ἦν γὰρ μέγας σφόδρα. 
εἰσελθοῦσαι εἰς τὸ μνημεῖον εἶδον νεανίσκον καθή- 
μενον ἐν τοῖς δεξιοῖς, περιβεβλημένον στολὴν λευκήν" 
ὃ δὲ λέγει αὐταῖς, Μὴ ἐκθαμ- 
Ἰησοῦν ζητεῖτε τὸν Ναζαρηνὸν τὸν ἐσταυ- 

ὑγέμθν: οὐκ ἔστιν ὧδε: ἴδε ὁ τόπος ὅπου 
7 ἀλλα" ὑπάγετε, εἴπατε τοῖς μαθηταῖς 
αὐτοῦ καὶ τῷ Πέτρῳ, ὅ ὅτι προάγει ὑμᾶς εἰς δ τὴν Γα- 
β λιλαίαν: ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσθε, καθὼς εἶπεν ὑμῖν. 
ἐξελθοῦσαι᾽ ἔφυγον ἀπὸ τοῦ μνημείου" εἶχεν * γὰρ 
αὐτὰς τρόμος καὶ ἔκστασις" 
ἐφοβοῦντο γάρ. 

ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


» Ν 
? καὶ ἔλεγον πρὸς 


Ν » Ν Σολ 3 Ὁ 
καὶ οὐδενὶ οὐδὲν εἶπον" 


mane una sabbatorum veniunt 
ad monumentum, orto iam sole, 
? et dicebant ad invicem, Quis 
revolvet nobis lapidem ab ostio 
monumenti? * Et respicientes 
vident revolutum lapidem: erat 
quippe magnus valde. 5 Et 
introeuntes in monumento vi- 
derunt iuvenem sedentem in 
dextris, coopertum stola can- 
dida, et obstupuerunt. 5 (332, 
3.) Qui dicit illis, Nolite expa- 
vescere: lesum quaeritis Na- 
zarenum crucifixum: surrexit, 
non est hic: ecce locus ubi 
posuerunt eum. ? Sed ite dicite 
discipulis eius et Petro, quia 
praecedit vos in Galilaeam: ibi 
eum videbitis, sicut dixit vobis. 
8 (933,2) At illae exeuntes fu- 
8 κ. gerunt de monumento: inva- 

καὶ serat enim eas tremor et pavor, 
/ et nemini quicquam dixerunt: 
timebant enim. 


5 καὶ 


ερχονται] ante πρωι D (ο). | Contra, 
- rel. Vulg. g'. Dion. Alex. (227). Eus. 
Τ.Ε, 

— µνημειον] µνηµα C*(corr.?). | Con- 
δὰ Dion. Alex. Eus.D.E. {8 4. ετι 
ο. K. Eus.D.E. | Contra, rel. Dion. 
- Alez. (227). 

--- ανατειλαντος] ανατελλοντος D. c. | 
' Contra, rel. Vulg. οἱ. Dion. Alex. (225, 
227, 298). Eus. D.E. et ad Mar. iv. 266. 
ἑαυτας] éavrovc D. | Contra, rel. 
- Eus. Τ.Ε. 493*. (avrac L*). 
αποκυλισει] αποκαλυψει D*. (Con- 
otra, rel. Έως. D.E.) | post ἡμιν ha- 
^ bent D. c .f- | Contra, Vulg. rel. Eus. 
— απὸ CD. 69. Vulg. c.ff.l. Eus. D.E. 
(νά. Luc. xxiv. 2). | Τεκ €. ABsL. rel. 
— «vid. Joh. xx. 1). 

4. Sic in D. qv yap µεγας σφοδρα’ kat 
ἔρχονται kat εὑρισκουσιν αποκεκυλισ- 
 ptvov τον λιθον cff. Syr.Hier. sic 
etiam (sed αυτον αποκεκαλισμενον) 
Eus. D.E. (vid. et Luc. xxiv. 2). | Con- 
tra, rel. Vulg. vv. | **subito autem ad 
horam tertiam tenebrae factae sunt per 
. totum orbem terrae, et descenderunt de 
—'eaelis angeli, et surgent in claritate 
— vivi dei simul ascenderunt cum eo; et 
— eontinuo lux facta est. Tunc illae ac- 
- cesserunt ad monimentum et vident 
- revolutum lapidem; fuit enim" etc. A. 
ἐξ ανακεκυλισται BL. (revolutum V ulg. 
Ἢ ἠῶ | ζαποκεκυλισται c. AC. rel. 


(vid. et Matt. xxviii. 9. et Luc. xxiv. 
2). 

4. λιθος] add. a monumento Arm. 

5. εισελθουσαι ACD. rel. (vid. Luc. xxiv. 
3). | ἐλθουσαι B. 

— vtavikov] ante ειδον D. | Contra, 
rel. 

— εν τ. δεξ.] om. Syr.Hier. 

— εζεθαμβηθησαν] εθανβησαν D. 

6. ὁ δε] και D. cff. (*qui" Vulg.) | 
Contra, rel. 

— avrai] αυτοις D. ||add. ὁ αγγελος 
D. ff. (vid. Matt. xxviii. 5). 

— εκθαμβεισθε] φοβεισθαι (-0€) 1). Eus. 
ad Ματ. 1.955. (vid. Matt.) | Contra, 
rel. Eus. ad Mar. iv. 266. 

— Τησουν] praem. rov D. | Contra, rel. 
Eus. bis. 

— τον Ναζαρηνον ABsC. rel Eus.ad 


Mar. i. iv. | rov Ναρωραιον La. | 
rov Ναζωρηνον 69. | om. D. (vid. 
Matt.) 


— ἰδὲ ὁ τοπος"] ειδετε εκει (add. τον”) 
τοπον avrov D. cff. (vid. et Matt. 
xxviii. 6). | Contra, rel. 

7. αλλα ACDLA. 33. ΕΚ. | Ταλλ' ς. 
BsX. το]. 

— ειπατε] praem. και C*(utvid.)D. 33. 
Goth. | Contra, ABsC*(h. X). rel. vv. 
— ὁτι] add. ἡγερθὴ απο των νεκρων, 

kat ἰδου 1. (vid. Matt. xxviii. 7). 
— προαγει] ὑπαγει C. | ιδου προαγω D. 
— avrov] µε D. 


7. ειπεν] ειρηκα D. a**.ff. (Contra, 
Vulg. c). | ειρηκεν A. 

8. ab init. Et quum audivissent Syrr.Pst. 
&Helmg. Arm. 

— εξελθουσαι] f add. ταχυ 5. E.|om. AB 
CDLXc(ut vid. e spat.)A. 1. 33. 69. F 
Wtst.GKMSU Vr. Vulg. a**.c.ff. Syrr. 
Pst.&Hcl. Syr.Hier. Memph. Goth. 
Arm. ZEth. 

— yap post «xsv BD. Vulg. a**.c.ff.A.I. 
Syr.Pst. Memph. Arm. ZEth. | Ίδες. 
AC. rel. Syr.Hcl. Goth. (h. X). 

— τρομος] φοβος D. (vid. Matt. xxviii. 
8). 

— ειπον] ειπαν D 

Post ver. 9. subscriptio KATA MAP- 
KON in secundá columná paginae le- 
gitur in Cod. B (columná tertià vacuá 
relietáà), et in paginà sequente incipit 
Evangelium Lucae. In codicibus anti- 
quis versionis Armenae subscriptionem 
ευαγγελιον kara Μαρκον hic legitur: 
et tunc sive omittunt partem hujus 
evangelii reliquam, sive cum novo 
titulo evayy. κ. Μαρκ. habent notatam. 

Marcum ipsum hic finem imposuisse 
Evangelio suo testantur e scriptoribus 
antiquis nonnulli. JEusebius haec ha- 
bet, κατὰ τὸν Μάρκον μετὰ τὴν ἀνά- 
στασιν οὐ λέγεται ὦφθαι τοῖς μαθηταῖς, 


4, viderunt Οἱ. | 5. monumentum Ct. 


2198 


ΚΑΤᾺ ΜΑΡΚΟΝ. 


ACD. 54) Αναστὰς δὲ pot πρώτῃ σαββάτου ἐφάνη πρῶ- E rpm rim, 
1350. τον” Mapía τῇ Μαγδαληνῇ, 'map ἧς " ἐκβεβλήκει όμως, de ν ua 
* se daemonia. 
4 |Jo. 20:9, ete. ἑπτὰ δαιμόνια. ἐκείνη πορευθεῖσα ἀπήγγειλεν τοῖς σος bis qui cum eo f 
* Lu. 8:2. . rant, ti et f 
9. d$. dc μετ αὐτοῦ “γενομένοις, πενθοῦσιν καὶ κλαίουσιν m dtu ἦν 
κἀκεῖνοι ἀκούσαντες ὅτι ζῇ καὶ ἐθεάθη ὑπ᾽ αὐτῆς et visus esset ab ca, non « 
ἠπίστησαν ὧς : 
ολοι 15 f μετὰ δὲ ταῦτα * δυσὶν ἐξ αὐτῶν περιπατοῦσιν ὩΣ 
ἐφανερώθη . ἐν ἑτέρᾳ μορφῇ, πορευομένοις εἰς ἀγρόν. en in aliae 
κακεῖνοι ἀπελθόντες ἀπήγγειλαν τοῖς λοιποῖς" οὐδὲ Aa nec illis credi 
ἐκείνοις ἐπίστευσαν. derünt. 
14. [δὲ] T^: δὲ” ἀνακειμένοις αὐτοῖς τοῖς ἕνδεκα 5" Novissime recumbe 
, aA ap δὲ - m ^ κ » / » ^ x illis undecim et e 
ἐφανερώθη, καὶ ὠνείδισεν τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν καὶ probravit νῆα, cried 


(quae excitavit οκ Eusebio Victor in 
Commentario in Marcum. tom. ii. p. 
208. ed. Matthaei. Mosquae, 1775. vid. 
et Nov. Test. Matthaei. ii. 269); de qui- 
bus recte dicit Griesbachius, *quod 
Scribere non potuisset si pericopam 
dubiam agnovisset" (Comm. Crit. ii, 
200). 

Eusebius in Quaestionibus ad Mari- 
num, ubi in dubium vocatur πῶς παρὰ 
μὲν τῷ Ματθαίῳ “ ὀψὲ σαββάτων” φαί- 
veras ἐγηγερμένος ὁ σωτήρ, παρὰ δὲ τῷ 
Μάρκῳ “ πρωὶ τῇ μιᾷ τῶν σαββάτων," 
haec dicit, τούτου διττὴ ἂν εἴη ἡ λύ- 
σις" ὁ μὲν γὰρ τὸ κεφάλαιον αὐτὸ τὴν 
τοῦτο φάσκουσαν περικοπὴν ἀθετῶν, 
εἴποι ἂν μὴ ἐν ἅπασιν αὐτὴν φέρεσθαι 
τοῖς ἀντιγράφοις τοῦ κατὰ Μάρκον εὐ- 

. ἀγγελίου. τὰ γοῦν ἀκριβῆ τῶν ἀντι- 
γράφων τὸ τέλος περιγράφει τῆς κατὰ 
τὸν Μάρκον ἱστορίας ἐν τοῖς λόγοις τοῦ 
ὀφθέντος νεανίσκου ταῖς γυναιξί, καὶ 
εἰρηκότος αὐταῖς, “ μὴ φοβεῖσθε, Ἰησοῦν 
ζητεῖτε τὸν Ναζαρηνόν"" καὶ τοῖς ἕξης, 
οἷς ἐπιλέγει, “ καὶ ἀκούσασαι ἔφυγον, 
καὶ οὐδενὶ οὐδὲν εἶπον, ἐφοβοῦντο γάρ.” 
ἐν τούτῳ γὰρ σχεδὸν ἐν ἅπασι τοῖς 
ἀντιγράφοις τοῦ κατὰ Μάρκον εὐαγγε- 
λίου περιγέγραπται τὸ τέλος" τὰ δὲ ἕξης 
σπανίως ἔν τισιν ἀλλ᾽ οὐκ ἐν πᾶσι φε- 
ρόμενα περιττὰ ἂν εἴη, καὶ μάλιστα εἴ 
περ ἔχοιεν ἀντιλογίαν τῇ τῶν τῶν λοι- 
πῶν εὐαγγελιστῶν μαρτυρίᾳ" ταῦτα 
μὲν οὖν εἴποι ἄν τις παραιτούμενος καὶ 
πάντη ἀναιρῶν περιττὸν ἐρώτημα. ap. 
Mai. Biblioth. Nova Patr. iv. 255. 

Post ver. 8. Eusebium Canones suos 
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non apposuisse constat; qui enim in 
codicibus nonnullis adduntur spurii 
sunt: inde videtur Ammonium reli- 
quos versus non agnovisse, 

Gregorius Nyssenus (seu fortasse 
Hesychius Hierosolymitanus) dicit “ i» 
roig ἀκριβεστέροις ἀντιγράφοις τὸ κατὰ 
Μάρκον εὐαγγέλιον μέχρι τοῦ “ἐφο- 
βοῦντο γάρ," ἔχει τὸ τέλος. (Hom. ii. de 
Resurrectione). 

Victor Antiochenus dicit ὅτι vevó- 
θευται τὸ παρὰ Μάρκῳ τελευταῖον £v 
τισι φερόμενον. ... παρὰ πλείστοις ἀντι- 
γράφοις οὐκ ἣν δὲ ταῦτα τὰ ἐπιφερό- 
μενα ἐν τῷ κατὰ Μάρκον εὐαγγελίῳ" 
ὡς νόθα γὰρ ἐνόμισαν αὐτά τινες εἶναι. 
et postea dicit se pericopam ultimam 
addidisse ex auctoritate exemplaris 
Palestini. (vid. N. Test. Gr. Matthaei. 
ii. 909). 

Severus Antiochenus fere eadem ha- 
bet quae Greg. Nyss. 

Hieronymus testatur — * Marci testi- 
monium, quod in raris fertur Evange- 
liis, omnibus Graeciae libris paene hoc 
capitulum fine non habentibus" Ad 
Hedibiam. Quaes. II. ed. Vallarsi, i. 
819. (sed vid, etiam ad. ver. 14). 

Vv. 9—20 non habent B. k(vid. in- 
fra). Arm.MSS. versio Araps (in Bib- 
lioth. Vat. No. 13). | de L. 1. vid. infra. 
| leguntur in reliquis ACDXA. 33. 69. 
EFWtIst.GHKMSUVT. Vulg. a**.c. 
0.) 51. Syrr.Crt.Pst.& Hel. (vid. infra). 
Syr.Hier. Memph. Goth. Arm. (in 
codicibus recentioribus) JEth. (vid. in- 
fra). Iren. 188. (Graece ap. Cramer. 


Cat. in addendis) Hipp. De Char 
(p. 245. et ap. Cotelerium. i. 391). 
certiores facti sumus hane pericop 
jam in secundo seculo lectam 
tanquam hujus evangelii partem: 
in multis exemplaribus defuerit, 
Marco ipso conscriptam fuisse p 
retur. 

Post ver.8 finem ut vid. impe 
Evangelio in L. et tunc additur 
(1.6. -ται) που και ravra - - - -- 
IIavra àt ra παρηγγελμενα τοις περι 
Πέτρον συντόμως εξηγγιλαν. μετα 
ravra και αυτος ὁ Ἰησοὺυς απο a: 
λης και αχρι δυσεως εξαπεστιλεν δι 
των το ἱερον και αφθαρτον κηρυγµα 
αιωνιου σωτηριας sic fere k(vid. infr 
Syr.Hcl. (add. Amen.). In K. sic ** 
nia autem quaecumque praecepta 
et qui cum puero [l. cum Petro] 
breviter exposuerunt, Posthaec et i| 
Jhesus adparuit. et ab orientem 
usque in orientem. misit per illos 
tam et incorruptam (add. p 
nis**, nem*?) salutis aeternae, Am 
Codd, ZEth. m.a. habent, * Et cum p 
fecissent dicere omnia quae praec 


1 


Petro et suis, et postquam app 
iis dominus Jesus ab ortu solis 
αἆ occasum, dimisit eos ut 
Evangelium sanctum quod non : 
rumpitur, in salutem aeternam," 

Postea habet L. ἐστὴν (i.e. 
και ravra φερομενα μετα το " E 


12. ex his Cl. | 14. eorum Ct. 


XVI. 19. 


Vulg. a**. c. 
Syrr. [C.] P. H. 
Memph. 

H 
4. ἔγη 
κρῶν 
t. 98:19. 16 
ο” 
Syr.Crt. 


7. λαλησ. [και- 
ναῖς] 


χερσὶν] 


3 
ἀπιστήσας κατακριθήσεται. 
/ 3 / ^ "y ANE y / 
στεύσασιν * ἀκολουθήσει ταῦτα”. ἐν τῷ ὀνόματί μου 
/ » ^ 7 / 
δαιμόνια ἐκβαλοῦσιν, γλώσσαις λαλησουσιν 
”/ 3 ^ ^ , / 
ὄφεις ἀροῦσιν, kàv θανάσιμον τι 
3 ’ἅ ^ 
ἐπὶ ἀῤῥώστους χεῖρας 


8 t [καὶ ἐν ταῖς ἐν ταῖς χερσὶν" 
πίωσιν, οὐ μὴ αὐτοὺς ᾿βλάψῃ"" 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ. 


ἡ σκληροκαρδίαν, ὅ ὅτι τοῖς θεασαμένοις αὐτὸν ἐγηγερ- 
μένον οὐκ ἐπίστευσαν. 
| 15. Ε καὶ εἶπεν αὐτοῖς, Πορευθέντες εἰς τὸν κόσμον 
» [ἐκ ve ἅπαντα κηρύξατε τὸ εὐαγγέλιον Ἱ πάσῃ τῇ κτίσει. 
ὁ πιστεύσας καὶ βαπτισθεὶς αλά ὁ δὲ 
τοῖς πι- 


7 σημεῖα δὲ ὃ 


rum eft duritiam cordis, quia 
his qui viderant eum resur- 
rexisse non crediderant, 


5 Et dixit eis, Euntes in 
mundum universum praedicate 
evangelium omni creaturae. 
16 Qui crediderit et baptizatus 
fuerit salvus erit, qui vero 
non crediderit condemnabitur. 
" Signa autem eos qui credi- 
derint haec sequentur, in no- 
18 * mine meo daemonia eicient, 

καὶ linguis loquentur novis, 18 ser- 
pentes tollent, et si mortiferum 
quid biberint non eos nocebit, 
super egrotos manus inponent 


ad fin. evangelii, 

In Cod. 1. ad summam paginam lit- 
teris rubris, £v τισι μὲν τῶν ἀντιγρά- 
φων, ἕως ὧδε πληροῦται ὁ εὐαγγελιστής" 
ἕως οὗ καὶ Ἐὐσέβιος ὁ Παμφίλου ἐκα- 
γόνισεν" ἐν πολλοῖς δὲ καὶ ταῦτα φέρε- 
ται" et tunc sequitur haec pericopa a 
reliquo evangelio sejuncta. 
avacrac δε] in litura C?, (C* non li- 
quet.) | om. δε 69. ||add. ὁ Ιησους 69. 
F Wist.Mmg. Tol. c.ff.g-*- Arm. | Con- 
tra, Vulg. a**. 
mpory] rg pug Eus. ad Mar.i. 255. 
256. bis. 257. Suppl. ad Mar. 301. 
΄σαββατου] -των 1. K. Memph.MSS. 
Eus. ad Mar. i. 255. Suppl. 301. | Con- 
tra, Eus. ad Mar. i. 256. δἱς. 257. 
“εφανη πρωτον ACL. rel. | εφανερω- 
σεν πρωτοις D Gr. [[πρωτον] om. 
Arm. Eus.257. (post Μαριᾳ Eus.301). 
Bap] Μαριαμ C. | Contra, AD. rel. 
Eus. bis. 
τῷ Mayó.] om. 7j D. | Contra, rel. 
Eus. bis. 
παρ᾽ ἧς C*DL. 33. | faj'jc 5. A 
9X. rel. Eus.bis. (vid. Luc. viii. 2). 
le qua Vulg. c. 

εκεινη] add. δε C*(ut vid.) cff. Arm. 
| om. AC?D. rel. Vulg. at illa. g?. 
πορευθεισα] απελθουσα K. 

τοις] praem. αυτοις D. 

Ύενομενοις] γινομ. 69. 

μετ᾽ αυτου γενομένοις πενθουσιν και 
λαιουσιν ] illis qui lugebant et flebant 
sum ipsa Syr.Hier. (Arm.) 

᾿κακεινοι ACTD*X. rel. Vulg. Syrr. 


δὲ C*D?utvid. Memph. [ εκεινοι LU. 
| at illi cff. 

11. εθεαθη] post ὑπ᾽ αυτης A. 

— ηπιστησαν] και ovk επιστευσαν αὐτῷ 
(avro*) D. 

12. uera] praem. και D*. 

- περιπατουσιν] om. 1. 

13. εκεινοις] -νοι L. ff. Arm.Zoh. (Con- 
tra, MSS.) 

14. ὑστερον δὲ AD, 1. c.g!. Syrr.Pst.& 
Hcl* Memph. (ZEth.) | *om. δὲ c. 
CL. rel. Vulg. Arm. 

— avroic] om. L. 

— εγηγερµενον] om. X. ||add. ex νεκρων 
AC*XA. 1. 33. 69. Syr.Hcl. Arm. | 
om. C?DL. rel. Vulg. cff. Syr.Pst. 
Memph. ZEth. 

— ad fin.] add. *Et illi satisfaciebant 
dicentes, Saeculum istud iniquitatis 
substantia (*sub satana" in uno cod.) 
est, quae non sinit per immundos spiri- 
tus veram Dei apprehendi virtutem: 
idcireo jam nunc revela justitiam tuam." 
Hieron. cont. Pelag. ii. 15 (ed. Vallarsi. 
ii. 744, 5); dicit, *in quibusdam exem- 
plaribus, ex maxime in Graecis codici- 
bus juxta Marcum in fine ejus evangelii 
scribitur" (tunc excitat ver. 14, et pos- 
tea quae supra.) Sed alibi ne vestigium 
quidem talis additamenti invenitur. 

15. αυτοις] προς αυτους D. 

— ἁπαντα] om. D Gr. Memph. 

— κηρυξατε] praem. και D. c. Syr.Hel.t 
(Memph.) ZEth. | Contra, ACL. rel. 
Vulg. Arm. [Syr.Pst.] 

16. ὁ πιστ.] praem. ór« [D]. 


24:50. , ^ τα et bene habebunt. 
mu ἐπιθήσουσιν, καὶ καλῶς ἕξουσιν. 
). μὲν [οὖν 19 ἢ 'O us 5 " * 'I ^d AN λυ 19 Et dominus quidem post- 
Ἰησοῦς] - μεν ουν κυριος σους , μετὰ TO Λαλῆσοι quam locutus est eis, adsumtus 
το yap," c» ------ ου Αναστας δε κτλ. Pst.&Hcel. Goth. Arm. ZEth. | εκεινοι | 16. βαπτισθεις] praem. ὁ LA. 


17. ακολουθησει ravra C*L. | παρακο- 
λουθησει ravra AC?, 33. | ἵταυτα πα- 
ρακολ. 5. C?[D]. rel. Vulg. ο. Syrr. 
Pst.&Hel. (Memph.) Hipp. de Char. 
(245). [ Arm. ZEth.] 

— εν τῳ ον.] επι τῳ ov. L. (Contra, 
Hipp.) 

— εκβαλλουσιν et λαλησωσιν [D]. 

— λαλησουσιν] δᾶ. kawawc 5. AC? 
[D]X. rel. Vulg. c. Syrr.Crt.Pst.& 
Hel. (ZEth.) | om. C*LAGr. Memph. 
Arm. | ante λαλ. Hipp. 

18. και εν ταις χερσιν CLXA Gr. 1. 33. 
ΜΑ, Syrr.Crt.&Hcl* Memph. Arm. | 
*om. c. A[D]. τε]. Vulg. c. Syr.Pst. 
ZEth. Hipp. de Char. (245). 

- ποιωσιν [D*.] 

— ου μη] ουδεν C*(corr.?). | Contra, rel. 
Hipp. 

— αυτους] avroic A. | Contra, Hipp. 

— βλαψῃ AC[D]LXA. 1. 33. 69. EF 
Wtst.GHKMSUVr. | i183ay« 5. 
Hipp. 

19. ovv. AC [D]X. rel. Syr.Hcl Zrenm. 
Gr. (ap. Cramer. e cod. Harl. 5647). 
* quidem" Vulg. c.ff.g!. Syrr.Crt.&Pst. 
JEth. γε. 188. | om. C*L. Arm. 

— κυριος] om. H. 

— Iycovc ΟἾΔ. 1. 33. HK. Vulg.CI. 
cff. Syrr.Crt.Pst.&Hcel. Memph. Arm. 
JEth. Jren.Lat.188. | *om. c. AC? 
[D]X. rel Am. ο). Iren. Gr. (ap. Cra- 
mer.) 


14. quia iis Cl. | crederant Ci. | 18. non 
eis Cl. | aegros Ci. | 19. quidem Jesus CL. 


215 


s; ACD 


XA. 


FK M 5? 4 pu pt y 


z 


KATA MAPKON. 


αὐτοῖς "ἀνελήμφθη εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐκάθισεν ἐκ est in caelum et sedit a dex 
x i520 7. “δεξιῶν τοῦ θεοῦ" 3 ἐκεῖνοι δὲ ἐξελθόντες ἐκήρυξαν à acid 

᾿ πανταχοῦ, τοῦ κυρίου συνεργοῦντος, καὶ τὸν λόγον bie sequentibus ΠΟΙ, 
ας. Bion διὰ τῶν ἐπακολουθούντων σημείων. ; | 
KATA MAPKON. 


19. τὸν ovpavov] τους ovpavovc 69. 
(Contra, Zren. Gr.) 

— ἐκ δεξιων ALX. rel. Iren. Gr.(ap. 

. Cramer.) | ev δεξιᾳ 0Δ. | ev δεξιων [D]. 

— θεου] πατρος 1*. Memph. | Contra, 
rel. Jren. Gr. (utr. q. ZEth.) 

20. δια om. L. 

— ad fin.] fadd. αµην St. C*[D]LXA. 
69. rel. Am. Prag. c. Memph. Eth. 
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| om. Elz. AC*. 1. 33. σαν. Οἵ. a**, 


Syrr.Crt.Pst.&Hcl. Arm. 

Subscriptio, κατα Μαρκον B(supra ad 
ver. 8). | εναγγελιον κατα Μαρκον AC 
LA. 33. E(H)(K)UT. | εναγγελιον κατα 
Μαρκον ετελεσθη αρχεται πραξις αποσ- 
τολων [D]. | add. er. αχ' HS. add. 
στι. «ψΨ' K. | add. etiam τὸ κατα 
Μαρκον εναγγελιον εξεδοθη uera. χρο- 


ΚΒ, (sic G** sed ἅγιον ευαγγ. et 
prov). exe στιχους αχ S. | 
κατα Μαρκον εγραφη και 
Ónow tk των εσπουδασµενων εν 

χοις «φᾷ. eel n vas 
incipit.) 1 


19. sedet Cl. | 20. om. Amen Ct. ᾿ 


| 
| 


XLI IDEE 


ΚΑΤΑ ΔΟΎΚΑΝ. 


quce 3 7 


B[C] D[P]R. a 
t 


TH]KY SUVTA. 
Eus. a. b. c. P άτων, 
. P.H. τόπται 
mph. [Theb.] 
Arm. ZEth. 


d. 
E $8 
M 

[m 

t 


! 
"n ἄμεμπτοι. 
[ 


T pías ᾿Αβιά, καὶ 
3 ᾿Ααρών, καὶ τὸ ὄνομα αὐτῆς Ἐλισάβετ. 
E δίκαιοι ἀμφότεροι * ἐναντίον" τοῦ θεοῦ, πορευόμενοι 
[E ἐν πάσαις rois ἐντολαῖς καὶ δικαιώμασιν τοῦ ου 
"kal οὐκ ἦν αὐτοῖς τέκνον, καθότι * 


ΕΥΑΓΤΕΛΙΟΝ 


1 5. Ἠπειδήπερ πολλοὶ ἐπεχείρησαν δ΄ ἀνατάξασθαι 
διήγησιν περὶ τῶν πεπληροφορημένων ἐ ἐν ἡμῖν πραγ- 
s καθὼς παρέδοσαν ἡμῖν οἱ ἀπ᾽ ἀρχῆς αὐ- 
καὶ ὑπηρέται γενόμενοι τοῦ λόγου, ? ' ἔδοξεν 
κἀμοὶ παρηκολουθηκότι ἄνωθεν πᾶσιν ἀκριβῶς κα- 
θεξῆς. σοὶ γράψαι, κράτιστε Θεόφιλοῖ “ 
περὶ ὧν κατηχήθης λόγων τὴν ἀσφάλειαν. 

Ὁ Eyévero ἐν ταῖς ἡμέραις Ἡρώδου * βασιλέως 
τῆς Ιουδαίας i ση τις (ὀνόματι, “Ζαχαρίας ἐξ ἐφημε- 
ἐκ τῶν θυγατέρων 
δἦσαν δὲ 


E αὐτῷ" 


! γυνὴ 


ἵνα ἐπιγνῷς 


COL.COL 
LIBRARY. 


10,100) Quoniam quidem mul- 
ti conati sunt ordinare narra- 
tionem quae in nobis comple- 
tae sunt rerum, ?sicut tradide- 
runt nobis qui ab initio ipsi 
viderunt et ministri fuerunt 
sermonis, ?visum est et mihi 
assecuto ἃ principio omnia di- 
ligenter ex ordine tibi scribere, 
optime Theofile, *ut cognoscas 
eorum verborum de quibus 
eruditus es veritatem. 

? Fuit in diebus Herodis re- 
gis Iudaeae sacerdos quidam 
nomine Zacharias de vice A bia, 
et uxor illi de filiabus Aaron, 
et nomen eius Elisabet. 9 Erant 
autem iusti ambo ante deum, 
incedentes in omnibus manda- 
tis et iustificationibus domini 
sine querella. ? Et non erat 
illis filius, eo quod esset Elisa- 
bet sterelis et ambo processis- 
sent in diebus suis. 9 Factum 


ἣν 


[ἡ] ᾿Ελισάβετ' στεῖρα, καὶ ἀμφότεροι προβεβηκότες 


ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν ἦσαν. 


ι 
᾿ 


8 
ἐγένετο δὲ ἐν τῷ 


ὶ 
ἱ 
E Téscriptio 

— EYALFTEAION ΚΑΤΑ AOYKAN 
| in ACDLXA. 1. 33. EKMSsU. 
| ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ 

in BF. 
E AOYKAN 'ATION EYAIT.- 
n. 

IK TOY ΚΑΤΑ AOYKAN EYATTEAIOY 
Ἡ 69. 
b: ΛΟΥΚΑΣ in A** (om. A*.) 

1 codicibus PR inscriptio non legitur.) 


ἐπιχειρ. 1. (postea ανταξασθαι L.) 
— Odd πληρο φορημένων 
pA. 


εν] om. F. 
θως ABPR. rel ΟΡίᾳ. ἵν. 8155, | 
ἁ D. Εις, HL.E.iii.4 (91). D.E. 


í 


2. παρεδοσαν BDPR. το]. Orig. iv. | -δω- 
καν K. Eus.D.E. | -àocav AX. 

— γενομενοι] om. XT. | Contra, το]. Zren. 
202.227. Orig.iv. Εἰ. Ἢ. Ἐν. D.E. 
(Ύενοµενου C.) 

3. καμοι] add. et n" sancto b. add. 
et spiritui sancto g'. Goth. | Contra, 
Vulg. c.e.f.ff. (hiat a.) Orig. int. Hier. 
11, 933e-f- 

4. ὧν] των D*. (seq. καταχηθης A*.) 

5. βασιλεως] Tpraem. του c. ACDE: 
rel. [h. H.] | om. BRL. 

— ονοματι] ονοµα E. 

— yvy] T praem. ἡ 7. APRL. rel. | om. 
BCDX. 1. 33. [h. H.] 

— avro. BC*DL(X). 1. 88. Am. Fuld. 
For. c,ff.9.l. | favrov &. AC?PR. rel. 
Vulg. Οἱ. e 4 (1, a.) Syr.Hel vv. 
rel. ut vid. 


FF 


5. ro ovoua] om. ro Α. 

— Ἐλισαβετ AB*CPR. το]. Am. a.(alibi) 
e. (h. a. hic. et verr. 40, 41, 57). | Ἐλει- 
σαβετ ΒΞ semper. | Ἐλεισαβεθ D. 
-beth Vulg.Cl. Fuld. (Am. ver. 57). cf. 
Syr.Hcl. -bel ὁ. (similiter fere habent 
postea). 

6. εναντιον BC*X. | Ἱενωπιον 5. AC? 
DPR. rel. Orig. iii. 934^, (e schedis 
Grabii et Combefisii). 

7. ην ἡ EX. (B)DLXA. 33. Latt.(h. a.) 
Goth. ZEth. | Τὴ EX. 9v 5. ACPR. 
rel, Syrr. Pst.&Hcl. Memph. Arm. (EX- 
σαβεθ D.) | om. ἡ B. 69. [h. F.] 

— ταις} om. 1. 

---Ίσαν] ante προβεβ. D. e. 


3. omnia a principio Ci. | 5. uxor illius Ct, | 
Elisabeth Cl. et infra. Ἶ 


LM 


aem de mnm 


N.YO μας. 


ΑΡΒΟΡΟΦ). 
LX A. 
1. 33. 69. 
EG'JGIHJKMSUV 
[Frag. Sin.] 

8. ivavríov. 

Tr ἔξω τῇ ὥρᾳ τοῦ θυμιάματος. 
θυμιάματος" id 

8H φόβος ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτόν. 

τρ 

$a 

ΤΕ 

$ Fr. Sin. 
ἐπὶ ! γενέσει" 
κοιλίας μητρὸς αὐτοῦ" 

*Mab4:560 — 775 

17. ἩἩλεία. 


KATA AOYKAN. 


ἱερατεύειν αὐτὸν ἐν τῇ τάξει τῆς ἐφημερίας αὐτοῦ 
ἔναντι τοῦ θεοῦ, ? κατὰ τὸ ἔθος τῆς ἱερατείας ἔλαχεν 
τοῦ θυμιᾶσαιϊ εἰσελθὼν εἰς τὸν ναὸν τοῦ κυρίου" 
19 καὶ πάν τὸ πλῆθος * ἦν τοῦ λαοῦ" προσευχόμενον 
" ὤφθη δὲ αὐτῷ ἄγγε- 
λος κυρίου ἑστὼς ἐκ δεξιῶν τοῦ θυσιαστηρίου τοῦ 
καὶ ἐταράχθη Ζαχαρίας — καὶ 


ὁ ἄγγελος, Μὴ φοβοῦ, Ζαχαρία: διότι εἰσηκούσθη 
5 δέησίς σου, καὶ ἡ γυνή σου Ἐλισάβετ" γεννήσει 
υἱόν σοι; καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿᾿Ιωάνην"- 
13 καὶ ve χαρά σοι καὶ ὃ ἀγαλλίασις, καὶ πολλοὶ 
αὐτοῦ ᾿χαρήσονται- έσται γὰρ 
μέγας. ἐνώπιον [τοῦ ] κυρίου" καὶ οἶνον καὶ σίκερα οὐ 
μὴ πίῃ, καὶ πνεύματος ἁγίου πλησθήσεται ἔτι ἐκ 
E: καὶ πολλοὺς τῶν υἱῶν 
Ἰσραὴλ ἐπιστρέψει ἐπὶ κύριον τὸν θεὸν αὐτῶν" 
καὶ αὐτὸς προελεύσεται ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν πνεύ- 
ματι καὶ δυνάμει Ἡλίου, ἐπιστρέψαι καρδίας πατέ- 
pov ἐπὶ τέκνα, καὶ ἀπειθεῖς ἐν φρονήσει δικαίων, 
ἑτοιμάσαι κυρίῳ λαὸν κατεσκευασμένον. καὶ εἶπεν 
Ζαχαρίας πρὸς τὸν ἄγγελον, Κατὰ τί γνώσομαι 


τοῦτο; ἐγὼ γάρ εἰμι πρεσβύτης, καὶ ἡ γυνή μου 


9 
εἶπεν δὲ πρὸς ὃ αὐτὸν : 


geretur in ordine vicis 

ante deum, — E 

suetudinem sacerdotii 

exiit ut incensum poneret 

gressus i in tem plum preti 
et omnis bes erat " 

pali orans foris hora 

! Apparuit autem illi 

domini stans a dextris 

incensi: "et Zacharias 

tus est videns, et timor 

35 Ait autem à 


γε γα. tibi et 
tatio, et multi in 


ant 
illum i in spiritu — 
liae, ut convertat corda 
iu filios et incredibiles ad 


8. εναντι BDPRL. rel, | evavriov ACA 
X. 69. FM. | ενωπιον K. 

— του] om. 1. 

---θεου] κυριου 33, e, ZEth. 7ren. 185 
edd. dominum deum ο. | Contra, 
Vulg. δι". (h. a.) rel. Zren. 185 cdd. 
et edd, 

9. rov θυμ.] ro vp. C. 

— εἰσελθων -θειν L. 

---κυριου ABC?PR. rel. vv. Zren. 185. | 
θεου C*D Gr. 

10.gv rov λαου BC'PRLXA(33.) EF 
Wist.MSUVTA. Am. Fuld. For. Goth. 
(G αρ. Wist. sed qu. H. cujus specimen 
ad Wtst. missum erat.) | rov Xaov ην 
5. AC*D, 1. 69. Κ. Vulg. Cl. ε/ ο. 
Syr.Hel. Memph. Arm. ZEth. [5.c,ff.9'. 
Syr.Pst. ἢ, α.] Ἰ(του] περ 33.) 

— ry ὡρᾳ] της ώρας 69. 

13. ειπεν δὲ ABCPR. rel. Vulg. οἰ. Syr. 
Hel rel | και εἶπεν Ὦ, (5.c.)e.( ff.) 
[h. a.] Syr.Pst. 

-— διοτι ABC'DR. rel. Orig. i. 2201. iii, 
570*, | ὁτι C*A. 
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18, αγγελος] add. domini c,ff.g'./. Arm. 

— Ζαχαριας R*. ff.9*. 

— Έλισαβετ Orig.i.2204, iii, iv, | -βεδ 
D. 

— γεννησει Orig. i.i. | γεννη A. | γε- 
νησει C. Orig. iv. 112^, 

— viov σοι ABCR e spat. rel. Goth. Orig. 
i, iii, iv. | σοι viov A. Latt. Syrr.Pst.& 
Hcl Memph. Arm. JEth. | om. σοι 
DGr. 1. Theb.Mnt. Orig. Int. Hier. 
iii, 9861, 

— καλεέσης l'Asic. (non A.) 

— Ιωανὴν sic B saepissime, D.|  Ἰω- 
αννην 5. AC. τοὶ. 

14. χαρα σοι ABCR. rel, Latt. τε]. | σοι 
χαρα D. Goth. Arm. JEth. Orig. Int. 
iii, 936f, 

— ἐπὶ} ἐν 69. 

— γενεέσιι ABCDLAEHKMSUVA | 
ζγεννησει c. X. 1. 33. 69s. GT. 

15. µεγας] µεγαρ ὌΝ. 

— rov BDXA, rel. | om. ACL. 1. 33 
rTy. 

— κυριου] θεου 69. F Wtst. 


"αν... 


15. πληθησετε (i.e. -ται) ἐπὶ εκ L. 

— εκ} εν ΚΑ. (corr.* ut vid.) in utero 
in ventre e, ζ 

16, επι Orig. iii. 5705, 936f, (e sched. Gral 
et Comb.) | προς 1. U. 

17. προελευσεται ABD. τοὶ. Orig. 
570*, iv. 1125^. | προσελ. CLV. | 
ρευσεται Ἐ Wist. 

— αυτου] κυριου Δ. (populo Tert. 
anim. 35). 

— Ἡλιου AB(*RI.)CD. rel. Orig. iii. 
| HA&a B.Bch. Mai(*RL) 'HXa 

— πατερων Hipp. Ant. 46 (22). 
112^«- 132*, | ανθρωπων 69. 


— κατασκευασµενον LEKTA. 

18. rov αγγελον] avrov Ο". ut 
(corr.?). 

— n] τινος A*. 


10. erat Ct. | 16. siceram Ct. TA 
ἈΝ ΤῸ. ο. ' ' 


EN 
" Ν B vx 21 
η) 


E αὐτῶν. 


21. ἐν τῷ ναῷ αὐ- 
». 


ΩΣ ἐν Rmo 


"2 


ἀφελεῖν ! 


πον 


6. Ναζαρίθ, 


προβεβηκυῖα ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῆς. 
θεὶς ὁ ἄγγελος εἶπεν αὐτῷ, Ἔγώ εἰμι Γαβριὴλ ὁ 
παρεστηκὼς ἐνώπιον τοῦ θεοῦ, καὶ ἀπεστάλην λαλη- 
σαι πρός σε καὶ εὐαγγελίσασθαί σοι ταῦτα: 
ἰδοὺ & ἔσῃ σιωπῶν καὶ μὴ δυνάμενος Ἷ λαλῆσαι ἄχρι 
A ἧς ἡμέρας γένηται ταῦτα, ἀνθ᾽ ὧν οὐκ ἐπίστευσας 
᾿ τοῖς λόγοις μου, οἵτινες πληρωθήσονται εἰς τὸν και- 
καὶ ἦν ὁ λαὸς προσδοκῶν τὸν Ζαχα- 
ρίαν, καὶ ἐθαύμαζον ἐ ἐν τῷ χρὀνίζειν αὐτὸν ἐν τῷ ναῷ. 
λαλῆσαι αὐτοῖς" 
ἐπέγνωσαν ὅτι ὀπτασίαν ἑώρακεν ἐν τῷ vag: 
αὐτὸς ἦν διανεύων αὐτοῖς, καὶ διέμενεν κωφός. 

ἐγένετο ὡς ἐπλήσθησαν αἱ ἡμέραι τῆς λειτουργίας 
αὐτοῦ, ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. 
τας τὰς ἡμέρας συνέλαβεν ᾿Ελισάβετ ἡ γυνὴ αὐτοῦ, 
καὶ περιέκρυβεν ἑαυτὴν μῆνας πέντε, λέγουσα ? 
κύριος ἐν ἡμέραις αἷς ἐπεῖδεν 


“ἐξελθὼν δὲ οὐκ 


Οὕτως μοι πεποίηκεν 
ὄνειδός μου ἐν ἀνθρώποις. 

9 'E, δὲ τῷ μηνὶ τῷ ἕκτῳ ἀπεστάλη ὁ ἄγγελος 
Γαβριὴλ * ἀπὸ" τοῦ θεοῦ εἰς πόλιν τῆς Γαλιλαίας, ἡ ἢ 
ὄνομα Ναζαρέτ, ^ 
ἀνδρὶ ᾧ ὄνομα Ἰωσήφ, ἐξ οἴκου * Δαυείδ," 
ὄνομα τῆς παρθένου Μαριάμ. 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


LéSvparo" 


t 


πρὸς παρθένον | 


- EE. WR. 
καὶ αποκρι- 


4, $$ / 
?* era. δὲ ταύ- 


ἐμνηστευμένην” 


38 καὶ εἰσελθὼν. [ὁ ria. 


cessit in diebus suis. Ες 
respondens angelus dixit ei, 
Ego sum Gabrihel qui adsto 
aute deum, et missus sum 10- 
qui ad te et haec tibi evangeli- 
zare: ? et ecce eris tacens et 
non poteris loqui usque in diem 
quo haec fiant, pro eo quod 
non credidisti verbis meis, quae 
implebuntur in tempore suo. 
31: Et erat plebs expectans Za- 
ehariam, et mirabantur quod 
tardaret ipse in templo. ᾗ' E- 
gressus autem non poterat 
loqui ad illos; et cognoverunt 
δ Quod visionem vidisset in tem- 
και plo: et ipse erat innuens illis, 

καὶ €* permansit mutus. ?? Et fac- 
93 κ tum est ut impleti sunt dies 

και officii eius, abiit in domum 
suam. ?'Post hos autem dies 
concepit Elisabet uxor eius, et 
occultabat se mensibus quin- 
que, dicens, ?*quia sic fecit 
mihi dominus in diebus quibus 
respexit auferre obprobrium 
meum inter homines. 


τν καὶ 


e 
οτι 


? Τη mense autem sexto 
missus est angelus Gabrihel a 
deo in civitatem Galilaeae cui 
nomen Nazareth, ?'ad virgi- 
nem desponsatam viro cui no- 
men erat loseph, de domo 
David, et nomen virginis Ma- 
38 Et ingressus angelus 


s Ν 
και ΤΟ 


B. και ἡ γυνη] om. και 1. | Contra, Orig. 
iv. 1185, 
9 παρεστηκως Orig.iv.132*. | παρεσ- 


- ἔνωπ. του θεου] ante dominum ὅ.οι[]. 
ο. (Contra, Vulg. a.e;f-) 
). ἧς ἡμερας Orig. iv. 1189. ἡμερας ἧς 
D. Latt. 
᾿πληρωθησονται ABC. rel. | πλησθη- 
ovra. D. Orig. iv. 1184. 
προσδοκων] τροσδεχομενος D. 

e] ἐπι D. 
 χρονιζει» I A. 
αυτον εν T9 ναφ ACDX. rel. Vulg. 
«ejf. df.g'. Goth. ut vid. Arm. | ev τῳ 
αφ avrov BL. (om. avrov a.b.) 
..εδυνατο AB*Bch.Rl.Mai.K. | 1ηδυν. 
B B?*CD. 33.sic rel. 
τοις Om. 69. 
- ἔπεγν. ] eveyv. W*. | mox ορακεν Δ. 
᾿ διεµενεν] διεµεινεν D. Latt. Syrr. 
[Pst.& Hel. Memph. | διαμενεν Δ. 


ε vero] om. Syr.Pst. ZEth, 


98. ἐπλησθησαν] επληρωθησαν 1. F Wtst. 


(επληθ. Wc.) 

— απηλθ.] praem. τοτε D. 

24. μετα δε] και μετα D. 

- Tavrac τας )uspac] τας ἡμερας ταυ- 
rac D. 69. E. Memph. | Contra, rel. 

— Ἐλισαβετ] -βεδ D. (vid. ver. 5). 

— αυτου] Ζαχαριου Mmg. litt. rubr. 

- ἑαυτὴν Orig. iii. 938f, (e sched. G. et 
C.) | αυτην L. 

25. οὗτος V'sic(A ap. 7f.) 

— κυριος] T praem. ὁ c. AB. rel. | om. 
CDL. 33. 

— ἐπειδὲν ABCL. 1s. 33. rel. | εφειδεν 
DAW:, εφιδεν X. 69. 

— ονειδος} Tpraem. το &. ABC. rel. 
| om. B* Z..Mai.DL. 1. 

— μου] add. απ᾿ εµου BAI, (non habet 
Mai.) 

26.7 µηνι τῳ ékr ABC, rel. Vulg. 
d.f.g.. Orig. Int. iii. 9385, | τῳ ἑκτῳ 
µηνι D Gr. e. Petr. Alex. ap. Routh. iv. 
29. (eodem autem tempore a.5.c.ff. 
In ipso autem tempore Zren.185.) 


26. ὁ ayy.] om. ὁ 69. Eus, D.E. 329^. 
— απο BL. 11, 69. We. Syr.Pst. Goth. 
ib-o c. ACD.rel Syr.Hcl ut vid. 
Arm. Eus. D.E. 

— του θεου Eus. D.E. 
(domino 5.c.ff-) 

— της Γαλιλαιας Eus.D.E. [Γαλιλαίαν D. 

— 4 ονοµα Ναζαρ. Eus.D.E. | om. D. 

— Ναζαρετ St. 3. Bs.Bch.Mai.L. 33s. 
KSs. e. | Ναζαρεθ Elz. Bs.Btly.C. 1. 69. 
EGHMUVrA. Vulg. 5c. Memph. 
Goth. Orig. Int. iii, 9389, Eus. D.E. 
(h. a.) | NaZapa0 AA. 

27. ἐμνηστευμενην AB* RI.Mai.L.| ἔμεμ- 
νηστευµενην Cc. ΒΌΧΔ. rel Eus. 
D.E, | μεμνησμενὴην D. 

— wvopa L. 

— οικου] add. καὶ πατριας CF Wtst.L. 
l. Eus. D.E. (vid. cap. ii. 4). | Contra, 
rel vv. (et Theb.) Orig. Znt. iii, 938*. 

98. εισελθων] ελθων ΑΧ (corr...) | &c- 
ηλθεν L. 


| om. rov 69. 


23. facti sunt πι. 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


1. 30] 


ABCD. εγαριτω έ ὃ ad eam dixit, Have, g! 
οι. ἄγγελος πρὸς αὐτὴν εἶπεν, Χαῖρε, κεχαριτωμένη" e RED 
1. 33. 69. κύριος μετὰ σοῦ, [ εὐλογημένη σὺ ἐν γυναιξίν. dicta τὰ ἴῃ mulieribus. i" 
E[F]G: Γ cum audisset, turbata 
; "d 9'H δὲ ! | ἐπὶ τῷ λόγῳ ' διεταράχθη" καὶ διελογί- — elus, et S MM 
2 . εὐλογ. s is esset ista salutatio. 
eia ζετο ποταπὸς dee ὃ VY PES οὗτος. καὶ εἶπεν ὁ sit angelus el, στ 
οβου α ιά εὗ ες ὰ αριν ria: invenisti enim 
ἄγγελος αὐτῇ, ἢ Φοβ β y "—Á ή PX ip ; apud deum. ?'Eece conci 
b Esa. 7:14. παρὰ τῷ θεῷ. καὶ ἰδοὺ συλλήμψῃ ἐν γαστρί, in uero εἰ paries { filium, e 
καὶ τέξῃ, υἱόν, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιησοῦν. * hic erit magnus et fiis alis 
3s simi vocabitur,et dabit illi domi- 
οὗτος ἔσται μέγας, καὶ υἱὸς ὑψίστου iren m——— nus [deus] sedem David patri 
* Esa. 9:6. * καὶ δώσει αὐτῷ κύριος ὁ θεὸς τὸν θρόνον Δαυεὶδ΄ eius, et ΣῊ M M 
in ueternum, 
* Mic. 4: 7. τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 33 d καὶ βασιλεύσει ἐπὶ τὸν οἶκον bon erit finis, ** 


ἸΙακὼβ εἰς τοὺς ᾿ αἰῶνας, καὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ οὐκ 
?! Εἶπεν δὲ Μαριὰμ πρὸς τὸν ἄγγελον, cogn 


v , 
έσται τέλος. 


Πῶς ἔσται τοῦτο, ἐπεὶ ἄνδρα οὐ γινώσκω; ; 


ἀποκριθεὶς à ὁ ἄγγελος εἶπεν αὐτῇ, Πνεῦμα ἅ ἅγιον έπε- 
λεύσεται ἐπὶ σέ, καὶ ,δύναμις ὑψίστου ἐπισκιάσει 
σοι, διὸ καὶ τὸ γεννώμενον ἅγιον κληθήσεται υἱὸς 
καὶ ἰδοὺ ών 7 συγγενής σου, καὶ 
αὐτὴ 'συνείληφεν" υἱὸν ἐν ὑήρει" αὐτῆς, καὶ οὗτος 
“ ὅτι οὐκ 


θεοῦ. 56 


36. συνειληφυῖα 


μὴν ἕκτος ἐστὶν αὐτῇ τῇ καλουμένῃ στείρᾳ, 


Tx 


ἀδυνατήσει παρὰ Ἱτοῦ θεοῦ" πᾶν ῥῆμα. 


angelus dixit ei, Spiritus & 

tud superius in te, et virt 
altissimi obumbrabit tibi : id 
que et quod nascetur sanctu 
vocabitur filius dei. 3 Et 

:Elisabet cognata tua et ip 
concepit filium in senecta s: 
et hic mensis est sextus 
quae vocatur sterelis: ? qui 
non erit impossibile apud dev 
omne verbum, ?*Dixit au 


35 καὶ 


38 Ηἷπεν 


28. ὁ αγγελος post εισελθ. ACD. rel. Vulg. 
a(ut vid.)5.c,e.(sic.) ^ Syr.Hcl Goth. 
4801. | om. BL. 1. Memph.edd.et MSS. 
Arm. Zoh. (contra, MS. mg.) | post av- 
τὴν Δ. 69. FWist. fjf.A. Syr.Pst. 
Arm.Usc. 

— προς αυτην] add. ευηγγελισατὸ αυτην 
και Δ, a.(5.)e.ff.l. Syr.Hcl. | om. Vulg. 
cf. Syr.Pst. (om. mox χαιρε κεχαρ. 
b.) 

— εὐλογημένη συ εν γυναιξιν ACDXA. 
33. rel. Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. 
JEth. Eus. D.E. 9905, Tert. de Virg. 
vel. 6 diserte, (vid. ver. 42). | om. BL. 1. 
Syr.Hier. Memph.(sic). "Theb.Mnt. 
Arm. 

29. ἡ δε AB.Mai.CD*, rel. | om. B.Blc. 
| qv δε D*.ut vid. | Fadd. i&ovea c. 
AC. rel Fuld. a.b.c.ef.ff.g*.l.. Syrr. 
Pst&Hcl Memph.W. Goth. JEth. 
(cum audisset Vulg.Cl.et Am.) | om. 
BDLX. 1. Memph.(Schw.) "Theb. 
(Mnt.) Arm, 

— uri τῷ λογῳ διεταραχθὴ B(D)LX. 1. 
Arm. (erapax0y D.) | ξδιεταραχθὴ 
ἐπὶ τῳ λογῳ ἵαυτου” €. ΑΟ rel. 
(Latt)  Syrr.Pst. ἃ Hc. (Memph.) 
(Theb. Mnt.) (Goth.) ZEth. (om. avrov 
BDLX. 1. We, Memph. Theb.Mnt. 
Arm.) | in introitu ejus a.5.(e.)ff.g!.l. 
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Goth. (Contra, Vulg. cf) | διετα- 
ραχθη tantum C*, 

29. διελογιζετο] add. εν ἑαυτῃ DX. 33. 
F Wtst, Syr.Hel.mg. Goth. | add. pos- 
tea λέγουσα X. 33. F Wtst. Syr.Hcl.mg. 
| Contra, rel. 

— ποταπος] ποδαπος D*. | add. av D. 

— εἰ} om. 1. | ει L. 69. 

— ποόταπος..... οὗτος Vulg. c.(e.) | quod 
sic benedixisset eam a.5,ff.. qualis es- 
set haec (ista g'.) salutatio (add. et g'.) 
quod sic benedixisset eam f.g'. Goth. 

30. και ειπεν] ειπεν δὲ 1. 

— ὁ αγγ. avry. ABL. rel. Vulg. c.ff.g'. 
| ὁ αγγ. προς αυτην C. e. Cypr.289. 
| avry ó ayy. D. 69. bf. Syrr.Pst.& 
Hcl. ZEth. (h. a.) 

— Μαριαμ Eus. D.E. 3995, Μαρια D. 
Iren. 185. 

— τῳ θεῳ Eus. D.E. | 0cov 1. (Domino 
Orig. Int. iii, 939*.) 

31. συλληψει... τέξει 33. 69. | Contra, 
Eus. D.E. ο Με]. 324. in Ps. 5754, 
Marcel. ap. Eus. 105, (συλληψῳ Orig. 
iv. 4334.) 

82. οὗτος Orig.iv. 4334, Eus. D.E. 339*. 
353*. c. Mel. in Es. 5754, ad Steph. xv. 
251, Marcel.ap. Eus. | avrog X. 

84. εἰπὲν δε Vulg. cef: m, Syr. Πε], 
. Memph. rel. | καὶ ειπεν D. a. [Syr.Pst.] 


34. Μαριαμ ABC?D*, rel. | Μαρια 
vid, D*. c. 

— πως.... ινωσξω ecce ancilla Dom 
contingat mihi secundum verbum tu 
b. (et om. in ver. 38). 


— rovro] ro L. || praem. μοι B.mg.( Τε 
man.rec.( Mai.)C?X. 1.33. 69, F Wt 


rel. Latt. m. Syr.Pst, Goth. Jie. » 
329*. 

35. ὁ αποκρ.ὁ V. 

— επι σε] om. Syr.Pst. 

— διο Petr. Alex. Routh. iv. 47. | 
A* ut vid. 

— γεννωμενον Ἠὲρρ. Phil. vi. 35. (M 
Greg. Thaum.4*, Petr. Alex, Eus.T 
8295, | γενόμενον XT'Tf. γεννομ. 
69. U. j|add,. εκ eov C*. 1. 33. 
CL a.c.em(bis). Syr.Pst. 
AKxh. Jren.216. Hipp. Phil.vi.35( 
Grej. Thaum. 45, Tert. adv. E 
Cypr. 289. (praem. Hil. 1984.) is 
Syr.Ps. MS. Το. adv. Marc. iv. 
non habent ABC?D, rel, Am. bf. 
Syr.Hcl. Syr.Hier. Memph. € 
Arm.MSS, Orig. Int. iii, 9515, 


39. om. deus 4m. | 35. nascetur ex 
86, senectute Ci.| sextus est Cl. 


Ι. 48. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


e eu δὲ Μαριάμ, ᾿Ιδοὺ ἡ δούλη κυρίου: γένοιτό μοι κατὰ 
Memph. τὸ ῥῆμά cov. Καὶ ἀπῆλθεν ἀπ᾽ αὐτῆς ὁ ἄγγελος. 
Goth. Arm. ZEth. 39 » E EY * 9 ^ ε 7 7, 
4 “᾿Αναστᾶσα δὲ Μαριὰμ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις 
^ / 
ἐπορεύθη εἰς τὴν ὀρεινὴν μετὰ σπουδῆς εἰς πόλιν 
3 / 40 Ν : obe. 9 ἫΝ 5 / Ν 
lovóa, "kai εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον Ζαχαρίου καὶ 
» ’ὔ ^ , / 41 ΠΣ “Ἂς Ὁ ς y 
ησπάσατο τὴν ENwaer. καὶ ἐγένετο ὡς ἠκου- 
RM σον Ν ^ / t5 4 / 
$r σεν *Trov? ἀσπασμὸν τῆς Μαρίας ἡ EMocager, 
ἐσκίρτησεν τὸ βρέφος ἐν τῇ κοιλίᾳ αὐτῆς καὶ 
» / ; e Lets / 49 b NA / 
ἐπλήσθη πνεύματος ἁγίου η Ἐλισάβετ, “" καὶ ἀνεφώ- 
43. φωνῇ µεγ. Mo ev ἱκραυγῇ μεγάλῃ, καὶ εἶπεν, Εὐλογημένη σὺ 
$r. ἐν γυναιξίν, καὶ ἡ εὐλογημένος. ὁ καρπὸς τῆς κοιλίας 
4 r-. σου. kai πόθεν μα τοῦτο ἵνα ἔλθῃ 7 μήτηρ τοῦ 


κυρίου µου πρός με; “ἰδοὺ γὰρ ὡς ἐγένετο ἡ φωνὴ | 
^ , ^ N 
τοῦ ἀσπασμοῦ σου εἰς τὰ ὦτά μου, ἐσκίρτησεν ἐν 
ἀγαλλιάσει τὸ βρέφος ἐν τῇ κοιλίᾳ µου. “ καὶ μα- 
καρία ἡ πιστεύσασα ὅτι ἔσται τελείωσις τοῖς λελα- 
λημένοις αὐτῇ παρὰ κυρίου. 
5 ' Kal εἶπεν Μαριάμ, Μεγαλύνει ἡ ψυχή μου 


Maria, Ecce οποσ]]α domini, 
fiat mihi secundum verbum 
tuum. 
angelus. 

39 Exsurgens autem Maria 
in diebus illis abiit in montana 
cum festinatione in civitatem 
Iuda, * et intravit in domum 
Zachariae et salutavit Elisabet. 
41 Et factum est ut audivit sa- 
lutationem Mariae  Elisabet, 
exultavit infans in utero eius, 
et repleta est spiritu sancto 
Elisabet, *?*et exclamavit voce 
magna et dixit, Benedicta tu 
inter mulieres, et benedictus 
fructus ventris tui, *? Et unde 
hoe mihi ut veniat mater do- 
mini mei ad me? “4 Ecce enim 
ut facta est vox salutationis 
tuae in auribus meis, exultavit 
in gaudio infans in utero meo. 
^'Et beata quae credidit quo- 
niam perficientur ea quae dicta 
sunt ei a domino. 


Et discessit ab illa 


56 Et ait Maria, Magnificat 
anima mea dominum, ^ et ex- 


^y. v ͵7 
τὸν κύριον, " 


e^ ^ ^ / 
θεῷ τῷ σωτῆρί µου, 


NM? / Ν ^ , AA ^ 
καὶ ἠγαλλίασεν TO πνεῦμα µου ἐπὶ τῷ 
49 4 E 3» x λ / 

or. ἐπέβλεψεν ἐπὶ την ταπεί- 


ultavit spiritus meus in deo 
salutari meo, *(*quia respexit 
humilitatem ancillae suae: ecce 


Alex. ap. Griesbach. Petr. Alex. Eus. 
D.E. Tert. adv. Prax. 27. 

36. Ἐλισαβετ Eus. ad Steph. i. 225. | -βεθ 
D. 69*. Orig. Int. iv. 466*. 

|— συγγενης BO*X sic. rel. Eus. ad Steph. 

| 1.221. | συγγενις AC?DLA. 69. EGH. 

. Syr.Helmg. Graecé. (vid. Eus. ad 
. Steph. i. 225. συγγενιδα.) 

— συνειληφεν BL. Latt. Memph. | Γσυν- 

i ειληφυια S. ACD. rel Syrr.Pst.& 

. Hel. 

— γηρει AB.Bch.Mai.CDLXA. 1. 33.69. 
EF Wtist.GHKMU VTA. | Έγηρᾳ c. Ss. 

- μην] praem. ὁ A. 

— εστιν] om. 1. 

97. αδυνατηση 69. 

— παρα του θεου B(D)L. (post ῥημα D. 
JEth.) | ἔπαρα τῳ θεῳ 5. AC. τε]. 
| παρα θεῳ 1. 

98, οἵη. ad ῥημα σου ὦ (νι. in ver. 34). 
ο. 

-- ειπεν δε] και ειπεν D. a. (Contra, 
Latt. το]. Syr.Hcl. [Syr.Pst.]) 

-- Μαριαμ ABC?, rel. | Μαρια C*D. 

— απηλθεν] απεστη D. discessit Vulg. 

— b.c.e.f. ff-9'. (hiat a.) 

89. αναστασα δὲ Eus. ad Steph. i. 225. | 

. και ἀναστασα AK. 

7 Μαριαμ Eus. ad Steph. | Μαρια D. 

— εν ταις ἡμεραις ταυταις om. T. 


39. ταυταις Eus. ad Steph. | εκειναις H* 
ut vid. Memph. 

— Ίουδα Eus.ad Steph. | Juda Vulg. 
Judeae 5.e.(ff-)l. (h. a.) ZEth. Judae 
c.f. Orig. Int. iii. 939*, 

40. Ῥλισαβετ Orig. Int.iii, Eus.ad Steph. 
i.225. | -βεθ D. 

41. rov acm. της Μαρ. ἡ Ἐλισ. BC*DL. 
1. 69. Latt. (h. a.) Arm. Orig.iv. 148. 
Orig. Int.ii. 9399. Cypr.9288. | t5» 
Ἐλισ. τ. ασπ. T. Map. 5. ΑΟ’. 33. F 
Ksic. rel. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 
JEth. (Ἐλισαβεὸ D.) 

— ro βρεφος εν ry κοιλιᾳ αυτης Orig. iv. 
149*, Orig. Int.ii. (εν avry "Theb. 
Mnt.) | εν y κοιλειᾳ της Ἐλισαβεδ το 
βρεφος αυτης D. | βρεφος] add. prae 
gaudio Syr.Helmg. in gaudio Orig. 
Int. iii. 9424, 

— Ἐλισαβετ ad fin.] -8«0 D. | Contra, 
Orig. iv. 

42. ανεφωνησεν ABD. τε]. Orig. iv. 1492-^- 
| ανεβοησεν C. 33. 69. F. 

— xpavyg BL.  Orig.iv. 149*-» bis. | 
I9ovg c. ACD. rel. Latt. Syrr.Pst.& 
ΗΟ]. (Orig. iv. 149^, in interpr.) 

— συ] σοι LH. 

43. ελθῃ] ελθον A. 

— προς με] προς eue B. 

44. εν αγαλλιασει] post ro βρεφος AC?A 


EGHKMSU VrA. e. Syr.Hcl. Memph. 
Goth. (ZEth.) Orig.iii. 938f, (e sch. G. 
et C.) Orig. Int.iii.944*. | Contra, B 
C*DL. 1. 69. Fs. Vulg. 5.c,f.ff.g'. (h. 
4.) Arm. Orig.ii.496f. iv. 824, Orig. 
Int. iii. 9965, 9406, | om. 33. | ante 
εσκιρτησεν Syr.Pst. (add. μεγαλῃ.) 

44. κοιλιᾳ μου] καρδιᾳ μοι M. 

45. και Orig. iii. 9808. | om. C*ut vid.(hab. 
C?.) 

— μακαρια] add. es a.c.e,f. | Contra, 
Vulg. 5,ff.9?- Orig. iii. (add. τὰ ZEth.) 

— avry Am. Orig.iii. | tibi Πρ. ΟἿ. a. 
b.c.e.f.ff.g ^l. «πι. 

46. Μαριαμ A BC?. rel. Memph. | Μαρια 
C*D. Vulg. c.e;f.g'. ** glorificat Domi- 
num Maria" Tert.de An.26. | Elisa- 
bet a.(b.)l. Iren.235. ** Invenitur beata 
Maria sicut in aliquantis exemplaribus 
reperimus prophetare. Non enim ig- 
noramus quod secundum alios codices, 
et haec verba Elizabet vaticinetur." 
Orig. ΠΠ. 9405. interprete Hieronymo. 

47. ἐπι Orig. iii. 9411, (e sch, Gr.et Comb.) 
| ev D. 

48. επεβλεψεν] add. κυριος D. | Contra, 
Orig. Int. iii. 9415: 


45. quae crodidisti Ct. | sunt tibi ΟἹ. 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


ABCDIRI. 2 : τοῦ 
Za νῶσιν τῆς δούλης αὐτοῦ. 
arma 39. 69. ὺ μακαριοῦσίν με πᾶσαι αἱ γενεαί: 
μεγάλα" ὁ δυνατός" 
δ0 


φοβουμένοις αὐτόν" 


49 σ΄ 


51 


ἰδοὺ γὰρ ἀπὸ τοῦ νῦν enim ex hoc beatam me , 
ὅτι ἐποίησέν μοι 
καὶ ἅγιον τὸ ὄνομα, αὐτοῦ" 
καὶ τὸ ἔλεος αὐτοῦ εἰς γενεὰς ' καὶ γενεὰς " τοῖς 9 
ἐποίησεν κράτος ἐν βραχίονι 
αὐτοῦ, διεσκόρπισεν ὑπερηφάνους διανοίᾳ καρδίας 


1.49. 


Σ2ρευτίοηίος im bonis, 
αὐτῶν" ' καθεῖλεν δυνάστας ἀπὸ θρόνων, καὶ ὕψω- divites dimisit AM 
σεν ταπεινούς: “πεινῶντας ἐνέπλησεν ἀγαθῶν, καὶ cepit Israhel oa 

^ , , , memorari le 
πλουτοῦντας ἐξαπέστειλεν κενούς: — 9* ἀντελάβετο cut locutus est ad patres nos- 
, ^ ^ , ^ ^ , λ / 55 αθὰ tros, Abraham et semini eius 
Ισραηλ παιδὸς αὐτοῦ, μνησθῆναι ἐλέους, “καθὼς i, secu ^ Mansit antem 
ἐλάλησεν πρὸς τοὺς πατέρας ἡμῶν, τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ brin - qun EN 
τῷ σπέρματι “τ εἰς τὸν αἰῶνα. ὅδ Ἔμεινεν δὲ sum. 
Μαριὰμ σὺν αὐτῇ ἑ ὡς" μῆνας τρεῖς" καὶ ὑπέστρεψεν 
εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς. 

» / ^ ^ 57 
6 “Τῇ δὲ Ελισάβετ ἐπλήσθη ὁ χρόνος τοῦ ekeiv |. tempus pariendi, et pepe μ 
αὐτήν, καὶ ἐγέννησεν. υἱόν. ὃν καὶ ἤκουσαν οἱ περί- filiam. ^] audierant vleini 
et — " quia magna. 

οικοι καὶ οἱ “συγγενεῖς αὐτῆς ὅτι ἐμεγάλυνεν κύριος vi dominus | 
TÓ ἔλεος αὐτοῦ e αὐτῆς, καὶ συνέχαιρον αὐτῇ. ram cun il. er congratul- e σα 


? καὶ ἐγένετο ἐν ! τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ" ἦλθον περι- 
τεμεῖν τὸ παιδίον' καὶ ἐκάλουν αὐτὸ ἐπὶ τῷ ὀνόματι 
5) καὶ ἀποκριθεῖσα ἡ 
μήτηρ αὐτοῦ εἶπεν, Οὐχί, ἀλλὰ κληθήσεται 1 Ἰωάνης". 
καὶ ! εἶπαν" πρὸς αὐτὴν ὅτι Οὐδείς ἐστιν * ἐκ τῆς 
ὃς καλεῖται τῷ ὀνόματι. τούτῳ. 


τοῦ EP ὃς αὖτο 


61 


" 
συγγενείας" σου 


ῦ Ζαχαρίαν. 


die octavo venerunt circumci- 


48, avrov] αυτης ΔΑ. corr.!, 

49. μεγαλα BD*L. | Ίμεγαλεα c. A. 
rel. (-λια CD?, 33, E*KU*7Yf.T. Psalt. 
Turic.) [ add. ὁθεος D. | Contra, Orig. 
Tnt. iii. 941*, 

50. «c yeveac A (in Lucae textu) BCDL. 
33. rel. Am. Fuld, a.bc.e. Syrr.Pst.& 
Hcl. Memph. Goth. Arm. Orig. Int. 
iii. 941*. | εις γενεαν 1. 69. FM. Psalt. 
Turic. f.ff(g'.). JEth. | απο γενεας 
A in fine Psalterii, Vulg.Ct. Theb. 
Mnt. 

— καὶ γενεας ΒΟΥ, Am. Fuld. Syr.Pst. 
Memph. | καὶ γενεαν 1. 69. FM. Psalt. 
Turic, f.ff.(g'.X. | Έγενεων ς΄. A(hic) 
ΟΡ. 33. rel abc. Syr.Hcl Goth. 
(JEth.) Orig. Int. ii. | εις γενεαν A 
in fine Psalt, (Vulg.CL) 'Theb.Mnt. 
(Arm.) | και γενεων A. (om. e.) 

51. διανοιᾳ] διανοιας EFH, 

55. εἰς rov αιωνα A(hic)BDLA. 33. rel. 
Iren. 185. | doc αιωνος A(in Psalt.)C. 
l. 69. FMS, Psalt. Turic. 

56, Μαριαμ] Μαρια D. 

— ὡς BL. 1. | ξώσει c. AC. rel. | om. 
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D. 69. a.b.e.ff.g.l. Memph.MS. "Theb. 
Mnt. Orig.Int.949*, | Contra, Vulg. 
c,f. Memph.edd.et MSS. rel. 

57. ry. Orig. iii, 9494, (e sch. G.et C.) | 
της 69. 

— χρονος] add. και 69. | Contra, Orig. iii. 

58. οἱ συγγ.] om. oi D. 

— αυτης] om. L. (avrov 69*. corr.'.) 

— avry] αὐτῆς 69. 

59. εγενετο] add. δὲ T. Memph. 

— ty] om. DL. 

Ty ἡμέρᾳ ry ογδοῃ BCDL. 33. 69. 
(Latt.) Arm. | ry ογδ. ἡμ. 5. A. rel. 
a.(ut vid.) 

— ηλθαν Ὁ", 

— εκαλουν] ελαλουν 1. 

— Ζαχαριαν -ρια T. 

60. κληθησεται] κλησεται 1. ||add, το 
ονομα αυτου C*D. Memph.MS.&W. 
| Contra, ABC?L. rel. Memph.Schw.& 
MSS. 'Theb. Mnt. rel. 

61. εἰπαν DLA. 1. | ξζειπὸν €. ABC. 
rel. 

— ὁτι] om. 1, 
Vulg. f.) 


a.b.c.e.ff.g. (Contra, 


&Hcl Goth. Arm. (εν τι 
D.) 

— τῷ ονοµατι τουτφ] ro ονοµα rovro D. 

62. ro rv av] o rv o av D. 

— θελει V. 

— avro BD. 33. 69. FG. | favrov c. 
ACL. rel. Latt. 

63. πινακιδιον ABC?L, rel. Orig. iv. 11 
| πινακιδα  C*utvid.D. (ΠΤΝ. 
Memph.) vid. Orig. iii. 570^. 

— Aeyov. Orig. iv. | om. D. e. 

— εστιν] εσται C. 1. U. Syr. 
Orig. iv. 86*, | Contra, ABD. rel. 
Orig iv. 1185. 

— ονομα] f praem. ro σ΄. AB*CD. rel. 
om. ro B*Mai L. Orig.iv. bis. 

— avrov] αυτῳ L. Orig.iv. 865, ( 
1185.) 

— και εθαυμ. παντ.] pem. και 


Nae aii 
patris sui Ct. ' 


Vulg. a. 5. c. 62 » 
Syrr. P. Ἡ. μὴ ον 
Memph. λεῖσθαι ὃ avro. 
Goth. Arm. ZEth. 
63. πινακίδα 


KATA AOYKAN. 


, M ^ Ν B ^ 4 / ἃ / 
νά δε τῷ πατρὶ αὐτοῦ TO Ti ἄν θέλοι κα- 
63 καὶ αἰτήσας πινακίδιον ἔγραψεν 
λέγων, *' 1 Ἰωάνης" ἐστὶν ' ὄνομα αὐτοῦ: καὶ ἐθαύμα- 

ἣ Ν / ^ . 
σαν πάντες. ἀνεῴχθη δὲ τὸ στόμα αὐτοῦ παρα- 
χρῆμα καὶ ἡ γλῶσσα αὐτοῦ, καὶ ἐλάλει εὐλογῶν τὸν 
θεόν. καὶ ἐγένετο ἐπὶ πάντας φόβος τοὺς περι- 
οἰκοῦντας αὐτούς" καὶ ἐν ὅλῃ τῇ ὀρεινῇ τῆς ᾿Ιουδαίας 


hy » 
καὶ ἔθεντο 


nomine. ?Innuebant autem 
patri eius quem vellet vocari 
eum. 53 ΕΠ postulans pugila- 
rem scripsit dicens, Iohannes 
est nomen eius. Et mirati 
sunt universi, δέ Apertum est 
autem ilico os eius et lingua 
eius, et loquebatur benedicens 
deum, 55 Et factus est timor 
super omnes vicinos eorum, et 
super omnia montana ludeae 
divulgabantur omnia verba 
haee, $99et posuerunt omnes 


^ , Ν δις ^ 
διελαλεῖτο πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα, 
πάντες οἱ ἀκούσαντες ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῶν λέγοντες, 
Τί ἄρα τὸ παιδίον τοῦτο ἔσται; καὶ 


66. ἀκούοντες 


/ 53 , , ^ 
κυρίου ἣν μετ αὑτοῦ. 


/ Ν ^ , / 
1 * Καὶ Ζαχαρίας ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐπλήσθη πνεύ- 
/ "y 

ματος ἁγίου καὶ | ἐπροφήτευσεν' λέγων, 
Ν , € N ^)» , 4 3 / Ν 
τὸς κύριος ὃ θεὸς τοῦ Ἰσραὴλ, ὅτι ἐπεσκέψατο καὶ 
ἐποίησεν λύτρωσιν .Ψ λαῷ αὐτοῦ, 
ἡ κέρας σωτηρίας ἡμῖν ἐν 


αὐτοῦ, 


Φ ^ 
ἡμῶν καὶ 
ποιῆσαι 


74. ἐχθρῶν [ἡμῶν] "* 
αὐτῷ 


a. 


, 
«T αἰῶνος προφητῶν αὐτοῦ, 


ἀφόβως ἐκ χειρὸς 


69 


f οἴκῳ * Δαυεὶδ' 


"yàp" χεὶρ 


9 Ἐύλογη- 


καὶ diris 
! παιδὸς 
7? καθὼς ἐλάλησεν διὰ “στόματος τῶν ἁγίων 
“σωτηρίαν ἐξ ἐχθρῶν 
ἐκ χειρὸς πάντων τῶν μισούντων ἡμᾶς, 
ἔλεος μετὰ τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ μνη- 
σθῆναι διαθήκης ἁγίας αὐτοῦ, 
πρὸς ᾿Αβραὰμ τὸν πατέρα ἡμῶν, τοῦ δοῦναι ἡμῖν 
! ἐχθρῶν Ἷ ῥυσθέντας λατρεύειν 
ἐν ὁσιότητι καὶ δικαιοσύνῃ ἐνώπιον αὐτοῦ 


"ὄρκον ὃν ὤμοσεν 


qui audierant in corde suo, 
dicentes, Quid putas puer iste 
erit? Etenim manus domini 
erat cum illo. 


97Et Zacharias pater eius 
impletus est spiritu sancto et 
prophetavit dicens, 9? Benedic- 
tus deus Israhel, quia visitavit 
et fecit redemtionem plebi suae, 
$9? et erexit cornu salutis nobis 
in domo David pueri sui, ?? si- 
cut locutus est per os sancto- 
, rum qui a saeculo sunt pro- 

phetarum eius, ?'salutem ex 
inimicis nostris et de manu 
omnium qui nos oderunt, "ad 
faciendam misericordiam cum 
patribus nostris et memorari 
testamenti sui sancti, ??iusiu- 
randum quod iuravit ad Abra- 
ham patrem nostrum, daturum 
se nobis. "ut sine timore de 
manu inimicorum nostrorum 
liberati serviamus illi 75 in 
sanctitate et iustitia coram 


xpnpa. ελυθη ἡ γλωσσα avrov D. a.b.g!. 

. |Contra, rel. Vulg. c.efff. Orig.iv. 

mrs. 

64. ανεφχβη δε] add. και F. 

- παραχρηµα και ἡ γλωσσα avrov AB 

(0). rel. Vulg. (c.)(e.)f.ff. Goth. rel. 

Orig.iv.1189, | om. D. a.bg'l. ||om. 
avrov O*(add.C?.) e. | παραχρ. kat 

΄ελυθη ὁ δεσμος της γλωσσης avrov 1. 

και εγενετο] εγενετο δὲ AK. 

επι παντας φοβος ABC. rel. a. rel. 

Orig. iv. 1145. | φοβος μεγας επι παν- 
rac D. b.c. | timor super omnes Vulg. 
efl. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. (add. audi- 
entes haec Arm.) 

— αυτους Orig.iv. | avrov D. Goth. 

παντα Orig.iv.1145.115^», | om. L. 
Syr.Pst. ή. 

j6. ακουσαντες ABL. τε]. | ακουοντες CD 

- Gr. Memph.MS. Goth. Arm. (om. e.) 

τῷ καρδιᾳ ABC. rel vv. | ταις kap- 

διαις DL. e. Arm.ap.Gb. 

αυτων] εαυτων B (teste Vercellonio 

in supplendis.) 

- kat yap BC*DL. (Latt.) Syr.Hcl.mg. 


Memph. Goth. ZEth. | *om. yap 5. 
ΔΟΥ, τε]. e, Syrr.Pst.&Hcl.txt. Arm. 

66. ην] om. D. 7. | ante χειρ 1. 

— ptr αυτου] utr αυτων 69*. (corr. 
mg.?.) 

67. επροφητευσεν AB*MaiCL. 1. 33. 
(επροεφητ. A.) | Γπροεφητ. 5. B*. rel. 
-Eus.in Ps. 5705, (προφητ. B*qu. 17. 
W*.) | ειπεν D. 

— λεγων] om. D. | Contra, Orig. Ιπι. 
11, 9485, Eus.in Ps. 

68. κυριος Vulg.Cl. ef. Iren.186. Orig. 
Int.iii.943*, Ewus.D.E. 353^. | om. Am. 
Fuld. a.b.c.ff.g.l. Eus. in Ps. 6705, 

— Επισκεψατο A. (add, nos Arm.) 

69. οικῳ] T praem. τῳ 5. AR. Psalt. Tu- 
rie. rel. | om. BCDL. 1. 33. 69. M. 
Memph. Goth. Έως. D.E. 353^. in Ps. 
570*. 

— παιδος] fpraem. του &. ACR. Ps. 
Tur. rel. Eus. D.E. in Ps. | om. BDL. 

70. των ἁγιων | Orig.iii.798*, Eus. D.E. 
353^. in Ps. 6705, | om. των D. 

— απ᾿ αιωνος] T praem. των 5. ACR. 
Ps.Tur. rel. Latt. Syrr.Pst.&Hcl. | om. 


B.Bch.Mai.LA. 33. 69. W*, Orig.iii. 
7988, Eus.D.E. in Ps. [προφητων αὐτου 
ante των απ᾿ αιωνος D. a.b.ejf.ff.g'. 
Syrr.Pst.&Hel. (Memph.) 1γεπ. 186. | 
Contra, Vulg. vv. .Eus.D.E. in Ps. 
(in utroque loco c.) 

71. εξ] εκ χειρος D. (om. mox.) | Contra, 
Iren. 186. 

72. uera των] μετ᾽ αυτων A. 

— και μνησ.] om. και D. | Contra, Zren. 
185. Orig. Int. iii, 9485, 

74. αφοβως Orig. iii. 943€. (e sched. Gr. et 
Comb.) | -βος RPW*. 

— εχθρων] fpraem. των 5. ACR. Ps. 
Turic. rel. | om. B.BcA.Mai.DL. 1. 33. 
69. Orig.iii. | praem. παντων των K. 
"1584. ἡμων 5. ACDR. Ps Tur. rel. 
(Latt) Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 
Arm.Usc. ZEth. Orig.iii. | om. BL. 1. 
69. e. Arm.Zoh. Ίγεπ. 186. Orig. Int. 
iii. 9493-90. 

— λατρ. avrQ.. 
om. G. 


εετ. ἡμερ. ἡμων ver. 75] 


66. Quis, putas Οἵ. | 67. repletus Οἵ, | 68. do- 
minus deus ΟἿ. | plebis Ci. | 71. oderunt nos CI. 


223 


AB(ODIPB. πάσας τὰς ἡμέρας ! ἡμῶν. 


κατευθῦναι τοὺς πόδας ἡμῶν εἰς ὁδὸν εἰρήνης. 
δὲ παιδίον ηὔξανεν καὶ ἐκραταιοῦτο πνεύματι, καὶ ἦν 


ἐν ταῖς ἐρήμοις ἕως ἡμέρας ἀναδείξεως αὐτοῦ πρὸς sionis suae ad Israhel. 


1.39.6 0). σρο ς ὑψίστου κληθήσῃ" 
μαι κου 7P φήτης ὑψί 
75. πάσαις ταῖς ἡ- 
μέραις 
77. ἁμαρτ. ἡμῶν, τιῶν αὐτῶν, 
78, ἐπισκέψεται. 
τὸν ᾿Ισραήλ. 
NEN CA 
πᾶσαν τὴν οἶκουμένην. 
9. Κυρείνου 


8. ἰδίαν πόλιν. té ἑαυτοῦ" 


πε 
4. Ναζαρὶθ 


οἷς ἐπεσκέψατο ἡμᾶς ἀνατολὴ ἐξ ὕψους, 
τοῖς ἐν σκότει καὶ σκιᾷ θανάτου καθημένοις, τοῦ 


πόλιν. 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


A 4 Ay 
76 καὶ σὺ δὲ! 


79 


8.5 Ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, ἐξῆλθεν 
δόγμα παρὰ Καίσαρος Αὐγούστου; ἀπογράφεσθαι 


' ἀπογραφὴ πρώτη 


* αὕτη 


ἐγένετο ἡγεμονεύοντος τῆς Συρίας Κυρηνίου. 
ἐπορεύοντο πάντες ἀπογράφεσθαι, ἕκαστος εἰς τὴν 
* ἀνέβη δὲ καὶ Ἰωσὴφ ἀπὸ τῆς 
Γαλιλαίας Ἱ ἐκ πόλεως Ναζαρὲτ εἰς τὴν Ἰουδαίαν, 
εἰς πόλιν * Δαυεὶδ΄ ἥτις καλεῖται Βηθλεέμ, διὰ τὸ εἶναι 


παιδίον, 
προπορεύσῃ γὰρ πρὸ simi 
προσώπου κυρίου ἑτοιμάσαι ὁδοὺς αὐτοῦ, 


ναι γνῶσιν σωτηρίας τῷ λαφ αὐτοῦ ἐν ἀφέσει ἆμαρ- 
“ διὰ σπλάγχνα ἐλέους θεοῦ ἡμῶν, ἐν 
ἐπιφᾶναι 


τοῦ δοῦ- 


4 
I. τί 
i omnibus es 10st 
2 mue opem d 
βαν εν. Ὁ 
eius, 77 δὰ dandam scienti: m 
salutis plebi eius in remissio 
nem peccatorum eorum ?*p 
viscera misericordiae dei nc 
in quibus Vinlsmin πο 
his qui in tenebris et in w 
mortis sedent, ad dirigendc 
es nostros in viam pacis, 
Puer autem crescebat et con 
fortabatur spiritu, et eodd 
desertis usque in diem ϱ 


“Τὸ 


sare Augusto ut describeretu 
universus orbis: ? haec descrip- 
tio prima facta est praeside 
3 kai Syrise Orüino: ? et ibant o 
nes ut terentur UNS 
suam μα. 1 
autem et ames Gaines: 
civitate Nazareth in 
civitatem David quae vocat 
Bethleem, eo quod esset 


75. racac rac ἡμερας ACDR. Psalt. Tur. 
τε]. a. Ίγεπ. 186. (πασας ἡμερας Orig. 
iii 9434.) πάσαις ταις ἡμεραις BL. 
(Latt.) 

— ἡμων] tpraem. της ζωης €. |. 69. 
[E]HMSTA. Arm. Orig. iii. 943f, | om. 
A. h.l. et in fin. psalt. BCDRLA. 33. F 
KUVW*, Ps.Tur. Latt. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Goth. «Αι, Zren.186. Orig. 
Int. iii. 943*, 

76. συ δὲ A in fin, Ps. BCDRL.33. Memph. 
| *om. δὲ &. A Μία, Ps.Tur. rel. Latt. 
Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. ZEth, Zren. 
186. Orig. iv.117*. Orig. Int. iii, 943*, 

— κληθησει, προπορευσει T. 

— προ προσωπου ACDR. PsTur. rel. 
Iren. 186. Orig. iii. 943f. (e sched. Gr, et 
Comb.) | ἐνωπιον B. Orig.iv. 

77. avrov BDLA. 33. 69. rel. Latt. Syrr. 

, Pst&Hel Memph.Schw. Goth. Arm. 
edd, JEth. ren.186. | ἡμων A(hic et 
in fin, Psalt.) CR sic. 1. MU. PsTur. 
Theb. Arm.MSS. meorum Fwld.* g?. 
(i.e. "m" ad fin. voc. * remissionem " 
bis scr.) om. Tol. Memph.W. 

78. δια σπλ. ελ. θεου ἡμων om. F. 
(σπλαχνα RKTY.. σπλαγνα LT* Tf.) 

— ἐπεσκεφατο ACDR. Ps.Tur. rel. Latt, 


Syr.Hcl. Arm.Usc. ZEth. Zren.185.313. 
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| επισκεψεται B.Bch.Ble.Mai. Goth. 
Arm.Zoh. (fut. Syr.Pst  Memph.) 
ἐπεσκεψαται B.Btly.— επεσκεψαιται L 
sic. (seq. ὑμας ἡλιος Arm.) 

78,79. avaro εξ ὑψους επεφαναι L. (con- 
spexit nos Oriens ex alto et apparuit 
his qui in tenebris et umbra mortis 
sedebant et direxit pedes nostros in 
viam pacis. Zren. 185.) 

79. επιφαναι] add. φως D. 

— κατευθηναι A. 

80. ηυξανεν] ηυξανετο D*. 

— τοις ἐρημ. V. 

l. δε Eus. D.E. 341^, | om. A. 

— Αυγουστου] Άγουστου C*A. Goth. 
| add, rov L. 33. Eus. D.E. | Contra, 
KEus.in Ps. 542*, 543*, (a Caesare rege 
Αι.) 

----απογραφεσθαι Eus. in Ps. 5425. 543*. | 
απογραψασθαι 1. 69. Eus, D.E. (om. 
ad απογραφεσθαι ver. 3. e.) 

2. απογραφη] tpraem. ἡ 5. ACR. rel. 
Memph. 'Theb. Zus.in Ps. 542*, 6485, 
(ἀπογραφῆς οὔσης iv τῇ Ἰουδαίᾳ τότε 
πρώτης ἐπὶ Κυρηνίου Just. Tr. 78.) 
| om. BD. Eus. D.E. 341^. cod. et ed. 

— tytvtro] ante απογρ. πρωτη D. Orig. 
Int. iii. 9455, | Contra, Eus. D.E. in Ps. 
542*, 6485, (om. 5.[a.]) 


2. ἡγεμονευοντος Eus, D.E. | 
ovroc A. | ἡγεμονευσαντος Eus. in 
5485, | (quae facta est sub etc. O 
Int.iii.9443.) | mox της Συριας € 
Syr.Hier,* 

— Κυρηνιου CDR. 1. 33. rel. Just, T 
78. Ap. i. 34. 46. Eus. D.E. in Ps. | K 
ρυνιου À. (Κυρινιου 69. Κηρηνιου Ὗ ' 
| Κυρεινου B.Bch.(*Mai). Latt. Or 
Int. (Κυριν. B*..Mai.) | Κυρηναις 8 
Helmg. Graec, KYPINOC 
Mnt. ΚΥΡΙΝΝΕΟΟ Memph. | 

3. lavrov BDL. Eus. D.E.3414, | 1 
€. ACR. rel. 8x Helme P 

— πολιν ABC?R. rel. Eus. D.E, | 
pav C*. | πατριδα Ὦ. | 

4. της Ταλ.] om. της Δ. 

— Ναζαρετ St. 3. Bs. Bch.Mai.L. 88 
KSs. a.e. Just. Tr. 78. | Ναζαρεθ ἢ 
Bs.Btly.D. 1. 69. FGHMUVTA. Vt 
b.c.(f-) Memph. Goth. Eus. D.E. 3 
ad Steph. 1.396. | Ναζαραθ ACA. 

— τὴν Ἰουδαιαν Eus. D.E. ad Step 
γην Ίουδα D. (a.)e. 

— εἰς 35,1 om. A. 

— δια το ειναι....κ. πατρ. Δα.] p 


" 


3 


AB 
* 


80, in deserto 4m. 
9. stie Ci. | 4. in civitatem € 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


EA » ^ A NLA 
Sos s αὐτὸν ἡ ἐξ οἴκου καὶ πάν sse ΣδΔαυείδ., " ἀπογράψα- 
Ν M ^ , τ 
E. σθαι cvv Μαριαμ τῇ ᾿ἐμνηστευμένῃ T αὐτῷ ! οὔ- 
E* B σῃ ἐγκὕὔῳ. " ἐγένετο δὲ ἐν τῷ εἶναι αὐτοὺς " ἐκεῖ, 
» , D 
Εν... ἐπλήσθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ τεκεῖν αὐτήν, ἶ καὶ ἔτεκεν 
E eN $m à. 5 / 
τον υἱον αὐτῆς τὸν πρωτότοκον, καὶ ἐσπαργάνωσεν 
y 2 
^ MEX q ».- 7 λ NN » t ΄ ὃ / » 3 
αὑτὸν καὶ ἀνέκλινεν avTOv ἐν ' φάτνῃ, διότι οὐκ ἦν 
es » ^ / ^ / 
E αὐτοῖς TOT OS ἐν τῷ καταλύματι. 
, , 5 ^ £ ^ xx 
f B 9 ? Kai ποιμένες ἦσαν ἐν τῇ χώρᾳ τῇ αὐτῇ ἀγραυ- 


λοῦντες καὶ φυλάσσοντες φυλακὰς τῆς νυκτὸς ἐπὶ 
τὴν ποίμνην αὐτῶν. kai [ἰδοὺ] 1 ἄγγελος κυρίου 
ἡ ἐπέστη αὐτοῖς, καὶ δόξα κυρίου περιέλαμψεν αὐτούς" 
καὶ ἐφοβήθησαν φόβον μέγαν. “ὃ καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
ὁ ἄγγελος, Μὴ φοβεῖσθε: ἰδοὺ γὰρ εὐαγγελίζομαι 
ὑμῖν χαρὰν μεγάλην, ἥτις ἔσται “παντὶ τῷ λαῷ, 
! ὅτι ἐτέχθη ὑμῖν σήμερον σωτήρ, ὅς ἐστιν χριστὸς 


domo et familia David, ὅ αὐ 
profiteretur cum Maria despon- 
sata sibi uxore praegnante. 
9 0,52 Factum est autem cum 
essent ibi, impleti sunt dies ut 
pareret, 7et peperit filium su- 
um primogenitum, et pannis 
eum involvit et reclinavit eum 
in praesipio, quia non erat eis 
locus in diversorio. 


8 (3,1) Et pastores erant in 
regione eadem vigilantes et 
eustodientes vigilias noctis su- 
pra gregem suum. ὃ Et ecce 
angelus domini stetit iuxta 
illos, et claritas dei cireumfulsit 
illos, et timuerunt timore mag- 
no. ο ιτ dixit illis angelus, 
Nolite timere: ecce enim evan- 
gelizo vobis gaudium magnum, 
quod erit omni populo, !!' quia 
natus est vobis hodie salvator, 
qui est Christus dominus, in 


ον PV α 


U 


12. [τὸ] σημεῖον 
v κείμενον ἐν 


1 F 
| 3. οὐρανίου 


/ » / 
κυριος, ἐν πολει 


φάτνῃ. 


ἐ Δαυείδ΄. — "* καὶ τοῦτο ὑμῖν τὸ 
σημεῖον: εὑρήσετε βρέφος ἐσπαργανωμένον 
15 Καὶ ἐξαίφνης ἐγένετο 
σὺν τῷ ἀγγέλῳ πλῆθος T στρατιᾶς 
αἰνούντων τὸν θεὸν καὶ λεγόντων, Δόξα ἐ 


: PTS Ξ 


civitate David. !? Et hoc vobis 
signum : invenietis infantem 
pannis involutum et positum in 
praesipio. 15 Et subito facta 
est cum angelo multitudo mili- 
tiae caelestis laudantium deum 
et dicentium, !* Gloria in altis- 


* Nu 
aas 


- κύω Sub fin. ver. 5. D. | Contra, Eus. 

ο D.E. ad Steph. 

5. απογραψασθαι BCLE. rel. Just. Tr.78. 

- "Eus. D.E. 3414, (ad Steph. i. 226. ante 

εις πολ. A.) | απογραφεσθαι AD. 33. 

P | Qid. ver. 1.) ] απογραψεσθαι A. 

-- Μαριαμ Eus.D.E. | Μαρια D. Eus. 

- D.E. codd. ad Steph. 

--εμνηστευμενῃ ΑΒ Beh. RLC*D*LA. | 

 Ζμεμνηστ. &. B*C?D man.rec. rel. Eus. 

— I.E. ad Steph. (om. a.5.c.) 

— avro] ?om.B.ap.Ri(habet Mai.) | 

Tadd. γυναικι | c. — AC?utvid. rel. 

. Vulg. a.b.cff. Syr.Hel Goth. ZEth. 

- -Eus. D.E. ed.(sed qu.) | om. BC*ut vid. 

DLXZ. 1. Perus. ef. Syr.Pst. Memph. 

"Theb. Mnt. Arm. Eus.D.E.codd. ad 

Steph. (mox εγγυω B.ap.Rl.) 

εγένετο δὲ εν τῳ ειναι αυτους εκει Eus. 

D.E. 8425. (avr. ειναι) | ὡς δε παρεγει- 

vovro D. 

— επλησθησαν Eus. D.E. | ετελεσθησαν 
D. 

7. αυτης] om. £.c.ff.3'... | Contra, Vulg. 

- &.e.f.g?. 

——$arvy] f praem: τῇ: €. A. rel. Eus. 

— D.E. 8425, ed. (vid. ver. 16). | om. AB 

—DLZ. Goth. Arm. Eus. D.E. codd. 

( (φατνηδη" Οτι A.) 


7. διοτι] διο E*. 

— avroic] om. a.b.c.e.ff.l. | Contra, Vulg. 
f. Eus. D.E, 

8. και ποιμενες AB. rel. Vulg. c. Syr. 
Hel. vv. Eus. Ὦ.Ε. 8493. | ποιμενες δὲ 
D. a.b.e,f.ff.g. Syr.Pst. 

— xepg rg αυτῃ Vulg. e. Syr.Hcel. vv. 
Eus. D.E. | αυτ χωρᾳ 33. 69. F. a.b. 
c.ffg. (Syr.Pst.) |xopa] χαρᾳ D* 
Gr. ||[7y avrg] ravrg D*. 

— $vXakac] praem. rac D. | Contra, 
Eus. D.E. 

— τὴν ποιμνην Eus. D.E. | της ποιμνης 
1. | τῷ ποιμνῃ EH. 

9. ιδου AD. rel. Vulg. a.b.c,f.ff. Syrr. 
Pst.& Hel. Memph. | om. BLZ. eg'. 
Syr.Hier. Theb. Mt. Goth. Arm. ZEth. 
-Eus. D.E. 3422, 

— κυριου 19.] om. T. e. (Dei Syr.Pst.) 

— δοξα] δοξαν ΑΧ. 

--- κυριου 39, ABP. τε]. a. vv. (θεου AZ. 
Vulg. 6.6. Syr.Helmg. Έως, D.E.) 
| om. D. 5.ff.L. 

— φοβον μεγαν ADP. rel. vv. Eus. D.E. 
| σφοδρα B. (add. id. Memph.) 

10. γαρ] om. P. | 
15*. Orig. Int. iii. 9454, 
842, 

— ευαγγελιζωμαι ἘΚ, 


GG 


Contra, Orig. iv. 
Eus. D.E. 


10. εσται] add. και D. | Contra, Orig. iv. 
Eus. D.E. 

11. ὁς] ὁ F. 

— κυριος Orig. iv. Eus. D.E. 
d. Cypr.288. Jesus Dominus e. 
mini Syr.Hier. 

12. ro ΑΤΡ. rel. Eus. D.E. 3495, | om. 
BE. 

— σημειον] add. εστω D. 

— εὑρησητε A. 

— και κειμενον BPLAZ. 1. 33. S. Vulg. 
b.c.ef.g ^l. Syrr.Pst. & Hel... Memph. 
ed.et MSS. Goth. Arm, ZEth. Orig. 
Int. iii. 9509. JEus.D.E. | om. D. | 
*om. καὶ 5. A. rel. a, Memph. 
MS. 

— $arvy] f praem. τ «-. FE*Ks. (vid. 
ver. 16). | om. ABDPLZA. 1. 69. EF* 
GHMZfSUVTA. Goth. Eus. D.E. 
(h. 33). 

13. ουρανου B*MaiD*. | fovpawov c. 
AB? Mai D?P. rel. Zren.186. Eus. D.E. 
163b, 8490, 

— αινουντων Eus. D.E. bis. vid. Orig.iv. 
105, | αιτουντων D*. 


| Jesus 
Dos 


5. praegnate πι. | 8. super gregem ΟἿ. 
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A BD(P[R]. 
L(3[X]A. 
1. 33. 69. 
EG. A 


[Fs 
14. εὐδοκία 


KATA AOYKAN. 


ὑψίστοις θεῷ, καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη ἐν ἀνθρώποις * εὐ- 


- δοκίας." 


10 15 Καὶ ἐγένετο, ὡς ἀπῆλθον ἀπ᾽ αὐτῶν εἰς τὸν 
οὐρανὸν οἱ ἄγγελοι, [καὶ οἱ ἄνθρωποι] οἱ ποιμένες 
εἶπον πρὸς ἀλλήλους, Διέλθωμεν δὴ ἕως Βηθλεὲμ 
καὶ ἴδωμεν τὸ ῥῆμα ΜῊΝ τὸ ^ed ὃ ὁ κύριος 
! ἦλθαν" ὁ σπεύσαντες καὶ 
' ἀνεῦραν" τήν τε Μαριὰμ καὶ τὸν Ἰωσὴφ καὶ τὸ 
U ἰδόντες δὲ *  γνώ- 
ρισαν" περὶ τοῦ ῥήματος τοῦ λαληθέντος αὐτοῖς περὶ 

καὶ πάντες. οἱ ἀκούσαντες 
ἐθαύμασαν περὶ τῶν λαληθέντων ὑπὸ τῶν ποιμένων 
ἡ δὲ * Μαρία! πάντα συνετήρει νὰ 


II. 15. 


simis deo, et in terra pax in 
hominibus bonae voluntatis. 


5s 


15 Et factum est ut discesse- 
runt ab eis angeli in caelum, 
pastores loquebantur ad invi- 
cem, Transeamus usque Beth- 
lem et videamus hoc verbum 
quod factum est, domi- 
nus ostendit nobis. !6 Et vene- 
runt festinantes, et invenerunt 
Mariam et Ioseph et infantem 
positum in praesipio. E 
dentes autem cognoverunt 
verbo quod dictum erat illis de 
puero 18 Et omnes qui : 
audierunt mirati sunt et de 


ῥήματα ταῦτα συμβάλλουσα ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς.“ 
οἱ ποιμένες, δοξάζοντες καὶ 
αἰνοῦντες τὸν θεὸν ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἤκουσαν καὶ εἶδον ! 


δε ἐγνώρισεν ἡμῖν. "f. 
βρέφος κείμενον ἐν τῇ φάτνῃ. 
τοῦ παιδίου τούτου. 
6x πρὸς αὐτούς. ὃν 
{ξ 
9 ko) .* ὑπέστρεψαν" 
1? καθὼς ἐλαλήθη πρὸς αὐτούς. 
8 Ξ 


, M ^ 
11 ** Καὶ ὅτε ἐπλήσθησαν ἡμέραι ὀκτὼ τοῦ πε- 
^ ^ ^5 ^ 
ριτεμεῖν * αὐτόν, kai ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιησοῦς, 
. 


Et 

deum in 

, omnibus quae audierant et vi-- 
derant sicut dictum est ad 


14. εν av0p.] praem. και Syrr.Pst.& Hcl.t. 
Memph. 
0. Orig. Int. iii, 946*4-.— Iren. 186. 
Hil.802*, | Contra, Am. For. g'. rel. 
Orig.(ter.) Greg. Thaum.  Eus.(bis.) 

» vid.infra, Orig. Int. iii. 946f. 

— εὐδοκιας Α in hoc loco.B* Mai D. Latt. 
Goth. 1γεπ. 186. Orig. Int. Hieronymo 
iii.946*4.^ FHil802*, * Gloria in altis- 
simis Deo, et in tefra pax, eum....his 
sermonibus glorificaverunt: qui suo 
plasmati hoc est hominibus suam be- 
nignitatem salutis de caelo misit." Zren. 
187. *Pax enim quam non dat Do- 
minus super terram non est pax bonae 
voluntatis." Orig. Int. iii. 946€. | ξ ευδο- 
κια C. Ain Hymno matutino.B* Mai PL 
ZA. Psalt. Turic. 1. rel. Syrr.Pst.&Hcl. 
(et mg. Graecé.) Memph. Arm. JEth. 
Orig. i.374*, ii. 714^, iv.15*. Greg. 
Thaum. 65, Eus. D.E. 1685, 349^, (ἢ. 
93.) Sed ex his, vera Origenis lectio 
(ut ab Hieronymo interprete liquet) est 
ευδοκιας; quae vox quoque in vv. for- 
sitan tanquam gen, appositionis lecta 
est. 

15. απ᾿ avrwv εις τον ουρανον oi αγγελοι 
ABP. rel. (α.) Memph. Goth. (Orig. 
iv. 1595) Eus. D.E. 3490, (? om. απ΄ avr. 
a. vid. Irici.) | οἱ αγγ. απ᾿ avr. εἰς rov 
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|om. ἐν Vulg.Cl. a.b.c.e. 


ovp. D. (JEth.)) | απ’ αυτ. οἱ αγγ. 
εις rov ovp. 33. 69, Vulg. (ce) 
JKCffg(L)  Syrr. Pst. & Hel. Arm. 
Orig. Int. iii, 9474, 
L) | απ᾿ avr. οἱ εκ των ουρανων αγγ. 
I 

15. και οἱ ανθρωποι ADP. rel. Syr.Hcl. 
Goth. ZEth. | om. BL. 1. Latt. Syr.Pst. 
Memph. 'Theb. Mnt. Arm. Orig. Int. iii. 
Eus. D.E. (et illi c.) 

— εἰπὸν ADP. rel. 6.6, vv. Orig. Int. iii, 
Eus. D.E. (ειπαν LZ.) | ελαλουν B. 
Vulg. f. (h. 33.) | loquebantur ad in- 
vicem et dixerunt a.5.ff.(g!.). 

— ἄλληλους Eus. D.E. | ἑαυτους 69. 

— δε] om. X. 

— ἕως Eus.D.E. | ev A. | add. εἰς P. 

— ἰδωμεν Eus. D.E. | ειδοµεν P(M.) 

— ytyovoc] γεγονως D*. (γενόμενον 
Eus. D.E.) 

— ἡμιν] om. T. 

16. ηλθαν B*Tf.Mai.LX. | $9M9ov c. 
ADB?DP. rel. Eus. D.E. 342*, 

— σπευσαντες Eus. D.E. | σπευδοντες 
D, | πιστευσαντες X. 

— ανευραν B(*RL Mai). (ευραν LX.) | 
favewpov c. AB!PR. rel. | ευρον D 
(LX.) 1. 69. Eus. D.E. 

— rt] om. D. Latt. 
Memph. Eus. D.E. 


Syrr. Pst.& Hcl. 


(angelus b.c.e.ff. 


16. Μαριαμ] Μαριαν Ὦ. Eus. D.E. cd. 

— ry $arvy] om. ry H. Goth. Arm. 
Contra, Eus. D.E. 

17. δε] om. X. 

— ἐγνωρισαν BDLZ. rel Eus. D 
342*, | t διεγνωρισαν 5. APR. rel. 

— rovrov ABPR. rel Vulg. bcf 
Syr.Hcl. Theb.Mnt. Goth. Eus. 
| om. D. 1. Aap.Tf. a.ef. Syr.I 
Memph. Arm. JEth. 

18. οἱ ακουσαντες εθαυµασαν - 


E*utvid.) | οἱ ακονοντες 

DGr. ef.) : 
19. Μαρια BDR. Memph.W. &MS. 

1 Μαριαμ 5. AP. rel Memp 

& MS. 

— παντα συνετηρει ΑΒΡΗ. rel. E 
ap.Z2f. | συνετ. παν. DX. Latt. Sy 
Pst.&Hcl, ZEth. | (ensnag 69. 
τηρη U.) 

— ravra) om. B. 

— συμβαλουσα K*. 

— αυτης] ἑαυτης R. 33. 

20. ὑπεστρεψαν AB.Bch. Mai, DP(R)I 
A. 1. 33. (69). EFWtst.GHKMSUV 


14. om. in ante hominibus Ct. | 15. qu 
fecit dominus et ostendit 4m. | 21. οἱ 
cideretur puer Ct. 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


^ Ν Ν ^ Ν ^ ^ 
enu τὸ κληθὲν ὑπὸ τοῦ ἀγγέλου πρὸ τοῦ συλλημφθῆναι lesus, quod vocatum est ab 
o oh : s NN , s / angelo prius quam in utero 
empn. αυτον εν τη κοιλία. conciperetur 
Goth. Arm. Zith. 9 ἀφ ἔτ v. ἢ » , Pew gu ^ 22 ; : : 
f Lev. 12:4. 1 Καὶ ore ἐπλήσθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ καθα-ὀ "Et postquam impleti sunt 
pd s AR CY y "EIS dies purgationis eius secundum 
45x ως αὐτῶν κατὰ τὸν νόμον * Μωυσέως, eie yov legem Mosi, tulerunt illum in 
Ἵ ἐλ 93 Hierusalem ut sisterent eum 
αὐτὸν εἰς οσο μεν παραστῆσαι τῷ κυρίῳ, κα- domino, 23 sicut scriptum est 
8 Ex.13:2,15. ᾿ g . in lege domini quia omne 
3 θὼς γέγραπται ἐν νόμῳ κυρίου ὅτι Πᾶν ἄρσεν δια- ο ο ολο vul 
j γοΐγον μήτραν ἅγιον T e κυρίῳ κληθήσ eTou* Ke M COME ο. Mera. 
Puis * ur, οὗ ut darent hostiam 
$ rF $ τοῦ δαῦμαι θυσίαν κατὰ T9 εἰ ένον ἐν τῷ” νό (Ὁ secundum quod dictum est in 
Li " h 
Lev. 12:8. "7 δύ q lege [domini], par turturum 
*oc (erue εὔγος τρυγόνων ἢ νο νεοσσ οὓς περιστ ερῶν. aut duos pullos columbarum. 
90. ἄνθρ.ὴν Τ' ὃ 


à 

: 

E ^ ,F 

36. πρὶν ἣ 8. πρὶν ἰδεῖν θάνατον 
E ἢ] ἂν 27 


αὐτοῦ, 


1 s NO 
πριν αν 


5 N 3 5» € / 
Καὶ ἰδοὺ ἦν ἄνθρωπος ἐν Ἱερουσαλήμ, 
δ, , b. € » Ὁ / Ν 
ὄνομα Συμεών, καὶ ὃ ἄνθρωπος οὗτος δίκαιος καὶ 
εὐλαβής, προαδεχόμενος, παράκλησιν τοῦ Ισραήλ' 
καὶ πνεῦμα NL ἅγιον" 
κεχρηματισμένον ὑπὸ τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου μὴ 
3/ Ν Ν / 
ἴδῃ TOV χριστὸν κυρίου. 
ν 5 ^ Z E i e 7, EY 3 ^ 
Ἷ καὶ ἦλθεν ἐν τῷ πνεύματι εἰς τὸ ἱερὸν, καὶ ἐν τῷ 
2T ^ A ^ Ἂς s ^ ^ ^ 
M εἰσαγαγεῖν τοὺς γονεῖς TO παιδίον Ἰησοῦν, τοῦ ποιῆ- 
σαιΐ αὐτοὺς κατὰ τὸ εἰθισμένον τοῦ νόμου περὶ 
28 
kal αὐτὸς ἐδέξατο αὐτὸ εἰς τὰς ἀγκάλας 


ἐπ᾽ αὐτόν: Ξ 


καὶ ἦν αὐτῷ 


35 Et ecce homo erat in Hie- 
rusalem cui nomen Symeon, 
et homo iste iustus et timora- 
tus, expectans consolationem 
Israhel, et spiritus sanctus erat 
in eo: 39 et responsum accepe- 
rat ab spiritu sancto, non visu- 
rum se mortem nisi prius vide- 
ret Christum domini.  ?' Et 
venit in spiritu in templum: 
et cum inducerent puerum 
lesum parentes eius ut face- 

rent secundum consuetudinem 
legis pro eo, “8 οὐ ipse accepit 
eum in ulnas suas et benedixit 


—— A(ap.Tf.) (ὑπετρεψαν R. οἵπεστρ. 69.) 

— [|επεστρεψαν 5. 

30. καθως] add. και G. 

— ελαληθησαν ΔΑ. 

-- ad fin.] add. ab angelis Syr.Hier.**, 

21. επλησθησαν ABR. το]. Eus.ad Steph. 

— xvi. 252. | συνετελεσθησαν D. | επλη- 

: ρωθησαν 33. 

ἡμεραι] praem. αἱ D. 33. 69. (Eus. ad 
Steph.) | Contra, ABR. rel. 

--- οκτω] om. Euws.ad St. |]praem. ai D. 
o—— Tov περιτ.] τὸ περιτ. X. | Contra, 
-. Eus. ad Steph. xvi. 252. 

— avrov ABRLZXA. 1. FWtst.KSUA. 
α. Syr.Hcl. Mempbh. Goth. Arm. 
Orig. Int. iii. 9475, Eus. ad Steph. | 

το παιδιον 5. D. 33. rel. e. Syr.Pst. 
(σι) Orig. Int. iii. 9473. | avro το 
παιδιον T. | (ut cireumcideretur 4m. 
Fuld. For. Per. b.c.f.ff.g*.l. | add. puer 
. Vulg.Cl. g?.) 

— και ante εκλ. ΑΒΗ. rel. e. Syrr.Pst.& 
Hel. Memph.l.MS. rel. | om. D. 69. 
Latt.(exc. 6.) Memph.W.etSch. Orig. 
Int. iii. 9474, (Contra, infra.) 

— ἐκληθη] ωνοµασθη D. 

— τῷ κοιλιᾳ] κοιλίᾳ μητρος D. 

32. ai] om. B.Bch.(habent £d. et Mai.) 

- του] om. B* RI. Mai. Bch. 


Meran 


99. αυτων St. 3. ΑΒΗ. rel. Syrr.Pst.& 
Hcl. Memph.Sehw. Theb.M»t. Goth. 
Arm.Zoh. JEth. Orig. Int. iii. 947*.(di- 
serte non *ejus") 948. | avrov D. 
Arm.Usc. | αυτης Elz. | eius Latt. 
| om. Memph.W. Zren. 187. 

-- Μωυσεως BDRZEXA. 33. 69. KV. | 
IÍMooctswc 5. AL. rel. 

— avrov] οἱ Ύονεις τὸ παιδιον Ίησουν 
A 

— παραστησα L. 

— τῳ ante kvpup] om. D. 

23. vou] praem. τῳ DF Wtst. | Contra, 
ABR. rel. 

— τῷ ante kvpup] om. D. 

24. του δουναι] ro δουναι A. 

— εν τῳ vojup κυρ.] om. T. 

— τῳ νομῳ BDL. | *om. τῳ 5. ARF*. 
rel. 

— νεοσσους ADRL. rel. 
GHSV ΛΕ", 

25. ιδου] om. D. Syr.Pst. Goth. ZEth. | 
Contra, rel. Syr.Hel. vv. 

— qv] post ανθρ. B. Vulg. 5f... (Syr. 
Pst) | Contra, ADR. l.sic. Msic. 
rel. Per. a.c.e. Syr.Hcl. | om. F Wtst. 

— Συμεων] Σιμεων  B.Btly.e.sil. Vulg. 
Cl. c. | Contra, AB.Mai.D(R Συ- 
μαι... 810). rel. Am. Fuld. a.b.e.f. 


| νοσσους BE 


25. ευλαβης] ευσεβης KT. Syr.Hcelmg. 
μὲ υἱά. Arm. 

— του lop.] τῷ Τσρ. L. 1. 

— ην ἁγιον ABRLXA. 33. 69. EGHK 
ΜΡΌΥΓΑΛ. ο. | Iáyov ην 5. D. 
(Latt.) (Syrr.Pst.&Hcl.) Goth. Arm. 
| om. ην 1. ZEth. 

26. και ην αὐτῳ κεχρηματισμενον ΑΒΗ. 
rel Vulg. αι. Syr.Hcl.(et κεχρημα- 
τισμενον mg.) vv.utvid. (κεχρισματισ- 
μενον 69.) | κεχρηµατισµενος δὲ ην 
DGr. ὃο(ε)[σ.(.)  (1γεπ. 205.) 
[ZEth.] | et dictum erat illi. Syr.Pst. 
| responsum acceperat Orig. Int. iii, 
94905, 

— ὑπο] απο L. 

— πριν αν BFWtst. | Τπρινη 5. AD. 
1. rel. | πριν 69. | πριν η αν R(L)X. 
33. (πρινηνα 1..) 

— 10g] ιδειν 69. Κα, (ιδει T.) 

— κυριου] κυριον A. b.c. Memph. | Con- 
tra, Vulg. a.e;f.ff.g. 

27. εισαγαγειν] εισαγειν A. 

— ειθισµενον (ηθισµ. AX. 33. V.)| 
£0oc D. 

98. αυτο] avrov 69. MUTA. 


24. om. domini 4m. 
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A B[C]D. 
L[Z]X A. 


, , 
σωτήριον σου, 


8 Ἐ 


» ^ 
νοις περὶ αὐτοῦ. 


γισμοί. 


Δ 14 ὅ5 Καὶ ἦν Αννα προφῆτις, θυγάτηρ Φανουήλ, 
αὕτη προβεβηκυῖα ἐν ἡμέραις 
πολλαῖς, ζήσασα ! μετὰ ἀνδρὸς ἔτη" ἑπτὰ ἀπὸ τῆς 
7 καὶ αὐτὴ χήρα * ἕως" ἐτῶν ὀγδοή- 


ἐκ φυλῆς ᾿Ασήρ' 


86, ἔτη ἑπτὰ μετὰ 
ἀνδρὸς 


, 
cov ἐν εἰρήνῃ; 


/ δ, ^ 
παρθενίας αὐτῆς" 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


^ ^ hj 29 ^ 

[αὐτοῦ], καὶ εὐλόγησεν τὸν θεὸν καὶ εἶπεν,  Nüv 

^ , , ^ ^ e^ , 

ἀπολύεις τὸν δοῦλόν σου, δέσποτα, κατὰ TO βήμα 

[i , 

80 ὅτι εἶδον oi ὀφθαλμοί µου τὸ 
^ £u , 

ὃ ἡτοίμασας κατὰ πρόσωπον πάν- 

^ ^ ^ , , m^ 

των τῶν λαῶν, | φῶς εἰς ἀποκάλυψιν ἐθνῶν καὶ 
, ^ » , 

δόξαν λαοῦ cov Ἰσραήλ. 

, ^l A. t , t$ , » 8 ^ A αλ i 
αὐτοῦ" καὶ ἡ μήτηρ ! ἡ θαυμάζοντες ἐπὶ rois λαλουμέ 
/ , ^ , 

καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς Συμεὼν, 

Ν 3 Ν M ^ / , ^ "I ὃ ^ 

καὶ εἶπεν πρὸς Μαριὰμ τὴν μητέρα avrov, ἰδου 
^ ^ , ^ 3 

οὗτος κεῖται εἰς πτῶσιν καὶ ἀνάστασιν πολλών ἐν 

^ ^ , , 35 Ν 

τῷ ᾿Ισραὴλ καὶ εἰς σημεῖον ἀντιλεγόμενον, (9 καὶ 
“- ^ ^ M , * , 

co) [δὲ] αὐτῆς τὴν ψυχὴν διελεύσεται ῥομφαία,) 

ὕπως ἂν ἀποκαλυφθῶσιν ἐκ πολλῶν καρδιῶν διαλο- 


9$ Καὶ ἦν ὁ πατὴρ 


' 
: 
* 
1 


II. 29. 


deum et dixit, ? Nune dimittis 
servum tuum, domine, secun-- 
dum verbum tuum in pace, 
30 quia viderun£ oculi mei salu- 
tare tuum, 3: quod parasti ante 


faciem omnium 

33 lumen ad νο 
tium et gloriam plebis tuae 
Israhel. ὅ3 Et erat pater eius. 
et mater mirantes super ἢ 
quae dicebantur de illo. 3 Et 
benedixit illis Symeon, et dixit. 
ad Mariam matrem eius, Ecce. 
positus est hic in ruinam e 
resurrectionem multorum in 
Israhel et in signum cui con: 
tradicetur: ? et tuam ipsius 


ut revelentur ex cordi-- 


bus cogitationes, 


35 Et erat Anna propheti 
filia Phanuel, de tribu Aser 
haec in diebu 
e RR uc 
annis septem a virginitate su 
31 et haec vidua usque ad anno 


28. αυτου AD. rel. Vulg. c.ef.g'. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Goth. Arm. «11, 
Iren. Int. 40.205. | om. BL. a.5.l. Iren. 
Gr.40. [ ff.] 

— ευὐλογησεν) ηυλογ. DT. 

31. ἡτοιμας A. 

— παντων των λαων Eus. Τ.Ε, 61*. 4295, 
(om. των 1.) | παντων rwv εθνων Eus. 
in Ps. 2234, | zavroc rov Aaov Psalt. 
"Turicense. 

32. εἰς αποκαλυψιν] ad laetitiam | Syr. 
Hcl.mg. 

— ἐθνων ΑΒΙ, rel. ren. 187. 205. 235. 
edd, et cdd. Ένα, D.E. bis in Ps. 495, 
Hil. 59^, | om. D. | oculorum 5.e. Zren. 
235.M SS. 

33. ὁ πατὴρ avrov και ἡ µητηρ BDL. 1. 
Vulg. g*. Syr.Hcl.MS.mg.(ap. Adler.) 
Memph. 'Theb.M»t. (Arm.) Orig.iii. 
951. diserte (e sch. G.et C.) et ap. Cram. 
in loc. Orig.nt. iii, 950^, 951^-e( diserte.) 
(sie Hieron. qui addit, * Licet tu mira 
impudentia haec in Graecis codicibus 
falsata contendas, quae non solum om- 
nes pene Graeciae tractatores in suis 
voluminibus reliquerunt; sed nonnulli 
quoque e Latinis, ita ut in Graecis ha- 
betur, assumserint, Nec necesse est 
nunc de exemplariorum varietate trac- 
tare, quam omne et Veteris et Novae 
Seripturae Instrumentum in Latinum 
sermonem exinde translatum sit, et 
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multo purior manare credenda sit fontis 
unda, quam rivi," Adv. Helvidium 6. 
(ii 213). (parentes ejus Syr.Hcl.mg. 
ed.) | t Τωσηφ και ἡ µητηρ 5. AX. rel. 
a.b.c.e.f.[T.9 I.  Syrr.Pst.&Hel.txt.(ed.) 
Memph.MS**. Goth, Hil619*. (Jo- 
seph autem pater ejus ac mater ejus 
JEth.) (praem. ὁ A.) ||fadd. avrov 
pos µητηρ 5. AL. abceffffg.. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. Goth. 
Arm. Hil.612^, | om. B.Btly.Mai.D. 1. 
33. Vulg. g*. Orig. Int. iii, ter. 

33. επι] add. πασι 1. Syr.Hcl. 

34. ευλογ.] qvXoy. T. 

— Μαριαμ] Μαριαν D. Memph.W. 

— avacracw] praem. εἰς D. Vulg.Cl. 
Orig. Int. iii.951*. 9525, | Contra, rel. 
Am. τε], Hipp.Fr.(26.) Orig. iv. 396*. 
Orig. Int. iii. 9505-55. 9514, — Eus. D.E. 
385^, in Ps, 705, Tert. de car. Chr. 25. 

— πολλω»} add. εθνων των Orig.iv. 
396*, | Contra, Eus. D.E. 

35. δὲ AD. rel a.(c.). Syrr.Pst.&Hcl. 
Orig. ii.629*, | om. BL. Vulg. δ. 
9*4. Memph. Arm. ZEth. Orig. Int. 
iii. 950€, 9515, 9525-e. 

— αν αποκαλυφθωσινἾ ανακαλυφθωσιν D. 

— εκ ABL. rel. Vulg. ej. Βντ Πε]. 
Memph. Orig. Int. iii. 950€. 9515, 952*, 
| om. D. a.5.c.ff. Syr.Pst, Arm.MSS. 
Αν, Hil. 2615, 

36. qv] om. D. ὁ. Syr.Pst. | Contra, rel. 
Latt. m. vv. Orig. Int. iii, 953^, 


36. προφητις ABD. rel | προφητης 
1. 33. EKUT. Memph. : 


— abro] και αυτη D. m. (Syr.Pst.) 
Contra, rel. ᾿ 

— πολλαις] αυτης Syr.Pst. ZEth. 

— μετα ανδρος ετη ἑπτα — B.Bch.* 
(RL)LEXA. 33. 69. G. Vulg. a.ef.9* 
m. Syr.Hcl Memph. Goth. (JEtl 
(add. rov ante ανδρος  B.Btly.et ap.R 
Vulg. Àc.ef.g*. | Contra, a.[.ff:]) |.er 
ira utra avópoc ADK. ff. Syr.E 
Iren. Gr. 40. | Τετη μετα ανδρος 
5. 1. rel. b.c. Arm. 1 

37. αὐτὴ sic, spiritum lenem habent ET 
KMUTL'sic. (ipsa e.) αὕτη Gs. rel. (c 
Arm.) 

— ἑως ABL. 33. Vulg. f.ff.9'^- Men 
Theb. | fóc c. X. τε], Syrr.Pst.&E 
Arm. | om. D. a.5.c.e, Goth. ZEth. 

— τεσσαρων] -ροιν A. 3 

— αφιστατο (αφειστα B*Mai RL) 
απο c. AX. rel. *a" Hil.62*.| om. B 
Bch.Mai.D Gr. LE F Wtst, Memph. 

— ἱερου] rvaov D. ^ 

— vvkra] νυκταν 69. ATy. | 
H*. 

— ἡμεραν] ρα AT Tf. ' 

38. και αυτη AB.Bch. Mai D.EXA. 
Memph. (JEth.) | καὶ t abrg" αὐτῷ 
1, 69. rel. Latt. Syrr.Pst.&Hcl, € 


34. et in resurrectionem ΟἿ, 


88 καὶ ' 


2.4 
3 ^ 

εκραταιουτο 
3 $3 α΄. 
ἣν ΕἾ αυτο. 


om. εἰς Ἱεροσό- , 


ἑαυτῶν" Νᾳίαρεύ. T 


KATA AOYKAN. 


κοντα τεσσάρων, ἣ οὐκ ἀφίστατο 
στείαις καὶ δεήσεσιν λατρεύουσα νύκτα καὶ ἡμέραν" 
αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐπιστᾶσα ἀνθωμολογεῖτο τῷ 
* θεῷ", καὶ ἐλάλει περὶ αὐτοῦ πᾶσιν τοῖς προσδεχο- 
μένοις λύτρωσιν ' Ἱερουσαλήμ. 
/ ΔΝ ἊΝ Ν / 

15 ? Καὶ ὡς ἐτέλεσαν * πάντα" τὰ κατὰ τὸν νόμον 

/ LAUR A , ^ / , 
κυρίου, ὑπέστρεψαν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, eis 
40 ὃν 3 / » s 
TO δὲ παιδίον ηὔξανεν, καὶ 

᾿ πληρούμενον / σοφίᾳ' , καὶ χάρις. θεοῦ 


t 


* Καὶ ἐ ἐπορεύοντο οἱ γονεῖς αὐτοῦ κατ 
ἔτος εἰς Ἱερουσαλὴμ τῇ ἑορτῇ τοῦ “κ. 

16 “ Καὶ ὅτε ἐγένετο ἐτῶν δώδεκα, | ἀναβαινόν- 
x rov αὐτῶν [εἰς : Ἱεροσόλυμα] κατὰ τὸ ἔθος τῆς 


τοῦ ἱεροῦ, νη- 


! πόλιν 


octoginta quattuor, quae non 
discedebat de templo ieiuniis 
et obsecrationibus serviens noc- 
te ac die. 38 Et haec ipsa hora 
superveniens confitebatur do- 
mino et loquebatur de illo 
omnibus .qui expectabant re- 
demtionem Hierusalem. 


3? Et ut perfecerunt omnia 
secundum legem domini, re- 
versi sunt in Galilaeam in civi- 
tatem suam Nazareth. *? Puer 
autem crescebat et confortaba- 
tur plenus sapientia, et gratia 
Ἵ Et. ibant 
parentes eius per omnes annos 
in Hierusalem in die sollemni 
paschae. 


35 Et cum factüs esset anno- 
rum duodecim, ascendentibus 
illis in Hierosolymam secun- 


, dei erat in illo. 


ο S dum consuetudinem diei festi 

λυμα ἑορτῆς, ^ καὶ Τελειωσάντων τὰς ἡμέρας, ἐν τῷ ὑπο- & consummatisque diebus cum 
στρέφειν αὐτοὺς ὑπέμεινεν Ἰησοῦς ὃ παῖς ἐν lepov- redirent, remansit puer lesus 

, εν 44 in Hierusalem, et non cogno- 
F σαλήμ, καὶ οὐκ ο. οἱ γονεῖς" αὐτοῦ. νομί- verunt parentes eius. 3 Exis- 
v à 1 δί 2λ θ timantes autem illum esse in 
| σαντες ε αὐτὸν εἶναι ev τῇ συνο ία 7) ον ἡμέρας comitatu, venerunt iter diei, et 
" e ὁδόν, kal ἀνεζήτουν αὐτὸν ἐν τοῖς συγγενέσιν καὶ "απο enm inter oogaaton 


-— Arm. [{{{τῷ seq. ante αὐτῃ B.Btly., 
-. Contra, Bch.et Mai. om. τῃ A.) 
98,θεῳ BDLZEX*(Tf.) a. Syr.Hcl.mg. 
— Memph. | fxvpup c. ΑΔ. rel. Vulg. 
bkcefff. Syrr.Pst.&Heltxt. Goth. 


— προσδεχομενοις] δεχοµενοις F Wtst. 
-- Ἱερουσαλημ] T praem. εν c. AD. το]. 
—— Syr.Hel. |om. ev B.Bch. Mai.E. 1. Vulg. 
— ab.c.e f. fg Syr.Pst. Memph. Theb. 
- Mnt. Goth. Arm. ZEth. Zren.187. | 
. (Israel Vulg.C!. a.g'. | Contra, Am. 
Fuld. For. beeff j^) 
39. ετελεσαν] -σεν H. 
— παντα B.Mai.L'EXF Wtst. | {άπαντα 
——e. AD. το]. 
— ra κατα ABZX.rel | om. τα DLA. 
- Lap.Tf. 69. Arm. 
— κυριου] om. 1. T. 
— ὑπεστ. ADL. rel. | επεστ. B.Mai X. 
— πολιν] tpraem. την 5. AD?Z. rel. | 
- om. B.Bch.MaiD*. 1. 
— ἑαυτων ABD*LZEXA. 1.33.69. EGK 
MUVTsic. | favrov c. D?HSsA. 
Ναζαρεθ Elz. B.Bch.(* Tf.Mai.)DX. 
69. EGHMUVTA. Vulg. 5.c.f. Memph. 
Goth. Eus.ad Steph. xvi. 252. | -ρατ 
— A | -ραθ A. e.| Ναζαρετ St. 3. B? T. 
Mai LX. 1. 33. KSs. a. 
— ad fin.] add. καθως ερεθη (ερηθη) δια 
- rov προφητου ὅτι Ναζωραιος κληθησε- 
ται D. a. 


40. παιδιον] add. Igcovc D. 

— ηυξανεν και εκραταιουτο Vulg. a.f.ff. 
9'^- Orig. Int. iii. 9550-49. 954b-- | εκρα- 
ταιουτο και ηυξανε (-vero*) D. b.c.e. 
| add. πνευματι &. A. rel. f. Syrr. 
Pst.&Hel. Goth. ZEth. (vid.i. 80.) | 
om. BDL. Vulg. a.b.c.eff.9 ^. Syr. 

Hier. Memph. Theb.Mnt. Arm. (vid. 
Clem. exc. 'Theod. 984.) Orig. Int. iii. 
9534, 9549, (add. sancto ZEth.) 

— σοφιᾳ BL. 33. ἔσοφιας 5. AD. rel. 
— ἐπ’ avro ABL. rel. | επ᾽ avro X. 69. 
KU. | επ᾽ avrov M. | εν avro D Gr. 
41. και επορευοντο] επορευοντο δὲ και D. 
— οἱ γονεις avrov Vulg. e.f. | Joseph et 

Maria a.5.c.ff.9! .l. (add. mater eius ο, []:) 

- κατ᾽] kara D. 

— τῷ éopr.] praem. ev D. Latt.(exc. a.) 
Syrr.Pst.& Hcl. 

42. ετων AB. rel. Vulg. c.ef.ff.9. Orig. 
Int. iii. 9541, | αυτῳ &r DL. a.b.l. Arm. 

— δωδεκα] δεκαδυο 1. (.ιβ. pro more D.) 

— αναβαινοντων αυτων  AB.Bch.Mai 
LX.33.K. (IavaBavrev αυτων c. 
AE. rel.) (Latt.) vv. | ανεβησαν οἱ yo- 
νεις avrov εχοντες avrov D. (c.e.) 

— εἰς Ἱεροσολυμα AC. rel. Latt. Syr.Hel. 
Goth. Arm. ZEth. | om. BDL. Syr.Pst. 
Memph. "Theb. Μπι. 

— ἑορτης] add. των αζυμων DX. a.c.e. 
| om. rel. Vulg. 5f. vv. 

43. τελειωσαντων] τελεσαντων D. 


43. ὑπεμεινεν ABC. rel. [απεμεινεν DX. 
1. 33. 

— Τησους] praem. ὁ 69. 

— ὁ παις] ante Iycovc D. Vulg. c.f. 
Memph. ZEth. | Contra, rel. ὁ. Syrr. 
Pst.&Hel. Goth. Arm. (om. a.e.) 

— εν] εἰς Τ αρ. ΤῊ 

— Ἱερουσαλημ] IjÀ E. 

— εγνωσαν oi Ύονεις B.Bch.Mai.DL. 1. 
33. Vulg. a.e, Syr.Hcel.mg. Syr.Hier. 
Memph. 'Theb.M»t. Arm. | Τεγνω 
Ιωσηφ και ἡ µητηρ 5. ΑΟ. τε]. δ... 
C(ff)g. Ἀψιτ.(Ῥετ.) δε Hcl.txt. Goth. 
AEth. | (εγνω] εγνωσαν A.) 

44. νοµισαντες δὲ ABC. rel. Vulg. (a.) 
Syr.Hcl. Memph.Schw. | νομίζοντες δε 
XA. (οπι. δε Memph.W. Arm.) | και 
νοµισαντες D. | [5cef.f Syr.Pst. 
Goth. ] 

— ειναι εν τῷ συνοδιᾳ BDL. 1. 33. Latt. 
(Memph.) (JEth.) | Τεν τῷ συνοδιᾳ 
ειναι 5. AC. rel. Syr.Hel. (Goth.) | 
[Syr.Pst. Arm.] 

— ἡμερας] post ὁδὸν D. Latt. Syrr.Pst. 
&Hel. [e.] 

--- ανεζητουν] εζητουν MT. (vid. Orig. 
iii. 955f. e sched. Gr. et Comb.) 

— συγγενεσι»  ABCD. rel. | συγγενευσιν 
LXA. 1. 33. 69. A. 


38. redemptionem Israel Οἱ. | 42. om. in ante 


Hier. CL 
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αὐτοῦ. 
8 Syr. Crt. 
, ^ , 

ἐζητοῦμέν σε. 


3 ^, z 

ἐζητεῖτέ με; 
^ P , 

δεῖ εἶναί με; 


ἐλάλησεν αὐτοῖς. 


51. Ναζαρέτ, 
-- [ταῦτα] 


52. σοφίᾳ καὶ ἡλι- 
εἰ 


Γ τοῖς γνωστοῖς" ύροντει 
Ἱερουσαλὴμ "ἀναζητοῦντες αὐτὸν. καὶ ᾿ 
μετὰ” ἡμέρας τρεῖς εὗρον αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ καθεζό- 
μενον ἐν μέσῳ τῶν διδασκάλων, καὶ ἀκούοντα αὐτῶν 
καὶ ἐπερωτῶντα αὐτούς: “ ἐξίσταντο δὲ πάντες οἱ 
ἀκούοντες αὐτοῦ ἐπὶ τῇ συνέσει καὶ ταῖς ἀποκρίσεσιν 
48 καὶ ἰδόντες αὐτὸν ἐξεπλάγησαν" καὶ * εἶπεν 
πρὸς αὐτὸν ἡ μήτηρ αὐτοῦ, Τέκνον, τί $ ἐποίησας 
ἡμῖν οὕτως; ἰδοὺ ὁ πατήρ σου κἀγὼ ὀδυνώμενοι 
4 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς, Τί ὅτι 
οὐκ ἤδειτε ὅτι ἐν τοῖς τοῦ πατρός μου 
δ0 καὶ αὐτοὶ οὐ συνῆκαν τὸ ῥῆμα ὃ 
καὶ κατέβη μετ᾽ αὐτῶν, καὶ 
ἦλθεν εἰς Ναζαρέθ, καὶ ἦν ὑποτασσόμενος αὐτοῖς. 
καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ διετήρει πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα 
*?* καὶ Ἰησοῦς προέκοπτεν ἦ ἡλι- 


ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς. 
ίᾳ καὶ ία’ καὶ χάριτι παρὰ θεῷ καὶ ἀνθρώποις 
κίᾳ καὶ σοφίᾳ καὶ χάρι ρα θεῳ ρ . 


KATA AOYKAN. 


, , , 
55 καὶ μὴ εὑρόντες ! ὑπέστρεψαν eis 
46 καὶ ἐγένετο 


51 


II. 45. 


1 
et notos, et non invenientes 
regressi sunt in Hierusalem - 
requirentes eum. ** Et factum -. 
est post triduum invenerunt 
illum in templo sedentem in . 
medio doctorum, audientem | 
illos et interrogantem: € ($?9 
Φαρήνος, Mm omnes qui 
eum audiebant super prudentia. 
et responsis eius. v» Et videntes | 
ammirati sunt, 5'92et dixit 
mater eius ad illum, Fili, c 


illos, *' Et discendit cum 


et venit Nazareth, et 
ditus illis: 


44. και τοις γνωστοις] om. L*. 

— τοῖς yv.] T praem. εν c. C?D. rel. f. 
Arm. | om. ABC*L. 33. 69. KMTY'S. 
(Latt.) 

45. εὑροντες] εὑρισκοντες Ὦ. | f add. αυ- 
rov &. AC*. rel. a.b,f. Syrr.Pst.& Hcl. 
Memph. 'Theb. Goth. | om. BC*DL. 
1, 38. Vulg. c.e.ff.g ^L. Arm. ZEth. 

— αναζητουντες BCDL. 1. 33. 69. | 
Ίζητουντες 5. AX. rel. 

46. εγενετο] om. F Wtst. 

— pera BL. 1,33. | μεθ᾽ c. ACDX 
Asic. rel, 

— καθεζοµενον (Greg. Thaum. 64:) | om. 
G. | καθηµενον D. 1. (ante εν rq ἱερῳ 
D.) 

— ἐμμεσω ALU. 

— και ακου.] om. και D. Latt. Memph. 
Theb. | Contra, rel. Orig. Int. iii, 595, 

— ἐπερωτων H*. | ἐπερωτουντα X. 

47. παντες οἱ ακονοντες avrov | ad fin. 
ver. 69. | om. oi axov. avr. B. 

48. εἰπὲν πρὸς avr. ἡ μ. avr. BCDLX. 1. 
(a.)e,f. Syr.Pst. Goth. Arm. ZEth.| ἔπρ. 
αυτ. ἡ p. avr. ttv. C. Α. rel. (dixit 
mater ejus ad illum Vulg. /.c. Memph. 
ad illum dixit mater ejus Syr.Hcl.) 

— ἐποιησας] -σεν Δ", 

— ἰδου ὁ mar. σ. καγω Vulg. cf.'. Syr. 
Pst.MS. rel, | om. a.b. ff.l. | nam et pro- 
pinqui tui et ego e. (oi συγγένεις σου 

? C*ut vid.) | ecce ego et pater tuus Syr. 
Pst.impr. | ecce pater tuus et propinqui 
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et ego Ἀντ.Ηε]. (? C*.) | ecce nos Syr. 
Crt. 

48. καγω ABD. rel. | και εγω C*ut vid. 
L. 1. 33. 69. 

— οδυνωμενοι] add. και λυπουµενοι D. 
a.e.[f.g.l. Syr.Crt. | Contra, Vulg. .ó.c. 
Syrr.Pst.&Hcl. rel. Orig. Int. ii. 2515. - 

— ἐζητουμεν ζητουμεν B. 

49. και ειπεν] ειπε δὲ 69. (om. και Syrr. 
Crt.& Pst.) 

— ὁτι εζητειτε] ὅτε ζητειτε A. 

— νδειτε ABC, rel. Vulg. σ᾽. vv. Orig. 
Int. iii, 953^, 9555. | οιδατε D. a.b.c.e.f. 
JF... Iren. Gr. et Lat. 99, Orig. Int. iii. 
954f, Tert. adv, Prax. 26. | ióyre 69. 

— ειναι µε ABC. rel. | ue εἰναι D. 1. 69. 
Latt. Ίγεπ. Orig. Int. iii. 953^, 9544, 
955*,(956*-^ Tert. adv. Prax. 26. 

50. και αυτοι ABC, rel. (Latt.) Syr.Hcl. 
rel. | αυτοι δε D. e. Syrr.Crt.&Pst. 
Memph. Orig. Int. iii. 956^. 

- ἐλαλησεν} ειπεν 1. Syrr.Crt.&Pst. 

51. καὶ κατεβη μετ᾽ αυτων] om. δ.]. 

— και ηλθεν ABC?L. rel. Latt. Syrr. 
Crt.Pst.&Hcl. rel, (ab init. ver. ZEth.) 
Orig. Int. iii, 9664, | om. C*DF Wtst. 
Memph. 

— Ναζαρεθ Εἰς. B* RI.MaiD. 1. 69. E 
GHMUVrA. Vulg. bcef. Memph. 
Goth. Orig.Int.iiü, | Ναζαρε δὲ ὃ, 
B*RL.Mai LX. 88. KsSs. a. | -ραθ ΟἾΔ. 
| -par A. | (n. 1. C*.) 

— και ἡ ABC*L, rel. (Latt.) Syr.Hel. 


Goth. Arm. | ἡ δε C?D. 69. EGHM, 
e. Syrr.Crt.&Pst. Memph. Orig. 
iii. 956^, Eus. ad Steph. i. 223. 
51. ravra ra ῥηματα BCLXA. rel, V: 
b.c.e.f.ff.9*. Orig. Int.iii. 956^. | ra ῥη, 
παντα D. (α.) | ra ῥημ. ἅπαντα 4 
(παντα συνετ. τα ῥημ. Eus. ad Steph. 
| om. ra ῥηματα 8. 
— ravra ACL. rel Vulg. b5.cfff.g 
Syrr.Crt.Pst. MS.& Hel.( Memph.) Gc 
AEth.. Orig. Int. iii, 956*, Eus. ad Ste 
| om, BDM. a.e. Syr.Pst.impr. 4 
— ἐν ry) praem. συμβάλουσα sic X. — 
52, Incovc] praem. ὁ A. Orig. iii, 214: 


L. Orig.iii.214*, | mom habent A 
rel. Orig. iii, 1995, 
— ἡλικιᾳ καὶ σοφιᾳ DL. a b.c.el. yi 
(Crt.)& Pst. (Syr.Hier.) Memph. (6 
iii. 1999, προεκοπτεν ἡλικιᾳ 
σοφιᾳ.) Orig. Int. ii, 673*, iii. 35^, FF 
torinus (an Orig.?) ap. Hieron. iii, 
(vid. Routh. iii. 462.) [JEth.] | ἔσο 
και ἡλικιᾳ 5. ABC. rel. Vulg. ff 
Syr.Hecl. Goth. Arm.(in coll. R 
Orig. iii, 2144, Orig. Int. ii. 250f, 
— ανθρωποις] praem. παρα D. | C 
rel. Orig. iii, 129*, 2144, 


48, ilii 4 


40. interrogantem eos Ct. 22 


om. sic Am. | 50. ad eos Ct. | 


Matt. 3: 1-19 t2 / 
Mar. 1:2-8. nd 
F ἐπὶ ! Ἰωάνην” 


φήτου ' , 


ud 


| ^ καὶ ἦλθεν εἰς πᾶσαν 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


17 1 Ἐν ἔτει δὲ πεντεκαιδεκάτῳ τῆς ἡγεμονίας 
1] Τιβερίου Καίσαρος, ἡ ἡγεμονεύοντος Ποντίου Πιλάτου 
τῆς Ιουδαίας, καὶ τετραρχοῦντος τῆς Γαλιλαίας 
Ἡρώδου, Φιλίππου δὲ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ τετραρ- 
χοῦντος τῆς Ἰτουραίας καὶ Ἐραχωνίτιδος χώρας, καὶ 
Λυσανίου τῆς 


᾿Αβιληνῆς Min ern oe: 


t 


? ἐπὶ 
"Άννα καὶ Καϊάφα, ! ἐγένετο * ῥῆμα θεοῦ 
τὸν ! Ζαχαρίου υἱὸν ἐν τῇ ἐρήμφ' 
περίχωρον τοῦ ᾿Ιορδάνου 
κηρύσσων βάπτισμα μετανοίας εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν" 

E ^ ὡς Lc ursédin ev βίβλῳ λόγων * Ἡσαΐου τοῦ ,Tpo- 
j Φωνὴ βοῶντος, Ἔν τῇ ἐρήμῳ ἑτοιμάσατε 
? τὴν ὅδὲν κυρίου: εὐθείως ποιεῖτε τὰς τρίβους αὐτοῦ. 
Ξ "πᾶσα φΦάρωγξ πληρωθήσεται ὁ καὶ πᾶν ὄρος καὶ βου- 

| νὸς ταπεινωθήσεται" καὶ ἔσται τὰ σκολιὰ εἰς * εὐθείας" 
καὶ αἱ τραγχεῖαι εἰς ὁδοὺς λείας" 
σὰρξ τὸ σωτήριον τοῦ θεοῦ. 7 "Ἔλεγεν οὖν τοῖς ἐκπο- 


δ καὶ ὄψεται πᾶσα 


! 6,5.) Anno autem quinto- 
decimo imperii Tiberii Caesa- 
ris, procurante Pontio Pilato 
Iudaeam, tetrarcha autem Ga- 
lilaeae Herode, Philippo autem 
fratre eius tetrarcha Itureae et 
'Trachonitidis regionis, et Ly- 
sania Abilinae tetrarcha, ?sub 
» S principibus sacerdotum Anna 

et Caiapha, factum est verbum 
dei super Iohannen Zachariae 
filum in deserto, ὃ 6,1.) et 
venit in omnem regionem Ior- 
danis praedicans baptismum 
paenitentiae in remissionem 
peccatorum, ^*sicut scriptum 
est in libro sermonum Esaiae 
prophetae, Vox clamantis, In 
deserto parate viam domini, 
rectas facite semitas eius: 
5 omnis vallis implebitur et 
omnis mons et collis humilia- 
bitur, et erunt prava in directa 
et aspera in vias planas, 9 et 
videbit omnis caro salutare dei. 
7 (6,5) Dicebat ergo ad turbas 


. δὲ] om. XHK*(add..) Arm. Orig. 
- nt.iii. 9569, 9570. Eus. D.E. 9653. 3987. 
- 498*, | Contra, MSS. rel. Latt. Syrr. 

- Cr Pst. 

— πεντεδεκατῳ L. 

---Καισαρος] add. Avyoverov X. | Con- 
- tra, Orig. Int. Eus. 

— ἡγεμονευοντος ABC. rel. Syrr.Crt.Pst. 
— &Hcl. Eus. D.E. 3984. | επιτροπευ- 
 evroc D. JEus.D.E.3654.4928v. (pro- 
ἢν... Latt.) 

— rerpapxovvroc ter. (sic Syr.Hcl.mg. 
- Graecé.) Eus. D.E. 3651. | τετρααρ. C. 
ter. (TETPAAPXHC fer. Memph.) 

— καὶ τετρ. της Γαλ.] om. D Gr. | Con- 
— tra, Orig. Int. iii. 9579. Eus. D.E. 3651, 
- τῆς Ταλ. Ἡρωδ. BCfesic. rel. Orig. Int. 
lii, Eus.D.E. 3654. |'Hpo0. της Γαλ. AK. 
Ίτουραιας] Idumaeae Memph.W. et 
ΜΕ. | (τετ. τ. Ίτουρ. bis D Gr.) 

-kat τετραχονιτιδος K. e. (Memph. 
TETPAT(ONITHC.) 

᾿Αβιληνης Syr.Pst. Arm. Έις Τ.Ε. 
(Αβειληνης AB. Goth.) | Αβιλινης C 
AMV. Vulg. cg'^ Syr.Hcl.mg.Gr. 
 Memph. | Αβιλλιανης D*. a.b.(e.)f- 
MF) | AG8)00uvgc D**. | Sabilanes 
Eth. [Syr.Crt.] Ίέτης Αβιληνς τε 
L. et supra lin. -η- et -τραρχουντος ab 
ipsa prima manu ut vid.) 

- επι ABCDLXA. 1. 33. 69. EGHKM 
TfKSUVTA. .Eus.D.E. 3654, 3984. | 
Zn ς. 


b 
“ὃ ἃ 


2. ἀρχιερέως ABCDLXA. 1. 33. 69. E 
FWist.GHKMSU VLA. b.e. ZEth. Eus. 
D.E.bis. | Ταρχιερεων €. Orig.Int. 
iii. 957*, (Latt.) Memph. Goth. 

— Avva] Ava H. 

— Kaiaóa ABLA. rel. Am. Fuld. Memph. 
Eus. D.E. bis. (Καηαφα i.e. Καιαφα 
Syr. Hcl. mg. Graecé.)) | Καιφα CD. 
Vulg.Cl. abc. Orig. Int. iii. 957*. 
(Capha e.) 

— θεου] κυριου Vulg. c. Clem. 407. Orig. 
Int. iii. | Contra, Orig. iii. 9579. (e sch.) 
iv.127*. Eus. D.E. 4285, 

— emt Clem.407. Eus. D.E. 4985, 
iv. [προς A. Orig.iii. 

— Zaxap.] fpraem. rov c. 18. 69. G. 
Eus. D.E. | om. ABCDLXA. 33. EFH 
KMSUVTA. Clem. 407. Orig.iv. 1275. 
| add. * et praedicabat" loc. Syr.Crt. 
(om. in ver. seq. κηρυσσων et και ηλ- 
θεν.) 

3. πασαν] T add. την 5. CD. rel. Memph. 
Eus. Ὦ.Ε. 4286, (h. 33.) | om. ABL. 
Orig. iii. 7190. 9575 (e sched. Gr. et 
Comb.) iv. 127*. 

— εἰς αφ. ἁμαρτ. Vulg. c.e,f. Orig. iii. iv. 
Eus. D.E. | om. a.5.ff.l. 

4. ὡς ABD, rel. Orig. iv.127*. | καθως 
C. Eus. D.E. 428*. 

— βιθλῳ ACD. rel. Orig. iv. Eus. D.E. 
| βιβλιῳ Β. |add. των E* ut vid. 
Π(βιβλῳ Xoyov] prophetia Syr.Crt.) 


Orig. 


— προφητου] fadd. Aeyovroc c. AC. 


33. rel. f. Syrr.Pst.&Hel. Goth. ZEth. 
| om. BDLA. 1. (Latt) Syr.Crt. 
Memph. Arm. Orig.iv. Eus.D.E. 

4. κυριου] praem. rov Α. | Contra, BC 
D. rel. Orig.iv. Eus. D.E. 

— avrov ABC. rel. Syr.Hel. vv. Orig. 
iv. sic diserte non τοῦ θεοῦ ἡμῶν. | 
ὑμων D Gr. | Deo nostro Syrr.Crt.& 
Pst. Dei nostri Jren. 184. 

5. φαραξ AL*XH. 

— ευθειας BD Gr. z& Vulg. α.δ.ο,[] ο). Arm. 
Iren. 184. cdd. Orig. iv. 1274. 
ἀντὶ ἑνικοῦ, εἰς εὐθεῖαν, πεποιηκέναι 
πληθυντικόν, εὐθείας. | Orig. iv. 1275, 
Orig. Int. iii. 958*, iv. 0989, | 1 ευθειαν 
c. ΑΟ, τε]. ej. Syrr.Crt.&Pst. Goth. 
(ZEth.) Zren. 184. cdd. Orig. iv. 1189, 
sic in ed. 

6. ver. sic in Syr.Crt, Et revelabitur glo- 
ria Domini, et videbit eam simul omnis 
caro, quia os Domini locutum est. Ex 
Esai. xl. 5. 

— rov θεου ABC. rel. Zren. 184. Orig.ii. 
638f, 8195, iv. 1274* in Prov. ap. Mai 
p.48. Orig. Int. iii. 9684, iv. 694*. 4964, 
Hil.114*, | κυριου 1). ZEth. 

7. ovv ABC. rel. (Latt.) Syr.Hcl. Memph. 
ed. | δὲ D. 1. 69. e, Memph. MS. 
Goth. | et (ante) Syrr.Crt.&Pst. Arm. 
Eth. 


μετὰ τοῦ 


2. Caipha Οἵ. | verbum domini CI. 
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ABCD. 

L(5 XA. 

1. 33. 69. 
[EIFJOHKMSUVT 


A. μελλούσης ὀργῆς: 


8, ἀξίους ποὺς 
dut 


τῶν δένδρων κεῖται" 
καρπὸν καλὸν ἐκκόπτεται καὶ εἰς πῦρ 
v/ 10 Καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν οἱ ὄχλοι λέγοντες, Τί οὖν y 
ἱ !! ἀποκριθεὶς δὲ * ἔλεγεν" αὐτοῖς, Ὁ 
ἔχων δύο χιτῶνας μεταδότω τῷ μὴ ἔχοντι, ὃ καὶ ὁ ἔχων 


4 , / : 
ποιήσωμεν 5 
8 Ἔ 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


^ e» » - , 

ρευομένοις ὄχλοις βαπτισθῆναι υπ΄ αυτου, Γεννή- 

^ , e ^ ^ ^ 
ματα ἐχιδνῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ τῆς 
8 ποιήσατε οὖν καρποὺς ἀξίους 
^ ^ , » * ^ 
τῆς μετανοίας" καὶ μὴ ἄρξησθε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς, 

, , e ^ 
Πατέρα ἔχομεν τὸν ᾿Αβραάμ: λέγω yap vpiv ὅτι 
^ , ^ 
δύναται ὁ θεὸς ἐκ τῶν λίθων τούτων ἐγεῖραι τέκνα 
^ ε , ^ ^ « 

τῷ ᾿Αβραάμ. ἤδη δὲ καὶ ἡ ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν 
πᾶν οὖν δένδρον μὴ ποιοῦν ! 
βάλλεται. in 


ε / 
βρώματα ὁμοίως ποιείτω. 


18 1 Ἦλθον δὲ καὶ τελῶναι βαπτισθῆναι, καὶ τε E 

, , y , MES 

'ebrav" πρὸς αὐτόν, Διδάσκαλε, τί * ποιήσωμεν ^; runt ad illum, ; qui 
13 * M 5 ^ » , δὲ , ^ ^ 
ὁ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτούς, Μηδὲν πλέον παρα το 


quae exiebant ut baptiza: 
ab ipso, Genimina vip 
quis ostendit vobis f 
ventura ira?. ὃ Facite erg 
fructus dignos paenitentiae, et 
ne coeperitis dicere, Patrem. 
habemus AE — ἱ 
vobis quia potest deus de φ 
dibus istis suscitare filios Abra- 
hae. ?lIam enim securis ad. 
radicem arborum posita est: 
omnis arbor non facie! 
fructum — exciditur et : 
10 (9, M. 
centes, Quid ergo faciemus 
ndens autem diceba 
illis, Qui habet duas L unic: 
det non habenti, et qui 
escas similiter faciat. 


?? Venerunt autem οἱ publie 


faciemus? 9 At dixit 
eos, Nihil amplius quam cor 


7. οχλοις Orig. iv. 1285, disertà. | om. 1. 

— βαπτισθηναι ὑπ᾽ avrov] “ «ἃ eum" 
tantum Syr.Crt. (ad eum baptizari 
Syr.Pst.) 

— ὑπ’ (Latt.) Syr.Hcl. Orig. iv. 128*. | 
ενωπιον D, b.e.l. 

— γενηματα X. 

— ὑμιν ante ὑπεδειξεν DA. | Contra, 
Eus. D.E. 4284, in Ps. 3885, 

8. καρπους αξιους ACX. rel. (Latt.) plur. 
Syrr.Crt.Pst.& Hel.mg. Arm. Orig. Int. 
iii, 959c4- 960*, Eus, D.E. in Ps. αξιους 
καρπους B. Orig. iv. 128", (diserte πλη- 
θυντικῶς.) | καρπον αξιον D. e. Syr. 

. Heltxt. Memph. Goth. ZEth. (vid. 
Matt, iii, 8). 

— ἀρξησθε Orig. iii, 1459, (iv. 198*. di- 
serte) 2724. Orig. Int. iii, 9594. 9605, | 
δοξητε L. (ZJEth.) vid. Matt. iii. 9. | 
δοξησθε T'sic.(A ap. TY.) 

— tv ἑαυτοις f. Syrr.Pst.&Hel. Orig. iii. 
iv. 1985, | om. Latt. Syr.Crt. Arm. 
Orig. iv. 2794, | αυτοις D* Gr. ZEth. | 
εν αυτοις L. 

— Tartpa] praem. ὁτι L. 33, Syrr.Crt. 
Pst&Hcl* Arm. Orig. iii, iv. 9724, 

--έχωμεν X. 

9. ηδη δε] et ecce. Syr.Crt. ecce autem 
Syrr.Pst.&Hel. Arm. ecce Orig. Int. 
iii, 9594, 9609, 

— δὲ και ABC, rol, c. Syr.Hcl. (quoniam 
jam Eth.) | om. και D. (Latt.) Syrr. 
Crt.&Pst. Memph. Goth, Arm. Orig. 
Int. iii, bis, (vid. Matt. iii, 10). 
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9. ovv Orig.iv. 1283, 129*.| δε c. Memph. 
| om, b. Arm. 

— δενδρον Iren. Orig/iv. bis. | om. A. 

—xaprov xaXov  Vulg.Cl — b.c.ef.g!. 
Memph. ZEth. Orig. Int. iii. 9595. 960, 
| καρπους καλους D. Syrr.Crt.&Pst. 
| καρπον tantum Am. Fuld. For. Per. 
a.ff. Iren.279.MSS. Orig.iv. 1284, 1993. 
τὸ piv yàp μὴ ἔχον καρπὸν οὐδὲ καλὸν 
ἔχει καρπόν. Orig. iv. 1984, 

— πυρ Orig. iv.bis. | praem. ro 69. 

10. εἐπηρωτων Vulg. af. Syrr.Crt.Pst.& 
Hel (του X. -rovv XTf. 69.) | 
-τησαν D. b.c.e ff. 

— λεγοντες] om. Syr.Crt. 

— ov» Vulg. ajfffg'. Syrr.Pst.& Πε]. 
Memph.ed. (Goth.) Arm. | om. D. 
b.c.e. Syr.Crt. Memph.MS. ZEth, Orig. 
Int. iii, 9605, 

— ποιησωµεν ABCDLXA. 33, 69. FH 
MSVrA. Goth, ZEth. | Τ-σομεν €. 1. 
GKU. Latt. Orig.Int.iiü, ||add.iva 
σωθωμεν D. (δ.4..1,) Syr.Crt. | Contra, 
rel. Orig. Int. 

11. αποκριθεις δὲ] om. Syr.Crt. | ὁ δὲ 
αποκριθεις Ὁ. 

— ἔλεγεν BC*LX. 1. 33. 69. Vulg. cf. 
| Ίλεγει 5. ACD. τε]. (dixit a.5.e.g'. 
Syrr.Crt. Pst,.&Hcl, Goth.) 

— μεταδοτω ry] µεταδωτο L. | μεταδό 
τῶ K. | µεταξωτω τω U. (det unam 
ex eis Syr.Crt.) 

12, τελωναι] add. ὁμοίως D. a. | Contra, 
Orig. Int. iii. 9594, 9605, 


19. βαπτισθηναι] add. ὑπ᾽ αυτου CXR 
Syr.Hclf. Memph.MS&.mg. Orig. 
iii. 9594, 9605, | Contra, ABD. rel. 
rel. 

— και] supra scr. 693. 

— ειπαν C*D. | feov 5. ΑΒΟ, 

— διδασκαλε] om. Syr.Crt. 

— ποιησωμεν ABCDLZEXA. 33. 69. 
KMVTA. Goth. ZEth. | 1-σομεν c 
GU. Latt. (?S.) || add, ἵνα σωθωμεν ] 

13. ὁ δὲ om. Syr.Crt. 

— προς αυτους Vulg. οφ’. | avroic 
(a-)e.f. Com. δ.) 

— μηδεν] μηθεν AA. j 

— mov ABD. rel. | πλειον C. | om. 
| add. πρασσετε D. sic et om, p 
ὑμιν α.ὐιοε[φ'. JEth. | praem. 
Syrr.Crt. (om. ffostea) & Pst. | non 
bent rel Vulg. f. Syr.Hcl. 

— ro) om. L*. | 

— πράσσετε AB(C). rel. Vulg. f. 
Hel. vv. (παρασσετε C.) | om. . 

- (Latt.) Syr.Crt. ZEth. | » 
Syr.Pst. vid. supra (id. post 
Clem. 306.) ἡ 

14. επηρωτων ABLE(X). rel. Vulg. | 
Jf. Syrr.Crt.Pst.& Hel, (-τουν X.) | - 
cav CD. b..ff.g'. 

— δε] om. C. Fuld. 

— avrov) om. D. c. 


8. est Cl. | 9 
bi mms Ct. | om. in Am. | 
| 13. quam q const. Ct. 


.ὀ. / ^ » 
"Sym(Q)p.H. διατεταγμένον ὑμῖν πράσσετε. 
Memph Ó 1 : d ἐπ “ ᾿ 

| τον καὶ στρατευόμενοι λέγοντες, * Τί ποιήσομεν Καὶ wilites dicentes, Quid faciemus 
Ὁ 3 εἰ τὰν αὐ δος δ ^g / 

Ἱ4.ποιήσωµμν Ἠμεῖς ; καὶ εἶπεν * αὐτοῖς , Μηδένα διασείσητε 
μηδὲ συκοφαντήσητε, καὶ ἀρκεῖσθε τοῖς ὀψωνίοις faciatis, et contenti estote sti- 


ὑμῶν. 


α 


JIoáv. 


17 
ε 


(om. καὶ) 


E. D T a δὲν 
j. λέγων πᾶσιν. varo ὁ * Ἰωάνης 


KATA AOYKAN. 


4. » / E Ν , " : 
επηρωτων δὲ αυ- stitutum est vobis faciatis. 


14 Interrogabant autem eum et 


et nos? Et aitillis, Neminem 
concutiatis neque calumniam 


pendiis vestris. 


19 15 Προσδοκῶντος δὲ τοῦ λαοῦ, καὶ διαλογιζο-- " Existimante autem populo 


et cogitantibus omnibus in 


/ , , ^ , 3 ^ ^ ^ 
µενων παντων εν ταις καρδίαις αυτων περι $ TOU cordibus suis de Iohanne, ne 
δι / / / EOM » € / δ᾽." / 
t *'Ioavov, μὴ ποτε «αὐτὸς εἴη ὁ χριστὸς,  απεκρί- 10 rospondit Iohannes dicens 
, E N N : : 
ἅπασιν λέγων, Eyo μὲν ὕδατι Qmnibus, Ego quidem aqua 


forte ipse esset Christus, !9 (0, 


baptizo vos: veniet autem for- 


/ et τὰς « » A CAN, edo / / € Ξ . 
ἤγλδιεε, βαπτίζω υὑμας"" ερχεται δὲ ὁ ἰσχυροτερος µου, OU tior me, cuius non sum dignus 


solvere corrigiam calciamento- 


5 ο κ Ν ^ Ν / ^ ε » 
OUK PM eod λῦσαι TOV ἱμάντα T ὑποδημάτων rum eius, ipse vos baptizabit 
αὐτοῦ: αὐτὸς ὑμᾶς βαπτίσει ἐν πνεύματι ἁγίῳ καὶ 


in spiritu sancto et igni: "7 (Οἱ, 
52 cuius ventilabrum in manu 


ια πυρί: οὗ τὸ πτύον ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ διακα- eius, et purgabit aream suam, 


et congregabit triticum in hor- 


^ ^ e » ^ , N ^ 
-duxa0üpa — θαριεῖ τὴν ἅλωνα αὐτοῦ, καὶ συνάξει τὸν σῖτον εἰς reum suum, paleas autem 


conburet igni inextinguibili. 


Ν 3 ἐς » ^ Ν N » / 
τὴν ἀποθήκην αὐτοῦ, τὸ δὲ ἄχυρον κατακαύσει πυρὶ τ Multa quidem et alia ex- 
, / 18 ^ N 53 ^ 
ἀσβέστῳ. Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἕτερα παρακαλῶν 


14. λεγοντες] add. αυτῳ Syr.Crt. 
— τι ποιησ. ante και ἡμεις BC*LE. 1. 69. 
Νας. 5.c.e fl. Syrr.Crt.&Pst. | tpost 

-€. AC? rel. a. Syr.Hcl. Memph. 
— Goth. Arm. ZEth. ||om. και ἡμεις D. 
— ποιησοµεν AB.Mai.l. GKU. Latt. 
᾿|[ποιησωμεν B.Bch.CDLEXA. 33. 69. 
—JFHMVTA. Goth. ZEth. (?S.) ||add. 
| iva σωθωμεν D. 

— και ειπεν (Latt.) Syr.Hcl. Memph.ed. 

— rel. | om. καὶ b. Syrr.Crt.&Pst. Memph. 
— MS. | ó δὲ D. e. 

- avro; BC*DLZ. 1. 33. Vulg. α.δ.ο.ο. 
|l. | ἔπρος αυτους &. AC*. rel. ||add. 
᾿μηδενα αδικησητε A. 

- μηδε] μηδενα Ἡ. Syrr.Crt. &Pst.(ctra, 


15. προσὲ. δε....π. τ. Ἰωαννου] et homi- 

- nes qui liora audiebant cogitabant in- 

. ter se et dicebant Syr.Crt. 

— του λαω A. 

— περι του Ἰωαν.] om. Syr.Crt. (supra). 

4 |post rov Xaov Syr.Pst. ||om. rov D. 
(1. 69. Eus. Theoph. 140. | Contra, 
-. Orig. iv. 1925, 

— µη ποτε Orig. iv. Eus.'Theoph. | µη- 

bL. 1. 

— mun Orig.iv. Eus. Theoph. | ει L. 69. 

16. απεκρινατο ὁ Ίωανης ἅπασιν λεγων 
AC()A. rel. (a.) Syr. Hcl. Goth. (om. 
ἅπασιν T Tf.) (om. ὁ ante Ivav. 69. E. 
οἵη. ὁ Τωαννης a.b.l. Syr.Crt. Arm.) 
—lameko. λεγων πασιν ὁ Ioav. B. e. 
 Ογίσ. ἵν. 1825, | απεκρ. πασιν λεγων ὁ 


Ioav. L. | απεκρ. ὁ Τωαν. λεγων πασιν 
K (απασιν2.) Vulg. (δ.}. 8. (JEth.) 
[c.] | απεκρ. ἁπασιν ὁ Τωανν. λεγων 
X. (1.) 99. Memph. (πασιν Β5. 1. K*. 
non G.)| om. ἀπ. Aey. Eus. Theoph. 
140. | επιγνους ra νοήματα αυτων 
ειπεν D. | dixit illis tantum. Syr.Crt. 
| respondit Johannes et dixit illis Syr. 
Pst. 

16. μὲν ὑδατι βαπτιζω ὑμας Vulg. ff. 
Syr.Hel.. 91. Orig. iv. 1935. ($0. post 
ὑμας Syrr.Crt.& Pst. Memph. Goth. 
Orig. Ιπί. 11. 9614-53) | ὑμας βαπτιζω 

- &v ὑδατι D. 1. 69. ef.) | μεν ὑμας $0. 
βαπτ. Eus.D.E.42894, [a.5.c.] ]||add. 
εἰς µετανοιαν CD. a.b.c.(e.) fg. Syr. 
Helmg.MS. (vid. Matt. iii. 11.) | 
Contra, ABL. rel. Vulg. f. Goth. 
vv. | Orig.iv.132*. 133^. disertà. | Orig. 
Int. iii. Έως. D.E. μόνος Ματθαῖος 
τούτῳ προσέθηκε τό, Eíc μετάνοιαν 
Orig. iv. 133^. 

— ερχεται δὲ ὁ ABC. rel. Orig. iv. 132*. 
Eus. D.E. | ὁ δὲ ερχοµενος D. 0. Orig. 
iv. Eus. D.E. ||om.àe V. 

— μου] ἐμου C. ||add. ἐστιν D. I. || add. 
ὁπισω µου L. Eus. D.E. | add. id. post 
ερχ. δὲ Syr.Pst.impr. (Orig. Int. iii. 

. 961*.) | non. habent rel. Syr.Pst.MS. 
Orig. iv. 

— ἱκανος] add. κυψας 69. M, (vid. Mar. 
i.7.) |. Contra, Orig. iv. 132^, 1855. di- 
serte. 

— των ὑποδηματω» | Orig. iv. 132^. 1369. 


H H. 


diserte. | του ὑποδηματος D. Syr.Hcl. 
Memph. Clem. 679.(sed vid. 241.) vid. 
Joh.i.28. (calceamenta portare a.5.ff. 
l. Axm. αξιος τα ὑποδηματα βαστα- 
σαι Eus. D.E. |. Contra, Vulg. c. 
ef.) 

16. αυτου Vulg. c.ef. Orig. iv. 1953. | 
om. D. a.bjffl. Arm. .Eus. D.E. | 
αυτων sic A. 

17. και διακαθαριει AD. τε]. vv. Iren. Gr. 
(ap. Epiph.) 17. vid. Orig. Int. iii. 9595, 
96800. (vid. Matt. iii, 12.) | διακαθαραι 
B. (α.)(ε.) Memph. Arm. Zren. Lat. | 
τὸ yàp πτύον iv τῇ χειρὶ αὐτοῦ τοῦ 
διακαθᾶραι τὴν ἅλω" καὶ συνάξει τὸν 
σῖτον κ.τ.λ. ' Heracl. ap. Clem. Ec. Pr. 
995. e Matt. et Luc. ut vid. | καὶ καθα- 

. ριει A sic. 

— ἁλωνα] ανωλα 69. 

— συναξει Iren. Heracl. ap. Clem. Orig. 
Int.iii. (post σιτον D. Syr.Pst.) | συ- 
ναγαγειν B. e. Arm. vid. supra. 

— oov] praem. μὲν D. 69. Βαλ. | 
Contra, Jren. Orig. Int. iii, 

— τὴν et αυτου 20. ABC. 69sic. rel. 
Memph.Schw. rel. Jren. Orig. Int. iii. 
963» | om. D. Orig. Int. iii. 359f. 
Memph.W.& ΜΑ. 

— αβεστῳ B* RI. 

18. ἑτερα] αλλα 69. tt. (corr. mg.) 

— παρακαλων] παραινων D. 


17, purgavit 4m. 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


[| 
^ 


III. 19. 


— ε we: , ε H Ἶ 

MP " εὐηγγελίζετο τὸν λαόν. "à δὲ Ἡρώδης à. Te- horüme, gyangelizabat popu- 
, , Ὕ 9 9 ^ ^ e » Herodes imd i 

1. 33. 69. ἐλεγχόμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ περὶ ἩἩρωδιάδος τῆς tewarcha cum 
ECEF)G: Tpapx'is rà yxor P illo de Herodiade uxore fratr 


k Matt. 14: 3 
Mar. 6:17. 


“- ^ , ^ M M , e 

A. γυναικὸς ! τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, κα epi πάντων ὧν 
^ ε ε 

ἐποίησεν πονηρῶν ὁ Ἡρώδης, " προσέθηκεν καὶ 


sui, et de omnibus malis qc 
fecit Herodes, Ὁ adiecit et ho 


, Supra omnia et inclusit lo- 


^ s ΄ u 1 | 
90. [καὶ] κατεκλ. τοῦτο ἐπὶ πᾶσιν καὶ κατέκλεισεν TOV 1 Ἰωάνην ἐν ! hannen in carcere. ; 
qx φυλακῇ.“ - 

ο. 2 - Ψ 21 (13, 1.) T 
5 20 * "Eyévero δὲ ἐν τῷ βαπτισθῆναι ἅπαντα κι. 5.9 Factum “ὧν 
| ἔτχωι μμ -ὀ ai S Ἱ καὶ ᾿Ιησοῦ βαπτισθέντος καὶ προσ- lus,et lesu baptizato et oraz 
[Mar.1: ϱ-μ. ΤΟΝ λαο», Toe Ine I^ B "— δ᾿ . ρ rbi re de 
$c ευχοµένου ἀνεῳχθῆναι τὸν ovpavov, καὶ κατα- scendit spiritus sanctus cory 
qr L4 rali specie sicut columba 


- ^ ον ” δ Ψ 

βῆναι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον σωματικῷ εἴδει Ἱ ὡς 
/ ^ , » ^ 

περιστερὰν ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ φωνὴν ἐξ οὐρανοῦ γε- 


19. τετραρχης] τετρααρχης C. Memph. 

— ὑπ᾽ αυτου] ὑπο Ιωαννου FM.mg. TF. 
Syr.Pst. Memph. | Contra, Lucif. 
205. 

— rov αδελ.] fpraem. Φιλιππου 5. Α 
CX. 33. K. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Arm.MSS. JEth. | om. B.BcAh. Mai DL 
ΞΔ. 1. 69. EFGHMSUVTA. Latt. 
Goth. Arm.ed. Lucif. 205. 

— ὁ Ἡρ.] om. Syr.Pst. 6.1. | om. ὁ X. 

20. και 15, Vulg. cef. | om. B.BcA.(sed 
habet ap. Mai et Τοἶπ.) a.b. Πο. 
205. 

— και κατεκλεισεν] om. και B(ap. Vercel- 
lonium) DX. b.e. Eus. H.E. iii. 24 (117). 
| Contra, AC. rel. Lucif. Ἰενεκλισε D. 

— Φυλακφ] fpraem. ry 5. AC. rel | 
om. BDLZ. 1. KMA. Goth. Arm. Eus. 
H.E. 

21. δε] om, 69. 

— ἀνεῳχθηναι} ανοιχθηναι D. 

22. σωματικῳ} -κως K Tf. 

— ὡς BDL. 33. Orig.iv.150*. | ξώσει 
S. A. rel vid. Eus. ad Steph. suppl. 
270. 

— ἐπ᾿ f. | «c D. Latt. 

— εξ] ἐκ rov D. | απ’ A. 

— ovpavov] ovpavov 69. 

— γενεσθαι] add, προς avrov 69. A. 
|fadd. λεγουσαν &. A. rel ffs. 
Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. ZEth. | om. 
BDL. Vulg. a.b.c.e.l. Memph. 

— cv εἰ ὁ υἱος μου ὁ αγαπ. εν σοι ευδοκ. 
AB. rel. Vulg. e(f)ff**.g*. Eus.ad 
Steph. suppl, (270.) 271. codices Graeci 
antiquiores apud ug. (vid. infra.) | 
vioc μου ει συ εγω σηµερον γεγεννηκα 
σε D. α.ὐιο[.Ι. eadem habent Justi- 


234 


nus tanquam dicta post baptismum 
Jesu. Tr. 88. 103. (βαπτιζομένῳ τῷ 
κυρίῳ ἀπ’ οὐρανῶν ἐπήχησε φωνὴ 
μάρτυς ἠγαπημένου, Υἱός μ. εἰ σὺ ἀγα- 
πητός, ἐγὼ σήμ. γεγένν. σε Clem. 113.) 
Method. de Conv. Virg. 119. Lact. Inst. 
iv. 15. Hil. 42^, 9619, 1094*,  **Illud 
vero quod nonnulli codices habent se- 
cundum Lucam, hoc illa voce sonuisse 
quod in Psalmo scriptum est, Filius 
meus es tu, ego hodie genui te; quam- 
quam in antiquioribus Codicibus Grae- 
cis non inveniri perhibeatur, tamen si 
aliquibus fide dignis exemplaribus con- 
firmari possit, quid aliud quam utrum- 
que intelligendum est quolibet verbo- 
rum ordine de caelo sonuisse?" Aug. 
de Cons. Evv. ii. (c. xiv.) 31. (ed. Bass. 
iv. 59.) vid, et Enchir. xlix. 14 (xi. 591). 
(καὶ φωνὴ ἐγένετο ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λε- 
γοῦσα, Σύ μου εἶ ὁ υἱὸς ὁ ἀγαπητός, ἐν 
σοὶ ηὐδόκησα" καὶ πάλιν, ᾿Εγὼ σήμερον 
γεγέννηκά σε. Ἔν. Ebion. ap. Epiph. 30. 
13.) 

22. σοι] 9 X. f. Memph.W. Goth. Eus. 
ad Steph. suppl. 270. (Contra, 271.) 

— ευδοκ. B. 1. 33. 69. FWist.KMUA. 
Eus, ad Steph. bis. | Τηνδοκ. &. ALX. 
rel. 

23. και αυτος ην t Iycovc (A)BLX. 33. 
(rel.) Goth. Orig. Int. iii. 9658, και av- 
τος ὁ Iyc. ην Eus. ad Steph. iii. 228. 
et ipse Jesus erat Wulg. a.b.c.e,f.g'. 
Syrr.(Pst.)& Hcl. Arm. καὶ αυτος ην et 
αρχοµενος ante ὁ Ιησους Eus.ad Steph. 
suppl. 270. (tó" Τησ. c. A. rel. | om. 
ὁ B.Mai DLX, 33. Ὁ.) | ην δὲ Ιησους 
D. Clem.407. Hipp.ap. Mai. vii, 74 (ὁ 


I5c.). Jesus autem erat Jrem. | 
Memph. [Eth.] ἢ (ην] ov» 69.) 
23. αρχοµενος ὡσει ετων 
1.33.(69.) Vulg. b.c... npl 
(Hipp.) Orig. iii, 4065. Orig. Int. i 
9065. Eus.ad Steph. iii. (αρχ. ὁ 
ὡς er. τριακ. Eus. ad Steph. suppl. 27€ 
| ioca ετων τριακ. αρχ. €. ! 
rel a. Syr.Hcl Goth. (Arm.) qv 
natus annorum triginta Syr.Pst. qc 
incipiens triginta annorum ren. 14 
l'apxouevoc] om. ef. Syr.Pst. JEtl 
add. ειναι 69. Syr.Hel.mg. (ctra., txt. 
(τριακοντα ων αρχ. Mmg.Tf.) || ὡσει 
ὡς D. 69. Hipp. Eus. ad Steph. | c 
T. |ipxóntvog ἐπὶ τὸ βάπτισμα 
ἐτῶν λ΄ Clem. 407. 
— wv υἷος ὡς ενοµιζετο BL. 1. (a.) Ew 
ad Steph. iii. 228. et suppl. 370. viog 
ὡς ἐνομιζετο Orig. iii. 9651, e sch. Gr. 
Cmbf. (om. ων 69. Goth.) óc ην vi 
ὡς tvop. Afric. ap. Eus. ELE. i. 7 
sed qu. om. vioc. | Των ὡς εἰ 
υἱος 5. AX. 33sic. rel. Vulg. 
Syr.Hcl Memph. Arm. Eth. | « 
ενοµειζετο ειναι vioc D. (b. 
et existimabatur filius Joseph  $; 
— Ἰωσὴφ} praem. rov B.Bch. l. 
Afric. Eus. ad Steph. iii. et 
Contra, AB.Mai.DLXA. 33sic, m 
Orig. iii. 9651, μα 
| In D. pro hac genealogia fere 
nomina leguntur usque ad David 
mutato ordine dedit Mattk D 


: 


» 


18. populo CL.| 30. super αἵ. 


/ " 
* εὐδόκησα. 


' Do obo Kai αὐτὸς ἦν " 
γ t m^ 

ἐτῶν τριάκοντα, ὧν Τυἱός, ὡς ἐνομίζετο," ωσήφ, 

/ 

τοῦ ἐ Ἡλεί," ** zoó Ματθατ, τοῦ 1 Λευεί, τοῦ * Μελ- 
/ ^ r 

χεί, τοῦ *' EO) τοῦ Ἰωσήφ. 

^-^ / ^ ^ 

ToU ᾿Αμώς, τοῦ Ναούμ, τοῦ 


7| Matt. 1: 
£ 1 Chri: 


seq. 
1 Ruth τ PPM 
Gen. 5: 6,seq. 
b 11:10,seq. 26 
26. Ματαθίου 


KATA AOYKAN. 


n xA 0 t Σὺ A. Ve ef e 5, / 3 
νεσσαι , υ €t ο ULOS μου ο αγαπΊητος» εν σοὶ 


» “ 
[ησοῦ | 
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* Νηρεΐ, 


ἀρχόμενος ὡσεὶ 


“5 τοῦ * Μαθθαθίου." 
ἐ ἘἜσλεί" τοῦ Nayyaí, 
τοῦ Μαάθ, τοῦ Ματταθίου, τοῦ ἰ Σεμεείν, 
P i Ιωσήχ,΄ τοῦ ᾿᾿Ιωδά,΄ “7 τοῦ *'Ioaváw, τοῦ Ῥησά, 
j τοῦ Ζοροβάβελ, 

ἥ 22 τοῦ Σαλαθιήλ, τοῦ 


est, Τ es filius meus dilectus, 
in te complacuit mihi, 

39 04,3) Et ipse lesus erat 
incipiens quasi annorum tri- 
ginta, ut putaretur, filius Io- 
seph, qui. fuit Heli, qui fuit 
Mattat, ?*' qui fuit Levi, qui 
fuit Melchi, qui fuit Iannae, 
qui fuit Ioseph, ?*qui fuit 
Matthathiae, qui fuit Amos, 
qui fuit Naum, qui fuit Esli, 
qui fuit Naggae, ?9 qui fuit 
Maath, qui fuit Matthathiae, 
qui fuit Semei, qui fuit Iosec, 
qui fuit Ioda, * qui fuit Io- 
hanna, qui fuit Resa, qui fuit 
Zorobabel, 


τοῦ 


τοῦ ἘΜελχεί, / qui fuit Salathiel, qui fuit 


Neri, ?? qui fuit Melchi, qui 


υἷος Τωσηφ rov (add. εγενετο man. rec.) 
Ἰακωβ rov Μαθθαν rov Ἐλεαζαρ του 
Ἐλιουδ r.lax&v τ. Σαδωκ τ. Αζωρ τ. 
Ἑλιακεὶμ τ. Αβιουδ τ. Ζοροβαβελ τ. 
Σαλαθιηλ τ. Ἰεχονιου τ. Ἰωακειμ T. 
'Ἐλιακειμ 7. Τωσεια T. Apoc T. Μανασ- 
à ση T. Ἐζεκεια τ. Άχας τ. Ιωαθαν τ. 
3 Όζεια τ. Αμασιου T. Ιωας τ. Όχοζιου 
- r. Τωραμ τ. Ἰωσαφαδ τ. Ασαφ τ. Αβιουδ 
. r. Ῥοβοαμ τ. Σολομων τ. Δαυειδ, 
. Τωσηφ] add. του Ιακωβ Arm. 
id. post Ἥλει E. ||In codice E. ordo 
- nomimum valde perturbatur.  Libra- 
.rius in legendis columnis archetypi 
ejus erravit; ita ut nomina novo ordine 
se excipiant. ver. 94. τ. Λευ. τ. Μελχ. 
T. Ίαν. post τ. Maa. ver. 26. tunc τ. 
- Aewt (e ver. 29) ad τ. Μελεα (ver. 31). 
- postea τ. Ματταθιου (ver. 26) ad τ. 
- Maar (ver.29). Tunc τ. Naxop (ver. 
- 81) ad τ. Καιναν (ver. 36) deinde τ. 
- Μαιναν (ver. 31) ad τ. Oapa (ver. 34) 
- deinde τ. Λαμεχ (ver. 36) ad τ. Evoc 
' (ver. 38); postea τ. Αρφ. τ. Σήμ, τ 
- Noe, r. Σηθ, τ. Αδαμ, τ. Ov.sic. (In 
. eod. V. nomina inde a ver. 23 usque ad 
- ver. 33 maxime perturbantur.) 
— τ, Ἥλει AB. 1. 69. EGHMSTA. Eus. 
ad Steph. suppl. | om. c. | rov Ἡλι 
€. Memph. LX. rel Jus.ad Steph. 
iii. 
24. τοῦ Ματθατ ABD. rel. Memph. 
(Ma00ar B* conjicit Tf. sed silent RI. 
- et Mai.) | om. c. Afric. diserte (τρίτος 
ἀπὸ τέλους Μελχί) Eus. ad Steph. bis. 
— (vid. et Ambr. in Luc. lib. 3.) | rov 
Ματθαν LXA. 1. 69. KM tzt.U VT. Syr. 
— Hel. (vid. Matt. i.15.) | τ. Ματταθ M 


| add. 


mg.litt. rubr. | r. Ματθα 33. Mathat 
Vulg.Cl. Mattat Am.  Mattheae a. 
Matthei b.e. Mathi f. Matathia Arm. 
Matthiae ff.3!.l. Mati ZEth. 

24. τ. Aev& B. 1. 69. GPA. (r. Ἠλευει 
B* Mai.) | tr. Λευι —. A. rel. Memph. 
| om. Afric. diserte. Eus. ad Steph. bis. 

— τ Μελχει AB.Btly.Mai.LA. 1. 69. EG 
HMSrA.| τ΄ Μελχι 5. X.rel. Memph. 
Afric. Eus. ad Steph. bis. | om. B.Bch. 

— τ Ιανναι BLA. 33. 69. Am. b.ff.l. 
Syr.Pst. Janne cf. Jane g? Jonae 
AEth. | ir.Iavva €. A. rel Arm. 
IANNH Memph. (Αννε MS.) | τ. Io- 
avva l*. E*Tf. A. τ. Ἰωανναι 1 Wtst. 
Γτγ. Αννα X. Anne a. Annae e. | τ. 
Ioavvav I. | r. Iavvav H. 

— τ. 1ocnó] τ. Ioavvav V?. | Jose f. 

25. τ. Μαθθ. τ. Αμως} om. a.b.c.e.l*. | 
Contra, Vulg. f.ff.9!.i**. 

— τ᾿ Μαθθαθιου B* Rl. Mai. Ματθ. B*(sic 
Bily.) Vulg. f. | £r. Ματταθιυ 5. A 
LA. Syr.Hcl. Memph. Goth. ZEth. | 7. 
Ματατθιου X Tf. | τ. Ματθιου 33. HV. 
Jf. Syr.Pst. Arm. | r. Ματθαιου G. 

— τ. Ναουμ] Natum e. Anum ff. Na- 
vum g?, 

— τ. Έσλει ABA. 1. 69ut vid. EGHMS 
ΓΛ. | fr. Εσλι 5. E. rel. Vulg. ο]. 
Syrr.Pst.&Hcl. Arm. | τ. Ἐσλιμ L. f. 
Memph. Goth. ZEth. (Seddi a. Sedi 
b.ff. Aedi e.) 

— τ Ναγγαι Syr.Hel | τ. Ναγαι Α. 
Syr.Pst. (Eth.) τ Nayys Ὁ. Memph. | 


T. Ναιγᾶι sic A. Nance a. Μαρρδθ 

b.(c.) Nagges f. | τ. Αγγαι FWist. | 

Σαλμον V?, 
26. τ. Μααθ ff.g. Memph.ed. τε]. 


ΕΞ 


Μαατ. 69. 1 Ma0 Memph.MS. Μα- 
thath g?. | om. a.b.c.e. 

26. τ. Ματταθιου ABMai X. rel. Memph. 
| r. Ματαθιου — B. Bch. (et Btly.s) L. 
(Syr.Pst.) Arm.ed. | r. Ματθιου 69. 
H. (Metgathin Syr.Hcl.) 

— τ᾿ Σεμεειν BL. b.e. Goth. Σεμειν 
Memph. [τ.Σεµει AXEGHMSV*TA. 
| Ez Σεμεὶ Cc. A. rel Vulg. cf ff.9'^ 
Syrr.Pst.&Hcl. Arm. ZEth. (Semeja 
a.) | Λευι Vman. rec. 

— T. Ιωσηχ BL. 1. 33. 69. T. Am. b.(c.) 
e.( ff-)g^- Memph. Arm. | £r. Ἰωσηφ c. 
A. rel. Vulg.Cl. af. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph.MS**. Goth. ZEth. (Oseae ἰ.) 

— τι Ιωδὰ BL(X.) 33. 69. T. .Am. οἱ. 
Memph.MS. Goth. (Iwó X.) | τ. Ivaca 
l.|fr.Iovóa 5. A. rel. Vulg.CL. a. 
(b.)c.e,f.ff.9?. Syrr. Pst. & Hel. Memph. 
Arm. ZEth. 

27. τ. Ιωαναν ΑΒΔ. 33. 69. EGA. rel. 
Syrr.Pst.&Hcel. | r. Ιωναν U. (Arm.) 
AEth. | τ᾿ Ioavvav LX. 1. VT.| τ. Iavav 
H. | tr.Ieavva c. KMSs. Vulg. α 
(vid. Irici).c.ef.(.ff-)g?- Goth. (Jonae 
b. 

— Ud r. Ῥησσα 69. | Sarec e. 

— τ. Ζοροβαβελ] τ. Ζορομβαβελ ΑΛ. 

— r. Νηρει ABLA. 1. 69. EGHMSTA. | 
tr. Νηρι &. X. rel. Memph. (Meeri 
c. Nerim f.) 

98. r. Μελχει ABLA. 1. 69. EGHMSrTA. 
| E τ. Μελχι 5. X.rel. Memph. 


22. complacui CT. | 23. ut putabatur Ct. 
Mattat πι. | 24. Janne Ci. | 95. Matathiae 

| Nahum ΟἹ. | Hesli Ct. | Nagge Οἵ. | 26. 
Mahath Ci. | Mathathiae Οἵ. | Joseph Ct. | 
Juda CL 
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ABD. 
L[£](X) A. 


13.0 ? τοῦ | Ἰησοῦ, 
τοῦ ! Λευεί, 
^ $i? Eu 

TOU Ιωνάμ, 


EGHKMSUVTA. * Μαϑθάτ," 


TOU Ἰωσήφ, 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


τοῦ ᾿᾿Αδδεί," τοῦ Κωσάμ, τοῦ * Ἐλμαδάμι' τοῦ "Hp, 
Ἐλιέζερ, τοῦ Ἰωρείμ, τοῦ 

9 τοῦ Συμεών, TOU Ἰούδα, 
τοῦ ᾿Ελιακείμ, Ὁ τοῦ 


τοῦ 


Μελεά, τοῦ * Μεννά, τοῦ Ματταθά, 


23 τοῦ Ναθάν, 


τοῦ ἆ Δαυείδ, ?* 


^ , ͵ 
τοῦ Ἱεσσαί, 


fuit Addi, q 
fuit H .q 
3 qui fuit Ihesu, qui — 
zer, qui fuit Iorim, 
Matthad, qui fuit. Le εἰ 
fuit Symeon, qui fuit anu. n 
fuit Ioseph, qui fuit Iona, q 
fuit Eliachim, ?' qui fuit Mele 
ui fuit Menna, qui fuit 


^ A ui fuit Nathan, 
32. Σαλά τοῦ ᾿ Ἰωβήδ, τοῦ * Ῥοός, τοῦ Σαλμών, τοῦ pad, ? qui fuit Νὰ 
J : 43 ^ "A 848 ^ LA / τοῦ ας Obed, qui fuit 
88.τ sr Ap- Ναασσών, τοῦ μιναδαβ, ba . Ápap, του fuit Salmon fuit 
EE ή: Ἐσρώμ, τοῦ Φαρές, τοῦ Ἰούδα, ?' τοῦ ᾿Ἰακώβ, τοῦ ^ai is fit arm 
Ἰσαάκ, oj fuit Iacob, qui fuit Isaac, 
24 τοῦ ᾿Αβραάμ, τοῦ Θάρα, τοῦ Ναχώρ, ? qui fuit xiu 
: Σερούχ!" TOÜ “Ραγαῦ, τοῦ Φάλεκ, τοῦ Ἔβερ, τ τοῦ μα. rer fuit B 
36. Kamáp Σαλά, Ὁ τοῦ Καϊνάν, τοῦ ᾽Αρϕαξάδ, τοῦ Σήμ, τοῦ qui fuit Phalec, qui fuit E 


Νώε, τοῦ Λάμεχ, 


37 


τοῦ Μαθουσάλα, τοῦ ᾿Ενώχ, 


qui fuit Sale, * qui — Ch 
nan, qui fuit Arfaxat, quif 
Sem, qui fuit Noe, qui. : 
mech, 9 qui fuit M 


28.r. Αὖδει ΑΒΔ. 1. 69. EGHMST. | 
fr. A00 c. A. rel. Memph. | r. Ανδι L. 
Asdi e. | τ.Λδαι X. 

— τ. Κωσαμ] Cosae b. Caese e. 

— τ Ἐλμαδαμ — B.Btly.s.Blc.Mai.L. 33. 


Am. (a.)(c)ff.9^- (Vulg.CL) Memph. 
| Ττ.Ἐλμωδαμ 5. AX. rel. f. Syr.Hcl. 


AEth. | r. Ἑλμωδα 69. | τ. Ἑλμωδαν T. 
| Hermadam 5. (Goth.) Etmadam e. 
Elmudad Syr.Pst. (Arm.) 

29. r. ἴησου BL. 33. 69. Vulg. a.b.c.e.f. 
οἱ. (Syr.Hcl) Memph. Arm. | £r. 
Ίωση C. A. rel Syr.Pst. (JEth.) | 
Ιωσηχ X. | τ. Ιησω 1. T. | Joses Goth. 
Zoses ffap.Sabat. praem. filius Jozes 
Jf ap. Blanch, 

— τ Ἐλεαζαρ 69. Arm. ZEth. 

— τ᾿ Ἰωρειμ] τ. Ιωραιμ 1. r. Ιωραμ T. 
Jg*. Syr.Pst. Arm. ZEth. | r. Ιωριμ 
33. UV. Memph. | τ. Ιωρεμ 69. (Ioria 
Syr.Heltxt. Iotham. Syr.Hel.mg.) 

— Ma00ar B*Rl.Mai. (Μαθατ E.)| 
1r. Ματθατ c. ΒΓΔ. rel Memph. | 
r. Ματταθ A. 33. K. | r. Marr sic. L. 
| r. Ματθα 69. b. | r. Ματθαν 1. T. 
Syr.Hel. | τ΄ Ματταθιου X. | Matitha 
Syr.Pst. (Arm.) Matthatae a. Mattha- 
tam ο, Matal e. [Goth.] 

— Tov Άευει.... του MarraÜa ver. 31] 
om, 69. 

-- r. Atv&. ABL. 1, GHTEA. | tr. Λευι 
S. A. rel. Memph. | τ. Λεμι X. | om. ὁ. 

80, r. Συμεων ABMai, rel. Am. Fuld. 
c. Memph. | r. Σιμεων Bs.Btly. Vulg. 
Cl. a.e. | Symae 5. 

— r. Ιουδα Memph. | τ. Τουδαι A. 
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30. τι Ιωναμ B. Mai. Btly.s.1.T.. c.e.g!. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph.MS. Arm. | Iona 
Vulg. a.9*. | ἔτι Ιωναν c. L. rel. Syr. 
Hcl.txt. Memph. (JEth.) | r. Ιωαναν AA 
EA. | r.Ioavvav K.|Ionae 5.f.ff. [ Goth.] 

— τ. Ἐλιακιμ 33. Memph. 

31. τι Μελεα] om. a.5.e.l. | Contra, Vulg. c. 
(Mele f.)9'?- | Melsivae ff. | Melthi Arm. 

— τ Μεννα BLX. 33. Vulg. οφ 


Memph.Schw. Arm. (Mani Syr.Pst.) - 


| τ᾿ Mevav 1. T. (Μενναν Memph.W.) 
| om. A. | ὅτ. Μαιναν €. A. rel. f. 
Syr.Hcl. Goth. Eth. | Enam a.e. 
Enan 5. Cenam ff. 

— r. Ματταθαν 1. Goth. | τ. Ματαθα 
X. | τ΄ Μετταθα B. Mai. 

— r. Ναθαν τ. Ναθαμ B. (Natam c.e.) 

— Δαυειδ sic habent hic ABDLA. 1.(G)H. 
(Δαειὸ sic G.) | Δαυιδ EMV A. Memph. 

.| ξΣΔαβιδ c. ut semper, | add. Solo- 
monis JEth. sic. 

Placet hic recensere quibus in aliis 
locis hoc nomen sine compendio in 
codicibus Graecis legitur. 

Aavt semper B*D et D Epistolarum. 

Z. Luc. i. 27,32, ii. 4 bis. 

E. Actorum (ii. 29). 

C. Heb. iv. 7. et 2 Tim. ii. 8. 

T. Joh. vii, 42 bis. 

Δαυιδ saepe B?, 

E. man. rec. Luc. i. 69. ii. 4 (19). 

T. Luc. i. 32, ii. 4 bis. 11. xx. 41,42. 

F. Epp. Rom. iv.6. xi, 9. 

G. Epp. Rom. iv. 6. xi. 9. 

Δᾶδ semper ubi extant NPQRZX. 33. 
69. FKU. 


H. Actorum. Cod, T Acorum (i 
J Epp.(G Act.) 

Sic fere ACLA. 1. EGHMTA. E. A 

Sic etiam Ἐ Luc. ii. 11. 7 

G. Epp. 2 Tim. ii, 8. 

Aa& hic G. d 

32. τ. Ἰωβηὸ ΑΒ, Bily.LXA. 93.69. ΕΥ 
MUT. ο. Memph. ZEth. (c fili 
Bch. τ. Ιωβηλ B.Mai.) | tr. Ωβηδ 
Dman.rec. |. E. rel. Vulg. f. 6 
Γτ.Ωβηλ DGr*. | Obeth a.b.e.ff.9'..- 

— τ. Βοος ABDLX. 33. 69. M tzt. a. 

. Arm. | ἔτ. Βοοζ c. A. 1. rel. Vu 
c.f]. Goth. | Ῥοις Memph. 

— τ᾿ Σαλμων AD. rel. Memph. | τ. 
λα B.Bch.Blce.&Mai. JEth. | τ. 
pav l. Arm.ed. 

— Ναασων X. (asse Μορ) | a 
Adami Αι, . 

33. τ᾿ Αμιναδαβ A(D)L. rel. (7. 
D.) r. Αμιναδαμ 69. M*S. —— 
Άμειν sic loco r. Αμιναδαβ E 
Syr.Hcl.mg.MSS. || addunt r. A 
Bch.L. Memph. |add. τ. Αδμη X. τοι I 
μιν 69. 7. AÓugx Arm, τ. Αλµειν T. 

— r. Αραμ ADA. 1. 33. EGHKMSU 
A. Vulg. a.efiffg C )*. Syrr.Pst.& Hs 
ed. Goth. Eth. | r. Άρνει B(L)(X)I 
Syr.Hcl.mg.MSS. Memph. Arm. (- 
LX.) τ. Apyi 69. Arm. [add. τ. 
r. Άρνει 1. | add. r. Ιωραμ AFYV 


ἐγ ἢ 


ε 


αὐτῶν ) 


θεοῦ]. 


τοῦ ᾿Ιαρέδ, τοῦ Μαλελεήλ, τοῦ Καϊνάν, 
τοῦ Σήθ, τοῦ ᾿Αδάμ, τοῦ θεοῦ.ἵ 


25 1993 Ἰησοῦς δὲ 


πνεύματι 5 ἐν τῇ ἐρήμῳ΄ 
am πειραζόμενος ὑπὸ τοῦ διαβόλου .ἵ 


ἐπείνασεν. 


ἵνα γένηται ἄρτος. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 
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3 t εἶπεν δὲ" 


ἐπὶ παντὶ 


^95 ’ 
τοῦ Evos, 


᾿ πλήρης πνεύματος ἁγίου" 
ὑπέστρεψεν ἀπὸ τοῦ Ἰορδάνου, καὶ ἤγετο ἐν τῷ 
ἰδ ψίνη : τεσσεράκοντα" $ 
καὶ οὐκ ἔφαγεν 
οὐδὲν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, καὶ συντελεσθεισῶν 
αὐτῷ ὁ διάβο- 
λος, Εἰ υἱὸς εἶ τοῦ θεοῦ, εἰπὲ τῷ λίθῳ τούτῳ 
4 καὶ ἀπεκρίθη * πρὸς αὐτὸν 

' Ἰησοῦς ', Γέγραπται ὅτι ? Οὐκ ἐπ᾽ ἄρτῳ μόνῳ 
ἌΝΩ ὁ ἄνθρωπος, [ἀλλ᾽ 


qui fuit Enoch, qui fuit Iared, 
qui fuit Malelehel, qui fuit 
Cainan, 38 qui fuit Enos, qui 
fuit Seth, qui fuit Adam, qui 
fuit dei. 

1 (5,2) Tesus autem plenus 
spiritu sancto regressus est ab 
Iordane, et agebatur in spiritu 
in desertum ? diebus quadra- 
ginta, et temtabatur a diabolo. 
(16,5) Et nihil manducavit in 
diebus illis, et consummartis 
illis esuriit. ? Dixit autem illi 
diabolus, Si filius dei es, dic 
lapidi huie ut panis fiat. * Et 
respondit ad illum Iesus, Scrip- 
tum est quia non in pane solo 
vivet homo sed in omni verbo 
dei. 


ῥήματι 


B MSVA. b(e) Syr.Heled. | add. τ. 
p Ώριν 24041. 

358, τ. Έσρωμ Am. a.c.e.ff.g0)*- Memph. 
"Στ. Έσρων B. Vulg.Cl. ὃ. | r. Ασρων 
ΟΦ. (τ. Εζρωμ E.) 

— τ. Φαρες] om. A. 

4. r. Ισαακ] τ. ἴσακ D*. a.b.c.e. 

— r. Αβρααμ] τ. Αβρααν B.Bch. 

— τ. 9apa | τ. appa X. 1.33. 69. Syr.Hcl. 
| Memph.W.(contra, Schw.) | (Jarae e.) 
δ. τ. Σερουχ ABLXA. 1. 33..69. E 
| FWIst.GHKMSUVTA. Am. a.cf.ff. 
ο], Syr.Hel.txt. Memph. Goth. Arm. 
| 7. Xepove D. à. | tr. Xapovx c.| 
Sarag Vulg.CI. Syrr.Pst.&Hel.mg.MS. 
1 Seruth e. 

- τ. Payav] τ. Ῥαγαβ LV. (Syr.Hcl.) 

— r. baec BDLXA. 33. V. Am. b.c.e. 

"nr Mg.) Syr.Hcl. Memph. | τ. Φα- 
΄λεγ A. 1. 69. EGHKMSUTA. Vulg. 

CI. a. Syr.Pst. 

ὃ. τ. Καιναν AX. τε]. Memph. | 7. Και- 
ναμ BL. 1.33. Eth. | τ. Maivav 6933. 
(Thamon e.) | om. D. 

- r. Λαμεχ ΑΒ. rel. Memph. | τ. Aa- 
µεκ DXM. | r. Aapax 69. 

7. τ. Μαθουσαλα] τ. Μαθθουσ. B*.Mai. 
| τ. Ma0acaXa 33. | τ. Μασαλα K. 

τ. Ἰαρεὸ B?D. rel. Vulg. f. Memph. 

rel. | τ. Iaper B*RI. Iaret: a. | r. Ταρεθ 
AK. 5.c.g'. | r.Iapar B*.Mai. Alet e. 
- T. Μαλελεὴλ BD. rel. Memph.ed. rel. 
1 7. Μελ. AA sic. Memph.MS. 

-τ. Καιναν r. Καιναμ L. ff. Memph.MS. 

T. Eg0] τ. Σημ A. l. 

- ad fin.] add. * generationes LXXV." 
1 

i 


να) 


s- 


Ἢ 


Cod. Lat. Harl. (litteris paullo minori- 
bus) *'Lucas genealogiam, quae est 
a generatione Domini nostri usque ad 
Adam LXXII. generationes habere 
ostendit" ren. 219. (nonnulli hunc 
numerum in LXXU. s. LXXV. e con- 
jectura mutaverunt.) 

. πληρῆς πνευματος ἁγιου BDLA. 1.33. 
(ΕΤΕΚ. (Latt) Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. 'Theb. (ZEth.) Orig.Int.iii. 
9665, bis. | ἔπνευμ. ἁγ. πληρ. &. ΑΔ. 
rel. e. Goth. Arm, | (πληρης] add. 
ων Ε Witst.) 

— εν τῳ πν.] om. 5. | a spiritu Ὑπ]ρ. ΟἹ. 

a.c. | in spir. 4m. e.f.ff. Syr.Hcl. 

— ev τῇ ερηµῳ BDL. Fuld. a.5.9!. 'Theb. 
| fec την ερηµον &. AZA.rel Vulg. 
(et Am. For.) c.e.f.ff.9?. Memph.rel. Eus. 
D.E. 925, (vid. Matt. iv. 1. Mar. i. 12.) 

2. τεσσερακοντα AB* RI. Mai.LA. | Ίτεσ- 
σαρακοντα c. B?D.rel ||add.xa« νυκ- 
rac τεσσαρακοντα Y. JEth. (vid. Matt. 
iv.2.) | Contra, Eus. D.E. 

— ὑπο Eus.D.E. | απο A*. 

— διαβολου Eus. D.E. | σατανα D (ει) 
sic in ver. 3. e. 

— καὶ ουκ εφαγεν ουδεν] om. Βατ. 
(ctra, Mai. Rl.) 

— ovósv] add. ουδε επιεν 69. A. Arm. 

— er&vactv] praem. {ύστερον c. ΑΔ. 
rel. Κ΄. Syrr.Pst.&Hel. (Memph.MS. 
man.rec.) (Goth.) vid. Matt, iv. 2, | 
om. BDL. Vulg. a.5.c.e.g?]. Memph. 
'Theb. Arm. ZEth. 

8. ειπεν δὲ B. Bch.Mai.DL. 1. 33. (Latt.) 
Memph. | {και εἰπὲν &. AA. rel. e. 


— 


Syrr.Pst. &Hcl. Goth. Arm. ΖΗ. 
[Theb.] 

3. τῷ λιθῳ τουτῳ iva γενῆται aproc 
(Latt.) rel. Orig. iii. 9665. (e sched. 
Grab.) | iva οἱ λιθοι οὗτοι αρτοι γε- 
γωνται D. Tol (lapidibus....fiant 
pàn... a.) vid. Matt. iv. 3. 

4. kat απεκριθη AB. rel. | απεκριθη δὲ 69. 
| και αποκριθεις Ὦ. (respondit Jesus 
et dixit illi. Syr.Pst.) 

— πρὸς avrov ὁ Ίησους BL(A). 33. Latt. 
Memph. ZEth. (om. ὁ A.) | ΤΤησους 
προς avrov C. Α. n. Syr.Hel. Theb. 
Goth. Arm. | avro ὁ Ίησους 69. | ὁ 
Ίησους D. (om. πρ. avr.) ||*ó" ante 
Ίησους habent BDL.1. 33. 69. M.| 
Contra, €. AA. rel. 

— γεγραπται] t praem. λεγων 5. Α. τε]. 
c.ef.g?.. Syr.Hel. Goth. Arm. ZEth. | 
praem. ειπεν D. vid. Matt. iv. 4. (et 
dixit a.5.fFg!. Syr.Pst. supra.) | om. 
BL. 33. Vulg. Memph. Theb. 

— ὁτι Orig. iii. 967*. (e sch. Gr. et Comb.) 
| om. D. 69. vid. Matt. 

— ὁ av0p. ABDLA. 1sic. 33. rel. Memph. 
Theb. | om. ὁ 69. F Wtst.HKMSUTA. 
Goth. Orig. iii. 

— aAAa....0cov AD. rel. Syrr.Pst.&Hcl, 
Memph.W. Goth. Arm. ZEth. (vid. 
Matt. iv. 4.) (et post ῥηματι add. ** ve- 
niente ex ore" Memph.W. ZEth.) | om. 
BL. Memph.Schw. Theb. 

— ἐπὶ ΑΔ. rel. | εν D. Latt. (vid. Matt. 
iv. 4.) 


37. Henoch ΟἹ. | Malaleel €t. | 38. Henos Ci. 
l. a spiritu Cl. | 4. in solo pane vivit Cl. 
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A BD. 5 αὐτὸν ' ! ἔδειξεν avr πάσας 5 Et duxit iom ἄλλα α 
15] Δ. 26" Καὶ ἀναγαγὼν ὃν ξ τῷ ostendit illi omnia regna c 
1. 33. 69. τὰς βασιλείας τῆς οἰκουμένης ἐν στιγμῇ χρόνου" terrae in momento tempori: 
ELF)G: 6 $ 8 A Soi δώ ξ ίαν 5*9 ait εἰ, Tibi dabo pc t: 
ix A. καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ ιάβο os, 2οἱ δῶσω τὴν ἐξουσίαν hanc universaia 9 ad 
- ill ΠῚ 
ταύτην ἅπασαν καὶ τὴν δόξαν αὐτῶν, ὅτι ἐμοὶ vie ad pun "yu genie 
δέδοται καὶ ᾧ ἀν" θέλω δίδωμι αὐτήν" 7 σὺ οὖν ἐὰν εἰ adoraveris coram me, 
02 1 y tua omnia, "Ες resp 
προσκυνήσῃς ἐνώπιον ἐμοῦ, ἔσται σου ἦ πᾶσα." lesus “νὰ, Scriptum 
δ» vat. EO ph * ἀποκριθεὶς αὐτῷ εἶπεν ὁ ᾿Ιησοῦ μοὶ δε : Γέγραπται tue od er 
AT fer κύριον τὸν θεόν σου προσκυνήσεις," καὶ αὐτῷ μνόνῳ 
λατρεύσεις. 
9. καὶ ἤγαγεν 27 ? : Ἤγαγεν δὲ" αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ , * Et duxit illum in Hi 


ἔστησεν [αὐτὸν]. ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ, καὶ nam tem 
' υἱὸς εἶ τοῦ θεοῦ, βάλε σεαυτὸν 
"" γέγραπται γὰρ ὅτι ὃ τοῖς ἀγγέλοις 
αὐτοῦ ἐντελεῖται περὶ σοῦ, τοῦ “διαφυλάξαι σε, 
ὅτι ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσίν σε, μή ποτε προσκόψῃς. πρὸς 
καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτῷ ὁ 


53 ^ 
εἶπεν αὐτῷ, 


^ , 
«Ps.giinis ἐντεῦθεν κάτω" 


19, ὁ Ἴησ. εἶπ. αὐτ. 


Εἰ 


λίθον τὸν πόδα σου. 


11 (i in manibus tollent n Ὁ 
offendas ad lapidem 
tuum. 13 Et respondens Ie 


5, 6, 7, 8. post ver. 12. 5.c,f.g'.l. | Contra, 
Vulg. (a.)ejf. a. habet in ver. 5, Ad- 
duxit eum Hierusalem et statuit eum 
supra pinnam templi, et ostendit illi 
omnia regna orbis, etc. 

5. αναγαγων] αγαγων S. 

— avrov] fadd. ὁ διαβολος €. A. rel. 
Vulg. διε. Syrr.(Pst.^Satanas") &Hcl. 
(Memph.W. et MS. rec. post op. by.) 
Goth, Αι, Hil 49^, (vid. Matt. iv. 8.) 
| om. BDL. 1. a.(vid.supra)e. Memph. 
Schw. Theb. Arm. (post avro» se- 
eundo e, iterum c.(f-) || tadd. postea 
εις opoc ὑψηλον &. AD. rel. Vulg.Cl. 
c(e.)fff. Syrr.Pst.&Hel. (Memph.W. 
et MS.rec.) Goth. ZEth. Hil.49^. (vid. 
Matt. iv.8.) | om. BL. 4m. Fuld. b. 
9g'*- Memph. Theb. (vid. a supra. om. 
WW. e) |add. λειαν D. 69. 1, A Lat. | 
Contra, Hil. 

— τῆς οικουµενης Orig. iv. 9675. (cit.) e 
sch. Gr. et Comb. Hil. 49^, | rov κοσμου 
D. f. Orig. iv. com. (vid. Matt.) 

--στιγμφ] στιγµα E. | στιγματι 1. 

6. avr Vulg. f. | προς avrov D. a.b.c. 
Hil. 495. [e.] 

— τὴν εξ. της εξ. D*. 

— ταυτην αὐτὴν A. 

— avrwy] rovrov» D. 

— παραδεδοται] παραδιδοται T. | παρα- 
δεδονται M. 

— ᾧ αν BD. | $4 «av c. A. rel. (h. 33.) 

7. tav] add. πεσὼν 1, Am, a.b.ef.ff.*. 
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Arm. Zren.319,320. (vid. Matt. iv. 9.) 
| Contra, Vulg.C/. Fuld. etc. c. 

7. προσκυνησῃς] -σεις LAHA. 

-έμου BDZA. 1. EFWtst.HVT Tf.A | 
Ίμου 5. AL. rel 

— vaca ABDGr.LZA. 1.33.69. EF Wtst. 
GHKMSUVTA. omnes e. | ravra 
c. (Latt.) Arm. 

8. avro ειπεν ὁ Ἰησους (B)JAEGHSUVT. 
(om, ὁ B.) | ειπεν αυτῳ ὁ ἵήσους AK 
Mtzt. a.b.c. (JEth. om. αποκρ.) | ὁ 
Ίησους ειπεν avro LX. 1. 33. 69. FM 
mg.lit.rubr. Vulg. f.ff.g^- Memph. | 
avr ὁ Τησους ειπεν DA. Syr.Hcl 
Goth. Arm. | Jesus dixit e, Memph. 
MS. (respondit autem Jesus et dixit 
illi! Syr.Pst. (om. autem ΜΒ.) Jesus 
respondens dixit illi '"Theb.) 

— γεγραπται} t praem. ὑπαγε οπισω µου 
carava C. A. rel, 5.l. Syr.Hel. Memph. 
W.et MS.man.rec. JEth.a. (vado retro 
e.) vid. Matt. iv. 10. | om. BDLX. 1. 33 
Vulg. a.cfffg"* Syr.Pst. Memph. 
Schw. "Theb. Goth. Arm. Αι, (vid. 
Orig.iii.5404,) ||Tadd. yap c. A. 69. 
UA. b. (vid. Matt.) | om. ABDLX. 1. 
33. EFGHKMSVT. Vulg. a.c.ejf.ff. 
g"*L Syrr.Pst.&Hel. Memph. "Theb. 
Goth. Arm. ZEth. Orig. iii. 967'.(e sch.) 
Orig. Int. iii.968*. 

— kvpiov τον θεον σου προσκυνήσεις BD 
1. 1. 88. 69. FA. Vulg. b.c.ef.ff.9 -l. 
Syrr.Pst.&Hel. Memph. Goth. «Αι, 


Orig. iii. 967: (6 seh.) Orig. Int. | 
Cypr. 917. | $ προσκυνήσεις κυριον τι 
θεον cov €. ΑΔ. rel. (a.) "Theb. A 
(προσκυνησης T. diliges a.) 

9. ηγαγεν δὲ BLZ. Syr.Hel.mg. M 
(Theb. (adduxit ergo Orig. Znt. | 
968) [e.£. Goth.] | ξκαι 
AD. rel (Latt) Syrr. 
Arm. JEth. 


e i apto Ἱεροσολυμα 1. M 


— avrov (post εστησεν) AD. rel. 14 
BLZ. e. Arm.ed, Orig. Int. iii. 

— ἐπι] ὑπο A. 

— αὐτῳ] om. LX. e. MP 

— vioc] f praem. ὁ &. | om. AB 
33. 69. ο η 

- εἰ εις Δ. 

— rov θεου] τουτουθεου Ὦ". — — 

— tvrtvÜÓrv] om. EGH. (non ia 
Int. iii. | post κατω 69. 7Eth. 

— κατω om. a.c.l. | Coni, Vulg. b 
ἢ". 

10. avrov] om. 69. 

— διαφυλαξαι σε] add. ἐν πασαις τ 

ὁδοις σου 1. ZEth.a.18. 3 

11. ὁτι ABL. rel. Vulg. ο, ο Ὁ 
Hcl. Memph. Goth. Orig. iii. 96 


σου. 


4 , / $ v9 5 ^» ^2^« 14 s K *5e: f 

me», λος ἀπέστη ἀπ᾿ αὐτοῦ ἄχρι καιροῦ. αἱ ὑπέ- 
, ^ ^ / ^ / 

ipea α στρεψεν ὁ ᾿Ιησοῦς ἐν τῇ δυνάμει τοῦ πνεύματος eis 


γνῶναι. 


61:1,2. 


* εἵνεκεν" 


x3 93 EN 


περιχώρου περὶ αὐτοῦ: 
συναγωγαῖς αὐτῶν, δοξαζόμενος ὑπὸ πάντων. 

29 '? Καὶ ἦλθεν εἰς Ναζαρέτ, οὗ ἦν τεθραμμέ- 
νος, καὶ εἰσῆλθεν κατὰ τὸ εἰωθὸς αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
τῶν σαββάτων εἰς τὴν συναγωγήν, καὶ ἀνέστη ἀνα- 
Γκαὶ ἐπεδόθη αὐτῷ βιβλίον τοῦ προφήτου 
Ἡσαΐου-" καὶ * ἀνοίξας" τὸ ᾿βιβλίον εὗρεν τὸν τόπον 
οὗ ἦν γεγραμμένον, 15 Πνεῦμα, κυρίου ἐπ’ ἐμέ, οὗ 
ἔχρισέν με * εὐωγγελίσωσθοι " 
ἀπέσταλκέν µε ! κηρύξαι αἰχμαλώτοις ἄφεσιν καὶ 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


Ἰησοῦς ὅτι Eipyrau, " Οὐκ ἐκπειράσεις κύριον τὸν θεόν 


28 ? Καὶ συντελέσας πάντα πειρασμὸν ὁ διάβο- 


ἣ; ^ m^ 
τὴν Γαλιλαίαν, καὶ φήμη ἐξῆλθεν καθ ὅλης τῆς 
15 καὶ αὐτὸς ἐδίδασκεν ἐν ταῖς 


πτωχοῖς, 


ait illi, Dictum est, Non temta- 
bis dominum deum tuum. 


13 Et consummata omni tem- 
tatione diabolus recessit ab illo 
usque ad tempus. M (7,1) Et 
regressus est lesus in virtute 
spiritus in Galilaeam, et fama 
exiit per universam regionem 
de illo: !^et ipse docebat in 
synagogis eorum, et magnifi- 
cabatur ab omnibus. 


16 (18, 10) Et venit Nazareth, 
ubi erat nutritus, et intravit 
secundum consuetudinem su- 
am die sabbati in synagogam, 
et surrexit legere. "" Et tradi- 
tus est illi liber prophetae Esa- 
iae: et ut revolvit librum, in- 
venit locum ubi scriptum erat, 
18 Spiritus domini super me, 
propter quod unxit me evan- 
gelizare pauperibus, misit me 
19 praedicare captivis remissio- 


.$ch.) | om. DAEFGHSUVTA. α.δ.]. 
Syr.Pst. "Theb. ZEth. 

l. ποδαν K. 

2. ειπεν sere à ὁ Igcovc AB. τε]. α.ὖ.6. 
Goth. | ὁ Τησους ειπεν avro DX. 33. 
Vulg. οὐ. Syr. (Pst.)&Hcl. Memph. 
(QEth.) | ειπεν ὁ Ιησους αυτῳ L. re- 
spondit autem Jesus et dixit ei Syr.Pst. 
Theb.) 

- ὁ Ἰησους ὁ κυριος 69. | (om. g'.) 

- ὅτι a. Syr.Hcl. Memph. Theb. ( Eth.) 
|| om. D. Vulg. bcef.ffg. Syr.Pst. 
| Arm. 

- εἰρηται Vulg. | γεγραπται D. a.b.c.e. 
10... Orig. Int. iii. 9683, (vid. Matt. 
iv. 7.) | (add. ὅτι Arm.) 

5. αχρι καιρου Orig. iv. 1615. | «xpi 
χρονου D. (εις καιρον Clem. Ecl. 1002. 
| usque ad tempus passionis A Lat.) 

ὁ Iycovc ABDLZ. rel. Orig. iv. 161*.| 
om. ὁ AEFGHKVA. (Orig.iii. 970. 
e sch.) | ὁ κυριος 69. 
καθ᾽ Orig.iv.| εξ 69. 
της Orig.iv. | om. A. 
«αυτος Orig. iv. 161*. 
970*. | om. A. e. 
εδασκεν D*. 


€ef.ff. Orig. iv. Orig. Int. iii. 
- ὑπο Orig.iv.| παρα K. 

6. καὶ ηλθεν] ελθων δὲ D. e. 
ἴησους FGM mg. Tf. 

εις Eus. D.E. 442^, | om. A. Vulg. 


à 
i 


Orig. Int. iii. 


αυτων] om. D. a.5.l. | Contra, Vulg. 


|| add. ὁ 


16. Ναζ.] T praem. την 5. A. rel. Eus. 
D.E. | om. B.Bch.Mai.DLZA. 1. A. 
Orig. iv. 161*. 

— Ναζαρετ St. 3. B.Mai.LKSs. a. | 
-ρεθ Εἰς. Bs.Btly.Bch. 1. 69. EFsGH 
MUVTA. Vulg. δ... Memph. Goth. 
Orig. Int.iii.970€. Eus.D.E. | -ρεὸ D. 
| -par Α. -pa0 A. | -pa A. 33. e. Orig. 
iv. 

— οὗ Orig.iv. Eus. D.E. | ὅπου D. 69. 
(non 1.) 

— τεθραμμενος ΑΒ. rel. Orig. iv. (τεθ- 
ρεμμ. Δ.) | ανατεθραμμ. LZ. 1. 33. 69. 
F. Eus. D.E. 

— τεθ. και εισηλθεν Orig. iv. Orig. Int. 
iii Eus.D.E. | om. D*Gr. (om. καὶ et 
D man. rec. et d.) 

— avro] om. D. a.c. Memph.MS. | 
Contra, Vulg. ὁ... {7.9.2 τε]. [6.1 Orig. 
iv.162*, Eus.D.E. 

— και ανεστη αναγνωναι] post 'Ho. προ- 
φητου (νου. 17.) 1. Syr.Hier. Arm. | 
Contra, Orig. Int. iii. 

17. βιβλιον του προφητου Ἡσαιου B.Bch. 
“Μαὶ. 1.5. 88. 69. Am. a.b. Orig. Int. iii. 
9705, | 1 βιβλιον Ἧσ. rov προφητου 5. 
Δ. το]. Vulg.Cl c.ejf.ff.g'. Syrr.Pst.& 
Hcl Memph. Goth. Arm. AEth. | ὁ 
προφητης Ἡσαιας D. 

— ανοιξας ΑΒΙΙΞ. 33. Syrr.Pst.& Hcl. 
Memph. Arm. ZEth. (add.Jesus Syr. 
Pst.)| favazrv£ac €. 103. rel. Latt. 
Syr.Hier. Goth. Jus. D.E. 4420. *'re- 


volvens? Orig. Int.iii. (vid. ver. 20.) | 
απτυξας D*. 

17. το βιβλιον] om. D. | Contra, Orig. 
Int.iii, (την βιβλον .Eus. D.E.) 

— τὸν τοπον] om. e. | om. rov LZ. 33. 

— οὗ] ὅπου 69. 

18. εἵνεκεν ABDLZA. 17. 33. 69. EFGH 
KMSUVTIA. Hipp.in Dan. p.107. Eus. 
D.E. 442*. in Es.363*. in Ῥς. 2258, 6293, 
634*, | ξένεκεν c. Orig. ii. 6865, iv. 133, 
Eus. in Ps. 525*. 

-- εὐαγγελισασθαι ΑΡ. Mai.DLEAEFG 
HKMZf.SU Tf. VIA Tf. Orig.ii. 0865, 
iv.134, Eus. D.E. in Es. 9683. 5415, in 
Ps. 6955, 529*,634*. | Τευαγγελιζεσθαι 
c. ls. 33s. 69s. Eus.in ἘΕ. 9258, (ευ- 
αγγ.....απεστ. µε om. Hil. 92*.) 


| — απεσταλκεν µε  Orig.ii.636*, iv. 184. 


Orig. Int. iii. 970*, Eus. D.E. in Es. bis. 
in Ps. quater. (ante ευαγγ. Memph.) 
| απεσταλµαι D*Gr.. || Fadd. ἑασασθαι 
τους συντετριμμένους τὴν καρδιαν C. 
AA. rel. Vulg.Cl. f. Syrr.Pst.&Hcl. 
Goth. .Arm.ed. «ια. Iren. 960. 
(Hil. 577*. ex Esa.) vid, Es. Ixi. 1. | 
om. BDLZE. 33. 69. 40. a.b.c.ejff. 
Memph. Arm.MSS.multi. ZEth. Orig. 
ii.636*. iv. 139. Eus. D.E. 442*, in Es. 
96593. 5415, in Ps.quater. Hil. 92*. (vid. 
Orig. Int. iii. 970.) 


14. egressus πι. | 17. Esaiae prophetae CT. | 
18. misit me, add. sanare contritos corde Οἵ. 
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A Β[6] Ὁ [6], 
L(3)[X] Δ. 
1. 88. 69. 
EFGHKMSUVTA. 
qz 5 6. 


2 τῇ dl de συναγ. oi 


E ὑμῶν. 
α 


22. υἱός ἐστιν Ἴω- 
σὴφ οὗτος; — 


" Matt. 13:57. πα *4 


Mar. 6: 4. a 

Jo. 4:44. xj dy ads 
ΤΊ Βεβ. 17:9. « δὲ λέγω ὑμῖν, 
$c 


τὴν γῆν" 
26. Σάρεφθα 


τυφλοῖς ἀνάβλεψιν, “Ἥ 


ἀφέσει, Ἰ" κηρύξαι ἐνιωυτὸν κυρίου δεκτόν. 
πτύξας τὸ βιβλίον ἀποδοὺς τῷ ὑπηρέτη ἐκάθισεν, 
καὶ πάντων 5 οἱ ὁ θαλμοὶ ἐν τῇ συναγωγῇ " ἦσαν 
" ἤρξατο δὲ λέγειν πρὸς. αὐτοὺς 
ὅτι “Σήμερον πεπλήρωται ἡ γραφὴ αὕτη ἐν τοῖς ὠσὶν 
“5 καὶ πάντες ἐμαρτύρουν αὐτῷ, καὶ ἐθαύμα- 5 
gov € ἐπὶ τοῖς λόγοις τῆς χάριτος τοῖς ἐκπορευομένοις 
ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ, καὶ ἔλεγον, Οὐχὶ οὗτός 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς, 
Πάντως ἐρεῖτέ μοι τὴν παραβολὴν ταύτην, ἸΙατρὲ 
θεράπευσον σεαυτόν" ὅσα ἠκούσαμεν γενόμενα | εἰς" 
! Καφαρναούμ," ποίησον καὶ ὧδε ἐν τῇ πατρίδι σου. 
εἶπεν δέ, ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι 

δεκτός ἐστιν ἐν τῇ πατρίδι αὐτοῦ. 


ἀτενίζοντες αὐτῷ. 


τ ἐστιν [9] υἱὸς Ἰωσήφ; 


Υ πολλαὶ 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 
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ἀποστεῖλαι τεθραυσµιένους ἐν 


" οὐδεὶς προφήτης 
3 ἐπ᾽ ἀληθείας δ 


ἣραι ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις 
Ἡλίου ἐν τῷ Ἰσραήλ, ὅτε ἐκλείσθη ὁ ὁ οὐρανὸς ὃ ! ἔτη 
τρία καὶ μῆνας ἕξ, ὡς ἐγένετο λιμὸς μέγας ἐπὶ πᾶσαν 
καὶ πρὸς οὐδεμίαν αὐτῶν ἐπέμφθη 
Ἡλίας, εἰ μὴ εἰς Σάρεπτα τῆς ᾿ Σιδωνίας" πρὸς yv- 


ΤΥ. 19. 


Καὶ praedicare annum domini 


ceptum et diem 1tic 
? Et cum fplicuisset librum 
reddidit ministro et sulle, 
omnium in cul 
erant intendentes Ed 1Η 
it autem dicere δὰ lla 
odie impleta est h 
τ ΤῸ in auribus vest 
1.) Et omnes testimoniu 
illi dabant, et mirabantur 


verbis gratiae oe ES 


bant de ore i 
Nonne hic filius agen Iose 
7 (9,1) Et ait illis, v) 
e mihi hant dea 
edice, cura te prm 
audivimus facta in 
um, fac et hic in LU 
?! (1,1) Ait autem, Amen dic 
vobis quia nemo 
coptus est in patria sua, 3 
In veritate dico vobis, mul. 
tae viduae erant in diebus He 
liae in Israhel, quando 
est caelum annis tribus et n 
sibus sex, cum facta est fam« 
magna in omni terra, ? et. 
nullam illarum missus m 
lias nisi in Sareptha 8 


quia 


18,19. αποστ..... δεκτον] om. Orig.iv. 134, 
| hab. Orig. Int. iii, 970», 

18. τεθραυσµενους Eus. D.E. 442*, | τεθ- 
ραυματισμένους ὭΣ, | τεθραυμενους 
Ὁ, 

— κηρυξαι ενι. praem. και F. Memph. 

19. δεκτον] add. et diem retributionis 
Vulg. c.ef.ff.g.l. Arm.Usc. Zren.147. 
(?ex Esai.) Pet. Alx.(ap.Wtst.) et diem 
redemptionis a. et diem redditionis 5, 
et diem retributionis Deo nostro Syr. 
Ἠο]. (vid. Es.1xi.2.) | Contra, MSS. 
Syr.Pst. Memph. Goth. Arm.Zoh. 
JEth. Eus. D.E. Hil. 92*. 

20. και πτυξας (Orig.iv. 194) Eus. D.E. 
193*,442*, (Ecl. Ῥε. 999.) in Es. 363*. 
(in Ps. 634*.) | και zv£ac D*. 

— οἱ οφθαλμοι εν ry συναγωγῳῷ ncav B 
L. 33. F. (ο) QEth.) (Orig. Int. iii. 
9704) Eus. D.E. 193^. 4499, | εν ry 
'evvay. cav οἱ οφθ. AK. ὁ. Memph. 
Goth. | Τεν ry συναγ. οἱ 090. ησαν €. 
D. rel. (Latt) Syrr.Pst.&Hcl, Arm. 
(om. Orig. iv. 134.) 

— avrp Orig.iv.133, Eus. D.E. | ες 
avrov 69. Latt. 

21. órv Eus. D.E. 193^, 442*, | om. D. 
Arm. Orig.iv. 185, 

22. ἐπι ἐν 69, 
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22. οὐχι BDL. | fovy €. A. τε]. | om. 
T. 

— οὗτος ἐστιν ὁ vioc Ἰωσηφ ΑΔ. 1. 33. 
rel Vulg. &cfffg'. Syrr.Pst.& Hel. 
Memph. Goth. Arm. ZEth. | vioc ἐστιν 
Ιωσηφ οὗτος BL. (69.) (a.) (praem. ὁ 
B.Btly.Bch. 69.) (om. ὁ B.Mai.LD 
infra.) | vioc Τωσ. εστιν οὗτος D. e. 

23. yevoueva] γεινομενα Ὦ. (quae fecisti 
Syr.Pst.) 

— εἰς BDL. 69. (add. ry» B.) | ἐν AK 
A. Tf. | 1 ev ry τσ. X. 33 sic. rel. Memph. 
(Syrr.Pst.& Hel.) 

— Καφαρναουμ BD. 33. | T Καπερναουμ 
c. ALX. 69. τε]. 

24. αμην] bis D. 

— λέγω ὑμιν BDL. rel, Syr.Pst. τε]. | 
ὑμιν λεω AEGHVTLAsic. BSyr.Hcl. 
Goth. 

— tv ry πατρ. Orig.iv. 3695, | om. εν L. 
(habet in ver. 23.) 

— avrov] ἑαυτου D. 

25. δε ABL. rel. f. Syr.Hcl. rel. | om. D 
K. Latt. exce, f. ZEth, (enim Syr.Pst. 
Orig. Int. iii. 971*.) 

— ὑμιν] add, ὁτι LX. 1. 33. 69. A. ef. 
Syrr.Pst.&Hel, Goth, Arm. Orig. Int. 
iii. 

— ἡμεραις] om. Δ", 


25. ἩἨλιου] add. Prophetae Syr.Pst. Sy 
Hier, (Orig. i. 422*.) 
— εν τῳ Ισραηλ] om. a. (Orig. 
| ante ev ἡμερ. Syr.Pst. Memph. «ἢ 
| Contra, Syr.Hcl. rel. 

— erp] fpraem. επι &.. ΔΟΙ, rel. 
Syr.Hcl. Goth. | om. BD. Vulg. 
ef. Syr.Pst. Memph. Orig. Int.iii.- ! 

— ptyac] µεγαλη 69. 

— πασαν om. T. 

— τὴν γην] της γης T. 

26. Σαρεπτα AB*RI. Mai.CD X. 
Vulg.Cl. a.(b.)c.e,f. Goth. ZEth. € 
1499. Orig. Int. iii, 971^. (Xapam 
A Ty.) Sareptha Am. Σερεβτα Μι 
| Σαρεφθα  B*. 1. 33. 69. ΜΒ, 
ρεφθαν Orig. Cat. Cramer, in 
Αρεφθα L(om. X ab init post εἰς.) 

— Σιδωνιας ABC(D)X. 1. 69. P, V 
Cl. (a.)bef. Memph. Goth. 1 
Orig. i. et Cat. Cram, Orig. Int. iii. 
(Σιδονιας DV?) | Σιδωνας L. 4 
| fXGwvoc c. A. rel. Syrr.Ps! 
[V*n.1] ] 

27. ev τῳ Ἰσραὴλ ante επι EX. του πρι 
BCDLX. 1. 33. 69. Latt. Syr. 


Σ, 


92. hic est filius Ct. | facta esset CI. | 
repta Ci. | Sidoniae 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


^ , 3 
ναῖκα χήραν. V καὶ πολλοὶ λεπροὶ ἦσαν ! ἐν τῷ 


Ἰσραὴλ" ἐπὶ Ἰ Ἠλισαίου" τοῦ προφήτου" καὶ οὐδεὶς: 
καὶ 


αὐτῶν ἐκαθαρίσθη, εἰ μὴ ^ Ναιμὰν" ὁ Σύρος. ^? 


» λ / 0 / ^ 3 ^ ^ 3 / 

επλησύησαν πάντες θυμοῦ ἐν τῇ συναγωγῇ ἀκού- 
- 29 ME. ΄ὔ / Y 

οντες ταῦτα" καὶ ἀνασταντες SCR αὐτὸν ἔξω 


ad mulierem viduam. 57 Et 
multi leprosi erant in Israhel 
sub Helisaeo propheta, et ne- 
mo eorum mundatus est nisi 
Neman Syrus. 28 Et repleti 
sunt omnes in synagoga ira 
haec audientes, 39 et surrexe- 
runt et eiecernnt illum extra 


|Mar. 1:21-98. y 


σάββασιν» T 


ἡμᾶς; 3 


- ἔξελθε ἐξ 


τῆς πόλεως, καὶ ἤγαγον αὐτὸν ἕως ' 
ὄρους ἐφ᾽ οὗ ἡ πόλις 
κατακρημνίσαι αὐτόν" 
αὐτῶν ἐπορεύετο. 

90 ὅ: X Καὶ κατῆλθεν εἰς ! Καφαρναοὺμ " 
καὶ ἦν διδάσκων αὐτοὺς ἐν τοῖς 
καὶ ἐξεπλήσσοντο ἐ ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ, 
ὅτι ἐν ἐξουσίᾳ ἢ ἦν ὃ λόγος αὐτοῦ. 
γωγῇ ἦν ἄνθρωπος ἔχων πνεῦμα δαιμονίου ἀκαθάρ- 
του, καὶ ἀνέκραξεν φωνῇ μεγάλῃ ?* [Aéyov ], 5 "Eo, 
τί ἡμῖν καὶ σοί, Ἰησοῦ Ναζαρηνέ: s 
οἶδα σε τίς εἶ, ὁ ἅγιος τοῦ θεοῦ. 
ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς λέγων, Φιμώθητι καὶ 
καὶ ῥίψαν αὐτὸν τὸ δαιμόνιον 
εἰς τὸ μέσον, ἐξῆλθεν ἀπ αὐτοῦ μηδὲν βλάψαν 


τῆς Γαλιλαίας" 


» [4 ^ 
ἔξελθε * ἀπ᾽" αὐτοῦ. 


ὀφρύος τοῦ 

t2 : t 

ἡ eixpdofmd αὐτῶν, ὥστε" 
αὐτὸς δὲ διελθὼν διὰ μέσου 


καὶ ἐν τῇ συνα- 


ἦλθες ἀπολέσαι 


civitatem, et duxerunt ilum 
usque ad supercilium montis, 
supra quem civitas illorum 
erat aedificata, ut praecipita- 
rent eum: ??ipse autem tran- 
siens per medium illorum ibat. 


31 (38, 8.) Et, descendit in Ca- 
pharnaum civitatem Galilaeae, 
ibique docebat illos sabbatis: 
32 61,3.) et stupebant in doctri- 
na eius, quia in potestate erat 
sermo ipsius. 33 05,5.) E$ in 
synagoga erat homo habens 
daemonium inmundum, et ex- 
clamavit voce magna ?* dicens, 
Sine, quid nobis et tibi, Iesu 
Nazarene? venisti perdere nos? 
scio te qui sis, sanctus dei. 
35 Et increpavit illi Iesus di- 
cens, Ommutesce et exi ab illo. 
Et cum proiecisset illum dae- 
monium in medium, exiit ab 


/ 
πολιν 


35 καὶ 


- Memph. Arm. ZEth. Orig. Int. iii.97 1«. 
| post προφητου €. A.rel. Syr.Hcl. 
-. Goth. (om. τῳ A.) | om. Orig. i. 422*. 
- Eucaiov AB.Mai.DLAGUV. f EXc- 
T σαιου &. CX. rel. Orig. i. 

- εκαθαρισθη Orig.i. | -θερ. ACLX. 
 Nawav  ABTf.Mai.CD?L. 1. 69. K. 
r | Ναιεμαν A. | Νεμαν X. Am. eff.g. 
^ Memph. Goth. | Ναιμας Ὁ". | tNee- 
- pav 5. Bs.Btly. rel. Orig.i. | Νεεμμαν 
- GHr. Naaman Ὑπ]ς. ΟἿ. 5.c.g?. Orig. 
— Int.iii, | Ineman a. (nisiineman.) | Ne- 
| aeman f. 

28. και επλ.] οἱ δε επλ. D. e. (mox εν τῷ 
- evray. om. Memph.) 

— "ακουοντες] -σαντες DGr. 1. e. Syr.Pst. 
29. αναστατες A. 

— tovc] t add. της &. D*. Arm. (add. του 
D*?. 69 sic.) | om. AB.Mai.CLXA. 1. 33. 
EFGHKMSUVTA. Orig.iv. 1622, 


» 


pt 


- (οικοδομηται αυτων D. a.c.e.) | Γαυτων 

 ῳκοδομητο 5. AC(A). rel. Vulg. bf.ff- 
-g'?^- (Orig. iv.) -μειτο A. | αυτων qxo- 
— Qoun0n X. 

— ὧστε BDL. 1.33.69. Memph. Orig. 
ἦν. | Téc ro 5. AC. rel. [α.] 


29. κατακριμνησαι B.Btly.C* ut vid. FHV 
(T)A. (Contra, B ap. Mai.) 

31. κατηλθεν] add. ὁ Ίησους GHTAM 
mg. Tf. | Contra, Orig. iv. 1623, 

— Καφαρναουμ BD(X). 33. Orig.iv. 
1622, 1708, (Καφερναουμ X.) | IKa- 
περναουμ 5. AC. τε]. 

— Ῥαλιλαιας] add. την παραθαλασσιον 
εν ὁριοις Ζαβουλων και Νεφθαλειμ D. 
(vid. Matt. iv. 19.) | Contra, Orig. iv. 
bis. 

— αυτους Orig.iv.bis. | αυτοις 1. E. 

— ty τοις Orig. iv. bis. | om. A. 

32. τηδαχη L. 

— ΕΝ εξουσιᾳ] om. ev V. 

33. και εν rg ovvayoyy ην Vulg. c.ff.g'. 
Syr.Hcl. Memph. Goth. Arm. Orig. iv. 
1714, | qv δὲ εν τῷ συναγωγῃ D. e. | 
et erat etc. a.b,f. Syr.Pst. ZEth. 

— δαιμονιου ακαθαρτου Orig.iv. | δαι- 
µονιον ακαθαρτον D Gr. Vulg. a.5.e. 
F.f.g. daemonium ο. (praec. πνευμα] 
om. Latt.) 

--- ανεκραξεν] -ξαν A. 

— φωνῃ μεγαλῳ Orig. iv. | om. 33. Goth. 

34. λεγων ACD, rel. Latt, Syrr. Goth. 
Arm, (vid. Mar. i, 24). | om. BLZV*. 
Memph. Orig.iv. 1715, 

— ta ABCQLZ. rel. Vulg. g'?- Syrr.Pst. 


ἘΠῚ 


&Hcl. Goth. Arm. Ογίᾳ. ἵν. Εις. .Ε. 
1980, 9724, in Ps. 555*. | om. D. 33. 
a.b.c.ef.f. Syr.Hier. Memph. Eth. 
Tert. adv. Marc. iv. 7. (vid. Mar. i. 24.) 

34. σοι] συ AXFH. (σου 33. T.) 

- Ναζαρηνε] Ναζορηναι D*. 
rene 6.) Ναζωρηναι D*. 

- απολεσαι ἡμας Orig. ἵν. Tert. adv. 
Mare. | ἡμας ὧδε απολεσαι 1). (praem. 
ante tempus 0.6.6.) 

— οιδα] οιδαµεν Arm. .Eus.in Ps. 2794, 
5559, Tert. adv. Prax. 26 (contra, adv. 
Mare.) ΠΠ, 1984, 2015. 

35. εζηλθε A Woide. 

— απ’ (post εξελθε) BDLE. 1. 69. V. Latt. 
Orig. iv. 171*. {εξ σ΄. ACQM sic. rel. 
(vid. Mar. i. 25.) 

— ῥιψαν] ῥειψας D*. 

— εἰς το μεσον] om. a.b.e.ff. | Contra, 
Vulg. c.g. |om.ro DAEFGHKSU 
VTA. Orig.iv. | Contra, ABCQLZEX 
rel. |add. ανακραυγασαν τε D. 

— απ᾿ (post εξηλθεν})] εξ Mr TY. 

— βλαψαν] βλαψας D. | Contra, Orig. 
iv. 


(Nazo- 


aaman ΟἿ. | 29. super Ct. | 34. quis Οἵ. 
1598 qu σι. 1590. 92.) | 35. illum CX. | ab eo Ct. 
| illud daemonium 4m. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


IV. 36. 


ABCD(Q[R) r 36 πάντας. καὶ συνε- illo nihilque illum nocuit, 3 s 
LODEA. αὐτον. καὶ ἐγένετο θάμβος ἐπὶ $5 νο 0 
1.93.0. λάλουν πρὸς ἀλλήλους λέγοντες, Τίς ὁ λόγος οὗτος, conloquetantur ad invicem " 

mov ux o ἐξουσίᾳ καὶ δυνάμει ἐπιτάσσει τοῖς ἀκαθάρ- «ία τὰ πι x 


TOLS πνεύμασιν, καὶ ἐξέρχονται; 
ἦχος περὶ αὐτοῦ εἰς πως τῆς περιχώρου. 


37 καὶ ἐξεπορεύετο 


fama de illo in omnem. ; 


xv 38 onis, 4 
"TERT 1 ᾿Αναστὰς δὲ * ἀπὸ" τῆς συναγωγῆς εἰσῆλ- που 
Y || Matt. 8: dom A. 
[Mar -- θεν εἰς τὴν οἰκίαν Σίμωνος" ! πενθερὰ δὲ ed Σίμω- synagoga " in 


δΕ 


αὐτὸν περὶ αὐτῆς. 
55. p^! παραχρῆ- τίμησεν τῷ πυρετῷ, καὶ ἀφῆκεν αὐτήν" παραχρῆμα 


vos ἦν συνεχομένη πυρετῷ μεγάλῳ, καὶ * ἠρώτησαν -— ων τς 
kal ἐπιστὰς ἐπάνω αὐτῆς ἐπε- ?Et stans 


δὲ ἀναστᾶσα διηκόνει αὐτοῖς. 


40, ἅπαντες 
— ἐπιθεὶς 
— ἐθεράπευσεν 


41. ἐξήρχοντο xi ' ἐθεράπευεν" αὐτούς. 
η 
— κραυγάζοντα ἀπὸ πολλών κράζοντα, καὶ λέγοντα ὅτι Σὺ ét! 


υἱὸς τοῦ θεοῦ. καὶ ἐπιτιμῶν οὐκ εἴα αὐτὰ λαλεῖν 


Mert Δύνοντος δὲ τοῦ ἡλίου πάντες ὅσοι εἶχον 
ἀσθενοῦντας νόσοις ποικίλαις ἤγαγον αὐτοὺς πρὸς variis 
αὐτόν: ὁ δὲ ἑνὶ ἑκάστῳ αὐτῶν τὰς χεῖρας | ἐπιτιθεὶς" 


“" ἐξήρχετο δὲ καὶ δαιμόνια 


ὅτι ἤδεισαν τὸν χριστὸν αὐτὸν εἶναι. 


* Mar. 1 : 35-39. Κη 
η 


95 * * Γενομένης δὲ ἡμέρας ἐξελθὼν ἐπορεύθη εἰς 


super illam I 
vit febri, et dirisis. illam: 
— surgens 


mann μμ 
monia.a multis clamantia 
ὁ dicentia qnia tu es filius de 
et incre non sinebat ea lo 


36. θαμβος] add. µεγας D. 0.4. Syr.Pst. 
MSS. Memph.(exc. 1 ΜΒ.) 

— προς αλληλους] om. A sic. 

— τις] add, εστιν U. Latt. Memph. 

— πνευμασιν δαιμοσιν T. 

37. ἐξεπορεύετο ηχος (ιχος Syr.Hcl.mg. 
Gr.) | εξηλθεν η ακοη D. (e.) vid. Mar. 
i. 28. 

— Tavra) πασαν H sic. 

38. aro BCDQLZ. 1.33.69. Orig. iv.171*, 
(*^de" Vulg.) | Tex &. AX. rel. (vid. 
Mar. i. 29.) 

— συναγωγης] add. ὁ Ιησους AM. (Syr. 
Pst.) 

— εισηλθεν Orig. iv. | ηλθὲεν D. 

— Σιμωνος 1*.] add. και Ανδραιου D. 
b.c.e(post omissionem)ff.g!. (vid. Mar.) 
| Contra, Vulg. af. Orig. iv. 

— πενθερα δὲ rov Σιμωνος om. X*(mg.!.) 
A*(in mg.*.) | ὃς (sic) tantum habet. 33. 

— πενθερα δε] fpraem. ἡ c. 1sic. 
Memph. | om. ABDQLEXA. 69. EFG 
HKMSUYVTA. | ἡ δὲ πενθ. C. | (vid. 
33 supra.) 

— rov Σιμ.] Petri Syr.Helmg. | om. 
του Xsic. 

— συνεχοµενη] κατεχοµενη D. 

39. επιστας] επισταθεις D, 

— αυτης] avrov E*. 

- τῳ] rv R*utvid. 


242 


39. παραχρημα δε ABQREXA. 1. 33. 69. 
rel. a. Syr.Hel. Memph. Goth. Arm. 
| και παραχρηµα CL. Vulg. 5.cf.ff.g'. 
Syr.Pst. (JEth.) | παραχρηµα tantuni 
D. (continuo et e.) 

— avacraca διηκονει] ὡστε αναστασαν 
αυτην διακονειν D. (αναστας A.) 

40, δυνοντος ABCQRZ. 695sic. rel. a. 
(δυντος Orig. iv. 1719.) | δυναντος UA. 
| δυσαντος D Gr. (Vulg. b.c.ef.ff.. 
L) 

— παντὲες ADQRZ. rel. Orig. iv. 1719.| 
ἁπαντες B.Mai.C. 1. 

— ὁσοι a.c.e. Orig.iv. | οἱ D* Gr. Vulg. 
bf frg". 

— εἰχον Orig.iv. | «xav D. 

— ποικιλαις] -λοις H. 

— myayov] praem. καὶ ἃ.  ||eóepov D. 
Arm. (ηγὸν Orig. iv.) 

— ὁ δε] ουδε 69. 

— avrov α.6, Orig.iv. | αυτω C*. | om. 
D. Vulg. cf. ff.9*. 

— ἐπιτιθεὶς BDQXE. 69. | Τεπιθεις 5. Α 
(C)R. rel. Orig. iv.sic. | (ante rac x&- 
pac C. Memph. ZEth. | Contra, Orig. 
iv.) 

— ἐθεραπευεν B. Vcln.D. Vulg. a.b.c.e;f. 
[fg Syr.Pst& Hel Orig. iv. ed. | 
ζεθεραπευσεν &. ACQRE. rel, Orig. 
iv. edd. 


41. s£gpxero ABDQR. rel. | -Xovro 9 
1. 33. Orig. iv. 171}, 

— απο] om. 1. 

— κραζοντα BCRLZX. 1. 83. rel. | xpo 
γαζοντα AD(QTY.)A. 69. EGE 
Orig. iv. (κραναζ. Q.) 

— και λεγοντα Orig.iv. | om. L*. " 

— ὁτι om. a.b.c.e.ff.g". | Contra, Y 
Jf. Orig.iv. 

— εἰ] fadd. ὁ χριστος 5. AQ. 
Syrr.Pst.&Hcl. Goth. ZEth. | om. 
RLEX.33.F. (Latt) Memph. 
Orig. iv. vid. Tert. adv. Marc. iv. 8, 

— εια Orig.iv. | εἰ L. 4 

— τὸν χριστὸν avrov ειναι ADCQ. 
a.e. Syr.Hcl. Goth. μεσο Orig. 
| αυτον χριστὸν ειναι D. (69 rov. 
J. Memph. [JEth.] ipsum esse Chi 
tum Vulg. 5'. Syr.Pst. Jesum | 
sum esse Christum cff. 

42. ἡμερας] praem. τῆς T. 

— ἐπορευθη] -ετο K. (non 69.) 

— ἐπεζητουν ABCDQRLZXA. 1. 
FMSUVTA. | 1 εζητουν 5. EGHI 

— κατειχον] επειχον D. 


43, ὁ δε] add. Iycovc A. Syr.Pst. 


, 


p 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


ος ἔρημον τόπον, καὶ οἱ ὄχλοι ᾿ ἐπεζήτουν" αὐτόν" καὶ 
Ea. ἦλθον & έως αὐτοῦ, καὶ κατεῖχον αὐτὸν τοῦ μὴ “πορεύ- 
εσθαι ἀπ᾿ αὐτῶν. “ἢ ὁ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ὅτι Καὶ 
43. δεῖ με ταῖς ἑτέραις πόλεσιν εὐαγγελίσασθαί με δεῖ τὴν βα- 
2 veu σιλείαν ἡ τοῦ θεοῦ,“ ὅτι ἢ ἐπὶ" τοῦτο ᾿ ἀπεστάλην" ᾿ 
A pet 94 ' Kai ἦν κηρύσσων ἃ εἰς τὰς συναγωγὰς" τῆς 
Ε τῆς ᾿Ιουδαίας Γαλιλαίας. 
à TS 
E v ΑΒ v Eyévero δὲ ἐν τῷ τὸν ὄχλον ἐπικεῖσθαι αὐτῷ 
Ἱ. τοῦ ἀκούειν * kal" ἀκούειν τὸν λόχον τοῦ θεοῦ, καὶ αὐτὸς ἦν 
τα ἑστὼς παρὰ τὴν λίμνην Ρεννησαρέτ: ? καὶ εἶδεν 
2. πλοιάρια δύο πλοῖα ἑστῶτα παρὰ τὴν λίμνην" οἱ δὲ ἁλιεῖς 


Ti 
» 
rm 


ἀποβ. [ἀπ᾽ αὐ- 
| τῶν 


* ἀπ᾽ αὐτῶν ἀποβάντες" | ἐπλυνον" τὰ δίκτυα. “ἐμβὰς 


δὲ εἰς ἐν τῶν πλοίων ὃ ἦν Ἱ Σίμωνος, ἠρώτησεν 
αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς ἐπαναγαγεῖν ὀλίγον, καὶ καθίσας 
ἐδίδασκεν ἐκ τοῦ πλοίου τοὺς ὄχλους. “ ὡς δὲ ἐπαύ- 
σατο λαλῶν εἶπεν πρὸς τὸν Σίμωνα, Ἐπανάγαγε εἰς 
τὸ βάθος," καὶ χαλάσατε τὰ δίκτυα ὑ ὑμῶν εἰς ἄγραν. 


cum, et turbae requirebant 
eum: et venerunt usque ad 
ipsum, et detinebant illam ne 
discederet ab eis. 35 Quibus 
ille ait quia Et aliis civitatibus 
oportet me evangelizare reg- 
num dei, quia ideo missus sum. 


4 Et erat praedicans in syn- 
agogis Galilaeae. 


109,10) F'aetum est autem 
cum turbae inruerent in eum 
ut audirent verbum dei, et ipse 
stabat secus stagnum Genesa- 
reth: ?et vidit duas naves 
stantes secus stagnum, pisca- 
tores autem discenderant et 
lavabant retia. ? Ascendens 
autem in unam navem quae 
erat Simonis, rogavit eum a 
terra reducere pusillum, et se- 
dens docebat de navicula tur- 
bas. * 99,92 Ut cessavit autem 
loqui, dixit ad Simonem, Duc 
in altum, et laxate retia vestra 
in capturam. ὃ Et respondens 
Simon dixit ili, Praeceptor, 


ἴ 

! 

8. καθ. δὲ 

* IA X 
D: , 
n 

Τα 

τε 


? καὶ ἀποκριθεὶς Σίμων εἶπεν αὐτῷ, Ἐπιστάτα, δι 


πολεις D. (e.) 

— µεδει ACQTf.RLZX. rel. | δει µε B 

| (D.) Latt. Syrr.Pst.&Hcl. ZEth. (ante 

ευαγγ. (Latt. Syr.Pst. | post ότι D. 

Ee.) 

— ἐπι rovro BL. | t&c rovro &. ACD 

—QTfFKRX. rel (vid. Mar. i. 38.) | (εις 

τοῦτο yap D. e.) 

απεσταλην BCDL(X). 1. 33. 69. | 

 Ζαπεσταλμαι 5. AQ TR. τε]. 

εις τας συναγωγας ΒΡΩ. 69. | {εν 

| ταῖς συναγωγαις 5. ACR. rel. vy. ut 

ji: vid. 

— τῆς Ταλιλαιας ADX. 33. rel. Latt. 
Sym. Pst.& Hcl.mg. Memph. MS. rec. 

Goth. Arm. «ΑΠ. (vid. Mar. i. 39. 

— Matt. iv. 23.) | της Τουδαιας B.Mai.C 

.QRL. 1. Syr.Hcl.txt. Memph. 

l. και ακουειν ABLX. 1. (ο) Memph. 

Schw.(et MSS.) Arm. ZEth. | trov 

ακουειν 5. CDQR. rel. (Latt.) Syrr. 

Pst.&Hcl. Memph.W. Goth. 

και αυτος ην ἑστως] ἑστωτος avrov 


- D. jadd. ὁ Ίησους C'XFGHM ng. 


ex, -Ἠεννήσαρετ ABCQRA. 1. 33. GSsU 
9Γ ΔΛ. a.b.e. Syr.Heltxt. Arm. | Γὲν- 
ψῆσαρεθ 69. EHKM, For. Syr.Hcl.mg. 
 Memph.MS. Goth. | Τεννησαρεὸ D. | 


3. ταῖς ἑτεραις πολεσιν] εἰς τας αλλας | 


Γενήσαρετ Τ.Ε. | Genesareth Vulg. c. 
Gennesar ,f. Syr.Pst. Γεννηζαρεθ 
Memph. (ZEth.) [ΤΓεν.....λιμνην] om. 
X 


2. και ειδεν] om. και a.b.c.e.ff. | Contra, 
Vulg. fgl. | ειδεν δε T. 

— δυο ante «Xo. ACDQ Tf-RL. rel. Vulg. 
b.cf. Syr.Hel Goth. Arm. Eth. | 
post B. a.e. Syr.Pst. Memph. 

— πλοια BC?D. rel. Vulg. 5.c.e. Syrr. 
Pst.&Hecl. ἨΜεπιρῃ. Goth. Arm. 
ZEth. | πλοιαρια AC*Q Tf. RL. 1*. 33. 
αν 

— ἁλιεις BDR. rel. | ἆλεις ΑΟΩΤΊΙ.. 

— απ’ αυτων ante αποβαντες BC*DL. 
33. (a.) | om. R. Vulg. 5.e.ff.g!.l. | t post 
αποβ. c. AC9*Q TF. τε]. c.f. Syrr.Pst.& 
Hel Goth. Arm. Eth. (ingressi in 
eas Memph.) 

— emAvvov Β. Btly. Blc. Mai.D. Latt. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. | επλυναν B. 
Bch. CFLQTf.X. | Παπεπλυναν c. A 
C?R. rel. 

— va δικτυα] ro δικτυον B.Blc.(contra, 
Mai.) ||add. αυτων a. Syrr.Pst.& 
Hel. Memph. 

3. ἐμβας δε] add. ὁ Ιησους X. ||(et una 
ex eis Simonis erat Petri et ascendit 
Jesus, sedit in ea etc. Syr.Pst.) 

— των πλοιων] πλοιον Ὦ. Latt. 


κ 


8. Σιμωνος} t praem. rov 5. ACQTFR. 
rel. | om. BDL. 

— επαναγαγειν ante απο της γης D. 
a.(b.)c.e.ff.l. Syrr.(Pst.)&Hcl. Memph. 
Goth. ZEth. | Contra, MSS. Vulg. f. 
σ᾿. Arm. | eravayav Δ. 1. 

— ολιγον] inter επαναγ. οἳ απο της γης 
Syr.Pst. | om. Arm. | ὧσον ócov 
D. 

— και καθισας ACDR. rel. vv. | καθισας 
δε BQTf.L. a. Memph. | om. καθισας 
Syr.Hier. | (praem. in mare Syr.Pst.) 

— εδιδασκεν εκ του πλοιου ACQTFRL. 
rel. Syrr.Pst.&Hcl. (Memph.) vv. | εκ 
του πλοιου εδιδ. B. | εν τῳ πλοιῳ εδιδ. 
D. e. (ZEth.) ||s«] απο 1. 69. 

4. ὡς] ὁτε D. a.e. 

— Σιμωνα] add. ὁ Iycovc 33. 

— επαναγαγε) επαγαγε A. 

— εἰς aypav Eus. Theoph. 118. | om. 1. 

5. Σιμων] T praem. ὁ 5. ACR. rel. | om. 
BLA. | ὁ Πετρος post αυτῳ X. (ὁ δε 
Σιμων ante αποκριθεις 1). αποκρεις D*. 
| om. αποκρ. Syr.Hier.) 

— avrq] om. B. e. Memph. 

— εἐπιστατα Syr.Hcl.mg. Gr. | διδασκαλε 
D. Memph. 


3. rogavit autem 4m. | 4. laxa πι 
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συλλαβέσθαι αὐτοῖς" καὶ ἦλθον, καὶ ἔπλησαν ἀμ- 
᾿ἰδὼν δὲ 


ABCD. 
nixa. Ame" 
1.93.09. . 
XIDENSUVE 
5. τὸ δίκτυον. à 
6. τὸ δίκτυον ρήσσετο" δὲ * de δίκτυα" αὐτῶν 
τοῖς μετόχοις 
t 
κύριε. 
νῦν ἀνθρώπους ἔσῃ 
τὰ πλοῖα ἐπὶ τὴν γῆν, ἀφέντες 
|. σαν αὐτῷ. 
Πλ 
^ Matt. 8: 2-4. 


“12, ἰδὼν δὲ 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


, E 
νυκτὸς κοπιάσαντες οὐδὲν ἐλάβομεν: ἐπὶ δὲ 
τῷ ῥήματί σου χαλάσω ἐ τὰ δίκτυα." 


6 


7 


λα φότερα τὰ πλοῖα, ὥστε βυθίζεσθαι αὐτά. 
Σίμων Πέτρος προσέπεσεν τοῖς γόνασιν 
λέγων, Ἔξελθε am ἐμοῦ, ὅτι ἀνὴρ ἁμαρτωλός εἰμι, 
"θάμβος. γὰρ περιέσχεν αὐτὸν καὶ πάντας 
τοὺς σὺν αὐτῷ, ἐπὶ τῇ ἄγρᾳ τῶν ἰχθύων : ὧν" συνέ- 
λαβον, "6 ὁμοίως δὲ καὶ Ἰάκωβον καὶ δ᾿ [ωάνην” υἱοὺς 
E Ζεβεδαίου, οἱ ἦσαν κοινωνοὶ τῷ Σίμωνι. 
πρὸς τὸν Σίμωνα [6] Ἰησοῦς, Μὴ φοβοῦ: ἀπὸ τοῦ 
καὶ καταγαγόντες 
πάντα" ἠκολούθη- 


ὠγρῶν. 
1 


95 "Kai ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν μιᾷ τῶν 
[Mar 1:404» πόλεων, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ πλήρης λέπρας" καὶ ἰδὼν τὸν 


καὶ τοῦτο 
λ λῆθος ἰχθύων" πολύ * διε- το τοὶ | 
ποιήσαντες voe εισαν * 7 ῆθος ix j multitodinem copia 
καὶ κατένευσαν 
ἐν τῷ ἑτέρῳ πλοίῳ, τοῦ ἐλθόντας 


καὶ εἶπε v 


V. 6. 


per totam noctem labc 
nihil cepimus: in verbo a 
tuo laxabo rete. 9 Etc 
fecissent, concluserunt p 


pebetar autem rete € 
Et annuerunt sociis qui er 
in alia navi ut venirent et adi 
varent eos: et venerunt, et in 
pleverunt ambas naviculas i! 
ut mergerentur, 9^9) Quo 
cum videret Simon P 
με rocidit ad genua Iesu d 
i a me, quia homo p 
sum, domine. ? Stupor e 
circumdederat eum et omn 
ede illo erant in c "- 
piscium quam ceperant, 
Lai: autem lacobum et Ἱς 
nem filios Zebedaei, qi 
erant socii Simonis, Ον )E 


* Ἰησοῦ 


13 03,20 Et factum est 
esset in una civitatum, et eci 
vir plenus lepra: et videns : 


5. ὁλης} fadd. της 5. CDX. rel. | om. 
ABL. 33. 

--κοπιασαντες] -rac M sic. 

— ἐλαβομεν} -αμεν Α. | -ωμεν 69. 

— χαλασω τ. δικτ.] ov µη παρακουσοµαι 
D*. | ov µη παρακουσοµεν D*. e. 

— χαλασω] χαλασομὲν K. Memph.W. 
(contra, Schw.) Goth, Eth. | -σωμεν 
l. Arm, 

— ra δικτυα B(D post)L. 1. c. Memph. 
Goth, ZEth. (D ante συνεκλ. ver. 6. e.) 
| Ίτο )wrvov c. AC. rel. Vulg. a.b. 
Jf.9 ^ Syrr.Pst.&Hcl. (om. Arm.) 

6. και rovro ποιησαντες και ευθυς χαλα- 
σαντες ra δικτυα D. e. 

— πληθὸς ιχθυων AB.Mai.CLXA. 1. 33. 
69. EFHKMSUVTA. Syr.Hcl. Memph. 
Goth. Arm. Eus. Theoph. 118. | f«x- 
θυων πληθος Cc. D. Latt. Syr.Pst. 
[JEth.] 

— διερ. δὲ τ. δικτ. αυτων MSS. vv. (Eus. 
'Theoph.) | ὥστε τα δικτυα ρησσεσθαι 
D. ef.) Arm. (JEth.) 

— διερησσετο B*.Rl.Mai. διερρησσετο B. 
Bily. Ble? Mai.L. 33. | διερρητο C. 
| διερρησε B.Bch. | Ἐδιερρηγνυτὸ c. 
(A)X. rel. Eus. Theoph. (διερηγνυτο 
A.) 

— ra δικτυα BDsupraLl. |. a.cf.ff.l. 
Memph. Goth, Arm. ZEth. Eus.Theoph. 
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| iro δικτυον 5. AC. rel. Vulg. b.e. 
σ᾿". Syrr.Pst.& Hcl. 

6. αυτων] add. ὧστε µη δυνασθαι avaya- 
γειν avro 8. 

7. κατενευσαν] κατενευον D(? E*). a.e. 

— μετεχοις] tadd. τοις &. AC. rel, Latt. 
rel. | om. BDL. a. 

— του] τους A*. 

— ελθοντας] -ra 69. U. | -τος K. 

— συλλαβεσθαι βοηθειν D. 

— αυτοις] αυτους ΔΑ. 


| — καὶ ηλθον και] κ. ηλθαν κ. L. | ελ- 


θοντες ovv D. (ε.) 

— ἐπλησαν} επλησθησαν B. Arm. | ἐμ- 
πλησαν A. 

— αμφοτερα] -ροι 33. 69. M. 

— ὥστε] ωτε D*. ᾖἸαᾶά, παρα τι D. 
Vulg.CLl ceg*  Syrr. Pst, & Hcl. mg. 
(Memph. ut vid.) Arm. | add. ηδη C*. 
(om. C*) non hab. Am. Fuld. For. 

— avra] om. D. 

8. ἰδὼν δε] ὁ δὲ D. | wv δὲ ὁ 69. 

- Πέτρος Vulg. ο. | om. D. 69. 
a.be. | Petrus tantum Syr. Hcl.txt. 
(Simon mg.) 2 

— ro yovacw Ίησου  (A)B(C) τε]. 
Syr.Hcl. | avrov τοις πόσιν D. e. | τοις 
ποσιν του ἴησου 1. c. Syr.Pst. Memph. 

— Incov] t praem, του &. ΛΑΟΙ, rel. | 
om. BA.EHKSUVT. 


8. λεγων] add. παρακαλω D. oro te 
rogo te f. Goth. add. ad Jesum o 
te e. add. ei rogo te Domine Syr.Ps 

— up] praem. εγω 1. Orig. iii, 6845, 
Contra, Orig. i. 3784, 

9. και παντας τους σὺν avr] om. D.- 

— emi] e». KATY. ε 2 

— ty «ypg] om. τῷ A. 

— óv B.Bic.Mai.DX. vid. Goth, I 
€. AC. rel. | om. B.Btly.Bch. 

— συνελαβον -Bev S. ef. 

10. sic in D, jeav δε κοινωνοι avrov L 
κωβος και Iwavnc υἷοι Ζεβεδαιου" ὁ 
ειπεν avro, Δευτε και μὴ γεινε 

᾿ἅλιεις ἐχθυων, ποιησω yap. ὑμας ἁλι 
ανθρωπων. similiter fuerunt socii 
cobus et Johannes fili Zebedei, 
ait ad Simonem Jhs nolite esse p 
tores piscium faciam enim vos p 
res hominum. 6, 

— viove Ζεβεδαιου om. C*. (non Ar 

— προς rov Σιμωνα] om. Syr.F 
(habent MSS.) | ante à Ἰησους Syr. 

— ὁ Igcovc) om. ὁ BL. |Contra, AC.1 

— ζωγρων] add. ad vitam Syr.Pst. & 
Hier. Arm. | Contra, Eus. Theoph. 11 
11.sic in D. οἱ δε ακουσαντες παντα 


ad 


T. ita ut pene mergerentur CL | 11, 
eum Cl. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


Ἴ ^ « Ν δι. X / 3 / 3 ^ / 
ησοῦν, Ἱ πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον, ἐδεήθη αὐτοῦ λέγων, 


sum οὐ procidens in faciem 


καθαρίσθητι. 
αὐτοῦ. 


λε εσθαι ! 


|| Matt. 9:2-8. As 


^ , 
καὶ εὐθέως ἡ λέπρα ἀπῆλθεν ἀπ 
4. Ν 4 , 3:1 4X Ν , ^ 

καὶ αὐτὸς παρήγγειλεν αὐτῷ μηδενὶ εἰπεῖν, 
5 Ν » Ν ^ N La TE ^ by / 
ἀλλὰ ἀπελθὼν δεῖξον σεαυτὸν τῷ ἱερεῖ, καὶ προσέ- 
Ν ^ ^ 2 / 
νεγκε περὶ τοῦ καθαρισμοῦ σου, καθὼς προσέταξεν 
“᾽οΡοΡ ^ 
! Μωυσῆς, eis μαρτύριον αὐτοῖς. 
15 / N ^ / ^ 
96 ^? Διήρχετο δὲ μᾶλλον ὃ λόγος περὶ αὐτοῦ" 
Ν / 3/ 8&3 / Ν / 
καὶ συνήρχοντο ὄχλοι πολλοὶ ἀκούειν καὶ θεραπευ- 
hy ^ ^ ^ 
ἀπὸ τῶν ἀσθενειῶν αὐτῶν" 
ὑποχωρῶν ἐν ταῖς ἐρήμοις, καὶ προσευχόμενος. 
17 
91 ^. Rol ἐγένετο ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν, καὶ αὐτὸς 
jv? διδάσκων: καὶ ἦσαν καθήμενοι Φαρισαῖοι καὶ 
΄ δι. 9 , / ᾽ ΄ / 
νοµοδιδάσκαλοι, oi ἦσαν ἐληλυθότες ἐκ πάσης κὼ- 
ών / , / 
µης τῆς Γαλιλαίας καὶ Ιουδαίας καὶ Ἱερουσαλήμ, 
/ / 5 Ν ^ 
καὶ δύναμις κυρίου ἦν εἰς τὸ ἰᾶσθαι αὐτούς. 
, M y / ον £ y ^ 
ἰδοὺ ἄνδρες φέροντες ἐπὶ κλίνης ἄνθρωπον ὃς ἦν 
/ / N ^ 
παραλελυμένος, kal ἐζήτουν αὐτὸν εἰσενεγκεῖν kai 


* αὐτὸς δὲ ἦν 


κ 7 Ἂς ᾿ ; ? ; 13 « rogavit eum dicens, Domine, 
ύριε, ἐὰν θέλῃς, δυνασαί με καθαρίσαι. καὶ εἰ vis, potes me mundare. 13 Et 
» / M ^ o αι AU d f / / extendens manum tetigit illum 
ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἥψατο αὐτοῦ * λέγων, Θέλω, Wcns, Volo mundare. Et 


confestim lepra discessit ab 
illo. 14 Et ipse praecepit illi ut 
nemini diceret, sed vade os- 
tende te sacerdoti, et offer pro 
emundatione tua sicut praece- 
pit Moses, in testimonium illis, 


15 (34, 1) Perambulabat autem 
magis sermo de illo, et conve- 
niebant turbae multae ut audi- 
rent et curarentur ab infirmi- 
tatibus suis: !6 65,5.) ipse au- 
tem secedebat in desertum et 
orabat. 

17 (86, 3.) Et factum est in una 
dierum et ipse sedebat docens, 
et erant Pharisaei sedentes et 
legis doctores, qui venerant ex 
omni castello Galilaeae et Iu- 
daeae et Hierusalem, et virtus 
erat domini ad sanandum eos, 
1$ (37,1) Et, ecce viri portantes 
in lecto hominem qui erat pa- 
ralyticus, et quaerebant eum 


" καὶ 


0 τελειψαν επι της γῆς, και ἠκολουθησαν 

|J avro. e. 

Al.zravra BDsupraL. | fáxavra c. 

ο ACU sic. rel. 

19. και εγενετο....πολεων] om. T. 

— εν τῳ] om. 69, 

— και ιδου] 3 om. και C**. | venit Syr. 

.— Pst. | om. ZEth. 

— πληρὴης λεπρας] λεπρος D. 

— καὶ ιδων ACD. rel. Vulg. (om. και 

— Syr.Pst. Arm.) | ἰδὼν δε B. e. Memph. 

. eum vidisset f. [οὐ ipse (om. seq. τ. 

-— Ino.) a.b.c.ff.9 ^. 

-- πεσων] επεσεν D. e. 

— εδεηθη avrov] om. D. 

— κυριε] om. Syr.Hcl, 

— θελης] θελεις T. 

18. και εκτεινας] εκτεινας δὲ D. 

— λεγων BCDLX. 33. 69, Arm. | Τει- 
πων C. Α. rel. 

- ἡ λεπρα απηλθεν απ᾿ avrov] εκαθα- 
ρισθη D. e. (απηλθ. ἡ λεπρα απ’ avr. 
69. Arm, 0411.) 

14. αυτος] om. Syr.Pst. 

— avrq] αυτον Ὁ. 

- — αλλα] αλλ᾽ X. 1. T. 

— αλλα απελθων] απελθε δε και D. a.e. 

Mar ov] -θειν 69*. corr.!.) 

'σὲ αὐτῶ sic T. | (mox sacerdotibus 


Syr. Pst.) 


acre Mice 
Es u- D IRE TEE 


14. προσενεγκε] -και LA.  ||add. το δω- 
pov X. b.c. Syr.Pst. impr. (ctra., MS.) 
Arm. Tert.adv. Marc. iv. 9. (vid. Matt. 
viii. 4). 

— Μωυσης BCDLX. 1.33.69. KT.| f Mo- 
σης c. A.rel. (προεταξεν habet A.) 
— εἰς μαρτυριον αὐτοις Vulg. (e.)f.g!* 
| ἵνα εἰς µαρτυριον qv(D*. η D?) ὑμειν 

rovro D.-(a.b.)c.ff.l. 

— ad fin.] add. ὁ δε εξελθων  mp£aro κη- 
ρυσσειν και διαφημειζειν τον Xoyov, 
ὡστε µηκετι δυνασθαι αυτον $avtpwc 
εις πολιν εισελθειν, αλλα εξω ην εν 
ἐρήμοις τοποις, και συνήρχοντο προς 
αυτον’ και ηλθεν παλιν εις Καφαρνα- 
ovp. D. (vid. Mar. i. 45.) 

15. δε] om. 69. 

-- μαλλον ὁ λογος ABC, rel. | ὁ λογος 
μαλλον DMU. Syr.Pst. Goth. (ZEth.) 

— ακουειν] add. avrov M. Syr.Pst. 
Memph. 

-- θεραπευεσθαι] Tadd. ὑπ᾽ αυτου c. 
C?, rel. Syr.Hcl. Goth. | απ᾿ avrov A. 
| om. BC*DL. 1. 69, Latt. Syr.Pst. 
Memph. Arm. ZEth, 

16. ερηµαις 693. 

— και] om. A. 

— προσευχοµενοις 33. 

17. και εγ. εν µιᾳ T. ἡμερων] om, ΑΧ, 

— και αυτος ην διδασκων ABC. τε]. a.b. 


f. vv. | αυτου διδασκοντος D. ce.) | 
et ipse sedebat docens Vulg. {63 
| add. ὁ Ίησους COHAMmg.Tf. (Syr. 
Pst.) | add. ev µιᾳ των συναγωγων 69. 

17. και cav καθηµενοι Φαρισαιοι και νο” 
µοδιδασκαλοι] συνελθειν τους φαρισαι- 
ους και νοµοδιδασκαλους 1). 6. | φαρι- 
σαιοι] praem. οἱ BS. Memph.Schw. 
Arm. | Contra, ACLZX. τε]. 

— νομοδιδ.] praem. οἱ B. Mai. 

— οἱ ησαν] om. οἱ 33. | cav δὲ D. e. 
— εληλυθοτες ATBCLIXA. 33. rel. | 
συνελήλυθοτες A*D. 1. 69. a. Arm, 
- πασης] add. της B. | (om. κωμης 

Memph.) 

— και Τουδαιας] om. H. 

— και Ἱερ.] om. D. 

— και δυν. κυριου ην] om. DX. 

— εἰς το] rov D. 

— ιασθαι] ιασασθ 33. 

— avrovc ACD. rel Latt. Syrr.Pst.& 
Hcl. Memph. Goth. Arm. | avrov BL 
E. (ut sanaret ZEth.) | παντας K. 

18. ιδου] om. Syr.Pst. ZEth. 

— κλινης] praem, της K. 

— avrov εισενεγκειν Vulg. bf ff.9!. | εισε- 
νεγκεν avrov D*. -ykew avr. D*. a.c.e. 


19. et rogavit 4m. | 18. tetigit eum CI. | 
16. sedebat 4m.* | deserto .4m.* | 17. domini 


erat Ci. 
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ΑΒΟΘΙΕΙ. 
1ἘΧΔ. 
1. 33. 69. 
EFIKMSUVTA. 


ἁμαρτίαι σου. 


23 


ἁμαρτίαι σου, ἢ εἰπεῖν * Ἔγειρε" 
ἵνα δὲ εἰδῆτε ὅ ὅτι ἦ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐξουσίαν 
ἔχει" ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας, εἶπεν τῷ παρα- 
λελυμένῳ, Σοὶ λέγω, * ἔγειρε" καὶ ἄρας τὸ κλινίδιόν coram illis tulit in quo 
σου, πορεύου εἰς τὸν οἶκόν σου. 
ἀναστὰς ἐνώπιον αὐτῶν, ἄρας ἐφ᾽ ^50 
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θεῖναι ἐνώπιον αὐτοῦ" 
εἰσενέγκωσιν αὐτὸν διὰ τὸν ὄχλον, ἀναβάντες ἐ ἐπὶ τὸ 
δῶμα διὰ τῶν κεράμων καθῆκαν αὐτὸν σὺν τῷ κλινι- 
. δίῳ εἰς τὸ μέσον ἔμπροσθεν τοῦ ᾿Ιησοῦ. 

τὴν πίστιν αὐτῶν εἶπεν ᾿ Ἄνθρωπε, ἀφέωνταί σοι αἱ 
3 καὶ ἤρξαντο διαλογίζεσθαι οἱ 
γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι λέγοντες, Τὸ ἐστιν 
οὗτος ὃς λαλεῖ βλασφημίας: ; τίς δύναται ἢ ἁμαρτίας 
ἀφεῖναι," εἰ μὴ μόνος ὃ θεύς ; j 
Ἰησοῦς τοὺς διαλογισμοὺς αὐτῶν [ἀποκριθεὶς | εἶπεν 
πρὸς αὐτούς, Τί διαλογίζεσθε ἐ ἐν ταῖς καρδίαις ὑ ὑμῶν; 
τί ἐστιν εὐκοπώτερον, εἰπεῖν "Adéovraí σοι αἱ 
καὶ περιπάτει ; 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


19 


20 


^ ^ ᾳ 42 t 
καὶ μη εὑρόντες 


καὶ ἰδὼν 


3" ἐπιγνοὺς δὲ ὁ 


?5 καὶ παραχρῆμα 
κατέκειτο, 


V.19 


inferre et ponere ante eum 
19 et non invenientes qua 
illum inferrent prae turt 
cenderunt supra tectum 
tegulas et summiserunt illu 
cum lecto in i" ie 


ποίας 


dicentes, Quis est hic qui 


uitur blasphemias ? 
jest dipittre petu Si lu 


mittuntur tibi peccata, 
cere et ambula ? "LU 
autem mee elei 
nis potestatem habet 
dimittere peccata, ait paraly 
tico, Tibi dico, surge, tol 
lectum tuum et vade in domur 
tuam. 5 Et confestim su: ren 


18. θειναι] add. αυτον BLZ. Syrr.Pst.& 
Hcl.f | Contra, ACD. rel. 

— αυτου] αυτων 69. 

19. ποιαςἿ T praem. δια 5. | om. ABCD 
LZXA. 1. 33. (69.) EKMSUVTA. | 
ποθεν 69. 

— εἰσενεγκικωσιν ΔΑ. 

— avrov] αὐτῶ Μ καίο Usic (supra ras.) 

— avaflavrec ο. | ανεβησαν D. Vulg. 
a.b.e,f. Syr.Pst. 

— δια των κερ. καθηκαν avr. σ. T. κλινι- 
διῳ και αποστεγασαντες τοὺς κερα- 
μους ὅπου ην καθηκαν τον κραβαττον 
συν τῳ παραλυτικῳ D. (et discope- 

,ruerunt tectum et summiserunt illum 
cum lecto b. et aperuerunt et submi- 
serunt etc, σ᾽.) 

— του Igcov] παντων B. (illum Am. 
Dominum φ'.) 

20. και ιδων] ἰδων δὲ D. (vid. e.) (vid. 
Mar.ii.5.) ||add. ὁ Τησους C(D). 69. 
S. ff. Syr.Pst. Arm. MSS. (vid. Mar. 
ii.5.) (om. ὁ D.) | om. ABL. rel. 
(Latt.) Syr.Hcl. rel. 

— αὐτων avrov A. 

— um] λέγε D. (νά, Mar. ii. δ.) 
|fadd. avrp €. AX. rel. Syr.Hcl. 
Arm. | add, τῳ παραλυταφ CD. f. 
Syr.Pst Memph. Goth. (vid. Mar. ii. 
5. Matt, ix. 2.) | add. τῳ ανθρωπφ 
(om. seq. ανθρωπε) 1. a.b.c.e.g!.I. (Eth. 
"illi viro aegroto") | om. BLX. 33. 
Vulg. ff. 
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20. αφεωνται] -ονται M. 

— σοι αἱ ἅμαρτιαι σου ABC. rel. vv. | 
σου ai ἁμαρτιαι D Gr. F Wtst, (vid. 

* Mar. ii. 5. Matt. ix. 2.) 

21. γραμματεις} add. αυτων T. 

— $apwaiw] add. εν ταις καρδιαις av- 
των D. b5(cjf)g'l. (vid. Mar. ii. 6.) 
| Contra, Vulg. a.e. 

— τις ἐστιν οὗτος óc] τι οὗτος D. (a.b.) 
[non Memph.] 

— ἁμαρτιας αφειναι BD(L)Z. (1.) c.e. 
(αφιεναι L. 1.)  ζαφιεναι ἁμαρτιας c. 
AC. rel. Vulg. a.5,f.( ff.)g'. Syrr.Pst.& 
Hcl. Memph. Goth. Arm. ZEth. (vid. 
Mar. ii. 7.) 

— μονος ABC*. rel. (Latt.) Syrr.Pst.& 
Heltxt. Arm, JEth. | εἰς CIDGr.X. 
a, Syr.Hclmg. Goth. (utrq. hab. 
Memph.) vid. Mar. ii. | µονον A. 

— ὁ θεος] om. ὁ D*. 

22. αποκριθεις ABL. rel. Vulg. ef. Syrr. 
Pst.(MSS.)&Hcl. Memph. Goth. Arm. 
| om. CD. a.b.c.ff.g.l. .Syr.Pstimpr. 
πι, 

— ειπεν προς αυτους] λεγει αυτοις 
D. 

— ὑμων] add. πονηρα D. (c.e.). JEth. 
(Syr.Hier.ap.Bch.) vid. Matt. ix. 4. 

23. αφεωνται] -ονται M. 

— σοι ai ἁμαρτιαι σου ABL. rel. (om. 
αἱ X.) a.b.c.ff.g.  Syrr. Pst. & Hcl. 
(Memph.) (ZEth.) | eov al ἁμαρτιαι 
D Gr. tibi peccata Vulg. e. Goth. 


(vid, Matt. ix. 5. Mar. ii.9.) | σου « 
ἁματ. cov CX. 33. F Wtst.A. 
923. ειπειν 29.] ειπεν Τὰ, j 
— έγειρε ABCDL., 1. 33. 69. EF Wt 
KMSVTA. | ξεγειραι 5. XAU. 

24. εξουσιαν εχει] post ὁ vioc του ανθ 
BLZK. Vulg. 5,f.9*.ff.l. | $ante AC 
c. rel. a.c.e. Syrr.Pst.&Hel. (Memy 
Goth, Arm. Eth. (vid, Matt. | 
Mar.) | 

— τῆς γης] om. της D*A. E 

— αφιεναι] αφιναι (1.9. αφειναι) Ὁ" 

— ειπεν ο. rel. | λεγει D. Vulg. 
F9. ! 

— παραλελυμενῳ ABA. 1. rel. | 
λυτκφ  CDLEX. 33. 69. FWi 
Arm. (vid. Matt. et Mar.) 

— σοι] cov AGr. |add.QGe ΓΙ 

— ἐγειρε ABCDEXA. 1.33. 69. EF W 
KMSYV A. | ξεγειραι c. LUT. 

— apac] apov D. Latt. [e.] Syrr. 
Hcl Memph. ZEth. (vid. Matt. ia 
Mar. ii. 11.) 

— το κλινιδιον] rov kpafgarrov L 
Memph. (vid. Mar.) 

— πορευου] praem. καὶ Ὦ. Latt. S 
Pst.&Hcl. Memph. Eth. ^d 

25. αυτων] παντων 69. a. Arm. 

— ἐφ᾽ ὁ κατεκειτο Am, fff." 


ure ntn 


26. consurgens Ct. | tulit lectum in quo 


96 


wl 


ΕΣ 

ἔχουσιν οἱ 
» 32 
ἔχοντες. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, δοξάζων τὸν θεόν. 
καὶ ἔκστασις ἔλαβεν ἅπαντας, καὶ ἐδόξαζον τὸν 
θεόν, καὶ ἐπλήσθησαν φόβου, λέγοντες ὅτι Εἴδομεν 
παράδοξα σήμερον. 

98 " ἃ Καὶ μετὰ ταῦτα ἐξῆλθεν καὶ ἐθεάσατο 
τελώνην ὀνόματι 5 Nevelv" καθήμενον ἐπὶ τὸ τελώ- 
νιον, καὶ εἶπεν αὐτῷ, ᾿Ακολούθει μοι. 
β λιπὼν Ἱ πάντα" 


Ν 
ἀναστὰς 


ἰατροῦ, 


8 M 
καὶ κατα- 
, " ^5 
Σ ἠκολούθει" αὐτῷ. 
» , M / 11 ν / ἊΝ ον τὰ ^ LP 4 
ἐποίησεν δοχὴν μεγάλην | * Λευεὶς αὐτῷ ἐν τῇ οἰκίᾳ 
E ^ “τα » i M ^ "y SEN. ο Dy 
αὐτοῦ, καὶ ἦν ὄχλος *7roÀUS τελωνῶν καὶ ἄλλων OL 
74 , ^ , 
ἦσαν µετ αὐτῶν κατακείμενοι. 
οἱ ὁ Φαρισαῖοι καὶ οἱ γραμματεῖς [αὐτῶν |" πρὸς 
τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ λέγοντες, Διὰ τί μετὰ 
τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν ἐσθίετε καὶ πίνετε ; 
5 4, αν ^ 5 N 3 / , 
ἀποκριθεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν πρὸς αὐτούς, Ov 
ε / 
ὑγιαίνοντες 


? καὶ ἐγόγγυζον 


* ἀλλὰ" οἱ 
/ L4 » ^ 
οὐκ ἐλήλυθα καλέσαι δικαίους, ἀλλὰ 
ε ^ " 
ἁμαρτωλοὺς εἰς μετάνοιαν. 


et abiit in domum suam mag- 
nificans deum.  ?9 Et stupor 
apprehendit omnes, et magni- 
ficabant deum: et repleti sunt 
timore, dicentes quia vidimus 
mirabilia hodie. 


?! 08,5.) Et post haec exiit et 
vidit publicanum nomine Levi 
sedentem ad teloneum, et ait 
illi, Sequere me. 35 Et relictis 
omnibus surgens secutus est 
99 καὶ eum. 3 69,32 Et fecit ei con- 
vivium magnum Levi in domo 
sua, et erat turba multa publi- 
canorum et aliorum qui cum 
illis erant discumbentes. ?? Et 
murmurabant Pharisaei et scri- 
bae eorum dicentes ad discipu- 
los eius, Quare cum publicanis 
et peccatoribus manducatis et 
bibitis? 951} (622 Et respon- 
dens Iesus dixit ad illos, Non 
egent qui sani sunt medico 
sed qui male habent: ??non 


χρειαν . : 
veni vocare iustos sed pecca- 


κακῶς tores in paenitentiam, 


. Goth. Arm. ZEth.ed. (praem. * in se" 
Arm.) | τὴν κλεινην D. e. Syr.Pst. 
utramque lectionem habent WVulg.Cl. 
-a.b.c. Syr.Hcl. ZEth. a. 

5. ej à AB.Mai.CLEXA. 33. EKMSVT. 


6. E) εκστασις ελαβ. ἁπαντ. και εδοξ. 
τὸν θεὸν (A)BCR. rel. vv. | om. DX. 
69. MS. e. [[καὶ εδοξ. τ. θεον] post 
αι επλ. φοβου A. | om. a. 

— φοβου] θαμβου D*. θαμβους D*. 

— ὅτι] om. D. 

— εἰδομεν ιδαµεν C. | ιδωµεν R. 69. 
-kat μετα ravra] και µεταυτα B* Rl. 
- kat µετα....ονοµατι Λευειν] sic in D. 
καὶ ελθων παλιν παρα τὴν θαλασσαν 
TOv επακολουθουντα αυτῳ οχλον εδι- 
"Oackev. καὶ παραγων ειδεν Λευει τον 
| Tov Αλφαιου ena. Mar. ii. 13.) 

- εξηλθεν] add. ὁ Ίησους 69. A. b.c. 
| Syr.Pst. 

- καὶ εθεασατο] και ειδε AK. | και 
εθεατο 69. | om. A*. 

λευειν AB Tf. Mai.CRL/EMT. |t Aevi 
ς΄. XA. rel. | Λευει Dsupra. | Aevi K. 
- Vulg. a.b.c,f. Syrr.Pst.&Hcl, Memph. 
| qadd. καλουμενον C*, (c.) 

" εἰπὲν a.c.e. | Aeye D. 69. Vulg. 5f. 
LR Arm. (vid. Matt. ix..9. Mar. ii. 


ταλιπων BCDR. rel, |.-λειπων A 


28. ravra BC?IDRLE. 33. (παντας C*ut 
vid.) | ἅπαντα 5. AX. rel. | ἅπαν M. 

— ηκολουθει BDLXE. 69. a. | Τηκολουθη- 
σεν 5. ACRX. rel. (Latt.) Syrr.Pst. 
&Hcl. Memph. (vid. Matt. ix. 9. Mar. 
ii. 28.) 

29. Λευεις ABTf. Mai. CRLEX. (Goth.) | 
fAewc 5. 1. 88. rel. | Λευει D. Latt. 
[om. ὁ. Syrr.Pst.& Hcl. Memph. 
(Άενει δοχην avro μεγαλην | D.) 


lt praem.ó ς.. | om. ABZfF.Mai.CDR 
1/ΞΧΔ, 1. 33. 69. EFWtst.KMSU VT 
Tf.A. 

— αὐτῳ] om. A. 


— τῷ οικιᾷ] τῳ οικῳ K. 

—. sv] om. F Wtst. 

— πολυς τελωνων BCDRLZ. 1. 33. 69. 
Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. | 1 τελωνὼν 
πολυς S. Α. rel. 

— αλλων] ἁμαρτωλων X. (praem. id. 
AEth.) 

— oi ησαν μετ᾽ αυτων κατακειµενοι] ανα- 
κειµενων 1). 6. 

— οἱ] όσοι R. 

— μετ’ αυτων] μετ’ avrov 1. Syr.Hcl.mg. 
| κατ᾽ αυτον 69. 

— κατακειμενοι ανακειμ. A. 

30. ἐγογγυζον] -ζαν R. ||ante προς τους 
µαθητας D. (c.)e. 

— oi φαρισαιοι και οἱ γράμματεις αυτων 
BC(D)RLXZ. 1. 88. Vulg. a.5.c.e.(f) ff. 
g'.(L.) Syr.Hier. (Memph.) Arm. | 1 οἱ 
γραμμ. αυτων και oi φαρισαιοι 5. ΑΔ 


(F)A. rel  Syrr(Pst.)&Hcl. Goth. 
QEth.) [αυτων] om. DXF. (-) Syr. 
Pst. Memph. ZEth. | Contra, ABCREZ. 
rel Latt. Syr.Hcl. (add. de eo Arm.) 

30. avrov] om. C* ut vid. 

— λεγοντες] ante προς τ. μαθ. avr. Vulg. 
a.b.c,f. Syr.Pst. Eth. | Contra, e. Syr. 
Hel. 

— των ante τελωνων ABCDRLZXA. 1. 
69. EFKMUTA. Arm. | *om. c. 33s. 
SsV. 

— xat ἁμαρτωλων  ABC'R. rel. vv. | om. 
C*D. 

— ἐσθιετε καὶ πινετε Vulg. g!. Syrr.Pst. 
& Hcl. | εσθιεται και πινεται DR. ZEth. 
manducat et bibit a.5.c.e,f.ff.l. JEth. 
(ante μετα Memph.) | add. magister 
vester ZEth. (vid. Matt. ix. 11.) ||om. 
kat πινετε K. | (εσθιεις και πινεις uera 
των ἁμαρτωλων Orig. ii. 637*.) 

81. και αποκριθεις] αποκριθεις δὲ D. (ει) 

- ὁ Τησους] om. ὁ B. 

— προς αυτους] αυτοις LX. 33. 

---- ὕγιαινοντες Orig.iii. 9085, | ισχυοντες 
69. 

— αλλα ABZ.| {αλλ €. CDRLXs. 
rel. Orig. iii. 

32. εληλυθα Orig. iv. 3593. | ηλθον C?D. 
1. (vid. Matt. ix. 13. Mar. ii. 17.) (add. 
enim Memph.) | ηλίληλυθα sic . 

— αλλα Orig.iv. | αλλ’ E. 1. A. 


32. ad paenitentiam Cl. 
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A B(O DR. 
1(Ξ)ΧΔ. 
1. 33. 69. 
E(F)HEMSUVTA. 


34. νηστεύειν; ἐν ᾧ ὁ νυμφίος μετ᾽ αὐτῶν ἐστίν, ποιῆσαι ἱνηστεῦσαί, $ tam di dies cum ablatus EX 
8 sponsus, tunc Ü 
95 ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι, καὶ ὅταν ἀπαρθῇ aT αὐτῶν in illis diebus. 35 Dicebat a 
€ ἐκείναι Ta — tem et similitudinem ad illc 
ὁ νυμφίος, τότε νηστεύσουσιν ν 9 $ né A n 
pass. 36 ἔλεγεν δὲ καὶ παραβολὴν πρὸς αὐτοὺς ὅτι vestimento novo inmittit i 
p dx $ AM vestimentum vetus : oqur 
Οὐδεὶς ἐπίβλημα * aro eic καινοῦ ᾿ σχίσας" et novum rumpit, et veteri 1 
2 Pad. dandi A εἰ convenit commissura a nov 
«xz "iden επι ἱμάτιον παλαιον"" εἰ δὲ µη γε, καὶ τὸ 7 Et nemo mittit vinum novi 
36. σχίξει καινον ! σχίσει," καὶ τῷ παλαιῷ οὐ ᾿συμφωνήσει" mes Ὃ 
ο μάγων "τὸ" ἐπίβλημα τὸ ἀπὸ τοῦ καινοῦ. καὶ οὐδεὶς sum effunditur et utres peri 


^ , 
βάλλει οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς παλαιούς" εἰ δὲ μή γε, 
ῥήξει * ὁ οἶνος ὁ νέος" τοὺς ἀσκούς, καὶ αὐτὸς ἐκ 
θήσεται, καὶ οἱ ἀσκοὶ ἀπολοῦνται" 


μαθηταὶ f lodvov" 


KATA AOYKAN. 


, A 
39 9$ Οἱ δὲ ! εἶπαν" πρὸς αὐτόν, [Διὰ τί] οἱ 
^ , 
νηστεύουσιν πυκνὰ καὶ δεήσεις 
88 ποιοῦνται, ὁμοίως καὶ οἱ τῶν Φαρισαίων, οἱ δὲ “σοὶ 


ἐσθίουσιν καὶ πίνουσιν ; 
πρὸς αὐτούς, Μὴ δύνασθε τοὺς υἱοὺς ΡΝ νυμφῶνος, 


RM 


Ἰησοῦ” 


88. ἀλλὰ οἶνον 


Υ͂. 98. 


33 At illi dixerunt ad δὰ 
Quare discipuli Iohannis 
nant enter et ο 
nes faciunt, similiter et F 
saeorum, tui autem edunt 


€ ie v 


bunt: sed vinum novum 


33. «rav CDRLZ. 33. | εἰπὸν c. AB. rel. 

— προς αυτον] om. προς X. ||add. oi 
δὲ εἰπὸν αυτῳ sic 69. 

— δια τι ACDR. τε]. vv. (vid. Mar. ii, 18.) 
'om. BLZ.33. Memph.(contra, cod. rec.) 

— lwavov] add. και οἱ μαθηται των $a- 
ρισαιων D. (vid. Mar. ii. 18.) 

— ópowc και οἱ των φαρισαιων Vulg. 
ef (fP.)g | om. D. (“οὐ Pharisaeo- 
rum" post πυκνα a.(b.)c.l.) 

— οἱ δὲ σοι Vulg. a.g'-** rel. | oi δε μα- 
θηται σου D. b.c.ef.ff. Memph. Goth. 
(vid. Matt, ix. 14.) 

— ἐσθιουσιν και πῳουσιν] οὐδὲν τουτων 
ποιουσιν D. e. 

34. ὁ δεἸησους B.Mai.CDRLEZX. 1. 33.69. 
J. Syr.Helmg. Memph. ZEth. | *om. 
Ιησους ς΄. AA. rel. (Latt.) Syrr.Pst. 
ΔΉ ΡΟ ἔχε. Goth. Arm. 

— µη ὄννασθε τους υἱους Vulg. 51. | 
µη ὄννανται οἱ viov. Ὦ. a.b.c.e ff. 
Αι, (Tert. adv. Marc. iv. 11.) vid. 
Mar, ii, 19. Matt. ix. 15. | mox **sponsi" 
Latt. Memph. Tert. 

— εν ᾧ ὁ νυµφιος μετ᾽ αυτων εστιν Vulg. 
a(b.)ef. (Tert) | εφ ócov εχουσιν 
rov νυμφιον μεθ᾽ ἑαυτων D. e. 

— ποιησαι Vulg. f. rel. | om. D. a.b.c. 
εφ. JEth. Tert. (vid. Mar. ii.) 

— νηστευσαι BEX. | ξνηστευειν $. A 
CDR. rel, (vid. Mar.) 

35. και órav ABDREXA. 33. rel. For. a. 
Goth. | om. και CL. 1. 69. FMtzt. 
Vulg. bcefffg.l Ἀντε, Pst. & Hcl. 
Memph. 
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35. απαρθφ] ἀαρθῃ 1. Arm, JEth. (vid. 
Matt. ix. 15. et Mar. ii. 20.) 

— τοτε] praem, και Δ. 1. 69. FM. b.c.e. 
2.9.1. Goth. Arm. MSS. ZEth. | om. 
rel. Vulg. a, Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Arm.ed. 

— νηστευσουσιν -ευουσιν 
τευσωσιν Δ. 69. A. 

— εν] om. X. 

36. δὲ και om. καὶ X. c.e. 

— παραβ. προς αυτους] προς αυτους 
παραβ. X. Syr.Pst. JEth. | παραβ. 
αυτοις 69. 

— ἐπιβλημα απο BDLZEX. 1. 33. 69. 
Vulg. 5b.c.e.ff.g.L  Syrr. Pst. & Hcl. 
Memph. (Arm.) | *om. απο &. ACR. 
rel. a,f. Goth, ZEth. Iren.276. 

— σχισας ante επιβαλ. BDLXZ. 1. 33. 
Syr.Pst. (post ουδεις Memph.) | *om. 
S. ACRX, rel. Latt, Syr.Hcl. Goth. 
Arm. ZEth. Jren.276. (vid. Matt. ix. 
16. et Mar. ii. 21.) | mox επιβαλει X. 

— ἱματιον παλαιον] ἱματίῳ παλαιφ 
Mr. 

— σχισει BCDLX. 33. α.δ. | ἔσχιζει 7. 
A. rel. Vulg. 5.c,f.ff.9'. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Goth. Arm. ZEth. (.. ζεται R.) 

— συµφωνησει ABCDLX, 33. a. | 
Ίσυμφωνει €. RA. rel Vulg. bc. 
Jf.g'. rel. [7Eth.] 

— *ro" επιβληµα BC(D)LX. 1. 33. 69. 
A. Vulg. a.b.cef. Syrr.Pst. & Hcl, 
Memph. Arm. (το liabent B.Bic.Mai. 
[silent Btly.Bch.]CLX. 1. 33. 69. A. 
Memph. | *om. c. D.) | om. ARAEF 


EHKU. | 


HKMSUY Vr. Goth. ZEth. | post κ 
D. (om. ro.) 

37. βαλλει] επιβαλλει C. 

— εἰ δε] η δε U. 

— ῥηξει ABDR. rel WVulg.CI. 
οἱ. Arm. [ῥησσει CA. Am. bf. Syr 
Pst.&Hcl. Memph.? Goth. iml 
σει T. 

— ὁ οινος ὁ νεος BCDRLX. 1. 33. 

— ackovc] add. τους παλαιοὺς 
Memph. Arm. 

38, αλλα ADRL. rel, | αλλ’ BC. 1.4 
KMA. 

— βλητεον] βαλλουσιν D. 
Syrr.Pst.&Hcl, ZEth, | Contra, Vul, 

— και ἀμφοτεροι συντηρουνται AC( 
Ἡ. τε]. Latt, Syrr.Pst.&Hcl, Memj 
MS. Goth, Arm. JEth. (vid. Matt. 
17.) | om. BL. 1, 33. Memph. ( 
cod, rec.) [ἰσυντηρουνται 
D. a.e. 

39, ver.] om. D. a.b.c.eff*.l. (? Eus. 
canone: hic enim versus non le 
rell. Evv.: sed omnia inde a ver, 
δὰ fin. cap. numero β΄ notantur 
quam in tribus reperta.) | Cone Ya 
KI. vv. 

— και] om. B. 

— θελει] t praem. ευθεως 5, AC*RC 
33. Vulg. f.g'-*- rel. (ευθυς X.) | « 
BC*L. 1. Memph. Arm. Eth. 


| 


90. a novo vestimento Ct. | 37. rumpet € 
effundetur Ct. J ᾷ 


σι. 5. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


E . Q. b.c. / 9 3 ^ Ν / 
e? 2 νέον εἰς ἆσκους καινους βλητέον, [ καὶ ἀμφό- utres novos mittendum est, et 
E enn. ^ 39 utraque conservantur. 99 Ef 
Cap kie συντηροῦνται. | : καὶ οὐδεὶς "m παλαιὸν nemo Hbéns τείας ων. 
39. [εὐθέως] θέλε θέλει νέον. λέγει γάρ, Ὃ παλαιὸς ἦ χρηστός" porum: dicit enim, Vetus me- 
| id τερός ἐστιν Ἷ ᾿ 
: e i | | 
i MENS 40 . ee δὲ ἐν «σαββάτῳ : διαπορεύεσθαι “τ Melee μόνον bioegpedts 
. sabbato secundo primo, cum 
'||Matt. 12: 1-8. αὐτὸν διὰ" σπορίμων, καὶ ἔτιλλον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ transiret per sata, vellebant 
Μαν. 2:23-98. t discipuli eius spicas et mandu- 
I. σαββάτῳ [δευ- καὶ ῆσ θιον τοὺς στ άχυας," ψώχοντες ταῖς χερσίν. cabant confricantes manibus. 
Ἱ ^ 5 ^ ^ » Η 1 
| ἱπεροκρότῳ) τινες δὲ τῶν Φαρισαίων εἶπον 5 Τί ποιεῖτε ὃ οὐκ ἐυπίβατο, putem Pharisaeoram 


.στάχ. καὶ ἤσθ. 


tt 
j'Ino. εἶπεν πρ. ἔξεστιν 


τοῖς σάββασιν ; 3 


ὐτούς 
m. 21:6. 
H 
αὐτοῦ [ὄν- ἐποίησεν Δαυείδ," 3 
τες]; αὐτοῦ !; 


μὴ μόνους τοὺς ἱερεῖς ; 


ὅτε" 


8 
καὶ ἀποκριθεὶς πρὸς 
αὐτοὺς εἶπεν ὁ —Q Οὐδὲ τοῦτο ἀνέγνωτε, f$ 
ἐπείνασεν αὐτὸς καὶ οἱ µετ 
4 e , ^ E] Ν 7 ^ ^ 
[ὡς] εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ, 
καὶ τοὺς ἄρτους τῆς π προθέσεως 3 λαβὼν" ἔφαγεν καὶ 
ἔδωκεν ἵ * τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ, οὗς οὐκ ἔξεστιν φαγεῖν εἰ 
5 
καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς [ ὅτι] 


dicebant illis, Quid facitis quod 
non licet in sabbatis? ? Et 
respondens lesus ad eos dixit, 
Nec hoc legistis quod fecit 
^ David cum esurisset ipse et 
qui cum eo erant? * quomodo 
intravit in domum dei et panes 
propositionis sumsit et mandu- 
cavit, et dedit his qui cum 
ipso erant, quos non licet man- 
duecare nisi tantum sacerdoti- 
bus? 5 5,5.) Et dicebat illis 


9. yap] add. ὅτι K. Syr.Hcl. 
- χρηστος BL. Syr.Pst Memph. | 
Ixpnororspoc &. ACRX. τε]. Syr.Hcl. 
» εγενετο δε] και eyevero D. a.(e.) ZEth. 
“σαββατῳ] tfadd. δευτεροπρωτῳ c. 
—.ACD(R)XA. 69 mg. rel. (δευτερω πρω- 
RE.) Vulg. a,f*ffg* Syr.Hcl. 
txt. Goth. (Arm.) sabbato a primo f. 
bbato mane e. | om. BL. 1. 33. 69tzt. 
: * ]. Syr.Pst. (*om. in exemplari- 
bus nonnullis" Syr.Hcl.mg.) Memph. 
Αι. 
--διαπορευεσθαι] πορευεσθαι C*(corr.?.) 


- αὐτον om. 33. | ante εν σαββατῳ 
---δια] fadd. των c. CDR. 33s. τε]. 
| Memph. Arm. (vid. Matt. xii. 1. Mar. 
|i, 93.) | om. ABLA. 1. ΛΑ, 

σποριμων σπορηματων 69. 

- ετιλλον οἱ µαθηται αυτου] οἱ δε 
µαθ. avr. ἠρξαντο τιλλειν D. b. (vid. 
- Matt.et Mar.) {{καὶ ετιλλον] ετιλλον 
δὲ 1. (e.) | και ετειλον 69. 

- και ἡσθιον τους σταχυας BC*RL. | 
ἔτους σταχυας καὶ ἡσθιον ec. AC?X 
ΒΔ. 1. 33. 69. rel "Vulg. b.cff'? 
Syr.Hcl. (Goth.) | (τους σταχυας και 
ψώχοντες ταις χερσιν ἡσθιον D. (a.)e. 
f. Syr.Pst. Memph. Arm. (ZEth.) 
"Xtpow] add. αυτων CM[*TY.]. 5.c.e. 
Pst. Memph.W. ZEth. 

ειπον (ειπαν X.) Syr.Hcl. | ελεγον D. 
Syr.Pst. ||[fadd.avroc c. A 
rel. Vulg. (b)f.ff.g^- Syrr.Pst. 


&Hcl. Goth. Arm. ZEth. | add. αυτῳ 
D. (vid. Matt. xii. 9. Mar. ii, 24.) | om. 
BC*LX. 1. a.c.e. Memph. 

«σαββασιν] ειδε τι ποιου- 
σιν οἱ µαθηται σου τοις σαββασιν ὁ 
ουκ εξεστιν D. 

---εξεστιν] Tadd. ποιιν 5. AC. τε]. 
Syr.Hcl. Memph. Goth. Arm. (vid. 
Matt. xii. 9.) | add. post σαββασιν L. 
Syr.Pst. | om. BD(supra)R. 69. Latt. 
Arm. | 444. postea εν c. AC. rel. 
Vulg. g!'?- Goth. | om. BDRL. 1. 69. 
U. a.b.c.e,f.ff.l. Arm. (sabbatis ante ὁ 
ουκ a.b.c.e.f.ff.) 

— τοις σαββ.] om. τοις AA*(add.!.) 

8. και αποκριθεις] αποκρ. δὲ D. 

- πρὸς αυτους ειπεν ὁ Ίησους (B)C*A. 
rel. (dixit illis Jesus a.5.g!.) | προς av- 
τους ὁ Igoc. ειπεν 33. Goth. Arm. 
(om. ὁ B.) | ὁ Ιησους ειπεν (ελεγεν D 
Gr.) προς αυτους AC*«D)RX. 69. Καὶ 
M. Syr.Pst. (ZEth.) (dixit ad illos e.) 
| ὁ Τησ. προς avr. ειπεν L. Vulg. Syr. 
Hel. Memph. | ὁ Inc. ειπεν αυτοις 1. 
c.f. 

— ουδὲ] ουδεποτε DLH,. 

— rovro] om. LH. Arm. 

— ὁτε BCDLXA. 1. 69. | 
R. rel. (hiat 33.) 

— μετ’ αυτου] συν avrp D. ]fadd. 
οντες c. ACRA. rel. Syr.Hcel. Goth. 
| om. BDLX. 1. 33.69. Syr.Pst. Memph. 
AEth. 

4. ὡς ACAUsic. rel. (Latt. Syr.Hcl. 
(*et? c.) | πως RsicLX. 1. 33. 69. 


KK 


2. TL ποιειτε... 


t 
iómort 5. À 


Memph. Arm. (alterutr. Goth. ZEth.) 
vid. Matt. xii. 4. Mar.ii. 26. quemad- 
modum Zren.237. | om. BD. (ὅτι lo- 
quentis Syr.Pst.) 

4. εισηλθεν] εισελθων D. 

— rovc αρτους] rov aprov 69. 

- προθεσεως] προσθεσεως D Gr. 

--λαβων BC*LX. 33utvid. (Syr.Pst. 
Memph.ut vid.) | Τελαβεν και 5. AC? 
R. rel. Latt. Syr.Hcl. Goth. | om. D. 
1. 69. K. Syr.Hier. Arm. Eth. ZJren. 
237. (vid. Matt. xii. 4. Mar. ii. 26.) 

-— εδωκεν] Tadd. και 5. ADR. rel. Syr. 
Hel. ZEth. (vid. Mar. ii. 26.) | om. BL. 
l. Latt. Syr.Pst. Memph. Goth. Arm. 
Iren. 

— oic] oic D. | (om. ουκ M.) 

— εξεστιν] s£ov ην DM. 0.c.ef. Syr.Pst. 
Iren.237. (vid. Matt. xii. 4.) | εστιν 69. 
| add. avro M. add. illis ZEth. 

— povovc τους ἱερεις] µονοις τοις ἱερευ- 
σιν JD. Ίγεπ. vid. Matt. (µονους τοις 
Γερεις sic 69.) Ίμονους] µονον RA. 

5. Post ver. 10 transfert D.; et Aic habet 
mira quaedam: τῷ αὐτῷ ἡμερᾳ θεασα- 
µενος τινα ἐργαζομενον τῳ σαββατῳ 
ειπεν αυτῳ, Ανθρωπε ει μεν οιδας τι 
ποιεις µακαριος ει, ει δε µη οιδας επι- 
καταρατος και παραβατης ει του vo- 
µου (et trabarieator legis.) 

— avroic] add. ὁ Τησους X. 

— ὁτι ADR. rel. | om. B. 1. Arm. ZEth. 


3. cum illo Ct. 
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σαῖοι εἰ ἐν τῷ σαββάτῳ φαν ἵνα εὕρωσιν 


joe τοὺς διαλο- 
* ἀνδρὶ" * τῷ ξηρὰν λα. 


A B D[Q] (D. 
LXA. 
1. 98. 69. του. 
EODEKMSUVTA. 
IE μβ 
€ | Matt. 12:9-14. β 
Mar. 3:1-6. 
7d παρέτηροῦντο" δὲ ! 
7. κατηγορίαν d κατηγορεῖν" αὐτοῦ. 
10: γισμοὺς αὐτῶν, Σεἶπεν δὲ" τῷ 


y 
1 kai 


ἢ ἀπολέσαι ; 


ἀναστὰς ἔστη. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


^ , ^ ^ , 
Κύριός ἐστιν ὁ vios τοῦ ἀνθρώπου καὶ rov σαββά- 


41 δε Ἐγένετο δὲ ! ἐν ἑτέρῳ σαββάτῳ εἰσελθεῖν 
αὐτὸν εἰς τὴν ,συναγωγὴν καὶ διδάσκειν: καὶ ἦν 
! ἄνθρωπος ἐκεῖ," καὶ 7 χεὶρ αὐτοῦ ἡ δεξιὰ ἦν ξηρά. 
οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ .Sapi- 


ὃ αὐτὸς νὴ; 


ἔχοντι τὴν χεῖρα, id Eyepe,' καὶ στῆθι εἰς τὸ μέσον. 
εἶπεν 5 δὲ" ὁ ᾿Ιησοῦς πρὸς 
αὐτούς, ἐ Ἐπερωτώ΄ ὑμᾶς Σε ἔξεστιν * τῷ σαβ- 
βάτῳ," ἀγαθοποιῆσαι ἢ ἢ κακοποιῆσαι ; 
? Καὶ περιβλεψάμενος πάντας αὐτοὺς 


ψυχὴν σῶσαι 


VL6 
quia dominus est filius hor 


$ Factum est autem et in 
sabbato ut intraret in synagc 
pe et doceret: et erat i 
omo, et manus eius dex 


curaret, ut invenirent accu 
illum. * Ipse vero ΟΜΝ 
gitationes eorum, et 

ἊΝ habebat manum aric 
urge et sta in medium. 
? Ait autem 
illos Iesus, Interrogo 


εἶπεν ᾿ αὐτῷ", "Ekrewov τὴν χεῖρά cov. Ὁ δὲ 
5. ὁ viog του ανθρωπου] om. A*. ||ante sandi f. et accusarent a.e. unde ac- | 9. επερωτω BL. Vulg. efi Memp 
κ. τ᾿ σαββ. ACDR. rel. Latt. Syr. cusarent Vulg.CI. (b.)c,ff. Eth. || add. Goth. | ξεπερωτησω c. AD. τε]. a. 


Hcl Goth. Arm. | post και του σαβ- 
βατου (B.) Syr.Pst. Memph. Eth. 
vid. Matt. xii. 8. (om. και B.Mai. Syr. 
Pst. Memph.W.) 

6. ver. sic in D. καὶ εισελθοντος avrov 
παλιν εἰς τὴν συναγωγὴν σαββατῳ 
εν y ἣν ανθρωπος ἕηραν εχων τὴν 
χέιρα. 

— tv] f praem. και &. AR. rel. g*. Vulg. 
Syr.Hcl. Goth. | om. B.Btly.Mai.LX. 
l. 33. 69. a.b.c.e.f. ff. 9'.l. Syr.Pst. 
Memph. Arm. ZEth. ||om. εν 69. b. 

— διδασκεινἾ -κεν T. 

— tkt post ανθρωπος BRL. 1. 33. 
Memph. | fante c. A. rel. Latt. vv. 
(om. ὁ. ZEth.) 

— ἡ χειρ] om ἡ A. 

7. παρετηρουντο ABDRLXA. 1. 33. 69. 
M. | ἔπαρετηρουν €. E. rel (vid. 
Mar. iii. 2.) | praem. και 69. 

— à] τε H. | om. D. 69. Memph. || add. 
avrov t€. BDLX, 33s. 69. Syrr.Pst.& 
Hcl Memph. Arm. Αι. (vid. Mar. 
iii. 2.) | om. ARA. 1. EFWtist.HKMS 
UVT^A. Latt. Goth. 

— ἢ E. 

— tv f. | om. DK. Am. a./.c.e.ff.g'.l. 

— θεραπευει ADL. 1 Ίθεραπευσει c. B 
XA. 15. 335. 69, rel. Memph. (vid. Mar. 
jii.2.) (hiat R.) ]|Jadd. αυτον X. 33. 
69. M. (vid. Mar.) 

---κατηγορειν B.Blce.Mai.X. 1. 8S. Am. 
Fuld, g'. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. | κατη- 
Ύορησαι D. | ξκατηγοριαν t. AL. rel. 
(h. R.) Memph. Arm. occasionem accu- 
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κατ᾽ RL. 33. FWist.K. Syr.Hcl.mg. 
Memph.(ut vid.) 

7. avrov] avr A. (illud Am.) 

8. ηδει} γεινωσκων D. b. 

---ειπεν δὲ BLX. 1. 33. 69. a. | Τκαι 
ειπεν 5. Α. rel. Syr.Hcl. Goth. 7Eth. 
[Syr.Pst. Arm.] | λέγει D. 5. (Syr. 
Pst.)) Memph. (et ait Vulg. ffj'* 
et dicit c.e.) 

— τῳ ανδρι BL. 1. 33. ZEth. | fry αν- 
θρωπῳ c. A.rel. Latt. rel, (vid. Mar. 
iii, 3.) ||om. D. 

— τῳ 2*.] add, την A. 

— ἕηραν εχοντι τὴν χειρα] τὴν χειρα 
εχοντι ἕηραν D. 58. qui habebat ma- 
num &aridam Vulg. ab.fffg"* Syr. 
Hcl habenti manum arid. c. [ξηραν] 
εξήηραµµενην KM. 

— ἔγειρε ABLXA. 1. 33. 69. EF Wtst.K 
MUV A. | εγερου D. | Τεγειραι &. SsT. 

— και] om. A. Syr.Pst. Memph. 

— στηθι εις] στηθεισις Lap. Tf. 

πεις ro μέσον Vulg. e.ff.g- | ev τῳ 
μέσῳ D. a.b.cf. 

— xat αναστας BDLX. 1. 33. Latt. (Syr. 
Pst) Memph. Goth. JEth. | Τὸ δὲ 
αναστ. C. Δ. rel, Syr.Hcl. Arm. 

— ἐστὴ] εσταθη D. | εστην Δ. 

9. δε BDL. 33. 69, Latt. Goth, (JEth.) 
| fov» c. AX. rel Syr.Hcl | om. 
Syr.Pst. Memph. Arm. 

— ὁ Ίησους] post avrov; K. Vulg. b.c. 
Jiff.g*. Syr.Pst. ZEth. | Contra, rel. a.e. 
Ἁγτ.Ηο]. Memph, Goth. Arm. ||om. 
ὁ B.Btly. Mai, 


cff.g. Syrr.Pst.& Hel. Arm. 
ἐρωτήσω 1. 

—& BDL. Vulg. a.c.ef.ff.9'.l. 
Pst.&Helutvid.) Memph. | $r« c. 4 
rel. ante ὑμας Arm. (Goth.? ZEth. 
[hiat 5.] 

— ro σαββατῳ BDL. Am. Fuld. ce, 
σ΄. Syr.Pst. Memph.Schw. 
ἔτοις σαββασιν c. AX. rel. Vulg.€ 
af. Syr.Hcl. Memph.W. Goth. A 
Tert.adv. Marc.iv. 12, [h. ὁ] τ 

— ψυχ. σωσ. ἡ απολεσαι] om. 32, | Coi 
tra, Tert. 

— ἀπολεσαι BDLX. 1. 69. Latt. [να 
Syrr.Pst.& Hcl.mg. Memph. Goth, 4 
Tert. | αποκτειναι AAEF Wtst.E 
VrA. e. SyrPstMS. Syr.Hc 
JEth. (vid. Mar. iv. 4.) |[add. oi 
εσιωπων D(A -ovv). Mongh. ΜΕΝ 
rec.) vid, Mar. Ἢ 

10. παντας αυτους ABL. τε]. a.c. S 
Hcl | αυτους παντας DX. ὁ.6.} 
-Syr.Pst. [Vulg. Arm.] ||add. εν ο 
DX. | A. a.b(c.Xe.)ff(ap.Blan. 
Syr.Hcl. Arm. JEth. | add. μετ᾽ 
69. (vid. Mar. iii. 5.) | non habent 4 
L. rel. Vulg. .ff(ap. Sabat.).g*. Β 
Memph. 

— ειπεν] λεγει D. (vid. Mar.) 

— αυτφ ABAEF Wtst.KMSU VTA. 
Pst&Hehltxt, Goth. Arm.ed. | 
ανθρωπφ c. DLX. 1, 33. 69. Γι 


VI. 16. ΚΑΤΑ AOYKAN. 


Dd Gh ἐποίησεν !* καὶ iàmekareovaÓn 5 ἡ χεὶρ αὐτοῦ ! 
Μον. [ὡς ἡ ἄλλη] “αὐτοὶ δὲ ἐπλήσθησαν ἀνοίας: καὶ 
Goth. Arm. ZEth. ὃ , N » / poi Ts , / 
$a ιελάλουν πρὸς ἀλλήλους, τί àv * ποιήσαιεν τῷ 

Ἰησοῦ. 
^|Margu3194y 42. 12} Ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις, ! ἐξ- 
* Matt.10:2-4. B ^ “ὁ ἢ , NIS E , « 2 
i ελθεῖν αὐτὸν" εἰς TO ὄρος προσεύξασθαι: καὶ ἦν 
3 Is μὲ διανυκτερεύων ἐν τῇ προσευχῇ τοῦ θεοῦ. “δ καὶ ὅτε 


ἐγένετο ἡμέρα, προσεφώνησεν τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ" 
καὶ ἐκλεξάμενος ἀ ἀπ᾽ αὐτῶν δώδεκα, οὓς καὶ ἀποστό- 


Aet. 1:13. λους ὠνόμασεν, ^ ! Σίμωνα ὃν καὶ ὠνόμασεν Πέτρον 


κ e , N x ^ y / 

|14. [καὶ] Ἰάκ. καὶ Ανδρέαν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, " καὶ ᾿Ἰάκωβον καὶ 

Hs, , ΄ / 3 / ^ * / 
- [καὶ] Φι.. ἴ Ἰωάνην, καὶ Φίλιππον καὶ Βαρθολομαῖον, Ἡ * καὶ 


extendit, et restituta est ma- 
nus eius, !' Ipsi autem repleti 
sunt insipientia, et conloque- 
bantur ad invicem quidnam 
facerent Iesu. 


12 (522 Factum est autem in 
illis diebus exiit in montem 
orare, et erat pernoctans in 
oratione dei. 3 (44,3.) Et cum 
dies factus esset, vocavit disci- 
pulos suos, et elegit duodecim 
ex ipsis, quos et apostolos 
nominavit, '* Simonem quem 
cognominavit Petrum et An- 
drean fratrem eius, Iacobum et 
Iohannen, Philippum et Bar- 
tholomeum, 15 Mattheum et 
Thoman, lacobum Alphei et 


15. [καὶ] Μαθ. 
[καὶ] "Too. 


* Μαθθαῖον" 


καὶ Θωμᾶν, ᾿Ιάκωβον 
Σίμωνα τὸν καλούμενον Ζηλωτήν, 
᾿Ιακώβου, καὶ ᾿Ιούδαν 3 Ἰσκαριώθ,' 


᾿Αλφαίου καὶ 


Simonem qui vocatur Zelotes, 
16 Iudam Iacobi et Iudam Sca- 


16* καὶ" Ἰούδαν 
ἃ » 7 
ὃς [καὶ] ἐγένετο 


E Syr.Hclmg. Memph. Arm. 

- MSS. JEth. (vid. Matt. xii. 13. Mar. 

7 iii. 5.) 

10. χειραν ΔΑ, 

-- ὁ δε Syr.Hel. Memph. τε]. | και D. 

T E Syr.Pst. (vid. Matt. et Mar.) 

— emoujotv ABLA. 33, τε]. Syr.Hcl.txt. 

- [εξετεινεν DX. 1. 69. Latt. Syrr.Pst. 

- &Hclmg. Memph. Goth. Arm. δι, 

— (vid. Matt. et Mar.) ||fadd. οὕτως c. 

rt | om. AB.Mai.DLXA. 1. 33. 69. E 
AF Wtst. MSUVTFA. Latt, Syr.Pst. Syr. 

Hep Memph. Goth. Arm. ZEth. 

— ἀπεκατεσταθὴ ADLXA. 33. 69. EK 

| | MSVTA. | ξαποκατεσταθὴ 5. B.Mai. 

— U. | αποκατεστη 1. 

- χειρ αὐτου] fadd. ὑγιης c. 69. E. 

| rel (sanata est ZEth.) vid. Matt. xii. 

Ἧ 18. | om. ABDQLX 7/.A. 1. 33. KU. 

Las. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 
. Arm. 


- ὡς ἡ αλλη A(D)Q. 1. 69. rel. 5.c;f. 
— g'* Syrr.Pst.&Hcl. Goth, Arm. ZEth. 
— (vid. Matt. xii.) | om. BL. 33. Vulg. 
- &.e.ff.l. Memph. | (ὡς και ἡ αλλη D. et 
- lap. Wtst.?) 

— ad. fin. add. ver. 5 D. 

11. διελαλουν] ελαλουν KTfU. | συνε- 
- AaXovv 33. | διελογιζοντο D. 
αλληλους] add. λεγοντε ΑΜ. Syr. 


. Hel.f 

E τι av ποιησ. τῳ lgcov] πως απολε- 

΄"σωσιν avrov D. 

-- ποιήσαιεν BL. 1. 33 sic. 69. A. | -σειεν 

| Ἰ-σειαν c. AE. rel. (-σιαν QX.) 
m Rupe (quidnam illi facerent 


12. ravraic] εκειναις D. Memph. 

— εξελθειν αυτον ABDL. 33. e. (Goth.) 
| εἕελθειν X. | te£yA0ev. 5. QA. 1. 
rel. (Latt.) vv. (ZEth.) [h. a.] Cypr. 
14. 213. 

— ορος] add. ὁ Ίησους M. Syr.Hcl. 
(praem. Syr.Pst. Goth.) 

— προσευξασθαι Cypr.14. 21.| και προσ- 
ευχεσθαι D. 

— Tov θεου] om. D. | Contra, Orig. i. 
2164, Cypr. 14.213. 

13. προσεφωνησεν] εφωνησεν D. 1. Eus. 
D.E. 1905, 

— τους μαθητας .Eus. D.E. | τοις μαθη- 
ταις T. 

— ωνομασεν Eus.D.E. in Ps. 4135, 0829, 
| εκαλεσεν D. 

14. ab init, add. Πρωτον D. 

— Σιμωνα ὃν Και ωνοµασεν] om. 69. c. 
(om. και Vulg. 5.ef.ff.g ^l. Syr.Pst. 
Memph. | Contra, a. Syr.Hcl.) 

— ὠνομασεν] εκαλεσε Eus. D.E. (όν και 
IIerpov επωνοµασεν D. Arm.) 

— και Ἰακ. BDLA. 33. 69. K. Vulg.MS. 
a.b.c. Syr.Pst. Arm. | *om. καὶ 5. 
AQX. 1. rel. Vulg. 6... 9.3 Syr.Hcl. 
Memph. Goth. . Eth. Jus. D.E. 1205, 

— Ioavvgv] add. rov αδελφον avrov, 
οὓς επωνοµασεν βοανήργες, ὁ εστιν 
vio. βροντης D. | Contra, .Eus. D.E. 
(add. fratrem ejus ZEth.) 

— και Φιλ. BDL. 33. a.b.c.l. Syr.Pst. 
Arm. ZEth. Eus. D.E. | *om. και c. 
AQXA. 1. 69 6. rel. Vulg. ει)" 
Syr.Hcl. Memph. Goth. 

— και Bap0. | add. iterum και Τωαννὴν 69. 

15. και ab init, BDL. b.c Syr.Pst. 


Memph. Arm. 11. Eus.D.E. 1905. | 
*om. c. AQX. 1. 33. 69. rel. Vulg. 
ἐς σ᾽. Syr.Hcl. Goth. 

15. Μαθθαιον και θωμαν] om. A. | Θω- 
pav και Ματθαιον X. | Μαθθαιον Β3 
Mai.D. Goth. | ΓΜατθαιον 5. AB?Q. 
rel. | Ματθαιαν 69. | και θωμ.] om. 
και 69. e. pro more. 

— θωμαν] add. τον ἐπικαλουμενον διδυ- 
μον D. 

- Τακωβον] praem. και D*L. 33. 69. 
a.b.c.l. Syr.Pst. Memph.W.&S. Arm. 
JEth. | Contra, ABD*QXA. 1. K. το], 
Vulg. ὁ. σ᾽. Syr.Hcl. Memph.MS. 
Goth. 

— Ἀλφαιου] T praem. rov rov c. ADQX. 
rel. Goth. (vid. Mar. 1, 18.) | om. BL. 
1. 33. 69. Arm. 

— Σιμωνα] Τιμωνα M sic. 

— τον καλ.] om. rov L. 

16. και Ιουδαν Τακ. BDQL. 69. F Wtst. 
Vulg.C? a.b.c.ffl Syr.Pst. Memph. 
Arm. ZEth. | *om. και 5. AXA. 1. 
33. Am. ef.g'. Syr.Hcl. Goth. | (om. 
Iovóav Ἰακωβου A.) (filium Jac. Syr. 
Pst.) 

— Ἰσκαριωθ BL. 33. | Σκαριωθ D. e;f.g'. 
l. Scariotha c. Syr.Pst. | TIekapwwryv 
S. AQ. rel Vulg.Cl. ff. Syr.Hcl. 
Memph. Goth. Arm.MSS. | Scariot 
Am. Scarioten Arm.ed. | om. a.b. 

— óc και ADQ. rel. Syr.Hcl. Goth. 
(vid. Matt. x. 4. Mar. iii. 19.) | om. 
και BL. Latt. Syr.Pst. Memph. Arm. 
49.1. 


16. Et Judam Οἵ. | Iscariotem Ct. 
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ABD(PYQIR) µε μι . » T αὐτῶν. ἔστη ἐπὶ riot qui fuit proditor: 7 (35, 
1 {ΞῚΧ A. αἱ οδότης * καὶ καταβὰς m T j et descendens cum illis stet 
1.33.69. τύπου asit καὶ ὄχλος μαθητῶν αὐτοῦ, καὶ πλῆ- rioris campestri, et turis d 

EHJKMSUVTA cipulorum eius et mul 

ἡ Mar. 3: 7,seq. 00s πολὺ τοῦ λαοῦ ἀπὸ πάσης τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ etse plebis ab omni 

Matt. 4: et Hierusalem et maritima 

4:25, Seq Ἱερουσαλὴμ καὶ τῆς παραλίου Τύρου καὶ Σιδῶνος, "Tyri et Sidonis, Ἡ qui vene 
18 oi ἦλθον ἀροῦν αὐτοῦ καὶ ἰαθῆναι ἀπὸ τῶν νό- runt ut audirent eum et 
ren: 8 languoribus 
σων αὐτῶν, καὶ οἱ : ἐνοχλούμενοι" Σ ἀπὸ" πνευμάτων qui vexabantur a spiriti 
er : . 
$2 podre» , ἡ ἐθεραπεύοντο. καὶ πᾶς ὁ ὄχλος omnis ture quaercunt Ἢ 
΄ uia virtus de δ 
19. ἐζήτει ᾿ ἐζήτουν" ἅπτεσθαι αὐτοῦ, ὅτι δύναμις παρ᾽ αὐτοῦ μια 
ἐξήρχετο, καὶ ἰάτο πάντας. — 
12 μι 48 ? Καὶ αὐτὸς ἐπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ Ὁ (5.50 Et ipse elevatis oc 


Lj 
k || Matt. 5:3-12. 
$x μξ ὁ 


δ “μη 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


εἰς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ ἔλεγεν, * Μακάριοι οἱ πτωχοί, Beati 

21 
ὅτι ὑμετέρα ἐστὶν 7 βασιλεία τοῦ θεοῦ. ὃ μακάριοι qui bano contis. Mia NN 
οἱ πεινῶντες νῦν, ἡ ὅ ὅτι χορτασθήσεσθε. 


κλαίοντες νῦν, ὅτι γελάσετε. 


δἩ 


p 44 * Μακάριοί ἐστε, ὅταν μισήσωσιν ὑμᾶς οἱ νοι ex exprobraverint οὐ vled 
ἄνθρωποι, καὶ ὅταν ἀφορίσωσιν ὑμᾶς καὶ ὀνειδίσω- yen 
σιν, καὶ ἐκβάλωσιν τὸ ὄνομα ὑμῶν ὡς πονηρὸν ἕνεκα ? Gaudete in illa die et e 
τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. 


μακάριοι οἱ bimini, (ἀν Beati qui nu 


9 $ t χάρητε΄ ἐν ἐκείνῃ τῇ 


VI. 17. 


lis in discipulos suos diceb 


« homines, et cum separa ο 


17. καταβας] µεταβας εκειθεν 69. 

— ἐστ] om. A. Arm. 

— τοπου rov A. 33. ESVT. 

— οχλος] add. πολυς BL. 1. Syr.Pst. | 
Contra, ADQ. rel. vv. 

— του Xaov] om. 1. 

— τῆς Τουδ,] om. της DF Wtst. 

—,18. Ἱερουσαλημ ... οἱ ηλθον] αλλων πο- 
λέων εληλυθοτων D. [ῬροψίἹἹερ.] add. 
et trans fretum a.b.c,ff.l. | add. et ex 
illa regione Arm. | Tvpov] praem. 
"et" Vulg. g'. ||Xiwvoc] add. et 
aliarum civitatum c.(e.)) Goth. [ηλ- 
θον] ηλθαν L. 

18. ενοχλουµενοι ABL. 1, | ξοχλουμενοι 
c. DQX. rel, 

— απο ABDQLAEF Wtst. MSVrT ap. TY. 
Aap.Tf. | Τύπο ς. X. 1s. 335. 69. Ks 
Us. 

— ἐθεραπευοντο] t praem. καὶ €. XA. 
1. 69, rel. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. | om. 
ABDQL. 33. Latt. Memph. Arm. 
JEth. ||add. ἅπαντες 69. 4. 

19. ἐζητουν BL. Am. b.e f. Syr.Pst. Goth. 
| Ίεζητει 5. ADQR. rel. ας. ΟἹ. a. 
eff.g. Syr.Hel. (εξητει A.) 

— ἁπτεσθαι] αψασθε (i.e. -αι) D. 

20. αυτος] om. D. e. Syr.Pst. 

— «rapa Orig.iv. 2524, 9738, | ἐτιαρας D. 

— avrov 15, Orig. iv. bis. | om. Latt. 
exc. c. 

— μαθητὰς avrov Orig.iv.372*, | om. 
avrov D. ff. Orig. iv. 2524, 
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20. ελεγεν Orig. iv. 3725, | λεγει Χ. Orig. 
iv. 2524, (et dixit e.) 

— οἱ πτωχοι] add. τῳ πνευματι QTF.X. 
1. 33. 69. a.c,f. Syr.Hier. Μορη. ΜΆ, 
man. rec. Goth. Arm.ap.Gb. (vid. Matt. 
v.3.) | om. ABDR. rel. Vulg. b.e.ff. 
g'"* Syrr.Pst. & Πε]. Memph.W. & S. 
Arm. JEth. Orig.iii.173*. Orig.Int. 
iii. 835, Eus.in Luc. 163. Tert. adv. 
Marc. iv.14 bis. de Fuga 12. 

— Tov θεου] των ovpavwv X*. 69. c.f. 
Goth. | Contra, Orig. iii. Eus. in Luc. 
Orig. Int. iii, (vid. Matt.) 

21. οἱ πεινωντες νυν] qui nunc esuriunt 
et sitiunt b.e.ff.g'. qui esuritis nunc et 
sititis a.(c.)(lL.) om. nunc c.l. add. jus- 
titiam 6.6.1, 

— χορτασθησεσθε] -σονται X. 69. Arm. 
ed. «Αι, Tert. adv. Marc. iv. 14. 

— μακ. οἱ κλαιοντες νυν ὅτι γελασετε] 
om. D. | (ante pax. οἱ πει». Syr.Hier.) 
| Contra, Orig. ii. 579*. 7045, iii. 2694, 
322^, 3234, iv. 8195, | γελασονται Arm. 
ed. JEth. Orig.ii.704*. iij 8984, iv. 
312*, Eus, D.E. 15*, in Ps. 1650, in Ps. 
ap.Mai 73. Tert. adv. Marc. iv. 14 bis. | 
Contra, Orig. iii. 8925, 

22. μισησωσιν ABQR. rel. Clem. 582. | 
-σουσιν DPXA. 

— αφορ. ὑμας] om. ὑμας D. 

— ovt. και εκβαλ.] εκβαλ. και ονειδ. D. 
α.δ.οι[]. Cypr. 91. 185. 272. 310. | Ctra., 
Vulg. ej:g'?- Tert. adv. Marc. iv. 14. 


22. ονειδισωσιν Clem. | -σουσιν XA. 

— εκβαλλωσι 69. 

— ἕνικα ΑΒΗ, rel Clem. | -κεν Ὦ 
F Witst.T. (h. Q.) 

23. χαρητε ABDPTF.QTfFRLZEXA. 
33. 69. EF Wtst.HKMSUVTA. | 
Pap. Knittel. — (xa....Qap. Knittel.) 
ζχαιρετε c.  ||add. propter filium 
minis Arm. 

— ἰδου yap ὁ Cypr. 91.185. | orw Τ 
(ότι ὁ corr.) Syr.Pst. ZExh. | om. 
K. | om. ó 69. 

— πολυς] πολλοις E. 

— τῷ ουρανῳ ADPQLZ. rel. | τοις 
ρανοις B.Mai.R. 69. ef. Goth. C 
91. 185. ?272.310.? (vid, Matt. v. 12. 

— xara) και 69. 

— xara ra avra BDQEX. 33. (a.c.e. Sj 
Pst) Memph.ut vid. Arm. similite 
Syr.Pst. eadem c. per eadem e. | 1 

- ra ravra c. APR sic. rel. (ταῦτα 
accentu c. LEKMUTA.) Orig. 
4665. secundum haec Vulg. b. Β 
Hcl. Tert. adv. Marc, iv. 15. 
hoc Goth. sic quoque JEth. 

— yap Orig. iii. 466^. | om. D Gr. 
Arm. 

24. πλην om. A. 


— ὑμιν] ἡμιν 69. 


18. venerant Ct. | 19. σι. 
et Ι quaerebat Οἵ. | 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


ἡμέρᾳ καὶ σκιρτήσατε' ἰδοὺ γὰρ ὁ μισθὸς ὑμῶν 
πολὺς ἐν τῷ οὐρανῷ" κατὰ Ἱτὰ αὐτὰ" γὰρ ἐποίουν 


tate: ecce enim merces vestra 
multa in caelo: secundum 
haec enim faciebant prophetis 


$A EST, 
τα αυτα 


σιν ὑμᾶς, 


μὴ κωλύσῃς. 


Ὁ . [τῷ] αἰτ. 


τοῖς προφήταις οἱ πατέρες αὐτῶν. 
4 94 b! ο C ^ / ο , / 
9 ^ Πλὴν οὐαὶ ὑμῖν τοῖς πλουσίοις, ὅτι ἀπέχετε 
M , ^ 
τὴν παράκλησιν ὑμῶν. 
/ κ ^ dq C HS ΄ 
πλησμένοι |" νῦν' ], ὅτι πεινάσετε. 
^ ^ ο , S, / 
γα λώντες νῦν, ὅτι πενθήσετε καὶ κλαύσετε. 
E ^ "t ΄ » N 
ὅταν καλῶς ὑμᾶς εἴπωσιν πάντες οἱ ἄνθρωποι: kara 
γὰρ ἐποίουν τοῖς ψευδοπροφήταις οἱ 
πατέρες αὐτῶν. 
ν᾿ ^ / ^ / 3 
46 * 1τ᾿Αλλὰ" ὑμῖν λέγω τοῖς ἀκούουσιν, es 
^ ^ Ν ^ ^ ^ ^ ^ 
πᾶτε τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν, καλῶς ποιεῖτε τοῖς μισοῦ- 
^ Ν 
i: εὐλογεῖτε τοὺς καταρωμένους | 
vy προσεύχεσθε ὑ ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς. 
τύπτοντί σε ἐπὶ τὴν σιαγόνα, πάρεχε καὶ τὴν ἄλλην" 
καὶ ἀπὸ τοῦ αἴροντός σου τὸ ἱμάτιον καὶ τὸν χιτῶνα 


3 οὐαὶ 
Ακ τν 
οὐαὶ 


47 39 Παντὶ [δὲ] τῷ αἰτοῦντί σε δίδου" 


ε ^ 
ὑμῖν, OL 


patres eorum, 33 (ὅ0, 10.) Verum 
tamen vae vobis divitibus, quia 
habetis consolationem vestram. 
A 35 61, 10.) Vae vobis qui satu- 
εµμπε”- rati estis, quia esurietis, Vae 

e vobis qui ridetis nunc, quia 
OL "y€- lugebitis et flebitis. 39 Vae cum 

οὐαὶ f bene vobis dixerint omnes ho- 
mines: secundum haec [enim] 
faciebant pseudoprophetis pa- 
ires eorum. 


7 02,5) Sed vobis dico qui 
auditis, Diligite inimicos ve- 
stros, benefacite his qui vos 


δον, δ oderunt, 38 benedicite maledi- 
μασ centibus vobis, orate pro ca- 
29 m " τῷ lumniantibus vos. ?9 (88, 5.) Et 


qui te percutit in maxillam 
praebe et alteram, et ab eo qui 
auferet tibi vestimentum etiam 
tunicam noli prohibere: 50 om- 
ni autem petenti te tribue, et 


s Ν 
και απο 


5. ὑμιν 19,1 om. ΤΙ. 69. Tert.adv. Marc. 
dv. 15. 

— oi εμπεπλησμενοι] τοις ἐμπεπλησμε- 
| voc F Wtst. | *add. νυν BQTFRLZ 
—XA*. 1. 33. 69. A. f. Syr.Hcl.* Memph. 
| Goth. Arm. ZEth. (vid. seq.) | om. c. 
| ADP. rel. Vulg. a.b.c.e.g^ Syr.Pst. 
H Iren. 202. Tert. : 

- πεινασητε pi 

- ova: 29,] Tadd. ὑμιν ς΄. ADPQZTFR. 
| 83. rel. Orig. Ιπέ. ΠΠ. 8485. Hil.396f. 
"οι. BLZEX. 1. 69. KS. Zren. 202. 
- Orig. iii. 9705. 794*, iv.319*. Orig. Int. 
ἢ, 0845, iii. 8805, [[(ουαι.... νυν] om. 
8. | om. νυν ὁ. Hil. 8961) 

- καὶ κλαυσετε Orig. ΠΠ. bis. iv. 312b, 
| Orig. Int.ii.bis. | om. X. Iren. 202. 
. Hil. 396f, 

6. ουαι] Tadd. ὑμιν c. DA. 69. 5. Syr. 
— Pst. Memph. Arm. ZEth. Ίγεπ. 909. | 
om. ABPQRLZX. 1. 33. EFWtst.HK 
—MSU ZYf.VTA. (Latt.) Syr.Hel. Goth. 
- Orig. Int. ii, 6805, Tert. adv. Marc. iv. 
15. 

- μας post καλως  (D)PQREZX. 1. 
ΤΟ]. | ante καλως B. | post ειπω- 
σιν AL. 33. H. Syr.Pst. ZJren. 909. 
A p" D. (post καλως). | om. ὑμας 


E παντε ABPQRZX. 1. 33sic. 69. 
E rel. Am. Fuld. For. a.b.c.e.f. ff. 
"1. Syr.Hcl. Memph. Goth. Arm.ap. 


d b. Iren.202. | om. DLAF Wtst.SVT A. 


Vulg. Cl. Syr.Pst. Arm.ap. Είει. ZEth. 


Tert. adv. Marc. 


26. kara ra avra BDREZX. 33. K. (a.c.e. 

Syr.Pst.) Memph.ut vid. (Goth.) Arm. 
eadem c. 
per eadem e. | κατα ravra c. AP. 
rel. secundum haec Vulg. ὁ... Syr. 


similiter. a. Syr.Pst. Goth. 


Hel. Zren. Tert. sic quoque ZEth. 
— γαρ] om. D. Am. Fuld. For. 


Cf)g-L. 


— oi πατερες αυτων (Iren.) Tert. | om. 


B. [αὐτων] ὑμων 69. Iren. 

27. αλλα ABDPRLZA.33. 69. EKMUsic. 
| $a33À' c. XHSsVs. 

— ποιητε A. 

28. ὑμας (post καταρ.) AB. Mai.DPRZEX 
sic. 1. 33. 69. KMT. a.5[ffg'. (vid. 
Clem. 605.) Orig. ap. Cram. in 1 Cor. p. 
98. Eus.P.E.654". (ἡμας Clem. 307.) 
| 4 ὑμιν €. LA. rel. Vulg. οι: Just. 
Apol. 1.15. Orig.i.772*. (||Tadd. και 
c. Vulg.C/. ff. Syr.Pst. JEth. (vid. 
Matt. v. 44.) | om. ABDPRLXZA. 1. 
33. 69. EHKMSU Tf. VIA. Am. (Latt.) 
Syr.Hel. Goth. Arm. 

— ὑπερ ADPR. rel. Memph. Eth. sic. 
Just. Clem.307. Orig.i.198*, Eus.in 
Ps. 919, 137*. 6990. | περι BL. 

— επηρεαζοντων] επερεαζοντων  AZX. | 
ἐπηρηαζ. D*. 


a.b.c.e. 
Jf.9*.l. Tert. | Contra, Vulg. CI. Iren. 
— τοις ψευδοπροφηταις  Vulg.Cl. rel. 
1γεπ. Τετί. | prophetis 4m. Fuld. For. 


28. ὑμας] ὑμων A. ||add. και διωκοντων 
ὑμας 69. Ειφ.ῖη Ps. 699), (διωκ. loco 
επηρεαζ. Memph.) vid. Matt. v. 44. 
καὶ αδικουντων αυτους Eus. in Ps. 
1976, 

29. τύπτοντι] τίπτι Asic. 


| — σε] σοι 69. (Contra, Orig.) 


— επι την] εἰς την D. Clem. 85. 307. 
Orig. i. 712* δὲς. 7888, || add. δεξιαν E*. 
Orig. i. 712*. semel. (vid. Matt. v. 39.) | 
Contra, semel. 7888, 

— παρεχε] στερψον 69. (Contra, Orig. 
iter.) |add. avr( D. 69. a.b.c.e.f- 
οἱ 51. Syr.Pst. Goth. Αι. (vid. Matt.) 
| om. Vulg. 9: Syr.Hcl Memph. 
Clem. Orig.i.ter. (om. seq. και a. 
Memph.) 

— χιτωνα] add. σου AT. Syrr.Pst. &Hcl. 
Memph. (1γεπ. 243.) Orig. i. 7988, 
(vid. Matt.) | Contra, Clem. 598. 

30. δὲ ADPZX. rel. Vulg. a.c.e;f.g?. Syr. 
Hcel.* Memph. Goth. | om. BRL. 1. K. 
b.ffl. Syr.Pst. Arm. ZEth. Barnabas 
19. Clem. 523. 953. 

— τῳ ADPR. rel, Clem.bis. | om. B. 
Barnabas. 

— διδου] δὸς 33. (vid. Matt. v. 42.) | 
Contra, Barnabas. Clem. bis. 


23. est in caelo Cl. | 26. benedixerint vobis 
homines CL. | om. enim πι. | prophetis Am. 
| 27. oderunt vos Ci, | 28. et orate Cl. | 29. 


aufert Cl. 
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VI.3 


31 0 ,,^ λα 
ΑΞ ΟΣ VI. φοῦ αἴροντος τὰ σὰ μὴ ἀπαίτει. καὶ καθὼς qui άν απὸ P 
1. 33. 69. θέλετε iva ποιῶσιν ὑμῖν οἱ ἄνθρωποι, καὶ ὑμεῖς vids ut faciant vobis hoinine 
EHKMSUVTA. 32 p E et vos facite illis simil 
»Matt.g::. νε ποιεῖτε αὐτοῖς ὁμοίως. καὶ εἰ “ἀγαπᾶτε τοὺς ἀγα 38 (5,5. Ex si diligitis eos 
« ε ^ € ^ / ε vos diligunt, quae vobis 
si^ [xai ὑμεῖς πωντας υμας »" ποια ὑμῖν χάρ u$ ἐστίν; καὶ γὰρ οἱ οἱ ποιῶ nam et M. 
» Matt. 5: 46-48. a απῶντας αὐτοὺς ἀγαπῶσιν. καὶ ligentes se diligunt. 
ἁμαρτωλοὶ τοὺς ἀγ γ ΣΝ 
ἐὰν ἀγαθοποιῆτε τοὺς ἀγαθοποιοῦντας ὑμᾶς, ποία nefaciunt, quae vobis est g 
tia? siquidem et peccator 
33. καὶ [yàp] ὑμῖν χάρις ἐστίν, καὶ γὰρ οἱ ἁμαρτωλοὶ τὸ αὐτὸ hoo ὥραν, MODEM 
84. δανείσητε ποιοῦσιν. καὶ ἐὰν ᾿ δανείζετε" map ὧν ἐλπίζετε dedetiin " quibus spe ra 
---[ἀπο]λαβᾶν 3 λαβεῖν, ποία ὑμῖν χάρις ἐστίν; καὶ [γὰρ] ! ἁμαρ-- mam et peccatores 
X faenerantur ut recipiant aequ 
τωλοὶ ἁμαρτωλοῖς δανείζουσιν, ἵ ίνα ἀπολάβωσιν ταν. "σσ -ᾱ- 
- inimicos vestros, et benef. 
ἶσα. πλὴν. ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς ὑ ὑμῶν καὶ ἀγα- ua ua Rd 
θοποιεῖτε, καὶ δανείζετε μηδὲν ἀπελπίζοντες: καὶ sperantes: et erit merces 
E e ^ ε ^ , q . 4 α AS ε , tra multa, et eritis filii 
4 Matt. 5:45. ἔσται ὁ μισθὸς ὑμῶν πολύς, * καὶ ἔσεσθε υἱοὶ ! ὑψί- 


, ^ , 
στου, ὅτι αὐτὸς χρηστὸς ἐστιν ἐπὶ τοὺς ἀχαρίστους 


καὶ πονηρούς. 


48 ὃ 


ΩΣ 8 1.8, ri 
rr μὴ κριθῆτε. 
e kai οὐ μὴ 
δικασθ 


ὑμῶν οἰκτίρμων ἐστίν. 


Γίνεσθε ' οἰκτέρμονες, καθὼς [καὶ] ὁ ὁ πατὴρ cabimini : 
* καὶ μὴ κρίνετε, καὶ οὐ 
μὴ καταδικάζετε, καὶ οὐ μὴ καταδι- 


mi, quia ipse benignos est 
per ingratos et malos, ?9 Esto 
ergo misericordes, sieut et 
ter vester misericors est, 9€ 
3.) Nolite iudicare, et non iu 


31. ποιωσιν ὑμιν] ποιουσιν ὑμας A. (Con- 
tra, Clem. 304.) 

— και ὑμες ADPR. rel. (Clem. 304. 
post ποιειτε.) Tert. adv. Marc. iv. 16. 
c. Gnost. 10. (μεις Orig. in Prov. ap. 
Mai. p.32.) vid. Matt. vii. 12. | om. B. 
aff. Iren.943. 

— ὁμοιως (ante 'ποιειτε Orig.in Prov.) | 
om. D. e. Jren. 243. Clem. 304. 

32. «] η Καὶ, 

— ποια ὑμιν χαρις.... 
33.] om. 1. 

— οἱ ἁμαρτωλοι] om. οἱ Λ. | add, rovro 
ποιουσιν D. 

33. εαν] praem. γαρ B. {πὶ D. 

— ayaÜorowmre ABLEX. rel. | -ειτε DP 
A. 33. HMrT' ap. Tf. ^. 

— χαρις ABLZX. rel. Goth. Arm. | post 
ἐστιν P. Vulg. (5b)e(e)Cff.) (Syr. 
Pst) Memph. ZEth. | ante ὑμιν D. 
(a.) (Syr.Hcl.) 

— yap ADPL. rel. | om. BA. Eth, 

— οἱ ἆμαρτ.] om. οἱ A. 

— ro avro] rovro D. hoc Vulg. a.ff. 
haec bf. id ipsud e. Syr.Hcl. (om. 
το Δ.) 

94. και tav] καν D. 

— δανειζετε ADPLXA. 33. 69. EF Wtst, 
HKA. Just. Apol. i15. | δανεισητε B 
E. | Ἐδανειζητε c. 15. MsSsUsVsTs. 

— ὧν] ὦ Zr. 

— λαβειν BLZ. Just. | ξαπολαβειν ς. 
ADPX. rel, vid, infra, 
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αγαθοπ. ὑμας ver. 


34. ὑμιν χαρις εστιν APLZ. rel. f. vv. | 
χαρις ὑμειν ἐστιν D. [Vulg. a.b.c.] 
(τι καινον ποιειτε Just.?) | ὑμιν χαρις 
B. e. 

— yap ADFP.rel | om, BLZ. Memph.- 

— ἁμαρτωλοι] t praem. οἱ 5. E. 69s. Hs 
Ks. Memph. | om. ABDPLA. 1. 33. 
EMSU VTA. Goth. 

— ἁμαρτωλοι ἁμαρτωλοις] ἁμαρτωλοις 
tantum A*. ἁμαρτωλοι tantum A?, 

- ἁμαρτωλοις] -λους H. 

— τα ισα] om. D. a.b.c.e,ff.l. | Contra, 
Vulg. σ᾽" 

35. πλην] add. λεγω ὑμιν U. dico e. 

— αγαθοποιειτε] add, τοις μισουσιν pac 
Arm. 

— μηδενα sic. 

— απελπιζοντες ABLZX. rel. (ΑΠΕΛ- 
IIZIN Memph.) | αφελπιζοντες DP. 
— πολυς] add. εν τοις ovpavow A. c. 

in caelo a.l. 

— ὑψιστου] fpraem. rov c. 15. 695. | 
om. ABDPLZXA.33. EHKMSUV FA. 

— αχαριστους και πονηρους Clem. 141. 
Tert. adv. Mare. iv. 17. | “πονηρ. και 
axap. l. Arm. (erga bonos et erga 
malos ZEth.) 

36. γινεσθε] Ταάά. ουν c. APX. rel. 
Vulg. f.'?- Syrr.Pst.&Hcl. (vid. Matt. 
v. 48.) Orig. Int. i. 1945. | om. BDLX. 
1. 33. a.b.c.e.ff.l. Memph. Goth. Arm. 
Eth. Clem. 141. 482, Orig. ii, 965, Tert. 
adv. Marc. iv. 17. Cypr. 71. 


36. και AD Gr.PX. rel. Just. Ap. i.1 
Tr.96. Orig.ii, Orig. Int.i. Cypr.3 
| om. BLZ. 1. c. Memph. Eth. 

— ὑμων] add. ὁ ουρανιος 69. Eth. Ji 
Tr. 96. Clem. 482. (vid. Matt. v. 
| Contra, Just. Ap. i. 15. Clem. 
Orig. ii. Orig. Int. iii, Tert. Ova 

37. καὶ 19. Syr.Hcl. Goth. 7th. | 
l. Latt. Syr.Pst. Memph. - 
adv, Marc. iv. 17. (vid. Cypr. ἊΣ 
Matt. vii. 1, 

— κρινετε] κρινηται P. 

— και ov 15, BCPZ. rel. Vulg. 
Memph. | ἵνα ADAsic. ne 
Goth. ZEth. Polyc.9.(? Matt.) T 
adv. Marc. iv. 17. Cypr. 313. (vid. Mi 
vii. 1.) 

— κριθητε] add. και BLEXS. Β 

. | Contra, ACDP. rel, Tert. 

— καταδικαζετε ACDP. rel. | 
B. | καταδικαζητε XA. | -σητε A. 
καταδικ.....καταδικασθητε om. T. — 

— xat ov 29. ABCP. rel. Vulg. ὁ 
iva D. aff. /Eth. ne c.e. Tert. Cy, 

— καταδικασθητε] δικασθητε Β΄ 

-- απολυθησεσθε] απολυθησεται 84. 

38. καλον] add. και V. τας ἢ 
Pst. Goth. | Contra, 4m. (Latt.) ὃ 
Hcl rel Clem. 954. Eus.in Ps.5 
Tert. adv. Marc. iv. 17. 


ü 


30. aufert CI. | 35. om. et ante benofacite 


κασθῆτε. 


Γ / 
à σεσαλευμένον 


-Matt.15:14. € 


49 “ 


tw 41 u 


οὐ κατανοεῖς ; 


2. ἐκβαλεῖν post 
! «T. ἀδελ. σου 


ι οὐ βλέπων ; 


Ἂ / e ^ 
τον κόλπον ὑμῶν. 
/ ε ^ 
ar. 4:94. νζ μετρηθήσεται ὑμῖν. 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


ἀπολύετε, καὶ ἀπολυθήσεσθε' 
καὶ δοθήσεται ὑμῖν, μέτρον καλὸν πεπιεσμένον 
δώσουσιν εἰς 
d yàp μέτρῳ΄ μετρεῖτε, ἀντι- 
$ * Εἶπεν δὲ " kal! ΄ παραβολὴν 
H αὐτοῖς, Μή τι δύναται reple τυφλὸν ὁδηγεῖν ; 
οὐχὶ ἀμφότεροι. εἰς βόθυνον * ἐμπεσοῦνται"; 
* Ovx ἔστιν μαθητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον ! 
κατηρτισμένος δὲ πᾶς ἔσται ὡς ὁ διδάσκαλος αὐτοῦ. 
τί δὲ βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ 
ἀδελφοῦ σου, τὴν δὲ δοκὸν τὴν ἐν τῷ ἰδίῳ ὀφθαλμῷ 
? [5] πῶς δύνασαι λέγειν τῷ ἀδελ- 
φῷ σου, ᾿Αδελφέ, ἄφες ἐκβάλω τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ 
ὀφθαλμῷ σου, αὐτὸς τὴν ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σου δοκὸν 
ὑποκριτά, ἔκβαλε πρῶτον τὴν δοκὸν ἐ ἐκ 


d ὑπερεκχυννόμενον " 


38 δίδοτε, 


et non condemnabimini: di- 
t mittite, et dimittimini; 38 date, 
et dabitur vobis, mensuram 
bonam confertam et coagita- 
tam et supereffluentem dabunt 
in sinum vestrum: eadem quip- 
pe mensura qua mensi fueritis 
remetietur vobis, 39 61,5.) Ῥὶ. 
cebat autem illis et. similitudi- 
nem, Numquid potest caecus 
eaecum ducere? nonne ambo 
in foveam cadent? 

49 (55,3) Non est discipulus 
super magistrum: perfectus 
autem omnis erit sicut magis- 
ter eius. *! 695,52 Quid autem 
vides festucam in oculo fratris 
tui, trabem autem quae in 
oculo tuo est non consideras? 
? Et quomodo potes dicere 
fratri tuo, Frater, sine eiciam 
festucam de oculo tuo: ipse in 
oculo tuo trabem non videns? 
Hypocrita, eice primum tra- 
bem de oculo tuo, et tunc re- 
spicies ut educas festucam de 


T τοῦ ὀφθαλμοῦ σου, καὶ τότε διαβλέψεις ity" ve τὸ oculo fratris tui, €66,52 Non 
Matt. 7: 6,seq. £ est enim arbor bona quae facit 
geo sen t κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου. " οὐ 
ὃ γάρ ἐστιν δένδρον καλὸν ποιοῦν καρπὸν σαπρόν" 


8. σεσαλ.] om. X. Syr.Pst. Tert. | tpraem. 
L αι 5. ACP. rel. Vulg. f. Syr.Hcl. 
"Goth. Clem.954. | om. BDL. 1. 69. 
| a.b.c.e.ff.g'.l. Memph. Arm. Eth. (σε- 
"caXevpevov πεπιεσµενον D. 1. Orig.i. 
280f, Eus.in Ps. 556*.) 
" ' ὑπερεκχυννομενον ACDPTYf.LA. 33. 
JEU. | Σὑπερεκχυνομενον &. Bs.Mai. 
E Z.rel Orig.i. Eus.in Ps. ||fTpraem. 
n ς. ACP. rel. Vulg. Syr.Pst. Goth. 
- Tert. | om. BDLZ. 1. 69. [h. 33.] 
E. ef fa. l. Memph. Arm. Clem.954. 
| Orig.i. Eus.in Ps. 
— koXzov] κολμων D. 
ἵ ᾿ὑμων ὑμιν 1,. 

ᾧ yap μετρῳ BDL. 1. 33. e. Syr.Pst. 
ΠΝ ἀρ...) (JEth.) ᾧ μετρῳ Clem. 476. 
— Orig. i. et ap. Cram. in Rom. p. 98. 
Orig. Int. iii. 8416, Eus. in Ps. 5565. 
- &vid. Polye.2.) | fre yap αυτῳ μετρῳ 
—« S. ΑΟΡ. rel. fg. Syr.Hcl. Goth. 
—(Arm.) eadem vero mensura qua g*. 

eadem quippe mensura qua Vulg. ff. 
. eadem mensuram (sic) qua a.b. qua- 
.lem enim mensuram c. (eadem qua 
: mensi eritis Tert.) | yap] om. 69. a.5.l. 
- Arm. Clem. 476. Orig.i. Orig. Int. iii. 
Ter. | avro] om. X. Memph. | avzov A. 
- ἀντιμετρηθησετᾶι AB*CDLXA. rel. 
/KLatt.) rel. Polyc. 2. Clem. 476. Orig. i. 
-Eus.in Ps. Tert. | μετρηθ. B* RI. Mai. 
JP. b.e. Arm. ZEth.ut vid. [h. 33.] (vid. 
t. vii. 2.) 


39. ειπεν] ελεγεν D. 69. Latt. 

— δεκαι BCDLZX. 33. 69. F Wtst. Latt. 
Arm. | *om. και 5. APT. rel. Syr. 
Hel. Memph. Goth. [ZEth.] et simili- 
tudinem dicebat illis e. et dixerat illis 
simil. Syr.Pst. 

— yn ri] µη X. 

— ὁδηγειν] ὁδαγειν D. 

— ovxt] ovx oi 69. 

— ἐμπεσουνταί BDPL. 1. (69.) a. 
Memph.ut vid. (ante εἰς βοθ. 69.) | 
Ίπεσουνται &. ACZX. 33. rel. 

40. διδασκαλον fadd. αυτου 5. ACP. 
rel. Syrr.Pst. & Hcl. Memph. Goth. 
Arm. ZEth. | om. BDLZX. 1. 33. 69. 
Latt. Zren. 331. Clem. 469.(? Matt.) 
Orig.iv.424*. Tert. adv. Marc. iv. 17. 

— κατηρτ..... διδασκ. avrov] om. DA*. 

— καταρτισµενος Ἡ. 

— δε Orig. iv. | om. 
Arm. 

— εσται] εστω Ἐ - tst. Orig.iv. | add. 
*si sit" Vulg.Cl. a.cf.g ^ **ut sit^ 
b.ff. | om. Am. e. lren. 331. Orig. 
iv. 

41. ro 35, e. | om. D. (Latt.) Memph. 

— δοκον] post οφθαλμῳ Ῥ. 69. (οφθαλ- 
μον 69.) 

— τὴν post δοκον] om. 69. 

— ἰδιῳ] σῳ DP. 69, oculo tuo Latt. 
JEth. vid. Matt. vii. 3. (σῳ οφθαλμον 

' sic 69.) 

42. 9 AC(espat.)DP. rel. Vulg.Cl. Fuld. 


ZA. Memph.W. 


a.b.c.f. vv. vid, Matt. vii, 4. (*et" 4m. 
For. g^?) | om. B. eff. 

42. ἀδελφε Vulg. f.g' | om. D. a.b.c.e. 
Jf... (vid. Matt.) 

— τὸ tv τῷ οφθαλμῳ 19. f. Syr.Hcl. 
Memph. Goth. | εκ rov οφθαλμου D. 
(33. απο) "Vulg. a.b.c.eff. Syr.Pst. 
Arm, ZEth. (vid. Matt.) [το] om. L. 
69. 

— αυτος την....ου βλεπων Vulg. f.g'?- 
Syr.Hcl. et ecce etc. Syr.Pst. | και 
ιδου ἡ δοκος εν τῷ σῳ οφθαλμῳ ὑποκει- 
ται D. (a.b.c.e.ff.l.) vid. Matt. vii. 4. 

— ov βλεπων] µη βλ. 69. | ovk εμβλ. 
IX 

— την δοκον] om. την C. 

— εκβαλειν post διαβλεψεις ACD. τε]. 
vv. (vid. Matt.) | ad fin. ver. B. 69. | 
post ro καρφος L. 1. 

— το εν τῷ οφθαλμῳ 2». ABC. rel. Syr. 
Hcl. Goth. | εκ rov οφθαλμου D. Vulg. 
a.b.c.e,f.g?- Syr.Pst. Memph. Arm. 
(ZEth.) vid. Matt. (L* ante 7o scripse- 
rat εκ.) 

43.ov yap] ovk D. a. Syr.Pst. Eth. 
Clem. 195. | Contra, rel. Syr.Hcl. rel. 

— καρπὸν σαπρον ABC, rel. Syr.Hcl. 
Memph. Goth. Arm. Clem. ( Tert. adv. 
Mare. iv. 1.) | xapzovc σαπρους D. 
Vulg. a.b.c.e,f.ffF.g'. Syr.Pst. [ZEth.] 


37. om. dimittite et dimittimini 4.* | 38. bo- 
nam et confervam Ct. | 39. cadunt Ct. | 40. erit 
Si sit sicut Ci. | 42. aut quomodo CI. | perspi- 


cies Cl. 
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ABCD(R). 
LODXA. — 
1.33.69. fa 4*7 

E[(GIRGKMSUVT ε 


v Matt. 12: 


* Matt. 7:21. 


KATA AOYKAN. 


οὐδὲ [* πάλιν" δένδρον σαπρὸν ποιοῦν καρπὸν καλόν. 
ἕκαστον γὰρ δένδρον ἐκ τοῦ ἰδίου καρποῦ γινώσκε- 
A. ται: οὐ γὰρ ἐξ ἀκανθῶν συλλέγουσιν σῦκα, οὐδὲ ἐκ 
88 βάτου | σταφυλὴν τρυγῶσιν." 
45. r. capi Lui πος ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ θησαυροῦ ἊΝ καρδίας αὐτοῦ 
προφέρει τὸ ἀγαθόν, καὶ ὁ πονηρὸς ' ἐκ τοῦ πονηροῦ 

' προφέρει τὸ πονηρόν" ἐκ γὰρ k περισσεύματος 
κ. καρδίας λαλεῖ τὸ στόμα αὐτοῦ. 


45 w « 


46 x 


Κύριε κύριε, καὶ οὐ ποιεῖτε ἃ λέγω; j 


» Matt. 7:24-27. ξὃ 
Lj 


» ^ σ 
ἐστὶν όμοιο». 


ἐπὶ τὴν πέτραν" 


poop 
τήν. 


885 


50 5. Πᾶς ὁ ἐρχόμενος πρός με καὶ ἀκούων μου 
τῶν λόγων καὶ ποιῶν αὐτούς, ὑποδείξω ὑμῖν τίνι 
5 ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδομοῦντι 
οἰκίαν, ὃς πέραμα καὶ ἐβάθυνεν καὶ ἔθηκεν θεμέλιον 
ἐπλημμύρην” δὲ γενομένης, ἧπροσ- 
έρηξεν΄ ὁ ποταμὸς τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, καὶ οὐκ ἴσχυσεν 
σαλεῦσαι αὐτὴν ἐ διὰ τὸ καλῶς οἰκοδομεῖσθαι αὐ- 
? 6 δὲ ἀκούσας καὶ μὴ ποιήσας ὅμοιός ἐστιν 
ἀνθρώπῳ πμ, οἰκίαν ἐπὶ τὴν γῆν χωρὶς 
θεμελίου: ἧ ' προσέρηξεν" ὁ ποταμὸς, καὶ ὃ 


ὁ ἀγαθὸς ἄνθρω- 


τί δέ με καλεῖτε, 


VI. 4 


fructus malos, 

mala faciens fracti bor 
α Unaquaeque enim arbor. 
fructu suo μμ ο δ΄ 
neque enim de spinis ος 
ficus, neque de rubo 
miant uvam. e, 
homo de bono thesauro cc 
sui profert bon et 
homo de malo 
t ex abundantia enim cordis 
loquitur. 45 (9,32 Quid aut 
vocatis me Domine domine, 
non facitis quae dico? 


* (9,5) Omnis qui venit. at 
me et audit sermones meos « 
facit eos, ostendam vobis c 
similis sit. ** Similis est ἢ 
mini aedificanti domum, 
fodit in altum et posuit fu 
mentum supra — im 
datione autem 1 
est flumen domui 73 et 1c 
potuit eam movere: funé 


enim erat su *Q 
autem audivit et non p 
milis est homini aed 
domum suam su 

sine fundamento, in 


v w Sus s UN 
* εὐθὺς" " 


43. ουδε] add. παλιν BLXE. 1. 69. b4'. 
Memph. Arm. | *om. ς. ACDX sic. 
33. rel. (Latt.) Syrr.Pst.&Hcl. Goth. 
JEth. (vid, Matt. vii. 18.) (add. μὲν 
Clem.) 

— καρπὸν καλον ABC. rel. Vulg. ff.g*. 
Syr.Hcl. Memph. Goth. Arm. Clem. | 
καρπους καλοὺς D. a.b.c.e,f g'. Syr.Pst. 
[JEth.] 

44. yap Vulg. f.g-*. | om. Dr(ap. Treg.) 
Tol. a.b.c.e.ff.l. (δὲ T Tf. sed ?) 

— εδιου καρπου | om, ιδιου V. | καρπου 
avrov D. (fructu suo Latt.) 

— εξ ἀκανθων συλλεγουσιν Vulg. (e.)f. 
g^ | εκλεγονται εξ ακανθων D. a.b.c.ff. 
CAEth.) 

— βατου] βατων U. 

— σταφυλ. τρυγωσιν BCDLZX. 33. 69. 
Syr.Hel. | ἔτρυγωσι σταφυλ. e. ΑΔ. 
l. rel. Vulg. a.b.c.ef.ff.9 ^ Syr.Pst. 
(Memph.) Goth. Arm. JEth. ἢ σταφυ- 
yv ABCD. rel. (Latt) Arm. JEth. 
| σταφυλας L. 69. c.e. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Goth. | σταφυλης K. 

45. avrov Orig. ii. 5605, | ante της καρ- 
διας D. | om. B. 

— προφερει] προσφερει bis LT. 15, V. | 
Contra, Orig. ii, (19.) 

— το αγαθον] om. ro D. (ra αγαθα 


Orig. ii.) 
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4ὔ.πονηρος | fadd. ανθρωπος c. AC 
Z. rel. Vulg. c.ef.ff.?. Syrr.Pst.&Hcl. 
Goth. Arm. JEth. (vid. Matt. xii. 35.) 
| om. BDL. 1. α.}...1. Memph. 

— πονηρου] *r add. θησαυρου της καρδιας 
αυτου 5. AC. rel cef (g^) Syrr.Pst. 
&Hcl Goth. ZEth. vid. supra. (add. 
0ncavpov Vulg.Cl. b. Memph. 2698.) 
| om. BDLX. 1. (69.) Am. For. a.ff.9'. 
Arm. 

— περισσευµατος] T praem. rov &. CL. 
rel. | om. ABDZXA. 33. EHKVA. 
| fadd. της 5. CLXA. 33. rel. (vid. 
Matt. xii. 34.) | om. ABDZ. 

— λαλει τὸ στοµα] ro στοµα λαλει C. 
Vulg. (a.5.cfff)g? Memph. (vid. 
Matt. xii. 34.) καλει ro στόμα D*Gr. 
(loquitur malum e.) 

— avrov (a.)bcf.ff Syr.Hcl Goth. 
Arm. | om. CF Wist. Vulg. οἷ. Syr. 
Pst. Memph. ZEth. (vid, Matt.) 

46. με] ante δὲ A. | post καλ. X. 

— καλειτε] λαλειτε Ἐ. | λεγεται Ὦ. -τε 
Clem. 583. 901. 909. - 

— d ACD. rel. Syr.Hcl. vv. Zren.282. 
302. Clem. ter. Orig. Int. iv. 494*. Tert. 
adv. Marc. iv. 17. | ὁ B. e. Syr.Pst. 
Goth. 

47. rac] και A. 

— των Xoyov ABD. τε]. | τους λογους 
CXF Wtist.M. vid. Matt. vii. 94. (add. 


τουτους X. b. Syr.Pst.M&.) | rov X 
yov K*, 

47. ἐστιν post όμοιος 69. Vulg. 
οἱ. | Contra, a.e. || eere A. 

48. εσκαψεν] praem. καὶ Δ, Syr.Pst..— 

— πλημμυρης DB*RLMaiLX. 33. 
ἔπλημμυρας e. ABC. rel. | | 
pac DEHV. 

— προσερηξεν B* RL.Mai.DL. |. te 
ἐρρηξεν 5. ABC. rel. 

— ὁ ποταμος] om. T. : 

— δια το καλως οικοδοµεισθαι αυτην 
Ξ. 88, Syr.Hcl.mg. Memph. JE 
lectionem habet post alteram. (-μη 
B*LZ.) | Ίτεθεμελιωτο yap επι 
τραν σ. ACD. rel Latt. Syrr.E 
Hel.txt. Goth. (Arm.) (Eth. utrq. le 
.abet.) vid. Matt. vii. 25. («6 
FWist.) | την πετραν] ry πέτρᾳ, 

49. οἰκοδομησαντι ABD. τε]. Syrr. 
Hcl. | -μουντι C. 69. | add. την Ὁ. 

— y in quam Vulg. fg*. | om. D. 
| post ποταµος domui illi 
in domum illam c. 

— προσερηξεν B* RI. Mai.L. | poa 
ρηξεν c. AB'C. τε]. | συνερηξεν 
προερρηξεν T. 

--ενθυς BCut vid. LZ. 33. (γε 


E 7. 


KATA AOYKAN. 


cecidit, et facta est ruina do- 
mus illius mazna, 


1 0532 Cum autem implesset 
omnia verba sua in aures 
plebis, intravit Capharnaum, 
? Qenturionis autem cuiusdam 
servus male habens erat mori- 
turus, qui illi erat pretiosus. 
3 Et cum audisset de Iesu, 
misit ad eum seniores Iudae- 
orum, rogans eum ut veniret 
et salvaret servum eius. *At 
ilii cum venissent ad Iesum, 
rogabant eum sollicite dicentes 
ei quia dignus est ut hoc illi 
praestes: ? diligit enim gentem 
nostram, et synagogam ipse 
aedificavit nobis. 9 Iesus au- 
tem ibat cum illis: et cum iam 


non longe esset a domo, misit 
ad eum centurio amicos dicens, 
Domine, noli vexari: non enim 
dignus sum ut sub tectum 
meum intres, 7 propter quod 
et me ipsum non sum dignum 
arbitratus αὖ venirem ad te: 


Est ᾿ συνέπεσεν," καὶ ἐγένετο τὸ ῥῆγμα τῆς οἰκίας ἐκείνης 
Pa. μέγα. 

4 

ΤΠ. 4 οι Ἐπειδὴ" ἐπλήρωσεν πάντα τὰ ῥήματα αὐ- 
,. Ἐπεὶ δὲ τοῦ εἰς τὰς. ἀκοὰς τοῦ λαοῦ, εἰσῆλθεν εἰς * Καφαρ- 
ο σσ ναούμ.’ ΄ ἑκατοντάρχου δέ "— δοῦλος κακῶς 
E ἔχων ἤμελλεν τελευτᾶν, ὃ ὃς ἦν αὐτῷ ἔντιμος. ? ἀκού- 
Ü σας δὲ περὶ τοῦ Ἰησοῦ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν 
5G πρεσβυτέρους $ τῶν Ιουδαίων, ἐρωτῶν αὐτὸν ὅπως 
' ἐλθὼν διασώσῃ τὸν δοῦλον αὐτοῦ. “ οἱ δὲ ᾿παραγε- 
i νόμενοι πρὸς τὸν Ἰησοῦν παρεκάλουν αὐτὸν σπου- 
ἢ δαίως, ? λέγοντες ὅτι "Αξιός € ἐστιν ᾧ Ἱπαρέξῃ΄ τοῦτο" 
i ἀγαπᾷ γὰρ τὸ ἔθνος ἡμῶν, καὶ τὴν συναγωγὴν 
αὐτὸς φκοδόμησεν ἡμῖν. 96 δὲ Ἰησοῦς ἐπορεύετο 
| σὺν αὐτοῖς. ἤδη δὲ αὐτοῦ οὐ μακρὰν ἀπέχοντος 
à : ἀπὸ τῆς οἰκίας, ἔπεμψεν πρὸς αὐτὸν : Φίλου ὁ ὁ έκα- 
ἢ τόνταρχος," λέγων αὐτῷ, Κύριε, μὴ σκύλλου: οὐ γὰρ 
τσ ἱκανὸς ἔ ἱκανός epu" ἵνα ὑπὸ τὴν στέγην μου εἰσέλθῃς, 


νὴ " διὸ οὐδὲ ἐμαυτὸν ἠξίωσα πρός σε ἐλθεῖν: ἀλλὰ 


e d 


Ἧς R. rel.) Vulg. bf fo vv. | om. 
I» DD. a.c. (vid. Matt. vii. 27.) 

συνέπεσεν B.Mai.DRLZ. 1. 33. 69. 
Tol. b.e.l. | Τεπεσεν c. AC. rel. Vulg. 
b. c.f. [f g^ 
— ro ῥηγμα] om. ro T. | Contra, Orig. 
|. 1. 307*. diserte. | το pupa 1. E*. 
|. sic in D και ἐγένετο ὃτε ἐτέλεσεν ravra 
τὰ ῥηματα λαλων ηλθεν εις Καφαρνα- 


θυ». 
πε iy AB.Btly.Bch.C*(X)K. (ἐπεὶ 
' "δὴ Χ.) | Τεπει δὲ c. B.Mai.C?*RA. rel. 
Νας. ef. Syr.Hcl.txt. Memph. Goth. 
—Arm.Zoh. (et cum Syr.Pst.) ||add. 
δὲ K. | factum est autem cum a.c. 
 Syr.Helmg. et faetum est cum 5.ff.g'. 
 Arm.Usc. 
-- πληρωσεν] add. ὁ Τησους 69. c. 
-- πανταὶ οἴῃ. X. e. ZEth. 
- avrov Vulg. f. Syr.Hcl. rel. | ravra 
supra. 69. M. Syr.Pst. | om. a.5.c.ff.g!. 
| (quae loquebatur ad populum e.) 

-τας ak.] om. τας E*. 
--εισηλθεν] add. ὁ (sic) Ίησους HA. 
ἢ Pst. 

αφαρναουμ  BC*DEX. 33. Latt. 
(a femph. Goth. [1 Καπερναουμ 5. A 
.CRLa. rel. 

᾿δουλος] τις D*Gr. | παις D*. 

- "ἤμελλεν | Syr.Hel omg. Gr. | ἐμελλεν 
E " Wtst.KS. 


im 
με 


2. εντιµος] τιµειος D. 

8. ακουσας δὲ a. Syr.Hcl. τε]. | και ακου- 
σας D. τρ b.eff. Syr.Pst. [c.f. 
Arm.] 

— προς avrov Y ulg. fF. Syrr.Pst.&Hel. 
Memph. Goth. ZEth. | om. D. 69. a.5. 
c.e,ff.g ^. Arm. | προς αυτους A*. 

— ερωτων] -τουντας X. 

— διασωσῃ] -σει EHMTA. 

4. παραγεναμενοι H. 

— προς rov Ίησουν ΑΒΗ. rel. i Vulg. 
b.f.g. Memph. | προς avrov C. | om. 
D. a.c.e.ff.1. 

— παρεκαλουν BCR. rel. | παρεκαλεσαν 
Δ. Memph.MS. | ηρωτων DL. 1. 69. 

— avrov Vulg. 5,f.g.. | Jesum a.c.e.ff.l. 
(ZEth.) 

---λεγοντες] add. avro AC*KA. Vulg. f. 
AEth. | Contra, BC?DRE. rel. Memph. 
rel. 

—4]»r. 

— παρεξῃ ABODRLZEXAEH. | ἔπαρεξει 
ς. GTA. rel, 

δ. συναγωγη»] add. ἡμων R. Memph. 

— φκοδ.] οικοδ. C*D. ww. A. 

6. ὁ δὲ Ιησους επορευετο συν αυτοις Vulg. 
b.f.ff. | επορευετο δὲ μετ᾽ αυτων ὁ Ig- 
covc D. a.(c.)e. 

— n5] om. Syr.Pst. Arm. ZEth. 

— avrov] post απεχοντος D. 


LL 


6. μακραν ἀπέχοντος] om. v et απεχον- 
τος K*, 

— απο] om. D. 1. 69. Goth, 

— ἐπεμψεν} απεστειλεν 69. [πέμψας 1. 

— προς αυτον CDR. rel. | επ᾽ avrov A. 
| om. B. 

— $iXovc ante ὁ ἑκατοντ. B.Btly.Mai.C 
(LyEX. 33. c.e. Memph. ZEth. | t post 
S. ADR. rel. Vulg. a.5,f. Syrr.Pst.& 
Hel Goth. Arm. ||ó ἑκατονταρχος] 
om. A. | om. ὁ B.Bch.L. | habent ἑκα- 
τονταρχης B.Mai.L. | -χος ACDR. rel. 
Memph. 

— avr« a.c.ef.ff. | προς avrov 69. (om. 
Vulg. δ.) 

- ἱκανὸς εἰμι Ἑ. Am. For. b.l. Syr.Pst. 
| teuyu ἵκανος 5. ACDR. rel, Vulg. 
ΟἹ. a.c.ef.f. Syr.Hcl. Memph. Goth. 
Arm. ZEth. (vid. Matt. viii. 8.) 

— ὑπο την στεγην μου ABA. rel. Latt. 
vv. | µου ὑπο τ. or. CDRLZX. 1. 33. 
69. MT. (vid. Matt.) 

7. διο ουδε....ελθειν Vulg. f.ff**.g'- | 
om. D. a.b.c.e.ff 5.1, (vid. Matt. viii. 8.) 

— προς σε ελθειν] προσελθειν A. 

— aXXa ABCR. rel. | αλλ’ DX Tf. 1. 88. 
KTf.MUrA. ||add. peni Ὁ, 69. Syr. 
Hcl.* (vid. Matt.) 


6. sum dignus Οἵ. 
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A B (C) D R. 
L[Z]X A. 
1. 33. 69. 
E(FIGHKMSUVT 


A. 
7. ἰαθήσεται 
$r 


KATA AOYKAN. 


εἰπὲ λόγῳ, καὶ * ἰαθήτω" ὁ παῖς μου. 
ἄνθρωπός εἰμι $ ὑπὸ ἐξουσίαν τασσόμενος, ἔχων ὑπ᾽ 
ἐμαυτὸν στρατιώτας, καὶ λέγω τούτῳ, “Πορεύθητι, 
καὶ πορεύεται" καὶ ἄλλῳ, Ἔρχου, καὶ gren καὶ 

κού- 


τῷ δούλῳ μου, Ποίησον τοῦτο, καὶ ποιεῖ. 


σας δὲ ταῦτα ὁ ᾿Ιησοῦς ἐθαύμασεν αὐτόν, καὶ στρα- 
εὶς τῷ ἀκολουθοῦντι αὐτῷ ὄχλῳ εἶπεν, Λέγω ὑμῖν, καὶ 


----- 


10. [ἀσθενοῦντα 
δοῦλον 
᾿ 10" & 
11, rj ἑξῆς 
-- direpolóy 
z 
11. [αὐτῷ] 
— pa. abr. [ἱκα- 


voi] 


12. [ἣν] χήρα 


μαθηταὶ αὐτοῦ 


ἔς οὐδὲ ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ τοσαύτην πίστιν εὗρον. 
ὑποστρέψαντες 'elg τὸν οἶκον oi πεμφθέντες" εὗρον 
τὸν ' δοῦλον ὑγιαίνοντα. 

52 “ Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἑξῆς, ἐπορεύετο εἰς 
πόλιν καλουμένην Naiv, ! Kai συνεπορεύοντο αὐτῷ οἱ 
καὶ ὄχλος πολύς. 
τῇ πύλῃ τῆς πόλεως, καὶ ἰδοὺ ἐξεκομίζετο τεθνηκὼς 


* μονογενὴς υἱὸς" τῇ μητρὶ αὐτοῦ, καὶ αὕτη ἦν χήρα" 


καὶ ὄχλος τῆς πόλεως ἱκανὸς [ἦν] σὺν αὐτῇ" 


ἰδὼν αὐτὴν ὁ κύριος ἐσπλαγχνίσθη ἐπ᾽ αὐτῇ καὶ 
13 καὶ προσελθὼν ἥψατο 
τῆς σοροῦ: οἱ δὲ βαστάζοντες ἔστησαν" καὶ εἶπεν, 


εἶπεν αὐτῇ, Μὴ κλαῖε. 


καὶ γὰρ ἐγὼ 


19 ε δ 
ὡς δὲ ἤγγισεν 


VII. 8 


sed dic verbo, et sanalb 
puer meus. * Nam et ego Ἡ ) 
mo sum sub δ : 
tutus, habens sub me milite: 
et dico huic, Vade, et vadit, 
alio, Veni, et venit, et 
meo, Fac hoc, et facit. 0 
audito lesus miratus est, 
conversus sequentibus se turl 
dixit, Amen dico vobis, nec 
Israhel tantam fidem ir 

10 (96,5) Et reversi qui 
fuerant domum inven 


10 
Καὶ servum qui languerat sanum, 


M (51, 10.) Et factum est ὁ 
ceps ibat in civitatem qu a 
vocatur Naim, et ibant 
illo discipuli eius et turba € 
piosa. " Cum autem 

inquaret portae civi! 
Be defunctus efferebatur | 
lius unieus matris suae, et ἢ 
vidua erat, et turba civita 
multa cum illa. 13 t 
vidisset dominus, miseric 
motus su ea dixit illi, 
flere. '* Et accessit et t 
loculum, hi autem qui [ 


15 καὶ 


7. λογφ] λογον 69. T. 

--(αθητω BL. | Τιαθησεται 5. ACDR. 
rel, vv. ut vid. (vid. Matt.) 

8. ὑπο εξουσ.] ὑπ᾽ εξουσ. DF. 

— τασσομενος} om. 33. 69. (vid. Matt. 
viii. 9.) 

| —pavrov] -rov 69. F. | (rovc ante 
στρατ. non habet G.) 

— πορευθητι] πορευου DX, 

— aXXo U. 

9. ὁ Iycovc] ante ravra C. Am. Syr.Pst. 

— avrov ABCL. rel. Syrr.Pst.ed.et Hcl, 
rel. [JEth.] | om. DRX. Latt. Syr.Pst. 
MS. Arm. (vid. Matt. viii. 10.) 

— εἰπεν] ante τῷ ακολ. avro οχλῳ D. 
e. Syrr.Pst.&Hel. Memph. Eth, 

-- λεγω praem. αµην DX. 69. Vulg. 
a.c.ef.ff.g 1 Memph.MS. Goth. Arm. 
(vid. Matt.) | Contra, ABCR. rel. ὁ. 
Syrr.Pst. & Ἠο]. Memph.W. & Schw. 
ΡΟΝ 

— ὑμιν} add. ὁτι AU. Syrr.Pst.& Hel. 
Arm. 

— οὐδε ABCR. rel. | ουδεποτε D. | ovre 
AEFGHSUVA, 

— tv τῳ Ίσραηλ] post εὑρον D. e. (in 
nullo tantam fidem inveni in Is. a.(5.) 
cff.9'.. (JEth.) | Contra, Vulg. 793. 

10. και ὑποστρ..... εὗρον] om. 33. 

— εἰς τον owor ante oi πεµφθεντες BDL 
XFK. a.bce. Memph. JEth. (om. οἱ 
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B. Bch.sed habet Mai.) | post &. AC 
R. rel. Vulg. Jd. cie. Syrr.Pst.& Hcl. 
Goth, Arm. (om. g'.) ||rov] om. D*. 

10, εὗρον] praem. ὄουλοι D. 

— δουλον f praem. ασθενουντα c. ACD 
R. rel. (Vulg. f.) Syrr.Pst.&Hcel. Goth. 
Arm. ZEth. | om. BL. 1. a./.c.e.ff.g'.. 
Memph. (vid. etiam ;hanc clausulam 
additam post Matt. viii, 13 in CX. 1. 33. 
EMU. sine ασθενουντα.) 

— δουλον om. D. 

11. eyevero εν] om. D. e. (JEth.) 

— τῳ ἑξης AB.Mai.RLXA. 1. 33. 69. 
EFGHUVTA. Vulg. a.5.ff.g4. | 179 
imc c. CDKMSs cef. Syrr.Pst.& 
Hcl. Memph. Goth. Arm. JEth. 

— «roptvero ACD. rel. | επορευθη BR. 
69. j[add.ó Ιησους C?X. 69. UA. a. 
(non c.) 

— Ναιν ABCDR. rel. aff. Syrr.Pst.& 
Hcl Memph. rel. | Ναεν  EGTA. | 
Ναιμ 1. Vulg. b.cf. Naw 69. | Ca- 
pharnaum e. 

— avro BCDX, rel. | om. ARX. 69. UA. 
(οπη.συνεπ.αυτ.οἱ pa0.avr.ikavo Eth.) 

— oi] om. 1. 

— αὐτου om. 1. 

— μαθ. avrov] fadd. ἵκανοι 5. ACR. 
rel. h.c. Syr.Hcl, Goth. | om. BDLF. 
Vulg. a.efffg'l. Syr.Pst. Syr.Hier. 
Memph, Arm, ἢ οἱ ἱκανοι 69*. 


11. πολυς] add. της πολεως K(non 
Memph.ap. Wtst.(contra, W.& Schw.) 

12. ὡς δὲ ηγγισεν] eyevero δὲ ὡς ἡγγι 
(ϑηγγιζεν) D. a.(b.e)e(f) cum. 
tem Vulg. ut autem f. 

— ηγγισεν -ζε 69. 

— και ιδου] om. D Gr. ZEth. | om. 
1. συ. ΟἹ. ff. Syr.Pst. (habent 4 
Latt. rel. D Lat.) 

— τεθνηκως om. A. c. 

— υἷος post µονογενης BLEX. e.| 
c. ACDR. rel. vv. (om. µονογ. 

— και αυτη ην χηρα] χηρᾷ ovey D. 

— avri ην St.3. B. Mai.C*LX. 1. 33. 
V. (Vulg.) a.(b.c.)Ce.)f. Cf). 8 
&Hcl.mg. Memph. Arm. | om. ἣν | 
AC'RXA. 69. EFsGHKMUTA. 
Heltxt. Goth. [ZEth.] Ἵ 

-- οχλος της πολεως ἵκανος ABC. 
Γπολυς οχλος της πόλεως D. c. 
Pst.&Hel.) (JEth.) | οχλος ἵκα 
πολεως 1. Arm. | οχλος πολυς της. 
λεως ἵκανος A. ἣν 

— nv ante σὺν avry Elz. BLZ. 88 
Ss. Memph. Arm. JEth. | om. $i 
ACRXA. 1. EFGHKMUVTA. Ὦ 
a.b.cf.l. Syrr.Pst.&Hel. Goth. | 
ληλυθι αὐτῷ D. consequebatur e. 


μητρὶ αὐτοῦ. 


4 £p λαὸν αὐτοῦ." 


1 / 

ς χώρῳ. 
4 κ΄ £0 
Μαέ 1119-10. € 


Ν Ν 
Ἔρος: τὸν 


βλέπειν. 


Νεανίσκε, σοὶ λέγω, ἐγέρθητι. 
νεκρὸς καὶ ἤρξατο λαλεῖν: καὶ ἔδωκεν αὐτὸν τῇ 
16 ἔλαβεν δὲ φόβος πάντας, καὶ 
μον τὸν θεόν, λέγοντες ὅτι Προφήτης μέγας 
᾿ ἠγέρθη" ἐν ἡμῖν, καὶ ὅτι Ἐπεσκέψατο ὁ θεὸς τὸν 


^ * , , 
TOU περι παντων τουτωγ. 


9. ἢ ἄλλον té ἕτερον" Quitar n j 
| αὐτὸν οἱ ἄνδρες | 


* kai ἀποκριθεὶς 


KATA AOYKAN. 


"kai ἐξῆλθεν ὁ λόγος οὗτος ἐν ὅλῃ du. 
i Ν 5 ^ * 3 7 ^ ας 
i τῇ Ἰουδαίᾳ περὶ αὐτοῦ καὶ [ἐν] πάσῃ τῇ περι 


/ , ’ὔ, y e 
53 18 5 Καὶ ἀπήγγειλαν *'Io&ve οἱ μαθηταὶ αὐ- 
, / 
καὶ προσκαλεσάμενος δύο 


20 


εἶπαν," : lodos" 


21 E; 


ἐν té ἐκείνῃ" 


δ USE. ΄ ε 
καὶ ἀνεκάθισεν ὃ 


παραγενόμενοι δὲ πρὸς 
ὃ βαπτιστὴς 
ἀπέσταλκεν ἡμᾶς πρὸς σε λέγων, Σὺ εἶ ὁ ἐρχόμενος, 
ἢ ἄλλον προσδοκῶμεν; 
ράπευσεν πολλοὺς ἀπὸ νόσων καὶ μαστίγων καὶ 
πνευμάτων πονηρῶν, καὶ τυφλοῖς πολλοῖς ἐχαρίσατο 
' εἶπεν αὐτοῖς, Πορευ- 


τῇ ώρᾳ έθε- 


bant steterunt, et ait, Adules- 
cens, tibi dico, surge. 15 Et 
resedit qui fuerat mortuus et 
coepit loqui, et dedit illum 
matri suae. ^!6 Accepit autem 
omnes timor, et magnificabant 
deum dicentes quia propheta 
magnus surrexit in nobis, et 
quia deus visitavit plebem su- 
U (98, 10.) Et exiit hic 
sermo in universam Iudaeam 
de eo et omnem circa regio- 
nem. 


18 (69, 6.) Et nuntiaverunt Io- 
hanni discipuli eius de omni- 
bus his. 19 Et convocavit duos 


N ^ ^ , Adr. , / / de discipulis suis Iohannes et 
τινὰς τῶν eite αὐτοῦ ὁ *'levys "^ ἔπεμψεν iul 1d domindm dicens Tu 
: , e Bn aos ὃ es qui venturus es, an alium 

Σκύριον λέγων, Σὺ εἶ ὁ ἐρχόμενος, M DA, "Qu. tem 


venissent ad eum viri, dixe- 
runt, Idhannes baptista misit 
nos ad te dicens, Tu es qui 
venturus es, an alium expecta- 
mus? ?'In ipsa antem hora 
euravit multos a languoribus 
et plagis et spiritibus malis, et 
caecis multis donavit visum. 
?? Et respondens dixit illis, 


9. cvv avrg] om. X. 

I3. καὶ ιδων αυτην ὁ κυριος Syr.Hcl. | 

j ἰδὼν δὲ ὁ Incovc D. Syr.Pst. (Memph.) 

" (ὁ Τησους habent et 1. f. addunt Goth. 

Ην.) ||(seq. εσπλαγχνισον A.) 

— em αὐτῃ] ex' αυτην RX. 69. KUT. 

14. νεανισκε] bis D. a.ff. 

— σοι] συ 69. EGHA. 

- λεγω] add. αναστας 69. 

15. ανεκαθισεν] εκαθισεν B. (-θησεν 69. 

| EMA.) 

— twktv] απεδωκεν A. 33. cf. | Contra, 

— ren. 308. 

.cavrac B.Mai.DXA. 1. 69. EGHK 

ii MSUVA. | f&zavrac c. ΑΟΒΙΞ. 

- 83s. FT. 

— ηγερθηὴ ABCLA. 1. 33. | εξηγερθη D. | 

— Eeyuyeprac c. R. rel. (εγειγ. EFH.) 

— ὁ θεος] κυριος 1. T. | om. 69. 

— avrov] add. εἰς aya0ov X. 69. MA. 

"For. a.bc.effWg'd. Syr.Hcl — Arm. | 
Contra, rel. Vulg. f. Syr.Pst. rel. 

᾿ Tert. adv. Marc. iv. 18. 

17. ὁ λογος] post οὗτος D. Vulg. 5f.e.ff. 

Ἢ (Contra, a.c.) 

- περι avrov] post περιχωρῳ LE 

—F. b.c.g!. Άι. (post εἕηλθεν BHO 

"dd πασῃ ADR. rel Vulg.Cl. a.e.f. 
ἮΙ om. εν BLZ. 1. F. Am. Fuld. For. 

ΕΠ)... 

Js in D εν οἷς και μεχρι ἵωανου του 


"5 
Pus 
Ae 
E 
P! 


βαπτιστου. (in quibus adnuntiaverunt 
ad Johannen baptistam e.) 

18. απηγγειλαν] ανηγγειλαν AT. 

— Ivoavv&  AB*AL (Ίωανει B*Mai.) 
-νην E. | Eloeavvg 5. R. rel. [add. 
περι avrov 1. 69. 

— αυτου] add. και 69. 
τουτ. Om. α.) 

- και προσ.] praem. óc D. e. 

— τινας ΑΒΗ. rel. a.e. Syr.Hcl. Arm. 
| om. D. Vulg. bcjf.ffg'l. Syr.Pst. 
Memph. Goth. ZEth. (om. δυο e.) 

— ὁ Ιωαννης] om. D. e. Memph.MS. | 
om. ὁ ᾿Ξ". 1. 

19. επεµψεν....λεγων] λεγει, πορευθεντες 
ειπατε αυτῳ D. dixit euntes inquirite 
dicentes e. [επεμψεν] εἐπεμψον Δ. | 
add. αυτους A. 

— κυριον BRL. 33. 69. Am, Fuld. a.ff.g'. 
Arm. ZEth. (add. avrov 69.) | {1 ησουν 
c. AD. rel. Vulg.Cl. b.cf. Syrr.Pst. 
&Hcl. Memph. Goth. 

— ἑτερον BRLEZX. 33. (vid. Matt. xi. 3.) 
| αλλον 5. ADA. 1. rel. Orig.(om. 
ver. seq.?) ii. 495*, 4964, (vid. ver. 20.) 

20. om. ver. R. Fuld. g!.l. (vid. Orig.) 

— παραγ. δε] και παραγ. D. a.(c.)e. 
Syr.Pst. 

— προς avrov] post οἱ ανδρες D. 33. a. 
Syr.Hel. [Syr.Pst.] | (illi quos miserat 
ad Dominum Jesum Eth.) 


6. (περι παν. 


20. ειπαν BDLZ. | ἔειπον ς΄. A. rel. 

— απεσταλκεν] απεστειλεν B. 

- προς σε] om. K. a. 

— αλλον ΑΒΔ, rel. (vid. Orig. ii. 4959, 
4968, huc an ver. 19 spectat?) | ἑτερον 
DLZX. 1. 33. (vid. Matt. xi. 3.) 

21. ἐκείνῃ BL. 1. 69. 6.6. Memph. | Γαυ- 
ry 5. ADR. 335sic. rel. Vulg. a.b.f.ff. 
g'?- Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. ||fadd. 
δε 5. ΑΡΗΣ. rel. Vulg. ejf.g^- Syrr. 
Pst.&Hel. Goth. Arm. | om. BLX. 1. 
33. 69. a.b.c.ff... Memph. (et sanavit 
multos statim ZEth.) 

— ὡρᾳ] ἡμερᾳ L. 69. 

--- εθεραπευσεν Vulg. c.ef.g'^. | -πευεν 
D. a.b.ff. ||add. ὁ Τησους T. 

— και πνευματων πονηρων] και πονη- 
pov πνευµατων D. 6.6. | om. S. 

-- τυφλοις πολλοις εχαρισατο] τυφλους 
εποιε (-&?) D. 6. caecos multos facie- 
bat c. 

— βλεπειν] Tpraem. ro c. L. 1. 33. Fs 
UA. | om. ABDRZEXA. 69. EGHKMS 
τε 

22. αποκριθεις] T add. ὁ Ίησους &. ARL. 
rel. cf. Syrr.Pst.&Hel. Goth. ZEth. ! 
om. BD. Vulg. a.b.e,ff.g'.. Memph. 
Arm. 


—. αυτοις] αυτους K. 


15. qui erat Οἱ. | 1T. et in omnem Οἵ, | 19. ad 
Jesum Οἱ. | 21. multos curavit ΟἿ, 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


VII. 23. 


A B D[P](R). ἂν ὶ ἠκούσατε" Euntes nuntiate Iohanni 
LzxaA" θέντες ἀπαγγείλατε Ιωάνει" ἃ εἴδετε καὶ ἡ we dmyemc Ὁ 
1.33.09. . [ὅτι] τυφλοὶ ἀναβλέπουσιν, χωλοὶ περιπατοῦσιν, vident, claudi ambulant, le 

E(GHKMSUVT « ᾿ς si mundantur, surdi 
2 A. λεπροὶ καθαρίζονται; κωφοὶ ἀκούουσιν, νεκροὶ ἐγεί ond »peqi 
23 lizantur : et beatus 
22, [xai] κωφοὶ pue πτωχοὶ εὐαγγελίζονται, καὶ μακάριός ἐστιν ΝΣ umque non ών edidi 
ὃς ἐὰν μὴ σκανδαλισθῇ ἐν ἐμοί. dalizatus in me. ι 


54 * ᾿Απελθόντων δὲ τῶν ἀγγέλων. ἐ Ἰωάνου," ωἉἧκ“ Etcum discessissent nuntii 


ἤρξατο λέγειν πρὸς τοὺς ὄχλους περὶ ᾿᾿Ιωάνου,΄ Τί 


᾿ ἐξήλθατε" 


ὑπὸ ἀνέμου σαλευόμενον ; j 
ἰδεῖν ἄνθρωπον ἐ ἐν μαλακοῖς t ἱματίοις ἠμφιεσμένον ; «ο $ 


Iohannis, coepit dicere de Io- 


hanne ad tur Quid existis. 
in desertum videre? harundi- 
εἰς τὴν ἔρημον «θεάσασθαι; ; κάλαμον nem vento moveri? 35 Sed. 
uid existis videre? hominem. 
3 ἀλλὰ τί ᾿ ἐξήλθατε" mal e 2n 


ui in veste pretiosa 
et deliciis, in domibus 


oU oi ἐν ἱματισμῷ ἐνδό «καὶ τρυ M οντες sunt 3 Sed existis vi- 
e S μῷ ἐφ E $n P? " dere? HN gend utique dico 
ἐν τοῖς βασιλείοις εἰσίν. “ὃ ἀλλὰ "e En are vobis, et plus quam 
NR us ie est de quo scrip- 
qr "id ἰδεῖν ; προφήτην; 29 ναὶ λέγω ὑμῖν, καὶ περισσότε ος - τς, i 
ο pov προφήτου. οὗτός ἐστιν περὶ οὗ γέγραπται; meum ante faciem a 
* Mal. 3:1 Ἰδοὺ ! ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν µου πρὸ προσώ- Perieg n 


ox Δ ο 


κῶν [προφήτην] ! 
μικρότερος ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ μείζων αὐτοῦ 


που σου, ὃς xocudrudul qnit τὴν ὁδόν σου ἔμπροσθέν 


?? λέγω ' ὑμῶν μείζων. ἐν γεννητοῖς γυναι- 
! οὐδείς ἐστιν" 


ἸἸωάνου " 


Iohanne 
qui autem minor est in 


ὁ δὲ 


22. απαγγειλατε Orig.iii.514*, | ears D. 

— Ιωανει (A)B*RLMai.(L.) | 11oavvy 
7. (D)RZX. rel. νην E.) 

— d ειδετε και ἠκουσατε Am. a.b.c.f.g. 
rel. (quae audistis et vidistis Vulg.Cl. 
Jf tho) (Orig.iii. ὁσα.) | d ειδον 
ὑμων οἱ οφθαλμοι και d. ηκουσαν ὑμων 
τα ωτα D. e. | d akovert και βλεπετε 69. 

— ειδετε] iare A. 

— και ηκουσατε] om. X. |Contra, Orig. iii. 

— ὁτι ADR. rel. Vulg. ejf.g'. Syrr.Pst. 
&Hcl. rel. | om. BLEX. 1. 69. a.5.c,ff.L. 
Orig. iii, (vid. Matt. xi. 5.) 

— χωλοι περιπατουσιν] om. I... 

— χωλοι] praem. καὶ 69. 6. Syrr.Pst.& 
Hcl. Arm. | mox “οἱ leprosi" e. Syr. 
Pst. (non Hcl.) 

— κωφοι] praem, και BDA*utvid. 69. F 
ΓΑ. Syr.Pst. Arm.MSS. JEth. (vid. 
Matt.) | om. ALEX A?. 1. 33. rel, Latt. 
Syr.Hel. rel. (ακουωσιν 69.) 

— Vtkpot εγειρονται] om. X, | praem, και 
Syr.Pst. ZEth. (ante κωφοι ακου. e.) 
— πτωχοε] praem. και X. 1, 33, 69, F. 

e. Syr.Pst. 7Eth, (vid. Matt.) 

23. εαν] av D. 

24. αγγελων Latt. Syr.Hcl.mg. Memph. 
Goth. Arm.Zoh. ZEth. | μαθητων X. 


|. KMmg.lit.rubr.| Syrr.Pst.&Hel.txt, 
Arm.Usc. (h. 33.) 
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24. ηρξατο] ηρξαντο K sic. 

— προς τους οχλους ABL. rel. (supra 
lituram X.) | τοῖς οχλοις DAEFGHV 
TA. Memph. (vid. Matt. xi. 7.) || rovc] 
om. Ἐ. 

— περι Ἰωαν.] post λεγειν D. Am. af. 
Memph. (JEth.) | ante Vulg.Cl. | rec. 
b.c.e. f. . 

— ἐξηλθατε ABDLXZ. 69. | εξηλθετε 1. 
K. | 1 εξεληλυθατε c. XA. 33. M. rel. 
(Orig. iii. 472*. ? Matt.) 

— εἰς T. ερηµ..... εξηλθατε (8. εξεληλυ- 
θατε) ver. 25] om. G. 

- σαλευομὲεν B* RI. 

25. εξηλθατε ABDL. 33 sic. 69, | εξηλθετε 
1. KM sic. | ξεξεληλυθατε c. AE. rel, 

— ὑπαρχοντες] διαγοντες DK. Clen. 
235. sunt Vulg. &.ef. superabundant 
a.ff. ||om. και ἐν τρυφφ ὑπαρχοντες 
c.g'.l. Syr.Hier. Eth, 18. 

26. εξηλθατε BDL. 69. | εξηλθετε 1. | 
Ζεξεληλυθατε 5. AXA. 33. rel. (Orig. 
iii. 472*, Matt. ut vid.) 

— ναι] και Ἡ. Orig. iii, 

— προφητου] add. ὅτι ουδεις μειζων εν 
Ύεννητοις γυναικων προφητης loavov 
rov βαπτιστου D. eadem fere post 
ὑμιν a. (vid. ver. 28.) 

ΣΤ. οὗτος] add. yap 1. 83. 69. U. be. 
Memph.W.&S, Arm. 

— ιδου}] fadd. εγω ς. AXA. 33. rel. 


Syrr.Pst.& Πε]. Goth, ZEth.. Tert. adv 
Marc. iv. 18 δά, | om. BDLZ. 1. Vulg 
a.b.c.e;f.[T.9*.l. Memph. Arm. vid. Ori, 
11, 7694, (?Mar.i.3.) ubi εγω legi 
in libris editis sed om. in MS. 

27. προ προσωπου σου] om. X. ||om. 
DGr. Tert. 

— τὴν ὁδον} rov ὁδὸν D. 

— σου 35,1 om. X. 

— ἐμπροσθεν σου vid. Orig. iii. | om. D 
αι. Tert. non habet, (vid. Mar. i, 3.) 

928. λεγω] f add. γαρ 5. AA. 1. rel. Vt 
J. Syr.Hel, Goth. | λεγω δὲ D. 69. 
c.eff.g. | ἀμὴν λεγω LX. Syr.Hier 
Arm. JEth. (vid. Matt. xi. 11.) | 
tantum BZ. 33. Syr.Pst. Memph. 

— ὑμιν] add. ór« D. 

— µειζων....ουδεις εστιν Clem.112, € 
ii. 4954, iv. 1995, 312*. ( Tert. adv. 
iv. 18.) | om. D. (vid. ver. 26 ubi fer 
eadem habet.) 

— προφητης A(Din ver. 26)A. rel. V: 
fg. Syr(Pst.)&Heltxt, Goth. / 
(vid. Clem. 112.) | om. BLX. 1. 33. 
M. a.b.c.eff.L. Syr.Hel.mg. Syr.Hi 
Memph. JEth. Orig.ii.4954. iv. 
312*, Tert. (vid. Matt, xi. 11.) 

— Τωαν.] Tadd. rov βαπτιστου &. AC 


22. renuntiate CT. | audistis et vidistis CI. 
24. de Joanne dicere CI. | vento agitatam Ct. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


, 29 * ^ e ^ » / * [4 ^ 
ἐστιν. καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀκούσας καὶ οἱ τελῶναι 
3 7 N / /, Ν / 
ἐδικαίωσαν TOv θεόν, βαπτισθέντες τὸ Barrio ua 
1 'I , / 30 ε Ν ^ * e Ν b 
ωάνου" οἱ δὲ Φαρισαῖοι καὶ οἱ νομικοὶ τὴν 
N ^ ^ / ^ Ν 
βουλὴν τοῦ θεοῦ ἠθέτησαν εἰς ἑαυτοὺς μὴ βαπτισ- 
£ , ^ 
θέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ. 
5 5 91 f Tí 5 ε 7 Ἂς » / ^ 
ἱνι οὖν ὁμοιώσω τοὺς ἀνθρώπους τῆς 
^ ’ὔ e e 
γενεᾶς ταύτης; καὶ τίνι εἰσὶν ὅμοιοι; 3 ὕμοιοί εἰσιν 
7 ^ ^ , e^ 
* παιδίοις τοῖς ἐν ἀγορᾷ καθημένοις καὶ προσφωνού- 
3 / / y / ^ 
σιν ἀλλήλοις * λέγοντες, Ἠὐλήσαμεν ὑμῖν, καὶ 
5 3 / , / 
οὐκ ὠρχήσασθε' ἐθρηνήσαμεν ! καὶ οὐκ ἐκλαύσατε. 
83 δὲ / Ν t ΄ σε λ / tY 
ἐλήλυθεν yap * Ἰωάνης ὃ βαπτιστὴς μήτε * ἔσθων 


a. 
* 
ur 


dei, maior est illo. 39 72,100 Et 
omnis populus audiens et pub- 
lieani iustificaverunt deum, 
baptizati baptismo Iohannis: 
? Pharisaei autem et. legis pe- 
riti consilium dei spreverunt in 
semet ipsos, non baptizati ab 
eo. 


δι (3, 5$) Cui ergo similes 
dicam homines generationis 
huius, et cui similes sunt? 
33 Similes sunt pueris sedenti- 
bus in foro et loquentibus ad 
invicem et dicentibus, Canta- 
vimus vobis tibiis et non sal- 
tastis, lamentavimus et non 
plorastis. 33 Venit enim Io- 
hannes baptista neque mandu- 


τῶν τέκν. αὐτ. 
[πάντων - / 
της . 


Ν 

l 

3 KA' οὗ 
: 


3, "$ , 1 / 5 "y Ν / / 
| αρτον Ἴμητε Ἰ πίνων οἶνον, καὶ λέγετε, Δαιμόνιον 
| 3/ 84 ?4 7. ε ελ ^o «4 / H / Ν 
. έχει. ἐλήλυθεν ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐσθίων καὶ 
I3 / 9 / , ας. / s , 

.. πίνων, καὶ λέγετε, Ίδου ἄνθρωπος φάγος καὶ oivo- 
/ t 7 ^ y EY ε ^ 35 
| ποτης, ' φίλος τελωνῶν καὶ αμαρτωλώῶν. 
l , / ε / SENS ΄ ^ / , 
ἐδικαιώθη ἡ σοφία ἀπὸ *Táüvrev τῶν τέκνων αὐ- 


3 ’ Ν ^ e 
56 ?'Hoóra δέ τις αὐτὸν τῶν Φαρισαίων ἵνα 
΄ » ᾽ ^ b SED. M τος SUE 5 " ^ 
φάγῃ uer αὐτοῦ: καὶ εἰσελθὼν εἰς * τὸν οἶκον" τοῦ 


cans panem neque bibens vi- 
num, et dicitis, Daemonium 
habet: ?* venit filius hominis 
mandueans et bibens, et dicitis, 
Ecce homo devorator et bibens 
35 » vinum, amicus publicanorum 

Καὶ et peccatorum. 35 Et iustifi- 
cata est sapientia ab omnibus 
filiis suis. 


36 75,1) Rogabat autem illum 
quidam de Pharisaeis ut man- 
ducaret cum illo: et ingressus 


—inver.26)X(A). 33. rel. Latt. Syrr. 

st.&Hel. Goth. ZEth. Orig. ii. iv. 8190, 

vid. Matt. xi. 11.) (om. rov A.) | om. B. 

LE. 1. Syr.Pst. MS. Syr.Hier. Memph. 
Arm. Orig.iv.199*, 

8. ουδεις εστιν] om. M. | Contra, Orig. 

| dv. bis. 

— ὁ δε] ὁτι ὁ D. ὁ. 

-- μικροτερος] add. αυτου D. 

; - 0cov] add. µου 69. 

29 λαος] oxXoc M. 

— akovcac] ακουσαντες M(post και οἱ 

"τε ) (a.e. ZEth. Aic.) 

— ἐδικαίωσαν Eus.in Luc.167. | -σαι D*. 

— βαπτισθεντες] add. εἰς 1. 

20 οἱ νομ.] om. οἱ D. 

ἥ εις ἑαυτους] om. D. ZEth. 

» ὑπ᾽ avrov] om. a.b.c.eff. | Contra, 

| Vulg. οἱ. 

1. ab init.] Τειπεν δὲ ὁ κυριος c. Mmg. 

(77) Vulg.CI. Κα". | om. ABDLXA. 
1. 33. 69. EFWItst.GHKMSUVTA. 
Απιι Fuld. For. a.b.c.e.ff.g*.l. Syrr.Pst. 

| &Hel Memph. Goth. Arm. ZEth. || 

᾿(οὐυκετι εκεινοις ἐλέγετο, αλλα τοις μα- 

| ÉÜnraic X.) r 

- ovv] om. F Wtst. 

νι 29.] τινες Ἡ. 

32. παιδιοις] praem. τοις D*. 

— ayopg] praem. 79 D. | αγοραις A. 

TFWtst. 


— Aeyovrec D Gr.L. 69, a.5.e.ff.l. Memph. 
λεγοντα sic E. | Τκαιλεγουσιν 5. AP 
X. 33. rel. Vulg. (f)g!. Syrr.Pst.&Hcl. 
(om. καὶ c.) vid. Matt. xi. 17 (et rec. 
ibi). | ἆ λεγει B. 1. | oi λεγουσιν A. 

32. ορχησ. LX. 69. 

- εἐθρηνησαμεν] add. Τύμιν c. AP. το]. 
αὖ... Syrr.Pst.&Hel. Goth. ZEth. | 
om. B.Mai.DLE. Vulg. c.e.g'.l. Memph. 
Arm. 

— εκλαυσατε] -σετε E. | εκοψασθε 69. 
Mmg.lit.rubr. 

33. yap] om. F Wtst. a.c. Arm. Orig.iv. 
130b(in serie). 

- μητε 19. Orig. iv. 1905. | µη B. 

— εσθ. aprov BLZ. Vulg. f.g'^ Syr. 


Pst. Memph. | faprov εσθιων c. 
AP. 33. rel. Syr.Hcl. Goth. |οπ. 
aprov D. 1. 69. a.bceffl Arm. 


251. Orig.iv. (Eus. D.E. 4804, Matt.) 
(om. seu ante εσθ. Syr.Crt.) vid. Matt. 
xi.18. [ἐσθων BD. | Πεσθιων c. A 
PTf.LZ.rel Orig.iv. 

— πινων οινον B.Btly.Mai.L/£. Vulg. f. 
g?. Syr.Pst. Memph. | fowov πινων 
ς. AP. 33. rel. Syr.Hcl. Goth, | om. 
owov D. 1l. 69. a.b.c.effl. Syr.Crt. 
Arm. ZEth. Orig.iv. (vid. Matt.) (οινον 
πιων ΔΝ.) 

— λεγετε Orig.iv. Eus. D.E. 4304, | λε- 
γουσι A. (vid. Matt. xi. 18.) 


34. εληλυθεν] ηλθεν X. (vid. Matt. xi. 
19.) 

— εσθιων] εσθων D. 

— δου Clem. 186 (? Matt.) | om. 69. 

— ανθρωπος] δαιμονιον εχει και ανθρω- 
πος εστι 69. 

— φιλος απίετελωνων ABDPLZA. 1. 33. 
69. ΕαΚΜΡΘΌΥΓΑ. Vulg. a.c.ef.ff. 
σ᾽ | Τροβὶ c. XH. (5.) Clem.186 
(? Matt.) 

35. εδικ.] δικ. B* Rl.(sil.Mai.) 

— παντων] ante των τεκνων B. 69. 
Latt. Syr.Pst. | post αυτης 5. APX. 
33. rel. Syr.Hcl. Goth. Memph. (ἁ- 
παντων T.) | om. DLX. 1. FWtst. M. 
Syr.Crt. Arm. Jren,40. (vid. Matt. xi. 
19.) 

36. ηρωτα Vulg. Syr.Hcl. | ηρωτησεν D. 
a.b.c.e,f.ff.g. Syr.Pst. (Et venit Pha- 
risaeus unus rogans eum Syr.Crt.) 

— avrov] ante τις D. 1. Vulg. a.b.c.e. 
Ff. 9. Syrr.Pst.&Hel. Goth. | post των 
φαρισαιων 33. 

— των φαρισαιων των Iovóawv V. | 
add. rov Τησουν GH. 

— rov οικον BDLX. 33. 69. | την οικον 1. 
| ξ τὴν οικιαν 5. AP. rel. 


31. ab init. Ait autem dominus ΟἿ. 
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καὶ ἤλειφεν τῷ μύρῳ. 


8 Ξ 
89, [Ὁ] προφ. 
$ r1 

us QV. 


ἐχόντων 
42. τίς οὖν [αὐὖὐ- 
τῶν] 


Φαρισαίου ! κατεκλίθη". 


βαστρον μύρου 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


NX 23 
τίς οὖν αὐτῶν πλεῖον ᾗ ἀγαπήσ εἰ αὐτον΄; 


αἱ καὶ ἰδοὺ γυνὴ Σῆτις ἦν 
ἐν τῇ πόλει ἁμαρτωλός, ὃ ἡ καὶ" Αλλο) ὅτι * κατά- 
κειται΄ ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ Φαρισαίουρὶ κοµίσασα ἀλά- 
88. καὶ bride ! ὀπίσω παρὰ τοὺς 
πόδας αὐτοῦ" κλαίουσα, | τοῖς δάκρυσιν ἤρξατο βρέ- 
xev τοὺς πόδας αὐτοῦ" kal ταῖς θριξὶν τῆς κεφαλῆς 
αὐτῆς ἐξέμασσεν, καὶ κατεφίλει τοὺς πόδας αὐτοῦ, 
35 ἰδὼν δὲ ὁ Φαρισαῖος τὸ 
καλέσας αὐτὸν εἶπεν ἐν ἑαυτῷ λέγων, Οὗτος εἰ ἦν qua 
προφήτης, ὃ € ἐγίνωσκεν ἂν τίς καὶ ποταπὴ ἡ γυνὴ ἥτις 
ἅπτεται αὐτοῦ, ὅτι ἁμαρτωλός ἐστιν. 
θεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς αὐτόν, Σίμων, ἔ ἔχω σοί τι 
ὁ δέ, * Διδάσκαλε, εἰπέ, φησίν." 
* χρεοφειλέται" ἦσαν δανειστῇ τινι" ὁ εἷς ὠφειλεν 
δηνάρια πεντακύσια, ὁ δὲ ἕτερος πεντήκοντα. 
ράλι ἀποδοῦναι ἀμφοτέροις ἐχαρίσατο. 


Ὁ καὶ ἀποκρι- 


4 Δύο 


VII. 37. 


3 
Σ 


domum Pharisaei 
31 Et ecce mulier quae erat i 
civitate peccatrix, ut 
quod accubuit in domo 
saei, attulit alabastrum 
genti, 35 οὐ stans retro 
pedes eius lacrimis 
gare pedes eius et cap 
capitis sui tergebat, et 
batur pedes eius et 
ungebat.  ?? Videns au 
Pharisaeus 
ον e se 


eum, quia D 
respondens lesus dixit ad 

lum, Simon, habeo tibi aliqu 
dicere. At ille ait, Magiste 
dic.  * Duo debitores e 
cuidam faeneratori, unus d 
bebat denarios quingento 
alius quinquaginta: m 
bentibus illis unde redderer 
donavit utrisque. 


49 .* 
n esit pA ND 


ἀπο- 


86. κατεκλιθη BDLZX. 1.33. | Τανεκλιθη 
€. ΑΡ. τε]. 

37. 100v] om. Syr.Pst. Arm. ZEth. [Syr. 
Crt. et cum accubuisset mulier una 
peccatrix fuit in illa urbe.] 

— ἡτις qv post γυνη BLZ. 1. (69. τις ην.) 
Vulg. οι. (Syrr.Crt.&Pst.) Memph. 
Arm. | fpost εν ry πόλει &. APXA. 
33. rel. a.b.e. Syr.Hcl. Goth. | om. D. 
AEth. 

— ἁμαρτωλος] ante εν rg πόλει 1. Syrr. 
Crt.& Pst. ZEth. 

— και ante επιγνουσα ABPXA. 69. FM 
SV. Syrr.Pst.&Hcl, Memph. Goth. | 
*om. c. DL. 1. 33. rel. Latt. Syr.Crt. 
Arm. ZEth. 

— ἐπιγνουσα] γνουσα D. 

— κατακειται AB(D)LEX. 33. Λ. (post 
φαρισαιου D. c.e. Syrr.Crt.&Pst.&Hcl. 
| Contra, Orig. Int. iv. 517*.) | 1ava- 
κειται t. PA. rel. 

— κοµισασ sic Δ. 

— αλαβαστρον] praem. ro F. | post μυ- 
pov D. | Contra, Orig. Int. iv. 

88. ὑὀπισω ante παρα τους ποδας avrov 
BDLXA. 1. 33. Vulg. a.b.c.e,f.g'. Syrr. 
Crt.&Pst, Memph. Arm. JEth. Orig. 
Int.iv. 517*, | fpost c. AP. 69. Syr. 
Hcl. Goth. 

— avrov Orig. Int. iv. | τοῦ τοῦ sic M. 
| rov Ιησου AK. Syr.Hcl. 

— κλαιουσα Orig. Int. iv. | om. F. Vulg. 
b. ff. (ut vid.) 
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38. τοῖς δακρυσιν post κλαιουσα BDL. 
33. Vulg. a.b.c.(e.)f.g'. Syr.Crt. Arm. 
Orig. Int.iv. | 1 post τ. ποδας avrov 35. 
€. APXA. 1. rel. Syr.Hcl. Memph. 
Goth. JEth. [Syr.Pst.] |r. 708. avr. 
2.5.7 om. a. 

— ηρξατο βρεχειν Vulg. f. ΣΆ 
Hcl. Memph. Arm. | εβρεξε D. a.b.(c.) 
e,ff.g'. Syr.Crt, JEth, Orig. Int.iv. 

— ταις] τοις A. 

— ἐξεέμασσεν BP(A). 1. (69.) rel. Vulg. 
a.b.cf. Syrr.Crt.&Pst.&Hel. Orig. Int. 
iv. (-μασεν Δ. 69. E*H*.) | ἐξεμαξεν A. 
DLX. 33. Memph. (vid. ver. 44, et Joh. 
xii.3.) [e.] 

— τῷ μυρῳ] rov µυρον 69". (corr.'.) 

39. ὁ καλεσας αυτον Orig. Int. iv. 517*. | 
παρ᾽ ᾧ κατεκειτο D. 6. | om. Syr.Hier. 

— λεγων] om. DX. 69. e. Syr.Heltxt. 
Arm. Orig. Int. iv. | Contra, ABP. 
rel. vv. 

— εἴ om. GHtzt. 

— προφητης praem. ὁ B. Mai.X. | Con- 
tra, ADPL. rel. 

— av] om. 69. 

— ποταπη Orig. iii. 2959, ποδαπη D*. 

— ἡτις ἅπτεται) ἡ ἅπτομενη DGr. 
Orig. iii. 

40. ειπεν προς αυτον] προς αυτον ειπεν 
33. | dixit ei Jesus Syr.Crt. | ειπεν av- 
τῳ X. | dixit ad Petrum *. Goth. | ad 
Petrum dixit illi e, | ev ante ὁ Ie. X. 

— ειπε] εἰπὸν D. 


40. φησιν post ειπε BIILZ. 1. | Ίφησι 
post ὁ δὲ c. PX. 33. 69. rel. La 


Syr.Hcl. Goth. (dixit ei, Dic, mag 
Syrr.Crt.&Pst.impr. ipse autem ὁ 
ei, Dic mag. Syr.Pst.MSS.) | εφη pc 
ὁ δε AD. Memph. ZEth. [ Arm.) 
41. ab init.] sine add. ABIIPLZA. 1. 8 
69. τε]. Vulg. a. | add. ὁ δὲ ειπεν D. 8 
Hcl.mg. Memph.Schw. (Eth. ad 
* ei") et dicit Arm, Dicit ei Syr.H 
txt.* | add. ὁ δε Ιησους ειπεν X. 
dixit ergo Jesus b.c, et Jesus ait 
Dixit ei Jesus Syrr.Crt.&Pst. | 
spondens Jesus dixit ei Memph.W. - 
— xpto$. ABRLDIIPL(e corr.)EAX. 
EFGHKMYVTA. | ἔχρεωφ. €. B.Mi 
L*.15. 69. U. ανθρωπῳ δανειστψ xy 
ησαν δυο (om. seq. ὁ.) Orig. iii. 2: 
— οφειλεν L. 69. 
— πεντηκοντα] praem. δηναρια D. 
a.c. Syrr.Crt.&Pst. | Contra, Orig. 
bis. Orig. Int. ii, 3685, iii, 9755, iv. 5 
42. εχοντων] fadd. δε 5. AIIX. rel. 
(ο Κε. Syr.Hcl Memph. 


*et" Syr.Pst.) | om. BDPLX. Vi 
a.l. Orig. iii, 9958, Orig. Int. ii. 368 
— αυτων 35. ABPL. rel. ef. rel. Οἱ 
Int. ii. | om. DIL. 69. Vulg. a.b.c 
l. Arm. Eth. 
— mov (πλεον D. | πλειονα 


39. est mulier Ct. | 
Οἱ. 


87. Μα 
et alius Ct. | 42 


44 


κε um 


py 


47 


ε / 
αἱ ἁμαρτίαι. 


» / 
ἀφίησιν ; 


^ 5 / 
πλεῖον ἐχαρίσατο. 


θριξὶν ' αὐτῆς ἐξέμαξεν. 


µου τοὺς πόδας. 


ται, ὀλίγον ἀγαπᾷ. 
9 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


κριθεὶς * [ὁ] Σίμων εἶπεν, Ὑπολαμβάνω ὅτι ᾧ τὸ 
ὃ δὲ εἶπεν αὐτῷ, ᾿Ορθῶς ἔκρινας. 
καὶ στραφεὶς πρὸς τὴν γυναῖκα τῷ Σίμωνι ἔφη, 
Βλέπεις ο τὴν πως ἓ 
οἰκίαν, ὕδωρ * μοι ἐπὶ ! πόδας" οὐκ ἔδωκας: αὕτη δὲ 
τοῖς δάκρυσιν ἔβρεξέν μου τοὺς πόδας, καὶ ταῖς 
^" φίλημά μοι οὐκ ἔδωκας" 
αὕτη δὲ ἀφ᾽ ἧς εἰσῆλθον οὐ διέλιπεν καταφιλοῦσά 
^^ ἐλαίῳ τὴν κεφαλήν μου οὐκ 
ἤλειψας" αὕτη δὲ μύρῳ ἤλειψεν * τοὺς πόδας μου." 
οὗ χάριν, λέγω σοι, ἀφέωνται αἱ αρ νε αὐτῆς 
αἱ πολλαί, ὅτι ἠγάπησεν πολύ: ᾧ δὲ ὀλίγον * ἀφίε- 
εἶπεν δὲ αὐτῇ, Αφέωνταί σου 
καὶ ἤρξαντο οἱ συνανακείµενοι λέ- 
γειν ἐν ἑαυτοῖς, Τίς οὗτός ἐστιν ὃς καὶ ἁμαρτίας 
5 εἶπεν δὲ πρὸς τὴν γυναῖκα, Ἢ πίστις 
σου σέσωκέν σε' πορεύου εἰς εἰρήνην. 


48 


εἰσῆλθόν σου εἰς τὴν 


dens Simon dixit, Aestimo 
quia is cui plus donavit. At 
ille dixit ei, Recte iudicasti. 
* Et conversus ad mulierem 
dixit Simoni, Vides hanc mu- 
lierem ?  intravi in domum 
tuam, aquam pedibus meis non 
dedisti: haec autem lacrimis 
rigavit pedes meos et capillis 
suis tersit. 45 Osculum mihi 
non dedisti: haec autem ex 
quo intravit non cessavit oscu- 
lari pedes meos. *6 Oleo caput 
meum non unxisti: haec au- 
tem ungento unxit pedes meos. 
7 Propter quod, dico tibi, re- 
mittuntur ei peccata multa, 
quoniam dilexit multum: cui 
autem minus dimittitur, minus 
diligit, 45 Dixit autem ad il- 
lam, Remittuntur tibi peccata. 
3 Et coeperunt qui simul dis- 
cumbebant dicere intra se, 
Quis est hic qui etiam peccata 
dimittit? 5ο Dixit autem ad 
mulierem, Fides tua te salvam 
fecit: vade in pace. 


| fpraem. ειπε 5. IIPX. 33. rel. Syr. 
. Hcl. Goth. (εἶπε Καὶ Tf.) (επιπλιον A.) 
| |om. BDLZ. 1. Latt. Syrr.Crt.&Pst. 
. Memph. ZEth. (ante τις ουν Arm.) 

9, avrov post αγαπησει BLEX. 33. F. | 
| fante c. AIIPTsic. rel. f. Goth. (av- 
(Tov 69.) | ante πλεον D. Vulg. a.5.c. 


i E. "pm 5. some 33. rel. af. 
-Syr.Hel. Goth. (quod omittunt vv. 
rel) ὁ δὲ Σιμων ειπεν II. 1. dixit ei 
. Simon Syr.Crt. dicit Simon Arm. 

— ὦ] ὃ 69. 

— πλειον] πλεον D. 

— ὁ δε] add. Ιησους M. ff. (Syrr.Crt.& 
| Pst. dixit ei Jesus.) 

εν τῷ Σιμωνι εφη ABIIPLZ.rel. Memph. 
 Άνπι, | ειπεν τῳ Σιμωνι Ὁ. Vulg. a.b. 
| e)(e-)f.g'. Syrr.Crt.&Pst.&Hel. Goth. 
. JEth. 

- την] om. L. 

- ὑδωρ] praem. καὶ D. 

— μοι επι ποδας B(X, 33. τους ποδας) 
[e | επι ποδας μοι D. a.ff.g*. | µου επι 
| rovc ποδας LZ. | Τεπι rovc ποδας μου 
US. ΑΠΕ. 1. 69. rel. ZEth. | fom. τους 
—BDII*ut vid. pedibus meis Vulg. ὁ. 


: θριξιν] t add. της κεφαλης c. A. rel. 
- Byr.Ori. |om. ABDIIPLZX. 1. K, Latt. 


"d 


Syrr.Pst.& Hcl. Memph. Goth. Arm. 
AEth. 
44. εξεμαξεν] -Zev B.Blc. (Ctra, ap. Mai.) 
45. φιλημα μοι] add. αγαπης A. 


— εἰσηλθον ABDIIPLI2Z. rel. 5b.c.f. Syr. 


Οτι, Syr.Hel.mg Graecé. Goth. Arm. 
JEth. [εἰσηλθεν ΤΑ. 69. Vulg. α.ει[]. 
οἱ. Syr.Pst.sic(e punctis)et Syr.Hcl.txt. 
Memph. 

— διελιπεν] -λειπεν AITLEXA. 33. 69. 
EG sic KMA. 

— μου] post rovc ποδας P. Latt. 

46. T. κεφ. μου] pedes meos a.e.ff.l. Syr. 
Hier. 1a man. (add. eadem ZEth.) | om. 
?D*. (Syr.Crt. *tu non unxisti me" 
tantum.) 

— rovc ποδας μου ABPLZ.33. EFGHU 
Vr. Vulg. f.9?- | Euov rovc ποδας c. 
XA.1.69. KMSsA.  ||om. DII. α.δ.ο. 
6.6.1. Arm. (ὃ rovc ποδας 115. in marg.?) 
| ante ἡλειψεν Li. Syr.Pst. 

47. οὗ χαριν add. δὲ D. (mox λεγω σοι 
om. ZEth.) 

— αφεωνται Clem. 205. | αφεονται A. 69. 
M. | αφιονται F. remittuntur Vulg.Cl. 
a. dimittuntur c,f remissa sunt ὁ, ἢ", 
remittentur πι 6.0. 

— ai ἁμαρτιαι αυτης DBIILX. τε]. 
Memph. Goth. (ZEth.)) | αυτης αἱ 
ἁμαρτιαι Δ. 69. FK. Clem. 205. | av- 
ry αἱ ἁμαρτιαι αυτης P. Syrr.Crt.& 
Pst.&Hel. Arm.|ei peccata Vulg. a. 
(b.)Cc.)Ce.)f.g'. Orig. Int. Π. 1919. | αὐτῷ 
tantum D. ff.. 


47. av πολλαι] πολλα D. ff.l. | om. eg!. 
| om. αἱ 69. K. 

— ὁτι ηγαπήησεν....αγαπα] om. D. e. | 
Contra, Orig. Int. ii. 191^. 697. Cypr. 
328. vid. Iren. 213. | (quia cui multum 
remittitur multum diligit, quia mul- 
ium dilexit, cui autem paululum pau- 
lulum Arm.) 

— πολυ] πολλοι F. πολλυ ΓΤ (seq. 
ὁδὲ A.) 

- αφιεται ολιγ. αγαπᾳ] αγαπα ολιγ. 
αφιεται F. 3941. 

— αφιεται] add. και B. 

— αγαπᾳ] αγαπατε 69. 

48. avr] ad illam mulierem e. Syrr.Crt. 
&Pst. | ad illam, Mulier c. ad eam, 
Mulier ὁ. | add. Jesus a.5.f.ff.g.I. 
(Contra, Vulg. c.) 

— αφεωνται] -ονται A. 69. M. 

— σου] σοι P Tf.(ctra, Knit ) Vulg. a.5.c. 
6.9". (tibi peccatatua f. ff. Syrr.Crt. & Pst. 
& Hcl. (*tua.) Arm. Orig. Int.iii. 9755.) 

49. συνανακειµενοι] add. αυτῳ II. 

— εν tavrotc] αυτοις 693. (corr..) | εν 
αυτ. Δ. 

— οὗτος] post εστιν DP. 1. 69. Vulg. 
a.c.e,f. Memph. (om. 5.) | ante ABL. 
rel. vv. 

50. ειπεν δὲ] add. Jesus b.c.e. Syr.Pst. 

— yvvawa] add. γυναι D. 

— εἰς εἰρηνὴν g'. | ev ιρηνη D. (Latt.) 


4T. remittentur 4m. | 49. accumbebant ΟἿ. 
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αὐτῷ, 


4?» 


αὐταῖς. 


βολῆς, ? , 


pov αὐτοῦ" 


ἰκμάδα. 


Ν ^ « v , , 8 
kai συμφυεῖσαι αἱ ἄκανθαι ἀπέπνιξαν αυτο. 


καλουμένη Μαγδαληνή, & 
ληλύθει, ὃ καὶ 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ, 


57! Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ καθεξῆς, καὶ αὐτὸς διώ- 
δευεν κατὰ πόλιν καὶ κώμην κηρύσσων καὶ εὐαγγελι- 
A. ζόμενος τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, καὶ οἱ δώδεκα σὺν 
* καὶ γυναῖκές τινες ai ἦσαν τεθεραπευµέναι 
ἀπὸ πνευμάτων πονηρῶν καὶ ἀσθενειῶν, Μαρία ἡ 
' ἧς δαιμόνια ἑπτὰ Ἱ ἐξε- 
γυνὴ Χουζα ἐπιτρόπου " 
Ἡρώδου, kai Σουσάννα, καὶ ἕτεραι πολλαί, αἵ- 
τινες διηκόνουν * αὐτοῖς " 


* Ἰωάνα 


ἐ ἐκ" 


58 ** Συνιόντος δὲ ὄχλου πολλοῦ καὶ τῶν κατὰ 
πόλιν ἐπιπορευομένων πρὸς αὐτόν, ὁ εἶπεν διὰ παρα- 
Ἔξῆλθεν ὁ ὃ σπείρων τοῦ σπεῖραι τὸν * σπό- 
καὶ ἐν τῷ σπείρειν αὐτὸν. ὃ μὲν ἔπεσεν 
παρὰ τὴν ὁδόν, καὶ κατεπατήθη,, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ 
οὐρανοῦ κατέφαγεν αὐτό. 


ἐπὶ τὴν πέτραν, καὶ φυὲν ἐξηράνθη διὰ τὸ μὴ ἔχειν aliua cecidit secus spinas, 
7 καὶ ἕτερον ἔπεσεν ἐν μέσῳ τῶν ἀκανθῶν, 


6 


τῶν ὑπαρχόντων 


καὶ ἕτερον ' κατέπεσεν" T 


VIII. 


105,102) Et factum est ὁ 
ceps et ipse iter reete 
civiteteia ο 
cans et ev 


106,22 Cum autem turba p 
rima conveniret, et de civit: 
bus pro t ad eum, d 
per similitudinem, ὁ Exiit q 
seminat poer venies ro gu 
et dum seminat, aliud c 
secus viam, et conculeatum e : 
et volucres caeli come 
illud. * Et aliud cecidit up 


simul exortae spinae suffoc 
8 « verunt illud. 3 
και 


1, καθεξης] ἑξης Δ. 

— καὶ αυτος] om. Syr.Crt (Dominus 
Jesus ZEth.) 

— διωδευεν εδιωδ, K. 

— κηρυσσων om. Syr.Crt. 

— δωδεκα] add. discipuli a.b.c,f.(g'.) | 
Contra, Vulg. e.ff. 

— σὺν αὐτῳ μετ᾽ avrov D. 

2. τινες] om. 5.ff.g'. Syrr.Crt.&Pst.&Hcl, 
ut vid. Memph. Goth. 7Eth. | Contra, 
Vulg. a.c.ef. Arm. Orig. i. 8805, 

— αἱ om. 1. 

— τεθεραπευμεναι} post zovgpwv 1. 

— Μαρια BDX. rel. Memph. | Μαριαμ 
APL. 1. 33. 

— αφ εξ D. 

— ἑπτα] om. F. (.ζ. δαιμονια D.) | πολ- 
λα H(nonG). | duodecim c(?xii. pro 
vii.) 

— ἐξεληλυθει} ejecerat. Syr.Crt. 

8, Ἰωανα B.Mai.D. Syr.Hcl. mg. Graecé. 
| floavva $. AL. τε], 

— Σουσαννα] Σωσαννα MT. 
5804, ed, 

— iripai] ἑταιραι A. 

—airwec] add, και Ὦ, a.c. 1]. 
Vulg. b.e.f.!.) 

— avro B.Ble.Mai.DA. 69. EFGHKS 
UVTA. Am. c.ef.ff.g. Syrr.Crt.Pst.& 
Hclmg. Goth. (τοις µαθηταις Orig. 
in interpr. i. 3804.) | ξαυτῳ c. ALX. 1. 
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Orig. i. 


(om. 


33. M. Vulg.Cl. Fuld. a.b. Syr.Hcl.txt. 
Memph. Arm. Αλ. Tert. adv. Marc. 
iv.19. (vid. Matt. xxvii. 55. Mar. xv. 
41.) : 

8. εκ AB.Btly.Bch. Ble.DL. 1. 69. K. 
Orig.i.38043, | faro c. (Bap.Mai.) 
XA. 335. rel. (^de" Latt.) Τοπ. απὸ 
rwv ὑπαρχοντων ανταις E*. (habet in 
τηρ.) | (αντοις Ἡ. αυτων D. Contra, 
Orig. i.) 

4. συνιοντος] συνελθοντος D. 69. 

— kara πολιν Orig.Int.iii,835*. | την 
πολιν D Gr. 

— δια παραβολης Vulg. οἷ. rel. (praem. 
eis Syr.Crt.) | παραβολὴν τοιαυτὴν 
προς αυτους D. (5.) (JEth.) | parabo- 
lam a.(ff.) parabolam ad illos c.(g!.)l. 
similitudinem talem e. (parabolam ta- 
lem Orig. Int. iii.) 

5. ab init.] Ecce a.b.eff.g 5]. Syr.Crt. 
(vid. Matt. xiii, 3. Mar. iv. 3.) | om. 
Vulg. c,f. Syrr.Pst.&Hcl. Orig. Int. iii. 

— rov σπειραι om. A*utvid. | om. rov 
DK. | Contra, Just. Tr. 125. Hipp. Phil. 
viii. 9.(263.) Orig. iii. 6€. Eus. in Es. 
558*. 560^, 

— avrov B.Mai,DLZ. rel [R.n.l] | 
ἑαυτου AAMSVT. | om. Just. Tr. (om. 
T. σπ. avr. c. Syr.Crt. Arm.MSS. vid. 
Matt. xiii. 3.) 

— avrov] om. D. 


5. ὁ μεν ADR. rel. Latt. rel. Just, 
d uev. B. (vid. Matt. xiii, 4.) 

— παρα] ἐπι Rsic. 

— rov ovpavov Vulg. οι. Syr.Hi 
Memph. Goth. Arm. JEth, Orig. 
ii. 4745. | om. D. a.b.e,ff.l. Syrr.Or 
Pst. (vid. Matt. xiii, 4.) 

— αυτο ΑΡΗ. τε]. Latt.rel | αυτα. 
(vid. Matt.) | avrov F. 

6. ἑτερον] αλλο D. 

— κατέπεσεν BRLZ. | Ίεπεσεν c. 
rel. (vid, Matt. xiii, 5.) 

— ἐπι] παρα Ἐ. 

— τὴν πετρ.] om. την Β, Μαϊ, ἡ 

— φυεν} ἐφυεν L. (praem.statim Syr.P 

7. irtpov] αλλο D. (vid. Mar. iv. 7.) 

— ev now] (εµµεσφ APap. Tf RLS 
μέσῳ 69. | µεσον D. 

— συμφυεισαι] συνῴνεισαν L. | 
X. j|om.ai seq. G. (om. ai ο 
Syr.Crt.) 

8. ἑτερον] αλλο D. (vid, Mar.iv.&). 

— εἰς ABRLEXA. 1.33. 69, EF Wtst; 
KMSUVTA. Vulg. bef.ff.g*.l 
Phil viii.9(263.) | fer σ. Ὁ. 
Just. Tr. 125. (vid. Matt.xiii 8.) 

— aya05v] add. καὶ καλὴν D. aee. 


1. civitates et castella ΟἹ, | 9. 
m.* | . int 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


o 3, 1 » Vv * ^ ^ 3 / Ν i 
ἕτερον ἔπεσεν *eig τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν, kai φυεν 
Ν ^ , 
ἐποίησεν καρπὸν ἑκατονταπλασίονα. ταῦτα λέγων 
, ΄ ε / 5 , / 3 / 9 4» / 
ἐφώνει, O ἔχων ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω. Επηρὼ- 
N 3$. ἃ ^ » e . 
των δὲ αὐτὸν oi μαθηταὶ avro0, Τίς εἴη ἡ παρα- 
ἈΝ [74 0 «€ M 5 € ^ / ^ 
βολὴ αὕτη; ὁ δὲ εἶπεν, Ὑμῖν δέδοται γνῶναι τὰ 
7] ^ ^ ^ ^ N ^ 
μυστήρια τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ, τοῖς δὲ λοιποῖς ἐν 
^ / 
παραβολαῖς, «ἵνα βλέποντες μὴ βλέπωσιν καὶ ἀκού- 
Ν / 
ὄντες μὴ συνιῶσιν. “ἔστιν δὲ αὕτη ἡ παραβολή: 


nd RE: παρὰ 


dit in terram bonam, et ortum 
fecit fructum centuplum. Haec 
dicens clamabat, Qui habet 
aures audiendi audiat. ? Inter- 
rogabant autem eum discipuli 
eius quae esset haec parabola. 
10 Quibus ipse dixit, Vobis da- 
tum est nosse mysterium regni 
dei, (77, 1.) ceteris autem in pa- 
rabolis, ut videntes non videant 
et audientes non intellegant. 
1 05,22 Est autem haec para- 
bola. Semen est verbum dei. 
13 Qui autem secus viam, sunt 
hi qui audiunt, deinde venit 


14 


φοροῦσιν. P? 


ὁ σπόρος ἐστὶν ὁ λόγος τοῦ θεοῦ" 
τὴν ὁδόν εἰσιν οἱ * ἀκούσαντες," εἶτα ἔρχεται ὁ διά- 
βολος καὶ αἴρει τὸν λόγον ἀπὸ τῆς καρδίας αὐτῶν, 
ἵνα μὴ πιστεύσαντες σωθῶσιν. 
πέτρας, οἱ ὅταν ἀκούσωσιν μετὰ χαρᾶς δέχονται τὸν 
λόγον, καὶ οὗτοι ῥίζαν οὐκ ἔχουσιν, οἱ πρὸς καιρὸν 
πιστεύουσιν, καὶ ἐν καιρῷ πειρασμοῦ ἀφίστανται. 
τὸ δὲ εἰς τὰς ἀκάνθας πεσόν, οὗτοί εἰσιν οἱ ἀκού- 
σαντες, καὶ ὑπὸ μεριμνῶν καὶ πλούτου καὶ ἡδονῶν 
τοῦ βίου πορευόμενοι συμπνίγονται, καὶ οὐ τελεσ- 
τὸ δὲ ἐν τῇ καλῇ γῇ, οὗτοί εἰσιν 


18 


οἱ δὲ ἐπὶ. τῆς 


diabolus et tollit verbum de 
corde eorum, ne credentes 
salvi fiant. 15 Nam qui supra 
petram, qui cum audierint cum 
gaudio suscipiunt verbum, et 
hi radicem non habent, qui ad 
tempus credunt et in tempore 
tentationis recedunt. !*Quod 
autem in spinis cecidit, hi sunt 
qui audierunt et sollicitudini- 
bus et divitiis et voluptatibus 
vitae euntes suffocantur et non 
referunt fructum. | Quod au- 
tem in bonam terram, hi sunt 


| Pst. Arm, | om. Vulg. 5fffg. Syr. 
| Hel. rel. (praem. eadem Hipp. Phil.) 
- vid, Matt. et Mar. (et ver. 15.) | add. et 
—fruetiferam — Syr.Crt. (vid. Matt. et 
|Mar) . 
. φυεν εφυεν L. ||add. και D Gr. e;f. 
- Tavra λεγων....ακουετω] om. 69. || 
εφωνει] voce magna dicebat Syr.Crt. 
- επηρωτωγ] -rovv 69. (επηρωντων D.) 
— avrov Vulg. ejf.g'. Orig. Int. iii. 8354. 
|| om. R. a.b.cff. Arm. [{{484. λε- 
΄γοντες &. ΑΧ. τα]. f. Syr.Hcl. Goth. 
- JEth. (vid. Matt, xiii, 10.) | om. ΒΡΕ 
LZ. 1. 33. Latt. Syrr.Crt.&Pst. Memph. 
Arm. Orig. Int. iii. 8352. 
— ric] praem. ro D. 
— τις e ἡ παραβολὴ abry .ADXA. 69. 
rel 6.6. Syrr.Crt.Pst.& Hel. Memph. 
.. Goth. | τις ειη (ει B.Beh.) αὑτη ἡ παρα- 
βολὴ B.Bch. 1. Vulg. a.5.f.ff.g*. ZEth. 
-€om. abr; Arm.) | τις αὑτη ἡ παρα- 
βολὴ LX. | rtc αὑτη &n παραβολη B. 
Bily.Mai. (33. ἡ παρ.) | (ειη] om. L 
supraF. ει B. Bc/.K.) | περι της παρα- 
΄βολης R. 
0, ειπεν] εφη 1.  [add. αυτοις 1. 69. 
,e. Syrr.Crt. &Pst. UMP Memph. 
- (quibus Vulg. b.ff.9'.) 
- γνωναι hic Orig. Int. iv. 4705, | post 
του θεου D. | om. a. 
- παραβολαις] add. λαλω Δ. ὁ. | Ctra., 


Orig. Int. ἵν. | add. dicitur g'. Syrr.Crt. 
&Pst. (ceteris autem non est datum 
nisi in similitudinem e.(g'.) illis autem 
qui foris sunt non est datum ut scirent, 
propterea in parabolis dicitur eis Syr. 
Crt. (vid. Matt. xiii, 11,13.) 

10. μη βλεπωσιν ABXA. 33. rel. | µη ιδω- 
σιν DLE. 1. | βλεπωσιν και µη ιδωσιν 
R. (vid. Mar. iv. 12.) 

— ακουοντες μὴ BDLZEXA. 1. 33. τε]. 
Latt, Syrr.Crt.Pst. & Hel.txt. Goth. 
Arm. Orig. Int.iv. | ακουσαντες μη A. 
| ακουοντες ακουσωσιν και µη Ἡ. 69. 
(vid. Mar.) | ακουοντες µη ακουσωσιν 
μηδὲ ἘΜ ί. Syr.Helmg. Memph. 
AEth. 

— συνιωσιν συνωσιν 1. 

11. Aoyoc] add. ó D. 

12. εἰσιν} om. A. 

— ακουσαντες B. Blc.Mai.L'EU. | Τακου- 
οντες &. ARXA. rel vv. | ακολου- 
θουντες D. ]||add. rov Aoyov X. 6.6. 
Syr.Pst. Orig. Int. ii. 474^. (vid. Matt. 
xiii.19. Mar. iv. 15.) verbum Dei ὁ. 
Syr.Crt. | Contra, Vulg. αὐ} g'. Syr. 
Hel. 

— &ra Vulg. f.g'. Syr.Hel.(et mg. Grae- 
66.) Memph. Goth. | e» D. (*quo- 
rum" D. Lat.) | “οἱ Syrr.Crt.&Pst. 
JEth. *et deinde" Arm. (autem post 
ερχεται a.b.c.e;ff-l.. Orig. Tut.) 


MM 


12. rov Xoyov] post αυτων D. a.b.c,f. | 
Contra, Vulg. g'. (om. e. Orig. Int. 
ii.) 

— της] rac A. 

13. τῆς πετρας ΑΡΗ. το]. | την πέτραν 
DXF Wist. Orig.i. 8085. 

— μετα xap.] praem. ευθεως Syr.Crt. 

— οὗτοι Orig.i. | om. D. e. Syr.Crt. 
Arm. ZEth. | αυτοι B*, Mai. 

— πειρασµου] -μον K. 

— adir.) scandalizantur Syr.Crt. (vid. 
Matt. xiii. 21.) 

14. πεσον] εµπεσον ΔΛ. 

- ακουσαντες Vulg. 
Goth. | ακουοντες 33. Ksic. a.b. 
Syrr.Crt.&Pst.. Memph. Arm. Eth. 
|| praem. ro» Xoyov 1. (vid. Mar. iv. 18.) 
add. a.c,f.g'. Syrr.Crt.&Pst. Arm. 

— και post μεριμνων Orig. iv. 145. | om. 
D. c.efl. «διὰ. (non 69.) 

— πλουτου] add. mundi Syr.Crt. 

— ἡδονω»ν} praem. ὑπὸ A. Arm. | Con- 
tra, Orig. iv. 

— πορευομενοι] -νος ΔΑ. (om, Syr.Pst.) 

15. ev ry καλφ yy] εἰς την καλὴν γην D. 
Latt. Orig.i.308f, vid. Matt. xiii. 23. 
(praem. *quod cecidit" Syr.Crt.) || 
postea om. οὗτοι εἰσιν  Árm, 


ef.ff.9. Syr.Hel. 


10. intelligant ΟἿ, | 12. hi sunt Cl. om. hi 4m.* 
| 13. radices Cl. | 14. in spinas CL. | a soll. Ct. 
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ΚΑΤΑ AOYKAN. 


ΥΠΙ.1 6 


Ἐν, οἵτινες ἐν καρδίᾳ καλῇ καὶ ἀγαθῇ ἡ ἀκούσαντες τὸν qui in corde bono et « 
Eos - λόγον κατέχουσιν, καὶ καρποφοροῦσιν ἐ ἐν ὑπομονῇ. fractum afferunt im τὸ 
Ῥ p- ἀν δ οὐδεὶς δὲ λύχνον ἅψα: καλύπτει αὐτὸν σκεύει ἣ áccondods ὈΡΘΩ͂Σ ἀῶ WENN " 

ni B ὑποκάτω κλίνης τίθησιν, ἡ ἀλλὰ" ἐπὶ λυχνίας | τίθη- Persii andes - 
fMar. σι. 7 gw, ἵνα οἱ εἰσπορευόμενοι βλέπωσιν τὸ φώς. 17 8 οὐ εαν Quien: 3t —— » 
πα ΜῊΝ γάρ ἐστιν Μον ὃ οὐ φανερὸν γενήσεται, οὐδὲ ον νυν γεν ὅς. 
cMar, 4m ἀπόκρυφον ὃ ὃ οὐ * μὴ γνωσθῇ" καὶ P qup «ἔλθῃ. din Vena Ὑ τον Vide 
- -B m 18 βλέπετε οὖν πῶς ἀκούετε" , 0s ᾿ ἄν γὰρ ἔχῃ, eno em ag 
Matt.25:39. δοθήσεται αὐτῷ, καὶ ὃς ἂν μὴ ἔχῃ; καὶ ὃ δοκεῖ ἔχειν cumque non habet, etiam 

οπου αὐτοῦ. j VAM M ge eun 
M 1 19 (82, 2.) 

(icis. ur M 59 Παρεγένετο δε πρὸς αὐτὸν ἡ μήτηρ καὶ πους itn | 


Mar. 3:31-35. Οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἠδύναντο "— αὐτῷ mel zd. 


διὰ τὸν ὄχλον. 


90. σε θέλοντες. 


τές σε." 


τηρ µου καὶ ἀδελφοί µου οὗτοί εἰσιν, οἱ τὸν λόγον δεῖν 
^ ^ » ΄ ^ 
TOU θεοῦ ἀκούοντες kai ποιοῦντες 


qx 


ad 
90 audit 
᾿ ἀπηγγέλη 00 αὐτῷ !, Ἡ μήτηρ Pai Maier tua οἱ fratres 
gov καὶ οἱ ἀδελφοί σου ἑστήκασιν ἔξω ἰδεῖν * θέλον- ο. foris. πώ 
Ἵ 6 δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, Μή- uo MM M μι. 


turba, 


sunt qui vérbum dei audiunt 


15.καλφ και Vulg. f. Orig.i. | om. D. 
a.b.c.e.ff.L. 

— ακουσαντες] -οντες 69. Latt. | Con- 
tra, Orig. i. 

— λογον] add. rov θεου D. | Contra, 
Orig. i. 

— καρποφορουσιν Orig.i. | καρπον φε- 
ρουσιν 69. | τελεσφορουσιν LX. 


— ὑπομονφ] add. πολλῳ 69. | Contra, 


Orig. i. 

— Ad fin.] add, ravra (add. δε H.) λε- 
yov tówvt, Ὁ ἐχων ωτα ακουειν (0m. 
G*.) ἀκουέτω X. Img. 69. E'*F*G*?HMT 
A. Syr.Hier. 

16. ab init, Parabolam alteram dicebat 
Syr.Crt. 

— avrov] om. 1. /.c.ff. 

— σκευει} εἰς σκευος 1. | om. eJ. 

— αλλα DL. 33. ξαλλ᾽ &. ABXZ. rel. 

co ἐπὶ λυχνίας ABL. rel, | επι την λυχ- 
γιαν DXKM(U om. την) vid, Mar, iv. 
21. (λυχν..... ἵνα oi εισ- om. E*.) 

— τιθησιν BLZ. 1. 69. FA. | Τεπιτιθησιν 
S. AXK. rel. | r&« D. | om. e, ZEth. 
| add. aut in loco abscondito Syr. 
Crt. 

— ἵνα... φὼς ADLXZ,. rel. Orig. Int. iii, 
8864, | om. B.Btly.Ble.Mai. vid, Mar. 
iv. 21. (ut omnibus luceat c.e.) 

-— εισπορ.] εκπορ. AT. 

— τὸ $wc] ante Xe. 1. 

17. κρυπτον praem. τι XU. 

— ov] ουν L. 
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17. φανερον γενησεται a. | φανερωθησεται 
1, Vulg. δ.6.ε.. Orig. iii. 235*. | φανε- 
pov εσται D. 

— ὁ ov µη γνωσθῃ B(L)Z. 33. (om. µη 
L*.) | «λλα ἵνα yvoc0y D. | 15 ov 
γνωσθησεται 5. AX. rel. (ov] add. 
μη F.) 

18. ovv] om. a.b.cff.l. Syrr.Crt.&Pst. | 
Contra, Vulg. ef. Syr.Hcl. τε]. 

— ακουετε] add. και προστεθησεται ὑμιν 
τοις ακονυουσιν 69. (vid. Mar. iv. 24.) 
— av yap BLZ. | Ίγαραν c. DX 1s. 
33s. KSsUA. | yap rav AA. 1 Tf. EF 

GHMYVT. (yap εανχη 69 sic.) 

— txy] «xebis ΗΛ. (19. T.) (2». M.) 

— δοθησεται.... μὴ exp] om. 1. [[δοθ. 
αυτφ] add. et abundabit Syr.Crt, 

— óc αν ABDLZ. 33s. KS. | óc εαν XA. 
69. EFGHMUVTA. 

— μη] ovk A. 

— και ὁ δοκει εχειν] post. ap8. az' avrov 
D. e. | Contra, Tert. adv. Marc. iv. 19. 

— δοκει7 δοκειν V. 

19. παρεγενετο B.Mai.DX. | T-vovro c. 
,ALX. rel. 

— μητηρῚ] add. avrov D. 69. c.e. Syrr. 
Crt& Pst. Memph. ZEth. (om. post 
αδελφοι c.e.) 

— a). avrov] add. et stabant foras 
Syr.Crt. 

— ηδυναντο] εξυναντο AEGKUV.|gdv- 
vovro LZ. Syrr.Crt.& Pst. 

20. απηγγελη δὲ BDLX. 33. α.δ.(ο.1ῇ ο) .]. 


απαγγελλει δὲ 69. | απηγγειλαν δὲ 
Memph. | Ίκαι απηγγελη &. ΑΔ. 
τε]. Vulg. e. Syrr.(Crt. &Pst.)&H. 
Goth. Arm. ZEth. (x. απηγγελλη 

20. αυτφ] fadd. λεγοντων &. AX. 
Syr.Hcl. Arm. | om. BDLZA. 1. 
Vulg. a.bcefffg.L Syrr.Crt.& P 
Memph. Goth. JEth. [|add. ór 
X. 1. a b.ce f. fF... Syr.Hcl. Mem 
Goth. | Contra, ABZA. 33. rel. V 
Syrr.Crt.&Pst, Arm. ZEth. 

— ἑστηκασιν] post εξω D. ce. 
(Eus. ad Steph. i. 923. ? Matt. 
47.) 

— εδειν θέλοντες σε B.Btly.Mai.Z. vo 
tes te videre Vulg. bye i ' 
&Pst.&Hel. (JEth.) | fide σε 6 
c. ALX. rel Eus. ad Steph. E 
τουντες σὲ D. 

21. αποκριθεις] om, 1, Arm. ' 

— προς αυτους] αὐτοῖς D. 6.6. 
οὗτοι εἰσιν hic Syrr.Crt.&Pst.——— 

— μητηρ] praem. ἡ DXA. 69. ( 
Matt. xii. 49. Mar. iii. 34.) | Con 
ABLZ.rel ἢ μου seq. om. l. bf. 

— αδελφοι] praem. οἱ DXA. 69. (| 
Matt, et Mar.) | Contra, ABLZ. n 

— ακουοντες] -σαντες H. 

— ποιουντες] tadd. αυτον €. x 


17. Ὃ min 0.4125 μα 
ad ante eum 


. KT 


|| Mar. 4:35-41. 


*, , 
αφυύπνωσεν. 


λαίας. 
KA' 


“ 
E 


r4 ^ 
αν KOUOUGLV αὐτῷ; 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


Ἷ λα ^ ^ ^ 
60 “21: Ἐγένετο 8€" ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν, καὶ 
AIUM 5» 4 » ^ Ν e bj , ^ b 
. αὐτὸς ἐνέβη εἰς πλοῖον καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ 
Arm. . 5 » , bs / ^ 
Βίος. εἶπεν πρὸς αὐτούς, Διέλθωμεν eig τὸ πέραν τῆς 
δ΄... «ἢ 
λίμνης: καὶ ἀνήχθησαν. 


/ ^ VAM / 
λίμνην, καὶ συνεπληροῦντο καὶ ἐκινδύνευον. 
/ M / » 5 
ελθοντες δὲ διήγειραν avrov 
3 / , , 
ἐπιστάτα, ἀπολλύμεθα. 
^ 3-5.) M 2 / ^ ο Ν 
σεν τῷ ἀνέμῳ καὶ τῷ κλύδωνι τοῦ ὕδατος" καὶ 
/ p , 
ἐπαύσαντο, καὶ ἐγένετο γαλήνη. 
^ ε J ^ / ^ , £ 
Ποῦ ! ἡ πίστις ὑμῶν; φοβηθέντες δὲ ὃ ἐθαύμασαν, 
/ Ν » 7 / 327) Aur E $ e 
λέγοντες πρὸς ἀλλήλους, Τὶς ἄρα οὗτος ἐστιν,’ ὅτι 
η , , 
^ / , ^ o 
kal τοῖς ἀνέμοις ἐπιτάσσει καὶ TQ ὕδατι, kai ὑπα- 
/ , / 
καὶ κατέπλευσαν εἰς την χώραν 
^ 1 ^ ag. ὧὦ , M i E / “ ^ 
τῶν *lepaoqvóv, ἥτις ἐστὶν * ἀντιπέρα τῆς Ταλι- 


ὁ δὲ 


25 


26 k 


97 » / ορ REND πε NE ^ Ὁ" ἢ 
61 Ὁ' Ἐξελθόντι δὲ αὐτῷ ἐπὶ τὴν γῆν, ὑπήντησεν 


535 πλεόντων δὲ αὐτῶν 
καὶ κατέβη λαῖλαψ ἀνέμου εἰς τὴν 
προσ- 
λέγοντες, ᾿Επιστάτα 
* διεγερθεὶς" ἐπετίμη- 


“ M , ^ 
εἶπεν δὲ αὐτοῖς, 


?? (88, 3.) Factum est autem in 
una dierum et ipse ascendit in 
una navicula et discipuli eius, 
et ait ad illos, Transfretemus 
trans stagnum. Et ascende- 
runt. 325 Navigantibus autem 
illis obdormivit: et descendit 
procella venti in stagnum, et 
complebantur et periclitaban- 
tur. ?* Accedentes autem sus- 
citaverunt eum dicentes, Prae- 
ceptor, perimus. At ille sur- 
gens increpavit ventum et 
tempestatem aquae: et cessa- 
vit, et facta est tranquillitas. 
35 Dixit autem illis, Ubi est 
fides vestra? . Qui timentes 
mirati sunt dicentes ad invi- 
cem, Quis putas hic est, quia 
et ventis imperat et mari et 
oboediunt ei?  ?9 Et naviga- 
verunt ad regionem Gerase- 
norum, quae est contra Gali- 
laeam. 


7 Et cum egressus esset ad 
terram, occurrit illi vir quidam 


| Syrr.Crt.&Pst. Memph. | om. ABDLZ 

- A. 1. 33. H?utvid.V*(add.')) Vulg. a. 

| b.c.e,f.l. Syr.Hcl. Goth. Arm. ZEth. 

2. eyevero δὲ ABDL. 1. 33. 69. KMU. 

| Latt. Syrr.Pst.&Hcl.sic. Memph. Goth. 

“καὶ εγενεο &. XA. rel. Syr.Crt. 

| Arm. ZEth. 

— kat αυτος ἐνέβη  AB(L)XA. 1. 33. 

.(69.) rel | αναβηναι avrov DGr. 

(εγνεβη]} avem L. 69. FM.) | x. αυτος 

ἐνεβη ὁ Τησους 4Η. | x. αυτος ὁ Ἰήσους 

ἀνεβη F. ascendens Jesus sedit Syrr. 

— Crt.&Pst. [e.] 

- πλοιον] praem. το 69. HMV. 

- μαθ. avrov] add. secum Syr.Crt. 

— διελθωμεν] -θομεν A. 

— και ανηχθησαν om. Syrr.Crt.&Pst. 

. πλεον. δε αυτων] add. in mare Syr. 

ου, 

-- λαιλαψ] λαιλαμ U sic. 

— ανεμου] add. πολλη D. 

εις τὴν λιμνην] ante ανεµου B. a. | 

- Contra, ADL. rel. | om. 5.e. ZEth. 

και συνεπληρουντο] add. a fluctibus 

- navieula 5.(c.)()g€2?. [ἃ fin.] et 

τ impleta est navis eorum a fluctibus et 

prope erant ut mergerentur Syr.Crt. 

- et prope erat navis ut mergeretur (tan- 

ο tum) SyrPst. — 

— εκινδυνευον] εκινδυνευεν 33. | συνε- 

| κινδυνεῦον 69. 

24. προσελθοντες δε Syr.Hcl. | εθλ. δε Δ. 
| και προσελθ. K. Syrr.Crt.&Pst. ZEth. 


24. επιστατα ἐπιστατα ABL. rel. Syrr. 


Pst.&Hel. Arm.ed. | semel XT. Latt. 
(Syr.Crt.) Memph. Goth. Arm.MSS. 
JAEth. | κυριε κυριε D. ? Syr.Crt.(semel.) 
vid. Matt. viii. 25. ||add. σωσον U. 

— διεγερθεις BL. 88. (vid. Mar. iv. 39.) 
| feyepüsg c. ADX.rel. (vid. Matt. 
viii. 26 ) 

— Tov ὑδατος om. D. 

— και επαυσαντο] om. Syr.Crt. a.b.e. | 
(-σατο 1. EFGH. Vulg. cjf.ff.g'. Syr. 
Hclf Memph.MS.) 

— και εγενετυ}] om. 33. 

— γαληνη] add. μεγαλη A. 1. K. 0/3. ο”. 
Syr. Hcl. mg. Memph.W.(non Schw.) 
AEth. (vid. Matt. et Mar.) 

25. ειπεν δε] και ειπεν L. 88. Syrr.Crt.& 
Pst. Memph. 

— που] Tadd. εστιν 5. DA. rel. vv. | om. 
ABLX. 1. ZEth. 

— πιστις] -τιν ΛΑ. 

— φοβηθεντες δε] οἱ δε φοβ. L. 33. Syrr. 
Crt.Pst.&Hcel (qui timentes Vulg. g'. 
et timentes 5.c,ff.l. et timuerunt a.) 

— sÜavpacav] -μαζον 1. Syrr.Crt. &Pst. 
(etra, Hcl.) 

— λεγοντες] post προς ἀλληλοὺυς 105. 33. 
Vulg.Cl. a.b.c.e,ff. Syr.Hel | Contra, 
Am. 7". 

— οὗτος] post εστιν 69. b.c.e**. f.g!. ZEth. 
(om. e*.) 

— καιὑπακ.αυτφ] om. B. (Ctra, ADLEZ. 
το], T'ert. adv, Marc. iv. 20.) | (avrov V.) 


26. kat karezAevcav ( A)B(L)Z.rel. Vulg. 
Cl. b.e. Syrr.Crt.Pst.&Hcl. Memph. 
Goth. Arm. ZEth. (και καταπλευσαν 
L.)| κατεπλευσαν δὲ D. Am. Fuld. 
a.c,f.ffF.9^- | και καταπλευσαντες 69. | ΄ 
και κατεπλευσεν R. | κατεπλευσαν post 
χωραν ΔΝ. (κατεπλευρα A* corr.!.) 

— των] om. ΑΧ. 

— Ῥερασηνων BD(ALat.) Latt. Syr. 
Helmg. (C*in ver. 37.) | Γεργεσηνων 
LZEX.1.33. Syr.Hier. Memph. Arm. 
AEth. (PC?in ver. 37.) ἐν τοῖς ὁρίοις 
τῶν Τεργεσηνῶν, ὡς ὁ Λουκᾶς φησιν 
Epiph. Lib. ii. tom. ii. i. p. 150. (sed de 
fide librariorum in exscribendo haec 
nomina valde dubitatur: item in Matt. 
viii, οὐ Mar. v.) | fl'adapgvov c. AR 
AGr. 69. rel. Syrr.Crt. & Pst.& Hel.txt. 
Goth. 

- εστιν] ην Ὁ. 

— αντιπερα ΑΒ. Mai.DREXA. 1. 33. 69. 
EFGHKUVTTfAsic | Ταντιπεραν 
ς». L. | περαν MS. 

— της Γαλ.] om. της A. 

27. εξελθοντι δὲ αυτῳ] και εζηλθον D. 
| εξελθοντι] add. τῳ Ίησου H(seq.2« 
avr9)M mg. Tf. 

— ὑπηντησεν] praem. και D. | απηντ. 
P. 


22. in naviculam Ct. | 23. et navig. illis CI. | 
25. ad invicem dicentes ΟἿ. | et mari imperat Ct. 
| 26. enavigaverunt autem 4m. 
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ΚΑΤΑ AOYKAN. 


VIII. 98; 


A B[C] D[P] R. ui habebat daemonium i 
— [αὐτῷ] ἆ ἀνήρ τις ἐκ τῆς πόλεως, ὃς εἶχεν δαιμόνια, eren οὐ 
133,0. ἢ καὶ χρόνῳ ἱκανῷ οὐκ ἐνεδύσατο | ἱμάτιον," καὶ ἐν mento non induebatur, | 

E()GHEMSUVT “ἰδὲ δὲ in domo manebat sed in n 
v "WD u^ οἰκίᾳ οὐκ ἔμενεν, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς “μνήμασιν. ἰδὼν δὲ nis [s ut vidit Iesu 
ἔχων τὸν Ἰησοῦν ς ἀνακράξαν προσέπεσεν αὐτῷ, καὶ * φωνῇ κ. dixit, Qu 
πμ μεγάλῃ εἶπεν, Τί ἐμοὶ καὶ σοί, Ἰησοῦ, υἱὲ τοῦ θεοῦ mibl.et tibi est, do ΘῈ ὁ 
ο ον ire τοῦ ὑψίστου ; $ δέομαί σου, "μή με βασανίσῃς. torqueas, v Praecipisint m 
Spiritui immundo u exiret D 
ο "119 μα e. Παρήγγελλεν yàp τῷ πνεύματι τῷ ἀκαθάρτῳ bomine: ο 
dsl ἐξελθεῖν ἀπὸ τοῦ ΕΘΝ, πολλοῖς γὰρ χρόνοις edens St compedi 
συνηρπάκει αὐτόν, καὶ * ἐδεσμεύετο" ἁλύσεσιν καὶ eustoditus, et ruptis vir 
5 d ὃ ὃ agebatur a daemonio in d 
πέδαις φυλασσόμενος; καὶ ιαρήσσων΄ τὰ δεσμὰ serta, 9 Interrogavit ste 
3 M ill Iesus dic uod ti 
— ἀπὸ τοῦ ἠλαύνετο ὑπὸ τοῦ * δαιμονίου" εἰς τὰς ἐρήμους. nomen. μετ, οσα} 
" ἐπηρώτησεν δὲ αὐτὸν ὁ ᾿Ιησοῦς λέγων, Τί σοι gio, quia intraverant daemc 


ὄνομα ἐστὶν“; ὁ δὲ εἶπεν ᾿ Λεγιών" ὅτι δαιμόνια 
πολλὰ . εἰσῆλθεν εἰς αὐτόν. 
αὐτὸν ἵνα μὴ ἐπιτάξῃ αὐτοῖς εἰς τὴν ἄβυσσον ἀπελ- 


30. εἰσηλθ, δαιμ. 
πολ. 


$P 


$51 


καὶ * παρεκάλουν " 


multa in eum. 3: Et τοσα) 


eum ne imperaret illis ut 


27. avro 35. ADRL. rel. vv. (vid. Matt. 
viii. 28, Mar. v. 2.) | om. BX. 1. 33. E. 
Arm.ed. 

— ἀνὴρ τις ARLA. τε]. | τις ανηρ B. | 
om. τις D. a. 

— ἐκ τῆς πολεως b.c.ef. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. rel. om. Vulg. a.ff.9*-. Syr. 
Crt. (vid, Matt. et Mar.) | om. τῆς 
A. 

— óc ειχεν ADRLsic.X. rel. | εχων B. 

— xat χρονῳ ἵκανῳ BLZ. (1.) 33. Syr. 
Hcel.mg. Syr.Hier. Memph. Arm. Eth. 
(κ. xp. πολλῳ 1.) απο χρονων ἵκανων óc 
D. | fe χρονων ἵκανων και σ. AR. 
rel. a. Syrr.Crt.Pst.& Hcl.txt. Goth, 
jam temporibus multis et Vulg. fff. 
temp. mult. et 5.c.g'. temp. compluri- 
bus qui e. 

— ουκ ενεδ, ἵματιον BLZ. 1. 33. Syr.Hcl. 
mg. Memph. Goth. JEth. | Πἵματιον 
οὐκ ενεδιδυσκετο t. A(D)R. rel. Latt. 
Syrr.Crt.& Pst. Arm. ᾖ[ενεδυσατο B. 
Blc.Mai.LX. 33. | Τενεδιδυσκετο 5. ΑΔ 
(D)R. rel. Latt. Syrr. (ενεδυδισκετο D.) 
| εδιδυσκετο A. 

— ἐν οικιᾳ] ev οικῳ D. | ec οικιαν 69. 

— ἐμενεν ἐμεινεν AL. 1 West, 

— aXX] αλλα Ἡ. add. y» L. 33. 

— μνημασιν] µνηµειοις D. | add, και εν 
τοις ορέσιν ην κραζων kat κατακοπτων 
ἑαυτον λιθοις X. (vid. Mar. v. 5.) add, 
et omni exclamatione exclamabat et 
laedebat seipsum lapidibus Syr.Cit. 

28. ανακραξας] T praem. καὶ €. AR. τε]. 
Syr.Hcl. Goth. Arm. | om. BDinfra L'X 
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X. 33. Latt. Syrr.Crt.&Pst. Memph. 
JEth. Ίκραξας R. | ανακηρυξας 69. 
|| avekpa£ev (sine και) D. (c.)e. Memph. 
ΜΒ. μὲ vid. (om. seq. προσέπεσεν av- 
τῳ kat D.) 

28. ειπεν] praem. καὶ 1)", 


— σοι] συ L. 
— Igscov ABCLZ. 33. rel. Tert. adv, 
Marc. iv. 20. | om. DR. 1. 69. e. 


Memph. (vid. Matt. vii, 29.) 

— rov θεου] om. DX. 1. g'. | Contra, Tert. 

— βασανισφς] -σεις H. (βανισης B* 
RL) 

29. παρηγγελλεν St.3. ACRLX( Tr.)A.1. 
33. E(G)HKUVT. Latt. Syrr.Cit.Pst. 
&Hcl. (-γελεν X Tf.G.) | παρηγγειλεν 
St.4. Elz. B.Mai.E. 69. FsMSsA. | 
ἔλεγεν D. e. 

— yap] om. E*. (add. supra lin.) 

— πνευματι] δαιμονίῳ D. 6. (seq. ακαρ- 
τῳ D*.) 

— εζελθειν] εξελθε D. e. 

— απο του ανθρωπου] ἀπ᾽ avrov L. 33. 

— avrov] avro T. 

— και εδεσμ.] εἐδὲσμ. yap D. a.(b.)c.e. 
Cf. X(g-) (Contra, Vulg. f. rel.) 

— ἐδεσμευετο BLX*, 33. | Τεδεσμειτο 
c. ACDR. rel. 

— Φυλασσομ.] $vXarrop. R sic. 

— διαρησσων AB*RLMai.CRA. 1. U Tf. 
| Σδιαρρησσων c. B'LZ (-σον X). rel. 
| διερησσε D. ce. ZEth. (et frangebat 
vincula sua et rumpebat. Syr.Crt.) 

— ηλαυνετο] ἠλανευτο K. | ελαυνετο A. 
| ηλευνετὸ ΔΑ. | add. yap D. c.e. 


29. ὑπο] απο BXZ. | Contra, ACDR. 

— rov δαιμονιυ  B.Mai,.C*DEXE 
(Latt.) | του δαιμονος &. AC!RL. 
a. (om. rov 69.) | των δαιμονων A. Sy 
Pst.MS. Syr.Hel.mg. (om. ff.) 

— εἰς rac ἐρημους εἰς την ἐρημὸν L 
Syrr.Crt. & Pst. (ctra, Hel.) 

30. λεγων ACDR. rel, Vulg. f. Syrr.Cr 
&Hcl. Memph. Goth. Arm. (JEth. 
om. B. 1. acejffl. Syr.Pst. ( 
Mar.v.9.) |seq. τι ór« E*ut vid. 

— σοι ονομα εστιν BDLA. 1. 838. Vul 
a.b.c.e.[f. Orig. Int. iv. 665^, | σοι 
cvoua -. AChRX,. rel  Syr.H« 
(Memph.) Arm. ονομα σοι C*. (Goth, 
JEth. (vid. Mar. v. 9.) 

— λεγειων B* Mai, λεγιων D*L. 
pro more, Syrr.Crt, & Pst. & Hel, t: 
Memph. (λεγαιων Ὦ3) | f£Xeyewv 
AB*CRZ. rel. Syr.Hel.mg.Graecé, 
add. ονομα μοι D. ο. Syr.Hier. 
(vid. Mar. v. 9.) 

— órnt....ug αυτον Vulg. Syrr.Pst.&Hi 
| πολλα γαρ ησαν δαιμονια Ὦ. (a. 
Οὐ quia multi sumus 54, q 
multi sumus in eo Syr.Crt. 

— δαιμονια πολλα εισηλθεν A(C)RE, 
Syrr. Pst. & Hel. | εισηλθ. δαιμ. πολλ. ἢ 
Vulg. (Memph.) | πολλ. δαιμ. 
69. | (εισηλθον CF. εισελθειν L.) — 

31. και παρεκαλ.] παρεκαλ. δὲ D. . 
(praem, Venerunt daemonia multa ἢ, 


81. illum €t. 


ὃ Vulg. a. b. ο. ^. 2.7 
Syrr. C. P. H. θεῖν. ην 
emph. [Theb.] 


αὐτοῖς. 


πνίγη. 

» s 

ἔφυγον, kai 
^ 3 

τοὺς ἀγρούς. 

ἐῆἦλθαν" 


t 


KATA AOYKAN. 
N ^ ^ 
δὲ ἐκεῖ ἀγέλη χοίρων ἱκανῶν βοσκομέ- 
, σαν ἘΠΕ ΄ / 2 N e , 
νων ἐν τῷ Ἱ ὄρει, καὶ * παρεκάλεσαν" αὐτὸν ἵνα ἐπι- 
τρέψῃ αὐτοῖς εἰς ἐκείνους εἰσελθεῖν. 


i Ὁ y 
ευραν 


καὶ ἐπέτρεψεν 

Ἢ ἐξελθόντα δὲ τὰ δαιμόνια ἀπὸ τοῦ ἂν- 
/ 

θρώπου * εἰσῆλθον" εἰς τοὺς χοίρους, καὶ ὥρμησεν ἡ 

5 / Ν ^ ^ Ν 

ἀγέλη κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν λίμνην καὶ ἀπε- 

34 νο / * e / S of ; M, 

ἰδόντες δὲ oi βόοσκοντες TO *yeyovos 

» / Ν / 

ἀπήγγειλαν εἰς τὴν πόλιν καὶ εἰς 
5 ^ Ν ^ Ν / 

? ἐξῆλθον δὲ ἰδεῖν τὸ γεγονός, καὶ 
* Ν 3 ^ 

πρὸς τον ἸΙησοῦν, καὶ 
4 ΕΣ , , 

τὸν ἄνθρωπον ἀφ 


/ 
καθήµενον 
Ὁ ^ / / 
οὗ τὰ δαιμόνια ἐξεληλύθει Ἱ, 
[4 / ^ hy N , 
ἱματισμένον καὶ σωφρονοῦντα παρὰ τοὺς πόδας 
" ^ , ^ * 5 , 
τοῦ ἸΙησοῦ, καὶ ἐφοβηθησαν. 
b , A coe 160 $ ^ , ΄ ε ὃ / 
« αὑτοῖς ' οἱ ἰδόντες ? πῶς ἐσώθη 0 δαιμονισθείς. 
, , IH" Ν e * ^ ^ /, 
᾿ ἠρώτησεν" αὐτὸν ἅπαν TO πλῆθος τῆς περιχώρου 


? ἀπήγγειλαν δὲ 


abyssum irent. 33 Erat autem 
ibi grex porcorum multorum 
pascentium in monte: et roga- 
bant eum ut permitteret eis in 
illos ingredi. Et permisit illis. 
9 Exierunt ergo daemonia ab 
homine et intraverunt in por- 
cos, et impetu abiit grex per 
praeceps in stagnum et suffo- 
catus est. 3: Quod ut viderunt 
factum qui pascebant, fugerunt 
et nuntiaverunt in civitatem et 
in villas. 35 Exierunt autem 
videre quod factum est, et ve- 
nerunt ad Iesum, et invenerunt 
hominem sedentem, a quo dae- 
monia exierant, vestitum ac 
sana mente ad pedes eius, et 
timuerunt: 35 nuntiaverunt au- 
tem illis οὐ qui viderant quo- 
modo sanus factus esset a Le- 
gione. ?' Et rogaverunt illum 


37. « : : ΣΤῸΝ : 
καὶ 9mmnis multitudo regionis Ge 


3l. παρεκαλουν B.Mai.CDL. 1. 33. 69. 

. FS. Memph. Arm. | tzapska^a c. 

- APREUsic. rel. Memph.MS. (post av- 

. rov add. illa daemonia Syr.Crt.) 

— avrov] om. D. 

— επιταξῃ] -ξει AHT. (επιτ. avr. εἰς τ. 

— ap. απελθ. ne mitteret illa in gehen- 

. nam, et ne expelleret illa Syr.Crt.) 

2. ἱκανων om. D. c. | πολλων X. 
Ee ACPR. rel. Vulg. 5.c.f. 

E" Syrr.Crt.&Hel. Memph. Goth. | 

E E. BDGr. 69. KU. Syr.Pst. Arm. 

^" 4Eth. (quae pascebatur a.) vid. Matt. 

. viii. 30. Mar. v. 11. 

F- εν τῳ ορει Vulg. f.g!. | om. a.b.c 4f. | 

^ post εκει Syr.Crt. quae Aic etiam habet 

i εκει. 

--- και παρεκαλ.] παρεκαλ. δε D. 

— παρεκαλεσαν ΒΟ31,5. 1. 33. a.b.c.f. ff. 

| | 1-λουν 5. AC?DPR. rel. Vulg. οἱ. 

— Syrr.Crt.& Pst. & Ηε]. Memph. (vid. 
Matt. viii. 31 et supra ver. 31.) | (post 

- avrov add. illa daemonia Syr.Crt.) 

— ἵνα] add. µη A. 

— επιτρεψῃ avr. εις εκ. εισελθ. Vulg. f. 
| &c τους χοιρους εισελθωσιν 1). ο. 
Syr.Pst. ut intrarent in gregem porco- 

. rum Syr.Crt. ut in eis intrarent ὦ. 
ut in illos irent. b.ff. 

Er ἐπιτρεψῃ] post αυτοις RLA. 33. (-Ψει 

E p^r ) | Contra, ABCD. rel. 

αυτοις 1?.] αυτους 69*. 

— εισελθειν] απελθειν 69. G. | ελθειν 

Ε΄ Δ", 

— - και επετρ.] ὁ δε επετρ. D. 


να ο να 


32. ad fin.] add. ὁ Τησους C*. 

33. απο rov] απου D*. 

— εἰσηλθον AB. Mai.CPRLZXA.33. EG 
HKMVTFA. | Τεισηλθεν c. 1s. 69s. Ss 
Usic. (praem. καὶ sic.) | ώρμησαν D. 

— και ὡρμησεν] ὥρμησεν δὲ D. |add. 
vaca X. 69. Syrr.Crt.(& Pst.) vid. 
Matt, viii, 32. | Contra, Syr. Hcl. 

-- αγελη] add. των χοιρων 69. c. Memph. 

— απεπνιγη} απεπνιγοντο C. b.c. | 
απεπνιγησαν S. 

34. ro γεγονος ABCDPRLZ. 1. 33.69. Καὶ 
U. | fro γεγενημένον c. XA. rel. 

— εφυγον] -yav DA. 

— απηγγ.] Tpraem. απελθοντε 6, 
(ZEth.) vid. Matt. viii, 33. | om. AB. 
Mai.(et Btly.e sil.)CDPRLZEXA. 1. 33. 
69. EFWIst.GHKMSUVTEA. Latt. 
Syrr. Crt, Pst, & Hcl. Memph. Goth. 
Arm. 

35.sic in D παραγενομένων δὲ εκ της πο- 
λεως και θεωρησαντων καθημενον τον 
δαιμονιζοµενον σωφρονουντα και ἵμα- 
τισµενον καθήμενον παρα τους ποδας 
του Τησου εφοβηθησαν. 

— εξηλθον δε] και εζηλθον C* ut vid, 1. 
Syrr.Crt. &Pst.. ZEth. 

— ιδειν] add. τι εστιν Οὐ, (vid. Mar. v. 
14.) 

— Ίλθαν B*RlMai (et mox εὑραν.) 
| {ηλθον c. APB'CPRLZ. rel (ερ- 
χονται 1.) et mox {εὗρον c. ii- 
dem. 

— καθημενον hic ABCLEXR. τε]. a. 
Syr.Hel. Goth. | post rov av0p. P. 1. 


Vulg. ὁ... 1} g^? 
παρα τ. ποδ. Syrr.Crt.& Pst. 
AEth. 

35. οὗ ] ovvra sic L. 

— εξεληλυθει] εἕηλθεν B. f. 

— του lycov a.c. | om. rov B. | ejus 
Vulg. ὁ. σ᾽", 

86. απηγγειλαν δὲ ΑΒΙΝ, rel. | και απηγγ. 
C. Syrr.Crt.& Pst.. ZEth. | απηγγ. γαρ 
IX.c. 

-— αυτοις] om. 69. E*(sedcorr.)T. || 
Tadd. και 5. AR. rel Vulg. ffg!. 
Syr.Hel. Goth. | om. BCDPLX. 33. 
69. a.b.c,f-g'.l. Syrr.Crt.&Pst. Memph. 
Arm. JZEth. (oi ιδοντες ad ver. seq. 
Syr.Crt.) 

— ὁ δαιμονισθεις] ὁ ληγαιων D?. | ὁ 
λιων D* Gr. | ἃ Ἰορίοπο Vulg. {0:93 
[. om. ο. is qui a daemoniis erat vex- 
atus d. qui a daem. vexabatur ὁ. | 
homo ille Syr.Crt." |add. et de porcis 
Theb. 

37. και por. ABCPRA?, rel. Memph. 
rel. | Πρωτ. δὲ D. a. Theb. | πρωτ. 
AN 

— ηρωτησεν ABCPR. 33. 69. KM. a. 
Syr.Hel. | ἐπηρωτησεν X. | Τηρωτη- 
cav 5. DL. l. rel. Vulg. δια Ὁ 
(Syrr.Crt.&Pst.) Memph. 'l'heb. Goth. 
(QEth.) | (add. qui viderunt, iterum 
Syr.Crt. om mox r. περιχ.) 

— avrov] rov Igcovv D. c. 

— ἁπαν ro πληθος της περιχωρου] παν- 
τες και ἡ χωρα D. 
τα Δ. (om. της περιχωρου Syr.Crt.) 


269 


(Memph.) | ante 
Arm. 


| παν το] ἁπαν- 


ABCDPR. 


KATA AOYKAN. 


EAM om Γερασηνῶν 
1.33.69. . εγάλῳ συνείχοντο. 
E(GGHEMSUVTA. ΜΕΥ dl X 


η 
98, τὰ αμ vii 


γων, 


σοι é ἐποίησεν" ὁ θεός. Καὶ ἀπῆλθεν, καθ ὅλην τὴν (ο praedicans quamta ἢ 
πόλιν κηρύσσων ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς. : 
τῷ ὑποστρέψαι τὸν Ἰησοῦν, 
ἀπεδέξατο αὐτὸν ὁ ὄχλος" ἦσαν γὰρ πάντες προσδο- 


ΚΕ’ πε 63 v1 
! | Matt. 9: 18-26. 8 
γόνος τῷ 
40. ἐγένετο δὲ ἐν τῷ 
ο... κῶντες αὐτόν. 


41. καὶ αὐτὸς 


42. καὶ ἐγένετο iv 
τῷ πορεύεσθαι θνησκεν. M 


8 Ξ K*' γον αὐτόν. 


δαιμόνια εἶναι σὺν αὐτῷ. 


PA Hie δὲ" 


ro 94 Αὐτὸς δὲ ἐμβὰς εἰς ' πλοῖον ὑπέστρεψεν. 
ἢ ἐδεῖτο" δὲ αὐτοῦ ὁ ἀνὴρ ἀφ οὗ ἐξεληλύθει τὰ zabat illum vir a quo d 
» / Ν Zu t , 
ἀπέλυσεν δὲ αὐτὸν ' λέ- 
Ὁ Ὑπόστρεφε εἰς τὸν οἶκόν σου, καὶ διηγοῦ ὅ ὅσα narra quanta tibi fecit « 


1 καὶ ἰδοὺ ἦλθεν ἀνὴρ ᾧ ὄνομα venit vir cui nomen Iairus, « 


Ἴαειρος" καὶ * οὗτος" ἄρχων τῆς συναγωγῆς ὑπῆρχεν, ipeo τ τοι mI pete 
Kai πεσὼν παρὰ τοὺς πόδας [τοῦ] Ἰησοῦ, παρεκάλει eum ut intraret in domum eiu 


αὐτὸν εἰσελθεῖν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, 
js ἦν αὐτῷ ὡς ἐτῶν δώδεκα, καὶ aU ἀπέ- 
μονογενής ἦν αὐτῷ ὡς ἐτῶν δώδεκα, παχέος αλ ο 
ἐν δὲ τῷ ὑπάγειν αὐτὸν οἱ ὄχλοι συνέπνι- * Ex mulier quaedam erat. 
3 καὶ γυνὴ οὖσα ἐν ῥύσει αἵματος ὃ ἀπὸ 


ὅτι θυγάτηρ aunorum duodecim, et 


VIII. 38 


^ ^ LÀ , Lj j 
" ἀπελθεῖν ἀπ᾽ αὐτῶν, ὅτι φόβῳ rasenorum wt discederet. 


(51, 8) Tpse autem 
navem reversus est, 9?* Etw 


nia exierant ut cum eo e 
Dimisit autem eum Iesus di 
cens, *? Redi domum tuam, 
Et abiit per universam civi 
fecisset Iesus, 

40 (5,2) Factum est autem 
cum redisset lesus, excep 


illum turba: erant enim omr 
expectantes eum, “ Et 


E fe 
moriebatur, Et contigit du 


87. Γερασηνων BC*D. Latt. "Theb. | 
Γεργεσηνων C*PLX. 1. 33. Memph. 
Arm. ZEth. (Tlecwwwv sic69.)| fTa- 
δαρηνων C. AR. rel. Syrr.Crt.&Pst. 
&Hcl. Goth. 

— ὅτι φοβφ] φοβῳ yap D. c. 

— αυτος δεεµβας BRL. τε]. | ενβας δε 
D. [αὐτὸς ἐμβας A. 

— uc πλοιὸν BCRLX. 1, 33. Goth. 
Arm. | εἰς tro" πλοιον 5. AP. rel. | 
om. D. 1. 

— sub. fin.] add. ab illis Syrr.Crt.& Pst. 

38. εδειτο BC*LX. 33. (εδειτο ΑΡ.) | 
Ίεδεεο c. C*RA. 1. rel. (et rogabat 
Vulg. μι). et rogabit cff) (npw- 
ra δὲ avrov D. a.) 

— ἐξεληλυθει ante τα δαιμονια ABDPL 
A. 33. rel a. Syrr.Crt. Pst. & Hcl. 
Memph. Arm. ZEth. | post ra δαιμο- 
»u CRX. 1. 69. Vulg. 5cfffg. 
Theb. Goth. 

— εἰναι} iva y P. 

— απελυσεν] απεστειλεν L. Syr.Hcl. 
mg. 

— λεγων] t praem. ὁ Igcovc €. ACPR. 
rel. Vulg. (a.)f.ffg*. Syrr.Crt.Pst.& 
Hel Goth. | om. BDL. 1. cg. 
Memph. 'Theb. Arm. ZEth. 

39. ὑποστρεφε] πορενου D. c. 

— cov] add. πρὸς τους σους X. (vid. Mar. 
v.19.) add, et ad domum hominum 
tuorum Syr.Crt. add, apud te a. 

— και διηγου] διηγουμενος D. 

— όσα σοι ἐποιησεν ὁ θεος BP(R)(L)X. 1. 


2τ0 


33. Vulg. a.c.l. (JEth.) (πεποιηκεν Ἡ. 
| σου L.) | ὅσα σοι ὃ κυριος πεποιηκεν 
C*. b. (vid. Mar. v. 19.) quanta fecit 
tibi dominus Syr.Crt. | ὅσα σοι ὁ θεος 
εποιησεν D. f. quanta deus fecit tibi 
Theb. | Τόσα εποιησε σοι ὃ θεος 5. 
AC?, τοὶ. Syrr.Pst. & Hcl. 
Goth. Arm. ||add. καὶ ἡλεησεν σε C*. 
(1. ελεησεν) vid. Mar. 


39. απηλθεν.... κηρυσσων] απελθων κατα 
την πολιν εκηρυσσεν D. [απηλθεν] 
-θον 69. 


— Ιησους] θεος 1. For. ο. 

40.εν δε τῳ BRL. 1. 33. Syrr.Crt.&Pst. 
Memph. Theb. ZEth. | Τεγενετο δὲ ev 
τῳ «. ACDP. rel Latt. Syr.Hcl. 
Goth. (Arm.) 

— ὑποστρεψαι ACDPL. 1. 38. rel. | ὑπο- 
στρεφειν BR. (vid, cap. ii. 43.) 

--- απεδεξατο] ὑπεδεξατο X. 69(e corr.!.) 
| αποδεξασθαι D. 

— ὁ οχλος ABPR. rel. | om. ὁ ΟΝ, | ὁ 
λαος 1. | rov οχλον Ὦ. (turba multa 
Syr.Crt.) 

— παντες] ἅπαντες L. 1. 33. FWeist. | 
om. Syr.Crt. 

4l.ijov ηλθεν] om. Syr.Pst. om. «ov 
Syr.Crt. [ ελθων D. ο. (JEth.) 

— ᾧ ονομα Ίαειρος και] της συναγωγης 
πεσων D*(elin.sequente.) | (αειρος] 
αιρος D.) 

— και οὗτος BDR, 1. 69. αι. Memph. 
Goth. ZEth. | ξ και αυτος 5. ACutvid. 
PL, τοὶ, Vulg. b,ffg'. Syr.Hcl. Arm. 


Memph. 


— ὡς ABCPR. rel. | ὥσει LXK. | c 


— δωδεκα] δεκαδυο 1. (4B. D.) 
— και αὐτὴ απεθνησκεν] απο 


— anc] ἦν D. 
— ἰατρ.....βιον ACPRL, rel. vv. 


[ο.] ! om. Syr.Pst. “οἱ” Syr Cn : 
« qui* "Theb. 
41. ὑπηρχεν και] om. D. c. SyrE 
(Theb.ap.Münter.) | ὑπαρχων και K. 
— παρα] ὑπο D. 
— rov ante Iycov ACDR. rel. | om. E 
— εισελθειν] iva — C*(corr.*.) 
— rov owov] rgv....v D. 
42. ὅτι θυγ. µονογ. ἣν avro. Syr.Hcl.- 


ἣν yap Ovy. avr μονογ. D. (8yrr.Cr 
&Pst.) 


Dsic. Theb. JEth. 


D(om. -ca*). | et prope erat ut mc 
tur Syrr.Crt.& Pst. Syr.Hier.mg.?. Ar 

— tv δὲ τῳ ABC!'RLXA. 1. 33. rel. 
Syrr.Crt.Pst.&Hcl, (Memph.) ( 
Goth. ZEth. | και &yevero ἐν τῷ 
(Latt.) Arm. 

— ὑπαγειν ABC*RL. rel. | 
C*DP. 

— avrov] Jesum b.c.g'. Syrr.C 
Memph. 

— συνεπνιγον ABPR, rel. | -yav D. 
συνεθλιβον CL. 33, 69. (vid. Mar. 
94.) | συνεθλιγον sic U. 

43. δωδικα] δεκαδυο 1. (.8ς D.) 


42, unica filia erat ei ΟἿ, 


97. o timore Cr | 89. in domum ας 


[ἰατροῖς ... βί- 
-. ev] 


αἵματος αὐτῆς. 
μενός μου; 


δ. [καὶ οἱ σὺν αὐ- 
τῷ] 


μου; ] ^ 


παραχρῆμα. 


Ν ε 1 ^ , ^ (yl 
και OL συν αυτῳ, 


KATA AOYKAN. 


ἐτῶν δώδεκα, ἥτις ' ἰατροῖς" προσαναλώσασα ὅλον 
τὸν βίον οὐκ ἴσχυσεν  ἀπ'΄ 

προσελθοῦσα ὄπισθεν ἥψατο τοῦ κρασπέδου τοῦ 
ἱματίου αὐτοῦ, καὶ παραχρῆμα ἔστη ἡ ῥύσις τοῦ 
καὶ εἶπεν ὃ Ἰησοῦς, Τίς ὁ ἁψά- 
ἀρνουμένων δὲ πάντων εἶπεν ὁ Πέτρος 
Ἐπιστάτα, οἱ ὄχλοι συνέχουσίν 
σε καὶ ἀποθλίβουσιν, [καὶ λέγεις, Τίς ὁ ἀψάμενός 
ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν, ἭΨατό μου τίς: ἐγὼ 
[G 5 γὰρ ἔγνων δύναμιν T * ἐξεληλυθυῖαν " 
?' ᾿Ιδοῦσα δὲ ἡ η γυνὴ ὅτι οὐκ ἔλαθεν, “τρέμουσα ἦλθεν 
καὶ προσπεσοῦσα αὐτῷ, δι ἣν αἰτίαν ἥψατο αὐτοῦ 
ἀπήγγειλεν ! ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ, καὶ ὡς ἰάθη 
? ὃ δὲ εἶπεν αὐτῇ, 1 * Θυγάτηρ,' ἡ 
πίστις σου σέσωκέν σε" πορεύου εἰς εἰρήνην. 
αὐτοῦ λαλοῦντος ἔ ἔρχεταί τις παρὰ τοῦ ἀρχισυναγώ- 
yov λέγων [αὐτῷ] ὅτι Τέθνηκεν ἡ θυγάτηρ cov 


οὐδενὸς θεραπευθῆναι, 


9.» 
απ 


fluxu sanguinis ab annis duo- 
decim, quae in medicos eroga- 
verat omnem substantiam suam 
nec ab ullo potuit curari: *'ac- 
cessit retro et tetigit fimbriam 
vestimenti eius, et confestim 
stetit fluxus sanguinis eius. 
** Et ait Iesus, Quis est qui me 
tetigit ? ^Negantibus autem 
omnibus dixit Petrus et qui 
cum illo erant, Praeceptor, 
turbae te comprimunt et affli- 
gunt, et dicis, Quis me tetigit? 
56 Et dixit Iesus, Tetigit me 
aliquis: nam ego novi virtu- 
tem de me exisse. “7 Videns 
autem mulier quia non latuit, 
tremens venit et procidit ante 
pedes illius, et ob quam cau- 
sam tetigerit eum indicavit 
coram omni populo, et quem- 
ammodum confestim sanata 
* Sit. '** At ipse dixit illi, Filia, 
fides tua te salvam fecit: vade 
in pace. * Adhuc illo loquente 
venit [quidam] a principe sy- 
nagogae dicens ei quia Mortua 


3 ^ 
ἐμοῦ. 


» 
" p 


- Orig. iii. 2396.) | om. BD. Theb. Arm. 

Zoh. 

ιατρος ACPRLZEXA. 1. 33. 69. E 

 FWIst.GHKMSU VTA. | Τεις ιατρους 

€. Latt. (εις rovc ιατρους Orig. iii. 

| 939f.) 

— όλον] om. R* ut vid. 

- jov] add. αυτης CX. Latt. Syrr. 

Crt.Pst.&Hel. Memph. Goth. Arm.Usc. 

Eth. 

ουκ ισχυσεν απ᾿ ουδενος θεραπευθηναι 

Orig. iii. 959::) | οὐδὲ εἷς ισχυεν θερα- 

evocat D. Theb. ZEth. 

— a- ABRutvid.E*. | ὑπο C. | {ὑπ 

τε. PLZ?X. rel. ΟΥέᾳ. Π. | παρ᾽ 69. 

— ad Βπ.] add. et cogitavit in se, et ait, 

. Bi iens tetigero tantum vestimenta Je- 

su salva ero Syr.Crt. (vid. Matt. ix. 21. 

. Mar. v. 28.) 

14. προσελθουσα] add. 0e C*ut vid. Memph. 

ΜΒ, 

" - οπισθεν] om. D. | post ἥψατο K. 

— rov κρασπεδου Vulg. b.c.f. | om. D. 
a.ff. vid. Mar. v. 27. (mox παραχρηµα 

τ om. Syr.Crt.) 

avrov] ?om. A*. 

και ειπεν ὁ Ἰησους] ὁ δε Ίησους yvovc 

“την εξελθουσαν εἕ αυτου δυναµιν επη- 

] α D. a. (vid. Mar.) (et conversus 

t Jesus et dixit Syr.Crt.) 

τις ὁ ἅψαμενος µου 19.] τις μου ἠψατο 

D. ο. Orig.ii. 5374. 111.46609, Tert. adv. 
ES iv. 20. Hil. 8725. (vid. Mar. v. 


80.) 


45. και οἱ συν avro ACDPRLZ. 1.33. 69. 
U. (και οἱ μετ᾽ αυτου &. X. rel.) vv. 
| om. B. Syr.Crt. Syr.Hier. Theb. 

— αποθλιβουσιν] add. σε G. 

— και λεγεις T. ὁ ἁψ. μου A(C)(Dinfra) 
PRZ. rel Latt. Syrr.Crt. Pst. & Hcl. 
Goth. ZEth. | om. B. Blc. Mai.L. 1. 
Memph. Theb. Arm. ᾖ[τιζ] τι C*. 
[ὁ ἁψαμενος µου a. | µου ἡψατο D. 
Vulg. £.c.f. 

46. Τησους] om. DE. a. Syr.Pst. (non L. 
1. Syr.Crt.& Hel.) 

— tyvov] εγνω C*L. 

--- εξεληλυθυιαν BL. 88. Orig. iii. 5065. 
(exisse Orig. Int. iii. 84f. 8692.) | 1 εξελ- 
θουσαν 5. ACDPREZ. rel Orig. iii. 
466*. (vid. Mar. v. 30.) 

47. τρεμουσα] εντροµος ουσα D. (praem. 
pavida et Syr.Crt.) 

— ηλθεν] om. Goth. | ante τρεμ. a.b.c;f. 
βζίαρ. Blan.)g'.m. post Vulg. ff(ap. Sa- 
bat.) 

— avro] ante pedes illius 4m. (ejus 
Vulg.Cl.) a.b.c,fF.9'. | ante eum f. 

— ἡψατο avrov] om. A*. 

—.ampyysev] απηγγιλαν P. |Tadd. 
avro SG. C*ut vid. PR. rel. Syr.Hcl. 
(Theb.) Goth. | om. ABC*DLZX. 1. 33. 
69. Latt. Syrr.Crt.&Pst. Memph. Arm. 
η. 

— και ὡς] και ὅτι D.| ἑως 69.| om. ὡς ΑΧ. 
| kat ευθεως i. | ad fin. add. iterum **co- 
ram omni populo declaravit." Syr.Crt. 

48. ὁ δε ειπεν αυτφ] om. A. 


8.0 δε] add. Ίησους CPap. Tf. RKXM. 
Syr.Pst. Goth. (vid. Matt. ix. 22.) | 
Contra, ABDPap. Knit.LZ. rel. 

— αὐτῃ] tadd. θαρσει 5. ΑΟΡΗ. τε]. 
Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. ZEth. (vid. 
Matt.) | om. BDLZ. 1. Latt. Syr.Crt. 
Syr.Hier. Memph. 'Theb. 

— θυγατηρ BLK. | Ίθυγατερ &. ACD 
PR. rel. 

— σεσωκεν] post σε K. «πι. 
Tert. adv. Marc. iv. 20. 

— εἰς ειρηνην ffg'. | εν ιρηνῃ DGr. 
(Latt. Memph. Theb. ||add. *adhuc 
loquente eo venit quidam princeps sy- 
nagogae dicens, Domine, veni ut filia 
mea salves." e, qui pergit **loquente 
eo venit puer principis." 

49. ερχεται] ερχονται ΤΕΝ. ο. Syr.Crt. 
(vid. Mar. v. 35.) 

— τις Vulg.Cl. ef.ff.g?. Syrr.Pst.& Πε]. 
rel. | om. D. 4m. a.b.c.g!. Syr.Crt. 
(vid. Mar.) | (ερχειτις sic A.) 

— παρα BCPRLZE. rel. | απο AD. 1. 
(vid. Mar.) “δ᾽ Am. a.b. (puer principis 
e. quidam ad principem syn. Ὑ α]ρ. ΟἹ. 
cif) 

— λεγων] λεγοντες D. c. Syr.Crt. (vid. 
Mar.) 

— avro ACDPR. rel. vv. | om. BLEX. 
1. 33. e. Memph. Theb. (vid. Mar.) 

— σου] ante ἡ θυγ. D Gr. 


a.b.c.f. 


40. nam et ego 4m.* | 4T. 
48. dixit ei Οἱ. | salvam te Ct. 
Am. | ad principem Οἵ. 


edes ejus CT. | 
49. om. quidam 


ABCD(D(. 4 
L(53)X Δ. 
193.69, 

E 


9. μὴ PX. 
» αὐτῷ [λέγων], 


μηκέτι" 


Δ Ρα δὺ ν μητέρα. 9 ὅχλαίον δὲ rt RR 
πατέ α τῆς παιδὸς καὶ τὴ ebant autem omnes 
Σχ P Js langebant illam. At ille ἃ 


πάντες, kal ἐκόπτοντο αὐτήν. 
A. Κ 
ere οὐ γὰρ 
/ , ^ x^, ιά , , 
ner σον αὐτοῦ, εἰδότες ὅτι ἀπέθανεν. 
Ν ^ , , € 
χειρὸς αὐτῆς ἐφώνησεν λέγων, 'H 


Γκρατήσα 
p ή κ τῆς A 2 / Ν ^ » ^ 
Kai ἐπέστρεψεν τὸ πνεῦμα αὐτῆς, 


παῖς, * ἔγειρε." 


σκύλλε τὸν διδάσκρδοι 
ἀκούσας ἀπεκρίθη αὐτῷ ', Μὴ 
στευσον," καὶ σωθήσεται. T 
οἰκίαν οὐκ ἀφῆκεν εἰσελθεῖν τινα” 
E μὴ * Πέτρον καὶ * Ἰωάνην καὶ Ἰάκωβον," καὶ τὸν 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


δι ἐλθὼν" 


ἀπέθανεν, ἀλλὰ καθεύδει. 
5i 


9? 6 δὲ ᾿Ιησοῦς 
φοβοῦ: μόνον * * πί- 
δὲ εἰς τὴν 
"σὺν αὐτῷ; | εἰ 


ὁ δὲ εἶπεν, Μὴ κλαί- 


αὐτὸς δὲ 


VIII. 5C 


est filia tua, noli vexare illu: 
9? fesus autem audito hoc ve 
respondit patri puellae, 
timere: crede tantum, et 
erit. 5 Et cum venisset ὁ 
mum, non permisit 
secum quemquam nisi Petru 
[et] Iacobum et Iohannem | 


olite flere; non est mort 
sed dormit. 5 Et derideba: 
eum, scientes quia mortua 
set, ?'Ipse autem tenens 1 
num eius clamavit dic 
ape surge. 5? Et reve 
est spiritus eius, et su 


55 καὶ 


TA ji : 5 en - continuo: et iussit illi € 
δὅ. δοθῆναι αὐτῇ καὶ ἀνέστη παραχρῆμα, kai διέταξεν αὐτῇ δοθῆναι λα. Ex stupue 

: » [4 ^ , -^ * Ἵ 

φαγεῖν. 56 καὶ ἐξέστησαν οἱ γονεῖς αὐτῆς" ὁ O6 Lu we died ΣΝ 

δὰ παρήγγειλεν αὐτοῖς μηδενὶ εἰπεῖν τὸ γεγονός. eem e 
KZ πε 

"Ia i 64 “1 " Συγκαλεσάμενος δὲ τοὺς δώδεκα ' ἔδωκεν — ' (5*9 Convocatis au 
| Mar. 6:7-13. duodecim apostolis dedit 


1. δώδεκα [ἀπο- αὐτοῖς δύναμιν 


{8 


στόλους 


, ^ , 
καὶ ἐξουσίαν ἐπὶ Ἱ πάντα τὰ δαιμὸ- 


virtutem et potestatem 


49. μηκετι BD. Syr.Hel* 'Theb. (vid. 
τί ἔτι Mar. v. 35.) | Tuy 5. ACPRLE. 


rel. (h. 33.) 

— rov διδασκαλον] avrov 1. Latt. Arm. 
Jesum ZEth, (om. δ.) 

50. ακουσας] om. U. add. rov Xoyov 
D. Vulg. (utvid.) b.c.e.f.g'. (vid. Mar. 
v. 36.) add. quod sic dixerint Syr.Crt. 

— avro] patri puellae. Latt. Syr.Pst. 
ZEth. | om. Memph. 1444. λεγων c. 
ACDPR. rel. Syr.Hcl. Memph. Goth. 
Arm. | om. BLEX. 1.33. A. Vulg. (Latt. 
vid. infra) Syrr.Crt.(& Pst) (Theb ) 
(11) pro απεκριθη antea habent 
* dixit" a.ce. Syr.Pst. "Theb. Eth. 
* ait" b.f.g'. 

— πιστευσον BLZ. | ἔπιστευε c. ACDR 
Χίο, rel. (vid, Mar.v. 86.) [δὰ fin. 
ver. add, filia tua. Syr.Crt. 

51. ελθων AB.Mai.CRLXA. 1. 33. 69. 
EFWtst HKMSUTA. Latt, Syrr.Crt. 
Pst.& Hcl. Memph Schw. 'Theb. Goth. 
| ξεισελθων c. DV. Memph.W. Arm. 
34, 

— δε] om. A. 

— οικιαν ] add. viri illius Syr.Cit. 

— τινα D.Btly.Ble.Bch.C*DX. 33. (69 
post αφηκεν.) τινας B.Mai. | Ίουδενα 
S. ACT. rel, (vid. Mar. v. 37.) 

— cvv avro post τινα BC*LX. 33. 69. 
(Syrr.Pst.&Hcl.) Memph. 'Theb. ZEth. 
ante τινα D. Vulg. a.bcef. | *om. 
€. AC'R. rel. Syr.Crt, Goth. Arm. 
(vid. Mar, v. 37.) 
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51. Ἰωαν. και Ιακωβον BCDRA. 1. 69. 
EFHK MUVT. a.b.c.e,f. Syr.Hcl. Syr. 
Hier. | 1Iax. και Ioav. &. ALX. 33. 
SsA. Vulg. Syrr.Crt.& Pst.. Memph. 
'lTheb. Goth. Arm. Άι, (vid. Mar.) 
| om, και Iwav. Gnostici ap. Iren. di- 
sertà, 151. 

— τῆς παιδος rov κορασιου D. 

52. ὁ δε] add. Τησους R.33. Syrr.Crt.&Pst. 
JEth. (Contra, Syr.Hcl.) 

— κλαιετε] καιετε D*. 

— ov yap BCDLXA. 1. 33. 69. F. Per. 
a.cf.ff.g ^ Syrr.Crt.Pst.&Hel* | Syr. 
Hier. Memph. Theb. Goth. Arm. | 
Ίουκ c. AR. rel. Vulg. b.e. Syr.Hcl. 
mg. Orig.i.422*, 

— απεθανεν] add. ro κορασιον LX. 1. 
33. 69. FM. Vulg.CL. cffg'* Syrr. 
(Crt.)&Hel.* Syr.Hier. Memph. Theb. 
JEth. (vid. Matt. ix. 24.) | om. ABCD 
R. rel. Am. Fuld. a.b.e,f.l. Syrr.Pst.& 
Hclmg. Goth. Arm. Orig.i. 

53. κατεγελων] -λουν D*XK. 

— ειδοτες] ἐἰδοντες X. 

54. αυτος δε] T add. εκβαλων ών παντας 
και C. C'AGr, rel. f. (Arm.) | ex. 
παντας εξω και AR. 33. ΚΒῦ. Syrr. 
Pst.&Hcl, Goth. | εκβ. παντας και C*. 
Memph. "Theb. (vid. Mar. v. 40.) | om. 
BDLX, 1. Latt. Syr.Crt. ZEth. 

— xtpoc Δ. 

— λεγων 7 om. 1. 

— ἐγειρε BCDX. 1. 33. | εγειραι L. | 
Ἐξεγειρου €. AR. rel. 


55. επεστρεψεν] ὑπέστρεψεν D. 
— ανεστη] απεστη Μαρ. ΤΥ. 
— διεταξεν] επεταξεν Ὦ. 

— αὐτῷ post διε, ΑΒΟΙ. τε], 
Memph. Theb. Goth. | post ὃ 
DR. 1. 33. 69. a. Syrr.Crt.E 
Arm, ZEth. (vid. Mar.v. 43.) — — 

56. και εξεστησαν οἱ yov&g αυτης] oi. 
yovac αυτης θεωρουντες sbergonu n 

— ὁ δὲ παρηγγειλεν] παρηγγειλεν δὲ 
(παρηγγελεν K*.. -γελλεν K*) —.— 

— μηδενι] μηδὲ D*Gr. (seq. ειπεν sic. 

l. δε] om. X semel.(habet bis)H. Syr.Ci 
| add. ὁ Ιησους C*FH. c. Syrr.Crt.&P 

— δωδεκαῇ Tadd. µαθητας avrov : 
C'EFHU. jffg.. (vid. Matt, κ. 
| add. αποστολους C*LE ter. X. 33. 
A. Vulg. a.ce,f. Syr.Hcl Mer 
Goth. Arm, ZEth. | om. AB.Mc 
Bily.e sil.) DRA. 1. KMSVT. Syr 
&Pst. Theb. (vid. Mar. vi. 7.) 

— avro] post δυναμιν B. 
(Contra, Theb.) 

— εξουσιν C. (nisi sphalma in ed, T 

— παντα ra δαιμονια] πασαν( a* 
δαιμονιον D. | omnes spiritus et d 
monia Syr.Crt. dá 

2. ιασθαι] ιασασθαι Ἑ. 

— rovc ασθενεις ADLE., 1. 33, T: 
ασθενουντας τσ. CX. rel | c 
Syr.Crt. 


bl. om. et. Am. | 52. mortua pnella 
quod mortua ΟἹ, | e praecipit Am. 


* Q. / 
E Ls RE y, καὶ νόσους θεραπεύειν" 
Memph. Theb 
Goth.Arm.Eth. ον 

᾿ ἀσθενεῖς]. 

ἢ εἰς τὴν ὁδόν" 
x 
£k 
b 
4 € ἐκεῖθεν ἐξέρχεσθε. 
86 
δ. ἀποτινάσσετε 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


9 9 » , » Ν 
καὶ ἀπέστειλεν αὑτοὺς 
κηρύσσειν τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, καὶ ἰᾶσθαι [τοὺς 
8 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, Μηδὲν αἴρετε 
, 4 ep "u / / / 
μήτε ῥάβδον, ire πήραν, μήτε 
ἄρτον, μήτε ἀργύριον, μήτε | ἀνὰ ] δύο χιτῶνας ἔχειν. 
^ 
καὶ εἰς ἣν ἂν οἰκίαν εἰσέλθητε, ἐκεῖ μένετε, καὶ 
5 N 
καὶ ὅσοι ἂν μὴ ᾿ἀρχῶνται:. 
ε ^ 5 / δ ἃ τὰς ^ / Ν 
ὑμᾶς, ἐξερχόμενοι. ἀπὸ ἡ τῆς πόλεως ἐκείνης, ! τὸν 
*& 
κονιορτὸν ἀπὸ τῶν ποδῶν ὑμῶν ἀποτινάξατε, εἰς 


""Ἐξερχόμενοι δὲ διήρχοντο 


omnia daemonia et ut languo- 
res curarent, ?et misit illos 
praedicare regnum dei et sa- 
nare infirmos, ? (95,22 et ait ad 
ills, Nihil tuleritis in via, 
neque virgam neque peram 
neque panem neque pecuniam 
neqne duas tunicas habeatis, 

*^et in quamcumque domum 
intraveritis, ibi manete et inde 
ne exeatis. 5(5522 Et quicum- 
que non receperint vos, ex- 
euntes de civitate illa etiam 
pulverem pedum vestrorum 
excutite in testimonium supra 
illos. 959,92 Egressi autem 
circumibant per castella evan- 


η ορ 


φήτης ! ris" 


Á pd μαρτύριον em αὐτούς. 
4: κατὰ τὰς κώμας, εὐαγγελιζόμενοι T 
i3 πανταχοῦ. 
Matt. 14:1-12. 4 
Mar. 6: 1471 6.8 t 
ή μενα 


τῶν ἀρχαίων ἀνέστη. 


65 7" Ἤκουσεν δὲ Ἡρώδης ὁ 0 τετράρχης τὰ γινό- 
πάντα: καὶ διηπεόρει, διὰ τὸ λέγεσθαι ὑπό 
τινων ὅτι ἢ Ἰωάνης” 
τινων 2. ὅτι Ἡλίας ἐφάνη" 


* ἠγέρθη" 


καὶ θεραπεύοντες 


ἐκ νεκρῶν" 
ἄλλων δὲ ὅτι Προ- 


9 εἶπεν δὲ" 


gelizantes et curantes ubique. 


709,2) Audivit autem He- 
rodes tetrarcha omnia quae 
fiebant ab eo, et hesitabat eo 
8 « , Quod diceretur ? a quibusdam 

υπο quia Iohannes surrexit a mor- 
tuis, a quibusdam vero quia 
Helias apparuit, ab aliis autem 
quia propheta unus de antiquis 
surrexit. 9 Et ait Herodes, 


8. την ὁδον ABDLZ. rel. | om. την CXA. 
69. (vid. Matt. x. 10. Mar. vi. 8.) 

-- ῥαβδον B.Mai.C*DLZE(X). 1. 33. (69 

.pavóov) E*FM. Latt. Syrr.Crt.&Pst.& 

— Hel 'Theb.sic. Arm. (Memph. an- 

— ceps) ZEth. ῥαβδιον X. κατὰ δὲ τοὺς 

| λοιποὺς kai τὸν αὐτὸν MarÜaiov μὴ 

ἐπιτρέπων αὐτοῖς μήτε ῥάβδον Ειιδ. ἴῃ 

: Luc.169. (Christus autem nec virgam 
discipulis in viam ferre praescripsit. 

- Tert. adv. Marc. iv. 24.) | Ίῥαβδους €. 
- AC'AGr.E?HK sic SSUVTA. Goth. 

— πηραν] add. neque calciamenta a.b.c. 

— e(ff)g'. | Contra, Vulg. f£g?. 

— ava AC?D. rel. Syr.Hcl. | om. ΒΟ ΤΙ 

— AGr.F. Latt. Syrr.Crt.&Pst. (Memph. 

— "Theb. utvid.) Goth. Arm. (vid. Matt.) 

— ἔχειν ABCDZ. rel. Goth. | εχετε L. 

. 83. FWtst. Latt. Syrr.Crt.&Pst.&Hcl. 
(Memph.) Arm. (om. ZEth.) 

4. av] δ᾽ av X. 1. MTfT. | add, civita- 

. tem aut Syr.Hcl. 

— και εκειθεν] κακειθεν D. | donec f. 

. Memph. (non Theb.) neque egredia- 
mini exinde donec exeatis ZEth. 

— εξερχ.] praem. µη Vulg. c. 

5. av ABDL. rel. | εαν CZXA. 69. EF 

- HMVTr. 

— δεχωνται ABC*LZ. 1.33. KMU. Goth, 
| 1δεξωνται 5. C?DX. rel. vid. Mar. vi. 
ll. ς΄. (receperint Latt.) | δεξονται 

; 69*, HT'sic A. 

— pac] om. 1. | add. neque audiverint 
vestra verba "Theb. 


5. εξερχοµενοι] add. απο της οικιας η 
69. 

— απὸ 19.] εκ D. Latt. 

— πολεως] add. η κωμης 33. 

— τὸν kovioprov] f praem. και 5. AC*. 
rel. Vulg. beffg. Syrr.Crt.& Pst.& 
Hel, Goth. (vid. cap. x. 11.) | om. BC* 
DLZX. 1. 33. a.c,f. Memph. 'Theb. 
Arm. ZEth. ||add. rov L. 33Scholz. 
(vid. cap. x. 11.) 

— απο 25. ABC. rel. e. Syrr. Pst. & Hcl. 
* de? a.b.f.ff.g'. Tert. adv. Marc. iv. 21. 
| om. DU. Vulg. c. Syr.Crt. Memph. 
'Theb. Arm. (vid. Matt. x. 14.) 

- αποτιναξατε ACLZ. rel. | αποτινασ- 
cere. B.Btly. Bch. Mai. 13. (αποτινασ- 
cars B.Blc.) | εκτειναξατε (ante τον 
kovtop.) D. hoc ord. c,f. (non ff.) vid. 
Matt. x. 14. Mar. vi. 11. 

— em! αυτους Vulg. 5.c.e. Syrr.Pst.&Hcl. 
| er' αυτοις X. | αυτοις 69. αι Syr. 
Crt. Arm. (om. Syr.Hier.ap. Bch. 
Tert. ut vid.) 

6. δε] add. apostoli ejus Syrr.Crt.(&Pst.) 

— διηρχοντο] add. απο της πόλεως εκει- 
νης Λ. 

— διηρχοντο κατα τας κωμας] κατα πο- 
λεις και ἤρχοντο D. (e.) | διηρχ. κατα 
τας πολεις Χ. | circuibant (add. per 5.) 
castella et civitates 5.c.l. Syrr.Crt.& Pst. 
circ. per civitates et per castella "Theb. 
Arm, 

7. qgkovctv] ακουσας D. 

— ὁ7 om. A. 
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7. rerpapxnc] τετρααρχης Cz*. Memph. 
(Contra, 'Theb.) 

— ywoptva] Ύενομενα ΑΧ. 1. 69. b. 
| Fadd. ὑπ᾽ αυτου 5. AC?X. rel. Vulg. 
cf. Syrr.Pst.&Hcel. Goth. (JEth.) | 
om. BC*DLZ. 69. a.b.e.ff.l. Syr.Crt. 
Memph. Theb. Arm. 

— «avra| om. DT. Tol | (ante τα yw. 


Vulg.  a.b.c.e.f.ff. Syrr. Crt. & Pst. 
Memph. ZEth. | Contra, Syr.Hcl. Goth. 
'Theb. Arm.) 

— και] om. D. 


— διηπορει} ηπορειτο D. 

---Ίγερθη BCLZ. 1. 69. ξεγηγερται 5. 
AXA. 33. rel, (vid. Mar. vi. 14.) εγειγ. 
XEHT. | ανεστη (post νεκρων) D. c.e. 

— tK] εκ των X. | avo των 69. (Latt.) 

8. ὑπο τινων] αλλοι 69. (Syrr.Crt.&Pst. 
Memph.) 

— aXXov] αλλοι D. | ὑπο τινων LX. 

— δὲ 29.1] om. 5. 

— rig BCLEXA sic. 1. 33. Goth. Arm. | 
{εὶς 5. A. rel. Vulg. b.c,f. Syrr.Crt. 
(&Hcl.) (Memph. 'Theb.) ZEth. (Orig. 
ap. Gb. sed ubi?) vid. Mar. vi. 15. | om. 
D. 69. a.e. Syr.Pst. 

— avtovg] qveorg D. | εστιν  T'sic(non 
A.) ||dd.a mortuis Syr.Crt. 

9. ειπεν δὲ BCDLZX. 1. 33. 69. a.(5.) 
c.e f ff-.(g'-). Memph. Theb. | t και 
ειπεν &. ΑΔ. rel, (Vulg.) Syrr.Crt.& 
Pst.&Hcl. Goth. ZEth. (vid. Matt. xiv. 
2.) [ Arm.] 


6. circuibant ΟἿ. 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


15: 10. 


A30P μεθ * ἸΙωάνην" ων ἀπεκεφάλισα. τίς δέ ἜΣ Mhénndhi igo pam τὰ 
1.4.6. οὗτος, περὶ οὗ [ἐγὼ] ἀκούω τοιαῦτα; καὶ ἐζήτει ego talia? Et quaerebat vi 
pee ctm 1 Pia Ἢ * yet 
us 66 10ο Καὶ ὑποστρέψαντες οἱ ἀπόστολοι διηγή- sent ἮΝ in 
iare σαντο αὐτῷ ὅσα ἐποίησαν" καὶ παραλαβὼν αὐτοὺς S feceruni: C» δ) οἱ asm 
10. 6: 1-1. γ ὑπεχώρησεν κατ᾽ ἰδίαν εἰς ἢ πόλιν καλουμένην " εγαιδδιοκοφρδν χρυ. RD | 
Βηθσαϊδά.  " οἱ δὲ ὄχλοι γνόντες ἠκολούθησαν δρ στο —— 
αὐτῷ: καὶ | ποδιά” αὐτοὺς ἐλάλει αὐτοῖς excpitillos, οἱ loquebatur ill 


Ν ^ , ^ ϱ ^ M M 4 LÀ rx 1 
περὶ τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ, καὶ τοὺς χρείαν €XOV- indige 


τας θεραπείας ἰάτο. 


Εν ΟἹ 15 Ἢ δὲ ἡμέρα ἤρξατο κλίνειν" προσελθόντες 
- δὲ οἱ δώδεκα εἶπον αὐτῷ, ᾿Απόλυσον τὸν ὃ ὄχλον, 
ἵνα ' πορευθέντες" εἰς τὰς κύκλφ κώμας καὶ [τοὺς] 
ἀγροὺς καταλύσωσιν καὶ εὕρωσιν ἐπισιτισμόν' ὅτι 
ὧδε ἐν ἐρήμῳ τόπῳ ἐσμέν. P Ebrev δὲ πρὸς αὐτούς, 
Δότε αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. Οἱ δὲ * εἶπαν, Οὐκ εἰσὶν 
ἡμῖν πλεῖον ἢ πέντε ἄρτοι καὶ * ἰχθύες δύο, εἰ μή τι 


$R 


13. φάγειν ὑμεῖς 


declinare: et accedentes ὁ 


^ Ait autem ad illos, Vos 
illis manducare. At illi d 


runt, Non sunt nobis plus q 
quinque panes et duo p 


..., 


9. Ἡρωδης] Ίρταεπι ὁ c. B.Mai.LEX. 
ls. 33s. 699. | om. ABs. Bily. CDAE 
FWIsLGHKMSUTXFVTrA. jadd. ὅτι 
CD. Memph. Theb. | Contra, ABLZ. 
τε]. 

— οὐ om. A*ut vid, 

— ἐγὼ 35, AC'DX. rel. Vulg. 5.9'. Syr. 
Hel. Goth. Arm. (post ακουω Am. a.c. 
Syrr.Crt.&Pst.) | om. BC*LZ. eff. 
Memph. 'Theb. ZEth. 

— τοιαυτα ABC*, rel. (C* n. 1] Syr.Hel. 
Memph. Goth. Arm. | ravra D(ante 
akove)L EX. 69. e. Syrr.Crt. & Pst. 
Theb. (om. 7Eth.) 

— ἰδέειν} post avrov D. δ.Ι. Goth. 

10. avro] τῳ Ἰησου 69. Syr.Pst. 

— ἐποιησαν add. και óca εδιδαξαν A. 
(vid. Mar. vi. 30.) 

— ὑπεχωρησεν ACLZ, rel. | συνεχωρη- 
σεν B.Mai (?) | ανεχωρησεν D. (duxit 
illos... et abiit Syrr.Crt.(&Hcl.) duxit 
illos Syr. Pst.) | om. 69. 

— εἰς πόλιν καλουμενην Βηθσ. BLEX. 
33. Μεπιρὴ, Theb. | «c κωμην λεγομενὴν 
Βηδσαιδα D. | εἰς ερηµον τοπον 69. 
Syr.Crt. in solitudine Tert. adv. Marc. 
iv. 21. | εἰς τοπον πόλεως καλουµενης 
B50c. 1. in locum des. Bethsaidae 
Syr.Pst. | εἰς ερηµον τοπον πόλεως ka- 
λουμενης Βηθσ. A. | εις Ίτοπον έρη- 
pov" ἔπολεως καλουµενης” Βηθσ. ς. 
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CAEGHKMSeU VsrA. Syr.Hcl. Goth. 
Arm. Αι. in locum desertum qui 
est Bethsaida Am. οἷ, (-dae Vulg.Cl.) 
in loc. des, qui vocabatur B. a. in loc. 
des. quod est B. δ.6. 
appelatur B. e. in loc. des. qui dici- 
tur B. f. | Βηθσαιδα BC(D)ZX. 1. 33. 
rel. | -δαν ALAF Wtst.HU VT A. Goth. 

11, αποδεξαµενος BDLZX. 1. 33. 69. | 
1δεξαµενος 5. AC. rel. 

— περι] praem. τα 33. 69. MU. 

— και rovc χρειαν] rovc xp. δὲ 69. 

— uaro ABD. rel. Latt, Syrr. Memph.| 
ιασατο CLX. 33.69. Theb. |praem. 
avrov παντας D. 

12. ἡ δε AB.Mai.CD. rel. Vulg. a.5.c.ff. 
Syrr.Pst.& Hel. Memph. Arm. JEth. 
(om. 'Theb.) | Ίδη B.Btly. Bch.Ble. e. 
add. jam fut vid. Goth. | και X. 
Syr.Crt. 

— προσελθ. δε] add. ad eum 5f. illi e. 

— οἱ δωδεκα] om. U. | discipuli ejus 
Syrr.Crt.& Pst. | add. discipuli ὁ 7. ff.g'. 
JEth. (praem. c.) 

— ειπον] ειπαν LZ. (n.lC.) 

— αυτφ] add, in loco deserto nos sumus 
Syr.Crt.—(om. ὁτι ὧδε κτλ. postea.) 

— πορευθεντες ΑΒ. Βἰο. Μαι ΟΡΗΙ.Ε. 33. 
69. Latt. | απελθοντες 7. XAK sic. 
rel. Arm.utvid. (vid. Matt. xiv. 15. 
Mar. vi, 36.) 


in loc. des. quod ΄ 


12. rovc αγρ. ACDRLZ. rel. M 
"Theb. | om; rovc BX. 1. 69. E, Ὁ 
--- καταλυσ. και] om. C*ut vid. f. 
— και ευρ. ἐπισιτ.Ἴ om. D.. (vel ut i 
niant sibi escas Syr.Crt.) 


— ὁτι ὧδε....εσμεν] om. Syr.Crt. (od 
om, Memph. MSS. Theb.) 
— εν] om. T. 


13. zpoc αυτους] '* ipse" c. avrei 
| add. ὁ Ιησους C. fff. Syrr.Ort.&Pst 
— avro] add. τοις D*. | avrovg Ὑ. 
— ὑμεις ante φαγειν ACDRL. rel. e, 
Memph. 'Theb. (vid. Matt. xiv. 1 
Mar. vi. 37.) | post φαγειν B. 5. | pot 
προς αυτους Vulg. Syr.Crt. | om. a« 
— ειπαν BCDLZ. 38. | Terov 5. ΑἹ 
rel. |add.illi Syr.Crt. Theb. G 
— πλειον] πλεον D. 1 Wtst. T. | πὶ 
F Wist.M. ἢν. 
— πεντε] post apro. Β, [έπτα Ο. 
— ιχθυες ante δυο ABCXA. 1. 69. 
F Wtst.GHK(M)SUVTA. a. 
Theb. Goth. JEth. (ιχθυας Μὴ 
ipost c. DRLZ. 33. Vulg. b.c 
SyrOrtPs& Hel Arm. (vid. Ἡ 
xiv. 17. Mar. vi. 38.) 


9. est autem Ct. | talia audio CL. | 1 
Betheaidae Ci. | 1. exoepit eos CL. | 1. 
d 


- 


IX. 90. 


Vulg. a. b. c. 
Syrr. eg. P. H. 
Memph. Theb. 
. Arm, ZEth. " 
KLO'XLALOL. 


κοντα. 
e 
απαντᾶς. 


t 


TOÜTOV βρώματα. 


παραθεῖναι" τῷ ὄχλῳ. 
θησαν πάντες" 
κλασμάτων κόφινοι δώδεκα. 
Da P Kai € ,€yévero ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν προσευχό- 
i. μένον κατὰ μόνας, συνῆσαν αὐτῷ οἱ μαθηταί: καὶ 
ἐπηρώτησεν αὐτοὺς λέγων, Τίνα με 
; σιν" εἶναι; Οἱ δὲ ἀποκριθέντες * εἶπαν," τ᾿ Ιωάνην" 
τὸν βαπτιστήν' 
Προφήτης τις τῶν ἀρχαίων ἀνέστη. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


πορευθέντες ἡμεῖς ἀγοράσωμεν εἰς πάντα τὸν λαὸν 
"d Ησαν γὰρ. ὡσεὶ ἄνδρες πεντα- 
εἶπεν δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ, 
Κατακλίνατε αὐτοὺς κλισίας [' ὡσεὶ"] ἀνὰ πεντή- 
15 Kai ἐποίησαν οὕτως, καὶ ἑκατέκλιναν ^ 

16 λαβὼν δὲ τοὺς πέντε ἄρτους καὶ τοὺς 
δύο ἰχθύας, ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν εὐλόγησεν 
αὐτοὺς καὶ κατέκλασεν, καὶ ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς 
" kai ἔφαγον καὶ ἐχορτάσ- 
καὶ ἤρθη τὸ περισσεῦσαν αὐτοῖς 


ἄλλοι δὲ Ἡλίαν: 


* οἱ ὄχλοι λέγου- 


ἄλλοι δὲ ὅτι 
30 Ἐΐπεν δὲ 


nisi forte nos eamus et emamus 
in omnem hane turbam escas. 
" Erant autem fere viri quin- 
que milia. Ait autem ad disci- 
pulos suos, Facite illos diseum- 
bere per convivia quinquage- 
nos. | Et ita fecerunt, et 
diseumbere fecerunt omnes. 
16 Acceptis autem quinque pa- 
nibus et duobus piscibus re- 
spexit in caelum et benedixit 
illis et fregit, et distribuit disci- 
pulis suis ut ponerent ante 
turbas. "7 Et manducaverunt 
omnes et saturati sunt: et sub- 
latum est quod. superfuit illis, 
fragmentorum  cophini duo- 
decim. 


18 (95,1) Et factum est cum 
solus esset orans, erant cum 
illo et discipuli: et interrogavit 
illos dicens, Quem me dicunt 
esse turbae? 9. At illi respon- 
derunt et dixerunt, Iohannem 
baptistam, alii autem Heliam, 
alii quia Propheta unus de 
prioribus surrexit. — ?" Dixit 


μὴ τι] µη 13. A. | µητοι 69. 

— πορευθεντες post ἡμεις D. Vulg. c.l. 
. Goth. 

αγορασωμεν] -σομεν 1. 

εις παντα τον λαον rovrov βρωµατα 

Syr.Hel. 'ΓΑτπι,] | βρωμ. ει; παντα 


— T. οχλον τοῦτον 1. Syrr.Crt.& Pst. 
ἘΞ 


παντα] ἅπαντα MTf. 
yap b.c,f. ff. Theb.utvid. τε]. | δε L. 
Vulg. a.e.g?- Memph. 

E ὡσει ανδρες] ανδρες ὡσει 1. a.e. 
li J- | avóptg óc D. (om. óca Syr. 
E Crt.) 

— Κλισιας] bis Arm. ||*add. oce BCD 
* RLX. 33. e. Theb. Orig.iii.4794, | *om, 
n 5. AX. rel. (Latt.) Memph. rel. [h. 
. 4.] (quinquaginta quinquaginta homi- 

. mes in diseubitu Syr.Crt.) 

ló.obrec] om. V. (add. discipuli ejus 
— Syr.Pst.) 

— kat ανεκλ. ἁπαντας] om. DX. 

---κατεκλ. B.Mai.LiX. 1. 33. 69. | t avexA. 

5. ACR. rel. 
— ἁπαντας] παντας LX. 33. (h. R.) | 
᾿ς avrovc Ἱ. 
19. ovpavov] add. προσηυξατο και D. 
τ ευλογησεν BCDRE. τε]. | ηυλ. ΔΑ. 88, 
E Wtst.Y. (vid. Orig. iii. 510*, e tribus 
(Ev) 


ΕΣ 


l6.avrovc Vulg. c.ef. Ἀγτ.Ηο]. | επ 
αυτους D. a.b.ffF.g ^l. Syr.Crt. | om. 
X. Syr.Pst. Arm. ZEth. 

— και κατεκλασεν ] om. D. 

— µαθηταις] add. avrov RLZ. 33. 69. 
Vulg. c.e. Syrr.Crt.& Pst.&Hcl.* Theb. 
JEth. | Contra, rel. a.b,f.ff. Memph. 
Goth, Arm. 

— παραθειναι BC(X). 1. (-θηναι X.) | 
παρατεθηναι 69. | ἔπαρατιθεναι 5. 
ADRLZ. rel. 

— τῳ οχλῳ eff. Theb. rel. | τοις οχλοις 
D. Vulg. a.b.c,f. Syrr.Crt.&Pst.&Hcl. 
Memph. 

17.παντες] ante και εχορτ. 69. Vulg. Καὶ 
Syrr.Crt. & Pst. (vid. Matt. xiv. 20; 
xv.37. Mar.vi. 42.) | Contra, e. Syr. 
Hcl. Memph. Theb. rel. | om. a.5.c ff. 
g..l. 

— 100] »pav 8. 

— ΤΟ περισσευσαν αυτοις] τὸ περισσευμα 
rov D. e. | ro περισσευμα avr. 69. 
||om. αυτοις Arm. ZEth. 

— δωδεκα] ante κοφινοι M. Syrr.Crt.& 
Pst.(&Hcl) Arm. | δεκαδυο D. | xii 
corbes fragmentorum plenos Memph. 
| add. et erant homines illi qui mandu- 
caverunt ex pane quasi quinque milia 
exceptis mulieribus et parvulis. Syr.Crt. 
(vid. Matt. xiv. 21.) 

18. ev τῳ] om. A. 


18. αυτον] αυτους D. Theb.ap.Münter, 
|| add. εκει και T. 

— προσευχόμενον] om. D. a.c.e. Syr.Crt. 
| Contra, Vulg. b.f.ff.g. 

- μαθηται] add. avrov 1. 69. MU. αι. 
Syrr. Crt. Pst. & Hcl.  Memph. "Theb. 
Goth. Arm. JEth. | Contra, Vulg. ὁ. 
6.6. 

— αυτους] αυτου 69. 
Χ. 

— oi οχλοι] ante λεγουσιν ΒΠΙ.Ξ. Ι. 
(Memph. Theb.) | fpos c. CDXA. 
33. rel. a.c. Syrr.Crt.Pst.&Hel. (ZEth.) 
[Arm.] post ειναι Vulg. 5,f. Goth. | 
oi ανθρωποι post λεγ. A. e.g'. (Memph. 
Theb. ante λεγ.) 

19. «zav BD. | Τειπον 5. ACRX. rel. 
| οἱ δὲ αποκρ. ειπ.] dixerunt ei Syr. 
Crt. (om. αποκρ. Theb.) ||add. sunt 
qui dicant Syr.Pst. (Theb.) | add. hi 
quidem Syr.Hcl.* 

— Ἡλιαν] add. αλλοι (ἑτεροι 69) δὲ Ἱε- 
ρέμιαν 1. 69. Syr.Hel.* (vid. Matt. xvi. 
14.) 

— αλλοι δὲ ότι πρ.....ανεστη] η ἑνα των 
προφητων D. e. (vid. Matt.) | om. 
Syr.Crt. 

— ὅτι] om. 69. 

- προφητης τις] προφητις M. 


| add. ὁ Ίησους 


19. alii vero quia unus proph. Ct. 
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ABCD[P]R. 


KATA AOYKAN. 


1.93.00. δε ἀποκριθεὶς" εἶπεν, Τὸν χριστὸν τοῦ θεοῦ. 


ἐπιτιμήσας αὐτοῖς παρήγγειλεν μηδενὶ * λέγειν" τοῦτο, ilios praecepit ne cui 
33 εἰπὼν ὅτι Δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου πολλὰ 


b! 
D 


IX.918 


αὐτοῖς, Ὑμεῖς. δὲ τίνα με λέγετε εἶναι; 1 i Πέτρος δὲ autem illis, Vos | 


3 ὁ δὲ 


hoc, 3 dicens 


. " Ἢ 
παθεῖν, καὶ ἀποδοκιμασθῆναι ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων reprobari a senioribus et Ῥείη- 


καὶ ἀρχιερέων καὶ γραμματέων, καὶ ἀποκτανθῆναι, 
καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐγερθῆναι. 


22. ἀναστῆναι. 


oiii ^ on wd. Ἔλεγεν δὲ πρὸς πάντας, Εἴ τις θέλει ὁ ὀπίσω — € E τὸ 

ον 16:24,90.— µου * ἔρχεσθαι" ᾿ ἀρνησάσθω” ἑαυτὸν καὶ ἀράτω τὸν venire, abaeget s ipeum ed 
NM μὴν σταυρὸν αὐτοῦ καθ ἡμέραν, καὶ ἀκολουθείτω μοι. sequatur me. ᾿ sitim. 3 
mm ο ὃς γὰρ ἂν θελῃ τὴν ψυχὴν. αὐτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει Ieri perve nga μμ. 


αὐτήν" ὃς δ᾽ à ἄν ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἕνεκεν perdiderit animam suam Ῥτος 


ἐμοῦ, οὗτος σώσει αὐτήν. 
θρωπον κερδήσας τὸν κόσμον ὅλον, ἑαυτὸν δὲ ἀπο- autcm ipsum 
96 ^ ^ ^ » ^ : 

ὃς yap àv ἐπαισχυνθῇ με πω cow 
H καὶ τοὺς ἐμοὺς λόγους, ὃ τοῦτον ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου hunc filius hc 


λέσας ἢ ζημιωθείς ; 


[ [λόγους "ua 


25 


τί yàp “ὠφελεῖται ἄν-- 3 Quid enim proficit homo: 


lucretur universum mundur 


20. Πέτρος δὲ αποκριθες BCLZ. 1. 
Memph. (Theb. om. δε.) | ζ αποκριθεις 
δὲ ὁ Πετρος 5. ADR. rel, a.but vid. 
Cf.) Syrr.(Crt. & Pst.)& Hel. Goth. Arm. 
JEth. respondens Simon Petrus Vulg. 
respondit Sim. Pet. et c. respondens 
Petrus e. (om. δε Vulg. c.e. Syrr. 
Crt.&Pst. Theb.) |tó" Πετρ. c. AD 
R. rel. | om. ὁ A. 33. 69. EGHSVTA. 
(et BCLZ. 1. supra.) 

— ειπεν] add. tu es Χ], Syr.Crt. Memph. 
Theb. Goth. ZEth. 

— rov] om. A. 

— Tov θεου om. a. Syr.Cit. (Orig. iii. 
534* non habet; sed additamentum, 
quod dicit esse apud Matt. sed non 
ap. Mar. et Luc., est benedictio.) || 
praem. viov D. e.(f.)(L.) Goth. (Orig. 
iii, 5394, MS. viov pro χριστον. | Con- 
tra, ed. εἰ MSS.) | (Christus Deus 
Memph.) 

21. ἐπιτιμησας emer. K. 

— αὐτοῖς Orig. iii, 5855, | om. 69. 

— παρηγγειλεν] -yyeev. ΧΜ. [|add. 
avrog K. Syr.Hcel* ZEth. | Contra, 
Orig. iii, 

— yu» ABCDLZ. 1. 33. 69. KM. 
Orig. iii. 532*, | Τεπειν c. RX. rel, 
22, aro ABCRZ. τε]. Orig. 1.4965, | ὑπὸ 
D. 1. Just. 'Tr. 76. (vid, Mar. viii. 31.) 
— τὼν πρεσβ. και apx.] των αρχ. και 
τῶν πρισβ. 69. g'. Arm. Orig.ii. 4965, 
(om. των 29) [τ΄ πρεσβ.] om. b. 
Just. Tr. | a senioribus et scribis et 
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sacerdotibus Syr.Crt. Tert. adv. Marc. 
iv. 21. 

23. και γραμματεων om. 1. 
49605, 

— ry τριτφ ἡμέρᾳ Vulg. f. Syrr.Crt.& 
Pst.&Hcl. Memph. Theb. Goth. Arm. 
JEth. Just. Tr. Orig. ii. 496*. 
T'haum. 4*, | μεθ’ ἡμερας τρεις D. a.b. 
ο. Tert. (vid. Mar. viii. 31.) 

— ἐγερθηναι BRLEXA. 33. rel. (vid, 
Matt. xvi, 21.) | αναστηναι ACD. 1. 
69. F* Wtst.K. Just. Tr. Orig. ii. Greg. 
Thaum. (vid. Mar. viii. 31. Luc. xxiv. 
7.) 

23. poc παντας] om. Syr.Crt. 

— έρχεσθαι ABC*DLE. 1. 33. 69. K. 
Orig. i. 3811. | Ίελθεν c. C*RX. τε]. 
(vid. Matt. xvi.24.) Ἰελθ.βπ.µου M. 

— αρνησασθω AB.Btly.Blc.Bch. (sed B?, 
Mai.)DLZ. 33. K. Orig. i. | Ταπαρνη- 
σασθω c. B*.Mai.CRX. rel (vid. 
Matt. xvi. 94. Mar. viii. 34.) 

— xat αρατω rov σταυρον avrov Vulg. 
b.c.e.f.fT.9'. rel. Orig.i. | om. D, a.l. 

— avrov Orig.i. | ἑαυτου 33. 

— καθ ἡμεραν ABRLEZ. 1. 33. 69. Καὶ 
M. Vulg. fg'. Syrr.Crt.&Pst.& Hcl.* 
Memph. 'T'heb. Goth. Arm. (JEth. post 
και) "Τη alio evangelio scribitur, Qui 
non accipit crucem suam quotidie," 
Hier. in Matt. x. 38. (vii. 65.) '* Do- 
minus juxta antiqua exemplaria.... 
quotidie," Hier.ad Principiam (i. 949.) 
| om. CDXAEF Wts.GHSUVTA. a. 


Orig. ii. 


Greg. 


b.c.e.ff.l. Syr.Hel.mg. *non in omnib 
exx." Orig.i. (vid. Matt. et Mar.) 

23. ακολουθητω RL. 69. E*KT. 

24. av ABDL. rel. Orig.i. 3811. | «av C 
RZEXA. 1. GH*U VTA. 

— θελφ] -λει 69. HTA. | Contra, Orig. 

— απολεσει] -σῳ X. 18. | Contra, Orig. 

— απολεσφ] -σει X. 69. A. | Cont 
Orig. i. 

— avrov 2*.] ἑαυτου K. | Contra, Orig. i, 
ll (rg avr. ψυχ. F Wtst.) : 

— ένεκεν £uov. Orig. 1. 3835. | δι ἐμὲ 6 

— οὗτος b.e.g'. Syrr.Pst.&Hel. Memp 
Orig.i. (αντος K.) | om. Vulg. 
Jf. Syr.Crt. Theb. Goth. Arm. JE 

25. yap] om. X. | Contra, Orig. i. 

— ὠφελειται ABRLZ. rel. Orig. i. | 
λει CD. [33.n.1.] 

— av6pwroc κερδησας Orig. i. | avt 
mov κερδησαι D*. (a.c.) ( Cypr. 323.) 
ανθρωπος εαν κερδησῃ D*. Vulg. 
Ff... Arm. (vid. Mar. viii, 36.) 

— απολεσας ἡ ζημιωθεις Syrr.Pst.&H 
Memph. Τ160.οᾶ, Goth. Orig. i. | 
λεσαι η ζημιωθηναι D*. (a.)c. | απολ 
ey ἢ ζημιωθῃ Ὁ". Vulg. befffg! 
'Theb.MS. Arm. | om. η ζημ. Syr.Cr 
JEth. Cypr.323. 

36. av ABR. rel. Orig. i. 998*. | av C 
33. 69. M. (om. Orig. i. 29964.) 

— µε Orig.i. 3964, | «ue D. Orig. i. 
| add. coram hominibus Syr.Crt. 


91. praecipit 4m. | 23. semetipsum CI. 


ξασθαι. 


Ηλίας Ὁ 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


ἐπαισχυνθήσεται, ὅ ὅταν ἔλθῃ ἐν τῇ δόξῃ αὐτοῦ καὶ 
τοῦ πατρὸς καὶ τῶν ἁγίων ὃ ἀγγέλων. 
^ ^ ^ ^l 
ὑμῖν ἀληθῶς εἰσίν τινες τῶν * αὐτοῦ" *éaTÓTOv, οἱ 
, Ν 1 , / / 2 by 18 Ν 
οὐ μὴ * γεύσωνται" θανάτου ἕως ἂν ἴδωσιν τὴν βα- 
σιλείαν τοῦ θεοῦ. 
΄ , / N Ν M / / 
4 τὸ “τ Ἐγένετο δὲ μετὰ τοὺς λόγους τούτους 
ὡσεὶ ἡμέ ἠκτώ, καὶ λαβὼν ' Πέ 
ἡμέραι okrO, καὶ παραλαβὼν έτρον καὶ 
“» / [/4 NOT LIP s , X. ou , 
Ἰωάνην καὶ lakofgov ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος προσεύ- 
/ ^ / t EPA, S 
? καὶ ἐγένετο ἐν τῷ προσεύχεσθαι αὐτὸν 
Ν 5 ^ /, ^ 
τὸ εἶδος τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἕτερον, καὶ ὁ ἱματισ- 
Ν ^ * , 
μὸς αὐτοῦ λευκὸς ἐξαστράπτων. 
/ e^ [4 5 μυς ὁ 
δύο συνελάλουν αὐτῷ, οἵτινες ἦσαν * Μωυσῆς καὶ 
οἱ ὀφθέντες ἐν δόξῃ ἔλεγον τὴν ἔξοδον 
^ 
αὐτοῦ ἣν ἔμελλεν “πληροῦν ἐν Ἱερουσαλήμ. 
Πέτρος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ ἦσαν βεβαρημένοι ὕπνῳ" 
ὁ διαγρηγορήσαντες δὲ εἶδον τὴν δόξαν αὐτοῦ, καὶ 


λέγω δὲ 


? καὶ ἰδοὺ ἄνδρες 


minis erubescet, cum venerit 
in maiestate sua et patris et 
sanctorum angelorum. 57 (9, 
?2 Dico autem vobis, vere sunt 
aliqui hic stantes qui non gus- 
tabunt mortem donec videant 
regnum dei. 


38 Factum est autem post 
haec verba fere dies octo, et 
assumsit Petrum et Iacobum 
et lohannen et ascendit inu 
montem ut oraret. 29 Et fac- 
tum est dum oraret species 
vultus eius altera et vestitus 
eius albus refulgens. 350 Et ecce 
duo viri loquebantur cum eo: 
erant autem Moses et Helias, 
31 visi in maiestate, et dicebant 
excessum eius quem comple- 
turus erat in Hierusalem. 
ὁ δὲ 3? Petrus vero et qui cum illo 

€ gravati erant somno: et evigi- 
lantes viderunt maiestatem eius 


Ὁ 


6. λογους ABCRLX. τε]. (vv.) Orig. i. 
5965. (vid. Mar. viii. 38.) | om. D. a.e.l. 
Syr.Crt. Orig.i.298*. sed antea habet 
E ἐπαισχυντέον αὐτὸν ἢ τοὺς λόγους 
αὐτοῦ. 

- αυτου και] om. Syrr.Crt.&Pst. Eus. 
ἴῃ Luc. 172. (vid. Matt. xvi. 27. Mar. 
| viii. 38.) 

- πατρος Orig.i.bis. Orig. Int.iv. 537^. 
| bis. Eus.in Luc. | add. avrov D. Syrr. 
&Pst. Memph. 'Theb. ZEth. vid. 
Mar. (seq. και * eum" Syr.Pst.) 

— αγγελων] add. avrov Syrr.Crt. &Pst. 
Memph.W. & Schw. Theb. ZEth. (vid. 
- Matt. xvi. 27.) 

7. ὑμιν] add. ὁτι D. (vid. Mar. ix. 1.) | 
Contra, Eus. in Luc. 172. 

" ᾿αληθως] add. ὁτι RKM. | Contra, AB 
DP. rel Orig.iv.366^, Eus.in Luc. 
- τινες ] om. 5 semel H. (Contra, Z semel.) 
avrov BLZ. 1. | 160: c. ACDPR. 
rel Orig.iv. Eus.in Luc. (vid. Matt. 
Xvi.28. Mar. ix. 1.) 

- ἑστωτων ACDPA. 1. 33. 69. EFGH 
KMSVA. Orig.iv. Eus.in Luc. (vid. 
Matt.) | ζέστηκοτων 5. B.Mai.RLE 
-XUT. (vid. Mar.) 

- οἱ] οἵτινες AK. Orig.iv. 

- γευσωνται ABCDPLZXA. 1. 33. EF 
EU. | Ίγευσονται c. R. 695. 
GsHTA. Latt. Orig.iv. 366^. (om. μη; 
sed iii, 555€, παρὰ τοῖς τρισὶν εὐαγγε- 
λισταῖς, Ου μη γευσονται. 

την βασιλειαν του θεου] τον viov του 


ανθρωπου ερχοµενον εν τῷ δοξῃ αυτου 
D. Orig.iv. e Luc. dis. (vid. Matt. xvi. 
28.) | regnum dei veniens in gloria 
Syr.Crt. 

28. εγενετο] -vovro P. 

— δὲ] om. 69. 

— ὡσει] ὡς L. 69. HMT. ΓΗ. 33.] 

— xat παραλ. ACDPRZ.rel Vulg.Ci. 
Anm. c.ef.ff.g?. Syr.Crt. | om. και BH. 
For. (a.)b.g!.l. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Theb. Goth. Arm. ZEth. ΓΗ. 33.] 

— Ilerpov] t praem. τον c. P.Knit.G mg. 
Tf. | om. ABCDRLZXA. 1. 33. 69. 
EGHKMSUYVTA. (h. F.) 

— Ἰωαν. και Ιακωβον ABC*PR. rel. 
a.b.c.e,f.g?. Syr.Hcl. Theb. | Iax. και 
Ιωαν. CIDLZX. 33. M. Vulg. (et Am.) 
Jf.g. Syrr.Crt.& Pst.. Memph. Goth. 
Arm. ZEth. (vid. Matt. xvii, 1l. Mar. 
rcg 

— ανεβη] praem. και G. 

— προσευξασθαι] om. L. 

29. προσευχεσθαι — Orig. iv. 4473. | post 
αυτον L. 33. | προσευξασθαι 1*. 

— το ειδος] ἡ ιδεα 1). Orig. iv. 

— rov] avrov 33*. 

— ἕτερον και (Orig. iv. érepa και vid. 
supra.) | Πλλοιωθη και D. Memph. 
Theb. | om. ὁ. || (kai ἠλλοιώθῳ ὁ ἵμα- 
τισμὸς αὐτοῦ kai ἐγένετο λευκ. ἔξαστ. 
Orig.iv. Syr.Hel* Arm.) 

— avrov] om. L. 

— δὰ fin.] add. ut nix e. Syr.Crt. 

30. συνελαλ.] συλλαλ. E*. 


80, οἵτινες ησαν Orig. iii, 9884, iv. 4474, 
(om. Syr.Crt.) | οἱ ησαν C*(corr.?.) | 
ην δὲ D. a. erant autem Vulg. 5.c.e.f-l. 

— Μωυσης BCDRLXA. 88. 69. K. Orig. 
iii. 9898, iv. | ΊΜωσης c. APT. rel. 
Orig. i. 6903, iii. 5595, 

31. oi f. Orig. iii. 9834. iv. 4479. | om. D. 
(Latt.) Arm. Orig. i. 6905. iii. 559*, 
— οφθεντες (οφεντες C.)] add. avro C? 
M. | Contra, Orig.i. 6905, iii. 559c. 

9834, iv. 

— δοξφ] praem. ry A. | Contra, Orig. i. 
iii.óis. iv. 

— ἐλεγον ABC?R. rel a. Syr.Crt. 
Memph. rel. Orig.i. iii. 9834, iv. | add. 
δὲ C*D. 69. c.e Syrr.Pst. & Hel. | 
praem. οἱ P. Theb.ut vid. | praem. και 
ΟΜ. Vulg. 5,f.ff.g-l. Arm. 

— ἐμελλεν BPRLE. τε]. Orig. i. iii. 9834, 
iv.448*, | ημελλεν AC. | µελλε D. 
(gloriam ejus quae futura esset Hiero- 
solymis, et exitum ejus quoque Eth.) 

— tv Ἱερ. Orig.i. iii, 5599, 9834, iv. | εἰς 
Ἱερ. D. (om. e.) 

32. διαγρηγορησαντες δὲ a.c.e,f. Syr.Hel. 
Memph. (Theb. Goth. Eth. | και 
διαγρηγ. 1. Vulg. 5,ff. Syrr.Crt.&Pst. 
[ZEth.] | (ante * somno magno" habet 
Syr.Crt.) 

— ειδον] iav RL. 


29. facta est ΟἿ. | et reful- 
o Ci. | 82. eum illo erant 
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26. erubescit 4. 
Ls Cl. | 30. cum 
C. 


A BC D(P)(B). 
L(EX Δ. 
1. 33. 69. 


qz 


λέγει. 


84, ἐπεσκίασεν 
— ἐκείνους εἶσελ- 


τοὺς δύο ἄνδρας τοὺς συνεστῶτας αὐτῷ. 
νετο ἐν τῷ διαχωρίζεσθαι αὐτοὺς ἀπ᾽ αὐτοῦ, εἶπεν ὁ 
A. Πέτρος πρὸς τὸν Ἰησοῦν, ᾿Επιστάτα, καλόν. ἐστιν 

ἡμᾶς ὧδε εἶναι: καὶ ποιήσωμεν. σκηνὰς τρεῖς,“ μίαν 

σοὶ καὶ * μίαν Μωυσεῖ" καὶ μίαν Ἡλίᾳ: μὴ εἰδὼς ὃ 
9! ταῦτα δὲ αὐτοῦ λέγοντος ἐγένετο νεφέλη 
αὐτούς" ἐφοβήθησαν δὲ ἐν τῷ 


καὶ | ἐπεσκίαζεν" 
35 $ καὶ φωνὴ 


θεῖν ! εἰσελθεῖν αὐτοὺς" εἰς τὴν Ἱ νεφέλην. 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


P kai ἐγέ- 


unum Mosi et unum 
nesciens quid diceret, 3 
autem illo loquente facta ε 
nubis et obumbravit eos: 
timuerunt intrantibus 
nubem. 3 Et vox facta. 
nube dicens, Hic est 
meus dilectus, i 


Tr ἐγένετο ἐκ τῆς νεφέλης λέ ουσ "Οὗτός ἐστιν ὃ 5 Et dum fieret vox, in 
8 Ξ ^ n. φ ? » 4 « 36 Καὶ est Iesus solus. Et ipsi 
"ape yz υἱός μον ὁ ᾿ ἐκλελεγμένος," αὐτοῦ ὃ ἀκούετε. αὲ παω ο 
att. 3:17. : : : 
Ma 1:11 ἐν τῷ Y γενέσθαι τὴν φωνὴν εὑρέθη ἡ Ἰησοῦς μόνος. diese qv τὰν E 
Lu. 3:22. v 
S καὶ αὐτοὶ ἐσίγησαν καὶ aro: ἀπήγγειλαν ἐν ἐκεί- | 
: ναις ταῖς ἡμέραις οὐδὲν ὧν * éópakav. ἡ 


λεω. 17:14-23. 00 
[Mar. 9:14-33. 8 


AA' πολύς. 


Ig Ἐγγένετο δὲ [ἐν] τῇ ἑξῆς ἡ ἡμέρᾳ κατελθόν- 
των αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ὄρους, συνήντησεν αὐτῷ ὄχλος illis de monte occurrit illi 


9 καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἀπὸ τοῦ ὄχλου ἐἐβόησεν' dicen; 
λέγων, Διδάσκαλε, δέομαί σου, * ἐπιβλέψαι" ἐπὶ τὸν 9bsero te, respice in 


31 (95,2) Factum est au 
in sequenti die 


» multa, 3 Et ecce vir de tur! 
exclamavit 


32. rovc 35.1 om. 1. 

33. διαχωριζεσθαι] διαχωρισθηναι D. 

— απ] ὑπ AA. 

— ειπεν] ὕεέλεγεν Rfortasse (εξ ab init. 
nunc legitur in cod., et postea pars 
literae. qu, À. qu. «.) 

— ὁ Πετρ. B.Mai.CDRLZXA, rel, | om. 
ὁ APEGHSUVTA., 

— προς τον Ἰησουν rq Ίησου D. (om. 
a.b.ff.) | rov Τησ. (om. προς) E sic. 

— ἐπισταταΊ διδασκαλε X. 

— ἡμας] add. παντοτε C?, 

— και (ante ποιησ.)] om. 69. MU. 1, 
Theb. | Contra, T'ert. adv. Marc. | θε- 
Auc D. (et si vis Memph.) | Contra, 
Tert. adv. Marc. 

— ποιησωμεν] ποιησω D*. j|add. ὧδε 
D. Tert. adv. Marc. iv. 99, (vid. Matt. 
xvii. 4.) 

— σκηνὰς ante τρεις ABCPR, rel. a.b. 
Syr.Hcl. Goth. | post τρεις DLX. 33. 
69. F Wtst.K. Vulg. c.ef.ff. Syrr.Crt. 
&Pst, Memph. Theb. Arm, JEth. 
Tert. adv. Marc. (vid. Matt. xvii, 4.) 

— σοι] ante µιαν 1. Syrr.Crt. & Pst. | 
Contra, Tert, adv. Marc, (συ 69.) 

— μιαν 35, ante M». ABCDPRLX(A.) 
l. 33. 69. EFWist.GHKMSUVTA. 
Latt, Syr.Hcl. Memph. Theb. Goth, 
Arm. ZEth. (µια Μωση A.) | f post c. 
Syrr.Crt.& Pst, Tert. (vid, Matt. xvii, 
4. Mar. ix. 5.) 
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38. Μωυσει ΒΗ(ΕΙΚΧ). (33. (0 
(Μωυση RX. 33. K.) | ΊΜωσει 5. A 
C. rel. | Μωση PA. 1*. HF Wtst.SU Tf. 
TA. 

— μιαν 89. post Ἥλιᾳ 1. Syrr.Crt. & Pst. 
| Contra, Syr.Hel Tert. | και µιαν 
Μωσει post «. μ. 'HÀ. 69. 

— ὁ] à D. | Contra, Orig. iii. 6605, 6625, 
5634, 504", Tert. 

34. Aeyovroc] λαλουντος K. 

— ἐπεσκιαζεν BL. a. | ζεπεσκιασεν $7. 
ACDPR. rel, (Latt.) Syrr.Crt.&Pst.& 

' Hel. Memph. Theb. (vid. Matt. xvii. 
5.) 

— εισελθειν αυτους BL. Memph. Arm. 
JEth.utvid, intrantibus illis Vulg. ff. 
αἱ. (sic praem. *et" ὁ...) dum illi in- 
trarent a. cum illi introierent c.e. | 
αυτους εισελθειν C. | Τεκεινους εισελ- 
θεν c. ΔΡΡΗ, rel. Syr.Hcl.ut vid, 
Theb. Goth. (et cum vidissent eos ut 
intrarent in nubem timuerunt Syr.Crt. 
et timuerunt cum viderent Mosem et 
Eliam ut intrarent in nubem Syr.Pst.) 
| εισελθ, ἐκείνους M. | εκεινους ελθειν 
8. 

35. eyevero] ante. φωνη 1. | ηλθεν D. 
(vid, Mar. ix. 7.) | om. K. | audita est 
Syr.Crt. 

— μου] ante ὁ vioc P. | Contra, Orig. 
iii. 9834, 

— ἐκλελέγμενος BLZ. Memph. Theb. 


JEth, a. | ἐκλεκτὸς 1. afl. Syr. 
mg. Arm. | utr.q. ZEthimpr. | 1 
πητος 5. ACDPR. rel Vulg. 
(dilectissimus c.) rel. ut vid. (vid. 
xvii.5, Mar. ix. 7. 2 Pet. i. 16. et 
iii.17. Mar. i.11, Luc. iii, 22.) 
*et" Syr.Crt.) |add. μου] Syr. 
| add. εν ᾧ ηυδοκησα D(C*ng.M. εἰ 
| Contra, Tert. adv. Marc. iv. 22. 
Prax. 19. 

35. ακουετε] ante avrov D. 6.6. (vid. 
ix. 7.) | Contra, Tert. adv. Mare, 
Prax. 


86. φωνην} add, ταντην X. | 
U. 

— Ιησους] fpraem. ὁ 5. C'LXA. 
33s. 69s. KM. | om. ABC*DR 
ΟΥ̓͂ΡΑ. 

— καὶ αυτοι Orig, iii, 983. | αυτοι 
e. Theb. 

— οὐδὲν} om. D. 

— ἑωρακαν BC'LX. | 1 ) 
AC*RAH. rel. e. Orig.iii. (ἑορ. € 
corr.! X. 33. EHVW.) | 
(Latt.) | εθεασαν D*. | εθεα 
(add. et quod audiverant ZEth.) - 

37. «v. ry εξης ἡμερᾳ AB. Mai. 
rel. Vulg. c. Memph. rel. (om. € 
Bily.Bch.L. 1. 69. S.) | δια της 


33. cum discederent ΟἿ, | 94. nubes 
occurrit illis Ct. 


τα 
υἱον μου, 


ὑμᾶς καὶ 


T. Γι σου ὧδε. 
υἱόν pow 


EU 


s 
μῆ 


[. 


ὅτι μονογενής * 
πνεῦμα λαμβάνει αὐτὸν καὶ ἐξαίφνης κράζει, καὶ 
σπαράσσει αὐτὸν μετὰ ἀφροῦ, καὶ μόγις ἀποχωρεῖ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ ο ον αὐτόν. 
μαθητῶν σου ἵνα 


ἀνέξομαι ὑμῶν ; 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


/ 
μοί ἐστιν" ὃν 


P - παῖδα, καὶ ἀπέδωκεν αὐτὸν τῷ πατρὶ αὐτοῦ. 
" πλήσσοντοΐϊ δὲ πάντες ἐπὶ τῇ ᾿μεγαλειότητι τοῦ θεοῦ. 


——— 


B | γ 4 


Βα ΑΜΑ) Πάντων δὲ. 
* ἐποίει" !, εἶπεν πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ, 
ὑμεῖς e$ τὰ ὦτα ὃ 


θαυμαζόντων ἐπὶ 


à N 
καὶ ἰδοὺ 


MO ἐδεήθην τῶν 
᾿ ἐκβάλωσιν" αὐτό, καὶ οὐκ ἡδυνή- 
θησαν ἡ " ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν, Ὦ γενεὰ 
ἄπιστος καὶ διεστραμμένη, ἕως πότε ἔσομαι πρὸς 
προσάγαγε ὧδε τὸν 
42 5 E δὲ 

τι δὲ προσερχομένου αὐτοῦ, ἔῤῥηξεν 

Ν E d 

s αὐτὸν τὸ δαιμόνιον καὶ συνεσπάραξεν ἐπετίμησεν δὲ 
i ὁ Ἰησοῦς τῷ πνεύματι. τῷ ἀκαθάρτῳ, καὶ ἰάσατο τὸν 


πᾶσιν οἷς 
τὰ Θέσθε 
ὑμῶν τοὺς λόγους τούτους" 
ὁ γὰρ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου μέλλει παραδίδοσθαι 


meum, quia unicus est mihi, 
? et ecce spiritus apprehendit 
illum et subito clamat et elidit 
et dissipat eum cum spuma, et 
vix discedit dilanians eum. 
* Et rogavi discipulos tuos ut 
eicerent illum, et non potue- 
Punt ^4 Respondens autem 
Iesus dixit, O generatio infide- 
lis et perversa, usque quo ero 
apud vos et patiar vos? Δά- 
duc filium tuum. 432 Et cum 
accederet, elisit illum daemo- 
nium et dissipavit. 43 Et incre- 
pavit lesus spiritum inmun- 
dum, et sanavit puerum et red- 
didit illum patri eius, 34 (100, 
$2 Stupebant autem omnes in 
magnitudine dei: 


5 ἐξε- 


(10,2) Omnibusque miranti- 
bus in omnibus quae faciebat, 
dixit ad discipulos suos, Ponite 
vos in cordibus vestris sermones 
istos: filius enim hominis fu- 
turus est ut tradatur in manus 


D. a.be(f)ffl. | in illa die iterum 
jr.Crt. in eodem die Theb. 
κατελθοντων αυτων] κατελθοντα av- 
D. | καταβαινοντων 69. 
ov] om. Syrr.Crt.& Pst. 
πο] εκ I. 
ντησεν αὐτῳ οχλος πολυς (συν- 
vrgcav R.)] | συνελθειν avro οχλον 
3 Av» D. (ilis α]ρ. ΟἹ. a.) 
ἐβοησεν BCDL. 69. | ξανεβοησεν 7. 
AR. rel. 
-επιβλεψαι AB. Mai.(C)JRLAGHKMS 
VI. -ψε C. (miserere Syr.Crt. Syr. 
der.**) | ξεπιβλεψον €. DX. 15. 
. 695. EsWA. 
' pot ante εστιν ABCDLX. 1. 33. a.e. 
Memph. Theb. Goth. | post. &. RA. 
Vulg. 5.c,f.ff.g. Arm. 
καὶ ιδου πνευµα....κραζει] λαμβανει 
yap αυτον εξαιφνης πνευμα D. (ει) | 
ἴῃ, ἐδου Syrr.Crt.&Pst. | om. πνευμα 
yr.Hier. [κραζει] projecit illum Syr. 
Crt. Syr.Hier. ZEth. [add. καὶ ῥησσει 
DX. 1. Latt. Memph. Arm. (vid. Mar. 
ix.18.) | add. et stridat dentibus suis 
(Syr.Pst. (om. postea μετα αφρου) vid. 
"Mar. | Contra, ABCR. rel. Syrr.Crt.& 
He Ὁ Theb. Goth. .ZEth. 


ezapacct] om. X. (σπαραττει 


19) 
- αυτον 9ο] om. D. 


"κάι µογις....συντρ. avrov] om. Syr. 


Hier. 
e. 
39. μογις ACD. rel. | µολις BR. | μογ- 

γεις L. 

- συντριβον και συντριβει D. 

40. μαθητων om. A*sic. 

-- εκβαλωσιν |. ABCRLXA. 33. EGHK 
MTYf.SU Tf. V WT A. | ξεκβαλλωσιν 5. 
15.695. | απαλλαξωσιν D. | (praem. 
sanarent et Syr.Crt.) 

— avro] avrov D. 

— ηδυνηθησαν] εδυνηθησαν K. | ισχυ- 
cav C3. 

41. αποκριθεις δε] om. C*(add.?). | om. δε 
Am.* e. 

- απιστος] -τε D. 

— εσοµαι] ἐσωμαι XE. | post προς ὑμας 
69. 

— και ante ανεξ.] ἑως ποτε X. 69. K. 
Tol. e. Syr.Hcl.mg.MS. Theb. Arm. 
MSS. (vid. Mar. ix. 19.) | (ανεξωμαι X. 
69. E.) 

— προσαγαγε] προσενέγκε D. 33 Tf.(sed 
qu.) [[|add. μοι LEX. 33. W. Syrr.Crt. 
&Hel* (11) 

— ὧδε ante rov viov cov DLZEX. 1. Vulg. 
ΟἹ. (a.)b.c.(e.)f. Syr.Pst. Arm. Eth. 
| post ACRA. 33. 69. EGHKMSUV 
WTA. Syrr.Crt.&Hcl. Memph. Goth. 
| om. ὧδε D. Am. Per. 

42. ετι δε] οὐ Vulg. ff.l. Syr.Pst. 

— συνεσπαραξεν] συνεταρᾶξεν D. ||add. 


*et confringit illum" tantum 


avrov K,. cf. Syrr.Crt.&Pst. Memph. 
241. 

42. r« πν. τῳ ακαθ.] τῳ ακαθ. zv. D. e. 

— μασατο....αυτον] αφηκεν avrov και 
απεδωκεν rov παιδα D. (e.) | (avrov] 
om. A.) 

43. εξεπλ. δε παντες] πάντες δὲ εξεπλησσ. 
D. ce. | (εξεπλησσον 69.) 

— του θεου] avrov 693. 

— επι πασιν] om. U. 


'— εποιε ABCDLZ. 1. 33. 69. W. Vulg. 


à.b.c.e.f. Syrr.Crt.(Pst.)& Hcl. Memph. 
| Πεποιησεν c. XA. rel. | fadd. ὁ 
Ίησους &. AC. rel. f. Syrr.Pst.& Hcl. 
Goth. ZEth. | om. B.Ziul.Mai.DLX. 1. 
Vulg. a.b.c.effg'. Syr.Crt. Memph. 
Arm. [αάά. Dixit (add. ei c.f.) Pe- 
trus, Domine, quare (propter quid c.) 
nos, non potuimus ejicere illum (illud 
c. eum f)? Quibus (At Jesus, Goth. 
Ad ille f) dixit quoniam hujusmodi 
orationibus et jejuniis eicietur. (Hoc 
genus non exiet nisi in orationibus et 
jejuniis Κα Goth. ejusmodi oratione 
ejicitur et jejunio ff.) c.e.ff. Goth. 

— ειπεν] add. δὲ H. c.e;f.ff. Memph.MS. 
Goth. 

— avrov] om. W. c. 

44. wra] cordibus Vulg. ZEth. 

— παραδιδεσθαι 69. 


apprehendit eum ΟἿ. | 41. om. autem 4m. 
txt. | addi c huc Cl. | 44. futurum ΟἿ. 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


IX. 45 


ABCD. 45 Οἱ δὲ νόουν τὸ hominum. 5 At illi 
LEX A. εἰς χεῖρας ἀνθρώπων. "n ῥ ἣμα bant verbum istud, et erat 
1.33.0. τοῦτο, kal ἦν παρακεκαλυμμένον aT αὐτῶν, ἵνα μὴ tum ante eos ut nOn 
t tim t 
ΣΑ, αἴσθωνται αὐτό: καὶ ἐφοβοῦντο ἐρωτῆσαι αὐτὸν περὶ iind, ὦ ο ο 
AB' pB τοῦ ῥήματος τούτου. * εἰσῆλθεν δὲ διαλογισμὸς Ππιταν]ε ασ cogito i e 
" lIMatt. 18:1-5. 8 δὲ gu rn 
[Mar 9:33:37. ἐν αὐτοῖς, τὸ τίς ἄν εἴη μείζων. αὐτῶν. “7 ὁ δὲ eo, δρ pua 
47. εἴδως τὸν διαλ. Ἰησοῦς ἰδὼν τὸν διαλογισμὸν τῆς καρδίας ροή statuit eum secus s6, ἴδει 
llis, Quicumque na 
απ ἐπιλαβόμενος ' παίδιον" ἔστησεν αὐτὸ παρ᾽ ἑαυτῷ, pcs necs. num 
*Matt.10:40-.— *5 καὶ εἶπεν αὐτοῖς, "*Os ἐ ἐὰν δέξηται τοῦτο τὸ παι- Pavo ὐ 
Mar. 9:37. 
Jo. 13: δίον ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, ἐμὲ δέχεται" καὶ ὃς ἐὰν ἐμὲ nam qui minor est inter o 
v ic maior 
δέξηται, δέχεται τὸν ἀποστείλαντά με. ὁ γὰρ μικρό- Respondens. euim 
48. ἔσται μέγας. — Tép0S ἐν πᾶσιν ὑμῖν ὑπάρχων οὗτός * ἐστιν μέγας. dh X. ia. 


ἊΨ ᾿Αποκριθεὶς óc!" Ιωάνης " εἶπεν, ᾿Ἐπιστάτα, εἴδο- 
μέν τινα ἐπὶ τῷ ὀνόματί σου ἐκβάλλοντα ! δαιμόνια" 
καὶ ἐκωλύσαμεν αὐτόν, ὅτι οὐκ ἀκολουθεῖ μεθ ἡ ἡμῶν. 
501 εἶπεν e πρὸς αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς, Μὴ κωλύετε: ὃς 
γὰρ οὐκ ἔστιν καθ * ὑμῶν, ὑπὲρ ὑμῶν" ἐστιν. 


"||Mar.9: que ; 
49. ἐν τῷ óvó 


— ἐκωλύομεν 


mus eum, quia 
nobiscum. 
Iesus, Nolite 
enim non est 
vobis est. 


44. ανθρωπων] ἁμαρτωλων V. (add, pec- 
catorum Syr.Hcl.) 

45. παρακεκαλυμμενον κεκαλυμμενον D. 
| παρακεκρυμμενον X. 

— απ] ὑπ Μ. | παρ᾽ 69. 

— αισθωνται αυτο] ἐσθόντα αὐτόν 69sic. 
(αισθονται EH.) 

— έρωτησαι ABLZX. rel. | επερωτησαι 
CDKM. (vid. Mar. ix. 32.) 

— avrov] ante ἐρωτησαι 69. Vulg.Cl. 

Jf. | om. D. e. 

— rov ῥηματος om. F. 

46. εισηλθεν....αυτοις] om. D. | Contra, 
Orig. iii, 6965, diserte, (κατὰ μέντοι 
τὸν Λουκᾶν, διαλογισμὸς εἰς τοὺς μαθη- 
τὰς οὐκ ἀναβέβηκεν, ἀλλ᾽ εἰσῆλθε περὶ 
τοῦ τίς αὐτῶν εἴη μείζων.) 

— εἰσηλθε»ν} -θον Δ. 

— δε] om. F. 

— ty] om. H. 

— αυτοις] ἑαυτοις E. 

— ro) om. 1. 

— τις] τιν A. 

4Τ.ιδων ACDLZ. rel. Latt. Memph. Goth. 
Orig. iii. 597*. | εἰδως B.Mai.FKA. 
Syrr.Crt.Pst.&Hel. Arm, JEth. | yvovc 
1. 

— rnc καρδιας] om. T. 1. Syr.Crt. | post 
αυτων D. | Contra, Orig. iii, 

— παιδιον B.Mai.CD. Orig. iii, | Ίπαι- 
διου t. ALZ. rel. 

— avro Vulg.Cl. ο) rel. | avrov A. 
| om. D. Am. a.b.e.ff. 
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47. παρ᾽ ἑαυτῳ  Orig.iii. | παρ᾽ ἑαυτον 
D. | ante eos ZEth. 

48. αυτοις Vulg. f. Syrr.Pst.& Hcl. rel. 
| om. D. a.b.c.e,ff.l. Syr.Crt. τοις μα- 
θηταις Orig. iii. 

— tav AB.Mai.CX. rel. Orig. iii. 597*-^- 
(óc εαν....εμε δεχεται om, a.) | αν. B. 
Bch.DLX. 33. 69. (alterutrum B.Btly.) 

— δεξηται Orig. iii, | δεξεται X. 

— Tovro] post ro παιδιον D, 1. Vulg. 
b.c.e.f.ff. Syrr.Crt.&Hcl. | Contra, Orig. 
iii, (sicut hic Syr.Pst.) 

— το] om. A. 

— dro ..Otxerak. Orig. iii, 597*, | om. 


— tav ACD.rel Orig.iii. | av B.Mai. 
LX. 33. 69. KU. (alterutr. B. Btly.) 
— δεξηται Orig. iii, (ante eue A.) | δε- 
χεται X. | (eue δεχεται δεξηται 69.) 
— macw Orig. iii. 5974, 6090... Cypr. 
258. 305. | om. E. Syr.Crt. Cypr. 12. 
— ὑπαρχων Orig.iii.ter. Cypr. 258.305. 
| om. DGr. b. Cypr. 12. [JEth.] | 

sicut hic puer Syr.Crt. 

— ἐστιν μεγας BCLZX. 1.33, Vulg. a. 
cf... Memph. Goth. Orig.iii, 5974, e 
codicibus quibusdam. 609096. major est 
bf. (µεγας tantum. Syr.Crt.) | Τεσται 
μέγας 5. AD. rel e. Syrr.Pst.& Hcl. 
Arm. cdd.ap.Orig. iii. 5974, Cypr. 12. 
258.305. | µεγας εσται Ἡ. (ZEth.) 

49. δε] om. C* fortasse. 

— lwav.] t praem, ὁ &. AC*LZX. rel. | 
om. BC*ut vid.D, 69. 


49. ἐπιστατα ABC?D. τε]. | διδασκαλε, 
ut vid. LE. Syr.Hel.mg. Memph. ( 
Mar.ix.38.) (om. Syr.Crt.) | 
ili Syr.Crt. Eth. 

— ειδομεν] ἐδαμεν Lud.) | ἐδωμεν. 
A. 


— επι ACD. rel. | εν BLXA. 1. 33. 
Memph. (vid. Mar.) 

— εκβαλοντα AV. 

— δαιμονια] T praem. τὰ &. Hsic. | 
ABCDLZXA. 1. 33. 69. EFGKM 
UVrTy.^. Goth, Arm, 

— έκωλυσαμεν ACD. rel. Vulg. 
ἐκωλυομὲν BLZ. a.b.e, (vid. Mar. 
38.) 

— μεθ᾽ ἡμων] ἡμιν 69. F. | add. 
A. | add. post te Syrr.Crt.&Pst. 
50. ειπεν δε BCDLX. 1. 38. a.c.e. 
Hel.mg. (Memph.) | Ίκαι ειπεν c. 
rel. Vulg. 5f. Syr.Hel.txt. Goth. 

JEth.. [Syrr.Crt.& Pst.] 

— προς avrov Vulg. a.ef. Syrr. 
Hcl.txt. Memph.W.&S. | om. D. 
e. Memph.MS. (vid. Mar, ix. 
προς avrovg 69. b.c. Syrr.Pst.& 
Goth. Αι, 

— ὁ Incovc) om. ὁ B. [E ».1] 

— xwAvere sine pronom. ABZA. 
rel. Vulg. (et Am.) b.c.e. Syrr. 
Hcl Memph.MS. Goth. | add. 


45. eum interrogare tr 
puerum et statuit illum 
recipit Cl. | vos omnes Ct. | 50. 


Ix. 58. 


λήμ. 52 


Ἱερουσαλήμ. 


L ἀναλ. αὐτοὺς 
[ὡς καὶ Ἡλί- 
η ας ἐποίησεν; 


AI" pe 
att. 8: 18-292. € 


ἵ ἀπέρχῃ ". 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


Τὸ 5: Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ 'συμπληροῦσθαι τὰς ἡμέ- 
pas τῆς ἀναλήμψεως αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς τὸ πρόσωπον 
ο [αὐτοῦ] * ἐστήρισεν΄ τοῦ πορεύεσθαι εἰς Ἵερουσα- 5 
καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸ προσώπου 
αὐτοῦ: καὶ πορευθέντες εἰσῆλθον εἰς κώμην Σαμα- 
ρειτῶν ὥστε ἑτοιμάσαι αὐτῷ. 
αὐτόν, ὅτι τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἦν πορευόμενον εἰς 
δ Ἰδόντες δὲ οἱ μαθηταὶ [αὐτοῦ |* 
Ἰάκωβος καὶ * Ιωάνης" ᾿ εἶπαν," Κύριε, θέλεις εἴπωμεν 
πῦρ καταβῆναι ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἀναλῶσαι αὐ- 
ToUe !; ο Στραφεὶς δὲ ἐπετίμησεν αὐτοῖς |. 
σαν εἰς ἑτέραν κώμην. 


74 ὅτ χα Kai 


53 


πορευομένων αὐτῶν ἐν τῇ ὁδῷ 
εἶπέν τᾷ πρὸς αὐτόν, ᾿Ακολουθήσω σοι ὅπου 1 ἐὰν" 
99 Καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, Αἱ ἀλώ- 
πεκες φωλεοὺς ἔχουσιν καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 


καὶ οὐκ “ἐδέξαντο 


51 (05,10) Factum est autem 
dum complerentur dies assum- 
tionis eius, et ipse faciem suam 
firmavit ut iret Hierusalem, 

^et misit nuntios ante con- 
spectum suum: et euntes intra- 
verunt in civitatem Samarita- 
norum ut pararent illi: 53 et 
non receperunt eum, quia fa- 
cies eius erat euntis Hierusa- 
lem. 5! Cum vidissent autem 
discipuli eius Iacobus et Iohan- 
nes, dixerunt, Domine, vis dici- 
mus ut ignis descendat de 
caelo et consumat illos? 55 Et 
conversus increpavit illos et 
dixit, Nescitis cuius spiritus 
estis? 56 Filius hominis non 
'' venit animas perdere sed sal- 
vare, Et abierunt in aliud 
castellum. 

57 (05,5. Factum est autem 
ambalantibus illis in via dixit 
quidam ad illum, Sequar te 
quocumque ieris. 59 Et ait illi 
lesus, Vulpes foveas habent et 
volucres caeli nidos, filius au- 


96 t καὶ 


— 


| CDLFM. Tol. Emm. a.f. Memph.W. 
| &S. Arm. ZEth. vid. Mar. (add. postea, 
et nolite prohibere af.) | add. αυτους 
E. 

. óc yap] praem. ov yap εστιν καθ᾽ 
Ὅμων LZ. 33. Syr.Hcl.*(contra, mg.) 


— ουκ] om. X. 

- καθ᾽ ὑμων ὑπερ ὑμων BCDLE. 33. K 
. Latt. Syrr.Crt.&Pst.&Hcl. Memph. 
SAXA. | καθ ἡμων ὑπερ ἡμων c. 1s. 
EFsGHSsUVTA. (vid. Mar.) [καθ᾽ 
| pev μεθ᾽ ἡμων ὑπερ ἡμων 69. 

- nd fin.] add. nemo est enim qui non 
faciat virtutem in nomine meo a.5.c.e.l. 
add. postea, et poterit male lo- 
qui de me a.b. vid. Mar. (non habent 


ἢ 


- "συμπληρουσθαι] πληρουσθαι D. 

- Tac] της AT. 

- τῆς] om. A. 

- avrov 2". ACD. rel. | om. BLZ. 1. c. 
Eth. | éavrov 8. 


προσ. LEX. 33.a. Memph.)| Τεστη- 
ριξεν 5. AD. rel. 

- εις] εν Α. 

«αὐτοῦ BCDLZX. rel | εαυτου A. 
. EGSV A. 

- εἰσηλθον} post Σαμαρειτων 69. 
E πολιν 69. lAsic. Latt.(exc. 


E 


εστηρισεν BCLZX. 33. V. (ante το. 


52. ὧστε ΑΟΡΙ.Ξ. rel. Vulg. cf: rel. | ὡς 
B. a.b.e.l. 

— avr«] ἑαυτῳ TY'sic. 

53. avrov] om, B.Ma;. 

54. avrov ACDLZE. rel. | om. B. 1. e, 
Arm. 

— ειπαν BCLZ. | ἔειπον €. AD. (add. 
ei Syrr.Crt.& Pst.) 

— εἰπωμεν] ειποµεν KUT. 

— απο του AB. rel. | εκ rov CD. 1. | 
aT LXZ.| add. super illos a.5.c. ad il- 
los e. 

— αναλ. αυτους] Tfadd. ὡς και Ἥλιας 
εποιησεν c. ACDX. 1. 33sic. rel. a.b.c 
(om. kac) f. Syrr.Pst.&Hcl. Memph.W. 
&S. Goth. ZEth. (2 Tert. adv. Marc. 
w.923.) | non hab. BLZ Vulg. 6.1. Syr. 
Crt. Memph.MS. et ap. Mill. Arm. 

55. δε] add. ὁ Igcovc K. f. 

— αυτοις] add. και ειπεν, Όυκ οιδατε 
οἵου πνευµατος εστε ὑμεις Cc. (D.) 
(1.) (69.) (F)KM(U)(T)(A). Vulg. a. 
b.c.ef. Syrr.Crt.& Pst.& Hel. Memph. 
W.&MS. Goth. Arm. JEth.a. | (ezev] 
add, αυτοις Syr.Crt. Goth. | oiov] 
ποιου D. 1. | ὑμεις] om. D. 69. F Wtst. 
UrA. Latt. Goth.) | non hab. ABCLZ 
XA. 33. EGHSV. Fuld. g'.l. Memph. 
Schw.(et ap. Mill.) ZEth.impr.et 18. 

56. ab init.] T add. ὁ yap vioc rov ανθρω- 
που ουκ ηλθε ψυχας ανθρωπων απολε- 
σαι αλλα σωσαι S. (1.) (69.) KM(U) 
(DA). Vulg. a.b.c.ef. Syrr.Crt.&Pst. 
&Hcl. Memph.W.& MS. Goth. Arm. 


οο 


«Ἔμι.α. Cypr. 98. Conc.Carth. Routh. 
11.99, (vid. cap. xix. 10.) | (yap] om. 
1. 69. ΓΛ. Vulg. a.e. Syr.Hcl. Conc. 
Carth. | ψυχας] ψυχην T. add. av- 
θρωπων a.b,f. | απολεσαι] αποκτειναι 

. 05.) 1 non hab. ABCDLEXA. 33. EG 
HSYV. Fuld. 9*1. Memph.Schw.(et ap. 
Mill.) ZEth. impr. et 18. 

ὅθ. και επορ. εις ετερ. κωμην] om. ΑΝ. c. 
Memph.MS. ( πολιν in A?, κωµην A3. 
sic ap. 77.) 

57. και BCLEX. 33. 69. Syrr.Crt.& Pst. 
Memph. Arm. ZEth. | Τεγενετο δε c. 
A. rel Vulg. 5,5 Syr.Hcl Goth. | 
και εγενετο D. a.c.e. 

— πορευομενων αυτων] πορευομένου rov 
Igcov G. | πορευοµενου αυτων sic E. 
— ειπ.τ. Tp. avr.] veniens homo quidam 

dixit illi Syr.Crt. 

— εαν ABCLXZ. 33. 69. KU. | fav c. 
D. rel. 

— ἀπερχῃ] -χει GH. | ὑπαγεις Ὁ. | 
fadd. κυριε &. AC. rel. (bf. Syrr. 
Pst.&Hcl. Goth. (ZEth.) [qu. ΚΘ ortum 
e sequente καὶ (xe.)] | om. BDLZ ut 
vid, 1. Vulg. a.c.e.. Syr.Crt. Memph. 
Arm. (vid. Zren. 38. Tert. adv. Marc. iv. 
23.) 

58. ὁ Iycovc] om. ὁ B. | ὁ κυριος 69. 


51. iret in Ct. | 53. euntis in a | 54. antem 
Am.mg. | 55. dicens, Nescitis Οἵ. | 58. Dixit 


illi Οἱ. 
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ABCDIRI 
LEXA. 
LM ποῦ τὴν κεφαλὴν κλίνῃ. 
59. [κύριε] ᾿Ακολούθει μοι. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


κατασκηνώσεις" ὁ δὲ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. οὐκ ἔχει 
9 Εἦπεν δὲ πρὸς ἕτερον, τ alterum, Sequere me. Ille 
Ὁ δὲ εἶπεν, Κύριε, ἐπίτρεψόν μοι 


: πρῶτον ἀπελθόντι" θάψαι τὸν πατέρα μου. 


δὲ αὐτῷ "5 Αφες τοὺς νεκροὺς θάψαι τοὺς ἑαυτῶν 
νεκρούς" σὺ δὲ ἀπελθὼν διάγγελλε τὴν βασιλείαν 
δι Ἐἶπεν δὲ καὶ ἕτερος, ᾿Ακολουθήσω σοι, 
κύριε" πρῶτον δὲ ἐπίτρεψόν. μοι ἀποτάξασθαι τοῖς 
" Εἶπεν δὲ ᾿ ὁ ᾿Τησοῦς πρὸς aratrum et aspiciens retro ap 


ps τοῦ θεοῦ. 


62. [πρὸς αὐτὸν] 
ὁ Ἴησ. 


εἰς τὸν οἶκόν μου. 
αὐτόν," Οὐδεὶς ἐπιβαλὼν τὴν χεῖρα [αὐτοῦ] em 
ἄροτρον, καὶ βλέπων eis rà ὀπίσω, εὔθετός ἐστιν 


Ae PIN ^ ^ 
τῇ βασιλείᾳ" τοῦ θεοῦ. 


ΑΔ’ pi 
X. "S is 


τὸ ! Μετὰ δὲ ταῦτα ἀνέδειξεν ὁ κύριος [καὶ ] 
ἑτέρους ἑβδομήκοντα, καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς ἀνὰ δύο 
πρὸ προσώπου αὐτοῦ εἰς πᾶσαν πόλιν καὶ τόπον οὗ 


| 
IX.59. 


tem hominis non habet ub 
caput reclinet. 59 Ait au 


autem dixit Domine, p 
mihi primum ire et sepel 
m meum. "Dixitque [ei] 
esus, Sine ut mortui 
mortuos suos: tu autem 
annuntia regnum dei, δὶ 
1»? Et ait me " os 
mine, sed primum itte 
mihi renuntiare his qui « 
sunt. $? Ait ad illum 
Nemo mittens manum suam 


60 πεν 


est regno dei. 


1 090,19) Post haec 
designavit — Kd 
septuaginta duos, et t 
e binos ante faciem suam 
omnem civitatem et locum q 


58.xaracx.] add. ubi requiescant a.b. 
Γι. 

— ὁ δε] ὁ δε ὁ sic L. 

— kuvy] -νει X. 33. GMA. Clem. 329. 
| -va« 69. A* TY. 

59. κυριε AB(RL)CL. rel. vv. (vid. Matt. 
viii. 21.) | om. B*RI.(sil. Mai.)DV. 

— πρωτον απελθοντι B. Syrr.Crt. &Pst. 
Memph. | πρωτον απελθοντα D. | πρω- 
rov απελθειν 1. c.g*. sic sed add. και 
Vulg. a.b.e.f.l. Orig. iii. 683^, | πρωτον 
θαψαι απελθοντι 38, (πρωτόν tantum 
οἱ.) (vid. Matt. viii 91.) | Ταπελθοντι 
πρωτον €. CLZ. rel. Syr.Hcl. ZEth. | 
απελθειν πρωτον AK. Arm. | απελθειν 
(om. πρωτον) 69. 

— δὰ fin.] add. et veniam Syr.Crt. 

60. ειπεν δε] ὁ δὲ ειπεν D. 

— αὐτῳ] Tfadd. ὁ Ιησους c. AC. rel. 
Latt. Syrr.Crt.&Pst.&Hcl. Goth. Arm. 
JEth. (vid. Matt. viii, 22.) | om. BD 
(vid. supra)LE. 33. a. Memph. 

— θαψ. τ. ἑαυτ. vexp.] om. 69. | Contra, 
Iren. 38 Gr. 302. Eus. in Ps. 349^, Tert. 
πάν. Marc. iv. 23. Hil. 194*, 

— απελθων πορευθεις D. Iren. 38. 

— διαγγελλε] διαγγελε X Tf. 69. GT. 

61. πρωτον δὲ επιτρ. μοι ABC. τε]. a.c. 
(ει). Syrr.Crt.Pst.&Hcl.| αλλα πρωτ. 
επιτρ. μοι Am. b f.g'. Orig. iii. 6853. | 
επιτρεψον δὲ μοι πρω. D. (Vulg.CL.) 
Memph. Zren. 38 Gr.sic. sed om. πρω- 
rov lren. Int. 

— τοις] τους V. 

— εἰς rov owov Orig. iii. | ev τῳ ou 1. 
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Iren. | om. rov D. 
Syrr.Crt.& Pst. 

62. ειπεν δὲ ὁ Τησους προς αυτον AC. 69. 
EGHKMSUVTA. om. προς avrov B. 
| ζειπὲν δὲ προς avrov ὁ Ίησους c. 
LZX. rel. (Latt.) (Syr.Crt.) Memph. 
Goth. Arm. Αι. | ειπεν δὲ προς av- 
rov A. (ait ad illum Jesus m.) | ος 
Ίησους ειπεν αυτῳ D. ο. 

— ουδεις επιβ..... τα οπισω Vulg. f.g*. 
m. (Iren. 38.) (Orig. iii, 1685, 207*.) 
(vid, iv. 1845) Orig. Int. ii. 74*. 8448, 
8505, 4854, 671^. Tert. de Idol. 12. | 
ουδεις εις ra οπισω βλεπων και επι- 
βαλλων την χειρα avrov ἐπ᾿ αροτρον 
D. a.(b.)c.e. Clem. 889. Cypr. 266. 307. 
Hil. 3924, 

— ἐπιβαλων BCZEX. rel. 7ren. 38. (βα- 
λων Orig.iii. 1583. 207*.)  -βαλλων A 
Dsupra. L. 

— avrov ACDLXE. rel. Clem. | om. B. 
Blc.Mai. 1. a.b. Arm. Iren. Orig.iii. 
158*, 207*. Tert. 

— ry βασιλειᾳ BLZ. 1. 33. Vulg. a.b.c. 
οσα. Arm, Clem. Orig. iii. bis. Cypr. 
Hil. (sv ry Bae. Memph. Jren. seq. 
rwv ουρανων lren.)| Τεις τὴν βασι- 
λειαν €. ACD. rel, (om. εἰς A.) 

l. Μετα δὲ ravra ανεδ. ὁ κυριος Vulg. 
Cf-X1.) Eus. ad Mar. suppl. 296. (Jesus 
J.. Syr.Pst.) om. δὲ U. (ἀνεδειξεν habet 
Eus. D.E. 934.) | ἀπεδειξεν δὲ D. a.(5.) 
6.6. (add. Jesus δ.) || om. ὁ κυριος Syr. 
Crt. | add. e discipulis suis Syr.Pst. 

— καὶ 1*, ACD. rel. Latt. Syrr.Crt.& Hcl. 


|| add. et veniam 


rel. Eus.ad Mar. Tert. adv, Marc. 
24. | om. BL. Syr.Pst. Eth. Mer 
. ἑβδομηκοντα] add. δυο BD(off). 14 
(Rut vid. ex indicecapitum). Vulg. 
e.l. Syr.Crt. Arm. | Contra, ACLZX, 
τε]. (et ACLA in ind, capp.) 5f. 8 
Pst.& Hcl. Memph. Goth. JEth. ἢ 
146. 200, Eus. D.E. 954, 1104, 
136. ad Mar. Tert. adv. Marc. iv. 24 
serte. (hiat 33.) '* Post enim duo 
apostolos LXX alios Dominus na 
ante se misisse invenitur ; 
autem nec octonario numero neque den 
rio" etc. Zren.146. *Adlegit et alios 
tuaginta apostolos super duodecim. Q 
enim duodecim secundum totidem fo 
in Elim, si non et septuaginta se 
totidem arbusta palmorum ?" Tert. 
— avrovc] om. B. .Eus. D.E. 934, | 
— ava δυο ACDL. rel, Syr.Hel.txt. r 
Eus. D.E. 933. 1104. | ava δυο δυο 
69. K. (Syr.Hel. δυο.) | binos V 
a.b.c.ef. duo duo Syrr.Crt.&Pst, 
— avrov Eus. D.E. bis. | avrov 1. H. | 
— vacav πολιν καιτοπον Vulg. f. S 
Hcl. rel. | παντα τοπον και 
a.b.c.e.l. Syrr.Crt.&Pst. | παντα 
και χωραν Eus. D.E. 1104, 
-Ίμελλεν ABCZXA. 69. EGB 
A. | ζεμελλεν e. DL. 1s ΚΒ... 
D.E. 1104, (h. 33.) 
— avrog Vulg. f. Syr.Hcl. Memp 


Ft vade et Ct. ir 
a permitte m um 
ων dici 


- P" ὃ ἤμελλεν" 


1.9:37,98. - 
E E* » Z^? Ἂς 
att. 10: 10-16. ΕΞ ἰδοὺ ' 
p λύκων. 


σησθε. 


υἱὸς εἰρήνης, 


, ^ t 
εἰς ην 


ὍΝ y ᾿ 
αὑτὸς ἐρχεσθαι. 
ΕἸ ΄ y Ὅ M 0 Ν / ε δὲ » ΄ 
αὑτοὺς, μὲν θερισμὸς πολύς, οἱ ὃε ἐργάται 

» / / 3 ^ / ^ ^ σ 

ὀλίγοι: δεήθητε οὖν τοῦ κυρίου Ἱ τοῦ θερισμοῦ, ὅπως 

ΦῊΣ Pd , / D AUNT. s Ν , ^ 
ἐργάτας ο εἰς τον ΒΟΥ αὑτοῦ. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


Σβαλλάντιον΄ μὴ 


^ / , / s / € ^ 
ἂν πόλιν εἰσέρχησθε, kai δέχωνται ὑμᾶς, 
ἐσθίετε τὰ παρατιθέμενα ὑμῖν, 


2 ἔλεγεν * δὲ" 


€ s 
3 ὑπά- 
“ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς $ ἄρνας ἐν μέσῳ 
^ μὴ βαστάζετε * 
t X ye ^ Ν € ο) 5 Á, 
μὴ ὑποδήματα, καὶ μηδένα κατὰ τὴν ὁδὸν ἀσπά- 
νὰ Mey μας NE UN .. / 
εἰς ην ὃ ἂν " εἰσέλθητε οἰκίαν, 
λέ Eipy Ὁ OL j 
yere, Ἡϊρήνη τῷ οἴκῳ τούτῳ. 
5 
ἐπαναπαύσεται 
€ ^ , N , $2625 € ^ 3 ΄ 
ὑμῶν" εἰ δὲ μὴ γε, ἐφ ὑμᾶς ἀνακάμψει. 
Ν ^ / / y / / ^ 
δὲ τῇ οἰκίᾳ μένετε, * ἔσθοντες" kal πίνοντες τὰ παρ᾽ 
» ^ / ^ , ^ ^ ^ 
αὐτῶν: ἄξιος yàp ὁ ἐργάτης τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ 
16 X / 3 , / 3 ον 
(60 Μὴ μεταβαίνετε ἐξ οἰκίας εἰς οἰκίαν. 


πρωτον 
6 X LEN 1 
και εαν 
Φ ΓΝ," € , / 
επ αυτον 1) ειρηνη 
» Φ 
ξ εν αυτη 


Ν / Ν 
καὶ θεραπεύετε τοὺς 


erat ipse venturus, 3 (106, 6.) Et 
dicebat illis, Messis quidem 
multa, operarii autem pauci : 
rogate ergo dominum messis 
ut mittat operarios in messem 
suam. ὃ (09,5) [te: ecce ego 
Ijitto vos sicut agnos inter 
jupos: (401635 N olite portare 
sacculum neque peram neque 
calciamenta, et neminem per 
viam salutaveritis. 5. (01,59 In 
quamcumque domum intrave- 
ritis, primum dicite, Pax huic 
domui. Et si ibi fuerit filius 
pacis, requiescet super illum 
pax vestra: sin autem, ad vos 
revertetur, 7 15,3.) In eadem 
autem domo manete, edentes 
et bibentes quae apud illos 
sunt: dignus enim est opera- 
t rius mercede sua. 


Ν 
προς 


πήραν 


5 » ^ 
7] εκει 


(013,1) Nolite transire de 
domo in domum. 5 Et in quam- 
cumque civitatem intraveritis 
et susceperint vos, manducate 
quae apponuntur vobis, ?et 


ὃ καὶ 


—'&S. Goth. Arm, Eus. D.E.| om. D. a.5. 


E 


| οι]. Syrr.Crt.&Pst. Memph.MS. (JEth.) 
|. ἐρχεσθαι Eus. D.E. | εισερχεσθαι A. 
1. a.e. Syr.Hcl.mg. | διερχεσθαι 69. 

. ἔλεγεν} ειπεν 1. Syrr.Crt.& Pst.(ctra, 
. Hel.) Ath. ς 
— δὲ ΒΟΌΤΕΙ. 1. 88 sic. 69. a.c.e. Syr.Hcl. 
mg. Memph.Scehw. Goth. Arm. | Τουν 
ς΄. AX. rel Syr.Hceltxt. | om. Syr. 
"Οτι, Memph.W. (et dicebat Vulg. ὁ. 
ΕΙ. et dixit Syr.Pst. ZEth.) 

— μεν] om. D. a.c. Heracleon(ap.Orig. 
ἦν, 2655.) in edd. tribus, sed habet ed. 
| Dela Rue. - 

— ovv] om. D Gr. 

— tepyarac εκβαλφ BD. e. 1 εκβαλ. εργα- 
(Tac ς, ACLX.rel.vv. (vid. Matt. ix. 
87.) | ἐκβαλῃ ΑΒ. Mai.CDLZA. 1. 33. 
 EGKMSUVA. (av εκβαλφ ΚΜ.)!} 
ξεκβαλλῳ &. εκβαλλει V. | εμβαλφ X. 
l. iov] fadd. εγω 5. ΟΡΙµ5. τε]. Vulg. 
bc. Syrr.Pst.&Hel. Memph. Goth. 
 ZEth. (vid. Matt. x. 16.) | om. AB. a. 
e.. Arm. [Syr.Crt.] 

-apvac] προβατα AM. (vid. Matt.) 
εν μεσῳ] µεσον D. (εµµεσω ARLZ.) 
βασταζαιτε K. (-E- teste Tf.) 
βαλλαντιον | AB.Vercl. CDRLZA. 1. 
69. EF Wtst.GKU V. (h.33.) Clem.276. 
"| {βαλαντιον c. XMrA. 

— μη 29. Syr.Hcl. Clem.276. | µητε M. 
—Vulg. δ. Syrr.Crt.&Pst. (Memph.) 
πα 


“376. | µητε 69. M. Vulg. α.ὖ... 


B.Mai.DLZ. 1. c.e. Syr.Hcl. 
Amm. ed. [μηδὲ 7. ACRX. rel. Clem. 


4. και μηδενα] om. και 33. ΛΑ. | κ. μη- 
δεναν ΛΑ. 

5. εις ἦν δ᾽ αν] εις ἦν av δε D*. 

— εἰσελθητε οικιαν πρωτο» B. e. | εισελ- 
Ogre πρωτον οικιαν D*Gr.. primum 
domum intrav. a. dom. primum intray. 
b. vrimam dom. intrav. c. (om. πρω- 
rov D?. Orig.Int.ii.2659. Tert. adv. 
Marc. 1γ. 94.) | οικιαν εισελθητε πρω- 
τον CLZX. 1. in quamcumque do- 
mum primam intretis in eam Syr.Crt. | 
Τοικιαν εισερχησθε πρωτον. Φ.. AR. 
τε]. (h. 33.) Vulg. f. Syrr.Pst.& Hcl. 
Memph. Goth. Arm. ZEth. (εισερχεσθε 
KTf.) | πολιν εισερχήσθε πρωτον ΛΑ. 
(corr.*) | πολιν εισελθητε εις οικιαν 
πρωτον 69. [{{εἰσελθητε habent BCDL 
EX. 1. 69. FWtst. (post ἡν δαν BD. 
e. Tert.) 

— εἰρηνη] -νην εν 69. Syr.Crt. | Contra, 

Orig. iii. 6785. iv. 425*. 

και εαν Orig. iv. | καν D.  ||fadd. 

μὲν c. Orig.iv. 4419. (vid. Matt. x. 

13.)| om. AB. Mai. Btly s.CDRLEX TY. 

A. 1. 33. 69. EF Wtst.GKMSUVTA. 

vv. omnes, Orig.iv.425*. Orig. Int.ii. 

665*. 

— 91 post εκει B. Vulg. a.5,f.l. Orig. iv. 
426*. | Contra, ACDR. rel. c.e. rel. 
Orig. iv. 4415. (ει 69. A.) 

— vioc] praem. ὁ Elz. | om. St.3. AB. Mai. 
Btly.s.CDRLEXA. 1.33.69, EF Wtst.G 
KMSUVTA. Goth. Arm. Orig.iv.bis. 

— ειρήνης] om. L. 

— επαναπαύυσεται hic. Orig. Int. iv. 4674. 


eA 


| post ἐπ᾿ avrov 69. (ἡ &p. bp. επ᾽ avr. 
αναπαυσ. ΟΥἰᾳ. ἵν. 4965. 4415.) 

6. ἡ ειρ.] om. ἡ 33. 

— εἰ δε] η δὲ T. 

— εφ προς 69. Vulg. c.e,f. Ί Ῥίααπι. ἡ 
ειρηνη ὑμων R. Syr.Pst.ed.(om. MS.) 
(Memph.) (JEth.) Orig. iv. 4265, 4415, 
Orig. Int. ii. 6654, iv. 4674. | non ha- 
bent ABCDLZ. rel. Latt. Syrr.Crt.& 
Hel. Goth. Arm. 

— ανακαμψει] επιστρέψει ἡ ειρηνη ὑμων 
D. (vid. Memph. ZEth. supra.) 

7. εσθοντες BD. | Τεσθιοντε c. ACR 
LZ. rel, 

— τα] om. A. 69. G. 

--- αυτων] αυτοις U. | αυτον 69. 

— αυτου] Ταά4ἀ. εστιν 5. ACR sic. τε]. 
Arm.  (transponunt Latt. Syr.Hcl 
Memph. Goth. [ZEth.]) | om. BDLE 
X. Syrr.Crt.& Pst.. Hom.Cl. iii. 71. 

— μη] μηδὲ F Wtst. 

- μεταβαινετε]-βεννεται L. (-βενεται R.) 

— εἴ] απο D Gr. (de Latt.) 

— οικιας] -κιαν sic X. 69 Scr. A. 

8. ἦν] om. U. 

— av] fpraem. δ᾽ c. ALKX. 1s. KA. 
(vid. ver. 10.) | cm. δ᾽ B. Mai.CDRZA. 
33. 69. EGMSUVT. 

— εἰσερχησθε] -χεσθαι R. 

— δέχωνται ABCDU?. rel. | δέχονται R 
L*X. 69. EFKKMUT 77.4. | praem. µη 
sic L. 

9. rovc] ovc D*. 


6. super illam Am. | 7. est enim ΟἿ, 


283 


ABCD(D. ' eurate infirmos in illa δι 
LG XA ἐν αὐτῇ ἀσθενεῖς, καὶ λέγετε αὑτοῖς, Ἠγγικεν ἐφ yer ας - 
1.39.09. “ριὸ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ. ἦ εἰς ἣν δ᾽ ἂν πόλιν in vos regnum dei, !? 
B 1 λθό In quamcumque 
VIWIrA. εἰσέλθητε," καὶ μὴ δέχωνται ὑμᾶς, ἐξε ὄντες εἰς παν ν᾿ κυζιγαν: 
τὰς πλατείας αὐτῆς εἴπατε, ^ Καὶ τὸν κονιορτὸν τὸν exeuntes » pee a 
, L4 ^ , ^ 
πόλεως ὑμῶν ἡ εἰς τοὺς πό- nobis de civitate vestra 
κολληθέντα ἘΠ mA ad ^ ^ ^ , gimus in vos: tamen hoc 
δας ror ὑμῖν’ πλὴν τοῦτο meia. tote quia i a τς n 
Li ^ ^ 12 , e ^ I 
ὅτι ἤγγικεν ' ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ. λέγω" ὑμῖν e m die ill eb eee discus . 
$w ὅτι $ Σοδόμοις € ev τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀνεκτότερον ἔσται m civitati, "5 Q^ 


* |Matt.11:31-33. € 


18, Βηδσαϊδά: σοι Βηθσαϊδά: ὅτι εἰ ἐν Τύρῳ καὶ — | ἐγενήθη- quae in vobis factae sunt, oli 
ΕΣ σαν" αἱ δυνάμεις αἱ γενόμεναι: ἐν ὑμῖν, ἡ πάλαι ἂν ἐν 5n άνω. 
σάκκῳ καὶ σποδῷ ! καθήμενοι" μετενόησαν. πλὴν ᾿ qne οε per 
4 lacer. Τύρῳ καὶ * Σιδῶνι à ἀνεκτότερον eben? ἐν ἐλ κρίσει ἢ tu Capharnaum, gisque in e 
15. ἡ ἕως obp. ὑψω- 15 S i lum exaltata, ad infi 
θεῖσα ὑμῖν. καὶ σὺ ᾿Καφαρναοὺμ' | μὴ΄ ἕως ; οὐρανοῦ νησι ἣν s "(1ος 
, Ἔσο στ ε 16 ε : 
tonta dio ᾿ὑψωθήσῃ!: ἕως * τοῦ" ἅδου καταβιβασθήσῃ. μένα. audit me &udit, et.qui 
12 ἀκούων ὑμῶν ἐμοῦ ἀκούει, καὶ ὁ ἀθετῶν ὑμᾶς ἐμὲ 


ριε ἢ τῇ πόλει ἐκείνῃ. 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


? * ἡ αί σοι ! Χοραζείν, οὐαί 


| 
X. 10. 


Corazain, | 
Bethsaida: quia si in Tyro 
Sidone factae fuissent virtu 


9. ασθενεις ABCR. rel. Eus. in Luc. 174 
bis. | ασθενουντας D. c.e. | ασθενης U. 

— nyywtv] -σεν X. 

— ἐφ᾽ ὑμας om. T. e. 

— θεου A?, (A* n.1.) 

10. ab init. add. καὶ M. (mox δ᾽ om. Am. g!.) 

— εἰσέλθητε BCDLE. 1. 33. 69. Latt. | 
Τεισερχησθε c. AR. rel Eus.in Luc. 
174. (vid. ver. 8.) 

— δέχωνται ABCR. rel. Eus. in Luc. | 
δεξωνται D. Latt. | δέχονται A* ut vid. 
69. UT A. 

---έξελθοντες] add. decutite pulverem 
pedum vestrorum Eth. 

11. κωλλυθεντα sic 69. 

— ἡμιν] ὑμεν D'Gr. (69.) (A.) | om. 
Syr.Crt. Arm. 

— εκτ. πολ. ὐμ.] om. Syr.Crt. 

— εἰς τους ποδας ante αποµασσ. ABCD 
RLZX. 1. 33. 69. GKMU. a.b.c.e.f.i.l. 
Syrr.Crt.(Pst.)&Hcel. (Memph.) Goth. 
Arm. (hab. ante εκ τ. πολ. Syr.Pst. 
Memph.) | *non habent -. AESVT 
A. Vulg. ZEth. |add. postea ἡμων 
ACLZX. 1. 33. 69. GKMU. f. Syrr. 
Pst.&Hcl, Memph. Goth. Arm. | non ha- 
bent BDR. (Latt.) Syr.Crt.utvid. ZEth. 

— αποµασσωµεθα 69 Scr. 

— ὑμιν om. Syr.Crt. 


— ηγγικεν} tadd. εφ ὑμας €. ACRX. 


re. fi. Syrr.Pst&Hel — Memph.Sch. 
Goth. Arm.MSS. (JEth.) vid. ver. 9. 
| om. BDLX. 1. 33. Vulg. a.A.c.e. Syr. 
Crt. Memph.W. Arm.ed. Tert, adv. 
Mare. iv. 24. [η seq. bis D, 
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12. λεγω] fadd. δε c. DEMSSsV. af. 
Memph. | om. AB.Mai.Btly.s. CRLXA. 
l. 33. 69. EGKUTA. Vulg. b.c.e.i. 
Syrr.Crt.Pst.&Hel. Goth. Arm. ZEth. 
(yap L) 

— tv ry ἡμέρᾳ εκεινη hic ΒΟΉ. τε]. 
Vulg. c,f£(L) Syr.Hcl. Memph. Goth. 
* in regno" Aic a.b. | post ανεκτ. εσται 
A. 69. Syrr.(Crt.)&Pst. Arm. (JEth.) 
(in die judicii Syr.Crt. melior futura 
sit in die judicii et inventura sit cle- 
mentiam 3.) | ἐν τῷ βασιλειᾳ του 
θεον post ανεκτ. εσται D. (e.) 

— n τῷ πολει tktvy] om. 69. 

13. Χοραζειν AB. Mai.CLEXA.33. GKM 
SW. Goth. (Xo.... R.) | ΈΧοραζιν Εἰς. 
1s. UA. Memph.  Χωραζιν St. 3. | 
Χωραζειν EVT. | XopazZgv 69. | Xopo- 
ζαιν D. Corozain Vulg. a.b,f. Cora- 
zain 4Am.(ap.Tf.) c. Capharnaum e. 

— ουαι σοι 20, Vulg. f. rel. | και D. 
a.b.c.e.i. 

— Ῥηθσαιδα B* RI. Mai.CLX. rel. Vulg. c. 
J- Memph. rel. (Βησσ. B* Tf.) Βηδσ. A 
B* Rl.Mai. a. (Β...σαιδα R.) | Βεδσ. D. 
(Betsaida 5.e.i.) | Βηθσαιδαν 1.69. EUT. 

— ὅτι ει] om. ει 1. 

— ἐγενηθησαν BDLX. 33. 69. | Τεγενον- 
το &. ACRX. rel. (vid. Matt. xi. 21.) 

— ytvoutvat] γινωμεναι 69. 

— tv] om. U. 

— και σποδῳ] om. F. 

— καθημενοι ABCRLEZEX. 33. FWT. | 
ἔτμεναι c. D. 69. rel. | om. e. Syrr. 
Crt.& Pst. 


14. εν τῷ κρισει hic ABCR. rel. Vv 
Syrr.Pst. MS.&Hcl. Memph. Arm.U 
| om. D. e.i. (ante ἀνεκτότερον 1. 
|| ev ἡμέρᾳ κρισεως 69. c.f. Syrr.C: 
Pstimpr. Goth. Arm.Zoh. JEth. 

— η ὑμιν] ἡμῖν D*.| om. η CL. 

15. Καφαρναουμ BCDRXZ. 33. 
Memph. Goth. | 1 Καπερναουμ c. 
LX.rel Καπαρναουμ W. 

— yu» BDLXZX. Syr.Crt. ZEth. num ς 
a. quid &.il nedum e.| $$ c. AC 
XA. 1. rel. Vulg. c.g. Goth. quae 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 

— ovpavov] tpraem. rov ς΄. AB*RI 
LX. rel. | om. B*RI.(sil.Mai.)CD. 

— ὑψωθησῳ B.Btly.Mai.DLZ. 1. 
Syr.Crt. Memph. Eth. | Τ ὕψωθεισα 
ACRX. rel. Vulg. ο'. Goth. | 
BRL εἰ. Syrr.Pst&Hcel —[add. 
CD*. 1. * aut" a.(e spat.)b.il | C 
tra, rel. Vulg. c.9'. 

— του ἆδου B.Blc.Mai.L. (του δη 


Syrr.Pst.& Hcl. (Memph.) Goth. 
demergeris Latt. deprimaris e. | 
βησῳ BD. Syr.Crt. ZEth. (vid. 
23.) καταβιβασθησα 69. (? 

16. ακουων} post ὑμων AK. Latt. (e: 
a.) Syrr.Crt.Pst.& Hel, — Jren. 17 
Contra, rel. Cypr. 81.129. (“Ὁ 


in quamcumque autem ΟἿ. | 


otis L appropinquavit CL P us 


Memph. €. 


ματι 


ἐν τῷ ὀνόματί σου. 


" ἰδοὺ 1 δέδωκα" 


᾿ τῷ ἁγίς ίῳ" 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


3 ^ € M A ^ ^ Ν / 
ἀθετεῖ: ὁ δὲ ἐμὲ ἀθετῶν ἀθετεῖ τὸν ἀποστείλαντά 


m IL". Ὑπέστρεψαν δὲ οἱ ἑβδομήκοντα μετὰ χαρᾶς 
λέγοντες, Kopie, καὶ τὰ δαιμόνια ὑποτάσσεται ἡμῖν 
εἶπεν δὲ αὐτοῖς, ᾿Εθεώρουν 
τὸν Σατανᾶν ὡς ἀστραπὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πεσόντα. 
ὑμῖν τὴν ἐξουσίαν τοῦ ? πατεῖν 
ἐπάνω ὄφεων καὶ σκορπίων, καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν 
δύναμιν τοῦ ἐχθροῦ, καὶ οὐδὲν ὑμᾶς οὐ μὴ ἀδικήσει. 

“ πλὴν ἐν τούτῳ μὴ ρω ὅτι τὰ πνεύματα ὑμῖν 
ὑποτάσσεται: χαίρετε δὲ ! 


i As. ἐν u 
ἐγγεγραπται 


18 


ο 
οτι 


ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 
78 nM E» αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἠγαλλιάσατο τῷ πνεύ- 
; " kai εἶπεν, Ἐξομολογοῦμαί σοι, 
πάτερ κύριε τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, ὅτι ἀπέκρυψας 
ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ συνετῶν, καὶ ἀπεκάλυψας 


Vj 


rà ὀνόματα ὑμῶν 


spernit me spernit: qui autem 
me spernit, spernit eum qui 
me misit, 


11 077 02 Reversi sunt autem 
septuaginta duo cum gaudio 
dicentes, Domine, etiam dae- 
monia subiciuntur nobis in 
nomine tuo. [8 Et ait illis, 
Videbam satanan sicut fulgur 
de caelo cadentem. 93 Ecce 
dedi vobis potestatem calcandi 
Supra serpentes et scorpiones, 
et supra omnem virtutem ini- 
mici, et nihil vobis nocebit. 
30 Verum tamen in hoc nolite 
gaudere quia spiritus vobis 
subieiuntur, gaudete autem 
quod nomina vestra scripta 
sunt in caelis. 


3: 18, δ.) Τη ipsa hora exulta- 
vit spiritu sancto et dixit, Con- 
fiteor tibi pater, domine caeli 
et terrae, quod abscondisti haec 
à sapientibus et prudentibus, 


. Scriptum erat ἐμὸν ακουων υµας. Sed 
correxit antiqua manus," Woide de co- 
- dice A.) 
6. ακουει] add. και ὁ ἐμου ακουων ακουει 
rov πεμψαντος µε W.. Cypr. 122. | add. 
et eum qui me misit Cypr. 81. 
ἐμὲ 19.] µε Δ. 
ὁ δε] add. και ὁ LE. Εις. in Es. 484*. 
ὁ δὲ ἐμὲ αθετων αθετει τον αποστει- 
—Aavra µε ABC(LZ.) rel "Vulg. c. 
Jem. Orig. Int. iv. 6253, — Eus. in Es. 
Cypr. 81. ||ó δὲ sue αθετων αθετει] 
- * et"? tantum a.b.e. Ίγεπ. 179. Cypr. 
. 122. | ὁ δὲ εµου ακουων ακουει του 
αποστειλαντος μὲ D. il | haec (sed 
- και ὁ ἐμοῦ ab init. E) addunt E mg. a.b. 
- Syrr.Crt.&Hel. Syr.Hier. Arm. ZEth. 
— aÜerwv] ante εµε W. 
17. ἑβδομηκοντα] add. δυο BD(of). Vulg. 
(a. “οὐ duo^")c.e.. Syr.Hcl.mg. Arm. 
| Contra, ACRLZX. 1. 33. M. rel. 5.f.i. 
— Syrr.Crt.& Pst.&Hel.txt. Memph. Goth. 
. ZEth. ||add. µαθηται A. add. quos 
— misit Syrr.Crt.& Pst. 
— μετὰ xapac] ante oi £80. AK. 
— ὑποτασσεται] επιτασσεται Λ. | post 
ἡμιν 1. A. (5e. 
— ἡμιν] ὑμιν W. 
18. ὡς αστραπην ] post ovpavov B. Memph. 
-. Orig. Int.i. 685, | Contra, rel. Orig. 
- jii. 6935, Orig. Int. ii. 293^. iii. 356f. 
— 4095, 8679, iv. 5414, 0349, 685*. (ὡς 
n da πεσόντα ἐκ τ. obp. Hom.Cl. xix. 


». HS BC*LX. 1. Vulg. b.e; g!.i.l. 


(h. a.) Syr.Hcl.mg. Goth. Arm. «1. 


Orig. i. 744. ii, 0129, Orig. Int. ii. 2932. 
9165, 4415, 5624, 6860, Hil. 307^, Lucif. 
205.| 1 διδωμι c. AC?D. rel. c.(g?.) Syrr. 
Crt.& Pst.&Hcl.txt. [Memph. anceps.] 
Just.'Try.76. Iren.392. Eus. in Ps. 684, 

19. rov πατειν Orig.i.218*. 7440, Eus. 
D.E. 438*. | om. του 1. Just. Orig. i. 
2983, 493b. 735€. ii, Eus. in Ps. 684, 
(καταπατειν Just.) 

— οφέων] praem, των D. Orig.i. 423^. 
| Contra, Just. Orig. i. 218*. 9984, 735*. 
7445, ii. 6084, 6125, Eus. D.E. in Ps. 

— σκορ.] praem. των D. | Contra, Just. 
Orig. i. quinquies. ii. bis, Eus. D.E. in 
Ps. 

— δυναμιν] add. την B. Orig. i. 423". | 
Contra, (Just) Orig.i.quater. ii. 6085, 

— ov μη] om. D. 

— αδικησει Elz. ABBtily.sDL. 1. 33. EH 
ΜΓΑ. Orig. i. 744^. | -oy St. 3. B. Mai. 
CXA. 69. FGKSU VW. (Orig.i. 2983.) 

90. πνεύματα ABCL. 33. rel (Latt.) 
Syr.Hcl. Memph.ed. Goth. Arm. Hipp. 
Char. (245.) spiritus maligni 5. | δαιμο- 
για D. 1 sic. ef. Syrr.Crt.&Pst. Memph. 
MS. JEth. Orig. Int.iv.652*, Eus.in 
Ps. 4132. 

— ὑμιν] ὑμων 69. | post ὑποτασσεται 
L. Syrr.Cri. Pst.&Hcl. ZEth. | Contra, 
Orig. Int. iv. Eus.in Ps. 

— χαιρ. δε] fadd. μαλλον c. XSs. | 
om. AB.Ma:.Btly.s.CDLA. 1. 33. 69. 
EF Wtist.GHK MUVWTA. Latt. Syrr. 
Crt.&Pst.&Hcl. Memph. Goth. Arm. 


JEth. (Orig. iii. 2385.) Orig. Int. iv. 
Eus. in Ps. (Hil. 2274) 

20. εγγεγραπται BLX. 1. 33. Eus.in Ps. 
4188, (γεγραπται Orig. iii. 2380.) | 
Ieypaóm 5. ACD. τε]. Eus. in Es. 3704, 

— τοις ουρανοις V ulg. rel. Orig. iii. 238f. 
Eus. in Es, in Ps. | τῷ ουρανῳ D. a.b. 
c.ef-i.l. Hipp.Chr.245. Hil. 9274. 

21.avrg] ravrg AA. Memph. ||add. δε 
DA TY. f. (Memph.) 

— τῳ πνευµατι] praem. εν DLZX. 33. 
FW'ist.W. a.5.c.e.ff.i.. Memph. | om. 
ABC. rel. Vulg. f. 

— τῷ ἁγιῳ BCDLZX. 1. 33. K. (Latt.) 
Syrr.Crt. &Pst. &Hel. Syr.Hier. Memph. 
Arm. ZEth. | *om. €. A.rel. f. Goth. 
(Clem. 117.) 

— και ειπεν] T praem. ὁ Ίησους 5. AC. 
f. Syr.Hcl. Goth. | om. BDE. Vulg. 
a.b.i.l. Syr.Crt. Memph. | post ηγαλ- 
λιασατο LX. 33. c.e,ff. Syr.Pst. Arm. 
AEth. 

- εξομολογουμαι] εξομολογησομαι Δ. 
Marcos. αρ. Iren. Gr. 98. (2ο Matt.) 
— πατερ Marcos. | om. FWitst. Tert. 

adv. Marc. iv. 25. 

— ravra] avra W. (om. Marcos.) 

— σοφων και συνετων Marcos. ap. Iren. 
93. Clem. vid. Orig. i. 3919, (? Matt.) 
Έως, c. Μο]. 1514, in Ps. 7045, Tert. 
(σοφ. και πρεσβυτερων .Hom.Cl. viii. 6. 
? Matt.) | συνετ. κ. σοφων D. (“ἃ 88- 
pientibus" tantum e.) 


16. misit me Οἵ, | 19. super omnem ΟἿ. 
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ΚΑΤΑ AOYKAN. 


ME αὐτὰ | νηπίοις" ναὶ ὃ πατήρ, ὅτι Pila: * εὐδοκία € ἐγέ- 

1, 88, 69. vero" eu. οσθέν σου. ἢ “Πάντα * μοι παρεδό 
ΜΚ ΓΝ, agi μοι παρεδόθη" 

(W)TA. ὑπὸ τοῦ πατρός μου, καὶ οὐδεὶς γινώσκει τίς ἐστιν ὁ 
Tr υἱὸς εἰ μὴ δ en καὶ τίς ἐστιν ὁ πατὴρ εἰ μὴ 
“ ὁ υἱὸς καὶ ᾧ t ἀν" βούληται ὁ υἱὸς Ἱ ἀποκαλύψαι. 


p» ? Kai στραφεὶς πρὸς τοὺς μαθητὰς κατ᾽ ἰδίαν εἶπεν, 
πα :Μακάριοι οἱ ὀφθαλμοὶ οἱ βλέποντες ἃ βλέπετε: 

“λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι πολλοὶ προφῆται καὶ βασιλεῖς 
ἠθέλησαν ἰδεῖν ἃ ἃ ὑμεῖς βλέπετε καὶ οὐκ | εἶδαν," καὶ 
ἀκοῦσαι ἃ ἀκούετε καὶ οὐκ ἤκουσαν. 

79 3 ἃ Καὶ ἰδοὺ νομικός τις ἀνέστη ἐκπειράζων 
αὐτὸν [καὶ] λέγων, Διδάσκαλε, τί ποιήσας ζωὴν 
αἰώνιον κληρονομήσω; ; ὁ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτόν, 
Ἔν τῷ νόμῳ τί γέγραπται; πῶς ἀναγινώσκεις ; Ἴ ὁ 
δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, * ᾿Αγαπήσεις κύριον τὸν θεόν σου, 
ἐξ ὅλης [τῆς] καρδίας σου, καὶ * ἐν ὅλῃ τῇ ψυχῇ σου 
καὶ ! ἐν ὅλῃ τῇ ἰσχύϊ σου, καὶ ἐν ὅλῃ τῇ διωνοίο, 


AE' pra 
4 Matt. 22:35, seq." 


Mar. 12:28, seq. 
cap. 18:18,seq. 


* Deut. 6;5. 


X. 22. 


et revelasti ea parvulis: 
pater, [ uia sic placuit ant 
(19,32 (mnia mihi 
sunt a patre [meo]: et m 
scit qui sit filius, nisi pater, οἱ 
qui sit pater, nisi filius et cui Y 
voluerit filius revelare, 9 
52 Er conversus ad discipulo 
suos dixit, Beati oculi qui vi- | 
dent quae videtis: ** dico enim ἢ 
vobis quod multi prophetae c 
reges voluerunt videre qc 
vos videtis, et non Yi ὃ 
audire quae auditis, et 
audierunt, 


25 (021,22 Et ecce quidam le 
peritus surrexit temtans eum 
et dicens, Magister, quid f 
ciendo vitam aeternam po 
debo? ** At ille dixit ad e 


In lege quid ἘΣ est ? 
τμ legis? *" 

ens dixit, Diliges dominuj 
deum tuum ex toto corde t 


et ex tota anima tua et ex o 
nibus viribus tuis et ex onm 


21. ευδοκια ante εγενετο BC*LEX. 33. b. 
c.eff-l. Marcos. ap. Iren. 93. (ευδοκ. μοι 
εγεν. Gr.) Eus.in Ps. 704*, | Τροεί c. 
AC?D. rel i Syrr.Crt, Pst. & Πο]. 
Memph. Goth. Arm. ZEth. (vid. Matt. 
xi. 26.) | placuit Vulg. a,f. 

— sub fin.] {καὶ στραφεις προς rovc μα- 
θητας ειπεν St.3. ACX. rel. c.ff.l. Syrr. 
Pst.&Hcl, Goth. ZEth.a. (vid. ver. 23.) 
| (στραφ. δε W.) | µαθητας] add. avrov 
C?ut vid. T. c. Goth. | non habent Εἰς. 
B.Mai.(s.Btly.) DLE. 1. 33. 69. M. 
Vulg. a.b.e,f. Syr.Crt. Memph. Arm. 
JEth.impr. Eus. in Ps. 704*. 

22. μοι παρεδοθη ABCDLEXA. 1. 33. 69. 
EF Wtst.GHMSUVWTA. Latt, Goth. 
Orig. ap. Cram, in Luc. p. 86. Eus. c. 
Mcl.1875, | Ίπαρεδοθη μοι c. Syrr. 
Crt.Pst.&Hcl. Arm. ZEth. Έα, η Ps. 
| μοι παραδεδοται K.. Just. Tryph. 100. 

— imo Orig.ap. Cram. JEus.c. Μο], in 
Ps. | απὸ D. 

— pov Vulg.Cl. bef.ff. Memph. rel. 
Marcos. ap. Iren. Gr. 93. — Orig. ap. 
Cram, Ενα, ο, Μοὶ, | om. D. Am. Fuld. 
a.cl. Eus.in Ps. Just.'Tryph. Marcos. 
ap. Iren. int. 93. 

— γινωσκει ABDLZ. rel, Eus. in Ps, | 
ἐπιγινωσκει CA, 88, FWtst.H..— (vid. 
Matt, xi, 27.) 

— ὁ υἱος εἰ un ὁ πατὴρ et ὁ πατὴρ & μὴ 
ὁ vioc] mutato ordine U. 5. 

—  viog.... ric εστιν] om. a. 
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22, ὁ πατὴρ 2*.] add. ουδεις γινωσκει 69. 
Επ, | Contra, Eus. in Ps. 

— φ] ὁ X. 69. WT. 

— av BD. 33. W. | Τεαν €. ACLZ. rel. 
Eus, in Ps. 

— βουληται Eus. in Ps. | -Aera« AX. 
69. WA. | -ληθη 33. 

23. και στραφεις στρ. δὲ D. e. 

— µαθητας] add. avrov Ὁ. Vulg. cf. 
Syrr.Crt.&Pst. Memph. Goth. ZEth. | 
Contra, Syr.Hcl. τε], 

— κατ᾽ ιδιαν f. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
rel. (ante πρ. τ. µαθ. Arm.) | om. D. 
(Latt.) Syr.Crt. 

— ειπεν] add, αὐτοῖς D. 1. e. Memph. 

— δὰ fin.] add. καὶ ἀκούοντες à ακουετε 
D. et aures quae audiunt c.ef. (nihil 
habent rel. Meth. vii, p. 105.) 

— οἱ οφθ.] om. οἱ X. 

24. yap] om. U. Syr.Crt. Arm. [δὲ M. 

— και βασιλες ABC, rel, Vulg. cf. vv. 
Hom.Cl. iii. 53. | om. D. a f. ff.i.l. Tert. 
adv. Marc. iv. 36. Meth. vii. (p. 105.) 
(et justi b. vid. Matt. xiii. 17.) 

— εἰδαν BCLX. 33. | Τειδον c. AD. rel. 
Meth. 

— ακουσαι] add, µου B. (Contra, rel. 
Meth.) | (και ἀκοῦσαι ad fin. om. a. 
i. Tf.) 

— ακουετε] nkovcare LX. | praem. μεις 
D. &..f. Goth, (Contra, Met.) 

— qkovcav] praem. ειδον οὐδὲ 69. (ουτε 
δον ουτε Hom.CL. iii. 53.) 


25. ab init.] haec eo dicente ecce δου 
i. (praem.*et" ο) et cum ὁ e 
haec appropinquavit κριός. 
dam qui surgebat Syr.Crt. 

— και ιδου νοµικος τις ἀνέστη ABC. r 
Vulg. a. Syrr.Pst.& Hel. rel. | αἱ 
δὲ τις νομικος D. (c.)e. 

— ανεστη] προσηλθεν C?, 88. (vid. Β' 
Crt) |add. τῳ Ιησου C*. ὧν δὰ 
τις Arm.) 

— και λεγων ACD. τε]. μι S 
Pst.&Hcl. rel. | om. καὶ BLZ. e. S; 
Crt. Memph. 

— διδασκαλε Orig. Int. iii. 971*f- | om. 
| add. αγαθε M. 

26. ὁ δε] add. Τησους 69. Syr.Crt. 

— τι om. D*Gr. 

27. αγαπησης X. 4 

— θεον σου] om. σου B*l.(sil. Mai.) 

— εξ ὁλης της καρδιας σου A(B)CLG 
rel. Vulg. e. Syrr.Crt. Ps. &E 
Memph. Goth. Arm. Orig. nt. iii.972! 
Tert. adv. Marc.iv.25. (om. τῆς BX 
| ev ὁλψ τῷ καρδιᾳ σου D. 1. a.b.c, 
(om. Syr.Hier. a pr. man.) 

— καὶ 1?,] om. B. Vercel. 

— ἐν ὁλῳ ry ψυχψ σου BDL. (1.) a. 
Memph.Schw. (om. rg 1.) | Τεξ όλη 


. Vulg. a. ὁ. c. σου”. f 


ἀντιπαρῆλθεν. 


ὁ δὲ θέλων | δικαιῶσαι " 
μα, Καὶ τίς ἐστίν µου πλησίον; 
Ν € 4 ^ 5 » / / gi 
δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν, AvOpomos τις κατέβαινεν ἀπὸ 
ε Ν ^ / 
Ἱερουσαλὴμ εἰς Ἱεριχώ, καὶ λῃσταῖς περιέπεσεν, οἱ 
2 L 2 
$3 , NN s ^ , / 4 »- 17" 
καὶ ἐκδύσαντες αὐτὸν καὶ πληγὰς ἐπιθέντες Ἷ ἀπῆλ- 
N ^N / 
! κατὰ συγκυρίαν δὲ ἱερεύς 
/ , ^ € ^ , / ὡς ο φαν BETON 
τις κατέβαινεν ἐν τῇ ὁδῷ ἐκείνῃ, καὶ ἰδὼν αὐτὸν 
32 ε / δὲ ἘΠΕ / 
ὁμοίως δὲ καὶ * Λευείτης 
Ν , , M «μοι » ^ 
τὸν τόπον ἐλθὼν kai ἰδὼν ἀντιπαρῆλθεν. 
rA / ε , 53 3 , / ^ 950 λ 
ρείτης δέ τις ὁδεύων ἦλθεν κατ αὐτὸν, καὶ ἰδὼν 
N 
* καὶ προσελθὼν κατέδησεν 
τὰ τραύματα αὐτοῦ, ἐπιχέων ἔλαιον ὃ καὶ οἶνον" ἐπι- 
βιβάσας δὲ αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἴδιον κτῆνος ἤγαγεν αὐτὸν 
^ 7 ^ 
εἰς πανδοχεῖον, καὶ ἐπεμελήθη αὐτοῦ. 
» $7 Ν , / 3/ ^ ^ 
αὔριον ' ἐκβαλὼν δύο δηνάρια ἔδωκεν TQ πανδοχεῖ, 


θον, ἀφέντες ἡμιθανῆ ! 


[αὐτὸν] ἐσπλαγχνίσθη, ? 
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xal τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτώ. 
δὲ αὐτῷ, ᾿Ορθῶς ἀπεκρίθης" τοῦτο ποίει, καὶ ζήσῃ. 
ἑαυτὸν εἶπεν πρὸς τὸν 
39 ὑπολαβὼν 


35 Ἐΐπεν 


“1 


33 Σαμα- 


, 9 M 
55 καὶ ἐπὶ τὴν 


mente tua, et proximum tuum 
sicut te ipsum. 38 Dixitque 
illi, Recte respondisti: hoc fac, 
et vives, 29 (22,10) Tlle autem 
volens iustificare se ipsum dixit 
ad lesum, Et quis est meus 
proximus?  ??Suspiciens au- 
tem Iesus dixit, Homo quidam 
descendebat ab Hierusalem in 
Hiericho, et incidit in latrones, 
qui etiam despoliaverunt eum, 
et plagis impositis abierunt 
semivivo relicto. — ?! Accidit 
autem ut sacerdos quidam de- 
scenderet eadem via, et viso 
illo praeterivit, 33 Similiter et 
levita, cum esset secus locum 
et videret eum, transiit. ??Sa- 
maritanus autem quidam iter 
transiens venit secus eum, et 
videns eum misericordia motus 
est, δὲ et appropians alligavit 

vulnera eius infundens oleum 
et vinum, et imponens illum in 
iumentum suum duxit in sta- 
bulum et curam eius egit: ?5et 
altera die protulit duos dena- 
rios et dedit stabulario et ait, 


N 
κατα 


"της ψυχῆς σου 5. ΑΟΧ. τε]. Vulg. c.e. 

ΟΠ. Syrr.Crt. Pst. & Hl... Memph.W. 

Goth. Arm. Tert. (om. Orig. Int. iii. 

9725, trs. Ψυχ. et vex. Syr.Crt.) 

17. kat εν ὅλῃ Ty ισχυι cov BDLZ. (1.) 

P δα, Memph. (om. rg 1.) | ἕκαι εξ 
"όλης της ισχυος σου &. AC. το], Vulg. 

[ a.(e.)f. Syrr.Crt.Pst.&Hel. Goth. Arm. 

— Orig. Int. iii. Tert. | om. U. 

— και εν ὁλῃ τῇ διανοιᾷ σου BLZ. 1. 

— Memph. | ἔκαι εξ ὅλης τῆς διανοιας 

|» σοὺ S. AC. τε]. e.f. Syrr.Crt.Pst.&Hcl. 

— Goth. Arm. Orig. Int. | om. DT. a.b. 

- efi. Tert. (vid. Clem. 304.) 

— σεαυτον BCDLA. rel. Clem.951. Orig. 

.— iii. 9805. | ἑαυτον AX. 69. V. Orig. iii. 

4 1245, 

99. αυτῳ] add. ὁ Τησους XF Wist.M. c. 

— Ff. Syrr.Crt.&Pst. (JEth.) 

— απεκριθης Orig. iii. 9805, 9818, 
pint i iii. 9795, | εκρινας L. 

— ζησῃ Orig. iii. 9805, | ζησεις D. | ζησει 
| 33. (090509 Clem. 304.) 

29. δικαιωσαι BC*(D)L/EX. (post éavrov 
D. c.e.) | 1 δικαιουν 5. AC*. rel. (à- 
-καιουν" dá sic A.) 

- ἑαυτον] αυτον L. 

— τον Τησουν] eum Syr.Pst. 

— μου πλη. Orig. iii. 7949, 

26 πλη. 33. 

80. ὑπολ It. ειπεν Syr.Hcl | dixit ei 

- Jesus Syrr.Crt.& Pst. | ὁ δε Incovc εφη 

- 69. 


Orig. 


Clem. 951. | 


30. δε AC?D. rel. | om. B(? C*). Memph. 
MS. 

— ειπεν] add. avro. DT. Syrr.Crt.(Pst.) 
&Hcl. Memph.W. & Schw. ZEth. 

— κατεβαινεν Orig. iii. 728c, Orig. Int.iii. 
972*, (-vov .)|karaBauwe C*. (corr?.) 

— και ληστ. Orig. iii. 7285, | om. και C*. 
(corr.?.) | tum περιεπεν D*. 

— εκδυσαντες a.c. rel. | εξεδυσαν Δ. 1. 
EGHSVA. Vulg. b.e;f.g'.i.l. Goth. 

— avrov] om. D. οἱ. 

— επιθεντες] περιθεντες H. 

— αφεντες] αφεικαν ΟἿ, (corr.5.) Arm. 

— ἡμιθανη] T add. τυγχανοντα 5. ACX. 
rel. Memph. (-ταν C*.) | om. BDLZ. 1. 
33. Latt. Syrr.Crt.&Pst.&Hcl. Arm. 

- AEth. 

81. κατὰ συγκυριαν δὲ Vulg. (a)ejf.ff. 
(συγκυριαν habet. Syr.Hcl.mg. Graecé.) 
| kararvxa. D. | om. 5.c.(i.)t. 

— κατεβαινεν] καταιβεννεν Α. | κατα- 
βαινων D. Memph.MS. 

— εν τῷ AB. Mai.CDLX. rel. a.b e. rel. | 
om. εν B.Btly.Bch. 1. Vulg. cf.ff. 
ἐξ 

— αυτον] om. 1. 

89. Λευειτης BD. | Ίλευιτης 5. AC. 
το]. | praem. ὁ T.  |[Taád. γενομενος 
c. ACD. rel. Vulg. ὁ. | om. BLEX. 1. 
33. a.c.ef. Memph. Arm. ZEth. ut vid. 

— sXO0ov  ABCLXZ. rel. a.c,f. Syrr.Pst. 
&Hcl Memph. (Arm.) ZEth.ut vid. | 
om. D. Vulg. δ.6.1, Syr.Crt. 


32. ιδων] add. avrov ADAT ap. Tf. Vulg. 
a.b.e.f.l. Syrr.Crt.&Pst.&Hcl. Memph. 
| Contra, BCLZ. rel. c. Arm. ZEth. 

33. ὁδευων] add. in eadem via Syr.Crt. 

— κατ᾽ avrov] κατ᾽ αυτῶν T. 

— ιἰδων avrov ACD. rel. a. Memph.W. 
rel. | om. avrov BLZ. 1. 33. 5.c.il 
Memph.Sehw. 

- εσπλαγχνισθη] -γχισθη D. |evozAayx. 
rTy. 

34. προσελθων "Vulg. 6.6. | om. a.b. 
1.1. 

— ελεον ACDLZMTZyf.A. 

— ἐπιβιβασας δὲ Syr.Hcl. Memph. Arm. 
| και επιβιβ. D. Latt. Syrr.Crt.&Pst.. 
Jh. 7 

— avrov 29.] om. 1. (Latt) Memph. 
Schw. et MSS. | Contra, For. rel. 

— πανδοκιον XE. 

35. τὴν αυριον] τῇ avp. ΑΔ. || tadd, εξελ- 
θων €. AC. rel Syr.Hcl Arm. 
εξελθ. και ΟἿ, (om. kai**.) | om. BD 

᾿Ξ Χ εἰς. l. 33. Latt. Syrr.Crt.& Pst. 
Memph. ZEth. 

— δυο δηναρια εδωκεν ACLE. rel. Latt. 
Syrr. Crt. Pst. & Ἠο]. Memph. «η. | 
δήναρια δυο εδωκεν Ὦ. (c.)(e.) | εδω- 
κεν δυο δηναρια B. (Arm.) (et dedit 
c.e, Syr.Pst.MS, ZEth.) 

— πανδοκει D*. (Contra, E.) 


80. suscipiens CI. | 32. pertransiit Οἵ. | 33. 
iter faciens Cl. et 44m.mg. 
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ΔΈΟΝ, μὴ εἶπεν, Ἐπιμελήθητι αὐτοῦ, καὶ ὅ τι ἂν προσ- wii illius e ΘΝ 
1. 83. 60, δαπανήσῃς, ἐγὼ ἐν τῷ ἐπανέρχωξθας με ἀποδώσω solus rude ον 30 Quis 
EFGHKMSUVTEA. 36 A ὃ horum trium videtur tibi 
σοι. τίς Γον | τούτων τῶν τριῶν tm ησίον δοκεῖ no Quse Vli qu | 
$P gor € ονέναι τοῦ ἐμπεσόντος εἰς τοὺς ὃ λῃστάς; latrones? ? At i. i Qu 
yey fecit misericordiam in 
"FO δὲ εἶπεν, 'O ποιήσας τὸ ἔλεος μετ᾽ αὐτοῦ. Et ait ili Loon, Vade at ja B 
simi . 
εἶπεν ! δὲ" αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς, Πορεύου, καὶ σὺ ποίει ^ 
1x ὁμοίως. 3 
AZ/ 38 1 35 Factum est autem dum 
IM ὧν 80 *? Ἔν δὲ TÓ ΄ πορεύεσθαι αὐτούς, [καὶ] αὐτὸς tent X ice IR E NOD 
τῷ Top. εἰσῆλθεν εἰς κώμην τινά" γυνὴ δέ τις ὀνόματι dam castellum, et mulier quae- 
: am Martha nomine 
— εἰς τὴν οἰκίαν. Μάρθα ὑπεδέξατο αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον [αὐτῆς ]. ium im domum eu, Ν 


39 


89. τ. ποῦ, rov 'I- 
σοῦ 


καὶ τῇδε ἦν ἀδελφὴ καλουμένη Mapis, ἢ kai 
* παρακαθεσθεῖσα" *mpos" τοὺς πόδας τοῦ * κυρίου" 
ἤκουεν τὸν λόγον αὐτοῦ" 
^ ^ j , 
περὶ πολλὴν διακονίαν: ἐπιστᾶσα δὲ εἶπεν, Κύριε, 
3 / B σ € ἀδ , , 1 , 
οὐ μέλει σοι ὅτι ἡ ἀδελφὴ μου μόνην με * κατέλει- 


Ὁ ἡ δὲ Μάρθα περιεσπᾶτο 


huic erat soror nomine 


tibi curae quod soror mea | 


35. ειπεν] Tadd. αυτῳ 5. AC. rel. af. 
Syrr.Pst.&Hcl. ZEth. | om. BDLZ. 1. 
33. (Latt.) Syr.Crt. Memph. Arm. 

— ὁ τι] ειτι Χ, 

— αν] εαν B. | δ᾽ αν K. 

— προσδαπανησεις | DA δἷο (Τ' ap. Tf.) 
(add. ἐπ᾿ avro. Arm.) 

— εγω] om. 1. Arm. | post µε D. (c.) 
(e) 

— με] μοι 1. 69. HT. 

— σοι] om. D. 

36. ric... γεγονεναι] τινα ουν δοκεις πλη- 
σιον Ύεγονεναι D, | τινα rovrov των 
τριων πλησ. δοκ. σοι γεγ. Anon. (2 Orig.) 
ap. Cram. in Luc. p. 89. (quem ergo 
putas ex his duobus proximum illi e.) 

— ovv ACDsupra.X. rel, c.e. Syrr.Pst. 
&Hcl. Memph.ed. Arm. JEth. | om. 
BLZ. 1. (Latt.) Syr.Crt. Memph.MS. 
Orig. iii. 972€, Anon.ap. Cram. supra. 

— rovrwv rwv] róbróv ΤΙ (rwv ha- 
bet B in ipsa collatione Btly. et ap. 
Mai.) 

— τριων] om, Dsupra. a. 

— πλησιον δοκει σοι AB.Btly.CLEXA. 
69. EFGHKMSU VTA. Anon. ( ?* Orig.) 
ap.Cram. (πλησιον σοι δοκει σοι B. 
Mai.)| Ίδοκει σοι πλησιον «. 1. 
(Latt. )Syrr.Crt.&Pst.(&Hcl.)( Memph.) 
Arm. Orig. Int. iii, | videtur proximus 
a. [ JEth.] | om. 33 sic. 

37. ειπεν δε BC*DLEXA. 1. 88. 69. F. a.e. 
Syr.Hclmg. Memph. et ait Vulg. ὁ. 
JL (QEth.) cui dixit ο, | ξειπὲν ουν 
S. ACT. rel Syr.Heltxt. | dixit 
Syrr.Crt.&Pst, Arm, 
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37. avro] om. DX. Memph.MS. Anon.(? 
Orig.) ap. Cram. 

— ὁ Τησ.] om. ὁ B.Mai. 

— ópowg Anon.(?Orig.) ap. Cram. | οὐ- 
τως X. (add. et vives c.) 

88. ev δὲ τῳ BLZ. 33. Syr.Crt. Memph. 
| Τεγενετο δὲ εν τῳ 5. ACDFP. rel. 
Syrr.Pst.& Hcl. τε]. 

— avrovc] om. D. | avrov 1. d. Syr. 
Hier Arm.M$SS.  |add.in via Syrr. 
Crt.& Pst. 

— και αυτος εισηλθεν ACP. rel. | avrov 
εισελθει» D. | om. και BLZ. 69. a. Syr. 
Crt. Memph. (και avr. ηλθεν E. om. 
αυτος Syrr.Crt.&Pst. (ZEth.]) ||add. 
ὁ Τησους FH, 

— τινα] om. 1. 

— εἰς τον οικον αυτης AD(P). rel. Latt. 
rel. (ἑαυτης P.) | εις τὴν οικιαν (om. 
avr.) C*LZ. 33. (add. αντης C*) | 
om, B.Btly. Blc. Rl. Mai, (sed RI. habet 
* in marg. αὐτῆς”: qu. εἰς T. ow.) 

39. Μαρια AB?*C?D. rel. vy, Memph.W. | 
Μαριαμ B*.Mai.C* PLZ. 1.33. Memph. 
Schw. 

— ἡ] om. LZ. 

— καὶ] om. D. 

— παρακαθεσθεισα ABC*LZ. | Ίπαρα- 
καθισασα €. C'DP. rel. (-θησ- T.) | 
παρακαθησα 69. K. 

— προς ΒΟ Mai.)C*LX. 33.| 1 rapa 7. 
AB.(* Mai.)C?DP. rel. 

— κυριου  B.Btly.(*Mai.)C* ut vid. DLE. 


(Latt.)Syrr.Crt.&Pst.&Hcl.mg. Memph. | 


Arm. JEth. | Ίἴησου c. AB*.Mai.C* 
P. rel. ὁ. Syr. Hcel.txt. 


89. ηκουεν] ἡκουσεν LX. 

— rov Xoyov] των λογων UT. e. S 
Crt.Pst.&Hcl. Arm. 

— avrov] om. D. 

40. επιστασα] επισταθεις D. 

— δεῖ ὅτε ΟΝ, (corr.*. | 

— µελει] µελλει 1. FGH sic.M. | µελη E 

— μονὴν µε κατελ. Syr.Hcl  Memp 
Arm. κατελιπεν μὲ μονὴν D. Lat 
Syrr.Crt.&Pst. (ZEth.) μον. κατελ. 
E. | κατελειπεν AB*,Mai.CPLZA. 
EGHKMTr7YX.A. | Ίκατελιπεν c. P 
Mai.D. 1s. FsSsUsVs. (h. 33.) 

— ειπε ABC(P?). rel.| «zov DL. 1. δὲ 

— αὐτῷ] αυτην 1. 

— μοι] μου D. | μὴ 69. G. 

--- συναντιλαβηται] αντιλαβητε D. 

41. αποκρ. δε] om. Syr.Crt. 

— ὁ Ιησους AB*.Mai.C(D)F. rel. 
33.) b.c.e, f. Syrr.Pst.& Hel txt. Y 
Arm. (JEth.) (ante ειπεν αυτφ ΟἿ 
69. KU. Memph. JEth.) | ὁ κυριος ! 
Btly.Bch.(*Mai.)L. Vulg. a.i (7) 
Syr.Hcl.mg. | om. Syr.Crt. 

— µεριµνας καὶ] om. D. (vid.Clem. 941. 
| ad fin, om. a.5.e.ff.i.l. 

— θορυβαζῃ BCDL.1.(33.) (-ζει 88.) 
{τυρβαζφ c. AP. rel. (ζει ΓΑ. --ζ 
69. τρυβαζφ F.) | ταρασσφ Clem.941. 

— περι πολλα Clem. 941. | om. D. 

42. ivoc δὲ ἐστιν χρεια ΑΟ” ut vid. P. rel 
Vulg. f. Syrr.Crt.&Pst.&Hel.txt. | 
yov δὲ ἐστιν χρεια η ἑνος (B)C?L. 1. 
Syr.Hcl.mg. Memph. JEth. Orig.in C 
ap. Corderium. (xp. ἐστ. B.) | ολεγὼων ὁ 
ὧδε εστιν χρεια Arm. | om. D. a.b. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


^ 


/ ὃ "o »40X 5 » ^ y / 
πεν διακονεῖν ; εἶπε οὖν αὐτῇ ἵνα μοι συναντιλάβη- 


liquit me solam ministrare 2 


Mem 3 « 41 9 A. Α 5 » e € 5 ^ , dic ergo illi ut adiuvet me. 
! c a ; ἀποκριθεὶς δὲ Leine αὑτῇ ὁ Ἰησοῦς, Μάρθα, 4“ Ft responden dixit ib dee 
Εν m. i . minus artha Martha, solli- 
u πον ουν RS s n ας, ET as και θορυβάζῃ " wir D πολλὰ cita " et turbaris circa pluri- 
o ἑνὸς δέ ἐστιν χρεία. “Μαρία δὲ τὴν ἀγαθὴν ma: * porro unum est neces- 
ρα dp 3 sarium. Maria optimam partem 
? μερίδα ἐξελέξατο, ἥτις οὐκ ἀφαιρεθήσεται [ἀπ᾽ ] elegit, quae non auferetur ab 
| 3 ^ ea. 
j αὐτῆς. 
: 7 
x ο 
Exr ΔΗ ΡΥ 81! καὶ ἐ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν τόπῳ τινὶ ᾿' 5.50 Et factum est cum 
| ε esset in loco quodam orans, ut 
7T. ET ευχόµενον, ὡς ἐπ αὐσ ΤΟ. εἶπέν τις τῶν μαθη- cessavit, dixit unus ex discipu- 
N τῶν αὐτοῦ πρὸς αὐτόν, Κύριε, δίδαξον ἡμᾶς προσεύ- lit eid E e Soto 
ᾗ Ν Ν , / | σο/ ^ Ν 1 σοὶ 2 
E εσθαι καθὼ καὶ i docuit discipulos suos. Et 
» : χε Pe 2 ἢ, ὦ 5 : ]ωάν T ἐδίδαξεν ο. μαθητὰς ait illis, Cum oratis, dicite Pa- 
. προσεύχεσθε αὐτοῦ. ^ εἶπεν δὲ αὐτοῖς, Όταν κκ φας. Aé- ter, sanctificetur nomen tuum: 
[ 4 £ Πά ἐς adveniat regnum tuum: ? pa- 
Muté:gig — 7676 «rep *,*, ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά. σου" ᾿ἐλθάτω" nem nostrum cotidianum da 
: ιν. 
ἡ βασιλεία σου" ΓΕ 5 τὸν ἄρτον ἡμῶν TOP anode ος "erdimitie nobis 
ἡ x 
i σιον δίδου ἡμῖν τὸ καθ ἡμέραν: "καὶ ἄφες ἡμῖν 


Μαρια Clem.941. | Μαριαμ B. 1. 
- - δε ΔΟΕ. rel. (h. 33.) αἱ. Syrr.Pst.& 

Hcl Memph.W.&Scehw. Clem. 941. | 
E. BLXincomm. 1. 69. A. Memph. 

.| om. D. Vulg. a.5.c.e,ff.i.. Syr. 
. Arm. Orig. Int. iii. 489, 

- εξελεξατο] εξελευατο K. 
- ding] ἡ D. 
- am ACP.1.33.rel Vulg. cf. Clem. 
i om. B.Blc.Mai.DL. a.b.c.ff.i.l. 
- ad fin.] add. cap. xi. 27,28. C3. 
καὶ ἐγενετὸ Orig. i. 900". 9163, | εγε- 
| το δε A. e. (hiat 33.) 
- προσευχομενον} ante ev rom P. 
Syrr.Crt.& Pst. Arm. Orig. i. 9005, 
|| Contra, Syr.Hcl. Orig. i. 9163, 9976, 
|(in loco deserto orans Memph.W. etra 
ὡς σι om. F. | Ῥτασπι,. και 
ΡΜ. abceffil Arm. JEth.| om. 
"Vulg. f. Orig. (postquam recessit pau- 
ülum ab oratione sua. Syr.Crt.) 
και Ioav. ABCDP. rel Vulg. 4m. 
€i. Syrr.Pst.&Hel. Arm. Orig.i.200* 
dis. 227v. Tert. adv. Marc. iv. 26. ed. | 
jom. καὶ A. 1. 69. For. a.b.c.f.l. Syr. 
ort. Memph. JEth. 
; ad fin.] Syr.Hcl.MS. (Ass. IT.) haec 
liabet in marg. *€ Dicunt hanc esse ora- 
tionem, quam Johannes docuit disci- 
|pulos suos,— Pater, ostende nobis glo- 
ria n tuam; fili, fac ut audiamus vocem 
I u m; spiritus, sanctifica corda nostra 
in aeternum, Amen." 
ειπεν δε αυτοις] ὁ δε ειπεν D. ο, 
᾿ προσευχησθε BDLZEX. rel. Orig. i. 


232*, | -χεσθε ACPA. 1. 33. 69. HM 
ΤΑ. add. µη βαττολογειτε ὡς οἱ 
λοιποι Ookovow γαρ τινες ὅτι εν ΤΏ 
πολυλογειᾷ αυτων εισακουσθησονται’ 
αλλα προσευχοµενοι D. (vid. Matt. vi. 
7.) 

.πατερ] tadd. ἡμων 5. ACDPL. το]. 
b.e,f.l. Syrr.Crt. & Pst. & Hcl. Memph. 
Arm. ZEth. (vid. Matt. vi. 9.) | om. B. 
1. 33(ut vid.e spat.) Vulg. Orig. i. 
2978 diserte. (ἔχουσι δὲ αἱ λέξεις τοῦ 
μὲν Ματθαίου τὸν τρόπον τοῦτον...., 
τοῦ δὲ Λουκᾶ οὕτως.) 95393 diserte. 
sancte a.c,ff.i. | fadd. postea ὁ εν τοις 
ουρανοις 5. ACDEP. τε]. 33ut vid. a.b. 
c.e.f. ff.i.l. Syrr.Crt. &Pst.&Hcl. Memph. 
wEth. (om. εν F.) vid. Matt. | om. BL. 
]. Vulg. Arm. Orig. i. 2275 diserte. 
(de his sil. T'ert. adv. Marc. iv. 26.) 

— ro ovoua σου ABCP. το]. Orig. i.227*. 

236^, | om. ro DKU. ||add. εφ’ ἡμας D. 

— ελθατω CPA. | Τελθετω 5. ABD. rel. 

Orig. i. 227*.(et postea.) 


[Ὁ 


.π-- σου] ante ἡ Bac. D. | Contra, Orig. i. 


227*, (Quae hic apud Greg. Nyss. 
aliosque leguntur e formulis liturgicis 
desumpta esse videntur.) 

— ad fin.] fadd. γενηθητω τὸ θελημα 
σου ὡς εν ουρανῳ kat επι της γης S. 
(ACDPA)X. 33. το]. Tol. (b.)c.e;f.i.l. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. ZEth. (om. τῆς 
ACDPZ7f(non Knt.)A. 69. M.) vid. 
Matt. vi. 10, | om. BL. 1. Vulg. ff. Syr. 
Οτι, Arm. Orig.i. 227*. 9405, diserte. (ὁ 
Λουκᾶς μετὰ τὸ ᾿Ἐλθ. ἡ Bac. σου, ταῦτα 
παρασιωπήσας, ἔταξε, Tóv ἄρτον ἡμῶν 


PE 


κτλ. διόπερ ἃς προετάξαμεν λέξεις ὡς 
παρὰ μόνῳ τῷ Ματθαίῳ κειμένας κτλ.) 
T'ert.silet. (om. ὡς εν ovp. κ. ἐπι τ. γης 
a.) *Evangelista vero Lucas in ora- 
tione Dominica petitiones non septem 
sed quinque complexus est: nec ab isto 
[Matthaeo sc.] utique discrepavit, sed 
quomodo istae septem sint intelligendae 
ipsa sua brevitate commonuit. Nomen 
quippe Dei sanctificatur in spiritu, Dei 
autem regnum in carnis resurrectione 
venturum est. Ostendens ergo Lucas 
tertiam petitionem duarum superiorum 
esse quodam modo repetitionem, magis 
eam praetermittendo facit intelligi. 
Deinde tres alias adjungit, de pane 
quotidiano, de remissione peccatorum, 
de tentatione vitanda. .At vero quod 
ille [Matthaeus sc.] in ultimo posuit, 
Sed libera nos α malo, iste non posuit, 
ut intelligeremus ad illud superius 
quod de tentatione dictam est perti- 
nere." August. Enchir. ad Laurent. 
cap. exvi. ed. Bassani, xi. 628. 

8. rov 29,1 om. A. 

— διδου Orig. i. 997*. 2409, 9485, 9519, | 
δος D. Orig.ii.762*. (vid. Matt. vi. 
11.) | διδους G. 

— ro καθ᾽ ἡμεραν Am. g*. Syrr.Crt.Pst. 
&Hclmg. Orig.i. 5i€*. 2494 diserte. ii. 
| om. το Orig. i. (exc. 227*.) | enuspov 
D. Vulg.CL a.b.c.ef.ff.g.l. Syr.Hel. 
txt. ZEth. (vid. Matt.) 


A me adjuvet Οἵ. | 41. erga plurima Ct. 
1. quodam loco CL. | docuit et Joaunes ΟἿ. | 


8. nobis hodie Ci. 
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ΑΒ ΟΡ (ΙΕ). es Ἔ 
HET inris inicie ipi rer rm m 
E xj ρασμόν δ." 5$ Καὶ εἶπεν T, os αὐτούς, Τίς ἐξ ὑ ὑμῶν ο ο 1. 
Y: "t ἕξει d ᾿ μένει, 1 ibit ad illum 
"a. ἕξει φίλον, καὶ πορεύσεται πρὸς αὐτὸν μεσονυκτίου esie, ei Sit. ME 
I5 καὶ εἴπῃ αὐτῷ, Φίλε, χρῆσόν μοι τρεῖς ἄρτους, mois mii ue pu 


ἐπειδὴ 


οὐκ ἔχω 9 παραθήσω αὐτφ' 

κριθεὶν εἴπῃ; Μή μοι κόπους πάρεχε: ἤδη ἡ θύρα sut 

κέκλεισται, καὶ τὰ παιδία μου μετ᾽ ἐμοῦ εἰς τὴν 

οὐ δύναμαι ἀναστὰς δοῦναί σοι. 
E 4. € ^ , R^ / odd, N N 

λέγω ὑμῖν, εἰ καὶ οὐ δώσει αὐτῷ ἀναστὰς διὰ τὸ 

εἶναι * φίλον αὐτοῦ;' διά γε τὴν ἀναίδειαν αὐτοῦ 

ἡ Mitt. 7:771. ρκε ἐγερθεὶς δώσει αὐτῷ ὅσων χρήζει. 

λέγω, Αἰτεῖτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν: ζητεῖτε, καὶ εὑρή- 


κοίτην εἰσίν" 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


ίλος µου παρεγένετο ἐξ ὁδοῦ πρός με, καὶ 
κἀκεῖνος ἔσωθεν ἀπο- 


9 h 


κἀγὼ ὑμῖν 


ΧΙ.ὅ. 


de via ad me et non hab 

pipe MÀ 
ille de intus ens 

eat, Noli a molestus esse 

iam ostium clausum est, e 

ueri mei mecum sunt in c! 


ili: non risp. 
dare tibi. δι ille si p 
raverit pulsans, dico Yobls, οἱ 
non dabit illi surgens eo quo 
amicus eius sit, propter inpr 
bitatem tamen eius tius surget 
A illi D oui 

Et ego 
dico, Petite, et dabitur 


4. τας ápapriac Vulg. αι. Orig.i.227*. 
252^ diserte. 255*. | ra ἁμαρτηματα 1. 
| ra οφιλεματα D. Tol. b.c.ff. (debita 
et peccata e.) 

—ka γαρ αυτοι Vulg. a.i. Syrr.Pst.& 
Hel. Memph. Orig. i. 9975, 9525, 255^, 
| ὡς και ἡμες D. befffl. Syr. 
Crt. (hiat e.) (και yap ἡμεις Clem. 
881.) 

— αφιομεν ABCDP Tf.A. 1. EGHKTA. | 
Ζαφιεμὲν c. LZX. rel. Clem. Orig. i. 
227*. 255^, (αφηκαμὲν Orig. i, 252*. 
Fuld. Memph.) 

— TavTi οφειλοντι ἡμιν Vulg. a.(f.) 
Memph.Schw. rel. Orig. i. 252*, 255^, 
(παντι] add, τῳ LX. 33. Orig. i. 227*.) 
| τοις οφειλεταις ἡμων Ὦ. bf. 
Memph.W. (hiat e.) vid. Matt. vi. 19. 
l| ἡμιν ἡμων 693. (corr..) 

— δὰ fin.] fadd. αλλα ῥυσαι ἡμας απο 
rov πονηρου &. ACD(R inc. πονηρου) 
rel. bc. ff.il. Syrr. Crt. & Pst. & Hel. 
Memph. ZEth. (hiant ae.) vid. Matt. 
vi. 13. | om. BL. 1. Vulg. Arm. Orig. 
i. 227*. 3505, diserte(rapà τῷ Λουκᾶ 
σεσιώπηται). 265^. δόκει δὲ μοι ὁ Aov- 
κᾶς διὰ τοῦ, μὴ εἰσεν. ἡμ. εἰς πειρασ. 
δυνάμει δεδιδαχέναι δὲ τὸ ῥῦσ. ἡμ. 
ἀπὸ τ. πον, καὶ εἰκός τε πρὸς μὲν τὸν 
μαθητὴν ἅτε δὴ ὠφελημένον εἰρηκέναι 
τὸν κύριον τὸ ἐπιτομώτερον, πρὸς δὲ 
τοὺς πλείονας δεομένους τρανότερον 
διδασκαλίας τὸ σαφέστερον. 

5. προς αυτους Orig. i. 3155. | om. D. c. 
(Jesus c.) 

— itn M. 
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5. πορευσεται] πορεύεται F. 
sic K. 

— μεσονυκτιοῦ ABCD'R. rel. | µεσανυκ- 
rwv  D*. | µεσονυκτιον X*sic AT. 
Orig. i. 213*. μεσονυκτου L*. 

— «ry BCA. 1. 33. rel. (-r& XFGT.) 
Fff.g. Memph. Theb. Orig.i.213*, | 
tp. AD Gr.PTfK.R. 69. KM. Vulg. 
a.b.c,i,l.m. 

6. µου AB.Mai.LX, 15. 33. (Latt.) Syrr. 
Crt.&Hcl. Memph. Arm. JEth. Orig. 
i 2135 | μοι D. 69. M. c. Orig. Int. 
ii. 9998, | om. CRAEFGHKSU VTA. 
Syr.Pst. Theb. 

— παρεγενετὸ Orig. i. | παρεστιν D. 

--εξ ὁδου Orig. i. Orig. Int. ii, | ac 
αγρου D. j||add. μακραν L. 

— πρὸς με] om. D. 54. Orig. Int. ἃ, ο) 
Contra, Latt. rel. et m. Orig. i. 

— εχω] εξω Δ", 

7. κακεινος] και εκεινος Α. | εκεινος δὲ 
D. Theb. (Contra, Memph.) 

— «ry ABCR. τε]. (-r& XGT.) (Latt.) 
Theb. rel. | ερει D. 5.m. Memph. | 
ειπεν 69. A. add, ei Syrr.Crt.& 
Pst. 

— ηδη} add. yap 69. F. m. (Syr.Crt.) 
Memph. 'Theb. 

— κεκλεισται] κεκλυσθαι 69. 

— μου ABC?DR. rel. Vulg. f. Syr.Pst. 
Memph. Theb, Arm. | om. C*. 1. M. 
b.c. ff. i.m. Syrr.Crt.&Hcl, ZEth. 

— εἰς τὴν κοιτὴν i, Memph. rel. | εν τῷ 
kory D. (Latt. 'Theb. vid. Clem. 
( Theod.) 989. 

— uci) εστιν D. 


πρρευεεται 


8. ab init.] add. Et si ille (et ille si. 4 
i.m.) perseveraverit (add. plus ff.) p 
sans Vulg. ffi.m. δὲ ille si etc. 
Arm.Usc. 

— εἰ και Orig. i. 213^, iii. 6505, | c 
D. (om. και ut vid. Syrr.Crt.& P 
'Theb.) 

— φιλον αυτου B. Mai. Btly. CLX. 8 
Latt. Orig. i. iii, | Ταυτου φιλον 
A. 1. rel. | avrov φιλον AR ut 
αυτου φιλος 69. | avrov φιλον 
D. (om. avrov Syrr.Crt.&Pst.) —— 

— avro Latt. (et a.) Syrr.Crt.& Heli 
Pst. MS. rel. Orig. i. | om. D. Syr.Ps 
impr. Orig. iii, 

— ócuv ABCR. 33s. KM. a.b f ffi. 
Memph. Orig.i. | ὅσον DLXA. 1. 
EFGHSUVTA. Theb. Orig. iii. 
(quot Am. quotquot Vulg.Cl. eg) 

9. δοθ. ὑμιν] om. ὑμιν ΔΑ. 

— ζητ. κ. εὑρησ.] om. Syr.Crt. — 

— εὑρησετε Clem. 914. | -σητε 69. Δ. 

— ανοιγησεται ABCRLXA. 1. 33. 
KM. Clem. 914. | ανοιχθησεται D 
.GHSUVTA. 

10. εὑρισκει Orig. iv. 905, | εὑρησει 6 
(corr.'.) | om. ὁ ζητ. &bp. "Theb. 
— ανοιγησεται CRLX. 1. 33. 69. | 
Clem. 275. (ανοιχθησεται AAEFGH 

SUVTA.) Latt. rel. | 
Gr. Syrr.Crt.Pst.&Hel. rid. Matt. 
8.) 


ἀνοίγεται 
|. [dprov...7) kai] 


2. [μὴ] ἐπιδώσει 
πίον; 


1 τ.δαιµ. ἐκ- ρκζ 
ἵ λσθντος, 


12:38. 


cere κρούετε, καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν. 
αἰτῶν “λαμβάνει, καὶ ὁ ζητῶν εὑρίσκει, καὶ τῷ κρού- 
a τίνα δὲ ἐξ” ὑμῶν τὸν πατέρα 
αἰτήσει ὁ υἱὸς ἄρτον, μὴ λίθον €— αὐτῷ; 
καὶ ἰχθύν, μὴ ἀντὶ ἰχθύος ὄφιν | 
13 3 καὶ | | αἰτήσει" 


erai ἀνοιγήσεται. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


0 ^ ^ e 
πᾶς γὰρ ὃ 


αὐτῷ bnddo n: 
ὠόν, μὴ ἐπιδώσει αὐτῷ σκορ- 
? εἰ οὖν ὑμεῖς πονηροὶ “ὑπάρχοντες οἴδατε 
* δόματα ἀγαθὰ΄ διδόναι τοῖς τέκνοις ὑμῶν, πόσῳ 
μᾶλλον ὃ πατὴρ ὁ ἐξ οὐρανοῦ δώσει πνεῦμα ἅγιον 
τοῖς αἰτοῦσιν αὐτόν; T 

89 111 Καὶ ἦν ἐκβάλλων δαιμόνιον [ καὶ αὐτὸ ἦν] 
κωφόν" ἐγένετο δὲ τοῦ δαιμονίου ἐξελθόντος, ἐλά- 
λησεν ὃ κωφός: καὶ ἐθαύμασαν οἱ ὄχλοι. 
B δὲ ἐξ αὐτῶν ! εἶπαν," 


15 j τινὲς 


Ἔν Βεελξεβοὺλ * τῷ ἄρχοντι 


quaerite, et invenietis: pulsate, 
et aperietur vobis. 10 Omnis 
enim qui petit accipit, et qui 
quaerit invenit, et pulsanti 
qas aperietur, Ἡ Quis autem ex 
7) vobis patrem petit panem, num- 
quid lapidem dabit illi? aut si 
piscem, numquid pro pisce ser- 
pentem dabit illi? 15 aut si pe- 
tierit ovum, numquid porriget 
illi scorpionem? ?? Si ergo vos, 
cum sitis mali, nostis bona 
data dare filiis vestris, quanto 
magis pater vester de caelo 
dabit spiritum bonum petenti- 
bus se? 


14 (136, 5) Et erat eiciens dae- 
monium, et illud erat mutum: 
et cum eiecisset daemonium, 
locutus est mutus, et ammira- 
taesunt turbae. 15 (177,22 Qui- 
dam autem ex eis dixerunt, In 
Belzebub principe daemonio- 


n. τινα ABCR. rel f. Hom.Cl.iii. 56. 
E! τις DLX. 33. Vulg. c. Orig. iii. 6504, 
| (a wo b. ff.i.l.) 

— εξ ὑμων ABCDRLX. 33. 69. KM. 
— vv. Orig. ii. | *om. εξ c. 1s. E. 
rel. 

— τον πατερα hic ACDR. τε]. (Latt.) 
— Syr.Pst. rel. Orig. iii. | om. 5. Syr.Crt. 
— |post αιτησει B. Syr.Hclmg. ||om. 
« rov 1. M. | Contra, Orig. iii. 
-- ὁ υἷος hie ABCR. rel. &f.ff. Syrr. 
- Crt.Pst.&Hel. Arm. ZEth. | ante αι- 
- rycs Ὦ. Memph. Theb. (Orig. iii.) 
— |om. L. Vulg. c. | om. ὁ 1. Orig. iii. 
1 Hom.Cl.iii.56.  ||add. avrov 1. 5.f.ff. 
: Syrr.Crt.Pst.& Hcl.txt. Arm.  ZEth. 


«ἢ και ACDR. rel. Vulg. 5. 
- €f. Syrr.Crt.Pst.&Hcl. Memph. ZEth. 
^ Hom.Cl.iii.56. | om. B. ffl 'Theb. 
|| Arm. Orig.iii. 
— επιδωσει 19.] post avro D. | Contra, 
[A Hom.Cl. | επιδω G. | επιδωση X. 69. 
- (bis X, et in ver. 12. X. 69 Scr.) 
— ἡ και ACDRXA. 1. EF(ut vid.) GHK 
MSUVTA. Memph. Zom.Cl.iii, 56. 
c aut si πι a(utvid.)bcf. Syr.Crt. 
L- atque si Syr.Pst. ZEth. aut tsi" et 
— Syr.Hcl (η tantum L. 33. Vulg.Cl.) 
Ε΄ ἔξει καὶ €. 
— 1) και ιχθ.....ΟΦΙΥ επιδωσει αυτφ] post 
— ekopztov ver.12. C. | om. 69. 
- ιχθυν] add. αιτησει Ὦ. b.(c.)) Syrr. 
- Crt. &Pst. ZEth. Hom.Cl. 
- µη αντι ACDR. rel. Orig. iii. 6504, 
— xat αντι B. | μη και αντι T. | (om. 


αντι ἰχθυς  Memph. Schw. & MSS. 
Theb. Hom.Cl.) 

11. αυτῳ ante επιδωσει BDL. c. | Tpost 
ς. ACR. rel. (Latt.) vv. rel. Orig. iii. 
Hom.Cl. (vid. Matt. vii. 10 et ver. 
12.) 

12. η και BL. 1. 33sic. 69. Arm. | 2(sic) 
και 8. η ει R. | η kacteav" e. X. τε]. 
| 3 και αν AA. aut si Latt. aut 
Memph. Theb. [καὶ εαν C. | εαν δὲ 
και D. 

— αιτήησε — AB.Mai.Btly.s. CDRsicLA. 
1. 33. HKTA. | Παιτησ 5. X. το]. 
Latt. (post vov DRU. Fuld. ο.) 

— μη ACDR. rel. | om. BL. Theb. 

— επιδωσει] post σκορπ. αυτῳ D. 

19. ὑπαρχοντες ABCRLA. 1. 33. 69. 

.rel | ovrec DXKM. vid. Clem. 957. 
(vid. Matt. vii. 11.) 

— δοματα ante αγαθα ABCDRLX Tf. 
A. 1. 88. 69. EFGHKMSUVTA. | 
Ipost c. Latt. vid. Clem. Orig. Int. 
ii. 6615. Hil.331*. (δογματα E*.) | ro 
αγαθον δομα Orig.i.213*. hoc quod 
bonum 'Theb. 

— pov] ἡμων K. 

— πατηρ] add. ὑμων CU. Vulg. 5.c.i.l. 
Syr.Pst. Theb. Arm. ZEth. (vid. Matt.) 
| Contra, rel f. Syrr.Crt. & Hcl. 
Memph. 

— ὁ εξ ovp.] om. i. | om. ὁ LX. 88. 
(Latt. om. Syrr.Crt.&Pst. Memph. 
Theb. 


— πνευμα ἁγιον ABCR. rel. f... Syrr. 
Crt.Pst.&Hceltxt. rel, Tert. adv. Marc. 
iv. 26. | αγαθον δομα D. b.cff.il. 


(Arm.) | utrq. ZEth. vid. Orig. i. 2155, 
iii. 6504, | πνευμα αγαθον L. Vulg. 
Syr.Hcl.mg. 

14. sic in D. ravra δὲ &zovroc avrov 
προσφερετε αυτῳ δαιμονιζομενος κω- 
Φος, και εκβαλοντος αυτου παντες 
εθαυµαζον. Haec cum dixisset offe- 
runt illi unum daemoniacum surdum 
et mutum. Et erat dum ejiciebat dae- 
monium idipsum fuit mutum. Et cum 
ejecisset daemonium mutum locutus 
est mutus et omnes turbae mirabantur 
c. | ab init.] cum autem haec dixisset 


— qv] add. ὁ Τήσους F. 

— και avro ην A*CR. rel. (Latt.) Syrr. 
Pst.&Hel | om. A*ut vid. BL. 1. 33. 
(Syr.Crt.) Memph. Arm. ZEth. | (seq. 
a muto Syr.Crt.) 

— εγένετο δὲ] καὶ εγενετο L. 69. (Vulg. 
b.f. Syr.Crt. Memph.W. (ZEth.) 

— sÉsM0ovroc Βαϊ. Δ. 1. rel vv.| 
εκβληθεντος ACLX. 33. 69. Vulg. b. 
Jil Memph.MS$.: |add. και 69. | 
(ελαλ. ὁ κωφ. και] “ἃ muto" tantum 
δ.) 

15. τινες δε] και τινες Ὦ. ο. Syr.Crt. 

— εξ αυτων] ex Pharisaeis 5,ff. Syr.Crt. 

— ειπαν BRsic. | Πειπον c. ACD. rel. 

— Βεελζεβουλ] Βεεζεβουλ B. | BeAZe- 
βουλ L. 

— τῷ ante αρχ. (A)BCL. 33. 69. KM. 
Arm. (των A.) | *om. c. DRX. rel. 


11. Aut piscem Cl. | 12. porrigit 4m. | 185. 
Beelzebub Οἱ. (et infra.) | principem 24m. 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


MAC ον ^" τῶν δαιμονίων ἐκβέλλει τὰ δαιμόνια. 3 ἕτεροι δὲ 
1.33.09. σχειράζοντες εἴον * ἐξ οὐ ανοῦ εζητουν παρ᾽ αὖ- 
E(X)GHKMSUVL e ἐζοντες iu^ ξ j^ is 


A. ορ τοῦ. αὐτὸς δὲ εἰδὼς αὐτῶν τὰ διανοήματα εἶπεν 
β αὐτοῖς, Πᾶσα βασιλεία ἐφ᾽ ἑαυτὴν διαμερισθεῖσα 
ἐρημοῦται, καὶ οἶκος ἐπὶ οἶκον πίπτει. ᾿ἧ εἰ δὲ καὶ ὁ 
σατανᾶς ἐφ᾽ ἑαυτὸν διεμερίσθη, πῶς σταθήσεται ἡ 


ΧΙ. 16. 


rum eicit daemonia: 15 (138, 
alii temtantes signum de c 
quaerebant ab eo. 11 (2,2) Tr 
autem «ut vidit ritatio 
eorum, dixit eis, Omne regnun 
in se ipso divisum desolatur, e 
domus supra domum cadet 
5 Si autem et satanas i 

ipsum divisus est, quomoc 
stabit regnum ipsius? 


βασιλεία αὐτοῦ; ; ὅτι λέγετε ἐν Βεελζεβοὺλ ἐκβάλ- 3 
?e δὲ ἐγὼ ἐν Βεελζεβοὺλ 


λειν µε τὰ δαιμόνια. 
, A. » / » , ^ 
ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, oi viol ὑμῶν ἐν τίνι ἐκβάλ- 


19. αὐτοὶ ὑμ. κρι- 
ταὶ 


^ ^ Wy 
λουσιν; διὰ τοῦτο * αὐτοὶ κριταὶ ὑμῶν" ἔσονται. "εἰ 
δὲ ἐν δακτύλῳ, θεοῦ "Devo ]' ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, ἄ ἄρα 
σ Μ 
ὅταν ὁ 


ἔφθασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ. 


ἰσχυρὸς καθωπλισμένος φυλάσσῃ τὴν ἑαυτοῦ αὐλὴν 
ἐν εἰρήνῃ ἐστὶν τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ" 
ἰσχυρότερος. αὐτοῦ ἐπελθὼν νικήσῃ αὐτόν, τὴν πανο- 
E ἐπεποίθει, καὶ τὰ σκύλα 
0 μὴ ὧν μετ᾽ ἐμοῦ κατ᾽ ἐμοῦ 
, , ^ ε 

ἐστίν, καὶ ὁ μὴ συνάγων μετ ἐμοῦ σκορπίζει. 


πλίαν αὐτοῦ αἴρει ἐφ᾽ 
» ^ / 
αὐτοῦ διαδίδωσιν. 


ΤΣ 


4 533 - 


ἐπὰν δὲ ! 


dicitis in Belzebub eicere " 


20 kan menor 


15. ad fin.] add, ὁ δὲ αποκριθεις ειπεν, 
πως δυναται σατανας σαταναν εκβαλ- 
λεν A(DXK)M. Syr.Hcl. ZEth. (και 
αποκρ. Κ. εκβαλειν DX [non K].) vid. 
Mar. iii, 23. | non habent BCRL. rel. 

16. εξ ovpavov εζητουν παρ᾽ avrov ABC 
DL. 1. 33. (69.) Vulg. cf.ff.g'4. Syrr. 
Crt.&Pst. Arm. om. εξ ovp. JKth. 
(avr 69. om. παρ᾽) | ἔ παρ᾽ avr. εζητ. 
εξ ovp. €. R. τε]. b. Syr.Hcl. (Memph.) 
(επεζητ. M.) | εξ ovp. εζητ. X. (om. 
παρ᾽ avr.) 

17. ειδως] wv X. Latt. 

— αυτων] post ra διανοηματα AK. Latt, 

— ra] om. A. 

— διαµερισθεισα] ante ἐφ᾽ ἑαυτην ADL. 
33. Syrr.Crt.&Pst. | Contra, BRA. 1. 
rel vv. Syr.Hcl ἱἱμρισθεισα CXFM 
'T. (post εφ᾽ εαυτ.) 

— ἐπι ABRsic, rel. | e? CDXFKM. 

— πιπτει] πεσιται D. (et domus in 
se divisa cadit Arm, et omnis (om. 
Syr.Pst. domus quae contra domum 
divisa est cadit. Syrr.Crt.&Pst.) 

18. και] om. T. 

— σατανας] add. Satanan eicit. {1 1, 

— διεµερισθη] εµερισθη C(T)A. (µερ. T.) 

-— πως] ov D. 

-— λέγετε] add, ὁτι E. bf... Syrr.Crt. 
Pst.&Hcl, (de me quod Arm.) 

— ἐν] εκ 69. 
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18. Βεελζεβουλ] Βεεζεβουλ B. et ver. 19. 
(Βελζ. L.) ||add. principem daemoni- 
orum ὁ, Syr.Hcl. Arm. (vid, ver. 15.) 

— εκβαλλειν] ἐκβαλειν XF*. 

— με] om. 69. F. ZEth. 

19. ει δε ἐγω..... δαιμονια Tert. adv, Marc, 
iv. 26. | om. 69. 

— ἐκβαλω X. 

— δαιμονια] add, e filiis vestris Syr.Crt. 

— οἱ BCR. rel, Orig.iv.297^, | om. A 
Dr. 

— ἐν rit] εν τι D. 

— εκβαλλουσι»  ABCD. rel. Vulg. | εκ- 
βαλουσιν ἨΧ. 1. MA. UL | εκβαλωσιν 
I*, εκβαλλωσιν T*. 

— αυτοι κριται ὑμων ACL,. 1. 33. 69. Καὶ 
MU. Vulg. (5.)(f)ff.g i... (Syr.Hel.) 
(Memph.Schw.) (ZEth.) | αυτοι ὑμων 
κριται BD, (ο) (Syrr. Crt. & Pst.) 
(Arm.) | ἔκριται ὑμων αυτοι &. RX. 

το]. 


30. εν δακτ. θεου] add. εγω B.Mai.CRL. 
33. 69. 1. Syr.Hcl.* (vid. Matt. xii. 98.) 
| praem. D. c. Memph. Αθ, Tert. 
adv. Marc. iv. 26. | *om. εγω 5. AXA. 
1. rel, Vulg. 5f ff. (Syrr.Crt.Pst.& Hel. 
txt. ut vid.) Arm. Eus. Ὁ.Ε, 934, 

— εκβαλω X. 

21. φυλασσῃ ABCRL. rel. | -σσει DXEM 
ΓΑ. (βλεπει τ. lavr. αυλ. φυλασσων 
69. fuerit custodire c.) 


21. τὴν ἑαυτου αυλην] τὴν αὐλὴν a: 
D. 
— εστιν] εσται R. 
22, erav] εαν D. P 
— ἰισχυροτερος} f praem, ὁ σ΄. ACR. 1 
Eus. in Luc. 174. | om. BDLT. Memp 
Arm. 
— avrov Eus.in Luc. | om. D. 
— ἐπελθὼν Eus, in Luc. | ελθων 
(corr. 4 
— νικησῃ αυτον ABC. rel. (νικησει KR 
EHMrA.)|om. D. j[jadd. και 69. 
— epa] αιρη 33. | 
— εφ’ καὶ Eus. in Luc. 175. | εφ’ ἧς A 
— ἐπεποιθει Eus. in Luc. | πέποιθεν. 
— σκυλα Eus.in Luc, | σκευη FK | ( 
του seg. avro D*.) 
— διαδιδωσιν Am, rel, | διαδωσει 1. Vul 
-CL. bcfffg. [Memph.ane;] (διε 
Eus. in Luc.) 
23. κατ᾽ εµου....συναγ. μετ᾽ ἐμου c 
— σκορπιζει] add. µε L. 33. npl 
Αι, | Contra, rel. Orig. ii. 8445, Cor 
Carth. Routh. iii, 111. Cypr. 126, 152 
94. órav] add, δὲ DX. 1. U. 5. Syr.Hi 
Memph.W. (vid. Matt. xii, 43.) ( 
cum i4.) E 


17. in seipsum divisum desolabitur Ct. 
P {τ pa e. AI 
ct. | 22. Ct. | distribuet Cl. 


Lo 
tra me Ct. 


^. 


E- 80. 
Pug: [o 5. 9 


Ἡ JR 
Arm. ZEth. 
iaa 12:43-45. 


εὑρίσκει σχο- 
ἢ λάζοντα 
α. 


ο τότε] κ 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


ὅταν τὸ ἀκάθαρτον πνεῦμα ἐξέλθῃ ἀπὸ τοῦ 
ἀνθρώπου, διέρχεται, δι ἀνύδρων. τόπων ζητοῦν ἆ ἀνά- 
παυσιν" 5 καὶ μὴ εὑρίσκον λέγει, Ὑποστρέψω εἰς τὸν 
οἶκόν μου ὅθεν ἐξῆλθον: Ὅ καὶ ἐλθὸν εὑρίσκει σε- 
σαρωμένον καὶ κεκοσμημένον. |? τότε πορεύεται ὃ 
καὶ παραλαμβάνει * ἕτερα πνεύματα πονηρότερα έαυ- 
τοῦ ἑπτά, καὶ εἰσελθόντα κατοικεῖ ἐκεῖ: καὶ γίνεται 
τὰ ἔσχατα τοῦ ἀνθρώπου ἐκείνου χείρονα τῶν πρώ- 


24 k 9 


^ (10,5) Cum immundus Spiri- 
tus exierit de homine, perambu- 
lat per loca i inaquosa quaerens 
requiem: et non inveniens di- 
cit, Revertar in domum meam 
unde exivi. 35 Et cum venerit, 
invenit scopis mundatam: 35 et 
tunc vadit et assumit septem 
alios spiritus nequiores se, et 
ingressi habitant ibi, et sunt 
novissima hominis illius peiora 
prioribus. 77 (19) Factum 
est autem cum haec diceret, 


TOV. 
[1 


ἐθήλασας. 


: ΜΑ΄ d 
ptt 12: OR 


83 


yew, 


Ww 


T- "Eyévero δὲ ἐν τῷ λέγειν αὐτὸν ταῦτα, ἐπά- 
: ρασά τις γυνὴ φωνὴν ἐκ τοῦ ὄχλου. εἶπεν αὐτῷ, 
Μακαρία ἡ κοιλία 7 βαστάσασά σε, καὶ ψαρτοχῖ οὓς 
ὃ αὐτὸς δὲ εἶπεν, Μενοῦν ! μακάριοι οἱ 
ἀκούοντες τὸν λόγον τοῦ θεοῦ καὶ φυλάσσοντες '. 

Τῶν δὲ ὄχλων ἐπαθροιζομένων ἤρξατο λέ- 
ΓΗ γενεὰ αὕτη "γενεὰ" πονηρά ἐστιν" σημεῖον 
P .. ἔᾷῤητεῖ," καὶ σημεῖον οὐ δοθήσεται αὐτῇ, εἰ μὴ TO 


extollens vocem quaedam mu- 
lier de turba dixit illi, Beatus 
venter qui te portavit, et ubera 
quae suxisti. ?* At ille dixit, 
Quippini beati qui audiunt 
verbum dei et custodiunt. 


t 


39 (32,5) 'Turbis autem con- 
currentibus coepit dicere, Ge- 
neratio haec generatio nequam 
est: signum quaerit, et signum 
non dabitur illi nisi signum 
Ionae. 9? Nam sicut Ionas fuit 


^ 5 ^ t 30 ΔΝ V 5 , Ἴ ^ i ^ 
k σημεῖον lovà καθὼς γαρ ἐγένετο ᾿Ιωνᾶς * τοῖς signum Ninevitis, ita erit οἱ 
^ εν ^ 
Ξ Νινευΐταις σημεῖον, Ἱ οὕτως ἔσται καὶ ὁ υἱὸς τοῦ 
24. απο] εκ R. Hcl) Memph. Arm. (vid. Matt.) ἑπ- |  Vulg.CL. SyrrCrt&Pst. Memph. | 


δ ανυδρων Orig. ap. Cat. Cram. in 

Lue. p. 93. | δια των υδρων D. 

— ζητουν Orig.ap. Cram. | -των 69. T. 

" tbpwkov] -κων 69. E*GHST. Orig. 

| ap.Cram. |add.rore BLX. 88, 5. 

| Syr.Hd. Memph. (vid. Matt. xii. 44.) 

- Orig. Int. ii. 1695, | Contra, ACDR. 

᾿ τοὶ. Vulg. οι, Syrr.Crt.&Pst. Arm. 
Bro] την Hsic. 

.ελθον AB.Mai.LZ.rel.| -θων B.Btly.s 

ουχ. 69. GHKS*TA. | εξελθων R. 

— εὗρισκει] add, σχολαζοντα B. Blc.Mai. 
p | CRLz. 1. 33. 69. T. fl Syr.Hcl* 
L Memph. ZEth. (vid. Matt. xii. 44.) | 

| om. AD. rel. Vulg. 5.c.e.9?- Syrr.Crt. 

&Pst. Arm. 
ή και κεκοσμημενον] om. Am. | om. και 
ud ΘΙ. Memph. (καικοσμ. L.) | Contra, 
| ABCR3. τε]. 
26. τοτε] om. D. Syr.Crt. Orig. Int. ii. 

1599, 
^ poene) add. μεθ’ éavrov CX. 

E 69. g'. Orig. Int.ii. vid. Matt. xii. 

“45. (post πνευµατα Vulg.Cl) | non 
A ἢ Bu: ABDR. rel. Am. a.b.c.e.f.ff.g*. 
i. rel. 

-- ἑτέρα πνευµατα πον. ἑαυτου ἑπτα B 
. 69. | Γέπτα ἕτερα zv. πον. ἑαυτου 


ᾧ 
n. ACR. rel. Latt. (Syrr.Crt.Pst.& 
i 


τα ér. Tv. Orig. αρ. Cram.in Luc. p.94. 
(avrov EH?.) | ἑπτα vv. ér. πον. éav- 
του ΔΝ. (ἕτερα zv. ΔΑ) | ér. ἑπτα zv. 
πον. ἑαυτ. α. Orig. Int. ii. | αλλα ἑπτα 
πν. πον. ἑαυτ. D. [ZEth.] 

96. και εισελθοντα ABCDRLZX. 1. 33. 
69. HKM sic. .| om. A*. | κ. ἐλθοντα Δ 
ESUVTA? Orig. Int. ii. MS. | και ελ- 
θων Gsic. Arm. | αᾶά. και A. 

— εκει ABC?R. rel, Vulg. cf. rel. in 
eo Syr.Crt. Orig.Int.ii. | om. ΟἿ μὲ 
vid. D. 33. a.b.e.ff.i.l. 7Eth. ut vid. 

27. δὲ] om. A. | (et cum dixisset haec 
Syrr.Crt.(&Pst.)) 

— ἐπαρασα ric yvvy φωνην ACREZEX. (1.) 
33. 69. rel. (Syrr.Pst.&Hcl) Memph. 
Arm. | επαρ. φων. τις γυνη B.Bch. 
Vulg. (a.)bf.ff. (JEth.) | επαρ. τις 
φων: γυνη B.Bily.Mai.L. | γυνὴ τις 
επαρ. φων. D. (ο.)ε. (Syr.Crt.) | (φω- 
γὴν post οχλου 1. K. c.) 

— (lacracaca] Bacraca B.Blc.E. 

— και] add. η C. 

— μαστοι] μασθοι DG. 

98. αυτος δε] και αυτος C. | ὁ δὲ D. 
(dixit οἱ Jesus Syr.Crt.) 

- μένουν AB* RLLZA. | µενουν t yc" c. 
B?RI.CD. rel. (sil. Mai de lectione B*.) 
| om. a.5,f. f.i. Syrr.Crt.& Pst. 

— φυλασσοντες] T add. avrov c. X. rel. 


om. ABCDLZA. 33. Am. a.b.c.e.f.ff. 
Syr.Hcl. Arm. ZEth. Tert. adv. Marc. 
iv. 26. Lucif. 132. 

29. γενεα post ἡ γεν. αυτη AB. Btly.Blc. 
Bch.DLZX. 1. 33. 69. Latt. Syrr.Crt.& 
ΗΟ]. Memph. Arm. | *om. c. B. Mai. 
C. rel. Syr.Pst. /Eth. 

— ζητει AB.Blc.Mai.LZ. | Γεπιζητει 5. 
CD. rel. (vid. Matt. xii. 39 et xvi. 4.) | 
(σημειον 39. add. e caelo Arm.) 

— lova] Ιωαννου 13. Iw**vov 13. Iw- 
ανα 69. ]j||Tadd. του προφητου 5. A 
C. rel. Ὑπαἱς.Οἰ. ει Syrr.Pst.& Hcl. 
Memph.W.&Schw. ZEth. (vid. Matt.) 
(om. rov A.) | om. BDLZ. 4m. Fuld. 
a.b.cff.g' ^i. Syr.Hier. Memph.MS. 
et ap. Mill. Arm. |om. ει μὴ το σημ. 
Iova Syr.Crt. et pergit ver. 30 **sed 
sicut fuit Jonas signum" etc. 

30. om. ver. e. (vid. ad fin.) 

— lovac] praem. ὁ BATY. | Ivavac 69. 

— τοις Νινευιταις ante σημειο» BCLZEX. 
33. | fpost c. AD. rel Latt. Syrr. 
Crt.Pst.& Hcl. Memph. Arm. Eth. 
(νινευταις D.) 


24. ambulat Ct. | 25. invenit eam Οἵ. | ad fin. 
add. et ornatam CL | 26. Tune Οἵ, | spiritus 
secum Οἱ. | et fiunt novissima €t. | 28. qui- 
nimmo beati ΟἿ. | custodiunt illud ΟἿ. | 29. da- 
bitur οἱ Οἱ, | Jonae prophetae Οἵ. | 30. fuit 


Jonas Ct. 
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ABCD. 31 (TOU filios hominis isti, 
i i: X 5 Pa τῇ γενεᾷ ταύτῃ. — νότου ᾿ "γᾶς ῥα p ὟΣ 

. κρίσει μετὰ τῶν ἀνδρῶν τῆς dicio cum viris geme 
EGHEMSUVTA. s ΕΣ ἐν τῇ p y As " huius et condemnabit illos, 


τῆς γενεᾶς ταύτης, καὶ κατακρινοῦσιν αὐτήν" ὑπ m praeii 
βδέγδησαν εἰς τὸ κήρυγμα kn καὶ ἰδοὺ πλεῖον lona hic. 
95 ὁ Ἰωνᾶ ὧδε. 
26816 p»; 94? " Οὐδεὶς ' λύχνον ἅψας εἰς κρυπτὴν τίθη- ον ον 
conti P σιν οὐδὲ ὑπὸ τὸν μόδιον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν λυχνίαν, neque sub modio, sed supra 


«x 
33. τὸ φέγγος ε 
5 Matt. 6:22, 23. 


σου σκοτεινόν. 
σοὶ σκότος ἐστίν. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


γενεᾶς ταύτην, καὶ κατακρινεῖ αὐτούς: ὅτι ἦλθεν ἐκ 

4 ἐ 
τῶν περάτων τῆς γῆς — τὴν ο. Σολο- hinein e "Vii 
μῶνος," kai ἰδοὺ πλεῖον ὃ * Σολομῶνος" ὧδε. 
δρες ! Νινευῖται" ἀναστήσονται ἐν τῇ κρίσει μετὰ 


^ 
&M ἵνα οἱ εἰσπορευόμενοι. τὸ * φῶς" βλέπωσιν. 
λύχνος τοῦ σώματός ἐστιν ὁ ὀφθαλμός ἡ σου”. ὅταν 
ur ὀφθαλμός σου ἁπλοῦς T)» καὶ ὅλον τὸ σῶμά σου 
φωτεινόν ἐστιν" ἐπὰν δὲ πονηρὸς "m καὶ τὸ σῶμά 
? σκόπει οὖν μὴ τὸ “Φῶς τὸ ἐν 
εἰ οὖν τὸ σῶμά σου ὅλον 
/ M v 1 , " , v 
φωτεινόν, μὴ ἔχον * μέρος τι σκοτεινὸν, ἔσται φω- 


86 


XI. 91. 


quia venit a finibus terrae « 
dire sapientiam Salomonis: et 
38 ἄν- Ninevitae surgent in iuc 
cum generatione hac « her: 
demnabunt illam, 


34 n * candelabrum, ut qui ingred 
Ὁ untur lumen videant, ** 
Lucerna co tui est ocul 
tuus: si oculus tuus fuerit sim 
plex, totum cotes (uiua ἴδ 
,γ, dum erit; si autem 


fuerit, etiam corpus tuum 
brosum erit. Vide ergo 
lumen Liv in te est tench 
sint, corpus tuu 
totum Mere y Mens non ἢ 
bens aliquam partem t 


80. τῷ γένεᾳ ταυτφ] in corde terrae 7. | 
praem. σήμειον Syr.Hier. | add. καὶ 
καθως ἴωνας εν τῷ κοιλιᾳ του κητους 
εγενεγο τρις ἡμερας και τρεις vvkrac, 
οὕτως και ὁ υἱος του ανθρωπου εν τῷ 
yy D. (a)e(ff.) (om. τρ. ἡμ. κ. rp. 
νυκτ. aff.) 

31, ev τῷ κρισει] om, D. ff. 

— των avópev] om. C. Syr.Crt. JEth. 
(vid. Matt. xii, 42.) | om. των 69. 

— τὴν σοφιανἾ τῆς σοφιας X. 

— Σολομωνος bis AB.Mai.DX 39 (ἢ. 19) 
XA. 1. 33. (69.) EGHMSV A. Eus. in 
Ps.411*. | $XoXouovroc €. CLKUT. 

— και ιδου.... Σολομ. om. 69. 

— πλειον] πλεον C. 

32. om. ver. D. 

— Νινευιται ABCLX, 1. 33. 69. ΕΑΜ 
UrA. Latt. Syrr.Pst.&Hel.mg. Arm. 
AEth. ut vid, -&ra« BL. | $Nwew €. 
AE*HKSV. (-y AE*HSV.) Syr.Hcl. 
txt. (viri filii Nineve Syr.Crt.) 

— μετα] add. των ανδρων MU. 

— αυτην] αυτη H. 

33. ουδεις] fadd. δὲ &. ALZX. 1sic. τε]. 
bf. ff. Syr.Hcl. Memph.ed, ZEth. | om. 
B.Mai.CD. 33. UT. Vulg. a.c.e. Syrr. 
Crt.&Pst. Memph.MS. Arm. 

— κρυπτὴν Εἰς. AB.Blc.Mai.CDLE(X) 
A. 33. 69. EGHKMU VsTA. | κρυπτὸν 
St. 3. 1. Ss. 
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33. ουδε ὑπο rov μοδιον] om. LZ. 1. 69. 
F. Arm.Zoh. (ante εἰς κρυπτὴν Syr. 
Crt.) 

— αλλ’ St. 3. ABCLZ. rel. | αλλα Εἰς. 
D. 69. (add, ponit eam Syr.Crt.) 

— εισπορευοµενοι] εκπορ. L. 

— το φως B.Mai.CD(X.) 1. 33. (69.) 
(post βλεπ. X. 69. Syrr.Crt.Pst.& Hcl.) 
vid. cap. viii. 16. | fro φεγγος 5. AL. 
rel. 


— βλεπωσιν] -πουσιν 33. 

34. σωµατος] add. cov D. Latt. Syr.Pst. 
Memph. Αι. | Contra, rel. Syrr.Crt. 
&Hcl. Arm. 

— οφθαλμος σου ABCDM. Latt. Syrr. 
Pst.&Hcl Memph, ZEth. | *om. σου 
c. L. rel. Syr.Crt. Arm. (vid. Matt. 
vi. 22.) 

— ὑταν] fadd. ov» €. AC. rel. Syrr. 
Crt.Pst.&Hcel. (vid. Matt.) | om. BDL 
A. Latt. Memph. Arm. JEth. 

— ἁπλος 69.. 

— n] ante ὁ οφθ. D. b.e.ff. (ει T-) 

— και ὅλον ABLX. 1. 33. rel. e. Syrr. 
Crt.Pst.& Ἠε]. Memph.W. | om. και 
CD. 69. Γ. (Latt.) Memph.Schw. Arm. 
«Επι, (vid. Matt.) | παν D Gr. 

— πονηρος ει 69. MT. 

— σωµα cov] om. σου 1. Arm. 

— ἐστιν ABCD. rel, a.c,ff.i. Syrr.Crt.& 
Hcl. Memph. ZEth. | ἐσται LX. 1. 33. 


KM. Vulg. δε. Syr.Pst. Arm. ( 
Matt.) 

34. επαν] ὅταν D. 

— πονηρος] praem. ὁ Mss 
X. a. Syr.Crt (Arm.) JEth. 
Matt.) 

— το σωμα] praem. ὅλον Χα S; 
Crt.) (Memph.) Eth. (vid. Matt.) - 
— σκοτεινον] add. εστιν D. e. Mem; 

AEth. (et praem. εστιν D*.) | add. ἐστι 
XKMU. (Latt) Syrr.(Pst)& E 
Arm. (vid. Matt.) | non habent ΑἹ 
L. rel. Syr.Crt. 
35. σκόπει ουν p. T. $. T. εν σοι CK. E71 
ABC. rel. Vulg. cf.g'. Syrr.Ort.F 
Hcl. rel. | ει ουν το φως ro εν σοι σι 
τος το σκοτος πόσον D. a.b(e. 
(vid. Matt, vi. 33.) add. eadem po 
ver, 35. Syr.Crt. ᾿ 
36. om. ver. D. a.b.eff.i. Syr.Crt. 
Matt.) 
— Φωτεινον] σκοτεινον A*. | add, 
κ, 721 
— txov] εχων X. 33. GHMTA. 
— µερος τι ABX. 1. 33. 69. GKM.- 
Syr.Pst. | fr µερος «΄. A. rel. 
c. | om. τι CLT. 


31. plus quam Salomon Οἱ, | 22. plus qi 
Jonas Ct. ) 


PA 
m 
NN 
c2 


ἐποίησεν; 


i ps 
P Matt.23:23. ε 


3 c. 20: 46. Eva 
Matt. 23: 6,seq.(8 


KATA AOYKAN. 


1 
πλὴν τὰ ἐνόντα δότε ἐλεημοσύνην, καὶ 
A. , * ^ 
ἴδου πάντα καθαρὰ ὑμῖν ἐστιν. 


42 p » 


, e ^ 
ἀλλ᾽ oval ὑμῖν 
^ , [74 3 ^ x ε / Ἂς 
τοῖς Φαρισαίοις, ὅτι ἀποδεκατοῦτε τὸ ἡδύοσμον καὶ 
M / Ν ^ , / ^ 
TO πήγανον kai πᾶν λάχανον, kai παρέρχεσθε τὴν 
/ Ν ^ , / ^ ^ ^ 
κρίσιν καὶ τὴν ἀγάπην τοῦ θεοῦ: ταῦτα 
^ 3 ^ ^ ^ / 
ποιῆσαι, κἀκεῖνα μὴ * παρεῖναι. 
86 43 q O 9» X €. o ^ / σ 3 ^ 
vai ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, ὅτι ἀγαπᾶτε 
Ν / ^ ^ Ν 
τὴν πρωτοκαθεδρίαν ἐν ταῖς συναγωγαῖς, καὶ τοὺς 


" δὲ" ἔδει 


Vulg. a. b. Nep * δὲ E / ^ ^ 
Spr C P.H, τεῖνον ὅλον ὡς ὅταν ὃ λύχνος τῇ ἀστραπῇ φωτίζῃ rum, erit lucidum totum et 
Memph. " sieut lucerna fulgoris inlumi- 
— Arm. Zeth. Me : D : nabit te. 
s ^ ^ 5 5 
ΜΒ ρε 85 "'E» δὲ τῷ λαλῆσαι, ἢ ἐρώτα αὐτὸν Φαρι- 51 035,5) Et eum loqueretur, 
" ἐσ rogavit illum quidam Phari- 
3 σαῖος de^ d ἀριστήσῃ παρ᾽ αὐτῷ" εἰσελθὼν δὲ ἆ ἀνέ- saeus ut pranderet apud se: et 
à 
H πεσεν. ὃ δὲ Φαρισαῖος, ἰδὼν ἐθαύμασεν ὅτι οὐ κα ML ὩΣ: 
4 πρῶτον ἐβαπτίσθη πρὸ τοῦ ἀρίστου. ὅ9 εἶπεν δὲ ὁ ὁ putans dicere quare non bap- 
i ἢ X yi. tizatus esset ante prandium. 
Matt. 93:25, 26." κυριος πμ men" ο Νῦν ὑμεῖς οἱ Φαρισαῖοι τὸ 3 Et ait dominus ad illum, 
[3 0 Nune vos Pharisaei quod de 
: ἔξω εν τοῦ ποτηρίου καὶ τοῦ πίνακος καθαρίζετε, foris est calicis et catini mun- 
D datis, quod autem intus est 
E : τὸ δὲ ἔσωθεν. ὑμῶν γέμει ἁρπαγῆς καὶ πονηρίας. vesttum plenam est rapina δὲ 
P cdi καὶ “ἄφρονες, οὐχ ὃ ποιήσας τὸ ἔξωθεν καὶ τὸ ἔσωθεν iniquitate, 9 Stulti, nonne qui 


fecit quod de foris est, etiam 
id quod de intus est fecit? 
*! Verum tamen quod superest 
date elemosynam, et ecce om- 
nia munda sunt vobis. 45 (195, 
52 Sed vae vobis Pharisaeis, 
quia decimatis mentam et ru- 
tam et omne holus, et praete- 
ritis iudicium et caritatem dei: 
haec autem oportuit facere, et 
illa non omittere. 

4 (037,2) Vae vobis Phari- 
saeis, quia diligitis primas ca- 
thedras in synagogis et saluta- 


36. Ty αστρ.] praem. εν B. 

- φωτιζῃ] -ζει X. 69. ET T. 

σε] om. X. | ad fin. add. si enim cor- 

y - pus quod in te est lucernam non ha- 

' buerit lucentem tibi tenebrosa est, 
quanto magis autem lucerna tua ful- 

gens lucebit tibi f. 

87. εν δὲ τῳ....ὅπως] εδεηθη δὲ αυτου 

κ. 

"τις φαρισαιος ἵνα D. Syr.Crt. 

- λαλησαι] add. avrov A.  (a.)b. 
(Memph.) | add. avrov ravra 1. 69. 

r1 - €.ef.g.i. (Arm.) illis hoc. ZEth. 

- — ἐρωτᾳ AB. 69. M. | Ίπρωτᾳ 5. CL 

In X. rel. 

I— φαρισαιος δᾶ. τις 5. AC. τε]. 

ιο, Syrr.Crt.(supra)Pst.&Hcl. Memph. 

᾿ς (vid. Schw.) Arm. | om. BL. 1. 69. 

- |ante φαρ. DsupraX. Vulg. a.c,f.ff. 

.. ΑΗ. 

— αριστησει 69. 

— παρ᾽ avro] μετ᾽ avrov D. 

— εισελθ. δε ανεπεσεν] και εισελθ. εἰς την 

- eta» φαρισαιου ανεκλιθη 69. 

38. (wv. εθαυµασεν ὅτι f. Syr. Pst. | ηρ- 

"Éaro διακρινοµενος εν ἑαυτῳ λέγειν, 

—Aua τι D. (Latt.) (Syr.Crt.) 


Ep προτερον 69. (om. seq. 


39. φαρισαιοι] add. ὑποκριται D. b. 

— τὸ 19.] rov A sic. 

— το 29.] τα U. 

- εσωθεν] add. του ποτηριου 69. 

— ὑμων] ἡμων 69. 

40. ovx] ουκ AB*Rl.(sil. Mai.) 

— To εἕωθεν και ro εσωθεν ABLX. rel. 
Vulg. δ. σ᾽... Syrr.Crt.Pst.& Hel. 
Memph. Arm. ZEth. Tert.adv. Marc. 
iv. 97. | το εσωθεν και ro εἕωθεν CDT 
sic. a.c.e. Petr. Alex. Routh. iv. 49. 
Cypr. 237. 808. 

41. evovra] ovra L. b.[e.] (add. e vobis 
Syr.Crt.) 

— παντα] ázavra LX. 33. 69. T. 

— ὑμιν] ante ἁπαντα 69. (vobis mun- 
da sunt omnia c. sic sed om. ** sunt" 
e.) 

— ὑμιν εστιν] εσται ὑμιν D. Eth. 
Tert. adv. Marc. iv. 27. sunt vobis 
Vulg. 5,f:m. Syrr.Crt.Pst.&Hel, | ὑμιν 
εσται X. 1. (69 vid. supra.) T. a. 

42. αλλ) ABCX. rel. | αλλα ὍΔ, 69. E 
GHUrZTYf.A TY. 

— φαρισαιοις] praem. scribis οὐ Syr.Crt. 
2541. 

— ἡδυοσμον] add. και ro ανηθον 69. 

- παν]το V*. 

— παρερχεσθε] -χετε A. 

— κρισιν] κλησιν Marcion. ἀντὶ τοῦ Iap- 


ἔρχεσθε τὴν κρίσιν τοῦ θεοῦ, εἶχε 
Παρέρχεσθε τὴν κλῆσιν τοῦ θεοῦ. Epi- 
phanius. lib. i. Tom. iii. Haer. xlii. xi. 
Schol.26. (i. p. 318.) * vocationem au- 
tem et dilectionem dei praetereuntes" 
ap. Tert. adv. Marc. iv. 27. 

42. rov θεου] om. B* RI.ut vid.(sil. Mai.) 

— ravra ad fin. ver.] ora. D. | haec qui- 
dem fecistis, et haec quidem non 
omisistis (sic) Syr.Crt. | ab init. ver. 
b. 

— ravra] add. δε B. Mai.CLX. 33. 69. 
KM. Vulg. c. Syrr.Crt.Pst.& Hel.* 
Memph.W. «Αι. (enim 5.e,f.) | *om. 
δὲ c. AD. rel a,ff Memph.Sehw. 
Arm. 

— εδει] δει A. a. 

— ποιησαι] ποιειν Λ. (seq. καικεινα Α. 
Δ.) 

— παρειναι B(*RL)L. | παραφιεναι A. 
(lectio e duabus conflata.) | Ταφιεναι 
c. B?RLC. rel. (vid. Matt. xxiii. 23.) 

48, τοις φαρισαιοις] φαρισαιοι D. a.b.c.e. 
ffi. (Contra, Vulg. f.) | praem. scribis 
et Syr.Crt. ZEth. (et add. hypocritae 
2841.) 

--- τους] om. A. 


37. Pharisaeis 4m.* | 43. qui diligitis 4m, 


295 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


ΧΙ. 44 


e : 2 2 : E. 

ee ρλη ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖν. τ οὐαὶ ὑμῖν ', ὅτι 6d defe E. (25,5) γ. 
132.00 ἐστὲ ὡς τὰ ἴα τὰ ἄδηλα, καὶ οἱ ἄνθρωποι οἱ quas o parem ο” 
ποβκπαῦντα. ος 05 Erw 2A» p T do homine: 


r Matt. 23:27. ρὰθ 
ε 

44. [οἱ] περιπατ. 
Μ 


περιπατοῦντες ἐπάνω οὐκ οἴδασιν. 
τις τῶν νομικῶν λέγει αὐτῷ, Διδάσκαλε, ταῦτα 


r λέγων καὶ ἡμᾶς ὑβρίζεις. 46 δὲ εἶπεν, Καὶ ὑμῖν 


" ἀποκριθεὶς, δέ» 


«€ ONM ndens 
uidam ex legis peritis ait 
i haec dicens 


nobis contumeliam facis. ** 


0 ille ait, Et vobis legis 
* Matt. 23:4. τοῖς νομικοῖς οὐαί, * ὅτι φορτίζετε τοὺς ἀν ρώπους vae, quia , Qneratis bomini 

φορτία δυσβάστακτα, καὶ αὐτοὶ ἑνὶ τῶν δακτύλων Mey "i io digito ves 

ὑμῶν οὐ προσψαύετε τοῖς φορτίοις. non sarcinas, 

— 47 2X X. ^ ^ ^ a Q4, 5.) v 
ν ὅτι οἰκοδομεῖτε τὰ ἴα τῶν ae vobis, 
ρμ 87 " Οὐαὶ ὑμῖν, ομ jue —— 

V Matt. 23:29, seq. ΙΡ οἱ δὲ πατέρες. ὑμῶν ἀπέκτειναν αὐτούς. mac 


ἄρα μάρτυρές, ἐστε καὶ συνευδοκεῖτε τοῖς ἔργοις 


ficamini quod. consentitis 


yon sx ei dr τῶν πατέρων ὑμῶν, ὅτι αὐτοὶ μὲν ἀπέκτειναν αὐτούς, "- perpendere 
ρμα ὑμεῖς δὲ οἰκοδομεῖτε ". to 9 58 τοῦτο καὶ ἡ σοφία τοῦ runt, vos 
*. θεοῦ εἶπεν, ᾿Αποστελῶ εἰς αὐτοὺς προφήτας καὶ ἀπο- Trobteres ot empisdiia del 
στόλους, kai ἐξ αὐτῶν ἀποκτενοῦσιν καὶ [ἐκ ]διώ- mee dis ien eucidant d 
49. διώξουν —— Κουσιν ὃ ἵνα ἐκζητηθῇ τὸ αἷμα πάντων τῶν προ- persequentur, 3 ut inquiratut 


43, ad fin.] add. και τας πρωτοκλισιας εν 
τοις δειπνοις C(Dom. rac). ὁ. ZEth. 18. 
(vid. Matt. xxiii. 6.) | και τὴν πρωτο- 
κλισιαν εν T. δειπ. 69 ante καὶ τ. 
ασπ. 

44. ὑμιν] Ταᾶᾶ. γραμματεῖς και φαρισαιοι 
ὑποκριται &. A(D). rel. ὃ (1) Syrr. 
Pst.& Hcl. ZEth. (Γιος 133.) vid. 
Matt. xxiii. 27. (om. ὑποκριται D. i. 
Lucif.133.) | om. BCL. 1. 33. Vulg. 
a.c.e.ff.g I. Syr.Crt. Memph. Arm. 

— ἐστε ὡς τα µνηµεια τα ABC. rel. 
Vulg. f. Syr.Pst. (µνηµατα A.) | ἐστε 
µνηµιεια D. a(b.)cejff.. | Syr.Crt. 
(Lucif. 133.) (om. ra αδηλα Syr. 
Crt.) 

— oi περιπατ. B.Mai.CL. 33s. M. Syr. 
Hcl | om. οἱ ADXA. 1. 69. EG 
HTf.KSUVTA. (om. Bap. Lach. et Tf. 
sed editionem impressam collationis 
Bentleianae secuti sunt; ubi * deest" 
editionem Cephalaei non collationem 
Cod. Vat. spectat. Coll. Btly silet pro 
omissione.) Latt. Syrr.Crt.&Pst. Arm. 
JEth.ut vid. Lucif. 133. 

-- επανω] ante περιπατ. Ὦ. ZEth, 

— ουκ] praem. ου C*. 

45.rw» νοµικων] ο scribis Syrr.Crt.& 
Pst. 

— και ἡμας] om. και 69, e. (μας 69*. 
corr.!.) 

46. ὑμιν] add, λεγω X. 

— ουαι] ante τοις νοµικοις Ὦ, Syr.Crt. 

— φορτιζε sic B* RI. (sil. Mai.) 
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46. φορτια] add. βαρεα και CX. Syr.Hcl. 
mg. (vid. Matt. xxiii, 4.) | Contra, 
Tert. adv. Marc. iv. 27. 

— δυσβαστακτα] δυσβακτατα D*.  δυσ- 
βακτα Ὦ". | qui oneratis oneribus gra- 
vibus et ponitis super humeros homi- 
num ντους, 

— avro) add. ὑμεις B. 

— ἑνι] επι C. 1. | om. X. (seq. τῳ δακτυ- 
λῳ) | (ενιτω δακτυλω GM.) 


— femen Ἓψευετε D*. | -Ψαυσετε 


— τοις φορτιοις Syrr.Pst.&Hcl. | om. D. 
b. | ea a. Syr.Crt. 

47. προφητων add. et ornatis sepulcra 
justorum 4, 

— οἱ δὲ Lucif. 133. | και οἱ C. (nam a.) 

48. µαρτυρες ἐστε BL. (JEth.) Orig. i. 
4455. | Ίμαρτυριτε €. ACD. rel. 
Latt. Lucif. 133. (vid. Matt. xxiii.) 

— και συνευδοκειτε ABC, τε]. (cf.i.L) 
rel. Orig. i.| µη συνευδοκειν D. a.b.e. 
Lucif. 133. | και συνευδοκει A. | ὅτι 
συνέυδοκειτε 69. Vulg. Arm. 

— ὑμων] add. oi δε πατερες ὑμων 69", 

— ὅτι αυτοι ad fin, ver.] et vos filii estis 
illorum interfectorum Syr.Crt. 

— οικοδομειτε] Tadd. αυτων τα µνηµεια 
S. AC. rel. Vulg. c,f. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Arm. ZEth. (Lucif. 133.) | 
add. τους ταφους αυτων 1. praem. ea- 
dem. 69. | non habent BDL. a.be.i.l. 
(vid. Syr.Crt. supra.) 

49. και ἡ σοφια rov θεου ειπεν] om. D. b. 


Lucif. 133. | om. και A. Syr. 
Memph.MS. ZEth. Arm.ed. | (om. 
θεου Syr.Pst.impr. etra, MSS.) 

49. αποστελω] αποστελλω D. b. 
vid. Matt. xxiii.34. (-στέλω X.) — 

— και εξ avr. Lucif. | om. και AK. 1. 
69. Ὁ. Syrr.Crt.& Pst. & Hel, 

— ἐκδιωξ, AD. rel. | διωξ. B.Mai. 
1. 33. (vid. Matt, xxiii. 34.) | 
ew 69 Scr. 

50. εκζητηθφ] εκδικηθῳ L. 

— των om. A. 

— ἐκκεχυμενον ὮἙ. Blc. Mai. 33. 69. 
εκχύννοµενον» ACDLAEGU. ( 
Matt. xxiii. 35.) | f exxvvoptvov €. 
τε]. 

— απο της Ύενεας ταυτης Vulg. f. 
om. 69(spat. vae.) e. Ἰαπο] ἑως 
a.b.c.il. Syr.Crt. Lucif. 133. (απο κι 
ταβ..... ταντης in ver. 568.1 ante 


51. απο] 4 add. rov C. Α. rel. (vid. 
xxiii, 35.) | om, BCDLX. 1. 33. 

— ABO] add, rov δίκαιου KM. 
Syr.Hcl* (vid. Matt. xxiii, 35.) | 
tra, Lucif. 133. 

— ἑως] t add. rov &. AC. rel. (vid. 
| om. B.Btly.Mai.DLX. 1. 33. 

— Ζαχαριου] add. wiov 
Syr.Crt. Memph.W. (vid. Matt.) 
Contra, rel. Memph.Schw. Lucif. 


ώς non apparent ΟἿ. | 45. contumeliam nob 
CE EN. ITE " qui aedificatis Οἱ, 


XII. 1. 


KATA AOYKAN. 


Z Vulg. a. b. 6. e N i 3 / “ | Φιν ^ / 
Syrr. C. P. H. Qr ων TO εκκέχυμενον απο καταβολῆς κοσμου sanguis omnium prophetarum 
| — Memph CST ETE. ^ / 51 5» * t 9 5 Α ο. 4 Qui effusus est a constitutione 
B iom. δι vé ΤῊ" yeveas TOQUT)S, απο. αἰμᾶτος BeX ἕως. mundia generatione ista, 5! a 
à 4 / - tus / M ^ . Sanguine Abel usque ad san- 
ey αιματος Ζαχαρίου του απ Ὃ Mer αξὺ ὥτ 9 guinem. Zachariae qui perii 
"m σιαστ fov καὶ TOU οἴκου" ναὶ λέγω ὑμῖν, ἐκζητ - inier anaré οὗ aedem; 1545, dico 
^ "P γ niis LO μάς, vobis, requiretur ab hac gene- 
᾿ς σεται ἀπὸ T ns yeveas m αὔτης. ratione. 
d sida 59 ^ M : : 
ἡ 88 ^" Οὐαὶ ὑμῖν τοῖς νομικοῖς, "OTi ἤρατε τὴν 5 059) Vae vobis legis pe- 
"M αὐ . 98:14. € Aetó ^ " $3214 RUNS LIT pe / . ritis, quia tulistis clavem scien- 
3 Κλειδα της γνώσεως' αὐτοὶ οὐκ ἢ εἰσήλθατε, καὶ tiae: ipsi non. introistis, et eos 
Ps rg: f 3 , 58 t qui introiebant prohibuistis. 
E Phy TOUS ὐσεῤχόμενους ἐκωλύσατε. Κἀκεῖθεν ἐξελ ὃ (9,19) Cum haec ad illos 
53. Λέγοντος δὲ θόντος αὐτοῦ, ᾿ἤρξαντο οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρι- diceret, coeperunt Pharisaei et 
| αὐτοῦ ταῦτα legis periti graviter insistere et 
| πρὸς αὐτούς σαῖοι δεινῶς ἐνέχειν καὶ ἀποστοματίζειν αὐτὸν περὶ os eius opprimere de multis, 
H λ ὃ t 9 5?! insidiantes et quaerentes ca- 
i 7. ειόνων, " * ἐνε ρεύοντες αὐτὸν [ ζητοῦντες] ηρεῦ- pere aliquid ex ore eius ut 
σαί TL ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ, [ἵνα κατηγορήσωσιν ο. 
4 αὐτοῦ. | 
E xn. M4 Ἔν οἷς ἐπισυναχθεισῶν τῶν μυριάδων τοῦ Oy- Multis autem turbis cir- 
cumstantibus, ita ut se invicem 


[att. 16:6. 7 


λου, ὥστε καταπατεῖν ᾿ἀχλήλουξῃ, ἤρξατο λέγειν 


πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ πρῶτον, * Προσέχετε έαυ- 


conculcarent, coepit dicere ad 
discipulos suos, (155?2 Adten- 


Ἱ rov ἀπολομένου μεταξυ Lucif. (απο- 
| λολυμενου 693.) | óv εφονευσαν ava 

"μεσον D. a. JEth. (vid. Matt.) 

- owov] vaov D. e. Arm. vid. Matt. 

- (inter aedem et altare Syr.Pst. ZEth.) 

— ναι] μαι C. | και T'sic. 

— ὑμιν] add. ὁτι 69. e. Syrr.Crt.Pst.& 
a. 

2. νοµικοις] scribis Syrr.Crt.&Pst. Eth. 


— Ίρατε Vulg. f.i. Syrr.Pst.& Hcl. 
E ΡΑ MU i. 167. ii. 5265. αώόη αν Int. 


- ΘΝ Dii i. ii. | PA» D. 

— αυτοι] praem. και D. 69. a.b.c.il. 

Eth. Orig. Int. iii. 4053, 8400, | Contra, 

—Wulg. ej. rel. Orig.i.ii. ||add. γαρ 

M. . 

- εἰσηλθατε ABC?DLA. 33. 69. E*HM 

T. [C* n.1.] | 1-θετε c. X. rel. Orig. 

[di (επηλθετε A.) 

- εισερχοµενους Orig.i.ii. | εισπορευ- 

ομενοὺς D. 

— εκωλυσατε Orig.i. | κωλυετε . c. 
Arm. 

j3. κακειθεν εξελθοντος αυτου BCL. 33. 
- Syr.Hel.mg. (ante lect. rec.) Memph. | 


- IAeyovroc δὲ avrov ravra προς αυτους 


Crt.&Hel.mg. Arm. «ἄν, | Contra, 
ABC. rel. Vulg. Syrr.Pst.& Hcl.txt. 
Memph. 

53. ηρξαντο] praem. κατήησχυνθησαν και 
Arm. 

— οἱ ypappart&c και οἱ φαρισαιοι οἱ ap. 
και οἱ νοµικοι D. Vulg. b.c.e;f.l. tam 
scribae quam et legis doctoris a. | ot 
νοµικοι και οἱ φαρ. 1. i. 

— tvex&v ABL. rel. Vulg. Memph. Arm. 
AEth. | εχειν DS. c.e.i. male se habere 
α.(ὁ om.se. contristari f. adversari 
Syr.Hcel. (coepit aegre ferri a scribis et 
Phar. Syr.Crt. coeperunt scribae et 
Phar. aegre ferre Syr.Pst.) | ἐπέχειν 
C.| συνεχειν H.  |add. avro 1. Syr. 
Hel. ZEth. | add. et irati sunt. Syr.Pst. 

— αποστοµατιζειν αυτον ABC. rel. 
(αποστομιζειν αυτον LASV*.) Vulg. 
(Syrr.Pst.&Hel.) Arm. comminari illi 
a. | συνβαλλειν αυτῳ D. (69. -βαλειν.) 
committere eum illo 544 conferre 
cum eo c.(e. illi.) altercari cum illo f. 
loqui eum eo Memph. quaesiebant ab 
eo Syr.Crt. 

— περι πλειονων] om. «ει, (in ver. seq. 
b. Syr.Pst.) 

54. ενεδρευοντες avrov ABCL. rel, Vulg. 
Syrr.Pst.&Hel, ZEth. | om. D. a.b.c.e.i. 
ἰ. Syr.Crt. Arm. | avrov] om. X. Am. 
Memph..| avrev T. [{{844, και c. 
Ss. Vulg. Syr.Hcl. Arm. ZEth. | om. 
ABCDLXA. 1. 33. 69. EGHKMUsic. 
VT. (Latt.) Syrr.Crt.&Pst. Memph. 


QQ 


54. ζητουντες ACD. rel. vv. | om. BL. 1. 
Memph. ZEth. 

oc θηρευσαι τι εκ του στοµατος αυτου 
ΑΒΟΤ,. rel Vulg. f. Syrr.Pst.&Hcl. 
(Memph.) (Arm.) ZEth. {τι ante θη- 
ρευσαι K. Am.) | αφορµην τινα λαβειν 
avrov D. a.b.c.e.i.l. Syr.Crt. 

— iva κατηγορησωσιν αυτου (A)C(X). 
rel. Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. (-σουσιν 
AXA. 69.) | iva εὑρωσιν κατηγορησαι 
avrov D. (f) Syr.Crt. | om. B.Bic. 
Mai.L. Memph. «901. 

1. ἐν oic.... rov οχλου Syrr.Crt.Pst.&Hcl. 
txt. rel. | πολλων δὲ οχλων συν- 
περιεχοντων κυκλῳ D. Latt. Syr.Hcel. 
mg. 

— επισυναχθεισων] -χθησοντων Ysic. 
|| add. ad eum Syr.Crt. 

— καταπατειν αλληλους] αλληλους συν- 
πνιγειν D. 

— ηρξατο] add. δε 69 Scr. T'sic.(Aap. 
17.) 

— αυτου] om. D. a.i. 

— πρωτον] om. Vulg. 5l. ||cum. se- 
quentibus conj. .Elz. LA. 69. G. c.i 
Syrr.Crt.&Pst. ZEth. (sic s. om. Tert. 
adv. Marc. iv. 28. Lucif. 20.) | cum 
antt. St.3. ACD. 1. 33. EHKA. Syr. 
Hel. Memph. | non distinguunt MUT. 
a (vid. Irici). e. 


— íavroic] αυτοις L. 


, 


52. introibant Ci. | 53. cum autem haec Ct. 
| 54. insidiantes ei Cl. | aliquid capere de 


ore ΟἹ 
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A B(ODIQJIRIIT]. 
LX A. 


1. 33. 69. "ppt κρισις. 


ε 
TA. 
l. ἥτις ἐστ. ὑπόκρ. 3 
τῶν φαρ. 
we, 8:17. 
Matt. 10:26, 27. 
Mar. 4:22. 


40 
* Matt. 10:28-33. 


KATA AOYKAN. 


τοῖς ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων, ἥτις ἐστὶν ὑπό- 
Υ οὐδὲν δὲ συγκεκαλυµµένον ἐστὶν ὃ οὐκ 


ἀποκαλυφθήσεται, καὶ κρυπτὸν ὃ οὐ γνωσθήσεται. tum quod ποῦ sciatur: 
ἀνθ ὧν ὅσα ἐν τῇ σκοτίᾳ εἴπατε ἐν τῷ φωτὶ niam quae in brani 


XII.2. 
m est poer. S Ομ) 


Nihil autem opertum est quod 
ὥς reveletur, neque abscondi 


in lumine dicentur, et 


ἀκουσθήσεται, καὶ ὃ πρὸς τὸ οὖς ἐλαλήσατε ἐν τοῖς aurem locuti estis in cu 


praedicabitur in tectis, 4 


ταμείοις κηρυχθήσεται ἐπὶ τῶν δωμάτων. 3 : λέγω autem vobis amicis mel M 


terreamini ab his qui occidunt 


δὲ ὑμῖν τοῖς φίλοις μου, μὴ φοβηθῆτε ἀπὸ τῶν corpus et post haec non habent 


* Os 


$R ᾿ ἀποκτεννόντων" τὸ σῶμα καὶ μετὰ Min μὴ ἐχόν πα ἜΣ ἘΝ vol 4 
οιῆσαι. ὅ ὑποδείξω δὲ ὑμῖν timeatis: timete eum q 
EM pre φοβηθῆτε, d 8 L Hg ετὰ τὸ m Met quam occiderit habet οι 
τίνα 0 T€ φο εὑ τὸν μ tem mittere in gehennam : 
$ Theb. Ὧν a d dico vobis, hune timete. * N. 


ἔχοντα ἐξουσίαν" ἐμβαλεῖν εἰς τὴν γέενναν" ναὶ 
—- ὑμῖν, τοῦτον φοβήθητε. 
θία * mv ἀσσαρίων δύο; ; καὶ ἕν ἐξ αὐτῶν τϑοὰ οἱ 
οὐκ ἔστιν * ἐπιλελησμένον $e ἐνώπιον ToU θεοῦ" Τ ἀλλὰ 
καὶ αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς ὑμῶν πᾶσαι ἠρίθμηνται. 
μὴ ᾿ φοβεῖσθε: πολλῶν στρουθίων διαφέρετε. 
γω δὲ ὑμῖν, πᾶς ὃς ἂν ὁμολογήσῃ ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν 
τῶν ἀνθρώπων, καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὁμολογήσει 


6. πωλεῖται 
i Q 
F 


8. ὁμολογήσει 


pus 


8 ἐν αὐτῷ ἔμπροσθεν τῶν ἀγγέλων τοῦ θεοῦ: 


“ οὐχὶ πέντ ε στ ο 


πο ue passeres veni 
dopdtdiet et unus ex illis 


est in oblivione coram 
capilli capitis 


omnes οἷς αὐτὶ sunt. 


8 Aé- 
et filius hominis confitebitur 
illo coram angelis dei; 9 (6 


9? ὃ δὲ 


1, των φαρισαιων] ante ἡτις ἐστιν ΑΟ 
D. rel. vv. Tert. adv. Marc. ἵν. 28, Lu- 
cif. 20. | post ὑποκρισις BL. e. (τ. 
Σαδδουκαιων Arm.ed.) 

2, δὲ Vulg. cef. Syrr.Pst.&Hcl.txt. 
Memph. JEth. Tert.adv. Marc. iv. 28. 
| yap D. a. Syrr.Crt.&Hel.mg. Arm. 
| om. 69. 

— συγκεκαλυμμενον εστιν] ἐστιν κεκαλ. 
C*. Memph. εστ. συγκεκ, C? 

— οὐκ αποκαλυφθησεται] ου φανερωθη- 
σεται D. e. 

3. ab init.] quae enim. Syrr.Crt.(&Pst.) 
| av0" ων óca.... tart... ακουσθησε- 
ται] homo qui....locutus est....au- 
dietur c. 

— Try σκοτ.] om, ry Δ. (σκοτιααειειπατε 
69.) 

— προς ro ovc] hominibus Syr.Hier, 

-“ταμειοις] ταµιειοις K, | ταµιοις A. 1. 
33, T. 

4. μου Orig. i. 296*, 
28 ed. | om. X. a. 

Ὅ-'αποκτεννοντων ALA. 17. EKUVT. | 
αποκτενοντων DX, 33. 69. GHSA. 
| αποκταινοντων M. | ξαποκτεινοντων 
5. B(ap.Mai.) Orig.i.2965, (αποκ- 
τιννυντων Orig.iv. 321^)  |(seq. ro 
σωμα] om. a.) 

^- καὶ μετὰ ravra μὴ εχοντων Orig. i. 
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Tert. adv. Marc. iv. 


(iv.) (Το) | την δὲ ψυχην µη δυνα- 
μένων αποκτειναι μηδὲ ἐχοντων D. 

4. μη] om. A. 

— περισσοτερο» BLX. rel. Orig.i. iv. 
(ante μὴ εχ. 1.) | περισσον ADR. 33. 
K. | om. Syr.Crt. 

— τὶ] ante περισσ. LX. 33. 69. Syr.Pst. 
impr. | Contra, rel, Syr.Pst.MS. Orig. 
i, iv. 

5. ὑμιν 19.] ἡμιν 69. 

— φοβήθητε 15, Vulg. b.c.ef.l. Syrr.Crt., 
&Hcl. rel. Orig. i. Tert. adv. Marc. iv." 
98. | om. D. 69. a. Syr.Pst. 

— txovra ante εἐξουσιαν AB.Bitly. Mai. 
DRLX. 1. 33. 69. Καὶ, Latt. Syr.Hcl. 
Arm. ΟΥγἰφ. 1. 39965, 9975, | fpost c. 
AE. rel. ZEth. Tert. 

— ἐμβαλειν εἰς την γεενναν AB(R). τε]. 
(R. Orig. i. om, την) Tert. | εις γεεν- 
vav βαλειν D. 

6. πωλουνται B. 69. | ἔπωλειται 7. Δ 
DR. rel. Orig.i.296*, ||(aecap. δυο] 
ασσαριον Syr.Crt.) 

7. τῆς κεφαλης ὑμων παδαι ηριθµηνται 
Ορ. 1. 3965, | ὑμων πᾶσαι της κεφα- 
λης ηριθµηµεναι εἰσιν D. (Arm.) 

— μη] tadd. ovr €. ADQ. rel. Vulg. 
c.ef. Syrr.Crt.Pst.& Hcl.. Arm. JEth. 
Orig. i. (vid. Matt. x. 31.) | om. BRL. 
a.b.ff i.|. Memph. Theb, 


— 


φοβεισθε] φοβηθητε Ὦ. Orig.i. Cm 
σθε XK.) 3 

— πολλων add, yap D. (Syr.Crt.) 
(39410) | Contra, Orig. i. 

— διαφερετε add. μεις D. 33. 69. 
M. Vulg.CL (a.)e JEth. (vid. 
x.31.) | Contra, ABQR. rel. Am. 
F.ff.9 ^i. vel. Orig. i. 

8. δε] om. a.b, "Theb. δι. ( 
Vulg. cef.) 

— bjuv] add. ór« D. | Contra, Clem. με 
Orig. i. 

— av Orig.i. | «av F. uec. ΕΞ 

— ὁμολογησῳ B*Mai.QL. rel. 

e ης 2964, | -σει AB* Mai.DRAI 
(vid. Matt. x. 32.) 

— ὁμολογησει Clem. Orig.i. | -σῳ ο; 
αΗΜΥΛ, 

---εν αυτῳ Am. ffg'. Clem. M 
(αυτον 69.) | om. εν H sic. Vulg. | 
a.b.c.ef. Cypr.188. ||rov θεου] 
tis Syr.Crt. 

9. om. ver. e. Syr.Pst.MS. 

— ἀαρνησαμενος Orig.i. | απαρνησ. os. 
(τον δε αρνησαµενον et mox απαρν 
copa: αυτον Clem, 595.) í 


: 


uid faciant CL. | 6. venennt dipendio 
no ανα estis τὸν | 8. fuerit mo 
tur illum 


3583.7] 3 ’ ^ E] / ^ ^ 
ΤΥ ΤΥ ενωπιον των αγγέλων του θεοῦ. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


ἀρνησάμενός µε ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων ἀπαρνηθή- 
? Y καὶ πᾶς 
ὃς ἐρεῖ λόγον εἰς τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, ἀφεθήσε- 
ται αὐτῷ: τῷ δὲ εἰς τὸ ἅγιον πνεῦμα βλασφημή- 


Bros o. δι σαντι οὐκ ἀφεθήσεται. ΄ ὅταν δὲ * εἰσφέρωσω΄ 

ΝΆ αι. ὑμᾶς ἐπὶ τὰς οκ καὶ τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς 

- μεριμνᾶτε ἐξουσίας, μὴ ᾽ μεριμνήσητε". πῶς [ἢ τί] ἀπολογή- 

σησθε ἢ ἢ τί εἴπητε" το γὰρ ἅγιον πνεῦμα διδάξει 
ὑμᾶς ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἃ δεῖ εἰπεῖν. 

ME ρθ 80 5 Εἶπεν δέ τις αὐτῷ ἐκ τοῦ ὄχλου, Διδά- 


σκαλε, εἰπὲ τῷ ἀδελφῷ μου μερίσασθαι μετ᾽ ἐμοῦ τὴν 
Bisous. s ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ, ᾿Ανθρωπε, τίς με 
κατέστησεν ! κριτὴν" ἢ μεριστὴν ἐφ᾽ ὑμᾶς; 5! "Εἶπεν 
δὲ πρὸς αὐτούς, Ὁρᾶτε καὶ φυλάσσεσθε ἀπὸ * má- 
σης’ ᾿ πλεονεξίας, ὅ ὅτι οὐκ ἐν τῷ περισσεύειν τινὶ ἡ 
ζωὴ αὐτοῦ ἐστιν ἐκ τῶν ὑπαρχόντων * | αὐτῷ. Ἱ 

90 15 Εἶπεν δὲ παραβολὴν πρὸς αὐτοὺς λέγων, 
᾿Ανθρώπου τινὸς πλουσίου εὐφόρησεν ἡ χώρα: ἵ' καὶ 
διελογίζετο ἐν ἑαυτῷ λέγων, Τί ποιήσω, ὅτι οὐκ ἔχω 


qui autem negaverit me co- ΄ 
ram hominibus, denegabitur 
coram angelis dei, 19 (19,2) E 
omnis qui dicit verbum in fi- 
lium hominis, remittetur illi: 
ei autem qui in spiritum sanc- 
tum blasphemaverit non re- 
mittetur. !! (03522 Cum autem 
inducent vos in synagogas et 
ad magistratus et potestates, 
nolite solliciti esse qualiter aut 
quid respondeatis aut quid. di- 
catis: |" spiritus enim sanctus 
docebit vos in ipsa hora quae 
oporteat dicere. 


1? (45,1) Ait autem quidam 
ei de turba, Magister, dic fra- 
tri meo ut dividat mecum 
hereditatem. —^!*At ille dixit 
ei, Homo, quis me constituit 
iudicem aut divisorem supra 
vos? "5 Dixitque ad illos, Vi- 
dete et cavete ab omni avari- 
tia: quia non in abundantia 
cuiusquam vita eius est ex his 
quae possidet. 


16 Dixit autem similitudinem 
ad illos dicens, Hominis cuius- 
dam divitis uberes fructus ager 
nttulit: " et cogitabat intra se 
dicens, Quid faciam, quod non 


). ενωπιον T. ανθρ. BRLXA. 1. 33. 69. 

. rel. Orig.i.2964. | ἐμπροσθεν τ. ανθρ. 

» ADQK. (vid. Matt. x. 33.) 

τ απαρνηθησεται Orig. i. Tert. adv. 
- Mare iv. 28. | αρνηθησεται D. | απαρ- 

I ο ΑΗ καγω avrov X, b. (vid. Matt.) 

- (kayo avrov αρνησοµαι Orig. iii. 543». 

- vid. Clem, supra.) 

--"ἔνωπιον 29, Orig.i. | ενπροσθεν D. 

| Clen. (vid. Matt.) 

των αγγ. T. θεου ] patre meo qui est in 
. eaelis b. (vid. Matt.) 


TQ δὲ εις το ἅγιον πνευμα] εἰς δὲ το 
 πν. τὸ ἁγιον D. eia. Mar. iii. 29.) | 
- τῷ δὲ εἰς το v. τα ἁγ. 69. (add. tunc 
6. ?5*) rp δε] kac ὁ Δ. ||&ytov] 
| om. X. 
— βλασφημησαντι a.(b.) ιοί. 920. 
— (dixerit c.e, f.i.) | om. D. (non 69.) 
—  αφεθησεται] add. αυτῳ ουτε εν τῳ 
- αἰωνι τουτῳ, ουτε εν τῷ μέλλοντι D. 
6.6, JEth. (Lwcif. 2920.) vid. Matt. | 
| add. avr GA. a.bff.il  Syrr.Crt.& 
st. Tert. adv. Marc. iv. 28. (vid. Matt.) 
A -| non habent Vulg. f. Syr.Hcl. rel. 
11. εισφερωσιν BLX. 1. 38. Vulg. ejf.i. 
- (perducent c.) | Ίπροσφερωσιν c. A 
- QR. rel. a. (-ρουσιν E*A.) | φερωσιν 
y Ὁ. (b.) Clem. 595. Orig.i. 2959. 
L3 


11, ἐπε ΑΒΩ. rel. 
69. Clem. 595. 
- μεριμνησητε B.Blc.Mai.QRLX. 1. 33. 
69. Orig.i. (vid. Mat. x.19.) | μεριμνη- 
cart B.Btly.Bclt | Έμµεριµνατε 5. ΑΔ. 

rel. | προµεριµνατε D Gr. Clem. 595. 

— ἡ τι 15, ABQR. rel. Vulg. f(g?.) 
Syr.Hcl. rel. (vid. Matt.) | om. D. a.b. 
c.eff.il Syrr.Crt.&Pst. ZEth. Clem. 
Orig. i. 

19. διδαξει Clem, Orig.i. | -£y AL. 

— εν αὐτῇ ry ὡρᾳ 6. Tert. adv. Marc. 
iv. 28. | om. 33. Orig. i. [JEth.] 

13. avro] ad Jesum m, | om. 5.ff. | post 
εκ του οχλου B.Btly.Mai.QL. 33. F. | 
ante ADRX. rel. Am. Syr.Hcl. Memph. 
Theb. Arm. | ante r«c Vulg.CL. a.c.e.f. 
Syrr.Crt.&Pst. ZEth. 

— ειπε] εἰπὸν D. 

— τὴν κληρον.] praem. terram et Syr.Crt. 

14. ὁ δὲ] add. Τησους R. 

— ανθρωπε] om. 69. 

— κριτὴν BDL. 1. 33. 69. 'Theb.Gr. 
(ZEth.) Tert. adv. Marc. iv. 28. | δι- 
καστην Cc. AQR. rel Arm. (vid. 
Exod. ii. 14. Act. vii, 27, 35.) 

— 1 μεριστὴν ABQRL. 1. 33sic. Vulg. 
b.e,f.m, Syrr,Pst.&Hcel. rel. | om. D. 
a(ut vid.).c. Syr.Crt. Tert. adv. Marc. 
iv. 28. | η δικαστην 69. 


Orig. i. | &c DR. 1. 


16.προς αυτους] ad turbas Syr.Crt. ad 
discipulos Syr.Pst. 

— φυλασσεσθε Clem. 578. | φυλαξασθε 
H(non G). | (om. και φυλ. Syrr.Crt.& 
Pst.) 

— απο] ὑπο B.Blc.?? (Contra, ap. Mai. 
Clem. 578.) 

— πασης ABDQRTLX. 1.33. 69. Καὶ 
MU. Latt. (et m.) Syrr.Crt.Pst.&Hcl. 
Memph. 'Theb. Arm. ZEth. Clem.578. 
| Ίτης 5. AEFsGHSSVTA. 

— ἡ ζωη] om. ἡ L. 

— avrov (post ζωη) ABQRT. rel. | av- 
τῳ 1. EGHMSVT. (Syr.Hcl.) | om. 
D. Syrr.Crt.&Pst. 

— εστιν] ante ἡ ζωη D. c. Clem. | om. 
R. | ante ἐν τῳ περ. K. 

— avro BDQRT. 98. (F hie s. ante vid. 


Heringam.)  [Syrr.Crt.& Pst. — Arm. 
JEth.] | Τ αὐτου ς. ALX. "s 
10. δε] ουν X. | add. και 1. m. [Syrr. 


Crt.& Pst.] 

— παραβολην] post προς αυτους D. 
(m.) Theb. : 

— ευφορησεν BQTX. rel. | aS 
ADL. 33. αΚΓΑ. | ἠφόρῖσεν 69. 

17. ἑαυτφ] avro ΒΙΑ. 


9. negabitur ΟἿ, os quid oporteat vos ΟἿ. | 
13. ei quidam ΟἿ. . dixit illi Cl, | super vos 
Cl. | 17. quia non ito Οἱ. 


ABDQT. 


5 ^ 
LXA ποῦ “συνάξω τοὺς καρπούς μου; καὶ εἶπεν, Τοῦτο habeo quo cong 
. meos? !5Et dixit, 

1, 88, 09. ποιήσω" καθελῶ μου τὰς ἀποθήκας καὶ μείζονας destruam horrea mea et 
EC»G )HKMSUV « 1 7 faciam, et illuc 
ΧΑ ΓΑ. β οἰκοδομήσω, καὶ συνάζω ἐκεῖ πάντα Ἱ τὸν σῖτον omnia quae nata suni 

«τὰ γενήματά, * EX / 39 3 Ὁ ^ n bona mea, "et dicam 
μου και τα αγαθά n και epe" uw ψυχῇ μον, ος Anima, habes 


Ψυχή, ἔχεις, πολλὰ ἀγαθὰ κείμενα εἰς ἔτη πολ- 
ἀναπαύου, 
δὲ αὐτῷ ὁ θεός, 


λά' 


τίνι ἔσται: 


ον εἰς θεὸν πλουτῶν. 
θητὰς αὐτοῦ, Διὰ τοῦτο * λέγω ὑμῖν," 


ριμνᾶτε τῇ ψυχῇ 


* Matt. 6:25-33- " 
22, ὑμῖν λέγω 


τί ἐνδύσησθε. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


18 


φάγε, πίε, εὐφραίνου. 


Lad 


'r( φάγητε, μηδὲ τῷ 


" * yap" “ψυχὴ πλεῖόν ἐστιν τῆς 
9 


τροφῆς, καὶ τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύματος. 


24. οὔτε θερ. 


, ^ , e » , 5ο) 
νοήσατε τους κόρακας, ὅτι οὐ σπείρουσιν οὖδε 


"Aópov, ταὐτῃ τῇ νυκτὶ τὴν 
ψυχήν σου ' αἰτοῦσιν" ἀπὸ σοῦ: ἃ δὲ ἡτοίμασας, 
οὕτως ὁ θησαυρίζων ἑαυτῷ, καὶ μὴ 
? * Ἐἶἷπεν δὲ πρὸς τοὺς μα- 


μὴ με- 


bona. | posita λα 
90 uiesce, comede, 
εἶπεν jare. “Ὁ Dixit autem ill 
Stulte, hac nocte animam 
repetunt a te: quae 
parasti, cuius erunt? 3" Sic es 
qui sibi thesaurizat et non 
in deum dives, ?* (19,5) 
E ad discipulos suos, 
ico vobis, solliciti 
animae quid ducetis, n: 
corpori quid vestiamini: 9? 
ma plus est quam esca, et 
pus quam vestimentum. ** 
siderate corvos, quia non 
nant neque metunt, quibus 


σώματι 


κατα- 


17. συναξω] συναξαι 69. A. 

18, και ειπεν, Tovro ποιησω] om. Syr. 
Crt. (et cogitans dixit, Hoc faciam 
a.) 

— μειζονας οικοδοµησω af. Orig. iii. 
2805, Orig. Int.ii. 265*. 378^, Eus. in 
Ps. ap. Mai.95. | ποιησω avrovc μειζο- 
vac D. e. (majora faciam Vulg. 5.c. 


ff.) 


— καὶ συναξω εκει] κακει συναξω D. 


Latt. (et m.) (και συναξω....αγαθα 
pov om, Orig. iii, 2309.) 
— τὸν σιτον BTLX. 1. 69. Memph. 


Theb. Arm. JEth. | ra γενηματα St. 
3. ADQTf.A. 33. EFGHMSSUVTA. 
| ira γεννηµατα Εἰς. Q ap. Knittel Καὶ 
sic. quae nata sunt mihi Vulg. 5.f.ff.i. 
fructus meos a.c.em. Syrr.Crt.Pst.& 
Hcl ]|fadd.pov €. AD. rel. Latt. 
Syrr.Crt.Pst.&Hcl. rel. | om. BTL. 1. 
Arm. [Q. n.1.] 

— xai ra αγαθα µου Vulg. f. rel. | om. 
D. a.b.c.e,ff.i.l.m. Syr.Crt. (x. παντα 
τα ay. p. Arm.) | (ra] om. T.) 

19. ψυχη] om. a.5.c.e,ff. | Contra, Vulg. 
7.95.1 ecce Syr.Crt. 

— πολλα ante αγαθα] om. Orig. iii. 
ter. 

— κειμενα.... Tw ΑΒΟ. rel. Vulg. f.g*. 
vv. Clem. 537. 246, Orig. iii, 930^ bis, 
Orig. Int. ii, 265^, 9780, | om. D. a.b.c. 
e.m. | in annos multos i4 epulare in 
annos multos ff. 

— ευφραινου] praem. και 69. Syr.Crt. 
Arm. JEth. Orig. Int.ii.bis, | Contra, 
Clem. Orig. iii. 
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90, ὁ θεος BDQ. rel. (Cypr. 210. 241.) | 
om, ὁ T. | ὁ κυριος Δ. Cypr. 323. 

— a$pwv St. 3. Εἰς. 1624. ABs.Bitly. 
Bch.DQTLXAEGSsHSsA. (hiant 33. 
F.)| a$pov Elz.1633. B.Mai. 1. 69. 
KMUVsr. Clem. 537. 578. Orig. iii. 
229f, 230^. 297*, iv. 2944, 9985, 

— ravry] ravra A*. 

— την ψυχην σου ABQT. rel. (Lati.) 
Syrr.Crt.Pst,& Hel. Arm. Clem. 537. 
Orig. iii, 9975, iv. 3985, Orig. Int. iv. 
4783, Tert. adv. Marc. iv. 28. | post 
απαιτουσιν Ὦ. c. / Memph. "Theb. 
AJExh. Iren, 902. (Clem.578.) Orig. iii. 
229f, 230b, iv. 2944, Cypr. 210. 241. 
323. | post απο σου 69. Orig. nt. ii. 
3780, 

— αιτουσιν ΒΟΤΉΤΙ, 33. Theb. ut vid. 
| Ταπαιτουσιν 5. AD. rel. Clem.bis. 
Orig. iii, bis, iv. bis. 

— δὲ m. rel. Clem. 537. Orig. iii. bis. | 
ουν D. c.e. Cypr. ter. 

— τινι ffi. Clem. 537. Orig. iii, bis, | 
τινος D. Latt. (et m.) Zren. Clem. 246. 


Cypr. 

21. om. ver. D. a.b. (Contra, rel. m.) 

— οὕτως ὁ θησ.] οὗτος εθησαυριζον 69. 

— ἑαυτῳ AQT. rel. | εν αυτῳ Τὰ | εν 
ἑαυτῳ FT. | avro B. 

— ad fin.] add. ravra λεγων εφωνει, Ὁ 
έχων wra akovt» ακουέτω 69. Emg. 
Fmg.(G mg.)HU Vmg.T'A. Ἐν. a. 

22. rovc] αυτους TT. 

— avrov] om. B. c.e. 

— λέγω ante ὑμιν BDLX. 69. Vulg. 
F4. SyrCrt Memph. Theb. Eth. 


(vid. Matt. v. 25.) | tpost 5. AQT. 
rel a.b.c.e. Syrr.Pst.&Hel, Arm. [h. 
F.] 

22. ψυχν] Tadd. ὑμων c. TX. rel. V 
ΟἹ. a.e. Syrr.Crt.&Pst. Memph. Theb. 
JEth. Clem. 231. 579. (vid. Matt.) |. 
om, ABDQL. 1. 4m. bcffffg.. 
Syr.Hel. Arm. 

— quid edetis et quid bibetis ΓΝ 

— σωματι] add, ὑμων BT. 33. 69. 
Syr.Pst. Memph. Theb, ZEth. . 
231. (vid. Matt.) | om. ADQ. 
Vulg. bcef. Syrr.Crt.& Hel. 
Clem. 579. 

93.) yap BDLX. 1. 33. 69. MSV 
b.c.e. Syrr.Crt.& Pst.& Hel.* 
Arm. JEth. Clem.931.579. | * 
yap c. AQTY. rel. Vulg. a.f.ff. S 
Heltxt. | ὁτι ἡ T. Theb. | ουχι ἡ 
Syr.Hcl.MS.mg. [h. F.] 

— πλειον] -ων Clem.(bis.) | πλεον D. 

— τῆς τροφης] της τρυφης S. | rov 
ματος V. 

— ro] του ΛΑ. 

24. rovc κορακας Clem. 231. Ἐν ín 
177 diserte. Tert. adv, Marc. iv. 29. 
ra πετεινα του ovpavov D. el. ( 
Matt. vi. 26.) | (volatilia f. 
For.) 

— ov ABTX. rel. Clem, 231, | ουτε 
οτε 

— σπειρουσιν] -ρωσιν A. 


ἘΠ ore qe. e d T ν. corbos 4m. 


XII. 31. 


Yulg. a. ὃ. c. 
Syrr. C P. H. 


Memyph. Theb. 

Arm. ZEth. 

let ede abr. 
om. ἕνα χυν [ένα]: 9 


8, ἐν ἀγρ.τ. χόρτ. 
.. ὄντα σηµέρον 


bar d 


περὶ τῶν λοιπῶν μεριμνᾶτε; 
7 ^ , L4 3 ^ 
κρίνα, πῶς αὐξάνει: οὐ κοπιᾷ οὐδὲ νήθει: λέγω δὲ 
^ b ἈΝ ^ / ^ 
ὑμῖν, οὐδὲ Σολομὼν ἐν πάσῃ τῇ Ἷ Ἱ δόξῃ αὐτοῦ 
΄ ὰ / 
περιεβάλετο ὡς ἕν τούτων. 
/ ^) 
σήμερον ἐν ! ἀγρῷ 
/ € Ν [74 
βαλλόμενον ὁ θεὸς οὕτως 
^ , 
ὑμᾶς, ὀλιγόπιστοι; 


hj £ Ν »y ^ / 
τα γὰρ πάντα τα ἔθνη τοῦ κόσμου 
SA νε b 3 “ ἐκ / 
ὑμῶν δὲ ὁ πατὴρ οἶδεν ὅτι χρῃζετε τούτων. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


θερίζουσιν, οἷς οὐκ ἔστιν ταμεῖον οὐδὲ ἀποθήκη, 
καὶ ὁ θεὸς τρέφει αὐτούς" 
διαφέρετε τῶν πετεινῶν ; 

μνῶν δύναται ναι ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ πῆ- 
εἰ οὖν * οὐδὲ" ἐλάχιστον δύνασθε, τί 
κατανοήσατε τὰ 
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πόσῳ μᾶλλον ὑμεῖς 
* τίς δὲ ἐξ ὑμῶν μερι- 


3 A: Ν Li 
εἰ δὲ TOV χόρτον 
» b » , , 
ὄντα καὶ αὔριον εἰς κλίβανον 
/ / / ^ 
* ἀμφιέζει, πόσῳ μᾶλλον 


^ u 
* ἐπιζητοῦσιν". 
1 s 
πλην 


est cellarium neque horreum, 
et deus pascit illos: quanto 
magis vos plures estis illis ? 
? Quis autem vestrum cogi- 
tando potest adicere ad statu- 
ram suam cubitum unum? 
? Si ergo neque quod minimum 
est potestis, quid de ceteris 
solliciti estis?  ? Considerate 
lilia, quomodo crescunt : 
laborant, non nent: dico au- 
tem vobis, nec Salomon in 
omni gloria sua vestiebatur 
sicut unum ex istis. 38 Si au- 
tem faenum, quod hodie in 
agro est et cras in clibanum 
mittitur, deus sic vestit, quanto 
magis vos, pusillae fidei. “9 Et 
vos nolite quaerere, quid man- 


non 


ue καὶ ὑμεῖς μὴ ζητεῖτε τί ducetis aut quid bibatis, et 
, ΚΟΥ κ ΗΝ / 80 κ΄ nolite in sublime tolli: 59 haec 
φάγητε *kai τί πίητε, καὶ μὴ μετεωρίζεσθε. ταυ- enimomnia gentes mundi quae- 


runt, pater autem vester scit 
quoniam his indigetis. ?' Ve- 


4. οὐδὲ ΑΕΧ. rel Clem. 231. (vid. 
Matt.) | ovre DQTf.L. | ovys Τ ed. | 
οὐ M. [h. 33.] 

-- ταμειον ταµιειον 1. 33. 69. FMU. 

. Clem. 231. (ovre ταµειον ovre D.) 

— xat ὁ] ὁ δὲ 69. 
τρεφει] -φὴ Κ. 

— αυτους Clem. 3351. | avra D. 69. 

— ποσῳ μαλλον Vulg. ὁ... rel. (h. a.) | 
(ovy D. c.e,ff.i. | om. Theb. (habet δὲ 

| post ὑμεις) ovx Clem. 231. 

* τῶν πετεινων] ilis Vulg. Syr.Crt. 

5. ab init.] quis enim Syr.Crt. 

— μεριμνων .ABQT. rel. Eus. in Luc. 

|.377. | om. D. 

- προσθειναι (-θην- X.33. EHT A.) | post 


- πηχυν] yxvv L. 


- ἕνα AQTL. rel vv. .Eus.in Luc. 


..Aovro»v Vulg. f. Eus.in 
i Luc. 177. | και περι των λοιπων τι D. 
- a,b.c. (e. fiL. 

— ovv Eus. in Luc. | om. X. Theb. 
| (δε Syrr.Crt.&Pst.) 

— ουδὲ BQTL. 1.33. | Ίουτε c. AX. 
| rel. Eus. in Luc. 

17. κρινα] add. rov αγρου X. a.b.c.e.i. 
LSyr.Crt. (vid. Matt. vi. 28.) | Contra, 


— αυἕανει Vulg. b.c.ef.ff.i. Syrr.Pst.& 
Πε]. rel JEus.in Luc. (vid. Matt.) | 


om. D. a. Syr.Crt. Clem. 231. (-vov- 
σιν F.) | add. neque florescunt e. 

27.0v κοπ. ουδε νηθ. ABQ'TL. rel. f. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. rel. | 
sic, et add. ουτε ὑφαινει c.b.ff.i.l.. (om. 
ante ov κοπιᾳ c.) | ουτε νηθει ουτε 
ὑφαινει D. a. Syr.Crt. Clem. 231. | 
ου κοπιωσιν ουδε νηθουσιν EF. 

— ὑμιν] add. ὅτι ADLX. 1. 33. 69. M. 
b.c.ef.[F.i. Syrr.Crt.Pst.& Hel. "Theb. 
Clem. 231. (vid. Matt, vi. 29.) | Contra, 
BQT. rel. Vulg. a. Memph. Arm. 
AEth. 

— περιεβαλετο] -βαλλετο X. 

28.Si autem faenum agrorum quod ho- 
die est in agris etc, Syr.Crt. aut vi- 
dete faenum etc. δ. Ecce videte ZEth. 

— ev. aypp  ABQTfTL. 33. MUA. 
(εν tro" αγρῳ 5. A. ls. EFKSV 
T. Memph. Theb. Arm.) Syrr.Pst.& 
Hcl. Vulg. &.c,f.ff. Clem. 231. [a. n.1.] 
| rov αγρου DX. 69. [G]H. e. ZEth. | 
rov aypov σηµ. ev αγρῳ 69. | Γαπίε 
σηµερον 5. (DX)AEK. rel. e. (Syr.Crt.) 
(Theb.) (ZEth.) vid. Matt, vi. 30. | 
ante rov χορτον BL. | post σηµερον 
AQTYf.T. 1. 33. KMU. Vulg. £.cf. 
Cff)g. Syrr.Pst.&Hel. Memph. Arm. 
Clem. 231. 

— ovra] ante σημερον BLA. e. Memph. 
Theb. | Contra, ADQTX. rel. vv. 
Clem. 231. [a.] 

— αυριον] add. arescit, Syr.Crt. 

— οὑτως οὗτος 69. (om. Syr.Ort.) 

— ἀμφιεζει (B)DTL. (αμφιαζει B.Btly. 
Bch. Mai.) | ξαμφιεννυσι 5. AQTF:X. 


rel. Clem. 231. 
[ ZEth.] 

29. ab init. ne ergo Syr.Crt. (om. ὑμεις) 

— φαγητε] φαγησθε 69. 

— και τι BQTL. 33. e. Syrr.Crt.&Pst. 
Memph.Sehw. | {η τι c7. ADX. rel. 
(Latt. Syr.Hel. Memph.W. "Theb. 
(sic.) Arm. ZEth. Clem. 231. 232. (vid. 
Matt. vi. 25, 31.) 

— πιητε] πιετε H. 

— καὶ μὴ µετεωριζεσθε] οί quomodo 
operiemini et occupati eritis in his 
Syr.Crt. 

30. ravra yap παντα] παντα yap ravra 
1. 

— του κοσμου] post επιζητ. T. | Contra, 
Tert. adv. Marc. iv. 29. 

— επιζητουσιν BTLX. 33. 69. | Τεπι- 
ζητει c. AQ. rel. | ζητει D. Clem. 
232. 

— ὑμων δὲ ὁ πατὴρ οιδὲν Vulg. Memph. 
rel. | οιδεν γαρ ὁ πατὴρ ὑμων D. α.ὖ. 
c.e(f.)i.l. (Theb.) ZEth. Clem. (232.) 
579. vid. Matt. vi. 32. (scit autem pater 
Tert. adv. Marc. iv. 29.) 

— rovrov] add. ἁπαντων X. 69. a.b.f. 
Arm. JEth. Clem.579. (vid. Matt.) | 
Contra, Vulg. c.e. rel. (sil. Tert.) 

31. πλην ζητειτε] ζητειτε δὲ D. a. (vid. 
Matt.vi.33.) | αἀᾷ. πρωτον 69. Vulg. 
Cl. Arm.Usc. | Contra, Clem. 232. 
Tert. adv. Marc. iv. 29. 


(vid. Matt. vi. 30.) 


24. pluris Ct. | 27. neque nent Οἵ, (neunt 
Am.*) | 28. est in agro ΟἿ. 


ABDIP](Q[RIT. 


LXA. dei, et haec omnia 
MET ο ose θήσεται ὑμῖν. vobis, 
EX ep Μὴ φοβοῦ, τὸ μικρὸν ποίμνιον, ὅτι εὐδόκη- arie. | 
σεν ὃ πατὴρ ὑμῶν δοῦναι ὑμῖν τὴν βασιλείαν. p | 
d psg 93 ν πωλήσατε τὰ ὑπάρχοντα ὑμῶν καὶ δότε ἐλεημο- ΣΝ 
Matt. 6:19-21. 8 N 123,5.) faite 
^ σύνην: ποιήσατε ἑαυτοῖς * βαλλάντια" μὴ παλαιού- ees vobis 
* μενα, θησαυρὸν ἀνέκλειπτον ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ὅπου non deficientem in caeli, 
/ » 9 (fre a" ^ / e fur non appropiat neque t 
κλέπτης οὐκ ἐγγίζει οὐδὲ σὴς διαφθείρει: "' ὅπου corrumpit. 9. Ubi enim t 
$P γάρ ἐστιν ὁ θησαυρὸς ὑμῶν," ἐκεῖ καὶ ἡ καρδία ὑμῶν Swurus vester est, ibi ek ex 


v 
€g Tat. 


ρνε ἀνοίξωσιν αὐτῷ. 
Li I 


37. ὁ κύρ. ἐλθ. 


^ * , , 
και OL λύχνοι καιοµενοι» 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


^ ^l ^ 
ζητεῖτε τὴν βασιλείαν * αὐτοῦ" καὶ ταῦτα ' προστε- rum tamen 


e»? 92 ὃ Ἔστωσαν ὑμῶν αἱ ὀσφύες περιεζωσμέναι u 
?? καὶ ὑμεῖς ὅμοιοι ἀνθρώποις ο τ x 
προσδεχομένοις τὸν κύριον ἑαυτῶν, πότε ! ἀναλύσῃ e 
ἐκ τῶν γάμων, tva ἐλθόντος καὶ κρούσαντος εὐθέως "* cum venerit 
μακάριοι οἱ δοῦλοι ἐκεῖνοι οὓς Beati servi i 
ἐλθὼν ὁ κύριος εὑρήσει γρηγοροῦντας: ἀμὴν λέγω ies: amen dico vobis « 


3 05,19) Sint. lumbi 


31. avrov BD*Gr.L. a.c. Memph. "Theb. 
JEth. | frov θευ c. AD?QT. rel. 
Vulg. δει ο, Syrr.Crt.& Pst.& 
Hcl Οἶει, 232. Tert. (vid. Matt. vi. 
33.) |Jadd. et justitiam ejus Vulg.Cl. 
Arm.Usc. Eth. | Contra, πι. τε]. 

— Tavra] avra A. [add.Tzavra c. 
ADTX. 1. 33. 69. rel. Vulg. b.cf.ff. 
ο). Syrr.Pst.&Hcl.* Memph. Arm. 
MSS. Αι. (vid. Matt.) | om. BQTY. 
LAEHSVA. «ae. Syrr.Crt.& Hcl.txt. 
Theb. Arm.ed. Tert. 

32. ευδοκησεν] praem. ev avrq D. | Con- 
tra, vid. Clem. 953, | (ηυδοκ. DT. | 
Contra, Clem.) 

— ὑμων] ἡμων [G.] | add. rov V. 

— iu] ἡμιν [G.] 

33. ἑαυτοις αὐτοῖς A. 

— βαλλαντια ABTf.DQTXA. 1. 33, 69. 
EKU V, (Clem. 578.) | t g8aXavria €. 
B. Mai.L. rel. 

— αγεκλειπτον] ανεγλιπτον Ὦ. ανεκλι- 
mov L. 

— διαφθειρει] διαφθερει DGr.A. | δια- 
$0«pn [G]A. 

84. ὑμων bis] ἡμων [G.] (tuus... 
el) 

— και ἡ καρδια ὑμων εσται Vulg. (οἱ) 
Jf... Syrr.Crt.& Hel, rel. | εσται (erai 
scr.*) καὶ ἡ καρδια ὕμων (ἡμων”) D. 
ab.(e)f. Syr.Pst. (vid. Matt, vi, 21.) | 
(ἡ καρ. om. ἡ TA.) 

— έσται] εστιν LA. 

85. εστωσαν ren, 278. 282. Clem. 218. 
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tuum 


Orig. ii. 816f, 
| εστω D. 

35. ὑμων ai οσφυες BPL. rel. Clem. 218. 
(ἡμων [G.] οσφυαι T.) | ai οσφυες 
ὑμωὼν ΑΩΤΚ. Latt. ren. Orig.ii. 
Cypr. | ὑμων ἡ ocóvc D. (Contra, 
Orig. Int. iii, 877^. 8785.) 

— περιεζωσμεναι Jren. Clem. 
Cypr. | -μενη D. 

— λυχνοι] λυχλοι D. | add. οἱ L.. || add. 
in manibus vestris Vulg.Cl. c. Cypr. 
203. (vid. Exod. xii, 11.) 

36. ὑμεις] ἡμεις [G.] 

— προσδεχοµενοις] -μενοι A. 

— iavrev ABPQT. τε]. Orig.inCat.ap. 
Cram. in loc. (p. 104.) | αυτων D. 1.33. 
69. Clem. 218. Orig.ii. Meth. v. (p. 92.) 

— αναλυσῃ AB.Mai.DP TF.QTLA. 33. 
EHMSUV. Clem. 218. Meth. | 1 ava- 
λυσει ς. PKnit. X. rel. 

— γαμων] add. αυτων 1. (Ctra, Meth.) 

— κρουσαντος] add. avrov A. (Contra, 
Orig. αρ. Cram.) | ελθοντι καὶ κρου- 
σαντι αυτῳ Meth. 

— εὐθεως Meth, | om, Theb. Zren. 282. 
Cypr. 203. 266. 293, 307. 

— ανοιξωσιν Οἶσα, Meth. | avv£ovew 
D. 

— avrq] αυτον T. (om. MetA.) 

37. oi δουλοι] om. οἱ A. 

— ἐλθων] post ὁ κυριος QL. 33. | Con- 
tra, ABDPT. rel. vv. Zren. 282. Clem. 
218. Eus.in Luc. 180, Cypr. (vid. ver. 
43.) 


Cypr. 203. 266. 293. 307. 


Orig. ii. 


38. xav ἐν ry δευτερᾳ καν (και Ted) | 


37. εὗρησει Eus.in Luc. 179, 180. | εὑρ 


D. Latt. ut vid. Clem. 


ry rpiry φυλακῳ ελθῃ και εὑρῳ obr. B 
LX. 33. (Theb.) Arm.) ZEth. (xdv. 
δευτέρᾳ κἀν ry τριτῷ Φυλακψ μακαρι 
ἐστε Meth. v. p. 92.) | και εαν ἔλθῃ 
ἑσπερινῃ φυλακῃ και εὑρησει οὔτι 
ποιησει' και εαν εν τῷ δευτερᾳ καὶ 
τριτῃ D. (e) | και εαν ελθῳ "y 
pury $vXaxy και εὑρῳ 
µακαριοι εἰσιν, ὅτι ανακλινει 
και δικονησει αυτοις, και εν τῷ 
και ἐν τῷ τριτῃ φυλακῳ ελθφ και. 
οὕτως 1. (ff.i. om. ελθ. κ. ep. οὐ 
et si venerit vespertina (prima, Sy 
Crt.) vigilia et ita (vigilantes Syr.Crt 
invenerit, beati sunt, quoniam jubeb 
illos discumbere (add. et transiet 
et ministrabit illis. 5... (Syr.Crt.) ἃ 
et si secunda et tertia beati sunt 
add. et si vigilia secunda vel tem 
venerit et invenerit iios vii ; 
Οτι, et si venerit vespertina vi, " 
invenerit, sic faciet quia "one 
faciet et ministravit, et si in se 1 
vel tertia beati erunt illi e. Etsi 
nerit vespertina vigilia, et ἢ 
sic, beati sunt, quoniam recumbere- 
faciet et ministrabit eis; licit sec 


XE νεα eme rop Dei et - 


Χ11. 44. 


Vulg. (α.}} c. 
Syrr. C. P. H. 
 Memph. Theb. 
Arm. JEth. 17 
a. καν 


prz 


3. καὶ ἐὰν [ἔλθη] 
ἐν τῇ δευτέρᾳ 
- [φυλακῇ] 
Matt. 94:.43-51. 

9 yo. àv kai] 


πτης ἔρχεται, 


- διορυχθῆ- ρνξ Y 


ναι ε ερ χεται 4 


δ᾽ 
9, εἶπεν δὲ 


98 "Kal εἶπεν" 


s , / δ ἐν 
τος σσ ο 


καιρῷ ᾿σιτοµέ TRUM S 3 


KATA AOYKAN. 


€ ^ ej / 9 5 ^ 5 /, EY 
ὑμῖν ὅτι περιζώσεται kal ἀνακλινεῖ αὐτούς, καὶ 

Ν / ^ 
παρελθὼνὶ διακονήσει αὐτοῖς. 


οὐκ 


δὲ κἂν ἐν τῇ δευτέρᾳ 
ἐν τῇ τρίτῃ φυλακῇ ἔλθῃ καὶ εὕρῃ οὕτως, 
μακάριοί εἰσιν | οἱ δοῦλοι] € ἐκεῖνοι. ' 
σκετε ὅτι εἰ ἤδει ὁ οἰκοδεσπότης ποίᾳ ὥρᾳ ὁ κλέ- 
ἐγρηγόρησεν ἂν καὶ 
διορυγῆναι τὸν οἶκον αὐτοῦ. 
ἕτοιμοι, δ ὅ ὅτι ᾗ ὥρᾳ οὐ δοκεῖτε ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
^ Ἠἶπεν δὲ ! ὁ Πέτρος, Κύριε, πρὸς ἡμᾶς 
E 5 τὴν παραβολὴν ταύτην λέγεις, 3 ἢ καὶ πρὸς πάντας: 
ὁ κύριος, Τίς ἄρα ἐστὶν ὃ 
φρόνιμος. ὃν καταστήσει ὁ 
ων ἐπὶ τῆς θεραπείας αὐτοῦ [τοῦ] διδόναι ἐν 
μακάριος ὁ δοῦλος * ἐ ἐκεῖνος 
ὃν ἐλθὼν ὁ κύριος αὐτοῦ εὑρήσει ποιοῦντα οὕτως. 

ἀληθῶς λέγω ὑμῖν ὅτι ἐπὶ πᾶσιν τοῖς ὑπάρχουσιν 


“τοῦτο δὲ γινώ- 


! ἀφῆκεν 
καὶ ὑμεῖς ! γίνεσθε 


praecinget se et faciet illos 
discumbere et transiens minis- 
trabit ilis. 38 Et si venerit in 
secunda vigilia et si in tertia 
vigilia venerit et ita invenerit, 
beati servi illi, 99 (159,25 ος 
autem scitote, quoniam si sci- 
ret pater familias qua hora fur 
veniret, vigilaret utique et non 
sineret perfodiri domum suam. 
40 Et vos estote parati, quia 
qua hora non putatis filius 
hominis veniet. 1! (1575,52 Ait 
autem ei Petrus, Domine, ad 
nos dicis hanc parabolam, an 
ad omnes? 


45 Dixit autem — dominus, 
Quis putas est fidelis dispensa- 
tor et prudens, quem constituet 
dominus super familiam suam, 
ut det illis in tempore tritici 
mensuram? 45 Beatus ille ser- 
vus, quem cum venerit domi- 
nus invenerit ita facientem: 
*! vere dico vobis quia supra 


et licet tertia Iren. 334. | και εαν 
ελθῃ εν τῇ δευτερᾳ φυλακῃ και εν τῇ 
τριτῃ φυλακῇ ελθῃ και εὑρῃ οὕτως C. 
— (Α)(Ρ)Φ. rel. (Vulg.) f. Syrr.(Pst.)& 
Hel (Memph.) ||at εαν] καὶ av T. 
l&v τῷ τρ.] praem. εαν P? ||eX0g και 
| &bpy] ελθῃ και εὑρησει PA. | και ελ- 
θων εὑρῃ AK. | ελθειν και εὗρει T. 
ούτως] add. facientes Memph. Theb. 
18. οἱ δουλοι APQT. rel Vulg. c.f. 
— Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. Arm, 
— JEth, | om. BDL. (5.)e.ff-i.l. Syr.Crt. 
— Jren. 
29. εγρηγορησεν av καὶ Syrr.Pst.&Hcl. 
"Theb. ap. Münter. Arm.Usc. (vid. Orig. 
| iii. 3395) vid. Matt. xxiv. 43. | om. D. 
- (non 69.) 6.1, Syr.Crt. Theb. ap.Woide. 
.Arm.Zoh. T'ert. adv. Marc. iv. 29. | 
. om. av B.Bch. 
- οὐκ] fadd. αν c. A(D)QT. τε]. 
- Orig.iii. (vid. Matt.) | om. av BPL. 
1, 69. KS. 
αφηκεν διορ. Tov οικον avrov Tert. 
| om. D. (non 69.) 
- διορυγηναι  APQT. rel vid. Orig. 
. iii. 9991, et Jus. in Luc. 180, | διορυχ- 
- Ogvax BL. 33. (vid. Matt. xxiv. 43.) 
40. om. ver. 1. 
— ὑμεις] fadd. ουν c. AP. rel. Syrr. 
[ Pst.&Hel. | om..BQTL. Latt. Syr.Crt. 
- Memph. Theb. Arm. |Jadd. δὲ D Gr. 
ον 
— ετοιµοι] ἡτοιμοι 69 sic. 
— ópq] add. j D Gr.Lsic. | Contra, A 


BPQT. rel. | (post δοκειτε] add. et die 
qua non speratis c.) 

41. ειπεν δὲ Syr.Hcl | και ειπεν D. 
[Syrr.Crt,.&Pst. Arm.] |[fadd. αυτῳ 
ς. APQT. rel. Vulg. f. Syrr.Crt.Pst. 
&Hcel. Memph. Theb. ZEth. | om. BD 
RLX. 33. £.c.e.ff.3.i.l. Arm. 

— ó IIerpoc] om. ὁ 33. 

— κυριε] om. 69. 

— λεγεις] ante τὴν παραβ. ravr. D. 
Vulg. b.c.e.f.ff.i. Syrr.Crt. & Pst. 
Memph. Theb. | Contra, rel. Syr.Hcl. 
Arm. Orig. Int. iii. 8765, [ ZEth.] 

— ἡ και πρὸς παντας (Orig. Int. iii.) | 
om. D. | ante λεγεις A. | om. και X. 
Am. f.i. Arm. Orig. Int. iii. 

49. και ειπεν BDL. 1. 33. 69. 1, Memph. 
AEth. [Syrr.Crt.& Pst.] | Τειπεν δε — 
APQRT. rel Latt. Syr.Hcl. Theb. 
Arm. |j|add.ei Syrr.Crt.&Pst. 

— κυριος] Ίησους 69, b. Syr.Pst. (om. 
e.) 

— apa Syr.Hcl. rel. Orig.iii. 1895, iv. 
3095. | om. Syrr.Crt.&Pst. Arm. 

— ἐστιν Orig.iii. iv. | εσται AK, γε. 
263. | om. Orig.ii. 565^. in Cat. Cram. 
in 1 Cor. (p. 71.) Eus. in Ps. 503, 

— ὁ φρονιμος BDPQTAEGHKSY A 7f. 
6.6. Syr.Hcelmg. Theb. ZEth. | {και 
φρονιμος 5. ARLX. rel Latt. Syrr. 
Crt.& Pst.& Hcl.txt. Memph. | Arm. 
Orig.ii.(iv.) vid. Matt. xxiv. 45. (ὁ 
πιστ. και Φρον. ow, Orig. ap. Cram. 
$pov. και πιστ. ou. Eus. in Ps.) | add. 


ὁ αγαθος D. c.e Syr.Crt. (JEth.) 
(Jren. 263.) | Contra, rel. Orig. iii, iv. 
ap. Cram. 

42. καταστησει Orig. ap. Cram. | -ση L. | 
κατεστησει M Tf. | κατεστησεν T. 

— ὁ κυριος 25.] om. ὁ L. | Contra, Orig. 
ii.iv. |add. avrov Arm. ZEth. Orig. 
iii. (non iv.) 

— της θεραπειας] την θεραπειαν D.| 
της οικετιας 1. Orig.iv. (vid. Matt.) 
| τ. οικιας Orig. iii. et ap. Cram. 

— του διδοναι ABPRT. rel. Orig. ἵν. δὲ 
ap. Cram. 19. (vid. Matt.) | om. rov 
DQLX. Orig.ii.et ap.Cram. 29. || 
add. αυτοις R. 69. Vulg. b.cf. Syr. 
Crt. Memph. Theb. ZEth. Zren. vid. 
Matt. (add. τοις συνδουλοις avrov post 
ro σιτοµετρ. Orig. ap. Cram. bis.) | 
Contra, rel. Orig. Int. ii. 865, [e.] 

— σιτομετρ.] f praem. ro &. APQRT. 
rel. Orig. ii. iv. et ap. Cram. bis. 
Memph. Theb. | om. BD. 69. 

43. εὑρησει] -ση G.  ||add. avrov D. 

— οὕτως] ante ποιουντα TLX. 33. 69. 
Vulg. b.c.e,fi. JEth. Jren.263. (vid. 
Matt. xxiv. 46.) | Contra, ABDPR. rel. 
Syrr.Crt. Pst.& Hel. rel. 

44. αληθως] αµην D. c. (vid. Matt. xxiv. 
47.) [e.] 


37. praecingit 4m. | 38. beati sunt servi CU 
89. perfodi Cl. 4m.** | 41. an et ad omnes CI. 
44. quoniam supra Cl. 
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ΑΒΤ(Ρ)(Ε)Τ.ρνη 
LXA ^ 
1. 33. 69. 

EGHKMSUVTA. 


qr» 


ρνθ θήσει. 


t 
47. ἑτοιμ. Γὴ ποιή- 
σας] 


ὀλίγας. 


αὐτοῦ καταστήσει αὐτόν. 
ἐκεῖνος ἐν τῇ - αὐτοῦ, Χρονίζει ὁ ὁ κύριός μου 
ἔρχεσθαι, καὶ 1 ἄρξηται τύπτειν τοὺς παῖδας καὶ τὰς 
παιδίσκας, ἐσθίειν τε καὶ πίνειν καὶ μεθύσκεσθαι, 

16 ἥξει ὁ κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου ἐν ἡμέρᾳ ᾗ οὐ 
προσδοκᾷ καὶ ἐν ὥρᾳ ᾗ οὐ γινώσκει, καὶ διχοτομή- 
σει αὐτόν, καὶ τὸ μέρος αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀπίστων 
7 ἐκεῖνος δὲ ὁ δοῦλος δ γνοὺς τὸ θέλημα 
τοῦ κυρίου ' αὐτοῦ" καὶ μὴ ἑτοιμάσας μηδὲ ποιήσας 
πρὸς τὸ "θέλημα αὐτοῦ, δαρήσεται πολλάς" 
μὴ γνούς, ποιήσας δὲ ἀξια πληγῶν, δαρήσεται 
παντὶ δὲ ᾧ ἐδόθη πολύ, πολὺ ζητηθήσεται 
map αὐτοῦ" καὶ ᾧ παρέθεντο πολύ, περισσότερον 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


^ A] » 
4 ἐὰν δὲ εἰ 


αἰτήσουσιν αὐτόν. 


L 


4Matt10:34,5eq. θέλω εἰ ἤδη ἀνήφθη; ; 


94 9 4 Πῦρ ἦλθον βαλεῖν * ἐπὶ" τὴν γῆν, καὶ τί; 
9 βάπτισμα δὲ ἔχω βαπ- 

/ vo 1 “ "y 0n. 
τισθῆναι, καὶ πῶς συνέχομαι ἕως !Orov τελεσθῇ. 
?! δοκεῖτε ὅτι εἰρήνην παρεγενόμην δοῦναι ἐν τῇ γῇ: 


ὁ δοῦλος 


XI 


omnia quae dcos 
illum. “5 (9552 Q 


rit servus ille e corde suo, 
Moram facit dominus 
venire, et 
ueros et anci et edere et 
ibere et inebriari, * 
dominus servi illius in die 
non sperat et hora — nescit, 
et dividet eum, ος - 
cum infidelibus ponet. € 
19.) Ille autem aca 
novit voluntatem 
et non praeparavit et non 
secundum voluntatem eius, 
δὲ pulabit multis; **qui au 
$6 δὲ non cognovit et fecit di 
plagis, vapulabit paucis: 
autem cui multum datum 
multum quaeretur ab eo; 
cui commendaverunt m 
plus petent ab eo, 


*9 090,5) Tenem veni mi 
et quid volo 


q 
veni dare in terram? 


44. avrov ABDR. rel, (vid. Matt.) | av- 
τῳ PTMTA. c.e. | om. Orig. ap. Cram. 
in 1 Cor. p. 71. 

45. QovAoc] praem. κακὸς X. 69. M. Syr. 
Hclcod.Bars. Memph.W. (η) 
1γεπ. 262. (Ὁ Matt.) Orig. iii. 189*. 
(vid. Matt. xxiv. 48.) | Contra, rel. 
Memph.Schw. Zren. 382, 

— tv ry kapüig] om. A. (sed non om. 
αυτου.) 

— αυτου] ἑαυτου 33. 

— pov] ante ὁ κυριος K.. Orig. iii, 

— ἐρχεσθαι Orig. iii, | ελθειν KM. (non 
69.) 

— τυπτειν Orig. iii. | rvr&v D. 

— παιδισκας] add. Domini ejus Syr.Pst. 
AEth. 

— εσθιειν.... μεθυσκεσθαι Orig. iii. 1905, 
| εσθιων τε και πεινων µεθυσκοµενος D 
Gr. e. | εσθιειν] εσθιει ΤΌ "αὐ vid. 

46. rov δουλου εκεινου Ογίρ. iii, 1905, | 
avrov D. e. Iren. 382. 

— ov 1*,] om. E*. 

— ὡρᾳ] supra ras. ΛΣ, 

— απιστων ren. 362. Orig. 1. 18*, iii, 
Orig. Int. iv. 4865, 4894, | ὑποκριτων 
X. 1. ren. 282, vid. Matt. xxiv. 
51. (utr.q. Orig. Int. iii, 8795, των 
ὑποκρ. ἡ των απιστ. Eus. in Luc. 
182.) 

— θησει] ante μέτα 7. απιστ. D. Syrr. 
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| 


Crt.&Pst. Memph. "Theb. | Contra, rel. 
Iren. Orig. i. iii, 

47. avrov (post κυριου) BDTLX. 1. 88, 
69. E*K. | Τέαυτου c. AR. rel. | om. 
Orig. iii 233^. 

— ἑτοιμασας μηδὲ ποιησας AR. rel. 
Vulg. f. Syr.Hcl  Memph. Theb. 
(AEth.) | ἑτοιμασας ἡ ποιησας BT. 33. 
| ἑτοιμασας L. b.(c.)e.ff.i.(1L.) Syrr.Crt. 
&Pst. Arm. (vid. ποιησας in ver. seq.) 
| ποιησας D. 69. Orig.iii,233*. (om. 
omnia 93.) 

— πολλας] πολλα A. 

48. δὲ 39,1 enim Syrr.Crt.& Pst. 

— ᾧ 19.] ὁ T. 

— εδοθη] ἐδωκαν D. 

— πολυ ζητηθησεται παρ᾽ avrov Cypr. 
201. | ζητησουσιν απ᾿ avrov περισσο- 
τερον D. (ff) (JEth.) {παρ᾽ απ᾿ 
R sic. 1. 

— περισσοτερον] πλεον D. 

— αιγησουσιν] απαιτησουσιν DU. vid. 
Just. Apol. i. 17. 

49. ab init. ουκ οιδατε ὅτι X. be ff.g. 
(non habet Orig. ap. Cram. in Rom. p. 
456.) 

— Mov] ηλθεν 1. 

— ἐπι ABR*sic TLX. 1. 33. 69. KMU. 
Syr.Hel.umg. Clem.(Ecl.) 996. Orig.ii. 
117^, 6105, 6364, 7214, 8465, iii, 974", 
et ap. Cram. — Orig. Int. iii, 356*. 374*. 


Archel. Routh, v. 200. Eus. D.E. 272* 
8065, Ecl. Pr. 82. in Ps. 615. 193*, 269" 
ΗΠ, 1403, | tac c. DR* rel. Meth 
vi. p.99. (in terram Tert. adv. Mare 
iv. 29.) | (και τι θελω ad fin. 

e.) 

49. ει ηδη Orig. ii, 6105. Meth. Eus. D 
bis. Ecl Pr. in Ps.193*. 2095, | 
L. si ὁ. 

— ανηφθη Orig. ii. 6105, Eus. DE. bis 
Ecl. Pr. in Ps. bis. Hil. 373*. | ανηχθι 
U. 

δ0. δὲ Vulg. be. Syr.Hcl. Memph.ed 
Arm. Orig.i. 293^, iv. 143*. 1565. c 
L. ο Memph.MS. Theb. 

Orig. Int. ii.473*, [Syrr.Crt.&Pst.] — 

— ὅτου ABDRTL. 33. 69. KMU. Orig 
i. iv. 143*, 1565. cod. Dion. Alex.ap.Ma: 
vi.166. | 1οὐ c. X. rel. ές | 
ed. 

51. ab init, Et dixit turbis ZEth. ἢ 

— δουναι Eus. D.E. 3985, | ποιῆσαι I 
e. Syr.Crt. (mittere Tert. adv. πὶ 
iv. 29.) 

— ἐν ry yy) om. e. 

— aX η Eus. D.E. | αλλα D. 
Memph. Theb. 

52. ἑνι οἰκῳ BD Gr.L. cef. Syr.Crt. 


45. percutere servos ΟἿ, | 47, 


- 
να) μα οἱ οἱ Qt | E Πορ) 


᾿ ρξα 
Matt. 16:2,3. ε 
54. ἐπὶ δυσμ. 


56. τ. οὐρ. κ. τ. γῆς 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


8 πὲ / ας E *» / ει 
οὐχὶ λέγω ὑμῖν, ἀλλ᾽ ἢ διαµερισμὀν. ἐσονται 
ἂν ^ ^ 
γὰρ ἀπὸ τοῦ νῦν πέντεῖ ἐν ἵ ἑνὶ οἴκῳ" διαμεμερι- 
/ £X Aq dH N o MAN RP INE ORIS 53 t 
σμένοι, τρεῖς ἐπὶ δυσὶν kal δύο ἐπὶ τρισὶν δια- 
/ / M , e^ ε 
µερισθήσονται, πατὴρ * ἐπὶ υἱῷ, καὶ υἱὸς ἐπὶ πατρί, 
/ 
μητὴρ ἐπὶ ᾿ θυγατέρα“ καὶ * θυγάτηρ ἐπὶ Ἱτὴν μητέρα, 
^ ^ / ^ / 
πενθερὰ ἐπὶ την νύμφην αὐτῆς, καὶ νύμφη ἐπὶ τὴν 
πενθεράν Ἱ. 
05s -' δὲ καὶ τοῖς ὅ E ἴ 
λεγεν δὲ καὶ τοῖς ὄχλοις, Όταν ἴδητε 
/ N ^ 
νεφέλην ἀνατέλλουσαν ἀπὸ δυσμῶν, εὐθέως λέγετε 
*y gy »y Ν / [A 55 s 
oT, Ομβρος ἔρχεται, καὶ γίνεται οὕτως. κ 
/ 


52 


αι 
σ / / σ / 3 Ν 
Οταν νοτον πνέοντα; λέγετε ὅτι Καύσων ἔσται, καὶ 

, 6 € / Ν / ^ ^ ^ 
γινεται. υποκριταυ TO προσώπον της γη5 καὶ του 


dico vobis sed separationem. 
? Erunt enim ex hoc quinque 
in domo una divisi, tres in duo 
et duo in tres 59 dividentur, 
pater in filium et filius in pa- 
trem suum, mater in filiam et 
filia in matrem, socrus in nu- 
rum suam et nurus in socrum 
suam, 


54 (161, 5.) Dicebat autem et 
ad turbas, Cum videritis nu- 
bem orientem ab occasu, statim 
dicitis, Nimbus venit, et ita fit: 
55 et cum austrum flantem, di- 
citis quia aestus erit, et fit. 
59 Hypocritae, faciem terrae et 
caeli nostis probare, hoc autem 


— οὐ δοκιμάζετε : 


T ρἕβ 
Matt. 5:25, 20. € 


/ Ν / 
κρίνετε τὸ δίκαιον; 


/ 
ἀπηλλάχθαι ἀπ᾽ 
Ν , 
TOV κριτὴν, καὶ 


3 ^ » / E Ν ^ ^ 
οὐρανοῦ οἴδατε δοκιμάζειν, τὸν δὲ καιρὸν τοῦτον πῶς 
» » / y 57 7 Ν ἣπ τς or Y PST: ^ E 
οὐκ οἴδατε δοκιμάζειν ; τί δὲ καὶ ἀφ ἑαυτῶν οὐ 
58 [i N δν ή N ^ 
δ ὡς yap υπάγεις μετὰ τοῦ 

3 / $2533 » 6 ^ Ν , / 
ἀντιδίκου σου ἐπ᾽ ἄρχοντα, ἐν τῇ ὁδῷ δὸς ἐργασίαν 
^ , / ^ 
αὐτοῦ, uy ποτε κατασύρῃ σε πρὸς 


tempus quomodo non proba- 
tis? 9 Quid autem et a vobis 
ipsis non iudicatis quid iustum 
est? 59 05,5.) Cum autem va- 
dis cum adversario tuo ad prin- 
cipem, in via da operam libe- 
rari ab illo, ne forte trahat te 
apud iudicem et iudex tradat 


e / 4 / Mf. iom / 
ο κριτης σε παραδώσει TO πρα”- 


ΠΠ, 6595. (ante πεντε D. ο(ει)) | 

| oup ἕνι c. ATX. rel Vulg. bf. 

- Syrr.Pst.& Hcl. Arm. Eus. D.E. 2985, 

i2. διαμεμερισμενοι AB(D).rel. Eus. D.E. 

.. Hil. 6590, (post τρεις D.) | διαμερισμε- 

- vot "TLsic.X. 1. A. | om. c. 

- τρεις... τρισιν] om. H. 

— επι bis Eus. D.E. | ev D. 6.6. 

9. ab init. praem. καὶ 69. 

— διαμερισθησονται BDTLU. Vulg. b.c. 

ΠΣ Memph. Eus.D.E.298*. Hil. 

— 6595. (hi testes cum antt. conjungunt.) 

|| ἐδιαμερισθησεται &. AXA. 1. 33. 69. 
Syrr.Crt.& Pst.& Ἠε]. 'Theb.(sic. 

Mnt.) Arm. ZEth. Tert. adv. Marc. iv. 

29. (cum seqq. conj.) 

— ἐπι vio BTXA. 33. EGHMSUVTA. 

Eus. D.E. | fe9' vip c. ADL. 1. 69. 

- (ante πατὴρ K.) 

— ἐπὶ πατρι] εν πατρι A. | add. αυτου" 

| διαμερισθησονται Ὦ. (suum dividetur 

' b.c.e.i.) | Contra, Eus. D.E. 

— ρυγατερα B.Btly.Mai.dis.D. (την θυ- 


Ταυτης 5. ATXA. 1. 98. 69. rel. 
(vid. 
Matt. x. 35.) | om. BDL. Memph.MS$. 


Latt. Syrr.Crt. Pst. & Hcl. rel. 


Eus.D.E. Tert. 

54. ιδητε] ιδετε A. 

— νεφελην] f praem. τὴν c. DT. rel. | 
om, ABLXA. 1. 33. 69. Arm. 


— ανατελλουσαν] -τελουσαν Lsic X. 69. 


G. 
— απο ADT. τε]. | επι B.Mai.L. 
- ευθεως] om. Syr.Crt. 


— λέγετε ὅτι AB.Mai.LX. 33. 69. KU. 
Memph. 
Theb. Arm. | *om. ór« c. DTA. rel. 


c.eff. Syrr. Crt. Pst. & Hcl. 


Vulg. 5.f.g?. 

— obrwc] οὗτος 69. K. 

55. πνεοντα] πλεοντα D. 

ὅτι] om. DL. 

εσεται D. 

— γινεται] add. οὗτος 69. | add. οὕτως 
Arm. JEth. praem. 5.c.e;f.g*.i.l. 

56. ro] add. uev D. ὃ. Memph.W. (vid. 
Matt. xvi. 3.) 

— τῆς γῆς και rov ovpavov AB(A). 1. 
rel. Am. Syrr.Hcl.&Pst.MSS. (om. τ. 
γης και A*utvid.) | rov ovpavov και 
της γης DTLX. 33. K. Latt. Syrr. 
Crt.&Pst.impr. Memph. 'Theb. Arm. 
JEth. Tert. adv. Marc. iv. 29. 

— rov δε.... δοκιμαζ. om. X. | (Contra, 
Tert.) 


RR 


56. rov δε καιρον ΑΤΧΔ. rel. Vulg. 5f. 
| rov καιρον δὲ B. | πλην τον καιρον 
D. c.e. | rov καιρον L. (tempus hoc et 
signa ejus Syr.Crt.) 

— πως] om. D. c.ei. Syr.Crt. 

— ουκ οιδατε δοκιμαζειν B(T)L. 33. ff. 
Syr.Hel. Memph. Theb. JEth. (ουκ 
οιδ. δοκιμαζεται Τ ap. Ford.?) | Του 
δοκιμαζετε 5. AD. rel Latt. Syrr. 
Crt.& Pst. Arm. 

57. τι δε] om. D. ὁ. αὐ vid. Syr.Crt. 

58. yap] om. Syr.Crt. Arm. 

cov] om. K. 

ἐπ᾿] ὑπ᾽ 69sic. 

— τῷ ὁδῳ] τῳ ὁδῳ D. (cum eo in via 
Syr.Crt.) 

— απηλλαχθαι BTL. rel. | απαλλαχθαι 
A(X)A. (απαλαχ. X.) | απαλλαγηναι 
D. (vid. Clem. 527.) 

— am] om. B. 

— κατασυρῃ σε Vulg. c.ef.g'. | κατα- 
κρεινη σε D. bffil | κατασυρει συ 
69 sic. 

— παραδωσει ABDT. 69 Scr. (ante σε 
D. Latt) | f7apaóo 5. LX. 69?. 
Latt. (vid. Matt. v. 25.) 

— πρακτορι] παρκτορι Δ. πρακτωρι E 


GH. 


52. tres in duos ΟἿ, | 55. ventus erit Am. | 56. 
caeli et terrae CL. | 57. quod justum ΟἿ. | 58. ad 


judicem Cl. 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


x κτορι, καὶ ὁ πράκτωρ σε ! βαλεῖ" * εἰς φυλακήν. te pene mittat 
unis *? λέγω σοι, οὐ μὴ ἐξέλθῃς ἐκεῖθεν ἕως ' kai TO. mon exies inde dime RR 
48" A. ἔσχατον λεπτὸν ἀποδῷς. novissimum minutum reddas, - 
xn ΜΖ ρἳγ 96 10 Παρῆσαν δέ τινες ἐν αὐτῷ τῷ καιρῷ ἀπαγ- ο. qui- 
8 a. Ἷ γέλλοντες αὐτῷ περὶ τῶν Γαλιλαίων ὧν τὸ αἷμα ὦ nmn 

Πιλᾶτος ἔμιξεν μετὰ τῶν θυσιῶν αὐτῶν. * καὶ ἀπο- ""Euinem Pi 


2, ἀποκρ. [ὁ 'In- 
σοῦς] 


- ὅτι τοιαῦτα 


ἐν τῷ 


habitantes ἴῃ 
: ; πους τοὺς Vu QA Ἱερουσαλήμ; ; ἢ οὐχὶ λέγω Eu Wendel 
. μετανοῆτε tiam Periit. bd 
- ὁμοίως πολ. ὑμῖν, ἀλλ᾽ ἐὰν μὴ ' µετανοήσητε, πάντες ! ὡσαύτως" similiter peribi mm 
ice au reU 
LÀ ἀπολεῖσθε. “Ἔλεγεν δὲ ταύτην τὴν παραβολήν, amem; Arborem fici hal 


Συκῆν εἶχέν τις ! πεφυτευμένην ἐν τῷ ἀμπελῶνι 


κριθεὶς ! εἶπεν αὐτοῖς, Δοκεῖτε ὅτι οἱ Γαλιλαῖοι οὗτοι 
ἁμαρτωλοὶ παρὰ πάντας τοὺς ΡῬαλιλαίους ἐγένοντο 
ὅτι * ταῦτα" πεπόνθασιν; 
^ , 

ἐὰν μὴ μετανοῆτε, πάντες * ὁμοίως" ἀπολεῖσθε. 
, ^ ε / Ν , ^ » 1?» ^ 4 ε , 

ἐκεῖνοι οἱ δέκα [kai] ὀκτὼ ἐφ᾽ οὖν ἔπεσεν ὁ πύργος « 

, ^ σ 

Σιλωὰμ καὶ ἀπέκτεινεν αὐτούς, δοκεῖτε ὅτι 
ἑ αὐτοὶ" ὀφειλέται ἐ ως παρὰ πάντας ᾿ τοὺς ΄ ἀνθρώ- 


᾿ οὐχὶ λέγω ὑμῖν, ἀλλ᾽ 


talia passi sunt? ? Non die 
vobis, sed misi paenitentiar 
4 3 habueritis, omnes similiter 

7) πως, 4 Sicut illi decis 
Octo supra quos cecidit t 
in Siloam et occidit eos, p 1ta- 
tis quia et ipsi debitores fue: 
runt praeter omnes homin 


quidam plantatam in 


68, σε] post aX. D. 1. Vulg. b.c.e,f. 
Iren. 104. (om. σε 2? et 39, Arm.) 

— βαλει BDX. 33. T. | 18299 7. T. 
(Latt.) | βαλλει 69. e. | βαλφ ALA. 
1. EGHKMSUV A. 

59.ab init.] praem. ἀμὴν L. Syr.Pst. 
impr.(etra, MS.) vid. Zren. 104. Orig. 
Int. iii. 973f. (vid, Matt. v. 26.) 

— εκειθεν] om. Ὁ", 

— ἑως] Tadd. οὗ &. DXA. rel. | rov A. 
| av T. (vid. Matt.) | om. BL. 1. 
Orig. iii, 626^, 

— και] om. D. ef. Arm. (vid. Matt.) 

— ro BT. 15. 33s. 69s. MSsT. | rov AL 
XA[E]GHKUV A. Orig.iii, (αποδοις 
τον εσχατον κοῦραντην D.) 

— ἐσχατον om. A. 

— αποδφς ABT. rel. | αποδοις D. | απο- 
δωσης 69. |ante και rov εσχ. X. (vid. 
Matt.) ante τ. «ox. D. ὅὁ.6.6, Syr.Crt. 
JEth. (ren. 104. utramque lect. ha- 
bet) | Contra, rel. Vulg. f.i. Syr.Hel. 
Orig. iii. Orig. Int. iii, 

l. εν αυτῳ] om. εν D. 69. a.e.g*. (Con- 
tra, Vulg. b.c,f.ff.i.) 

---απαγγελοντις X Tf. 

2. αποκριθεις] add. ὁ Ιησους c. ADX. 
rel. c,f.ff. Syrr.Crt.Pst.&Hcel, Memph. 
ed. ZEth. | om. BTL. Vulg. a.b.e.i.l. 
Memph.MS., Theb. Arm. 

-— οὗτοι} ante οἱ Γαλίιλαιοι D. 69. Latt. 
Syrr.Crt.& Pst. (etra, Hcl. rel.) 
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2. ἁμαρτωλοι] post εγενοντο D. a.b.c.e. 
Ευ | ante Vulg. f. 

— ὁτι 39,7 om, T. || (ad fin. ver. om. c.) 

— ravra B.Mai.DL. e. | ἔτοιαυτα c. 

"AT. rel. talia (Latt.) (praem, ra 69.) 
| (seq. πενπονθασιν D. Vulg. 5f.ff. | 
Contra, a.e.) 

3. αλλ] αλλα D. | αλλη L. Ἰοπα, a. 
b.c. 0}... | Contra, Vulg. ef. 

— μέετανοητε BTLA. 33s. rel. b. | µετα- 
νοήησητε ΑΡΧ. 1. 69. Mr. Vulg. a.c. 
ef. ff. (vid. ver. 5.) (µετανοειτε HV.) 

— παντες] παντως MA. | om. ff. 

— ὁμοίως BD'TL. 1. 33. 69, Syr.Hcl.mg. 
Theb.wt vid. similiter (Latt.) sicut 
illi ZEth. | Τώσαντως c. AX.rel. Syrr. 
(Crt.& Pst. ut vid.) & Hel.txt. Memph. 
utvid. Arm. (vid, ver. 5.) sic e. 

4. y] εἰ X. 69. 

— δεκα και ATTX. rel. Vulg. a.cf.ff. | 
om, καὶ BD Gr.L. 'Theb. xviii, Fuld. 
b. xviii,milia e. IH Memph. 

— emtctv] post ὁ πυργος LX. 

— tv τῳ] rov D Gr. (om. ἐν rp Σιλωαμ 
A*.) 

— avro ABTLX. (33.) 69. K. Latt. 
Syr.Hcl. (ante εγενοντο 33.) | Τοὗτοι 
S. A. rel. | om. D. e. Syrr.Crt.& Pst. 

— τοὺς ανθρωπους ABDTL, 69. MA. | 
*om. τους σ. XsicA, rel. | om. τ. 
ανθρ. 1. 

— karowovvrac] ενοικουντας D. || fadd. 


εν c. AT. rel. (Latt.) Syrr.Crt.F 
Hcl. Memph. Theb. Arm. | om. BD 
X. 1. e. (JEth.) [h. 33.] 

5. λεγω] add. δὲ D. 

— αλλ αλλα TK. | αλλ’ η I. | é ] 
|| om. c.e,f.i... | Contra, Vulg. α. δν, 

— μετανοησητε ADTLX. 1. 69. M 
(Latt.) (credideritis 5.) | 1 
S. B.Mai.A. 33. rel, (vid. ver. 
µετανοειτε H. 

— παντες om. ff.i.L. 

— écavrec BL. 1. 33. M. Syrr(Cit, 
Pst. ut vid.)Hcl.mg. Memph.wtvid. 8 
e. sicut illi ZEth. | $ópoweg c. 
X. rel. Syr.Hel.txt. "Theb. ut vid. 
similiter (Latt.) vid. ver, 3. 

6. ταυτην om. a. | post τὴν 
κ. Syrr.Crt.&Pst.(ctra, Hel.) 

— εἰχεν} post τις DK, e. ZEth. 

— Ttóvrtvuevyv ante ἐν TQ 
avrov BDLX, 1. 33. Latt, Syrr.F 
Ἠε]. Memph. Theb. Arm. Petr. A 
Routh. iv. 26. | 1 post &. AT. rel. (o 
Syr.Crt. ZEth.) 

— ζητων ante καρπὸν ABDTLXA. 
33. 69. [E]GHKMSUVTA. Vulg. 
b.e ο". (Syrr.Crt.Pst.& Hel) Mem 
Theb. Αι. Petr. Alez. | pos | 
c,ff.i.l.. Arm. 


E 


| 


ΑΝ erint CL. | 4. Biloe Οἱ. 
rint | 5. paenit. non An 


b III. 14. 


KATA AOYKAN. 


n : 
H Pe [a] 5e αὐτοῦ," καὶ ἦλθεν ζητῶν καρπὸν" ἐν αὐτῇ καὶ οὐχ gua, οἱ venit quaerens fructum 
7 in illa et non invenit. 7 Dixit 
' Ee εὗρεν. εἶπεν δὲ πρὸς τὸν ἀμπελουργόν, αν T ἀνία ad οι vineae, 
|. Arm Ecce anni tres sunt ex quo 
pe uen. τρία ἔτη ᾿ ἀφ᾽ ob" ἔρχομαι. ζητῶν καρπὸν ἐν τῇ συκῇ Pun μας fructum in fi- 
ἢ ταύτῃ καὶ οὐχ εὑ ίσκω' ἔκκοψο : ἵνα τί ο hab δὲ won invehloe 
. eap. xix. 44. ς Μ᾽ χ κά Ψ " αὐτήν καὶ succide ergo ilam: ut quid 
b^ ciel γῆν καταργεί; 9 ὃ ὃ δὲ ἀποκριθεὶς λέγει αὐτῷ, etiam terram occupat? ὃ At 
j κύ ille respondens dixit illi, Do- 
"ἢ vpte, ἄφες αὐτὴν καὶ τοῦτο τὸ ἔτος, ἕως ὕτου mine, dimitte illam et hoc anno, 
5 ung . usque dum fodiam circa illam 
E. σκάψω E i vain kai Pis b ᾿ κἂν μὲν erii et mittam stercora: ? et si qui- 
: εἰ δὲ p. γ. εἰς τι ση καρπον *ei$ TO μέλλον. εἰ δε € ἐκκόψεις dem fecerit fructum: sin au- 
| (00 μέλλ. dd ήν p " Ζ ET » tem, in futurum succides eam. 
| ο πας 3 M P4 ^ ^ ^ 
-L auk 917 “Ἢν δὲ διδάσκων ἐν μιᾷ ros συναγωγῶν ἐν "5 09,22 Erat autem docens 
4 B ος, , 11 in synogoga eorum sabbatis. 
E Πιν] τοῖς τοῖς σάββασιν" - 1 καὶ ἰδοὺ γυνὴ" ᾿ πνεῦμα «ἔχουσα !! Et ecce mulier quae habebat 
Ἐ ἀσθενείας ἔ ἔτη δέκα [καὶ] ὁ ὀκτώ, καὶ ἦν συγκύπτουσα ο et vt Miet 
P καὶ μὴ δυναμένη ἀνακύψαι εἰς τὸ παντελέςφ. 2 ἰδὼν nec omnino poterat sursum re- 
[ ἢ HU ra n. 6 2 dE » ^ Spicere. ? Quam cum vidisset 
| δὲ αὐτὴν ὁ ᾿Ιησοῦς προσεφώνησεν καὶ εἶπεν αὐτῃ, lesus, vocavit ad se et ait illi, 
/ , / DNE / ,“ Mulier, dimissa es ab infirmi- 
| Γύναι, ἀπολέλυσαι τῆς ἀσθενείας σου. “ὃ καὶ ἐπέ- iate tua, οι imposuit illi 
θ RAE UA s 4 £g" et confesti / ta est 
E- ἊΝ $ ἐν manus: contestim erecta 
| qkev αὐτῇ τὰς χείρας. καὶ παραχρῆμα " ἀνορθώθη, ο εἰοηιβούναι deum. "Hel 
| καὶ ἐδόξαζεν τὸν θεόν. ἜΣ δὲ ὁ ἀρχισυν- spondens autem archisynago- 
E gus, indignans quia sabbato 
r ἄγωγος, ἀγανακτῶν ὅτι τῷ 5 σαββάτῳ ἐθεράπευσεν 


6. εν αὐτῃ Petr. Alez. | απ᾿ αυτης D Gr. 
7. ουχ εὗρεν ειπεν δε προς Petr. Alex. 
- pum εὗρων ειπεν προς D. e.l. 

7. ειπεν] ελεγεν Μ. 

---Ίδου] a capite χΙΠ. 7 usque ad xix. 44 


am capitibus diserte ubi exstat laudatus 
| est. In locis reliquis hiat. 
' Me ετη Syrr.Crt.Pst.&Hel. Orig. iii. 

9467. Petr. Alex. | ετη τρια D. Vulg. 
; δ... (triennium a.e.) 

-αφ οὗ B.Mai.Ble.DTTL. 69. Latt. 
j SyrCrt. Memph. Arm. ZEth. Petr. 
"Alez. | *om. &. ΑΧ. τα]. Syrr.Pst.& 
| Hal. Theb. Zren.281. Orig.iii. (seq. 

υκ D.) 
- Boon] add. φερε την αξεινην D. | 
" Contra, Orig.iii. Petr. Alex. 
— ἔκκοψον Orig. iii.247*. | εγκοψον 69. 
- [add. ουν ATLX. 33. 69. Vulg. a.b. 
"eil Syr. Hel Memph. Theb. Arm. 
p. | om. BDA. 1. rel. e. Syrr.Crt.& 

I Pst. Orig.iii. Petr. Alex. 

— τὴν γην] rov τοπον B*RI.Mai. | Con- 
tra, rel. Petr. Alex. 

—karapys]-yg X. 69. ΗΒΓ, | Contra, 
: P Drig. ii. Petr. Alez. 

8. ὁ δὲ αποκρ. λεγ.] dixit cultor Syrr. 

"rt. & Pst. 

ται rovro το ετος Petr. Alex. | ετι rov- 
rov τον ενιαυτον D. Arm. 

— σκαψω] add. ra T. Petr. Alez. 


- valde mutila sunt folia codicis 33: in 


8. κοπρια Εἰς. ABTLXA[E]MSUVTA. 
Vulg. e. vv. Orig. iii. 452f, Petr. Alex. 
(κοπρία hoc. acc. Elz.) | κοπριαν δ. 
3. GHK. | κοπρον 1. 69. | κοφινον ko- 
πριων D. a.b.c,f.ff.i.l. 

9. καν μεν ποι. καρπ.] om. 1. 

— kav ABL.rel. Petr. Alez. | kat εαν D. 
[καὶ "T ed. 

— εἰς Το μελλον ante ει δὲ µη γε B(T)L. 
33. (69.) Memph. Theb. ZEth. | f post 
c. AD. rel. Latt. Syrr.Crt.Pst.&Hcl. 
Arm. Petr. Alez. | εις το µελλον αφη- 
σεις ει δὲ µη γε T. Theb. | εις το µελ- 
λον δὲ ει µη ποιησῃ 69. (Memph.) 
(Theb.MS. ut vid.) 

— εκκοψεις Petr. Alez. | -ψης V. | -ψον 
69. 

— ad fin.] add. ravra λεγων εφωνη, Ὁ 
έχων ωτα ακουειν ἀκουέτω T. 

10. διδασκων ] add. ὁ Ίησους GHT. Syr. 
Pst. 

— συναγωγων (in synagoga eorum Vulg.) 
| ἡμερων H. 

— εν (ante τ. σαββ.) ABL. rel. | om. 
DT. 1. 69. Vulg. ?.c.ejf.ff. [a.] 

— τοῖς σαββασιν] τῳ caBBaro D. 
Memph.W.&Schw. Theb. 

11. ιδου om. Syrr.Crt.& Pst. 

— γυνη] fadd. ην 5. A(D). rel e. 
(Syrr.Crt.&Pst.) (ZEth.) (postea habet 

' p. Et erat ibi mulier quaedam quae 
Syr.Crt. Erat ibi ete, Syr.Pst.) | om. 


BTLX.33. Vulg. a.b.c.f.i.. Syr.Hcl. 
Memph. Theb. Arm. 

ll. πνευμα εχουσα ασθενειας] εν ασθε- 
γειᾳ ην πνευµατος D. | (om. ασθενειας 
Syr.Crt.) 

— ἐτη] om. B*AI.(sil. Mai.) 

— δεκα καὶ οκτω ALX. rel. Vulg. cf. 
[h. a.] | om. και BT. 1. Theb. | «τη: 
D. Fuld. b.e. Memph. 

— συγκυπτουσα Orig.i. 782b, iv. 5525," 
συνκαπτουσα D*. | συνκαμπτουσα D*. 
| συγκυµπουσα X. 

— ανακυψαι Orig.i. | -μψϕαι ΑΧ. αἆ 
fin. ver. 69. Vulg. ὅ.οιβ. (Contra, a 
ut vid.e. Orig.i.) 

12, προσεφωνησεν και] om. D. e. 

— απολελυσαι] add. απο  ADX. 33. 
Syrr.Crt.Pst.& Hcl. | Contra, BTL. rel, 
Orig. iii. 5115, 

13. avrg] post rac χειρας D. Syrr.Crt.& 
Pst. Memph. Theb. (Contra, Syr.Hcl.) 

— ανορθωθη ABTfDLXA. 69567. G? 
Tf.-H Tf.MA Tf. | Τανωρθωθὴ c. B. 
Mai.T. 1s. rel. 

— εδοξαζεν (Latt.) Syrr.Crt.&Hel. | -σεν 
D. c. Syr.Pst. Memph.W. 

14. ὁ apx.] om. ὁ A. 

— τῳ caf Baro] το σαββατον 69. 


8. dicit Οἵ. | 19. cum videret Cf. | voc. eam 
ad se Cl. 
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ABD(ÍR]T. 
εγε ᾧ ὄγλ. M έραι εἰσὶν ἐν αἷς curasset lesus, dicebat turbae, 
1ΧΔ. ὁ ᾿Ιησοῦς, ἔλ P "ἣν OX o» 2E ἡμ p Sex dies sunt ix quib ο 
1. 33. 69. δεῖ ἐργάζεσθαι: ἐν * αὐταῖς" οὖν ἐρχόμενοι θεραπεύ- operari: in his ergo et 
EGDGHEMSUVI 15 h curamini, et non in die sabbati, 

"tl καὶ μὴ τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σ αββάτου. ἀπεκρίθη 15. Respondens autem ad i 

ia eds ἐ δὲ" avr εἶπεν,  Ὑποκριταί,. ἕκαστο ἀοππίνας et dixit, Hypoeritae, 
Cap. 14: 5. ὁ κύρ μον καὶ 2 p " A ιό unusquisque vestrum sabbato 
Mstt.is:n. ὑμῶν τῷ σαββάτῳ οὐ λύει τὸν βοῦν αὐτοῦ ἢ τὸν non solvit bovem suum aut 
16 asinum a praesepio et ducit 
15. ἀπάγων ὄνον ἀπὸ τῆς φάτνης, καὶ ἀπαγαγὼν ποτίζει ; "^ ταύ- aüaquare? | d 
filiam Abrahae, quam alligavit 


τὴν δὲ θυγατέρα ᾿Αβραὰμ οὖσαν, ἣν ἔδησεν ὁ σατα- 
νᾶς ἰδοὺ δέκα καὶ ὀκτὼ ἔτη, οὐκ ἔδει λυθῆναι ἀπὸ 
ρἔς τοῦ δεσμοῦ τούτου τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου ; 
ταῦτα λέγοντος αὐτοῦ, κατῃσχύνοντο πάντες οἱ ἀντι- 
κείμενοι αὐτῷ" καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἔχαιρεν ἐπὶ πᾶσιν 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ, 


^ , , ^ , Au . , ^ 
rois ἐνδόξοις rois una HUE UT αὑτοῦ. 


MO' pEZ 
18, Ελεγεν δέ β 


! Matt. 13:31, 32. τοῦ θεοῦ, καὶ τίνι ὁμοιώσω αὐτήν ; 


Mar. 4:30-32. 


98 !? Ἔλεγεν ! οὖν, Τῶν ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία 
ὁμοία ἐστὶν 
κόκκῳ σινάπεως, ὃν λαβὼν ἄνθρωπος ἔβαλεν εἰς 
κῆπον ἑαυτοῦ, καὶ ηὔξησεν καὶ ἐγένετο εἰς δένδρον 
[μέγα], καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατεσκήνωσεν volucres caeli req 


1491 « 


XII. 15. 


satanas ecce decem et octo 
annis, non oportuit solvi a 
17 culo isto die sabbati? 1: Qus, 

καὶ ο) Et cum haec diceret, eru- 
bescebant omnes adversarii 


eius, et omnis us gaud 
bat in uni quae glorio 
fiebant ab eo. 


18. (07,2) Dicebat ergo, C 
simile est regnum dei, et c 
simile esse existimabo illud 
? Simile est grano sinapis, c 
acceptum homo misit in ho 
tum suum, et crevit et fi 
est in arborem magnam, 

uieverunt 


14. ὁ Τησους om. ὁ D. 

— έλεγεν τῷ οχλῳ] ante ὅτι τῳ caf. D. 
a.e.i, (Contra, Vulg. 5.c,f.ff.) 

— i£] praem. ór« BL. (ἢ, 33.) | Contra, 
ADTYX. rel, 

— tv aic] om. B*RI.(sil. Mai.) 

— avrai ABTLX. 1. 69. | Έτανταις 
S. DA. rel. Latt. Syrr.Crt.Pst.&Hcl. 
— ovv] om. U. Syrr.Crt.&Pst. Arm. 

πι. | Contra, Syr. Πε]. 

— οὖν tpx.) συνερχ. A. 

15, 16. om. verr. 33. ut e spat. videtur. 

15. απεκρ. δε BDL. 1. 69. Latt. Syr.Pst. 
(Ἐν) | ξαπεκρ. ovv &. AT. rel. 
Syr.Hel, Memph. "Theb. [Syr.Crt. 
Arm.] 

— αὐτῳ] om. 69. ZEth. 

— κυριος ABTL. rel. (Latt.)) Syr.Hcl. 
rel. | Iycovc D Gr. 1. 69. FUT. For. 
Syrr.Crt.&Pst. Arm.1M$. 

— ὑποκριται ABTLA. 69. EFGHKMS 
UTf.rA. (Latt.) Syr.Hcl Memph. 
"Theb. ap. Woide. JEth. Iren.236. Hipp. 
in Dan. p.108, | t ὑποκριτα &. DX. 1. 
V. f. Syrr.Crt.&Pst. Theb. Mnt. Arm. 
(-te b.e.) 

— ὑμων] ἡμων T. | add. ἐν AT. 

— βουν....ονον] ονον....βουν 69. Tert. 
adv. Marc. iv. 80, | Contra, Hipp. in 
Dan. p. 108. 

-— » rov BTL. rel. Hipp. in Dan. | και 
rov D. [ἢ τὴν ΑΥ̓͂. 
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1ὅ. απὸ της φατνης Tert. | om. 69. Iren. 
236. 

— απαγαγων  Hipp.in Dan. | αγαγων 
A*. | απαγων B* RL.(sil. Mai.) 1. 

16. δὲ Orig. i. 782^. Hil.292*. | om. F. 
Hil. 491*. 

— θυγατερα] -pav X. 69. ΚΙ ΛΤΙ 
| add. rov D. | Contra, Orig.i. Eus. 
Ecl. Pr. 210. 

— εδυσεν 69. 

— 1àov] om. c.ef.l. Iren.149.236. Hil. 
292*, 4915, | Contra, Vulg. a.b.ff. 
Orig. i. 

— δεκα καὶ okre ετη Theb. Iren. Orig. i, 
(Eus. Ecl. Pr.) Hil. | erg «uy. D. (ει) 
(f-)(0.) Memph. (δε και οκ. er. T ed.) 

— απο Orig.i. | εκ A. Orig. i. ap. Hoe- 
schelium. 

17. ravra λεγοντος avrov] om. D. e. 

— κατφσχυνοντο] κατῳσχυνθησαν DGr. 
e. Theb. 

— παντες om. D. 5.e.ff.i.l. 

— αὐτῳ] avrov A. 

— οχλος] λαος LG. 

— εχαιρεν] -ρον A. 

— επι πασιν τοις ἐνδοξοις τοῖς γινομε- 
voc ὑπ᾽ αυτου A(B)(T)L. rel, Vulg. 
a.g*. {ἱπασιν} om. E. b.cff.i. ενδοξ- 
oc] -Enc T. [γινομ.] γενομ. B. (γι- 
yvopg. T.) {ἐν πασιν οἷς £0copovy εν- 
δοξοις ὑπ᾽ avrov γεινομένοις D. (5) 


(ee :Χωι 


18. ovr. BL. 69. (Latt) Syr.He 
Memph. Theb. | Ίδε €. AD 
l. rel. c, Syrr.Pst.& Hel.txt. 
"(JEth.) [Syr.Crt] — |asdd. αὐτοῖς 

— του θεου] των ουρανων U. JEth. — 

--- ὁμοιωσω] praem. ὁμοιωματι 69. Ar 

19. ὀν] ὃ Εἰς. 

- κηπον] praem, rov D. 

— iavrov ABT. rel | avrov D 
U Ty. 

— ηυξησεν ηυξανεν H. 

— εις δενδρον Vulg. e. Syr.Hcl, Memp 
ed. | om. εἰς D. 1. a.b.c,f. f.i. μάς 
&Pst. Memph.MS. Theb. 

— μεγα AXA. 1. 38. rel Valg. 3 i 
Syrr. Pst.&Hcl. Memph.W.&Sch. 2 
| om. BDTL. a.5.e,ff.il. Syr.Crt. S 
Hier. Memph.MS. Theb. Arm. (vi 
Matt. xiii, 39.) 

- κατεσκηνωσεν BTLX. rel. ( 
U.) | κατεσκηνωσαν D. | κατασι 
cav T. | κατεσκηνουν Α. 69. 

— εν τοις κλαδοις] ὑπὸ τους — 
Theb. 

20.sic in D η τινι όμοια ἐστιν ἡ ᾖ 
λεια του θεου, και τινι ὑμοιωσω α 
(a.) 

— και BTL. 1,69. G. Latt. Syr.E 


CY] 


15. Dominus dixit Ct. | 18. cui simile aei 
mabo Ct. ^ 


ρξθ 


» m 23 


M Bi 


KATA AOYKAN. 


omm ἐν rois κλάδοις αὐτοῦ. 
ὁμοιώσω τὴν ordei. τοῦ θεοῦ; 
ζύμῃ, ἣ ἣν λαβοῦσα γυνὴ 5 ἔκρυψεν" εἰς ἀλεύρου σάτα 
τρία, ἕως οὗ ἐζυμώθη ὅλον. 
99 
99 ^ Καὶ διεπορεύετο κατὰ πόλεις καὶ κώμας 
διδάσκων, καὶ πορείαν ποιούμενος εἰς Ἱερουσαλήμ. 
εἶπεν δέ τις αὐτῷ, Κύριε, εἰ ὀλίγοι οἱ σωζόμενοι ; 
ὁ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτούς, ** "᾿Αγωνίζεσθε εἰσελθεῖν 
ΤΕ διὰ τῆς στενῆς | θύρας”. Ἱ ὅτι πολλοί, λέγω ὑμῖν, 
pom οὔ 1 
3 fes ζητήσουσιν εἰσελθεῖν, καὶ οὐκ ἰσχύσουσιν, ἀφ᾽ 
Mat. 25:103. οὗ ἂν ἐγερθῇ ὁ οἰκοδεσπότης καὶ ἀποκλείσῃ τὴν 
θύραν, καὶ ἄρξησθε ἔξω ἑστάναι καὶ κρούειν τὴν 
θύραν λέγοντες, Κύριε,' ἄνοιξον ἡμῖν: καὶ ἀποκρι- 
ῆς 5 ^ V Lou , 5 e ^ / 3 / 
θεὶς ἐρεῖ ὑμῖν, Οὐκ οἶδα ὑμᾶς, πόθεν ἐστέ. 
y / , ^, / / 
ἄρξεσθε ὃ λέγειν, Ἠφάγομεν ἐνώπιόν σου καὶ ἐπίομεν, 
3 m^ ^ 
καὶ ἐν ταῖς πλατείαις ἡμῶν ἐδίδαξας. 
Δέ ft ^ , 5 t / 3 / 
έγω ὑμῖν, οὐκ. οἶδα ' πόθεν ἐστέ 


27 m 


90 WS nd 5 j 
Καὶ πάλιν εἶπεν, ? Τίνι 
T c 
ὁμοία ἐστὶν 


καὶ ἐρεῖ, 
π D 3. 
ἀπόστητε ἀπ 


ramis eius, 30 (468, 5.) Et iterum 
dixit, Cui simile aestimabo 
regnum dei? ?!simile est fer- 
mento, quod acceptum mulier 
abscondit in farinae sata tria, 
donec fermentaretur totum. 


33 09,5.) Eft ibat per civitates 
et castella docens et iter faciens 
in Hierusalem. 25 (77,5) Ait 
autem illi quidam, Domine, si 
pauci sunt qui salvantur? Ipse 
autem dixit ad illos, ?* Con- 
tendite intrare per angustam 
portam: quia multi, dico vobis, 
quaerunt intrare et non pote- 
runt. ?» (7,52 Cum autem in- 
traverit pater familias et clu- 
serit ostium, et incipietis foris 
stare et pulsare ostium dicen- 
tes, Domine, aperi nobis, et 
respondens dicet vobis, Nescio 
vos unde sitis: ?? tunc incipie- 
tis dicere, Manducavimus co- 
ram te et bibimus, et in plateis 
nostris docuisti. “7 Et dicet 
vobis, Nescio vos unde sitis: 


/ 
" ΤΟΤΕ 


| Memph. Arm. 1. | om. AAXEFH 
|. KMSUVTA. Syrr.Crt.& Pst.. (Syr. 
| Hcelf) Theb. 

21. εκρυψεν BLKU ΤΙ | Ίενεκρυψεν c. 
- ADTX. rel. (vid. Matt. xiii. 33.) 

cara τρια Vulg. f. | om. a.5.c.ff.i.L. 
. mensuras e. 

— εζυμωθη] ζωμωθη D Gr. 

22. και 19,1 om. S. 

— διεπορευετο] επορευετο H. 

πολεις] praem, τας TLX. 1. | Contra, 
| ABD. rel. 

— πόλεις kat κωμας] κωμας και πολεις 
| 69. Syrr.Crt.& Pst.(ctra, Hel.) | πολιν 
n kat κωμὴν 1. 

- και πορ. ποιουμ. εις el et cum ve- 


| eum seqq.) 

- εις] ev 69. K. 

— Ἱερουσαλημ ADT. rel. | Ἱεροσολυμα 
. BL. 

23. ab init.] venit quidam et rogabat il- 
-. Ium et dixit Syr.Crt. 

— ολιγοι] add. εἰσιν Ὦ. Latt. Memph. 
L Arm. Orig. Int.ii. 533*. | Contra, rel. 
— Orig. ii. 387f. 

— ὁ δε] add. αποκριθεις D. 

— προς avrovc] om. D. 69. | illi Syr. 


f, iii. 527*, 


- τῆς στενῆς μι BDL. 1. 


Arm. 


Orig. iii. 6973 diserte ὡς iv τῷ κατὰ 
Λουκᾶν εἴρηται οὕτως ἔχον, Ay. εἰσελθ. 
διὰ τῆς στενῆς θύρας κτλ. ostium a. 
effi. της στ. πυλης c. ΑΧ. rel. 
Orig. ii. 9871. 8045, (vid. Matt. vii. 13.) 
porta Vulg. 5.c,f. | της θυρας στηνης 
πυλης T sicap. Ford. 

24. εισελθειν 39,1 add. δια της στενῆς sic 
Orig. iii. 6275, 

— ovk ισχυσουσιν |. ABL. rel. Orig. iii. 
527*. 8045, Lucif. 133. | ovx εὑρησου- 
σιν D. Syr.Hel(ut vid.) | ovk ισουσιν 
T. | ουκ ισχυσωσιν Δ. 

25.09 av ABL. rel. | órov av D. | ov 
εαν T. 69. 

— ἐγερθη ὁ οικοδεσποτης ABT. rel. ὁ. 
rel. Lucif.133. | ὁ οικοδ. εἰσελθῃ D. | 
ελθµ ὁ οικοδ. 69. | εισελθ. ὁ οικοδ. Vulg. 
a.c.f.l. Αὐτὰ. incipiet pater familias sur- 
gere e. 

— αποκλεισφ] -κλεισει X. | -κλησει T 
ATY. 

— θυραν] θυρα bis Ὁ. 

-- αρξησθε] -ἕεσθε B.Mai. 69. 

-- εσταναι] σταναι 69. 

— την θυραν 29. Vulg. cef. Syrr.Crt. 
Pst.&Hcl. Memph. Theb. αρ. Woide. 
Arm. 41. | om. D. (a.)5. Theb.ap. 
Mnt. Lucif.133. 

— κυριε semel BL, Vulg. a.c.e.]. Memph. 
W.&Sch. Theb. | fbis c. ADT. rel. 
b,f.i.. Syrr.Crt.Pst.&Hcl.. Memph.MS. 


Arm. ZEth. Lucif. (vid. Matt. xxv. 
11.) 

25. ὑμιν] om. a.b.il. Syr.Pst. Lucif. 133. 

— οὐκ] praem. ὁτι U. Syr.Pst. 

26. αρξεσθε B. 1s. rel. | -ξησθε ADTLX 
A. 69 Scr. KMT. 

— λεγειν] add. κυριε D. | Contra, Lucif. 
133. 

--- εφαγοµεν....επιοµεν | Orig. iv. 4214, | 
-ωμεν 19. RH. | -ωμεν bis E. (πιοµεν 
T.) 

— εδιδασκας] ambulavisti Syr.Crt. 

97.λεγω  ADRL. rel Syrr.Crt.& Hel. 
Arm.Zoh. ZEth. Lucif. 133. | om. Latt. 
Syr.Pst. Memph. "Theb. Arm.Usc. 
(Tunc dicet vobis, Amen dico Syr.Crt.) 
| λεγων BT. | λεγω δὲ S. 

— οὐκ oia] Tadd. ὑμας 5. ACD infra) 
XA. 1. 33. rel. Vulg. a.c.(e.)f.ff. rel. 
Orig.iii.1315, iv.4254. vid.9 Clem. 4. 
(vid. ver. 25.) || om. BRTL. 2.i.. Lucif. 
[οὐδέποτε ειδον ὑμας D. e. (vid. Matt. 
vii. 23.) 

--- ποθεν εστε "Theb. ap. Woide, rel. Orig. 
iv. 425^. 2 Clem. | om. D. Theb.ap. Mnt. 
(Orig. iii.) 

— αποστητε] αποχωρειτε M. vid. Just. 
Apol. 1.16. Matt. vii. 23. 


21. et cui simile 4m. | 24. quaerent ΟἿ, | 25. 


om. et ante incip. Cl 
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ΚΑΤΑ AOYKAN. 


A310900 gef τ πάντες ! ἐργάται ' ἀδικίας. ^? 


E ΠῚ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων, ὅ ὅταν ! ὄψεσθε" 
ri s ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακὼβ καὶ πάντας τοὺς 
28, σθε 


προφήτας ἐ ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ, ὑ ὑμᾶς δὲ ἐκβαλ- 
* λομµένους ἔξω: ^ καὶ ἥξουσιν ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ 
δυσμῶν, καὶ [ ἀπὸ ] βοῤῥᾶ καὶ νότου καὶ ἀνακλιθή- 
9 P καὶ ἰδού εἰσιν 


ἐκεῖ ἔσται ὁ ΙΝ 


austro, et accumbent in 
99 70, 3) Et ecce sunt no- 


vissimi qui ern pum E 


» Matt. 19:39. poy σονται ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ. 
ἔσχατοι οἱ ἔσονται πρῶτοι, καί εἰσιν πρῶτοι οἱ 


20: 16. 


τεῦθεν, ὅτι Ἡρώδης θέλει σε ἀποκτεῖναι. 
3 ΄ ^q , » 95». ν᾽ , 
εἶπεν αὐτοῖς, [IopevOévres εἴπατε τῇ ἀλώπεκι ταύτῃ, 
, ^5 , / WW, 2 ^" , 
Ióov ἐκβάλλω δαιμόνια καὶ ἰάσειφ αποτελὠ σήµε- 


22: 14. 
Marngo3t ἔσονται ἔσχατοι. 
να ροὸ 100 ὅ Ἔν αὐτῇ 
51. Ἔν ταύτφ t 
— rij ὥρᾳ 
TT 
32. τρίτῳ [ἡμέῤᾳ] 


1Mat.23:57-3.« Ἱερουσαλήμ. 


ρον καὶ αὔριον, καὶ τῇ τρίτῃ Τελειοῦμαι. 
δεῖ με σήμερον καὶ αὔριον καὶ τῇ ἐχομένῃ πορεύ- 
. εσθαι, ὅτι οὐκ ἐνδέχεται προφήτην ἀπολέσθαι ἔξω 
3 4 Ἱερουσαλὴμ Ἱερουσαλήμ, ἡ ἀπο-- 


ἡμέρᾳ  προσῆλθάν" τινες 
Φαρισαῖοι λέγοντες αὐτῷ, Ἔξελθε καὶ πορεύου ἐν- 


- πλὴν 


primi qui yes novissimi. 


5 
[4 
3 


31 (174, 10.) In ipsa die 
serunt quidam 

dicentes illi, Exi et vade ἢ 
13 Herodes vult te occi 


" καὶ 


27. παντες} om. Syr.Pst. Just. 
Matt.) 

— tpyarai] T praem. οἱ &. AT. 1.33.69. Καὶ 
MUT. Memph. Theb. Arm. (vid. Matt.) 
| om. B.Mai.( Btly.e sil.) DRLXAEGH 
ΒΥΛ. Just. | tadd. της &. ATXA. 1. 
rel. Memph. Theb. (vid. Matt.) | om. 
BDRL. Arm. vid. Orig. iii, (vos enim 
omnes operarii estis iniquitatis Syr. 
Crt.) 

— αδικιας] ανοµιας D. vid. 2 Clem. 4. et 
Orig. iii. Matt. vii. 23. 

28. ὁ βρυγμος] ὄρυγμος A. 

— οψεσθε B* Mai.D Gr.X. 69. | ξ οψη- 
σθε” c. AB*.Mai.RTLA. 1. 33. rel. 

— Icax DL. a.b.e. 

— και παντας τους προφητας] om. Syr. 
Hier. Theb.MS.(et ap. Mnt.) 

— tv ry fac.) praem. introire .4m. | 
praem. introeuntes a.b.c.ff.il Πιο. 
198. | Contra, Vulg. ef. 

— rovOtov Lucif. | avrov A. (coelorum 
Iren. 236.) 

— ὑμας δὲς... τῷ 
om. 69, 

29. ἡξουσιν add, πολλοι 1. 

-— δυσμων και] om. και T. 

— ἀπὸ βορ. BRTL. a,f. Arm. | om. 
απο AD Gr.XA. 1. EGHKMSUVTA. 
Vulg. b.c.effil Syr.Hcl. Memph. 
"Theb. (απο vor, καὶ απὸ βορ. Syrr. 
Crt. & Pst.) 
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(vid. 


Bao. του θεου ver. 29] 


29. rov 0sov] om. H* ut vid. 

30. ἐδου et οἱ εσονται 25.1 om. Syr.Crt. 
— εσχατοι ol εσονται πρωτοι.... πρωτοι 
οἱ ἐσονται ἐσχατοι transponuntur X. 
31. ev αὐτῷ ABRLX. 15. rel. | εν ταυτῷ 

DTKM. | εν αὐτῷ δε GS. b.e. 

— ἡμέρᾳ Β'ΤΑ, rel Latt, Syrr.Pst.& 
Hcltxt. Memph.ed. Theb. Arm. ZEth. 
et in diebus illis Syr.Crt. Memph.MS. 
| ὡρᾳ AB*RI.Mai.DRuut vid.LX. 1. 69. 
Syr.Hcl.mg. (vid. cap. ii. 38. x. 21. xii. 
12. xx. 19. xxiv. 33.) 

— προσηλθαν B*RLMai.DL. | Ίπροσ- 
ηλθον 5. AB*RT. rel. 

— φαρισαιοι] των Φαρισαιων Ὦ. Vulg. 
a.b.c.ef.ff.g.m. Syrr.Crt.& Pst.(contra, 
Hel.) 

— avrq] ante τινες D. 

— θελει Syrr.Pst.&Hel. τε]. Orig. Int. 
ii. 92e, | ζητει Ὦ. Syr.Crt. Theb. | 
μέλει E. 

32. και ειπεν Vulg. b.c.f.ff.m. | ὁ δε ειπεν 
M. a.e. [Syrr.Crt.& Pst.] 

— avro] om. K. [αάᾶ, Jesus cim. 
Syr.Pst. (Theb.) 

— δαιμόνια] praem. ra. L. 

— αποτελω BL. 33. Clem. 577. | απο- 
τέλουμαι D. | ξεπιτέλω c. AR. τε]. 

— και Try....avpuv ver. 33] om. 69. i. 

— τριτφ] add. ἡμερα B, Vulg.CL (αι) 
b.c.ef.l. m. (Syrr.Crt.&Pst.) Memph. 
Arm, JEth. Orig. Int. iii, 935, 9645, | 


om. ADR. rel m. ffi. Syr.Hc 
Theb. Clem. 577. 

33. mAqv.. .. εχοµενη] om. b.c, ff. (1), (Cc 

- tra, Vulg. a.e,f.) 

— αυριο] praem. τῷ D. | add, οἱ 
Syr.Pst. 

— ἐχομένῳ ABRL. rel. | ερχοµενρ D 
69. A. 

— πορευεσθαι] om. a. | abite b. vadi 
c. ite ff.m. 

— ενδεχεται] ενδεται A. 

— προφητὴν απολεσθαι — Orig. iii, 
Orig. Int. iii, 849*, | ἀπολεσθαι 
D. (προστην corr.) 

34. ἡ αποκτ.] om. ἡ 69. 

— αποκτεινουσα Orig. iii. 739*.| a 
vovca AKU*. (non 69.) « : 
X(A). 1. || αποκτεινουσα rovc] 
vovc αυτους A. 

— ορνις] ορνιξ D. | ορης 1, || add. ος 
gregat — Syrr. Crt, Pst, & Hel. 
(praem. ZEth.) 

— την ἑαυτης νοσσιαν BRLX. 33. 
Memph. | τα éavryc νοσσια A. 1. K) 
Theb. Arm. | ra νοσσια avrgc D. 
Matt. xxiii, 37. (us, Ecl. Pr. 136 
spectat.) 

35. ὑμιν 19.] om. X. 

— ὑμων] fadd. ερηµος 5. DXA. 


Psa. 118 (117): 46. 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


κτείνουσα τοὺς προφήτας καὶ λιθοβολοῦσα τοὺς 
ἀπεσταλμένους πρὸς αὐτήν, ποσάκις ἠθέλησα ἐπι- 
συνάξαι τὰ τέκνα σου, ὃν τρόπον ὄρνις τὴν ἑαυτῆς 
νοσσιὰν ὑπὸ τὰς πτέρυγας, καὶ οὐκ ἠθελήσατε ; 
κ "dd ἀφίεται ὑμῖν ὃ οἶκος ὑμῶν !* ! Aéyo δὲ" 
ὑμῖν *, Οὐ μὴ * ἴδητέ με΄ ἕως ἳ H ἥξει" ὅτε] εἴπητε, 
* Εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόννωτι κυρίου. 


ος 1 Ν / ^ ^ s 3. ! 
- xi. ρ 101 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐλθεῖν Ἱ αὐτὸν εἰς οἶκόν 
δρα 
R τινος τῶν ἀρχόντων τῶν Φαρισαίων σαββάτῳ φαγεῖν 
; NE ἄρτον, καὶ αὐτοὶ ἦσαν παρατηρούμενοι αὐτόν. "καὶ 
ἰδοὺ ἄνθρωπός τις ἦν ὑδρωπικὸς ἔμπροσθεν αὐτοῦ" 
5 *. Ν , ^ 5 ^ ^ M 
y καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν πρὸς τοὺς νομικοὺς 
Ν Φ / / t » ^ /, 
καὶ “Φαρισαίους λέγων Εξεστιν τῷ σαββάτῳ 
4 ^ / "η, 3 4 ε ^ e / " ἢ 
θεραπεῦσαι ἢ ov ; “οἱ δὲ ἡσύχασαν. καὶ 
MN. ) / b 
i ἐπιλαβόμενος ἰάσατο αὐτὸν kal ἀπέλυσεν, ? koi 
L4 t N 3 λ 5 S / ε ^ d eN Δ ἃ ^ , 
E πρ. αὐτ. ' πρὸς αὑτοὺς εἴπεν, *'livos ὑμῶν * υἱὸς ἢ βοῦς εἰς 
ν 13:15 


/ i ^ [ή ἂν E] » / 5 / “τ Ν 
φρέαρ ᾿ πεσεῖται, καὶ οὐκ εὐθέως ἀνασπάσει αὐτὸν 


quae occidis prophetas et lapi- 
das eos qui mittuntur ad te, 
quoties volui congregare filios 
tuos, quemadmodum avis ni- 
dum suum sub pinnis, et nolu- 
isti. 95 Ecce relinquitur vobis 
domus vestra. Dico autem 
vobis quia non videbitis me 
donec veniat cum dicetis, Be- 
nedicetus qui venit in nomine 
domini, 


1 (176, 19.) Et factum est cum 
intraret in domum cuiusdam 
principis Pharisaeorum sabbato 
manducare panem, et ipsi ob- 
servabant eum. ? Et ecce homo 
quidam hydropicus erat ante 
illum. ? (77, 5.) Et respondens 
lesus dixit ad legis peritos et 
Pharisaeos, Licet sabbato cu- 
rare? ^*At illi tacuerunt: ipse 
vero apprehensum sanavit ac 
dimisit. Et respondens ad 
illos dixit, Cuius vestrum asi- 
nus aut bos in puteum cadet, 
et non continuo extrahet illum 


rel. Vulg.CL a.b.cf. Syrr.Crt.&Pst.& | 1. 


oov] praem. rov Α. 


4. avrov] om. D. 69. Am. e. 


| Hel Memph.W.  ZEth. (vid. Matt. 
| xxiii. 88.) | om. ABRL. 1. 69. KSV 
— TA. Am. For. Fuld. e,ff.g.i. Memph. 
. Sehw.(et ap. Mill.) Theb. Arm. Orig. 
dii. 1885.(vid. et 6424.) 
35. λέγω δὲ ABDRXA. 1. 33. 69. EGHK 
- MSUVTA. Vulg. f. Syr.Hcl. Memph. 
- Arm. | λεγω  L. 5.c.ff.l. Syr.Crt. (Theb. 
- ZEth. | [αμην δὲ λέγω &. | dico enim 
p Syr.Pst. 
— ὑμιν 29.] Tadd. ὁτι c. AX. rel. Vulg. 
| ajf.ff. rel. | om. BDRL. 1. H. £.c.e.i.l. 
— (yrs ue ΑΒΗ. 69. KM. Vulg. a.f.i.l. 
D {με δητε 5. DLX.1.rel. (h. 33.) 
ὁ .6.6. (vid. Matt. xxiii. 39.) | μὲ iere 
| E. Ιαᾶά. απ᾿ apr: AGr. Memph. 
| "Theb. Eth. (vid. Matt. xxiii. 39.) 
— ἕως "Eu óre D. (& tav" t$£g" óre S. 
EG. Γότι H.] rel. & αν ἡξει ὁτε AAV A.) 
- Vulg. (a.)(5.)(f.) Syr.Hel.txt. donec 
—yveniam ο. donec veniat dies quando 
--α.(δ.)/. Syrr.Crt.&Hel.f | ἑως αν X. 
Π1. 69. M. (vid. Matt. xxiv.39.) | ἑως 
ὅτε K. [έως tantum habent BRL. 


- ειπητε] add. μοι 69. 

ln καὶ εγενετο εν τῳ] eyevero tantum 69. 
XEt cum intraret; Syr.Crt.) 
- ελθει»} εισελθεν D. 69. 
- Μοπιρί, "Theb. Arm. 


— avrov] om. 69. T. 


M. Latt. 


— Των ante φαρισαιων] om. B.Mai.K*. 

— ad fin.] add. ut viderent quid fecerit 
Syr.Crt. 

2. ιδου] om. Syr.Crt. 'Theb. 

— τις] om. D. 1. 5.c.ff.i. ZEth. 

— qv] om. A. 

— ὑδροπ. 69. (XT A Tf.) 

8. ὁ Τησους om. 1. 

— τους} αυτους G*. 

—Aeyov Vulg.Cl. οι. Syr.Hcl. | om. 
D. Απιι a.b.e,f. Syrr.Crt. &Pst. 

— εἐξεστιν] Tpraem. ει c. AX. rel. 
Vulg. Cl. a.b.ceff. Syrr.Crt. Pst. & 
Hel Arm. (vid. Matt. xii. 10.) | om. 
BDL. .Am. jf. Syr.Hier. (Memph. 
'Theb. ut vid.) ZEth. 

— τῷ caf Baro] εν τοις σαββασιν 1. a. 

-- θεραπευσαι BDL. 1. | Ίθεραπευειν c. 
AX. rel. (vid. Matt. xii. 10.) 

—m5 ου BDL. 1. 69. be. Syrr.Crt.& 
ΗΟ]. Syr.Hier. Memph. (Theb.MS. 
et ap. Mnt.) 7Eth. | *om. 5. AX. rel. 
Vulg. a.c.fF. Syr. Pst. 'Theb.(ap. Woide.) 
Arm. (vid. Matt. xiv. 10.) ||add. postea 
εξεστι Graece "Theb. ap. Mnt.et MS. 

4. επιλαβοµενος sine add. ABLX. 33. 
rel. Vulg. | add. avrov 1. 69. b.c.(f.) 
Jf. (Syr.Hcl.) Memph. Theb. Arm. 
JEth. | add. avrov καὶ D. e. Syrr.Crt. 
&Pst. manum illius a. 

- ιασατο] ιασαµενος D. 


— και post avrov | om. D. 

5. καὶ ab init.] tadd. αποκρίθεις 5. ΑΧ. 
τε]. (h. 33.) Vulg. f. Syr.Hcl. | om. 
BDL. 1. 69. K. a.b.c.e,ff.i... Syrr.Crt. 
&Pst. Memph. Theb. Arm. ZEth. 

— προς αυτους ante ειπεν BLXA, 1. τε]. 
Vulg. | post ειπεν  ADK. a.5.c.e f. ff.i.l. 
Syrr.Crt.&Pst.&Hcl. Memph. "Theb. 
Arm. ZEth. ||add. ὁ Igcovc X. 

— ὑμων praem. εξ D. Memph.MS. 

— vioc η βους (A)BAEGHMS(U)VTA. 
ef. Syrr.(Crt.)&Pst.& Hel. Theb. (ὁ 
vioc AU.) | Ίονος y Bovc €. LX tet. 
(sed non in com.) 1. 33. K. Vulg. α.ὐ. 
c. Memph. Arm. (vid. cap. xiii. 15.) 
(opoc ἡ βους 695ic.) bos ejus aut asi- 
nus ZEth. | προβατον η βους D. (vid. 
Matt. xii 10.) ||add. aut asinus Syr. 
οι, 

— πεσειται AB.Ble.Mai.(L.) 1. 69. (πε- 
σηται L.) | Τεμπεσειται c. DX. τε]. 
(vid. Matt. xii. 10.) 

— Kat ουκ....αυτον] post τῷ ἡμ. του 
σαββ. D. Syrr.Crt. &Pst.(ctra, Hel.) | 
om. καὶ 69. 

— avrov] avro A. 


35. relinquetur Οἵ. | vestra deserta Ct. 
1. intraret Jesus ΟἹ. | 3. «nte licet praem. di- 
cens, Si Cl. | 4. sanavit eum ΟἿ, 
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γάμους, μὴ κατακλιθῇς εἰς τὴν πρωτοκλισίαν, μή 
3 

ποτε ἐντιμότερός σου ἢ κεκλημένος ὑπ᾽ αὐτοῦ, 

ἐλθὼν ὁ ὁ σὲ καὶ αὐτὸν καλέσας ἐρεῖ σοι, Δὸς τούτῳ dbi, Da huis leti. di 


δρυῶν FW. * v , “ L4 » 0 ε 
ἀνάπεσε εἰς τὸν ἔσχατον τόπον, ἵνα ὅταν ελθῃ ο 
, 1 » ^l , , » , 
κεκληκώς σε, * ἐρεῖ σοι, Φίλε, προσανάβηθι ἀνώτερον" 

/ , LÀ , [/4 ^ 
τότε ἔσται σοι δόξα ἐνώπιον πάντων τῶν συνανακει- 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


6 


102 ** Ἔλεγεν. δὲ πρὸς τοὺς κεκλημένους παρα- 
βολήν, ἐπέχων πῶς τὰς πρωτοκλισίας ἐξελέγοντο, dens ipie io primo: 
| 
ὃ Ὅταν κληθῇς ὑπό τινος εἰς ών x 


τόπον" καὶ τότε ἄρξῃ * μετὰ" " αἰσχύνης * τὸν ἔσχα- | 
ἀλλ᾽ ὅταν κληθῇς, πορευθεὶς cum vocatus fueris, vade me 


ABDI[PIR. t 
LIA TÜ ΡΥ τοῦ σαββάτου; 
133.0. σποκριθῆναι ἷ πρὸς ταῦτα. 
A. NI" pog 
t Prov. 25:6,7. ἐ 
λέγων πρὸς αὐτούς, 
$ Goth. 
TOV τύπον κατέχειν. 
10, εἴπῳ σοι 
m 1 πο 


µένων σοί. 

" Matt.23:12. ε 
cap. 18:14. pr 

*| Theb. t 


ὅτι πᾶς ὃ ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινωθήσε- alat humiliabitur, et 
ται, καὶ ὃ ταπεινῶν ἑαυτὸν ὑψωθήσεται." y we ἔλεγεν 9) Diesbet enis H. ei qui 
δὲ kal τῷ κεκληκότι αὐτόν, Ὅταν ποιῇς ἄριστον ἢ M 
δεῖπνον, μὴ φώνει τοὺς φίλους σου, μηδὲ τοὺς ἀδελ- amicos tuos nequa fratres Ἡ 
φούς cov, μηδὲ τοὺς συγγενεῖς σου, μηδὲ γείτονας 


καὶ οὐκ ἴσχυσαν ἀντα- die sabbati? 9 Et non pc 


XIV. 6. 
ad haec respondere illi, — 


7 (175, 1.) Dicebat οφ 
ad invitatos parabolam, in 


tias, non discumbas in p 

4 loco, ne ο ο. 
— invitatus ab eo, * e& Venións" 
ui te et illum vocavit ὁ 


9 


incipias cum rubore movi 
mum locum tenere, ἢ 8 


cumbe in pee ha 
cum venerit te invi 

dicat tibi, Amie, rpeuwed 
perius: up ees tibi 

ram simul 


invitaverat, Cum 
dium aut cenam, noli voc 


neque cognatos neque 


5. ry ἡμερᾳ] T praem. εν c. B.Mai. 19. 
rel. a.e,f. | om. ADLXA. 69. K. Vulg. 
b.cl Ἰοπ, τφ B.Mai. 

6. kat ovk ισχυσαν ανταποκριθηναι (απο- 
κριθηναι 1. A.) | οἱ δὲ ουκ απεκριθη- 
σαν D. |fadd. avro €. AX. rel. a. 
J. Syrr.Crt.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
Arm. JEth. ad fin, ver. Vulg. 5.c.ff. 
g^. | om. BDL. 1. e. 

— πρὸς ravra] προς avrov 1. 

7. δε] add. και D. Vulg. a. Arm.| 
Contra, b.c.ef.i. Syr.Hcl. rel. [Syrr. 
Crt.& Pst.] 

— πρωτοκλησ. ALXA. 69. E*FHKTA. (A 
X. 69. E*A. ver. 8.) 

— ἐπέχων .... εξελεγοντο] et eligebant 
primos accubitus Syr.Crt. 

— εξελεγοντο] εξελεγχοντο 69. 

— πρὸς αυτους] om. 1. (e.) Memph. | 
(om. λεγ. πρ. avr. Syr.Pst.) 

8. ὑπὸ τινος bf. Syrr.Pst.&Hcl. (Arm.) 
rel | om. D. Vulg. (a.)(c.)e.Cff.)i. 
Syr.Crt. Clem. 165. 

— «c yapovc Clem. | «c yapov D. | om. 
b. Theb. Syr.Hcl.MS.marg. *ad nup- 
tias non in omnibus exemplis inveni- 
tur." ||add. aut ad convivium Arm. 

— y κεκληµενος Syrr.Pst.& Hel. | g£& D. 
| erit ibi Syr.Crt. 

— ὑπ᾽ avrov Vulg. (e.)f. Syr.Hcl. Arm. 
| om. D. a.beff.il Syrr.Crt. & Pst. 
Memph. (Theb.) ZEth. ||om. ὑπ᾿ L. 
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9. ὁ σε] ὡς σε 69 sic. 

— αρξφ] εσφ D Gr. e. | αρξηται A. 

— μετα ABDLA. 69Scr. EGMV A.| Tuer 
c. X. 1s. rel. 

— rov] om. D*. 

10. κληθῳς] -θεις B*RI.(sil. Mai.) 

— πορευθεις om. D. e. Clem. 165. 

— αναπεσε AB* RI. 1. 69. EHKSUVT. 
(B* Mai.) | avazecac B(* Mai.)LXAGM 
A.| Ταναπεσον « [αναπειπτε D. Clem. 

— εἰς ror εσχατον romov] post κληθῳς 
D. (ε) Clem. 

— σε] σοι E. | om. 69. 

— ἐρει BLX. | ξειπῳ c. ADA. 1. 33. 
rel (ειπει EG. ειποι 69.) 

— τοτε] praem, καὶ D. (*et" tantum 
Syrr.Crt. & Pst.) 

— post ενωπιον] παντων ABLX. 1. 33. 
69. (Syrr.Crt. Pst. &Hcl.) Memph. Theb. 
JEth. (....rw» 33.) | *om. c. DA. rel. 
Latt. Goth. Arm. 

— συνανακειµενων] ανακειμ. K. 

— σοι ult.] om. D. Latt. Syr.Crt. | Con- 
tra, rel. Syrr.Pst.& Hcl. 

ll. ταπεινωθησεται Clem. 806. Orig. iii, 
431^, | ταπεινουται D Gr. 

— και ὁ] ὁ δε X. 69. Theb, (vid. xviii. 
14.) 

— ὑψωθησεται Clem. 806. Orig. iii. 6624, 
Orig. Int. iii, 9415, ὑψουται D Gr. 
19. και 1^.] om. V. Syr.Pst.ed. (ctra, 

MSS.) Memph. ZEth. 


12. κεκληκοτι] -κοντι Α. (domino caeni 
Syr.Crt.) 

— σου post φιλους] om. D. a. Zren. ὃ 
| Contra, Cypr. 304. Ἡ 

— μηδὲ τους αδελφους σου] om. L. 1. 6 
Iren. (om. σου b. Cypr.) 

— μηδὲ rovc συγγενεις σου] om. D. a. 
Cypr. (om. σου Vulg. 5.c,ff. Iren.) 

— μηδὲ yer. ALX. rel, Vulg. f. rel. 
μὴ yer. B.Btly.Mai. μηδὲ rovc 
Bap.Rul. | μηδὲ τους γειτ. μηδὲ 
D. a.b.c.e.ffi. Arm. Cypr. (noli 
care divites neque amicos et vicinos 
cognatos hoc ord. Iren. 332.) | 
τους γειτ. σου τους 69. | 

-- αντικαλεσωσιν ante σε BDRLX. 
69. e.£. Syr.Hcl. Memph. Goth. 7 
Cypr. -σουσι 69. | fpost 5. AA. 
rel. (Latt.) Arm. V 

— γενηται} γενησεται A. | 

— ανταποδομα ante σοι BDRL.- 
Memph. | fpost &. AX. rel. 
Syrr.Crt.Pst.&Hel. Goth. Cypr. 8 
(om. σοι Jren.) 

13. aÀÀ'] αλλα D. 

— mou hic ADRL. rel. Clen.. 
Cypr. 304. | post δοχην B. | ἐ 
HUT. | ποιησης M. E 

— αναπειρὺς  AB(*Mai)DRLE' 
Ίαναπηρους c. B*.Mai.X. rel, 


8. ab illo Ct. 


XIV. 20. 


Vulg. a. 0.ο. 
| Syrr. C. P. H. 
Memph. (Theb.) 
[Goth.] Arm. ZEth. 


| 
| 
$R 
| 


e 


8p 
| Ἵ . 

, τῶν δικαίων. 
16. ὕσ[τις] 

i NA' v2 


ips 29:1- E 
6. ἐποίησεν 
πολλούς: 7 


B * πάντες παραιτεῖσθαι." 
18, ἐξελθεῖν 

δε αὐτόν: 

p 

αι 

ᾧ 

m 


vOv. ο. 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


πλουσίους, μή ποτε kai? αὐτοὶ ἡ ἀντικαλέσωσίν ce" 
καὶ γένηται * ἀνταπόδομά σοι." 
δοχήν, κάλει πτωχοὺς Σἀναπείρους” χωλοὺς τυφλούς, 
t 13 καὶ μακάριος ἔσῃ; ὅτι οὐκ ἔχουσιν ἀνταποδοῦναί 

σοι: ὃ ἀνταποδοθήσεται γάρ σοι ἐν τῇ ἀναστάσει 
; 15 ᾽᾿Ακούσας δέ τις τῶν συνανακειµέ- 
νων ταῦτα εἶπεν αὐτῷ, Μακάριος ᾿ ὅστις" φάγεται 
ἄρτον ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ. 
s ᾿Ανθρωπός τις * ἐποίει" δεῖπνον μέγα καὶ ἐκάλεσεν 
καὶ ἀπέστειλεν τὸν δοῦλον αὐτοῦ τῇ ὥρᾳ 
| TOÜ δείπνου εἰπεῖν τοῖς κεκλημένοις, Ἔρχεσθε, ὅ ὅτι 
j ἤδη € ἕτοιμά ἐστιν [πάντα |. 


18 


ὁ “περῶσορ 


ἔχε με παρῃτημένον. 


15 ἀλλ᾽ ὅταν ποιῇς 


"6 δὲ εἶπεν αὐτῷ, 


καὶ ἤρξαντο ἀπὸ μιᾶς 
εἶπεν αὐτῶι 
᾿Αγρὸν ἠγόρασα; καὶ ἔχω ἀνάγκην ᾿ ἐξελθὼν" ' 
ἐρωτῶ σεν 
ἕτερος εἶπεν, Ζεύγη βοῶν ἠγόρασα πέντε, καὶ πορεύ- 
ομαι δοκιμάσαι αὐτά: ἐρωτῶ σε; ἔχε: με παρῃτημέ- 


divites, ne forte et ipsi te rein- 
vitent et fiat tibi retributio. 
13 Sed cum facis convivium, 
voca pauperes debiles clodos 
caecos, "et beatus eris, quia 
non habent retribuere tibi: re- 
tribuetur enim tibi in resurrec- 
tione iustorum. 15 Haec cum 
audisset quidam de simul dis- 
cumbentibus, dixit ei, Beatus 
qui manducabit panem in 
regno dei, 16 19,52) At ipse 
dixit οἱ, Homo quidam fecit 
cenam magnam et vocavit 
multos.  " Et misit servum 
suum hora caenae dicere invi- 
tatis ut venirent, quia iam pa- 
rata sunt omnia. !9 Et coepe- 
runt simul omnes excusare. 
Primus dixit ei, Villam emi et 
necesse habeo exire et videre 
illam: rogo te, habe me excu- 
ἰδεῖν S2tum. P? Et alter dixit, Iuga 

boum emi quinque et eo pro- 
19 καὶ bare illa: roga te, habe me 
excusatum. ?? Et alius dixit, 
Uxorem duxi et ideo non pos- 


καὶ ἕτερος εἶπεν, Γυναῖκα ἔγημα, καὶ διὰ 


14. ὁτι] om. 69. (και".) 
— ανταποδιδοναι Δ. 
--- yap Vulg. a.b. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
.. Goth. Zren.332, Eus.in Luc. 186. | δε 
l. 69. c.ef.ffil. Arm. JEth. Cypr. 
[Syr.Crt.] 
15. συνανακειµενων] συνακειµενων KTf. 
Ἢ (in coll.) 
— ravra hic Eus.in Luc. 189. | ante των 
— evvavax. D. (Vulg. ὁ...) (Syr.Crt.) 
J Memph. 
— μακαριος Clem.166. Eus.in Luc. 186 
E bis. 189 bis. 190. | -ov 69. 

ὅστις BPRLX, 1. 69. Syr.Hclmg. 
4 Memph. Eus. in Luc. 186 bis. 189 bis. 
b 190. | tóc €. AD. rel Clem.166. 
H "Eus. in Ps. ap. Mai. 74. in Luc.187. 
— φαγεται Clem. .Eus.in Ps. in Luc. 
| 190. | φάγε L. | φαγηται 69. Eus. in 
-—— Luc. 186 bis. 187. 189 bis. 
— apro» ABDPRLXA. 1. GH*K* 
Γ΄ €eorr.'.) A. Latt.  Syrr. Pst. & Hcl. 
- Memph. Goth. Eth. Eus.in Ps. in 
Ἴλιο. 186 is. 189 ter. 190. | αριστον 69. 
; Esi.H?K'cor. MSUVT.  Syr.Crt. 
- Arm. Clem. 166. 
L Tov θεου Clem.166. Eus.in Luc. 186 
— bis. 187. 189 ter. 190. | των ουρανων 69. 
E: in Ps. 3 
6. ὁ δε] ουδὲ D*. 
— avro] om. D. a.b.e. Arm.ed. | Con- 
1 ges Vulg. (οι). | (dixit ei dominus 


; 


noster Syr.Crt. (Goth.) dixit ei Jesus 
Syr.Pst) ᾖαυτοις U. c. 

16. r.c] om. P. Orig.iv. 3449, | Contra, 
Orig. iii. 7745, Eus. in Luc. 186. 

— ἐποιεὶ BR. 1. Syr.Crt. Orig. iv. 244*. 
| Πεποιησεν c. ADPL. rel Latt. 
Syrr.Pst.& Hcl. Clem. 165. Orig. iii. 
774*. Eus.in Luc. 186. 189 bis. Tert. 
adv. Marc. iv. 31. 

— µεγα .&B.Mai.(* RL)PR. rel. Orig. iii. 
iv. ZEus.in Luc. 186. 1895is. | µεγαν 
B*RLD. 69. A. Clem.165. | om. X. e. 
Arm. Tert. 

17. rov δουλον] τους δουλους P. 

— τῷ ópq Tov δειπνου Orig.iv. 9445. | 
om. P. 

- κεκλημενοις] κεκαλημενοις P(ap.Knit- 
tel.) (Orig.iv.) 

— έρχεσθε ΒΧ. 33. rel, venite a.b.c.e. 
Jf. (ad fin. ver. Syr.Pst.) | ερχεσθαι 
ADPRLAK. ut venirent Vulg. (Inf. 
Memph.) 

— εστιν] εισιν RL. 

— παντα A(D)P. rel. (33e spat.) Vulg. 
f. rel. | ante έτοιμα D. a.e.m.. Syrr.Crt. 
&Pst.(ctra, Hcl.)) vid. Matt. xxii. 4. | 
om. BRL. 5.c.ff.i.l. 

18. παντες ante παραιτ. BDRLX. 1. 
Latt. Syr.Pst. Arm. | Ipost c. AP. 
rel. Syr.Hcl. Memph. Goth, «1, | 
om. Syr.Crt. 

— ὁ πρωτος] praem. και P. c.e. 


SS 


18.αυτῳ Vulg. f. Syrr.Crt.Pst.& Hcl. 
Memph.W.&Schw. (ZEth.) | om. D. 1. 
a.b.c.e.ff.i.l.m. Memph.MS.(et ap. Mill.) 
Goth. Arm. 

— αναγκην] ante εχω DP. Vulg. a.b.c. 
e,f.m. | Contra, ABRL. rel. αναγκη 
B* RI.(sil. Mai.) 

— εξελθων B.Mai.DL. | Τεξελθεν —. 
ABALPR. rel. 

— ιδειν tpraem. και &. AP. rel. Vulg. 
a.b.c.e.f-m. Syr.Hel. Goth. | om. BDR 
LG. Syrr.Crt.&Pst. Memph. Arm. 
4511. 

— εχε] εχω 69. 

19. ηγορασα Orig. iii. 1494, | Ίγορα D. 

- ἔρωτω....παρητ. ABPR. rel. Vulg. 
(6... Orig.iii. 9814-5: diserte. | διο ov 
δυναμαι ελθειν 1). a.(5.)c.ff.i.(L)m. 
cdd.ap.Orig.iii. 9819. | om. ερωτω σε 
Orig. iii, 1494, (etra, 9814-€-) 

— με] om. 69. (non 33.) 

20. érspoc] αλλος D. (tertius Syr.Crt.) 

— ἐγημα Clem. 552, Orig. iii, 1494, 981*. 
(εγηµε H.) | ελαβον D. 

— και δια rovro Vulg. f.ff.m. Syrr.Pst. 
&Hcl. rel. (εχε μὲ παρητηµενον Orig. 
iii.) | διο D. | et a.5.c.e.i. και tantum 
Clem. 552. | om. Syr.Crt. 


12. te et ipsi Cl. | 13. claudos et caecos ΟἿ. 
14. resurrectionem .4.* | 15. dixit illi Cl. 
manducavit πι 


A B D(P)R. 
ΙΧ Δ, 
1. 33. 69. 
ὌΝΟΥ 


πόλεως, 


22. ὡς ἐπέτ. 


ἐστ ίν. 


τοῦτο οὐ δύναμαι ἐλθεῖν. 
δοῦλος ' ἀπήγγειλεν τῷ 


ΚΑΤΑ ΛΟΥ͂ΚΑΝ. 


1 
22 


γεύσεταί μου ToU δείπνου. 


26. µου μαθ. εἶν. 
* Matt. 10:38. 


108 * Συνεπορεύοντο δὲ αὐτῷ ὄχλοι πολλοί: καὶ 
στραφεὶς εἶπεν πρὸς αὐτούς,“ ὅδ Y Ej τις “ἔρχεται πρός 
µε, καὶ οὐ μισεῖ τὸν πατέρα * αὐτοῦ" καὶ τὴν μητέρα 
καὶ τὴν γυναῖκα καὶ τὰ τέκνα καὶ τοὺς ἀδελφοὺς καὶ 
τὰς ἀδελφάς, ἔτι i τε’ καὶ τὴν ἑαυτοῦ ψυχήν, οὐ 
δύναται 5 εἶναί μου μαθητής." 


97 χ 


“1 καὶ παραγενόμενος ὁ 
κυρίῳ αὐτοῦ ταῦτα. τότε 
ὀργισθεὶς ὁ οἰκοδεσπότης εἶπεν τῷ δούλῳ αὐτοῦ, 
Ἔξελθε ταχέως εἰς τὰς πλατείας καὶ ῥύμας τῆς 
καὶ τοὺς πτωχοὺς καὶ 
: ᾿ τυφλοὺς καὶ χωλοὺς" εἰσάγαγε ὧδε. 
ὁ δοῦλος, Κύριε, γέγονεν ο o ΄ ἐπέταξας, καὶ ἔτι τόπος | 
n καὶ εἶπεν ὁ κύριος πρὸς τὸν δοῦλον, 
Ἔξελθε ds τὰς ὁδοὺς καὶ φραγμούς, καὶ | ἀνάγκασον 
εἰσελθεῖν, ἵ ἵνα γεμισθῇ * μου ὁ οἶκος." 
ὑμῖν ὅτι οὐδεὶς τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων τῶν κεκλημένων 


ἀναπείρους" καὶ 
καὶ εἶπεν 


?* χέγω γὰρ 


καὶ ὅστις οὐ βα- 


sum venire.  ?' Et reversus 

servus nuntiavit haec dk 

suo, "Tunc iratus pater 

lias dixit servo suo, Exi r^ 

in plateas et vicos civitatis, ét 

e ac debiles et caecos 
odos introduc huc. 3 Et 

τὰ servus, Domine, factum est. 

ut im et adhuc locus 


25 (182, 5.) Tbant autem (τῇ 
multae cum 60, et com 
dixit ad illos, 9 Si quis v T 
adm ct son cl ϑΟΝΘ ΤΟΝ 
et matrem et uxorem et f 
et fratres et sorores, adhuc 
tem et — "e m 


ud j Y r- μῶν SEN 


21. παραγενόμενος} -ναμενος 69. 

— δουλος Tfadd. εκεινος c. XA. τε]. 
Syrr.Crt.Pst.&Hcl. | om. AB.Mai.(et 
Btly.esil)DPRL. 1. 69. K. (ἃ. 33.) 
Latt. Memph. Goth. Arm. ZEth. 

— avrov] ἑαυτου 69. Tf. ||add. πᾶντα 
D. (Arm.Usc.) 

— ravra) ra F*. (om. b.c.e.) 

— τοτε] και D. e. 

— ειπεν] post avrov D. 

— τους πτωχ.] om. τους D. (pauperes 
et claudos et aegrotos et caecos Syr. 
Crt.) 

— αναπειρους AB(*Mai.)DL. (-πιρους 
ΤΗ.) { ζαναπηρους c. B*Mai. rel. 
Eus. in Luc. 187. 188. 190, 191. 

— και τυφλους και χωλους BDPTYf.L. 
33. FKMU. (Latt.) Syr.Hcl. Memph. 
Goth. Αι ZEus.in Ταῖς, 188, | fxa: 
χωλ. και τυφλ. 5. RXA. 1. rel. e. Syr. 
Pst. Arm. (Syr.Crt.supra.) [καὶ τυφ- 
λους A. (κ. τους τυφλ. 69.) Syr.Hier. | 
και χωλους Pap. Knittel, 

— εισαγαγε] ενεγκε D Gr. 

22. ειπεν] add, avr. A. 

— ὁ δουλοςἿ ante ειπεν D. e. 

— κυριε] om. D. c.e. 

— ὁ BDRL. 1. e. Syrr.Crt.&Hcel.mg. 
Memph. Arm. | fóc &. APX. rel. 
(Latt.) Syrr.Pst.&Hcl.txt, Goth. ZEth. 
| καθως A. 
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22. επεταξας] ὑπεταξας Λ. | προσιταξας 
1. 69. 

— tri τόπος εστιν] ετιτο προσεστιν Δ 
Gr. |add.in convivio Syr.Crt. 

23. δουλον add. avrov D. a.b. Syrr.Crt. 
&Pst. ZEth. | Contra, Syr.Hcl. rel. | 
(coge intrare quoscumque inveneris a.) 

— μου ante ὁ οικος AB.Mai.DGr.RLX 
K. e. (Memph.) | 1ροεί c. PA. rel. 
(om. µου B.Btly.Bch.) 

24. των ανδρων εκείνων Eus. in Luc. 189. 
190. | των ανθρωπων D. m. ex homi- 
nibus illis e. 

— κεκληµενων] add. et non venerunt. α.}, 

— ad fin.]] add. πολλοι yap εισιν (δε 
εσονται X.) κλητοι ολιγοι δὲ εκλεκτοι 
X. Ίπιφ. 69. Emg.GFmg.lit. rub. HV*r 
A. Syr.Hier. marg. ZEth.a. 

25. avr] τῳ Ίησου EGH. 

— πολλοι Vulg. f.i. Syrr.Pst.&Hcl. rel. 
| om. D. a.b.c.e,ff.l. Syr.Crt. 

— προς αυτους] avro D. 

26. µισει] πεισει ὌΝ, 

— avrov ADXA. 1. 69. EFGHKMUV 
A TY. | Πέαυτου c. BRLSsT. Orig. Int. 
ii. 4779. | om. e. Orig. i. 299^, Orig. Int. 
ii, 4384, 

— µητερα] add. avrov D. Syrr.Crt.&Pst. 
Memph. | Contra, Orig. i. {{καὶ τ. 
yvv. κ. r. τεκνα post αδελφας Syrr.Crt. 
&Pst.) 


26. «rv τε BRLA. | fer: δες. ADG 

rel. Vulg. cf. ff. | er« καὶ Orig. i. 25 
insuper et a. adhuc et e. etiam et 

— iavrov] post ψυχην B. 69. (avrov 6! 
| Contra, ADL. rel. Origii. 

— ειναι ante µου µαθητης BR : 
Fuld. Syr.Hcl. Memph. Ed. | δὴ 
c. ADA. 1. rel. a.b.c.e f. ff. Syrr.C 
&Pst. Goth. Orig.i. Hil.330*. | 
ειναι μαθ. 69. K. Vulg. Orig. Int. 
Eus. Theoph. 144. Hil. 330^, | μαθ. 
ναι µου F. 

27. om. ver. R. 69. M*T. | Contra, ΑΒ. 
L. rel. vv. Orig. Int. ii, 4775, 

— και ὅστις AX, rel. Vulg. a.5.c. 8 
Crt.Pst.&Hcel. | και ὃς D. | ὅστις 
B. (om. seq. ov B*RI.add.*,sil. M. 
et si ef. (quieumque enim Arm. 
ὁστις L. Memph, (JEth.) ὃς tan 
Iren.Gr. 16, 

— βασταζει] -σει F. 

— avrov DL*. rel. Jren.Gr. 16. | 
ABL^AM?, 

— ερχεται] ακολουθει K.. Memph. ἢ 
Gr.16. ακολουθηση Orig. iii, 685b, 

— ειναι μου μαθ. BLXAEFGH V A. 
For. b.e,f. (Syr.Hel.) Goth. | f pov ε 
ναι μαθ. c. A. 1. KM*SsU. Y 


21. om. huc Am. | 24. gustavit 4m. — 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


στάζει τὸν σταυρὸν αὐτοῦ καὶ ἔρχεται ὀπίσω μου, 
οὐ δύναται * εἶναί μου" μαθητής. “ἢ τίς γὰρ ἐξ ὑμῶν 
θέλων πύργον οἰκοδομῆσαι οὐχὶ πρῶτον καθίσας 
ψηφίζει τὴν δαπάνην, εἰ ἔχει * * eis" Ἱ ἀπαρτισμόν : 

ἵνα μή ποτε θέντος αὐτοῦ θεμέλιον καὶ μὴ ἰσχύ- 
OvTOS ἐκτελέσαι, πάντες οἱ θεωροῦντες ἄρξωνται 
* αὐτῷ ἐμπαίζειν,"  Aéyovres ὅτι Οὗτος ὁ ἄνθρωπος 
ἤρξατο οἰκοδομεῖν καὶ οὐκ ἴσχυσεν ἐκτελέσαι. 5i) 
τίς βασιλεὺς πορευόμενος ἦ ἑτέρῳ βασιλεῖ συμβα- 
λεῖν εἰς πόλεμον οὐχὶ καθίσας πρῶτον βουλεύεται 
εἰ δυνατός ἐστιν ἐν δέκα χιλιάσιν ! ὑπαντῆσαι" τῷ 
μετὰ εἴκοσι χιλιάδων ἐρχομένῳ ἐπ᾽ αὐτόν;  ? εἰ δὲ 
μή γε, ἔτι αὐτοῦ πόῤῥω ὄντος πρεσβείαν ἀποστείλας 
ἐρωτᾷ τὰ πρὸς εἰρήνην. οὕτως οὖν πᾶς ἐξ ὑμῶν 
ὃς οὐκ ἀποτάσσεται πᾶσιν τοῖς ἑαυτοῦ ὑπάρχουσιν, 


.C. P. H. νε’ 


5 pTY 
Memph. [Theb t 
- Goth. Arm. ZEth. 


suam et venit post me, non 
potest meus esse discipulus. 
28. 083,1) Quis enim ex vobis 
volens turrem aedificare nonne 
prius sedens computat sumtus 
qui necessarii sunt, si habet ad 
perficiendum ?  ? ne postea 
quam posuerit fundamentum 
et non poterit perficere, omnes 
qui vident incipiant inludere 
ei 9" dicentes quia hic homo 
coepit aedificare, et non potuit 
consummare, ?' Aut qui rex 
iturus committere bellum ad- 
versum alium regem non se- 
dens prius cogitat si possit 
cum decem milibus occurrere 
ei qui cum viginti milibus venit 
ad se? 33 Alioquin adhuc illo 
longe agente legationem mit- 
tens rogat ea quae pacis sunt. 
33 (1945 δ.) Sie ergo omnis ex 
vobis qui non renuntiat omni- 
bus quae possidet non potest 
meus esse discipulus. ὃν 465, 
3) Bonum est sal: si autem 


, , 
ἀρτυθήσεται ; 


X σ M No [ή 
τὸ ἅλας: ἐὰν δὲ koi. 


, 3 / * 
οὐ δύναται * εἶναί µου’ μαθητής. 7 $ καλὸν | οὖν |. 
^ [:4 ^ 
το ἅλας μωρανθῇῃ, ἐν τίνι 
» , ^ » , 
οὔτε εἰς γῆν ovre εἰς κοπρίαν 


35 


sal quoque evanuerit, in quo 
condietur? 35 Neque in terram 


— ef. (JEth.) | μου µαθ. ειναι D. (a.) 
—— (Syrr.Crt. &Pst.) 

28. yap] δὲ D. (ZEth.) | om. a.b. Orig. 
— jii.7784, 

— θελων] praem. ὁ EHMSUVTA*. | 
. Contra, ABDRL. 33. rel. 

&] om. L. 

εχει] fadd. τα 5. AXA. 1. 33. rel. 
αὐ Goth. (Arm.) | om. BDRL. Vulg. 
— ο. Syrr.Crt.Pst.& Hcl. Memph. 
— AEth.ut vid. Orig. Int. ii. 145f. 

— εἰς ABDRLA. 33. 69. EGHK 7f.MS 
- UTA. | ἔπρος 5. X. 1s. VEs. Orig. ap. 
- Gb. ? ubi? (vid. ver. 32.) 

| 99. αυτου] om. U. 

θεμελιον] -ου 69. 

τ- καὶ µη Petr. Alez. Routh. iv. 37. | om. 
(kat D. a.e. ! 

Lo ισχυοντος ABR. rel. | ισχυσαντος 
— LXA. 1. U. (Petr. Alez.) | add. avrov 
S. | ισχυσῃ D. Latt. 

— ἐκτελεσαι Petr. Alez. vid. Orig. iii. 
i - 7783. | οικοδοµησαι και D. e. 
-"αρξωνται....λεγοντες ὅτι (ver. 30.) 
"Vulg. f. (vid. Orig. iii.) | μελλουσιν 
; ειν D. e, dicent a.b.(c.)ff.;. 
---ἀρξωνται ABL. rel | -ξονται RX. 
— 69. EUT. Petr. Alex. 

— avr ante εµπαιζεν ABRLX. 1. Καὶ 


—U. | fpost 9. AGsic. rel. Vulg. f. 
. Byrr.Crt.Pst.&Hel. Goth. Petr. Alez. 


29. αυτῳ] avrov 69. 

30. ότι] om. D. Syr.Crt. 

— οικοδοµειν] add. turrim. Syr.Crt. 

31. ἡ τις] εἰ τις 69. 

- ἑτερῳ βασιλει ante συμβαλειν ABDR 
LX. 33. | fpost c. Δ. 1. rel. Latt. 
Syr.Hcl. Memph. Goth. Arm. ZEth. 
[Syrr.Crt. &Pst. ] 

— ουχι] ουκ ευθεως D. 

— πρωτον] ante καθισας 1. b.e;f. | Con- 
tra, Syr. Hcl. | om. καθ. Syrr.Crt.&Pst. 

— βουλευεται] -σεται Ἑ. (a.)5.(-) 

— ει] η IY. 

— δυνατον U. 

— ὑπαντησαι ABDRXA.1. 33. 69(!corr.). 
(post avrov D.) | fazavrgca ς. L. 
rel. 

— avrov] avro 69. 

32. ετι] om. Δ. ZEth. 

— avrov ante πορρω BDLX. 1. 69. Latt. 
| post ARA. 33. EGHKMSU VTA. 
Goth. | (post οντος add. a loco pugnae 
Syr.Crt. add. ab eo Syr.Hel.t) 

— πρεσβειαν] post απεστειλας D. e. 
πὰ, 

— τα ADRLX. rel. Vulg. f. Syr.Hcl. 
JEth.ut vid. | om. BI. (a.)b.c.e.ff.i. 
Syrr.Crt.& Pst.. Memph.ut vid. Goth. 
Arm, 

— προς ADRLX. 695sic. rel. | εις BK. 
Arm. (vid. ver. 28.) 


33. ουν] om. A. 

— πας εξ ὑμων και εξ ὑμων πας D. | 
πας ὁ εξ ὑμ. VI. 

— πασιν ABL. rel. vv. | om. DR. 

— éavrov ὑπαρχουιν ABRL. rel. | 
ὑπαρχ. avrov DKM. 

— ειναι µου µαθητης BRL. 33, a. Syrr, 
Pst.& Hel, Memph. | f μου ειναι μαθη- 
της S. ΑΧ. τε]. Vulg. f. Arm. Orig. 
Int.ii.104*. 4383. 4775, [ZEth.] | μου 
µαθητης ειναι DU(*T7X.) b.c.e.ff.i. 
(Syr.Crt.) 

34. καλ. τ. aA. ] om. T. 

— xaXov] add. ουν BLX. 69. Memph. 
W.&MSS. (* quia" Theb.) | *om. c. 
ADRA. 1. rel. vv. (vid. Mar. ix. 50.) 

— ἅλας bis] àXa D. 

— δε και BDLX. Am. a.5.c.9. γα 
Crt.& Pst. | *om, καὶ 5. AR. τε]. 
Vulg. Cl. effi. Syr.Hcl Memph. 
Theb. Goth, Arm. «δι. (vid. Matt. 
v.10. Mar.ix. 50.) (yap tantum Orig. 
i. 7944.) 

— μωρανθῃ Orig.i. 7943. μαρανθῳ 69. 

— αρτυθησεται] -θησεσθε 69 Scr. ἁλι- 
σθησεται 1. 33. 

35. εἰς ynv] ec την γην D. 69. | Contra, 
Orig. i. 7943, [ Eth.] 


21. esse meus .4m.** | 28. non prius ΟἿ. 
Am.** | habeat CL. | 29. potuerit Ci. | 31. quis 
rex ΟἿ. | 34. om. quoquo ΟἿ. 
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ἈΝ 


τ $5.69. 
E[F)G: 
A. 


pre 


XV. . β 
1. ἐγγίζ. αὐτῷ 
τε 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


ΧΥ. - 


5 
εὔθετόν ἐστιν" ἔξω βάλλουσιν αὐτό. ὁ ἔχων ὦτα πα n terelinum ule e 
ἀκούειν ἀκουέτω. aures audiendi al. à 
" 
104 1 Ἠσαν δὲ * αὐτῷ ἐγγίζοντες" πάντες οἱ .λ C559 Erant antem apros 
^ [4 Lj , ^ pinquan οι ublicani 
τελῶναι καὶ οἱ Ἱ ἁμαρτωλοί, ἀκούειν αὐτοῦ. ^" καὶ catores ut ΜΜ. ilum. Ἐν 
“τ ε" ^ * ^ ^ 
διεγόγγυζον οἵ Φαρισαῖοι καὶ οἱ γραμματεῖς, πχ qui bo γε: P 
to t et manducat cum 
λέγοντες ὅτι Οὗτος «ἁμαρτωλοὺς προσδέχεται καὶ ΣΝ 
Nc' prt συνεσθίει αὐτοῖς. " Εἶπεν δὲ πρὸς αὐτοὺς τὴν parola tei, Odi 
z ex vobis homo qui habet cen- 
παραβολὴν ταύτην λέγων, “ Τίς τς ἐξ ὑμῶν tumoves, οἱ si perdiderit unam 


* Matt. 18:12-1 ^ 
4. ἀπολέσας 
— ἕν ἐξ abr. 


$r 


6. συγκαλεῖται 


7. lv τ. οὐρ. ἔσται 


ρπη 


t "ἐς αὐτῶν € 
ἔχων ἑκατὸν πρόβατα, καὶ ἀπολέσῃ" ἐξ αυτών ἕν, 
οὐ καταλείπει τὰ * ἐνενήκοντα" ἐννέα ἐν τῇ ἐρήμῳ 
καὶ πορεύεται ἐπὶ τὸ ἀπολωλός, $ ἕως εὕρῃ αὐτό; 
? καὶ εὑρὼν ἐπιτίθησιν. ἐπὶ τοὺς ὤμους * αὐτοῦ" χαί- 
pov, 5 καὶ ἐλθὼν εἰς τὸν οἶκον “συγκαλεῖ τοὺς φίλους 
καὶ τοὺς γείτονας, λέγων αὐτοῖς, Συγχάρητέ μου, ὅτι 
εὗρον τὸ πρόβατόν μου τὸ ἀπολωλός. “λέγω ὑμῖν 
ὅτι οὕτως χαρὰ ἔσται ἐν τῷ οὐρανῷ ἐπὶ ἑνὶ ἅμαρ- 
τωλῷ μετανοοῦντι ἢ ἐπὶ ' ἐνενήκοντα" ἐννέα δικαίοις 
οἵτινες οὐ Χρείαν ἔχουσιν μετανοίας. ? ἢ τίς γυνὴ mas 
δραχμὰς ἔχουσα δέκα, ἐὰν ἀπολέσῃ Seir o μίαν, 


/ ex illis, nonne dimittit nona- 


Fre in deserto " 
ad uae ierat, 
inveniat i η s Et cum in- 
venerit illam, imponit in ume- 
ros suos gaudens, * et veniens 
domum convocat amicos et 
vicinos, dicens illis, Congratu- 
lamini mihi, Mere. inveni Loves 
meam quae perierat, 7 Dico 
vobis quod ita gaudium erit in 
caelo super uno peccatore pae- 
nitentiam habente quam super 
nonaginta novem iustis qui non 
indigent paenitentia, 9 (95 19) 
Aut quae mulier habens drag- 
ecem, si perdiderit drag- 


35. ευθετον εστιν] om. H. 

— βαλλουσιν (c.)e.| βαλουσιν M. ( Vulg.) 
LXI) 

— avro] αυτω L. 69. ET. 

— ὁ ἐχων ad fin,] om. Theb. 

l. αυτῳ εγγιζοντες παντες AB.1. 69. KM 
U. Goth. | avro παντες εγγιζοντες R 
L. | Τεγγιζοντες avro παντες c. DX. 
rel a.ef.ffi. Syr.Hcl. Memph. Arm. 
[Theb. Αι] | εγγιζ. avro (om. 
παντες) Vulg. 5.c.l. Syrr.Crt.& Pst. 

— οἱ ἆμαρτ. ABRL. rel, | om. οἱ DU. 
Arm 


— avrov] avro T. 


2. οἱ τε BDL. | *om. τε c. AX. rel. 
Memph. 
— φαρισαιοι.... γραμματεις transpon. A. 


69, Syrr.Crt.& Pst.(ctra, Hcl.) ZEth. 

— προσδέχεται] προσδεται D*. 

3. λεγων] om. D. 69. b.e. Syrr.Crt.&Pst. 
(ctra, Hcl.) Arm. 

4. eyuv] óc ἑξει D. (ὁς εχει Meth. de 
Conv. Virg. 794.) 

— απολεσῃ D*ap.Ri.Mai.D. Meth. (vid. 
ver. 8.))| TazroMecac c. AB?LX.1.33. rel. 

στ εξ αυτων ante ἐν BD Gr. 1. 69. e. | 
ipos c. AL. 33. Gsic. rel. (Latt.) 
Syrr.Crt.Pst.&Hcl, rel. (vid. Orig. iii. 
314*.?) Meth. (vid, Matt, xviii. 12.) 
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4. ov καταλειπει ΑΒΧ. 1. rel. | ουχι 
καταλειπει L. 69. (non 1.) Memph. 
(vid. obx« Matt.) | ove καταλ. Δ. (κα- 
ταλειπη ES*A.) | ουκ αφιησι D. Theb. 
Meth. 

— tvtvgkovra. AB.Mai.DLXA. 1. 69. E 
GHKMSUVTA. | Τεννεν. c. 

— tvvta] add, προβατα 69*. 

— πορευεται επι τὸ ἀπολωλὸς Vulg. b.c. 
Jf. Syrr.Pst.& Hel. rel, ( Meth.) | απελ- 
θων ro απολωλος ζητει D. (a.)(e.)Cf.) 
(Syr.Crt.) (Memph.) (Theb.) | 
απολ.] unam Theb.) t 

— iuc] add. οὗ ΑΔ. 1. 69. MUA. " ὩΣ 
BDLX. τε], Meth. 

5. ἐπιτιθησιν om. 1. 

—avrov B.Mai.LX. 1. 69. FKTA. 
Meth. de Conv, Virg.794. | Τέαυτου c. 
AA. τε]. 

6. και ελθων εἰς τον (Meth.) | ελθων δε 
εις τον D. (ελθω D*. om. τον D*. Meth.) 
"Theb. 

— συγκαλει ABL. rel. | -λειται D. 1. 69. 
FA. Meth. (vid. ver. 9.) 

— rovc γειτ. ( Meth.) | rac yer. 1. T. 

— avroic] om, T. Memph.W. Meth. 

— evyxapyre Meth, | -χαιρητε A. 

— ro] rov A. | τὴν sicU. 

— mpofarov] προσωπον 69*(corr.'.) 


“πον - 


7. λεγω add, δε D. Syr.Crt. (dico ergo 


4.) 

— ὅτι] add. gaudet super ea magis Syr. 
Hcl, 

— tv τῳ ουρανφ] post εσται ADX. 1. 
τοὶ. [h.F.] Latt. Syrr.Crt.Pst.&Hel, 
Memph. "Theb. Goth. (Arm.) JEth. 
Cypr. 72. | ante εσται BL. 33utvid.—— 

— ἐπι 2*.] add. τοις F. [ 

--- ἐνενήκοντα AB. Mai.DLXA. 1. 69. E 
FGHKMSUVTA. | ξεννεν, στε 


— δικαιοιςἾ δικαιων X. 


-— ov χρειαν ἐχουσιν Orig. i. 3194, iii, 


C24, (εχωσι 1.) | οὐκ εχουσι» χρειαν 
5, δραχμας Vulg.Cl. a.c. | ὅραγμας 
ΧΕ. Am. f. | δραγχ. 69. dracmas ὅ, 
denarios e. yi 
— ἐχουσα] ante δραχμ. D. Latt. πα. 
Crt.Pst.&Hel, ZEth. 
— δεκα]ῦ om. 1. 
— tav απολεσῃ] και απολεσασα D. 
— απολεσφ] -σει E. | αναπυλεση L. 
— δραχμὴν  Vulg.CL Syr.Hcl.(et 
Graece.) Goth. Arm. JEth. ( 
A. ὅραγμην ΧΕ, Am. f. 
69.) | om. D. (a.)5.c.e.ff-i.l. (Syrr. 


(cu ἃς prm ada 


b. invenerit eam 


4. inveniat eam CT. 
sq. drachimas, ete. 


T. paen. agente Ct. | 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


οὐχὶ ἅπτει λύχνον. καὶ σαροῖ τὴν οἰκίαν καὶ ζητεῖ 
ἐπιμελῶς, ἕως * οὗ" τα ; ? καὶ εὑροῦσα συγκαλεῖ- 
ται τὰς φίλας καὶ ᾿ γείτονας. λέγουσα, Συγχάρητέ 
μοι, ὅτι — τὴν δραχμὴν ἢ ἣν ἀπώλεσα. οὕτως 
λέγω ὑμῖν, * γίνεται χαρὰ" ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων τοῦ 
θεοῦ ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι. 

105 Ἡ Εἶπεν δέ, ᾿Ανθρωπός τις εἶχεν δύο υἱούς" 
καὶ εἶπεν ὁ νεώτερος αὐτῶν τῷ πατρί, Πάτερ, δός 
μοι τὸ ἐπιβάλλον μέρος τῆς οὐσίας. 5 ὃ δὲ" διεῖλεν 
αὐτοῖς τὸν βίον. “ὃ καὶ ner οὐ πολλὰς ἡμέρας 
συναγαγὼν δ * πάντα" ὁ ὃ νεώτερος υἱὸς ἀπεδήμησεν 
εἰς χώραν μακράν, καὶ ἐκεῖ διεσκόρπισεν ὍΣ οὐσίαν 
αὐτοῦ ζῶν ἀσώτως. "Ὁ δαπανήσαντος δεῖ αὐτοῦ 
πάντα $ ἐγένετο λιμὸς * ἰσχυρὰ" κατὰ τὴν χώραν 
ἐκείνην: καὶ αὐτὸς ἤρξατο ὑστερεῖσθαι, 15 καὶ πο- 
ρευθεὶν ἐκολλήθη ἑ ἑνὶ τῶν πολιτῶν τῆς χώρας ἐκείνης, 
καὶ ἔπεμψεν αὐτὸν εἰς τοὺς ἀγροὺς αὐτοῦ βόσκειν 
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mam unam, nonne accendit 
lucernam et everrit domum et 
quaerit diligenter, donec inve- 
niat? ? Et cum invenerit, con- 
vocat amicas et vicinas dicens, 
Congratulamini mihi, quia in- 
veni dragmam quam perdide- 
ram. 0 (199, 6.) Tta dico vobis 
gaudium erit coram angelis 
dei super uno peccatore paeni- 
tentiam agente. 

11 (0,10) Ait autem, Homo 
quidam habuit duos filios. 

Et dixit adulescentior ex 
illis patri, Pater, da mihi por- 
tionem substantiae quae me 
contingit. Et divisit illis sub- 
stantiam, 15 Et non post mul- 
tos dies congregatis omnibus 
adulescentior filius peregre 
profectus est in regionem lon- 
ginquam, et ibi dissipavit sub- 
stantiam suam vivendo luxuri- 
ose. ^^ Et postquam omnia 
consummasset, facta est fames 
valida in regione illa, et ipse 
coepit egere: !?et abiit et ad- 
hesit uni civium regionis illius, 
et misit illum in villam suam 


χοίρους. 


5. χορτασθῆναι 
Ε΄ ἐκ T. κερ. 


17. ἔφη ἐδίδου αὐτῷ. 


6 

καὶ ἐπεθύμει γεμίσαι τὴν «κοιλίαν αὐτοῦ 
ἀπὸ τῶν κερατίων ὧν ἤσθιον οἱ χοῖροι, καὶ οὐδεὶς 
Τ εἰς ἑαυτὸν δὲ ἐλθὼν εἶπεν, Πόσοι 


ut pasceret porcos. !9 Et cu- 
piebat implere ventrem suum 
de siliquis quas porci mandu-. 
ecabant; et nemo illi dabat. 
Y [n se autem reversus dixit, 


. &Pst.) Memph. Theb. (unam ex eis 
- &4. Syrr.Crt.&Pst.) 

3. ουχι] ουχ 69. 
— Avxvov] λυχνιαν T Tf. 


-ἑως οὗ B(L)(X). 1.33. (ἕως 
X.) Τέως órov &. ΑΔ. τε]. [h. F.] 
[ἕως tantum D. 69. 

— tipy] -ρει T. 

: συγκαλειται AD. 1. 69. τε]. [h. F.] | 
“συγκαλει BLXAKU. (vid. ver. 6.) 
γειτονας] fpraem. τας &. A(D)X. 

^ rel. (rovc M.) | om. BL. (rac γειτονας 

— kat φιλας D.) 

- τὴν δραχμὴν BL. rel Vulg.Ci. c. 

(om. την, D. et habent δρ. post απω- 

Aca D. ο.) | τ. δραγχην A. τ. δρα- 

χμην 69. Am. f. ||add. μου f. Theb. 

(om. seq. ἦν απωλεσα 5.4) dracmam 

— a.b.i. denarium e. 

10, γινεται ante χαρα  BLX. 33utvid. 

"(Syrr.Crt.&Pst.) (JEth.) | Τρορί c. A 

A. rel. Syr.Hcl. Theb. Goth. Orig. Int. 

. 4085, | χαρα εσται D. 69. Latt. 

. [Memph.] (vid.ver.7.) ||add. 

εν ουρανῳ 69. (vid. ver.7.) 

— Twv αγγ.] om. των B. (coram omni- 

᾿ς bus angelis Syr.Crt.) 

Tom] φ' [8] 


11. ειπεν δὲ] dicebat illis iterum Syrr.Crt. 
&Pst. (praem. *et" & add. * Jesus" 
Pst.) | om. 69. [ E.] 

12. avr. τῳ πατρι Vulg. f. Syr.Hcl. rel. 
| om. ff(Blan.) illi a.b.c,ff( Sabat.) 
Syrr.Crt.&Pst. (om. avrov e.i.) 

- επιβαλλον] add. µοι D. Latt. Syrr. 
Crt.Pst.&Hcl. (Memph. Theb.) Goth. 
JEth. | Contra, rel. Arm. | (da mihi 
haereditatem quae contigit mihi "Syr. 
Crt.) 

— τῆς ουσιας Syr.Hcl.et mg. Graecé. | e 
domo tua Syrr.Crt.&Pst. 

— ὁ δὲ δι ABL. Memph. (Theb.) | 
fkat δι. 5. DA. rel Latt. Syrr.Crt. 
Pst.&Hcel. Goth. Arm. ZEth. 

— βιον] add. avrov Syrr.Crt.Pst.& Hcl. 
Theb. Goth. 

13. μετ᾽ ου e. | ov μετα D. (Latt.) 

— παντα BDP. | ξάπαντα 5. ALX. 
rel. | omne quod contingebat ei Syrr. 
Crt.&Pst. (Theb.) 

— vtwrtpoc] νωτερος F. 

— και εκει] κακει D. 69. G. 


—— τὴν οὐσιαν avrov] éavrov τον fov . 


D Gr. 

— ζων ασωτως in illis cibis qui non dece- 
bant, nam vivebat prodige cum mere- 
tricibus. Syr.Crt. (ασωτως -roc FA.) 


14. λιμος λοιμὸς 69. 

— ισχυρὰ ΑΒΌ αἱ vid. L. 1. 98. | 
ζισχυρος c. Ε17.9ΗΒ2Χ. rel. 

— και avr. ηρξ. ὑστερ.] om. Syr.Crt. 

— ὑστερεισθαι] praem. του AG sic MS 
TA. 

15. των πολ.] om. των A. 

αυτον] add. ὁ πολιτης A. 

avrov] om. D. Syrr.Crt.&Pst. ZEth. 

16. και 19.] om. G. 

— και ἐπεθυμει] και απεθυµει A. | (κα- 
πεθυµει D*.) 

— γεμισαι την χοιλιαν αυτου APQXA. 
rel Vulg. a.bcff Syrr.Pst.& Hel, 
Memph. Arm. | χορτασθηναι BDRL. 
l. 69. ef. Theb. Goth.utvid. JEth. 
(vid. eap. xvi. 20.) | manducare (tan- 
tum) Syr.Crt. 

— απο APTf.QXA. rel. | εκ BDRL. 1. 
Orig.iii.982€. (*de" Latt.) 

— ουδεις] add. τις 69. (Contra, Orig. 
iii. 9824.) 

— avrq] τω D*. 

17. éavrov] avrov L. 

— ειπεν ADPQR. rel. | εφη BL. 69. 

| add. αρτι L. 


— ποσοι] πως οἱ X. 69. 
Syr.Pst. 


8. evertit πι, 
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ABDP(Q)R. 
ΙΧ Δ. 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


ἀναστὰς πορεύσομαι 


μίσθιοι τοῦ πατρός μου. ᾿περισσεύονται΄ ἄρτων, ἐγὼ Quanti mercennarii patris me 
àc " ὧδε" λιμῷ ἀπόλλυμαι. P 


EGHKMSUVTA. ibo ad patrení meum et dicam 
17. περισσεύουσιν πρὸς τὸν πατέρα μου καὶ ἐρῶ αὐτῷ, Πάτερ, 7j ἥμαρτον ij, "Pater, peccavi in caclum 
— MIS] εἰν τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σου" οὐκέτι εἰμὶ dim E mh 
ο ου" ποίησόν € ὡς ἕνα τ me sicut unum de mercenna- 
ἄξιος κληθῆναι. υἱός σου qcov µε d we den mam 
μισθίων σου. 90 καὶ ἀναστὰς ἦλθεν πρὸς τὸν πατέρα ad patrem suum. E 
αν Roten à ἦδεν. «Αλλο longe esset, vidit illum 

20. var. ἑαυτοῦ ο ο ἔτι ε αὐτοῦ μακρὰν ἀπ ἔχοντος, ειοεν pater ipsius, δὲ 1 iis 


21. ὁ υἱὸς αὐτῷ 


εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σου, 
κληθῆναι υἱός σου. 
δούλους αὐτοῦ, 


4 Syr. Crt 


23. καὶ ἐνέγκαντες " 


αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἐσπλαγχνίσθη, καὶ δραμὼν Iotus.est. et — 

ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ κατεφίλησεν 
» 5 M 

$ g* αὐτόν. ἃ: εἶπεν δε αὐτῷ 


t 
4 2 


3 ὅτι 


ὁ υἱός, Πάτερ, ἥμαρτον 
οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος 
εἶπεν δὲ ὁ πατὴρ πρὸς τοὺς 
᾿ΕΤαχὺ}" , ἐξενέγκατε ' στολὴν τὴν 
πρώτην καὶ ἐνδύσατε αὐτόν, καὶ δότε δακτύλιον εἰς 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ καὶ ὑποδήματα εἰς τοὺς πόδας" 
καὶ * φέρετε" τὸν μόσχον τὸν σιτευτόν, θύσατε καὶ 


φαγόντες εὐφρανθῶμεν, 
νεκρὸς ἦν καὶ ἀνέζησεν, * 


οὗτος ὁ υἱός μου 
* Jv ἀπολωλὼς' καὶ εὑρέθη. 


ών Ula, ανω 

manum eius et 

pedes, 3 et adducite vitul 
et occidite, et Ἢ 

ducemus et epulemur, ** 

hio fllius mons mortuus erat { 

revixit, perierat et invent 


17. µισθιοι] add. in domo Vulg.Cl. Syrr. 
Crt,& Pst. Arm. 

— περισσευονται ABP. 1. | Τπερισσευ- 
ουσιν «. DQRL. τε]. | περισσευσιν T. 

— ὧδε] ante λιμῳ B.Bch.DR. 1. U(supra 
ras. Latt. Syrr.Crt.& Pst.. Memph. 
Arm. JEth. | ὧδε post λιμῳ B.Btly. 
Mai.L. e. Syr.Hcl. | *om. ς΄. APQX. 
rel. Theb. Goth. 

— λιμῳ] λοιμῳ 69", 

18, πορευσοµαι] -σωμαι T. | πορευομαι R. 

— έρω] ερωτω 69. 

19. om. ver, usque ad υἷος σου 1. 

— ουκετι] fpraem, και c, PXsic, 695. 
GM. Am. οἱ. Syrr.Crt.& Pst.& Πε]. 
Arm. | om. ABDQRLA[E]HKSUVT 
A. Vulg.CL a.bcefffg. Memph. 
Theb. Goth. Αι, 

— vwioc] post σου D. 

-— ποιησον μὲ ὡς....Δᾷ κληθηναι υἷος 
σου ver. 21, fin.] om. R*(habet a man. 
rec, in marg. superiori.) 

20. ηλθεν] om. A*. 

— αυτου DPQRman.rec.LX, 69. HKM 
A.| Τέαντου &. ABA. 1s, EGSSUVTsic. 

— paxpav] praem, ov PX. 33. 

— amtxovroc] εχοντος A. 

— ευσπλαγχ». I'Tf.] add. surrexit Arm, 

-- επεπεσεν ] ενεπεσεν D. | επεσεν 1. 69, 
Arm, 

— και kar.] om. και D*, 

21, ειπεν δὲ av. t ὁ υἱος APQRman. rec, 
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rel. Latt. Syr.Hcl. (Goth.) (avrov A.) 
et dixit ei filius ejus Syrr.Crt.& Pst. 
JEth. | ειπεν δὲ ὁ υἷος avro. BL. 1. 
Memph., (Theb.) | ὁ δὲ viog ειπεν αυτῳ 
D. ille. autem dixit 6. [ζπατερ seq. 
non om. K.) 

21, και ενωπ.] om. και P. 

— ουκετι] T praem. καὶ σ΄. PQR man. rec. 
X. rel. Syrr.Crt.Pst.&Hcl, Goth, Arm. 
ed, | om. ABDL. 1. K. Latt, Memph. 
Theb. Arm.MSS. JEth, 

— υἱὸς σου] σου vioc D. || add, ποιησον 
µε ὡς ἕνα των μισθιων σον BDX. 33. 
U. Tol. Gat. Mm. Bodl. Syr.Hcl, ZEth. 
| non addunt APQR(ut liquet.)L. 1. 
rel Latt. rel. Syr.Pst. Memph. Goth. 
Arm. (hiat Syr,Crt.) * Nec dicit om- 
nia quae dicturum se esse promiserat 
sed usque ad illud, Non sum dignus 
vocari filius tuus. Hoc enim vult fieri 
per gratiam quoe se indignum esse per 
merita fatetur, Non addit quod in illa 
meditatione dixerat, Face me sicut 
unum de mercenariis tuis; Cum enim 
panem non haberet, vel mercenarius 
esse cupiebat: quod post osculum pa- 
tris generosissime jam dedignatur." 
Aug. Quaes. Ev. ii, 33. 4, (Ed. Bass. iv. 
843.) 

22. δουλους] παιδας 1. 

— ταχὺ ante e£ev, B(D)LX. Latt. Syr. 
Hier, Memph, Goth, Arm. ZEth. (ra- 


xeuc D») | post εξεν. Syr.Hel. | "ο 
c. APQR. rel Syrr.Pst.& Hcl.tx 
"Theb. 
22. εξενεγκατε] ἐξενεγκαντες AE* ut vid 
— croMqv] f praem. τὴν €. D'RX.r 
Arm. | om, ABD*PQLK*, 
— και ενδ.] om, και A. 


— ποδας] add. avrov DPX, 69. 
Vulg.Cl. abf. Syr.Hcel, im 
Theb. Goth. Arm. ZEth. [e. Syr.Ps 
| Contra, ABQ TX. RL. rel. 4m. cd" 

33. φερετε BRLX. Latt. Syrr.Pst.& Hi 
Memph. Arm. ZEth. | f ἐνέγκαντες 
AP(QTf). rel. Goth. (ενεγκοντες. 
Tf.AG V.) | ενεγκατε D. Theb. 

— τον μοσχον rov σιτευτον] rov ct 
rov μοσχον D. e. (vid. Clem. Thec 
969.) | (σιτευρον A. et vers. 27, 30.) 

— θυσατε] praem, και DX. Latt. Sy 
Hcl. Arm. JEth. 


24. οὗτος] post ὁ υἷος μου 69. K. 


— ὁ υἱος] post μου A. | 
— ανεζησεν ADPQ ΤΕ. rel. Latt. Sy 


17. praem. in domo ante patris CL. | 18. € 
ei Cl. | 19. om. οὐ Cl. | 20. super €t. 
pedes ejus ΟἹ, 


ταῦτα. 


κας 
30 ο 


81 
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μόσχον." 


καὶ ἤρξαντο εὐφραίνεσθαι. 
πρεσβύτερος ἐν ἀγρῷ" καὶ ὡς ἐρχόμενος ἤγγισεν τῇ 
οἰκίᾳ, ἤκουσεν συμφωνίας καὶ χορῶν, ? 
λεσάµενος ἕνα τῶν παίδων ἐπυνθάνετο τί 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


3 πὶ. 4 Ν 3 ^ 
v ἣν δὲ ὃ vios αὑτοῦ ὁ 


καὶ προσκα- 
ἂν". "εἴη 
? ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ ὅτι Ὁ ἀδελφός σου ἥκει, 
καὶ ἔθυσεν ὁ ὃ πατήρ σοὺ τὸν μόσχον τὸν σιτευτόν, 
ὅτι ὑγιαίνοντα αὐτὸν ἀπέλαβεν. 
οὐκ ἤθελεν bdo 
παρεκάλει αὐτόν. 


“ ὠργίσθη δὲ καὶ 
ὁ * δὲ” πατὴρ αὐτοῦ ἐξελθὼν 
M. δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν τῷ πατρὶ 
αὐτοῦ”, ᾿Ιδοὺ τοσαῦτα ἔτη δουλεύω σοι καὶ οὐδέ- 
ποτε ἐντολήν σου παρῆλθον, καὶ ἐμοὶ οὐδέποτε ἔδω-- 
ἔριφον, ἵνα μετὰ τῶν φίλων µου εὐφρανθῶ" 
ὅτε δὲ ὁ ὃ υἱός σου οὗτος; ὁ καταφαγών σου τὸν βίον 
μετὰ "τῶν" πορνῶν, ἦλθεν, ἔθυσας αὐτῷ τὸν {σιτευτὸν 
ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ, Τέκνον, σὺ πάντοτε 
μετ᾽ ἐμοῦ εὖ καὶ πάντα τὰ ἐμὰ σά ἐστιν" 
ναι δὲ καὶ κα ἔδει, ὅτι ὁ ἀδελφός σου οὗτος 
νεκρὸς ἦν Kal ἔζησεν," καὶ ἀπολωλὼς | καὶ εὑρέθη. 


““εὐφρανθῆ- 


est. Et coeperunt epulari, 

?5 Erat autem filius eius senior 
in agro: et cum veniret et ap- 
propinquaret domui, audivit 
symphoniam et chorum, 35 et 
vocavit unum de sérvis et in- 
terrogavit quae haec essent. 

? Isque dixit illi, Frater tuus 
venit, et occidit pater tuus 
vitulum saginatüm, quia sal- 
vum illum recepit. ?? Indigna- 
tus est autem et nolebat in- 
troire. Pater ergo illius egres- 
sus coepit rogare illum. ?9 Αἱ 
ille respondens dixit patri suo, 
Eece tot annis servio tibi et 
numquam mandatum tüum 
praeterii, e& numquam dedisti 
mihi hedum ut cum amicis 
meis epularer: 39 564 postquam 
filius tuus hic qui devoravit 
substantiam suam cum mere- 
tricibus venit, occidisti illi vi- 
tulum saginatum. ?' At ipse 
dixit illi, Fili, tu semper me- 
cum es, et omnia meà tua sunt: 
? epülari autem et gaudere 
oportebat, quia frater tuus hie 
mortuus erat et revixit, perie- 
rat et inventus est, 


- Hel Goth, ZEth. Orig. Int. iv. 485*. | 
εζησεν B. Syr.Pst. Memph. Arm. 

—(vid.ver.32.) ||fadd. καὶ &. A. rel. 
- Syrr.Pst.&Hel. Goth. ZEth. (vid. ver. 

89.) | om. ABDPQZFRLX. 1. 69. 

| Lat. Memph. Arm. Orig.Íntiv. (h. 

I "Theb. ) 

4, ην απολωλως ABL. Memph. | tazo- 

᾿λώλως ην S. PX. rel. Syrr.Pst.&Hcl. 

(απολωλος R. 69. G(XKMr'ap.7.) | 

την DRsic.Q Tf. 69. (vid. ver. 32.) 

— εὑρθη BDQTY.L. rel. (h. R.) | ηνρ. 

(A APEGHVA. |praem. ἄρτι D. 

- ηρξατο 1Wtst. 

25. εν αγρῳ] praem, ὡς 'M. 

- kat ὡς ἐρχομενος] ελθων δὲ και D. 

| (Theb) | (ὠε] óc 1ι) 

--Ίγγισεν] -ζεν A. 69. M. | εγγισας D. 

— τῷ οικιᾳ] praem. εν X sic. 

— kat χορων] om. και 1. Syr.Pst. (Con- 

E" Orig. ii. 6149.) | (χοιρων ΑΝ.) 

. multorum Syr.Pst. 

36. παιδων] add. αυτου 5ι.8. Theb. Ἱ]- 

r lorum JEth. | Contra, Elz: ABDPQ 

— TK RLXA. 1. 33. 69. EGHKMSsUVT 


τι "αν BPQTFRX. 1. 69. a.b.ejf. | 
τινα LA. Am. c.ff.g4. | τι (*om. av) 
€. AD. rel. Vulg.CI. 

— ει ravra] ει ravra ΡΕΓΤΙ | ειη 
rovro KM. | θελει rovro ειναι D. 

27. avro] om. D. 


"—— ἐντόλην σου παρῆλθον 


27. τὸν μόσχον τον σιτευτον] rov σιτευ- 
ΤΟΝ μοσχον 1). ||add.avrqo D. (Theb.) 

28. οργισθη X Tf.H. 

— ηθελεν BDA. 1. 33. rel. Vulg. be. 
Syrr.Pst.&Hel. | ηθελησεὲν APQTF.R 
LX. a.c.ff.i. 

— ὁ δὲ AB.Btly.Mai.DRLX. 1. 33. à.b. 
6.6.7... (Syr.Pst.) Memph. Goth. 
Arm. (ZEth.) | Τὸ ουν c. PQ TY. rel. 
Vulg. Syr.Hcl. [ Theb.] 

— παρεκαλει e. | gp£aro D Gr. | coepit 
rogare (Latt.) 

29. rq πατρ. avrov AB.Btly. Bch.DPR. 
69. GA. Latt. Syr.Pst. Memph. Theb. 
(τ. tr. avri A.) | *otn. avrov €. Bap. 
Mai.Q'Tf.LX. 33. rel. Syr.Hel. Goth. 
Arm. 

— (δου] om. X. | Ctra, Tert. de Pudic, 8. 

Syr. Hcl. 
(Tert.) | παρεβην σου ἐντολην D. c.ff- 
Syr.Pst. 

— ἐμοι] om. K*. μοι post εδωκας D. 
Latt. (exc. ef-) Syr.Pst. Theb. (Con- 
tra, Syr.Hcl. Memph.) 

— ουδεποτε] ουκ H. 

— ἐριφον] εριφιον B. 
D. Memph. Theb. 

— ευφρανθω] ἀαριστησω D. 

30.sic in D τῳ δὲ viq σου τῳ καταφα- 
γοντι παντα nera των πορνων και ελ- 
θοντι εθυσας τον σιτευτον µοσχον. (e.) 
(Syr.Pst. sed * possessionem tuam.") 


add. εξ αιγων 


90, 


6] om. U. 

cov] post rov βιον 1. 

Tov] om. P. 

των (ante πορνωγν) ADQTfKRL. 
Memph. Theb. | *om. &. BPX sic. το]. 

— rov σιτευτον μοσχον -BDQRL. e. | 
τον μοσχον τὸν σιτευτον c. APXA. 
1. 33. rel. (Latt.) 

l.ó δὲ] add. πατὴρ 69. 
(ZEth.) 

— αυτῳ] om. E. 

— ΤΕΚΝΟΝ] om. D. a. (om. mox παντοτε 
6.8.) 

82. δε] δει 69. Η. 

— και χαρηναι εδει Vulg. 5.ff.i. Syr.Hcl. 
(εδει] δει LH. b.c. f.ff.i.l. 'Theb.) | εδει 
και χαρηναι D. a.c,f. (Syr.Pst.) | εδει 
και αγαλλιαθηναι Ksic. [e. ZEth.] 

— ὁτι] in A add.!, 

— εζησεν BRLA. Syr.Pst. Memph. Theb. 
Arm. | ξανεζησεν 5. ΑΤΡ. rel. Latt. 
Syr.Hcl. Goth. ZEth. (vid. ver. 24.) 

— xat απολωλως ABPRL. rel. Syrr.Pst. 
&Hcel Goth. ZEth. (-λος RX. 69. 
KTfKMTfr. | om. και DX. 1. 69. 
Latt. Memph. Theb. Arm. ]fadd. 
ην 5. PA. rel. Syr.Pst. | om. ABDR 
LX. 1. 33utvid. 69. Arm.ed. 

— εὑρεθη BDRL. 33. rel. | ηὗρεθη AP 
EGHV A. 


(Syr.Pst.) 


26. quid haec Ci. | 29. praeterivi C7. 
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ABDPRE. 
1Χ Δ. 
1. 33. 69, 


ΝΗ’ 


4. otk. αὐτῶν 


5. κυρ. αὐτοῦ 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 
“106 ! Ἔλεγεν δὲ καὶ πρὸς τοὺς μαθητάς ᾿ Αν- 


θρωπός τις ἦν πλούσιος ὃς εἶχεν οἰκονόμον, καὶ 
οὗτος διεβλήθη αὐτῷ ὡς διασκορπίζων τὰ ὑπάρχοντα 
αὐτοῦ. * καὶ φωνήσας αὐτὸν εἶπεν αὐτῷ, Τί τοῦτο 
ἀκούω περὶ σοῦ; ἀπόδος τὸν λόγον τῆς οἰκονομίας 
σου: οὐ γὰρ * δύνῃ" ἔτι οἰκονομεῖν. ἢ εἶπεν, δὲ ἐν 
PE ὁ οἰκονόμος; Τί ποιήσω, ὅτι ὁ κύριός μοὺ 
5 ἀφαιρεῖται τὴν οἰκονομίαν ἀπ᾽ ἐμοῦ; ; σκάπτειν οὐκ 
ἰσχύω, ἐπαιτεῖν αἰσχύνομαι. * ἔγνων τί ποιήσω, 
ἵνα, ὅταν. µετασταθώ " ἐκ" τῆς. οἰκονομίας, δέξωνταί 
με εἰς τοὺς οἴκους * ἑαυτῶν. ὅ καὶ προσκαλεσάμε- 
νος ἕνα ἕκαστον τῶν * χρὲ οφειλετῶν" τοῦ κυρίου 
ἑαυτοῦ ἔλεγεν τῷ πρώτῳ, Πόσον ὀφείλεις τῷ. Κυρίῳ 
μου; ὁ δὲ εἶπεν, Ἑκατὸν βάτους ἐλαίου. 50 δὲ" 

εἶπεν αὐτῷ, Δέξαι σου ! τὰ γράμματα" καὶ καθίσας 
ταχέως γράψον πεντήκοντα. ἔπειτα ἑτέρῳ εἶπεν, 
Σὺ δὲ πόσον ὀφείλεις; ; ὃ δὲ εἶπεν, Ἑκατὸν κόρους 
σίτου. ' λέγει αὐτῷ, Δέξαι σου * τὰ γράμματα" καὶ 
γράψον ὀγδοήκοντα. ? καὶ ἐπῄνεσεν ὁ κύριος τὸν 
οἰκονόμον τῆς ἀδικίας, ὅτι φρονίμως ἐποίησεν, ὅτι οἱ 


. αντι 


! Dicebat autem et ad disci 
) —— Homo quidam era: 
his didunasus eat aput ΠΩΣ 
di ipsseet. BONN ipsius 
ced- issi 
3 Et vocavit illum et ait illi 
Quid hoc audio de te? reddi 
rationem vilicationis tuae: iam 
enim non poteris vilicare 
? Ait autem vilicus intra se 
Quid faciam, quia domin 
meus auferet a me vilicatic 
nem? fodere non valeo, mend 
care erubesco. 3 Scio αι 
faciam, ut cum amotus fuero 
vilicatione recipiant me in d. 
mo$ suas. ὅ Convocatis itaq: 
singulis μμ 
dicebat primo, 
domino meo? 
Centum cados olei. Dixito 
illi, Acclfe esstionn cuum 
sede cito scribe q gir 
7 Deinde alio dixit, 1 ve 
uantum debes? Qui 8 
ntum choros tritici, Ait il 
Accipe litteras tuas et scri 
octoginta, * Et laudavit do 
nus vilicum iniquitatis, qu 
prudenter fecisset: quia 


1, δὲ και] om. και 69. SV. δεί, (Syr. 
Pst)  Memph. Goth. Arm. Eth. 
(Contra, Syr.Hcl) et dixit parabolam 
Syr.Pst. 

— pa05nrac] tadd. avrov c. ΑΕΧ. rel. 
(Latt.) Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 
AEth. | om. BDRL. 69. e. Arm. 

— οικονομον] -μους B*RI.Mai. 

— avro] om. Arm. 

— ὑπαρχοντα avrov] ὑπα tantum B*txt. 
RI. 

2. avrov] om. D Gr. 69. Arm. | add. 
dominus suus a.(c.) Syr.Pst. 

— οικονοµιας σου BXA. 33. rel. Latt. 
Memph.Schw. rel. | om. σου ADPRL 
K. Memph.W. 

— δυνῃ BDP. 1. (69 δυνει). eff. Syrr. 
Pst.&Hel. Goth. | Ίδυνηση 7. ARLX. 
33. rel. (Latt.) δυνησει A. 

3. lavrq] αὐτῳ A. 

— τὴν οικονοµιαν] post απ᾿ εµου RL. 
Vulg. 5.c,f.ff.g'. Syr.Pst. | Contra, A 
BDP. rel. a. Syr.Hcl. Memph. Goth. 
[JEth.] (µε τῆς οικονοµιας K.) 

— απ᾿ tuov] μου D. Arm. | om. e. 

— ἐπαιτειν] praem, και Β, Syr.Pst, 
Memph. 
Latt. Syr.Hcl. rel. 
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JEth. | Contra, ADPR. rel. 


4. εγνων] εγνω Τα | ἐγνοιν D*. 
— μετασταθω} αποσταθω 69. 


— «x της B.Bily.Bch.D. 1. 69. Syrr.Pst. 


& Hcl. Memph. ZEth. | απο της LX. 


(33. a....) Vulg. b.c.ejf.ff.i.l. (de a.) | 
ἔχης tantum €. APR. rel (Bap. 
Mai.) 

— δεξωνται} -ονται X. 69. 

— ἑάυτων BPRX. | favrev c. ADL. 
rel. 

5. Χρεοφ. ABTFÉ.DPRLXAEFGHKMS 
VTA. | 1 xpeo9. c. B.Mai. 1s. 695. Us. 

— iavrov ABPRL. rel. | avrov DX, 1. 
69. FGMA. 

— ἐλεγεν} ειπεν KMsic. (et dixit Syrr. 
Pst.& Hel.) 

6. βατους Syr.Hcl.mg.Gr. (a.)(5.)ff. | 
καδους D*. Vulg. ef. | καβους Ὁ), 
| βαδους LX. Orig. iii, 6353. (vasos 
c.) | βαττους 69. 

— ἐλαιου Orig. iii, {[ελαιω 69. 

— ὁ δὲ ειπεν 39, ABRL. 69. (c.) Memph. 
{{π᾿καὶ ειπεν &. PX. rel. Goth. ZEth, 
| ειπεν δὲ Ὦ. a.be,f.. [Syrr.Pst.&Hcl. 
Arm.] 

— αὐτῳ] om. 1, Memph. 

— ra γραμματα BDL, δι... Memph. 
Goth. | fro γραμμα c. APRA. 1. 33. 


-ς 


rel. e. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. Z 
το γραμματειον X. cautionem V 
a.f. " 

6. καθισας ταχεως] om. D. (vid. v 
7.) 31 

— ταχεως] post. γραψον B. (non 33.) 
Syr.Hcl* Arm. ZEth. | ante AE 
rel, 

7. επειτα] om. Syr.Pst. iterum 
* et" Άι. 

— ἑτερῳἼ praem. ro D. : 

— σὺ δε ποσ. οφ. ὁ δὲ ειπεν] om, D Gr 

-- οφειλεις] |add, domino meo 
Syr.Pst. Eth. 

— xopovc Orig. iii, 6355. | κοσους F. 

— σιτου Orig. iii. | σιτων 69". (corr, 

---λεγει] fpraem. καὶ &. ΑΡΧ. 
Syr.Hcl, Goth. Arm. ZEth. | om. BI 
69. Vulg. cef. Syr.Pst. 
[1 | praem. ὁ δε D. (α.) 

— ra γραμματα BDRL. 1. Vulg. | 
Memph. Goth. Orig. Int. ii. 965, | 
yoappa c. AP. rel. 6. Syrr,Pst.& 
Arm. Eth. | ro γραμματεῖον X. & 
tionem a, (ro ypappar A.) 


3. aufort CL | T, ali C. . 


Eu 
2D p μὰ 


/, 
λεύειν" 
/ ^ 
πήσει' ἢ 
, 
νήσει. 


τοῦ θεοῦ ! 


μαμωνᾶ τῆς ἀδικίας, ἵνα ὅταν 
ὑμᾶς εἰς τὰς αἰωνίους σκηνάς. 
χίστῳ καὶ ἐν πολλῷ πιστός ἐστιν, καὶ ὁ ἐν ἐλαχίστῳ 
ἄδικος καὶ ἐν πολλῷ ἄδικός ἐστιν. 
ἀδίκῳ μαμωνᾷ πιστοὶ οὐκ ἐγένεσθε, τὸ ἀληθινὸν τίς 
καὶ εἰ ἐν τῷ ἀλλοτρίῳ πιστοὶ οὐκ 
ἐγένεσθε, τὸ ὑμέτερον τίς ! δώσει ὑ ὑμῖν ;" 
101 ??* Οὐδεὶς οἰκέτης δύναται δυσὶ κυρίοις δου- 
ἢ γὰρ τὸν ἕνα μισήσει, καὶ τὸν ἕτερον ἀγα- 
ἑνὸς ἀνθέξεται, καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρο- 
οὐ δύνασθε θεῷ ο μμ καὶ μαμωνᾷ. 


οἱ Φαρισαῖοι φιλάργυ- 


EC “ὡς / 
Up ο 7: 


14 » 

Hxovov δὲ ταῦτα πάντα ἢ 
pot ὑπάρχοντες, καὶ ἐξεμυκτήριζον αὐτόν. 
εἶπεν αὐτοῖς, Ὑμεῖς ἐστε οἱ δικαιοῦντες ἑ ἑαυτοὺς ἐνώ-- 
πιον τῶν ἀνθρώπων, ὁ δὲ θεὸς γινώσκει τὰς καρδίας 
ε ^ σ Ν 5 3 / ε Ν F 3 / 
ὑμῶν, or. TO ἐν ἀνθρώποις ὑψηλὸν βδέλυγμα ἐνώπιον 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


“ / 
t ἐκλίπῃ δέξωνται 
δι Ν » » 
ο πιστὸς ἐν ἐλα- 


εἰ οὖν ἐν τῷ 


huius saeculi prudentiores filiis 


υἱοὶ τοῦ αἰῶνος τούτου ονι ώτε οι ὑπὲ τοὺς υἱοὺς 
n. E $p age P P 9 t lucis in generatione sua sunt. 
empn. ToU φωτὸς εἰς τὴν γενεαν lies ἑαυτῶν εἰσιν. καὶ 9 Et ego vobis dico, facite vobis 
Goth, Arm, ZEth. , amicos de m - 
B. 'Eavroig ποή- ἐγὼ" ὑμῖν λέγω, Ποιήσατε ἑαυτοῖς φίλους ἐκ τοῦ i6 ui dud defteetitis beer 
σατε 


vos in aeterna tabernacula. 
' Qui fidelis est in minimo, et 
in maiori fidelis est, et qui in 
modico iniquus est, e£ in ma- 
iori iniquus est. 1 Si ergo in 
iniquo mamona fideles non 
fuistis, quod verum est quis 
credet vobis? !? Et si in alieno 
fideles non fuistis, quod ves- 
trum est quis dabit vobis? 


15 (191,5) Nemo servus potest 
duobus dominis servire: aut 
enim unum odiet et alterum 
diliget, aut uni adherebit et 
alterum contemnet: non po- 
testis deo servire οἱ mamonae. 
14 (92, 109) Audiebant autem om- 
nia haec Pharisaei, qui erant 
et deridebant illum. 
15 Et ait ilis, Vos estis qui 
iustificatis vos coram homini- 
bus, deus autem novit corda 
vestra: quia quod hominibus 
altum est abominatio est ante 
deum. 


1 . avari, 
ΜῊ 


7. Ύραψον] praem. καθισας 1. c. Syr.Pst. 
. Arm. ZEth. Orig. Int.ii. | praem. κα- 
" θισας ταχεως 33. (vid, ver. 6.) 

8. επηνεσεν] επηνησεν ^. 

τ ὅτι 2’. Vulg. (ff) | διο λεγω ὑμειν 
8. dixit autem ad discipulos suos a.b. 
" c.(e.)I. 

— oi] om. A Tf. 

9. καιεγω BRL. 1. ἔκαγω &. ADPX. 


-— ὑμιν] post Aeyo DM. a.cffg!. Syr. 
— Pst. Άη, 
— ἑαυτοις post ποιησατε ADPX, 33. rel. 
Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 
- Arm. ZEth. Zren, 268. Clem. 942. Orig. 
— Int. ii, 1029. 3885, 6665. Tert. de Fuga. 
. 18. (ἑαυτους H. ὑμιν Clem. 953.) | 
- ante ποιήσατε BRL. 
— μαμωνα τῆς αδικιας  Zren. 2608. Clem. 
. 942. 953. Orig. Int. ii. 8888, Tert. 
- adv. Marc. iv. 33. | αδικου μαμωνα D. 
-ᾱ. Orig. Int. ii. 1695. 6665, (vid. ver. 
11.) | τῆς αδικιας του papova Meth. 
- (ap. Tf.) 
Try B*HL.Mai.DRL. 1. εκλειπφ 
E -Btly.(in coll.) Ble(*RI.Mai.)X. 69. 
a.(e.) Syrr.Pst.&Hcl.mg. Memph. Arm, 
E. | Πεκλιπητε c. PFsUs. Vulg. 


b.c. f. ff-g. Syr.Heltxt. Goth. JEth.a. 
1γεπ. 268. Clem.942.953. Orig. Int; ii. 
bis. Meth.(ap. Tf.) | εκλειπητε EsicG 
HKMSYVT. | εκλειπειτε Δ. | εκλειπετε 
A. 

9. δεξωνται Clem. bis. | -ονται 69. 

— σκηνας} add. αυτων P. b. Syr.Pst. 
ZEth. (Contra, Zren. Clem.bis.) 

10, πιστος 29.] πιστον A. 

— ελαχιστῳ 29.] ολιγῳ D. 1. 
(sie 19 ef.) 

- ἐστιν 39,7 γεινεται D. 

11. μαμωνᾳ} µαµονα 1)", 69(et supra). 

— εγενεσθε] εγινεσθε 69. 

— πιστευσει] -σῃ 69. 

19, ει] om. A. 

— εγενεσθε] εγιν. 69. 

— ὕμετερον ADPR. rel. Vulg. a.c.f. ff. 
οἱ. Syrr.Pst.&Hcl, Goth. Orig. Int. ii, 
1985, iv. 5754. diserte. Cypr. 240. suum 
JEth. | ἡμέτερον BL. Orig. iii. 168f. 
meum 6.1.1, Tert. adv. Marc. iv. 33. | 
(....vov 88 ut vid. αληθινον e ver. 
11.) 

— δωσει ante ὑμιν DRL. 33. Vulg. a.c. 
ef.ff.g. Syr.Pst. ZEth. Orig. iii. 168f. 
Cypr. | ipost c. ABP. rel. Syr.Hcl. 
Goth, Arm. (ὑμων 69Scr.) 


T M 


b.c.e.f. 


13. ov δυνασθε.... 
μονα D*.) 

l4.zavra Orig. iii. 2695, Cypr. 241. | 
om. D. i. ZEth. Orig.iii.490*. | ante 
ravra K. Vulg. Syr.Hel.(ctra, Pst.) 

— οἱ φαρισαιοι] T praem. και 5. APX 
sic. rel. Syr.Hcl. Goth. | om. B.Mai. 
DRL. Latt. Syr.Pst. Memph. Arm. 
JEth. Orig.iii.bis. Cypr.241. ||add. 
οἱ A. (praem. omnes ZEth.) 

— ὑπαρχοντες Orig. iii. 2695, | οντες 
69. Orig. iii. 4905, 

— και εξεμυκτ.] om. καὶ A. Arm. ZEth. 
| Contra, rel. et 33. Orig. iii.bis. Cypr. 
241. 

15. avrotc] προς αυτους T. 

— tv ανθρωποις] -πῳ B* RI. Mai. 

— rov θεου] κυριου B. | Contra, ADPR. 
rel. Tert. adv. Marc. iv. 33. Cypr. 116. 
|:Fadd. εστιν 5. XE. rel. Syrr.Pst. 
(&Hcl.) | om. ABDPRLA. 1. KSV?, 
Goth. ZEth. (habent ante Vulg. a. 
(b.)c.e,f.m. Memph.sic. Arm. Tert. 
Cypr. 


papova] om. F. (µα- 


11. mamonae 4m. | credit 4. | 13. diligit 


Am.* 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


XVI.16. 


gps 1c 16 6 b* / s t ^ b 16 (193, 5.) »rophet. 
^32 OR eimibo d Og: "73 O νόμος καὶ oi προφῆται - μέχρι" μμ t E 
EIS 1 Ἰωάνου"- ἀπὸ τότε ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ εὐαγγελί-- regnum dei evangelia (t 
PNE , u 'ncit. 
wi ζεται, καὶ πᾶς εἰς ὃ αὐτὴν βιάζεται. "M εὐκοπώτε- Ὃ dia UM 
πω, 7^ pov δέ ἐστιν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν παρελθεῖν ἢ ἢ quum de l haie ΘΝ 
ΑΝ po we τοῦ νόμου μίαν κεραίαν πεσεῖν. πᾶς ὁ ἀπολύων — ΧΡ Or s qu i 
Su τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ γαμῶν ἑτέραν μοιχεύει" καὶ ἴ aleram moechatur, et et qui di- 
19: 9. λελ 600 missam ἃ viro 
ὁ ἀπολελυμένην ἀπὸ ἀνδρὸς γαμῶν μοιχεύει. 
- — 17. z δέ Ρ j^ "s " X - - τὸ 196,10) Homo uidam e 
n 109 Ανθρωπος έ τις ἦν πλούσιος, καὶ ἐνεδι- tese inducat p q 
BI δύσκετο πορφύραν καὶ βύσσον εὐφραινόμενος καθ᾽ ymo, e e -otid; 
endide ; 
ἡμέραν λαμπρῶς . πτωχὸς δέ τις , ὀνόματι Λάζα- ap nent nomine Lazarus, 


pos 
31 


«P 


*, 
βασάνοις, ὁρᾷ 


᾿ ἐβέβλητο πρὸς τὸν πυλῶνα αὐτοῦ * εἱλκωμένος," 
καὶ ἐπιθυμῶν χορτασθῆναι ἀπὸ [τῶν ψιχίων] τῶν 
πιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης τοῦ πλουσίου" ἀλλὰ 
καὶ οἱ κύνες ἐρχόμενοι 5 ἐπελειχον" τὰ ἕλκη αὐτοῦ. 
^ ^ ^ 
ἢ ἐγένετο δὲ ἀποθανεῖν τὸν πτωχὸν καὶ ἀπενεχθῆναι 
LBS: € ;À ^ , / , ^ , t^ , « 
αὐτὸν ὑπο τῶν ἀγγέλων eig τὸν κόλπον ! Αβραάμ' 
, , ^ πω «4 , ^ » , 
ἀπέθανεν δὲ καὶ ὁ “πλούσιος, καὶ ἐτάφη. 
τῷ ἅδῃ ἐπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, ὑπάρχων ἐν 
' ᾿Αβραὰμ ἀπὸ μακρόθεν καὶ Λάζαρον 


——— ianuam eius uk 
bus plenus, cupiens 
de micis quae cadebant. 
mensa divitis; sed et c 
veniebant et lingebant ulce 
eius. ?* Factum est autem 
moreretur mendicus et port 
retur ab angelis in sinum At 
hae: mortuus pura 
dives et sepultus est nfern 
?3 Elevans autem oculos suc 
cum esset in tormentis, 
Abraham a longe et 


M5 
και εν 


16. μέχρι BRLX. 1. 69. Clem. 619. Orig. 
iii. 46099, | Τέως c. ΑὯΡ, rel. Orig.iv. 
116*, (vid. Matt. xi. 13.) 

— lwavvov] add. ἐπροφητευσαν D. vid. 
Matt. (*pervenerunt" ante Theb.) | 
Contra, Orig. iii, ἵν, Orig. Int.iv. 6494, 
Tert. adv. Marc. iv. 33. 

— τοτε]τε D*. 

— ευαγγελιζεται] -ζονται A. 

— καιπας....βιαζεται] om. G. 

— εις] τις 1. 695ic. 

17. δε] om. 69. 

— quay] post κεραιαν B. Syrr.Pst.&Hcl, 
Theb. [Memph.] | Contra, rel. Tert. 
adv. Marc. iv. 33. | (µια κεραια F.) 

18. µοιχευει 19] µοιχαται XKM. vid. 
Matt. xix. 9. et Mar. x. 11, (a μοιχ. ad 
μοιχ. om. e.) 

— ὁ απολελ.] f praem. zac c. APTÉX. 
Syrr.Pst.&Hcl. Goth. | om. BDL. 69. 
Latt. Memph. 'Theb. Arm. (JEth.) 
Tert. adv, Marc. iv. 33. 

— ao ανδρος Latt. Syr.Hcl. Memph.ed. 
Theb. (ZEth.) Tert. | om. D. Syr.Pst. 
Memph.ap. Mill. Goth. Arm. (vid. 
Matt. xix. 9.) | post γαμων X. 

τι µοιχευει 35,1 µοιχαται Ὁ. vid. Matt, 
xix. et Mar. x. 12. 

19. ab init.] add. ειπεν δὲ καὶ ἕτεραν 
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παραβολὴν D.Bodl, (ἡ "τοῦ πλουσίου 
καὶ τοῦ Λαζάρου περιοχὴ παραβολή 
ἐστι καὶ παραβολικῶς εἴρηται, εἰ καὶ ὁ 
εὐαγγελιστὴς μὴ προσέθηκε ταύτην τὴν 
προσηγορίαν τῷ διηγήματι Schol. ap. 
Matthaei et Tisch.) 

19. δὲ ABPL. rel. c,ff.i. rel. | om. DXA. 
Vulg. a.b.ef. Arm. JEth. 

— πλουσιος] add. cujus nomen erat Ni- 
neve Theb. (εὗρον δὲ τινες καὶ τοῦ 
πλουσίου ἔν τισιν ἀντιγράφοις τοὔνομα 
Νινευὴς λεγόμενον Schol. ap. Wtst. et 
Matthaei.) 

— ενεδιδυσκετο] ενεδυδισκετο D. 

— ευφραιν.] praem. καὶ D Gr. (vid. 
Latt.) Syr.Pst. Goth. Zren. 229. 

20. ric] Tadd. y» 5. AP?TY.rel. (Vulg.) 
(5.)(c.)i.m. Syrr.Pst.&Hcl. Theb. Goth. 
| om. BDP*LX, 33(ut vid. e sequenti- 
bus). ἀνε Memph. Arm. ZEth. Clem. 
233. 

— Λαζαρος Eleazarus c.e.  ||fadd. óc 
c. AP.rel Vulg. διο οι. Syrr.Pst.& 
Hcl. (Goth.) | om. BDLX. 33. a ε.1, 
Memph. Theb. Arm. ZEth. Clem. 233. 

— προς] «c Pr TY. 

— εἱλκωμενος ABDPLXAE(FYHY(A). 
| Τήλκωμενος €. |. K. rel Clem. 
(Ax. G.) | εἴκομενος 69 Scr. 


21. ἐπιθυμων επεθυµει X. 'Theb. ! 
— των ψιχιων A(D)PTf.X. rel. 4 
αι". Syrr.Pst. &Hcl. Memph.W. Ὁ 

Arm. JEth. | om. BL. bceff. 
Syr.Hier. Memph.Schw. (et ap. Mill 
Theb, Clem.933. (vid. Matt, xv. 2 
Mar. vii. 98.) | των ψιχων D. ( 
πιπτοντων ψιχιων 1.) 
— πλουσιου] add, και ουδεις εδιδου αἱ 
69. Vulg.Cl. Lm. Syr.Hieromarg. — 
— επελειχον ABLX. 83, | ελειχον D. 
| ζαπελειχον €. A. rel (απε 
P TY. | απολειχον Pap. Knittel.) 
99. δε Orig. iv. 4384. | om. 69. Arm 
— ὑπο των αγγιλων} post Αβρααμ 
| Contra, Orig. iv. Orig. Int. ii, 238f. 
— Αβρααμ] tpraem. του c. 69. | οἱ 
AB.Mai.DPLXA. 1. EFGHKMSU 
TA. Orig.iv. | add. et Isaac et Jae 
Theb. | 
29,93. και εταφη. και εν τῳ ἀδὴ επαρ 
bf. et sepultus est in inferno. Elev 
autem Vulg. e.Ce.)Cff-(g* )l. Syr.Hie 
mg. et sepultus est aput inferos, } 


3 


* 


18. alteram ducit Ct. | 19. dives qui indt 
a dt: divitis, οἱ nemo illi dabat C. | 


l . P. . 
Iemph. [Theb.] 
Goth.) Arm. ZEth. 
Goth. 


φλογὶ ταύτῃ. 


ἐν πᾶσιν 


3 ^ , , ^ 
εν τοῖς KOAÀ7TOLS αὑτοῦ" 


25 


KATA AOYKAN. 


24 


26 


ἔνθεν" 


σέα" καὶ τοὺς προφήτας" ἀκουσάτωσαν αὐτῶν. ὃ 

δὲ εἶπεν. Οὐγχί πάτε ᾿Αβραά ἀλλ᾽ ἐάν τις ἀπὸ 
, , p JA 

νεκρῶν ropevO πρὸς αὐτούς, μετανοήσουσιν. 


καὶ αὐτὸς φωνήσας Ἱ εἶπεν, 
Πάτερ ᾿Αβραάμ, ἐλέησόν με καὶ πέμψον Λάζαρον, 
ἵνα βάψῃ τὸ ἄκρον τοῦ δακτύλου αὐτοῦ ὕδατος καὶ 
καταψύξῃ τὴν γλῶσσάν μου; ὅτι ὀδυνῶμαι ἐν. τῇ 
εἶπεν δὲ ᾿Αβραάμ, Τέκνον, μνή- 
σθητι ὅ Οτι ἀπέλαβες ' τὰ ἀγαθά σου ἐν τῇ ζωῇ σου, 
καὶ Λάζαρος ὁμοίως τὰ κακά: νῦν δὲ 5 ὧδε" παρα- 
καλεῖται, σὺ δὲ ὀδυνᾶσαι.ἳ 
μεταξὺ ἡμῶν καὶ ὑμῶν ary μέγα" ἐστήρικται, 
ὅπως οἱ θέλοντες διαβῆναι ἢ 
δύνωνται, μηδὲ οἱ ἐκεῖθεν πρὸς ἡμᾶς διαπερῶσιν. 

"εἶπεν δέ, ᾿Ἐρωτῶ ἔ σε οὖν, πάτερ, ἵνα πέμψῃς 
αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρός µου" 
πέντε ἀδελφούς: ὅπως διαμαρτύρηται αὐτοῖς, ἵνα μὴ 
καὶ αὐτοὶ ἔλθωσιν εἰς τὸν τόπον τοῦτον τῆς βασά- 


νου". T λέγει ἢ δὲ" [αὐτῷ | ᾿Αβραάμ, Ἔχουσιν * Mov- 


Kai ἐπὶ πᾶσιν τούτοις 


πρὸς ὑμᾶς μὴ 


ἔχω γὰρ 


in sinum eius, ?' et ipse cla- 
mans dixit, Pater Abraham, 
miserere mei et mitte Lazarum 
ut intinguat extremum digiti 
süi in aquam ut refrigeret lin- 
guam meam, quia crucior in 
hae flamma. 3 Et dixit illi 
Abraham, Fili, recordare quia 
recepisti bona in vita tua et 
Lazarus similiter mala: nunc 
autem hic consolatur, tu vero 
cruciaris. 3 Et in his omnibus 
inter nos et vos chaos magnum 
firmatum est, ut hi qui volunt 
hine transire ad vos non pos- 
sint, neque inde huc trans- 
meare. ?' Et ait, Rogo ergo 
te, pater, ut mittas eum in do- 
mum patris mei, ? habeo enim 
quinque fratres, ut testetur illis 
ne et ipsi veniant in locum 
hune tormentorum. 2399 Et ait 
ili Abraham, Habent Mosen 
et prophetas, audiant illos. 
?? At ille dixit, Non pater 
Abraham, sed si quis ex mor- 
tuis ierit ad eos, paenitentiam 


30 « agent. ?' Ait autem illi, Si 


ω εἶπεν 


inferno elevans a.(i.) et sepultus est 
Jin infernum. Et elevans m. 

3. ὑπαρ. εν fac. Orig. ii. 4985. | om. 
. Syr.Hier. 

— Αβρααμ] praem. rov €. A. 33. rel. 
- Orig. iv.2524, | om. BDLX. Orig. ii. 
4985, | 

- tv τοις κολποις Syr.Hcl. Orig. ii. iv. 


παρ, Theb. Tert. adv. Marc. iv. 84. 
. de Idol. 13. de An. 7. 9. 

— avrov] add. αναπαυοµενον D. b.c.e. 
om. Arm. | om. Orig. ii. iv. 

4, φωνησας] ενφωνησας D Gr. | φωνης 
ΠΟΤῚ (add. voce magna Syr.Pst.) 

— καταψυξῃ] -£« X. 69Scr. F. 

— ὁτι] om. A*. 

— οδυνωμαι] -ναμαι L. | -νομαι E*F. 
35. ειπεν δε] add. avro A. Vulg. a.b.c,f. 
film. Syrr.Pst.&Hcl. Theb. Arm. 
| ZEth. | non e. Memph. 

— απελαβες] fadd. συ c. (A)X. rel. b. 
| Syr.Hcl. Orig. Int. ii. 9619, 3314, 6585, 
^| om. B.Mai.DL. 69. GH. Latt. Syr. 
—Pst. Memph. Theb. Arm. ZEth. Orig. 
" dnt. i. 1619. Cypr.323. Hil. 396*. | post 
B Ὕαθα cov A. — 

— sov 19.] om. E. Vulg. a.b.c.e,f. ff... 
— Orig. Int. ii. 1615, 9619, 3314, 6689, 


εν τῷ koAz D Gr. Latt. Syr.Pst. 


Cypr. 323. Hil. 8963, | Contra, τε]. 
[Eth.] 

25. ὁμοιως Syr.Hcl. | om. Syr.Pst. | -oc 
15 

— ὧδε ABDLXA. 69. EFGHKMSUV 
DA. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. "Theb. 
Arm. AZEth. | fó0e c. 1sic. hic Latt. 
Cypr. Hil. (συ δε εκει Arm.) 

96. και 19.] om. A. 

— επι ADXA. 1. rel. | εν BL. Memph. 

— ἡμω»] ὑμων T. 

— ὅπως] ἵνα 1. 

— διαβηναι] post ενθεν 69. Vulg. a.5;f. 
f.i. Syr.Pst.(non Hel.) 

— ενθεν ABLXA. 69. EFGHMSUVTA. 
| Ίεντευθεν c. 1. K. | om. D. c.e.m. 

— δυνωνται] δυνονται X. 69. E*H. 

— μηδε] µητε D. 

— oi ante εκειθεν ALX. 98. rel. Memph. 
Arm. | om. BD(vid. seq.) 

— προς ἡμας διαπερωσιν ABX. rel. f. | 
πρ. ἡμ. διαβωσιν L. | ὧδε διαπερασαι 
D. (Latt.) m. | (ἡμας] ὑμ. E.) 

27. σε ante ουν ABD. 69. Syr.Hcl. | 
ipost c. L. rel. (Latt.) πι. Arm. (Syr. 
Pst.) (om. ουν 6... Memph. ZEth.) 

— πατερ] add. Αβρααμ DX. 

— avrov Vulg. f. | om. a.5.c.e.ff.i.L.m. 
Memph. (Eleazorum Eth.) 


28. διαμαρτυρεται 69 Scr. 

— iva Orig. i. 35*. | om. D. (Contra, 
33.) 

— rov Orig.i. | om. 1. 

— rovrov] om. A. ||ante rov τοπον D. 
Vulg.Cl. a.c.e,f.g'.m. | Contra, Am. 
b.f. vel. Orig. i. 

99. λεγει] ειπεν D. a.m. 

— δε ABDLXA. 1. FKUV. a. Syr.Hcl, 
Memph. Arm. | *om. c. 69. E. rel. e. 
Syr.Pst. *et" ante Vulg. b.c,f.ff.9!.i.l. 
m. JEth. 

— avro AD Gr.X. rel. | om. BL. Arm. 

— Movota BDLX. 33. (K ap. Tf. sed qu.) 
S.| EMwota 5. A. 1. rel. 

— αυτων] avrov E*. 

30. πατηρ D. 

— αλλ] αλλα D. 69. 

— απο e. εκ D. 1. F. Latt. Zren. 151. 

— wvtkpuv] praem. των Asic. | add, ava- 
στη και 69. m. 

- πορευθ. πρ. avr.] surrexerit a.(b.c.) 
Εμίν (resurr. b.c.) 

- μετανοησουσιν] -σωσιν X MT. praem. 
persuadebit illos m. 


23. in sinu Ct. | 24. intingat Cl. | 26. vos et 
nos πι. | 28, hunc locum Cl. 
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ABD. 
LX Δ. 
1. 33. 69. 
EFGHKMSUVTA. 
σονται. 


xvi. κἐζ 
* Matt. 18:7,6. 
Mar. 9:42. 
1, οὐαὶ δὲ 


5 $ 
Goth. pin t τῶν ἐκ ῶν τούτων ἕνα." π οσέ ετε ἑαυτοῖς. verit frater tuus, increpa illu: 
Matt. 18:15. ε f7 ^ p δ ἫΝ X et si rcs ge 
21:22. ἐὰν C ἁμάρτ 7 'ó α ελφός cg NN ἐπιτίμησ ον αὐτῷ" mitte illi; 4 099,5) et si 


* Lev. 19:17. Dd Kal ἐὰν μετανοήσῃ,; ἄφες αὐτῷ. 
τῆς ἡμέρας ἁμαρτήσῃ" εἰς σὲ καὶ ἑπτάκις 


πλὴν οὐαὶ" δὲ 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


δὲ αὐτῷ, Εἰ * Μωυσέως" καὶ τῶν προφητῶν οὐκ 
ἀκούουσιν, * οὐδ᾽ " ἐάν τις ἐκ νεκρῶν ἀναστῇ πεισθή- 


^ * ^ 
110 1 Εἶπεν δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς 
^ , ^ ^ 4 
ο) Αγένδεκτόν ἐστιν τοῦ ᾿ τὰ σκάνδαλα μὴ ἐλθεῖν", 
* λυσιτελεῖ αὐτῷ εἰ 
^ , ^ 
Ν λίθος μυλικὸς" περίκειται περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ 
δ Boer με τούν. καὶ ἔῤῥιπται εἰς τὴν θάλασσαν, ἢ η ἵνα σκανδαλίσῃ 


 ν 
ου έρχεται. 


t 


! πρὸς" σέ, λέγων, Μετανοῶ, ἀφήσεις αὐτῷ. 


^ Μαι, "7:20. σ 
21:21. 


111 5" Καὶ 5eav" 
Πρόσθες ἡμῖν πίστιν. 


» » ^" 
αὐτοῦ. 


* καὶ ἐὰν ἑπτάκις 


ἐπιστρέψῃ « 


^ / 

οἱ ἀπόστολοι τῷ κυρίῳ, 
ο ^ ε , E 
εἶπεν δὲ ὃ κύριος, Ei 


X de 


Mosen et prophetas non au- 


diunt, e hehe si que ex "X 


| 


1 (7,2) Et ad discipulos suos 


surrexerit creden 


ait, Inpossibile est ut non 
niant-scandala, vae autem i 
per quem veniunt: ? utilius e 
illi si is molaris i 

circa collum eius et proiciat 
in mare, quam ut scandali: 
unum de pusillis istis. ὃς 
5.) Attendite vobis. Si Ῥεος 


in die peccaverit in te et ρε 
in die conversus fuerit ac 


5(99,5) Et dixerunt apostc 
domino, Adauge nobis f 
* Dixit autem dominus, 


31. Μωυσεως DLXK. | $Moctoc c. AB 
hic. rel. 

— τῶν ante προφ.] om. 69, 

— ακουουσιν] -σουσιν ἘΣ, 

— ov) ABD. | tovóe ς΄. LGsicUsic. 
rel. 

— εκ] add. των V. | amo rwv 69. e. 

— αναστφ Vulg. f.'.m. | ad illos ierit 
a.(f-)ff.l. ad illos abierint 5.(i.) abi- 
erit e. ||add. και απελθφ προς αυτους 
D. Iren. 229, 

— πεισθησονται (-σωνται M.) | πιστη- 
σωνται 69. | πιστευσουσιν D.  ||add. 
ei m. ZEth. Iren. 

l. ειπεν δὲ p. T. µαθητας] om. G*. 

— avrov ABDLX. 69. FMU. Vulg. a.b. 
cff. Syrr.Pst.&Hel* rel. | *om. c. 
A. 1. rel. e, Syr.Hel.txt. 

— του post ἐστιν St. 3. ABDLXA. 1. 
69. EFGHKMSUVTA. Orig. iii, 6014, 
| om. Elz. 

— ra σκανδαλα ante μὴ ελθειν BLX. e. 

tpost c. AD. 1. (69.) rel. Vulg. a.5. 
cff. vv. rel. Orig. iii. (vid. Matt. 
xviii. 7.) (διελθειν 69.) 

— πλὴν ουαι BDL. 1. 33. 69. a.b.c.e.ff.i. 
Syr. Hcl.mg.(et cod. Bars.) Memph. 
(Gr.) (vid. Matt. xviii.7.) | Τουαι δὲ 
S. ΑΧ. rel. Vulg. f. Syrr.Pst.&Hcl. 
txt. Arm, 

3. λυσιτελει ef. | συνφερει δε D. Vulg. 
utilius est autem (autem fuerat ὁ.) 


illi ne nasceretur aut lapis a.5.c,ff. 


il 
924 


2. λιθος μυλικος BDL. 1. 69. Latt, Syr. 
Hcl.mg.(ap.Adler)  Memph. Arm. 
Tert. adv. Marc, iv. 35. | T uvXog ονικος 
c. AX. rel. Syrr.Pst.&Hel.txt. ZEth. 
(vid. Matt. xviii. 6.) 

— περικειται] om. L*. | περιεκειτο D. 
(a.e.) 

— ἐρριπται] εριπτο D*, | εριπτετο D*. 
ἐρρυπται 69. 

— sva post rovrov BL. | fante r. μικρ. 
c. ADX. rel. vv. (vid. Matt. xviii. 6.) 

3. ἑαυτοις] -τους T. 

— sav (savav L. εαν δὲ sav. A*.)] Tadd. 
δες. AA. 1. rel. Syr.Hcl. | om. BDL 
X. 33. Latt. m. Syr.Pst. Memph. 
Goth. Arm. JEth. Clem. 306. 

— ápaprg ABL, 1. 33. rel. Clem. | -τησφ 
DXA. 69. (vid. ver. 4.) | fadd. εις σε 
c. DX. rel. Vulg.Cl. ce. Syr.Hcl. 
(eod. Bars.) Arm.Usc. (vobis JEth.) 
vid, ver. seq. et Matt. xviii. 15. | om. A 
BL. 1. Am. abf. ff.g ^i.Lm. Syrr.Pst. 
&Hcled. Memph. Goth. Arm.Zoh. 
Clem. 

— αὐτῳ] αυτον T. 

— tay 39. av 1. 
μη 1. 

----µετανοησψ] -σει Ἡ. 

4. ἑπτακις της ἡμερας ἁμαρτ. εις σε και] 
ὁπ, E. 

— ἁμαρτησφ ABDLXA. Vulg. πι. | 
lápapry c. 18. K. rel. Clem. 806. 
Orig. i. 2645. (vid, ver, 3.) | αναστησφ 
69. 


| add. μὲν A. | add. 


4. «c Orig. i. | πρὸς X. | (om. εἰς 
Vulg. MS. ap. Gb. i. Eth.) 

— ἑπτακις 35.1 praem. εαν AK, 
praem. ro D. Clem. ||fadd. της ἡ 
pac c. A. rel Vulg. fg'"m. $ 
Pst.&Hcl. Goth. JEth. | om. BD 
a.b.c.i.l. Syr.Hier. παι ἀπ Aus 
306. Orig. i. 354. 

— ἐπιστρεψῳ Orig.i. | -ye X. 69 Ser. E 

— προς σὲ ABDLXA. Vulg. a4 
Syrr.Pst.&Hcl, Memph. Arm. C 
306. | fem σε c. 15. (1, 33.) | om. 
69. EFGHKMSUVT. fim. Go 
JEth. Orig. i. 

— μετανοὼω Clem. Orig.i. (om, λεγ. 
ταν. JEth.) | -vogew D*. | add, ignc 
mihi Syr.Hier. 

— αφησες ABL. 33. rel. Syr. Hi 1 
Memph.W.&Schw. Orig.i. | αφες. 
HA. Vulg. a.b.c.e,f.m, Syr.Pst. Mem; 
MS. Clem. | 

5. ειπαν BDLX. | Tevrov c. AA. rel, 

6. ειπεν δὲ ὁ κυριος Vulg. f. Syr.He 
ὁ δε ειπεν αυτοις D. (e.) | quibus | 
dixit a. dicit illis Syr.Pst. et di 
illis 5.c.ff.i. 

— &] εαν M. : 
— έχετε AB.Mai.LXA. 1. 33. 69. Ἐ 
Vr A. | Πειχετε σ΄. DEsGsHsSs. I 

| exyre. Μ. (vid. Matt. xvii, 20. : 

21.) 


31. resurrexerit. ΟἹ, ἈΝ 
1. ait ad discip. suos Οἱ. | 3. pes. τς 


9. διαταχθέντα; 
᾿ς [οὐ δοκῶ]. 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


᾽ ἔχετε" πίστιν ὡς κόκκον σινάπεως, ἐλέγετε ἂν τῇ 
συκαμίνῳ ταύτῃ, Ἐκριζώθητι καὶ φυτεύθητι ἐν τῇ 
(ex θαλάσσῃ: καὶ ὑπήκουσεν ἂν ὑμῖν. ΄ τίς δὲ [ἐξ] 
ὑμῶν δοῦλον ἔχων ἀροτριῶντα. ἢ “ποιμαίνοντα, ὃς 
εἰσελθόντι ἐ ἐκ τοῦ ἀγροῦ ἐρεῖ αὐτῷ, Εὐθέως παρελ- 
θὼν * ἀνάπεσε"; ὅ ἀλλ᾽ οὐχὶ ἐρεῖ αὐτῷ, Eroipacov 
τί δειπνήσω, καὶ περιζωσάμενος διακόνει μοι ἕως 
φάγω καὶ πίω, καὶ μετὰ ταῦτα φάγεσαι καὶ πίεσαι 
συ; py) ᾿ ἔχει χάριν" τῷ δούλῳ } ὅτι ἐποίησεν τὰ 
διαταχθέντα "; ΤῸ 10 οὕτως καὶ ὑμεῖς, ὅταν ποιήσητε 
πάντα τὰ ιά ΞΟ ὑμῖν, λέγετε ὅτι Δοῦλοι ἀχρεῖοί 
ἐσμεν" ! ὃ ὠφείλομεν ποιῆσαι πεποιήκαμεν. 

112 11 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ πορεύεσθαι [ αὐτὸν ] εἰς 
Ἱερουσαλήμ, καὶ αὐτὸς διήρχετο διὰ * μέσον" Σαμα- 
peías καὶ Γαλιλαίας. ' καὶ εἰσερχομένου αὐτοῦ εἴς 
τινα κώμην, ἀπήντησαν | αὐτῷ δέκα λεπροὶ ἄνδρες, 


haberetis fidem sicut granum 
sinapis, diceretis huic arbori 
moro, Eradicare et transplan- 
tare in mare, et oboediret vo- 
bis. 7 0901, 10) Quis autem ves- 
trum habens servum arantem 
aut pascentem, qui regresso de 
agro dicet lli Statim transi 
recumbe? *et non dicet ei, 
Para quod cenem, et praecinge 
te et ministra mihi donec man- 
ducem et bibam, et post haec 
tu manducabis et bibes? * Num- 
quid gratiam habet servo illi, 
quia fecit quae sibi imperave- 
rat? 19 Non puto. Sic et vos, 
cum feceritis omnia quae prae- 
cepta sunt vobis, dicite, Servi 
inutiles sumus: quod debui- 
mus facere fecimus. 


! Et factum est dum iret in 
Hierusalem, transiebat per me- 
diam Samariam et Galilaeam. 
? Et cum ingrederetur quod- 
dam castellum, occurrerunt ei 
decem viri leprosi, qui stete- 


6. ελεγετε av] add. τῳ ορει τουτῳ, µετα- 

- fa εντευθεν εκει, Και µετεβαινεν' και 
D. (vid. Matt. xvii. 20.) 

— ταυτῃ] AB. rel. | om. DLX. Memph. 

---ἔκριζωθητι και] om. D. 

-- φυτευθητι a.e, | µεταφευτ. DG. Vulg. 

cbe. C o9. 

— £v τῷ θαλασσῃ) εἰς τὴν θαλασσαν 

8 D. 

— av (ante ὑμιν)] om. A. 

7. εξ AB. rel. | om. Ὦ Gz.L. Latt. 

— ὑμων δουλον] post syov D Gr. | ves- 

. trum habens servum "Vulg. a.(b.)c.e. 

ο) Cypr. 319. 

-— 9 ποιμ.] kac ποιμ. X. 

---εισελθοντι] -τα 69. 

---ερει] praem. µη D. 6.1. Memph. 

-- avro BDLX. 1. 69. Latt. Syrr.Pst. 

- &Hcel* Memph. Arm. «Άι, | *om. 

S. A. rel. Syr.Hel.txt. Goth. Cypr. 

Ὅ--ευθεως Vulg. 6.6.7. | om. X. ZEth. b. 

| Jf-l. (ante spec a.i.) 

— παρελθων....ερει (ver. 8.)] om. F. 

— ἀνάπεσε BD. 69". EGHKSUV A. | 

 ξαναπεσαι 5. ΑΔ. 18. 33. 69". M. | 

ανπεσαι L. | αναπαυσαι X. | αναπε- 

σον T. 

. αλλ ουχι Vulg. (g^) Syr.Hcl. | 

αλλα D. a.b.cf.ffil Syr.Pst. Cypr. 

819. | aXX οὐκ 1*. | aXX ovy Λ. || add. 

iR - magis Syr.Hcl.* 

— ἑως] add.a» ALX. 33. KM. | Contra, 
- BD. rel. 


— πιεσαι] εσαι A. 


RET UA 


| add. και 1. 


νι 


8. συ] post φαγ. D. e. (apte φαγ. Vulg. 
a.b.c.f. Syr.Pst. Cypr.) 

9. εχει ante χαριν BDL. a.e. Memph. 
Αι. Cypr.319. | t post &. AXA. 33. 
Gsic, rel. Vulg. b.cf.ff. Syrr.Pst.& 
Hel. (Goth.) Arm. (εχη X.) 

— τῷ δουλῳ] Tfadd. εκεινῳ c. A. 1. 33. 
rel. Vulg. efi. Syr.Hcl. Goth. Arm. 
(ZEth.) Cypr. | om. ABDLX. a.5.c.ff. 
l. Memph. | praem. K. Syr.Pst. 

— εποιησεν] add. παντα 69. Arm. 

— διαταχθεντα)] Tadd. avro c. DX. 69. 
(Vulg) -a.(D.Xe fff Xg!9)6) Syr. 
Pst. Memph. ZEth. (Cypr.) | om. AB 
LA. 1. EFGHKMSU VI^. e. Syr.Hcl. 
Goth. Arm. 

— ad fin.] f add. ov δοκω 5. AD. rel. 
(Latt.) Syrr.Pst.&Hcl. Goth. | om. B 
LX. 1. «a... Memph. Arm. «4. 
Cypr. 

10. ποιησητε] ποιησεντε A*. 

— παντα....ὑμιν Orig.iii. 6655. Orig. 
Int. ii. 4279, iv. 6793, | ὅσα Xeyo D. 

— παντα Vulg. cf. | om. a.b.e.ff.i.l. 
|add. ravra Α. | Contra, Orig. iii. 
Orig. Int.iv. 6794, (haec omnia Cypr. 
38.) 

— διαταχθεντα] διαχθεντα M. (seq. 
ὑμιν] om. α.δ.ο. | Contra, Vulg. ef.) 
— ὅτι (post λεγετε) BDL. rel. Κὶ Orig. 
iii Orig. Int. iv. 6794. | om. AX. 1. 

Vulg. a.ó.c.e,ff. Cypr. 38. 

— αχρειοι] hie Orig.ii. 595^. iii, Orig. 

Int. iv. 5075. 6794, Cypr. 38. 319. | ante 


δουλοι 69. U. | post ἐσμεν D Gr. Syr. 
(om. ZEth. ap.Walton. | Contra, 
Platt.) 

10. ὁ] T praem. ὅτι c. XA. rel. Syrr.Pst. 
&Hel. | om. ABDL. 1. Latt. Memph. 
Arm, JEth. Orig.iii. Orig. Int. iv. bis. 
Cypr. 38. 

— ὠφειλομὲν ΑΒ ΙΧ, (69.) UsT's. 
Latt. Syrr. Goth. οφειλ. B?RLMai. 
A. 1. EFGHKMSVA. Orig. iii. | -αμεν 
F*. | -ωμεν 69. 

ll. αυτον ADX. τε]. | om. BL. | Jesum 
Syr.Pst. | (dum irent ZEth.) 

— και αυτ. διηρχ.] om. X. | om. και avr, 
Latt.exc. a.e. (διερχ. ΔΑ.) | καὶ αυτος 
ην διερχοµενος M. (transierunt ZEth.) 

— δια ABL. rel. | ava 1. 69. | om. D. 

— μεσον BDL. 1. 69. | Ίμεσου c. AX 
A. 98. rel. 

— Ῥαλιλαιας] ad Galilaeam  Syr.Pst. 
| add. et Jericho a.5.c.e.ff.i.l. | Contra, 
Vulg. f.g!. 

12. εισερχοµενου avrov] εἰσελθων X. a. 

— τινα] τηνανα L. [τὴν ^. 

— απηντησαν avro Vulg. f. | ὅπου 
ησαν D. e. | et ecce a.bcffil | 
(ὑπηντησαν L. 1. 69.) [[αὐτῳ] om. 
BL. | Contra, AXA. 1. 33. rel. 

— λεπροι] post ανδρες D. Latt. Syrr. 
Pst.& Hel. 


habueritis CT. 
Nu ΩΝ ο. | 8. id. 
bat Cl. 


dicetis Cl. 
9. quae ei 


obediet Ct. 
. | 11. transi- 


920 


θαρίσθησαν. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


v. / 13 Ν » Ν 
οἱ ἔστησαν πόῤῥωθεν, ? καὶ αὐτοὶ ἦραν φω 
^ , » / e^ m 
γοντες, ᾿Ιησοῦ ἐπιστάτα, ἐλέησον ημας. 
^ , ε ^ ^ 
A. εἶπεν αὐτοῖς, Πορευθέντες ἐπιδείξατε ἑαυτοὺς τοῖς 
^ ^ , 3 , » 
ἱερεῦσιν. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ὑπάγειν αὐτούς,“ ἐκα- 
15 ἂν M , ^ , δὰ v .^ 
εἷς δὲ ἐξ αὐτῶν ἰδὼν ὅτι ἰάθη, 
4 ^ ΄ , s , 
ὑπέστρεψεν μετὰ φωνῆς μεγάλης δοξάζων τὸν θεόν, 
/ ^ ^ , » ^ 
16 καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον παρὰ τοὺς πόδας αὑτοῦ, 
πο 


4 


» ^ p 6 Ν 33 , 
εὐχαριστῶν αὐτῷ" καὶ αὐτὸς ἦν Σαμαρείτης. 


κριθεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν, * Οὐχ΄ οἱ δέκα ἐκαθαρί- 
σθησαν; οἱ [ δὲ] ἐννέα ποῦ; “ἢ οὐχ εὑρέθησαν ὑπο- 
στρέψαντες δοῦναι δόξαν τῷ θεῷ, εἰ μὴ ὁ ἀλλογενὴς 
καὶ εἶπεν αὐτῷ, ᾿Αναστὰς πορεύου: ἡ 


? 
οὗτος ; 


, , 
πίστις σου σέσωκέν σε. 


91. ἢ [ἰδοὺ] ἐκεῖ. 
88 


^ , 
σβ 118 “ Ἐπερωτηθεὶς δὲ ὑπὸ τῶν Φαρισαίων πότε 
ἔρχεται ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ, ἀπεκρίθη αὐτοῖς καὶ 

^ ^ ^ 
εἶπεν, Οὐκ ἔρχεται ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ μετὰ παρα- 
, 2$ wei A ^ , A NE ὃ Α΄ 9 ὃ ἘΠ νυν 
τηρήσεως, " οὐδὲ ἐροῦσιν, lOov ὧδε ἢ ἰδου ἐκεῖ 
, ^ $ ^ ε / ^ 0 DD Ν gu , , 
ἰδοὺ ? yap ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ ἐντὸς ὑμῶν εστιν. 


^ 
νὴν Aé- 
IEEE 
καὶ ἰδὼν 


sacerdotibus, Et factum 
dum irent, mundati 
15 Unus autem ex illis ut vi 


est cum 


απο” 


3 Non est inventus qui redi 
et daret gloriam deo nisi ἢ 
Supe vds 4ἀὶ MN 

urge vade, q tua 
salvum fecit. 


30 (303, 5.) 1ten 
ἃ Pharisaeis -... eg- 
num dei, respondit eis et dixit, 
Non venit um dei cun 
observatione, * neque dicen 
Ecce hic, aut ecce illic: ecc 
enim regnum dei intra vos e 


12, οἱ Vulg. f.ff. Syr.Hel. ZEth. | και D. 
Syr.Pst, Memph.MSS, | om. a.b.c.e. 
i. 

— ἐστησαν ADL. rel | ανεστησαν B 
F. 

18. αυτοι Syr.Hcl. rel. | om. D. Latt. 
Syr.Pst. Arm. ZEth. 

— Ίραν φωνὴν λεγοντες] εκραξαν $wvy 
µεγαλφ D. e(add. dicentes). 

14.ιδων] add. αυτους D. 69. (Latt.) 
Syr.Pst.(non Hcl.) Arm. Eth. 

— αυτοις] add. τεθεραπευεσθε D*. (-πευ- 
σθε D.) 

— τοις isp.] sacerdoti c, Memph. ZEth. 

— καὶ εγένετο] εγενετο δὲ 1). (om. eye- 
vero A*.) 

— ἐν τῳ] om. 1. 

— εκαθαρισθησαν] -θερ. AX. 

15. εις δε] add. τις A. 

— ιαθὴ a.c.e.ff.i. Syr.Hel. Memph. Arm. 
| εκαθαρισθη D. Vulg. δι]. Syr.Pst. 
Goth.ut vid, ZEth. 

— $wrgc] post µεγαλης D. Vulg. b.c. 
Memph. | φοβου μεγαλου T. 

16. ἐπὶ προσωπον om. 69. A. ff.l. 

— mapa] πρὸς D. 

— avrov] avrp A. | Jesu Syr.Pst. 
AEth. 

— ευχαριστων avro] om. D. | om. avro 
A. Vulg. a.c.e,f.ff.i. | Contra, ὁ. 


— και αυτος ην] qv δε D. 
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17. αποκριθεις δε] και αποκρ. 1. | om. δε 
Α. 

— ειπεν] add. αὐτοῖς D. 

— ovx οἱ δεκα B.Btly.Bch.L.. (ζουχι ot 
δεκα c. Bap.Mai. X. rel) Vulg. f. 
Orig. Int. iv. 493*. | ουχι οἱ δεκα οὗτοι 
A. (Arm.) | οὗτοι δεκα D.  a.b.c.e. ff. i. 

— εκαθαρισθησαν} -θερ- ALA. 

— oi δε BLX, rel, Syr.Hcl. Goth. ut vid. 
| et (Vulg.) f.ff(Sabat.). JEth. | om. 
δε AD. a.bcff(Blan.)il — Syr.Pst. 
Memph. Orig. Int. iv. [ Arm.] 

— που] απου A. 

18. ουχ εὑρεθ..... δουναι] εξ αυτων ουδεις 
εὑρεθη ὑποστρεφων óc ὅωσει D. a.(b.) 
(c.)Cff-)(.). (om. εὑρεθη b.c.ff.i.) non 
est inventus qui rediret et daret Vulg. 
(e.)(f-) Orig. Int. ἵν.( εί gratias age- 
ret"). numquid decesserunt ut veni- 
rent et darent. Syr.Pst. 

19. πορευου] add. ór« D. Vulg. a.b.c.e;f. 
Jf. Arm. | om. i. 

— ἡ πιστις σου σεσωκεν σε Tert. adv. 
Marc. iv.35. | om. B. ||add. πορευου 
εις &prvgv X. (vid. viii, 48.) 

20. απεκριθη praem. καὶ S. 

— rov θεου 2^, Tert. adv. Marc. iv. 35. | 
om, L. a. | (r. θεου 19. caelorum ZEth.) 

— παρατηρήσεως Orig.i. 238. | παρρη- 
mac T. 

21. ουδε oi δὲ sic 69. 


21.9 iov εκει ADX, rel. Vulg. a.b.c 
Syr.Hcl. (Memph.) Goth. JEth. Ὁ 
i. 9384, iv. 9945, Orig. Int. iii, 9765. 
(vid.ver.23.) | om. η 69. Tert.adv, 
Mare. iv. 35. | et ecce illie Syr.Pst. Hi 
495, | om. ιδου BL. eff.g*i.L. Arm. 
Contra, supra cit. (*est" Memph. 
Tert. Hil. |add. µη πιστευσητε D 
(vid. Matt, xxiv. 23. Mar. xiii, 21.) 
Contra, Orig. iv. Tert. Hil. 

— rov θεου Orig. i, iii, 459^ diserte. δὲ 
iv. Tert. Cypr. 819, Hil. 49*, | των 
ρανων Orig.iii, 943*Gr. (Petr. Ale. 
Routh.iv. 29.) ]|add. ἐστι» Aic B 
Petr. Aler. | Contra, Orig. i. iii. 
iv. Tert. Cypr. Hil. 

99, δὲ e, Syr.Hcl. rel. (et ait Vulg. a.b 
c,f. ff. Syr.Pst.) | ovv D. 

— µαθητας] add. avrov AX. Vulg.C 
a.b.c. Memph. Eth. | om. BDRL. 
Am. ef. Goth. Arm. 

— ὅτε επιθυµησετε] του επιθυµησαι ὑ 
D. 69. Arm. [ότε] ὅταν L. | 
µησετε] -σητε 1. MA. 

— ἡμέρων (unum diem Latt.) | 
rovrov D. Goth, 

— ἐδειν} om. D. | post επιθυµ. Vulg. 
b.c f. ff. Syr.Pst. | Contra, ei. 


90, respondens ois dixit Cl. 


X VII. 29. 


YVulg.a.5.c. cy ?2 
Sy τ E H. ἢ Hi 


vr 


B ree 
E 


KI» τῇ ἡμέρᾳ 
.. αὐτοῦ. σς 
id 8 ἡμέρᾳ αὐτοῦ. 


s 
E. 


πτουσα ἐκ τῆς ID 
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KATA AOYKAN. 


εἶπεν δὲ πρὸς τοὺς μαθητάς, Ελεύσονται ἡμέραι 3 (93,10) Et ait ad. discipulos, 


ὑπὸ τὸν" οὐρανὸν εἰς τὴν ὑπ᾽ οὐρα- 
νὸν λάμπει, οὕτως ἔσται ! ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ 
πρῶτον δὲ δεῖ αὐτὸν πολλὰ παθεῖν 
σύ καὶ ἀποδοκιμασθῆναι ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης. 
καθὼς ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις : Nóe, οὕτως ἔσται 
ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου" 
7 ἤσθιον ἔπινον; ἐγάμουν οὖ ἐγαμίζοντο,' 
ἡμέρας εἰσῆλθεν Νῶε εἰς τὴν κιβωτόν, καὶ ἦλθεν ὁ ὁ 
ση sin καὶ ἀπώλεσεν * πάντας." 
Σκαθὼς' ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις Λώτ: ἤσθιον 
vov, ἠγόραζον ἐπώλουν, ἐφύτευον ᾠκοδόμουν, Ὁ' ἡ 
δὲ ἡ ἡμέρᾳ ἐξῆλθεν. Λὼτ ἀπὸ Σοδόμων, ἔβρεξεν 
καὶ θεῖον ἀπ᾿ οὐρανοῦ καὶ ἀπώλεσεν * πάντας "- 


ἄχρι 


Venient dies quando desidere- 


οτε ἐπιθυμήσετε μίαν τῶν ἡμερῶν τοῦ υἱοῦ τοῦ tis videre unum diem filii ho- 


» 251 minis, e£ non videbitis, 33 (204, 
ο. UE ἀνθρώπου ο ουν καὶ οὐκ bre καὶ ἐροῦσιν ω Ἡι denn vobis; πα 
» ὑμῖν, ᾿Ιδοὺ ἐκεῖ * ἰδοὺ ὧδε" , $ μὴ ἀπέλθητε, μηδὲ e iie: Μον. eie 
pino ? 4 am sicu 

σε διώξητε. ὥσπερ γὰρ 7 ἀστραπὴ [ἡ il ἀστρά- fulgor coruscans de sub caelo 


in ea quae sub caelo sunt ful- 
get, ita erit filius hominis in 
die sua, 25 (06,2) Primum au- 
tem oportet illum multa pati 
et reprobari a generatione hac. 

36 07,5) Et sicut factum est in 
diebus Noe, ita erit et in die- 
bus filii hominis: ? edebant et 
bibebant, uxores ducebant et 
dabantur ad nuptias, usque in 
diem qua intravit Noe in arcam, 
ἧς et venit diluvium et perdidit 
omnes, 38 (008, 10.) Similiter si- 
eut factum est in diebus Loth: 

edebant et bibebant, emebant 
* ὁμοίως et vendebant, plantabant et 
ἔπι- aedificabant: 39 qua die autem 
29 exiit Loth a Sodomis, pluit 
ignem et sulphur de caelo et 


?6 j καὶ 


TÜp 


2. ουκ] ουχ A. 
8. και] καν T. Syrr.Pst.&Hcl.f. Arm. 
— iov εκει iov ὧδε hoc ord. (B)L. 
(Memph.) | tiov ὧδε Τη” ιδου εκει €. 
4 A. rel. (οἱ loc ord. DX. 88, 69. K.) 
6.9". Syr.Hel Goth. Arm. Eth. 
a Εις. Theoph. 134. (vid. ver. 21.) ||om. 
(n B.Biy.Bch.D Gr.LX. 33. 69. K. 
- €. | Contra, ABap.Mai.et Vcln. 
E rel | και Μ. Vulg.Cl. δ... Sfr. 
| Ps | (ιδου ὧδε μη διωξητε m ιδου εκει 
61.) Ίεκει] add. ὁ χριστος 1. KM. 
 Syr.Hcl* (vid. Matt. xxiv. 23. Mar. 
| xiii. 91.) 
* ἀπέλθητε μηδὲ ADRL. rel. Syrr.Crt. 
| Ps &Heltxt. rel (εξελθ. μηδὲ Eus. 
Theoph.) | om. B. 69. Arm. (vid. Matt. 
fà Mar.) | πιστευσητε (om. μηδὲ διωξ.) 
ΟἹ. Syr.Hel.mg. (vid. Matt. xxiv. 23, 26. 
Mar. xiii. 21.) | (ne vos seducant nec 
atis Syr.Crt.) 
-- διωξητε Eus. Theoph. | -£ere L. 69 
Scr. AA. (om. μηδὲ διωξητε Syr.Pst.) 
4. ἡ ο om. ἡ B.Bch.(ctra, Mai. 
. in coll.) 
«στραπτουσα ADR. rel | om. ἡ 
LB. Btly.in coll. Vcln. LX. 1. 69. rTf. 


- εἰς Tuc....ovpavov Vulg. (5.)(i) | 
0 των επ᾽ ουρανων 69. | a principio 
iet usque ad terminum ejus Syr. 


Crt. de caelo et omne quod sub caelo 
est illuminat Syr.Pst. (de caelo e. 
Memph.) ||om. ad λαμπει a. | om. εις 


την ὑπ᾽ ovp. f. | om. εἰς την....λαμπει 
cff 

94. ὑπο rov ABDR. 33. K. {ὑπ᾽ c. 
LX.rel. (ὑπο EA) 


— εις την ὑπ᾽ ovpavov] om. D. (a.c.e.f-. 
Jf. supra.) | infra caelum Memph. | 
post λαμπει A. (0.) 

— λαμπει] αστραπτει D. 

— εσται] add. και c. D. b.c.e. Arm. 
AZEth. (vid. ver. 26.) | om. AB.Ma:. 
Btly.s.RLXA. 1. 69. EGHKMSU VTA. 
Vulg. αι. Syrr.Crt.Pst.&Hcl. Memph. 
Goth. (om. και cum seqq. 77.) dies filii 
hominis Syr.Crt. (adventus filii homi- 
nis c. eadem praem. f. vid. Matt. 
xxiv. 27.) 

— εν τῇ ἡμέρᾳ avrov ARL. 33. rel. 
Vulg. f. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 
Arm. (....avrov 33.) | om. BD. a.5.c. 
ου. ZEth. 

25. avrov] om. X*. | post πολλα παθειν 
AK. e. 

— πολλα] post παθειν T. | Contra, 
Tert. adv. Marc, iv. 35. | om. 69. 

26. και non om. A. 

— Nor] f praem. του ο. 1s. | om. ABD 
RLXA. 69. EGHKMSUVTA. 

--- εσται και] om. και 69. T. b. Syrr.Crt. 


&Pst. Memph. | Contra, (Latt.) Syr. 
Hel. rel. 
26. εν ταις ἡμεραις εν τῇ ἡμερᾳ 69. Am.?, 


| in adventu Syr.Hclmg. (seq. rov 
St. 3. om. Elz.) 
— δᾶ fin.] add. εν yap ταις.... 33. (vid. 


Matt. xxiv. 38.) 

27. eyapi£ovro BDLX. 69* V. | Τεξεγα- 
µιζοντο &. AR. rel. 69mg. (vid. Matt. 
xxiv.) 

— ηλθεν] εγενετο D. e. 

— ὁ κατακλ.] om. ὁ D. 69. 

— παντας BDLX. | 1 άἁπαντας 5. AR 
A. 33. 69. rel. 

98. καθως B.Mai.RLX. 69. Vulg. f.i 
Syr.Crt. | om. .c,ff. (et factum est a.)| 
{και ὡς 5. AD.rel. Zren.278. Clem.533. 

- ωκοδομουν] οικοδοµου B. 

29. δὲ] om. D. a.e. Memph.MSS. [Syr. 
οτι] 

— πυρ και θειον BRLX. 88, rel. Vulg. 
c.f. Syr.Pst. τε]. | θειον και πυρ AD. 
69. ΚΜ. Syr.Hcl | *ignem" tantum 
a.b.e,ff. Syr.Crt, Iren. 9278. | praem. 
Dominus Syr.Pst. 

— απ᾿] εξ 69. 

— παντας BDLAA. | fázavrac 5. A 
RX. 69. rel. 


29, discip. suos Ct. | 23. hic et ecce Οἵ. | 26. 
iu die 4m.** | 28, 29,32. Lot Ct. 
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30 


LXA. κατὰ * τὰ αὐτὰ" ἔσται ᾗ ἡμέρᾳ ὁ υἱὸς τοῦ | ἀνθρώ- oma 
SGHEKESUYTAT ^ που ἀποκαλύπτεται. Ὁ' E ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ὃ ὃς ἔσται 
k Matt.24:17,18. ἐπὶ τοῦ δώματος καὶ τὰ σκεύη ον. ἐν τῇ οἰκίᾳ, μὴ 

καταβάτω ἆ ἄραι αὐτά: καὶ ὁ ἐν ᾿ ἀγρῷ ὁμοίως μὴ ἐπι- 

E στρεψάτω εἰς τὰ ὀπίσω. 2 μνημονεύετε τῆς "m 

leap. 9:94. τὰ κὸς Λώτ. 9 1 ὃς ἐὰν ζητήσῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ πρ 
E κάκ ἃ * ποιήσασθαι" ἀπολέσει αὐτήν, καὶ ὃς * àv" ἀπολέσῃ ! , 
Jo. 12:25. σιβ ζωογονήσει. αὐτήν. Li λέγω ὑμῖν, ταύτῃ τῇ νυκτὶ 
8ᾳ “ἔσονται δύο ἐπὶ κλίνης μιᾶς, ' εἷς παραλημφθήσεται, 


» Matt, 24: 40, seq. 
85. δύο ἔσονται 


muy ἡ 
ε 
? Matt. 24:28. 


$ καὶ ὁ ἕτερος ἀφεθήσεται. Ἐξ ἔσονται δύο" ἀλή- 
θουσαι ἐ ἐπὶ τὸ αὐτό, iu παραλημφθήσεται, 57) δὲ“ 
ἑτέρα ἀφεθήσεται. Καὶ ἀποκριθεντες λέγου- 


ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, " Ὅπου 


* XVII. 80. 


didit. 3 
qua die filius 
πονάει δι (09, 3) Τη illa 

ora qui fuerit in tecto et hoe 
-— 5p domo δεν 
tollere et qui in agro 
liter non eas retro. dm 
19.) Memores estote uxoris 
33 ei 3.) Quicumque 

- 


eam. 
nocte erunt i in tecto ur 
unus assumetur et alter reli 
quetur: ? duae erunt moler 
in unum, una assumetur 
altera relinquetur: duo in ag 
unus ὑπ τὸ Respondent in 
uetur. : 
icunt illi, Ubi, domine? 50: 
dixit ei τ 


τὸ σῶμα, 
"y 
ται. 


σιν αὐτῷ, Ποῦ, ὩΣ ; 
ἐκεῖ 


ἘΞ kai" 


οἱ ἀετοὶ ᾿ ἐπισυναχθήσον- 


30.ra αυτα BDXK. Syr.Hcl similiter 
a. Syrr.Crt.&Pst. Memph. ZEth. Eus. 
in Luc. 193, (*sic" ren. 278.)| 
avra R. | fravra c. AL. rel 
haec Vulg. 5.c.ef. | secundum hoc 
Goth. 

— καὶ ἡμερᾳ....ανθρωπου Vulg. a.(e.)f. 
| ev ry ἡμέρᾳ τοῦ viov rov ανθρωπου 
y D. (b.)cff.i... [ Eth.] 

— αποκαλυπτεται AR. rel. { -λυπτηται 
B. | -λυπται L.  αποκαλυφθῃ D. 

31. εν] om. D. 

— ἡμέρᾳ ejf. | ópg Vulg. a.b.c.ff.g'. 

— óc] ὁ L. | ὡς T. 

— επι] απο 69, 

— καταβατω] -βαινετω M. (qui super 
tectum fuerit ne descendat ut tollat 
vasa sua e domo Syr.Crt. vid. Matt. 
xxiv. 17.) 

— και ὁ} om. ὁ 69. 

— aypp] fpraem. rp €. ADR. τε]. 
(vid. Matt. xxiv. 18.) | om. BL. 69. 
Goth. 

-- ὁμοιως om. Syrr.Crt.&Pst. ZEth. 

— ἐπιστρεφατω] -στραφητω D. 

— εἰς τα] om. R*utvid. | ópowg sic 
69. 

32. Aur Vulg.Cl. a.c.e,f. Syrr.Crt.Pst.& 
Hcl Clem. 889. Eus. in Luc. 194. | 
Aw0 D. Am. bi. JEth. Orig. Int. ii. 
485*, (sic etiam supra verr. 28, 29. erc. 
D.) 

33. tav] av Dbis, 

— ζητησφ τὴν ψυχὴν avrov σωσαι (s. 
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περιποιησασθαι) Βγτ.Ηε]. [θελησῃ ζω- 
ογονησαι την Ψυχὴν avrov D. Syrr. 
Crt.& Pst. 

33. ζητησφ] -σει RT. | ζητη U. 

— περιποιήσασθαι BL. | ἔσωσαι &. ΔΑ 
RX. rel. Vulg. a.c.ef.ff. (vid. Matt. 
xvi 25. Mar.viii. 35. Luc. ix. 24.) | 
liberare 5.c.i. 

— απολεσει] -ση EH. 

— καὶ óc ADR. 1. 33. rel. vv. (óc tan- 
tum Memph.) | óc δ BL. 69. (vid. 
Matt. xvi. 25. Mar. viii, 35. Luc. ix. 24.) 
| (και óc ad fin. ver. om. X.) 

— av BDL. 69. | Ίεαν c. AR. 1. 33. 
rel. 

— απολεσφ BD. 33. rel. | -σει ARLATA. 
|fadd. αυτην &. ALX. rel Latt. 
Syrr.Pst.& Hcl, rel. | add. την ψυχην 


avrov 69. Syr.Crt. (vid. Matt. xvi. 25. 


Luc. ix. 24.) | om. BDR. 1. 33. a. 
Arm.  ||post αυτην add. ένεκεν ἐμοῦ 
A. b.cef. f.i. Goth, 7Eth. (vid. Matt. 
et Mar. et Luc. ix.) 

— ζωογονησει] ζωοποιησει V. | σωσει 1. 
69. Arm. 

34. Aeyw] add. δὲ A. eg'. Syr.Crt. 

— ravry] praem. εν Vulg.Cl. οι, | 
om. «πι. a.b.e.g'. | abry 1. 

— δυο] post ecovra« BLX. τε]. Latt. τε]. 
| ante εσονται AR. 69. KMU. Syrr. 
Crt.Pst.&Hcl, Goth, ZEth. | post µιας 
D. 

-— µιας] om. B. c. 

— εἰς} fpraem. ὁ 5. B.Mai. 1s. 695. 


Memph. Eus.in Luc. 195. | om. ADE 
XAEGHKMSUVTA. Arm. , 

34. παραλημφθησεται Eus. in Luc. 195. 
τλαμβανεται D Gr.GK. Goth. (vi 
Matt. xxiv. 40.) 

- αφεθησεται Eus. in Luc. 195. | 
DK. Goth. (vid. Matt.) 

35. ab init.] και εαν Arm. 

— ἐσονται] om. b.c.e.ff. | ante δυο ΒΓ 
a. Syr.Crt. Memph. | 1 post c. Α 
rel. Vulg. f.i. 

— ἐπι ro αυτο] εν τῳ µυλωνι K*. (vidi 
Matt. xxiv. 41.) (praem. in mola S 
rt. ZEth.) 

— ἡ μια Elz, B.Mai.DR. 1.69. Mem 
Sch. | om. ἡ St.3. AQTF.LXAEGE 
MSUVTA. Memph.W. Arm. 

— ἡ δὲ BRL. 69. Eus. in Luc. 
[Memph.] | xar ἡ 5. ΑΡΩΤΙ; 
rel (vid. Matt. xxiv, 41. et ver, 3 
||om. ἡ S. 

36. δυο εσονται ἐν τῳ αγρῳ ὁ εἷς 
ληφθησεται και ὁ ἕτερος αφεθησεται 
St.4. (DU.) (Latt. Syrr.C 
Hcl. Arm. (και εαν ab init.) | 
om. D. Latt. | ry] om. D. | ὁ εἰς « 
ὁ DU. | κ. ὁ ir. αφ.] om. e. (vid. 
xxiv. 40.) |om. St.3. ABQR 
33sie. 69sic. EGHKMSVTA. 
vid.). Memph. Goth. ZEth. 


84. in illa nocte Ct. | 37. dixit illis € 
aquilae Ct. 


XVIII. 8. 


Yulg. a. b. c. ΞΑ΄ 


Syrr. C. P. H. p; 
Memph. 


* ἐγκακεῖν," 


ino. 


φορα φον 


7 


νυκτός, καὶ 


Ν , , 
ι em δεῖν πάντοτε προσεύχεσθαι “ἡ 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


αὐτοὺς" 


3 ^ 
€T αὐτοῖς ; 


όνον" μετὰ ! ταῦτα 
? διά γε τὸ παρέχειν 
6 Ἐΐπεν δὲ ὁ 


i 
αὐτῷ" μέρας καὶ 
λέγω υμιν 


114 1 Ἔλεγεν δὲ [καὶ] παραβολὴν αὐτοῖς πρὸς ! C410) Diegbat autem et 
καὶ μὴ 
? λέγων, Κριτής τις ἦν ἔν τινι πόλει τὸν 
θεὸν μὴ φοβούμενος, καὶ ἄνθρωπον μὴ ἐντρεπόμενος. 
“χήρα δὲ ἦν ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ, καὶ ἤρχετο πρὸς 
αὐτὸν λέγουσα, Ἐκδίκη δον με ἀπὸ τοῦ ἀντιδίκου 
* καὶ οὐκ * ἤθελεν" ἐπὶ 
m εἶπεν ἐν ἑαυτῷ, Εἰ καὶ τὸν θεὸν οὐ φοβοῦμαι 
* οὐδὲ ἄνθρωπον" ἐντρέπομαι, 
μοι κόπον τὴν χήραν ταύτην, ἐκδικήσω αὐτήν, ἵνα 
μὴ εἰς τέλος ἐρχομένη ὑπωπιάζῃ με. 
κύριος, ᾿Ακοὔσατε τί ὁ κριτὴς τῆς ἀδικίας λέγει: 
ὁ δὲ θεὸς οὐ μὴ ! ποιήσῃ" τὴν ἐκδίκησιν τῶν 
ἐκλεκτῶν gp) τῶν βοώντων 
* μακροθυμεῖ" 


parabolam ad illos, quoniam 
oportet semper orare et non 
deficere, ? Jdicens, Iudex qui- 
dam erat in quadam civitate, 
qui deum non timebat et ho- 
minem non reverebatur. ? Vi- 
dua autem quaedam erat in 
civitate illa, et veniebat ad eum 
dieens, Vindica me de adver- 
sario meo. * Et nolebat per 
multum tempus. Post haec 
autem dixit intra se, Etsi deum 
non timeo nec hominem reve- 
reor, ? tamen quia molesta est 
mihi haec vidua, vindicabo 
illam, ne in novissimo veniens 
suggillet me. 5 Ait autem do- 
minus, Audite quid iudex ini- 
quitatis dicit: "deus autem 
non faciet vindictam electorum 
suorum clamantium ad se die 
ac nocte, et patientiam habebit 
in illis? * Dico vobis quia cito 


avroic] om. 1. e. 

— σωμα Eus.in Luc. 195. ὅπου, φησί, τὸ 

. σῶμα, ἢ τὸ πτῶμα κατὰ Ματθαῖον. | 

. πτῶμα 69. EGH. e. Syr.Hcel.mg. ZEth. 
Qd. Matt. xxiv. 28.) 

— ἐπισυναχθήσονται post και οἱ aero. B 

-QTf.)L. (69.) Arm. (συναχθ. 69.) | 

'Ἰσυναχθησονται ante οἱ aero. 5. AD 

—R, rel Latt. Syrr.Crt. Pst. & Hcl. 

. Memph. -Eus.in Luc. (vid. Matt. xxiv. 

—. 98.) | om. A. 

-- και οἱ αετοι BL. 69. UA. Υπἱρ. ΟἹ, 5. 

Βγγ.Ποὶ. Memph. Arm. Eus.in Luc. 
|*om. καὶ 5. ADGrQZfFR. rel 
"Am. a.c.ef.i. Syrr.Crt.& Pst. Goth. 

— ZEth. (vid. Matt. xxiv. 28.) 

L και ADQZTYfR. rel. Vulg. εφ 3". 
— Syrr.Crt.Pst.&Hcl. Goth. Arm. [ Orig. 
-i 213*] | om. BL. 69. M. a.bc. 
— Memph.ut vid, ZEth.ut vid. Orig.iii. 

. 6505, 

---δειν] δει L. 

— avrovc AB.Btly. Mai.Q Tf-RLXA. 69. 

—KMUVT. (a. Memph. Arm. Orig. 

|. dii. | *om. c. D. 1s. EGHSsA. Goth. 

— Orig.i.213*. Eus.in Luc. 196. 

— εγκακειν ABDQZTfFLA. 69. HKU. 

(eve. AB*DQ T. 69. HK.) | Texkaxe 

- S. R. rel. Orig. i. iii. Eus. in Luc. 

2. λεγων  Syr.Hel. Orig.iii.650€. | om. 

—D. 1. Syrr.Crt.& Pst. Orig. i. 9185, 

-— Tw ABQZTYFR. rel Orig.i.ii. | τῳ 


DLX. | ro τῷ 33. | om. Hipp. Ant. 
56 (27). 

3. δὲ] add. τις .Elz. 1. A Tf. (Latt.) 
Syrr.Crt.&Pst. Memph, Arm. ZEth. 
Hipp. Ant. 56 (27). | om. St. 3. ABD 
QTf.RLA. 69. EGHKMSUVT. e. Syr. 
Hel. Goth. 

4. ηθελεν ABDQRLX. 1. 33. 69. A. Latt. 
Syrr.Crt.&Pst.& Hcl. Memph. Arm. 
Hipp. Ant. 56 (27). [1 ηθελησεν S. A. 
rel. 

— xpovov sine add. a. rel. Hipp. | add. 
τινα D. | praem. multum Vulg. 5.c.f. 
Jf. Arm. longo e.| (in ver. priori επι 
χρονον Syr.Crt.) 

— δὲ post ravra BQTf.L. Vulg. αι. 
(postea autem e. Syr.Pst. | Iante 
ravra 5. ADRX. rel, Syr.Hcl. | om. 
b.c. ff. [Syr.Crt.] 

— «rv ev ἑαυτῳ Hipp. [ηλθεν εις éav- 
τον και λεγει D. (JEth.) add, ille 
judex Syr.Crt. 

— εἰ και Syr.Hcl. Hipp. | om. και D. | 
si a.D.c.ff.i. Syrr.Crt. &Pst. 

— ovüs ανθρωπον BLX. Vulg. a.b.c.e;f. 
ΓΕ]. Hipp. Ant. 56 (27). | {και ανθρω- 
πον ουκ &. ADQR. 33. rel. (....ovk 
εντρ. κτλ. 33.) 

5. δια γε] δια δε X. 

- μοι] µε 69. 

— κοπον] κοπους R. 1. 69. E*G. 

— xnpav] -ρα X Tf.E*U. | (add. in om- 
ni tempore Syr.Crt.) 

-- ἐκδικησω] praem. απελθων D. 


UU 


5. ὑπωπιαζῃ ABDQLA. 15. G?. | ὑποπ. 
RX. 33, 69. EG*HKMSUVTTYfA. 
(-ζει 69.) 

6. ειπεν δὲ Syr.Hcl. | και ειπεν 1. G. 
Syrr.Crt.&Pst. ZEth. 

—akovcars] om. A*. | Ίκουσατε TT. 
e. 

7. ποιησῃ BDQTF.XA. 33. 69. GMUVT. 
| Ί-σει 9$. AL. rel (Latt) -σι R. 
facit e. | praem. µαλλον Syrr.Crt.& 
Pst. 

— των (ante βοωντων)}] om. D. 

— avro BQTf.L. e. | αυτων DGr. | 
Ίπρος avrov 5. AR. 33. rel. Memph. 
utvid. Iren.265. ad se Vulg. cf. ad 
eum Tert. adv. Marc. iv. 36. | om. a.5. 
[fiL 

— ἡμερας και νυκτος Iren.265. | νυκτὸς 
και ἡμερας D. 

- και µακρ. Vulg. efg*. rel. | om. και 
69. a.b.c.ff.i.l. [ναι λεγω μακρ. 69. 

— μακροθυμει ABDQR Tf.LX. 1. (Vulg.) 
e.Cf-g*.) Syr.Crt. Goth.ut vid. (Arm.) 
| ἐμακροθυμων &. Rut mihi vid. A. 69. 
rel. a.b.c, f.i. Syrr.Pst.&Hcel, 

— ἐπ᾿ αυτοις] εν αυτοις D Gr. Latt. | 
ἐπ᾿ αυτους 69. 

8. ab init.] praem. ναι RGM. Memph. 
Arm. (dico enim 7) | non habent AB 
DQL. rel. Zren. 265. 

- λέγω ὑμιν órc] om. 69. 


T. ac se Am.* 


am T ὧν ἐν τά » πλὴν ὁ faciet vindictam illorum, 'Ve- 
MEA. bets ὅτι ποιήσει κω € αὐτῶν χ d) nor s hie τος, 
Arion vió τοῦ ἀνθρώπου ἐλθὼν ἆ α εὑ σει v πίστιν niens putas inveniet fidem in 
HYGHEMSUYT | open p ρα εὑρήσει τὴ ΠΝ j 
πα ση γῆς; 
$The. — 4E 15?! Εἶπεν δὲ καὶ πρός τινας τοὺς πεποιθότας ? Dixit autem et ad quosdam. 
qui in se confidebant 


9. ἐξουθενοῦντες 


"TR καὶ ὁ ἕτερος T τελώνης. ὁ Φαρισαῖος σταθεὶς stans haec apud se orabüi 
us, gratias 
11. πρὸς ἑαυτ.ταῦ- * ταῦτα πρὸς ἑαυτὸν" rposseyeno Ὁ θεός, εὐχαρι- un E 
m ΜῸΡ σοι ὅτι οὐκ εἰμὶ ᾿ ὡς" οἱ λοιποὶ τῶν πο pr οφ Public — 
αἱ οὗτο ο τελω * bis in sabbato, decimas do or 
"s ᾿ ἅρπαγες; ἄδικοι, μοιχοί, ἢ καὶ ὡς ς Mui el 
νηστεύω δὶς τοῦ σαββάτου, ἀποδεκατῶ πάντα ὅσα licanus a longe stans nolebat 
13 λώ 6 οὐκ ἴθε- nec oculos caelum leva 
13. ὁ δὲ τελ. κτώμαι. καὶ ὁ τε ὦνης ue εν ἑστὼς TÓC ed percutiebat pectus suu 
« di τω à 
4 Fr. Band. Aev οὐδὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπᾶραι εἰς τὸν οὐρανόν," ἄδην, o: pro ke 
ἀλλ᾽ r—— Γτὸ στῆθος * ἑαυτοῦ" λέγων, 'O θεός, descendit hie jusicatas, | 
omum suam Η x 
i. - - ἱλάσθητί } μοι τῷ ἁμαρτωλφ. ^ λέγω spo κατέβη quia omnis qui se exaltat h 


14. ἢ yàp ἐκεῖνος. 


KATA AOYKAN. 


ἐφ᾽ ἑαυτοῖς, ὅτι εἰσὶν δίκαιοι, καὶ ἐξουθενοῦντας τοὺς 
10 

λοιπούς, τὴν παραβολὴν ταύτην" Ανθρωποι δύο 

ἀνέβησαν εἰς τὸ ἱερὸν προσεύξασθαι, ' εἷς Φαρισαῖος 


11 


οὗτος δεδικαιωμένος εἰς 5 τὸν οἶκον αὐτοῦ * παρ ἐκεῖ- 


XVIII. 9. 


iusti et aspernabantur ceteros 
parabolam istam, '? Duo ho- 
mines ascenderunt in templum - 
ut orarent, unus Pharisaeus et. 
alter publicanus, !' Pharisaeus 


8. ὁτι] om. D. 69. G. b.c. ff.i.l. Iren. 265. 

— ἐλθὼν ante ὁ υἱος Orig.iii, ter. Orig. 
Int.iii.977*, Eus.in Ps.398*, in Luc. 
196, Hil 1515, Cypr.141. (Contra, 
203.) 

— apa] ante ὁ vioc D. Syr.Crt. (vid. 
Clem.533.) | (ante ελθων Eus. in Ps. 
in Luc.) | Contra, Orig. iii, 1445, 9041, 
iv. 158*. (om. Orig. iii. 568f.) 

— τὴν πιστ. Orig. iii. 1445, 204^, 568f, 
iv. 158*, Eus.in Ps. in Luc. | om. την 
D. Arm, 

9. και 15, BDQRLX. 1. 33, rel. Vulg. 
a,f. (Arm. om. δε.) | om. A. 69. EG 
HTfKKSUVTPTfFA. bcel Syrr.Crt. 
Pst.& Hcl. Memph. Theb. Goth. 
(ZEth.) 

— προς τινας τοις πεποιθοσιν M. | προς 
τινας των πεποιθοτων 69, 

---ἑαυτοις] ἑαυτους A. 

— εἰσιν οἱ συν sic 69 tzt.(corr. mg.) 

— εξουθενουντας} -τες B. (vv. ancc.) 

— Aovrovc] add, ανθρωπους D. | multos 
Syr.Crt. Arm. | omnes homines Syr. 
Pst. 

-— τὴν παραβολὴν ταυτην] om. D.| 
ante προς τινας Syrr.Crt.&Pst. "Theb. 

10. ανθρωποι] post δυο D. (Latt.) Syrr. 
Crt.&Pst. Αι, | Contra, e. Syr.Hcl. 


Orig. iv. 1244, Cypr. 205. | (ανθρωπου 
A.) 
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10. eic] f praem. ὁ 5. AQRsicL. 33. rel. 
Syr.Hcl. Memph. Theb. Arm. Orig.iv. 
[οπι. BDX. 

— ὁ ἕτερος Orig. iv. | εἷς D. c.e.ff. Cypr. 
205.  ||($ap. et τελ. trs. a.b.c.ff.i. | 
Contra, Vulg. ef.) 

11.0] add. δε QX. Memph. (Theb.) | 
Contra, Cypr. 205. [Syrr.Crt.Pst. & 
Hcl] 

— ravra προς ἑαυτον B(L). 1. Vulg. e. 
(Memph.) Arm. Orig.iv. 1944, Cypr. 
205. (avrov L.)  ἔπρος ἑαυτον ravra 
-. AQXA. rel. a. Syrr.Crt.Pst.& Hel. 
Goth. | καθ᾽ ἑαυτον ravra D. | ^ sic" 
tantum b.c ffi. | *haec" Theb. “οί 
dixit" post προσηυχ. ZEth. | praem. 
* solus" Arm. 

— προσηυχετο Orig. iv. | προσηυξατο 
A. 1. | προς tantum T. 

— ὡς 1*. DQL. Orig. i. 4905, iii, 145*. iv. 
| {ώσπερ c. ABXG sic. rel, 

— οὗτος] post ὁ τελωνης AK. e. Cypr. 
205. | Contra, Orig. i. iii. iv. 

12. ab init. αλλα Syrr.Crt.&Pst. Arm. 

— αποδεκατω Orig. iii, 1453, | αποδεκα- 
τευω B. 

13. καὶ ὁ ADQX. 1. 33, rel. (Latt.) Syr. 
Hcl. Arm, | ὁ δε BL. 69. G. e. Syrr. 
Crt,& Pst. Memph. 'Theb. ZEth. Cypr. 
205. 


— επαραι ante εἰς r. ovp. BQLX. 33. b.c. 


(Memph. Theb.) Goth. (JEth.) | 1 
c. AD. rel. (Latt.) Syrr.Crt.Pst.&E 
Arm. QCypr.205. vid. Orig. iv. 8 
373^. 

13. rov ovpavov] rovc ουρανους A. | om 
εἰς T. ovp. H. 

— ro στηθ.] tpraem. εἰς 5. A. 
Syrr. Crt. Pst. & Hcl.. Memph. 
Goth. | om. BDQLX. 1. 33. K. 
Arm. Orig.iv. 3724, Cypr. 205. 

— iavrov B. Btly. (in ipsa coll.).Mai.Q 
Orig. iv. Cypr.205. | Ταυτου 5. A 
L. rel. | om. B.Bch. 1. 

— μοι] om. Syr.Crt. 

14. Aeyo] add. yap A. (be) , 
— ὑμιν] add, ὁτι QKU. ΠΣ | 
Syrr.Crt. Pst.&Hcl. Memph. Theb. Zi 
4114. | Contra, ABD. 33. rel. τα, 

JEth. Cypr. 205. 

— εἰς T. οικ. avrov] om. D. The 
Contra, Orig. i. 4903. (iv. 1244) Cy 
205. 

— avrov Orig.i. | avrov BI7. (od 
Orig.iv.) ||add. uaAXov D. (Orig. iv 
Cypr. 205. | Contra, Orig. i i 

— map εκεινον BDL. 1. Memph. T 
Orig.i.490". quam quidem ille Gotl 
abillo Vulg. | η yap εκεινος APQX 
EGHKMSUVTrA. Syr.Hel. | Τη exe 
vog τ΄. 69. Arm. |jadd. rov φαρισαις 
D. Syr.Pst. Cypr. 205, prae illu 


“ eu 
vov. ὅτ 
δὲ ταπεινῶν 9? € 


'cap. 14:11. 
ps 1. β 


αὐτοῖς. 


|^ Theb. 

5. προσκαλεσάμε- 
ο voc αὐτὰ εἶπεν 
2 e 
|| Matt.19:13-15 3 
. 10:13-16. 


τοῦ θεοῦ. 


εἰς αὐτήν. 
] EI ou 
4| Matt.19:16-26./ 
|| Mar. 10:17-27. 

: 19 
μήσω; 

ἀγαθόν; 


^ Ὁ 
ἐντολὰς οἶδας, 


καὶ τὴν μητέρα 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


ο πᾶς 0 ὑψῶν ἑ ἑαυτὸν * ταπεινωθήσεται, ὁ 


ἑαυτὸν ὑψωθήσεται. T^ 46 


"16 δρ Προσέφερον δὲ αὐτῷ καὶ τὰ βρέφη, ἵ ἵνα 
αὐτῶν ἅπτηται: ἱδόντες Y' δὲ οἱ μαθηταὶ * * ἐπετίμων" 
? ὁ δὲ Ἰησοῦς | προσεκαλέσατο" αὐτὰ ζλές 
yov", "Adere τὰ παιδία ἔρχεσθαι πρός με; καὶ μὴ 
κωλύετε αὐτά: τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ «Βασιλεία 
΄ ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὃς 5 à" μὴ δέξηται 
τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ ὡς παιδίον, οὐ μὴ εἰσέλθῃ 


117.93 Καὶ ἐ ἐπηρώτησέν τις αὐτὸν “ἄρχων λέγων, 
Διδάσκαλε ἀγαθέ, τί ποιήσας ζωὴν αἰώνιον κληρονο- 
εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, Τί με λέγεις 
οὐδεὶς ἀγαθὸς εἰ “μὴ εἷς ὁ θεός. 
"Μὴ μοιχεύσῃς: μὴ φονεύσης" μὴ 
κλέψῃς" μὴ yr πμ τίμια τὸν πατέρα σου 


ε 
ὁ δὲ εἶπεν, Ταῦτα πάντα 


miliabitur, et qui se humiliat 
exaltabitur, 


15 (91,2) Afferebant autem 
ad illum et infantes ut eos tan- 
geret: quod cum viderent dis- 
cipuli, increpabant illos. !5Te- 
sus autem convocans illos dixit, 
Sinite pueros venire ad me, et 
nolite eos vetare: talium est 
enim regnum dei  ? Q17,2) 
Amen dico vobis, quicumque 
non acceperit regnum dei sicut 
puer, non intrabit in illud. 


18 (215,2) Et interrogavit eum 
quidam princeps, Magister 
bone, quid faciens vitam aeter- 
nam possidebo? ?? Dixit au- 
tem ei Iesus, Quid me dicis 
bonum? nemo bonus nisi solus 
deus. 39 Mandata nosti, Non 
occides, Non moechaberis, Non 
furtum facies, Non falsum tes- 
timonium dices, Honora patrem 
tuum et matrem. ?! Qui ait, 


20 
τὰς 


Pharisaeum a. magis quam ille Pha- 
|— risaeus (5.)c.e.(-)].(g'.).l. | om. Syr. 
|. Crt. rel. Orig. i. 
14. ἑαυτον ΟΥίᾳ. Ἱ. ΠΠ. 1993, iv. | αυτον 
I. D*. 
| — ὁ δε Syr.Hcl. Memph. Theb. Arm. | 
|— xat ó A. 1. Latt. Syrr.Crt.&Pst. 7Eth. 
ο Cypr.201.205. (vid. cap. xiv. 11.) 
--- ὑψωθησεται] ὑψωθηται Ὁ. 
15. προσεφερον] προεφερον E*. 
—— και Vulg. 6.6. Syrr.Crt.Pst. MSS.& 
— Hel Arm. Orig.iii. 6634. | om. D. a.5. 
f Syr.Pstimpr. Memph. Goth. (JEth.) 
EC Matt. xix. 13. Mar. x. 13.) 
τα] om. D. 1*. 69. Arm. Orig.iii. 
1 6634, 
rF βρεφη Orig. iii. 659cdiserte. 6634, | 
— va D. (ma ante τα βρεφ. EP.) 
ja vid. Matt. et Mar. | βρεφοι 69. 
... αυτων] om. B*RI. Mai. 
—— ἅπτηται ABD(IDQ. 33. rel. Orig. iii. 
—. 659* diserte. 664*. | ἁψηται P(X). (vid. 
— Mar. x.13.) | ἅπτεται 69. (benediceret 
— Syr.Crt.) | ante αυτων IIX. (vid. 
Mar.) 
— μαθηται] add. αυτου Μ. Syrr.Crt.& 
— δει, Άι. 
c ἔπετιµων BDL. 1. (69.) G. (Latt.) 
— Syrr.Crt.&Hel. Memph. vid. Mar. x. 
2a (-μουν 69.) | -μησαν c. AIIP. 
— rel. e. Syr.Pst. (vid. Matt. xix. 13.) 


15. αυτοις] αυτους A*T. 

10. προσεκαλεσατο BL. a.  Syr.Pst. 
Memph. (add. καὶ Syr.Pst.) | προσε- 
καλειτο D. 1. G. (om. Syr.Crt.) | 
I-pockaMesapsvoc 5. AIIPX. 33. rel. 
(Latt.) Syr.Hcl. 

— avra] om. B. Syr.Crt. 

— λεγων BDL. 1. ἃ. a. Memph. | 
ismtev c. AIIPX.33.rel. Latt. (vid. 
Matt. xix. 14. Mar. x. 14.) | λεγει 693. 
| ελεγεν 693. ||add. illis Syrr.Crt.Pst. 
&Hcl.* 

— κωλυετε] κωλυσηται D. 

— του θεου Vulg. e,f.ff. Syr.Hel. | rov 
ουρανων A*(corr.. mg.) a.b.c. Syrr. 
Crt.&Pst. (vid. Matt.) 

17. αμην] add. yap D. | Contra, Orig. iii. 
0655, 

— av BDLX. 69. | Tea» c. AIIP. rel. 
Orig. iii. 6685, 6645, 

18. τις] post avrov 1. 69. G. Vulg. a.b. 
c.ef.fF.i. Syrr. Crt. Ps. & Hel. Goth. 
Arm. 41. 

— αρχων Vulg. c.f. | om. a.P.e.ff.i. (vid. 
Matt. xix. 16. Mar. x. 17.) ||add. Pha- 
risaeorum Syrr.Crt. & Pst. MSS. 

— Aeyov Vulg.Cl. Latt. | om. D. Am. 
(vid. Mar.) [[«ἅ 4, οἱ Syrr.Crt.& Pst. 
Eth. 

— ποιησας Orig.ii, 7275, Hom.CI. xviii. 
3. | ποιων 1. 


19. ειπεν δὲ αυτῳ ὁ Ἰησους] ὁ δε ειπεν 
avro DG. 

— αγαθον] add. et quare interrogas me 
de bono Syr. gs (vid. Matt. xix. 17.) 

— ὁ θεος] om. ὁ B*Mai. | add. ὁ πατὴρ 
Arm.ed. Orig.i i.2795. Orig. Int. i. 895, 

20. ab init.] Et ait illi Jesus c. 

— οιδας] add. ὁ δὲ ειπεν, ποιας; ειπεν 
δὲ ὁ Τησους, To D. (e. om. ὁ Τησ.) vid. 
Matt. xix. 18. | add. ait quae a. | add. 
si vis tu in vitam intrare Syr.Crt. 

— µη quater] ov D. Latt. (vid. Matt. 
xix. 18.) 

— y) μοιχευσῃς post µη $ov. V ulg. a.5.c.ff. 
Syrr.Crt.&Pst. | Contra, ef. Syr.Hcl. 
|-c&c D. | et sic φονευσεις, κλέψεις, 
D. et ψευδοµαρτυρησεις habent DM. 
(vid. Matt.) 

--- ψευδομαρτυρης B. Mai. 

— μητερα] Tadd. σου «. A. rel. a.b.c. 
Syrr. Crt. Pst. & Hcl. Memph. Eth. | 
om. ABDIIP Tf.LX. 1. 33. KM. Vulg. 
ef. ff.i.l, Syr.Hel. Goth. Arm. 

— ad fin. add. et proximum tuum sicut 
te ipsum Syr.Hier.mg. (vid. Matt. xix. 
19.) 

21. ειπεν] add. avr. G. SynzCrt. &Pst. 

— ravra] post zavra AIIK. e. Syr. 
Hel. 


16. vetare eos Cl. | 18. princeps dicens Ct. 
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8 Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ, t 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


ARDOREM, -p sorsad ἐκ wr [nov]. Ὁ ἀκούσας δὲ ᾿ 

Ἔτι ἕν σοι λείπει: πάντα ὅσα 
ἔχεις πώλησον, καὶ διάδος πτωχοῖς, καὶ ἕξεις θησαυ- 
ρὸν ἐν * τοῖς οὐρανοῖς ^^ καὶ δαῖμον ἀκολούθει μοι. 


xvi. 99. 


O Haec omnia 
tute mea, 3 , 3) ο 


to Iesus ait ei, 
tibi deest: be Ae em 
habes vende et da pauperibus, 
et habebis thesaurum in caelo, 


i et veni sequere me, 39 329,2) 
32, οὐρανᾷ σκ *5 ὁ δὲ ἀκούσας ταῦτα περίλυπος * ἐγενήθη "“- ἦν γὰρ parie, τῶν μα 
ταῦ 

πλούσιος σφόδρα. “" ἰδὼν δὲ αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς {περί- ens antem illum Iesus ἀήθους, 

dixit, Quam difficile 

E λυπον γενόμενον} εἶπεν, Πώς φώς νὰ οἱ τὰ χρή- ΠΕΣ Mi nias habent n regnum. 

. εἰσελεύσονται - intrabunt: est. 
der. θα... µατα ἔχοντες * εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ εἰσπορεύ δά ως eee 


- [/4 
θεοῦ ονται. 
{11 
25, βελ. διελθεῖν 


σκα 
* |Matt.19:27-29. 8 
E 10: 28, 30. 
F 


θεῷ ἐστιν." 


29. ἢ yvv. ἢ ἀδελ. 
ἢ γον. 


28 s 


, , « ή , , 
εὐκοπώτερον Ἱ γάρ ἐστιν κάμηλον διὰ 
4 , "y 1 / ag LE ^ LI , , ^ 

τρήματος Ἰ βελοὀνης εἰσελθεῖν, ἢ πλούσιον εἰς τὴν 
βασιλείαν τοῦ θεοῦ εἰσελθεῖν. 

Ν / , ^ 
σαντες, Kol τίς δύναται σωθῆναι ; 
Τὰ ἀδύνατα παρὰ ἀνθρώποις δυνατὰ 5 παρὰ [τῷ] 
εἶπεν δὲ ὁ Πέτρος, Ἰδοὺτ ἡμεῖς 
! ἀφέντες τὰ ἴδια, ἠκολουθήσαμέν σοι. 

» ^ , ^ , € ^ σ , , , ^ , ^ 
αὐτοῖς, ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι οὐδείς ἐστιν ὃς ἀφῆκεν 
οἰκίαν ἢ γονεῖς ἢ ἀδελφοὺς ἢ γυναῖκα ἢ τέκνα ἕνεκεν 


96 


5 M a! 4 , 
εἶπον δὲ oi ἀκού- 
ar - δὲ εἶπεν, 


3 ὁ δὲ εἶπεν 


32) Qui dixit eis, Amen ὁ 
vobis, nemo est qui reliqui 
c -— — 
ires aut uxorem 


21. εφυλαξα ABL. 1. (vid. Matt. xix. 20.) 
| ξεφυλαξαμην c. DIIP. rel (vid. 
Mar. x. 20.) 

— µου AIIPL. 33. rel. (vid. Mar.) | 
om, BD. 7. Syr.Crt. |add. usque ad 
nunc ZEth. 

22. ακουσας δε] T add. ravra c. AIIP TY. 
rel. Syr.Hcl. Goth. Arm. ZEth. | om. 
BDL. 1. 33. 69. e. Syrr.Crt.& Pst. 
Memph. | quo audito Vulg. (5.)c,f. 
quod cum audisset a. 

— ετι] ὅτι ΕΗΝ. 

— διαδος BPX. rel. Syr.Hcl. Memph. 
Goth. | δὸς ADIIRLA. 1. 33, M. Latt. 
Syrr.Crt.&Pst. Arm. ZEth. (vid. Matt. 
xix. 21. Mar. x, 21.) 

— πτωχ.] praem. τοις D. 

— τοις οὐρανοῖς BD. a.e, Memph. ov- 
pavo ARL. | tovpavo c. ΠΡ, το]. 
Vulg. 5.c,f.ff. Goth. Arm. Tert. adv. 
Marc. iv. 36 (vid. Mar. x. 21.) 

23. ravra] add, παντα Y. 

— περιλυπος] -πον P. 

— ἐγενηθὴ BL. | Τεγενετο &. ADIIPR. 
33. rel. 

24. ὁ Τησους om. ὁ B(sed non ap. Bic.) | 
post ειπεν D. b.c.(e.)i. 


— περιλυπὸν γενομενον ADIIPRXA. 33, 
rel. vv. (vid, ver. 23.) | om. BL. 1. 


Memph. 

— του θεου] των ovpavev KM. (vid. 
Matt, xix. 23.) 

— εἰσπορεύονται post θεου BL. Vulg. 


332 


a.b.c.e.ff.g*. | εισελευσονται post θεου 
DR. (vid. Mar. x. 23.) (....ra: post 
θεου 33.) | ζεισελευσονται ante εἰς τὴν 
Bac. 5. AIIP. rel. f. Syrr.Crt.& Pst. 
Memph. Goth. Arm. JEth. 

25.yap] om. 69. Syr.Pst. Arm. JEth. 
autem i. 

— καμηλον] καµιλον S. (κάμηλον, οὐ 
ro ζῶον, ἀλλὰ τὸ ἐν roig πλοίοις παχὺ 
σχοινίον | Cyr. Alex. ap. Mai. Nov. Pp. 
Biblioth. ii. 380.) 

— τρηµατος BD. | τρυπηµατος ἘΠ. 
Clem. 440. (vid. Matt. xix. 24.) | 1 rpv- 
μαλιας €. AP. rel (vid. Mar. x. 
25.) 

— βελονης BDL. 1. (69. βελω».) Clem. 
440. | Ἰῥαφιδο c. APR. rel (vid. 
Matt. et Mar.) 

— εἰσελθεῖν 19. BRLX. rel. e, Syrr.Pst.& 
Hel.mg. Memph. (vid. Matt.) | διελθειν 
ADP. 1. M. Latt. Syrr.(Crt.)& Hel.txt. 
Goth. Arm. JEth. (vid, Mar.) 

— ἡ πλουσιον] om. 69. 

— εισελθειν] ante εἰς τ. Bac. D. Vulg. 
b.c.f.g'. Syr.Crt. Memph. JEth. (vid. 
Matt.) | Contra, Syr.Hcl. | om. a.e.ff.i. 
Syr.Pst. (vid. Cdd. in Matt.) 

26. ειπον] ειπαν R. 

— ακουσαντες g'. | -οντες D Gr.L. qui 
audiebant Latt, 

37. ὁ δε] add, Ιησους A. bcfffi. Syr. 
Pst. JEth. 

— αδυνατα] post παρα ἀνθρωποις 69. 


Syrr.Crt.&Pst. Theoph. ii. 13. | Cont 

Tert. de Res. Car. 57. 
27. τῳ θεῳ ΑΒΗ. rel. Memph. | om. 

DP. Theoph. (vid. Clem. 947.) 

— ἐστιν post παρα r. θεῳ ΒΌΙ, 1. 
(Syrr.Crt.&Pst.) | fante &. APR. 
Vulg. 5c. Syr.Hel Memph. Got 
Iren. 127. [JEth.]) 

98. ὁ IIerpoc BDRLX. 1s. 69s. Us. | or 
ó APAEFGHKMSVTA. 

— ἡμεις] om. 1. 

— αφεντες τα ιδια B(D)L. (1.) (69.) 
Syr.Hclmg. Memph. τα τὸ, αφ. D. 
(αφ. παντα τα δια 69. παντα ra 
αφ. 1.) | Ἰαφηκαμεν παντα και C. 
APR. 33, rel. Vulg. f. Syrr.Crt.&F 
&Hclmg. Goth. Αι, (vid. 
xix. 27. Mar. x. 28.) relictis omm 
bus nostris a. Arm. remisimus om- 
nia nostra e. relictis retibus nostris 
relictis omnibus rebus nostris c. 
tis rebus nostris ff.i. 

— ηκολουθησαμεν} -καμεν R. 

— σοι] add. τι apa εσται ἡμιν X. 
(vid, Matt. xix.) 

99. ab init. Jesus Syrr.Crt.&Pst. ZEth. 

— ὁτι] om. DA. Latt.(exe. f.) Cypr. 310. 
(vid. Mar. x. 99.) | 

— οἰκιαν Cypr. 91. | οικιας 1.60. ἘΠ 
Syr.Pst. Arm.ed, (vid. Matt. xix. 99.) 

— ἡ γονεῖς ἡ αδελφους η γυναικα APR. 


24. Jesus illum Ct. 


σιγ $34 
t 


λεγόμενα. 
ZA' σκὸ 


β 
 "||Matt.20:929-34. - 
Me [7 , 
pnr . 10:46-52 Ey. 36 
vero τί ἢ 


Ν » / 
καὶ ἐμπτυσόήσεται, 


[àv |” εἴη τοῦτο. 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ, 


τω *3 "Eyévero δὲ ἐν τῷ ἐγγίζειν αὐτὸν εἰς 
Ἱεριχώ, τυφλός τις ἐκάθητο παρὰ τὴν ὁδὸν ἢ ἐπαι- 
ἀκούσας. δὲ ὄχλου διαπορευομένου ἐπυνθά- 
7 ἀπήγγειλαν δὲ αὐτῷ 


^ M / 
* ὃς οὐ μη ἀπολάβῃ πολλα- 
πλασίονα ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ, καὶ ἐν τῷ αἰῶνι τῷ 
ἐρχομένῳ ζωὴν αἰώνιον. 
Ν s /, 5 ᾿ b. 
118 * *IapaAaBov δὲ τοὺς δώδεκα εἶπεν πρὸς 
3 , "I8 Ni. s / 3 B κκ Ἡ M 
αὑτοὺς, ἰδοὺ ἀναβαίνομεν εἰς * Ἱερουσαλήμ, καὶ τε- 
, ή hi / ^ ^ 
λεσθήσεται πάντα τὰ γεγραμμένα διὰ τῶν προφη- 
ps ^ ^ ^ / 
τῶν τῷ υἱῷ τοῦ ἀνθρώπου" 
^ », Wow... , Ν € , 
τοῖς ἐθνεσιν, καὶ ἐμπαιχθήσεται καὶ ὑβρισθήσεται 
, 
" kai μαστιγώσαντες ἀποκτε- 
νοῦσιν αὐτόν, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἀναστήσεται. 
καὶ αὐτοὶ οὐδὲν τούτων συνῆκαν, καὶ ἦν τὸ ῥῆμα 
τοῦτο κεκρυμμένον ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ οὐκ ἐγίνωσκον τὰ 


? παραδοθήσεται γὰρ 


propter regnum dei, 30 et nor 
recipiat multo plura in ho« 
tempore, et in saeculo venturc 
vitam aeternam. 


δι (22,2) Assumsit autem Te- 
sus duodecim et ait illis, Ecce 
ascendimus Hierosolymam, et 
consummabuntur omnia quae 
Scripta sunt per prophetas de 
filio hominis: 3? tradetur enim 
gentibus, et inludetur et flagel- 
labitur et conspuetur, 33 et 
postquam flagellaverint occi- 
dent eum, et die tertia resur- 
get. 35 (233,10.)ὄ Et ipsi nihil 
horum intellexerunt, et erat 
verbum istud absconditum ab 
eis, οἱ non intellegebant quae 
dicebantur. 


35 C? 3.) Faetum est autem 
cum appropinquaret Hiericho, 
caecus quidam sedebat secus 
viam mendicans, ?? et cum au- 
diret turbam  praetereuntem, 
^ interrogabat quid hoc esset. 
?7 Dixerunt autem ei quod Ie- 


- (DXA.) rel. (Cypr.91.) | η γυναικα 
ἢ αδελ. η yov. BL. Memph. 

99. αδελφους] add. η αδελφας DXA. 
— Syr.Crt. Cypr. 91. (vid. Matt. et Mar.) 
— | Contra, Cypr. 185. 273. 310. 

- η pra om. Syr.Crt. 

|—— τεκνα] add. ev τῷ καιρῳ rovro D. 
— €vid. Mar. x. 30.) | Contra, Cypr. 91. 
-- ἕνεκεν εἵνεκεν B. | ἕνεκα U. 

80. ὁς ov ΑΡΗ. 33. τε]. Syr.Hcl. | óc ovx: 
— BL. (óc ουχιου B. Mai.) | εαν D. Arm. 
— (vid. Mar. x. 30.) [Syrr.Crt.&Pst.] 

— απολαβῃ APR. rel (απολανει 69.) | 
᾿ς λαβῃ BDM. Arm. (vid. Mar.) 

— πολλαπλασιονα Vulg. f. | ἑπταπλα- 
r -ewva D. a.b.c.effFi. Syr.Hcl.MS.mg. 
- Cypr.quater. unum in centum Syr. 
- Cr. ||add. νυν X. (vid. Mar. | Con- 
|. tra, Cypr.) “ἘΠ᾿ quomodo apostolis pro 
n derelictis filiis et uxoribus, in alio 
- Evangelio centies, in alio septies Do- 
- minus repromittit."  Jovin. (ap. Hier. 
|. adv. Jovin. ii. 19. Ed. Vall. ii, 355.) 
— *"Tamen ne exultet in mendacio.... 
ο seiat in Matthaeo et in Marco, aposto- 
. lis qui universa sua dimiserant, centu- 
plum repromissum. In Evangelio au- 
- tem Lucae multo plura, id est πολὺ 
- πλείονα, et penitus in nullo evangelio 
| pro centum scriptum esse septem." Hier. 
᾿ς adv. Jovin. ii. 26. Ed. Vall. ii, 366. 

τῳ ερχ.] om. ro S. 

— ζωην] praem. consequetur e. Syr.Crt. 


| post αιωνιον add. possidebit a.b.c.ff. 


9?.i. | om. Vulg. f. 
31. δὲ] add. Jesus Vulg. c.f.ff. 
— δωδεκα] δεκαδυο ΟΥίᾳ. Π. 7085, | «ιβ. 
| add. µαθητας E*. a.b.f.ff.i. Vulg. 
c.e. | Contra, Orig. iii. 


— προς αυτους a.b.e. Orig. iii. 7088. | 


αυτοις D. Vulg. cf.ff. (vid. Matt. xx. 


17.) | (om. προς A*.) 

- αναβαινομεν] -νωμεν 69. T. 
μὲν T'sic.) 

- Ἱερουσαλημ BDRL. e. Memph. Goth. 
Orig.ii.496^, | 1 Ἱεροσολυμα «-. AP. 
33. rel. (Latt.) vid. Matt. xx. 18. Mar. 
x. 32. 

— δια] ὑπο 69 tct. 

— τῷ υἱῳ] περι του viov D. 69. Latt. 
Syrr.Crt.Pst. & Hcl. Memph. Arm. | 
TOV viov A. 

32. παραδοθ. yap] ὁτι παρδοθ. D. e. 

— εμπαιχθησεται] -σονται K. 

— και ὑβρισθησεται ABPRX. rel. Syrr. 
Crt.&Hel.* Memph. Goth. ZEth. post 
μαστ. ver. 88. Syr.Pst. | om. DL. a.b. 
efi. Syr.Hel*txt. Arm.Zoh. (vid. 
Matt. xix. 19. Mar. x. 34.) | et flagella- 
bitur Vulg. f. Arm.Usc. | eadem post 
και ἐμπτ. C. 

— και ἐµπτυσθησεται ABDLX. rel. | om. 
PR. Arm.Zoh. (vid.Matt.) ||add. in 
faciem ejus Syrr.Crt. &Pst. 

33. αποκτενουσιν] αποκτεινουσιν D Gr. 


— τῷ ἡμερᾳ τῇ τριτῃ Am. a. | τῷ τριτῷ 


| (add. 


ἡμερᾳ XA. 1. 69. Vulg.CL b.cf.i. 
Arm. (vid.Matt.xx.19.) (deteriores 
urguent [!!!] sic e. pro *die tertia 
resurget,") 

33. αναστησεται] εγερθησεται L. (vid. 
Matt. xx. 19.) 

34. και αυτοι] αυτοι δὲ DU. e. Syr.Pst. 
3, 

- ουδεν] post τουτων D. 

— και ην Vulg. ff. Syr.Hel.txt. | αλλ’ 


ην D. 1. a.b.c.efi. Syrr.Crt.& Pst.(& 
Hel.mg.MS.) 
— Tovro] om. D. 1. a.b.c.e,ff. Syr.Crt. 


Memph.MS$. Arm. | Contra, Vulg. f. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph.W.&Sch. ZEth. 

— κεκρυμμενον] κεκαλυμμενον GT. 

— απ ἐπ᾿ A. 

— Εγινωσκο»] -σκων P ap. Knittel. 

— ad fin.] add. cum illis Syrr.Crt.&Pst. 

35. εις] εν ry 69. [ZEth.] | om. (Latt.) 
"i5. ἄν 

— επαιτων B(D)L. Orig. iii. 7855, (ante 
εκαθ. D. 4.) vid. Mar. | Ίπροσαιτων 
c. APQR. 33. rel. (vid. Mar. x. 46.) 

86. διαπορευοµενου Orig.iii, 7353. | πα- 
ῥραπορευοµενου DX. 

— τι av DQRLX, 1. 69. KM. Orig. iii. 
735^. | *om. av 5. ABP. rel. 

— &] εἰ Tr Tf. 

— rovro Orig. iii, 1859, (om. 7354.) | 
ravra 69. 


33. tertia die CT. 
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A B D(P)(Q)R. 
L(X) A. 
1. 33. 69. n 
RYIGHENSUVI 


T? 


δΕ 


αχ 


XIX. XE ee 


t 


9, καὶ [obroc] ἣν 
πλ. 


v 


ιά , ^ ε ^ , 
ὅτι Ἰησοῦς ὁ Ναζωραῖος παρέρχεται. 
^ « y , , 
λέγων, ᾿Ιησοῦ υἱὲ * Δαυείδ," ἐλέησόν με. 
^ , "y ^ ^ 
προάγοντες ἐπετίμων αὐτῷ ἵνα * σιγήσῃ" αὐτὸς δὲ 
^ ^ » e 1 (6. 1 να / 
πολλῷ μᾶλλον ἔκραζεν, Yié * Δαυείδ," * ἐλέησόν µε. 
40 ᾿ ^ ^ [1 , ^ δι ni^ , ^ 
σταθεὶς δὲ [ὁ] ᾿Ιησοῦς ἐκέλευσεν αὐτὸν ἀχθῆναι 
^ ^ M 
πρὸς αὐτόν: ἐγγίσαντος δὲ αὐτοῦ ἐπηρώτησεν αὐτὸν 
2 
Αα Γλένηων], Τί σοι θέλεις ποιήσω; 0 δὲ εἶπεν 
γῶν 1» η , 
K , eJ , λέ 49 av; KC ^ 5 . ^ 
ύριε, ἵνα ἀναβλέψω. καὶ ὃ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ, 
» , « , , , 
Ανάβλεψον' ἡ πίστις σου σέσωκέν σε. 
^ , , nh 10 , , ^ , ^ 
χρῆμα ἀνέβλεψεν, καὶ ἠκολούθει αὐτῷ δοξάζων τὸν W vidit, dedit καν dan. 
/ ^ NY ^ 5 ^ ^ 
θεόν" καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἰδὼν ἔδωκεν αἶνον τῷ θεῷ. 


ὅτι ! ἐκείνης ἤμελλεν διέρχεσθαι. 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


D / ^ ἐς 
120 7 Καὶ εἰσελθὼν διήρχετο τὴν Ἱεριχώ" "καὶ 
^ ^ , , ^ ^ $ x 
ἰδοὺ ἀνὴρ ὀνόματι καλούμενος Ζακχαῖος, καὶ αὐτὸς vir nomine Zaccheus, et ἢ 
ἂν gy , , 
ἦν ἀρχιτελώνης, καὶ ᾿ αὐτὸς" ' πλούσιος" Ὁ καὶ ἐζή- ipse dives, *et 
^ ^ ^ , ^ 
τει ἰδεῖν τὸν ᾿Ιησοῦν τίς ἐστιν, καὶ οὐκ ἠδύνατο ἀπὸ Le 
^» ^ ^ 3 
τοῦ ὄχλου, ὅτι τῇ ἡλικίᾳ μικρὸς ἦν. 
A v ΕἸ , lee C , “ ΕἾ » , 
pov ἔμπροσθεν ἀνέβη ἐπὶ συκοµορέαν, ἵνα ἴδῃ αὐτόν, 


5 


950 καὶ οἱ 


καὶ παρα- 


καὶ προδρα- 


καὶ ὡς ἦλθεν Sg. cum venisset ad loc 


XVIII. 38. 


ret: i vero multo 
clamavit, Fili David, miserere 
mei.  *" Stans autem lesus 
iussit illum eos ad — 
cum appropin 

gavit illum *! dicens, Quid tibi 
vis faciam? At ille dixit, Do- 
mine, ut videam. ** Et Iesus 
dixit illi, Respice, fides tua 
salvum fecit. 45 Et confestim 
vidit, et sequebatur illum mag. 
nificans deum. Et omnis pleb 


! G3,1.) Et ingressus per 
ambulabat Hiericho. 5 Et ecc 


——— m 
poterat prae turba, 
Dora vm RE «Ἑν 
currens ascendit in arbo 


sycomorum ut videret 
inde erat 


, 97. ὁ Ναζ.] om. ὁ A. 

— Ναζωραιος δι. Memph.Schw. | 
Ναζαρηνος D Gr. 1. Vulg. a.(e.)(i.) 
(L) Orig.iii.736*. (vid. Mar. x. 47.) | 
Ναζαραιος M. c. Memph.W. 

38. και] ὁ δε D. e. Goth. at ille f. 

— εβοησεν] εκραξεν P Tf. (κραξεν ap. 
Knittel.) 

— Ιησου Tert. adv. Marc. iv. 36, 37. | 
om. AEK, vid. Orig. iii. 736^. 

39. om. ver. 33(ut e spatio vid.) 5. 

—— και oi] οἱ δὲ D. e. 

— προαγοντες Vulg. 6.6.7. Orig. iii, 786", 
Tert. adv. Marc. iv. 36. | παραγοντες 
AK. a. | (ad Jesum Syrr.Crt.& Pst.) 

— επετιµων Orig. iii. | -μουν A. 69. T. 

— σιγησῃ BDPLX. | Τσιωπησῃ 5. A 
QR. rel. Orig. iii. 736*, utr. qu. lect. ha- 
bet, (vid, Matt. xx. 31. Mar. x. 48.) 

— πολλῳ Syr.Hcl. Orig. iii. | om. D. c. 
Syrr.Crt. & Pst. 

— εκραζεν] -ξεν P(Knit.sil. T). Am. 
Orig.iii. |add.Aeye» EGHM. (JEth.) 
| add. Τησου 1.69. U. | Contra, Orig. iii. 

— vit Orig. iii, | vioc D. 

40. ὁ Τησους QRLX. rel. Orig. iii. 786", 
| om. A. | om. ὁ B.Mai.D. 

— προς avrov Vulg. b.cf. Syrr.Pst.& 
Hcl. Orig. iii. | om. D. 1. a.eff.i.l. Syr. 
Crt. 
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40. ἐγγισαντος | Orig. iii, 786», | -Zovroc 
69. |add. ad eum Syrr.Crt. & Pst. 
(Arm.) 

— avrov] add. ὁ Τησους Qut vid. etap. 
ΤΗΝ. 69. | Contra, Orig. iii. 

41. λεγων AQRX sic. rel. (Latt.) Syrr. 
Crt.Pst.&Hel. Goth. Arm. [JEth.] | 
om, BDL. e. Memph. | (ειπων Orig. 
iii.7365.) ]|add. ei Syrr.Crt.&Pst. 

— ειπεν] add. αυτῳ R. Syrr.Crt.& Hcl. 
mg. ZEth. 

— κυριε] om. a, | post αναβλ. 5.i. Orig. 
iii. ||(iva] add, aperiantur oculi mei 
et Syr.Crt. Arm.) 

42.0 Τησους (Orig. iii.)] post αυτῳ (et 
αποκριθεις post και) a.b.c.(e.) ff-i. | Con- 
tra, Vulg. f. || om. Syr.Crt. | ὁ κυριος 
l. { αποκριθεις Ὁ, (Orig. iii.) 

43. και ἡκολ. avr.] om, Syr.Hier. 

— λαὸς Orig.iii.735*, Tert. adv. Marc. 
iv. 37. | οχλος Q. 69. A. (Orig. iii. 
7364.) 

— τδων] om. K. 

— a«wov Orig. iii, 736, bis, | δοξαν D. 

— τῳ θεφ] rov θεον 69", 

1. εισελθων] add. ὁ Ιησους MA. Syr.Pst. 
JEth. (et cum ascenderent, et transiret 
Syr.Crt.) 

-- διηρχετο] διερχ. A. | add. εἰς M. | 
add, ὁ Iycovc T. 


9. και iQov] om. Syrr.Crt.&Pst. 
— καλουμενος e. Syr.Hcl. rel. | om. DG 
(Latt.) Syrr.Crt.&Pst. ZEth. (quic 

Syrr.Crt.& Pst.) 

— και 39,7 om. D. e,f-i. Goth. ZEth. 

--- αυτος] οὗτος D. 69. *hic" 
Memph. | om. Syrr.Crt.& Pst. Eth. 

— καὶ αυτος 35. B. 1. 69, Καὶ Vulg. ὁ 
(Syr.Pst. MS.) Arm.ed. (JEth.) | 
tobroc" Την” c. AQR. rel f. $ 
Hcl.mg. (om. και txt.) | καὶ αυτος 
Usic. a.(c.)(ff.) Arm.MSS. | και 
L. (10) Syrr.Crt.(&Pst.) Memph. Got 
| om. D. e. 

3. ηδυνατο] εδυν. B*RLMai.K. (i 
A.) | om. τις εστιν et απο τ.οχλ. Sy. 
Crt. 

— ad fin.] add. Zaechaeus Syrr.Crt. $ 
Pst. 

4. προδραµων ABQR sic. rel. | πρ 
pev LEsicFGHVT. | δραμὼν 69. 
προλαβων D. [[ἀἀᾷ, εἰς ro BL, e. 
Contra, rel. i 

— συκομορεαν  .Elz. 1624. BVel.dis.L 
Memph. | συκομωρεαν  B.Btly.Bch.T 
Q. 1. | συκομωραιαν St. 3. & Εἰς. τὰ 
AE*GKU. (συκωμορ. Aap.Woide) 


89. clamabat Ct. ἢ 
3. princeps erat Ct, | 4. videret eum Οἵ, — 


Brux c 


b Vulg. a. b. c. 
Syrr. C. P. H. 


.. Memph. 
th. Arm. ZEth. pes ο x 
Γεῖδεν αὐτὸν τῷ οἴκῳ σου δεῖ με μεῖναι. 
— καὶ] εἶ / 
καὶ] εἶπεν καὶ ὑπεδέξατο αὐτὸν χαίρων. 
εἰσῆλθεν καταλῦσαι. 
QUO. T. πτωχ. 


3 / » / ^ 
» τι ἐσυκοφάντησα, ἀποδίδωμι τετραπλοῦν. 
y s Ν , SANA. / / ο E. 
πρὸς αὐτὸν ὁ ᾿Ιησοῦς ὅτι Σήμερον σωτηρία τῷ οἴκῳ 
/ / / Ν e^ , , 
τούτῳ ἐγένετο, καθότι καὶ αὐτὸς υἱὸς ᾿Αβραάμ ἐστιν. 
κ mug: 5 ^ A ^ / ^ 
18:3. σκς 19 Y ἦλθεν γὰρ ὃ vios τοῦ ἀνθρώπου ζητῆσαι καὶ 
^ ^ / 
σῶσαι τὸ ἀπολωλος. 
, , M ^ ^ 5 
191 Ἡ ᾽Ακουόντων δὲ αὐτῶν ταῦτα προσθεὶς εἶπεν 
/ NY «^ 8 La I, e s A M, 
παραβολήν, διὰ TO ἐγγὺς * εἶναι Ἱερουσαλημ avrov 
^ ^ [74 ^ / ε 
καὶ δοκεῖν αὐτοὺς ὅτι παραχρῆμα μέλλει ἡ βασι- 
πω» / { ^ ^ 3 , 
σκη λεία ToU θεοῦ ἀναφαίνεσθαι: 
/ ^ , , ^ 
θρωπὸς τις εὐγενὴς ἐπορεύθη εἰς χώραν µακραν 
ZZ σκθ en s E / SE ; 
*9 λαβεῖν ἑαυτῷ βασιλείαν, καὶ ὑποστρέψαι. 


ε 


ext 
ι 


Zec' 
Matt. 25:14-30. 8 
! Al. 19:34. — 


KATA AOYKAN. 


3o N Ν / , ^ 
ἐπὶ τὸν τόπον, ἀναβλέψας ὁ ᾿Ιησοῦς 
, ^ , P. lA N 
αὐτὸν, Ζακχαῖε, σπεύσας κατάβηθι: σήμερον yap ἐν 

/ / 
$ καὶ σπεύσας κατέβη, 
T ν 357 i p. / 
καὶ ἰδόντες * πάντες 
/ / e ^ ^ E Ν 
διεγογγυζον, λέγοντες ὅτι Παρὰ ἁμαρτωλῷ ἀνδρὶ 


t 


8 


12 


5 s 
εἶπεν πρὸς 


Ν N ^ 3 
σταθεὶς δὲ Ζακχαῖος εἶπεν 
Y Y / 3 * & £e, ^" i PA e 
προς τὸν κύριον, ἰδοὺ τὰ * ἡμίσεια * μου τῶν ὑπαρ- 
/ / / ^ ^ " » / . . . " 
χόντων, κύριε, 5 τοῖς πτωχοῖς δίδωμι". καὶ εἴ τινὸς Deribus, et si quid aliquem 
5 Ν 
? εἶπεν δὲ 


5 P » 
εἶπεν οὖν, " Av- 


/ 
5 καλέ- 


suspiciens Iesus vidit illum et 
dixit ad eum, Zacchee, festi- 
nans descende, quia hodie in 
domo tua oportet me manere. 
$ Et festinans descendit et ex- 
cepit illum gaudens. 7 Et cum 
viderent omnes, murmurabant 
dicentes quod ad hominem 
peccatorem divertisset. *Stans 
autem Zaccheus dixit ad do- 
minum, Ecce dimidium bono- 
rum meorum, domine, do pau- 


defraudavi reddo quadruplum. 
? Ait Iesus ad eum quia Hodie 
salus domui huic facta est, eo 
quod et ipse filius sit Abrahae: 
10 (26,52) venit enim filius ho- 
minis quaerere et salvare quod 
perierat. 


n (227, 10.) Haec illis audien- 
tibus adiciens dixit parabolam, 
eo quod esset prope Hierusa- 
lem, et quia existimarent quod 
confestim regnum dei mani- 
festaretur. 15 25,22 Djixit ergo, 
Homo quidam nobilis abiit in 
regionem longinquam accipere 
Sibi regnum et reverti, !? (229,5) 


- συκομοραιαν 33. E'FHMSVTA. (...ko- 
pop... R.) | σιμοραιαν 69. 

εκεινης] T praem. δι c. 1. 69. AT. 
Ja, Arm. | om. AB(D)QRLAEFGHK 
 MSUVT. b.c.ffi. | εκεινη D. (inde 
Vulg. f. illic e.) 

-gpueXAev] εµελλεν 1. KUA. [ημελον 
διερχεσθαι] παρερχεσθαι 1. | εισερ- 
΄.χεσθαι A. | add. Jesus Syr.Crt. 

δ. ὡς ηλθεν επι rov τοπον Vulg. f. Syrr. 
Ῥει,δΗε]. | eyevero εν τῳ διερχεσθαι 
—'avrov D. (a.b.c.eff.i.L) | et cum tran- 
— Siret Syr.Crt. . 
--ο-Ο-ἶσκΟναβλεψας ὁ Ίησους A(B)QR. rel. 
- "Vulg. f. Syr.Hcl. rel. (om. ὁ B.) Jesus 
espexit et vidit illum e. Jesus vidit 
um et respiciens a. Jes. vid. ill. 
espieientem 5. — Jes. vid. ill, sursum 
"aspiciens c.ff.i. | om. D. ** Jesus" tan- 
ium. Syrr.Crt.&Pst. 

---ειπεν] T praem. ειδεν avrov και €. A 
—€D)QR. (33.) rel. Vulg. f. Syrr.(Crt.) 
JPst&Hcl Goth. (om. αυτον D.)| 
— om. BL. 1. Memph. Arm. ZEth.ut vid. 
—— (a.b.c.ff.i. trsp. supra.) 

—'mpoc avrov] avr D. a.e. | om. Syr. 
“Ὁ 

—emtvcac Iren.38. | σπευσον D Gr.^. 
- €. Memph. 


5. σήμερον yap] om. yap MHtzt.(mg.'.) 
| ότι σημερον D. Latt. Iren.38. 

7. ιδοντες] add. αυτον KM. Arm.MS$S. 

— παντες ABDQRLA. 33. EFGHUVT 
A. | {άπαντες 5. 1. KsMsSs. | οἱ φα- 
ρισαιοι 69. 

---λεγοντες Vulg. b.cf. Syrr.Pst.&Hcl. 
rel. | om. D. a.e.ff-i.l. Syr.Crt. | λέγον T. 

— ανδρι] αὐνθρωπῳ L. 

8. Zakx.] praem. ὁ D. 1. 

— κυριον] Ίησουν 69. GKM. e. Syrr. 
Pst. &Hcl.mg. 

— ra ἡμισεια BL. -σια B*Mai.Q TY. | 
τα ἡμισεα B*Mai.Q Knit. τα ἡμισηα 
A. | τα ἡμισυ ARA. 69. | τα ἡμιση 
c. 1. EFsG. rel. Clem. 579. ra ἡμυσοι 
D*. | ra ἧμυση D*. 


— μου ante των ὑπαρχ. BQL. 1. | post 


c. A(D)R. rel. Clem. Iren. 242. Cypr. 
303. | μοι D*. 

— roig πτωχοις ante διδωμι (B)DQL. 1. 
33. | fpost διδωµι c. AR. rel. Latt. 
Syrr.Crt. Pst.& Hel. Memph. Goth. 
Arm. AZEth. Ίγεπ. 2495. Cypr. 239.308. 
(om. τοις B.) 

— u] om. R. vel trans. post τινος. 

9. προς avrov f (hic). | post ὁ Incovc D. 
Vulg. | προς αυτους R. (a.b.c.ff. il.) 
Syr.Hcel.mg. (post Τησ. Latt.) | om. e. 
Cypr. 304. 


9. ὁ Τησους] om. ὁ B. Dominus Syr.Hcl. 
mg. 9 

— τῳ] praem. εν AD. Memph.MS. 

— Afpap L. 

— στν |. ABDQ. rel, Cypr. 105. 239. | 
om. RL. 

11. avrov] om. 69. 

— ειπεν] post παραβολην 69. (Arm.) 

— Ἱερουσαλημ] praem. εἰς Msic. 

— αυτον post Ἱερουσαλὴμ BL. | post 
ειναι Q. | fpost εγγυς 5. AR. τε]. 

» JEth. ante εγγυς 1. | (avrov εγγυς post 
ειναι D.) 

— αυτους] om. D. 

— παραχρηµα] post µελλει Ὦ. (om. e.) 

— αναφαινεσθαι] αναφερεσθαι T. 

12. ειπεν ovv] om. T. 

— ovv ΑΒΕ. rel (Latt)  Syr.Hel 
Memph.ed. | δὲ DL. Goth. | om. e. 
Syrr.Crt. &Pst.. Memph. MS. Arm. 
JEth. |add.illis Syr.Crt. ZEth. 

— επορευθη Orig.iii, 6324. Eus. Theoph. 
156. in Luc. 197. | επορευετο DH. 

— εαυτῳ Syrr.Pst.&Hcl. ZEth. Orig. iii. 
6314, 6324, iv. 2725. Eus, Theoph. in 
Luc. | om. D. a.beg'il. Syr.Crt. 
Memph. Lucif. 205. 


10. salvum facere Ct. 
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ΚΑΤΑ AOYKAN. 


σας δὲ δέκα δούλους ἑαυτοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς δέκα μνᾶς, 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς, Πραγματεύσασθε | ἐν o 
ἔρχομαι. 15 Οἱ δὲ πολῖται αὐτοῦ ἐμίσουν αὐτόν, καὶ 
ἀπέστειλαν πρεσβείαν ὀπίσω αὐτοῦ λέγοντες, Οὐ 
θέλομεν τοῦτον βασιλεῦσαι ἐφ᾽ ἡμᾶς. 15 καὶ ἐγένετο 
ἐν τῷ ἐπανελθεῖν αὐτὸν λαβόντα τὴν βασιλείαν, καὶ 
εἶπεν φωνηθῆναι αὐτῷ -füli δούλους τούτους οἷς 
* δεδώκει΄ τὸ ἀργύριον, ἵνα ᾿ γνοῖ tbe διεπραγμα- 


XIX. 14. 


Vocatis autem. decem | 
suis dedit illis decem -— 

ait ad illos, Negotiamini dum 
venio. 15 Cives autem 
Meis prom - S 


olumns 


[4 
reg avro. 34 


18 


ἐποίησεν πέντε μνᾶς. 

γίνου ἐπάνω πέντε πόλεων. 
, , , δι», ἃ ^ ^ ü , , 

λέγων, Κύριε, ἰδοὺ ἡ μνᾶ σου, ἣν εἶχον ἀποκειμενὴν 


19. ἐπάνω γίνου 


παρεγένετο δὲ ὁ πρῶτος λέγων, Κύριε, 
ἡ μνᾶ σου * δέκα προσειργάσατο΄ μνᾶς. 
αὐτῷ, * Eoye" ἀγαθὲ δοῦλε, ὅ ὅτι ἐν ἐλαχίστῳ πιστὸς 
ἐγένου, ἴσθι ἐξουσίαν. ἔχων ἐπάνω δέκα πόλεων. 
καὶ ἦλθεν ὁ ὁ δεύτερος λέγων, UH μνᾶ σου, κύριε 
"εἶπεν δὲ καὶ τούτῳ, Καὶ σὺ 
? kal ᾿ ὁ" ἕτερος ἦλθεν 


καὶ εἶπεν 


18, ab init.] praem. καὶ (om. seq. δε) AA. 
b.c.e.ff.i. (Syrr.Crt.& Pst.) ZEth. (om. 
δὲ et. L. 69.) | Contra, rel. Vulg. a.e.f. 
Syr.Hcl. 

— ἑαυτου] avrov DT. | om. b.c. ff.i. Orig. 
iii. 6314. Lucif. 205. 

— αυτοις] αυτους F. 

— πραγµατευσασθε Orig. iii, 6314. | -rev- 
εσθε D. 1. ATf. | -τευσθε Ὁ.  ||add. 
cum eis Syr.Crt. (Arm.) 

— «tv ᾧ ABDRL. 1. K. Orig. iii, | Τέως 
S. Δ. τε]. | ὡς 69 Scr. dum Vulg. ὁ. 
c.f. donec a. Memph. 

— tpxopa S. 

14. avrov 15.] om. D. 5.ff.l. Lucif. 206. 

— απεστειλαν] ενεπεµψαν D*. | επεµε 
ψαν Ὁ. 

- θέλομεν Εως. ἴπ Luc. 198 δίᾳ, | -ωμεν 
E*HA. 

— rovrov] add. λαβοντα την βασιλειαν 
A*(corr.!.) 

— ἡμας Eus.in Luc. | ὑμας K sic. 

15. ἐν τῳ] om. DA. (et cum accepisset 
regnum et redisset dixit Syrr.Crt.& 
Pst.) 

— ἐπανελθειν αυτον λαβοντα] λαβειν 
αυτον sic M. 

— και ante ειπεν (Latt.) rel. Lucif. 206. 
| om. Vulg.MS. a.c. Syrr.Crt.Pst.& 
Hcl. Memph. 

— αὐτῳ ε. Orig. iii.632^, | avrov DT. 
a. | om. A. (Latt.) Arm. ZEth. Lucif. 
206. 
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15. rovrovc f. | om. D. 1. (Latt. Arm. 
Αι, Orig.iii. Lucif. 

— δεδωκει B.Btly.Mai.(dis.)DL. 1. a.e. 
Arm. εδεδωκει Orig.iii. | Ίεδωκε c. 
AR.rel Vulg. b.c,f. Lucif.206. (δε- 
δωκεν B.Bch.) 

— γνοι BDL. 33. | ἔγνῳ c. A. τε]. 
Orig. iii, 6855, (h. R.) 

— τι διεπραγµατευσαντο BDRL. e. Syr. 
Crt Memph. (JEth.) Orig. iii. 6515, 
632*, | ὅτι διεπραγµατευσατο 5. A(A). 
rel. (Latt.) Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm, 
Lucif. (τι πραγµ. A.) ||[Tpraem. τις 
c. ARA. 33. rel. (Latt.) Syrr.Pst.& 
Hcl Goth. Arm. Lucif. | om. B.Bic. 
Mai.DL. e. Syr.Crt. Memph. ZEth. 

16. κυριε] om. K. 

— ἡ uva. AB*DR*. rel. | ἡ μνας B*RI. 
R*, 1. 33. EFHKMA. 

— δέκα προσειργασατο μνας BL. 1. a.e. 
| δεκα µνας προσηργασατο D. Vulg. 
(b.)c,f.ff.g. Syrr.Crt.&Pst. Arm. (Lu- 
cif. 206.) | Ίπροσειργασατο δεκα μνας 
c. AR. 33. rel. Syr.Hcl Memph. 
Goth. [JEth.] (προσηργ. AB*RLDR 
LE*.) 


17. καὶ ειπεν] ὁ δε ειπεν D. e. 


— ευγε BD. Latt. Orig.iii.631*. Lucif. 
206. | fev 5. ARL. rel. Syrr.Crt.Pst. 
&Hcl. (mg. Graecé.) Eus. Theoph. 155. 
(vid. Matt. xxv. 21.) *tanto melior" a, 
* O" 28. 

— αγαθε] post δουλε 1. 69. M. cil 


(Arm.) Orig. Int, ii, 1153. Eus. 
(Contra, Orig. iii.)  ||add, και 
Eus. ad Steph. 

17. ór«] om. 69. 

— δεκα] supra ras. A. 

18. gA0ev ὁ δευτερος λεγων] ὁ ἕτερος d 
θων ειπεν D. 4 

— κυριε post ἡ uva σου BRutvid. 
fante c. AD.33.rel Latt. Syrr.Ori 
Pst.&Hcl. Memph. Goth, ZEth. 
206. (vid. νοττ, 16,20.) | om. Arm. 

— pva] μνας R. 1. 33. EFHMA. 

— εποιησεν] post πέντε D. Syrr.C 
Pst. | Contra, rel. Syr.Hcl. Lucif. 20€ 

19. και συ γινου επανω ARX. rel, Ὁ 
iii, 6895, Eus. Theoph. 155. Lucif. 
(....vov επανω R. Ύγεινου habet 
| καισυ επανω γεινου B(L). 1. 
L.) | yevov και συ επανω D. (Memy 

—- πεντε] δεκα T. 

90. ὁ irtpoc BDRL. 69. Syr.Hcl.* 
| *om. ὁ 5. A. 33. rel. 

— κυριε] om. Syr.Crt.. Lucif. 206. 

— μνα] µνας R. 1. EFHMA. 

21. εφοβουµην yap Vulg. f. Syrr.Crt.Pst 
&Hcl | τι ἐφοβηθην D. abc.effi 
Lucif. 206. 

— ὅτι ανθρωπος αὐστηρὸς εἰ m 
ανθρ. yap ει aver. D. e. 

— &] η K. 


1 


13. a deti eis αἱ, L1 od. eum Οἵ. [106 
fidelis, | super Οἱ, | 19 


ἐν σουδαρίῳ: " 


ἔσπειρας. 


» 
prego 
emi! 


ἔπραξα" 2 2 


8:18. σὰ 25 
vd β 


δ Ter αὐτοῦ.] 
E σλα 97 
. ἀχθρ. µου ε 

| ἐκείνους 


"θέλοντας 
- EC 


7 Aya ' 
κρινῶ σε; πονηρὲ δοῦλε. 
αὐστηρός εἰμι; αἴρων ὃ οὐκ ἔθηκα, καὶ θερίζων ὃ ὃ οὐκ 
καὶ διὰ τί οὐκ ἔδωκάς * μου τὸ ἀργύριον" 
τράπεζαν, * κἀγὼ" ἐλθῶν σὺν τόκῳ ἂν 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


᾿ ἐφοβούμην γάρ σε, ὅτι ἄνθρωπος 
αὐστηρὸς i αἴρεις ὃ οὐκ ἔθηκας, καὶ θερίζεις ὃ οὐκ 
αὐτῷ, Ἐκ τοῦ στόματός σου 
ἤδεις ὅτι ἐγὼ ἄνθρωπος 


καὶ τοῖς παρεστῶσιν εἶπεν, "Apare ἀπ᾽ 
αὐτοῦ τὴν μνᾶν καὶ δότε τῷ τὰς δέκα μνᾶς ἔχοντι. 
καὶ * εἶπαν" αὐτῷ, Κύριε, ἔ ἔχει δέκα μνᾶς. “ὃ "λέγω 
[γὰρ] ὑμῖν, ὅτι T παντὶ τῷ ἔχοντι δοθήσεται, ἆ ἀπὸ δὲ 
0 μὴ ἔχοντος καὶ ὃ ἔχει ἀρθήσεται. ἀπ᾽ αὐτοῦ. 

πλὴν τοὺς ἐχθρούς μου * τούτους" τοὺς μὴ θελή- 
σαντάς με βασιλεῦσαι €T αὐτοὺς ἀγάγετε ὧδε, καὶ 
κατασφάξατε " αὐτοὺς" ΄ ἔμπροσθέν μου. 

12) 7? Y Kal εἰπὼν ταῦτα, ἐπορεύετο ἔμπροσθεν, 


sudario: ?' timui enim [te] quia 
homo austeris es, tollis quod 
non posuisti, et, metis quod non 
seminasti. 33 Dicit ei, De ore 
tuo te iudico, serve nequam. 
Seiebas quod ego austeris ho- 
mo sum, tollens quod non po- 
sui, et metens quod non semi- 
; navi? ?3 et quare non dedisti 
peeuniam meam ad mensam? 
et ego veniens cum usuris uti- 
que exigissem illud. 3: Et 
adstantibus dixit, Auferte ab 
illo mnam et date illi qui de- 
cem mnas habet. 35 Et dixe- 
runt ej, Domine, habet decem 
mnas. 29 09922 Djeo autem 
vobis quia omni habenti dabi- 
tur, ab eo autem qui non habet, 
et quod habet auferetur ab eo. 
77 031,5) Verum tamen inimi- 
cos meos illos, qui noluerunt 
me regnare super se, adducite 
huc et interficite ante me. 


d αὐτὸ 


38. 055, 5.) Ἐπ his dictis prae- 
cedebat ascendens  Hieroso- 


1, εσπειρας] add. και συναγεις ὅθεν ov 
διεσκορπισας 69, UA. (JEth.) vid. 
. Matt. xxv. 24. 
22. λεγει] Tadd. δε &. ΑΔ. 33s. rel. | ὁ 
δὲ εἰπὲν Ὦ. et dixit b.c.e, fil. (Goth. 
— AEth.) tune dixit ff. | om. δὲ B. Mai. 
. RL. 1. 69. E*GMS*UA. Vulg. a. 
— Byrr.Crt.Pst.&Hcel. Memph. [14 . ὁ 
— κύριος avrov 69. Syr.Crt. JEth. (et 
.— dixit ei dominus Zucif.) 
—— πον. δουλε] add. qui non fidelis es 
νου, — 

— ηδεις] add. me Syrr.Crt.&Pst, ZEth. 
εγω] om. L. ZEth. 
— aov Vulg. f. | αιρω DF. a.b.c.e.ff. 
ἢ, Syrr.Crt.Pst.&Hcel. ettollo Lucif. 
— θεριζων Vulg. f. | θεριζω D. a.b.c.e. 
JH i. Syrr.Crt.Pst.&Hel. Lucif. 
— ἐσπειρα] add. και συναγων ὅθεν (ὁ 
69) ου διεσκορπισα (69). UA. «δι, 
— (vid. Matt. xxv. 26.) 
98. και δια τι Lucif.206. [δια τι ovv D. 
— € | om. και 69. 1. Syrr.Crt. & Pst. 
M Memph. 
- pov ante ro αργυριον ABL. 33. | 
- fpost 5. DR. rel Latt. Lucif.206. 
- (vid. us. in Ps. 1535.) 
ἐπι] Tadd. την c. Ks. | om. AB. Mai. 
— DRLa. 1. 33. 69. EFGHMSUVTA. 
—— (Eus. in Ps. 1535.) 
— kaye BD. | και εγω c. ARL. 33. 
- rel. (εγω post ελθων 69.) 
συν τόκῳ ad fin. ver.] εκοµισαµην» av 


ro ἐμὸν συν τόκῳ G. Syrr.Crt.(&Pst.) 
(ZEth.) vid. Matt. xxv.27. 

23.av avro επραξα BL. f. | av avro 
ανεπραξα A. [Memph. Arm.] | Ταν 
επραξα avro 5. DR. rel. (Latt.) Syr. 
Hel. Goth. Lucif. 906. 

24. και τοις παρεστωσιν ειπεν Orig. iii. 
6555, Lucif.206. | ειπεν δὲ τοις πα- 
ρεστ. D. (e.) Syr.Crt. ZEth. 

— τὴν µναν Orig.ii. Orig. Int.ii. 84*. 
Lucif. 206. | om. D. d.e. 

- δοτε Orig. iii. 
απενενκατε D. | praem. άν ΑΗ 

— Tac δεκα µνας] post εχοντι 1. 69. 
Syrr.Crt.& Pst. ZEth. | Contra, Syr.Hcl. 
Orig. iii. Orig. Int. ii. Lucif. 

25. om. ver. D. 69. 5.e.g?. Syr.Crt. Lucif. 
206. (vid. Matt. xxv. 28, 29.) 

— ειπαν BL. | Πειπον 5. AR. rel. 

— κυριε] om. B* ZI. Mai. 

26. ab init.] et ait illis 7. Syrr.Pst.& Hcl. 
mg.MS. ZEth. 

— yap ADR. rel. Syrr.Crt.&Hcl. Goth. 
| om. BL. 1. a. Syr.Pst. Memph. ZEth. 
| autem Vulg. 5.c.e;f.ff.l. Lucif. 206. 

— ὁτι] om. L. 1. a.c,ff.i. Lucif. 

— δοθησεται Orig. Int. iii, 443. Lucif. | 
προστιθεται D.  |add. και περισσευ- 
θησεται 69. Vulg.Cl. Syr.Crt. ZEth. 
(vid. Matt. xxv. 29.) 

— εχει] δοκει εχειν 69. Syrr.Crt.&Hcl.* 

— απ᾿ αυτου ADR. 33. rel. vv. (vid. 
Matt. xxv. 29.) | om. BL. Zucif. 206. 


Xx 


27. rovrovc BLKM. Memph. | Τεκεινους 
c. A(D)R. rel. Latt. Syrr.Crt.&Pst. 
JEth. Orig.iii.634€, .Eus.in Luc. 200. 
Lucif.206. (ante τους εχθρους D.)| 
om. Syr.Hcl. 

— θελησαντας ABL. rel. Orig. iii, Eus. 
in Luc. Lucif. (-ντες AT.) | θελον- 
rac DR. 1. 69. 

— βασιλευσαι Eus. in Luc. | βασιλευειν 
D. 

— αυτους Eus.in Luc. | αυτων 69. 

— ayayere  Eus.in Luc. | αγαγατε D. 
(om. ὧδε seq. Syr.Pst. ZEth.) 

— κατασφαξατε Eus.in Luc. | κατα- 
σφαξετε 69. MS. 

— αυτους BRL. 33. F. Syrr.Crt.Pst.& 
Hcl* Memph. ZEth. | *om. €. AD. 
rel Latt. Goth. Arm, Zus.in Luc, 
Lucif. 206. 

— ad fin.] add. και rov αχρειον δουλον 
εκβαλετε εις το σκοτος το εξωτερον, εκει 
εσται ὁ κλαυθµος και ὁ βρυγμος των 
οδοντων D. (vid. Matt. xxv. 30.) 

28. επορευετο Orig. iii. 737*. | πορευετω 
69. [[28 fin. 29 init. abierunt inde. 
Et eum ascenderet Hierosolymam et 
perveniret ad Beth Phage. Syr.Crt. 

— ἐμπροσθεν Vulg. f. Orig.iii. | om. 
D. a.c.e.ff.i.l. 


91. om. te πι. | austerus 4m.* Cl. | 22. Mua 
austerus Οἵ, | 23. ut ego C. | illam Ct. | 26. da 
bitur et abundabit Cl. 


997 


ABI[CIDR. zH' 
LA. 
1. 33. 69. 
EOGGHKWSUYT 


29. Ῥηθανία 


peo 
30. [καὶ] λυσ. 


σλγ 
β 


τὸν πῶλον, ' 


^ ^ 
λύετε τὸν πῶλον; 
αὐτοῦ χρείαν ἔχει. 
"I ο S12 , "$m "νο δι 7A στ σις 
ησοῦν' καὶ ἐπιρίψαντες αυτῶν τὰ ἱμάτια ἐπὶ ΤΟΝ sus supra m Meer can 
^ » , ^ 
πῶλον, ἐπεβίβασαν τὸν Ἰησοῦν. 


ἀναβαίνων εἰς Ἱεροσόλυμα. 
σεν εἰς Βηθφαγὴ καὶ Βηθανίαν πρὸς τὸ ὄρος τὸ 
καλούμενον ᾿Ελαιών, ἀπέστειλεν δύο τῶν μαθητῶν ἄρα]ος sacs νά 3 
[αὐτοῦ ] οἱ 1 λέγων," Ὑπάγετε εἰς τὴν κατέναντι «Ἀδίοωπι quod contra est, 
κώμην, ἐν ἧ εἰσπορευόμενοι εὑρήσετε πῶλον δεδε- 
ἐφ᾽ ὂν οὐδεὶς πώποτε ἀνθρώπων ἐκάθισεν" 


΄ λύσαντες αὐτὸν ἀγάγετε. 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


81 


bi 5 uy 
5 οἱ δὲ 5 εἶπαν", 


καὶ ἐάν τις ὑμᾶς φον ον πυρὸν 
ἐρωτῷ, Διὰ τί λύετε; οὕτως ἐρεῖτε ᾿ Ὅτι ὁ κύριος Quia dominus opera eius 


αὐτοῦ χρείαν ἔχει. 
μένοι εὗρον καθὼς εἶπεν αὐτοῖς" " λυόντων δὲ αὐτῶν pullum. 59 Solventibus 
εἶπαν" οἱ κύριοι αὐτοῦ πρὸς αὐτούς, Τί 195 


”᾿Απελθύντες δὲ οἱ ἀπεσταλ- tem qui missi erant, et inve 


Ὅτι" ὁ κύριος lum? ? At illi dixerunt, 
? Ka ἤγαγον αὐτὸν πρὸς τὸν bet 55 Et duxerunt ilm ad 


^ 
πορευομένου δὲ lesum. 


“9 καὶ ἐγένετο ὡς ἤγγι- lyma. 3 Et factum est cum. 


appropinquasset ad 
et Bethania ad montem 
κκέλεκεις oliveti, misit duos 


quod  introeuntes in 
pullum asinae 

nemo umquam hominum sedit: 
solvite illum et adducite, ?' 


derat. 58 69,22 Abierunt a 
runt sicut dixit illis stantem 


pullum dixerunt 
eius ad illos, Quid eolvitis τ 


b 


dominus eum 
Iesum, et iactantes 
Eunte autem ; 


28. αναβαινων] add. δὲ D. e. | Contra, 
Orig. iii. 

- Ἱεροσολυμα Orig. iii. | Ἱερουσαλὴμ 
D. e. Memph. 

29. Βηθφαγη ADRL. rel. Memph. Orig. 
iii. 743*. iv. 1820, Βηθφαγην 1. | Βηθ- 
σφαγὴ BU. Goth. Βηθσφαγὴν I. Βηθ- 
σφαγει 69. 

— Βηθανιαν AR. rel. | -ια B.Mai.D*. 
Am. e. ||add. et perveniret Syr.Crt. 

— προς] εἰς U. 

— τὸ καλουμενον Orig. iv. | om. 69. K. e. 
| post των ελαιων 1). (om. ro). 

-— ἐλαιων] om. B*ZL  |praem. των D. 
69. K. | Contra, Orig. iv. 

— απεστειλεν Orig.iv. | ὑπεστ. 33. 

— αυτου ADR. rel. vv. | om. BL. el, 
Orig. iv. 

80.λεγων BDL. 69. 
Τειπων c. ΑΝ. τε]. 

— κατέναντι Orig. iv. | απεναντι 69. 

— ty καὶ Syrr.Hel.& Pst. MSS. Orig. iv. | 
και D, Syrr.Crt.&Pst.impr. | (&£ εν καὶ 
A.) 

— εισπορευοµενοι Orig. iv. | πορευομ. K. 
| add, ecce Syrr.Crt.& Pst. 

— εὑρησητε 69 Scr. 

— δεδέμενον om. D. | Contra, Orig. iv. 
19541995, vid, Orig. iii. 744^. (e Mar. 
et Luc.) 

— εφ óv Orig.iv.bis, (iii.) | εφ’ αὶ T. 

— ovénc] post ανθρωπων 69. | Contra, 
Orig. iv. bis, (iii.) 

— πωποτε Vulg. Orig.iv.1894, | om. 
DH(non G). a.c.e.f.ff.i.. Syr.Crt. ZEth. 
vid. Orig. iii. 7445, e Mar. et Luc. | post 
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Orig. iv. 182^, | 


ανθρωπων M. Arm. | super quem ho- 
mo non insedit Syr.Crt. (om. ανθρ. 
a.c.ff.i. Syr.Pst.) 

30. εκαθισεν Orig.iv. (iii.) -θησεν RKT. 
| κεκαθικεν 1. 

— καὶ λυσαντες BDL. Memph.MS. | 
*om. καὶ &. ΑΝ. τοὶ. Latt. Syrr.Crt. 
Pst.& Hcl. Goth. Orig. iv. 

— avrov Orig.iv. | om. DL. | post aya- 
yet AK. e, Syrr.Crt.Pst.& Hel. (bis 
Memph. JEth.) | (λυσαντες aya|rov a- 
γαγετε Usic.) 

— αγαγετε Orig.iv. | -yars D. 
μοι G. 

31. «av. Orig. iii. 740^, iv. 1825, | αν D. 

— δια τι Avere. Vulg. a;f.i. rel, Orig. iii. 
740", iv. | om. D. c.e.ff.l. 

— οὕτως] om. a.c,ff. Syr.Crt. 

— tptire] f add, avr c. Δ. rel. Vulg. 
af. Syrr.Crt. Pst. & Hcl.(sic.) Goth. 
Arm. Orig. Int. iii. 976*, | om. BDRL 
F. ceffil Memph. ZEth. Orig.iii. 
737^, 740^, iv. 

32, 33, 34. om. G*. 

32. απελθοντες δὲ Orig. iii, 7444. iv. 182*, 
καὶ απελθ. D. ε Syrr.Crt. & Pst. 
AEth. 

— οἱ απεστ.....οἳ δὲ ver. 34.] om. D. 
(vid. e.) [οἱ απεστ.] om. e. Syr.Crt. | 
οἱ μαθηται Orig. iv. (Contra, Orig. iii.) 

— εὗρον] -po»v H*. 

— καθ. ειπ. avr.] *sic" tantum e. Syr. 
Crt. 

— αυτοις] add, τον πωλον U. | ἑστωτα 
τὸν πωλον Orig.iii, 745*.ed. (om. cdd. 
quidam.) stantem pullum Vulg. f.'. 


| add. 


Arm. JEth. pullum stantem c.ff. S 
Hcl. asinam stantem qd. stantem 
| sine add. rel. Orig. iv. 

33. ver. *et cum interrogaverint eos 
tantum Syr.Crt. 

— ειπαν BL. 33. Orig. iv. 182*. 1935, 
Ίειπον c. AR. rel (επαν....οἳ δὲ 
ver. 34. om. e.) 

— avrov Orig. iv. 182*, | om. Τὰν 

34. «rav. BL, Orig. iv. 1835, | ξειπὸν €. 
AR. rel. | απεκριθησαν D. Syr.Crt. 

— ὅτι ABDL. 69. KM. Vulg. aj.f 
Syrr.Crt.Ps.& Hcl. Memph.. Orig. iv. 
1895, 1996, | *om. c. RA. rel. L 
Goth. Arm. JEth. 

— εχει] εχη L. 

35. gyayov....lgcovv και Orig. iv. 1835. 
| om. ΕΥ. | αγαγοντες rov πωλον D. 
(e) |myayov] add. τον πωλον S 
Crt. 

— ἐπιρίψαντες AB*RLMai.RLAEGE 
Vulg. a. | ζεπιρριψαντες €. B*. re 
Orig.iv. | ἐπεριψαν D. (1.) cef.ff. 
AEth. (επερρ. 1.) 

— avrev B(D)LA. 1. Orig. iv, (pc 
ἵματια D.) | $eavrov c. AR. rel. 
ra A.) 

— ra) om. Bap.RI. Υ 

— ἐπι rov πωλον ΑΡΗ. rel, Vulg. αὐ 
Syrr.Pst.&Hel, ZEth. Orig. iv. | 
avrov D. c.e,ff. Syr.Crt. (Arm.) 

— επεβ.] praem. καὶ D. 1. cff 
Syrr.Crt.& Pst. Eth. | Contra, Orig. iv, 

— επεβιβασαν] επεβισαν ΒΗ. 


Ω 


98. — À α. | 29. Bethaniam a. | 
31. operam 


40 


). κεκράξονται ἐὰν οὗτοι 


123 * 


du 


12. [καί ye] ἐν τῇ 
ἡμ. ταυτ. καὶ 


ἡμέρᾳ ' 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΙ«ΑΝ 


αὐτοῦ ὑπεστρώννυον τὰ ἱμάτια * ἑαυτῶν" ἐν τῇ 00g." 
“ ἐγγίζοντος δὲ αὐτοῦ ἤδη πρὸς τῇ καταβάσει τοῦ 
ὄρους τῶν ᾿Ελαιῶν ἤρξαντο ἅπαν τὸ πλῆθος τῶν 
ον χαίροντες αἰνεῖν τὸν θεὸν φωνῇ μεγάλῃ 
περὶ * πάντων" ὧν εἶδον δυνάμεων "' 
γημένος ὁ ἐρχόμενος βασιλεὺς ἐν ὀνόματι κυρίου" 
X ἡ ἐν οὐρανῷ εἰρήνη," καὶ δόξα ἐν ὑψίστοις. 
τινες τῶν Φαρισαίων ἀπὸ τοῦ ὄχλου 
αὐτόν, Διδάσκαλε, ἐπιτίμησον τοῖς μαθηταῖς σου. 
καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν [αὐτοῖς], νων» ὑμῖν [ὅτι] 
: σιωπήσουσιν,' 
1 Καὶ ὡς ἤγγισεν, ἰδὼν τὴν πόλιν ἔκλαυσεν 
er ή 2 λέγων ὅτι E: “ἔγνως καὶ σὺ 
ταύτῃ τὰ πρὸς εἰρήνην [σου |: 
ἐκρύβη ἀπὸ ὀφθαλμῶν ? σου" 


οἱ λίθοι * 


λέγοντες, Ἐὐλο- 


i 5 / Ν 
εἶπαν προς 


ὅτι ἥξουσιν 


substernebant vestimenta sua 
in via. 97 ον, 1.) Et eum αρ- 
propinquaret iam ad descen- 
sum montis oliveti, coeperunt 
omnes turbae discipulorum 
gaudentes laudare deum voce 
magna super omnibus quas 
viderant virtutibus, 38 dicentes, 
Benedictus qui venit rex in 
nomine domini: pax in caelo 
et gloria in excelsis. 39 (385, 
$2 Et quidam Pharisaeorum de 
turbis dixerunt ad illum, Ma- 
gister, increpa discipulos tuos. 
4 Quibus ipse ait, Dico vobis, 
quia si hi tacuerint, lapides 
clamabunt. 


/ 
i και 


κράξουσιν. 


41 6356, 19.) Et nt appropinqua- 
vit, videns civitatem flevit su- 
per illam, dicens “2 quia Si 


3 ^ 
€» T : 9 : 
ή cognovisses et tu, οἱ quidem in 


νῦν δὲ hae die tua, quae ad pacem 


tibi: nune autem abscondita 
sunt ab oculis tuis: * quia ve- 


ἡμέραι 


36. πορευομένου Orig.iv.182*. | -νοι H. 
— éavrov AB.Mai.Bily.incoll.R. 1. U 
|. K. | favrev c. DL. rel. Orig. iv. | 
. add. ante eum Syr.Hcl.* 

— tv τῇ ὁδῳ Orig.iv. | om. D. 

97. εγγιζοντος δὲ avrov Orig. iv. 1855, | 
᾿ εγγιζοντων δε αυτων D. Syr.Crt. ZEth. 
- Ceyyi£ovroc] -τι E*.) 

Ίδη ABRL. rel (Latt) Syr.Hcl. 
|. Orig.iv. | om. DMT. a.e. Syrr.Crt.& 
Ps. “ἜΠΗ. 

— Ty καταβασει Orig.iv. | την καταβα- 
σιν D. 

" ηρξαντο AB. rel. Syrr.Crt. Pst.&Hcl. 
- | »p£aro DRL. 69. UV A Tf. a.e. Arm. 
4 Orig. iv. 1894, 

— ἅπαν Orig.iv. | παν D. | (των µα- 
ii θητων] om. a.c.i. Syr.Crt. | descenden- 
Jo tium 4m. g?. discentium fg!.) 

— φωνῃ μεγαλῃ Orig.iv. | om. D. 1, 
περι ad fin. ver.] om. c.ff. 

παντων BD. | txacov c. ARL. rel. 
- Orig. iv. 

L ὧν] om. 69. T. 

—— δυναμεων Orig.iv. | yewopsvov D. 
-— | praem. id. 69. Arm. | om. Syr.Crt. 
38. ὁ ερχοµενος] om. H. 6.1, Orig. iv. 1894. 
Ἢ | ὁ ερ tantum 69. 

βασιλευς ΑΒΗ. rel. Vulg. ef! 
— Orig.iv. Meth.(ap. Tf.) | om. (vid. post.) 
— DA(add..) a.cffi. JEth.  ||praem. 
ὁ B. Syrr.Crt.&Pst.(& Hcl.) | Contra, 
ARTE. rel. 

— kvptov] add. evAoygpuevoc ὁ βασιλευς 
— D. a.c.ff.i. JEth. (om. εν ovop. κυρ. e.) 
H | Contra, Vulg. f.g'. Orig.iv. ||add. 


benedictus sit rex Israelis. Syr.Hcl.* 
et in marg. '** non in omnibus exempla- 
ribus invenitur." 

38. ειρηνη post εν ουρανῳ BL. Orig. iv. | 
[ante ev ovp. 5. ADR. 33. rel. vv. | 
(εν ουρανοις A.) 

— εν ὑψ.] om. a. 

39. kat τινες Orig. iv. 1824, | τινες δὲ D. 
e. 

— απὸ Tov οχλου] ante διδασκαλε 69. 
Syr.Crt. 

— ειπαν ABDL. Orig.iv. | Τειπον 5. 
R. rel. 

— προς αυτον Orig.iv. | αυτῳ 69. e. 

— τοις μαθ. cov] illos a.c.ff.i. Syr.Crt. | 
Contra, Vulg. (e.)fKg'. ]||add. ne cla- 
ment Syr.Crt. 

40. και αποκριθεις ειπεν e.(f.) Syr.Hel. 
Ονῖρ. ἵν. 1824. | αποκρ. δε λεγει Ὁ. | 
dixit Syrr.Crt.&Pst. quibus ipse ait 
Vulg. qui dixit eis a. quibus ipse 
dixit c. quibus ait 7. 

— avro; ADR. rel. | om. BL. Memph. 
Arm. Orig.iv. ||add. αµην G. Syr.Crt. 

— ὁτι AB?DR. 33. rel. Vulg. f. | om. 
B*Rl.Mai. 69. a.c.e,ff.i. Orig. iv. 1824, 
[και]. ||add. και Arm. 

---- σιωπησουσιν AB.Btly.Bch.RLA. ϱ. | 
Ἱσιωπησωσιν c. B.Mai.E. rel. Orig. 
iii. 745^, iv. 1824. 1884, | σειγησουσιν 
D. 

--- κραξουσιν BL. Orig. iv. 1881. ed. | 
Γκεκραξονται &. AR.rel. Orig. iii. iv. 
1824, 1884, cod. | κραξονται D. Arm. | 
κεκραξωνται 69. M. 

41. ηγγιζεν 69 Scr. 


41. ἐκλαυσεν Orig. iii. 5511, 7395, 7504, 
iv. 1805, 1824, 1928, Eus. Theoph. 129. 
| ἐκλαιεν 69* tzt. 

— αὐτην ABDRLA. 1. 69. HT. Zren. 
Gr.92. Orig.iv.1809.ed. 1824, 192*, | 
favry C. E. rel Orig.iii. 7503. iv. 
1805, cod... Eus. Theoph. 

42. και συ post eyvoc ADR. rel ren. 
Gr.92. Orig. Int. iii, 977€ — Eus. in 
Ps.7004, Eus.'Theoph.129. (και ys συ 
hic Eus. H.E. iii. 7 (99). in Es. 470*.) 
| post ravrg BL. (ZEth.) Orig. iv. 1805. 
| om. Syrr.Crt.&Pst. | om. καὶ a.e.i. 
Arm. Orig. iii. 321f. 

— sv ry ἡμερᾳ] om. Orig. iii. Eus.in Es. 
in Ps. (σημερον Iren. Gr. 92.) | t praem. 
και γε 5. AR. rel "Vulg. a.(c.)i. 
Syrr.Crt.Pst.&Hcl. Arm. Eus. Theoph. 
|om. BDL. .Eus.H.E. ef. Memph. 
Goth. AZEth. Zren.92. Orig. ἵν. 1805, 
Orig. Int. iii.bis, ||fadd. σου €. R. 
rel. Vulg. a.c. Syrr.Pst.&Hel. Goth. | 
om. ABDL. 1. efi. Syr.Crt. Memph. 
Arm. ZEth. Ίγεπ. Orig.iv. Orig. Int. 
iii.bis. Eus. H.E. Theoph. 

— εἰρηνην σου A(D)R. rel. a. Syrr.Crt. 
Pst.&Hcl. Memph. Goth. Arm. ZEth. 
Orig.iii. Eus. H.E. in Es. Theoph. | 
om. σου BL. Iren. Orig.iv. | σοι D. 
69. Vulg. c.e,f.i. Eus. in Ps. Orig. Int. 
1. δία. Ἰνυν δε] om. a.ei. Iren. 

— νυν δὲ εκρ. ἀπὸ οφθ. σου] om. A*ut 
vid.(add.!.) 

— δὲ] À A 


87. turbae descendentium 4m. 


- 399 


ABCDIQJR. 
1.93.09. - 
EGHKMSUVIA. 44 


"eM 


veu 
* [Matt.21:12,13.a 
- 11:15-17. 
ο, 2 13,17. 


46. ὅτι à μὰ μ. οἵκ, 
πρ. ἐστίν" 
bjJer.7:11. σλθ 


α 


8ᾳ τοῦ λαοῦ, 


B. οὐκ ἀφήσουσιν λίθον * 
οὐκ ἔγνως τὸν καιρὸν τῆς ἐπισκοπῆς σου. 
εἰσελθὼν εἰς τὸ ἱερὸν ἤρξατο ἐκβάλλειν τοὺς πω- 
λοῦντας ! t, '5 λέγων αὐτοῖς, Γέγραπται, " 
* ἔσται ὁ dics μου οἶκος προσευχῆς"- 
ἐποιήσατε "σπήλαιον ληστῶν. 
τὸ καθ ἡ ἡμέραν ἐν τῷ ἱερῷ: οἱ δὲ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 
, ^ v 
γραμματεῖς ἐζήτουν aro ἀπολέσαι καὶ οἱ πρώτοι auiem οὐῤησάσίων να 
καὶ οὐχ * ηὕρισκον" τὸ τί ποιήσωσιν" 


Ax ^€OYKAN. 


ἐπὶ λίθον" * ἐν σοί", 


ὁ Aio yàp ἅπας ἐξεκρέματο αὐτοῦ ἀκούων. 


XX. Ἐθ' cp 
* ||Matt.21:23-27.8 


^ ^ ^ , 
124 ! Καὶ ἐγένετο ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν | διδά- 
[Mar.11:2-33. σκοντος αὐτοῦ τὸν λαὸν ἐν τῷ ἱερῷ 


ὑμεῖς δὲ i» tum est quia Domus mea do 
" Καὶ ἦν διδάσκων fecistis illam speluncam 
Et erat à 


καὶ εὐαγγελιζο-- in templo etevangelizante,co 


bunt te inimici tui 


| P 
ἐπὶ σέ, καὶ ὃ περιβαλοῦσιν οἱ ἐχθροί σου χάρακά σοι καὶ nient dies in te, et να 
περικυκλώσουσίν σε, καὶ συνέξουσίν σε πάντοθεν, 


cireumdabunt te et, 
bunt te undiqu et 
καὶ ἐδαφιοῦσίν σε "e τὰ τέκνα σου ἐν σοί, καὶ 15 ἀρ ης 


ram prosternent te et filios 


ἀνθ᾽ ὦ ων in te sunt, (237,2) et non 


uent in te lapidem super 
Lr Kai em,.eo quod non r3 
tempus visitationis tuae, “ἢ 


095,12 Et ingressus in templum. 
"Καὶ " coepit eicere vendentes in illc 
et ementes, *^ dicens illis, Scrip 


mus orationis est: vos 


num, *" (9! 
cotidie in templo. Princ 


qv 
illum perdere, * et non α inv 
niebant quod pe illi 
omnis enim nst 
erat audiens 


! (50,22 Et faetum est in u 
dierum docente illo populu 


43. ert σε] ante oi εχθροι D. | Contra, 
Orig. iv. 180^, Eus. H.E. iii. 7 (99). 
Theoph. 129. Orig. Int. iii. 9779, | om. 
Syr.Crt. | in utroque loco Eus. in Es. 
4705, 

— περιβαλουσιν ΑΒΟἨ. τε]. Eus. H.E. 
ed.& codd. in Es. (και περιβαλ..... 
χαρ. σοι om, Orig. iv. 180*,) | βαλου- 
ew D. | επιβαλουσιν . | παρεμβα- 
λουσιν ΟΙ, 33. Eus. H.E.(cod.) | 
om. Eus. Theoph. (habet και περικυ- 
κλωσουσι σε οἱ εχθροι σου και συνεξ.) 

— σοι Orig. Int. iii, Eus. H.E. | om. D. 
a.e.[f. Eus.in Es. (om. xap. σοι Syr.Crt.) 

— περικυκλωσουσιν Orig. ἵν. Eus. H.E. 
| περικυκλωσιν D. | κυκλωσουσι Eus. 
in Es. (και περικυκλ. σε om. Syrr.Crt. 
&Pst.) 

— σε (post περικυκλ.) Eus. Π.Ε. in Es. 
| om. L. Orig. iv. 

— συνεξουσιν Orig.iv, Eus. H.E. Theoph. 
| συναξουσι K. | συναξωσι 69. | om. c.e.i. 

— παντοθεν Orig. iv. Eus. H.E. 'Theoph. 
| παντες T. 

44. σε] σοι 69 corr. 

— tv σοι 1*.] om. D. Orig. iv. 1899, Eus. 
H.E. iii, 7 (99) ut vid. 

— ἐπὶ λιθον B.Btly.(in coll.) Mai. DRL. 
1. 33. A?sic. (-ων T.) Orig.iv. 1813, | 
Τεπιλιθῳ c. ACA*. rel. 

— ἐν σοι 2^, ante av0' ων B. Mai.Bch.(D) 
L. 1. a.(c.)(e.) Cf.) (.). Memph. ( Arm.) 
JEth. Orig.iv. (in tota terra e.) | ante 
επι λιθον B.Btly. | tante λιθον ἐπὶ λ. 
5. ACR. 33. rel. Vulg. f. Syrr.Crt. 


340 ; 


Pst.& Πε]. Goth. (εν ὁλῳ σοι D. c.(e.) 
ffi. Arm.) 

44. τον καιρον της Orig. iv. | om. rov C. 
| εις καιρον D. 

45. και εἰσελθων Orig. iv. 1815, 1925, | 
ελθων δὲ D. e. | add. ὁ Τησους E. Syr. 
Hel. 

— εκβαλειν A. 

— πωλουντας] praem. περιστερας Arm. 
| T add. εν avrp 5. ADR. rel. (Latt.) 
Syrr. Crt. Pst. & Hcl, Goth. (in domo 
sanctuarii post και αγορ. ZEth.) | om. B 
CL. 1. 69. eJ. Memph. Arm. Orig. iv. 
181*.192*, [1 add, postea καὶ αγοραζον- 
τας G. A(C)DR. rel. (και τους ayop. 
C.) Latt, Syrr.(Crt.)Pst.& Hcl. τε]. (vid. 
Matt. xxi.12, Mar. xi.15.) | om. BL. 
l. Memph. Orig.iv.181*. 1999, iv οἷς 
ἤρξατο ἐκβάλλειν μόνους τοὺς πω- 
λοῦντας, οὐχὶ δὲ καὶ τοὺς ἀγοράζοντας 
Orig.iv.193*, ]||add. καὶ rac τραπεζας 
των κολλυβιστων εξεχεεν, (huc usque 
Arm.) και τας καθεδρας των πωλουν- 
των τας περιστερας DA. (add. κατε- 
στρεψεν A. c,ff. 1) a.c.eff.9*.i. Syr. 
Hcl* (*non in omni exemplari" mg.) 
vid. Mar. xi. 15. 

46. γεγραπται] om. ΛΑ. 

— και post γεγραπται BRL. 1. 69. c. 
Arm.ed. Orig. iv. | ór« ACD. 33, KM. 
Vulg. ο Syrr.Crt. Pst.&Hcl. Memph. 
Goth. (JEth.) | *om. c. AE. rel. a.e.ff.i. 

— έσται ὃ οικος μου οικος προσευχης B 
RL. 1. 69. c. (Memph.) Arm. Orig.iv. | 
19 ou. µ. ow. προσευχ. ἐστιν c. AC* 


D. rel. Vulg. a.(e.) fff. 9 *- Syrr.Ci 
&Hcl Goth. [εστιν] κληθησεται C 
e. JEth. (vid. Matt. xxi. 13. Mar. 
17.) | add. omnibus gentibus Syr.C. 
(vid, Mar.) 

46. εποιησατε] ante avrov D. Vulg. « 
JKf.g ^ Orig. iv. | ποιειτε L. 
(vid, Matt. xxi, 13.) 

47. ro] om. L. 69. Arm. | Contra, Οἱ 
iii. 7905, 

— και οἱ γρ. om. οἱ AK*A. | Con 
Orig. iii. 

— και οἱ πρωτοι rov Xaov] ante 
D. Vulg. a.c.e,f.ff. Syrr.Crt.Pst.&E 
trt. Memph. Arm. ZEth. (Orig. iii, 
| mpwror] πρεσβυτεροι Orig. iii. 790» 
Syrr.Pst.& Ηε]. txt. (Contra, Crt.& E 
mg.) 

48. ηὑρισκον CDQRsic. 1. 33. | 1 
exov €. AB. rel. Orig. iii, 790", 
— ro] om. DA. 1. 69. UT*. Arm. Ὁ 

iii. | Contra, ABCQR. rel. 

— ποιησωσιν ABCDQR. rel. | - 
LKS. Orig.iii,790^*. ]|add. αὐτῷ 
Latt. (exc. a.e.) Syrr.Crt.Pst.& Hel.* 
om. Orig. iii. bis. 

— ὁ λαος yap] ὁ yap λαος D. 69. 6 
iii, 7905, ; 

— εζεκρεµατο Orig. iii. | -μετο B. | 
ro ἘΣ, [εκρεµατυ D. 

— avrov ἀκουων Orig.iii. | αὐτου a 
ειν 69. M. | ακουειν avrov D. ( 
MS.) | akovwv ante avr. Latt. 


A4. om. et 15. Am. | filios tuos €t. | 48. 
fac. €. 


/ 
μενου, 


. [λέγοντες] πρ. 
7? abr. 


καὶ f ἵπατέ μοι 


Διὰ Ti! 


ταῦτα ποιῶ. 


/ 
ἐπέστησαν οἱ 
σὺν τοῖς πρεσβυτέροις, ^ 


ἦν ἢ T3 ἀνθρώπων; 


παραβολὴν ταύτην, 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


ὁ λαὸς ἅπας" 


125 ? ""Hp£aro δὲ πρὸς τὸν λαὸν λέγειν τὴν 


ἐφύτευσεν ἀμπε- 


"Ανθρωπος ' 


1 ἀποκριθεὶς 


δ ἐὰν δὲ εἴπωμεν, 
καταλιθάσει ἡμᾶς" 
πεπεισμένος γάρ ἐστιν E: Ιωάνην" προφήτην εἶναι. 
, καὶ ἀπεκρίθησαν μὴ εἰδέναι πόθεν. 
εἶπεν αὐτοῖς, Οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ 


ὃ καὶ ὁ Ἰησοῦς 


ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς venerunt principes sacerdotum 
καὶ * εἶπαν" πρὸς αὐτόν ^ 
* Εἰπὸν" ἡμῖν ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς, ἢ τίς 
ἐστιν ὁ δούς σοι τὴν ἐξουσίαν ταύτην; 
δὲ εἶπεν πρὸς αὐτούς, Ἐρωτήσω ὑμᾶς κἀγὼ ! Aóyov, 
* τὸ βάπτισμα *"Io&vov" ἐξ οὐρανοῦ 
?oi δὲ συνελογίσαντο πρὸς 
ἑαυτοὺς λέγοντες ὅ ὅτι ᾿Εὰν εἴπωμεν, Ἐξ οὐρανοῦ, ἐρεῖ, 
οὐκ νά μι νὰ αὐτῷ; 


Ἔξ ἀνθρώπων, * 


et scribae cum senioribus, 3 et 
aiunt dicentes ad illum, Die 
nobis, in qua potestate haec 
facis, aut quis est qui dedit 
tibi hane potestatem? 3 Res- 
pondens autem dixit ad illos, 
Interrogabo vos et ego unum 
verbum,  respondete mihi: 

* baptismum Iohannis de caelo 
erat an ex hominibus? 5 At 
illi eogitabant inter se dicentes 
quia Si dixerimus, De caelo, 
dicet, Quare ergo non credi- 
distis ei? *si autem dixeri- 
mus, Ex hominibus, plebs uni- 
versa lapidabit nos: certi sunt 
enim Iohannen prophetam ess2. 
7 Et responderunt se nescire 
unde esset. 9 Et Iesus ait illis, 
Neque ego dico vobis in qua 
potestate haec facio, 


9 11,22) Coepit autem dicere 
ad plebem parabolam hanc. 
Homo plantavit vineam et lo- 


l. καὶ εγενετο] εγενετο δὲ D. e. 
.. factum est autem a.) 

ἡμερων] tadd. εκεινων €. ACR. rel. 
- Syr.Hcl. Goth. Arm. | om. BDQL. 1. 
ο Latt. Syrr.Crt.&Pst. Memph. ZEth. 
—— tv T ispp] ante rov λαὸν D. e. 
o Syrr.Crt.& Pst.(ctra, Hel.) | om. K. 

— ευαγγελιζομενου) add. avrov T'Tf. c. 
— εἐπεστησαν] add. contra eum Syrr.Crt. 
—— Pst&Hcl. 

----ἄρχιερες BOCDQRL. 1. 33. 69. MSs. 
eo vv. | ἱεες .AAEGHKUVTA.  a.e. 
- Goth. | (αρχιερ. et γραμμ. transp. 69.) 
και οἱ B. Mai.CDQRL. rel. | om. οἱ A 
- AGVT. Arm. 

— γραμματεις add. rov Xaov. Syr.Crt. 
9. και ειπαν BRL. 69. | και εἰπὸν c. 
Ἢ E rel. | om. 1. a. (Syrr.Crt.& 
—. Pst. habent και.) 

-- 7pocavrov]om.a. | praem. λέγοντες 
- BL. 1. Vulg. c,ffil Syrr.Crt.&Pst. | 
— Tadd. λεγοντες 5. AQR.rel a. Syr. 
— Hel Goth. | om. CD. ejf Memph. 
- Arm. Eth. 

εἰπὸν ἡμιν BRL. 1. 33. | Tere ἡμιν 
- €. ADQ. rel. | om. C. (vid. Matt. xxi. 
23. Mar. xi. 28.) 

η τις] και τις Ὦ. a.e.. Syr.Pst. (vid, 
Matt. et Mar.) 

---ταυτην] ante την εξουσιαν D. Latt. 
Ε ΤΠ. 188». 

αποκριθεις δε] om. Syr.Crt. | ὁ δὲ απο- 
κριθεις 69. | αἀᾷ, ὁ Ίησους C. Vulg. 
ΟἹ. Syr.Pst. 

προς αυτους] om. 69. 


(Et 


3. ἐρωτησω] επερωτήησω D. (vid. Mar. 
xi. 29.) 

—kayw] ante ὑμας 69. KT. Arm. | και 
εγω 1. E. 

— Xoyov] om. a.e.ff.i. Syr.Crt. || f praem. 
éva 5. CDQUT rel. Goth. (ZEth.) 
vid. Mar. xi. 29. | add. ἑἕνα AKMU*, 
Vulg. f.g'. Syr.Hcel.* Arm. (vid. Matt. 
xxi. 94.) | om. BRL. 1. 33. 69. For. 
Tol. a.c.e.ff.i. Syr.Pst. Memph. 

— xat af. Syr.Pst. | óv D. | om. Vulg. 
c.e,ff.i.l. Syr.Crt. 

4. βαπτισμα] add. το DRL. (vid. Mar. 
xi. 30.) | om. ABCQ. rel. 

5. συνελογισαντο ABQRL. rel. e, Memph. 
Goth. (διελ. 1.) | συνελογιζοντο CD. 


Vulg. a.cf.ffi. Syrr.Crt.&Pst. (vid. 
Matt. xxi. 25. Mar. xi. 31.) 
—óri] om. C. effi. Syr.Crt. Arm. 


(vid. Matt. et Mar.) 

— εἰπωμεν} -ομεν T. 

- ἐρει] add. ἡμιν  C*(eorr.!) a.c.9'? 
Syrr.Crt.Pst.& ΗΟ]. Memph.W.& Sch. 
(etra, MSS.) vid. Matt. 

— δια τι] fadd. ουν 5. ACDQ. rel. 
Vulg. a.e,f.g. Syr.Hcl. Arm. (vid. 
Matt.) | om. BRLA. 69. EGHUV A 7f. 
ας, Syrr.Crt.&Pst. Memph.  ZEth. 
(* at cur" Goth.) 

6. εαν δὲ Vulg. fff. Syrr.Pst.&Hel. | 
kat εαν D. a.c. Syr.Crt. [e.] 

— εἰπωμεν] add. ὁτι C*. Syr.Crt. 

— εξ] απο των D. 

--ὁ λαος ἅπας B(D)L. 1. 85. Vulg. c. 
Syr.Pst. Memph. (post ἡμας D. Syrr. 


Crt.&Pst.) | ἅπας ὁ λαος R. | tzac ὁ 
λαος 5. ACQ. τε]. a.f.ff. Syrr.Crt.& 
Hel. Arm. [e.] . 

6. καταλιθασει] λιθασει D. 

— πεπεισμένος yap εστιν eff. (-vov L.) 
| πεπεισµενοι yap εισιν  DGr. Vulg. 
(a.)ef. Syr.Crt. (de Johanne quod 
Syr.Crt.) 

— εἰναι esse Vulg. | γεγονεναι D. 69. 
a.c.e.f. ff.i.l. 

7. απεκρ.] dicunt ei Syrr.Crt. & Pst, 

— εἰδεναι] add. αυτους CD. || ove οιδα- 
μὲν cf. Syrr.Crt.&Pst. Memph. (vid. 
Matt. xxi. 27. Mar. xi. 33.) 

- ποθεν] om. EKA. | praem. ro D. 
69. 

8. ὑμιν] ante λεγω U. Goth. | Contra, 
Tert. adv. Marc. iv. 345. 

9. ηρξατο δε....λεγειν] ελεγεν δὲ D. e. 
| e£ coepit dicere ad eos Syr.Crt. 
|λαον] οχλον L. προς rov λαον 
post λεγειν . Vulg. cf. ff.i.l. Syr. Hel. 
Memph. | om. a. 

— ανθρωπος} fadd. τις c. A. 69. οἱ. 
Syrr.Crt. Pst.&Hel.* Arm. | om. BCD 
QRLA. 1.33. EGHKMSUVTA. (Latt.) 
Memph. Goth, ZEth. Orig. iii. 7745, 
| avOp. εφυτ. αμπ. (A)BQRL. rel. 
Orig. iii. (αμπελων A.) | ἀαμπελωνα 
ανθρ. εφυτευσεν C. (vid. var. lect. 
Mar. xii. 1.) | αμπελ. εφυτ. ανθρ. D. 
a.c,f. (vid. Mar. xii. 1.) 


8. Jesus dixit ΟἿ. | 4. baptismus Οἵ. | 5. intra 


οἱ. | illi σι 
941 


ABCDI[PI(Q(. 


1. 33. 69. 
EFRGHEMSUVT 


10. ἐξαπέστ. abr. 


δείρ. 
11, cei ἕτερ. 


12. πέμψαι τρίτον 
8r 


τραπ. 


ἀμπελῶνα ἄλλοις. 


χρόνους ἱκανούς. 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


λῶνα, καὶ ἐξέδοτο αὐτὸν γεωργοῖς, καὶ ἀπεδήμησεν 
καιρῷ ἀπέστειλεν πρὸς | 
τοὺς γεωργοὺς δοῦλον, ἵνα ἀπὸ τοῦ καρποῦ τοῦ 
ἀμπελῶνος. ἐ δώσουσιν" 
ραντες αὐτὸν ἐξαπέστειλαν κενόν. 
| ἕτερον πέμψαι" 
καὶ μημαόρτῳ “ἐξαπέστειλαν κενόν. 
έθετο * τρίτον πέμ 
σαντες ἐξέβαλον. 


10 καὶ t 


αὐτῷ" 


οἱ δὲ γεωργοὶ δεί- 
1 καὶ προσέθετο 
δοῦλον" οἱ δὲ κἀκεῖνον δείραντες 
καὶ προσ- 
^^ $ οἱ δὲ καὶ τοῦτον τραυματί- 
i εἶπεν δὲ ὁ ᾿ κύριος τοῦ ἀμπελῶ- 

vos, Τί ποιήσω; πέμψω τὸν υἱόν μου τὸν ἀγαπητόν" 
13. [ἰδόντες] ἐν- ἴσως τοῦτον ἵ ἐντραπήσονται. 
οἱ γεωργοὶ διελογίζοντο πρὸς ! ἀλλήλους" λέγοντες, 
Οὗτός ἐστιν ὁ κληρονόμος" 
ἵνα ἡμῶν γένηται ἡ κληρονομία. 
αὐτὸν ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος ἀπέκτειναν. 
σει αὐτοῖς ὁ κύριος τοῦ ἀμπελῶνος ; 
ἀπολέσει τοὺς γεωργοὺς τούτους, καὶ δώσει τὸν 
᾿Ακούσαντες δὲ ᾿ εἶπαν," 


4 Ἰδόντες δὲ αὐτὸν sent coloni, cogitaverunt 


! ἀποκτείνωμεν αὐτόν, 
15 καὶ ἐκβαλόντες 
τί οὖν ποιή- 
6 » , 
ἐλεύσεται καὶ 


gre fuit multis tem 

Et in tempore misit ad cul- 
^'tores servum ut de fructu. γε. 
neae darent illi: qui caesum 
dimiserunt eum inanem, !! Et. 
addidit alterum servum mit- 
tere: illi autem hune quoque 
caedentes et afficientes contu- 
melia — dimiserunt 
1 Et addidit tertium mittere: 


XX. 10. 

cavit eam colonis, et Ὃ τοῦς 
| 
[ 
| 


vineae, Quid diam? 
filium meum dilectum: 


V Quem cum 


dicentes, Hic est heres: occi- 
damus illum, ut nostra fiat 
hereditas, 5 Et eiectum illum 
extra vineam occiderunt. Quid. 
ergo faciet illis dominus vi- 
neae? 5 Veniet et 
lonos istos, et 
alis, Quo ando δικών 


Μὴ 


9. εξεδοτο BDQR. rel. Orig. iii. | εξεδετο 
ACL. 

— και απεδ. c. | αυτος δε απεδ. D. e. 
et ipse etc, Vulg. af. ff... Arm. 

— ἱκανους om. B*AI. Mai. 

10. καὶ καιρῳ BL. 838. (κ. τῳ καιρ. 1.) | 
και T ev" καιρῳ &. AR. rel. | και εν τῳ 
καιρῳ CQ. Memph.. (et in uno e tem- 
poribus Syr.Crt. ἐν leg. pro εν). | καιρῳ 
δὲ D. (e) |tfev c. ACQR. rel. Vulg. 
e,f.9". Arm. | om. BDL. 1. 33. a.c.ff.i. 

— του kapzov] rovc καρπους A. 

— δωσουσιν ABQLM. | Ίδωσιν c. CD 
R. rel. | δωσει 69. 

τ- οἱ δε γεωργοι fi ff.i. Syrr.Pst.&Hel. | 
om. D. Syr.Crt. | qui Vulg. | et a.c.e. 
Syr.Crt. 

---- εξαπεστειλαν} απεστειλαν K. 

— δειραντες αυτον ἐξαπεστειλαν AC(D) 
QR. rel (Latt) Syrr.Crt.Pst.&Hcl. 
(Memph.) Goth. (JEth.) | εξαπεστ. av- 
rov δειρ. B.Btly.Mai.L. | εξαπεστ. δειρ. 
avr. B.Bch. | δειραντες δὲ avrov εξα- 
πεστ. D. 

11. καιπροεθ..... δουλον και ἐπεμψεν ére- 
pov δουλον D. ο. 

— προσεθετο] -θεντο A. ||add. αυτοις 
Q. Memph. add. post πεμψαι ΟἿ, 
Syr.Hcl. 

— ἕτερον πεμψαι AB(L)U. (Vulg.) a.c. 
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(ΩΩ [Ες (οιστερον πεμψαι L.) | Ίπεμ- 
ψαι ἑτερον 5. CQR. rel. Syrr.Crt.Pst. 
ΔΗο]. (Memph.) Goth. Arm. 1, 

11. δειραντες...«καὶ rovrov ver.12,] om. 
Syr.Crt. 

— και ατιµασαντες] om. H. a. (x. ατι- 
poc, U TY.) 

12. προσεθετο τριτο» πεμψαι BL. Latt. 
Arm. | Ίπροσεθ. πεµψαιτριτν c. A 
CQR. rel Syrr.Pst.& Hcl.. Memph. 
Goth. | τριτον ἐπεμψεν D. e. (JEth.) 

— οἱ δὲ] om. D. a.c.e,ff.i. qui Vulg. f. 

— καὶ rovrov BCQR. rel | κακεινον 
AK. Latt. (Syr.Helmg.) vid. ver. 11. 
et Mar. xii. 4, 5. 

— τραυµατισαντες] τραυματισαν C. 

— εξεβαλον εξαπεστειλαν καινον (1.6. 
κενον) D. fi. (vid. ver. 10.) | εξε- 
πεμψαν 69. 

13. ειπεν δὲ ὁ} ὁ δὲ et ειπεν post ἀμπελω- 
voc D. e. ||om. δὲ K. 

— τι ποιησω] om. B*RI.Mai. 

— ισως] τυχον D. 

— ἐντραπησ. Tf praem. iQovrsc c. AR. 
rel, Vulg. ef. Syrr.Pst.&Hcel.trt. Goth. 
(JEth.) (εδοντες E.) vid. ver. 14 ab 
init | om. BCDQL. 1. 33. a.c,ff.i.l 
Syrr.Crt.&Hel.mg. Memph. Arm. (vid. 
Matt, xxi. 37. Mar. xii, 6.) 

14. avrov] om. M. 


14. οἱ γεωργοε] om. D. e. 
— διελογιζοντο BCDQRL. rel. e. Syn 
Crt.Pst.&Hcl. Memph. | -σαντο AE 
Vulg. a.cf.ff. 
— προς αλληλους BDRL. 1. 33. 


Hceltrt. | Goth.utvid. — Arm. 1 ΜΕ 
(vid. ver. 5. Mar. xii, 7.) | ev ἑαυτοις T. 
| om. Syr.Crt.. ZEth. 
— κληρονομος] tadd. δευτε c. CDR 
rel. Tol. e. Syrr.Crt.& Pst.. Memp 
JEth. vid, Orig. iii, 66 (vid, Matt. 
38. Mar. xii.7.) | om. ABQ. 1. K 
(Latt.) Syr.Hcl.* Goth. Arm. 
— αποκτεινωμεν] -νομεν B. Blc. (ctr 
Mai.)T. 
— ἵνα ἡμων γενηται Syrr.Pst.MS.& T 
Memph. Orig.iii. 6. (γενηται post 
κληρ. L.) | και ἡμων εσται C. 1. ce.) 
(i.) Syrr.Crt.&Pst.impr. (vid. Mar. xii, 
15. εκβαλοντες] εκβαλλοντες A. | 
βοντες CL. (vid, Matt, xxi. 39. Mar 
xii, 8.) | post avrov add. εξεβαλον (et. 
και post ap zeXwvoc) C. (vid. Matt.) 
— rov ἀμπέλωνος 15.] om. Q. 
— ovy] om. Syr.Crt. Memph. ΜΒ, 
— αυτοις Vulg. f. | om. D. For. 


14. intra se Ct. 


/ 
J H. γένοιτο. 


Ps. 118 (117):22. 
Es. 8:15. 
Dan. 2:35. 


νίας; 151 


] 9. ἐζήτουν α 
— ἀρχιερ. καὶ οἱ 
γραμμ. 


]|Matt.oo: 16-99.β 
Πὰν. 19: 18-17. 
0. ἀποχωρήσαν- 
᾿ τες ἀπέστ. 


ὔὕ 
διδάσκεις. 
^ » 
- yat, ἢ οὔ; 


KATA AOYKAN. 


U ὃ δὲ ἐμβλέψας αὐτοῖς εἶπεν, Τί οὖν 

ἐστιν τὸ γεγραμμένον τοῦτο, * Λίθον ὃν ἀπεδοκίμα- 

σα» οἱ οἰκοδομιοῦντες, οὗτος ἐγενήθη εἰς κεφωλὴν γω- 

πᾶς ὁ πεσὼν ἐπ᾽ ἐκεῖνον τὸν λίθον συν- 

θλασθήσεται: 8 ἐφ᾽ ὃν δ᾽ ἂν πέσῃ, λικμήσει αὐτόν. 

0A' σμβ 19 Καὶ ἐζήτησαν oi ᾿ γραμματεῖς καὶ οἱ ἀρχιερεῖς" 
[74 


s x ^ ^ 
ἀληθείας τὴν 000v τοῦ θεοῦ 
22 3 ptem / / ^ 

ἔξεστιν ἱ ἡμᾶς" Καίσαρι φόρον δοῦ- 
23 / Ν ^ Ν 
“ κατανοήσας δὲ αὐτῶν τὴν πανουργίαν, 


Absit. 17 Ille autem aspiciens 
eos ait, Quid est ergo hoc quod 
scriptum est, Lapidem quem 
reprobaverunt aedificantes, hic 
faetus est in caput anguli? 
18 Omnis qui ceciderit supra 
illum lapidem conquassabitur: 
supra quem autem ceciderit, 
comminuet illum. !9 23,1) Ef 
quaerebant principes sacerdo- 


3 ^ ,—9 «s * ^ ^ ^ - $ $ Γι 
ἐπιβαλεῖν ἐπ αὐτὸν τὰς χεῖρας ἐν αὐτῇ τῇ Opq, καὶ "m οὐ scribae mittere in illum 
hy 


manus illa hora, et timuerunt 


ἐφοβήθησαν τὸν λαόν: ἔγνωσαν ὅτι πρὸς αὐτοὺς Populum: cognoverunt enim 
οβήθης ν" ἔγνωσαν γὰρ ὅτι πρὸς αὐτοὺς : 

3 
3 * εἶπεν τὴν παραβολὴν ταύτην. 
Ai 20 s / 
«y 126 ?^ Καὶ παρατηρήσαντες ἀπέστειλαν ἐγκα- 


quod ad ipsos dixerit similitu- 
dinem istam. 


30 615,5.) Et observantes mi- 
serunt insidiatores qui se iustos 


/ ε / ε * / τ} e 
θέτους ὑποκρινομένους εαυτους δικαίους Ἱ εἶναι, ινα simularent, ut caperent eum 
» ’ὔ , ^ / Hg [74 Hu ^ 1 1 
ἐπιλάβωνται αὐτοῦ * λόγον, ἢ ὥστε". παραδοῦναι 1n. sermone et traderent illum 
SN, ών ast ) ^ ^ ^ 5 7 ^ € / 
αὐτὸν τῇ ἀρχῇ καὶ τῇ ἐξουσίᾳ τοῦ ἡγεμόνος. 
, / A NO 7 ή / » 
E ἐπηρώτησαν αὑτὸν λέγοντες, Διδάσκαλε, οἴδαμεν 
: ) ο , ^ J x dA ΓῚ /, 
Ὲ ὅτι ὀρθῶς λέγεις καὶ διδάσκεις, ὃ καὶ οὐ λαμβάνεις 
E / 3 , 
Ἃ πρόσωπον, ἀλλ᾽ ἐπ 


principatui et potestati praesi- 
dis. ?' Et interrogaverunt il- 
lum dicentes, Magister, scimus 
quia recte dicis et doces et non 
accipis personam, sed in veri- 
tate viam dei doces: ??licet 
nobis dare tributum Caesari an 
non?  ?? Considerans autem 
dolum illorum dixit ad eos, 


1 καὶ 


ἊΣ vid. Mar.) | αυτους A. | τους γεωργους 
10. ab init.] add. ουχι Arm. 

— τουτους] om. D. e. Memph. (vid. 
Mar. xii. 9.) | εκεινους 1. 69. istos 
- Vulg. a.c.ff.g'. illos f. ZEth. 

— αλλοις] λαλοις A Gr. 

— ακουσαντες δὲ BOQRL. rel | oi δὲ 
᾿ς akovcavrtc AD. e. 

— &rav BDQRL. 33. G. | Τειπον c. 
-. AC. rel. 

17. rovro] om. a.e. 

— γωνιας] γονιας E*T(non R). | aedifi- 
— eii Syr.Crt. 

18. zac] add. γαρ Syr.Crt. 

— επ εἰς A. 

— δ᾽] om. A. 

— πεση] πεσοι 69. 

9. εζητησαν ABRL. rel. a.e. Syr.Hcl. 
"Goth. | εζητουν CD. Vulg. οι. 
-Syrr.Crt.&Pst. Memph. Arm. (vid. 
- Mar. xii. 12.) 

— οἵ γραμματεις και οἱ ἀρχιερεις AB(C) 
1.1. 33. K sic. MU. e. Syr.Hcl. Memph. 
- Goth. Arm. AEth. (και oi φαρισαιοι 
- €.) | οἱ αρχ. και οἱ γραμμ. 5. DRA. 
rel. (Latt.) Syrr.Crt.&Pst. | οἱ αρχ. 
-— καὶ οἱ πρεσβυτεροι και οἱ γραμμ. 69. 
--- τας χειρας om. τας C. | τὴν χειρα 


19. εν avr. τ. ὡρ.] om. e. | om. εν D. Latt. 
(non For.) ||praem. και 33. 

— και εφοβηθησαν] εφοβ. δὲ D. e. 

— και εφοβ. τ. Xaov] ad fin. ver. habet 
Syr.Crt. 

— τον Xaov] om. GSVTA. 

— ειπεν ante τὴν capa. ravr. B(D ει- 
ρηκεν)1,. 69. G. Vulg. a.c.e,f.ff. Syr. 
Pst. Memph. [ZEth.] | fpost c. AC 
RUsic. rel. Syr.Hel. Goth. Arm. | 
om. τ. παραβ. ravr. Syr.Crt. 

20. παρατηρήσαντες ABCR. rel Vulg. 
Syr.Hel. Memph. Arm. | αποχωρη- 
σαντες D. a.c.e;f.ff.g..i.l. Goth. ZEth. 
| * postea" tantum Syr.Crt. | om. Syr. 
Pst. ]||add. opportunum tempus Syr. 
Hel.* 

— απεστειλαν] add. ἕνα καθ᾽ ἕνα Amg. 
man.rec. e. i 

- εγκαθετους Syr.Hel.mg. Graece. | εκ- 
καθετους 69. om. e.ff.i. 

— ειναι] om. D. | (δικαιουσειν A.) 

— Επιλαβωνται] -βονται . ETFÉ.HK*A 
Tf. 

— avrov] avrovc L. | avrov C. 

— Xoyov B.Bily.CKY. | των Xoyov D. 
a.c.e,ff.i.. (Arm.) | λογους L. | fXo- 
yov «- AB.Mai. rel. (R hiat.) in ser- 
.mone Vulg. f. 

— ὡστε BCDL. | fec ro 5. A. το]. 


(εις τον 69 Scr.) | et πι, For. c.e,f.ff- 
i. Syrr.Crt.&Pst. Goth. 

20. αυτον ] om. A. 

— Ty apxy...."]ysuovoc om. i. | rq ἡγε- 
μονι D. e. Syr.Crt. 

21. ορθως] post λεγεις D. a.e. | ορθος 
L. 


— και διδασκεις] om. K. i. 

— ov] ουδενος D. (vid. Matt. xxii. 16. 
Mar. xii, 14.) 

— την ὁδον] verbum Syr.Crt. 

— αλλ] αλλα D. 

22. ἡμας ABL. 33. 69. | Τἡμιν ς΄. ΟΡΕ. 
rel. Latt. Syrr.Crt.Pst.&Hcl. Memph. 
ed. (om. Memph.MS. vid. Matt. xxii. 
17.) 

— Καισαρι φορον δουναι ABCP. rel. | 
φορον διδοναι Καισαρι D. Vulg.Cl. a. 
| Και. $opovc δουναι KA(Tf.) | Καισ. 
$opov διδοναι M. διδ. φορ. Καισ. Am. 
cff. Syrr.Crt.Pst.&Hel. (Καισαρος 69? 
Scr.) | διδ. Καισ. φορ. 6. 

23. κατανοησας] επιγνους D. e. 

— πανουργιαν ABC?PL. rel. Syrr.Pst. 
&Hel.txt. | πονηριαν C*D. (vid. Matt. 
xxii.18.) nequitia a.(e.). Syrr.Crt.& 
Hel.mg. 


18. super CT. | 19. simil. hane Ct. l 21. eum 
Cl. | viam dei in veritate Ci. | 22. trib. dare 
Οἱ. | 23. om. ad. 4m. 
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A B(ODPIQI[RI. 
L A. 
1. 33. 69. 
EGHKMSUVTA. 
23. fin. [τί με πει- 


ράζετε; 
24. οἱ δὲ εἶπαν 


* εἶπαν," 


Καίσαρος. 
: Τοίνυν ἀπόδοτε" 
τὰ τοῦ θεοῦ τῷ θεῷ. 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


εἶπεν πρὸς αὐτούς, (Qs Δείξατέ" 
τίνος ἔχει εἰκόνα καὶ «ἐπιγραφήν; pm δὲ 
5 Ὁ δὲ εἶπεν * πρὸς αὐτούς;' 
τῷ Καίσαρι, καὶ 
? Καὶ οὐκ ἴσχυσαν ἐπιλα- 


τὰ Καίσαρος ' 


μοι δηνάριον" 


XX. 24. 


Quid me temtatis? 35 Osten- 
dite mihi denarium: cuius 
habet imaginem et 
/ nem? Res ndentes dixerunt, 
Caesaris. b Ἐπ ait illis, Red- 
dite ergo quae Caesaris sunt 
Caesari, et quae dei sunt deo. 
* Et non potuerunt verbum 


eius reprehendere coram plebe, 
90. τοῦ ῥήματος βέσθαι αὐτοῦ ' ῥήματος ἐναντίον τοῦ λαοῦ, καὶ θαυμά- οἱ mirati in responsis elus ta- 
σαντες ἐπὶ τῇ ἀποκρίσει αὐτοῦ, ἐσίγησαν. quem, 

or 127 5 ἱ Προσελθόντες δέ τινες τῶν Σαδδουκαίων, 7 Accesseruntautem quidam 

1|Matt.22:23-33.  . t14Z ο y s 5 : , ,' Sadducaeorum, qui negant esse 

(Ματ, 12:18-27. Ot Ay αναστασιν guy ειναι, επηρωτησαν QGU- resurrectionem, et ve- 
« Sq 5 λέ Aud "s ἐμ ^ d * runt eum ? dicentes, 

c τὸν éyovres, Διδάσκαλε, ωυσῆς ἔγραψεν Mosce scripelk λος ο. 


J Deut. 25:5. 


εύτ. [τὴν yv- 
ναῖκα καὶ οὗ- 


τος ἀπέθανεν γυναῖκα ἀπέθανεν ἄτεκνος" 


ἄτεκνος. 


ἡμῖν, j Ἔάν sow ἀδελφὸς ἀποθάνῃ ἔχων γυναίκα, 
καὶ οὗτος ἄτεκνος ἢ", ἵνα λάβῃ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ τὴν 
80. [ζλαβεν] ὁ γυναῖκα κα καὶ ἐξαναστήσῃ σπέρμα, τῷ ἀδελφῷ αὐτο 

ἑπτὰ οὖν ἀδελφοὶ ἦσαν" ie ὃ πρῶτος λαβὼν 
9 καὶ ! ὁ δεύτερος 


τ 81 καὶ "οι seque acuit. μα, 


alicuius mortuus 

uxorem, et hic sine filiis fuerit, 

ut accipiat eam frater eius 

“Ὁ uxorem et suscitet semen fra- 
* trisuo. 39 Septem ergo fratres 

erant: et primus κ. uxo- 

rem et mortuus est sine filiis: 


ipse mortuus sine filio: 


23. προς] om. A. 

— ad fin.] add. ἔτι µεπειραζετε 5. AC 
DP. rel. (vid. Matt. xxii, 18. Mar. xii. 
15. | om. BL. 1. e. Memph. Arm. 
| add. ὑποκριται C. 1, (vid. Matt.) 

94, δειξατε ABDPL. 33. 69. M. | Τεπι- 
δειξατε 5. C. rel. (vid. Matt. xxii, 19.) 

— δηναριον} ro νομισμα D. (vid. Matt.) 
nummum Orig.ZInt.iii.978*. ]||add, οἱ 
δὲ εδειξαν, και ειπεν CL. 1. 33. 69. (αι) 
Syr.Hel. Memph. Arm. | non habent 
ABDP. rel (Latt) Syrr.Crt.& Pst, 
Goth. ZEth. 

—— και επιγραφην] om. P. (την ante 
ἐπιγρ. D.) 

— αποκριθεντες δε ACP. rel. f. Syr.Hcl. 
txt. Goth. | αποκριθεντες D. 1. T. Latt. 
| και αποκριθεντες G. | αποκριίθεντος 
δὲ 69. | oi δὲ BL. 33, Syrr.Pst.&Hcl, 
mg. Memph. (vid. Mar. xii, 16.) [οί 
ostenderunt illi et dicunt ei, Caesaris 
Syr.Crt. 

— trav BCL. 33. | Tevrov e. ADP. το]. 

25, ὁ δε ειπεν e. | ειπεν δὲ D. et ait Vulg. 
eff. qui dixit a. at ille ait f. 

— προς αυτους BL. 1. 69. e. | ζαυτοις 
c. ACDP. rel. Latt. (vid. Matt. xxii, 
21. Mar. xii, 17.) | om. a. Memph.M8. 

— τοινυν αποδοτε BL. 69. Memph. 
Goth, (Arm.) | Ταποδοτε rowvv «τ. 
ἌΟΡ, rel. Vulg. c,f.ff. Syrr.Pst.&Hcel, 
| αποδοτε D. aei. Syr.Crt. Eth. 
(vid. Mar.) | αποδοτε ovr IY. (vid. 
Matt.) 
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35, τῳ Καισ. C*DL. (του Καισαρος τῳ 
Καισ. D.) | *om. τῳ &. ΑΒΟΡ. τε]. 
(vid. Matt. et Mar.) 

26. και ουκ ισχυσαν] ουκ εισχυσαν δὲ D. 

— ἐπιλαβεσθαι] ante εναντιον D. Vulg. 
a,c.f. (Contra, e.) 

— αυτου ῥηματος ACP. rel. | rov ῥημα- 
roc BL. | avrov ῥημα D. 

— tvavriv] -τιου M, 

27.o0i λέγοντες BCDL. 1. 33. e. Syrr. 
Crt.&Pst. Memph. Goth. JEth. | 1 οἱ 
αντιλεγοντες Cc. AP. rel. a (et postea 
* non") Syr.Hcl (Arm.) qui negant 
esse etc, Vulg. c,f.ff.g'.l. 

— ἐπηρωτησαν ACDP. rel. (vid. Matt. 
xxii.23.) | -των B.Ble.Mai. a. Syr. 
Hel. (vid. Mar. xii. 18.) | -τουν 69. 

28, Μωυσης BDL. 33. 69. GKMVT. | 
IMoengc 5. AP. rel. 

— έχων γυναικα... ἵνα} ατεκνος ἔχων 
γυναικα ἵνα D. e. (Syr.Crt. non ha- 
bens filios et relinquet uxorem.) 

— ατεκνος TL Tf.L. 1. 33. Vulg. a.ff. 

g.L (8 e m Es) Memph. Arm. 

(Ed) t p omi amoÜavy 5. AA. 
rel. cfi. Syr.Hel. Goth. (vid. D su- 
pra.) 

— εξαναστησῃ BDL. rel. | -σε APT. 
69. EHPZf.A. Arm. 

29. ἑπτα ovv αδελφοι ησαν] ησαν παρ᾽ 
ἡμειν ἑπτα αδελφοι D. (JEth, add. ουν). 
vid. Matt. xxii. 25. Ἰουν Vulg. οἱ,] 
om. a. Syr.Crt. autem eff. |add. 
apud nos cff... ZEth. 


30. και ab init.] om. 69. Arm. (om, ver, 
Jf) 

— ὁ δευτερος frater ejus Syr.Crt. 
t praem. ελαβεν c. AP. rel. Syrr.C 
Pst.&Hcel. JEth. | add, Vulg. a.c,f 
i. Memph. Arm. (vid, Mar. xii. 21.) |. 
om. ἐλαβὲεν BDL. e. ||add. Ίτην 
γαικα και οὗτος ἀπέθανεν ατεκνος € 
AP. rel. Syrr.Crt.Pst.& Hel, | sie 
pro τ. γυν.] αυτη» Vulg. a.c,f; 
Arm. (ατεκνος ante απεθανεν U) 
om, BDL. e(g*) (Memph. JEt 
* eam") 

31. ελαβεν αυτην] om. D. a.e. Memp 
Arm. ZEth. (vid. Mar. xii. 21.) | ad 
et mortuus est sine filio ο, | add. 
non reliquerunt liberos ZEth. 

— ὡσαυτως] bis AEHVTA. Goth. (ὦ 
avroc A*.) | usque ad septimum e. 

— δὲ και α. Memph.Schw. Goth. | on 
D. (non 33.) (Memph.W.) *et" V. 
eff. 1 

— ἑπτα] praem. omnes Vulg. c.(e.)ff. 
| add. acceperunt eam et Syr.Crt. 7E 
| f add. και Εἰς. P?TJ. 1. 69. GKMT. 
Vulg. a.cf. Syrr.Crt.Pst.& Hel, Goth, 
Arm. | om. δὲ 3. ABDP*utvid. TY.L 
A. 33. EHSUSsicVA. effi. nph. 
AEth, 

— ov κατελιπον] (-λειπον AP*TÉA. 
EKTA. | ουκ αφηκαν D[P*n.1] 


vi) οὖν ἐν 


τῷ ἄναστ., γυναῖκα. 


35 


Γγαμίζονται". 


Ἰακώβ: 


838, ἡ οὐ 5 αὐτῶν γίνεται γυνή; 


στάσεως υἱοὶ ὄντες. 
καὶ * Μωυσῆς" ἐμήνυσεν ἐπὶ τῆς βάτου, * 
κύριον τὸν θεὸν ᾿Αβραὰμ καὶ ' θεὸν ᾿Ισαὰκ koi! θεὸν 
3? θεὸς δὲ οὐκ ἔστιν νεκρῶν, ἀλλὰ ζώντων" 


Jt M ^ ^ , / 
πάντες γὰρ αὐτῷ ζῶσιν. ᾖὉ' ᾽Αποκριθέντες δέ τινες 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


Ny 


* οὐδὲ yàp ἀποθανεῖν ἔτι δύνανται, 
ἰσάγγελοι γάρ εἰσιν, καὶ υἱοί εἰσιν ' θεοῦ τῆς ἀνα- 
" ὅτι δὲ ἐγείρονται οἱ νεκροί, 
ὡς λέγει 


ε M ε Ν » "m 
οι γαρ επτα νά TINTE 
9! Καὶ ! T $ Οἱ 

ἂν; εἶπεν αὐτοῖς ὁ iridis L υἱοὶ 

“ 

τοῦ αἰῶνος τούτου γαμοῦσιν καὶ * γαμίσκονται," 
οἱ δὲ καταξιωθέντες τοῦ αἰῶνος ἐκείνου τυχεῖν καὶ 


PM ἀναστάσεως των ἐκ νεκρῶν οὔτε γαμοῦσιν οὔτε 


[ Vulg. a. e / » μη, / ᾿ ^ 

ρας. ὁ τρίτος ἔλαβεν αὐτήν, ὡσαύτως δὲ καὶ oi ἑπτὰ ! οὐ " t, Qt tertius accepit illam, simi- 

- 1 ΄, ΄ Ap d. UR : 9 ο tt 1 iter e£ omnes septem. et non 

oí Memph κατέλιπον τέκνα, καὶ ᾿ἀπέθανοι. ὕστερον καὶ reliquerunt semen et mortui 
Goth. Arm. e 5 / 

15. ἀπίθ. καὶ ἡ ἢ γυνὴ ἀπέθανεν. ἐν τῇ οὖν ἀναστάσει τίνος mos a ος ο πα MID 


resurrectione ergo cuius eorum 
erit uxor? siquidem septem 
habuerunt eam uxorem. 9: Et 
ait illis Iesus, Filii saeculi huius 
nubunt et traduntur ad nup- 
tias, ili autem qui digni 
habebuntur saeculo illo et re- 
surrectione ex mortuis neque 
nubunt neque ducunt uxores: 
56 neque enim ultra mori pote- 
runt, aequales enim angelis 
sunt, et filii sunt dei cum sint 
fili resurrectionis. 57 Quia 
vero resurgant mortui, οὐ Mo- 
ses ostendit secus rubum, sicut 
dieit dominum, deum Abra- 
ham et deum Isaac et deum 
Iacob: 3? deus autem non est 
mortuorum sed vivorum: om- 
nes enim vivunt ei. ?? Respon- 


ll. τεκνα] ra τεκνα Bl. | -vov DT. (a. 
| e) Memph. | σπερμα P* Tf. 

— xat απεθανον] και απεθαναν B*RI. 
-— Mai. (-νεν E*.) ||om. 1. c,ff.i.L. Arm.| 


82. om. ver. a.e. 

ὕστερον] om. c.i. Syr.Crt. Arm.Zoh. 
(Contra,Usc.) | 1αἀά. δε c. ΑΡΤΗΙ, 
rel f. Syr.Hel* Memph. (vid. Matt. 
- xxii.27.) | om. BDA. 69. EHSA. Vulg. 
— eff.g'.i. Goth. Arm.Usc. (Et mortua est 
-etmulier Syr.Crt.) || fadd. postea παν- 
τῶν G. AP. rel. Vulg. f.g!. Syr.Hcl. 
- Goth. Arm.Usc. ZEth. (vid. Matt. et 
Mar. xii. 22.) | om. BDL. 1. cff. 
E. Syr. Crt.&Pst. Memph. Arm.Zoh. 

- καὶ ἡ γυνὴ ante απεθανεν BDL. 1. 
7.88. (vid. Mar.) | fpost c. AP. rel 
— Vulg. c.f. (ff-)9!.i. Syrr.Crt.(Pst.)&Hcl. 
—Memph. Goth. Arm. «Απ. (vid. 
. Matt.) 

0, εν Try ovv αναστασει ADP Tf. το], 
vid. Matt. et Mar.) om. ουν Syr.Crt. 
(avacr. ante ουν |. Vulg. f. Goth.) | 
ἡ γυνὴ ovv εν τῇ avacr. BL. (a.) Syr. 
- Hel.mg. 

— γινεται ABP. rel. Syr.Hcl. Goth. | 
΄εσται DL. 1. 33. . Latt. Syrr.Crt.& 
JPst. Memph. Arm. AZEth. (vid. Matt. 
οἱ Mar.) (om. seq. γυνη Syr.Crt.) 

- εσχον] εχον D. (om. mox γυναικα 
- Syrr.Crt &Pst.) 

4, και 19.] 1444. αποκριθες 5. APT. 
Ἢ, rel. Syr.Hcl. Goth. Arm. ZEth. 


ante και ov κατελ.τεκνα Syrr.Crt.&Pst. 


(vid. Matt. xxii. 29.) | om. BDL. Latt. 
Syrr.Crt.&Pst. Memph. 

34. αυτοις] προς αυτους D. e. 

— ὁ Igcovc] om. D. e.;. | ante ειπεν αυ- 
τοις 88. (JEth.) 

— rovrov] add. γεννωνται και γεννωσιν 
D. a.c.effil Syr.Crt. (Syr.Hel. in 
mg. hanc lectionem habet, * ex exem- 
plari antiquo, sed in Graeco non est.") 
γεννωσι και γεννωνται Orig.iii, 89683. 
Cypr. 315. | non habent. ABPQR. το]. 
Eus. ο, Μο]. 1083. (om. postea ad fin. 
c.e ff.i.l.) 

— γαμισκονται BL. 33. Clem. 103. Orig. 
Π1, 8905, Jus.c.Mcl.158*. | Τεκγαμι- 
σκονται 5. QREGHSsVsA. (εκγα- 

. P.Knit.) | εκγαµιζονται AP Tf. 
A. 69. KMUT. | γαμιζονται 1. | ya- 
µουνται D. | om. yap. και yap. c. 
Cypr. 315. 

8δ.τυχειν om. Vulg. c.ejf.ff.i.. | Con- 
tra, α 

— eni a DQRLA. 1. 33. Clem. 551. 
vid. et 811. | γαµισκονται B. | εκγαµι- 
ζονται AP. 69. EGHKMUVTA. | Τεκ- 
γαµισκονται &. Ss. | 

36. οὐδὲ AB.Mai.DPL. | tovre $. QR. 
rel. 

— γαρ] om. H. 

— eri] om. 1. e,ff.i. Syr.Crt. 

— δυνανται Vulg. f. Syrr.Crt.Pst.&Hel. 
txt. Goth. | µελλουσιν Ὦ Gr. a.(c.)e. 
(0 )0.) Syr.Hel.mg. Tert. adv. 
Marc. iv. 38. 


* x 


36. και vio. εἰσιν θεου Vulg. f. | τῳ θεῳ 
tantum D. Dei a.ceffiJ. (Tert.) 
Cypr. 315. 

— υἱοι] οἱ υἷοι ΔΑ. 

— εἰσιν] om. 1. M. Syr.Crt. ZEth. 

— θεου] fpraem. του &. PQR, rel. | 
om, ABL. 

37. δὲ Orig. iv. 8418, | om. L. Memph. 
MS. 

— ψεκροι και Vulg. f. Orig.iv. | om. 
και D. a.c.e,ff-i. (Cypr. 315.) 

— Μωυσης BDPTf.QRL. 33. ΕΜΕΟ. | 
iMoecgc 5. A. 69. rel. Orig. iv. 

— ἐμηνυσεν Orig. iv. | εµηνησεν A. | 
εµνηµονευσεν 1. | εδηλωσεν D. ostendit 
Vulg. ο. demonstravit a. signifi- 
cavit e. ( Cypr.) 

— ἐπι τῆς βατου] vidi in rubo c.ff-(g".) 
dicit de rubo a. | post ὡς λεγει Orig. 
iv. eum locutus sit cum eo Deus e 
rubo Syr.Crt. (ZEth.) 

— θεον Icaak] tpraem. rov 5. APQ. 
rel. Syr.Hel.mg. Graecé. (Goth.) | om. 
BDRL. Orig. iv. (vid. iii, 8384.) | (Icax 
D.) 

— θεον Ιακωβ] tpraem. τον &. APQ. 
rel. Syr.Hel.mg.Gr. | om. BDRL. Orig. 
iv. (vid. iii, 8384.) 

88. θεος δὲ o. ἐστ. νέκρων ABPQ. rel. 
Orig. (iii, 1795) iv. 3224, Cypr. 38. | 
θεος νεκρων ουκ εστιν D. (c.) 


32. novissima 4m. | 84. hujus saeculi Ct. | 35. 
illi vero Cl. | neque nubent nequo ducent ΟἿ. | 
80, poterint 4m.* 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


A B D(P)(Q (3). ^ / α 4 " ΄, ^ 5 - 
LIXI Pw ian yd ο. : — Διδάσκαλε, καλῶς "e — eae uidam ups 
1.93.09. σμὸ 10! Οὐκέτι * yàp" ἐτόλμων ἐπερωτᾶν avrov οὐδέν. dixisti, 4 Qu,2) cw 


EGHKMSUVTA.8 
ΟΓ΄ σμε 

! Matt. 22:46. 8 
Mar. 12:34. 

40. οὐκέτι δὲ 

m | Matt. 22: 41-45. 
|Mar. 12:35-37- 

41. εἶναι A. υἱόν 

42. αὐτὸς yàp 

? Psa. 110(109): 1. 


----- 


β - 46 / BN us / ^ 5 Audiente autem omni 
^ | Matt. 23: 6, 7. ταις 2 9 Προσέχετε απο των γραμματεων των populo dixit discipulis Suis, - 
* ^ 5 ^ ^ . t 

Par τα ϑθν ὃ. θελόντων περιπατεῖν ἐν στολαῖς s, καὶ φιλούντων y Adtendie a scribis, qui vor 

* Goth. ἀσπασμοὺς ἐν rais ἀγοραῖς kal πρωτοκαθεδρίας ἐν amant silutationes in foro et 

^ ^ ^ rimas cathedras 

8x ταῖς συναγωγαῖς καὶ ὃ πρωτοκλισίας ἐν τοῖς δείπνοις" b primos discubitus in convi- 

ἜΝ ὦ θί τὰς οἰκίας τῶν à , .- viis, 9 (99,52 qui devorant do- 

- e κατεσ TIN : "οκ y Xon v κ᾿ πρ mos viduscum Φα ME 

εὐχονται" οὗτοι ονταιΐ περισ- orationem: hi accipient 

«κ φάσει μακρὰ Tpog eux ἡμψονται" περισ- gam orat : | 
σότερον κρίμα. ν — 3 

XXL O04 Respiciens autem vidit eos. 


» | Mar. 12. 41-44- 


1 


, ΄ 3 1 
129 Ρ᾽Αναβλέψας δὲ εἶδεν τοὺς βάλλοντας els. qui mittebant munera sua in 


ἕως ὧν θῶ τοὺς ἐχθροὺς rum, Dixit dominus domino 
** t Δαυεὶδ 


^ [a4 
αὐτοῦ υἱός" ἐστιν; bellum pedum tuorum? ** Da- 


128 *' τὶ Εἶπεν δὲ πρὸς αὐτούς, Πῶς λέγουσιν τὸν ἴοι audebant eum quicquam 

s “Ν ἘΔ )d^ 5 n ped, ees tA 16" 
χριστὸν viov * Δαυεὶδ εἶναι; καὶ αὐτὸς * Δαυεὶὸ 

λέγει ἐν βίβλῳ ψαλμῶν, " Εἶπεν ! κύριος τῷ κυρίῳ flum David esse, “5 οἱ ipse 

E “ 

μου, Κάθου ἐκ δεξιῶν μου 

σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου. 
{ αὐτὸν κύριον" καλεῖ, καὶ πῶς 

45 » , ^ * ^ ^ 5 ^ 
sus " 'Akovovros δὲ παντὸς TOU λαοῦ εἶπεν τοῖς µαθη- «a Suomodo filius eius est? 
a ( 


interroga: 
4“ (ὦ, 22 Dixit autem ad illos, 
Quomodo dicunt Christum 


David dicit in libro psalmo- 


οὖν meo, Sede a dextris meis * do- - 
nec ponam inimicos tuos sca- 


vid ergo dominum illum vocat : 


39. των γραµµατεων] Σαδουκαιων QKnit. 
(Σαδδουκ Tf.) | om. ante αποκρ. Syr. 
Crt. 

— ειπαν BDQL. | Ίειπον c7. APR. 
rel. 

— urac) λέγεις 1. 

40. yap BL. 33. Memph. | Ίδε 7. ADP 
QR. rel. (Latt.) Syr.Hcl. Goth. Arm. 
et amplius Vulg. ο΄. Syr.Crt. Ἐν, 
et jam e. nec amplius a. Syr. Pst. 

— ἐτολμων -μουν 69. H. 

— επερωταν] επερωτησαι 1. 

— οὐδεν ουδε ἕν 1. 

41. λεγουσιν] add. τινες AKM. Syr.Hcl* 
| add. οἱ γραμματεις 69. Syrr.Crt.& 
Pst. (vid. Mar. xii. 35.) | (quid vobis 
videtur de Christo cujus filius est ? 

" dieunt illi David. Dixit autem ad 
illos quomodo David dicit ete. e.) 

— viov Δαυ. ειναι APTfF.QR. rel. Am. 
a.c.f.ff.i. Syr.Hcl. Memph. Goth. Arm. 
Tert. adv. Marc. iv. 38, | ειναι Δαν. 
viov BL. | εἰναι viov Aav. G. filium 
esse Dav, Vulg.Cl. Syrr.Crt.&Pst. viov 
Δαυ. (om, ειναι D.) Eth. (ότι ὁ χρι- 
στος vioc Aav. εστιν 69.) 

42. καὶ αὖ init. ADPQ. rel. vv. | om. B 
Rsic,L. 1. 33. 1, Memph. (vid, Mar. 
xii. 36.) 

— αυτος] add. γαρ BQR sic. L. 1. 33. 1. 
Memph. (vid, Mar.) | Contra, rel. 

— βιβλῳ] ry βυβλῳ D. 
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42. ψαλμων] praem. των DP. 69. | Con- 
tra, ABQRL. rel. 

— ειπεν Vulg. ef. | λεγει D. acf. 
(vid. Mar.) : 

— κυριος] ftpraem. ὁ &. APTfÉQRL. 
rel. (vid. LXX.) | om. BD. 

43. av] om. D. 

— 60v] τιθω D. 

— ὑποποδιον Vulg. f. Syr.Hcl Arm. 
JEth. | ὑποκατω D. a.c.effil Syrr. 
Crt.&Pst. Memph. (vid. Matt. xxii. 44.) 

44. ov» Vulg. f. Syr.Hcl. | om. D. a.(c.) 


(e.)Cff-)i. Goth. *si" ce.ff. (si igitur - 


David. Syrr.Crt.&Pst. Arm.) 

— αυτον ante κυριον ABQRL. 33. KM 
U. f£. Memph. Goth. Arm. | f post c. 
DP. rel. Latt. (Syr.Hcl) Tert. adv. 
Marc, iv. 38. 

— xaX& Tert. | ante avrov κυριον Ἡ. 
Syr.Pst, Memph. | Domine mi vocat 
eum Syr.Crt. | λέγει D Gr. [JEth.] 

— και Vulg. a,f. Syr.Hcl. | om. D. c.e. 
Εμ. Syrr.Crt.& Pst. Arm. 

— avrov ante vioc AB. 1. KM. Memph. 
| fEpost &. DPQRL. rel Latt. (vid. 
Matt. xxii, 45.) 

45. Xaov] oxXov S. 

— τοῖς µαθηταις] fadd. avrov c. AP 
RL. (vid. Matt, xxiii, 1.) | om. avrov 
BD. Arm. | ἑαυτου ante μαθητας T. 
πρὸς αυτους Q. 

46. ἐν eroXaic] in porticis Syr.Crt. | ante 


46. πρωτοκαθεδριας -ιαις 69. 
— πρωτοκλισιας] -σιαις 69. (-κλησ. AP 


47. οἱ κατεσθιουσιν ABQRL. το]. Syrr.E 


— τας οικιας] panes cff.i.L 
— και προφ. e. Syr.Hcl. | om. καὶ D 


— paxpa] μακραν A*utvid. LX, 
— προσευχονται ABQL. rel. Memph.- 


1. δε] add. ὁ Ιησους X. m. Syr.Pst. | 
— εἰδεν} εις Syr.Pst. Orig. iv. (om. δὲ 


— εἰς ro γαζοφυλάκιον ante τα δωρα av 


περιπατειν ARL. 1. 33. 69. G. 128 


RLX. 33. 69. HT*A.) 


& Hcl. | oi κατεσθοντες D. (Syr.Crt.) 
(Memph.) vid. Mar. xii, 40. | οἱ κατε- 
σθιοντες PX. 


Vulg. a.c,f. Syrr.Crt.& Pst. 


προσευχοµενοι DPR. 69. e. (Syr.Hcl.) 
vid. Mar. xii. 40. | simulantes long 
orationem Vulg. f. fingentes lo 
orat. a.(c,ff.l. ab init, ver.) in praetex 
quod protrahunt orationes suas S 
Crt. & Pst. 


Contra, Orig. iv. 2884, 
ver. seq.) 3 


των BDLX. 1. 33. 69. e. Β 
Orig. iv. 9984, 290942 | t post €. 
QK. rel. (Latt.) Syrr.Crt.& Hel. 
Arm. JEth. 


39. dixerunt ei Cl. | 41. esso David Οἵ, 


EXXI. 9. 


1 Vulg. a. c. 

—. Syrr. C. P. H. 

[ Memph. 

1, τὰ δῶρ. air. « ε. 
N- T. yat. 


3||Matt.24:1-7. “8, 
νὰ 13:1-8, 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


τὸ γαζοφυλάκιον τὰ δῶρα αὐτῶν" πλουσίους" 
δέ ! τινα χήραν πενιχρὰν βάλλουσαν ἐκεῖ ' λεπτὰ 
δύο," * καὶ εἶπεν, ᾿Αληθῶς * λέγω ὑμῖν ὅτι 7 χήρα 
* αὕτη 3 πτωχὴ΄ ΄ πλεῖον πάντων ἔβαλεν" ἅπαντες 
γὰρ οὗτοι ἐκ τοῦ περισσεύοντος αὐτοῖς ἔβαλον εἰς 
τὰ δῶρα [τοῦ θεοῦ, αὕτη δὲ ἐκ τοῦ ὑστερήματος 
αὐτῆς ^ πάντα΄ τὸν βίον ὃν εἶχεν ἔβαλεν. 

190 ? 3 Καί τινων λεγόντων περὶ τοῦ ἱεροῦ, ὅτι 
λίθοις καλοῖς καὶ ἀναθήμασιν κεκόσμηται, εἶπεν, 

Ταῦτα ἃ θεωρεῖτε, ἐλεύσονται ἡμέραι ἐν αἷς οὐκ 
ἀφεθήσεται λίθος ἐπὶ λίθῳ, ὃς οὐ καταλυθήσεται. 


3 εἶδεν 


gazophilacium divites: 3 vidit 
autem et quandam viduam 
pauperculam ,Imittentem aera 
minuta duo, ?et dixit, Vere 
dico vobis quia vidua haee 
pauper plus quam omnes misit. 

3 Nam omnes hi ex abundanti 
sibi miserunt in munera dei: 
haec autem ex eo quod deest 
illi, omnem victum suum quem 
habuit misit. 


5 055,2) Et quibusdam di- 
centibus de templo, quod lapi- 
dibus bonis et donis ornatum 
esset, dixit, Haec quae vide- 
tis, venient. dies in quibus non 
relinquetur lapis super lapi- 
dem qui non destruatur. ? ο, 
3.) [nterrogaverunt autem il- 


d Ax Ἐπηρώτησαν δὲ αὐτὸν λέγοντες, Διδάσκαλε, πότε 

οὖν ταῦτα ἔσται; καὶ τί τὸ σημεῖον ὅταν μέλλῃ 

AE OE ταῦτα γίνεσθαι; ὃ Ὁ δὲ εἶπεν, Βλέπετε μὴ πλανη- 
44 θῆτε: πολλοὶ γὰρ ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί dina 


λέγοντες [ὅτι 1 Εγώ εἰμι, καὶ Ὁ καιρὸς ἦγγικεν' μὴ" 
πορευθῆτε ὀπίσω αὐτῶν. 


? ὅταν δὲ ἀκούσητε πολέ- 
/ ^ ^ ^ ^ ^ 
μους kai ἀκαταστασίας, μὴ πτοηθῆτε: δεῖ yàp ταῦτα 


lum dicentes, ^ Praeceptor, 
quaudo haec erunt, et quod 
signum cum fieri incipient ? 
*Qui dixit, Videte ne sedu- 
camini: multi enim venient in 
nomine meo, dicentes quia ego 
sum et tempus appropinquavit: 
nolite ergo ire post illos. ? Cum 
autem audieritis proelia et se- 
ditiones, nolite terreri: oportet 


“1. πλουσιους] praem. τους D. Arm. | 

᾿ς Contra, Orig. iv. 9884, 

2. δὲ] om. S. a. Memph.MS. Arm. Orig. 

.. iv. 9888, 

(— τινα] rwav A. |fpraem. και &. D 

P. Vulg. a.e,fzm. Syrr.Crt.Pst.&Hcl.* 

Memph. Arm. | add. και AA. 1. 69. 

X EGHSUVT T7f.^. | om. BLQX. 33. Καὶ 

MI(Trg.) cfi. Syr.Heltxt. Eth. 

Orig. iv. 

πενιχραν Orig.iv.2883, 9905-4- | om. X. 

— βαλλουσαν Orig.iv. 2884. 9904, | βα- 
λουσαν QTY. 1. Orig.iv. 290*.(ed.) 

— εκει f. | om. D. (Latt. m.) Syrr.Crt. 
— &Pst. ZEth. Orig. iv. 

/— δυο post λεπτα BQLX. 33. Vulg. cf. 

L. m. Syrr.Crt.&Pst. Memph. Orig.iv.bis. 

— |£fante λεπτα.ς. ADP.rel. a.e. Syr. 

—  Heletmg.Graece. ||add. ὁ εστιν κο- 

δραντης D. (vid. Mar. xii. 42.) | Con- 

το fra, Orig. iv. 

8. αὑτη ante ἡ πτωχη BDQL. 33. 69. 

1 Vulg. cf.(i).m. Arm. (vid. Mar. 

: xii, 43.) (ante χηρα Syrr.Crt.&Pst. 

: Memph.) | fpost c. ΑΧ. rel. a. Syr. 
— Hel. Orig.iv.2884.290*, (om. ἡ πτωχὴ 

B. Cypr. 242.) 

πλειον AB. rel. Orig. iv.bis. (πλειο- 

ναπαντων L. ? πλειονα παντ. 8. πλειον 

— é&mavr.) | πλειω DQX. 

—tBaXev | Orig. iv. bis. | εβαλλε X 
Nu 


DENT. 


4. ἁπαντες AQLX. rel. | παντες BDA. 


Orig. iv. 9884, (vid. Mar. xii. 44.) 

— avro. 69 Scr. 

— περισσευοντος Orig. iv. 9884, 9905, | 
περισσευµατος L. 1.33.69. (om. praec. 
του 69.) 

— avrow Orig. iv.bis. 
rov L. 33. 69. 

— εἰς  Orig.iv.bis. Cypr. 942. | om. L. 
(in gazophylacium domum Syr.Crt.) 
— rov 0sov ADQ Tf. rel. Latt. vv. Orig. 
iv.bis. Cypr. 242. | om. BLX. 1. Syr. 

Crt. Syr.Hier. Memph. (?Q.) 

— ὑστερηματος Orig. iv. 2884. (2904.) | 
-pncavroc Δ. 

— παντᾷ BDQLX. 33. 69. Orig. iv. bis. 
| {άπαντα ς΄. Α. το]. | ἅπαν V. 

---εβαλεν] κατεβαλεν V. 

— ad fin.] add. ravra λεγων εφωνει, Ὁ 
εχων «ra ακουειν ακουετω 69. E'GH 
M?V*TA. 

5. ava0gpacw | BQTf.L. rel. Syr.Hcl. 
mg.Graece. | αναθεµασιν | ADX. 1. | 


Cypr.242. | av- 


αναθυμασι 69. 

τς κεκοσμηται] post καλοις D. 

6. ravra à AB(Q.?) rel. Vulg. οἱ. Syrr. 
Pst.& Hcl. Memph. | om. à DL. a.c.e. 
Ευ) Syr.Crt. Arm. ZEth, | (videte 
haec Syr.Crt. ZEth.) 

— emi λιθῳ] επι λιθον LX. 1. 33. 69. 
(vid. Matt. xxiv. 2.) ||add. ὧδε BL. 
69, Memph. | add. εν τοιχῳ ὧδε D. a. 


(c-)Cff.)(4.). | ὧδε habent ante λιθος 
X. 1. 33. e. Syr.Crt. Arm. ZEth. (vid. 
Matt. et Mar. xiii. 2.) | non habent A 
Q. rel. Vulg. f. Syrr.Pst.&Hel. 

6. ov] add. μη G. 

— καταλυθησεται] σαλευθήσεται 69. 

7. avrov] add. οἱ μαθηται D. (vid. Matt. 
xxiv. 3.) 

— ovy Syr.Hcl. | om. D. 1. Latt. Syrr. 
Crt.&Pst. Memph. Arm. ZEth. 

— órav] óre 1. 

--όταν....γινεσθαι] της σης ελευσεως 

Ὡς 

| — μελλῃ] -λει 1. 69. T. (incipient Syr. 
Crt.) 

— γινεσθαι] γενεσθαι 69. 

8. ἐπι] εν KM. Latt. 

— ór« AD. rel. Memph. | om. BLX. ο. 
AEth. Τεν. adv. Marc. iv. 39. (vid. 
Matt. xxiv. 5.) ᾖ[ειμι] add. ὁ χριστος 
c.e,ff-9*.i.l. Syr.Pst. Tert. 

— μὴ] fadd. ουν &. A. rel. Vulg. f. 
Syr.Hecl. | om. BDLX. a.c.effi. Syr. 
Crt. Memph. Arm. ZEth. [Syr.Pst.] 

9. πτοηθητε | Orig. Int. iii, 853*. | φοβη- 
θητε 1). (πτοθητε A.) 

— δει 7 µελλει Syrr.Crt.Pst.&Hel.mg. 


— yap] om. Vulg. ffi. 


4. abundantia 4m.* | 5. bonis lapidibus CT. 


| 8. post eos Ct. 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. XXI. 10. 
αμ PI. γενέσθαι πρῶτον, ἀλλ᾽ οὐκ εὐθέως τὸ τέλος. "Tore οὐ ταν τὴς E o 
sd 1. 98. Ns ἔλεγεν αὐτοῖς, Ἐγερθήσ εται ἔθνος em ἔθνος, καὶ illis, Surget gens contra 


βασιλεία ἐπὶ βασιλείαν": 


11, κατὰ τόπους 


— λιμοὶ καὶ σν 


σεισμοί τε μεγάλοι * καὶ 
phe κατὰ τόπους ἡ λοιμοὶ καὶ λιμοὶ" ἔσονται, * φόβηθρά΄ 


19 
τε καὶ σημεῖα ἀπ᾽ οὐρανοῦ μεγάλα ἔσται. Σ 


tem et regnum adversus reg 
num, "terrae motus mij 


πρὸ et I^ magna erunt. : 


r M. o. δὲ rovrov ᾿ πάντων" ἐπιβαλοῦσιν ἐφ᾽ ὑμᾶς τὰς χεῖ- οὖν μἷν qun. — » 

NE nas δρᾶς αὐτῶν, καὶ διώξουσιν παραδιδόντες εἰς ᾿ τὰς" φον το in 

$R συναγωγὰς καὶ φυλακάς, ᾿ ἀπαγομένους" ἐπὶ $ βασι- " TIAE M - macer ο 
λεῖς καὶ ἡγεμόνας ένεκεν τοῦ ὀνόματός µου. P ἀπο- antem vobis in testimonium, 

*eüp.i2:11. eva βήσεται [δὲ] ὑ ὑμῖν εἰς μαρτύριον" 1451 θέτε" οὖν ὃ ἐν γι» —— τω 


ταῖς καρδίαις" ὑμῶν. μὴ προμελετᾶν ἀπολογηθῆναι" 
? ἐγὼ γὰρ. δώσω ὑμῖν στόμα καὶ σο ίαν, ᾗ οὐ δυνή- 

σονται | ἀντιστῆναι [ἢ ἀντειπεῖν 4 

ἀντικείμενοι ὑμῖν. 


15. [ἀντειπεῖν ἢ] 
ἀντιστῆναι 
t! Matt. 10:22. 


16 t 


17 
18 


ε ^ 1 , u ^ ^ ε ^ 
ὑμῶν * κτήσεσθε τὰς ψυχᾶς ὑμῶν. 


ἱ ἃ ἅπαντες" οἱ 
^ 
παραδοθήσεσθε δὲ καὶ ὑπὸ 
γονέων καὶ ἀδελφῶν καὶ συγγενῶν καὶ φίλων, καὶ 
θανατώσουσιν ἐξ ὑμῶν: 
e5N* , ^ ^ v , 
ὑπὸ πάντων διὰ TO ὄνομα μου" 
^ e cu » ^ A Ὁ 
κεφαλῆς ὑμῶν ov μὴ ἀπόληται" 


καὶ ἔσεσθε μισούμενοι 
καὶ θρὶξ ἐκ τῆς 
" ἐν τῇ ὑπομονῇ 


uemadmodum Ér cx 
d enim dabo vobis os 
sapientiam, eui non 
resistere et contradicere 
adversarii vestri, 15 Trademini 
autem a parentibus et fratribus 
et cognatis et amicis, et morte 
aflicient ex vobis, 17 et eritis 
odio — propter nomen. 


meum: illus de capite 
vestro es it: "in pa- 
tientia vestra possidebitis ani- 


mas vestras. 


9. γενεσθαι} ante ravra. ADX. | Contra, 
BL. rel. Tert. adv. Marc. iv. 39. | praem. 
ἁ A. 

10, rore ἔλεγεν αυτοις Vulg. c,f. Syr.Hcl. 
| om. D. a.e,ff.i.l. Syrr.Crt. &Pst. (vid. 
Matt. xxiv. 7. Mar. xiii. 8[) (**in illis" 
a.[f.i. habent cum antt. conj.) 

— ἐγερθησεται] add, γαρ D. a.(c.)e.Cff-) 
(4). .Syrr.Crt.&Pst, (vid. Matt. et 
Mar.) | Contra, Vulg. Syr.Hel. sic. 

— ἐπ᾿’ ADLX, 1*, 33. | Τεπι c. B. rel. 

11. re] om. AL. Am. 

— καὶ ante κατα τόπους BL. 33. Memph. 
Arm, (JEth.) | post —. AD. rel. 

— λοιμοι και λιμοι Β. Vulg. a.c;f.ff.i.l. 
Syr.Crt. ( Tert. adv. Marc. iv.39.) | ἔλι- 
μοι καιλοιµοι 5. ADL. rel. e. Syrr.Pst. 
&Hel. Memph. Arm. | λοιμοι tantum 
69. | λιμοι tantum. Χ. ZEth. 

— ἐσονται] om, Syr.Crt. | post μεγαλα 
Syr.Pst. 

— φοβηθρα BD. | Ίφοβητρα c. AL. rel. 
(φοβοιτερα A.) ||et erunt terrores e 
caelo, et videbuntur signa magna Syr. 
Crt. | add, et propulsiones Syr.Pst. 

— απ’ ovpavov post σημεια AXA. 1. rel. 
Tert. adv. Marc. iv. 39. | ante σηµεια B. 
|ante και σημεια D. Vulg. a.c.e f.ff.i.l. 
Orig. Int. iii, 855*, | post μεγαλα L. 33. 
69. (Memph.) (Arm.) | (timor super 
homines et signa magma erunt. ZEth.) 
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11.ecrat] εσονται 69, V*, videbuntur Syrr. 
(Crt.)&Pst. | add. et tempestates c.ff.i. 
1. Syr.Hcl add. et hiemes a. Orig. 
Int.ii. | add. et tempestates magnae 
erunt Syrr.(Crt.)&Pst. (ZEth.) 

12. παντων AB.Mai DLXA. 1. 33. 69. 
EGHKMSUVT Tf.A. | Taravrov c. 

— επιβαλουσιν] -λλουσιν γαρ V. 

— rac ante συναγ. B.Mai.D. | *om. c. 
AL. rel. 

— απαγοµενους BDL. 1. (επαγ. B. Ble.) 
| ζαγομενους €. A. rel. 

— επι βασιλεις] επιβαλεις B*RI. 

— ένεκεν] -κα D. 

13. δε ARL. rel. Vulg. ef. rel. | om. B. 
Mai. D. enim c,ff.i.[a.] 

14. θέτε AB* RI Mai.DRLX. 33. M. | 
ἔθεσθε c. B*. rel. Orig. i. 2952, 
— ἐν ταις καρδιαῖς ABDLX. 1. 33. Latt, 
| fec τας καρδιας «:. R. rcl. Orig. i. 
— προµελεταν] -τωντες D. (μελεταν 
Orig. i.) 

15. δωσω] post ὑμιν D. Contra, Orig. i. 

sim V] οι sic Τὰ 

— αντιστηναι ἡ ἀντειπεῖν B.Mai.L. 69 
(ecorr..) ef. Arm. Orig. i. 2954. | 
Ταντειπειν οὐδὲ αντιστηναι €. X. 33. 
rel. om. οὐδὲ (vel η) Syr.Pst. JEth. | 
αντιστηναι οὐδὲ αντειπειν B.Btly. Beh. 
(69* ov). (Vulg.) Memph.W.& Sch. | 
αντειπειν η αντιστηναι AR. 1. KM. | 


αντιστηναι tantum. Ὦ. a.c ffi. Syr. 
Crt. Memph.MS. Cypr. 160. 268. 

15. ázavrec BL. | ἔπαντες c. ADR. 
Orig.i. ||om. a.c,ff.i.l. Cypr. 160, 268. 
| ad fin.] om. ZEth. | Contra, Vulg. ef 

16. καὶ ὑπο a.e. | om. και 69. Vulg. c.f. 
Memph. | Contra, Orig. i.295*. ||(yo- 
γεων] uxores Syr.Crt.) 

— και αδελφων] post φιλων AEHVTA. 
Orig. i. | post συγγενων X. | om. G. a. 

— συγγενων Orig. i. | -νεων A. 1. | om. 
e. | (και θαν. εξ bp. in ver. seq. ZEth.). 

17. δια ro ovopa pov) ante ὑπὸ KMUVr 

A. Syr.Hcl. | Contra, ABDRLX. 1. G. 
| om. AS. ; 

18. om. ver. Syr.Crt om. et Marelon 
teste Epiph. | Contra, Orig. i. | 

— ἐκ Orig.i. | απο 69. 

— αποληται] απωλ. RE. | απολυται 69, 
| add, & rov awva G. 

19. κτησεσθε AB. 33. Latt. Syrr.Ort. 
&Hcl. Memph.MS. Arm. Orig. i. 
Tert. adv. Marc. iv. 39. | ἔκτησασθε 
DRL. rel. 

20. ὑπὸ στρατοπεδω»] post 'I 
D. (Syrr.Crt, Pst.&Hecl.) Eus. P.E. 
(er Orig.) codd, | Contra, Orig. i. 
i. 8€. us. HLE. iii. 7 (99). PE. 


9. nondum statim CL. | 11. Et 
Οἱ. | 12. trahentes Ct. | et praesides e. | 
non poterunt Ct. | 19. Et iu pat. 4m. 


uocis αὐτῆς. 


22 


σνς 


ι 
4. πάντα τὰ ἔθνη * μαχαίρης" 


ἥσονται. 


Bpyn τῷ "λαῷ τούτῳ. 


Y καὶ té εσ ovra" 


KATA AOYKAN. 


181 ? Ὅταν δὲ ἴδητε κυκλουμένην ὑπὸ στρατο- 
πέδων | Ἱερουσαλήμ, τότε γνῶτε, ὅτι ἤγγικεν ἡ ἐρή- 
" τότε οἱ ἐν τῇ Ιουδαίᾳ φευγέτω- 
σαν eis τὰ ὄρη, καὶ οἱ ἐν μέσῳ αὐτῆς ἐκχωρείτωσαν, 
καὶ οἱ ἐν ταῖς χώραις μὴ εἰσερχέσθωσαν τὸ αὐτήν. 
ὅτι ἡμέραι. ἐκδικήσεως αὗταί εἰσιν τοῦ ᾿πλησθῆ- 
ναι πάντα τὰ γεγραμμένα. 
ἐχούσαις καὶ ταῖς θηλαζούσαις ἐ ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέ- 
peus ^ diga γὰρ ἀνάγκη μεγάλη ἐπὶ τῆς γῆς καὶ 
* kal πεσοῦνται στόματι 
καὶ αἰχμαλωτισθήσονται εἰς * τὰ ἔθνη 
πάντα’, καὶ Ἱερουσαλὴμ ἔσται πατουμένη ὑπὸ ἐθνῶν, 
ἄχρι " οὗ” ΄ πληρωθῶσιν καιροὶ ἐθνῶν. 
σημεῖα ἐν ἡλίῳ καὶ σελήνῃ καὶ 
ος καὶ ἐπὶ τῆς γῆς συνοχὴ ἐθνῶν ἐν ἀπορίᾳ 

ἤχους" ᾿ θαλάσσης καὶ σάλου, 
θρώπων ἀ ἀπὸ φόβου. καὶ προσδοκίας τῶν ἐπερχομένων 
τῇ οἰκουμένῃ" αἱ “γὰρ δυνάμεις τῶν οὐρανῶν σαλευ- 
7' καὶ τότε ὄψονται τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώ-- 


9 
3 οὐαὶ ! 


ταῖς ἐν γαστρὶ 


? ἀποψυχόντων ἀν-- 


30 055,10) Cum autem vide- 
ritis cireumdari ab exercitu 
Hierusalem, tune scitote quia 
appropinquavit desolatio eius. 
?! 053,22 ''une qui in Iudaea 
sunt fugiant in montes, et qui 
in medio eius descedant, et qui 
in regionibus non intrent in 
eam, ??quia dies ultionis hi 
sunt, ut impleantur omnia quae 
scripta sunt. 25 053) Vae 
autem praegnatibus et nutri- 
entibus in illis diebus: C55 2» 
erit enim pressura magna su- 
pra terram et ira populo huie, 
25 056,10) et, cadent in ore gla- 
dii et captivi ducentur in om- 
nes gentes, et Hierusalem cal- 
cabitur a gentibus, donec 
impleantur tempora nationum. 


?5 957,2) ἘΠ᾿ erunt signa in 
Sole et luna et in stellis, et in 
ierris pressura gentium prae 
confusione sonitus maris ef 
fluctuum, ?9 arescentibus homi- 
nibus prae timore et expecta- 
tione quae supervenient uni- 
verso orbi: nam virtutes cae- 
lorum  movebuntur,. 7227 95, 
3.) Et tunc videbunt filium ho- 


- Kex Orig.)ed. "Theoph.130.134. T'rt. 
—. adv. Marc. iv. 39. 

90, Ἱερουσαλημ] fpraem. τὴν c. AL. 
rel. Orig. i. 4005, ii. Eus. H.E. ed. P.E. 
(ἐν Orig.) "Theoph. bis. | om. BDR. 
.— Orig. iii, 6494, 7112, Eus. H.E. cod. 

— yvors ABL. rel. Orig. i. Eus. H.E.ed. 
"TPheoph.bis. | γνωσεσθε DX. e. Orig. 
di. Eus. P.E.(ez Orig.) | γινωσκεται R. 
Eus. H.E. cod. | γινωσκετε 1. Eus. D.E. 
|. 403€. 
ἡγγικεν Orig.ii. Eus. H.E. P.E. D.E. 
- 403*. "Theoph. bis. | -σεν A. 1. Orig. 
i. iii. 18457114, 

. Tort] “οι”. Syr.Crt. 

— εἰς Eus.'l'heoph.130. | επι H. (seq. 
- ropy D*. a facie ejus in montibus ff.) 
--- και οἱ.... ἐκχωρειτωσαν om. A. 

--- oi] om. T. 

om ἐν μεσῳ] εµµεσφ ACRL. 

γι: αυτης] αυτη H. [[4ἅ. μη D. | Con- 
tra, Eus. ΤΠοορῃ. 

—— εκχωρειτωσαν Eus.'Theoph. | εκκεχω- 
—— parocav 69. | add. ex ea Syr.Crt. 
-- εισερχεσθωσαν εισερχετωσαν H. (εισ- 
 ελθετωσαν Eus. Theoph.) 

23. αυται AB. Mai.CR. rel. Eus. Theoph. 

180. | αυτα B.Btly. Bch. | αυτην ? G. 


TOV πλη..... yeypauptva] om. T.| 
fe (rov] ro L. ) 
- avena ABDRLAE Tf.GHKMS 


| 


UTf.V A. Eus.'Theoph. | ἐπληρωθη- 
ναι 5. OX. 1s. 33s. πληρωθην 69. 
23. ουαι] Tadd. δὲ 5. ACR. rel. Vulg. 
f. Syrr.Crt.Pst.&Hel. rel. (vid. Matt. 
xxiv.19. Mar. xiii.17.) Eus. Theoph. 

130, | om. BDL. a.c.e.ff.i. 

— θηλαζουσαις Eus. Theoph. (θελαζ. 
A ed.) θηλαζομεναις D Gr. | ενθηλα- 
ζουσαις 1, 

— γαρ] add. τοτε 1. | (mox τας ἡμεραις 
69 Ser.) 

— οργή} ira valida Syr.Crt. 

— τῷ Xaq] T praem. ev c. A. rel. (e.) Syr. 
Hel. ZEth. Eus. Theoph. | om. ABCD 
RLX.1. 33. 69. KM. Latt. Memph. 
Arm. Eus. H.E. iii. 7 (99). (f super" 
Syrr.Crt. &Pst.) 

— τουτῳ Eus. H.E. Theoph. | om. L. 

24. στοµατι] praem. ev DR. Vulg. a.c.e. 
Fil... Syrr.Crt.Pst.& Πο]. Eus. H.E. 
iii. 7 (99). Theoph. 130. | om. ABC. rel. 

— μαχαιρης B*.Mai.A. | Τ-ρας c. AP? 
Mai.CR. rel. Eus. H.E. "Theoph. | 
ῥομφαιας D. 

— τα εθνη ante παντα BRL. a. Memph. 
| fpost &. ACD. rel. Vulg. c.e;f.ff.i. 
Syrr.Crt.&Hcl. Arm. Eus.H.E. Theoph. 
(ad omnem locum Syr.Pst.) 

— αχρι οὗ BCDRL. 33. 69. Eus. H.E. 
ed. et codd. (-χρις CDR. 69.) | *om. 
οὗ c. A. rel. Eus. H.E. codd. Theoph. 


94, εθνων 
Crt. 
- καιροι εθνων Eus. H.E. Theoph. in 
Luc. 203. Syrr.Crt.& Pst. MS. | om. D. 
| praem. καὶ εσονται B. | praem. καιροι 
καιεσονται L. Syr.Hel.mg.MS. Memph. 

| non habent ACR. το]. vv. .Eus.bis. 

25. ἐσονται BD. | Τεσται 5. ACR. rel. 
Jus. Theoph.133. (erunt autem Syr. 
Crt.) 

— σεληνης R. 

— kat επι] om. και A. 

— εν αποριᾳ Eus, in Luc. 203. (απωρ. 
R.) | και απορια D. | (et complosio 
manuum gentium Syrr.Crt.(& Pst.) 

— qxovc ABCRLX. 1. 33. 69. M. Latt. 
Syrr.Pst.&Hel. Memph. Arm. Τετ. 
adv. Marc. iv.39. | Τηχουσης 5. D. 
rel. (ZEth.) Έως. in Luc.  ||add. ὡς 
Arm. (et vox tamquam maris Syr.Crt.) 

— και caXov] και caXovc X. Eus. in Luc. 
| καὶ σαλον Syr.Hel.mg. Graece. | om. 
Syrr.Crt. & Pst. 

26. αποψυχοντων] αποψυχων των 69. 

— ανθρ.] praem. των R. 

— Tw» ουρανων Vulg. f. Eus.in Ps. 
719, in Luc. 201. Tert. adv. Marc. iv. 
39. de Res. Car. 22. | praem. αἱ L. | ai 
(3) εν rq ουρανῳ D. a.c.(e.)ff.(i.)l. 


19,7 ab omnibus gentibus Syr. 


21. ad montes Ci. | 23. super Cl. | 25. οὐ 


stellis Ct. 
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ΚΑΤΑ AOYKAN. 


ΧΧΙ.28. 


ών ος ἐρχόμενον ἐν νεφέλῃ μετὰ δυνάμεως καὶ δόξης minis venientem in nube eum. 
ERIT i πολλῆς. ἡ ἢ ἆ ἀρχομένων δὲ τούτων γίνεσθαι ἀνα-- ^ His autem Geri incipientibus. 
nde. κύψατε καὶ ἐπάρατε τὰς ποσο ὑμῶν, διότι ἐγγίζει quonim turque: 
M [74 tio vestra. ἷ 

ἡ : ἀπολύτρωσις ὑμῶν ὶ ας παραβολὴν αν E 

$5. αὐτοῖς, Ιδετε τὴν συκῆν καὶ πάντα ὃ τὰ δένδρα. neam et omnes arbores: 35 cum. 


30 σ 


30. ἐγγὺς [ἤδη] 


γένηται. 


σνθ 


t 
34. bp. αἱ καρδ, 


34, 35, ἐκείνη" ὡς 
παγὶς γὰρ 


ἐπ[εισ]ελ. παγίς" 


ὅταν προβάλωσιν ἤδη, βλέποντες ἀφ᾽ ἑαυτῶν 
γινώσκετε ὅτι ἤδη ἐγγὺς. τὸ θέρος ἐστίν. 
καὶ ὑμεῖς, ὅταν ἴδητε ταῦτα γινόμενα, γινώσκετε ὅτι 
ἐγγύς ἐστιν ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ. 
ὑμῖν ὅτι οὐ μὴ παρέλθῃ ἡ γενεὰ αὕτη ἕως ἂν πάντα 
? 6 οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσονται, οἱ 
δὲ λόγοι μου οὐ μὴ ! παρελεύσονται." 
δὲ ἑαυτοῖς μή ποτε * βαρηθῶσιν" αἱ καρδίαι ὑμῶν" 
ἐν κραιπάλῃ καὶ μέθῃ καὶ μερίμναις βιωτικαῖς, καὶ 
| ἐπιστῇ ἐφ᾽ ὑμᾶς αἰφνίδιος" 5 ἡμέρα ἐκείνη 
! ἐπεισελεύσεται γὰρ" ἐπὶ πάντας τοὺς καθη- 


* ἀμὴν λέγω 


: προσέχετε 


producunt iam ex se fructum, 
scitis quoniam prope est aestas: 
?! ita et vos cum videritis haec 
fieri, scitote quoniam prope 
ma regnum dei. E dico 
vobis quia non ge- 
neratio haec donec omnia fiant. 
33 Caelum et terra transibunt, 
verba autem mea non transient, - 
9 (59,1) Adtendite autem vo- 
bis ne forte graventur corda 
vestra in crapula et ebrietate - 
et curis huius vitae, et super-- 
veniat in vos repentina dies 
illa: 3 tamquam laqueus enim 
superveniet in omnes qui se- 


οὕτως 


55 1 ὡς 


27. νεφέλῃ Vulg. a. Syr.Heltxt. Memph. 
Eus. in Luc. 202, 203. | νεφελαις C. c. 
ef. [f.i.l. Syrr.Crt.Pst.&Hel.mg. 

— μετα δυναμεως και δοξης πολλης Syr. 
Hel (Eus.in Luc, 3908.) | και δυνάμει 
πολλφ και δοξφ D. (Vulg. a.c.e;f.ff.) 
(Syr.Crt.) Eth, cum potestate magna 
et gloria multa Syr.Pst. 

28. αρχοµενων | Hipp. Ant. 64(32). Eus. 
in Luc. 202. Tert. de Res. Car. 22. | 
ερχοµενων D Gr. (apxop..... γενεσθαι 
om, Syr.Hier.) 

— ανακυψατε Hipp. | ανακυμψατε M. | 
ανακαλυψατε 1. 

— ὑμων 19. Hipp. Orig. Int. iv. 658", 
Tert. de Res. Car. 22. | om. D. i. Tert. 
adv. Marc. iv. 39. 

— διοτι] ὅτι 1sic.. Hipp. (ad fin. ver.] 
om. c.) 

— ἐγγιζει] myywev 1. m. 
Hipp.) 

30.órav] ór** (rasura) L. | eum inci- 
piant pullulantes et dantes Syr.Crt. 

— προβαλωσιν] προβαλλωσιν 69. | 
προσβαλ. ATf. |add,. τον καρπον 
avrov D. (Vulg. 5.c.)e.(f.ff-.9'.i.) 
Syr.Crt. ( Tert. adv. Marc. iv. 39.) 

— Ίδη 1*.] om. D(hic). e. Syr.Crt. Arm. 
η. 

— βλεποντες] om. Ὦ. Latt. Syrr.Crt.& 
Pst. 

— αφ ἑαυτων] om. D. efi. Syr.Crt. 
JEth. | az' αυτων L. 69. Memph. | e 
fructibus earum Syr.Hcl.mg. | ἐφ᾽ ἑαυτ. 


F. 
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(ηγγίσεν 


80. γινωσκεται DR. | add. ηδη D*. 

— ὅτι] διοτι A. 

— ηδὴ 2». hic ABC. rel. b. (ηδὲ A.) | 
om. XK. (Latt)  Syrr.Crt. ἃ Pst. 
Memph. Arm. JEth. (vid. Matt. xxiv. 
82, Mar. xiii, 98.) ecce Syr.Hcl. | post 
εγγυς DRL. 33. 

— tyyvc] post ro θερος 69. M. e. 

31. οὕτως] add. ουν R. 

— ravra] add. παντα A. 69. (e.) Arm. 
Cypr. 229. (praem. Tert. de Res. Car. 
22. et adv. Marc. iv. 39. 19. om. 29.) 
vid. Matt. xxiv. 33. 

— γινομενα Tert, adv. Marc. iv. 39 bis. 
de Res, Car. 22. Cypr. 229. | om. D. 
a. (vid. Matt.) 

— εστιν] om. A. (mox rov θεου] caeli 
Syr.Crt.) 

32. αμην bis 69. 

— ὁτι] om. 1. 

— αὗτη Eus.in Luc. 205. | ταυτη E. 

— αν Eus.in Luc. | om. D. 33. || add, 
ravra D. 69. L Syrr.Crt. (ἃ Pst.) 
Memph. (Arm.) (JEth.) vid. Matt. 
xxiv.34. Mar. xiii, 30. | Contra, rel. 
Syr.Hcl. Eus.in Luc. 

33. ὁ ovp.] om. ὁ 69. 

— παρελευσονται 19. ABDRL. rel. | 
-σεται C. 1. K. ae. (vid. Matt. xxiv. 
35.) 

— παρελευσονται BDL. 33. Memph. | 
ἐπαρελθωσιν 5. ACR. rel (vid. 
Matt.) 

34. δε] om. D. 1. 69. 1. ZEth. Jren.382. 
278. 


34. ἑαυτοις αυτοις C*LV. Meth. (ap. 

— μηποτε] μὴ Syr.Crt. 

-- βαρηθωσιν ABCRLXA. 1. 33. 
KMSUVTA. | Ίβαρυνθωσιν c. D. 69. 
H sic, 

— - αἱ καρδιαι ante ὑμων ABX. 69. 
Iren. 978. | post c. CDRL. 
Memph. Meth.(ap. Tf.) | seq. in 
carnem et in bibendo vinum Syr.Crt. 

— ἐπιστῳ εφ op. αιφνιδιος BDRL. V. 
a.bcefff. (Syr.Crt.) (Eth.) ( 
adv. Marc. iv. 39.) post ἡ ἡμερα 
Syr.Crt. | επιστ. αιφ. ἐφ᾽ ὑμ. Eus. in 
Luc, 205. (Meth.ap. Tf. om. a.) | 
fav. ἐφ᾽ bp. ἐπιστῃ &. C. rel. Syr. 
Hel Arm. | εφνιδ, επιστ. εφ ὑμας 
Syr.Pst. Memph. Jren.278. ᾖ[οπη. εφ 
ὑμας X. [αιφνιδιως (R.) 1.33. 69. (T. 
ἐφνιδιος ACLXAFKM. (ενιφνιος D*. 
εϕνιος Dnunc.) 

— ἡ] om. DV. 

84, 35. εκεινη ὡς παγις' επ. yap ἐπι BDL, 
a.b.c.e.ff.i. Memph. (Tert. adv. 
iv. 39. ὡς Tayw cum antt, jungit. 
Meth.(ap. Tf.) | $ ἐκεινη" ὡς παγις 
επελ.επι 5. ACR. rel. Vulg. f. Syrr. 
Crt.Pst.&Hcl. Arm. Jren.278. 
in Luc.205. [JEth.] ἢ 
BD. a.e. | ζεπελευσεται &. ACRL. 
Eus. in Luc, | ἐλευσεται 69. 

— παντας Eus.in Luc. | om. D. 

— καθημενους} κατοικουντας 69. 


33. non transibunt Ct. 


ον 


XXII. 4. 


| peii 


» 


Memph. 
Arm. Eth. 

5. ἀγρυπν. οὖν 
καταξιωθῆτε 


.iv τ. ἱερῷ δι- 
δάσκων 


sia πάσχα; 


| Matt. 96 :14-16. 0 
Mar. 14:10,11. 
σξγ 


L αὐτὸν παραδῶ 
αὐτοῖς. 


"y 
μενον 


δεκα: 


καὶ ! 


σὲβ ὃ $ * εἰσῆλθεν δὲ ! 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


“μένους. ἐπι πρόσωπον πάσης τῆς γῆς. 
1δὲ' ἐν παντὶ καιρῷ δεόμενοι ἵνα 
ἐκφυγεῖν ταῦτα πάντα τὰ μέλλοντα γίνεσθαι, καὶ 
σταθῆναι ἔμπροσθεν τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. 

132 ὅἴ Ἦν δὲ τὰς ἡμέρας * διδάσκων ἐ ev τῷ ἱερῷ" 
τὰς δὲ νύκτας ἐξερχόμενος ηὐλίζετο εἰς τὸ ὄρος τὸ 
καλούμενον ᾿Ελαιών. 
πρὸς αὐτὸνΐ ἐν τῷ ἱερῷ ἀκούειν αὐτοῦ. 


1 
n Hyyiv δὲ ἡ ἑορτὴ τῶν ἀζύμων ἡ 7) λεγομένη 
? καὶ ἐζήτουν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς 
τὸ πῶς ἀνέλωσιν αὐτόν' ἐφοβοῦντο γὰρ ἊΨ λαόν. 
σατανᾶς εἰς ᾿Ιούδαν τὸν * καλού- 
2 / 5, 3 ^ , ^ ^ , 
Ισκαριώτην, ὄντα ἐκ τοῦ ἀριθμοῦ τῶν δώ- 
4. EY , hy 7 ^ , ^ 
kai ἀπελθὼν συνελάλησεν τοῖς ἀρχιερεῦσιν 
^ s ^ ^ ^ / 
στρατηγοῖς τὸ πῶς Ἰ αὐτοῖς παραδῷ αὐτόν. 


6 ^ 
ἀγρυπνεῖτε 
κατισχύσητε" 


dent super faciem omnis ter- 
rae. ?9 Vigilate itaque omni 
tempore orantes ut digni ha- 
beamini fugere omnia quae 
futura sunt et stare ante filium 
hominis. 


5! Erat autem diebus docens 
in templo, noctibus vero exiens 
morabatur in monte qui voca- 
tur oliveti. 39 Et omnis popu- 


8 
καὶ πᾶς ὁ λαὺς ὠρθριζεν lus manicabat ad eum in tem- 


plo audire eum. 


1 (99,1) Appropinquabat au- 
tem dies festus azymorum qui 
dicitur pascha, ? G6, 1.) et quae- 
rebant principes sacerdotum et 
scribae quomodo eum interfi- 
cerent; timebant vero plebem. 
3 (292,9) Tntravit autem satanas 
in Iudam qui vocatur Scarioth, 
unum de duodecim: * C99, 22 e 
abiit et locutus est cum princi- 
pibus sacerdotum et magistra- 
tibus quemadmodum illum tra- 


15. προσωπον] -που 1. 

— acc] post γης AKU?. | om. 1. ff. 
— Syr.Crt. Iren. 278. 

86. δὲ BD. a.e. Memph.MS. | fov c. 
]  ACRL. rel. Vulg. A.c.f.ff.m. Syrr.Crt. 
- Pst.& Hel Memph.W.&Sch. Arm. 
4 JEth. (vid. Mar. xiii. 35.) 

— κατισχυσητε BLX. 1. 33. Memph. 
i JExh. | Ἱκαταξιωθητε &. ACDR. rel. 
1 Latt. Syrr.Crt.Pst.& Hcl. Arm. Tert. 
᾿ς de Res. Car. 22. 

— ravra hic BDLX. rel. Vulg.Cl. b.c.f. 
- hic Tert. | post παντα AC*M. a.e.i. 
- Syr.Hel. | om. CCRAEFGHKSU VTA. 
- Am. | (om. παντα Syrr.Crt.&Pst.) 

— γινεσθαι] γενεσθαι 69. 

— σταθηναι Vulg. f. | στησεσθε D. a.b. 
- €.e.ff.i.Lm. 

7, διδασκων εν τ. iep. BK. Vulg. b.c.e;f. 
— οι].  Syrr.Crt.& Pst. (JEth.) vid. 
- Mar. xii. 35. | Τεν τ. ἱερ. διδασκων c. 
— ACDRL. rel a. SyrHcl Memph. 
— (wid. eap. xix. 47.) | om. διδασκων 
EG. 

- τας δὲ vvkrac....opoc] εἰς To opoc 
— quAg£ero D. (-σετοῦ), 
- Πυλιζετο] διηλιζετο A. | ευλιζετο 693. 
το καλουμενον] om. X ἐπί. 1. T. e. Tert. 


ελαιων] praem. των X. 1. T. 
8. ωρθριζεν] ορθρ. (69.) XEF*HMTZ7y. 


— ἱερῳ] ορει C* fort.U. (cor. C*.) 
— ἀκούειν avrov] ante ev τῷ ἱερῳ D. e. 


38. ad fin.] add. Joh. vii. 53.— viii. 11. Aic 
69. 

1. ηγγιζεν ABCR. rel. Latt. Syrr.Crt.Pst. 
&Hcl. | -σεν DL. 5.eg'.i. 

— δε] om. K. 

— ἡ ἑορτη] ἡορτη A. 

9. και εζητουν οἱ αρχιερεις και οἱ γραμμα- 
τεις] οἱ δε αρχιερ. και γραμμ. εζητουν 
De 

— ro] om. D. 

— ανέλωσιν] απολεσωσιν D. 

— εφοβ. yap τ. Xaov.] om. G. | (εφο- 
βουτο D*.) 

— γαρ a.ef. | δὲ D. Vulg. b.c.ff.g.i. 
Arm. ZEth. 

3. caravac] T praem. ὁ &. (?R)U. Memph. 
Eus. D.E. 4683. | om. AB.Mai.CDP 
RZTfFLXA.1.69. EFGHKMSVTTYF.A. 
Orig. iv. 386*. 

— &c Iovóav Orig.iv. Eus. D.E. | ὁ καλου 
sic 69. | εις τον Ίουδαν D. incor Ju- 
dae Memph. ZEth. 

— rov Eus.D.E. | om, G. Orig. iv. 

— καλουμενον BDLX. 69. Memph. Arm. 
| {επικαλουμενον 5. ACPR. rel. Orig. 
iv. Eus. D.E. Hil.431*. | om. G. 

---Ίσκαριωτην Syr.Crt. Eus. D.E. | Icka- 
ριωὸ D Gr. Ἰσκαριωθ Orig.iv. Isca- 
rioth a. Σκαριωτην Gsic. Scarioth ὁ. 
Fff-9 4. Scariotha c. Hil. Schariotes e. 
(Syrr.Pst.& Hel.) 

— ovra Orig. iv. Eus. D.E. | unum Vulg. 
(b.c, f) ff.g. Syr.Hel* (Memph.) om. 
ο. 


8. εκ του αριθµου (α.)ε. Orig.iv. Eus. 
D.E. | εἰς rovc αριθµους X. | om. Vulg. 
b.ef.ffg.l. |add. εκ D* | Contra, 
Orig.iv. [(ιβ D.) 

4. αρχιερευσιν] add. και (add. τοις C.) 
γραμματευσιν ΟΡ. a.b.c.e.ff.i.l. Syrr. 
Crt.Pst.&Hcl. Arm. ZEth. Zus.D.E. 
4682, 4795 (om. τοις.) | Contra, ABD 
R. rel. Vulg. f. Memph. 

- καὶ στρατηγοις ABCPR. (rel) Vulg. 
J-. Syrr.Pst.& Hcl. rel. (Orig. iv. 386*.) 
Eus. D.E. bis. | om. D. a.5.c.e.ff.i.l. 
Syr.Crt. ZEth. (vid. Matt. xxvi. 14. 
Mar.xiv.10.) {{καὶ troic" στρ. 5. C 
SsUA. Εις. D.E. 4684, (kat τοις αρχου- 
σιν του λαου Arm.) | fom. τοις” A 
B.Mai.PRTf.LXsicA. 1l. 69. EGHK 
MVT. Orig. iv. Eus. D.E. 479*. [h. F.] 
||add. rov iepov CP. Syrr.Pst.& Hcl. 
Eus. D.E. δἱς. | Contra, Orig. iv. 

— ro πως] om. ro D. Arm. | ὅπως 69. 
Orig. iv. Eus. D.E. 4795, | ἵνα Eus. 
D.E. 4683. 

— αὐτοῖς παραδῳ avrov BCLGTYK. | 
παραδοι avrov D. (om. αυτοις) a.e.( ff.) 
il | favrov παραδῳ αυτοις 5. APX. 
rel. Vulg. 5.c,f. (Syrr.Crt.Pst. &Hel.) 
Arm. Orig.iv. Eus. D.E. bis. (R n. l. 
h.F.) ||zapa?. avrov avro; Memph. 
| om. αυτον Eth. 


re ista omnia Ct. 
qii Pe i tm Ct. | 3. qui cognomi- 
AS Iscariotes C 


901 


^ , , ^ 
AB(ODOQG. ? καὶ ἐχάρησαν, καὶ συνέθεντο αὐτῷ ἀργύριον δοῦναι' 
καὶ ἐξωμολόγησεν, καὶ ἐζήτει ὃ εὐκαιρίαν τοῦ παρα- 
^ , ^ " 
δοῦναι αὐτὸν * ἄτερ ὄχλου αὐτοῖς. 
^ 9 6 e 
133 7 »?HA6ev δὲ ἡ ἡμέρα τῶν ἀζύμων ! ἡ ἔδει 
8 Ν AL ££ , ^ 
καὶ ἀπέστειλεν Πέτρον καὶ 
2» , y , , , ε , e ^ x 
Ιωάνην" εἰπών, llopevÓévres ἑτοιμάσατε ἡμῖν TO 
^ 5 y o2 ^ 
? οἱ δὲ * εἶπαν" αὐτῷ, Ποῦ 
ε ^ 5 E ^ , ^ 
ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, lOov 
, / δ΄ , * , , q V 
εἰσελθόντων ὑμῶν εἰς τὴν πόλιν συναντήσει ὑμῖν 
” , σ , , , 
ἄνθρωπος κεράμιον ὕδατος βαστάζων: ἀκολουθή- 
^ ^ ^ "y , 
care αὐτῷ εἰς τὴν οἰκίαν * eig ἣν" εἰσπορεύεται" 
^ ^ , ^ 
" καὶ ἐρεῖτε τῷ οἰκοδεσπότῃ τῆς οἰκίας, Λέγει 
, 
διδάσκαλος, 
^ ^ , 
ὅπου TO πάσχα μετὰ τῶν μαθητῶν μου φάγω; 
-" ^ y 
U κἀκεῖνος ὑμῖν δείξει * ἀνάγαιον' μέγα ἐστρωμέ- 
13 ^ , ^ Φ 
Απελθόντες δὲ εὗρον 


XA 


δ Theb. 

6. abr. ἄτερ ὄχλ. 

Y | Matt. 26 : 17-30. 
|| Mar. 14:12-25. 


, E] 
πάσχα, (να 


€ 
σοι ο 


vov* 


θύεσθαι τὸ πάσχα' 


ἄγωμεν. 
θέλεις ἑτοιμάσωμεν ; 


^ , 
ἐκεῖ έτοιμασατε. 


KATA AOYKAN. 


10 


, s 
εστιν» το 


Ποῦ 


κατάλυμα 


mo amphoram aquae portans; 
sequimini eum in domum 

ua intrat, ! et dicetis patr 
^ Dicit tibi 


stratum, et ibi parate. 


5. και ἐχαρησαν | Eus. D.E. 4684, 4795, | 
om. 1. 5ff.i.L 

— avrq) αυτοις A. 

— ἀργυριον BDPRTY.L. rel. Eus. D.E. 
4088, | αργυρια ACX. 69. KU. Syr. 
Hel. Εις. D.E. 479*. (vid. Matt. xxvi. 
15.) Πα. F.] 

6. και εξωμολογησεν ABRTY.L. τε]. ef. 
| καὶ ὧμολ. D. | και ὁμολ. P. | om. C. 

Caef. Eus D.E.468*. (vid. Matt. 
xxvi. 16.) 

— rov παραδουναι] iva παραδῳ P. (vid. 
Matt. xxvi. 16.) 

— artp oxXov] om. 69. 

— αὐτοῖς post ατερ οχλου ABCL. 5.i. | 
fante c. P. rel. c,f.ff. Syrr.Crt.Pst.& 
Hcl. Memph. Arm. JEth. Eus. D.E. | 
om. D. Vulg. a.e.l. (vid. Matt, & Mar. 
xiv. 10.) [R n. 1.] 

7. δε] add. καὶ G. 

— ἡμερα BDPL. rel. | om. ἡ AC 
A. (R n. 1) 

— rwv αζυμων Vulg. cf.g'*- Syr.Hel. | 
rov πασχα D. a.beff.i.l. Syrr.Crt.& 
Pst. ||om. postea ad fin. ver. a. 

-οὐἢ tpraem. εν 5. AP. rel. Latt, 
Eus. de Pasch. 216. | om. B.Blc. Mai. 
CDL. (ἢ n. 1.) 

— üt Eus. de Pasch. | δει 69. | εστιν 
Η. | ειδει L. Ἰ(εδειουσθαι sic A.) 

8. IItrpov] praem. τον D. 

— ro πασχα] post iva φαγωμεν 69. 
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9. ver.] om. T. 

— trav BCDL. | Ίεπον c. APR. 
rel, 

--θελεις] add. ἵνα 69. Syrr.Crt.Pst.& 
Hcl. Arm, , 

— ετοιµασωμεν] -σομεν 1. V. Orig. iii. 
256". | add. σοι DP. c.e. Theb. ZEth. 
Orig. iii. | add. σοι φαγεῖν ro πασχα 
B. Syr.Helmg.MS. (vid. Matt. xxvi. 
17.) | add. σοι ro πασχα [ff. Orig.iii. 
add. tibi e. | non habent ACRL. rel. 
(Latt.) Syrr.Crt.Pst.& Hel.trt. Memph. 
Arm. 

10, avroic] om. D. e. 

— εισελθοντων] εισερχοµενων D. 

— ὑμων] ἡμων K. 

— συναντησει ADPR. rel. (-ση 69Ser.) 
| ὑπαντησει  CLX.  ἀπαντησει D. 
Orig. iii, 956^. (vid. Mar. xiv. 13.) 

— βασταζων] ante κεραµιον ὕδατος D. 
e. Syrr.Crt.Pst.&Hel. ZEth. | Contra, 
Orig. iii. (βασταζοντος 69.) 

— εἰς τὴν οἰκιαν} om. Syr.Pst, 

— εἰς ἡν BCL. Latt. Syr.Hcl. Arm. | 
εν g X. qua a. | οὗ εαν APRKM. | 
tob c. D. rel. Syrr.Crt.(ut vid.) &Pst. 
(praem. * et"). 

— εἰσπορευεται} -ηται P. -ητε X. 

11. σοι ABCPR. rel. Syr.Hcl, rel. | om. 
DXU. Syrr.Crt.&Pst. (vid. Matt. xxvi. 
18. Mar. xiv. 14.) 

— καταλυµα (-μμα 69.) | add. pov C. 


Theb. Arm. (vid, Mar.) add.* ejus 

12. κακεινος] εκεινος Ὦ. Orig. iii. 
(praem. iov Syr.Crt.) 

— ὑμιν] om. K Ty. 

— δειξει] ὑποδειξει Καὶ. ᾿ 
— avayawv | ABDPRLAEGHKMSwg 
V. | αναγεον C. 1*, | ανωγαιον SUJ 

Orig. iii, 1945. | ανωγεων 69. | ξανω- 
γεον 5. XT. Orig.iii, 3565, iv. 4021, 
[h. F.] (coenaculum unum Syrr.Crt 
&Pst.) | add. οικον D. | Contra, Ori, 
iii, bis. iv. 

— μεγα Orig. iii.bis, iv. | om. D. 
— εστρ. a.b.c.e.ff.i. | Contra, Vt 


— ἐστρωμενον] add. ἐτοιμον X. 6! 
(vid. Mar.) | add. κεκοσμημένον Ori, 
iii. 194*, | add, σεσαρωμενον 
Orig. iii. 2565. à 

— εκει Orig. iii. 9565. | κακει LX. 
Ji. Arm.ed. «δι, (vid. Mar.) 

13. απελθοντες] -θοτες C*. 

— ειρηκει BCDL. 69. a. | ζειρηκεν ς 
APR. rel. (Latt.) | ειπεν X. (vid, À 
xiv. 16.) 

— avro] αυτος ὌΝ". : 

— ἡτοιμασαν add. avro 69. 


10. occurret ΟἿ. | homo 
α. | 11. dicet. πι, | 12. 


 XXIL 20. 


Vulg. a. ὃ. c. 
παρὰ, [Thob. 
eb. 
ro 1811. 9v 


σξε 


et 18 forsitan 
post ver. 19. « 
et postea om. 

ver. 


c ο ἅενον' 
σ 


. Ὡσαύτ. κ. τὸ 
ποτ. 


--- , A ^ 
ci? ' ἀπόστολοι σὺν αὐτῷ. 
ε 'E 0 / { » / T ^ Ν , ^ 
πιθυμίᾳ" ἐπεθύμησα τοῦτο τὸ πάσχα φαγεῖν μεθ᾽ 
ε ^ ^ ^ ^ / Ν ^ 
ὑμῶν πρὸ τοῦ με παθεῖν: "^ λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι 
acras » M / i » ᾽ν ο e CRT 
[οὐκέτι] οὐ μὴ φάγω * αὐτὸ" ἕως ὅτου πληρωθῃ ἐν 
L4 
7 Καὶ δεξάμενος ποτήριον 
3 / 5 / ^ M / 
ευχαριστήσας εἶπεν, Λάβετε τοῦτο καὶ διαµερίσατε 
» ε  , 18 z / Ν € ο ἢ Ν / * UM, 
εἰς ἑαυτους" λέγω γὰρ ὑμῖν ' οὐ μὴ πίω ἡ | ἀπὸ 
^ ^ / M ^ , [/4 ^ 
36g Τοῦ νῦν] ἀπὸ τοῦ ᾿ γενήματος" τῆς ἀμπέλου ἕως 


? Καὶ λαβὼν 


δι ^ / { ^ ^ 
p? τῇ βασιλείᾳ“ τοῦ θεοῦ. 


* 5 ο ε ^ ^ » 

Μαν. 14:25057 t οὗ“ ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ ἔλθῃ. 
ἔχ α »y , / » S 0» , ^ É 
ἄρτον εὐχαριστῆσας ἐκλασεν καὶ ἐδωκεν αὐτοῖς λέ- 

^ / ^ ^ 2 Ν Ν ^ / 
yov, Τοῦτο ἐστιν τὸ σῶμά µου τὸ ὑπὲρ ὑμῶν διδό- 
^ ^ hj 3 hj / 

τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν * ἐμὴν ἀνάμνησιν. 
» ζ. 20 ἃ 1 K EY i , ε , y ^ Ν ὃ ^ 

3} Cor.11:23-25.8 αἱ TO ποτήριον ὡσαύτως μετὰ TO δειπνῆσαι 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


134 14. Κ ο ᾱ 6 ε 4 AX cf ^ e 
αἱ ὅτε ἐγένετο ἡ ρα, ἀνέπεσεν καὶ οἱ 

5 5. / 

καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς, 


15 


αθὰ 1 LR [/4 , ^ EY e 7 ^ , 
κασως ειρΊκει αυτοι», και ΌΊτοιμασαν το πα- tes autem invenerunt sieut 


dixit illis, e& paraverunt pas- 
cha, 

," Et cum facta. esset hora, 
discubuit, et duodecim apos- 
toli eum eo, !5 (2645,19) Et ait 
ilis, Desiderio desideravi hoc 
pascha manducare vobiscum 
ante quam patiar; !6 C95,2.) qj. 
co enim vobis quia ex hoc non 
mandueabo illud donee im- 
pleatur in regno dei. ^" Et 
accepto calice gratias egit et 
dixit, Accipite et dividite inter 
vos: 18 dico enim vobis quod 
non bibam de generatione vitis 
donec regnum dei veniat, 
19 995,1) Et accepto pane gra- 
tias egit et fregit et dedit eis 
dicens, Hoc est corpus meum 
quod pro vobis datur: hoc 
facite in meam commemoratio- 
nem, 39 007,3.) Similiter et ca- 
licem postquam cenavit, dicens, 


- 14.5 ὡρα] οπι. ἡ L. [[4ἅ4. venit Jesus 

.. et Syr.Pst. 

L— αποστολοι] f praem. δωδεκα c. ACP 

—  RLX. rel Vulg. f Syrr.Pst.&Hcl. 

—. Memph. Arm. ZEth. (vid. Matt, xxvi. 
20. Mar. xiv. 17.) | om. BD. a.5.c.e.ff- 

π΄ ἐξ Syr.Crt. Theb. 

| — αποστολοι] om. LX. Memph.ap.Münt. 

|. p.52. (vid. Matt. et Mar.) 

Ἰδ, προς αυτους] αυτοις L. Vulg. b.c.f. 

—— (etra, a.e.) 

— επεθυμησα] -cav 69. 

16. ὁτι Orig. Int. iii. 8995, | om. DX. 

M C*. 

—— οὐκετι C*DP. rel. (Latt) Syrr.Crt. 
—— Pst.&Hel. Arm. (ZEth.) Orig. Int. iii, 
. | om. ABC*L. 1. H. a. Memph. Theb. 
3 (vid. ver.18.) - 

— ov μη] om. Arm. | om. ov D. 

|— φαγω] φαγομαι D. 

—— avro BC*utvid.L. 1. (Latt) Syrr. 
ο OCrt.Pst.&Hcel.mg. Memph. Theb. Orig. 
— dnt.iii. | απ᾿ avrov D. 69. | {εξ avrov 

— $. AC?P. rel f. Syr.Heltxt. Arm. 
τος 4Eth. 
|— ὁτου] οὗ 1. 
|— πληρωθῃ Orig. Int. iii, | καινον βρωθῃ 
— D. | adimplear e. 

17. vid. quae notantur post ver. 20 de 
Ordine etc. versuum: sive Lucas ipse 
i quae dieta sunt a Domino per classes 
. Ordinat, sive in codicibus fere omnibus 


hi versiculi interpolantur et de novo 
ordinantur. 

Verr. 17 et 18. post σωμα µου ver. 19. b.e. 
(qui non habent το]. ver. 19.) post ver. 
19 fin. Syr.Crt. | om. hos verss. Syr.Pst. 
in ed. Widmanstadt et MSS. (e. g. 
Dawk.iii. & xvii. ap. Jones. et cod. Rich.) 
ut vid. omnes: (om. “ἴῃ omnibus codi- 
cibus," Adler.) om. et in .Evangeliario 
Gothano cujus lectiones publici juris 
fecit Matthaeius anno 1791 (ap. Gries- 
bach. No. 32.) 

17. ποτηριον] praem. ro ADKMU. (vid. 
ver. 20. 1 Cor. xi, 25.) | om. BCL. rel. 
Memph. Theb. 

— Tovro] om. Vulg. e. 

— και διαμ.] om. και D Gr. Syr.Crt. 
Syr.Hier. Memph. Theb. 

— εἰς ἑαυτους B.Mai.Btly.s.CM. 1. 69. 
Latt. Arm. | εἰς αυτους L. | ξέαυτοις 
S. AD. rel. 

18. ὑμιν] fadd. ὁτι c. AX. τε]. (Latt.) 
Syrr.Crt. & Ἠο]. Syr.Hier.  Memph. 
Theb. Arm. | om. BCDL. 1. G. e. 
AEth. 

— ov μὴ πιω] add. απο του νυν BLKM. 
e sic(bis habet.) Syr.Hel  Syr.Hier. 
Memph. Theb. ZEth. | praem. απο rov 
νυν D. 1. G. esic, Syr.Crt. Arm. | 
*om. 5. ACX. rel (Latt) Syr.Pst. 
Iren. 

— γενηματος  AB.Mai.CDLXA. 1, 69. 


ZZ 


EFGHMUVTA. | {γεννηματος 5. 
KsicSs. (praem. rovrov rov Syr.Crt.) 

18. οὗ BC?L. 1. F. | fórov c. AD. τε]. 
| Com. C*ut vid.) 

— £05] ante ἡ βασιλεια D. Syrr.Crt.& 
Pst.(ctra, Hcl.) | (novum bibero in regno 
Dei Syr.Hel.mg. ZEth.) 

19. Aeyov] add. λαβετε A. 

— ro ὑπερ ὑμων ad fin. ver.] om. D. a.b. 
e.[f-i.l. (vid. 1 Cor. xi. 24.) | Contra, rel. 
Vulg. c, vv. Οἱ γὰρ ἀπόστολοι iv 
τοῖς γενομένοις ὑπ᾽ αὐτῶν ἀπομνημο- 
νεύμασιν ἃ καλεῖται εὐαγγέλια, οὔ- 
τως παρέδωκαν ἐντετάλθαι αὐτοῖς τὸν 
Ἰησοῦν λαβόντα ἄρτον εὐχαριστήσαντα 
εἰπεῖν, Τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν ἀνάμνη- 
σίν μου, τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ σῶμά μου" καὶ 
τὸ ποτήριον ὁμοιῶς λαβόντα καὶ εὐχα- 
ριστήσαντα εἰπεῖν, Τοῦτό ἐστι αἷμά 
μου, καὶ μόνοις αὐτοῖς μεταδοῦναι. 
Just. Apol. i. 66. 

— ὑμων] ἡμων Y. | πολλων Arm. | 
add. in redemptionem multorum Eth. 

— διδομενον] om. Syr.Crt. (vid. 1 Cor.) 

— εἰς την] om. εις B*RI.Mai.(ed. 2). 

20. om. ver. D. a.b.eff.il. Syr.Crt. vid. 
lCor.xi.25. | Contra, rel. Vulg. c.f. 
vv. Eus. in Canone. vid. Orig. iii. 
823^, 

-- ὡσαυτως post ποτήριον BL. Memph. 
(om. Theb.) | f ante καὶ τ. ror. 5. A. 
rel. (vid. 1 Cor. xi. 25.) 
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ABDIQIIT) : 
1ΧΔ, 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


λέγων, Τοῦτο τὸ ποτήριον ἡ καινὴ διαθήκη ἐν τῷ 
1.09. σξη αἵματί μου, τὸ ὑπὲρ ὑμῶν ὃ * ἐκχυννόμενον. "- Πλὴν 


XXII. 21. 


Hic est calix, novum testa- - 
mentum in sanguine meo, X rz | 
ro vobis fundetur. ?! 9992) 


EFGUKNS SUVT erum tamen ecce manus tra- - 
, ἰδοὺ ἡ χεὶρ ToU παραδιδόντ «p. ner ἐμοῦ ἐπὶ τῆς qonüsme mecum est iB ΜΑΗ ] 
22 : ?? Et quidem filius hominis se- 
Has ». τραπέζης. ἐὅτι΄ ὁ *viós μὲν" τοῦ ἀνθρώπου vr ani eium e 
ΒΡ ο it έ πο εὔεται"- πλὴν οὐαὶ TQ ἀν-- ναᾶϊι, verum tamen vae illi 
Joh. 13:21. κατὰ τὸ ὡρισμ "voy p Ἶ 23 9 homini per quem tradetur. 
90, καὶ ὁ E θρώπῳ ἐκείνῳ δὲ οὗ “παραδίδοται. Καὶ αὐτοὶ 5 (99, 1) Et ipsi coeperunt quae- 
esset ex eis 

“ ἤρξαντο συνζητεῖν πρὸς ἑαυτοὺς τὸ τίς ἄρα εἴη ἐξ ΕΝ, ded. am, 

αὐτῶν ὁ τοῦτο μέλλων πράσσειν. z en με: νεο ο c" 

MR "ud E 135 9e "Eyévero δὲ καὶ φιλονεικία ἐν αὐτοῖς, ΤῸ esse maior. * Dixit atem ei | 

«9:40. tium ominan 

τίς αὐτῶν δοκεῖ εἶναι μείζων. “ἢ ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, dum ΝΣ ha- | 

4 Matt. 20:25. d bent super eos benefici vocan- 
em p Οἱ βασιλεῖς τῶν ἐθνῶν κυριεύουσιν αὐτῶν, i καὶ οἱ ter: 9 Tos μανῶν Μὲ ἦν ΚΣ 
ἐξουσιάζοντες αὐτῶν εὐεργέται tra m ^ ὑμεῖς aires pede 

δὲ οὐχ οὕτως, ἀλλ᾽ ὁ μείζων ἐν ὑμῖν ' ίνεσθω" ὡς ὁ sicut ministrator, 7 (ΤΙ, 10.) 
ὩΣ ὃ 97 Nam quis maior est, qui re- 
νεώτερος, καὶ ὁ ἡγούμενος ὡς ὁ διακονῶν. τίς μμ ο nonno. 

i ^ / αν λὰ / of d Voi "vl n qui recunibit? autem in 
γὰρ μείζων, ὁ ἀνακείμενος, 1) 0 διακονῶν; οὐχὶ ὁ qu ru — gen 
, , 3 » ^ estrum 

$Q ἀνακείμενος ; ἐγὼ δὲ ἡ ἐν ὃ μέσῳ ὑμῶν εἰμι ὡς ο 4 


20. διαθηκη] add. ἐστιν U.  Memph. 
(Theb.) (Arm.ed.) {{πονὶ testamenti 
c.g*. JEth. Ίο, καινὴ Syr.Pst.MS. 
(sed Orig.iii. 8285, ὡς iv τῷ εὐαγγε- 
λίῳ γέγραπται, ποτήριον καινῆς δια- 
θήκης). 

— αἵματι μου] sup αἵματι 69. (vid. 1 
Cor.) 

— τὸ ὑπερ] (litura) A. 

— tkxvvvouevor | AB* Mai. LAEU. | 
Τεκχυνομ. c. B'TsX. rel. 

De ordine versuum 17 —20 vide Praelec- 
tionem Dlakesleii: Cantabrigiae 1850. 
Valdé probabile est sive hos versiculos 
in codicibus fere omnibus interpolatos 
esse e locis parallelis (e 1 Cor. xi. prae- 
sertim) et ordine mutatos, sive in Syr. 
Crt. et Latinis nonnullis (et in D ex 
nliquá parte) textum refictum esse ne 
mentio poculi iteretur. Sed in textu 
vulgari primüm de non iterum edendo 
et bibendo loquitur Dominus donec 
veniat regnum Dei, et postea de insti- 
tutione eucharistine, Similiter alibi 
Lucas res gestas et dictas per classes 
ordinat. 

21. ov. Orig. iv. 436. 4435... | om. 69. 

— μετ᾽ ἐμου Orig.iv.ter. | om. D. Syr. 
Pst. 

22. ὁτι BD Gr.TL. Memph. "Theb. | 
Ίκαι c. AX. rel (Latt) Syrr.Crt. 
Pst.&Hcl. Arm. ZEth. | om. a.d.i. Orig. 
iv. 4809, (vid. Matt. xxvi. 24, Mar. xiv. 


91.) 
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99, ὁ υἱος μὲν BTL. Memph. 'Theb. | 
19 μὲν viog c. AX. rel Orig.iv. 
(vid. Matt. et Mar.) | μὲν ὁ vioc D 
Gr. 

— πορεύεται post kara ro ὡρισμ. BDTL. 
69. G. (Latt. Arm. Orig.iv. | tante 
c. AX. rel f Syrr.Crt. Pst. ἃ Hcl. 
Memph. Theb. ZEth. ||(post ὡρισμ.} 
add. avrp Orig.iv. de eo Syr.Crt. 
AEth.) 

— τῷ ανθρωπφ Orig.iv. | om. D. e. 
Syr.Crt. Tert. adv. Marc. iv. 31. 

23. και αυτοι] αυτοι δὲ D. ef. Theb. 

— το] om. DL. (Theb. ut vid.) Orig. iv. 
4361, 

— apa Orig. iv. | om. T. Theb. 

— & Orig. iv. | ἐστιν 1. 

— εξ αυτων Vulg. ο. Syrr.Pst.&Hcl, 
rel. Orig. iv. | om. D. a.be,ff.i. Syr. 
Crt. 

— μελλω»} ante rovro DL. Orig. iv. | 
post πράσσειν 69. 

24. και] om, Latt. (exc. f.) Orig. iii. 
722, 

— ἐν αυτοις] εν ἑαυτοις A*. 69. | αυτων 
Orig. iii. (mox µειζον 69.) 

— αυτων δόκει εἰναι} av ειη D. aj. 
Syrr.Crt.&Pst. (Memph. Theb.) | av- 
των y Orig. iii. 

25. ὁ δε] add. Iycovc A. Syr.Pst. Domi- 
nus noster Syr.Crt. 

— κυριευουσιν Orig. iii, 7225, | κατα- 
κυριενουσιν X. 69. U. Orig. i. 7105, 
(vid. Matt. xx. 25. Mar. x. 42.) 


26. γινεσθω  B.Mai.DTL. 1. | γενέσθω, 
c. ΑΧ. τε]. (Ένεσθω Δ.) 

— ὁ νεωτερος Am. b.ef.g*. Memph. | 
Orig. iii. 723*. | om. ὁ D. 69. | uepore- 
poc D. Vulg.Cl. a.c,ff.i.. Memph.MS. - 
utvid. Theb. (vid, Münter.) 

— ὁ διακονων] ὁ διακονος D. (ὁ τοῖς 
ὑπηρετουμένοις διακονούμενος Ori. 
iii.) 

— ad fin.] add. et von siut is qui ae. 
cumbit Syr.Crt. 

97. τις γαρ....ανακειµενος 2*.] om. x| 
μαλλον η ἢ ανακειµενος tantum ἢ. — 

— µειζων] add. εστιν L. 69. F. Vulg. 
a.b.c.e. Syr.Hel.mg. (Memph, kim 
(Arm.) JEth. 

— ovyt ὁ ανακειµενος] om. Syr.Crt. " 
gentibus quidem qui recumbit, in vobis - 
autem non sic sed qui ministrat a.c.e. 
ffi 1 

— ουχί] ουχ 1. KM*, | 

— ὁ ανακ.] om. ὁ 69. (ανακειµεινος 39. 
T Alf.) 

— εγω δὲ Orig. Int. iii, 8385, | εγω yap 
D. et om. postea eur. 

— εἰμι post ὑμων B.Btlyin. coll. Mai. 
Vulg. cff. Eus.in Luc. 181. | 1 
εν μέσῳ &. A(Qut liq.). ΜΝ 

— ἐμμέσῳ AL. 69. 

— ὡς ὁ διακονων vid. Oris. iv. 41 


90. quod pro vobis Ct. | 22. homini illi 
| 26 flat sicut minor Οἱ, 


II. 35. 


—. Vulg.a. b.c. 

Syrr. C. P. H. 
—. Memph. Theb, 
. . Arm. 41. 5 


διακονῶν. 


8 σθε 
E τὰς δώδ. φυλ. κρίνοντες τὰς 
κρίνοντες 
OH' 
32 


coó 


ü E dd 26:33-35.a 
| Mar. 14:29-31. 


3 7 t 
σος 
: απαρνΊηση 


,Joh 13:3039. τον πορεύεσθαι. 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


9g « * / , 
? “μεῖς δέ ἐστε οἱ διαμεμενηκότες μετ 
5 ^ 3 ^ ^ 

ἐμοῦ ἐν τοῖς πειρασμοῖς µου" 


? καὶ * καθήσεσθε" 
φυλὰς τοῦ ᾿Ισραήλ. 


33 f * 


34 


? κἀγὼ διατίθεμαι 
ὑμῖν, folo διέθετό μοι ὃ “πατήρ μου, βασιλείαν, 
9? ἵνα * ἔσθητε" καὶ πίνητε ἐπὶ τῆς τραπέζης μου ἐν 
Mn 19:28. σοβ τῇ βασιλείᾳ μου, 
p δώδεκα 
186 ?' [Εἶπεν δὲ ὁ κύριος, | Σίμων Σίμων, ἰδοὺ ὁ 
ι σατανᾶς ἐξῃτήσατο ὑ ὑμᾶς τοῦ ἀρὰν ὡς τὸν σῖτον" 
ἐγὼ δὲ ἐδεήθην περὶ σοῦ ἵνα μὴ ἐκλίπῃ" ἡ πίστις 
σου" καὶ σύ ποτὲ ἐπιστρέψας Ἱ στήρισον" 
σοε ἀδελφούς σου. 


ἐπὶ θρόνων 


ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ, Κύριε, μετὰ 
σοῦ ἕτοιμός εἰμι καὶ εἰς φυλακὴν καὶ εἰς θάνα- 
ὁ δὲ εἶπεν, Λέγω σοι; ἀλέτρει 
οὐ ' φωνήσει σήμερον ἀλέκτωρ ἢ ἕως" 
εἰδέναι." 


τρίς 

5 ^ [:4 3 / 

35 Kai εἶπεν αὐτοῖς, Ὅτε ἀπέτ 
^ 3/ / / s / SM 

στειλα ὑμᾶς ἄτερ * βαλλαντίου" καὶ πήρας καὶ ὑπο- 


ministrat, 38 Vos autem estis 
qui permansistis mecum in 
temtationibus meis: 39 et ego 
dispono vobis, sicut disposui 
mihi pater meus regnum, 39 ut 
edatis et bibatis super mensam 
meam in regno meo, (72,5. et 
sedeatis super thronos iudican- 
tes duodecim tribus Israhel. 


91073,1) Ait autem domi- 
nus, Simon Simon, ecce sata- 
nas expetivit vos ut cribraret 
sicut triticum, 53 ego autem ro- 
gavi pro te ut non deficiat 
fides tua: 014,5.) et tu aliquando 
conversus confirma fratres tuos. 
33 (75,1.) Qui dixit ei, Domine, 
tecum paratus sum et in carce- 
rem et in mortem ire. ?* Et 
ille dixit, Dico tibi, Petre, non 
cantabit hodie gallus donec ter 
abneges nosse me, (7,19) Eg 
dixit eis, 5. Quando misi vos 
sine sacculo et pera et calcia- 


TO s 


* με 


- (om. à). Orig. Int. iii. Eus.in Luc. | 
᾿ς 3X8ov ουχ ὡς ὁ ανακειµενος αλλ) ὡς ὁ 
— διακονων D. Ογίφ. ἵν. 4104, Orig. Int. 
᾿ς ἔν. 461^. (vid. et Orig. i. 391^. etiv, 374.) 
8. ὑμεις δὲ ἐστε οἱ διαμεμνηκοτες Eus. 
. in Lue, 180. | και ὑμεις ηυξηθητε ev τῇ 
διακονίᾳ μου ὡς ὁ διακονων oi διαμεμ- 
. ψήκοτες D. 
39. διατιθεµαι] post ὑμιν K. | Contra, 
|. Έως. in. Luc. 180. | διατιθηµι Α. 1. 
 (θησομαι Orig. ii. 6955.) 
Le ὑμιν] add. διαθηκην Α. (vid. Orig. ii. 
—..625*) | Contra, Eus. in Luc. 180 (sed 
᾿ς vid. 206.) 
-- πατὴρ Eus.in Luc. | θεος 69. 
—— µου Eus.in Luc. | om. DT. e. 
30. εσθητε BD*T. | εσθιητε c. AD*QL. 
— rel .XEus.in Luc.180. | ἐσθιή τέ 69. 
3 (-& τεῦ). 1 
e mUngrt] πινεται Λ. Eus.in Luc. | πινη 
ο οἷο 695. πίνει οἱς ἢ, ||add. μετ᾽ ἐμου 69. 
Hd Syr.Crt. Memph.W. 'Theb.ed. | Contra, 


Eus. in Luc. 

εν τῇ βασιλειᾳ µου AB(D)QTL. rel. 
--Eus.in Luc. | om. EFGHSVTA. | 
om. µου D. Am. For. Tol. el Syr. 
Οι, Theb.MS. 

— καθησεσ. (A)(B*Mai.RL)Q(L). 1. 69 
Ser. G. (-σθαι AB?RLL.) | καθισεσθε 
B.Btly.XEFKMSUVTA. | καθεζησθε 
«| καθησθε B*RL.Mai.T. καθησθαι 


— θρονων Orig.in Prov. ap. Mai. p. 52. 
H θρονους D. 69. (vid. Matt. xix. 28.) 


|| praem. δωδεκα D(i8)X. a.b.f. Syrr.Crt. 
&Hcel.* Theb.MS. Arm. Orig. in Prov. 
(vid. Matt.) | add. id. 69. c. | non ha- 
bent ABQL. rel Vulg. e. Syr.Pst. 
Memph. Theb.MSS. ZEth. 

30. κρίνοντες hic ADQL. rel. (Orig. in 
Prov.) | post φυλας B.Btly.Mai.T. | 
post Ίσραηλ B.Bch. 

— Tac] om. D*. | (ad fin. ver. add. in 
secula seculorum c.e.) 

31. evrev δὲ ὑ κυριος ADQ.rel. et dixit Je- 
sus Syr.Pst. | om. BTL. Memph. Theb. 

— Σιμων 19.] Simoni Syrr.Crt. & Pst. 
JEth. | praem. Petro a.ff.g i. Cypr. 
14. (ille autem dixit Petro e.) 

— ὑμας] om. c. | bis Syr.Hier. Memph. 
Theb. | σε Arm.ed. 

— σινιασαι] add. σε T. 

89. δὲ εδεηθην] δὲ δεηθην L. | δε ηθην 

sic A. 

— εκλιπῃ BMaiDTLX. 1. 
1 ἐεκλειπη c. AQ. rel. 

— και συ ποτε] συ δὲ D. e. Theb. 

— ἐπιστρεψας επιστρεψον και D. ο. | 
επιστραψας K. 

— στήρισον ABQTLXTf. 1. KM. | 
iornpi£ov &. D.rel επιστηριζον X. 
(-ξον Strühl. -σον Ty.) 

— αδελφους] οφθαλμους Δ αἵ. οὐ Lat. 
«ἃ fin. add. et rogate ne intretis in 
temptationem (a.)5.c.e.ff.i.(L.) 

88. ὁ δε ειπεν] ειπεν δὲ A. a.b.(e.) Cf) ff- 
| add. Petrus a.5,f.ff.i. * Simon" habet 
Syr.Pst. 


KMU. | 


33. πορφεσθαι! om. Syr.Pst. 

34. ὁ δε] add. Ιησους X. Syrr.Crt. &Pst. 

— Πετρε] om. Syr.Crt. (Simon Syr.Pst.) 

— ov] tadd. uy c. AD. rel. (vid. Joh. 
xiii 38.) | om. BQTLX. (nocte hae 
antequam gallus cantet e.) 

— Φφωνησει] -σῃ VIT. | -σεις L. 
αλεκτωρ] add. **bis? Syr.Crt. 
— ἕως B(D)TL(X). 69. (KM.) Latt. 
Syrr.Pst.&Hcl.mg. Memph. Theb. | 
ἕως órov D. [ἑως οὗ XKM. (vid. Joh.) 
| t-pw η €. A. 1. rel. Syr.Hel.txt. 
JEth. (vid. Mar. xiv. 30.) | πριν Q. 
(vid. ver. 61. et Matt. xxvi. 34.) [Syr. 

οτι] 

— µε ante απαρν. BDTL. 69. (α.)ύ.ο.6. 
(Syr.Crt. (Memph.) (ante τρις a.) 
| ante ειδεναι Q. 1. (ff) (Arm) | 
[post ειδεναι &. AD. rel. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcl. Theb. (bis habent D. Syr. 


long. 


Crt.) 
— απαρνηση] -σει LT. [|add.rov H. 
— ειδεναι Vulg. f. rel. | om. a.5.c.e,ff- | 


praem. µη 5. AD. rel. Syrr.Crt.& 
Pst. Theb. Arm. | om. BQTLX. 1. M, 
Memph. 

35. βαλλαντιου ABDQ TF.LX( Tf.)A. 1. 
69. EFGHKMS"UV rA? | 1 8aXavrtov 
c. QKnit.Ts(X* Tf.)S*A*,. Orig. iii, 
6055. 

— και ὑποδηματων Orig.ii. | om. T. 
AKth. 


30. om. meo Am. | 34. at ille dixit CU 
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ABD(QIR]T. 
* Ovfevos." 


Ἂν μάχαιραν. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


να», μή τινος ὑστερήσατε; j 
τὰ εἶπεν ἐ δὲ" αὐτοῖς, ᾿Αλλὰ νῦν ὁ ἔχων Nihil Dixit ergo eis, Sed 
* βαλλάντιον" ἀράτω, ὁμοίως καὶ πήραν" καὶ ὁ μὴ 
έχων πωλησάτω τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ καὶ ἀγορασάτω habet veudat tunisam umm aua 
9 λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι 


t 


^ 5 
οἱ δὲ * εἶπαν," 


τοῦτο τὸ ᾿Ὑεγραμ- 


XXII. 86.. 
id id defuit 
Ig 


emat gladium; * ΟΠ, 5.) dico - 
autem vobis 


€ Esa. 53:12. μένον δεῖ τελεσθῆναι ἐν ἐμοί, τὸ " Καὶ μετὰ, ἀνόμων impleri in mé, Et quod eum 
ἐλογισθη: καὶ [γὰρ] ! τὸ" περὶ ἐμοῦ τέλος ἔχει. ας qt de me finem ha- 

σοη οἱ δὲ ! εἶπαν, Κύριε, ἰδοὺ μάχαιραι ὧδε δύο. ὁ m Dos ca 

* δὲ εἶπεν αὐτοῖς, Ἱκανόν ἐστιν. hie. ' At ille dixit eis, Sat est. 

^ Matt. 6:30. σοῦ 137 ? Καὶ ἐξελθὼν ἐπορεύθη κατὰ τὸ ἔθος εἰν Ὁ m EE 
E Tug a τὺ ὄρος τῶν ᾿Ελαιῶν" ἠκολούθησαν δὲ αὐτῷ καὶ οἱ — eei es eun ἳ 
ἱ zz μαθηταί ' ὁ ἀκ δὰ τις γενόμενος δὲ ἐπὶ τοῦ τόπου εἶπεν (90,2) Et cum -”- 
|| Matt. 26: 3646.8 locum, dixit Orate ne 
[Μας 14:32-43.. αὐτοῖς, Προσεύχεσθε μὴ εἰσελθεῖν εἰς πειρασμόν. locum, dixit im Ot) 


35. ὑστερησατε Orig. iii, | ὕστερησητε TY. 
| ὑστερηθη 1. " 

— ειπαν BDL. | Τειπον 5. QTs. rel, 
Orig. iii, (ειπεν A.) 

— οὐθενὸς ABMai.QXA. 69. EFGHK 
MSVT. | Ίουδενος 4. DTL. 1s. UA. 
Orig. iii, 

36. ειπεν δὲ BL, 69. Memph. Theb. ὁ 
δε ειπεν D. e. dixit Syrr.Crt.&Pst. 
et dixit ZEth. | Τειπεν ov» &. AQTX. 
rel. (Latt.) Syr. Hcl. Arm. Orig.iii, 6583, 

— avro Vulg. cf. Orig.iii. | om. D. 
l. a.b.e.ff.i. Arm. 

— βαλλαντιον ABDLXA. 1. 69. EFG 
HKMUVTA. | Τβαλαντιον «-. QKnit. 
TsSs. Orig. iii. 

— apare Orig.iii. | αρει D. ᾖ[αρατω 
ὁμοιως kat πηραν] ἢ πηραν αρατω 
Syr.Crt. 

— εχων] add. gladium Syrr.Crt.&Pst. 
(et ad fin. ver.) 

— πωλησατω ABQTL. rel. Orig. iii. | 
πωλησαι D. | πωλησει A. 69. EGHSV 
A. Arm. [FT. n. 1.1 |add. και A. 

— avrov] ἑαυτου U. 

— αγορασατω ABQTLAG. rel. Orig. iii, 
| αγορασει D. 69. EFHSUVTA. Arm. 

37. ὑμιν om. D. 5. 

— Tovro] fpraem. er« c. Τ4ΙΓΔ. rel. 
Vulg. a.c.e.i, Syrr.Crt, Pst.&Hcl. Arm. 
| om. ABDQ TJ.LX. 1. H. 5f. Memph. 
Theb. ZEth, 

— τελεσθηναι] πληρωθηναι A. 

-— ro, Και Syr.Hcl.mg. (ro Gr.) JEth. 
| ότι και Α. a.c.e.( ff.)(i.) et quod πι 
J: [Syr.Crt. Memph. Theb. Arm.] 

— ανομων] praem. των D. | Contra, 
Orig. i. 4905, 
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37. καὶ γαρ ABBtly.in coll. Mai.L. rel. 
Syr.Hcl. Memph. Theb. (om. και Syr. 
Pst. Arm.)|om. γαρ BBch.D. (a.)e.( ff.) 
(g')i. Syr.Crt. (om. T seu habet post το). 

— ro περι BDQ Τ (ΤΊ, 1. b. Syrr.Crt. 
ΔΗο] ἐσέ, Memph. 'Theb. | fra περι 
c. AX. rel. (Latt.) Syrr.Pst.&Hcel.mg. 

88. «rav. BDQTY.L. | Τειπον 5. ATs 
X. rel. 

— ιδου] ante κυριε D. | add. sunt nobis 
Syr.Crt. (JEth.) 

— δυο] ante μαχαιραι D. Vulg.Cl. Syrr. 
Crt. & Pst. 

— avro] om. 1. 'Theb.MS. 

— ἵκανον ἐστιν} αρκει Ὦ. (ἵκανος εστιν 
G.) add. surgite eamus Syr.Crt. 
(vid. ver. 42 et Matt. xxvi. 46.) 

39. εξελθων] om. F. 

— ἐπορευθη] επορευετο D. 

— εθος] ειωθος F. 

— των om. A. 

— και οἱ μαθ.] om. και B*Mai. 69. V. 
AEth. 

— µαθηται] fadd, αυτου &. QX. rel. 
(Latt.) Syrr.Crt.&Pst. Theb.ed. ZEth. 
| om. AB.Mai.DTL. 1. M*7f. Vulg. 
Βγτ.Ηο]. Memph. Theb.M8. Arm. 

40. γενομενος } -νοις T. | -νης L. 

— δὲ] om. T. 

— rov τοπου] om. rov D. 

— εισελθειν Orig. i. 198*, (om. B*RI. 
Mai.) | ελθεν A Gr. | εισελθητε D. 
Latt. (vid. Matt. xxvi. 41. Mar. xiv. 
38.) | εμπεσειν 69. 

41. και αυτος] αυτος δὲ D. (Memph.W.) 
'Theb. 


— απεσπασθη] απεσταθη D. | απεστη 
G. cfl. 


41. óc&] ὡς ἡ 69. 

— βολην] βουλην A. 

— θεις] praem. σταθεις X*. 4 

— προσηυχετο] προσευχετο D. | προσ- 
tv£aro T. | προσηυξατο T. 

42. πατερ Orig. i. 9925. | κυριε H. 

— εἰ βουλει.... ἀπ᾿ εμου] post µη τὸ 
ss γινέσθω (om. πλην) D. (a. 
| Contra, Vulg. 5f.i. 

— ει βουλει] om. 1, a. 

— εἰ add. ου K. 

— βουλει ABDQT. rel. Orig. i. 292*, 
Dion. Aler. de Mart. 34. et ap. Mai. 
165 ter. | βουλη RXAFGTA. 
bile est Syr.Crt.) | 

— παρενεγκε BDGr.T. 1. Latt. (exe. i, 
Syr.Hcl Arm. Orig.i. Dion. Aler. 
παρενεγκαι ἘΠ. 69, KM. 
Theb. (transeat me hie calice 
Οτι &Pst.) | Ίπαρενεγκεν 5. AQ. 
Dion. Aler. in comm. ap. Mai. vi. 1 
col. 1. 

— rovro ante ro ποτήριον BDQTL. f, 
| ipos c. AR. rel Vulg. 
Syrr.Crt.Pst.&Hel, Orig. i. Dion. 
(vid. Matt, xxvi. 39. Mar, xiv. 36.) 

— μη] om. 69*, 

— γινεσθω ABQRTLA. 1. G 
Tutvid.ap. TF. (γινεσθαι Dion, 
ap. Mai. vi. 166.) | (yewv. ABA.) | 1 
νεσθω c. DX. 69. ESA. 

43, 44. om. ABRT. f. Memph.W. 
Theb. ap. Woide. Arm.MSS. 
(Sed in codice A sunt horum 
tanquam vestigia; nam ad πλὴν 


37. dico enim 0t 1 e uis 
tus Ci. | 38. duo gladii CL. | satis 


ων ον». 
M 


πα 


XXII. 46. 


. Vulg.a.5.c. σπα 41 


γῆν. 


ρασμόν. 


πρὸς τοὺς μαθητὰς ! 
ἀπὸ τῆς λύπης, 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


ἈΝ Z.X 3 / ^ 
καὶ αὐτὸς ἀπεσπάσθη ἀπ᾽ αὐτῶν ὡσεὶ λίθου βο- 


- Syr. C.P. H. a 
ge νής λήν, kal θεὶς τὰ γόνατα προσηύχετο ᾿ λέγων, 
δε UO Πάτερ, εἰ βούλει ὀπαρένεγκε΄ ἢ τοῦτο τὸ ποτήριον" 
"ro d ἐμοῦ" πλὴν μὴ τὸ. θέλημά μου, "n τὸ σὸν 
σαν ἡ γινέσθω." "706r δὲ αὐτῷ ἄγγελος * ἀπὸ τοῦ" 
qr 1 οὐρανοῦ € ἐνισχύων αὐτόν. καὶ γενόμενος ἐν ἀγω- 
' νίᾳ ἐκτενέστερον προσηύχετο. ἐγένετο δὲ ὁ ἱδρῶς 
44. ἐπὶ τὴς γῆς. αὐτοῦ ὡσεὶ θρόμβοι αἵματος καταβαίνοντες ἐπὶ τὴν 
: ι σπὸ 


καὶ ἀναστὰς ἀπὸ τῆς προσευχῆς ἐλθὼν 
εὗρεν * κοιμωμένους αὐτοὺς" 
46 καὶ εἶπεν T αὐτοῖς, Τί καθεύδετε; 
ἀναστάντες προσεύχεσθε ἵνα μὴ εἰσέλθητε εἰς πει- 


Et ipse avulsus est ab eis 
quantum iactus est lapidis, et 
positis genibus orabat *?di- 
cens, Pater, si vis, transfer 
calicem istum a me: 82,1.) γρ- 
rum tamen non mea voluntas 
Sed tua fiat. 45 909319) Appa. 
ruit autem illi angelus de caelo 
confortans eum. Et factus est 
in agonia et prolixius orabat. 
^* Et factus est sudor eius sicut 
guttae sanguinis decurrentis 
in terram. 25 C95?) Et cum 
surrexisset ab oratione et ve- 
nisset ad discipulos suos, inve- 
nit o0 dormientes prae tristi- 
tia, “5 et, ait illis, Quid dormi- 
iis? surgite, orate ne intretis 
in temtationem, 


A 


τον rome 


' ad Jeremiam? an Aramaeos?" 


42 habet σπγ i.e. notationem sectionis 


283tiaein decimo canone Eusebiano,quae | 
- omnia Auc spectant.) | post Matt. xxvi. 


39 in C?mg. 69. cum notis in margine. 
| om. ver. 44 tantum codices Arm. non- 
nulli. | obelis notat T'sic. | habent sed 


|. asteriscis notant AESV. Syr.Hcl.mg. 
- jn cod. Ass. ii. vid. Adler. p. 183. “ Ad- 


dita in margine animadversione critici, 
Haec syntaxis (vel pericope) non repe- 


' ritur in Evangeliis apud Alexandrinos, 


et propterea posuit (forte non posuit) 
eam sanctus Cyrillus in homilia sua 18 
[Hos 
versos non habet Cyrilus in Homilia 
146'*, in Lucam nuper Syriacé a Ro- 
berto Payne Smith, OXonii edita.] 
* Lucas....subjecit post multam Do- 
mini precem angelum adstitisse con- 
fortantem eum quo assistente orare pro- 
- lixius coeperit, ita ut guttis sanguinum 
corporis sudor eflueret." Zi. 10614, 
- * Nec sane ignorandum a nobis est et 
in Graecis et in Latinis codicibus com- 
plurimis, vel de adveniente angelo vel 
᾿ de sudore sanguinis nil scriptum repe- 
riri." Hil. 10625, | habent hos versiculos 
DQLX. 1. FGHKMUA. Vulg. a.b.c.e. 
Τ σ᾽, Syrr.Crt.Pst.& Hel. Syr. Hier. 
'. Memph.MS. et ap. Schw. "Theb.MS. ap. 
Zoega (p.204). Arm.ed.et MSS. ZEth. 
JEus.in Canone. ἐν γὰρ τοῖς ἀπομνη- 
. μονεύμασι ἅ φημι ὑπὸ τῶν ἀποστόλων 
αὐτοῦ καὶ τῶν ἐκείνοις παρακολουθη- 
σάντων συντετάχθαι, ὅτι “ἱδρὼς ὡσεὶ 
θρόμβοι" κατεχεῖτο αὐτοῦ εὐχομένου 
καὶ λέγοντος κτλ. Just. Try.103. ἵδρωσε 


θρόμβους αἵματος Iren.219. ἀγωνιῶν 
ἱδροῖ, καὶ ὑπ’ ἀγγέλου ἐνδυναμοῦται ὁ 
ἐνδυναμῶν τοὺς εἰς αὐτὸν πιστεύοντες 
Hipp. ο. Noet.18 (ii.19.) Similia ex 
Hipp. habet Theod. Dial. ii. (ἀσύγκ.) 
ὅτε ** ὡσεὶ θρόμβοι αἵματος εἰπών, οὐ 
θρόμβους ἱδρῶτος ἀπεφῴνατο αἵματος" 
οὐ γὰρ ἂν καθ᾽ ὁμοιότητα τούτων &- 
ρῆκε γένεσθαι τοὺς ἱδρῶτας κτλ. (Ρ.89.) 
καὶ ὥσπερ σαρκὶ τὸν θάνατον ὑπομεί- 
νας ἑκών, ἐν αὐτῇ τὴν ἀφθαρσίαν ἐφύ- 
τευσεν, οὕτω καὶ τὸ τῆς δουλείας βου- 
λήσει προσηκάμενος πάθος, αὐτῇ τὸ 
θάρσος καὶ τὴν ἀνδρείαν ἐνέσπειρεν, ἐξ 
ἧς τοὺς πιστεύοντας εἰς αὐτὸν πρὸς 
τοὺς τοῦ μαρτυρίου μεγάλους ἄθλους 
ἐνεύρισε' ταύτῃ τοι καὶ θρόμβοι ἱδρῶ- 
τος αὐτοῦ παραδόξως οἵα σταγόνες αἵ- 
ματος ἀπεῤῥεον ἵνα τῆς ἡμετέρας φύ- 
σεως ὥσπερ ἀναξηράνῃ καὶ ἐξοικίσῃ 
τὴν τῆς δειλείας πηγήν.... 
ἐστι κἀκεῖνο τὸ εἰρημένον, ὡς ἄγγελος 
ἦν παρεστηκὼς τῷ σωτῆρι καὶ ἐνισχύων 
αὐτόν. καὶ τοῦτο γὰρ τῆς περὶ ἡμᾶς 
ἕνεκεν οἰκονομίας ἐπράττετο. (p. 40.) 
Dion. Aler. de Martyrio. ap. Nicetam 
in Catena. ἐφάνη ἄγγελος κυρίου ἐνι- 
σχύων αὐτόν, ὅτι ἐν ἀγωνίᾳ γέγονε καὶ 
ἵδρωσε, καὶ ὁ ἱδρῶς αὐτοῦ γέγονεν αὐ- 
τῷ ὡς θρόμβοι αἵματος, ἐν τῷ κατὰ 
Λουκᾶν εὐαγγελίῳ. Arius ap. Epiph. 
lib. ii. Tom. 2. Ixix. p. 7424. vid, et lib. 
ii. Tom. 2. xix. p. 7855. ἀλλὰ καὶ 
“ἔκλαυσε κεῖται ἐν τῷ κατὰ Λουκᾶν 
εὐαγγελίῳ ἐν τοῖς ἀδιορθώτοις ἀντι- 
γραφοῖς καὶ κέχρηται τῇ μαρτυρίᾳ ὁ 
ἅγιος Elpgvaioc ἐν τῷ κατὰ αἱρέσεων 
πρὸς τοὺς δοκήσει τὸν χριστὸν πεφη- 


τοιοῦτόν 


νέναι λέγοντας. ὀρθόδοξοι δὲ ἀφείλοντο 
τὸ ῥητὸν φοβηθέντες καὶ μὴ νοήσαντες 
αὐτοῦ τὸ τέλος καὶ τὸ ἰσχυρότατον" 
καὶ γενόμενος ἐν ἀγωνίᾳ ἵδρωσε, καὶ 
ἐγένετο ὁ ἱδρὼς αὐτοῦ ὡς θρόμβοι αἵ- 
ματος, καὶ ὥφθη ἄγγελος ἐνισχύων 
αὐτόν. Epiph. Ancor. xxxi. (ii. p. 369.) 

43. απο rov DQ.(69.) U. Memph.Sehyw. | 
lav c. (C9))L.rel | om. az' (s. απο 
του) ουρανου Syr.Crt. Arius Epiph. | 
praem. Domini Syr.Hcel. (Arzus.) 

— ἐνισχυων Dion. Alex. Arius Epiph. | 
επησχυων L. 

44. προευχετο T. 

— ἐγενετὸ δὲ (C')DQL. rel. Syr.Hel. | και 
εγενετο X. 1.V. Vulg. a.b.c.e.ff.g.i. Syrr. 
Crt.& Pst. Memph.Schw. (Arm.) ZEth. 

— ὧσει (C*)QL. rel. Just. Dion. Alez. 
Arius 29. | ὡς D. Arius 19. Epiph. | 
ὡς ai A. 

--- καταβαινοντες For. b.ei. | -roc X. 
Vulg. a.c,ff.g- guttatim effusi Arm. 
(om. 1 MS.) 

— την γην (CDL. rel. | της γης QU. 
Arius 29. 

45. ελθων προς] ελθων επι D. 

- µαθητας] add. avrov  Eíz. lsic. 
(Latt.) Syrr.Crt.Pst.& Hecl.* Memph. 
Theb. ZEth. | om. St. 3. ABDQRTL 
XA. 69. EGHKMSU VTA. f. Arm. 

— κοιµωµενους ante αυτους BDTL. 69. 
| fpost &. AQR. rel. (Latt.) Syrr.Crt. 
Pst.&Hel. (vid. Matt. xxvi. 40. Mar. 
xiv. 37.) 

46. rc] om. D. 

— εισελθητε] post εἰς πειρασµον D. 


43. factus in agonia prolixius ΟἿ. 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


ο γης 138 9 1 Ἔτι ! αὐτοῦ λαλοῦντος, ἰδοὺ ὄχλος, καὶ 
1. 69. ὃ λεγόμενο Ἰούδαν εἷς τῶν δώδεκα προ ετο 
ἘΘΗΚΜΒΌΥΓΛ ΤΎΡΟΝ ροήρ X 


ἢ αὐτούς", καὶ ἤγγισεν τῷ ᾿Ιησοῦ φιλῆσαι αὐτόν. 
"E Ιησοῦς δὲ" εἶπεν αὐτῷ, Ἰούδα, φιλήματι τὸν 
υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου παραδίδως ; ? ἰδόντες δὲ οἱ 
περὶ αὐτὸν τὸ ἐσόμενον ! εἶπαν" !, Κύριε, εἰ πατάξο- 
μεν ἐν ᾿ μαχαίρῃ"; Ὁ καὶ ἐπάταξεν εἷς τις ἐξ 
αὐτῶν ἕω: ἀρχιερέως τὸν δοῦλον," καὶ ἀφεῖλεν * τὸ 
οὖς αὐτοῦ" τὸ δεξιόν. Y ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς 
εἶπεν, ᾿Εᾶτε ἕως τούτου: καὶ ἀψάμενος τοῦ ὠτίου | 
σεῦ ἰάσατο αὐτόν. 5 εἶπεν δὲ ! Ἰησοῦς πρὸς τοὺς παρα- 
γενομένους ἐπ᾽ αὐτὸν ἀρχιερεῖς, καὶ στρατηγοὺς τοῦ 
ἱεροῦ καὶ πρεσβυτέρους, Ὡς ἐπὶ à λῃστὴν ᾿ ἐξήλθατε" 
μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων; ; 55 καθ᾽ ἡμέραν ὄντος 
μου μεθ᾽ ὑμῶν ἐν τῷ ἱερῷ οὐκ ἐξετείνατε τὰς χεῖρας 
€T ἐμέ. ᾿ ἀλλὰ" Σ ἐστιν ὑμῶν" ἡ ὥρα, καὶ ἡ 
ἐξουσία τοῦ σκότους. 


σπτ 
ἡ Matt. 96: 47-56./3 
σπζ 
Ματ, 14:43-52.a 
|Jo. 18: 1-12. 


50. τὸν δοῦλ.τ.ἀρχ. 


XXIL 47. 


- v) Adhuc eo loquente, 
ecce turba, et qui vocabatur 
Iudas unus de duodecim ante- 


eum, * 
(336,2) Ίθεις autem dixit ei, 
Iuda, osculo filium hominis - 
tradis? *9 ?9,!2 Videntes au- 
tem hi qui circa ipsum erant 
quod futurum erat, dixerunt - 
ei, Domine, si percutimus in 
gladio? 50 Et unus 
ex illis servum principis sacer- — 
dotum et ampatavit auriculam 
eius d ge 
autem lesus ait, usque 
huc: (58, 10) et eum tetigisset 
auriculam eius, sanavit 

52 959,1) Dixit autem Iesus 
eos qui venerant ad se, princi- 
pes sacerdotum et Wu 
templi et seniores, ad 
latronem existis cum et 
fustibus: * eum cotidie vobis-- 
cum fuerim in templo, non ex-- 
tendistis manus in me: sed 
haec est hora vestra et potestas 
tenebrarum. 


47. ri] Tadd, δε c. D. rel. b.c.e. Theb. 
(frag.) Arm. | om. ABRut vid, TLX. 
l. 69. GKMUA. Vulg. Memph. Theb. 
[Syrr.Crt.Pst.& Hcl] | et adhue af. 
Memph.W. Eth. 

— οχλος] add, πολυς D. Syr.Crt, (vid. 
Matt. xxvi. 47. Mar. xiv. 43.) 

— ὁ λεγομενος] ὁ καλουµενος D. 1. 

— Ιουδας add. Ἰσκαριωθ D. (E«cx.*.) 

— προηρχετο] προηγεν D. 1. 69. Syr. 
Pst. | προσηρχετο HT Ty. 

— avrov; ABDRTLXA. 1. 69, EGHK 
ΜΒΟΥ. | αυτοις ΓΛ. | avrov 7. 

— ἡγγισεν τῳ Τησου φιλησαι avrov V ulg. 
Jf. Syrr(Pst.)&Hel, Memph.ed. Theb. 
| εγγισας εφιλησεν τον Ἰησουν D. a.b. 
c.eff.i. Syr.Crt. Memph.MSS. (Arm. 
αυτον.) (JEth.) | (avrov] avr 69. Γ' 
Tf.) ||add. rovro yap σημειον δεδωκει 
avro ὃν αν φιλησω αυτος ἐστιν DX. 
(69.) E(H). 5.(c.) Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 
(JEth.) vid. Matt. xxvi. 48. Mar. xiv, 
44. (δεδωκεν 69. H.) | non habent rel, 
Vulg. a.ef.ff.i. Syr.Crt. ||add. postea 
κρατησατε avrov X, b.c. (Arm.) Eth. 
(vid, Matt. & Mar.) 

48. Τησους δὲ BTLX. | Τὸ δὲ Iyeovc c. 
ADR. rel, (vid. Matt, xxvi. 50.) 

— αυτῳ, Iovóa] τῳ Ιουδα D. | Contra, 
Orig. Int.iii.907*, ἢ δὰ fin.] add. non- 
ne occidi facies illum ZEth. 

49. ro ἐσομενον} ro ytvoutvov D. (9) 
Syrr.Pst.&Hclomg. Memph. Arm. 
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49.«rav BDTLX. | ζειπὸν 5. AR. 


rel. 

— κυριε (om. avrp) BTLX. ffl 
Memph. Theb. | τῳ κυριῳ D. | Ταυ- 
τῳ" κυριε 5. AR, rel, Vulg. a.b.c.e.f. 
Syrr.Crt. Pst. &Hcl. 

— παταξομεν] -ωμεν B*RL(sil. Mai.)G 
HrA. Arm, ||add. eos Syrr.Crt.&Hcl.* 
Arm. 

— μαχαιρῳ B* RLMai.DTL. | Ίμαχαιρᾳ 
c. ABK. rel. 

50. ric a.(but vid.) Syr.Hcl. Arm. | om. 
69, T. Vulg. c.ef. ff. ^- Syrr.Crt.&Pst. 
Memph. Theb. ZEth. ||(&c τις] εἰ τὶς 
A.) 

— Tov ἀρχιερέως ante rov δουλον BL. 
69. (vid. Joh. xviii. 10.) | post c. A 
DRT. rel. Latt. (vid. Matt. xxvi. 51. 
Mar. xiv. 47.) 

— αφειλεν] -λατο D. 

— το ους ante avrov BTL. 69. Latt. | 
fpost &. A(D)R(A). rel. (vid, Matt. 
et Mar. et Joh.) Ίτους A. | ro ωτιον 
DK. Vulg. b.e f.ff.9'.l. (om, avrov g*.) 

51. δὲ Syr.Pst. MSS. | om. A. Theb.MS. 
[Syrr.Crt.Pst.ed.& Hcl.] || αποκρ.] om. 
a.e. 

— ὁ Incovc] om. ὁ B. 

— ειπεν] add. avro T. 

— tart] εασατε 69, sine a.(b.)eff.i. 
Arm.ed, sinite Vulg. cf. 

— ἄψαμενος....ιασ. avrov Vulg. b.cf. 
| εκτεινας τὴν χειρα ἡψατο avrov και 


απεκατεσταθη το ους avrov D. a.eff..- 
i ap. Blan.l post ver. 53. 
51. rov ωτιου] tadd. avrov c. AX. rel. 
Latt. rel. | om. ΒΕ ΤΙ, 1. Arm. (au 
culam quae percussa fuerat Syr.Pst.) - 
52. Ἰησους] t praem. ὁ &. RTL. rel. Orig. 
iv. 386*, | om. AB. | om. Ιησους D. 
e. Syr.Crt. Arm. [αᾶά, sine usq 
hoc; et δ. 
— προς T. παραγ. ο) ome] 54b quo- 
que illis" tantum Syr.Crt. 
— ἐπ᾿ προς Rsic.AGH. | Contra, Orig. 
iv. - 
— apxyuptic] praem, οἱ D*, 
— ἱερου Orig. iv. 387*, | Xaov D. 
— εζηλθατε BDRTL. 69. | -0ere X. 1 
KM. Orig.iv. | Πεξεληλυθατε 5. Α. 
rel. 


— δὰ fin.] add, συλλαβειν µε X. L8 
Pst&Hcl* ιν, (vid. Matt. xxvi. 
Mar. xiv. 48.) | *contra me" ante pera : 
pax. Syrr.Crt.&Pst, non hab. Orig. iv. 

53. καθ᾽ ἡμεραν ovrog µου μεθ᾽ ὑμων 
τῳ ἱερῳ] το καθ jp. ovrog μου εν τῷ 
iepi μεθ᾽ ὑμων D. 'Theb.MS. (om. μεθ’, 
bp. Theb.ap.Woide.) | ovr. p. & T. 
μεθ᾽ ὑμ. καθ᾽ ἡμ. hoc ord. Memph. 

— ovrog] οντως A. 

— οὐκ] praem. καὶ U. 

— εξετεινατε] ἐξεστινατε ὍΝ", 

— τας χειρας} om, τας L. 1. 


48. illi Οἱ, 


XXII. 61. 


. Vulg. a. b.c. c 
Πα ὦ 
. Memph. Theb. 
.. Arm, 4011. 


KATA AOYKAN. 


ác ἜΝ rer δὲ αὐτὸν ἤγαγον, καὶ εἰσή- 
γαγον * εἰς * τὴν οἰκίαν" τοῦ ἀρχιερέως" ὁ δὲ Πέτρος 
σία ἠκολούθει μακρόθεν. Ὁ ᾿περιαψάντων" δὲ πῦρ ἐν 
μέσῳ τῆς αὐλῆς καὶ συγκαθισάντων ! ἐκάθητο ὃ 
Πέτρος * μέσος" αὐτῶν. 991 


k[Matt. 26: or a 
| Mar. 14:53-65. 

Jo. 18: ag. 

. [καὶ εἰσήγα- 
γον] 


. ἀψάντων 


^ N x 
ἰδοῦσα δὲ αὐτὸν παιδί- 
σκη τι καθήμενον ἃ πρὸς τὸ “φῶς καὶ ἀτενίσασα 


| σίβ αὐτῷ, εἶπεν, Καὶ οὗτος σὺν αὐτῷ ἦν. 7 ὃ δὲ ἠρνή- 

]Matt.36:69754. τατο t λέγων, t Οὐ ἰδ "0958 καὶ - 

Mar. 14:607. yov, K οἶδα αὐτὸν γύναι." καὶ μετὰ 
||. 0. 


18:25-97. Bpaxv V gi ἰδὼν αὐτὸν ἔφη, Καὶ σὺ ἐξ αὐτῶν εἶ. 


5! (290, 12 Comprehendentes 
autem eum duxerunt ad do- 
mum principis sacerdotum ς 
C9, 1) Petrus vero sequebatur 
8 longe. 55 Accenso autem igni 
in medio atrio et cireumseden- 
tibus illis erat Petrus in medio 
eorum. 55 Quem cum vidisset 
ancila quaedam sedentem ad 
lumen et eum fuisset intuita, 
dixit, Et hic cum illo erat. 
57 09391.) At ille negavit eum 
dicens, Mulier, non novi illum. 
38 Et post pusillum alius videns 
eum dixit, Et tu de illis es. 


59 Petrus vero ait, O homo, non 
«Τόν. οὐκ o. ὁ δὲ Πέτρος * ἔφη," "Άνθρωπε, οὐκ εἰμί. καὶ δια-- sum. 9 Et intervallo facto 
p στά $ ὡσεὶ 5 a ιᾶ ἄλλο τ quasi horae unius alius quidam 
: P poe οὐ 5 ἐφ ,διάσχυρ (Cero affirmabat dicens, Vere et hie 
; λέγων, "ET ἀληθείας καὶ οὗτος μετ᾽ αὐτοῦ ἦν: καὶ cum illo erat: nam et Galilaeus 
j 60 est. Et ait Petrus, Homo 
EL. γὰρ Γαλιλαῖός ἐστιν. εἶπεν δὲ ὁ Πέτρος, Αα odo quid dicis. -Et continuo 
E adhue illo loquente cantavit 
- θρωπε, οὐκ οἶδα ὃ Mr i καὶ παραχρῆμα; ἔτι gallus, "(95,99 o£ converus 
ἢ ᾿σίγ λαλοῦντος αὐτοῦ, ἐφώνησεν ᾿ ἀλέκτωρ' καὶ στρα- μις — PN € 
P recordatus es etrus verbi 
r φεὶς ὁ ὃ κύριος. ἐνέβλεψεν. τῷ Πέτρῳ, καὶ ὑπεμνήσθη domini, sicut dixit quia Prius 
ΟῚ. τοῦ ῥήματος ὁ Πέτρος τοῦ λόγου τοῦ κυρίου, ὡς εἶπεν αὐτῷ ὅτι 
1 
E 


s. αλλα DTLAEGUAZTYf. (R.n.l) | 
pio S. AB. τε]. 

— ἐστιν ante ὑμων BDRTLXGKM. 

- (Latt.) Arm. | fpost e$. A. rel. | om. 
ἐστιν H. 

— ἡ εξουσια rov σκοτους] εξουσια το σκο- 
τος D. | εξουσια] add. ὑμων Syr.Crt. 

ο "Theb.MS. 

8 ηγαγον] add. αυτον Syrr.Crt.Pst.& 
- Hel.f 

-— και εισηγαγον ABRTL. rel. c. Syr. 

- Hel Memph. Theb. | om. D. 1. Γ΄ 

Vulg. a.5.e.f.ff.i.l. Syrr.Crt.& Pst. Eth. 

- Eus. D.E. 2923, ||tadd. avrov €. X. 

Bid. SyrHclt Memph. Theb. Ath. | 

. om. ABDRTL. 1. KM. Latt. Arm. 

- Orig. iv. 8875, Eus. D.E. 

— τὴν οικιαν BTL. 1. KM. Orig. iv. 

Eus. D. E. | frov owov 5. ADR. 
rel. 

— pakpo0sv] praem. αὑτῷ απο D. 69. 

— b.e f. ff.i.l. Syrr.Crt.Pst.&Hcl.* Memph. 
ο Arm. ZEth. (vid. Matt. xxvi. 

h EC. | Contra, Eus. D.E. praem. απὸ 


E περιαψαντων  BTL. Eus. D.E. 2924, 
— | άψαντων c. ADR. rel. 

v δε] add. αυτων R. | Contra, Eus. D.E. 
— πὺρ Eus. D.E. | πυραν 1. 

— ἔµµεσω ARL. 

Γ συγκαθισαντων ABRTL. rel α. | 
y ᾿ περικαθισαντων D.1. G. Vulg. 5.(c. 
6) ).() Arm. |fadd.avrev 5. A 


X. rel. Vulg. f. | om. BDRTLKA. 
a.b.e.ff.l. Arm. [c.i] 

55. εκαθητο] add. καὶ D. b.cfi. (Syrr. 
Crt.&Pst.) Memph. Arm. 

— μεσος BTL. 1. | μετ᾽ D. | Τεν µεσῳ 
$. AX. rel. (εµµεσω AR.) 

— αυτων] add. θερµαινοµενος 1). (vid. 
Mar. xiv. 54.) 

56. i00vca] ιδους D*. 

— τις] ante avrov παιδισκη L. (om. 
AEth.) 

— καθ. πρ. T. φως om. a. 

— ην] ἡ L. (add. semper 5.e.ff.i.) 

57. ηρνησατο] δα. αυτον 5. AD*. 
Vulg. (e) Syr.Hcl. | om. BD?Gr.T 
LX. 1. KMS. a.b.c,f.ff.l. Syrr.Crt. &Pst. 
Memph. Theb. Arm. ZEth. 

— γυναι post avrov BTLX. Memph. 
Theb. Arm. (ZEth.) | fante ουκ οιδα 
c. A.rel Latt. Syrr.Crt.Pst.&Hel. | 
om. D. 

58. érepoc] et quoque alius Syr.Crt. 

— ἐφὴ και συ εξ αυτων ει Vulg. c. Syrr. 
Pst.&Hcl. (Memph.) "Theb. | ειπεν το 
avro D. (Syr.Crt. dixit, Homo et 
tu cum illo eras semper; 5f. ffi. Qui 
respondit Non sum ego óff.i. dixit, 
Vere homo et tu cum illo eras e. et 
egressum illum ad januam vidit alia et 
ait e& — — bi erant, Et hic fuit cum Ihu 
Nazareno: et rursus negavit eum jure- 
jurando a. 

— Πετρος Vulg. 6.6.7. | om. D. (a.b.ff.i.) 


ὅ8. εφη BTL. 69, KM. | Τειπεν 5. AD. 
rel. 

— ανθρωπε] om. e. Syrr.Crt.&Pst. ||add, 
ad fin. ver. **ex eis" Syr.Crt. Arm. 

59. διαστησας D(in ed.) 

— ὡσει om. A. Syrr.Crt.&Pst. Memph, 
Theb. 

— διισχυριζετο] ισχυριζετο 69. (τις om. 
Syrr.Crt. &Pst.) 

— λεγων, Ἐπ᾿ αληθειας] επ᾽ αληθειας, 
λεγω D. 

— Ῥαλιλαιος] om. Δ. (ετιν seq. 3.) 

60. ὁ λεγεις] τι λεγεις 1). (Latt.) 

— sri] om. V. 

— λαλουντος] post avrov 1. Ὁ. (om. 
ετι λαλ. αυτ. Syr.Crt.) 

— αυτου] Πέτρου K. (add. Syr.Hcl.*) | 
rov Πέτρου M. 

— αλεκτωρ] T praem. ὁ c. Theb. | om. 
AB.Mai.DTLXA. 1. 69. EsicGHKM 
SUVrTA. Memph. Arm. 

61. και στραφεις] στραφεις δὲ D. Theb. 

— ó κυριος] ὁ Ίησους D. 1. Syrr.Pst.& 
Hel.txt. | ὁ Πετρος ante κυριος Τ". 

— ενεβλεψεν] επεβλεψε 69. 

— ὁ Πετρος] om. D. 

— Xoyov AD. rel | ῥηματος BTLX. 
(vid. Matt. xxvi. 75. Mar. xiv. 72.) 

— ὁτι Vulg. f. | om. D. a.b.c.e.ff.i. 
Arm. 


55. igne Cl. | atrii Cl. | 61. sicut dixerat Ct. 
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ΚΑΤΑ AOYKAN. 


| 
| 


"ix Πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι " σήμερον’, ἀπαρνήσῃ µε qum — 
MC n τρίς. $9 καὶ ἐξελθὼν ἔξω ' ἔκλαυσεν πικρῶς. trus flevit amare, | 
δν p $3 τὸ Kai οἱ ἄνδρες οἱ συνέχοντες * αὐτὸν" ἐνέπαι- ek ὧν, i gui tenebant. 
aam * ζον αὐτῷ δέροντες" 6 καὶ περικαλύψαντες αὐτὸν ! $ et velaverunt eum ee 
" e T "du ἐπηρώτων ! λέγοντες, Προφήτευσον, τίς ἐστιν ὁ παί- gabant m dicentes, Prophes 
σας σε; Ὁ καὶ ἕτερα πολλὰ βλασφημοῦντες ἔλεγον e e 4 δι ERE 
εἰς αὐτόν. dicebant in eum, | 
δια, * 140 55? Καὶ ὡς ἐγένετο ἡμέρα, συνήχθη τὸ THEME PM 
πρεσβυτέριον τοῦ λαοῦ ἀρχιερεῖς τε καὶ γραμματεῖς, principes sacerdotum et scribae 

καὶ Ἰ ἀπήγαγον" αὐτὸν εἰς τὸ συνέδριον * αὐτῶν" σωων dicis Si en αν Ὁ 
ο κα. v λέγοντες, "Εἰ σὺ εἶ ὁ Χριστός, ἱ εἰπὸν“ ἡμῖν. δι ρω ἐς 
|Mar. 14:61-65. εἶπεν δὲ -— Ἐὰν υμιν εἴπω, οὐ μὴ πιστεύσητε" ditis mihi: *'si autem et inter- 
9 ἐὰν δὲ | ἐρωτήσω, οὐ μὴ ἀποκριθῆτέ [μοι], [ἢ mihi neque dimittetis. *9 C97, 1.) 
eit ἀπολύσητε]. ἀπὸ τοῦ νῦν ' δὲ" ἔσται ὁ υἱὸς τοῦ ede ο... 
“ἀνθρώπου καθήμενος ἐκ δεξιῶν τῆς δυνάμεως τοῦ LR ERR DE 

ση θεοῦ. Τ᾽ ἐ Εἶπαν" δὲ πάντες, Σὺ οὖν εἶ ὁ υἱὸς τοῦ ait, Vos 


θεοῦ; ὁ δὲ πρὸς αὐτοὺς ἔφη, Ὑμεῖς λέγετε, ὅτι ἐγώ 


61, πριν] add. η B. 

— σηµερον] post φωνησαι BTLXKM. 
Syr.Hel.* Memph. Theb.ed, | ante φω- 
νησαι 69, (vid. ver. 34.) | post απαρν. b. 
J^. JEth. | *om. ς. AD. rel, (Latt.) 
Syrr.Crt.& Pst, Theb. MS. Arm. (vid. 
Matt.et Mar.) || add. hic * bis" Syr.Crt. 

— amapvgsy] -σαι X. | -σει T. || post 
τρις μὲ hoc ord. D. Latt. Syr.Crt. 
(Arm.) 

— με] om. A. 

— ad fin.] add. µη ειδεναι µε D. (Arm.) 
vid. ver. 34 rec. add, te scire a. hodie 
nosse ὁ, | add. hodie ff. 

62. om. ver, a.b.e. ff. i.l. 

— εξω] fadd. ὁ Πετρος c. A. rel. Vulg. 
οὐδ". Syrr.Pst.&Hel. ZEth. | om. BD 
TLX. 1. KM. Vulg.MS.(ap.Griesb.) 
Syr.Crt. Memph. Theb. Arm. 

— ἐκλαυσεν] εκλαυσαι D. 

63. και oi] οἱ δε D. (αι) Theb. [καὶ (om. 
oi) T Alf. 

— αυτον BDTLM. Latt. Syrr.Pst. MS. 
&Hcl.mg. Memph. Theb. Arm. | trov 
ἴησουν c. AX, rel. Syrr.Crt.Pst.ed.& 
Hcl.tzt. Eth. 

— δέροντες Vulg. f. Syrr.Crt.&Hcl. | 
om. D. 69. a./.eff.i.l. Syr.Pst. | et alli- 
gatum eum caedebant (om. και περι- 
καλ. postea) ο, 

64. avrov] tadd. ετυπτον avrov το προσ- 
ωπον και C. AX. rel Vulg. (f.) 
Syrr.Pst.&Hel. (ετυπτουν A*.) | add. 


900 


αυτου τὸ προσωπον l, (et om. αυτον 
Syr.Crt. Theb.) vid. Matt, xxvi. 67. | 
αυτου TO προσωπον ετυπτον αυτον 
(om. avrov) D. a. (Arm.) ZEth. | om. 
BTLKM. ceffWil Memph. | om. 
etiam και περικαλ. αυτ. b.c.e. (et Syr. 
Pst.) 

64. επηρωτων npwr. 69. 

- ἐπηρωτων λεγοντες και ἔλεγον D, 

— ἐπηρωτων] fadd. αυτον &. A. rel. 
vv. (interrogantes eum c. dicentes 5. 
Jf. Syrr.Crt.&Pst. add. ei Syr.Crt.) | 
om. BDsupra TLXKM. ὁ. 

— προφητευσον om. KM. | add. ἡμιν 
χριστε X. Theb.ap.Woide, (vid, Matt. 
xxvi. 68.) nobis 5cg*il Memph. 

* Του ΜΒ. Eth. 

— παισας] πταισας L. 

65. ab init, Et iterum Syr.Crt. 

— ἑτερα] αλλα D. 

— ἐλεγον om, U txt. sic, 

— εἰς avrov] εις ἑαυτους D. | avro 8. 

66. εγενετο] post ἡμερα 1. (a.)c. Orig.iv. 
8873, 

— ἡμερα] πρωι 69, 

— του Xaov] om. Syrr.Crt.& Pst. 

— αρχιερεις τε] om. V. | om. τε AEG 
HsicSUFA. a. Arm. | Contra, ABDTL. 
lsic.rel Orig.iv, | καὶ ἀρχιερεις D. 
(Latt.) 

— απηγαγον  B.Blc. Mai.DT. 69. K. 
Syr.Hcel.mg. Orig. iv. | tavgyayov €. 
ALX. rel, 


66. αυτων B.Mai.DTLXEGHKMSUV 
A. Orig. iv. | Τέαυτων &. AAT. rel. 
67. & συ] om, εἰ DL. 
— εἰπὸν BTL. | fece &. AX. rel, [6 
ειπ. ἡμιν D. (ὑμιν 1.) 

— ειπεν δε] ὁ δε ειπεν D, 

— μη] om. A. 

68. «av δε] om δὲ D. a.be,ff.i. || {πᾶ 
και 5. ATX. rel, Vulg. f. Syr.Hcl. 
Memph. Theb. | om. BDL. a.5.ff. 
Syrr.Crt.&Pst. Arm, ZEth. (et si e.) 

— ἐρωτησω] επερωτησω ὑμας 69. 
Crt.&Pst. (Arm.) 

— μοι AD. rel. (Latt.) Theb. rel. | ο 
BTL. a. Memph. 

— tav Os... μη αποκρ. μ.] om. e. 

— ἡ απολυσητε AD, rel, vv... (-σετε 
69. -σητει D*.) | om. BTL. 1. F 
Memph. Theb. add. *me" Syrr 
Crt.&Pst. 

69. vv» δὲ ABDTLX, Vulg. 
Syr.Hcl* Memph.ed,. Arm, (JEth.) 
*om.ó« c. Δ. τοῦ, Syrr.Pst.& Hel.t: 
Memph.MS. Theb. yap c. Syr.C 
Orig. iii, 7 15^, | 

— της δυναµεως] post rov θεου D. 
Contra, Orig. iii. Tert, adv. Marc. i 
41. | om. τ. θεου e. 

70. ειπαν BTL. | Τειπον ς΄. AD. rel. — 

— δὲ] ουν A. 1, 69. KM. [Syr 


V E $5. . 1 f ^ 3 / / » 
Ene v εἰμι. , οἱ ὁ δὲ t εἶπαν, Τί ἔτι * ἔχομεν. μαρτυρίας 
h. Theb. - 
rg χρείαν j^ αὐτοὶ γὰρ ἠκούσαμεν ἀπὸ τοῦ στόματος 
| αυτου. 


E XXIIL ἢ 


a 


.15:1-5. τα 


Ὁ. 18:28-32. 


OUTOV 


αὐτὸν 


“τὸ 5 
ι 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


ΤΡ Καὶ a ἀναστὰν ἅπαν τὸ πλῆθος αὐτῶν ! ἤγαγον" 
1.27:2,11-14. αὐτὸν ἐπὶ τὸν Πιλᾶτον. 
141 ? ᾿ Ἡβξανϊὸ δὲ κατηγορεῖν αὐτοῦ λέγοντες, 
* εὕραμεν" 

καὶ κωλύοντα ' φόρους Καίσαρι" διδόναι, " καὶ" λέ- 
ο πα ἑαυτὸν χριστὸν βασιλέα εἶναι. 

τος * ἠρώτησεν" αὐτὸν λέγων, Σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν 
εἶν Ἰουδαίων ; ; ὃ δὲ ἀποκριθεὶς αὐτῷ ἔφη, Σὺ λέγεις. 
2 ὁ δὲ Πιλᾶτος εἶπεν πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς 

ὄχλους, Οὐδὲν εὑρίσκω αἴτιον ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ. 
οἱ δὲ ἐπίσχυον λέγοντες ὅτι ᾿Ανασείει τὸν λαόν, 
διδάσκων καθ ὅλης τῆς Ἰουδαίας, ' καὶ ἀρξάμενος 
ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἕως Qe. 


᾿διαστρέφοντα τὸ ἔθνος 


* ^ 
ἡμῶν' 


? ὃ δὲ Πιλᾶ- 


6 ^ 
Πιλᾶτος δὲ ἀκούσας 


71 (399,3.) At illi dixerunt, Quid 
adhuc desideramus testimo- 
nium? ipsi enim audivimus de 
ore eius. 


1 005,1.) Et surgens omnis 
multitudo eorum duxerunt il- 
lum ad Pilatum. 


? (01, 10.) Qoeperunt autem 
illum accusare dicentes, Hunc 
invenimus subvertentem gen- 
tem nostram et prohibentem 
tributa dare Caesari et dicen- 
tem se Christum regem esse. 
3 (02,1) Pilatus autem interro- 
gavit eum dicens, Tu es rex 
Iudaeorum? At ille respon- 
dens ait, Tu dicis. * 009,9.) Ait 
autem Pilatus ad principes sa- 
cerdotum et turbas, Nihil inve- 
nio causae in hoc homine. 
5 90410) At illi invalescebant 
dicentes, Commovet populum 
docens per universam Iudaeam 
et incipiens a Galilaea usque 
hue. $ Pilatus autem audiens 


vov» Tert.adv. Marc. iv. 41. | om. D. 
69. KA. a. Syr.Crt. Theb.MS. 

- &] om. T 7f. 

- ὁ δὲ προς....λεγετε] E?supra ras. 

ὁ δε προς αυτους εφη] ὁ δε ειπεν αυ- 
τοις D. quiait Vulry. qui ait illis 7. 
quibus ait c. ait autem illis 5.e.ff. 
dixit autem ilis a. at ille dixit eis 
EA 

Ί.ειπαν BDRTLX. [ἔειπον 9$. A. 
rel | oi δε ειπ.] dicentes Syrr.Crt.& 
251. 

εχοµεν µαρτυριας χρειαν — BTL. | 
Ίχρειαν εχ. µαρτ. 5. ΔΕΗ. το]. (vid. 
| Matt. xxvi. 65. Mar. xiv. 63.) | (εχω- 
| pev X. 69. ΕΗΓ.) |]aprvpiac] μαρ- 
τυρων D. 69. Theb. (vid. Matt. et 
Mar.) 

ü αυτοι yap gkovcauev Vulg. fg. | 
ἠκουσαμεν yap D. a.b.c.e. | ecce enim 
ete. Syr.Crt. (ηκουσατε K.) 

- απο] εκ]. 

avacrav] ανασταντες D. Syrr.Crt.& 
Pst. Theb. 

- ἅπαν το πληθος αυτων] om. D. 

- ἁπαν] παν R.| όλον L. 

- avrov] om. 69. e. 

ἤγαγον ABDRTLXA. 69. EGHKM 
ΒΙΥΤΤΕΑΤΙ Latt. Syrr.Crt.Pst.& 
Hel. Memph. Theb. Arm. | Έηγαγεν 
5. 15. 

ἐπι τον] om. G. | om. τον D. | προς 
τὸν L.. 


9. λεγοντες] -τος 69*Scr. 

--εὗραμεν B* Mai.LX. 1. | Γεύρομεν c. 
AB'D'RT. rel. Eus. in Ps. 30^. | εὑρω- 
μεν U. | εὗρον D*. 

— τὸ εθνος Eus. in Ps. | om. 1. 

— (pov (post εθνος) BDRTL. 69. HKM. 
Latt. Syrr.Crt. Pst. & Hel.  Memph. 
Theb. Arm. ZEth. | *om. c. A. rel. 
a (vid. Irici.) Eus. in Ps. 

— kai κωλυοῦτα Eus. in Ps. | om. 1. a(ap. 
Jrici.) (om. c.) ||praem. et solventem 
legem nostram et prophetas 5.(c.)e.( ff.) 
il και καταλυοντα rov νομον kat τους 
προφητας Marc. ap. Epiph. lib. i. tom. 
iii. 11. Schol. 69 (i. p. 316.) | Contra, 
Vulg. ας rel. 

— $opovc Καισαρι διδοναι BL. Syrr.Crt. 
&Pst. | $opovc διδοναι Καισαρι D. 
Latt. (διδ, φορ. Kaw. Memph. Theb. 
AKth.) | Καισαρι $opov διδοναι ARK 
M. Syr.Hel. Eus. in Ps.(praem. rq.) 
vid. xx. 22. | 1 Καισαρι φορους διδοναι 
c.' ΤΧ. το]. Arm. ||add. και αποστρε- 
$ovra τας γυναικας και τὰ τέκνα 
AMarc. ap. Epiph. Schol. 70. (vid. var. 
lect. ad ver. 5.) 

—*xaw" Aeyovra BTL. Vulg. ejf. 
Syrr.Crt.Pst.&Hcl. Arm. | λέγοντα δὲ 
D. | Aeyovra (om. και) &. ΑΒ κέ vid. 
γε]. a.c. Memph. "Theb. (Aeyo» 69 
Scr.) 

— éavrov ADRL. rel. | avrov BTG. || (ego 
sum Christus rex, Memph. (TTheb.) 


9 A 


3. ηρωτησεν BRT. | Τεπηρωτησεν 5. 
ADL. (vid. Matt. xxvii. 11. Mar. xv. 
2, 4.) | (dixit ei Pilatus Syr.Crt.) | praem. 
audiens ὁ οι. (Contra, Vulg. a.f-) 

— ὁ βασιλευς] om. ὁ T. 

----αποκριθεις avrq εφη (om. avro Vulg. 


b.c.e.f. Theb. om. αποκρ. Syrr.Crt.& 
Pst.) | απεκριθη avr D. 1. α. || add. 
Aeyov D. 


4. αιτιον] αιτιαν 69. peccatum Theb. 
5. δε] om. K*. (δ᾽ ἘΦ) 

— ἐπισχυον] επισχυνον L. | ἐνισχυον D. 
69. H. 

— ὁτι c. | om. DT*ut vid, Vulg. a.b.e.f. 
Jf. Syr.Crt. ZEth. 

— λαὸν KEus.in Ps. 305, | οχλον L. 

— διδασκων om. b.c.e.i... (Contra, Eus. 
in Ps.) 

— Iovóatac] γης D. 

— καὶ (ante αρξ.) BTL. 4m. Fuld. 
Syrr.Crt.Pst.&Hcl. Memph. W.& ΜΕ. | 
*om, c. ADR. rel. 

— ap£apsvoc.... Ταλιλαιας] om. 69. 

— ad fin.] add, et filios nostros et uxores 
avertit à nobis non enim baptizatur 
sicut nos c. sic e, sed habet * bapti- 
zantur," et *sicut et nos" postea add. 
«προ se mundant." (vid. Marc. ap. 
Epiph. ad ver. 2.) 

. Πιλατος δὲ ακουσας] ακουσας δὲ ὁ 
Πειλατὸς D. c. 


ο 


δ. om. “οἱ ante incipiens Ct. 


961. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


Γαλιλαίαν -ἐπηρώτησεν εἰ ὁ ἄνθρωπος Γαλιλαῖός 
ἐστιν, 7 καὶ ἐπιγνοὺς ὅτι ἐκ τῆς ἐξουσίας Ἡρώδου 
ἐστίν, ἀνέπεμψεν αὐτὸν πρὸς Ἡρώδην, ὄντα καὶ 
αὐτὸν ἐν Ἱεροσολύμοις ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις. 

142 ὃ Ὁ δὲ Ἡρώδης ἰδὼν τὸν ᾿Ιησοῦν ἐχάρη 
λίαν: ἦν γὰρ * ἐξ ἱκανῶν χρόνων θέλων" ἰδεῖν αὐτὸν 


A BDI[P)(G ὦ). 
LXA. 


1. 69. 
E[FIGHKMSUVI 


8. [Γαλιλαίαν] 


XXIII 7.| 


Galilaeam interrogavit si homo 
— τοί ut cogn ogno- 
vit quod de Herodis p 
eec eni eum ad E Serodend 
ui et ipse Hierosolymis e 

is diebus. 


* Herodes autem viso 
gavisus est Mm 
cupiens ex m. tempore v 
m eum, eo quod οφ 


^ ^ , , 4 
διὰ τὸ ἀκούειν 


ἰδεῖν ὑπ᾽ αὐτοῦ γινόμενον. 
λόγοις ἱκανοῖς" αὐτὸς δὲ οὐδὲν ἀπεκρίνατο αὐτῷ. 
εἱστήκεισαν δὲ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς 
τς εὐτόνως κατηγοβα ης αὐτοῦ. 
ε αὐτὸν ὁ Ἡρώδης ὃ σὺν τοῖς στρατεύμασιν αὐτοῦ καὶ 
reden περιβαλὼν [αὐτὸν] ἐσθῆτα λαμπρὰν ἀνέ- 
si^ αὐτὸν τῷ Πιλάτῳ. 

᾿ Ἡρώδης καὶ ὁ Πιλᾶτος" ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ μετ᾽ 
ἀλλήλων: προὐπῆρχον γὰρ ἐν ἔχθρᾳ ὄντες πρὸς 


^T: ἊΣ 


06' 
$r 


σε 


* αὐτούς. 
TL 
θ 


5, ^ v , - 
περὶ αὐτοῦ, καὶ ἤλπιζέν τι σημεῖον 
» 
ἐπηρώτα δὲ αὐτὸν ἐν 


148 15 Πιλᾶτος δὲ συγκαλεσάμενος τοὺς ἀρχιε- 


ρεῖς καὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ τὸν λαὸν 


14 


! ἐξουθενήσας δὲ 


* ἐγένοντο δὲ Φίλοι ὅ o 


εἶπεν πρὸς 


multa de illo, et sperabat s 
num aliquod videre ab eo f 
? Inte autem illi ! 
multis sermonibus: at ipse ni. 
hil illi dm prine τῶν: 


"σὸν τ τον το ““ " " 


accusantes um 
Sprevit autem illum Herod. 
cum exercitu suo, et inlusit ir 
dutum veste alba, et remisit 
Pilatum. 13 Et facti sunt am 
Herodes et Pilatus in ipsa die 
nam antea inimici erant 


invicem. 


19 (97,9) Pilatus autem c 
vocatis principibus sacerdot 
et magistratibus et plebe '* dix 


6, Γαλιλαιαν ADRX. τε]. vv. (praem. 
τὴν D.) (quod dicunt de Galilaea 
Syr.Crt. nomen Galilaeae Syr.Pst. de 
Galilaea Arm.) | om. BTL. Memph. 

— ὁ ανθρωπος Ταλιλαιος Vulg. f. (om. 
ὁ B*Rl.Mai.ed.2.) | απο της Γαλιλα- 
tog ὁ ανθρ. D. a.b.(c.)e,ff.i. (Syr.Crt.) 
(Memph. Theb.) | om. ὁ av6p. Syr. 
Crt. 

7. και επιγνους] επιγνους δὲ D. 

— προς Ἡρωδην ovra και avrov] om. X. 
| τῳ Ἡρωδφ ovr avro D. (b.c.e.ff.i.) 
(JEth.) | ad eum quia etiam Herodes 
in Jerusalem erat Syr.Crt. ad eum ad 
Herodem etc. πι". ||add. rov ante 
Ἡρωδην B. 

— ravraig a. "Theb. | post ἡμεραις 1. | 
εκειναις Ὦ. (Latt.)) Memph.W.& Sch. 
in illis diebus Paschae Syr.Crt. 

8. xav] λεγων 69. 

— εξ ἱκανων χρονων BDTL. c. Theb. 
Arm. (post δεν avrov D. ,b.ejf.i. 
Syrr.Crt.&Pst.) | εξ ἵκανου χρονου X. 
1. 69. HM. Vulg. bei Syrr.Crt. 
Pst&Hcl Memph. | Τεξ ἵκανου c. 
AR. rel. | om. a. 

— θελὼν post εξ ikav. xpo. BTX. 69. c. | 
om. L. | fpost gv yap 5. ADR. rel. 
(Latt) (Memph. Theb.) Arm. (JEth.) 

— ἀκουειν} add. αυτον πολλα U. | add. 
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πολλα c. ARTX. τε]. Latt. Syrr.(Pst.) 
&Hcl (Arm.) famam ZEth. | om. BD 
L. 1. KM. Syr.Crt. Memph. Theb. 
(πολλα post περι avrov 69.) 

8. ηλπιζεν] ελπιζειν T. 

— ὑπ᾽] ὑπο B. | παρ᾽ L. 

— γινομενον om. XG. Βγτ.Ῥεί. (ytvop. 
69? Ser.) 

9. ἐπηρωτα δε] ἐπηρωτησεν G. 

— avrov] om. T. [[πἀᾷ. λεγων T. 

—ovàtv απεκρ. avro] praem, Jesus 
Syrr.Crt.&Pst. (απεκρινετο L.) | ουκ 
απεκρ. avro οὐδὲν D. 6. | avr] av- 
τον T. [δὰ fin, add. quasi non audi- 
ens c. quasi non ibi erat Syr.Crt. 

10. δε] om. H. Theb. Orig. iv. 8875, 

— οἱ γραμμ. Orig.iv. | om. οἱ A. 

11. εξουθενησας] -νωσας X. (-νισας 69.) 

— ὁ Ἡρωδης] praem. και LX. 69. a. 
Memph.MSS. 

— περιεβαλων L. 

— avrov (post περιβ.) ADX. rel. δ. e.f. 
ff Memph. Theb. rel. | om. BTL. 
Vulg. a. | avro R. 69. SUT. 

- ανεπεμψεν] ἐπεμψεν RL. c. | ανε- 
πεμψαι sic M. 

— τῳ Πιλατῳ] om. τῳ AM. 

12. sic in D. οντες δὲ εν αηδιᾳ ὁ Πιλατος 
και ὁ Ἡρωδης εγενοντο φιλοι εν αὐτῷ 
Ty ἡμέρᾳ οἱ c(qui tamen habet et 


προυπ.....ἑαυτους.) (Contra, vid, 
iii. 511.) 

12. eyevovro] εγενετο 1. 

— ὁ rt Ἡρωδης καὶ ὁ ἨΠιλατος ΒΤ 
Vulg. a.bef.ff. Syr.Crt. Theb, 10 
| 1ὁ τε Πιλατος καὶ ὁ Ἡρωδης c. 
rel c. Syrr.Pst.&Hel. Memph. A4 
(om. ὁ ante 'Hp. 69. HU.) ᾿ 

— μετ αλληλων] ante ἐν αὐτῷ 
(Memph.) Theb. | om. T. Vulg. αν 
εἰ Ὁ. Syr.Crt, Arm, ι 

— αυτους B.Mai.'TL. | Σέαυτους c. A 
rel. [D.] 

18, Πιλατος δε] ὁ δε Πειλατος D. 

- συγκαλεσαμενος] συνκαλεσας D. 

— τον λαον] praem. παντα D. c. Sj 
Crt. | (populi Syr.Pst. Theb, A) 

14. αυτους] ἑαυτους T. 

— προσηνεγκατε] κατηνεγκατε D.| 
ηνεγκα T. 

— ὡς] quem dicistis mihi Syr.Crt. 

— αποστρεφοντα] διαστρεφοντα 1. 69. 

— rov λαον] populum nostrum Syr.Ori 

— καὶ ιδου εγω] καγω δὲ D. | om. ε] 
1. Hr. Theb. Arm. 

— ανακρινας] ante ενωπιον ὕμων ὦ 
Syrr.Crt.& Pst. 

— ουθεν B. 1. | ζουδὲν 5. ADT. 4 


T. ad eum 4m.* | 8. deco Οἵ. | 9; eum a 
10, Stabant autem Ct. ^" 


^e 


ἀνακρίνας 


ug. L 
Ι 5. ἀνέπεμψεν γὰρ 


* οὐθὲν" 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


αὐτούς, Προσηνέγκατέ μοι τὸν ἄνθρωπον τοῦτον, ὡς 
ἀποστρέφοντα τὸν λαόν: καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἐνώπιον ὑμῶν 
εὗρον ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ 
τη αἴτιον ὧν κατηγορεῖτε κατ᾽ αὐτοῦ" 


16 ἀλλ᾽ οὐδὲ 
Ἡρώδης: ἀνέπεμψα γὰρ ὑμᾶς πρὸς αὐτόν, καὶ ἰδοὺ 


ad illos, Optalistis mihi hune 
hominem quasi avertentem po- 
pulum, et ecce ego coram vobis 
interrogans nullam causam in- 
veni in homine isto ex his in 
quibus eum accusatis. 15 (908, 10.) 
Sed neque Herodes: nam re- 
misi vos ad illum, et ecce nihil 


αὐτὸν πὶ dignum morte actum est ei. 
ἡμᾶς οὐδὲν ἄξιον θανάτου ἐστὶν πεπραγμένον αὐτῷ. 16 ἕω 2.) Emendatum ergo il- 
T0 16 i7t 1844 . lum dimittam. "7 Necesse au- 
ρα» παιδεύσας οὖν αὐτὸν ἀπολύσω. ἀνέκρα ο ο dimittcro. cis té. 


Ὁ. 18:40. 
j. ἀνέκραξαν 
9. βεβλημένος. 

fin. ie ΓΑ- 
γάγκην δὲ εἶχεν 
κατὰ ἑορτὴν ᾱ- 
᾿ πολύειν αὐτοῖς 


φυλακῇ." 


“ δὲ ἡμῖν τὸν Βαραββᾶν" 


144 ? Πάλιν : δὲ" ὁ 


Mar. 15:715. γον, δὲ παμπληθεὶ λέγοντες, Alpe τοῦτον, ἀπόλυσον 

ὄστις ἦν διὰ στάσιν τινὰ 
/ ^ / 

γενομένην ἐν τῇ πόλει καὶ φόνον * βληθεὶς" * ἐν τῇ 


19 


ἕνα] ἡμὴ θέλων ἀπολῦσαι τὸνΐἷ areis 
τιβ λέγοντες, 5 Σταύρου σταύρου" αὐτόν. 
"nr τρίτον εἶπεν πρὸς αὐτούς, Τί γὰρ κακὸν ἐποίησεν 
; οὗτος ; οὐδὲν αἴτιον θανάτου εὗρον ἐν αὐτῷ: παι- 
"tw δεύσας οὖν αὐτὸν ἀπολύσω.  ? οἱ 


$ Πιλᾶτον προσεφώνησεν rem 


οἱ δὲ ἐπεφώνουν 
7? 5 δὲ 


δὲ ἐπέκειντο 
^ , , / 3 hj ^ * 
φωναῖς μεγάλαις αἰτούμενοι avrov σταυρωθῆναι, kai 
a ἢ ^ ^ , 
.0m.r.T.dpy. κατίσχυον αἱ φωναὶ αὐτῶν [καὶ τῶν ἀρχιερέων. 


diem festum unum. 18 (910, 1.) 
Exclamavit autem simul uni- 
versa turba dicens, Tolle hunc, 
et dimitte nobis Barabban: 
15 qui erat propter seditionem 
quandam factam in civitate et 
homicidium missus in carce- 


20 11,1) Tterum autem Pila- 
tus locutus est ad illos volens 
dimittere Iesum. ?!' At illi suc- 
clamabant dicentes, Crucifige, 
crucifige illum.  ?? 613,9.) [lle 
autem tertio dixit ad illos, Quid 
enim mali fecit iste? nullam 
eausam mortis inveni in eo: 
corripiam ergo illum et dimit- 
tam. 33 913,1) At illi instabant 
vocibus magnis postulantes ut 
crucifigeretur, et invalescebant 


14. ev τῳ ανθρωπῳ τουτῳ αιτιον] αιτιον 
εν αὐτῳ D. (Theb.) αιτιον ante εν τ. 
ανθρ. Latt. Memph. «3811. | ev αυτῳ 
- ewriov 69. | * post eum" tantum Syr. 
- Crt. | causam inveni in homine isto 
- Vulg. (δ... Syr.Pst. | dignum in ho- 
1 mine hoc a. 
— εν επι A. 
αιτιον] om. 1. | αιτιαν EFG?, 
— ὧν κατήγορειτε kar avrov BT. rel. | 
om. D. | om. κατ᾽ AL. 1. A. Latt. 
.ανεψεμψα yap ὑμας προς avrov AD 
"X. 1. rel. Syrr.(Crt.& Pst.)& Hel.txt. 
ο CArm.) (ZEth.) (ανεπεμψεν H.) (ὑμας] 
' avrov Syrr.Crt.& Pst. Arm.) | ave- 
: πεμψεν yap avrov προς ἡμας BTL. 
69. KM. f. (Gat. Mm. Syr.Hel.mg.) 
Memph. Theb. (ἡμας] ὑμας B.Btly. 
D Bch. Gat. Mm. Syr.Hcel.mg.) 
— ιδου] om. D. Syr.Crt. (νυν Arm.) 
Γ E. πεπραγμενονῚ πεπραγμένον 
ἐστιν 
EL ωρα εν DX. 69. T. c. 
Jg. Ταναγκην δε ειχεν ἀπολύειν Ἱ αυτοις 
- kara ἑορτην ἕνα ο.] om. ver. AB 
ΤΠΚ. Fuld. a. Memph.MS. Theb. | 
- habent hic XA. rel. Vulg. b.c.e;f. Syrr. 
- Pst.&Hcl. Memph.W. (Arm.) JEth. a. 
ο Eus. Can. aut Aic aut om. (vid. Matt. 
1 xxvii, 15. Mar. xv. 6. Joh. xviii, 39.) | 


post ver. 19 D. Syr.Crt. ZEth.impr. 
| δε] yap Arm. | απολυειν αυτοις] post 
κατα ἕορτην D. | αυτοις] ante απολυ- 
ειν 69.  |et consueverat Pilatus etc. 
Syr.Crt. | kara ἑορτην] κατ’ éopr. A. 
seeundum consuetudinem ὦ. | iva] add. 
vinetum c. Syr.Hcl.* | ante kara éopr. 
Arm. 

18. ανεκραγον BTL. a. | faverpa£av €. 
ADX. rel, 

— δὲ] om. T*. 69. 

— ἁπανπληθει T. 

— apt rovrov] bis D. 

— rov Bap. BDTLX. 1. 69. Ss. Orig. iii. 
755". | om. rov AAEFGHKMU VVTA. 

19. τινα γεν. εν τῇ πολει] om. Syr.Crt. 

— βληθεις BTL. | 1βεβλημενος 5. A 
DX. rel. (-vov 69 Scr.) vid. ver. 25. 

— εν ry φυλακῃ B(T)LX. f. (om. τῷ 
T.) | fec φυλακὴν 5. AD. rel. (vid. 
ver. 25.) | εις την φυλακὴν 1. 

20. δὲ AB.Mai.DTL. Latt. Syrr.(Crt.)& 
Pst. Memph. Theb. (ZEth.) | ουν c. 
X. rel. Syr.Hel. | om. To. Memph. 
MS. Theb.MS. Arm. 

— προσεφωνησεν] add. αυτοις BL. a. 
Syr.Crt. Memph. Theb. ZEth. | add. 
αυτους D. | add. προς αυτους 69. 
Vulg. 5.c.ejf.ff.9.. | non addunt AP 
TX. rel Syrr.Pst.&Hel. Arm. | add. 


et dixit illis Syr.Crt. 
vem vobis JEth.) 

20. rov Iycovv] avrov 1. H. 

21. επεφωνουν] εκραξαν D. c. 

— λεγοντες] om. D. 

— σταυρου σταυρου BDF*. Orig.i.7259, 
iii. 9165, 5114. 7555. iv. 3013. 4344, Eus. 
Ecl. Pr. 49. 51. | ἔσταυρωσον σταυρω- 
cov 5. APL.rel (vid. Mar. xv. 13. 
Joh. xix. 6,15.)  ||semel. U. a.b.ef.ff. 
Arm. ZEth. | Contra, Vulg. c. 

— avrov] rov D*. 

22. ουδεν avrov. ABP. rel. Vulg. fff. | 
οὐδεμιαν αιτιαν D. | οὐδὲν αξιον  L. 
a.c. Syrr.Crt.(Pst.)&Hel.mg. | οὐδὲν 
yap αιτιον 1. 69. ὁ.6.1. Syr.Crt. 

— εὗρον Am. a. Syrr.Pst.&Hel | εὑ- 
ρισκω D. Vulg.Cl. b.c.e.f.fF.l. Syr.Crt. 

— αυτον] post απολυσω D. 

23. σταυρωθηναι AD(ante avrov)P. rel. 
| σταυρωσαι B. (crucifige illum a.c. 
Theb.) 

— κατισχυνον 1Wtst, 

— καὶ των ἀρχιερέων ADP. rel c.f. 
Syrr.Crt.Pst.&Hel, Arm. (JEth. om. 
και των). | om. BL. Vulg. a.b.e.ff.3'.l. 
Memph. Theb. 


(vultisne ut ser- 


19. quondam 4m. | 20. ad eos Ct. | 21. eum 


σι. | 22. invenio Ct. 
263 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


" Πιλᾶτος ἐπέκρινεν γενέσθαι τὸ αἴτημα αὐ- 
ἀπέλυσεν δὲ ' τὸν διὰ στάσιν καὶ φόνον 


&BICIDODRL e *4 καὶ 
1. [33.] 69. τῶν. 9 


Ribes, a βεβλημένον ὁ εἰς ! φυλακήν, ὃν ᾖτοῦντο" τὸν δὲ 
i Ἰησοῦν παρέδωκεν τῷ θελήματι αὐτῶν. 

"ues Due "P 145 5: Καὶ ὡς ἀπήγαγον αὐτόν, $ ἐπιλαβόμενοι 
aUo 9r * Zipová τινα Κυρηναίον ἐρχομένον aT ἀγροῦ, ἐπέ- 


$ 39 θηκαν αὐτῷ τὸν σταυρὸν φέρειν ὄπισθεν τοῦ Ἰησοῦ. 

τις 7 ἠκολούθει δὲ αὐτῷ πολὺ πλῆθος τοῦ λαοῦ καὶ 
γυναικῶν, αἱ Ht ἐκόπτοντο καὶ ἐθρήνουν αὐτόν. " στρα- 
φεὶς δὲ πρὸς αὐτὰς ! Ἰησοῦς εἶπεν, Θυγατέρες Ἱε- 
ρουσαλήμ,. μὴ κλαίετε ἐπ᾿ ἐμέ, πλὴν e ἑαυτὰς 
κλαίετε καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα ὑμῶν. ὅτι ἰδοὺ ἔ ἔρχονται 


^ , 
ἡμέραι ἐν αἷς ἐροῦσιν, Μακάριαι αἱ στεῖραι, καὶ ci 


Π’ τις 
ι 


T 
] 
| 


XXIII. 24. 


voces eorum, ?* (94,12 et Pilat 
adiudicavit fieri petitions di 
rum: 35 dimisit autem illis e 
y propter homicidiurn et δ 
itionem missus fuerat in c 
cerem, quem bant, 
vero tradidit voluntati ec 
36 (305, 1L) Et. cum duc 
eum, apprehenderunt Simone 
quendam C 
tem de villa, et impose 


ο τα. 
lum multa turba et r 


lierum, quae gebant 
lamentabantur eum, —?* Co 
versus autem ad illas I 
2 Filiae — noli: 
ere super me, 
ipsas flete et super τον ve 
tros: ? quoniam ecce venie: 
dies in dalles dicent, B 


* Hos. 10: 8. 
Rev. 6:16. 


86 


ψαν." 


κοιλίαι ai οὐκ ἐγεννησαν, καὶ μαστοὶ oi οὐκ 
"τότε ἄρξονται ἡ λέγειν τοῖς ὄρεσιν,  Πέ- 


steriles, et ventres qui non g 
nuerunt, et ubera quae mo 
lactaverunt, ??'Tunc incip 
dicere montibus, Cadite sup 


* ἔθρε- 


24. και Πιλατος ἐπέκρινεν BL. Vulg. a. 
b.e,ff. Syr.Crt. Memph. ZEth. | Τὸ δὲ 
Πιλατος επεκρινεν C. AP. rel Jf. 
Syrr.Pst.&Hel. Theb? Arm. | επεκρι- 
γεν δὲ ὁ Πειλατος D. c. 

25. απελυσεν δε] T add. αὐτοῖς c. 1. 69. 
KM. Latt. Syrr.Crt.Pst.&Hcl.T Arm. 
Αι, | om. AB.Mai.DPLXAEFGHS 
UVTA. a. Memph. Theb. ]||add. pos- 
tea rov Βαραββαν 1. (69.) (vid. Matt. 
xxvii. 26. Mar. xv. 15.) 

— δια στασιν και $ovov Orig. i. 420*. | 
ένεκα $ovov D. (propter homicidia et 
haereses Syr.Crt.) 

— βεβλημενον] om. A. Syr.Crt. 

— Φυλακην] fpraem. την &. ACPL. 
rel. Memph. Theb. | om. BD. 69. FK. 
Arm. Orig. i. 4905, 

— yrovvro] ψτωντο M. | (om. óv yr. a. 
b.e. ff.) 

— Τησουν] add. φραγγελλωσας 69. (vid. 
Matt.et Mar.) |ad fin. add, Suscepe- 
runt ergo Jesum et portans crucem 
suam c.(ff)(L) (sibi erucem ff. et 
add. ducebatur.) 

26. και ὡς] ὡς δὲ D 

— απηγαγον] απηγον B. 

— Σιμωνα τινα Κυρηναιον ερχοµενον 
Β(ΟΡ)(1)Χ. 33. (69.) {τινα} ante 
Σιμωνα CD. | om. L. Syrr.Crt.& Pst.) 
(ερχοµενον] ἐρχομένου 695ic.) | 1 Σι- 
μωνος τινος Κυρηναιου του ἐρχομένου 
S. (AP. re.) (Κηρυ». A. ερχοµενον 
H.) | om. rov APA. 1. EFGKMSUVT 
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A. | et BCDLX. 33. 69. H. non habent 
art. 

26. ἐπεθ. ad fin, ver.] ut ferret crucem et 
iret post Jesum Syr.Crt. 

— απ απο D. 

— οπισθεν] οπεισοθεν D. 

— του lgcov] avrov 1. c. 
MS. 

97. αυτῳ πολυ πληθος] ro πληθος avro 
D. | αυτῳ πληθος πολυ 69. a. (om. 
πολυ b.c.ef.ff. Arm.) 

— γυναικων] γυναικες D. cf. Syrr.Crt. 
&Pst. Theb. ZEth. [Memph. an- 
ceps. ] 

— αι] om. 69. |fadd. καὶ c. C?PA. 
1. rel. Syr.Hcl. | om. ABC*DLX. 33. 
Latt. Syrr.Crt.&Pst. Memph. "Theb. 
Arm, ZEth. 

— εκοπ.] kom. L. 

— avrov om. b.e.ff. | post εκοπτοντο D. 
Vulg. ο. Syr.Crt. 

98. Ιησους} om. T. [|[fpraem. ὁ €. A 
(C)DP. rel. | om. BL. | ὁ Τήσους ante 
προς avrac C. Syrr.Crt.& Pst. MS. 

— ειπεν] ante πρὸς avrac D. Arm. 
(add. *illis" Syr.Crt. JEth. add, ta- 
cete post ἴλημ. ὁ.) 

— ἐπ᾿ tue] eue, μηδὲ πενθειτε Ὦ. (om. 
ἐπ᾿ et mox om. ἐφ᾽ et επι.) 

— πλην] αλλ’ D 

— εφ’ ἑαυταις S. [ἐφ᾽ αυτας A. 

99. ἰδου Vulg. cf. rel. | om. D. 69. a.b.e. 
Jf. Syr.Crt. Arm. ZEth. 

— ερχονται ἡμεραι ABL. rel. | ἡμεραι 


Memph. 


ερχονται CX. 'Theb, | ελευσονται 
ραι D. 69. Latt. 

29. ερουσιν] dicetis Syr.Crt. 

— ai κοιλιαι BCX, 1. 69. Memph. TI 
| *om. αἱ ς΄. ADP. rel. Arm. 

— ἐγεννησαν} ἐγενησαν 693. A. 

— μαστοι] µασθοι D*FGr 7 (αι 
| µαζοι C. 

— ἐθρέψαν BC*L. Syr. Hcl. mg.(et 
Bar.Hebr.) | ἐξεθρεψαν C*D. 1. | 1 
λασαν «-. AP. rel Syrr.Crt. Ῥεῖ, 
Hcltxt. lactaverunt Vulg. /. Et 
educaverunt a, nutrierunt 5.eff.l. n 
tricaveruut c. 

30. αρξονται] -ξωνται APTf.A. 838. 

— πέσατε C*QLXA. | Ίπεσετε 5. 
B..Mai.C?*DF Ty. rel. 

31.«] om. L. Syr.Crt. ZEth. (x 
sic.) 

— re ὑγρῳ ADPQL. rcl. | om. rg. 


— ravra] rovro C. 

— ri] supra A. 

—  γενηται ABCPQ. rel. | γεν 
K?A Tf. Memph. Theb. [γινεται 

32. ηγοντο δε] add. συν τῳ Ἰησου C*. 8 
69. E*. v 

— και] om. Syrr.Crt.&Pst. á 

— δυο] post κακουργοι B. Memph. . he 
| Contra, ACDPQ. rel. 

— συν avro] om. C*, Syr.Hier, E 


30. Cadete Am. 


4 


Ν [att. 9719907. 


ι δ. τοῦ θεοῦ ὁ ο » ε Ν € ^ EN / 

ἐκλεκτός. ΤΟΝ. εἰ ούτος εστιν O χριστος ο του θεοῦ ἐκλεκτος. Wic est Christus dei electus. 
η ΤΥ 90.» { ^A, ee e Wu cre ἣν 86 (323,3.) InIudebant autem ei 
Bivixutav B ον δε Med o και OL στρατιωται προσερχο s 

E. 3 ^ 
μενοι, ! ὄξος προσφέροντες αὐτῷ, 


31 


.. 15:97. α 


στιθ 


.15:92-96.7k ἐξ ἀριστερῶν. 
19:17-19. t 


τκβ 


19:18. ΤΩ] σὺν αὐτῷ ἀναιρεθῆναι. 


5, ^ E] 4 5, ^ 
| τκα αὐτοῖς" οὐ γὰρ οἴδασιν τί ποιοῦσιν. 
-"Ελήρους «ας Ῥοι δὲ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἔβαλον κλῆρον. 
εἱστήκει ὁ λαὸς θεωρῶν. 
t » , e τς r 4 
ἄρχοντες λέγοντ ες, "Αλλους εσωσεν σωσατω εαυ”- cipes cum eis dicentes, Alios 


ΚΑΤΑ AOYKAN. 


σατε' E ἡμᾶς, καὶ τοῖς βουνοῖς, Καλύψατε ἡμᾶς" nos, et collibus, Operite nos: 


33 u 


τὸν τόπον τὸν καλούμενον Κρανίον, ἐ ἐκεῖ ἐσταύρωσαν 
αὐτὸν καὶ τοὺς κακούργους, ὃν μὲν ἐκ δεξιῶν, ὃν δὲ fixerunt eum (013,1. et latrones, 


δι quia si in viridi ligno haec 


ὅτι εἰ ἐν [τῷ | ὑγρῷ ξύλῳ ταῦτα ποιοῦσιν, ἐν τῷ tunt, in arido quid ct? 
» 
ηρῷ τί γένηται ; 
88 
146 3? :" Ἡγοντο δὲ καὶ ἕτεροι δύο κακοῦργοι 93 ΟἸΤ, 1.) Ducebantur autem 


et alii duo nequam eum eo ut 


3,5 δὰ 
καὶ ὅτεΐ : ἦλθον΄ επι interficerentur. 33 618,1.) Et 


postquam venerunt in locum 
qui vocatur calvariae, ibi cruci- 


unum a dextris et alterum a 


* ὁ δὲ Ἰησοῦς ἔλεγεν, Πάτερ, ἄφες sinisris, 9: G» 10 Tesus au- 


tem dicebat, Pater, dimitte illis: 


4 
Διαμεριζόμε- non enim sciunt quid faciunt. 


G?1,1) Dividentes vero vesti- 


35 K s 
menta eius miserunt sortes. 


αι 


ἐξεμυκτ ήριζον δὲ καὶ οἱ 9 Et stabat populus spectans, 


(22,22 et, deridebant illum prin- 


salvos fecit, se salvum faciat, si 


et milites accedentes et acetum 


T καὶ λέγοντες, offerentes illi, ?? dicentes, Si tu 


E 


ἤγοντο δὲ Syrr.Crt.&Pst. ZEth. ||add. 
Ioathas et Maggatras {, 

33. ηλθον BC(D)QL. 33. 69. Latt. Syrr. 
Ort.Pst.&Hel.mg. (ηλθαν D.) | {απηλ- 

ov &. AX. rel. Syr.Hcl.txt. 


“καλουμενον ABDQL. rel. | λεγομε- 


— vov CXGA. (vid. Matt. xxvii, 33.) 

— . εσταυρωσαν] post αυτον 69. | εσταυ- 
|. pov A*. 

----' κακουργους] add. ὁμου D. | add, duos 
— b. Theb. 

— μεν a. | om. T ut vid, Vulg. b.c.e;f. ff 


- εκ] om. 69. 
αριστερων ABC?D. rel | ευωνυµων 


E 33. 69. (vid. Matt. xxvii. 38. 


— Mar. xv. 27.) ||ad fin. add. iterum 
Y ἐσταύρωσαν Syr.Hcl. Arm. ZEth. 

84. om. ὁ δὲ ad ποιουσιν BD*. a.b. Memph. 
| . MS. Theb. | habent ACD mg.man.ant. 
πο QLXA. 1. 33sic. 69. (Ecum ast.) τε]. 


Vulg. c.ef.ff  Syrr.Crt. Pst. & Hel. 


- Memph.MSS. Arm. ZEth. *$quod Domi- 


nus in cruce dixerit, Pater remitte eis, 
non mihi sciunt quid faciunt." Zren. 210. 


- Orig. Int. ii. 188€. Παρακαλῶ κύριε 
θεὲ πάτερ, ἄφες αὐτοῖς" οὐ γὰρ οἴδασι 


τί ποιοῦσιν. Jacobus Justus ap. Hegi- 


- sippum. Eus. H.E.ii.23(80). αὐτὸς 


yàp ὁ διδάσκαλος προσηλωθεὶς ηὔχετο 
τῷ πατρὶ τοῖς αὐτὸν ἀναιροῦσιν ἀφε- 


T va τὸ ápáprnpa εἰπών, Πάτερ, 
᾿ ἄφες αὐτοῖς τᾶς ἁμαρτίας αὐτῶν, οὐ 


γὰρ οἴδασιν ἃ ποιοῦσιν. Hom.Cl. xi. 20. 


—  JHil.7825 Eus.habet in Canone. 


34. Iycovc] κυριος Q. Syr.Hel.mg. 

— ἐλεγεν Syrr.Pst.&Hel. | ειπεν AKM. 
Syr.Crt. 

— martp Iren. Hil. om. A. | πατιρ D 
mg. 

—- ποιουσι»] ποιωσιν 33. 

- διαμεριζομενοι δε] διεμεριζοντο δὲ D 
e 

— εἐβαλον Vulg. b.ef.ff. | -AXov X. 1. 
33. F. a. | βαλοντες D. c. (vid. Matt. 
xxvii.35. Mar. xv. 24.) 

— κληρον BCDQL. rel. b.c. (vid. Matt. 
Mar. Joh. [e Ps. xxii. 19.] xix. 24.) | 
-povc ΑΧ. 1. 33. Vulg. a.ejf.ff. Syr. 
Helmg. Arm. [Syr.Crt ^ Memph. 
'Theb.] * Lucas dicendo sortes, plura- 
lem pro singulari numero posuit.... 
quamvis nonnulli codices sortem repe- 
riantur habere, non sortes." Aug. in Joh. 
Tr. exviii. (ed. Bass. iv. 10575.) 

85. θεωρων 19. D.E. 4983. | opov D. 

- εξεμυκτηριζον δὲ και Syr.Hcl. Memph. 
(et deridentes Syrr. Crt. & Pst.) [h. 
'"Theb.] | εμυκτηριζον δὲ D... (om. και 
D. 1. Latt. Arm.ed.) καὶ εξημυκτ. 


Eus.D.E. | αἀᾷ. αυτον D. 1. 69. Latt. 


Syrr.Crt.Pst.&Hcel. Arm. Eus. D.E. 

— oi αρχοντες Eus.D.E. | om. D. | 
Tadd. συν αυτοι 5, A. rel. Vulg. 
(a.)f. Syrr.(Crt.)& Πε]. Arm. Eus. 
D.E. | om. BCDQLX. 33. 69. 5.c.e.ff.l. 
Syr.Pst. Memph. ZEth. [h. Theb.] 

— λεγοντες Eus. D.E. | και ελεγαν αυ- 
τῳ D. JEth. (et dicebant c.) 


96.εσωσεν  Eus.D.E. | εσωσας D. c. | 
σεσωκεν ΜΜΑ. 

— σωσατω ἑαυτον Eus.D.E. | σεαυτον 
σωσον D. ο. (σωσατω avrov L.) 

— ει οὗτος εστιν ὁ χριστος A(B)CQL. 
rel. Έλις. .Β. (οὗτος] υἱος B. | om. 
Syrr.Crt.&Pst.) | ει υἷος ει του θεοῦ ει 
χριστος ει D. situ es Christus c. 

— ὁ rov θεου εκλεκτος .AC?Q. rel. | rov 
θεου ὁ εκλεκτος  B.Btly. Bch.Mai.ed.2. 
L. 1. (om. ὁ B..Mai. ed. 1.) | ὁ ἐκλεκτὸς 
του θεου C*. c.ff. | ὁ υἷος του θεου ὁ 
ἐκλεκτὸς 69. Syr.Hcl. Memph. (Theb.) 
Arm. Eus.D.E. | ó εκλεκτος tantum 
D. (om. ἐκλεκτὸς e.) 

86. ἐνέπαιζον ACDQ. rel. Latt. Syrr. 
Crt.Pst.&Hcl. Memph. | ενεπαιξαν B 
L. Theb. 

— αὐτῷ] avrov 69. E*utvid. | om. 
K*, 

— ofoc] fpraem. καὶ σ΄. C?QX. rel. 
Vulg. 5..ef. Syrr.Pst.& Hel. Arm, 
JEth. | add. τε D. | om. ABC*L. a. 
Memph. Theb.  ||ad fin. ver. om. Syr. 
οτι, 

— προσφεροντες αυτφ] προσεφερον D. 
(6...) 

87. και] om. D. Am. b. Memph.MS$. 
"Theb. 

— λεγοντες] add. χαιρε D. ο. Syr.Crt. 


39. interficeretur 4m.* | 35. eum Ct. | 36. ei 
σι. | 37. et, dic. Οἱ 
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* 


ABCDI[P](Q) 
XA τὸ 
1. 33. 69. a 

EGHEMSUVTA. 


KATA AOYKAN. 


, ^ ε ^ ^ , / ^ , 
Ei σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων, σῶσον σεαυτὸν. 
38 Ἡν δὲ καὶ ἐπιγραφὴ : [ἐπιγεγραμμένη ]" ἐπ᾿ αὐτῷ 


88 Ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων οὗτος." 


pM 


ἔπ᾽ αὐτῷ i 


; consi Ἕλ- 
ληνικοῖς καὶ Ῥω- 
μαϊκοῖς καὶ 'E- 


ἐν τῷ αὐτῷ κρίματι εἰ; 
ἄξια γὰρ ὧν ἐπράξαμεν ἀπολαμβάνομεν" οὗτος δὲ 


' Eis δὲ τῶν κρεμασθέντων κακούργων orum 
β ἐβλασφήμει αὐτὸν [λέγων ἐ Οὐχὶ" σὺ εἶ ὁ Χριστός; 
σῶσον σεαυτὸν καὶ ἡμᾶς. 
ἐπιτιμῶν αὐτῷ ἔφη, Οὐδὲ φοβῇ σὺ τὸν θεόν, ὅτι 
καὶ ἡμεῖς μὲν δικαίως, 


ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἕτερος 


XXIII. 38 


es rex Iudaeorum, salvum 
fac, 3935 63,1.) Erat aim, ἃ 
superscriptio inscripta 
illum litteris graecis et la tinis 
et hebreicis, Hic est rex Iudae- 


3 035.) Unus autem de hi 
qui pendebant latronibus bla 
pienabet eun οὐ Ὁ 

hristus, salvum fac temet ij 
sum et nos, *9 (935,10) Respon. 
dens autem alter increpal 
illum dicens, Neque tu tim 
deum, quod in eadem dam 


δῖ ών 

o Οὗτός στιν ὁ οὐδὲν νο ἔπραξεν. καὶ ἔλεγεν !, Ἰησοῦ, mus: hie vero nibil mali gesit 

"Bs. oa. μνήσθητι pov ' Όταν ἔλθῃς ἐν τῇ βασιλείᾳ σου. xd momen md cum ve 

42. εἰς τὴν βασι- καὶ εἶπεν αὐτῷ [ὁ ἸΙησοῦς |, ᾿Αμήν ' σοι λέγω," ενα ἰδ τα um pan. ο M os Et dixi 
m σήμερον μετ᾽ ἐμοῦ ἔσῃ ἐν τῷ παραδείσῳ. mecum eti ja μεναι, 

37. εἰ συ εἰ Vulg. b,f. Syr.Crt. rel. | συ | 39. ovy« BC*L. a.b,ff. Syr.Crt. Memph. iv. 6643, Eus.in Ps. 29*, Hil. 8395, 1835, 


ει Α. 1. a.eff. | om. D. c. ||add, ὁ 
χριστος 69. Arm.MSS. 
— σωσον σεαυτον] om. D. ||add. περι- 


θεντες αυτῳ και ακανθινον στεφανον 
D. (οἱ) (Syr.Crt.) 

38. και] om. A. e. 

— εἐπιγραφη ABQL. rel. Memph. Theb. 
| praem. ἡ CDGSU. (vid. Mar. xv. 28.) 

— επιγεγραµµενη ADQ. ὁ. (vid. Mar. 
xv. 26.) scripta et posita Syr.Crt. | 
Έγεγραµµενη 5. C?A. 1. rel. (Latt.) 
Syrr.Crt.Pst.&Hel. Arm. ZEth. (vid. 
Matt. xxvii. 37.) id. post αυτῳ C*X. 
33. 69. | om. BL. Memph. Theb. 

— ἐπ᾿ avri] t add. γραμμασιν Ἑλληνικοις 
και Ῥωμαικοις και Ἕβραικοις €. AC? 
DQR. rel. (Latt.) Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 
JEth. (vid. Joh. xix. 20.) | om. BC*L. 
a. Syr.Crt. Memph. Theb. (vid. Matt. 
et Mar.) και Ῥωμ.] om. και DH. ὁ. 
JF. | και Ἔβραικοις] om. 69*(add. mg. 
man.rec.) om. καὶ D. 

— ὁ βασιλευς rwv Ἰουδαιων οὗτος BDL. 
a.e.ff. (om. ὁ B.Mai. ed. 1. add, ἐστιν D. 
€ [f-) | ὁ Bac. των Yovó. C. c. | ἢ οὗτος 
ἐστιν ὁ βασιλευς των Ἰουδαίων c. À 
QR. rel. Vulg. 5f. Syrr.Crt.Pst.&Hcl. 
Memph. Arm. ZEth. Orig. iii, 2*. | 
ovr. εστιν Iycovc ὁ fac. τ. Iovó. X. 1. 
33. "Theb. 

39. κρεμασθεντων | Orig. Int. iii. 922^, | 
om. D. ||add, cum eo Syrr.Crt.& Pst. 
Syr.Hier. Memph. 

— εβλασφημει} -μη B.Blc. 69. E. 

— avrov] om. B.Ble.(ctra, Mai.) Orig. 
Int. iii. | avr 69. Καὶ. 

— λέγων  ACQR. rel. Orig. Int. iii. | om. 
BDL. 4. (λέγων... ἡμας om. D. e.) 


906 


Theb. Arm. ZEth. | Τε c. ΔΟΟΠΒ. 
rel. Vulg. cf. Syrr.Pst.&Hcl. Orig. 
Int.iii. [αὰ fin.] qui destruebas tem- 
plum et in tribus diebus reaedificabas 
illum salvum te fac nunc et descende 
de cruce. 7. (vid. Matt. xxvii, 40. Mar. 
xv. 29, 30.) 

- ἡμας] praem. salva οἱ Syrr.Crt.& Pst. 
Syr.Hier. 

40. επετιµων avro εφη BC*LX. Memph. 
| Ίεπετιμα αυτῳ λεγων &. ΔΟ ΡΟΝ. 
rel. Latt. Syr.Hcl. Arm. (ZEth.) Orig. 
iii. 9225, (επετιµησεν ἘΣ, Syr.Crt. | av- 
τον 69.) | et increpavit eum consors 
ejus ille et dixit ei Syrr.Crt.(&Pst. om 
ille alter.) [Theb.] 

— ovàt] ουδεν 69. | ov G. | ὅτι ov D. 

— ov] σοι 69. 

— εἰ Orig. Int. iii, | ἐσμεν | C*(corr.?.) 
Syr.Crt. Syr.Hier.( Bch.) Memph. Theb. 
(JEth.) ||add. και ἡμεις ἐσμεν D. (Syr. 
Crt. ** ecce,") | Contra, Orig. Int. 

41. και] om, C*(corr.?.) Memph. "Theb. 

— yap) om. E. 

— απολαμβανομεν] απελαβαµεν ΟἿΣ 
(? corr.*.) | ἀπολαμβανωμεν 33. 69. H. 

— ατοπον] πονηρὸν D. 

42. και] add. στραφεις προς rov κυριον D. 
| Contra, Orig. Int. iii 

— ἐλεγεν} ειπεν D. ὁ. Syr.Crt. 

— Igcov] t praem. τῳ &. AC'Q TF. τε]. 
| om. BC*L. Memph. Theb. (ut legi 
possit eXeyev Incov dat, seu ἔλεγεν, 1η- 
cov voc.). dat.Syrr.Crt.Pst.&Hcl. ZEth. 
sic et Latt. voc. Memph. Theb. Domine 
Jesu Orig. Int. iv. 517*, 5234, | avr D. 

— μου] tadd. κυριε 5. AC?R. rel, ὁ. 
Syrr.Pst.&Hcl. Arm. JEth, Orig. Int. 


| om, BC*DLM*. a. Syr.Hier. Memph. 
"Theb. Orig.iv. 4555, Orig. Int. iii. 92: 
| Ίησου hic Orig. ἵν. 4858, | ante µνη 
pt Q. Vulg. c.ejf.ff.l. Syr.Crt. Hü 
477’. 

42. όταν ελθφς ABCR. rel. Orig. iv. ὃ 
Orig. Int. iii. iv. 5175, 5234, 564*, E 
in Ps. 29*, Hil.ter. | om. DQ. 

— ἐν ry βασιλειᾳ σου ACQR. rel. ὁ 
Orig. iv. bis. Eus. in Ps. | εἰς την β 
σιλειαν σου BL. Vulg. cff. 6 
Int. iii, iv.ter. Hil. (alterutrum Β 
Crt.Pst.&Hcel. Arm. JEth.) | ἐν 
ἡμέρᾳ της ἐλευσεως σου D. 

48. και ειπεν....σοι λεγω] αποκριθεις 
ὁ Ίησους ειπεν αυτῳ τῷ επ' 
(επιπλησοντι3), θαρσει D. 

— ὁ Ίησους AC(D)QR. rel. | om. BL 
e*. Memph. "Theb. | add. credis c. 

— σοι ante λεγω BC*L. Arm. | f post c. 
ACQR, rel. Latt, Syrr.Crt.Pst.&E 
Memph. Theb. ZEth. [vid. D 
Hil. saepe. 

-- σημερον] praem, ὅτε L. b.c. Syrr.E 
&Hcl. Mqmph. "Theb. ZEth. | Οὐ 
Orig. Int. iii,  |add. ότι Syr.Crt.. 
Contra, Orig. ii. 5815, iv. 455^ 

— μετ᾽ tuov] post «cy C*. Memph. Theb 
JEth. | Contra, C*. Orig. ii. 531*. - 
4855... Orig. Int. iii, iv. 517*. | (| 
horto Eden Syr.Crt.) ||apaó.] add 
rov θεου Orig. ii, 531*, iv. 455h«bis. 

44. και yv B.Mai.C*DL. a.b.e.ff. iph 
Orig. Int. 1. 923^, | 19v δὲ c. AC? 
R. rel. Vulg. (c)f. Syrr.Pst.&Hel 


E 


98. scripta super eum ΟἹ, | 40, eum Οἱ, 


τε ἐνάτης. Ὁ 


WW 2) 2275. 
εἰς χεῖράς σου 
A. i ^ y $44 55“. 
τοῦτο δὲ εἰπὼν ἐξέπνευσεν. 
/ "y M / t , y ^ N 
τοντάρχης τὸ γενόμενον | ἐδόξαζεν' τὸν θεὸν Aé- 
» € » ^ P 
yov, Όντως o ἄνθρωπος οὗτος δίκαιος ἦν. 
/ , 5 
πάντες οἱ συμπαραγενόμενοι ὄχλοι ἐπὶ τὴν θεω- 
Ψ / / "y M , , 
ρίαν ταύτην, | θεωρήσαντες" rà γενόμενα, τύπτον- 
Ν / 
τὰ στήθη ὑπέστρεφον. 
΄ ^ LL d , ^ 
πάντες οἱ γνωστοὶΐ *avrQ' μακρόθεν, καὶ γυναῖκες 


τες ἢ 


/ 3 / 
σκότος ἐγένετο 
καὶ 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 
148 “τ Καὶ ἦν" "Γήδη]” ὡσεὶ ὥρα ἕκτη, καὶ 
ἐφ ὅλην τὴν γῆν ἕως ὥρας 
5 , € [4 Ν , , 
ἐσκοτίσθη ὃ ἥλιος, καὶ ἐσχίσθη 
L4 ^ ^ 
τὸ ὃ καταπέτασμα τοῦς ναοῦ μέσον' 
— 7 ^ € 3 ^ σας 
νήσας φωνῇ μεγάλῃ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν Πάτερ, 
Γποαρωτίθεμαι τὸ πνεῦμνά μου. 
47 »ὰὼλ NICO δος 
ἰδὼν δὲ ὁ * ἑκα- 


49 χ 


46 κα 


D φω- 


ε / ^ 
εἱστήκεισαν δὲ 


“ΟΣ, 5.) Erat autem fere hora 
sexta et tenebrae factae sunt in 
universa terra usque in nonam 
horam, 45 et obscuratus est sol, 
(655,3) et velum templi scissum 
est medium, 46 65, 1.) Et c]a. 
mans voce magna lesus ait, 
Pater, in manus tuas com- 
mendo spiritum meum. Et 
laec dicens exspiravit, 7090, 
3.) Videns autem centurio quod 
factum fuerat, glorificavit deum 
dicens, Vere hic homo iustus 
48 . est. 48 (39,10) Et omnis turba 

και eorum qui simul aderant ad 
spectaculum istud et videbant 
quae fiebant, percutientes pec- 
tora sua revertebantur. 35 Sta- 
bant autem omnes noti eius à 
longe, et mulieres quae secutae 


Orig. Int. iii. 56*. 

Lay ante ὧσει  BC*L. Syr.Hcl. 
(Memph.) Orig. Int. iii. 56*. | *om. c. 
— ΑΟΡΩΒ. rel Latt. Syrr.Crt.& Pst. 
— "Theb. Arm. Orig. Int. iii. 9981. | et 
|. eum meridies esset tempore sextae ho- 


και σκοτος..... ἑ. ὧρ. ενατης] om. Syr. 
Hier. (in mg. habet; Et luna amisit 
umen suum et stellae deciderunt, et 
petrae disruptae et sepulera aperta 
— sunt, et corpora multorum sanctorum 
-Surrexerunt, et apparuerunt multis.) 
m ενατης ABCDQRXA. 1. 33. EGHK 
— MSUV. Τεννατης ς΄. L. 69. ΓΛ. 
45. και εσκοτισθη ὁ ἡλιος AC*(D)QR. 1. 
—— rel (Latt) Syrr.Crt. & Pst.(&Hel.txt.) 
-(Arm.) ZEth. Orig. Int. iii. 923€, (** se- 
- eundum pleraque exemplaria"). Marc. 
| ap. Epiph. 1. 1, tom. iii 42. Schol. Ixxi. 
- (d. p.347). “ἘΠ forsitan ausus est ali- 
. quis quasi manifestius aliquid dicere 
— volens pro, Et obscuratus est sol, po- 
. mere Deficiente sole: existimans quod 
iP non aliter potuissent fieri tenebrae, nisi 
- gole deficiente." — Orig. Int. iii. 923^, 
᾿ (και εσκ.] εσκ. δὲ D. | και εσκορτ. A. | 
- om. και a.b.c.e. Arm.) | rov ἡλιου 
— εκλειποντὸος BC*utvid.(L). Syr.Hcl. 
. mg. (Memph. Theb.ut vid.) (Orig.i. 
—.414*.) Orig. Int. iii. 569. (9285. “1 qui- 
. busdam exemplaribus") ὁ ἐκλιπὼν 
᾿ ἥλιος Orig. i. 4158, (εκλιποντος L. 
— Orig. i. 4143.) | om. CC'ut vid.) 33. 
— και εσχισθη  AC*(D)QR. rel. Latt. 
— Syrr.Crt. Pst.& Πε]. Arm. [Memph. 
— "Pheb.] | εσχισθη δὲ BC*L. 1. 33. | 


και TO καταπετασμα TOU ναοῦ εσχισθη 
(om. µεσον) post εξεπνευσεν ver. 46. 


46. φωνῃ μεγαλῃ hic ABPR. rel. Syr.Hcl. 
rel. | post ὁ Ίησους CD. Syrr.Crt.&Pst. 
Memph. (Theb.) ZEth.  (μεγαλῳ φω- 
vg D.) 

— χειρα A Tf. 

— παρατιθεµαι ABCPQX. 33. KMU. 
Just. Try. 105. Orig. iii. 7265, Eus. 
D. E. 1084, 1605, (παρατιθημαι B. Mai. 
ed.2. παρατιθημι D*. 1. παρατιθειμι 
D?R.) Latt. Syrr.Crt.Pst.&Hcl. rel. | 
παραθήσομαι 5. LA. το]. (vid. LX X.) 

— rovro δὲ BC*D. ο. Memph.Schw. | 
και Tovro P. 69. KM. be. Memph. 
MSS. ZEth. | rovro L. Syr.Pst. Theb. 
| ξκαι ravra 5. AC?QR. rel. Vulg. 
Jf. Syr.Hel. Memph.W. Arm. | om. 
haec et ειπ. εζεπν, X. om. ravra &- 
πων a. Syr.Crt. 

---- εἔεπν...σεσθαι Q Knit. 

47. iQwv δὲ ὁ εκατ. το γεν.] και ὁ ἑκατον- 
ταρχος φωνησας D. ᾖ[εκατονταρχης 
B.1.| ἔτχος 5. ACDPQR. rel. | 
add. et qui cum eo erant e.ff. 

— τὸ γενομενον] τα γενομενα R.. Orig. 
Int.iii. 9285, 9295, | ro γεγονος C*.| 
om. D. 

— εδοξαζεν BDRL. c.(e.)(f) Syr.Hel. 
Memph.W.&Schw. | Τεδοξασεν 5. A 
CPQ. rel. Vulg. af. Syrr.Crt.&Pst. 
Memph.MS. "Theb. Orig. Int. iii. bis. 
[^] 

— οντως] οὗτος X. 

— ὁ ανθρωπος οὗτος] post δικαιος ην D. 
Theb. ZEth. Orig. Int. iii, 9295, | Con- 
tra, Orig. Int. iii, 9282, 

48. παντες] add. δὲ 33. 


48. συμπαραγενομµενοι] παραγενοµενοι 1. 

— oxXo] om. Syr.Crt. | add. και θεω- 
ρουντες 69. Arm. 

— ἐπι την θεωριαν ταυτην] om. Syr.Crt. 
(θεωριαν habet Θγτ.Πς].πιρ.) | επι θεω- 
ρειᾳ (ante οχλοι) D. (οι) | (om. επι 69. 
Arm. add. και ante τα γεν. Arm.) 

— θεωρ. ra γενομενα om. A. 

— θεωρησαντες ΒΟ. Gr.RLX. 33. c. 
Syrr.Crt.Pst.&Hcel. | τ θεωρουντες 5. 
PQ. 69. rel. (Latt.) | om, Arm. 

— Ύενομενα c. | γινομενα 69. quae fie- 
bant Vulg. αὖ... quod fiebat e. 
— ra στηθη] T praem. éavrov c. CXP) 
QR. rel. (ZEth.) vv. (ra éavr. στηθη P.) 
| praem. avrov X. 69. UT. | om. ABC* 
DL. 1. For. Arm. (pectora sua Latt. 
Syrr.Crt.Pst.&Hcel. ||add.xat ra µετω- 

πα D. (c. loco ra στηθη.) 

--- ὑπεστρεφον] om. Syr.Crt. | ὑπεστρε- 
φαν D. ad fin.] add. dicentes, Vae 
vobis; quae facta sunt hodie propter 
peccata nostra; appropinquavit enim 
desolatio Hierusalem α΄. add. et di- 
centes, Vae nobis; quae facta sunt; 
vae nobis propter peccata nostra Syr. 
Crt. 

49. δε] om. A. "Theb. 

— yvocro avro. ABPL. 33. | ἔγνωσ. 
avrov S. CDR. rel Latt. Syr.Hcl. 
Memph. | γνωστ. Iycov Syrr.Crt.&Pst. 
| add. απο BDL. 1. 33. Latt. Memph. 
'Theb. (vid. Matt. xxvii. 55. Mar. xv. 
40.) | Contra, ACPR. rel. 

— γυναικες] praem. αἱ B. Theb. (Con- 
tra, Memph.) 


44. in universam terram usque in horam no- 
nam Cl. | 47. iustus erat CL. 


ABCD(PD(R). 
L X Δ. ε ^ ^ 
ορωσαι ταυτα. 
A. IIB' τλβ 
Y||Matt.27:57-60.a 


Mar. 15: 42-46. 
|Jo. 19:38-42. 9v * 


μενος 


^ "v 
αἱ * συνακολουθοῦσαι 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


149 ? » Kai ἰδοὺ ἀνὴρ ὀνόματι Ἰωσὴφ βουλευ- 
τὴς ὑπάρχων, ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ δίκαιοφ, δ᾽ (οὗτος οὐκ 
συγκατατεθειμένος τῇ βουλῇ καὶ τῇ πράξει 


{Π R ^ » ο 
51. συγκατατθί- αὐτῶν,) ἀπὸ  Αριμαθαίας πόλεως τῶν ᾿Ιουδαίων, I 
52 gnum dei: 


M ^ ^ 
$r ὃς ' προσεδέχετο ! τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, 


^ ^ , QM. ^ ^ ^9 ^ 
προσελθὼν τῷ [Πιλάτῳ ητήσατο τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ. 
54 « { ἢ ἃ ; .. , NS 
καὶ καθελὼν ! ἐνετύλιξεν αὐτὸ σινδόνι, kal ἔθηκεν 
a 1 t t dur , ^ e » MED ὃ ^ » 
αὐτὸν" ἐν μνήματι λαξευτῷ, οὗ οὐκ ἦν * οὐδεὶς οὔπω" 
^M ^ , 
v ᾿ παρασκευῆς," καὶ σάβ- 


τλγ 


τλὸ , 
, κείμενος. 
* || Matt. 27 :61. 


Μῶν. 15: 47- με 21 ^ A 
55. δύο ο γυναῖκες, αἵτινες ἦσαν συνεληλυθοῖαι [ αὐτῷ ] ἐκ τῆς 
- ἐκ τ. αὖ 


, 
53 καὶ ἡμέρα 


βατον ἐπέφωσκεν.  κατακολουθήσασαι δὲ | αἱ 


N XT I OK ͵ 
erant eum a Galilaea, haec v 


5o 332,1) Et eece vir nomin 
Ioseph, qui erat decurio, - 
bonus et iustus, *' hic non ος 
senserat concilio et actibus 
rum, ab Arimathia civitate Iu 


deae, qui ex et ip 
et corpus Te 

s» 3312 et invol 
sindone, et posuit eam là w 
numento exciso, in Ae Ve 


πο -ν- 

$e lo) dies erat parase 
ves, et sabbatum inlucesceb 

ἃ Seliteeaips λος 

!/ quae cum ipso venerant 


οὗτος 


49. συνακολουθουσαι B. Btly.Mai.CRLX. 
33. (ακολουθουσαι B.Bch.) | συνακο- 
λουθησαι Δ. | Ἰσυνακολουθησασαι c. 
ADF. rel. 

50.ab init.] Et homo quidam Syr.Crt. 
Homo autem quidam Syr.Pst. Et ve- 
nit vir ZEth. (omittunt ιδου.) 

— ονοματι] ᾧ ονοµα 1. 

— ἀνὴρ (post ὑπαρχων)] om. DT. a.b.e. 
Jf (ap.Blan.) | praem. καὶ ὁ C. | praem. 
και LX. 33. 

— καὶ δικαιος] om. και B. Theb. (ju. 
και αγ. Syr.Crt.) 

51. οὗτος....πραξει αυτων] ille vir eujus 
non assensit animus cum accusatoribus 
ad fin, ver. Syr.Crt. 

— συγκατατεθειµενος ABP. rel. | συγ- 
κατατιθέμενος CDLXA. 1. 69. 

— αυτων] των G. 

— amo Αριμ. πολ. τ. Iovà,] post ὑπαρ- 
χὼν Syr.Pst. 

— ΑριμαθαιαςἿ -θιας D. 

— óc] οὓς sic69. |Tfadd.xa c. APT. 
rel, Syr. Hcl. (vid. Mar. xv. 43.) | om. B 
CDL. 1. 33. 69. Vulg. α. δει]. (Syrr. 
Crt. & Pst. *et" tantum.) Memph. Theb. 
(ad fin. ver. om. c., et *de civ. Arima- 
thia" etc. habet in ver. 50.) 

— προσεδεχετο] Tadd. καὶ αυτος 5. A. 
1.33. rel, Vulg. fff. Syr.Hcl. JEth. 
(vid. Mar. xv. 43. Matt, xxvii. 57.) | 
praem. avroc PXKMU. Arm. | non 
habent BCDL. 69. T. a.b.e.lL. Syrr.Crt. 
&Pst. Memph. 

52.ovroc] om. D. JEth. καὶ D* supra 
lin. JEth. | οὗτως LE. | αυτος 69. 

— ry Πιλατῳ] om. Syr.Crt. 

— Ιησου] κυριου ἃ. [ add. Pilatus au- 


268 


tem cum audisset quia exspiravit, cla- 
rificavit Dominum et donavit corpus 
Joseph. c. 

53. καθελων] tadd. αυτο €. AP. rel. ὁ. 
Syrr.Crt.Pst.& Hc. Memph. Theb. 
Arm. (avrov U.) corpus c. JEth. | 
om, BCDL. 33. 69. (Latt.) [h. F.] 

— avro post ἐνετυλιξεν ro σωµα του 
Ίησου ἐν D. | om. X. 1. HT. (Latt.) 
Arm. eum. a. 

— σινδονι} σινδονα T. | ry σινδονι H. 
add. καθαρα 69. 

— αυτο» B.Btly. Bch.CD. Vulg. a.5,f.ff. 
| αυτο &. AB.Mai.PL. 33 sic. rel. c. 
| om. 1. 69. e. Arm. [h. F.) 

— µνηµατι λαξευτῳ] μνημειῳ λελατομη- 
μένῳ D. (vid. Mar. xv. 46.) 

— ob] ὁπου U. 

— οὐδεὶς ovre ABL. 1. Syrr.Pst.&Hel. 
| ουπὼω ουδεις D. Orig. i. 489", | ov- 
δεις ουδεπω CP. 33. 69. KMU. | 1 ουδε- 
πω ουδεις €. X. rel. (Latt.) Syr.Crt. 
Arm. Orio. Int. iii. 9905, (vid. Joh. xix. 
41.) | ουδεποτεουδεις A. | nemo tan- 
tum c. JEth. [h. F.] 

— κειµενος] sepultus Syr.Crt. 

— ad fin.] add. καὶ προσεκυλισεν λιθον 
μέγαν επι την θυραν του µνηµειον U. 
Memph. Αι. a. 5. (vid. Matt. xxvii. 
60. Mar. xv. 46.) | add. καὶ θεντὸς av- 
rov ἐπέθηκεν τῳ μνημειῳ λειθον ὃν 
μογις εικοσι εκυλιον D. (c.) (Theb.) 

54. sic in D ην δε ἡ ἧμερα προ σαββα- 
του. (om. cet.) 

— ἡμερα] praem. ἡ AD. 69. Theb. Arm. 

— παρασκευης BC*L. (Latt.) vid. Mar. 
xv.42. | ἕπαρασκενη €. AC'P. rel. 

Jf. Eus. ap. Combefis, Mai. 265. | feria 
sexta Syr.Crt. Arm. 


54. καὶ BC*L. 1. 33. 69. A. (Latt.) Sy 
Crt.Pst.& Hcl. f. Memph, Arm. E 
ap.Comb. (*ut" ZEth.) | om. AC*P: 
AEGHKMSU VT. c. Theb. : 

— cafBare T Ty. 

— Επεφωσκεν er vase. 0 
| απεφωσκεν KM. 

55. Atque illae mulieres quae 
cum illo a Galilaea venerunt ad 
chrum in investigationibus earum; e 
viderunt corpus, cum — 
lud ibi, Syr.Crt, 1 

— κατακολουθησασαι Eus, in Es. 4 
ap. Comb. Mai. 265. | « 

D. ejf. Syr.Pst&Hel - 

— ai γυναικες BPLX. 1. 33. 69. Vul 
cf. Syrr.Pst.&Hel, Memph. Theb. 
ira γυναικες c. Ss. | avr : 
Arm. aliae mulieres ZEth. | vo γ 
ναικες D. (non 33.) a.be.fff. 
δύο τὰς ἀκολουθήσασας αὐτῷ 
σαν ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας 
θήσασαι Eus. ad Mar. iv. 266. | αι 
κε tantum ACAEFGHKMU VTJ 
Eus. in Es. et ap. Comb. ἡ 

— αἵτινες} τινες Eus. in Es. μα 

— αυτῳ hic ΑΟ ΡΤΙ. rel. vv. Eus. αἱ 
Comb. et ad Mar. Suppl. 289. 293. | pc 
Γαλιλαιας BL. Eus.in Es. | om, C*u 
vid, D. ο. JEth. E 

— ἐκ Eus. in Es. et ap. Comb. et ad Mi 
Suppl.289. | ἀπὸ D. ef. Eus. ad M 
iv. et ad Mar, Suppl. 292. P. 
— tÜtacavro] praem. και D. c. S) 
| ἐθεωρουν 69. 

— ᾿νημειον} µνηµα D. 


49. eum erant Ct. | 51. consilio Ct. | 55. eu 
eo €t. ' e 


CXIV. 5. 
lg. a. b. c. 


4 Ar MA rs d 
En»! ε σῶμα αὐτοῦ: 


ixod. 20:10. 


56 


ματα καὶ μύρα: 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


BHS Γαλιλαίας, ἐθεάσαντο τὸ μνημεῖον καὶ ὡς ἐτέθη τὸ 
ὑποστρέψασαι δὲ ἡτοίμασαν ἀρώ- 
"καὶ τὸ μὲν σάββατον ἡσύχασαν 


δ κατὰ τὴν ἐντολήν. 


Χ x V. κὸν 
it. 28 : 1, seq. 
r. 16:1,8eq. 


ges. sog, ἀρώματα, t 


n 


M 


οὔ κυρίου] 


φόβων δὲ 


πρόσωπα" 


»ιἦλθαν ἀπὸ τοῦ μνημείου, 
σῶμα τοῦ κυρίου Ἰησοῦ. 


150 1" Τῇ δὲ μιᾷ τῶν quise ὄρθρου * βα- Ἢ 
θέ ως Ἱ ἦλθον ἐπὶ τὸ μνῆμα φέρουσαι ἃ ἡτοίμασαν 
᾿Εὗρον δὲ τὸν λίθον ἀποκεκυλισμένον 
εἰσελθοῦσαι δὲ! οὐχ εὗρον τὸ 
^ καὶ ἐγένετο ἐν τῷ Ἰ ἀπο- 
ρεῖσθαι' αὐτὰς περὶ ών καὶ ἰδοὺ | ἄνδρες δύο” 
M ἐπέστησαν αὐταῖς ἐν | ἐσθῆτι ἀστραπτούσῃ. 
γενομένων αὐτῶν καὶ κλινουσῶν ! τὰ 
εἰς τὴν γῆν, 5 εἶπαν" 


5 4 


πρὸς αὐτάς, Τί 


Galilaea, viderunt monumen- 
tum et quemadmodum positum 
erat corpus eius, 59 655,8.) et 
revertentes paraverunt aromata 
et ungenta: et sabbato quidem 
siluerunt secundum manda- 


m. 
! 650,1.) Una, autem sabbati 
valde diluculo venerunt ad 
monumentum portantes quae 
paraverant aromata. ? Et in- 
venerunt lapidem revolutum 
a monumento, ?et ingressae 
non invenerunt corpus domini 
Iesu. 3 Et factum est dum 
mente consternatae essent de 
isto, ecce duo viri steterunt 
ἐμ- secus illas in veste fulgenti: 

5 (327, 3) enm timerent autem et 
declinarent vultum in terram, 
dixerunt ad illas, Quid quaeri- 


και ὡς ετεθη ro σωμα] om. D. 


ὑποσ' ο. δε a. Syr.Hcl Memph. ΓΗ. 
ieb.] | om. δε C. ZEth. | και ὑποστρ. 


Vulg. 5.c.e;f.ff. Syrr.Crt. &Pst. 


ασεν D?, 


ματα ] praem, τα L. Eus.ad Mar. 


pe 
popa] om. 1. (habet Syr.Hcel.mg. 


3» ἦν om. P Knit. 
αββατον] σαβαττον T. 
- kara την ἐντολὴν Dion. Alez. ad Ba- 
silid. Routh. iii. 227. | om. D. 
ry δὲ jug Dion. Aler. ad DBasilid. 
outh.iii,227. Jus. D.E. 4924. in Ps. 
90, ad Mar. Suppl. 293. | µιᾳ δε D. 

idd. * die? a. 
— σαββατων] σαβαττων T. 

Ὄρθρου Dion. Alex. Eus.ad Mar.iv. 
266. | ορθου AC. 
βαθεως AB.Mai.CDLXA. 33. GHM 
"A. Eus.D.E. | 1βαθεος c. P. 1s. 
.rel Dion. Alex. (225. 227.) Eus.in 
Ps. ad Mar. 266. et ap. Combefis. Mai. 
265. ad Mar. Suppl. 289.290. 293. l'h.F.] 
λθον (ηλθαν B*Mai.)] post επι το 
pa BL. Dion. Alez. (227.) Eus. in 
ad Mar. Suppl. 293. | ante AC. rel. 
"Vulg. FK. Syrr.Crt.Pst.& Hcl. Memph. 
"Theb. Tert. adv. Marc.iv. 41. | post caf8B. 
-α.ὗ.οιε. Eus. D.E. | ἠρχοντο D. (ante 
επιτ.μν.) ||add.yvvawsc ΟΠ. Eus. 
Ps. | Contra, Dion. Alex. (δηλονοτι αἱ 
γυναικες de suo ut vid, Eus. D.E.) 
ivnpa. ABC?D. το]. Dion. Alex. Eus. 
Ps. et ad Mar. iv. ad Mar. Suppl. 289. 
vgusov C*XAF. Eus.D.E. et ap. 
b. (vid. Mar. xvi. 2. Joh. xx. 1.) 


l. αρωµατα Vulg. f.g'. Syrr.Pst.& Πε]. 
Dion. Alez. Eus.D.E. ad Mar. iv. et 
ap. Comb. et ad Mar. Suppl. 289. | om. 
D. a.b.c.e.ff.l. Syr.Crt. Theb. ||fadd. 
και τινες συν αυταις &. AC?D. το]. f. 
(Syrr.Crt.Pst.& Hel) "Theb. (Arm.) 
-Eus.D.E. (vid.ver.10.) et erant cum 
eis mulieres aliae Syrr.Crt.&Pst. Arm. 
| om. BC*L. 33. Vulg. a.b.c.e.ff..I. 
Memph. ZEth. Dion. Alex. Eus.in Ps. 
(ὁ Λλουκᾶς..λέγει..γυναῖκας δύο Eus. 
ad Mar. iv. 266.) 

2. abinit.] add, ελογιζοντο εν ἑαυταις τις 
αρα αποκυλισει τον λιθον D. c. Theb. 
(vid. Mar. xvi. 3.) | Contra, Dion. Alez. 
Eus. D.E. in Ps. 

— sbpov δε Dion. Alex. ad Basilid. Routh. 
iii. 227. Eus. D.E. 4924, in Ps. 79*. | 
ελθουσαι δὲ εὗρον D. (οι) Theb. 

— aro ABC?D. rel. Dion. Alex. Eus.in 
Ps. | εκ C*H. Eus.D.E.  ||add. της 
0vpac X. Syr.Hier. | Contra, Dion. 
Alex. Eus.D.E. in Ps. ΟΠ. απο τ. 
μνη. ὁ. 

8. εισελθουσαι δε BC*DL. 1. 33. a.b.c.e. 
Jf. Memph. Theb. Aus. D.E. 493*. 
in Ps. 795, | {και εισελθουσαι &. AC?. 
rel. Vulg. f. Syrr.Crt.Pst.&Hcel. Arm. 
ZEth. (vid. Mar. xvi. 5.) 

— ovx] οὐκ C*. 

— rov κυριου Vulg. c. Syr.Hcl. Memph. 
Eus.in Ps. | om. D. a.b.ef. ff... Syrr. 
Crt.&Pst. Theb. Eus. D.E. 

— Igcov Vulg. cf. Eus.in Ps. | om. D. 
a.b.e.ff.l. Eus. D.E. 

4. και εγενετο Memph.ed. rel. Eus. in 
Ps. 795, | εγενετο δε C. Memph.MS. 


'Theb. 
9 B 


4. απορεισθαι BCDL. [1 διαπορεισθαι 7. 
A. rel. Eus. in Ps. | διαπορειν 1. [h.F.] 

— περι Tovro] περι avrov 1). Eus.in Ps. 
| om. "Theb. 

— και ιἰδου b.e. Eus.in Ps. | om. και D. 
Vulg. a.cf.ff. Syr.Crt. Memph. Theb. 

— avüpsc ante δυο ABCLXA. 1. 33. 
69. EGHKMSUVTA. af. Syr.Hcl, 
Memph. 'Theb. Arm. Eus. in Ps.| 
tpost c. D. Vulg. 5.c.e,ff. Syrr.Crt.& 
Pst. Eus. ad Mar. iv. 264. 265. 266. ad 
Mar. Suppl. 288 bis. 290 bis. 292. [h. F.]- 

---επεστησαν  Eus.in Ps. ad Mar. | πα- 
ρειστηκεισαν C*(corr.?). 

— εσθητι αστραπτουσῃ BD. Latt. Eus. 
in Ps. ad Mar. iv. 265. Suppl. 288. 289. 
290.292. | ξεσθησεσιν αστραπτουσαις 
c. AC. rel. Syr.Hcl. Memph. Theb. | 
εσθησεσιν λευκαις L.. et fulgebat vesti- 
mentum eorum Syrr.Crt.&Pst. (ZEth.) 

. ἐμφοβων δὲ γενοµενων αυτων και κλι- 
νουσων ABC. τε]. | ενφοβοι δὲ γενομε- 
ναι εκλειναν 1). ο. | εν φοβω δε γεν. 
αυτ. κ- κλιν. X. | et timuerunt et incli- 
naverunt capita sua, et intuerunt in 
terram prae timore Syr.Crt. 

— τα προσωπα BC*DLX. 1. 33. 6. 
Syrr.Pst.&Hcl. Arm. | fro προσωπον 
c. AC?*, rel, Latt, Memph. [Theb. 
AEth.] | (om. ro Δ.) |add. avrov C*. 
d. (non D.) Memph. Theb. Arm. 

— εἰς} επι X. 

— ειπαν BCDL. | Τειον c. A. rel. 
KEus.in Ps. 79*. ad Mar. iv. 266. (ειπεν 
SUsicA.) ||praem. οἱ δὲ D. ο. | post 
avrac add. viri illi. Syr.Crt. Syr.Hier. 
| (τι ζητειτε κτλ.] Quem quaeritis Je- 
sum Nazarenum c.) 
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οι 


κος 


i H e. 
πανε 


* cap. 18:32. 
4c 
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KATA AOYKAN. 


ζητεῖτε τὸν ζῶντα μετὰ τῶν νεκρῶν ; ; οὐκ ἔστιν 
ὧδε, | Σ ἀλλὰ" ἠγέρθη" μνήσθητε ὡς ἐλάλησεν ὑμῖν 
ἔτι ὧν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ, ο “λέγων, ἐ Τὸν υἱὸν τοῦ 
ἀνθρώπου ὅτι δεῖ Ἱ παραδοθῆναι εἰς χεῖρας ἀνθρώ- 
πων ἁμαρτωλῶν καὶ σταυρωθῆναι καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ 
ἀναστῆναι. ὃ καὶ ἐμνήσθησαν τῶν ῥημάτων αὐτοῦ, 
? καὶ ὑποστρέψασαι ἀπὸ τοῦ μνημείου ἀπήγγειλαν 
ταῦτα πάντα τοῖς ἕνδεκα καὶ πᾶσιν τοῖς λοιποῖς. 
" [ἦσαν δὲ] ἡ ἡ Μαγδαληνὴ Μαρία καὶ ui ἰωάνα" καὶ 
Μαρία ᾽ δὰ ᾿᾿Ιακώβουϊ,] καὶ αἱ λοιπαὶ σὺν αὐταῖς ! ἔλε- 
γον πρὸς τοὺς ἡ ἀποστόλους ταῦτα. ! καὶ ἐφάνη- 
σαν ἐνώπιον αὐτῶν ὡσεὶ λῆρος τὰ ῥήματα ' ταῦτα," 
καὶ ἠπίστουν αὐταῖς. “ἢ [ὁ δὲ Πέτρος ἀναστὰς 


6 


xxiv.6. 


tis viventem cum mortuis ? 
6 Non est hic, sed resv 
recordamini qualiter locu 
est vobis cum adhuc in Gal 
laea esset, 7 dicens quia op 
wem hominis tradi in man! 
ominum peccatorum et cruci: 
ag et die tertia resurg 
t recordatae sunt ve 

eius, 9 0958, 3.) ot 
monumento nuntiaverunt h 
omnia illis undecim et cete 
e E 
tem et 
hanna et Maria Iacobi et c 
rae quae cum eis erant, qu 
dicebant ad apostolos ἢ 
!! Et visa sunt ante illos ic 
deliramentum verba D 
non credebant illis. '? Pe! 
autem surgens cucurrit ad m 
numentum, et procumbens vidi 


ἔδραμεν ἐπὶ τὸ μνημεῖον, καὶ παρα 
ὀθόνια !* μόνα, καὶ ἀπῆλθεν πρὸς 


^ / 
τὸ γεγονός. ] 
4 Mar. 16:12. III" 


151 "Ὁ 4 Καὶ ἰδοὺ δύο ἐξ αὐτῶν ἦσαν πορευόµε- . 


ὕψας βλέπει τὰ 
Σαὐτὸν' θαυμάζων 


linteamina posita, et abiit 
cum mirans quod factum 
rat, 


13 Et ecce duo ex illis iba 


6. ουκ εστιν ὧδε αλλα ἡγερθη Vulg. f.g*. 
Eus. in Ps. 795, ad Mar. iv. 266. | om. 
D. a.b.e.ff.l. | resurrexit a mortuis c. 

— ἀλλα BLX. 33. ζαλλ’ €. AC?. rel. 
Eus.in Ps, ad Mar.iv. | om. C*. g 
Syr.Pst. (vid. Matt. xxviii. 6.) 

— μνησθητε] add, δὲ D. | Contra, Eus. 
in Ps. ad Mar. 

— ὡς Syr.Hcl Eus. in Ps. ad Mar. | 
ὅσα D. cff. Syrr.Crt.(&Pst.) Tert. 
adv. Marc. iv. 43. 

— ὑμιν Eus, in Ps. ad Ματ. Tert, | ἡμιν 
LX. 

— ry] om. A. 

7. λεγων Eus. ad Mar. iv. 266. Tert. adv. 
Marc. iv. 43, | om. D. cff. ZEth. ||add. 
vobis Syr.Crt. 

— ὅτι δει post. rov viov rov ανθρωπου B 
C* ut vid. L. a. | tante &. AC?D. rel. 
(Latt) vv. Tert. (Eus. ad Mar. iv.) 
(ór«] οὕτως 69.) 

— εἰς χειρ. ανθρ. ἁμαρτ.] om. a. Tert. 

— ἁμαρτωλων om. D. ὁ... 

--αναστηναι] εγερθηναι A. 33. 

8. αυτου Vulg. cf. | αυτων ab.e.ff.l. 
illa Syr.Crt. 

9. απο rov µνηµειου Vulg. f. Eus. ad 
Mar. Suppl. 291 bis. T'ert. adv. Marc. 
iv. 43. | om. D. a.b.c.e, ff... Arm. 

— παντα hic ABL. 1. 33. 69. GMSs, Eus. 
ad Mar. Suppl.bis. | ante ravra DXA 
EFHKUVTA. c. | om. Syr.Crt. Theb. 
JEth. 
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9. vaciw] om. X. Syr.Crt. | (et caeteris 
discipulorum illorum Syr.Crt.) 

10. ησαν δε B.Mai.LX. 33. rel. c. Syrr. 
Pst.&Hcl* Arm. Eus.ad Mar. ii. 261. 
Suppl.291. | ην δὲ 1. 69. KU. Vulg. 
αὖ. (Memph.) Theb. | om. AD 
(non T). Syr.Crt. Memph.MSS. Eth. 

— ἡ Μαγδαληνὴ] post Μαρια D. Latt. 
Memph. Theb. | Contra, Eus. ad Mar. 
ii. et Suppl. 

— Μαρια Eus, ad Mar. ii, et Suppl. | 
Μαριαμ bis 1. 

— lIvava DL(Bin cap.viiij) | $Ieavva 
c7. ABhic( Mai.) rel. Eus. ad Mar. ii. 

— ἡ Ιακωβου ABDXA. 1. 33. H* TF.K 
MSUVr. Syr.Hcl. 'Theb. Eus. ad 
Mar. filia Jacobi Syr.Crt. Syr.Hier. 
a prima manu, mater Jacobi Syr.Pst. 
Syr Hier. a corr. | *om. ἡ 5. L. 69. E 
FsGH?Tf.A. Memph. 

— ἐλεγον (ελεγαν D.)] fpraem. αἱ c. 
X. rel. Vulg. a.cf. Syrr. Pst. & Hcl.* 
Memph. Arm. | om. ABDLA. 1, EFG 
HMsic.Tut vid. b.e,ff. (Του) JEth. 
(h. 33.) | illae Syr.Crt. 

— τους] αυτους D*Gr. 
om. Syrr.Crt.&Pst. 

11. ενωπιον αυτων .Eus.ad Mar, Suppl. 
286. | om. X. | om. ἐνωπίον 1. 

— ravra BDL. Vulg. a.b.c.e. Syrr.Crt. 
& Ῥει, & Hcl, mg. (cod. Bars.) Memph. 
Theb. (JEth.) Eus. ad Mar. | favrov 
c. AIIX. rel. f. Syr.Hel.txt. Arm. 

12.0m. ver. D. abel Syr.Hier. à pr. 


|| mox ravra 


man. in uná pericopá (habet in ali 
Eus. in Canone. | Contra, ABII. 
Vulg. cff. vv. Eus.ad Mar. Sup 
iv. 987 diserte passim. 993. “ εἰσῆλθ 
οὗτοι εἰς τὸ μνῆμα καὶ τὰ ὀθόνια εἶδι 
μόνα" Eus. ad Mar. Suppl. 286, 
* μόνα" ἃ Luca pendere videtur, Gi 
Joh. xx. 5, seq.) 

12. οθονια] Tadd. κειµενα c. Απ. 
Am. rel. (vid. Joh. xx. 5,6.) | post 
L. Vulg.CL. ο. Arm. JEth. | « 
B. Syr.Crt. Memph. Theb. Ένα, 
Mar. Suppl. 287. 

— pova Eus. ad Mar. Suppl. 287. | 
A. 69. K. Am. Harl. (vid, Joh. xx.) 

— απηλθεν] -θον A. (vid. Joh. xx. 1 

— avrov BL. | Τέαυτον &. A.rel, E 
ad Mar. Suppl. (II hiat.) 

13. καὶ ιδου Eus. ad Mar. Suppl. 
om. D. e. (ZEth.) [οι visus est 
bus ex iis in illa die eum 
Syr.Crt. 

— εξ αυτων] post ησαν X. a. | 
δε δυο πορενοµενοι εξ αυτων D. (e. 

— ησαν πορευοµενοι hic A(D)IIL. 
| post ἡμερᾳ B. Syrr.Crt.&Pst, ZE 
Eus. ad Mar. Suppl. | 

— ἡμερᾳ Eus. ad Mar. Suppl. | àpg 

— σταδιους] µιλια S mg. JEth. 1 

— εξηκοντα] praem. ἑκατον ΤΝ" 
Fuld. g'. Syr.Hcl.mg. M S. (et ap.I 
Hebr.) Syr.Hier. Arm.ed. | non hab 


| 


6. sed surrexit Cl. | 11. crediderunt Ct. 
8018 posita Cl. 4 


.iv αὖτ. τ. ἡμ. 
ἦσαν sop. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


νοι ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ εἰς κώμην * ἀπέχουσαν στα- 
Lari ἑξήκοντα à ἀπὸ Ἱερουσαλήμ, ἡ 7 ὄνομα Ἔμμαούς" 
καὶ αὐτοὶ ὠμίλουν πρὸς ἀλλήλους περὶ πάντων 
τῶν συμβεβηκότων τούτων.  ÜÓ καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 
ὁμιλεῖν αὐτοὺς καὶ συνζητεῖν, καὶ avrog! Ἰησοῦς 
ἐγγίσας συνεπορεύετο αὐτοῖς" δ οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ 
αὐτῶν | ἐκρατοῦντο τοῦ μὴ ἐπιγνῶναι αὐτόν. U εἶπεν 
δὲ πρὸς αὐτούς, Τίνες οἱ λόγοι οὗτοι, οὓς ἀντιβάλ- 
λετε πρὸς ἀλλήλους περιπατοῦντες ; (καὶ ! ἐστάθη: 
σαν’ ᾿͵ σκυθρωποί") "Ἢ ἀποκριθεὶς, δὲ ! εἷς ᾿ ὀνόματι" 
Ἐλεόπας, εἶπεν πρὸς αὐτόν, Σὺ μόνος παροικεῖς, : 
Ἱερουσαλὴμ καὶ οὐκ ἔγνως τὰ “γενόμενα ἐν αὐτῇ ἐν 
ταῖς Ἡμέραις, ταύταις ; ; P καὶ εἶπεν αὐτοῖς, Ποῖα; ἵ 
οἱ δὲ ! εἶπαν" αὐτῷ, Τὰ περὶ ᾿Ιησοῦ τοῦ ! Naéapy- 
voüy ὃς ἐγένετο ἀνὴρ προφήτης δυνατὸς ἐ ἐν ἔργῳ καὶ 
λόγῳ ἐναντίον τοῦ θεοῦ καὶ παντὸς τοῦ λαοῦ, 


ipsa die in castellum, quod erat 
in spatio stadiorum sexaginta 
ab Hierusalem, nomine Em- 
mans, ! * et ipsi loquebantur ad 
invicem de his omnibus quae 
acciderant. 15 Et factui est 
dum fabularentur et secum 
quaererent, et ipse lesus ap- 
propinquans ibat cum illis: 

16 oculi autem eorum teneban- 
tur ne eum agnoscerent. 17 Et 
ait ad illos, Qui sunt hi sermo- 
nes quos confertis ad invicem 
ambulantes, et estis tristes? 
15 Et respondens unus, cui no- 
men Cleopas, dixit ei, Tu solus 
peregrinus es in Hierusalem et 
non cognovisti quae facta sunt 
in illa his diebus? 19 Quibus 
ille dixit, Quae? — Et dixerunt, 
De Iesu Nazareno, qui fuit vir 
propheta potens in opere et 
sermone coram deo et omni 
populo, ? et quomodo eum tra- 
diderunt summi sacerdotum et 


ὅπως 2€ παρέδωκαν αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 


ABDNcorr(?*)L. rel. (Latt.) Syrr. 

Pst.&Heltxt. Memph. Theb. sep- 

em e. (i.e. ut vid. stadia pro milliariis). 
sexaginta milliaria ZEth. centum quin- 

quaginta Arm. 1 MS. 

13.5 ονοµα Ἐμμαους ante απεχ. Syrr. 
Crt.&Pst. | ονοµατι Ουλαμμαους D. | 
- nomine Cleofas et Ammaus 5. nomine 

. Ammaus et Cleofas e.(ff-) ||denomi- 

- nibus discipulorum vid. ad ver. 18. 

: . $mg.Vmg. 

14.καὶ αυτοι ὧμιλουν Vulg. αὖ. 
᾿ ὧμιλουν δὲ D. 6.6. (Theb.) | om. αυτοι 

ο. Syr.Crt.. ZEth. 

x. προς αλληλους Vulg. c.e,f. Orig.i. 

— 434^, | om. A. a.b.ff. | προς éavrovc 
το, 

— των συμ. Orig.i. | om. των D*. 

15. και συνζητειν om. Syr.Crt. 

— kat αυτος AB? RI.CNP. τε]. Vulg. 5.f. 
f. | om. και B*Fl.Mai.ed.1. c.e. Syr. 
- Ort. Theb. | αυτους B.Mai.*ed.1. | om. 
-avroc D. a.c.e. Syr.Crt. Theb. ZEth. 
|. 1 hiat.) 

— Lycovc] fpraem. ὁ c. DNP. rel. | 
-— om. ABL. (ἢ. II.) 

17. ειπεν δε] ὁ δε ειπεν D. 6.6. Orig. i. 
| 484), (om. δε G.) 

— προς αυτους Orig.i. | om. D. 

— αντιβαλλετε Orig.i. | αντιβαλετε X. 
6. | ἀαμφιβαλλετε 33. (non 69.) 

— ἀλληλους Orig.i. | ἑαυτους D. 

— περίπατουντες Vulg. fg'. Orig.i.| 

. Om. a.b.c ει), Syr.Crt. : 


17. και εσταθησαν  A*utvid.B(L). e. 
Memph. 'Theb. ZEth.Rom. (εστησαν 
L.) ||kat εστ. σκυθρ.] om. Syr.Hier. | 
[kat ἐστε c. A?IIe spat.NP. rel. (Latt.) 
rel. ZEth.ap.Platt. | om. D. (Orig. i. 
ut vid.) 

18. &c] Tpraem. ὁ c. A. rel. | om. B 
Mai.DNPL. 1. 69. E*A. Arm. ΓΠ. 
n.l]|.zc X. ]|add. εξ αυτων IIP. 
33. 69. a.b. f.ff.l. Syrr.Crt.& Pst.& Hel. 
Syr.Hier. Memph.W. "Theb. Arm. 
JEth. Dixit ei unus ex eis (om. αποκρ.) 
Syr.Crt. | Contra, ABDN. rel. Vulg. 
c.e, Memph.Schw. 

— ονοματι BNLX. 5. | 14 ονομα c. A 
DP. rel. (Latt.) [IL n.1l.] | 9 ονοματι 
69 Scr. 

— Κλεοπας] Κλεωπᾶς K. Theb. Arm. 
| Smg. habet ὅτι ὁ uera του Κλεωπα 

πορευοµενος Σιμων ην, ουχ ὁ Ilerpoc 

aXX ὁ ἕτερος.  Vmg. habet ὁ μετα 
Κλεοπᾳ Ναθαναὴλ ην, ὡς εν παναρι- 
oic ὁ µεγας εφη Ἐπιφανιος. Ἐλεοπας 
ανεψιος ην του Σωτηρος, δευτερος επι- 
σκοπὸς Ἱεροσολυμων. nomina Σιμων 
et Κλεοπας habet Orig. i. 434^, 4384, 
iii, 2745, iv. 88, 119, 

— μονος] µονοις D e corr.!. 

--- Ἱερουσαλημ] Tpraem. ev c. 69. A. 
Latt. rel. Orig. iv. 85, Hil 221^. extra 
Syr.Hel. | om. AB.Mai.DGr.IINPLX 
A. 1. 33. EFGHKMSU VT. 

— xav Vulg. f. Syr.Hcl rel. Orig.iv. 
Hil. | om. D. a.b.c.e,ff. Syrr.Crt. & Pst. 


18. ev avrg Orig.iv. Hil. | om. L. |εν 
ταις ἡμ. ravr.] om. Syr.Crt. 

19. και ειπεν αυτοις] ὁ δὲ ειπεν avro D. 
(Theb.) quibus ille dixit Vulg. 5f. 
ille autem dixit illis c.e. Theb. 

— οἱ δὲ ειπ. avrq ] om. D. 

— εἰπαν BIL 33. | Τειπον &. ANP. 
rel. 

— avro] om. 1. Vulg. a.b.c.ef. Arm. 
AEth. 

— Τησου] praem. rov A. 

--- Ναζαρηνου BIIL. Orig.iv. 8^. (ap. de 
la Rue.) | ΓΝαζωραιου 5. ADNE. rel. 
Orig. iv. (ap. Huet.) 

— óc] ὡς K. 

— αμηρ] om. a.b.f. 

— εργῳ και λογῳ Orig.iv. | λογῳ και 
ἐργῳ D. Syr.Pst.. ZEth. 

— λογῳ] praem. εν A. c. | Contra, 
Orig. iv. 

— ἐναντιον Orig. iv. | ενωπιον D. c.e.l. 

90. ὅπως τε Vulg. ff. Orig.iv.8*. | óc 
D. a.b.c.e,f. Memph. | *et" tantum 
Syrr.Crt.&Pst. *quam" Theb. 

— παρεδωκαν αυτον BNL. rel. Orig. iv. 
| avrov παρεδωκ. AP. 1. 69, Καὶ, Vulg. 
(a.b.)e.(e.)f. (om. avro» L) | rovrov 
παρεδ. D. 

— και οἱ apx.] om. a.ff. et omnis popu- 
lus ὁ. 


16. illorum Ct. | 18. Cleophas Ct. | 20. sacer- 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


ἄρχοντες ἡμῶν εἰς κρίμα θανάτου καὶ ἐσταύρωσαν 
αὐτόν: " ἡμεῖς δὲ ἠλπίζομεν ὅτι αὐτός ἐστιν ὁ 
μέλλων λυτροῦσθαι τὸν ᾿Ισραήλ. ἀλλά γε * kai 
σὺν πᾶσιν τούτοις τρίτην ταύτην ἡμέραν ἄγει [σή- 
µερον ] ἀφ᾽ οὗ ταῦτα ἐγένετο. ἀλλὰ καὶ γυναῖκές 
τινες ἐξ ἡμῶν ἐξέστησαν ἡμᾶς, γενόμεναι i ὀρθρι- 
ναὶ" ἐπὶ τὸ μνημεῖον, καὶ μὴ εὑροῦσαι τὸ σῶμα 
αὐτοῦ ἦλθον λέγουσαι, καὶ ὀπτασίαν ᾿ ἀγγέλων ἑωρα- 
κέναι, οἱ λέγουσιν αὐτὸν ὧν. “ καὶ ἀπῆλθόν τινες 
τῶν σὺν ἡμῖν ἐπὶ τὸ μνημεῖον, καὶ εὗρον οὕτως καθὼς 


! mus quia ipse esset rec 


€ 


principes nostri in damna! 
nem mortis et crucifixeru 
eum. ?! Nos autem 


rus Israhel: et nunc sup 
haec omnia tertia dies ἢ 
quod haec facta sunt. ng 
et mulieres quaedam ex no 
terruerunt nos, quae aci 
cem fuerunt ad mor nt; 
3 et non invento corpore e 
venerunt dicentes se etinm ὦ 
sionem angelorum vidisse, 
dicunt eum vivere, ? Et 
runt quidam ex nostris ad m 
numentum, et ita buvenired 


-w€ 


t 


προφῆται" 


27. διερμήνευεν 
περὶ αὐτοῦ. 


* ^ 5 » ^ * , 3 
αἱ γυναῖκες εἶπον, αὐτὸν δὲ οὐκ εἶδον. 

SA 5 M , ΑΙ $& »ἤ Ν ^ 
αὐτὸς εἶπεν πρὸς αὐτοὺς, Q ἀνόητοι καὶ βραδεῖς τῇ 
καρδίᾳ τοῦ πιστεύειν ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐλάλησαν οἱ 
7 οὐχὶ ταῦτα ἔδει παθεῖν. τὸν χριστὸν 
καὶ εἰσελθεῖν εἰς τὴν δόξαν αὐτοῦ; 

B 1 / " boi , ^ ^ 

vog ἀπὸ Μωυσέως καὶ ἀπὸ πάντων τῶν προφητῶν, 
* διερμήνευσεν" αὐτοῖς ἐν πάσαις ταῖς , γραφαῖς τὰ 
? καὶ ἤγγισαν εἰς τὴν κώμην οὗ ἐπο- 


7 καὶ ἀρξάμε- 


sicut mulieres dixerunt, ipsu! 
vero non invenerunt. Ἡ 
ipse dixit ad eos, O stulti 
tardi corde ad ερ I 
omnibus guae locuti sun 
phetae. Nonne haec oportu 
i Christum et ,UA intrare i 
gloriam suam? » Ἐν incip eu 
a Mose et omnibus prophet 
interpretabatur illis in omnibé 
scripturis quae de ipso e 
? Et appropinquaverunt c 


5 Kai ! 


20. ἡμων Orig. iv. | ὑμων LU. | om. 
Syr.Pst. Memph.W.& MS. Theb. ZEth. 
21. ηλπιζομὲν ADNL. rel. Orig. iv. 8*, | 
ελπιζ. B*.Mai.(ed.1.)PA. 69. A. ηλπι- 
ζωμεν Xsic. -ζαμεν B*RI. Mai. 
— ἐστιν Orig.iv. | yv D. 6.6. 
— αλλα γε και BDLA. 1*, 33. Syr.Hcl. 
mg. Arm. | *om. καὶ &. ΑΝΡ. rel. a. 
vv. | et nunc. Vulg. 5.c,f.ff. simul au- 
tem e. 
— συν m. rovr.] om. c.l. Syrr.Crt.&Pst. 
(ad fin. ver. a.5.ff.) 
— ταυτην] om. D. Vulg. a.b.c.e f. 
— ἡμεραν] in mg. A. 
— σημερον A(D)P. rel | om. BL. 1. 
Syrr.Crt.& Pst.. Arm, | σηµεραν sic 
ante ay& D. 
εγενετο] γεγονεν D. 
ravra] add. παντα Syrr.Crt. & Pst, 
. τίνες 7 om. S. 
εξ ἡμων om. D. ZEth. (ex iis 'Theb.) 
εζεστ. ad fin, ver.] proficiscebantur ad 
sepulchrum locum ubi ponebatur (om. 
caet.) Syr.Crt. 
— γένομεναι] γεναμεναι B. yevop. 693 
Scr. 
— ορθριναι ABDLA. 1. K*. | ζορθριαι 
e, TP. fel, 
23. ηλθον] -θαν B*Il.Mai. 
-— καὶ οπτασιαν  Syr.Hcl. | om. και D. 
c.e. Syrr.Crt.& Pst. Memph. Theb. ZEth. 
οπτ. αγγ.] ἀγγέλους Syrr.Crt.&Pst. 
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23. ol λεγουσιν αἱ λεγουσαι 69. Syr.Crt. 
|| praem. ibi, et attonitae sunt, Syr.Crt. 
praem. ibi Syrr.Pst.& Hcl,* 

24. ab init.] et quoque Syrr.Crt. & Pst. 

— απηλθον] -θαν L. | απελθοντες A. 
(om. καὶ ante εὑρον Memph.MS. 
'Theb.) 

— τινες} add. εκ D. Latt. Syrr.Crt.Pst. 
&Hcl. Arm. 

— καθως] ὡς D. 

— αἱ γυν.] fpraem. καὶ €. AP. rel. 
Syr.Hcl. Memph. | om. και BD. Latt. 
Syrr.Crt.(&Pst.) Theb. Arm. ZEth. 

— ειπον] ante ai γυναικες 1). 6.6. Syrr. 
Crt.& Pst. 

— ειδον] ειδξοµεν D. e. 
Vulg.) 

25. και αυτος] ὁ δὲ D. c.e. ( Theb.) | Je- 
sus Syrr.Crt. & Pst. 

— αυτους] ἑαυτους A. 

— Tov πιστευειν om. D. 

26. ουχι] ὁτι D, 

27. αρξαμενος} praem. ην D. a.b.c.e.ff.*. 
(Syrr.Crt.& Pst.) | add, loqui illis Syr. 
Crt. 

— Movoctoc ΒΙΧ, 33. K. | 3 Mwcetoc €. 
ADP Ty. rel. 

— απο 35.] om. D. Latt. 

— των προφ. om. των A. 
Syrr.Crt. & Pst. 

— διερμηνευσεν B.Btly.Bch.L. (διηρ. B 
Mai.) | διηρμηνευσεν M. | διερμηνευεν 


(invenerunt 


| add. και 


APTYf.XA. 1. 33. 69. GUsic. TJ. T; 
(διαερ. P Knit.) | $0upymvevev v 
HK. Vulg. f. Syrr.Ort.Pst.& E 
ἕρμηνευειν D. | interpretans. a.5.c.e, 
27. αυτοις] add, τι ην L. 1. 33. (Memy 
— πασαις] om. D. g'. Memph.MS. 
— ra] om. L. a.c.e, Arm. n 
— avrov Εἰς. DLX., 1. 33. 69. ie 
| éavrov St. 3. AB.Mai.PAGsHK 
Όσα. Syrr.Crt.& Pst, 1 
28. pyyywav] ἡγγικαν B. 
— προσεποιησατο ABDL. 1. τας ἃ 
e fff. (Syr.Crt.) | 1 posemouiro * 
PX. rel, a. Syrr.Pst.&Hcl. L 
Theb.] E 
— πορρωτερον AB. | f7oppwrtpo : 
D(P)L. rel. (πορροτ. PTf.) - . 
29. παρεβιασαντο] παραβιασαντο ὮΝ 
— PTFKM. (-σατο L.) 
..Aeyovrec] et coeperunt illi 1 
Qu» ήν 3yr.( 
— μεινον] µειναι 69. σα 
- ὅτι προς £c. ad fin. ver.] nam pri 
adfuit quum fierent tenebrae. Syr.C 
— ἐστιν Vulg. f. | om. Ὦ. 
Syr.Pst. 
— ηδὴ post κεκλικεν B(Pe 
33. Latt. Memph. (ante πρ 
Syr. | post ἡμερα βγει) | 


21, dies est hodie δὲ, 


πορεύεσθαι: 


σ ὺν αὐτοῖς. 


αν. 16: 14. 
0. 20:19,Seq. ΤΩΡ αὐτὸς ἢ 


σας ἐπεδίδου αὐτοῖς. 


ἐγένετο aT αὐτῶν. 


E τῇ κλάσει I ἄρτου. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


ρεύοντο,. καὶ αὐτὸς * προσεποιήσατο" ἡ ποῤῥώτερον" 
καὶ παρεβιάσαντο αὐτὸν λέγοντες, 
Μεῖνον μεθ ἡμῶν, ὅτι πρὸς ἑσπέραν ἐστὶν καὶ 
κέκλικεν "ἤδη" ἡ ἡμέρα. 


31 


3? καὶ ἢ 


καὶ ὤφθη Σίμωνι. 


'36 e 


καὶ εἰσῆλθεν τοῦ μεῖναι 
99 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ κατακλιθῆναι. αὐτὸν 
μετ᾽ αὐτῶν, λαβὼν τὸν ἄρτον εὐλόγησεν καὶ κλά- 
αὐτῶν δὲ διηνοίχθησαν οἱ 
ὀφθαλμοί, καὶ ἐπέγνωσαν αὐτόν" καὶ αὐτὸς ἄφαντος 
εἶπαν" πρὸς ἀλλήλους, 
Οὐχὶ ἡ η καρδία μὴ καιομένη ἦν [ἐν ἡμῖν] ὡς ἐλά- 
λει ἡμῖν ἐν τῇ ὁδῷ ' ὡς διήνοιγεν ἡ ἡμῖν τὰς γραφάς; 

152 3 Καὶ ἀ ἀναστάντες αὐτῷ τῇ ὥρᾳ ὑπέστρεψαν 
εἰς Ἱερουσαλήμ; καὶ εὗρον ᾿ ἡθροισμένους" τοὺς ἕν-- 
δεκα καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς, 
ἠγέρθη ὁ κύριος,’ 
ἐξηγοῦντο τὰ ἐν τῇ ὁδῷ καὶ ὡς ἐγνώσθη αὐτοῖς ἐν 
ταῦτα δὲ αὐτῶν λαλούν- 
ἔστη ἐν μέσῳ αὐτῶν, καὶ λέγει αὐτοῖς, 


λέγοντας ὅτι 5" Όντως 
? καὶ αὐτοὶ 


tello quo ibant, Se ipse finxit 
se longius ire, ? et coegerunt 
illum dicentes, Mane nobis- 
cum, quoniam advesperascit et 
declinata est iam dies. Et in- 
travit cum illis. 39 Et factum 
est dum recumberet cum illis, 
accepit panem et benedixit ac 
fregit, et porrigebat illis: ?! et 
aperti sunt oculi eorum, et 
cognoverunt eum: et ipse eva- 
nuit ex oculis eorum, 32 Et 
dixerunt ad invicem, Nonne 
cor nostrum ardens erat in no- 
bis, dum loqueretur in via et 
aperiret nobis scripturas? 


33 Et surgentes eadem hora 
regressi sunt in Hierusalem, et 
invenerunt congregatos un- 
decim et eos qui cum ipsis 
erant, ?* dicentes, quod sur- 
rexit dominus vere et apparuit 
Simoni: 35 et ipsi narrabant 
quae gesta erant in via, et quo- 
modo cognoverunt eum in 
fractione panis. 39 (910, 9.) Dum 
haec autem locuntur, Iesus ste- 
tit in medio eorum et dicit eis, 


ADPZf. c. Syr.Crt. Theb. Arm. 


«του μειναι] om. Vulg. ff. | om. του 
| D. [[αδά. εκει Arm. 
— cvv αυτοις] μετ᾽ avrov D. 


| κλισθηναι EG. 
- μετ᾽ avrov] om. D. e. Syr.Crt. 
— rov aprov] Orig.i.4384, | om. rov 
D. Eus.ad Mar. Suppl. 293. 
— ευλογησεν BPL. 69. rel. 
|( qwXoygetv AD. 
— κλασας Orig.i. | om. D. 
- επεδιδου  Orig.i. | προσεδιδου D. 
l. ab init.] Et statim Syrr.Crt.&Pst. 
— avrov δὲ δγνδιχθησαν οἱ οφθαλμοι] 
᾿ διηνοιχ. αυτων οἱ οφθ. Ογῖρ. 1. 4849. | 
: ᾿λαβοντων δε αυτων τον αρτον απ᾿ αυ- 
“που ηνυγησαν oi οφθαλμοι αυτων D. 
"ee. (Orig. i. 4984, al.) 
82. και ειπ.] οἱ δὲ ειπ. D. 6.6. 
— ειπαν BL. 33. | eov σ΄. ADP. rel. 
— αλληλους] savrovc D. 
— ουχι] ουχ 69 Ser. 
-- ἡμων καιοµενη ην Orig. ii. 6105. 698". 
it cat.) iii. 274^ bis. iv. 119. 177*. Orig. 
- Int. saepe. ἰαδώμεμη habet Syr.Hel.mg. 
δι») | ην "pov κεκαλυµµενη D. 
| &excaccatum). e(exterminatum). ἰ(οῦ- 
- fusum). | * gravatum" habent Syr.Crt. 
- "Theb. (Arm.) 
— εν ἡμιν ΑΕΙ, rel. vv. Orig. ii. 610*, 


Orig. i. | 


1 0. «κατακλιθηναι] ανακλιβηναι L. | kara- 


693f(ecat.) iv. 115. — Orig. Int. ii. 95e. 
1485, 156^. 1745, 1775, 2489, 4321, 693^. 
iii. 675, 1139. iv. 5925, | ante καιοµενη 
a.b.f. | om. BD. c. Syr.Crt. Orig. iii. 
974), iv. 11^. 1788, Orig. nt. iii. 903, 

82. ὡς ελαλει ἡμιν f. | om. a.b.c.e.ff.l. 
Syr.Ort. Orig. iii. 974b. iv. 115. 1788, 
Orig. Int. 11155. | om. ἡμιν Vulg. 

— ελαλει] ελαλησεν A. 

— εν ry ὁδῳ Orig. iii. 274^. iv. 115, 1785, 
Orig. Int. ii. 4215. 693^. iii.204, | om. 
Orig. Int. 8165, 

— ὁδῳ] fadd. και &. AP. rel. Vulg. f. 
Syrr.Pst.&Hel. ZEth. | om. BDL. 33. 
a.b.c.e. Syr.Crt. Memph. Theb. 

— ὡς] om. Vulg. f. Syrr.Crt. & Pst. 
Memph. Theb. (πως ΕΠ 77) 

- διηνοιγεν AP. rel. Orig. iv. 115, 1785. 
| διηνυγεν B* RLMai.^. | qvvyev D. 
33. ανασταντες] add. λυπουμενοι D. 6.6. 
Theb. | Contra, .Eus. ad Mar. Suppl. 

293. 

— ηθροισμενους BD. 33. .Eus.ad Mar. 
Suppl. | fev»g0powputvovc 5. APL. 
rel. ||mox ἑνδεκα] add. apostolos f. 
discipulos e. 

34. Aeyovrac] λεγοντες 1). Arm.ut vid. 
(vv. ance.) 

— οντως ἡγερθὴ ὁ κυριος BDPL. 1. a.c. 
(αρ. Blanch.) — Syrr. Crt. & Pst. 
Memph. Arm. .Z7Eth. Eus. ad Mar. 
Suppl. 287. | 1ηγερθὴ ὁ κυριος οντως 


c. A. rel. Vulg. ff(ap.Sabat.) Syr. 
ΗΟ]. (om. οντως b.e4.) [Theb. h.] 

34. Σιμωνι} Σημῶ L. 

35. ὡς] πως E*sic. | ór« D. 6.6. 

— ra εν ry 00] omnia in via Syr.Hier, 

— avro] om. Syr.Crt. 

36. λαλουντων Eus. ad Mar. Suppl. 293. | 
λεγοντων 69. 

— αυτος] om. Vulg. ff. Syrr.Crt.&Pst. 
l'add. ὁ Ιησους 5. ACX). rel. Am. f. 
Syrr.Pst.&Hel. Memph. Arm. Ἐπ 5. δα 
Mar. Suppl. (om. ó X.) | add. post 
εστη P. Vulg.Ci. ff. (post αυτων 
Ath.) | add. ὁ κυριος H. c. | om. BDL. 
a.b.e. Syr.Crt. Theb. 

— εστη Eus, ad Mar. Suppl. 293 is, | 
εσταθη D. (inventus est stans Syr.Crt.) 

— ἐμμέεσῳ APLM, 

— αυτων Eus. ad Mar, Suppl. | των μα- 
θητων avrov I. 

-— και λεγει αυτοις, ειρήνη ὑμιν ABPL. 
rel. Vulg. cf. vv. Eus. ad Mar. Suppl. 
293bis. | om. D. a.b.eff.l. ||add. εγω. 
ειµι µη φοβεισθε PG. Vulg. ο/. 
Syrr.Pst. & Hcl.  Memph.W. — Arm. 
(ZEth.) vid. Joh. vi. 20. | non habent A. 
BDL. το], a.b.e,ff.l. Syr.Crt. Memph. 
MS. Theb. 


28. se finxit, CL. Am.** | 29. inclinata Ct. | 
30. cum eis Ct. | 33. cum illis Ct. | 36. autem 
haec, Cl. | stetit Jesus Cl. 


Α BICIDORIOS. Εἰρήνη i ὑμῖν. 


i: 5. $9. 
(EXFYG)HKMSUV 


37. θροηθέντες 
ΤΡ 
38, [διὰ 7τί 


$N 
τοῦτο εἰπὼν 
qp πόδα. ^ 
Theb. 
6 σιμον ἐνθάδε ; j 
μέρος, [ καὶ ἀπὸ μελισσίου κηρίου. 
τμβ ἐνώπιον αὐτῶν ἔφαγεν. 
^ Syr. Crt 


καὶ ψαλμοῖς περὶ ἐμοῦ. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


5 πτοηθέντες δὲ καὶ ἔμφοβοι γενόμε- 
νοι ἐδόκουν πνεῦμα θεωρεῖν. 39» καὶ εἶπεν αὐτοῖς, 
Τί ἡθηραγμέισι ἐστέ; καὶ διὰ τί διαλογισμοὶ ἆ ἀνα- 
βαίνουσιν ἐν ' τῇ καρδίᾳ" ὑμῶν ; y 
ράς pov kai τοὺς πόδας μου, ὅτι ! ἐγώ εἰμι αὐτός - 
ψηλαφήσατέ με καὶ ἴδετε ὅτι $ πνεῦμα σάρκα καὶ 
ὀστέα οὐκ -- καθὼς ἐμὲ θεωρεῖτε ἔ ἔχοντα. » [καὶ 
! ἔδειξεν" αὐτοῖς τὰς χεῖρας, καὶ τοὺς οἱ pedes. 
ἔτι δὲ ἀπιστούντων αὐτῶν ἀπὸ τῆς χα- 
pas " καὶ θαυμαζόντων εἶπεν αὐτοῖς, "Exeré TL βρώ- 
?* οἱ δὲ ἐπέδωκαν αὐτῷ ἰχθύος ὁ ὀπτοῦ 
“ καὶ λαβὼν 
^ εἶπεν δὲ ! πρὸς αὐτούς,΄ 
Οὗτοι οἱ λόγοιϊ * μου" οὓς ἐλάλησα πρὸς ὑμᾶς $ ἔτι 
β ὧν σὺν ὑμῖν, ὅτι ἦν πληρωθῆναι πάντα τὰ γεγραμ- 
μένα ἐν τῷ νόμῳ * Μωυσέως" καὶ * [ois | προφήταις pro 

τότε διήνοιξεν αὐτῶν τὸν 


45 


ἴδετε τὰς χεῖ- 


^ 


XXIV. E 


Pax vobis: ego sum, nolite 
timere. Ἢ Conturbati vero 
conterriti existimabunt se spi- 
ritum videre. 3 Et dixit eis, 
Quid turbati estis et cogita- 
tiones ascendunt in corda ves- 
tra? 39 Videte manus meas 
pedes, quia ipse ego sum: τὰ 
. pate et videte, quia spirit 
carnem et ossa non habet 5 
me videtis habere. * Et c 
hoc dixisset, ostendit eis I 
41 Qu,9) Adhuc 
tem cn non credentibus 
mirantibus prae gaudio, ὁ 
Habetis hic aliquid quod ma 
ducetur? *? At illi c τῷ 
ei artem piscis assi et avui 
mellis: * et cum manduc. 
coram eis, sumens reliquias ς 
dit eis, “ 9,10.) Et dixit a 
eos, Haec sunt verba quae 
cutus sum ad vos cum adl 
essem vobiscum, quoniam r 
cesse est "n dee | 
scripta sunt 

et psalmis de r 
c aperuit illis sensum 


37. πτοηθεντες δὲ A(D)PL. rel. | θροη- 
θεντες δὲ B. | αυτοι δὲ πτοηθεντες D. 
(Syrr.Crt.& Pst.) 

— ἐμφοβοι] εντροµοι 1. 

— γενομενοι] add. oi μαθηται 69. 

— tÜokovv] add, ουν G. 

— πνευμα Eus. ad Mar. Suppl. 294. | 
$avracga D. Tert. adv. Marc. iv. 43. 
88. και ειπεν Vulg. f. | ὁ δὲ ειπεν D. (ὁ.) 

c.e.( ff.) qui dixit a. 

— avrov] add. Jesus Syrr.Crt. & Pst. 
JEth. 

— δια τι AX. rel. a.b.c.ef. | τι ΒΛ ΤΙ 
*quid" Tert. adv. Marc. iv. 43. | ἵνα 
τι DL. | om. A?Tr*. Vulg. 

— διαλογισμοι] λογισμοι AH, 

— ry καρδιᾳ (? A*)BD. a.b.c.e.ff.l. 'Theb. 
Eth. | ταις καρδιαις &. A nunc L. rel. 
Vulg. f. Syrr.Crt.Pst.&Hcl. Memph. 
Tert. ( Hil. 500*.) 

39. μου 2^.] om. L. 1. 33. Vulg. c.ef.ff. 
Syr.Hcl. JEus.in Ps. 835, Tert. adv. 
Marc. iv. 48, Hil. 500*, 

— ὅτι εγω εἰμι αυτος BL. 38. (a.)5.f.l. 
(JEth.) | ὅτι εγω αυτος εἰμι D. Vulg. 
Cl. οε({.) Arm. Tert. | {ότι αυτος 
εγω ειµι c. ΑΧ. rel. Am. Syr.Hcl, 
Eus,in Ps. Hil. (om. αυτος Syrr.Crt. 
&Pst. Memph. Theb.) 

— µε (οι) | om. D. (Latt.) Syrr.Crt.& 
Helf Syr.Hier. Hil. 

— ιδετε] cart L. 

— Ψηλαφησετε 69 Scr, . 
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39. ὅτι 2*.] ro D Gr. 
— πνευμα] add. και B(*Mai.ed.2.) 
— capka και] και σαρκας post εχει D. | 


om. Tert. adv. Marc. iv. 43. de Car. Chr. 


5. Hil. 437*. 5008, 

— οστεα AB. τε]. | οστα DN. 33. 

40. om. ver. D. a.b.e,ff.l. Syr.Crt. | Con- 
tra, Vulg. ο. Syrr.Pst.& Hcl. rel. 
Eus. ad Mar. Suppl. 294. (vid. Joh. xx. 
20.) 

— ἐδειξεν BNLX. 1. 33. GH. | Τεπε- 
δειξεν c. A. rel. 

4l. αυτων Eus. ad Mar. Suppl. 294 bis. | 
avro A. 

— amo της xapac] post και θαυμαζον- 
των Δ. Vulg. a.b.c.e.l. | Contra, BDN. 
rel. f. vv. Eus. ad Mar. Suppl. (prae 
timore illorum et prae gaudio illorum 
Syr.Crt.) 

— αυτοις (c.e.) Eus. ad Mar. Suppl. | 
om. D. Vulg. a.b]. ||add. Jesus c. 
43. οἱ δε Eus. ad Mar. Suppl. 294. | και 

D. e. Syr.Crt. 

— αυτῳ] avrov T. 

— Και απο µελισσιου κηριου NX. rel. 
(Latt.) Syrr.Crt.&Pst.&Hcl.* Memph. 
MSS. Arm. «Ἐν, Just.(s. Pseudo- 
Just.) kai ἐφάγη κηρίον καὶ ἰχθύν. de 
Res. 9, et porrexerunt ei et favum 
mellis e. et mel purum ZEth. | om. A 
BDL. e. Syr.Hcl.trt. Memph.MS. Clem. 
174. (vid. Orig. iii, 477*.) Eus. ad Mar. 
Suppl.294.295. ὀπτοῦ δὲ ἰχθύος μέ- 


— προς αυτους BLX. 33. Vulg. 


— τοις ante προφηταις ΒΩ εν 


- και ψαλμοις] om. 1. F. 
45. διηνοιξεν ] διηνυξεν D. 


ρος ἣν, καὶ λαβὼν κτλ. Cipr. 4 
(ap. Mai. 442.) | µελισσιου] 

A. om. a.b. | κηριου] κηριον Χ. 69.5 
E*. 

43. αυτων — Eus. ad Mar. Suppl. 29 
παντων A. 

— ad fin.] add. και τα ἐπιλοιπα 
avro K. (Vulg. cL) (Syrr.C 
Syr.Hier. Memph.W. Arm. Eth. 
λαβων Syrr.Crt.& Hcl.*  Syr.Hier.) 
Contra, MSS. ff. Syr.Pst. Memph. 

44. ειπεν δε Syr.Hcl. Memph. | και εἰπ' 
D. Vulg. α.οιῇ. Βντβει, ZEth. [5 
[Syr.Crt.] 


Jf... {ξ αὐτοῖς σ. ADN. rel. a.e, 

— pov post λογοι AB.Mai.DNLX. 
K. Memph.W.& MS. Hil. 504*. | *o 
-S. A. rel Latt. Syrr.Pst.&Hel. 1 
Memph.Schw. {γεπ. 306. Cypr. 277. 

— tri wv] εν 9 ηµην D. Iren. C 
Hil. d 

— ὑμιν] ἡμιν 69*Ser. T. 

— πληρωθηναι] πλησθηναι D*. 

- παντα] ἅπαντα B. 

— Μωυσεως BDNLX. 33. KV. [1 
σεως C. A. rel. 


Memph. | *om. c. ADN. rel. 


89, ego ipse Ct. | 44. om. ad vos. 


pe. 


49. δόν. ἐξ ij. ἐνδύσησθε 
M pe E X. 
Ke αὐτοὺς 


om. καὶ εὐλογ. 


ἐξ ὕψους δύναμιν". 
ἕως * πρὸς" ᾿ Βηθανίαν, καὶ ἐπάρας τὰς χεῖρας 
αὐτοῦ εὐλόγησεν αὐτούς. | καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εὐλο- 
γεῖν αὐτὸν αὐτοὺς διέστη ds ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ ἀνεφέρετο 

καὶ αὐτοὶ προσκυνήσαντες αὐτὸν 
ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ. μετὰ χαρᾶς μεγάλης" 
, om. aiv. καὶ s. 99 καὶ ἦσαν διαπαντὸς ἐν τῷ ἱερῷ [αἰνοῦντες καὶ ] 
εὐλογοῦντες τὸν θεὀν.]. 


εἰς τὸν οὐρανόν. 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


νοῦν τοῦ συνιέναι τὰς γραφάς." $ καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
ph.(Theb) “46 ὅτι Οὕτως γέγραπται : παθεῖν τὸν χριστὸν καὶ ἀνα- 
στῆναι ἐκ νεκρών. τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, 
ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ μας 
τιῶν εἰς πάντα τὰ ἔθνη, 5 ἀρξάμενοι" ἀπὸ Ἱερουσα- 
4 ὑμεῖς ! [ἐστε] μάρτυρες τούτων. 
τὸ * ἐξαποστέλλω" τὴν ἐπαγγελίαν. τοῦ πατρός μου 
' ὑμᾶς: ὑμεῖς δὲ Ἱ 
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καθίσατε ἐν τῇ πόλει" 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ. 


?* καὶ κηρυχθῆναι 
καὶ ἄφεσιν ἃ ἆμαρ- 


καὶ ἰδοὺ 


ἕως οὗ 


5o f Ἔξήγαγεν δὲ 


intellegerent Scripturas, 46 et 
dixit eis quoniam Sie scriptum 
est, et sic oportebat Christum 
pati et resurgere a mortuis die 
tertio, " et praedicari in no- 
mine eius paenitentiam οἱ re- 
missionem peccatorum in om- 
nes gentes, incipientibus ab 
Hierosolyma.  ** Vos autem 
estis testes horum. “5 Et ego 
mitto promissum patris mei in 
vos: vos autem sedete in civi- 
tate, quoad usque induamini 
virtutem ex alto. 9 Eduxit 
autem eos foras in Bethaniam, 
et elevatis manibus suis bene- 
dixit eis. δ᾽ Et factum est dum 
benediceret illis, recessit ab eis, 
et ferebatur in caelum. 5? Et 
ipsi adorantes regressi sunt in 
Hierusalem cum gaudio magno, 
5 et erant semper in templo 
laudantes οὐ —benedicentes 
deum. Amen. 


45. rov vovv του συν.] om. A. 

— συνιεναι] συνειναι B Blan.(* Mai. ed. 
2.) | συνιαναι H*. 

6. yeyoaz rac] Tadd. και οὕτως εδει c. 

L E ACN. rel Vulg. f. Syrr.Pst.&Hcl. 

᾿ς (Arm. om. οὗτ. γεγρ. και). Cypr. 277. 

i | om. BC*DL. a.b.c.effl Memph. 

. JEth. Iren.206. Hil.407*. 

- παθειν] post rov χριστον D. Vulg. 

| abes, Jf. Memph. Zren. Cypr. Hil. 

E εκ νεκρων] om. D. | Contra, Zren. 
— Cypr. Hil. 

τ τῷ τριτῃ ἡμέρᾳ Vulg. a.c.e. Cypr. 
Hil. | om. 5.ff.l. Iren. 3206. 

47. avrov] μου 33. 

— καὶ αφεσιν ACDN. rel. vv. Cypr. 

|J Hil.407*. (µεταν. και] om. Iren. 206. 

905.) εἰς αφεσιν B. Syr.Pst. Memph. 
(vid. Mar. i. 4. Luc. iii. 3.) 

— εις παντα Iren.206. ΠΠ], 4076. | ὡς 

em παντὰ D. 6.0. 

o παντα ra] om. τα A. | πάντὰ sic A. 

— αρξαµενοι  BC*NLX, 33. Cod. Gr. 

- laudatus in mg. Syr.Hcl.M S. Memph. 
JEth. | Ταρξἕαμενον c. AC?A*. τε]. 
. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. | αρξαµενων D 
ΠΑ" | αρξαµενος S. | (αρξαμενην 1 

— Wist) incipientibus Vulg. 5f. in- 
cipiens a.c.e.l. 

48. ὑμεις] fadd. δὲ c. AC*DJ)N. rel. 
Wulg. a.bf.ff. Syr.Hcl οὐ vos c.e. 
 Syr.Pst. | om. BC*L. Memph. | και 
ὑμεις δε D. 


48. ἐστε ante µαρτυρε  .AC?NL. τε]. 
Am. a.b.c.e,f. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Arm. | post C*. γὰρ. ΟἹ, ff | om. 
BD. ZEth. 

49. και ιδου εγω ΑΒΟΝ. rel. f. Syr.Hcl. 
| om. iov DL. 33. Latt. Syr.Pst. 
Memph. (καγω L. 33.) s. και εγω 
ιδου 1. 

-- εξαποστελλω B(L)XA. 33. (-ελω L. 
Tol. a.g.) | Ἱαποστελλω c. ACDN. 
rel. 

— rov πατρος] om. D. e. 

— πολει] fadd. Ἱερουσαλημ 5. AC?X. 
rel. f. Syrr.(Pst.)&Hcl. Arm. ZEth. | 
om. BC*DL. Latt. Memph. 

— οὗ] órov D. 1. (av Eus. in Es. 4880.) 

— ενδυσησθε] ενδυσασθε 13. 

— εξ ύψους ante δυναμιν BC*L. 33. 
Kus. in Es. 483^, c. Μο]. 1725. | fpost 
c. AC?D. rel. Latt, Syrr.Pst.&Hcl, 
Memph. ZEth. 

50. εξηγαγεν δε] καὶ εξηγ. L. Syr.Pst. 
Memph.MS. | εξηγ. τε T T. 

— αυτους] fadd. εξω «.  AC?D. τε]. 
Latt. Syr.Hcl. ZEth. | om. ΒΟ, 1. 
33. a.e. Syr.Pst. Memph. Arm. 

— ἕως a. rel. | om. D. Vulg. 5.c.e.f.ff.l. 

— προς BC*DL. 1. 33. a. | Τεις 5. A 
C3, rel. Vulg. 5.c,f.ff.l. (quasi e.) 

— και επαρας] επαρας δὲ D. 

— avrov] om. D. ff. | add. εις rov ovpa- 
vov X. 

— ευλογησεν] ηυλογησεν D. 


51. διεστη] απεστη D. 

— αυτων] -τω A*(corr.'.) 

— και ανεφερετο εις τον ουρανον ABCL. 
rel. Vulg. οι. vv. | om. D. a.b.e. 
Jf. 

52. προσκυνησαντες avrov (Vulg. c. om. 
avr.)f. vv. | om. D. a.b.e.ff.l. 

— µεγαλης] om. B* 1]. Mai.(add.!..Mai.) 

53. εν τῳ ἱερῳ] om. A*. 

— αινυυντες και AC?D. rel. Latt.(om. 
και vid. infra) vv. | om. BC*L. Memph. 

— και ευλογουντες Vulg. c. vv. (-τας 
F.) | om. D. a.5.e.ff.l. 

— ad fin. t add. αμην ς΄. AB.Mai.C*. τε]. 
Vulg. et im. Tol. c. Syrr.Pst.& Hcl, 
JEth. | om. C*DL. 1. 33. For. Fuld, 
a.b.e,ff.l. Syr.Hier. Memph. Arm. 


Subscriptio, κατα Λουκαν B. | ευαγγελιον 
κατά Λουκαν A*CLA. 33. (K)(S)U(A). 
| ευαγγελιο» κατ Aovkav ἐπληρωθὴη" 
αρχεται κατ Μαρκον D. | Τε. τ. κατ. 
Ao. eva. στι. βω Ἡ. ᾖΙαάᾶ, στι. βω. 
τὸ κατὰ Λουκᾶν εὐαγγέλιον ἐξεδόθη 
μετὰ χρόνους τε τῆς τοῦ XU ἀναλή- 
ψεως K. | add. εξεδ. μετα χρον. κ. τ. €. 
εχει στι. βω S. | add. εγραφη και αντε- 
βληθη ὅμοιως εν στιχοις βχοζ. κεφλ. 
τμβ. A. | nihil habent A*X. 1. 69. F 
Mr. | hiant EG. 


46. tertia die Οἵ. | 48. tesies estis Οἵ. | 49. 
virtute Cl. 
ο. 
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ΚΑΤΑ ΤΩΑΝΗΝ. 


ΕΥΑΓΤΕΛΙΟΝ 


— ^ / , 3 
APUD α 114 Ἐν ἄρχῃ ἦν 0 "λόγος, καὶ ὁ λόγος ἣν Οὐ 
. χο s S / «αι πα 27x / 4 € 5 bum, verbum 
(rag.Mosq) “πρὸς τὸν θεὸν, καὶ “θεὸς ἦν ὃ λόγος. “ οὗτος ἦν deum, et deus erat verbum 
1. 33. 69. ἜΑ A ee ^ ία. $e ον e σον deum. Omnia per ipm 
EromxwsUv,. ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν θεὸν πάντα δι αὐτοῦ ἐγένετο, amm. *Om 
»Ἀρουιομα Καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο ὃ οὐδὲ ἕν. ᾿ ὃ γέγονεν * ἐν ἀκα t οἱ ἐπ o est. * Ir 
*Prov. 8:30. ^T n 2.17 ke $5 n $v TO D ὧν ἀνθρώ- i vita erat, δὲ vita erat 1 1 
«Ἠσα ἐν αὐτῷ ζωη Tw, " καὶ ἡ ζωὴ ἦν τὸ φῶς τῶν ἀνθρώ- Ίρο τί eru et vita e 
᾿ ^ ^ 8 
ijo. διο. πῶν, € καὶ τὸ φῶς ἐν τῇ σκοτίᾳ φαίνει, καὶ ἡ GKO- lucet, et tenebrae eam non ec 
eb. : erun 
E ΩΣ τία αὐτὸ οὐ κατέλαβεν. ρω 
» Gi τ: 6 Ἡ στη. 2 » , ΄ ν ο. 50,2) 
ed β 2 Ἐγένετο ἄνθρωπος ἀπεσταλμένος παρὰ θεοῦ, ὦ ται Ἐπὶ στα Tolanmes 
Heb. 1: 2. ὄνομα αὐτῷ ' Ἰωάνης”: ' οὗτος ἦλθεν εἰ αν, "hic venit in testimonium, t 
m 9 * loavgs"- ' οὗτος ἦλθεν εἰς μαρτυρίαν, 
Σο z , Ks. ἡ nid , 4. testimonium perhiberet de lu 
B cs iva μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτος, ἵνα πάντες πιστεύ- mino, * omnes crederent Ὁ 
^ , ^ 
iL iu σωσιν δι αὐτοῦ. ὅ οὐκ ἦν ἐκεῖνος τὸ φῶς, ἀλλ ἵνα ilum. αν 
. , ki 
Je. T μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός. δὲ ἦν τὸ φῶς τὸ ἀλη- lumine 15 — 
hMatac i  θινόν, ὃ φωτίζει πάντα ἄνθρωπον, € ἐρχόμενον εἰς τὸν nem venientem d : 
, m erat, πά 
Lu. 8:4. Κόσμον. 10 ἐν τῷ κόσμῳ. ἦν, καὶ ὁ κόσμος δι αὐτοῦ por ipsa Was AM 
! cap. 3:9. LR ἐγένετο, καὶ ὁ κόσμος αὐτὸν οὐκ ἔγνω. 3 εἰς τὰ ἴδια πε. - I Mrs 
"Wis ' ἦλθεν, καὶ οἱ ἴδιοι αὐτὸν οὐ παρέλαβον. ᾿ἦ ὅσοι δὲ non receperunt. V Quotq 
12: 46. | 


Inscriptio 
ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 
ACLXA. 1. 33. EFGHKMUA. 
ΚΑΤΑ IQANHN B(D -vvg»). 
EYATTEAION EK TOY KATA IQAN- 
NHN 69. 


l. εν αρχφ ην ὁ λογος Theoph. ad Autol. 
ii. 299. Iren. Albis.Gr. 188. 191. 315. 
Clem.6. Clem. Int. 1009, Exc. Theod. 
ap. Clem. 968. 973. Hipp. c. Noet. 12 
(14). 14 (15). Philos, v. 16 (134). Orig. 
i 6905, 6899, (748^) iii 1770, iv. 179, 
190.4. 90b, 915, 474. 49c4d.e. 54b, 794, 
Orig. Int. i. 714, 984, ii, 524, iii. 903*. 
9674. iv. 464*. Dion. Aler. ap. Eus. H.E. 
vii. 95 (354). Routh.iii.397. Jus. Pr. 
Ev. 3214, 5404, D.E. 150*, 2104, 2293, 
309*, in Ps. 344^, ο, Με], 8ῦ5, 1165, 
117*. 120*, 121^, 122*4. 1994, 1425, Ec, 
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ται 


Pr.4.45.99. in Luc. (Mai.197.) Με]. 
ap. Eus. 37* 815, 1064, 1195, 1184, 
INovat. 231 etc. Tert. adv. Herm. 20. adv, 
Prax.13.16. 91. Cypr. 168. 285. 987. 
Vict. Routh. iii, 459. Hil. 4094. 771^, 
7954.7965, 8875, 9905, οὐχὶ ὃ ἐγένέτο ἐν 
ἀρχῇ ὁ λόγος ἦν, ἀλλὰ ὃ ἦν ἐν ἀρχῇ 
λόγος ἣν Orig. iv. 72*. 


«και ὁ λογος ἣν προς τον θεον Theoph. 


Iren, 41 bis. Gr. 188. 191. 816. Clem. 6. 

zc. Theod. 968. 973. Hipp. c. Noet. 
bis. Philos. Orig. i. ter. iii, iv. 48*. 
49hc4e. 545, 595}. Orig, Tnt. i.bis. ii. 
iil δὲ, iv. 464*, Eus. Pr. Ἐν. δὲβ. D.E. 
quater. in Ps. 1905, 3449, ο, Mcl. 9s, 
Mcl. ap. Eus. 5**, Ec. Pr. ter. in Luc. 
JNovat, Tert. adv. Herm. adv. Prax. 7. 
13. Cypr. 168, 285. 287. Vict. Hil. 4094, 
7719, 7965... 837^. 9905, ὁ λόγος ἦν πρ. 
T. θεόν, ob γὰρ ἐγένετο πρ.τ.θ. Orig. 


-- 


— θεος] ὁ θεος 1,.. | "T 


. καὶ θεος ἣν ὁ λογος Theoph. Iren. 


bis. 9994, Orig. Int. i. bis. ii, iii, bis, 


ἵν. 490, mon tv rq ϐθεῳ — Eus. c. 
1215. diserte. 


bis. Gr. 188. 191, 315. Clem. 6. E. 
Theod. 968. Hipp. c. Noet. bis. Phik 
Orig. i.ter. iii, iv. 45^ bis, 485, iv. 4 


464". Eus, Pr. Ev. bis. D.E.quater, 
Ps. 1905, 344^, 6845, c. Μο]. 9'**, Ec.] 
ter.in Luc. Mel.ap.Eus.5** Nou 
Tert. adv. Herm. adv. Prax. 7. 12. 
16. 21. Cypr. Vict. Hil, 771". Φε 
8375, 920*. 9235. 


serte) Orig. iv. 509 Eus. c. Μο]. 13 
1275-4. (et ὁ λογος non λογος € 
ibid. et seq.) | θεος mon θεου 
Με]. 835, 119*, 1494, 


γέ 
ες 
E. 

v 
T 


ΤῊΝ ἡ 


9. in hunc mundum €t, 


ή πο δα 


Ποῦ.οιι ε 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


» / κ. 4 » ^ 1 
*éAaBav" αὐτόν, ἔδωκεν αὐτοῖς 1 ἐξουσίαν τέκνα 
^ / ^ / ^ 
θεοῦ γενέσθαι, τοῖς πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ, 
, e , Αν 9 / b Σολ 
οἱ οὐκ ἐξ αἱμάτων οὐδὲ ἐκ θελήματος σαρκὸς οὐδὲ 
, θ , » ὃ Ν 3 » “ἃ eo / 
εκ θελήματος ἀνδρὸς ἀλλ᾽ ἐκ θεοῦ ἐγεννήθησαν. 
14 κ EY € , ^ 3 , / 
Καὶ ὁ λογος σὰρξ ἐγένετο, καὶ ἐσκήνωσεν ἐν 
Y € ^ 9 » ,ὕ Ν , 3 ^ / e 
"piv, καὶ ἐθεασάμεθα τὴν Oofav αὐτοῦ, δόξαν ὡς 
^ Ν / / t d 
μονογενους παρα πατρὸς, πλήρης χάριτος kal ἀλη- 


autem receperunt eum, dedit 
illis potestatem filios dei fieri, 
his qui eredunt in nomine eius, 
13 qui non ex sanguinibus neque 
ex voluntate carnis neque ex 
voluntate viri sed ex deo nati 
sunt, 

^ 6,32 Et verbum caro fac- 
tum est et habitavit in nobis, et 
vidimus gloriam eius, gloriam 
quasi unigeniti a patre, plenum 


. οὗτος ην....τον θεον Theoph. Iren. 
Α] Gr. 188. 315. Hipp. Philos. v. 16 
- (134). Orig. iv. (475) 54* bis». 59 bis^. 
- bist, bis θ05, Orig. Int. i. 714. 984, ii. 524. 
Έα. Pr. Ev. 322*, 5404. D.E. 2295. 
- 8094, in Ps.344^. JVovat. 931. Tert. 
adv. Prax. 21. Cypr.285. Vict. (Routh. 
— αμ, 459.) Hil. 771^. 796*. 8375, 
. δι’ avrov] δια αυτου Dman. rec. 
υδὲ ἐν ABC. Fr. Mosq. rel. 7at. ad 
— Graecos 19. Theoph. Iren. Gr. 41. 191. 
—— Clem. 134. 156. 273. 769. 787. 803. 812. 
- 815.820. Hipp.c.Noet.12 (14). Philos. 
— v. 8 (107). 16(134). Orig. iv. 644 bis. 
6604. 67c, 72* bis. Eus. Pr. Ev. 5404. D.E. 
—229*, c. Με]. 675. 1050. 1114, 1994, 1234, 
294, 1425, 1615, 1749, 1708, Ec. Pr. 4. 
-Mcl. ap. Eus. 37*. 1193, | οὐδὲν D. 1. 
Ptolemaeus ad Floram 11. Clem. (343.) 
.838. Exc. Theod. Clem. 980. Orig. iv. 
— 137*.2291, Syn. Ant.Routh.iii.293. Eus. 
— Pr. Ἐν. 3995, D.E. 9104, in Es. 529*. 
— ὁ γεγονεν cum sequentibus conjungunt 
— A C*DL. Frag. Mosq.*bis. G* ut vid. 
—— Yulg.MS.(ap.Sabat.) rel. a.5.e.f. ff. Syr. 
Cr. diserté, (* illa autem res quae fuit 
- iu eo") Syr.Hier. sic. Memph. ut vid. 
5 "Theb. ZEth. ut vid. Iren. 41 (et ap.illum 
-— Valentiniani). Gr. 188. Clem. 114. 918. 
ΠΟ Exc. Theod. 968. 973. Ηρ». Philos. v. 
:8(107). 16(134). Orig. i. 6395, iv. 204 
- diserte. 965. 365. 6454. 691-c. 728.6. 73e, 
77». Orig. Int.iv. 518^. Eus. in Ps. 
1469. 235^, 245^, c. Μο]. 123? diserté. 
^ Hil. 7715.797e. ὁ δὲ γέγ. Hipp. Phil. 
— y.8(107). * quod autem factum est" 
b. Orig. Int.iii. 5524. καὶ ὁ γἐγ. Orig. 
ἦν. 725, Clem. Int.1009. ὁ γέγονεν iv 
αὐτῷ οὐχὶ ὃ ἦν ἐν αὐτῷ Orig. iv. 725, 
: Post ουδὲ év finem ponunt m. Tatia- 
nus ο, Graec. 19. Theoph. ad Autol. ii. 
99. ren. 98. 118. 183. 191. 315. 269. 
-— Ptolem. Clem. 134. 156. 273. 769. 787. 
803. 812. 815. 820. 838. Exc. T'heod. 
Clem. 980. Hipp. c. Noet. 12 (14). Orig. 
ziv. 661. 675, 1975, 2294, Orig. Int. i. 686, 
714, 984, 1915, ii, 524, Syn. Ant. (Routh. 


11. 999.) Mcl.ap.Eus. 37*,119*. Eus. 
Τ.Ε. 2103, 229*, in Es. 6299, c. Με]. 
675. 105^, 1118, 1998, 1994, 1495, 161*, 
1745. 175*, Ec. Pr. 4. JNovat. 94. 107. 
112. Tert. adv. Herm. 20. 45. adv. 
Prax. 9. 7 δἱ9. 12. 91. de res. Carn. 5. 
Vict. (Routh. 459.) 

Cum antt. conj. C?X. 1. 33. EG?HK 
MUA. Vulg.(ümpr.) e(utvid.). Eus. 
Pr. Ev. ed. 222*, 5404. Cypr. ed. 285. 

Ancipites sunt BA. 69. (?F?$.) 
Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 

4. ην 1*. ABC. rel. Vulg. g. Syrr.Pst.& 
Hel. Syr.Hier. sic. Zren. 188. Clem. 218. 
Clem. Int. 1009. Exc. Theod. 968. Orig. 
i. 6329. iv. 20 bis. 26*. 365, 6404. 692.c. 
725. 785, 770, Orig. Int. iv. 5185. Eus. 
Pr. Ev. 9993, 5404, in Ps. 146*. 235. 
245^. c. Μο]. 1245, Cypr. ed. 285. | εστιν 
D. a.b.c.e,f.ff. Syr.Crt. "Theb. Zren. 41 
Gr. Clem.114. Ezc. Theod.973. Hipp. 
Philos. v. 8 (107), 16 (104). Orig. iv.72*. 
(τινα μέντοι ys τῶν ἀντιγράφων ἔχει 
καὶ τάχα οὐκ ἀπιθάνως, Ὃ γέγ. ἐν αὐτ. 
ζωή ἐστιν) Cypr. codd. multi. (Fell. p. 
25). Hil. 771^. 797*. 

— των ανθρωπων Iren. 41. Orig. | om. 
B* tzt.(marg.!.) 

5. avro Clem.230. Orig. ii. 886:. iv. 26f. 
774. 801 bis. .Eus.D.E. 4785, | avro B 
(sicap. Blanch.( Bch.)sil. Btly. Mai. Vcl.) 
avrov B.Bch.H. e. Exc. Theod. 969. 

6. θεου Iren.189. Orig. iv. 815, 83^. 9159, 
118*. 4312, Hil. 771^. | κυριου D*. 

— ovoua avro] praem. ην D*. (add. 
Latt. Zren.) | om. Orig. 815, 91*. 4815, 

— Ιωαννην D*. 

7. μαρτυρησῳ Orig. iv. 815, 82^, 865, 910:9" 
92c, 118€, Eus. 'Theoph. (αὶ, 140.) | 
-σει Ἡ. 

— πιστευσωσιν Orig.iv. 865, 923, 1195 18. 
1988, | -σουσιν D. 

8. µαρτυρησει Ὁ. 

9. ην το φως] om. Syr.Hier. 

— φωτιζειν L. 

— tpxopevov] εἰπὼν τὸν (lege τὸ) “ ipxó- 
μενον εἰς τὸν κόσμον," περὶ τοῦ δεσπό- 
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του χριστοῦ καλῶς ἐπήγαγε τὸ “ἐν τῷ 
κόσμῳ ἦν”. ὥστε δεῖξαι ὅτι τὸ “ ἐρχό- 
μενον πρὸς τῆν διὰ σαρκὸς εἶπε φανέ- 
ρωσιν. Theod. Mops. 

12. δὲ Iren.315.316. Orig.i.232*. Orig. 
Int.iv.350c, Cypr.206. Hil.403f. 585^. 
7715. Lucif. 86. | om. D. e. Tert. de 
Orat. 2. Cypr. 277. 

— έλαβαν B*RL.Mai. | Γελαβον c. A 
CD. rel. 

— εδωκεν] εδων D*. 

13. οἱ....εγεννηθησαν Vulg. (a.)c.e.f. 
Syrr.Crt. Pst. & Hel. Syr.Hier.sic. rel. 
(de renatis Clem. 460.) Valentinus ap. 
TTert. de Car. Chr. 19. Orig. Tnt. ii. 4004, 
iv. 998, Eus.in Es. 3873. Hil. 771. | 
qui....natus est ὁ, T'ert.de Car. Chr. 
19 diserte. 34. * non enim ex voluntate 
carnis neque ex voluntate viri sed ex 
voluntate Dei, Verbum caro factum 
est" Ίγεπ. 905. *'is qui non ex volun- 
tate carnis neque ex voluntate viri na- 
tus est filius hominis est Christus filius 
Dei vivi" Jren. 219. * quoniam non 
ex voluntate viri erat qui nascebatur" 
1γεπ. 917. vid. Hipp. Philos. vi. 9 (162). 

— oi] om. D*. a. 

— εξ αἱματων] ex sanguine b. Tert. de 
Car. Chr.bis. εξ αἵματος .Eus.in Es. 
Hil. 771*. 

— οὐδὲ εκ θελ. σαρκ. Eus.in Es. Tert. Hil. 
| om. E*(add.! mg.) Fuld. (ovà' A Tf.) 

--- οὐδὲ εκ θελ. ανδρος ABmg!.C(D). rel. 
Εις. ἵπ Es. Tert. Hil. | om. B*Rl.Bch. 
αἱ, om.sx D*. | (ovà' A.) 

— θεου] praem. του E. 

— εγεννηθησαν | B(corr.'.Mai.)CD. rel. 
KEus.in Es. | εγενηθησαν AB* Rl.Mai. 
A. 69*. (vid. ad init. ver.) 

14. πληρης ABCL. rel. Iren. Gr. 42. Orig. 
i.684*. 1, 4965, 7954, iii. 6485, Eus.in 
Ps. 32*. c. Με]. 85, 844. | πληρη D. | 
plenus α.ε. pleni Orig. Int. ii. 4955, 

— και αληθ.] om. και B*RI.Bch. Mai. 
(add.'. ut vid. BcA.) 


12. dedit eis Cl. 


9171 


ABCO. ς 


v 
πρ 7 θείας. 


30. 9 
3:31. ι 19. 


ἐλάβομεν καὶ χάριν. ἀντὶ χάριτος" 


ΚΑΤΑ IOANHN. | 

t 

151: Ἰωάνης" μαρτυρεῖ περὶ αὐτοῦ, καὶ Ké- gratiae et veritatis, "3 8,19 Io- 
κραγεν λέγων, Οὗτος ἦν ὃν εἶπον, Ὁ ὀπίσω µου de ipso et clamat dicens, Hie 
ἐρχόμενος, ἔμπροσθέν μου γέγονεν" ὅτι “πρῶτός βου ΡΣ ex, ο RED 
16 1 ὅτι" ἐκ τοῦ πληρώματος αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες ανα. 

? ὅτι ὁ νόμος διὰ omnes accepimus, gratiam. 
: Μωυσέως" ἐδόθη, ἡ χάρις καὶ ἡ ἀλήθεια διὰ ᾿Ιησοῦ data. est, gratia a ind 
χριστοῦ ἐγένετο. 


"eap. 646» 9" Θεὸν οὐδεὶς ἑώρακεν πώποτε" ! μονογενὴς "9 Φ 30 Deum nemo s 
Ε.Σ Y 6e" ὁ dy εἰς τὸν κόλπον τοῦ “πατρός, ἐκεῖνος est [n sinu pairs ipse enarra 
ὙΨ ἐξηγήσατο. καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ “μαρτυρία τοῦ monium lohannis qu ! 
' *'Ioavov", ὅτε ἀπέστειλαν " πρὸς αὐτὸν" οἱ Ιουδαῖοι remped ο 


eé Ιεροσολύμων i ἱερεῖς καὶ * Λευείτας" ἢ ἵνα ἐρωτήσω- eum, ut interrogarent eum, 


σιν αὐτόν, Σὺ τίς €i; “Ὁ καὶ ὡμολόγησεν καὶ οὐκ 


quis es? Ὁ Ἐν confessus ox ὁ 


15.Xeyov | Orig. iv. 89", 
| om. D. 5. 

— óv εἰπὸν AB?DL. rel. vv. τῆς προτέ- 
ρας [sc. μαρτυρίας ἀρξαμένης ἀπὸ τοῦ 
Οὗτος ἦν ὃν εἶπον Ὁ ὀπίσω κτλ. Orig. 
iv. 1095, (et 1078 sic habet etiam ὁν εἰ- 
mov). | ó ειπων B*Rl.Mai.(ed.1.)C*. 
ὃν ελεγον Οἱ. ||add. ὑμιν D?X. Am. 
Fuld. f. 

— ὁ οπισω] Ο' πισω Δ. 

16. ὁτι BC*DLX. 33. a.b.e,ff. Syr.Hier. 
(sic.)) Memph. Arm. ZEth. Hipp. Frag. 
(30.) Orig. iv. 89^, 1064, 107*. Orig. 
Int. iii. 484, Eus. c. Mcl.85*, Hil. 495*. 
[h. Theb.] | Ίκαι €. AC?AK sic. rel. 
Vulg. ο. Syrr.Crt.Pst.&Hcl. Orig. ii. 
581^, 7175, 

— και xap. Vulg.Cl. f.ff. Syrr.Crt.Pst. 
&Hcl. Syr.Hier. Memph. Orig. iv. ter. 
in Prov. (Mai. vii, 20.) | om. και Am. 
(sic.) Fuld. a.b.c.e.l. Arm. JEth. 

17. Μωυσεως BCLXA. 33. K. Orig.i. 
686^, | 1 Μωσεως 5. Δ. το], Orig. 89^, 
1024, 1075. 

18. πωποτε] add. nisi Vulg. MS. ap.Gb. 
a.b.c. Arm. 1γεπ. 1899. 906. | Contra, 
Orig. Eus. rel. 

— μονογενὴς} T praem. ὁ &. AC?*XA. 1. 
33, rel. Memph. Clem. 695.956. Theod. 
αρ. Clem, 968. Orig. i. 440. (ed. De la 
Rue). iv. 890, 102*, 4384, Syn. Ant. 
Routh. iii. 297, Eus. c. Με]. 8630. 193^, 
142*, | om. BC*L. Hipp. c. Noet. 5 
(10). Orig. i. 440f. (ap. nonnullos). Kus, 
in Ps. 440*, 

— θεος Bsic C*L. 33, Syrr.Pst.&Hcl.mg. 
Memph. JEth.(Rom.) Zren. 256. Clem. 
695, Exc. Theod, Clem.968. (θεὸν ab- 
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Eus. c. Με]. 855, 


τὸν δηλοῖ λέγων, Ὁ μονογ. θεὸς ὁ ὧν 
κτλ.) Orig.i.440f. (καὶ μονογ. γε àv 
θεὸς ap. nonnullos). iv. 890, 4384, Orig. 
Int.iv. 9293, Mcl. ap. Eus. 195, Eus. c. 
Με]. 674. ὁ μονογ. υἱὸς ἢ μονογ. θεός c. 
Μο]. 1945, θεὸν δὲ καὶ μονογενῆ. Hil. 
1124*seq. **id ipsum unigenito Deo esse 
proprium Evangelia testantur,....cum 
unigenitus Deus in sinu patris est, et 
cum Jesus Christus super omnia Deus 
est." (etin sequentibus saepe.) ὥσπερ 
ὁ πατὴρ εἷς θεὸς εἴρηται, οὕτω ὁ υἱὸς 
κέκληται μονογενὴς θεός, λόγος καὶ εἷς 
κύριος ᾿Ιησοῦς Χριστός" Didymus de 
"Trinitate, 105. (p. 97). περὶ μὲν τοῦ 
υἱοῦ ᾿Ιωάννης εἶπεν, Ὁ μονογενὴς θεὸς 
ὁ ὧν ἐν τοῖς κόλποις τοῦ πατρός. id. 
655, (p. 140.) habet οὐ 33*, (p.76.) Ερί- 
phanius, ἀἰφεγίὸ (μονογ. θεὸν αὐτὸν 
φάσκων.... περὶ υἱοῦ δὲ [γέγραπται 
ὅτι μονογενὴς θεός) Ancorat. c. 3, (ii. 
8.8.) τὸ δὲ εὐαγγέλιον ἔφη,....ὃ povoy. 
θεὸς αὐτὸς ἐξηγήσατο lib. iii, tom. 1. 
Haer. Ixx. c. 7 (i. 818?). lib. ii. tom. 2. 
Haer. Ixv. ο, 5 (1. 6199) bis(dis.). ὁ δὲ 
ToU θεοῦ τὸν λόγον μονογενῆ θεόν. 
Epist. Synodi Ancyranae 339 ap. Epiph. 
lib. iii, tom. 1. Haer. Ixxiii. 8 (i. 8542). 
Basil. M. de Spir. Β. c. vi. (iii, 195.) c. 
viii, μονογενῆ θεὸν diserte e scriptura 
laudat (iii. 145.) c. xii, (23*.) in cod. 


' Mosq. (vid. Matthaei N. Test. ed. 2. i. 


780.) vid. Greg. ναι i. 1925. 6685, ii, 
439^, 447^. 4784, 6065, 595[605]^. 681*. 
Cyr. Alez. iv. 1045, v, p. i. 137^. 2875. 
786*, Fulgentius interdum, — Zsidorus 
Pel. 6. iii, 95 (ap.Wtst.). Scriptores 
Graeci et Latini saepissime habent 


verba μονογενὴς θεός, unigenitus D 
tanquam nomen Jesu in Scrip 
tributum, e.g. Greg. Nyss. ir 
Greg. Naz., Bas. Sel, Arius, Luciam 
(s. Pseudo-Luc.), nec non £ 
Tit. Bost., Gaudentius, Ferrandus, 
dentius, Vigilius, Alcuinus, etc.: qu 
&b hoc loco ut videtur pendet. | fvi 
ς. AC?*XA. 1. rel. Latt. Syrr.Crt.&E 
txt. Syr.Hier.sie, Arm, ZEth.(Pla 
lren.255. Hipp.c.Noet. Orig.i.4 
(ap. De la Rue). Syn.Ant. Eus.in. 
4405, ο, Με]. 86:5}. 924, 1235, 1495, « 
υἱὸς [χρηματίζοι àv] μονογενὴς 
175». Hil. 5308, 8815, 8695, 8789, 8 
905*. vid. T'ert. adv, Prax. 8. At 
vid. Bas. M. iii, 985, ed, iii. 
Greg. Nys. iii. 6485, ii, 4665, Cyr. 
v. p. i.365*, vi. 905. ex his nonnulli (| 
supra) vere legebant θεος, quae vox p 
μονογενὴς facillime mutaretur a lih 
riis (vid. Joh. iii. 16, 18. 1 Joh. iv. 9. 
in hoc loco Scripturae, et in citatio 
bus μπᾶ litterá tantum mutatá; 
YC); µονογ. θεος cum sit in ; 
scripturis ἅπαξ λεγόμενον est, et pr 
terea judicio nonnullorum haec l 
evitanda est. | υἷος rov θεου ο 
1024((Dela Rue.) filius Dei 4 
Dei filius Orig. Znt. iii. 9. (om. Ori 
102* ut vid.) | υἱοςθεος Clem. 956. € 
iv.1024, |[add. solus a. 

18. rov πατρος om. 69. (qui est in p 
ipse enarravit nobis c, sinum 
ipse enarravit a.) 


15. dixi vobis 4m. | 18. ms Ν 
narravit 4m.?. | 19. est om. Am. 1] 


χριστος. 


3:16. 48 7$; 
13:295. a 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


, / by € , ^ 
ἡρνήσατο, καὶ ὠμολόγησεν ὅτι ᾿Εγὼ οὐκ εἰμὶ" ὁ 
/ Ν , 7 / 
καὶ ἠρώτησαν αὐτόν, Τί ov; { σὺ 
Li / 5 ἂρ Ν / E , 
Ηλίας εἶ" καὶ λέγει, Οὐκ eiui. Ὁ προφήτης 
5 AE * , / » 29 1 5 “ 3 ή 
εἰ συ; καὶ ἀπεκρίθη, Οὔ. Εἶπαν οὖν αὐτῷ, 
/ 5 / 3 / ^ ^ ^ 
Τίς εἰ; ἵνα ἀπόκρισιν δῶμεν rois πέμψασιν ἡμᾶς" 
£p / ^ 
: τί λέγεις περὶ σεαυτοῦ; "ἔφη, " Ἐγὼ φωνὴ βο- 
ο. 3 “ / , )! 
ὥντος, ἐν τῇ ἐρήμῳ εὐθύνωτε τὴν ὁδὸν κυρίου: 
Ν 5 ε 
ια καθὼς εἶπεν Ἡσαΐας ὁ προφήτης. “ καὶ 
/ 3 ^ 5 
σταλμένοι ἦσαν ἐκ τῶν Φαρισαίων, ? καὶ ἠρώτη- 
^ 5 / cà 5 , 
σαν αὐτὸν καὶ ἢ εἶπαν" αὐτῷ, Τί οὖν βαπτίζεις, εἰ 
b: » x XM N 1 »38N/ € / I ΑΛ € / 
συ ουκ εἰ ὁ χριστὸς * οὐδε "Ηλίας * οὐδὲ" ὁ προφή- 
26 » / 5 e AST ΄ y " o? ^ 
ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ * Ἰωάνης” λέγων, “᾿Εγὼ 
/ 5 DO / ἐλ i^ i / / ἃ ε ^ 
βαπτίζω ἐν ὕδατι: μέσος ! ὑμῶν * στήκει ὃν ὑμεῖς 


non negavit, et confessus est 
quia Non sum ego Christus. 
?! Et interrogaverunt eum, Quid 
ergo? Helias estu? Et dicit, 
Non sum. Propheta es tu? Et 
respondit, Non.  ? Dixerunt 
ergo ei, Quis es? ut responsum 
demus his qui miserunt nos: 
quid dicis de te ipso? 395 (0, 
1.) Ait, Ego vox clamantis in 
deserto, Dirigite viam domini 
Sicut dixit Esaias propheta. 
^! 01,7) Et qui missi fuerant, 
erant ex Pharisaeis, 35 et inter- 
rogaverunt eum οὐ dixerunt 
[ei], Quid ergo baptizas, si tu 
non es Christus neque Helias 
neque propheta? 35 (12,1) Re. 
spondit eis Iohannes dicens, 
Ego baptizo in aqua, medius 
autem vestrum stetit quem vos 


' ἀπε- 


fin.] add. nobis Syr.Crt. 
«τοῦ Iwav. Orig.iv.102*, | om. του 1. 
' ὁτε] ὁτι F. " 


—«4b.c. Syrr.Crt.&Pst. Memph. Arm. 
(ZEth.) | post Aeverac AX. 69. Vulg. 
ef. ffl. Syr. Hel. | post Ἱεροσ. Syr.Hier. 
| *om. c. C?LA. 1. rel. Orig. iv. 1108, 
Aevérac B.] fAewrac c. AC. rel. 
1e0S et principes sacerdotum et 
Le Syr.Crt.) 
" ἐρωτησωσιν] -σουσιν LA. 33. 


και ουκ ηρ».] om. Syr.Crt. 

καὶ ὠμ. 29. Orig. ἵν. 1105, | om. e. | 
om. και C**L, 1. 33. 5f. JEth. | et 
it Syr.Crt. 

ω ουκ ειµι ABC*LXA. 33. a.b.e. 
—Syr.Crt. Syr.Hier.sie, Arm. Orig.iv. 
[^ 10ef. [? Memph.] | Τουκ εἰμι εγω c. 
C 1. rel. Vulg. cf. Syrr.Pst.& Hcl. 


Hipp. Theoph. 3 (262). 
Ἱ. και Πρωτ.....ουκ εἰμι] Et dicunt ei 


- (tantum) Syr.Crt. 

-- τι ουν; συ Ἡλ. ει C*. 33. For. (e)ff- 
ἢ. Syr.Hierutvid. (Arm.) Orig. iv. 
1095, 111^ (1140. 1105) (om. τι ουν 
—Memph.) | τι ουν; Ἡλ. ει L. (αι) 
Syr.Pst. | συ ουντι; Ἡλ. ει B. | fr 
ουν; HX. εἰ cv σ΄. AC'X. το]. Vulg. 
j (b.)c.)f.. Syr.Hcl. 

— καὶ λέγει, Οὐκ εἰμι] om. S. | haec et 
| και απεκριθη, Ov postea, transponit 69. 
— ὁ προφ. Orig. iv. Eus. D.E. 445*. | 
πι. ὁ 69. |ὁ προφ.....ουν αυτῳ ver. 
aer] quis.es? Et respondit et dixit, 
JNon: dixerunt illi ergo. Syr.Hier, sic. 


. (non om.) 


"προς avrov post απεστ. BC*. 33 sic. 


22. evrav BC*A. | Τειπον 5. AC?. rel. 

— ovv Orig.iv.118*. | om. B.BcA. (e.) 
Syrr.Crt.&(Pst.) 

--- αυτῳ] om. 1. b.e. 

— τις ει Orig.iv. 1098. 111^. 1183. | om. 
b. praem. die ergo nobis (5.)c.ff. 
praem. dic ergo a.(L) quid ergo Syr. 
Hier. quid ergo es dic nobis e. add. 
dic nobis Syr.Crt. 

— Tic] praem. συ E*. Arm. | Contra, 
Orig. iv. 1095. 1115. 1183, 

— αποκρισι» Orig. iv.ter. | ανακρισιν 
M. 

23. εφη, Eye φωνη Orig. iv. 1188, 1209, 
123* Orig. Int. iv. 6938, | ὁ δὲ εφη, 
Φωνη 69. | Et dixit illis, Ego vox 
Syr.Hier. sic. 

— κυριου] add. rectas facite semitas dei 
nostri e. 

24. απεσταλµενοι] f praem. οἱ c. A(corr.!) 
C?X. rel. Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Syr.Hier. 
sic. Arm. JEth. Orig.iv.1239.(? 1109.) 
| om. οἱ A*BC*L. Memph. Orig.iv. 
126*. (et mittebant Syr.Crt.) | Et qui 
missi erant ex Pharisaeis Discipuli et 
Levvitae dixerunt ei, Quid ergo etc. a. 
Ili itaque qui misi erant de levvitis et 
farisaeis dicentes, quid ergo etc. e. 
δύο ἀποστολαὶ γίνονται πρὸς τὸν βαπ- 
τιστήν, μία μὲν ἀπὸ Ἱεροσολύμων ὑπο 
᾿Ιουδαίων πεμπόντων ἱερεῖς καὶ λευίτας 
ἵνα ἐρωτήσωσιν αὐτόν, Σὺ τίς εἶ; ἑτέρα 
δὲ Φαρισαίων ἀποστελλόντων κτλ. 
Ογῖρ. ἵν. 1099, (et mox οἱ δὲ ἀπὸ τῶν 
Φαρισαίων ἀποστειλάμενοι). iv. 129:6. 

— ἐκ των Φαρ.] om, Syr.Crt. e scribis 
Syr.Hier. 

25. και ἡρωτ. avr.] om. Syr.Crt. 


25.«rav BC*LX. 33. Orig. iv. 123*. | 
Τειπον &. AC*. rel. 

— εἴ] εἰς A. 

— οὐδὲ bis ABCLX sic. 1. 88. Orig. iv. 
110*. 123c4- 1965, 1297. 1976, | fovre 
bis c. AE. rel. 

— Ἡλειας BL. 

— ὁ προφ. Orig. iv. 5**. | om. ὁ CA. 

26. απεκριθη] -κρινατο L. 33. Ὁ. Orig. 
iv. 1304, 

— ὁ Ioa». ΟΥίρ. ἵν. 1908, | om. ὁ A. 

— λεγων Orig. iv. 1808, | om. 1. Syr.Crt. 

— εγω] add. uev 69. b. Syr.Hier.sic. 
JEth. | Contra, Orig. iv. 1095, 1804, 
13124. F 

— βαπτιζω] add. ὑμας A. a.5.( ff). Syr. 
ΗΟ]. Memph. Arm. 

— tv ὑδατι] add. in paenitentiam a. 
add. paenitentiae ὁ. | Contra, Orig. iv. 
133^ diserte. 

— µεσος] Tadd. de c. AC?X. rel. Latt. 
Syrr.Crt.& Pst. Syr.Hier. Memph. 
AEth. Orig. iv. 1095, 1804, Eus. Theoph. 
(Mai.140.) | om. BC*L. ff(Blan.). 
Arm. Orig. i. 394*, 5864, iv. 894€. 
1312.c. 1 37.-c. 1 38b.e. 453b.c. 

— στηκει DL. 1. Orig.i.394*bis. stat 
a.b.e.f.ff. Syrr.Crt.Pst.&Hel. Syr.Hier. 
Memph. Orig. nt.i. 1914, ii. 2805, iii, 
8824, iv. 6234. Cypr.293. stetit Vulg. 
c. Arm, (ZEth.) | ἑστηκει G. Orig. iv. 
458... εἵστηκει Eus. Theoph. | Τέστη- 
κε &. ACXA. 33. rel, Orig. i. 5864, 
iv. 894-. 1099, 1304, 19190. 137b 
138b.e. 


21. dixit Ci. | 25. om. ei «πι. | 26. om. ves- 


irum 4m.* 
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A Β(Ο)Γ[Ρ]. 
1Χ Δ. 
1. 33. 69. 
EFGHKMSUVA. - 
T ὑποδή ματος. 


$P 


P ver. 36. 
à verr, 15, 27. 


KATA IOANHN. 


ovx οἴδατε, ^ ! [9] ὁ ὀπίσω μου ἐρχόμενος, '. οὗ * οὐκ 
εἰμὶ [ἐγὼ |" ἄξιος ἵ ἵνα λύσω αὐτοῦ τὸν ἱμάντα τοῦ 
Ὁ Ταῦτα ἐν ᾿ Βηθανίᾳ" ἐγένετο πέραν 
τοῦ Ιορδάνου, ὅ ὅπου ἦν δ΄" etos" βαπτίζων. 
49? Τῇ ἐπαύριον βλέπει ! τὸν Ἰησοῦν $e ἐρχόμε- 
νον πρὸς αὐτόν, καὶ λέγει, ἢ 
ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου. 


ὑπὲρ” οὗ ἐγὼ εἶπον, ᾿Οπίσω μου ἔρχεται ἀνήρ, ὃς eat, qua ie DR ER D 
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ἔμπροσθέν μου γέγονεν, ὅτι πρῶτός μου ἦν. 


οὐκ ἤδειν αὐτόν, ἀλλ᾽ ἵνα φανερωθῇ τῷ ᾿Ισραήλ, διὰ 

^ 3 9 4 » t [ή , 
* τοῦτο ἦλθον ἐγὼ ἐν ! ὕδατι βαπτίζων. 
τύρησεν * ᾿Ἰωάνης' λέγων 


r Matt. 3:16. 
Mar. 1:10. 
Luc. 3:22. 


μα 3 , 
επ αυτον. 


vw Δ 3 ε / , , Sq 
ουτος εστιν ο βαπτίζων εν πνευµατι αγιῳ. 


Ἴδε ὁ ἀμνὸς τοῦ θεοῦ, 
οὐ. οὗτός ἐστιν 


καὶ ἐμαρ- 
Ν ^ 
" ὅτι Τεθέαμαι τὸ πνεῦμα 
^ i e wy ^ » , ^ QV. 
καταβαῖνον * ὡς “περιστερὰν ἐξ οὐρανοῦ, καὶ ἐμεινεν 
- 7Ó ἀλλ᾽ 
κἀγὼ οὐκ qóew αὐτόν, ὁ πέμψας 
με βαπτίζειν ἐν ὕδατι, ἐκεῖνός μοι εἶπεν, Ἐφ' ὃν ἀν 
ἴδῃς τὸ πνεῦμα καταβαῖνον καὶ μένον ἐπ᾽ αὐτόν, 
^ 
9* κἀγὼ 


1.27. 
| 

non scitis: ? ipse est qui post - 
me venturus est, qui ante me 
€— ex, cuius o 
ignus ut solvam eius corrigiam - 
ciamenti. s 02,9) Haec in - 
Bethania facta sunt trans Του- - 
danen, ubi erat Iohannes bap- 
tizans. *9 Altera die videt Io- 

hannes Iesum venientem ad se, 
et ait, Ecce agnus dei qui tal 
lit peccatum mundi, | 
Hic est de quo dixi, Post me. 
venit vir qui ante me factus 


κά ὼ 

y vRetareint 1 in 
rea veni ego in aqua baptizan: 
3 (5,1) E ert ; 
buit Iohannes dicens quia V 
spiritum descendentem qt 
columbam oq man 
super eum. ego 1 
agb sed qui misit 1 
baptizare in aqua, ille 
dixit, Super quem videris 
ritum descendentem et 
nentem super eum, hic est q 


baptisas in epiritu sanoto, 99 18 


qum, PE ER 
Israhel, y 


27. ab init.] Ταυτος ἐστιν c. AC?XA. rel. 
(Latt.) Syrr.Pst.&Hcl. Syr.Hier. Orig. 
i 58645, iv. 130*. Orig. Int. iii. 8894, 
(οὗτος ἐστιν G.) | om. BC*L. 1. 33. a. 
Syr.Crt. Memph. Arm. πι, Orig. i. 
394^, iv. 894, 1095, 131*, 138*, Orig. Int. 
1. 1914, iv. 6234, | add. óv εἰπὸν S. e. 
Qf). 

— ὁ οπισω ΛΟΙ rel. Orig.i. 8945, 5864, 
iv. 1095, 1815, | om. ὁ B. Orig.iv. 894. 
1986, 

— ἐρχομενος Tadd. ὁς εµπροσθεν µου 
γέγονεν c. ΑΟ (Χ)Δ. rel. (Latt.) 
Syrr.Pst.&Hcl. Syr.Hier.sic, Arm.Usc. 
JEth.Platt. Cypr. 293. (vid. ver. 15.) 
(ὡς X.) | om. BC*L. 1. 33. δι}, Syr. 
Crt. Memph. Arm.Zoh. ZEth. Orig. 
iv. 894, 109*, 1905, Orig. Int. i. 

— ἐγὼ post ovk ειµι BX. 69. Syr.Hier. 
sic. Orig. iv. 109*, 1805, 1914, 1964.9. | 
[ante c. AA. 1. rel, (Latt.) post αξιος 
a. Orig.iv. 894, | om. CL. 33. Memph. 
Arm. JEth.Rom. Ονίᾳ. 1, 8184, 1995, 
Cypr. 293. 

— fin.] add. εκεινος ὑμας βαπτισει εν 
πνευµατι ἁγιω και πυρι EFG. ZEth. 
Platt. (vid. Matt, iii. 11, Luc. iii. 16.) 

28. ravra] add. µεν K. 

— Βηθανιᾷᾳ  ABC*LX(A)EFGHMSY. 
Latt. Syrr.Pst & Ἐς] χε, Syr. Hier. 

Memph. Arm. εν Bgavia Syr.Hcl. 
mg.ap.White(vid. et infra.) ὅτι piv 
σχεδὸν ἐν πᾶσι roig ἀντιγράφοις κεῖται 
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Ταῦτα ἐν Βηθανίᾳ ἐγένετο, οὐκ ἀγνο- 
οὔμεν, καὶ ἕοικε τοῦτο καὶ ἔτι πρότερον 
γεγονέναι’ καὶ παρὰ Ἡρακλέωνα γοῦν 
Βηθανίαν ἀνέγνωμεν" ἐπείσθημεν δὲ 
μὴ δεῖν Βηθανίᾳ ἀναγινώσκειν ἀλλὰ 
Βηθαβαρᾷ κτλ. Orig. iv. 140". τὰ 
ἀκριβῆ τῶν ἀντιγραφῶν οὐκ ἐν Βηθα- 
víg ἔχει, ἀλλ’ ἐν Βηθαβαρᾷ' ἡ γὰρ 
Βηθανία οὐχὶ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου 
οὐδὲ ἐπὶ τῆς ἐρήμου ἦν, ἀλλ᾽ ἐγγύς που 
τῶν Ἱεροσολύμων ἐστὶν. Schol. in codd. 
nonnullis, (Βεθανία ΔΑ.) | Βηθαβα- 
ρᾳ 5. C*. 1. 33. (69.) K(UX(A.) Syr. 
Crt. ἐν Βηαραβα Syr.Hcl.mg.ap.W hite. 
(εν Bi0apaBa — Ass. TI. ap. Adler.) | 
utrumque habet ZEth. | Βηθεβαρα 69", 
A. Βιθαβηρα U. Βηθαρα Orig. iv. 
1405}. 142*«(MS.).  Ba0apa Orig.iv. 
3805, Βηθαραβα Orig.iv. 140*(ed.). 

28. εγενετο] -vovro A. | locutus est Syr. 
Crt. 

— lopà.] add. fluvium Syr.Crt. 

— nv] om. 693. 

— ὁ ante Ιωαν. BC. | *om. c. AL. rel. 
Orig. iv. 1405. 

— βαπτιζων] add. ro πρωτον C. (vid. 
c. X. 40.) | Contra, Orig. | add. et ibi 
erat Arm.Usc. 

99. βλεπει] fadd. ὁ Ιωαννης c. (C*) 
69. Enunc.FGHA. (Latt.) Syr.Pst. Syr. 
Hier.sic. Orig.iv.149*,(150*.) Cypr. 
291. | om. ABC*LXA. 1. 33. KMSU 
V. a. Syrr.Crt.&Hcl. Memph. Arm. 


JEth. Orig.iv.148*, (mox dominum 
Jesum Syr.Hier.) 

29. λέγει, 1δὲ] Aeyovra M. 

— ὁ αιρων] praem. ecce Vulg.Cl. 
[fl Syr.Crt. Cypr. 3819. Orig. Int. i 
634, 83*. 362*. (praem. οὗτος εστ 
Goth. Orig.ii. 234, iv. 1524. 1764. 39: 
| Contra, 4m. f.g. Syrr.Pst.&Hel. Ε 
Hier.sic. Iren. 186. Hipp. Ant. 
in Dan. 15. Orig. iv. δν. 6". 24^, 38*. 8: 
149*, 1504, 1574. 158f. 1764, 392 
Int.iv. 5153, Eus. D.E. 37*. 1984, 8 
4505, 462*, in Ps. 800, '"Theoph.(M 
112.) ad Steph. 10(Mai, 244). de I 
(Mai. 209.) 

30. ὑπερ ΒΟ", Orig. iv. 24^. 90*, | n 
c. AC?P Tf.L. rel. Orig. ii. 496". .E 
D.E. 4295. " 

— ειπον] add. ὑμιν 69. | add. 
Syrr.Crt.Pst.&Hel. Syr.Hier.sic. | 
add. rel, Orig. ii.iv. Eus.D.E. — 

— ἐμπροσθε 69 Ser. 1] 

81. εγω] ante ηλθον C*. b. m] 
post Orig. iv. 903. b 

— ὑδατι] fpraem. τῳ σ΄. AXA. 
om, ΒΟΡΤΕΙ.. 1. 33. 69. GA. " 
3644, iv. 90", 

89, Ἰωαν.] praem. ὁ ΟΧ. 69. GM 
om. ABC*PLA.1.33.rel| τ ' 

— ὅτι] om. V. * 


n 
26. nescitis C 1m vidit CI. | add. t 
dei CL. | 31. manifestetur Ct. 4 


* ver. 29. 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


ἑώρακα, καὶ μεμαρτύρηκα ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ 
θεοῦ. 

o ? Τῇ ἐπαύριον πάλιν εἱστήκει * ! Ἰωάνης”. καὶ 
ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ δύο. Ὃ καὶ ἐμβλέψας τῷ 
Ἰησοῦ περιπατοῦντι λέγει, "Ἴδε ὁ ἀμνὸς τοῦ θεοῦ. 


ego vidi, et testimonium per- 
hibui quia hic est filius dei. 


35 06,1) Altera die iterum 
stabat Iohannes et ex discipu- 
lis eius duo, 35 οἱ respiciens 
Iesum ambulantem dicit, Ecce 


47 ida NAE agnus dei. ?' Et audierunt eum 

ο δίο αὖς, καὶ ἤκουσαν αὐτοῦ οἱ δύο αμαθηταὶ λαλοῦντος, καὶ duo discipuli loquentem, et se- 
τ΄ μαθ. cuti sunt Iesum. 38 Conversus 
f ἠκολούθησαν τῷ Ἰησοῦ. ? στραφεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς autem lesus et videns eos se- 
f quentes se dicit eis, Quid quae- 
r N θεασάμενος ius ἀκολουθοῦντας, λέγει αὐτοῖς. ἀμ) Qui dixerunt ei, Rabbi, 
L τεῖτε: οἱ δεῖ εἰ (quod dicitur interpretatum 
k e 3 παν" αὐτῷ, Ῥαβ βί b (ὃ denas magister), ubi habitas? 3 Di- 
ἢ * μεθερμηνευόμενον" Διδάσκαλς) ποῦ άμα á λέ. cit eis, Venite et videte. Ύο- 
E nerunt et viderunt ubi maneret, 
* yet αὐτοῖς, Ἔρχεσθε καὶ * ὄψεσθε." ᾿ ἦλθαν" ᾿ οὖν" et apud eum manserunt die 
*. NY illo; hora autem erat quasi 
E καὶ εἶδαν" ποῦ ἥξνες καὶ " αὐτῷ ἔμειναν τὴν decima, ^ Krat autem Andreas 
[ἢ έ αν ἐκείν y* o a! V o εκα Α δρέ frater Simonis Petri unus ex 
ΕἾ ἡμ p Ἴ ρ 7 » T» τ ἦν ο p ας duobus qui audierant ab Io- 
B ὁ ἀδελφὸς Σίμωνος Πέτρου εἷς ἐκ τῶν δύο τῶν hann οἱ secuti fuerant eum. 
4 » ΄ ἀκ Ἐν / "4 A rl ΄ 407,1) Inyenit hic primum 
πο ἀκουσάντων παρα * Ἰωάνου Ἱ καὶ ἀκολουθησάντων fratrem sum Simonem, et di- 
ΤΑ ao A ἐπ inj dg aer 
4» αυτῷ. T εὑρίσκει οὗτος * πρῶτον τὸν ἀδελφὸν ος ei Invenimn$ Ἰδοφίνπι 
a 3 
* τὸν v Σίμωνα, καὶ λέγει αὐτῷ, Εὑρήκαμεν τὸν 


82. ὡς ΑΒΟΙ,. 33. EFGHSV. Orig. i. 
3644, iv.825. 905, | tóce c. PXA. 1. 

.. rel. 

— εξ Orig. i. | ἐκ rov 1. 

— καταβαινων Ἑ. 

88, g0uv] οιδειν 69. 

- ὑδατι] praem. τῳ 1. Orig. i. 8644, 

—. iv. 82v, | Contra, Orig. ἵν. 905, 

— ιδῃς ειδοις 69. 

—— οὗτος Orig.i.364*, iv. 895, 634, 895, 
90^, 1421. 273^, | αυτος A. b.e. 

— πνευματι Orig. i. iv. bie, | τῳ πνευ- 
ματι τῳ  L. 33. | add. ro(sic)semel 
X. 

— ἁγιῳ] add. και πυρι 03. Orig.iv. 898, 
634, 82c, (vid. Matt. ii. 11. Luc. iii, 16.) 
| om. ABC?P. rel Orig. i. iv. 905, 
| 1424, 

84. ἐμρακα) εωρα Δ. | add. αυτον G. 

— ὁ υἷος τ.θεου Syrr.Pst.&Hcel. Orig. i. 
9645, (ii. 496*.) iv. 905, 2735. (Orig. Int. 
iii, 1114.) | electus filius dei a. Syr. 
Hier. Dei filius electus 5. electus Dei 
e. Syr.Crt. filius electus dei ff. 

-85. παλιν] om. Syrr.Crt.&Hcl. Arm. 

— lIoav.] t praem. ὁ σ΄. ACP. rel. Orig. 

- jii. 4485, (iv. 900, 150*.) | om. BL. 

36. ιδε] add. ὁ χριστος GA. Syr.Crt.(add. 

— 407). Arm. | Contra, Orig. iv. 900, 

— θεου] add. ὁ αιρων την ἁμαρτιαν του 

- Kocpuov C*. (a.ff. praem. * ecce") ZEth. 

— vid. ver. 29.) | Contra, rel. Orig. 

ΠΤ και 19. ] om. 1. 


37. avr. oi δυο μαθ. AC?P. rel. Vulg. c.f. 
Syr.Hel. | oi δυο avr. µαθ. C*LX. 33. 
| οἱ δυο μαθ. avr. B. ὁ. Syr.Pst. (av- 
τῳ οἱ δ. μαθ. add. avr.*. 69.) ex disci- 
pulis ejus duo a. | eum duo discipuli 
ejus e. | illi discipuli Johannis (om. 
δυο) Syr.Crt. 

— τῳ Igcov] αυτῳ Ίησου X* T. 

88. δὲ] om. EFHMVA. Arm. Orig.iv. 
900, | Contra, ABCPL. rel. Syr.Hel. 
Orig. iii. 541^, et conversus Syrr.Crt.& 
Pst. ZEth. 

— ακολ.] add. αὐτῳ C* fortasse. Vulg. 
a.b.e,f.ff. Syrr.Crt.Pst.&Hcl. Memph. 
Arm. Eth. | Contra, c. 

— ειπαν BC*.  ξειπον 5. ΑΟ ΕΡ. 
το]. 

— ῥαββι ACLXA. Memph. rel. | ῥαβ- 
βει BPEHKA. 

— λεγεται µεθερμήνευοµενον ABCLX. 
33. Orig. iv. 905, Syr.Hel.txt. | Τλεγε- 
ται ἑρμηνευομενον c. P. rel. | ἑρμη- 
νευεται 1. (Syr.Helmg.) Memph. | 
om. Syrr.Crt.&Pst. Syr.Hier. 

- µενης L. | es Syrr.Crt. &Pst. 

39. οψεσθε ΒΟ, 1. 88, Syrr.Crt.Pst.& 
Hel. Orig.iv. 90€4. | Tiere &. A(P). 
rel (ειδεε PA. ηδὲτε CX) Latt. 
Memph. Arm. (ιδατε A.) 

— ηλθαν B.Bch.(* Rl.Mai.)C. | 1340ov 
c. ΑΒΡΡΙ, rel, 

— ουν ABCLX. 33. Asic. a.e. Memph. 
autem 5. Syrr.Pst.&Hel.mg. | et vene- 


runt Syrr.Crt.&Heltxt. (ZEth.) add, 
*post eum? Syr.Crt. | *om.*ovv c. 
P. rel. Vulg. cf. Arm. 

39. εἰδαν BRI. Bch.(*Mai.)C. | 1 
A B(?Mai.)PL. rel. 

— ἐμειναν] -vov P Knit. 

— εκεινην ante τὴν ἡμ. 69. 

— ὡρα] 884. δὲ c. Vulg. a.c. Syr. 
Hel. Memph. enim 5,f. Arm. (et fuit 
hora e. Syrr.Crt.&Pst.) | om. ABCPL 
XA. 1. 33. 69. EFGHKMSU Y A. 11. 

— ὡς] om. ἃ, Memph. ZEth. 

- δεκατη Orig.iv.909. 1674, 2773, | ἑκτη 
A. 

40.et unus ex eis ex his discipulis Jo- 
hannis, Andreas erat nomen ejus frater 
Simonis Cephae. (om. rel.) Syr.Crt. 

— qv] add. δὲ AAsic. Vulg. a.c.e,f. 
Syrr.Pst.&Hcl.* [7Eth.] | Contra, BC 
PL. 335ic. rel. For. b. Memph. Arm. 
Orig. iii, 4485, 

— εἷς praem. και L. | Contra, Orig. 
iii. 

— των ακουσ. Orig. iii, | om. των C. 

— αὐτῳ Orig. iii. | τῳ Ιησου ἃ. Syr.Pst. 
AEth. | rov Ιησου A. 

41. εὗρισκει.... Σιμωνα] Et ille Andreas 
vidit Simonem Cepham Syr.Crt. (εὺ- 
ρεσκει B* Mai.ed.2.) 

— πρωτον AB.Mai.X, 1. 69. M. Vulg. 
a.cf.l. Syrr.Pst,&Hcl. Memph. Arm. 
JEth. (mane be.) | ἔπρωτος 5. L. 


rel. [n. 1. 33.] 
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ειδον c. 


A B. 
LXA. 
1. 33. 69. — 421 v 
A.a » 
« Syr TO ὁ 


42. yw "lov σὺ 


Ν ἰαζαρέτ. 


ἀληθῶς : Ἰσραηλείτης," 


Φίλιππον 
κ ἀπεκρίθη 


Μεσσίαν, (ὅ ἐστιν μεθερμηνευόμενον | 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


* εἶδεν ! 


Χριστός") 
ἤγαγεν αὐτὸν πρὸς τὸν Ἰησοῦν" ἐμβλέψας ! αὐ- 
Ἰησοῦς εἶπεν, Σὺ εἶ Σίμων ὁ ὁ υἱὸς * Ἰωάνου”: 
κληθήσῃ Κηφᾶς, (6 € ἑρμηνεύεται Πέτρος.) 
7 Tg ἐπαύριον ἠθέλησεν | 
Γαλιλαίαν, καὶ εὑρίσκει Φίλιππον καὶ λέγει αὐτῷ 
ἡ * 6 ᾿Ιησοῦς", ᾿Ακολούθει μοι. 
ἀπὸ Βηθσαϊδά, ἐκ τῆς πόλεως ᾿Ανδρέου καὶ Πέτρου. 
15 εὑρίσκει Φίλιππος τὸν Ναθαναήλ, καὶ λέγει αὐτῷ, 
Ὃν ἔγραψεν ὶ Μωυσῆς" ἐν τῷ νόμῳ. καὶ οἱ προφῆται, 
εὑρήκαμεν, Ἰησοῦν [τὸν υἱὸν τοῦ Ἰωσὴφ τὸν ἀπὸ 
16 καὶ εἶπεν αὐτῷ Ναθαναήλ, Ex Ναζα- 
ρὲτ δύναταί τι ἀγαθὸν. εἶναι; λέγει αὐτῷ 
70$, "Epxov καὶ ἴδε. 


ἐξελθεῖν εἰς τὴν 


^ ἦν δὲ ὁ Φίλιππος ο] rg Ne τυόρευος 


“δ΄ Φίλιπ- 
Ἰησοῦς τὸν Ναθαναὴλ 
ἐρχόμενον πρὸς αὐτόν, καὶ λέγει περὶ αὐτοῦ, Ἴδε 
ἐν ᾧ δόλος οὐκ ἔστιν. 
“ὃ λέγει αὐτῷ Ναθαναήλ, Πόθεν µε γινώσκεις; Σ ὦ 
᾿Απεκρίθη * ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ, Πρὸ τοῦ σε 
φωνῆσαι ὄντα ὑπὸ τὴν. συκῆν 
᾿αὐτῷ" Ναθαναήλ *, Ῥαββί, 


υἱὸς τοῦ θεοῦ, σὺ * βασιλεὺς ᾿εἶ" τοῦ 


εἶδόν σε. 
σὺ εἶ ὁ 
Ἰσραήλ. 


1.49. 


(quod est interpretatum Chris- - 
tus), * et adduxit eum ad Ie- 
sum.  Intuitus autem eum 
Iesus dixit, Tu es Simon filius 
Iohanna, tu vocaberis Cephas, 
(quod interpretatur Petrus.) 


5305,15) In crastinum voluit | 
exire in Galilaeam, et — 
Mew p et dicit ei, Sequere 

Erat autem i 


et Petri. ** Invenit Philippus - 
Nathanahel et. dicit ei, tiem 
scripsit Moses in lege et 
pee 
oseph a Nazareth. ** Et dixit 
ei i Nashanghel. A Hes 
test aliquid boni esse? t 
ei Phili Veni et vide. 
4“ Vidit Iesus Nathanahel ve- 
nientem ad se et dicit de eo, 
Ecce vere Israhelita, in m 
dolus non est, ** Dicit ei 
thanahel, Unde me nosti? 


Prius quam te Philippus voca- 
ret, cum esses sub ficu, vidi te. 
Respondit ei Nathanahel et 
ait, Rabbi, tu es filius dei, τὰ. 
es rex Israhel. 


41. Μεσσιαν ABL'XA. 1. Latt. Orig. iv. 
85.905, 91*. | Μεσιαν L*. 33. 69. EFG 
HKMSUVA.  Syr.Hcl.mg. Graec?. 
Memph. Arm. 

— ὁ ἐστ. μεθερμ. χριστος] om, Syrr.Crt. 
&Pst. Syr.Hier. 

— μεθερμηνευομενον — Orig. iv. 85, 905, | 
-νος L. 

— χριστος] T praem. ὁ &. Memph. Arm. 
| om. AB.Bch.Mai.LXA. 1. 33. 69. E 
FGHKMSUVA. Orig. iv. 85, 905, 

42. ηγαγεν] ἡγαγον K. e. | Fpraem. και 
c. AX. rel, (Latt.) Syrr.Crt.Pst.&Hel. 
JEth. | om. BL. (1.) (G.) Memph. | 
adduxit ergo ὁ. Et assumpsit illum et 
venit Syr.Crt. | praem.o?roc 1. G. Arm. 

— avrov] om. B.Bch. 

— εμβλιψας] Tadd. δε &. XA. 33s. 88A. 
(Latt. Syr.Hel* Memph. et respi- 
ciens a, et cum vid. e. et aspexit 
Syrr.Crt.&Pst. (JEth.) | om. AB.Mai. 
L. 1. 69 Scr. EFGHKMU 7X.V. Arm. 

— ὁ vioc] om. ὁ 1. 69 sic. 

— leavov DB.Bch(*RLMai. Iwavvov 
B* RL.ut vid. L. 33. (a.)5,f.ff.l. Memph. 
JEth. Iohanna Am. | fIova c. AB* 
Mai.X. rel. Vulg.CL c. Syrr.Pst.& 
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Hcl Arm. ZEth.Platt. (tu es Simon 
frater Andreae e.) 

42. ὁ ἑρμ.] ὃς épu. A. (om. ὁ ἑρμ. Πετρ. 
Syr.Pst.) 

43. ηθελησεν Tadd. ὁ Ιησους c. 69. FG 
HUsic. Syr.Pst. | om. ABLXA. 1. 33. 
EKMSVA. Latt. Syr.Hcl. Memph. 
Arm. JEth. Orig. iv. 2774. (150*.) 

— ὁ Igcovc post αυτῳ ABLXA. 1. 33. 
EGKSUVA. Vulg.Cl, a.5.cf.ff.l. Syr. 
Hcl. Memph.W.& Schw. Arm. (JEth.) 
| *om. e. 69. FHM. Am. Fuld. e. 
Syr.Pst. Syr.Hier. Memph.MS. Orig. 
iv. 1505, 

44. 0] om. 69. F*. 
leae e.) 

— Άνδρεα 69 Scr. 

45. Ναθαηλ  A*(et ver. 47). Ναθανηλ ΔΑ. 

— Μωυσης BLX. 33. KVA. Orig.iv. 
8t, 210*, | ΤΜωσης c. AA. τε]. 

— Ιησουν Orig. ἵν. δία, | om. L(non M). 

— rov viov ALX. rel. Orig. iv. 8*, | om. 
rov B. 33. Orig. iv. 210*, 

— rov Ἰωσ. Orig. iv.bis. | om. rov AA. 
33. KM. 

— rov απο Orig.iv. 85, | rov απο S. 
(απο tantum Orig. iv. 3105) 


(mox Bessaida Gali- 


45. Ναζαρετ St. 3. ABLXSs. a. 
ἵν. 85, 9106, | Ναζαρεθ Elz.1. 69. EF 
GHKMUVA. Vulg. bcf. (h. 88. 
Memph. Arm. Orig. Znt. 5374. | 
ραθ A(sic) Nazara e. 

46. και ab init.] om. a.b.e, Syr.Pst. 

— Ναζαρετ St.3. ABLXA(sic)Ss. a. 
Ναζαρεθ Εἰε. 1. 69. EFGHKMUV. 
Vulg. νο. Memph. Arm. (h. 33.) 
Nazara e. 

— ὁ ante Φιλ. BL. 33. | *om. c. A. 

47. Ἰησους] T praem. ὁ &. AL. rel. | 
BH. (ἃ, 33.) 

— περι avrov] om. e. 

— Ἰσραηλειτὴς B. | ἔτλιτης &. rel. ( 
et in locis reliquis.) 

48. Τησους} fpraem.ó c. ls. 69s. Ἐν. 
om, ABLXA. 33. E**FGHKMSU V, 

49. απεκριθη om, ZEth.  ||add. avr - 
Btly.Bch. Mai.cd.2.LX TY. 33. Vulg. 
b,f.ff. Arm. | *om. €. AA. rel. ce. 

— Ναθαναηλ] t add. καιλεγειαυτῳ & 
1. 69.rel, Syrr.Pst.&Hcl. Memph.(. 
| και ειπεν avrq Δ, | και ειπεν 


(Vulg.) a.(c.)f. ( Arm.) |om. BL. 


42. Jona Ct. | vocaveris πι | 43. 
Jesus Ct. 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


m . ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ, Ὅτι εἶπόν σοι 

* ὅτι" Εἶδόν σε ὑποκάτω τῆς συκῆς, πιστεύεις; 
μείζω domnm toyn. ? καὶ λέγει αὐτῷ, Αμὴν à ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν, ᾿ ὄψεσθε τὸν οὐρανὸν ἀνεῳγότα καὶ ἵ τοὺς 
ἀγγέλους τοῦ θεοῦ ἀναβαίνοντας καὶ κοτωβαίνοντος 
ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου. 


7 1 Καὶ τῇ * τρίτῃ ἡμέρᾳ" γάμος ἐγένετο ἐν Κανᾶ 


Iesus et dixit ei, Quia dixi tibi 
Vidi te sub ficu, credis? maius 
his videbis. ὁ: Et dicit ei, 
Amen amen dico vobis, vide- 
bitis caelum apertum et ange- 
los dei ascendentes et descen- 
dentes supra filium hominis. 


! Et die tertio nuptiae factae 


τὸν γάμον. 


δὲ’ ἤνεγκαν. 


ἥκει 7 epa μου. 


τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἦν ἢ μήτηρ τοῦ Ἰησοῦ ἐκεῖ" 

 ἐκλήθη δὲ καὶ ὁ Ἰησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς 
j καὶ ὑστερήσαντος οἴνου λέγει ἡ μήτηρ 
τοῦ Ἰησοῦ πρὸς αὐτόν, Οἶνον οὐκ ἔχουσιν. 
λέγει αὐτῇ ὃ Ἰησοῦς, Τί ἐμοὶ καὶ σοί, γύναι; οὔπω 
* λέγει ἡ μήτηρ αὐτοῦ τοῖς διακό- 
νοις, Ὅ τι ἂν λέγῃ ὑμῖν, ποιήσατε. 
Ἑλίθιναι ὑδρίαι" ἐξ ! κατὰ τὸν καθαρισμὸν τῶν Ἴου- 
δαίων κείμεναι" 2 χωροῦσαι ἀνὰ μετρητὰς δύο ἢ τρεῖς. 
"λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, Γεμίσατε τὰς ὑδρίας ὕδατος. 
καὶ ἐγέμισαν αὐτὰς ἕως ἄνω. 
᾿Αντλήσατε νῦν, καὶ φέρετε τῷ ἀρχιτρικλίνῳ. 
" ὡς δὲ ἐγεύσατο ὁ ἀρχιτρίκλινος τὸ 


δ ἦσαν δὲ ἐκεῖ 


? καὶ λέγει αὐτοῖς, 


sunt in Cana Galilaeae, et erat 
mater lesu ibi: ? vocatus est 
autem et Iesus et discipuli eius 
ad nuptias. ? Et deficiente 
vino dicit mater Iesu ad eum, 
4 Et dicit 
ei Iesus, Quid mihi et tibi est, 
mulier? nondum venit hora 
mea. Dicit mater eius mi- 
nistris, Quodcumque dixerit 
vobis, facite. 9 Erant autem 
ibi lapideae hydriae sex posi- 
tae secundum purificationem 
Iudaeorum, capientes singulae 
metretas binas vel ternas. ? Di- 
cit eis Iesus, Implete hydrias 
aqua. Et impleverunt eas 
usque ad summum. 8 Et dicit 
eis Iesus, Haurite nunc et ferte 
archetriclino. ^ Et tulerunt. 
? Ut autem gustavit archetri- 


vy Vinum non habent. 
και 


* οἱ 


49. ῥαββι LXA. 1. 33. 69. Memph. rel. | 
ο΄ ῥαββει ABEHA. 
--- σὺ ει ὁ vi. τ. θεου om. S. 
A. βασιλευς ει AB.Mai.L. 1.33. (praem. 
me B.Btly.Bch.) | $& ὁ Bac. &. X. rel. 
ται. Memph. Tren. 189. - Hil. 446^. 
50. Igcovc] praem. ó 69. 
/— καὶ ειπεν] om. Syr.Pst, 
—— avr ante Ίησους 38. Syr.Pst. Arm. 
-- ειπον] post σοι 69. ||(om. εἰπὸν σοι 
B.Bch.) 
- -- ὅτι δηΐθ «ov AB.Btly. Mai.LG. a.(b.) 
| —— ctia Memph. | *om. c. X. 
| rel Vulg. c.ef.ff. JEth. Tert. adv. 
(0 Prax.21. 
— µειζω] µειζων XAM. (majus Vulg. 
Mg.) 
j — ojg ABLXA. 33. EFGHKMSVA. 
ob ἆοψει e. 1. 69. U. 
51. λεγει] ειπεν X. b. 
-- ἀμὴν semel 69. | Contra, Orig. i. 364*. 
Orig. Int. iii. 9611, 
— ὑμιν Orig.i. | σοι X. ||[fadd. απ᾿ 
ἄρτι 5. ΑΧ. rel. e. Syrr.Pst.&Hcl. | 
om. BL. Latt. Memph. Arm. ZEth. 
Orig. i. 9645, | Orig. Int. iii. 409f, 961. 
l τῷ τριτῃ "uspg B. 69. U. be. | fry 


ἡμ. T. τρ. 5. AL. rel. (Latt.) | τῷ τρι- 
ry tantum M. 

. Γαλιλαιας] vid. Syr.Hcl.mg. in ver. 3. 

3. και ὕστερ. οιν.] Et vinum non habe- 
bant, quoniam consummatum (finitum 
b.) erat (est ff.) vinum nuptiarum a. 
(5.)ff. Syr.Hcl.ng. (cum nota haec non 
esse in omnibus exemplaribus Harclen- 
sibus sed reperta esse in Graecis non- 
nullis.) Deinde dicit a. Et dicit ὁ. 
Et factum est per multam turbam voci- 
torum (voca- 7.) vinum consummari e./. 
Vinum non habebant quoniam defece- 
rat vinum illorum ZEth. 

— rov Τησου] avrov U. | τῳ I5cov (om. 
πρ. αυτ.) a. Arm. | praem. αυτου τοις 
διακονοις ΔΑ. 

— ad fin.] add. fili ε.1. 

4. και 80 init, AB.Mai.LXA. 33. 69. G 
KU. (Latt) Syr.Hcl. Memph. Arm. 
Αι, | *om. c. E. rel. a. Syr.Pst. 

— ὁ Τησους] om. A. 

— σοι] συ 69. KATY. 

— γυναι] praem. ὦ X. 

5. av] εαν 1. | à 33(non om. ὅτι). 

—Aeyg ABL. rel. | -γει 33. E*FG*sic. 
HKMUV A. | (Et advocatis ad se mi- 


— 


nistris mater ihm (sic) dixit illis ete. 
e.) 

6. λιθιναι ante. ὑδριαι BLX. 33. Vulg. 
c. | post c. Α. το]. a.b e;f. 

— κειμεναι post Ιουδαιων BLX. 33. ZEth. 
| ipost ££ c. A.rel Vulg. c. Syrr. 
Pst.&Hcl. | ante ἐξ 69. | om. a.e. Arm. 
| post εκει 5, f-.L. | post δε Memph. 

— ἐξ] om. 5. 

— kara των καθαρισμων F. 

— χωρουσαι] χωρους L. 

7. λεγει] praem. και X. 7Eth. (Et Jesus 
vocitis ad se ministris dixit illis e. Et 
vocatis Jesus ministris, dixit eis a.ff. 
Et vocavit Jesus ministros et dicit eis 
1) 

8. και 19,7 om. 33. a.b. Syr.Pst. Memph. 

— kay τλησατε 693. 

— oi δε ἡνεγκαν BL. 1. 33. Καὶ. a. Syr. 
Helmg. Memph. Arm. (add, aurie- 
runt et a.) | Ixac qgvey. 5. A. rel. 
Vulg. 5.,f. Syrr.Pst.&Hel.tzt, Theb. 
AMnt. JEth. | om. X. || et fecerunt sicut 
dixit eis Jesus e. (*illis" et om. Jesus 


6.) 


1. tertia Ci. | 2. autem ibi οὗ 4m. | 4. tibi et 
hi 4m. 


f 383 


A B[P]. 

L(X) A. 

1. 33. 69. 
EFGHEMSUY A. 


KATA IOANHN. 


ὕδωρ οἶνον γεγενημένον, (καὶ οὐκ ἤδει πόθεν ἐ ἐστίν" 
οἱ δὲ διάκονοι ἤδεισαν οἱ ἠντληκότες τὸ ὕδωρ), xi 
φωνεῖ τὸν νυμφίον ὁ ἀρχιτρίκλινος, 


10 


καὶ λέγει 


αὐτῷ, Πᾶς ἄνθρωπος πρῶτον τὸν καλὸν οἶνον τίθη- Omnis homo primum bonu 


gw, καὶ ὅταν μεθυσθῶσιν, [τότε] τὸν ἐλάσσω" σὺ 


M 
τετήρηκας τὸν καλὸν οἶνον ἕως ἄρτι. 


, 
ἐποίησεν 


' ἀρχὴν τῶν σημείων ὁ Ἰησοῦς ἐν Κανᾶ Galllnsco, «t ANB 
τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἐφανέρωσεν τὴν δόξαν αὐτοῦ, καὶ riam suam, et crediderunt 


δον , A3 [4 ^ » ^ 
ἐπίστευσαν εἰς αὑτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. 


$P 


| Ü «sl 


B' xa 
a 
" Matt. 21:12,8eq. 


Mar. 11:15, seq. 
Luc. 19:45, seq. 


» / 
ἀνέστρεψεν, 


qa: Μετὰ τοῦτο κατέβη εἰς * Καφαρναοὺμ' αὐτὸς 
καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ ' καὶ οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ, καὶ ἐκεῖ ἔμειναν οὐ πολλὰς ἡμέρας. 
ἐγγὺς ἦν τὸ πάσχα τῶν Ἰουδαίων, καὶ ἀνέβη εἰς 
Ἱεροσόλυμα ὁ Ἰησοῦς. 
τοὺς πωλοῦντας βόας καὶ πρόβατα καὶ περιστερὰς 
καὶ τοὺς κερματιστὰς καθημένους, 
φραγέλλιον ἐκ σχοινίων πάντας ἐξέβαλεν ἐκ τοῦ 
ἱεροῦ, τά τε πρόβατα καὶ τοὺς βόας, καὶ τῶν κολλυ- 
βιστῶν ἐξέχεεν * τὰ κέρματα," καὶ τὰς τραπέζας 
καὶ τοῖς τὰς περιστερὰς πωλοῦσιν 
εἶπεν, "Apare ταῦτα ἐντεῦθεν, μὴ ποιεῖτε τὸν οἶκον 


" Tar» asque adhuc, 


ἃ καὶ εὗρεν ἐν τῷ ἱερῷ 


καὶ ποιήσας 


vinum ponit, et cum 
fuerint, tunc id quod dete 
est: tu servasti bonum vinr 
τ Hoc fecit ini- 
tium signorum Iesus in Car 


eum discipuli eius. 


12 (19,7.) Post hoc ᾿ ος | 
Capharnaum ipse et mater e 
et fratres eius et discipuli e 
et ibi manserunt non mu 
diebus, '?(9,!) Et properab 

Iudaeorum, et ascen 

ierosolyma Iesus. MOL E 
invenit in templo vende 
boves et oves et columbas 
nummularios e e u 
cum fecisset feguium s 
funiculis, ade eiecit de tem. 
plo, oves quoque et boves, 
nummulariorum effudit aes 
mensas subvertit, ' et his qu 
columbas  vendebant dix 
Auferte ista hinc, nolite face 
domum patris mei domum n 


"4 καὶ 


9. γεγεννημενον F. 

— υδεισαν οιδησαν 69. 

— $wv&)] praem. et videntes factum mira- 
bantur a.b. Syr.Hcl* quia de aqua 
vinum factum est L. aquam quae vi- 
num factum est, e. 

10. rore AX. 1. 33. rel, b.c,f. Syrr.Pst.& 
Hcl. Arm. | om. BL. «eff... Memph. 
JEth. Orig. Int. iii, 999, 

— rov ἑλασσω] rov ελασσων G. | rov 
ἔλασσον X. 

— συ] add. δὲ 69. GA. Vulg.Cl. a.b.e. 
Kf. SyrrPst&Hcel* Memph. Eth. 
Orig. Int. iii. | Contra, Am. c. Arm. 

11. αρχην] t praem. τὴν c. X. rel. Eus. 
H.E.(MSS.) | om. ABL. 1. 33. A. Arm. 
Orig. iv. 172*, Eus. H.E. iii. 24 (117). 
ed. & MSS. D.E. 439*, 

— ty kava AF. 

12. ab init.] και H. ZEth. | Contra, Orig. 
iv. 161*, 1615, 1705, 

— rovro Orig.iv.ter. | ravra M, ὃ... 
(hoec signum e.) 

— xart(35] add. ὁ Τησους 1. (f.) Arm.ed, 
| Contra, Orig. iv. ter. 

— Ka$apvaovu BX. Orig.iv. saepe. | 
ἕΚαπερναουμ &. ALA. 1. 33. 69. rel. 
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19. αδελφοι] Tadd. avrov c. AX. rel. 
Vulg. bf. Syrr. Memph. Arm. ZEth. 
| om. BL. a.c... Orig.iv. 1603, 1619, 
1864, 249^, 

— και oi μαθ. avrov Vulg. f. vv. Orig. 
iv. quater. | ante και oi a. avr. K. | 
om, a.b.eff.l. Arm. (om. avrov L. 
Orig.iv. 160^, 161^, 949*. | Contra, 1864.) 

— ἐμειναν BLX. 33. rel. vv. Orig. iv. 
1605, 1685, 1690, | ἐμεινεν A. 1. FGH? 
A. b. Memph. Arm. Orig. iv. 1615, 

— ov] om. X sic. 

18. ὁ Τησους post Ἱεροσ. (A)BPX. 1. 33. 
rel. Am. a.cf. Syrr.Pst.&Hel. —ZEth. 
Orig. iv. 1605, 1805, 1825, 18859, 249^, 
(om. ὁ A.) | post ανεβη LGMU. 
Vulg.Cl. b.ff. Memph. Arm. Orig. iv. 
1868, Eus.in Ps. 3684, 374*, ante ave- 
βη e. (ow εἰς Ἱεροσολυμα ig. A. | om. 
ὁ Τησους 69.) 

14. qui vendebant et emebant e. 

15.70uwcac] add. ὡς LX. 1. 33. 6. 
(Latt.) Syr.Hcl.* Orig. iv. 160*, | Con- 
tra;, AB. rel. e. Syrr.Pst.& Hcl.tzt. 
Memph. Arm. JEth. Orig. iv. 180^, 
(5114) 2495, 2705, 

— φραγελλιο»} φραγελιον U. | σφραγε- 
Xov 69. | (mox σχοινίου 33. ff.) 


15. ra rt προβ. x. τ. Boac] add. Jesus. 
qui vobes et oves vindebant 6. 

— ἐξεχεν A. 

— τα κέρματα BLX. 33. b. 
Arm. Orig. iv. 1605, 1635, 1805, 1845 
9114, 270^  Eus.in Ps. 5745 | f 
κέρμα c. AP. rel. (ante εζεχεεν 1. Ὁ 

— ανεστρεψεν AL, rel. Orig. iv. 1 
180^ed, 270*(MS.) | ανετρεψεν E 
X. Orig. iv. 180^ MS. 270*ed, | 
θωσε 69 ἐπί. κατεστρεψε 69 mg.'. 

16. πωλουσιν Orig. iv. 160". 1805. L 
270^, Eus.in Ps. 374*. | 
| πωλουντα K Tf. (τῳ rac cup. 
λουντι Καὶ Wtst.) ᾿ 

— μη] praem. και AX. 1. 69. U. 
CL a.b.e. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 4 
Orig. Int. i. 841. iii. 9165, Eus. ] 
40159, in Ps. 374*. | Contra, BPL. 
rel. Am. cf. Memph. M 
Eus. in Ps. 3684, 

— ποιητε 69. EA sic. : 

— τὸν oW. T. πατρ. μου om. Syr.-H 

17. εμνησθησαν] ἐμνησθὴ Ὁ. | fac 
c. AP. rel. Vulg. c. Syr.Hel. Et 


10. tu autem servasti Ct. | 
| Jesus Ierosolymam ΟἿ, T 


II. 25. 


Vulg. a. b. c. 


raro μαθηταὶ αὐτοῦ ὅτι γεγραμμένον ἐστίν, ᾿ Ὁ ζῆλος 
*Psa do (80):3. cj τοῦ οἴκου σου ' καταφάγεταί" με. Ὁ ἀπεκρίθησαν 
οὖν οἱ Ιουδαῖοι καὶ 5 εἶπαν" αὐτῷ, Τί σημεῖον δεικ-- 
1 L. νύεις ἡμῖν, ὅτι ταῦτα oleis ; j 7 ἀπεκρίθη ! Ἰησοῦς 
""Matt.o6:61. — KG εἶπεν αὐτοῖς, " Λύσατε τὸν ναὸν τοῦτον, καὶ [ἐν] 
i | 97:40. 20 4 ή 
E. jq τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ αὐτόν. εἶπαν" οὖν οἱ 
ΐ 15:29. Ιουδαῖοι, ἢ Τεσσεράκοντα΄ καὶ ἐξ e ἔτεσιν φκοδομήθη 


Hd ὁ ναὸς οὗτος, καὶ σὺ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερεῖς αὐτόν; r 
i ἐκεῖνος δὲ ἔλεγεν περὶ τοῦ ναοῦ τοῦ σώματος 
9 
ὅτε οὖν ἠγέρθη ἐκ νεκρῶν, ἐμνήσθησαν 
. ^ , ^ o d »y t b AI 
οἱ μαθηταὶ αυτου ὅτι τοῦτο ἐλεγεν ', καὶ ἐπί- 
δι. ὁ 
στευσαν τῇ γραφῇ καὶ τῷ λόγῳ 5v 
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αὐτοῦ. 


Ἰησοῦς. 


κβ τοῦ πατρός μου οἷ : / 
asia pos μ ἶκον ἐμπορίου. 


ο Ὡς. δὲ ἦν ἐν 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


α. οι 
τοις 


" ἐμνήσθησαν ' οἱ 


Ἱεροσολύμοις ἐν τῷ 
πάσχα [ἐν] τῇ ἑορτῇ, πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ, θεωροῦντες αὐτοῦ τὰ σημεῖα ἃ ἐποίει: 
? apros δὲ ! Ἰησοῦς οὐκ ἐπίστευεν ' αὐτὸν" αὐτοῖς, 
διὰ τὸ αὐτὸν γινώσκειν πάντας, 
εἶχεν. ἵνα τὶς μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ ἀνθρώπου" αὐτὸς 
γὰρ ἐγίνωσκεν τί ἦν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ. 


5 καὶ ὅ οτι οὐ χρείαν 


gotiationis, "7 (33, 10.) Recordati 
vero sunt discipuli eius quia 
scriptum est, Zelus domus tuae 
comedit me, ἵ8 23,4) Respon- 

derunt ergo Iudaei et dixerunt 
ei, Quod signum ostendis nobis, 
quia haec facis? 19 (25,10) Re. 
spondit Iesus et dixit eis, Sol- 
vite templum hoc, et in tribus 
diebus excitabo illud. 30 Dixe- 
runt ergo Iudaei, Quadraginta 
et sex annis aedificatum est 
templum hoe, et tu tribus die- 
bus excitabis illud? 31 Ille 
autem dicebat de templo cor- 
poris sui, 35 Cum ergo resur- 
rexisset a mortuis, recordati 
sunt discipuli eius quia hoc di- 
cebat, et crediderunt scripturae 
et sermoni quem dixit Iesus. 


. € 
ειπεν o 


33 Cum autem esset Hieroso- 
lymis in pascha in die festo, 
multi crediderunt in nomine 
eius, videntes signa eius quae 
faciebat: 3 ipse autem Iesus 
non credebat semet ipsum eis, 
eo quod ipse nosset omnes, 35 et 
quia opus ei non erat ut quis 
testimonium perhiberet de ho- 
mine: ipse enim sciebat quid 
esset in homine. 


cordati sunt Syr.Pst. ZEth. τοτε ἐμνησ. 

. «4. Arm. Orig.iv.160*. 1800. et conti- 
nuo commonefacti sunt e. | add. δὲ kat 

ΟΜ. (rememoratus est autem discipulus 

δ.) et rememorati ff. et recordati fl. 

-|om. BLX. Memph. (Orig. iv. 1863.) 

- Eus. in Ps. 8689, 8745, 

17. avrov] om. 33. | Contra, rel. vv. Orig. 
iv. bis. .Eus. in Ps. bis. 

— ὁτι Orig. | om. X. 

— εστιν] ante γεγρ. B. | Contra, Orig. 
iv.bis. Eus. in Ps. bis. 

ὁ ζηλ.] praem. ὅτι X. Orig.iv. 1600, 
1863, | Contra, Orig. iv. 1805. Eus. in 
Ps.bis. ||om.ó A. 

— καταφαγεται ABPLXA. 1. 33. EFG 
HKMSUVA. Orig. iv.ter. | t κατεφαγε 
€. 69. Eus.in Ps.bis. (vid. LXX. et 
Orig. ii, 8105. iv. 1954.) 

[8. ουν Syr.Hcl. Orig. iv. 1600, 196*, (au- 
tem Syr.Pst.) | om. 33. 69. 5. Memph. 
Arm. | tune respond. f. (Et Judaei 
responderunt dicentes ei e.) [JEth.] 

— ειπαν BL. 33. Orig. iv.bis. | Τειπον 
S. ΑΓ. το]. 

— διγνυεις AP Tf.L. 

— ἡμιν Orig. iv. | om. L. 

9. Τησ.] t praem. ὁ c. 15. 33s. 69. KsSs. | 


om. ABP TÉ.LXAEFGHMU V A. Orig. 
iv. 1600, 196€, (Εὖ Jesus ait illis e.) 
|| mox rov vaov rov θεου Orig. iv. 1600. 
| Contra, 1969-1989, 199 2005, 

19. εν ro. A(P?)L. rel. Iren. 300. Orig. i. 
1683. 757*. Orig. iv, 7i€*, Orig. Int. ii. 
108?, iii. 909f. 922*, 931*- Eus. in Ps. 
4654. 568*. Ίουαί. 166. Tert. de Pud. 
16. | om. εν B. Orig. iv. 1989, (solvite 
templum hoc manu factum et in triduo 
illud resuscitabo sine manibus m.) 

— ἐγειρω 88. | Contra, Orig. i. bis, iv. 
Ties, Eus. in Ps. bis. 

20. εἶπαν B. Orig.iv. 2008, | Τειπον c. 
AP Tf.L. rel. 

— ovv] δὲ a. (Et Jud. dixerunt e. ZEth.) 
| om. ουν Syr.Pst. Memph. Arm. 
ladd. avr 33. Mf. Syr.Pst. Arm. 
| Contra, Orig. iv. 

— τεσσερακοντα  AB*RI.Mai.PTfÉ.LAG 
M. | Ίτεσσαρ. c. B?X. rel. 

— οικοδοµηθη B*Rl.Mai.ed.2. 33. 

99. ελεγεν] fadd. αυτοις 5. K. | om. A 
B.Mai.P Tf.LXA. 1. 33. 69. EFGHM 
SUVA. Latt. Syrr.Pst.& Hcl. Memph. 
Arm. ZEth. Orig.iv. 160*, 202^, 9080, 

— óv BL. Orig.iv.160*. 1995, 2025, 9085, 
2095 | 29 5. AX. rel. 
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22. ειπεν] add. αυτοις 69. | Contra, Orig. 
iv. δ᾽... 

23. τοις ante Ἱεροσ. AB(? PTf.)LA. 1. 69. 
EFGHK(? M Tf.)SUV A. Orig.iv.160*, 
2095, 9705, (ἢ. Pap. Knit. “εν τοις.. 
c.unc.omn." Tf.)|*om. c. 885, Ms. Tr. 

— ἐν τῳ πασχα Orig.iv.ter. | ro πασχα 
69. εν τῳ πασχας M Tr. paschae post 
εν τ. éopr. b.e... Memph. 

— εν τῷ ἑορ. AL. rel, Orig.iv.ter. (P 
n. 1.) | om. εν B. 

— avrov ante ra σημ.] om. 1. M. a.b.e f. 
Iren. 147. | Contra, Vulg. c. Orig. iv. 
1605, 2099. 2112. 2704, 

— fin.] add. in eos qui infirmi erant e. 

24.Igcovc] fpraem. ὁ c. APT. rel. 
Orig. iv. 1605, 209*, 9113. | om. BL. 

— ἐπιστευσεν Δ. b. Orig.iv.ter. 

— αυτον A*BL. Orig.iv.209*, | Τέαυ- 
τον &. A*rel. Orig. iv. 1605, (P n.1.) 

— αυτοις] ἑαυτοις A*. 

— παντας Orig. iv. 1605, 9099, 2112, | 
παντα 69. EFGH. Arm. 

25. ὁτι Syr.Hcl, Orig. iv. 1605, 209*. | om. 
Δ. Syr.Pst. Memph. 


17. sunt vero ΟἿ. | 21. in tribus Ct. 
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ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. IIL 1. 
ex T^ αάθ 4 Ἦν δὲ “ἄνθρωπος ἐκ τῶν Φαρισαίων," Νικό- Le antem homo ex Pha- 
ET 88, a δημος yas αὐτῷ, “ἄρχων τῶν Ιουδαίων. * οὗτος princeps Iudaeorum; 3 hie ve- 
HL ἠἤἧἦἧλθεν πρὸς * αὐτὸν" νυκτὸς καὶ εἶπεν αὐτῷ, Pai, Rabbi, Vines qua WANT 

κο, 7:50. . nisti r: nemo enim 
c LE οἴδαμεν ὅτι ἀπὸ θεοῦ ἐλήλυθας διδάσκαλος" οὐδεὶς "^ cep — νο 


tu 

: δύ 
ὰ "m ταῦτα τὰ τα" ποιεῖν ἃ σὺ ποιεῖς facis, nisi fuerit deus cum 60. 
T. p AUS 3 t? zia * Respondit Iesus et dixit οἳ, 


4r kal εἶπεν αὐτῷ, ὃ ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω σοι; ἐὰν μή τις 7008 fueris d ΘΕ ΎΘΒΟΝ 
p εννηθῇ ἄνωθεν οὐ δύναται ἰδεῖν $ τὴν βασιλείαν eum Nicodemus, Quomodo Ρο. 
m γ : t test homo nasci eum senex sit? 
τοῦ θεοῦ. “λέγει πρὸς αὐτὸν Νικόδημος, Πῶς numquid potest in ventrem 


δύναται ἄνθρωπος γεννηθῆναι γέρων Gv; μὴ δύναται nasi? 5 E δον 


εἰς τὴν κοιλίαν τῆς μητρὸς αὐτοῦ δεύτερον εἰσελθεῖν Amen amen dico ντ 
καὶ γεννηθῆναι; ὃ ἀπεκρίθη [o] Ἰησοῦς, ᾿Αμὴν rit, non potest introire 
ἀμὴν λέγω σοι, ἐὰν μή τις γεννηθῇ ἐξ ὕδατος kal excarme caro est, et quod na- 
πνεύματος οὐ δύναται εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν ΤΣ iR ia dixi tibi, 
*| Goth. τοῦ θεοῦ. 5 τὸ γεγεννημένον ἐκ τῆς “σαρκὸς σάρξ Oportet vos asset dens; *Bpi2 
ἐστιν, καὶ τὸ γεγεννημένον ἐκ τοῦ πνεύματος πνεῦμά eius andis - ,non seis unde 
ἐστιν. ἦ μὴ θαυμάσῃς ὅ ὅτι εἶπόν σοι, Δεῖ ὑμᾶς γεν- omnis qui natus est ex spiriti 
νηθῆναι ἄνωθεν. B^ “πνεῦμα ὅπου θέλει vei, καὶ ' Respondit Nicodemus et dixit 
τὴν φωνὴν αὐτοῦ ἀκούεις, ! ἀλλὰ" οὐκ οἶδας πόθεν 
ἔρχεται καὶ ποῦ ὑπάγει" οὕτως ἐστὶν πᾶς ὁ γεγεννη- 
μένος ἐκ τοῦ πνεύματος. ἣ ἀπεκρίθη Νικόδημος καὶ 


1. ανθρ.] praem. τις M. (e.) Arm. ZEth. 1, EGHKMV ^. |αζᾶ, και ειπεν  L. 10(267). Eus. c. Μο]. 724, 123*, 1615. 


praem, *ibi" Syr.Pst. J. Syr.Hier. Memph.ed. | add και ει- (γεγενη- Εἰς. 1624 bis. Alo (29 n.1.) 

— Νικοδημος Νικωδὴς 69. πεν avr KM. m. Syrr.Pst.&Hel.mg. H bis.) γεννωμενον Clem. 549. 

2. αυτον ABLA. 1. 33. KSUVA. 4m. Memph.MS. Arm. JEth. (vid. ver.3.) | 6. σαρξ εστι] add. quia (quoniam 5.e. 
b.c... Syr.Hcl. Arm. ZEth. | tro» 1η- | non add. ABL. rel. Vulg. a.b.c.e. de (ex Tert.) carne natum est. a.5.e. ff. 
σουν c. 69. EFsGHM. Vulg.Cl. a.e;f. Syr.Hcel.txt. [h. Goth.] Syr.Crt. Tert. de Car. Chr. 18. | om 
Syr.Pst, Memph. 5. ἀμὴν semel A. m. Vulg. c,f.m. Syrr.Pst.&Hel. Cypr.27$ 

— ῥαββι LA. 1. 33. 69. Memph. rel. | | ---γεννηθη Hipp. Philos. viii. 10 (267). 314. Conc. Cart, Routh. iii, 118. ἢ 
-βει AB.Mai.EFHA. Kus. in Es. 3685, | γενηθη AA. 924*. 9375. 

— δυναται ante ταῦτ ra σημ. ABL. 33. | — zvevp.] add, ἅγιου Vulg.Cl. a,ffm. | — €x rov πνευματος praem. ex aqua 


Latt, Syr.Pst. Memph. Arm. JEth. Αι, Orig. Int. ii.1444, iv. 483^. | Contra, Syr.Hcl.mg. 
Orig. iv. 9704, | t post €. A. 1. 69. τε]. Am. b.c.e,f. Memph. Goth. Arm. Hipp. | — fin.] add. quia (quoniam e.) Deus Spi: 


Syr.Hcl. Philos. Orig. iii. 686*. Orig. Int. iv. ritus est. a.e.ff.m. Syr.Crt. Tert. C 
— ra Orig. iv. | om. L. 69. 4845, 561*, Conc. Cart. Routh. iii. 112. Carth, Hil. 937*. (add. πνευμα δὲ 
— Tow Orig. iv. | ποιησαι 1. 117. Ένα, in Es. Tert. de Bapt. 13. θεος Eus. c. Mcl.724,) add. postea, 
— à συ ποιεις Orig. iv. | om. 1. Cypr. 128. 136. 279, 314. ex Deo natus est a. Syr.Crt. (* 
— y Orig. iv. | om. L. — εἰσελθειν εις] iv M. | Contra, Orig. Deo") Tert. Conc. Cart. | non habei 
3. Τησους] fpraem. ὁ c. AA. 33s. 69. Int. Conc. Carth, Cypr. (vid. Just. Cypr. Hil. 9945, 

Hsic. rel. | om, BL. 1. EsicFGKM. Apol. i.61. Clem. 69. Hipp. Philos.) 7. ab init, και 69, Syr.Crt. 

4. Νικ.] Fpraem. ὁ &. A. rel. | om. ὁ | — rov θεου Orig. Int. ii. iv. 4845, 561*, | — ópac] ἡμας 69. 

B.Mai.LE*G. [h. 33.] Conc. Cart. bis, Cypr. quater. | των ου- | 8. θελη V. 

— γεννηθηναι γενηθ. ΑΝ bis. (et ver. 7.) ρανων em. (vid. Just, Apol i. 61. | — zv& Εχο. Theod. Clem. 972. | 

| γεννηθαναι ΔΑ, || post. γενν. 15, add. Clem, 69.) Hipp. Philos. Orig. Int. iii. L. 

ανωθεν H. e. 948f, iv. 483^, Fus.in Es, Tert.de Bapt. 


— ytpwv ων] qui natus sit Arm. 6. γεγεννημένον St. 3. Εἰς. 1633. Hipp. 2. ad Jesu 9. 
5. ὁ Ine. BL.33.69. SsU. | om. à ΑΔ. | ο Noet. 16(18). Philos. v.7 (106). wii. | δ᾽ [mut quo τι, Po ο Ce [5 non 
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εἶπεν αὐτῷ, Πώς δύναται ταῦτα γενέσθαι; i: 


ἀπε- 


κρίθη ᾿ Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ, Σὺ εἶ o διδάσκαλος T 


τοῦ Ἰσραὴλ καὶ ταῦτα οὐ γινώσκεις ; * ἀμὴν ἀμὴν 
λέγω σοι ὅτι ὃ οἴδαμεν λαλοῦμεν καὶ ὃ ἑωράκαμεν 
μαρτυροῦμεν, καὶ τὴν μαρτυρίαν ἡμῶν οὐ λαμβάνετε. 
πε τὰ ἐπίγεια εἶπον ὑμῖν καὶ οὐ πιστεύετε, πῶς 
ἐὰν εἴπω ὑμῖν τὰ ἐπουράνια πιστεύσετε; P Y καὶ 
οὐδεὶς ᾿ἀναβέβηκεν εἰς τὸν οὐρανόν, εἰ μὴ ὁ ἐκ τοῦ 


οὐρανοῦ κωταβάς, ὃ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὁ ὧν ἐν τῷ 


ei, Quomodo possunt haec fieri? 
i Respondit Iesus et dixit ei, 
u es magister in Israhel et 
haec ignoras? ' Amen amen 
dico tibi quia quod scimus lo- 
quimur et quod vidimus testa- 
mur, et testimonium nostrum 
non acceipitis. 1351 terrena 
dixi vobis et non creditis, quo- 
modo si dixero vobis caelestia 
credetis? 15 Et nemo ascendit 
in caelum nisi qui descendit de 
caelo, filius hominis qui est in 
caelo. !* Et sicut Moses ex- 
altavit serpentem in deserto, 


οὐρανῷ" Ma 


ἀνθρώπου: 
^ 
ζωὴν αἰώνιον. 


ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον. 


καὶ καθὼς * Μωυσῆς" ὕψωσεν τὸν ὄφιν 
ὁ ἐν τῇ ἐρήμῳ, οὕτως ὑψωθῆναι δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ 
ἵνα πᾶς ὁ πιστεύων 'év αὐτῷ 
οὕτως γὰρ ἠγάπησεν ὁ θεὺς τὸν 
κόσμον, ὥστε τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν μονογενῇ ο. 
ἵνα πᾶς ὁ πιστεύων εἰς αὐτὸν μὴ ἀπόληται ! 
οὐ γὰρ ἀπέστειλεν ὁ θεὸς 
τὸν υἱὸν [αὐτοῦ] εἰς τὸν κόσμον ἵνα κρίνῃ τὸν 


16 


17 a 


κόσμον; ἀλλ᾽ ἵνα σωθῇ ὃ κόσμος δι αὐτοῦ. ὁ 
πιστεύων εἰς αὐτὸν οὐ κρίνεται" ὁ [δὲ] μὴ πιστεύων 
ἤδη κέκριται, ὅτι μὴ πεπίστευκεν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ 
μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ θεοῦ. 


19 


ita exaltari oportet filium ho- 
minis, ? ut omnis qui credit in 
ipso non pereat, sed habeat 
inputs: vitam aeternam. ἰδ Sie enim 
exi dilexit deus mundum ut filium 
suum unigenitum daret, ut 

omnis qui credit in eum non 
pereat, sed habeat vitam aeter- 
nam. "' Non enim misit deus 
filium suum in mundum ut 
iudicet mundum, sed ut salve- 
tur mundus per ipsum: !? qui 
credit in eum non iudicatur; 
qui autem non credit iam iudi- 
18 catus est, quia non credidit in 
nomine unigeniti fili dei. 
19 Hoc est autem iudicium quia 


ἀλλὰ" 


[4 / ᾽ ε 
αὕτη δέ ἐστιν ἡ 


L8. αλλα Β.Μαϊ. αλλ’ &. AL. rel. 

—— xat που BL. rel. 4m. e.g.Lm. Syrr.Crt. 
—— Pst.&Hel.txt. Memph. ZEth. Hil. 11485. 
Γη που A. Vulg.CL a.b.cfff. Syr. 
— Helmg. Arm. 

- οὑτως οὗτος 69. 

— γεγενημενος 69 Scr. H. 

— & τ᾿ πρ.] praem. ex (de a.) aqua et 
᾿ς abeeffm. Syr.Crt. Hil. | Contra, 
— Vulg. f.g. Syrr.Pst.&Hcl. ||add. sancto 
- GE. Hil. 

10. Τησους] f praem. ὁ c. 69. | om. AB 
-. Mai.LA. 1. 33. EGHKMSUVA. 

ΤΙ, ἀμὴν semel L*. 

12. και] om. 69. 

— ov πιστευετε] ουκ επιστευσατε EH. 
— Memph. 

— ὑμιν 29.] om. EH(»on K).  a.eff. 
— Arm. 


— πιστευσετε ABL. rel. | -σητε A7. 1. 
69. GHKM. | πιστευετε A. 

13.ab init, και] om. 5.e;f. Syr.Crt. quo- 

- modo si dixero a. 

— ὁ ων εν τῳ ουρανῳ (A)A. 1. 69. E. 

rel Latt. Syrr.Crt.Pst.& Hcl. Memph. 

Z W.&Schw. Arm. Hipp. c.Noet.4 (9). 


Orig. Int. ii. 729, iv. 6224 diserte. Novat. 


96. Hil. 39* dis. 514*. 1045" seq. dis. Lu- 
cif. 151. (om. ων A*. qui erat e.) | om. 
BL.33. Memph.MS. Eth. Orig. Int. 
iii. 1140. (non hab. Eus. in Ps. 4085, 
Ec. Pr. 82.) 

14. Μωυσης BL. 33. Κα, Orig. iii. 1015. | 
ÍMocgc c. A. τε]. 

— ὑψωθηναι hic Hipp. Philos. v. 16(134). 
Orig. Int. 11. 3965. Eus. in Ps. 551^. 
Ec. Pr.24, Cypr.294. | post δει A. a. 
Lucif. 151. | post ανθρωπου 33. 

15. cv avr B. Am. c.g. | ἐπ᾿ avro L. | 
em αυτον Δ. | Tec avrov S. A. 1. 
33s. 695. rel. Vulg.Cl. a.b.e;f. vid. ver. 
16. |Tadd. µη αποληται aXX c. A 
A. 69. E. rel. Vulg. b.c.e(sic). Syrr. 
Pst.& Hel. Arm.Usc.(et | MS.) JEth. 
(Platt.) (-&r- 69*.) vid. ver. 16. | om. 
BL. 1. 83. a. Syr.Crt. Syr.Hier. 
Memph. Arm.Zoh, JEth.Rom. Cypr. 
294. Lucif. 151. 

— exn] εχει 69 Scr. EFHMSA. 

16. avrov AL. rel. | om. B. 

— εδωκεν] add. εις rov κοσµον 33. (e. 
qui om. in ver. seq.) 


16. εἰς αυτον .Eus.c. Με]. 672. 72*. 873, | 
em αυτῳ L. 

— αποληται] απολλυηται ἃ.  |]uy a- 
πολ. αλλ. om. Syr.Crt. Eus. c. Με]. 674. 
72*. (ctra, 874.) 

— αλλα B.| ζαλλ’ c. AL. rel. 

— &xy] εχει 69 Scr. EFHMA. 

17.viov avrov AA. d(h. D.) rel vv. 
Tert. adv. Prax. 21. Hil. 130^, 8955, 
Lucif. 151. | om. avrov BL. 1. 

— iva] praem. ovx 69. 

18. ab init.] propter hoc d. ideo a. 

— avrov Tert. adv. Prax. 21. Lucif. 151. 
| rov viov A. εἰς ἐμὲ Orig. ii. 761*, 
2102, (οὐχὶ δὲ..... εἰς τὸ ὄνομά μου). in 
me Zren.8325. Orig.Int.iv.484*. Hil. 
24*. 126*, 

— δε ALA. rel. d(h. D.) vv. Iren. 325. 
Orig. Int. iv. 4845, Hil.bis. Lucif. 
[Syr.Pst.] | om. B. ffi. Tert. Orig.ii. 
7614, Cypr. 278. 815. 

- μη 25.] om. 69. 


. om. in 4m.* | 15. in ipsum Οἵ, | 16. deus 
ailexit Cl. | 18. credit in nom. Cl. 
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A BICI[D]). . 
L A. 


1, 33, 69. 
EFGHKMSUV A. 


6 Goth. 


$D 


τ 


EA Ιωάνης." 
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κρίσις, ὅτι τὸ φῶς ἐλήλυθεν εἰς τὸν κόσμον, καὶ 
ηταν οἱ ἄνθρωποι μᾶλλον τὸ σκότος ἢ τὸ φῶς" 
ἦν γὰρ * αὐτῶν πονηρὰ" τὰ ἔργα. ἡ" πᾶς γὰρ ὃ 
φαῦλα πράσσων μισεῖ τὸ φῶς! καὶ οὐκ ἔρχεται πρὸς 
τὸ φῶς, ἵνα μὴ ἐλεγχθῇ τὰ ἔργα αὐτοῦ: “ ὁ δὲ 
ποιῶν τὴν ἀλήθειαν ἔρχεται πρὸς τὸ φῶς, ἵνα φανε- 
ρωθῃ αὐτοῦ τὰ ἔργα, ὅτι ἐν θεῷ ἐστιν εἰργασμένα. 
117 * Μετὰ ταῦτα ἦλθεν ὁ ὁ Ἰησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ εἰς τὴν Ἰουδαίαν γῆν, καὶ ἐκεῖ hip uer 
αὐτῶν καὶ ἐβάπτιζεν. -“ ἦν δὲ καὶ 5 Ἰωάνης” 
βαπτίζων ἐν Αἰνὼν νὰ τοῦ Σαλείμ, ὅτι ὃ ὕδατα 
πολλὰ ἦν ἐκεῖ: καὶ παρεγίνοντο καὶ ἐβαπτίζοντο. 
οὔπω γὰρ ἦν βεβλημένος εἰς τὴν φυλακὴν [6] 
"ἐγένετο οὖν ζήτησις ἐκ τῶν μαθητῶν 
ἐἸωάνου" μετὰ : Ἰουδαίου” περὶ καθαρισμοῦ: “ὃ καὶ 
* ἦλθαν" πρὸς τὸν ἸΙωάνην" καὶ ᾿ εἶπαν" αὐτῷ, 
hs Ραββί, ὃ ὃς ἦν μετὰ σοῦ πέραν τοῦ Ἰορδάνου, ᾧ σὺ 
μεμαρτύρηκας, ἴδε οὗτος βαππέζαι, καὶ πάντες ἔρχον- 
ται πρὸς αὐτόν. " ἀπεκρίθη ἐἸωάνης" καὶ εἶπεν, 
Οὐ δύναται ἄνθρωπος λαμβάνειν οὐδέν, ἐὰν μὴ 7 
δεδομένον αὐτῷ. ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. αὐτοὶ ὑμεῖς μοι 


watt 


ΠῚ. 90. 


lux venit in mundum, et x 
lexerunt homines magis tene- 

bras quam lucem: erant 
eorum mala opera. *?' 

enim qui male aes odit lucem 
et non venit ad ΠΟΠ. 
arguantur opera eius: "s qui : 
autem facit veritatem venit 
lucem, ut manifestentur eit 
opera, quia in deo sunt facta, 


η 


33 Post haec venit Iesus et 
discipuli eius in eiecit 
illie morabatur cu 


in Aenon iuxta fell ἢ 
aquae multae erant illie, 
μὴ μαι ἀπ σου. οἱ baptizabantur 
?1 (05,42 nondum enim missu 
fuerat in carcerem qas. 
35 (7,15) Facta est ergo quaes- 
tio ex discipulis Iohannis su ῃ 


Iudaeis de emm 
venerunt ad Iohannen et d 


runt ei, Rabbi, qui erat tecu 
trans Iordanen, cui tu testimo 
nium perhibuisti, ecce hic bap 
tizat, et omnes veniunt ad eurn 
7 Respondit Iohannes et dixi 
Non potest homo acci 2 
quam nisi ei fuerit 
caelo. ΠΝ 
testimonium 
dixerim, Ego enn ὌΝ 


b c, 1:20. 


μαρτυρεῖτε ὅτι εἶπον, " Οὐκ εἰμὶ 


. κα 


ἐγὼ ὁ χριστός, ἀλλ᾽ 


19. μαλλον] ante οἱ ανθρ. 1. (e.) | Con- 
tra, Clem. 80. Orig. in Prov.(Mai. vii. 
26.) Dion. Aler. 9. Eus.c. Mcl. 884, 
Hil. 244. 25*, 

— οἱ ανθρ.} mundus Syr.Crt. 

— αυτων ante πονηρα ABL. 1. 33. 69. 
GKUA. Vulg. (a.)c.d.(e)f.ff. | tpost 
c. AE. rel. (5.) 

20. γαρ Iren. 325. Orig. in Prov.(Mai. vii, 
2.) | om. E. a. (Orig. ii. 653*, iv. 3584.) 
Lucif. 151. 

— τὰ εργα avrov BLA. 33. rel. ren. 
Lucif. 151. | avr. ra spy. A. 1. K. 
(vid. ver. 21.) |[|add. ór« πονηρα εστιν 
33. A. Memph. add. πονηρα εστιν’ óri 
L. add.deluce d. add. et videantur 
si in Deo sunt gesta. Orig. Int. ii. 534. | 
non add, rel. Iren. Lucif. 

21.avrov ra εργα AB. rel. Am. c.ff.g. | 
τα εργα avrov L. 33. 69, U. Vulg.Cl. 
(a.)b.d.e,f.l. Iren. Lucif. 

— θεφ] praem. rq 69, 

— ἐργασαμενα  L, 

22. ηλθὲν Orig. iv. 1624, | απηλθεν 33. 
a.(b.)l. 

— ὁ Inc. Orig.iv. | om. ὁ A. 

— και ἐβαπτιζεν Orig. iv. | om. 5.1. 
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23. Iwav.] praem. ὁ B. Orig.iv. 1624, | 
Contra, ALA. 1 sic. rel. 

— βαπτ.] praem. ὁ 1. | Contra, Orig. 
iv. 

— tv Αινων] in eremo e. in deserto f. 

— XaXup BL. rel. Orig. iv. 1624, 168", 
Eus, H.E. iii. 24 (117) ap. Burton. | Xa- 
λημ 1. 69. U TF.A.. Eus. (in cdd. qui- 
busdam.) | Σαλλειμ A. 

— παρεγένοντο 69. 

24. τὴν φυλ. Orig. iv. 1628, | om. την 1. 
E*M. Orig.iv.163^, Eus. H.E. iii. 24 
(117). 

— ὁ Ivav. AL. rel. Orig. iv.bis, | om. ὁ 
B. Eus. H.E. 

25. µαθητων Orig. iv. 162*. | add. των B. 
(inter unum discipulorum Syr.Pst.) 

— Τωανου ejus Syr.Hcl. ap.White. 

— lovóawv ABLA. 33. EFHKMSUV 
ΑΝ, Syrr.Pst.&Hcl. Arm.Zoh. unius 
Judaei Syrr.Pst.& Hcl.* | fIovóawv 
€. 1. 69. GA?*, d(h. D.) Latt. Syr.Crt. 
Memph. Goth. Arm.Usc. ZEth. Orig. 
iv. 

26. ηλθαν....εἰπαν B*(RL.)Mai. | Τηλ- 
θον....ειπον c. ΑΒ". rel. 

— rov ante Ιωαν. Orig. iv. 1625, | om. 1. 


26. ῥαββι LA. 1. 33. 69. rel. Mem 
ῥαββει ABDEHA. Goth. (ῴῥαββη 
Syr.Hcl.mg.) 

— ιδὲ Orig. iv. | idov D. 1. 

27. απεκρ. Τωαν. κ. ειπεν] dixit illis 
hannes Syr.Crt. 

— lowav.] praem. ὁ 33. M. 

— λαμβανειν] add. a$' ἑαυτου L. 
69. A. c.e Syrr.Pst(&Hel) Mem 
Arm. JEth. .Eus.in Luc.(Mai. 200.) 
Contra, ABD. rel. Vulg. abf. 
Crt. Conc. Cart, Routh. iii. 127. 

— ουδεν εαν ADL. rel. Eus.in 
οὐδὲ iv αν B. Syr.Crt. 

— αυτφ] avro E.| om. F. | add. av 
θεν 69. b(om. ex τ. ovp.). (Arm.) | 
post ε. r. ovp. Eus, in Luc. | Cot 
Conc. Cart. ; 

28. μοι ABDL. rel. (cuoc 1.) Ενα. ἐπ 
(Mai. 200.) Cypr. 293. | om. EFH! 

— ειπον] add. εγω B. Am. c. Syr.C 
Contra, ADL. rel. vv. Eus. |jadd 


| emorabatur Ct. | 93 et 
oannes in carcerem ΟἿ, | 25. 
€t. | 27. fuerit οἱ ΟἹ, | 28. non 


ἣν 9. 


. Vulg. a. ὁ. c. . x0 σ΄ 
mm C. P.H. t 


x xL - 


᾿ς 
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IV. 
1, ἔγνω ὁ Ἰησοῦς 
- ποιεῖ, καὶ βαπ- 
ἐν ο τίζει Ἰωάν. 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


ὅτι ἀπεσταλμένος εἰμὶ ἔμπροσθεν ἐ ἐκείνου. ' ὁ ἔχων 
ο τὴν νύμφην νυμφίος ἐ ἐστίν: ὁ δὲ φίλος τοῦ νυμφίου, 
ὃ ἑστηκὼς καὶ ἀκούων αὐτοῦ, χαρᾷ χαίρει διὰ τὴν 
φωνὴν τοῦ νυμφίου. αὕτη οὖν ἡ χαρὰ ἡ ἐμὴ πεπλή- 
ρωται. “ἢ ἐκεῖνον δεῖ αὐξάνειν, ἐμὲ δὲ ἐλαττοῦσθαι. 
?! ὁ ἄνωθεν ἐρχόμενος ἐπάνω πάντων ἐστίν. “ ὁ ὧν 
ἐκ τῆς γῆς ἐκ τῆς γῆς ἐστὶν καὶ ἐκ τῆς γῆς λαλεῖ: 
ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐρχόμενος ἐπάνω πάντων ἐστίν" 
T6 ἑώρακεν καὶ ἤκουσεν, τοῦτο μαρτυρεῖ" καὶ τὴν 
μαρτυρίαν αὐτοῦ οὐδεὶς λαμβάνει Ὁ |? ὁ λαβὼν 
αὐτοῦ ὃ τὴν μαρτυρίαν ἐσφράγισεν ὅτι ὁ θεὸς ἀληθής 
ἐστιν. ὃν γὰρ ἀπέστειλεν ὁ θεός, τὰ ῥήματα τοῦ 
θεοῦ λαλεῖ: οὐ γὰρ ἐκ μέτρου δίδωσιν [ὁ θεὸς τὸ 
πνεῦμα. ὁ πατὴρ ἀγαπᾷ τὸν υἱὸν καὶ πάντα δέ- 
δωκεν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. ὁ πιστεύων εἰς τὸν υἱὸν 
ἔχει ζωὴν αἰώνιον: ὁ δὲ ἀπειθῶν τῷ υἱῷ οὐκ ὄψεται 
ζωήν, ἀλλ᾽ ἡ ὀργὴ τοῦ θεοῦ μένει ἐπ᾽ αὐτόν. 


12 1 Ὡς οὖν ἔγνω ὁ κύριος ὅτι ἤκουσαν οἱ Φαρι- 
σαῖοι ὅτι Ἰησοῦς πλείονας μαθητὰς ποιεῖ καὶ βαπτί- 
T Ce ἢ τ Ιωάνης"-. ? (καί τοι γε Ἰησοῦς αὐτὸς οὐκ 
ἐβάπτιζεν, ἀλλ᾽ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ), ? ἀφῆκεν τὴν 


tus, sed quia missus sum ante 
illum. 49 C9, 10.) Qui habet 
sponsam sponsus est: amicus 
autem sponsi, qui stat et audit 
eum, gaudio gaudet propter 
vocem sponsi: hoc ergo gau- 
dium meum impletum est. 
5ο Illum oportet crescere, me 
autem minui. ?'Qui de sur- 
sum venit, supra omnes est. 
Qui est de terra, de terra est 
et de terra loquitur: qui de 
caelo venit, supra omnes est, 
5 et quod vidit et audivit, hoc 
testatur: et testimonium eius 
nemo accipit. ?* Qui accipit 
eius testimonium, »Signavit quia 
deus verax est. *! Quem enim 
misit deus, verba dei loquitur: 
non enim ad mensuram dat 
deus spiritum. 35 69,5.) Pater 
diligit filium et omnia dedit in 
manu eius, ?9 (3,19) Qi cre- 
dit in filium, habet vitam ae- 
ternam: qui autem incredulus 
est [filio], non videbit vitam, 
sed ira dei manet super eum. 


! Ut ergo cognovit Iesus quia 
audierunt Pharisaei quia Iesus 
plures discipulos facit et bapti- 
zat magis quam Iohannes, 
? quamquam Iesus non bapti- 
zaret sed discipuli eius, * 927 
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Po 


- qui missi sunt ab Hierosolymis ad | a9. fab init. καὶ &. AA. Vulg. cf.ff.g. 


me 6. 

238, ἐγω ABL. rel Eus. | om. D. α.ῖ. 
Syr.Crt. 

— sk&vov Eus. | avrov 8. 

29. ἑστηκως] ἑστως D. Exc. Theod. Clem. 

-. 985. Orig. (Gallandi xiv. 96.) 

30. ekewov] add. δε Ἡ. 

— δὲ Orig. Int. iv. 520^. | om. G. Syr.Hcl. 

31. ων] praem. δὲ D. α.ὐ.Ι. | Contra, Orig. 
iv. 9095, (1. 6135.) Tert. de Orat. 1. de 
Bapt. 10. Hil. 6", 

— εκ 1?. Orig.ii. iv. Cat. Cram. Eph. 222. 
| απο D. 69. 

— εκ τῆς γης 29. Hipp. in Psal. 6. Orig. 
iv. Cat. Hil. | om. A. (g.l. Syr.Crt.(ut 
vid.) Syr.Hier. Orig. ii) Orig. Int. iii. 
1910, Tert.bis. (om. et και εκ της γης 


Syr.Hier.) 

— λαλη L. 

— επανω παντων εστιν 25. ABL. rel. 
Vulg. cg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 


Goth. ZEth. Orig.iv.302*. Cat. Orig. 
πι, ΠΠ. Eus.c. Με]. 873. Tert. de Bapt. 
10. | om. D. 1. a.b.eff.l. Syr.Crt. Arm. 
(vid. Orig. iv. com.) Tert. de Orat. 1 
Hil 6. 


Syrr.Pst.&Hcl. Goth. ZEth. Orig. Cat. 
Eph. 222. Orig. Int. iii. 121». | om. BD 
L. 1. 33. a.b.e.l. Syr.Crt. Memph. Arm. 
(vid. Orig. iv.com.) Tert. de Orat. 1. Hil. 
— rovro Vulg. c,f.g. Syr.Hcl. | om. D. 
1. a.b.e,ff-l. Syr.Pst. Arm. ZEth. Orig. 


Int.ii. Eus. c. Μο]. 874, Tert. Hil. 
[Syr.Crt.] [εκεινο 69. 

33. λαβων] λαµβανων A. 

34. µετρου Orig. ii. 599^, | μερους Ὁ. 


— διδωσιν] add. ὁ θεος AC?DA. rel. 
Vulg. a.c. Syrr.Pst.&Hcl. (Memph.) 
Arm. ZEth. Orig. ii. 5995, Orig. Int. 
ii. 3845. iv. 523v, | om. ὁ θεος BC*L. 
1. 33. b.e f.l. [Syr.Crt.] 

— το πνευμα ABmg.(*Mai.)D. rel. Orig. 
ii. vv. | om. Btzt.Rl.Mai. (vid. INovat. 
165.) 

35. δεδωκεν | .Eus. c. Μο]. 74^. 885, in Luc. 
(Mai. 200.) | εδωκεν DK. 

36. ab init. iva et mox εχη D. | Contra, 
Iren. 982. Clem. 115. Eus. in Luc. 
Cypr. 296. 

— απειθων ] απιστων 69. 

— ουχ DA. 

— ζωην] praem. την L. 69. EFHM. 


36. μένει hoc accentu 69. EHKV. Vulg. 
a.c.d.f.ff. Syrr.Crt.&Hcel. Arm. | μενεῖ 
hoe acc. MA TY. b.e.g. Syr.Pst. Memph. 
JEth. ren. 982. Tert. adv. Prax. 2 
Cypr. 296. 

— fin.] add. Et post haec traditus est 
Johannes Syr.Hel.mg. 

1. ὁ κυριος ABC. 33. rel. f. Syr.Hcel.mg. 
AEth. | ὁ Iycovc D. 1. A. Vulg. a.b.c.e.l. 
Syrr.Crt.Pst.&Hel.txt. Memph. Arm. 

--- Ιησους Orig. iv. 2495, | om. A. Syr.Pst. 
(Syr.Crt. lacer.) | praem. ó 69. 

— ἡ B(corr.Ma?.)CD. rel. Latt. Syrr. 
Crt.Pst.&Hcl. Memph. Arm. Eth. | 
om, AB*Mai.LG. Orig.iv.249*. (διὰ 
τὸ ἐγνωκέναι τοὺς φαρισαίους ὅτι 'In- 
σοῦς πλείονας μαθητὰς ποιεῖ καὶ βαπ- 
τίζει ᾿ΙΓΙωάννης). 

. ye] om. C. 

— Igcovc ante αυτος BCL. 1. (69 praem. 
ὁ). rel a.bef. | post AD. 33. (K 
praem. ὁ). ff. | om. αυτος Vulg. cJ. 
Syr.Crt. 

8. αφηκεν] add. δὲ 1. 


τῷ 


31. super bis Cl. | 33. accepit Ct. | om. filio 
TR. 
1. quod Jesus ΟἿ. | om. magis Cl. A4m.** 
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δ, οὗ ἔδωκεν 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


Ἰουδαίαν, καὶ ἀπῆλθεν πάλιν εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 

* ἔδει δὲ αὐτὸν διέρχεσθαι διὰ τῆς Σαμαρείας. 
5$ έρχεται οὖν εἰς πόλιν. τῆς Σαμαρείας λεγομένην 
Συχάρ, πλησίον τοῦ χωρίου ὺ ἔδωκεν Ἰακὼβ Ἰωσὴφ 
τῷ υἱῷ αὐτοῦ. “ἦν δὲ ἐκεῖ πηγὴ τοῦ ᾿Ιακώβ. ῥὁ 
οὖν Ἰησοῦς κεκοπιακὼς ἐκ τς ὁδοιπορίας ἐκαθέζετο 
οὕτως ἐπὶ τῇ πηγῇ. pa ἦν ' ὡς" ἕκτη. ἦ ἔρχεται 
γυνὴ ἐκ τῆς Σαμαρείας ἀντλῆσαι ὕδωρ. λέγει αὐτῇ 
ὁ ᾿Ιησοῦς, Δός μοι ' πεῖν." ? οἱ γὰρ μαθηταὶ αὐτοῦ 
ἀπεληλύθεισαν εἰς τὴν πόλιν ἵ ἵνα τροφὰς ἀγοράσω- 


IV.4 


reliquit Iudaeam et abiit. 
rum in Galilaeam, * 
Oportebat autem eum 
per Samariam. ὅ Venit | 
in civitatem Samariae 
dieMge Dacber. iuxta p 
uod dedit Iacob Ioseph f 
"des 5 Erat autem M 
Iacob. Iesus ergo f. 
itiuerosedebatalo epe 
hora erat quasi sexta. 7 Ye nii 
mulier . prysrmd ss 
uam: dicit ei nil 
bibere. * Discipuli enim eius 
abierant in civitatem, ut cibo 
emerent. ? Dicit ergo ei m 
lier illa Samaritana, Que 


OE 


? λέγει οὖν αὐτῷ ἡ γυνὴ 7 Tapajeires, Ios 


σὺ ᾿Ιουδαῖος àv παρ᾽ ἐμοῦ * πεῖν" αἰτεῖς 


Σαμαρείτιδος οὔσης"; 


Σαμαρείταις. 


ἄν σοι ὕδωρ ζῶν. 


ζῶν; "ἢ 


* γυναικὸς 
οὐ γὰρ συγχρῶνται ᾿Ιουδαῖοι 
ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ, 
Εἰ ἤδεις τὴν δωρεὰν τοῦ θεοῦ, καὶ τίς ἐστιν ὁ λέγων 
σοι, Δός μοι * πεῖν," σὺ ἂν ἤτησας. αὐτὸν καὶ ἔδωκεν 
" Aya αὐτῷ ὴ γυνή, Κύριε, 
οὔτε ἄντλημα ἔ ἔχεις, καὶ τὸ φρέαρ ἐστὶν βαθύ: πόθεν 


οὖν ἔχεις τὸ ὕδωρ τὸ μὴ σὺ μείζων εἶ τοῦ : 


tu, Iudaeus cum sis, bibere 
me poscis, quae sum mul 
Samaritana? non enim cc 
tuntur ludaei Samaritan 
?? Respondit Iesus et dixit e 
Si scires donum dei, et q v» 
qui dicit tibi, Da mihi b 
tu forsitan ab e 
dedisset ti uam vi 
! Dicit ei m enatis n 
neque in quo cem habes, 
uteus altus est: unde 
abes aquam vivam? 15 Num: 
quid tu maior es patre no 


8. Τουδαιαν] add, γην D. 1. 69. beff.l. 
Arm. ZEth. | praem. a. | om. Vulg. 
cf. Orig. iv. 249*, 

-- παλιν Bmg.Rl.(corr.'.Mai.)CDL. 1. 
33. 69. M. Vulg. a.b.c.e.f.ff. Syrr.Crt. 
(sic) &Pst. Memph. Arm. ZEth. | om. 


A B* RIL.Mai.A EFGHKSUVA. Syr. 


Hel. (Orig. iv. 2495) 

5. ουν Syr.Hcl. | om, C?Futvid. Arm. 
| autem e,f. (et venit Syrr.Crt.& Pst. 
JEth.) ||add. ὁ Ιησους C?FHU e. 

— λεγομενὴ 69. 

— Xvxap St. 3. AB.Bch.dis.CDLA. 1. 
33. EFGHKMSUVA. Am. a.(e)f.L 
Memph. Theb. Esychar 5. | Σιχαρ 
Μα. B.Mai. 69. Vulg.Cl. c. 

-- ὁ ABC'AEFsGHKUV A. | οὗ C*DL. 
1, 33, ΜΒ, | ὦ sic 69. 

— Ἰωσὴφ} praem. τῳ Ἑ. 

6. ουν Syr.Hcl. Theb. | om. 69. | δὲ V. 
Jf. Syr.Pst. Theb. Arm. γεν. Gr.219. 
[h. Syr.Crt.] 

— Incovc Iren. Gr. | κυριος A sic. 

— κεκοπιάκως εκ] κεκοπικως (sic) απὸ 69. 
| κεκµηκως Clem. 148. 

-— οὗτως Vulg. c.ef.g'. Syr.Hcl. | om. 1. 
69. a.b,ff. Syr.Pst. Arm. JEth. (Orig. 
iv. 3154.) [h. Syr.Crt.] 
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6. τῷ πηγῳ Orig. in Prov.(Mai. vii, 8.) | 
τὴν πηγὴν L. 

- ὧρα..... ἑκτη} et cum sederet Jesus 
erat hora quasi sexta Syr.Crt. post 
ver. 8. 

— ὡς ABCDL. 33. | ξώσει c. A. 1. E. 
rel. Orig. in Prov. | ὡς η 69. H*. | om. 
Memph. Theb. 

7. ver.7 ante ver. 9 Syr.Crt. 

— avry] αυτης A sic, 

— πεν B*Tf.C*DL. | ἔπιεν 5. AP! 
10, rel. Orig. iv. 2154. 3634, | zou 
A. 

8. απεληλυθεισαν ABVel.(dis.)CD. rel. 


| απελυθεισαν B.Btly.Bch. 1. | απελη- . 


λυθησαν EFHK. | απεληλυθασιν 69. | 
απεληλυθασαν ΛΑ. | απηλθον L. 

— τὴν πολιν] om. την Δ. 

9. ουν Syr.Hcl. | om. 1. V*. Syrr.Crt.& 
Pst. Arm, JEth. 

— ἡ Σαμαρειτης 69. HMA. | om. Syr. 
Hier. (-ρειταῖς ΔΑ.) 

— πως} post ων D. a.beff. Syr.Crt. 
Arm. | Contra, Vulg. οὐ. Syrr.Pst. 
&Hcl. 

— πεν (A)B*RLC*D(L). (mw ΑΙ.) | 
ἔπιειν c. B*RLC.. rel. 

--ουσης post yv». Σαμαρ. AB.Bily.Bch. 


: 10. Iycovc] praem. ὁ D. 69. (om. a | 


Mai.(ed.2.)C*L. 33. | £ante e. ΟΥ̓Δ. I 
rel. Latt. | om. B.Mai.(ed.1.)D. Arm. 


9. ov yap....fin, ver. Vulg. cfiff.g. Oris 
iv. 2194, 353*. | om. D. a.b.e. ; 


et καὶ Syr.Crt.) 

— εἰ ψδεις Orig.iv. 91243, 3634, | » ειδει 
A. | εἰ ειδης 69 Tr. (ει οιδης ? Ser.) 

— πεν B*Tf.C*DL. | Ίπιειν 5. Α 
Tf.C*. rel. Orig. iv. 2194, 3694, 
D.E. 9935, 4884, | ποιειν Δ. 

— συ av ητησαςἾ συνητησας D*. 

— av 2*, Orig. iv. 2124, 9174, 3634, Eus 
D.E. bis. | om. 1, 69, Orig. iv.219^, - 

11, η γυνὴ Orig. iv. 3633, | om. B. 

— ovrt Orig.iv. 217*, 3195, 2405, 3634, 
ουδὲ D. 

— ovv Vulg. cg. Syr.Hel. Orig. ἐν 
3634, | om. D. a.5effl. Syrr.C 
Pst, 3 

— ro υδωρ ro Orig.iv. 8688, | om. 
bis D. 


12. &] » nunc 69. 

— ἡμων Orig.iv.924*, | om. A*. 

— Ιακωβ Orig. iv. 9199, 3175, 
praem. rov 1. Αβρααμ M. 


TOU 


δ. Sichar Οἱ. | 6. supra Ct. | 10, et 15, om. 


m. 
us 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


πατρὸς ἡμῶν Ἰακώβ, ὃς ἔδωκεν ἡμῖν τὸ φρέαρ, καὶ 
αὐτὸς ἐξ αὐτοῦ ἔπιεν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ τὰ θρέμ- 
ματα αὐτοῦ; 1 ἀπεκρίθη ' Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ, 
ΤΙᾶς ὃ πίνων ἐκ τοῦ ὕδατος τούτου διψήσει πάλιν" 
^i ὃ ἄν πίῃ ἐκ τοῦ ὕδατος οὗ ἐγὼ δώσω αὐτῷ, οὐ 
µη ! διψήσει" εἰς τὸν αἰῶνα, ἀλλὰ τὸ ὕδωρ ὃ δώσω 
αὐτῷ γενήσεται ἐν αὐτῷ πηγὴ ὕδατος ἁλλομένου εἰς 
ζωὴν αἰώνιον. “ὃ Λέγει πρὸς αὐτὸν ἡ γυνή, Κύριε, 
δός μοι τοῦτο τὸ ὕδωρ, ἵνα μὴ διψῶ μηδὲ * ἔρχομαι" 
ἐνθάδε ἀντλεῖν. ὃ λέγει αὐτῇ [ὁ Ἰησοῦς], Ὕπαγε 
φώνησον τὸν ἄνδρα σου καὶ ἐλθὲ ἐνθάδε. “ ἀπε- 


, e ^ ^ 5 3 » ^" 
κρίθη ἡ γυνὴ kai εἶπεν, Οὐκ ἔχω ἄνδρα. λέγει αὐτῇ 
18 


Iacob, qui dedit nobis puteum 
et ex eo ipse bibit et filii eius 
et pecora eius? "? Respondit 
Iesus et dixit ei, Omnis qui 
bibit ex aqua hac sitiet iterum: 
qui antem biberit ex aqua quam 
ego dabo ei, non sitiet in aeter- 
num, sed aqua quam ego 
dabo ei fiet in eo fons aquae 
salientis in vitam aeternam. 
5 Dicit ad eum mulier, Do- 
mine, da mihi hanc aquam, ut 
non sitiam neque veniam huc 
aurire. !9 Dicit ei Iesus, Vade 
voca virum tuum et veni [huc]. 
" Respondit mulier et dixit, 
Non habeo virum. Dicit ei 
Iesus, Bene dixisti quia non 
habeo virum: 8 quinque enim 
viros habuisti, οὗ nunc quem 
habes non est tuus vir: hoc 


ε 


1 ^ ^l) 
προσκυνεῖν δεῖ. 


ὁ Ἰησοῦς, Καλῶς εἶπας ὅτι Ανδρα οὐκ ἔχω: 

γὰρ ἄνδρας ἔσχες, καὶ νῦν ὃν ἔχεις οὐκ ἔστιν σου 

ἀνήρ' τοῦτο ἀληθὲς εἴρηκας. 

Κύριε, θεωρῶ ὅτι προφήτης εἶ σύ. 
, 


20 


19 / 230 ας € / 
λέγει αὐτῷ ἢ γυνή, 
« 

οἱ πατέρες 
^ 3 i ^ Ε " / * e ^ 

ἥμῶν ἐν “τῷ “ὄρει τούτῳ προσεκύνησαν" καὶ ὑμεῖς 

3 ^ € 

λέγετε Ότι ἐν Ϊεροσολύμοις ἐστὶν ὁ τόπος ὅπου 

91 / Erw τ ^ sd , 
λέγει αὐτῇ ὁ lyoo)s, * Πί- 


, 
ΠΕΝΤΕ vere dixisti, 19 Dicit ei mulier, 
Domine, video quia propheta 
es tu. ?? Patres nostri in monte 
hoc adoraverunt, et vos dicitis 
quia in Hierosolymis est locus 
ubi adorare oportet. 3} Dicit 
ei Iesus, Mulier, crede mihi 


ωκεν Orig. iv. 212*. | δεδωκεν C. 69. 
ig. iv. 224^. 
7 φρεαρ] add. rovro 69. (a.)e.f.ff.l. Syrr. 
Crt.& Pst. Memph. Arm. Άι, | Con- 
ra, rel. Vulg. δ... Syr.Hcl Theb. 
Orig. iv. 2245. 
θρεμ. αυτου Orig. iv. 9198, 217^. 219*. 
924^, | om. avrov D. 
.Ίησους] f praem. ὁ €. 69. A. Orig. 
ἵν. 9124, | om. ABCDLA. 1. EFG ΤΕ 
—HKMSUV. (h. 33.) (respondit illi 
} Jesus, omnis Syr.Crt.) 
14. ὃς δ᾽ av πιῃ (πιει 69. Ε Ἢ.) Orig. iii. 
9913 8. iv. 2123, 2314, Eus.in Ἐ)5, 8675, 
"5864, (in Ps. 1745) Cypr. 106. Hil. 
-1190^. | ὁ δεπινων D. Eus. (in Ps. 874.) 
— ov µη διΨ.....δωσω avrp ABC?D. 
rel. vv. Orig. (iii. bis.) (iv. 9205.) Orig. 
nt. iv. 512v. Cypr. 106. Hil. 11900, 
- Eus. (in Ps. 874.) | om. C*. 1, Theb.ap. 
- Woide. Orig.iv.bis. Eus. in Es.bis. 
- in Ps. 174*. 
— ov μη Orig. iii.bis. iv. 220*( Herac.) 
- JEus. in Ps. 874, | om. μη D. 
— διψησει AB.Mai.DL. 1. 33. 69. M. 
— Orig. iii. bis. iv. 220^ ( Herac.) (διψει A.) 
Υ διψησῃ c. C*. rel. Orig. in Prov. 


p. 


(Mai.vii. 42.) us.in Ps. 874, 


14. ὁ $0. ὁ δωσ. avr.] om. e. 

— δωσω 29.] praem. εγω D. 33. 69. M. 
Vulg. a.b,f.ff. Syr.Hcl. (ZEth.) Orig. 
111. 6215, Orig. Int. ii. 805, 441». iii. 285, 
404*, | Contra, c. Syr.Crt. (anc. Syr. 
Pst.) 

— γεννήσεται A. 

15. δψω Orig. iv. 9175. 9205, 3633. | δειψη- 
co Ὦ3. 

- ἐρχομαι (B.Btly. Bch.)L. 33. 69. EFG 
HKMA. (διερχομαι B.Btly. Bch.Mai 
(ed.2.). Orig. iv. 9909.) | Ἱερχωμαι 5. 
ACDA. 15. Ss. UV. (διερχωµαι B.Mai. 
(ed. 1.) Orig. iv. 217c4-e. 3634.) 

16. ὁ Igcovc (A)C?DL. (1.) rel. Orig. iv. 
2195, (om. ὁ A. 1.) | om. BC*. 33. a. 
Orig. iv. 3185, 221*( Herac.) 

— σου] ante rov ανδρα B.Bily.Mai. 69. 
Orig. iv. 9185, 2195, 221^, | post ACD. 
rel. Orig. iv. 2154, 9919, 221*( Herac.) 
| om. σου B. Blc.(sil. Bc.) 

17. ειπεν] add. αυτῳ B.Mai.C. 33. EFG 
H. a.b.l. Syrr.Crt.&Pst. Theb. (Arm.) 
JEth. (om. απεκρ. et καὶ  Syr.Crt.) | 
om. avro ΑΡΤ, 1. rel. Vulg. c.e;f. 
Syr.Hcl. Memph. Orig. iv. 9183. 2195, 

— ανδρα 15. post οὐκ εχω ABC*. Orig. 
iv. 2185, 2195-4. | ante C*DL. 


17. ειπες B* Maz. 

— εχω Vulg. f.g. Orig. iv. 91904. | εχεις 
D. bcel [α.] Orig. iv. 9919(Ηε- 
rac.) 

18. πεντε] παρὰ δὲ τῷ Ἡρακλέωνι εὕρο- 
μεν, Ἕξ ἄνδρας ἔσχες Orig. ἵν. 2214, | 
Contra, ΟΥίᾳ. ἵν. 9190. 991“, 2795, Hil. 
8045, 

— νυν. Οτῖρ. iv. 219^, 9793. | om. E*. 

- ανηρ] praem. ὁ 1. | Contra, Orig. iv. 
bis. 

— αληθες Orig. iv. | αληθως E Ty. 
(561 2) 

19.cv Vulg. ο. Orig. ἵν. 222*. 9790. | 
om. D. a.5.e.l. Hil. 8045, 

20. τῷ ορει ante rovro AB. Mai.CDGr. 
LA. 1. 33. 69. EFGHKMSUV A. Vulg. 
c.f. ff-. Syr.Hcl. Orig. iv. 3995. 924b. 
Hil. 8045. | post €. a.5.e. Syrr.Crt.& 
Pst. Orig. Int.i.50€. Tert. adv. Marc. 
35. 

— προσκυνεῖν ante δει AB.Btly.Mai.C* 
DL. 33. Vulg. bc,f. Orig.iv.222*-* 
Orig. Int.i. Hil. | 1post c. Οὐδ. 1. 
rel. e. Arm. Tert, (vid. ver. 24.) 


12. ipse ex eo Οἵ. | 16. om. huc «πι. | 20. 
quia Ieros. Ct. 
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ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


IV. 22. 


ABCD. » * od Ὁ à 
τι ερχεται ωρα οτε ait εν TQ quia veniet hora quando neque 
1.33.09. A Era we ἣν Αι λύ j προσκυνήσετε μα. i reden 
: ὄρει τούτῳ οὔτε ἐν Ἱεροσο ὕμοις νή soymis ad — 
πατρί. ὑμεῖς προσκυνεῖτε: ὃ οὐκ οἵ ατε, ἡμεῖς ο Αρης e 
- quia salus ex Iudaeis est: Soed 
προσκυνοῦμεν o οἴδαμεν, ὅ ὅτι ἡ σωτηρία & ἐκ τῶν Ἴου Φα 
δαίων ἐστίν. * ἀλλὰ" ἔρχεται epa kai νῦν ἐστίν, vei adoratores adorabunt E 
ε trem in spiritu et veritate: 
ὅτε οἱ ἀληθινοὶ προσκυνηταὶ προσκυνήσουσιν τῷ e pater tales quaerit qui 
"X : iT ἀληθεία: d aae ἢ po renteum, * Spiritus est deus, 
qr πατρὶ ἐν πνεύματι kai! ἀληθείᾳ: καὶ γὰρ ὃ πατὴρ t δου qui adorant eum in spi- 
τοιούτους ζητεῖ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτόν. πνεῦ-- ritu et veritate oportet adorare 
ε / ^ ^ ^ Ὁ. ἪΝ , , 35 Dicit ei mulier, Scio αι 
μα ὁ θεὸς, καὶ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτὸν ἐν πνεὺ- Messias venit, (qui € 
95 / » ^5 ε Christus); cum 
ματι καὶ ἀληθείᾳ δεῖ προσκυνεῖν. Λέγει αὐτῷ 7) iile, nobis adnuntiabit omni 
γυνή, Οἶδα ὅ ὅτι Μεσσίας ἔ ἔρχεται (ὁ λεγόμενα Χρι- Meo: πω. 
στός)' ὅταν ἔλθῃ ἐκεῖνος, ἀναγγελεῖ ἡμῖν ! ἅπαντα. vin" ton dafs 
rabantur or 
“δ λέγει αὐτῇ ὁ Teodis, Ἐγώ εἰμι, ὁ λαλῶν σοι. loquebatur; nemo tamen d 
7 Καὶ ἐπὶ Τούτῳ * ἦλθαν" οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ Quid qo" ri ζω αλα μι 
. driam suam mulier et 
' ἐθαύμαζον" ὅτι μετὰ γυναικὸς ἐλάλει spótiis pbere divitem, e dieit ilis homi 
8 Eig. iii. εἶπεν, Τί ζητεῖς ; ἢ Τί λαλεῖς μετ᾽ «αὐτῆς; ἀφῆ- bus, ?? Venite et videte 


κεν οὖν τὴν ὑδρίαν αὐτῆς ἡ γυνὴ καὶ ἀπῆλθεν εἰς 
τὴν πόλιν, καὶ λέγει τοῖς ἀνθρώποις, ? 


Δεῦτε, ἴδετε 


21. πιστ. μοι ante. γυναι BC*L. 5. Theb. 
JEth. Orig. iv. 225*bis. Hil. 804^. | 
Ipost &. AC?D. rel. Vulg. a(ut vid.)ec. 
ef. Syrr.Crt.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 
(h. 33.) 

— πιστευε BC*DL. 1. 69. Theb.Graecé. 
Orig. iv. 225^ bis. | ἔπιστευσον c. A 
C*. rel. 

— μοι Orig. iv. | om. A. | add. λεγοντι 
69. 

— γυναι] om. F. 

— ὅτε Orig. i. 6865. iv. 99585, 9955, Novat. 
44. | ὁτι A. 69. VA. 

— Tovro] ante τῷ ορει D. a.b.e. Syrr. 
Crt.& Pst.. Hil. 804^», | Contra, Syr.Hcl. 
Orig. i. 686^. iv. 223*, 224^, 225*- Orig. 
Int. i. 503, Novat, 

— mTpockvructré | Orig. iv. 224^, 225^. 
Hil. (-σητε 1.) | -σουσι 69. Memph. 
Arm. Orig.i. iv. 223*. 

22. Iovóatwv] add. εγενετο και 69. | Con- 
tra, Orig. iv. 226^, 2985, 229^, Hil. 
804^, 

23. αλλα ABD. | ζαλλ᾽ c. CL. rel. Orig. 
iv. 2985, 228b, 

- προσκυνησουσιν Orig. iv. Eus. D.E. 
185, | -σωσι 33. 

— πατρι] add. μου 69 Scr. 

— πνευματι] praem. τῳ 1. 
(Clem. 336.) Orig. iv. 

— και yap ad fin. ver. Orig. iv. 2294, 
Hil. 804^. | om. 1. T'ert. de Orat. 28. 


392 


| Contra, 


23. τοιουτους] -τος H. 

— fin.] add. in spiritu a.5. 

24. πν. ὁ θ. κι τ᾿ poc. αυτον] om. 69. G. 
| Deus enim spiritus est, et illi qui 
adorant eum spiritu, et eos adorare 
oportet, qui in spiritu et veritate ado- 
runt eum, Syr.Crt. 

— avrov Orig.iv. 230*, Eus. D.E. 184. 
ο. Με]. 52, 1035, 1755. Hil. 804^, | om. 
D*. Orig. iv. 234*( Hrcl.) INovat, 42. 

— δει] post προσκυνειν D. a. JNovat. 
Hil. 8815, | Contra, Orig. i. 441*. 686", 
7134, iv. bis. Orig. Int. i. 495. 50*. Eus. 
D.E. c. Mcl.ter. (om. προσκ. e.) 

25. οιδα Orig. iv. 83. 236^(cit.). | οιδαµεν 
L.33. 69. GA. Syr.Hclmg. Memph. 
"Theb. Αι. Orig. iv. 23*. 

— Μεσσιας ABCDLA. τε]. Orig. iv.ter. 
| Μεσιας 33. 69. EGSUV A. Syr.Hcl. 
mg.Graecé. Memph. Gr. 'Theb.Gr. 

— ὁ Mey. χρ.] om. Syrr.Crt.& Pst. 

— αναγγελει Orig. iv. 5*. | -γελλει D 
Gr. 

— ἡμιν] ὑμιν U. 

— ἅπαντα B.Mai.C*. 1. Orig. iv. 8*. 236^ 
(cit.) 23754. | παντα c. AC?D. rcl. 
Orig. iv. 23*. | ra παντα 69. 

26. ὁ Ιησους Orig. iv. 2374, | om. ὁ A. 

27. επι Orig. iv. 2374. | ev D. Memph. 

— τουτφ] τοῦτο 69. EKU. Orig.iv. 

— ηλθαν B*R.Mai, | Ἰηλθον c. ΔΕ" 
CD. rel. Orig. iv. 


97. avrov] om. BAL.(ctra, Mai.) 

— ἐθαυμαζον ABCDL. 1. 33. GK 
Latt. Syrr.Crt.& Pst.. Memph. Arm 
Orig. iv. 2374. 9984, | ἔ-μασαν c. Δ 
rel. Syr.Hcl. Theb. 

— ειπεν] sine add, Orig. iv. 2374, | ad 
avro D. a.b. Syr.Crt. Memph. 7E 
| add. εξ αυτων Arm. (muli 1j 
quaeris aut quid loqueris e. quid qv 
sivit illa? aut Quid illi dicebas? Β 
Crt.) 

928. τὴν ὑδρ.] om. την A. 

— αυτης Orig. iv. 2985, 239*. 241^. | 


ante τὴν ὑδριαν D. ὁ.(4.) (Syrr.C 
&Hcl) Arm. | om. Syr. Hier. 

29.ó0ca AC?*DGr.L. rel Vulg. ὁ 
Syr.Hcl. Arm. Orig.iv. 238* ed. 23 
(cit.) 2790. | à BC*. α.ε. Syrr.Crt. 
Pst. Memph. Theb. Αι. Orig. 
238*(MSS.) vid. ver. 39. 3 

— οὗτος Orig.iv. 2585. 239*. 241*, 
| εκεινος D. 

30. εξηλβον Orig. iv. 3385, 2404, 94 * 
εξηρχοντο L. e. ||fadd. ov» c. 
69s. A. Vulg.CL ef. Memph. 
(δὲ ZEg.iii, Orig. iv. 3415.) | om. , 
LA. 33. EGHKMSUV. Am. αἱ 
Arm. Orig.iv. 9404, | και εξηλθ. € 
b. Syrr.Crt.Pst.&Hcl. ZEth. (ὅτε εξη 
Orig. iv. 238*.) 


4 ne ὁ θερ. 


, 36. θερισμόν. 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


ἄνθρωπον ὃ 0s εἶπέν μοι πάντα ὅσα ἐποίησα' μή τι 
οὗτός ἐστιν ὃ Χριστός; ὅ ἐξῆλθον | ἐκ τῆς πόλεως, 
καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτόν." 

19 ὃ Ἐν ! τῷ μεταξὺ ἠρώτων αὐτὸν οἱ μαθηταὶ 
λέγοντες, Ῥαβθβί, φάγε. ὁ δὲ εἶπεν ides Ἐγὼ 
βρῶσιν ἔ ἔχω φαγεῖν ἣ ἣν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε. “ἔλεγον 
οὖν οἱ μαθηταὶ πρὸς ἀλλήλους, Μή τις ἤνεγκεν αὐτῷ 
φαγεῖν; pM Aye, αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, Ἐμὸν βρῶμά 
ἐστιν ἵνα ᾿ ποιήσω" τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός με καὶ 
τελειώσω αὐτοῦ τὸ ἔργον. οὐχ ὑμεῖς λέγετε ὅτι 
ἔτι Ἱτετράμηνόν” ἐστιν καὶ ὁ θερισμὸς ἐ έρχεται; ἰδοὺ 
λέγω ὑμῖν, ἐπάρατε τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν, καὶ θεά- 
σασθε τὰς χώρας, ὅτι λευκαί εἶσιν πρὸς θερισμὸν 
ἤδη. ?9t56 θερίζων μισθὸν λαμβάνει καὶ συνάγει 
καρπὸν εἰς ζωὴν αἰώνιον, ἵνα * ὁ σπείρων ὁμοῦ χαίρῃ 
καὶ ὃ θε ρίζων. 9. dy yàp τούτῳ ὁ λόγος ἐστὶν ! ἀλη- 
θινός, ὃ ὅτι " ἄλλος ἐστὶν ὁ σπείρων καὶ ἄλλος ὁ θερί- 


nem qui dixit mihi omnia quae- 
cumque feci: numquid i ipse est 
Christus? 39 Exierunt de civi- 
tate, et veniebant ad eum. 


3 Interea rogabant eum dis- 
cipuli dicentes, Rabbi, man- 
duca. ??]lle autem dixit eis, 
Ego cibum habeo manducare 
quem vos non scitis. 3? Dice- 
bant ergo discipuli ad invicem, 
Numquid aliquis attulit ei man- 
ducare? 95. Dicit eis Iesus, 
Meus cibus est ut faciam vo- 
luntatem eius qui misit me, ut 
perficiam opus eius. 35 Nonne 
vos dicitis quod adhuc quattuor 
menses sunt et messis venit? 
Ecce dico vobis, levate oculos 
vestros et videte regiones, quia 
albae sunt iam ad messem, 
56 Et qui metit mercedem acci- 
pit et congregat fructum in vi- 
tam aeternam, ut et qui semi- 
nat simul gaudeat et qui metit. 
?' In hoc enim est verbum ve- 
rum, quia alius est qui seminat, 
et alius est qui metit. 38 Ego 


ζων. 


misi vos metere quod vos non 


9 ἐγὼ ἀπέστειλα ὃ ὑμᾶς θερίζειν ὃ οὐχ ὑμεῖς 


- fadd. δε &. AC*. rel. bf. f.m. 
-Byrr.(Crt.)&Hcl. Memph. Orig.iv. 242», 
Του” Syr.Pst Arm. ZEth.] | om. B 
JMai.C*DL. "Vulg. a(utvid.).c.e. g. 
Eg. iii. Orig. iv. 9413, 242^, (εν τῳ µε- 
'aÉv om, Syr.Crt.) 
— nporuv (-rovv C. 69. -τον E.) Orig. 
lv. 2414, 242^ bis (disert2). | παρεκαλουν 
A. | (discipuli ejus autem rogabant eum 
| ut ederet cum illis panem Syr.Crt.) 
avrov Orig.iv.ter. | om. AG. | αυτῶν 


NE add. avrov 33. ef. Syrr. 
Crt.Pst.&Hcl. Memph. ZEg.iii. ZEth. 
il Contra, Orig. iv.ter. 

- ῥαββι ΑΤΙΔ. 1. 33. 69. rel. Memph. 
—. Eg. iii. | ῥαββει B.Mai.CDEHA. (om. 
. Syr.Crt.) 

8. ουν Syr.Hcl Ονίᾳ. ἵν. 9455, | δὲ D 
Gr. a.b. (*et" ZEth.) | om. e. Syrr. 
ο &Pst. 

— προς αλληλους Ον iv. | ante οἱ µαθ. 
69. Memph. | εν ἑαυτοις οἱ µαθ. D Gr. 
- | Kom. οἱ µαθ. Syr.Crt.) 

— fin.] add. dixerunt ei ejus discipuli, 
Rabbi ede. Eg. iii. 

M. λεγει Orig. iv. 2454. | εφει V man. rec. 

— avroi Orig.iv. | αυτη AT. 

— ποιήσω BCDL. 1. 98. K. Arm.ut vid. 
. Clem. 125. Orig.iii. 720^. iv. 2454, 9465, 

9475, 948), 248^(Herac.) | tow c. 


ΑΔ. rel  Hipp.ap.Sim. de Mag. 273. 


Orig. iii, 97f. 


84. του πεμψ. µε Orig. iii. 720b, iv. 9454, 
Orig. Int. iii. 48. 4065, 
JNovat, 275. 


(247c.) 248». 
8005, T'ert.adv. Prax. 21. 
| patris mei, ejus qui misit me ZEth. 
του πατρὸς μου Orig.iii.97f. rov θεου 
rov πεμψ. µε Orig. iv. 246*. 

35. ert ABCA. 1sic. 33. rel. Syrr.Pst.& 
Hel. Memph. Arm. ZEth. [h. ZEg. iii. ] 
Orig. iv. 249c- 9509, 25129. Hil. 941». | 
om, DL. 69. Syr.Crt. Orig. iv. 9484 bis. 
250}... 96019, 256*. 580 not. Cat. Cram, 
Rom. 20. 

-- τετραµηνος ABCDLA. 1. 33. 69. EG 
KMSUVA. Orig.iv.11ie, αἱ. | 7τε- 
τραµηνον S. H. 

— ἰδου λεγω ὑμιν Orig. iv. 2483, 9615, 
252c, 2065. | om. 1. Orig. iv. 580 not. 
σαι. Orig. Int. iv. 5125. 

— Ίδη conj. cum seqq. AC*DL. 33. E. 
b. Syr.Crt. (* Et jam"). Zren.259ut 
vid. (vid. Eus. in Es. 4264.) | cum antt. 
ΟἾΔ. 69. GHKUA. Vulg. cf. Syrr. 
Pst.&Hel. Memph. Orig. i. 219^, iii. 
1584, iv. 2484, 250}... 251c4- 252c. 2534, 
9055, 256*, 2574, 9785, 580 not. Cat. Eus. 
D.E. 440*, (anc. e.) | om. a. Syr.Hier. 
Memph.MS. Arm. Ah. Hil. 789. 
443^, 9415, 10144, 

96. ὁ θερ. 15,71 T praem. και &. AC*K. rel. 


9 Ἐ 


Vulg. ο΄. Syrr.(Crt.)&Pst. Memph. 
ed. Arm. (JEth.) | om. BC*DL. 33. 
a.b.e.l.m. Memph.MS. Iren.259. Orig. 
i. 2195, iv. 9099, 2544, 9065, 258"... 

36.iva] fadd. και 5. AD. rel. Vulg. 
a.b.cf.(m.) (Syrr.Crt. & Pst.) (JEth.) 
Iren. | om. BCL. 1. 33. U. eg. Syr. 
Hel. Memph. Arm. Orig. iv. 253*. 
2564. 2685... 2594, 260*( Heracl.). 

— ὁμου χαρη (sic habet D) post και ὁ 
θεριζων D. Syrr.Crt.&Pst. Syr. Hel.ap. 
White a pr. man. JEg.iii. Arm. ZEth. 
Iren. | Contra, Latt. Memph. Orig.iv. 
ies, 

— χαιρει 69. EKA. | Contra, Orig. iv. 
Qies, 

87. ὁ λογος ἐστιν e.g. JEg.iii Ίγεπ. 961. 
Orig. iv. 260^ bis. | ἐστιν ὁ λογος D. 
Vulg. (a.)b.cf.ff(m.) Memph. Arm. 
Iren. 259. Orig. iv. 260*( Herac.) 

— αληθινος] fpraem. ὁ &. AC?D. rel. 
| om. Βαϊ ΟἾΔ. 1. 33. K. Arm. 
Orig. iv.ter. | αληθης 1. (vid. αληθες 
Orig. iv. 252^.) 

- σπειρων] θεριζων sic K. 

38. απεστειλα Orig. iv. 252^, 9085, 9615, | 
απεσταλκα D. (αποστειλα C.) 

— θεριζειν] om. H. 

— ὁ Orig.iv.ter. | om. D*L. e. 


30. Exierunt ergo Ci. | 32. dicit Ci. | nesci- 
tis Ct. 
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- Ν 
ΑΒΟΡΠΠ. μεκοπιάκατε: ἄλλοι κεκοπιάκασιν, καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν : 
LA. / ρα , , 39 » dA ids , vos in laborem eorum 
1. 33. 69. κὀπον αὐτῶν εἰσεληλύθατε. Ex δε τῆς πόλεως 39 Ex civitate autem illa 
EFGHKMSUVA. Σα g,- οτοάϊδεταπε in eum 8 
ἐκείνης πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν τῶν μαρεί- vorum propter verbum m 
τῶν, διὰ τὸν λόγον τῆς γυναικὸς ᾿μαρτυρούσης ὅτι quia dizi mi ONE 
39. ὅσα ἐπ. εἶπέν μοι πάντα à" ἐποίησα. “ὡς οὖν ἦλθον πρὸς — ον 
40, ὡς ἤλθιοὖν οὐτὸν οἱ Σαμαρεῖται, “ἠρώτων αὐτὸν μεῖναι παρ᾽ ων - ibi maner 
αὐτοῖς" καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ δύο ἡμέρας. Ἢ καὶ. ὶ πολλῷ rae sc LU 
ter sermonem eius, et mulie 
πλείους ἐπίστευσαν διὰ τὸν λόγον αὐτοῦ, 9 Tj τε vlcera eedem 
42. λαλιάν σου γυναικὶ ἔλεγον ὅτι Οὐκέτι διὰ τὴν σὴν λαλιὰν tuam loquellam credimus: 
enim audivimus et scimus ς 
πιστεύομεν" αὐτοὶ γὰρ ἀκηκόαμεν, καὶ οἴδαμεν ὅτι vere hic est salvator mundi. 
οὗτός ἐστιν ἀληθῶς ὁ σωτὴρ τοῦ κόσμου '. 
"AS 45 ε ev ' 43 01,7) Post duos autem € 
: 14 Μετὰ δὲ τὰς δύο ἡ ἡμέρας ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν ᾿. oO MM 
— εἰς τὴν Ῥαλιλαίαν. αὐτὸς γὰρ ' ᾿Ιησοῦς ἐμαρτύ- “ (5,19 Ipae enim — 
monium 
ous ρησεν "ὅτι προφήτης ἐν τῇ ἰδίᾳ πατρίδι τιμὴν οὐκ phota. d Sue qur on ate 
Mar. 6:4. ἃς ἔχει. ὅτε οὖν ἦλθεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, ἐδέξαντο λος ή” | 
rto M: αὐτὸν οἱ Γαλιλαῖοι, πάντα ἑωρακότες ἐ ὅσα" ἐποίη- runt illum Galilaei, eum o 
vidissent quae fecerat E 


σεν ἐν Ἱεροσολύμοις ἐν τῇ ἑορτῇ" 


καὶ αὐτοὶ γὰρ 


Iymis in die festo: ere 


88, κεκοπιακατε Orig.iv.ter. | -κετε V. | 
εκοπιασατε 1), 

— κέκοπιακασιν Orig.iv. 252^, 2085, 3615, 
96025, | εκοπιασαν D. 

— εις] om. C*(add.!.) 

— αὐτων avrov 69. 

39. εἰς avrov post των Σαμαρ. 1. | Contra, 
Orig. iv. 3404, (om. e. Orig. iv. 3689.) 
(εις αυτον εξ αυτων των Σαμ. 69. των 
Σαμ. post πολλοι Arm.) 

— τον Xoyov Orig. ἵν. δῖβ. | των λογων 
69. | om. Syr.Crt. 

— à BOC*L. b.e.l. Syrr.Crt.&Pst. Memph. 
JEg. iii. ZEth. Orig. iv. 2404, 265*. [a.] 
| $0ca c. AC?DA. rel. Vulg. cf.ff.. 
Syr.-Hel Arm. Orig. iv. 263*(cit.)*. 
(vid. ver. 29.) 

40. ὡς ουν ηλθον ACDL. rel. 5. Orig. iv. 
2404, 9643. | ὡς ηλθον ovv B.Mai. Vcl. 
(dis.in ed, 14) Vulg. a.c,f.ff.g'. (e om. 
ὡς δὲ ZEg. iii). [sic in txt. ed, 956, Cod. 
Vat. et in mg. *ita cod. 1 man. sed 
antea eadem manu erat óc οὖν συνῆλ- 
θον.] ovv ηλθον ουν B* RI., (et ὡς συν 
loco ουν 15. a correctore.) ηλθον ουν 
(om. ὡς) B.Btly.Bch. 

— Ίρωτον LK. 

— παρ΄ αυτοις Orig. iv. 9404, 2649.4. 2652, 
(Heracl. παρ᾽ αὐτοῖς ἔμεινε, καὶ οὐκ lv 
αὐτοῖς.) | προς αυτους C. 

— ἔμεινεν Orig. iv. 9405, 264*4- 9653, | 
-ναν Ἡ. 
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41. πολλῳ πλειους] multi Syrr.Crt.&Pst. 

— ἐπιστευσαν add, εἰς αυτον 69. Asic. 
Vulg.Cl. f. Syrr.Crt.Pst.&Hel.t Arm. 
AEth. | om. Orig. iv. 264*. 

42. ry τε Iren.230. τῷ δὲ DEA sic. a.e. 
Jf... Syr.Hcl. Orig. iv. 2651, 

— ὅτι AB. Mai.CD. rel, vv. | om. B.Btly. 
Bch. bf. Syr.Pst JEth. Iren. 229. 
Orig. iv. 2654. 

— σην λαλιαν ACL. rel. Jren. Orig. iv. 
267'( Herac.). | λαλιαν σου B. Orig. iv. 
940». 2651, | σὴν µαρτυριαν D. δ.1. 

— avro. Orig. iv.ter, | avrov D. a. 

— ακηκοαμεν] add. παρ᾽ avrov 1. 69. 
Syr.Crt. Arm. | Contra, Jren. Orig. 
iv. bis. 

— οιδαµεν Orig. iv.ter. | eyvoptv K. 

— οὗτος] οὕτως H. 

— αληθως Orig. iv. 2400, 96058, | om. 
κ». Orig.iv. 36075. | add. Propheta et 
c. 

— ὁ σωτηρ] om. ὁ A. | Contra, Orig. 

— ad fin.] fadd, ὁ χριστος 5. AB.Mai.ed. 
1.C?DL. 695ic. rel. ef. Syrr.(Pst.)&Hcl, 
Syr.Hier.(ecorr?) | om. B.Btly.Bch. 
Ble.Mai.ed.2.C*. Vulg. a.bcff. Syr. 
Crt. Syr.Hier.txt. Memph. Arm. ZEth. 
Iren. Orig.iv.ter. Eus.in Ps. 636^, Γη, 
AEg. iii.] 

43. εκειθεν] tadd. και απηλθεν c. ΑΔ. 
rel. Vulg. (ο) Syrr.Pst. ἃ Hcl. mg. 
Arm, JEth, καὶ ηλθεν L.. Syr.Hel.txt. 


|om. BCD. 69. abefffl. 8 
Memph. Orig. iv. 2494, 260755 [h. 2 
iii.] 
44. Iycovc] f praem. ὁ σ΄. L. 69. M. 
om. AB. Mai.CDA. 1. 33. EFGH. 
V. Orig. iv. 1079 bis.*, 9089, 
45. ὁτε Orig.iv. 2494, 9694, | óc D. 
— εἰς τὴν Ραλ.] om. Syr.Crt. 
— εδεξαντο Orig.iv. | εξεδεξ. Ὁ. — 
- παντα Orig. iv. | παντες G. SyrJ 
trt. | om. Syrr.Crt.&Hel.tzt. | 
a.eff. | παντα ra σηµεια Arm. ἢ 
ἑωρ. J 
— óca ABCL. 1. 33. 69. Orig. iv. 
268*.269*.270 (29). | tà c. D. 
Latt Syrr.Crt.Pst&Hel Eth. | 
iv. 2694, 270*(19), d 
— ἐποιησεν add, σηµεια 69. | 
ra Syr.Pst. 
— Ἱεροσολυμοις Orig. iv.bis. | 
λημ D. 
— ἐν ry Orig. iv.bis. | om. e» Ὦ. 
— και αυτοι ad fin, ver. Orig. , 
G. 
46. παλιν} fpraem. ὁ Ίησους 5 
add. AA. 1. 69. EFGHKMU!' 
Syrr.Pst.&Hcl. | om. BCDL. 33. (1 
Syr.Crt. Memph. Arm, Eth. | 
iv. 271^. [h. ZEg. iii.] 


Δ 


ο) 
Ύωραὖ.ς ς΄ 


* φαρναούμ.’ 


5 , t 
καὶ ἡρῶτα 


πιστεύσητε. 


* 


νοντος, οἱ 


Qero οὖν 


ἦλθον εἰς τὴν ἑορτήν. 
Ee. Κανᾶ τῆς Γαλιλαίας, ὅπου ἐποίησεν τὸ ὕδωρ οἶνον. 
τὰχξ καὶ ἦν τις βασιλικός, οὗ ὁ υἱὸς ἠσθένει, ἐν ὃ Κα- 
οὗτος ἀκούσας ὅτι ᾿Ιησοῦς ἥκει ἐκ 
τῆς ᾿Ιουδαίας εἰς τὴν Γαλιλαίαν, ἀπῆλθεν πρὸς αὐτόν, 


» ^ / 
ἤμελλεν γὰρ ἀποθνήσκειν. 
πρὸς αὐτόν, Eà» μὴ σημεῖα καὶ τέρατα ἴδητε, οὐ μὴ 
βασιλικός, 
/ /, 
Κύριε, κατάβηθι πρὶν ἀποθανεῖν τὸ παιδίον μου. 
50 / νι e Ἡ ^ / ε ε/ 
λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, Πορεύου" 8 υἱὸς σου [9 
καὶ | ἐπίστευσεν ὁ ἄνθ emos. τῷ λόγῳ ἰὸν" εἶπεν αὐτῷ 
"VM γέ 
]ησοῦς, καὶ ἐπορεύετο. 
9 
δοῦλοι αὐτοῦ 
^ 
Brea] λέγοντες ὅτι ὁ παῖς αὐτοῦ" 2 c 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


^ EN εά 3 ^ Ν ε/ 
ἵνα καταβῃ καὶ ἰάσηται αὐτοῦ τὸν υἱόν" 
3 3 ᾽ ^ 
εἶπεν οὖν ὃ Ἰησοῦς 


"λέγει πρὸς αὐτὸν ὁ 


* ὑπήντης σαν" 


* ἤδη δὲ αὐτοῦ καταβαί- 
αὐτῷ 


46 5 x 
ἦλθεν οὖν ! παλιν εἰς τὴν Ὁ venerant ad diem festum. 


55 Venit ergo iterum in Cana 
Galilaeae, ubi fecit aquam vi- 
num. O^32 Et erat quidam 
regulus, cuius filius infirmaba- 
tur, Capharnaum: “7 hic cum 
audisset quia Iesus adveniret a 
Iudaea in Galilaeam, abiit ad 
eum et rogabat eum ut descen- 
deret et sanaret filium eius: 
incipiebat enim mori. *9 Dixit 
ergo Iesus ad eum, Nisi signa 
et prodigia videritis, non cre- 
ditis. *9 Dicit ad eum regulus, 
Domine, descende prius quam 
moriatur filius meus, 50 Dicit 
ei Iesus, Vade, filius tuus vivit. 
Credidit homo sermoni quem 
dixit ei Iesus, et ibat. *?'Iam 
&utem eo descendente servi 
occurrerunt ei et nuntiaverunt 
dicentes quia filius eius viveret. 
5 Interrogabat ergo horam ab 
eis in qua melius habuerit: et 
dixerunt ei quia heri hora 


[ καὶ 
9? ἐπύ- 


* τὴν ὥραν παρ᾽ αὐτῶν" ἐν ᾗ κοι ψύτερον 
ἔσχεν" | εἶπον οὖν" αὐτῷ ὅτι ! ἐχθὲς" opav $ ἑβδόμην 


46. εἰς την Orig. iv. 2505, 268^. 9719. | 
(e B. 

— καιην Memph.ed. ZEg.iii. rel. Orig. 
ἦν, 2714. | ην δὲ DL. 33. bejfff. 
. Memph.MS. 

΄βασιλικος | Orig. iii, 504^. iv. | βασι- 
Mekoc D.a. —. 

Καφαρναουμ BCD. 33sic. Orig.iv. 


᾿ς daeam Syr.Crt.) 

— απηλθεν Vulg. c. Syrr.Pst.& ΗΘ], 

- Memph.ed. | ηλθεν C. 1. 33. 69. 

| a.b.e.ff. Syr.Crt. Memph. MS. Arm. 

AEth. 

και ηρωτα] om. G. ]|fadd. avrov 

ος. ΑΔ. 1. rel. Vulg. δ... Syrr.Crt. 

Pst.&Hcl. Memph. ZEth. | om. BCDL. 

83. 69. (G supra.) a.el Arm. (Orig. 

iv. 273*.) [h. ZEg. 111,1 

καταβῃ και Orig.iv. | καταβας C*ut 

vid. corr.?, 

ἰάσεται Ἡ. (videret Syr.Crt.) 

— Ίμελλεν] ἐμελλεν K, Ονίρ. ἵν. 2755. 
275*(Heracl.). εἰμελ. 69. 

8. πιστευσητε ABCD. rel. Orig. iv. 2745. 

9759, 9795, 98603, | πιστευσετε EH?A. | 

΄ππιστευετε H*sic, Latt. Arm. 

9. προς om. F. 

— βασιλικος] -λισκος D. 


49. ro παιδιον Orig. iv. 275*(Her.) | τον 
viov A. 69. 

— μου Vulg. cj. Syr.Hel Orig. iv. 
| om. D. 1. &e.ff.l. Syrr.Crt.& Pst. 
[α.] 

50. ὁ Iycovc] om. E sic(non D). 

--- πορευου] add. ad domum tuam Syr. 
οτι | Contra, Zren. 147. 


— cov] om. F. 
— και επιστ. ACA. 1. 33. rel. a.b.e;f. ff. 
Syrr.Crt.Pst.& Hcl. Memph. Eg. iii. 


Arm. JEth. (επιστ. δε L.) | om. και 
BD. Vulg. c.l. 

— óv ABCL. (ὧν EF.) | 19 5. D. rel. 
(ὃν ειπ. αυτ. ὁ Igs.] rov Ίησου Syr. 
Crt.) 

-— avro] om. K. 

— ὁ Ίησους AB.Mai.CDLA. 1. 33. 69. 
EFGHKMUVA. | *om. ὁ 7. Ss. 

-- ἐπορευετο] -ρευθη 69. (om. καὶ επορ. 
Syr.Crt.) 

51. ηδη] om. Syrr.Crt. & Pst. 

— avrov 29.] om, DGr.L. 1. 

— ὑπηντησαν BC(D)L. 1. K.. (ηπηντ. 
69.) | ξαπηντησαν 5. A. rel. (Orig. 
iv. 9799)  ||nte οἱ δουλοι D. 
(Arm.) 

— avrq] αυτον A. 

— και απηγγειλαν AC. rel ZEg. iii, 
Αι Platt. | και ανηγγ. 1. 83. K. | και 
ηγγειλαν D. | om. BL. (Syr.Hier.) 
Memph. ZEth.Rom. (Orig. iv.) ||add. 


avro D. a.b. Syrr.Crt.& Pst.. (Syr. 
Hier.) (ZEth.) 

61.λεγοντες] om. D. 5. 

— ὁ] om. C*(eorr.?.) 

— «aig ΑΒΟ. rel. Syr.Hel.txt. Orig.iv. 
9795, 9794, 9754, | vioc DL. 33. 69. K 
τ. Syrr.Crt. Pst. & Hcl.mg. Memph. 
AEg.iii. ZEth. (vid. verr. 50, 53.) 

— avrov ABC. Vulg. c.d,fg.. Arm. 
Orig. iv. 2125, | σου c. DGr.LA. 1. 
33. rel. α.δ.ε. Syrr.Crt.Pst.&Hel. Syr. 
Hier. Memph. ZEg.iii, ZEth. Orig.iv. 
2734. 2754, (vid. verr. 50,53.) 

52. επυθετο] -θανετο 69. 

— ουν Syr.Hcl | δὲ 69. Memph.ed. 
JEg.iii, (autem ergo e.) | om. Arm. 
{οι rogavit Syrr.Crt.&Pst. ZEth.) 

— την ὧραν παρ᾽ αυτων ACD. 1. 33. 
69. KU. Vulg. (a.)5.c.g'. | ἔπαρ᾿ avr. 
την ép. S. LA. rel, (fff. Syrr.Crt. 
Pst.&Hel. Memph. Eg. iii, (ZEth.) 
(horam ab illis qua hora 4.) | την op. 
εκεινην (om, παρ᾽ avr.) B. 

— ειπον ουν BCL. 1. 33. Arm.(ap. 7.) 
| ἕκαι eem. 5. AD. rel (Latt) Syr. 
Hel. ZEth. (ειπαν D.) | dixerunt (tan- 
tum) e. (Syrr.Crt.&Pst.) Memph. ZEg. 
iii. 

— εχθες AB*Mai.CDLE. | Ίχθες c. 
B?A. 1. 33. rel. | om. 69. 

— ἑβδομην Orig. iv. 2725. 2733. 2785, 
276*(Her.). | nona Syr.Hcel. tertia c. 
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3 M σ΄ . 9: Ν 
ina qn. ἀφῆκεν αὐτὸν ὃ πυρετύς. ων ἔγνω οὖν ὁ πατηρ ὅτι etin inque eum 
: - Cogn pater Q 
1.39, 69. [ἐν] ἐ ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ ἐν ᾗ εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς 5 O ila hora erat in qua dixi 
EFGHEMSUY A. € Iesus, Filius tuus vivit, etc 
4 Zg. iii, viós cov Cp καὶ ἐπίστευσεν αὐτὸς καὶ ἡ οἰκία didit ipse et domus eius tot 
δ4. τοῦτο [δ] αὐτοῦ ὅλη. 55 τοῦτο ' δὲ" πάλιν δεύτερον σημεῖον T Hos, pm pae 


ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς, ἐλθὼν ἐκ τῆς ᾿Ιουδαίας εἰς τὴν a ludaea in Galilaeam. 


Γαλιλαίαν. 


τσ, X3 
$ Theb. a 


2. qu. rj προβ. κο- 
wr 


5. τριάκ. [kai] 
ὀκτὼ 


αὐτοῦ. 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


η 15 15 Μετὰ ταῦτα ἦν ἑορτὴ τῶν ᾿Ιουδαίων, καὶ 
ἀνέβη ' Ἰησοῦς εἰς Ἱεροσόλυμα. 
Ἱεροσολύμοις ἐπὶ τῇ προβατικῇ κολυμβήθρα ἡ ἐπι-- batica piscina quae cognom 
λεγομένη Ἑ βραϊστὶ Βηθεσδά, πέντε στοὰς ἔχουσα. 

ἐν ταύταις κατέκειτο πλήθος, τῶν ἀσθενούντων, iacebat multitudo magna ls 


4 τυφλών, χωλών, ξηρῶν ". 


41 55 


πος ἐκεῖ τριάκοντα ὀκτὼ ἔτη ἔχων ἐν τῇ ἀσθενείᾳ cm domini seeundum temp 

5$ τοῦτον ἰδὼν ὁ ᾿Ιησοῦς κατακείμενον, καὶ 
* σ ^ L4 , v , A. ο L4 

γνοὺς ὅτι πολὺν ἤδη χρόνον ἔχει, λέγει αὐτῷ, Θέλεις 


5 ἔστιν δὲ ἐν τοῖς lesus Hierosolymis. 


ἦν δέ τις ἄνθρω-- rum, aridorum, expec 


IV.53. 


160851) Post haec erat « 
festus Iudaeorum, et ascend 

is; 3 Esta 
tem Hierosolymis super pro 


natur hebraice Bethsaida, qt 1: 
que porticus habens: ?in hii 


guentium, caecorum, 
aquae motum. * Angelus 
descendebat in piscinam 
movebat aquam: quienes 
mus descendisset 


ue languore tenebatur. m | 
adn quidam homo ibi tr 


52. αυτον Orig. iv. 2733, | om. B.Bch. 
? B* Btly. (αυτην mg.) | αυτην B.Mai. 
A. 

53. πατηρ] add. avrov C. 69. e. Syrr. 
Crt.Pst.&Hcl. Memph. ZEg.iii. Arm, 
JEth. (add. pueri Syr.Hier.) 

— εν εκεινῳ ADIIL. rel. | om. ev B. Mai. 
C. 1. 

— ἐν y] om. 69. 

— ὁ υἱος] f praem. ór« c. DIL. rel. ef. 
Syrr.Crt. Pst.&Hcl. Arm. (vid. ver. 51.) 
| om. ABCL. 1. 33. Vulg. a.b. 
Memph. ZEg.iii. ZEth. 

— όλη Orig. iv. 271*. 2765, | om. II. 

54. rovro δὲ BC*. 69, G. Memph.ed. Orig. 
iv. 277^, 9799, 9803, | *om. δὲ c. AC*D 
IIL. rel. Latt. Syrr. Memph.MS$S. Arm. 

l. μετα] add, δε V. f. Memph. W. | Con- 
tra, Orig. iv. 250^, 

— ἑορτὴ} praem. ἡ CIIut vid.LA. 1. 33. 
EFHM. Memph. Theb. | om. ABD. 
69, GKSsUVsA. Orig. iv. 2505, 

-— rwv Ἰουδαιων Orig. iv. 250*, | των 
αζυμων A. ' quoties secundum tem- 
pus Paschae dominus post baptisma 
ascenderit in Hierusalem..... Iterum 
secunda vice ascendit in diem festum 
paschae in. Hierusalem quando paraly- 
ticum qui juxta natatoriam jacebat 

' xxxviii, annos curavit."  Zren. 147. 
(ἐὰν δὲ αὐτὴ ἡ ἑορτὴ τοῦ πάσχα ἣν οὐ 
πρόσκειται τὸ ὄνομα αὐτῆς Orig. iv. 
3503) eorum Syr.Hier. (in ἦγ itio peri- 
copes.) 
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2. εστιν.... 


1. Ijcovc] t praem. ὁ ς΄. CA. rel. Orig. 
iv. | om. ABDHLHK. 

Ἱεροσολυμοις] om. 69. (εσ- 

τιν] ἣν Syrr. Memph. Theb. Arm.) 


— επι ry προβ. BCIL 1. 33. rel. Syr. 


Ἠε].(προβατικη mg.Gr.) Syr.Hier.ut 
vid, | εν ry προβ. ADLG. | in inferio- 
rem partem Natatoria a.(5.)ff(-re -te). 
| super probatica .4m*. c,f. | Proba- 
tica Vulg.Cl. e. JEth. ἥτις ἐστιν ἡ 
προβατική Eus. in Onomast, (om. 1.) | 
locus unus Syrr.Crt.& Pst. 

— επιλεγομενη Aeyop. D. 1. 33. V. 

— Βηθεσδα  ACIIA. 1. (69.) rel. Arm. 
Betesda f. Beth khesda Syrr.Crt.& 
Pst. Syr.Hcl mg.Graecé. Syr.Hier. | 
Βελζεθα D. ff(Sabat).  Berzeta ff 
(Blan.) | Βηθζαθα 33. | Βηζαθα L. 
e.l. Eus. Onomast, Bethasaida JEth. | 
Ῥηθσαιδα B. Vulg. c. Syr.Hcl.et mg. 
Graec, Memph. (Theb. Tert. de 
Bapt. 5. Belzatha a. Betzeta b. 

— eroac] στοµα L. 

8. εν ταυταις] add. ουν D. 

— κατεκειτο] -κειντο ὨΛ᾽ ΤΊ. (-κητο A* 
Tr.) 

— πληθος praem. ro L. |fadd. πολυ 
c. AIL rel. Vulg. cf. Syrr.Pst.&Hcl. 
Arm, | om. BCDL. 33. a.5.eJ. Syr.Crt. 
Syr.Hier. Memph. Theb. (*multi" 
tantum Eth.) 

— ξηρων] add. παραλυτικων D. a.b. 
l| tadd. ἐκδεχομένων τὴν του ὕδατος 
know GC. A*om. του) DII. 1. 33. 


4. Ταγγελος yap kara καιρον 


Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Memph.W. A 
Eth. | om. A*BC*L. Syr.Crt. 
Schw. Theb. 


dev. τῷ κολυμβηθρᾳ και εταρασσε 
ἐὑδωρ' ὁ ουν πρωτος tuac μετα 
ἐταραχὴν του ὑδατος γιης ἐγινετο, « 
Ίδηποτε κατειχετο νοσηµατι «.} Om 
BC*D. 33. f... Syr.Crt. Memph.Sclv 
Theb. Arm. codd. multi. asteriscis 
tat S, obelis A. Arm.codd. | 

νον ὑδωρ Syr.Hcl* | ὁ ουν.... 
ματι Syr.Helf om. JEth.Rom. | 
bent AC?IIL. rel. Syr.Pst. Syr.Hic 
Memph.W. Arm.ed. (Piscinam Be 
saidam angelus interveniens commo 
bat.  Observabant qui etudi: 
quaerebantur. Tert. de Bapt.5.) || 
e.] δὲ L. Vulg. a.b.c.ff. Arm.ed. | οἱ 
Memph.W. | add. κυριου ALA. 69, 1 
Vulg. a.c. Arm.ed. ZEth. (Contra, 
eff.) Ἰἱκαιρον] καιρω L. | om. 
καιρον a.b. ff. (cata tempus e.) ad δι 
omnes Memph.W. [κατεβαινεν] ελ. 
ero. A. (ελονετον Κι.) «Αι, (κ 
ἐν" τὴ sic Δ.) {εν τῷ κολ.] om. a.b 
[εταρασσεν] -σσετο ΟἾΠΟΎΧΗΜΙ 
Α”. ||euBac] add. in piscinam Vulg. 


quia illa hora 
1. ἆ Qt. | 2. om. 
| 4. bat secundum tempus Ct. | 
batur aqua CL. | et qui 
motionem aquae 


ur infirmitate Ct. 


Eye: s» £ ὑγιὴς γενέσθαι; ἦ 
ph. [Theb.] 
ο Eg. iii) 
Arm. . 
περιπάτει. 
καὶ ἦρεν τὸν 
λθ 
ε 
εἶπεν, ἾΑρον τὸν 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


ἀπεκρίθη αὐτῷ ὁ ἀσθενῶν, Κύ- 
ριε, ἄνθρωπον οὐκ ἔχω, ἵνα ὅταν ταραχθῇ τὸ ὕδωρ, 
* βάλῃ" με εἰς τὴν κολυμβήθραν’ ἐν ka δὲ ἔρχομαι 
ἐγώ, ἄλλος πρὸ ἐμοῦ καταβαίνει. * λέγει αὐτῷ ὃ 
Ἰησοῦς, ᾿ Ἔγειρε," ἄρον τὸν * κράβαττόν" σου, καὶ 
καὶ εὐθέως ἐγένετο ὑγιὴς ὁ ἄνθρωπος 
ἐ κράβαττον" αὐτοῦ, καὶ περιεπάτει. 
Ἢ δὲ σάββατον ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. M ἔλεγον οὖν 

Ἰουδαῖοι τῷ pelltparcui tiny Σάββατὀν ἐστιν" 
" [ea] OUK ἔξεστίν σοι ἄραι" τὸν ἱκράβαττον.΄ 1 "ὃς 
δὲ΄ ἀπεκρίθη πας Ὁ ποιήσας με ὑγιῆ, ἐκεῖνός “μοι 
* κράβαττόν" σου, καὶ περιπάτει. 
ἠρώτησαν [οὖν ] ών, Τίς ἐστιν ὁ ἄνθρωπος ὁ 


5 
εἰπών σοι, Ἆρον [τὸν } κράβαττόν" ,gov, καὶ περι- 
13 


"novisset quia multum 


ginta octo annos habens in in- 
firmitate sua: * hunc cum vi- 
disset lesus iacentem et cog- 
iam 
tempus habet, dicit ei, Vis 
sanus fieri? 7 Respondit ei 
languidus, Domine, hominem 
non habeo ut cum turbata fue- 
rit aqua mittat me in piscinam: 
dum venio enim ego, alius 
ante me descendit. ὃ Dicit ei 
Iesus, Surge tole grabatum 
tuum et ambula. ? Et statim 
sanus factus est homo et sus- 
tulit grabattum suum, et am- 
bulabat: erat autem sabbatum 
in illo die. 19 Dicebant Iudaei 
illi qui sanatus fuerat, Sabba- 
tum est, non licet tibi tollere 
grabattum tuum. Ὁ 69, 10.) Re- 
spondit eis, Qui me fecit sa- 

num, ille mihi dixit, Tolle gra- 
battum tuum et ambula, 13 Τη- 
terrogaverunt ergo eum, Quis 


πι άτει; 


ὁ δὲ ἰαθεὶς οὐκ ῆδει τίς ἐστιν" 
Ἰησοῦς ἐξένευσεν ὄχλου ὄντος ἐν τῷ τόπῳ. 


est ille homo qui dixit tibi, 
. Tolle grabattum tuum et am- 

bula? 1315 autem qui sanus 
fuerat effectus nesciebat quis 
esset: Iesus enim declinavit a 
turba constituta in loco. !* Post- 


€. in natatoria a.b.(ff.) (om. Am. e.) 

1 exero] εγενετο L. 69. F. | δη- 

πότε] oio δηποτουν A. υοδηποτε L. 

| & à av K. (ᾧ δηπ. κατειχ. νοσ.] non 

. habens signum morbi Arm. 

«τις Vulg. c'ejf. | om. D. a.5.l. 

--εκει] ante ανθρ. F. a.b. 

— okro] praem. καὶ ACDIILA. 1. 33. 

69. EFGHMU. Vulg.C/. 5.c.e,f. Syrr. 

Crt.Pst.&Hcl. Arm. ZEth. Jren. 147 

—MSS. | om. B.Mai.(s. Btly. Bch.)KSs 

- VsA. Am. Memph. Theb. Orig. iv. 

250". xxxviii. a. Zren.ed. 

— ry] om. U. 

----ἄσθενειᾷᾳ αυτου BsicC* DL. 1. 33. 
Vulg. a.c..l. Memph. Theb. Arm. 

- (add. aridus e.) | *om. avrov 5. AC? 

IL rel. 5f. Syrr.Pst.&Hcel. Orig.iv. 

250*, [Syr.Crt.] 

ιδων] ιδως A. 

ηδη] post χρονον 1. | om. e. Syrr. 

Crt.& Pst. 7Eth. 

avrq] add. ὁ Ιησους G. 

-θελης EA. 

7. απεκριθη] λεγει A?D. 

— ὁ ασθενων om. Syr.Crt. 

κυριε] praem. ναι C?. 33. EFGH. Syrr. 

Pst.&Hcl. praem. et dixit ei, Ita Syr. 
Hier. (Memph.) | om. ABC*utvid. II 
L.rel. Latt. Syr.Crt. Memph. Theb. 
Arm. ZEth. 

— ανθρωπον] add. δὲ C?, 33. Syrr.Pst.& 
Hel 

— vp] add. ab angelo Syr.Hcl.f 

— βαλῃ ABC**DLA. 1. EFHKMSUV A. 


(βαλει 69. G. εµβαλφ C*.) | {βαλλφ 
c. [n. 1. 33. II. β...] 

7. κολυμβηθρα sic L. 

— εγω] om. 69. V. 

— προ Elz. AB*CDII. rel. | προς St. 3. 
B*Mai.L. 

— καταβαινει] add. εγω δε ασθενων πο- 
ρευοµαι 69. 

8. εγερε ABCDL. 1. 69. EFGHKMA. 
(h. II. 33.) | $-pa« &. ASsUV. 

— apov] praem. και ADK. a.b.e.ff. ZEth. 
| Contra, rel. Hil. 237f. 

— κραβαττὸν AB*Mai.CDLA. 1. 33. F 
GHKMSUA. | κραβατον E(B** semper 
in hoc cap." RL.) | κραββαττον 69. | 
{κραββατον c. B*RI.Mai.V s. | γραβ- 
βατον Orig.iii. 9994, [n. 1. Π.] 

— περιπατει Hil. | ὑπαγε εις τον οικον 
cov 33. add. eadem Syr.Crt. 

9. ευθεως] om. D. Arm. 

— eytvero] post ὑγιης D. 1. Latt. 

— qptv] praem. εγερθεις D. 1. 69. a.b.e. 
Jf. Syrr.Pst.&Hel.* Arm. (vid. Matt. ix. 
7.) | Contra, Vulg. οι: Memph. Theb. 
JEth. (om. gp. r. κραβ. avr. και Syr.Crt.) 

— xpaflarrov MSS. ut ver. 8. (et E.) | 
Ἔκραββατον c. (et ver. 11.) 

— avrov] éavrov C*. 

— περιεπατει] περιπατει AL. 

— εν εκ. Ty ἡμερ.] om. D. e. 

10. ab init.] Cum vidissent autem illum e. 

— τῳ τεθεραπευμενῳ] τῷ τεθαραπευμε- 
vq D. | ro τεθεραπευμενον 69. | om. e. 
| illi Syr.Crt. 

— ovk] praem. καὶ AB.Mai.ed.2.C*DL. 


1. 33. 69. GV. a.b.e.l. Memph. Theb. 
Arm. ZEth. | *om. c. B.Mai.ed.1.s. 
Btly. Bch.C?A. το]. Vulg. c,f. Syrr.Pst. 
Hel.&Crt. Hil.238*. 

10. κραβαττον vid. ver. 8. et V.| t koaBa- 
τον S. |[|add.cov C*DL. 69. A. (Latt.) 
Syrr.Crt.Pst.& Hcl.* Memph. "Theb. 
Arm. ZEth. Hil.238*. | om. ABC?, 1. 
rel e. (h. 33.) 

11. óc δε ab init, AB. (ὁ δε C*LAGKA.) 
ipse vero f. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
(Theb.) | *om. ς. C?D. 1. 69. EFsH 
MSsUV. (Latt.) Syr.Crt. Arm. (ZEth.) 
[h. 33.] 

12. om. ver. A*. 5. 

— ovv ACLA. 1. 33. 69. rel. Vulg. c. 
Syr.Hcl. | om. BD. a.e.(f)ff- Syrr.Crt. 
(&Pst.) Arm. | δὲ Memph. Theb. 

— avrov] add. Judaei dicentes e. 

— τον κραβ. cov AC?DA. 1. 33. 69. rel. 
Latt. Syrr.Crt.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 
Αι. (vid, verr. 8,11.) | om. BC*L. 
Theb. ᾖ[κραββατον c. ut antea. 

19. δε] om. D*. 

— 1a0«c Vulg. a.c.e;f.ff. rel. | ασθενων 
D. 54. 

— δει] οιδει 69. 

εστιν] ην D. esset Latt. 

εξενευσεν] ενευσεν D*. 

οντος] add. εντος M. 

μετα] add. δε FA. f. Memph. 


14. 


b. triginta et octo Ct. | 6. jam multum tem- 
pus haberet Οἵ. | 9. homo ille CL. | in die illo 
σι, | dicebant ergo ΟἿ. | 11. sanum fecit CT. 
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Ατῶδ. ταῦτα εὑρίσκει. αὐτὸν ὁ ᾿Ιησοῦς ἐ ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ εἶπεν es invenit ε d Iesus in t 
aid αὐτῷ, Ἴδε ὑγιὴς γέγονας" μηκέτι. ἁμάρτανε, ἵνα μὴ factus es: iam noli pecc 
4 Theb. χεῖρόν * σοί ri! γένηται. 1) ἀπῆλθεν ὁ ἄνθρωπος, Sit ille homo ο πα 
udaeis quia esset q 
καὶ ἀνήγγειλεν τοῖς ᾿Ιουδαίοις ὅ ὅτι Ἰησοῦς nri δ᾽ ἴδει quie ο 
ποιήσας αὐτὸν ὑγιῆ. καὶ διὰ τοῦτο ἐδίωκον ἢ οἱ uebantur Iudaei 
'I δαῖ. δ»: δὲ ^A "£4 v ^ οταν » uia faciebat in 
ουδαῖοι τὸν ᾿Ιησοῦν᾽ ἧ, ὅτι ταῦτα ἐποίει ἐν σαβ- ἡ qess autem respondit € 
€ , ^ ^ Li , 
40 βάτῳ." Y. 176 δὲ Ἰησοῦς ἀπεκρίνατο αὐτοῖς, 'O πατήρ Puer ο - 
μου ἕως ἄρτι ἐργάζεται, κἀγὼ ἐ ργάζομαι. 15 διὰ ve d ME 
{2 τοῦτο οὖν μᾶλλον ἐζήτουν“ αὐτὸν οἱ ᾿Ιουδαῖοι &70- non solum solvebat sabl 
κτεῖναι; ὅτι οὐ μόνον ἔλυεν τὸ σάββατον, ἀλλὰ καὶ it UD E : 
ndit itaque Iesus et dix: 
πατέρα ἴδιον ἔλεγεν τὸν θεόν, ἴ ἴσον ἑαυτὸν ποιῶν τῷ deo pee rdum 


19. κ. ἔλεγεν αὐ- Θεῷ. 
D 


KATA IOANHN. 


" ἀπεκρίνατο οὖν ὁ Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς, 


γ τ. 


non potest fllius a se ἢ 


roic, , s quicquam nisi qud vide 
Αμην. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ δύναται ὁ ὃ υἱὸς ποιεῖν ἀφ᾿ patrem. facientem : 
ἑαυτοῦ οὐδέν, ἐὰν μή τι βλέπῃ τὸν πατέρα ; ποιοῦντα" της baec 
enim ium et 
à yàp ἂν} ἐκεῖνος ποιῇ; ταῦτα καὶ ὁ υἱὸς ὁμοίως : - ei quae ipee 
cap. 3: 35- ποιεῖ. ὁ γὰρ πατὴρ φιλεῖ τὸν υἱόν, καὶ πάντα et maiora his hi 
, pera, ut vos miremini, 
δείκνυσιν αὐτῷ ἃ αὐτὸς ποιεῖ, καὶ μείζονα τούτων cu enm ρα suni 
$ Goth. δείξει. αὐτῷ ἔργα, ἵνα ὑ εἴς θαυ (rre. $ 9| ὥσπερ $002 viv d 
$. pye n μανη P quos vult vivificat. "E 
yàp ὁ πατὴρ ἐγείρει τοὺς νεκροὺς καὶ ζωοποιεῖ, 


οὕτως καὶ ὁ υἱὸς οὓς θέλει ζωοποιεῖ. 


3" οὐδὲ γὰρ ὁ 


14. avrov] add. qui sanatus est Syr.Crt. 
JEth. 


— ὁ Τησ.] om. ὁ B. 

— ιδὲ Eus. Ec. Pr. 210. | iov A*TY. 

— σοι τι ABCLAFGHMSUV A. Vulg. 
c. Syrr(Crt)&Pst, [Memph. Theb. 
JEth.] | ἔτι σοι ς. D. 1. 33. 69. EK. 
a.b.ef.(ff.) (Syr.Hcl) Arm. Jren. 
(280.)311. Orig. Mai.Class. Auc. x. 476. 
Orig. Int. ii, 232*, 238*. (4085,) 659*, 
Cypr. 11. 74. 173. 314. 

15. απηλθεν] praem. και Δ. 5f. Syrr. 
Crt.Pst.&Hcl, ZEth. | add. ουν DA. 
Memph. [που habent BCL. τοὶ, 

— ανηγγειλεν AB. 1. EFGHMSsVsA. 
Vulg. b.cf.ff. Syr.Hcl. Arm. JEth. 
(απηγγειλεν DA. 33. 69. KU.) | ειπεν 
CL. a.e. Syrr.Crt.&Pst. Memph. 

— Igcovc] om. Vtzt. 

— avrov ΑΒΟΙ. rel. Vulg. /.c,f. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph.MS$. Eth. (om. avr. 
by. Syr.Hier.) | ue D. 1. ΑΛ”. a.eff.l. 
Syr.Crt. Memph.MS. Arm. (vid, ver, 
11.) 

16. οἱ Τουδαιοι ante rov Ίησουν BCDL. 
33. 69. Ὁ. Vulg. b.cfg. Syrr.Crt.& 
Pst. Memph.Schw. ZEth. Hil.1013*. | 
fpost c. AA. 1. G. rel, a.e. Syr.Hel. 
Memph.W. Arm. |ftadd. και εζητουν 


αυτον αποκτειναι C. ΑΔ, rel 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph.W. ZEth. Hil. 
1013*, (vid, ver. 18.) | om. BCDL. 1. 
33. 69. Vulg. a.5.c.g. Syr.Crt. Memph. 
Schw. Arm. 

16. ravra) avra A. 

— sv. Vulg. c.f. | om. D. a.be. Hil. 
1013*, 

— fÍin.] add. ra ιαματα EFH. 

17. Iycovc] om. B. 

— απεκρινατο] απεκρειθη D. 

18.ουν Vulg. cff Syr.Hcl | om. D. 
For, a.b.c(f.)m. Arm. (Syr.Ort. δε). 
Hil. 9945, 10155, 11914./1251*, (*et" 
ante Syr.Pst. ZEth.) 

— μαλλον Tert. adv, Prax, 21. Hil. qua- 
ter, | om. U. Syr.Crt. 

— αυτον] om. 33. 

— οἱ Ἰουδαιοι} ante εζητ. avr. D. Syr. 
Οτι, Tert. Hil.1251*, | Contra, Hil. bis. 

— sÀvtv] ελυσεν A*. Memph.ed, 

— αλλα] αλλ’ οτι A. 

19. απεκρινατο] -kpi D. 33. (om. απεκρ. 
et postea καὶ Syr.Crt.) 

— ovv Syr.Hcl. | om. a.5.c.e.ff.l. Syr.Crt. 
(autem f. Syr.Pst.) 

— ὁ Τησους] om. B. 

— ειπεν AD. vv. | ελεγεν BL. | λεγει Ἱ. 

— υἱος 15,1 add, rov ανθρωπου D. 69. 


ejf. 


Arm. | Contra, Orig. iv.246*, Orig. 1 
1, 68, Eus. Pr. Ev. 5395. ο, Μα], 165! 
Tert. adv. Prax, 21, ΠΠ, 3585, 78 

9259, 926^. 9844. 10124, 1014-54 1015 
10895, 1192*, 12515, ] 

19. ποιειν] om. V. [ροδί a$' ἑαυτ. 
Vulg. αμα. Syr.Crt. Orig. Int, : 
Hil. 10 ies. | Contra, 6.6. Orig. iv. 
Eus. Ev.Pr. c. Με], Tert. Hil.926 
9844. 10155, 

— a$' ἑαυτ. ουδεν Orig. iv. 2465, (36 
Eus.c. Mcl. | τι αφ éavr. D. (y 
Crt.) d 

— οὐδὲν Orig. iv. 246*, | ουδε ἐν 1. Or 
iv. 868", r 

— εαν Orig. iv. 1995, 246*, Eus. Pr. E 
c. Mcl. | a» B. 

— βλεπει EHMA. 

— rov πατερα] post ποιουντα D 3 " 
Contra, Orig. iv. 246*. Orig. 
Eus. Pr. Ev. c. Mcl. Tert. Hil. 10's, 

— av BA. 1. 33, 69, rel, Eus. c. Με 
(sav. Orig.iv.) | om. ADGr.L. 

— ἐκεινος pater Syrr.Crt.&Pst. Mem 
ANovat. 105. n 

— mou Orig. iv. 3469. Eus. c. Μαι, 
ποιει AE*A. Orig.iv. 1995, | ποιησφ. 

— ὁμοιως] post vow D. a.b.l. Ori; 
i iv. 5065, Hil. 97*. 9254, 926f. 


κεν τῷ υἱῷ y 


τὴν ζωή ν. 


“ 
die . " 


27 


τιμῶσιν τὸν marépa." 
τὸν πατέρα τὸν πέμψαντα αὐτόν. 
λέγω ὑμῖν ὅτι ὁ τὸν λόγον μου ἀκούων καὶ πιστεύων 
τῷ πέμψαντί με ἔχει ζωὴν αἰώνιον, καὶ εἰς κρίσιν 
οὐκ ἔρχεται, ἀλλὰ ᾿μεταβέβηκεν ἐκ τοῦ θανάτου εἰς 
* ἀμὴν «ἀμὴν λέγω his ὅτι ἔρχεται 
ὧρα καὶ νῦν ἐστίν, ὅτε οἱ νεκροὶ 
φωνῆς τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ καὶ οἱ ἀκούσαντες ζἤσου- 
ὥσπερ γὰρ ὁ πατὴρ ἔχει ζωὴν ἐν ἑαυτῷ, 
οὕτως 'kal τῷ υἱῷ ἔδωκεν" ζωήν ἔχειν ἐν ἑαυτῷ, 
καὶ ἐξουσίαν ἔδωκεν αὐτῷ ' κρίσιν ποιεῖν, ὅτι υἱὸς 
" μὴ θαυμάζετε τοῦτο, ὅτι ἔρχε- 
ται ώρα, ἐν y) πάντες οἱ ἐν τοῖς μνημείοις * ἀκούσου- 
? καὶ ἐκπορεύσονται, οἱ τὰ 
ἀγαθὰ ποιήσαντες εἰς ἀνάστασιν ζωῆς, οἱ [δὲ] τὰ 
φαῦλα πράξαντες εἰς ἀνάστασιν κρίσεως. 
- δύναμαι ἐγὼ ποιεῖν ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ οὐδέν: καθὼς ἀκούω 
α κρίνω, καὶ ἡ κρίσις ἡ ἐμὴ δικαία ἐστίν, ὅτι οὐ ζητῶ 


ἀνθρώπου ἐστίν. 


ci τῆς φωνῆς αὐτοῦ, 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


πατὴρ κρίνει οὐδένα, ἀλλὰ τὴν κρίσιν. πᾶσαν δέδω- 


enim pater iudicat quemquam, 
sed iudicium omne dedit filio, 


ἵνα - s ee Τ ιμῶσ ιν τὸν υἱὸν καθὼς 38 ut omnes honorificent filium 


ὁ μὴ τιμῶν τὸν viov οὐ τιμᾷ 
* ἀμὴν ἀμὴν 


* ἀκούσουσιν" τῆς est, 


sicut honorificant patrem: 
(95,1) qui non honorificat fi- 
lium, non honorificat patrem 
qui misit illum, 3 (1,10) A. 
men amen dico vobis quia qui 
verbum meum audit et credit 
ei qui misit me, habet vitam 
aeternam, et in iudicium non 
veniet sed transit ἃ morte in 
vitam. 3 Amen amen dico 
vobis quia venit hora et nune 
quando mortui audient 
vocem filii dei, et qui audierint 
vivent. 3 Sicut enim pater 
habet vitam in semet ipso, sic 
dedit et filio vitam habere in 
semet ipso, ? et potestatem de- 
dit ei et iudicium facere, quia 
filius hominis est. 38. Nolite 
mirari hoc, quia venit hora in 
qua omnes qui in monumentis 
sunt audient vocem eius, 39 ef 
« procedent qui bona fecerunt in 
resurrectionem vitae, qui vero 
mala egerunt in resurrectionem 
iudicii, ?? Non possum ego 8 
me ipso facere quicquam: si- 
eut audio iudico; et iudicium 
meum iustum est, (55!2 quia 


» 
ου 


10149, 10899: 19613, 19690.| om. e. Tert. 
|. [Syr.Crt.] | Contra, Orig. ἵν. Eus.c. 
|. Me. Hil.1014*. 11695, 1192*(5is). 
.90. φιλει Amat a. | αγαπᾳ D. Orig. iv. 
| 846v, diligit (Latt.) vid. iii. 35. 
- δεικνυσιν Ογῖφ. iv. | διγνυσιν Α. | 
᾿ δεικνυει D. 
-- ἆ avr. crow. Orig. ἵν. | á av avr. ποιῇ 
— D.|om. ἁ L. 
| — και µειζονα.... εργα] om. Syr.Pst. 
— δειξει ΠΠ. 9954. 9974, | δεικνυσιν D. 
—— 6. Syr.Crt. Arm. 
--- θαυμαζητε] -ζεται L. 69. (ne mire- 
mini quod dixi vobis Syr.Crt.) 
21. εγειρει] εγερει A. 
— θέλῃ L. | Contra, Orig. iv. 8808, (οὓς 
θελει] eos qui credunt in eo Syr.Crt.) 
22. κρινῃ LM. | Contra, Orig. iv. 359. 
᾿ς 860^, Eus. D.E. 4499. c. Μο]. 1115, 
94. ὁτι Tert.adv. Pr.21 | om. D. Clem. 
114. 
— την om. D*, 
25. ὑμιν om. A. 
— kat νυν εστιν] om. a.b. | Contra, m. 
rel. Hil. 2119, 
— εστιν] εσται 69. 
. — ακουσουσιν B. | -σωσιν L. 1. 33. 69. 
ΟΖ σονται &. AD. rel. Hipp. Ant. 65 
(32). 


25. θεου Hipp. Ant. Tert. adv. Pr. 21. de 
res, car. 27. Hil. | ανθρωπου KS. Syr. 
Hel.mg. Syr.Hier. 

— οἱ akovcavrsc] om. Syr.Crt. 

— ζησουσιν BDL. 15sic. 33. | Τζησονται 
c. A. rel. Hipp. Ant. 

96. ὦσπερ Orig. iv. 368*. | óc D. 

— ὁ πατηρ] add.ó ζων D. | Contra, 
Orig.iv.368*. Orig. Int. 686^. Eus.c. 
ΜοΙ. 45, 694, 890, T'ert. adv. Pr. 21. ZVo- 


vat.105. Hil. 239*. 9354, 11590, 11605. 
1162*. 
— οὕτως εδ..... εν ἑαυτῳ] 111. 


— οὕτως] οὗτος 69. 

— καὶ τῳ vio εδωκεν BL. bl ZEth. 
Orig. Int. iv. 6860. Eus. c. Μο]. 694. 
890, Tert. ΠΠ], 6155. (κ. τ. vi. ζω. εδωκ. 
Orig. iv. 8683. | Τεδωκεν καὶ r vip 5. 
AD. rel. Vulg. (autvid.)e,ee, Syrr. 
Crt.Pst.&Hel. Memph. Arm. | om. 
και Καὶ 

97. κρισιν] T praem. και &. DGr.A. 1. τε]. 
Am. f.g. Syr.Pst. | om. AB. Mai.L. 33. 
Vulg.CI. b.c.d.e.l. Syr.Crt. Syr.Hier. 
Memph. Arm. ZEth. Orig. ii. 548*. 
5685, iv. 419, 8599, 360€, T'ert. [h. a.] 

— ὁτι δὰ fin.] conj. cum seqq. 1. Syrr. 
Pst.&Hcl* | cum antt. 33. Latt. Syrr. 
Crt.& Hcl txt. 


27. vioc add. autem Syrr.Pst.&Hcl.* 

— εστιν Ογῖρ. ἵν. | om. 69. 

98. ερχεται ὡρα] om. Syr.Crt. | om. opa 
A. 

— ακουσουσιν B. | -σωσιν LA. 33. | 
Ἰ-σονται 5. AD. τε]. 

— αυτου Am. a.b.c.e,f.m. Syrr.Pst.&Hcel. 
| rov viov rov θεου 33. Vulg.Ci. Orig. 
Int.ii.999^, Tert. de res.car.27. filii 
Orig. Int. iii. 9279. του θεου Syr.Crt. 
filii hominis Zrem.308. του viov του 
ανθρωπου Orig.ii.7205, ||add. et vi- 
vent Syr.Crt. (Orig. ii.) 

99. εκπορευσονται] εξελευσονται D. 

— oi δε ADL. rel. Vulg. 5.c,f. Syr.Hel. 
| om. δὲ B. a.e,ff. | et qui m. Syrr. 
Crt.&Pst. Iren. 308. 

— τα $avÀa πραξαντες] $avXa πρασ- 
σοντες D(om. τα). 

30. ποιειν hic Orig. ἵν. 3595. Eus. c. Με]. 
1105, | ante εγω 33. (Memph.) | post 
απ᾿ εµαυτου D. Vulg. b.c.(e.)f. Syrr. 
(Crt.)&Pst. Eus. c. Mcl. 1104, [h. a.] 

— οὐδὲν Orig. iv. 359», Eus. c. Με]. 
11024. | ουδὲ ἐν G. Orig. iv. 368*. 


93. omne judieium Οἱ. | 24. veniet sed tran- 
siet Am. | 26. habere vitam Οἵ. | 27. ei judi- 
cium Οἵ, | 28. vocem filii dei Οἵ. 
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— - 
με΄. 


μου οὐκ ἔστιν ἀληθής" - 
περὶ ἐμοῦ, καὶ οἶδα ὅτι ἀληθής ἐστιν ἡ μαρτυρία ἣν 
᾿ ὑμεῖς ἀπεστάλκατε πρὸς 
ἐγὼ δὲ 


pe περὶ ἐμοῦ. 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


τὸ θέλημα τὸ ἐμὸν ἀλλὰ τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός 
ἐὰν ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ ἐμαυτοῦ, ἡ μαρτυρία 
ἄλλος ἐστὶν ὁ μαρτυρῶν 


᾿᾿Ιωάνην,΄ καὶ μεμαρτύρηκεν τῇ ἀληθείᾳ: 7 


οὐ παρὰ ἀνθρώπου τὴν μαρτυρίαν λαμβάνω, ἀλλὰ 
ταῦτα λέγω ἵνα ὑμεῖς. σωθῆτε. 
F λύχνος ὁ καιόμενος καὶ φαίνων, ὑ ὑμεῖς δὲ ἠθελήσατε 
' | ἀγαλλιαθῆναι " πρὸς ὥραν ἐν τῷ φωτὶ αὐτοῦ. 

"^ €yà δὲ € ἔχω τὴν μαρτυρίαν * μείζων" τοῦ ἐἸωάνου-" 
τὰ γὰρ ἔργα ἁ * δέδωκέν" μοι ὁ πατὴρ ἵνα τελειώσω 
αὐτά, αὐτὰ τὰ ἔργα ἃ ' ποιῶ, μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ ὅτι 
9 καὶ ὁ πέμψας με πατὴρ 
| M 1 ἐκεῖνος" μεμαρτύρηκεν περὶ ἐμοῦ: οὔτε φωνὴν αὐτοῦ 
ἱπώποτε ἀκηκόατε, οὔτε εἶδος αὐτοῦ ἑωράκατε, » 
με 99 καὶ τὸν λόγον ὃ αὐτοῦ οὐκ ἔχετε ép ὁ ὑμῖν μένοντα," 
ὅτι ὃν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος, τούτῳ ὑμεῖς οὐ πιστεύετε.“ 
-» ᾿ ἐραυνᾶτε" τὰς γραφάς, ὅτι ὑμεῖς δοκεῖτε ἐν αὐταῖς 
ζωὴν αἰώνιον ἔχειν" καὶ ἐκεῖναί εἰσιν αἱ μαρτυροῦσαι 
Ὁ καὶ οὐ θέλετε ἐλθεῖν πρός με ἵνα ζωὴν 


35. ἀγαλλιασθῆ- 


vat 


ὁ πατήρ με ἀπεσταλκεν. 


Y 
97. αὐτὸς μεμαρτ. 


t 
38. μέν, ἐν ὑμῖν 
Ε 
Goth. 


περὶ ἐμοῦ, 


B 3 
ἐκεῖνος ἦν ὁ 


non voluntatem r 
sed voluntatem eius qui 1 
misit, ?! (43,10) Sj 
monium perhibeo de me, te 
monium meum non est veru 
33 alius est qui 'estimonium 
perhibet de me, et scio ϱ 
verum est testimonium quo 
perhibet de me. 3 Vos m sid 
re ρων τες "ἢ ΠῚ oniu 
ibuit veri T 
- ab homine Sb. .. niu 
accipio, sed haec dico ut 
salvi sitis. ?* Ille erat lucermn 
ardens et lucens, vos aute 
voluistis exultare ad horam i 
luce eius, ?* Ego autem hal 
testimonium maius Iob 


opera enim quae dedit mil 
putem ut iam ος in 
quae ego facio t 


dem perhibent de me qui 
peter ne το 9 Et 
me pater, i mdi e 
hibuit de me: 2) neque v : 
cem eius umquam audist 
n qne speciem eius vidist 
» 10.) et verbum eius mo 
habetis in vobis manens: qui 
quem misit ille, huic vos n 
creditis. 3 Scrutamini -— 


turas, quia vos putatis in i 
- pee illa 
sunt ἳ 


vitam aeternam 

uae testimonium p 
bent de me; * et non vult 
venire ad me ut vitam habea 


30. το θέλημα 25.] om. Syr.Hier. 

— με] om. B.Btly. Bch.(ctra,Bcl. Mai.) 

— fin.] fadd. πατρος c. E. rel Tol. 
b.c. (Orig.iv. 3599) Eus.c. Μο]. 985, 
| om. ABDLA. 1. 33. KA. Vulg. a.e;f. 
Syrr.Crt. Pst.&Hcl. Memph. Arm. ZEth. 
Orig. ii. 1015, iv. 359», Eus. c. Με]. 

. Mow. 

82, οιῳδα Vulg. b.cf.g. Syrr.Pst.&Hcl. | 
οιδατε D. a.e. Syr.Crt. Arm. (και οιδα 
ad fin. om. ff.) 

— αληθης] -θινη L. 33. 

— μαρτυρια] add. μου ΤῊΝ, e. | add. av- 
του D*. bg. Syrr.Crt.&Pst. Memph. 
84, 

— µαρτυρει] µεµαρτυρηκε 69. Arm. 

33. vos ipsi misistis ad me, et testimonium 
perhibuit Joannes de me ff. 

94. παρα] περι 69. 

— ανθρωπου] -πων DACTf) Memph. 
W. Arm. (πω A*Ty.) 

— Myo] λαλω L. 

35. αγαλλιαθηναι ADA. 33. EGHKMS 
UVA. | Ταγαλλιασθηναι €. B.Mai.L. 
1. 69. 

— προς ὡραν] ante αγαλλ. A. Vulg.Cl. 
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a.ff. Hil. 8951, | Contra, Orig. Int. iii, 
939*, 

36. μείζων AB.Btly.Bch. 33. EGMA. 
(μειζῷ B.Mai.ed.2.) | µειζον 69. | µει- 
ζονα D. | Ίμεζω c. B.Mai.(ed.l.) 
LA. 15. HKSsUVs. 

— δεδωκεν BL. 1. 33. 69, | Τεδωκεν c. 
AD. rel. 

— ὁ var, 15. om. ὁ V. 

— τελειωσω τελεσω 69. 

— αυτα 35,} om. 33. G. 

— Tow] fpraem. εγω &. AGr. rel. 
Vulg. c.e,f. Syr.Hcl. Goth. | om. AB 
DL. 1.33. δ. (ALat.) Memph. Arm. 
JEth. ΗΠ, 89609965, (om. à εγω vow 
aff...) | (εγω Δ Gr. sed om. vow.) 

— ὁτι] praem. και 69. 

— απεσταλκεν] απεστιλεν D. 

37. πατηρ] praem. ὁ A. 

— εκεινος BL. a. | εκεινος αυτος D. | 
ζαυτος 5. AA. 1. 33. rel. Vulg. b.c. 
eff. Tert. adv. Pr. 21. Hil. 8960, 
9965, 

— µέμαρτυρηκεν Vulg. e. Memph. Arm. 
Tert. Hil. | µαρτυρει D. (a.)5.c,f. Syrr. 
Crt.Pst.&Hcl. (JEth.) Orig. iv. 2975, 


37. πωπόοτε ante ακηκ. ABDL. 55, 69, I 
Latt. Syrr.Crt.Pst.&Hcl. Goth. A. 
Syn. Ant. Routh. iii, 997, Hil. | tpe 
S. A. 1. rel Memph. Tert. [om 
JEth.] 

38. ev ὑμιν ante µενοντα BL. 1. 33. Vv 
b.cf.ff.g.l. JEth. Hil.996*. | fpost € 
AD. rel. a.e. Syrr.Crt.Pst.&Hel, Got 
Arm. | om. µενοντα Memph. 

— απεστειλεν (-στελεν KTf.)] 
ταῖνκεν D. 

— τουτῳ] rovrov 69. 

39. ἐραυνατε B*RLMai.ed.2, | fepe 
c. AB?D.rel Orig.i.4684, 5809, 
97*, 121^, Eus. D.E. 5104, Ec. Pr. 2 

— εχειν] post δοκειτε D. | Contra, ἢ 
239. Orig.iv.bis, Eus.D.E. Ec. Pr. 

— ai μαρτυρουσαι] ἁμαρτανουσαι D* Gr 
(illae scripturae testificantur Syr.Cr 

— fin.) add, in quibus putatis vos 
habere (Auc usque Arm.): hae (haec 
sunt quae de me testificantar a.(5 
de me). Syr.Crt. (Arm.) 


: 


80. misit me Ct. | 81. meipso α. | 35. ad ἢ 
ram exultare ΟἿ, | 30. misit me Ct. D 


- 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


ἔχητε. Ἡ Δόξαν “παρὰ ἀνθρώπων οὐ λαμβάνω: 
v ᾿ ἀλλὰ" ἔγνωκα ὑμᾶς, ὅτι τὴν ἀγάπην τοῦ "θεοῦ 
οὐκ ἔχετε ἐν ἑαυτοῖς. “ἢ ἐγὼ ἐλήλυθα ἐν τῷ ὀνόματι 
τοῦ πατρός. μου, καὶ οὐ ᾿λαμβάνετέ µε' ἐὰν ἄλλος 
ἔλθῃ ἐν τῷ ὀνόματι τῷ ἰδίῳ, ἐκεῖνον λήμψεσθε. 
^ ms δύνασθε ὑ ὑμεῖς πιστεῦσαι; j δόξαν παρὰ ἀλλή- 
λων λαμβάνοντες, 1 καὶ τὴν δόξαν τὴν παρὰ τοῦ μόνου 


41 Claritatem ab hominibus non 
accipio, *? sed cognovi vos quia 
dilectionem dei non habetis in 
vobis. *! Ego veni in nomine 
patris mei, et non accipitis me: 

si alius venerit in nomine suo, 
illum accipietis, 4 Quomodo 
potestis vos credere, qui glo- 
riam ab invicem accipitis, et 
gloriam quae a solo est deo 
non quaeritis? 45 Nolite putare 
quia ego accusaturus sim vos 


στεύετε 


gere ; 


Matt. 14: 13-21. 
Mar. 6:32-44. 
1C. 9:10-17. 


Y 


θεοῦ ov ζητεῖτε; $ 
ὑμῶν πρὸς τὸν πατέρα" 
Solid εἰς ὃν ὑμεῖς ἠλπίκατε. 
ἐ Μωυσεῖ," 
ἐμοῦ ἐκεῖνος ἔγραψεν. 


nt μεῖα ἃ ἐποίει ἐπὶ τῶν ἀσθενούντων. 
hi ^ 

εἰς TO ὄρος | Ιησοῦς, kai ἐκεῖ ἐκάθητο μετὰ τῶν 
^ 


p ^ , ^ 4 5 Mr Ν Ν ΄ δ, 
μαθητῶν αὐτοῦ. ἦν δὲ ἐγγυς TO πασχα ἢ εορτη 


“ μὴ δοκεῖτε 5 ὅτι ἐγὼ κατηγορήσω 
ἔστιν ὁ κατηγορῶν ὑμῶν 
εἰ γὰρ ἐπι- 

περὶ 
Ἷ εἰ δὲ τοῖς ἐκείνου γράμμα- 
σιν οὐ πιστεύετε, πῶς τοῖς ἐμοῖς ῥήμασιν πιστεύ- 


ἐπιστεύετε ἂν ἐμοί: 


16 * * Μετὰ ταῦτα ἀπῆλθεν ὁ ᾿Ιησοῦς πέραν τῆς 
θαλάσσης τῆς Γαλιλαίας τῆς Jd - sec 
θει oc αὐτῷ ὄχλος πολύς, ὅτι ᾿ ἐθεώρουν" 


* ἠκολού- 
τὰ ση- 
? ἀνῆλθεν δὲ 


t 


apud patrem: est qui accusat 
vos Moses, in quo vos speratis. 
45 Si enim crederetis Mosi, cre- 
deretis forsitan et mihi: de me 
enim ille scripsit. *' Si autem 
illius litteris non creditis, quo- 
modo meis verbis credetis? 


γὰρ 


1 (6,1) Post haec abiit Iesus 
trans mare Galilaeae quod est 
Tiberiadis, " οὐ sequebatur eum 
multitudo magna, quia videbat 
signa quae faciebat super his 
qui infirmabantur. ? 07,3.) Su- 
bit ergo in monte Iesus, et ibi 
sedebat cum discipulis suis. 
* (5,1) Erat autem. proximum 


ἵνα] add. και U. 

- ζωην] add. αιωνιον D. 69. eg. Syr. 
Pst. | Contra, Zren. 239. Hil. 997*. 
"ανθρωπων .Hil. 9979. | -που AK. 


αλλα BDL.33. | aA c. ΑΔ. rel. 
— ουκ εχετε] ante τὴν αγαπην D. b.e. | 
— Contra, Hil. (ουχεται A.) 
— εν ἑαυτοις] εν αυτοις LA. 

44. ὑμεις] om. L. 

— πιστευσαι Orig. i. 2285. 259*, | πιστευ- 
ειν ΑΙ. 1. 33. 

— παρα AL. rel Orig.i 9980. Eus.Pr. 

Ev. 653^. | παρ᾽ B.Mai.D. 1. 69 Scr. 
- K. Orig. 1.959". 

— αλληλων Orig. i. 259*. | ανθρωπων A. 
Orig.i.928^". Eus.Pr.Ev. Hil.997*. 

— την 95.] om. 69. 

— του µονου] του évoc Eus. Pr. Ev, 

— θεοῦ ADL. rel vv. Orig.i.bis. Hil. 
| om. B. α.δ. Memph.MS. Arm.MS$S. 
Orig. iii. 687*. Eus. Pr. Ev. vid. Didy- 
mum in Ps.(Mai. vii. 195). (?0Y om. 
inter -ΟΥ et OY). 

— ζητειτε] ζητει A. 

45. εγω] om. G*K*4A. c. 

--- ὑμων 19.] ὑμας D*. | ὑμιν L. 


45. προς rov πατερα] om. Syr.Crt. 

— xar5yopov] -yopoc M. 

— ὑμων 25,1] add. προς τον πατερα 
Β. 

— Μωυσης BDL. 33. K. | ΤΜωσὴς c. 
A. rel. 

46. επιστευετε bis. Orig. i. 389*, iii. 1786. 
iv. 1215, 237*€- | επιστευσατε bis A. 
Eus. in Ps. 6445, 

— Μωυσει  B.Mai.DL. Orig. i. 389*. 
Μωυσῃ B.Btly.Bch.K. Movo... 33. | 
IMocog c. HKMSSsUA. | Μωσει AA. 
1. 69. EFGV. Orig. iii. iv.ter. 

— yap ἐμου Orig.i. iii. iv.ter. Eus.in 
Ps. | εµου yap D.  ||add. αν A*. (om. 
yap Syr.Hier.) 

47. πιστευσετε AL. 33. rel. Syrr.Pst.& 
Hel. Orig. i.(De la Rue) iii. | πιστευ- 
σητε DA. 1. 69. GS. | πιστευετε BV. 
Syr.Crt. Iren.229 MSS. Orig.i.(Hoe- 
schel.) (vid. ante.) 

1. μετα] add, δε 69. Memph.W. 

— της θαλ. της Γαλιλ.] om. G. 

— της Τιβ. a. quod est Tib. Vulg. c. 
iliius Tib. ff. ||praem. εἰς τα µερη D. 
b.e Syr.Hel(cod.Dars.) | praem. καὶ 


V. f. Goth. 
9rF 


9. ἠκολουθει δε BDL. 1. 33. 69. a.b.c.e. 
Jf... Memph. | {και ηκολουθει c. A. 
rel. Vulg. f. Syr.Hcl. Arm. JEth. | 
και ἠκολουθησεν Ἐς, (Syrr.Crt.& Pst.) 
Goth. 

— εθεωρουν (A)BDL. 33. 69. (-pwv A.) 

Τέωρων c. A. l. rel. 

— ra σημεια] T praem. αυτου 5. AE. τε]. 
| om. ABDL. 1. 33. 69. KSA. Latt. 
Syrr. Memph. Goth. Arm. ZEth. 

3. ανηλθεν] απηλθεν D. (non 69.) a. 
y 

- δὲ ΛΕΒ. νο]. Syr.Hcl. Memph.W. (οπι. δὲ 
Memph.Sehw. Arm.) | ουν D. 1. 69. 
Latt. Goth. | et ascendebat Syr.Crt. 
et ascendit Syr.Pst. JEth. 

— Incovc] t praem. ὁ σ΄. AL. rel. | om. 

|| ὁ Τησ. ante εις ro opoc U*. Syrr. 
Crt.& Pst. | om. A. 

— tk&] post εκαθ. D. 1. U. ZEth. 

— tkaÜnro] εκαθηζετο D. | εκαθεζετο 
69. 

4. ην δὲ eyyvc] εγγυς δὲ qv D. 


44. vos potestis Οἵ, | deo est Ct. | 47. verbis 
meis CI. 
2. videbant CT. | 3. subiit ergo in montem Ct. 
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ABD. HW 
LA. μᾶς 
1.33.69. a 


EFGHKMSUVIT] 


7. Bp. [τῇ 


KATA IOANHN. 


τῶν ᾿Ιουδαίων. ὃ ἐπάρας. οὖν ἵ τοὺς ὀφθαλμοὺς ὁ 


Ἰησοῦς" καὶ θεασάμενος ὅτι πολὺς ὄχλος Sexta 
πρὸς αὐτόν, λέγει πρὸς 1 Φίλιππον, Πόθεν * ἀγορά- 
σωμεν" ἄρτους, ἵνα | φάγωσιν οὗτοι; 5 τοῦτο δὲ ἔλε- 
γεν “πειράζων αὐτόν: αὐτὸς γὰρ ᾖδει τί ἔμελλεν 
ποιεῖν. , ἀπεκρίθη αὐτῷ Φίλιππος, Διακοσίων δηνα- 
ρίων ἄρτοι οὐκ ἀρκοῦσιν αὐτοῖς, ἵνα ἕκαστος t βραχὺ" 


i 


VI. 5. 


dies festus Iudaeorum. 

(9,1) Cum sublevasset ergk 
oculos lesus et nn 
multitudo maxima venit 

eum, dicit ad Philippum “στὰ 
ememus es ut manduc 
hi? * Hoc autem dicebat tem 
tans eum: ipse enim scieb 
uid esset facturus, 7 Respon 
it ei Philippus, Ducentoru 
t denariorum panes non 


anc 


unt eis, ut unusq' 


λάβῃ. * λέγει. αὐτῷ εἷς ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ᾿Αν- αφ. ὌΝ 4 
δρέας ὃ ὁ ἀδελφὸς "Σίμωνος Πέτρου, ^ Ἔστιν παιδά-- áreas frater Pet 
η 9 Est puer unus xy 
ριον ' ὧδε, * ὃς" ἔχει. πέντε ,ἄρτους κριθίνους καὶ δύο p panes bh Wan 
. uos pisces: sed haec 
ὀψάρια" κῶν ΡΝ τί ἐστιν ἀνθρώ τοσούτους ; duo: mur σας 
εἶπεν ! 9 Ἰησοῦ οιήσατε τοὺς ἀνθρώπους ἀνα- eno aite homine 
7 ἕω ? ^ y ᾽ Folie Erat autem f 
πεσεῖν. ἦν δὲ χόρτος πολὺς ἐν τῷ τόπῳ. ἵ ἀνέπε- num multum i n loco. Disc 
buerunt e numero ς 
σαν " οὖν οἱ ἄνδρες ΄ τὸν ἀριθμὸν * ὡς ΄ πεντακισχίλιοι. qinque milia, ^ Accepite 
ἔλαβεν | οὖν" τοὺς « ἄρτους ὁ Ἰησοῦς καὶ εὐχαρι- adi € dn 


στήσας διέδωκεν 
τῶν ὀψαρίων ὅ ὅσον ἤθελον. 
λέγει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, Συναγάγετε τὰ περισσεύ- 
σαντα κλάσματα, ἵνα μή τι ἀπόληται. 
γον οὖν, καὶ ἐγέμισαν δώδεκα κοφίνους κλασμάτων 


τοῖς ἀνακειμένοις, ὁμοίως καὶ ἐκ 
* ὡς δὲ ἐνεπλήσθησαν 


3 , 
gurnya- 


et mec i. ο. 
phinos fragmentorum ex quia 


5. ὁ Τησους post τ. οφθαλ. ABDL. 1. 33. 
69. KM. Latt. Syrr.Crt.&Hcl. Memph. 
Goth. Arm. JEth. | Tante c. A. rel. 
Syr.Pst. 

— o$0aXuovc] add. avrov Ὁ. Syrr.Crt. 
Pst.&Hcl. Memph.ed. Eth. 

— ToXvc] post οχλος D. Vulg. a.b.c,f.ff. 
| Contra, e. 

— λέγει} praem. καὶ D αν. Syrr.Crt.& 
Pst. η. 

— Φιλιππον t praem. rov €. A. 1. 69. 
rel. | om. BDLA. 33. 

— ἀγορασωμεν ABDLA. 1. 88. 69. EFG 
HMSA. | ἔτ-σομεν 5. KUVs. 

— ουτοι] ante φάγωσιν ἃ. a. 

6. δει] oe 69*. 

---ἔμελλεν ABLA. 33. 69. KSs. | nue. 
D. 1. EFGHMUV A. 

7. ἀπεκριθη αποκριθη A. | αποκρεινεται 
DGr. 

— Φιλιππος praem. ὁ L. 

— ἀρτοι] post αυτοις D. 

— αρκουσιν αρκεσει L. 

— ἕκαστος} fadd. αυτων c. DA. τε]. 
Syr.Pst. | om. ABL. 33. 69. Latt. Syr. 
Hcl Memph. Goth. Arm. ZEth. (ut 
modieum modicum edant Syr.Crt.) 

— Bpaxv] fadd. τι €. ALA. 1. 33. 69. 
rel. Vulg. ο. Syrr.(Crt.&Pst & Hcl. 
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Arm. (JEth) | om. BD. b.e.ffg. 
Memph. Goth. [a.] 

8. ὁ ante αδελφ.] om. 69. 

9. παιδαριον] tadd. ἐν &. A. rel. Vulg. 
cf. Syrr.Pst.&Hcl. (Memph.?) Goth. 
Arm. | om. BDL. 1. 69. a.b.e.. Syr. 
Crt. 7Eth. Orig. iii, 477*. (h. 33.) 

— óc ABD*GUA. (h. 33.) | 20 c. D'L. 
rel. (ὦ sic H.) Orig. iii, 

— τῇ om. D*, 

— rocovroc K. 

10. ειπεν] fadd. δε &. AA. rel. b. Syr. 
Hcl. Goth. (et dixit Memph. ZEth.) | 
add. ουν DG. Vulg. c.e,f.g. | mon ha- 
bent BL. a. Syrr.Crt.& Ῥε, Arm. 
Orig. iii. 510^, (Ite recumbere facite eos 
homines consessus consessus Syr.Crt.) 

— xoproc] post πολυς A. b. 

— τῳ rom] om τῳ A. 

— ανεπεσαν ABDLA. 1. 69. EFGMV. 
| Ίανεπεσον ς. 33s. HKSSUA. 

— οὖν ABDL. 1. 33. 69. KUA. Vulg. 
a.b.c,f. Syr.Hcl. Memphed. | om. AE 
FGHMSV. Memph.MSS. Goth. et 
recub, e. Syrr.Crt,.&Pst. Arm. (JEth.) 

— oi] om. DL. 1. 33. 

— ανδρες] praem. ανθρωποι AK. 

— τὸν αριθμον] των αριθµω» 69. M. | 
om. a.e. (των -μον L. τον -μων E.) 


10. óc B.Mai.DL. | fóe« c. A. rel. 
om. Syrr.Crt.&Pst. Memph. 

11. ελαβεν ουν ABDL. Vulg. c(e)fif 
Syr.Hcl.mg.(cod. Bars.) Memph. | t 
δε c. A. 335. rel. b. Syr. Hel.txt. G 
Arm. | accepit (tantum) a. | καὶ Ao 
βων 1. 69. G. (Syrr.Crt.&Pst.) (Eth.) 
vid. Mar. vi. 41, viii, 6, Matt. xv.36. — 

— aprovc] praem. πεντε D. 

— και ευχαριστησας Syr.Hcl. (Orig. i 
510^.) | ηυχαριστησεν και D. (a.)(b. 
Syrr.Crt.& Pst. 


,— διεδωκεν ABL. rel. | εδωκεν D. 69. 


b.e. Orig.iii, ||Tadd,. τοις μαθηταις 
δὲ µαθηται c. DA. 69. rel. (δει) 
JEth.Platt. | om. ABL. 1. 33. Vulg 
a.cf.ff.l. Syrr.Crt.Pst.&Hel,| Syr.E 
Memph. Goth. Arm. ZEth.Hom. Orig. 
iii. 

— ὁμοιως] add. δε DM. 

— tx] απο M. 

— ὅσων 69. 

12. ενεπλησθησαν] επλησθ. 1. E. 

— πέρισσευσαντα ADL. rel. | 
ovra B. (vid. Matt. xiv. 20. xv. 37.) — 


5. dixit Ct. | 11. Jesus panes CI. | om, et 
| 12. impleti sunt CI. | fragmenta Ct. 


[emph. [Theb.] » 
d h, Arm. ZEth. ἐ 


4. ἃ ἐπ. σημεῖα 


Μ΄ 
θάλασσαν, 


* διεγείρετο." 


V 
t 


μενον, καὶ ἐφοβήθησαν. 
E M ^ 
εἰμι, µη φοβεῖσθε. 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


, ^ / 3/ ^ / Ati» / "y 
εκ TOV πέντε ἄρτων τῶν κριθίνων, ἃ * ἐπερίσσευσαν 
τοῖς βεβρωκό 14$0i οὖν à ἰδόντες ὃ 
ρωκόσιν. οἱ οὖν ἄνθρωποι ἰδόντες ὃ 
5 / ^ 1 » σ - £ 3 ^ 
«ποίησεν. σημεῖον ", ἔλεγον ότι Οὗτος ἐστιν ἀληθῶς 
3 
ὃ προφήτης ὁ ἐρχόμενος εἰς τὸν κόσμον. 
15 $? a Φ NET À 
17 “Ὁ ὁ Ἰησοῦς οὖν γνοὺς ὅτι μέλλουσιν ἔρχεσθαι 
δ τὰν ή ο e , 
καὶ ἁρπάζειν αὐτὸν iva ποιήσωσιν ! βασιλέα, ἀνεχώ- 
y m / Ν 
θ΄ va ρησεν πάλιν εἰς τὸ ὄρος αὐτὸς μόνος. 
» / ^ TANT 4 / ε Ν 3 ^ A A. ^ 
ὀψία ἐγένετο, κατέβησαν oi μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπὶ τὴν 
7 Ν ” , ^ 
καὶ ἐμβάντες εἰς ! πλοῖον ἤρχοντο 
/ ^ L4 
πέραν τῆς θαλάσσης εἰς * Καφαρναούμ. καὶ σκο- 
/ γὃ » , Ν i » y » , ^ » M € 
τία ἤδη ἐγεγόνει, καὶ * οὕπω ἐληλύθει πρὸς αὐτοὺς ὁ 
, ^ 18 ο / / 
Ἰησοῦς, '' ἣ τε θάλασσα ἀνέμου μεγάλου πνέοντος 
19.5 / 5 
ἐληλακοτες οὖν ὡς σταδίους εἴκοσι 
/ ^ ’ ^ M , ^ 
πέντε ἢ τριάκοντα, θεωροῦσιν TOv ᾿Ιησοῦν περιπα- 
^ Φ' 4. ^ , ^ ^ 
τοῦντα ἐπὶ τῆς θαλάσσης καὶ ἐγγὺς τοῦ πλοίου ywo- 
φ0 € Ν / , ^ , , 
ὁ δὲ λέγει αὐτοῖς, ᾿Εγώ 
91 » 53 - * 
ἤθελον οὖν λαβεῖν αὐτὸν eig 
à! ^ Ν 327 Ἑ μία ^ aee p NY ^ 
TO πλοῖον, καὶ εὐθέως *éyévero τὸ πλοῖον ἐπὶ τῆς 
^ ^ ^ 
γῆς eis ἣν ὑπῆγον. 
18 29 αν » , δ: M κ 4 Ἂς / T 
ἢ ἐπαύριον ὃ ὄχλος 0 ἑστηκὼς πέραν τῆς 


16 1 * 


que panibus hordiaciis, quae 
superfuerunt his qui manduca- 
verunt, 14 60,10.) [lli ergo ho- 
mines cum vidissent quod fece- 
rat signum, dicebant quia Hic 
est vere propheta qui venturus 
est in mundum, 

5 Tesus ergo cum cognovis- 
set quia venturi essent ut rape- 
rent eum et facerent eum re- 
gem, O52 fugit iterum in 
montem ipsesolus. 16 Ut au- 
tem sero factum est, descende- 
runt discipuli eius ad mare, 
" et cum ascendissent navem, 
venerunt trans mare in Ca- 
pharnaum. Et tenebrae iam 
factae erant, et non venerat ad 
eos Iesus, !? mare autem vento 
magno flante —exsurgebat. 
19 Cum remigassent ergo quasi 
stadia viginti quinque aut tri- 
ginta, vident Iesum ambulan- 
tem super mare et proximum 
navi fieri, et timuerunt. ?? Ille 
autem dicit eis, Ego sum, nolite 
timere, ?' Voluerunt ergo ac- 
cipere eum in navem, et statim 
fuit navis ad terram quam 
ibant. 


ὡς δὲ 


7 (52,1) Altera die turba 
quae stabat trans mare vidit 


12. αποληται] add. εξ αυτων D. (bf. 
. Memph. (JEth.) 
ουν Vulg. cef.f Syr.Hcl. Memph. 
— ed. | δὲ DA. ὁ. Et coll. a. Syrr.Crt. 
— &Pst. JEth. Tune coll. Goth. om. 
— à] om. A. 
--- ἐπερισσευσαν BD. | Έεπερισσευσεν 
(€. AL. rel. (περισσευσεν A. περιε- 
σευσε U.) 
14. om. ver. e. 
-- οἱ ουν] add. oi 69 sic. (oi] ὁ Ε3.) 
— ιδοντες ειδοτες L. 
— ὁ επ. σημειον ADL. rel. (5.)c.( f. ff. 
οἷ rel. | ἁ επ. σημεια B. a. Memph. 
"Arm. ]j|fadd. ὁ Ίησους $. AL. f. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. ZEth. 
ante ἐπ. δα. ΟἹ. ff | om. B.Mai. 
D. Am. a.b.c.g. Syr.Crt. Arm. 
— αληθως om. D. 
— spxoptvoc] post εις τον κοσμον DM. 
a.b.ff. (om. εἰς τ. κοσμ. ο.) 
15. Ίησους ovv] ὁ ουν Iycovc 69. G. 
— ποιησωσιν δα, avrov 5. D. rel. 
Latt. Syrr. Memph. Theb. Goth. Arm. 
- ZEth. | om. ABL. 1. 33. Orig. iv. 399*. 
— ανεχωρησεν] εχωρησεν B. Btly. Bch. 
- Xetra, Blc. Mai. Vcl. dis.) | praem. reli- 
- quit eos Syr.Crt. 


15. παλιν ABDL. 1. 33. KA. Latt. Syrr. 
Crt.&Hcel. Goth. Arm. | om. A. 69. E 
FGHMSUVrZf. Syr.Pst. Memph. 
Theb. ZEth. Orig.iv. 

— ad fin.] add. κακει προσηυχετο D. | 
Contra, rel. Orig. iv. 

16. oia] -ac M. 

— επι] εις Δ. 69. 

17. ἐμβαντες αναβαντες AK. 

— πλοιον] fpraem. το 5. AD. 1. rel. 
| om. B.Mai.LA. 33. Goth. 

— περαν] praem. εἰς ro D. 69. (τ. θαλ. 
om. e.) 

— Καφαρναουμ BD. | 1 Καπερναουμ 
5. AL. rel. 

— καὶ σκοτια Ίδη εγεγονει] κατελαβεν δὲ 
αυτους ἡ σκοτια D. (non 69.) 

— ουπω BDL. 33. 09. a.b.e,f. Syr.Hier. 
Memph. Goth. Arm. ZEth. | ovk 5. 
AA. τε]. Vulg. c,ff. Syrr.Crt.Pst.& Hcl. 
[ Theb.] 

— εληλυθει] post πρὸς αυτους Β(-θε 
Btly. Bch.ctra, Mai.) 

— ὁ Iycovc] ante προς avr. D, a. 
Αη, | om. ὁ L. [||add. εις ro πλοιον 
K. 

18. Et. ventus surgebat vehementer, et 
turbatum est illis mare Syr.Crt. 

— rt e. | δὲ DGr. Vulg. 5.c,f. Syrr.Pst. 


&Hcl. Memph. Goth. ZEth. | om. 
Theb. [a.] 

18. ueyaXov] om. 69. 

— διεγειρετο | B.Btly. Bch. Mai.(ed. 2.) L. 
69 Ser. GUVATYF. | ἐδιηγειρετο 5. 
AB. Mai.(ed.1.)D. rel. 

19. óc BL. rel. | óc& AD. 1. (ante «- 
koct D.) 

— σταδιους] σταδια D. 

— γινομενον] γενομενόν G. Theb. | ye- 
νοµενου 69.  ||om. seq. και 69. a. 
Syrr.Crt.&Pst. Arm.ed. 

20. ὁ δε] add. Jesus Syrr.Crt.&Pst. 

— αυτοις] -τοῦς K. | om. Goth. 

— µη φοβεισθε] om. Syr.Crt. (φοβησθε 
FK.) 

21. λαβειν post avrov D. 69. e. Goth. 

— ἐγεν. ante το πλοιον ABL. 1. 33. 69. 
G sic. Am. c.e.g.l. Memph. Theb. Arm. 
JEth. Orig.iii. 103. | Tpost c. D. rel. 
Vulg.Cl. a.bf.ff. Syrr.Crt. Pst. & Hel. 
Goth. 

— ἐγενετο] εγενηθη D. 

— τῆς γης] την γην 69. Orig. iii. 

93. περα B* RI. 


13. manducaverant Ct. | 14. quod Jesus fe- 
cerat Οἵ. | 19. supra Ci. | 21. navis fuit ΟἿ, | 


in quam Ct. | ibat 4m. 
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ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


3* 
c2 


ge θαλάσσης * εἶδον" ὅτι πλοιάριον ἄλλο οὐκ ἦν ἐκεῖ εἰ quia € visor iti 
1. 33. 69. NEU ἕν, ! kai ὅτι οὐ συνεισῆλθεν τοῖς “μαθηταῖς αὐτοῦ cum discipulis suis 
ὁ Ἰησοῦς εἰς τὸ ὁ πλοῖον» ἀλλὰ μόνοι οἱ μαθηταὶ λος t ted eol diseipai i je 
- . a venerunt naves ἃ DTI 
93. πλοῖα αὐτοῦ ἀπῆλθον “ἄλλα! ἦλθεν πλοιάρια ἐκ Τιβε κα ων 
ριάδος ἐγγὺς τοῦ τόπου ὕπου ἔφαγον τὸν ἄρτον rant panem gratias agente de 
mino : cum 
εὐχαριστήσαντος τοῦ κυρίου. “ὁ ὅτε οὖν εἶδεν ὁ iuba quia Iesus non esset 
ὄχλος ὅτι ᾿Ιησοῦς οὐκ ἔστιν ἐκεῖ οὐδὲ οἱ μαθηταὶ Dtdue discipuli eius, ascend 
αὐτοῦ, ἐνέβησαν ! αὐτοὶ εἰς τὰ * πλοιάρια" καὶ ἦλθον pharnaum. quaerentes. lesu 
εἰς 7 Καφαρναοὺμ΄ ζητοῦντες τὸν Ἰησοῦν, “5 καὶ trans mare dixeren τ Ἡ i 
an c venisti ^ 
εὑρόντες αὐτὸν «πέραν τῆς eade εἶπον αὐτῷ, pondit eis Iesus οἱ dixit, Απ 
amen dico 
Ῥαββί, πότε ὧδε γέγονας ; » ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ non qui -— 
Ἰησοῦς καὶ εἶπεν, ᾿Αμὴν ἀ ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ζητεῖτέ με quis; ἐγ o 
οὐχ ὅτι εἴδετε σημεῖα, ἀλλ' ὅτι ἐφάγετε ἐκ τῶν non cibum qui perit, sed q 
ἄρτων καὶ ἐχορτάσθητε. 7 ἐργάζεσθε μὴ τὴν Bpà- quom lius honinis otis à 
- bit: i igna: 
σιν τὴν ἀπολλυμένην, ἀλλὰ τὴν βρῶσιν τὴν μένου ώς, oe A um 
σαν eig ζωὴν αἰώνιον, ἣν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὑ ὑμῖν eum, Quá — p 
mur Oo 'tespon 
δώσει’ τοῦτον γὰρ ὁ πατὴρ ἐσφράγισεν ὃ Θεός. Tosus ct dixit ele, Hoc est oj 
$T μα εἶπον οὖν ἡ πρὸς αὐτόν, τί ποιῶμεν, ἵνα ἐργαζώ- 


μεθα τὰ ἔργα τοῦ θεοῦ; 


“Ὁ ἀπεκρίθη ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ 


99, εἰδον AB.Mai.L. αι. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Theb. Goth, ZEth. | ειδεν D. 
Vulg. ὁ... Arm. | Τιδων c. (A)E. rel. 
(Syr.Crt.) cum scirent 6. (Syr.Hcl.mg.) 
(ειδων A.) 

— αλλο] ante πλοιαριον 69. a.e. (αλλον 
H.) | πλοιαριον ante sic K. 

— εἰ µη ἑν] Tadd. εκεινο εἰς ὁ ἐνεβησαν 
οἱ μαθηται αυτου &. (D)(AGr.). (33.) 
(69. EFGHKMSUV(A). (a.)e. Syrr. 
Crt.Pst.&Hel. Theb. (Arm.) | εκεινο] 
om. D. 33. a. Syr.Crt. Arm. ἐν εκεινῶ 
A sic, -vo et T, | εις 0] εἰς ὁν A. 69* Scr. 
εἰς ὦ E*T. | ἐνεβησαν ανεβ. A. | avrov] 
avrov lycov D*. rov Igcov D'*, 69. a. 
Syr.Crt. Arm,  ||non habent ABL. 1. 
Vulg. (b)e.ff.g.. (ALat) Memph. 
Goth. ZEth. | exeo tantum 5. 

— ov] om. A. 

— συνεισηλθεν] add. ὁ Ιησους A. (ha- 
bet et post μαθ. avr.) om, postea µαθ. 
avr. (a.)f.ff. Arm. JEth. 

— εἰς τὸ πλ. om. Theb.Mnt. 

— mov ABDL. 1. 33. 69, Κ. Vulg. 
b.c.e. ff. | Ἱπλοιαριον 5. AE. rel. af. 
— ἄλλα µονοι....απηλθον] om, Syrr. 

Crt.&Pst. ᾿μονοι] -vov D. a. 

23. αλλα..... πλοιαριαἼ αλλων πλοιαρειων 
ἐλθοντων D. (ὁ.) Syr.Crt. Arm. 

— αλλα] fadd. δὲ c. A. rcl, Vulg. a.c. 
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Kf SyrrPst&Hel Goth. (ZEth.) | 
om. BL. 33. (b.e. Memph. Theb. | 
vid. Dsupra et Syr.Crt. 

23. ηλθεν] ηλθὸον  L. 1. 33. KMTY(L post 
Τιβερ. K post πλοιαρια.) 

— πλοιαρια AL. τε]. a.e, (vid. Dsupra). 
| πλοια B. Vulg. 5.c,f.ff.L 


— εκ] add, της B. 
— ευχαριστ. του κυριου ABL. rel 
Vulg.  b.(c)fff  Syrr.Pst. & Hcl. 


Memph. Theb. Goth. JEth. | om. D. 
69*(habet in mg.man.rec.) ae. Syr. 
Crt. Arm, 

— ευχαριστ.] post του κυρ. 1. | gratias 
agentes domino «πι, ο, (rov κυριου] 
του Ίησου Syrr.Pst.&Hcl.mg.) 

24. ειδενἸ ειπεν Hsic, | εγνω U. 

- Ιησους om. Ἡ. | praem. ὁ 69. 

— ενεβησαν] ave. L. 1. | ελαβον D. 
69. b.ff.l. Arm. 

— αυτοι] f praem, και c. 1s. 33s. UT. | 
om. AB(D)LA. 69. EFGHKM(S)VA. 
Syrr. Crt. Pst, & Hcl. Memph. ZEth. || 
om. avro. S. Vulg. a.cef. Goth. 
Arm. | ἑαυτοις D. 5ff.l. (non 69.) 

— εἰς τα] om. D. «πι be. | om. εἰς 
69. 

— πλοιαρια  B.(Btly.s) Mai.DL. 33. 69. 
Latt. Syr.Helmg. | ἔπλοια €. A. 
rel, 


24. Καφαρναουμ BD.  ξΚαπερναουμ 
AL. rel. 1 


— τον Incovv] αυτον K. om. ὁ. 4 

35. ῥαββι ADLA. rel. Memph. Theb. 
ῥαββει BEHTA. 

— ytyovac ff. Syr.Hel. Memph. | 
λυθας D. (Latt.) Syrr.Crt.& Pst. Thel 
Mnt. Goth. Arm. (ante ὧδε). (JEt 

26. απεκρ. et postea και] om. Syr.Crt,— 

— εἰδετε Orig. i, 3485, iv. 454^, | ειδα 

"FN 

— σηµεια] add. καὶ repara D. 
Goth. (vid, iv. 48.) | Contra, ora 
iv. JNovat. 275. 

27. αλλα την βρωσιν ABD. rel. vv. C 
(736.) Orig. i. 3485, Novat. Hil. 973* 
| om. την βρωσιν 69. EFGH. Vulg. « 
Clem. 819. 551. | 

— ὑμιν δωσει Am. c. Syr.Hcl, Orig. i 
Novat. | διδωσιν ὑμιν D. eff. Syr.Or 
Goth. (Hil. 9724) | δωση nó 
(Villg. Cl.) (a.5,f.) Syr.Pst, 

— rovrov] rov U. | rovro 69. V. 

— ὁ πατηρ] ante ὁ θεος L. (post Syr. 
Memph. Theb.) | Contra, /Vovat. Hi 

28.ov» Hil 9725, | om. A. Syrr.Ort. 


L. 


93. agentos 4m. | 24. in navic. Ct. | 27. δα 
vobis cL E 


— 


a 


; πρός µε οὐ μὴ ἐκβάλω ἔξω" 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


εἶπεν αὐτοῖς, Τοῦτό ἐστιν τὸ ἔργον τοῦ θεοῦ, ἵνα 
: πιστεύητε" εἰς ὃν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος. 50 εἶπον οὖν 
ἀὐτῷ, Τί οὖν ποιεῖς σὺ σημεῖον, ἵνα ἴδωμεν καὶ 
πιστεύσωμεν σοι; τί ἐργάζῃ; 3! oi πατέρες ἡμῶν 
τὸ μάννα ἔφαγον ἐ ἐν τῇ ἐρήμῳ, καθώς ἐστιν γεγραμ- 
μένον, m ΓΑρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς φαγεῖν. 

εἶπεν οὖν pone ὁ Ἰησοῦς, ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
Οὐ’ Μωυσῆς" * ἔδωκεν" ὑμῖν τὸν ἄρτον ἐκ τοῦ obpa- 
νοῦ, ἀλλ᾽ ὁ πατήρ μου δίδωσιν ὑμῖν TOv ἄρτον ἐκ 
τοῦ οὐρανοῦ τὸν ἀληθινόν. Ὁ ὁ γὰρ ἄρτος τοῦ θεοῦ 
ἐστιν ὁ καταβαίνων ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ζωὴν διδοὺς 


34 5 3 M NT, / ΄ 
τῷ κόσμῳ. Αλή ουν (d con αυτον, Κύριε, παν” 
954.9 t 


νε τοτε δὸς ἡ ἡμῖν τὸν ἄρτον τοῦτον. εἶπεν αὐτοῖς ὁ 
α 
Ἰησοῦς, 'Eyó εἰμι ὁ ἄρτος τῆς ζωῆς" ὁ ἐρχόμενος 
Epic με πρὸς * ἐμὲ! οὐ μὴ πεινάσῃ, καὶ ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ 
- πεινάσει M 
οὐ μὴ ἵ διψήσει" πώποτε. ὃν ἀλλ᾽ εἶπον ὑμῖν ὅτι 
— ον τς ΄ / Ν » / 37 “. ^ / 
"* καὶ ἑωράκατέ µε καὶ οὐ πιστεύετε. πᾶν ὃ δίδω- 


/ e ' ^ MEAE: Ν λ » / 

σίν μοι ὁ πατὴρ πρὸς ἐμὲ ἥξει, καὶ τον ἐρχόμενον 
Y / 

$ ὅτι καταβέβηκα 


dei ut credatis in eum quem 
misit ille, 30 G3, 42 Dixerunt 
ergo ei, Quod ergo tu facis 
Signum ut videamus et creda- 
mus tibi? quid operaris? 51 
(5,1) Patres nostri mannam 
manducaverunt in deserto, si- 
eut scriptum est, Panem de 
caelo dedit eis manducare. 
33 Dixit ergo eis lesus, Amen 
amen dico vobis, non Moses 
dedit vobis panem de caelo, 
sed pater meus dat vobis pa- 
nem de caelo verum. 38 Panis 
enim dei est qui descendit de 
caelo et dat vitam mundo. 
*! Dixerunt ergo ad eum, Do- 
mine, semper da nobis panem 
hunc. 9 65!2 Dixit autem 
eis Iesus, Ego sum panis vitae: 
qui veniet ad me non esuriet, 
et qui credit in me non sitiet 
umquam,  ?9*Sed dixi vobis 
quia et vidistis me et non cre- 
ditis, 37 (56,10) ()mne quod dat 
mihi pater ad me veniet, et eum 
qui venit ad me non eiciam 
foras, 38 (57,1? quia descendi de 


ἜΝ petens 


1 Pst. Syr.Hier, Arm. (Contra, Hcl.) 
ο FZEth.] 
98, τι] add. ουν G. (praem. Judaei e.) | 
E- add. Orig.i.243f. Hil. 
ποιωµεν Εἰς. AB.Mai.TLAHKMUA 
| 8). Orig. i.243f. | ποιουµεν St. 8. 
- 1s. 33s. EsSsT's. | ποιήσομεν 69. | ποιη- 
"ἢ σσωμεν (D)G. (ποιησ. et εργασ. trans- 
. pon. D.) 
--- εργαζωμεθα Orig.i.| εργασωµεθα D. 
 (ερσωμεθα D*.) supra. | -ζομεθα ΚΜ 
ο rTf. 
29. ὁ Ίησους ABDTL. rel. Orig.i.243f, 
| om. ó AEFGHMUVT. 
— το εργον Orig.i. Hil.9723. | τα εργα 
. T. vid. ver. 28. (Contra, Theb.) 
— iva] add. ἁπαντες 69. (om. Orig. i. 
Hil.) 

— πιστευητε AB.Mai.T(L). 1. 33. Orig. 
i. (-ειτε L.) | Ίπιστευσητε c. D. τε]. 
— απεστειλεν Orig. i. | απεσταλκεν TT. 

30. ειπον] ειπεν D*. 

— ovv 29. Eus. c. Mcl. 1795, | om. L. 33. 
— Syr.Pst. Arm. ZEth. | autem 5. 

—- ποιες συ a. Eus.c. Με]. | σοι (i.e. 

συ)ποιεις D. Vulg. (5.)c.e.(-) (Theb.) 

| om. συ 69. Arm. 

— ἰδομὲν T. 

— πιστευσοµεν 693. 

31. ἡμων] ὑμων 69". U. 


9].το μαννα] post εφαγον L. 98. 69. V. 
γα]σ.ΟΙ. a.ff. Syr.Hcl. | Contra, Am. 
b.c.ef. Syrr. Crt. & Pst. Εις, c. Με]. 
1794, 

— εστιν γέγραμμενον Eus. ο, Με]. | εστιν 
γεγρ. ἐστιν D(sor. 19. deletum). | γε- 
γραπται 1. 

- εδωκεν] δεδωκεν 69, Eus. c. Mcl.(cod. 
Venet.) 

32. εἰπὸν F. 

— ουν Vulg. c. Syr.Hcl. Theb. | om 
LG. a.e. Syrr.Crt.&Pst. Memph. au- 
tem 5. Arm. [JEth.] 

— ἀμὴν semel 69. | Contra, Eus. in Ps. 
4715, ο, Μο]. 1794, 

— Μωυσης BDL. 33. KV, Orig. i. 244*. 
(T n.1)) | £Mwonc &. A. rel. Clem. 125. 

— ἐδωκεν BDL.- Clem. 125. .Eus. c. Με]. 
| ἔδεδωκεν c. AT. rel Orig. i. 244*. 
Eus. in Ps. 

— αλλ’ Orig.i. | αλλα D. 

— εκ του OU. .... εκ τοῦ ουρ.] om. 69. 

33. aproc] add. ὁ D. | Contra, Clem. 125. 
Orig. 1. 9443, Eus.in Ps. 4715. 

— ζωην hic a.b.e. Syr.Crt. Arm. Clem. 
Orig. i. iii, 553*. iv. 23*. Orig. Int. iii. 
1115, Zus.in Ps. 85*. 1715, 471*. | post 
διδους A. 33. K. Vulg. cff Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. "Theb. Goth. ZEth. 
Eus. in Ps. 267*. | om, 1, (διδως D.) 


35. ειπεν] Tadd. δε c. AA. rel. Vulg. c. 
Syr.Hel.mg. Et dixit fffg. Goth. 
JEth. | add. ovv D. 33. 69. T. Syr.Hcl. 
txt. Theb. | non habent BTL. α.ὖ.6. 
Syrr.Crt.&Pst, Memph. Arm. 

- ὁ Igcovc] om. A. 

— προς sue BT. | Ίπρος µε 5. AD. τε]. 
Orig. 2445, Eus. in Ps. 4715, 

— πεινασῃ ABL.rel. Orig. i. | -σει DT. 
1. H. Eus.inPs. ||add. πωποτε D. 
— δίψησει . AB* RR Mai.(ed.2.)( D)TLA. 
1. 33. H. Eus.in Ps. (διψασει D.) | 

i-eg Φ. B* rel. Orig. i. 

— πωποτε Orig.i. Eus.in Ps. | ποτε E. 
| εἰς τον αιωνα 88, Syr.Pst. 

36. ὁτι και] om. και KA Tf. ejf. Syrr.Crt. 

&Pst. Theb. Goth. Arm. | om. ὅτι 

Memph. 

με] om. A. α.ὁ.6. Syr.Crt. 

ov] add. µη T. 

— πιστευετε] add. μοι A. 

37. προς tue] προς µε L. 1. A. 

— προς με] προς sue TAEK. | πρ. µεμε 
L. 

— εκβαλω] -λλω 69. G. 

— εζω] om. D. α.Ὁ.6. Syr.Crt. Hil. 10165, 

38. καταβεβηκα] καταβη A. 


31. mauducaverunt manna Cl. | 33. de caelo 
descendit ΟἿ. | 35. qui venit CT. 
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^ ^ ^ ^ ^ 
G0BICIDT. ἐ ἀπὸ" τοῦ οὐρανοῦ οὐχ ἵνα ποιῶ ὃ TO θελημα τὸ 
* M ^ , , 
ἐμὸν ἀλλὰ τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός με. 
Ψ ^ , « ^ , , 1 y ^ 
νη δέ ἐστιν τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός µε *, ἵνα πᾶν ὃ 
ι / / 35 / , ᾽ ^ , δ, ὦ / 
Ῥ ic μοι, μὴ ἀπολέσω ἐξ αὐτοῦ, ἀλλὰ ἀναστήσω 
^ y 
Ψ “τοῦτο "γάρ ἐστιν τὸ 
Ψ 
* πατρός μου", ἵνα πᾶς ὁ θεωρῶν τὸν 
υἱὸν καὶ πιστεύων εἰς αὐτὸν ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον, καὶ 


αὐτὸ ' τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. 


θέλημα τοῦ 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


ἀναστήσω αὐτὸν ἐγὼ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. 


& 


42. οὐχ οὗτος 45 


— πῶν οὖν 


^ A 
Monpic o ἐλθεῖν πρὸς 


καὶ ἔλεγον, * Οὐχὶ" 


ο. το ᾿Εγόγγυζον οὖν oi Ἰουδαῖοι περὶ αὐτοῦ ὅτι 
εἶπεν, Εγώ εἰμι ὁ ἄρτος ὁ καταβὰς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ" 
οὗτός ἐστιν ᾿Ιησοῦς ὁ υἱὸς 
, / κ $5 » Y ΄ ^ ^ 
Ιωσήφ, ob ἡμεῖς οἴδαμεν TOv πατέρα καὶ τὴν μη- 
τέρα; πῶς ἵ νῦν" λέγει ! ὅτι Ἔκ τοῦ οὐρανοῦ κατα- 
t βέβηκα; “ἢ ἀπεκρίθη ! " Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς, 
Μὴ γογγύζετε * μετὰ" ἀλλήλων. 
1 , FH »* ^ ε ^ ε , 
ἐμέ, ἐὰν μὴ ὁ πατὴρ ὁ πέμψας με 


Ν - Ὁ meam sed voluntatem sit 


^ οὐδεὶς δύναται 


TA 


VI. 3€ 
caelo non ut faciam 


€ qui misit me, 3 658, 10.) Ἐ 


est antem voluntas eius : 


tas patris mei misit me, t 
omnis qui Videt γύας ἢ "red 
in eum habeat vitam aeterr 
et resuscitabo ego eum in r 
vissimo die. 


41 G9,10 Murmurabant e 
Iudaei de illo, quia dixi: 


Ego sum de cael 
x MP 
ic est Iesus - 
ius nos novimus 


trem? ων... 
qua de caelo descendi? 6 


38. aro ABTL. 33. 69. | Tex 5. DA. 1. 
rel. Eus. c. Μο]. 1105, 

— ποιω] ποιησω DL*ut vid. Eus. c. Μο]. 

— με. (ver. 39.) rovro δε....τ. πεμψαν- 
roc] om. C. Syr.Pst. in ed. Widman- 
stadt. 

— fin.] add. πατρος D. a.(b.)e.(ff.) 
Syr.Crt. Syr.Hier. (JNovat.166. Hil. 
10169.) vid. Tert. adv. Pr. 8. 21. de res. 
car. 34. | non habent Eus. c. Mcl. Cypr. 
175. JNovat. 198. Hil. 2384, 5307, 8199, 
1033*, 11005, 

99. πεμψ. με] Tadd. πατρος c. A. 33. 
69. rel, Vulg. a.c. Syr.Hcl. Syr.Hier. 
(Arm.) JEth. | om. ABCDTL. 1. δ... 
Syrr.Crt.&Pst. Memph. Theb. Goth. 

— iva παν....πεμψ. μὲ [ante iva πας] 
(ver. 40,)1 om. M. Goth. 

— δεδωκεν uoc] add. ὁ πατὴρ Arm, 

— ἐξ avrov] μηδὲν D. (add. s. praem. a. 
b.ff. Syr.Crt.) 

— αλλα] αλλ’ A. 1*, 69 Scr. T. | αλλ’ 
iva D. 

— avro ABCDTL?. 1. 33. 69. KU. 
Vulg.CI. cff. | avrov LFAEGHSVTA. 
Am. a.b.e,f. 

— τῷ εσχ.] f praem. ἐν c. AD. 33s. 69. 
KSs. Vulg.CL. a.b.c,f. | om. B. Mai.C 
TLA. 1. EGHUVTA. m. e. 

40. om. ver. A*tzt.(habet in marg..supe- 
riori !,) 

— yap ABCDL. 1. 33. 69. KU Tf. Am. 
a.b.c.e,f.m. Syrr.Crt.Pst.&Hcl. Memph. 
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Theb. Clem. 115. Hil 9684. 1017^. | 
Ίδε c. AEGHSVTA. Vulg.Cl. [*et" 
ante ZEth.] | om. T. Arm. ||(rovro» 
T.) 

40. πατρος μου B.Blc.Mai.CDTL. 1. 33. 
(Usupra ras.) a.b. Syrr.Crt. Pst.& 
Hel. Memph. "Theb. Arm. JEth. Clem. 
Tert. adv. Pr. 21. de res. car. 34. Hil. 
bis. | ἔπεμψαντος µε c. AEGHKSV 
TA. | πεµψαντος µε πατρος A. 69. Syr. 
Hier. Patris mei qui misit me Vulg. 
c. Cf. Mff. gm. 

— Xy] εχει 69. EHKMUTA. 

— εγω BCTLA. 33. 69, rel. (Vulg.) a. 
(c.)e. (8) (g.) m. Syrr.Crt. Pst. & Hcl. 
Theb. Goth. (Arm.) ZEth. | om. AD. 
l. 5f. Memph. Clem. Tert. de res. car. 
Hil. 10175, 

— ry εσχ.] praem. εν ADL. 69. KSU. 
Vulg. a.b.c,f.ff.g. Clem. Hil. | Contra, 
BCTA. 1. 33. rel. e.m. Tert. de res. car. 

4l.ov» Syr.Hel δὲ DGr. m. Syrr.Crt. 
&Pst. Goth. | om. Arm. ZEth. 

— περι avrov] om. 69. 

— καταβας] post εκ. τ. ovp. 69. MT. 
(Orig. ii, 6396, 6549, Eus. c. Μο]. 895, 
?ver. 51.) | Contra, Eus. D.E. 8495, 
Kus. in Es. 5864, c. Mcl. 1794, 

43, ουχι BT. | fovx &. ACD. τε]. 

— Ιησοὺυς Vulg. a.e,f.m. | om. M. 5.c.g. 
Arm.ed. Eus. Ec. Pr. 219. | praem, ὁ 1. 


— Ιωσηφ] praem. rov D. | Contra, .Eus. 


Ec. Pr. 219. 


43. και τὴν μητ. om. 5. Syr.Crt. Ar 
ed. 


— νυν BCT. Memph. (Goth.) Arm 
(Eth. ergo nunc.) | fov» 7. AD 
rel Vulg. bcfiffg.m. Syr.Hel. | 
a.e, Syrr.Crt.&Pst. Theb. ἡ 

- λεγει] fadd. οὗτος 5. AA. rel, Vi 
b.c.ef. Syrr.Pst.&Hel. Goth. | om. | 
Blc. Vcln. Mai.ed.2.CDTL.1.33.69. 
Syr.Crt. Memph. Theb. Arm. ZEth. 

— óri] om. 69. 

— ὅτι εκ τ. ovp. καταβεβ.] ἑαυτον 
τ. ovp. καταβεβηκεναι D. (ει) G 
ut vid. 

43. απεκριθη] tadd. ουν €. ΑΠΔ. 
(Latt) Syr.Hcl (om. απεκρ. et 
Syr.Crt.) | om. BCTL. 33. 69. K. 
Syrr.(Crt.)&Pst. Memph. Theb. 
| δὲ Goth. Eth. : 

— Ιησους} T praem. ὁ σ΄, ACDA. rel. 
om. B.Mai.TL. 1. 33. 

— avroic] om. A*. 

— μη] ἵνα τι 69. 

— μετα Β. | fuez' &. ADCT. τοὶ. 

44. rp. ἐμε BAEMUV. | προς μὲ Ὁ 
ACDTL. rel. Hipp. Philos. v. 8 (119 
Orig. iii. 6354, (vid. verr. 35,37.) 

— ὁ πατὴρ Hipp. Orig.iii. Τε 
Pr. 21. 24. Hil. 1101*, | om. A. 
µου G. Hipp. Hil. 


89. illud in nov. Οἱ, | 40. haec T 
| ego resuscitabo Οἵ. | 41. penis vivus CN 
4 


ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. 


47 


ζωὴν αἰώνιον. 


ἀπέθανον: ὃν 


51 


αἰῶνα. 
t 


οἱ Ἰουδ. πρ. ii 
"Xi. 


KATA IOANHN. 


EA / 3 , 4 ἀκ τ δ E , SX 
€ ο. σος ^w d αναστησω αυτον 


φήταις, ^? Καὶ ἔ ἔσονται πάντες διδακτοὶ ! θεοῦ. 
ὁ ἀκούσας παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ μαθὼν € ἔρχεται πρὸς 
οὐχ. ὅτι τὸν πατέρα *é ἑώρακεν τις, εἰ μὴ ὁ 
ὧν παρὰ τοῦ θεοῦ, οὗτος ἑώρακεν τὸν πατέρα. 
ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ πιστεύων [εἰς ἐμὲ] ἔχει 
35 ἐγώ εἰμι ὁ ἄρτος τῆς ζωῆς. 
πατέρες ὑμῶν ἔφαγον ἐν τῇ ἐρήμφ τὸ μάννα" καὶ 
οὗτός ἐστιν ὁ ἄρτος ὃ ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
τν καταβαίνων,“ 1 ἵνα τις ἐξ αὐτοῦ φάγῃ καὶ μὴ ἀποθάνῃ. tur. 
ἐγώ εἰμι ὃ ἄρτος ὁ Kv ὁ ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβάς: 
ἐάν τις φάγῃ ἐκ τούτου τοῦ ἄρτου, ζήσεται εἰς τὸν 
καὶ ὁ ἄρτος δὲ ὃν ἐγὼ δώσω, ἡ σάρξ μου 
ἐστὶν ὑπὲρ τῆς τοῦ κόσμου ζωῆς. 

20 δ΄ Ἐμάχοντο οὖν πρὸς ἀλλήλους οἱ ᾿Ιουδαῖοι 


* ο ἡ 
εν τῇ 
ἔστιν γεγραμμένον ἐν τοῖς προ- 


traxerit eum, et ego resuscitabo 
eum novissimo die. 45 Est 
scriptum in prophetis, Et erunt 
f omnes docibiles dei, Omnis 
qui audivit a patre et didicit 
venit ad me. 49 (9,32 Non 
quia patrem vidit quisquam 
nisi is qui est a deo, hic vidit 
patrem. 47 (83, 10.) Amen amen 
dico vobis, qui credit in me 
habet vitam aeternam, 48 (63, 
. 1? Ego sum panis vitae, 49 (95, 
OL !? Patres vestri manducave- 
runt in deserto manna et mor- 
tui sunt: 5?hic est panis de 
caelo descendens, ut si quis ex 
ipso manducaverit non moria- 
δι (65,1.) Ἐσο sum panis 
vivus qui de caelo descendi: si 
quis manducaverit ex hoc pane, 
vivet in aeternum: et panis 
quem ego dabo caro mea est 
pro mundi vita. 


πᾶς 


53 (66, 10.) Τα ρα απ ergo Iu- 


4 . ἑλκύσει 69. | Contra, Orig. iii. 
- kay» BCDL. 1.33. {και eyo 5. A 
^A. rel. | εγω T. 
ε py AB. Mai.CD'TL. 1. 33. 69. EG 
SUVFA. συν. Οἱ. a.b.c.;f.ff. | 
1, ἐν C. A. Am. e 
ji. ] add. enim a.5.e.f. ff. Memph. 
θεου] tpraem. rov c. | om. ABC 
A. 1. 33. 69. EGHKMSUVr 


- πας] Tadd. ουν &. A. rel. (Syrr.Crt. 

TPst.&Hel.) (Goth.) | om. BCDTL. 69. 

S. Latt. Memph. Theb. Arm. JEth. 

—. Orig. iv. 315*. 316*«- Hil. 10163, 

- ακουσας ABCTL. 1. 33. 69. KT's. 

 Wulg. cff. Orig.iv.ter. | ακουων D 

AEGHMSUVA. a.b.eg. Syr.Hcl.mg. 

Goth. Arm. Hil. 
μαθων add. την αληθειαν Α. | Con- 

tra, Orig. iv.bis. Hil. 
πρὸς eue BT. Orig.iv. 316*. | Ip. 

μὲ €. ACDL. rel. Orig.iv. 9155. (ἢ. 
33.) vid. verr. 35, 37. 

[6. ἑωρ. ric BCDTL. 33. Latt. Syrr.Crt. 
&Pst., Goth. Orig. iv. 315*. (Hil.10164.) 
| fne ἑωρ. 5. ΑΔ. 1. Gosic. rel. Syr. 
Hcl Memph. Theb. Syn. Ant. Routh. 
iii, 297. JVovat. 106. (om. τις U.) 
“παρα Syn. Ant. | ek 1 

του θεου] om. rov B. (rov πατρος 
Syn. Ant.) 


πατερα Wulg. c.f.ffAg. Syn. Amt. 


Tert. adv. Pr. 21. Hil. | θεον D. a.b.e. 


JNovat. 106. (h. 33.) 


47. εἰς εἐμὲε ACDA. 1. 33. 69. rel. Latt. 

Syrr.Pst.&Hel. Memph. Theb. Goth. 
(vid. ver. 
35; vii. 38; xi. 25.) | om. BTL. Arm. 


Arm.Use. ZEth. Hil.10164. 


Zoh. et MSS. | in Deum Syr.Crt. 


48. fin.] add. qui de caelo descendit Syr. 


Crt. 


49. ὑμων Eus. in Ps. 4719. | ἡμων 69. T. 


(om. Orig. iv. 145*.) 


— εφαγον] add. rov aprov D. a.b.e. 
Syr.Crt.(om. ro μαννα). | Contra, Vulg. 


οσα. Orig. Tnt. ii. 1449, 

— tv τῇ ερηµῳ το μαννα BCDT. Am. 
b.c.e. Eus.in Ps. (sv τῷ ερ. εφαγον τ. 
pav. Orig.iv.145€) | fr. pav. εν τῷ 
tp. 5. ALA. rel Vulg.C!. a.(f.)m. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. Goth. 
Arm. ZEth. (Orig. Int. ii.) 

50. ὁ 2*.] om. H. 

— ovpavov] add. και D Gr.* | Contra, 
Eus. in Ps. 4719. 

-- καταβαινον 'T. Georg. p.14 sed ctra p.43. 

— ἵνα] add. εαν D*Gr. TUE a.b.c.f.g. 
| Contra, επ. Orig. iv. 177^. Eus. in 
Ps. (mox om. καὶ Latt.) 

— φαγει E. 

— y) om. Syr.Crt. 

— αποθανῃ CDT. rel. Orig. iv. 1779, | 
αποθνησκῃ B. Eus.in Ps. 

51. «av] add, ουν D Gr. | Contra, Orig. 
19443, Cypr. 209. 


5l. rovrov] post εκ rov aprov D Gr.| 
Contra, Orig. i. (1. 8171.) iv. 177^. Orig. 
Int. 1445. 266*. {τὸν αρτον rovrov 
Orig. iii. 5005, τουτ. τ. apr. Orig. iv. 
1455, εκ rov εµου aprov Eus.in Ps. 
85*. 4719. οκ meo pane a. οκ eo 
pane b. de meo pane e. Cypr. 209. 
de pane meo Hil. 10475.) 

— ζησεται Orig. ii. 8185. iii. 50035. Elus, 
in Ps. | ζησει DL. 33. Orig. i. iv. bis. 
— δὲ ο. Syr.Hel. Theb. Goth. Orig.i. 
2444... jv. 1775, Cypr. enim 7. | om. 
Dr. (Latt. Syrr.Crt. & Pst. Memph. 
Arm. Eth. Clem. 125. (Orig. iv. 3639.) 

— σαρξ μου Clem. Orig. i.bis. Orig.iv. 
bis. | σαρξ ἡ tux 69. (ro σωµα µου 
Eus. c. Μο]. 1794.) 

— εστιν] Tadd. ἦν εγω δωσω c. A. 1. 69. 
E. rel. f. Syrr.(Pst.) & Hel. Memph. 
(Goth.) Arm. Clem. Orig. i.bis. | om. 
BCDTL. 33. Vulg. a.5.c.e.m. Syr.Crt. 
'Theb. ZEth. Orig.iv.177*.364*, Tert. 
de car. Chr. 18, Cypr. 

— ὑπὲρ Clem, Orig. i.bis. iv.bis. | περι 
U. 

52. προς αλλ. ante oi Του». BTLA. rel. 
b,f:m. Memph. Theb. Goth. Arm. Orig. 
ἦν. 8645, | post CD. 1. 33. 69. Vulg. 
a.c.e. Syrr.Crt.Pst.&Hel. η. 


44. in novissimo Cl. | 49. manna in deserto 
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SORTA 


ELF]G: 
ο σάρκα "m. 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


λέγοντες, Πῶς δύναται οὗτος ἡμῖν δοῦναι τὴν σάρκα 
φαγεῖν; . Ξ εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, ᾿Αμὴν ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν, ὃ ἐὰν μὴ φάγητε τὴν σάρκα τοῦ υἱοῦ τοῦ 

ἀνθρώπου καὶ πίητε αὐτοῦ τὸ αἷμα, οὐκ ἔχετε ζωὴν 


daei ad invicem dicentes, G 


modo potest hic co u 
nobis dare ad 1 
55 Dixit ergo eis leone 


amen dico HAE nisi Ἡ 
caveritis carnem filii ἢ 


F 54 et biberitis eius sanguine 
ir ἐν ἑαυτοῖς. ὁ τρώγων μου τὴν σάρκα καὶ πίνων non habebitis vitam in 
mandu meam c 
pov τὸ αἷμα ἔχει ζωὴν "eg kay" ἀναστήσω «bi mone moque d 
B . bet vitam aeternam, et 
8 γ" -E αὐτὸν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. $3 “γὰρ σάρξ μου ἀλη μος δ όττες eum in novissimo d 
X θής" ἐστιν βρῶσις, καὶ τὸ αἷμά μου * ἀληθής" ἐστιν ών, οἷς. enim mea 
τε E πόσις. Y 56 τρώγων μου τὴν σάρκα καὶ πίνων µου est potus, a el) Qui Qui m 
57 ucat meam carnem et bib 
τὸ αἷμα ἐν ἐμοὶ μένει, κἀγὼ ἐν αὐτῷ. καθὼς menm sanguinem, in me ma 
- et ego Sicut r 
ἀπέστειλέν με J ζῶν πατὴρ κἀγὼ ($ διὰ τὸν πα ο Pier εἰ ον s 
τέρα, καὶ ὁ τρώγων με, κἀκεῖνος ζήσει" óc ἐμέ. propter d 
58 ae τος ἴων operi 
οὗτός ἐστιν ὁ ἄρτος ὁ ᾿ ἐξ' οὐρανοῦ καταβάς, οὐ 5 Hic est panis s qui 
καθὼς ἔφαγον οἱ πατέρες. δ καὶ ἀπέθανον" ὁ τρώγων t DR manna 
* Theb. τοῦτον τὸν ἄρτον ἡ ζήσει” εἰς τὸν αἰῶνα.“ Ταῦτα ας » i 
εἶπεν ἐν συναγωγῇ διδάσκων ἐν ! Καφαρναούμ." 5 Hacc dixit in 
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πολλοὶ οὖν ἀκούσαντες ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ 
εἶπον, Σκληρός ἐστιν 5 ὁ λόγος οὗτος"" τίς δύναται 


δῶ. ἡμιν] ante οὗτος C. 1. Orig. iv. | 
post δουναι Ὁ. (την σαρκα δουναι ἡμιν 
69. Am.) 

— δουναι] post τὴν σαρκα DK. Vulg. 
a.c.e. | Contra, Orig. iv. 

— σαρκα] add. avrov BT. Vulg. a.b.c. 
e.f.m. Syrr. Crt, Pst.& Ἠο]. Memph. 
Theb, Arm. ZEth. Orig. Int. ii. 9950, | 
Contra, CDLA. 1. 33. rel. ff. Goth. 
Orig. iv. 

53. ὁ Τησ.] om. ὁ B. Mai. 

— ἀμὴν semel CA. | Contra, Eus. c. Με]. 
1794, 

— φαγητε Orig. i. 3445, iv. 1705, Eus. 
Cypr. 910.282.314. Hil.1047*. | λα- 
βητε D. a. 

— rov] τοῦτοῦ K*. 

— τὴν cap. rov viov rov ανθρωπου Orig. 
i. iv. 1765, Eus. Cypr. Hil. | µου την 
σαρκα F* Tf.(Mon.Sac.) Hipp.'Theoph. 
v.8(108). ἐμοῦ τὴν σαρκα F*Tf(N. 
Test.) ||add, sicut panem vitae a. 

— mure Orig.i, Eus. | πιετε T. 69. 

— avrov Orig.i. iv. 1765, Eus. Cypr. 
Hil.| μου Ἐν, Orig. iv. 143^. (ro αἷμα 
avrov πιητε D. a.) 

— ζωην] την ζωην post εν ἑαυτ. D. | 
Contra, Orig. i, iv.bis. Eus. Cypr. 
Hil. 

— iavroic] αὐτοῖς A. 
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54. μου bis. Latt. m. Orig. i. 3445. ii. 
818*(19). iv. 176*. in Prov.(Mai. vii. 8.) 
Orig. Int. ii, 295f, 334*. iii. 837*(1?). 
896*, Eus.c. Μο]. 1792. | avrov D. e. | 
(μου 15, post τὴν σαρκα A*.) 

— σαρκαν D. 

— εχει ζωην.... 
33. 

— καγω BCDL. 1. GKU. Orig. iv. in 
Prov. | Ίκαι εγω c. TA. rel. Orig. i. 
CEus.) 

— ry] praem. εν CTA. 69. KMVATY. 
Vulg. b.cf.m. Arm. Orig.i. iv. in 
Prov. Eus. | Contra, BDL. 1. rel. a. 
ef. 

55. yap Orig. i. 244*. iv. 1765, Eus.c. 
Με]. 180*, | om. ΚΕ». 5. Orig. iii. 7905, 
Hil. 955*, 

— ἀληθης bis BCTL. 1. 69(19). ΚΕ". 
Tol. Memph. 'Theb. Αι. Clem.(2?) 
120. Orig. i. 3445, ii. 7576, 818*(19). 
Orig. iv. ap. Cram. Cat. 1 Cor. 51. Eus. | 
χαληθως c. D(19)A. 69(29). E. rel. 
(Latt.) Syrr. Goth. Arm. μέ vid. Orig. 
iii, 7909, Orig. Int. ii, 9214, 9955, 9905, 
3845, Hil. 955*, 

— καιτο....ποσις Orig.i.(sed ποµα pro 
aipa) ii, iv. Eus. Hil. | om. D. 

56. ro αἱμα om. ro A. 

— µενη Π.Μ. 


µου το αἷμα ver, 56] om. 


56. fin.] add. καθως εν ἐμοι ὁ πατὴρ καὶ 
εν τῷ πατρι. ἀμὴν ἀμὴν λεγω 
εαν µη λαβητε τὸ σωμα του viov 
ανθρωπου ὡς τον αρτον της ζωης οἱ 
εχετε ζωὴν εν avro Ὦ. add. Si 
perit homo corpus filii hominis qu 
madmodum panem vitae habebit - 
tam in eo a.(ff.) | Contra, - 


Orig. 

57. απεστειλεν Orig.i. 344/. Eus. c. 
694, 8954. | απεσταλκεν D. 69. 

— ζω Orig.i. Eus.ter. Hil.935*. 
11599, | om. T. 

— τρωγων Orig. i. Eus. c. Mcl. 
Hil. 957*. | λαµβανων D. 

— ζησει BC'TL. 33. (69.) K. Ori 
Eus. c. Με]. 8954- (ζηση 69.) | 1 
ται C. Δ. 15. rel. | ζη C*utvid. DG 

58. εξ BCT. | tex rov c. DL. rel. Oy 
i. 9455, Eus. c. Με]. 894, (vid. verr. 
51.) (a 

— οἱ πατερες] Tadd. ὑμων €. DA. 
33. 69(corr.'.) τε]. Latt. Syrr.C 
&Hcl. Theb. Goth. Arm. Ath. | a 
ἡμων 69", T. | non add. BC 
Memph. Orig. i. 

— και απεθ.] T praem. ro μαννα 


52. nobis carnem suam Ct. | 54. bibet 4 


—. Vulg.a. b. c. 
᾿ Syrr. C. P . H. 


lod 8 C 


UN rd 


KATA IOANHN. 

» $63 , ^ Ν 3 ^ ^ 
αὐτοῦ ἀκούειν; “ἦ εἰδὼς δὲ ὁ Ἰησοῦς ἐν ἑαυτῷ ὅτι 
4 NS , ^ 5 
γογγὕζουσιν περὶ τούτου oi μαθηταὶ αὐτοῦ, εἶπεν 

^ ^ ε ^ Ν 5 
αὐτοῖς, Τοῦτο ὑμᾶς σκανδαλίζει; ο ἐὰν οὖν θεω- 
^ Ν ελ m3 , 53 
ρῆτε τὸν υἱον τοῦ ἀνθρώπου ἀναβαίνοντα ὅπου ἦν τὸ 
, 63 b ^ / ^ ^ 
πρότερον; "' τὸ πνεῦμά $ ἐστιν τὸ ζωοποιοῦν, ἡ σὰρξ 
» , ^ , ὃ / ^ NA ^ Ν.Α i / “ 
οὐκ ὠφελεῖ οὐδέν: τὰ ῥήματα ἃ ἐγὼ * λελάληκα 
€^ e^ eb cius o Ν E 64 t , T LEM Em 
ὑμῖν, πνεῦμα ἐστιν καὶ ζωή ἐστιν. αλλα εἰσὶν 
5 ε ^ ἃ ͵7] » 
ἐξ ὑμῶν τινες οἱ οὐ πιστεύουσιν. ἤδει yàp ἐξ 
, ^ COT, ^ , Ν M / 
ἀρχῆς ὃ Ἰησοῦς τίνες εἰσὶν οἱ μὴ πιστεύοντες καὶ 
» o» ε ; $1 5 4 ! M 
τίς ἐστιν ὃ παραδώσων avTOv. καὶ έλεγεν, Διὰ 
^ » € ^ [74 , ^ / 3 ^ / 
τοῦτο εἴρηκα ὑμῖν ὅτι οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν πρός µε, 
M Ν 5 / ^ ^ , 
ἐὰν μὴ y δεδομένον αὐτῷ ἐκ τοῦ πατρός Ἱ. “ὃ ἐκ 
/ Ν 1* άν ^ ^ 3 “Ὁ ὦ LN / 
τούτου πολλοὶ ὃ ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἀπῆλθον 
Ν / » / , , ^ ὃ 
εἰς τὰ ὀπίσω, καὶ οὐκέτι µετ αὐτοῦ περιεπάτουν. 
3 3 € » ^ ^ / N EY ε ^ 
εἶπεν οὖν 0 Ἰησοῦς τοῖς δωδεκα, Μὴ καὶ ὑμεῖς 


sermo: quis potest eum audire? 
δι Sciens autem Iesus apud se- 
met ipsum quia murmurarent 
de hoc discipuli eius, dixit eis, 
Hoc vos scandalizat?  92(69,1) 
Si ergo videritis filium hominis 
ascendentem ubi erat prius? 
$3 00,1) Spiritus est qui vivifi- 
cat, caro non prodest quic- 
quam: (1, 19) yerba quae ego 
locutus sum vobis spiritus et 
vita sunt, 9* Sed sunt quidam 
ex vobis qui non credunt. 
(12, 4.) Sciebat enim ab initio 
lesus qui essent [non] cre- 
dentes, et quis traditurus esset 
eum,  9$5 03,1.) Et dicebat, 
Propterea dixi vobis quia ne- 
mo potest venire ad me nisi 
fuerit ei datum a patre meo. 
66 Ex hoc multi discipulorum 
eius abierunt retro, et iam non 
cum illo ambulabant. 5" Dixit 
ergo Iesus ad duodecim, Num- 

uid et vos vultis abire? 68 
(75, 1) Respondit ergo ei Simon 


, 
θέλετε ὑπάγειν; Ἷ 


, / » 69 
αιωνιου €xets, 


68 $ 


ἀπεκρίθη * αὐτῷ Σίμων Πέ- 
/ M / 3 / e, ^ 
τρος, Κύριε, πρὸς τίνα ἀπελευσόμεθα ; ῥήματα ζωῆς 


Petrus, Domine, ad quem ibi- 
mus? verba vitae aeternae ha- 
bes, 9 et nos credidimus et 


ε ^ , , 
καὶ ἡμεῖς πεπιστεύκαμεν καὶ ἐγνώ- 


— l.rel. (Latt.) m. Syrr.Pst.&Hcl. Syr. 
— Hier. Goth. Arm. (ante oi zar. M.) | 
— em. B. B/ly.in coll. Blc.Mai.CDTL. 33. 

6. Syr.Crt. Memph. 'Theb. ZEth. | add. 

. in deserto ff. Syr.Hier.mg. Orig.i. 

58. τρωγω»ν] add. μου ΓΤ | om. Orig. i. 

— ζησει B.Mai.CTLA. 1. 33. EGSV 

— ATf. Orig.i. | t£goera: c. D. 69. H 

— KMUTr. 

59. ειπεν] ελαλησεν 1. 

— συναγ.] praem. τῃ D. Arm. 

— Καφαρναουμ BCDT. 33. | TKartp- 
γναουμ 5. L. rel |add. σαββατῳ D. 
RS τν” 

60, ακουσαντες] post µαθ. αυτ. D. Syr. 
Crt. om. b.e. | add. hoc verbum Syr. 
Hier. 

— ειπαν D. 

— ὁ λογος ante οὗτος BCDTL. 1. 33. 
K. e. Syrr.Crt.&Pst. | post €. A. 69. 
E. rel. (Latt.) Syr.Hcl. 

— σκληρος] δυσπαραδεκτος Amg.(Tf.e 
Chrysost.) 

— avrov] post ακουειν 69. e. | Contra, 
Eus. ο. Μο]. 1805, 

61. ειδως] ιδων C*. Memph. 

— είδως δε] ὡς ουν eyvo D. | εγνω ovv 
69. (5.)(e.) 

— εν ἑαυτῳ ὅτι] ὁτι ἐν ἑαυτοις D. | om. 

εν ἑαυτ. Syr.Crt. 


61. ειπεν ] praem. και 69. Syr.Pst. 

69.θεωρειτε HA T. 

— rov av0p.] rov ανθρ. KT. 

— ὁπου Eus.c. Με]. 1785, 180*. Mcl. ap. 
Eus. 51*, 179*. | οὗ D. | που A. 

63. ουδὲν Eus. c. Με]. 1785, 1805, Mcl. ap. 
Eus. 51*. 1793, | ουδενα 69. 

— λελαληκα BCDTL. 1. 33. 69. KU. 
Latt. Syrr.Crt. Pst.& Hel.  Memph. 
Goth, Arm. ZEth. Orig. Int. ii. 1995. 
334f, Tert. de res. car. 37. Eus. c. Με]. 
1784, 1805, (ελαληκα Orig. ii. 614*.) | 
Ίλαλω c. Δ. τε]. 

— και] om. D*. d. 

64. αλλα DL. | £aÀX c. BCT. rel. 

— εἰσιν εξ op. τινες BCL. rel. c. | εξ ὑμ. 
εἰσ. τιν. D. a.b.e. | εισ. τιν. εξ op. TS. 
Vulg. f.ff- 

— τινὲς εἰσ. oi µη πιστ. καὶ] om. Syr. 
Crt. 

— ὁ Τησ.] om. ὁ L. 

— μη] om. G. Am. For. Tol. (om. τινὲς 
.... TLOT. και 6.) 

- ὁ παραδ.] om. ὁ A. 

— παραδωσων] παραδιδους D. (qui cre- 
dituri essent in eum c.) 

65. ὁτι] om. K. a. 

— με] eus C. 

— avr«] add. ανωθεν c.ff.l. 

— πατρος] Tadd. μου &. C?A. 1. 33. rel. 


δα 


Vulg. οι. Syrr.Pst.& Hcl. Goth. 
Arm. | om. BC*DTL. a.bfl Syr. 
Crt. Syr.Hier. Memph. ZEth. Cypr. 
135. - 

66. rovrov] add. ovv D. 69. b.cf.l. 

— εκ ante των BT. 1. 33. G. a.b.ejf. | 
*om. c. CD. rel. Vulg. c. 

— απηλθον post µαθ. avr. BCDTL. 1. 
33. 69. K. Latt. Syrr.Crt.&Pst. Arm. 
Αι. | post πολλοι c. AE. rel. Syr. 
Hel Memph. Goth. 

— περιπατουν T. 

67. ov» Vulg. c.e,f.ff. Syr.Hcl. | om. G. 
a. Syr.Crt. Arm. (Et dixit Syr.Pst. 
AEth.) | δὲ D. 5. 

— τοις] rovc H. 

— δωδεκα] add. µαθηταις 69. U. c.e,ff. 
Arm. 

68. απεκριθη] Tadd. ουν c. AE. rel, 
Vulg. Syr.Hel (Goth.) autem ὃ. | 
om. BCL. 1. 33. 69. GKUA. a.c.e,f. 
Syrr.Crt.&Pst. Memph. Arm. Cypr. 
123. | ειπεν δὲ D. (et resp. ZEth.) 

-- απελευσωμεθα Y. | Contra, Orig. iii, 
9994, 

69. και εγνωκαμεν] om. GT. | και εγνω- 
μὲν A. [|add. σε D. 


60. et quis potest Cl. | 64. om. non πε, 
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Β(Ο Ὁ[ΤΊ. oc 
L[X]A. 
1. 33. 69. 
EFGHEMSUVTA. 
* ἔμελλεν" 
δεκα. 
VII. 
$x 
^ σ 
ο, 6:18 πατεινι οτι 
3 
πο 


4. ζητεῖ αὐτὸ 


τῷ κόσμῳ. 
, 

εἰς αὐτόν. 

ε 


δτ 0 


, καμεν ὅτι σὺ εἶ ! ὁ * ἅγιος" τοῦ θεοῦ *. 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


εἷς ! 


21 15 Καὶ * μετὰ ταῦτα περιεπάτει [ὁ] ᾿Ιησοῦς" 
ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ: οὐ γὰρ ἤθελεν ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ περι- 
? ἐζήτουν αὐτὸν οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἀποκτεῖναι. 
? ἦν δὲ ἐγγὺς ἡ ἑορτὴ τῶν ᾿Ιουδαίων ἡ σκηνοπηγία. 
εἶπον οὖν πρὸς αὐτὸν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, Μετάβηθι 
ἐντεῦθεν, καὶ ὕπαγε εἰς τὴν Ιουδαίαν, ἵ ἵνα, καὶ οἱ 
μαθηταί σου ᾿ἀδεωρηφοῦψενι τὰ ἔργα σου ἃ ποιεῖς" - 

* οὐδεὶς γάρ ἔτι ἐν κρυπτφ΄ ποιεῖ, καὶ ζητεῖ αὐτὸς ἐν 
παῤῥησίᾳ εἶναι" εἰ ταῦτα ποιεῖς, φανέρωσον σεαυτὸν do. 
? οὐδὲ yàp οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπίστευον 
λέγει οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, Ὁ καιρὸς 
ἐμὸς ὃ οὔπω πάρεστιν: ὁ δὲ καιρὸς ὁ ὑμέτερος 


7? ἀπεκρίθη 

fili 
αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, Οὐκ ἐγὼ ὑμᾶς τοὺς δώδεκα ἐξελε- 
ξάμην, καὶ ἐξ ὑμῶν εἷς διάβολος ἐστίν ; 
τς τὸν Ἰούδαν Σίμωνος 5' [σκαριώτου”’ 
Ἱπαραδιδόναι αὐτὸν" 


οὗτος γὰρ 
ἐκ τῶν δώ- 


7 ἔλεγεν 


69. ει] add. ὁ χριστος &. Οὐμέ vid.A. τε]. 
(Latt.) Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
Goth. Arm. ZEth. Tert. adv. Pr. 21. | 
om. BC*DL. ὁ. Syr.Crt. Cypr. 

— ὁ ἁγιος BC*DL. Memph. "Theb. | 
I9 υἱος c. C?A. rel. Latt. Syrr.Crt. 
Pst.& Πο]. Goth. Arm. Cypr. JEth. 
utr. q. habet. (* sanctus et filius") 

-— του θεου] δά. rov ζωντος c. (Δ.) 
1**mg. 69. rel. ff. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. 
Cypr. (om. rov A.) | om. BCDL. 1*. 
33. Vulg. a.b.c.e,f.g. Syr.Crt. Memph. 
Theb. Arm. ZEth. 

70. αυτοις] om. D. 5b.c.e. Memph. | avrq 
69. g. 

— ὁ ἵησους BCDL. 1. 33. 69. KU. Latt. 
rel. | om, AEFGHMSVTA. add. λε- 
yov D. (a,ff.-) (Memph. Theb.) (ZEth.) 

— tyw] ayw 69. 

— ὑμας] om. A. 

— τοὺς δωδεκα] omnes Syr.Crt.. rovc iB 

— ἐξελεξαμην ante ὑμ. τ. δωδ. G. Syr. 
Pst. | Contra, Eus. in Ps. 6835, (εξε- 
λεξα ΔΑ.) 

— εξ ὑμων] post εἷς Ὦ. (5)e.(e.)f. | 
Contra, Vulg. a.ff. Hil. 547^, 

71. rov BCL. rel. | om. D. 1. K. 

— ἸΙσκαριωτου BCL. 33. G. Am. f. (Syr. 
Crt) Memph. Theb. | 1 Ισκαριωτὴν 
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c. Δ. 1. rel. Vulg.Cl. Goth. | Σκαριωθ 
D. a.b(c.)(e.)ff(g. Syrr.Pst.(&Hel. 
txt.) Arm. | απο Καριωτου 69. Syr. 
Hel.mg.(et Graecé.) 

71. ἐμέλλεν B.Bch.Mai.CL. 1. 69. KU. 
(εµελεν B.Btly.) | Τημελλεν &. DA. 
33. τε]. 

— παραδιδοναι ante avrov BCDL. 69. 
Vulg. b.c.ef.g. Arm. | post c. A. 1. 
33. rel. a.( ff.) 

— εἰς] fadd. ων c. ΟἾΔ. 1. 33. 69. τε]. 
Latt. Syr.Hcl. Memph. Theb, Goth. 
Arm. | om. BC*DL. Syrr.Crt.& Pst. ZEth. 

1. και BC*. rel. Syr.Hcl. Memph. rel. | 
om. C?D. Latt. Syrr.Crt.&Pst. Theb. 
(post haec autem Vulg.Cl. g.) 

— μετα ravra ante περιεπ. ὁ Τησ. ΒΟ. 
LX.1.33.69. ΑΚ. Latt. Syrr.Crt.& 
Pst. Memph. 'Theb. Arm. «Αι, | 
tpost c. (A.) rel. Syr.Hcl. Goth. Qe: 
ravra A.) | om. T. 

— περιπατὴ ΛΑ. 

—  Inc.] om. ὁ B.Btly.Mai. 

— ηθελεν} -λον A. 

2. σκενοπήγεια D. σκηνοπαγια A. 

8. Τουδαιαν] Γαλιλαίαν DGr. 

— θεωρησουσιν Β RI.Mai.(ed.2.)DLAM. 
| Ἰ-σωσιν c. B?X. 335. rel. 

— cov post ra εργα LX. rel. Vulg. f. 
Syr.Hcl. Memph. Goth. (ante B.) | 


om, D. 1. GU. ace, ff... Syrr.C 
Pst. Theb. 


3. 4] add. συ 1. G. 


69. (om. b.e. Syr.Crt. ZEth.) 
— παρησιᾳ B* RI Mai.(ed.2.) 
5. ουδε] ov 69. 

— ἐπιστευον] -τευσαν DL. 
— avrov] add. rore DGr. (a.b.c 

(Syr.Crt.) 
6.ov» Latt. Syr.Hcl | om. DGr. 

Syrr.Crt.&Pst, Arm, 

— ἐστιν DTL. rel. παρεστιν B, (vid, 
7. µισειν ὑμας tut δε] om, T. 
— paprvpe] post περι avrov 33. J 

T( Georg.). 
8. ὑμεις] praem. καὶ Τὰ 
— ἕορτην 1*.] fadd. ταυτην c. A. 3 

rel. Vulg. f.g. rel. | om. BDTLX.- 

K. a.b.c.e,ff. 'Theb.Mnt. 4 


71. Iscariotem Ct. Ja 
1. haec autem ται, —n B 
€. | 6. advenit Οἱ. E 


ρωται. 
λαία. 


γυσμὸς 


, / , 
TüVTOTÉ ἐστιν ἕτοιμος. 


ὡς ἐν κρυπτῷ. 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


99 10 Ὡς δὲ ἀνέβησαν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ὃ εἰς τὴν 
ἑορτήν, τότε καὶ αὐτὸς ἀνέβη" γ οὐ φανερῶς | ἀλλὰ" 
! οἱ οὖν ᾿Ιουδαῖοι ἐζήτουν αὐτὸν ἐν 
τῇ ἑορτῇ καὶ ἔλεγον, Ποῦ ἐστιν ἐκεῖνος ; s 


7 P οὐ δύναται ὃ κόσμος 
μισεῖν ὑμᾶς, ἐμὲ δὲ μισεῖ, ὅτι ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ 
αὐτοῦ ὅτι τὰ «ἔργα vio eon? ἐστιν. 
ἀνάβητε εἰς τὴν ἑορτήν tà ἐγὼ * οὐκ” ἀναβαίνω εἰς 
τὴν ἑορτὴν ταύτην, ὅτι τὸ ἐ ἐμὸς καιρὸς" οὔπω ᾿πεπλή- 
? ταῦτα  εἰπὼν αὐτοῖς ἔμεινεν ἐν τῇ Γαλι- 


a ὑμεῖς 


* καὶ γογ- 
' περὶ αὐτοῦ ἦν πολὺς" ἐν τοῖς ὄχλοις. οἱ 
μὲν ἔλεγον ὅ ὅτι , AyaÜós € fodtipe ἄλλοι δὲ ἔλεγον, Οὔ, 
ἀλλὰ πλανᾷ τὸν ὄχλον. 
ἐλάλει περὶ αὐτοῦ διὰ Τὸν φόβον τῶν Ιουδαίων. 

23 di UH δὲ τῆς ἑορτῆς μεσούσης ἀνέβη " Ἴη- 


15 οὐδεὶς μέντοι παῤῥησίᾳ 


irum semper est paratum. 
? Non potest mundus odisse 
vos, mé autem odit, quia ego 
testimonium perhibeo de illo 
quia opera eius mala sunt. 
* Vos ascendite ad diem fes- 
tum hunc: ego non ascendo 
ad diem festum istum, quia 
meum tempus nondum imple- 
tum est. ? Haec cum dixisset, 
ipse mansit in Galilaea. 


10 Ut autem ascenderunt fra- 
tres eius, tunc et ipse ascendit 
ad diem festum, non manifeste 
sed quasi in occulto. "' Iudaei 
ergo quaerebant eum in die 
festo et dicebant, Ubi est ille? 
13 Et murmur multus de eo 
erat in turba. Quidam enim 
dicebant quia Bonus est, alii 
autem dicebant, Non, sed se- 
ducit turbas: Is nemo tamen 
palam loquebatur de illo prop- 
ter metum Iudaeorum. 


^ Tam autem die festo me- 


28 δ 15 4 9 diante ascendit lesus in tem- 
bantur Iudaei dicentes, Quo- 
* οὖν" Ιουδαῖοι λέγον ο. Πῶς οὗτος “γράμματα modo hic litteras scit cum non 
f αν μὴ μεμαθηκώς; ἀπεκρίθη ^" οὖν" αὐτοῖς didicerit? 15 Respondit eis Ie- 
X 
B. εγω δε.... ἑορτ. ταυτην om. 33. rel. f.ff(Sab.). Syr.Hcl. Goth. ZEth. | | 12. ἐλεγον 95.] om. 69. 


—ovr DKM. Vulg. a.bceff. Syr.Crt. 
— Memph. Arm. ZEth. * Negat fratribus 
. et propinquis ire se ad scenopegiam; 
. et postea scriptum est, Ut autem ascen- 

.. derunt fratres ejus, tunc et ipse ascen- 
- dit ad solemnitatem, non manifeste sed 
- quasi in abscondito. Iturum se nega- 
- vit, et fecit quod prius negaverat. La- 

. trat Porphyrius inconstantiae ac muta- 
tionis accusat." Hier. c. Pelag. ii. 17 
(ii. 747, 8, ed. Vallarsi). ἐν j ἑορτῇ 
ἔλεγεν ὅτι Οὐ καταβαίνω [οὐκ ἀναβ. 

- leg.] εἰς τὴν ἑορτὴν ταύτην. οὐ γὰρ 

. ἐψεύδετο, μὴ γένοιτο κτλ. Epiph. lib. 
1, 1. ((. 447). ἐγὼ οὐκ ἀναβαίνω ἄρτι 
....πῶς οὖν, φησίν, ἀνέβη, εἰπών, Οὐκ 
ἀναβαίνω; οὐκ εἶπεν καθάπαξ, οὐκ 
ἀναβαίνω" ἀλλά, νῦν, εἶπεν, τουτέστι 
μεθ᾽ ὑμῶν. Chrysost. viii. 2859, Τουπω 
$. BTLXA. 1. rel. fg. Syrr.Pst.& 
Hcl.(et mg. Graecó.) 'Theb. Goth. 

— εἰς τὴν ἑορτ. ταυτ.] om. 69. 

—ó ἐμὸς καιρο BDTLX. 1. 33. 69. U. 

— Vulg. οὐ. | Τὸ καιρ. ὁ ἐμ. 5. AE. 

— rel. a.b.e. 

9. ravra] fadd. δε c. BTL. rel καὶ 
Syr.Hcl. rel. | om. D. 1. 33. K. (Latt.) 
Syrr.Crt.&Pst. Arm. 

---αυτοις BD'T(ap.Georg.)A. 33 sic. 69. 


αυτος D*T(ap. Bch.)LX. 1. K. Vulg. 
(5.) Memph. Theb. Arm. | illis ipse a. 
Jesus c. | om. e. Syrr.Crt.&Pst. 

9. ἐν ry Γαλιλαίᾳ BT. rel. [εἰς την Ya- 
λιλαιαν D. | (in Judaea a.) | (ἔμεινέν F.) 

10. εἰς τὴν ἑορτὴν ante τοτε κ. avr. ανεβ. 
BTLX. 33. K. Syr.Pst. Syr.Hier. 
Memph. Theb. ZEth. | fpost c. DA. 
rel Vulg. cef.ff. Syrr.Crt.&Hcl. 
Goth. Arm. | (bis a.) 

- Φφανερως] φανερωσας 33. 

— αλλα BT. [|1αλλ᾽ ς. DLX. rel. 

— ὡς Vulg. ef.ff Syrr.Pst. & Hcl. 
Memph. rel. | om. D. α.ὖ.6. Syr.Crt. 
Theb. 

— tv] add. τῳ AT. 

11. εξεζητουν ΔΑ. 

— ἐν ry ἑορτῃ ] om. 69. A. | in templo Theb. 

12. πολυς post περι avr. yv BTL(X). ὁ. 
(πολλοις X.) | ην περι avr. πολυς 33. 
| fante ς΄. A. 1. rel. Vulg. fg. rel. | 
ἣν περι avr. Om. πολυς D. a.c.e.ff. 
Arm. (om. περι avr. Goth.) 

— τοις οχλοις Syr.Hcl. Theb. rel. | τῳ 
οχλῳ D. 33. Latt. Syrr.Crt.& Pst. 
Goth. Memph. 

— αλλοι δὲ ΒΤΧ. 1. 33. 69. Vulg. (a.)c. 
ff. rel. | om. δὲ DLAEFGHKMSU 
VTA. be, Goth. Arm. 


— ov BD. rel. | ουχι TK. (non est bo- 
nus Syr.Crt.) | ότι 1. (om. seq. αλλα 
Wtst.?) 

— ΤΟΝ οχλον Orig. ii. 7944, | τους οχλους 
69. Vulg. f. 

13. παρησια B* Tf. DL*. 

— περι avrov] om. L. 

14. µεσουσης BTL. rel. | µεσαζουσης D. 
l. 69. 

— 1ησ.] f praem. ὁ 
TLXU. 

15. εθαυµαζον ovv BDTLX. 1. 33. a.c.e. 
Jf-.. Syr.Hel.mg. Memph. Theb. (mi- 
rab. autem ὁ.) | και εθαυµαζον c. 
A. rel. Vulg. f. Syrr.Crt.Pst. & Hel.txt. 
rel. (-Zav M.) 

— οὗτος Orig.iii. 463f, | οὕτως T. 

16. απεκρ.ουν BTA. 69. EFGHKMSUV 
PTTf.A. Syr.Hcl "Theb. (αρ. Georg.) 
Goth. (*autem" δι. “οὐ respondit" 
c. JEth.) | *om. ουν 5. DLX. 1. 33. 
Vulg. a.e.ff. Syr.Pst. Memph. Theb. 
(ap. Woid.) Arm. (dixit eis Jesus Syr. 
Crt.) 

— avroic] post ειπεν 33. cff. JEth. | 
om. KT. 5.e,f. Syr.Pst. Goth. 


S. DA. rel. | om. B 


T. quod opera Cl. | 8. ego autem non Ct. | 
12. multum Ci. | de eo post erat in turba Cl. 
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ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


VIL 17. 


BDT. t sus et dixit, Mea doctrina non 
£y Ἰησοῦ. καὶ εἶπεν, H id διδαχὴ οὐκ ἔστιν ἐμή, i RERR- 
1. 33. 69. ἀλλὰ τοῦ πέμψαντός με’ ἐάν τις θέλῃ τὸ θέληµα 1 Si quis voluerit oo 
E(F)GHEMSUVT διδ eius facere, cognoscet de doc- 
A. αὐτοῦ ποιεῖν, γνώσεται περὶ τῆς ιδαχῆς, πότερον. ἐκ trina utrum ex deo sit, an ego 

τοῦ θεοῦ ἐστιν, ἢ ἐγὼ ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ λαλῶ. 18 0 ἀφ᾽ aa ο je 


ἑαυτοῦ λαλῶν τὴν δόξαν τὴν ἰδίαν ζητεῖ: ὁ δὲ ζητῶν 
τὴν δόξαν τοῦ πέμψαντος αὐτόν, οὗτος ἀληθής ἐστιν, 
- ἀδικία ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν. 

* ἔδωκεν" ὑμῖν τὸν νόμον; ; kai οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν ποιεῖ 


10: 20. 


τὸν νόμον" τί με ζητεῖτε ἆ ἀποκτεῖναι; ᾗ ἀπεκρίθη ὁ ὁ τοῦ dit turba οἱ ὁ 
monium 
4c, 8:48. ὄχλος ' 21 Δαιμόνιον ἔχεις" τίς σε ζητεῖ ἀποκτεῖναι ; Piptenceee eoe Tx 
dit Iesus et dixit eis, 


21, 22. θαυμάζετε. 
διὰ τοῦτο 


ἐ Μωυσέως" 


23. *[6]" ἄνθ 1v0, 


19 


ἀπεκρίθη ' Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς, ^E» ἔργον 
ἐποίησα, καὶ πάντες θαυμάζετε " διὰ τοῦτο. ! Mov- 
σῆς" δέδωκεν ὑμῖν τὴν περιτομήν, (οὐχ ὅτι ἐκ τοῦ 
ἐστίν, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν πατέρων), καὶ ἐν 
σαββάτῳ περιτέμνετε ἄνθρωπον. 
λαμβάνει ἄνθρωπος. ἐν σαββάτῳ, ἵνα μὴ λυθῇ ὁ 
νόμος ! Μωυσέως," ἐμοὶ XoAáre ὅτι ὅλον ἄνθρωπον. 
ὑγιῆ ἐποίησα ἐν σαββάτῳ; $ 
ἀλλὰ τὴν δικαίαν κρίσιν * κρίνετε." 


οὐ ἢ Μωυσῆς" 


^ 
εἰ περιτομὴν 


* μὴ κρίνετε κατ᾽ ὄψιν, 
Ὁ Ἔλεγον οὖν 


propriam quaerit: qui 
quaerit or ο. 
um, hic verax est, et iniusti- 
uo in M ἀν : 
0508 o ἢ... et 
nemo ex vobis facit m 
* Quid me quaeritis 


πιστα ο 


opus feci, et omnes miramin 
3 Propterea Moses dedit vob 
cireumcisionem, non quia e 
Mose est sed ex pesa et i 
sabbato circumci 
33 Si circumcisionem secl] bi 
homo in sabbato ut non ρολ τά 
tur lex Mosi, mihi 
uia totum hominem sanu 
eci in sabbato? 3 Nolite iu 


35 Dicebant ergo quidam 


16. Τησ.] t praem. ὁ ς΄. DT. rel. | om. ὁ 
B. 33. 

— και] om. ἘΞ, 

— πεμψ. με] add. πατρος 33. Clem. 370. 

17.θελει T. 

— ποτερον] προτερον 
l add. ει X. 33. 

— η] εἰς 69. 

— tx] εν "T 'Georg. 

— Tov θεου BT. rel. | om. rov D. 

18. «v avro] post ουκ ἐστιν LX. cff. 
Syr.Crt. ZEth. Clem. 377. 

19. Μωυσης BDTLXA. 33. K. | $2Mweyc 
S. 1. 69. E. rel. 

— εδωκεν BDH. | Ίδεδωκεν 5. TLX. τε]. 

— ὑμιν] ἡμιν 69. Ἡ. 

— εξ ὑμων] om. G. 

20. απεκριθη ὁ οχλος] απεκρ. αυτῳ ὁ ox. 
l. | απεκριθησαν οἱ Ἰουδαιοι K. Syr. 
Helmg. |fTfadd. και ειπεν —. DA. rel. 
Latt. Syrr.Pst.&Hcl. rel. (καιειπον αὐτῷ 
K. ZEth.) | om. BTLX. 33. Memph. 
"Theb. | Dicunt ei homines Syr.Crt. 

— χης L. 

21. απεκριθη Ino. και ειπεν] αποκριθεις 
ὁ Τησ. ειπεν A. | dixit eis Jesus Syr. 
Crt. Arm. 

— [ησ.} fpraem. ὁ c. DTL. rel. | om. 
BXA. 1. 33. 69, EFGHMVT. 

— avroic] om. D, ο, Arm, 
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69 Ser. A*TY. 


21. παντες] ὑμεις D. 

22, δια rovro] conj. cum antt. X. Theb.? 
(?BM. h.F.) | conj. cum seqq. DTLA. 1. 
33. 69. EGHKUT^A. 4m. e,f. Syrr.Crt. 
Pst.&Hcl. Memph. Goth. Eth. 

— Μωυσης B(D)TLX. 33. 69. K. (post 
ὑμιν D.) | TMweyc «ς΄. A. rel. 

— δεδωκεν BT. rel. | εδωκεν DL. 

— ovx] ουκ B* Mai.(ed.2.) 

— Tov] om. D. 

— Μωυσεως BDTL. 33. 69. | 1 Μωσεως 
c. AK. τε]. 

— αλλ’ BT. rel. | αλλα D. 

— ἐν DT. rel. Vulg. a.cf. rel. Orig. iii. 
435^, | om. B. 5.e. 

— περιτέµνετε ανθρωπον] περιτεµνεται 
ανθρωπος G. 

23. ει] add. ουν D. a,f. Arm. 

— ανθρ.] praem. ὁ B. 33. | Contra, DT 
L. rel. Goth. 

— Μωυσεως BDTLXA. 33. 69. K.| f Μω- 
σεως c. E.rel [αάᾶ, πως D. (7) 

— όλον] om. X. 

— ὑγιη] -ην Τὰ | post εποιησα 69. 

24. µη κρινετε] μὴ κρινατε 69. V. 

— κρισ. κρινετε BDTL. (h. 33.) | ἔκρισ. 
κρινατε C. XA. rel. (Orig. ii. 6470) 
25. ov» Syr.Hcl. Orig. iv. 282*, | om, T*. 
(add.'.) Arm. (et dicebant Syrr.Crt.& 

Pst.) 


25. εκ Orig. iv. | om. T. 
96. και ante τδε BDT. rel. Orig. iv. 282 
| om. LX. 69. ag. Memph. 

33.) 

— λαλη M. (praem. stat et, Syr.Crt.) 

— µη ποτε BT. rel. Orig. iv. 3815, 26 
| iy τι D. Latt. 

— αληθως ante εγν. Orig.iv.bis. | ο 
33. Syr.Pst. Theb.Mnt. JEth. 

— εγνωσαν] post οἱ αρχοντες D. 4 
| Contra, Orig. iv. bis. 

— εστιν] om. T, |fadd. αληθως ο. 
E. rel. f. Syrr.Pst.& Hcl. Goth. ZEt 
| om, BDTLX. 1. 69. K, (Latt) 8 
Crt. Memph. Theb. Arm. Orig. iv. 
(h. 33.) | om. seq. ὁ B.Blc. 

27. ὁ δε] add, ὁ sic A. 

— ἐρχηται St.3. BDTA?, rel. Latt. Ὁ 
iii. 7835. iv. 381», 2835, | ερχεται Εἰ 
ΧΔ". 69. FsH. | 0g G. | 

28. ἐκραξεν BT. rel, Syrr. Crt.Pst.&Hel, 
εκραζεν D. Latt. | εκραξαν H*, 

— ἐν rq ἱερῳ Oi). ὁ Τησ. (B)LX. 33. 
c. Syr.Hcl. Memph. Theb. Goth. 
δασκων post 1c. T. om. f£.) | ὁ In 
διδ. εν τῳ ἱερ. D. (Syr.Pst.) | ὁ Ine. 
τ. ἱερ. διδ. 1, 69, Vulg.CL 5.el (Sy 


18. misit eum CT. 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


τινες ἐκ τῶν Ἱεροσολυμιτῶν, Οὐχ οὗτός ἐστιν ὃν 
ζητοῦσιν ἀποκτεῖναι ; τὰ καὶ ἴδε παῤῥησίᾳ λαλεῖ, 5 
καὶ οὐδὲν αὐτῷ λέγουσιν. μή ποτε ἀληθῶς ἔ ἔγνωσαν 
οἱ ἄρχοντες ὅτι οὗτός ἐστιν ! ὁ Χριστός ; 7 ἀλλὰ 
τοῦτον οἴδαμεν πόθεν ἐστίν: ὃ δὲ ἱστὸς ὅταν 
ἔρχηται, οὐδεὶς γινώσκει. πόθεν ἐστίν. “ὃ ἔκραξεν 
οὖν ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων ὁ Ἰησοῦς καὶ λέγων, Καμὲϊΐ 
οἴδατε, καὶ οἴδατε πόθεν εἰμί: kal ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ οὐκ 
ἐλήλυθα, ἀλλ᾽ ἔστιν "ἀληθινὸς ὁ πέμψας με; ὃν ὑμεῖς 
οὐκ οἴδατε: “ ἐγὼ Γ οἶδα αὐτόν, ὅτι παρ᾽ αὐτοῦ εἰμι, 
κἀκεῖνός με ἀπέστειλεν. " ἐζήτουν οὖν αὐτὸν 
πιάσαι, καὶ οὐδεὶς “ἐπέβαλεν ἐπ᾽ αὐτὸν τὴν χεῖρα, ὅτι 
οὔπω ἐληλύθει ἡ ὥρα αὐτοῦ. 


Hierosolymis, Nonne hie est 
quem quaerunt interficere ? 
et ecce palam loquitur et 
nihil ei dicunt: numquid vere 
cognoverunt principes quia hie 
est Christus? “7 Sed hunc sci- 
mus unde sit: Christus autem 
cum venerit, nemo scit unde 
sit. 38 793) Clamabat ergo 
docens in templo Iesus et di- 
cens, Et me scitis et unde sim 
scitis: et à me ipso non veni, 
Sed est verus qui misit me, 
quem vos nescitis: ?? ego scio 
eum, quia ab ipso sum et ipse 
me misit. 39 (7, 1.) Quaerebant 
ergo eum apprehendere, et ne- 
mo misit in illum manus, quia 
nondum venerat hora eius. 


ο 
α 
π 

t 


^ 9 3 / 
ο ο και "id e ιλαν 
’ 
cato" ὑπηρέτας, ἵνα πιασωσιν αὐτόν. 


on 24 9! 5 Ἐκ τοῦ ὄχλαυ δὲ πολλοὶ" por rdi. εἰς 
αὐτὸν καὶ ἔλεγον ! » 'O Χριστὸς ὅταν ἔλθῃ, ! 
πλείονα σημεῖα 
σαν οἱ Φαρισαῖοι τοῦ ὄχλου γογγύζοντος περὶ αὐτοῦ 
* οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρι- 


ποιήσει Qv οὗτος ἐποίησεν ; 


εἶπεν οὖν 


31 (78, 10.) De. turba autem 


., multi crediderunt in eum, et 


A dicebant, Christus cum venerit, 
9 numquid plura signa faciet 
ἤκου- quam quae hic facit? ?? Au- 


dierunt Pharisaei turbam mur- 
murantem de illo haec, (79»1.) et 
miserunt principes et Pharisaei 
ministros ut apprehenderent 


! eum, 39 (0, 109) Dixit ergo Ie- 


Lon 


* 

Cr) Arm. Eth. docens in templo 
- Jesus Am. αι. | ὁ Τησ.] om. A. (om. 

EM B?Mai.T.) 

98. καὶ Χεγων kat ἔλεγεν Κ. 

Tt και οιδατε Orig. iii. 7885, 282cbis. | 

om. X. 1. Orig.iv.281*. 2895... (Hil. 

. 8985) | και οιδα V. 

39. εγω] Τα. δὲ c. DX. 1. 33. 5.cjf. ff. 

— Syrr.Crt.Pst. & Hcl.* Memph. Goth. 

- ZKth. (sed ego Hil. 8985) | om. BTLA. 
69. EGHKMSUVTA. Vulg. a.eg. 
Syr.Hel.tzt. Theb. Arm. Orig. iv. 2815, 
Tert. adv. Prax. 22. 

— oia avrov ad fin.] et si dixero 
quia nescio eum ero similis vobis men- 
dax. et scio eum quia ab ipso sum, et 
ipse me misit. Et si dixero quia nes- 
cio eum ero similis vobis mendax. Codd. 
Latt. (Fuld. Tol. g.) vid. cap. viii. 55. 
(in 161 [i.e. cod. Barberino 10] hoc 
scholion legitur, εἰς τὸ ῥωμαϊκὸν εὐαγ- 
γέλιον τοῦτο εὗρον.) 

— παρ᾽ Orig.iv. | απ᾿ X. 

— απεέστειλεν — Orig. iv. | απεσταλκεν 
D. : 

30. πιασαι] add. και εἕηλθεν εκ της χειρος 

"αυτων 69. Λίχωρας). Arm. | Contra, 
- Orig. iv. 9989, 398^. 

— ἐπεβαλεν Orig. iv. 3985. | επεβαλλεν 

sic. Orig.iv.293*. | εβαλεν T. a.c. 


30. τὴν χειρα 'Theb. Goth. ZEth.. Orig. 
iv.bis. (τὴν χειραν 69.) | rac χειρας 1. 
G. Latt. Syrr.Crt.&Pst. Memph. Arm. 
MSS. Iren. 206. 

- ὅτι ουπω Orig. iv.bis. | ουπω yap 69. 
Iren. 

— έληλυθει B. Mai.DT. rel. Orig. iv.bis. 
| -θεν B.Btly.Bch.L. | -θη XEGHTA. 

31. εκ του oxXov δε πολλοι επιστ. BTLX. 
(1.) (33.) (69.) (K.) Latt. ZEth. (δε] 
post εκ 33: ovv.1. Κα, Memph. om. 69.) 
| Ίπολλοι δὲ εκ τουο x. επιστ. c. (D) 
A. rel. Syrr.(Crt.)Pst.&Hcl. (Memph. 
Theb.) Goth. Arm. επιστ. post δὲ D. 
(Memph. 'Theb.) 

— ελεγαν D. 

— ὁ χρισ.] T praem. ór« &. E. rel. Syr. 
Ἠε]. | om. BDTLXA. 1. 33. 69. U. 
Latt. Syrr.Crt.&Pst. Memph. "Theb. 
Goth. Arm. 

— μη BDTLX. 1. 33. EK. | Tu» τι c. 
A. rel, 

— πλειονα] πλεονα DA. 

— σημεια] fadd. τουτων €. AE. rel. 
Syrr.Crt.Pst.&Hel. Memph. 'Theb.Mnt. 
(Goth.) (ante σημ. M. post ποιησει A.) 
|om, BDTLX. 1. 33. 69. K. Latt. 
'Theb.Georg. Arm. ZEth. 

— ποιησει] -ση X. 69 Ser. | ποιει G. 
Syrr.Crt. & Pst. 


31. εποιησεν BT. τε]. δι Syr.Hcl. rel. | 
voit D. 69. Vulg. a.c.e. Syrr.Crt.& 
Pst. Arm.ed, 

32. gkovcav] praem. και 69. Syrr.Crt. 
Pst.&Helf JEth. | add. ουν T.Bch. 
1. KMU. a;f.ff. Theb. | add. δὲ D. c.e. 
Goth. Arm. | non habent BTGeorg.L 
X. 33. rel. Vulg. 5. Memph. 

— ravra BT. rel. Vulg. f.ff Syr.Pst. 
rel. | om. DL*. 1. a.ó.c.e... Syr.Crt. 
Arm. 

— οἱ apx. και oi φαρ. BDTLX. 1. 33. 69. 
GKU. Vulg. c.f.ff.l. Syr.Crt. Memph. 
Theb. Arm. ZEth. | Toi $ap. κ. οἱ αρχ. 
c. AE. rel. a. Syr.Hcl. Goth. | illi et 
prineipes sacerdotum Syr.Pst. | om. 
b.e. 

— ὑπηρετας ante ἵνα B.Mai.TLX. 1. 
33. 69. GKU. Vulg. ο. Syr.Pst. 
rel. | post απεστειλαν DAEHMSVTA. 
a. Syr.Hel. Goth. | om. Syr.Crt. 

33. ουν] T add. αυτοις &. T. 1s. Vulg.Ct. 
(c.)g. Theb. «ει. | om. BDLXA. 33. 
69. EGHKMSU Tf. VTA. Am. a.b.e.f. 
Jf... Syrr.Crt.Pst.&Hel. Memph. Goth. 
Arm. 


28. Jesus in templo docens Ci. | 33. eis Je- 


sus ΟἿ 
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BDT. 
LXA. 

2. 33. 69. σπα 
EGHKMSU(V)T , 
A. 

* C. 12:35. 
34. εὑρήσετέ 


36. εὑρήσετέ 
"[ne]" 


KATA IOANHN. 


ὁ Ἰησοῦς, Y Ἔτι * χρόνον μικρὸν" μεθ᾽ ὑμῶν εἰμί, 
καὶ ὑπάγω πρὸς τὸν πέμψαντά με. T ζητήσετέ με 
καὶ οὐχ εὑρήσετε, καὶ ὅπου εἰμὶ ἐγὼ ὑμεῖς. οὐ δύ- 
νασθε ἐλθεῖν. 35 εἶπον οὖν οἱ Ιουδαῖοι πρὸς ἑαυτούς, 
Ποῦ οὗτος. μέλλει πορεύεσθαι, ὅ ὅτι ἡμεῖς οὐχ εὑρή- 
σομεν αὐτόν; μὴ εἰς τὴν διασπορὰν τῶν " Ἑλλήνων 
μελλει opcs καὶ διδάσκειν τοὺς Ἕλληνας; 
56 τίς ἐστιν 5 ὁ λόγος οὗτος" ὃν εἶπεν, Ζητήσετέ µε 
καὶ οὐχ εὑρήσετε: καὶ Ὅπου εἰμὶ ἐγὼ ὑμεῖς οὐ 
δύνασθε ἐλθεῖν ; 

᾿ 25 « Ἐν δὲ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ τῇ μεγάλῃ τῆς 
ἑορτῆς εἱστήκει ὁ Ιησοῦς, vat ἔκραξεν λέγων, Εάν 


magno festivitatis stabat Iesus 
et clamabat dicens, Qui sitit, 


τις διψᾷ, ἐρχέσθω πρός μεΐ 
στεύων εἰς ἐμέ, καθὼς εἶπεν ἡ γρ 


καὶ πινέτω" 
, 
7)» 


τῆς κοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν ὕδωτος ζῶντος. 


στα οἱ | 


P [ἅγιον], ὅτι ' Ἰησοῦς 


δὲ εἶπεν περὶ τοῦ “πνεύματος οὗ ἔμελλον λαμβάνειν 
πιστεύσαντες" εἰς αὐτόν" οὔπω γὰρ ἦν Ἱ πνεῦμα 


: ἐδοξάσθη" 


οὔπω" 


t δ 
ποταμοί ἐκ 


veniat ad me et bibat. * θα 
credit in me, sicut dixit scrip- 
tura, flumina de ventre eius 
fluent aquae vivae, ?? Hoc au. 
tem dixit de spiritu quem ac 
cepturi erant credentes in eum: 
nondum enim erat spiritus da- 

uia lesus nondum fue 


ε 
ο πι- 


Τοῦτο 


40 1 ἐκ 


33. ὁ Τησ. ετι] ὁτι Ino. T Georg. 

— χρονον ante pup. BTLX. 69. ε | 
Ipost c. DA. 1. 33. rel. (Latt.) Tert. 
adv. Prax. 22. 

— μεθ᾽ ὑμ. εἰμι Tert. | μενῶ μεθ᾽ bp. Ὁ. 

34. ζητησετε] ζητειτε 69. 

— ovk 'T Georg. 

— εὑρησετε] add. µε BTX. 1. rel. Syrr. 
Crt.Pst.& Hcl. Memph. Theb. ZEth. | 
om DLA. 33. 69. rel. Latt. Goth. 
Arm. 

— και ὅπου.... ελθειν] om. Ὁ. 

— εἰμι] post εγω 69. Ὑυὶρ. ΟἹ, a.b.c.e. 
Syr.Pst. Memph. Theb. Arm. | Contra, 
Am. f. 

— ελθειν] add, εκει B.(sil.Mai.ed.1.) 

35. ἑαυτους] αυτους 69. | αλληλυυς G. 

— οὗτος] post µελλει DLX. Syrr.(Crt.) 
&Pst. | Contra, BTA. 1. 33. rel. Latt. 
Syr.Hcl. 

— ἡμεις "Theb. | om. D. Latt. Memph. 

— εὑρησομεν] -σωμεν HMTA. 

— μη] μη τι D. 

— και διδ,] om. και Ἡ. (seq. τους Ἑλλη- 
vac om. Syr.Crt.) 

86. ὁ λογ. obr. BDGr.LX. 1. 33, 69. E* 
(ut vid. ras. in cod.)K. Syr.Crt. | Τοὺτ. 
ὁ λογ. &. AE(corr..)) rel. Latt. Syrr. 
Pst.&Hcl. | om. οὗτος T. 

— ὁν] ὁτι T. 


414 


36. ζητησετε] ζητειτε 69. 

— εὑρησετε] add. µε B.Btly.Mai.ed.2, 
TXsic. 1. G. Syrr.Crt. Pst. & Hel. 
Memph. Theb. ZEth. | om. DLA. 33. 
69. rel. Latt, Goth. Arm. 

— ειμι] post εγω 69. a.c.e.f. 

— ὑμεις] om. 69. Am. 

— fin.] add. Joh. vii. 53—viii, 11. cod. 
225(saec. xii!). 

87. τῷὟ ἐσχ.....«τῷ pty. (Latt.)) Syr.Hcl. 
rel | ry ἡμ ry pty. ry εσχ. DGr. e. 
Syr.Pst, (om. ry εσχ. Syr.Crt. Memph.) 

— εκραξεν BTL. rel. Syrr.Crt.Pst.&Hcl, 
Orig. iv. 1195, 1385, | ἐκραζεν D. 1. 69. 
Latt. Memph. Theb. 

— προς µε (B)TL. rel. vv. Orig. ii. 550f. 
7085, iii. 96811, iv. 1185, 1195, 1980, Eus. 
in Es. 4074, in Ps.874. 8695, (πρ. ἐμε 
B.) | om. D. b.e. Cypr. 106. 282. 

38. ῥευσουσιν Orig. ii. 779*. in Prov. Mai. 
42. Eus.in Es. 4074, in Ps. 117», 1664. 
174^, 6183, | -σωσιν ΔΗΛ. 

39. οὗ DTLXA. 1. 38, 609, GHSsT. | ὁ B 
ΕΚΜΟΥΛ. 

— ἐμέλλον BDTX. 1. 33, Ss. | ημελ. L 
A. 69, EGHKMUVTA. 

— πιστευσαντες BTGeorg.L. (πιστευ- 
σοντες TBch.) | ἔπιστευοντες &. DX 
A. rcl, Hil. 169*. 

— ουπω] ὅπου ΑΝ. (*non" Am.) 


39. πνευμα] praem. ro D. | Contra, Orig. 
iii 5604, iv. 8885, 4295, 456^, Eus. i: 
Luc. 169. 

— ἅγιον BDLXA. 1. 33. 69. rel. 
Syr.Hcl. Goth. Eth. Orig. Int. ii 
9005, (το ἅγιον D*.) | om. TK. V 
a.b.c.l. Syr.Pst. Memph. 'Theb. Arr 
Orig. iii, iv. ter. Eus. in Luc. Cypr. 3€ 
| add. postea δεδοµενο» B. Vulg. a, 
(b.)c.e.l. Syrr.Pst.& Hcl* Syr. Hier, 
Theb. Eus.in Luc, | add. ἐπ᾿ c 
(-ovc?) D. f. Goth, (JEth.) | om. 
XA. 1. 88. rel. f. Memph. Goth. Arr 
JEth. Orig. iii, iv.ter. — Orig. Int. ii 


Cypr. 

— Igcovc] T praem. ὁ c. Ss. Orig. iii, 
om, B.Mai.DTLXA. 1. 33. 69. EGH. 
MUTA. Orig.iv.ter. 

--- ουπω BD. Orig. iv.ter. | Τουδεπω € 
T. rel. Orig.iii. | ουδεπωτε L. (qui 
non datus est Spiritus sanctus ante 
surrectionem Syr.Hel.mg.) 

40. εκ rov οχλου ουν BD(T)LX. 1. Vul 
a.b.(c.YCe.)Cff-) (Memph. Theb.) ( Arm 
[ουν] ov T. | (οἱ εκ rov oxyXov Orig. i 


VII. 50. 
Rm a. (5.) c. 
que. "i 
 Memph. Theb. 
th. Arm, ΖΕ ἢ. 
T 
*[Urc]" οὗτός Z 


ο, 5:1. 


ὁ χριστός; 5 
δὲ αὐτόν. 


To ο P Eae ee T 
" e 
eje. 


θρωπος. ] 


498» 


P3 s Hn 
επαρατοι 


gere αὐτόν; 5 


εἰσιν. 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


τοῦ ὄχλου οὖν" ἀκούσαντες ! τῶν λόγων” 

ἔλεγον, Οὗτός ἐστιν ἀληθῶς ὁ προφήτης, 
ἔλεγον, Οὗτός ἐστιν ὁ Χριστός" 
γὰρ ἐκ τῆς Γαλιλαίας ὁ ὃ χριστὸς ἔρχεται; 
7 γραφὴ εἶπεν ὅτι ἐκ τοῦ σπέρματος ως " καὶ 
ἀπὸ Βηθλεὲμ τῆς κώμης ὅπου ἦν * Δαυείδ,' 


Nye» e e N / NY / 

ἄλλα ὁ ὄχλος οὗτος ὁ μὴ γινώσκων TOV νόμον 

50 / / s 5 / 
λέγει Νικόδημος πρὸς αὐτούς, 


τούτων” 
1 ἄλλοι 
Εοἱ δὲ" ἔλεγον, Μὴ 


* ἔρχεται 
" «σχίσμα οὖν 5 ἐ ἐγένετο ἐν τῷ ὄχλῳ" 
^ τινὲς δὲ ἤθελον ἐξ αὐτῶν πιάσαι αὐτόν, 
ἀλλ᾽ οὐδεὶς 3 ἔβαλεν" ἐπ᾿ Ἷ αὐτὸν τὰς ᾿ χεῖρας. 
26 Κ Ἦλθον οὖν οἱ ὑπηρέται πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς 
καὶ , Φαρισαίους" καὶ εἶπον αὐτοῖς ἐκεῖνοι, Διὰ τί οὐκ 
y ᾿ ἀπεκρίθησαν οἱ ὑπηρέται, Οὐδέ- 
ποτε * ἐλάλησεν οὕτως" ἄνθρωπος, [ὡς οὗτος ὁ ἄν- 
- ἀπεκρίθησαν οὖν [ αὐτοῖς} οἱ Φαρι- 
σαῖοι, Μὴ καὶ ὑμεῖς πεπλάνησθε; ; 
ἀρχόντων ἐπίστευσεν εἰς αὐτὸν ἢ ἐκ τῶν Φαρισαίων; 


? μή τις ἐκ τῶν 


illa ergo turba cum audissent 
hos sermones eius, dicebant, 
Hic est vere propheta: *! alii 
dicebant, Hic est Christus : 

(96, 7.) quidam autem dicebant, 
Numquid a Galilaea Christus 
venit? *? Nonne scriptura dicit 
quia ex semine David et de 
Bethleem castello, ubi erat 
David, venit Christus? 43 (84, 
19) Dissensio itaque facta est in 
turba propter eum, 4 (85,1.) 
Quidam autem ex ipsis vole- 
bant apprehendere eum, sed 
nemo misit super illum manus. 


? Σούγ” 


45 (46, 10.) Venerunt ergo mi- 
nistri ad pontifices et Phari- 
saeos: et dixerunt eis illi, 
Quare non adduxistis eum? 
6 Responderunt ministri, Num- 
quam sic locutus est homo sicut 
hic homo. 57 Responderunt 
ergo eis Pharisaei, Numquid 
et vos seducti estis? 5 Num- 
quid aliquis ex principibus cre- 
didit in eum aut ex Pharisaeis? 
49 Sed turba haec quae non 
novit legem maledicti sunt. 
5? Dicit Nicodemus ad eos, ille 


Sus με μμ 


299^) | Ίπολλοι ουν εκ του οχλου c. 
Δ, 33. rel. f.(g.) Syrr.Pst.& Hcl. Goth. 
Eth.) 

0. των λογων BDTLA*. 1, 33. EGHK 
MUT. Latt. Syr.Pst. Memph. Theb. 
Goth. Arm. Orig.iv. | trov Xoyov 5. 
ΧΑ", 69. SsA. Theb.Mnt. ZEth. || 
| m avrov D. Syr.Heltxt. | praem. 
rovrov G. 

— rovrov» BDTL. 1. 33. (U.) Latt. 

Syr. Helmg. Syr.Hier. Memph. Theb. 
. Goth. Arm. (vid. DG supra.) | rovrov 
X. JEth. | avrov K. | *om. €. A. 69. 
E. rel. Syr.Pst. (Orig. iv. add. rov 

prov. ) 

οὗτος praem. ὅτι BD. | om. TLX. rel. 

Latt. rel. Orig. iv. 

1. αλλοι 19,7 add. δε IT Georg. 1. 69. b.c.f. 

Orig. iv. 299^, 

οὗτος] praem. ὁτι DLX. 69. g. Syr. 

Hol | Contra, BT. rel. Orig. iv. 

- οὗτος εστιν....ελεγον] om. ΜΑ". b. 
Syr.Hier. 

εστιν] add. αληθως Ὁ. 

οἱ δε BTLX. 1. 33. Vulg. a.c.ff. 

Arm. (JEth.) Orig.iv. | Ταλλοι δε c. 
6. Memph. Theb. [αλλοι DA. 69. EG 

HKSUTA?. Syrr.Pst.&Hcel. Goth. 
ἔλεγαν D*. 

οὐχ BTL. Orig. iv. 299*. (ουκ Β3Π1. 

Mai.ed.2.) | tovx« &. DX. τε]. 


49. ειπεν Orig.iv. | λεγει D. Latt. 

— Tov] om. D. 1. 69. U. Orig. iv. 

— Ῥηθλεμ T*. 

— έρχεται ante ὁ Άριστο BTL. 33. 
Vulg. c,ffg. Syr.Pst. Arm. Eth. | 
1post σ᾿" (D)XA. 1. rel. a.5.f. Syr.Hcl. 
Theb. Goth. Orig. iv. (vid. ver. 41.) 
[Memph.] | ante ózov D. (om. ὁ xp. 
e.) 

43. εγενετο ante ε. τ. οχλ. BDTLX. 33. 
Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
(Arm.) (Orig. iv. 9995, γεγενηται). | 
Ipost ς». A. 1. rel. Goth. [AEth.] 

— ἐν τῳ οχλῳ  Orig.iv. | εἰς rov οχλον 
D 


44. εβαλεν BTL. (Latt.) | Τεπεβαλεν e. 
DX. rel. ef. (vid. ver. 30.) 

— avrov] avro U. 

45. ειπον] ελεγον 'T.Bch.(ctfa Georg.) 

— εκεινοι] om. KU. eg. (sacerdotes 
Syr.Pst.) 

-- ηγαγετε BL. rel, | -yare D. | -γεντε 
T Georg. 

46. απεκριθησαν add. δὲ D. | Contra, 
Orig. iv. 2995, 

- ὑπηρεται] add. προς τους αρχιερεις 
και φαρισαιους 69. | Contra, Orig. iv. 
2995, 

— έλαλησεν οὕτως ανθρωπος BTLX. 
83. (Memph.) (Theb.) Orig. iv. | 1 οὐτ. 
ελαλ. ανθρ. 5. A. 1. rel. Vulg. (cf.ff-) 


Syrr.Pst.&Hel. Goth. ZEth. (om. οὗ- 
τως Arm.) | οὗτ. ανθρ. ελαλ. D. (a.) 
| nemo unquam sic locutus est. e. 

46. fin.] ὡς οὗτος ὁ ανθρωπος XA. 1. 33. 
(69.) rel. Vulg. ef. Syrr.(Pst.)&Hcel. 
(Syr.Hier.) (Theb.) Goth. Arm. ZEth. 
(om. ὁ 69.) λαλει post οὗτος Syr.Pst. 
Syr.Hier. | ὡς οὗτος λαλει D. c.Cff.) 
(quomodo et hic a.) (οὕτως I.) | om. 
BTL. For. Memph. (Orig.iv. non ha- 
bet.) 

47.0vv BTLXA. 69. rel. Vulg. fg. 
Syr.Hcl. | om. D. 1. 88, a.c.e.ff. Syr. 
Pst. Theb. Arm. [Memph. Goth. 
AEth.] 

— avrog DTL. rel. vv. | om. B. 69. K. 
l Arm, 

— πεπλανησθε Orig. iv. 9995, | πελα- 
νασθαι L. 

48. ek Orig. iv. 299^, | om. 69. K. 

— επιστευσεν Orig. iv. | πιστευει D. 

— ἡ Orig. iv. | εἰ T. 

49. αλλα BDTGeorg.L. 33. | faÀN c. 
X. rel. (Orig. iv. 3995, αλλ’ η). 

— οὗτος Orig.iv. 3995. | om. 69. 

— επαρατοι BT. 1. 33. Orig. iv. | Τεπι- 
καταρατοι 5. DLX. rel. 


40. om. turba. A4m.* | 41. venit Christus Ct. 
44. super eum Οἱ, | 45. adduxistis illum Ct. 
48. ex principibus aliquis CL. | 50. dixit Cl. 
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ἀκούσῃ 
Syrr. P. H. 52 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


ὁ ἐλθὼν ! πρὸς αὐτὸν “πρότερον, εἷς ὧν ἐξ αὐτῶν, qui venit ad eum mocte, ir 
ως Μὴ ὁ νόμος ἡμῶν κρίνει τὸν ἄνθρωπον, ἐὰν μὴ lex nostra iudicat em 
! πρῶτον map αὐτοῦ," καὶ γνῷ τί ποιεῖ; 
ἀπεκρίθησαν καὶ * εἶπαν" αὐτῷ, Μὴ - σὺ ἐκ τῆς 
Γαλιλαίας €i; | ἐραύνησον" καὶ ἴδε ὅτι * ἐκ τῆς la- Serutare et vide quia p 
λιλαίας προφήτης" οὐκ * ἐγείρεται". 


4 vii 53—viii. 11.1 


TY 


sd 


γΠ| δι. 


unus erat ex ipsis, *! 


nisi audierit ab ipso ρα 
cognoverit quid faciat? 

nderunt et dixerunt 

umquid et tu Gelilseia € 


a Galilaea non surgit. 


50. πρὸς avrov] fpraem. νυκτὸς S. 1. 
69. EGHMSTA. | add. νυκτος DXA. 
33. KU. Vulg. οι. Syrr.Pst.&Hel. 
(Memph.) Goth. Arm. (JEth.) vid. Joh. 
iii. 2. | om. BTL. a. Syr.Hier. Theb. 

— portpov ante εἷς ων BT. τὸ προτε- 
pov LX. 1. 33sic. 69. (α.λοιεῖ. Syr. 
Hcl*  Syr.Hier. "Theb.Mnmt. Arm. 
(JEth.) | το πρωτον D. | *om. c. 
AE. rel, Vulg. f. Syr.Pst. Goth. 

— εἷς ων εξ avr.] ante ὁ ελθων D. Syr. 
Pst. | om. e. 

— ων] om. L. Syr.Pst. 

δΙ. ακουσφ Orig. iv. 2994, Eus. in Ps. 
230*. | -σει T. | (antea κρινη XH.) 

— Tpwrov ante παρ᾽ avrov BDTL. 33. 
(α.)ο. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 'CTheb. 
Arm. (ZEth.) Orig. iv. | post 1. 69. Καὶ, 
| ante ακουσφ X. (Vulg.CL.) (f.)ff. 
| om. e. Eus. in Ps. Lucif. 153. | 
Ίπαρ avrov προτερν c. AE. rel. 
Am. (Goth.) 

— γνῳ τιποιει Orig.iv. | επιγνωσθη τι 
εποιησεν D. ο. Lucif. 

52. «rav BDT. 33. K.| ecrov c. LX. rel. 

— συ] σοι D. 

— &u] 9» X. 

— ἐραυνησον B*RI.Mai.(ed.2.)T Georg. 
| ερευνησον c. B*DL. rel. Orig. iv. 
2994, 

— 10€] add, rac γραφας D. (post εραυν. 
Vulg.Cl. a.c.eff.l. Theb.) | om. Am. 
Fg. Orig. iv. 

— ἐκ τῆς Γαλ. ante προφ. BTLX. Vulg. 
ΟἹ. (JEth.) Orig.iv. | post €. D. 
rel Am. ace. Syrr.Pst.&Hel rel. 
(om. της G. | Contra, Orig. iv.) 

— έγειρεται B.Bch.Mai.DTA. (1in nota 
ad fin. evangelii) 33. KSmg.T. Latt. 
Syrr.Pst.&Heltxt. Theb. Goth. Arm. 
Εν. (Orig. iv.) | Τεγηγερται 5. LX. 
69. Stzt. Δ, (εγειγεραι 1. EGHM.) 
Syr.Hclemg. Memph. | ερχεται U. 
(εξερχεται, ουδὲ εγειρεται Orig. iv.) 

vii, 53, viii, 1—11. non habent ABCTLX 
Δ. 33. (AC nunc hiant, sed e spatio 
hanc pericopam in foliis amissis non 
capi posse certissime liquet.) LA. spa- 
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tium vacuum habent. (In A* post 
εγειρεται ante. spatium. vacuum. παλιν 
ουν....λεγων e viii. 12.) af. Syr.Pst. 
Syr.Hel. Memph.MSS.ap.Wilkins, et 
in omnibus ap. Schwartze. Theb. Goth. 
Arm.Zoh.(et in codd. 6. antiquis.) 
Orig. qui vii. 52 arctissime cum viii, 12 
conjungit (iv. 2994.): sicut et Chrysos- 
tomus. De hac pericopá silent scripto- 
res antiquiores ommes: Tertullianus 
nihil de tali exemplo in sacris litteris 
novit. (vid. De Pudic. c. 6. “ 81 osten- 
das de quibus patrociniis exemplorum 
praeceptorumque caelestium, soli moe- 
chiae et in ea fornicationi quoque janu- 
am paenitentiae expandas, ad hane 
jam lineam dimicabit nostra congres- 
sio." In codd. antiquissimis index 
capitulorum non habet περὶ τῆς μοιχα- 
λίδος, quod in KM legitur, tanquam 
κεφ.έ. Et postquam fieret interpolatio 
haec, numerus capitulorum hujus evan- 
gelii auctus est ad (0'. : cum sit in anti- 
quissimis non nisi uy. 

Habent, sed asteriscis notant EMA 
(a ver. 3. cap. viii.) et nonnulli e recen- 
tioribus. (A haec habet in marg. τὰ 
ὀβελισμένα [rectiüs in hoc cod. aster- 
iscis notata] £v τισιν ἀντιγράφοις ob 
κεῖται, οὐδὲ ᾿Απολιναρίου" iv δὲ τοῖς 
ἀρχαίοις [cujus saeculi?] ὅλα κεῖται" 
μνημονεύουσιν τῆς περικοπῆς ταύτης 
καὶ οἱ ἀπόστολοι [i.e. Lectionaria] 
πάντες ἐν αἷς ἐξέθεντο διατάξεσιν εἰς 
οἰκοδομὴν τῆς ἐκκλησίας.) 

Obelis notant S et multi e recentio- 
ribus, 

Ad fin, evangelii seorsum in 1. Arm. 
MSS. plerique. (sic praefatus est Cod. 1. 
ze τὸ περὶ τῆς μοιχαλίδος κεφάλαιον. 
ἐν τῶ κατὰ ἰωάννην ἐαγγελίω (sic)! ὡς 
ἐν πλείοσιν ἀντιγράφοις' μὴ idi 
μὴ δὲ παρὰ τῶν θείων πρων" τῶν ἑρμη- 
νευσάντων μνημονευθὲν" φημι δὴ ἰω- 
άννου τοῦ χ. κ, κυρίλλρυ ἀλεξανδρε]: 
οὐδὲ μὴν ὑπὸ θεοδώ: μωψονεστ: καὶ 
τῶν λοιπ[’ παρέλειψα κτ τὸν τόπ|" 
κεῖται δὲ "οὕτως" μετ᾽ ὀλίγα τῆς ἀρχ. 


τοῦ πς κε] ἑξῆς τοῦ ἐρεύνησον καὶ 
ὅτι προφήτης ἐκ τῆς Γαλιλαίας" 
ἐγείρεται.) 
Ad fin. Luc. cap. xxi. in 69. 
Post ver. 36 hujus capitis in uno cc 
(225.) 
ἐκτεθεται δὲ [ὁ Παπίας] καὶ ἀλλ. 
ἱστορίαν περὶ γυναικός, ἐπὶ 
ἁμαρτίαις διαβληθείσης ἐπὶ τοῦ 
ἣν τὸ καθ᾽ Εβραίους εὐαγγέλιον 
έχει Eus. H.E. iii, (137.) *An EL 
fuerit historia quae de muliere ac 
in textu recepto ev, S. Joh. exstat .. 
illud tamen incertum est....sed 
denter constat, etiamsi suspecta h 
tur atque historia Papiana nondum 
codici N. T. tempore Eusebii 
Juisse" Routh, i. 39. 
| t Habent pericopam tanquam hu; 
evangelii partem c. D (sed textus eji 
ceteris valde dissimilis) FGHKUT. 
his F hiat usque ad ver. 10, T def. in v 
3.) Vulg. 5*(ut vid.).c.e,f.ff.g. Mem 
ined.Wilkins, Arm.Usc, et in codd, 
recentissimis. ZEth. (Armeni, si Ν 
fides sit, hanc pericopam deleverun 
Habet Syr.Hier. vii, 53—iil 2 
fine pericopes recitandae die Ἐ 
costes;" *'Adulterae autem histc 
viii. 3—11 singularem dat pericc 
recitandam die festo S. Pelag 
Octobr." ( Adler. p. 190.) I 
Cod. Syr. olim penes — 
illo Ludovico De Dieu dono « 
habet hanc pericopam, sed cum m 
illam non esse versionis Peschito ] 
tem, Eandem versionem rep 
Cod. Barsalibaei (ap.White), et in 
Parisino ap. Adler. (57). De m 
hujus versionis non liquet. 1 
De alterá versione Syrá, e 
mani Biblioth, να, 
tium est * Et factum est q n 
quum Jésus doceret, obtaleriuild ; 
bae et Pharisaei mulierem qui 


rius audierit ab ipso CL | 83. : 
scriptiras ων Gal -« Eb τς. 


ἢ. 170 ubi haec clausula legitur ** Ipse 
vero inclinatus, uniuscujusque eorum 
)eccata in terrá scripsit, et illi relictá 
οἳ abierunt. Jesus autem dixit, Vade 
οἱ noli amplius peccare." Haec versa 
sse dicuntur e codice quodam Alexan- 
drino. 
- Hieron. *In evangelio secundum Jo- 
hannem in multis et Graecis οἱ Latinis 
licibus invenitur de adulterá muliere 
quae accusata est apud Dominum." 
Adv. Pelag. ii. 17 (tom. ii. 748). — Aug. 
ia ut nonnulli modicae fidei vel po- 
inimici verae fidei credo metuentes 
ndi impunitatem dari mulieribus 


suis, illud quod de adulterae indulgen- 
tià Dominus fecit, auferrent de codici- 
bus suis De conj. adult. ii. vii. (6). 
Tom. viii, 1751 (Ed. Bassani). 

ἑτέραν δέ τινα ἡμαρτηκυῖαν ἔστησαν 
οἱ πρεσβύτεροι ἔμπροσθεν αὐτοῦ, καὶ 
ἐπ᾽ αὐτῷ θέμενοι τὴν κρίσιν ἐξῆλθον" 
ὁ δὲ καρδιογνώστης κύριος πυθόμενος 
αὐτῆς εἰ κατέκριναν αὐτὴν οἱ πρεσβύ- 
τεροι, καὶ εἰπούσης ὅτι Οὔ, ἔφη πρὸς 
αὐτήν, Ὕπαγε οὖν, οὐδὲ ἐγώ σε κατα- 
κρίνω. Const. Apost. ii. 24. 4. ? an ex 
Evan. sec. Hebraeos? In Synopsi Sacr. 
Script. (cujus saeculi?) zunc aliquid de 
hae pericope legitur; sed ab interpola- 
tore αὖ videtur. 

Primus, quod scio, Graecorum Euz- 


thymius (saec. xil.) hanc pericopam hie 
memorat χρὴ δὲ γινώσκειν ὅτι τὰ ἕν- 
τεῦθεν ἄχρι τοῦ Πάλιν οὖν ἐλάλησεν 
αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς λέγων, ᾿Εγώ εἰμι τὸ 
φῶς τοῦ κόσμου, παρὰ τοῖς ἀκριβέσιν 
ἀντιγράφοις ἢ οὐχ εὕρηται ἢ ὠβέλισται" 
διὸ φαίνονται παρέγγραπτα καὶ προσ- 
θήκη" καὶ τούτου τεκμήριον, τὸ μηδὲ 
τὸν Χρυσόστομον ὕλως μνημονεῦσαι. 
iii. 295. 

[Forsitan in Lectionariis recepta est 
haec pericope ex auctoritate Constitutio- 
num Apostolorum : vid. supra quae 
notantur in marg. Cod. A. (Codices 
nonnulli habent in scholio ἀπόγραφοι 
in loco ἀπόστολοι). 


"GHKM*.St.U(T)A*, 
Turrvs Co». D. 


* καὶ επορευθησαν ἕκαστος εις τον οι- 
v αυτου. 1 Ίησους δὲ επορευθη εις το 
ρος των ελαιων. — * opÜpov δε παλιν πα- 
ραγεινεται εις το εἵερον, και πας ὁ λαος 
yero προς αυτον’ ? αγουσιν δε οἱ γραμ- 
ἴτεις και οἱ φαρισαιοι επι ἁμαρτειᾳ γυ- 
a εἰλημμενην" και στήσαντες αὐτὴν 
σῳ “ λεγουσιν αὐτῳ, εκπειραζοντες 

οἱ ἵερεις ἵνα εχωσιν κατηγορειαν 
ου, Διδασκαλε, abr] ἡ γυνὴ κατει- 
αι επαυτοφωρῳ µοιχευοµενη, » Μωυ- 


JOH. CAP. VII. 53 —VIIL. 11. 


Trxrus ΒΤΕΡΗΑΝΙ E CoptcrBUs 
EMENDATUS. 

19? καὶ 1 ἐπορεύθησαν" ἕκαστος εἰς τὸν 
Τοἶκον αὐτοῦ. ' Ιησοῦς δὲ ἐπορεύθη εἰς 
Ττὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν" 3 ὄρθρου δὲ πάλιν 
T vapeyévero εἰς τὸ ἱερόν, καὶ πᾶς ὁ λαὸς 
Τ ἤρχετο πρὸς αὐτόν, καὶ καθίσας ἐδίδασ- 
ἧκεν αὐτούς. ? ἄγουσιν δὲ οἱ γραμματεῖς 
ἡ καὶ οἱ Φαρισαῖοι t γυναῖκα ἐπὶ" µοι- 
Τχείᾳ κατειλημμένην, καὶ στήσαντες αὐ- 
T ov Ἱ ἐν μέσῳ, * λέγουσιν αὐτῷ, Διδάσ- 
T καλε, αὕτη ἡ γυνὴ 1 κατείληπται" ἔπαυ- 
Ττοφώρῳ μοιχευομένη. 5 ἐν δὲ τῷ νόμῳ 


qr 


Vulg. c. e. f. 
Syr.Uss. Syr.Hier. 
Memph. Wilkins. 
Arm.codd.rec. ZEth. 


58 Et reversi sunt unusquisque in do- 
mum suam, Iesus autem perrexit in 
montem oliveti: ? et diluculo iterum venit 
in templum, et omnis populus venit ad 
eum, et sedens docebat eos. ? Adducunt 
autem scribae et Pharisaei mulierem in 
adulterio deprehensam, et statuerunt eam 
in medio * et dixerunt ei, Magister, haec 
mulier modo deprehensa est in adulterio. 
5In lege autem Moses mandavit nobis 


ver. 53.] om. ff. 

— επορευθησαν D. 1. MST. Syr.Hier. 

Arm. | Τεπορευθη c. E. rel. | απηλ- 

θεν 69. U. | απηλθον ^. 

— tkacroc] add. ex iis Syr.Uss. 

— τὸν oov] τον τοπον 1. Memph. 
Arm. | ra ιδια 69. 

Ι. Τησους δὲ Latt. Syr.Uss. Dominus 

— Jesus autem. Syr.Hier. | καὶ ὁ Τησ. 69. 

. UI(A om. à). 

- ἐπορευθη] -ετο S. 

ελαιων] add. μογος T. 

Ὄρθρου δε] και ὅτε T. 

— παλιν] add. βαθεως Ὁ. 

--παρεγενετο 1. rel. | παραγεινεται D. | 

omAOev 69sic. UA. Syr.Uss. [[ἀἀ ἃ, ὁ 

 Igcovc U. 

Kat πας..... εδιδ. αυτους] om. 69. 

ὁ Xaoc] ὁ οχλος GSU. | om. T. 


T5 E 


2. προς avrov] om. EGHK(nzon U). 

— kat καθ. εδιδ. avr. Syr.Hier. | om. D. 
69 supra. (om. καθ. Arm.codd.) 

8. αγουσιν δε] om. δὲ UT. Arm. | και 
προσηνεγκαν αυτῳ 69. A?TY. 

---γραμματεις] αρχίερεις 1. 
Arm, cdd. 

— φαρισαιοι] Tadd. προς avrov €. E. 
το]. c.(.ff-) Memph. (Arm. edd.) (ZEth.) 
| om. D. 1. 69. MUrA. Vulg. e/. 
Syr.Uss Arm.edd. | ante dominum 
Jesum Syr.Hier. 

— ἔπι μοιχείᾳ 1. (69.) MSUTA. (μοι- 
χειαν 69.) | Τεν μοιχείᾳ &. EGHK. 
| επι ἁμαρτειᾳ ante γυναικα D. (vid. 
Papiam supra). | in stultitià Syr.Hier. 

— κατειλημμένην 1. 69. rel. | εληµµενην 
D. | καταληφθεισαν EGHK. 


3H 


Memph. 


3. εν] add. τῳ 69. A. 

4. λεγουσιν] εἰπὸν 69. UA. Latt. 

— avro] ad Jesum ff. ||add. πειραζον- 
τες EGHK. Arm.cdd. | add. εκπειρα- 
ζοντες avrov οἱ ἱερεις iva εχωσιν κατη- 
γορειαν αυτου D. 

-- αὑτη ἡ γυνη....μοιχευομενη] ταυτην 
εὑρομεν επαυτοφωρῳ μοιχευομενὴν Ὁ. 
(JEth. om. ἐπ᾿ αυτοφ.) 

— αὑτη] post ἡ γυνη M. 

— κατειληπται D. 1. | ειληπται 69. ΜΑ. 
| Γκατειληφθη & (sic). Ss. | κατεληφθη 
(ed. Mill.) EGHK. 

— emavroówpp] -$opp 69 Scr. EGHM 
A. | -$opec A?Tf. επ) avr. μοιχ.] 
stulte agens Syr.Hier. 

5. εν δὲτῳ νοµῳ....Ενετειλατο] Μωυσης 
δε εν τῷ νομῳ εκελευσεν D. 
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σης δε εν τῳ νόμῳ εκελευσεν τας τοιαυτας 
λιθαζειν’ συ δὲ vvv τι λέγεις; *ó δε Ἰησους 
κατω κυψας τῳ δακτυλῳ κατεγραφεν εἰς 
την γην. ^" ὡς δὲ ἐπέμενον ερωτωντες, 


ανεκυψεν και ειπεν αυτοις, Ὁ αναμαρτη-. 


τος ὕμων πρωτος επ᾽ αυτην βαλετω λι- 
θον. ὃ και παλιν κατακυψας τῳ δακτυλῳ 
κατεγραφεν εἰς την γην. "ἕκαστος δὲ 
των Ἰουδαιων εἕηρχετο ἀρξαμενοι απο 
των πρεσβυτερω», ὡστε παντας εξελθειν" 
και κατελειφθη µονος και ἡ γυνὴ εν µεσῳ 
ουσα. 19 ανακυψας δε ὁ Ίησους ειπεν 7g 
γυναικει, Που εισιν; ουδεις σε κατεκρεινεν; 
11 κακεινη ειπεν avrq, Όνδεις, κυριε. ὁ δε 
ειπεν, Όυδε εγω σε κατακρεινω. ὕπαγε, 
απο του νυν µηκετι ἁμαρτανε. 


{τ ἡμῖν Μωυσῆς" ἐνετείλατο τὰς τοιαύ- 
frac Ἰλιθάζειν". σὺ οὖν τί λέγεις; 
{5 τοῦτο δὲ ἔλεγον πειράζοντες αὐτόν, ἵνα 
1 ἔχωσιν κατηγορεῖν αὐτοῦ. ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς 
}κάτω κύψας, τῷ δακτύλῳ ἵκατέγρα- 
T ocv" εἰς τὴν γῆν" ? ὡς δὲ ἐπέμενον ἐρω- 
ἱἐτῶντες αὐτόν, i ἀνέκυψεν καὶ" εἶπεν 
T! αὐτοῖς," Ὁ ἀναμάρτητος ὑμῶν πρῶτος t 
100v ἐπ᾽ t αὐτὴν" βαλέτω. 5 καὶ πά- 
Tv κάτω κύψας ἔγραφεν εἰς τὴν γῆν. 
15 οἱ δὲ ἀκούσαντες t ἐξήρχοντο εἷς κα- 
θεῖς, ἀρξάμενοι ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων 
T [foc τῶν ἐσχάτων" καὶ κατελείφθη μό- 
T voc ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ ἡ γυνὴ ἐν μέσῳ ! οὗ- 
Ίσα" 10 ἀνακύψας δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς [καὶ 
μηδένα θεασάμενος ὃ πλὴν τῆς ova 
Γκὸς] εἶπεν αὐτῇ, ἵ Γυναί,' ποῦ εἰσιν 
ΤΓἐκεῖνοι οἱ κατήγοροί σου]; δείς σε 
Γκατέκρινεν; |! ἡ δὲ εἶπεν, Οὐδείς, κύριε. 
ΤΕἶπεν δὲ 1 ὁ αφοοῦς, Οὐδὲ ἐγώ σε κατα- 
κρίνω" πορεύου καὶ μηκέτι ἁμάρτανε. 


$r 


huiusmodi lapidare: tu ergo quid dicis 
* Hoc autem dicebant temtantes eum, 
possent accusare eum. Iesus autem in- 
clinans se deorsum digito scribebat 
terra. ? Cum autem perseverarent int 
rogantes eum, erexit se et dixit eis, Qu 
Sine peccato est vestrum, primus in il 
lapidem mittat. * Et iterum se incli 
Scribebat in terra. " Audientes 
unus post unum exiebant incipientes 
senioribus, et remansit solus et mulier ir 
medio stans, !? Erigens autem se 
dixit ei, Mulier, ubi sunt? nemo te c 
demnavit?  " Quae dixit, Nemo, ὁ 
mine. Dixit autem Iesus, Nec ego 
condemnabo: vade et amplius iam 
peccare, 


5. Μωυσης DKM. | $ Μωσης c. 1. 69. rel. 
|| post ἡμιν 1. 69. (S)A. c.e,ff. (Syr.ap. 
White.) | fante 9$. E. rel. Ἰ(ἡμιν] 
post ever. U. | om. DsupraH. Syr.Uss. 
Syr.Hier. Memph. (ἡμων ante Mo. S.) 

-“-λιθαζειν D. 1. 69. MSUA. | Τλιθοβο- 
λεισθαι c. E.rel. (ut qui in adulterio 
deprehenditur lapidetur cff.) 

— συ ovy] συ δὲ νυν Ὦ. tu autem cff. 

— τι λεγεις] add. περι αυτης 69. MSUA. 
e,ff. Arm. JEth. 

6. rovro δε....κατηγορειν avrov] om. D. 
(post ver. 11. M.) 

— ἐλεγον} ειπαν M. | εἰπὸν S. Syr.Uss. 

— ἐχωσιν εὑρωσι 1. 

— κατηγορεῖν 1. rel. | κατηγοριαν κατ᾽ 
69. MSUA. Arm. 

— τῳ δακτυλῳ] om. A. Syr.Uss. 

— xartypaóev DEGHM. | Τεγραφεν c. 
1. rel. | εγραψεν 69. 

— fin.] add. µη προσποιουµενος EGHK. 

7. ὡς] óc U. 

— tpwr.] επερωτ. 1. M. 

— avrov] om. D. 

— ἀνεκυψεν και D. 1. MS. | Τανακυψας 
c. E.rel. | αναβλεψας 69. UA. Arm. 

— αὑτοῖς D. 1. 69. SUA. Latt. | Ίπρος 
αυτους C. E. rel. | om. M. 

— mpwroc] -rov EGH. 

---λιθον] tpraem. τον c. E. rel. | om. 
(D.) (1.) 69. UA. | Qu8ov post βαλετω 
D. 1. r.X0. ibi M. post Ba. ἐπ᾽ avr. 
Syr.Uss. Syr.Hier.) 

— ἐπ᾿ αυτην D. 1. (69.) (EGHK)M(UA). 
| fer avry 5. Β. | post Ba. 69. UA. 
Syr.Uss. Arm. Αι, | ante τον X0. 
EGHEKS. Latt. 
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7. βαλετω] βαλλετω 1. EGHK. 

8. κατω] om. H*. 

— κατω κυψας] κατακυψας D. 1. ||add. 
τῳ δακτύλῳ D. ff. 

— ἐγραφεν 1. 69. rel. | κατεγραφεν D. | 
εγραψεν M. 

— εἰς επι M. 

— fin.] add. ivoc ἑκαστου αυτων τας 
ἁμαρτιας U. vid. Syr. ap. Assemani, 

9. οἱ δε ακουσαντες om. 69. A. Syr.Hier. 
| ακουσαντες δὲ 1. Arm. | ἕκαστος δὲ 
των Ἰουδαιων D. |fadd. και ὑπο της 
συνειδήσεως ἐλεγχομενοι Cc. E. τε]. 
(Memph.W.) | om. D. 1. 69. ΜΕΛ. 
Vulg. c.e,ff.l. Syr.Uss. Syr.Hier. Arm. 
JEth. 

— ἐξηρχοντο 1. rel (post εἷς καθ᾽ εἷς 
Vulg. €.) | εχηρχετο D. | και εξηλθον 
69. | και εξηλθεν A. | ανεχωρησαν (post 
εἷς καθ εἷς) M. 

— εἰς καθ᾽ εἷς 69. rel. | om. D. | εἰς ἑκα- 
στος αυτων l. |add.ad domum suam 
Syr.Hier. 

— αρξαμενοι -νος E*. 

— iuc rwv εσχατων 69. rel. | om. 1. EG 
HKM, Vulg. e.l. Syr.Uss.| óort παντας 
ἐξελθειν Ὦ. (omnes recesserunt. cff.) 

— κατεληφθὴ KA. 

— povoc] om. 69. | post Ιησοὺυς (om. ὁ) 
U. e. (μον. ὁ Τησ. και] µονη Syr. Uss.) 

— ὁ Ιησους eff. | om. D. 1. Am. c. Syr. 
Uss. supra. Syr.Hier. 

— ovca D. 69, EGHKMSUA. ff. Syr. 
Uss. | ξέστωσα €. 1. Fs. Vulg. c. Syr. 
Hier. 


10. ανακυψας] αναβλεψας 69. A. (om. 
Arm. ανακ. δὲ ὁ Τησ.) 


10. και μηδενα θεασαµενος πλην της y 
ναικος E. rel. | om. D. 1. ΜΒ. Vul, 
c. Syr.Uss. Syr.Hier. Memph.V 
Arm. | ειδεν αυτην και 69. UA. ZEth 

— avry 1. rel. Vulg. eff) Syr.Hi 
ry yvvawg D. (c.) Syr.Uss. | om. 6 
UA. | 

— γυναι 1. 69. MSUA. (15 γυνη 
Vulg. c.e,ff. Syr.Hier. | om. DEFG 
K. Syr.Uss. 

— ἐκεῖνοι οἱ κατήγοροι σου E. rel. Vu 
Cl. Memph.W. JEth. | om. D. 1. 
Am. ο. Syr.Uss Syr.Hier. Arm 
om. εκεινοι 69. HU. qui te perdux 
runt ff. | 

11. ἡ δε ειπεν] κακεινη ειπεν avro Ὦ. 

— ειπεν δε ὁ Ἰησους 1. E. τε]. 
(Syr.Uss.) | ὁ δε ειπεν D. | ὁ δε Ino. 
mtv avry Δ. δε] fadd. αὐτῷ «΄. c.(t 
ία. Syr.Hier. ZEth. | om. D. 1. 
KM. Vulg. 1. Syrr. Arm. (και ó 
ειπεν αὐτῷ 69. ειπεν αὐτῷ ὁ Τησ. 

— κατακρινω fut, Vulg. cff. 
| «pw. EFGK. 

— πορευου] ὑπαγε D. 

— και] om, D Gr. 69, ff. Arm. 

— μηκετι sic Ὁ cum rel. (non µη). 
praem. απο rov vv» D. 1. MU. (δ 
Uss.) Syr.Hier. Memph.W. Arm. 
amplius jam Απ. ex hoc jam « 
amplius e. 

— δὰ fin.] add. rovro δὲ ειπαν 
τες αυτον iva εχωσι κατηγοριαν. 
αυτου M(e ver. 6). 


6. Haec autem πι. | 7. Ενα αι. 
δ qui te ρυυῖς καλὲ | 11 
meumqe te accusabant Ct. 


VIII. 12-20. 


θῶν } μοι΄ 


ὑπάγω. 
κρίνω οὐδένα: 
ἐμὴ * ἀληθινή" 


ἀληθής ἐστιν. 


οὐκ ἔστιν ἀληθής. 


καὶ ὁ πέμψας με πατήρ. 
ὑμετέρῳ γέγραπται ὅτι δύο ἀνθρώπων ἡ μαρτυρία 
" ἐγώ εἰμι ὁ μαρτυρῶν περὶ ἐμαυτοῦ, 


19 Ἐλε- 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


27 12 $ Πάλιν οὖν * αὐτοῖς ἐλάλησεν [ὁ] Ἰησοῦς" 
sen 'Eyó εἰμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου: 
οὐ μὴ 
ἕξει τὸ φῶς τῆς ζωῆς. 


; περιπατήσῃ" 


17 w 


καὶ μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ ὁ πέμψας με πατήρ. 
γον οὖν αὐτῷ, Ποῦ ἐστιν ὃ “πατήρ σου; ἀπεκρίθη ' 
Ἰησοῦς, Οὔτε ἐμὲ οἴδατε ane τὸν πατέρα μου" εἰ 


ἐ ὲ ἤδειτε καὶ τὸν πατέ α μου ἐὰν ἡδειτε." 
2 


ἐν τῷ ἱερῷ, 


τὰ ῥήματα ἐλάλησεν 


Υ ὃ ἀκολου- 
ἐν τῇ σκοτίᾳ, ἀλλ᾽ 
15 Ἐἶπον οὖν αὐτῷ οἱ Φαρι- 
σαῖοι, Σὺ περὶ σεαυτοῦ μαρτυρεῖς" ἡ μαρτυρία σου 
μα Απεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς, Κὰν ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ ἐμαυτοῦ, ἀληθής ἐ ἐστιν 
7 μαρτυρία μου, ὅτι οἶδα πόθεν ἦλθον m ποῦ 
ὑπάγω" ὑμεῖς δὲ οὐκ οἴδατε πόθεν ἔρχομαι "T ποῦ 
? ὑμεῖς κατὰ τὴν σάρκα κρίνετε, ἐγὼ οὐ 
? καὶ ἐὰν κρίνω δὲ ἐγώ, ἡ κρίσις ἡ 
ἐστιν, ὅτι ᾿μόνος οὐκ εἰμί, ἀλλ’ ἐγὼ 
καὶ ἐν τῷ νόμῳ δὲ τῷ 


ἐν τῷ γαζοφυλακίῳ διδάσκων 
καὶ οὐδεὶς ἐπίασεν αὐτόν, ὅτι οὔπω 
ἐληλύθει ἡ ἡ opa. αὐτοῦ. 


? [terum ergo locutus est eis 
Iesus dicens, Ego sum lux 
mundi: qui sequitur me, non 
ambulabit in tenebris sed ha- 
bebit lucem vitae. 13 Dixerunt 
ergo ei Pharisaei, Tu de te 
ipso testimonium perhibes : 
testimonium tuum non est ve- 
rum.  !*Respondit Iesus et 
dixit eis, Etsi ego testimonium 
perhibeo de me ipso, verum est 
testimonium meum, quia scio 
unde veni et quo vado : vos 
autem nescitis unde venio aut 
quo vado. 15 Vos secundum 
carnem iudicatis, ego non iu- 
dico quemquam: ἰδ et si iudico 
ego, iudicium meum verum est, 
quia solus non sum, sed ego et 
qui me misit pater. 1 Et in 
lege vestra scriptum est quia 
duorum hominum testimonium 
verum est, 8 Ego sum qui 
testimonium perhibeo de me 
ipso, et testimonium perhibet 
de me qui misit me pater. 
? Dicebant ergo ei, Ubi est 
t pater tuus?  (55?2 Respondit 
Iesus, Neque me scitis neque 
patrem meum: si me sciretis, 
forsitan et patrem meum sci- 
retis. ?9 (85,12 Haec verba lo- 
cutus est in gazophylacio do- 
cens in templo: et nemo ap- 
prendit eum, quia necdum 
venerat hora eius. 


?0 Γαὔῦτα 


2. ab init. Cum igitur congregati essent 
.Barsal rursus autem congrega- 
tis iliis b. (om. postea αὐτοῖς b.e.) ite- 
| autem cum convenissent e. 

- avroic ἐλαλησεν ὁ ine: (B)TLX. 69sic. 
Ὁ )6.(6.} (om. ὁ B.Mai.) | ελαλ. 
avr. ὁ Ίησ. D. 1. 33. Vulg. (a. ia 
Syr.Pst. Memph. Arm. ZEth. | avr. 
Igc. ελαλ. AEFGHKMA. iron. ih. 
ουν). Jesus locutus est iis Syr.Hcl. 
(Theb.) | 1 ὁ Τησ. àvr. ελαλ. c. 

μοι BT. rel. Orig.iv. 9994, | Τεμοι 
5, DL. rel. 

περιπατησῃ BTLXTf. 33. FGKUA. 
Orig.iv. | 1-τησει c. DA. 1s. 33s. E 
HMSs. 

αλλ’ Orig. iv. | αλλα D. 

έξη E. | Contra, Orig. 

ειπ, ουν avr. οἱ φαρ. Orig. iv. 2824, | 
ovv oap. ειπ. αυτ. 1. 

αυτῳ Orig. iv. 2824, | om. A. 
µαρτυρεις Orig.iv.281^. 2822, | -ρης 


.Τησ.] praem. ὁ D. 69. Orig. iv. 2823, 
ἐμαυτου] -τω A. 

«unc εστιν ἡ µαρ. µου "TL. 1. 33. 
Vulg. a.c.,f. Syrr.Pst. & Hel. 


Memph. Goth. ZEth. Orig.iv. 9824, 
283*. | ἡ µαρτ. μου αληθης εστιν B. 
b. Theb. Arm. Orig.iv.299*. | αλη- 
θεινη µου sor. ἡ μαρτ. D. 

14. ὑμεις δε....που ὑπαγω] om. A. 33sic. 
69. M. Syr.Hier. Orig. iv. 2824, 2995, | 
Contra, MSS. vv. rel. 

— δὲ] om. FHK(U 7P.ed. sed non in coll.) a. 

-- ερχομαι] εχοµαι ἃ, 

— ἡ που B.Mai.DTX. 1. KUA. Vulg. 
Κι. Syr.Hcl. Memph. Theb. Goth. 
Arm.ed. JVovatian. 108 (19). | {και 
που 5. LEFGHSs. a.b.c.e Syr.Pst. 
Arm.MSS. ZEth. JVovatian. 108 (29). 

15. την Orig. iv. 2824, 9995, | om. AA. 

16. δὲ εγω hic Orig. iv. 2822, 299*. | ante 
κρινω 69. α.(Ὁ.) Memph. | om. δε X 
G. Vulg. 5.c,f.l. Goth. 

— αληθινη BDTLX. 33. Orig. iv. 2824. | 
άαληθης 5. A. 1. 69. rel. Orig. iv. 299*. 

— ὅτι µονος ovk....?) µαρτ.αληθης εστιν 
(ver. 17.) Orig. iv.bis. | om. 69. F*. 

— povoc] add. εγω D. | Contra, BTL. 
rel. Orig. iv. bis. 

— αλλ᾽ Orig. iv.bis. | αλλα D. 

— πατηρ Orig.iv.bis. Tert. adv. Prax. 
22, | om. D. | praem. ó S. 


18.εµαυτου Orig.iv. 2379. 8005, Eus. c. 
Με]. 925, | εµου U. 

— µαρτυρη K. | Contra, Orig.iv. Eus. 
c. Με]. 

19.I5covc] fpraem. ὁ c. 33s. 69. Ss. 
Orig. iv. 9813, | om. B.Mai.DTLXA. 
1. EFGHKMUA.  ||add. και ειπεν av- 
τοις D. b.(e.) 

— ovrt Tov Orig. iv. 3818... 2825 bis. 
98530. 9843, 285^. 2875, 8005. | ουδὲ 
rov 'T. Orig. iv. 2853. 

— φδειτε bis Orig. iv. 281*-- 287*. 291*, 
8008, | o«dare 69 (19. -ατε corr.!. -ere*). 
Orig.iv.288^. (ειδειτε prim. 69 Scr.) 

— av ῃδειτε BTL(X). 1. 33. (Vulg.) c. 
Arm, JEth. Orig. iv. 281*«- 9876, 9915, 
300*. (ειδητε X.) | Τυδ. av c. A. rel. 
| om. αν D. be, ff. Orig. iv. 2880, 

— τα] om. A. 

90. ἐλαλησεν fadd. ὁ Ίησους &. XA. 
rel. Vulg.C/. Arm.ed. | om. BDTLK. 
Am. a.b.c.e;f.l. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Theb. Goth. Arm.codd. multi. «ΑΗ. 
Orig. iv. 988^-*- (2922) 

— εληλυθει Orig. iv. 2885. | ηλθεν Τὰ 


12. lumen vitae Cl. | 16. misit me Ct. | 20. 
locutus est Jesus Ct. 


Β[06]9 Τ, πθ 
1 X A. t 
1. 33. 69. 
EFGHEKMSUA. 


Y €. 7:33, seq. 


ΚΑΤΑ IOANHN. 

98 ?!* Εἶπεν οὖν πάλιν αὐτοῖς ', ᾿Εγὼ ὑπάγω, 
καὶ ζητήσετέ με, καὶ ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ ὑμῶν ἀποθα- 
νεῖσθε: ὅπου ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν. 

“ ἔλεγον οὖν οἱ Ιουδαῖοι, Μή τι ἀποκτενεῖ ἑαυτόν, 
ὅτι ix Ὅπου ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν: 
3 κα * ἔλεγεν" αὐτοῖς, Ὑμεῖς ἐ ἐκ τῶν κάτω ἐστέ, ἐγὼ 
ἐκ τῶν ἄνω εἰμί: ὑμεῖς ἐκ * τούτου τοῦ κόσμου" ἐστέ, 
ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ κόσμου τούτου. ' εἶπον οὖν 
ὑμῖν ὅτι ἀποθανεῖσθε ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν: ἐὰν 
γὰρ μὴ πιστεύσητε | ὅτι ἐγώ εἰμι, ἀποθανεῖσθε ἐν ταῖς 
ἁμαρτίαις ὑμῶν. ?5 ἔλεγον οὖν αὐτῷ, Σὺ τίς ei; ! ergo 
εἶπεν αὐτοῖς [ὁ] Ἰησοῦς, “Τὴν ἀρχὴν ὅ τι καὶ λαλῶ 


t 
VIII. n. 


7 (9,1) Dixit ergo iterum. 
eis Iesus, Ego vado, et quaere- 
tis me, et in peccato vestro 
moriemini: quo ego valo vos 
non potestis μα , 
bant ergo Iudaei, N id 
dicit, Qu semet quia 
dicit, Quo ego vos no 
potestis venire? 3 Et dicel 
eis, Vos de deorsum estis, e 
de supernis sum: vos de m 
do hoc estis, ego non sum d 
hoc mundo, ** Dixi ergo vo 
quia moriemini in 
tris: si enim non credide 
quia τ Ἄν νὴ sum, ο. : 

U 
m Ret uia 
lesus, quia et lo 
quor vobis, ** Multa habeo ὁ 
vobis loqui et iudicare: sed jq 


ὑμῖν. 


^ ^ ^ ^ , 
αὐτοῦ, ταῦτα * λαλῶ" eig τὸν κόσμον. οὐκ ἔγνω" rus. quie poten o 
- - e 53 
38, οὖν [αὐτοῖ] σαν ὅτι τὸν πατέρα αὐτοῖς ἔλεγεν. "8 εἶπεν οὖν ! ὁ exaltaveri ολ homin 
" , ^ tunc 
ber-ee [ησοῦς, * "Orav ὑψώσητε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, et μι oc fud mihi, s 


λαλῶ. 


? πολλὰ ἔχω περὶ ὑμῶν λαλεῖν καὶ κρίνειν" 
ἀλλ᾽ ὁ πέμψας με ἀληθής ἐστιν, κἀγὼ ἃ ἤκουσα παρ᾽ 


τότε γνώσεσθε ὅτι ἐγώ εἰμι, καὶ ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ ποιῶ 
οὐδέν, ἀλλὰ καθὼς ἐδίδαξέν µε ὁ πατήρ], ταῦτα 

^ » 
? καὶ ὁ πέμψας µε, μετ᾽ ἐμοῦ ἐστιν οὐκ 


misit me verax est, et ego q 
audivi ab eo, haec loquor 
mundo, ^" Et non -— 


sicut docuit me pater, haec lk 
quor. 3 Et qui me misit n 


21. ειπεν] -πον F. 

— avro] Tadd. ὁ Ιησους €. A. 1. 33. 
69. rel. Vulg. a.(c.)f. (Memph.) Theb. 
| om. BDTLX. δ... Orig. iv. 2924, 

— ζητησετε Orig. iv. 2924, 293c4.*. 2945, 
295^. 8005}. 4545, | ζησετε D*. | ζη- 
τειτε 69. Am. a.b.c.(e.)f. (Orig. iv. 
8065, MS. ζητητε). 

— με] add. και ουχ εὕρησετε µε 1. Syr. 
Hcel.* Memph. | Contra, Orig. iv. ter. 
— αἀποθανεισθὲ Orig. iv.ter. | αποθανη- 

σεσθε 'Tap.Bch. (εἴτα, Georg.) 

— ὁπου] praem. και X. 1. Ὁ, Syr.Pst. | 
Contra, Orig. iv. 2994, 8005, 

22, ελεγον Orig. iv. 3965, | praem. και 69. 
| ελεγαν D*, 

— Ἰουδαιοι] τδαιοι 69. 

— αποκτενει Orig. iv. 3965, 9974, 299^ bis, 
300^ is, 301*4- 8095, | ἀποκτέννει L. 
— ἑαυτ. Orig.iv. 9'*, | avr. D*. 69. A. 

Orig. iv. 8019, 

— λέγει] add, ὅτι Ὁ. Syrr. Pst. & Hcl. 
Arm. | Contra, Orig. iv. 2964, 299^. 
3005, 

28, ελεγεν BDTLX. 69. Vulg. a.5.c.e. 
Jf. Syr.Helmg. Orig.iv.302*. | ξειπεν 
S. A. 1. 33. rel, f. Syrr.Pst.&Hel.tet. 

e— ἐγὼ 15, Orig. iv. Novatian. 109. | add. 
δὲ D Gr. ZEth, (et ego Syr.Pst.) 
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23. ὑμεις εκ του... 
| om. X. 

— τω ανω 69 Scr. 

— rovrov 15, ante rov κοσμου B. Btly.(in 
coll)Mai.T. (Latt) Syr.Pst. Orig.iv. 
302*, INovat. | 1 post &. DLX.1. 33. rel. 
Vulg. Syr.Hcl. Orig. iv. 5035, 3054. 

— Tovrov 2*,] ante rov κοσµου B.Bch. 
Mai.(ed.2.) 33. 69. Latt. Syr.Pst. JNo- 
vat, | Contra, B.(Mai.ed.1.)DTL. 1. rel. 
Orig. iv. 302c. 

34. ἐαν yap µη....ἁμαρτ. ὑμων Orig.iv. 
306*-54- 307^. | om. 33. 

— πιστευσητε] add. µοι D. 69. e, 7Eth. 
| Contra, Clem. 697. Orig. iv.quater. 
95. ειπεν] Tpraem. καὶ &. TA. rel f. 
Syr.Hcl. Goth. Eth. | om. BLX. 1. 
33. 69. (Latt.) Syr.Pst. Memph. Theb. 

Arm. | ειπεν ov» D Gr. 

— αυτοις] om, U. 

— ὁ Τησ.] om. ὁ B. 

— τὴν ἀρχὴν ὁ τι και] principium quia 
et Am. princip. qui οὐ Vulg.Cl. e. 
initium quod «a. imprimis quia 5. 
init quod et c. principium quod et 
Jf. Syr.Hel. (Goth.) primus et ZEth. 

26. ὑμων] add, και G. 

— και καγω T Georg. 

— λαλω BDTLXA, 1. 33. 69. KU. Latt. 


νεστε Orig.iv. JNovat. 


Syrr.Pst.&Hcl, Goth, | Ίλεγω €. 
rcl. 

26. rov κοσμον] praem. rovrov D?. 
9.1.1 Contra, Vulg. c.e. Tert. adv. . 
22. 

97. οὐκ εγν.] praem. καὶ Ὁ. Latt. Sy 
Ῥε Hel. Arm, ZEth, | add. ουν 69 

— avro Am. a.(b.)c.e,f.ff.g. rel. | 
rov D. (non 33.) Vulg.Cl. | 

— ἐλεγεν λεγει ὮΕ, |add. τον 
D. Vulg.Ch (b)eeffg. | om. 


af. 

28. ειπ. ovr] Tadd, αυτοις 5. DX. 
Vulg. b.c.e;f.ff.g. rel. (avro« παλι 
Syr.Pst. Theb.ap.Woide.) | om. 

l. a. 

— órav] praem. ór« B. 

— πατηρ] fadd. μον c. BA. 1. 88. 
J. Syrr.Pst.&Hel, Goth, Arm. | 
pov DTLX. 69. Vulg. 
Memph. Theb. ZEth. Eus. ο, 
Hil. 10154, 

— λαλω] ποιω 69*(corr.!, 

29. πεμψ. με] add. πατὴρ L. ιο 
Ἐπ. c. Mcl. 903, | (om, µε 69 ὃ 

— ουκ αφ.] praem. και LX. 1. 


ας 


81. quaeritis me Am. | 92. dixit Οἵ. 
princ. qui et. Ct. | 26. me misit Ct. | 27. 
ejus dicebat Deum €t. - 


Lev 


- 


πάντοτε. 


/ h. ^ 
μένει eig τὸν αἰῶνα. 

/ »y , / » 
ρώσῃ, ὄντως ἐλεύθεροι ἐσεσθε. 
᾿Αβραάμ core: ἀλλὰ ζητεῖτέ με ἀποκτεῖναι, ὅτι ὁ 
λόγος ὁ ἐμὸς οὐ χωρεῖ ἐν ὑμῖν. 

Ν 

παρὰ τῷ πατρὶ ' λαλώ' καὶ ὑμεῖς οὖν 5 ἃ ἠκούσατε," 
παρὰ ! ro) πατρὸς" 
3 9 y 3 ^ Ὅ N € ^ 'A / , Aé 
εἶπαν αὐτῷ, O πατὴρ ἡμῶν Αβραάμ ἐστιν. λέγει 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


ἀφῆκέν με μόνον !, ὅτι ἐγὼ τὰ ἀρεστὰ αὐτῷ ποιῶ 
Es Ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος πολλοὶ émi- 
στευσαν εἰς αὐτόν. 

ΩΝ ἔλεγεν οὖν ὁ Ἰησοῦς πρὸς τοὺς πεπιστευ- 
κότας αὐτῷ Ιουδαίους, Εὰν ὑ ὑμεῖς μείνητε ἐν τῷ λόγῳ 
τῷ ἐμῷ, ἀληθῶς μαθηταί μου ἐστέ, 
τὴν ἀλήθειαν, καὶ ἡ ἀλήθεια ἐλευθερώσει ὑμᾶς. 
“" ἀπεκρίθησαν ἡ πρὸς αὐτόν, Σπέρμα ᾿Αβραάμ ἐ ἐσμεν 
heb. καὶ οὐδενὶ δεδουλεύκαμεν πώποτεῖ: 
| Ἐλεύθεροι γενήσεσθε; 3 
aco ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι πᾶς ὁ «Τοιῶν 
τὴν ἁμαρτίαν, δοῦλός ἐστιν τῆς ἁμαρτίας. 
δοῦλος οὐ μένει ἐν τῇ οἰκίᾳ εἰς τὸν αἰῶνα" ὁ υἱὸς 
9 ἐὰν οὖν δ υἱὸς ὑμᾶς ἐλευθε- 
? οἶδα ὅτι σπέρμα 


32 


94 


€ 


"t ποιεῖτε. 


καὶ γνώσεσθε 


πῶς σὺ λέγεις 
ἀπεκρίθη αὐτοῖς [6] 


tà ἐ ἐγὼ" ἑώρακα 


cum est: non reliquit me so- 
lum, quia ego quae placita 
sunt ei facio semper. ὃ Haec 
illo loquente multi crediderunt 
in eum. 


δι Dicebat ergo Iesus ad eos 
qui crediderunt ei Iudaeos, Si 
vos manseritis in sermone meo, 
vere discipuli mei eritis, 33 et 
cognoscetis veritatem, et veri- 
tasliberabii vos. ?? Responde- 
runt ei, Semen Abrahae sumus 
et nemini servivimus umquam: 
quomodo tu dicis, Liberi eritis? 
? Respondit eis Iesus, Amen 
amen. dico vobis quia omnis 
qui facit peccatum servus est 
peccati: ? servus autem non 
manet in domo in aeternum, 
filius manet in aeternum: 85 si 
ergo filius vos liberaverit, vere 
liberi eritis. 7 Scio quia filii 
Abrahae estis: sed quaeritis 
me interficere, quia sermo meus 
non capit in vobis. ?* Ego 
quod vidi apud patrem loquor, 
et vos quae vidistis apud pa- 
trem vestrum facitis. ὃν Re- 
sponderunt et dixerunt ei, 
Pater noster Abraham est. 


850 δὲ 


? ἀπεκρίθησαν καὶ 


: b.c.e.g. Syrr.Pst.&Hcl.* Memph. Theb. 
JEth. ΠΠ, 10154, | Contra, BDT. rel. 
—— Am. ajf.ff. Goth. Eus. c. Μο]. 

. 99. povov] fadd. ὁ πατὴρ c. ΔΕ. τε]. f. 
Syrr.Pst.&Hcel. Goth. (h. 33.) | om. B 
—  DTLX. 1. 69. Vulg. a.5.c.e.ff.g.l. Syr. 
— Hier. Memph. Theb. Arm. ZEth. Eus. 
— e. Με]. Hil.1015. 

(— εγω Eus.c. Μο]. Hil. | om. X. 

31. ὁ Τησους Orig. iv. 284*. | om. A. 

— μεινητε BD. rel. Orig. iii. 533*. iv. 
284*ter, 3274, in Prov. Mai. 46. Eus.in 
Ps. 26. | μενητὲ TA. 

— τῷ λογῳ τῳ ἐμῳ Orig. iii. iv.quater. 

| τῷ ἐμῳ λογῳ 1). Eus. in Ps. 

32. ελευθερωση 69. 
33. προς avrov DBDTLX. 33. e.ff..| 

-Iavro 9. A. 1. rel. Vulg. a.5,f. (om. 

ο.) ||add. oi Ιουδαιοι X. 33. 69. A. 
(a.)0.c.e, ff. Syr.Hcl. Arm.MSS. ||add. 
και ειπαν D. Ἱ(-πον). (b)(e.)e.(ff-) 
(Memph. Theb.) Arm. (ZEth.) 


— οὐδενι δεδουλ. πωποτε Orig. iv. 2725. 


— | ov δεδουλ. ουδενι πωποτε D. 
— πως] praem. και 69. 
o— ὁτι af. | om. 1. 69. Vulg. b.cff. 
— Goth. Arm. 
- γενησεσθε] γενησθε X. 
84. ὁ Ἰησ.] om. ὁ B. 


34. της ἁμαρτιας BCTL. τε]. (Latt. et m.) 
vv. 1γεπ. 183. Orig. iii, 585*, iv. 4944. 
in Prov. Mai. 43, 54. Orig. Int. ii. 1035. 
157*. 96093, 424b, iv. 572^, Cypr. 207. 
Hil. 257*. 9990, 4654, 491^. | om. D. ὁ. 
Clem, 440. Orig. in Prov. 23. 

35. ὁ δὲ Clem. 440. | οὐδὲ X. 

— µενη E*MA. 

— εν rg οικιᾳ Clem. | εἰς τὴν οικειαν 
D. 

— ὁ υἷος μεν. εἰς τ. αιωνα Cypr. 207. | 
om. X. 33. Clem. 

— ὁ Hil. 4915. | add. δὲ DT. Vulg.CI. 
a. SyrrPst.& Hel. [ Arm.  (ZEth.) 
Cypr. 207. (nam filius ὁ.) 

— µενει] add. εν τῷ οικιᾳ A. 

36. ov» Vulg. b.c,f:m. | om. 69. a.e.ff. 
Iren. 212. | δὲ Clem. 440. 

— ἐλευθερωσῃ BCTL. rel. | -σει DAH 
M. 

38.à εγω BC. Memph. Orig.iv. 3152». 
3173. | εγω à DLX. f. Tert. adv. Prax. 
22. | εγω δὲ & 69. | ὁ εγω 1. | 
leye ὁ c. TA. 33s. rel. Latt.(et m.) 
rel. 

— πατρι] Tadd. μου &. DA. 1s. 33s. 
69s. rel. Vulg.CL a.b.c.e,f.ff.m. rel. 
Tert. | om. BCTLX. Am. g4. Eth. 
Orig. iv. 315*-- 317? diserte. 


38. λαλω] praem. ravra D. 33. (b.)(c.) | 
Contra, Orig. iv. 315*5- 8174, Tert. 
— à (post ovr) BCDX. 1. 33. 69. K. 
Vulg. £.ef. Orig.iv. 31524. 31 62-bc. 
3817*bc4e | Τὸ c. TLA. rel. a.c. vv. 

Tert. 

— «kovcare BCLX. 1. 33. 69. K. f. 
Syr.Hcl.mg. Memph. Goth. Arm. ZEth. 
Orig. iv. 315*(diserte)-^3- 8102}... 8178. 
b.e. | Τέωρακατε c. DTA. rel. (Latt. 
et m.) Syrr.Pst.&Hel.tzt. Tert. 

— rov πατρος BCTLX. 1. 33. K. Orig. 
iv. 10/es, 317ediserte. | $79 πατρι 5. 
DA. 69sic. re. |Tfadd. ὑμων c. CD 
XA. 1. 98. 69. rel. vv. Tert. | om. BTL. 
AEth. Orig. iv. 10ἱ5, diserte iv. 8175 οὐκ 
εἴρηται...τοῦ πατρὸς ὑμῶν, ἢ ... ἡμῶν, 
ἀλλὰ παρὰ τοῦ πατρός. 

— ποιειτε (-ητε XA)] praem. ravra D. 
(Tert.) | Contra, Orig. iv. 8.65, 

39. «av BCD. 33. Orig. iv. 317*. | Τει- 
vov 5. TLX. rel. 

— αυτῳ] ante καὶ ειπ. 69. ο({[:) Arm. 
| Contra, Orig. iv. | om. a.b.e. 

— λέγει αυτοις Orig. iv. 8185, | ειπεν ουν 
D. e. 


29. et non rel. Ci. | 35. filius autem Ct. | 36. 
vos filius Cl. | 38. patrem meum ΟἿ. 
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ΣΥΝ "Wow 7 ” Y / 
γήθημεν, ἕνα πατέρα ἔχομεν τὸν θεον. 
αὐτοῖς [o] Ἰησοῦς, Εἰ ὁ ὃ θεὸς πατὴρ ὑμῶν ἦν, ἦγα- 
"ἐγὼ γὰρ ἐκ τοῦ θεοῦ ἐ ἦλθον καὶ 
ἥκω: οὐδὲ γὰρ a7 ἐμαυτοῦ ἐλήλυθα, ἀλλ᾽ ἐκεῖνός µε 
43 ὃ A να ^ M » X , ΄, 
ια τί τὴν λαλιὰν τὴν ἐμὴν οὐ γινώ- 
σ ᾽ 4 2 , * / ^ » 8 
cere; ὅτι ov δύνασθε ἀκούειν τὸν λόγον τὸν ἐμὸν. patre 


[418 Ὁ ἃ). 
1ΧΔ. 
1. 33. 69, 
EFGHKMSUA. 
$ Theb. 
οὐκ ἐποίησεν. 
ὑμῶν. εἶπον 
* C. 17:27. πᾶτε ἂν ἐμέ: 
T 
, , 
ἀπέστειλεν. 
b 1 Joh. 3:8. 


t 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


αὐτοῖς [6] Ἰησοῦς, Εἰ τέκνα τοῦ ᾿Αβραάμ ὃ ἐστε," 
τὰ ἔργα τοῦ ᾿Αβραὰμ ἐποιεῖτε 


L 40 


b* ^ » - ο, Ν ^ , 3 ^ A ^ 
ὑμεῖς ἐκ ' τοῦ. πατρὸς τοῦ διαβόλου ἐστὲ καὶ τὰς 
^ ^ ^ ^ ^ 
ἐπιθυμίας τοῦ πατρὸς ὑμῶν θέλετε ποιεῖν. ἐκεῖνος 
» / ων δὲ. » ^ ^ 3 ο 3 , » 
ἀνθρωποκτόνος ἦν ἀπ᾽ ἀρχῆς καὶ ἐν τῇ ἀληθείᾳ οὐχ 
, ^ 
ἕστηκεν, ὅτι οὐκ ἔστιν ἀλήθεια ἐν αὐτῷ. 
Ν ^ ^ ^v , 

TO ψεῦδος, ἐκ τῶν ἰδίων λαλεῖ, ὅτε ψεύστης ἐστὶν 


ὅταν λαλῇ 


νῦν δὲ ζητεῖτέ *? Nunc autem quaeritis me - 
με ἀποκτεῖναι; ἄνθρωπον ὃ ὃς τὴν ἀλήθειαν i ὑμῖν λελά- 1 
ληκα, ἣν ὃ ἤκουσα παρὰ τοῦ θεοῦ: τοῦτο ᾿Αβραὰμ 
*! ὑμεῖς ποιεῖτε τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς 


» ^ Μ ^ 3 / 1 » 3 
αὐτῷ; μεις εκ πορνειας γε εγεν- 


audivi a deo: hoc A 

non fecit. *' Vos facitis opera - 

patris vestri. Dixerunt itaque - 

ei, Nos ex fornicatione non - 

vem - unum pe ha- 
2 t bemus deum. t | 

ΕἼΤΕ εἰς fesus, Si deus pater iae 


- 3 


pon vestri vultis facere: ille 
micida erat ab initio et in 
veritate non stetit, quia non est 
veritas in eo: cum 

mendacium, ex propriis loqui- 
tur, quia mendax est et pater 


39. ὁ Τησ.] om. ὁ B.Bily. in coll. Mai. 

— Tov Αβρ. 195, Orig. iv. 104^, 9085, 
3185}. 316^, 317^, 3182-4. 320b, 328*. 
Eus. iu Es.473*. 513*. in Ps. 683^, | 
om, rov G. 

— ἐστε BDTL. Vulg. ff. Orig. iv. 1049, 
8085, 919535. 316^, 3175, 9183-04. 3205, 
328^. | t gre c. C(X)A. 1. 33. 69. rel. a.b. 
c.e,f. (vv. ut vid.) (ειτε X.) Orig.i. 2995, 
iii, 1455. iv. 104^. Orig. Tnt. ii, 824, 6744, 
iv. 525^, 5344, Eus. in Es. 4785, 513*, in 
Ps. 682^, 

— τὰ tpya T. Αβρ. ad fin. ver.] om. 
69*, 

— ἐποιειτε Orig. i. 299*, iv. 104^, 316^ 
(MS.) Orig. Int. ii.bis. ἵν. δία, Eus.in 
Es.bis. | ποιετε Vulg. ff. Orig. iv. 
308^, 515535. 316^ ed. 317^, 3189-54. 3195, 
320^. 8285, Eus. in Ps. 682^, 

— fin.] Tadd. av &. CLXA. 1. 33. KM. 
b. ή. Orig. iii. 145*(ante εποι.) Orig. 
Int. ii. bis, iv.bis, | om. B.Mai.DGr.T. 
69. EFGHSUA. (Latt) Arm. Orig. 
i. 299*, iv. 104^, 8085, 519810. 3165, 8170, 
3184. 319^, 320^. 8985, Orig. Int. iii. 
3714, Eus.in Es.bis. in Ps. 

40. ανθρωπον] -πος 69*. 

— óc] óv T. (ὡς E.) 

— ὑμιν] post λελαλ. D. 69. a.b.c.e.l 
Memph. Αι, Orig. Int. ii. 383*. iv. 
534*, Tert, de car. Chr. 15. | Contra, 
BCTL. rel. Vulg. f/f. Orig.i. 3815, 
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4105, 705*, iv. 282b, 2945, 3207, 402*, 


Eus. D.E.463*, Tert. adv. Prax. 22. 


40.5kovca Orig. i. 4105. 70605, iv. 9943, 


3204, 4095, | -σεν D*. eff. Tert. (an- 
tea * locutus est" e.ff.) 

— θεου Orig. i. 1055, iv. 3204, 321^, 3935, 
4025, Tert. | πατρος μου 69. Arm. 
Orig. i. 410*(?0om. µου). iv. 294*(om. 
pov). Orig. Int. iv. 5344, 

41. ὑμεις Orig. iv. 8235. 395*, 326, 
334*. 5875, | add. δὲ D. 1. 1, Syr.Pst. 
(JEth.) | sed vos b.e. 

— εἰπὸν (-παν D.)] ftadd. ov» &. CD 
X. rel. Vulg. f. Syr.Hcl.* Theb. Goth. 
Orig. iv. 8275, | om. BTL. 1. a. 
bl SyrPst. Memph. Arm. [ο] 
84, 

- ουκ ἐγεννηθηµεν BD*, | ουκ εγεννη- 
μεθα TL| tov γεγεννημεθα c. CD 
XA. 1. 33. (69.) rel. Orig. iv. 397.90... 
(yeyevnp. 69 Scr.) 

— ἐχομὲν Orig. ἵν. δία. | εχον H. 

42. ειπεν] Tadd. ov» c. DXA. 69. MSs 
U. Vulg. f. Theb. | om. BCTL. 1. 
33. EFGHKA. a.bceff. Syrr.Pst.& 
Hcl Memph. Goth, Arm. Orig.iv. 
8585, [ZEth.] 

— ὁ Τησ. Orig. iv. 8985, | om. ὁ B. 

— πατηρ] praem. ὁ B. | Contra, Orig. 
iv. 317*. 328*4.e. 3805, 

- ὑμων Orig. iv. 5**, | ἡμων G. 

— ην] & X. 


43. εκ r. θεου Orig. iv. 8385, Tert. adv, 
Prax.92. Hil.899*. | om. G. 

— οὐδὲ Vulg. a.b.g. Orig.iv. 331*, | 
899", | ov D Gr. 69. G. ce. ff. Syr. 
Hel. 

— ἐληλυθα Orig. iv. 331*. | -θον D*. 

— αλλ’ Orig. iv. 331*, | αλλα D. 

43. τι Orig. iv. 8825, Eus. in Ps. 374*. | 
om. L. 

— λαλιαν Orig.iv. Eus.in Ps. | αλη- 
θειαν D*Gr. 

— rov Xoyov rov ἐμὸν Orig.iv. Eus.in 
Ps. | rov ἐμὸν Xoyov 69. | των 
rwv ἐμων Ὁ. 

44. rov ante πατρος BCDLXA. 1. 69. 
FGTf.HMSUA. Clem. 368. Orig. 
125f, 5894, iii, 290f. iv. 3935. 
333*, 9965. 339^, | *om. €. 33s. 
Arm. | (om. rov πατρὸς K. Orig. 
1815) [add.$guwev» Smg.A*. Clem. 
semel, 

— rov διαβ. Clem, Orig. ii. bis. iii. 18 
290€, iv. 898015... | om. του X. 

— απ᾿ Iren. 320. 321. Clem. Hipp. 
v. 17 (136). Orig. ii. 1965, iv. 3365. 
Orig. Int. ii, 1604, Cypr. 206. 
118.176. | εξ L. 

— ovy B*Rl.Mai.C. rel. Clem. Orig.i 
iv. 8405, 8450, 345^. | οὐκ B* 
(ed.2.)DLXA. 1*, 695 Ser. A* Tf. 


, 


89. dicit Cl. 


II. 53. 


ΚΑΤΑ IOANHN. 
Ν ε Ν ^ * Ν σ ^ 
καὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. C ἐγὼ δὲ ὅτι τὴν ἀλήθειαν 
/ » / / δ. ὃ , ε ^ de ; 
λέγω, ov πιστεύετέ μοι. τίς ἐξ ὑμῶν ἐλέγχει με 
πε / : $3 ἢ o» / ^ g€ ^ 
περὶ ἁμαρτίας ; el ἀλήθειαν λέγω, διὰ τί ὑμεῖς οὐ 
ΣΧ ο 4 
πιστεύετέ μοι; 7 *6 ὧν ἐκ τοῦ θεοῦ τὰ ῥήματα τοῦ 


θεοῦ ἀκούει: διὰ τοῦτο ὑμεῖς οὐκ ἀκούετε, ὅτι ἐκ τοῦ 


eius. * Ego autem quia veri- 
tatem dico, non creditis mihi. 
46 Quis ex "vobis arguit me de 
peccato? Si veritatem dico, 
quare vos non creditis mihi? 
* Qui est ex deo, verba dei 
audit: propterea vos non au- 
ditis, quia ex deo non estis. 


t 


Ν E 
εἰς TOV αἰῶνα. 


θεοῦ οὐκ ἐστέ. 


καὶ ὑμεῖς ἀτιμάζετέ με. 
μου" ἔστιν ὁ ζητῶν καὶ κρίνων. 
ὑμῖν, ἐάν τις | τὸν ἐμὸν λόγον" τηρήσῃ, θάνατον οὐ 
μὴ θεωρήσῃ eis. τὸν αἰῶνα. 
δαῖοι, Νῦν ἐγνώκαμεν ὅτι δαιμόνιον ἔχεις. 
ἀπέθανεν καὶ οἱ προφῆται, καὶ σὺ ὃ λέγεις, Εάν τις 
τὸν λόγον μου τηρήσῃ; οὐ μὴ ἆ γεύσηται" θανάτου 
μὴ σὺ μείζων εἶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν 


P ἀπεκρίθησαν * οἱ 


49 


Ἰουδαῖοι καὶ 
εἶπαν" αὐτῷ, Οὐ καλῶς “λέγομεν ἡμεῖς ὅτι Σαμαρεί- 
της εἶ σὺ καὶ δαιμόνιον ἔ έχεις; 
'Eyó δαιμόνιον οὐκ ἔχω, « ἀλλὰ τιμῶ τὸν πατέρα μου, 
9? ἐγὼ δὲ οὐ ζητῶ τὴν δόξαν 


: ἀμὴν ἀμὴν λέγω 


ἀπεκρίθη Ἰησοῦς, 


εἶπον ! αὐτῷ οἱ 


᾿Αβραὰμ 


*$ Responderunt igitur Iudaei 
et dixerunt ei, Nonne bene 
dicimus nos quia Samaritanus 
es tu et daemonium habes? 
49 Respondit lesus, Ego dae- 
monium non habeo, sed hono- 
rifico patrem meum, et vos 
inhonoratis me. 50 Ego autem 
non quaero gloriam meam: est 
qui quaerit et iudicat. 5! Amen 
amen dico vobis, si quis ser- 
monem meum servaverit, mor- 
tem non videbit in aeternum. 
5? Dixerunt ergo Tudaei, Nunc 
cognovimus quia daemonium 
habes: Abraham mortuus est 
et prophetae, et tu dicis, Si 
quis sermonem meum serva- 
verit, non gustabit mortem in 
aeternum: 55 numquid tu maior 


Ἴου- 


ουκ εστιν αληθ. Latt. Syr.Hcl. Goth. 

- Clem. Orig. iv. 9405, 344^(19)d, | αληθ. 

οὐκ sor. D. (b.)m. Syr.Pst. 

j - S44* (29), Cypr. 206. 

- ὅταν λαλῃ Clem. Orig.iii.5625. iv. 

. 833be. 3451, | όταν λαλει HU. 

— d. λαλει Orig. iii, iv.ter. | ιδ. λαλη 

3. 

o— και ὁ πατηρ] sicut et pater a.5.c.e.ff.I. 

- | Contra, Vulg. fg. 

40. δὲ Vulg. f.g. Orig. iv. 347^(bis). 8483. 

- |om. D. α.δ.ο.ει[]. 

— ὅτι Orig. iv. 347" (bis). 34895 | o L. 
(*si" Vulg.Cl.) 

— λεγω Orig.iv. 565, | λαλω D.  ||add. 
ὑμιν C*utvid. b.f. Memph. Eth. | 
Contra, MSS. (Latt.) Theb. rel. Orig. 
ἦν, bles, 

— fin.] add. ὑμεις D. | Contra, Orig. iv. 
5ies, 

46. om. ver. D. | Contra, Orig. iv. 848..4.6. 

.. 8492-b. 

— ελεγχει Orig. iv. | -χη E*MA. 

— ει] fadd. δε c. A. rel. Memph.MS. 
Αι, (et si Syr.Pst.) | om. BCLX. 1. 
33. 69. Latt. Syr.Hcl  Syr.Hier. 
Memph. Theb. Goth. Arm. Orig.iv. 
349^. 

— αληθ.] praem. την 69. 

-— μοι] µε H. 

47. οὐκ ακουετε Orig.iv. 350". | ου πι- 
στευετε X. a. 


Orig. iv. 


47. ὁτι εκ T. θ. ουκ ἐστε Orig.iv. | om. D 
G. 

48. απεκριθησαν] Tadd. ουν &. A. Vulg. 
fg. Syr.Hcl. (Goth.) | om. BCDLX. 
1. 33. 69. a.b.c.e.ff.l. Syr.Pst. Memph. 
Theb. Arm. Orig.iv. 353*. 

— ειπαν BCD. 33. Orig.iv. | Τειπον ς΄. 
L. rel. 

— λεγομεν | Orig. iv. 9585, 358^». Eus. in 
Ps. 374^. | Xeyousv LXMA. 

— ἡμεις] ante λεγ. DL. (ο) Eus. in Ps. 
| Contra, Vulg. 5. Orig.iv.bis. (ὑ- 
µεις 69.) | om. a.e. 

— συ Orig. iv. 353*. 964335. 90860, Orig. 
Int.iii.972*, Eus.in Ps. | om. 1. Syr. 
Heltxt. Orig.ii. 7944. 

— δαιμονιον] praem. ὁτι 69. | om. Orig. 
ii. iv.ter. Orig. Int. iii. Eus. in Ps. 
49. απεκρ. Ino. (ὁ Τησ. D. 69.) Orig. iv. 
355*. | om. X.  ||add. και ειπεν 1. 69. 
G. Memph. (Arm.) ZEth. | om. rel. 

Theb. rel. Orig. iv. 

— µου Orig. iv. 855", 8576. 3585, | ante 
r. rar. D. 

50. δὲ Orig.iv. 359*«(bis). | om. 69. Goth. 
Arm. Orig.iv. 355". Tert. adv. Prax. 
22. 

— την δοξ. μου Orig. iv.quater. | τ. δοξ. 
την ἐμὴν 1. 

51. sav τις Latt. Syr.Hcl. Memph. Goth. 
Orig. iv. 8605, 861}... 96204. 5655, 
365*. 9665, | óc av D. Syr.Pst. Theb. 


51. rov ἐμὸν Xoyov BCDLX. 33. Orig. 
iv. 9e, | τον λογ. rov ἐμὸν 5. A. 
rel. 

— τηρησῃ Orig. iv. 9'es, | -σει M. 

— θεωρησῃ Orig.iv. 715. (οψεται Orig. 
iv.3625.) | -σει 1. M. Orig. iv. 365* 
(bis). | θεωρη A. 

52. ειπον] (-παν D.) |fadd.ov» c. D 
LXA. rel. Vulg. c. Syr.Hcl. Theb. 
Goth, | om. BC. a.5.e. Syr.Pst. Memph. 
Arm. Orig. iv. 8629, 

— oi Orig.iv. | om. K. 

— τις ΤΟΝ Xoyov μου AB. rel. | µου τις 
r. λογ. D. | τις μου τ. Xoy. L. | τις τ. 
ἐμὸν λογ. 838. Orig. iv. 363*. 365*, 

- τηρησῃ Orig.iv.bis. | -σει DM. 

— ov μὴ γευσ. θανατου ACD. rel. Latt. 
Syr.Hcl. Orig. iv. 363^ dis. 365*. | θανα- 
τον ov μὴ θεωρησῃ B. Syr.Pst. (vid. 
ver. 51.) 

— γευσηται ACDLXA. 1. 33. (69.) G sic 
KTf.MSUA. Orig.iv.bis. (-σιτε 69.) 
| Ί-σεται 5. ΕΘΗ. 

— εἰς rov awva Vulg. a.ejf.g.l. Orig. iv. 
| om. D. b.c ff*. 

53. ει] η 69. 

— marpoc ἡμων Vulg. f. Orig.iv.272*. 
3635, 367*. | om. D. a.b.c.e ff... ||add. 
του 69, 


45. autem si veritatem ΟἿ. | 46. arguet CT. 
dico vobis quare non ΟἿ. | 47. ex Deo est Ct. 
49. in honorastis Cl. | 50. quaerat et judicet 
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ABCD. 


LXA. 
1. 33. 69. vov: τίνα σεαυτὸν ἵ ποιεῖς ; 3, 
EFGHEMSUA. "ue 
'Eav ἐγὼ δοξάσω" 
54. θεὸς ὑμῶν λέγετε, ὅτι Θεὸς ! 


αὐτόν, ἐγὼ δὲ οἶδα λα 


αὐτόν, ἔσομαι ὅμοιος * ὑμῖν᾽ ΄ ψεύστης: * ἀλλὰ" οἶδα καλες ἢ ταιάνκοτνλνν ος 
αὐτὸν καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ τηρῶ. 


55. ὅμοιος ὑμῶν 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


᾿Αβραάμ, ὅστις ἀπέθανεν ; ; καὶ οἱ προφῆται ἀπέθα- 
ἀπεκρίθη Ἰησοῦς, 
ἐμαυτόν, ἡ δόξα μου οὐδέν 
ἐστιν" ἔστιν ὁ "wi μου ὁ δοξάζων με, ὃν ὑμεῖς 
καὶ οὐκ ἐγνώκατε 
ἐ κἂν" εἴπω ὅτι οὐκ οἶδα autem novi eum. Etsi dixero 


1 54 


ἡμῶν" ἐστιν, 


mortui sunt: quem te ipsum 
facis? ** Respondit lesus, 
ego glorifico me ipsum, glori: 
mea nihil est: est pater r 
2n glorificat me, quem vos 
citis quia deus noster est, 
55 et non ego 


ji 


quia non scio eum, ero similis 


56 ᾿Αβραὰμ ὃ sermonem eius servo. 9 Abra- 


πατὴρ ὑμῶν ἠγαλλιάσατο ἵνα ἴδῃ τὴν ἡμέραν τὴν videret diem meum, et vidit et 


ἐμήν, καὶ εἶδεν καὶ ἐχάρη. 


57 


εἶπον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι 


pe est, 9 Dixerunt 
udaei ad eum, Quinquaginta 


annos nondum 


πρὸς αὐτόν, Πεντήκοντα ἔ "y οὔπω ἔχεις, καὶ ᾿Αβραὰμ ωμά ον 


958 εἶπεν αὐτοῖς | 


57. ἑώ ν ν λέ- 
ώρακες ἑώρακας; μα Ἰησοῦς, -᾽Αμὴ ἀμὴ t € : 
c, 10:31. yo ὑμῖν, πρὶν ᾿Αβραὰμ γενέσθαι ἐγὼ εἰμί. Πραν sum. 9 Ῥαϊοταπε ergo lapides 
3 / 2 ΄ b 2 T C ^ δὲ ut iacerent in eum: Iesus au- 
οὖν λίθους ἵνα βάλωσιν ἐπ᾽ αὐτόν: Ἰησοῦς δὲ ἐκρύβη teu abscondit se et exivit de 
καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ ' templo, ? 
Ε 
t 
I Τ 90 ! Καὶ παράγων εἶδεν ἄνθρωπον τυφλὸν ἐκ  'Et praeteriens vidit homi- 
nem caecum a nativitate. *E 


γενετῆς. 


2 ^ » , NS. T [1 0 ^ 3 
kai ἠρώτησαν αὐτὸν oi μαθηταὶ αὐτοῦ 
/ e / gw. ? » t ^ 

λέγοντες, Ῥαββί, τίς ἥμαρτεν, οὗτος ἢ oi γονεῖς 


interrogaverunt eum discipt 
sui, Rabbi, quis peccavit, h 


53. ὁστις Orig. iv.ter. | ór« D. a. 

— ἀπέθανον Orig. iv.bis. | -vav D*. 

— σεαυτον] 1444. συ €. Xsic. 695. 
τε]. Goth. (Arm.) | om. ABCDLA. 
1, 33. ΕΚ. Latt. ZEth. Orig.iv. 363^. 
9685, 

54. Τησ.] praem. ὁ DA*. 69. Orig. ἵν. 368^. 
| Contra, ABC. rel. 

— δοξασω BC*D. 1. 69 Ser. a.c.e.ff.L. 
Orig. iv. 368^ bis. | 1 δοξαζω c. AC'LX. 
rel, Vulg. 5f. 

— θεος] praem. ὁ Τὰ 

— ἡμων AB'TfCLA. 1. 33. 69*, EG 
HKMSUA. Am. fg. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Theb. Goth. Arm. JEth.| 
ἀζύμων c. B*TfKDX. 69corr.'. Fs. 
Vulg.Cl. a.b.c.e. Tert. adv. Prax. 22, 

55. και εαν (s. kav).... aXX ota. avrov] 
om, G. 

— xav BD. | Ίκαιεαν c. AC. rel. 

— avrov 3?.] om. A. 

— ἐσομαι} post όμοιος D. 

— ὑμιν AB.Mai.D. l1. | foópov 7. 
XA. 33. rel. 

— αλλα BDX. | ζαλλ᾽ $. AC. rel. 

56.499 B'Mai.CD*. rel Ezrc. Theod. 
(Clem.) 973. Orig. iv. 88^. 1085, 365^. 
Eus. ο, Μα], 1374. in Ps. 489*. | ειδη A 
B*Mai.D'X. 69. Orig. iv. 8915, 
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CL 


56. τὴν ἐμὴν ren. 148. 232. 235. Er. 
Theod. Orig.iv. 8915. 8055, Orig. Int. 
11.864, Eus. c. Μο]. in Ps. Tert. adv. 
Prax. 22. | om. X. Theb. 

— ἐχαρὴ Orig.iv. 88^, 322*, 9605, Eus. 
ο. Με]. in Ps. Tert. | -ρην 1. 69. | -ρει 
U. 

57. ειπον] ειπαν D. 

— πεντήκοντα Iren. 148 diserte. | σαρα- 
κοντα sic A*. 

— ουπω] ουδεπω D. 

--- ἑωρακας] -κες B*RI. Mai. 

58. ab init.] add. και L. Syr.Hcl. ZEth. 

— ειπεν] add. ov» DX. 1. 69. ΑΚ. Theb. 
| Contra, ABC. rel. Latt. rel. 

— Igc.] t praem. ὁ &. ADL. rel.| om. BC. 

— γενεσθαι ABC. rel Vulg. f. Iren. 
940, Orig.i.750f. iv. 1085, 292*, Eus. 
c. Με]. 1374, in Ps. 489*. | om. D. a.5. 
c.eff.. Orig. Int. iii, 8334,  Novatian. 
114. | bis AGr.&Lat. 

59. npav ovv] rore ypav D. 

— βαλωσιν] βαλλωσιν 69. 

— δὲ ACD. rel. | om. B. 

— tk του ἱερου Tadd. διελθων δια µεσου 
αυτων καὶ παρηγεν οὕτως €. A(CLX) 
Δ. 1. (33.) (69.) E. rel. f. Syrr.Pst.& 
Hcl. Memph. Goth. (JEth.) vid. Luc. 
iv. 30. | διελθω»} om. 69. | praem. καὶ 


CLX. 33. | αυτων add. eroptvero C! 
X. 33. Syr.Hcl.* Memph. | az' αυτω 
δια μέσου εκ rov ἱερου και παρ. obr. 6: 
| οὕτως] om. Syr.Pst. ex urbe 1} 
Rom. ||om. B.Blc.Mai.D. Vulg. 

c.eff.g.l. Theb. Arm. (Orig. iv. 38 
ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ, ὅτε παράγων εἶδ 
τὸν ἀπὸ γενετῆς τυφλόν κτλ.) 

l. παραγων] add. ὁ Igeovg C?FGE 
M*. Vulg.CL. οφ | om. Orig. 
293*. 

— γενετης ABCDL. 33. 69. rel. vid. FH 
Phil. v. 9 (121). Orig. iv. | γεννητης 
EFGHM. | yevyryc X. | γεννετης Ἑ 
| yevvgro Λ. | add. καθηµενο» D. 

9. avrov λεγοντες] om. D. e. (om. λε] 


Theb. Goth. | ῥαββη X. 

- τιρῇ τι 69. 

— γενηθὴ A. 

3. Iycovc] t praem. ὁ &. D. | om. 
LXA. 1. 33. 69. EFGHKMSUA. - 
add. και ειπεν αυτοις 1. b.(e.) ἡ 

4. ἡμας B(D)L. Syr.Hier. 


δέ. Deus vester ΟἹ, | 56. om. et ante vidit. 
1, Jesus vidit CL. | 2. discipuli ejus Ct. 


* 


ὅσθο 


ἀπεσταλμένος). 
βλέπων. 


αὐτῷ ἐστιν. 


11 


αὐτοῦ, ἵνα τυφλὸς γεννηθῇ ; d 
Οὔτε οὗτος ἥμαρτεν οὔτε οἱ γονεῖς eren ἀλλ’ ἵνα 
φανερωθῇ τὰ ἔργα τοῦ θεοῦ ἐν αὐτῷ. 
ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τοῦ πέμψαντός με ἕως ἡμέρα 
ἐστίν" ἔρχεται νύξ, ὅ ὅτε οὐδεὶς δύναται ἐργάζεσθαι. 
ὅταν ev τῷ κόσμῳ ὦ, φῶς εἰμι τοῦ κόσμου. 
? ταῦτα εἰπὼν ἔπτυσεν χαμαί, καὶ ἐποίησεν πηλὸν ἐκ 
τοῦ πτύσματος, καὶ ἐπέχρισεν 
ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμούς *, " καὶ εἶπεν αὐτῷ, Ὕπαγε νίψαι 
εἰς τὴν κολυμβήθραν τοῦ Σιλωάμ, ( ἑρμηνεύεται, 
ἀπῆλθεν οὖν καὶ ἐνίψατο, καὶ ἦλθεν 
"οἱ οὖν γείτονες καὶ οἱ θεωροῦντες αὐτὸν 
τὸ πρότερον ὅτι Γπροσαίτης” ἦν, ἔλεγον, Οὐχ οὗτός 9 
ἐστιν ὁ καθήμενος καὶ προσαιτῶν ; 
ὅτι Οὗτός ἐστιν" ἄλλοι ἢ ἔλεγον, Οὐχί, ἀλλ᾽" ὅμοιος 
ἐκεῖνος ἔλεγεν ὅτι Ἐγώ εἰμι. 
γον οὖν αὐτῷ, Πῶς * ᾿ ἠνεῴχθησάν" σου οἱ ὀφθαλμοί; 
ἀπεκρίθη ἐκεῖνος » o 
Ἰησοῦς πηλὸν ἐποίησεν καὶ ἐπέχρισέν μου τοὺς 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


"αὐτοῦ" 


ο” ἄνθρωπος " 


3 ἀπεκρίθη - Ἰησοῦς, 


᾿ἡμᾶς' ᾿ δεῖ 


τὸν πηλὸν 


" ἄλλοι ἔλεγον 


m ἜΧΕΝ 


&ut parentes eius, αὖ caecus 
nasceretur? ὁ. Respondit Ie- 
sus, Neque hic peccavit neque 
parentes eius, sed ut manifes- 
tentur opera dei in illo. * Me 
oportet operari opera eius qui 
misit me, donec dies est: venit 
nox quando nemo potest ope- 
rari. ? Quamdiu in mundo 
sum, lux sum mundi. $5 Haec 
eum dixisset, expuit in terram 
et fecit lutum ex sputo et levit 
lutum super oculos eius, Ἶ et 
dixit ei, Vade lava in natato- 
ria Siloae, quod interpretatur 
missus, Abiit ergo et lavit, et 
venit videns. Itaque vicini 
et qui videbant eum prius quia 
mendicus erat, dicebant, Nonne 
hie est qui sedebat et mendica- 
bat? alii dicebant quia Hic est: 

alii autem, Nequaquam, sed 
similis est eius: ille dicebat 
quia Ego sum.  "?Dicebant 
ergo ei, Quomodo aperti sunt 
oculi tibi? 1 Respondit, Ille 
homo qui dicitur Iesus lutum 
fecit et unxit oculos meos, et 


0^ λεγόμενος 


ο Theb. JEth.Rom. ὑμας B.Ble. (post 
UM D.) ἐργάζεσθε Orig.iii. 201^. iv. 
.97*. ad eos qui lucis ejus parti- 

» eipes sunt. φησὶ τοῖς τοῦ φωτὸς αὐ- 

τοῦ μεταλαμβάνουσιν. | Τεμες. ACX. 

A 33. 69. rel. Latt. rel. ZEth.Platt. 

. Hil. 929*. 

{. µε Hil. | ἡμας L. 

— ως ABC?D. rel. Orig. iii. 2018, iv. 
27*(dela Rue). | ὡς ΟἿ, 33. 5. Syr. 
Hel.mg. iv. 27«(Huet.). 

» εν τ. κοσμῳ ὦ .ABCA. 69. H sic. rel. 
Am. cff. Syrr.Pst.(sic MS.) & Hcl. 
Goth. Arm. Orig. iv. 275, | ω εν τ. 
κοσμω DLX. 1. 33. Vulg.Cl. a.b.g. 

. πτυµατος D. 

--επέχρισεν ADL. rel. | επεθηκεν BC* 
utvid. ||add. avrov ABC?L. 1. 33. 
Memph. (Goth.) (JEth.) add. avr 

"1. | *om. &. C*XA. rel. Latt. rel. 

— Tov πηλον επι Vulg. Syr.Hcl. Theb. 
rel. | om. 1. e. ZEth. | om. rov πηλον 
69. a.c.f.(f-) Syr.Pst. Memph. 

--ὀϕθαλμους] T add, rov τυφλου c. AC. 
rel. 5.e.f. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 
-Arm. | avrov D. Vulg. a.c,ff. Theb. 
- ZEth. | om. BL. 1. 33. 

'. «vrq] om. D. a.e.l. 

-"Ῥιψαι Vulg. cjfffg. | om. A. a.5. | 


και νιψαι post του Σιλ. ΔΑ. “οὐ lava 
oculos tuos" post απεστ. e. 

7. τὴν κολυμβηθραν] post του Σιλωαμ 
69. 

---ἑρμηνευεται] μεθερμηνευεται D. (om. 
ὁ ἑρμ. απεστ. Syr.Pst.) 

--ουν....ηλθεν] om. B. | om. ουν και 
Arm. (Latt.) 

8. avrov] om. A*. 

— προσαιτης ην ABC*DLX. 1. 33. K. 
Vulg. fjffg. Syrr.Pst.&Hcel. Memph. 
'Theb. Goth. Arm. ZEth. | Έτυφλος ην 
S. ΟἾΔ. rel | τυφλος qv και προσαιτης 
69. (a.5.c.e.l.) (Syr.Hier.) 

— ἐλεγον] add, ὅτι L. 

9. αλλοι ελεγον ὁτι οὗτος εστιν] om. LX. 
33. 

— óri] add. ουχ G. 

— aXXo]. ἑτεροι 1). (αλλοι.... 
tor. om, E*.) 

— ἐλεγον ουχι αλλ᾽ B(C)LX. (1.) 88, 
(Vulg.) 5.(g.) Syrr.(Pst.) & Hel. mg. 
Memph. (Theb. Arm. ZEth. (αλλα 
C.) (om. ελεγον 1. Vulg. g. Theb.) | 
Ίδε ὁτι 5. ADA. 69. rel. (a.)(c.)(e.)/- 
(f) Syr.Heltzt. Goth. (add. ελεγον 
α.0.6.) 

— εκεινος} add. δε AC?X., 33. 69. KU. 
Vulg.Cl. a.b.c.e,f.ff.l. Syrr.Pst.&Hel.* 
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ὁμ. avr. 


Memph. Theb. Arm. ZEth. | Contra, B 
C*DLG sic. rel. Am. Syr. Hel.tzt. Goth. 

9. ὁτι Vulg. fg. | om. L. a..c.e.ff- 

10. ελεγον Vulg. c.e.f.ff.g.| zov D. (a.)5. 

— πως] add. ουν CDLX. a.l. Syr.Hcl.* 
Arm. | om. ABA. 1. 33. 69. rel. Vulg. 
b.c.e,f.ff-g. Memph. "Theb. Goth. 

— ηνεωχθησαν B.Mai.ed.1.CDLXAEF 
GHMA. | tavevx0. c. A. rel. | (ενεωχ. 
B..Mai.ed.2.) 

— cov St. 3. ABCDGr.LXA. 1. 33. 69. 
EFGHKMSUAs. (b.) Syrr.Pst.&Hcel. 
Syr.Hier.(Bch.) Goth. Arm. JEth. | 
σοι Klz. Vulg. a.c d.ejf.ff.g. 

11. εκεινος] Tadd. και ειπεν 5. AXA. 
rel. a.bf. Syrr.Pst.&Hel. Syr.Hier. 
(Memph.) Goth. Eth. (om. εκεινος 
Syr.Pst. ZEth.) | om. BCDL. 1. 33 
Vulg. c.e.. Theb. Arm. 

— *ó" ανθρ. *ó" λεγ. B.Mai.L. 1. 33. 
Vulg. (a.)(5.)c.e.(f-) Syr. Hcl.* (ὁ ante 
av0p. B.Btly.Bch.) | ανθρ. ὁ λεγ. C. | 
ανθρ. λεγ. (*om. ὁ bis) 5. ADX. rel. 
Goth. Arm. 

— πηλον....οϕθαλμους] tetigit mihi oeu- 
los a. (om. τους οφθαλ. b.c.e.) 


8. manifestetur opus dei Am. | 5. sum in 
mundo Cl. | 6. linivit lutum Ct. | 8. viderant 
Cl. | οὐ” ante dicebant Am.* | 9. est ei Cl. | 
ille voro Ct. | 10. tibi oculi Ct. 
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A B(O) D. 


v ye A EN 
ea ὀφθαλμούς, καὶ εἶπέν Ἷ μοι " ὅτι Ύπαγε εἰς 7 τὸν 
1.996. Σιλωὰμ καὶ νίψαι. ἀπελθὼν ᾿ οὖν" καὶ νιψάμενος, 

EFGHKMSUA. 2* voi "ot 

C ἀνέβλεψα. [καὶ 1" * εἶπαν" * αὐτῷ, Ποῦ ἐστιν 

12, εἶπαν [οὖν] 15 


16, οὗτ.ὁ ἄνθρ. οὐκ 
ἔστ. παρὰ θεοῦ 


— - ἄλλοι [δὲ] 

σημεῖα ποιεῖν; ^ 
17. Σὺ τί σιν 

αὐτοῦ, ὅτι 


18. τυφλὸς ἣν 


ἐκεῖνος ; λέγει, Οὐκ οἶδα. 
τοὺς Φαρισαίους, τόν ποτε τυφλόν. τν ἦν δὲ σάββα- 
τον | ἐν ἡ ἡμέρᾳ" τὸν πηλὸν ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς καὶ 
ἀνέῳξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμούς. 
των αὐτὸν καὶ οἱ “Φαρισαῖοι πῶς ἀνέβλεψεν. 
εἶπεν αὐτοῖς, Πηλὸν ἐπέθηκέν * μου ἐπὶ τοὺς ὀφθαλ- 
poss," καὶ ἐνιψάμην, καὶ βλέπω. 
τῶν Φαρισαίων τινές, * Οὐκ ἔστιν οὗτος παρὰ ! θεοῦ 
ὁ ἄνθρωπος", ὅτι τὸ σάββατον οὐ τηρεῖ. 


' ἤνεωξέν" 
εἶπεν ὅτι Προφήτης ἐστίν. 

Ἰουδαῖοι περὶ αὐτοῦ, ὅτι ἦν τυφλὸς" καὶ ἀνέ- 
Beer, & ἕως ὅτου ἐφώνησαν τοὺς γονεῖς αὐτοῦ τοῦ 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ, 


ἄγουσ ἐν αὐτὸν πρὸς 


15 πάλιν οὖν ἠρώ- 


"" ἔλεγον. οὖν ἐκ 


"Αλλοι ergo 
ἔλεγον, Πῶς δύναται ἄνθρωπος ἁμαρτωλὸς τοιαῦτα 
καὶ σχίσμα ἦν ἐν αὐτοῖς. 
οὖν" τῷ τυφλῷ πάλιν, UTI σὺ" λέγεις περὶ 
σου τοὺς ὀφθαλμούς; 
" οὐκ ἐπίστευσαν οὖν 


ἣν λέγου- 


dixit mihi, Vade ad natatoriam | 
Siloae et lava: et abii et 1 

et vidi, 13 Dixerunt ei, Ubi 
est ille? Ait, Nescio. !? Ad- 
ἄνομα euh ad TR 
caecus fuerat: "* erat autem 
sabbatum quando lutum ecit 
lesus et aperuit oculos ejus, 
5 [terum ergo interrogaban! 
eum Pharisaei quomodo 
set. Ille antem dixit οἷς, Lu- 
tum posuit mihi super oculo 
et lavi, et video. | Diceban: 
ergo ex Pharisaeis quidam, 
Non est hie homo a deo, ο 
EE custodit." Α 
dicebant, Quom φον 
mo pecostor hate siqua Me 
Et scisma erat in eis. " Dicunt 
caeco iterum, Tu qu 
dicis de eo qui aperuit ocu 
tuos? llle autem dixit qui: 
Propheta est. '6 Non credide- 
runt Iudaei de illo, qv 
caecus fuisset et vidisset, done 
vocaverunt parentes eius ϱ 


ὁ δὲ 


ὁ δὲ 


11. ὅτι (ante ὑπαγε) BL. Syr.Hier. 
Memph. 'Theb. | *om. c. AD. rel. 
Latt. rel, 

— τον Σιλωαμ BDLX. 1. a.b.c,ff. Syr. 
Hier. (Memph.) Theb. Arm. Zren. 
812. | Ίτην κολυμβηθραν rov Xu. c. 
A(A). 33. 69. rel. Vulg. εφ. Syr.Hcl. 
Goth. ZEth. (-0pa A.) | in aqua Βἰ- 
loam Syr.Pst. 

— και νιψαι Iren. 312. | νιψαι (0m. και) 
post ὑπαγε X. 88, 69. K, f. Syrr.P^st. 
(&Hel) Memph. Goth. ZEth. (add. 
oculos tuos c.e, Syr.Hier.) 

— ovv» BDLX. 1. 33. Syr.Hcl.mg. 
Memph. 'Theb. | à &. AA. rel. Syr. 
Hel.tzt. Goth. (om. απελθ. δε [8. ovv] 
Arm. | απηλθον ουν DX. | et abii Vulg. 
a.b.c.(e.) 1. Syr.Pst. ZEth. 

— και νιψαμενος AB. Mai.L. rel. | om. 


και B.Bch. Memph. | και ἐνιψαμην D. 


Latt, (om. και Vulg.CI.) JEth. 
— ανεβλεψα] και ηλθον βλεπων D. 


12. * ka." 


Goth. (*autem" 5f.) | e. tantum A. 
An. e. Syr.Pst. Memph. "Theb, Arm. 


— λεγει] add, αὐτοῖς Ὦ. 69. b. Syr.Pst. 


Arm, JEth. 


13. ayoveiw) praem. και D. c. Syr. Pst. ZEth. 
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ειπ. BLX. 1, 33. Vulg.CI. I. 
Αι. | ειπαν BD. | Τειπον c. A. rel. 
| ee. Τουν” &. DA. rel. a.c. Syr.Hcl. 


14. ev καὶ ἡμερᾳ BLX. 33. a.b.c.ff.g. Syr. 
Helamg. | Τότε &. ADA. 1. rel. Vulg. 
ef. Syrr.Pst.&Hcl.tzt. το]. 

— ὁ Τησους om. L. 

— ανεωξεν ABA. 1. 33. τε]. | ηνυξεν D. 
| ηνεωξεν LX. 

15. παλιν ουν..... οφθαλμους om. 33. 

— npwrev] gowrovv Χ. | ἐπηρωτων D. 

--- ανεβλεψεν] vidisti cff. Syr. Pst. Theb. 
Arm. 

— xa: 1*.] om. X. 69, U. Latt. Syr.Pst. 
Memph. Theb. 

— αυτοις] praem. καὶ Α. Syr.Hcl, 

— πηλον] add, ἐποιησεν και 1. G. ZEth. 

— µου ante ἐπὶ τ᾿ 090. BLX. 1. 69. EF 
G(H)KMSUA. (Am. c.efff.L) (μοι 
H. Latt, Syr.Hcl.) | f post ς. D. a.b. 
g. Syr.Pst. Arm. | μοι A*ut vid.: (nunc 
pov) ante et µου post A. | ante επεθ. 
A. Vulg.C(. post ἐπεθ. Goth. 

16. τινες 7 om. M. 

— οὐκ ἐστιν οὗτος παρα θεου ὁ ανθρωπος 
BDLX, 4. | οὐκ ἐστ. ὁ ανθ. (sic) οὗτος 
παρα cov 88, Vulg. ο (ει) Arm. Orig. 
Int.ii.94f, | Ίουτος ὁ ανθρ. ουκ tor. 
παρα rov θεου c. (Λ)Δ. (1.) rel. a. 
(b.)f. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
Goth. JEth. | fom. rov ABDLX. 1. 
33. 69. GK. Arm. 

— αλλοι] add. δε B.Mai.D. 1. 69. Vulg. 


CI. c. Syr.Pst. Memph. Theb. [ ZEtl 
| Contra, ALX. 33. rel. (Latt) 8 
Hcl. Goth. Arm. 

16, ἐλεγαν D. 

17. Aeyovew Vulg. f. | ελεγον D. 
e. (om. seq. rp GT.) 

— ovv ABDLX. 1. 69. Latt, Syr.Hel 
Theb. | *om. c. A. 33s. E. rel. Β 
Pst. Memph. rel. 

— παλιν Vulg. ef. | om, D. a.b.c.f 

— rv ov BLX. | fev τι * Adm 

— ἑαυτου Ὦ". 

-- ηνεωξεν BXA. | Τηνοιξεν ς. ΔΑ. 
rel. (h. 33.] | ηνυξεν DE. | ανεωξεν. 
1. K. 

18. ov» Vulg. c. Syr.Hcl. Theb. | 
D. 69. ab(e)f.ff.-. Memph. ( 
(AEth.) | δὲ Syr.Pst. Goth. I 

— ἣν ante τυφλ. BL. ὃ. [h. 33.] | ἢ 
c. AXA. 1. rel. Vulg. a.cefiff. € 
ότι... ανεβλεψεν D. L) T 

— órov ABL. rel. | οὐ DX. | rov A. 

— avrov] om. D. "Theb. Mnt. Arm. 

— rov αναβλεψαντος Vulg. fg. " 
α.}...6.}}. Memph. 

19. ηρωτησαν ἐπηρωτησαν D. 


11. natatoria ΟἹ. | Javi om. et Οἱ. 
| 12. et dixerunt Ct. | 15. Pa 
qui sabb. ΟἿ. | alii autem dic, Οἱ, 
inter eos Οἵ, | 17. de illo Ct. 


ἔχει Jt 


ἐρωτήσατε. 


ὶ 4 όνος ὁ ἄνθρ. 


δ τυφλὸς ἤμην 
Ε καὶ n 
6. avr o ἔπάλω] οὖν" 


ἀναβλέψαντος, 


αὐτὸς περὶ ' 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


2 καὶ 
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ἐ ἑαυτοῦ ᾿ λαλήσει. 


51 TM Ἐφώνησαν οὖν : τὸν ἄνθρωπον ἐ ἐκ δευτέρου," 
ὃς ἦν τυφλός, καὶ 5 εἶπαν" αὐτῷ, Δὸς δόξαν τῷ θεῷ" 
ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι ὁ ο... οὗτος ἁμαρτωλός ἐ ἐστιν. 
T ἀπεκρίθη οὖν ἐκεῖνος |, Ei ἁμαρτωλός ἐστιν οὐκ 
οἶδα: € ἐν φον. ὅτι τυφλὸς ὧν ἄρτι βλέπω. 
αὐτῷ Ἱ, Τί ἐποίησέν σοι; πῶς ἠνοιξέν σου 


ἠρώτησαν αὐτοὺς λέγοντες, 
Οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς ὑμῶν, ὃν ὑμεῖς λέγετε ὅτι τυφλὸς 
ἐγεννήθη : ; πῶς οὖν * βλέπει ἄρτι"; 
οἱ γονεῖς αὐτοῦ καὶ * εἶπαν," Οἴδαμεν ὅτι οὗτός ἐστιν 
ὁ υἱὸς ἡμῶν καὶ ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη" 
βλέπει οὐκ οἴδαμεν, ἢ ἢ τίς ἤνοιξεν αὐτοῦ : ὀφθαλ- 
μοὺς ἡμεῖς οὐκ ο. ᾿ αὐτὸν € ἐρωτήσατε, ! ἡλικίαν 
? ταῦτα εἶπον 
οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβοῦντο τοὺς Ιουδαίους" ἤδη 
γὰρ συνετέθειντο οἱ Ιουδαῖοι ἵ ἵνα ἐάν τις αὐτὸν ὁμο- 
λογήσῃ χριστόν, ἀποσυνάγωγος γένηται. 
τοῦτο οἱ γονεῖς αὐτοῦ * εἶπαν" ὅτι ᾿Ἡλικίαν ἔχει, αὐτὸν 


᾿ , ἀπεκρίθησαν 1 


πῶς δὲ νῦν 
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viderat, 19 et interrogaverunt 
eos ... Hic est filius ves- 
ter, quem vos dicitis quia eae- 
cus natus est? quomodo ergo 
nunc videt? ?? Responderunt 
eis parentes eius et dixerunt, 
Scimus quia hie est filius nos- 
"ag et quia caecus natus est: 

?! quomodo autem nunc videat 
nescimus, aut quis eius aperuit 
oeulos nos nescimus: ipsum 
interrogate, aetatem habet, ipse 
de se loquatur. ?? Haec dixe- 
runt parentes eius quia time- 
bant [adaeos: iam enim con- 
spiraverant ludaei ut si quis 
eum confiteretur Christum, ex- 
tra synagogam fieret. ?? Prop- 
terea parentes eius dixerunt 
quia Aetatem habet, ipsum in- 
terrogate. 


e διὰ 


?! Vocaverunt ergo rursum 
hominem qui fuerat caecus, et 
dixerunt οἱ, Da gloriam deo: 
nos scimus quia hic homo pec- 
cator est. ^? Dixit ergo ille, 
Si peccator est nescio: unum 
Scio, quia caecus cum essem 
modo video. ?9 Dixerunt ergo 
illi, Quid fecit tibi? quomodo 


€ ἶπον 


c Vulg. ef. | om. α.δ.οι[] 1. 


T οὗτος εστιν] εἰ εστιν οὗτος D. Syr.Pst. 

- ἡμων  A*(corr.!.) 

— λέγετε] ελεγετε FGM. Arm, 

- — ἐγηνηθὴ A* sic in ed. Woide. (?eye- 

| vus.) 

— βλεπει ante αρτι BDL. 33. Usic. b.c. 

By. | post c. AXG. rel. Vulg. a.e. 

ο. τε]. 

20. απεκριθησαν] add. ουν B. | add. δε 

 AAEFHKMSA. / Syrr.Pst. ὃς Hcl. 

— Goth. (JEth.) | om. DLX. 1. 33. 69. 
GU. (Latt.) Memph. Theb. Arm. 

— οἱ γον.] fpraem. avrow c. ADA. 1. 
rel. Vulg. 5.c. Syr.Hcl. (Theb.) Goth. 
| om. BLX. 33. 69. a.ef.ff. Syr.Pst. 
Memph. Arm. ZEth. 

— avrov] add. rov αναβλεψαντος G. 

— ειπαν BL. 33. | Τειπον &. AD. τε]. 

— εγενηθη A*. 

21. 0e vvv βλεπει] ovv βλεπειαρτι 33. | om. 
νυν C.e.ff. (ουκ οιδαµεν 19. om. Syr.Pst.) 

— ἡ τις....ουκ οιδαμεν] om X. 

— Ίνοιξεν BDLA. 69. rel. [ηνεωξεν A. 

1. 33. 

— avrov] post τους οφθαλμους L. a.c.e. 

— | ante ηνοιζεν D. 5.(..) 

— avrov ἐρωτήσατε post οιδαµεν B(D) 

LX. 1. 33. Vulg. a.cef.g. Memph. 


Arm. ZEth. (επερωτησατε D.) | t post 
εχει 5. ΑΔ. τε]. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. 
(vid. ver. 23.) | om. ὁ. 'Theb. 

21. ἡλικιαν] f praem. αυτος 5. AA. τε], 
| om. B.Mai.DLX. 1. 33. Latt. ZEth. 

— ἑαυτου B.Mai.AX. 1. 33. EKMA. | 
lavrov 5. BTf.DL. rel. 

— λαλησει] λαλησαι L. | µαρτυρησει X. 

22, συνετεθειντο BDL. rel. | συνετεθεντο 
A. 69(-0ovro Scr.) M. Syr.Hel.mg. 
Graece. | συνετιθεντο G. 

— οἱ Τουδαιοι] om. X. (placuerat fariseis 
et scribis e.) |αάά. ὅτι M. [iva] 
D* miu 

— tay] av L. 

— avrov] post ὁμολ. D. 69. K. (om. A* 
ut vid. corr.!.) 

— ὁμολογησφ] -σει HA. 

— χριστον add. εἰναι D. e. (praem. 
Vulg.Cl.) 

23. οἱ yov. avr.] post ειπ. X. 69. Memph. 

— ειπαν BD. | Τειπον c. AL. 33. Usic. 
rel. 

— ὁτι Vulg. 5.f.ff.3. | om. DL. a.c.e.l. ZEth. 

— avrov] praem. και Δ. 

— ἐρωτησατε] επέρωτησατε B. | ἐρωτατε 
D. 

94.εκ δευτερου ante óc ην τυφλ. BDL. 
88, b.c.e.ff.l. Syr.Pst, Memph. Theb. 
| ipost εφων.ουν 5. AX. rel. Vulg. 


a.f. Syr.Hel. Goth. ZEth. {παλιν εκ 
δευτ. ante εφων. Arm.) 

24. rov ανθρωπον] avrov D. 

— ειπαν BD. | eov c. AL. τε]. 

— ὁ avOp. ante οὗτος ADX. rel. e. Syr. 
Hel. | post BL. Vulg. a.5.c,f.ff. Syr. 
Pst. Goth. 

25. απεκριθη] add. αυτοις 33. (Syr.Pst.) 

— ουν Vulg. b.cffg. | om. 1. 33. KS. 
a.(e.)(-) Memph. 'Theb. Arm. 

— εκεινος] Tadd. και ειπεν c. XA. rel. 
Syr.Pst. Memph. ZEth. | om. ABDL. 
1.33. (Latt.) Syr.Hcl. Theb. Goth. 
Arm. 

— ει] η G. 

— wv ABX. rel Vulg. 5g. Syr.Hcl 
(Memph. Theb.) Goth. | ἡμὴν και D 
L. 1. 33. a.c.ejf.ff. Syr.Pst. 

26. ovv BDLX. 1. 33. 69. K. Vulg. b.c. 
Theb. Goth. | ἔδε ς. AA. rel. Syr. 
ΗΟ]. (ZEth.) | om. a.e. Syr.Pst. Memph. 
Arm. 

— avro] fadd. παλιν €. ALXA. το]. 
JF. Syrr.Pst.&Hel. Goth. (Arm.) ZEth. 
| om. BD. Vulg. a.5.c.e.l. Memph. Theb. 

— πως] praem. και D. ο. ZEth. 

— ηνοιξεν] ηνυξεν DM. | ἡνεωξεν 33. | 
ανεωξεν 1. K. 


22. quoniam timebant Ct. | confit. esse Chris- 
tum Οἱ. | 25. ergo eis ille Ct. 


28. [καὶ] Dod. 


πα 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


τοὺς ὀφθαλμούς; T ἀπεκρίθη αὐτοῖς, Εἶπον ὑμῖν 
ἤδη, καὶ οὐκ ἠκούσατε" τί πάλιν θέλετε ἀκούειν; μὴ 
καὶ ὑμεῖς θέλετε αὐτοῦ μαθηταὶ γενέσθαι; ἈΝ τοὶ δὲ y 
ἐλοιδόρησαν " αὐτὸν καὶ εἶπον, Σὺ * μαθητὴς εἶ" 
ἐκείνου, ἡμεῖς δὲ τοῦ ! Μωυσέως" ἐσμὲν μαθηταί. 
3) ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι * Μωυσεῖ" λελάληκεν ὁ θεός, 
τοῦτον δὲ οὐκ οἴδαμεν πόθεν ἐστίν. ? pecie ὁ 
ἄνθρωπος καὶ εἶπεν αὐτοῖς, Ἐν’ τούτῳ yàp^* "τὸ" 
θαυμάδτον ἐστιν, ὅτι, ὑμεῖς οὐκ οἴδατε πόθεν ἐστίν, 
καὶ ἶ ἤνοιξέν" µου τοὺς ὀφθαλμούς. οἴδαμεν ! ὅτι 
* ὁ θεὸς ἁμαρτωλῶν" οὐκ ἀκούει, ἀλλ᾽ ἐάν τις θεοσε- 
βὴς ᾖ καὶ τὸ θέλημα αὐτοῦ ποιῇ, τούτου ἀκούει. 
?* ἐκ τοῦ αἰῶνος οὐκ ἠκούσθη ὅτι Ἰ ἠνεωξέν" τις 
ὀφθαλμοὺς τυφλοῦ γεγεννηµένου. Ὁ εἰ μὴ ἦν οὗτος 
παρὰ θεοῦ, οὐκ ἠδύνατο ποιεῖν οὐδέν. ἢ ἀπεκρίθη- 
σαν καὶ | εἶπαν" αὐτῷ, Ἐν ἁμαρτίαις σὺ ἐγεννήθης 


ὅλος, καὶ σὺ διδάσκεις ἡμᾶς; καὶ ἐξέβαλον αὐτὸν 


ἔξω. “ἤκουσεν. [ὁ] Ἰησοῦς ὅτι ἐξέβαλον αὐτὸν 
ἔξω, καὶ εὑρὼν αὐτὸν εἶπεν [αὐτῷ ], Σὺ πιστεύεις εἰς 


IX. 97. 


aperuit tibi oculos?  'F 
spondit eis, Dixi vobis iam 
audistis: quid iterum vult 
audire? numquid et vos vu 
, Qiscipuli eius fieri?  ** Male- 
dixerunt ei et dixerunt, i 
discipulus illius es, nos autem 
Mosi discipuli sumus, 9 Nos 
scimus quoniam Mosi locutv 
est deus, hunc autem nescimus 
undesit. ? Respondit a n 
mo et dixit eis, In hoc e 
mirabile est, quia vos ne cit 
unde sit, et aperuit meos ocu. 
los: ?' scimus autem 

catores deus non sed t 
quis dei cultor est et volunt 
tem eius facit, hunc exaudi 
9 A saeculo uci est 2 
quia aperuit quis oculos οἱ 
nati : ἔν nisi isi esset hie a de 
non poterat facere quicqu 

*! Responderunt et dixerunt 
In peccatis natus es totus, 
tu doces nos? Et eieceru 
eum foras, ^? Audivit Ie 
quia eiecerunt eum foras, 
cum invenisset eum, dixit 


97. απεκρ. αυτοις] ὁ δε ειπεν D. 
— ουκ a,f. | om. Vulg. 5.c.e.ff.g.l. 
— Πκουσατε] ἐπιστευσατε 69. 
— τι] add. ουν B. ZEth. 

— παλιν ante θελετε ΑΒ. vel. (Latt.) 
Syr.Pst. MSS. rel. | post θελετε D. a.e. 
Syr.Hcl. | om. Syr.Pst.ed. «Έλι. 

— ακουειν] ακουσαι D. | om. A. 

— avrov ante µαθ, AB. 1. rel. | post D 
LXA. 33. Latt. (Arm.) | om. 69. 

98. οἱ δὲ ἐλοιδ, DL. 1. 33. (a.)(£) Syrr. 
Pst.&Hcl* Memph. | *om. oi δὲ c. 
AXA. 69. rel. Vulg. 5b.c.e. Goth. Arm. 
| και ἐλοιδ, B. "Theb. «1. ||fadd. 
ovv post eios, 5. 69. Vulg.CL c. 
Goth. | om. ABDLXA. 1. 33. EFGH 
KMSUA. Am. a.b.e,f.l. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. "Theb. Arm. (ελοιδορησαν 
tantum AXAEFGHKMSUA. Απι, b.e. 
Arm.) 

— ειπον] -παν D. 

— µαθητης ει εκεινου AB. 1. (38,) (&] 
7j 33.) | Τει μαθητ. ἐκ. 5. XA. 69. τε]. 
ef.g. Goth. Arm. JEth. | μαθ. εκειν. εἰ 
D. Vulg. (a.)5.c.ff. | om ει L. Memph. 

— δὲ Vulg. a,fg. | om. D. bceff.l. 
Goth. Arm, 

— Μωνσεως DX(corr.'.)A. 38. ΣΜω- 
σεως c. ABhicL. rel. 
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29. Μωυσει BDK. | Μωυσφ X. 33. | Μω- 
σει ALA. 1. 69. EG. | TMweg 5. H 
M. rel. 

— λελαληκεν BD. rel. | ελαλησεν A. 

— ὁ θεος] add. και ὅτι θεος ἁμαρτωλων 
οὐκ ακουει Ὦ (ὁ θε.32). vid. ver. 31. 

30. avroic] om. D. ὁ...6.1, ZEth. 

— ἐν rovr yap BL. Vulg. f.g. Syr.Hcl. 
(Arm.) | Τεν yap rovrp €. A(X)A. 
lsic.935ic. H(hiat post εν γαρ). rel. 
Goth. (rovro XA.) | εν rovro ουν D. 
(e) Syr.Pst. | in hoe a.5.c.ff.l. 
(Memph. Theb.) 

— ro ante θαυμαστ. B.Mai.L. 1. 88. 
(vid. et XA supra.) | *om. ro &. AD. 
rel. Arm. 

— ἡνοιξεν B(D)L. (ηνυξε D.) | ηνεωξεν 
X. | ξανεωξεν &. AA. rel. 

31. οιδαμεν] fadd. δε c. AXA. rel. 
Vulg. f. Syr.Pst. Goth. ZEth. | add. 
yap 69. Hil.89^. | om. BDL. 1. 33. G. 
a.b.c.e., Memph. Theb. Arm. 

— ὁ θεος ante ἆμαρτ. BDA. a.e. Syr. 
Pst. Memph. Theb. Goth. Conc. Carth. 
Routh. iii, 108, 110, 123, Cypr. 111. 
118. 125. | f post c. ALX. rel. Vulg. 
b.c,f. Syr.Hcl. Arm, ZEth, Orig. Int. 
iu. Hil.89^, 

— ἁμαρτωλων Orig. Int. iii, 1145, | -λον 


X*E*U. ]|add. ανθρωπο» X( 
X*). | Contra, Orig. Int. iii, 

31. aàÀÀ'] αλλα B. 

— avrov] rov θεου 69. 

— ποιφ] -& X. 69(corr.'.). EFMA. 

— rovrov] ὕ-των X*? 

32. gveotev. BX A(evewE.*). | avewEev | 
| ξηνοιξεν 5. A(D)L. 33. rel. (η 
D.) 

— οφθαλμους} -uov A. 
69. 

— ytyevvnuevov] γεγενημ. ΑΧ. 

88. μὴ qv] μὴν Τῷ | ἣν post θεοῦ 
(Memph.) Theb. 

- ηδυνατο] ηδοιν. ΤῊ", | εδυν. ΚὉ. 

34. ειπαν BD. | ἔ -πον 5. AL. σοὶ. 

— αυτφ] ante και ειπ. D. a. 

— συ 1*.] om. L. Latt. 

— ἐγενηθης L. 

--- όλος] ὅλως 1. E*. Arm. 

86. ηκουσεν] praem. και D. 8 
JEth. | add. ουν 69. g. | add. 
c,f.ff. Memph. 'Theb.M$, 

— ὁ Inc.] om. ὁ B. Mai. 

— εξω] om. D. 

— εὑρων αυτον Vulg. c.ejf.ff. | 


| praem. 


28, maledix. ergo Ct. 


ei om. Am.* [ἢ 
Ct. | 29. quia Moysi ΟἹ. 


83. quis ap 


Χ.8, 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


v a. b. c. ^ εἰ ^ ^ ^ 
xét τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ; ? ἀπεκρίθη ἐκεῖνος καὶ εἶπεν, 
Z Memph που. "Καὶ" τίς ἐ 
| ES is ἐστιν, κύριε, ἵνα πιστεύσω εἰς αὐτόν ; 
(n . * : 37 
86. ἐκεῖνος, Καὶτίς "^ Εἶπεν ἢ αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, Καὶ ἐ ἐώρακας αὐτόν, καὶ ὁ 
ἐστιν, ἔφη 
λαλῶν μετὰ σοῦ ἐκεῖνός ἐστιν. ὃ ὁ δὲ ἔφη, πε 
στεύω, κύριε, καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ. 9? καὶ εἶπεν 
ὃ Ἰησοῦς, Εἰς κρίμα ἐγὼ εἰς τὸν κόσμον τοῦτον 
ἦλθον, ἵνα οἱ μὴ βλέποντες βλέπωσιν καὶ οἱ βλέ- 
ποντες τυφλοὶ γώφυται. ᾿᾿ἤκουσαν ἐκ τῶν Φαρι- 
/ ^ 
σαίων ταῦτα οἱ 5 μετ᾽ αὐτοῦ ὄντες" ᾽ καὶ εἶπον αὐτῷ, 
Μὴ καὶ ἡμεῖς τυφλοί ἐσμεν; 1 εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἄν 
. σοῦς, ἘΠ τυφλοὶ ἦτε, que ἂν εἴχετε ἁμαρτίαν" νῦν δὲ 
41, αἱ ἁμαρτίαιυμ. 
Bi μένουσιν λέγετε ὅ ὅτι Βλέπομεν" 5! ἁμαρτία ὑμῶν μένει. 
Χ. 


τ ᾽Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ μὴ εἰσερχόμενος διὰ 
τῆς θύρας εἰς τὴν αὐλὴν τῶν προβάτων ἀλλὰ ἀνα- 
βαίνων ἀλλαχόθεν, ἐκεῖνος κλέπτης ἐστὶν καὶ λῃ- 
στήν" ? ὃ δὲ εἰσερχόμενος διὰ τῆς θύρας ποιμήν 
ἐστιν τῶν προβάτων. : τούτῳ ὁ “θυρωρὸς ἀνοίγει, 
καὶ τὰ πρόβατα τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούει, καὶ τὰ ἴδια 
πρόβατα Σφωνεῖ κατ᾽ ὄνομα καὶ ἐξάγει αὐτά. 


Tu credis in filium dei? 35 Re- 
spondit ille et dixit, Quis est, 
domine, ut credam in eum 2 
?' Et dixit ei Iesus, Et vidisti 
eum, et qui loquitur tecum ipse 
est. ?9? At ille ait, Credo, do- 
mine, et procidens adoravit 
eum. 39 Et dixit Iesus, In iu- 
dicium ego in hunc mundum 
veni, ut qui non vident videant, 
et qui vident caeci fiant. 40 Et 
audierunt ex Pharisaeis qui 
cum ipso erant, et dixerunt ei, 
Numquid et nos caeci sumus? 
^1 Dixit eis Iesus, Si caeci esse- 
tis, non haberetis peccatum: 
nunc vero dicitis quia videmus, 
peccatum vestrum manet, 


! Amen amen dico vobis, qui 
non intrat per ostium in ovile 
ovium sed ascendit aliunde, 
ille fur est et latro: ?qui au- 
tem intrat per ostium, pastor 
est ovium. Huic ostiarius 
aperit, et oves vocem eius au- 
diunt, et proprias oves vocat 
nominatim et educit eas. “ Et 


— Aman.rec. | εὗρεν avr. και D. a.b. 
—— Syr.Pst. 


85. αυτῳ AL.rel | om. BD. e. Memph. 


. ΜΒ, avrov X. 
— TOV θεου ALXA. 1. 33. 


ZEth.Platt. Tert. adv. Prax. 922. 


AEth.Rom. 

36. απεκριθη εκεινος Latt. | om. B. (om. 
εκεινος a. Memph. Theb. ZEth.) 

— και ειπεν DL. τε]. vv. | om. AB. 

— και ante τις BDXA. 1. 33. 69. EFG 
KMSUA. Syr.Hcl. Goth. Arm. | *om. 
S. AL. Latt. rel. Hil. 9119. 

— ἐστιν] add. εφη B. 

87. ειπεν] απεκριθη D. Syr.Helmg. || 
add. δε 5. ALA. 1. rel. Goth. (et 
dixit Vulg. c.f. JEth.) | om. BDX. 
33. a.be. Syrr.Pst.& Hcl. Memph. 
Theb. Arm. 

— ὁ Τησ.] om. ὁ A. 

— AaXov] post μετα cov D. Hil.910*.911*. 

— εκεινος] αυτος BRI. 

38. avro] avrov D. 

39. εις κριμα] post εγω D. | Contra, Orig. 

- 4. 722^. ii. 1194, iv. 396... 380no£, Orig. 

— Int. ii. 279*. 3361, iii. 950*«e- 9518, 952*, 

ἦν. 5127, | εἰς κρισιν A. 


rel. Latt. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. Arm. 
Hil. 
—.. 8953, 9115. | rov ανθρωπου BD. Theb. 


39. ηλθον] ante εις rov D. a.b.c.f. (Arm.) 
JExth. Orig. Int. ii.bis, iii. 9614, iv. | 
Contra, Vulg. eff. Orig. i. ii. iv. 396c-d- 
380 not. Orig. Int. iii. 3636. 9509€ 

— βλεπωσιν Orig. i. iii. 7125, iv. 5965, 
380 not. | -ψωσι U Tf. Orig. iii. 6919. 

— γένωνται Orig. i. iii.bis. iv. 396*. 
380not. | -νονται XU*. | γενησονται 
69. 

40. 4kovcav] fpraem. και c. ΑΔ. 69. 
rel. Vulg. a(sic).b.c.e,f. Syrr.Pst.&Hcl. 
Goth, ZEth. | om. BLX. 33. Memph. 
Theb. Arm. | ηκουσ. δὲ D. ff.g'. | 
ηκουσ. ουν 1. a(sic). 

— ravra a. | om. D. (Latt.) Theb. Mnt. 
Arm. 

— μετ) avrov ante οντες BDLX. 1. 33. 
Latt. | fpost &. AA. rel. Goth. Arm. 
34. 

— ειπον] -παν D. 

— μεις] ὑμεις EU. 

4]. ειπεν] add. ουν D. | add. δε S. | 
praem. και Δ. 69. g.l. ZEth. 

- αυτοις] post ὁ Ίησους D. Memph. 
Theb. 

— ὁ Τησ.] om. ὁ B. 

— ay] om. D. 69. K. 

— &xert] exere L. 

— βλεπομεν] -πωμεν Ε. 


41. ἡ ἅμαρτια ὑμ. µενει (A)B(A). 1. 69. 
rel. (Syrr.Pst.&Hcel.tzt.) Orig. Int. iii. 
1199, (µεννει E. µενη M.) | αἱ ἁμαρτιαι 
bp. µενουσιν  DLX. 33. Syr.Hclmg. 
(Arm.) 

ἁμαρτια] fpraem. ουν 5. AA. τε]. 

a. Syrr.Pst.&Hel, Goth, (ZEth.) | om. 

BDLX. 1. 33. 69. K. Vulg. b.c.e;f. 

Memph. 'Theb. Orig. Int. iii, (* et" 
ante Arm.) 

1. ὑμιν] ante Aeyo B. | Contra, Clem. 
698. Lucif. 154. 

— αναβαινων] post αλλαχ. D. Arm. | 
Contra, Clem. Orig. Int. iii. 8770. .Lu- 
cif. 

2. ποιμὴν εστιν Vulg. a.e.g. Goth. Clem. 
698. Lucif. 154. | αυτος εστιν ὁ ποιμ. 
D. (6.)(c.)CF)(fF-) (Memph.) Theb. 

8. θυρωρος Clem. 698. Orig. i. 32^. | 
-povpoc D. | -ρορος XE. 

— δια προβ. suas oves .Lucif. 154. | 
προβ. τα ιδια D. e. 

--φωνει ΑΒΕΡΙΙΧ. 1. 33. | Ίκαλει c. 
A. rel. 

— κατ κατα AEF. | κατο L. 


89. — ei Jesus (om. et) 4m. | 40. quidam 
ex Phar. Ct. 
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A BD. 
LX A. 
1. 33. 69. 
EFGKMSUA. 
4. [καὶ] ὅταν 


12, [δὲ] μισθωτὸς 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


: y , P 
ὅταν τὰ ἴδια ! πάντα ἐκβάλῃ, ἔμπροσθεν αὐτῶν 


᾿ πορεύεται, καὶ τὰ πρόβατα αὐτῷ ἀκολουθεῖ, ὅτι 


δ 
οἴδασιν τὴν φωνὴν αὐτοῦ. ἀλλοτρίῳ δὲ οὐ μὴ 
᾿ ἀκολουθήσουσιν," ἀλλὰ φεύξονται ἀπ᾽ αὐτοῦ, ὅτι 
οὐκ οἴδασιν τῶν ἀλλοτρίων τὴν φωνήν. 4 Ταύτην 
τὴν mover εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς" ἐκεῖνοι δὲ οὐκ 
ἔγνωσαν τίνα E ἃ ἐλάλει αὐτοῖς. 
^ , ^ 

32 7 Εἶπεν οὖν πάλιν αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς, ᾿Αμὴν 
ΡΝ / PO , , Li , ^ , 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ' ἐγὼ εἰμι 7) θύρα τῶν προβάτων. 
8 , “ 4 Ν , ^ ll , $5.5 
πάντες ὅσοι * ἦλθον πρὸ ἐμοῦ, κλέπται εἰσὶν καὶ 

δν. ο. » ^ ^ / M Ne 
λῃσταί: ἀλλ΄ ovk ἤκουσαν αὐτῶν τὰ πρόβατα. '€yo 
, ε / λα nios ας » / , 
εἰμι ἡ θύρα: δι ἐμοῦ ἐάν τις εἰσέλθῃ, σωθήσεται 
, ^ , 

καὶ εἰσελεύσεται, καὶ ἐξελεύσεται καὶ νομὴν εὑρήσει. 
0 € , » ” , ^ Ψ , ^ , 

ὁ κλέπτης οὐκ ἔρχεται ei μὴ iva κλέψῃ kai θύσῃ 

vo , διε. Woo DA e ^ v ^ 
καὶ ἀπολέσῃ" ἐγὼ ἦλθον ἵνα ζωὴν ἔχωσιν καὶ περισ- 
Ν ^ , 
σὸν ἔχωσιν. ! ἐγώ εἰμι ὁ ποιμὴν ὁ καλός" ὃ ὁ ποι- 
μὴν ὁ καλὸς τὴν ψυχὴν αὐτοῦ τίθησιν ὑπὲρ τῶν 
προβάτων. "5 ὁ μισθωτὸς [δὲ] καὶ οὐκ ὧν ποιμήν, 
Θ 
οὗ οὐκ ἶ ἔστιν" τὰ πρόβατα ἴδια, θεωρεῖ τὸν λύκον 

, , , 

ἐρχόμενον kai ἀφίησιν τὰ πρόβατα kai φεύγει, kai 


ante eas ind et oves. ἢ 1 

secuntur, quia sciunt voc 
eius: * alienum autem non & 
quentur sed fugient ab eo, qui 
non noverunt vocem ac 


rum. * Hoc proverbium lix 
illis Iesus: illi autem non co 
noverunt quid loqueretur eis. 


7 Dixit ergo eis iterum 
sus, Amen amen dico vol 
quia ego sum ostium c 
* Omnes quotquot 
fures sunt et lairones, aig 
nc— σοι 
ostium: per me 
erit, MM ΩΝ - 
et ietur, et pascua 
rie 1ο Fur non venit nisi ἃ 
furetur et mactet et perdat 
ego veni ut vitam habeant 
abundantius habeant, " Eg 
sum pastor bonus, Bonus pas: 
tor animam suam dat pro ὁ 
bus: " mercennarius et qui n 
est pastor, cuius non sunt ο 
propriae, videt lupum venie 
tem et dimittet oves et 


4. ὅταν T praem. καὶ c. AD. rel. Vulg. 
a.e rel. Lucif.154. (ὅταν δὲ K. b.c. 
Jf... Memph.) | om. BL. 1. 33. Theb. 

— ra ιδια παντα BDLX. 1. 33. a.e. 
Memph. Theb. Arm. (JEth.) Lwucif. 
154. (ra ιδια tantum Goth.) | tra (a 
προβατα «. ΑΔ. τε]. Vulg. f. Syrr. 
Pst&Hcl — oves suas omnes jb.c,ff. 
(om. Syr.Hier.) 

— εκβαλη AB. Mai.D. rel. | εκβαλλη B. 
(Btly.s)X. | εκβαλει FM. | εκβαλλει 
69. 

— avrov] ante τὴν φων. D. b.c.ff. | 
Contra, rel. Lucif. 

5. ακολουθησουσι» ABDAEFG. | Ἰ-σω- 
ew c. LX. rel, 

— a. φευξ. απ᾿ avr.) om. ἘΣ, 

— Twv αλλοτ. Vulg. f. (om. των G.)] 
avrov a.b.c.e.ff.l. Lucif. 154. 

6. εγνωσαν] εγινωσκον 69. 

— Jj B.Mai.ed.2. 69. EFG. | Την 7. A 
D. rel. 

— à) om. L. 

— avroic] add. ὁ Τησους 69. 

7. παλιν post ειπεν ουν B. Mai.DLA. rel. 
a. (Syr.Pst.) Theb. Goth. | post av- 
τοις AKA. Vulg. 5.cf. Syr.Hcl. Arm. 
JKxh. | post ὁ Igeovc X. 33. | ante 
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ειπεν Memph. | om. 1. 69. e. Lu- 
cif. 

7. αυτοις] om. B. 

— ὁ Igcovc] om. 5. | om. ὁ B. 

— λεγω] post ὑμιν B. | Contra, Lucif. 
154. ! 

— ὑμιν] tadd. ὁτι &. ADA. Isic. 69 sic. 
Vulg. /.c.ef.g. vv. | om. BLX. 33. G 
KU. a. JEth. Lucif. 

— ἡ 0vpa] pastor "Theb. 

8. παντες Orig. i. 144", iii, 3035. 4595, 
iv. 445, Lucif. 154. | om. D. ὁ. 

— πρὸ tuov post ηλθον ABDLX sic. 33. 
69. KA. Gat Syrr.Pst. MS. & Hcl.* 
Memph. Αι. Orig. i. 744*. iii. bis. 
Lucif. | Tante. ος. 1síc. Foss. Arm. 
Orig. iv. (πάντες οὖν οἱ πρὸ κυρίου 
κλέπται καὶ λησταί Clem. 808, πάντες 
οἱ πρὸ τῆς παρουσίας τοῦ κυρίου 
κλέπται εἰσι καὶ λησταί. Clem. 366. 
πάντες οἱ πρὸ ἐμοῦ ἐληλυθότες Hipp. 
Phil. vi. 35 (194).) | om. AEFGMSU. 
Vulg. a.b.c.e,f.l. Syr.Pst.ed. Syr.Hier. 
Theb. Goth. 

— αλλ αλλα DX. (kat ovx. Orig. i. iii. 
iv.) 

— ykovcav Orig. iii, 303^, iv. | -σεν Τὰ 
Orig. i. 744^, 


9. εισελθφ] -θοι 69. 

— και εισελευσεται] om. A. 

10. εγω] add. δε D. a. Memph.ed. Ὁ 
8, 

— και πέρισσον εχωσιν] om. D. 

— περισσον] περισσοτερον X. 69. 

11. τιθησιν Clem. 156. 421. (Orig. 
Cram. 1 Cor. p. 167.) Orig. Int. iv, 507 
Eus. Pr. Ev. 6149. in Ps. 1067, Hil, 45! 
4465, Lucif. 189. | διδωσιν D. 3 

19. δε hic AE. rel. Vulg.Cl. b.c.ef. 
Eus. Pr. Ev. 614^, | ante μισθ. D 
33. 69. | om. B.Mai.L. 1. G. Am. 
Memph.MS. (Lucif. 189.) 

— ἐστιν ABLX. 1. 33. 69. κό 
| 1εισι c. DA. rel. | 

— ἐρχομενον om. ΑΝ, 

— αφιησιν] αφησιν  L. 

— avra a.c.ef. Lucif. 189. | om. . 
Vulg. 5.ff.g. Syrr.Pst.&Hel. Theb. M? 
| add. και σκορπιζει αυτα 69(* Ser). 

— σκορπιζει] fadd. τα προβατα ο. 
XA. 69. rel. Latt. Syrr.Pst.&Hel. 
Mnt. Goth. | om. BDL. 1. 33. 


δ. sequuntur €t. unt Ct. | 6. 
c^ S St non aud. t1. ovibus suis € 
merc. autem Ct. 


ΚΑΤΑ IOANHN. 
181 σ 


ὁ λύκος ἁρπάζει αὐτὰ καὶ σκορπίζει '. | OTL 
μισθωτός ἐστιν καὶ οὐ μέλει αὐτῷ περὶ τῶν προβά- 
των. 


2. 'σκορπίξει [τὰ 


. πρόβατα 14 
. ab init. u δὲ 99 Eyó εἰμι ὃ ποιμὴν ὃ καλός, καὶ γινώσκω 
Ec μισθωτὸ εύ- 
ο ye] is τὰ ἐμά, καὶ | γινώσκουσίν με τὰ iplis καθὼς ye 
mni. E νώσκει με ὁ πατηρ καγῶ γινώσκω τὸν πατέρα, καὶ 
α 
ὃ τὴν ψυχήν pps τίθημι ὑ ὑπὲρ τῶν προβάτων. vi καὶ 


{β ἄλλα πρόβατα ἔ εχω, ἃ οὐκ ἔστιν ἐκ τῆς αὐλῆς ταύ- 
τῆς" κἀκεῖνα ter με΄ ἀγαγεῖν, καὶ τῆς φωνῆς μου 
ἀκούσουσιν, καὶ ᾿ γενήσονται μία ποίμνη, εἷς ποι- 
XM. 7 διὰ τοῦτό ἅ με ὁ πατηρ” ἀγαπᾷ, ὅτι ἐγὼ 
τίθηµι τὴν ψυχήν μου, ἵνα πάλιν λάβω αὐτήν. 
λβ οὐδεὶς αἴρει αὐτὴν ἀπ᾽ ἐμοῦ, ἀλλ᾽ ἐγὼ τίθημι αὐ- 
τὴν ἀπ’ ἐμαυτοῦ. ἐξουσίαν ἔ έχω θεῖναι αὐτήν, καὶ 
ἐξουσίαν ἔ ἔχω πάλιν λαβεῖν αὐτήν" ταύτην. τὴν ἐντο- 


et lupus rapit et dispergit oves; 

? mercennarius autem  fagit 
quia mercennarius est, et non 
pertinet ad eum de ovibus. 


Ἡ Ego sum pastor bonus, et 
cognosco meas et cognoscunt 
me meae, !5 (9,32 sieut. novit 
me pater et ego agnosco pa- 
trem, (5*2 et animam meam 
pono pro ovibus. 15 (92,19) Et 
alias oves habeo quae non sunt 
ex hoc ovili: et illas oportet 
me adducere, et vocem meam 
audient, et fiet unum ovile et 
unus pastor. 17 Propterea me 
pater diligit, quia ego pono 
animam meam, ut iterum su- 
mam eam. 18 Nemo tollit eam 
a me, sed ego pono eam a me 
ipso: potestatem habeo ponendi 
eam, et potestatem habeo ite- 
rum sumendi eam: hoc man- 
datum accepi a patre meo. 
19 Dissensio iterum facta est 


TOUS. 


λὴν ἔλαβον παρὰ τοῦ πατρός μου. 
πάλιν ἐγένετο ἐν τοῖς Ἰουδαίοις διὰ τοὺς λόγους τού- 
7? ἔλεγον δὲ πολλοὶ ἐξ αὐτῶν, 5 Δαιμόνιον 
»y Ν / ^ 3 
έχει καὶ μαίνεται: τί αὐτοῦ ἀκούετε; 
^ ^ ej 5, ΝΜ, / 
γον, Ταῦτα τὰ ῥήματα οὐκ ἔστιν δαιμονιζομένου" 


"Σχίσμα ' 


1 ἄλλοι ἔλε-- 


inter Iudaeos propter sermones 
hos. ?? Dicebant autem multi 
ex ipsis, Daemonium habet et 
insanit: quid eum auditis? 
?! Alii dicebant, Haec verba 
non sunt daemonium habentis: 


E... (Memph. Theb.) Arm. (JEth.) 
- Lucif. 189. 

9. ab init. Τό δε µισθωτος φευγει c. A?X 
A. 69. rel. Vulg. a.b.c.f. ff. Syrr.Pst.& 
Hel Goth. | om. A*BDL. 1. 88. e. 
| Syr.Hier. Memph. Theb. Arm. ZEth. 
"Lucif. 189. (A*ap.Woide ὁ δὲ sed 
 Pón*). 

— μελει] µελλει X. 69. E*FG. 

4. ποιμ. ὁ kaX. Orig. in Prov. Mai. 86. 
JEus.in Es. 509^, in Ps. 205. 4899, | 
καλ. ποιμ. 1). Eus. Ecl. Pr. 234. 

— γινωσκουσιν µε τα εµα B(D)L. Latt. 
Memph. 'Theb. Goth. ZEth. Eus. in 
Es. in Ps. 4895, (γεινωσιν D* et eue D.) 
| Τγινωσκοµαι ὑπο των ἐμων ς. AXA. 
1. 33. 69. rel. Syrr.Pst.& Hcl. Arm. 
(γινωσκωμε K.) 

5. µου Eus.in Es. 5095, in Ps. 4905, | 
om. D. 

τιθηµι Eus. in Es, in Ps. | τιθησι 
69. (θεις Eus. Ecl.Pr. 234.) | διδωμι 
D. 

6. αλλα] add. δὲ D. Syrr.Pst. & οὶ. 
Έα. in Ps. 555. 

δει µε BDLA. 1. 33. 69. Latt. Syrr. 
JPst.&Hel. Orig. Int. ii, 1986, iv. 6305, | 
Ius c. ΑΧ. το]. Eus.in Ps. 


16. ακουσουσιν BDL. rel. | -σωσιν AXA. 
33. 69. GA. Eus. in Ps. 

— γενησονται BDLX, 1. 33. f. Syr.Hcl. 
mg. Memph. Theb. Goth. Arm. Clem. 
129. | ἔγενησεται c. ΑΔ. rel. (Latt.) 
-Eus.in Ps. Cypr. 153. 196. 

— εἷς ποιμην Clem. Orig. in Prov. Mai. 
43. Eus.in Ps. | εις ποιμνην  L. 

17. μὲ ante ὁ πατὴρ BDLX. 33. Latt. 
Hil. 992*, 10790. | 
rel. (in utroque loco M.) 

18.αιρει Orig. i. 4080, 467*. iv. 152*. 
298... Orig. in Cat. ap. Cram. Rom. p. 
65. Orig. Int. i.90*. 90, Eus. D. E. 
4959, Ecl. Pr. 136. 226. in Ps. 8670. 
395*. 'Theoph. 110. Cypr. 295. Hil. 
(9990) 10780. | ηρεν B. 

— αλλ᾽ εγω....έµαυτου Orig.i.bis. iv 
1588, 9298"... Orig. Int. i. 1913. (iv. 566*.) 
in Cat. Jus. in Ps. 3959, "Theoph. Cypr. 
Hil. | om. D. 1, Goth. ws. D.E. Ecl. 
Pr.bis. in Ps. 367^. 

— αλλ’ Orig.i. 403^, iv. ter, in Cat. .Eus. 
in Ps. 'Theoph. | αλλα E. Orig. i. 467*. 

— παλιν hic Hipp. c. Noet, 18 (19). Orig. 
Int.iii, 605, iv. 5473, 5669, Dion. Alex. 
39. Eus.D.E. Cypr. JNovatian. 166. 
Hil. 9923. 10780, | ante εξουσια» Orig. 


tpost c.. ΑΔ. 1. 


ibis. iv. 153*. 2985, Orig. Int. i. 1913. 
Kus. Ecl. Pr. 226. "Theoph. | om. ff 
Eus. in Ps.bis. Hil. 559*. 

18. λαβειν Hipp. Orig. i. bis. iv.bis. Dion. 
Αἴ... Eus. D.E. Ecl Pr. in Ps.bis. 
"Theoph. JNovatian. Cypr. Hil. | αραι 
D. ο, 

— την] om. B. 

— pov Vulg. c.e,f. Cypr. 395. | om. D. 
a.b. Tert. adv. Prax. 22. JVovatian. 166. 
Hil. 992^». 1078", 

19. σχισμα] Tadd. ουν &. AD. rel. Syr. 
Hel. Memph. Goth. | om. BLX. 33. Latt. 
'Theb. Arm. (*et fuit" Syr.Pst. ZEth.) 

— παλιν] om. D. Memph. | post εγε- 
vero 1. 

— εγένετο] post εν τ. 1ουδ. 33. 

— τοις Ιουδαιοις τῳ οχλῳ X. 

90, δὲ Vulg. Syr.Hcl. Memph. Arm. 
(om. Goth.) | ουν D. 1. (“ et dicebant" 
a.b.(e.)f.ff... Syr.Pst. ZEth.) 

--- δαιμονιον] praem. ὅτι D. 

— τι] om. L. 

21. αλλοι δὲ ελεγον ὁτι ravra 69. 

— τα ῥηματα ravra (hoc ord.) post ουκ 
ἐστιν D. 


15. ovibus meis Οἱ. | 17. diligit Pater Ct. | 
etiterum 4. | 18. meipso et CI. 
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ABD. 
LXA. 
133.0. ^ £a; 
EC) SUA. 
22. ἐγένετο τότε 
ET ! χειμὼν ἦν, 
24. ἐκύκλευσαν 
ἡμῖν παῤῥησίᾳ. 
6H Εἶπον ὑμῖν, καὶ οὐ πιστεύετε: 


26. οὐ γάρ ἐστε ἐμοῦ" 36 1 


— fin. [καθὼς εἷ- 
πον ὑμῖν. 


28. ζω. αἰ, δίδ. αὐτ. 


, ^ , , et nemo de m 
ἁρπάσει τις αὐτὰ ἐκ τῆς χειρός µου. ^" ὁ πατήρ pididdidr 
δέδωκέν μοι * πάντων μεῖζον" ἐστίν, καὶ 


µου ἴδ' 


»8* , ε , , ^ b ^ , 
οὐδεὶς δύναται ἁρπάζειν ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ πατρὸς 


ἱερῷ. ἐν τῇ στοᾷ τοῦ ἢ Σολομῶνος." 
οὖν αὐτὸν οἱ Ἰουδαῖου καὶ ἔλεγον αὐτῷ, Ἕως πότε 
τὴν ψυχὴν ἡμῶν αἴρεις ; εἰ σὺ εἶ ὁ χριστός, εἰπὲ 
ἀπεκρίθη αὐτοῖς [ὁ] Ἰησοῦς, 
ὁ τὰ ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῶ 
ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ “πατρός μου, ταῦτα μαρτυρεῖ περὶ 
, 
ἀλλὰ" ὑμεῖς οὐ πιστεύετε" 
^ , ^ ^ 
ἐκ τῶν προβάτων τῶν ἐμῶν | 
p" ^ ^ t2 , [4 "5. , μι. 
ἐμὰ τῆς φωνῆς μου Ἰ ἀκούουσιν, κἀγὼ γινώσκω αὑτά, 
^ ^ ^ 
35 κἀγὼ * δίδωμι αὐτοῖς ζωὴν 
LA " ^ , A 2 δ , ^ .^ ^ 3, 
αἰώνιον", καὶ ov μὴ ἀπόλωνται εἰς TOV αἰῶνα, καὶ οὐ 


R1 ^ , 
kai ἀκολουθοῦσίν μοι, 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


μὴ δαιμόνιον δύναται τυφλῶν ὀφθαλμοὺς * ἀνοῖ- 


Am. , 
94 *' 'Eyévero δὲ τὰ ἐγκαίνια ἐν τοῖς Ἱεροσολύ- . 
? καὶ περιεπάτει 1ὁ 1 Ἰησοῦς ἐν 5 
"^ ἐκύκλωσαν 


27 


ὅτι οὐκ" ἐστὲ 
^ , 
rà πρόβατα τὰ 


X. 22. 


daem 
οταν οσα ο pe 


33 Facta sunt. autem e 
in Hierosolymis, et biems e 

et ambulabat Iesus in te iplo 
in porticu Salomonis. 2 Ci 
cumdederunt ergo eum Iudaei 
et dicebant ei, Quo usque ani: 
mam nostram tollis? si tu e 
Christus, dic nobis .palam 
35 Respondit eis Iesus, Loquo 
vobis, et non creditis: ope 
quae facio in nomine y 
tris mei, haec testimonium p 
hibent de me; ?$ sed vos nc 
creditis, quia non estis ex ovi 
bus meis. ?' Oves meae voce 
meam audiunt, et ego c 8 
eas et secuntur me, me eg 
vitam aeternam do eis, et 
peribunt in aeternum, et no 
rapiet eas quisquam de n 
mea. ??Pater meus ud d 
dit mihi, maius omni 


21. rv$Awv] post οφθαλµους D. ejf.| 
Contra, Orig. iv. 354^. 

— ανοιξαι BLX. 1. 33. 69. Orig.iv. | 
Ίανοιγειν c. AD. τε]. 

22. εγενετο] -vovro D. 

— tytvero] εγενετο δὲ ADX. rel. Vulg. 
οι. Syrr.Pst.&Hel. Goth. | eyevero 
τοτε BL. 33. (Gat) Memph. Theb. 
Arm. (JEth.) | eyevero tantum 1. a.b. 
[e 

— τοις Ἱερ. ABL. 33. | om. τοις DXA. 
1,69. EFGKMUA. 

— χειμων] Tpraem. καὶ &. AA. 69. rel. 
Vulg. a.c.e;f. rel. | om. BDLX. 1. 88. 
G. ff Memph. Theb. ZJEth. (om. ad 
fin. ver. 5.) 

23. περιεπατει] περιπατει AL. 

— ὁ Τησ.] om. ὁ B. 

— Ty στοᾳ] om. ry A. 

— rov B.Mai.LX. 33s. | om. ADA. 1. 
69. EFGKMSU 7.4. 

— Σολομωνος BDA. 1. 33. 69. EFGA. | 
ἔτμωντος &. ALXKMSSU. 

24. εκυκλωσαν AD. rel. | εκυκλευσαν B. 

— έλεγον] -γαν D. 

— παρησιᾳ B* Tf.D. 

25. avro«] om. D. Goth. 

— ὁ Τησ.] om. ὁ B*.Mai.(ed.2.) 

— εἰπὸν a. | λαλω D. Vulg. b.c.e,f.ff.g.l. 
Tert. adv, Prax. 22, 

— ὑμιν] add, 5óg X. 

— ov πιστευετε Vulg. a.ceffg. Tert. 
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| οὐκ ἐπιστευσατε B. bf. [|add. μοι 
D. 69. Theb. Arm. 

25. ravra] avra DL. a.e. Tert. 

— περι] om. H. 

26. αλλα ABLA. | ζαλλ᾽ c. DX. rel. 

— ὁτι οὐκ B. Μαι Ι.Χ. 1. 33. 69. Vulg. 
b. f. ff.9.l. Syrr.Pst.&Hcl.mg. Goth. ZEth., 
Orig. ἵν. 8164, | tov yap «. AA. rel. 
α.οιε, Syr.Hcl.trt. Memph. Theb. Arm. 
Orig. Int. iii. 55^, 

— fin. add. Τκαθως εἰπὸν ὑμιν c. ΑΡΧ 
A. 1. 69. (H)M*, rel. a.b.e,f. Syrr.Pst. 
&Hcl. (Syr.Hier.) Goth. ZEth. (ειπεν 
H.) | om. BL. 33. ΚΜ", Vulg. c.ff.g. 
Memph. Theb. Arm. non habet Orig. 
vid, iv. 3675, 

27. akovovew BLX. 33. 69. Orig. iii, 1595, 
237*. iv.351*, ap.Gall, xiv. 40. Hom. 
CLiii.59 MS. | Ίακουει c. AD. 1. 
rel. Clem. 794. Orig. iii. 9984, iv. 367^. 
Hom.Cl.ed. Eus.in Ps. 55. 106€, 

28. καγω Eus. in Ps. 55. | και εγω 33. 

— διδωμι αὐτοῖς ante ζωην αιωνιον BL 
X. 33. M*. Syr.Pst. Memph. Theb. 
JEth. | post &. ADA. 1. 69. M*. rel. 
Latt. Syr.Hcl. Goth. Arm. Orig.ap. 
Gall Έως, ἵπ Ps. Hil. 930^. 

— ουχ ABA. 1. 33. 69 5,6. rel. | ov μὴ 
DLX. 

— ἁρπασει ABA. 1. 33. 69 εἰς, rel. | -σψ 
DLXEM. 

— χειρος] add, rov πατρος 69 mg. 


29. ὁ δεδωκεν B*.Mai.(ed.2.)L. Vulg. | 
b.c.ef.fg. Memph. Goth. Tert. 
Prax.32.cod. Hil. 930*.1089*. | à 
δωκως D. | fóc δεδωκεν c. AB*. 
(ed.2.)X. rel. Theb. JEth. Tert.ac 
Prax. 22, cod. | οὓς δεδωκεν A. re" 
κεν MU. 

— μοι] add. avra 69, Arm. | Cc 
Tert. Hil. bis. 

— παντων µειζ. ἐστιν BDL. Syr.F 
παντ. ἐστιν µειζ. X. | ἔμειζ. avr. 
S. AA. 1. 33. 69. (Latt) Syr.H 
Memph. Goth. (ZEth.) majus est 
nibus a. Τεν, adv. Prax. 22 (co 
Hil. bis. ('Theb.] 

— μειζον AB. Mai.(ed.2.)X. Latt. 
Goth. Tert.cod. Hil.bis. | 1 
DL. rel. Theb. Tert. cod. 

— ἁρπαζειν] ἁρπασαι 69. Ἡ 

- πατρὸς μου] om. µου BL. Or 
2854, | Contra, AD. rel. vv. ΠΠ, 

80. οὐκ εἶπεν ὅτι ᾿Εγὼ καὶ ὁ 
εἰμι, ἀλλὰ "Ev ἐσμεν. Hipp. c. 
(11). (vid. Orig. i. 7504, ii, 849, 
Dion. Rom. Routh. iii, 377. Eus. ο, 
saepe etc, etc.) 

— πατηρ] add. μου A. B. 

31. ov» AD. rel. (Latt.) Sy.Hel.) 
Theb. (ap. Mingarelli.) | om. 
L. 33. Am. ffg. Syr.Pst. T 
Woide.) Goth. Arm. (JEth.) 


cs 


28. om. et ante non rap. Am. 


82(81):6. 


a EET 
αυτον. 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


30 5» * S * 
[μου]. ἐγὼ καὶ ὁ πατὴρ ἕν ἐσμεν.  Ἐβάστα- 
3 y ^ 1 
σαν | οὖν] πάλιν λίθους oi Ἰουδαῖοι, ἵνα λιθάσωσιν 
39 » / ^ ^ 
ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, Πολλὰ καλὰ 
y ἐδ € ^ 3 ^ , « ^ ^ 
ἔργα ἔδειξα ὑμῖν ἐκ τοῦ πατρός [uov]-* διὰ ποῖον 
» ^ »y 4 » ᾽ὔ Hu 83 5 / » ^ 
αὑτῶν έργον *éue λιθάζετε"; ἀπεκρίθησαν αὐτῷ 
ε 9 "^ ^ 
οἱ Ἰουδαῖοι ἷ, Ἡερὶ καλοῦ ἔργου οὐ λιθάζομέν σε, 
3 ^ Ν * ^ 
ἄλλα περὶ βλασφημίας, καὶ ὅτι σὺ ἄνθρωπος ὧν 
^ 3 / 3 ^ ^ 
ποιεῖς σεαυτὸν θεόν. .?* ἀπεκρίθη αὐτοῖς [ὁ] Ἰησοῦς, 
» y / ^ "GELS » 
Οὐκ ἔστιν γεγραμμένον ἐν τῷ νόμῳ ὑμῶν "ὅτι 
ἃ Ἐγὼ εἶπα, θεοί ἐστε; εἰ ἐκείνους εἶπεν θεούς, 


4 ἃ € / ^ M do / * , 'd 
προς οὓς ὁ λογος τοῦ θεοῦ ἐγένετο, καὶ ov δύναται 


^ € ? 96-86 ε * » 

λυθῆναι ἡ γραφή, ^ ὃν ὁ πατὴρ ἡγίασεν kal ἀπέ- 
, Ν , € ^ / σ 

στειλεν εἰς τὸν κόσμον, ὑμεῖς λέγετε ὅτι Βλασφη- 
^ σ 3 ΔΝ ^ ^ 5, ^ 
μεῖς, ὅτι εἶπον, Υἱὸς τοῦ θεοῦ εἰμι; εἰ οὐ ποιῶ 
Ν oy ^ / N ἕξ / : M 
τὰ έργα τοῦ πατρὸς µου, μὴ πιστεύετέ pot Ἢ εἰ δὲ 
^ ^ Ν / ^ 3, / "y 
ποιῶ, κἂν ἐμοὶ μὴ πιστεύητε, τοῖς ἔργοις * πιστεύετε, 
ο ^ L4 Mw ^ 
ἵνα γνῶτε καὶ Ἰ γινώσκητε’ ὅτι ἐν ἐμοὶ ὁ πατὴρ 


patris mei. ?? Ego et pater 
unum sumus. ?!'Sustulerunt 
lapides Iudaei ut lapidarent 
eum. ? Respondit eis Iesus, 
Multa opera bona ostendi vo- 
bis ex patre meo: propter quod 
eorum opus me lapidatis? 
? Responderunt ei Iudaei, De 
bono opere non lapidamus te 
sed de blasphemia, et quia tu, 
homo cum sis, facis te ipsum 
deum. 35: Respondit eis lesus, 
Nonne scriptum est in lege 
vestra quia Ego dixi Dii estis? 
5 Si illos dixit deos, ad quos 
sermo dei factus est, et non 
potest solvi scriptura, ?9? quem 
pater sanctificavit et misit in 
mundum, vos dicitis quia Blas- 
phemas, quia dixi, Filius dei 
sum?  ? Si non facio opera 
patris mei, nolite credere mihi: 
38 si autem facio, etsi mihi non 
vultis credere, operibus credite, 
ut eognoscatis et credatis quia 
in me est pater et ego in patre. 
39. (98, 4.) Quaerebant ergo eum 


dy 
" 


B 0g i ^ {4 
καγω εν "τῷ πατρί. 


9 Ἐζήτουν [ οὖν πάλιν αὐτὸν 


"Theb. | om. D. 69. (Latt) Memph. 

. Arm. ΗΠ]. 9814, 

-λιθους] post οἱ Iovà. 69. ef. Syr.Pst. 
. ἄπεκρ. αυτ. ὁ Τησ.] απεκρ. Ino. και &- 

mtv αυτ. 33. (Memph.) 

-— καλα ante εργα  DLXA. 69. τε]. 

—— Vulg.CI. Hil. 9314. | post A. 1. 33. KA. 

Am. a.c.e.f. | post ὑμιν B. (om. δ.) 

— πατρος µου AL.rel. (Latt.) Syrr.Pst. 

—&Hcl vv. | om. µου BD. e. Hil. 

: 9314. 

δια] praem. και 69. 

ποιον αυτων εργον Hil | ποιων ερ- 

Ύων 69(om.avrwev) | ποιον αυτων 

εργων K. | ποιον tpyov αυτων X. 

Syrr.Pst. &Hcl. | * quid" (tantum) e. | 

(avrov] αυτῳ Α. | om. 69. A?) 

ἐμὲ λιθαζετε BL. 33. Vulg. a.b.e. | 

. Ἐλιθαζ. µε c. AD. rel. ο. Syrr.Pst. 
&Hcl. Goth. Hil. 

33. Τουδαιοι] T add. λεγοντες 5. DAM?, 
rel. (ο) Arm.MSS. (JEth.) | om. AB 

 LX.1.33.69. ΚΜ". (Latt. Syr.Hcl. 

Memph. Theb. Goth. Arm. Hil.9314, 

(dicunt ei Judaet Syr.Pst.) 

συ Orig.iv. 383^. Eus. in Ps. 507*. INo- 

vatian. 206. Hil. | om. DK. e. Syr.Pst. 

ποιης E. 

— σεαυτὸν Eus.in Ps. | éavrov 69 Scr. 
αλ. Orig. iv. 

34. 0 Incovc Eus. in Ps. 507*. | om. ὁ B. 


L παλιν AB. rel. f. Syrr.Pst.&Hcl. 


| add. και ειπεν D. Memph. ZEth. | 
Contra, Eus. in Ps. 

34. ὑμων] om. D. bc.e,ff. Eus. c. Με]. 
87*. Tert. adv. Prax. 22. Cypr. 987. 
Hil. 9825, [a.] | Contra, Vulg. fg. 
Eus. in Ps. [[4ᾶ. órv BDLX. 33. 
Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Eus.c. Με]. 875, 
in Ps. Cypr. Hil. | *om. ς. AA. rel. 
Goth. Arm. ZEth. Tert. 

— &za BLX. 1. rel. Eus.c. Μο]. in Ps. 
| εἰπὸν ADA. 33. 69. MSU. 

35. eyevero] ante rov θεου D. a.b.e.ff.l. 
(Syr.Pst.) Eus. c. Μο]. 87*. in Ps. 6078, 
Hil. 98905, | Contra, ABL. Vulg. cf. 
Syr.Hcl. τε]. Orig. Int, iv. 500*, Cypr. 
287. Hil. 471*. 

96. ἡγιασεν Orig. iv. 388, Orig. Int. ii. 
8105, Εις. c. Με]. 878, in Ps. 507^. 
Tert. adv. Prax. 22. Cypr. 287. Hil. 
9505, | ηγαπησεν U. 

- βλασφημεις Orig. iv. 293, Cypr. Vulg. 
/ᾳ. Δουαίίαπ. 117. 118. 206. | -μει Eus. 
in Ps. a.b.e.ff. blasphemo c. 

— εἰπὸν Orig.iv. Eus. c. Mcl. in Ps. 
ANovatian. Cypr. Hil. | om. G. 

— rov θεου Orig.iv. Eus. c. Μο]. | om. 
rov D. 69. EG. .Eus.in Ps. 

37. ov] μη 69. 

38. δὲ] supra lin. X. 

— μη] supra lin. 1. | om. A*. | ov 69. 

— πιστευητε BL. 1?. K(M -ειτε). rel. | 
πιστευετε ÀXA. 1*..33. 69. EGHUA. 
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(vid. ver. 37.) | θελετε πιστευεν D. 
Latt. Tert. adv. Prax. 22. Cypr. 287. 
Hil. 9995, 933*. 9943, 935*. 

38. εργοις] add. μου HM. Hil. 1252*. | Ctra, 
Tert. Cypr. Hil. 9825, 933*, 9344, 9355. 

— πιστευετε BDL. 1. 33. KU. | ἔπι- 
στευσατε 5. ΑΧ. 69. rel. [ πιστευσετε A. 

— kat γινωσκητε BL(X). 1. 33. Memph. 
Theb. Arm. ZEth. Hil. 932*. 933*. 9858, 
(-κετε X.) | {και πιστευσητε &. ΑΔ. 
69. rel. Vulg. f. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. 
| om. D. a.b.c.effl. Tert. adv. Prax. 
22, Cypr. 287. 

— τῷ πατρι BDLX. 33. Vulg. a.c.e. 
Syrr.Pst.&Hcl.mg. (Memph.) Theb. 
Arm. (ZEth.) Orig. Int.i. 564, .Eus. c. 
Μα]. 1865, 1874, Tert. Hil.1504, 794b, 
800*, 932*cd. 9374, 1252*, | Ταυτῳ c. 
AA. 1. 69. rel. 5.f.ff. Syr.Hel.tzt. Goth. 
Cypr.287. Hil. 932*cd. 9855, 9953, 

39. εζητουν ουν ALXA. 1. 33. 69. KSs. 
(Latt. Syr.Hcl "Theb. | om. ov» B 
Mai.EGHMUA. Memph. Goth. Arm. 
| και εζητουν D. Syr.Pst. ZEth, (quaer. 
autem f.) 

— παλιν] post avrov ALXA. 1l. 33, 
K. f. Goth. | ante B. Mai.EGHMSs 
A. Syrr.Pst.&Hel. (Memph. 'Theb.) | 
om. D. 69. (Latt.) | ante εζητ. Arm. | 
(παλιν πιασαι αυτον U. ZEth.) 


31. sustulerunt ergo ΟἿ. | 32. bona opera Ct. 
| 38. pater in me est Cl. 


ὃν φιλεῖς ἀσθενεῖ. 


αὐτῆς. 


ἡμέρας. 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


ABI. πιάσαι καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τῆς χειρὸς αὐτῶν, 30 καὶ prendere: et exivit de na manibus 
" eorum abiit i 
Lu AX ἀπῆλθεν πάλιν πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου εἰς τὸν “τόπον Iordanen in eum locum ubi | 
40. ἔμενεν ὅπου ἦν! Ἰωάνης” τὸ δον βαπτίζων, καὶ ἔμεινεν mum, mani c d 
à t multi veniebant ad eum e 
e. éket. καὶ πολλοὶ ἦλι ov πρὸς αὐτόν, καὶ ἔλεγον dicebas qvia Totes ul 
ὅτι : Ἰωάνης" μὲν σημεῖον ἐποίησεν οὐδέν, πάντα δὲ signum fecit nullum, * uid 
ΕἸ don 49 κά autem quaecumque dixit Io- 
[4 3 » ^ : * ^ ᾿ 
! πολλοὶ ἐπίστευσαν" * εἰς αὐτὸν ἐκεῖ. muli crodiderunt i eum, 
XL τ΄ 980 1 Ἡν δέτις ἀσθενῶν Λάζαρος ἀπὸ Βηθανίας,  'Eratautem quidam lang 
p η , 
, - ΄ / Ν ΄ ^ 9 Α΄ ens Lazarus ἃ Bethania, ἃ 
ἐκ τῆς κώμης Μαρίας καὶ Mapas τῆς ἀδελφῆς castello Mariae et | 
! 12:3. αὐτῆς" τὴν δὲ * Μαριὰμ" ἡ ἀλείψασα τὸν κύριον crat quae unxit Μα. 
^ , 3 ^ ^ 
gento et extersit pedes eiu 
μύρῳ καὶ ἐκμάξασα τοὺς πόδας αὐτοῦ ταῖς θριξὶν πον 
αὐτῆς, ἧς ὁ ἀδελφὸς Λάζαρος ἠσθένει. απέστειλαν rus inim. ANE 
e sorores eum n 
$r οὖν αἱ ἀδελφαὶ πρὸς ὃ αὐτὸν λέγουσαι, Κύριε, ἴδε "Dunine, ebpe quem aui 


, ἀκούσας δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν, 
Αὕτη ἡ ἀσθένεια οὐκ ἔστιν πρὸς θάνατον, ἀλλ᾽ ὑπὲρ 
τῆς δόξης τοῦ θεοῦ, ἵ ἵνα δοξασθῇ ὁ ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ δι) cam 
* ἠγάπα δὲ ὁ Ἰησοῦς τὴν Φίάρθαν καὶ τὴν 

ἀδελφὴν αὐτῆς καὶ τὸν Λάζαρον. 

ὅτι ἀσθενεῖ, τότε μὲν “ἔμεινεν ἐν ᾧ ἦν τόπῳ δύο 
7 ἔπειτα μετὰ τοῦτο λέγει τοῖς μαθηταῖς, 


“ὡς οὖν ἤκουσεν 


ES 


X.40. 


matur, *Audiens autem Ie 
dixit eis, Infirmitas haec r 
est ad mortem sed pro g 
dei, ut glorificetur filius dii 
Diligebat autem Ie 
Martbaus et sororem eius 
riam et Lazarum. ὃ Ut erg 
audivit quia infirmabatur, t: 
quidem mansit in eodem lc 
duobus diebus: ? deinde 
haec dicit discipulis suis, 


RU 


39. πιασαι] praem. οἱ Ίουδαιοι 69. (c.) 

— της χειρος] των χειρων 1. Latt. 
Syr.Pst. Memph. Theb. Goth. 

40. και απηλθεν] απηλθεν ουν A. 

— το πρωτον] om. 33. | ro προτερον A. 
69. a.e f.ff. 

— ἐμεινὲέν ADL. vel. Vulg. f. Syrr. 
(Pst.)& Hel. | εµενεν B. a.b.c.e.ff. 

41, ὁτι om. D. 

— μεν] om. 69. Arm. 

— σηµειον &nte εποιησεν ABD. rel. vv. 
| post LX. 1. 33. 69. KM. Orig. 
iii. 4685, | om. E*A*. (habent in 
mg.) 

— ουδεν] ουδὲ ἐν 1. 69. Orig. iii, 

— ειπεν] post Ioav. D. bf. 

— περι avrov A. 

42, πολλοι ante επιστ. BDLX sic. 1. 33. 
Msic. Latt, Syr.Pst. Memph. "Theb. 
Arm. «Αμ. | fpost 5. AA. 69. τε]. 
Syr.Hcl. Goth, 

— tkt post εἰς avrov ABDLX. 1. 33. 
69 tzt. KMU. Syr.Hcl. Memph. Theb. 
Goth. Arm. ZEth. | Tante ς΄. AE. rel. 
| om. Latt. Syr.Pst. 

1, Μαριας] praem. της D. | praem. fra- 
ter Syr.Pst. (om. της ad. avr.) 
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1. και Μαρθας] om4A*ut vid. | add. της 
ante Μαρθας D*. 

— αυτης] avrov A. (Latt. * ejus"). 

2. Μαριαμ B. 33. | $Mapia. &. AD. rel. 

— pvpq] -ρων E*. unguento pedes Jesu 
et abstersit capillis ejus, Syr.Pst. 

— avrov] om. D. 

--θριξιν] add. της κεφαλης U. Syr. 
Hcl. 

---αυτης] ἑαυτης ΔΕ. 

--- ἠς] add. και D. 

---Ἴσθενει] -νησεν 69 tzt.(corr.';mg.) 

3. αἱ αδελφαι om. δι, [αάᾶ. avrov B 
Blc.D. 1. S. (αι) Syr.Pst. Goth. 
AEth. (illae duae sorores ejus Syr.Pst.) 
| om. AB. Mai.L. rel. Syr.Hcl. Memph. 
Theb. Arm. 

— avrov Vulg. a.f. Syr.Hcl | rov Τη: 
σουν D. b.c.e.l. Syr.Pst. ZEth. 

---φίλεις] έφιλεις L.. Arm. 

4. ὁ Τησ.] om. ὁ D. 

— αὐτὴ ἡ ασθ. Orig. iv. 295^. | add. av- 
rov D. JEth. | ἡ ασθ. avrov 69. 

— δ αυτης per eam. Vulg.Cl. Am. | 
δια τῆς 1. | δύ αυτων 69. | per ip- 
sum j.c. per eum πι f. Hil.992*, 
10725, inillo a,e. inipso ff. 


δ. ηγαπᾳ] εφιλει D. a.e. - 

— τὴν Μαρθαν και τὴν αδελφην ὁ 
τὴν Μαριαν και τὴν αδελφην 
Μαρθαν 1. 69. (Arm.) ||add. Ma: 
Vulg. bf.g. | Lazarum et sorores οἱ 
a... Laz.et sororem ejus c. 
Mariam et sororem ejus f. 
et Mariam et Lazarum Syr.Pst. — 

6. μεν] om. G. Vulg. a. Syr.Hel.* 

— ἐμεινεν] add, ὁ Ιησους D. bc). 

εν] επι D. | om. A. e. 

— ᾧ ἣν rom) τῳ roro D. (om. NV 

7. επειτα] ειτα D. 

— rovro] ravra X. Latt. 

— μαθηταις} add. avrov ADA. 69. ] , 
Vulg. 5c. Syrr.Pst.&Hel. 

Theb. Eth. | Contra, BLX. 
rel. a. Goth. | τοις μαθ. 
(Arm.) 

— say] ante εἰς 1. 69. a.c.e.ff. S; 
Memph. Theb. Arm. JEth. | Cc oni 
Vulg. bg. Syr.Hel. {πολιν A. - 


40. apprehendere Οἱ. | 41. venerunt ad 


Mw and us Ct. &pereum Am 
aizit 4 | 


3, , 
ἄγωμεν εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν πάλιν. 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


8$ λέγουσιν αὐτῷ 
οἱ μαθηταί; Μαββι, : J νῦν ἐζήτουν σε λιθάσαι οἱ Ἰου-- 
δαῖοι, καὶ πάλιν  ὑπάγεις ἐκεῖ; ] ἀπεκρίθη ! Ἰησοῦς, 
Οὐχὶ δώδεκα *  ὧραί εἰσιν" τῆς ἡμέρας; 9 ἐάν τις περι- 
πατῇ ἐν τῇ ἡμέρα, οὐ προσκόπτει, ὅτι τὸ φῶς τοῦ 
κόσμου τούτου βλέπει: 19 ἐὰν δέ τις περιπατῇ ἐν τῇ 
νυκτί, προσκόπτει, ὅτι τὸ φῶς οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ. 
! ταῦτα εἶπεν, καὶ μετὰ τοῦτο λέγει αὐτοῖς, Λάζαρος 
ὃ φίλος ἡμῶν κεκοίμηται" ἀλλὰ πορεύομαι ἵνα ἐξυ- 
πνίσω αὐτόν. Ἱ" εἶπον οὖν οἱ μαθηταὶ ᾿ αὐτῷ," Κύριε, 
εἰ κεκοίμηται, σωθήσεται. ? εἰρήκει δὲ ὁ Ἰησοῦς 
περὶ τοῦ θανάτου αὐτοῦ" ἐκεῖνοι δὲ ἔδοξαν ὅ ὅτι περὶ 
τῆς κοιμήσεως τοῦ ὕπνου λέγει. ᾖᾗ τότε οὖν εἶπεν 
αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς παῤῥησίᾳ, Λάζαρος ἀπέθανεν" 15 καὶ 
p δι ὑμᾶς, ἵνα πιστεύσητε, ὅτι οὐκ ἤμην ἐκεῖ: 


mus in Tudaéam iterum. 
* Dicunt ei discipuli, Rabbi, 
nunc quaerebant te lapidareé 
Iudaei, et iterum vadis illuc? 
? Respondit Iesus, Nonne duo- 
decim horae sunt diei? Si quis 
ambulaverit in die, non offen- 
dit, quia lucem huius mundi 
videt: !? si autem ambulaverit 
nocte, offendet, quia lux non 
est in eo. !! Haec ait, et post 
hoc dicit eis, Lazarus. amicus 
noster dormit: sed vado ut a 
somno exsuscitem eum. ??Di- 
xerunt ergo discipuli eius, Do- 
mine, si dormit, salvus erit. 
? Dixerat autem Iesus de morte 
eius, illi autem putaverunt quia 
de dormitione somnii diceret. 
^ Tune ergo dixit eis Iesus 
manifeste, Lazarus mortuus est: 
? et gaudeo propter vos, ut 
credatis, quoniam non eram 
ibi: sed eamus ad eum. 16 Dixit 
ergo Thomas qui dicitur Didy- 


7. ἦλθεν οὖν ὁ 
ο΄ Ἶησ. καὶ εὑρ. 
| — ἡμέρας ἤδη 


Σ ἀλλὰ" ἄγωμεν πρὸς αὐτόν. 
λεγόμενος Δίδυμος, τοῖς μας ἼΑγωμεν. καὶ 
ἡμεῖς, ἵνα ἀποθάνωμεν “μετ᾽ n 
Ἰησοῦς εὗρεν αὐτὸν τέσσαρας * qn ἡμέρας" ἔχοντα 
ἦ ἐν τῷ μνημείῳ. 
Ἱεροσολύμων ὡς ἀπὸ σταδίων δεκαπέντε. 


5 εἶπεν οὖν Θωμᾶς, ὁ 


' ἐλθὼν οὖν ὁ 


mus ad condiscipulos, Eamus 
et nos, u£ moriamur cum eo. 
" Venit itaque Iesus et invenit 
eum quattuor dies iam in mo- 
numento habentem, 8 Erat 
autem Bethania iuxta Hieroso- 
lyma quasi stadiis quindecim, 


? ἦν δὲ ἡ Βηθανία ἐγγὺς τῶν 


wi. 

8. μαθηται] add. avrov D. a.c. Syrr. 

^ Pst.&Hcl. Memph. Theb. ZEth. | Con- 

ο tra, Vulg. δι. Arm. 

— pa. LXA. 1. 33. 69. rel. Memph. | 

.ῥαββει APB.Mai.CDEHA. Theb. 

᾿ς Goth. 

--- λιθασαι] post οἱ Iovó. 1. 
Vulg.Cl. f. (Syr.Pst.) Arm. 

). Τησ.] f praem. ὁ c. 19. U. | om. ABC 

᾿ς DLXa. 33. 69. EFGHKMSA. 

— ὧραι ante εισιν ABCLX. 1. 33. 69. Καὶ 

(M. Am. α.δ.ο.οι. Syr.Pst. | fpost e. 
AE. rel Vulg.Cl Syr.Hcl Goth. 

' (ópac εχει ἡ ἡμερα D.) 

Tic] τι ΛΑ. 

περιπατφ] -τει 69 Scr. E*H A (non 

G). 

Ty ἧμερᾳ Orig.in Prov. Mai.7. | τῳ 

φωτι X. 

Ὁ. περιπατφ] -τει X. 69. HU. 

προσκοπτη X. - 

ἐν avrq] εν αὐτῃ D*. Theb.(Woide.) 

1, και] om. A. 

αυτοις] om. 33. 

κεκοιμηται ff. Orig. iv. 8802}... | κοι- 

µαται D. (Latt.) 

|— iva εξυπνισω | Orig. iv. 3803 bis." in 


69. GU. 


Cat. ap. Cram. in Johan. 316. | του εξ- 
υπνισαι D. 

12. ot μαθηται hic BCLX. rel. Vulg. ef. 
Syr.Hcltxt. Memph. Goth. | om. A. 


| post avr. DK. 5. Syrr.Pst.& Hcl. 
mg. Theb. Arm. | ei disc. ejus a.c. 
Ath. 


— avro ABC*DX, 33. K. 5. Memph. 
Theb. Arm. | favrov c. C?LA. 1. 69. 
rel. Vulg. ef. Syr.Hel.£zt. (utr. q. a.c. 
Syrr.Pst. &Hel.mg. ZEth. | om. ff.) 

- κεκοιµηται] κοιµαται D. Latt. (praem. 
κε D*?, deletum a man. post.) 

— σωθησεται] om. 13. (mg. man. rec.) 

13. εδοξαν ] ελεγον X. 

14. ουν] om. A. a. Syr.Pst. Memph. 
Theb. Arm. ZEth. 

— ὁ Incovc] om. 33. a.e. | post παρρη- 
σια l. 

— παρησιᾳ X. 

— λαζαρος] add. ὁ φιλος ἡμων Ὁ. | 
Contra, Orig. iv. 3805, Hil. 10725, 

16.αλλα ACDL. 33. EFGHMUA. | 
Ἰαλλ᾽ €. B.Mai.XA. ls 69. Καὶ 
Ss. 

16. ειπεν] -πον M. 

— τοις συμμαθηταις τοις µαθηταις K. 


| add. αυτου D. Tol. Kf. (Syrr.Pst.& 
Hel) Memph. Theb. Goth. | συν τοις 
µαθηταις 69. 

16. αποθανωμεν] -νομεν EM. | συναπο- 
θανομεν G. (add. uev G*.) 

— μετ᾽ avrov] συν avro KWtst. 

17.ελθων ABC?L. rel. f. | ηλθεν C*ut 
vid.D. (Latt.) et habent και ante εὑ- 
ptv. 

— ὁ Igcovc] om. C*utvid. |add. εις 
Βηθανιαν A(ecorr.!)DX. 33. A. Syr. 
Pst. ZEth. | Contra, A*BCL. rel. vv. 

— τεσσαρας τεσσαρες A. 

— ηδὴ ante ἡμερας BC*. 69, (a.)(g.)(l.) 
(Goth.) | Ipost ς. A*O'LXA. 1. 33. 
rel. Vulg. ^cf.ff(Sabat). Syr.Hel. | 
om. ηδη A*D. e.ff(Blanc.). Syr.Pst. 
Memph. Theb. Arm. ZEth. 

— txovra] post εν r. μνημ. DL. Vulg. 
b.c.ff.l. | Contra, a.e;f.g. 

18. Βηθανια] Βαθανια A*. 

— ὡς] om. D. 


8. Judaei lapidare C7. | 9. sunt horae ΟἿ. | 
10. in nocte Ct. | offendit ΟἿ, | 11. dixit Ct. 
excitem Cl. | 14. Jesus dixit eis CL. | 18. Iero- 


solymam ΟἿ. 
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ABCD, 
ΙΧ Δ, 
1. 33. 69. 
EFGHKMSUA. 


21. [Κύριε 


— ἐτεθνήκει 
22. [ἀλλὰ ] καὶ νῦν 


KATA IOANHN. 


di p Πολλοὶ δὲ" ἐκ τῶν Ἰουδαίων ἐληλύθεισαν 
πρὸς tn “Μάρθαν καὶ ἐ Μαριάμ," ἵνα παραμυθή- 
σωνται αὐτὰς ιο τοῦ ἀδελφοῦ *. “ἡ οὖν Μάρθα 
ὡς ἤκουσεν ὅτι ' Ἰησοῦς ἔρχεται; ὑπήντησεν αὐτῷ" 
Μαρία δὲ ἐν τῷ οἴκῳ ἐκαθέζετο. ?! εἶπεν οὖν J 
Μάρθα πρὸς [τὸν] Ἰησοῦν, Κύριε, εἰ ἧς ὧδε, * οὐκ ἂν 
ἀπέθανεν ὃ ὁ ἀδελφός μου”. ! καὶ νῦν οἶδα ὅ ὅτι ὅσα 
ἂν αἰτήσῃ τὸν θεὸν δώσει σοι ὁ θεός. " λέγει αὐτῇ 
ὁ Ἰησοῦς, ᾿Αναστήσεται ὁ ἀδελφός σου. Ὁ λέγει 
αὐτῷ ἡ" Μάρθα, Οἶδα ὅτι ἀναστήσεται ἐν τῇ ἀνα- 
στάσει ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. “ἢ εἶπεν αὐτῇ ὁ 
Ἰησοῦς, Ἐγώ εἰμι ἡ ἀνάστασις καὶ ἡ ζωή: ὁ πι- 
στεύων εἰς ἐμὲ κἂν ἀποθάνῃ ζήσεται, ^ καὶ πᾶς ὁ 
ζῶν καὶ πιστεύων εἰς ἐμὲ οὐ μὴ ἀποθάνῃ εἰς τὸν 
αἰῶνα. πιστεύεις. τοῦτο; px, Λέγει αὐτῷ, Ναὶ κύριε 
ἐγὼ πεπίστευκα ὅτι σὺ εἶ ὁ Χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ 
ὁ εἰς τὸν κόσμον ἐρχόμενος. “ὃ καὶ * τοῦτο" εἰποῦσα 
e dad kai ἐφώνησεν : Μαριὰμ" τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς 
λάθρα * εἴπασα," Ὁ διδάσκαλος να καὶ φωνεῖ 


ΧΙ. 19. 


? Multi autem ex Iudaeis 
venerant ad Martham et Ma- 
riam, ut ^ Maris WEE ) 

ivit qui id venit, ο 
audivit quia Iesus 
currit illi: Maria autem ὁ 
sedebat. ?' Dixit ergo 
ad lesum, Domine, si 
hie, frater meus non 
mortuus: ?'sed et nunc 
uia quaecumq Lagi 
deo dabit tibi" Deus. 33 Ῥι 
Ili Iesus, Henstget inr 
*! Dicit ei Martha, Scio q 


Ego sum resurrectio et vi 
qui eredit in me, etiamsi m 
tuus fuerit vivet; **et omr 
qui vivit et credit in me à 10 
morietur in aeternum,  Cred 
hoc? 7 Ait illi, Utique ὁ 
mine, ego credidi quia tu 
κάναν 
dum venisti, ** Et 
dut Mu ὃς... 


nondum enim venerat 


' ἤρχετο" πρὸς αὐτόν. 


T ἐκείνη Es ὡς ἤκουσεν, * ἠγέρθη" ταχὺ καὶ 
οὔπω δὲ ἐληλύθει ὁ Ἴη- 


30 


19. πολλοι δε BCDLX. 33. Vulg. a.b.c.e.l. 
Memph. Theb. | πολλοι ovv 1. | Tat 
πολ. 5. ΑΔ. 69. rel, f. Syrr.Pst.&Hcl. 
Goth. ZEth. (πολλοι tantum. Arm.) 

— Τουδαιων] Ἱεροσολυμων D. 

— ἐληλυθησαν LX. 69. EMA. 

— τὴν Map0. BC*LX. 33. Latt. Syr.Pst. 
Memph. Theb. Goth. Arm. ZEth. | rac 
Map0. M. Map0.tantum D. | ἔ τας περι 
Μαρθ. c. AC?A. 1. 69. rel. (Syr.Hcl.) 

— Μαριαμ BCDLA. | f Mapiav ς. ΑΧ. 
1. 33. 69, K sic. rel, 


— παραμυθησωνται] -σονται XA.69. GA. 


— αδελφου] fadd, αυτων ς΄. ACX. rel. 
(Latt.) rel. | om. BDL. 7. Arm. | (om. 
TOV Δ.) 

20. Τησους] t praem. ὁ c. M. | om. AB 
CDLXA. 1. 33. 69. EFGHKSUA. 

— ἡπηντ. 693, 

— Μαρια] Μαριαμ 33, 

31. ἡ Μαρθα BCDLX. 1. 33. K. | om. ἡ 
AA. 69. EFGHMSUA. 

— τὸν AC?D. rel. | om. ΒΟ ut vid, 

κυριε ΑΟ. rel. vv. (vid. ver. 32.) | 
om. B. Blc.Mai.C* ut vid, 

— ης] ες X. 69. 

— ὁ αδελφος μου ad fin. ver, BC*L(X). 
(1.) (33.) a.g. Syr.Pst. Goth. JEth. 
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(μου ὁ αδελφ. X. 1. 33.) | fpost ης 
ὧδε €. C?A. 69. rel. Vulg. bcej. 
Βγτ.Ηε]. Memph. Theb. Arm, | post 
ovk av AD. 

21. οὐκ av] ove 1 . 

— απεθανεν BC*DLX. 1. 33. K. (vid. 
ver. 32.) ξετεθνηκει 5. AC?A. rel. 
22. ab init.] Ταλλα &. AC?D. rel. Vulg. 
b.c.e.f.ff. rel. | om. BC*X. 1. 33. a. 

— av] «a» CM. 

— αιτησφ] -σει M. | -σοι 69. 

— δωσει] δωση XM. | δωσω (seq. σοι bis.) 
69. 

— ὁ θεος] om. Am. Syr.Pst. 

23. ὁ Τησ.] om. ὁ A. 

— σου ante ὁ αδελφ. D. 

34. ἡ Map. BC*DLX. 33. K. | *om. ἡ 
e. ΑΟ, rel. 

— oa] bis L. 

— εν ry αναστασει] om. XAA*.. (ava- 
στησει B* Mai.) 

25, ειπεν] λεγει 69. 
add. δὲ 1. ὁ. Goth, 

26. αποθανει 69 Scr. Καὶ, 

27. avr] avry sic G. | om. DGr. add. 
Martha a.5.c.ff.l. (om. Vulg. ef.g.) 

— va: κυριε] ὁ Ιησους sic A. 

— πεπιστευκα] ἐπιστευσα ἘΠ, (πιστευκα 


B* RL.) 


|add. ουν X. | 


27. κοσμον om. 69 trt(mg.'.) | -uoc E 

28.rovro BCLX. Memph. Goth. 
(h. 33.) | ravra €. ADA. τε]. L 
Syrr.Pst.&Hcel. Theb. Arm. 

— απηλθεν] ηλθεν L. 

— και εφωνησεν] εῴωνησε δὲ και 69. 

— Μαριαμ ABC(D)LA. 38. K. 
αντης D.) | £Mapiav &. X. 1. 
rel. 

— λαθρα f. | σιωπη D. (Lott.) 5 

— ειπασα ΒΟ", (h. 33.) ζειπουσα 
AC?D.rel. [|add. ór D. 1 

29. εκεινη] add. δε BC*LX. 33. 
Syr.Hcl.* Memph. Theb. Goth. (JE! 
| *om. c. ΑΟ. 1. rel. Vulg. a4 
Arm. (et illa 5,ff. et Maria S 

— ηγερθὴ BC*DLX sic. 33. 
Syr.Hcl.mg. Goth. Arm. ZEth. | te 
Ρρεται 5. AC?, rel. Vulg. Syrr. 
Hcl.tzt. 

— Ίρχετο BC*LX sic. 33. abf 
Pst. Goth. (Arm.) JEth. | 1 
ACD. rel. Vulg. cef 
Memph. 

30. ovr] ov D Gr. (h. 33.) 

— δὲ] yap D. Latt. Goth, 


- 


» 


om, Deus 4m. | 24. novissimo € 
Dai vin πα jn ane tandum (i. | 38. δ 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 
σοῦς εἰς τὴν κώμην, ἀλλ᾽ ἦν " ἔτι" ἐν τῷ τόπῳ ὅπου 
ὑπήντησεν αὐτῷ ἡ Μάρθα. 3 οἱ οὖν Ἰουδαῖοι oi 
ὄντες μετ᾽ αὐτῆς ἐν τῇ οἰκίᾳ καὶ παραμυθούμενοι 
αὐτήν, ἰδόντες τὴν ? Μαριὰμ" ὅτι ταχέως ἀνέστη καὶ 
ἐξῆλθεν, ἠκολούθησαν αὐτῇ, * δόξαντες" ὅτι Ὑπάγει 
εἰς τὸ μνημεῖον, ἵνα κλαύσῃ ἐκεῖ. 3 ἡ οὖν  Μα- 
ριὰμ΄ ὡς ἦλθεν ὅπου ἦν ' Ἰησοῦς, ἰδοῦσα αὐτὸν 
ἐ ἔπεσεν αὐτοῦ πρὸς τοὺς πόδας, λέγουσα αὐτῷ, 
Κύριε, εἰ ἧς ὧδε, οὐκ ἄν * μου ἀπέθανεν" ὁ ἀδελφός. 
5 Ἰησοῦς οὖν ὡς εἶδεν αὐτὴν κλαίουσαν καὶ τοὺς 
συνελθόντας αὐτῇ ᾿Ιουδαίους κλαίοντας, ἐνεβριμή- 
σατο τῷ πνεύματι καὶ ἐτάραξεν ἑαυτόν, 3 καὶ εἶπεν, 
Ποῦ τεθείκατε αὐτόν; λέγουσιν αὐτῷ, Κύριε, ἔρχου 
καὶ ἴδε. .?? ἐδάκρυσεν ὁ ᾿Ιησοῦς: ὃὸ ἔλεγον οὖν οἱ 
Ἰουδαῖοι, Ἴδε πῶς ἐφίλει αὐτόν.  " τινὲς δὲ ἐξ 
αὐτῶν εἶπον, Οὐκ ᾿ ἐδύνατο" οὗτος ὁ ἀνοίξας τοὺς 
ὀφθαλμοὺς τοῦ τυφλοῦ ποιῆσαι ἵνα καὶ οὗτος μὴ 
ἀποθάνῃ;  ? Ἰησοῦς οὖν πάλιν ἐμβριμώμενος ἐν 
ἑαυτῷ ἔρχεται εἰς τὸ μνημεῖον: ἣν δὲ σπήλαιον, καὶ 
λίθος ἐπέκειτο ἐπ’ αὐτῷ. ὁ λέγει [ὁ] Ἰησοῦς, 
"Apare τὸν λίθον. λέγει αὐτῷ ἡ ἀδελφὴ τοῦ 5 τε- 


in castellum, sed erat adhuc in 
illo loco ubi occurrerat ei 
Martha. ?!'Iudaei igitur qui 
erant eum illa in domo et con- 
solabantur eam, cum vidissent 
Mariam quia cito surrexit et 
exiit, secuti sunt eam dicentes 
quia Vadit ad monumentum 
ut ploret ibi; ?? Maria ergo 
cum venisset ubi erat Iesus, 
videns eum cecidit ad pedes 
eius et dixit ei, Domine, si 


.fuisses hie, non esset mortuus 


frater meus. ??]Iesus ergo ut 
vidit eam plorantem et Iudaeos 
qui venerant cum ea plorantes, 
fremuit spiritu et turbavit se 
ipsum, ?* et dixit, Ubi posuistis 
eum? Dicunt ei, Domine, veni 
et vide. 35 Et lacrimatus est 
Iesus. 35 Dixerunt ergo Iudaei, 
Ecce quomodo amabat eum. 
5τ Quidam autem dixerunt ex 
ipsis, Non poterat hic qui ape- 
ruit oculos caeci facere ut et 
hie non moreretur? 38 Iesus 
ergo rursum fremens in semet 
ipso venit ad monumentum: 
erat autem spelunca, et lapis 
superpositus erat ei 8 Ait 
Iesus, Tollite lapidem. Dicit 
ei Martha soror eius qui mor- 


80. εληλυθει ὁ Igo.] ἸΊησ. εληλυθει D. 

— (Syrr.Pst.&Hcl.) 

— εις] προς 69. 

— αλλα D. 

— ην ετι BOX. 1T. 33. Latt. Memph. 

- "Theb. Goth. Arm. (er ην F. a.e.) | 

- *om. ετι c. ADL. rel. Syrr.Pst.&Hcl. 
AEth. 

— tv τῳ τοπῳ] επι του τοπου 69. 

— ἡ Map.] om. ἡ D. 

31. οἱ οντες] om. οἱ A. 

και παραμυθ.] om. και D. f... Arm. 

^ [a.b.c.e. Syr.Pst.] 

— Μαριαμ BC*DLA. 33. K. | 1 Mapiav 
$. AC*X. 1. 69. 

— Ταχεως] raxv C*. 

— δοξαντες BC*utvid.DLX. 1. 33. Syrr. 
Pst.&Helmg. Memph. Arm. ZEth. | 

. $Xeyovrec €. ACA. rel Latt. Syr. 

Hcl.tzt. Theb. Goth. 

— κλαύσει 69. 

2. ἡ] εἰ Ὁ. 

Μαριαμ BC*L. 33. E*. | Mapa 7. 

AC?DXA. 1. rel. 

ηλθεν] εισηλθεν A. 

Igcovc] t praem. ὁ &. C?LA. rel. | om. 

ABC*DX. 33. K. (Ίησους ην C*ut vid.) 

— avrov] om. D. 

— avrov post επεσε» AB.Mai.CLXA. 1. 


33.69. EFGHKMSUA. (4) Goth. | 
Ípost ποδας c. D. (Latt.) Arm. 

32. προς B.Mai.C*DLX. 1. 33. | Tec 5. 
AC?A. 69. rel. 

— λεγουσαν A. 

— αὐτῳ] om. DX. a. Arm. 

— ης] post ὧδε D. 

— µου ante απεθ. BC*LA. 33. | fpost 
S. ΑΟΧ. 1. rel. Goth. | post ὁ αδελφ. 
69. Latt. | µου ὁ αδελφ. ante απεθ. D. 

33. συνελθοντας αὐτῃ Iovóatovc κλαιοντας 
(Vulg. f.) | Iovóatovc κλαιοντας τους 
συνεληλυθοτας μετ αυτης D. a.b.c.e.ff.l. 

— ενεβριµησατο τῳ 7v. και εταραξεν éav- 
Tov] εταραχθη τῳ v. ὡς ενβρειµουµενος 
D. Ἱ(εμβριμωμ- 1.) '"Theb.Mnt. Arm. 

— ενεβριµησατο BCL. rel. Syr.Hel.mg. 
Graecé. | εβριµησατο Α. | (εταραχθη 
D. 1supra.) 

— ἑαυτον ] αυτον L*A. 

34. τεθηκατε 33. 69. EFGHMA. 

35. ab init.] add. καὶ D. 69. Latt. Syr. 
Pst. Memph. Goth. Arm. JEth. 

— sÜakp.....i9s ver. 37] om. A. 

36. ovv] αυτοις 69. 

37. ειπον] ante εξ αυτων D. .Am. a.b.c.e. 
JF. Eth.) | eAeyov AK. 

— εδυνατο B*RI.Mai.CDK. | ξηδυνατο 
.S. AB?LX. rel. 


37. οὗτος 19.] οὕτως 33. 

— ανοιξας] ανυξας B*RI.D. 

— και οὗτος µη Am. b.e. | µη οὗτος 33. 
(Vulg. ΟἹ. a.c;f.ff-) 

-- αποθανει 69. 

38. Τησους] praem. ὁ 33. 

— ovv] om. 69. E*. Arm, | posta 33. 

— παλιν} om. K. abeffi*. Syr.Pst. 
Memph. 

— ἐμβριμωμενος BC?D. rel. Orig.in Cat. 
ap.Cram.(Joh.318.) | εμβριμουμενος 
A. 69. U. | εμβριμησαμενος C*X. | tu- 
βριμωαμενος K. | ενεβριµησατο Orig. 
in Cat. ap. Cram. (Johan. 318.) 

— ty] om. F. 

— εἰς Orig. ap. Cram. | ἐπὶ D. 

— επ] om. L. (Latt.) 

— αυτῳ] avro H. 

39. λεγει] add. ουν X. | Contra, Orig. iv. 
8705, 372^. | add, αὐτῷ ΔΑ. 

— ὁ Inc. BCLX. rel. Orig.iv.bis. | om. 
ó AD. 

— ἡ αδελφη] praem. ἡ Μαρθα (om. pos- 
tea) D. Vulg. a,fg. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Theb. Arm. JEth. 


81. Judaei ergo Οἵ. | cum ea Ct. | 32. dicit Ct. 
| 33. infremuit CI. | 36. om. Y x Am. | 37. ex 
ipsis dixerunt Cl. | caeci nati Cl. | ut hie CI. 
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ΑΒ(ίΦΤΡΠΠΙ, 
ΙΧ Δ. 
1. 33. 69. 
E(CF)GHKMSUA. 


πε 


44. λέγει [6] Ἴησ. 
αὐτ. 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


λευτηκότος΄ Μάρθα, Κύριε, ἤδη ὄζει τεταρταῖος 
γάρ ἐστιν. " λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς, Οὐκ εἶπόν σοι 
ὅτι ἐὰν πιστεύσῃς ' ὄψῃ" τὴν δόξαν Tov θεοῦ; 3 

4 ἦραν οὖν Τὸν λίθον ". ὁ δὲ Ἰησοῦς ἦρεν. τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἄνω καὶ εἶπεν, Πάτερ, εὐχαριστῶ σοι 
ὅτι ἤκουσάς μου. τ ἐγὼ δὲ ἤδειν ὅ ὅτι πάντοτέ µου 
ἀκούεις" ἀλλὰ διὰ τὸν ὄχλον τὸν περιεστῶτα εἶπον, 
ἵνα πιστεύσωσιν ὅτι σύ με ἀπέστειλας. ? καὶ ταῦτα 
εἰπὼν φωνῇ μεγάλῃ ἐκραύγασεν, Λάζαρε, δεῦρο ἔξω. 
Mt ἐξῆλθεν ὁ τεθνηκὼς δεδεμένος. τοὺς πόδας καὶ 
τὰς χεῖρας κειρίαις, καὶ 3 ὄψις αὐτοῦ ῦ σουδαρίῳ : περιε- 
δέδετο. λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, Λύσατε αὐτὸν καὶ 
ἄφετε ᾿[αὐτὸν }" ὑπάγειν. 3 Πολλοὶ οὖν ἐκ τῶν 
Ιουδαίων οἱ ἐλθόντες πρὸς τὴν ! Μαριὰμ" καὶ θεα- « 


tuus fuerat, Domine, iam fae- 
tet, quadriduanus enim est, 
*? Dicit ei Iesus, Nonne di: 
tibi quoniam si credideris vide- 
bis gloriam dei? *' 'Tulerun 
ergo lapidem: -— autem e 
vatis sursum oculis dixit, F 
ter, gratias ago tibi quoni 
andisti me. S Ego autem sci 
bam quia semper me aud 
sed propter populum qui cir: 
cumstat dixi, ut credant quii 
tu me misisti, “3. Haec cv 
dixisset, voce magna clama 
Lazare, veni foras, ** Et s 
tim prodiit qui fuerat mortut 
— pedes et manus instit; 

facies illius sudario e 
ligue. Dicit Iesus eis, Solvit 
eum et sinite abire. ** - 
ἫΝ ex m et idera 

ad Mariam et 
fecit, crediderunt ἊΣ 


^ 
45. à ἐποίησ. σάμενοι : 0 


46 


46. ὃ ἐποίησ. 
πο 


ἐποίησεν 
τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν ἀπῆλθον πρὸς τοὺς Φαρισαίους 
καὶ εἶπον αὐτοῖς ἃ ἐποίησεν ! ᾿Ιησοῦς.ἳ 

97 " Συνήγαγον οὖν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρι- 


" ἐπίστευσαν εἰς 


46 quidam m—9 D bi 
runt ad Pharisaeos et dixert 


αὐτόν. eis quae fecit Iesus, 


*' Collegerunt ergo 
ces et Pharisaei mid ους 


39. τελευτηκοτος ABC*DL. 33. K. Syr. 
Helmg. (om. ἡ αδ. τ. τε. b..eff.) | 
Ίτεθνηκοτος 5. C'AUsic. τε]. | τεθνε- 
οτος Χ. 

— ηδη Orig. ἵν. 8675, 8371"... ἴδε 69. 

— yap Orig.iv.ter. | om. D. 

40. ὁ Ic. ] om, ὁ A. 1. 

— ὁτι] om. 69. 

— πιστευσῃς Orig. iv. 371^ | -σεις K. 
— ojy ABCDLXA. 69. EFGHMSA. 
Orig. iv.ter. | Τοψει c. 1s. 33. KU. 
4l. ypav ουν Orig.iv.371* 3725, | ὅτε 

ουν gpav D. e. Arm. 

— λιθον] t add. οὗ ην ὁ τεθνηκὼς κειμε- 
voc &. C?A. rel. | add. o? ην A. 1. K. 
Jf. Syr.Hel, Goth. add. ibi Theb. add. 

. tb ostio sepuleri Memph. | om. BC*D 
LX. 33. Latt. Syr.Pst. Syr.Hier. Arm. 
JEth. non habet Orig. iv. 8715. 

— ὁ δὲ Igc. Orig.iv. 372^, | και ὁ Iyc. 
D. | ὁ ουν Τησ. 1. | ὁ 1ησ. 69. Arm. 
— o$0aXpovc sine add. Vulg. eff. Orig. 

iv. 3725, 3744, 381*. | add. avrov D. 33. 
69. b.cff. Syrr.Pst&Hcel Memph. 
Theb. ZEth. Orig.iv. 8735, Eus. (D.E. 
497*.) in Ps. 3695, (69 non om. ανω). 
|add. εις rov ουρανον K. a.b.c,f. Syr. 
Hclmg. Theb. Arm.M$SS. JEus.D.E. 

497*. in Ps. 

— ανω] om. b.cef. Syr.Hclmg. Eus. 
D.E. in Ps, 

— pov] µε A. 


438 


42. εγω δε Vulg. fff. Syr.Hcl. Orig. iv. 
3744, 376*, 381*, 9805, Eus. D.E. 497*. 
in Ps. 369^, | om. δὲ D. c. | καγω 69. 
a.b.e. Syr.Pst. ZEth. Hil. 10815. (ηδειν 
δὲ Orig.i.216*) [ηδειν Orig.quater. 
Eus, | οιδειν 69. 

— oxXov τον περιεστωτα Orig.iv. 3749, 
381», 38954. (Tert. adv. Prax. 99.) | 
περιεστ. οχλ. Χ. Orig. iv. 3765, | οχλ. 
T. παρεστωτα Δ. 

43. εκραυγασεν Orig. ἵν. 8775, Eus. in Ps. 
369^, | εκραυασεν LM. | εκραξεν ΟΝ", 
— Λαζαρε] bis Οὐ, ZEth.Rom, | semel 
Iren. 808. Clem. 101. Orig. iv. 375*. 
377*4.380*-5- Eus, Ecl. Pr. 210. in Ps. 

Cypr. 169. 

44. ab init.] fadd. καὶ «c. AC?X. τε]. 
Latt. Syrr.Pst.&Hcl. rel. Zren. | add. 
και ευθυς D. Vulg. (00) | om. BC*L. 
Theb. Orig. iv. 377*. (mox “ autem" 
Memph.) 

— τ᾿ πο. κ.τ. χειρ. Memph. Theb. Goth. 
Arm. Jren. Orig. ἵν. 8775, 378c4- 3795, 
| τ. χειρ. και T. 700. Α. 69. A. Latt. 
Syrr.Pst.&Hcl. ZEth. 

— κηριαις ΑΧΔ, 1. 33. Λ. (κυριαις 69*.) 
κιριαις Syr.Hcl.mg.Gr. 

— avrov] αὐτω AT. 

— περιεδεδετο Orig. iv. 3795, | περιδεδ. 
D*. | συνεδ, Orig.iv. 377*. 

— αυτοις ὁ Inc. ACespat. DXA. 1. 33. 
69, rel. Vulg.Cl. (b.)c.Cf-)ff. Syrr.Pst. 
&Hcl. JEth. | Τησ. αυτοις B(L. Orig. 


praem. ὁ). Am. Memph. Theb. € 
iv. 377*. (om. αυτοις a. Jesus discip 
lis suis e.) 

44. αφετε avrov BC*L. 33. Memph. «δι 
Orig. iv. 377*. 8188... 3799. | *om. a 
rov 5. AC**DX,. rel. Latt, Syrr.E 
&Hcl. Theb. Goth, Arm. Jren. 308 

45. ἐκ Orig. iv. 8808, 9815, | om. 
1 Wtst. Orig. iv. 381^, 

— οἱ ελθοντες Orig. iv. 3804, 381b(o 
οἱ). 381* dis. 382*--4. | των ελθοντων 
(non sic Orig. iv. 5815.) 

— Μαριαμ BCDL. 33. | $ Mapiav 
AX. 1. 69. Orig. iv. 3804, 981999. | 
ra Μαριας Δ.)  [add. et 
Vulg.Cl. JEth. 

— xat θεασαμενοι Orig. iv. 8808, 381 
382*--4. | ἔωρακοτες D. Arm. 

— ὁ A?'BCD. 1. e. (Theb. Goth. ZEtb 
I4 c. A*LXA. rel. Vulg. a.b.c fff. 
Memph. Arm. Orig. iv. 3804. 381 
382*.c.d. 

— ἐποιησεν (add. σημειον C*)] fadd 
Ιησους &. C*DXAK. rel. Vulg.Cl. . 
“σα. Syr.Pst. JEth. Orig.iv. 3804, 
382*5« | om. ABC*ut vid.L. 1. 
b.c.(e.) Memph. 'Theb. Goth. 
Orig. iv. 3804 codd. 381*«- 3824, 

— εἰς αυτον Orig.iv.ter. | om. ΟΣ, 

46. om, ver. S. 

— απηλθαν et ειπαν D. 


89. est enim CL. | 44. Dixit eis Jesus C 
Mariam add. 


et Martham CY. | fecit Jesus. 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


cato. συνέδριον, καὶ ἔλεγον, Τί ποιοῦμεν, ὅτι οὗτος 
ὃ ἄνθρωπος πολλὰ ἢ ποιεῖ σημεῖα;" “ὃ ἐὰν ἀφῶμεν 
αὐτὸν οὕτως, πάντες πιστεύσουσιν εἰς αὐτόν, καὶ 
ἐλεύσονται οἱ Ῥωμαῖοι καὶ ἀροῦσιν ἡμῶν καὶ τὸν 
τόπον καὶ τὸ ἔθνος. ? Eis δέ τις ἐξ αὐτῶν Kaia- 
φας, ἀρχιερεὺς ὧν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου, εἶπεν αὐτοῖς, 
Ὑμεῖς οὐκ οἴδατε οὐδέν, ^ ? οὐδὲ * λογίζεσθε" ὅτι 
$ συμφέρει : ὑμῖν" k ἵνα εἷς ἄνθρωπος ἀποθάνῃ ὑπὲρ 
τοῦ λαοῦ, καὶ μὴ ὅλον. τὸ ἔθνος ἀπόληται. δὲ “Τοῦτο 
δὲ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐκ εἶπεν, ἀλλὰ ἀρχιερεὺς ὧν τοῦ 
ἐνιαυτοῦ ἐκείνου * ἐπροφήτευσεν" ὅτι : ἤμελλεν" 
Ἰησοῦς ἀποθνήσκειν ὑπὲρ τοῦ ἔθνους, T kai οὐχ 
ὑπὲρ τοῦ ἔθνους μόνον, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ τὰ τέκνα τοῦ 
θεοῦ τὰ διεσκορπισμένα συναγάγῃ εἰς ἕν. 

98 55 ᾽᾿Απ’ ἐκείνης οὖν τῆς ἡμέρας ὃ ἐβουλεύ- 
σαντο" ἵνα ἀποκτείνωσιν αὐτόν. δ᾽ * ὁ οὖν Ἰησοῦς" 
οὐκέτι παῤῥησίᾳ περιεπάτει ἐν τοῖς ᾿Ιουδαίοις, ἀλλὰ 
ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν εἰς τὴν χώραν ἐγγὺς τῆς ἐρήμου, εἰς 


dicebant, Quid facimus, quia 
hie homo multa signa facit? 
48. Si dimittimus eum sic, om- 
nes credent in eum, et venient 
Romani et tollent nostrum οὗ 
locum et gentem. 439 Unus au- 
tem ex ipsis, Caiaphas, cum 
esset pontifex anni illius, dixit 
eis, Vos nescitis quiequam, 
5? pec cogitatis quia expedit 
nobis ut unus moriatur homo 
pro populo et non tota gens 
pereat. ?! Hoc autem a semet 
ipso non dixit, sed cum esset 
pontifex anni 'illius, propheta- 
vit quia lesus moriturus erat 
pro gente, 5?et non tantum pro 


t gente, sed et ut filios dei qui 


erant dispersi congregaret in 
unum. 


33 05,4) Ab illo ergo die co- 
y gitaverunt ut interficerent eum, 
** Tesus ergo iam non in palam 
ambulabat apud ludaeos, sed 
abiit in regionem iuxta deser- 
tum, in civitatem quae dicitur 


6. φαρισαιους] praem. αρχιερεις και 69. 
| | Contra, Orig. iv. 381^. 

- avroic Orig. | om. G. 

-4& BLXA. 1. 33. rel. Vulg. a.cjf. 
Syr.Hcel Theb. Arm. Orig.iv. 3815 
9853, | όσα A. Syr.Pst. | ó CD. 69. M. 
(5.)e. Memph. Goth. ZEth. 

-Igo.] T praem. ὁ &. AXA. rel. Orig. 
iv.ter. | om. B. Mai.CDL. 

ουν Orig.iv.3814, 3824, | δὲ 69. Goth. 
φαρισαιοι Orig. iv. 3812. 3824, 9965, | 
πρεσβυτεροι 69. 

καὶ ἔλεγον Orig.iv.382*. | κατα του 
Igcov λεγοντες 69. 

τι] add. ουν Δ. 

ποιουµεν Orig.iv. | -ωμεν 33. S. 

ὁτι Orig.iv. | om. D. 

οὗτος] post ὁ ανθρ. 33. A(obrwc). | 
Contra, Orig. iv. 383^. 

πολλα Vulg. af. Orig. iv. 382*. | 
τοιαυτα D. b.c.e.ff. 

Ίποιει ante σηµεια ABLX. 33. M. 
Theb. Orig iv. | post c. DA. 1. rel. 
att; Memph. rel. 

.tav] praem. και D. Syr.Pst. Memph. 
. 0. | Contra; Orig. iv. 8825, 
οὕτως Orig.iv. | οὗτος 69* Scr. K. 
πιστευσουσιν Orig.iv. | -σωσιν LXA. 
1. 33. 69. GH. 

οἱ Ῥωμ. Orig.iv. | om. οἱ 69. 

ἡμων] post rozov D. a.ef. (Memph. 
heb. bis.) | Contra, Orig. iv. 


48. και ante τ. τοπ. Am. g. Orig.iv. | 
om. DK. Vulg.Cl. a.b.c.e,f.l. Syr.Pst. 

49. avrov] add. ονοματι 1. a.b.e;f.l. Syr. 
Pst. Memph. Arm. | add. id. post 
Καιαφας Vulg.Cl. c.g. | om. Am. Fuld. 
Jf. Orig.iv. 98845, 

- Καιαφας .Am. Fuld. Orig.iv. | Και- 
φας D?. Vulg.CL. a.b.c.ef.ff. 'Theb. | 
Κηφας D*. 

— «v Orig.iv. | ante ἀρχιερεὺς LX. 
Vulg. a.b.c.(e.) (Am. f.ff.) 

50. λογιζεσθε ABDL. 1. 69. Orig. iv. 
9844, 5915, [1 διαλογιζ. 5. XA. 33s. 
rel. 

— ὑμιν B.Mai.DLXM. Vulg.C(. a.b.e. 
Jf. Memph. Orig. Int. 138*. 325*, iv. 
6104, | ξἡμιν c. ΑΠΔ. rel. Am. c.f.g. 
Syrr.Pst. & Hel. "Theb. Arm. Αι. 
Orig. iv. 3843, 391*. 392*-bbjs.c. 9965, 

— aroÜava X. 69 Scr. 

51. αλλα ABDL. rel. | αλλ’ IIut vid. 18. 
U. Orig. iv. 9843, 

— εκεινου Orig. iv. | om. D Gr. (τ. ενι- 
αυτ. εκειν. ΟΠ. e.) 

— επροφητευσεν BDLX. 33. | όπροε- 
φητ. €. AIIA. 1. ΜΑ. rel. Orig.iv. | 
προφητευσεν ΜΑ. 

— Ίμελλεν AB(D)IILA. 1. 33. 69. U. | 
Iq. €. X.rel Orig. iv. 3843 bis. 
9955, 396*, (post Iycovc D. Vulg. a. 
ef. Orig.iv. 3952.) à 

— 1ησ.] f praem, ὁ 5. 33s. 69. Ss. | om. 


ABDIILXA, 1. EGsicHKM Tf.UA. 
Orig. iv. 8844 bis. 395*. 9903, 

52. εθνους] add. δε X. 33. | om. Orig. iv. 
8843, 99603, 

— αλλ᾽ Orig.iv.bis. | αλλα B. 

— τεκνα] post του θεον A. | Contra, 
Orig.iv.bis. (και ante τ. rex. om. Latt. 
Arm.) 

— τα διεσκορπισμενα | Hipp. Ant. 6(7). 
Orig. iv.bis. | τ. διασκ. E. | ra tokop7, 
D. | om. 69. 

— cevvayayy (-y& X. 69. HA. non sic Δ.)] 
post εις ἐν D. a.e. | Contra, Orig. iv. bis. 

53. ἡμερας Syrr.Pst.&Hel.mg. Theb. Arm. 
Orig. ἵν. 9963. | ópac LX. Syr.Hcl.tzt. 
Memph. ZEth. 

— sf8ovXevcavro BD. 69. Orig. iv. 8973. 

Ίσυνεβουλ. c. AIILX. rel. Orig. iv. 
396 bis. 

— αποκτεινουσιν 1. 69. | Contra, Orig. 

54. ὁ ουν Iyc. BLX. 1. M. Orig. iv. 3975, 
3980, (4004,) | t Inc. ov» 5. ADII. τε]. 

--- παρησια B* RLMai.D. 

— αλλα Orig. iv.ter. | αλλ’ IL. 13. 

— tktiÜev f. Orig.iv. 9985. 4008, | om. 
D. (Latt.) Orig. iv. 397^. 

— την χωραν Orig. iv.ter. | om. τὴν 1. 
69. ||add. Σαμφουρειν D. 


48. credunt 4m. | nostrum locum Ct. | 49. 
Caiphas nomine Cl. | 50. vobis CL. | 51. quod 
Jesus ΟἿ. | δῶ. sed ut Οἱ. 


A B D(IDI[QI. 
LXA. 


1. 33. 69. 
sorgakamp, s μαθητῶν ! 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


Ἐφραϊμ λεγομένην πόλιν, κἀκεῖ * ἔμεινεν" μετὰ τῶν 
ἦν δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα τῶν Ἰουδαίων, 
54. δύτριβεν "yp καὶ ἀνέβησαν πολλοὶ εἰς Ἱεροσόλυμα ἐκ τῆς χώρας 
"ἐζήτουν P 


* πρὸ τοῦ πάσχα, ἵνα ἁγνίσωσιν ἑαυτούς. 


οὖν τὸν Ἰησοῦν, καὶ ἔλεγον μετ᾽ ἀλλήλων ἐν τῷ « 
ἱερῷ ἑστηκότες, Τί δοκεῖ ὑμῖν, ὅτι οὐ μὴ ἔλθῃ εἰς tis, qu 


τὴν ἑορτήν ; 
57. ἐντολὴν 


" δεδώκεισαν δὲ ! οἱ ἀρχιερεῖς. Καὶ (λος et Pharisaei max 
οἱ Φαρισαῖοι * ἐντολὰς" ἵνα ἐάν τις γνῷ ποῦ ἐστιν wt εἱ UTI 


μηνύσῃ, ὅπως πιάσωσιν αὐτόν. 


$ Goth. 


a 
2. ἦν *[ix]" τῶν | 
IB 
1| Matt. 296:6-12. 
|Mar. 14:3-8. 


δ᾽ 


99 Ὁ οὖν Ἰησοῦς πρὸ ἐξ ἡμερῶν τοῦ πάσχα 
ἦλθεν ὁ εἰς Βηθανίαν, ὅπου ἦν Λάζαρος [ὁ τεθνηκὼς] 
ση ὃν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν * 0 Ἰησοῦς". 


» , 3 
— κο οὖν runt autem ei cenam ibi, 
αὐτῷ δεῖπνον ἐκεῖ, καὶ ἡ Μάρθα διηκόνει: δ δὲ Λά- .- 


, ζαρος εἶ εἷς ἦν τῶν ! ἀνακειμένων σὺν" αὐτῷ. 
* Μαριὰμ" λαβοῦσα λίτραν μύρου νάρδου πιστικῆς 
δα * πολυτίμου, ἤλειψεν τοὺς πόδας [τοῦ] Ἰησοῦ, καὶ τὼ ο 

ἐξέμαξεν ταῖς θριξὶν αὐτῆς ὃ τοὺς πόδας αὐτοῦ" ἡ δὲ | 


ΧΙ. δὲ 
Efrem, es ibi moribitut cum 


MÀ ARES 

πώ de IBN 

erosolyma de regione 

pasckih, πὸ ϑαβοθ μα ΘΝ 
δὲ conloquebantur ad invi 

et conloquebantur ad in 


in templo stantes, Quid p 
non veniat ad ὁ 
festum? *Dedersmtasten 


indicet, ut 


! Tesus ergo ante sex ὦ 
paschae wn υνο 
fuerat Lazarus mortuus, 
suscitavit lesus, 3 698, 19) 


Martha ministrabat, 


vero unus erat ex discumb 


1 ἡ οὖν 


δ4. Ἐφραιμ (α.) Theb. Orig. iv. ter. | 
Έφρεμ L. Vulg. 5.c.e.f. Memph. Ίγε. 
147. 

— κακει] και εκει L.. 33. 69. Orig. iv. 
3975. 398“, 

— ἔμεινεν BL. Syr.Hcel.mg. Arm. Orig. 
iv. 397^. 9985, 4004, | διέτριβεν c. A. 
DII. rel. Latt. Syr.Pst. 


— μετα ad fin. ver. Orig. iv. 8970, 4004, 


, | μετ) αυτων και εβαπτισεν 33. 

— μαθητων Tadd. avrov &. AX. rel. 
Vulg.Cl. a.b.c.ef. rel. | om. BDIILA. 
l. Am. Arm. Orig. iv. 397^. 5985, 4004, 

55. qv δὲ εγγυς Cf.) Syr.Hel. Orig. 401^, 
| εγγυς δεην D. Vulg. 5.c.(e.)Cff-Xg-) 
L (Syr.Pst.) in illo tempore futura 
erat d. 

— πασχα] add, ἑορτη 33. | Contra, Orig. 
iv. 

— xat ανεβησαν Orig. iv. | ανεβ. ovv 
D. 5.c.ff. 

— πολλοι] post εἰς Ἱερ. D. | Contra, 
Orig. iv. 

— προ rov πασχα Orig.iv. 4015, (402^ 
προς T. π.). | om. 33. 69. | πριν το 
vac. D. | post ἑαυτους G. 

— ἑαυτους Orig.iv. | αυτους M. 

56. ουν] add. και D, | Contra, Orig. iv. 
400", 

— ἐλεγον} -yav D. 

— μετ᾽ Orig. iv. | μετα IL 

— ἑστηκοτες] ante ἐν τ. ἱερ. LX. 69. 
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Syr.Hcl. Memph. Theb. | Contra, Orig. 
iv. |ierwrsc D. | om. Syr.Pst. 

56. δοκει ὑμιν Orig. iv. 4022, | δοκειτε D. 
| ὑμ. δοκ. Orig. iv. 4015, (ὐμιν] ἡμιν 
33. 69*.) 

57. δεδωκεισαν Orig. iv. 4085, | δεδοκησαν 
33. 

— δε] fadd. και €. DII. 33s. rel, Theb. 
| om. ABLXA. 1. 69. KMUA. Latt. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. Orig. 
iv. 

— οἱ 19,7 om. A. 

— ἐντολας BIL 1. M. Syr.Hcl.mg. Orig. 
iv. | ξεντολην &. ADLX. rel Latt. 
Syr.Hcl.tzt. Memph. Theb. [Syr.Pst.] 

— iva] iv X* Ty. 

— «av Orig. iv. | av D. 

— γνῳ Orig. iv. | γνοι D*. 

— μηνυσει 33. | Contra, Orig. iv. 

1. ὁ ουν Igo.] om. 69 txt. (mg.man. rec.) 

— ηλθεν add. ὁ Τησους 69. H. 

— ὁ τεθνηκως ADIIA. 1. 33. 69. rel. 
Vulg. 5f.ff.g. Syr.Hel. Memph. Goth. 
Arm. | om. BLX. a.c.e, Syr.Pst. Syr. 
Hier. 'Theb. ZEth. 

— ἐκ νεκρων] om. Vulg. 5,ff. (vid. Iren. 
147.) mortuum c.e. 

— ὁ Igcovc ad fin. A(B)DIILA. 33. EG 
A* Vulg. (fffg. Syrr.Pst. & Hel. 
Memph. Theb, Goth. (ZEth.) (om. ὁ 
B.) | *om. €. X. 1. 69. HKMSsUA*. 
a.b.c.e, Arm, (vid. ver, 9.) 


9. ἐποιησαν ουν (Vulg. *autem" 
Syr.Hcl. Goth. | και εποιήησαν D. a 
e. Syr.Pst. JEth. [Orig.iv.407&] - 

---δειπνον] post εκει 69. | Contra, : 
iv.407*, (om. εκει a.e) 

— Μαρθα (om. ἡ)] post iocis ἢ 
Contra, Orig.iv.182*,407*. Orig. 
iii. 892*, 

— ην] add. εκ BL. Syrr.Pst &Hcl. Ο ; 
iv. 4075, (Orig. Int. iii. 892*) | om. 
DII. rel. 

— ανακειµενων συν AB.Mai.DII 
69. EGHKMSUA. Orig. iv. ( 
κειμένων συν 33.) | 1 
Cc. (avax. om. συν avrp X.) 

3. Μαριαμ B. 1. 33. dime 
L. rel. 

— Aaffovca] λαμβανι D Gr. (Latt). 

— pvpov ναρδου πιστικης Vulg. | 
Orig. Int. iii. 65^. 8924, | 
pov D. (a.b.c.)e( ff.) 

— πολυτίμου Orig. Int. iii.bis, | € 


ff. di 
— ηλειψεν αιψεν II in ed. Tf. | pi 
και D. Vulg.Cl. a.b.c.e,f. (om. Ai 
— rov Ic. ADIIQ. rel. | om. rov 
avrov X. 


EC NIE : n 
an enit 
1. Tesuras testa Οἱ, [Or M " 


des capillis suis Cl. 


1,12. 


Σίμωνος 
᾿Ἴσκαρ. ante εἷς 


1 τῶν p. ft πτωχοῖς ; 3 


9 ἔχετε. 


νεκρῶν. 


Tatt.91:1-11. 
Mar. 11:1-10. 
πο, 19:29-38. 


E P 
. [671 ὄχλ. a 


σοῦν. 


αὐτοῦ," ὃ παρὸν αὐτὸν παραδιδόναι, ? 
τὸ μῦρον οὐκ ἐπράθη τριακοσίων. δηναρίων, καὶ ἐδόθη 
εἶπεν δὲ τοῦτο οὐχ ὅτι περὶ τῶν πτωχῶν 
ἐμελεν αὐτῷ, ἀλλ᾽ ὅτι κλέπτης ἣν καὶ τὸ γλωσσό- 
κομον ᾿ ἔχων" τὰ βαλλόμενα ἐβάσταζεν. * 
ὁ Ἰησοῦς, "Ades αὐτήν, ᾿ ἵνα" εἰς τὴν ἡμέραν τοῦ 
ἐνταφιασμοῦ μου * τηρήσῃ" αὐτό" 
γὰρ πάντοτε ἔχετε μεθ᾽ ἑαυτῶν, ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε 
ἔγνω οὖν ὄχλος πολὺς ἐκ τῶν Ιουδαίων 
ὅτι ἐκεῖ ἐστιν, καὶ ἦλθον οὐ διὰ τὸν Ἰησοῦν μόνον, 
ἀλλ᾽ ἵνα καὶ τὸν Λάζαρον ἵ ἴδωσιν ὃν ἤγειρεν ἐκ 
"^ ἐβουλεύσαντο δὲ οἱ ἀρχιερεῖς ἵνα καὶ 
τὸν Λάζαρον ἀποκτείνωσιν, ὅτι πολλοὶ δι αὐτὸν 
ὑπῆγον τῶν ᾿Ιουδαίων καὶ ἐπίστευον εἰς τὸν Ἰη- 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


ανν. eis ! 


11 


40 15 "Tg ἐπαύριον ὄχλος πολὺς ὁ ἐλθὼν εἰς τὴν 


τῶν μαθητῶν 
Διὰ τί τοῦτο 


εἶπεν οὖν 


9 τοὺς πτωχοὺς 


* λέγει est ex odore ungenti. * Dicit 
ergo unus ex discipulis eius 
Iudas Scariotis, qui erat eum 
traditurus, 5 Quare hoc ungen- 
tum non veniit trecentis dena- 
ris et datum est egenis ? 
5 Dixit autem hoc non quia de 
egenis pertinebat ad eum, sed 
quia fur erat, et loculos habens 
ea quae mittebantur portabat. 
? Dixit ergo Iesus, Sine illam, 
ut in die sepulturae meae ser- 
vet illud: ὃ pauperes enim sem- 
per habetis vobiscum, me au- 
tem non semper habetis. 9 (99, 
10) Cognovit ergo turba multa 
ex Iudaeis quia illic est, et ve- 
nerunt non propter Iesum tan- 
tum, sed ut Lazarum viderent 
quem suscitavit a mortuis. 
10 Cogitaverunt autem princi- 
pes sacerdotum ut et Lazarum 
interficerent, !! quia multi prop- 
ter illum abibant ex Iudaeis et 
credebant in Iesum, 


12 (10,1 Tn crastinum autem 
turba multa quae venerat ad 


- εξεμαξεν] post τ. θριξιν αυτης Ἱ. | 
post στ. θριξιν 69. 
- ταις] om. Δ. 
- αυτης] praem. της κεῴαλης ΤΠΧ. 
Memph. Τμοῦ. Orig. Int. iii. 653, (vid. 
ic. vii. 38.) | praem. rac 69. (ἑαυτης 
9 Ser.sed? M.) || non habent ABD 
Ὁ. rel. vv. 
- τοῦς ποδας avrov] om. 1. (non 69.) 
— Fuld. Memph. ZEth. Orig. Int. iii. 65^. 
Ü ante ra«c 6p. M. Vlg.Cl. Theb. Goth.) 
— ἡ δὲ οικια f. Syr.Hcl. Orig. Int. iii. 
655, | και ἡ ow. D. Vulg. a.5.c.e. (Syr. 
* Pst) add. όλη 1. 69. Orig. Int. iii. 
- eb. 
— ἐπληρωθη ADIIQL. rel. | επλησθη B, 
4. λεγει ουν ADIIQX. rel. Vulg. (706. 
Syr.Hel. | λεγει δὲ B. Memph. Goth. 
οἱ dieit 5. | λεγει L. 33. a.e. Theb. 
Arm. | et dixit c,ff. Syr.Pst. ZEth. 
-Ίουδας ὁ Ἰσκαριωτης BL. 1. 33. Vulg. 
. 9. Syr.Pst. Syr.Hier. Memph.S. "Theb. 
Arm. ZEth.ed.et MSS. (om. Τουδας B. 
Btly.Bch.sed habet Mai.) | t Iovóac Σι- 
» povoc Ίσκαριωτης 5. AIIQ. rel. f.ff. 
Syr.Hel. Goth. 7Eth.3. Judas Simon 
Seariotha c. Memph.W. [Ιουδας απο 
: Kapvorov D. Simon Judas Scarioth 
a.(b.)(e) Ἰ(Σιμωνος] Σιμων ὁ ἘΠ κί 
vid, FGHU. (-ος in E supra ras.) | om. 
- Syr.Hier. |habent Aic BL. 33. Syr. 
Pst. Theb. ZEth. | post avrov c. A 


DIIQ. 1. rel. Latt. Syr.Hcl. Memph. 
Goth. Arm. 
4. &c] om. K. 
Latt. Syr.Pst. | om. B. Mai.QL. 33. 
— ὁ μελλων αυτον παραδιδοναι] óc ἡμελ- 
λεν παραδουναι avrov D. ὁ.οι[]. 


5. επραθη] add. επανω X. | Contra, Orig. 


Int. iii. 8934, 

— τριακοσιων Orig. Int. iii. | διακ. L. 69. 

- πτωχοις] praem. τοις D. 33. (vid. 
Mar. xiv. 5.) 

6. ειπεν 0c rovro Vulg. 5. Syr.Hcl. Theb. 
| rovro δὲ ειπεν D. a.cef. Syr.Pst. 
Memph. Goth. 

---εμελεν. ADIIQLA. 1. rel. | εµελλεν 
B.Mai.X. 69. EFGHKU 7Y. | ηµελλεν 
33. 

— ἐχων BDQL. (1.) 33. Vulg. Memph. 
"Theb. Orig.iii, 4908. iv. 419*. (add. 
και 1. Orig. iii, etra, Orig. iv.) | Τειχεν 
και €. AIIX. rel. (Latt.) Goth, Arm. 
(ZEth.) 

7. ovv] add. avro« 69. ZEth. | add. ei ὃ. 
illi e. 

---αϕφες «πι. b.cef. | sinite '"Vulg.CI. 
Arm.ed. ZEth. dimittite a. 

— ἵνα... τηρησῃ BDQLX. 33. K. (Latt.) 
Syr.Hclmg. Memph. Theb, Arm. 
(JEth.) (τηρησει B.Ble.) | *om. iva, 
et habent frergogkev 5. AIL rel Jf. 
Syrr.Pst.&Hel.txt. Goth. 

— pov] om. D. 33nunc(ras. in loc.). 


SL 


[7 add. εκ c. ΑΡΤ. rel. 


7. avro] -τω X. 33. | -rov A. 

8. om. ver. D. 

— yap] om. L. Arm. 

---παντοτε 19.] post εχετε 19. 33. 

— μεθ᾽ εαυτ..... εχετε] om. ΑΝ. 

9. εγνω....πολυς Vulg. fg. Syr.Hcl. 
Memph. Goth. | οχλος δὲ πολυς D. 
a.(b.)(c.)e.(ff-) Theb. | et post Iovó. 
habent ηκουσαν D. a.bc.eff. (Syr. 
Pst.) Theb. 

— oxXoc] praem. ὁ B*Mai.L. (vid. ver. 
18.) | om. AB?DIIQ. rel. (praem. ὅτε 
69.) 

— qX0ov] -av D. 

— μονον Vulg. a.c,f.ff-g. | om. D. 5e. 

— iva καὶ f. | om. και D. (Latt.) 

— ἰδωσιν.... Λαζαρον ver. 10] om. A*. 

— εκ νεκρων] Ίήσους εκ των νεκρων D, 
| add. ὁ Τησους A. 33. (vid. ver. 1.) 

10. δὲ] ovr MU. |αἀά. και B. | Contra, 
ADQL. rel. 

ll. avrov] αὐτῶν 33. 

— των Τουδαιων post πολλοι D. a.c.e.ff. 
Syr.Pst. Arm. 

— Επιστευον] -σαν 69. 

12. οχλος] praem. ὁ BL. (vid. ver. 18.) | 
Contra, ADQ. rel. Orig. iii, 7489, iv. 
1825, 

— «ove Orig. iii, iv. | om. 33. 

— ὁ ελθ.7 om. ὁ A. 


T. Sinite Cl, 
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4. dixit ΟἹ. | Iscariotes ΟἿ. 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


ABDQ.  ἑορτήν, ἀκούσαντες ὅτι ἔρχεται ! ᾿Ιησοῦς εἷς Ἱεροσό- 
πιὰ : λυμα, 13 ἔλαβον τὰ Baia τῶν φοινίκων kai ἐξῆλθον 
? Psa.118(117):26.. εἰς ὑπάντησιν αὐτῷ, καὶ * ἐκραύγαζον", » Ὡσαννά, 
18, [καὶ] ὁ βασ. - εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι κυρίου, "καὶ" ὁ 

ΙΔ΄ pa βασιλεὺς τοῦ Ἰσραήλ. * εὑρὼν δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς ὀνά- 
4τ : piov, ἐκάθισεν ἐπ᾽ αὐτό, καθώς Ἱ ἐστιν γεγραμμένον, 
? Zac. 9:9. 15 * Μὴ φοβοῦ, * θυγώτηρ΄ Σιών: ἰδοὺ ὁ βασιλεύς σου 

9B ἔ ἔρχεται καθήμενος ἐπὶ πῶλον ὄνου. 16 ταῦτα ! οὐκ 


17, ὅτι τὸν Λαζ. 


ἔγνωσάν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ τὸ πρῶτον, ἀλλ᾽ ὅτε 
ἐδοξάσθη ᾿ Ἰησοῦς, τότε ἐμνήσθησαν ὅ ὅτι ταῦτα ἦν 
em αὐτῷ γεγραμμένα καὶ ταῦτα ἐποίησαν αὐτῷ. 
17 ἐμαρτύρει οὖν ὁ ὄχλος ὁ ὧν μετ᾽ αὐτοῦ, ὅτε τὸν 
Λάζαρον ἐφώνησεν ἐκ τοῦ μνημείου, καὶ ἤγειρεν 


acceperunt ramos 
et Liter pow hei 
clamabant, Osan 
qui venit in nodis d 
rex Israhel. i 9,1 Et i 
nit Iesus asellum et sedit suy 
eum, sicut scri est, ^ Nc 
timere, filia Sion: ecce re: 
tuus venit sedens su 
asinae, [15 ([02,10,} 10 
cognoverunt discipuli eius p 
mum, sed quando glorificatus 
est lesus, tunc recordati sun 
quia haec erant scripta de ec 
et haec fecerunt ei. "7 Test 
monium ergo perhibebat turt 
quae erat cum eo quando La 
zarum vocavit de monumer 
et suscitavit eum a mort 
ropes «enim RD 


nedictus. 


18. τοῦτο [xai] 
» σ 
Οχλος, ὅτι 
σημεῖον. 


19, κόσμος * [5- 
λος] 


» 


ΤΕ’ 


Ν “ 
αὐτὸν ἐκ νεκρῶν' 


ὀπίσω αὐτοῦ ἀπῆλθεν. 
5 ^ 
41 “Ἦσαν δὲ *"EAAQvés τινες" ἐκ τῶν ἀναβαι- 


^ ^ , ^ 
διὰ τοῦτο ' ὑπήντησεν αὐτῷ ὁ 
[4 ^ Ν , 
ἐ ἤκουσαν" τοῦτο αὐτὸν πεποιηκέναι τὸ 
σι ως U A τς / 
οἱ οὖν Φαρισαῖοι εἶπαν" πρὸς ἑαυτούς, 
^ σ ^ , 
Θεωρεῖτε ὅτι οὐκ ὠφελεῖτε οὐδέν; ἴδε ὁ κόσμος 


turba, quia audierunt τον 
cisse hoc signum. '? 
ergo dixerunt ad semet ip 
Videtis quia nihil p 1 
ecce mundus totus post. 
abiit. 


30 Erant autem gentiles ς 
dam ex his qui ascenderant u 


12. Τησ.] fpraem. ὁ c. B.Mai. 69s. Ss. 
Orig. iv. | om. ADQLXA. 1. 33. EFG 
HKMUA. | (ante ερχεται ALX, 33. 
a.c.e. Syr.Pst. Memph. Theb.) 

— Ἱεροσολυμα | Orig. iv. | Ἱερουσαλὴμ 
D. 


18. ὑπαντησιν ΒΟΔ. 1. 33. EFHMSsA. | 
ἀπάντησιν AKU, Orig. iv. 1885, 193^, 
| συναντησι»  DLX. 69. G. 

— αὐτῳ Orig.iv. | avrov D. 

— ἐκραυγαζον BDQL. | fexpaZov €. 
AX. rel. Orig.iv.183*, || add. λεγον- 
τες ADQX. 1. K. aff. Syrr.Pst.&Hcl. 
mg.MS. Memph. Arm. (ZEth.) | om. 
BLA. 33. 69. rel. Syr.Hcltxt. Theb. 
Goth. Orig. iv. 1885, 193^. 

— ὥσαννα Orig. iv. 1885, | ωσανα L. 
ωσσανα D*. οσσανα D*. (om. Orig. 
iv. 1935.) 

— εὐλογημένος Orig.iv. 1885, 1935, | ευ- 
λογητος D. (εν ονοµ. κυρ. om. e.) 

— και ὁ Bac. BQL. Memph. ZEth. Orig. 
iv. 1985, | *om, και σσ. AD. rel. Latt. 
Theb. rel. Orig.iv.183*. |om.ó AA. 
69. EFGHMUA. | habent BDQLX. 
19, rel. Orig. iv. bis. (h. 33.) 

14. εκαθησεν EFH, 

— avro] avro XAKM. Orig. iv. 183*cod. 
(-rov ed.) 
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15. θυγατηρ ABDQLXAKA. | praem. ἡ 
B(RLMai.)| Ί-τερ $. 1. 33. 69. E. 
rel. Orig. iv. 183*. 1985, 

— cov Orig. iv. bis. (mox, mansuetus 
sedens a. tibi mites sedens e. tibi 
sedens c.) | om. A. 'Theb.Mnt. 

— ἐπι πωλον Orig. iv.bis. | επι πολου 
sic 69. 

16.ravra] fadd. δε c. ADX. rel. a.c;f. 
Memph. rel. Orig. iii, 7984, | om. BQL. 
Vulg. 5.e.l. Theb. [Eth.] 

— tyvocav Orig. iii. | ενοησαν D. 

— avrov] ante οἱ μαθ. B. | Contra, AD 
QL. rel. Orig. iii, (om. oi B.Bch.) | 
(om. K.) 

— τὸ προτερον a. Orig. iii, 

— Iyc.] fpraem. ὁ c. D. 33s. 69s. H 
A. | om. AB.Mai.QLXA. 1. EGKM 
U. 

- ἐμνησθησαν] add. οἱ µαθηται avrov 
L. Syr.Pst. 

— «m avro] περι avrov D. (Latt.) om. 
b.e. Memph.MS. 

17. ov» Syr.Hcl. Memph. | δὲ L. Theb. 
Woide.(om.ap.Ming.) (*et". Syr.Pst. 
JEth.) 

— ὁτε St. 3. AB.Mai.QXA. 1s. 69. ἘΦ 
GsHMSUAs. Vulg. f. Syr.Hcl. Goth, 
JEth. (33lacer.) | ὅτι Elz. DE*LK. 


a.b.c.e.ff. Syr.Pst. Memph. The 

Arm. E 

18. rovro] fadd. και €. AB'DQesp 
L.rel Vulg. f. Syr.Hel. ZEth. | o! 
B* RLMai.AEHA. a.b.c.e ff... Syr 
Memph. Theb. Goth. 

— ὑπήντησεν avro ὁ οχλος] 
avr οχλοι D. c. Syr.Pst.. ||(?a 
69*.) | (om. ὁ ante οχλος 69. κα 
οχλος BAL) E 

— ón]ór L. udi 

— ἡκουσαν AB.Mai.DQ7Y.LX. 
69. KMSA. Latt. Syr.Pst. 
Theb. | i-e» €. QKni 
Syr.Hel. 

— rovro] post σηµειον 69(? -roy 

19. ovr Vulg. a.b.e. Syr.Hcl. rel. | δὲ 
c,f. ff... Syr.Pst. (JEth.) di 

— ειπαν B. | Τειπον &. ADQ. rel. 

— ἑαυτους αυτους D. a.c.e. E 

— ὠφελειτε] ωφελει 8. | M b 

— δε] ov ACT). | 

— κοσμος] add. ὅλος DQTfLX. 
(Latt) Syrr.Pst ἃ Hcl.* — Syr, 
Memph. Arm. ZEth. (post amy 
69.) | om. ABA. 1. rel. ὃ 
Theb. Goth. 


12. Ierosolymam Ct. | 20. quidam Gentile 


Arm. ZEth. 


“καὶ πάλιν 'Avó. 
κ. ᾧ, λέγουσιν 
38, ἀπεκρίνατο py PY 


ο τοῦ ἀνθρώπου. 


Tuc. 17:33. 
5, ἀπολέσει 


τὸν Ἰησοῦν ἰδεῖν. 


λέγουσιν τῷ Ἰησοῦ. 


εἰς τὴν ὥραν ταύτην. 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


νόντων ἵνα προσκυνήσουσιν" ἐν τῇ ἑορτῃ" ἵ 
οὖν προσῆλθον Φιλίππῳ τῷ ἀπὸ Βηθσαϊδὰ τῆς Γαλι- 
λαίας, καὶ ἠρώτων αὐτὸν ᾿λέγοντες, Κύριε, θέλομεν 
δ΄ ᾿ Φίλιππος καὶ λέ- 
γει τῷ ᾿Ανδρέᾳ, * ἔρχεται ᾿Ανδρέας καὶ Φίλιππος καὶ 
ἢ ὁ δὲ Ἰησοῦς * ἀποκρίνεται" 
αὐτοῖς λέγων, ᾿Ελήλυθεν ἡ 7 dpa ἵνα δοξασθῇ ὁ ὁ υἱὸς 
* ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ ὁ 
κόκκος τοῦ σίτου πεσὼν εἰς τὴν γῆν ἀποθάνῃ, αὐτὸς 

μόνος μένει" ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ, πολὺν καρπὸν φέρει. 
ρε Pj φιλῶν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ | ἀπολλύει" αὐτήν, 
καὶ ὁ μισῶν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ 5 ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ 


. εἰς ζωὴν αἰώνιον pase αὐτήν. 
ps 42 ?5 Ἐὰν ἐμοί 
t 


ἃ ἔρχεται 


* τις διακονῇ" ; ἐμοὶ ἀκολουθείτω, 
καὶ ὅπου εἰμὶ ἐγώ, ἐκεῖ καὶ ὁ διάκονος ὃ ὃ ἐμὸς ἔσται" ! 
dé ἐάν τις ἐμοὶ διακονῇ; τιμήσει αὐτὸν ὁ πατήρ. 
ἡ Ψυχή μου τετάρακται; καὶ τί εἴπω; 
^p» σόν με ἐκ τῆς ὥρας ταύτης : ἀλλὰ διὰ τοῦτο ἦλθον 
? Πάτερ, δόξασόν σου τὸ 


Πάτερ, σῶ- 


adorarent in die festo: ?'hi 
ergo accesserunt ad Philippum 
qui erat a Bethsaida Galilaeae, 
οί rogabant eum dicentes, Do- 
mine, volumus lesum videre. 
? Venit Philippus et dicit An- 
dreae, Andreas rursum et Phi- 
lippus dicunt Iesu, ? (103, 4) To. 

sus autem respondit eis dicens, 
Venit hora ut glorificetur filius 
hominis, ?*09510) Amen amen 
dieo vobis, nisi granum fru- 
menti cadens in terram mortu- 
um fuerit, 35 ipsum solum ma- 
net: si autem mortuum fuerit, 
multum fructum adfert, «05, 
5) Qui amat. animam suam, 
perdet eam; et qui odit ani- 
mam suam in hoc mundo, in 
vitam aeternam custodit eam. 


1 Φ 
οὗτοι 


sy 


36 (106,10) Si quis mihi mini- 
Strat, me sequatur, et ubi sum 
ego, illic et minister meus erit: 
si quis mihi ministrabit, hono- 
rifieabit eum pater meus, ?" 
(97,5) Nune anima mea tur- 
bata est, et quid dicam?  Pa- 
ter, salvifica me ex hora hac. 
(108, 10.) Sed propterea veni in 
horam hane: 35 pater, clarifica 


7 νῦν 


. Οπισω αυτου] post απηλθ. ὅλος 69. 
ἤσαν δε] add. και D. Syr.Pst. ZEth. 
: Ἕλληνες ante τινες BDQLX. 1. 33. 
AM. Am. bucse f ff. Syr.Pst. | post c. 
—AAGsic. rel. Vulg.Cl. ag. Syr.Hcl. 
"Goth. Arm. (om. Ἑλλ. εκ 69.) 

— προσκυνησουσιν DQ Knit.LA. [1 -σωσιν 
σ΄. AB.Mai.Q Tf.X. rel. 

21. ουν] om. L. 69. α.6. Syr.Pst. Goth. 
. Arm. 

-- προσηλθον] -θαν D. | προσειχον 69. 
— Φιλιππῳ] praem. τῳ D. 

Βηθσαιδα] Βηδσαιδα D. a. Bessaida 
e. - : 
ἡρωτων] -τησαν Χ. 1. M. Syr.Pst. 
Ίρωτ. avrov] εἰπὸν αυτῳ 69. 

κυριε] om. U*. 

θέλωμεν 69. 

22. 0 Φιλ. BLX. 33. | *om. ὁ c. AD. 
ερχεται Av. και Φιλ. και λεγουσιν Α 
BL. a.(e.) Syr.Hier. ZEth. deinde γο- 
nit Andreas et Philippus Ihm. e. An- 
- dreas iterum et Phil. venientes dicunt 
: Jesu Memph. Andreas autem et Phil. 
- dieunt Jesu Theb. | Ίκαι παλιν Ανδ. 
κα, Φιλ. Aeyovow c. (D)XA. 1. (33.) 
69. (Vulg. f.g.) Syrr.(Pst.)&Hcl. Goth. 
And. autem et Phil. iterum dicunt 5. 


Jff- (síc om. *iterum" e.) και] om. D. 
Vulg. (om. καὶ παλιν Arm.) [παλιν] 
om. Syr.Pst. | add. και H. | Ανδ.] 
praem. ὁ D. (ante παλιν Vulg. -) | 
λεγουσιν] praem. καὶ 33. (λέγουν 
ΛΑ.) 

28. αποκρινεται BLX. 33. | Ἱαπεκρινατο 
S. AD. τε]. Latt. Syrr.Pst.&Hcl. απε- 
κριθη 69. 

— αυτοις] post Aeyov 69. 
Memph. Theb. 

24. µενει Orig. i. 7734, 
M. 

25. απολλυει BL. 33. | ξαπολεσει 5. A. 
D. rel vv. Clem.575. Cypr.164. Lu- 
cif. 242. (-σῳ 69 Scr.) vid. Matt. x. 89. 
Mar. viii, 35. Luc. ix. 24, xvii. 33. 

26. £uot τις διακονη AB(L)XKMU. Syrr, 
Pst.&Hel. Memph. Goth. (μοι L.) 
τις εµοι διακ. Ὀ(μοι). 1. 33. 69. Latt. 
Arm. | Τεμοι διακ. τις 5. A. rel, (Theb. 
*igitur"). (διακονει FHóis. 19 693 
Ser.) 

— ακολουθητω X. 69. E*A. 

-- ὁπου] add. αν D. | Contra, Orig. iv. 
295, 

— εἰμι] post εγω D. a.ó.c.(e.) Syr.Pst. 
| Contra, Vulg. f. Syr.Hel, Orig.iv. 
Orig. Int. ii, 401*, iii. 911, 


Syr. Pst. 


11, 1843, | -νη 


96.εκει Ογῖρ. ἵν. Orig.Int.iii, | om. D. 
(om. και seq. Λ.) 

— εσται Orig.iv. | om. L. e.l. 

— εαν 39,1 t praem. και 5. AAGsic. τε]. 
JK. Syr.Hel. Memph. Goth. ZEth. | om. 
BDLX. 1.33.69. Vulg. a.e. Syr.Pst. 
Theb. Arm. (* autem" habent post 5. 
c.l.) 

— τις] post ἐμ. διακ. A. 

— τιμησει] -ση X. 69. 

— πατηρ] add. μου 69. U. Vulg. a.c.e. 
g. Memph. Theb. Arm, | om. 5f. 
AEth, 

27. την] om. H. 

28. cov ADL. rel. vv. | µου B. 

— το ovoua .ABDA. 69. rel. (Latt.) 
Syrr.Pst.& Hel.txt. Theb. Goth, Arm. 
MSS.(multi) Τεν. adv. Prax. 23. 
(* nomen tuum; in quo erat filius"). | 
rov viov LX. 1. 33. g. Syr.Hclmg. 
Memph. Arm.ed. JEth.Platt.(MSS. 1. 
8, 8. 6.) Orig.Int.iii, 779. utr. q. ZEth. 
Rom. nomen tuum et filium tuum. 
| add. εν τῷ δοξῃ καὶ &xov παρα σου προ 
του τον κοσμον γενεσθαι D. (vid. cap. 
xvii. 5.) 


22. dixerunt Jesu Ct. [ 23. clarificetur Ct. | 
96, ministraverit CI. | 27. hac hora Cl. 
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ABD. 
LX A. 
1. 33. 69. 
EFGHKMSUA. 


80, καὶ εἶπεν Ἴησ. 


ἀλλὰ δι 


», 2 
σεται ἔξω, ? 


84, ἀπεκρ. Ἐ οὖν 7" 


— σὺ λέγεις ὅτι ὃ 


ὑμῖν" ἐστίν. 


αὐτῶν. 


ὑμᾶς . 


κἀγὼ ἐὰν ὑ 
ἑλκύσω πρὸς ἐμαυτόν. 

νων ποίῳ θανάτῳ ἤμελλεν ἀποθνήσκειν. 
κρίθη αὐτῷ ὁ ὄχλος, Ἡμεῖς ἡ ἠκούσαμεν ἐκ τοῦ νόμου 
ἱστὸς μένει εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ πῶς ipt τα 0 
σὺ" ὅτι δεῖ ὑψωθῆναι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου; ᾿ 
ἐστιν οὗτος ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου; ; 
αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, Ἔτι μικρὸν χρόνον τὸ φῶς | 
περιπατεῖτε ὡς" τὸ φῶς ἔ ἔχετε, ἵνα μὴ 
σκοτία ὑμᾶς καταλάβῃ" καὶ ὁ περιπατῶν ἐν τῇ σκο- 
τίᾳ οὐκ οἶδεν ποῦ ὑπάγει. 
πιστεύετε εἰς τὸ φώς, ἵνα υἱοὶ φωτὸς γένησθε. 
Ταῦτα ἐλάλησεν ' ᾿Ἰησοῦς, καὶ ἀπελθὼν ἐκρύβη am 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


ὄνομα. Ἦλθεν οὖν φωνὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, Καὶ ἐδό- 
ξασα καὶ πάλιν δοξάσω. 
καὶ ἀκούσας ἔλεγεν. βροντὴν γεγονέναι. 
γον, ἼΑγγελος αὐτῷ MM. ? ᾿Απεκρίθη !"Ig- 
σοῦς καὶ εἶπεν, Οὐ δι᾽ ἐμὲ ᾿ ἡ φωνὴ αὕτη" γέγονεν, 
! νῦν κρίσις ἐστὶν τοῦ κόσμου 
rovrov: νῦν ὁ ἄρχων τοῦ κόσμου τούτου ἐκβληθή- S. 

ὦ ἐκ τῆς γῆς, πάντας terra, 
Τοῦτο δὲ ἔλεγεν σημαί- 


$4 moriturus. 


36 £ ,* 


“Ὁ [οὖν] ὄχλος ὁ ὁ ἑστὼς 
ἄλλοι ἔλε- 


355 εἶπεν Tí 


ὡς" τὸ φῶς ἔχετε, 


tus est, ὃν 
dixit, Non propter me vox 
Tuis d ro ?! Nur 
udicium est mundi, nune ri '- 
ceps huius mundi eicietur fc 


alii dieebant, Angelus ei lc 
Respondit lesus 


signiticans que morte € 


ἀπε- turba, Nos audivimus ex le 


τίς nis 


bis est: pen cra dum Ἡ 
ἐν 


credite in Incem, ut filii 
sitis, Haec locutus est eis le 
sus, et abiit, et abscondit se 
eis. 


28. ηλθεν ουν (om. ovv X*izt, Memph. 
Arm.) | και eyevero D. 

— ovpavov] add, λεγουσα D. a.c.e. Syr. 
Hcl Memph. ZEth. | Contra, Vulg. ὁ. 
Jff.g. Syr.Pst. Theb. 

— Tav] ante και A. | Contra, Orig. ii. 


618^, Eus. c. Mcl. 484, 85*, Ecl. Pr. 225, 


Tert. | om. Hil. 508*, 

29. ovr ADL. rel. (Latt.) Syr.Hcl. | om. 
B. a. *autem" 'Theb. Goth. *et" 
Syr.Pst. Άι, (ὁ ovv ὁ 69 Scr.) 

— ἑστως BLA. 1. rel. | ἑστηκως ADX. 
33. 69. GK M, 

— και] om. D. 1. 69. 1, Memph. Theb. 
Goth. 

— ακουσας] ακουων X. 1. 

— ελεγεν] -γον LU. Vulg. 5.(c.)(e.) 

— βροντὴν γεγονεναι Vulg. fg. Syr. 
Pst. | ὅτι βροντὴ γεγονεν D. (a.b.c.e. 
Jf.) Syr.Hcl. 

— αγγελος] praem. ὅτε D. 69, Memph. 
"Theb, 

80. Τησ.] tpraem. ὁ &. ΑΤΙΑ, 1s. Usic, 
rel. | om. BDX. 33. 69. GK, 

— και ειπεν] ante Τησ. BL. | Contra, A 
DX, rel. vv, 

— ἡ φωνη ante αυτη ABDLX. 1. 33. 
MU*. Am. a.bcef. Hil. 10915, 1081", 


444 


| ipost &. A. 69. GsicU*, rel. Vulg. 


ΟἹ. Syrr.Pst.&Hcel. Tert. adv. Prax. 23. 
(om. η A*.) 

30. γεγονεν] ηλθεν D. 

31. νυν κρισις....τουτου 15,1 om. A*. (ἡ 
kp. ΛΣ.) Syr.Hier. 

— rovrov 15,1 om. D. Vulg. 5.9.l. Theb. 
Mnt. 

— νυν ὁ apx.....rovrov Orig.iii. 537*. 
ii. 628^, | om. 69. 

— εκβληθησεται Orig. ii. 628», iii, 537*. 
| βληθησ. D. 

32. καγω και εγω D. 69. 

— tav ΑΡΤ, rel. Orig. i. 3094, ii. 733*. 
iii, 6875, iv. 4463, | αν B. 

— εκ AB. rel Orig.i.ii | απο DL. 
Vulg. 5.c.ef.ffg. (* de" a.) 

— mavrac Orig. i. 3094, ii, 5816, 640^, 
7555, iii. iv.| ravra post Ax. D. Memph. 
"Theb. ZEth.| id ante Latt. Orig. Znt. 
ii. 8505, 

— ἑλκυσω Orig. i. ii ter. iii, iv. {ἑλκυ- 
σωσι 69. (εἐκλυσω A.) 

— εμαυτῶ F. 

33. ημελλεν] εµελλεν X, 1, HKU., (ειμελ. 
A) 

84. απεκριθη] add. ουν BLX, Syr.Hcl. 
mg. Theb. | Contra, ADA. 1. 33. 69. rel, 
Latt, Syrr.Pst.&Hcl.txt. Memph. rel. 


34. avrq] om. 33. H. 
— ὁ οχλ.] om. ὁ A. 
— μένει] post εις ro» αιωνα 63. € 

Int. iv. 633*, | Contra, Cypr.359.. 

πως] προς Δ΄. 4 

— συ post λεγεις BLX. Syrr.Pst.&H 
Mah. | fone 
rel. Latt. Theb. Arm. Cypr. - 

— ὅτι 0. (Latt.) rel. Cypr. | om. A 
ΘΗ. Vulg. g. JEth. d 

— τις ἐστ. ad fin. ver.] om. 69, E| 
τις ἐστιν ὁ λογος οὗτος L. ᾿ 

— εστιν] add. ουν D. DL 

— οὗτος] om, 33. H. ὁ,ο, Memph. — 

35. μικρον} post χρονον 69. I 

— τὸ φως] om. A. 

— εν ὑμιν BDLX, 1.33, 69. KM. 1 
Syr.Hcl. Memph. Goth, | 1μεθ' 
c. ΑΔ. rel. Syr.Pst.ut vid. Theb, A 

— περιπατειτε] add. ουν D. e. Mer 

— ὡς ABDLX. 1. 33 Scholz. K, 
Hclmg. | ξέως e. A. 69. rel. 
(** dum"). Syrr.Pst.&Hel.txt. (Me 
Theb.ut vid.) Goth. Arm. Cypr. 
utr, q. ZEth. (* quam diu et dum" 


ΠΧ ἢ 
Pii rem 
€ Arm, ZEth. 


a E, 53:1. 


ρι αὐτοὺς. 


τοῦ θεοῦ. 


45 
με, 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


43 


δ᾽ 


ο... , ^ x6 4 5 ε / 
ρια. 44 “4 'Ἱησοῦς δὲ ἔκραξεν καὶ εἶπεν, Ὁ πιστεύων 
ο ο ον ο / Esos. αῊΣ ἐν Xu fo s , , 

εἰς ἐμε, ου πιστεύει εἰς ἐμὲ * ἀλλὰ εἰς τὸν πέμψαντά 

^ A ^ ^ ν d , 

καὶ ὁ θεωρῶν ἐμὲ θεωρεῖ τὸν πέμψαντά 
ue Ab 46 ο A ^ , Ν / 3 / e ^ € 

PP UU ἐγὼ φῶς εἰς τὸν κόσμον ἐλήλυθα, ἵνα πᾶς ὁ 

/ , xS VAT ^ / b , 
ες στευων εἰς ἐμὲ ἐν τῇ σκοτίᾳ μὴ μείνῃ. 


47 


δ' 
- ινα ὁ 


^ ^ 
? Διὰ τοῦτο οὐκ 


ἠγάπησαν γὰρ 


87 ^ A ^ , 
49 7" Τοσαῦτα δὲ αὐτοῦ σημεῖα πεποιηκότος ἔμ- — " Cum autem tanta signa 
5, ^ 
προσθεν αὐτῶν οὐκ ἐπίστευον εἰς αὐτόν, 
7 ε ^ ^ ^ 5 
Aoyos Ἡσαΐου τοῦ προφήτου πληρωθῇ, ὃν εἶπεν, 
/ / 2 Ld ea e n 
! Κύριε, τίς ἐπίστευσεν τῇ ἀκοῇ ἡμῶν; καὶ ὁ βρα- 
— , / , 
p9 χίων κυρίου τίνι ἀπεκαλύφθη; 
7 a ^ ὃ , / ο ΄, 5 ε 4 40 r 
Eia. 6:0, 1o. ἤθυναντο πιστεύειν, ὅτι πάλιν εἶπεν Ἡσαΐας, 3 * Τε- 
Λ λ 3 x N 2 θ ^ ^ ANE, QUE STRE, / 
τύφλωκεν αὐτῶν τοὺς ὀφ αλμιοὺς καὶ * ἐπώρωσεν 
Ll 4 / LI LJ 
αὐτῶν τὴν καρδίαν, ἵνα μὴ ἴδωσιν τοῖς ὀφθαλμοῖς καὶ 
/ ο / n 
νοήσωσιν τῇ καρδίῳ καὶ * στρωφῶσιν" καὶ * ἰάσομαι" 
41 ^ 5 e H gy 7 & 5 S 
ravra εἶπεν Ἡσαΐας ᾿ ὅτι " εἶδεν τὴν 
t , 3 ^ Ν , / Ν 5 esc 
δόξαν αὐτοῦ, kai ἐλάλησεν περὶ αὐτοῦ. 
L4 - 3 ^ , , 
μέντοι καὶ ἐκ τῶν ἀρχόντων πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς 
as 3 M N λ / E ε / 
αὑτὸν, ἀλλὰ διὰ τους Φαρισαίους οὐχ ὡμολόγουν, 
e * 
ἵνα µη ἀποσυνάγωγοι γενωνται. 
b / ^ ^ 
τὴν δόξαν τῶν ἀνθρώπων μᾶλλον ἤπερ τὴν δόξαν 


fecisset coram eis, non crede- 
bant in eum, 38 ut sermo Esaiae 
prophetae impleretur quem 
dixit, Domine, quis credidit 
auditui nostro? et brachium 
domini cui revelatum est? 
ὃν (9,12 Propterea non pote- 
rant credere, quia iterum dixit 
Esaias, *9 Excaecavit oculos 
eorum et induravit eorum cor, 
ut non videant oculis et intelle- 
gant corde et convertantur et 
sanem 605.  *! (10, 10. Ἠαρς 
dixit Esaias quando vidit glo- 
riam eius, et locutus est de eo, 
? Verum tamen et ex princi- 
pibus multi crediderunt in eum, 
sed propter Pharisaeos non 
confitebantur, ut de synagoga 
non eicerentur: 43 dilexerunt 
enim gloriam hominum magis 
quam gloriam dei, 


e 
^ ὅμως 


^ (111,1) Tesus autem clama- 
vit et dixit, Qui credit in me, 
non credit in me sed in eum 
qui misit me, ** et qui videt 
me, videt eum qui misit me. 
46 (13,112 Ego lux in mundo 
veni, ut omnis qui credit in 
me in tenebris non maneat. 
*' Et si quis audierit verba mea 


με. 
πι- 


αι ανα 
και εαν 


P 
.. praem. ἡ LXA. 1. KU. 


— Contra, Am. b.c.ef.. Cypr. 351. 
— καταβὴ A. 


- sic. 69. rel Latt. Syrr.Pst.& Πε], 

- CQMemph. Theb.utvid.) Goth. Arm. 

— Iye.] fpraem. ὁ c. AX. rel. | om. 

. BDL. 

—  απελθων] απηλθεν και D. Latt. 

— ἐκρυβη] εκρυβηθη X. 

37. rocavra] τοιαυτα F. 

— δε Eus. D.E. 3124, 454^, | om. G. 
Goth. 

— avrov] post σηµεια A. | Contra, Eus. 
D.E.bis. 

— Επιστευον Syr. Hcl. | επιστευσαν 69. 

G. a.ef. Syr.Pst. Eus. D.E.bis. 

3. rov προφητου Eus. D.E. 3124, 45459, | 

om. 69. 

κυριε Orig. Int. 6079, Eus. D.E. bis. | 

om. H. 

39. ἠδυναντο ABX. rel. Eus. D.E. 8194, 

4545, (ηδυνατο 1.) | εδυναντο DLK. 

ὅτι παλιν Eus. D.E. 3124, | και γαρ 

D. Memph.MS. (ειπε yap παλιν Eus. 
D.E. 454€.) 

— ειπεν Eus. D.E.bis. | om. 1. 

10. rovc 090. και επ. αυτων] om. D. 


— ὑμας] ante exor. D. Vulg.Cl. a.m. | 


96, ὡς ABDL. 33. ZEth. | έως c. XA. - 


40. επωρωσεν AB* RLMai.LX. (33. 69.) 
K. Eus. D.E. 4645, (επορ. 33. 69.) | 
I-cemepokev c. B'Rl.Mai.ed.1.A. rel. 
Eus. D.E. 3124, (ἐπώρωκεν B*Mai.ed. 
2.) 

— οφθαλμοις] add. και τοις ωσιν akov- 
σωσι» 69. | Contra, Eus. D.E.bis. 

— νοησωσιν Eus. D.E.bis. | -σουσιν D. 
69. | (praem. μὴ D. Vulg.CLh a. 
Memph.Mnt.) | συνωσιν (post. kapó.) 
K. 


— στραφωσιν ΒΗ3. 33. | 1επιστραφωσιν 
S. ΑΡ”, rel. | επιστρεψωσιν LXKM. 
Eus. D.E. bis. | επιστρεψουσι 69. 


— ιασομαι AB.Mai.DXA. 33. 69. EFG 


HKMS(U*7f.?)A. b. Eus.D.E.3124 
(cod.) | Τ- σωμαι c. L. 15. U( Ty.) 
Vulg. a.c.e,f. Eus. D.E. 31924(ed.).454*. 

4l.ravra] add. δὲ D. ΠΠ. 8754, | Con- 
tra, Jus. D.E. 3104, 3124, 45459, 

— ὁτι AB.Bily.Bch.LX, 1. 33. M. e. 
Memph. ΤΠεΡ. Arm. Orig. Int.iv. 
577*(codd.) | Τότε 5. B.Mai.DA. rel. 
Vulg. a.b.c,f.ff. Syrr.Pst.&Hel. Goth. 
JEth. Orig. Int. iv. 577*(De la Rue). 
Eus. D.E. ter. Hil. 8734, 

— αυτου 19. ABLX. 1. 33. rel. Syrr.Pst. 
&Hcel.mg. Goth. Arm. AZEth.ed. Orig. 
Int,iv. Eus. D.E. ter. Hil. | rov θεου 


avrov D. | rov 0cov 69. Syr.Hcltxt. 
Syr.Hier. Memph. 'Theb. ZEth. 1. 5. 

42. ὡμολ.] ὁμολ. 69* Scr. F*GHA*(corr. 
1 
J) 

— γενωνται] -νονται XHK*. 

43. yap] µαλλον 69 (habet et post ανθρ.). 

— ηπερ] ὑπερ LX. 1. 33. 69. (ειπερ A.) 

44. ὁ Igc. 69. 

δὲ] ov» D. 

— skpa£ev και ειπεν Vulg. f. (Tert. adv. 
Prax. 23.) | εκραζεν κ. ελεγεν D. 69. 
(a.)5.c.ff. «Έως. ἵπ Ps. 369*, clamat di- 
cens e. ||(sxpaZev A*corr.'.) 


| — αλλα BDLA. | {αλλ c. AXGsic. 


rel. Eus.in Ps. 

45. om. ver. Ὁ. ὁ. | Contra, Orig.iv. 4325, 
etc. 

— και Orig.iv. Eus.in Ps.3695. Tert. | 
om, D. , 

— πεμψαντα Orig. iv. 236*. 9459, 4390, 
451*, Eus. in Ps. 3695. | αποστειλαντα 
69. 

40.πας ADL.rel vv. Έως, ἵπ Ps. 3695, 
| om. B. 

47. εαν] av D. 


40. cor eorum ΟἿ. | non intelligant ΟἿ. | 42. e 
synagoga Οἱ, | 46. in mundum Ct. 


445 


A B[C]D. 


L(X) Δ. 
1. 33. 69. 


EFGHKMSUA. 


*| Goth. 


XIII. 


*| Theb. 


Ic" 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


τις µου ἀκούσῃ τῶν ῥημάτων καὶ μὴ 3 φυλάξῃ" , ἐγὼ 
οὐ κρίνω αὐτόν" οὐ γὰρ ἦλθον ἵ ἵνα κρίνω τὸν κόσμον, 
ἀλλ᾽ ἵνα σώσω τὸν κόσμον. Ὁ ὁ. ἀθετῶν ἐμὲ καὶ μὴ 
λαμβάνων τὰ ῥήματά μου, ἔχει τὸν κρίνοντα αὐτόν" 
ὁ λόγος. ὃν ἐλάλησα, ἐκεῖνος κρινεῖ αὐτὸν ἐν τῇ 
49 v τα 5 , ^ » ». ^ 
ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. ὅτι ἐγὼ ἐξ ἐμαυτοῦ οὐκ ἐλάλησα, 
ἀλλ᾽ ὁ πέμψας με πατὴρ αὐτός μοι ἐντολὴν : δέδω- 
κεν΄ Ἱ τί εἴπω καὶ τί λαλήσω. καὶ οἶδα ὅτι 7 
, ^ , ^ Ν ./ , , ^ v δ. ϑι ὁ ^ 
ἐντολὴ αὐτοῦ ζωὴ αἰώνιός ἐστιν. ἃ οὖν ! ἐγὼ λαλῶ," 
M » , ε , v ^ 
καθως εἰρηκέν μοι ὃ πατήρ, οὕτως λαλῶ. 


45 1 Πρὸ δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα εἰδὼς ὁ Ἴη- 
σοῦς ὅτι 5 ἦλθεν" αὐτοῦ ἡ ὥρα ἵνα μεταβῇ ἐκ τοῦ 
κόσμου τούτου πρὸς τὸν “πατέρα, 
ἰδίους τοὺς ἐν da κόσμῳ εἰς τέλος ἠγάπησεν αὐτούς. 


^ 
ἀγαπήσας τοὺς i 


xu 


et non custodierit,. ego non 
iudico eum: non enim veni ut 
iudicem mundum, sed ut i 
ficem mundum. **Qui sper- 
nit me et non accipit verba 
mea, -habet Wa eum: 
sermo Ee eis sum, ille 
$ Quia « eum in — die. 
ia ego ex me ipso non 
sum locutus, sed qui misit me 
pater, ipse mihi mandatum be. 
dit quid dicam et quid loquar, 
50 Et scio quia mandatum ei 
vita aeterna est. 


DEI eni 
[ejus] ut transeat ex ho 
mundo ad patrem, cum dile 


pty 
0 


Ὄ 
195 


” καὶ δείπνου | γινομένου," τοῦ διαβόλου ἤδη βεβλη- i 
κότος εἰς τὴν καρδίαν | ἵνα παραδοῖ αὐτὸν ᾿Ιούδας 
ν 

Σίμωνος Ἰσκαριώτης" 
Cpu αὐτῷ ὁ )p εἰς τὰς χεῖ ὶ ὅτι ἀπὸ θεοῦ ἐξηλ- 
αὐτῷ ὃ πατὴρ εἰς τὰς χεῖρας, καὶ ὅτι - 

θεν καὶ πρὸς τὸν θεὸν ὑπάγει, 


^ v , 
3 εἰδὼς ' ὅτι πάντα 


* ἔδωκεν 


4 » / » ^ 
ἐγείρεται ἐκ TOU 


tis, ? (114,32 seiens quia 
vw dedit ei in manus, (ἢ 
19) et quia a deo exivit et 
deum vadit, *surgit a cena 


47. ακουσφ | -σει H. | ακονει Ὁ. 

— rwv ῥηματων της φωνης 69. 

— μη Vulg. | om. D. a.J.c.f.ff.L.[e.] 

— φυλαξῃ ABDLX, 1. 33. 69. K. Vulg. 
a.b.c. ff... Syrr.Pst.&Heltxt. Syr.Hier. 
Memph. 'Theb. Arm. ZEth. [e.] | Έπι- 
στευσφ C. A. rel. f. Syr.Hclang. Goth. 
(-σει H.) 

— αλλ’ iva] αλλα D*Gr. 

48. κρινοντα] -vavra AE. 

49. εγω] post εµαυτου D. | om. G. 

— εξ] αφ’ L. | απ’ 1. 69. a.e.L 

— avroc] οὗτος G. 

— μοι] post ἐντολὴν 1. | Contra, Tert. 
adv. Prax. 23. | (eyo« X Tf.) 

— δεδωκεν ABX. 1. 33. 69. M. | ξεἐδωκεν 
5. DLA. rel, 

50. ζωη αιωνιος ἐστιν αιων. ἐστ. ζωη D. 
| ζωη ter. av. 69. 

— εγω ante λαλω ABLX. 1. 33. 69. M. 
Vulg. 5.cfffg. Memph. Arm. Tert. 
adv. Prax. 23. | f post c. A. rel. Theb. 
rel. | om. D. a.[e.] 

— tpnktv] ενετειλατο 69. 

— οὑτως οὗτος 69. 

l. εἰδως "Theb. Orig.i,933& Tert.adv. 
Prax. 23, | ειδων 33 sic. Memph. 

— Mi». ABLX, 1. 33. 69. KM. Orig. i. 
| ξεληλυθεν ς΄. AE. rel. | παρην D. 


l. rovrov] rov 69. 

2. γινομένου BLX. Eth. Orig.iv. 4045, 
405*, 407*. 4195, | Ίγενομ. &. ADGr. 
A. 1. 33. 69. rel. Latt. rel. utvid. Orig. 
i. 3915, 

— rov διαβ. Orig. iv. 219*. 4045, 4068, 
407*. 409*, in Cat. ap. Cram. (Eph. 183). 
jam Orig. Int. i. 1415, | rov τε διαβ. A. 

—iva παραδ. avrov Ίουδας Σιμωνος 
Ισκαρ. BLX(M). Vulg. 5.g. (Memph.) 
Arm. Orig. (ii. 1965:) iv. 404*cod. 407*. 
409^, 4165, 4195, 435^, in Cat. ap. Cram. 
| (παραδοι BD*. | 1-0» €. ΑΡ. τε]. 
Orig.) | (Iovóac] Ιουδα M. esil. Orig. 
in Cat. ap. Cram.) (Σιμωνος Msic. non 
-pov. | Σιμὼν ὁ Orig.ii) |flIovéa 
Σιμωνος Iokapwrov ἵνα avrov παραδῳ 
5. A(D) rel a.(c)(e.)f- (95) (m.) 
Syrr.Pst.&Hel, «Αι. Orig.iv. 404*ed. 
4333, Orig. Int. i. 144^, ii. 161*. iii, 82*. 
92*. ym Ιουδα vice | (om. Xu. m. 

| Iekapiwrgc BX. 
b. Orig.i ii, 126*. iv. 404* cod. 4075, 409^, 
4165, 419*, 435^. | T-wrov c. LM. rel. 
Vulg. a.c,f:(f.)g. Arm. Orig. iv. 404* 
ed. in Cat, ap. Cram. | απο Καρυωτου 
D. e. | παραδ. ante avrov D. 

8. εἰδως Orig.i. 233f. iv. 4045, 4075, 4095, 
[ἰδὼν 33. | add. δὲ 69. 5. Syrr.Pst.& 


Hcl* Theb.Mnmt. |fadd. ὁ Τησους 
A. rel, πι. "Theb.Mnt. rel. Orig. 
407*, 409*, | om. BDLX. Vulg. a.c 
Jf. JEth. Orig. i. iv. 4045, 
3. ἐδωκεν BL. 1. K. Orig. i. iv. 40 
4082.4. 4092-4. | ἔδεδωκεν c. 
rel. Orig. iv. 404*. | 
— θεου] praem. rov 1. Orig. iv. 4094(29) 
| Contra, Orig. i. iv. 4045, 407*. 4094, 
— καὶ προς Orig. i. iv.quater. Tert. ad 
Prax. 93. | καὶ ὅτι πρὸς D. 
— rov Orig. iv.quater. | om. A. 
— θεον Orig. iv.quater. | πατερα. Ἡ". 
4. iparia] add. αυτου D. Vulg. a.cjf 
Syrr.Pst.&Hcl. ZEth. | Contra, ? 
rel. Orig. iv. 404*. 410^, 413*. Hil. 50 
— διεζωσεν] περιεζ. A. 
5. βαλλει] praem. λαβων ὑδωρ D. 
Arm. (om. ὑδωρ postea). | Contra, O 
iii, 328, iv. 404*.410^4- 4185, (βαλει 
— nptavro A*. ( 
--μµαθητων] add. avrov D. cf. Syr.E 
Memph. JEth. | Contra, Orig. iii. 3: 
iv. 404*, 405^, 411*, 4195, 4109, 
---εκμασσειν Orig. iv. 4045, 413*, 415 
-σσει 69. 
— τῳ λεντιφ] om. ro A. 


1. om, autem Ct. | om. ejus 4m. | 2. in 
οἱ | Iscariotae CL 


n rpoc Σίμων 


ἐστε. 


, 
ἀλλ᾽ οὐχὶ πάντες. 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


/ b / ^ 
δείπνου kal τίθησιν τὰ ἱμάτια, καὶ λαβὼν λέντιον 
ὃ C e κα) 4 / v , N e 
ἐεζώσεν εαυτον, " εἶτα βάλλει ὕδωρ eis τὸν νιπτῆρα, 
Ν » , Ν / ^ ^ 
καὶ ἤρξατο νίπτειν τοὺς πόδας τῶν μαθητῶν καὶ 
» , ^ Pn 
ἐκμάσσειν τῷ λεντίῳ o ἦν OeCoapévos.! 5 ἔρχεται 
5 N 7 7 ^ ^ 
οὖν πρὸς Σίμωνα llérpov ! λέγει αὐτῷ [ἐκεῖνος], 
/ i / Ν / 
Κύριε, av µου νίπτεις τοὺς πόδας: 
^ b! 5 ^ ἃ ^ ^ 5 
coUe καὶ εἶπεν αὐτῷ, Ο ἐγὼ ποιῶ, σὺ οὐκ οἶδας 
» , M M ^ ^ 
ἄρτι, γνώσῃ δὲ μετὰ ταῦτα. ὃ λέγει αὐτῷ Πέτρος, 
5 Ν / N / Μ Ν ^ 
Ov μὴ νίψῃς * μου τοὺς πόδας" εἰς τὸν αἰῶνα. 
/ » ^ io £g" Ν Ν 
κρίθη *' Ἰησοῦς αὐτῷ, Ἐὰν μὴ νίψω σε, οὐκ ἔχεις 
/ 25.9 ^ 9 / » ^ / / 
μέρος μετ ἐμοῦ. ^ λέγει αὐτῷ Σίμων Πέτρος, Κύριε, 
N Ἁ / / * ^ 
μὴ τοὺς πόδας μου μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰς χεῖρας καὶ 
N / 10 / ^ ^ ε 
τὴν κεφαλήν. Λέγει αὐτῷ [ὁ] Ἰησοῦς, Ὁ λελου- 
ἣν 3 osa / Ny S / 
μένος * οὐκ ἔχει χρείαν" * εἰ μὴ" τοὺς πόδας νίψασθαι, 
ΕΣ 9 48 Ν “ Ν € ^ δ' ἃ 
αλλ ἐστιν καθαρὸς ὅλος: καὶ ὑμεῖς καθαροί ἐστε, 
11 ὃ M λ ὃ δό 
δει γὰρ τὸν παραδιδόντα 
κι p ^ ὃ ^ ^ $ 5 κο Ψ » 6 / / 
αυτον’ διὰ τοῦτο " εἶπεν Ότι Οὐχὶ πάντες καθαροί 


196 TS S / " 
46 “Ὅτε οὖν ἔνιψεν τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ 
3/ ΝΜ / 5, Eg Nery y / 5 
ἔλαβεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ 3 καὶ ἀνέπεσεν πάλιν, εἶπεν 


7 ἀπεκρίθη Ἴη- 


ponit vestimenta sua, et cum 
accepisset linteum praecinxit 
80, ? deinde mittit aquam in 
pelvem, et coepit lavare pedes 
discipulorum et extergere lin- 
teo quo erat praecinctus. 9 Ve- 
nit ergo ad Simonem Petrum: 
et dicit ei Petrus, Domine, tu 
mihi lavas pedes? 7 Respondit 
Iesus et dicit ei, Quod ego fa- 
cio tu nescis modo, scies autem 
postea. ὃ Dicit ei Petrus, Non 
lavabis mihi pedes in aeternum, 
Respondit Iesus ei, Si non la- 
vero te, non habes partem me- 
cum. Dicit ei Simon Petrus, 
Domine, non tantum pedes 
meos sed et manus et caput. 
1? Dicit ei Iesus, Qui lotus est, 
non indiget nisi ut pedes lavet, 
sed est mundus totus: et vos 
mundi estis, sed non omnes. 
!! Sciebat enim quisnam esset 
qui traderet eum: propterea 
dixit, Non estis mundi omnes. 


, 
αἥτε- 


15 Postquam ergo lavit pedes 
eorum et accepit vestimenta 
sua, cum recubuisset iterum, 


Orig. iv. 4119, | om. ΤΊ. b.m. 
$. " autem c. Syr.Pst. (et cum e.) 
— Σιμωνα Πετρ. Orig.iv. | praem. rov 

-. 69. | rov Πετρ. Xu. D. a. 

— Aey&] fpraem. καὶ &. A. rel. Vulg. 

—4.5.c. Syr.Hcl. Arm. ZEth. | om. BD 

L. em. Syr.Pst. Memph. Orig.iv. 

--εκενος  ADL. rel. Jfm. Syr.Hcl. 

(Arm.) | om. B. ὁ. ZEth.sic. Orig. iv. 

| Petrus Vulg. a.c.;f. Memph. $i- 
mon Syr.Pst. 

7. Τησ.] praem. ὁ A. 33. KM. | Contra, 

Orig. iv. 41159, 

—kat ειπεν avro  Orig.iv. 4119. 4155, | 

| om.33. ΄ 

σὺ Orig. iii. 328f, iv. 4115, 413^, 415^, 

' 416*. 417*. Orig. Int. iii. 1171, | om. A. 

— γνώσῃ Orig. iii. iv. 5e*. | -σεις BRI. | 

"-0& 69. KU. 

ΤΤετρος] praem. ὁ LA. 69. Orig.iv. 

4115, |add. κυριε D. | Contra, Orig. 

iv. 

γιψης Orig. iv. 413^. 4163, 417e4. | 

"ec D. 1. Orig. ἵν. 4119, 

"μου ante τ. ποδ. BCL. (Vulg. b.c.ejf- 

m.) Orig.iv. 413. 4163, 417*-c4- 4985, | 

post c. AA. 33. rel. a. Orig. iv. 4115, 

| ante νιψ. D. 1. 69. 


8. Iycovc] fpraem. ὁ c. A. rel. | om. 


AB.Mai.ed.1.CDLEsic GK. Orig. iv. 


(om. ὁ Τησ. B.Btly.Bch.Mai.ed.2.) 

— avrq post Iyc. AB.Mai.ed.1.C*L. 
Vulg. Orig.iv. (h. 33.) | fante c. A. 
rel a.cf. Syrr.Pst.&Hcl. | om. avro 
C?D. b.e.m. Memph. Arm. 

— ἐχεις] εχει A. 

9. Σιμων] post Πετρος B. | Contra, ACL. 
rel, vv. Orig. iv. 4114, | om. D. 

— pov Vulg. fg. Orig.iv. | om. D. 69. 

| EGH. a.b.c.e.ff.l.m; 

— μονον] post µη D. Vulg. a.5.cf.ff.g. 
m. Memph. | Contra, e. Orig. iv. 

— xepac] add. μου. ἘΞ, Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. | Contra, Orig.iv. | ad fin. 
add. et totum corpus a. 

10. ὁ Τησ.] om. ὁ B. Orig. iv. 4112, 

— λελουμενος Orig. iv. 4114. 414bbis. 
418^ bis. | λελουσμενος 69. E. 

— ovk έχει χρειαν ABO*. a.e. Orig.iv. 
6ie, Tert. de Bapt. 12. | Του xp. ex. 5. 
C*DL. rel ||add. την κεφαλὴν νιψασ- 
θαι D(om. νιψ. postea). | Contra, rel. 
Orig. 

— εἰ µη BC*(D)L. 33. 69. (K η µη). 
Orig.iv. 4114, | Τη 5. ΔΟ ΔΕΝ. rel. 
| om. E?FH. 

— ποδας] add. μονον D. Syr.Pst. | Con- 


tra, Orig. iv. | (non indiget ut lavet c. 
om. rel.) 

10. αλλ’ εστιν Orig. iv. 4114, 414... 4185 
bis. | εστιν γαρ D. (Syr.Pst.) | om. 
αλλ᾽ 69. 

1l. yap] add. Ίησους D. Syr.Pst. Arm. 
| Contra, Orig. iv. 4114, 

— παραδιδουντα M. 

— δια τουτο....εστε Orig.iv. | om. D. 

— ειπεν ὁτι BCL. 33. a.b.c,f.ff-l.. Syrr. 
Pst.&Hcl. | *om. ότι &. A. rel. Vulg. 
e.g.m. Goth. Arm. ZEth. Orig. iv. 

— οὐχι Orig. iv. | ου 33. | ovx oi 
69. 

12. rovc ποδας] post αυτων 69. | Contra, 
Orig. iv. 4194, 

— xat ελαβ. BC*DA. 1. 69. rel. Vulg. e. 
Syr.Hcl Goth. Orig. iv. 4194, | om. 
και AC? utvid.L. 33. a.b.c.m.. Syr.Pst. 
Memph. Arm. Eth. 

— avrov Orig.iv. | om. D. 5.e.m. 

— και....αυτοις] om. ΑΝ. 

— και ανεπεσν BC*. ae. Syr.Pst. 
Memph. ZEth. Orig.iv. | καὶ αναπε- 
σων A?L. 33. b.c.m. Arm. | Ταναπε- 
σων (*om. και) &. C?D. rel. Vulg. 
Syr.Hcl. Goth. 


T. dixit ΟἹ. | 8. ei Jesus Cl. | habebis CI. 
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ABCDIFr.Nitr.) 
MER αὐτοῖς, 
1. 33. 69. 
EFGHKMSUA. 


wt λέγετε: εἰμὶ γάρ. 


t 


*cap. 15:20. 
Matt. 10:24. 
Luc. 6:40. 

22:27. 


ela 16 t 
SFr.Nit. ριη 


ποιῆτε. 


€ Fr. Nitr. 
18. οἶδα οὓς 


5 Psa. 41 (40):9. 
18. μετ᾿ ἐμοῦτ. ápr. 
8* Fr. Nitr. 

19, ὅταν γέν. πι- 
στεύσητ 
SX - pk 
Y Matt. 10: 40. 
Luc. 9:48. 


€ Fr. Nitr. 


ται 


Γινώόκετε τί πεποίηκα. ὑμῖν; j 
Y v&ré με, Ὁ διδάσκαλος καὶ ὁ κύριος, καὶ καλῶς me, Magister 
1 εἰ οὖν ἐγὼ ἔνιψα ὑμῶν τοὺς 
πόδας ὁ κύριος καὶ ὁ διδάσκαλος, καὶ ὑμεῖς ὀφείλετε tros dominus et 
ἀλλήλων νίπτειν τοὺς πόδας. 
ἔδωκα ὑμῖν, ἵνα καθὼς ἐγὼ ἐποίησα ὑμῖν καὶ ὑμεῖς fei uu la qu 
ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ ἔστιν ὃ δοῦ- 
* λος μείζων τοῦ κυρίου αὐτοῦ, οὐδὲ ἀπόστολος μείζων no suo, neque apostolus ma 
τοῦ πέμψαντος αὐτόν. 
η ἐστε ἐὰν ποιῆτε abra. s 
λέγω". ἐγὼ οἶδα 1 τίνας" 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


18 


19 


"ἢ ὑμεῖς φω- 


"^ ὑπόδειγμα “γὰρ 


{ εἰ ταῦτα οἴδατε, μακάριοί scitis, beati eritis si feceritis ea. 

οὐ περὶ πάντων ὑμῶν v. qvo. ego 
ἐξελεξάμην". ἀλλ᾽ ἵνα ἡ rim, sed ut impleatur seript 
γραφὴ πληρωθῇ, "Ὁ τρώγων μου” τὸν ἄρτον, ἐπῆ- 
pev ἐπ᾿ ἐμὲ τὴν πτέρναν αὐτοῦ. 
ὑμῖν πρὸ. τοῦ γενέσθαι, ἵ ἵνα ἦ πιστεύητε $ ὅταν γένη- “ἘΔ "m 
ὅτι - εἰμι. 
3 λαμβάνων } ἄν" τινα πέμψω, ἐ ἐμὲ λαμβάνει: ὁ δὲ ἐμὲ 


λαμβάνων, λαμβάνει τὸν Ἱ πέμψαντά με. 


ἀπ᾽ ἄρτι λέγω prius quam fiat, ut 


29 $4 ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, Υ Ὃ dico vobis, qui accipit si q 


^) Si ergo ego lavi pue v 


vos debetis alter al us lay 
pedes: ? exemplum enim dedi | 
vobis, ut quemadmodum egc 


15 (15, 5.) Amen amen 
bis, non est servus maior domi 


eo qui misit illum, " 51} 


15 (13,1) Non de enn 
scio quos 


Qui manducat mecum par 
levabit contra me calcaneu 
suum, !? A modo dico vol 


sum. 
. misero, me accipit: qui aute 


me accipit, accipit eum qui n 
misit, 


13. με] om. 69", 

— ὁ διδακ. και ὃ κυριος ABC*DLA. 1. 
KSsU. Latt. rel. Orig. iii, 79505, iv. 285, 
8335}. 41914, 420^. 4919, Orig. Int.ii.4764, 
iii, 116^, 8304, 8785, | ὁ κυρ. κ. ὁ διδ. C*. 
33. 69. EFGHMA. (vid. ver, seq.) 

14. ὑμων bf. Syr.Pst, Goth. Orig.iv. 
4194. 420^, Orig. Int. iii. 878*. | post 
τους ποδας DK. Vulg. a.c.e,ff.m. Syr. 
Hel Orig.iv.423^*. Orig. Int. ii, 4764, 
(*vobis" ante Orig. Int. iii. 116*.) | 
ante εινιψα A. (a.) 

— και ὑμ.] praem. ποσω μαλλον D, a. 
Jff. gam. (Syr. — | om. Orig. iv.ter. 

15. fta Orig. iv. 4055, 4194, 423^, | δε- 
δωκα A. 33. 69, ΚΜ. 

— «yo Orig. iv. 405*, 423 | om. 33. U. 
Orig. iv, 4193, Orig. Int. iii, 8785, iv, 
6265, 

— Εποιησα Orig. iv.quater. | πεποιηκα 
69. 

— mount ABC.Fr.Nit.L. rel. Orig. iv. 
quater, | ποιειτε D. 1. EFGHMA. 

17.εαν Orig. iv. 423*. 4945... | ὅταν F. 
Eus. in Ps. 1695, (ad fin, ver. om, e). 

-— Tou] Orig. iv.ter..| ποιετε MS. 
Eus, in Ps. 

18. εγω] add. yap A. 69. K, cJ. Syr.Pst. 
Memph. Arm. | Contra, rel. Orig. iv. 
423*. 425'- 4965, Eus, D.E. 466^, in 
Ps. 169*, 
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18. τινας BCL. 33. M, Orig. iv.quater. | 
lobe c. ADA.1. 69. rel. Eus. D.E. 
in Ps. 

— ἡ ypaón] post πληρωθῃ D. Vulg. 
b.e. Goth. (Orig.iv. 4255.) | Contra, 
Orig. iv. 4385, 4205, Eus. D.E. in Ps. 

— µου BCL. Tol JEth. Orig.iv.423*. 
4254, 4274, Eus.in Ps, (vid. LXX., 
ubi tamen cetera dissentiunt.) | f μετ᾽ 
tuov σ. ΑΓ, rel. Vulg. a.b. Syrr.Pst. 
&Hcl Memph. Goth. Arm. Orig.iv. 
426*, Eus.D.E. 

— rov aprov Orig.iv.quater. Eus. D.E. 
| om. 1. [jadd. µου ἘΝ. 

— ἐπηρὲν Orig. iv. 4355, 4254, 496"... 
4274, Eus.D.E. in Ps. | επηρκεν A. 
1. U. 

— επ Orig.iv. 5'**, Eus. D.E. in Ps. | 
om, B. 

— τὴν Orig. iv. 423*, 4254, 426*, 4274, 
Eus. D.E. | om. 88, 69. Orig.iv. 426^. 
Eus. in Ps, 

19. 0r. ante ὅταν γεν. B.Fr.Nitr.L. 
Am. a.b,e.g. Memph. (JEth.) Orig. iv. 
4264, 427^, 430^, | f post c. ACD. rel. 
Vulg.Cl, ο΄. Syrr.Pst.&Hel. Goth. 
Arm. Orig.iv.427*. {{πιστευητε B 
Mai,C. Orig. iv. 427^4-430^, | Τ-σητε 
c. ADL. rel. Orig. iv. 4264, 4975, [h. 
Fr.Nitr.] 

20. ἀμὴν bis Orig. iv. 430*, | semel FH. 

— av (A)BC.Fr.Nitr.LX. 33. KM. (a 


A.) | ζεαν &. DA. rel. Orig.iv. 431 
432b, ὃν Orig.iv.430*, 
90. ὁ δε eue λαμβ. ABC.Fr.Nitr.L. (3 
om. δὲ sic.) rel. Orig. iv. 4804, 489", 
και ὁ λαμβ. eus D. est v ep 

— πέμψαντα Orig.iv.bis. | 
X. 1. 

21. Τησ.] t praem. ὁ &. ACD. ni ον 
iv. 432*4- | om. BL. 

— λεγω] post ὑμιν B. | Contra, Orig. 
432*, 4885, 437^. 

22. ovv ADLX. rel, | om, BC. e. An 
| δὲ a. SyrPst. (Eth) Orig. i 
435^, 

— µαθηται] add. avrov 69, a. 
| Contra, Orig. iv. 4855, 487^. 

— απορουµενοι Orig. iv. 4553. 437: : 
-povvrec D. 69. 

23. yv] tadd. δὲ c&. AC*DX. rel. a.cjf 
Syrr.Pst.&Hcl.*. Memph. Goth, 
(ergo Vulg. &g.L)[e.] | om. Ἐ 
C*L. Syr.Hcltxt. Orig. iv. 4875, 

— ἐκ των ABCD.Fr.Nitr.LXA. 3; 
KM. Latt. Syrr.Pst.& Hel. M. 
Theb.Mnt, Orig.iv.bis. | *om. 
1s E. rel. Goth, (Orig.iv.437*) — 

— óv] add. καὶ D. (a.) | Contra, € 
iv. 4375 


16. est eo Ct. | 18. adimpleatur | 
he ee ES V 


.. 


XIII. 29. 


.. Vulg. a. b. c. ρκα 
c Syr.PR.H. ὃ 
᾿ Memph. 

. Goth. Arm. Eth. 


—— Mar. 14:18. a 
; Luc, 22:21. — 
"δε, Να. — psy 
P t 


/ / 
τίνος λέγει. 


- "Matt.o6:21. ρεβ ὑμῖν ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει µε. 
[οὖν] εἰς ἀλλήλους οἱ μαθηταί 


Oo GC 


2 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


: 21 w ^ δα , ^ / ^ 
47 Ταῦτα εἰπὼν ! ᾿Ιησοῦς ἐταράχθη τῷ πνεύ- 
Ν 3 / ^ 5 » Ν b 
ματι καὶ ἐμαρτύρησεν καὶ εἶπεν, ᾿Αμὴν μὴν λέγω 
Εβλεπον 
E , 
; ἀπορούμενοι περὶ 
E / - ^ 
ἦν ! ἀνακείμενος ὃ εἷς " ἐκ" τῶν μα- 
^ , οἱ) 8 ^ , ^ ^ , 
θητῶν αὐτοῦ ἐν τῷ κολπῳ τοῦ ᾿Ιησοῦ, ὃν ἠγάπα ὃ 


/ 


3 02,52 Cum. haeé. dixisset 
lesus, turbatus est spiritu et 
protestatus est et dixit, Amen 
amen dico vobis quia unus ex 
vobis tradet me. 33 (12,1) Ag. 
pieiebant ergo ad invicem dis- 
cipuli, hesitantes de quo dice- 
ret. 235 (5,1) Erat ergo re- 
cumbens unus ex discipulis 
eius in sinu Iesu, quem dilige- 


E , ^ 4 , 5 ͵7 H : E . 
| Ἰησοῦς" ““ νεύει οὖν τούτῳ Σίμων Πέτρος * καὶ λέγει Su Ie eet dict e Quis 
ἐν ^ EN À / ? Nr Y 
S Fr. πια, αὐτῷ, Εἰπὲ τίς ἐστιν" περὶ οὗ Aéyei. 25 5 ἀναπεσὼν" cs de quo dicit? 55 taque 

90. ἀναπεσὼν. λα. * s Pus SECRET τ jn μέ χ cum recubuisset ille supra pec- 

[οὖν ἐκεῖνος ^ [ οὕτως |" ἐπὶ τὸ στῆθος τοῦ Ἰησοῦ, λέγει tus Iesu, dicit ci, Domine, quis 
245 / Δὲ; νὰ 2 495.2 / t€] "7 ^. est? 35 (ui respondit Iesus 

ppm αὐτῷ, Kvpre, Tis ἐστιν: “᾿ ἀποκρίνεται [6] Ἰησοῦς, T2 qi Bit euo infielaih pe- 
Exetvos ἐστιν ᾧ ἐγὼ geo τὸ ψωμίον καὶ δώσω" nem pomexero. 0059) Et cum 

we) *.ic". tg δι ἀν P. f L : .y intinxisset panem, dedit Iudae 

5 αὐτῷ. ᾿ βάψας οὖν τὸ ψωμίον, λαμβάνει καὶ" Simonis Scariotis, 37 Et post 

: δί »τ.’ / £p / κ. 9) N «X buccellam, tunc introivit in il- 

ο ίδωσιν ? Ιούδᾳ Σίμωνος * Ἱσκαριώτου.. Καὶ μετα lum satanas, (25192 Dicit ei 
. Nitr. ' / / ος. ᾽ Σα « ^. Iesus, Quod facis fac citius. 

a τὸ ψωμίον, τότε εἰσῆλθεν εἰς ἐκεῖνον ὃ σατανᾶς. 3 Που quem nemo scivit dis- 
» 3 ^ ^ * L - * - 

MEnNit. ρκὲ λέγει οὖν αὐτῷ ! lgoo0s, O ποιεῖς, Ἷ ποίησον τάχιον. cumbentium ad quid dixerit ei: 

b. | 39 quidam enim putabant quia 


5 3 ^ 
€urev αὐτῷ- 


28 ^ ^N , Ν y ^ 3 / Ν / 
τοῦτο δὲ οὐδεὶς ἔγνω τῶν ἀνακειμένων πρὸς τί 

λ Ν Σο 7 Ν / 

“ τινὲς γὰρ ἐδόκουν, ἐπεὶ τὸ γλωσσό- 


28. ὁ Ίησους Orig.iv.bis.| om. 69. ||om. 
[6 B. 
94. ουν ABC?D.Fr.Nitr.L. rel. Syr.Hcl. 
^ Memph. Goth. Orig. iv. 437*. | om. C*. 
τ 69. Asie. cff(Sabat.), Syr.Pst. Arm. 
' [e. ZEth.] 

— Ἠετρους D*. | 
-- καὶ λεγει αυτῳ, Ἐϊπε τις εστιν BC.Fr. 
-— Nitr.LX. 33. (Vulg.) (a.)5.(f.)|fF.X(g.)l. 
." QRth.) Orig. iv. (4976) (438^.) (440^) 
ο 1 πυθεσθαι τις av ag c. Α(ειῆ) 
ο D.rel Syrr.Pst.&Hcl. (Memph.) Goth. 
." Arm. uti cognosceret a Jesu de quo 


dixisset e. ||add. οὗτος D. | Contra, 
' Orig.iv.quater. {{περι οὗ λεγει om. 
ἈΠ ὦ ἢ) 


| 95. αναπεσων BC*LX. 88. K. Orig. ἵν. 
-' 4875, (4402)  ξεπιπεσων c. ΑΟΡ 
- Msi. rel |Tadd.90s c. AEFGHSs 
Ὁ UA. ff. Syr.Hcl.txt. Memph.MS. Goth. 
ο (Απ) (ZEth.) (*et" ete. Syr.Pst.) | 
.' add. ουν DLXA. 1. 33. 69. M. (Vulg.) 
τ «.(D.)c.f.l. Syr.Hel.mg. Memph.ed. 
' 'Theb.Mnt. | om. BC. e. Orig. iv. 437*. 
— οὕτως (post εκεινος) BCLXA. 33. EF 
X. GHM. Goth. | οὗτος KSUA. | *om. 
| 6. AD. 1. 69. vv. Orig. iv. 
Le rov Τησ. Orig.iv. | ro Τησ. 1. 
36. αποκρινεται] add. αὐτῳ D. 69. (etra, 
- Orig.iv.4374.) cui resp. Am.  ||add. 
ουν BC*LX. a. Syr.Helmg. Orig. iv. 
- 4974, | om. AC?DA. 1. 33. 69. rel. vv. 
— |om. αποκρ. ὁ 1go. εκ. εστιν EF.) 


x 


Ὁ 


26. ὁ Ιησους Orig.iv. | om. ὁ B.Mai.M. 
|add. καὶ Xeye& D. 69(add. αυτφ). 
Syr.Pst. (Memph.) Arm. 411. 

— 9] add. av D. 1. | om. Orig. iv. 4974, 
4412€. 

— βαψω το ψωμιον και δωσω BC(L). 
(Syr.Pst.) Memph. Arm. ZEth. Orig. 
iv. (4373.) 4418: diserte οὐ γέγραπται, 
ἐκεῖνός ἐστιν ᾧ ἐγὼ δῶσω τὸ ψωμίον, 
ἀλλὰ μετὰ προσθήκης τοῦ βάψω κτλ. 
(non ψωμου C.) | δωσω] δω L. | 1βα- 
Vac το ψωμιον επιδωσω c. (A)(D)X. 
Δ. (1.) 33. rel. (Vulg. a.5.c.)e.(f.l.) 
Syr.Hcl Goth. ᾖ[βαψας] εµβαψας 
AD. 1. K. (non 69.) vid. Matt, xxvi. 
23. Mar.xiv.20. [{ἐπιδωσω] δωσω X 
M. 

— avr«q BCLX. 33. M. Syr.Pst. Memph. 
Orig. iv. 4415, | *om. €. AD. rel. 
Arm. 

— βαψας ουν BCLX. 33. (a.) Orig.iv. 
4374, 4445, | Trac ἐμβαψας «-. A. rel. 
(Vulg.) (5.c.)e.Cf-) rel. | και βαψας D. 
69." Orig. iv. 441*-*. 

— ro ψωμ. 50. Orig. iv.quater. | om. το 
B. 

— λαμβανει και BCLX. 33. M. Syr.Hcl. 
mg. ZEth. Orig. iv.quater (444* dis.) | 
*om. c. AD. rel. Latt. Syrr.Pst.& 
Hcl.txt. το]. 

— Σιμωνος om. a.e. Arm. | τῳ 695sic. 
| Σιμωνι Orig. iv. ed. 

— Ἰσκαριωτοῦυ DBC.Fr.Nitr.L(X). 33sic. 

9M 


M. Am. g. Orig. iv. 4373 cod. 441*cod. 

444^ cod. (Σκαρ. X.) | Ilekapwry 5. 

AA. 1. 69. rel. Memph. -tae Vulg.Ci. 

b.c. Goth. Arm. Orig. iv. 4965, 4874 ed, 

4415 64.9. 444^ed. 4403. | απο Καρυω- 

του D.  Searioth a.e.f.  Scariothe 

f 

27. µετα το ψωμιον Orig. ii, 1965, iii, 5814, 
iv. 2122, 4193, 426*. 4374. 441^. 4440. in 
Cat. ap. Cram. (Eph.183.) Orig. Int. iii. 
4011, | om. D. e..' 

— rore Am, f. . Orig. iv. 43793 cit. 4415, 
4440. (αφ Orig. ii. 1265.) | om. DL. 
Vulg.Ci/a.b.c.ff. Memph. Orig. iii. 
5814, iv. 212*, in Cat. Orig. Int. iii. iv. 
bis. statim e. 

— ὁ car. Orig. iii, iv. 5s, in Cat. | om. 
ὁ D*A. 

— λεγει ουν b.c, ff. Syr.Hcl. rel. Orig. iv. 
4374, | και λεγει D. Vulg.Ci. e. Syr. 
Pst. ZEtb. dicit (tantum) 4m. ας. 

— Igc.] Tpraem. ὁ 5. ACD.Fr.Nitr. 
rel. Orig. iv. | om. BL. 

— ποιησον Orig. iv. 4373. 4429(29), 
443^. 4449, | ποιης D*. ποιει Orig. 
iv. 4424(10), 

— ταχιον Orig. iv. 7*5, | ἐν ταχει X. 

28. rovro Orig. iv. 4374. | rore A. 

— 0s Orig.iv. | om. B. 

29. επει Orig. iv. 4374. | ór« D. 


24. dixit Cl. | 26. om. cui Cl. | Iscariotae Ct. 
| 27. om. tune Cl. | in eum Οἵ. | et dixit ei στ. 
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E τ" κομον εἶχεν | ! Ἰούδας, ὅτι λέγει αὐτῷ [9] Ἰησοῦς, μην doner Ene οἱ αν ο) 
133.0. "Ayo ασον ὧν είαν ἔχομεν εἰς τὴν ἑορτήν" ἢ τοῖς ουκ πους ad diem festum, aut. 
1: yop ΧΡ ἔχ ρ egenis ut aliquid daret. 9? Cum." 


vista iva TL δῷ. 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


* ἐξῆλθεν. εὐθύς" ἦν δὲ νύξ. 


48 ?! óre οὖν ἐξῆλθεν, λέγει ' 
ξάσθη ὁ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, καὶ ὁ θεὸς ἐδοξάσθη ἐ ἐν 


32 tus est in eo,  *?* Si deus clari- 
αὐτῷ. [εἰ ὁ ὁ feos. ἐδοξάσθη ἐ PA cir] καὶ ὃ θεὸς ficatus est in eo, et dens clarifi- 
82. ἐν ἑαυτῷ αὐτῷ, καὶ εὐθὺς δοξάσει αὐτόν. cabit eum in semet 

υτῷ δοξάσει ai αὐτὸν ἐν Q, v δοξά ae γα net ipe δὴ 
Τεκνίαι ἔτι “μικρὸν μεθ᾽ ὑμῶν αμ. ζητήσετέ μεν lioli, adhue modieum vobiscum 
t2 sum, Quaeretis me, et sicut 
"epe 7:34 καὶ καθὼς εἶπον τοῖς ᾿Ιουδαίοις * ὅτι ὕπου * ἐγὼ δϊκὶ Tudaeis, Quo ego vado vos 

ui ὑπάγω," ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν, καὶ ὑμῖν λέγω ἄρτι. nou. potestis αμ) 


Tr 53 ἐντολὴν καινὴν δίδωμι ὑμῖν, ἵνα à ἀγαπᾶτε ἀλλή- 
λους, καθὼς ἠγάπησα ὑμᾶς ἵνα καὶ ὑμεῖς ἀγαπᾶτε 
z ἐν τούτῳ γνώσονται πάντες ὅτι , ἐμοὶ 


ἀλλήλους. 


μαθηταί ἐστε; € ἐὰν ἀγάπην ἔχητε ἐν ἀλλήλοις. 
γει αὐτῷ Σίμων Πέτρος, Κύριε, ποῦ ὑπάγεις ; ; ἀπε- 
κρίθη "t Ἰησοῦς, Ὅπου ὑπάγω ov δύνασαί μοι νῦν 
ἀκολουθῆσαι: * ἀκολουθήσεις δὲ ὕστερον 


η 


? λαβὼν οὖν τὸ ψωμίον ἐκεῖνος, 


᾿Ιησοῦς, Νῦν ἐδο- 


. 9 λέγει 


XIII. 80. 


ergo accepisset ille buccellam, 
exivit continuo: erat autem. 
tox, "Ὁ 

31: Cam ergo exisset, dicit 
Iesus, Nunc clarificatus est fi- 
lius hominis, et deus clarifica- 


dico modo. ?* Mandatum no- 
vum do vobis ut diligatis invi-- 
cem, sicut dilexi vos ut et vos. 
diligatis invicem, 3 In hoe 
cognoscent omnes qui ᾿ 
discipuli estis, si dilectione 

babooritis ad DV uh 
1.) Dicit ei Simon Petrus, D 
mine, quo vadis? tespondit. 
Iesus, Quo ego vado non p 
me modo sequi, sequeris it 
postea, 57 Dicit ei Pet 


36 Aé- 


29. Τουδας] f praem. ὁ c. CD. rel. | om. 
ABLX. 1. 33. 69. FMU. Orig. iv. 

— ὁ Incovc] om. 1. Syr.Pst. | om. ὁ B. 
Orig. iv. 

— τὴν ἕορτην Orig. iv. | om. ἑορτην 33 
sic. (habet την.) 

— δῳ Orig. iv. | δοι D. 

30. εκείνος Orig. iv. 443*, | ante ro Ψωμ. 
33. Vulg. a.c,f.ff.g. | om. 69. b. Judas 
e, Syr.Pst. 

— εξηλθεν ante. ευθ. BCDLX. 33. 69. 
M. Vulg. δ... Memph. ZEth. Orig.iv. 
44954. 444*, | 1post c. AA. rel. a.f. 
rel. (om. εὖθ, e.) 

— tvÜvc BCDLX. Orig. iv.ter. | 1 -θεως 
c. ΑΔ. 1. 33. 69. rel. 

— ην δε vv£.... ἐξηλθεν (ver. 31)] om. 
G. 

31. ov» St. 4, Elz. B.Mai.CDLX. 1. 33. 
69. Latt. Memph. Arm. Orig. iv. 445*, 
[ZEth.] | om. St.3. AAEFHKMSUA. 
Syrr.Pst.&Hel. Goth. Arm. (λεγει ουν 
U.) 

— λέγει Orig.iv. | praem. καὶ Δ, Syr. 
Pst. | add. ovv Ὁ, Goth. 

— 1ησ.] t praem. ὁ ς΄. ACDX. rel. Orig. 
iv. | om. BLA. [ (ante λεγει X. Orig. 
iv.) 

32. εἰ ὁ θεος ἐδοξασθη εν αὐτῳ .AC?, rel, 
Vulg. e, Syr.Pst. Memph. Theb. 
Mnt. Goth. Arm. ZEth.Rom. Orig. iv. 
445*(cit.) 447*, Hil. 10095, 10105, 11054, 
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1106*. | om. BC*DLX. 1. a.b.c,ff.3.l. 
Syr.Hcl. ZEth. 1. 2. 3. c. (vid, Tert. adv. 
Prax. 23.) 

32. avro 2^, B.Mai.HA. Orig. iv. 445*. 
441730. | Τέαυτῳ σ. ACD. rel. Tert. 
— καὶ ευθυς δοξασει — Orig. iv.ter. | και 

ευθυς και ευεδοξασει D. 

33. μικρον] add. χρονον LX. c,f.l. Eus. 
Ecl. Pr. 102. | Contra, Clem. 105. 972. 
Orig. ii. 1264, iv. 4514, 4095415. 453cbis.d, 
Orig. Int. iii. 372*. Hil. 420*, 

— εἰμι} add, και ὑπαγω προς τον πεμ- 
ψαντα µε 33. | Contra, Orig. iv. 4514, 
— ζητήσετε Orig. iv. | -σατε U. | ζητειτε 

69. 

— ὅτι a,f. Orig.iv. | om. D. Vulg. b.c. 
eif. 

— εγω ante ὑπαγω ABCDLX., 1. 33. 69. 
KMU. Vulg. c.(e.)f.ff.. Goth. Arm. 
Orig. iv. 454... 455^. | fpost c. AE 
FsGHSsA. (a.)5. Syrr.Pst.&Hcl. 

34. ab init.] praem. πλην 1. 

— kaÜ0wc....aXAgAovc] om. X. 69* 
(mg.?.) 

— καθως] add. καγω D. add.ego a.b. 
c.e,f.:m, Syr.Pst. Goth, Hil, 4643, (iva 
Kat... ἀληλ, Om. €.e.ff.) 

35. rovr«] add. yap D. c. 

— tav] ἵνα A. 

— ἐχητεῖ εχετε HKA., (αγαπην exere ev 
αλληλοις] αγαπατε αλληλους 69. Syr. 
Hel.mg. Arm.) 


8ὅ. αλληλοις] αλλοις C( Tf. in ed. ec 
cis). " 

36. απεκριθη] λεγει Ὦ, Latt. — || fadd. 
avro €. AC?DX. rel. Latt. Syr.Hecl, 
JEth. add.et dixit ei Syr.Pst. | 
BC*L. Memph. Goth. Arm. 

— Ιησους} t praem. ὁ &. C?D. rel. | on 
ABC*L. 

— ὁπου] add, εγω DX. 33. 69. Smg.U. 
Latt. Theb.Mnt. Goth. Arm. Ori 
iv.995*. 409^. Orig. Τε. 4. 350. ( 
ver. 33.) | Contra, ABCL. 1. Stu 
rel. 

— νυν Orig.iv.bis, Orig. Int. iii, | c 
AU*. | ev D*. ec. συν- D*. (m 
man. rec.) 

— ακολουθησαι Orig. iv.bis. 1 -0uv | 
|add. apr« D. (c.)e. (vid. ver. 37.) — 

— ακολουθησεις δὲ ὕστερον BC*LX. 1 
33. Latt. Orig. iv. Orig. Int. iii, 
1ὐὑστ. δὲ ακολ. c. ACD). rel vv 
| T add. μοι c. C*. rel. (5.) (ante 
D.) | om. ABC*LX. 1. 33. Vulg. a. 
eff. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Gc 
Orig. iv. bis. n 

37. Πετρυς] fpraem. ὁ σ΄. ΒΙΑ. 14, 335 
69. M. | om. ACI"XAEGHKSUA. 
om. IIerp. D. ; 

— κυριε] om. 33, Vulg. 


denn dixisset ei Jesus Ct. | 31. dixit: 


| 35. iscip. mei CT, 


ἀρ δεῖν 
581 


ἂν ὑμῖν' 
8 


ὁδόν ;" 


κο / 
οτι 


πατέρα, εἰ μὴ Ov ἐμοῦ. 
[καὶ] ἀπ᾽ ἄρτι πατέρα µου ἶ ἂν δειτε" | 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


πορεύομαι ἑτοιμάσαι 


9 
ἐν τῇ οἰκίᾳ 


€ ^ s , 
ὑμᾶς πρὸς ἐμαυτὸν" 
e M 
Kal ὅπου ἐγὼ 
λέγει. αὐτῷ Θωμᾶς, 
! πῶς * * οἴδαμεν τὴν 
6 / , e € «4 
Λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, Ἐγώ εἰμι ἡ ὁδὸς 
“Ἔξ TNT: / SW SX » EY NY 
καὶ ἡ ἀλήθεια καὶ ἡ ζωή: οὐδεὶς ἔρχεται πρὸς τὸν 
3 / ^ 
εἰ ἐγνωκειτέ με, καὶ TOV 
y , 
aT ἄρτι γινώσκετε αὐ- 


αὐτῷ ! Πέτρος, Κύριε, διὰ τί οὐ δύναμαί σοι ! ἀκο-- Quare non possum te sequi 
ἄρτι; τὴν ψυχήν μου ὑπὲρ σοῦ θήσω. 
ἀποκρίνεται" nid Ἰησοῦς, Y Τὴν ψυχήν σου ὑπὲρ 
ἐμοῦ θήσεις; gs ἀμὴν λέγω σοι; οὐ μὴ ἀλέκτωρ 
᾿ φωνήσῃ" ἕως οὗ * ἀρνήσῃ" με τρίς. 

49 * Μὴ ταρασσέσθω ὑ ὑμῶν ἡ καρδία" πιστεύετε 
εἰς τὸν θεόν, καὶ εἰς ἐμὲ πιστεύετε. 
τοῦ πατρός μου δ μοναὶ πολλαί εἰσιν" εἰ δὲ μή; εἶπον 
τόπον ὑμῖν. 
καὶ ἐὰν πορευθῶ καὶ ο τόπον ὑμῖν, πάλιν 
ἔρχομαι καὶ ᾿παραλήμψομαι ) 
ἵνα ὅπου εἰμὶ ἐγὼ καὶ ὑμεῖς ἦτε. 
ὑπάγω } οἴδατε τὴν ὁδόν." 
Κύριε, οὐκ οἴδαμεν ποῦ ὑπάγεις" 


modo? animam meam pro te 
ponam. 3? Respondit Iesus, 
Animam tuam pro me ponis? 
Amen amen dico tibi, non can- 
tabit gallus donec me ter ne- 
ges. 


1 027510) Non turbetur cor 
vestrum: creditis in deum, et 
in me credite. ? In domo pa- 
tris mei mansiones multae sunt: 
si quo minus, dixissem vobis: 
quia vado parare vobis locum. 
3 Et si abiero et praeparavero 
vobis locum, iterum venio et 
accipiam vos ad me ipsum, ut 
ubi sum ego et vos sitis. * Et 
quo ego vado scitis, οὖ viam 
scitis. 5 Dicit ei Thomas, Do- 
mine, nescimus quo vadis, et 
quomodo possumus viam scire? 
$ Dicit ei Iesus, Ego sum via 
et veritas et vita: nemo venit 
ad patrem nisi per me. 7 81 
cognovissetis me, et patrem 
meum utique cognovissetis: et 
a modo cognoscitis eum et vi- 


.δυναμαι σοι] δυνασαι μοι A. | add. 
vvv C*DLX. (vid. ver. 36.) | om. AB 
€ 


«ἀκολουθεῖν BC*. | ζακολουθησαι c. 
- ADO.?. rel. (vid. ver. 36.) - 

— apr. ΑΒΟ Ὁ. rel. | om. C*LX. (vid. 
L ver. 36) 

E- µου ὑπερ σου] σου ὑπερ εµου G. 

- ὑπερ cov ante την ψυχην µου X. 


ΑΜΑΝ Tine Incovc] om. A*. 
τ αποκρινεαι  ABC*LX. 1. 33. 69. 
OSyr.[Hecl — dicit Syr.Pst. | fazekpi0n 


$. ΟΛΑ, rel. |fadd.avrzp 9$. C 
l.rel. Vulg.C/. ὃ... Syr.Pst. Memph. 

' ZEth. | om. ABC*LX. 33. 69. KM. 

Απ a.eff. Syr.Hcl Goth. Arm. 

-||post Ίησους add. και ειπεν avro D. 

efr) 

— Igcovc] fpraem. ὁ 5. C*. rel. | om. 

ABC*DLXRK. 

— ov μη] praem. ὅτι D. c. Syrr.Pst.& 

" Hel. Goth. 

— φωνησῃ ABXA. 58. GKU. | 1-c« c. 
CDL. rel. Orig. iv. A11. 

— οὗ] om, X. (av Orig. iv.) 

— αρνησφ BDLX. 1. Orig.iv. | ζαπαρ- 
νησῃῳ 5. AC, vel (vid. Matt. xxvi. 

84. Mar. xiv. 30. Luc. xxii. 34.) | απαρ- 
νησει 69. M. (τρις απαρνησει µε 69. 
vid. Mar. et Luc.) 

1. ab init.] praem. και ειπεν τοις μαθη- 

. raic avrov D. a.c. 


l. καρδια] add. μηδὲ δειλιατω X. e. Hil. 


291*. (vid. ver. 27.) 


2. μη] µηγε 1. 
— av] supra lin. X. 


— ὅτι ante πορευοµαι ABC*DLX. 33. 
69. K. Vulg. £c,ffg. Syrr.Pst.&Hcl. 


Memph. Arm. | *om. c. C**NA. 1 


sic. rel. a.ef. Goth. ZEth. Orig. nt. 


ii. 375^. (πορευομ...... ὑμιν om. 1.) 

3. και εαν.... 
Pst.(ap. Widmanstad.) Axrm.MSS. 

— και εαν] καν D. (postquam ZEth.) 

- καὶ ante ἑτοιμ. B.Mai.CNLX. 1. 33. 
SsUA. (Latt. Syr.Hcl Arm. ZEth. | 
om, AB.Bily. Bch. DAEGHKM. f. Syr. 
Pst. (Memph.) Goth. 

— ἑτοιμασω ABCNL. rel. (Latt.)) Syrr. 
Pst.&Hel. (Goth.) Arm. | ἑτοιμασαι 
DM. f. Memph. | ἑτοιμασας H* sic. 

— τόπον ante ὑμιν BDNLX. 1. 33. K. 
Memph. | fpost c. AC. rel Vulg. 
b.cf.ff.g. rel. (om. ὑμ. τοπ. e. om. 
TOT OY d.) 

— ἐρχομαι] ante za» D. 

— παραλημψομαι] -ψωμαι AU. 

— qrt Orig.i. 645*, (ειτε G.) | εσθαι D. 

4. εγω ΑΒΟΝΩΔ. 33. rel. Vulg. cf.g. 
Memph. | om. DLX. 1. 69. a.5.eff. 
Arm. ZEth. 

--οἰδατε την ó0ov BC*QLX. 33. a. 
Memph. (ZEth.) { Τοιδατε και την 
ὁδὸν οιδατε &. AC?DNA. 1. 69. rel. 


ὑμιν τοπον] om. 69. Syr. 


Vulg. b.c.eff. Syrr.Pst.& Hcl. Goth. 
Arm. 

5. θωμας] add. ὁ Xeyopevoc διδυµος D. 
(vid. cap. xi. 16. xx. 24. xxi. 2.) 

— πως fpraem. και 5. AC?DNQ. rel. 
Vulg. c.e,f:m. rel. Tert. adv. Prax. 24. 

| om. BC*L. a.b. ZEth. 

— οἰδαμὲεν την ὁδον BC*(D). a.(b.)(e-) 
(m.) πὰ. (Tert.adv. Prax.) (τ. 00. 
oi. D. b.e. Tert. adv. Prax.) | Έδυνα- 
μεθα την ὁδον ειδεναι 5. ACY(N)Q. 
rel. Vulg. c.f. rel. (δυνομεθα Ν.) | τ. 
00. δυν. ειδ. K. Arm. 

6. ὁ Iyc. ABC?DNQ. rel. | om. ὁ C*L. 

7. &] om. A*. 

— εγνωκειτε] -κατε D*. 

— μὲ] εµε D. | om. A. | Contra, Tert. 
adv.Prax.24. Hil.93924. 

— αν Ίδειτε BC*QL(X). 1. 33, Vulg. 
(f) [Latt.] | ειδητε LX. ante av X. | 
ξεγνωκειτε αν 5. AC?D?N. rel. | yvo- 
σεσθαι D*. 

— απ’ apri] T praem. καὶ &. AC?DN. τε], 
Vulg. b.cef.ffm. vv. Iren. 200. 236. 
Tert. adv. Prax. 24(MS.). JNVovat. 210. 
Hil. 9895, | om. BC*QLX. 1. 33. a. 
Victorin.(ap.Sabat.) 

— ywookere Tert. adv. Prax. Hil. | cog- 
novistis Zren. 936. nostis JVovat. 

— avrov 19.] ? om. Qap.Knit.) 


38. respondit οἱ Ci. | pones Ct. | ter me Ct. 
T. cognoscetis Cl. 
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Ex τ D τὸν καὶ ἑωράκατε [αὐτόν]. 1 “Λέγει αὐτῷ Φίλιπ- ἮΝ ο ihe 

adieu θε, Κύριε, δεῖξον ἡ "uin. τὸν πατέρα, καὶ ἀρκεῖ ἡμῖν. atrem, οἱ sufficit nobis, 3 Dic 
C To λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ὃ Τοσοῦτον χρόνον μεθ᾽ ὑ ὑμῶν ᾿ς δ. ge not 

d ών εἰμί, καὶ οὐκ ἔγνωκάς με, Φίλιππε Ἂ ὁ ἑ ἑωρακὼς ἐμὲ πω. Quivii 
4 Theb. ἑώρακεν τὸν πατεῤδὲ À [καὶ] πῶς σὺ λέγεις, Δεῖξον tu emp 
ἡμῖν TOV πατέρα; οὐ πιστεύεις. ὅτι ἐγὼ ἐν TQ tre et pater in me est 


πατρὶ καὶ ὁ πατὴρ ἐν ἐμοί ἐστιν; τὰ ῥήματα ἁ ἐγὼ : 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


XIV.8.. 


10. i o λαλῶ ὼ 1 facit 
$ Sys. Cr. ᾿ λέγω" ὑμῖν ὁ ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ οὐ λαλῶ: ὁ δὲ πατὴρ [6] μοι D E 
qx ἐν ἐμοὶ μένων * * ποιεῖ τὰ ἔργα αὐτοῦ". πιστεύ- patre et pater 
, “ 25 8 , ^ ^ A CIN Ν , , ΄ Alioquin 
ετέ μοι ὅτι ἐγω ἐν TQ πατρὶ καὶ ὃ πατὴρ ἐν ἐμοί" credite. 
, , 
εἰ δὲ μή, διὰ τὰ ἔργα αὐτὰ πιστεύετέ [ μοι. ] 
^ , 
50 13 ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ πιστεύων εἰς ἐμέ, Amen py dico vobis, qui 
^ ^ 3 ^ ^ , cred opera 
τὰ ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῶ κἀκεῖνος ποιήσει, καὶ μείζονα fucio et ipse faeiet, 
, 
4 Syr. Crt τούτων ποιήσει, ὅτι ἐγὼ πρὸς τὸν πατέρα ' πορεύο- τὰ borum fuit ἀνία οβο 
n 13 1.  Ψ Lj , , 5, — » , , ieritis 
13. αἰτῆτε ird μαι. καὶ ο " ji^ ξισθῃ à εν T ὀνόματι μον, m dE αι 
14, αἰτήσητέ τοῦτο ποι qu ἵνα δοξασ ο μα ἐν T M ficetur pater 
* [Ae |" ή s on Τρ $ ig. quid petieritis me 


- , , 14 
---Γτοῦτο' ποιήσω 


ἐών τι αἰτήσ T€ ἐν τῷ ὀνόματί μου, ἐγὼ ποιήσω. 


8. avrov ult. ΑΟ ΡΝΩΤ, rel. Latt. τε]. 
Jren.cdd.236. Tert. adv. Prax. Hil.| 
om. BC*, Zren. 200. (et cdd, et ed. Mass. 
236.) (om. και évp. avrov 33. Arm. 
Usc.) 

9. λεγει Hil. 9895, απεκριθη N. (a.) 

— ὁ Inc. BCDNQ,. rel. | om. ὁ AL. 

— Tocovrov χρονον ΑΒΝ, rel. Hipp.c. 
Noet. 7 (ii, 11). Orig. i. 725*. | τοσουτῳ 
xpovp DQL. ZJren.200. Orig. Int. iii. 
9865, Marcel ap. Eus. 895, Tert. adv. 
Prax.24. Hil.939*.9404,941*. (τοσου- 
τον L* sed corr.!.) 

— tyvokac Hipp. Orig. i. | cognovistis 
Vulg. a.b.cf. JEth. Jren.cdd. Tert. 
adv, Prax. 24. cognovisti Zren.MSS. 
et ed, Mass. | nostis e. Hil. | agnovistis 
ANovat. 209. 

-- ἑωρακεν] add. και Vulg. a.b.e.l, Iren. 
Orig. Int, i, 5654-865, ii.574,256*. iv. 
528v, 6123, "Tert. adv. Prax, Novat. 
Hil 9180, 9411, 9895, 94290. 1019^, 
1029*, 1030*, 10895, Lucif. 25 bis. 255. | 
om, e, Hipp. Orig. i. 725* bis. iv. 104^, 
2865, 2874, 315^, 4505, Eus. Ecl. Pr. 
45, 

— kai πως ADNLX sic, rel. f. Syrr.Pst. 
&Hcl, Goth. Arm. | om. καὶ BQ. Vulg. 
a.b,c.e, Memph. Jren. Hil. 939^. 9411, 
(quomodo ergo JEth.) | ad fin. ver. 
om. G. Hipp. 

— συ] σοι N. 69, 
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10,πιστευεις Hipp. c. Noet. 7 (ii. 11). 
Tert. adv. Prax. 24 bis. ΕΠ, 5305, 939b. 
| -σεις B*Mai.ed.l. | creditis Vulg. 
Hil. 9411, 9421, 943*, 

— λεγω BNLX. e. Syr.Hcl.mg. Memph. 
(om. B*RL.Mai.ed.2.) | $4aÀ» €. A 
Q. rel. (Latt) Syrr.Pst.&Heltxt. rel. 
Tert. adv. Prax. 34. Hil, 520f, 9395, 
9455, 10024, 10185, 10214, 1089*, | λελα- 
ληκα D. 

— ὑμιν Tert, adv. Prax. Hil. 989", 9489, 
| om. 69. Syr.Pst. Hil.1089*, 

— αφεμαυτου N. 

— ὁ εν εµοι ADQX. rel. a.cf. Syrr.Crt. 
Pst.&Hcl. rel. Hil, | om. ὁ BL. Vulg. 
b.eff.g. Orig. ii, 614^, (µενω A Gr.) 

— ποιει τα εργα avrov BD. (facit facta 
e. facit opera Tert. adv, Prax. 24.) | 
ποιει τα εργα αυτος LX. 33. | ipse 
facit opera sua Memph. ZEth. Hil. 188^. 
(488*.) 520f, 9395. 9485-65. 944*, 9500, 
10024, 1013*, 10214, | f avroc ποιει τα 
εργα &- A(N)Q. rel. Vulg. (9) 
Syrr.Crt.Pst.&Hcl. Goth. Arm. Orig. 
ii. 614^, (post αυτος hiat N.) (zou M.) 
| ipse loquitur, et opera quae ego facio 
ipse facit a.b.c.(ff.)  |add. *haec" 
Syrr.Crt.Pst.&Hcl. Goth. 

1]. πιστευετε] praem. ov Ὁ. Vulg. | 
Contra, Tert. adv. Prax, 94. ΕΠ], sae- 


pe. 
— po 19, Syrr.Crt,&Hcl. Hil. | om, Vulg. 


fs SyrPst. SyrHier Tert 


T ap ὅτι εγω εν TQ πατρὶ καὶ d πατηρ ὦ 
ἐμοι Iren. 315. E 


(289). Tert. adv. Prax. 9. 24. Hil. 5: 
Ἴ09ε, 8075. 8080, 939b, 9445, 100: 
10190, 10914, 10905, | ὅτι ὃ πατ. ἐν ε 
καγω εν τῷ πατρι Ὦ, Orig.i. 1505. 
γαρ war.) Hil. 9505, Ίκαι ὁ ed 
tuor] om. Α. (ra ῥηματα ver. 10. ad εἰ 
ἐμοι bis 69.) 

— ἐμοι] add, ἐστιν Εἰς. 1. 69(29). Vul 
6.6. Syr.Crt. Goth. Arm.Usc. Jren. 
10024, (vid. ver. 10.) | om. St. 3. A(vi 
sup.)BDQLXA. 33. 69(1*). EGH sic. 
MSUA. a.b;f.ff. Syrr.Pst.&Hel. Mc !p 
Arm.Zoh. Eth. Eus, Ec. Pr. 204. Ter 
bis. Hil. 10ἱ5, 

— μη] μηγε D. | om. 693. (Et si mi 
non creditis Syr.Crt) ν᾿ 

— αυτα ADQL. rel. Latt. (et e s 
Syrr.Crt.& Hcl, Goth. Hil. 939^, 94 
9505, 10024, | avrov B. ZEth. E 
ff(Blan.). Syr.Pst. Syr.Hier. 
Arm. Tert. Hil, 520f. | add. μη ϐ 

— μοι 35, ABQ. rel. a.b. ff. Syr.E 
| om. DL. 33. Vulg. c.ejf. ὃ ; 
Pst. Syr.Hier. Tert. Hil.5e, — — 

12. rovrov] τοῦτον sie Ὁ. 


9. videt, Οἵ, (bis). | 13. petioritis patrem Οἱ 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


ἐὰν ἀγαπᾶτέ με, τὰς ἐντολὰς τὰς ἐμὰς $ * τηρή- 
cere." 161 κἀγὼ" ἐρωτήσω is πατέρα, ^ καὶ ἄλλον 
παράκλητον δώσει ὑμῖν, ἵνα iq eO" ὑ ὑμῶν εἰς τὸν 
αἰῶνα, '" * τὸ πνεῦμα τῆς ἀληθείας, à ὃ ὁ κόσμος οὐ 
δύναται λαβεῖν, ὅτι οὐ θεωρεῖ αὐτὸ οὐδὲ γινώσκει 
αὐτό: ὑμεῖς [δὲ] γινώσκετε αὐτό, ὅτι παρ᾽ ὑμῖν μένει, 
καὶ ἐν ὑμῖν ἵ ἐστίν." 18. οὐκ ἀφήσω ὑ ὑμᾶς ὀρφανούς, 
ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς. ? ἔτι μικρὸν Ἷ καὶ ὁ κόσμος 


15 


/ 


meo, hoe faciam. !^$i diligi- 
fis me, mandata mea servate. 
5 Et ego rogabo patrem, et 
alium paracletum dabit vobis, 
ut maneat vobiscum in aeter- 
num, spiritum veritatis, quem 
mundus non potest accipere, 
quia non videt eum nec scit 
eum: vos autem cognoscitis 
eum, quia apud vos manebit et 
in vobis erit, !? Non relinquam 
vos orfanos, veniam ad vos. 
19 Adhuc modicum et mundus 
me iam non videt: vos autem 


γνώσεσθε" 


H 


/ 
ΤΟΝ. 


καὶ ὑμεῖς * ζήσετε." 


ἐμοὶ κἀγὼ ἐν ὑμῖν. 


με οὐκ ἔτι θεωρεῖ, ὑμεῖς δὲ θεωρεῖτέ με' ὅτι ἐγὼ ζῶ, 
9 ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ * ὑμεῖς 
ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρί µου καὶ ὑμεῖς ἐν 
ὁ ἔχων τὰς ἐντολάς μου καὶ 
τηρῶν ὁ αὐτάς, ἐκεῖνός ἐστιν ὃ ἀγαπῶν με: ὁ δὲ 
ἀγαπῶν με; ἀγαπηθήσεται ὑπὸ τοῦ πατρός μου" 
κἀγὼ" ἀγαπήσω -αὐτὸν καὶ ἐμφανίσω αὐτῷ ἐμαυ- 
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σος Ἡ 22 / ο € P , $-4 / 
ρλ 91 ""Λέγει αὐτῷ Ἰούδας, οὐχ ὁ Ἰσκαριώτης, 


videtis me, quia ego vivo et 
vos vivetis. "Τη illo die vos 
cognoscetis quia ego sum in 
patre meo et vos in me et ego- 
in vobis. ?'Qui habet man- 
data mea et servat ea, ille est 
qui diligit me: (3519) qui au- 
tem diligit me, diligetur a 
patre meo, et ego diligam eum 
et manifestabo ei me ipsum. 


?2 (120, 10.) Djieit οἱ Tudas, non 
ille Scariotis, Domine, quid 


Bord fadd. µου c. A. το]. e. 
— Syrr.Pst.&Hcel. (h. Syr.Crt.) | om. AB 
' X. 1. 33. 69. (Latt.) Memph. 

Goth. Arm. ZEth. Vocat. 213. Hil. 7994, 


- πορευομαι] ante προς τ. πατερα 88. 
t Hil. | Contra, Άουαί. || πορευσομαι 


τι] om. 1. 
αἰτησητε AD. τε]. | αιτητε ΒΟ. (-ται 

ΕἾ ) || add, τον πατερα 33. ψπὶρ.ΟἹ. | 

mau. ab eo 5. ab illo c. (non hab. 
JC Vulg. « a.ef.ffg.) ||mox (* faciam vo- 
— bis" Syr.Pst.) 

— iva δοξασθη....εᾶ fin. ver.] om. A*. 
(eadem bis habet G.) 

14.om. ver, X. 1. A*. b. Syr.Hier. 
Arm.Zoh.et MSS. (habet Arm.Usc.) 

— εαν τι] και εαν τι U. ff. Memph.MS. 
31 αντι D. (om. τι Syr.Pst.) 

— αἰτησητε] add. µε BA. 33. EHU sic. 
.Vulg. cf. Syrr.Psted.&Hcel Goth. 
"Arm.Use.. | om. ADQL. rel aeg. 
Syr. Pst.MS. Memph. | a patre meo ff. 
2088, (om. εν τῷ ον. µου Arm.Usc.) 

— εγω DQG(2?)M. το]. a,f.ff. Syrr.Pst. 
.&Hel. Goth. | om. ABL. 33. G(1?)A2, 

- Vulg. c.eg. Memph. Arm.Usc. (ZEth.) 

-||rovro ABL. 33. G(1?)M*A?, Vulg. 

.€.g. Memph. Arm.Usc. ZEth. (vid. ver. 
13.) | Contra, DQG(2?)M*. rel. a.e;f.ff- 
Syrr.Pst.&Hcl. Goth. 
15, τηρησετε BL. Memph. Έρις, Με]. 


1700, τηρησητε 33. 693. | ἔτηρησατε 
ς. ADQ. 69(e corr...) rel. Latt. Syrr. 
Crt.Pst.&Hcel. Arm. Eth. Orig. ii. 
8014, Orig. Int. iii. 45*. Eus. in Ps. 251^. 
INovat. 213. Lucif. 155. 

16. kayo BDQ. 1. | και ey» c. ALX. 
rel. Eus. ο. ΜΟΙ. 1700. in Ps. 251^, 

— 9 (B)QLX. 33. a.(5.)c.e,f.ff.m. Syrr. 
Crt.Pst.& Hel.ng. Memph. Goth. Eus. 
ο, Με]. 1700, 1715, in Ps. 2519, JNovat. 
219. Hil. 8053, Lucif.155. (post αιωνα 
B. δ.) & Eus, in Es. 5062, | fuevg 5. 
AD. rel. Vulg. g. Syr.Heltzt. Arm. 
utr.q. habet ZEth. (µενει 69.) 

— μεθ᾽ ὑμων] post εις rov αιωνα D. Eus. 
in Es, | Contra, Eus. ο. Μο]. bis. in Ps. 

17. θεωρει] -ρειτε H. 

— αυτο ter.] avrov D*L. (39. G?7.) | 
-ru* 19et 20 69. 1?et 3? M. 3?U. 

— ουδὲ yw. αυτο] om. E. 

— γινωσκει] -κετε H. 

— avro 95.] om. B. a. Lucif. 

— ὑμεις δε ADL. rel. Vulg. c.e;f.ff.g. rel. 
| om. δε ΒΟ, a.b. Lucif. 

— μένει hoc accentu X. 1. 33. 69. EGH 
KMUA. a.b.c.e,f.ff. Syrr.Crt.Pst.&Hcl, 
Goth. Lucif. | μενεῖ Vulg. Syr.Hier. 
Arm. ZEth. | *est" Memph. 

— ἐν ὑμιν Vulg. a.e;f. Lucif. | συν ὑμιν 
1. b.c, ff. Arm. 

— ἐστιν ΒΝ, 1l. 69. Tol a.b.c.ejf.ff. 
Syrr.Crt.& Pst. Goth, Lucif. (add. in 


. eternum e.) | Τεσται 5. AD'QL. 33. 
rel. Vulg. Syr.Hcl. Syr.Hier. Memph. 
Arm. ZEth. (hoe ord. in Syr.Hier. in 
vobis manebit et apud vos erit.) 

19. ετι µικρον cum antt. conj. Syrr.Crt. 
Pst. &Hcl. 

— ουκ ετι Hil. 9565. | ov A. b.e. Syr.Pst. 

— μὲ 29.] om. QL. 

-- ὁτι εγω ζω fin.] om. e. 

— ζησετε BLX. | Ίζησεσθε S. ADQ. 
rel. 

90. ὑμεις ante γνωσεσθε BQLX. 88. M*. 
Vulg. f. | post c. DA. 1. rel. a.c.e. 
Syr.Hecl. Memph. Goth, Arm. | om. 
ὑμεις A. b. Syr.Pst. ZEth. 

— καγω] καιεγω AE'GMU. 

21. ὁ δε αγαπων με] om. A. 

— καγω BDQLX. 1. Gsic A. | {και εγω 
ς. ΑΔ. 33. Usic. rel. 

— ενφωνησω D*Gr. 

— αυτῳ εµαυτον Lucif. 155. | αυτον 
tuavro M. 

22. αυτῳ] om. A sic. 

— οὐχ ὁ Icxap.] Thomas Syr.Crt. | ὁ 
κανανιτης "Theb.Mnt. 

— Ίσκαριωτης Vulg. ΟἹ. | απο Καρυωτου 
D. | Searioth Γιο 155.  Scariotis 
Am, ille Scarioth a, ille Scariotes 5. . 
(f) Syrr.Pst.&Hel — ille Scariotha 6. 
(ff.) |add. sed alius 5,ff. 


l7. cognoscetis Οἵ. | 22. Iscariotes CI. 
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ABD(QQ. . iv μέλλεις ἐμφανίζειν σεαυ-- factum est quia nobis manifes- 
1ΧΔ. Κύριε, ri τί γέγον v ὅτι ἡμ ἣν 23 " ἐμφ t ζ taturus es te ipsum et non 

1. 33. 69. τὸν, καὶ οὐχὶ τῷ κόσμῳ; ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ mundo? 3 Respondit Iesus et 
EGHKMSUA. dixit ei, Si quis diligit me, ser-- 


πα εἶπεν αὐτῷ, Ἐάν τις ἀγαπᾷ με, τὸν λόγον μου τηρή- 
σει, καὶ ὁ πατήρ μου ἀγαπήσει αὐτόν, - πρὸς 
αὐτὸν tiem Kai μονὴν παρ᾽ αὐτῷ * ποιησό- 
ὁ μὴ ἀγαπῶν με τοὺς λόγους μου οὐ 
τηρεῖ: καὶ ὁ λόγος ὃ ὃν ἀκούετε οὐκ ἔστιν ἐμός, ἀλλὰ 


Τ8υτ. pea. "e 
Yl 
a 
τοῦ πέμψαντός με πατρός. 
beap.16:13. ρὰβ παρ᾽ ὑμῖν μένων" 
t 
8 Syr. TÓ ἅγιον ὃ πέμψει ὃ 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


πάντα ἃ εἶπον ὑμῖν. 


δ." Εἰρήνην ἀφίημι ὑμῖν, εἰρήνην τὴν ἐμὴν 
δίδωμι ὑ ὑμῖν" οὐ καθὼς ὁ κόσμος δίδωσιν, € ἐγὼ δίδωμι 
μὴ ταρασσέσθω ὑ ὑμῶν ἡ καρδία, μηδὲ δει- 

3 ἠκούσατε ὅτι ἐγὼ εἶπον ὑμῖν Ὑπάγω καὶ 


ὑμῖν. 
΄ 
λιάτω. 


? Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν 3 Haec locutus sum vobis apud. 
^6 δὲ παράκλητος, τὸ πνεῦμα 
ὁ πατὴρ ἐν τῷ ὀνόματί μου, 
ἐκεῖνος ὑμᾶς διδάξει πάντα, καὶ ὑπομνήσει ὑμᾶς Sugeretvobisomnia quaecum- 


ΧΙΥ. 98. 


monem meum et pa- 
ter meus diliget eum, et ad 
eum veniemus et. mansiones 
apud eum faciemus; **qui non 
diligit me, sermones meos non 
servat: (99) et sermonem 
quem. audistis, non est meus, 
sed eius qui me misit Mad 


vos manens; 3ο (98, 10.) 

cletus autem, spiritus — 
quem mittet pater in nomine 
meo, ille vos docebit omnia et 


que dixero vobis. 


3 Pacem relinquo vobis 
cem meam do vobis: non quc 


modo mundus dat ego do vob 
Non turbetur cor vestrum ne- 
que formidet, ?* Audistis qui 

ego dixi vobis Vado et veni 


22. κυριε] add. και QA. 1. 69. GHKMSU 
A. Syr.Hcl. (id est ut vid. κε bis scrip- 
tum postea κε και). | om. ABDLX. $3. 
E. Latt. Syrr.Crt & Pst. Memph. Theb. 
Mnt. Goth, Arm, ZEth. Orig. Int. iii, 
79*. Lucif. 

— γέγονεν Orig. Int. 1. Lucif. | εστιν 
D. 


— ἡμιν] post μελλ, D. (Vulg.CL) e. 
Orig. Int. iii. 

— ἐμφανιζειν Orig. Int. iii, | -ζεις A. 
Lucif. 155. 

— ctavrov] éavrov 69(*Scr.). 

325. Ἰησους] fpraem. ὁ c. X. 69. MA. 
Orig. i. 234*, | om, ABDLA. 1. 33. EG 
HKSU. 

— τηρησει Orig. i. 884", Eus. c. Μο]. 925, 
170", | -ey X. 69. ΘΗ. 

— ἀγαπησει Orig. i. Eus. c. Μα]. 1701, | 
-oy G. 

— ἐλευσομεθα — Orig. i. 230^, 9845, 9585, 
7564, iii. 170*, in Cat. ap. Cram. Matt. 
78; Cat. Cram, Eph. 161. Orig. Int. i. 
50^, ii. 444^, iii. 995, 65^, 79*, 9584, iv. 
474*. Eus. c, Μο], 1704, 171*. in Ps. 40", 
JNovat. 318. Hil. 449*. 963^, Lucif. 155. 
| ἐλευσομαι D. e. Syr.Crt. | πορευσο- 
μεθα 69, 

— μονὴν παρ᾽ avro. Orig. i. quater, iii, 
Orig. Int. i. iii.quater. iv. (Cat. Matt. 
78.) Cat. Eph. 161. Έως, c. Mcl.bis. 


in Ps. Novat. Hil. | προς avrov µονην 
D. Syr.Pst. 
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23. ποιησομεθα B(L)X. 1. 33. 69, Orig. i. 
230*, 234^, 9585, 756*. iii, in Cat. ap. 
Cram. Matt. 78. in Psal. Gall. xiv. 54. 


Μοὶ. 1704, 171s in Ps. Novat. Hil. bis. 
Lucif. (-σωμαιθα L.) | T ποιησομεν 7. 
AE. rel. Orig. Cat. Cram. Eph. 161. 
(-σωμεν AMA.) | ποιησομαι D. e. Syr. 
Crt. 


24. τηρει (τηρὴ G.)] | τηρησει D. Memph. 

— ὁ λογος] add. ὁ ἐμὸς D. a.e. Syr.Hcl. 
Arm. JEth. | Contra, Marcel. ap. Eus. 
379.384, Ἰ(οπι. ὃν ακουετε a.e.) 

— πατρὸς Marcel. ap. Eus.bis. (πῆρ sic 
H.) | om. 69. 

25. ὑμιν 35, Eus. c. Με]. 1703, 171^, in Ps. 
9515, | ὑμεν D*. | ὑμων L*X. 69 (ἡμ. 
Ser.) 

26.0 δὲ Eus. c. Μοὶ, 1702, 171^, 
251*. | ἡ δὲ 1. 

— ὃ Eus.c. Mcl.bis. in Ps. | ὃν LX. 

— πεμψει Eus. c. Mcl.bis, in Ps. | -ψη 
L. 69* Scr. A. 

— πατηρ] add. µου D. g. Syrr.Crt.&Pst. 
Memph.W. .Eus.c. Mcl.bis, in Ps. | 
Contra, JVovat. 213. 

— και ὑπομν. bp. παντα Orig. iii. 697», 
Orig. Int. i. 615. Έα, ο, Mcl.bis,. (in 
Ps) JNovat.213. | om. A. bm. Syr. 
Crt, | post ὑμιν (om, παντα) Arm.ed. 
(Contra, cdd. quidam.) 

— à e. | ὅσα 1, Vulg. a.b.cf.ff.m. Orig. 
ii, Eus. c. Mcl.bis. 


in Ps. 


26. εἰπὸν f. Syr.Helmg. Arm, JEt 
Orig. iii. Eus. c. Mcl.bis. | av ειπω 
Vulg. a.b.c.eff. | εγω εἰπὸν X. 33. 
dico Syrr.Crt.Pst.&Hel.tzt. 

— ὑμιν Vulg. f. Eus. c. Μα], 1701, 
om. a.b.c.e. ff. Eus. ο, Mcl. 171^, 
26.fin. seu 27 ab init.] add. un 
| om. AD. rel Latt. m 

iii. 

27. ειρ. τὴν ἐμ. διδ. ὑμιν Orig. 1894. y 
1005, Orig. Int. ii. 255*. 267^, 4815, ili 
946*. Eus. in Es. 3644, 6615, in Pi 
143*, 171^, - 'Theoph.(Mai.199.) €) 
203. 304, Hil.377*.659*. Lucif. 104. 
om. X. , 

38. ερχοµαι] praem. εγω 69. | Co 
Orig. i.234*. Novat. Hil. 10194, 

— Ίγαπατε AB. rel. Syrr.C 
rel. Orig.i.234*, Eus. c. Μοὶ. 11 
Novat.214. Cypr.169.230.321. H 
10194, | αγαπατε D*L. 69. H. P 

— πορευοµαι] T praem. εἰπὸν c. 2 
rel. | om. ABDLX. 1. 33. 69. K*. I 
Syrr.Crt.Pst.&Hcl, Syr.Hier. pl 
Goth. Arm. ZEth. Orig. i. Eus. 
Με]. ANovat. 9214. Cypr. 169. 390, 32 
Hi. 10199, 1354* | (εγω mop. 
Arm.) 

— πατερα] add. μου 69. G.. Syrr.Crt 


μου ἐστίν. 


81. οὕτως ποιῶ, 
ο΄ ἐγείρεσθε 


xv. 


'ap. 13: 10. 


ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς. 


ἵνα ὅταν γένηται, 


μου ὃ γεωργός ἐστιν. 
^ ἈΝ Ν 

φέρον καρπόν, αἴρει αὐτό, καὶ πᾶν τὸ καρπὸν 

αθ / 3» να t s / "y / 

καθαίρει αὐτὸ ἵνα Ἰ καρπὸν πλείονα φέρῃ. 
€ ^ κα ^ s / ἃ ἊΣ δ τὰς 

ὑμεῖς καθαροί ἐστε διὰ τὸν λόγον ὃν λελάληκα ὑμῖν. 
4 y, , / s | ORE 

μείνατε ἐν ἐμοί, κἀγὼ ἐν ὑμῖν. 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


/ 
ΟΝ 


ἮΝ Ἔγώ εἰμι: ἡ ἄμπελος ἡ ἀληθινή, καὶ ὁ πατήρ 
ἡ πᾶν κλῆμα ἐν ἐμοὶ μὴ 


εἰ ἠγαπᾶτέ με, ἐχάρητε ἂν ὅτι 
πορεύομαι πρὸς τὸν πατέρα" ὅτι ὁ πατὴρ ! μείζων 
? kal vOv! εἴρηκα ὑμῖν πρὶν γενέσθαι, 
οὐκ ἔτι πολλὰ 
λαλήσω ud ὑμῶν: ἔρχεται γὰρ ὁ τοῦ κόσμου Ϊ 
ἄρχων, καὶ ἐν ἐμοὶ οὐκ ἔχει οὐδέν, 7 
κόσμος ὅτι ἀγαπῶ τὸν πατέρα, καὶ καθὼς * ἐντολὴν 
ἔδωκέν" μοι ὃ πατήρ, οὕτως ποιῶ. 
59 Ἐγείρεσθε, ἄγωμεν ἐντεῦθεν. 


ἀλλ᾽ ἵνα γνῷ ὁ 


καθὼς τὸ κλῆμα 


ad vos. Si diligeretis me, gau- 
deretis utique quia vado ad 
patrem, quia pater maior me 
est. ᾗ Et nunc dixi vobis 
prius quam fiat, ut cum factum 
fuerit credatis. 09 Iam non 
multa loquar vobiscum: venit 
enim princeps mundi huius, et 
in me non habet quicquam, 
3!sed ut cognoscat mundus 
quia diligo patrem, et sicut 
mandatum dedit mihi pater sic 
facio. 


Surgite, eamus hinc. 


! Ego sum vitis vera, et pa- 
ter meus agricola est. ? Om- 
nem palmitem in me non feren- 
ΕΡΟΝ» omnem qui fert fructum, pur- 
c ἤδη gabit eum ut fructum plus ad- 

ferat. ?lIam vos mundi estis 
propter sermonem quem locu- 
tus sum vobis: * manete in me, 
et ego in vobis. Sicut palmes 


φέ tem {πποαπῃ, tollet eum, et 


vat. Cypr.ter. Hil. 13544, 
. πατηρ] fadd. µου «-. D?A. 69. τε]. 
—«f. Syrr.Pst.&Hel. rel. (h. Syr.Crt.) 
- Eus. c. Μα]. | om. AB.Mai.D*LX. 1. 
J3. Vulg. b.c.effg.. JExh. Iren.158. 
Orig. Int. iii. 8639. — Tert. adv. Pr. 9. 
JNovat. 914. Cypr.321. Hil. 5195, 
E 7940, 7994, 857f, 8945, 9186, 10182-b- 
1355*. | πατὴρ ὁ πεμψας µε Orig. i. 
1985, 752€. 753*. iii. 6655. iv. 2355, 9475, 
451), (Novat.199. ΠΠ], 11574 om. πα- 


— ἵνα] iv X. 

— órav] εαν L. 

— πιστευσητε] add. pov D.  ||add. ὁτι 
"εγω εἰπὸν ὑμιν 33. | add. quia ego 
sum , 

30. yap] om. 69. Arm. 

— κοσμου] fadd. rovrov c. 1. (Latt.) 

rel. Hipp. in Prov. Mai. vii. 74. 

. Orig. ii, 8165, iii, 925^, iv. 8495, 8065, 

. in Cat. Cram. Rom. 151. 1 Cor. 78. 
Orig. Int. ii. 315*. 678f, iii, 9609, iv. 

. 6075, 6576. Hil. 5254. 6194, 10913, | 

om. ABDGr.LXA. 33. 69. EGHK 

MSUA. Syrr.Pst. & Hcl. Hil. 129*. 

218f, 

τ apxoev] ante rov κοσμου 1. 69. Vulg. 
€. Hipp. in Prov. Orig. ii. 816^, iii. 

39500, iv. 349*. 98665, in Cat. Rom. 1 Cor. 

— Orig. Int. ii, 8159, 6786, iii, 9609. iv. 


6075, 657f, ΠΠ, 1995, 9181, 5254, 6194, 
10915, (vid. xii. 18. xvi. 11.) 

80. οὐκ εχει οὐδὲν (Latt) Syrr.Pst.& 
Ἠε] ἐπέ. Orig. iii, 2255. iv. 8665, in Cat. 
Rom. (1Cor. om. ουκ). Orig. Int. ii. 
678f, 11, 9605, Hil. 10913. | εὑρησει ov- 
δὲν K. f. Syr.Hel.ng. (Arm.) (ZEth.) 
Hipp. in Prov. Orig. Int. i. 914. Hil. 
12992181 εὑρισκει ουδεν Orig. ii. 8165. 
iv. 9493, Orig. Int. ii, 315€, iv. 6078, 
6570, Hil. 6950, 60193, ||add. εὑρειν D. 
a. 

31. καὶ καθως Hil. 10919. | om. και A*E. 
bf. 

— ἐντολὴν εδωκεν BL(X). (1.) (33.) 
Latt. (Hil.5254.1021*) (0:0. X. 38. 
[δεδωκει 33 Mill.] εδωκ. μοι ὁ mar. εν- 
τολ. 1.) | Τενετελατο 5. AD. το]. 
Syrr.Pst.&Hel, Goth, utvid. Arm. 

— ὁ πατηρ Hil. | om. D. 6.15, Eth. 

— οὑτως οὗτος 69*. 

— αγομεν 69 Ser. 

1. ἡ 1*. Clem.138. Orig.iv. 235. Eus. 
D.E. 9795, in Es. 3714, in Ps. 4985, 
500^, 6674, | om. ΜΑ, 

— αληθινη] add. ὑμεις τα κληµατα Orig. 
iii. 8045, in Prov. Mai. 16. Orig. Int. iii. 
3765. iv. 5645, Hil. 705. (Syr.Hier. ad 
fin. ver.) | Contra, MSS. (et L.) vv. 
Clem. Orig.iv.23^, Eus. D.E. in Es. in 
Ps. 500*. 7Vovat. 214. (* discipuli vero 
palmites" habet Orig. Int. ii. 334* inter 
“ὁ vitis vera" et * pater autem agric.") 


1. ὁ γεωργ. ABL. rel. Orig. iii. iv. in 
Prov. Eus.Pr. E.538». D.E. in Es. 
in Ps. | om. ó DA. 

2. φερον 19. Eus.in Ps. 500^, | -ρων A. 
33. H. ||kapz. φερ.] καρποφορον Clem. 
138. | μενον µη φερον δὲ Orig. iii. 8045, 
Hil. 76*. 

— kat παν....καθαιρει αυτο Clem. Eus. 
in Ps. | om. 69. 

— avro 19. Clem. Eus.in Ps. JNovat. p. 
214. | om. 1. ||add. pater ὁ.ο.1. 

— ro καρπὸν $spov JEus.in Ps. (φερων 
A. 33.) | ro καρποφορον D. (-ρουν 
Clem.) | τον καρ. αυτου φερ. X. μενον 
και ποιουν καρπὸν καλὸν Orig. iii. 
manentem, 4il. 

- καθαιρει αι. Clem. Orig. iii. 9045, 
Orig. Int. iii. 9760. Eus. in Ps, JVovat. 
| καδαριει D. Vulg. 5.c.e,ff.9.l. Memph. 
Orig. Int.iv. 5644, Hil. 765, 

— avro 35, Eus. in Ps. | αυτον G. | av- 
roc H*sic. (pater meus Hil. 76*.) | 
om, a, Clem. Orig. iii. INovat. 

— καρπὸν ante πλειονα BLX. 33. M*. 
Latt. Clem.(habet πλειω). Orig. Int. 
iii. iv. Eus.in Ps. JNovat. Hil. Τ65, | 
ipost &. AD. rel Orig.iii. 

— φερη Orig. iii, Eus.in Ps. | -pe 69. 
HKA. 

3. init... .. kapzov φέρειν ver, 4] om. D*. 

4. ὑμιν] ἡμ. 69* Scr. 

— καθως] add. yap 69. | Contra, Eus. 
in Ps. 500^, 
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ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


ABDIUIIN! . épew ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἐὰν ίνη non ferre fructum a 
Ce οὐ δύναται καρπὸν φέρ ἐφ᾽ Ü “μὴ με είνῃ -—— ^as 
παν ος ἐν τῇ ἀμπέλῳ, οὕτως οὐδὲ ὑμεῖς ἐὰν μὴ ἐν ἐμοὶ sic nec vos nisi in me m 
4. μένῃ * μένητε." ἐγώ εἰμι ἡ ἄμπελος, ὑμεῖς τὰ κλήματα. usc 
ὁ μένων ἐν ἐμοὶ κἀγὼ ἐν αὐτῷ, οὗτος φέρει καρπὸν 989 in eo, 


πολύν" ὅτι χωρὶς ἐμοῦ οὐ δύνασθε ποιεῖν οὐδέν. 
ἐν ἐμοί, “ἐβλήθη ἔξω ὡς τὸ 
κλῆμα, καὶ ἐξηράνθη, καὶ συνάγουσιν αὐτὰ καὶ εἰς £m 
πῦρ βάλλουσιν, καὶ καίεται. 


6 ἐὰν μή τις 
6. συναγ. αὐτὸ 


4 ορ. 14:19. pÀy " go" 


* μένῃ" 


742 


, » ^ ^ * ε/ " » e ^ 
ἐν ἐρεῖ καὶ τὰ ρηµατᾶ µου εν υμιν μεί. 


ὁ πατήρ, 
ἀγάπῃ τῇ ἐμῇ. 


10. τοῦ πατρὸς τὰς 
ΥΤ. 


ἀγάπῃ 


$1 
^ πησα ὑμᾶς. 


θέλητε ἢ αἰτήσασθε," καὶ γενήσεται ὑμῖν. 
τῳ Dor 0 πατήρ µου, ἵνα καρπὸν πολὺν φέρητε 


καὶ * γένησθε" μὰ "μαθηταί. 
κἀγὼ 


᾿ ὑμᾶς ἠγάπησα ^. 


άπῃ 
δ4 ET Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν ἵνα ἡ χαρὰ. ἡ ἐμὴ ἐν 

ὑμῖν EA kai ἡ χαρὰ ὑμῶν πληρωθῇ. 
ls - ἡ ἐντολὴ 7 ἐμή, ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους ὃ καθὼς ἡ ἠγά- 
15 μείζονα ταύτης ἀγάπην οὐδεὶς ἔχει, 


12 


ἐὰν μείνητ € 
, , 
€v TOU- 


" καθὼς ἠγάπησέν με 
μείνατε ἐν τῇ 
? ἐὰν τὰς ἐντολάς μου τηρήσητε, 
μενεῖτε ἐν τῇ ἀγάπῃ pov: καθὼς ἐγὼ τὰς ἐντολὰς " 
τοῦ πατρός µου τετήρηκα, καὶ μένω αὐτοῦ ἐν τῇ 


αὕτη ἐστὶν 


non manserit, mittetur 
sicut palmes 6t arti, t coll 
gent eos et in 1 
et ardent. 7 0356) *2 Si 1 
riüs im me et verba ME i 
vobis manserint, quodc 


hio 
volueritis petetis et fiet vo 
8 (134, 10) Τη hoc eant. d 


ὃ ἐὰν 


4. φερειν Eus. in Ps. | φερει 69. 

— αφ᾽ ἑαυτου Eus, in Ps. | ev ἑαυτῳ 69. 

- p&vg AD. rel Eus.in Ps. (εἐμμεινῃ 
Orig. i.586*. µεινει G.) | μενῃ BL. 
(vid. ver. 6.) 

— οὐδὲ ὑμεις Vulg. ef. | και ὑμεις X. a. 
(5.)c.(ff-) Syr.Hel. Eus.in Ps. 

— μένητε ABL. | Ίμεινητε c. DX. τε]. 
Eus. in Ps. (ante ev εµοι 33. e.) 


5. εγω] add. yap D*. a. | Contra, Orig. 
Eus. in Ps. 


iv. 255, 
500b, 
— tv ἐμοι Eus, in Ps, | om. εν DGr.* 

— οὗτος Eus.in Ps. | οὕτως M. 
— δυνασθε Eus. in Ps. | δυνατε 69. 


Orig. Int. ii. 9919, 


— ουδὲν AD'L. rel. [οὐδὲ ἐν B. | om. 


D*. [add. nisi in me quis manserit a. 

6. uevy ABD. | $uvg &. LX. rel. 

— ἐβληθη] εκβληθη Lsic(G 77).  ἐπλη- 
05 D*. 

---εξηρανθη] EnpavOn Lic, 

— avra AB. rel. Am. a.b.c,f. ff. Syr.Hcl. 
Memph. | αυτο DLXA. 1. 33. Vulg.Ci. 
e.g. Syr.Pst. Arm. ZEth. | avrov 69 
{τὼ Scr.) | om. Goth, 

— ro πυρ AB.MaiLA.1.33. 69. EGK 
MSUA. | *om. ro c. DXH. vid. Orig. 
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iii, 8045, (vid. Matt. iii. 10. vii, 19. Luc. 
iii, 9.) 

6. βαλλουσιν] εκβαλουσιν 33. 

7. sic in 69 εαν µη µεινητε εν εµοι και τα 
pupara ra εµα ov µενει εν bpav, εαν δε 
μένητε εν εµοι μηνει" και ὃ εαν θελητε 
γενησεται pav. 

— tav] add. δε D. f. Syr.Pst. Memph. | 
add. μη 69. 

— μεινητε] µενητε A. 

— ὑμιν} ὑμων Τὰ 

— μεινῃ} µενει L. 

-- ὁ ἐαν ADL. rel. | ὁ αν B. 

— θελητε] θελετε A. 

- αιτησασθε (A)B(D)LX. 1. M. ὃ...) 
Goth. Arm. ZEth. {(-σθαι AD. Infin. 
u.c.f. Syr.Pst.) | Ταιτησεσθε c. E. rel. 
Vulg. g. Syr.Hcl, -σεσθαι A. 

-— ὑμιν] om. D*. e 

8. rovro L*K*, 

— καρπον post πολυν D. 

— γένησθε BDLX. 1. M. Latt. ZEth. | 
άγενησεσθε c. A. τε]. 

— tuor] μου D*. | μοι L. 33. 

9. ka yw] και εγω 33. 

— ὑμας απίεηγαπησα BD*L. 1. 33. a.b. 
e. | ipost c. AD? rel. Vulg. cf. 
Goth. JVovat. 214. 


10. μου 19.] rac εµας A. 

— τηρησητε] -σετε L. 

— μου 2*.] ry ἐμῷ X. (om. 4.) — 

— εγω] καγω D. Latt, Memph. 

— rov πατρος pov] post rac tvre 
DLX. rel. (c.)ef. rel. | ante B. 
a.b.ff. INovat.214, | om. µου n 
Jf. Novat. 214. 

— μενῶ B**XEGU. 

— ἐν 2*,] εαν 69(* Ser.). ' 

11, ravra] add, δὲ D. Nas s C - 
Clem. 466. ! 

— ὑμιν] ἡμιν 1. (ev ὑμιν.... 
Cio.) 

— Κ ABD.1. (33.) (Latt.) Β 
Hcl. Goth. Arm, ZEth. (ἀνὰ ἢ 
33. c. Syr.Pst.) | Ἐμεινῃ 5. X. 
Jf. (? Memph.) | μένη H. E 

12. αὗτη] add. δε 69. Clem, 466. |. 
tra, Cypr. 14. 199. 804. Lucif. 156. 

13. µειζονα] μειζο 69. (µειζωνα L.) 

— ουδεις ουδε εἷς B. δ. 

— τις Vulg. fg. | om. D*. abe 
Arm. Lucif. 156. 

14, ὑμεις] add, γαρ D*. | Contra, Za 

— ποιητε] ποιειτε LXM. | πὸ 


6. arescet ot colligent oum €t. | 
ardet Ct. 


"3 
5 

"o 
Σ 
νὴ 


n ὑμῖν.. 


δῷ ὑμῖν. 


λους. 


tt. 10:94. ρλθ 
13:16. y 


pua 
α 


ρμββ σουσιν : 
Y 


μου ἐγνώρισα ὑμῖν. 


πρῶτον ὑμῶν μεμίσηκεν. 
ὁ κόσμος ἂν τὸ ἴδιον ἐφίλει: ὅτι δὲ ἐκ τοῦ κόσμου 
οὐκ ἐστέ, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑμᾶς ἐκ τοῦ κόσμου, 
διὰ τοῦτο μισεῖ ὑμᾶς ὃ κόσμος. 
τοῦ λόγου οὗ ἐγὼ εἶπον ὑμῖν, Οὐκ ἔστιν δοῦλος 
m μείζων τοῦ κυρίου αὐτοῦ. 
διώξουσιν' εἰ τὸν λόγον μου ἐτήρησαν, καὶ τὸν 
ὑμέτερον τηρήσουσιν. ^ 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


Et ἵνα τις τὴν ψυχὴν αὐτοῦ 05 v ὑπὲρ τῶν φίλων αὐτοῦ. 
* ὑμεῖς, φίλοι μου ἐστὲ ἐὰν ποιῆτε LA €yo ἐντέλλο- 
οὐκ ἔτι * λέγω ὑμᾶς" 

ἡ δοῦλος οὐκ οἶδεν τί ποιεῖ αὐτοῦ ὃ κύριος". ὑμᾶς δὲ 
εἴρηκα φίλους, ὅ ὅτι πάντα ἃ ἤκουσα παρὰ τοῦ πατρός 
* οὐχ ὑμεῖς με ἐξελέξασθε, 
ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑ υμᾶς καὶ ἔθηκα ὑμᾶς ἵνα ὑμεῖς 
ὑπάγητε καὶ καρπὸν φέρητε, καὶ ὁ καρπὸς ὑμῶν μένῃ: 
ἵνα ὅ τι ἂν αἰτήσητε τὸν πατέρα ἐν τῷ ὀνόματί μου, 


17 ^ 3 ’ ε-ά δ ^ 
δῦ 17 Ταῦτα ἐντέλλομαι ὑμῖν f ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλή-- 
κε / ^ ^ ΄ 4 S 
εἰ ὃ κόσμος ὑμᾶς μισεῖ, γινώσκετε ὅτι ἐμε 
εἰ ἐκ τοῦ κόσμου ἦτε, 


19 


δούλους, ὅ ὅτι ὃ 


8 μνημονεύετε 


, A X m X € ^ 
εἰ ἐμὲ ἐδίωξαν καὶ ὑμᾶς 


lectionem nemo habet, ut ani- 
mam suam quis ponat pro ami- 
cis suis, 14 (196, 10.) Vos amici 
mei estis, si feceritis quae ego 
praecipio vobis. 15 Iam non 
dico vos servos, quia servus 
nescit quid facit dominus, eius: 
vos autem dixi amicos, quia 
omnia quaecumque audivi a 
patre meo nota feci vobis. 
16 Non vos me elegistis, sed 
ego elegi vos, et posui vos ut 
eatis et fructum  afferatis et 
fructus vester maneat, (137 4.) n 
quodcumque petieritis patrem 
in nomine meo det vobis. 


17 (35,1) Haec mando vobis 
ut diligatis invicem. ^ Si 
mundus vos odit, scitote quia 
me priorem vobis odio habuit. 
1? Si de mundo fuissetis, mun- 
dus quod suum, erat diligeret: 
quia vero de mundo non estis, 
sed ego elegi vos de mundo, 
propterea odit vos mundus. 
30 (39,3) Mementote sermonis 
mei quem ego dixi vobis, Non 
est servus maior domino suo: 
(40,10) si me persecuti sunt, et 
vos persequentur, si sermonem 
meum servaverunt, et vestrum 
servabunt, ?!(1,!2 Sed haec 


1 » ^ ^ /, / 

ἀλλὰ ταῦτα παντα που)” omnia facient vobis propter no- 
3 κ. ον 4 ^ NX / [4 » » 
εἰς υμᾶς διὰ τὸ ὄνομά μου, ὅτι οὐκ οἴδασιν 


men meum, (495 quia Π6- 


.& B.Bch.DLX. 1. 69. Vulg. 5c. ff. 
| g. Syr.Hel.my. (? Memph.) Cypr. 194. 
— ucif.119. | ὁ B. Btly.Mai. a.e. Goth, 
y JEth. Cypr. 108. Γιο 194. 156. | 
4 -fósa c. ΑΠΔ. 33s. rel Syrr.Pst.& 
τα... 
--- εγω} om. ΛΑ. Cypr.bis. 
— ἐντελλοµαι] -λλωμαι 69. A. 
“1δ.λεγω ante ὑμας ABLX. 33. Latt. 
- Syrr.Pst.& Hel. Zren. 243. Orig. Int. 
ii. 1045, iii, 485, iv. 5493, 6405, in Prov. 
Mai. 46. Cypr. 108.194. Hil. 5294, 
* Lucif. 119. 124. 156. | fpost c. DGr. 
IIG sic. rel. Goth. ZEth. Orig. iv. 235. in 
Cat. Cram, Eph. 107. (ὑμας καλω Orig. 
ii. 6254, in Prov. Mai. 10. 21.) 
— ὁ κυριος] ante avrov N. 69. Iren. 
..943(29). Orig.iv. Orig.Int.iii. Hil. 
- 522*, | post ABDII. rel. Iren. 243 (99). 
ANovat. 214. 
— δὲ Iren. Novat. | om. 69. 
— φιλους] add. ὅτι διαμεμνήκατε μετ᾽ 
^ ἐμοῦ £v πασι τοις πειράσμοις μου Orig. 
ΕΝ, 8385», Hil. 592*. (vid. Luc. xxii. 
98.) 
— à ABD'IIN. rel. α.6. (Goth.) Eth. 
Iren. Orig. Int. iii. 9 11, iv. 640v, Novat. 


| όσα D*S. 33. Vulg. ὐ.οι[. Orig. Int. 


iii. 485, 
15. μου] om. 1. 
16. αλλ ἀλλα D. 
— kat εθηκα ὑμας] om. A. Goth. 


— μεις 99. ejf. | om. (Latt.) Memph. 


JEth. Lucif. 156. 
— καρπον] praem. πολυ A. 


— μενῃ] µενει N. 33. 69. A. | μεινῃ XK. 


— ἵνα] και 69. Arm. 

— αν] εαν A. 

— αιτήησητε ADIIN. rel. | αιτητε BL. 

— τον πατερα Lucif.156. | om. 69. 

— ty] επι 88. 

— δὼ ABDIILA. 1. KSsU. | δωη NX. 
33. EGHA. àv« M. 

— δω ὑμιν] rovro ποιήσω, iva δοξασθη 
ὁ πατὴρ εν τῳ υἱῳ 69. 

17. ἵνα] om. D. ο. 

18. ὑμας] post µισει Ν. Orig. Int. ii. 9993, 
| Contra, Cypr. 92. 268. 

— ὑμων Vulg. fg. Syrr.Pst. & Hel. 
"Theb. Mnt. Goth. Orig.Int.ii, Cypr. 
92. | om. D. a.5.c.e.ff. Memph. Arm. 
AEth. Cypr. 268.315. 

--- µεμισηκεν] ἐμισησεν N. 

19. εἰ] ἢ Δ. 

9 Ν 


19, ὁτι δε (Cypr. 92.315.) | om. δε D. 
(6) 

— ουκ ἐστε Orig. i. 8008. 
546v. Cyupr.bis. | τε D*. 
303*. 

20. του λογου οὐ Cypr. 92. 315. | τους 
λογους ovc D. 

— Aoyov] add. µου IIAETf.GATF. 
Vulg. ffg. Syr.Hcl ή, | Contra, 
rel. Cyrr. 

— δουλος] praem. μου D*Gr. | Contra, 
Cypr. 92. 315. 

— rov κυρ. avr.] add. (e xiii. 16—18) 
* nee apostolus....si haec nostis....non 
de omnibus....eligerim" a. | Contra, 
Cypr. 92. 315. 

21. παντα Petr. Alex. Routh(* Tres bre- 
ves Tractatus" 13.) JNovat. | om. D 
X. Arm. | ante ravra A. 

— ποιησουσιν Petr. Alez. | -σωσιν Δ. 

— εἰς μας BD*L. 1. 33. (5)(c)Cff.) 
Syrr.Pst.& Hel.ng. Petr. Alez.. (pac 
tantum X.) ξύμιν c. AD'IIN. rel. 
Vulg. a.ef. Syr.Hel.tzt. Memph. No- 
vat. 


Orig. Tnt. iv. 
Orig. iv. 


13. ponat quis CL. | 15. dicam CL. | faciat; Ct. 
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κὰν ard ony Pur τὸν πέμψαντά με. 


1, o A am 
. 38, 69. 
EGHKMSUIT1A, 


} cap. 9:41. 
ἽΝ 


$r 


—— 


ppt 


! Psa. n G9 19. 
69 (68): 5. 
109(108): 3. 

Tx IZ 


$v 


ρμδ μισῶν καὶ τὸν πατέρα μου μισεῖ. 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 
hel μὴ ἦλθον καὶ ἐλάλησα 
αὐτοῖς, ἁμαρτίαν οὐκ P εἴχοσαν-" νῦν δὲ * πρόφασιν 
οὐκ ἔχουσιν περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτῶν. 9 ὁ ἐμὲ 
ἧ εἰ τὰ ἔργα μὴ 
ἐποίησα ἐν αὐτοῖς α οὐδεὶς ἄλλος ἢ ἐποίησεν," ἁμαρ- 
τίαν οὐκ ' εἴχοσαν" 3 νῦν δὲ καὶ ἑωράκασιν καὶ με- 
μισήκασιν. καὶ ἐμὲ vy τὸν πατέρα μου" 5 ἀλλ᾽ ἵνα 
πληρωθῇ ὁ ὁ λόγος ὁ "ἐν τῷ νόμῳ αὐτῶν γεγραμμέ- 
νος" | ὅτι ἐμίσησάν δωρεάν. 

56 “5 Ὅταν [δὲ ἔλθῃ ὃ παράκλητος, ὃν ἐγὼ 
πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ πατρός, τὸ πνεῦμα τῆς ἀλη- 


θείας ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς ἐκπορεύεται, ἐκεῖνος µαρτυ- P 


ρήσει περὶ ἐμοῦ. 7 καὶ ὑμεῖς δὲ μαρτυρεῖτε, ὅτι ἀπ᾽ 
ἀρχῆς μετ᾽ ἐμοῦ ἐστε. 

1 Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἵνα μὴ σκανδαλισθῆτε. 
ἀποσυναγώγους Ἱ ποιήσουσιν ὑμᾶς: ἀλλ ἔρχεται 
ὧρα, ἵνα πᾶς ὁ ἀποκτείνας ὑμᾶς, δόξῃ λατρείαν 
ον. τῷ θεῷ. ? καὶ ταῦ ) t 


2 


σ 
καὶ ταῦτα ποιησουσιν ", οτι ἃ 
4 » ^ ^ 
OUK ἡ ἔγνωσαν τὸν πατέρα οὐδὲ ἐμέ. ἄλλα ταῦτα 
-. ^ Ww 
λελάληκα ὑ ὑμῖν, ἵνα ὅταν ἔλθῃ ἡ ὥρα " αὐτῶν μνη- 
, ^ » ε ^ ^ ^ 
μονεύητε [ αὐτῶν ] ὅτι ἐγὼ εἶπον ὑμῖν: ταῦτα δὲ ὑμῖν 


ΣΥ͂Σ: 


sciunt eum qui misit me. * 
(43,1) Si non venissem et lc 
cutus fuissem eis, peccatum 
nom haberent: nunc autem ex 
cusationem non habent de pec 
cato "^ 2 (41) Qui n 
odit, meum od 
2 τὰ) i opera non feci 
in eis quae nemo alius feci! 
peccatum non haberent: nu 

autem et viderunt et oderunt 
et me et patrem meum, 5 Se 
ut impleatur sermo qui in le 
eorum scriptus est quia od 
me habuerunt gratis. 


35 Cum aatem venerit. 
cletus quem ego mittam 
a patre, spiritum vestasiga 
re procedit, ille testi 
perhibebit de me: ? et vos te 
timonium p quia 


initio mecum estis, 


! Haec locutus sum vobls t 
non scandalizemini. Ku 
synagogis facient vos: . 
sed venit hora ut obs 
interficit vos arbitretur oL 

quium se de. * E 
haec facient quia non r 
pes e me. " 
ocutus sum vobis ut cum vene: 
rit hora eorum reminiscami: 


22. εἰχοσαν BN*L. 1. 33. Orig. iv. 440 
(MSS,). 67*(MSS.). | t eov &. AD'II 
N*.rel. Orig. iii. 338^. iv. 44^(ed. De la 
Rue)**- 67*(De la Rue). | ειχαν D*. 

— εχουσιν] εχωσιν 693. 

24. εποιησεν ABDIILX. 1. 33. 69. Κ. | 
Ίπεποικεν c. Δ. το]. 

— ειχοσαν ΒΙΑ. (1.) 33. (-wcav 1.) | 
Τειχον c. ΑΡΤΙΑ. rel. | «xav D*. 
— εωρακασιν] add. µε e, Goth. JEth. 

(non 69.) 

— και ἐμὲ Vulg. bf. Syrr.Pst.&Hcl. 
Arm.MSS., ZEth. | om. καὶ D. a.c.e,ff. 
Memph. Arm.MSS. | μὲ D. 

25. γεγραμμενος post εν τ. vou. avr. BD 
LX.1.33. G. Latt. (ZEth.) Orig. iv. 
580 not. | Tante c. AIL rel. Syrr.Pst. 
&Hcl. Goth. Arm. 

26. δὲ ADIIL. Vulg. f. rel. | om. B.Mai. 
A. e.m. Memph.MS8. ZNVovat.290. Hil. 
958*. | ergo a.5.c,ff. 

— £y INovat. Hil. | om. A. 

— πέμψω (Novat) Hil. | πεµπω D. ff. 
Goth. 

— παρα του πατρος 1". Novat. Hil. | 
om, Οἱ οἷο. add. μου ? A*D. 33«ic. 
a.c.m. Syr.Pst. Memph. JNovat. | om. 
Vulg. bef.ff. Syr.Hel. rel. Hil. 
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26. πατρος 35. add. μου D. a.b.c. Syr. 
Pst. Novat. Hil. Vulg. ef.ff.m. Syr. 
Hcl. (non 33.) 

— µαρτυρησει] -ση L. 33. 

97. δε] om. D. Latt. Syrr.Pst.&Hcled. 
White. (sed habet in codd. 3 ap. Bern- 
stein.) 

— απ᾿ αρχ.] εξ αρχ. 1. 

2. ποιησουσιν] ποιησων 69 sic. 

— ὑμας 30. Ep. Vienn. et Lugd. Euseb. 
H. E. v. 1(201). Orig. iv. 4025, Cypr. 
90. 268. 310. Lucif.79. | om. B. (om. 
1? ap. Bch.) 

— προσφερειν Ep. V. εἰ L. Orig.iv. Cypr. 
ter. Lucif. | -ρη A. | -p« K*. 

— 0p Ερ. V. et L. Orig.iv. Cypr.ter. 
Lucif. | κυριῳ A. 

3. και] om. L. 

— ποιησουσινἾ -σωσιν 33. ||Tadd, ὑμιν 
c. DL. 1. 69. Vulg.CI. a.c/f.ff.g. Syr. 
Hcl.* τε], | add. εἰς ὑμας 33. | om. A 
BAEGHKMSUTA. Am. b.e.l. Syrr.Pst. 
&Heltrt. Goth. Cypr. 90. 268. 310, 
Lucif. 80. 

4. αλλα Vulg. | om. D*. a.e.l. Syr.Pst. 
(haec autem 5.c,f.ff. Cypr. 90. 268.) 

— órav Cypr.bis. | sav Τὰ 

—*avrev" μνημ. αυτων ΑΒ. 335i. 


Syrr.Pst.&Hcl. Goth. | α μνημ. αἱ 
c. ΔΥ. τε. Memph. (JEth.) | avru 
μνημ. L. 69, Vulg. b.c.ef.ff.9... Cypr 
bis. | om. αὐτῶν utr.q. D. a. Arm. 
4. μνημονευητε ABY. rel. | μνη 
D*. | -νευετε LAET Tf. A. | -νευειτε 1* 
| -νευσητε D*. 69. ᾷ 
— ὑμιν 89,7 post εξ αρχης D. 33. | po 
ειπον L. Syrr.Pst.&Hel. Arm. ZEt 
om. 69. 
5. προς] add, rov πατερα 69. | 
Orig. i. 234*, 
— μὲ ante ἐρωτᾳ 69. | Contra, Θεὰ 
6. aXX] om. A. dixi vobis enim 
TPst. ι 
— ὁτι7 ór A*. | ὅτε A*. 
— ravra) om. A*. 3 
7. λεγω] post ὑμιν LY. 33. 69. Καὶ, a. 
— yap] add. εγω ΑΔ. 33. 69. EGHKA 
UrA. (a.)(b.c.)ef. Syr.Pst. 
Arm. JEth. Clem. Int. 1006. "à 
(vid. ante.) | om. BDLY. 1. 8s. Vul, 
σι. Syr.Hcl. Memph. M 
— ov μὴ BL. 33 Tf. | $ove σ΄. AD. m 


ιν 


25. adimpleatur CI. | habuerunt me CI. | 3 


perhibebitis Ct. 
l. sum vos A4m.* | 3. facient vobis δέ. 


CVI. 15. 


ΣΝ ἐξ ἀρχῆς οὐκ εἶπον, ὅτι μεθ᾽ ὑμῶν ἤμην. 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


ὃ νῦν δὲ 
ὑπάγω πρὸς τὸν πέμψαντά με, καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν 
ἐρωτᾷ με, IIo? v ὑπάγεις ; ἀλλ᾽ ὅτι ταῦτα λελάληκα 
ὑμῖν, 7 λύπη πεπλήρωκεν ὑμῶν τὴν καρδίαν. “ ἀλλ᾽ 
ἐγὼ τὴν ἀλήθειαν λέγω ὑ ὑμῖν, συμφέρει ὑμῖν ἵνα ἐγὼ 
ἀπέλθω" ἐὰν γὰρ. μὴ ἀπέλθω, ὁ Tapia: : οὐ 

μη ἔλθῃ" πρὸς ὑμᾶς" ἐὰν δὲ πορευθῶ, πέμψω ὃ αὐτὸν 


quia ego dixi vobis, 547,10) 
Haec autem vobis ab initio non 
dixi quia vobiscum eram: at 
nune vado ad eum qui me mi- 
sit, e& nemo ex vobis interrogat 
me, Quo vadis? Sed quia 
haec locutus sum vobis, tristi- 
tia implevit cor vestrum. ? Sed 
ego veritatem dico vobis, ex- 
pedit vobis ut ego vadam: si 


'enim mon abiero, paracletus 


non. veniet ad vos; si autem 


πρὸς ὑμᾶς" 


: mepi* 
10 


tía ἀκούσει" 
ὑμῖν. 


καὶ οὐκ ἔτι θεωρεῖτέ ue 
ἄρχων τοῦ κόσμου τούτου κέκριται. 
19 

57 |" ὁ Ἔτι πολλὰ ἔχω * ὑμῖν λέγειν" , ἀλλ᾽ οὐ 
? ὅταν δὲ ἐᾶν ἐκεῖνος, τὸ 
^ ^ 3 / [i 4 ον τς , N , 7 
πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὁδηγήσει ὑμᾶς Σ εἰς τὴν dis 
θειαν πᾶσαν “Ὁ οὐ γὰρ λαλήσει ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ἀλλ᾽ ὅσα 
λαλήσει; καὶ τὰ “ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ 
* ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, ὅ οτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ. λήμ- 
πάντα σα ἔχει ὁ 
ὁ διὰ τοῦτο εἶπον ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ 


δύνασθε βαστάζειν ἄρτι: 


ψεται, καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. 
M 3 ’ὔ’ 
: πατὴρ ἐμά ἐστιν 


? καὶ ἐλθὼν ἐκεῖνος ἐλέγξει τὸν κόσμον 
περὶ τορι καὶ περὶ δικαιοσύνης καὶ περὶ κρίσεως. 
ἁμαρτίας μέν, ὅτι οὐ πιστεύουσιν ἮΝ ἐμέ: 
περὶ δικαιοσύνης δέ, ὅτι πρὸς τὸν πατέρα | ὑπάγω, 
: περὶ δὲ κρίσεως, ὅτι ἡ ὃ 


15 k 


abiero, mittam eum ad vos. 
5 Et cum venerit, ille arguet 
mundum de peccato et de 1us- 
titia et de iudicio. ? De pec- 
eato qifidem, quia non credunt 
in me; !? de iustitia vero, quia 
ad patrem vado et iam non 
videbitis me; !! de iudicio au- 
tem, quia princeps mundi huius 
iudicatus est. 

? Adhuc multa habeo vobis 
dicere, sed non potestis portare 
modo: cum autem venerit 
ille, spiritus veritatis, docebit 
vos in omnem veritatem: non 
enim loquetur a semet ipso, 
sed quaecumque audiet loque- 
tur,et quae ventura sunt an- 
nuntiabit vobis, 14 39,5.) T]]e 
me clarificabit, quia de meo 
accipiet et adnuntiabit vobis, 
5 Omnia quaecumque habet 
pater mea sunt; (39 19) prop- 
terea dixi quia de meo accipiet 


: .. ἐ) 09 BL. 88. | Γελευσεται 5. AD. rel. 

Ὅν δὲ ANovat. | om. 69. 

| 8. ελθων] om. K. 

-- ἐλεγξει] -£y LE. 

— περι 3.] om. 69". 5. 

10. δικαιοσυνης] post δὲ 69. 

— πατερα] 1884. µου &. AAY. rel. cf. 

- rel. | om. B.Mai.DL. 1. 33. Vulg. a.b. 
e.ff-g.l. Memph. 'T'heb. Mnt. ZEth. 

--- ὑπαγω πορευοµαι 33. 

ll.rovrov Orig. i. 7824. iii. 4974, 5875, 
Orig. Int. iv. 5414, | om. 1. ||add. rov 
sic A. 

19,ετι Orig. i. 8875, 8885, Orig. Int. ii. 
4055, iv. 6593, T'Àheognostus Routh. iii, 
410. Zus. c. Μα]. 1724, in Ps. 2515, 
Tert. de praes. haer. 22. de Monog. 2. 
de Virg. vel. 1. Hil. 8068, 9695, | επι A 
Gr. & Lat. 

— ὑμιν ante Xeyav BL. 33. Y. Vulg. ὁ. 
c.e,f.m. Orig.i.388*. (Orig. Int. i. 61*. 
ii.) T'Àeogu. Tert. de praes. codd, Hil. 
959", | Τροεί &. AD.Fr.Nitr. rel. (a.) 
wv. Orig.i.387*. Orig. Int. iv. Έως. ο. 
"Mel in Ps. Tert. de praes. cod. de Mo- 
nog. de Virg. vel. Hil. 8054, 

— δυνασθε] add. avra D. a.b.c.e.ff.(m.) 
Memph. Orig. Int. i. ii, iv. (Tert. qua- 


ter.) Hil. | om. Vulg. fg. vv. Orig. i. 
bis. Theogn. Eus.c. Νο]. in Ps. 

18. ὅταν δὲ Orig.i. 3874. Orig. Int. i. 61*. 
ii. 4088, (iv. 6593) Theogn. Routh. iii. 
410. Aus. c. Με]. 1724. in Ps. 9515, | 
om. δὲ D. e. Arm. Orig.i.388*. Tert. 
de pr. Haer. 22. de Monog. 2. de Virg. 
vel. 1. Hil.959*. 

— αληθειας] add, εκεινος D. (α.) Syr. 
Pst. (om. autem.) (Orig. Int. i. iv. INo- 
vat.220 om. ante.) (Tert) vid. Hil. 
803*. | Contra,' Orig. i.bis. Orig. Int. 
ii. Eus. c. Μο]. in Ps. 

— ὁδηγησει] post ὑμας D. a. Tert. INo- 
vat. Hil. 805*. | ante Orig. i. 3874. 3885. 
Hil. 9595. | διηγησεται ὑμιν Eus. c. 
Μο]. in Ps. (ὦδηγηση 69.) 

— εἰς τὴν αληθειαν πασαν ABY. (e.) 
Orig. i.bis. Petr. Alex. (Routh. **'Tres 
breves Tractatus" 9.) Jus. c. Mel.(om. 
εις). | {εὶς πασαν τὴν αληθειαν «ς΄. 
Fr.Nitr. A. 69. rel. Vulg. a.f.ff(Blanc.) 
(m.) "Tert.ter. [Novat. Hilbis. την 
αληθειαν tantum Eus, in Ps. | εν τῷ 
αληθειᾳ πασῃ DL. 1. 33. δ.(ο.)(.) 
Arm. (vid. ἐν Psa. xxv. (xxiv.) 5. 
Ixxxvi. (Ixxxv.) 11. exix. (exviii.) 35.) 

— αλλ᾽ Orig. i. Eus. c. Νε]. | αλλα D. 


18. ὁσα] fadd. αν &. D'(A)Y. 33. 69. 
E(G)HMSSsUTA. | add. sav AK. (óc 
av AG.) | om. BD*L. 1. Orig.i. 3872, 
MSS. et ed. De la Rue. Eus. c. Mcl. 

--- ακουσει B.Mai.D. 1. (E*)HY. Orig.i. 
Eus. c. Mcl.(Gaisford.) Marcel. ap. Eus. 
168*, (-σι E*.) | ακουει L. 33. b.e. | 
ξακουσῃ 5. AA. rel (Latt.) Eus.c. 
Mcl.( Viger.) 

— λαλησει Orig. i. 
-ση A. 

14. om. ver. ΑΧ. 

— δοξασει] -ση Y. 

— ὅτι] και 69. 

— λημψεται Orig. iv. 115. 9464. Marcel. 
ap. Eus. 16895  Zus. c. Mcl. 1694. 
Tert. adv. Prax. 25. Hil.959*. | δόξά- 
σει sic ΑΞ, 

16.παντα ἃ Ὁ init. cum ver. 14 conj. 33. 
m. 

— «x& Marcel. ap. Eus. 879, 385. | -η E. 

— εἰπὸν] add. ὑμιν L. a.e.f. Syrr.Pst.& 
Hel. Memph.MS. Arm, JEth. | Con- 
tra, rel. Hil.959*. 10042, 1033*. | om. 
ver. rel. e. 


Marcel, ap. Eus. | 


5. Et nune Οἱ. | misit me Οἵ. | 9. non credi- 
derunt ΟἿ. 1 11. hujus mundi jam judic. Οἱ. | 
13, oin, in «nte omnem ΟἿ. 


Bi Fc * AauBáve" καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. 16! 

πο 98. o T ín a θεωρεῖτέ με, καὶ πάλιν μικρὸν καὶ ὄψεσθέ με]. 

! eap. 14:19. Εἶπον οὖν ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ πρὸς n 

T3 Bur. Τί ἐστιν τοῦτο ὃ λέγει ἡμῖν, Μικρὸν καὶ οὐ ᾽ θεωρεῖτέ 
με, καὶ πάλιν μικρὸν καὶ ὄψεσθέ µε; καὶ ὅτι 

$ Fr. Nitr. yo πρὸς τὸν πατέρα; ᾿ἣ ἔλεγον οὖν, δ1Τί ἐστιν 


18. Τοῦτο τί ἐστιν 


€ Fr.Nitr. 


Ν Ν GB 
μικρὸν kai ὄψεσθέ με; 


$c 
22 


καὶ ὑμεῖς οὖν 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


^ / ἃ , 
τοῦτο" ὃ λέγει ἷ μικρόν; οὐκ οἴδαμεν τί λαλεῖ. 
» , ^ [74 ^ ^ 
58 1" Ἔγνω ! ! Ἰησοῦς ὅτι ἤθελον αὐτὸν ἐρωτᾶν, loquitur. 
Ν 3 ᾽ ^ ^ / «μα. | » , 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς, Περὶ τούτου ζητεῖτε uer ἀλλή- 
e 5 ^ ^ , ^ ας ^ / 
λων, ὅτι εἶπον, Μικρὸν καὶ οὐ θεωρεῖτέ µε, καὶ πάλιν 
Ν ^ ^ 
Ὁ ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν 
ή , ^ , ΄ ^ * ^ , , 
ὅτι κλαύσετε καὶ θρηνήσετε ὑμεῖς, ὁ δὲ κόσμος χαρή- 
^ E 
σεται" ὑμεῖς ! λυπηθήσεσθε, * ἀλλὰ 
^ , 
eis Xapav γενήσεται. 


^ ^ 1 , 
— και αν 


ἡ λύπη ὑμῶν 
τ 7 γυνὴ ὅταν τίκτῃ, λύπην 
ἔχει, ὅτι ἦλθεν ἡ opa αὐτῆς" ὅταν δὲ γεννήσῃ τὸ 
παιδίον, οὐκ ἔτι μνημονεύει τῆς θλίψεως, διὰ τὴν 
χαράν, $ ὅτι APA eid ἄνθρωπος εἰς τὸν κόσμον. 
* νῦν μὲν λύπην" ἔχετε: πάλιν δὲ 
ὄψομαι ὑμᾶς καὶ χαρήσεται ὑμῶν ἡ καρδία, καὶ τὴν 


XVI.16 


et adnuntiabit vobis, 16 Mod 
cum et iam non videbitis r 
et iterum modicum, et 

tis me, quia vado ad p 

1 Dixerunt ergo ex discips 
eius ad invicem, Quid est ho 
quod dicit nobis, Modicum 
non videbitis me, et iteru 
modicum et videbitis me? 
quia vado ad patrem? "'* D 
cebant ergo, Quid est hoc quo 
dicit modicum? nescimus quit 


! ὑπά- 


Cognovit autem Iesus q 
volebant eum interrogare, 
dixit eis, De hoc quaeritis int 
vos quia dixi, Modicum et r 
videbitis me, et iterum mod; 
cum et videbitis me? ^ A 
amen dico vobis quia plorab 
tis et flebitis vos, pore. 
tem gaudebit: vos autem c 
tristabimini, sed tristitia ve 
vertetur in gaudium. *! ΜΙ 
lier cum parit, tristitiam h 
quia venit hora eius: cum 
tem pepererit puerum, -— 1 
meminit pressurae pro 
dium, quia natus est 
mundum, *? Et vos igitur nu! 
quidem tristitiam — habeb 
iterum autem videbo vos | 
gaudebit cor vestrum, et g 


15. λαμβανει BD.Fr.Nitr.LAY. 1. 33. 69. 
EGMSUA. a. Syrr.Pst.&Hcel. Goth. 
Arm. | λαμβανεται HT sic, | ἔλημψε- 
ται C. AK. Vulg. b.c,f.n. Memph. 
JEth. Hil.ter. (vid, ver. 14.) 

16. ovk ert BDGr.Fr. Nitr. L. 1. 88. A. 
Vulg. δ... θ΄. Syr.Hcl. Arm. Orig. iv. 
4534, | fov ς΄. AAY. 69. rel a.e,f. 
Syr.Pst. Memph. Goth, ZEth. (vid. 
ver. 17.) 

— οψεσθε με] tadd. ὁτι εγω ὑπαγω προς 
rov πάτερα C. (A.Fr.Nitr.) Y. rel. 
Vulg. cf.ff(Blan.).g. Syrr. Ῥε, & Hcl. 
Memph. Goth. Arm. ZEth.P]att. (vid. 
verr. 10& 17.) Fr.Nitr. hiat post προς. | 
ab init. και 33. 69. Arm. | ὁτι7 om. 88, 
Arm. [εγω Y. 33. (f) Memph. Arm. 
| om. A. Fr.Nitr. A. 1. 69. EGHKMSU 
ΓΛ, Vulg. eff(Blan.). | rov πατερα] 
add. µου G. ||(om. τον 69 Ser.) ||non 
habent BDL. a.b.e.ff(Sabat.). 'Theb. 
Mnt. JEXth.Rom, Orig. iv. 453*, 

17. om, ver, 69. 

— εἰπὸν AD. rel. [ειπαν B. 

— µαθητων] add. αυτων sic A. 

— προς αλληλους] ante εκ. τ. μαθ. Κὶ, 

— ου] οὐκ ετι DGr. 33, 

— θεωρειτε] οψεσθε D 

— και ὅτι] om. καὶ G Tf.H. Syr.Hcel. 

— ὁτι] fadd. εγω €. DAY. 1. 69. rel. 


460 


JF. Syr.Hcl. rel. (vid. cap. xiv. 12.) | om. 
ABL. 33. MA. (Latt.) ZEth. 

18. ἐλεγον ουν Vulg. c,f. | om. D*. a.b.e. 

— τι ἐστιν ante rovro BD*LY. 1. 33. 69. 
Vulg. a.b.c,f.ff. Syr.Pst. Memph. Arm. 
JEth. Orig.iv. 453*, | ρου c. AD** 
Gr.Fr.Nitr. A. rel. Syr.Hcl. Goth, [e.] 

— ὁ λέγει (A)BD**,Fr.Nitr. 33. rel. 
Vulg. cf. Syrr.(Pst.)& Hcl. Memph. 
Goth. JEth. Orig.iv. (ro Aey. Α.) | 
om. ΤῊ", 1. 69. a.b.e.ff. Syr.Hier. Arm. 
(post ro µικρον Syr.Pst.) 

— jukpov] Tpraem. ro c. AD. τε]. 
Arm. | om. BLY. Orig.iv. [Fr.Nitr. 
n. 1] 

— τι λαλε — AD**Fr.Nitr.(- - λαλει)]. 
rel. Vulg. (a.)b.ef. Orig.iv. | ὁ λεγει 
D*. c. | om. B. ZEth. 


19. εγνω] Tadd. ουν €. A.Fr.Nitr.(sic) 


AY. rel. | om. B.Mai.DL. 1. 33. a.b.e. 
Memph. Arm. | δὲ U. Vulg. 6. Syrr. 
Pst.&Hel. Goth. | et cogn. c,ff. ZEth. 

— 1ησ.] t praem. ὁ &. AD.Fr.Nitr.sic. 
rel. Orig. iv. 453*. | om. BL. 

— ηθελον Orig.iv. | ηµελλον 69. cff. 

— ἐρωταν Orig.iv. | ἐπερωτησαι περι 
rovrov D. 

— εἰπὲν] -πον 69ut vid. 

— αὐτοῖς Orig.iv. | om. A. 

— πέρι Tovro A. 


20. ἀμὴν semel 69. | Contra, Cypr. 230. 

— και θρηνησετε | Orig. iv. 454". Dio 
Aler.14. Eus. D.E.119*, Cypr.2 
268. | om. A*. | x. πενθησετε ΛΑ. 

— χαρησεται Orig.iv. | χαρησεσθε 6 

— ὑμεις 99) fadd. δὲ c. ALY. T 
Vulg. Syrr.(Pst.)&Hel. Eth. Orig. 
Orig. Int.iv. 483*. Tert. de Idol. 
om, BD. 1. A. «bcefff. Syr.Hi 
Memph. Goth, Arm. Tert. de& 
98. Cypr. 230.268. 

— αλλα DLYUrTf.A Tf. | $33 σ΄ 
B. rel. Orig. iv. 

— pev Orig.iv. Dion. Aler. 14. € 
| ἡμων 33. T. 
— γενησεται Orig. iv. Dion. Alez. Cy 

| γενήται sic K. ] 

21. τικτφ] -r& A. 

— ηλθεν} ηκει Y. 

— ώρα Vulg. f. Syr.Hcl. Memph. ΤΊ 
Mnt. Goth. Arm. JEth. | J 
a.b.c.eff. Syr.Pst. (dies p — 
Syr.Pst.) 

— γεννησῳ (-σει Ἡ.) | Ύενηση A i 

— ro] om. 1. 

— θλιψεως} λυπης D. c. 

— ἐγεννηθη AD. rel. | εγενηθη E 
C. 


E 


22, habetis Ct. 


pv 
Eth.? 


παρὰ τοῦ θεοῦ 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


χαρὰν ὑμῶν οὐδεὶς | ἀρεῖ ΄ ἀφ᾽ ὑμῶν, 9 
τῇ ἡμέρᾳ ἐμὲ οὐκ ,ἐρωτήσετε οὐδέν. ἀμὴν ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν, : *ày τι" αἰτήσητε τὸν πατέρα ᾿ δώσει 
ὑμῖν ἐν τῷ ὀνόματί μου." * ἕως ἄρτι οὐκ ἠτήσατε 
οὐδὲν ἐν τῷ ὀνόματί μου" αἰτεῖτε, καὶ λήμψεσθε, 
ἵνα ἡ χαρὰ ὑμῶν. ῇ πεπληρωμένη. 

99 P Ταῦτα € ἐν παροιμίαις λελάληκα ὑμῖν" ' ἔρχε- 
ται ὥρα ὅτε οὐκ ἔτι ἐν παροιμίαις λαλήσω ὑμῖν, 
ἀλλὰ παῤῥησίᾳ περὶ τοῦ πατρὸς Ἰ ἀπαγγελῶ" ὑμῖν. 
? ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐν τῷ ὀνόματί µου αἰτήσεσθε: 


καὶ ὃ ἐ ἐν ἐκείνῃ 


ΝΕ » , Qm e $ x » / Ν / Ν 
3 και ου λέγω s sod FUR eye eperom ἘῸΝ δώ τς 


ε ^ 27 

ὑμῶν" αὐτὸς γὰρ ὁ πατὴρ φιλεῖ ὑμᾶς, ὅτι ὑμεῖς 

ἐμὲ πεφιλήκατε, καὶ πεπιστεύκατε ὅτι ἐγὼ παρὰ τοῦ 

8 

ἢ πατρὸς ἐξῆλθον. “ὃ ἐξῆλθον 5 ἐκ" τοῦ πατρὸς καὶ 

πὰς ἢ 3 ^ , / 3 / Ν / 

ἐλήλυθα εἰς τον κοσµον' πάλιν ἀφίημι τὸν κὀσμον 
P Ν Ν 

καὶ πορεύομαι πρὸς τὸν πατέρα. 


60 3 Λέγουσιν ' οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, Ίδε νῦν " ἐν" 


dium vestrum nemo tollit a 
vobis. 3 Et in illo die me 
non rogabitis quicquam: (599, 
*) amen amen dico vobis, si 
quid petieritis. patrem in no- 
mine meo, dabit vobis. ?* Us- 
que modo non petistis quic- 
quam in nomine meo: petite, 
et accipietis, ut gaudium ves- 
trum sit plenum. 


35 (151, 10.) FTaec in proverbiis 
locutus sum vobis: venit hora 
eum iam non in proverbiis lo- 
quar vobis, sed palam de patre 
annuntiabo vobis. ?9 In illo die 
in nomine meo petetis, et non 
dico vobis quia ego rogabo 
patrem de vobis: 37 ipse enim 
pater amat vos, quia vos me 
amatis et credidistis quia a deo 
exivi. 35 Exivi a patre et veni 
in mundum: iterum relinquo 
mundum et vado ad patrem. 


? Dicunt ei discipuli eius, 


»ε / ^ Ν / » / / 
παῤρησίᾳ λαλεῖς, καὶ παροιμίαν οὐδεμίαν λέγεις. 

^ e 5 / / 

νῦν οἴδαμεν ὅτι οἶδας πάντα, καὶ οὐ χρείαν ἔχεις 


Ecce nune palam loqueris, et 
proverbium — nullum dicis. 
ο Nune scimus quia scis om- 
nia, et non opus est tibi ut quis 


ουν Vulg. a,f. Syr.Hcl. | om. U. ὁ. 
— eff Syr.Pst. Arm. ZEth. | uev 69. 
— [Memph.] 
— νυν μὲν λυπην BC*DLY. 1. 33. M. 

ο Vulg. (a.)5.c.e.f. ff. Syrr.(Pst.) & Hcl. 

— (Memph.) (Goth.) (Arm.) Hil.ap. Ln. 
— Erg» pev νυν &. AC*. rel. (JEth.) 
— [ λυπὴν μεν ουν TA. 

— εχετε BCAY. 1. 69. rel. Vulg.Cl. cf. 

— Jf. Hil ap.Ln. | ἑξετε AD. 33. Am. 
a.b.e. Memph. | ἑξητε Τὶ. 

— οψομαι} -ωμαι E. 

— αρὶ  BD*rTf  Vulg.Cl.  a.c.ff. 
Memph. Arm. ZEth. Orig. Int. ii. 885, 
Cypr. 230. Hil.ap. Ln. | Ταιρει 5. A 

—— CD?LY. rel. Am. b.ef. Syrr.Pst.&Hcl. 
Goth. 

23. και] om. X. e. 

- ερωτησετε] -σητε A. (nihil metuebitis e.) 

— λεγω ὑμιν] fadd. ὅτι 5. AD?X. τε]. 
a.c. Syrr.Pst.&Hcl. rel. | om. B. Bic. 
Mai.CD*LY. (Latt.) Orig. i. 229f. 

— av τι BCLY*. Memph. Latt. Orig. i. 
922f1o. (εαν τι DY?. Orig. i. 22229.) 
| av. A. | ὁ εαν X. 33. Syr.Hcl. Goth. 
AEth. | Τόσα av c. A. 1. 69. rel. Syr. 

- Pst. | óca εαν KM. 

— πατερα] add. µου Y. Syr.Pst. Arm. 
Orig. i. 999110, (om. 29.) 

— δωσει Orig. i. 222f, 9955, | δωη 33. 


28. εν rq ονοµατι µου post δωσει ὑμιν B 
C*LXAY. 'Theb.Mnt. Orig. i. 9991. 
9003. | fante 5. AC?D. rel. Latt. vv. 
(vid. xiv. 13.) 

24. τησατε Orig. i. 222f, 9995. | ῃτησασ- 
θαι A. 

— pov] us A*. 

— «ur&re Orig. i.bis. | -τητε KA. 

— g)] « U. 

25. λελαληκα] λαλησω A*. (λαληκα A7.) 

--- ερχεται] fpraem. aÀÀ' 5. AC?D'?A. 
rel. cf.ff. Syr.Hcel. Goth. ZEth. Orig. 
i. 6685, | om. B.Mai.C*D*LXY. 1. 33. 
69. Vulg. a.5.e.g. Memph. Theb.Mnt. 
Arm. Orig. Int.iii. 32^, (* autem" post 
Syr.Pst.) 

— ὅτε Orig. i. in Cat. Cram. Eph. 223. 
Orig. Int. iii, | om. 1. | ór« T. 

— παρησιᾳ B* Mai.D. (praem. ev D.) 

— απαγγελω AB.Mai.C*DLXY. 33. Καὶ 
MU. Orig.Cat. Eph. | favayyeAo c. 
C?A. rel. (vid. verr. 13, 14, 15.) 

26. αιτησεσθε] αιτήσασθε ante ἐν τῳ ov. 
μου 1. Memph. 

— ov Hil. 8995, | om. L*H*sic. (et ego 
rogabo propter vos a.) 

— πατερα] add. µου D. | Contra, Hil, 

— περι ὑμων Hil. | om. b.c.e. 

27. us Clem. 109. | μὲ L. 

— και πεπιστευκατε] om. L. 


27. rapa rov B.Blc. Mai.CDL. rel. | om. 
του AB.Bitly.Bch. 88. 

— πατρος BC*DLX. Syrr.Pst.&Hel.(cod. 
Bars) Memph. 'Theb.Mnt. (vid. ver. 
28.) | ῶθεου &. AC?AY. τε]. Latt. Syr. 
Heled. Goth. Arm. Eth. Hil. 8997, 
9022, 1002f, (vid. ver. 30 & xiii. 3.) 
vid. Orig. Int.ii.233*. 111, 299. Deo 
patre ff. (ab eo Syr.Pst.MS.) 

— εξηλθον] add. και ἑκω X. 69. 

28. εξηλθον εκ rov πατρος] om. D. 5.ff. 
Orig. Int. ii, 8885 ut vid, iii. 29* ut vid. | 
om. εἕηλθον a.e. (et a patre veni a. 
Hil. 8995, 9095, 10021.) 

— εκ BC*LX. 33. Hipp.c. Noet. 16 (ii. 
17). | Ίπαρα c. AC?Y. rel. (vid. ver. 
97.) 

— έληλυθα] ηλθον D. (εξηλθον Hipp.) 

- πατερα] add. µου Ἡ. c. 

29. λεγουσιν] Tadd. αυτῳ «-. AC?D?LY. 
rel. Syrr.Pst.&Hcl.mg. (Memph.) Arm. 
AEth. Hil. 901*ed. | om. BC*D*. 1. A. 
e. Syr.Hel.tzt, Goth. Hil. 9015 MS. 

— εν παῤ. BCD. | *om. εν ς-- ALY. 
rel. (vid. ver. 25.) | παρησ. B*. 

30. vvv Hil. 9015, 9023, 1002*, | om. Y. 

— οιδαμεν] εγνωκαµεν 69, 

- παντα] patrem e, 


22. tollet ΟἹ. 


s om. in Am. Tf. | 27. amastis 
C. | quia ego a Deo CI. 
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ΚΑΤΑ IOANHN. 


σκορπισθῆτε ἕκαστος εἰς τὰ ἴδια, * κἀμὲ" 


^ 5 M » ^ , b » ^ 
TOUS ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ εἰς τον οὔρανον 


ἀφῆτε' καὶ οὐκ εἰμὶ μόνος, ὅτι ὃ πατὴρ μετ᾽ ἐμοῦ quia pater mecum est, 5^ 
33 ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἵνα ἐν ἐμοὶ εἰρήνην 
ἐν τῷ κόσμῳ θλῖψιν ἔχετε: ἀλλὰ θαρσεῖτε, 


^ ^ , "y 
1 Ταῦτα ἐλάλησεν ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ 5 ἐπάρας 


C VC 


ἐλήλυθεν ἡ ὥρα: δόξασόν σου τὸν υἱόν, ἵνα 


ix δ᾿ ἵνα τίς σε ἐρωτᾷ. 
1.33.69. ρ»β , 
πακπνν ] θεοῦ ἐξῆλθες. 
πιστεύετε; 
ϱ»Υ ἐστιν. 
e, 
ἔχητε. 
ἐγὼ νενίκηκα τὸν κόσμον. 
XVII. 61 
δοξάσῃ σε" 
9. δώσει 


( 1 Joh. 5:20. αἰώνιον. 


8. γινώσκωσιν 


ἢ αὕτη δέ " 


ἐν τούτῳ πιστεύομεν ὅτι ἀπὸ te interroget: in hoc eredi 
5 ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς ' Ἰησοῦς, "Apre 
53 Ἰδοὺ ἔρχεται ὥρα καὶ ' ἐλήλυθεν, ἵ ἵνα 


, 
εἶπεν, Πάτερ, 
ὁ υἱὸς 
* καθὼς ἔδωκας αὐτῷ ἐξουσίαν. πάσης 
σαρκός, ἵνα πᾶν ὃ δέδωκας αὐτῷ, δώσῃ αὐτοῖς ζωὴν 
ἐστιν ἡ αἰώνιος ζωή, ἵνα * γι- 

, , , ^ Ν WE » , 

νώσκουσίν" σε τὸν μόνον ἀληθινὸν θεὸν καὶ ὃν ἀπέ- 
^ , 

στειλας ᾿Ιησοῦν χριστόν. 


I 


* ἐγώ σε ἐδόξασα ἐπὶ 


XVI.3 


quia a deo existi, ?! (155 4) R 
rwr eis Iesus, Modo credi 
tis? 3 Ecce venit hora et ia 
venit, ut dispergamini um 


quisque in propria et me sol 
μό "E relinquatis: et non sum sol 


? Haec locutus sum vobis 
in me pacem habeatis. 

mundum pressuram habeb 
sed. confideté, ego viel ad 
dum. 


! Haec locutus est Iesus, 
sublevatis oculis in 
dixit, Pater, venit hora: cl 
$ fica filium tüum, ut filius t 
clarificet te, 3 sicut dedisti € 
potestatem omnis carnis, 
omne quod dedisti ge det 
vitam aeternam. ὃ Haec 
autem vita aeterna, ut cc 
noscant te solum deum 
et quem misisti Iesum Ch 
tum. * Egote clarificavi 


30. rovro T. 

— πιστευομεν] γινωσκομεν 33, 

— απο] παρα D. 

— εἐξηλθες} εληλυθας 69. 

9]. Τησους] om. S. [fpraem.ó €. A 
DLY.rel | om. BC. ||add. και ειπεν 
Arm. 

89. ἐληλυθεν} t praem. νυν &. C?D?. τε]. 
Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. (ZEth.) Hil. 
1003*, (vid. cap. v. 25.) | om. ABC* 
D*LX. 33. Memph. Theb.Mnt. Arm. 

— καμὲ BC*L. 1. | ἔκαι ἐμὲ e. AC?D. 
rel. 

— αϕητε] αφιητε Τ.. αφειτε 69. 

— πατηρ] add. µου Y. 69. Memph. | 
om. Orig. ii. 7875. Hil. 5165, 10085. 

33. εχητε Cypr. 351. Hil. 10085, | εχετε 
A. | εχειτε Ἱ. 

— tv τῳ koc. θλ, εχ.] om. A. 

— έχετε St, 3 in corrigendis AB.Mai.C 
LXY. 1. 83. EGHKMSUTA. (e.) 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Orig.i. 678* 
(Hoeschel et Spencer.). 7524 (id.). Eus. 
D.E. 119*, in Ps. 185. | éi£ere St. 3(zt. 
Εἰς. D. 69. Latt. Goth. Arm. ZEth. 
Orig. i. 678*(De la Rue). 752*(id.). 
Dion. Aler. 31 (et ap. Mai. vi, 166 bis.) 
Eus. in Ps. 2095, Cypr. Hil. 

1, ὁ Τησ.] om. ὁ B.Mai. 

— erapac BC*DLX. 1. 33. 69. Mmy. Ty. 
Vulg. a.b. Memph. Orig. i. 2164, | 
Ζεέπηρεν et f add. και ante ειπεν c. ἃ 
ΟΥ. rel. c.e,f.ff. Syrr.Pst.&Hcl, Goth. 
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Arm. JEth. 
G.) 

l. iva] Tadd. και 5. ΟΥ. rel (ει) 
"Theb. Mnt. Arm. ZEth. Orig.i. 2165. | 
om. ABC*D. 1. Latt. Syrr.Pst.& Hcl, 
Memph. Goth. Hil. 812«4. 

— ὁ υἱος AB.Mai.CD. rel, Orig.i. iv. 
23*. | om. ὁ B.Btly.Bch.K. | Tadd. σου 
c. AC?DGr.LY. rel. (Latt.) Syr.Pst. 
rel. Orig. i. Orig. Int. ii. 1474. iii, 8904, 
Hil.43*. 8124, 10098, | om. BC*. eff. 
Syr.Hcl. Orig. iv.23^. Hil. 812*, 8184, 

— δοξασφ] -σει Δ. 33. HM. 

2. αυτῳ 15, Hil. 43*. 8195, 8143, 10034. | 
om. 69. 

— δεδωκας ἐδωκας AEGHKA. 


(επηρεν sed om. και 


— δωσῳ ACX. 33. τά]. | δωσει B.Mai.A | 
Y. 1. 69. EHUTA. (correctio ut vid. | 
| — ποιησω] add. avro U. (a.) Syr. 


ne sit in mod. subj. tempus futurum: 


vid. Rev. viii, 3. 1 Cor. xiii. 3.) δως L. | 


det Hil. 43*. 8155, 8144, 10034, | εχν 
(om. αυτοις) D. 

— avro (Latt.) Syr.Hcl. rel. | avro 1*. 
ef. Syr.Pst. Hil.quater. | om. Arm. 
3. δὲ Orig. Int. iv. 4815, 4834, 575^. 622*, 
Eus. ο. Mcl. 1994, JVovat, 120. 201. Hil. 
781^, 8195, 8144, 10025, 10045, 1005*. 

10085, 1012*, | om. L. 

— γινωσκουσιν | ADLAY, 33. GATY. | 
Ἱ-κωσιν» €. B.Mai.CX. rel Orig. i. 
59*, iv. 504, Eus. D.E. 244*. c. Με]. 
274, 1394, 1415. Ecl. Pr. 45. in Ps. 534^, 


— povov] post αληθινον 69. | Contra, 


Orig. iv. Orig. Int. iv.quater. Eus. D.E 
c. Με]. 274, 705, 1394, 141*, Ecl. Pr. 
Ps. Cypr.284. Novat.bis. Hil. 11*es, 

3. fin.] add. εἰς rovrov rov κοσµον L 
non add. rel Cypr. JNovat.bis. 1 
812*, 

4. το εργον] praem. και D. | Cc 
Novat. Cypr. 985. Hil. 510*, 812*. 818 
816^, 1008*, 1 

— τελείωσας ABCL, 1. 33. (5.)(ff.) S 
Hcl* Memph. Eth. Hil. 812*. 8155, 
ξετελειωσα c. DXY. rel (Latt) 
m. SyrrPst.& Ηρ]. ἐξέ, Goth. Am 
Hipp. Char. (245.) Marcel. ap. E 
157*. Cypr. ANovat. Hil. 510*. 816 
1008*, 

— δεδωκας ABLXAY. 1. 33. 69. r . 
εδωκας CDK. Hipp. P 


Memph. | Contra, Cypr. Hil. 
5. πατερ Hipp. Frag. (ii. 29.) Ori. i 
στο», iii. 5984, 6870, — Eus. c. Mcl.8 
in Ps.140*.363*. | margo Ὃν. — 
— yj Orig. ii. 575^. iii. 6879, | om. 69 
(jv Eus.c. Mcl. Orig.iii.5984) — 
— rov κοσμὸν ειναι lren. 243. Ὁ 
iii bis, Orig. Int. ii. 2224, Eus. c. 
in Ps.bis. ANovat. 96. 193. 201, Cup 
985. Hil.41*, 8124, 816". 10085, | 
σθαι rov κοσμον D*. 'Theb.Mnt.. (τε 
κοσμ. γεν. D**. 


MN 


33. in mundo Ct. | confidite Qt. 


ποιήσω" 
παρὰ σοί. 


sy 
μοὶ" αὐτοὺς 


/ 
KQV. 


σοί εἰσιν" 


σε ἔρχομαι. 


/ 
με ἀπέστειλας. 


τῆς ,γῆς, τὸ ἔργον 


παρὰ σοῦ εἰσίν" 
δέδωκα αὐτοῖς" καὶ αὐτοὶ ἔλαβον " καὶ ἔγνωσαν ἀλη- 
θῶς ὅτι παρὰ σοῦ ἐξῆλθον, καὶ ἐπίστευσαν ὅτι σύ 
? ἐγὼ περὶ αὐτῶν ἐρωτῶ" οὐ περὶ 
τοῦ κόσμου οἱρωτῶ, ἀλλὰ περὶ ὧν δέδωκάς μοι, ὅτι 
? καὶ τὰ ἐμὰ πάντα σά ἐστιν καὶ τὰ σὰ 
! καὶ οὐκ ἔτι εἰμὶ ἐν 
* κἀγὼ" 1 πρός 
"τήρησον αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνό- 
ματί σου ἑῷ" δέδωκάς μοι, ἵνα ὦσιν ἕν κἀθὼς " καὶ" 


» P4 ^ / » 3 ^ 

ἐμά: καὶ δεδόξασμαι ἐν αὐτοῖς. 
τῷ κόσμῳ, καὶ οὗτοι ἐν τῷ κόσμῳ εἰσίν, ᾿ 
πάτερ ἅγιε, 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 
Στελειώσας" 


3 


8ο 4 6 ^ 
οτι τα ρήματα ἃ 


^ / / ο 
0 δεδωκάς μοι ἵνα 
καὶ νῦν δόξασόν με σὺ πάτερ παρὰ 
/ 
σεαυτῷ, τῇ δόξῃ ᾗ εἶχον πρὸ τοῦ τὸν κόσμον εἶναι 
/ 
ἐφανέρωσά σου τὸ ὄνομα * τοῖς ἀνθρώ- 
y 
ποις οὖς ᾿ ἔδωκάς μοι ἐκ τοῦ κόσμου" σοὶ ἦσαι * kü- 
*éOekas, καὶ τὸν λόγον σου 
7E δ, [4 / e / ΄ 
νῦν €yvokav Ότι πάντα ὅσα δέδωκας μοι, 


^ gy 
* ἔδωκάς" μοι; 


Ἱτετήρη- 


terram, opus consummavi quod 
dedisti mihi ut faciam: 5 et 
nunc clarifica me tu, pater, 
apud temet ipsum claritate 
quam habui prius quam mun- 
dus esset apud te. 5 Manifes- 
tavi nomen tuum hominibus 
quos dedisti mihi de mundo. 
T'ui erant, οὐ mihi eos dedisti, 
et sermonem tuum servave- 
runt: 7 nune cognoverunt quia 
omnia quae dedisti mihi abs te 
sunt, * quia verba quae dedisti 
mihi dedi eis, et ipsi accepe- 
runt, et cognoverunt vere quia 
a te exivi, et crediderunt quia 
tu me misisti. ? Ego pro eis 
rogo: non pro mundo rogo, 
sed pro his quos dedisti mihi, 
quia tui sunt, !? e£ mea omnia 
tua sunt, et tua mea sunt, et 
clarificatus sum in eis. !! Et 
iam non sum in mundo, et hi 
in mundo sunt, et ego ad te 
venio, Pater sancte, serva eos 
in nomine tuo quos dedisti 
mihi, ut sint unum sicut et nos. 


$. παρα σοι hic Orig. ii. 575. 1, 5980, 
Hil.41*. 8124. | ante προ rov D. ας. 
e. 243. Orig. 111, 6875. Cypr. 285. 

Hil. 107*. 7995, 

» ante το ovoua ABC. rel. 

Latt. Hil. 150b. 5115, 5919, 

υκας 1?. AB. Mai.ed.2. Btly. Bch.DK. 
us.in Ps.54e. | Τδεδωκας (post οὖς) 

-. B.Mai.ed.1.CLX AY. 1. 33. 69. rel. 

ig. ii. 541*. 

καµοι BY. 1.33. | Ikea ἐμοι 5. AC 

D. rel. Orig. ii. Eus. in Ps. 

— avrovc Orig.ii. Eus.in Ps. | αυτοις 
L. 

— süvkac 25. ABDL. 1. K. | {δέδωκας 7. 
CXAY. 33. 69. rel. Orig. ii. Eus.in Ps. 

— τετηρηκαν BDL. | f-kaew c. ACX 
. Y. rel. | ετηρησαν 33. servavi eff. 

7. νυν ἐγνωκαν Hil. 5219. | om. A*.. | 
ἔγνωσαν X. 33. 69. U. (vid. ver. 8.) 
 -kacw S. [[ἐγνωκᾶ A. *super a te- 
nuis admodum lineola cernitur" Woide. 
. (forsitan a posteriori manu addita est). 

| εγνωκα a.b.c.ef. ff. Syrr.Pst.&Hel.mg. 

. Syr.Hier. Theb. Goth, (vid. ver. 25.) 
..' Contra, BCD. rel. Vulg. g. Syr.Hcl. 

irt. Memph. Arm. ZEth. τινὲς μὲν 
|. yàp λέγουσιν ὅτι νῦν ἔγνων ὅτι πάν- 
τα ὅσα δέδωκάς μοι παρὰ σοῦ ἐστιν 
ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἔχοι τοῦτο λόγον. Chry- 
Φος. viii. 4785, (τινὲς τὸ ἐπαγόμενον 

"νῦν ἔγνω v? λέγουσιν, ὅτι περὶ ἑαυτοῦ 

εἶπεν ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἔχοι τοῦτο λόγον. 


| post 


| 


id. in Cat. Cram. 371.) et legit £y vo- 
cav. τινὲς χωρὶς τοῦ v ἀναγινώσκου- 
σι, νῦν ἔγνωκα" καί φασιν ὅτι ὁ κύ- 
ριος λέγει, νῦν ἔγνωκα ἐγώ" ἀλλ᾽ οὐκ 
ἔχει τοῦτο λόγον’ μετὰ γὰρ τοῦ v δεῖ 
ἀναγινώσκειν, νῦν ἔγνωκαν οἱ μαθηταί 
µου. Theophylactus (ap.W etst.). 

7. δεδωκας CDLXAY. 33. 69. rel. | dox. 
AB. 1. vid. ver. 8. (-κες B.) 

— σου] σοι X. 69. 

— εἰσιν ΒΟΙΧΥ. 33. | Τεστιν c. AD. 
rel. 

8. ῥηματα] add. cov D. | add. mea e. 

— εδωκ. ABCD. | ξδεδωκας c. LXAY. 
rel. (-κες B.) (vid. ver. 7.) 

- καὶ εγνωσαν] om. AD. a.e Goth. 
Hil. 521*. 

-- εξηλθον exierunt a.b.e,ff. | exivi Vulg. 
ας. 

— και ἐπιστευσαν bis Υ3. 

— 36v] σοι L. 

9. δεδωκας} εδωκας D. 

— σοι] συ H. 

10. και τα] κατα L. 

— σα tua] add. εστιν Ὦ. Vulg. a.c. 
Syr.Pst. Memph. Theb. Orig. Jnt.ii. 
1575. iv. 5994, | Contra, rel. (Latt.) 
Syr.Hcl. rel. Orig. ii. 411. Orig. Int. i. 
585, iv. 4645, 5933, 6427, 6685. Hil. 7988, 
1144. 

— δεδοξασμαι Orig. Π. Orig. Int. i. ii. 
iv. 464^. | ἐδοξασας µε D. 

11. ειμι εν τῳ κοσμῳ Orig. iii. 6993 bis. | 


εν T. κοσ. εἰμι Δ. | εν τ. koc. εἰσιν Κ΄. 
om. cum antt. α. (vid. post.) Ἰαπίο τ. 
koc. add. τουτῳ 10. (a.)5.c.f.ff. | add. 
et in saeculo sum. e. | om. Orig. iii. 
bis. 

11. οὗτοι] αυτοι B. 

— καγω BC*DLX. 1. 58. Orig. iii. 599* 
bis. | ἵκαι εγω c. AC?Y. rel. 

— κοσμῳ 19.] add. et in saeculo sum 
e. 

— ἐρχομαι] add. ουκ ert εἰμι εν τῷ κοσμῳ 
και εν τῷ κοσµφειµι Ὦ. Orig. iii. (praec. 
και). et jam non sum in hoc mundo 
et in hoc mundo sunt a. et jam non 
sum in hoe mundo c. 

— πατερ Exc. Theod. Clem. 969. | πατὴρ 
B. (vid. ver. 21.) 

— ovopart cov] add. και ὅτε ἡμὴν uer? 
αυτων (add. εν τῳ κοσμῳ ?Gr.) εγω 
ἐτήρουν αυτους εν τῷ ονοµατι σου D. 
e. (vid. ver. 12.) 

— ᾧ ABCLAY. 1. 33. EGHKMSTA. 
(ὁ D*XU,. Fuld.) Syrr.Pst.&Hcl. Syr. 
Hier. Memph.ap.Mill. Theb. Arm. | 
Τοὺς c. D* 69. Vulg. fg. Goth. 
AEth. (vid. ver, 6.) | om. eum seqq. ad 
fin. ver. a.b.c.e,ff. Hil. 4175. 1062*. 

--- δεδωκας} εδωκας LM. 

— καθως και B(*Mai.)Y. 69. MSU. 
Vulg. fg. Syr.Hcl. Arm. | *om. και 
c. AB*Mai.CDLXA. 1. 88. rel. Syr. 
Pst. Memph. Theb. Goth. ZEth. (vid. 


ver, 22.) 
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ΚΑΤᾺ IOANHN. . 


XVII. 12 


ὦ “- ᾽ 2 
trap ΡΠ ὅτε ἤμην uer αὐτῶν ᾿ ἐγὼ ἐτήρουν. αὖς etum. c 
1. 33. 69. TOUS ἐν τῷ ὀνόματί σου o δέδωκάς d -— dedisti mihi custodivi, et r 
. EGHKMSUTA. P ἐδῶ δὴ, ex his periit, nisi filius perditi 
cap. 18:9. ἐφύλαξα, καὶ οὐδεὶς ἐξ αὐτῶν ἀπώλετο, εἰ μὴ τ ορ ΤΩΟΣ 


υἱὸς τῆς ἀπωλείας, ἵ ἵνα ἡ “γραφὴ πληρωθῇ. 


πρός σε ἔρχομαι, καὶ ταῦτα λαλῶ ἐν τῷ κόσμῳ, ἵνα 
ἔχωσιν τὴν χαρὰν τὴν ἐμὴν πεπληρωμένην ἐν ! ἑαυ- 
ἐγὼ δέδωκα αὐτοῖς τὸν λόγον σου, καὶ ὁ 
κόσμος ἐμίσησεν αὐτούς, ὅτι οὐκ εἰσὶν ἐκ τοῦ κόσ- 


δι t 
τοῖς . 


^ B. 4 , $9 , ^ / 
µου, καθως ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ κόσμου. 


᾽ ^W » 5 ^ , —^ , , . 5 
ἐρωτῶ ἵνα ἄρῃς αὐτοὺς ἐκ τοῦ κόσμου, ἀλλ᾽ ἵνα τη- 
, A ^ ^ 
ρήσῃς αὐτοὺς ἐκ TOU πονηροῦ. 
᾽ $9 A ^ 23-52 1 , νι 4 , ^ , " 
οὐκ εἰσὶν καθὼς ἐγὼ "οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ κόσμου. 
ἁγίασον αὐτοὺς ἐν τῇ ἀληθείᾳ ' 


17 


ἀλήθειά ἐστιν. 


19 


^ , 
? ἐκ τοῦ κόσμου 


ε / ε ^ 
0 λογος ὁ σος 

M 5 Ἅ , / , ^ 
15 καθὼς ἐμὲ ἀπέστειλας εἰς TOv 
/ ^ g , ^ ^ , 
κόσμον, κἀγὼ ἀπέστειλα αὐτοὺς εἰς τὸν κόσμον" 

^ ^ M ΄ / 5 

καὶ ὑπὲρ αὐτῶν ἐγὼ ἁγιάζω ἐμαυτόν, ἵνα * ὦσιν 


Ν » ἘΠ Ἔ / , 5 , 20 » ^ , 
kai αὐτοὶ ἡγιασμένοι ἐν ἀληθείᾳ. οὐ περὶ τού- 


13. Nunc autem ad to vellit 
haec loquor in mundo ut ἢ 
beant gaudium meum imp 
tum in semet ipsis, ^" 
dedi eis sermonem tuum, 
mundus odio eos habuit, qu 
non sunt de mundo, sicut 
ego non sum de mundo, 15 N 
15 » rogo ut tollas eos de munc 
OUK sed ut serves eos ex m 
16 De mundo non sunt sid 
et ego non sum de mundi 
U Sanctifica eos in 
sermo tuus veritas est, 18 8 
me misisti in mundum, et e 
misi eos cr romae Ios 
eis ego sanctifico me ipsum, 
sint et ipsi sanctificati in 
tate, Non pro his 


νῦν δὲ 


To 


11. ηµεις] add. ἐν X. | add. £v ἐσμεν 33. 
g. Syr.Hcl. Arm. 

12. gugv] ηµεν Β. Btly. in coll. Blc. Mai. 
(ότεμη C.) ἡμιν H*TA. 

— μετ᾽ αυτων] fadd. εν τῳ κοσμῳ €. 
AC?, rel, f. rel. (vid, ver. 11.) | praem. 
a. Arm. | om. BC*DL. 1. (Latt.) 
Memph. Theb. Hil. 417f. 1062*, 

— ᾧ BC*L. 33. Syr.Hier. Memph. Theb. 

rm. | Τοὺς c. AC?"DXAY. 1. 69. 
rel. Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. ZEth. 
Orig. Int. iv. 485^. Hil. 10625, (vid. 
ver. 6 et xviii, 9.) 

--- δεδωκας] εδωκας C. 

— και ante εφυλ. BC*L. 33, Syr.Hier. 
'Theb. Arm. Hil.1062* | *om. c. Α 
C'DGr.Y. rel. Latt. Syrr.Pst.& Πο]. 
Memph. Goth. (ZEth.) Orig. Int. iv. 

18, τῳ κοσμ.] praem. rovro D. a.b5.cf. 
[f. | om. Vulg. eg. rel Orig. iii, 
599^, 

— εν ἑαυτοις AB. Mai.X. | fev αυτοις 
c. C*DLY. 69". rel. Syrr.Pst.&Hcl. | 
επ αυτοις 69 ecorr.!, | εν ταις καρδιαις 
ἑαυτων C*. Theb. Mnt. 

14. δεδωκα avr. r. λογ. σου] δε ἐδωκα τ. 
λογ. σου ἐν αυτοις D. 

— έµισησεν Orig.iii, 5995, | µεισει D. 
d.e. 

— εισιν εκ] add. rovrov D. a.c,f. | om. 
Orig. iii. 


— καθως....«κοσμου Vulg. af.ff.g. | om. 
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D. 69. b.e. vid. Orig. iii. 599^. 
(?ver. 16. 5995.) οὐ Orig. Int. iii. 
8884, 

14. ουκ ειμι] post ex rov κοσμου M. 

15,16. om. verr. 33. 

15. ουκ ἐρωτω..... κοσμου om. Y. 

— apyc] αρεις K. 

— ἐκ του κοσµου δὰ fin. ver.] om. a. 

— *" quae sequuntur in marg. ἀλλ᾽ ἵνα 
τηρήσφς αὐτοὺς ἐκ τοῦ κόσμου" B. 
Rulotta. (τηρησφς] -σεις Β. Βῖε. | πο- 
γηρου] κοσµου Β.Βία)  *et statim 
textus sic habet [ver.16] ἐκ τοῦ πο- 
γνήρου οὐκ εἰσιν ubi Rob. Steph. ha- 
bet ἐκ τοῦ κόσμου οὐκ εἶσιν” Rulotta. 
(silent Bentleius Birchius Maius, quod 
mirandum est!) 

16. εκ] add. rovrov D. vid. Orig. Tnt. iii. 
8884, (?ver. 14,) | Contra, Orig. iii. 
599^, 

— κοσμου Orig.iii. | πονηρου BRI.(su- 
pra.) 

— εγω] καγω D. 69. Vulg. c Memph. 
Theb. Orig. Int. iii. (om. *et" Latt. 
rel.) 

— οὐκ ειµι ante εκ rov kocuov ABCDL 
X. Latt, Syr.Pst. Memph. Theb. Arm. 
| fEpost c. AY. 1. 69. rel Syr.Hcl. 
Goth. 

17. praem. πατερ αγιε Δ. | praem. pater 
Syr. Pst. 

— ry] om. B. 


17. αληθειᾳ] fadd. σου &. ΟΧΥ. 
Syrr.Pst.&Hcel. Memph. Arm. 7E 
om. ABC*DL. 1. Latt. Theb. C 
| add. ὅτι Arm. 

— αληθεια] praem. ἡ B. ja 

18. rov κοσμον bis] praem. rovrov D 
b.ef. (καγω. ...kocpoy bis BLu) 

— αποστειλα A*. 

19. ἐγω Vulg. αἰ.) vv. Orig. Int. 
810", | om. A. b.c.e. Theb. ZEth. 

— wow ante και αυτοι ABC*D 
83.69. K. Vulg. (a.)(5. 9 (e 
Pst  Memph. Goth. Arm. 
Ipost c. C?A. rel. Syr.Hcl. Theb 

90. των πιστ.] praem, παντων X. Ἱ. 
Syr.Hel.mg. Arm. Orig. Int. i. 
Contra, Cypr.251. Hil.950€. 

— πιστευοντων ABCD*Gr.LXAY.- 
33. 69. EGHKMSUTA. 5. Syrr.Ps 
Hcl Memph. Goth. Arm. | 1 
covre» €. Ὁ". Vulg. a.c.ef. 
JEth. Orig. Int.i. Cypr. Hil. 

— δια τ. T avr, Orig. Int. LN 
Hil. | om. A. 

21. παντες ἐν ABC?D. rel. Clem. | 
Orig. Int. i. Eus.c. Mcl.199*, - 
213.251. Hil. 9191, 950*, 9524, | om 
C*. (vid. post.) 


— συ] σοι A. 


bit 44m. | 14. eos o 


13. ex eis Ct. 
| 8. sicut tu me e CL. 


| 15. a malo Ct. | 


ἕν !- 


σας. 


καὶ αὐτοὶ ἐν ἡμῖν 
ὅτι σύ με ἀπέστειλας. 
δέδωκάς μοι 1 δέδωκα αὐτοῖς, ἵνα ὦσιν ἕν καθὼς ἡ ἡμεῖς 
"ἐγὼ ἐν αὐτοῖς καὶ σὺ ἐν ἐμοί, ἵνα ὦσιν τετε- 
λειωμένοι εἰς ἕν, ' ἵνα γινώσκῃ ὁ κόσμος. ὅτι σύ με 
ἀπέστειλας καὶ ἠγάπησας αὐτοὺς καθὼς ἐ ἐμὲ ἠγάπη- 
κ ᾿ Πατήρ," ο’ δέδωκάς μοι θέλω ἵνα ὅπου 
εἰμὶ ἐγὼ κἀκεῖνοι ὦσιν μετ᾽ ἐμοῦ" ἵνα θεωρῶσιν τὴν 
δόξαν τὴν ἐμὴν ἣν * δέδωκάς" μοι, ὅτι ἠγάπησάς με 
" ' Πατὴρ΄ δίκαιε, καὶ ὁ 
" kai οὗτοι 
ἐγνώρισα 


πρὸ καταβολῆς κόσμου. 
κόσμος "T οὐκ ἔγνω, ἐγὼ δέ σε ἔγνων, 
: ἔγνωσαν ὅτι σύ με ἀπέστειλας" 
αὐτοῖς τὸ ὄνομά ιόν καὶ γνωρίσω" ἵνα ἡ ἀγάπη ἣν ipsis sit et ego in ipsis. 
ἠγάπησάς με ἐν αὐτοῖς 7)» κἀγὼ ἐν αὐτοῖς. 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


τῶν δὲ ἐρωτῶ μόνον, ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν Γπιστευόν- 
των ΄ διὰ τοῦ λόγου αὐτῶν εἰς ἐμέ 
ὦσιν καθὼς σὺ ἱ πατὴρ΄ ἐν ἐμοὶ κἀγὼ ἐν σοί, ἵνα 
ἵνα ὁ κόσμος t πιστεύῃ" 
τὴν δόξαν ἣ ἣν 


Ἷ ὦσιν" 


ές κἀγὼ" 


" kai 


ai^ ινα πάντες ἕν 


rogo tantum, sed et pro eis qui 
credituri sunt per verbum eo- 
rum in me, ?! nt omnes unum 
sint, sicut tu pater in me et ego 
in te, ut et ipsi in nobis unum 
sint, ut mundus credat quia tu 
me misisti. ?? Et ego clarita- 
tem quam dedisti mihi dedi 
ilis, ut sint unum sicut nos 
unum sumus, ?? ego in eis et tu 
in me, ut sint consummati in 
unum, et cognoscat mundus 
quia tu me misisti, et dilexisti 
eos sicut et me dilexisti. 35 Pa- 
ter, quos dedisti mihi, volo ut 
ubi ego sum et illi sint mecum, 
ut videant claritatem meam 
quam dedisti mihi, quia dilex- 
isti me ante constitutionem 
mundi. ?5(5532 Pater iuste, 
et mundus te non cognovit, 
ego autem te cognovi, (15510) 
et hi cognoverunt quia tu me 
misisti: ?9et notum feci eis 
nomen tuum et notum faciam, 
ut dilectio qua dilexisti me in 


p B.Mai.D. Eus.c. Με]. | πατερ 
AC. rel. Clem. 140. Orig. iii. 4392. 
εν ἡμιν] fadd. ἑν c. AC?LY. rel. 
ulg. f. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 
h.) Clem, Orig.iii.4394, iv. 28*. 
. Orig. Int. i. 705, 152*, 11, 582, 3815, 
b. 4885, iii. 42c, 3885. iv. 5405, 5644, 
Cat. Cram. Eph. 110.) Eus. c. Με]. 
"6.315. Firmilap.Cypr.143. Hil. 

-155^. (vid. verr. 11. 21 ante. 22.) | om. 

303). a.b.c.e.g. "Theb. Arm. Orig.i. 

3004, Eus. c. Με]. 193v. Hil. 7804. 951*. 

279524, 

— ὁ κοσμος] praem. και 1. Arm. Clem. 
| Contra, Orig. iii. 599*. Eus. c. Mcl. 
192^. 

— πιστευῃ ΒΟ", Clem. Eus. c. Μα]. | 
Xmwrtvoy &. ACD. rel. Orig. iii. 599*. 

22. cayo BO*DLX. 1. 33. U. Clem. 140. 
XEus. c. Μο]. 1925, | και εγω 5. AC? 
ΔΥ. τε]. 

— δεδωκας BCLXAY. 1. 33. 69. Ksic. 

— rel. Eus. c. Με]. 1922. | εδωκας ADU. 

᾿ Clem. Hipp. c. Noet. 7 (ii. 11). Eus. c. 
" Mel. 1955, 

— δεδωκα BCD. rel. Clem. Eus.c.Mcl. 
' bis. | ἐδωκα AKM. Hipp. 

— ὡσιν] add. ro D. | Contra, Clem. 
Hipp. Eus.c. ΜΟΙ. bis. 

— ἡμεις ἑν] Tadd. ἐσμεν σ. AC?X. τε]. 
Latt. Syrr.Pst.&Hcl. rel. Orig. Int. i. 

-20*. 82*, 1529, Eus. ο, Mcl.bis. Hil. 


9543, | om. BC*DL. 1. 33. e. JEth. 


Clem. Hipp. Eus. c. Μο]. 198... 


28. εγω εν avr. κ. συ εν ἐμ. Clem. 140. 
Hipp. c. Noet. 7 (ii. 11). Orig. Int. 1.708. 
Hil. 9191, 9905, 


Eus. c. Μα]. 1995. 1955. 
9544, | συ εν εµοι καγω εν αυτοις D. 
— εις] add. το D. Eus. ο, Mcl. δἱ9, | 

Contra, Clem. Hipp. 
— ἵνα 35, u.ef.g. | om. 1. 
Arm. JEth. 


BCDLX. 33. 69, a.e.g. Memph. Hipp. 
(Orig. iii. 5995) Eus.c. Mcl. Hil. 

— γινωσκῃ Eus.c. Με], | -κει HKTA. 

— ηγαπησας 19. Vulg. 6.6... Syrr.Pst. 
(MSS.)&Helg. Theb. Goth. Clem. 
102. Eus.c. Μο]. | ηγαπησα D. a.b. 
Syrr.Pst.ed. e punctis. &Hcl.trt, Memph. 
Arm. ZEth. 

— ἐμὲ Clem. Eus.c. Με]. | συ µε D. 
a.b. (vid. ver. 25.) 

24. πατὴρ AB. | ἔπατερ c. CDX. rel. 
Clem. 140. Eus.c. Με]. 192, 

— ὃ BD. Vulg.MS(ap.Ln. Memph. 
Goth. | Τοὺς 5. ACLY. rel Latt. 
Syrr.Pst.& Hcl. "Theb. Arm. Eth. 
Clem. Eus. ο. Mcl. Cypr. 235. 321. 
Hil. 164*. 10175, 10334, (vid, ver. 6.) 

— δεδωκας Eus. c. Mcl. | εδωκας A. 
Clem. 

— κακεινοι Clem. Eus.c. Μο]. | και εκει- 
νοι AKU., 


90 


Vulg. 5.c. 
| T praem. και &. AAY. 
(1.) rel. Vulg. 5.c,f. Theb. rel. | om. 


24. θεωρωσιν Clem. Eus.c. Με]. | θεωρη- 
σωσιν G. 

— τὴν ἐμὴν Iren. 344. Clem. Cypr. 321. 
| om. D. Eus. ο. Με]. cod. (Cypr. 235.) 

— 14v δεδωκας ACDLXA. 1. 33. 69. H 
MU. Eus. c. Με]. (vid. ver. 22.) | 15v 
εδωκ. 5. B.Mai.YE. rel. Clem. 

25. πατηρ AB. | ἔπατερ 5. CD. rel. 
Clem. 140. Hipp. Char. (245.) 

— και 19. Am. a.eg. Syrr.Pst. & Hcl. 
Memph. MSS.eted. Goth. Arm. ZEth, 
Clem. Hipp. Orig. Int. 894. | om. D. 
Vulg.Cl. 5.c,f- Memph.MS. Theb. 

- κοσμος] add. τοῦτος sic D. praem. Aic 
αι. | non habent Clem. Hipp. 

— δὲ σε Clem. (aXN εγω σε Hipp.) | 
om. σε A. 

— ἐγνων Clem. Hipp. | εγνωκα D. 

— και οὗτοι ἐγνωσαν (Clem.) Hipp. | 
om. 69. 

26. και ἐγνωρισα..... 
Syr.Hier.ap.Bch. 
— ijv] καὶ D. Latt. (* non est usitata lo- 
cutio dilectio quam dilexisti me...., 
usitate quippe diceretur, dilectio qua 
dilexisti me. De Graeco quidem ista 
translata est." Augustinus in Johan. 

Ev. Tract. exi. (ed. Dass. iv. 1035.) 


και γνωρισω] om. 


21. credat mundus Οἵ. | 22. dedi eis Οἱ. | si- 
cut et nos Οἱ. | 24. sum ego Οἱ. | 25. om. et 
ante mundus Ct. 
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A BC(D*). pvc 
ὌΧ ΔΎ: 
1. 33. 69. 
E(G^XE)KMSUTA. ο 
XVIII. 


pt αὐτοῦ. 


*|| Matt. 26 : 46,666." 

[Mar. 14:32, E 

|Luc. 22: 

1, τοῦ Κεδρών,, ^w 
H 
Theb. 


4. ᾿Ιησοῦς οὖν t 


πα 
$ Theb. 


cap. 17:12. 


4 Theb. e 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. : 


62 ! " Ταῦτα. εἰπὼν t Ἰησοῦς “ἐξῆλθεν σὺν τοῖς 
μαθηταῖς αὐτοῦ πέραν τοῦ χειμάῤῥου τῶν Κέδρων, 
ὅπου ἦν κῆπος εἰς ὃν εἰσῆλθεν αὐτὸς καὶ οἱ μαθηταὶ 
* ἤδει δὲ καὶ ᾿Ιούδας ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν 
τὸν τόπον: ὅτι πολλάκις συνήχθη * 1 Ἰησοῦς ἐκεῖ 
» μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ. ὃ ὃ οὖν Ἰούδας. λαβὼν 
τὴν σπεῖραν καὶ ἐκ τῶν ἀρχιερέων καὶ ᾿ τῶν" Φαρι- 


|. σαΐων ὑπηρέτας, ἔρχεται ἐκεῖ μετὰ φανῶν καὶ λαμ- 


πάδων καὶ ὅπλων. 4 Ἰησοῦς ! δὲ" εἰδὼς πάντα τὰ 
ἐρχόμενα ἐπ᾿ αὐτὸν ᾿ ἐξῆλθεν καὶ λέγει" αὐτοῖς, Τίνα 
ζητεῖτε; , ᾿Απεκρίθησαν αὐτῷ, Ἰησοῦν τὸν Ναζω- , 
ραῖον. Aéya αὐτοῖς |, Εγώ εἰμι. Εἱστήκει δὲ καὶ 
Ἰούδας ὁ ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν" per αὐτῶν. ὅ ὡς οὖν 
εἶπεν αὐτοῖς, ' ᾿Εγώ εἰμι, * ἀπῆλθαν" εἰς τὰ * ὀπίσω 
καὶ ἵ ἔπεσαν" χαμαί. ἴ πάλιν οὖν * ἐπηρώτησεν αὐ- 
τούς,, Τίνα ᾧητεῖτε; Οἱ δὲ εἶπον, ᾿Ιησοῦν τὸν 
Ναζωραῖον. ὃ ᾿Απεκρίθη " Ἰησοῦς, Εἶπον ὑμῖν ὅτι 
ἐγώ εἰμι. εἰ οὖν ἐ ἐμὲ ζητεῖτε, ἄφετε τούτους ὑπάγειν" 
? ἵνα πληρωθῇ ὁ λόγος ὃν εἶπεν ὅτι ' Obs δέδωκάς 
μοι οὐκ ἀπώλεσα ἐξ αὐτῶν οὐδένα.“ " Σίμων οὖν 
“ Πέτρος € ἔχων μάχαιραν εἵλκυσεν αὐτήν, καὶ ἔπαισεν 
τὸν τοῦ ἀρχιερέως δοῦλον, καὶ ἀπέκοψεν αὐτοῦ τὸ 


XVIII 1 


1(055,1) Haec. cum dixi: 
Iesus, us est cum d 
pulis suis trans vosténitun Ot 
dron, ubi erat hortus, in qi 
introivit ipse et discipuli e 
? 057,19) Sciebat autem et 
. das,t ui tradebat eum, locu 
quia frequenter Iesus conven 
rat illuc cum discipulis 
3 (055,1) Indas ergo cum 

isset cohortem et a 

us et Pharisaeis ministri 
venit illuc cum lanternis et. f. 
cibus et armis, *(159,19) Te 
itaque sciens v—— — 
tura erant super eum, p 
et dicit eis, Quem quaerit 

Responderunt ei, ΩΝ ἢ 
zarenum. Dicit eis i-a 
sum. Stabat autem et Iu 
qui tradebat eum cum ip 

Ut. ergo dixit eis, Ego 
abierunt retrorsum et cec 
runt in terram, ἢ Iterum en 
eos interrogavit, Quem qu 
tis? Tli ant autem [ye 
TNT 

esus, vobis qu ego st 
si ergo me quaeritis, sinite | 

Wide "Ut impleretur sert 
quem dixit quia μα li 
mihi, non perdidi ex i 

D P 1o ea 19 Sim 
eer bereu on 
ficis servum et abscidit 


Dont 


1, Iyc.] t praem. ὁ €. ACD. rel. | om. 
BL*. 

— rwv Κεδρ. BCLY. rel. Orig. iv. 3984, 
vid. LXX. 1Sam. xv.23. 1(3) Reg. xv. 
13. Cod. Vat, (in locis τε], LXX, arti- 
culo earet.) | rov Κεδρ. ADAS. Vulg. 
c.(e.)f.g. Goth. ut vid, Arm.ut vid. 
LXX. 1(3)Reg. xv. 13. cod. Alez. | 
rov Κεδρου D. Cedri a.b. Theb. ar- 
boris cedri Memph. Kedros JEth, 

— εἰσηλθὲεν Orig. iv. | -θον E. e. 

— xat οἱ Orig. iv, | om. καὶ U*. e. 

2. δὲ] om. G. Arm. 

— παραδιδους] παραδιδων D. 

---συνηχθη] add. και AYEGHMSTA. | 
om. ABCDLX. 1 sic. rel, vv, 

— Igo.] fpraem. ὁ c. ACD. rel. | om. 
BLXA. 

— tkt post Ιησους ACL. rel. e. Syr.Hcl. 
Goth. | post avrov B. | post συνηχθη 
D. Vulg. a.5cf. Syr.Pst. (Memph. 
Theb. ut vid.) Arm. JEth. 

8. λαβων Orig. iv. 2924, 3984, | παραλα- 
βων 1. |j add. ὁλην 69. | om. Orig. iv.bis. 

— και 3). ] add. εκ DL. (a.) 

— rwv $ap. BDL. Memph. | *om. των 
$. AC. rel. Orig. iv.bis. 
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4. Τησ. δε DLX. 1. 38, a.b.c,f. Syr.Pst. 
Memph. Goth. (ZEth.) (ὁ δὲ Τησ. 69.) 
| f1ge. ov» €. ABC. rel. Vulg. e.g. 

— εἰδως Orig. i. 8903. Orig. Int. iii. 9065, 
| ειδων D. 69. Syr.Hier. Arm. ZEth. 

— ravra Orig. i. | -rac K*. 

— ra Orig.i. | om. Y. 

---έρχομενα Orig. i. | ἐπερχομενα A. 

— εξηλθεν και λεγει BC*D. 1. (Vulg.) 
a.(b.)e.eg. Syrr.Pst.&Hel. "Théb.Mnt. 
Arm. ZEth. Orig. i. iv. 399*. ξεξελθων 
ειπεν C. ACILX(Y). rel. f. Memph. 
Goth. Orig. Int. iii. (ειπειν Y.) 

5. απεκριθησαν] add. και εἰπὸν X. 
(Memph.) (Goth.) ZEth. | om. Orig. i. 
395*, iv. 399*, 

-- Ναζωραιον b.e,f. Orig.i.iv. | Ναζα- 
ρηνον D. Vulg. ae. Orig. Int. iii. 
9065, 

— λέγει αυτοις] fadd. ὁ Ιησους &. AC 
L. το. Vulg. c. Syrr.Pst. & Hcl. 
(Memph.) rel. | om. BD. a.b.e. Orig. 
i 

— ἐγὼ εἰμι} add. ὁ Ιησους B.Btly.Bch.(et 
sine ὁ Mai.) (a.) | om. rel. Orig. i. 

6. ovv Orig.i.395^, | om. A. Arm. JEth. 

— avro] tadd. ór« 5. ΟΔΥ. rel. Syrr. 


Pst.&Hel. Goth. Arm. Orig. i. d 
Jesus Syr.Pst.) | om. ABDLX. 1. ὃ 
Latt. Memph. ZEth. Orig. iv. 8995. 

6. απηλθαν BD. | ζαπηλθὸον 5. 
rel. Orig. i. iv. 

--- ἔπεσαν BCDLX. 1. 8383, E(?cor 
ξέπεσον 5. ΑΔΥ. rel. Orig. iv. 
7. επήηρωτησεν ante αυτους 4 3CL 
(33.) 69. U. Vulg.C(. ef. Syrr.Ps 

Hcl. Memph. Theb. Arm. Eth. 0 
iv. 9995,). (ήρωτησεν 33. Orig. i " 
ipost c. DA. 1. rel, Am. a.b.c. 
Orig. i.395"(avroc). ||add. 
"Theb. (ZEth.) | om. Orig. i. iv. 
— εἰπὸν} -παν DXsic, || add. 
Orig.i. | om. Orig. iv. i 
8. απεκριθη] add. αὐτοῖς DX. 1. θε 
Syr.Pst. Theb. Arm. (04) Or 
395^, | Contra, rel. (Latt.) Syr 
rel. ξ 
— Igc.] f praem. ὁ c. DX. 1. 69. Or 
| om. ABCLAY. 33. EKMSUTA. - 
9. δεδωκας] εδωκας D. à 
— ovk απωλεσα] om. οὐκ et trsp. a 


4. dixit οἱ. | 7. interrogavit eos CL |. 
eis Ct. 3 


3, ΚΑΤΑ ΙΟΑΝΗΝ. 
* ὠτάριον" τὸ δεξιόν. ἦν δὲ à. ὄνομα τῷ δούλῳ Μάλ- 


nr pet χος. , εἶπεν οὖν ὁ Ἰησοῦς τῷ Πέτρῳ, Βάλε τὴν 
[att. 46: m μάχαιραν ! εἰς τὴν θήκην. " τὸ ποτήριον ὃ δέδωκέν 


μοι ὁ πατὴρ οὐ μὴ πίω αὐτό ; 

63 1. Ἢ οὖν σπεῖρα καὶ ὁ χιλίαρχος καὶ οἱ 
ὑπηρέται τῶν Ιουδαίων UP τὸν Ἰησοῦν καὶ 
py ἔδησαν αὐτόν, ? καὶ 3j ἤγαγον" ' πρὸς Ανναν πρῶ- 
τον" ἦν γὰρ προῤδερὸς τοῦ Καϊάφα, ὃ ὃς ἦν ἀρχιερεὺς 


.p£8 
α 


aurieulam dextram: erat au- 
tem nomen servo Malchus, 
H 061, 1) Dixit ergo Iesus Pe- 
tro, Mitte gladium in vaginam: 

calicem quem dedit mihi pater, 

non bibam illam? 


13 (9,1) Cohors ergo et. tri- 
bunus et ministri Iudaeorum 
comprehenderunt Iesum et li- 
gaverunt eum, 13 (162, 10.) et aq. 
duxerunt eum ad Annam pri- 
mum: erat enim socer Caia- 


péos. 
sts 


ρέη Πέ 


ρξθ που τούτου; 5 


τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου.Ἵ 


14 w 3 


64 15 Ὁ δὲ Πέτρος εἱστήκει πρὸς τῇ θύρᾳ ἔξω. 
"ἐξ ἐξῆλθεν οὖν ὃ μαθητὴς ὁ ἄλλος ἵ ὁ γνωστὸς' 
: ἀρχιερέως, ΄ καὶ εἶπεν τῇ θυρωρῷ, καὶ εἰσήγαγεν τὸν 
έτρον. M λέγει οὖν ἐτῷ Πέτρῳ ἡ παιδίσκη 7) 
θυρωρός," Μὴ καὶ σὺ ἐκ τῶν μαθητῶν εἶ τοῦ ἀνθρώ- 
Λέγει ἐκεῖνος, Οὐκ εἰμί. 
σαν δὲ οἱ δοῦλοι καὶ οἱ ὑπηρέται ἀνθρακιὰν πεποιη- 


ἦν δὲ Καϊάφας ὁ συμ- 
τω τοῖς Ἴουδαίοις ὅ ότι iun cpi ένα ἄνθρω- 
πον * ἀποθανεῖν" ὑπὲρ τοῦ λαοῦ. 
. τῷ goo) Σίμων Πέτρος καὶ [ὁ] ἄλλος μαθητής. 
ὁ δὲ μαθητὴς ἐκεῖνος ἦν γνωστὸς τῷ ἀρχιερεῖ, καὶ 
συνεισῆλθεν τῷ Ἰησοῦ εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ἀρχιε- 


* ἠκολούθει δὲ 


18 Ἠἰστήκει- 


phae, qui erat pontifex anni 
ilius: ^ erat autem Caiaphas 
qui consilium dederat Iudaeis 
quia expedit unum hominem 
mori pro populo. "5 164,4.) Se. 
quebatur autem Iesum Simon 
Petrus et alius discipulus: 
095,1.) diseipulus autem ille 
erat notus pontifici et introivit 
cum Iesu in atrium pontificis, 


16 (165, 1.) Petrus autem stabat 
ad ostium foris, (195,19) Exivit 
ergo discipulus ille qui erat 
notus pontifici et dixit ostia- 
riae, et introduxit Petrum. 
11 (108, 1.) Dicit ergo Petro an- 
cilla ostiaria, Numquid et tu 
ex discipulis es hominis istius? 
Dicit ille, Non sum.  !$(16, 
10.) Stabant autem servi et mi- 
nistri δα prunas, quia frigus 


3 τοῦ 


10, Σιμων ουν] τοτε Σιμων D. 

— ειλκυσεν] ηλκ. 69. K*A. 

— δουλον] ante του αρχ. D. α.δ.ο.ειΓ. | 
Contra, Vulg. 

— ὡταριον BC*LX, Latt. Syr.Hcl.mg. 
ΓΊωτιον &. ACD. rel. Syrr.Pst.&Hcl. 
txt. (vid. Matt. xxvi. 51.) 

— ονομα] praem. ro DX. 

— τῷ δουλῳ] rov δουλου εκεινου D. a.e. 
ωρα 

11. µαχαιραν] Τα, σου «. 18. 69. 
- Vulg.CL. ὁ. Theb.Mzt. JEth. Orig. 
Int. ii. 908€. Hil. 4474. 10560. (vid. 
Matt. xxvi. 52.) | om. ABCDLXAY. 
33. EKMSUTA. 4m. a.b.cf.g. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Goth. Arm. 

— θηκην] add. αυτης X. 69. a.5.c.e.f. ff. 

. Syrr.Pst.&Hcl.:" Memph. Arm. Eth. 
Orig. Int. ii. | Contra, Vulg. Goth. 
Hil.bis. 

— δεδωκεν Dion. Alex. 36 (et ap. Mai. vi, 

. 165). | ἐδωκεν DA. 

-- πατηρ] add. μου 69. Syr.Pst. Memph. 


JEth. JDion. Alex. Hil. 510*, 6815, | 
Contra, Hil. 4474, 10560, 

11. πιω] ποιω 69. 

12. συνελαβον] -βοντο Y. 


19. ηγαγον BD. 69. a. Syr.Pst.utvid. 
Memph. Goth. ut vid. | Ταπηγαγον 7. 


ACL. rel. Vulg. 5.cf.g. Syr.Hcl. ut vid. 
ΑΠ. (vid. Matt. xxvi. 57. Mar. xiv. 53.) 
| T add. αυτον &. AC?L. rel. Vulg. ὁ. 
7. Syrr.Pst.&Hel. Memph. Theb. Mat. 
rel. | om. BC*DXA. 33. a.c ff. 

— uv yap πενθερος του Καιαφα] om. 
Syr.Hier.txt. 

— Καιαφα ΑΒ. το]. Am. Memph. Goth. 
| Καιφα CD. Vulg.CK. a.b.c;f.g. 

— fin. ] add. Misit eum igitur Annas vinc- 
tum ad Caiapham principem sacerdo- 
tum Syr.Hcelang. Et Annas misit Je- 
sum ad Caipham Syr.Hier. (vid. ver. 
24.) 

14. ην δε] add. και C. 

— αποθανειν BC*(D]LX. 1. 33. 69 Scr. 
Latt. Syrr.Pst.& Hel.mg. — Memph. 
"Theb.Mnt. Arm. ZEth. | Ταπόολεσθαι 
ς,. AC*AY. rel. Syr.Hcel.tzt, Goth. 

— fin.] add. et non tota gens pereat a. 
(vid. xi, 50.) 


15. δὲ τῳ Τησου sic C?, 69mg. man. rec. (τῳ 
tantum 693.) | δὲ αυτοις C*. 

— ὁ αλλος CLXY. re. (unus e discip. 
alis Syr.Pst.) | om. ὁ AB.Mai.[D]. 
Memph. Theb. Arm. MSS. 

— ην] post γνωστος B. a.c.f. Syr.Pst. 

— του αρχιερεως}] om. Syr.Pst. Goth. 

16. τῷ θυρᾳ] την θυρα sic T. | την θυραν 
69. 

— εξηλθεν] εισηλθεν 693. 

— ὁ αλλος δ αὰρ. ΟἹ. g. | εκεινος 69. 
Am. JEth. ille alius a.5.c, fff. | om. Y. 

— ὁ γνωσ. BC*L. | toc ην yv. 5. AC? 
[D]X. rel. vv. (vid, ver. 15.) 

— rov αρχιερεως BC*LX. | [τῷ apxe- 
ρει &. AC?[D]. rel. (vid, ver. 15.) 

17. τῳ Πέτρῳ ante ἡ παιδ. ἡ θυρ. BC*L 
X. 33. Vulg. b.cf.ff.| Tpost ς. AC? 
[D]Y. rel. a. vv. 

18. ειστήκεισαν Eus, D.E. 3985, 488^, | 
-κησαν KA. 

— δὲ 19.] om. L. Memph.MS. Arm. Eus. 
D.E. bis. 


10. auriculam ejus Ci. | 11. gladium tuum 
σι. | illum Ct. | 13. etc. Caiphae Ct. | 16. disci- 


pulus alius Cl, 
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ABCD'. 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


XVIII. 19 


ν 5 "asl 
V. καὶ ἐθερμαίνοντο' ἦν δὲ ' kal erat,etcalefiebant: erat 
LXAY. κότες, ὁ ὅτι ψύχος ἦ "n ? Σ dms ἦ cum eis et Petrus stans ete 
1. 33. 69. ὁ Πέτρος μετ᾽ αὐτῶν" ἑστὼς καὶ ϑερμαινόμενο;. faciens se. "9 Pontifex e 
E[G'THIKMSUTA. 19 $ 'I interrogavit lesum de discipu 
$H ὁ οὖν ἀρχιερεὺς ἦρώτησεν τὸν ησοῦν περὶ τῶν js αι do doctrina ejus, 918 
* ges 30 - 2 Respondit ei Iesus, Ego pa 
86 ρο μαθητών RON, καὶ περὶ τῆς διδαχῆς — ἀπε lam kot ο 
κρίθη αὐτῷ Ἰησοῦς, Ἐγὼ παῤῥησίᾳ λελάληκα" semper doen ia symagugan 
» in templo, quo omnes 
τῷ κόσμῳ: ἐγὼ πάντοτε ἐδίδαξα ἐν ! συναγωγῇ καὶ pei mes ie 
2i (m, 1) Qui, 
ἐν τῷ ἱερῷ, ὅπου * πάντες" οἱ ᾿Ιουδαῖοι συνέρχονται, μι ταν πὰρ τς 
poa καὶ ἐν κρυπτῷ ἐλάλησα οὐδέν. Ἅ τί µε ᾿ ἐρωτᾷς"; ur E a 
; ' ἐρώτησον" τοὺς ἀκηκοότας ᾿ τί ἐλάλησα αὐτοῖς" ἴδε rim ego. 33 6131.) Haec 
cum dixisset, unus a is 
ροβ οὗτοι οἴδασιν ἃ εἶπον ἐγώ. .* Ταῦτα δὲ αὐτοῦ εἴπόν- pinsrorum dedit alapam Te 
a ^ ^ ^ φ Ἵ ἼΟΙ 
22. εἷς τῶν παρε- TOS | εἷς παρεστηκὼς τῶν ὑπηρετῶν ἔδωκεν ῥάπισμα dens Sie respondis pe 


στώτων ὑπηρ. 


poy 
t 


pets 5 
"ροὃ 
a 
pot 


* | Matt. 96: 71-75. 
|| Mar. 14:70-72. 
|uc. 22:58-62. 


“Ὁ ἀπεκρίθη αὐτῷ ' 


τῷ Ἰησοῦ εἰπών, Οὕτως ἀποκρίνῃ τῷ ἀρχιερεῖ; 
; Ἰησοῦς, Ei κακῶς ἐλάλησα μαρ- 
τύρησον περὶ τοῦ κακοῦ, εἰ δὲ καλῶς, τί με δέ- 


65 * ᾿Απέστειλεν [οὖν] αὐτὸν δ Αννας δεδε- 
—. μένον πρὸς Καϊάφαν τὸν ἀρχιερέα. 


* v δὲ Σίμων cm 
α Πέτρος ἑστὼς καὶ θερμαινόμενος" εἶπον οὖν αὐτῷ, 
Μὴ καὶ σὺ ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἷ; , ἡρνήσατο 
ἐκεῖνος καὶ εἶπεν, Οὐκ εἰμί. 
, "S S / ^ ^ $ c» ὧν 
δούλων τοῦ ἀρχιερέως, συγγενης ὧν οὗ ἀπέκοψεν 
5 ^ 
Πέτρος τὸ ὠτίον, Οὐκ ἐγώ σε εἶδον ἐν τῷ κήπῳ μετ᾽ 


35 λέγει εἷς ἐκ τῶν "Dicit unus ex servis y 


Si male locutus sum, testi; 
nium perhibe de malo: si a 
tem bene, quid me caedis? 


9 074,12 Et misit eum Α 
ligatum ad Caiaphan ponti 
M t δὰ Caisphen poni 
mon Petrus stans et c faciei 
se. Dixerunt ergo ei, Num 
Negeri ile e dixit, Non s 
egerit Hio e REO E ] 


cis, cognatus eius cuius be 
dit Petrus auriculam, No 
ego te vidi in horto cum ἢ] 


18. και εθερµαινοντο Eus. D.E. bis. | om. 
I. a.b.ff*. (ante ὅτι ψυχ. qv. Syr.Pst.) 

— ην δὲ * και" ὁ Πετρ. μετ᾽ avr. BCLX, 
1. 33. (a.) Syr.Pst. Theb. (JEth.) | 
Την δὲ μετ᾽ avrov ὁ Πετρ. «. A[D] 
A rel (Vulg. 5.c)fKg. ντ. Πε]. 
(Memph.) Goth, (Arm.) *et Petrus" 
Vulg. ὁ... Syr.Hcl* Arm. | ην γαρ 
μετ᾽ avr. και ὁ Πετρ. 69. 

-- ἑστως] om. K*. (a.) | ἑστηκως Y. 

19. περι 35,7 om. 69. 

20. απεκριθη] add. δὲ 1. 

— avrq] om. C. a.b. 

— Τησ.] t praem. ὁ &. AC. rel. | om. B. 
Mai.[D]L. 

— παρησιᾳ B* RI. Mai. 

— λέλαληκα ABC*LXAY. 1. 33. ξελα- 
λησα c. ΟΊ. rel. 

— τῷ κοσμῳ cum populo Syr.Pst. 

— εδιδαξαἸ om. 69 tzt.(mg. man. rec.) 

— συναγ.] f praem. rg c. 1s. 69mg. A. 
Arm. | om. AB.Mai.C[D]LXAY. 33. 
69*. EGHKMSUT. 

— mavreic AB. Mai,C*LX. 1. 
(H πάντε). Latt. Syr.Pst. 
Theb. Arm. JEth. Orig. Int. iii, 906, 
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33. 69. 


Memph. 


{πάντοτε St.3. C[DJAYEGKMSs 
UrA. Syr.Hcl. Goth. | παντοθεν Εἷς. 

20. συνέρχονται Orig. Int. iii, | συνηρ- 
χοντο 33. M. Arm. 

21. ἐρωτας ABC*LXY. 33. | Τεπερωτας 
c. C(*utvid.)[ D]A. 1. 69. τε]. 

- ἐρωτησον BC*LX. 1. 69. | ξεπερωτ. 
ς. ΔΟΓΡΊΥ. 33. rel. 

— τι 2*,] ὁτι A. 

— ἁ ειπον] τι ἐλαλησα Χ. (-δασιν ante 
mg. man. rec. 69.) 

22. δε] om. X. 69. a. Memph. Arm. 

— ες παρεστήηκως Twv ὑπηρέτων B. 
Vulg. a.ff.g. (παρ. εὶς Bch.) | tig των 
παρεστωτων ὑπηρετων C*LX(Y). 33. 
b.(c.)f. Memph. (JEth.) (παρεστηκοτων 
Y.) | fide των ὑπηρ. παρεστηκως c. 
AC*(D]A. 1. rel, Syrr. Pst.&Hcl. Theb. 
Goth, Arm. | eic τ. ὑπηρ. εστηκως 69. 

— οὕτως] οὗτος 69(* Scr.) 

— αποκρινφ] -νει 69 βίο. MUA. 

23. απεκρ..... Τησ.] ὁ δὲ Τησ. ειπεν avro 
69, (Arm.) respondit Jesus et dixit 
illi Syr.Pst. Memph. Theb. 

— Τησ.] fpraem. ὁ &. ΛΟΓΟ]. rel. | 
om. BC*L. 


4B 

24.ov» Εἰς. BC*LXA. l. 33. abf 
Syr.Hel. Arm. | δὲ 69. κ... (7 
| om. St. 3. ΑΟ ΓΡΟΊΥ. rel. np 
(* et misit" Vulg. c.g. JEth. tunc m 
sit Goth.) 

— ὁ Αν.] om. ὁ [D]r. 

— Καιαφαν] -$a A. 

— αρχιερεα] -ρεαν H. 

25. Σιμων om. X. 

— ειπον] -πὲν A TY. 

— avrov εἰ sic C*, [εἰ εκεινου 
rov ανθρωπου εκεινου C*, 

— ηρνησατο] add. ουν C'AYEGM v 
om. ABC*[D]LX. rel. Syr.Hel. TI h 
Arm. (at ille neg. a. et ille ο. 8 
Pst. ZEth. antem f. Memph. € 

— ειπεν] λέγει A. 33. E 

96.λεγει] add, ουν 1. 3 

— συγγενής ων a. Syr.Hel. | ὁ 
LX. 33. Syr.Pst. 

97. ηρνησατο] post ὁ Πέτρος 69. e 
ὁ Πετρ. a.b.e.) 


18. calefaciebant se Ct. | 19. p 
ασ -ν locutus sim Ct. à respondes (t 


υ 


|. Vulg. a. b. c. κ.α 97 
 Syrr 


KATA IOANHN. 


πάλιν οὖν ἠρνήσατο ! Πέτρος, καὶ εὐθέως 


98 
66 ἕ "Ayovaw οὖν τὸν derent ἀπὸ τοῦ Καϊάφα 


PER ἘἌἈαὐτοῦ; 
p ἀλέκτωρ ἐφώνησεν. 
1t..27:1. poc 


1 


/ » 
κρινατε αυτογ. 


, / 
αποθνήσκειν. 
ροή 
a 
po0 


— εἰς τὸ πραιτώριον. 
ε εἰσῆλθον εἰς τὸ ) πραιτώριον, ἵνα μὴ μιανθώσιν | ἀλλὰ 
φάγωσιν τὸ πάσχα. x ἐξῆλθεν οὖν ὁ Πιλᾶτος ἢ ἔξω" 
πρὸς αὐτοὺς καὶ * φησίν, Τίνα κατηγορίαν φέρετε 
κατὰ τοῦ ἀνθρώπου τούτου; 


σοι παρεδώκαμεν αὐτόν. 
λᾶ Δ ug $c X ε ^ * N x , ε ^ 
&ros, Λάβετε αυτον ὑμεῖς, καὶ κατὰ τὸν νόμον ὑμῶν 
5 ^ E. ^ € ^ 
αὐτῷ οἱ Ιουδαῖοι, “Ἡμῖν οὐκ 
φο € / ^5 » 
ἵνα ὃ λὀγος τοῦ Ἰησοῦ 
/ ο, 0 ΄ 3/ XA 
σημαίνων πὀίῳ θανάτῳ ἤμελλεν 


» 5 ^ 5 , 

ἔξεστιν ἀποκτεῖναι οὐδένα: 
NUM ^ b 

πληρωθη ov εἶπεν 


5 [/4 iT 
εἶπον σοι περὶ 
5 A ^l 
τι ἔγω ᾿Ιουδαῖος 
^ , , 
peis παρέδωκαν 


ἦν δὲ 5 πρωϊ΄ ΄. 


2 υ 
ειπον 


^ 3 , Ν / / 

ου Εἰσῆλθεν οὖν * πάλιν εἰς τὸ πραιτώριον ὁ 
Πιλᾶτος, καὶ ἐφώνησεν τὸν ᾿Ιησοῦν καὶ εἶπεν αὐτῷ, 

Σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν "Ιουδαίων; 7 ANE: 
Ἰησοῦς, ᾿Απὸ σεαυτοῦ" σὺ τοῦτο λέγεις ἢ 
^ , 
9 ἀπεκρίθη o Πιλᾶτος, Μή 

, No» Ν bi Ν ξ κ 

εἰμι ; TO ἐθνος τὸ σον καὶ οἱ αρχιε- 
? ἀπεκρίθη 


5 ^ 
ἐμοῦ: 


XM ἢ £- / 
σε εµμου τι εποιησας ; 


καὶ αὐτοὶ οὐκ 


ἀπεκρίθησαν καὶ 
εἶπαν" αὐτῷ, Εἰ μὴ ἦν οὗτος κακὸν ποιῶν,' οὐκ ἂν 
! εἶπεν οὖν αὐτοῖς ' Πι- 


? [terum ergo negavit Petrus, 
et statim gallus cantavit. 


38 (75, 17 A ddueunt ergo Ie- 
sum à Caiapha in praetorium: 
erat autem mane: «ΙΤ 10.) et 
ipsi non introierunt in praeto- 
rium, ut non contaminarentur 
sed manducarent pascha. 3 Ex- 
ivit ergo Pilatus ad eos foras 
et dixit, Quam accusationem 
adfertis adversus hominem 
hune? 39 Responderunt et 
dixerunt ei, Si non esset hic 
malefactor, non tibi tradidisse- 
mus eum. Dixit ergo eis 
Pilatus, Accipite eum vos et 
secundum legem vestram iudi- 
cate eum. Dixerunt ergo Iu- 
daei, Nobis non licet interficere 
quemquam. . 33 Ut sermo Iesu 
impleretur, quem dixit signifi- 
cans qua esset morte moritu- 
rus. 


y 


33 (178, 19) Introivit ergo ite- 
rum in praetorium Pilatus, et 
vocavit Iesum et dixit ei, Tu 
es rex Iudaeorum? 34 (179, 10.) Eg 
ώς» Iesus, A temet ipso 
hoc dicis, an alii tibi dixerunt 
de me? 35 Respondit Pilatus, 
Numquid ego Iudaeus sum? 
gens tua et pontifices tradide- 
runt te mihi: quid fecisti? 
3$ Respondit lesus, Regnum 


* ἄλλοι 


327. Πετρος] fpraem. ὁ c. C?X. τε]. | 

τ em. ABC*[D]LAY. 1. EGKTA. 

28. ουν Syr.Hcl. Memph. Arm. ( Et dedux. 

-ZEth.) | om. L. 69. MU. ὁ. Orig. iv. 

- 8873. autem 6. Syr.Pst. Theb. Goth. 

- | * post haec" ante αγουσιν Theb. 

— aso τ. Καιαφ. εις το πραιτ. Orig. iv. 
ad Caipha in praetorio f. ad Caipham 
in praetorium jf.(g.) missum ad Cai- 

. pham principem sacerdotum in praeto- 

|. rium a. ad Caipham et ad Pilatum in 

.. praetorium c. [(Καιφα [D.]) 

— πρωι ABC[D]LXA. 1. 33. 69. MUA. 

—— Ἰΐξπρωια e. YEGHKSsr. 

— αλλα ABC*[D]A. 1. Am. b.(cJ)g. 
(Syr.Pst.) Theb. Goth. | ξαλλ᾽ iva c. 
C?LXY. rel. Vulg.C.. aejf.ff. Syr. 

. Hel. (ZEth.) usque dum Memph. 

— .ro πασ.] om. το [D.] 

29. εξω ante προς αυτους BC*LX. 1. 33. 
For. Syrr.Pst.&Hel.* (Goth.) ZEth. | 
post 69. V ulg. a.b.c.e.f.ff.g. ( Arm.) |*om. 

AC?*[D]AY. rel. Memph. Theb. 

— φησιν BC(* Tf. in Gr. Test.)LX. 1. 33. 
| Ίειπεν c. ΔΟΟΊΝ in Gr. Test.)[D] 

— AY. rel. 


29. κατα] om. B. 

30. ειπαν BC. | Πειπον c. A. τε]. | (-πεν 
[D.]) 

— Κακον ποιων BL. e. | κακοποιων C*. 
33. a. | Τκακοποιος 5. AC'([D]XA. 
rel. Vulg. 5.c,f. Eus.in Ps. 30*. (κα- 
κοποιως Y.) 

31. ουν] om. a.5.e. Syr.Pst. Memph. Arm. 

— Πιλατος] fpraem. ὁ c. AC*?. τε]. | 
om. BC*. 

— αυτον 2?,] om. 1. c. Arm. 

— εἰπὸν] δά. ουν &. LXAY. τε]. 
(Latt.) | add. δε ΑΓ]. 1. KU. Syr. 
Hel. Goth. (ZEth.) | om. BC. e. Syr. 
Pst. Memph. Theb. Arm. 

— αποκτειναι] post ουδενα 1. 
Contra, Orig. iv. 4015. 

32. Τησου] θεου LA. domini Goth. 

— θανατφ] add. ὦ 69. 

— ημελλεν] ἐμελλ. LK. | ηµελλον 69. 

33. παλιν ante εἰς τ. πραιτ. BC*[D]LX 
AY. Latt. (Arm.) (ZEth.) | tpost c. 
A. 1. rel. Syr.Hel. Goth. | om. C?. 33. 
Syr.Pst. Theb. | (παλιν ὁ Πιλατος εἰς 
ro πρετωρ. 69. Memph.) | om. ὁ ante 
πιλ. [D.] 


a.c. | 


33. avro] αυτοις A. 

— ὁ βασ. Orig. iv. 23^», | om. ὁ Y*. 

34.ab init.] add. και [D.] «πι c.ff.g. 
Αη. 

- απεκριθη] απεκρινατο ΑΓ]. 1. 33. 
U. |[fadd. αυτῳ &. 0Δ. τε]. c. Syr. 
Pst. (JEth.) | om. ABC*([D]LXY. 1. 
33. MU. (Latt) Syr.Hcl. Memph. 
Theb. Goth. Arm. 

— Igo.] fpraem. ὁ 5. AC[D]. rel. | 
om. BLX. 1. 

— arro σεαυτου ΒΟ, | Ταφ’ éavrov 5. 
AC?[D]. rel. 

— συ be. | om. [D.] (Latt.) Theb. 
Arm. ZEth. (σοι 69.) 

— αλλοι εἰπὸν σοι BC*(D]L. Vulg.Ci. 
Syrr.Pst.& Hel. Memph. Theb. | Ταλ- 
λοι σοι εἰπὸν c. AC?X, rel. Am, a.b. 
c.ef. Goth. Arm. [JEth.] αλλο (sic) 
σοι ειπεν M. 

35. μη τι Orig. ἵν. 4015. | om. τι 1. 

— οἱ αρχ.] om. οἱ [D.] 

— «pot Ογῖρ. ἵν. | μοι A. 


28. sed nt manduc. Ct. | 31. ergo ei Ct. | 32. 
morte esset CL. | 84. om. et ab init. Cl. | dixe- 


runt tibi Cl. 
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* ε ὡς τε y 
pi^ ες Τ Ἰησοῦς, Ἡ βασιλεία ἡ ἐμὴ οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ KOGjLOU meum non est de mundo 
. : x: , 1 ex hoc mun Ὁ esset 1 
1. 33. 69. rovrov εἰ ἐκ τὸν κόσμου τούτου ἦν ἡ βασιλεία 7 meum, ministri mei d 
E(GHKMSU(T)A. , , PU , (ub ie / » y c ut non traderer να 
qc ἐμή, οἱ ὑπηρέται ἐ οἱ ἐμοὶ ἠγωνίζοντο ἂν" ἵνα μὴ autem meum repa NO 
παραδοθῶ τοῖς ᾿Ιουδαίοις: νῦν δὲ ἡ βασιλεία ἡ ἐμὴ -— πω e 
"P* οὐκ ἔστιν ἐντεῦθεν. Ἶ εἶπεν οὖν αὐτῷ ὁ Πιλᾶτος, spondit lesus, Τὰ dicis, q 
ὃ ΗΝ WP Sow. " rex sum ego, (δν 10.) d 
Οὐκοῦν βασιλεὺς εἰ σὺ; ᾿Απεκρίθη ὁ Ἰησοῦς, Σὺ b ME hoe 
pra λέγεις ὅτι βασιλεύς εἰμι *. ' ἐγὼ εἰς τοῦτο γεγέννηµαι Ἐν ον MM 


t 
37. εἰμι [ἐγώ.} ἐγὼ 
εἰς τ. 


τῆς φωνῆς. 
ρπβ 
0 


^ pascha: vultis ergo dimitt 
c||Matt.27: 15. mi ἐν αὐτῷ αἰτίαν." me ἔστιν δὲ συνήθεια ὑμῖν ἵνα ἕνα vovis Indaeorum ? 
Mar. 15: 6. (Ia, 1.) 
qom m ! ἀπολύσω ὑμῖν" ἐν τῷ πάσχα" βούλεσθε οὖν ! ἀπο- dev ἘΠῊΝ λος 
ρπὸ λύσω ὑμῖν" τὸν βασιλέα τῶν Ἰουδαίων;  ἐκραύ- Beni M E 
a . 
yacav οὖν πάλιν πάντες λέγοντες, Μὴ τοῦτον, ἀλλὰ 
΄. ^ , 
τὸν Βαραββᾶν: ἦν δὲ ὁ Βαραββᾶς λῃστής. : 
xix. πε Θ8 7 Τότε οὖν ἔλαβεν ὁ Πιλᾶτος τὸν ᾿Ιησοῦν kal , "Ὁ Tunc | 
0 » Sail x 1 » , hendit Pilatus len du 
4[Matt.o:99. ἐμαστίγωσεν. καὶ οἱ στρατιῶται πλέξαντες στέ- lait, *et milites ple 
Mar. 15:17. coronam de spinis inpos: 


KATA IOANHN. 


καὶ εἰς τοῦτο ἐλήλυθα εἰς τὸν “κόσμον ἵνα μαρτυρήσω 
τῇ ἀληθείᾳ. πᾶς ὁ ὧν ἐκ τῆς ἀληθείας ἀκούει μου 
λέγει αὐτῷ ὁ Πιλᾶτος, Τί ἐστιν 
ἀλήθεια; καὶ τοῦτο εἰπὼν πάλιν ἐξῆλθεν ρω τοὺς 
Ἰουδαίους, καὶ λέγει αὐτοῖς, ᾿Εγὼ οὐδεμίαν ἱ εὑρίσκω 


φανον ἐξ ἀκανθῶν ἐπέθηκαν αὐτοῦ τῇ κεφαλῇ, καὶ 


XVIII. 37 


est ex veritate audit menit 
cem. 35 Dicit ei Pilatus, Q 
est veritas? Et cum hoe di 
isset, iterum exivit ad Tode 
(152,92 et dicit eis, Ego null 
invenio in eo causam, ?9€ 
1) Est autem consuetudo 

ut unum dimittam vobis 


capiti eius et veste purput 


36. Τησ.] t praem. ὁ €. A. 33s. 69. Ss. | 
om. ABC[D]LXY. 1. EGHKMUTA. 
— τουτοῦ εἰ ἐκ TOV κοσμου TOVTOV] Om. Y. 

— ἡ Baa. ἡ ἐμὴ 35. Orig. i. 375f. iii. 220f. 
5824, iv. 235, | ἡ «un Bac. [D.] 

— ol εµοι ἡγωνιζοντὸ ante av ΒΟ RI. Mai.) 
LX. 1.,33. 69. Arm. Orig.i. iii. 9905, 
iv. | post &. A[D]. rel. ZEth. Orig. 
iii, 5824, (om. av Β3 Π1. Μα) 

— παραδοθω Orig. i. iii.bis. iv. | παρα- 
δὼ [D.] 69. 

37. απεκριθη praem. καὶ Ὁ. ZEth.. || add. 
avro K. Syr.Pst. Memph.MS. Theb. 

— ὁ Iyc. AB[D.] rel. | om. ὁ LXA. 33. 
I'sic A TY. 

— tyo semel B[D]LY. 1. 33. 69. a.c. 
Arm. Cypr. 297. (cum seq. conj. MSS.) 
| αἱ c. AXA. rel. Vulg. fffg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. Goth. 
| om. αίτια. e. ZEth. 

— rovro 1?.] add. και A. | Contra, Cypr. 

— γέγεννημαι] γεγενημαι 69 Scr. T Tf. 

38. αληθεια] praem. ἡ 1. 

— ουδεμιαν om. ov- 69. 

— εὑρισκω ἐν avro ante αιτια» BLX. 
Vulg. (a.).c.eff.g. JEth. | t'post e. 
AA. rel. Syrr.Pst.&XHcl. Goth, Arm, 
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[ αἰτιαν add. θανατου 69. | ar. εν 
αυτ. εὑρ. [D.] | invenio causam in eo 
J: non invenio ullam causam in hoc 
homine Memph. ('Theb. * in eo"). 

38.» avro] om. Y*. (habet nunc inter 
lineas bis ante αιτιαν et post ευρισκω 
ad fin. ver.) 

39. ὑμιν 19.] ὑμων ΤΆ. 

— ἵνα] om. Y. 

— απολυσω 15, ante ὑμιν B([D]LXA. 
1. 33, KU. Latt. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 
| post c. AY. 69. rel. Goth. JEth. 
(om. ὑμ. c.) 

— εν] om. B.Mai. (seq. το A.) 

— ovv] add. iva YKU. 

-- ἄπολυσω 9?, ante ὑμιν AB[D]LXY. 
l. 33. 69, KU. (Latt) Syrr.Pst.&Hcl. 
Goth. Arm. ZEth. | post c. ΔΕ. τε]. 
(om. απολ. bp. a.) 

40. εκραυγασαν Orig. iv. 402*. | -avacav 
LM, 

— ovy b.ff. Syr.Hcl. | om. S. 4m. ejf:g. 
Theb. | autem ἃ, Memph. Goth. | 
* et" ante Syr.Pst. ZEth. 

— παλιν Vulg. fg. Syr.Hcl | om. 1. 
33. 69. GKU. a.bceff. Syr.Pst. 
Memph. Theb. Arm. Eth. 


40. παντες A([D])AY. 1. 33. 69. rel. 1 
(post λεγοντες [D.]) | om. BLX. 4 

— rov] om. [D.] 

— Βαραβαν et Βαραβας 69. (Rabbi 3 
rabam 77.) 

— ὁ Βαραββας Orig.iv. 402*, | om. 
*(D.] | add. οὗτος 1. (Syr.Pst.) 

1. ελαβεν ὁ Πιλατος τ. Ino. και 
rel. Vulg. ὁ.ο.ε/. Syr.Hcl. Goth. 
JEth. | ὁ Πιλ. ελαβεν τ. Ina. καὶ Y 
| ὁ Πιλ. λαβων τ. Io. (om. κα) ἢ 
33. a. Memph. Theb. | om. &Xaf 
και Syr.Pst, 

9. αυτου τῷ egy | «ντου ἐπε την κα 
Agv AU. | επι την κεφαλὴν αυτοι 
(non H). c. | 

8. ab init. καὶ ρχοντο προς αὐτὸν E 
33. 69. UA. (Latt.) Syr.Hcl. Syr. 
Memph. 'Theb. Arm. JEth. | *om. 
A[D]AY. 1. rel. f. Syr.Pst. Goth. 

— ἐδιδοσαν B(LX). 1. (-ocav LX 
ξεδιδουν c. A[D]. rel. cua 


T 
M 


86. de hoc mundo Ct. gr utique d 
! um meum Οἱ, | 37. vocem meam € 
40. averunt ergo ΟἿ, η 


8 δ᾽ α 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


| ἱμάτιον πορφυροῦν περιέβαλον αὐτὸν, 5: 
πρὸς αὐτόν, 


καὶ ἤρχοντο 
ΜῈ ἔλεγον, Χαῖρε, ὁ βασιλεὺς τῶν 
᾿Ιουδαίων: καὶ ᾿ ἐδίδοσαν" αὐτῷ ῥαπίσματα. 4 Ἑκαὶ 
ἐξῆλθεν" πάλιν ἔξω ὁ Πιλᾶτος καὶ λέγε αὐτοῖς, Ἴδε 
ἄγω ὑμῖν αὐτὸν έξω, ἵ ἵνα γνῶτε ὅτι | οὐδεμίαν αἰτίαν 
εὑρίσκω ἐν αὐτῷ" Ἱ. ὅ ἐξῆλθεν οὖν [] Ἰησοῦς ἔξω, 
φορῶν τὸν ἀκάνθινον στέφανον καὶ τὸ πορφυροῦν 
ἱμάτιον. καὶ λέγει αὐτοῖς, ἐ Ἰδοὺ" ὁ ἄνθρωπος. 
ὅτε οὖν εἶδον αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ὑπηρέται, 
ἐκραύγασαν λέγοντες, Σταύρωσον, σταύρωσον. λέ- 
γει αὐτοῖς ὁ Πιλᾶτος, ᾿δβετε αὐτὸν ὑμεῖς καὶ σταυ- 


cireumdederunt eum, 3 et ve- 
niebant ad eum et dicebant, 
Have rex Iudaeorum, et da- 
bant ei alapas. * 05592 Exiit 
iterum Pilatus foras et dicit eis, 
Ecce adduco vobis eum foras, 
ut cognoscatis quia in eo nul- 
lam causam invenio. ὅ 1974) 
Exiit ergo Iesus portans spi- 
neam coronam et purpureum 
vestimentum. ^ Et dicit eis, 
Ecce homo. $0552 Cum ergo 
vidissent eum pontifices et mi- 
nistri, clamabant dicentes, Cru- 
οἶβσο, crucifige. «ϱ5, 10.) Dieit 
eis Pilatus, Accipite eum vos 
et crucifigite: (90, 9.) ego enim 
non invenio in eo causam. 
7 (91,1) Responderunt ei Iu- 


ρώσατε: 


t 


PiY ἔδωκεν αὐτῷ. 


ἐγὼ γὰρ oix" 


εὑρίσκω ἐν αὐτῷ αἰτίαν. 
E. ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ ονλώος Ἡμεῖς νόμον ἔχο- 
μεν, καὶ κατὰ τὸν νόμον ᾿ ὀφείλει ἀποθανεῖν, ὅτι 
υἱὸν θεοῦ ἑαυτὸν" ἐποίησεν. 
Πιλᾶτος τοῦτον τὸν λόγον μᾶλλον ἐφοβήθη, ^ 
εἰσῆλθεν εἰς τὸ πραιτώριον πάλιν καὶ λέγει τῷ 
Ἰησοῦ, Πόθεν εἶ συ; ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀπόκρισιν οὐκ 
“λέγει οὖν αὐτῷ ὁ edi. Ἔμοὶ 
οὐ λαλεῖς ; οὐκ οἶδας ὅ οτι ἐξουσίαν € ἔχ * ἀπολῦσαί 
σε, καὶ ἐξουσίαν ἔχω σταυρώσαί, σε; 


ὅτε οὖν ἘΠῊΝ ὃ 


daei, Nos legem habemus, et 
secundum legem debet mori, 
quia filium dei se fecit, 8 92, 
^) Cum ergo audisset Pilatus 
hunc sermonem, magis timuit. 
9 Et ingressus est praetorium 
ài iterum et dicit ad Iesum, Unde 

estu? lesus autem responsum 
non dedit ei. 19 (195,92 Djeit 
ergo ei Pilatus, Mihi non lo- 
queris? nescis quia potestatem 
habeo crucifigere te, et potesta- 
tem habeo dimittere te? '! Re- 


1 ᾿Απεκρίθη 


. καὶ εξηλθ. ABLX. 33. K. Syr.Pst. 
th, | IsÉgA0. ουν ς. AY. 69. rel. 
Vulg.CI. ὁ... | εξηλθ. tantum. [D.] 1. 
ΤΟ. Am. aeg. SyrHcl. Memph. 

"Theb. Goth. Arm. 

- παλιν] om. 5.ff. 

εξω] post ὁ Πιλατος LX. 69. Vulg. 

a.b.e; 5.9. Axm. ZEth. | ante παλιν Y. 
| post παλιν Syr.Pst. | om. e. Memph. 

"Theb. 

— ουδεμιαν αιτιαν εὑρισκω ante εν αυτῳ 
B. 1. 33. (5.)(£) Memph. Theb. ZEth. 
| fpost c. [D]A. rel «πι. (c.Xe.) 
Cff-)g. Syrr.(Pst.)&Hcl. Goth. Arm. 
| aur. εν αυτ. ουδ. εὑρ. LXY. | ουδ. εν 
αυτ. avr, εὗρ. Δ. | εν αυτ. ουχ εὗρ. aur. 
69. non invenio in eo causam ᾱ, nul- 
lam invenio in eo causam Vulg.C/. 

5. ὁ Τησ.] om. ὁ B. 

— εξω] ante ὁ Iyc. 1. KUA. Goth. ZEth. 
| om. Vulg. ff.g. Memph.. Theb, 

—$opev Vulg. g. | εχων 1. a.b.c.ejf. 

. Arm. 

— kat λεγ. ad fin. ver.] om. a.e.ff*. 

— avroic ] add. Pilatus Syr.Pst.( Memph.) 

—1)ov B.Mai.LXY. 1. 33. | ts c. A 
[D]. rel. 


5. ὁ avOp.] om. ὁ B.Mai. 

6. ὁτε] ὅτ᾽ àv 1. 

— &Óov] ἰδὲν Y. 

— οἱ apx.] praem. ὁ οχλος και Y. 

— ὑπηρεται] πρεσβυτεροι Y.  ||add. των 
Ιουδαιων 69. 

— t&kpavyacav] -αυασαν LM. 

— λέγοντες] om. Y. 

— σταυρωσον 2?.] add. avrov A[D]AX 
Y. 33. 69. EHKMSUTA. Vulg.Cl. (a.) 
b.(c.)f. ff. Syr.Pst.(bis)&Hel. Syr.Hier. 
Memph.(5is). Theb.(bis). Goth. Arm. 
AEth.(bis). vid. ver. 15. | om. BL. 1. 


Am. (e.) 
— avrov] post ὑμεις [D]LY. ο. 
— ovk &bp. LA. 
7. αὐτῳ Vulg. g. | om. 1. a.b.c.e.f. f. 


201. Orig. iv. 402^, 

— οἱ Τουδαιοι] add. καὶ εἰπὸν 69. (praem. 
AEth.) | Contra, Orig. iv. 

--ἐχομὲν Orig. iv. | εχωµεν X. 

— vopov] tadd. ἡμων c. AXY. rel. vv. 
| om. B[D]LA. Latt. Orig.iv. Orig. 
Int. ii. 3244, iv. 5894, Hil. 9195, 

— θεου] praem. του Elz. | om. St.3. A 
B[D]LXAY. 1. 33. 69. EHKMSUA. 
Orig. iv. 


7. éavrov post viov θεου BLXY. 1. 33. 
69. (M.) Vulg. c.ef.9.ff. (JEth.) Orig. 
iv. Orig. Int. ii. iv. Hil. (avrov M.) | 
Iante ς. A[D]. rel. Syrr.Pst.&Hcl. 
rel. | éavr. θεου viov ASA. | filium se 
dei a.b. 

8. óre] ὡς 69. 

— ὁ Πιλατος] post Xoyov 69. Memph. 

— rovrov rov Aoyov] τουτων rwv λογων 
H. 

— μαλλον] add. δὲ 69. 

9. εισηλθον [D.] 

— παλιν] om. Theb.(cod.) ZEth. | Πιλα- 
roc M?mg. 

— ὁ δε] και ὁ M sic. 

10.ov»] om. A. 69. Syr.Pst. Memph. 
Arm. (non om. X.) 

— ἐµοι ov λαλεις] ad fin. ver. (praem. 
και) 69. 

— απολ. σε....σταυρωσαι σὲ ΑΒΕΝ, e. 
Syr.Pst. | ἔσταυρ. σε....απολυσαι σε 
c [D]LXY Ecorr.'. rel. Latt. Syr.Hcl. 
Memph. Theb. Goth. Arm. ZEth. 


4. Exivit ergo iterum Οἵ, | nullam invenio in 
eo causam Οἱ. | 5. exivit Cl. | coronam spineam 
Cl. | 6. crucif. crucif. eum ΟἿ, | 9. dixit CI. 
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ABD'I[I.. 
1Χ(Δ)Υ. 
1. 98. 69. 

EHKMSUA. 


ΤΙ 
11. ὁ παραδούς µε 19 


12. ἐκραύγαζον δὲ 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


E 
"αὐτῷ" ; Ἰησοῦς, Οὐκ εἶχες ἐξουσίαν ' kaT ἐμοῦ spondit Ίος, Non hal 
οὐδεμίαν," εἰ μὴ ἦν δ; “δεδομένον σοι" ἄνωθεν: διὰ nisi tibi esset datum de supe 
τοῦτο ὁ "αραδιδούς µέ σοι μείζονα ἁμαρτίαν ἔχει. malos peccatum Bale ο 
ἐκ rovrov ἢ ὁ Πιλᾶτος ἐζήτει" ἀπολῦσαι αὐτόν" οἱ inde quaerebat Pilatus ὁ 
Ἰουδαῖοι * ἐκραύγασαν" 

, , , 5 , ^ , ^ [3 
— ναός: οὐκ εἰ φίλος τοῦ Καίσαρος. πᾶς ὁ βασι- omnis qui se regem facit c 

238€ 

ὁ οὖν 


λέγοντες, 


λέα * ἑαυτὸν" ποιῶν ἀντιλέγει τῷ Καίσαρι. 


4 Goth. 


τὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ ' βήματος εἰς τόπον üiciur Li 

λεγόμενον Λιθόστρωτον, Ἑβραϊστὶ δὲ Σαββαθά: tem parasceve paschae, | 
{ἦν δὲ “παρασκευὴ τοῦ πάσχα ὥρα" 

καὶ λέγει τοῖς Ἰουδαίοις, Ἴδε ὁ βασιλεὺς ὑμῶν. 


ἕκτη. 


Πιλᾶτος ἀκούσας τῶν λόγων τούτων, ἤγαγεν ἔξω nes, adduxit foras Iesum, 


᾿Εὰν τοῦτον mabaut dicentes, Si une ὁ 


Ns ἦ ὡς 


XIX. 12 
potestatem adversum me ull. 


propterea qui tradidit met b 


tere éum: ludaei antem ὦ la. 
mittis, non es amicus Ca 


tradicit Caesari. - 
ergo cum audisset bis "rm 


sedit pro tribunali in locum q 
thostrotus, ἢ : 
autem Gabbatha. ἡ Erat a 
" quasisexta, Et dicit 


ll.avrp B[D]L. 1. 33. a.c. Syr.Pst. 
'Theb. ZEth. | *om, 7. AX. rel. Vulg. 
b.ef.ff. Syr. Hel. Memph. Goth. Arm. 

— Igcovc] fpraem. ὁ c. AL. rel. | om. 
B[D]XY*EHKU.  j|add, και ειπεν 
αυτῳ 69. (a.)(c-)( ff.) JEth. 

— ειχες BA. 1. 33. 69. rel. Theb. ZEth. 
Jren. 250. Orig. Int. i.142*. ii. 6765, 
Cypr.912, Hil.7453, | εχεις A[D]L 
X sic YA Tf. Memph. 

— xar εµου ante ουδεμιαν B[D]LX. 1. 
33. Καὶ. (Latt. Memph. Theb. Arm. 
JEth. | fpost €. AA. 69. ΛΣ, rel. (e.) 
Syrr.Pst.&Hcl. Goth. (Jren.) | om. ov- 
δεµιαν ΑΝ. Hil. | kar εµου ante εξου- 
σιαν Y. Orig. Int. i. ii. Cypr. 

— μη ην] μὴν 1. 

— σοι post δεδομ. B[D]LY. α. ο (ει) 
Syrr.Pst.&Hel. ZEth. Jren. Orig. Int. i. 
(Cypr.) Hil. 7453, | ante «-. AIL rel. 
Vulg. 5f. Goth. Arm. Orig. Int.ii. | om. 
X. | (δεξοµενην B. Btly.Bch.ctra, Mai.) 

— ὁ παρ.] a παρ. Y. 

— παραδιδους  A[D]HL. 1. 33. Usic. 
rel. | παραδους ΒΔΕ, | παραδος A. 

— μειζονα] µιζον LY. 69. | μειζῶ U. 

12. om. ver, Syr.Hier. 

— rovrov] add, ovv 1. 69. Memph. (ab 
init. *et" Vulg. Cl. a.c,f. Arm. JEth.) 

— ὁ Πιλ. ante εζητει BLX. 88. M. a.c. 
ἐσ. Memph. Theb. | post c. A 
[D]II. rel. Vulg. f. rel. | om. 5. ! post 
απολ. αυτον K. (ὁ Πιλ. απολ. εζητ. 
τον Igcovv 69.) 

— avrov] ante ao. 33. M. 

— εκραυγασαν B.Mai.[D]. 33. a. Goth. 
| εκραυγαζον (A)B.Btly.Bch.1I(L)Y. 
l. 69. (M.) Orig. iv. 4025, (expvy. A. 
-αυαζ. LM.) Imperf. Vulg. b.c.ef.ff.g. 
Syrr.Pst. &Hcl. | 1 expaZov €. XA. rel, 
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12. «av Orig. iv. | av B. 

-— ει Orig.iv. | ὕει ὁ 69. ?(Zv 69 Ser.) 
— πας] add. γαρ [D.] Vulg.Cl. a. 
Syr.Pst. Memph. | Contra, Orig. iv. 
— ἑαυτον AB.Mai.[D]IILXAY. 1. 33. 
69. EHKMSZf.UA. Syrr.Pst.&Hcl. 
Goth. Arm. Eth. Orig. iv. (post 

ποιων YM.)| favrov €. Ss.Bch. 

— τῳ Καισ. Orig. iv. | om. τῳ 1. 

13. των λογων rovrov AB(L). 33. (M.) 
Memph. 'Theb. Arm. (rov L. λογον 
M.) | rovrov των Xoyov [D]IIAY. 1. 
EHsic. Latt. Syr.Hel. (plur. Goth.) | 
Irovrov rov Xoyov €. 69. KSU. Syr. 
Pst. ZEth. | rov Xoyov rovrov A. 

— βηµατος] t praem. του €. AY. 69. τε]. 
| om. AB[DJIILX. 1. 33. U. 

— λεγομενον óc λεγεται 1. Latt. 

— δε] om. [D.] 

— Γαββαθα] Γαβαθα H. Syr.Hcl.mg. 
Graecé. | Καπφαθα 1. Kappatha Arm. 
| Gennaesa a. Gennetha ὁ. Gabtha c. 
Gennatha 6. Gennesar f. 

14. ην δε] om. δε Y. Arm. {|πάαρασκ. τ. 
πασχ. post opa δὲ ἕκτη ην "Theb, Woide. 
om. epa δε ἕκτη Theb. in codd. Borgia- 
nis ap. Münter, 

— ópa:nv AB[D]LXA. l. 33. 69. MU. 
a.c. Memph. | tpa δε c. IIYEHSA. 
Syr.Hcl. Arm. | ópa tantam Vulg. ὁ. 
ef. | ὡρα δεην K. | hora autem hora 
Jf(Blanc.). (et erat quasi sexta hora 
Syr.Pst.) tempus meridiei sextae horae 
η, 

— ὡς ABIILXY, 33. ἘΚΛΤΙ | ζώσει 
c. [D]A. 1.69. HMSsU. | om. Memph. 
AKth. 

— ἕκτη ΑΒΠΥ͂. 1. 33. 69. EHKMSUA. 
Latt. Syrr. Pst.&Hcl, Syr.Hier. Memph. 
Theb. Woide. Goth. Arm. JEth. 


kai τὴν οἰκονομίαν δὲ lv τῇ ἕκτῃ τῶ 
ἡμερῶν ἥτις ἐστὶ παρασκευή, τὸν Ec 
τον ἄνθρωπυν εἰς ἀναγέννησιν 
πρώτου ἀνθρώπου πεφηνέναι, ἧς c 
vouíac ἄρχην καὶ τέλος καὶ τὴν ἕκ 
την ópav ἐν ἣ προσηλώθη τῷ ξύ 
Marcus ap. Iren. 72. [et Hipp. Philo 
vi.46(210)]. λέγει ὁ Ἰωάννης, Ἣν ὁ 
ὥρα ἕκτη, ἵνα ἥμισυ τῶν ἡμέρων ἐπ 
δείξῃ. Hipp.in Dan. p. 101, τίνος ἕ 
κεν ὁ μὲν Μάρκος τρίτην ὥραν 
τὸν χριστὸν σταυρωθῆναι, ὁ δὲ 'I 
νὴς ἕκτην; Μάρκος μὲν τὴν ὥραν 
ἀποφάσεως τοῦ σταυροῦ σαφῶς κ 
ἀναμφιβολῶς ἐκτίθεται.....ὁ Μάρκ 
αὐτὸν τὴν τρίτην ὥραν σταυρωθὴῆν 
λέγει ἀφ᾽ ἧς ὁ Πιλᾶτος τὴν ἀπόφασι 
ἐξήνεγκεν; ᾿Ιωάννης δὲ ὡς εἰρηκό 
τοῦ Μάρκου τὸν καιρὸν τῆς ὁ 
αὐτὸς τὴν ὥραν ἐν ᾗ τῷ σταυρῷ 
ήλωσαν τὸν κύριον ἔφησεν. Hesychiu 
Hier. Cat. Cram, 389. | τριτη ({0 0). 
LX(sed ἑκτὴ in comm.)A. Εὐσέβιος. 
Καισαρεὺς ὁ Παμφίλου πρ ' 
µενος ἐν ταῖς πρὸς Μαρῖνον ἐπὶ 
[add. περὶ Cram.] τοῦ σωτηρίου [6 
Cram.] πάθους καὶ τῆς ἀναστάσ 
ζητήσεσι καὶ ἐπιλύσεσι, καὶ ταῦτα προ 
θηκεν εἰς ἐξέτασιν, τὸ τὸν μὲν θεῖ 
εὐαγγελιστὴν Μάρκον εἰπεῖν ὥραν εἴ; 
τρίτην καθ᾽ ἣν ἐσταυρώθη χριστὸς 
θεὸς καὶ σωτὴρ ἡμῶν" τὸν δὲ Occ 
κώτατον ᾿Ιωάννην κατὰ τὴν ἕκτην ἃ 
γράψαι προκαθεσθῆναι τὸν Πιλᾶ 
ἐπὶ τοῦ βήματος ἐν τῷ λιθοστρῶτῳ 1 
καλουμένῳ καὶ ἀνακρίνειν τὸν ' 


1. €t. | me 
exinde Cl. | omnis enim Ct. 
| in Οἱ. 


me tradidit ΟἹ. 
δι TI Trlatul aui 


XIX. 19. 


ulg. α. b. c. ρῃὃ 15 4 
[ DE a 
emph. Theb. pZc 


. ZEth. [4 


pis 
m. 
ρῃξ 
α 

ἰῦ, 27 : 32, etc. 
Mar. 15:21, etc. 
πο, 93:96, etc. 
ptu 


a 


ph 


σταυρωθη. 


Γολγοθά, “Ὁ 


Ἰησοῦν. 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ, 


| ἐκραύγασαν οὖν ἐκεῖνοι", Αρον ἄρον, σταύρωσον 
αὐτόν. λέγει αὐτοῖς ὁ Πιλᾶτος, Τὸν βασιλέα. ὑμῶν 
σταυρώσω:; ἀπεκρίθησαν οἱ ἀρχιερεῖς, Οὐκ ἔχομεν 
βασιλέα εἰ μὴ Καίσαρα. 

69 15 ἐ Τότε οὖν δαρέδδύμον αὐτὸν αὐτοῖς ἵνα 
Παρέλαβον * οὖν" τὸν Ἰησοῦν ^ " καὶ 
βαστάζων“ * αὐτῷ τὸν όμως ἐξῆλθεν εἰς τὸν 
λεγόμενον Kpavíov. τόπον, * 


λέγεται Ἑβραϊστὶ : 
ὅπου αὐτὸν ἐσταύρωσαν, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ 
ἄλλους δύο ἐντεῦθεν καὶ ἐντεῦθεν, μέσον δὲ τὸν 
7 ἔγραψεν δὲ καὶ τίτλον ὁ Πιλᾶτος καὶ 
ἔθηκεν ἐπὶ τοῦ σταυροῦ: ἦν δὲ γεγραμμένον, Ἰησοῦς 


Ecce rex vester. 15 (194, 19) ΠῚ 
autem clamabant, "Tolle tolle, 
crucifige eum. (95, 10.) Dixit 
eis Pilatus, Regem vestrum cru- 
cifigam? Responderunt pon- 
tifices, Non habemus regem 
nisi Caesarem, 

16 096,12 Ταπο ergo tradidit 
eis ilum ut crucifigeretur. 
(97,1) Susceperunt autem Ie- 
sum et duxerunt: " et baiulans 
sibi crucem exivit in eum qui 
dicitur calvariae locum, hebra- 
ice Golgotha, 15 ubi eum cru- 
cifixerunt, (95!) et cum eo 
alios duos hine et hinc, medium 
autem Iesum, !9 (99,12 Scrip. 
sit autem et titulum Pilatus et 
posuit super crucem: erat au- 
tem scriptum, Iesus Nazarenus 


EM γραφικὸν εἶναι τοῦτο σφάλμα, 
θὲν παρὰ τῶν ἐξ ἀρχῆς ἀπο- 
cum τὰ εὐαγγέλια" τοῦ μὲν yàp 
μμα στοιχείου τὴν τρίτην ὥραν ση- 
“μαίνοντος, τοῦ δὲ ἐπισήμου τὴν ἕκτην, 
καὶ πολλὴν ἐμφέρειαν ἐχόντων πρὸς 
ἠλλήλους τούτων τῶν χαρακτήρων 
κατὰ πλάνην τὸ γάμμα στοιχεῖον τὸ 
τρίτης ὥρας δηλωτικόν, κυρτωθεί- 
ης τῆς ἀνατεταμμένης εἰς μῆκος εὐ- 
είας, εἰς τὴν τοῦ ἐπισήμου μεταχωρῆ- 
σαι σημασίαν τοῦ τῆς ἕκτης ὥρας δη- 
(ωτικοῦ' τῶν γὰρ τριῶν εὐαγγελιστῶν 
...συμφώνως λεγόντων ὡς ἀπὸ ἕκτης 
ρας σκότος ἐγένετο. ... πρόδηλον ὡς ὁ 
κύριος... πρὸ τῆς ἕκτης ὥρας... ἐσταύ- 
- puro, δηλαδὴ κατὰ τὴν τρίτην ὥραν, ὡς 
ο ὁ Μάρκος ἱστώρησε, καὶ τοῦ ᾿Ιωάννου 
τὸν i ὅμοιον τρόπον τὴν ὥραν τρίτην 
᾿ εἶναι ὀπισημηναμένου καὶ τῶν ἀπο- 
- γραψαμένων τὸ γάμμα μεταθέντων εἰς 
| τὸ ἐπίσημον. Severus Ant. ad Thomam 
- Germaniciae Episcopum. Mai.iv. 299. 
- €et Cat. Cramer. 389.) ὁ δὲ καλλίγρα- 
.$oc ἀντὶ τοῦ γάμμα στοιχείου ὅπερ ση- 
μαίνει τὴν τρίτην ἔγραψε τὸ ἐπίσημον, 
ὃ καλοῦσιν οἱ ᾿Αλεξανδρεῖς, Γαμέξ, ὃ 
δηλοῖ τὴν ἕκτην, πολλὴν ἔχοντα πρὸς 
ἑαυτὰ τὴν ὁμοιότητα, καὶ διὰ τοῦ γρα- 
| φικοῦ σφάλματος γέγονεν ἡ διαφωνία, 
ἀντὶ γὰρ I". ὥρας «΄. ἔγραψεν. Ammo- 
nius in Schol. Ex Eusebio et Ammo- 
nio habet Theophylactus. τριτάτη ha- 
bet /Vonnus. In Chronico Paschali mi- 
. rà quaedam leguntur “ ὡσεὶ τρίτη”, 
καθὼς rà ἀκριβῆ βιβλία περιέχει, αὐτό 
τε τὸ ἰδιόχειρον τοῦ εὐαγγελιστοῦ, ὅπερ 
| μέχρι τοῦ νῦν πεφϑύλακται χάριτι θεοῦ 
(db τῇ Ἐφεσίων ἁγιωτάτῃ ἐκκλησίᾳ, καὶ 
mb τῶν πιστῶν ἐκεῖσε προσκυνεῖται. 


5 et rursus 219,  *Scriptum est in 
Matthaeo et Johanne quod Dominus 
noster hora sexta crucifixus sit. Rur- 
sum scriptum est in Marco quia hora 
tertia crucifixus est.....Error scripto- 
rum fuit: et in Marco hora sexta scrip- 
tum fuit; sed multi episemum Grae- 
cum C putaverunt esse T' sicut et ibi 
error fuit scriptorum etc." Breviarium 
in Psalt. Ixxvii, Hieronymi Opera. ed. 
Valiarsi vii, App. 198. (de Matt. xiii. 
35.) 

15. εκραυγασαν ουν εκεινοι B(L)X. 6.(e.) 
(-avac. L.) om. εκεινοι e. | loi δε 
ἐκραυγασαν c. (AX[DJ)HA(Y). 1. 
69. EH(K)(M)SUA. (Vulg.) a.(c.)(.f-) 
Cf.) (Syrr.Pst.&Hel.) ZEth. Memph. 
(Theb.) Arm. -yacov A. -ya£ov [D] 
YK. Vulg. cf. ff. Syrr.Pst.&Hcl. Theb. 
-αυασ- M. | οἱ δε εκραυγασαν ουν 33. 
| add. λεγοντες 69. Ὁ. (ZEth.) 

— αρον apov] αιρε απο τῆς γῆς τον τοι- 
ουτον Orig.iii. 9465, 6993, 6495, iv. 140. 
(vid. Act. xxii, 22.) | Contra, Orig. iii. 
4849, iv. 4025, 

— απεκριθησαν] add. ουν 69. 

— ἐχομὲν Iren, 258. Orig. iv. 4025, | 
-ωμεν EA. 

16. παρεδωκεν] -καν Y. 

— παρελαβον ουν rov Ίησουν B[D](L) 
X. 98. a.b.c.e,ff. Syr.Hier. Memph. 
(παραλαβον L.)  ἔπαρελ. δὲ τ. Τησ. 
ς. AIIAEHKSA. Vulg. Syrr.(Pst.)& 
Hel. Theb. (ZEth.) | παραλαβοντες δὲ 
rov Iyc. U. παραλαβοντες ovv avrov 
Orig. iii. 543*, | οἱ δὲ παραλαβοντες 
αυτον 1. 69. M. (f) (Arm.) | οἱ δε 
παρελαβον rov Ἰησουν Y. ||add. και 
Ίγαγον [D]IIAYEHKSA 7f. Am. f. 
Syr.Pst.utvid. | Tadd. καὶ απηγαγον 


9 P 


ς. Α. Vulg.Cl. Syr.Hcl. Theb. ZEth. 
| add. απηγαγον 1. MU. Arm. | om. 
BLX. 33. 69. abceff. Syr.Hier. 
Memph. Orig. iii.ut vid. 

— fin.] add. εἰς ro πραιτωριον MU. 
(ante απηγαγον U*.) Syr.Hier.(a corr.) 
| add. επεθηκαν αυτῳ τον σταυρον 69. 
Syr.Hier. | ἐπέθηκαν avro. Orig. iii, 

17. avr« rov στ. B(L)X. 33. Latt. | ἑαυτῳ 
τον στ. L. [τ΄ or. ἑαυτῳ 1. | éavrov τ. 
στ. [D.] τ. στ. ἑαυτου AIIYU. | ἔτ. 
cr. avrov c. EHKMSSsA. Syrr.Pst.& 
Hel. (A hiat post τον). | avrov tantum 
69. Syr.Hier, Orig. iii. 5434, 

— εξηλθεν] om. Syr.Pst. 

— rov] ro Y. | τοπον EHSA. a.b.ejf. 
SyrHel* Syr.Hier. Memph. 'Theb. 
AEth. (c. Syr.Pst. om. post.) 

— κρανιου] hoc est patris nostri Adami: 
in quo loco sepelivit eum NNoach post 
diluvium, ibi fixerunt crucem Domini 
nostri. Syr.Hcl.mg. in cod, Barsalibaei, 

— ὁ λεγεται AB.Mai.ed.92(diserte).K. | 
lóc λεγεται 5. [D]IL rel. a.c.ef. | 
om. LX. 33. Vulg. 5b.ff. Syr.Pst. 'Theb. 
Mnt. 

— 'Efjo.] add. δε LX. 33. Vulg.Cl. ff. 
Syr.Pst. Memph. Theb. ZEth. 

— Γολγοθα ALY.rel. | Γολγοθ B. Theb. 
PoXyora [D.] Gulgotha e. | Γαββαθα 
X 


18. avrov] post εσταυρωσαν 1. Vulg.Cl. 
| Contra, Orig. iii, 543*. 

— αλλους] post δυο [D.] 

19. εθηκεν] επεθηκεν AK. , 

— Ύεγρ.] praem. το [D.] ]||add. égpa- 
ιστι ἑλληνιστι ῥωμαιστι 69, 


15. dicit CL. | 16. eduxerunt CL. | 17. hebra- 
ice autem Cl, | 18. erucifixerunt eum ΟἿ, 
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ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


XIX. 2€ 


3i 70 Ναζωραῖος ὁ ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιδυδαίων. “ἢ τοῦτον eem mal Ὁ 
irati 33. m. οὖν τὸν τίτλον πολλοὶ ἀνέγνωσαν 1 τῶν ᾿Ιουδαίων, ὅτι Ἰυάκφογαι, quia "ivit 
ἐγγὺς ἦν ᾿ ὁ τόπος τῆς πόλεως" ὄπου ἐσταυρώθη ὁ ΙΝ ot eu RE 
Ἰησοῦς" καὶ ἦν γεγραμμένον Ἑβραϊστὶ !' Ῥωμαϊστὶ bees qi ie d 
Ἑλληνιστί." ἢ ἔλεγον οὖν τῷ Πιλάτῳ οἱ ἀρχιερεῖς πώς 
τῶν Ιουδαίων, Μὴ γράφε, Ὁ βεσιλέω τῶν 'lov- ο ολλ. 
δαίων, ἀλλ' ὅτι ἐκεῖνος εἶπεν, Βασιλεὺς * τῶν ἼἸουδαί- A TN Pius, Quo 
ov eui." | ἀπεκρίθη ὁ Πιλᾶτος, Ὃ γέγραφα, yé- 
γραφα. 
*[Matt-27:35- τὰ ; 70 9 € Oi οὖν στρατιῶται, ὅτε ἐσταύρωσαν τὸ πω. μῦρα ; 
Lue. “5:2. [ησοῦν, ἔλαβον τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ ἐποίησαν Στέσ- veuimentà, ὧν M 
cepa" μέρη, ἑκάστῳ ορατό µέρος, καὶ τὸν δε me iue 
autem tunica inconsutilis, ἃ 


χιτῶνα. ἦν δὲ ὁ 
ὑφαντὸς δὲ ὅλου. 


^ Psa. 22(21): 19. 


* r1 


ιτὼν 


μόν µου ἔβαλον κλῆρον. 


71 Οἱ μὲν οὖν στρατιῶται ταῦτα ἐποίησαν" 


' ἄραφος," ἐκ τῶν ἄνωθεν 
εἶπον οὖν πρὸς ἀλλήλους, Μὴ 
σχίσωμεν αὐτόν, ἀλλὰ λάχωμεν περὶ αὐτοῦ τίνος 
ἔσται: ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ ἡ λέγουσα, ^ Διεμερί- 
σαντοΐ τὰ ἱμάτιά, ου ἑαυτοῖς, καὶ ἐπὶ τὸν ἵματισ- 


super contexta per 
? dixerunt ergo ad inv ee 
Non scindamus eam, sed sc 
amur de » cuius Sit. 
scriptura impleatur dic 
[won sunt vestimenta 
sibi, et in vestem meam 
runt sortem. 


Et milites quidem haec fec 


19. Τησους ὁ Ναζωραιος] om. 69. | praem. 
ita, Hic est Syr.Pst. 

20. rovrov ovv.... rwv Τουδαιων om. 69, 

— ανεγν.] post τ. Iovà. [D.] 

— ὁ τοπος ante της πολεως AB[D]IIL 
XY.33. EHKMSUA. Syr.Hcl. Eth. 
| fpos c. 1. 69. Latt. Syr.Pst. 
Memph. 'Theb, Arm. 

— οπου A**(or.supra ras). 

— ὁ Τησ.] om. ὁ X. 

— καὶ ην γεγρ. ad fin. ver.] om. 69. 

— 'Popdir: ante Ἕλληνιστι BLX. 33. 
e. Memph. Theb. Arm. ZEth. | f post 
$. A[D]IL rel. (Latt.) Syrr.Pst.& 
Hel. 

21. οἱ apx.] om. oi [D]. 

— y γραφε ὁ Bac. rwv Iovó.] om. Y. 

— aMa [D.] 

— των Ἰουδ, 89, ante «ju BLX. 33. 
JEth. | fpost c. A[D]IL rel Latt. 
rel. 

928. ὁτε Eus. D. E. 505 | om. 1, ' 

— ἐλαβον Eus. D.E. | λαβων 69. | λα- 
βοντες Eus, Ecl. Pr. 87. 

— rov Igcovv] avrov Vulg. 

— και εποιησαν Eus. D.E. (Ecl. Pr.) 
(om. και 69.) | ποιησαντες [D]. | και 
ποιησαν L. 

— τεσσερα ALM ΤΙ | Ίτεσσαρα c. B 
Mai.[D]lIX. rel. 
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23. και τον χιτωνα Vulg. eg. Syr.Hcl. 


rel Eus.Ecl.Pr. | om. a.5.c,ff. Syr., 


Pst. | rov δε χιτωνα 69. Arm. Cypr. 
196. (rov χιτ. δε Eus. D.E. 505^.) 

— qv δὲ ὁ χιτων επει ἣν 69. Arm. 
(Cypr-) (ὅτι app. ην Eus. Ὦ.Β. ην δὲ 
app. Eus. Ecl. Pr.) 

— apa$oc  AB.Btly.esi.[D]IILXY. 1. 
33.69, EHKMUA. Syr.Hcl.mg. Graecé. 
| Ίαῤῥαφος c. B.Mai.Ss. Eus. D.E. 

94. εἰπὸν Eus. D.E. 505^. | ειπαν LX. 
Kus. Ecl. Pr. 87. 

— ουν Syr.Hcl. Memph.Schw. 'Theb. | 
om. 69. c. Arm, Eus.D.E. Cypr. 251. 
| δὲ [D.] Syrr.(Pst.)&Hel.mg. Memph. 
W. (JEth.) (διο και εἰπ. Ενα, Ecl, Pr.) 

— λαχωμεν Eus. D.E. Ecl. Pr. | -ομεν 
XM. 

— ἔσται Eus. D.E. Ecl, Pr. {ἐστιν [D.] 

— ἡ λεγουσα Vulg. f.g. Eus. D.E. (ro 
tantum .Eus, Ecl. Pr.) | om. B. a.b.c. 
eff. 

— ἑαυτοις Eus. D.E. Ecl. Pr. | om. ΔΑ", 

— tBaXov Eus. D.E. Ecl. Pr. | εβαλλον 
H. 

— οἱ μὲν ad fin, ver. Eus. D.E. | om. a. 

— ravra] post εποιησεν LX. "Theb. 
(ravra ἐποιουν Eus. D.E.) 

25. avrov 1*.] om. 1. add. Maria a. 

— ἡ αδελφη] om. ἡ [D]*. 


95. μητρος] πρς LT. in Mon. Sae. (H 
ratum). | 

— Μαρια 1?.] Μαριαμ 1.33. | p 
και Syr.Pst. Eth. 

— ἡ rov] om. Arm. | om. ἡ L. 

— Κλωπα sic Syr.Hel.mg. Graece. 
ωπα Memph. Arm, Κλεοπα Me 
MS. Κλωπα Theb. | Κλοπα 69. 
Cleophae Vulg.Cl. Cleophaes a. Οἱ 
phe e. Cleopae απ. f. Cleope 
Cleopha c. Syr.Pst. [αάά, et 
Jacobi c. (Clopa et Josephus 
erant, et Maria et Maria Domini s 
res: hi igitur duo fratres duxerunt. 
duas sorores Syr.Helmg.) | n 
ἡ Μαγδ. om. a.) ή 

— Μαρια 2*.] Μαριαμ L. 1. 33. 

26. ιἰδων ὡς εἰδὲν 1. 

— παρέστωτα] om, A*. 

— ὃν ηγαπαἹ om, L*. | ante b 
Syr.Pst. Arm. 48 

— μητρι] Tadd. avrov 5. A[D]Y. 
Vulg. a.c,f. Syrr.Pst.&Hel. rel, ( 
iv. 64, | om, BLX. 1. &.e. Arm. - 

— ιδὲ B[D]X. 33utvid. MA*. 6 
tiov c. ALY. rel. 

97. ιδὲ BL. 33. | Ττδου 5. A[D]X. 


J. 
b 


20. Judaeorum legerunt Ct. | 21 
pun 19. Am. | 2. | 
tur 


XIX. 32. 


Vulg. a.b.c. σβ 25 i 
Syr.P.H. | 
Memph. Theb. 
Arm. ZEth. 


Jp τὰ ἴδια. 
πάντα” 


Διψό. 


29 k 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


εἰστήκεισαν δὲ παρὰ τῷ σταυρῷ τοῦ Ἰησοῦ ἡ 
μήτηρ αὑτοῦ καὶ ἡ ἀδελφὴ τῆς μητρὸς αὐτοῦ, Μαρία 
Matt. 27:55,0te. 7) TOU Κλωπᾶ, καὶ , Mapía. ἡ 7 Μαγδαληνή. 
, οὖν ἰδὼν τὴν μητέρα - τὸν αι παρεστῶτα ὃν 
ἠγάπα, λέγει τῇ rue h Γύναι, | 
κά εἶτα λέγει τῷ * μαθητῇ, *" Ιδε΄ ἡ μήτηρ σου. καὶ 
. ἀπ ἐκείνης «Τῆς ὥρας ἔλαβεν | ὁ μαθητὴς αὐτὴν" εἰς 

ὃ } μετὰ τοῦτο εἰδὼς ὁ Ἰησοῦς ὅ ὅτι 5 ἤδη 
τετέλεσται, ἵνα τελειωθῇ ἡ γραφή, λέγει, 


ἴδε" 


ΤΣ 


σκεῦος ' ἔκειτο ὄξους μεστόν: t σπόγγον 

οὖν μεστὸν τοῦ ὄξους" ὑσσώπῳ “περιθέντες προσή- 
σὃ γεγκαν αὐτοῦ τῷ στόματι. 
ὄξος [ὁ] Ἰησοῦς εἶπεν, Τετέλεσται: καὶ κλίνας τὴν 
κεφαλὴν παρέδωκεν τὸ πνεῦμα. 
« — (2 Ἡ Οἱ οὖν Ιουδαῖοι, | ἐπεὶ παρασκευὴ ἦν, ἵνα 
μὴ μείνῃ ἐπὶ τοῦ σταυροῦ τὰ σώματα ἐν τῷ σαβ- 


“Ἰησοῦς 


ὃ υἱός σου. 


? ὅτε οὖν ἔλαβεν τὸ 


runt: 35 (92,10) stabant autem 
iuxta crucem Iesu mater eius 
et soror matris eius Maria 
Cleopae et Maria Magdalene. 
36 Cum vidisset ergo Iesus ma- 
trem et discipulum stantem 
quem diligebat, dicit matri 
suae, Mulier, ecce filius tuus. 
?' Deinde dicit discipulo, Ecce 
mater tua. Et ex illa hora ac- 
cepit eam discipulus in sua. 
38. (993,4) Postea sciens Iesus 
quia iam omnia consummata 
sunt, ut consummaretur scrip- 
tura, dicit, Sitio. ?9 Vas ergo 
positum erat aceto plenum: 
ilii autem spongiam plenam 
aceto hysopo circumponentes 
obtulerunt ori eius, 39 Q0, 
1.) Cum ergo accepisset lesus 
acetum, dixit, Consummatum 
est, et inclinato capite tradidit 
spiritum. 


31 005,10) Tudaei ergo, quo- 
niam parasceve erat, ut non 
remanerent in cruce corpora 


hs . Sabbato, erat enim magnus dies 
Rm βάτῳ," (ἦν γὰρ μεγάλη ἡ ἡμέρα ἐκείνου τοῦ σαββά ille sabbati, rogaverunt Pila- 
δι του), ἡ ἠρώτησαν τὸν Πιλᾶτον ἵνα κατεαγῶσιν αὐτῶν ium ut frangerentur eorum 
εἰ x τὶ MERE δ᾿ 2 9 9 E 5 erura et tollerentur. 3? Vene- 
* τὰ σκέλη kai ἀρθῶσιν. ἦλθον οὖν οἱ στρατιῶται, runt ergo milites, et primi qui- 


και απ εκεινης] απ᾿ εκεινης ουν 1. 
οας Memph. | ἡμερας A. 88. 69. 
E vid.(ras.) Theb. 
- ὁ µαθητης ante αυτην AB.Mai.LXY. 
88. EGHKMSA. e. Theb. Αππι | 
post c. [D]. 1. 69. U. (Latt) 
 Memph. | 4. εκεινος Ὁ. a.c. Syrr. 
 Pst.&Hcl. ZEth. 
28. rovro a. Eus. inPs.379*. | ravra U. 
f. Syr.Pst. Eus.in Ῥ. 868ε, ΠΠ, 9940, 
 * postea" (Latt.) *tunc" e. 
-ειδως hic A[D]L. rel. (Latt.) Theb. 
rel AZus.in Ps.379*. | post Igcovc B 
M*. Γιδων Y. 69. EGHKS. a. Memph. 
JEth. Eus.in Ps. 368*. 
ὁ Τησ. Eus.in Ps.bis. | om. ὁ B. 
ηδη ante παντα AB[D]LXY. 33. U. 
Am. Memph. | 1 post €. 69. EGHKM 
SsA. f. Syr.Hel. Arm. | om. ηδη 1. 
(Latt) Syr.Pst. 'Theb. ZEth. | post 
τετελ. Eus. in Ps. bis. 
τετέλεσται Eus, in Ps.bis. | τετελειω- 
ται [D.] ||add. ra περι avrov U. | 
add. περι avrov lapi | om. Eus. in 
Ps. bis. 
Τελειωθη] πληρωθη [D.] l(post ἡ 
γραφη). 69. Eus. in Ps. bis. 
γραφὴ] add. quae dicit, Et dederunt 
in potu meo acetum et fel Syr.Hcl.* 
€vid. Ένα. Ixix. (Ixx.) 21.) | add. Dede- 


runt mihi in siti meá acetum Syr. 
Hier. 

29. σκευος] 884. ovv c. [D]Y.rel. Vulg. 
c,f.g. Syr.Hcl. (autem Memph. Theb.) 
| om. ABLX. a.b.e. (“οὐ vas" ff. Syr. 
Pst. ZEth. fuit autem ibi vas plenum 
aceti Arm. λεκάνη ἐκεῖτο ὄξ. μεστή 
Eus. in Ps. 8089, 9798.) 

— μεστον] µεστου Y. 

— σπογγον ουν µεστον του οξους BL 
CX). 1. 33(? praem. οἱ δε e sil.) (Vulg.) 
b.(c.)e.ff(g.) (Theb.) ΠΠ, 9940, (om. 
Tov X.) σπογγον ovv µεστον ποιη- 
σαντες οξους Eus.in Ps.bis. | foi δὲ 
πλησαντεςσπ.οξ.και 5. A[D]Y.(69.) 
rel. f. Syrr.Pst.&Hel, (Memph.) Arm. 
(ZEth.) (Erat autem ibi positum vas 
aceti cum myrrha, et obluterunt ori 
ejus. Syr.Hier.) hyssopo cireumdantes 
α. ||o£ovc] add. uera χολης 69. Syr. 
Hel. Syr.Hier. Arm. .Eus.in Ps. bis. 
add. cum felle permixtum componen- 
tes c. 

— avrov Eus.in Ps.bis. | om. G*. 

30. ουν] om. 33. a. Arm. 

— ὁ 1ησ.] ante το οἕος 69. E. (Latt.) 
Arm. ZEth. Eus. in Ps. 8695. 379*. Hil. 
224», | om, a. |om. ὁ B. [||add. cum 
felle Arm. | add. uera χολης post οξος 
69, Eus. in Ps. bis. 


80. τετέλεσται Eus.in Ps.bis. | τετελειω- 
ται [D.] Ιαἀᾶ. καὶ αὑτη ἡ γραφὴ 
Έως. ἴῃ Ps.bis. | add. Cum autem exi- 
visset spiritus ejus scissum est velamen 
templi a medio a summo usque ad 
imum Syr.Hcl.*. Syr.Hier. (vid. Matt. 
xxvii, 51. Mar. xv. 38. Luc. xxiii, 
45.) 

8].επει παρασκευὴ ην ante iva μη... 
σαββατῳ B.Mai.L XY. 1. 33. 69. Latt. 
Syr.Pst. Syr.Hier. Memph. Theb. Arm. 
C(ZEth.) | Epost &. A[(D)]. rel. Syr. 
Hel (ez παρασκευι [D] om. ην). 
| iva uy .... σαββατῳ] dicunt, Non ma- 
nebunt corpora ista in cruce quia Sab- 
batur lucet. Syr.Pst. 

— ην yap µεγ. ἡ ἡμερα] om. M. | om. ἡ 
AE. 


— «k&vov St. 3. AB[(D))(CL)XY. 1. E 
GKMSUA. a.b.eff. Syr.Pst. Memph. 
Theb. Arm. Eth. (post σαββατου 
[D]L.) | εκεινη Εἰς. 33. (69.) H. Vulg. 
c,f.g. Syr.Hel. (post σαββατου 69.) 

— Ίρωτησαν] add. ουν L. 

— κατεαγωσιν] κατεγωσιν L. 

— αυτων] avro L. | αὐτὸν 33. (cruci- 
fixorum Syr.Pst.) 


25. Cleophae Ct. u 98. om. jam Ct. | dixit CT. 


| 29. erat positum Ct 
41ὃ 


88. αὐτὸν ἤδη 


κατέαξαν αὐτοῦ τὰ σκέλη, ^" 
τῶν λόγχῃ αὐτοῦ τὴν πλευρὰν ἔνυξεν, καὶ * ἐξῆλθεν guis et aqua. 
εὐθὺς" αἷμα καὶ ὕδωρ. 
ρηκεν καὶ λα αὐτοῦ ἐστὶν ἡ μαρτυρία, ἡ 
ἐκεῖνος" ' οἶδεν * ὅτι ἀληθῆ λέγει, ἵ ινα καὶ" ὑμεῖς πι- enim haec ut scriptura in 


34. εὖθ. ἐξῆλθ. 


8 Δ 
96, πιστεύητε 


! Exod. 12:46. 


Psa. 34(33):20. 
m Zac. 12:10. 


στεύητε. 


τησα). 

IH' στ 

? ||Matt.27:57-61.a. 9 
|| Mar. 15:42-47. 
|Luc. 23:50-55. 


t 

39. πρὸς τὸν 'Ig- 
σοῦν 

(ox 

a ἑκατόν. 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


καὶ τοῦ μὲν πρώτου κατέαξαν τὰ σκέλη καὶ τοῦ 

ἄλλου τοῦ συνσταυρωθέηροῦ αὐτῷ" 
^ 5 v » Ἢ 

σοῦν ἐλθόντες, ὡς εἶδον * ἤδη αὐτὸν" τεθνηκότα, οὐ τοι ivegerunt cius crura, 
» ^ 

ἀλλ εἷς των nm unus militum lancea latus 


ὁ ἐγένετο γὰρ ταῦτα ἵνα ἡ “γραφὴ πλη- *' E iterum alia scriptura d 
ρωθῇ, ᾿Οστοῦν οὐ συντριβήσεται αὐτοῦ. 
πάλιν ἑτέρα γραφὴ λέγει, "' 


πο Ὰ Μετὰ δὲ ταῦτα ἠρώτησεν τὸν Πιλᾶτον 
Ἰωσὴφ ! ἀπὸ ᾿Αριμαθαίας, ὧν μαθητὴς τοῦ Ἰησοῦ mathia, eo quod esset ὁ 
κεκρυμμένος δὲ διὰ τὸν φόβον τῶν Ιουδαίων, ἵνα ter metum Iudaeorum, ut 
ἄρῃ τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ" καὶ pid 
et ἦλθεν οὖν καὶ ἦρεν τὸ σῶμα ' αὐτοῦ". 
καὶ Νικόδημος ὃ ὁ ἐλθὼν πρὸς ᾿ αὐτὸν" νυκτὸς TO πρῶ- ru 
τον, φέρων μίγμα σμύρνης καὶ ἀλόης ! ὡς" 
ἔλαβον οὖν τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ καὶ ἔδη- ὅδ. Acceperunt ergo ec 


"emi δὲ τὸν Ἴη- 


? καὶ ὁ ἑωρακὼς mash rum est eius testimonium, 


Ὄψωται εἰς ὃν ἐξεκέν- 


εν ὁ Πιλᾶτος. 


ὩΣ Pilatus. Z2 κ. [ 
corpus 
ἦλθεν δὲ — et Nicodemus, qui 


XIX. 3 


dem fregerunt crura et al 
ui crucifixus est cum eo: ἢ 
esum autem cum venissent, 
viderunt eum iam mc 


apertit, et continuo exivit si 
35 Et qui 
testimonium perhibuit, et v 


αἱ ille scit quia vera dicit, ut 
O vos credatis, » Facta i 


tur, Os non commis d 


Videbunt in quem 


καὶ runt, 


fO 9199,12 Post haec autem r 
gavit Pilatum Ioseph ab Α 


lus Iesu, occultus autem pit 


leret corpus Iesu: et p 


Ὶ ] 
relie mixturam mu δες 
λίτρας aloes quasi libras cent 


33. ηδη ante avrov BL. (Syr.Hcl) Orig. 
iv. 1765, | post c. A[D]X. rel. Latt. 
Syr.Pst. Memph. Theb. | om. cff. 
Arm. [JEth,] 

84, αλλ᾽ Orig. iv. 1765, | αλλα [D]. 

— στρατιωτων add. εξελθων 69. | Con- 
tra, Orig. i. 4165, iv, 

— avrov] om. A*. Eus. D.E. 504^, | post 
τ. πλευρ. 69. Latt. Orig. i. iv. 

— ἐνυξεν Memph. Theb. ZEth. Orig. i. 
iv. Eus. D.E. pupugit b. aperuit Vulg. 
J. Syr.Hel  perfodit c. inseruit e. 
percussit a,ff. Syr.Pst. (ενυξαν Y*.) 
(postea *latus ejus quod dextrum" 
01.) 

— εξηλθ. ante ευθυς BLXY. 33. α.}. 
Orig. iv. Eus. D.E. | t post &. A[D]. 
rel. Vulg. c,f. rel. (om. e.) 

— εὐθυς ABLX. 1. 33. rel Orig.iv. 
1765. Eus.D.E. | ευθεως [D]Y. 69. 
G sic MU. (om, Orig. i. 4165.) 

— αἷμα και ὑδωρ] ὑδὼρ και αἷμα Y. 

35. om. ver. e. 

— avrov ante ἐστ. ἡ papr. AB[D]LX. 
l. 33. 69. MSs. Orig. i. 416^, iv. 1765, 

| post εστιν EGKUA. Am. | post μαρ- 
τυρια ΤΗ. Vulg.Cl. (a.)b.cf. Arm. 

— και εκεινος BY. 1, Orig. iv. | txa- 
κεινος 5. A[D]L. rel, Orig. i. 


476 


35. οιδεν Orig. i. iv. (sic et M non ie»). 
| ειδεν 69. 

— και ante ὑμες ABTfF[D]LX. 1. 33. 
69. HKUA. Latt. Syrr.Pst.&Hcl, Theb. 
Arm. JEth. Orig. iv. | *om. c. B.Mai. 
AYEGMSs. Memph. 

— πιστευσητε A[D]L. rel. | πιστευητε 
B. Orig.iv. 

86. yap] δε K. e. 

— συντριβησεται ε. Exc. Theod. Clem, 
984. (-re Orig. iv. 1765.) (συντριψετε 
Orig.ii.621*. iv. 176^», ?Exod.) com- 
minuetis Vulg. g. confringitis a. 
-getis 5.c.f. ff. 

— avrov] praem. απ᾿ 33. 69. (Latt.) 
Syr.Hcl. Theb. JEth. (vid. Exod. xii. 
46.) in eo Syr.Pst. | Contra, e. Memph. 
Arm. Exc. Theod. Clem. 984. Orig. ii, 
iv. 1765, 

37.λεγει] om. 1. a. 

38. δὲ AB[DJ]L. 1. 69. HU. Latt. Syr. 
Hel. Memph.MS. | om. XAY. 33. EGK 
ΜΒΑ. Syr.Pst. Memph.W. Theb. Arm. 

— Ιωσηφ} praem. ὁ c. AAYHSsA. | 
om. B[D]LX. 1. 33. 69. EGKMU. 

— απο] f praem. ὁ &. XAY. 1. 33. 69. 
rel. Syrr.Pst.&Hcl, | om. AB[D]L. 

— Αριμαθαιας] -θειας A. 

— rov Τησ. 15,7 om. rov B. 


38. κεκρυμμενος....αρῷ TO — 
cov] om. 69. 
— apy) apa H. 
— του lgcov 2*,] το ἴησου 4| α 

M. 

— και επετρ. ad to cj i RE 
nota ^). 

— ἥλθον...«ραν  a.b.c.e. ff. ἫΝ 
Arm.(ctra, Use.) 

— ro σωμα avrov BLX. 33. A. 1 
AKth. (illum a, eum 5.c.e,ff. Syr.E 
Arm.) | ἔτ. e. rov Iycov 7. D] 
rel. Vulg. f.g. Syrr.Pst.&Hel. Me 
(vid. supra). j 

80.δε Vulg. b.c.ef. Syr.Hcl. | 
Arm. | ουν E. a.ff. (et venit Β 

— Νιδημος [D-] 

— mpoc avrov ABLXYU sic. 
| fp. Tov Ιησουν €. [D]A. rel. 
Memph. 'Theb.Woide. rel. 
προς τερον τον Ἰησοῦν 
60.) à 

— μιγμα | Syr.Hel.mg. Graeci. k ) 
B. malagmam e. E. 

— σμυρνης Syr.Helmg.Gr. | ἅμι 
[D.] : 


80. testimonium ejus Ct. | 36. imp 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


σαν αὐτὸ ὀθονίοις μετὰ τῶν ἀρωμάτων, καθὼς ἔθος 
ἐστὶν τοῖς Ιουδαίοις ἐνταφιάζειν. ᾿ ἦν δὲ ἐν τῷ 
τόπῳ ὅπου ἐσταυρώθη κῆπος, καὶ ἐν τῷ κήπῳ 
μνημεῖον καινόν, ἐν e οὐδέπω οὐδεὶς ἐτέθη: ” ἐκεῖ 
οὖν διὰ τὴν παρασκευὴν τῶν Ιουδαίων, ὅτι ἐγγὺς ἦν 
τὸ μνημεῖον, ἔθηκαν τὸν ᾿Ιησοῦν. 


74 1. Τῇ δὲ μιᾷ τῶν σαββάτων Μαρία ἡ 7 Μαγδα- 
ληνὴ ἔρχεται πρωὶ σκοτίας ἔτι οὔσης εἰς τὸ μνη- 
μεῖον, καὶ βλέπει τὸν λίθον ἡρμένον ἐκ τοῦ μνημείου. 
, τρέχει οὖν καὶ ἔρχεται πρὸς Σίμωνα Πέτρον καὶ 
πρὸς τὸν ἄλλον μαθητὴν ὃ ὃν ἐφίλει ὁ Ἰησοῦς, καὶ 
λέγει αὐτοῖς, "Hpav τὸν κύριον ἐκ τοῦ μνημείου, καὶ 
οὐκ οἴδαμεν ποῦ ἔθηκαν αὐτόν. ὃ ἐξῆλθεν οὖν ὁ 
Πέτρος καὶ ὁ ἄλλος μαθητής, καὶ ἤρχοντο εἰς τὸ 
μνημεῖον: * ἔτρεχον δὲ οἱ δύο ὁμοῦ: καὶ ὁ ἄλλος 
μαθητὴς προέδραμεν τάχιον τοῦ Πέτρου καὶ ἦλθεν 
πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον, ? καὶ παρακύψας βλέπει 


lesu οὐ ligaverunt eum linteis 
cum aromatibus, sicut mos Iu- 
daeis est sepelire. *' Erat au- 
tem in loco ubi crucifixus est 
hortus, et in horto monumen- 
tum novum, in quo nondum 
quisquam positus erat: *?ibi 
ergo propter parasceven lu- 
daeorum, quia iuxta erat mo- 
numentum, posuerunt Iesum. 


1 09,1) Una autem sabbati 
Maria Magdalene venit mane, 
cum adhuc tenebrae essent, ad 
monumentum, et videt lapidem 
sublatum a monumento, 3 (310, 
10.) Qucurrit ergo et venit ad 
Simonem Petrum et ad alium 
discipulum quem amabat Iesus, 
et dicit eis, 'ulerunt dominum 
de monumento, et nescimus 
ubi posuerunt eum.  ? Exiit 
ergo Petrus et ille alius disci- 
pulus, e£ venerunt ad monu- 
mentum: ^*currebant autem 
duo simul: et ille alius disci- 
pulus praecucurrit citius Petro 
et venit primus ad monumen- 
tum, 5 οὗ cum se inclinasset, 


» [καὶ] 


, ^ »^»/ , / $9 -- 
κείμενα τὰ ὀθόνια, οὐ μέντοι εἰσῆλθεν. 
οὖν "καὶ Σίμων Πέτρος ἀκολουθῶν αὐτῷ, καὶ εἰσῆλ- 


“ ἔρχεται 


videt posita linteamina, non 
tamen introivit. 5 Venit ergo 
Simon Petrus sequens eum et 


Scr. E. 
- ὡς BL[D]LAEGHKMSA. | t6oc« c. 
E... 1s. 33s. 69. U. 

40. Τησου] θεου A. (i.e. OY pro IY). 

— οθονιοις] praem. εν A[DJAEGHMS 

UA. | om. BLXY. 1. 33. 69. K. (Latt.) 

— των] om. 69. 

— καθως soc τ. Τουδ. ενταφ.] sicut Moy- 

. ses Judaeis sepelire jussit e, 

-- τοις] om. [D.] 

41. τῳ rom] om. ro [D.] 69. 

— ὅπου... TQ κηπῳ] om. X. 

— κηπῳ] τοπῳ 1. 

— kauvov] κενον sic scriptum [D.] 69. 

— ἐτεθὴ A[D]L. rel. Orig. i. 4395. | ην 
τεθειμενος B. (vid. Luc. xxiii. 53.) 

42. Et posuerunt ibi Jesum, quoniam sab- 
batum advenerat et quoniam prope erat 
sepulchrum Syr.Pst. 

— των Τουδ.] om. P.e.ff. [a.] 

— μνημον L. 

— τον Igcovv] illum e. | praem. αυτον 
69 sic. 

1. rg δὲ µια των pecie Syr.Hel.mg. 
Graecé, Dion. Alex. ad Bas. Routh. iii. 
927(om.0&). Eus. D.E. 4980, ad Mar. 
Suppl. Mai. 293. (ad Mar. iv. 266.) | 
τῷ κυριακῃ Amg. Theb. 


ρης Syr.Helmg.Gr. | -ωης X Tf. 


l. Μαρια Dion, Alex. Eus. D.E. ad Mar. 
[Μαριαμ AL. 1. 33. 

— spxerat hic Eus. D.E. | post σαββα- 
των 33. a.b.c,f. JEth. 

— πρωι Dion. Alex. Eus. D.E. ad Mar. 
Suppl. Mai. 284 is. | om. a.b.c. 

—ckortac ετι ovogc hic JDion. Alex. 
Routh. iii. 227. (Eus. D.E. ad Mar. iv. 
266. ad Mar. Suppl. Mai. 284 bis.) | cx. 
trt ουσ. post μνημειον 69. (Memph.) 
(Theb.) ZEth. 

— tr. Dion. Aler. Routh. iii. 224. 227. 
Eus. D.E. ad Mar.bis. | om. A. 

— ro Dion. Alex. | rov ^. 

--Ίρμενον Dion. Alex, Eus. D. E. ad 
Mar. 266. | -vov H. 

— εκ Dion. Alez.ap.De Lagarde. Eus.D.E. 
[απο]. 69. Dion.Alez.ap.Routh. || add. 
της θυρας 1. d.f. Memph. Theb. Arm, 
ARth. | Contra, Dion. Alex. Eus. D.E. 

2. Σιμωνα] Σιμων H. 

— κυριον] add. μου XA. Fuld. Eus.ad 
Mar. Suppl. Mai. 286 (bis). vid. ver. 13. 
nostrum Syr.Pst. Memph. ZEth. | om. 
Eus. ad Mar.iv. 266. * Nonnulli codi- 
ces etiam Graeci habent 'Tulerunt Do- 
minum meum, quod videri dietum po- 
test propensiore caritatis vel famulatüs 
affectu: sed hoc in pluribus codicibus 


quos in promptu habuimus non inveni- 
S." Aug. In Joh. Ev. exx. 6. (Ed. 
Bass. iv. 1064.) 

2. εκ Eus. ad Mar. 286. | απο X. .Eus. 
ad Mar. iv. 266. 

— οἰδαμεν] oia. S. e. Syr.Pst. 
Εἰ. ad Mar. 266. (vid. ver. 13.) 

8. ὁ Πετρος] om. ὁ X. 

— ὁ αλλος] om. ὁ [D.] 

— npxovro] ερχοντο [D]A*. 

4. και 0] ὁ δε A. 33. U. a.d f.ff. Syr.Pst. 
Theb. sed ille c.e. ille 5. 

-- προεδραμεν] προεφθασεν U. 

5. και παρακυψας ad μνημεῖον ver. 6.] 
om. 69. 

---Κειμενα ante τα οθονια B[D]LA. 1. 
33. rel. (vid. Eus. ad Mar. Suppl. Mai. 
285.) | post AX. c. Memph. "Theb. 
Arm. ZEth. vid.ver.6. (vid. Eus. ad. 
Mar. postea.) | om. A. 

— μεντοι] add, ye LX. 1. 

— εἰσηλθεν praem. καὶ X. 

6. ουν και B[D]ap.Küster.LX. 33. (a.) 
(Memph. Theb.) | *om. καὶ σ΄. ἃ 
[D]in ed. A. rel. Latt. Syrr.Pst.&Hel. 
και (om. ov») a. Arm. JEth. 

— εἰσηλθεν} add. πρωτος X. 


AEth. 


40. ligaverunt illud Ct. | est Judaeis Ct. 
l. vidit Ct. | 2. dicit illis Ct. | 5. vidit Οὐ, 


4T 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


θεν εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ θεωρεῖ τὰ ὀθόνια κείμενα, 
᾿ καὶ τὸ σουδάριον ὃ ἦν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, οὐ 
μετὰ τῶν ὀθονίων κείμενον, ἀλλὰ χωρὶς ἐντετυλιγμέ- 
τότε οὖν εἰσῆλθεν καὶ ὁ ἄλλος 
E a ^ ^ , ^ ^ E ὦ 
μαθητὴς ὃ ἐλθῶν πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ εἰδεν ὡραῖον qd — primus 
οὐδέπω yap ἤδεισαν τὴν γραφὴν, 


^ κα. 3 ^ , ^ 
ὅτι δεῖ αὐτὸν ἐκ, beni κο. 


3 , Ν 3 A Wc e , 
οὖν πάλιν προς * αὐτοὺς οἱ μαθηταί. 


τὸν ᾿Ιησοῦν ἑ ἑστῶτα, καὶ οὐκ ἤδει ὅ ὅτι ! ᾿Ιησοῦς ἐστιν. 
m, λέγει αὐτῇ τ Ἰησοῦ, Γύναι, τί κλαίεις ; ; τίνα 
ζητεῖς ; ἐκείνη, δοκοῦσα ὅτι ὁ κηπουρός ἐστιν, λέγει existimans quia Ίο 


A B[D*](II]. 
LX A[Fr.Mosq.]. 
P 33. 69. 
EGODEKMSUA. 
νον εἰς ένα τόπον. 
a^» , 
και €TTLOTEUGO €V* 
$ Fr. Mosq. 
"cua 
a 
κλαίουσα." 
μεῖον, τῳ 
* H is 
e? 
« t 
Fr. Mosq. 
$ p* 
14 f 
$ Fr. Mosq 


ὅπου ἔκειτο TO σῶμα τοῦ lgcob. 
3: S , , , E i $ , , ^ "Or 
αὐτῇ ἐκεῖνοι, Γύναι, τί κλαίεις ; λέγει αὑτοῖς, L 
5 N κι , 5 ^ ἂν uu" 
ἦραν τὸν Κύριὸν μου, καὶ οὐκ οἶδα, ποῦ ἔθηκαν αὐτον. 
ταῦτα εἰποῦσα ἐστράφη εἰς τὰ ὀπίσω, καὶ θεωρεῖ dixisset, 


18. Μαρία δὲ εἱστήκει πρὸς ! τῷ μνημείῳ' 
ὡς οὖν ἔκλαιεν, παρέκυψεν εἰς τὸ μνη- 
καὶ θεωρεῖ. δύο ἀγγέλους. ἐν λευκοῖς, καθεζο- 
μένους € ἕνα πρὸς τῇ κεφαλῇ καὶ ἕνα πρὸς τοῖς ποσίν, 
καὶ λέγουσιν 


18 


? $ ἀπῆλθον 


introivit in monumentum, - 
videt linteamina posita, 
sudarium quod fuerat 
caput eius non cum linte 
bus positum, sed separatim 
volutum in unum 

* Tunc ergo introivit et ille di 


didit, ? Nondum enim 


semet ipsos discipuli. 
" ἜΧΕΝ 2 Maria autem sta 
ad monumentum foris plora 
Dum ergo fleret, inclinavit 
et prospexit in monu 
15 et vidit duos angelos in: " 
sedentes, unum ad epu 
unum ad Me, ubi p 
fuerat co: " 
Dicunt si il Malier, quid p 
ras? Dicit eis, Quia t 
dominum meum, et nescio ul 
posuerunt eum, "* Haec cu 
conversa est j| 
sum, et videt Iesum stan 
et non sciebat quia Iesus 
15 Dicit ei Iesus, Mulier, qu 
ploras? quem quaeris t 


έξω 


6. και θεωρ. τα οθ. κειμ.] om. A*. 

7. μετα] add. τα 69. 

8. και ὁ] om. και [D.] 

--ειδεν] ειδον 69. 

---έπιστευσεν sic d. (et Latt. rel.) | ουκ 
επιστευσεν [D.] | επιστευσαν 69. Eus. 
ad Mar, Suppl. Mai. 284. 286 bis. (vid. 
Mar. xvi. 10.) 

9. ἐκ νεκρων] post αναστηναι X. de. 
Syrr.Pst. &Hcl. Memph. Theb. 

10. αυτους BL. | ξέαυτους 7. A[D]XA. 
Fr.Mosq. rel. 

— fin.] add. θαυμαζοντες το γεγονος A 
ad imam paginam. 

11, Μαρια] Μαριαμ Fr. Mosq. 1. 33. 

— δε] om. 69. 

— τῳ µνηµειῳ AB[D]LA. 1. EGHMA. 
(ro τῳ [D]HA.) | tro μνημειον ς. X 
Fr.Mosq. 33s. 69. KSsU. 

— έξω ante. κλαιουσα BLXA Fr.Mosq. 
1, 38, Vulg. ἀρ. JEth. | fpost c. 
[D.] rel. Syr.Hel. | om. A. a.5.c.e.ff- 
Syr.Pst. Theb.Mnt. ante πρ. τ. μνημ. 
Memph. 'Theb.( Woide.) Arm. 

12. «v λευκοις καθεζοµενους d. | om. 
[D.] 

— Ty κεφαλφ Eus. ad Mar. iv. 267. | τὴν 
κεφαλὴν K. 

— ποσιν] ποδιν [D.] 

— Ιησου] praem. κυριου G. 
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13. κλαιεις] add, τινα ζητεις D. 69. ZEth. 
(vid. ver. 15.) | Contra, Eus. ad Mar. iv. 
267. 

— λεγει] praem. και B. 

— pov] add. e sepulchro  Syr.Hier. 
Arm, 

— ἐθηκαν  Eus.ad Mar. iv. 267. | τεθει- 
καν D. | τεθηκαν X. 

14. ravra) t praem. καὶ c. A. 69. EGKM 
UA. ZEth. | add. δὲ L. | om. ABDX. 1. 
83. S. Latt. Syrr.Pst.& Hcl. Memph. 
Theb. Arm. 

— Τησ.] t praem. ὁ €. A. | om. AB.Mai. 
DLXA. 1. 33. 69, EGKMSU, 

15. Τησ.] f praem. ὁ &. AD Fr.Mosq. rel. 
| om. BL. 

— «Baaracac Syr.Hel.mg.Graecé. | gpsc 
D. 

— ἐθηκας ante avrov AB(D)LX Fr. 
Mosq. 1. 33. 69. GKMUA. Vulg. a.b. 
c.ef. (τεθεικας D.) | tpos €. AE 
Ss. 

16. Τησ.] T praem. ὁ &. AX. τε]. | om. B 
DL Fr.Mosq.M* ut vid. 

— Μαριαμ BLFr.Mosq. 1. 33. Memph. 
Theb. | Μαρια 5. AD. rel. 

— στραφεισα] post εκεινη 69. e, (στρ. δὲ 
D.) 

— Ἔβραιστι BDLXAFr.Mosq. 33. b.c. 
eff. Syrr.Pst.&Hcl. Syr.Hier, Memph. 


Theb. Arm. ZEth. | *om. &. AK. 1 
Vulg. α/ᾳ. 1 

16. ῥαββουνι Syr.Hcl.mg. Graecé. 
(Theb.) -νει B. Theb. | 
Fr.Mosq. 69. | ῥαββωνει D. 
b.c.ef. ff. [a.] 

— διδασκ.] praem. κυριε Ὦ. add, id. | 
(e) |add. και προσεδραμεν 
avrov g. Syr.Hcl. Syr.Hier. 

17.15c.] fpraem. ὁ &. AXAFr. 
M(litteris paene evanidis). | om. 
(M* TY. sed.?) 

— pov] post ἅπτου B. Arm. 
Prax. 25. | Contra, Jren. 331. € 
2845, iii, 829^, iv. 1555, 1565, 1995, 
Orig. Int. ii. 238^. Eus. D.E. 5 
Mcl.172*, Ecl. Pr. 102, ad Mar, 2 
quater. ; 

— martpa 15. add. µου €. 
ed.1.LXA Fr.Mosq. (Latt.) rel. 
i. iii. iv. 1554, Eus. D.E. ο. Mel. 
Ecl. Pr. 102. Z'ert. adv. Prax. | 
B. Btly. Bch. Mai.ed.2.D. b.e. Iren. € 
iv. 1555, 199*, : 

— πορευω..... αναβαινὼω πρ. T. war. p 
Orig. iv. [ oum. G. c. 


δ. vidit ᾱ | T, per Qt. | 0. sicat - 
16: vidit ct. à 


τοῦτον ^ Ν 
χεῖρας καὶ τὴν πλευρὰν 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


d Κύριε, εἰ σὺ ἐβάστασας αὐτόν, εἰπέ μοι - 
ἐ ἔθηκας αὐτόν, κἀγὼ αὐτὸν ἀρώ. " λέγει αὐτῇ ' 

Ἰησοῦς, * Μαριάμ." στραφεῖσα ἐκείνη λέγει αὐτῷ 
""Ἑβραϊστί Ἔαββουνί, (ὃ λέγεται, διδάσκαλε). 

λέγει αὐτῇ ᾿ Ἰησοῦς, Μή je ἅπτου" —Á— γὰρ 
ἀναβέβηκα πρὸς τὸν πατέρα "- πορεύου δὲ $ πρὸς 
τοὺς ἀδελφούς μου, καὶ εἰπὲ αὐτοῖς, ᾿Αναβαίνω πρὸς 
τὸν πατέρα μου καὶ πατέρα ὑμῶν καὶ θεόν μου καὶ 
τὸν ὑμῶν. ᾿ ἔρχεται * Μαριὰμ" 7 Μαγδαληνὴ 

| ἀγγέλλουσα” τοῖς μαθηταῖς ὅτι Ἰ Ἑώρακα" τὸν 

᾿ς κύριον, καὶ ταῦτα εἶπεν αὐτῇ. 

6. 9 P Οὔσης οὖν ὀψίας τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τῇ μιᾷ" 
OMM καὶ τῶν θυρῶν κεκλεισμένων ὅ ὅπου ἦσαν 
οἱ μαθηταὶ : διὰ τὸν φόβον τῶν Ἰουδαίων, ἦλθεν ὁ 
Ἰησοῦς καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον, καὶ qui αὐτοῖς, 
τε Ἠϊρήνη ὑμῖν. ^ καὶ τοῦτο εἰπὼν ἔδειξεν ! " καὶ" τὰς 

αὐτοῖς." ! ἐχάρησαν οὖν οἱ 
μαθηταὶ ἰδόντες τὸν κύριον. εἶπεν οὖν αὐτοῖς ἢ 
πάλιν, Ἑϊρήνη ὑμῖν: καθὼς ἀπέσταλκέν με ὃ πατὴρ 


esset, dicit ei, Domine, si tu 
sustulisti eum, dicito mihi ubi 
posuisti eum, et ego eum tol- 
lam. 15 Dicit ei Iesus, Maria. 
Conversa illa dieit ei, Rabboni, 
quod dicitur magister. ' Dicit 
ei Iesus, Noli me tangere: non- 
dum enim ascendi ad patrem 
meum; vade autem ad fratres 
meos et dic eis, Ascendo ad 
patrem meum et patrem ves- 
trum et deum meum et deum 
vestrum. 8 Venit Maria Mag- 
dalene annuntians discipulis 
quia Vidi dominum, et haec 
dixit mihi, 


19 (319, 9.) Cum esset ergo sero 
die illo una sabbatorum, et 
fores essent clausae ubi erant 
discipuli propter metum Iudae- 
orum, venit lesus et stetit in 
medio, et dicit eis, Pax vobis. 
30 Et hoc cum dixisset, ostendit 
eis manus et latus. (334, 10.) (13. 
visi sunt ergo discipuli viso 
domino. ?!' Dixit ergo eis ite- 
rum, Pax vobis: sicut misit me 


: BXA. 1.33. rel. vv. Orig.iii. iv. 285*. 

8. D.E. 508*. Hil. 1091*, * sed" Iren. 

ov» DLFr.Mosq. | om. A. vid. Orig. 

4525, (αλλα πορευου Iren. Orig.iv. 

52.) 

— αὐδελῴφους μου Orig.iii. iv. 15552859, 

E Orig. Int. ii. 950, iii. 388*. 

D.E. 377*. 6086, in Ps. 373^. Tert. 

and. Prax. Hil.1091*. | om. pov D. e. 

ren. Orig. iv. A59*(cod.). 

— αναβαινω Iren. Orig. iii. iv. 452*, 
Eus. D.E. 6089, in Ps. 373^. | πορευο- 
μαι Orig. iv.quater. Eus. in Ps. 53*, 
᾿ἄνερχομαι Eus. D.E. 377*. c. Με]. 698, 
1092, Ecl. Pr. 14. 

— και θεον μου Hipp. c. Noet. 6. (ii. 11.) 
(Orig. ii. iv. 1959, 2859, 357*. 4029, 
Orig. Int. ii. 50*, 1475, 2505. Eus. D.E. 
bis. c. Μο]. 694, 1094, Ecl. Pr.14. in 
Ps. 53*. 373^. Tert. adv. Prax. 25. 28. 
JNovat. 200. Hil. 783*. 1086€. 1058. 
10904, 10915, | om. G. 

18. Μαριαμ BL. 1. 33. Theb. | {Μαρια 
$. ΑΡΧ. rel. Memph. (II n.1.) 

— αγγελλουσα ABII. a.e. | Ἱαπαγ- 
γελλουσα c. D(L)Xsic. 1. 69. KM 
SsUA. Vulg. bcfff -γελουσα L*. 
! αναγγελλουσα (A.) 33. EG. -γελου- 
σα A. 


18. µαθηταις] add. avrov D. ZEth. 

— ἕωρακα BX. Vulg. a.ff. Memph. 
Theb. ZEth. | -ραμεν 33. S. | t-paxtv 
S. ADIIL. rel bce,f. Syrr.Pst.& 
Hel. 

— και ταυτα ειπεν αυτῃ] και à ειπεν 
αὐτῃ εµηνυσεν αυτοις D. 6.(6.) ZEth. 
— avry αι. JEth. | avrow 69. | μοι 

Vulg. ff. Memph. 'Theb. | om. ὁ. 

19. ovv ABD. 33sic. rel. Vulg. b.c.f.ff- 
Syr.Hcl.| om. X. 69. GA. set a. au- 
tem e. Syr.Pst. Memph. 'Theb. ZEth. 

— σαββατων] fpraem. των 5. DXA. 
l.rel | om. ABIIL. 33. (dominicae 
"Theb.) 

— µαθηται] add. avrov LA. 33. U. 
Theb. ZEth. [|fadd. συνηγµενοι €. 
LXA. rel. Vulg.Cl. (b)cefff. Syr. 
Hcl.*(post ησαν). Memph. Theb. Arm. 
AJEth. vid. Eus. ad Mar. Suppl. Mai. 
983. 285.(293.) | om. ABDIIA*, 4m. 
a. Syrr.Pst.&Hel.tzt. 

— ὁ Igc. Eus.ad Mar. Suppl. Mai. 293. 
| om. ó DII. 

— ἐστη] εστι K. 

90. εδειξεν] Tadd. αὐτοῖς &. LX. rel. vv. 
Eus. ad Mar. Suppl. Mai. 294. | om. A 
BDII. 

— και ante τας χειρ. AB. Syr.Hcel. | 


*om. c. DIIL. rel. Latt. Syr.Pst. rel. 
Εις. ad Mar. 
20. αυτοις ABDIT. | favrov c. LX. rel. 


b.c. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. "Theb. 
Arm. ZEtb. Eus. ad Mar. | om. 1. 
Vulg. a.e;f.ff.g. 


— ουν Vulg. c. Syr.Hcl. Memph. Eus. 
ad Mar. | δὲ 1. (a.)(5.)(e.) Theb. “οὐ 
a.b.e. Syr.Pst. 7Eth. 

— µαθηται] add. avrov D. ZEth. | Con- 
tra, Eus. ad Mar. 

— ἰδόντες τον κυριον] om. a. 

91. εἰπὲν ουν Syr.Hcl Eus. ad Mar. 
Suppl. Mai. 294. | και ειπεν LXFr. 
Mosq. Memph. JEth. | ειπεν tantum 
6.6. Arm. (*autem" Syr.Pst. Theb.) 

— αυτοις] Tadd. ὁ Iycovc 5. ABI. rel. 
b.f.ff. Syrr.Pst.&Hel. ZEth. | om. DL 
X Fr.Mosq. Vulg. a.c.e. Memph. Theb. 
Arm. Ἐπ. δὰ Mar. | post παλιν 1. 
(om. παλιν Syr.Pst. Widm. sed habent 
MSS.) 

--- απεσταλκεν Eus. ad Mar. | απεστει- 
λεν L. 


17. om. et ante Deum 19, CI. 
esset Cl. | discipuli congregati 
| 20. cum hoc Ct. 


19. ergo sero 
. | dixit eis Ct. 
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duds IOANHN. 


[IN]AFICIDTTIP]. ^ . ? καὶ τοῦτο εἰπὼν ἐνεφύ σεν pater, et ego mitto vos, 3 
LXA(Fr.Mosq.). κἀγὼ πέμπω ὑμᾶς φύ ET cum dixisset, insuflavit, e 
Ἢ CN “" καὶ λέγει αὐτοῖς, Λάβετε κα ἅγιον. 254 ἃ ἂν eis, Accipite spiritum san 
EG[H]KMSUA. » € uorum nis 
21. ἀποστέλλω $- TLVGV ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας, * ἀφέωνται" αι αὐτοῖς" ἄν peccata, remitentar 
c. tinueritis, 1 
«Mah.18::8, τινων κρατῆτε, κεκράτηνται. 3 ) à Qno να h. 
99, ἄντινορδίισς τπτ ^* Θωμᾶς δὲ εἷς ἐκ τῶν δώδεκα ὁ λεγόμενος — "C","2Thomasautem 
— ἀφίενται ι , , 5 , 9. w^ e 3 θ PE ^q ex duodecim, qui à citu: 
4 Fr. Mosq. Δίδυμος, ovk ἣν jer αὐτῶν Ore ἦλθεν ' Ἰησοῦς." mus, non erat cum eis q 


^ 3/. ε , 
? ἔλεγον οὖν αὐτῷ οἱ ἄλλοι μαθηταί, ᾿Εωράκαμεν 
^ 5 ^ , ^ ^ oy , ^ 
τὸν κύριον. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, ᾿Εὰν μὴ ἴδω ἐν ταῖς 
^ ^ , ^ ΄ ^ , ^ 
χερσὶν αὐτοῦ τὸν τύπον τῶν ἥλων, kai βάλω τὸν 


^ , ; / es ͵ δ᾽ σῶν ἀν 5 2/ meum in 
95. εἰς τὸν τύπον δάκτυλον µου εἰς τον τύπον TOV ἥλων, καὶ βάλω itam manum meam in 
^ ^ ^ 4 1 
58 ἔμου τὴν χεῖρα" εἰς τὴν πλευρὰν αὐτοῦ, οὐ μὴ "ποσά, — 
πιστεύσω. 
iii: η : | 
$c «t Τ8 56 καὶ Καὶ μεθ᾽ ἡμέρας ὀκτὼ πάλιν ἦσαν ἔσω oi , " ἀπ Et post dies 
θ κ ες M EN E 2€ $ τὴς XE 2 iterum erant discipuli: 
απ μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ Θωμᾶς Ἱ uer αὐτῶν. ἔρχεται ὁ intus, et Thomas οἱ 


Ἰησοῦς τῶν θυρῶν κεκλεισμένων, καὶ ἔστη εἰς τὸ 
μέσον καὶ εἶπεν, Εἰρήνη ὑμῖν. 
Θωμᾷ, Φέρε τὸν δάκτυλόν σου ὧδε καὶ ἴδε τὰς 
ράς μου, καὶ φέρε τὴν χεῖρά σου καὶ βάλε εἰς τὴν 
. πλευράν μου, καὶ μὴ γίνου ἄπιστος ἀλλὰ πιστός. 
Θωμᾶς, καὶ εἶπεν αὐτῷ, Ὁ κύριός μου 


cu) 99 
(0 ἀπεκρίθη ' 


? εἶτα λέγει τῷ 


venit Iesus. *?* Dixerun 
ei alii discipuli, Vidimus 
num. Ille autem dixit eii 
videro in manibus eius fix 
clavorum et mittam . 


Venit Iesus ianuis c 
stetit in medio et dix 
vobis, 3 Deinde dicit Τ' 
Infer digitum tuum li 
manus meas, et adfer m 
tuam et mitte in n 
et more ( 
lis, 35 (18, 10.) R dt 
mas et dixit ei, Do 


χεῖ- 


21. reu»  ABD?IIe spat. rel. Eus. ad 
Mar. | αποστελλω D*LFr.Mosq. 33. 
22. και ab init. f. Memph. Eus.ad Mar. 
Suppl. Mai.294. | om. DGr. Vulg. a. 

b.c.e.ff.g. (* autem" post Theb.) 

— ἐνεφυσησεν add. avro D. Syr.Pst. 
(Memph. Theb.) Arm. ZEth. | om. 
Syr.Hcl. Eus.ad. Mar. Cypr.155. 

23.av bis BIILXAFr.Mosq. rel. Orig. 
i. 2554, iii, 7995, [εαν AD. Eus. in Es. 
574^. , 

— τινων bis Vulg. οι. Ἀντ, Πε]. 
Memph. Theb, Arm. Eth. Orig.i. 
2554, iii, Άουαί, 218. [τινος B. a.e;f. 
Syr.Pst. Orig. Int. iii. 964*. Eus. in Es. 
(15). Cypr. 131. 148. 155. 195. 

— αφεωνται AD(L)X Fr.Mosq. 1. -ovrat 
L. | Ταφιενται c. B* Mai.llA. rel. Orig. 
i. ii, JEus.in Es. (αφιεται 69*.) re- 
mittuntur WVulg.CL 5.c.f.g. Memph. 
remittentur πι. e. Syrr.Pst. & Hcl. 
Theb. JEth. Cypr.ter. remissa erunt 
a. | αφειονται B*Mai. dimittuntur 
Orig. Int. iii. erunt remissa JVovat. 
| add. αὐτῳ .Eus.in Es. Cypr. 148. 155, 
195. 

— κρατητε Orig.i. iii. | κρατειτε XE. | 
κρατησητε D. 

— κεκράτηνται Orig. i. iii. | kpargvra: 
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L. retenta sunt Vulg. g. erunt re- 
tenta ANovat, tenebantur a. Memph. 
Theb. JEth. Orig. Int. ii. Cypr.ter. 
detinebuntur f. detenta erunt b.e. de- 
tenta sunt c. (praes. Syrr.Pst. & Hcl.) 
| kai κράτηνται A. 

24. δε] ovv 1. | om. a.e. 

— ὁ λεγ.] om. ὁ D. 

— qv] add. εκει Τὰ Syrr.Pst.&Hcl.* 
Memph. Theb. 

— Τησ.] t praem. ὁ cz. AIILXAFr.Mosq. 
rel. | om. BD. 

25. μαθηται] add. ὁτι D. 

— idw] ιδωµεν K*. 

— ἐν ταις χερσιν Hil. 8185,ed. | εις rac 
χειρας D. ο. Hil. 818". MSS. 

— rvzov ]?. Syr.Hcl. Theb. | figuram 
b.c.e. Memph. Hil fixuram Vulg. g. 
vestigium a. locum f. Syr.Pst. Syr. 
Hier. 

— και BaXo .... των ἡλων om. 69. A. e. 
Theb.ap.Mnt.(non om. ap.Woide.) | post 
εἰς τὴν πλευραν avrov D. 

— τὸν δακτυλον] post µου DL. 33. 

— τυπὸν 2*?, BDLXA. rel Μοπιρ]. 
Theb. | τοπον AIL "Vulg. a.b... 
Syr.Hcl. Syr.Hier. Arm. Hil fora- 
mina f. 

— εἰς τον r. των ἡλ.] in illis Syr.Pst. 


in clavos ejus ZEth. Gs 
om. Syr.Hier.) ΓΕ 
25.uov ante τὴν χειρα B(D)L. 
ipos c. AIIXA. rel Latt, 
om. μου 1. a. 
— τὴν χειρα] ev aer d jn 
D. JEth. 
26.avrov Vulg. f. Syr.Hcl - 
Orig. i. 434*. | om. 1. 69. 
Pst. Theb. 
— O«vpac] praem. ὁ D. 69. 
Orig. i. ud 
— έρχεται] add. ουν D. LA 
| Contra, Orig. i. E, 
— ειπεν] add, αὐτοῖς A 


S. yu Orig. i, 4334, [ισθι D 

98.ab init] fadd. και €. AC? 
Syrr.Pst.&Hel. ZEth. | om, BO! 
l. 33(espat.). 69. G. Latt, M 
Theb. Arm. Cypr. 987. 

— ΘωμαςἹ fpraem. ὁ c. L. 3 ! 
ABCDX TY.A. 1. 69. EG 

— avrw) om.e., Memph, |ad: 
a.c.| Contra, Hil. 9294, — 

— ὁ 6toc Orig. iii, 989, | om. à D. 


a haec cum Ct. | dieit CI. | 23. re m 


e 7 / 
dei earn E 


3 / ^ 
ὀνοματι αὐτοῦ. 


/ 
ναήλ, ὃ 


EY e [4 
καὶ ὃ θεὸς ο. 


s. yu 
* ἐνέβησαν" εἰς 
5 / 3 7 
ἐπίασαν οὐδέν. 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


2 / 3 ^ € 3 ^ ο 
? λέγει αὐτῷ [6] Ιησοῦς, Οτι 
P4 

! πεπίστευκας" μακάριοι οἱ μὴ ἰδόντες 

καὶ πιστεύσαντες. 
80 5 ν Mw ^ / 

Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα σημεῖα Ἷ ἐποίησεν ὁ 

, ^ , T ^ ^ 

Ἰησοῦς ἐνώπιον τῶν μαθητῶν 
Pa , Lad / / 

μένα ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ. 

Ψ / “ t , ^ , i € bi ΑΣ Ας 

ἵνα πιστεύσητε ὅτι ' Ἰησοῦς ἐστὶν ὁ χριστὸς ὁ υἱὸς 
^ ^ e / 

τοῦ θεοῦ, καὶ ἵνα πιστεύοντες 


t 


N ^ 
19 Μετὰ ταῦτα ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν πάλιν | 
^ ^ ^ ^ , ^ 
Ἰησοῦς τοῖς μαθηταῖς ἐπὶ τῆς δ΄ θαλάσσης τῆς Τιβε- 
/ b 
ος δ ἐφανέρωσεν δὲ οὕτως. 
Δ ^ / 
Πέτρος καὶ Θωμᾶς, ὃ λεγόμενος Δίδυμος, καὶ Ναθα- 
3 Ν ^ ^ ^ 
ἀπὸ Κανᾶ τῆς Γαλιλαίας, καὶ οἱ τοῦ Ζεβε- 
y ^ ^ ^ ὔ 
δαίου καὶ ἄλλοι ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ δύο. 
5 ^ ͵7 / CA^ / e , 
αὑτοῖς Σίμων Πέτρος, Ὑπάγω ἁλιεύειν. 
3 ^ 3 / Ν e ^ Ν / £^ Ν 
αὐτῷ, ᾿Ερχόμεθα καὶ ἡμεῖς σὺν σοί. ἐξῆλθον καὶ 
x ^ ^ 
τὸ πλοῖον ', καὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ νυκτὶ 


ἃ E 3/ 
| α οὐκ-εσί, γεγραμ: 
ταῦτα δὲ γέγραπται 


M » 5 e^ 
ζωὴν ἔχητε ἐν τῷ 


2 5 € ^ 7 
ἦσαν ὁμοῦ Σίμων 


/ 
λέγουσιν 


οἱ deus meus, 3 Dicit ei Ie- 
sus, Quia vidisti me, credidisti : 
beati qui non viderunt et cre- 
diderunt. 


39 Multa quidem et alia signa 
fecit Iesus in conspectu disci- 
pulorum suorum, quae non 
sunt scripta in libro hoc: ?! haee 
autem scripta sunt ut credatis 
quia Iesus est Christus filius 
dei, et ut credentes vitam ha- 
beatis in nomine eius. 


1 (219,9.) Postea manifestavit 
se iterum Iesus [discipulis] ad 
mare Tiberiadis. Manifestavit 
autem sic. ? Erant simul Si- 
mon Petrus et Thomas qui 
dicitur Didymus et Nathana- 
hel qui erat a Cana Galilaeae 
et filii Zebedaei et alii ex dis- 
cipulis eius duo. ? Dicit eis 
Simon Petrus, Vado piscari. 
Dicunt ei, Venimus et nos te- 
cum. Et exierunt et ascende- 
runt in navem, et illa nocte 
nihil prendiderunt. 3 Mane 
autem iam facto stetit Iesus in 


? λέγει 


* πρωΐας δὲ ἤδη *ywopévgs" ἔστη 


29. λεγει] ειπεν δὲ 09. (et ait e.) 

— ὃ Ic.] om. ὁ B. 

— με] Tadd. θωμα 5. Vulg.C/. | om. 

- ABCDLXA. 1. 33. 69. EGHKMSUA. 

Am. a.b.c.e,f.g.m. Syrr.Pst.&Hcel. Syr. 
Hier. Memph. Theb. Arm. ZEth. Cypr. 
3987. Hil.923^. 

— ovre] add. us Syrr.Pst.& Hcl. | 
Contra, Clem. 433. Orig. iv. 909335. 
- Orig. Int. iv. 627*. Tert. de res. car. 34. 
Hil. 

— kat πιστευσαντες] πεπιστευσαντες Α. 

80. σηµεια] add. ἁ B.Btly.Bch.(ctra, Mai.) 
? E* Ty. 

— ὁ Τησ.] om. ὁ D. 

— μαθητων] tadd. avrov c. CDL. rel, 
Latt. Syrr.Pst.&Hcl.* Memph. Arm. 
Ath. | om. ABAEKSA. f. Syr.Hcl.tzt. 
'Theb.Mnt. | add. postquam resurrexit 
a mortuis e. 


| — βιβλιφ] βιβλῳ D. 


31. om. ver. G*. 


| — πιστευσητε] -ευητε B. 


— ὁτι Τησους....πιστευοντες] om. Theb. 
Mnt. 

— Τησους] f praem, ὁ «΄. 385. | om. AB 
Mai.CDLXA. 1. 69. EG*?HKMSUA. 
(mox om. ὁ χριστος Iren. 206 cdd.) 


— εστιν Iren. Hil.907*. | om, Χ. ||Ig- 


σους XpucToc υἷος εστιν του θεου D. 
b.(c.)(e.)f-m. (Memph.) (Arm.) 

31. ζωην] add. avtov C*(bis scr.)DL. 33. 
69. b.ef.g. Syrr.Pst.&Hcl* Memph. 
Arm.ap.Griesbach. JEth. 1γεπ. 906. | 
om. ABC?XA. 1. rel. Vulg. a.c.m. Syr. 
ΗΟ]. ἐστί. 

— εχητε] εχειτε ΗΛ. 

— Tert. hoc comma clausulam Evangelii 
vocat, *ipsa quoque clausula evangelii 
propter quid consignat haec scripta, 
nisi, Ut credatis, inquit, Jesum Chris- 
tum filium Dei?" adv. Prax.25. Sed 
e capite xxi?. testimonia alibi bis affert. 

1. παλιν] ante εφανερωσεν D. Memph.W. 
Arm, ZEth. | post ὁ Ίησους 69. | om. 
G. 

— Igcovc (A)BC(L). rel. | om. DM. e. 
lt praem. ὁ &. AL. rel. | om. BC. 

— μαθηταις] add. αυτου C?DX. 69. Gsic 
HMU. a.b.c.f.g. Syr.Pst. Memph. 
Theb.Mnt. Arm. ZEth. | om. ABC*L 
A. 1. 33. rel. Vulg. Syr.Hel  ||post 
avrov add. εγερθεις εκ νεκρων 69. (om. 
τοις μαθ. An. e.) 

— εφαν. δὲ οὗτ.] om. α. ZEth. 

9. Ναθανηλ C. 

— ὁ απο] óc ην απο D. Vulg. ὄ.οι[. 

— oi] add. vio. NDE(?ox). Vulg. a.b.c.e;f- 
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g. Syr.Pst. Memph. ZEth. | post Ζεβεδ. 
C. | Contra, ABPL. rel. Syr.Hcl. Arm. 

2, rov] om. ND. 

— avrov] add. rov D*. 

3. αυτοις] τουτοις D. 

— αὐτῳ] add. εκεινοι X. 

— και ἡμεις] om. 1. | κ. ὑμεις A. 

— εξηλθον] s£gA0av D. | gA0ov P. || 
praem. και ΑΡ. Vulg. £.c,f.g. Syrr. 
Pst.&Hcl* Memph. ZEth. | add. ουν 
NLXG. | non habent BCD. rel. a.e. 
Syr.Hcl.tzt. Arm. 

— ενεβησαν NABCDPLX. 1. 33. 69. E 
GHKMSU. | Ίανεβησαν c. AA. 

— πλοιον] Tfadd. ευθυς c. AC?P. rel. 
Syr.Hcl. | om, NBC*DLXA. 1. 33. 69. 
Latt. Syr.Pst. Memph. "Theb. Μπι, 
Arm. ZEth. 

— t&v f. | om. L. Vulg. a.5.c.e. 

— επιασαν] εκοπιασαν ᾿ξ ἢ, 

— οὐδὲν] ουδὲ ἑν C*. 

4. δε] om. G. 

-ηδὴ Am. δ... | om. N*. 69. Vulg.CI. 
a.c.e. Syr.Pst. Memph. Arm. ZEth. 
— γινομένης AB.Mai.C*LE. (y&v. AB.)| 
Iyevouevnc 5. NC?DPXA. 15. 33s. rel. 


29. dixit CT. | Thoma, credidisti Cl. 
1l. om. discipulis πι, | 8. ascend. in noctem 


Am. | 4. 0m. jam Οἱ. 
481 


NABCD(P). 
(L) X A. 


4. ἐπὶ τὸν aly. 
— ἔγνωσαν 


σκ 


σκα 


σκῷ γῦν, 


11. ἀνέβη [οὖν] ϐ 
Ῥ 
11. μεγάλων ἰχθύ- 
ων 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


Hi Ino'oós εἰς τὸν αἰγιαλόν. οὐ μέντοι ἤδεισαν οἱ μαθη- 
ταὶ ὅτι ᾿Ιησοῦς ἐστίν. ? λέγει οὖν αὐτοῖς [6] Ἴη- 


σοῦς, Παιδία, μή τι προσφάγιον ἔχετε; ; ἀπεκρίθη- P 


σαν αὐτῷ, Οὔ. “ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, Βάλετε εἰς τὰ 
δεξιὰ μέρη τοῦ πλοίου τὸ δίκτυον, ri εὑρήσετε. 
ἔβαλον οὖν, καὶ οὐκ ἔτι αὐτὸ ἑλκῆσαι ' ἴσχυον" ἀπὸ 
τοῦ πλήθους τῶν ἰχθύων. 
ἐκεῖνος ὃν ἠγάπα ὁ ᾿Ιησοῦς τῷ Πέτρῳ, Ὁ κύριός 
ἐστιν. Σίμων οὖν Πέτρος, ἀκούσας ὅτι ὁ κύριός 
ἐστιν, τὸν ἐπενδύτην διεζώσατο (ἦν γὰρ γυμνός), 
καὶ ἔβαλεν. ἑαυτὸν εἰς τὴν θάλασσαν. ? οἱ δὲ ἄλλοι 
μαθηταὶ τῷ σλοιαρίᾳ ἦλθον (οὐ γὰρ. ἦσαν μακρὰν * 
ἀπὸ τῆς γῆς; Σ ἀλλὰ" ὡς ἀπὸ πηχῶν διακοσίων), 
σύροντες τὸ δίκτυον τῶν ἰχθύων. " ὡς οὖν ἀπέβη- 
σαν εἰς τὴν γῆν, βλέπουσιν ἀνθρακιὰν κειμένην καὶ 
ὀψάριον ἐπικείμενον καὶ ἄρτον. Ὁ λέγει αὐτοῖς [6] 
Ἰησοῦς, Ἔνεγκατε ἀπὸ τῶν ὀψαρίων ὧν ἐπιάσατε 
“ ἀνέβη" οὖν" Σίμων Πέτρος καὶ εἵλκυσεν τὸ 
δίκτυον | εἰς τὴν γῆν “ μεστὸν ἳ ἰχθύων μεγάλων ἑκα- 
καὶ τοσούτων ὄντων οὐκ 


* λέγει οὖν ὁ μαθητὴς ἘΣ 


litore: non tamen cognover 
discipuli quia Iesus est. *D 
eis Iesus, Pueri, nu 
entarium habetis? ' 
—— ei, Non. ? Dix: 
itite in dexteram 
rete, et invenietis, "n 
ergo, et iam non valebant il 
trahere a meti 
7 (29,19) Dicit ergo T 
ille quem diligebat Iesus ] 
nus est. Simon Pe 
cum audisset quia do ὶ 
tunica succinxit se, erat e 
nudus, et misit se in 
5 alii autem discipuli na 
venerunt, non enim lon 
a terra sed quasi cubitis 
centis, trahentes rete pisc 
9 (21,92 Dt ergo d 
in terram, viderunt p : 
sitas et piscem superpa 
panem. "? Dicit eis *- 
ferte de piscibus quos prem 
tis nune, οἱ (2259) Ascel 
Simon Petrus et traxit re 
terram plenum is p 
centum quin 
et cum tanti essent, Ἡ 


τὸν πεντήκοντα τριῶν" 


4. Inc. 1*,] t praem. ὁ c. ΠΧ, rel. | om. 
ΝΑΒΟΡΡΕ, 

εις BCPA. 1. rel. | επι NADLX. 33. 
MU. Latt. Clem. 104. 

— »iucav ΑΒΟΤΡ. rel. | εγνωσαν NLX. 
33. 

---μαθηται] add, avrov 69. f. 

— Inc. 2*,] praem. ὁ A. 

5. λεγει....παιδια] “ ait illis" a, 

— ovr Syr.Hcl | om. C* 88, U. e. 
Memph.W. Arm. | *et" Syr.Pst. Eth. 

— ὁ Ίησους] om. A*utvid. | om. ὁ N 
B 


— τι] om. N*. 

— προσφαγειον AD. (οψον Clem. 104.) 

6, ὁ δὲ ειπεν] λεγει 8”. 

— ὁ δε] add. Ιησους X. 

— BaXere] βαλε A* TY. 

— ro ante δικτυον] om, 69. 

— εὑρησετε] -σητε 69. | add. οἱ δὲ εἰπὸν, 
Δι ολης της νυκτὸς εκοπιασαµεν και 
οὐδὲν ελαβοµεν, επι δε τῷ σῳ ῥηματι 
βαλουμεν W**, dixerunt ergo, Per to- 
tam noctem laborantes nil cepimus in 
verbo autem tuo laxabo rete g. (ZEth.) 
(Luc. v. 5.) 


— ἐβαλον ουν Syr.Hcl. | oi δε εβαλον N* 
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D. (Syr.Pst.) Memph. (ZEth.) miserunt 
illi a. 

6, ἑλκυσαι (post αυτο 1.) | εἱλκυσαι D. | 
εἱλικυσαι A. 

— wxvov NBCDL. 1. 83. A. Vulg. α.}.ο. 
Jg. Syr.Hcl. (Arm.) | Ίισχυσαν c. 
APX. rel. e. Syr.Pst. Memph. 

7. ὁ Ἰησ. om. ὁ D. 

— ἐστιν 19,] add. ἡμων D. 

--εβαλεν ἑαυτον (avrov L.) | ἡλατο D*. 
| ἡλλατο Ὁ", 

— fin.] add. ut veniret ad Jesum Syr.Pst. 
ed.et MSS.(om. in nonnullis.) 

8. πλοιαριφ] πλοιῳ P. | praem. αλλῳ ὃν, 

— ηλθον] -θαν D. 

— αλλα NABC. | {αλλ’ ς. DPG. rel. 

— πηχων] πηχέων A. | πυχων 69*. 

— διακοσιων} viginti a. ὦ i.e. DOCC. 
Memph.W. 

— συροντες} συραντες 1. | σηροντες 69". 

9, απεβησαν] ave. N*H. | επεβ, A. 

— εἰς} ἐπὶ ΙΧ, 

— βλέπουσιν α.ει[}.]ειδαν P. Vulg. b.c;f.g. 

— κειμενην οἵη, Arm, carbones incensos 
a.b.c.ff. | Contra, Vulg. εφ. 

10, ὁ Τησ.] om. ὁ B. 

— απὸ NABCP. rel. | « DL. 


11. ave3n] ενεβη NL. 1. (non 33.) 4 
— ovv post ανεβη NBCLX. 1. 33. 
Hcl Memph. | *om. 5. ADP 
Latt. Arm, (praem. tunc c, *et" 
Pst. Eth.) 
— εἰς τὴν γην NABCPLXA. 33, Α 
emi τὴν γην D. 1. 69. (post 
b.)| tem της γης S. E.rel.— 
— ιχθ. ante µεγαλ. ΝΒΟ, rel ο: 
DLXA. 1. 33. G. Vulg. a.b. 
γαλ. e) 
— τοσουτων] add. αυτων L. 
12. à Τησ.] om. ὁ B. m 
— δὲ NADLX. rel. (5)e.(e fff.) 
Pst&Hcl Memph. | om. BQ.- 
ante Vulg. a. m 
— ειδοτες] ειδοντες A. Ὡ 
18. ερχεται] add. ουν σ΄. ΑΔ, rel 
Syr.Hcl. Memph. | om. RBCD. 
33. abe. Theb.M»t. Arm. | 
ante Vulg. g. ZEth. "tune" ο, 
tem" Syr.Pst. E 
— 1ησ.} t praem. ὁ σ΄. NALX. rel. 
BCut vid, D. 


5. dixit CL. | 6. dicit CI, | 
α. | 7. dixit Ct. | tunicam 
distis CL. 


ριός ἐστιν. 


σλα 


» 18 


s 
7$ ἐσχίσθη TÓ δίκτυον. 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


θ αὐτῷ, Ναὶ κύριε: σὺ οἶδας ὅτι ove ge. λέγει αὐτῷ, 
Ποίμαινε τὰ πρόβατά μου. 
τον, Σίμων 8e ]ωάνου,, φιλεῖς µε; ἐλυπήθη ὁ 0 Πέτρος, 
ὅτι εἶπεν αὐτῷ τὸ τρίτον, Φιλεῖς με; καὶ εἶπεν αὐτῷ, 
Κύριε, ἐχάντα σὺ’ ΄ οἶδας, σὺ γινώσκεις ὅτι 
θ λέγει αὐτῷ P Ἰησοῦς |, Βόσκε τὰ * προβάτιά" μου. 


Λέγει αὐτῷ τὸ τρί- 


LÀO σε. 


"9 Λέγει αὐτοῖς [ὁ] Ἰησοῦς, seissum rete, 12 635,9.) Τ]οῖί 
Δεῦτε ἀριστήσατε. οὐδεὶς [δὲ] ἐτόλμα τῶν μαθη- 
τῶν ἐξετάσαι αὐτόν, Σὺ τίς d; εἰδότες ὅτι ὁ κύ- 
* ἔρχεται Ar. ]ησοῦν καὶ λαμβάνει τὸν 


eis Iesus, Venite prandete. 
(63,10) Et nemo audebat dis- 
cumbentium interrogare eum, 
'Tu quis es? scientes quia do- 
minus esset, 95 035,9.) Eit venit 


0 lesus et accepit panem et dat 
£n ἄρτον καὶ δίδωσιν αὐτοῖς, καὶ τὸ ὀψάριον. ὁμοίως. cis, οἱ piscem similiter, 14 636, 
σκς 14 t 10.) Hoc iam tertio manifesta- 
t pig ἤδη TP ίτον ἐφαν ερώθη Ἴησοῦς τοῖς μαθη- tus est Iesus discipulis cum re- 

ταῖς ᾿ ἐγερθεὶς € ἐκ νεκρῶν. surrexisset a mortuis. 

asi 15 ὁ 

"s 80 Ore οὖν ἠρίστησαν, λέγει τῷ Σίμωνι Πέ- 5 Qum ergo prandissent, 
I (277,9.) dicit Simoni Petro Iesus, 
τρῳ ὁ Ἰησοῦς, Σίμων [ωάνου, apis με * πλέον" Simon Tobannis, diligis me plus 
| τούτων; λέγει αὐτῷ, Ναὶ κύριε, σὺ οἶδας ὅτι φιλῶ ani hs deer Lees 
u sci : ; 
mM dt. λέγει αὐτῷ, Βόσκε τὰ ἀρνία μου. 34 λέγει αὐτῷ Pasce agnos meos, !6 (339, 10.) 
EX cU πὸ Ἐ3 I Dicit ei iterum, Simon Iohan- 
n crm e μμ, "pond ὠάνου;," ἀγαπᾷς με; λέγει nis, diligis me? Ait illi, Etiam 


domine, tu scis quia amo te. 
635,9.) [)icit ei, Pasce agnos 
meos, 17 (930,10) Dicit ei tertio, 
Simon Iohannis, amas me? 
Contristatus est Petrus quia 
dixit ei tertio, Amas me? dicit 
ei, Domine, tu omnia scis, tu 
scis quia amo te. (9592 Dicit 
ei, Pasce oves meas. !9 638, 109) 
Amen amen dico tibi, cum es- 
ses iunior, cingebas te et am- 


Vedurev αυτοις D Gr. (f-)(g.) Syr.Hier. 
14. rovro] add. δὲ NLX. 33. G. Memph. 
— δη] om. Syr.Pst. Arm. ZEth. 

τ φενερωθη Vulg. fff. | εφανερωσεν 

X. a.b.c.e. (vid, ver. 1.) 

— ἼησουςἸ om. S. post µαθηταις L. 

|tpraem. ὁ &. NALX. rel | om. B 
— µαθηταις] tadd. avrov &. DXA. rel. 

γαρ, ΟΙ. 5.c.f. rel. | om. NABCL. 1. 
33. Am. a.e,ff. Arm. 

15. ἠριστησαν] -σεν Κ΄. 

— ὁ Τησους] om. S. | post λεγει D. Tol. 
4c. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. ZEth. 

— loavov N**B.Mai.(diserte)D Gr. | Iw- 
avvov B.Btly.Bch.C*L. Vulg. a.b5.(e.) 
ΙΓ. Memph. Theb.Mzt. (om. N*.) | 1 1o- 
va c. AC?X. rel, Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 
JEth. Barjona c. 

πλεον NBCDLX. 33. SA Tf. | Ίπλειον 
S. AA. rel. | om, πλ. rovrov 1. a.b.c. 
e,ff. | Contra, Vulg. 0. 

— σὺ οιδ. órt φιλ. σε] om. a.e. 

— λεγ. αυτῳ 90.] add. ὁ Iycovc DU. 

— αρνια ΝΑΒΟ”. rel. Vulg. f. Memph. | 

' mpofBara C*D. a.b.c.e. 


D. c.e. 

- δευτερον c.e. | om. N*. Vulg. a.5.f.ff. 
Arm. | praem. το N**. 1. |[add. ὁ κυ- 
ριος D. 

— Ίωανου B.Mai.DGr. | Ιωαννου N 
B.Btly.C*. Vulg. (a.)b.e.f.ff. | I1ova 
c. AC?, rel. Barjona c. 

— ναι] om. N*. 

— συ οιδ. ὅτι φιλ. σε] om. a. 

— λέγει αυτ., ἸΙοιμ. τα πρ. μου] om. 
1. 

— αυτῳ 39.] add. ὁ Τησους Δ. 

— λέγει αὐτῳ 39,1 add. Si diligas me et 
ames Syr.Hcl. 

— προβατα NA(D)XA. 69 sic. rel. (post 
μου D.) Syrr.Pst.&Hel.utvid. agnos 


Vulg. oves a.c.e,f.fF Memph. | προ- 
βατια B.Mai.C.  oviculos b. Lucif. 
190. 


17. ro τριτ.] om. ro C. 

— ΙΤωανου B.Mai.D. Vulg. (a.)5.e. | Iw- 
avvov NB.Btly. Bch. C*. | Iwava 69. | 
Ileva c. AC? rel Barjona c. Orig. 
in Prov. Mai. 15. 

— ελυπηθη] ελυπη 69. | add. δὲ N*. 

— τὸ τριτον 2?.] om. D*(corr.!.). 


ἀμὴν ἀμὴν λέγω To. ὅτε ἧς νεώτερος, ἐζώννυες bulabas ubi volebas: cum au- 
σεαυτὸν καὶ περιεπάτεις ὅπου ἤθελες: ὅταν δὲ γηρά- 
18. καὶ διδωσιν αυτοις] ευχαριστησας | 16. παλιν] ante λεγει ΝΟ. Memph. | om. | 17. καὶ ante ειπεν Vulg.Cl. 6.6, οι: | 


om. Α. Am. a.b. 

— ϕιλεις 29,1 praem. καὶ N*. 

--- ειπεν 90. BC. rel. Vulg.Cl. m. | Xeye 
NADX. 1. 33. Am. a.b.c.e.f.g. 

— αυτῳ (ante κυριε)] om. B. 

— παντα ante συ NBC*D. 33. a.e.ff.m. 
Syrr.Pst.&Hcl. |. fpost c. AC?X. rel. 
Vulg. (δ... (Memph.) ZEth. | om. συ 
c.g. 

— i γιν.] om. συ B.Mai.ed.1.ctra,ed.2. 
(και συ παντα yw. Arm.) 

— Igcovc] om. ND. 1. 33. (Latt.) Memph. 
| Contra, ABC. rel. f. Theb.7nt. rel. 
|t praem. ὁ &. AX. rel. | om. BC. 

- προβατια AB.Mai.C. Syrr.Pst.&Hel. 
utvid. | 1 vpogara c. WDX. 33. rel. 
oves Vulg. a.b.c.e,f. Hil.904*, | αρνια 
A. 

18. ὁτε NABC?D. rel. | ór« C*. | ὁτι évc 
Arm. 

— nc] & 69. 

- περιιπατης XEK. 


12. dominus est Οἵ. | 18. accipit ΟἹ. | 14. 
discip. suis σι. | 17. et dixit ei Cl. | omnia 
nosti Cl. 
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ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


ΧΧΙ.1: 


1. 33. Syr.Hel.mg. Arm. 

— σε post ζωσ. δ ΒΟ οὐ 03). | tante 
c. AD. rel. 

— ζωσει Syrr.Pst.&Hel.trt. (ζωση M.) 
| ζωσουσει D. | ζωσωσιν C*. | ζωσου- 

σιν N. 1. 33. Syr.Hcl.mg. Arm. 

— οισει (joo 69.)] οισουσιν Οἱ, 33. 
Arm. Syr.Hcl.mg. | αποισουσιν ΝΑ. 1. 
| απαγουσιν D. | ποιησουσιν σοι ΝΑ. 
| add. σε N**AD. a.c.ff. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. 'Theb.Mnt. ZEth, 

— ómov] ὅσα Ν΄. 

— ov] συ ov D*. (Latt.) D*CY. (20Υ 
mutatum.) 

19. rovro 19, Orig, 1. 421^, | ravra D. 
Orig. i. 3094, 

— δὲ Orig.i.509*, (0* 4915) | om. 69. 

— ειπεν] ἔλεγεν 1. 

— Tovro 2*,] ravra A. Syr.Pst. 

90. επιστραφεις] δα. δὲ «-. NDXA. 1. 
69 sic. E. rel. f. Memph. | om. ABC. 
33. Vulg. b.c.e.g. Arm. et conversus 
a.ff. Syr.Pst. 

— ὁ Πετρ. Orig. iv. 4975, 4408, | om. ὁ 1. 

— ὁ Τησ. Orig. iv.bis. | om. ὁ D. 

— ακολ. óc] om. 83. 

— avrov Orig.iv.bis. | rov Ίησου Cut 
vid. af. 

— ειπεν] λεγει δ, ||add. avrp N CD. 
33. ff. Memph. ZEth. | om. AB. τε]. 
(Latt.) rel. Orig. iv. bis. 

— κυριε ABC?D. Orig.iv.bis. | om. C*. 
| καὶ sic G. | (ric εστιν ad fin. ver. 21. 
om. e.) 

— παραδιδους Orig. iv. bis. | -διδων D. 

21. ovv post rovrov NBCD. 33. Vulg. b.c. 
Jg. Syr.Hel* (Memph.) Orig. iv. 
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tra, Orig. iv. 
— τῳ Igcov Orig.iv. | avro ἴησου D* 
Gr. 


— λεγει] ειπεν ΑΝ. 


— κυριε] om. ὃν. 
22. «av. Orig.iv. 4385, | *sic" Vulg. b.c. 
"a" ef, “οἱ ας £F. [a.] 

— µενειν] add. οὕτως D. | Contra, 
Orig. iv. 

— τιῇ τις 693 Ser. 

— συ] add. δε C ut vid.(? *sive*)) Memph. 
| Contra, Orig. iv. 

— μοι ante ακολουθει NABC* ut vid. D. 
1. 33. (Latt.) Orig.iv. | ροές. C*XA. 
rel. f. Memph. 

23. οὗτος ante ὁ λογος NBCD. 1. 33. a.b. 
c.ef.ff. Syr.Pst. | post &. AXA. τε]. 
Vulg. Syr.Hcl Arm. | om. Orig. iv. 
4585, 

— ὅτι] praem. και εδοξαν D. Arm. | 
Contra, Orig. iv. 

— ovx ειπεν δὲ NBC. 33. (c.) (Syr.Pst.) 
Orig. iv. | Ίκαι ουκ ειπεν 5. AD. τε]. 
(Latt.) Syr.Hel. Arm. ZEth. [ Memph.] 

— avro Orig. iv. | om. 69. a. | avro 
D Gr. et Lat.(illud). 

— ὁ Τησους Orig.iv. | om, XA*. 

— ὁτι 99, c.f. ff. Orig.iv. | om. D. Vulg. 
a.b.e. 

— ovk Orig.iv. | om. A Tf. 

— αποθνησκει Orig. iv. | -σκεις D. ο. 

— αλλ’ Orig. iv. | αλλα D. 

— tav Orig. iv. | *sic" Vulg. a.b.c. 
* si" ef. om. ff. 

— τι Orig.iv. | om. D Gr. 

— τι πρὸς σε Orig.iv. | om. N*, 1. a.e. 
Arm, |jadd.tu me sequere c. 


— και *ó" γραψας 


— και οιδαμεν] praem, ὁ sic G. 


— avrov ἡ µαρτυρια εστιν ΒΟ", 


96. In Cod. 36. μα xii) hoc 


— ἆ NBC*X. 33. Vulg. ov 


MARS IN ση» ἐκτενεῖς τὰς χεῖράς σου, καὶ ἄλλος * ζώσει ce" tem senueris, extendes mar 
1.33 69. 0 /A 19 r à tuas, et alius te cinget et d U 
ΜΜ... καὶ οἴσει ὕπου οὐ θέλεις. τοῦτο δὲ εἶπεν σημαί- quo non vis. ?? Hoc au 
18. σε ζώσει νων ποίῳ θανάτῳ δοξάσει τὸν θεόν. καὶ τοῦτο εἰπὼν dna me 
τ . Dn $e - 
nde λέγει αὐτῷ ᾿Ακολούθει Ἃ 7 ἐπιστ αφεὶς ᾿ ὁ cum dixisset, dicit ei, 8 
γ ; E Ρ me. 39 Conv 
nversus 
Πέτρος βλέπει τὸν μαθητὴν ὃν ἠγάπα ὁ Ἰησοῦς illum discipulum quem dil 
* cap. 13:23, ete, ἀκολουθοῦντα, " ὃς καὶ ἀνέπεσεν ἐν τῷ δείπνῳ ἐπὶ beue eme 
. eiuset dixit, Domine, quis. 
τὸ στῆθος μμ. καὶ εἶπεν, Κύριε, τίς ἐστιν ὃ παρα- CM tradit τοῦ Ἢ Hune e 
διδούς σε; τοῦτον οὖν" ἰδὼν ὁ Πέτρος λέγει cum vidisset Petrus, dieit I 
'I κύ δὲ 99 Domine, hic autem T 
τῷ ησοῦ, Upte, οὗτος δὲ τί; 9 λέγει αὐτῷ ὁ ? Dieit ei Iesus, Sic eum w 
manere donec veniam 
Ἰησοῦς, Ἐὰν αὐτὸν θέλω μένειν ἕως ἔρχομαι, τί te? tu me sequere. 9 Ex 
πρός σε; σύ * μοι ἀκολούθει." ᾿Εξῆλθεν οὖν rue 
* obros ὁ λόγος” εἰς τοὺς ἀδελφούς, ὅ ὅτι ὁ μαθητὴς Et non dixit ei Iesus, Non 1 
ἐκεῖνος οὐκ ἀποθνήσκει" οὐκ εἶπεν δὲ" αὐτῷ ὁ | 
18. εκτενης X. 437*. [a hiat.] | *om. c. AX. rel | 94. paprvpev] praem. καὶ B. | Co n 
— τας χειρας] την χειραν ΝΑ. Syr.Pst. Arm. ZEth. Orig. iv. 4583. μα 
— αλλος ABC*. rel. vv. | αλλοι ΝΟ. | 21. Πετρος] add. ακολουθουντα Χ. | Con- | — rovrov] Jesu a.(e.) 4 


BD. (a. 
Memph. ZEth. | ὁ καὶ yp. N. 33. 69 
Syr.Hel* | *om. ὁ &. ACX. 1. | 
Orig.iv. et qui de eo scripsit e. — 


et scimus d. 


MS. | ἐστ. avr. ἡ papr. D. | 


ἡ papr. 33. | Τεστ. ἡ papr. avr. 5 
AC?X, rel. Latt. Mempheed. — — 


legitur. ἄλλος φησιν. σι ᾿ 
εἶναι a. τεθεικότος μὲν ο 7 
τῶν φιλοπόνων ἔξωθεν εἰς 
τοῦ πλείονα τῶν 


ἐγενημένα παρὰ 
ζατὰ μέρος δὲ ὑφ᾽ ἑτέρου ἀγνοίᾳ 
πρώτου τυχὸν ἔ , καὶ μέ 


τοῦ εὖα ον γραφῆς y 
τοῦ χρόνου 1 καὶ τῆς συνηθιας d d 
των αὐτὸ τῶν Pet at 
meet igo : 
κότος αν πι π " 
στοῖς, ὥστε ἀληθῶς μέρος ἕν, κ 
τῶν παρὰ τοῦ εὖ 
ποιήσασθαι, ἵ ἵνα μὴ δόξωμεν 
πνεύστους τῶν E rd τα 
p] καὶ παραχαράσσειν C. 
τούτου τοῦ νοήματος ὁ eR 
κινηθεὶς ἐν τῇ t£a ; 
κτίσιν ToU θεοῦ ; 
τὸν εὐτρεχέστατον νοῦν ἐλά' 
γῆναι τοῦ ἐλα ίστου τῶν ἐν τι 
πρὸς τὸ κατ᾽ ἀξίαν αὐτῷ ἐπι 
τὸν αλ ἔπαινον ἀποπλ 
τῷ κτίσαντι. (Hunc versiculum 4 
θήκην vocant scholia in οι 
nonnullis aliis.) 


"N 


| όσα 5. AC?D. Syr.Hela 


det Ct. | 2 ^ non CL. 19 oum pen δῇ, 
tres CL 


18. A power Ct. | 19. cum hoc 


1 


» ^ ε 
αὐτοῦ ἡ μαρτυρία ἐστίν." 
Ν ^ py ^ ο . . . 
πολλὰ *&" ἐποίησεν ὃ Ἰησοῦς, ἅτινα ἐὰν γράφηται capere eos qui scribendi sunt 
P? v ΣΟΥ͂ SN 5 M / , [4 
καθ ἕν, * οὐδ᾽" αὐτὸν οἶμαι τὸν κόσμον 5 χωρήσειν 


τὰ γραφόμενα βιβλία. ' 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ. 


5, ^ y 3 9 * 

Ἰησοῦς ὅτι οὐκ ἀποθνήσκει, ἀλλ’ ᾿Εὰν αὐτὸν θέλω ritur, sed Sic eum volo manere 
/ o »y / / 

μένειν ἕως ἔρχομαι, τί πρός σε; 


y 
τς εστιν 


ΚΑΤΑ IOANHN. 


donec venio, quid ad te? 3 Hic 
est discipulus qui testimonium 
perhibet de his et scripsit haec, 


24 O$ / , e AME ^ s / , : 
UTOS εστιν ο µαθητηῆς ο μαρτυρῶν περι TOU- et scimus quia verum est testi- 


monium eius. ?^Sunt autem 


NOR ον / ^ IY » [74 , ^N 
των, καὶ ο γράψας ταῦτα, καὶ οἴδαμεν ὅτι ἀληθης et alia multa quae fecit Iesus, 
ὃ » VERAT 9 
δὲ καὶ ἄλλα 3παο si scribantur per singula, 


nec ipsum arbitror mundum 


libros. Amen. 


eff.] (à seuóca εποι. ὁ Inc. om. 


ου |] praem. χριστος D. 
quae non sunt scripta in hoc libro ὁ. 
δ᾽ NBDA. 1. 69 Ser. Orig.iv.352*. | 


216*. ap. Eus. H.E. vi. 25.(291). 


2c, ap. Eus. H.E. 


[ add. 


€. ACX. rel. Orig. iii. 6805, 


ειν NB.Mai.C*. Orig.iv.2162*. 
Orig. iii.) | 1: -σαι 5. AB. Btly. 
rel. Syr.Hel.mg.Graecé, Orig. iv. 


— fin.] fadd. αμην c. XA. rel. Syr.Hcl. 
mg.Gr. rel. Am. οι. Syr.Hcl.(in uno 
codice.) ZEth. | om. NABC ut vid. D. 1. 
33. Vulg.Cl. a.b.e.ff.g. Syrr.Pst.&Hcel. 
MSS. Syr.Hier. Memph. Theb.Mnt. 


Subseriptio, κατα Iwavgv B. ευαγγελιον 
kara Ιωαννην WACA. 838. E. τε- 
λος rov kara là ευαγγελιου: &k κτα 


Io στι. βτ H. 
εγραφη και αντεβληθ. ὁμοιως εκ των 


εὐαγγελιον κατα Τῶ 


αὐτων αντιγραφων εν στιχοις βσι κεφ. 
σλβ΄ A. ευαγγελιον κατα Ίωαννην 
εζεδοθη μετα χρονους λβ΄ της του χρι- 
στου αναληψεως εχει δε στιχους βτ. 
S. εὐαγγέλιον κατα Ίωανην ετελε- 
σθη αρχεται ευαγγελιον κατα Aovkav 
D. ro κατα lo ευαγ. εξεδοθη pera 
xpov. της rov xv αναληψ. G litt.curs. 


23. donec veniam Οἵ. | 24. discipulus ille CT. 
| 25. capere posse eos Οἵ. | om. Amen 


Εἰ 


περὶ τῶν μάγων. [1]. 1]. 
E Dii. 11. 


περὶ τοῦ λεπροῦ. [viii. 1]. 


περὶ τῆς πενθερᾶς 


περὶ τῶν ἀναιρεθέντων παιδίων. ΓΗ. 16]. ιθ΄. 
πρῶτος Ἰωάννης ἐκήρυξεν βασιλείαν οὐρανῶν. | κ΄. 


περὶ τῆς διδασκαλίας τοῦ σωτῆρος. [iv.17]. κβ΄. 
περὶ τῶν μακαρισμῶν. [ν. 1]. 


περὶ τοῦ ἑκατοντάρχου. [νη. 5]. κδ΄. 
e. [viii. 14]. κε΄. 
περὶ τῶν ἰαθέντων ἀπὸ ποικίλων νόσων. [viii.16]. | κς΄. 
περὶ τοῦ μὴ ἐπιτρεπομένου ἀκολουθεῖν. ; : 
. περὶ τῆς ἐπιτιμήσεως τῶν ὑδάτων. [vii.23]. κζ΄. περὶ τοῦ ἐν θαλάσσῃ περιπάτου. [xiv. 22]. ! 
- περὶ τῶν δύο δαιμονιζομένων.  [viii. 98]. περὶ τῆς παραβάσεως τῆς ἐντολῆς τοῦ θεοῦ. 
. περὶ τοῦ παραλυτικοῦ. [ix. 21. 
περὶ Ματθαίου τοῦ τελώνου. ix. 9]. 


, 


viii.19 |. 


[xv. 1]. 


περὶ τῶν 


ANGELIORUM CAPITULA ANTIQUA E CODICIBUS NONNULLIS POTIORIBUS. 
s Capitula MA'TTHAEI .Evangelii e Codd. L.A (et interdum AZ. ad summam paginam). 


Τοῦ κατὰ MarÜatov εὐαγγελίου rà Κεφάλαια. 

vj. περὶ τοῦ δαιμονιζομένου κωφοῦ. [ix. 32]. 

περὶ τῆς τῶν ἀποστόλων διαταγῆς. [x. 1]. 

περὶ τῶν ἀποσταλέντων παρὰ Ἰωάννου. | xi. 2]. 

κα. περὶ τοῦ ξηρὰν ἔχοντος τὴν χεῖρα. [xii. 9]. 

περὶ τοῦ δαιµονιζοµένου κωφοῦ καὶ τυφλοῦ. 
[xii. 22]. 3 

κη΄. περὶ τῶν αἰτούντων σημεῖον. [xii. 38]. 

περὶ τῶν παραβολῶν. [ xiii. 8]. 

περὶ Ἰωάννου καὶ Ἡρώδου. [xiv. ἐν ἘῈ 

περὶ τῶν πέντε ἄρτων καὶ τῶν δύο ἰχθύων. 


[xiv. 15]. 


κθ΄. περὶ τῆς ipee [xv. 21]. 
ἦς. περὶ τῆς θυγατρὸς τοῦ ἀρχισυναγώγου. [ix.18]. λ΄. 

τ΄, περὶ τῆς αἱμοῤῥοούσης. |1x. 20]. λα΄ 
περὶ τῶν δύο τυφλῶν. [ix. 27]. 


εραπευθέντων ὄχλων. [xv. 29]. 
. περὶ τῶν ἑπτὰ ἄρτων. [αν. 82]. 
λβ΄. περὶ τῆς ζύμης τῶν φαρισαίων. [xvi. 5]. 


In notando hanc varietatem lectionis satis duxi mutationes additamenta omissiones indicare. 


MATTHAEUS. 
itulus e A. eva - - eov κτα Ma--- 
'--kE$a — L. 
παιδιων A. | νηπίων L. 


". Ματθαιου L(et A in loco). | Λευι A in Indice, 


silentio praetermisi. 
ις΄. hiat L. 


Errores numerorum et ordinis sectionum, 


κ΄. sic LA. | κ’. περι του γενομενου ῥηματος zpo—loavvg— ὦ 


ad sum. pag. 


κβ΄. κωφ. κ. τυφ. L.  τυφ. κ. κωφ. A. 


^. fin.] add. ἐδεὶν 
ps sic A. | κδ΄, περι του σπορου παραβολὴ L. 


| om. A. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΑ. 


. περὶ τῆς ἐν Καισαρείᾳ ἐπερωτήσεως. [xvi.1 η 
. περὶ τῆς µεταμορφώσεως τοῦ Ἰησοῦ. |xvii.1 
. περὶ τοῦ σεληνιαζρµένου. [xvii.14]. — 
. περὶ τῶν αἰτούντων τὰ δίδραχμα. [xvii. 24]. 
. περὶ τῶν λεγόντων τίς μείζων. [xviii. 1. 
. περὶ τῶν ἑκατὸν προβάτων παραβολή. Er 1 3] , 
. περὶ τοῦ ὀφείλοντος τὰ μυρία τάλαντα. | xviii.23 
περὶ τῶν ἐπερωτησάντων εἰ ἔξεστιν ἀπολῦσαι 
τῆν γυναῖκα. [xix. 3]. 
. περὶ τοῦ ἐπερωτήσαντος πλουσίου τὸν Ἰησοῦν. 
[xix. 16]. 
. περὶ τῶν ἐργατῶν. [xx. 1]. 
. περὶ τῶν υἱῶν Ζεβεδαίου. [xx. 20]. 
. περὶ τῶν δύο τυφλῶν. [xx. 29]. 
περὶ τῆς ὄνου καὶ τοῦ πώλου. Dx 1]. 
. περὶ τῶν τυφλῶν καὶ χωλῶν. [xxi. 14]. 
. περὶ τῆς ξηρανθείσης συκῆς. [xxi. 18]. 
. περὶ τῶν ἐπερωτησάντων τὸν κύριον ἀρχιερέων. 
[xxi. 23]. 
. περὶ τῶν δύο υἱῶν παραβολή. [xxi. 28]. 


& δα δες OR δα δες 


ν΄. περὶ τοῦ ἀμπελῶνος ολή. [xxi. 98: 
να. περὶ τῶν κεκλημένων. [xxii. 17. 3 
νβ΄. περὶ ἐν ἐπερωτησάντων διὰ τὸν κῆνσο 
16]. , ᾿ 
νγ΄. περὶ τῶν σαδδουκαίων. [xxii. 23]. 
νδ΄. περὶ τοῦ νομικοῦ. [χχῖϊ. 34]. 
ve. περὶ τῆς τοῦ κυρίου ἐπερωτήσεως. [xxii. 
ve'. περὶ τοῦ ταλανισμοῦ τῶν νομικῶν. | xxiii. 
νζ. περὶ συντελείας. [xxiv. 3]. i 
vn. περὶ τῆς ἡμέρας καὶ ὥρας. [xxiv. 36]. 
νθ΄. περὶ τῶν δέκα παρθένων. [xxv. 1]. 3 
περὶ τῶν τὰ τάλαντα λαβόντων. [xxv. 1 
α΄. περὶ τῆς ἐλεύσεως τοῦ χριστοῦ. [xxv. 31. 
ξβ΄. περὶ τῆς ἀλειψάσης τὸν κύριον μύρῳ. ἴχχ' 
dA " τοῦ πάσχα. [xxvi. 17]. E 
. περὶ τῆς προσευχῆς τοῦ σωτῆρος. [xxvi.! 
ξέ. urn TÍS Ὃ δάνανι τοῦ Ἰησοῦ. ῄ .4 
ς΄. περὶ τῆς ρα Πέτρου. [καν]. 69]. - 
EC. περὶ τῆς τοῦ Ἰουδᾶ μεταμελείας. [xxvii. i 
ξη΄. περὶ τοῦ κυριακοῦ σώματος. [xxvit. 57]. 


λσ’. τα διδραχμα Δ. | ra διδραχματα Τι,. 

λθ΄, τα L. | om. A. 

μ΄. fin.] add. αυτου L. | om. A. 

μα΄, Ἰησουν Δ. | κυριον 

μβ΄. ἐργατων praem. μισθουμενων Δ. | om. L. 
µε. της ονου] του ovov LA. 

μη΄. fin.) add. και πρεσβυτερων Δ. | om. L. 
μθ΄. υἱων A. | τεκνων Δ 

γ΄, παραβολὴ Δ. | om. L. 

να. fin.] add. εις τους γαμους A. 

νδ΄, νοµικου] praem. επερωτησαντος L. | om. A. 


νε. sic L. | περι της επερωτησεως του κυριου προς 
ους Δ. 
v0' in Z legitur. 
E. λαβοντων L. | λαμβανοντων A. E 
ξδ΄, περι τῆς προσευχῆς του σωτηρος L. | τυπος μ' 
περι τυπου µυστικου E 
ξέ. του Τήσου A. | rov σωτηρος L. | om. A. M 
ς΄. sic L(A). | πετρου] rov— A. | αρνησις πετρου ΖΔ. 
Ey. sic L. | περι της αιτήσεως rov σώματος AA. add. ro 
κου Δ ubi Α hiat. 1 


Capitula MARCI Evangelii e Codd. A.A (et L. inde ab My ). 
To) κατὰ Μάρκον εὐαγγελίου τὰ Κεφάλαια. 


α΄. περὶ τοῦ δαιµονιζομένου. [Ἰ. 93]. 

β΄. περὶ τῆς πενθερᾶς Πέτρου. [i. ἐμὰ 

γ΄. περὶ τῶν ἰαθέντων ἀπὸ ποικίλων νόσων. ΠΠ. 821. 

δ΄. περὶ τοῦ λεπροῦ. [Π. 40]. 

€. “περὶ τοῦ παραλυτικοῦ. ΓΗ, 3]. 

ς΄. περὶ Δευὶ τοῦ τελώνου. [ii. 13]. 

ξ΄. περὶ τοῦ ξηρὰν ἔχοντος χεῖρα. [1]. 11. 

η΄. περὶ τῆς τῶν ἀποστόλων ἐκλογῆς. ΠΠ. 13]. 

θ΄. περὶ τῆς παραβολῆς τοῦ σπόρου. [1ν. 2]. 

(. περὶ τῆς ἐπιτιμήσεως τοῦ ἀνέμου καὶ τῆς θα- 
λάσσης. [iv. 35]. 

ια΄. περὶ τοῦ λεγεῶνος. [v. 1]. 

ιβ΄. περὶ τῆς θυγατρὸς τοῦ ἀρχισυναγώγου. | v. 227. 

vy. περὶ τῆς αἱμοῤῥοούσης. [ν. 25]. 

ιδ. περὶ τῆς διαταγῆς τῶν ἀποστόλων. [vi. 7]. 

ιε΄. περὶ Ἰωάννου καὶ Ἡρώδου. [νὶ. 14]. 

ἐπ΄ περὶ τῶν πέντε ἄρτων. [vi. 841. 

ιζ΄. περὶ τοῦ ἐν θαλάσσῃ περιπάτου. [νὶ. 47]. 


η. ών ον 
vii. 1]. 

ιθ΄. περὶ τῆς φοινικίσσης. [vii. 25]. 

κ΄. περὶ τοῦ μογιλάλου. [vii. 81]. 
κα΄. περὶ τῶν ἑπτὰ ἄρτων. [νη. 1 ]. ἸΩ͂Ν 
κβ΄. περὶ τῆς ξύμης τῶν φαρισαίων. [viii. 15 
κγ΄. περὶ τοῦ τυφλοῦ. [viii. 221. E 
κδ΄, περὶ τῆς ἐν Καισαρείᾳ ἐπερωτήσεως. [vi 
κε. περὶ τῆς μεταμορφώσεως τοῦ Ἰ 
κε΄. περὶ τοῦ σεληνιαζομένου. [ix. 17 " 
κζ΄. περὶ τῶν διαλογιζομένων τίς dx 
κη΄. περὶ τῶν ἐπερωτησάντων φαρισαίων. [3 
κθ΄. περὶ τοῦ ἐπερωτήσαντος αὐτὸν πλουσίου. 
λ΄. περὶ τῶν υἱῶν Ζεβεδαίου. [x.35]. — — 
λα΄. περὶ Βαρτιμαίου. [x. 46]. EC 
λβ΄. περὶ τοῦ πώλου. [xi. 1]. E 
λγ΄. περὶ τῆς ξηρανθείσης συκῆς. [xi. 12]. | 
λδ΄. περὶ ἀμνησικακίας. [χὶ. 20]. E" 


Titulus (A)A. | αν. ^ 
ulus . {{τὰ κεφαλαια A. | αἱ " 
ιβ΄. του A. | om. A. , — 
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ιδ΄, Quar, τ. αποστ. A. | τ. αποστ. διατ. Δ, 
κ΄. μογιλαλου A. | (aov A. AN 
λα΄. Βαρτιμ. Δ. | Βαλτιμ. Δ. |add. rov τυφλου Δι 


. περὶ τῶν ἐπερωτησάντων τὸν κύριον ἀρχιερέων 

᾿ς καὶ γραμματέων. [χὶ. 27.] 

! περὶ τοῦ ἀμπελῶνος. [xii.1l]. 

ζ΄. περὶ τῶν ἐγκαθέτων διὰ τὸν κῆνσον. [xii. 13]. 
περὶ τῶν σαδδουκαίων. [xii. 18]. 

θ΄. περὶ τοῦ γραμματέως. [xii. 28]. 

“᾿ς περὶ τοῦ κυρίου ἐπερωτήσεως. xii. 35]. 

περὶ τῆς τὰ δύο λεπτά. [xii. 41]. 


ΚΕΦΑΛΑΙΑ. 


περὶ τῆς συντελείας. [xiii. 9]. 


. περὶ τῆς ἡμέρας καὶ ὥρας. [xiii. 92]. 


περὶ τῆς ἀλειψάσης τὸν κύριον μύρῳ. [xiv. 3]. 
περὶ τοῦ πάσχα. [χὶν. 19]. 


. περὶ παραδόσεως προφητεία. [xiv. 17]. 
. ἀρνήσι Πέτρου. [χῖν. 66]. 
. περὶ τῆς αἰτήσεως τοῦ σώματος τοῦ κυρίου. 


[xv. 421. 


add. εν ποιᾳ s£ovcig ravra ποιεις Δ., | om. LA. 
. | περι των γραμματαιων A. 
d. της A. | om. AL. 


με’. 
μζ΄. 
μη΄. 


περι] add. της Τ.. | om. AA. 
sic ΑΔ. | μζ΄. περι αρνησεις πετρου sic L. 
cop. του κυριου LA. | κυριακου σωμ. Δ. 


περὶ τῆς ἀπογραφῆς. [1]. 1]. 

περὶ τῶν ἀγραυλούντων ποιμένων. [1]. 8]. 
περὶ Συμεών. [ii. 25]. 

περὶ "Avvas τῆς προφήτιδος. [1]. 96]. 

περὶ τοῦ γενομένου ῥήματος πρὸς Ἰωάννην [111.11. 

περὶ τῶν ἐπερωτησάντων τὸν Ἰωάννην. [111.10]. 
l τοῦ πειρασμοῦ τοῦ σωτῆρος. [iv.1]. 

περὶ τοῦ ἔχοντος πνεῦμα δαιμονίου. [iv. 33]. 
περὶ τῆς πενθέρας Πέτρου. [1ν. 381. 

περὶ τῶν ἰαθέντων ἀπὸ ποικίλων νόσων. [iv. 401. 

περὶ τῆς ἄγρας τῶν ἰχθύων. [v. 4]. 

. περὶ τοῦ λεπροῦ. [ν. 12]. 

περὶ τοῦ παραλυτικοῦ. |v. 18]. 

- περὶ Aevi τοῦ τελώνου. v. 27]. 

. περὶ τοῦ ξηρὰν ἔχοντος χεῖρα. [νι. 67. 

/. περὶ τῆς τῶν ἀποστόλων ἐκλογῆς. [vi. 13]. 

. περὶ τῶν μακαρισμῶν. [γ]. 20]. 

|. περὶ τοῦ ἑκατοντάρχου. [vii. 1]. 

J. περὶ τοῦ υἱοῦ τῆς χήρας. [vii. 111. 

- περὶ τῶν ἀποσταλέντων ὑπὸ Ἰωάννου. | vii. 181. 

/. περὶ τῆς ἀλειψάσης τὸν κύριον μύρῳ. δὴ ac] 

9'. περὶ τῆς παραβολῆς τοῦ σπείροντος. | viii. δΊ. 

y. περὶ τῆς ἐπιτιμήσεως τῶν ὑδάτων. [viii. 22]. 

Ὑ, περὶ τοῦ λεγεῶνος. [viii, 27]. ἃ 

2 περὶ τῆς θυγατρὸς τοῦ ἀρχισυναγωγοῦ. [ vi1i.40]. 

τ΄, περὶ τῆς ος ος 481. 

᾿. περὶ τῆς ἀποστόλης τῶν δώδεκα. [ix.1]. 


Capitula LUCAE Evangelii e Codd. A.C.(R).L.E.4. (R. hiat ab μ' usque ad o8 .) 


Τοῦ κατὰ Λουκᾶν εὐαγγελίου τὰ Κεφάλαια. 


περὶ τῶν πέντεἄρτων καὶ τῶν δύο ἰχθύων. [Ἰχ.121. 
περὶ τῆς τῶν μαθήτων ἐπερωτήσεως. Πχ. 18]. 
περὶ τῆς µεταμορφώσεως τοῦ Ἰησοῦ. [ix. 28]. 


. περὶ τοῦ σεληνιαζοµένου. 1x. 38 ]. 

. περὶ τῶν διαλογιζοµένων τίς μείζων. [ix. 46]. 
. περὶ τοῦ μὴ ἐπιτρεπομένου ἀκολουθεῖν. [ix. 51 ]. 
. περὶ τῶν ἀναδευχθέντων ἑβδομηκόντα. [χ. 1]. 

. περὶ τοῦ ἐπερωτήσαντος νομικοῦ. [x. 25]. 

. περὶ τοῦ ἐμπεσόντος eis τοὺς λῃστάς. [x. 30]. 


περὶ M ápOas καὶ Μαρίας. [x. 38]. 


λη΄. περὶ προσευχῆς. [xi.1]. 

λθ΄. περὶ τοῦ ἔχοντος δαιμόνιον κωφόν. [xi. 14]. 
μ΄. περὶ τῆς ἐκ τοῦ ὄχλου ἐπαράσης φωνήν. [xi. 27]. 
μα΄. περὶ τῶν αἰτούντων σήμειον. [xi. 29]. 


M ^ P ^ / Μη, ^ 
. περὶ ToU φαρισαΐου τοῦ καλέσαντος τὸν Ἰησοῦν. 


[xi. 37 ]. 


. περὶ τοῦ ταλανισμοῦ τῶν νομικῶν. [xi. 46]. 
. περὶ τῆς ζύμης τῶν φαρισαίων. [xii. 1]. 


περὶ τοῦ θέλοντος μερίσασθαι τὴν κληρονομίαν. 
[xii, 13]. 2 

περὶ οὗ ηὐφόρησεν ἡ χώρα πλουσίου. [xii.16]. 
Ν ^ / S ^ 2 ^ / 

περὶ τῶν Γαλιλαίων καὶ τῶν ἐν τῷ Σιλωάμ. 


[xiii. 1]. 


. περὶ τῆς ἐχούσης πνεῦμα ἀσθενείας. [xiii. 10]. 
θ΄. περὶ τῶν παραβολῶν. [xiu. 18]. 


M ^» , 3 2 / e , 
περὶ τοῦ ἐπερωτήσαντος ei ὀλίγοι οἱ σωζόμενοι. 
[xui. 99]. 


i LUCAS. 
tulus CRLZA. | om. A. 
β΄. γ΄. harum sectionum indicem, numerosque omnes C nunc 
non habet. 

| et β΄ partem R nunc non habet. 
συμεων ARLE.| συµεωνος A. 

χ. 7v. δαιμ. ARL (in indice) A. | &x. ro 7v. rov δαιμ. C 
|-  et/E ad sum. pag. 
χειρα] praem. την X. | om. ACRLA. 
. εκλογης ACRA. | διαταγης LZ. 
ὑπο ARLA. | παρα CX. 
^ sic ACLZA. | περι rov φαρισαιου του καλεσαντος rov Ig- 
σουν’ και τῆς αλιψασης αυτον R. 


| χειρᾶ Δ. 


Hp. 


. sie ARLZA. | περι rov σπορου παραβολη C. 
. τῶν ὑδατων ALZA. | rov ανεµου και της θαλασσης C. | 


του ανεµου και του ὑδατος R. 
sic ARLZA. | περι της των αποστολων διαταγης C. 


. Sic ΑΞΔ. | κθ΄. περι της του κυριου επερωτησεως CL(add. 


προς τους φαρισεους C.) | κθ΄, περι της προς rovc µαθητας 
επερωτησαιως τοῦ κ--- 


. ἑβδομηκοντα ACLA. | ο' E. | οβ’ R. 
. επερωτησαντος ARLZA. | om. C. 
. sic A(R)LZA. | λθ’. περι rov δεμονιζομενου κωφου C. 


περι tantum in indice 5. habet ad sum. pag. in loc. 


µε. κληρονομιαν CLA. | ουσιαν AZ. 


, 
ε 
ps. 


μζ΄. 


περι οὗ ΔΟΞΔ. | περι του L. 
τῳ Σιλ. ALZA. | om, τῳ C. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΑ. 


να. περὶ τῶν εἰποντῶν τῷ Ἰησοῦ διὰ Ἡρώδην. 
[xiii. ys 

. περὶ τοῦ ὑδρωπικοῦ. [xiv. 2]. 

περὶ τοῦ μὴ ἀγαπᾶν τὰς πρωτοκλισίας. [xiv. 7 ]. 

. περὶ τῶν καλουμένων ἐν τῷ δείπνῳ. [xiv. 16]. 

νε΄. παραβολὴ περὶ οἰκοδομῆς πύργου. p 28]. 
παραβολὴ περὶ ἑκατὸν προβάτων. [xv. 8]. 

περὶ ο σα εἰς χώραν μακράν. 

xv. 11]. 
; T τοῦ οἰκονόμου τῆς ἀδικίας. [xvi. 1]. 
. περὶ τοῦ πλουσίου καὶ 4αζάρου. [xvi. 19]. 
περὶ τῶν δέκα λεπρῶν. [xvii. 11]. 

ξα΄. περὶ τοῦ κριτοῦ τῆς ἀδικίας. [xvnii. εν 
περὶ τοῦ φαρισαίου καὶ τοῦ τελώνου. [ xviii. 9]. 

. περὶ τοῦ ἐπερωτήσαντος τὸν Ἰησοῦν πλουσίου. 
[xviii. 18]. 

. περὶ τοῦ τυφλοῦ. [xviii. 85]. 

περὶ Ζακχαίου. [xix. 1]. 

ς΄. περὶ τοῦ πορευθέντος λαβεῖν ἑαυτῷ βασιλείαν. 

[xix. 12]. 


περὶ τῶν λαβόντων τὰς μνᾶς. [xix. 13]. | 

περὶ τοῦ πώλου. [xix. 29]. - 

περὶ ὧν ἠρώτησαν τὸν Ἰησοῦν ἄρχιερ 
πρεσβύτεροι. [xx. 1]. ; 

ο΄. παραβολὴ ἀμπελῶνος. [xx. 9]. 

οα΄. ἐρώτησις διὰ τὸν κῆνσον. [xx. 19]. 

. περὶ τῶν σαδδουκαίων. [xx. 27]. 

ἐρωτησις πῶς ἐστιν υἱὸς Δανεὶδ͵ ὁ 
[xx. 41]. 

περὶ τῆς τὰ δύο λεπτά. [xxi. 1]. 

οε΄. ἐρώτησις περὶ συντελείας. [xxi. 8]. 

ος’. περὶ τοῦ πάσχα. [xxii. 1]. : 

οζ΄. περὶ τῶν φιλονεικησάντων τίς μείζων. [x 

οη΄. περὶ τῆς ἐξαιτήσεως τοῦ σατανᾶ. [χχὶϊ. ὃ 

οθ΄. ἐξουθένησις Ἡρώδου. [xxiii. 11]. 3 

π΄. περὶ τῶν κοπτομένων γυναικῶν. [xxiii. 27 

πα΄. περὶ τοῦ µετανοήσαντος λῃστοῦ. [xxiii. ὃ 

πβ΄. περὶ τῆς αἰτήσεως τοῦ σώματος τοῦ. 


g. 
by. 
ξθ΄. 


[xxiii 50]. δ 
πγ΄. περὶ Κλεόπα. [xxiv. 13]. ἥν, 


νε. Sic ALA. | περι οικοδ. πυργ. παραβολὴ C. | παραβολὴ δι 
οικοδοµης πυργου X. 

ντ’. sic ΑΔ. | περι των ἐκ. προβ. παραβ. C. | παραβ. δι ἑκατον 
προβατων X. : 

. ἀποδημησαντος add. viov A. | om. CLXA.  ||om. εις χω- 
pav A. | habent ACLZ. 

. τον Ίησουν ALZA. | avrov Ὁ. || rXovetov ACLA. | νοµι- 
κου X. 

Er. Ζακχαιου CLZA. | Ζαχχαιου A. 

EZ. λαβοντων] post µνας m | Ctra, ACZA. ἸΊδεκα μνας A. | 
om. δεκα CLZA. 

. sic A(L)(E). | Ίησουν AL. | κυριον CZA. | (και οἱ πρεσβ. 
L.) Ίπεριτων ἐπερωτησαντων rov κυριον αρχιερεων και 
γραµµαταιων CA, 


o. sic AL. | παραβολὴ δι ay. X. | περι rov αμ. Ca. 
οα΄. κο. L). | πέρι των ενκαθετων δια τον 
Δ 


oy. sic (A)L. (επερωτησεις A). | ερωτησις πως 
ὁ Χριστος Ἔ. | περι της του κυριου επερ 
add, προς τους φαρισαιους Δ. πὶ 
of. ἐρωτησις γον, om. CA. ἴτης. 


οθ΄. εξουδενησις C. | Contra, ARLZA. ἐν 


Subseriptio του κατα Λουκαν ευαγγελιου τα κ ο 
(rel. non habent). ^ 


Capitula JOHANNIS Evangelii e Codd. A.C.L. 
Τοῦ κατὰ Ἰωάννην εὐαγγελίου τὰ Κεφάλαια. 


α΄. περὶ τοῦ ἐν Κανᾶ γάμου. ΠΠ. 1]. 

β΄. περὶ τῶν ἐκβληθέντων ἐκ τοῦ ἱεροῦ. [ii. 141. 
γ΄. περὶ Νικοδήμου. [iii. 1]. 

δ΄. ζήτησις περὶ καθαρισμοῦ. [iii. 95]. 

€. περὶ τῆς Σαμαρείτιδος. [iv. 5]. 

ς΄. περὶ τοῦ βασιλικοῦ. [ῖν. 46]. 

ζ΄, περὶ τοῦ τριακόντα καὶ ὀκτὼ ἔτη ἔχοντος ἐν τῇ 


ἀσθενείᾳ. [ν. 5]. 

τῇ τῶν πέντε ἄρτων καὶ τῶν δύο ἰχθύων. 
vi. 5]. 

περὶ τοῦ ἐν θαλάσσῃ περιπάτου. [ vi. 16]. 


Ξ S 


περὶ τοῦ τυφλοῦ. [ix. 1]. ο 
περὶ ἌΝ [xi. 1]. " 
περὶ τῆς ἀλειψάσης τὸν κύριον μύρῳ. [: 
περὶ ὧν εἶπεν Ἰούδας. [xii. 4]. E 
περὶ τοῦ ὄνου. [xii. 14]. 3 
περὶ τῶν προσελθόντων Ἑλλήνων. [xii 
περὶ τοῦ νιπτῆρος. [xiii. 1]. e. 
περὶ τοῦ παρακλήτου. [xv. 26]. . 
52 τῆς αἰτήσεως τοῦ κυριακοῦ c 
88]... 


Tj 


' 3L 


3435, 5 R3 RR 


1 
pP 


a , 


JOHANNES. 
Titulus A. | om. AC. 
α΄. β΄. γ΄. nunc non habet C. 
η΄. και των δυο ιχθυων AA. | om. C. 
Post θ΄ in codd. nonnullis, e.g. KM., post hoc capitulum 


legitur (. περι της αλιδος cap. viii, 9 s 
Postea Minores capituli pede του τυφλου est κε 
deinceps; ita ut sint capitula «θ’ , τα 
Ὃ — praem. ἐκ γεννητῆς Δ., ἐν γενετης sic C | o 
ty. ὧν ACA*, | rov A*, ῃ 
ιδ΄, ονου AA. | πωλου C. ". 
At 


* 


E- 
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T 


Ms Pado το στὰ c im metn 


Ϊ 
| 


λήμφθη. ὃ 


MAUI Dette τ ος WR RO 


c μου" 


τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ. 
ἤγγειλεν αὐτοῖς ἀπὸ Ἱεροσολύμων μὴ χωρίζεσθαι, promissionem patris, quam au- 


πολλὰς ταύτας ἡμέρας. 


EN 1 ᾿ Τὸν μὲν "πρῶτον λόγον ἐποιησάμην περὶ 
T P.H. TTRVTOV ὦ θεόφιλε, ὧν ἤρξατο 1s Ιησοῦς ποιεῖν τε 
καὶ διδάσκειν * ἄχρι ἧς ἡμέρας ἐντειλάμενος τοῖς ἀπο- 
στόλοις διὰ ἡ πνεύματος ἁγίου, οὓς ἐξελέξατο, άνε- ritum sanctum quos elegit ad- 
οἷς καὶ παρέστησεν ἑαυτὸν ζῶντα. here τὸ 
παθεῖν αὐτὸν ἐν πολλοῖς τεκμηρίοις, δι ἡμερῶν ἔτεσ- 
σεράκοντα’ ὁπτανόμενος αὐτοῖς, καὶ λέγων τὰ περὶ 
4 καὶ συναλιζόμενος " παρ- praecepit eis ab. Hierosolymis 


δ ὅτι ἸΤωάνης" 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


! Primum quidem sermonem 
feci de omnibus, o "Theophile, 
quae coepit lesus facere et 
docere, *usque in diem qua 
praecipiens apostolis per spi- 


sumtus est: ? quibus et praebuit 
se ipsum vivum post pas- 
sionem suam in multis argu- 
mentis, per dies quadraginta 
apparens eis et loquens de 
regno dei: * et convescens 


ne discederent, sed expectarent 


distis per os meum, 5quia 


ἀλλὰ περιμένειν τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πατρός, ἣν lohannbs quidem — baptizavit 
μὲν ἐβάπτισεν ὕδατι, 
ὑμεῖς δὲ * ἐν πνεύματι βαπτισθήσεσθε ἁ ἁγίῳ," οὐ μετὰ hos dies, 
δ οὶ μὲν οὖν συνελθόντες 


aqua, vos autem baptizabimini 
spiritu sancto non post multos 
$ Igitur qui conve- 


Inseriptio. 

ΠΡΑΞΕΙΣ N 

E ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ BBch.Mai D. 
τῶν αποστολων 31. 61. BBily. 

στου πραξεις των ἁγιων 
αποστολωγν 13. 


* Deest in AE. (hiat C.) 


c] f praem. ὁ c. ANE. 18. 81. 
.iv. 60. | om. BD. (C π.1.) 
Éaro] add. και εκελευσε κηρυσσειν 
π᾿ ευαγγελιον D. (Luz.) Syr.Hel.mg. 
praecepit praedicare evangelium" 
A c. Epist. Manichaei." ix. 10 (Ed. 
|Bass.x. 188). Act. c. Fel. Manich. I. 
iv. (x. 568) *mandans eis praedicare 
Evangelium." c. Donatist. xi 27 (xii. 
449). * qua praecipiens apostolis per 
Spiritum sanctum praedicare Evange- 
lium quos et eligit" Luz. | add. praedi- 
care Evangelium, Theb. 
ανελημφθη] ante ἐντείλαμενος D. Syrr. 
Pst.&Hel.mg. Theb. 
oic] ὁ Ic C. 


3. δι] om. D*. 

— ἡμερων] post τεσσερακοντα D* (vid. 
Tert. Apol.21.) |ante Orig. i. 4344. Eus. 
Ecl. Pr. 163. Eus. ad Mar. suppl. (Mai 
296, 7.) 

— rtoctpakovra AB*NCD. 61.| Ίτεσσαρ. 
$ B?E.13. 31. 

— omravouevoc Orig.i.434.3, Eus.D.E. 
4004, Ecl, Pr. 163. ad Mar. suppl. (Mai 
296, 8) | -μενοις D*. | (οπταννοµενος 
E.) 

— ra Orig.i. 
bis. | rac D*. 

4. συναλιζομενος ABNCE. 13. 61. Eus. 
D.E. (Gaisford) 4004, ^ Eus. Ecl. Pr. 
104. 163. συναυλιζομενος 31. Eus.D.E. 
edd. 4008, ad Mar. suppl. (Mai 296, 8) 
Ισυναλισκοµενος D*. | συναλισγομενος 
D? (et salem-sumens cum eis, Syr.Hcl. 
| add. μετ αυτων D. Luz. Syrr.Pst.& 
Hel. Memph. "Theb. Arm. ZEth. | add. 
avro Eus, Ecl. Pr. 104.|om. rel. Eus. 
D.E. Ecl.Pr. 163. 


9 R 


KEus.D.E. Ecl.Pr.ad Mar. 


4. παρηγγ. ante αυτοις BND, 18. 31. 61. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Memph. Theb. 
Arm. Eus. Ecl.Pr. |post ACE. (παρηγ- 
γελλεν E Gr.) 

— ηκουσατε] ηκουσα D*. || add. φησιν δια 
rov στοµατος D*. Vulg. Cl. Luz. ZEth. 
(om. φησιν Am. Fuld.) 

5. ab init. dixit "Theb. 

— Ioavgc BD. 

— εν πνευμ. βαπτισθησεσθε ἁγιῳ B*N* 
61. | ev v. &yup βαπτισθ. D. Hil.9644, 
| {βαπτισθ. εν πνευμ. ἁγιῳ 5. AN*CE. 
19. 31. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Theb. Arm. Orig. i. 731*. Orig.Int. iii. 
9619. (vid. cap. xi. 16.) || add. και ὁ 
μέλλετε λαμβανειν D* Το. Hil. | om. 
Orig. et Int. 

— ἡμερας] add. ἑως της πεντηκοστῆς 
D*. 'Theb. 49. (ter.) 

6. συνελθοντες] ελθοντες N* (corr.c.) 


4. audistis (inquit) ΟἹ. | 5. baptizamini πι. 
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ΑΒΝΟΡΕ, 


13.31.6]. ᾿ ἠρώτων΄ 
T 
^ 
λημ καὶ [ἐν] πάσῃ τῇ 
4 | Mar. 16: 10. εσχατου της 9m 
|Lu. 24:51. Los Bad Δα 
αὐτῶν ἐπήρθη, καὶ 
ὀφθαλμῶν αὐτῶν. 
19 
n σαββάτου ἔχον ὁδόν. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


αὐτὸν λέγοντες, Κύριε, εἰ ἐν τῷ χρόνῳ 
τούτῳ ἀποκαθιστάνεις τὴν βασιλείαν τῷ Ἰσραήλ; 
εἶπεν ! “πρὸς αὐτούς, Οὐχὺ ὑμῶν ἐστὶν γνῶναι χρόνους 
ἢ καιροὺς οὺς ὁ πατὴρ ἔθετο ἐν τῇ ἰδίᾳ ι ἐξουσίᾳ, "ἀλλὰ 
λήμψεσθε δύναμιν ἐπελθόντος τοῦ ἁγίου πνεύματος 
ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ ἔσεσθέ * * ov" μάρτυρες ἔν τε Ἱερουσα- 
η Ιουδαίᾳ καὶ Σαμαρείᾳ καὶ ἕως 
καὶ ταῦτα εἰπὼν βλεπόντων true 
νεφέλη ὑπέλαβεν αὐτὸν ἀπὸ τῶν 
10 καὶ ὡς ἀτενίζοντες ἡ ἦσαν εἰς τὸν 
οὐρανὸν πορευομένου αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ ἄνδρες δύο 
παρειστήκεισαν αὐτοῖς ἐν  ἐσθήσεσι λευκαῖς", '' οἱ 
καὶ | εἶπαν", Άνδρες Γαλιλαῖοι, τί ἑστήκατε * βλέ- 
ποντες εἰς τὸν οὐρανόν; οὗτος ὁ Ἰησοῦς ὁ ἀναλημ- 
φθεὶς ἀφ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν οὐρανὸν οὕτως ἐλεύσεται ὃ ὃν 
τρόπον ἐθεάσασθε αὐτὸν πορευόμενον εἰς τὸν οὐρανόν. 
τότε ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ ὄρους τοῦ 
καλουμένου ᾿Ελαιῶνος, ὅ ἐστιν ἐγγὺς ο. 
18 καὶ ὅτε εἰσῆλθον, ἡ εἰς τὸ 
ὑπερῷον ἀνέβησαν," οὗ ἦσαν καταμένοντες, ὅτε Πέ- 
τρος καὶ ᾿᾿Ιωάνης καὶ Ἰάκωβος" kai Ανδρέας, Φιλιπ- 


94 


nerunt interrogabant e 
centes, Domine, si in 
pore hoe  restitues τε 
Israhel? ? Dixit 
Non est vestrum mosse | 
pora vel momenta qui 
posuit in sua potes 
accipietis virtutem 
nientis spiritus sancti i 
et eritis mihi testes in Hie 
lem et iu omni [πὸ 
Samaria et usque ad ult 
terrae. ? Et cum haec dixi 
videntibus illis elevatus. 
nubes suscepit eum ab ὦ 
eorum. que intu 
tur in caelum euntem | 
ecce duo viri adstite 
illos in vestibus albis, !! 
dixerunt, Viri Gal ! 
statis ροκ ia -- 
hic Iesus Est. “ὌΝ Y 
vobis in um, 
quemadmodum vidistis 
euntem in Wee 
reversi sunt Hie 
monte qui vocatur. 
est iuxta L 
babens iter, 5 Et cum in 
sent in cenaculum, 
ubi ie 
hannes, Iacobus et An 
Philippus et ''homas, 
lomeus et Matheus, . 
Alfei, Simon Zelotes « 


* 
we 


6. ηρωτων ABW(C*). (ηρωτουν ΟἿ) | 
Τεπηρωτων c (C?)DE. (18). 31. 61. 
(επηρωτουν C?. -rov 13.) 

— αποκαθιστανεις | αποκαταστανεις D | 
add. εἰς Ὁ", 

— τῳ ult.] του D*. 

7. ειπεν B(* Al.Mai) Syr.Pst. Theb. Arm, 
Zoh. | ειπεν δε" c ΑΝ 18, 31. 61. 
Vulg. Syr. Hel. Memph. | ειπεν ουν B 
Btly. Bch, (Rl? Mai) | ὁ δε ειπεν C. 
Arm. MSS. Qrig. Int. iii. 8741. | και 
ειπεν D. JEth. | ὁ δὲ αποκριθεις 
ειπεν E. (ZEth.) 

— προς αυτους] αυτοις E. Vulg. 

8. μου AB Λο], Mai RCD. Orig. iv. 88*. 
μοι 5 E. 13. 31. 61. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Theb. Arm. (utr.q. 
JExh. * mihi testes mei") Orig. iii. 
465*, Orig. Int. iv. 468*. 

— Tacy] Ῥτασιι.εν BN ΟΕ, rel. Vulg. 
Syrr Pst,.&Hcl. (Memph.? — Theb.?) 
Arm. Orig. iv.| om. AC*D. 61. Orig. iii, 

9. sic in D καυτα ειποντος avrov νεφελὴ 
ὑπεβαλεν avrov και απηρθη απο [rwv 
add.?] οφθαλµων αυτων D. Theb. 

— turwv] ειποντων W* (corr. 5.) 

— urowv, βλεποντων ειποντων 31. 

— βλεποντων] post αὐτων B. | Contra, 
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ANCE. rel. Orig. Int. iii, 869*, Eus. 
D.E. 289*, Ecl.Pr. 149. in Ps. 690, 

10. εσθησεσι λευκαῖς ABNC*, 61. Vulg. 
Syr.Pst. Memph. Theb. Arm. Eus. 
D.E. 289*, | ξεσθητι λευκφ 5. C?DE. 
13. 31. Syr.Hcl JEth. Orig. Imt. iii. 
869*, 

11. ειπαν ABNC*D. 61. | T&zov & ΟἿ. 
rel. Eus, D.E. 289*. 

— βλέποντες  BWN*EGr. 13. 61. 
D.E. | ξεμβλέποντες 5. AWN*CD. 31. 
— οὗτος] οὕτως BBtly. (non sic Alford.) 
— ὁ Igc. ὁ αναλ. αφ’ ὑμ. εἰς T. ουρανον 

οὕτως Orig. Int. iii. 8695, | Eus. D.E. 
|om. 13. 31*. Theb. | om. εἰς r. ovp. 
D. JEth. (31 man. rec.) 

— εἐθεασασθε] εθεασεσθε D. 

12. ὑπεστρεψαν] add. οἱ αποστολοι C*, 

31. 

— Ἱερουσαλὴμ 15. Eus. D.E. 289*|*Itpo- 
σολυμα E. Vulg. 

— caf). εχ. ὁδον quasi septuaginta stadia, 
Syr.Pst. viam septem stadiorum Theb. 
| spatium cursus viri quod est iter 
primi sabbati, ZEth. 

13. εισηλθον] -θεν DGr. 

— εἰς ro ὑπερωον ante ανεβησαν ABC. 
61. Vulg. Arm. Usc. JEth. (vid. Orig. 


Eus. 


i. 759*.) | f post c. ΝΡΕ. 13. 8 
Syrr.Pst. &Hcl. Memph. 
Zoh. (om. ανεβησαν W*.) 
13. Ιωαν. και lax. ABNC(D). 6l. 
Syr.Pst. Memph. "Theb. Arm. 
«Ἐν. (om. και D)| f1ax. και 
E. 13. 31. Syr.Hel. Arm. Zoh. - 
— και Ανδρεας] ante Iax. κ. Iw ; 
— και Μαθθαιος ante και I 
Syr.Pst. 34 
— Μαθθαιος BND. Theb. bé ia 
c. ACE rel. 
— Αλφαιου] praem. ὁ rov D. 
— και Σιμων om. και D. Am 
— ὁ ζηλ om. ὁ δ. (adds) — 
— Ιουδας Τακωβου] Judas fili 
Syr.Pst. ZEth. | Ιουδας ὁ 
Hcl.* E 
14. ησαν] add. ων, N 
bis.*) 
— ὁμοθυμαδὸν (post πρ 
om, δὲς, Fe 
— προσευχψ}] T add. και τῷ Ót 
13. (31. om. rg) (praem. ut v 
i. 7595.) (vid. Phil. iv. 6.)| om. 


6. convenerunt Ct. | 13. et Sii 


Ber. P.H 
ph. Theb. 
ΤῊ] 4. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


: e^ ^ ^ "y 
πος καὶ Θωμᾶς, Βαρθολομαῖος καὶ * Μαθθαῖος", Ἰάκω- 
» e 
Bos ᾿Αλφαίου καὶ Σίμων ὃ ἸΖηλωτής, καὶ 'lovOas 
/ 3 ^ 
Ἰακώβου.  !* οὗτοι Ξάκτεα ἦσαν προσκαρτεροῦντες 
ε ἈΝ ^ ^ 
ὁμοθυμαδὸν τῇ προσευχῇ ! σὺν γυναιξὶν καὶ * Ma- 
ριὰμ΄ τῇ μητρὶ τοῦ Ἰησοῦ, καὶ [ σὺν] τοῖς ἀδελφοῖς 
αὐτοῦ. 
2 15 Καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ταῦταις ἀναστὰς Προ. 
3 , ^ 1 χὃ ^ Mw 5 3 327 ᾽ / 
ἐν μέσῳ τῶν ! ἀδελφώῶν' εἶπεν: (ἦν τε ὄχλος ὀνομάτων 
$5 « M ES NEM. e Ν » 16» » / 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ ὡς ἑκατὸν εἴκοσιν") Ανδρες ἀδελφοί, 


Iacobi: !* hi omnes erant. per- 
Severantes unanimiter in ora- 
tione cum mulieribus οὲ Maria 
matre Iesu et fratribus eius. 


5 In diebus illis exsurgens 
Petrus in medio fratrum dixit: 
erat autem turba hominum 
simul fere centum viginti: 
1 Viri fratres, oportet impleri 


ἔδει 


17 σ 


πληρωθῆναι 


/ 5 ^ 
σπλαγχνα αὐτοῦ, 


ἔστιν χωρίον αἵματος. 


ὅτι κατηριθµηµένος ἦν 1 ἐν" ἡμῖν, καὶ ἔλαχεν τὸν 
κλῆρον τῆς διακονίας ταύτης. 
ἐκτήσατο χωρίον ék ! μισθοῦ τῆς ἀδικίας, καὶ πρηνὴς 
γενόμενος ἐλάκησεν µέσος, καὶ ἐξεχύθη πάντα τὰ 
καὶ γνωστὸν ἐγένετο πᾶσιν τοῖς 
κατοικοῦσιν Ἱερουσαλήμ, ὥστε κληθῆναι τὸ χωρίον 
ἐκεῖνο τῇ [ἰδίᾳ διαλέκτῳ αὐτῶν ᾿Αχελδαμάχ΄ τοῦτ᾽ 
“γέγραπται γὰρ ἐν βίβλῳ 
σον. 9 Ψαλμῶν, Γενηθήτω ἡ ἔπαυλις αὐτοῦ ἔρημος, καὶ μὴ 


19 


19 


N s ἡ ^ ^ A. 
τὴν , γραφὴν ἣν προεῖπεν τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ στόματος * Δαυεὶδ΄ περὶ Ἰούδα 
τοῦ γενομένου ὁδηγοῦ τοῖς συλλαβοῦσιν ᾿ἸΙησοῦν'" 


οὗτος μεν οὖν 


Scripturam — quam praedixit 
spiritus sanctus per os David 
de Iuda, qui fuit dux eorum 
qui conprehenderunt Iesum, 
ΙΤ quia connumeratus erat in 
nobis et sortitus est sortem 
ministerii huius. | Et hic 
quidem possedit agrum de 
mercede iniquitatis, et suspen- 
sus crepuit medius, et diffusa 
sunt omnia viscera eius: !? et 
notum factum est omnibus 
habitantibus Hierusalem, ita ut 
appellaretur ager ille lingua 
eorum Acheldemae, hoc est 
ager sanguinis. 3 Scriptum 
est enim in libro psalmorum, 
Fiat habitatio eius deserta, et 


E. 61. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
l'heb. Arm. ZEth. Cypr. 203. 206. 
i£] praem. ταις D*. || add. και 
οις D. 
oap BE. 61. Theb. | t Μαριᾳ c. 
AWCD. τε]. 
rov] om. B. 
σὺν τοις BC?E. rel. Syrr.Pst. &Hcl. | 
0m. συν ANC*D. Vulg. (Memph. 
lheb.?) Arm. ZEth. Cypr. bis. 


- tv ABNC. 13. 81. 61. Fuld. 
Demid. | εν δὲ DE. Syr.Hcl.mg. Theb. 
* in τις. ΟἹ. Am. 

-ταυταις] αυταις 31. 

πε] praem. ὁ D. 


ἐμμεσῳ ACE. 13. 
᾽αδελφων ABNC*. 13. Vulg. Memph. 
Theb. Arm. 00), | α µαθητων c. C? 
DE. 31. 61. Syrr.Pst.&Hcel — Conc. 
Carth. Cypr. 118. (Routh iii. 104.) 
τε ΑΒΕ ΟΣ. 13. 31. 61. | δε CD? 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 
Cone. Carth. | yap D*. (Theb. ZEth.] 
oc] praem. ó D. 
iere») ανδρων E. hominum Vulg. 
Conc, Carth. 
E τε]. |ὡσει ANC. 

ED. j 


16. εδε |. ABNCDman.ant.E. rel. Jren. 
193. Orig.iv. 45759. Eus. D.E. 4744. | 
δει D*. Vulg. Memph. Arm. MS. Zren. 
193. (cdd.) 

- γραφην] tadd. ταυτην c. C?DE. 13. 
81. Syrr.Pst.&Hcel. Irem. 193. | om. 
ABNC* 61. Vulg. Memph. 'Theb.Arm. 
JEth. Orig.iv.457**- Eus. D.E. 

— περὶουδα 61. 

— Igcovv] T praem. rov c. C?DE. rel. 
|om. ABNC*. Eus. D.E. 

17. κατηριθμηνος C. 

— qv] om. N* (add.*.) 

— t&v. ἡμν ABNCDE. 19. 61. Vulg. 
Memph. Theb. Ἴγεπ. 193. Eus. D.E. 
4743. | fov» ἡμιν c. 31. Syrr.Pst.& 
Hel. Arm. ZEth. 

— και Eus. D.E. | óc D*Gr. 

18. μισθου] T praem. του c. 13s. | om. 
ABNCDE. 31. 61. Eus. D.E. 4743. 

— αδικιας] add. avrov D. Syr.Hcl.* 
Theb. ZEth. Eus. D.E. 

— πρηνης] πρινης AWC (corr, δὲ.) 

— παντα Eus. D.E. | om. A. 

— σπλαχνα CE*. 

19. και και N*DGr. (corr, Nc) | 
Contra, Eus D.E. 475*. 


19. iiy. AB?CE. rel. Eus. D.E. | om. 
B*ND. ?vv. Arm. 

— avrov] ante διαλεκτῳ E. | post Eus. 
D.E. 

— ἀχελδαμαχ A(B)N. 61. Eus. D.E. 
(Ακελ. B*.) | Ακελδαιμαχ D. Acelde- 
mach d.| Ακελδαμακ ἰὼ, Aceldamas e. | 
Ακυλδαμαχ "Theb. ed. | Ακελδαμαχ 
Tbeb. MS. | Ακελδαμα Memph.  Wil- 
hins. Ακαλδαμαγ Memph. Boetticher. | 
ΤΑκελδαμα 5. C. 13. 31. Syr.Hel.mg. 
Graecó. Syrr.Pst.&Hel. Arm. Hachel- 
dama Vulg. CL  Acheldema «πι. 
Hakeladam ZEth. Haceldemach Tl. 

20. γενηθητω ἡ Eus. D.E. 475*. in Ps. 
698*. | γενηθητων D*. 

— αυτου Ίγεπ. 195. Eus. D.E. in Ps. 
698v. Hil. 9^. | αυτων 31*(corr.!) 61. 
Vulg. Cl. (Syr.:Hcl.mg. e Psalmo) 
AEth. tom. (vid. Psal. LXX.) 

— ερηµος Iren. 193. Eus. D.E. in Ps. 
[ηρημωμενὴ 61. vid. LXX. (et in taber- 
naculo eorum non sit qui habitet, Syr. 
Hel.mg.) 


17. qui 4m.* Cl. | 19. Haceldama Cl. | 20. 
Fiat commoratio eorum ΟἿ, 
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ΠΡΑΞΕΙΣ AIIOXTOAQN. 


ΑΒΝΟΡΕΙΗΙ ἔστω ὁ κατοικῶν ἐν αὐτῇ, καί, ἢ "Τὴν ἐπισκοπὴν αὐτοῦ 

«Ρα, 109 (198):8. ᾿λαβέτω" ἕτερος. τὴ δεῖ οὖν τῶν συνελθόντων ἡμῖν 
ἀνδρῶν ἐ ev παντὶ χρόνῳ". ! à εἰσῆλθεν καὶ ἐξῆλθεν ἐφ᾽ 
ἡμᾶς ὁ κύριος Ἰησοῦ;, ** ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ βαπτί- 
σματος ἐἸωάνου" ἕως τῆς ἡμέρας ἧς “ἀνελήμφθη ἀφ᾽ 
ἡμῶν, μάρτυρα τῆς ἀναστάσεως. αὐτοῦ * σὺν ἡ ἡμῖν γε: 
νέσθαι’ ἕνα τούτων. ? Kai ἔστησαν δύο, Ἰωσὴφ 
τὸν καλούμενον ᾿ Βαρσαββᾶν," ὃς ἐπεκλήθη ᾿Ιοῦστος, 
καὶ ἐ Μαθθίαν." "καὶ προσευξάμενοι φαν Σὺ 
κύριε καρδιογνῶστα πάντων, ἀνάδειξον * ὃν ἐξελέξω 
ἐκ τούτων τῶν δύο ἕνα" “λαβεῖν τὸν τόπον" τῆς 
διακονίας ταύτης καὶ ἀποστολῆς, ἀφ᾽ " ἧς παρέβη Ιού- 
δας πορευθῆναι εἰς τὸν τόπον τὸν ἴδιον. Kai ἔδωκαν 
κλήρους * αὐτοῖς", καὶ ἔπεσεν ὁ κλῆρος ἐπὶ Μαθθίαν’, 
καὶ συγκατεψηφίσθη μετὰ τῶν ἕνδεκα ἀποστόλων. 


r IL 9 '! Καὶ ev τῷ συμπληροῦσθαι τὴν ἡμέραν τῆς 
πεντηκοστῆς ἦσαν * πάντες" * ὁμοῦ" ἐπὶ τὸ αὐτό. * kal 
ἐγένετο ἄφνω ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἦχος ὥσπερ φερομένης 
πνοῆς βιαίας, καὶ ἐπλήρωσεν ὅλον τὸν οἶκον οὗ ἦσαν 
καθήμενοι: Ὁ καὶ ὤφθησαν αὐτοῖς διαμεριζόμεναι 


14 


non sit qui αλ ine 
Episcopatum eius accipi: 
ter. .?! Oportet ergo 3 
viris qui nobiscum congr 
sunt in omni tempore Ὁ 
travit et exivit inter nos i 
nus Iesus, ** incipiens a b 
mate Iohannis usque 
qua adsumtus est ἃ T 
testem resurrectionis eiu 
biscum fieri unum 
? Et statuerunt duo 
qui vocatur E ο 8, 
cognominatus est 
Mathiam. ** Et orantes. 
runt, Tu domine, qui 
degeria ex Mo des 
ex 

?5 accipere ipm. | 
huius et apo 


P 


praevaricatus ὩΣ | 
abiret in locum suum. - 


20. εστω Eus. D.E. in Ps.|y D*. 24. συ] om. D (σοι C.) | l. και ἐν τῳ και εγενετο εν τας ἡ 


— Aa(fero ABNCD 61. Arm. Eus. D.E. | — ὃν εξελεξω post αναδειξον ABNCDE. εκειναις του D. 
— Thao c. E. 18. 31. Eus. in Ps. 698 13. 31. 61. Vulg. m. Syrr(Pst)&Hcl. | — τὴν ἡμεραν] τας ἡμεραςῪ αἷς 
(? e Psalmo) vid. Psal, LXX. Memph. (Arm.) Eus. (ap. Wtst.) | Ῥεῖ, Arm. ZEth. 


21. ἡμιν | ἡμων C (ἢ. 13.) 1 post ἑνα 5. (Theb. ZEth.) — της] τη ΟΝ (corr?) 

— παντι] add. τῳ D. —, 25. iva λαβειν] αναλαβειν D*. — ησαν] οντων αυτων D. 

— ῥ] ὡς D*. | fpraem. εν ς΄. N*C*. utvid. | 25. τοπο»  ABC*D. Vulg. Memph. | ---παντες ABN*C. 61. | , 
E rel. | om. ABN*C*D. 61. Vulg. Theb. | 1 xAypov 5.ΝΟἘ. 13. 31. 61. ΝΕ. {άπαντες c. 13s. 81. 


— kvpioc] add, ἡμων 13. Syrr.Pst.&Hel. Arm. Αι, ut vid. αποστολοι 31. É 
— Igcovc] add. χριστος D. Syr. Πε]. vid. Eus.H.E. iii. 39.(137.) |add.rov D. | — ὁμου ABNC*. 61. | 1 
22. ioc BCDE. 13. 31. | αχρι AN. 61. (om. ante,) ΟΕ. rel.| om. D. Memph. 
— cvv ἡμιν ante γενεσθαι ABNCD. 31. | — αφ ABNCD. 61. εξ ς΄. E. τε]. (de | 2. και] add. ειδου D. | 


61. Vulg. Arm.|1 post c. E. 13. Syrr. Vulg.) 327. 


Pst.&Hcl. ZEth. [Memph. TTheb.] — τόπον rov ιδιον BNDE. rel. | τδιον | — εκ rov] απὸ rov E.|«£ C 
23. και 19] add. τουτων λεχθέντων E. τοπον C. | τοπον rov δικαιον ἃ. ---πνοης] post βιαιας D. 8. 
Cod. αρ. Bed. 26. αυτος ABNCD?*, 13. 61. Vulg. 151c.|ante Orig. i. 7595, 
— ἐστησαν) -σεν D*. Memph. Theb. ZEth. | Τ αυτων 5. D*E. | — ὅλον] παντα DGr. E 


LE 


JU 


— Bapca() Bav ABBch.Mai WE. 61. Am. 31. Syr.Hcl. Arm. | om. Syr.Pst. — καθημενοι ABNE, 18, 3L 1 1.} 


Fuld. Memph. 'Theb. | f Βαρσαβαν | ---ὁ Eus.D.E. 4755. |om.D* (i κληρος 31.) μενοι CD. E 
S.C. 31. (h. 13.) Vulg. ΟἹ, Syrr.Pst.& | — Μαθθιαν vid. ver. 23. | TMar&iav 5. | 3. γλωσσαι ὡσεί evi x 
Hcl.| BapvaBav D. Tol. ZEth. (et hic 13). — xav εκαθισεν B(M)6l. d. 


— Μαθθιαν B* RI. Mai D. Theb.|TMar- | — συγκατεψηφισθη ABN*CE. rel. Eus. Hcl. Arm. (-σαν N* 1r 
θιαν &. AB*RCE rel. (h. 13.) Memph. Τ.Ε, 4750, | συψηφισθη D*. | συνεψη- τε D*, | 1 «ca. re c. AC?D'] 
Matathiam Arm. φισφη D. corr.! | κατεψηφισθὴ N*. τι 

24. ειπαν ABNRCD. 61.} ξειποὸν c. E, 135. -- ἕνδεκα Orig. Int. ii. 4005. | 8' D. δωδεκα | 21. sunt efr α. | 23. 
31s. Eus. D.E. t με d 


492 


. 12. 


lg. , P, H. 
en piri Theb. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


^ ε * / i «σέ Ψ' ΓΗ ΣΥΝ ο ο 
γλῶσσαι ὡσεὶ πυρος, * kai ἐκάθισεν ἐφ ένα ἕκαστον 
^ , ’ y / 
αὐτῶν, * kai ἐπλήσθησαν 5 πάντες" πνεύματος ἁγίου, 
EY » ^ e xg , Ν Ν 
καὶ ἤρξαντο λαλεῖν ἑτέραις γλώσσαις καθὼς τὸ 
^ ἐδί { 3 θέ 0 , ^ {4 55 NS 
πνεῦμα ἐδίδου * ἀποφθέγγεσθαι αὐτοῖς. ἦσαν δὲ ἐν 
ε X ^ 9 m^ ΕΣ 3 ^ 
Ἱερουσαλὴμ κατοικοῦντες ᾿Ιουδαῖοι, ἀνδρες εὐλαβεῖς 
s Ν ^ b / 
ἀπὸ παντὸς ἔθνους τῶν ὑπὸ τὸν οὐρανόν" ? γενομένης 
^ ^ ^ £ ^ 2 ^ 
δὲ τῆς φωνῆς ταύτης συνῆλθεν τὸ πλῆθος ὃ καὶ συνε- 
, o » ^4 v LIE X. a / 
χυθη, ὅτι ἤκουον εἷς ἕκαστος τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ λα- 
, ^ N P4 , 
λούντων αὐτῶν. !é£(oravro δὲ [πάντες] καὶ ἐθαύ- 
/ 3-4 LEA ἰδ λ / e / 3 ε 
µαζον λέγοντες, * Ovyi" ἰδοὺ πάντες οὗτοί εἰσιν οἱ 
λαλοῦντες Γαλιλαῖοι ; ὃ kal πῶς ἡμεῖς ἀκούομεν 
v ^c. ο) / E ὡς , δ ΣΝ / 
ἕκαστος τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ ἡμῶν ἐν ἡ ἐγεννήθημεν, 
͵ ^ », ^ ^ 
? Πάρθοι καὶ Μῆδοι καὶ ᾿Ελαμῖται, καὶ οἱ κατοικοῦν- 
^ , , , x 
τες τὴν ΝΙεσοποταμίαν, Ἰουδαίαν τε καὶ αππαδο- 
, / Ν b , / 10 / ἃς 
κίαν, Ilovrov καὶ τὴν Ασίαν, ^ Φρυγίαν τε καὶ 
/ 5) Ν λ δ ^ / ^ ^ 
Παμφυλίαν, Αἴγυπτον καὶ τὰ μέρη τῆς Λιβύης τῆς κατὰ 
, ^ ε ^ , ^ 
Κυρήνην, koi oi ἐπιδημοῦντες Ῥωμαῖοι, 1 ᾿Τουδαῖοί 
s / ^ «y » / 
τε καὶ προσήλυτοι, Κρῆτες καὶ Αραβες, ἀκούομεν 
^ ^ € , , Ν 
λαλούντων αὐτῶν ταῖς ἡμετέραις γλώσσαις τὰ μεγα- 
^ ^ ^ 9 , , Δ ͵ὔ 
λεῖα τοῦ θεοῦ ; '' Ῥξίσταντο δὲ πάντες καὶ * διηπο- 
^ u s y / / y 
poüvro" ἄλλος πρὸς ἄλλον λέγοντες, Τί ' ὃ θέλει 


linguae tamquam ignis, sedit- 
que supra singulos eorum, *et 
repleti sunt omnes spiritu 
sancto, et coeperunt loqui 
variis linguis prout spiritus 
sanctus dabat eloqui illis. 
5 Erant autem in Hierusalem 
habitantes Iudaei, viri religiosi 
ex omni natione quae sub 
caelo est: 9 facta autem hac 
voce convenit multitudo et 
mente confusa est, quoniam 
audiebat unusquisque lingua 
sua illos loquentes. 7 Stupe- 
bant autem omnes et miraban- 
tur dicentes, Nonne ecce 
omnes isti qui loquuntur Gali- 
laei sunt?' ὃ e£ quomodo nos 
audivimus unusquisque lingua 
nostra in qua nati sumus, 
9 Parthi et Medi et Elamitae, 
et qui habitant Mesopotamiam 
[et] Iudeam et Cappadociam, 
Pontum et Asiam,  Frygiam 
et Pamphyliam, Aegyptum 
et partes Lybiae quae est circa 
Cyrenen, et advenae Romani, 
! [udaei quoque et proselyti, 
Cretes et Arabes, audivimus 
loquentes eos nostris linguis 
magnalia dei?  "?Stupebant 
autem omnes et mirabantur ad 
invicem dicentes, | Quidnam 


1 


ri 


81. Vulg. Eus. H.E. x. 4. (479). Cypr. 
327.| εκαθ’ δὲ C*. e. | (εκαθισαν N*D.) 
ἕκαστον αυτων] ἕκαστον avrov 61. 

. πάντες ABNDE. 61. | 1 ἅπαντες c. 
€. 13. 31. 

3p£avro] -ἕατο D*. 

πνευμα] add. ro ἁγιον E. Vulg. 
2.1. 


αποφθεγγεσθαι ante αυτοις ABNC*D. 
61. Vulg. Theb. Arm. | tpost c. C?E. 
18. 31. Syrr.Pst.&Hcl. (Memph.) 
[JEth.] 

. ἤσαν δὲ εν Ἱερ. Hil. 307. | ev Ἱερ. ησαν 
D. Ἰεν] εις AN* (corr.9) 

εν Ἱερ.] post κατοικουντες C.| Contra, 
Τουδαιοι] om. ἐξ. | ante κατοικ. E. 
ανδρες] ante Τουδαιοι ΟἿ, (corr?) | 
post ΠΠ, | post ευλαβεις D. 

. γενομενης]} γεναμ. 31. 

τι] και Ὁ αν. 

ἤκουον .ADEIlI(ut vid.) 13s. 518. 
Memph. Arm. | ηκονεν C. 61. (Vulg.) 
| Syrr.Pst. &Hcl. Theb. | ἠκουσεν B8. 

|— &c-ABCD. rel. |om. NE. 

τῷ ιδιᾳ διαλεκτῳ λαλουντων ABNCEII 


το]. Syr.Hel.txt. rel. | λαλουντας ταις 
γλωσσαις D. Syrr.Pst.(& Hel mg. ) 

7. παντες 1? AW«CEIT. 13. 61. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. Arm. | 
ἅπαντες N*. | om. BD. 31. ZEth. 

- λεγοντες] om. 13. ||Tadd. προς αλλη- 
λους &.C?DEII. 13. 31. Vulg.cdd. Syrr. 
Pst.&Hcl. Arm. | om. ABNC*. 61. 
Vulg. Mempb. Theb. ZEth. 

— ovx B.l ουχ NDE. 61. ζουκ 5. AC. 
(ὃ οὐκι C) rel. (II n.1.) 

— παντες ult. B*. E. 13. 31. 61. | ἁπαν- 
τες AB?NCDII. | om. Syr.Pst. 

— εἰσιν post οἱ λαλουντες C*(corr?) | 
ante οὗτοι 61. 

8. ακουομεν] post ἑκαστος E. 

— ry ii διαλεκτῳ] την 
D*Gr. Vulg. ΟἹ. 

— διαλεκτῳ] post ἡμων E. 

-- εγεννηθηµεν BNC*D. 31. E.(manu re- 
centiori). Syrr.Pst.&Hel.txt. | εγενηθ. 
AC?E*, 13. 61. Syr.Hel.mg. (II n.1.) 

9. Ἐλαμιται ΒΕΠ rel. (om. και Ἐλαμιται 
N*.) | Ἐλαμειται AD. | Αιλαµειται B.d. 
Vulg. CI. | Ἐμαλειται C*. [Ελαμηται Οἱ. 

— και 897] om. D*Gr. 


διαλεκτον 


9. Ίουδαιαν] praem. *et" Am. Fuld. 
*Syria" Hier. in Es. xi. 10 (ed. 
Vallarsi iv. 1688) * Armeniam" Tert. 
adv. Jud. 7. Aug. c. Epist. Man. ix. 10. 
(ed. Bass. x. 189.) 

— rt Syr.Hcl. | om. D*. Vulg. CI. Fuld. 
Syr.Pst. Memph. Theb. Arm. ZEth. (et 
Judaeam Am. Tol.) 

— Καμπαδοκιαν Α. Καπαδοκιαν 815 
(σουτ. !) Παππαδοκιαν C. 

10. τε 197 om.D. Vulg. Memph.Theb. Arm. 

— Αιγυπτον] add. τε DGr. 

— Λιβυης] Λιβουης D*. Λυβυης 13. 

— Κυρινην 61. Κηρηνην 31*. 

ll. Kpyrsc και Αραβες] Kpmrmc και 
Αραβοι D*. 

12. διηπορουντο ABN. | i)upropovv 
S. CDEIIL.rel. |add. αλληλοις 13. 

— aXXov] add. ἐπὶ τω γεγονοτι και D. 
(Syr.Hel.mg.) 

— τιῇ Tadd. av c. E. 13.31. | om. ABN 
CDII (ut vid.) 61. 

--θελει | (A)BCD. 61. | θελει post 
rovro Δ.|Ίθελοι c. NE. 13, 31. (II n.1.) 


T.ommnes ecce 4m.|8.inguam nostram CL. 
| 9. om. et Cl. Am.? | 10 eos loquentes ΟἿ. 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


5 ἕτεροι δὲ ᾿ διαχλευάζοντες ἔλεγον τοῖς hoc esse? Alii 


v , , , , 
OTL γλεύκους μεμεστωμενοι εἰσιν. 


^ ^ ^ 
1 Σταθεὶς δὲ  ὁ' Πέτρος avv τοῖς ἕνδεκα ἐπῆρεν 
xA ^ , ^ ^ , 0 , , ^ "A ὃ 
τὴν φωνὴν αὐτοῦ, καὶ ἀπεφθέγξατο αὐτοῖς, Άνδρες ο Ἱοσιει ext eis, Viri 
σ΄ ^ € ^ , - y 
Ἰουδαῖοι καὶ οἱ κατοικοῦντες ᾿ἱερουσαλὴμ * πάντες, 
^ ^ M , (M UU. , - 212 
τοῦτο ὑμῖν γνωστὸν ἔστω, καὶ ἐνωτίσασθε τὰ ῥήματα et auribus percipite verba y 


ΑΒΝΟΡΕΙΠΙ. Ü ἦναι : 
DRM IM τοῦτο εἶναι ; 
μου. »" 
σιν, 
€ Του] 2:28, seq. 
4 II. 


θυγωτέρες ὑμῶν, καὶ οἱ νεανίσκοι ὑμνῶν ὁράσεις vinbunt: 15 et quidem s 
΄ e , , 

ὄψονται, καὶ oi πρεσβύτεροι ὑμῶν * ἐνυπνίοις " ἐνυ- meas in diebus illis effan 

πνιωσθήσονται. 


ἀπὸ τοῦ πνεύματός µου, καὶ προφητεύσουσω. ᾿ καὶ οἱ vaporem fumi. 9 Sol 
δώσω τέρατα ἐν τῷ οὐρωνῷ ἄνω καὶ σηµεῖα ἐπὶ τῆς anguem ante quam 
γῆς κάτω, αἶμα καὶ πῦρ καὶ ἀτμίδα καπνοῦ. 
ἥλιος µεταστραφήσεται εἰς σκότος, καὶ ἡ σελήνη εἰς quicumque invocaverit m 
oput, πρὶν ! ἐλθεῖν ' ἡμέραν plan 


A» 


καὶ ἔσται, πὰς ὃς 


91 ἢ 


ἐπιφανῆ. 


^ Rom. 10:13. 


οὐ yàp ὡς ὑμεῖς ὑπολαμβάνετε οὗτοι μεθύου-- ες hi ebrii sunt, cum sit 
(ἔστιν γὰρ dpa τρίτη τῆς ἡμέρας), ' ἀλλὰ dium Cer per  propht 
τοῦτό ἐστιν τὸ εἰρημένον διὰ τοῦ προφήτου ᾿Ιωήλ, lohel, " Et erit in ης 
1 ε Καὶ ἔσται ἐν ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις, λέγει ὁ 
θεός, ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνεύμµωτός µου ἐπὶ πᾶσωνὶ 
σάρκα, καὶ προφητεύσουσιω οἱ υἱοὶ ὑμῶν καὶ αἱ iuvenes vestri visiones vid 


κοί γε ἐπὶ τοὺς δούλους µου καὶ δὲ ὦ 
ἐπὶ τὰς δούλως µου ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐκχεῶ caelo sursum et signa in. 
, 


τὴν μεγάλην καὶ 
ἐὰν" ἐπικαλέσηται 


ΤΙ. 


inridentes dicebant quia mi 
pleni sunt isti, - 


M Stans autem Petrus | 
undecim levavit vocem $ 


et qui habitatis Hierv 
universi, hoc vobis notum 


15 Non enim sicut vos 
diei tertia, '* sed hoc est. 
diebus, dicit dominus, 
dam de spiritu meo supe 
nem carnem, et prophet 
filii vestri et filiae à 
et seniores vestri somnia 
servos meos et super anc 


de spiritn meo, et proph 
19 Et dabo prodig 


deorsum, sanguinem et i; 
vertetur in tenebras et 1 


30 dies domini magnus et 
Ὁ fostus. — ? Et erit, 


18, διαχλευαζοντες AB Bch. Ble. Mai RC 
D*IT*, 13. 61. | ἔχλευαζοντες c. EII*. 
31. (διεχλευαζον λέγοντες D*.) 

— Ύλευκους] add. οὗτοι D. 

14. σταθεις] praem. τοτε D*Gr. Syr.Pst. 

— ὁ Πετρ. ABNDII. 61. | *om. ὁ 7. 
CE. rel. 

— ἑνδεκα] δεκα D*. ||add. αποστολοις D. 
Syr. Pst. 

— επηρεν] add. πρωτος ὌΝ, d. 

— avrov] add. προτερον E. 

— απεφθεγξατο] ειπεν Ὦ. Syrr.Pst.& 
Hel. [4 4. λέγων C. Arm. 

— avro] om. D. 

— παντες ABNC(D)II*. 61. (ante οἱ 
κατ. Ἱερ. D.) | 1 ἅπαντες c. ἘΠ’, 
rel. 

— ὑμιν] ἡμειν D*. 

— καὶ 8957 om. D. 

— tvorwac0r] -σατε D*. -σαθε Ὁ), 

15. μεθυουσιν} µεθυωσιν C. 

— ἐστιν yap... ἡμερας] ουσης ώρας της 
ἡμερας y' D*. Vulg. Zren. 193. 

16. Ιωηλ ABNCEIL 13. 31. 61. vv. |om. 
D. Iren. Hil. 962^, 
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17. καὶ 19 Vulg. Syr.Hcl. Arm. ZEth. | 
om. D. Syr.Pst. Memph. Theb. Zren. 
193. Hil. 9650, 

— ἐν ταις εσχαταις ἡμεραις ANDEIIL το]. 
Iren. 198. Hil. | μετα ravra B. Theb. 
(vid. LXX.) | praem.eadem C. Arm. 
| * post hos dies" ZEth, 

— ó θεὸς  ABNCIL rel. Syrr.Pst. 
&Hel(sic) Memph. Theb. Arm. | 
κυριος DE. Vulg. Zren. 193. Hil. 

— macav σαρκα] πασας σαρκας D*Gr. 

— ὑμων 1*] αυτων D. Hil. 

— ai] om. C*(?)D. 

— ὑμων 90] αυτων D. Hil. | om. C. 

— ὑμων 3*] om. D. 

— ὑμων 40. ABNC? το]. | om. C* ut vid. 
DE. 

— ενυπνιοῖς ABNCD?, 13. 61. (om. D* 
Gr.) | Τενυπνια 5. E. 31. Vulg. (vid. 
LXX.) 

18. γε] εγω D*. 

— ἐπὶ τοὺς ÜovAovc µου και] om. 18. 

— rac δουλας µου kat rovc. CovXovc hoc 


— εν ταις ἡμεραις εκειναις] om. D. 


18. εκχεως A. 

— καὶ προφητευσουσιν om. D. | 
LXX.) i 

19. aveo] om. A. 31. Syr.Pst. 
LXX.) 

— αἷμα και... καπνου] om. D. 

90. µεταστραφησεται] 

D*. “ὦ 

— πριν] fadd. 3 c. ΒΜαὶ 81. 
ANCDE. 13. 61. 3 

— ἡμεραν} t praem. τὴν c. AN*C 
(vid. LXX.) | om. BN*D. 

— και trió$avy] om. ND. 

21. om. ver, N* (add.*.) 

— tay BBtly.Mai E. | fav €. 
rel. (vid. LXX.) » 

— κυριου] praem. rov D*. 

92. Ναζοραιον N*D*. 

— αποδεδειγµενον ante. απο 
BNCD*. 31. 61. Vulg. Thel 
JEth. Iren. 198. | ante εις jp. 
Eus. Ecl. Pr. 78. | $ post σ΄. A 


m". 
12. om, hoc ám. 


ἴα]ς, Syrr. P.H. 


Theb. 
Zkth. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


τὸ ὄνομα κυρίου, σωθήσεται. 8 ἄνδρες Ἰσραηλῖται, 
ἀκούσατε τοὺς ENS TOUTOUS* Ἰησοῦν τὸν Ναζω- 
ραῖον, ἄνδρα ᾿ ἀποδεδειγμένον ἀπὸ τοῦ θεοῦ “ εἰς 
ὑμᾶς δυνάμεσιν καὶ τέρασιν καὶ “σημείοις οἷς ne 
σεν δι αὐτοῦ ὁ θεὸς ἐν μέσῳ ὑμῶν, καθὼς | αὐτοὶ 
οἴδατε, * “τοῦτον τῇ Mon βουλῇ καὶ προγνώσει 
τοῦ θεοῦ ἔκδοτον ! διὰ } χειρὸς ' " ἀνόμων προσπήξαντες 
* ἀνείλατε, " ** ov ὁ θεὸς à ἀνέστησεν λύσας τὰς ὠδῖνας 
τοῦ θανάτου, καθότι οὐκ ἦν δυνατὸν κρατεῖσθαι 
E vr αὐτοῦ. “5 " Δαυεὶδ" γὰρ λέγει εἰς αὐτόν, 
15 Προορώμην" τὸν κύριον ἐνώπιόν µου διὰ παντός, ὅτι 
ἐκ δεξιῶν -— ἐστίν, να μὴ σαλευθώ: *? διὰ τοῦτο 
ηὐφράνθη * βου ἡ καρδία” κοὶ ἠγωλλιάσατο 5 γλὠσ- 
σά μου, ἔτι δὲ καὶ ἡ σάρξ μου κοιτωσκηνώσει ἐπ᾽ 
ἐλπίδι. 7 ὅτι οὐκ ἐγκαταλείψεις τὴν ψυχήν κου εἰς 
ἐ ᾷδην', οὐδὲ δώσεις τὸν ὅσιόν σου ἰδεῖν διαφθοράν. 
ἐγνώρισάς μοι ὁδοὺς ζωῆς, πληρώσεις µε εὐφροσύ- 
νης μετὰ τοῦ προσώπου σου. à: ἄνδρες ἀδελφοί, "i 
εἰπεῖν μετὰ παῤῥησίας πρὸς ὑμᾶς περὶ τοῦ πατριάρ- 
χου * Δαυείδ," ὅτι καὶ ἐτελεύτησεν καὶ ἐτάφη, καὶ τὸ 
μνήμα αὐτοῦ ἐστιν ἐν ἡμῖν ἄχρι τῆς ἡμέρας ταύτης. 


28 


domini salvus erit, 3 Viri 
Israhelitae, audite verba haec. 
Iesum Nazarenum, virum ad- 
probatum a deo in vobis vir- 
tutibus et prodigiis et signis, 
quae fecit per illum deus in 
medio vestri, sicut vos scitis, 
3 hune detinito consilio et 
praescientia dei traditum per 
manus iniquorum adfigentes 
interemistis: ?* quem deus sus- 
citavit solutis — doloribus in- 
fernij iuxta quod inpossibile 
erat teneri illum ab eo. 35 Da- 
vid enim dicit in eum, Provi- 
debam dominum coram me 
semper, quoniam a dextris est 
mihi,ne commovear : ?9 prop- 
ier hoc  delectatum est cor 
meum et exultavit lingua mea, 
insuper et caro mea requiescet 
in spe, ? quoniam non derelin- 
ques animam meam in inferno, 
nec dabis sanctum tuum vi- 
dere corruptionem. 38 Notas 
mihi fecisti vias vitae, replebis 
me iucunditate cum facie tua. 
39 Viri fratres, liceat audenter 
dieere ad vos de patriarcha 
David, quoniam et defunctus 
est et sepultus est, et sepul- 
chrum eius est apud nos usque 
in hodiernum diem. 39 Pro- 
pheta igitur cum esset et. sciret 


1g: (131):131. 30 


προφήτης οὖν ὑπάρχων, καὶ εἰδὼς ὅτι ὅρκῳ 


13.) Syrr.Pst.&Hcl —Memph. Τεν. 
ar. Chr. 15. de Pud. 21. (δεδοκιμασμε- 
vov D*. αποδεδειχµενον 13.) 

µας Iren.193. Tert. | ἡμας D*. Eus. 
Ecl. Pr. 
δυναμεσι] -μει 13. 

οἷς Eus. Ecl. Pr. | όσα D*. 

à αυτου] post ὁ θεος E. Vulg. ΟἹ. 
Memph. Theb. ZEth. (ctra, Am. Fuld. 
ren. 193. Eus. Ecl. Pr.) 

ὃ θεος Eus. Ecl. Pr. | om. ὁ C sic. 


E ACE. 13. 
καθως] fadd. και c. C? 13s. Vulg. 
ΟἹ. Syr.Hcl. | om. ABNC*DE. 31. 61. 


Απ Fuld. Syr.Pst. Memph. "Theb. 
Arm. ZEth. Zren. 193. Eus. Ecl. Pr. 
αυτοι Ίγεπ. 193. Eus. Ecl. Pr. | ὑμεις 
παντες E. 

3. εκδοτον] T add. λαβοντες c. Nc«C?DE. 
13. 31. Cod. ap. Bed. Syr.Hcl. (? Eth.) 
Eus. Ecl. Pr. 78. | om. ABN*C*. 61. 
Vulg. Syr.Pst. Memph, Theb. Arm. 
Iren. 193. (? ενδοτον 31* Scr.) 

χειρος ABNC*D. 13. 61. Syr.Hcl. 
ZEih. Eus. Ecl. Pr. | t xepov 5. ΟΕ. 


31. Vulg. Syr.Pst. 
Arm. Zoh. Zren. 193. 


23. ανειλατε ABNCDE. 13. 61. Eus, Ecl. 


Pr. | tre c. 31. 

24. Avcac] add. δι avrov E. Cod. ap. Bed. 
| om. Polyc. ad Phil. 1. 7ren.193. Eus. 
Ecl. Pr. 78. 

--θανατου ABNCEGr. Cod. ap. Bed. 
rel. Syr.Hel. Theb. Arm. ZEth. Eus. 
Ecl. Pr. | δου D. Vulg. e. Syr.Pst. 
Memph. Polycarpus ad Phil. 1. Zrea. 
193. 

25. yap] praem. μὲν E. 
193. Eus, Ecl. Pr. 78. 
— avrov Iren, | αυτην A. (om. εἰς avrov 

Eus, Ecl. Pr.) 

— προορωμην — AB*RLMai NCDE. | 
Ἷ προωρωμην c. B? rel. Eus. Ecl. Pr. 

— κυριον] add. μου ND. (Syr.Pst. pro 
more) | om. ABCE. rel. vv. Zren. 193. 
Eus, Ecl. Pr. 

26. ηυφρανθη ABNCDE. οἱ. 61. Clem. 
765 (ἢ e Psal.) | 7 evópav. c. 13s. 

— μου ante ἡ καρδια ΒΝ3. Clem. | 1 post 
S. AN*CDE. rel. Jren. 193. vid. Psal. 


| om. Zren. 


Memph. Theb. 


LXX. 
Psalm.) 

26. ἐπ᾿ ABE. rel. Clem. | εφ’ NCD. 

27. ἆδην ABNCD. 61. Clem. 765 (ἢ e 
Psal) | 1 ἆδου «€. E. 18. 61. 
Orig.ii. 622* (4945 es; e Psal) vid. 
LXX. 

28. εγνωρισας | Clem. | 
Gr. 

— ευφροσυνης Clem. 
91. 

29. εξων 13. 61. 

— παρησιας C. 

— μνημα Eus. Ecl. Pr. 78. in Ps. 52€, | 
µνηµιον D. 

— £v ἡμιν Eus. Ecl. Pr. in Ps. 
ἡμιν D. 

30. ειδως Iren. 193. Eus. Ecl, Pr. 78. in 
Ps. 52v, | ειδων D*Gr. 


(gloria mea Syr.Pst. ? e 


γνωρισας D* 


| -νην A* κέ vid. 


| παρ᾽ 


22. Deus per ilum Οἵ. | sicut et ΟἿ. | 
23. om. et Am. | affigentes CL, | 25.in con- 
spectu meo semper Ci. | 26. laetatum est C. | 
requiescit 4m. ees et replebis Ct. | 29. om. **et^" 
post quoniam, Cl. | om. '' est post sepultus Ct. 
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ABNRCDE. 
13. 31. 61, 


33. "Γκαι]΄ βλέ- 


πετε. 


κ Ps. 110 (109):1. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


ὤμοσεν αὐτῷ ὁ θεὸς ἐκ καρποῦ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ 
! καθίσαι emi! τὸν θρόνον f αὐτοῦ, “προϊδὼν ἐλάλη- 
p περὶ τῆς ἀναστάσεως τοῦ χριστοῦ, ὅτι * οὔτε" 
᾿ ἐγκατελείφθη " , εἰς ἄδου, ἦ οὔτε" ἡ σὰρξ αὐτοῦ 
εἶδεν διαφθοράν. “ “τοῦτον τὸν Ἰησοῦν ἀνέστησεν ὁ 
θεύς, οὗ πάντες ἡμεῖς ἐσμεν μάρτυρες. ? τῇ δεξιᾷ 
οὖν τοῦ θεοῦ ὑψωθεὶς τήν. τε ἐπαγγελίαν τοῦ 
πνεύματος τοῦ ἁγίον " λαβὼν παρὰ τοῦ πατρὸς 
ἐξέχεεν τοῦτο ὃ |! ὑμεῖς βλέπετε καὶ ἀκούετε. οὐ 
γὰρ * Δαυεὶδ " ἀνέβη εἰς τοὺς οὐρανούς, λέγει δὲ 
αὐτός, "Εἶπεν" κύριος τῷ κυρίῳ μου, Κάθου ἐκ δεξιῶν 


" 
uia iureiurando iura: 
eus de fructu 
sedere super sedem e 

videns locutus est ded 
tione Christi, quia - 
derelictus est in inferno. 
caro eius vidit co 
33 Hune. Iesum 
deus, cuius omnes 
sumus, ?!pDextera ig 
exaltatus et promissio 
ritus sancti accepta ε 
effudit hune quem vos 
et auditis. ** Non enir 
vid ascendit in cae 
autem ipse, Dicit 
domino meo, Sede a . 
meis, ?? donec 


μου, ? ἕ 
σου. 


καὶ κύριον | 


96. ἐποιήσεν ὁ 
θεύς. 


ἕως ἂν θῶ τοὺς ἐχθρούς. σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν 
^ ἀσφαλῶς οὖν γινωσκέτω πᾶς οἶκος Ἰσραὴλ ὅ οτι 
αὐτὸν καὶ χριστὸν" ὁ θεὸς ἐποιήσεν, τοῦτον 
τὸν ᾿Ιησοῦν ὃν ὑμεῖς ἐσταυρώσατε. 
37 ? / ᾿ / to / 

Ἀκούσαντες δὲ κατενύγησαν * την καρδίαν," 
εἶπόν τε .ρὰς τὸν Πέτρον καὶ τοὺς λοιποὺς ἀποστό- 
λους, Τί Opes ἀδελ *? Πέτρος δὲ 
ους, Τί * ποιήσωμεν," ἄνδρες ἀδελφοί ; έτρος δὲ 


tuos scabillum Pam ἢ 
59 Certissime ergo 
domus Israhel quia. 


1 
num eum et 


fecit, hune | Toten | 
crucifixistis. 


? His autem audit 
puncti sunt corde et di 
ad Petrum et ad ἃ 
apo Quid fac 

9 Petrus | 


ios. "Pateitentinsm id 


30. ωµοσεν Eus. Ecl. Pr. in Ps. | ωµασεν 
D*. 

— ocóvoc] καρδιας D*. de praecordia d. 
| ventris ren. Am. Syr.Pst. ZEth. 

— οσφυος avrov] T add. ro kara σαρκα 
αναστησειν rov χριστον c. ( 5.) (13.) 
31. Syr.Hcl. Eus. in Ps. (om. το D. 
αναστησαι D. 13.) | add. αναστησαι 
rov χριστον E. Cod. ap. Bed. | om. 
ABNCD?, 61. Vulg. Syr.Pst. Memph. 
Theb. Arm. ZEth. Iren. 193. Eus. Ecl. 
Pr. 79. 

— καθισαι} praem. και DGr. E. 

— τον θρονον ABNCD. 61. Eus. Ecl. 
Pr. in Ps. | f rov θρονου c. E. rel. 
91. προιδ. ελαλ. περι της Iren. Eus. Ecl. 
Pr. 79. in Ps. 52*. | om. D*. (add. 

corrector antiquus) (προειδὼς D?.) 

— τῆς Eus. Ecl. Pr. in Ps. | om. B.Btly. 
(ctra Mai.) 

— ουτε 19 ABNCD.61. Vulg. e. Iren. 193. 
Eus. Ecl. Pr. in Ps. | Του 5.81 | 
ουκ E. 13. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 

— εγκατελειφθη ABNC?DE. 13. 61. Eus. 
Ecl. Pr. in Ps. (εγκατελημφθηὴ C*.) | 
1 κατελειφθη c. 31. || Τ add. ἡ ψυχη 
avrov «:. ΟΕ. 13. 31. Cod. αρ. Bed. 
Syr.Hel. Arm. | om. ABNC*D. 61. 
Vulg. Syr.Pst, Memph. 'Theb. Eth. 
Iren. 193. Eus. Ecl. Pr. in Ps. 

— déov ACDE. 13. 31. | d?» BN. 61. 
Eus, Ecl. Pr. in Ps. 
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31. ovre 2? ANCD. 13. 61. Eus. Ecl. Pr. 
in Ps. | f οὐδὲ c. BMai E. 31. Syrr. 
Pst.& Hel. (neque Vulg.) 

32. rovrov] add. ουν D*E. 


— rov Eus.in Ps. om. Jren. 193. Eus. 


in Ps. 52*. | om. D*. 

— ἐσμεν post µαρτυρες D. Vulg. | ante 
Iren. Eus.in Ps. | ante ἡμεις N. 

33. την τε] και τὴν D. 

— rov πνεύματος του ἁγιου ABNCE. 
13. 61. Vulg. | f του ἁγιου πνευµατος 
c. D. 31. Iren. 193. 

— ἐξεχεεν} add. ὑμειν D*. | om. Zren. 

— rovro] om. D*. | add. ro δωρον E. 
Cod. ap. Bed. Syr.Hel.tzt. Iren. 193. | 
Contra, Syr. Hcl.mg. 

— ὑμεις] om. D*. | t praem. νυν c. ΟΕ, 
13. 31. (Syr.Hel.) | add. Zren. 193. | 
om. ABNC*D. 61. Vulg. Syr.Pst. 
Memph. Theb. Arm. ZEth. 

— βλεπετε] praem. καὶ BD. Arm. Zoh. 
| om. ANCE. 13. 31. 61. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hel. Eth. Iren. 193. 

34. λέγει δὲ Iren. 198. | ειρηκεν γαρ 
D. 

— ειπεν Iren. | λεγει D. Am. 

— kvp«oc] t praem. ὁ c. A B*N*CE. rel. | 
om. B*A.Mai N*D. 

35. av] om. D*. 

36. owoc] praem, ὁ CD. | om. ABNE. 
rel. 

— καὶ κυριον St. 3. ABNCDE. 13. 31. 


61. Vulg. Syr.Hcl. Arm. di 
193. Tert. adv. Prax. 38, 
και  Elz. Syr.Pst. Memph. 
1. 1 
36. avrov ante καὶ χριστὸν 1 
Vulg. Arm. Zrenm. 193. (om. | 
f post c. E. l13utvid. 6l. | | 
θεος 31. | ante Deus Tert. ady 
[Syrr.Pst.&Hel. ZEth.] 
— ὁ θεος ante ἐποιησεν ACDE. Αἱ 
Theb. Arm. 1γεπ. 193. | 
61. Vulg.Cl. Syrr.Pst.&Hel. X 
Αι, Tert. (n.1. 18. vid, 31, 
— τον om. ὮΝ, ἡ 
— όν] om. 18. 
37. ακουσαντες δε] τοτε ο 
θοντες και ακουσαντες D. Syr.] 
— δε] ουν EGr. 
--- κατηνυγησαν E. 61. 3 
— τὴν καρδιαν ABNC. 61. E 
διᾳ c. DE. rel. Vulg. n 
— εἰπὸν τε ABC. 13. 31. vv. |. 
61. | καὶ εἰπὸν E. | και τινες 
των ειπαν D*. | εἰπόντες | 
Memph. τὰ 
- λοιπους] om. D. m 
— τι add, ουν D. Jren. 193. Br. 
— ποιησωµεν ABMai RCE. 61. |; 
cope» 7. D. rel, Vulg. Ten 


30. fructu lumbi οἱ. | 34. um 
gx om τό τυ. 


ε ^ i » "y 
Όμων "ἐν 
» ^ " 

TOV 


καὶ τοῖς 


/ 
ταύτης. * 
ἐβαπτίσθησαν, 


τοῦ ἁγίου πνεύματος" 
τέκνοις ὑμῶν καὶ 
ο ^ κ / ε Ν ας 
ὅσους ἂν προσκαλέσηται κύριος ὃ θεὸς ἡμῶν. 
/ 7 / [/4 /, 
pois τε λόγοις πλείοσιν ? διεμαρτύρατο" καὶ παρεκάλει 
* 3 M i / ΄ Bos X ^ ^ ^ : ^ 
αὐτοὺς λέγων, Ῥώθητε ἀπὸ τῆς γενεᾶς τῆς σκολιᾶς 
Ν 3 , Ν / ^ 
οἱ μὲν οὖν ! ἀποδεξάμενοι τὸν λόγον αὐτοῦ 
ἐν" τῇ ἡμέρᾳ 
, / Ἄν Φ Ν / 
ἐκείνῃ ψυχαὶ ὡσεὶ τρισχίλιαι: * “ἦσαν δὲ wpasénetes 
^ e^ LJ ^ , 
ροῦντες τῇ διδαχῇ τῶν ἀποστόλων καὶ τῇ κοινωνίᾳ | τῇ 
/ ^ y ^ ^ 
κλάσει τοῦ ἄρτου καὶ ταῖς προσευχαῖς. 
N / e^ / / / b! ^ 
δὲ πάσῃ ψυχῇ Φοβος, πολλά τε τέρατα koi σημεῖα 
^ / 
διὰ τῶν ἀποστόλων ἐγίνετο. * 
5 $9 -& Ν 3x Ν Ν 3 e ^ 45 
τες ἦσαν ἐπὶ TO αὐτὸ καὶ εἶχον ἅπαντα κοινὰ, 
ἣν /, 
rà κτήματα kal τὰς ὑπάρξεις émímpaokov kal διε- 
Δ ^ » »y / 5 
µέριζον αὐτὰ πᾶσιν καθότι ἄν τις χρείαν εἶχεν" 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


Γπρὸς αὐτούς, “Μετανοήσατε καὶ βαπτισθήτω ἕκαστος 
τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ χριστοῦ εἰς ἄφεσιν 
“ἁμαρτιῶν ὑμῶν," καὶ λήμψεσθε τὴν δωρεὰν 
ὑμῖν γάρ ἐστιν ἡ ἐπαγγελία 
ἱ πᾶσιν τοῖς εἰς μακράν, 


καὶ προσετέθησαν ἡ 


T ΑΚ y 
ἐγίνετο 


, M ε / 
πάντες δὲ οἱ πιστεύον- 


agite, οὐ baptizetur unusquis- 
que vestrum in nomine do- 
mini Iesu Christi in remis- 
sionem peccatorum  vestro- 
rum, et accipietis donum 
sancti spiritus: ?? vobis enim 
est  repromissio et - filiis 
vestris et omnibus qui longe 
Sunt, quoscumque advocaverit 
dominus deus noster. *? Aliis 
etiam verbis plurimis testifica- 
tus est, et exhortabatur eos 
dicens, Salvamini a generatione 
ista prava. *'Qui ergo rece- 
perunt sermonem eius, bap- 
tizati sunt, et adpositae sunt 
in illa die animae circiter tria 
milia: 13 erant autem persever- 
antes in doctrina apostolorum 
et communicatione fractionis 
paniset orationibus. 5 Fiebat 
autem omni animae timor; 
multa quoque prodigia et signa 
per apostolos fiebant in Hieru- 
salem, οὗ metus erat magnus 
in universis. ** Omnes etiam 
qui credebant erant pariter et 
habebant omnia communia, 
5 possessiones et substantias 
vendebant, et dividebant illa 
omnibus prout cuique opus 


40 ἑγέ- 


s 
και 


ἢ add. ὑποδειξατε ἡμιν DE. Cod. 
. Tol. Syr.Hel.mg. Aug. 

E ] fadd. εφη 5. E. 31 (Syr.Pst.) 
mpl "Theb. Arm. ZEth. (ἢ. 13.) |om. 
JB (N)(CD. 61.) (Vulg.) Zren. 193. 
pr. 134. Lucif. 20. | φησιν post 
ἵνοησατε ANC. 61. Vulg. | φησιν 
20s ως D. 

i p" BCD. | f επι τῳ 5. ANE. 


τε] add. του κυριου DE. Am. 
"MSS. et edd. (om. χριστου) 
ΤΟ]. Theb. Arm. Zren. 193. Cypr. 
i Lucif. 20. (om. εν ονοµ. 1ησ.χρ. 
ἰδ μιδηρίδα!). 

! Mao ὕμων ABN(C) 61. 
σ. Memph. Theb. (ZEth.) | (pev 
JB Bch.[ctra, Btly.Mai]) | * om. των 
ato $. DE. rel  Syrr.Pst.& 
Hel Arm. Jren. 193. Cypr. Lucif. 


). ὑμιν Cypr. 184." Lucif. 20. | ἡμειν 
D. 

ὕμων Cypr. 134. Lucif. | ἡμων 
ócovc BNDE. rel. Vulg. Syrr.Pst.& 
Hel. | οὓς AC. (Memph. Theb.) 

0. τε Lucif. 90. | δὲ DGr. 
"(upaprvparo ABNCDE. 61. Vulg. 
| f-esro 5. 13. 31. Syrr.P'st.&Hel. 
Lucif. 20. 


παρεκ. αὐτοὺς ABNCD. 61. Vulg. 


Syr.Pst. Memph. 'Theb. Arm. JEth. 
Lucif. | * om. αυτους &. E. 18. 31. 
Syr.Hcl. 

40. της σκολ. ταυτης] ταυτης της σκολ. 
D. Vulg. Lucif. (σκολιας] κολιας C* 
(corr?) 

41. οἱ μεν ovv] T add. ασµενως c. E. 13. 
31. Cod. ap. Bed. Syrr.Pst.&Hcel. Arm. 
|om.ABNCD. 61.Vulg. Memph.Theb. 
JEth. Clem. 371. 

— αποδεξαµενοι Clem.| πιστευσαντες D. 
| add. id. Syr. Hel.mg. 

— εν ante 7g ἡμ. ABNC(D.) 61. Vulg. | 
* om. ev c. E. 19. 9]. 

— εκεινῃ ante τῷ ἡμ. D. Am. 

— ὡσει] ὡς N* (corr.*) 

— τρισχιλιοι 31. 

42. gcav δε] και ησαν D. Syr.Pst. 

— rg διδ.] praem. ev A. Vulg. 


— αποστολωνὴ add. εν Ἱερουσαλημ . 
D. 

— ry κλ.] T praem. και &.. N«D*E. rel. 
Syr.Hcdl. Arm. | om. ABN*CD*. 
61. Vulg. Syr.Pst. Memph. Theb. 
AEth. 


43. εγινετο 195. ABMaiNCD. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hel. | f eyevero c. E. 13. 81. 
61. 

— τε ACD?E. 13. Vulg. | om. D*Gr7. | 

| δὲ BN. 61. Memph. (quoque 
Vulg. yap Theb.) 
— σημεια] add. ου µικρα E. 


2S 


48. δια] add. των χειρων E. Syr.Hcl. 
? ZEth. 

— ἐγιν. 2*.] ante δια τ. αποστ. AC. Syr. 
Pst. Memph. ZEth. | post BNDE. 13. 
81. 61.( Vulg.) Syr. Hel. Arm. (εγινοντο 
E.) 

— fin.] add. εν Ἱερουσαλημ ANCE. 13. 
Am. Syr.Pst. Memph. (ante εγινετο 
Vulg. Cl) | add. postea φοβος τε 
ην µεγας επι παντας ANC. (vid. v. 
5.) Vulg. Memph. | ποπ habent BD. 
31. 61. Syr.Hcl. Theb. Arm. ZEth. 

44. ab init.] praem. καὶ ANC. 61. | om. 
BDE. rel. vv. Orig. iii. 673*. 

— δὲ Orig. iii. 6758. | re D. Vulg. 

— πιστευοντες] -σαντες BN. Arm. ZEth. 
Orig. iii. 

— qcav et mox καὶ ANCDE. rel. | om. 
B. Orig. iii. 

— ἅπαντα Orig.iii. | παντα D. 

45. τα κτηματα και rac ὑπαρ. | óco 
κτηµατα ειχον ἡ ὑπαρ. D. Syr.Pst. | 
(om. τα 61.) 

— διεμέριζον] εµεριζον A. 

— avra] add. καθ’ ἡμεραν D. (vid. ver. 
46 et vi. 1.) 

— καθοτι] καθως 13. | τοις D*Gr. 
(καθοτι av T. X. &x. om. 31*.) 


38. om. domini CI. | Spiritus sancti CI. | 41. die 
ila Cv. | 43. in Ier. fiebant Οἱ. | 44. omnes 


enim Am. 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


ΑΒΝΟΡΕ, 
19. 31. 61, 


TÓ αὐτό. 


[4 , 
pep: 


* ἀτενίσας δὲ Πέτρος eis αὐτὸν σὺν τῷ 
εἶπεν, Βλέψον εἰς ἡμᾶς. 
κῶν τι παρ᾽ αὐτῶν λαβεῖν.  ? 
ριον καὶ χρυσίον οὐχ ὑπάρχει μοι" ὃ δὲ ἔχω, τοῦτό 


4 : Πέτρος δὲ" 


46 καθ᾽ ἡ ἡμέραν τε προσκαρτεροῦντες ὁμοθυμαδὸν ἐν τῷ 
ἱερῷ, κλῶντές τε κατ᾽ οἶκον ἄρτον μετελάμβανον τροφῆς et frangentes circa 
ἐν ἀγαλλιάσει καὶ ἀφελότητι, καρδίας, “' 
θεὸν καὶ ἔχοντες χάριν πρὸς ὅλον τὸν λαόν. 3 δὲ 
κύριος προσετίθει τοὺς σωζομένους καθ ἡμέραν | ἐπὶ 


aus? , "y 
καὶ * leavgs 


χωλὸς ἐκ κοιλίας 


^ 


aiv οὔντ' ἐς τὸν exultatione et simplici 


ἀνέβαινον εἰς TO 
ἱερὸν ἐπὶ τὴν ὥραν τῆς προσευχῆς τὴν * ἐνάτην. “ 
* καί τις ἀνὴρ μητρὸς αὐτοῦ 
ὑπάρχων ἐβαστάζετο, ὃν ἐτίθουν καθ ἡμέραν πρὸς υγ Hu 
τὴν θύραν τοῦ ἱεροῦ τὴν λεγομένην ὡραίαν, τοῦ 
αἰτεῖν ἐλεημοσύνην παρὰ τῶν εἰσπορευομένων εἰς τὸ 
5. ὃς ἰδὼν Πέτρον καὶ ᾿ Ἰωάνην” 
εἰσιέναι εἰς τὸ ἱερὸν ἠρώτα ἐλεημοσύνην λαβεῖν. 
ἐ Ἰωάνῃ " 
δὁ δὲ ἐ ἐπεῖχεν αὐτοῖς προσδο- eos, sperans se aliquid ac 
εἶπεν δὲ Πέτρος, ᾿Αργύ- 5 


, 
μέλλοντ ας introire in templo, rogaba 


ΤΙ. 4 


erat: * cotidie quoque 
rantes unanimiter in ten 


panem, sumebant cibum | 
dis, “7 conlaudantes m 
habentes gratiam ad om 
lebem. αμ e 1 
at qui salvi fierent c 
id ipsum. 


! Petrus autem et Io 
ascendebant in templum 
horam orationis nonam. * 
quidam vir qui erat clau 
ex utero matris suae ἢ 


ad portam templi quae « 
speciosa, ut peteret e 

— introeuntibus in 
plum. ?Is cum vidisset 
trum et lohannem incipi 


dixit, Argentum et aurt 
est mihi: quod autem 


46. καθ᾽ ἡμεραν] om. D*. (add.?) | add. 
παντες D. (καθ᾽ ἡμεραν παντες τε 
D*) 

— προσκαρτερουντες] προσεκαρτέρουν 

— ὁμοθυμαδον] om. D. | post εν τῳ 
ἵερῳ C. Syr.Pst. 

— κλωντες τε κατ᾽ οικον] και κατ᾽ οικους 
av ἔπι TO αυτο κλωντες τε D. (om. av 
D?) 

— κλωντες τε] om. τε 61. 

— αφέλοτητι] αφελωτι 13. 

47. Aaov Orig. iii. 6735. | 
D. 

— τοὺς σωζομένους καθ᾽ ἡμεραν καθ᾽ 
ἡμέραν τοις σωζομένοις 13. (Arm.) 
(JEth.) 

—, iii, 1. ἐπὶ το avro.Ilerpoc δε ABNC.61. 
Vulg: Memph. Theb. Arm. ZEth [ἐπὶ το 
avro εν ry εκκλησιᾳ. Ev δὲ ταις ἡμεραις 
ταυταις Ilerpoc D. | T τῷ εκκλησιᾳ. 
iii, 1. Ἐπὶ ro avro δὲ Πέτρος c. E. 13. 
(31.) Cod.ap. Bed.Syrr.Pst.& Hcl. (om. 
δε 31. post Πέτρος 31? Scr.) ** Petrus 
autem" seq. ILucif. 199. 

1, Ίωανης BD. | fleavyyg c. AN. 
rel. 

— αναιβεννον A. | ανεβεννον C. 
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κοσμον 


1. ἱερν] add. ro δελεινον D. | om. 
Lucif. 199. 

— ἐνατὴην ABNC(D)E. 31. | f εννατην 
c. 13. 61. (tvarg ry προσευχης D* 
Gr. την ενατην τῆς προσευχης D?. | 
Contra, Lucif.) 

2. και] add. :ijov D*. Syr.Pst. | om. 
Lucif. 199. 

— ὑπαρχων] om. D. Memph. ut vid. 
Lucif. 

— προς] επι 61. 

— θυραν] πυλὴν E. | januam Lucif. 

— παρα των  &cTop.] παρ᾽ αυτων 
εισπορ. αυτων D*. (ctra, Lucif.) 

3. óc ιδων (Lucif. 199.) | οὗτος art- 
νισας τοις οφθαλμοις avrov και ιδων 
D. 


— óc i), II. κ. 1. μελ. εἰσι. εις τὸ lepov] 
om. 61. | τδον τε τὸν Πετρ. κ. Iw. 61 
mg.* 

— εἰσιεναι ειναι D* Gr. 

— πρωτα] add. αυτους D. Syr.Pst. 
Memph. Theb. «1. | om. Vulg. Syr. 
Hcl. Arm. Lucif. | (ερωτα C.) 

— λαβειν ABRCE. 13. 61. | om. D. 31. 
Syr.Hcl. Lucif. | add. παρ᾽ αυτων E. 
(Memph.) 

4. ατενισας δε] ἐμβλεψας δὲ ὁ D. 


4. εις] προς N. 

— συν τῷ Ἰωανῃ} συν Ἰωανὴν κα 
(etra, Lucif. 199.) d 

— βλεψον] ατενεισον D. F 

5. επειχεν Lucif. 199. | 


— τι παρ avrov λαβειν ABN(C] 
Syr.Hcl. Arm. (avrov C.) | τιλ 
παρ᾽ αυτων D. Vulg. (Lucif.) | x 
τι παρ αυτων E. Memph. 
accipere ab iis aliquid. $ 
[4Eth.] 4 

6. ειπεν δὲ Πετρος BW(D)E. 18. 3 
Syrr(Pst)&Hcel Arm. JEth. | 
323. Lucif. 199. (ὁ Πετρ. D) |: 
δε ειπεν AC. Vulg. "-— , 

— οὐκ ΝΟ. Y 

— Ναζοραιου ΝΟΕ. (-ρεου C.) 
74. Cypr.323. | om. Orig.. 
Hil. 287*. ) 

— ey&ps και AE. 31. 61. Vulg. 
(Pst.)&Hcl, Memph. Arm. ZEth. 
Lu. v. 23. etc.) | Τ ἐγειραι κα 
13. Jren. 194. Orig. Int. ii. 14 


46. domos CI. 
3. templum CI. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


σοι δίδωμι. ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ χριστοῦ τοῦ 
Ναζωραίου [1 ἔγειρε" ΄ καὶ] περιπάτει. καὶ πιάσας 
αὐτὸν τῆς δεξιᾶς χειρὸς 9j ἤγειρεν i| αὐτόν." παραχρῆμα 
δὲ ἐστερεώθησαν * αἱ βάσεις αὐτοῦ" καὶ τὰ σφυρά, 
x καὶ ἐξαλλόμενος & έστη καὶ περιεπάτει, καὶ εἰσῆλθεν 
σὺν αὐτοῖς εἰς τὸ ἱερὸν περιπατῶν καὶ ἁλλόμενος καὶ 
αἰνῶν τὸν θεόν. " καὶ εἶδεν ἱπᾶς ὁ λαὸς αὐτὸν 
περιπατοῦντα καὶ αἰνοῦντα τὸν θεόν, '? (ἐπεγίνωσκον 
ἐ δὲ" αὐτὸν ὅτι οὗτος ἦν ὁ πρὸς τὴν ἐλεημοσύνην 
καθήμενος ἐπὶ τῇ ὡραίᾳ πύλῃ τοῦ ἱεροῦ), καὶ ἐπλή- 
σθησαν θάμβους. καὶ ἐκστάσεως ἐπὶ τῷ συμβεβηκότι 
αὐτῷ. ᾿ κρατοῦντος δὲ * αὐτοῦ " τὸν Πέτρον καὶ 
"τὸν “ T lodvgv" συνέδραμεν * πᾶς ὁ λαὺς πρὸς αὐτοὺς" 
ἐπὶ τῇ στοᾷ ἫΝ καλουμένῃ * Σολομῶνος" ἔκθαμβοι. 
1 ἰδὼν δὲ ἢ" Πέτρος ἀπεκρίνατο πρὸς τὸν λαόν, 
"Άνδρες Πορδηλνώ, τί θαυμάζετε ἐπὶ τούτῳ, ἢ ἡμῖν 
τί ἀτενίζετε ὡς ἰδίᾳ δυνάμει ἢ 3 «εὐσεβείᾳ πεποιη- 


hoc tibi do. In nomine Iesu 
Christi ^ Nazareni surge et 
ambula.  * Et adprehensa ei 
manu dextera adlevavit eum, 
et protinus consolidatae sunt 
bases eius et plantae, ?et 
exiliens stetit, οὐ ambulabat, 
et intravit cum illis in templum 
ambulans et exiliens et laudans 
deum. ? Et vidit omnis popu- 
lus eum ambulantem et lau- 
dantem deum: '? (cognoscebant 
autem illum, quoniar ipse erat 
qui ad elemosynam sedebat ad 
speciosam portam templi), et 
impleti sunt stupore et extasi 
in eo quod contigerat illi. 
11 Cum tenerent autem  Pe- 
trum et Iohannen, concurrit 
omnis populus ad eos ad por- 
ticum qui appellatur Salomo- 
nis stupentes, ^? Videns au- 
tem Petrus respondit ad po- 
pulum, Viri Israhelitae, quid 
ammiramini in hoc, aut nos 
quid intuemini, quasi nostra 
virtute aut pietate fecerimus 
hune ambulare? 15 Deus Abra- 
ham et deus Isaac et deus 


s 
και 


/ ^ ^ E / 
κὀσιν τοῦ περιπατεῖν αὐτὸν; 
» b 

Ισαὰκ καὶ 


ὃ θεὸς τῶν 


Ἰακώβ, 


ὁ θεὸς ᾿Αβραὰμ 


πατέρων 


Jacob, deus patrum nostrorum, 


. Eus. D.E. 1195, Hil. 287 e.Cypr. 


Pst.&Hcel. Arm. ZEth. Cypr. 323. 
ιοί]. 199. | * om. avrov 5. DE. 13. 


paxpgua] praem. και D. Syr.Pst. 
εσταθη και D. om. Lucif. 199. 
αἱ βασεις ante avrov ABNC. 61. 

"Xulg. Lucif. | t post. c. DE. 13. 81. 

(om. avrov Iren. 194.) 

-σφυδρα ΑΝ” (ante στα pro τα N.) | 
φυδρα C*. (corr. C?.) 

- περιεπατει] add. χαιρων E. | add. 


περιπατων ante εἰς τὸ iepov 18. | 
post Iren. 194. Lucif. 199. 

περιπατων καὶ ἄλλομενος Iren. 194. 
Lucif. 199. | om. D. 

και αινων BNCE. 13. 31. 61. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. "Theb. Arm. 
AEth. Iren. 194. | 0m. και AD. Lucif. 
199. 

. avrov post πας ὁ λαος ABNCD. 61. 
Vulg. Lucif. 199. | 1 ante c. E. 13. 
31. 


393. Hil. 287. Lucif. 199. | om. BND. 


γεν αυτον ABNC. 61. Vulg. Syrr. 


χαιροµενος D. | om. Zren. 194. Lucif. 


9. θεον Lucif. | κυριον C. 

10. δε ABNC. 61. Vulg. e. Memph. | 
{τε 9c. DEGr. 13. 31. Arm. Lucif. 
199. om. Syr.Pst. Theb. 

— αυτον] om. N*. (add.!) 

— obroc BDE. 13. 31. Syr.Hcl. Memph. 
Theb. | avroc ANC. 61. Vulg. Syr. 
Pst. Lucif. 

— καθημενος] καθεζοµενος D. 

— τὴν ωραιαν πυλην W* (corr. sed 
non πυλην.) 

— θαμβου C. 

— skractoc D. (om. και εκστ. Arm.) 

--- συμβεβηκοτι] γεγενημένῳ D. 

11. κρατ. δε....πας ὃ λαος προς αυτους] 
ἐκπορευομένου δὲ του Ίετρου και 
Ίωανου συνεξεπορευετο κρατων αυτους" 
οἱ δε θαμβηθεντες εστησαν D. 

— δε] rs A. 

— avrov ABNCE. 61. Vulg. Syr.Pst. 
Memph. Theb. Arm. (JEth.) | 1 rov 
ιαθεντος χωλου 5. 13. 31. | [D.supra.] 

— rov Ἰωαν. ABN. 81. 61. | *om. τον 

C(D)E. 13. 

— πας ὁ λαος ante προς αυτους ΑΒΝΟ. 
61. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Theb. Arm. 
JExth. | fpost c. E. 13. 31. Memph. 

— επι] εν D. 


ll. rg ult.] η Ὁ". 

— Σολομωνος BBtly.e sil.DE. | 1 Σολο- 
povroc 5. BVerc.( A)NC. 13. 31. 61. 
(Σαλ. A.) 

12. ιδων δὲ ὁ Ilerp. απεκρ. πρ. T. Xaov] 
αποκριθεις δὲ ὁ Ἠετρος ειπεν προς 
αυτους D. 

— ὁ Πετρ. ABNCD.13. 61. | *om.ó c. E. 
31. 

— ἸΙσραηλειται ABMai Ν. (Ίστρα. B*E, 
Icópa. N.) 

— rovro 18. 31* Scr. 61 Scr. 

— η] &8N. 

— ὡς] add. ἡμων rg D. 

— ευσεβ. πεποιηκοσιν Iren. 194. | ευσεβ. 
rovro πεποιηκοτων D. 

— rov] rovro D*. | om. 61. 

— avrov] rovrov E. 

13. και Ic. και Ἰακ. BE. 13. 31. 61. Syrr. 
Pst.&Hel. Theb. | και θεος Io. και 
θεος Ἰακ, A(NC)D. Vulg. Memph. 
Arm. «δι. Jren. 194. vid. Matt. xxii. 
32. Mar. xii. 26. (ὁ θεος NC.bis.) 
Ίσακ D. 


6. tibi dabo 4. | 7. manu ejus CI. | 8. dom- 
inum 4m. | 10. quod ipse Cl. | 11. cucurrit 
C1. | 12. SM Cl. | aut, potestate ΟἿ. | 13. et 
1? oi, Am 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


ἡμῶν, , ἐδόξασεν τὸν παῖδα αὐτοῦ ᾿Ιησοῦν, ὃν 
ὑμεῖς "μὲν" παρεδώκατε καὶ ἠρνήσασθε [αὐτὸν ] 
κατὰ πρόσωπον Πιλάτου, κρίναντος ἐκείνου ἀπολύειν" 
14 ὑμεῖς δὲ τὸν ἅγιον καὶ δίκαιον ἠρνήσασθε, καὶ 
15 τὸν δὲ 


glorificavit filium suum I 

quem vos quidem tradi: 
etn is ante faciem I 
iudicante illo dimitti, 

&utem sanctum et iust 
gastis, et petistis virum 
eidam donari νο ^ at 
rem vero vitae 


ἠτήσασθε ἄνδρα φονέα χαρισθῆναι ὑμῖν, 


ἀρχηγὸν τῆς ζωῆς ἀπεκτείνατε" ὃν ὃ θεὸς ἤγειρεν ἐκ 
νεκρῶν, οὗ ἡμεῖς μάρτυρές ἐσμεν. 
τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ τοῦτον, ὃν θεωρεῖτε καὶ οἴδατε, 
ἐστερέωσεν ᾿ τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ ἡ πίστις ἡ δι αὐτοῦ 
ἔδωκεν αὐτῷ τὴν ὁλοκληρίαν ταύτην ἀπέναντι πάν- 
καὶ νῦν, ἀδελφοί, οἶδα ὅτι κατὰ 


τῶν ὑμῶν. 


ἄγνοιαν ἐπράξατε, ὥσπερ καὶ οἱ ἄρχοντες ὑμῶν" 
δὲ θεὸς ἃ προκατήγγειλεν διὰ στόματος πάντων τῶν 
^ ^ ^ ^ lg 
Γπαθεῖν τὸν χριστὸν αὐτοῦ 
, 53 * , , , ^ 
μετανοήσατε οὖν καὶ ἐπιστρέψατε εἰς τὸ 
“ ^ » 
? ὅπως ἂν ἔλθωσιν 


προφητῶν 
οὕτως. 


ἐξαλειφθῆναι ὑ ὑμῶν τὰς ἁμαρτίας, 
καιροὶ ἀναψύξεως ἀπὸ προσώπου, τοῦ μένοι καὶ 
30. — χρισ- ἀποστείλῃ TOV 


προκεχειρισµένον ὑμῖν 


ὃ καὶ ἐπὶ τῇ πίστει 


ἐπλήρωσεν 


* χριστὸν 


quem deus suscitavibn 
cuius nos testes sumus. 
in fide nominis eius 
quem vos videtis et 
confirmavit nomen e 
fides quae per eum est | 
integram sanitatem i 
conspectu omnium 
U Et nune, fratres, Scio 
per ignorantiam 
et principes venit 
18 ὃ᾽ autem quae praenunti 
0s omnium prophet 
Christum suum, impl vit 
!? Paenitemini igitur et ec 1 
timini, ut d 
peccata; ? ut cum 
ο ο 8 consp 
domini, et ^um 
; ---. - ^ "CE 
Christum, T : 


Ew 


13. παιδα] πατερα sic. N*. 

— Ιησουν] ? Ιησου 61 Scr. || add. Χρισ- 
rov D. | om. Zren. 194. 

— ὑμεις Iren. 194. | ἡμεις D. 

— μεν ABNCE. 61. Vulg. Syr.Hel, Zren. 
194, | *om. €. D. 13.31. 

— παρεδωκατε] add. εις κρισιν Ὦ. Syr. 
Hel.mg. Zren. 194. | add. εἰς κριτήριον E. 

— npvgcac0c] απηρν. D. 

— avrov DE. 13. 31. Syrr.Pst.&Hcl. 
Theb. | om. ABNC, 61. Vulg. Memph. 
Arm. Eth. Zren. 194. 

— Πιλατου] add. rov D*. 

— κριναντος] -vovroc C. 13. 

— απολυειν] ἀπολλύειν ἐξ. || add. avrov 
D. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. ren. 194. 
| add. postea θελοντος D*. Iren. 194. 

14. gpvgcac0c) εβαρυνατε D. Iren. 194. 

— ητησασθε] ἡτησατε D. | praem. μαλ- 
Xov E. Syr.Hcl.mg. om. Zren. 194. 

— $ovta] φονεια 1)". || add. ζην καὶ E. 
| om. Zren. 194. 

15. ἡμεις] ὑμεις D*. 

— ὁ Oroc Iren. 194. | om. 13. 

16. ἐπὶ AN*CDE, rel, Vulg. Zren. 194. | 
om. BN*. 61. Arm. 

“ τοῦτον ...... ὄνομα avrov Iren. 194. | 
om. 3l.| om. ro ovoua avrov Syr. 


Pst. 
00 


16. óv] om. D*. 

— οιδατε] add. ὁτι D*. 

— ἡ 39] om. A* (add.") 

17. αδελφοι] praem. ανδρες DE. | om. 
Iren. 194. 

— oia Iren. 194. | ἐπισταμεθα D. Arm. 
MSS. 

— ὅτι] add. ὑμεις μὲν D. | om. Iren. 
194. 

— επραξατε] add. πονηρον D. Syr.Hcl. 
mg. Jren. 194. (ro πον. D*.) 

18. ὁ δὲ θεος] ὁ θεος δὲ 13. 

— ἆ Syr.Hcl Iren. 194. | ὁ DGr. Syr. 
Pst. sicut Arm. 

— παθειν rov χριστον] om. A. | ante 
avrov BNCDE. 61. Vulg. Syr.Hcl. 
Arm. Irem. 194. | f post c. 13. 31. 
Memph. Eth. [Syr.Pst. Theb.] 

— οὑτως οὗτος 31. | om. 
194. 

19. επιτρεψατε C. 

— εἰς ACDE. rel. | πρὸς BN. 

— ὑμων post rac dpapr. D. Vulg. Cl. m. 
Iren. 194. Tert, de Res. Car. 23. 

20. ελθωσιν] επελθ. DGr. 

--- αναψυξεως] add, ὑμιν E. (Syr.Pst.& 
Hel) (Memph.) (ren. 194) ( Tert.) 

— του] om. E. 31. 

— προκεχειρισμενον ABWCDE. 13. 31. 


Iren. 


61. Syrr.Pst.&Hcl. Theb. Arm. (. 
Tren. 194. Tert. de Res, Car. 3 
1 προκεκηρυγμένον &. Vulg. Met 
(vid. Orig. iii, 1435.) 
20. ὑμιν] υἱόν sic 31. 
— Χριστον ante. Ίησουν BXDGr.E 
Hel. Theb. | post €. AC.61. 
Syr.Pst. Memph. ZEth. Zren. 194, 
Orig.iii) | om.Insovv Tert. — 
21. χρονων] -vov D*.31. " 
— στοµατος] T add. παντων 5. 
(sic). 31. Syr.Hel. | om. AB 
Vulg. Syr.Pst. Memph. 
JEth. ren. 194. Orig. iii. 24, 
Tert. de Res. Car. 23. : 
— rev dy. ABNCDE. 13. 31. 61. 
iii.bis. | *om. των e. L 
— απ’ αιωνος avrov προφητων 4 
(E.) 61. ("Theb.) (praem. rw» B* 
εξ αιωνος προφ. avr. Orig. iii. 
f avrov προφητων acc i 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. ZEth. |. 
των (om.?) προφητων D. | 
απ᾿ αιωνος προφητων 13. V. 
iii. 2214, om. των) | om. 
D. Arm. Zren, 194. 2 


EU 
-9 


16. vidistis Ct. | 18. sic implevit Ct. || 
cata vestra Ct. | P 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


Ἰησοῦν," εἰ ὃν δεῖ οὐρανὸν μὲν δέξασθαι d ἄχρι χρόνων 


ἀποκαταστάσεως πάντων ὧν ἐλάλησεν ὁ θεὸς διὰ 
στόματος ! " τῶν' ΄ ἁγίων ἆ ἀπ᾽ αἰῶνος αὐτοῦ προφητών.’ 
η, Μωυσῆς " pev! ἵ εἶπεν ὅτι ' προφήτην ὑμῖν 
ἀνωστήσει κύριος. ὁ θεὸς ὑμῶν ἐκ τῶν ἀδελφών 
ὑμῶν ὡς ἐμε' αὐτοῦ ἀκούσεσθε κατὰ πάντα ὅσα 
ἂν λαλήσῃ πρὸς ὑμᾶς. 3 ἔσται δέ, πᾶσα ψυχὴ 
ἥτις ἂν μὴ ἀκούσῃ τοῦ , προφήτου ἐκείνου 5 ἐξολε-- 
θρευθήσεται" ἐκ τοῦ λαοῦ. ?* καὶ πάντες δὲ οἱ προφῆται 
ἀπὸ Σαμουὴλ καὶ τῶν καθεξῆς ὅ ὅσοι ἐλάλησαν, καὶ 
2 κατήγγειλαν” τὰς ἡμέρας ταύτας. ? ὑμεῖς ἐστε οἱ" 
υἱοὶ τῶν προφητῶν, "n τῆς διαθήκης ἣ ἧς διέθετο ὃ 


; θεὸς πρὸς τοὺς πατέρας ὑμῶν, ΄ λέγων πρὸς ᾿Αβραάμ, 


Καὶ * ἐν" τῷ σπέρματί. σου ἐνευλογηθήσονται πᾶσαι 

αἱ πατριαὶ τῆς γῆς. “ὑμῖν πρῶτον ὁ θεὸς ἀναστήσας 
^ 5 ^ 5 / Ν ^ 

τὸν παῖδα αὐτοῦ Ἱ ἀπέστειλεν αὐτὸν εὐλογοῦντα 

Li ^ ^ ^ 

ὑμᾶς, ἐν TQ ἀποστρέφειν ἕκαστον ἀπὸ τῶν πονη- 


t 


caelum quidem suscipere us- 
que in tempora restitutionis 
omnium quae locutus est deus 
per os sanctorum suorum 8 
saeculo prophetarum, “ἢ Moses 
quidem dixit, quia prophetam 
vobis suscitabit dominus deus 
vester de fratribus vestris tam- 
quam me: ipsum audietis iuxta 
omnia quaecumque locutus 
fuerit vobis. ?Erit autem, omnis 
anima quae non audierit pro- 
phetam illum exterminabitur 
de plebe. ?*Et omnes pro- 
phetae a Samuhel et deinceps 
qui locuti sunt, οὐ adnuntiave- 
runt dies istos. ?^ Vos estis 
filii prophetarum et testamenti 
quod disposuit deus ad patres 
nostros, dicens ad Abrabam, 
Et in semine tuo benedicentur 
omnes familiae terrae. ?9 Vo- 
bis primum deus suscitans 
filium suum misit eum bene- 
dicentem vobis, ut convertat se 
unusquisque ἃ nequitia sua. 


ριῶν ὑμῶν. 


ρυσης ABCD. 13. 61. Zren. 194. | 

| Μώσης c. NE. 31. 

μεν] f add. γαρ 5.81. Syr.Pst. | om. 

'CDE. 13. 61. Cod. ap. Bed. Vulg. 

yrHel Memph. Theb. Arm. ZEth. 

p 

v] f praem. προς rovc πατερας 5. 

( ipo). Syr.Hel. Theb. Zren. 194. | 
. eadem DE. 18. Cod. ap. 

Arm. ZEth. || et postea add. 

ων D. 13. Theb. Arm. ed. Jren. 
v E. Cod. ap. Bed. | non ha- 
- ABNC. 61. Vulg. Syr.Pst. 


jo» 61. 

Jeoc ὑμων ΑΝ.Ὦ. 31. 61. Cod. Bed. 
' lg Arm. Jren. 194. Orig. iv. 117*. 
[ eut.) 2684. | ὁ 0. ἡμων N*CE. 13. 
Hel. Theb. frag. JEth. Orig. iv. 
0. (? Deut.) (om. Syr.Pst.) | om. 
'*. ἡμ. B. Memph. Theb. Woide 
ct. 

aü. ὑμων ren. 194. Orig. iv. 108*. 
17*. 2683, | aà. ἡμων D. 

ἐμὲ Orig. iv. ter. | ἐμου D*. 

λαλησῃ] -c& C. 13.61. 

av BDE. Orig. iv. 109*(? Deut.) 


1. (h. 13.) 


176 Eus. D.E. 288, | εαν ANC. 31. 


23. εξολεθρ. ABCD. 
NE. 13. 31. 61. 
D.E. 

24. δὲ Syr.Hcl. | om. D. Syr.Pst. Arm. 
Iren. 194. 


| 1 εξολοθρ. c. P? 
Orig. iv. bis. Eus. 


— κατεξης D. 

— ὁσοι ABC* ut vid. E. rel. | ὁ D*. | 
οἱ Νορ ο, 

— ελαλησαν  Iren.194. | -σεν D*. | 


επροφητευσαν C?. Arm, ed. 

— κατηγγειλαν ABRC*ut vid.DE. 31. 61. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
Arm. ZEth. | Ἱπροκατηγγ. 5. C?. 13s. 
Memph. 

— ταυτας αὐτάς 31. 

25. oi υἷοι ABNCE. 61, Memph. Theb. | 
* om. οἱ c. D. rel. || add. ot C. 

— ἧς] ἦν D*. 

— διεθετο ante ὁ θεος ANCE. 13. 31. 
61. Vulg.  Syrr.Pst.&Hcl — Arm. 
JEth. | post BD. Memph. Theb. Zren. 
194. 

— iópov ABMaiN*E. 61. Theb. Woide 
Arm. MSS. | 1i ἡμων c. WN*CD. 
13.  31síic. Vulg. Syrr.Pst.&Hel. 
Memph.  Theb.frag. Arm. ed. JEth. 
Iren. 194. 

— £v τῳ o7. ABNCDE.Gr. 13. 31. 61. 
Jen. 194. | * om. ev 7. 


25. ἐνευλογηθησονται BNDE. rel. | ευ- 
λογησονται A*. | ενευλογηθησονται ΔΑ. 
| επευλογηθησονται C. 

26. ὑμιν] add. ὁ sic 13. 

— ὁ θεος ante αναστησας ADE. 18. 31. 
61. Vulg. Syr.Hcl. Memph. Theb. 
Arm. ZEth. Ίγεπ. 194. | post BNC. 
Syr.Pst. 

— vaa αυτου] t add. Ίησουν c. 
A. 13. 31. | om. BNCDE. 61. 
Cod. ap. Bed. Vulg. Syrr.Pst. &Hcl. 
Memph. "Theb. Arm. JEth. ren. 
194. 

— απεστειλεν] εἕξαπεστειλεν D. 

— avrov] om. D. Zren. 194. 

— ευλογουντα] -rac DGr. 

— ἑκαστον] -τος D*. | add. ὑμων 18. 
Memph. (Arm.) | Contra, ren. 
194. 

— aro Iren. 194. | εκ D. 

— πονηριων] -ρων D*. 

-— ὑμων ANC?DE. 31. 61. Syrr.Pst.& 
Hel. Arm. ZEth. | avrov C*. 13. Vulg. 
Memph. "Theb. Zren. 194. | om. 
B. 


21. quidem eaelum Οἵ, | 22. dixit quo- 
niam CL. | suscitavit 4m. (susc. vobis CL.) 
| om. dominus m. 24, om. et ante 


ndnunt. ΟἹ. 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


ABN(ODE. IV. 
13. 31. (61.) 


ἑσπέρα ἤδη. 


7 


τοῦτο ὑμεῖς; 
σαι. 


, 
πρεσβύτεροι |, 


σται, 


1 Λαλούντων δὲ αὐτῶν πρὸς τὸν. λαόν, ἐπέστη- 
σαν αὐτοῖς οἱ ἱερεῖς καὶ ὁ στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ καὶ dotes et 
οἱ Σαδδουκαῖοι, ^? διαπονούµενοι διὰ τὸ διδάσκειν cerent populum οἱ 

αὐτοὺς τὸν λαὸν καὶ καταγγέλλειν ἐν τῷ ᾿Ιησοῦ τὴν i^ les 
ἀνάστασιν τὴν ἐκ νεκρῶν" 
«ο χεῖρας καὶ ἔθεντο εἰς τήρησιν εἰς τὴν ἵ αὔριον" ἦν γὰρ 
i * πολλοὶ δὲ τῶν ἀκουσάντων τὸν λόγον 
ἐπίστευσαν" καὶ ἐγενήθη [5] ἀριθμὸς τῶν ἀνδρῶν οί numerus virorum « 


[* 6s" ] χιλιάδες πέντε. 


3 


525» 


ἁγίου εἶπεν πρὸς αὐτούς, Apyovres! τοῦ λαοῦ καὶ 
? ei ἡμεῖς σήμερον ἀνακρινόμεθα ἐπὶ 
εὐεργεσίᾳ ἀνθρώπου ἀσθενοῦς, ἐν τίνι οὗτος σέσω- 
γνωστὸν ἔστω πᾶσιν ὑμῖν καὶ παντὶ τῷ λαῷ 
Ἰσραὴλ ὅτι ἐν τῷ ὀνόματι ᾿Ιησοῦ χριστοῦ τοῦ 


α 8 / 3 ^ ^ 
καὶ ome αὑτοῖς τὰς manus et posuerunt | 


ἐγένετο δὲ ἐπὶ τὴν αὔριον 
συναχθῆναι αὐτῶν τοὺς ἄρχοντας καὶ ᾿ τοὺς” πρεσ- 
βυτέρους καὶ "τοὺς" γραμματεῖς Σέν 
? καὶ *" Άννας ὁ ἀρχιερεὺς καὶ Καϊάφας καὶ Ἰωάννης 
καὶ ᾿Αλέξανδρος" καὶ ὅσοι ἦσαν ἐκ γένους ἀρχιερατικοῦ, 
καὶ στήσαντες αὐτοὺς ἐν τῷ μέσῳ ἐπυνθάνοντο, 
Ἐν ποίᾳ δυνάμει E ἐν ποίῳ ὀνόματι ἐποιήσατε 
ὃ τότε Πέτρος πλησθεὶς πνεύματος et seniores, " si mos. 


Ἱερουσαλήμ, 


! Loquentibus sutem ἢ 
populum πος καλά. 


magistratus 
Sadducaei, ? dolentes quo 


mortuis, 3et iniecerunt, 


custodiam in crastinum: 
enim iam vespera. 
autem eorum qui ac 
verbum crediderunt, et. ! 


milia. 5 Factum est 
crastinum ut congreg 
principes eorum et 
scribae in  Hierus: 
Annas prince "erdc 
Caiphas et Iohannes et 
ander et quotquot 
genere sacerdotali e 
tes eos in medio og 
In qua virtute aut 
—— hoc vos? 
etrus 
dixit ad eos, Prep. 


diiudicamur in benefac 
minis infirmi, in quo iste : 
factus est, ' notum sit ο 
vobis et omni plebi 
quia in nomine Iesu | 


1, προς τον λαον] om. 13. | add. τα 
pnpara ravra D. Syrr.(Pst.)&Hcl.mg. 
| add. ravra ra ῥηματα E. Lucif. 
199. | non habent ABNC. rel. Vulg. 
rel. 

— avroic] om. D. Vulg. Lucif. | post oi 
ἵερεις 13. 

— ἱερεῖς ANDE. 13. 31. 61. Vulg. Syrr, 
Pst.&Hcl. Memph. Theb. {Γιο | 
αρχιερεις BC. Arm. ZEth. 

— και ὁ στρ. τ. ep. Lucif. | om. D. 

2. ab init. καὶ C* ut vid. D* infra. | 
Contra, Lucif. 199. 

— διαπονουμενοι] και απονουµενοι D*. 
| καταπονούμενοι D*, 

— Aaov] Xoyov 13. 

— καταγγ. ἐν τῳ Ίησου τὴν αναστασιν 
Lucif. 199. | avayy. τὸν Ίησουν tv τῷ 
αναστασει D. 

— τὴν εκ ABRCEGr. 18.61. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. | rwv D. 31. e. Theb. 
Arm. ZEth. Lucif. 

3. επεβαλον Lucif. | επειβαλοντες DGr. 
(επεβαλλον 31.) 

— καὶ εθεντο] om. καὶ D*, || add. αυτους 
ACE. 13. (31.) Vulg. Syrr.Pst.&Hcel. 
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Memph. Theb. Arm. Eth. (αυτοις 
31.) | om. BND. 61. Lucif. 

3. αυριον] επαυριον D. | αιωνιον 31. 
(γαυριον N*.) 

4. τον Xoyov] om. A. 

— καὶ εγενηθη ὁ αριθµος των | και 
αριθµος τε εγενηθη D. (om. τε D*.) 
ὁ AE. 13s. 81. 61. Memph. | om. 
BND supra. 

— ὡς BBtily.Alf.D. (t ὡσει c. E. 13s. 
31 [BMai.]) Syrr.Pst.&Hcl. (? Theb.) 
Arm. | om. AN. 61. Vulg. Memph. 
"Theb. ? ZEth. Hil. 682 a. 

5. avpiov] add. ἡμεραν D*. 

— συναχθηναι αυτων τους αρχοντας και 
τους πρεσβυτερους κ. τους γραμματεις] 
συνηχθησαν οἱ αρχοντες και οἱ πρεσ- 
βυτεροι κ. γραμ. D. Memph. (etra, 
Theb.) 

— rovc πρεσβυτερους και τους γραμ. 
ABN. 61. (Memph.) Theb. Arm. | 
* om. τους bis c. E. 13. 31. 

— tv Ἱερ ABDE. 18. 61 Ser. | Τεις 
Ἱερ. c. δὲ, 31. | om. Syr.Pst. 

6. Αννας ὁ αρχιερευς και Καιαφας κ. 
Ιωαννης και Αλεξανδρος ABW(D.) 61. 


Vulg. Memph. 'Theb. ZEth. 
και IwovaOac D.) | $ Avvav rov 
και Καιαφαν και Τωαννην καὶ 
δρον c. E. 13. 31. 

7. τῷ μεσῳ ABN. 61. | om. τῳ D 
31. 

— rovro] ante εποιησατε WE. 
ABD. rel. (ποιειτε N*. corr,").— 

8. πρεσβυτεροι] f add. του Τσρα 
DE. Cod. Bed. 13. 31. Syrr.Psi 
Arm. (ren. 194.) Cypr. 292. 
ABX. Vulg. Memph. Theb. 
add. ακουσατε E. Cod. Bed. V 
Syr.Pst. Cypr. (om. Iren. 194). 

9. ανακρινομεθα] add. a$' ὑμι 
Syrr.Pst.&Hel. ZEth.Platt.( 
194. Cypr. 292. 

— em) ἐπ᾽ D. 31. 

— σεσωσται] σεσωται ΑΝ. 

10. παντι] παν ΝΑ. (corr.*?) 

— ovouari] add. του κυριου ὃν 
Cl.) | om. Am. Iren. 194, Cy 

— Ναζορ. N*. (corr.*) π 


d 


4 


118 (117).22. 


ΠΡΑΞΗΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


Ναζωραίου, ὃν ὑμεῖς ἐσταυρώσατε, ὃν ὁ θεὸς ἤγειρεν 
ἐκ νεκρῶν, ἐν τούτῳ οὗτος παρέστηκεν ἐνώπιον ὑμῶν 
ὑγιής. "^ οὗτός ἐστιν ὁ λίθος ὁ ἐξουθενηθεὶς ὑφ᾽ ὑμών 
τών ὁ οἰκοδόρνων,' ὁ γενόμενος εἰς κεφαλὴν γωνίας. 
"7 καὶ οὐκ ἔστιν ἐν ἄλλῳ οὐδενὶ ἡ σωτηρία" * οὐδὲ" 
γὰρ ὄνομά ἐστιν ἕτερον ὑπὸ τὸν οὐρανὸν τὸ δεδομένον 


Nazareni, quem vos crucifixis- 
tis, quem deus suscitavit a 
mortuis, in hoc iste adstat 
coram vobis sanus.  !! Hic 
est lapis qui reprobatus est a 
vobis aedificantibus, qui factus 
est in eaput anguli. !? Et non 
est in aliquo alio salus: nec 
enim nomen est aliud sub 
eaelo datum hominibus in quo 


τῷ Ἰησοῦ ἦσαν), 


ἄντειπε QV. 


| [ ἐν ἀνθρώποις, ἐν ᾧ δεῖ σωθῆναι ἡ ημᾶς. 
δὲ τὴν τοῦ Πέτρου παῤῥησίαν καὶ ᾿ Ἱωάνου, 

| καταλαβόμενοι ὅτι ἄνθρωποι ἀγράμματοί εἰσιν καὶ 
L3 ἰδιῶται; ἐθαύμαζον, (ἐπεγίνωσκόν τε αὐτοὺς ὅτι σὺν 
: " ἄνθρωπον βλέποντες 
σὺν αὐτοῖς ἑστῶτα τὸν τεθεραπευμένον, οὐδὲν εἶχον 
15 κελεύσαντες δὲ αὐτοὺς ἔξω τοῦ συνε- 


4 
τόν : T€ 


δρίου ἀπελθεῖν, Ἰσυνέβαλλον πρὸς ἀλλήλους Ἶ 


πα / 

A * ἀρνεῖσθαι" 

^" E Ν / 
εἰς τον λαον, 


t 


15 θεωροῦντες 


9 Aéyov- 
τες, Τί * ποιήσωμεν" τοῖς ἀνθρώποις τούτοις; ὅτι μὲν 
γὰρ γνωστὸν σημεῖον γέγονεν δι αὐτῶν, πᾶσιν τοῖς 
κατοικοῦσιν Ἱερουσαλὴμ φανερόν, καὶ οὐ δυνάμεθα 
1 ἀλλ᾽ ἵνα μὴ ἐπὶ πλεῖον διανεμηθῇ 
ἀπειλησώμεθα αὐτοῖς μηκέτι λαλεῖν 
ἐπὶ τῷ ὀνόματι τούτῳ μηδενὶ ἀνθρώπων. 
καλέσαντες αὐτοὺς παρήγγειλαν 


oporteat nos salvos fieri. !? Vi- 
dentes autem Petri constan- 
tiam οὖ Iohannis, conperto 
. quod homines essent sine 
litteris et idiotae, admiraban- 
tur (et cognoscebant eos quo- 
niam cum lesu fuissent), 
14 hominemque videntes stan- 
tem cum eis qui curatus fu- 
erat, nihil poterant contradi- 
cere,  !5 Iusserunt'autem eos 
foras extra concilium secedere, 
et conferebant ad invicem 
16 dicentes, — Quid — faciemus 
hominibus istis ? quoniam qui- 
dem notum signum factum est 
per eos, omnibus habitantibus 
Hierusalem manifestum est, et 
non possumus negare: sed 
ne amplius divulgetur in popu- 
lum, comminemur eis ne ultra 
loquantur in nomine hoc ulli 
418 4 hominum. '5Et vocantes eos 

και denuntiaverunt ne omnino 


N 
και 


τὸ καθόλου μὴ 


»] add. σημερον E. Cod. Bed. | 
x ren. 194. 

1c] add. καὶ εν αλλῳ ουδενι E. 
Cot ^m Syr.Helmg. | om. Zren. 
(vid. ver. 12.) 

Iren. 194. Orig.iv.253. | ἡμων 


κοδομων ABNXD. Orig. ἵν. 558, | 
οικοδοµουντων 5. E.13. 31. Cypr. 
2. (vid. LX X., Matt. xxi. 42.) 
ἡ σωτηρια] om. D. (και οὐκ... 
τηρια] om. Zren. 194. Cypr. 292.) 
υδὲ ABN. 13. Syr.Hcl. Memph.'Theb.| 
ουτε &. E. 31. ren. * nec." Vulg. | 
ν D. Syr.Pst. Cypr. 
0». εστιν ἑτερον B. Am. (Cypr.) | ov. 
τ. ἐστ. AE. 13. 31. Tol. Fuld. Demid. 
yr.Hel. | ἐστ. ér. ov. DGr. Syr.Pst. 
Eth. Ίγεπ. 194. Orig. Int. iv. 483». | 
. 0v. ἔστ. N. Vulg. Cl. 

ὑπο rov ovp. Iren. 194. | om. 31. 

ο] ó D*. 

v ανθρ.] om. εν D. Zren. 194. 
ἡμας ANDE. rel. Vulg. Syr.Hcl. Arm. 
ren. 194. | ὑμας B.Bch.Mai. ! om. 
yr.Pst. Memph. Theb. ZEth. 


13. θεωρ. δε] add. oi Γ[ουδαιοι 31. | om. 
Orig. iii. 458^. 

— και ἰδιωται Orig. iii. 4588, Lucif. 199. 
| om. D. 

— rt Orig. iii. Lucif. | δὲ). e. Memph. 
(? Theb.) 


14. τον τε ABND?E. 13. Vulg. Syrr. 
(Pst.)&Hcel. Theb Eth. Lucif. 199. | 
t τον δὲς. 31. Memph. Arm. | τον 
ΤῊΝ 

— βλεποντες] θεωρουντες 18. 

— αυτοις] αυτων D*. 

— εἰχον] add. ποιησαι ἡ D. 

15. κελευσαντος N*. 

— δε Lucif. 199. | om. DGr. Syr.Pst. 

— απελθειν] απαχθηναι D Gr. Lucif. 

— συνέβαλλον ABMaiNE. 13. οἱ. 
Vulg. Syr.Pst. Memph. Lucif. 200. | 
I συνεβαλον c. D. Syr.Hel. Theb. 
Arm. Eth. 

16. ποιήσωμεν ABMaiNEGr. 13. 31. | 
I ποιησοµεν c. DGr. Vulg. ο. Lucif. 
200. 

— ytyovev] γεγονεναι D*. 

— $avspov] φανεροτερον εστιν DGr. 
(manifestum est. Lucif. 200.) 


16. αρνεισθαι ABND. | ἀρνησασθαι 5. 
E. 13. 31. 

17. αλλ’ Lucif. 900. | om. DGr. 

— iva] add. δὲ A?. 

— πλειον Lucif. | πλεον τι D. 

— εἰς rov Àaov] add. τα ῥηματα ravra 
E. Syr.Hel.mg. Lucif. 200. (sie, sed om. 
εἰς τον λαον, Syr.Pst. Theb.) 

— απειλησωμεθα] T praem. απειλφ. 5. 
E.13. 31. Syr.Hcl. | om. ABND. 
Vulg. Syr.Pst. Memph. Theb. Arm. 
AEth. Lucif. (επιλησοµεθα D*. απιλη- 
σομεθα D*.) || add. ουν D. | om. ZLucif. 

— μηκετι Lucif. | µη A. 

- ανθρωπων Lucif. | -πω 13. 

18. και καλεσαντες] συνκατατιθεµενων δὲ 
αυτων Ty γνωμῃ φωνησαντες D. 
Syr.Hel.mg. (Lucif. 200.) 

— παρηγγειλαν] T add. αυτοι €. 31. 
Syr.Pst. Memph. Theb. ZEth. Lucif. | om. 
ABXDGTFE. 13. Vulg. Syr.Hcl. Arm. 

— ro ΑΝΤΕ. rel, | om. BN*. (παρηγγι- 
λαν το We.) 

— καθολου] κατα το D. 


12. alio aliquo Ct. | aliud nomen est ΟἿ. | 
13. fuerant Ci. | 14. hominem quoque ΟἿ. 
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ABNDE. 
13. 81. 


9 Psa. 2:1 seq. 


ΠΡΑΞΕΙΣ  AIIOXZTOAQON. 


φθέγγεσθαι μηδὲ διδάσκειν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Ἰησοῦ. 

ὁ δὲ Πέτρος καὶ *' Ιωάνης " ἀποκριθέντες * εἶπαν 
πρὸς αὐτούς," Εἰ δίκαιόν ἐστιν ἐνώπιον τοῦ θεοῦ 
ὑμῶν ἀκούειν po ἢ To) θεοῦ, κρίνατε. “οὐ 
δυνάμεθα γὰρ ἡμεῖς ἃ 5 εἴδαμεν" καὶ ἠκούσαμεν μὴ 
λαλεῖν. οἱ δὲ προσαπειλησάµενοι ἀπέλυσαν 
αὐτούς, μηδὲν εὑρίσκοντες τὸ πῶς κολάσωνται 

, , ^ * , σ , 54. " Ν ^ 
αὐτούς, διὰ τὸν λαόν, ὅτι πάντες ἐδόξαζον τὸν θεὸν 
ἐπὶ τῷ γέγονότι. 5" ἐτῶν γὰρ ἦν πλειόνων ἕτεσ- 
σεράκοντα΄ ὁ ἄνθρωπος ἐφ᾽ ὃν ᾿ γεγόνει" τὸ σημεῖον 
τοῦτο τῆς ἰάσεως. 

"e Απολυθέντες δὲ ἦλθον πρὸς τοὺς ἰδίους, καὶ 
ἀπήγγειλαν ὅσα πρὸς αὐτοὺς οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 
πρεσβύτεροι * εἶπαν." "oi δὲ phare ὁμοθυμα- 
δὸν ἢ ἦραν φωνὴν πρὸς τὸν θεὸν καὶ ' εἶπαν," Δέσποτα, 
σὺ ! ὁ ποιήσας τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν 
θάλασσαν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς, ^ ὁ ᾿ τοῦ πατρὸς 
ἡμῶν" διὰ * πνεύματος ἁγιου" στόματος ᾿ Δαυεὶδ" 
Γπαιδός σου εἰπών, ? Ἵνα τί ἐφρύαξαν ἔθνη καὶ λαοὶ 
ἐμελέτησαν κενά; “ὁ παρέστησαν οἱ βασιλεῖς τῆς 


loquerentur neque 
in nomine Iesu, !9 
vero et Iohannes 
dentes dixerunt ad 6 
iustum οί in col 
dei vos potius — 
deum, iudicate: * y 
us quae vi 
audivimus non lm 
illi comminantes di 
eos, non invenientes q 
punirent eos, propter? 


erat amplius quadragi | 
in quo factum fuerat si 
istud sanitatis. E 


33 Dimissi autem vel 
ad suos et adnuntiaver 
quanta ad eos principes. 
dotum et seniores di: 
*! Qui cum audissent, 
miter levaverunt voce 
deum et dixerunt, Domi 
qui fecisti caelum et 
et mare et omnia ϱ 
sunt, * qui spiritu sam 
os patris nostri David 
tui dixisti, Quare frer 


petens pr ἊΝ : : 


18. rov Igcov] om. του 
(add.! Alf.) 

19. ὁ δε Πετρ. και Ἰωαν. αποκριθεντες | 
αποκρειθεις δε Πετρος και Ἰωανης D. 

— Τωαν.] praem. ὁ A. 

— «7. ante προς αυτους ABNDE. 13. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
Arm. ZEth. | f post c. 31. (om. πρ. 
αυτ. Lucif.) | «rav B. | t. εἰπὸν c. rel. 

— δικαιον εστιν Lucif. | rovro ὑμιν 
δικαιον φαινεται E. 

— ακουειν] post µαλλον E. | Contra, 
Lucif. 

20. δυναμεθα] δυνομεθα Ὦ Mai. 

— ἡμεις] ὑμεις 13. 

— εἰδαμεν A(B*)ND. | ειδαµεν BBeh. | 
οιδαµεν B*. Verc. (corr.! Alf.) | ειδαµεν 
ΒΝ Rulotta Alf. (οιδομεν) | 1 ειδοµεν 
c. B'Mai.E. 13. 31. 

— μη] om. ὯΝ", | Contra, ZLucif. 200. 

21. μηδεν] µη D. Lucif. Vulg. Syr.Pst, 
Memph. 'Theb. 

— ευρισκοντες} add. αιτιαν D. Syr.Pst. 
Memph. | Contra, Lucif. 

— τὸ πως} ὅπως Ὁ". | om. ro E. 

— κολασωνται}) -σονται 81." | -σωσιν 
B* Mai. 
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B*RI.Mai. 


21. δια τον Xaov (Lucif.) | φοβουμενοι 
τον λαον E. 

— ὁτι παντες] παντες γαρ E. Cod. Bed. 
Lucif. 

22. πλειονων τεσσ. post ὁ ανθρ. E. | 
Contra, ren. 194. Lucif. 200. 

— τεσσεράκοντα ΑΒΝ. | T τεσσαρ. c. 
E. rel. | & D. | add, ην D*. Jren. 
194. 

— ytyov& BD. | ξ eyeyova 5. Α E. τε]. 

— rovro] om. D. Iren. Lucif. 

23. απολυθεντες δὲ Lucif. 200. | εκεινοι 
δὲ απολυθεντες E. 

— ὁσα post προς αυτους 13. 

— oi apxup. κ. οἱ πρεσβ. Lucif. | oi 
πρεσβ. κ. οἱ αρχιερ. E. 

— «rav» BND. | i εἰπὸν c. AE. 13. 
31. 

24. ακουσαντες] add. και επιγνοντες τὴν 
Tov θεου ἐνέργειαν D. | om. Lucif. 
200. 

---ὁμοθυμαδον] post gpav φωνὴν 31. | 
om. Arm. 

— φωνὴν Iren, 195. Lucif. | τὴν φωνὴν 
αυτων E. Syrr. Pst.&Hcl, Memph. 
Theb. ZEth. 

— «rav ABND. | T εἰπὸν c. E. rel. 


94. συ Tren. 195. Lucif. 211. 


25. ὁ *rov πατρος ἡμων" δια * 


DE. 13. 31. Syrr.Pst.&Hel, 
Arm. JEth. Jrem. 195. Luc 
ABN. Vulg. Memph. Hil. 999 


ἁγιου" στοµατος A. T παιδὸς « 
ABNE. (13 rov 7.) | 1 ὁ δια σι 
A. Trov" παιδὸς σου εἰπὼν 
om. του.) | qui per os David 
nostri servi tui per spiritu 
dixisti Syr-Hel. (Arm. ] 
δια πν. ἅγιου δια τ. 
Δαυειδ παιδὸς σου Ὦ. 
(Memph.) | qui per spiritun 
et os patris nostri David - 
dixisti Lucif. | qui spiritu | 
os patris nostri David se vit 
Vulg. (Theb.) Eth.) |. 
patris nostri David servi δὴ 
et dixisti per spiritum eanett 
ed. | qui per spiritum & 
David patris nostri pueri. 


à [. 98. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


TM d γῆς, καὶ οἱ ἄρχοντες συνήχθησαν ὁ ἐπὶ τὸ αὐτὸ κατὰ 


τοῦ κυρίου, καυὶ κατὰ τοῦ χριστοῦ αὐτοῦ. 7 Συνή- 
χθησαν γὰρ ἐπ᾽ ἀληθείας " ἐν τῇ πόλει ταύτῃ " ἐπὶ 
τὸν ἅγιον παῖδά σου, Ἰησοῦν, ὃ ὃν ἔχρισας, Ἡρώδης 
τε καὶ Ἰόντιος Πιλᾶτος, σὺν ἔθνεσιν καὶ λαοῖς 
1 / 8 ^ e e / πα 
σραήλ,  ποιῆσαι ὅσα ἡ χείρ σου καὶ ἡ βουλή 
[ή ^ 
[σου] προώρισεν γενέσθαι. καὶ τὰ νῦν, κύριε, 
y SN ΔΝ 3 N 5 ^ 9 X ^ ? 
ἐπιδε ἐπὶ τὰς ἀπειλὰς αὐτῶν, καὶ δὸς τοῖς δούλοις 
N ε ’ ^ / 
σου μετὰ παῤῥησίας πάσης λαλεῖν τὸν λόγον σου, 
^ M ^ ^ 
50 ἐν τῷ τὴν χεῖρα Γ ἐκτείνειν σε εἰς ἴασιν καὶ “σημεῖα 
καὶ τέρατα γίνεσθαι διὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ ἁγίου 
παιδός σου Ἰησοῦ. 31 καὶ δεηθέντων αὐτῶν ἐσαλεύθη 
ὃ τόπος ἐν ᾧ ἦσαν συνηγμένοι, καὶ ἐπλήσθησαν 
ἅπαντες ἵ τοῦ à ) ἁγίου πνεύματος," καὶ ἐλάλουν τὸν λόγον 


terrae et principes convenerunt 
in unum adversus dominum 
et adversus Christum eius. 
?' Convenerunt enim vere in 
civitate ista adversus sanctum 
puerum tuum Iesum, quem 
unxisti; Herodes et Pontius 
Pilatus cum gentibus et popu- 
lis Israhel, facere quae ma- 
nus tua et consilium decreve- 
runt fieri. ?? Et nunc, domine, 
respice in minas eorum, et da 
servis tuis cum omni fiducia 
loqui verbum tuum, 39 in eo 
quod manum tuam extendas ad 
sanitates, et signa et prodigia 
fieri per nomen sancti filii tui 
Iesu.  ?' Et cum  orassent, 
motus est locus in quo erant 
congregati, et repleti sunt 
omnes sancto spiritu, et loque- 
bantur verbum dei cum fi- 
ducia. 


7΄ 
κοινα. 


mios. » 
αὐτῷ ἔλεγεν ἴδιον 


τοῦ θεοῦ μετὰ παῤῥησίας. 

D 5" Τοῦ δὲ πλήθους τῶν πιστευσάντων ἦν ! καρδία 
καὶ ' ψυχὴ μία: καὶ οὐδὲ εἷς τι τῶν ὑπαρχόντων nec quisquam 
ἀλλ᾽ ἦν αὐτοῖς ἅπαντα 
9$ καὶ * δυνάμει μεγάλῃ" ἀπεδίδουν τὸ μαρτύριον communia. 33 Et virtute mag- 


εἶναι, 


/ ^ , ^ / ^ 
οἱ ἀπόστολοι τῆς ἀναστάσεως τοῦ κυρίου Ἰησοῦ, 


*?Multitudinis autem cre- 
dentium erat cor οὗ anima una, 
eorum quae 
possidebat aliquid suum esse 
dicebat, sed erant illis omnia 


na reddebant apostoli  testi- 
monium resurrectionis lesu 


en. 195. | qui per os patris nostri 
wi l sancti pueri tui dixisti. Zi. 


D. 

πολει ταυτῃ (post αληθειας) 

ΒΕ. 13. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 

mph. Theb. Arm. ZEth. Zren. 195. 
s. Ecl. Pr. 69. Tert. adv. Prax. 28. 

B. Lucif.200. Hil. 90. 10934, 

Gr σου A.) | *om. c. 31. 


, Iren. 195. Eus. Ecl.Pr. Tert. 


Aaoc E. Hil. 29. 
. BovAg σου A?NDEGr. rel Iren. 
195. Hil. 30*. | om. σου A*B. Am. 
txt. e*. Arm. Lucif. 200. Hil. 305. 
. επιδε BN. 13. 31. | εφιδε (A)D(E) 
(επειδε 13. εφειδε AE.) 

απειλας Hil. Lucif. | ἁγιας D*Gr. 
viam Memph. Wilkins. 

πασης ante παρρησιας DGr.E. Vulg. 
Hil. Lucif. 

) χειρα] f add. σου c. NDGr. E. rel. 
Vulg. Syrr.Pst &Hcl. Memph. Theb. 
Arm. ZEth. | om. AB. Zucif. 200. 


δα] post σου D. Hil. 805, 10934. | | 


Jus. Ecl Pr. Lucif. 200. | 


30. εκτεινειν σὲ BN*31. | σε εκτ. A. | 
om. σε Necorr.DE. 13. (Memph. Theb. 
ut vid.) Lucif. 


---γινεσθαι] γενεσθαι D*, 

- ονοματος] add. σου και 13. | Contra, 
Lucif. ' 

31. ἅπαντες] παντες N* (corr.9) 

— του ἁγιου πνευμ. ABWND. Am. Iren. 
(Graecé) 195. | I πνευμ. ἅγιου c. 
E. 13. 31. Vulg. Cl. ren.Lat.195. 
Lucif. 201. 

— παρρησιας add. παντι τῳ θελοντι 
πιστευειν DE. Cod. Bed. Iren. (et Gr.) 
195. | Contra, Lucif. 201. 

82. καρδια] t praem. ἡ c. D?E. rel. 
Memph. Theb. Orig. i. 7505. iii. 6165, | 
om. ABND*. Arm. Orig.ii. 945, iii. 
673b. 

— ψυχη] T praem. ἡ c. E. Orig. i. iii. 
6165. | om. ABMaiND. x Memph. Theb. 


— a i. και ουκ ην διακρισις εν 
αυτοις ουδεµια D. | και ουκ ἣν χω- 
ρισµος εν avro τις E. Cod. Bed. 
nec fuit inter illos discrimen ullum. 
Cypr. 246. 305. | non habent m. Orig. 
Orig. Int. ii. 510", 


δες 


82. και (ante οὐδὲ &ic)] om. E. 

— οὐδὲ εὶς] ουδεις D. (ovó' εἰς Elz.1€24.) 

— τι] om. D. 

— αὐτῳ] avrov D. | avrov 31. 

— αλλα D. 

— παντα ANE. 13.31. (vid.ii. 44.) | 
παντα BD. Marcl. (ap. Eus.) 38*. 

33. δυναµει — ante ueyaMy — ABND. 
Vulg ZJren. 195. | f post c. E. 13. 
3l. 

--- απεδιδουν] -δου 31. 

— ro μαρτυριον] post οἱ αποστολοι AE. 
13. Vulg. | Contra, Jren. 

— τῆς αναστασεως] post αποστολοι 
ANDE. 13. (Vulg.) vv. Jren. | om. 
31. | post rov κυριου Ίησου B. 

— Tov κυριου Igcov B. 13. 31. Syr.Hcl. 
Theb. Zren.| Iesu Christi. Syr.Pst. | 
sic, et add. χριστου DE. Arm. (JEth.) 
| Ίησου χριστου του κυριου AN. | Iesu 
Christi Domini. 4m. (add. nostri CI.) | 
Christi Iesu Domini, Memph. ; 


27. enim in mg. Am. | 28. jopetlium edd 
tuum Cl.Am.mg.| 80. om. ad Am. | 31. spi- 
ritu sancto Cl. de cor unum CI. | 32. ἜΝ 
debant, ... dicebant 4m. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


IV.? 


34 .» 
ABWDE ὁ v ἐπὶ πάντας αὐτούς. οὐδὲ Christi domini, et gratia m 
18. 91. χάρις όν μεγάλη " ' d « ^ . erat in omnibus illis. ? 
Σ. γὰρ ἐνδεής τι "ην ἐν αὐτοῖς" ὅσοι γὰρ queenim quisquam e 
F* λοῦ inter iilos: quotquot: 
mmy rum erant, vendentes 
ἔφερον τὰς τιμὰς τῶν ᾿ πιπρασκομένων. καὶ ἐτίθουν Tw» E oma 
παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων, διεδίδετο" δὲ bant ον 
apostolorum; 
ἑκάστῳ καθότι ἄν τις χρείαν εἶχεν. tem singulis prou$ ( 
sts Ἰωσὴφ’, δὲ ὁ ἐπικληθεὶς Βαρνάβα» | ᾽ ἀπὸ" τῶν "Ἔν eph autem qi e 
, - minatus est Barnaba 
ἀποστόλων, ὅ ἐστιν μεθερμηνευόμενον, υἱὸς πάρα: αν πα ο 
κλήσεων, Λευΐτης, Κύπριος τῷ γένει, ὑπάρχοντος των ἢ filius consolat e 
rius cum 
αὐτῷ ἀγροῦ, πωλήσας ἤνεγκεν τὸ χρῆμα καὶ ἔθηκεν Ni sicpl ἐσττν illum οἱ 
παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων. σι d ΨῬΣ Ν 
We - Avip δέ τις ᾿Ανανίας ὀνόματι σὺν ἾΣαπ- ! Vir autem quidam 
d ὀνόματι Ανα- ^ ^ » ^ , όλ ^ 9 ν A pce, s 
Mc. φείρᾳ” τῇ γυναικὶ αὐτοῦ ἐπώλησεν κτῆμα, "καὶ; na vendidh 
ἑνοσφίσανρ ἀπὸ τῆς τιμῆς, : συνειδυίης " καὶ τῆς davit de 


yvvaukós! , καὶ ἐνέγκας μέρος τι παρὰ τοὺς πόδας τῶν quandam ad pedes 


ἀποστόλων ἔθηκεν. 


8 


εἶπεν δὲ ᾿ 6" Πέτρος, ᾿Ανανία, pora Aunania, cur 
διὰ τί ἐπλήρωσεν ὁ σατανᾶς τὴν καρδίαν σου, ψεύ- 


σασθαί σε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ νοσφίσασθαι pretio agri? *Nonne m 


ἀπὸ τῆς τιμῆς τοῦ χωρίου; 
Ν ^ , ^ σεν , ανν P. 2 L/ 
kai πραθὲν ἐν τῇ σῇ ἐξουσίᾳ ὑπῆρχεν; τί ὅτι ἔθου 


4 οὐχὶ μένον σοὶ ἔμενεν in tua erat potestate? 4 


33. μεγαλη] post ην 13. | om. Ἐν, 

84, τις ην A(B)NEs (ην τις B.) | 
Ir ὑπηρχεν 7. DE. rel. 

— κτητορες] add. ησαν D. d. Arm. 

— ὑπηρχον ABN*D*E. rel. Eus. H.E. 
ii, 17 (67.) | om, 1)", d. N*. Arm. 

— tótpov τας Eus, H.E. | και φεροντες 
p*. 

— πιπρασκομενων Eus. H.E. 
σκοντων D*, 

35. διεδιδετο AB* RL.MaiNDE. | 1 -0oro 
c. B*, rel. 

— δε] add. ενι D. 

— καθοτι av] καθο 31. 
H.E. iii, 17 (67.) 

36. Ιωσηφ ABNDE. Vulg. Syr.Pst. 
Memph. Arm. ZEth. | 1 Ieegc «΄ 18, 
31. Syr.Hcl, Theb. 

— aro ABNE. 31. (*ex" Memph. ZEth.)| 
1 ὑπο c. D. 135. 

um os 6 VEU pe ov] ἑρμηνευομένον B. 

— Λευιτης] post Κυπριος D. 

37. avr] -rov31. 

-— aypov] χωριον D*. | χωριου D*, 

— παρα ABD. rel. Orig. iii, 6780, | προς 
WE. 


| πιπρα- 


| καθο αν Eus. 
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l. ανηρ δὲ τις] ἐν αυτῳ δὲ τῳ καιρῳ 
ανηρ τις E. 

— Ανανιας ante ονοµατι ΒΝΕ. 18, Arm. | 
post AD. 31. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Theb. ZEth. 

—Xarótpq B. (Orig. iii, 6739.) | 1 Σαπ- 
φειρῃ 5 Λ.δΙ. | Σαφφυρᾳ D*. (ρα D?.) 
| Σαφφιρῳ E. | Σαμφιρι (i6. -py) 13. | 
Σαμφιρφ ὃν, ἸΤαμφιρῃ W*. (-pg BD. 
-ρρ ANE. 13. 31. | Σαπφφα Memph. 
Σαππιρα "Theb. Sappira e. 

— ἐπωληθεν E. 

2. και] om. N*. (add.") 

— aro Orig. iii. 6735, | εκ D. 

— συνειδυιης AB(W)E. (συνιδνης W.) | 
Í-wac €. D. 13. 31. 

— γυναικος t add. avrov c. E. 31. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. ZEtb. | 
om. ABNDGr. 18. Arm. 

— έθηκεν] εθετο D. 

3. δε] add, προς avrov E. (Vulg. cod. 
ap. Matt.) Syrr.Pst.& Hcl.* Memph. 
Theb. ZEth. 

- Πετρος ABNE. 13,31. | *om.ó c. D. 

— Ανανια] προς Ανανιαν D. Vulg. cod. 
ap. Lachmann. 


3. ἐπληρωσεν vv. Orig. iii, 673 
επηρωσεν N*. (corr?) | tentavit. 
* In alia translatione σοι. ar 
exemplar ita legitur, Aman 
implevit Satanas cor tuum? " 
Expos, |. 

— σε ante το πν. ic sic 81. É 

— mv. ro ἁγιον] ἅγιον v. DGr.. 

— νοσφισασθαι] add. σε D. 81. 

4. μενον µεσον D*, μενον R* (. 

— ἐμενεν ἐμεινε 18. κ 

— gy] om. D. 1 

— ro πραγμα  Lucif. 126. |. 
πονηρὸν D. Theb. | 
p: 


— εψευσω] ἐψευσου D*. 

— τῳ θεῳ] om. τῳ 13. 

5. ακουων δε( (Orig. iii. 6785.) Za 
| ακουσας δε DGr. | 
ακουων E. 

— 6 Avav. ABNE. 31Scr. | * 
D. 135. Orig. iii, 


33. domini nostri 
Ananias Cl. (et sic ὁ 
οἱ | fraadare Ci. 


/ ἘΠῚ / 
'νεανισκοι ο μα cia 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


ἐν τῇ καρδίᾳ σου τὸ πρᾶγμα τοῦτο; οὐκ ἐψεύσω 
Σε/ 
ἀνθρώποις, ἀλλὰ τῷ θεῷ. ὅ ἀκούων δὲ δ΄ ᾿Ανανίας 
^ / , ^ Ν , / 
τοὺς λόγους τούτους πεσὼν ἐξέψυξεν. καὶ ἐγένετο 
, 
φόβος μέγας ἐπὶ πάντας τοὺς ἀκούοντας" ' ἀναστάν- 
τες δὲ oi νεώτεροι συνέστειλαν αὐτὸν καὶ ἐξενέγκαν- 
τες ἔθαψαν. ἐγένετο δὲ ὡς ὡρῶν τριῶν διάστημα, 
^ » ^ M ^ Ν Ἃς ^ 
καὶ ἡ γυνὴ ον τὲ μὴ εἰδυῖα τὸ γεγονὸς εἰσῆλθεν. 
8 δὲ Ν E NM 4 , $. - 
ἀπεκρίθη ε ' πρὸς αὑτὴν Πέτρος, Εἰπέ “μοι, εἰ 
τοσούτου τὸ j χωρίον κπέίσσθεὶ ἡ δὲ εἶπεν, Ναὶ 
τοσούτου. “ὁ δὲ Πέτρος ' πρὸς αὐτήν, Τί ὅτι 
συνεφωνήθη ὑμῖν πειράσαι τὸ πνεῦμα κυρίου; ἰδοὺ 
οἱ πόδες τῶν θαψάντων τὸν ἄνδρα σου ἐπὶ τῇ θύρᾳ, 
καὶ ἐξοίσουσίν σε. “ ἔπεσεν δὲ παραχρῆμα ἵ πρὸς" 
hi / ^ 7 / N 
τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ ἐξέψυξεν: εἰσελθόντες δὲ oi 
NN / / 
αὐτὴν νεκράν, καὶ ἐξενέγκαντες 
ἐθ ὃ 3 
e αψαν πρὸς τὸν ἄν ρα αὐτῆς" ' καὶ ἐγένετο φόβος 
μέγας ἐφ᾽ ὅλην τὴν ἐκκλησίαν καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς 
ἀκούοντας ταῦτα. 
19 M ^ ^ ^ ^ , / AA 
6 “Διὰ δὲ τῶν χειρῶν τῶν ἀποστόλων ἐγίνετο 


posuisti in corde tuo hane 
rem ? Non es mentitus homi- 
nibus sed deo. ὅ Audiens 
autem JAnnanias haec verba 
cecidit et expiravit. Et factus 
est timor magnus in omnesqui 
audierant: surgentes autem 
iuvenes amoverunt eum et 
efferentes — sepelierunt eum. 
7 Factum est autem quasi ho- 
rarum trium spatium et uxor 
eius nesciens quod factum 
fuerat introiit. ὃ Respondens 
autem ei Petrus, Dic mihi, si 
tanti agrum vendidistis? At 
illa dixit, Etiam tanti. ? Pe- 
trus autem ad eam, Quid utique 
convenit vobis temtare spi- 
ritum domini? Ecce pedes 
eorum qui sepelierunt virum 
tuum ad ostium, et efferent te. 
10 Confestim cecidit ante pedes 
eius et exspiravit: intrantes 
autem iuvenes invenerunt il- 
lam mortuam, et extulerunt et 
sepelierunt ad virum suum. 
! Et factus est timor magnus 
in universa ecclesia et in om- 
nes qui audierant haec. 


123 Per manus autem apos- 
tolorum fiebant signa et pro- 
digia multa in plebe: et erant 


^ s / t Ps ^ ^ 
σημεῖα καὶ τέρατα "πολλά ἐν TQ λαῷ 


υπ. 
καὶ σαν 


ν] praem. 
ἃ, Orig. iii. 
νυξ. D.Kipl. Ser.| απεψυξ. Ὁ Ἐ, Wtst. 


ς ακουοντας Orig.iii. 6784. | om. 
A b 


παραχρημα D. | 


ο. η αρ. P «-— ο 


1 ravra c. N*E. 13. 31. Syr.Hcl. 
n. (ZEth.) | om. ABN*D. Vulg. 
st. Memph. Theb. Orig. iii. 
dd. παραχρημα E. 
| &oc N*. (corr.*) 
Ἱστημα] διαστεμα D. 
ριθη] ειπεν D. Memph. Theb. 
| εφη post ὁ Τετρος E. | και 
ιθη Orig. iii. 6742. 


ipn. (vid. Orig. κά | om. B 
εἶν. (Syr Pst.) Theb. Arm. (vid. E. 
10X.) 

προς αυτην ABND. 31. Orig. iii. 
ucif. 197. (προς ἡν ὁ IIerp. εφη E.) | 
avry 5.18. Vulg. (Syr.Hel.*) 
Πετρ.] T praem. ὁ 5. DE. rel. Orig. 
i. | om. ABN. 

πὲ μοι Lucif. 127. | om. 13. Orig. 
. | επερωτησω. σε ὍΘ». 


8. ει] εις sic 13. 

— εἰ τοσουτου ro χωριον Orig. iii. Lucif. 
| ει αρα το χωρ. rocovrov D. 

— ἡ δε ABMai ND?E. rel. | om. B7F. | 
ἡ δη D*. 

— να om. ΑΝ. 
Lucif. 

9. ὁ δὲ Πετρος] f add. ειπεν 5. A. 13. 
31. Syrr.(Pst.)&Hcl, Memph. "Theb. 
Arm. | ειπεν δὲ Πετρος E. (ZEth.) | 
om. BND. Vulg. (om. et. ὁ δὲ Πετρ. 
Lucif-.) 

— προς] om. D*. 

— 7i] add. ουν N* (corr.?) | om. Orig. 
iii. 6745, 

-- συνεφωνηθη Orig. iii. 6745. -φωνησεν 
D. 

— κυριου] praem. rov D. | om. Orig. 
iii. 

— ἐπὶ T. Üvp.] praem. ειστανται E. | 
om. Orig. iii. 

— τῷ θυρᾳ Orig. iii. | ταις θυραις 

10. ἐπεσὲν δε ABNE. rel. Syr.Hcl. 
Memph. Arm. [Vulg. Theb.] | καὶ 
επεσεν D. Syr.Pst.. ZEth. (Lucif. 127.) 


(add. Orig. iii. 


10. προς ABND. Orig. iii, 6745, | 1 παρα 
S. E. rel. Lucif. 127. 

— avrov Syr.Hclmg. Orig.iii. | eorum 
Syr.Pst. | Apostolorum. Syr.Hol.txt. 
— εὑραν A(E.) gvp. E. | 1 εὗρον 5. 

BND. rel. 

— εξενεγκαντες] συνστειλαντες εξηνεγ- 
καν και D. 

11. επι] om. Α. 

— rovc ακουοντες D. 

12. δια δὲ Vulg. Syr.Hel  Memph. 
Theb. Arm. | δια τε B. (Syr.Pst.). 
(AZEth.) 

— sywsro Elz. ABNDE,. 31 sic. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. Arm. 
| εγενετο St.3. 13. 

— πολλα ante εν τῷ λαφ ABNDE. 13. 
31. Vulg. Syr.Pst. Lucif. 201. [8 
post c. Syr.Hel. | ante eguea Memph. 
Theb. | om. «Έα. 


b. super omnes Cli.|audierant ΟἿ. [ 0. om. 
eum 29 61. | 7. uxor Leyes Οἱ. | introivit Οἱ. | 
8. dixit autem Cl. | mihi, mulier ΟἿ. | 11. audie- 
runt Ct. 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


ο γω - Ξ 
ὁμοθυμαδὸν πάντες ἐν τῇ στοᾷ * Σολομῶνος" 
15 τῶν δὲ λοιπῶν οὐδεὶς ἐτόλμα κολλᾶσθαι αὐτοῖς, 
ἀλλ᾽ ἐμεγάλυνεν αὐτοὺς ὁ λαός, 13 (μᾶλλον δὲ προσ- 
ετίθεντο πιστεύοντες τῷ κυρίῳ, πλήθη ἀνδρῶν τε 
καὶ γυναικῶν), 15 ὥστε Ἱκαὶ εἰς" τὰς πλατείας 


unanimiter ommes in 
Salomonis; * cetéróritid 
nemo aüdebat δὲ coni: 
illis, sed magit 
pulus, M (magis autem 
tur credentium in 
multitudo virorum ac 
rum) ^ ita ut in 
eicerent infirmos et pc 


ue io TOUS ἀσθενεῖς καὶ τιθέναι ἐπὶ ἢ κλιναρίων΄ 
καὶ * parra, iva ἐρχομένου Πέτρου κἂν ἡ σκιὰ 
συνήρχετο δὲ καὶ τὸ 
πλῆθος τῶν πέριξ πόλεων '' Ἱερουσαλήμ, φέροντες 
ἀσθενεῖς καὶ ὀχλουμένους ὑπὸ πνευμάτων ἀκαθάρτων, 


15. ἐπισκιάσφ ! ἐπισκιάσει" 


16. [εἰς] 


"Itpov- 
σαλήμ 


τινὶ αὐτῶν. 


οἵτινες ἐθεραπεύοντο ἅπαντες. 


5 - ᾿Αναστὰς δὲ ὁ ἀρχιερεὺς καὶ πάντες οἱ σὺν " 
αὐτῷ, ἡ οὖσα αἵρεσις τῶν etos od. ἐπλήσθησαν 
ζύλου 18 καὶ ἐπέβαλον τὰς χεῖρας ' ἐπὶ τοὺς ἀποστό- 


λους, καὶ ἔθεντο αὐτοὺς ἐν τηρήσει δημοσίᾳ. ^ 


Aos δὲ κυρίου διὰ | νυκτὸς ἤνοιξεν τὰς θύρας τῆς 
φυλακῆς, ἐξαγαγών τε αὐτοὺς εἶπεν, ^ 
σταθέντες λαλεῖτε € έν τῷ ἱερῷ τῷ λαφ πάντα τὰ ῥήματα ᾿ 
Ἅ ἀκούσαντες δὲ εἰσῆλθον ὑπὸ τὸν 

ὄρθρον εἰς τὸ ἱερόν, καὶ ἐδίδασκον. παραγενόμενος δὲ i 
: ὁ ἀρχιερεὺς καὶ οἱ σὺν αὐτῷ συνεκάλεσαν τὸ συνέδριον 


τῆς ζωῆς ταύτης. 


“Πορεύεσθε καὶ | 


in lectulis et grabattis u 
niente Petro saltim 
iliius obumbraret quem 
eorum, et liberabantur 8 
firmitate, 16 
tem et multitudo 
civitatum 

rentes egros et vexatos a 
ritibus inmundis: qui 


ΠΟΤῚ 


repleti sunt mis "et | 
runt manus in 


ἄγγε- 


convocaverunt com 


19.παντες ABE. {1 ἅπαντες &. ND. 
rel. | om. ZEth. || add. εν τῳ ἱερῳ D. 
| add. εν τῳ vaq συνηγμένοι E. | om. 
Lucif. 

— στοᾳ] add. ry D. 

— XoXouwvoc ΒΡΕ. 31. | T-povroc 7. 
ΑΝ. 13. (Σαλομωντος Ν. Σωλομ. 13.) 
13. των δὲ λοιπ. ουδεις Lucif. 201. | kat 

ουδεις των λοιπ. D. 

— ουδεις] ουθεις B. 

14. πιστευοντες] praem. οἱ A. 13. 

--πληθη] -θι D*. 

15. και εις ΛΕΝΕ". 13. (εις Arm.) | και 
εν ταις πλατιες E. | Γκατα c. D*. 31. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. "Theb. 
(Lucif. 201.) (om. ὡστε.. εκφερειν ZEth.) 

— rag] om. Ὦ». 

---ασθενεις] add. αυτων D. | Contra, Lucif. 

— τιθεναι] add. εµπροσθεν αυτων E. | 
Contra, Lucif. 

— tm add. των A. 

— κλιναριων ABND.| f κλίνων c. E. rel, 

— κραβαττων ΑΒ" ΜαϊκὈ. | £f κραβ- 
βατων c. B'MaiE. 13. 31. 

— σκια] add. avrov E. Arm. | Contra, 
Lucif. 201. 
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15. επισκιασει B. 18. 31, 
ANDE. 

— τινι] τινα 13. 

— αυτων | αυτω W* (corr*) | add. 
απηλλασσοντὸ yap απο πασης ασθε- 
γιας ὡς ειχεν ἕκαστος αυτων D. | 
&dd. και ῥυσθωσιν απο πασης ασθε- 
νιας ἧς exor E. | add, et libererentur 
ab infirmitate πι Lucif. 901 (add. 
* sua,") ab infirmitatibus suis, Vulg. 
CI. 

16. συνήρχετο δε Lucif. 201. | διο 
συνηρχετο E. 

— και 1* MSS, Vulg. Syr.Hcl. Theb. | 
om. D*.Syr.Pst. Memph. Arm. ZEth. 
Lucif. 

— ro] om. D. 

— πέριξ] πέρι D*. 

— πολεων] tadd. «c c. DE.13.31. Arm. 
| om. ABN. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl, 
Memph. Theb, ZEth. Lucif. (?A*. om. 
Du? Τηλ. Ιηὰμ Ν.) 

— φεροντες] add. μεθ ἑαυτων E. | 
Contra, Lucif. 

— ἀσθενεῖς praem. τοὺς 31. 

— ὑπο] απὸ D. 


| ἔτ σὺ ς. 


16. οἵτινες] καὶ DGr. | add, id 
Lucif. 909. 

— εθεραπευοντο ἑπαντες ει 
D. 

17 αναστας δὲ Lucif. 202. | 
βλεπων αναστας E. Cod. E 
Syr.Pst.) 

— ζηλου]-λους B* Mai. 

18. επεβαλον Lucif. 202. | 

— χειρας f add. αυτων &.E.- 
Syr.Hcl. Memph. Theb. | om.; 
Vulg. Syr.Pst. Arm. Lucif. [2 

— εθεντο] nOsvro D*. 3 

— ΄ Aet εἰς n 7 

— fin.) add. και επορευθη 
τα iia D. | om. τε]. Lucif. — 

19, αγγελος δε.... νυκτὸς. | m 
νυκτος αγγελος κυριου D. Syr.I 

— νυκτὸς} T praem. της σ΄. ΝΕ. 
om. ABN*D. (Γι 

— ἡνοιξεν BE, 18. 31. Tm 
ωξαν D*. ανεωξεν D*.) | a: 

— εξαγ.τε AND, 13s. 31. | « ia 
| και εξαγ. E. Vulg. I 


lateas ΟἿ. | nc grabatis CI, | il 
ab ind emitetibus suis OF. | 18. eo 


$» 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


καὶ πᾶσαν τὴν γερουσίαν τῶν υἱῶν Ἱσραήλ, καὶ 
ἀπέστειλαν εἰς τὸ δεσμωτήριον, ἀχθῆναι αὐτούς. 
* οἱ δὲ * παραγενόμενοι ὑπηρέται " οὐχ εὗρον αὐτοὺς 
ἐν τῇ φυλακῇ, ἀναστρέψαντες δὲ ἀπήγγειλαν 
3 λέγοντες ὅτι Τὸ δεσμωτήριον εὕρομεν κεκλει- 
σμένον ἐν πάσῃ ἀσφαλείᾳ, καὶ τοὺς φύλακας ! ἑστώ- 
τας ἐπὶ" τῶν θυρῶν, ἀνοίξαντες δὲ ἔσω οὐδένα 
εὕρομεν": ** ὡς δὲ ἤκουσαν τοὺς λόγους τούτους ὅ τε 
᾿ στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ καὶ οἱ ἀρχιερεῖς, διηπόρουν 
περὶ αὐτῶν, τί ἂν “γένοιτο τοῦτο. Ὁ παραγενόμενος δέ 
τις ἀπήγγειλεν αὐτοῖς ! ὅτι ᾿Ιδοὺ οἱ ἄνδρες οὓς ἔθεσθε 
ἐν τῇ φυλακῇ, εἰσὶν ἐν τῷ ἱερῷ ἑστῶτες καὶ διδάσκον- 


omnes seniores filiorum Isra- 
hel, et miserunt in carcerem 
ut adducerentur. ??Cum ve- 
nissent autem ministri et aperto 
earcere non invenissent illos, 
reversi nuntiaverunt ?? di- 
centes, Carcerem quidem in- 
venimus clausum cum omni 
diligentia et custodes stantes 
ad ianuas, aperientes autem 
neminem intus invenimus. 
?! Ut audierunt autem hos 
sermones magistratus templi 
et principes sacerdotum, am. 
bigebant de  ilfis quidnam 
fieret. 355. Adveniens autem 
quidam nuntiavit eis quia 
ecce viri quos posuistis in 
carcere sunt in templo stantes 
et docentes populum. 3 Tune 


Ἂς / 
τες τον λαον. 


αὐτοὺς ὁ ἀρχιερεὺς 


τοῦ ἀνθρώπου τούτου. 


26 


29 


τότε ἀπελθὼν ὁ στρατηγὸς σὺν 
τοῖς ὑπηρέταις, ο. αὐτοὺς οὐ μετὰ βίας, (ἐφο- 
βοῦντο γὰρ. τὸν λαόν, ! μή λιθασθῶσιν), 
δὲ αὐτοὺς ἔστησαν ἐν τῷ συνεδρίῳ. καὶ ἐπηρώτησεν 
3 λέγων, ν Παραγγελίᾳ παρηγ- 
γείλαμεν ὑμῖν μὴ διδάσκειν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τούτῳ, 
καὶ ἰδοὺ πεπληρώκατε τὴν Ἱερουσαλὴμ τῆς διδαχῆς 
ὑμῶν, $ καὶ βούλεσθε ἐπαγαγεῖν ἐφ ἡμᾶς τὸ αἷμα 
ἀποκριθεὶς δὲ * Πέτρος 


27 
ἀγαγόντες 


abiit magistratus cum ministris 
et adduxit illos sine vi: time- 
bant enim populum, ne lapi- 
darentur: 37 et cum adduxissent 
illos, statuerunt in concilio, et 
interrogavit eos princeps sa- 
cerdotum 38. dicens, Praeci- 
piendo praecipimus vobis ne 
doceretis in nomine isto, et 
ecce repletis Hierusalem doc- 
trina vestra, et vultis inducere 
super nos sanguinem hominis 
istius, 39 Respondens autem 
Petrus et apostoli dixerunt, 


κουσαντες δὲ ( Lucif. 202.) | εξελθον- 
ε εκ τῆς φυλακῆς E. (et egressi 
tempore diluculi et intraverunt 


σηλθον] add. οἱ αποστολοι 31. 
δι. ον] docuerunt populum hune 
ermonem vitae ZEth. 
παραγενοµενος] -νοι B* Mai. -vov Alf. 
σ πλεσαν — Lucif. | εγερθεντες τὸ 
ο ἳ και ο άμενοι D. 
m αραγενοµενοι ante ὑπηρεται ABN. 
rz. (Syr.Pst.) Memph. ZEth. Lucif. 
P | 1 post &. DE. 13. 31. Syr.Hcl. 
"heb. || add. και ανυξαντες τὴν $v- 
χω D. Vulg. Syr.Hcl.* 
- οὐχ &bpov] ουχ ηὗρον E. (ουκ ευρ. D.) 
εν τῷ φυλακῃ Lucif.| εσω 10. | οπ. 
γαρ. ZEth. 

δε ult?.] om. 13. | και D*. (και δε D?.) 
απηγγειλαν] απηγγιλον 8. 
3. ὁτι Lucif. 202. | om. EGr, Vulg. 

το] f add. μὲν 5. EGr. rel. Vulg. 
Memph. Theb. Lwcif. | om. ABND. 
Syr.Hcel. Arm. 

ευροµεν 19] ευραµεν 13. | mvpaptv 
| bisE. 

κεκλεισμ.] ἐνκλεισμ. D*. 


— ἑστωτας] T praem. 
ABNDE. 
&Hcl. Memph. Theb. Arm. ZEth. Lucif. 

93. επι ABND. 31. Am. Fuld. Demid. Syr. 


Pst. Theb. Lucif.|l προ €. E.13s. 


Vulg.CI. Syr.Hcl. Memph. Arm. [ ZEth.] 

24. ὁ τε] t add. ἱερευς και ὁ 5. 13. 31. 
Syr.Hel. | οἱ ἵερεις και ὁ E. (Arm.) 
(principes οὐ pontifex sacerdotum 
Lucif. 302.) om. ABND. Vulg. Syr. 
Pst. Memph. 'Theb. Eth. 

— αρχιερεις] add. εθαυµαζον και E. Cod. 
Bed. | om. Lucif. 

— ri] praem. το N*. (om.9) 

— ytvowo] γενηται D*. | θελοι ειναι E. 
Cod. Bed. | Contra, Lucif. 

25. αυτοις] f add. λεγων &. Arm. MSS. 
(Ἐν) Lucif.| om. ABNDE. 13. 31. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcel. Memph. "Theb. 
Arm. ed. 

— oi] om. N*. (4.9) 

— ἑστωτες rac] om. N*, (add, écruwrec*, 
et και.) 

26. στρατηγος] add. εν τῷ ἱερῳ E. | om. 
Lucif. 202. 

---Ίγαγεν AE, rel. | yyayov D*. | ηγὲν 
BND?, 


εξω c. | om. 
183. 31. Vulg. Syrr.Pst. 


26. ov Lucif. | om. D*. 
— t$oflovvro Lucif. | φοβουμενοι DGr. 
— μη] f praem. iva c. A. 31s. | om. 


BNDE. 13. 

27. αγαγοντες] απαγαγ. 13. 

— αρχιερευς]  iepevc D*. d. Lucif. 
202. 


28. παραγγελιᾳ] | praem. ov 5 Ν.Ε 
13. 31. Cod. Bed. Syrr.Pst. &Hcl. Theb. 
Arm. ZEth. (nonne e.) | om. ABN*. d. 
Vulg. Memph. Zucif. 202. 

— διδασκειν Lucif. | λαλειν A. 

— και ιδου Lucif. | om. καὶ D*, 

-- πεπληρωκατε BDE. το]. | επλήρωσατε 
AN. 

— ἐπαγαγειν] εφαγαγειν D*. | επανα- 
γαγειν 31. 

— rovrov] εκεινου D* Gr. Lucif. 

29. αποκρ. δε....ειπαν (Orig. iv. 1958, ) 
| ὁ δε Πέτρος ειπεν προς αυτους 
D. (post πειθ....ανθρωποις3.) 

— Ilerpoc] f praem. ὁ c. 13s. (D supra.) 
| om. ABNE. 31. H. 


21. ad careerem ΟἿ, | 32. autem venissent 
ΒΝ 123. ante januas Ct. "ag autem audierunt 
ent carcerem ΟἿ, | 28. praecepimus CL. | 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΔΩΝ. 


5 "y 
ABMCDE. καὶ οἱ ἀπόστολοι | εἶπαν, 
19.91. 30 L4 ^ ^ , L4 ^ 
H. μᾶλλον ἢ ἢ ἀνθρώποις. ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν tram 


ἤγειρεν Ἰησοῦν, ὃ Ov ὑμεῖς διεχειρίσασθε κρεμάσαντες suspendentes in ligno: Ἢ 
! τοῦτον ὃ θεὸς ἀρχηγὸν καὶ σωτῆρα dene prissipein οὐ 


ἐπὶ ξύλου" 


ὕψωσεν τῇ δεξιᾷ αὐτοῦ, δοῦναι “μετάνοιαν τῷ Ἰσραὴλ dam paenitentiam 
καὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. 


t 
τῶν ῥημάτων τούτων, καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ὺ quem dedit 
33 oi δὲ oboedientibus sibi. 


32. ἐν αὐτῷ μάρ- 
τυρες. 


ἔδωκεν ὁ θεὸς τοῖς πειθαρχοῦσιν αὐτῷ. 


33, ἐβουλεύοντο. 


, 
αὐτούς. ?* 


ὀνόματι Γαμαλιήλ, 


$ c. ποιῆσαι, 


ἀκούσαντες διεπρίοντο, καὶ 


: ἐβούλοντο ^ 


Πειθαρχεῖν δεῖ θεῷ Oboedire oportet deo 


3* καὶ ἡμεῖς ἐσμεν ' μάρτυρες nos testes sumus horum | 


γ.: 


quam hominibus. ??De 
nostrorum 
lesum, quem vos inte 


exaltavit dextera sua ad 


remissionem peccatorum. 3 


borum, et spiritus 
deus 


ἀνελεῖν et cogitabant interficere | 
ἀναστὰς δέ τις ἐν τῷ συνεδρίῳ φαρισαῖος «uo P ko 
νομοδιδάσκαλος τινος παντὶ Gamaliel, «ας οὐχ ες : 
τῷ λαῴ, ἐκέλευσεν ἔξω βραχύ" τοὺς * ἀνθρώπους " 
εἶπέν τε πρὺς αὐτούς, "Ανδρες Ἰσραηλῖ- Israhelitae, ad 


ται; προσέχετε ἑαυτοῖς ἐπὶ τοῖς ἀνθρώποις τούτοις τί ΚΣ ο 


μέλλετε πράσσειν. 


36 


πρὸ γὰρ τούτων τῶν ἡμερῶν dies extitit Theodas. 


ἀνέστη Θευδᾶς λέγων εἶναί τινα ἑαυτόν, o! προσε- numerus virorum circiter qi 


κλίθη " 


B ὃ " 
ἀν ρῶν ἀριθμὸς 

ἀνῃρέθη, καὶ πάντες ὅσοι ἐπείθοντο αὐτῷ διελύθησαν 
καὶ ἐγένοντο εἰς οὐδὲν. 


ἐ ὡς " τετρακοσίων" ὃς e σώος μοὶ 


9 μετὰ τοῦτον ἀνέστ 0 


sipati sunt, et redactus 
serine iet παπα e 


99. ειπαν ABNE. | 
H. [D supra.) 
— δει] δὲ D*. || post θεῳ 31. (ctra, 

Polycr.ap. Eus. H.E.v.24, Hipp. c. Noet. 
ο, 11.) Orig. i. 7615, Orig. Int. 
iv. 655*, 6885, Eus. H.E.v.24. (244.) 
vii. 11(334.) Eus. E. Pr. 662*, D.E. 

1165.) 

— 5] om. 13. 

30. ὁ] add. δε AN. Memph.Wilkins. 
| om. ΒΡΕ, 13. 31. vv. Jren. 195. 
Orig. iv. 1954, 

— ηγειρεν]ὴ add τὸν BBch.E. | om. 
ABMaiWND. rel. Orig. iv. || add. postea 
maia avrov E. Cod. Bed. | om. Iren. 
195. Orig. iv. 

— διεχειρ. Orig. iv. | εχειρ. 13. 

31. σωτηρα Iren. 195. | πατέρα sic 31. 

— δεξια] δοξφ D*. Theb. Zren. 195. 

— δουναι] praem. rov BN*. (om.*) | om. 
ΑΝ:ΡΕ, το]. 

— ἁμαρτιων] praem. των 1)". | add. εν 
αυτῳ D*. Theb. ZEth. Rom. | om. 
Iren. 195.(vid. ver. seq.) 

32. ἐσμὲν µαρτυρες δὲ Ὁ" Vulg.CI. Fuld. 
Memph. Theb. | uaprvpec ἐσμεν A. Am. 
d. Syr.Pst. | ἐσμὲν ! avrov" µαρτυρες 
c.D*E. 13s. H. Syr.Pst. Arm. [εν avro 
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t εἰπὸν c. 135. 315. 


µαρτυρες B. (* nos in eo testes sumus" 
Iren. 195.) | ἐσμὲν αὐτῳ µαρτυρες 31.]| 
add. παντων D*. | om. Zren. 

32. πνευμα] t add. δε &. D?E. 13 ut vid. 
H. Syr.Hel. | om. ABND*. 31. Vulg. 
Syr.Pst, (Memph.) Theb. Arm. Zren. 
195. [JEth.] 

— ὃ AND? rel. 
Memph. Theb. 

33. ακουσαντες] add. ravra E. Syrr.Pst. 
&Hcl.* Theb. ( ZEth.] Lucif. 202. 

— εβουλοντο ABE. Memph. Theb. Arm. 
AJEth. | f -λευοντο c. ND. 13s. 315. 
H. Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Lucif. 

— ανελειν] praem. rov 31. 

34. ἐν τῳ συνεδριῳ] om. Syr.Pst. | εκ 
rov συνεδριου DGr.E. Memph. || add. 
αυτων E. 

— εξω post. ἐκέλευσεν ABMai NE. 13. 
31. H. Vulg. | post ποιησαι BBch. 
Memph. Theb. [Syrr.Pst. & Hcl.] (rovc 
αποστολους εξω βραχυ ποιησαι D.) 

— βραχυ] t add. τι &. 13s. 81. (H. Bp. τι 
ante ποιησαι) Arm. | om. ABNDE. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
JEth. 

— ανθρωπους ΑΒ δ. Vulg. (Am.* Ty.) 
Fuld. Memyph. Arm. | $ αποστολους 


| óv D*E. | om. B. 


ς. DE. rel. 4m. Tol. Syrr.E 
"Theb. ZEth. 

35. re Vulg. Syr.Pst. Theb. | λα] 
Syr.Hcl. Memph. y 

— αυτους] τους αρχοντας 
συνεδριους D. Theb. 

— iavroig] ἑαυτους D*. | αυτοις ἢ 

— ἐπὶ τοις ανθ. τουτοις Theb. | 
των ανθρωπων rovrwy E. Tol. Me 

— πρασσειν πραττειν W. - 

36. rovrwv] post των ἡμερων 81. 4 

— ἑαυτον] praem. µεγαν D. | ant 
Orig. i. 372*. | add. id. 
(Το, Syr.Pst.) || non habent Α΄ 
31. H. Vulg. rel Eus. H.E.| 
(59.) 

— «] add. και D. 

— προσεκλιθη ABNC?, 31. | 
C*D*EH. (προσεκληθησαν { d 
προσεκλειθη σαν D*.) | Έπροσε 
θη c. 13s. consensit Vulg. se 
Syr.Pst. Theb. ZEth. 
inclinaverunt — Syr.Hel. 
Memph. 


4 


. Syrr. P. H. 


ἀνθρώπων ἡ 
θήσεται: 


θῆτε. 


» ^ 
ἀτιμασθῆναι: 


τῶν τούτων κ αἳ 


L1. ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


Ἰούδας, ὁ Γαλιλαῖος ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς ἀπογραφῆς, 
B. καὶ ἀπέστησεν λαὸν ! ὀπίσω αὐτοῦ": κἀκεῖνος ἀπώλετο, 
καὶ πάντες ὅσοι ἐπείθοντο αὐτῷ διεσκορπίσθησαν. 
39 καὶ τὰ νῦν NO ὑμῖν, ἀπόστητε ἀπὸ τῶν ἀνθρώ- 
αὐτούς, (ὅτι ἐὰν p ἐξ 

βουλὴ αὕτη ἢ τὸ ἔργον τοῦτο, καταλυ- 
Ἢ εἰ δὲ ἐκ θεοῦ ἐστιν, οὐ ἐδυνήσεσθε" 
καταλῦσαι ! αὐτούς " j μή ποτε καὶ θεομάχοι εὑρε- 
ἐπείσθησαν δὲ αὐτῷ, ^? 
τοὺς ἀποστόλους δείραντες παρήγγειλαν μὴ Miei 
ἐπὶ τῷ ὀνόματι, τοῦ Ἰησοῦ, καὶ ἀπέλυσαν *. 1 
μὲν οὖν ἐπορεύοντο χαίροντες ἀπὸ προσώπου τοῦ 
συνεδρίου, ὅτι | κατηξιώθησαν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος "" 
πᾶσάν τε ἡμέραν ἐν τῷ ἱερῷ καὶ 
κατ᾽ οἶκον οὐκ ἐπαύοντο διδάσκοντες καὶ εὐαγγελιζό- 
μενοι *róv χριστὸν ᾿Ιησοῦν." 


* ἄφετε" 


7 1 3 A ^ e , ’ / ea 
E» δε ταις Ίμεραις ταυταις πληθυνοντων των 

^ , ^ ^ € ^ Ν 
μαθητῶν ἐγένετο γογγυσ μος των Ἑλληνισ των προς factum es& murmur Grecorum 


καὶ προσκαλεσάμενοι 


Iudas Galilaeus in diebus pro- 
fessionis et avertit populum 
post se: et ipse periit, et 
omnes quotquot consenserunt 
ei dispersi sunt. 98 Et nunc 
itaque dico vobis, discedite ab 
hominibus istis οἱ sinite illos: 
quoniam si est ex hominibus 
consilium hoc aut opus, dis- 
solvetur; 33 si vero ex deo est, 
non poteritis dissolvere eos, ne 
forte et deo repugnare inve- 
niamini ^Consenserunt autem 
illi, *? et convocantes apostolos 
caesis denuntiaverunt ne lo- 
querentur in nomine Iesu, et 
dimiserunt eos,  *' Et illi 
1 οἱ quidem — ibant gaudentes 8 
conspectu concilii, quoniam 
digni habiti sunt pro nomine 
Iesu contumeliam pati: *? om- 
ni autem die in templo et 
eirea domos non cessabant 
docentes et  evangelizantes 
lesum Christum. 


! In. diebus autem illis cres- 
cente numero discipulorum 


zl 


νδρων ante αριθµος ABNCE. 31. 
E! Í post c. D. 13s. H. Vulg. 


Y 


 ABN'CDE. | { ὡσει c.N*. 13s. 


Οσιων ] -οι W*. (corr.") 
ps0n] διελυθη D*. |. κατελυθη 
H.E. ii. 11. (59.) | add. αυτος 
ov DGr. 
διελυθησαν Eus. H.E. | om. D*. 
οἱ δεν] ουθεν D. 

τεστησεν] ανεστησεν Ἡ. 
tov] f add.ixavov c. ΑΝ. 31. H. 

green. Memph. Theb. Arm. 
-| praem. E. 13. Ews. H.E. i. 5 
L| add. πολυ C*. πολυν C?DGr. 
H.E. i. 5edd. | om. A*BN.d. 
Vul. Eus. H.E. i. 5. (18.) Burton. 
παντες Eus.H.E. | om. D. 
óco. Eus. H.E. . oi C*ut vid. 

ra] om. B*E. 
vvv] add. εισιν αδελφοι D. (om. εἰσιν 
D?.) 

bjav] om. 83. (add.*) 

agere ABNC. | f eacare c. DE. rel. 
αυτους] add. µη µιαναντες rac χειρας 
D. | µη µολυνοντες τας χειρας ὑμων 
E. Cod. Bed. 


"i — 
i Pe qr uos ος a μας. Y 


38. αὑτη Orig. i. 3723, | om. H. Arm. 
MSS. 

39. ει] εαν E. Orig. i. 8729, 

— δυνησεσθε BNCDE. 13. Vulg. Am. 
Theb. Orig.i.372€. | t δυνασθε c. A. 
31. H. Fuld. Syr.Hcl. Memph. ZEth. 

— αυτους ABNC?utvid.DE. Am. Fuld. 
Syr.Hel. Arm. ZEth. | t avro c. C* 
ut vid. 785. 3!s. H. Vulg. CI. Syr.Pst. 
Memph. Theb. | τὴν rovrov διδασκα- 
λιαν Orig.i. | add. ουτε ὑμεις ουτε 
βασιλεις ουτε τυραννοι' ἀπέχεσθαι ουν 


απο των ανθρωπων rovrov D. Syr. 
Hel* neque vos neque principes viri. 
Abstinete ergo vos ab eis. Cod. Lat. 
(ap. Matth.) | ουτε ὑμεις ουτε οἱ αρχον- 
τες ὑμων E. Cod. Bed. 

— και] om. D*, Syrr.Pst. &Hcl. Memph. 
"Theb. 

— επεισθησαν] επεισθεντες D* Mill et 
Wtst. (* errant Mill Wetst." Ser.) 

40. δειραντες] add. αυτους E. d. 

— AaXav] add. αυτους A. | add. τινι 
E. 

— απελυσαν] f add. αυτους c. DE. 18. 
31. H. Vulg. Syrr.Pst. &Hcl. Arm. 
JEth. Lucif. 208. | om. ABNC. 
Memph. Theb. 


41. ovv] add. αποστολοι D. | om. Lucif- 
208. 

- κατηξιωθησαν ante ὑπερ T. ovop. 
ΑΡΝΟ. 31. Vulg. Syr.Pst. Memph. 
"Theb. [ZEth.] Orig. 1. 4919. (2769) | 
1 ante ατιμασθηναι c. DE. 13. H. 
Syr.Hel. Arm. Lucif. 

— ovouaroc] f add. avrov c. Eth. 
Orig. i. bis. | add. rov κυριου Igcov 
E. Syr.Hcl. | Igcov 13. Vulg. ΟἹ. Am. 
| rov χριστου 31. Fuld. Tol. Eus. in 
Luc, 165. | om. ABNCDH. Syr.Pst. 
Memph. Theb. Arm. Lucif. 

42. τε Iren.195. | δὲ D. Vulg. e. Memph. 
Theb. Lucif. 

— και κατ᾽ οικ.] om. και 81. 

— τὸν χριστὸν Ίησουν ABN. 31. Vulg. 
CI. Fuld. Syr.Hel. Jren.195. | 1 Igcovv 
rov χριστον &. H. Am. Memph. ZEth. 
| τον κυριον Ίησουν C. 13. | τον 
κυριον Ίησουν χριστον D. Tol. Syr.Pst. 
'Theb. ZEth. Platt. 7. dominum nos- 
trum J. Chr. Zucif. 208. | Ίησουν 
χριστον E. Arm. 

1. ταις ἡμ. ταυτ.] ravr. ταις ἡμ. DGr. 

— ταυταις εκειναις Οἱ. 


39. dissolvere illud Ct. | 40. ne omnino Ίοαι. 
Cl. | 42. non cessebant in templo et circa domos 
σι | Christum Iesum Cl. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


τοὺς Ἑβραίους, ὅτι παρεθεωροῦντο ἐν τῇ διακονίᾳ τῇ 
καθημερινῇ αἱ χῆραι αὐτῶν. * προσκαλεσάμενοι δὲ 
οἱ δώδεκα τὸ πλῆθος τῶν μαθητῶν * εἶπαν," Οὐκ 
ἀρεστόν ἐστιν ἡμᾶς καταλεί ας τὸν λόγον τοῦ 
* ἐπισκέψασθε οὖν, ἀδελ- 
φοί, ἄνδρας ἐξ ὑμῶν μαρτυρουμένους ἑπτὰ πλήρεις 
καὶ σοφίας, οὖς καταστήσομεν ἐπὶ τῆς 
* ἡμεῖς δὲ τῇ προσευχή καὶ τῇ 
διακονίᾳ τοῦ λόγου προσκαρτερήσομεν. καὶ ἤρεσεν 
ὁ λόγος ἐνώπιον παντὸς τοῦ πλήθους, καὶ ἐξελέξαντο 
Στέφανον, ἄνδρα πλήρη πίστεως καὶ πνεύματος 
ἁγίου, καὶ Φίλιππον, καὶ Πρόχορον καὶ Νικάνορα; 
καὶ Τίμωνα καὶ Παρμενᾶν, καὶ Νικόλαον προσήλυτον 
οὓς ἔστησαν ἐνώπιον τῶν ἀποστόλων, 
καὶ προσευξάμενοι ἐπέθηκαν αὐτοῖς τὰς χεῖρας. 
καὶ ὁ λόγος τοῦ θεοῦ ηὔξανεν, καὶ ἐπληθύνετο ὁ 
ἀριθμὸς τῶν μαθητῶν ἐ έν Ἱερουσαλὴμ σφόδρα, πολύς 


δάνογειιβ Hebreos, eo | 
dispicerentur in m 
cotidiano viduae eorum. ? 
vocantes autem duodecim 
titudinem discipalormm 
runt, Non est aequ 
derelinquere verbum 
ministrare mensis, ὃ 
derate e fratres, 
vobis boni testimonii 
plenos spiritu et 
quos constituamus supel 
* nos vero 


elegerunt Siephamm, 

plenum fide et sp 
et Philippum ο et I 
Nicanorem et 


tuerunt ante conspectum 
stolorum, et orantes inj 
runt eis manus, ? Et v 
dei crescebat, et mult 

tur numerus discipulom 
Hierusalem — valde: 

etiam turba sacerdotum 


T€ ὄχλος τῶν ἱερέων ὑπήκουον τῇ πίστ ει. 


ΑΒΝΟΤΕ, 
13. 31. 
Ἡ. 
8, ἐπισκέψ. δ. Θεοῦ διακονεῖν τραπέζαις. 

πνεύματος ! 
χρείας ταύτης" 
᾿Αντιοχέα, κ 
7 

H' 


? Στέφανος δὲ πλήρης | 


χάριτος " καὶ δυνάμεως 


diebat fidei. 
* Stephanus autem Β 


1. ἐν rg] ἐπι τῷ 13. | om. ry D*. 

— fin.] add. ev ry διακονιᾳ των Ἔβραιων 
Dp*. 

2. δε] om. D*Gr. 


— arav ABC, | Τειπον ς. NDE. τε]. [ ς 


add. προς αυτους D. eis Cypr. 119. 
— ἡμας ABNME. 13. 31. H. Vulg. Clem. | 


202, (post καταλ. E. 13. Arm.) |. 


ἡμιν CD. 


— καταλειψαντας Clem. (-τες C.) | kara- 


λιποντας E. 13. 
8, επισκεψασθε] επισκεψωµεθα BsicBtly. 
in coll.; Mai. -αμεθα B Bch. 


— ἐπισκεψ.. «εξ ὑμ. rc ovv εστιν αδελφοι 


επισκεψασθαι εξ ὑμων αυτων ανδρας 
D. - 


— οὖν CE. 13. 31. H. Vulg. Syrr.Pst.& | 


Hel. Memph. | δε BN. | δη A. | om. 
Theb. Arm. ZEth. 

— αδελφοί] om. A. 13, 

— πληρεις} -ρης AEH. 

— πληρεις..«σοφιᾳ} om. Arm. (exc. MSS 
recentissimi,) 

— Tvtvparoc] T add. ἁγιου €. AC*E. 
13. 31. H. Vulg. Cl. Demid. 'Theb. 
Arm. rec. ZEth.| om. BNC?ut vid.D Am. 
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Fuld. Syr.Hcl. Memph. | Domini Syr. 
Pst. 

3. και] om. N*. (corr.*) 

— καταστησομεν St. 3. ABNCDE. 31. | 
-σωμεν Elz. 13. H. Vulg. Arm. 

— ταυτης] αυτης D*. 

4. δε] add. ἐσομεθα D. 

ρτερησομµεν .ABNC. Vulg. | 
"σωμεν E. 13. 31. H. | προσκαρτε- 
ρουντες D. 

5. λογος] add. οὗτος D. 

— ἐνωπιον] εναντιον C. 

— ἐξελεξαντο Στεφ.] εξελεξαν rov Στεφ. ἐξ, 

— πληθους] add. των μαθητων D. 

— πληρὴ BMaiC**, | πληρης ΑΝΟ3 
DE. 13. 31. H. 

— πνς και πιστεως ἁγιου hoc ord, ΝΑ. 
(corr.*) 

— lipoxopov] Προχωρον E. Προχωρος 
Syr.Hel.mg. Gr. 

— Nwavopa B*W. rel. (Νικορα D.) | 
Nwavopa B*RI.Mai E. 13. | Νικαρινον 
Syr.Hcl.mg.Gr. 

— Τιμωνα] Τιμονα C?. 18. Τιμων Syr. 
Hel.mg.Gr. | Διμωρ Theb. 

— Παρμενα D* Scr. 


— πρ 


5. Άντιοχεα] -χεαν C. 

6. οὓς εστησαν] οὗτοι 
Syr.Pst. Theb. 

— και] οἵτινες DGr. 

7. θεου ABNC. 18. 31. H. 
Memph.sic. Theb. Arm. | 
Vulg. Cl. Fuld, Syr.Hcl. C 
1314, 

— αριθμου E. 

— μαθητων μανθανοντων Ed 

— ἱερων ἸΊουδαιων ΑΝ. (ος 
Pst. 

— ὑπηκουον] -ουεν AE. Vulg. 5 
&Hcl. | add, av D*Gr. (“αὖ 
quam av." Ser.) ii 

— mert&) add. evangelii 8 

8. χαριτος ABND, 189. Vulg. 
Memph. Theb. Arm. ZEth. | 11 
c. 31. H. Syr.Hcl | xa 
πιστεως E. | C n.l. 

— rip. κ. σημ.] σημ. κ. np ES 

— μεγαλα] om. Syr.Pst. E 

— λαφ] add. δια rov ovoparog | 
13.) κυριου ἴησου χριστου D. 


πεν. 5... 


. spiritu esnabo Οἱ, UE 


οὗ 


P 
. 15. 


mn 


. 
E. 


6. Sym. P. uà ἐποίει τέρατα καὶ σημεῖα μεγάλα ἐν TÓ λαῷ. 


αἱ ᾿Ασίας. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


? ἀνέ- 
στησαν δέ τινες τῶν ἐκ τῆς συναγωγῆς τῆς 
/ 
λεγομένης Λιβερτίνων καὶ Κυρηναίων καὶ ᾿Αλεξαν- 
^ Ν ^ 

δρεων καὶ τῶν ἀπὸ Κιλικίας καὶ ᾿Ασίας, συνζητοῦντες 
10 ^ 

τῷ Στεφάνῳ" καὶ οὐκ ἴσχυον ἀντιστῆναι τῇ 
σοφίᾳ καὶ τῷ πνεύματι ᾧ ἐλάλει. 1 τότε ὑπέβαλον 
ἄνδρας. λέγοντας ὅτι ᾿Ακηκόαμεν αὐτοῦ λαλοῦντος 

ΜῈ ΄ , i ^ 4 M N / 
βήματα βλάσφημα εἰς * Μωυσῆν καὶ τὸν θεον' 
ϊ , Ν Ν s 
συνεκίνησάν τε TOv λαὸν kal τοὺς πρεσβυτέρους 
Ν ^ / / 
καὶ τοὺς γραμματεῖς, καὶ ἐπιστάντες συνήρπασαν 
διὰ δι » N / 
αὐτὸν καὶ ἤγαγον εἰς τὸ συνέδριον,  ἔστησάν τε 
/ ^ , ε » ? , 
μάρτυρας ψευδεῖς λέγοντας, Ὁ ἄνθρωπος οὗτος οὐ 
/ 


, 1 ^ ef t Ἀ ^ / ^ 
παυεται λαλῶν ρήματα κατα TOU τοπου TOU 
ε / Ν ^ / / ^ ^ 
αγιου ! kal τοῦ νομου" 14 ἀκηκόαμεν γαρ αὐτοῦ 


£ e , ^ ^ Φ 7 
λέγοντος ὅτι ᾿Ιησοῦς ὁ Ναζωραῖος οὗτος καταλύσει 
Ν fà ὦ er S 5$ /, ^ ». ^ / 
τὸν τόπον τοῦτον, καὶ ἀλλάξει τὰ ἔθη ἃ παρέδωκεν 
€ ^ ^ Ν / 
ἡμῖν Μωυσῆς. ? καὶ ἀτενίσαντες εἰς αὐτὸν ' πάν- 
" Ν 
τες οἱ καθεζόμενοι ἐν τῷ συνεδρίῳ, ἔ εἶδαν" τὸ 


gratia et fortitudine faciebat 
prodigia et signa magna in po- 
pulo. 9 Surrexerunt autem 
quidam de synagoga quae 
appellatur —Libertinorum οί 
Cyrenensium et Alexandrino- 
rum et eorum qui erant a 
Cilieia et Asia, disputantes 
cum Stephano, ' et non po- 
terant resistere sapientiae et 
spiritui qui loquebatur. !! Tune 
summiserunt viros qui dicerent 
se audisse eum dicentem 
verba blasphemiae in Mosen 
et deum. | Commoverunt 
itaque plebem et seniores et 
scribas, et concurrentes ra- 
puerunt eum et adduxerunt in 
concilium, 13 et statuerunt 
testes falsos qui dicerent, Homo 
iste non cessat loqui verba ad- 
versus locum sanctum et le- 
gem: '" audivimus enim eum 
dicentem quoniam lesus Na- 
zarenus hic destruet locum 
istum et mutabit traditiones 
quas tradidit nobis Moses. 
15 Et intuentes eum omnes qui 
sedebant in concilio viderunt 
faciem eius tamquam faciem 
angeli, 


πρόσωπον αὐτοῦ ὡσεὶ πρόσωπον ἀγγέλου. 


! τῷ ονοματι του κυριου Ἰησου 
y E. | per nomen Domini Syr. 


τησαν δε] καθ᾽ ὁ ανεστησαν E. | 
". δε D*. 

"a Em) om. των N. 
γομενης BCDE. rel. 
» AN. 13. 

|] Κηρυναιων A. | Κυρι- 


| των 


BNCD*E. 13. 31. H. Vulg. 
&Hcl. Memph. Theb. Arm. 
X om. AD*, 

wk] οἵτινες ουκ D. 

773) add, rg ovog εν αὐτῳ DE. 
ατι] add. τῳ ἁγιῳ DE. eh. 


» 


λαλεῖ add. δια το ελεγχεσθαι αυτους 
᾿ (ὑπ) avrov μετα πασης παρρη- 
ac D. Am?  Syr.Hclmg. || add. 
ostea μὴ δυνάμενοι ovv (ov*) avr- 
πειν τῇ αληθειᾳ D. Syr.Hel.mg. | 


ας επιδη ουκ ηδυναντο αντι- 


YO. τῷ αληθειᾳ E. Cod. Bed. 


οτι ἠλεγχοντο ὑπ᾽ αυτου uera πασης . 


11. λεγοντας] -τες AND*. 

— AaXovvroc «Α:ΒΝΕΟΡΕΣ, 
E*.) | om. A*.ut vid. | 
N*. 

— βλασφημα] βλασφημιας W*. (corr.') 
DGr. Vulg. Arm. 

— Movogv ABNCD. 19. H. [1 Μωσην 
c. EGr. 31. 

19. συνεκινήσαν τε] και ravra ειποντες 
συνεκινησαν τε E. 

— rovc γραμμ.] om. τους ΟἿ, (add.?) 

— Επισταντες] om. N*. (add.*) 

— ηγαγον] add. avrov A. Syr.Hclf 


rel. (-rac 
λεγοντος 


Memph. Theb. 
13. εστησαν τε] εστησαν δὲ 13. H. e. 
Memph. | καὶ εστησαν D. Vulg. 


Theb. 

— ψευδεις] add. κατα avrov D. (κατ D?.) 
AEth. 

— Aeyovrac] -τες V. 

— ὁ ανθρωπος] post οὗτος C. | om. 
13. 

— λαλων post πανεται BNC. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. (ZEth.) 
| fante κατα rov 5. ADE. 31. H. 
Arm. | post rov νοµου 13. 

— pnpara] T add. βλασφημα c. E. (13.) 


9U 


31. H. Arm. (ZEth) (λαλων pmp. 
βλασ. ad fin. ver. habet 13.) | om 
ABNCD.Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Theb. 

13. dytov] T add. rovrov c. BC. 13.31. 
Tol. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. | 
om. ANDEH. Vulg. Arm. ZEth. 

14. Ναζωραιος] Ναζορ. D*. 

— καταλυσει] -ση H. 

— Μωυσης BNCDE. 
A. 31. 

15. και ατενισαντες εις avrov] και ητε- 
γιζον δε αυτῳ D*Gr. || om. εις N*. 
(add.*) 

— παντες ABNCD*E. | 1 ἅπαντες c. 
D?. 31. H. | om. 13. 

-— καθεζοµενοι] καθημενοι D. 

— συνεδριῳ] add. και D. 

— εἰδαν A. | f «ov c. BNCD. rel. | 
ιδων 13. 

— ὡσει} ὡς E. 

— fin.] add. ἑστωτος εν µεσῳ αυτων D. 


19. H. | Μωσης 


10. fin. add. propter quod redarguerentur 
8b eo cum omni fiducia 4m.** | 11. audivisse 
CL. | et in deum ΟἿ, [18. falsos testes Οἵ. | 
14. mutavit 4. | 15, om. faciem 29 4m. 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


ABNCDE. ei 
13. 31. 


1 Ἐἶπεν δὲ ὁ ἀρχιερεύς, Ei' ταῦτα οὕτως “ἔχει; 
B. ὁ δὲ ἔφη, "Ανδρες ἀδελφοὶ καὶ πατέρες, ἀκούσατε. 


ὁ dés τῆς δόξης ὠφθη τῷ “πατρὶ ἡμῶν ᾿Αβραὰμ ολλ ται. 
ὄντι ἐν τῇ Μεσοποταμίᾳ πρὶν ἢ κατοικῆσαι αὐτὸν esset im Mesopota 


! Dixit antem p ceps 


dotum si haec ita se ht 
? Qui ait, Viri fratres et 


audite. Deus gloriae δὶ 


quam moraretur in Ch 


(Ge ih. ἐν Xappáv, ? καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν, Ἐ Ἔξελθε ἐ ἐκ τῆς * et dixit ad illum, Exi d 
γῆς σου καὶ τῆς συγγενείας μα καὶ δεῦρο εἰς ασ 8 
travero. XI 
"τὴν" γῆν ἣν ἄν σοι δείξω. “ τότ ἐξελθὼν ἐκ uem " 
γῆς Χαλδαίων κατῴκησεν ἐν Χαῤῥώ, κἀκεῖθεν Οὔμωτταπι, Et inde, p 
mortuus pater c 
μετὰ τὸ ἀποθανεῖν τὸν πατέρα αὐτοῦ μετῴκισεν tulit illum in terram is 
αὐτὸν εἰς τὴν γῆν ταύτην εἰς : ἣν ὑμεῖς νῦν κα- d^ dedi ii he 
vow kai οὐκ ἔδωκεν αυτῳ κληρονομίαν εν promisi? dare δὲ 
4 Gen. 1255. αὐτῇ ,οὐδὲ βῆμα ποδύς, 3 καὶ ἐπηγγείλατο * δοῦναι sessionem et semini ἃ 
m, cum non haber 
αὐτῷ" εἰς κατάσχεσιν αὐτὴν καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ «τοουασο πω 
erit semen eius accoli 
per αὐτόν, οὐκ ὄντος αὐ "" τέκνου. " ἐλάλησεν δὲ diam, e wevbud 
Gen.igiig 1, θὕτως ὁ θεός, ὅτι "ἔσται τὸ σπέρμα αὐτοῦ πάροικον dan male t 


ἐν γῇ ἀλλοτρίῳ, καὶ δουλώσονσιν αὐτὸ καὶ κοικώσου-- tem cui 
7 καὶ τὸ ἔθνος, ᾧ * ὧν“ * δου-- acc exibunt 
λεύσουσιν,' κρινῶ ἐγώ, ἐ ὁ θεὸς εἶπεν, καὶ μετὰ | 
ταῦτα ἐξελεύσονται καὶ λατρεύσουσίν μοι ἐν τῷ 
" καὶ ἔδωκεν. αὐτῷ διαθήκην περιτο- 
μῆς" καὶ οὕτως ἐγέννησεν τὸν ᾿Ισαὰκ καὶ περιέτεμεν 


7. δουλεύσωσιν 


Hos. 27. τόπῳ τούτῳ. 


σιν ἔτ Ἢ τετ ρακόσ ία. 


1. αρχιερευς] add, τῳ Στεφανῳ DE. 
Cod. Bed. Tol. | illi Memph. Theb. 
— &]fadd. apa c. DE. 13. 31. H. Syr. 
Hcl (Arm. | om. ABNC. Vulg. 

d. Syr.Pst. ut vid. ZEth. 

— ravra) rovro.D. 

2. αδελφοι] -φη D*. 

— Xappav Orig. iv. 3864, Tol. Charram 
Am. Fuld. | Xapav DGr. Vulg. ΟἹ. 
| Xappa E. 31 corr.! | Xapa 31*. 

— κατοικισει 31Ser. οικησαι Orig. iv. 
2864, 

9. ἐξελθε ἐκ Orig. iv. 2864, 
απὸ D*. (de Vulg.) 

-— τῆς συγγ.] T praem. e& €. ANCE. 
rel. Syrr.Pst.&Hel. Jren. 197. Orig. iv. 
2861, de Vulg. (vid. LXX.) | om. 
BD. Theb. 

— συγγ. σου] add. και εκ του οικου του 
πατρος σον E. Aug. (vid. LXX.) 

— τὴν γη» ABNCDE. | *om. την c. 
13. 31. H. 

— ijv] om. C. 

— av] εαν W*. (ουτε) 

4. τοτε] add, Αβρααμ D. Syr.Pst. 
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| εξηλ. 


4. εκ της γης 31. (γης add.! supr. lin.) 

— Χαλδαιων] add. και D*. Vulg. 

— κατωκισεν 31. 

— tv) εἰς 31. H. | ἐπι 13. 

— Xappav] Xappa E. 

— κακειθεν κακει ην ΤῊΝ. | και εκειθεν 
31. 

— ro] om. A. 

— μετωκισενἾ -κησεν D*E. 13. 31. H. | 
praem. καὶ D*. vid. Zren. 197. 

— avrov] add. ὁ θεος E. (Syr.Pst.) | 
om. Zren. 

— κατοικειτε] add. καὶ οἱ πατερες ἡμων 
D(E. (Syr.Hcel*.) Aug. (ὑμων E.) 
| add. postea oi προ ἡμων D. (Syr. 
Hcel*.) et patres vestri qui ante vos 
Syr.Hcl*. | om. Zren. 

5. κληρονομιαν] post εν avry E. | ante 
Iren. 197. 331. 

— καὶ επηγγ. Fuld. 
επηγγ. D. Vulg. 
Iren. 197. 

— δουναι avro εις κατασχ. αυτην BCD. 
81, H. (JEth.) Jrenm. (om, αυτφ) | 
dare illi eam in possessionem Vulg. 


Memph. | αλλ’ 
CL Am. "Theb. 


. | δουναι αυτην 
s ANE.13. | f «-— 
κατασχ. αυτην 5. 
5. αυτῳ 895] avrov C. : 
6. οὕτως ABCDE. rel. Tol. Syr. 
ΝῊ. Υωρ.α. Syr.Pst. 
JEth. | οὗτος 18. | om. 
ad eum ita Theb. ^ 

— θεος] add. προς αυτον 
Iren.197. | δὰ Abraham ἢ 
— avrov Vulg. Syr.Hel | 
Syr.Pst. Memph. Theb. 
— δουλωσονσιν .. 
δουλωσ. E. E 
— avro] αυτους D. Vulg. |. 
— kaxwc,] add. avro C.( T 
Syrr. Pst.&Hcl.f Memph. ΤῊΝ 
7. και το εθν. Memph. Jren. 
δε εθν. C. "Theb.|add. 
— av BD. | ξεαν σ΄. ARCE. 

— δουλευσουσιν ΔΟΡΩ», 
-σωσιν €. BNE. rel. Vulg. (v 


Eg. 


1. habent. Οἱ, n ας η 
Am. (et M 


mer t Eu 


ἡμῶν. 


18 v 


μετεκαλέσατο 


, 
πέντε. 35: 


Ἐν 


Αἰγύπτου, καὶ 


τὸ γένος '! Ἰωσήφ. 


^ Ν 
πασαν τὴν συγγένειαν 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


αὐτὸν τῇ ἡμέρᾳ. τῇ ὀγδόῃ, koi! Ἰσαὰκ τὸν Ἰακώβ, 
καὶ | Ἰακὼβ τοὺς δώδεκα “πατριάρχας. 
ὃν aes ζηλώσαντες τὸν Ἰωσὴφ ἀπέδοντο εἰς loseph vendiderunt in Aegyp- 
Αἴγυπτον" καὶ ἦν ὁ θεὸς μετ᾽ αὐτοῦ, ! 
αὐτὸν ἐκ πασῶν τῶν θλίψεων αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν tiam et sapientiam in conspectu 
αὐτῷ χάριν καὶ σοφίαν ἐναντίον “Φαραὼ ,βασιλέως 
κατέστησεν αὐτὸν ἡγούμενον ἐπ᾽ 
Αἴγυπτον καὶ ὅλον τὸν οἶκον αὐτοῦ. 
λιμὸς ἐφ᾽ ὅλην | τὴν Αἴγυπτον" καὶ Χαναὰν καὶ θλίψις et nion inveniebant cibos patres 
μεγάλῃ, καὶ οὐχ ηὕρισκον" χορτάσματα οἱ πατέρες 
ἀκούσας δὲ Ἰακὼβ 
Αἴγυπτον" ἐξαπέστειλεν τὸν πατέρας ἡμῶν πρῶτον, 
καὶ ἐν τῷ δευτέρῳ ἢ 


ὄντα 


ἐτελεύτησεν αὐτὸς καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν, 
μετετέθησαν εἰς Συχὲμ καὶ ἐτέθησαν ἐ ἐν τῷ μνήματι 


? kai * ἐξείλατο" 


4 / 
σιτ ία 


eum die octava, et Isaac Iacob, 
et Iacob duodecim patriarchas. 
"καὶ οἱ ο Et patriarchae aemulantes 
tum: et erat deus cum eo, !? et 

eripuit eum ex omnibus tribu- 
lationibus eius, et dedit ei gra- 


Pharaonis regis Aegypti, et 
constituit eum praepositum su- 
per Aegyptum et super omnem 
domum suam. " Venit autem 


s ἦλθεν δὲ fames in universam Aegyptum 


et Chanaan et tribulatio magna, 


nostri. !? Cum audisset autem 
lacob esse frumentum in Ae- 
H εἰς ΕΥΡίο, misit patres nostros 
primum, 5 οὐ in secundo cog- 
nitus est loseph a fratribus 
suis, et manifestatum est Pha- 


€yv ὡρίσθη΄ Ἰωσὴφ τοῖς raoni genus eius.  !4 Mittens 

autem loseph arcessiit lacob 

ἀδελφοῖς αὐτοῦ, καὶ φανερὸν ἐγένετο τῷ Φαραὼ πω M dM 
hs ἀποστείλας δὲ ᾿Ιωσὴφ cognationem in animabus sep- 

h iuaginta quinque. ^'^ Et de- 
Ἰακὼβ τὸν π ατέρα αὐτ οὔ" καὶ scendit Iacob in Aegyptum, et 
defunetus est ipse et patres 

: ἐν 2 ψυχαῖς ἑβδομήκον T nostri, 16 et translati sunt P 

L 1 Sychem et positi sunt in sepul- 

αι "vyche po: pui 

kai κατέβη" à Ιακωβ "is Αἰγυπτὸν, d. i chro quod emit Abraham pretio 


s 
και 


ᾧ ὠνήσατο ᾿Αβραὰμ τιμῆς ἀργυρίου, παρὰ τῶν 


ος ante ειπεν ABNC. | f'post c. 
- rel (Vulg)  Syrr.Pst.&Hcl. 
mph. Theb. Arm. ZEth. (Jren.) 

αι] add. εκιθεν E. | om. Zren. 
σιν Iren.| -σωσιν C*ut vid.E. 


᾿ἑβδομη N*, (00ΥΥ,5) 
2^.] f praem. ὃ 5. Ὁ. rel. | om. 
$ | add. εγεννησεν E. 


, EMI ὁ 5. D*, rel. | om. 

ABMaiNCD*E. 

). εξει ABNCDE. 13. 31. | f 

ς΄. H. (εξελ. B? Mai. 41) 

EVI post χαριν DGr. | om. A. 
εναντιον ] εναντι N. 

όλον] praem. εφ ANCEGr. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcel. | om, BD. rel. e. 

F avrov] rovrov B* Ma:. (rov RI.) 

Ἱ. ὅλην τὴν Άιγυπτον ABNC. Vulg. 

| Syr.Pst. Memph. Theb. | f ὁλην την 
| γὴν Αἰγυπτου 5. E. 13. 31. H. Syr.Hcl. 
| Arm. ZEth. (om. ὁλην) | ὅλης της 

|(add, γης Kipling [sed non habet 

Ser.|) Αιγυπτου D. 


ll. Πὑρισκον BE. | f εὑρισκ. c. ANCD. 


rel. 

12. δὲ] ovv D. 

— σιτια ABNCDE. | 1 ora 7.13. 31. 
H. 


| — εἰς Αιγυπτον ABNCE,|£ ev Αιγυπτῳ 


S. D. rel. Vulg. 

— εξαπεστειλεν] -λαν W*. (corr.9) 

13. εν] επι D. 

— &yvopw0n ΑΒ. | 
NCDE. rel. 

— εγενετο] εγενηθη D. 

— τῳ 9ap.] om. τῳ N. 

— Ιωσηφ BCD. 13. 31. H. (vv.) | avrov 
ANE. Vulg. Arm. || T praem. rov c. 
D. 13.31. H. | om. BC. 

14. Ἰωσηφ] praem. ὁ 31. 

— Ιακωβ ante τὸν πατερα αυτου 
ABNCDE. 31. Vulg. Memph. Theb. 
Arm. | f post c. 13. H. Syrr.Pst.& 
Hel | om. ZEth. 

— συγγενειαν] t add. avrov c. DE. 13. 
Vulg. CI. Syr. Pst. Memph. 'Theb. ZEth. 
| om. ABNC. 81, H. 4m. Fuld. Syr. 
Hel. Arm. 


I ανεγνωρ. 5 


14. ψυχαὶς ἑβδομηκοντα πεντε | ἑβδομ. 
πεντε ψυχαις 81. H. | ὃ και € vx. D. 
(18. n.l.) 

16. και κατεβη AWNCE. Vulg. Syr.Pst. 
2511. | f κατεβη δὲ 5. B. 13. 81. H. 
Memph. Theb. Arm. | κατεβη D. 
Syr.Hcl. 

— εἰς Άιγυπτον ANCDE. rel | om. 
B. 

— ετελευτησεν αυτος ABMai NCD. το]. 
Vulg. Syr.Hcl. Memph. Theb. Arm. 
AEth. (ετελ. avrog τε D.) | αυτος ετε- 
λευτησεν BBtily. | ετελ. εκει αυτος E. 
Syr.Pst. | ere. και αυτος 13. 

16. µετετεθησαν] µετηχθησαν D. 

— Συχεμ] -χεν D. 


H. 
— Αβρααμ] add. ὁ πατὴρ ἡμων E. 
Cod. Bed. 


10. Aegyptiorum πι. e 14. accersivit E | 
cognationem suam 16. Sichem οἱ. 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


ABNCDE. 
13.31. [61.] 
$ 61. 
Y Ex. 1:7 
: 18 , 
*Ex, 1:8. : "XX 


ὃς οὐκ qoe τὸν Ἰωσήφ. * 

γένος ἡμῶν ἐκάκωσεν τοὺς πατέρας 

| ἑτὰ βρέφη ἔκθετα αὐτῶν, εἰς τὸ μὴ ζωογονεῖσθαι. 
Ex a seq. 20 ἐν ᾧ καιρῷ ἐγεννήθη : ᾿ Μωυσῆς," 


υἱῶν ἂν Ἐμμὼρ" : ἐν" Συχέμ. 
Η. χρόνος τῆς ἐπαγγελίας ἧς ᾿ ὡμολόγησεν" 


"ABp αάμ, ᾿ηὔξησεν ὁ ὁ Aag καὶ ἐπληθύνθη ἐ ἐν Αἰγύπτῳ, Qeus Ab 
οὗ " ἀνέστη βασιλεὺς ἕ ἕτερος " ἐπ' ᾿Αἴγνπτο, et multiplicatus est in Αἱ 


? καθὼς δὲ ἤγγιζεν ὃ 


ὁ θεὸς τῷ 


* οὗτος κατασοφισάμενος τὸ in Aegypto, qui non. 
! τοῦ ποιεῖν genus nostrum adflixit.- 


καὶ ἦν ἀστεῖος tempore natus est 


- 


€ . t 
Q argenti a filiis E 
Sychem. "7 Cum ad 
quaret autem tempus 
missionis quam confess 
crevit 


"quoad usquesurrexi 
Ioseph. "ἢ Hic cireum 


ut exponerent ! 
ne vivificarentur, ** 


fuit gratus deo. Qui 1 
ensibus. 


τῷ θεῷ" ὃς ἀνετράφη μῆνας τρεις ἐν σῷ οἴκῳ τοῦ cst tribus me i 
πατρός! * " Σἐκτεθέντος δὲ αὐτοῦ, ᾿ ἀνείλατο” hi ta m nu 

αὐτὸν ἡ θυγάτηρ Φαραὼ καὶ ἀνεθρέψατο αὐτὸν Mp hae 
ier cd i: * E se 
ἑαυτῇ eis υἱόν. “καὶ ἐπαιδεύθη * Μωυσῆς ἐν Ec T 


πάσῃ σοφίᾳ Αἰγυπτίων" ἦν δὲ δυνατὸς ἐν λόγρις καὶ suis. 3 Cum autem i 
? ὡς δὲ ἐπληροῦτο αὐτῷ τεσ- 
χρόνος, ἀνέβη ἐπὶ τὴν καρδίαν Yisitaret 


ΓΙ ἔργοις αὐτοῦ”. 
σερακονταετὴς΄ 
αὐτοῦ ἐπισκέψασθαι τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοὺς quendam iniuriam 
“ὁ καὶ ἰδών τινα ἀδικούμενον ἠμύνατο 


υἱοὺς ᾿Ισραήλ. 


ei quadraginta a 
» ascendit ins 
Íratres 


Israhel. 3 Et met 


16. Έμμωρ ABRCDH. Memph. ('Theb.)| 
I Eupop c. E. 13s. 31. (Arm.) 

— t&v Συχεμ BR*C. Memph. 'Theb. Arm. 
| rov ἐν Συχὲμ AW-E.. Tol. | 1 του 
Συχεμ c. DGr. 13s. 31. H. | om. Syr. 
Pst. | * filii Sychem" Vulg. ZEth. | qui 


ex Sichem Syr.Hcl. | et Sychem d. *^ In . 


Graeco exemplari scriptum est, a filiis 
Emor qui fuit in Sychem." Beda in 
Ezp. 

17. καθως ὡς A. 

— ηγγιζεν ABMai, AIf.NCsicDE. τοὶ, 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. | -σεν BBch. 31 
Scr. 

— χρονος] καιρος A. 

— ὡμολογησν | AB(N)C. Vulg. Syr. 
Hcl.mg. Theb. Arm. Eth. (ομολ. N.) 
| i ωµοσεν c. 31. 61. Ἡ. Syrr.Pst.& 
Heltxt. Memph. (13. n.) | επηγγει- 
λατο DE. Cod. Bed. Το, 

18. αχρι ΒΟ). | Ταχρις c7. AB*NE. 
13s. 31. 61. H. 

— ἐπ᾿ Αἰγυπτον ABNC, Vulg. Syrr.Pst. 
&Hcl.mg. Memph. 'Theb. Arm. ZEth. | 
"om. c. DE. l3espat, 31.61. H. 
Syr. Hel.txt. 

— ηδὲι rov] ἐμνησθὴ rov DE. 

19. οὗτος καὶ DGr. (om. d.) 

— martpac] T add, ἡμων σ. ACE. 31. 
61. H. Vulg.CL. (Am?) Syr.Pst. 
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Memph. Theb. Arm. ZEth. (13 n.l.) | 
om. BND. Απι ΤΡ. Fuld. (Syr.Hcl. 
ut vid.) 

19. τα βρεφη ante εκθετα ABNC. (31.) 
(61.) | 1 post e. DE. 13. H. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. Arm. 
[JEth.] | ra fp. αυτων ante εκθετα 
31. 61. | (τους βρεφους Syr.Hcl.mg. 
Gr.) 

— ζωογονεισθαι] add. τα αρρενα E. 

20. εγεννηθη] εγενηθη A. 318cr. 

— Μωυσης ΒΝ ΟΠ. 13. 61. H. | Σ᾿ Μωσης 
c. AE. 31. 

— varpoc] f add. avrov €. DE. 13s. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
Arm. JEth. | µου W*. (corr.") | om. 
AB Bch.MaiW'C. 31. 61. H. 

91. εκτεθεντος δε αὐτοῦ ABNCD. 61. 
Vulg. | f εκτιθεντα δὲ avrov €. E. 
13. 31. H. || add. παρα τὸν ποταµον 
D(E εἰς τ. 7.) Syr.Hcl.* 

— αγειλατο ABNCDE. 61. | 1 -λετὸ ς΄. 
13s. 31. Hsic. 

— και ανεθρεψατο] ανεθραψατο D*. 

— avrov 3*.] om. D*, Syr.Hel.f 

— ἑαυτῃ αὐτῷ ὌΝ. 

— εἰς] om. B. 

22. Μωυσης BNCD. 13. 61. Η, Orig. i. 
4185, | 1 Μωσης c. AE. 31. 

— "ν΄ πασφ σοφιᾳ ANCE. Vulg. Cod. 


ap.Gb. Orig.i. iv. 3699. (De la 
| πασῳ σοφιᾳ (om. *ev) c. BA 
13. 31. 61. H. Vulg. Orig. iv. M 
in Es. 4319, | πασης ec ? 
| πασαν τὴν σοφιαν D*. (ο 
om. την.) 

22. δε ABNC. 135. 31s. 61. H. e. 
Arm. | τε DEGr. Vulg. 
Theb. [Syr.Hcl.] k 

— λογοις xat εργοις | εργ. 
B. Bily. (ctra Mai. Alf.) 3 

— ἐργοις f praem. εν c. 
31. Vulg | om. AB 
H. e. 

— fin. avrov ABNCDE. e. Ἡ 
Pst. Memph. Theb. Arm.. 
c. 13. 31. H. Syr.Hel, k. 

23. αυτφ] post p ετης D. ΟΝ 

— τεσσερακ. ΑΒ ΝΟ. | in 

c. B'E. 13s. 31. 6lsic.H. — 

— ἐπὶ Csic. | εἰς Η. “ | τ 

— επισκεψ.] praem. του Ἑ. c 

— τοὺς ult*.] om. B. 2 

24. τινα] τινᾶν 61. 

— αδικουμενον add. εκ V 
Syrr,Pst.&Hel* | add. p 
E.SyrrPst&Hel* —— 


* 


16. erc δὲ ἘΝ autem aj 
alius rex Ct, | 19. 
| 21. nutrivit Ct. 22. est om. 4 


"o Ρ 


τὸν Αἰγύπτιον. 


30 c 


ἀδικεῖτε ἀλλήλους ; 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


καὶ ἐποίησεν ἐκδίκησιν τῷ καταπονουµένῳ, πατάξας 
E sor Ν / 5 M 
ἐνόμιζεν δὲ συνιέναι τοὺς ἀδελφοὺς 
ἐσ ε Ν ^ Ν » ^ / 1 / 
ὅτι ὁ θεὸς διὰ χειρὸς αὐτοῦ δίδωσιν ' σωτηρίαν 
αὐτοῖς" οἱ δὲ οὐ συνῆκαν. 
3) » ^ / VER. / y , Ν 
cO) αὑτοῖς μαχομένοις, καὶ * συνήλλασσεν αὑτοὺς 
, μαι 3 / 3 , , 3 
εἰς εἰρήνην εἰπὼν, Άνδρες, ἀδελφοί ἐστε 
7 ὁ δὲ ἀδικῶν τὸν πλησίον 
3 / » s 3 / b / / 3, 
ἀπώσατο αὐτὸν εἰπών, Τίς σε κατέστησεν ἄρχοντα 
καὶ δικαστὴν ἐφ᾽ ᾿ ἡμῶν"; “ὃ μὴ ἀνελεῖν με σὺ 
ἃ ΄- , 
θέλεις ὃν τρόπον ἀνεῖλες ᾿ἐχθὲς΄ τὸν Αἰγύπτιον; 
29 »ν hi i Ἂν 4 Ὁ ^ / / pr ους 
ἔφυγεν δε * Νωυσῆς ἐν τῷ λογῳ τούτῳ, καὶ ἐγέ- 
» ^ ^ e 
vero πάροικος ἐν γῇ Μαδιάμ, οὗ ἐγέννησεν υἱοὺς δύο. 


26 


Ν / ον 1 / y » 3 ^ 
καὶ πληρωθέντων ἐτῶν * τεσσεράκοντα ὠφθὴ αὐτῷ 
5 ον » 4 ^ » ^ y 1 » ^ 
ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ ὄρους Σινᾶ ἄγγελος ' εν φλογὶ 

9 ΄ 31 * $^ t1 ^ / ΑΝ , , N 
πυρὸς βατου. ὁ δὲ * Μωυσῆς ἰδὼν ἐθαύμασεν τὸ 
“ / b 3 ^ ^ , / 
ὅραμα" προσερχοµένου δὲ αὐτοῦ κατανοῆσαι, εγένετο 


^ , e / 
τῇ τε ἐπιούσῃ ἡμέρᾳ 


oU / 
ινα TL 


vindicavit illum, et fecit ulti- 
onem ei qui iniuriam sustine- 
bat percusso Aegyptio. 35 Εχ- 
istimabat autem intellegere 
fratres quoniam deus per mg- 
num ipsius daret salutem illis: 
at illi non intellexerunt. ?9Se- 
quenti vero die apparuit illis 
litigantibus, et reconciliabat 
eos in pacem dicens, Viri, fra- 
tres estis: ut quid nocetis alter- 
utrum? ?'Qui autem iniuriam 
faciebat proximo suo, reppulit 
eum dicens, Quis te constituit 
principem et iudicem super 
nos? 385 Numquid interficere 
me tu vis, quemadmodum in- 
terfecisti heri Aegyptium ? 
3 Fugit autem Moses in verbo 
isto, et factus est advena in 
terra Madiam, ubi generavit 
filios duos. ?" Et expletis an- 
nis XL apparuit illi in deserto 
montis Sina angelus in igne 
flammae rubi. 3: Moses autem 
videns admiratus est visum, et 
accedente illo ut consideraret, 
facta est vox domini, ? Ego 


τῷ ἀμμῳ D. Eh. (vid.LXX. Ex. ii. 12.) 
ενομιζεν] -ζον Ὁ ΟἿ. 13. 

vc] Tf add. αυτου 5. ADE. 
᾿ς Syrr. Pst.&Hcl. Memph. 'Theb. 
n. /Eth. | om. ΒΟ, Vulg. || add. 
rael Syrr.Pst. & Hel.mg. 

] -σει D. 

ιαν ante αυτοι ABNCD. 31. 
c. Memph. | f post c. E. 13. 


v] om. D*. 
y τε St. 3. ABNCD?. 13. 31. 61. H. 

Ὁ ΗΟ]. ZEth. | 79 δὲ Elz. E. 

|Vulg. Memph. "Theb. Arm. | τοτε 

Ἐ µαχομενοις] -νος D*Gr. || add. και 

Ίειδεν αυτους αδικουντας D*. 

ἢ συνηλλασσεν BMaiNCD. e. Vulg. 

Syrr.Pst.&Hel. (συνηλασσεν  BBtly. 

Ίσυνηλλασεν BBch.) | συνηλλασεν 61. 

|n. | ξ συνηλασεν c. AEGr. 

| αυτους] αυτοις C*H. 

| ειπων Ανδ. αδ. ἐστε] praem. και 13. || 

| eur. τι ποιειτε ανδ. a0. D. 

στε] add. ὑμεις c. 13.31. H. Syr.Hcl. 

|ut vid. Memph. ZEth. | om. ABNCE. 

|61, Vulg. Theb. Arm. (vid. D. supra.) 


— και] ἡ E. 

— ἡμων ABNC. 13. 31 supra lin.'. 61. 
H. | ξὴήμας ς. DE. 31*. 

28. cv] om. 61. 

— t£x0ec. B*MaiNCD. | I xe s. 
(A)B? Mai E. 13.31. 61. H. vid. LXX. 
Ex. ii. 14. (post τον Αιγ. A. Memph. 
'Theb.) 

99. εφυγεν δε Mo. ]..... ? οὕτως και ἐφυγα- 
δευσεν Μωυσης D. | εφυγαδευσεν δὲ 
Μωυσὴν E. 

— Μωυσ. BNCDE. 19. 61. H. [1 Μωσ. 
δα Αι ΘῈ 

— àvo D*. 

30. και add. uera ravra D. 

— πληρωθεντων ετων] πλησθεντων avr 
ετη D*. 

— τεσσερακ. AB*N(C). | 1 τεσσαρακ. 
c. B?E. rel. (σερακοντα C.) (gp D.) 

— tv ry ἐρήμῳ] om. Btxt.Tf. (sed 
vid. ver. 42.) 

— αγγελος] Ἱ add. κυριου 5. DE. 
13. 31. H. Syrr.Pst.&Hel. Arm. 
JEth. (vid. LXX. Ἐκ. iii 2.) | 
om. ABNC. 61. "Vulg. Memph. 
"Theb. 

— φλογι πυρος BND. 13. 31. 61. H. 
Syr.Hcl. Memph. Theb. Arm. ZEth. | 


^ / t 92 ἃ & θ ^ - / e y N 

φωνὴ κυρίου), “᾿Εγὼ ὁ θεὸς τῶν πατέρων σου, ὁ θεὸς deus patrum tuorum, deus 

»»aro] -yero D*. 26. αδικειτε] add. εἰς D*. πυρ. φλογος ACE. Vulg. Syr. 
τιον] add. καὶ εκρυψεν αυτον εν | 27. ειπων] ειπας D. Pst. 


31. Μωυσης BNCDE. 13.61. H.: 1 Μωσης 
S. A. 8l. 

— ιἰδων] post εθαυμ. 13. 

— εθαυμασεν ABC. 13. Vulg. Syrr.Pst. 
&Hcl Memph. Theb. Arm. ZEth. | 
-ζεν NDE. 81. 61. H. 

— τὸ ópaua] om. A. 

— προσερχοµενου - δὲ] και προσερχομε- 
vov D. Vulg. Syr.Pst. 

— avrov] add. και D*. 

--- εγενετο φωνὴ κυριου [προς avrov] | 
ὁ κυριο ειπεν αυτῳ λεγων D. 
Ath. 

— κυριου] εκ TOv ovpavov λεγουσα E.' 
Cod. Bed. || add. dicens Arm. ! f add. 
προς avrov C. CE. 13. 31. H. Cod. 
Bed. (Vulg. CL) (Syr.Pst.) Theb. | 
om. ABN, 61. Am. Fuld. Syr.Hcl. 
Memph. Arm. [D.] 

32. εγω] add. ειµη E. Cod. Bed, Vulg. 
Cl. Arm. 

— ὁ θεος 19] om. ὁ CH* (add. 1.) 

— ὁ θεος 239] om. ὁ C. 


26. in pace ΟἿ. | 27. om. suo ΟἿ. | 29. Madian 
Οἱ. | 31. ad eum vox domini, dicens Ct. | 32. ego 
sum ΟἿ. | deus 19] dominus 4. 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ.. 


ABNCDE. 
13.31.61. 


ÀJ 
e . 
íi 3:5- 
f Ex. 3:78. 
34. ere». αὑτῶν, 


8 Ex. 4:10. 


πτον. ὁ 


ΒΈΧ, 4:14. 


36 
86, ἐν γῇ Αἰγύπ- 


τῳ. a 
τῇ ἐρήμῳ 
Deut.1: 864. Μωυσῆς ὁ 


ζῶντα δοῦναι ἡμῖν" 


᾿Αβραὰμ, καὶ ' Ἰσαὰκ καὶ ! Ιακώβ. 
γενόμενος ᾿Μωυσῆς" οὐκ ἐτόλμα κατανοῆσαι. 
δὲ αὐτῷ ὁ κύριος, "Λόσον τὸ ὑπόδημια τῶν ποδῶν σου" 
ὁ γὰρ τόπος ἐ ἐφ᾽ o ἕστηκας γῆ ἁγία ἐστίν. 
εἶδον τὴν κάκωσιν τοῦ λασῦ μου τοῦ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ 
τοῦ στενουγρμυοῦ ᾿ αὐτοῦ" ἤκουσα: καὶ κατέβην ἐξελέ- corum audi 


ἔτη 


η 
τεσσεράκοντα. 


ἔντρομος. δὲ deem OE 4 
- εἶπεν non audebat ος 


tuorum: 
δε Ἰδὼν Stasterra sancta est, ?* V 


καὶ vidi inen ME 
estin Aegy pi zer 


rare eos: et Rune veniet 


σθαι αὐτούς" g καὶ νῦν δεῦρο * ἀποστείλω" σε εἰς Αἴγυ- tem ανω 
τοῦτον τὸν Μωυσῆν ὃ ον ἠρνήσαντο εἰπόντες, Mosen, quem 1 

"Tí σε κατέστησεν ἄρχοντα καὶ δικαστήν: τοῦτον cipem et iudicem? hune 
ὁ θεὸς C [e ]" ἄρχοντα. καὶ λυτρωτὴν | ἀπέσταλκεν" 
| σὺν" χειρὶ ἀγγέλου τοῦ ὀφθέντος αὐτῷ ἐν τῇ βάτῳ. 
Ai ἐξήγαγεν αὐτοὺς ποιήσας τέρατα καὶ σημεῖα in. term, 
ἐν * τῇ Αἰγύπτῳ' καὶ ἐν , ἐρυθρᾷ θαλάσσῃ καὶ ἐν ? Hie est Moses qui di 
οὗτός ἐστιν ὃ citabit deus 
: eias" τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, Ἠροφήτην 5 "His est qui fult in eacià 
ὑμῖν ἀναστήσει" ὁ ὁ θεὸς ' ἐκ τῶν ἀδελφῶν ὑ ὑμῶν ὡς ἐμέ". i 

οὗτός ἐστιν ὁ γενόμενος ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ἐν 

ἐρήμῳ μετὰ τοῦ ἀγγέλου τοῦ λαλοῦντος αὐτῷ ἐν τῷ δε acute ER 
ὄρει Σινᾶ καὶ τῶν “πατέρων ἡμῶν, ὃς ἐδέξατο λόγια 
9$ ᾧ οὐκ ἠθέλησαν ὑπήκοοι 


y principem et redemtorem. 
cum manu i qui αρ 
illi in rubo, ed 
los faciens et 


9 loquentur ein moni S 
nostris, qui 
pit. verba vitae dare 


32. Τσ. et lax.] f praem. ὁ θεος bis c. 
(D)E. 13. 31. H. Vulg.Cl. et Am. 
Memph. Eth. (om. ὁ bis D.) vid. LX X. 
| om. ABNC. 61. Fuld, Syrr.Pst.&Hcl. 
Theb. Arm. 

— Icaaxk] Icax CD. 

--γενομενος] γένος B* RI.| post Μωυσης N. 

— Μωυσης BNCDE. 61. H. | 1 Μωσης 
c. A. 31. (13. π.].) 

— ἐτολμα] -μησεν NR. 

33. ειπεν δὲ αυτῳ ὁ κυριος] και εγενετο 
φωνὴ προς avrov D. | om. ὁ A. | 
κυριος] θεος E. 

— Avcov] λυσαι D*. 

— ὑποδημα] add. σου εκ C*. Syrr.Pst.& 
Hcl. ZEth. | add. εκ CE. 18, Cod, Bed. 

— rwv ποδων post σου B. 

— εφ ᾧ ABNRCD*, 61. | ev ᾧ c. E. 
13s. 31. H. (vid. LXX.) | οὐ Ὁ". | 
add. συ C. συν C*. 

34. ιδων] καὶ ιδων γαρ ὯΝ, | (u2ov] 
ειδων 13.) 

— μου] om. D*, 

— avrov BD. Vulg. Syr.Pst. | T avrov 
c. ANCE. 13, 31. 61. H. Syr.Hcl. 
Memph. Theb. Arm, ZEth. (vid. LXX. 
Ex. iii. 7.) 
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34. ηκουσα] ακηκοα D. 

— νυνι C*, 

— αποστειλω ABRCDE. 61. | -στελω 
c. 13. 31. H. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Theb. Arm. ZEth. 

35. Μωυσην BNCDE. rel.| Μωσην A. 31. 

— δικαστην] add. εφ ἡμων  NCD. 61. 
Syr.Hcl,* Memph. Theb. Arm. ZExh. | 
ἐφ᾽ ἡμας E. 13. (vid. LXX. et ver, 27.)| 
praem. id. Syr.Pst. | non habent AB. 
31. H. Vulg. Syr.Hel.txt. 

— και αρχοντα BN'DE. 61 Scr. Syr.Hcl. 
| *om. καὶ 5. AW*C. 13. 31. H. Vulg. 
Syr.Pst. Memph, Theb. Arm. | Judex 
et praefectus ZEth. | (αρχηγον A.) 

— λυτρωτην] δικαστὴν W. (praem. λυ- 
τρωτην W*.) 

— απεσταλκεν ABNDE. 61, | 1 απε- 
στειλεν c. C. 18. 31. H. 

— ev» ABCDE. 13, 61. Vulg. Syr.Hcl. 
Theb. | Τεν c. N. 31. H. Syr.Pst. 
Memph. Arm. ZEth. (συγχειρι 13.) 

36. ποιησας] praem. ὁ Ὦ”. 

— τῷ Αἰγυπτῳ BC. 31. d. Theb. | yy 
Αἰγυπτῳ ANE. 13. 61s. H. | iyy 
Άιγυπτου c. DGr. Vulg.*? Syrr. Pst.& 
Hcl. Memph. Arm. ZEth. 


36. τεσσερ. ΑΒ: ΝΟ, | 1 τεσσαρ. c. 
rel. (ετη p D. 61.) 

37. ó M.] om. ó DH. 

— Μωυσης BNCDE. rel | 
31. 

— «zac ABNCD. 61. | $ εἰπὼν 
13. 31. H. : 

— ὁ θεος] t praem. κυριος c. Ὁ 
31. H. Syr.Pst. Memph. Arm. 
LXX.) | om. ABND. 61, Vulg. 
JXth. | * Dominus " tantum Syr. 
f add. ὑμων c. 13. 31. | ἡμων 
om. ABRCD. 61, Vulg. Syrr.E 
Memph. 'Theb. Arm. JEth. 

— αδελ. ὑμων] om. ὑμων W*. (ac 

— ὡς] ὧσι D. 

— fin.] f avrov ακουσεσθε c. C 
13, Vulg. Syrr.Pst.&Hel 
Arm. Eth. | (ακουεσθε D*.) v 
| om. ABN. 31. 61. H. "Theb. 

38. rov 2^] om. D*, 

— avrq] avrov H. 

— ἡμων} ὑμων ἐξ, 


ἀδὰ 


factus autom Moyses QI. | 87. νι 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


γενέσθαι οἱ πατέρες ἡμῶν, ὃ ἀλλὰ" ἀπώσαντο καὶ 
ἐστράφησαν ἡ ἐν' ταῖς καρδίαις αὐτῶν εἰς Αἴγυπτον, 
"^ εἰπόντες τῷ ων Ποίησον ἡμῖν θεοὺς οἱ προ- 
πορεύσονται ἡμῶν" ὁ γὰρ Μωυσῆς" οὗτος, ὃς ἐξήγαγεν 
ἡμᾶς ὁ ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ο οὐκ οἴδαμιεν τί! ἐγένετο" αὐτῷ. 

καὶ ἐμοσχοποίησαν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ 
ἀνήγαγον. θυσίαν τῷ εἰδώλῳ, καὶ εὐφραίνοντο ἐ ἐν τοῖς 
ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτῶν. «4 ἔστρεψεν δὲ ὁ θεὸς 
καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς λατρεύειν τῇ “στρατιᾷ τοῦ 
οὐρανοῦ, καθὼς γέγραπται ἐν βίβλῳ τῶν προφητῶν, 
FEMA σφάγια καὶ θυσίας προσηνέγκατέ μοι. ἔτη 
ἱπεσσερώκοντα" ἐν τῇ ἐρήμῳ, οἶκος Ἰσραήλ; “5 καὶ ἀνε- 


nostri, sed reppulerunt et aversi 
sunt cordibus suis in Aegyp- 
tum, *' dicentes ad Aaron, Fac 
nobis deos qui praecedant nos: 
Moses enim hic qui eduxit nós 
de terra Aegypti, nescimus 
quid factum sit ei. *' Et vitu- 
lum fecerunt in illis diebus et 
«. optulerunt hostiam simulacro, 
et laetabantur in operibus ma- 
nuum Suarum. Ἃ42 Convertit 
&utem deus et tradidit eos 
Servire militiae caeli, sicut 
scriptum est in libro propbet- 
arum, Numquid victimas et 
hostias optulistis mihi annis 
XL in deserto, domus Israhel, 
43 et suscepistis tabernaculum 
Moloch et sidus dei vestri Rem- 
fam, figuras quas fecistis ado- 


λάβετε τὴν σκηνὴν τοῦ Moo, καὶ τὸ ἄστρον τοῦ θεοῦ" 
P Ρεφάν," τοὺς τύπους οὓς ἐποιήσωτε πράπκυνεῖν αὐτοῖς" 
καὶ μετοικιῶ ὑμᾶς ἐπέχεινο, Βαβυλῶνος. ““ 
τοῦ μαρτυρίου ἦν 


t 
1 


ἡ σκηνὴ 
τοῖς πατράσιν ἡμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
καθὼς διετάξατο ὁ ὁ λαλῶν τῷ Μωυσῇ" 
κατὰ τὸν τύπον ὃν ἑωράκει" 
διαδεξάμενοι οἱ πατέρες ἡμῶν μετὰ Ἰησοῦ ἐ ἐν τῇ κατα- 
σχέσει τῶν ἐθνῶν, ὧν ἔξωσεν ὁ θεὸς ἀπὸ προσώπου 


ποιῆσαι αὐτὴν 
ἣν καὶ εἰσήγαγον 


rare eas ? Ἐν transferam vos 
trans Babylonem.  *'Taber- 
naculum testimonii fuit patri- 
bus nostris in deserto, sicut 
disposuit loquens ad Mosen, 
ut faceret illud secundum for- 
mam quam viderat, 9 quod et 
induxerunt suscipientes patres 
nostri eum Iesu in possessio- 
nem gentium quas expulit deus 


ο Iren. 945. | εξελεξατο B. 
] λογον 31. vid. 1 Pet. i. fin. 
^ praecepta Dei vivi" Zren. 245.) 
uv] ὑμιν BMai8. 

Ἢ ὁτι DGr. 
μων] ὑμων 61. Iren. 245. 

λα ABBily.SCDE. 13. H.| 1 αλλ᾽ 
JAlf.Mai. 31.61. 
φησαν] απεστρ. D. 31sic. | add. 
1 W*. (corr!) 
H4 ταις καρδιαις ABNC. (Syr.Pst.) 
T ταις καρδιαις 5. DE. 61. 
Vulg. | rg καρδιᾳ 13. 31. H. 
νε χα Ον (Memph.) Iren. 
αυτων Iren. | om. D. 
^ e ειπαντες D. 
Μωυσης BNCDE. 13. 61. H. Zren. 
5. | 1 Μωσης $. A. 31. 
óc εξηγαγεν] ὁ εξαγαγων E. (praem. 

ανθρωπος W.) 
εγενετο ABNC, | 1 yeyovev 5. DE. 
8. 831. 61. H. 

ανηγαγον] απηγοντο D*. 

ραίνοντο] ηυφραιν. D. (εφραι». 
1) 
ορ. δε] add. αυτους C. Theb. | 
» ren, 245. Orig. i. 6898, iv. 2275, 


42. αυτους Iren. Orig. i. iv. | 
61. 

— στρατεᾳ ABD. Orig. iv. (non i. 
582*.) 

— των] om. D. Orig. 

— προσηνεγκ. Orig. iv. | προσενεγκ. E. 

— eri] τεσσερ.] post Ισραηλ A. | Contra, 
Iren. Orig. i. 

— τεσσερακ. AB*NC.| t τεσσαρ. c. B? E. 
rel. ἃ D. 61. 

— tv τῇ ερηµω] om. B*mg.!..Mai. RI. . 

— fin.] add. λεγει κυριος C. | om. Zren. 
Orig. i. 

43. θεου] f add. ὑμων c. ANCE. rel. 
Vulg. Syr.Hcl. Memph. ZEth. (vid. 
LXX.) | om. BD. Syr.Pst. Theb. 
Arm. Zren. 245. Orig. i. 5888, 

-- Ῥεφαν (ΑΝ ΘΟΕ, 13. Syrr.Pst.&Hcl. 
(et mg.Gr. ἩΜεπιρῃ. Theb. ZEth. 
(Ραιφαν ANc) (Pagav Just. Dial.22, 
ex Amos.) | Ῥεμφαμ D. Vulg. Zren. 
| i Ῥεμφαν c. 31. Orig.i. | Ῥομφα 
B.| Ῥομφαν δὲ, | Ῥεφα Ἡ. | Ῥεμφα 
61. Arm. 

— οὑς οἷς 18. 

— ἐπέκεινα] επι τα µερη D*. "Theb. in 
partem e. 


αυτοις 


43. fin.] add. dicit Dominus Deus omni- 
potens * nomen ei " Syr.Hcl. 

44. τοις πατρ.] T praem. εν c. D*EGr. 
Vulg. Cl. Am? Arm. | om. ABNCD*, 
13. 81. 61. HZTyf. Απ, Fuld. Luz. 
€. (εν τοις πατερεσιν D*.) 

- ἡμων] ὑμων A. | om. 13. 31. 

— tv ante τῃ epp. om. St. 3, (habet post 

' διαδεξαμενοι ver. 45.) 

— διεταξατο] εταξ. N*. (corr.c) 

— ὁ] om. D. 

— ὁ λαλων | post τῳ Mo. 31. 

— Μωυσῃ BNCE. 13. 61. H. | Μωυσει 
D. (-σι".) | 1 Μωσῳ c. A. 31. 

--- αυτην] αυτη οἱς N. 

— rov τυπον] ? τον τοπον D*Gr.? 
(* Quod scripserat librarius cerni ne- 
quit" Kipling. ? ro παρατυπον Scr.) 

— ἑωρακει ABNC.rel, | -κεν DEH. 

45. uera. 100v] μετα Ἰησουν D*. cum 
Iesum d. 

--- εξωσεν] εξεωσεν N*E. 13. 


41. diebus illis ΟἹ, | 42. victimas aut hostias 
Am. | 43. om. “οὐ ante transferam 4m. | 44. 
cum ante patribus CL. 4m.** | disposuit illis 
deus loquens ΟἹ. 


ABNCDE. 
13. 31. 61, 
H. 


46. γ᾿ bd 'Ia- 


m ^ 132 (131):5. “48 π t - aedificavit illi domur κ 
ο... οἶκον. ἀλλ᾽ οὐχ ὁ ὕψιστος ἐ -" χειροποιήτοις κατοι- Sedlceri ΠΕ dose 
ο Esa. 66:11 seq. κεῖ, καθὼς ὁ προφήτης λέγει, Ὁ οὐρανός puoi θρόνος, habitat, sicnt prom 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


τῶν πατέρων ἡμῶν, ἕως τῶν ἡμερῶν ἐΔαυείδ”' “ὃς εὗρεν 
χάριν ἐνώπιον τοῦ θεοῦ, καὶ ἠτήσατο εὑρεῖν " σκήνωρνα 
τῷ θεῷ Ἰακώβ. v. “Σολομῶν δὲ ᾿οἰκοδόμησεν" αὐτῷ 


ἡ δὲ γῆ ὑποπόδιον τῶν ποδῶν uv ποῖον οἶκον οἰκοδο- 
pojeere pane - λέγει κύριος ἢ τίς τόπος τῆς καταπαύσεώς 
μου; 7" οὐχὶ ἧ χείρ μου ἐποίησεν ταῦτα πάντα; 

k: Σκληροτράχηλοι καὶ ἀπερίτμητοι; ' καρδίαις" καὶ 
τοῖς ὠσίν, ὑμεῖς ἀεὶ τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ. ἀντιπίπτετε, 
ὡς οἱ πατέρες ὑμῶν καὶ ὑμεῖς" δὲ τίνα τῶν προφητῶν 
οὐκ ἐδίωξαν οἱ πατέρες ὑμῶν ; 3 καὶ ἀπέκτειναν τοὺς 
προκαταγγείλαντας περὶ τῆς ἐλεύσεως τοῦ δικαίου, οὗ 

^ e ^ / ^ —RE P 2 598 ο : 
νῦν ὑμεῖς προδόται καὶ φονεῖς * εγένεσθε οἵτινες 
94 m s / , ^ E / ^ , 
ἐλάβετε τὸν νόμον εἰς διαταγὰς ἀγγέλων καὶ οὐκ 
ἐφυλάξατε. df Ακούοντες δὲ ταῦτα, διεπρίοντο, ταῖς 
καρδίαις αὐτῶν, καὶ ἔβρυχον τοὺς ὀδόντας ἐπ᾽ αὐτόν. 
55 ὑπάρχων δὲ πλήρης πνεύματος ἁγίου, ἀτενίσας εἰς 

^ ΕἸ ^ 3 / ^ A5 ^ * ^ , 
τὸν οὐρανὸν εἶδεν δόξαν θεοῦ, καὶ ᾿Ιησοῦν ἑστῶτα ἐκ 

^ ^ ES 5 ^ ^ 

δεξιῶν τοῦ θεοῦ, ὃν καὶ εἶπεν, ᾿Ιδοὺ θεωρῶ τοὺς obpa- 
νοὺς ἆ διηνοιγμένους," καὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐκ 


E 


T 


& facie patrum πὸ 
usque in diebus David, 
invenit gratiam ante ; 
petiit ut inveniret 
deo Iacob. * Salom 


9 Caelum mihi sedis e 
autem scabellum ped 
rum. Quam domum 
bitis d dicit lo 
quis locus 
est? 50 Nos D manus n 
haec omnia? 


- 


vos nunc t 
sides fuia, "qui dd 
legem in dispositione 

lorum et non ceu: 
^ Audientes autem haec 
debant dentibus in 2 
autem esset τα 
sancto, intuens 1r 
gloriam dei et Iesum ta: 
dextris dei, ** et ait, Ecc 
caelos apertos et filium ἢ 


45. ἡμων] ὑμων D. 

— ἡμερων add. τουτων και 13. 

46. εὗρεν] ηὗρεν E. 

— ητησατο] om. N*(ad fin. col.) corr.* 

— εὗρειν] post σκηνωμα D. 

— ry θε AW*CE. 13. 31. 61. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. Arm. 
JEth. | rq ou ΒΝ"ΡΗ. 

47. Σολομων ΒΡΕ. 13. 31. 61. H. | 
XaXouwv WM. | Σαλωμων ACT. 

— οἰκοδομησεν B*D. | 1 φκοδ. c. AB? 
NCE. rel. 

— avrq) ἑαυτῳ CH. 

48. αλλ’ ουχ ὁ ὑψ.] ὁ δὲ ὑψ. ουκ D. 

— χειροποιητοις] T add. vao c. 13. 
31. H. Arm. (vid. xvii. 4) | om. 
ABWCDE. 61. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl, 
Memph. Theb. ZEth. 

— κατοικει] ante εν χειροπ. D. 

— καθως] ὡς D. | add. και EGr. (add. e. 
man. rec.) 

49. μοι] pov D*. (vid. LXX.) || add. 
ἐστιν D. (Vulg.) 

— ἡ δε ANCDE. rel. Vulg. Syr.Hcl. 
Arm. | καὶ ἡ B. Syr.Pst, Memph. 
"Theb. ZEth. (vid. LXX.) 
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49. owov] om. H. 

— οικοδοµησετε] -σατε B. 
— kvpioc] bis ἘΦ“, 

— τις ποιος D. 

— fin. add. ἐστιν D. 13. 


50. ravra ante παντα BN. 13. 61. H. 


Vulg. Syrr.Pst.&Hcel. Orig.ii. 6985, | 
post ACDE. 31. (vid. LXX.) 
51. καρδιαῖς «ΑΝΟΡ. Vulg. Syr.Hc. 


AEth. (ταις κ. 8.) | καρδιας B. (sic Btly. 


in coll) | t zy" 1 καρδιᾳ c. E. 18. 31. 
61. H. m. Syr.Pst. Memph. "Theb. 
Arm. Orig. Int. ii. 106*, iii. 8485, Eus. 
c. Με]. 1354, Lucif. 908. | add. ὑμων 
N. Syr.Pst. Theb. 

— ὡς] καθως D. 

— ὑμων και ὑμεις Lucif. 208. | και ὑμων 
D*. (om. και ὑμεις et D?, Orig. Int. 
iii.) 

52. ἐδιωξαν add. ὡς EGr. | om. Orig. 
i. 22*. iii. 133*. 4645, iv. 2684, 

— ol πατερες ὑμων Orig. i. iii.bis iv. Orig. 
Int. iv. 6985, Eus, in. Es. 3614, Lucif. 
908. | εκεινοι D*. Orig. Int. iii. 

— τοὺς προκαταγγειλαντας Orig. i. iii. 
iv. αὐτοὺς τους προκαταγγελλοντας D. 


—" 


52. τῆς Orig. i. iii. iv. | om, D*& 
— ἐγένεσθε ABNCDE. 13. 61. 
225. | 1 γεγενησθε c. 31. E 
53. ελαβετε] -βε 31. 
— εφυλαξατε Eus, Ecl. Pr. 3 
λαξεσθε A. 
54. ακονοντες δὲ ravra] "σι 
avrov D. (om. ravra W*. corr. 
— αυτων] praem. ὑμων 31*.— 
— xa: εβρυχον] add. τε D*Gr.- 


21 

! 

icd 
δὰ 


55. ὑπαρ. δε] add. Στε--- 18, Σ [ 
ut vid.) m. Memph. 
— πληρης] add. πιστεως και δὲ, 
— Igcovv] add. rov κυριον Ἂ » 
— ierwra] post rov θεου D. 
— rov θεου] avrov C. (13. n.L.) 
56. διηνοιγµενους ABRC. 61. (25 
| f ανεωγμ. c. D'E. is à 
qvtwyp. D*. 


ἐπ᾽ αὐτόν: st 


βόλουν. 


ἐκοιμήθη. 


τῆς 


δεξιῶν ἑ ἑστῶτα. τοῦ θεοῦ. 


μέγαν ἐπ᾽ αὐτῷ. 


μενοι τὸν λόγον. 
Σαμαρείας 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


» ϕ 
εκήρυσσεν 


7 κράξαντες δὲ φωνῇ µεγά- 
λῃ συνέσχον τὰ ὦτα αὐτῶν, καὶ ὥρμησαν ὁμοθυμαδὸν 
καὶ ἐκβαλόντες ἔξω τῆς πόλεως ἐλιθο- 
καὶ οἱ μάρτυρες ἀπέθεντο τὰ ἱμάτια αὐτῶν 
παρὰ τοὺς πόδας νεανίου καλουμένου Σαύλου, 
ἐλιθοβόλουν τὸν Στέφανον ἐπικαλούμενον καὶ λέγοντᾳ, 
Κύριε Ἰησοῦ, δέξαι τὸ πνεῦμά μου. 
γόνατα, ἔκραξεν φωνῇ μεγάλῃ, Κύριε, μὴ στήσῃς 
αὐτοῖς ᾿ ταύτην τὴν ἁμαρτίαν. 


60 βεὶς δὲ τὰ 


^ ΔΝ 
καὶ τοῦτο εἰπὼν 
^ EU ^ ^ 
s Σαῦλος δὲ ἦν συνευδοκῶν τῇ ἀναιρέσει 
αὐτοῦ. ἐγένετο δὲ ἐ ἐν ἐκέινῃ τῇ ἡμέρᾳ διωγμὸς μέγας med eius. 
7 [/4 
ἐπὶ τὴν ἐκκλησίαν τὴν ἐν Ἱεροσολύμοις" πάντες Ἐ δὲ 
διεσπάρησαν κατὰ τὰς χώρας τῆς Ἰουδαίας καὶ Σαμα- regiones Iudaene et Samariae 
Ν ^ / 
ρείας, πλὴν τῶν ἀποστόλων. 
1 3 , " Ν 
Στέφανον ἄνδρες εὐλαβεῖς, καὶ ἐποιήσαν᾽ κοπετὸν 
* Σαῦλος δὲ ἐλυμαίνετο τὴν ἐκκλη- 
Ν 
σίαν, κατὰ τοὺς οἴκους εἰσπορευόμενος, 
/ ^ ^ / 5 
ἄνδρας καὶ γυναῖκας παρεδίδου εἰς φυλακὴν. 
Li ^ , 
8* Οἱ μὲν οὖν διασπαρέντες διῆλθον εὐαγγελιζό- 
Ν Ν / 
ὄΦίλιππος δὲ κατελθὼν εἰς πόλιν 
^ Ν / 
αὐτοῖς τὸν χριστὀν. 


2 , Ἁ Ν 
συνεκόομισαν δὲ τον 


σύρων τε 


a dextris stantem dei, 57 Ex- 
clamantes autem voce magna 
continuerunt aures suas et im- 
petum fecerunt unanimiter in 
eum, 58 et eicientes eum extra 
eivitatem lapidabant. Ettestes 
deposuerunt. vestimenta sua se- 
eus pedes adulescentis qui 
yocabatur Saulus, δν οἱ lapida- 
bant Stephanum invocantem 
et dicentem, Domine 1688, sus- 
cipe spiritum meum. 9? Positis 
autem genibus clamavit voce 
magna dicens, Domine, ne sta- 
tuas iliis hoc peccatum, — Et 
cum hoc dixisset, obdormivit. 
Saulus autem erat consentiens 
! Facta est autem 
in illa die persecutio magna in 
ecclesia quae erat Hierosoly- 
mis, et omnes dispersi sunt per 


s 
ios και 


praeter apostolos. ? Curaverunt 
autem Stephanum viri timorati 
et fecerunt planctum magnum 
super illum.  ?Saulus vero 
devastabat ecclesiam, per do- 
mos intrans, et trahens viros 
ac mulieres tradebat in custo- 
diam. 


^Igitur qui dispersi erant 
pertransiebant  evangelizantes 
verbum dei. 5 Philippus autem 
descendens in civitatem Sama- 
riae praedicabat illis Christum 


ante ἑστωτα BWeD. 61. H. 
edd. et eodd. 198 (13. n.1.) | 
Vulg.C/. m. Syrr. 
cl. Memph. Arm. vid. ver. 55. 
- ver. Theb. et ZEth.Rom. * per 
ie incuriam"—Habet ZEth. Platt.) 
 μεγαλφ sic 61. 
σχον] -xav D. 

laXovrec] εκβαλλοντες 31. || add. 
» Δ. 13. Syrr.Pst.&Hel.f | om. 
eif. | 209. 
jovv] add. αυτον D. Syrr. 
lel.* Memph. Theb. ZEth. | om. 


vrov ANCDE. 13. 61. 
ulg. | om. 31. H. 
εανιου] add. τινος D. | add. του 


| ἑαυτων B. 


Igcov] om. Theb. || add. χριστε C. 

δὲ] om. Ὁ". 

"ωνῇ μεγαλῃ ΑΒΝΕΟ ΞΕ. rel. | 
ωνην µεγαλην D*. | φωνὴν µεγαλη 
*. | om. N*. (add.*) || add. λεγων 
"ριεἼ add. Jesu Syr.Hel.mg. 

Ίσης ABND?E. rel. Ep. Vienn. et 


Lugd. (ap. Eus. H.E. v. 2. p. 211.) 
Orig. i. 229^, Petr. 4162. Routh. iv. 34. 
| στησεις D*. | στησας C. 

60. ταυτην ante την ἁἅμαρτιαν ABCD. 
Vulg. m. Jren. Cypr.252. Petr. Alex. 
| 1 post c. NE. 13. 31. 61. H. Ep. 
Vienn. et Lugd. Orig. i. 

1. µεγας] μεγαν Α || add. και θλειψεις D. | 
om. Jus. in Ps. 2802, (magna afflictio et 
magna persecutio 'Theb.) 

— εν] om. 31. 

- Ἱεροσολυμοις Eus. in Ps. | ἰλημσο- 
λυμοις E*. 

— παντες δὲ BCDE. 31. 61. H. Syr.Hcl. 
Memph. Theb. Eus. in Ps. | f zavrsc 
τε S. Δ. | παντες N*. 19. | και παν- 
τες Nc, Vulg. Syr.Pst. ZEth. [ Arm.] 

— της] om. D*. 

— fin.] add. oi εµειναν εν Ἱερουσαλὴμ 
D*. Theb. 

9. συνεκομισαν δὲ] συνκοµισαντες D*Gr. 
| συνεκομισαν τε D?EGr. d. 

- ἐποιησαν ABNCD. 13. 61. | f εποιη- 
σαντο c. E. 31. H. 

— μεγαν] µεγα H. 

— αὐτῳ] avrov 13. H*tzt. 


A x 


3. Σαυλος δε] ὁ δε XavXoc D. 

— ελυμαινετο] ελυµηνατο EGr. 

— τὴν ἐεκκλησιαν] add. dei Syr.Pst. 

— τοὺς οικους] ecclesias Syr.Hel. 

— avópac] praem. τους W*. (corr.*) 

— παρεδιδου] παραδιδους D*. 

— φυλακὴν] praem. σφαγὴν και 13. 

4. διασπαρεντες Eus, in Ps. 9804, | δια- 
σπερεντες C. 

— διηλθον] ηλθον N*. (corr?) | post 
ευαγγελιζοµενοι 13. | ante Eus. in 
Ps. 

— Aoyov] add. rov θεου E. Vulg.Cl. 
Am. Syr.Pst. ZEth. | om. rel. Fuld. 
Eus. in Ps. 

5. δε] τε 61*. 

-- κατελθων] καθελθων D*. Wetst. (καλ- 
ἐλθωνῈ Scr.) 

— πολιν] praem. τὴν ABN. 31. 
CDE. 13. 61. Hsic. 

— Καισαριας W*. (corr.*) 


| om. 


59. obdormivit in domino ΟἿ. 
2. super eum Οἱ, | 3. Saulus autem Ct. 
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: ABNCDE. 
13. 31. 61. 
HIL.] 


ὧι, 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


“προσεῖχον * δὲ" οἱ ὄχλοι ΄ τοῖς λεγομένοις ὑ ὑπὸ τοῦ Φι- 
λίππου ὁμοθυμαδόν, ἐ ἐν τῷ ἀκούειν αὐτοὺς καὶ βλέπειν 
τὰ σημεῖα ἃ ἐποίει: |." πολλοὶ" γὰρ τῶν ἐχόντων 
πνεύματα ἀκάθαρτα βοῶντα } φωνῇ μεγάλῃ! * ἐξήρχον- 
TO, πολλοὶ δὲ παραλελυμένοι καὶ χωλοὶ ἐθεραπεύθη- 
σαν" οἷν ἐγένετο δὲ πολλὴ χαρὰ" ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ. 

" ἀνὴρ δέ Tis bold Σίμων προῦπῆρχεν ἐν τῇ πόλει 
μαγεύων καὶ ᾿ ἐξιστάνων' τὸ ἔθνος τῆς “Σαμαρείας, 
λέγων εἶναί τινα ἑαυτὸν μέγαν" 1 ᾧ προσεῖχον πάντες 
ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου λέγοντες, Οὗτός ἐστιν ἡ 
ἡ δύναμις τοῦ θεοῦ ἡ ᾿καλουμένή΄ µεγάλη. * ! προσεῖχον 
δὲ αὐτῷ διὰ τὸ ἱκανῷ Χρόνῳ ταῖς μαγείαις ἐξεστακέ- 
ναι αὐτούς" 3 ὅτε δὲ ἐπίστευσαν τῷ Φιλίππῳ εὐ- 
αγγελιζομένῳ Ἱ περὶ τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ καὶ τοῦ 
ὀνόματος ! Ἰησοῦ χριστοῦ, ἐβαπτίζοντο ἄνδρες τε καὶ 
γυναῖκες. Ἶ ὁ δὲ Σίμων καὶ αὐτὸς ἐπίστευσεν, καὶ 
βαπτισθεὶς ἦν προσκαρτερῶν τῷ Φιλίππῳ, θεωρῶν τε 
σημεῖα καὶ. δυνάμεις μεγάλας γινομένας ἐξίστατο. 
y ἀκούσαντες δὲ οἱ ev Ἱεροσολύμοις ἀπόστολοι ὅτι 
δέδεκται ἡ Σαμάρεια τὸν λόγον τοῦ θεοῦ, ἀπέστειλαν 
πρὸς αὐτοὺς ' Πέτρον καὶ ᾿᾿Ιωάνην"΄ “ οἵτινες κατα- 
βάντες προσηύξαντο περὶ αὐτῶν ὅπως λάβωσιν πνεῦμα 


v 


* Intendebant autem 

quae a Philippo diceb 
unanimiter audientes | 
dentes signa quae 

7 multi enim eorum qui 
bant spiritus inmundos, 
mantes voce magna exic 
multi autem ic 
claudi curati sunt. 

est ergo magnum gaudi 
illa civitate. * Vir autem 
nomine Simon, qui ante 

in civitate mq 
gom Samariae, d ce 
se aliquem m, 
cultabant — a 
usque ad maximum d 
Hic est virtus dei 
magna: ! ad 
eum propter quod multo Ἡ 
pore magicis suis dem 


Philippoevangclizanti 
dei et nomine lesu 
baptizabantur viri ac m 
9? Tunc Simon et ipse er 
et cum 
herebat Philippo; 
signa et virtutes n 
stupens m 
autem 

erant irme qui 
pit Samaria verbum dei, 
runt ad illos Petrum et 
nem. PQui cum 
oraverunt pro ipsis ut 8 


6. προσειχον δὲ οἱ οχλοι] ὡς δὲ ἤκουον 


παν οἱ οχλοι προσειχον D*, 


— προσειχον κ.τ.λ.] et cum audirent 
sermonem ejus homines qui illie erant 


Syr. Pst. 
— δὲ ABNCD?, οι, 


13s. 31. H. Syr.Pst. [Arm.] 
— Tov] om. D*, 
— Φιλιππου] Παυλου A*. 


— ὁμοθυμαδον ? ενιξοντο D*? ὃ xai 
ἐνιζοντοῦ | (—ovro* litterae erasae la- 


tent.) 
— avrovc] avrov W* ut vid, 
— ἃ] om. A. 


Vulg. Syr.Hcl. 
Memph. Theb. ZEth. | 1 τὲ ς. EGr. 


8. εγενετο δὲ πολλη χαρα ABNC. 61. 
Am. Memph. | f και εγε. χαρα 
µεγαλη c. E. 13. 31. H. (Vulg. CL.) 
Syr.Hcl. Arm. ZEth. | χαρα τε µεγαλη 
εγενετο DGr. Syr.Pst. [ Theb.] 

9. προυπηρχεν] προυπάρχων 
(Vulg.) 

— και Iren. 99. | om. D*Gr. 

— εξιστανωνῖ ABNC. 61. | f εξιστων 
c. D*E. 13. 31. H. (? εξειστανεν D*?) 
(s£«— * patet.) 

— ro] om, E. 

10. προσειχον] -xav N. 

— mavrsc)] om. 31. H. Zren. 99. 

— καλουμένη ABNCDE. 13. 61. Vulg. 


DGr. 


7. πολλοι ABNCD?E. 61. Vulg. Syrr. Syr.Hel. Memph. Arm. [ZEth.] Zren. 
Pst.&Hel. Theb. | T πολλων €. 13s. . 99. (Orig. i. 638*. iv. 894) | *om. c. 
31. H. Memph. Arm. [JEth.] απο 31. HL. Syr.Pst. Theb. 


(rapa*? Ser.) πολλοις D*. 


— $wvy ante µεγαλφ ABNCDE. 13. 31. 


οι. H. Vulg. | f post c. 


— ἐξηρχοντο ABNCDE. 13. 61, Arm. | 


1 εξηρχετο c. 31. ἢ, 
— δὲ] add. και E. 13. 


— kat χωλ.} om. και D. 81, 


— ἐθεραπευθησαν -ovro D. 18, 


522 


ll. ἵκανῳ xpovq] -νον -νον 13. 

— μαγιαις ABNCDE. 13. H, 

— εξεστακεναι BRD. 135.61. L. | εξιστα- 
κεναι A*CE. 31 Scr. H. | εξιστακει- 
ναι A*, 

12. του Φιλιππου ευαγγελιζοµενου N*. 
(corr.*) 

— περι] T praem. τα €. 13s. 31. HT... | 


om. ABNCDE. 61. Vulg. Syr 
Hel. Memph. Theb. Arm. JEth. 

12. θεου] κυριου ΝΑ. (corr.*) 

— Ίησου χριστου] f praem. rov 
ABNCDE. 31, 61. HL. | rov 
13sic. 

— r£] om. A. (Memph. -- 

13. ην] add, και D*. 

— rt] ra B. 

— σημεια και δυναμεις µεγαλας Α 
13. 31. 61. Vulg. Syr.Pst. ἢ 
Theb. Arm, [JEth.] | 
σημεια μεγαλα E. Syr.Hel.* | 
σημ. (om. μεγαλα) HL. Syr.E 

— γινομένας ABND. 13. 31. 61. 
μενα EHL. | om. C. 

— ἐξιστατο ABR*C*D'E. rel. ὶ ε 
N*C*D*, | 

14. oi Eus. in Ps. 3805, | om. 

- Ἱεροσολυμοις Eus. in Ps, | 

— 0tov] χριστου W*. (corr.9) 

— απεστειλαν Eus. in Ps. |. 
λαν 13, E 


dium magnum Ct. | 9. se es 
güs Οἱ. | 12. eum vero d à 
CI. | 14. quod recepisset Οἱ, | ) 


b 
" 


4M 


ΠΠ. 25. 
1 ; 


Syrr. P. Η. ἅγιον. 
E me ^" 
Ath. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


Σ » / "y A 3 s) 2 3 * » ^ 3 
οὐδέπω γὰρ ἦν ἐπ᾽ οὐδενὶ αὑτῶν ἐπιπε- 
πτωκός, μόνον δὲ βεβαπτισμένοι ὑ ὑπῆρχον. εἰς τὸ ὄνομα 
τοῦ κυρίου Ἰησοῦ. ' róre ἰ ἐπετίθεσαν' τὰς χεῖρας ἐπ᾽ 
» / ἄς. £ ^ e 181 » τ ἀκ tC / 
αυτου», καὶ ἐλάμβανον πνεῦμα ἁγιον. ἰδὼν δὲ ὁ Σί- 
μων ὅτι διὰ τῆς. ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν τῶν ἀποστόλων 
δίδοται τὸ “ἀενεῦμᾷ [τὸ ἅγιον], προσήνεγκεν αὐτοῖς 
χρήματα ᾖ λέγων, Δότε κἀμοὶ τὴν ἐξουσίαν ταύτην, 
e ΌΤΑΝ E ^ M ^ ΄ ^ e 
ἵνα ᾧ ἐὰν ἐπιθῶ τὰς χεῖρας λαμβάνῃ πνεῦμα αγιον. 
20 / & 9 s ο ιν ο VM / / M 
Πέτρος δὲ εἶπεν πρὸς avrov, Τὸ ἀργύριόν σου σὺν 


Ν » , 3 / σ A hy ^ ^» f! 
goi εἴη εἰς ἀπώλειαν, ὅτι τὴν δωρεαν τοῦ θεοῦ ἐνομι- 


N / ^ $1. 3-5 s 
σας διὰ χρημάτων κτᾶσθαι. οὐκ ἐστιν σοι μερὶς 


οὐδὲ κλῆρος ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ: ἡ γὰρ καρδία σου οὐκ 
ο ικυῷ λόγῳ τούτῳ" ἡ γὰρ καρδ ) 
ἐστιν εὐθεῖα * ἔναντι τοῦ θεοῦ. μετανόοησον οὖν 
N ^ / / ^ 
ἀπὸ τῆς κακίας σου ταύτης, kal δεήθητι τοῦ * κυρίου, 
3 / ^ 
εἰ ἀρα ἀφεθήσεταί σοι ἡ ἐπίνοια τῆς καρδίας cov. 
Ν ^ / ^ 
755 εἰς γὰρ χολὴν πικρίας καὶ σύνδεσμον ἀδικίας ὁρῶ 
» 4» Ν a , 3 / 
σε ὄντα: ἀποκριθεὶς δὲ 0 Σίμων εἶπεν, Δεήθητε 
ὑμεῖς ὑπὲρ ἐμοῦ πρὸς τὸν κύριον, ὅπως μηδὲν ἐπέλθῃ 
ἐπ᾽ ἐμὲ ὧν εἰρήκατε. 
4 , / N 
? Οἱ μὲν οὖν διαμαρτυράμενοι καὶ λαλήσαντες τὸν 
(P ^ , i 9 / / , de / uy 
λόγον τοῦ κυρίου ἴ ὑπέστρεφον εἰς * Ἱεροσόλυμα, 


rent spiritum sanctum : !5 nec- 
dum enim in quenquam illorum 
venerat, sed baptizati tantum 
erant in nomine domini Iesu. 
"7 'Tunc  imponebant manus 
super illos, et accipiebant spi- 
ritum sanctum. [8 Cum vidis- 
set. autem Simon quia per 
inpositionem manus apostolo- 
rum daretur spiritus sanctus, 
optulit eis pecuniam 19 dicens, 
Date et mihi hane potestatem, 
ut cuicumque inposuero manus 
accipiat spiritum — sanctum, 
? Petrus autem dixit ad eum, 
Pecunia tua tecum sit in per- 
ditionem, quoniam donum dei 
existimasti pecunia possideri. 
δι Non est tibi pars neque sors 
in sermone hoc: cor enim tuum 
non est rectum coram deo. 
33 Paenitentiam itaque age ab 


/ hac nequitia tua, et roga deum 


si forte remittatur tibi haec co- 
gitatio cordis tui: 3 in felle 
enim amaritudinis et obliga- 
tione iniquitatis video te esse. 
? Respondens autem Simon 
dixit, Precamini vos pro me ad 
dominum, ut nihil veniat super 
me horum quae dixistis. 


35 Et illi quidem testificati et 
locuti verbum domini redie- 
bant Hierosolyma, et multis 


πολλάς τε κώμας τῶν Σαμαρειτῶν 


! εὐηγγελίζοντο" 


regionibus Samaritanorum 


Kus. in Ps. | avrov E. 

pov] T praem. τον $2.31. HL. | 
BNCDE. 13. 61. Eus. in Ps. 
προσηυξ. Eus.in Ps. | προσευξ. B. 
17. om. verr. 13. 

ero ABNCDE. 61. 


| Τουπω c. 


βή T.] εβαπτ. N*. (corr.9) 
- κυριου Ίησου] rov χριστου Igcov 
1. E xpwrov D. Vulg. cod. 
n.) 

ἀπετιθεσαν AND? 61. Eus.in Ps. 
- | επετιθοσαν B. | επετιθεισαν 
| l επετιθουν 5. D*E. 31. HL. 
13.] 
ιδων  ABNCDE. 13. 61. (HL in 
ndice ad summam paginam.) | f 
εασαµενος 5. 31. HL. 
το ἅγιον ACDE. rel. Vulg. Syrr.Pst. 
XHel. Memph. Arm, ZEth. | om. BN. 
Theb. 

προσηνεγκεν) -καν D*. 

ab init.] praem. παρακαλων και D. 


19. εαν Elz. ABNCE. 13. 61. Τὶ. 
St. 3. D. 31. H. 

— επιθω] add. καγω D. 

— λαμβανει E. 13. 31. H. 

— avrov] αυτοις N*. (corr.*?) 

20. ro et cov] om. D*. | Contra, Zren. 
99. Tert. de Fuga. 12. Cypr. 327. 

— του] om. H*. 

21. µερις] µερος E. 

— yap Iren.99. | om. D*. 

— έναντι ABND. ( εναντιον C. 13. 61. 
|| ξενωπιον c. E. 31. HL. 

22. κυριου ABNCDE. 18. 61. Syr.Hcl. 
Memph. Theb. Arm. | 1 θεου ς΄. 31. 
HL. Vulg. Syr.Pst. Zren. 99. 

— αφηθησεται D*. 

— σοι] σου D*. 

23. εις yap χολὴν πικριας και συνδεσμον 
ην (sie et Scr.) γαρ πικρίας χολῳ και 
συνδέσμῳ Ὁ“. Iren. 99. | εις yap 
πικριαν χολῆς και συνδεσμον Ὦ". 

— ὁρω] θεωρω DE. 

24. ὁ] om. EH. 

— ειπεν] add. προς αυτους D. ZEth. 

— Δεηθ.] praem. παρακαλω D. Syr.Hcl.* 

— ὑπερ] περι D*. 


| av 


24. κυριον Vulg.Cl. Am. Syr.Hcl.mg. 
Memph. Theb. Arm. | θεον D. 13. 
31. Fuld. Demid. Syrr.Pst.& Hcl.txt. 
(προς τον θεον ante ὑπερ εµου 13.) 

— επ] om. CD. 

— spe] μοι D.||add. τουτων των kakov D. 

— ὧν] óv D*. | ὡς L. 

— εἰρηκατε] add. μοι D. | add. κακων 
E. || add. postea óc πολλα κλαιων ov 
διελυμπανεν D*. Syr.Hel.mg. 

25. διαμαρτυραμενοι ABD. rel. | διαμαρ- 
τυροµενοι NL. 

— κυριου Vulg. Syr.Hel. Theb. | θεου 
A. Demid. Syr.Pst. Memph. Arm. 

--- ὑπεστρεφον ABND. 61. Vulg. | 1 ὑπε- 
στρεψαν c. CE. 13s. 31. HL. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. 'Theb. Arm. ZEth. 

— Ἱεροσολυμα ABNCDE. 13. 61. Vulg. 
[1 Ἱερουσαλὴμ 5. 31. HL. 

— τε] δὲ D. Memph. Theb. 

— ευηγγελιζοντο ABNCDEGr. 61. Vulg. 
Syr.Hel. Theb. Arm. | ἔ -cavro 5. 
13s 31. HL. e. Syr.Pst. Memph. 
Ath. 


16. nondum Οἵ, | 20. ad eum dixit 44m.* | 21. 
sermone isto Cl. | 25, Ierosolymam Οἵ, 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


νεο 15" 35 ἄγγελος δὲ κυρίου ἐλάλησεν πρὸς Φίλιππον λέγων, 


13. 31.61. 
HL. 


4 Zeph. 2:4. 


28, ἣν δὲ 


4 n. 


τ Esa. 53:7, 864. 


ἐστὶν ἔρηβος. 


᾿Ανάστηθι καὶ πορεύου κατὰ μεσημβρίαν € ἐπὶ τὴν ὁδὸν 
τὴν. καταβαίνουσαν ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ εἰς Γάζαν. 4 αὕτη 
" kai ἀναστὰς ἐπορεύθη" καὶ ἰδοὺ 
ἀνὴρ Αἰθίοψ εὐνοῦχος δυνάστης Κανδάκης ῖ βασι- 
λίσσης Αἰθιόπων, ὃς ἦν ἐπὶ πάσης τῆς γάζης αὐτῆς, 
[5s] ἐληλύθει προσκυνήσων εἰς Ἱερουσαλήμ, ^ ἦν 
τε ὑποστρέφων καὶ καθήμενος ἐπὶ τοῦ ἅρματος αὐτοῦ, 
[καὶ] ἀνεγίνωσκεν τὸν προφήτην Ἡσαΐαν. "' εἶπεν 
δὲ τὸ πνεῦμα τῷ Φιλίππῳ," Πρόσελθε καὶ κολλή- 
θητι τῷ ἅρματι τούτῳ. προσδραμὼν δὲ ὁ ὃ Φίλιππος 
ἤκουσεν αὐτοῦ ἀναγινώσκοντος m Ησαΐαν τὸν mm 
τὴν," καὶ εἶπεν, "Ap γε γινώσκεις, à ὀναγὶν ον; ἢ 
δὲ εἶπεν, Πῶς γὰρ ἂν δυναίμην, ἐὰν μή τις ἐὁδηγήσει" 
με: Παρεκάλεσέν τε τὸν Φίλιππον ἀναβάντα καθίσαι 
σὺν αὐτῷ. ἡ δὲ περιοχὴ τῆς γραφῆς ἣν ἀνεγίνω- 
σκεν ἦν αὕτη, "Ὡς πρόβατον ἐ ἐπὶ — ἤχθη, καὶ ἆ ὡς 
ἀμνὸς ἐναντίον τοῦ κείροντος OUT ὃν ἄφωνος, οὕτως οὐκ 
ἀνοίγει τὸ στόμα am 33 ἐν τῇ ταπεινώσει ! d) κρί- 
σις αὐτοῦ ἤρθη, τὴν ! γενεὰν αὐτοῦ τίς διηγήσεται ; 
ὅτι αἴρεται ἀπὸ τῆς γῆς ἡ ζωὴ αὐτοῦ: Ὁ ἀποκριθεὶς 
δὲ ὁ εὐνοῦχος τῷ Φιλίππῳ εἶπεν, Δέομαί σου, περὶ 
τίνος ὁ προφήτης λέγει τοῦτο; περὶ ἑαυτοῦ, ἢ περὶ 


tondente se sine 
aperuit os suum, 
litate iudicium eius 
est Generationem i] 
enarrabit? quoniam 1 
terra vita eius. ?*] 
autem eunuchus P 
Obsecro te, de quc 
hoc dicit? de se, an 


26. αναστηθι και] αναστας D. 

— πορευου ABNE. rel. | πορευθητι CD. 
|| add. και 13. 

— xara] προς E. 

— ἐπι] εἰς H. | om. 61. 

— xarafjaw.] praem. καλουμένην W*. 
(corr.*) 

— ἐστιν om. 61. 

27. και ab init.] om. 31. 

— βασιλισσης t praem. τῆς c. 13s. 31. 
HL. (βασιλικης 31Scr.) | om. ABNC 
DE. 61. || add. τινος D*. 

— avryc] avrov D*. 

— ὡς 2? BN*C'D*?E. (13.) 31. 61. HL. 
Syr.Hcl. Arm. (ὡς 13.) | om. AN*C* 
D*. Vulg.Theb. * οι” Syr.Pst. JEth. 
* hic" Memph, 

— προσκυνησων -σαι E?. Vulg. e. 

— εἰς om, D*. | εν D?L. 

28. τε ANDEGr. rel. Vulg. (Syr.Pst.) 


(Arm.) Άι. | δὲ BC. e. Syr.Hcl. 
Memph. 'Theb. 

“καὶ καθ om. κα  D*. Vulg. 
Memph. 
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28. επι] ὑπο 31. 

— rov] om. C. 

— avrov] om. D*. 

— και ανεγ. BN*CE. 31. 61. HL. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. ZEth. | om. και 
N*D. 13. Vulg. Theb. Arm. || avey. τε 
Α. Vulg. 

— avtywwektv] avaywwekorv D. 

— rov προφ. ante Ἡσαιαν ABNDE. 13. 
61. HL. .Am. Fuld. Syrr.Pst.& Hel, 
Memph. Arm. | post C. 31. Vulg. Ct. 
Syr.Pst. Theb. ZEth. Jren. 196. (Ίσαιαν 
D.) 

30. δε] τε 61. 

-- Ἡσαιαν ante rov προφ. ABNC. 13. 
Vulg. Syr.Pst. Theb. JEth. | i post 
c. E. 31. 61. HL. Syr.Hcl. Memph. 
Arm. 

31. yap] om. E. Syr.Pst. Memph. Theb. 
Arm. JEth. 

— av] om. A. 

— ὁδηγησει (B*)RCE, 18, (ὁδαγησει B* 
RulMai) | f-ey 7. AB*.31. 61. 
HL. Vulg. 


31. με] ante ὁδηγ. C. 
— r«] δὲ E. Memph. Theb. 
32. κειροντος B. 13s. 61. Orig. 
(LXX. Vat) | -ραντος AP 
HL. (LXX. Alez.) — 
— obrwg] οὗτος 13. 31 e corr! ] 
33. ταπεινωσει] t add. avrov πο. 
31. 61. HL. Syrr.Pst.&Hel,- 
Theb. Arm. JEth. | om. 
Iren. 260. 
— γενεαν} T praem, δὲ c. E 
(Syr.Pst.) Memph. Arm. ( 
edd. 196. | om. ABNC. V 
Theb. Zren. edd. antt. 
34. rovro] om. B*. (marg.' Alf. 
— iavrov] avrov H. , 
— ἑτερου post τινος E. st 
35. Tn om, EHsic. (h. 13.) —— 
eviyy-] praem. καὶ N*. (corr 


36. «n. ro δΙ. ΕΝ 
vid.) 


Οἱ. 


88. Isaiam prophetem δε | 30. 
tem 32. 21. | 
des. i doses rra Cl α ow οί 


δ 4. 


g. Er érépov τινός ; 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΔΩΝ. 


“ἀνοίξας δὲ ὁ Φίλιππος τὸ στόμα 
αὐτοῦ, καὶ ἀρξάμενος ἀ ἀπὸ τῆς γραφῆς ταύτης εὐηγ- 
γελίσατο αὐτῷ τὸν Ἰησοῦν. ὡς δὲ ἐπορεύοντο 
κατὰ τὴν ὁδόν, ἦλθον e ἐπί τι ὕδωρ, καί φησιν ὁ εὐνοῦ- 
χος, ἼἸδοὺ ὕδωρ’ τί | κωλύει με βαπτισθῆναι ; BEP καὶ 
ἐκέλευσεν στῆναι τὸ ἅρμα, καὶ κατέβησαν ἀμφότεροι 
εἰς τὸ ὕδωρ, ὅ ὃ τε Φίλιππος καὶ ὃ εὐνοῦχος, καὶ ἐβά- 
πτισεν αὐτόν. » óre δὲ ἀνέβησαν ἐκ τοῦ ὕδατος, πνεῦμα 
κυρίου ἥρπασεν τὸν Φίλιππον, καὶ οὐκ εἶδεν αὐτὸν 
οὐκέτι ὃ εὐνοῦχος" ἐπορεύετο γὰρ, τὴν ὁδὸν αὐτοῦ 
χαίρων. Ὁ Φίλιππος δὲ εὑρέθη εἰς ᾿Αζῶτον, καὶ διερ- 
χόμενος εὐηγγελίζετο τὰς πόλεις πάσας, ἕως τοῦ ἐλ-- 
θεῖν αὐτὸν εἰς Καισάρειαν. 


9. ο δὲ Σαῦλος ἔτι ἐμπνέων ἀπειλῆς καὶ φόνου 
εἰς τοὺς μαθητὰς τοῦ κυρίου, προσελθὼν τῷ ἀρχιερεῖ, 
* s ἡτήσατο παρ᾽ αὐτοῦ ἐπιστολὰς εἰς Δαμασκὸν πρὸς 
τὰς συναγωγάς, ὅπως ἐάν τινας εὕρῃ τῆς ὁδοῦ ὄ ὄντας 
ἄνδρας τε καὶ “γυναῖκας, δεδεμένους ἀγάγῃ εἰς 


aliquo? *5 Aperiens autem 
Philippus os suum et incipiens 
ab scriptura ista evangelizavit 
illi Iesum. 885 Et dum irent 
per viam, venerunt ad quan- 
dam aquam, et ait eunuchus, 
Ecce aqua: quid ;prohibet me 
baptizari? 88 Et iussit stare 
currum, et descenderunt uter- 
que in aquam, Philippus et 
eunuchus, et baptizavit eum. 
9 Cum autem ascendissent de 
aqua, spiritus domini rapuit 
Philippum, et amplius non 
vidit eum eunuchus: ibat enim 
per viam suam gaudens. *? Phi- 
lippus autem inventus est in 
Azoto, et pertransiens evange- 
lizabat civitatibus cunctis do- 
nec veniret Caesaream. 


! Saulus autem. adhuc aspi- 
rans minarum et caedis in dis- 
cipulos domini accessit ad 
principem sacerdotum — ?et 
petiit ab eo epistulas ad Da- 
mascum ad synagogas, ut si 
quos invenisset huius viae, 
viros ac mulieres, vinctos per- 
duceret in Hierusalem. ὅ Et 


Ἱερουσαλήμ. 


5ἐν δὲ τῷ πορεύεσθαι ἐγένετο αὐτὸν 
. ἐγγίζειν τῇ Δαμασκῷ, 
περιήστραψεν΄ φῶς ᾿ ἐκ" 
ἐπὶ τὴν γῆν ἤκουσεν φωνὴν λέγουσαν QUTQ, L4DUA Bale Maie, quid x parso- 


: ἐξαίφνης τε" 


Ν 
τοῦ οὐρανοῦ" * καὶ πεσὼν caclo, 


cum iter faceret, contigit ut 


* αὐτὸν spropinquaret Damasco, et 


subito cireumfulsit eum lux de 
* et cadens in terram 
audivit vocem dicentem sibi, 


δὲ ὁ Φιλιππος, Et πιστευεις εξ 
της καρδιας εξεστιν. αποκριθεις 
€ ειπε, Πιστευω τον viov του θεου 
αι τον Ἰήσουν χριστον cC. (E.) 
ς. Οἱ, Tol. (m.) Syr.Hel* (Arm.) 
respondens spado ait, Credo filium 
Jei esse Christum Jesum" m. ὁ 
εὐνοῦχος, πεισθεὶς καὶ παραυτίκα ἀξιῶν 
Bam; ἔλεγε, Πιστεύω τὸν υἱὸν 
τοῦ θεοῦ εἶναι Ἰησοῦν χριστόν. Iren. 
in Cat. “ Credo filium Dei esse Jesum" 
Iren. Int. 196. * Ecce aqua, quid est 
quod me impedit baptizari? Tunc dixit 
Philippus, Si credis ex toto corde tuo 
|liceet" Cypr. 318. 
| δὲ 19, om. 4m.**] add. αυτῳ E. Arm. 
ὁ Φιλιππος] om. Arm. 
ει] εαν E. 
καρδιας] add. σου E. Tol. Arm. 
εξεστιν] σωθησει E. 
αποκρ. δε] add. ὁ ευνουχος Arm. 
τον viov του θεου ειναι τον Ίησουν 
“χριστον] εις τον χριστον τον viov 
του θεου E. ὅτι Τησ. xp. vioc του 


θεου Arm. om. χριστὸν Tol. 
Denmid. 
|| non habent ABNC. 135ic.31. 61. HL. 
Am.* Fuld. Syrr.Pst.&Hcl.tzt. Memph. 
Theb. ZEth. om. et 137 et plurimi, 

88. αμφοτεραι] post ὑδωρ E. Syr.Hcl. 
Memph. (h. 13.) 

39. ανεβησαν] ανεβη Ο (h.18.) 

— εκ] απο EGr. 

— πνευμα] αγγελος ΑΧ. || add. ἁγιον 
ἐπέπεσεν ETL TOV EUVOUXOV* αγγελος δὲ 
ΑΙ, Syr.Hcel.* Arm. 

— την ὁδον] post avrov B. (ἢ. 13.) 

40. ευρεθη] πυρ. E. (ἢ. 13.) 

— Αξωτον 31Scr. 

— ευηγγελιζετο] post τας πόλεις πασας 
A. Quero*, corr.!', Woide, non Cowper.) 

1. erc] οσα. N* (add.*?) Theb. | ὁτιΒ 11. Mai 

— ἐνπνεων ANEH. 

2. επιστολας] ante παρ᾽ αυτου N. (Syr. 
Hel.) 

— tav] av NE. 

— ευρῃ] -ρει 13. 61. 

— ovrac] ante της ὅδου ΑΝ. 61. Syrr. 


(Pst.)&Hel. (ZEth.) | post BCE. | 
om. 13. Vulg. Memph. Theb. 

2. αγαγφ] -ye 13. HL. 

— δεδεγµενους 31 Scr. 

8. εν δὲ ro E. 61. H Zf.L. (om. εν δὲ 61 
Ser.? ) 

— εξαιφνης re ABNC. 61. | 1 και εξαιφ. 
c. E. 13. 81. HL. (εξεφ. B*NCE. 
13.) 

— avrov περιηστρ. φως hoc ordine 
BNC. 31. 61. | avrov φως περιῆστ. A. 
| Ἡ περιηστ. αυτον φως 5. E. 13. HL. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Arm. (JEth.) | 
(περιεστραψεν Εἰσ. ΑΝ ut. vid. Οἱ, 
περιηστ. δὲ.8. A*BNE. 13s. 31. 61. H. 
περιστραψεν Ο3) 

— ec ABNC. 61. L. | Ταπος. E. 13s. 
31. H. 

4. Σαουλ bis. Orig. iv. 145, 3284 | 
Σαουλε bis ἘΠ. Iren. 908. Hil. 874, 


37. Dixit (autem C7.) Philippus, Si credis ex 
toto corde, licet : et respondens ait, Credo Dei 
filium (fil. dei 61.) esse Jesum Christum. Am. 
mg. Ἐν. Cl. | 89. ibat autem CI. 

b. spirans Οἱ. | 2. in Damascum (ἢ. 4m. 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


σοι ὅ τι σε δεῖ ποιεῖν. 
αὐτῷ εἱστήκεισαν ᾿ ἐνεοί," ἀκούοντες μὲν τῆς φωνῆς, 
ὃ ἡγέρθη δὲ ' Σαῦλος ἀπὸ 
τῆς γῆς, ἀνεφγμένων. δὲ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ Σοὐδὲν " 
ἔβλεπεν" χειραγωγοῦντες δὲ αὐτὸν εἰσήγαγον εἰς ^utem illum trahentes 
καὶ ἦν ἡμέρας τρεῖς μὴ βλέπων, καὶ 
οὐκ ἔφαγεν οὐδὲ ἔπιεν. 
Δαμασκῷ ὀνόματι ᾿Ανανίας, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ΤΗΝ Am 
* ἐν ὁράματι ὁ- κύριος," 


μηδένα δὲ θεωροῦντες. 


Δαμασκόν. ? 


, , , 
ἐγώ, κυριε. 


ματι 


ὁράματι |" 


enim orat, !'? et ου. 
Ἰ καὶ εἶδεν Ἰ ἄνδρα [ἐν Ammmiam 
Bs y s , ἀτν tem et inponemem ghi 
Anvad ὀνόματι εἰσελθόντα kal ἐπι- τ νῖκιπι recipiat. ? 
, dit Annanias, Dc 
θέντα αὐτῷ ! χεῖρας," ὅπως ἀναβλέψῃ. " ἀπεκρίθη αν πι μον ὅνα ον. de viro 


δὲ ! ᾿Ανανίας, Κύριε, * ἤκουσα" ἀπὸ πολλῶν περὶ τοῦ 
ἀνδρὸς τούτου, ὅσα κακὰ * τοῖς ἁγίοις σου ἐποίησεν” 

καὶ ὧδε ἔχει ἐξουσίαν παρὰ τῶν qui invocant momen - 
ἀρχιερέων δῆσαι πάντας τοὺς ἐπικαλουμένους τὸ ᾿ 


ἐν ἱΙερουσαλήμ: 


Σαούλ, τί με διώκεις ; 
BL. δέ", Ενώ εἰμι Ἰησοῦς ὃν σὺ διώκεις" 

ἀνάστηθι καὶ εἴσελθε εἰς τὴν πόλιν, καὶ λαληθήσεταί 
7 οἱ δὲ ἄνδρες οἱ συνοδεύοντες oportet facere. 


᾿Αγανία. 


14 


5 , 5 , 
᾽ εἶπεν δέ, Τίς ei, κύριε; 


, ᾿Αλλὰ 5 Iesus quem tu 


9 Ἦν δέ τις μαθητὴς ἐν !? Erat autem quidam d 


ὁ δὲ εἶπεν, 

1 € «- PIN , M 

ὁ δὲ κύριος πρὸς αὐτόν, Ἀναστὰς 
, D ^ LIA ^ , 3 ^ 

πορεύθητι ἐπὶ τὴν ῥύμην τὴν καλουμένην εὐθεῖαν, καὶ 

ζήτησον ἐν οἰκίᾳ ᾿Ιούδα Σαῦλον ὀνόματι Ταρσέα" 

12. om. ἐν ὁρά- ἰδοὺ γὰρ προσεύχεται, 


ΙΧ. 


* Qui. dixit, Qu 
Et ille, Eg 


€ * 
ο queris? 
omine? 


* Sed surge et ingrede 
tatem, et dicetur tibi 
7 Viri |. 
illi qui comitabantur c 
stabant stupefacti, 
quidem vocem, neminem ὃ 
videntes. ὃ Surrexit 

Saulus de 
oculis nihil videbat: ad 


duxerunt Damascum. - 
erat tribus diebus p 
et non manducavit r 


lus Damasci 


᾿Ιδοὺ nus, Annania. At ille 
Ecce domine, !'Et. 
nus ad illum, Surgens vs 

vicum qui vocatur rec 
quaere in domo Iudae $i 
nomine  Tharsensem: 


4. διωκεις] add. σκληρον σοι προς κεντρα 
λακτιζιν E. Am,**, Syrr.Pst.& Hcl.* 
(Syr.Hel.mg. **non est hoc loco in 
Graeco; sed ubi enarrat de se Paulus," 
(vid. cap. xxvi. 14.)| om. γεν. Orig.iv. 

5. τις ει] add. συ C. | om. Hil. 374. 

— κυριε] om. Syr.Pst. 

— ὁ δε] t add. κυριος ειπεν 5. 18. 31. 
HL. Syrr.Pst.&Hcl. Theb. (vid, xxii. 
10, xxvi. 15.) | add. κυριος πρὸς avrov 
E. | add. ειπεν W. 61360. Memph. 
Arm. ZEth. | om. ABC. 61?, Vulg. 

— lgcovc] add. ὁ Ναζωραιος ACE- 
Demid, Syrr.Pst.&Hcl.* Memph. ed. 
JEth. Hil. 373. (vid. xxii, 8.) | om. 
BN. 15. 31. 61. HL. Vulg. Syr.Hcel.txt. 
Memph. MS. Theb. Arm. Orig.iv. 145, 
|| add. Christus Zren. 203. 

—, 6. διωκεις] T add. σκληρον σοι προς 
Τκεντρα λακτιζειν. 6. τρέμων τε kat 
Ἰθαμβων εἰπε, Κυριε, τι μὲ θελεις 
T ποιησαι; και ὁ κυριος προς avrov €. 
81 man. rec, er impressis. (** Codices 
Graeci, quantum scimus nulli" Griesb.) 
Vulg. Cl. Fuld. Syr.Hcl.* Arm. Usc. 
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(sed, in cod. MS. nullo) (JEth.) vid, 
xxvi 14. et xxii. 10. | om. ABNCE. 
13. 815. 61. HL. Am. Tol. Syrr.Pst.& 
Hcelizt. Memph. Theb. Arm. Zoh. 
(et MSS, omnes.) 

6. αλλα ABNCE. 13. (31.) 61. HL. Am. 
Tol. Syrr.Pst.&Hcl. 
Arm. Zoh. (αλλ᾽ 31.) | *om. c. Vulg. 
Cl. JEth. 

— εισελθε] εισιθι B. 

— ὁ τι ABNC,. 61. | *om. ὁ c. E. rel. 

— ot] post δει EGr. 

7. ενεοι ABNCE, 13,31. 61. H. Syr.Hcl. 
mg. Graece. | t εννεοι &. L. | (ante 
habet ειστησαν 61.) 

— μεν] δὲ 61. (mox om. δε.) 

— φωνης] add. sed non intelligebant 
Theb. 

— θεωρουντες ορωντες W*. θεορουντες We. 
8. Σαυλος] f praem. ὁ e. 13. 31. HL. 
(ὁ Παυλος 13.) | om. ABNCE. 61. 
— ανεφγµενων B. 135.31. HL. | ηνοιγμε- 
vov A.| ηνεωγμενων ΝΟΕ. 61. | nvvyp. 

N*, 


— δὲ] τε HL. 


Memph. "Theb. 


8. οὐδὲν A*BN. Vulg. e. Syrr.E 
Theb. | f ουδενα c. A*CEC 
Memph. ut vid. [ ZEth.] 

9. ουδε] καὶ οὐκ C. | 

10. εν ὁράματι ante ὁ κυριος AI 
Vulg. ZEth. | t post c. 18. 81. 6 
Syrr.(Pst.)&Hel. Memph. Theb. 

— κυριε] κυριος 81867. E 

ll. αναστας AWNCE. rel. | ἀνα! 
Syrr. Pst. &Hel. Memph: "ὦ 

--"ῥυμην] add. της πολεως 18, 

— Ταρεσα 81 δεν. Tapotav 6138 er 

19. avópa] 1 praem. ev "t 
13. 31. HL. Syrr.Pst.&Hel, j 
add. BC. Cod. Bed. | om: A 
Vulg. Memph. Theb. ZEth. — — 

— Ανανιαν ante ονοµατι ABNC 
61. Vulg. | f post e. 13. H 
Pst.&Hcl. Memph. Arm. (c 
"Theb. ZEth.) .. 


ῬΜΑ͂ 
. P-H. Y 
p ὄνομά σου 
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τε Ἰσραήλ. 


σοι ἐν τῇ ὁδῷ ᾗ 


ἡμέρας τινάς" 
ἐκήρυσσεν 
θεοῦ. 


χιερεῖς. 


ΠΡΑΞΕΙΣ 


ὅτι σκεῦος ἐκλογῆς ἢ ἐστίν μοι" 
/ ^ 
τὸ ὄνομά μου ἐνώπιον ἐθνῶν " re" καὶ βασιλέων, υἱῶν 
2552. ** ^ e / ο ϱ ^ ἈΝ, 
ἐγὼ γὰρ ὑποδείξω αὐτῷ ὅσα δεῖ αὐτὸν 
M ^ / , ^ 
ὑπὲρ τοῦ ὀνοματος μου παθεῖν. 
^ Ν ^ Ἁ 
17 ᾿Απῆλθεν δὲ ᾿Ανανίας καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὴν 
y 7; scs * .5 3 « * ^ 5 s 
οἰκίαν, καὶ ἐπιθεὶς ἐπ᾿ αυτον τᾶς χεῖρας εἶπεν, Σαουλ 
ἀδελφέ, ὃ κύριος ἀπέσταλκέν με; Ἰησοῦς ὁ ὀφθείς 
7) ἤρχου, ὅπως ἀναβλέψῃς καὶ πλησθῇς 
πνεύματος ἁγίου. 
hj ^ ^ “ “ / P, 
ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν “ *os" λεπίδες, ἀνέβλεψέν re', 
Ν ϕ 
καὶ ἀναστὰς ἐβαπτίσθη, 
a f δὲν Ν ^ 5, ^ ^ 
σχυσεν. ἐγένετο δὲ ! μετὰ τῶν ἐν Δαμασκῷ μαθητῶν 
/ ^ ^ 
Ὁ καὶ εὐθέως ἐν ταῖς συναγωγαῖς 
σ e / Ν ^ 
ὅτι οὗτος ἐστιν ὁ υἱὸς TOU 
1 35 Ν y ἀξ. / No» 
ἐξίσταντο δὲ πάντες οἱ ἀκούοντες καὶ ἔλεγον, 
Οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ “πορθήσας ἐν Ἱερουσαλὴμ τοὺς 
ἐπικαλουμένους τὸ ὄνομα τούτο ; καὶ ὧδε εἰς τοῦτο 
ἐληλύθει ἵνα δεδεμένους αὐτοὺς ἀγάγῃ ἐπὶ τοὺς ἀρ- 
μᾶλλον ἐνεδυναμοῦτο, καὶ 
M ^ 

Ἰουδαίους τοὺς κατοικοῦντας ἐν 
^ ΄, 9 e { » ε / 
Δαμασκῷ, συµβιβάζων ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ χριστὸς. 


Ἔα , ^ Ὁ 
τὸν Ι]ησοῦν. 


?? Σαῦλος δὲ 


/ N 
guvexuvev τους 


ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


5 N Ν 37 85 τς " χε 
εἶπεν δὲ προς αὐτὸν ὃ κύριος, Πορεύου, 
i ^ , 
οὗτος, τοῦ βαστάσαι 


καὶ εὐθέως *amémeoav" 
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* N 
καὶ λαβὼν τροφὴν ἐνί- 


1c A(B)NC(E.) 61.Υι]σ. Memph. 
. BN-E.)) | 1 χειρα c.13s. 21. 
E Byrr.Pat. &Hcl. Theb. 


1c] T praem. ὁ c. | om. ABNCE. 
61. HL. || add. και ειπεν E. 
jb.) ZEth. 

x ABNCE. 61. | 1 ακηκοα 5. 
HL. 


otv post τοις ἁγιοις cov BNCE. 
jl(om. σου) Vulg. | post Ἱερου- 
Δ. | f ante τοις ày. σου c. 
13. HL. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
Arm. Eth. 

). εστιν ante μοι ABNC. 31. 61. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. | T post &. E. 13. HL. 
Memph. Theb. Arm. Zren. 203. Orig. 
Int. i. 141b, ( ZEth.] 

οὗτος Iren. Orig. Int. i. | om. 13. 
εθνων] praem. των BC*. | om. ANC 
eorr.L. rel. 

τε (post εθνων) ABNCE. 13. 61. | 
*om. c. 31. HL. vv. Zren. 

υἷων τε] om. re 31. 


| 
| 
) 
] 
| 
Lu 


16. avrq] avrov L. 

17. δε] τε A. (Vulg. “ et.") 

— επ᾿ avrov] post rac χειρας C. Memph. 
(Theb.) ZEth. 

— Σαουλ] Σαυλε E. 

— Igcovc] om. 31. HL. Theb. ZEth. 

— καὶ upxov]-om. N*. (add.?) 

18. απεπεσαν ABWNCE. 18. 61. 
1 -σον c.31. L. 

— avrov ante απο των οφθ. AB. 31. | 
1 post c. NCE. rel. Vulg. 

— ὡς ABN*. 61.| T ὡσει c. ΝΟΕ, τε].] 
(om. Memph. ZEth.) 

— ανεβλ. τε] ανεβλ. δὲ ΝΟ’. Memph. 
(C*n.1.) | f add. παραχρηµα c. ΟΠ, 
13. L. Syr.Hel. Theb. Arm. MS. ZEth. 
| om. ABNC*, 31. 61. H. Vulg. Syr. 
Pst. Memph. Arm. ed. 


H. | 


19. ἐνισχυσεν ANC?E. 13s. 31. 61. HL. 


| ενισχυθη B Mai Bch.C*. 


— ἐγεν. δε] t add. ὁ Σαυλος 5. 31. HL. 


| om. ABNCE. 13. 61. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Theb. Arm. 
11. 


— των] add. οντων 31. HL. 


15 Dixit autem ad eum domi- 
nus, Vade, quoniam vas elec- 
tionis est mihi iste, ut portet 
nomen meum coram gentibus 
et regibus et filis Israhel: 
16 ego enim ostendam illi quan- 
ta oporteat eum pro nomine 
meo pati. "7 Et abiit Anna- 
nias [et ] introivit in domum, et 
inponens ei manus dixit, Saule 
frater, dominus misit me Iesus, 
qui apparuit tibi in via qua 
veniebas, ut videas et implearis 
spiritu sancto. 3 Et confestim 
ceciderunt ab oculis eius tam- 
quam squamae, et visum rece- 
pit, et surgens baptizatus est, 
? et cum accepisset cibum, 
confortatus est, Fuit autem 
cum discipulis qui erant Da- 
masci per dies aliquos. ?? Et 
continuo in synagogis praedi- 
cabat Iesum quoniam hie est 
filius dei. 3: Stupebant autem 
omnes qui audiebant, et dice- 
bant, Nonne hie est qui ex- 
pugnabat in Hierusalem eos 
qui invocant nomen istud? et 
hue ad hoc venit ut vinctos 
illos duceret ad principes sa- 
cerdotum? — ? Saulus autem 
multo magis convalescebat et 
confundebat Iudaeos qui habi- 
tabant Damasci,  adfirmans 
quoniam hie est Christus. 


d αὐτοῦ 


20. εκηρυσσεν Iren. Graece 177. | εκη- 
ρυξε αυτοις E. 

— Tov Ίησουν ABNCE. 13. 61. Vulg. m. 
Syrr.Pst.&Hel. Memph. Theb. Arm. 
edd. ZEth. Zren.Gr. 197. (Dominum 
Jesum m. Theb.) | 1 τὸν χριστὸν 5. 
31. HL. Àrm. MSS. 

— ὁ vioc του θεου] Christus filius Dei 
vivi m.| Jesus Christus filius Dei 'Theb. 
| ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ ὁ χριστός Iren. 197. 

21. εξισταντο] -τος B* Mai. 

— εν] εἰς AN. 

— ὧδε] add. ἠθεν καὶ sic 13. 

— εληλυθει ABNC. | -θεν EGr.31. 61. 
HL. (θη 13.) 

— ayayy] -γει L. 

22. ενεδωναμουτο] add. rq (εν τῳ E.) 
λογῳ CE. 

— cvvexvvev] AB? Mai. 31.61. rel. [συνε- 
χυννεν B* MaiNC. | συνεχεεν E. | 
εσυνεχυνε 13. 

— rovc 19. AN«CE. rel. | om. BN*. 

- συνβιβαζ.] add. και λεγων E. 


17. om. et 29 4m. Tf. | Jesus misit me 4m. | 


19. aliquot Ct. 
521 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


ΑΒΝΟΕ συνεβουλεύσαντο " Cum implerentur a 
δαν ὡς δὲ ἐπληροῦντο ἡμέραι ἱκαναΐ, νεβ δ ην ο 
(DL. [F*.] οἱ Ιουδαῖοι ἀνελεῖν αὐτόν. ἳ' ἐγνώσθη δὲ τῷ Σαύλῳ daei ut eum i 
t || 2 Cor. 11:32, $t " δὲ "EA * notae autem factae 
seq. 7 ἐπιβουλὴ αὐτῶν. παρετήρουντο € καὶ τὰς gaulo insidiae ΦΟΓΩΩΣ 
955. πύλας ἡμέρας τε καὶ νυκτός, ὅπως αὐτὸν ἀνέλωσιν᾽ todiebant autem et portas 
T λαβόντες δὲ 1 οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ" νυκτὸς ἢ διὰ τοῦ "accipientes autem dis τα 
6...» & y , eius nocte por mure 
€ p. τείχους καθῆκαν" ᾿ αὐτὸν χαλείσμνταν ἐν σπυρίδι.Ἷ ram eum summ 
sporta. P Cum amem w 


“ὁ παραγενόμενος δὲ) εἰς Ἱερουσαλὴμ ! ἐπείραζεν" κολ- 
λᾶσθαι τοῖς μαθηταῖς" καὶ πάντες ἐφοβοῦντο αὐτόν, Etre se discipulis : et 
μὴ πιστεύοντες ὅτι ἐστὶν μαθητής. 
ἐπιλαβόμενος αὐτὸν ἤγαγεν πρὸς τοὺς ἀποστόλους, 
καὶ διηγήσατο αὐτοῖς πῶς ἐν τῇ ὁδῷ εἶδεν τὸν κύριον, 
καὶ ὅτι ἐλάλησεν αὐτῷ, καὶ πῶς ἐν Δαμασκῷ ἐπαῤ- 
ῥησιάσατο ἐν τῷ ὀνόματι. 
αὐτῶν εἰσπορευόμενος καὶ ἐκπορευόμενος, eig" 
παῤῥησιαζόμενος ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ 
? ἐλάλει τε “δὲ συνεζήτει πρὸς τοὺς Ἑλλη- 


ρουσαλήμ; : 


κυρίου ', 


, 
νιστάς" οἱ δὲ ἐπεχείρουν * ἀνελεῖν αὐτὸν. 
4 Φα ^ , ο 4 » , 
δὲ oi ἀδελφοὶ κατήγαγον αὐτὸν εἰς Καισάρειαν kai 


Ἰησοῦ. τε 


" 30 » 


^ , 
ἐξαπέστειλαν αὐτὸν εἰς Ταρσόν. 


10. 


31 Ἡ μὲν οὖν ἐκκλησία καθ᾽ ὅλης, τῆς 
Ἰουδαίας καὶ Γαλιλαίας καὶ Σαμαρείας εἶχεν εἰρήνην, 
οἰκοδομουμένη καὶ πορευομένη τῷ φόβῳ τοῦ κυρίου, 
καὶ τῇ παρακλήσει τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐπληθύ- 


ἢ Βαρνάβας δὲ 


καὶ ἦν μετ᾽ 


/ 
επιγνοντ £4 cognovissent fratres, « 


in Hierusalem, te! 


timebant eum, non cre 
quia esset diem us, 
nabas autem : 
lum duxit Pre ; 
narravit illis ορ 
vidisset dominum, et c 
cutus est ei, et quc 
masco fiducialiter 
nomine lesu, 3 Et erat 
illis intrans et exiens in | 
salem et fiducialiter age 
nomine domini: *? loque 
qu et disputabat. 
recis; illi autem μα 
occidere illum. ὃς 


Ἵε- 


runt eum Caesaream 
serunt Tharsum. 


5! Ecclesia quidem 
Iudaeam et i 
mariam habebat p 
aedificabatur ambula 
more domini, et consoli 
sancti — spiritus jle 


23. ἡμεραι] praem. αἱ H. 

|— oi] om. 13. 31. 

24. Σαυλῳ] Παυλῳ H. 

— παρετήηρουντο ΑΒ ΟΝ, 61. Ἐπ, Orig. 
ii.3944 | f -ρουν c. 13s. 31. HL. 

— δὲ καὶ ABNCE. 61. F*. Vulg. Orig. ii. 
| δὲ L Tf. (in N.T.) Syr.Hel. Memph. 
Theb. | f τες. H. Syr.Pst. Eth. 
(yap Arm.) 

— rt (post ἡμερ.)] om. A. Vulg. Orig. 
ii. 

— ανελωσιν} ante αυτον N*. | Contra, 
Orig. ii. || ὁπως πιασωσιν avrov ἡμερας 
και νυκτὸς Α. 

25. οἱ μαθ. αυτου ABBart.Bch.Mai NC. 
61*.F*. Am. Tol. Demid.Orig.ii. 3944. (oi 
μαθ. avrov BBtly.) | 1 avrov oi μαθ. 
c. E. 18. HL. Vulg. ΟἹ. Syrr. Pst.& Hel. 
Memph. Theb. Arm. * In Graeco enim 
non est additum ejus, sed tantum modo 
discipuli" Beda in Ezp. | οἱ pa. 
avrov 31. 6l(corr.") | discipuli ει, 

— καθηκαν post δια rov rt yoc ABNCE. 
31. 61. F*. Vulg. Arm. Orig. ii.| 1 ante 
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7.(13.) HL. Syrr.(Pst.) &Hel.( Memph.) 
Theb. 

25. καθηκαν avrov ABNC. 13. 61. F*. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 'Theb. 
Εν. Orig. ii.| *om. avrov c. E.31. HL. 

— σπυριδι Orig. ii. | σφυριδι ΝΟ. 

26. παραγεν. δε] t add. ὁ Σαυλος €. 13sic. 
31. HL. Syr.Hcl. Arm. | ὁ Παυλος E. 
Cod.Bed. | om. ABNC. 61. Vulg. 
Syr.Pst. Memph. 'Theb. ZEth. 

— εἰς Ἱερ. ABBtly.Bart.Mai Alf. RC. 
61sic. Syrr.Pst.&Hel. Arm. | εν Ἱερ. 
BBch.E. 13. 31. HL. 

— ἐπειραζεν ABNC. 61. Vulg. | f επει- 
paro c. E. 18. 31. HL. 

27. rovc] avrovc 61*. 

— και πως om. και ἐξ", (add.*) 

— Τησου BC. 31. | f rov" Ιησου c.WE. 
13. 61. HL. | κυριου A. 

98. και εκπορευοµενος] om. 31. HL. 
(εκπορ. και εισπορ. 61.) | om. εισπορ. 
και "Theb. 

— εἰς Ἱερ. ABNCE. 13. 31. 61. L. | f ev 
Ἱερ. c. H. Syrr.Pst.&Hel. Arm. ZEth. 


98. παρρησ.] f praem. καὶ τ΄. E. 8i 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel. bh. 
ABNC. 13. 61. Fuld. Arm. 
δὲ Theb.) 

— rov κυριου ABN*E. 61. Vul. 
Memph. Theb. Arm. Eth. | f 
Syr.Pst. | rov κυριου t Ἰησου” ' 
13. HL. | κυριου ἴησου 81. 

29. συνεζητει] add. τε N*. (corr! 

— Ἑλληνιστας BRCE. 31. 61, Ἡ 
Syr.Pst. diserte. | cum Genti: 
Graecis Αν. (Vulg. cod 
A. Syr.Hel. Memph. ut 
Ἑλληνσστας sic 13. 

— αγέλειν ante αυτο» AB 
Vulg. | t post €. 13. HL. 

30. ἐπιγνωντὲς 13. 61. HL. 

— εξαπεστειλεν C. 

— avrov 1?.] om. L. 


re 
[wy Se^ autem Am. | 29. 
Cl. | occidere eum CI, 


40. 


α]ᾳ.8νττ. ΡῈ. yero." 
ph. Theb. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


34 


ρωνᾶ, οἵτινες ἐπέστρεψαν ἐ ἐπὶ τὸν κύριον. 


ὅ Ἐν Ἰόππῃ δέ τις ἦν μαθήτρια ὁ ὀνόματι Ταβιθά, 
7) διερμηνευοµένη λέγεται Δορκάς" «αὕτη ἦν πλήρης ο qu pron ains lionis 
ἔργων ἀγαθῶν" καὶ ἐλεημοσυνῶν ὧν ἐποίει" 
νετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἀσθενήσασαν αὐτὴν quam cum lavissent, posuerunt 
E ἀποθανεῖν" λούσαντες δὲ ἢ ἔθηκαν αὐτὴν" ἐν ὑπερῴῳ. tm in cenaculo. 

" ἐγγὺς δὲ οὔσης Σλύδδας” 
ἀκούσαντες, ὅτι Πέτρος ἐ ἐστὶν ἐν αὐτῇ, ἀπέστειλαν δύο duos viros ad eum rogantes, 


^ 


e 
MR 


ἄνδρας πρὸς αὐτὸν παρακαλοῦντες, * Μὴ ὀκνήσῃς nos. 
διελθεῖν € ἕως ἡμῶν." 


καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ Πέτρος, paralyticus. 


* εἶδαν" 
καὶ τὸν Σα-- habitabant Lyddae et Saronae, 


- καὶ 


n Eyévero δὲ Πέτρον διερχόμενον διὰ πάντων 55 Factum est autem αὐ Petrus 


dum  pertransiret universos, 


κατελθεῖν καὶ πρὸς τοὺς ἁγίους τοὺς κατοικοῦντας deveniret ad sanctos qui. habi- 
ἰλύδδα.  ?? εὗρεν δὲ ἐκεῖ ἄνθρωπόν τινα | ὀνόματι 
Αἰνέαν, ἐξ ἐτῶν ὀκτὼ κατακείμενον ἐπὶ * κραβάττου" 
ὃς ἦν παραλελυμένος. 


tabant  Lyddae. ^ Invenit 
autem ibi hominem quendam 
nomine Aeneam ab annis octo 
iacentem in grabatto, qui erat 
?! Et ait illi Pe- 
trus, Aeneas, sanat te dominus 


Αἰνέα, ἰᾶταί σε Ἰησοῦς ' Χριστύς" ἀνάστηθι κ Ίαν Obristus: surge οὗ sterne 
στρῶσον σεαυτῷ. καὶ εὐθέως ἀνέστη" 

3«N ’ὔ ε ^ 1 , / 
αυτον πάντες οἱ κατοικοῦντες Λυδδα 


tibi. ἘΠ continuo surrexit. 
35 Et viderunt illum omnes qui 


qui conversi sunt ad dominum. 
86 In Ioppe autem fuit quaedam 
discipula nomine Tabita, quae 
interpretata dicitur Dorca: 


et elemosynis quas faciebat. 
᾿πέγό- 37 Factum est autem in diebus 
ilis ut infirmata moreretur: 


38 Cum au- 
tem prope esset Lydda ab 


τῇ Ἱόππῃ οἱ μαθηταὶ Ioppe, discipuli audientes quia 


Petrus esset in ea, miserunt 


Ne pigriteris venire usque ad 
39 Exsurgens autem Pe- 


^ ἀναστὰς" δὲ Πέτρος συνῆλθεν trus venit eum illis: et cum 


advenisset, duxerunt ilum in 


a αὐτοῖς" Ov παραγενόμενον ἀνήγαγον εἰς τὸ ὑπερῷον, cenaculum, et cireumsteterunt 


e A ^ 5 e /, 
τῷ αὐτῶν οὖσα ἡ Aopkas. 
E ς / Nro. ἃ 
y ὃ llerpos καὶ 


illum omnes viduae flentes et 


- καὶ παρέσ τησαν GUT Q πᾶσαι Ἱ αἱ χῆραι κλαίουσ. a ostendentes tunicas et vestes 
καὶ ἐπιδεικνύμεναι χιτῶνας καὶ ἱμάτια ὅσα ἐποίει μετ᾽ 
40 ἐκβαλὼν δὲ ἔξω πάντας Petrus ponens genua oravit, et 
θεὶς τὰ γόνατα προσηύξατο" 


quas faciebat illis Dorea, *? E- 
iectis autem omnibus foras 


NY 
και 


Καισαρειω Ἱεροσολυμα A. || add. 
α νυκτὸς E. Syrr.(Pst.)&Hcl.* Theb. 
i 29. BNC. rel | om. AE. 
ἡ μὲν ουν εκκλησια..ειχεν ειρ. οικο- 
7 ial kat πορευομενη..ἐπληθυνετο 
DNC. 13. 61. Vulg. Syr.Pst. Memph. 
i và. Theb. Arm. ZEth. Dion. Alez. 
Tf) | αἱ uev ουν εκκλησιαι..ειχον 
leto. οικοδοµουµεναι και πορευομεναι.. 
πλήθυνοντο c. (E.) 31. HL. Syr.Hcl. 
| EM πασαι .... οἰκοδομουμενοι και 
πορευομενοι E.) 

του ων] Dei Syr. Pst. | om. rov A. 
113. 61*(mg.") 

| καθελκειν 13. 

: υδδα ABN. Memph. (13. h.) | t Avó- 
Jav c .CE.61. HL. | Avóav 31. | Avóra 
"Theb. || (praem. εν N*. corr.!) 

. ευρεν] qvpev E. 

ονοµατι ante Αινεαν ABNCE. 31. 61. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
ZEth. | 1 post σ΄. HL. Arm. | om. 13. 
| οκτω] οκτων 61. 


83. κραβαττου A(B*Mai)N«C. 61. | κραβ- 


Barov B(*Mai.) | κραβακτου N*. | 
t κραββατῳ €. 
HL. | κραβατῳ 31. 

34. σε] add. ὁ κυριος Δ. Arm. ZEth. 

— Igcovc] om. H. 

— χριστος] om. ZEth. | t praem. ὁ c. 
ABE. 31. 61. HL. | om. B*NC. 13. 

— σεαυτῳ] -τον L. 

35. ειδαν AB(C.) | ειδα C. (? ειδᾶ) | 
Τ ειδον c.WE. rel. 

— Λυδδα ABN. 13.| Λυδδαν c. CE. 
61. HL. | Avóav 31* (corr.!) 

— roy Σ.] om. τον N*. (add.c) 

— Xapwva Elz. BCE. 31. | Σαρρωνα A 
(corr.! A* n. 1.) N. | Ῥαρωναν St. 3. 61. 
| Ασσαρωνα 13. HL. 

36. yv 10.1 om. BJ2tly. ut vid. sed ctra 
Alf. diserte. 

-- μαθητρια] vidua m. 

— Ταβειθα BC. -βηθα 61. 

— 1qv 90. post πληρης 31. 

— spyov ante αγαθων BCE. 13. 31. 
Vulg. m. | 1 post &. ΑΝ. 61. HL. 


5» 


13. | κραβαττῳ E. 


37. δε] om. 61. 
— αποθανειν] add. eum autem esset 


Petrus Lyddae Syr.Hcl.* 


— αυτην post εθηκαν AN*. 61. Vulg. m. 


| fante c. ΝΟΕ. 13.31. HL. | om. B. 


— ὑπερωφ] praem. τῳ ACE. Orig. iii: 


256^. | om. BN. 13. 31. 61. HL. 


38. Λυδδας B*N*C. 61. (h. 13.) | Λυδδα 


ΑΝ, | t Λυδδης c. B*E. 31. HL. 


— oi] add. δὲ Hsic. 
— δυο ανδρας] om. HL. 
— οκνησης.. ἡμων ABNC*E. 61sic. Vulg. 


m. Mempb. Theb. [1 οκνησαι..αυτων 
c. Cut vid. 13. 31. HL. Syrr.Pst.&Hel. 
Arm. ZEth. 


39. Πετρος] praem. ὁ C. (ἢ. 13.) 
40. εξω ante παντας ABNE. rel. | post 


C. 31. Vulg. m. Syrr.Pst.&Hel. 


— καὶ ante θεις ABNCE. 61. Syr.Pst. 


Memph. | *om. c. 18. 31. L. Vulg. m. 
Syr.Hcl. Theb. Arm. ZEth. 


34. JEnea ΟἹ. | 35. vid. eum Οἵ. | 36. Doreas 


ΟἹ. | 38. ad Joppen ΟἿ, | 39. ostendentes ei CZ. | 
Dorcas €t. 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


ABNCI[DIE. 
13. 31. 61. 
HF] 


ἱκανὰς 
βυρσεῖ. 
X. 1E 1 1 * 


νήλιος, 
Ἰταλικῆς, 


παντὶ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, ποιῶν ' 
τῷ λαῷ, καὶ δεόμενος τοῦ θεοῦ διὰ raris 
ἐν ὁράματι φανερῶς, ὡσεὶ ᾿ περὶ" ὥραν | ἐνάτην " τῆς inrosiili ss e d d 
ἡμέρας, ἄγγελον τοῦ θεοῦ εἰσελθόντα πρὸς αὐτὸν καὶ Sibi, Corneli. 
εἰπόντα αὐτῷ, Κορνήλιε. ^ 
ἔμφοβος γενόμενος εἶπεν, Τί ἐ ἐστιν, κύριε; εἶπεν δὲ 
αὐτῷ, Αἱ προσευχαί σου καὶ αἱ ἐλεημοσύναι σου 
ἀνέβησαν εἰς μνημόσυνον Ἱ ἔμπροσθεν" 


" || ver. 30. 


ἐπιστρέψας πρὸς τὸ σῶμα εἶπεν, Ταβιθά, ἀνάστηθι. conversus ad 
ἡ δὲ ἤνοιξεν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς καὶ ἰδοῦσα τὸν oculos suos, et viso F 
Πέτρον ἀνεκάθισεν. 


ζῶσαν. 


TLVL 


ἐν ᾿Ιόππῃ παρά 


᾿᾿Ανὴρ δέ τις | ἐν Καισαρείᾳ ὀνόματι Κορ- 


ἑκατοντάρχης ἐκ σπείρης τῆς καλουμένης iuro cohonis quae 
" εὐσεβὴς καὶ φοβούμενος τὸν θεὸν σὺν ίσα, *religiosus do 


*! δοὺς δὲ αὐτῇ χεῖρα ἀνέστη- Md m. m NE 
σεν αὐτήν" φωνήσας δὲ τοὺς ἁγίους καὶ τὰς χήρας sanctos et viduas, 
παρέστησεν αὐτὴν 
καθ᾽ ὅλης [τῆς] Ἰόππης, καὶ 
ἐπὶ τὸν κύριον. 
μεῖναι 


? γνωστὸν δὲ ἐγένετο factum est per unive 
ὶ ἐπίστευσαν πολλοὶ " 


43 » i 4 » 5 Ld , nc 
ἐγένετο δὲ [αὐπὸν] ημέρας Ίορρο apud quendam S 
) Σίμωνι coriarium, 


ἐλεημοσύνας πολλὰς faciens 
.8υ 


ὁ δὲ ἀτενίσας αὐτῷ καὶ 


τοῦ θεοῦ. 


t ἦν 7 
bita, surge. At πο. 
dit. * Dans autem 


eam vivam, ** Notum 
pen, et crediderunt 


domino, *' Factum esti 
ut dies multos 


! Vir autem quidam 
Caesarea nomine Οὐ 
deum cum 
5 bi et deprecans deum 
εἶδεν ? vidit in visu manifeste, 
hora nona diei, angel 


* At ille i 


40. αναστηθι] add. in nomine domini 
nostri Jesu Christi Syr.Hel.* Theb. 
(Arm.) | in nomine Jesu Christi Cypr. 
239. 

— ηνοιξεν praem. 
(Theb.) 

41. δε 1*, Vulg. Syr.Hcl. Memph. Theb. 
Arm. | re A. m. Syr.Pst. Eth. 

— φωνησας δὲ Memph. | και φωνησας 
13. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Theb. 

42. της ANC?E. 135. 31. 61. | om. ΒΟ“. 
l| της Ἱοππης] τρ ἵοππφ L. 

— Επιστ. ànte πολλοι ABNCE. 31. 61. 
Vulg. m. Memph. 'Theb. Arm. JEth. | 
1 post c. 13s. L. Syrr.Pst.& Hel. 

43. ἱκανας τινας C. 

— avrov] ante ἡμ. ἱκαν. µειναι ANCE. 

. 61. | 1 post µειναι c. C. 13. 31. L. | 
om. BN*, 

— tv Τοππφ] om. L. 

l. τις] t add. ην 5. 31. Vulg. Syrr.Pst. 
&Hcl. (Memph.) (Theb.) Arm. (JEth.) 
| om. ABNCE. 13. 61. L. 

— ixarovrapync] om. L. 

— σπειρης AWCE. rel. | -ρας B. 

2. θεον] κυριον 61. 

— Towv] f add. τε c. 13s. 31. L. 
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παραχρηµα — E. 


(Syr.Hel.) ZEth. Platt. Tf. et faciens 
Iren. 196. | om. ABNCE. 61. Vulg. 
Syr.Pst. Memph. Theb. Arm. ZEth. 

3. ειδεν] ωεδεν ἐξ", (om. ev.) 

— ὧσει ABN*CE. τε]. | ὡς N*. 61. | om. 
Arm. Theb, 

— περι ABNCE. 13. 61. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Zren. 196. | *om. c. 31. L. 
Vulg. Theb. Arm. Eth. 

— svaryv. ABNCE. 31. 61. | Τ εννατην 
c. 13. L. 

— Κορνηλιε, *ó δε ατενισας avro] om. 
L. 

4. ai 2*,] om. C. 31. 61. 

— εἰς μνημοσυνον om. δὲ δ, (add.*) 

— έμπροσθεν ABN. 61. | { ενωπιον €. 
CE. τε], 

5. ανδρας ante εις ἵοππην ABNCE. 31. 
61. d. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl, Memph. 
Theb. Arm. Eth. | f post c. 13. L. 

— Σιμ. τινα ABC. 61. Vulg. Syr.Hcl.mg. 
Memph. Arm. | *om. τινα ς΄. NE. 13. 
31. L. Demid. d. Syrr.Pst.& Hel.tzt. 
Theb. ZEth. Zren. 196. (vid. Orig. i. 
9863.) 

— ὃς ἐπικαλειται Πέτρος ABNC. 61. d. | 
rov επικαλουµενον Πετρον E. 13.31. L. 


6. τινι post Σιμωνι C. 31. Vulg. 
— ὡς ἐστιν 61. Scr. | om. d. | 
— oua] praem. ἡ C. 

— fin.] f add. οὗτος λαλησει 
δει ποιεῖν C. 3lmarg 
CI. ήν. (vid. ver. 32. ix. 6. 8. xi 
om. ABNO.d Lat.E. 13, 31*. 61, 
Syrr.Pst.&Hcl. Theb. Memph. 
ap. Boet. Arm. [DGr. hiat.] 
hic cum venerit loquetur tecum 
ista in quibus salvaberis tu et. 
tua tota. Memph. Wilkins, 

7. ὁ 90.1 om. 31. L. 

— avro. ABNC.d.E. 61. Vulg. 8 
"Theb. Arm. JEth.| om. Mem 
Κορνηλιῳ &. 13. 31. L. Syr.He 

— οἰκετων} f add. avrov c. 
d. Vulg. Syrr.Pst.& Hel. 
Αι, | om. ABNCE. 61. 4 

8. και] om. d. 

— ἅπαντα. ante αυτος AB 
Memph. Theb. | f post &. C. C 
L. Syrr.Pst.&Hcl. JEth.(zavra 
[Vulg.] | illis visum, etd, — 


dg.Sym.P.H. 5v 


ἐξηγησάμενος 


11 w 
, 


οὐρανοῦ. 


: καὶ" 
πρὸς αὐτόν, 


ἐν ^ / 
καὶ νῦν πέμψον * 
Πέτρος: ? 
πεμψαι Σίμωνά " τινα" ὃς ἐπικαλεῖται έτρος οὗτος 
ξενίζεται παρά τινι , Σίμωνι βυρσεῖ, e ἐστιν οἰκία 
ὡς δὲ ἀπῆλθεν ὁ ἄγγελος ὁ 
λαλῶν * αὐτῷ ΄ φωνήσας δύο τῶν οἰκετῶν | καὶ στρα- 
τιώτην εὐσεβῆ τῶν προσκαρτερούντων αὐτῷ, 
' ἅπαντα αὐτοῖς," 


παρὰ θάλασσαν" '. 


ν εἰς τὴν Ἰόππην. ^ 


ζόντων δὲ * αὐτῶν΄ E 


καθιέμενον ἐπὶ τῆς γῆς" 
τετράποδα 5 ! koi! 


IIérpe, θῦσον καὶ φαγε.ἷ 
Μηδαμῶς, κύριε" ὅτι "coi ἔφαγον ὃ πᾶν κοινὸν inmundum. 
i φωνὴ πάλιν ἐκ δευτέρου 
Ἃ ὁ ϑὸς ! nf dul σὺ μὴ kotvov." 


ταν pda 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


» , στ/ "y 
ἄνδρας εἰς Ἰόππην 


t 


: ἐγένετο” 


ἑρπετὰ τῆς γῆς" koi! 


15 e 


Ν ’ 
καὶ μετά- 


ἀπέστειλεν αὐτοὺς 
τῇ δὲ ἐπαύριον ὁδοιπορούντων 
ἐκείνων καὶ τῇ πόλει ἐγγιζόντων, ἀνέβη Πέτρος ἐ ἐπὶ 
τὸ δῶμα προσεύξασθαι περὶ ὥραν ἕκτην. 
δὲ audeo: καὶ ἤθελεν γεύσασθαι: -παρασκευα- 
ἐπ᾿ αὐτὸν ἔκστασις, 
καὶ | θεωρεῖ τὸν οὐρανὸν ἀνεῳγμένον καὶ Matt 
σκεῦός τι ὡς ὀθόνην μεγάλην, τέσσαρσιν ἀρχαῖς" 
15 ἐν ᾧ ὑπῆρχεν πάντα τὰ 
πετεινὰ τοῦ 
? καὶ ἐγένετο φωνὴ πρὸς αὐτόν, Σ᾿ Αναστὰς 
1. ὃ δὲ Πέτρος εἶπεν, 


? ἐγένετο 


5 Et nune mitte viros in Ioppen 
et arcessi Simonem quendam 
qui cognominatur Petrus: 9hic 
hospitatur apud — Simonem 
quendam coriarium, cuius est 
domus iuxta mare, "Et cum 
discessisset angelus qui loque- 
batur illi, vocavit duos domes- 
ticos suoset militem metuentem 
dominum ex his qui illi pare- 
bant; * quibus cum nairrasset 
omnia, misit illos in Ioppen. 
?Postera autem die iter illis 
facientibus et adpropinquanti- 
bus civitati, ascendit Petrus in 
superiora ut oraret circa horam 
sextam, !?^et/cum esuriret, vo- 
luit gustare. Parantibus autem 
eis cecidit super eum mentis 
excessus, !!et vidit caelum 
apertum et descendens vas 
quoddam velut linteum mag. 
num quattuor initiis summitti 
de eaelo in terram, ?in quo 
erant omnia quadrupedia et 
serpentia terrae et volatilia 
caeli. 13 Et facta est vox ad 
eum, Surge, Petre, occide et 
manduca. !* Ait autem Petrus, 
Absit, domine, quia numquam 
mandueavi omne commune et 
15 Et vox iteram 
secundo ad eum, Quae deus 
purifieavit tu commune ne 


: καὶ 


rovc] αυτοις 31. 
ων BC. 31. Vulg. | αυτων ANE. 
L. d. 


« Tol. Tert. de Jejun. 10. | om. Orig. 
165, 9860, 

ὧν ABNC.d Lat. E. 13. 61. 

i 9860, | f εκεινων c. 31. L. 


&vero 90, ABNC. 61. Memph. Orig. 
9860. | 1 ἐπέπεσεν c. E. 13sic. 31. L. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Theb. Arm. 
Eth, ut vid. | επεσεν Clem. 175. 
iieror] post εκστασις C. Memph. 
"heb. Orig. i ante Clem. | om. 
1 

ανεωγμ. Clem. 175. Orig.i. 5860, | 
'νεωγμ. E. 

και καταβ....της γης] και τι σκεῦος 
εσσαρσι» αρχαις εκδεδεµενον επι της 
ης Clem. 175. 

καταβαινον] f add. επ᾽ avrov 7.31. 
2.| om. ABNC*(et !ut vid.) d. E. 13. 61. 
Zulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
irm. ZEth. Clem. (supra) Orig. i. 
Drig. Int.ii, 2245, Orig. i. 3865. iii 


ll. µεγαλην] om. C? (?*.) Clem. supra. 
(Orig.iii.) splendidum d. 

— τεσσαρσιν Orig.i. 386b. iii. | τετρασιν 
E. Orig.i. 216*. (ed.) (ex quattuor 
principiis ligatum vas quodam linteum 
splendidum quod differebatur de caelo 
in terram d.) 

— αρχαις] T add. δεδεµενον καὶ c. 
C*ut vid.(13.) 31. 61. L. (d.) (Syrr.Pst. 
&Hcl. post σκευος τι) (Τπεῦ.) | om. 
ABNC?E. Vulg. Memph. Arm. 4. 
Orig. i. 216*,(249?.) 386^. iii. 2568, τεσσ. 
αρχ. δεδεµενον σκευος τι ὡς οθονην 
µεγαλ. καταβαινον και καθιεμ. 19. | 
επι της γης] om. Memph. 

— καθιεμενον Orig. i. | καθηµενον 31. 
Orig. i. 

— της γης] την γην 61. 

12. om. ver. ZEth. 

— τῆς γῆς post ἑρπετα -ABNCE. 13sic. 
61. Vulg, Syr.Pst. (Memph.) Arm. 
Clem. 175. Orig. i. 3865. (388b) | 
I post τετραποδα c.31. L. Syr.Hcl. 
(post θηρια Orig. i. 9495.) | om. d. 
Theb. Orig. Int. ii. 9940. 

— και ἑρπετα] κ. ! ra" ἑρπ. c. 13s. 31. 


L. Clem. | om, ra ABNCE. 61. Arm. 


Orig.i. 9860. 249*, || t praem. και τα 
θηρια &. (ἢ C*.) 13. L. Syr.Hcl. | add. 
eadem 31. Orig.i.249*. (vid. xi. 6.) | 
και ἑρπ. της yc και τα θηρια E. | om. 
ABNC?d.61. Vulg. Syr.Pst. Memph. 
Theb. Arm. Clem. Orig. i. 386^, (388*.) 
Orig. Int. ii. 

12. πετεινα] T praem. τα c. C*E. 13s. 
31. L. Clem. (ra πτηνα) | om. ABNC?, 
61. Orig.i. 386^, (9880) 

13. avrov] add. εξ ovpavov Arm. 

14. και aka0. ABN. 13. d. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcl. Theb. Arm. Clem. 175, 
Orig. i.386*. | 1 η ακαθ. 5. CDGr.E. 
31. 61. L. Memph. Orig. i. 388*. 
(6154) Orig. Int. ii. 9945, iv. 6698, 
[ Eth. ] (vid. xi. 8.) 

15. και φωνὴ Orig.i.386*. Orig. Int. ii. 
9945, | φωνησας δὲ DGr. 

— εκαθερισεν AC. 13. 31. 61. L. | f exa- 
θαρ. 5. BMai NDEF*, 

— συ] σοι D. 13. 


5.accersi «πι ΟἹ. | 6. fin.] add. hic dicet 
tibi quid oporteat facere CI. | 10. autem illis Ct. 


| 15. Quod deus Ct. 
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ABXCDE. 
13. 31. 61. 
[H.L. 
17, [καὶ] ἰδοὺ 
- ὑπὸ 


$H 
19. ἄνδρες [τρεῖς] 
— ζητοῦντες 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


e ᾿τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ τρίς, "καὶ * εὐθὺς" ἀνελήμφθη 
τὸ σκεῦος εἰς τὸν οὐρανόν. 
ὁ Πέτρος, τί ἂν εἴη τὸ ὅραμα ὃ εἶδεν, ' ἰδοὺ οἱ ἄνδρες 
οἱ ἀπεσταλμένοι ἀπὸ τοῦ Κορνηλίου διερωτήσαντες 
τὴν οἰκίαν " τοῦ" Σίμωνος, ἐ ἐπέστησαν ἐπὶ τὸν πυλῶνα" 
18 καὶ φωνήσαντες ἐπυνθάνοντο εἰ Σίμων ὃ ὁ ἐπικαλού- 
μενος Πέτρος ἐνθάδε ξενίζεται. ἡ τοῦ δὲ Πέτρου 
* διενθυμουμένου” περὶ τοῦ ὁράματος εἶπεν TO πνεῦ- 
μα αὐτῷ;' o) $ ἄνδρες τρεῖς ζητοῦσίν ce “ἀλλὰ 
ἀναστὰς κατάβηθι, καὶ πορεύου σὺν αὐτοῖς μηδὲν 
διακρινόμενος, à ὅτι" ἐγὼ ἀπέσταλκα αὐτούς. ως κατα: 
βὰς δὲ Πέτρος πρὸς τοὺς ἄνδρας ' εἶπεν, Ἰδοὺ ἐγώ 
εἰμι ὃν ζητεῖτε" τίς 5 αἰτία δὲ ἣν πάρεστε; ; Ὁ οἱ δὲ 
Σεἶπαν, Κορνήλιος ἑκατοντάρχης, ἀνὴρ δίκαιος καὶ 
φοβούμενος τὸν θεὸν μαρτυρούμενός τε ὑπὸ ὅλου τοῦ 
ἔθνους τῶν ᾿Ἰουδαίων, ἐχρηματίσθη ὑπὸ “ἀγγέλου 
ἁγίου μεταπέμψασθαί σε εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ καὶ 
ἀκοῦσαι ῥήματα παρὰ σοῦ. 
αὐτοὺς ἐξένισεν, τῇ δὲ ἐπαύριον ᾿ ἀναστὰς" "ἐξῆλθεν 
σὺν αὐτοῖς, καί τινες τῶν ἀδελφῶν τῶν ἀπὸ ' Ἱόππης 


“ὡς δὲ ἐν ap" διηπόρει 


- εἰσκαλεσάμενος οὖν ει 


16. ευθυς ABNCEGT. 61. Vulg. Syr.Hcl. 
mg. Memph. ZEth. | 1 παλιν c. (D.) 

' 183. 31. Τὶ e. Syr.Heltxt. | post 
ἀνελημφθη D Gr. | om. d. Syr.Pst. Theb. 

' Arm. Orig. Int. ii. 9945, 

17. εαυτῳ] avr B. || add. eyevero D. 

— tu] εἰ D*. 

— ιδου] t praem. και c. CDE. 13. 31. 
L. Fuld. Syr.Hcl. JEth. | om. ABN. 
61. Vulg. Syr.Pst. Memph. Theb. Arm. 

— οἱ 1*,] om. E. 

— απὸ ACD. 13s. 31, L. Syrr.Pst.&Hcl. 
| ὑπο BNE. 61. 

— rov 1*.] om. D. 

— διερωτησαντες] επερωτ. D. | praem. 
appropinquassent et Syr.Hel.mg. 

— rov ante Σιμωνος ABNCD. 61. | *om. 
c. E. 13s. 31. L. 

18. επυνθανοντο ANDE.rel. | επυθοντο 
BC. 

19. διενθυµουµενου AB(N)CDE. 13, 31. 
61. L. (διενθυµενου NW.) | 1 ενθυµουμ. 
c. || add. et haesitaret Syr.Hcl.* 


— avr post ro πνευμα ANC. 31. 61. 
Vulg. Theb. | f ante c. DE. 13. L. 
Arm,  ZEth. 


(m)  Syrr.Pst.&Hcl. 
(mihi Spir. sanctus, m.) (rov vv. C.)| 
om, B. Memph. 
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19. ανδρες τρεις ANCE. 13. 61. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hclmg.  Memph. Theb. 
JEth. | om. τρες D. 31. HL. m. 
Syr.Heltxt. | avóp. δυο B. (vid. ix. 
38.) | quidam Arm. 

- ζητουσιν ΑΟΡΕ, 13. 31. HL. | ζη- 
τουντες BN. (61. -νταις.) 

20. αναστας] -στα D*. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Theb. 

— ὁτι ABRCDE. 61. H. Arm. | Τ διοτι 
c. 13s. 31. L. 

— εγω] om. 61. 

21. καταβας δε] rore καταβας DE. 
Syr.Pst. 

— Ilerpoc] praem. ὁ DEL ΤΥ. 

— rovc avópac] αυτους C. Arm. ἢ 
T add. τους απεσταλµενους απο του 
Κορνηλιου προς avrov «Φ. (81. 
(H.) (απο] ὑπο 31. | του] om. 
31. H. | προς avrov] om. 31.) | 
om. ABNCDE. 13. 61. L. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hel. Memph. Theb. Arm. 
JEth. 


— ζητειτε] add, τι θελεται η D. (Syr. 


Hel.) 
— τις] τι 31Scr. 
— ἡ αιτ.] om. ἡ B. 


22. ειπαν ABNCE. 61, ἢ εἰπὸν c. D. 


13s. 31, HL. || add, πρὸς 
Syr.Pst. " 

22. ἑκατονταρχης] praem. τις 
(Syr.Pst.) | praem. ὁ 31, ᾿ 

— ὑπο] ὑφ᾽ D. ᾿ 

— και ak. ρὴμ. παρα σου] om. 31. 

23. εισκαλεσαµενος ουν αυτους ε 
τοτε προσκαλεσαµενος αυτους 
EK. | rore εισαγαγων ὃ πηρες 
αυτους Ὦ. 

— avacrac post 
13. 31. 61. Vulg. Syrr.F 
Memph. Theb. Arm. -— 
HL. 

— εξηλθεν] t praem. ὁ ἢ 
(13.) 31. HL. Syr.Hcl. 4 
13.) | om. ABND. 61. Vulg. 8 
Memph. Theb. ZEth. | add. 
ρειαν 13. 

— rwv απο] om. των D. 

— Ἰόππης} f praem. της 
ABNCDE. 13.61. HL. (των εν 
31. Arm.) | Ισππὴν D*. — 

— συνηλθον] -θανὮ. — 


e "3 iniri" ango gam 
Joppe CI. 


s ὁ θεὸς 


IIPASEIXZ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


^ - ^ ΑΝ / ee Mi ia 
συνῆλθον αὐτῷ. "75 δὲ" ἐπαύριον * εἰσῆλθεν “ εἰς 
M / $ Li b! , 5 ὃ ^ 
τὴν Καισάρειαν ὃ δὲ Κορνήλιος ἦν προσδοκῶν 
» / , M ^ , ^ Ν 
αὐτούς, συγκαλεσάμενος τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ καὶ 
Ν Aon μὴ ^M 

τοὺς ἀναγκαίους φίλους. ? ὡς δὲ ἐγένετο τοῦ 


εἰσελθεῖν τὸν Πέτρον, συναντήσας αὐτῷ ὁ Κορνήλιος 


€ 


πεσὼν ἐπὶ τοὺς πόδας προσεκύνησεν. "60 
ξἤγειρεν αὐτὸν" λέγων, ᾿Ανάστηθι" * καὶ ἐγὼ" αὐτὸς 
ἄνθρωπός εἰμι. καὶ συνομιλῶν αὐτῷ εἰσῆλθεν, 
καὶ εὑρίσκει συνεληλυθότας πολλούς, “ὃ ἔφη τε πρὸς 
αὐτούς, Ὑμεῖς ἐπίστασθε ὡς ἀθέμιτόν ἐστιν ἀνδρὶ 
Ἰουδαίῳ κολλᾶσθαι ἢ προσέρχεσθαι ἀλλοφύλφ' * kü- 
μοὶ" ὁ θεὸς ἔδειξεν μηδένα κοινὸν ἢ ἀκάθαρτον λέγειν 
ἄνθρωπον, ^ διὸ καὶ ἀναντιῤῥήτως ἦλθον μεταπεμ- 
θείς. πυνθάνομαι οὖν, τίνι λόγῳ μετεπέμψασθε με; 
* καὶ ὃ Κορνήλιος ἔφη, όν τετάρτης ἡμέρας 
μέχρι ταύτης τῆς .Gipas ἤμην | τὴν "évérv" "mpog- 
εὐχόμενος ἐν τῷ οἴκῳ μου καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἔστη ἐνώπιόν 
μου ἐν ἐσθῆτι λαμπρᾷ, ὃ ᾿ καί φησιν, Κορνήλιε, εἰσ- 
ηκούσθη σου 5 προσευχὴ καὶ αἱ ἐλεημοσύναι σου 
ἐμνήσθησαν ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. Y πέμψον οὖν εἰς 


δὲ Πέτρος 


comitati sunt eum. 329 Altera 
autem die introivit Caesaream. 
Cornelius vero expectabat illos 
convocatis cognatis suis et 
necessariis amicis. ? Et factum 
est cum introisset Petrus, ob- 
vius ei Cornelius et procidens 
ad pedes eius adoravit. 36 Pe- 
trus vero levavit eum dicens, 
Surge: et ego ipse homo sum. 
?' Et loquens cum illo intravit, 
et invenit multos qui convene- 
rant, ? dixitque ad illos, Vos 
scitis quomodo abominatum sit 
viro Iudaeo coniungi aut acce- 
dere ad alienigenam: et mihi 
ostendit deus neminem com- 
munem aut inmundum dicere 
hominem; ?? propter quod sine 
dubitatione — veni  arcessitus. 
Interrogo ergo, quam ob cau- 
sam arcessistis me? ὃ Et 
Cornelius ait, A nudius quar- 
tana die usque in hanc horam 
orans eram hora nona in domo 
mea, et ecce vir stetit ante me 
in veste candida et ait, 3! Cor- 
neli, exaudita est oratio tua et 
elemosynae tuae commemo- 
ratae sunt in conspectu dei. 
*? Mitte ergo in loppen et 


s ABNCDE. 61. Vulg. Syr.Hcl. 
iph. Theb. | f καὶ ry €. 135. 31. 
2. Syr.Pst. Arm. δι]. 

λθεν BD. 61. Vulg. Syr.Hcl.tzt. 
{1 -θον &. A(X)(C)E. rel. Syrr. 
'"st.&Helmg. Memph. 'Theb. Arm. 
» NC. ) (συνηλθον 31 Scr.) 

Καισ.] om. την D. 31. 

Qokwv] προσδεχοµενος D. 

qX.] praem. και D. 

ου] om. 61. (αυτους B* Mai.) 
voc] add. cag D. Syr.Hcl. 
ver. εντος δε του Πέτρου 
€ τὴν Καισαριαν προδραµων εἷς των 
οὕλων διασαφησεν παραγεγονέναι 
ὁ δὲ Κορνήλιος ἐκπηδησας και 
ντῆσας αυτῳ πεσων προς τους 
οδας προσεκυνησεν αυτῳ D (-τον 
ID*.) Syr.Hel.mg. 

του εισελθ. ABNCE. 13. 31. 61. L. | 
om, του €. H. || (rov Herpoc A sic.) 
qyspsv ante avrov ABNCDE. 13. 
31. 61. Vulg. Arm. | f pos c. 
Hl] 

αναστηθι] τι ποιεις D. Syr.Hel.mg. 
και εγω αυτος BW. 61. | I καγω 
αυτος c. Δ. 31. HL. et ego ipse Vulg. 


vv. | και αυτος εγω C. | καὶ yap εγω 
αυτος 13.| καὶ yap εγω E.|kxayo 
D. 

26. εἰμι] add. ὡς και συ D*E. Memph. 
1. 

27. και συνοµιλων αυτῳ εισηλθεν και 
εὗρισκει] καὶ εισθων τε και εὗρεν 
D*. 

---συνελήηλυθοτας] -τα 61. 

28. ὑμεις] add. βελτιον D. | om. Zren. 
199. 

— επιστασθε] εφισ. D*. 

— αθεμιτον] -μιστον D*. 

— ἐστιν Iren. | om. 13. 

— αλλοφυλῳ] praem. ανδρι D Gr. Syr. 
Pst. Theb. | om. Zren. 

— kapo. ABNCDE. | $ και &uot ς΄. 13s. 
31. HL. | και μοι 61. 

— ὁ θεος ante εδειζεν BC(D.) 13. 31. 61. 
HL. Syrr.Pst.&Hel. Memph. "Theb. 
Arm. (Conc. Carth. Routh. iii. 100. 
Cypr. 99.) Iren. (επεδειξεν D.) | post 
ANE. Vulg. AZEth. Orig. Int. ii. 
2205, 

99, αναντιρητως B*D. 61. 

---µεταπεμφθεις] add. ὑφ᾽ ὕμων DE. 
(-πεφθ. C.) 

— rui] add. τῳ E. 


30. τεταρτης] της τριτης D*. (a die altero 
Memph.) 

— ταυτης της] της apr: D. 

π-- μην] T add. νηστευων και ς. 
A*(D)E. 13. 31. H(L.) Syrr.Pst.&Hcl. 
Theb. νηστευων τὴν ενατην τε D*. 
(και την εν....Οοικω pov] om. L.) | om. 
A*BNC. 61. Vulg. Memph. Arm. 
JEth. *In Graeco et in quibusdam 
Latinis codicibus ita scriptum est, Α. 
quarta die usque ad hanc horam eram 
jejunans, et orans a sexta hora usque 
ad nonam, et ecce vir, et caetera." 
Beda in Exp. 

— ενατὴν ABNCD(E.) 31. 61. H.| E evva- 
την S. 13s. || t add. ὡραν c. 18. 31. 
H. (Vulg.) Syr.Pst. Memph. Theb. 
Arm. ZEth. | om. ABNCD. 61. (προσ- 
ευχομενος απο ἑκτης (pac éec ενατης 
E.) 

— pov] ἐµου N. 

31. σου] post ἡ προσευχὴ E. Vulg. d. 
(h. 13.) 


25. obvius venit ei CL. | 20. elevavit ΟἹ. | 28. 
sed mihi C(.|29. accersitus ΟἿ. | accersistis 
t | 30. nudius quarta Gie CI. | ad hane horam 
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ABN(ODE. 
13. (31.) 61. 
HL. 


32. fin. add. [ὃς 
Maite ο ^ 
33. ἐνώπιόν cov 


πτης ὃ θεός, 


καὶ ἐργαζόμενος δικαιοσύνην δεκτὸς αὐτῷ ἐστιν. 
τὸν λόγον [ὃν ἀπέστειλεν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ εὐαγ- 
γελιζόμενος εἰρήνην διὰ Ἰησοῦ χριστοῦ" οὗτός ἐστιν minus. 
πάντων κύριος. 


86 


99, [iv] Ἱερ. 


Ἰόππην καὶ µετακάλεσαι, Σίμωνα ὃς ἐπικαλεῖται arcessi Simonem qui cog 
Πέτρος" οὗτος terit ἐν οἰκίᾳ Σίμωνος βυρσέως ix dotis ον 
παρὰ θάλασσαν ἧ. 
σύ τε καλῶς ἐποίησας παραγενόμενος. 
πάντες ἡμεῖς ἐνώπιον τοῦ θεοῦ πάρεσμεν ἀκοῦσαι omnia quaecumque. 
πάντα τὰ προστεταγμένα σοι ὑπὸ τοῦ * κυρίου." 

5: Αγνοίξας δὲ Πέτρος τὸ στόμα εἶπεν, Ἐπ᾽ ἀλη- 
θείας καταλαμβάνομαι ὅτι οὐκ ἔστιν προσωπολήμ-- niam non est persc 


35 ἐξαυτῆς οὖν ἔπεμψα πρός C» ad te, et tn bene feci 
νῦν οὖν do. Nunc ergo om 


9$ ἀλλ᾽ ἐν παντὶ ἔθνει ὁ φοβούμενος αὐτὸν gente qui timet eum et. 


37 * ^ » 4, / e^ 
ὑμεῖς οἴδατε TO γενόμενον 
ο αλ... ἢ ἀπὸ τῇ Ταλι- Mem, qum Lapin 
καθ ὕλης τῆς Ιουδαίας, ᾿ ἀρξάμενος " ἀπὸ τῆς Γαλι- 
λ / Net , b 5. eI , y 38 Ἅ] 
αίας, μετὰ τὸ βάπτισμα ὃ ἐκήρυξεν ᾿᾿Ιωάνης η- 
^ * NA , ε v 9$ «A € ^ 
σοῦν τὸν ἀπὸ Ναζαρέθ, ὡς ἔχρισεν αὐτὸν ὁ θεὸς tuti ddl 
πνεύματι ἁγίῳ καὶ δυνάμει, ὃς διῆλθεν εὐεργετῶν καὶ 
ἰώμενος πάντας τοὺς καταδυναστευομένους i ὑπὸ τοῦ δια- 
βόλου, ὅτι ὁ θεὸς ἦν per αὐτοῦ" 
πάντων ὧν ἐποίησεν ἔν τε τῇ χώρᾳ τῶν ᾿Ιουδαίων καὶ γε c 
᾿ Ἱερουσαλήμ: ὃν ' καὶ" 


* ἀνεῖλαν " 


?? καὶ ἡμεῖς ' μάρτυρες in 


κρεμάσαντες ἐπὶ 


natur Petrus: hie - 


mare. 33 Confestim 


conspectu tuo adsumus 
cepta sunt a domino. 

"A autem 08 
dixit, In veritate ος 


ec. 


ceptor deus, ?sed n 


tur iustitiam 
35 Verbum misit Hiis | 1 
adnuntians pacem per. 
Christum: hic est omnit 
9! Vos scitis « 
tum est verbum per v 


nea, 
praedicavit Iohan 


32. Ἱοππην] add. ανδρας E. Arm. Zoh. 

— ἐν οικιᾳ Σιμωνος βυρσεως παρα τῖνι 
Σιμωνι βυρσει C. ( Arm.) 

— fin.] f add. óc παραγενοµενος λαλησει 
σοι c. CDE. 13. 31. HL. Cod. Bed: 
Syrr.Pst.&Hcl. Arm.| add. hic veniens 
dicet tibi sermones in quibus sal- 
vaberis. Theb. [ om. ABN. 61. Vulg. 
Memph. ZEth. 


33. προς σε] add. παρακαλων ελθειν | 


(add. σε") προς ἡμας D. Syr.Hcl.* 

— τε] γε A. | δὲ D. Memph. Theb. 

--- παραγενομενος -ναμενος 61. | praem. 
εν rax& D. 

— vvv ουν] νυν iov D*. (? vvv δ᾽ ου). 

--ένωπιον του θεου ABNCD"?E, rel. 
Cod, Bed. Syr.Hcl. Memph. Arm. 
Zoh.&MSS. | ενωπ. σου D*. Vulg. 
Syr. Ῥεῖ. Theb. Arm. Usc, 7Eth. 

— παρεσμεν} om. D*. Theb. 

— ακουσαι] add, βουλομενοι D*. | add, 
postea παρα cov D. 

— Tavra] om. D. | post σοι A. 

— ὑπο BN*, 13s 31. 61. ἨΙ, ] απο 
AN*CD. | παρα E. 

— rov κυριου ABNRCE. Vulg. Syr.Hcl. 
Memph. Arm. | κυριου 18. 61”. | 


94 


I rov θεου c. D. 31. HL. Syr.Pst. 
"Theb. | θεου 613. 

34. το στοµα] ante Ίετρο D. «πι 
Memph. ZEth. | add. αυτου AN*CE. 
Vulg.Cl. Fuld. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
'lTheb. Arm. ZEth. | om. BN*D. 13. 
31. 61. HL. Am. Το. Fuld. 

— καταλαμβανομαι Clem. 772. Iren. 196. 
| καταλαμβανομενος D*. (oa Eus. 
Τ.Ε. 8865.) 

35. αλλ’ Eus. D.E. 386*. | αλλα A. 

— εστιν] ante avrq 31. Clem, 772, Orig. 
Int. iv. 484^, | post rem. 196. Eus. 
D.E. | εσται A. 

36. rov] add. yap Cutvid.D Gr. Tol. m. 
Syrr. Pst.& Hcl.* Theb. 

— ὃν N*Cut vid. DGr.E. 31. HL. Syrr. 
Pst&Hel (h. 13. |j om. ABaS* 
(utvid.) 61. Vulg. m. Memph. Theb. 
Arm. [ZEth.] 

37. ὑμεις Iren. 196. Hil 10933, | om. 
B. 


— γενομενον] γεναμ. E. | γεγονος C. 

— pnua) om. D. 

— της] om. D*, 

— αρξαµενος ABMai NCDEH. | $ -μενον 
c. 13s 31. 61. L. | add. yap AD. 


e. Vulg. Iren. 196. | om. E 
vv. Hil. 10932, vult 
38. Ναζαρεθ Elz.B Btly.Mai NCD 
Vulg. Memph. Theb. Zren. 196. 
St. 3. A. 13. 61. HL. n 
— ὡς Iren. 196. Hil. 10933, | . 
Syrr.Pst. & Hel. Arm. (ὃς sic 
-- αυτον] Iren. 196. om. D*, 
— πνευματι] post &yup D. E ( 
Iren. Hil | praem, εν Es 
(etra, Zren.) 
— ὃς ABM:CE. τε. | ὡς 
οὗτος D. Tol. Syr.Pst. Theb. Zr 
— ἰωμενος Orig.i. 790^, | 
---καταδυναστευοµενους Ο 
7905. | καταδυναστευθεντας 
— διαβολου Iren. Orig. i.bis. |. 
EGr. 
39. ἡμεις ΒΝΟΕ. rel. Iren. "id 
Gr. || 1 add. ἐσμεν c. 18,81. 
| om. ABNCDE. 61. Syr 
Arm. JEth. Zren. (Seren) 


* f 
32 accersi 4m.? CL | 33. confe 
^g M. Petrus, δὴ ον ula. 


"by rtransiit CU. nes . 
NIE erunt Ct (ο 


I ͵ 
[Symp HR. ξύλου. 

* οὗτός " 

λόγον. ? 


Σσυνῆλθαν” 


ο 3/ 
ἆγιον έλαβον 


J * ^ « 
ζώντων καὶ νεκρῶν. 


^ / , 
τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐκκέχυται" 
, , by / Ν / / 
λαλούντων γλώσσαις καὶ ueyaAvvovrov τὸν θεὸν. τότε 
/ Ν , ^ uy 
Μή τι τὸ ὕδωρ * δύναται κωλῦσαί 
^ hj ^ Ν ^ A. 
τις τοῦ μὴ βαπτισθῆναι τούτους, οἵτινες τὸ πνεῦμα TO 
48 Ps 
προσέταξεν δὲ 
» ^ i3 FU YF "E ^ 07 
αὐτοὺς *év τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ χριστοῦ βαπτισθῆναι." 
» » ^ € / / 
τότε ἠρώτησαν αὐτὸν ἐπιμεῖναι ἡμέρας τινὰς. 


ἀπεκρίθη ! Πέτρος, " 


1 ex M Ν ε ^ 
ως και neus; 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


“ τοῦτον ὁ θεὸς ἤγειρεν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, καὶ 
ἔδωκεν αὐτὸν ἐμφανῆ γενέσθαι 
ἀλλὰ μάρτυσιν τοῖς προκεχειροτονημένοις ὑπὸ τοῦ 
θεοῦ ἡμῖν, οἵτινες συνεφάγομεν καὶ συνεπίομεν αὐτῷ 
; : PI Ἂ 
μετὰ τὸ ἀναστῆναι αὐτὸν ἐκ νεκρῶν" 
γειλεν ἡμῖν κηρύξαι τῷ λαῷ καὶ διαμαρτύρασθαι ὅτι 
ἐστιν ὁ ὡρισμένος ὑπὸ τοῦ θεοῦ κριτης 
τούτῳ πάντες οἱ προφῆται 
μαρτυροῦσιν, ἄφεσιν ἁμαρτιῶν λαβεῖν διὰ τοῦ ὀνό- 
ματος αὐτοῦ πάντα τὸν πιστεύοντα εἰς αὐτόν. 
λαλοῦντος τοῦ Πέτρου τὰ ῥήματα ταῦτα, ἐπέπεσεν 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπὶ πάντας τοὺς ἀκούοντας τὸν 
καὶ ἐξέστησαν οἱ ἐκ περιτομῆς πιστοὶ Ἷ ὅσοι 
τῷ Πέτρῳ, ὅτι καὶ ἐπὶ τὰ ἔθνη ἡ δωρεὰ 
? ἤκουον γὰρ αὐτῶν 
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οὐ παντὶ τῷ λαῷ, 


* καὶ παρήγ- 


6 Hune deus suscitavit tertia 
die et dedit eum manifestum 
fieri, *! non omni populo sed 
testibus praeordinatis & deo, 
nobis qui manducavimus et 
bibimus eum illo postquam re- 
surrexit a mortuis: *'et prae- 
cepit nobis praedicare populo 
et testificari quia ipse est qui 
constitutus est a deo iudex vi- 
vorum et mortuorum. 3 Huic 
omnes prophetae testimonium 
perhibent, remissionem omni- 
um peccatorum accipere per 
nomen eius omnes qui credunt 
in eum. “4 Adhuc loquente 
Fetro verba haec, cecidit spiri- 
tus sanctus super omnes qui 
audiebant verbum. ** Et ob- 
stipuerunt ex circumcisione fi- 
deles qui venerunt cum Petro, 
quia et in nationes gratia spiri- 
tus sancti effusa est: *9audie- 
bant enim illos loquentes lin- 
guis et magnificantes deum. 
*' 'Tunc respondit Petrus, Num- 
quid aquam quis prohibere 
potest ut non baptizentur hi 
qui spiritum sanctum accepe- 
runt sicut et nos? *5 Et iussit 
eos in nomine Iesu Christ bap- 
tizari. Tunc rogaverunt eum 
ut maneret aliquot diebus. 


» 
ET 


αλημ] f praem. εν 5. ANCE. 
. 61sic. HL. Arm. πῃ. Jren. 
συλυµοις 19.) | om. BD. 


» καὶ ABNCDE. 31. 61. HL. Vulg. 
Zl. (et. Am. Tol. Demid.) Syr.Hcl.txt. 
irm. (quem rejecerunt Judaei et Syr. 

mg.) | *om. και 5. 13s. Fuld.Syr. 
Fest orsa. Memph. Theb. Zren. [ ZEth.] 
^ o. ΑΒΝΟΡΕ. 13. 61. | faveaXov 


. ἤγειρεν add. εν ΝΟ. 31. | 
| ABNEDE, rel. 

Tg τριτῃ ἡμέρᾳ Iren. 196. | μετα την 
'τριτὴν ἡμεραν D*. 
τ αυτον] avro D*XKipl. 
Ίφαν. D* Scr.) 
|. ἡμιν] ante ὑπο rov θεου C. Syrr. 
| (Pst.) &Hcl. (Iren. 196). 
k συνεφαγομεν add. αυτῳ C. Syr.Hcl. 
συνεπιοµεν αυτῳ] add. και συνεστρα- 
Ἴφημεν D*. SyrHcl | και συνανε- 
!στραφημεν D*. | om. ren. 196. 
F avrov] om. DE?. 
ἢ νεκρων] add. ἡμερας p D. Theb. | 


om. 


(avro μὲν 


add. Ov ἡμερων τεσσαρακοντα E. Cod. 
Bed. (Syr.Hel.*) Eth. | om. Zren. 

42. παρηγγειλεν ενετειλατο D. 

— οὗτος BCDE. 19. L Tf. | f αυτος c. 
AR. 31. 61. HLs. Vulg. Zren. 

43. rovro] rovrov HL. 

44. επεπεσεν BNE. 31. 61. HL. | επεσεν 
AD. 13. 

45. ὁσοι ANDGr.E. 13. 61. HL. | oi B. 
Vulg. Memph. 

— συνηλθαν BN. | -θον c. AD.rel 

— rov αγιου cy? AWE. 13. 61. HL. | 
rov πῦς rov ἁγιου BD. Vulg. (om. του 
29, D*.) 

46. γλωσσαις και μεγαλυνοντων ?.. .. kat 
µεγαλυνειν Ὦ3 2, praevaricatis linguis 
et magnificantes d. (D* n.l. ; γλωσσαις 
και ueyaXvvovru**y nunc habet.) 

— rore απεκριθη] ειπεν δὲ 1). Syr.Pst. 
CAEth.) 

— Πετρος] f praem. ὁ ς΄. DE. 13s. HL. 
| om. ABN. 61. 

47. δυναται κωλυσαι τις ABN. 61. | 
δυναται τις κωλυσαι E. Syrr.Pst. &Hcl. 
Memph. Theb. (E* om. κωλυσαι et e.) 
[κωλάι τις δυν. D*. | T κωλυσαι δυνα- 
ται τις S. D*. 13. HL. Arm. | quis 


prohibere potest Vulg. (ZEth.) | µη 
τις το ὑδωρ κωλυσαι δυναται Iren. 199. 
(om. µητι.) 

47. rovrovc Ίγεπ. | αυτους D. 

— ὡς ABN. 13. 61. Iren. | ὥσπερ D. | 
f καθως c. EHL. 

48. προσεταξεν δὲ BNE. 13. 61. Syr.Hcl. 
Memph. Theb. | τοτε προσεταξεν D. 
Syr.Pst. |  προσεταξεν τε 5. AHL. 
Vulg. Arm. ZEth. 

— avrovc BDE. rel. | αυτοις ΑΝ. 

— t&v. τῷ ονοµατι ly x0 βαπτισθηναι 
ABBch.MaiW. 61. Am. Arm. εν τῷ ov. 
rov xp. βαπτ. BBtly. (του xv Iv xv 61”. 
Arm. MSS.) | βαπτισθηναι tv τῷ 
ονοματι I9. xv E. 13. Vulg. Cl. Syrr. 
(Pst.)&Hcl. Memph. "Theb. (domini 
Jesu Christi Syr.Pst.) | t βαπτισθηναι 
εν τῳ ονοματί του κυριου 5. (D)HL. | 
add. Iv χρῦ D. 

— ηρωτησαν 'παρεκαλεσαν D. 

— avrov] add. προς avrovc D. 

— επιμειναι] διαμειναι D*. 


43. om. omnium ΟἿ. | 46. venerant Cl. | 48. 
baptizari in nomine domini Jesu Christi 
Cl. | manerent 4m. | apud eos aliquot ΟἿ, 
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μενος δὲ ! Πέτρος ἐξετίθετο αὐτοῖς καθεξῆς λέγων, In; 
αἷς Ἐγὼ ἤμην ἐν πόλει Ἰόππῃ προσευχόμενος, καὶ vn em 


ABNDE. XI. 
19. 61. Ic" 
HL. 
τὸν λόγον τοῦ θεοῦ. 
8. εἰσῆλθες οἵ τομῆς , 
enis βυστίαν ἔχοντας " καὶ 
2 || eap. 10:9, seq. 


εἶδον ἐν ἐκστάσει ὅραμα, καταβαῖνον σκεῦός TL ὡς nem, descendens vas qu 
ὀθόνην μεγάλην τέσσαραιν ἀρχαῖς καθιεμένην ἐ ἐκ τοῦ quor ioitils summi dE 
οὐρανοῦ, καὶ ἦ εἰς ἣν ἀτενίσας "esee δν 
κατενόουν, καὶ εἶδον τὰ τετράποδα τῆς γῆς καὶ τὰ quadrupedia terrae οἳ 
θηρία καὶ τὰ ἑρπετὰ καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. 
7 ἤκουσα δὲ᾽ καὶ 


Πέτρε, θῦσον καὶ φάγε. ? 


, 
9. ἐκ δευτέρου σημα Mo» 
pev) οὐρανοῦ, "A ὁ θεὸς | ἐκαθέρισεν 
10 


ἅπαντα εἰς τὸν οὐρανόν. 


11, ἤμην. 


λθεν * ἄχρι" 


^ I! 


, 
: '"Ἠκουσαν δὲ οἱ ἀπόστολοι καὶ οἱ ἀδελφοὶ οἱ 
ὄντες κατὰ τὴν Ἰουδαίαν ὅτι καὶ τὰ ἔθνη ἐδέξαντο quoniam et gentes 


* λέγοντες ὅτι * Εἰσῆλθεν πρὸς ἄνδρας ἆ ἀκρο-- ?üicentes, Quare ἢ 


: συνέφαγεν ΄ αὐτοῖς. 


ἐμοῦ" 


« ἀπευρίθῃ. óc! φωνὴ € ἐκ δευτέρου ἐ ἐκ τοῦ de caclo, Quae deus m 
σὺ μὴ κοίνου. : 
τοῦτο δὲ ἐ ἐγένετο ἐπὶ τρίς, καὶ * ἀνεσπάσθη πάλιν" 

" kal ἰδοὺ "forni. τρεῖς tres viri adstiterunt in d 
ἄνδρες ἐπέστησαν ἐπὶ τὴν οἰκίαν ἐν ᾗ ᾿ ἦμεν," ἀπε- | 


2Ἐ ὅτε δὲ΄ ἀνέβη Πέτρος εἰς set antem Petrus in Ἡ 
$ Ἱερουσαλήμ΄ διεκρίνοντο πρὸς αὐτὸν οἱ ἐκ λαο M 


* ép£á- mandueasti cum illis ?- 


! Audierunt autem | 
et fratres qui erant in 


4 


verbum dei. 3 Cum 


lum qui erant ex circum 
viros praeputium ἢ 


iens autem Petrus 


ordinem dicens, | 
et vidi in excessu n 


velut linteum magnum 


intmens 


et reptilia et volatilia 
7 Audivi autem et voe 
centem mihi, Surge, P 


φωνῆς λεγούσης μοι, ᾿Αναστὰς Qisetmaniucn. Disi 
εἶπον δέ, Μηδαμῶς, κύριε" 
τι  κοινὸν ἢ ἀκάθαρτον οὐδέποτε εἰσῆλθεν εἰς τὸ 


Nequaquam, domi 
commune aut inmun 
quam introiit in os 
? Respondit autem vox. 


"- 


tu commune ne dixeris, - 
autem factum est p 
recepta sunt rursum Ὁ 
caelum. "' Et ecce col 


1. gkovcav δε....Τουδαιαν] ακουστον δὲ 
εγενετο τοις αποστολοις και τοις αδελ- 
φοις οἱ (τοις εν ry Τουδαιᾳ D. Syr.Pst. 

— ἐδεξαντο] ἐδεξατο Ὁ" (ΕἸ ΤῊ sed per 
errorem teste Westcott.) 

— fin.] add. et benedicebant deo Syr. 
Hcl.* 

2. ver. ὁ μὲν ovv Τετρος δια ἵκανου 
χρονου ἠθελησαι (-σεν') πορευθηναι 
εις Ἱεροσολυμα" και προσφωνησας τους 
αδελφους και επιστηριξας αυτους πολυν 
λογον ποιουµενος δια των χωρων 
διδασκων αυτους, óc και κατηντησεν 
αυτοις και απηγγιλεν αυτοις την χαριν 
του Ov. οἱ δε εκ περιτοµης αδελφοι 
διεκρινοντο προς avrov D. | ab init. 
add. Ipse quidem igitur Petrus per 
tempus non modicum volebat abire 
Hierosolymam et loqui fratribus; et 
cum confirmasset profectus estet" 
docnit eos Syr.Hcl.* 

— ὅτε δὲ ABNE. 61, Vulg. Memph. 
Theb. Arm. | f καὶ οτὲ c. 13s. HL. 
Syrr.Pst.&Hcl. Eth. 

--- Ἱερουσαλὴμ ABN, 61. | { Ἱεροσολυμα 
ς΄. (Dsupra)E. 13. HL. 
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9. διεκρινοντο] -vavro 13. 

3. εισηλθ. ante προς avà. ακροβ. έχοντας 
ADBND. 61. Vulg. Memph. Theb. Arm. 
JEth. | f post c. E. 13. HL. Syrr. 
Pst.&Hcl. 

— εἰσηλθὲν et. συνεφαγεν B. 13. 61. L. 
Syrr.Pst.& Hcl.trt. Arm. Zoh. & MSS. 
| 4 εισηλθες et συνεφαγες 5. ANDEH. 
Υα]ρ. Syr.Hcl.mg. Memph. Theb. Arm. 
Usc. Ἐν. 

— avroic] praem, συν D*, 

4. Πέτρος} f praem. ὁ c. HL. | om. 
ABNDE. 13. 61. 

— avro] add. ra DGr. 

— καθεξης] om. Ltzt. Memph. (non H.) 

5. πολει] post Ίοππφ D. 

— προσευχοµενος] om. δὲ". (add.*) 

— tv 2*,] om. 1)", 

--καταβαινον] -νων A. 61, | post 
σκευος τι 61. Memph. Theb. 

— τεσσαρσιν τετρασι» D. 

— αχρι ABN | Ταχρις c. E.rel. | ioc D. 

6. ra 19, et 89,71 om. D*, 

— ra 4*,] om. D. 

— καὶ τα Ünpia] om, Syr.Pst. et ZEth. 
ut vid, 


6. της γης] post και ra € 
ἑρπετα H. 
7. ἥκουσα δε "καί ΛΕΝΕ. 13. 61 
Memph. Theb. | καὶ 
Syr.Pst. JEth. | ἡκουσα δὲ 
κα) 5. HL. Syr.Hel. Arm. — 
- ἀν λεγουσης] φωνὴν ἢ 


—: vé avacra Decr. X 
8. ειπον] ειπα D. Y 
— kowov] t praem, παν c. HL 
ut vid. (vid. x. 14). | om. 
61. Vulg. Syrr.Pst.&Hel, 7 
Αι, Orig.i. 9495, 
9. απεκριθη δε..... τοῦ 
(add. δεῖ) φωνὴ εκ του c 
D. 
— απεκρ. δε] t add. μοι &. Ἐ. 
Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 8 
| om. ABN. 61. Vulg. 
Arm. Usc. 


tem ascendisset Petrns 
Joppe CL | & man 
communo ΟΙ. 

tres confestim 


το ΠΡΑΞΈΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


σταλµένοι ἀπὸ Καισαρείας πρός με, 1* εἶπεν δὲ 


* τὸ πνεῦμα μοι" συνελθεῖν αὐτοῖς μηδὲν | διακρί- 
ναντα.. ἦλθον δὲ σὺν “ἐμοὶ καὶ οἱ ἐξ ἀδελφοὶ οὗτοι, 
καὶ εἰσήλθομεν εἰς τὸν οἶκον. τοῦ ἀνδρός, D ἀπήγ- 
γειλεν δε” ἡμῖν πῶς εἴδει, τὸν ἄγγελον ἐν τῷ οἴκῳ 
ξυροῦ σταθέντα καὶ εἰπόντα !, ᾿Απόστειλον εἰς Ἰόκ- 
πην ! καὶ «μετάπεμψαι Σίμωνα τὸν ἐπικαλούμενον 
Πέτρον, "' ὃς λαλήσει ῥήματα πρὸς σε ἐν οἷς σω- 
θήσῃ σὺ καὶ πᾶς ὁ οἶκός σου. P? ἐν δὲ τῷ ἄρξασθαί 
με λαλεῖν ἐπέπεσεν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον é ἐπ᾽ αὐτούς, 
ὥσπερ καὶ ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν ἀρχῇ. 16 ἐμνήσθην δὲ τοῦ 
ῥήματος * rob ! κυρίου, ὡς ἔλεγεν,"  Ἰωάνης" μὲν 
ἐβάπτισεν ὕδατι, ὑμεῖς δὲ ,βαπτισθήσεσθε ἐν πνεύ- 
ματι ἁγίῳ. Γ εἰ οὖν τὴν ἴσην δωρεὰν ἔδωκεν αὐτοῖς 
ὁ θεὸς ὡς καὶ ἡμῖν. πιστεύσασιν ἐπὶ τὸν κύριον 
Ἰησοῦν χριστόν, ἐγὼ ! τίς ἤμην δυνατὸς κωλῦσαι τὸν 
θεόν; " ἀκούσαντες δὲ ταῦτα ἡσύχασαν, καὶ ἢ ἐδό-- 
ξασαν" τὸν θεὸν λέγοντες, " Apa ! kai τοῖς ἔθνεσιν ὁ 


qua eram, missi a Caesarea 
ad me. !? Dixit autem spiritus 
mihi ut irem cum illis nihil 
hesitans. Venerunt autem me- 
cum et sex fratres isti, et in- 
gressi sumus in domum viri, 
? Narravit autem nobis quo- 
modo vidisse angelum in 
domo sua stantem et dicentem 
sibi, Mitte in Ioppen et arcessi 
Simonem qui cognominatur 
Petrus, 15 qui loquetur tibi ver- 
ba in quibus salvus eris tu et 
universa domus tua, 15 Cum 
autem coepissem loqui, decidit 
spiritus sanctus super eos sicut 
etin nos in initio. !9 Recor- 
datus sum autem verbi domini, 
sicut dicebat, Iohannes quidem 
baptizavit aqua, vos autem 
baptizabimini spiritu sancto. 
ΙΤ Si ergo eandem gratiam de- 
dit illis deus sicut et nobis qui 
credidimus in dominum Iesum 
Christum, ego quis eram qui 
possem prohibere deum? !? His 
auditis tacuerunt, et glorifica- 
verunt deum dicentes, Ergo et 
gentibus deus paenitentiam ad 
vitam dedit. 


θεὸς τὴν μετάνοιαν * εἰς ζωήν ἔδωκεν." 
12? 0; μὲν οὖν διασπαρέντες ἀπὸ τῆς θλίψεως τῆς 
γενομένης ἐπὶ πο διῆλθον ἕως Φοινίκης καὶ 


19 Et illi quidem qui dispersi 
fuerant a tribulatione quae 
facta fuerat sub Stephano per- 
ambulaverunt usque Foenicem 


cA ante φωνη BE. Syrr. 
| post ΑΝ. 13. 61. 
ως, Theb. (ZEth.) 


] add. λεγουσα 13. 

/ À. 18. 61*. (H)L. (-θαιρ. 
11 μα. «-. BNDE. 613, 

n. H. 


ἌΣ ἘΠ ΕΝ ἢ TUE ERR mm 


E ante παλιν ABND. 13. 
g . Syr.Hdl. Memph. Arm. ZEth. 
E EHL. (om. παλιν Syr. 


b) 
ABNDGr. | t »ugv c. E.13s. 
HL. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
ΩΣ (erant. d.) 
αιας D. S 
sue N*, (corr.") 
ειπεν] -πον 61. 
Ὁ πνευμα μοι ABND. 61, Vulg. 
emph. Theb. | f μοι τὸ πν. ς΄. E. 
). HL. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. ZEtb, 
nótv διακρ.] om. D. Syr.Hcl. 
Ἱιακριναντα ABNe. 13. 61. | -vovra 
*ECBBtly.) | t διακρινοµενον c.HL. 
€ ult.] om. D. Arm. 
οἱ ἐξ οἱ αδελφοι 61. . - 


13. απηγγειλεν] ανηγγ. BBtly. (ctra, Alf. 
Mai. sil. Bch.) 

— δε ABND. 61. Vulg. Syr. Hcl. Memph. 
| i τε ς. Ε. 195. HL. Syr.Pst. Arm. 
JEth. | om. Theb. 

— rov 19.] om. D. 

— εἰποντα] t add. avro 5. DE. 13. HL. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel. 'Theb. Arm. 
(ZEth.) | om. ABN. 61. Memph. 

— αποστειλον] πεμψον B. 

— Ιοππην] Ἢ add. ανδρας 5. E. 13. 
IIL. Syr.Hcl. | om. ABND. 61. Vulg. 
Syr.Pst. Memph. Arm. ZEth. 

14. λαλησει] -ση A. 

— σωθησῃ] -σει E. 13. 

— ὁ om. 61* Scr. 

15. λαλειν] add. αυτοις D. 

— επεπεσενἸ] επεσεν D. 

— avrovc] αυτοις D*. 

— ὡσπερ] ὡς D. 

16. εμνησθην] -σθημεν A. 

— rov κυριου ABNDE. 19. 61. | *om. 
rov S. HL. 

— loav.] praem. ὅτι Nc. 

— πνευματι] πνα D*. 

17. ἐδωκεν} δέδωκεν N. 


9.2 


17. ὁ θεος] om. D. 

— εγω] t add. δε 5. EHL. Syr.Hcl.- 
Theb. | om. ABND. 13. 61. Vulg. 
Syr.Pst. Memph. Arm. ZEth. 

— τις] om. 61. 

— θεον] add. rov µη δουναι αυτοις πνα 
ἁγιον πιστευσασιν ἐπ᾽ avro D. (Syr. 
Hcl.*) (in dominum Jesum Christum. 
Syr. Hel.*) 

18. εδοξασαν BRD*. 61. Vulg. Syrr.Pst.- 
&Hel. Memph. 'Theb. ZEth. (εδοξαν 
D*.) | 1 εδοξαζον c. AE. 13s. HL. Arm. 

— apa AB(sic Alf-)RD. 61. | apa t ye" 
c. E. 13s. HL. Syr.Hel.mg. Graece. 

— την] om. D. 

— εἰς ζωην ante εδωκεν ABND. 61. 4m. 
Fuld. Tol. Demid. | t post c&. E. 19. 
HL. Syrr.Pst.&Hcel. Memph. Theb. 
(Arm.) ZEth. Platt. (om. Rom.) (dedit 
deus ad vitam Vulg. CI.) 

19. επι] απο rov D. (om. του D*)) 

— Στεφανῳ BN. 61. HL. | pues 
ADE, 18, 


eniten- 
oenicen 


13. accersi Cl. | 15. cecidit CT. | 18. 
Lm dedit deus ad vitam Οἱ. | 19. 
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ΧΙ. 


ABNDE. € et et Anthic 
rivis Κύπρου καὶ ᾿Αντιοχείας, μηδὲ νὶ λαλοῦντες τὸν λόγον A ΑΝ 
HL. εἰ μὴ μόνον Ιουδαίοις. ἦσαν δέ φον ἐξ αὐτῶν solis Iudaeis. 3 Erant 

ἄνδρες Κύπριοι καὶ Κυρηναῖοι, οἵτινες, * ἐλθόντες" εἰς ξεν. nim 
, £t Anthiociam, loquebantur 
Ἀλλ ῤχειαὶ ἐλάλουν καὶ πρὸς τοὺς Έλληνας” Gross ο μμ ο 
εὐαγγελιζόμενοι, τὸν κύριον Ἰησοῦν. καὶ ἦν χεὶρ lesum. ?' Et erat man: 
: mini cum eis: multus 
κυρίου µετ αὐτῶν, πολύς τε ἀριθμὸς ᾿ 0" πιστεύσας numerus credentium ec 
ἐπέστρεψεν € ἐπὶ τὸν κύριον. “ἠκούσθη δὲ ὁ λόγος εἰς δ᾿ δὰ δα τον 
92. [οὔσης τὰ ὦτα τῆς ἐκκλησίας τῆς "οὔσης" ἐν *' Ἱερουσαλὴμ" quse ett: Ho 
περὶ αὐτῶν, καὶ ἐξαπέστειλαν Βαρνάβαν' ἕως ᾿Αντι- usque Anthiociam: ?*c 
/ $93 ^ y pervenisset et vidisset 
οχείας" "0s παραγενόμενος καὶ ἰδὼν τὴν χάριν "χὴν" d, ΟΝ ὦ B 
τοῦ θεοῦ ἐχάρη, καὶ παρεκάλει πάντας τῇ προθέσει νεκρά. , red cordis p 
τῆς καρδίας προσμένειν τῷ κυρίῳ' "' ὅτι ἦν ἀνὴρ "IU Y 
ἀγαθὸς καὶ πλήρης πνεύματος ἁγίου καὶ πίστεως. καὶ multa domino. 3 f 
95 2. * 5 est autem Tharsum m 
προσετέθη ὄχλος i ἱκανὸς τῷ κυρίφ. ἐξῆλθεν δὲ εἰς τοτοι Saulum; quem cuz 
t nisse 
T ἀναζητῆσαι ον Ἢ καὶ εὑρὼν ' ἤγαγεν ' ὌΝ nsum totum e 2 
et ντιόχειαν. ἐγένετο δὲ * αὐτοῖι αἱ" ἐνιαυτὸν sunt in ecclesia et dc 
d X γ ΤῊΝ * turbam multam, ita ut 
ὅλον συναχθῆναι € ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, καὶ διδάξαι ὄχλον minarentur primum Ant 
ἱκανόν, χρηματίσαι T€ : πρώτως " ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τοὺς aes e C aera A 
1 μαθητὰς Χριστιανούς. Ἔν ταύταις δὲ ταῖς ἡμέραις Hierosolymis prophetae 


κατῆλθον ἀπὸ 


Ἱεροσολύμων προφῆται εἰς ᾿Αντι- 


19. τον Xoyov] ante λαλουντες D. 

— μονον μόνοις D. Vulg. 

— Ιουδαιοις Τουδαιοι W. 

20. ελθοντε ABMaiNDE. 61. LT. 
Syr.Hcl. Memph. Theb. ZEth. | Τ εισελ- 
θοντες c. 13s. H. Vulg. Syr.Pst. 
Arm. 

— έλαλουν και ABN*, 61. Vulg. | *om. 
και S. Ν.Ε, 13s. HL. Syrr.Pst.& Hel. 
Memph. Theb. Arm. Eth. 

--- Ἕλληνας AW*D*, Arm. ZEth. ut vid. 
(πλείστων τε καὶ ἄλλων ἐπ᾽ ᾿Αντιοχείας 
Ἑλλήνων. Eus. H.E. ii. 8, (49.) | 1 
Ἓλληνιστας c. BD*E. 13sic. 61. HL. 
| ευαγγελιστας Ν΄. (Graecos Vulg. 
ancc. Syrr.Pst.&Hcl. Memph.) 

— Τησουν] add. χριστον D. ZEth. Platt. 

21. και ην] ἣν δὲ DGr. 

— ὁ mor. ABN. 61. | *om, ὁ c. DE. 
13s, HL. Syrr.Pst.&Hcl, 

— κυριον] add, Τησουν EF. 

22. της ουσης BNE. 13. 61. Vulg. Syr. 
Hcl. | *om. ovegc &. ADHL. Syr.Pst. 
Memph. "Theb. Arm. ZEth. 

-- Ἱεροισαλημ ABND. 61 (13 m. 1.) | 

| Φ Ἱεροσολυμοις &. EHI, Vulg. ἢ add. 
ra EGr. 
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22, BapvaBav] t add, διελθειν c. DE. 
13. HL. Syr.Hcl. Theb. | om. ABN. 
61. Vulg. Syr.Pst. Memph. Arm. JEth. 
(post Avr. BBtly.) 

— iwc] add, της D*. 

23. óc] add. και DGr. 

— χαριν την rov ABN, | *om. τὴν c. 
DE. 13. 61. HL. Syrr.Pst.& Hcl, 

— προσμενεινὴ add, ἐν B. Memph. 
"Theb, 

94. ην avgp] ανηρ ην ἵδ, 

— τῷ kvpup] om. B*. 

25... Avr. 26. ακουσας δε ὑτι Σαυλος εστιν 
ειςθαρσον (Ταρσον3) εξηλθεν αναζητων 
αυτον και ὡς (om.?) συντυχων παρε- 
καλεσεν (add. avrov?) ελθειν εις Av- 
τιοχειαν D. Syr.Hcl.mg. 

— εἰς Ταρσον] f add. ὁ Bapvafac c. E. 
13. 61. HL. Syr.Hcl. (praem. Vulg. 
ΟἹ. Ἐν) | om. ABN. Αι." Fuld, 
Syr.Pst. Memph. 'Theb. Arm, 

— αναζητησαι] αναστησαι B*. 

26. εὑρων] t add. avrov c. HL. Άντε, 
Pst.&Hcl,! Memph. Theb. Arm. ZEth. 
(13 n.1.) | om. ABNE. 61. 

— ηγαγενῇ t add. avrov» c. EHL. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. Eth, 


96. εγενετο δὲ avro ad fi 


— αυτοις ABNE. 15, 61. | 4 4 
— και ενιαυτ. ABN, 18. Syr. Hc 
— όλον] om. E. Theb. 


— ἐν τῷ εκκλ.] om.e» ἩΤμ Ὁ 
— rperec BRA] Saa 


(13 n. 1) | om. ABN, 61. 
Arm í 


οἵτινες παραγενοµενοι ia: 

συνεχυθησαν οχλον ἵκανον, 
πρωτον εχρηµατισεν εν 
µαθηται χρειστιανοι D*Gr. | 
vero eis annum totum ος 
ecclesiam et tum primum n 
sunt in Antiochiam discipulos. 
tianos d. | οἵτινες παραγ. ἕν. ὁλ. 
χυθηναι τῷ εκκλησιᾳ, και διδαξα 
ἵκανον, χρηματισται ᾿ 
D?*, Syr.Helmg. (et ἐπί.) (et. 
totum conversati sunt (ibi 
Ecclesia Vulg.) 


HL. κ 


και C. E. 61. HL. (Vul 
Memph, Theb, Arm, Eth. » 


a. LA XI 
-— » 
AE E. Ὁ. 


19. Antiochiam Ct. | 21. 1! 


| 25. autem 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


/ No € ^ / 37 
ὀχειαν" “ὃ ἀναστὰς δὲ εἷς ἐξ αὐτῶν ὀνόματι ΓἼΑγαβος, 


ας Ν ^ / Ν 1 / "y / 
ἐσήμανεν διὰ τοῦ πνεύματος λιμὸν 5 μεγάλην μέλ- 
53 Ὁ ^ [4 
λειν ἔσεσθαι ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰκουμένην, * ἥτις | ἐγένετο 
^ i ^ Ν ὅτων αὶ 
ἐπὶ Κλαυδίου |. ? τῶν δὲ μαθητῶν καθὼς Ἱεὐπορεῖτό 
e ^ ; ^ 
τις, ὥρισαν ἕκαστος αὐτῶν εἰς διακονίαν πέμψαι τοῖς 
^ 3 ^9 / 9 ^ 0 ^ Ν 3 / 
κατοικοῦσιν ἐν τῇ Ιουδαίᾳ ἀδελφοῖς: ὃ καὶ εποί- 
σαν ἀποστείλαντες πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους διὰ 
χειρὸς Βαρνάβα καὶ Σαύλου. 
κ 
18. 1 Κατ’ ἐκεῖνον δὲ τὸν καιρὸν ἐπέβαλεν Ἡρώ- 
^ Ν ^ ^ ^ & 
δης ὁ βασιλεὺς τὰς χεῖρας κακῶσαί τινας τῶν ἀπὸ 
τῆς ditur ην δὲ Ἰάκωβον τὸν ἀδελφὸν 
49 ’ y 
"Loavov" ! μαχαίρῃ" ^ i0ev δὲ" ὅτι ἀρεστόν ἐστιν 
^ , ^ 
τοῖς Ιουδαίοις, προσέθετο συλλαβεῖν καὶ Πέτρον, 
3 XR / ^ ;0/ 4^ ες / 3/ 
(ἦσαν δὲ ἡμέραι τῶν ἀζύμων), “ ὃν καὶ πιάσας ἔθετο 
/ ^ / 
εἰς φυλακήν, παραδοὺς ᾿τέσσαρσιν τετραδίοι. στρατι- 
ωτῶν φυλάσσειν αὐτόν, βουλόμενος μετὰ τὸ πάσχα 


ociam: ?*et surgens unus ex 
eis nomine Agabus significabat 
per spiritum famem magnam 
futuram in universo orbe ter- 
rarum quae facta est sub Clau- 
dio. ^?? Discipuli autem, prout 
quis habebat, proposuerunt in 
ministerium mittere habitanti- 
bus in Iudaea fratribus: ??quod 
et fecerunt, mittentes ad seni- 
ores per manus Darnabae et 
Sauli. 


! Eodem autem tempore mi- 
sit Herodes rex manus ut adfli- 
geret quosdam de ecclesia. 
? Occidit autem. Iacobum frat- 
rem Iohannis gladio. ? Videns 
autem quia placeret Iudaeis, 
adposuit adprehendere οὐ Pe- 
trum; erant autem dies azy- 
morum: *quem cum adpre- 
hendisset, misi in carcerem, 
tradens quattuor quaternioni- 
bus militum custodire eum, 
volens post pascha producere 


ἑήμελλεν” 


ἀναγαγεῖν αὐτὸν τῷ λαῷ. ? 
3 ^ ^ M 

εν τη φυλακῇ" προσευχή δὲ ἢ ην Ἐ ἐκτενῶς " γινομένη ὑπὸ sione ab eeclesia ad deum pro 
^ b b b. [/4 3 ^ 

τῆς ἐκκλησίας πρὸς τὸν θεὸν Ἱπερὶ αὐτοῦ. 

4 / να ο 4€ / ^ * 
προάγειν avrov ὁ Ἡρώδης, τῇ νυκτὶ 


6 ὅτε δὲ 


eum populo. 5 Et Peirus quid- 


Ó μὲ οὖν Πέτρος ἐτηρεῖτο em servabatur in carcere: ora- 


tio autem fiebat sine intermis- 


* eo. 5 Cum autem producturus 
eum esset Herodes, in ipsa 


εν Αντιοχειᾳ] εἰς Αντιοχειαν A. 
xp ανους W*. 61. 

ταυταις] αυταις B. 
β vacrag δε] ην δε πολλη άγαλλιασις, 
" ραμμεένων δε ἡμων εφη D. 
ἢ ἐν ANE. 13. 61. HL. Syrr.Pst. 
Hel  Memph. Theb. | εσηµαινεν B. 
ra | σηµενων D. 

εγαλην ABND?, 61. | } ueyav c. 
*EHL. (13 n. 1.) 

ις ABNDE. 13. 61. | tene c. 

4 || f add. και 5. EHL. Syr.Pst. 

Bi ine». 13. 61. Vulg. Syr.Hcl. 
Iemph. Theb. Arm. ZEth. 

et vàtov] f add. Καισαρος 5. EHL. 
Tr.Pst.&Hcl. | om. ABND. 13. 61. 
Γα]ς. Memph. Theb. Arm. Eth. 

των δὲ μαθ. καθως ευπορειτο τις 
Eus. H.E. ii. 12. (61.) | οἱ δε µαθηται 
αθως ευπορουντο D. 

vrop&ro ABNE. 13. H. Eus. H.E. 1 
IS. | E ηυπορειτο 5.61. L. Eus.H.E. ed. 
ὑρισαν Eus. H.E. | -σεν A. 

ὁ] ot L. (o καὶ o N*. om, ὁ 2o N^.) 

Eus. H.E. | om. B (Tf. Alf. in 

d.—Sed sil Btly.Ble. Bch. et habet 
faiin utr.q. cd.) Memph. 


1. ὁ βασιλευς ante Ἡρωδης W. 61. Syr. 
Hel. Eus. H.E. ii. 9. (56.) Burton | 
post ABDE. rel. .Eus. cdd. quidam 
Lucif. 135. | add. qui cognominatus 
est. Agrippa  Syr.Pst. || Ἡρωδης] 
Άγριππας Theb. (et in seqq.) 

— τας x&pac ante Ἡρ. ὁ βασιλ. D. | 
Contra, Eus. H.E. Lucif. 

— εκκλησιας] add. εν τῷ Ίουδαιᾳ D. 
Syr.Hel* | om. Eus. H.E. Lucif. 

2, ανειλεν δε Eus. H.E. ii. 9. (56.) Lucif. 
135. | και ανειλεν D. Syr.Pst. ZEth, 
— μαχαιρῃ AB*MaiND?, 13. 61. | Ὁ -ρᾳ 

c. B*D*EHL. Orig. i. 421^. iii, 7194, 

3. ιδων δὲ ABNE. 13. 61. Vulg. Memph. 
Theb. | t και ιδων 5. DHL. Syrr. 
Pst. &Hcl, ZEth. Lucif. 135. [ Arm.] 

— ἐστιν] om. N*. (add.*) 

— Τουδαιοις] add. ἡ επιχειρησις επιτους 
πιστους D. Syr.Hel.mg. | om. ZLucif. 

— συλλαβειν] praem. rov E. 


— ἡμεραι] praem. αἱ ADE. 13. 61. | | 


om. αἱ BRHL. Arm, 
4. ὃν και] rovrov D. Lucif. 135. 
— εἰς φυλακὴν Lucif. | εν φυλακῃ EGr. 
— παραδους] παραδιδους A. 
— τεσσαρσι] mg.*H. 


4. αυτον 19,1 om. D. Vulg. Ct. 

— avayays&w Syr.Hel.mg. Lucif. | aya- 
γειν A. Syrr.Pst.&Hel.£zt, 

— τω λαων (sic) L. 

5. φυλακῃ] add. a cohorte regis Syr. ΗΟ]. Ἡ 

— προσευχὴ δε ad fin. ver. (Lucif. 135.) 
πολλη δὲ προσευχὴ ην εν εκτενειᾳ 
(περι αυτου om.?) απο της ἐκκλησιας 
προς τον θεον περι αυτου 1). 

— εκτενως  A*utvid.BN. 13. Vulg. e. 
CLucif.135.) | t ἐκτενῆης 5. AE. (61.) 
HL. (εκτενεις 61.) 

— ywoptvy] γενομενὴ 61. 

— προς rov θεον (Lucif-) | om. B. 

— περι A?BND, 18. 61. | 1 ὑπερ 5. 
EHL. (? ὑπ vel επ A*.) 

6. ἡμελλεν BNE. 19. 61. L. | T ἐμελλεν 
S.ADH. 

— προαγ. ante αυτον A(B)(W)DE. 13. 61. 
| fpost 9. HL. || προαγειν DEHL. 

 προσαγαγειν 


| προαγαγειν A. 61. 
B. 18. | προσαγειν NW. 


— ὁ 1?.] om. D. 


98. universum orbem 4m.**|29. proposues« 
runt singuli Cl. 

ο, αὖ apprehenderet ΟἹ. | 4. tradensque 
Am,** | custodiendum Cl. (om. eum.) 
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έκεινῃ ἦν ὁ Πέτρος, κοιμώμενος μεταξὺ δύο στρατι- | 


ὠτῶν δεδεμένος ἁλύσεσιν δυσίν, φύλακές τ τε πρὸ τῆς 
θύρας ἐτήρουν τὴν φυλακήν. καὶ ἰδοὺ ἄγγελος 
κυρίου ἐπέστη, καὶ φῶς ἔλαμψεν ἐν τῷ οἰκήματι" 
πατάξας δὲ τὴν πλευρὰν τοῦ Πέτρου, ἤ ἤγειρεν αὐτὸν 
λέγων, ᾿Ανάστα ἐν τάχει. καὶ ᾿ ἐξέπεσαν" αὐτοῦ αἱ 
ἁλύσεις ἐκ τῶν χειρῶν. ὃ εἶπεν "ae" ὁ ἄγγελος πρὸς 
αὐτόν, ἐ Ζῶσαι" καὶ ὑπόδησαι τὰ σανδάλιά σου. 
ἐποίησεν δὲ οὕτως. καὶ λέγει αὐτῷ, “Περιβαλοῦ τὸ 
ἱμάτιόν σου, καὶ ἀκολούθει μοι. ὃ καὶ ἐξελθὼν ἡ ἠκο- 
λούθει * kal οὐκ ἤδει ὅ ὅτι ἀληθές ἐ ἐστιν τὸ γινόμενον 
διὰ τοῦ ἀγγέλου, ἐδόκει δὲ ὅραμα prep. 1διελ- 
θόντες δὲ πρώτην φυλακὴν καὶ δευτέραν ἢ ἦλθαν" ἐπὶ 
τὴν πύλην τὴν σιδηρᾶν τὴν φέρουσαν εἰς τὴν πόλιν, 
ἥτις αὐτομάτη ᾿ ἠνοίγη : αὐτοῖς, καὶ ἐξελθόντες προ- 
ἦλθον ῥύμην. μίαν, καὶ εὐθέως ἀπέστη ὁ ἄγγελος aT 
αὐτοῦ. " καὶ ὁ Πέτρος :ἐν ἑαυτῷ γενόμενος " εἶπεν, 
Νῦν οἶδα WE d ὅτι ἐξαπέστειλεν κύριος τὸν ἄγγελον 
αὐτοῦ καὶ ᾿ ἐξείλατό" με ἐκ χειρὸς Ἡρώδου καὶ 
πάσης τῆς προσδοκίας. τοῦ λαοῦ τῶν Ἰουδαίων. 
» συνιδών τε ἦλθεν ἐπὶ τὴν οἰκίαν "Tjs ^ Μαρίας 
τῆς μητρὸς "'Iokvov" τοῦ ἐπικαλουμένου Μάρκου, οὗ 
ἦσαν ἱκανοὶ συνηθροισμένοι καὶ προσευχόμενοι. 


autem angelus ad 
cingere et calcia te g 
Et fecit sic. 


6. κοιμωμενος Ἴ κοιμουμενος D*. 

— rt (Lucif. 136.) | δε. 6. Memph. 

— προ της θυρας Lucif.| προς ry θυρᾳ A. 

7. επεστη] add. τῳ Πέτρῳ D. Syr.Hcl.* 
Theb. ZEth. | om. Lucif. 136. 

— ἐλαμψεν εν] ἐπέλαμψεν D. | splen- 
duit ab eo Syr.Hcl.mg. 

— παταξας] νυξας D. 


Ξ-- ἐξεπεσαν ABNDE. 61.| 1-vov c. 189. 


HL. 

— avrov] post χειρων D. Syrr.Pst.&Hcl. 
Arm. Lucif. 136. 

8. ειπεν δε BDEH., Vulg. Syr.Hcl. Theb. 
| Τειπ.τες. ΑΝ. 135. 61. L. Syr.Pst. 
Arm. ZEth. ( Memph.] 

— ὁ αγγελος] post προς avrov L. Syr. 
Pst. JEth. 

— ζωσαι ABND. 13. 61. 
c. ΕΠΙ. 

— ὑποδυσαι D* RI. 

— δὲ 29] τε E. 

— οὑτωςἿ οὗτος sic 61, 

9. ηκολουθει] t add, avr c. ΝΕΗΙ, 
Vulg. (et 4m.) Syrr.Pst.& Hcl. Memph. 
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| ἔ περιζωσαι 


Theb. «αι. | om. ABN*D. 18. 61. 


Fuld, Tol. Arm. 

9. γινομενον} γεν. 61. L Tf. 

— δια ΒΕ, 13. 61. L. Vulg. Syrr.Pst. 
&Hel.zt, Memph. | ὑπο AH. Syr.Hcl. 
mg. Arm. ['Theb.] 

— εδοκει δε] εδοκει yap D. Syr.Pst. Arm. 
(om. δὲ N*. corr.*) 

10, δὲ] om. 61. 

— φυλακὴν] post και δευτεραν D. 

--ηλθαν ABN.13.|1-0ov 7. DE. 61. HL. 

— τὴν φερουσαν εἰς τὴν zov] om. L. 
Syr.Pst. 

— εἰς} επι 19. 61. 

— ηνοιγη AB(WYD.) 13. 61. (ηνυγη 
WNB*D.) | 1 ηνοιχθη c. EHL. 


— εξελθοντες] add, κατεβησαν τους & 


βαθμους και D. | om. Lucif. 136. 
- προηλθον] προσηλθαν D(L). (-θον L.) 
— απεστη] απηλθεν Δ. 

ll. εν ἑαυτῳ ante γενόμενος A(B)ND. 
13. 61. Vulg. 11. Lucif. 136. (αυτῳ 
BBch. ἃ Μα) | 1 post cz. EHL. Syr. 
Hcl. Memph. 'Theb. Arm. [Syr.Pst.] 


11. αληθως] post ὁτι DE. 
— κυριος] praem. ὁ B. 
— ἐξελατο ABNDE. 18. 
1 -λετο e. 
— και 83.] add. εκ E. Vulg. ἢ 
Petr. Alez, Routh. iv. 43, — 
— προδοκιας H. τὰ 
— τουλαου Petr. Alex, ἢ 
Syr.Pst. A3 
12. συνιδων τε BNEHL. Vulg 
&Hcl. Arm. | συνιδ. δε Α 
Memph. Theb. | και ! 
— τῆς Μαριας ABND. 61. | 
c. E. 13ut vid. HL. η 
13. κρουσαντος] κ 
— αὐτοῦ ABND. 13. 61... 
Syr.Pst. Memph. Theb. Arm. 
I rov Πέτρου &. EH. Syr.E 
-— πυλωνος εξω D* Wetst.(? Sc 
— προσηλθεν] προηλθε B* Ν. 


— ὑπακουσαι] | post 


1. excitavit CL. | 8. 4 e 9, 
dz | 8. caligas : 


Ves: - σε Lew ας 7m c η. οκ αμ ο. κά πο - 
1 y 2 
- k " "adl em " " P "NR " 3 " ^ a 


.P.H. 
Theb. 
rm, Eth. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


, ^ s / ^ ^ 
1$ κρούσαντος δὲ 5 αὐτοῦ" τὴν θύραν τοῦ πυλῶνος 


προσῆλθεν παιδίσκη ὑπακοῦσαι, ὀνόματι Ῥόδη: !* καὶ 
ἐπιγνοῦσα τὴν φωνὴν τοῦ Πέτρου, ἀπὸ τῆς χαρᾶς οὐκ 
ἡνοιξεν τὸν πυλῶνα, εἰσδραμοῦσα δὲ ἀπήγγειλεν 
ἑστᾶναι τὸν Πέτρον πρὸ τοῦ πυλῶνος. "oi δὲ πρὸς 
αὐτὴν ἰ εἶπαν, Μαίνῃ. ἡ δὲ διϊσχυρίζετο οὕτως 
ἔχειν. *oi δὲ” ἔλεγον," Ὁ ἄγγελος 5 ἐστιν αὐτοῦ." 96 ὁ δὲ 
Πέτρος ἐ ἐπέμενεν κρούων' ἀνοίξαντες δὲ ἐεἶδαν" αὐτὸν 
κα ὶ ἐξέστησαν. 1 κατασείσας δὲ αὐτοῖς τῇ χειρὶ 
σιγᾶν, διηγήσατο [αὐτοῖς] πῶς à κύριος αὐτὸν ἐξή- 
γαγεν ἐκ τῆς φυλακῆς: εἶπέν ὃ τε," ᾿Απαγγείλατε 
Ἰακώβῳ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς. ταϑϑάς καὶ ἐξελθὼν ἐ ἐπο- 
ρεύθη εἰς ἕτερον τόπον. "γενομένης δὲ ἡμέρας, ἦν 
τάραχος οὐκ ὀλίγος ἐν τοῖς στρατιώταις, τί ἄρα ὃ 
Πέτρος ἐ ἐγένετο. " Ἡρώδης δὲ ἐπιζητήσας αὐτὸν καὶ 
μὴ εὑρὼν ἀνακρίνας τοὺς φύλακας ἐκέλευσεν ἀπα- 
χθῆναι, καὶ κατελθὼν ἀπὸ τῆς ᾿Ιουδαίας εἰς ! Καισά- 
ρειαν διέτριβεν. “ἦν δὲ" θυμομαχῶν. Τυρίοις καὶ 
Σιδωνιοις" ὁμοθυμαδὸν δὲ παρῆσαν πρὸς αὐτόν, καὶ 
πείσαντες Βλάστον τὸν ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος τοῦ βασι- 


orantes, 19 Ῥπ]εαπίο autem eo 
ostium ianuae processit puella 
ad audiendum, nomine Rodae, 

et ut cognovit vocem Petri, 
prae gaudio non aperuit ianu- 
am, sed intro currens nuntia- 
vit stare Petrum ante ianuam. 
PAt ili dixerunt ad eam, 
Insanis, Illa autem adfirma- 
bat sic se habere. Illi vero 
dicebant, Angelus eius est. 
1$Petrus autem perseverabat 
pulsans. Cum autem aperuis- 
sent, viderunt eum et obstipu- 
erunt. " Annuens autem eis 
manu ut tacerent, narravit 
quomodo dominus eduxisset 
eum de careere, dixitque, 
Nuntiate Iacobo et fratribus 
haec. Et egressus abiit in ali- 
um locum. 18 Facta autem die 
erat non parva turbatio inter 
milites, quidnam de Petro 
factum esset. !? Herodes autem 
cum requisisse eum et non 
invenisset, inquisitione facta 
de custodibus iussit eos duci, 
descendensque ἃ Iudaea in 
Caesaream ibi commoratus est. 
30 Erat autem iratus Tyriis et 
Sidoniis: at illi unanimes ve- 
nerunt ad eum, et persuaso 
Blasto qui erat super cubicu- 
lum regis postulabant pacem, 


λέως ἠτοῦντο εἰρήνην, διὰ τὸ τρέφεσθαι αὐτῶν τῆν ram ab illo. 
χώραν ἀπὸ τὴς βασιλικῆς. 
Ἡρώδης ἐνδυσάμενος ἐσθῆτα βασιλικὴν [kal] καθί- 


Ἰτακτῇ δὲ ἡμέρᾳ ὃ 


eo quod alerentur regiones eo- 
? Statuto die 
Herodes vestitus est veste regia 


) | ὑπακουουσα 83. (corr.*) 
E. Memph. Theb.) 
ἐν (ηνυξ. ND.) | add. avro E. 
H Ps ἢ Πο]. Ἡ 
» meri τὴν θυραν E. | add. 


x Orig.iii. 6084, | om. D. 
οἱ δε προς αυτην ειπ.] ὁ δε ελεγον 
kerg D*. (οἱ δε προς αυτην D*.) | 
ἱ δε εἰπὸν προς αυτην 13. 
αν ABN. 61. | f εἰπὸν c. E. 
13.) HL. (om. D?) 
ὑ δὲ ABNDE. 61sicL.| | οἱ δ᾽ c. 13s.Hs. 
εγον AND Gr.E. 13s. 61. HL. Vulg. 
Drig. ii. 6084, | ειπαν B. dixerunt d. 


heb. non habent rel et m. ||.add. 
;ostea Τυχον D. 

ὁ ayy.] om. ὁ N*. (corr.*) 

Ἔστιν ante αυτου ABN*. | 1 post c. 
ΑΡΗ, 13. 61. HL. Vulg. m. Syr.Hcl. 
Arm. Orig. iii, 6089. Eus. in Ps. 9045, 
| [Syr Pst. ] 

| Πετρος] om. D. 


add, προς αυτην D. Syr.Pst. Memph. 


16. ανοιξαντες δὲ &.] εξανοιξαντες δὲ και 
ιδοντες D*. (ανοιξ. δὲ και ιδοντες D?.) 

— εἰδαν AB. | 1 ειδον c. NE. rel. 

— και] om. 1)", 

17. κατασεισας δὲ avroic] κατασεισαντος 
δε avrov A. 

— - σιγαν iva σειγωσιν 1)", || add. εισηλ- 
θεν και D. Syrr.Pst.&Hcl.* 

— διηγ.αυτοις BDEHL. Syrr.Pst.& Hcl.* 
Memph. Theb. Eth. | om. αυτοις 
AN. 13. 61. Vulg. Arm. 

— ὁ κυριος] post avrov A. 

— avrov] post εξηγαγεν 13. 61. Vulg. 

— ειπεν τε ABNE. 61. Vulg. Syr.Pst. 
"Theb. ZEth. | f «zt» δὲ 5. D. 13. HL. 
Syr.Hcl. Memph. 

18. ουκ ολιγος Petr. Alex. Routh, iv. 42. 
| om. D. Zucif. 136. (ουχ AN.) 

19. δὲ Petr. Alez. Lucif. 136.|vs A.ZEth. 

— απαχθηναι — Petr. Alez,  Lucif. | 
αποκτανθηναι D* Gr. Arm. 

— Καισαρειαν] t praem. τὴν c. HL. | 
om. ABNDE. 13. 61. 

— διετριβεν] -pev A. Memph. Theb. Lucif. 


20. δὲ 19, Lucif. 136. | yap D. Eth. 
| T add. ὁ Ἡρωδης c. (E)HL. Syr.Hcl. 
Arm. (om. ὁ E.) | om. ABND. 18. 
61, Vulg. Syr.Pst. Memph. Theb. 
AEth. 

— θυμωμαχων E. 

- ὁμοθυμαδον δὲ παρησαν προς αυτον 
(Lucif. 136.) | οἱ δε ὁμοθυμαδὸν εξ 
αμφοτέρων των πολεων παρῆσαν προς 
τον βασιλεα D. (Syr.Helamg.) | (0s supra 
H.) 

— rov βασιλεως Lucif. | avrov D. om. d. 

— 1rovvro Lucif. | ἠτησαντο A. Theb. 

-- αυτων τὴν xopav] τας χωρας αυτων 
D. Vulg. Lucif. | αυτων την πολιν 
E. 13, 

— απο] εκ D. (ab illo Vulg.) 

21. ὁ] om. B. 

— «at xa0. ADE. 13. HL. Syrr, Pst. & Πε]. 
Memph. Theb. Arm. ZEth, | om. και 
BN. 61, Vulg. ZLucif. 136. 


13. Rhode CT. | 15. illi autem Οἵ, | 18. factum 
esset de Petro Cl. | 21. statuto autem dio Ct. | 
vestitus veste regia sedit pro CI, 
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ABNICIDE. 
13. 61. 


σας ἐπὶ τοῦ βήματος ἐδημηγόρει πρὸς αὐτούς. δὲ ὁ 
HL. δὲ δῆμος erede, Θεοῦ φωνὴ καὶ οὐκ ἀνθρώπου. iettucalpabet MEN 
M . παραχρῆμα δὲ ἐπάταξεν αὐτὸν ἄγγελος κυρίου ἀνθ᾽ 
ὧν οὐκ ἔδωκεν τὴν δόξαν τῷ θεῷ, καὶ γενόμενος 


σκωληκόβρωτος ἐξέψυξεν. 


14 **'O δὲ λόγος τοῦ θεοῦ ηὔξανεν καὶ ἐπληθύνετο. 
P Βαρνάβας δὲ καὶ Σαῦλος ὑπέστρεψαν ἐξ ξερουσα- 
λήμ, πληρώσαντες τὴν διακονίαν, συμπαραλαβόντες ! 


"Io&vgv" τὸν ἐπικληθέντα Μάρκον. 


καὶ Σαῦλος. 


λυσαν. 


5 

""Hoav δὲ ! ἐν ᾿Αντιοχείᾳ κατὰ τὴν οὖσαν ἐκκλη- 

, ^ ^ , e , 
σίαν προφῆται καὶ διδάσκαλοι, ὃ τε Βαρνάβας καὶ 
Συμεὼν ὁ καλούμενος Νίγερ, καὶ Λούκιος ὁ ὁ Κυρη- 
80 ναῖος * Μαναήν τε Ἡρώδου τοῦ τετράρχου σύντροφος, 
᾿ λειτουργούντων. δὲ αὐτῶν τῷ κυρίῳ 
καὶ νηστευόντων, εἶπεν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, ᾿Αφορί- i 
care δή μοι rov! Βαρνάβαν koi! Σαῦλον εἰς τὸ ἔργον 
ὃ προσκέκλημαι αὐτούς. 
προσευξάμενοι καὶ ἐπιθέντες τὰς χεῖρας αὐτοῖς ἀπέ- 
4? 2. 2 ' Ü , / "S x ^d 

αὐτοὶ μεν οὖν ἐκπεμφθέντες ὑπὸ * τοῦ 


/ , 
: τοτε νστευσαντες καὶ 


XII. 
pro tribunali, 


tion ad eos: 3 Ρι 
non hominis. 39 Confestir 
tem percussit eum 
domini, eo quod non ὁ 
honorem deo, et con 
vermibus exspiravit. - 
bum autem domini cre 
multiplicabatur. —* Barr 
autem et Saulus reversi | 
ab Hierosolymis expleto 

terio, adsumto lohanne 
cognominatus est Marc 


! Erant autem in 
quae erat  Anthiociae - 
phetae et doctores, in 
Barnabas et. Simeon qui 
batar Niger, et Lucius 
nensis et Manaen 
Herodis tetrarchae 
neus et Saulus. ? 


22, ab init.] praem. καταλλαγεντος δὲ 
avrov Tro Τυριοις Ὁ. (Syr.Hcl.* 
* jis,") | om. Lucif. 136. 

— θεου] post φωνη HL. 

— φωνη] φωναι D*. 
Lucif. 

— ανθρωπου] -πων W*. (corr.*) 

23. avrov ante επαταξεν D. | Contra, 
Lucif. 

— τὴν δοξαν ΔΕΝ, 13. 61. | om. την 
DEHL. 

— γενόμενος σκωληκοβρωτος —Lucif. 
Γκαταβας απο του βηματος Ύενομενος 
σκωλ. (kwX,*) ert ζων και οὕτως D. 

24. θεου ANDE. rel, Syrr.Pst, & Πε]. 
Memph. 'Theb. Arm. | κυριου B. Vulg. 

— ηυξανεν gv£avero A. | ευξανε ὌΝ, 

25. XavXoc] add. qui vocatus est Paulus 
Syr.Hel.* 

— ὑπεστρεψαν απεστρεψεν D*. 

— εξ Ἱερ. Α. Ἰδείο, Syrr.Pst.& Hcl.txt. 
Memph. 'Theb. Arm. | απο Ἱερ. 
DE. Vulg. | εἰς Ἱερ. BN. 61. HL. 
Syr.Hel.mg. ZEth. | add. εἰς A»- 
τιοχειαν E, Syr.Pst. 'Theb. 

— loav.] f praem. καὶ σ. D?E. 61. 
HL. Syr.Hcl. Memph. ZEth. (13 m.l.) 
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Vulg. Syr.Pst. 


| om. και ABND*. 
Theb. | rov Ivav. D*, 

25. επικληθεντα] ἐπικαλούμενον AN. 13. 
61. 

l. σαν δε] f add. τινες ς΄. E. 13. HL. 
Syr.Hcl. Arm. | om. ABND. 61. 
Vulg. Syr.Pst. Memph. Theb. ZEth. 

— ὁ τε] ἐν οἷς D*. Vulg. | add, ην και 
D? Gr. 

— Σιμεων BBtly.? (Συμεων Alf. diserte). 

— kaXovptvoc] επικαλουµενος D. 

— ὁ Κυρ.] om. ὁ D. 

— Tov τετρ.] και τετραρ. D*. | rov τε- 
τρααρχου ΝΑ. 

9. λειτουργωντων C sic. 

— δε] τε 13. Syr.Pst. ZEth. 

— ειπεν] add, αυτοις E. Vulg. CI. Syrr. 
Pst&Hcl Eth. | om. Am. Fuld, m. 
Lucif. 909. 

— rov BapvafBav ABNCDEHL. Arm. 
vv. ut vid.| rov t τε Βαρναβ. c.13s. 61. 

— Σαυλο»Ἱ f praem. rov &. N*HL. | 
om. ABN*CDE. 13. 61**, 

3. προσευξαμενοι] add. παντες D. | 
Contra, Lucif. 209. 

— τὰς χειρας] post avro E. Vulg. 
Syr.Pst, 


Vulg. Syr.Pst. 


8, απελυσαν om. D. || add. 
Syrr.Pst.& Hel.« Memph. Theb. . 

4. αυτοι ABN. 61. Vulg. d.e. Syr 
Hc. (n1 C. 13) | 3 οὖν 
EGr.HL. Memph. Lucif. 909, 
DGr. Arm. 

— ουν] om. 61 sic. 

— ἐκπέμψαντες BBch. | & 

— rov áywv πνευµατος ΛΗΝΙ 
61. Lucif. 209. [C* in his li 
του πνευµατος ἅγιου D*.|t rov 
ἁγιου 5. EHL. Vulg.|a sanctis 

— κατηλθον  Lucif. | απηλθον 
καταβαντες δὲ DGr. d 

— Σελευκειαν] T praem. M ς 
HL. | om. ABNC'D. 61. ( 

— rt ABNCEH sic. Vulg. Syr 
ixt. Memph. Arm. 24 
om. D. | δὲ 61. L7. i 
Theb. 

— Kvmpov] f praem. την 
om. ABNCD. 13. 61. 

5. καὶ γενοµενοι Lucif. 20». | p 
δὲ DGr. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


, " ^ / ^ 

ἁγίου πνεύματος," κατῆλθον eis! Σελεύκειαν, ἐκεῖθέν 

/ / ’ 
τε ἀπέπλευσαν «eig! Κύπρον. kal γενόμενοι ἐν 

^ , ^ / ^ ^ , ^ 
Σαλαμῖνι κατήγγελλον τὸν Aoyov TOU θεοῦ ἐν ταῖς 
συναγωγαῖς τῶν Ιουδαίων: εἶχον δὲ καὶ * Ἰωάνην" ὑπ- 

/ 6 / Ny πο Ν e » / 
ηρέτην, διελθὀντες δὲ ὅλην τὴν νῆσον ἄχρι Πάφου, 
εὗρόν “ ἄνδρα" τινα μάγον ψευδοπροφήτην ᾿Ιουδαῖον, 
ῃ 
ᾧ ὄνομα Βαρϊησοῦς, " ὃς ἦν συν τῷ ἀνθυπάτῳ Σεργίφ 
Παύλῳ, ἀνδρὶ συνετῷ. οὗτος προσκαλεσάμενος 
Βαρνάβαν καὶ Σαῦλον ἐπεζήτησεν ἆ ἀκοῦσαι τὸν λὀγον 
^ ^ 8 » / M , ^ , , ε / 
τοῦ θεοῦ. ^" ἀνθίστατο δὲ αὐτοῖς ᾿Ελύμας 0 μάγος, 
Ν / N ^ ^ 
(οὕτως yàp μεθερμηνεύεται τὸ ὄνομα αὐτοῦ), ζητῶν 
Ν / Ν ^ ^ 
διαστρέψαι τὸν ἀνθύπατον ἀπὸ τῆς πίστεως. ᾽ Σαῦ- 
λος δέ, ὁ καὶ Παῦλος, πλησθεὶς πνεύματος ἁγίου ! 
M 

ἀτενίσας εἰς αὐτὸν Ὁν εἶπεν, Ὦ πλήρης παντὸς δόλου 
καὶ πάσης ῥᾳδιουργίας, υἱὲ διαβόλου, ἐχθρὲ πάσης 
δικαιοσύνης, οὐ παύσῃ xonri ge gp τὰς ὁδοὺς κυρίου 
τὰς εὐθείας; Ἡ καὶ νῦν ἰδοὺ χεὶρ ' κυρίου ἐπὶ σέ, καὶ 


sancto abierunt Seleuciam, et 
inde navigaverunt Cyprum, 
5et cum yenissent Salamina, 
praedicabant verbum dei in 
synagogis ludaeorum: habe- 
bant autem et Iohannem in 
ministerio. 9 Et cum peram- 
bulassent universam insulam 
usque Phafum, invenerunt vi- 
rum quendam magum pseudo- 
prophetam ludaeum, cui no- 
men erat Bariesu, "qui erat 
cum proconsule Sergio Paulo, 
viro prudente. Hic accersitis 
Barnaba et Paulo desiderabat 
audire verbum domini: ?re- 
sistebat autem illis Elymas 
magus, sic enim interpretatur 
nomen eius, quaerens avertere 
proconsulem a fide. 9? Saulus 
autem, qui et Paülus, repletus 
spiritu sancto intuens in eum 
V dixit, O plene omni dolo et 
omni fallacia, filius diaboli, 
inimice omnis iustitiae, non 
desinis subvertere vias domini 
rectas? !! Et nune ecce manus 
domini super te, et, eris caecus 
non videns solem usque ad 


"7 tempus, Et confestim cecidit 
A ἔσῃ τυφλὸς p βλέπων τὸν ἥλιον ἄχρι καιροῦ. in eum caligo et tenebrae, et 
E — circuiens quaerebat qui ei ma- 
* παραχρῆμα͵ δὲ ! ἔπεσεν" ἐπ᾽ αὐτὸν ἀχλὺς καὶ Kus Wum déree 3 unc presinaal 
m TOS, και περιάγων ἐζήτει χειραγωγούς. ΤΟΤΕ 


ἐν B εἰς δὲν, (corr.*) 
pow] Σαλαμινὴ ANE. 61. L. | 

λαμεινι D. 
Ἤγγελλον | Lucif. | κατηγγειλαν 
Gr. | κατηγγελον 61. H sic. ( Tf. in 
L Tf. in ed. N. Ti. 1859.) 
'] κυριου D. Syr.Pst. Lucif. (non 
yr.Hel. Memph.) 
δὲ Lucif. | εχοντες μεθ᾽ ἑαυτων 
$3 1 ειχον τε 61. ΓΑτηι,] 
y odd πο. H.E. vii. 25. (354.) 
1 n. Alex, Lucif. | ὑπηρετουντα 
υτοις D. Syr.Hel.mg. | εἰς διακονίαν E. 
ἵελθοντες δε] και διαπεριελθοντων ὃ δὲ 

ov D*. | διελθοντων δε αυτων D*. 
ὑλην τὴν νησον ABNCDE. (13e 
atio) 61. Vulg, Syrr.Pst.& Hel. 
femph. Arm. JEth. Γιο: 209. | 
om. όλην €. HL. Theb. 
bpov] sbpav A. | ηὗρον E. | add. 
ει C. Arm. | om. Zucif. 
πνδρα τινα ABNCD. 13. 61. Vulg. 
p &Hcl  (Memph.) (Theb.) 
Arm. τινα ανδρα E. Lucif. | *om. 
Ivipa τ΄ HL. || (om. μαγον Lucif.) 
Lucif.| ovoparu kaXovpevov D. 
ους BCE. 13. Theb. 1 Βαριη- 


ῥόνομα 


"b 


σον AD? 61. HL. Syr. Helmg. 
Graece Βαριεσου Memph. | Βαριησου 
N. Vulg. Syr.Hcel. | Ἡαριησουαν D* ut 
vid. (Barselumo Syr.Pst. DBareiesus 
Arm. Tariosae 7Eth. Bariesuban Lucif. 
209. 210. 211 δἱ9.) || add. ὁ μεθερμη- 
νευεται Έλυμας E. Cod.Bed. quod 
interpretatur Paratus Lucif. 209. 

7. προσκαλεσαμενος] συγκαλεσαµενος D. 

— επεζητησεν] επεζητησαν C in ed. 
Tisch. | και εζητησεν D. (om. και D?)| 
et quaesire voluit d. 

8. Ἐλυμας] Ἑτοιμας D*. Etoemas d. 
Etoemus Zucif. 209. 

— payoc] µεγας L. magnus Zucif. 

--- οὕτως] οὗτος 61. 

— μεθερμηνευεται] ἑρμηνεύεται Ἐπ | 
µερµηνευεται 61. 

— fin.] add. επιδη ἠδιστα ηκουεν αυτων 
D*. Syr.Hcl.* | add. ór« ηδεως αυτων 
ηκουεν E. ( Cod. Bed.) | non habet Lucif. 

9, πληθεις D. | πλησθης 61Scr. 

— ατενισας] Ἱ praem. καὶ &. DEH. 
Syrr.Pst.&Hel. Arm. ZEth. | om. 
ΑΡΝΟ, 13. 61. L. Vulg. (Memph.) 
Theb. Lucif. 910. (om. etiam ar. εἰς 
avr. Memphb.) 


10. πασης 19, Orig. ii. 1174, | om. D*. 
Arm. Orig. Tnt. ii. 9809. Lucif. 210. 211. 

— vic] vio. D*. 

— tk0ps D. | exps A. 

- παυσῃ] πανει 18. 

— κυριου] praem. rov BN*, | om. AN-C 

DE.rel. Orig. ii. 117.2 iv. 119.* 

— ευθειας] praem. ουὐσας D*. | om. Orig. 
iv. Lucif. 210. 

ll. χειρ] praem. ἡ D*. 

— xvpiov] T praem. rov &. | om. ABNC 
DE. 13. 61. HL. 

— αχρι Orig.ii. 1173. [ἕως D. 

— παραχρημα δὲ ABE. 13s. HL. Syr. 
Hcl Theb. Arm. | παραχρ. τε NC. 
61. Vulg. Syr.Pst. Memph. ZEth. 
Lucif. 910. | και ευθεως D. 

— ἐπεσεν ABBtly.Blc. Alf.dis.ND. 61. | 
ἃ ἐπεπεσὲν c. BMai CE. 13s. HL. 

--επ᾽ avrov Lucif.| om. B. (? om. επ) A *.) 

12. τοτε ιδων] wv δὲ D. (Syr.Pst.) 
( ZEth.) Lucif. 210. 


5. Salaminam CI. | — virum CI. | 
7. arcessitis 4m.** | dei ΟἹ. A QU 
consule 4m. | 10. ἐὴ omni 


"B4 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


ABNCDE, 
13. 61. 
μενος" ἐπὶ τῇ 


σόλυμα. 


Sperre εἰς 


14, εἰσελθόντες 
των ἐκάθισαν. 


"Άνδρες Ἰσραηλίται, καὶ οἱ φοβούμενοι τὸν θεόν, echlo exiente ed ch ed 
E θεὸς τοῦ λαοῦ τούτου Ἰσραὴλ ἐξελέ- τὰ 
ξατο τοὺς πατέρας ἡμῶν, καὶ τὸν λαὸν ὕψωσεν ἐν tinuit in deserto, Pet ὁ 


ἀκούσατε. 


τῇ παροικίᾳ ἐν γῇ ᾿Αἰγύπτου! ; Kai μετὰ βραχίονος naan sorte distribuit eis 
ὑψηλοῦ ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐξ αὐτῆς" 
σερακονταετῇ΄ χρόνον ἐτροποφόρησεν αὐτοὺς ἐν τῇ 
? καὶ καθελὼν ἔθνη. ἑπτὰ ἐν 
τὴν γῆν αὐτῶν Ὁ ἶ ὡς ἔτεσιν 


18. ἐτροφοφόρη- 
σεν 


ἐρήμῳ, 


! κατεκληρονόμησεν" ! 


ἰδὼν ὁ ἀνθύπατος τὸ γεγονὸς ἐπίστευσεν ᾿ἐκπληττό- eum vidisset factum, c 
η διδαχῇ τοῦ κυρίου. 

15. ᾿Αναχθώντεν, δὲ ἀπὸ τῆς Πάφου οἱ περὶ ! 
Παῦλον ἦλθον εἰς Πέργην τῆς Παμφυλίας. ᾿ Ἰωάνης" 
δὲ ἀποχωρήσας ἀπ᾽ αὐτῶν ὑπέστρεψεν εἰς Ἱερο- "ΤΠ vero pertranseuntes ] 
Σαὐτοὶ δὲ διελθόντες ἀπὸ τῆς Πέργης Plane, et ingreni qi à 


᾿Αντιόχειαν rjv Πισιδίαν", καὶ Voionem autem legis et 
Σ ἐλθόντες" εἰς τὴν συναγωγὴν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββά- | 
? μετὰ δὲ τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ νόμου 
καὶ τῶν προφητῶν ἀπέστειλαν οἱ ἀρχισυνάγωγοι πρὸς dicite. 16 Sarrens autem P 
αὐτοὺς λέγοντες, "Άνδρες ἀδελφοί, εἴ 
Σἐν ὑμῖν λόγος" παρακλήσεως πρὸς τὸν λαόν, λέγετε. 
16 ἀναστὰς δὲ Παῦλος καὶ κατασείσας τῇ χειρὶ εἶπεν, et plebem exaltavit, eum. 


. /υ 
τις 


30 ; 
18 kai ὡς Σγεσ- eorum, * quasi post 


Χαναὰν 


XIIT. | 


admirans su 

u Et eum a Pl 
t gassent Paulus et qu 
venerunt P. ΡΒ 
Iohannes autem discedens 
eis reversus est Hie 


die sabbatorum sede. : 


miserunt p 
nagogae ad eos ὁ 


et manu silentium indice 
ἔστιν Va porahelitae οἱ qui t 


incolae in terra A 


ea, !? et per quadraginta 


rum tempus mores — 


gentes septem in terra { 


19. γεγονος] add. εθαυµασεν και DE. | 
om. Lucif. 

— επιστευσεν] add, τῳ θεῳ D. 
Lucif. 

— ἐκπλήττομενος B. 13. | T ἐκπλησσομ. 
ς, ANCDE. 61. HL. (ante επιστευσεν 
Α. Syr.Pst.. ZEth.) 

— κυριου  Lucif. | θεου C. 

13. ανεχθεντες B* RLAIf. 

— Παυλον] f praem. rov σ΄. HL. | 
om. ABNCDE. 13. 61. Dion. Alex. ap. 
Eus. H.E. vii. 25. (354.) | (Paulus 
&utem et Barnabas Syr.Pst.) 

— δὲ 2*, Dion. Alez.|om. H*, (in marg.) 
Arm. 

— αποχωρησας] αναχωρησας E. 

— amc εξ 13. 

— ὑπεστρεψεν] -ψαν N*. (corr.*) 

14. αυτοι δε] Παῦλος δὲκαὶ Βαρναβας E, 

— παρεγένοντο] εγενοντο A. 

— τὴν Πισιδιαν ΑΒ ΝΟ, Tolutvid. | 
f της Πισιδιας c. DE. rel Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 

— ἔλθοντες BR*C. 61. Memph. | f εἰσελ- 
θοντες 5. AN*DE. 13. HL. Vulg. 
Syrr,Pst.&Hel, Theb. Arm. JEth. 
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| om. 


14. y ἡμέρᾳ των σαββατων] τη (την 
D*.) ἡμέτερα τω σαββατω D. 

— έκαθησαν 61. 

15. & τις. ABNCD*, 13. 61. Vulg. 
SyrPst. Mempb. | *om. τις «€. 
D?EHL. Syr.Hcl. (Theb. Arm. ZEth. 

— tv ὑμιν λογος ABNC. 13. 61. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hel. Theb. Arm. (JEth.) 
| ὑμιν λογος Ἡ. | ξ λογος εν ὑμιν c. 
EL. | λογος (-yov*) σοφιας εν ὑμιν D 
(seq. παρακλησεως) | verbum consola- 
tionis est inter vos; Memph. 

16. Παυλος] praem, ὁ D. 

— oi] add, ἐν ὑμιν H. (vid, ver. 
96.) ὦ 

17. rovrov] rov D. 

— lepagdV ABNCD. 13. 61. Wulg. 
Memph. Theb. Arm.ZEth. | om. EHL. 
Syrr.Pst.&Hcl. 

— καὶ 1*.] δια D*. 

— yy) praem. τῷ D*. 

— Aryvzrov ABN, 13, 61. Vulg. | T ττῳ 
c. CDEHL. 

ὡς] om, DE. Vulg. Syr.Pst. Memph. 
Theb. 
— τεσσερακονταέτη ABNC, (-ετην C*.) 


| 1 τεσσαρακονταετη ev 
HL. | «r2 D. " 

18. xpovov] om. D. Syr.Pst.. 
61.) 

— ἐτροποφορησεν BRC?D. 61. E 
Syr.Hcl.mg. Graecé. | 
AC*E. 13. d.e. Sym.F 
Memph. Theb. Arm. JEth. 

19. και καθελ.] om. και B. 61. The 

— ἑπτα] post ev yy Χανααν E. 

— ἐν yy Χαν. om. 18. Qv] τ 
Xaraap D. 

— κατεκληρονομὴησεν CD; 
HL.| 1 diu 
αυτοι &. ACD*EHL. Vulg. $ Ὶ 
&Hcl Arm. | om, BWD*, B 
Memph. Theb. ] 

— αυτων] των epe. 
Πο] JH 

20. ὡς ετέσιν τέτρακοσιοις 
κοντα nnte xat μέτα 


13sie. 61. (Vulg.) 


13. co] add, erant Ct. 4m.mg. | 1 


27. 


"s 
m 


"Theb. 


"e 


κοντα δι, 


αὐτοῖς " 


ο.” 
σαι - ᾿ M 
P r d - 


eu : 


23 


aver 
ct 


eis βασιλέα, 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


^ [4 
τετρακοσίοις kal πεντήκοντα᾽ καὶ μετὰ ταῦτα. ἔδωκεν 
κριτὰς ἕως Σαμουὴλ ! προφήτου" 

/ Ny 3 ^ ε Ἂς Ν ^ εν 
το βασιλέα, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς ὃ θεὸς τὸν Σαουλ viov 
"Ke" , ἄνδρα ἐ ἐκ φυλῆς ᾿ Βενιαμείν,' ἐν οὗ τεσσερά- 
καὶ μεταστήσας αὐτὸν ἤγειρεν ἐτὸν ᾽Δαυεὶδ 
εἶπεν μαρτυρήσας, 
“Εὗρον * 'Δαυεὶδ΄ τὸν τοῦ Ἰεσσαί, ἄνδρα, κατὰ τὴν καρ- 
δίων μου ὃς ποιήσει πάντα τὰ θελήματά ου. 


Q καὶ 


9i: ο ^ νι 
κἀκεῖθεν ητήσαν- 


d προκηρύ- 
πρὸ προσώπου τῆς εἰσόδου αὐτοῦ tisum. paenitentiae 


τὸν δρόμον ἔλεγεν * Τί ἐμε" 
ὑπονοεῖτε εἶναι; οὐκ εἰμὲ ἐγώ: ἀλλ᾽ ἰδοὺ ἔρχεται μετ᾽ 
ἐμὲ οὗ οὐκ εἰμὶ ἄξιος τὸ ὑπόδημα τῶν ποδῶν λῦσαι. 
“ἄνδρες ἀδελφοί, υἱοὶ γένους ᾿Αβραὰμ καὶ οἱ ἐν vobis 
ὑμῖν φοβούμενοι τὸν θεόν, ὑμῖν ὁ λόγος τῆς σωτη- 
ρίας ταύτης * ἐξαπεστάλη. ? 
Ἱερουσαλὴμ καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν τοῦτον ἀγνοή- 
σαντες καὶ τὰς φωνὰς τῶν προφητῶν τὰς κατὰ πᾶν 
σάββατον ἀναγινωσκομένας, κρίναντες ἐπλήρωσαν' 


7 οἱ γὰρ κατοικοῦντες ἐν 


gentos et quinqnaginta annos, 
et post haec dedit iudices 
usque ad Samuhel prophetam. 
?! Et. exinde postulaverunt re- 
gem, et dedit illis deus Saul 
filium Cis, virum de tribu Ben- 
iamin, annis quadraginta: ?^et 
amoto illo suscitavit illis David 
regem, cui et testimonium per- 
hibens dixit, Inveni David fili- 
um Iesse, virum secundum cor, 
meum, qui faciet omnes volun -- 
tates meas. ??Huius deus ex 
semine secundum  promissio- 


τούτου ὃ θεὸς ἀπὸ τοῦ σπ έρματος κατ᾽ ἐπ αγγελίαν nem eduxit Israhel salvatorem 

τῷ Ἰσραὴλ σωτῆρα Ἰησοῦν, 
Ἰωάνου! 
βάπτισμα μετανοίας παντὶ τῷ λαῷ ᾿Ισραήλ. 
δὲ ἐπλήρου " δ Ιωάνης " 


Iesum, ?' praedicante Iohanne 
ante faciem adventus eius bap- 
omni 
populo Israhel. 35 Cum imple- 
τοῦ autem Iohannes cursum 
suum, dicebat, Quem me arbi- 
tramini esse, non.sum ego, sed 
ecce venit post me cuius non 
sum dignus calciamenta pedum 
solvere.  ?9 Viri fratres, filii 
generis Abraham et qui in . 
timent deum, vobis 
verbum salutis huius mis- 
sum est, ? Qui enim habi- 
tabant Hierusalem et principes 
eius hune ignorantes et voces 
prophetarum quae per omnem 
sabbatum leguntur iudicantes 


^ ὡς 


| καὶ ἕως ετεσιν 
και πεντηκ. (.U. και .v.) D*. 
st. (om. ἑως) & Hel. (ὡς) | circiter 

gentos quinquaginta annos: 


dono] add. αυτοις E. Syrr.Pst.&Hcl. 


προρητου T praem. του 5. CDE. 13. 

. | om. Autvid.BN. 61. 

po 61. 

εις ABNCD. | fKic c. E. 13. 61. rel. 

Βενιαμειν ABNC. 15. 61. | 1 -μιν c. 

DE rel. 1 

σερακ. AB(*RL)NC. | t τεσσαρακ. 

7. B*RIE. rel. (μ D. 61.) 

τον Aav. avrog ABN(D.) Memph. 

heb. (om. rov D.) | £f αυτοις 

ov A. c. CE. 13. 61. HL. Vulg. 

m. Pst.&Hcel. Arm. ZEth. 

bpov Orig. ii, 598^, iii. 263*, Eus. in 
ὅδε, | ηὗρον E. 

ov E Orig. ii. Eus, in Ps. | rov 

iov D. | wiov Orig. iii. 263^, Hil. 

vs 


js 
| 
᾿ 


22. avópa kara τὴν καρδιαν µου Orig. ii. 
iii. Eus. in Ps. Hil. 94^. 11170, |om. E. 


— avipa Orig. ii. iii, Eus. in Ps. Hil. 


ed. | om. B*. Hil.in codicibus qui- 
busdam. 

— óc Orig.ii. | om. E. 

23, rovrov ὁ θεος απο rov σπερµατος] ὁ 
θεος ovv απὸ Tov σπέρματος avrov 
D. (om, απο του σπέρματος W*. 
add.*) 

- ηγαγεν ABNE.61. HL. Vulg. Memph. 
JEth. | f ηγειρεν c. CD. 13. Tol. 
Syrr.Pst. &Hcl. "Theb. Arm. 

— τῳ Ἰσραηλ] om. 61. 

— σωτηρα Ίησουν ABNC(D)E. 61. (i.e. 
σραιν) vv. (σωτ.τον Ίησ D.) | σωτη- 
ριαν 18. HL. (i.e. σριαν) ZEth, 

24. παντι] om. HL. 

— λαῳ] om. AHL. (Τη) AawIgA N.) 

— Τσραηλ] om. Theb. 

25. επληρου] -povv D*. 

— loav.] f praem. ὁ 5. 13s. L, | om. 
ABMai NCDE. 61. H. 

— τι ἐμὲ ABN. (61 τι μαι) Theb. ZEth. 
| Έτινα µε 5. CDE. 13s, HL. Vulg. 
Syrr.Pst. &Hcl. Memph. Arm. 


4 A 


25. εγω] add. ὁ χριστος E. Cod. Bed. 
Tol. 

— aXX] αλλα D. 

— μεθ᾽ eue D*. 

26. και οἱ] om. και B. | (και οἱ εν op. 
φοβ. τ. θεον] om. ZEth.) 

— ὑμιν 19.] BNCE. 19. rel. vv. | ἡμιν 
AD. 61 

— θεον] add. ακουσατε E. Cod. Bed. 

— ὑμιν 35, BMaied.2,CE. rel. Vulg. 
Syrr.Pst.&Heltxt. ^ Memph. Arm. 
Ath. | ἡμιν BMaied. 1. Alf. AND. 
13. 61. Syr.Hel.mg. Theb. 

— λογος] add. οὗτος C. Arm. 

- ταυτης om. C. 

---εἕαπεσταλη  ABNCD. 13. 
1 απεσταλη 5. EHL. 

27. εν Ἱερ.] om. εν CE. 13. 61. Vulg. 

— αυτων rovrov αγνοήσαντες και] αυτης 
µη συνιεντες D* Wetst.Scr. | αυτων 
rovrov αγνοουντες D? Kipl. | αυτης 
αγνοήσανταις D* Kipl. 

— $uvac] γραφας D*E. 

— αναγινωσκοµενας] add. και D. 


61. | 


22. cui testimonium ΟἿ, | 27. omne:CI. 
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4949 .-- ?5 καὶ μηδεμίαν αἰτίαν θανάτου εὑρόντες, ἠτήσαντο 
Πιλᾶτον ἀναιρεθῆναι αὐτόν. 
τα” τὰ περὶ αὐτοῦ γεγραμμένα, καθελόντες à ἀπὸ τοῦ 
ξύλου, ἔθηκαν. εἰς μνημεῖον. 


(DL. 


ἐκ νεκρῶν, 


32 


5 Psa. 2:7. 


h Es. 55:3. 

ὅσιο, ἸΔανεὶδ' 
! Ῥβᾳ. 16(15):10. 
« H. 


ο ἐΔαυεὶδ΄ μὲν γὰρ ἵ 


ναβᾶσιν αὐτῷ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας εἰς Ἱερουσαλήμ, 
οἵτινες ᾿ νῦν" εἰσὶν μάρτυρες αὐτοῦ πρὸς τὸν. λαόν. 
καὶ ἡμεῖς ὑμᾶς εὐαγγελιζόμεθα τὴν πρὸς τοὺς πα- 
τέρας ἐπαγγελίαν νόμώην, 
irem Mj piti τοῖς τέκνοις * ἡμῶν," ἀναστήσας Ἰησοῦν, 
ὡς καὶ ἐν τῷ πρώτῳ ψαλμφ΄ γέγραπται, d Υἱός μου 
εἶ σύ, ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά, σε. "$6 
αὐτὸν ἐκ νεκρῶν μηκέτι μέλλοντα ὑποστρέφειν εἰς 
διαφθοράν, οὕτως εἴρηκεν, ὅτι ' Δώσω 


τὰ πιστά. 5515.07." 


λέγει, ! Οὐ δώσεις. τὸν δ ὅσιόν σου ἰδεῖν διαφθοράν. 
ἰδίᾳ γενεᾷ ὑπηρετήσας τῇ 
τοῦ θεοῦ βουλῇ ἐκοιμήθη, καὶ προσετέθη πρὸς 
τοὺς πατέρας αὐτοῦ, καὶ εἶδεν διαφθοράν" 


3) ὡς δὲ ἐτέλεσαν ὑπάν- 


“ὁ δὲ θεὸς ἤ ἤγειρεν αὐτὸν 
ὃς ὤφθη € ἐπὶ ἡμέρας πλείους τοῖς συνα- το. 
e , Li LY 

ὅτι ταύτην ὁ θεὸς 


ὅτι δὲ ἀνέστησεν 


ὑμῖν τὰ 
καὶ ἐν ἑτέ 


XIII.: 


impleverunt, 38 et nullam 
sam mortis invenientes it 
petierunt a Pilato ut int 
rent eum: ? cumque coi 
massent omnia quae : 
scripta, deponentes 
ligno posuerunt in mo 
* Deus vero 
eum a mortuis tertia € 
visus est per dies mu. 
qui simul ascenderant e 

de Galilaea in Ἡ ' 


e nunc sunt te 
plebem. 33 Et nos ο 


35 quoniam hanc deus ad. 
vit filiis nostris resusc 
sum, sicut et in 
scriptum est, ur 
tu, ego hodie gen 
autem suscitaverit e 
tuis, amplius lam κε 
surum S pti 
dixit quia : 
PO Dvd dela, 3 


97 ὃ» ad patres suos et 


28. εὕροντες] add. εν avro D. Vulg. 
Syr.Hcl.* Memph. Theb. (JEth.) 

— ἡτήσαντο Ili. αναιρεθ. avrov] κρει- 
vavréc avrov παρεδωκαν ἨΠειλατῳ 
ἵνα εἰς αναιρεσιν D. | praem. ἠτησαν- 
το Πιλατὸν ἀνερεθηναι D*, | (ητησαν 
τον ΝΑ. corr.*?) 

29. ετελεσαν] ἐτέλουν D*. | ἐτέλεσεν D*, 

— ravra ABNCDE. 61. HL. | 1 ἅπαντα 
€. 13. 

στα περι avr. γεγραμμενα] ra γεγρ. 
περι avr. B. Syr.Pst. ZEth. || add. εἰσιν 
ἡτουντὸ Tov ἨΠειλατον rovrov μὲν 
σταυρωσαι και επιτυχοντες παλιν και 
D*. | Postquam crucifixus esset pe- 
tierunt Pilatum ut de ligno detraherent 
eum. Impetrarunt et detrahentes eum 
posuerunt in sepulehro Syr.Hcl.mg. 

— ξυλου] σταυρου E. Syr.Pst. | add. 
και D*. Syr.Pst. 

— tÜnkav] εθαψαν 13. 

30. óv ὁ θεος ἡγειρεν (om. αυτον εκ ve- 
κρων) D. 

— avrov] ante ἡγειρεν E. 

31. óc] óc HTf.(incoll) ?óg corr. | 

obroc D. e. Memph. 

— ἐπ ἡμέρας πλειους] εφ ἡμερας 
πλείονας (πλειους3) post τοις συνανα- 
βασιν (-βαινουσιν") αυτῳ απο της 
Γαλιλαίας εις Ἱερουσαλημ D. 


δ40 


31. οἵτινες add. αχρι D. Vulg. Syr.Hcl. 
(Arm.) 

— vv» ante «cw ACD. 13. 61, Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. Arm. 
| post N. ZEth. | *om. c. BEHL. 

— avrov] om. H. 

32. πατερας] add. ἡμων DE. Vulg. 
Syr.Pst. ZEth. | om. Hil. 274, 435. 

— επαγγελιαν] post γενομενην D. Hil. 
974, 429, 

33. ἡμων ABNC*D. Vulg. JEth. Hil. 
974, 49€, | f αυτων ἡμιν 5. ΟΕ. 
13. 61. HL. Syrr.Pst.&Hcl. (Arm.) 
| om. Memph. | αυτων tantum Theb. 

— Igcovv] τον κυριον ἴησουν χριστον 
D. 'Theb. | avrov εκ νεκρων A. | 
Dominum nostrum Iesum Syr.Hcl.mg. 
Hil. 974, 42*, 

— ὡς και] οὕτως yap D. 

— τῷ πρωτῳ ψαλμῳ γεγραπται D. | in 
Psalmo primo scriptum est 1. 274, 
435, | γεγραπται εν Tpwr Ψαλμῳ 
Orig.ii.538*, | In actis apostolorum 
primum hunc haberi atque esse sub 
oratione beati Pauli ita docemur Hil. 
975, (vid. et 995.) | τῳ δευτέρῳ ψαλμῳ 
γέγραπται H. | τῳ Ψαλ. γεγραπται 
τῳ δευτέρῳ ABNC. 13. 61. Arm. (om. 
τῳ 10, BBch.)) | 1 τῳ ψαλ. τῳ δευτέρῳ 
γεγραπται 5. EL. Vulg. Syr.Hcl. | 


scriptum est in Psal. secundo 
Memph. Theb. (JEth.) B. 
33. sub fin. ver.] add. αιτησαι πὸ 
και δωσω σοι εθνη τὴν f 
σου και τὴν κατασχεσιν ο 
της γης D. Syr.Helmg. ι. 
974, 405, 1 
34. ὅτι] ὅτε D. Hil.27*. 49*. 
— avrov) add.ó θεος E. Syr.Pst.| 
— μελλοντα]ῇ add. avrov E. — 
— εἰς διαφθοραν om. 1. — 
35. διοτι ABN. 61*. | 1διος. 
61*. HL. | om. DGr. Syr.Ps 
— tv ἑτερφ] ἑτερως D. (ev τῷ ε 
36. μὲν Syr.Hcl. | om. D. 
— και προσετεθη} om. 18. 
— προς rovc] πρους C.* (or 
1633. C?*,) 
37. ὁν ὁ D*Gr. 
— ὁ θεος] om. 61. 
38. εστω] post ὑμιν ΑΝ. 
— δια rovrov] & avrov E. | 
Iesum Theb. | δια 
Mai. (-rov "RoscMai) | 
— αφεσις] -σιν A*. (-σεις D 
— ἁμαρτιων] add. µ 
Hcl.*) 


98. in eo Ct. | 39. scripta erant CL 
Am.**) | dee t eum e| 2. δι 
34. suscitavit ΟἹ. | 36. in sua τῷ 


Li 
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ΔΝ Ν 3 , 
δὲ ὁ θεὸς ἤγειρεν, οὐκ εἶδεν διαφθοράν. ἢ γνω- 
Ν 53 3 NC UN » 3 / σ Ν 
στον οὖν ἔστω ὑμῖν, ἄνδρες ἀδελφοί, ὅτι διὰ 
/, gor ^ 
τούτου ὑμῖν ἄφεσις ἁμαρτιῶν καταγγέλλεται' 
Ν / e 5 3 / 
[καὶ] ἀπὸ πάντων ὧν οὐκ ἠδυνήθητε ἐν ἵ νόμῳ 
ἘΜ / "y ὃ θῃ 39 » / ᾧ ^ ε / 
ὠυσέως δικαιωθῆναι, “ἐν τούτῳ ? πᾶς ὃ πιστεύων 
ὃ ῦται. βλέπετε οὖν μὴ ἐπέλθῃ ' τὸ εἰρημέ 
δικαιοῦται. 7 re οὖν μή. ἐπέλθῃ " τὸ εἰρημένον 
ἐν τοῖς προφήταις, “3 Ἴδετε, οἱ κωτοαφρονητωί, καὶ 
/ σ » 
θαυμάσατε καὶ ἀφανίσθητε, ὅτι ἔργον * ἐργάζομνωι 
᾽ " e ε E » ^ / 
ἐγὼ" ἐν ταῖς ἡμέραις ὑμνῶν, ἔργον ὃ ο" οὐ μὴ πι- 
, 3 Ls] e Lo 9 
στεύσητε ἐάν τις ἐκδιηγῆται ὑμῖν. ""'Efuvrev δὲ 
* ο) ΜῈ ΄ t , Ν Ν , 
αὐτῶν ! παρεκάλουν | εἰς τὸ μεταξὺ σάββατον λαλη- 
^ ^ e ἢ ^ 5 ^ 
θῆναι αὐτοῖς τὰ ῥήματα ταῦτα. 3 λυθείσης δὲ τῆς 
^ , / Ν ^ ?, 4 Ν 
συναγωγῆς ἠκολούθησαν πολλοὶ τῶν Ιουδαίων καὶ 
^ / , ^ / Ν ^ 
€ 0 ων τῷ ῳ - 
τῶν σεβομ νῶν πρ σηλυτ ν TG 11αῦλα καὶ τῷ Βαρ 
νάβᾳ, οἵτινες προσλαλοῦντες αὑτοῖς ἔπειθον αὐτοὺς 
“ ^ ^ ^ ^ 
ὃ προσμένειν" τῇ χάριτι ToU θεοῦ. 5 Τῷ δὲ ἐρχομένῳ 
Ν ^ / ,. 3 ^ M 
σαββάτῳ σχεδὸν πᾶσα ἡ πόλις συνήχθη ἀκοῦσαι τὸν 
, TN , y 45 σ/ N A ^ ^ 
λόγον τοῦ Ἱκυρίου . ^ iOovres δὲ οἱ Ιουδαῖοι τοὺς 
y 3 , , ^ , ,ὔ ^ € * 
ὄχλους ἐπλήσθησαν ζήλου, kal ἀντέλεγον τοῖς ὑπὸ 


tionem: ? quem vero deus 
suscitavit, non vidit corrup- 
tionem.  ?* Notum igitur sit 
vobis, viri fratres, quia per 
hune vobis remissio peccatorum 
adnuntiatur : ab omnibus 
quibus non potuistis in lege 
Mosi iustificari, in hoc omnis 
qui crédit iustificatur. 40 Vi- 
dete ergo ne superveniat quod 
dietum est in prophetis, *! Vi- 
dete, contemtores, et admira- 
mini et disperdimini, quia opus 
operor ego in diebus vestris, 
opus quod non credetis si quis 
enarraverit vobis. ^? Exeunti- 
bus autem illis rogabant ut 
sequenti sabbato loquerentur 
sibi verba haec. “ἢ Cumque 
dimissa esset synagoga, secuti 
sunt multi Iudaeorum et colen- 
tium advenarum Paulum et 
Barnaban, qui loquentes sua- 
debant eis ut permanerent in 
gratia dei. Sequenti vero 
sabbato pene universa civitas 
convenit audire verbum domi- 
ni. 35 Videntes autem turbas 
Iudaei repleti sunt zelo, et 
contradicebant his quae ἃ 


E | απο BC?DE. 13. 61. L. Vulg. 


Cl. Tol. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
. ZEth. | om. καὶ ANC*. πι. 


δυνηθητε] εδυνηθητε Α. | ηδυνηθη- 
ἐν D'Gr. 
εντ. vop. ] om.ev B Βο]ι(οίτα, Mai. Alf-) 
νομφ] T praem. τῳ 5. EL. | om. 
ABNCD. 13. 61. 

Μωυσεως ΒΝΟΕ. 18. 61. | t Μωσεως 
c. ADL. 
. rovro] add. ουν D. Syr. Hcl.mg. 
πιστευων] add. ἐπ᾿ αυτῳφ II. 
δικαιουται] δικαιωθηναι N*. (corr) | 
mapa θεῳ D. Syr.Hel.mg. 
- ἐπέλθῃ απελ. N*. (corr.9) || t add. εφ 
$pac c. ACEIL 61. L. Vulg. Ct. Fuld. 
|Syrr.Pst.&Hcl. Memph. (Theb. ad fin. 
ver.) Arm. Eth. | om. BND. 13. 4m. Tol. 
|. εδετε] ακουσατε E. Cod. Bed. 
| καταφρονηται] -νησατε W*. (corr.*) 
και θαυμασατε] κ. Oavpacere W. | 
praem. και επιβλεψαται II. Syr.Hcl. 
(vid. LXX.) | add. επιβλεψαται E. 
-| Cod. Bed. 


Vulg. Syrr.Pst.&Hel | f post c. 


| CEHIL. Arm. vid. LXX. (-ζωμαι 
[ΒΒ οἴ.) | ὁ εγω εργαζοµαι εγω sic. 
^|(om. ὁ Nc.) ego Lat. E. in txt. Graeco. 


Γεργαζομαι ante εγω ABD. 13. 61. 


41. εργον ult. ABNCII(e spat.) 13. 61. 
Vulg. Memph. Theb. Arm. ZEth. | 
om. DEL. 7^ol. Syrr.Pst.&Hcl. 

— ὁ ΑΒΝΟΡΕΠΙ. 13.61.L. | 19 $. 

— εκδιηγηται] -γειται AL. (n.l. 13.) | 
-γήσεται D*. 

— ὑμιν] add. και εσειγησαν D. (Syr.Hcel.) 

49. εξιοντων δὲ avrov ABNCDEII. 13 
sic. 61. L. Vulg. Arm. | *om. αυτων 
c. | om. ZEth. || T add. εκ της συνα- 
γωγης των Ἰουδαιων c. L. | om. 
ABNCDEII. 13sic. 61. Vulg. Syrr.Pst. 
&Hcl. Memph. Theb. ZEth. (add. ab 
eis Syr.Pst.) 

- παρεκαλουν ANCDII. 13.61. L. Vulg. 
| om. B(vid.post σαββατον).Ε. | t 
add. τα εθνη c. L. | om. ABNCDEII. 
13. 61. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Theb. Arm. ZEth. 

— µεταξυ Syr.Hel.mg. Graec. | ἕξης D. 
(Arm.) 

— σαββατον] add. ηξιουν B. (-ov Bily. 
ctra, Blc. Bch. Mai.) 

— ra] om. D*. 

43. λυθεισης δε] add. αυτοις δὰ", (corr.c) 

— σεβοµενων] add. rov θεον E. Syrr. 
Pst.&Hel. Memph. 

— τῷ Bapv. ABNCEIL. rel, | om. τῳ DL. 

— Βαρναβᾳ] add. rogantes baptizari 
Syr. Hel.* | 


43. αυτοις ABNCDIL 61. | om. EL. 
Vulg. (13n.1.) 

— ἐπειθον -θοντο D*. 

— avrovc] αὐτοῖς 61. (avrov A*.) 

---προσμενεν ABNCDE. 61. | 1 επι- 
μένειν c. 18. L. (II n.1.) 

— fin.] add. εγενετο δὲ καθ᾽ ὁλης της 
πολεως διελθειν Tov Xoyov του θεου D. 
Syr.Hel.mg. (om. rov θεου) | add. 
εγενετο δὲ κατα πασαν πόλιν φημισθη- 
ναι τον Xoyov E. (οά. Bed. 

44. δε ANCD., 13. 61. Vulg. e. Memph. 
Theb. (IIn.l) | τε BEGr.L. Syrr. 
Pst.& Hel. (Arm.) ZEth. 

— ἐρχομένῳ BNC*DE?H. 61. L. | εχο- 
μένῳ AC?E*. 13. Vulg. 

— πασα] 0X D. 

— τον Xoyov του κυριου AB(? RI. Mai) 
N. 13. 61. 4m. Fuld. Tol. "Theb. | 
l rov Xoy. rov θεου &. B*(Rl.Mai) 
CEL. (..yov rov..IL) Vulg. Cl. Syrr. 
Pst.&Hel. Memph. Arm. [ZEth.] vid. 
ver. 46. | IlavAowv πολὺν τε Xoyov 
ποιησαμένου περι του κυριου D. 

45. ιδοντες δε] (om. δὲ 61.) | και ιδοντες D. 

— rovc οχλους] το πληθος D. Arm. 

— τοις] add. λογοις D*. Syr.Pst. | add. 
λογοις τοις D?E. 


87. suscitavit a mortuis C7. | 38.et ab omnibus 
Ci. | 40. superveniat vobis C7. | 44. verbum dei ΟἹ. 
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ΑΒΝΟΡΕ(Ι) ! Παύλου : AaXovpévots, d βλασφημοῦντες. ^^ 


13. 61, 
[ΕΠ 
q II. 


κρίνετε ἑαυτοὺς τῆς αἰωνίου ζωῆς, ἰδοὺ στρεφόμεθα e πὰς δὰ 
οὕτως γὰρ ἐντέταλται ἡμῖν ὁ κύριος, dominus, Posui te [x 


εἰς τὰ ἔθνη. 


᾿ ΚΈΒ. 49:6. 
ο... 


ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς. 


48, τοῦ θεοῦ 


σιασάμενοί '! re" ὁ Παῦλος καὶ ὁ Βαρνάβας * εἶπαν," 
Ὑμῖν ἡ ἣν Mays πρῶτον λαληθῆναν. τὸν Ἱ λόγον verbum dei: sed q 
TOU θεοῦ" ἐπειδὴ ' ἀπωθεῖσθε αὐτὸν καὶ οὐκ ἀξίους MA EM et indignos 


᾿ Τέθεικά σε εἰς φῶς ἐθνῶν, τοῦ εἶναί σε εἰς σωτηρίαν 
48 ἀκούοντα δὲ τὰ ἔθνη ἔχαι- ^ τοπίο 
ρον καὶ ἐδόξαζον τὸν λόγον. τοῦ κυρίου, καὶ ἐπίστευ- verbum domini, et credid 


, 
cav ὅσοι 7j ἦσαν τεταγμένοι εἰς ζωὴν αἰώνιον. 


pero δὲ ὁ λόγος τοῦ κυρίου δὲ ὅλης τῆς χώρας. δ οἱ pahatur auta 
δὲ ᾿Ιουδαῖοι παρώτρυναν τὰς σεβομένας γυναῖκας ! 
τὰς εὐσχήμονας καὶ τοὺς πρώτους τῆς πόλεως, καὶ 
ἐπήγειραν διωγμὸν. ἐπὶ τὸν Παῦλον καὶ ὃν, σαὶ δὲ 

οἱ δὲ 


καὶ ἐξέβαλον αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ὁρίων αὐτῶν. 


ἐκτιναξάμενοι τὸν “κονιορτὸν τῶν ποδῶν | ἐπ᾽ αὐτοὺς 
οἵ τε" μαθηταὶ ἐπληροῦντο χαρᾶς sancto. 


52. οἱ δὲ 


XIV. κα’ 


ἦλθον εἰς ᾿Ικόνιον. ** 
, , 
καὶ πνεύματος ἁγίου. 


ds ῥη- Paulo dicebantur 


!"Eyévero δὲ ἐν ᾿Ικονίῳ κατὰ q mul introirent im 


XIII. 


mantes. 5 Ταπο co ; 
Peulus et Barnabas ὁ 
Vobis oportebat μεν 


aeternae 


gentibus, ut sis γ᾿ 
ue δὰ extremum ter 
udientes autem gentes 
visae sunt, et £g 


uotquot erant praeordin. 
P διεφέ- ket aeternum : 94 
nabatur autem verbum do 
daei autem concitaverunt 
giosas mulieres et honest 
primoscivi et excit 
seditionem in Paulum et 
naban, et eiecerunt eos de 
bus suis. Αι illi ex 
ulvere pedum in eos ve 
nium; ὅ3 ἃ : 
replebantur gau 


! Factum est autem in ! 
gam Iudaeorum et loqv 


45. Παυλου] f praem. rov c. CDEII. 
13. 61. L. | om. ABN. 

--λαλουμενοις ΑΒΝΕ. 13.61. | 1 λεγο- 
μένοις 5. CDIIL. Vulg. | fadd. 
αντιλεγοντες και c. DII. Syr.Hcl. 
| εναντιοµενοικαι E(* Tf.) Arm. | om. 
ABNC. 13. 61. L. Vulg. Syr.Pst. 
Memph. 'Theb. ZEth. 

46. παρρησιασαμενοι] παρρησιαµενος D*. 
(-cap&voc?.) 

— rt ABNCDGT. 61. ZEth. (13 n.1.) | 

ο 19c €. EIIL. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
| tune Vulg. | om. Theb. Arm. 

— ὁ Βαρν.] om. ὁ D. 

— «ray ABND. 61. | T εἰπὸν c. CEII. 
13s. L. || add. προς avrovc D. 

— »v Orig. iii, 7958, | om. C. | post 
πρωτο» D. 

— avaykawv Orig. iii. 348, 7455, 758^, 
7955, Tert, de fuga 6. | om. D. 

— ἐπειδὴ ABNDEL. Orig. iii. 1453. | 
επει C. 61. Orig. iii. 147^, 204*, 742*, 
7585, 792v, (13 n. 1.) || f add. δες». 
AN*CD*E. 13. 61sic. L. Arm. ZEth. 
Orig. iii, 143^, 147^. 7492*, 758^, 7994. 
| om. BN*D*, Syr.Hcl. Memph. Theb. 
Orig. iii. 9045, sed quoniam "Vulg. 
Syr.Pst. Tert, 

— κρινετε Orig. iii. 1455, 147^, 742*, 758^, 
7925, | κρεινατε ὮΝ", 
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46. ἑαυτους] ante κρινετε E. | post Orig. 
iii 1485, 1475, 7425, 758". 7924, 
Tert. 

— στρεφομεθαῦῇ add. ἡμεις E. Tert. | 
om. Orig. ii, 1485, 1475. 3486. 749*. 
758^. 7924, 

47. εντεταλται] εντεταλκεν D*. | ev- 
τελλεται 61. 

--ἡμιν] om. D*Gr. 

— ὁ kvpioc] om. ὁ ΝΑ. (add.*) Scriptura 
'Theb. ZEth. 

— xvpioc] add. iov DE. vid. LXX. 
Cypr. 282, 

— τεθεικα σε εἰς φως εθνων] φως τε- 
θεικα σε τοις εθνεσιν D. (Cypr.) (τεθ. 
φως σετ. εθν. D*.) 

— σωτηριαν] add. gentibus Syr. Hcl.* 

48. ακουοντα δε] και ακουοντα D. Syr.Pst. 
JEth. 

— εδοξαζον] εδεξαντο D. 

— rov Xoyov του κυριου ANC. 18. 61. L. 
Vulg. e. Theb. | τον λογ. του θεου 
BDGr.EGr. Memph. | Deum &Syrr. 
Pst.&Hcel, (ZEth.) 

— tmwrtvzav] add. sermoni domini 
Syr.Hcl. 

— αιωνιον] -νιαν B. 

49. διεφερετο δε] καὶ διεφέρετο D. Syr. 
Pst. ZEth. [Syr.Hcl.] 

— δι καθ᾽ AN. 13, 


50. παρωτρυναν] zapwrpvvov D* 
παρωξυναν 61. * E 
— yvvawac] f add, καὶ ς. N*EL. V 
JEth. | om. ABN*CD. 13. 61. f 
Pst.&Hcl. Memph. Theb. Arm. . 
— ἐεπηγειραν] add. θλιΨΙν καὶ Ἑ. 
θλειψιν µεγαλην και D. T 
— rov Παυλ.] om. rov D. 4 
--Ῥαρν.] { praem. rov c. Ι 
ABNCDE. 13. 61. L. ^ 
— avrwv] om. B. 
51. κονιορτον] add. απο E, Syr.E ic 
— ποδων] f add, avrov &. DEL 
Pst Memph. "Theb. JEth. 
ABNC, 13. 61. Vulg. v | 
— επ] εις E. i 
— ηλθον] κατηντησαν DGr. P 
— εἰς] add. ro E. 1 
52. οἱ τε AB. 13. Vulg. Syr.P 
| io δὲς. NCDE. 61. L. 
Memph. Theb. Arm. *In G 
betur, ER WE 
l avrovg] avrov ἢ. — 
— οὕτως] praem. προς αἱ 
id. D. (Syr.Pst.) 


φὴς 


46. repellitis Ct. | vos 


1 tium CL. | 49. per 
E Ls 


1. autem Τσου Ct. 


. Theb. 
a. ZEth 


θήσαντες " 


4» 


6 


ψυχὰς τῶν ἐθνῶν κατὰ τῶν ἀδελφῶν. 


4 / [4 
Τεριεπτατήσεν. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


σημεῖα καὶ τέρατα’ γίνεσθαι διὰ τῶν χειρῶν αὐτῶν. 


δὲ ἐ ἐγένετο ὁρμὴ τῶν ἐθνῶν τε καὶ ᾿Ιουδαίων σὺν τοῖς 
ἄρχουσιν αὐτῶν, ὑβρίσαι. καὶ λιθοβολῆσαι αὐτούς, Tent eos, ^intellegentes confu- 


t 


M 
* οἱ δὲ ἢ ἀπει- 


P.H. τὸ αὐτὸ εἰσελθεῖν αὐτοὺς εἰς τὴν συναγωγὴν τῶν ita αὖ crederent Iudaeorum et 


Grecorum copiosa multitudo. 


᾿Ιουδαίων, καὶ λαλῆσαι οὕτως ὥστε πιστεῦσαι 'lov- *Qui vero incredibiles fuerant 
/ N€ / N ^ 
δαίων T€ καὶ Ἑλλήνων πολυ πλῆθος. 


Iudaei, suscitaverunt et ad 
iracundiam concitaverunt ani- 


Ιουδαῖοι ἐπήγειραν καὶ ἐκάκωσαν τὰς PIS εστι adversus frati, 


* Multo igitur tempore demo- 


δι ἱκανὸν μὲν rati suut fiducialiter agentes in 


domino, testimonium  perhi- 


| 
i 

ἢ 

| 

| 

ια οὖν χρόνον διέτριψαν παβῥησιαζόμενοι ἐπὶ τῷ κυρίφ bente verbo gratiae suae dante 
| E τῷ μαρτυροῦντι τῷ λόγῳ τῆς χάριτος αὐτοῦ," ᾿διδόντι 
| 

| 

ἡ 


signa et prodigia fieri per ma- 
nus eornm. Divisa est autem 
multitudo civitatis, et quidam 
quidem erant cum ludaeis, 


M Ν ^ ^ / i ας b! 5 * ο 
ἐσχίσθη δὲ τὸ πλῆθος τῆς πόλεως, καὶ οἱ μὲν ἦσαν quidam vero cum apostolis. 


5Cum autem factus esset im- 


N ^5 , e * N Pr / δε 
συν τοῖς Ιουδαίοις, οἱ δὲ σὺν τοῖς ἀποστόλοις. ὡς petus gentilium et Iudaeorum 


eum principibus suis, ut con- 
tumeliis adfligerent et lapida- 


gerunt ad civitates Lycaoniae, 


συνιδόντες κατέφυγον εἰς τὰς πόλεις τῆς Λυκαονίας, Lystram et Derben et univer- 
ri / b! 

Λύστραν καὶ Δέρβην καὶ τὴν περίχωρον, 

/ [συ 
* εὐαγγελιζόμενοι ἦσαν. 
8 / 3X , L4 5.7 ^ EY 

16. ? Καί τις ἀνὴρ ἐν Λύστροις ἀδύνατος τοῖς ποσὶν 
, * ^ ^ 

ἐκάθητο, χωλὸς ἐκ κοιλίας μητρὸς αὐτοῦ 


sam in circuitu regionem, 


7 , 
κακεῖ UClet ibi evangelizantes erant, 


7 [8] Et quidam vir Lystris 
infirmus pedibus sedebat, clau- 


ἃ » , 
7 05 οὐδέποτε àus ex utero matris suae, qui 
ο » y ^ , ^ 8[9 1 
? οὗτος Ἰἠκουσεν" τοῦ Παύλου λαλοῦν- numquam ambulaverat.*(9) Hic 


audivit Paulum loquentem; qui 


ων Τουδαιων] om. N*. (64 4.9) 
στευσαι] πιστευειν Ὦ. | θαυμασαι 


ων et Ἑλληνων] transp. L. 
ληθος] add. και πιστευσαι E. 
πειθησαντες ABNC. 13. 61. | 1-θουν- 
. EL. | om. D. 
επηγειραν] αρχισυναγωγοι 
ν Ίουδαιων και οἱ αρχοντες της 
ἐπήγαγον αυτοις διωγμον 
των δικαιων D. Syr.Hclmg. 
lversus fratres.) 
emma] add. διωγµον E. Syr.Hcl. 
5 add. ὁ δὲ κυριος εδωκεν ταχὺ 
ρηνην D. Syr.Hclmg. | ὁ δὲ κυριος 
η εποιησεν E. *In Graeco se- 
quitur, Deus autem pacem fecit" Beda 
διετριψαν] διετριβον Α. | διατρει- 
ναντες D. || add. εκει E. Syrr.Pst.& 
Hcl.f Memph. Theb. 
παρρησιαζομενοι] παρησιαμενοι D*. 
D. οι D?, 
µαρτυρουντι] add. επι AN*. | om. 
BN*CDE. τε]. 
διδοντι] f praem. και c. C. 61. L. 
m. ZEth. | om. ABNDE. 13. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. (διδον- 
ος ἐξ. 61.) 
γινεσθαι] γενεσθαι 13. 


4. εσχισθη δε] ην δε εσχισµενον D. 

— οἱ δε] αλλοι δε D. 

— fin.] add. κολλωμενοι δια τον Xoyov 
του θεου D. Syr.Hcl.mg. 

5. τε] om. D. Vulg. 

— lovóawv] praem. των D. 

— και λιθοβολησαι] post αυτους E. 

—,6. Et iterum excitaverunt persecu- 
tionem secundo Judaei cum gentibus: 
et lapidantes eos eduxerunt eos ex 
civitate: et fugientes pervenerunt in 
Lycaoniam in civitatem quandam quae 
vocatur Lystra et Derbe Syr.Hcl.mg. 

6. συνιδοντες] add. και Ὁ", Theb. 

— xartóvyov] add. oi αποστολοι C?, 

— Avkaoruac] add. εἰς C*D*. | om. 
ABNC?D?E. rel. | (Avrpav 15.) 

— περιχωρον] add. ὁλην DE. | praem. 
Vulg. 

7. ευαγγελιζοµενοι ante ησαν ABNDGr. 
13. 61. Vulg. | f post c. CEHL. 
Beda. 

— fin. ] add. και εκεινηθη ὅλον το πληθος 
επι τῷ διδαχῃ. ὁ δὲ Παυλος και Bap- 
ναβας διετριβον εν Λυστροις D. | 
add. rov Xoyov του θεου" και εξεπλησ- 
σετο πασα ἡ πολυπληθια eri τῇ διδαχῃ 
αυτων. ὁ δὲ ἸΤαυλος και Βαρναβας 
διετριβον εν Λυστροις E. ** Sequitur in 
Graeco, Et commota est omnis multi- 


tudo in doctrina eorum, Paulus autem 

et Barnabas morabantur in Lystris. 

Et hi quoque versieuli in quibusdam 

nostris codicibus non habentur." Beda 

in Exp. 

εν Λυστροις] post αδυνατος BN*, | 

ante AN«C. 19.61. HL. || om.DE. vid. 

sub fin. ver. 7. 

— εκαθητο] ante αδυνατος τοις ποσιν 
D. 

— χωλος] om. D. 

— κοιλιας] add. της D*. 


o 


. — avrov] f add. ὑπαρχων c.HL. Memph. 


| om. ABNCDE. 13. 61. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcl. Theb. ut vid. Arm. ZEth. 

— περιεπατησεν ABNC., 13. 61. | t περι- 
πεπατηκει St. 3. DEHL. (περιεπεπατη- 
κει Elz.) Vulg. 

9. οὗτος] praem. και 
AEth. 

— ηκουσεν] ANDE. 13. 61. HL. Vulg. 
Syr.Pst. Memph. Arm. ZEth. (praem. 
ουκ W.) | I ηκουὲεν 5. BC. Syr.Hel. 
Theb. 

— AaXovvroc] λεγοντος 83. (corr) || 
add. ὑπάρχων εν φοβῳ D. 


E. Syr.Hcl. 


1. erederet Οἱ, 4m.**|2. increduli ΟἹ. | 4. 
&utem πι, mg. | 5. afüicerent t cL 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


ΑΒΝΟΡΕ. 
13. [31.] 61. 
HL. 


11. οἵ τε 


τος, ὃς ἀτενίσας αὐτῷ καὶ ἰδὼν ὅτι | ἔχει πίστιν" τοῦ 
σωθῆναι, ᾿ εἶπεν μεγάλῃ! φωνη, ᾿Ανάστηθι ἐπὶ τοὺς 
πόδας σου ὀρθός. κα 
; οἱ δὲ ὄχλοι ἰδόντες ; ἐποίησεν * Παῦλος ἐπῆραν 
τὴν φωνὴν αὐτῶν Λυκαονιστὶ λέγοντες, Οἱ θεοὶ 
ὁμοιωθέντες ἀνθρώποις κατέβησαν πρὸς ἡμᾶς" 
λουν τε τὸν ! Βαρνάβαν Δία, τὸν δὲ Παῦλον Ἑρμῆν, 


! ἥλατο" 


» ^ * 3 e «4 , ^ , 
ἐπειδὴ αὐτὸς ἦν ὃ ἡγούμενος τοῦ Aoyov. 


ἱερεὺς τοῦ Διὸς τοῦ ὄντος πρὸ τῆς πόλεως ', ταύρους 
καὶ στέμματα ἐπὶ τοὺς πυλῶνας ἐνέγκας, σὺν τοῖς 
13 ἀκούσαντες δὲ οἱ ἀπόστολοι 
Βαρνάβαν καὶ Παῦλος διαῤῥήξαντες τὰ ἱμάτια αὐτῶν 
εἰς τὸν ὄχλον, κράζοντες * 
τες, "Ανδρες, τί ταῦτα ποιεῖτε; καὶ ἡμεῖς ὁμοιοπαθεῖς 
ἐσμεν ὑμῖν ἄνθρωποι, εὐαγγελιζόμενοι ὑμᾶς ἀπὸ 
τούτων τῶν ματαίων ἐπιστρέφειν ἐπὶ ᾿ θεὸν ! ζῶντα, 
ὃς ἐποίησεν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασ- | in 
σαν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς, 


ὄχλοις ἤθελεν θύειν. 


᾿ ἐξεπήδησαν" 


16 ἃ 


καὶ περιεπ Tet. 


Iovem, Paulu 
13 5 ὃ τε" rium, quoniam ipse e 
verbi: '* [!3] gacerdos- 


? καὶ λέγον- 


ος ἐν ταῖς παρῳχημέ- 


intuitus eum et vic 
haberet fidem ut salvu 
9/9) dixit magna voce, 
super pedes tuos rect 
πας, οἱ ambulabat. !9 
bae autem cum vidi 
fecerat Paulus, leva 
cem suam lycaonice di 
Dii similes facti 
bus descenderunt L4 
τ [73 et. vocabant 


LE 


ES ἐκά- 


Iovis qui erat ante civ 
tauros et coronas ante 
adferens, cum populis. 
sacrificare, !9 (€ Quc 
dierunt apostoli -Β 
Paulus, conscissis t: 
exilierunt in erben d 
14 [13 et dicentes, Virg 
facitis? et nos morta 
similes vobis hominea 8 
tiantes vobis ab his van 
verti ad deum 
caelum et — re 
nia quae in "— ὶ 
praeteritis ϱ ς 


9. óc ατενισας αυτφῳ] ατενισας δὲ avro 
ὁ Παυλος D. | προς ὃν ατενισας ὁ 
Τίαυλος E. 

--εχει ante πιστιν ABNCD. 18. 61. Am. 
T'ol. Fuld. Syrr.Pst.&Hel. 'Theb. ZEth. 
| f post c. EHL. Vulg.Cl. Memph. 
ut vid. Arm. 

10. φωνφ] f praem. ry c. AD*E. 13 
ut vid. HL. | om. BNCD*. 61. 

— $wvy] add. σοι λεγω ἐν τῳ ονοµατι 
του κυριου Τησου χριστου CD(E.) (13.) 
Syrr.Pst.&Hel.mg. Theb. Arm. **In 
Graeco exemplari legitur ... Tibi dico 
in nomine domini Jesu Christi" Beda 
in Exp. (tv ονομ. et κυριου ἡμων E. 
Theb. (Arm.) | sine rov κυριου 13.) | 
non habent ABN. 61. HL. Vulg. 
Syr.Hcl.trt. Memph. ZEth. 

— opÜoc] ορθρος A. | ορθως EGr.H. 
Syr.Hel.mg. | add. καὶ περιπατει D. 
Syr.Hel.mg. 

— και] add. παραχρημα E. | add. ευθεως 
παραχρηµα D. Syr. Hel.mg. 

— ἡλατο ABNC. 61. Vulg. Memph. 
Theb, | ανηλατὸ D*. (-λλατο") | 
jAsro H. | 1ήλλετο ς. 185. L. Syrr. 
Pst.&Hel. Arm. | εξηλλατο E. 

— καὶ 2*;] om. B*Zl. Mai. Memph. 

11. οἱ δὲ CDE. 13s. 61. HL. Vulg. 
Syr.Hcl. Theb. Arm. | oi τε ABN. 
Syr.Pst. ZEth. οἱ ov» Memph. 
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11. ἐδοτες C. 

— Ὁ] óztp. B.Bch. 

— Παυλος} f praem. ὁ 5. 61. HL. | 
om. ANBCDE. 13. 

— την om. D. 

— avrwv] om. N*, (add.*) 

— Λυκαονιστι] regionis Syr.Pst. | lingua 
sua Theb. 

— ὁμοιωθεντες] add. τοις D. 

— ανθρωποις] -ποι N*. (corr.*) 

12. τε] δὲ D. 

— rov 1?.] om. D. 

— Bapva(jav] t praem. uev c. B Mai. Alf. 
ΟΕ. 13s. HL. Syr.Hcl. Memph. | om. 
ABBtly.RC*D. 61. Vulg. Theb. Arm. 

— Δια ABNC. 13. Syr.Hcl.mg. Graece, 
Eus. D.E. 1999, | Διαν DE. 61. HL. 
dominum deorum Syr.Pst. 

— επειδη] επι (i.e. -ει) N*. (corr.*) 

— ὁ ἡγουμ. om. ὁ C*D. 

13. ὅτε ABNC? Vulg. Syr.Pst. (JEth.) 
| rore ὁ 61. | τοτε C*. | 1 ὁ δες. 
E. 13s. HL. Syr.Hcl. Memph. "Theb. 
|. (οἱ δε ἱερεις D.) 

— Διὸς rov οντος] rov οντος Διος D. 

— προ] πρὸς C*. | πρωτων πυλων 61. 

— της] om. D*. 

— πολεως} t add. avrov c. C'EHL. 
Syr.Hel. | om. ABNC*D. 13. 61. 
Vulg. Syr.Pst. Memph. Theb. Arm. 
(JEth.) 


13. ravpovc] add. αυτοις D. 
— στεμματα] add. αυτοις Ὦ. 
να ενεγκας] -καντες D. ^" 
— ηθελεν] -λον D. 61. H. τα 
- θυειν]επιθενὮ. ὃ 
14. ακουσαντες] ακουσας Ὁ. — 
— οἱ αποστολοι] om. D. Syr.Pst. 
— αυτων N*CDE. 61. HL. 1: 

ABN*. 13, | add. και D*. Syr 
— εξεπηδησαν ABRC*DE. 13. 1 

Syrr.Pst.&Hel. Memph. 

Αι. | f εἰσεπηδησαν c. € 


— εις] ἐπὶ C*. 
15. λεγοντες] φωνουντες D*- 
— ανδρες] add. εἰ A*. Jd 


— και 39,7 om. D. m L. 
— bjuv] ante ἐσμὲν C. Iren. Y 
H. | post avüpwzot 13. ὁ 
— ὑμας] μονος 
|| add. iva E. 


— επιστρεφειν Tat | M 
στρεφητε E. n. 
— θεον ζωντα ABN*CD'*E. 
} rov θεον ζωντα D*. | 0 
N*. | 'ro»" θεὸν τον" ζω! 
HL. ιά 
— ὁς εποιησεν] τον 
— και τὴν ÜaXaccav) om. 18. 
16. óc] ὁ D. E 
— παντα] κατα D*. Ln 


8. fidem haberet Οἱ, ] 14. et 0 


€ ^ 3 ^ 
ὁδοῖς αὐτῶν" 
5 ^ 
ἀφῆκεν 


Ps Ἐπῆλθαν" 
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/ 
Ά και 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


t 


7 
τοι ' οὐκ ἀμάρτυρον 


διδοὺς καὶ καιροὺς Fogsddopuvss ἐμπιπλῶν τροφῆς καὶ fructifera implens 
εὐφροσύνης τὰς καρδίας * ὑμῶν." 
μόλις κατέπαυσαν τοὺς ὄχλους τοῦ μὴ θύειν αὐτοῖς. 
δὲ ἀπὸ ᾿Αντιοχείας καὶ ᾿Ικονίου 'lov- 
Ν 
δαῖοι, καὶ πείσαντες τοὺς ὄχλους, 
hy ^ y ». ^ / 

τὸν Παῦλον ἔσυρον ἔξω τῆς πόλεως, 

Ν y 
αὐτὸν ἢ τεθνηκέναι. 


18 


k 
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καὶ ταῦτα λέγοντες, 


^ » : ’ iy / ^ 
ναι γενεαῖς εἴασεν πάντα τὰ ἔθνη πορεύεσθαι ταῖς dimisit, omnes gentes ingredi 
. ὅ 
αὐτὸν 
* ἀγαθουργῶν, ἡ οὐρανόθεν [* ὑμῖν " ] ὑετοὺς das 


vias suas, !6[17] ez quidem non 
sine testimonio semet ipsum 
reliquit benefaciens, de caelo 


pluvias οἵ tempora 
cibo et 
laetitia corda vestra. "71:81 Et 


haec dicentes vix sedaverunt 
turbas ne sibi immolarent. 
18. [19] Supervenerunt autem 
quidam ab Anthiocia et Iconio 
ludaei, et persuasis turbis lapi- 


καὶ λιθάσαντες dantesque Paulum traxerunt 
1 / / 
μάμεζοντει 
“Ὁ κυκλωσά δὲ 5 τῶ θη-- cipuli i 
κυκλωσαντὶ κά € "TOV m A? cipulis surgens intravit civi- 
τῶν αὐτὸν" ἀναστὰς εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν, καὶ T ο. ον δν prorootui 
ἐπαύριον ἐξῆλθεν σὺν τῷ Βαρνάβα εἰς Δέρβην. 


extra civitatem, aestimantes 
eum mortuum esse. ᾿9 [30] Cíy. 
cumdantibus autem eum dis- 


est cum Barnaba in Derben. 
30 ?*] Camque evangelizassent 
civitati illi et docuissent multos, 


εὐαγγελισάμενοί τε τὴν πόλιν ἐκείνην καὶ μαθη- reversi sunt Lystram et Iconi- 
τεύσαντες ἱκανούς, ὑπέστρεψαν εἰς τὴν Λύστραν καὶ 

"eis" Ἰκόνιον καὶ "εἰς" ᾿Αντιόχειαν" 
τὰς ψυχὰς τῶν μαθητῶν, παρακαλοῦντες ἐμμένειν τῇ 
πίστει, καὶ ὅτι Διὰ πολλῶν θλίψεων δεῖ ἡμᾶς εἰσελ- constituissent illis per singulas 
θεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ. 


um et Anthiociam, ?! [33] confir- 
mantes animas discipulorum, 


ἐπι στη ρ (Co ντες exhortantesque ut permanerent 


in fide, et quoniam per multas 
tribulationes oportet nos intrare 
in reguum dei. 33 [38] Et cum 


/ 
τὴ χειροτονησαντες 


ταις] τοις L. 

- τοι ΑΒΝΕΟ". 18. 6138. | και 
; τ. | kat rot * ye" «-. N*CHL. 612. 
»av C. | -ρων 61. 

* E | Σέαυτον c. N«C(D.) 
HL. Jren. 197. (post αφηκεν 


θουργων ABNC. 13.61. | faya- 
4. DE(H -πων)Τ.. 
y 61. 
'BN*CDE.31.HL. Flor. m. Byr.Hel. 
Fm. Iren. 197. ed. | i ἡμιν c. 
ο. | om. AN, 13. 61. Vulg. 
. Iren. edd. quidam. | illis Syr. 
ob. 
) τὸ aute ὕετους AN. 18. 61. Vulg. 
femph. | ante ὑμιν Iren. 
αὶ καιρους] om. και E. 
πὶ πλων Ὠ(Βεμπ.). 
| om. D*, 
ὅμων BR^CDE. 61. Am. Fuld. Tol. m. 
Ks r.Hcl. Arm. Iren. | i ἡμων c. 
ΑΝο, 13s 31. HsLsi. Vulg.Cl. 
Memph. ZEth, | eorum Syr.Pst. 
heb. . 
pic) μογις D. 
| κατεπαυσαν -σαντο ΟὟ, 
!fin.] add. αλλα πορευεσθαι ἕκαστον 
τὰ ιδια C. 18. 31. 61. Syr.Hcl.mg. 


19. επηλθαν ΔΡΒΝ. 61. 
CDE. 185. 31s. HL. 
— επηλθ. δὲ ABWRHL. vv. | διατριβον- 
των δε αυτων και διδασκοντων επηλθ. 
(CYD)E. 13. 31. 61. Cod. Bed. Syr. 
Helmg. Arm. (om. καὶ C. om. δὲ 

D*.) 

— απο Αντιοχ. και Ix. Τουδαιοι] τινες 
Ίουδαιοι απο Ίκονιου και Αντιοχιας 
D. Syr.Hel.mg. | τινες απο Αντιοχιας 
και Ίκονιου Ίουδαιοι E. Cod. Bed.) | 
(και seq. om. D?.) 

— πεισαντες] επεισεισαντες D. 

— πεισαντες τους οχλους] διαλεγομενων 
αυτων παρρησιᾷ επεισαν (ανεπεισ. 31. 
61.) τους οχλους αποστηναι απ᾿ αυτων 
λεγοντες ὅτι οὐδὲν αληθες λεγουσιν 
aXX. ἁπαντα (sic 61. αλλα παντα 81. 
αλλαπαντα C.) ψευδονται C. 31. 61. 
Syr.Hcl.ng. Arm. 

— λιθασαντες] λιθοβολησαντες A. 

— ἐσυρον] ABNC. 13s. 31s. 61. H. | 
ἐσυραν DEL. 

— εξω] om. N*. (add.*) 


[1 -θον c. 


— νομιζοντες ABND. 13. 61. | 1 -σαντες 
s. CE. 31.HL. 

— avrov] post τεθν. D. 

— τεθνηκεναι ABNC., 13. 61. | Έτεθνα- 


ναι 5. DE. 31.HL. 
20. των μαθητων ante avrov ABNC(D.) 
13. 81. 61. (avrov D*.) | Τ post c. 


EH(L.) Vulg. (αυτων L. 31*Ser.) | 
add. avrov E. ZEth. || add. et vespera 
facta est "Theb. 

20. καὶ τῇ επαυριον..την πολιν (ver. 21.)] 
om. N*, (ΑΔ 4.9) 

— την] add. Λυστραν D. 

— ry επαυρ.] την επαυρ. D*. 

— εξηλθεν] εισηλθεν H. 

21. ευαγγελισαμενοι BN*C. .13. 31. 61. 
L. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. | -ζομενοι 
ADEH. 

— τε] δὲ DE. Memph. Theb. [Arm.] 

— τὴν πολιν εκεινην] τους εν Ty πολει 
D. 

— ἵκανους] πολλους D. 

— ὑπεστρεψαν] ὑπεστρεφον D. 

— την om. D. 

— και εἰς Ikov. και εις Avr. ANCEGr. 
13. 61. Syrr.Pst.&Hcl. | *om. εις bis 
s. DHL. Vulg. e. | και Ix. και εις A. 
31. | και εἰς Ixov. και Avr. B Mai. 

22. µαθητων] add. και C. Syrr.Pst.& Hel. 
Arm. Eth. 

— παρακαλουντες] add. τε δέξο), 

— έμμενειν] ενµενην 61. 

— εισελθειν ΟΥγίᾳ. i. 2574. ii. 749f, 8156, 
Petr. Alex. Routh, iv. 35. | ελθεν 
De. 


17. eorda nostra C/.|19. existimantes ΟἿ. 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


δὲ αὐτοῖς ᾿ κατ ἐκκλησίαν πρεσβυτέρους, προσευ- ecclesias presbyteros, et o 
HL. ἑάμενοι μετὰ νηστειῶν, παρέθεντο αὐτοὺς TQ κυρίῳ averunt eos domino i 
, 


εἰς ὃν πεπιστεύκεισαν. 
^ » 
17. ?* Kai διελθόντες τὴν Πισιδίαν ἦλθον εἰς venerunt in Pamphil 


"n^ Παμφυλίαν, ? 
λόγον κατέβησαν εἰς ᾿Αττάλειαν' 
πλευσαν εἰς ᾿Αντιόχειαν, ὅθεν ἦσαν παραδεδομένοι edes e Cun eni 
τῇ χάριτι ᾿ τοῦ θεοῦ εἰς τὸ ἔργον ὃ ἐπλήρωσαν. , 

παραγενόμενοι δὲ καὶ συναγαγόντες τὴν ἐκκλησίαν 
ὅσα ἐποίησεν ὁ θεὸς μετ᾽ αὐτῶν, καὶ πια mio M n 


* ἀνήγγελλον" 


καὶ λαλήσαντες ἐν Πέργῃ τὸν domini descenderunt in. 


XIV.: 


» 


cum ieiunationibus co 


crediderunt. " 
33 [3 Transeuntesque Pi 


loquentes in P 
liam, 35 [36] et inde na: 


κἀκεῖθεν ἀπέ- Anthiociam, unde erant | 


dei in opus q 


nissent et cong οσα: 
siam, rettulerunt qv 
dominus cum 


ὅτι ἤνοιξεν τοῖς ἔθνεσιν θύραν πίστεως. “ἢ διέτριβον em μρώ ea 
δὲ! χρόνον οὐκ ὀλίγον σὺν τοῖς ᾿ μαθηταῖς. | 


κτ΄ XV. 


! Καί τινες κατελθόντες ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας ἐδίδα- 
LO "Ea : 
σκον τοὺς & ελφοὺς ὅτι ἂν μὴ Ἱπεριτμηθῆτε΄ τῷ 


ἔθει " τῷ" Μωῦσέως, οὐ δύνασθε σωθῆναι. ο 
μένης ἐδὲ" στάσεως καὶ * ζητήσεως " οὐκ ὀλίγης τῷ κ ο. 


, ^ ^ , ^ » , v , 
Παύλῳ καὶ τῷ Βαρνάβᾳ πρὸς αὐτούς, ἔταξαν ἀνα- 


γενο- 


βαίνειν Παῦλον καὶ Βαρνάβαν καί τινας ἄλλους ἐξ apostoloset presb 


lis 5 ^ ^ 3 , ^ , , 
αὐτῶν πρὸς τοὺς ἀποστόλους καὶ πρεσβυτέρους εἰς 
^ 

οἱ μὲν 


Ἱερουσαλὴμ περὶ τοῦ ζητήματος τούτου. 


28, δε] τε 18, 

— κατ εκκλησιαν δηΐθ πρεσβυτερους 
ABNCD. 13. 31. 61. Vulg. Syr.Pst. 
Arm. | f pos c. EHL. Syr.Hcl 
Memph. 'Theb. JEth. (κατα D.) 

— προσευξαμενοι] add, δὲ D. 

— αυτους] -τοῖς L. 

— πέπιστευκεισαν] -κασιν D. 

24. και διελθοντες] διελθοντες δε D. 
Memph. 

— τὴν Πισ.] praem. εἰς ὃν. 

— ηλθον] -θαν D. 

— τὴν Παμφ. BNCE. 13. 61. | *om. 
την 5. AD. 31. HL. Pergen Pamphy- 
liae Theb. 

25. εν IIepyg BN*ut vid.CDE. rel. | εις 
Περγην A. | εἰς την Περγην ΝΑ. 61. 
in illo loco Theb. 

— rov Xoyov] add. rov κυριου ANC. 13. 
οι. Vulg. Syrr,Pst.&Hel* Arm. | 
add. rov θεου E. | om. BD. 31. HL. 
Memph. Theb. ZEth. 

— Ατταλειαν] Αταλειαν L. Italiam ZEth. 
| dd. ευαγγελιζομενοι αυτους D. 
Syr.Hcl.* 

26. απεπλευσαν] om. B*. (in marg.') | 
ανεπλευσαν H. (om. κακειθεν απεπλ. 
εις Αντιοχειαν ZEth.) 
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26. παραδεδομενοι -δεδεµενοι 31. 

27. συναγαγοντες] συναγοντες 61. | 
συναξαντες D. 

— ανηγγελλον ABNC. 13. (61.) Syr.Pst. 
Memph. (-γελον BBtly. 61.) | 1 ανηγ- 
γειλαν $c.(31.) HL. Vulg. Syr.Hcl. 
Arm. Eth. (-γελαν 31Scr.) [ Theb.) 
| ανηγγειλον D. | απηγγειλαν E. 

— ἐποιησεν ὁ θεος μετ᾽ αυτων] ὁ θεος 
εποιησεν αυτοις (om.? D. 'Theb. | 
ὁ θεος εποιησεν μετ᾽ αυτ. W. || add. 
µετα των ψυχων αυτων D. 

28. διετριβον δε] f add. εκει c. E. 31. 
HL. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. | 
om. ABNCD. 18. 61. Vulg. Arm. JEth. 

— οὐκ om. 61. (ovx N.) 

l. Iovéatac] add. ex illis qui crediderunt 
ex haeresi Pharisaeorum Syr.Hcl. mg. 

— tay] av A*. 

— περιτμηθητε A(B! Beh. Mai )8&CD. 18. 
61. (περιθµητε B*Bch.Mai) περιτο- 
μηθητε BBtly. | 1 περτεμνησθε c. 
E. 31. HL. || add. και D. Syr.Hcl.mg. 
| add. et ambuletis "Theb. 

— εθει] εθνι ΝΑ. 

— τῳ Mo. ABNC*, 61, | *om. τῳ 5. 
C?DE. 13. 31. HL. 

— Μωυσεως BNCE, 13. 61. HL7reg. | 


Μωσεως AD. 31. LTX? legi: 
Pst. | add. περιπατητε D. Syr. 

l. δυνασθε] δυνησησθαι C. 

— σωθηναι] περισωθηναι δι. — 

2, γεν. δε BNCDGr. 61. L. ( 
Memph. Theb. (ZEth.) | 1 
AE. 31. H. d. Vulg. “ἢ 
(13 n. 1.) 

— στασεως ἐκτάσεως D. 

— και ζητησεως ABNCD. "m 
| 4 και συζητησεως 5. (18 n. 
ver. 7. | om. E. Vulg. emph. 

— τῳ 9?.] om. DE. E 

— πρὸς αυτους] συν —— J 

— εταξαν] -avro E. » 

— εταξαν....εξ αυτων] 
Παῦλος μένειν οὕτως καθως ἐπ 
διϊσχυριζομενος" οἱ δὲ 
Ἱερουσαλὴμ ipe Ὁ 
Παυλῳ και Βαρναβᾳ και * 
αναβαινειν D. Syr.Helmg.— 

— αλλους] post εξ αυτων NW. 

— πρεσβυτερους} praem. τους C. 

— εἰς} εν E. ἜΣ 


"ΠΡΑΞΕΙΣ ΔΕΘΞΈΝΔΟΝ,. 


οὖν προπεμφθέντες ὑπὸ τῆς desde διήρχοντο 
τήν ' ve' ΄ Φοινίκην καὶ Σαμάρειαν, ἐκδιηγούμενοι τὴν 
ἐπιστροφὴν τῶν ἐθνῶν, καὶ ἐποίουν χαρὰν. μεγάλην 
πᾶσιν "ra ἀδελφοῖς. * pcr ves δὲ εἰς * Ἱεροσό- 
λυμα" Γπαρεδέχθησαν΄ * ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας καὶ τῶν 
ἀποστόλων καὶ τῶν πρεσβυτέρων, ἀνήγγειλάν τε ὅσα ὁ 
θεὸς ἐποίησεν. μετ᾽ αὐτῶν. “ ἐξανέστησαν δέ τινες 
τῶν ἀπὸ τῆς αἱρέσεως τῶν Φαρισαίων πεπιστευκότες, 
λέγοντες ὅ ὅτι δεῖ περιτέμνειν αὐτοὺς παραγγέλλειν τε 

τηρεῖν τὸν νόμον Μωῦσέως. " συνήχθησάν ἔχε" οἱ 
ἀπόστολοι καὶ οἱ πρεσβύτεροι ἰδεῖν περὶ τοῦ λόγου 
τούτου. ζπολλῆς δὲ * ζγτήσεως" γενομένης, ἀναστὰς 


. Πέτρος εἶπεν πρὸς αὐτούς, "Ανδρες ήρωα ὑμεῖς 


ἐπίστασθε ὅτι ἀφ᾽ ἡμερῶν ἀρχαίων Σἐν ὑμῖν ἐξελέ- 
ξατο ὁ ὁ θεὸς" διὰ τοῦ στόματός μου ἀκοῦσαι τὰ ἔθνη 
? καὶ ὃ 


ΣΤΗ igitar deducti ab ecclesia 
pertransiebant Foenicen et Sa- 
mariam, narrantes conversio- 
nem gentium, et faciebant 
gaudium magnum omnibus 
fratribus. 4 Cum autem venis- 
sent Hierosolymam, suscepti 
sunt ab ecclesia et ab apostolis 
et senioribus,  adnuntiantes 
quanta deus fecisset cum illis, 
?Surrexerunt autem. quidam 
de heresi Pharisaeorum qui 
erediderant, dicentes ^ quia 
oportet circumeidi eos, praeci- 
pere quoque servare legem 
Mosi: *conveneruntque apos- 
toli et seniores videre de verbo 
hoc. "Cum autem magna 
conquisitio fieret, surgens Pe- 
trus dixit ad eos, Viri fratres, 
vos scitis quoniam ab antiquis 
diebus in nobis elegit deus per 
os meum audire gentes verbum 
evangelii οὐ credere. ὃ Et qui 
novit corda deus testimonium 
perhibuit dans illis sanctum 
Spiritum sieut et nobis, ?et 


τὰς καρδίας αὐτῶν. 


τὸν λόγον τοῦ εὐαγγελίου καὶ πιστεῦσαι. 
καρδιογνώστης θεὸς ἐμαρτύρησεν αὐτοῖς δοὺς | τὸ füde purificans corda eorum. 
πνεῦμα τὸ ἅγιον καθὼς καὶ ἡμῖν" 
κρινεν μεταξὺ ἡ ἡμῶν τε καὶ αὐτῶν, τῇ πίστει καθαρίσας 
? νῦν οὖν τί πειράζετε τὸν θεὸν 


? καὶ ἵ οὐθὲν" διέ- 


nihil discrevit inter nos et illos, 


? Nune ergo quid  temtatis 


qp] add. ὅπως κριθωσιν επ᾽ 
c D. (αυτων D?.) (Syr.Hcl.*) 
ἰφθεντες 1 ἐκπεμφθ. E. 

ε BRCD. 61. | *om. re &. AE. 
31. HL. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 
h. Theb. Arm. ZEth. 

1v] praem. τὴν Ὦ. 81. H. 
διηγ. N*. (corr.&) 

"μα AB. 61. Vulg. (13 n.1.) 
preme “, NCDE. 31. 


(θησαν ABND?, 61. | παρε- 
D*. | 1 απεδεχθησαν c. CE. 
(13 π.].) | add. μεγαλως 
ως D*.) Syr.Hel.* 

| 1 ὑπο 5. ANDE. 13s. 31. 


IL 
πε 1*.] om. N*. (add.*) 
ἤγγειλαν τε] απηγγειλαντες D*.. | 
απηγγειλαν τε D*. | om. τε ἐξ", 
add.) 
ὁ θεος] post εποιησεν D. | post μετ᾽ 
javrov 61. 
| fin.] add. και ὁτι ηνοιξεν τοις εθνεσιν 
Ἴθυραν πιστεως ΟΗ1.. 
εξανεστησαν δε] οἱ δε παραγγειλαντες 
javroic αναβαινειν προς τους πρεσβυ- 
Ίτερους εξανεστησαν λεγοντες D. (Syr. 


| 
| 


Ἠς].) add. postea adversus apostolos 
existentes qui crediderunt ex haeresi 
Pharisaeorum Syr.Hcl.mg. 

5. τινες] add. ανδρες A. 

— των 19,7] om. D. 

— φαρισαιων] πρεσβυτερων 31. 

— πεπιστευκοτες] -κοτων L. 

— Aeyovrec] om. D. 

— óri] ὡς E. 

— παραγγελειν 31. 

— τε] δὲ D*. 

— Μωυσεως BNCE. 13. 31. 61. H. | 
Μωσεως ADL. 

6. τε BC. 13. 61. Vulg. ZEth. | 1 δε 
$c. ANDE. 31. HL. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Theb. Arm. 

— oi 2*.] om. D. 

— Xoyov] ζητηματος E. Syr.Hel. 

7. δε] τε 61. d. Syr.Pst. 
— ζητησεως ABN. 13. 61. 
σεως c. CDE. 31. HL. 
— avacrac ἹΤετρος] ανεστησεν εν πνευ- 

ματι Πετρος και ειπεν D*, Syr.Hel.mg. 

— órt] om. N*, (add.*) 

— t&v ὑμιν εξελεξατο ὁ θεος ABNC. 13. 
61. (Am. Arm.) (Jren. 199.) ἡμιν 
Am. Arm. | 1 ὁ θεος εν ἡμιν εξελεξατο 
sc. EHL. Vulg. Cl. Syr.Hel. | ἡμειν 


4 B 


| 1 συνζητη- 


(εν ἡμ.2) ὁ θεος εξελεξατο D. | in vobis 
deus elegit Iren. | deus elegit inter 
'vos Memph. | ὁ θεος εξελεξατο tantum 
31. (Syr.Pst.) Theb. (JEth.) 

7. του στομ.] om. rov D*E. 813 (corr.") 

8. και ὁ καρδ. θεος Iren. 199. | ὁ δε καρδ. 
ὁ θεος D. 

— tpaprvpyotr] διεμαρτυρησεν C. 

— avrow ante δοὺς Ίγεπ. 199. | om. E. 
Vulg. Theb. 

— δους} f add. avrow c. CE. 31. HL. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. "Theb. 
Arm. ZEth. Zren. | add. ez! αυτους D. 
| om. ABN. 13. 61. (vid. αυτοις ante 
δους.) 

— το] om. 18. 

9. και Ίγεπ. 199. | om. A*. (add.! ut vid.) 

— οὐθὲν B. 31. HL. | 1 ovv c. 
ANCDE. 19. 61. 

— τε] om. D. Zren. 199. 

10, νυν] praem. καὶ E. ZEth. Tert. de 
Pudie. 21. | om. Zrem. 199. Hil. 
314. 

— ovv] om. C* ut vid. 


3. illi ergo Cl. | pertransibant Οἵ. | conversa- 
tionem 4m. Fuld. a. 15. crediderunt CI. | 7. deus 
in nobis elegit Cl. | 8. spiritum sanctum CI. 
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ABNCDE. 
13. 31. 61. 
HL. 


! Am. 9:11, seq. 


m Ezek. 36:5 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΔΩΝ. 


ἐπιθεῖναι ζυγὸν ἐπὶ τὸν τράχηλον τῶν μαθητῶν, | ὃν 
οὔτε οἱ πατέρες ἡμῶν οὔτε ἡμεῖς ἰσχύσαμεν βασ- 


τάσαι ; ἀλλὰ διὰ τῆς χάριτος ἦ τοῦ" κυρίου Ἰησοῦ. 


με σωθῆναι καθ ὃν τρόπον κἀκεῖνοι. ἦ ᾿ἐσίγη- 
σεν δὲ πᾶν τὸ πλῆθος, καὶ ἤκουον Βαρνάβα καὶ 
Παύλου ἐξηγουμένων ὅ ὅσα ἐποίησεν ὃ θεὸς σημεῖα καὶ 
τέρατα ἐν τοῖς ἔθνεσιν δι αὐτῶν. * uer. δὲ τὸ 
σιγῆσαι αὐτοὺς ἀπεκρίθη Ἰάκωβος λέγων, "Ανδρες 
ἀδελφοί, ἀκούσατέ μου. '* Συμεὼν ἐξηγήσατο καθὼς 
πρῶτον ὁ θεὸς ἐπεσκέψατο λαβεῖν ἐξ ἐθνῶν λαὸν | 

τῷ ὀνόματι αὐτοῦ: "kal τούτῳ συμφωνοῦσιν οἱ 
λόγοι τῶν προφητῶν, καθὼς γέγραπται, |) Μετὰ 
ταῦτα ἀναστρέψω καὶ ἀνοικοδομήσω τὴν σκηνὴν 
Δαυεὶδ΄ τὴν πεπτωκυῖαν, καὶ τὰ ! MUT EC T pepe 
αὐτῆς ἀροικοδομήσω καὶ ἀνορθώσω αὐτήν: "7 ὅπως 
ἂν ἐκζητήσωσιν " οἱ κωτάλοιποι τῶν ἀνθρώπων τὸν 
κύριον, καὶ πάντα τὰ ἔθνη, ἐφ᾽ οὓς diriidarred τὸ 
ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτούς, λέγει κύριος |, ! ποιῶν ταῦτα ἳ 
18 γνωστὰ ἀπ᾽ αἰῶνος". ' διὸ ἐγὼ κρίνω μὴ παρεν- 
οχλεῖν τοῖς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν ἐπιστρέφουσιν ἐπὶ τὸν 


AN 


xv. 


cervices κ... 
neque patres nostri ne 
portare potuimus? "$ 
gratiam domini Iesu 
salvari quemadmodum οἱ 
?'Tucuit autem omn 
tudo, et audiebant 
et Paulum narrantes q 
fecisset deus signa et pr 
in gentibus per eos, δ 
uam tác ' 
audite me. Simon ni 
quemadmodum primum 
visitavit sumere ex 


dominum, et om 
super quas invocatum e 
men meum, dicit domir 
i 1 Notum α΄ 
ext domino ope ας Ὁ. 
i γνοὺς δον on 
qui ex ge 
convertuntur ad deum, ἢ 


10. επιθειναι] Eus. D.E. 65. | επιτιθεινα 
31. (επιθηναι 13. HL.) 
— ζυγον Eus. D.E. Tert. 

(add.! vel *.) 

11. rov κυριου ABNCDE. 13. 31. 61. 
HTf.L. | *om. του c. Ἡ esil. || add. 
ἡμων 13. Arm. MSS. Zren. 199. 

— Iycov] t add. χριστου c. CD. 13. 31. 
Vulg. CL Syr.Pst. Memph. ed. Arm. 
Iren. | om. ABNE. 61. HL. Vulg. 
Am. Tol Fuld. Syr.Hcl. Memph. 
MS. Theb. Αι. | *per gratiam dei" 
Orig. Int. iii, 8875, 

— πιστευομὲεν Iren. 
(-ονμεν 61.) 

12. εσιγησεν δε] συνκατατιθεµενων δὲ 
των πρεσβυτερων row ὑπο rov IItrpov 
ειρηµενοις εσειγησεν D. Syr.Hcl.* 

— εσιγησεν] -σαν C. 

-- παν] ἆπαν E. 13. 31. 

— ἠκουον ἤκουε 31. 

— Βαρναβα και Παυλου εξηγουμενων 
Βαρναβαν και ἨΠαυλον εξηγουμεένοι 
pe. 

— ἐξηγουμενων -vov 61. — 

18. απεκριθη Ιακωβος λεγων Syr.Hcl. | 
αναστας ἴακωβος ειπεν D, Syr. Pst, 


554 


| om. ΝΑ. 


| -σομεν ND* Gr. 


14. επεσκεψατο] επελεξατο EGr. | εξε- 
λεξατο και ezeoktijaro 13. 

— λαβειν} post εξ εθνων C. | ante Zren. 
199. | om. Memph. 

— Aaov] f add. επι c. 31s. HL. Memph. 
| om. ABNCDE, 13. 61. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hel. Theb. Arm. (JEth. om. et 
τῳ ovop. avr.) Iren. 

15. τουτῳ (τοῦτο 13. HL.) | οὕτως D*. 
Iren. 199. 

— συμφωνουσιν συνφωνησουσιν ὌΝ". 

16. uera] add. δὲ D*. | om. Ίγεν. 199. 

— αναστρεψω] -ψει A*(corr") | επι- 
στρεψω D. 

— κατεστρεµµενα B. (Ν. 18. -τραμμε-) | 
I κατεσκαμµενα ς. ACD. (31.) 61. L. 
(-καµενα 31.) vid. LXX. | ἀνεσκαμ- 
μενα E. | σκαμμενα tantum sic H. 
(om. e*.) 

— ανοικοδοµησω 2?,] οικοδ, C*. ut vid. 

17. av] om. E. 

— κυριον Iren. 199. | θεὸν D. 

— kvpioc] T add. ὁ σ. AN*CD*E. 13. 31. 
61. HL. (LXX.) | om. ὁ BN*D*, Vulg. 
Iren. 

— ποιων Iren. | 
ποιων 'Theb.) 


ποιήσει D*. (om. ὁ 


-90. αλλα] αλλ’ C. 31. 61. "- . 


17. ravra] T add. παντα c. T. f 
Arm. (LXX.) | praem. παν 
Syr.Hel. | om. ABNCD. 13. 
61. Vulg. Memph. (Theb.) ZEt 
| ravra post γνωστα ver. seq. ^ 

18. γνωστα BNCE. 13. 31. 61. 
Syrr.Pst.&Hel.txt. Memph. - 
Arm. | Ύνωσον AD. Vul 
Hcl.mg. Eth. Iren. 199. 

— απ᾿ awvoc] T δὰ ἐστι τῳ θεῳ πα 
έργα avrov & (A)(D)E.31.H] 
Syrr. (Pst.) & Hel. txt. di 
(Jren.) | ἐστι] om. A. | θεῳ 1 
A. Vulg. | παντα] om, AD. 
Syr.Pst. Arm, Usc. Iren. E 
ro εργον AD. Vulg. Syr.E 
Usc. Iren. || non habent E 
Memph. Theb. Arm. Zoh. A Ed 


19. κρινω] ανακρινω 13. μ᾿ 


— rov απεχ.] om. rov EH. 
— απεχεσθαι] T add. ἀπὸ 
13. 31. HL. Vulg. Peg 
BNDGTr. 6]. e. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


θεόν, ' "ἀλλὰ ἐπιστεῖλαι αὐτοῖς τοῦ ἀπέχεσθαι ! τῶν 
ἀλισγημάτων τῶν εἰδώλων καὶ τῆς πορνείας καὶ 
Γπνικτοῦ καὶ τοῦ αἵματος. 7": Μωυσῆς' γὰρ ἐκ 
γενεῶν ἀρχαίων κατὰ πόλιν τοὺς κηρύσσοντας αὐτὸν 
ἔχει ἐν ταῖς συναγωγαῖς κατὰ πᾶν σάββατον ἀνα- 
γινωσκόμενος. 

πὸ Τότε ἔδοξεν τοῖς ἀποστόλοις καὶ τοῖς πρεσβυ- 
τέροις σὺν ὅλῃ τῇ ἐκκλησίᾳ ἐκλεξαμένους ἄνδρας ἐξ 
αὐτῶν πέμψαι εἰς "ecce civ TQ Παύλῳ καὶ 
Βαρνάβᾳ, Ἰούδαν τὸν * καλούμενον" ᾿ Βαρσαββᾶν" 
καὶ Σίλαν, ἄνδρας «ΜΗ: ἐν τοῖς ἀδελφοῖς, 

“γράψαντες. διὰ χειρὸς αὐτῶν ! . οἱ ἀπόστολοι καὶ οἱ 
πρεσβύτεροι ' ἀδελφοὶ τοῖς κατὰ τὴν ᾿Αντιόχειαν καὶ 
Συρίαν καὶ Κιλικίαν ἀδελφοῖς τοῖς ἐξ ἐθνῶν, χαίρειν. 
ἐπειδὴ ἤκουσαμεν ὅτι τινὲς ἐξ ἡμῶν ἐξελθόντες 
“άράξαν, ὑμᾶς λόγοις ἀνασκευάζοντες τὰς ψυχὰς 


scribere ad eos ut abstineant 
Se a contaminationibus simu- 
laerorum et fornicatione et 
suffocatis et sanguine, ?! Moses 
enim a temporibus antiquis 
habet in singulis civitatibus 
qui eum praedicent in syna- 
gogis, ubi per omne sabbatum 
legitur. 


? 'Punc placuit apostolis 
et senioribus cum omni eccle- 
sia elegere viros ex eis et 
mittere Anthiociam cum Paulo 
et Barnaba, Iudam qui cogno- 
minatur Barsabbas et Silam, 
viros primos in fratribus, 
39 seribentes per manus eorum, 
Apostoli et seniores fratres his 
qui sunt Anthiociae et Syriae 
et Ciliciae fratribus ex genti- 
bus salutem. 23 Quoniam au- 
divimus quia quidam ex nobis 
exeuntes turbaverunt vos verbis 
evertentes animas vestras, qui- 
bus non mandavimus. ? placuit 


Παύλῳ, 


ὑμῶν ', οἷς οὐ διεστειλάµεθα: 

/ € Ν 1 , / 
μένοις ὁμοθυμαδὸν ἐκλεξαμένοις " 
πρὸς ὑμᾶς σὺν τοῖς ἀγαπητοῖς ἡμῶν Βαρνάβᾳ καὶ 


?6 ἀνθρώποις παραδεδωκόσιν τὰς ψυχὰς 


^ ἔδοξεν ἡμῖν γενο- 
ἄνδρας πέμψαι 


nobis collectis in unum elegere 
viros et mittere ad vos cum 
carissimis nostris Barnaba et 
Paulo, * hominibus qui tradi- 
derunt animas suas pro nomine 


ἰσγηματων αλιγισματων 31. 

"ng πορνειας] om. ZEth. 

ov] om. D. Ίγεπ. 199. || 
"xr. &. ΝΟΕ, 31. HL. | om. 
.Β. 19.61. - 

] om. του 61. || add. και 
σιν ἑαυτοις γινεσθαι ἕτεροις 
D. "Theb. «ιν. Zen. 


- BNCD. 13. 31. 61. H. | 
.$. AEL. 

| τους κηρυσσοντας avrov 
κήρυσσοντας avrov κατα 
ζει Ο. 81. | κατα πολιν εχει 
υσσοντας αυτον (add. εχει 
.) D. Syrr.Pst.&Hcl, || (av- 
v ἐδ Ἐς corr.!) 

Ἴ -ἔασεν D*. 

ἕαμενους] -νοις 13. 

] om. A. 

ABNCE. 13. 61. | om. 
31. HL. 

] praem. τῳ 13. 

υμενον ABNCDE. 13. 61. L. | 
[ Ἱκαλουμενον 5. 31. H. 

ρσαββαν ABNCE. 13. 31. 61. HL. 


Vulg. ΟἹ. Arm. | Βαραββαν D. | Bap- 
ναβαν JEth. 

22. ἡγουμενους] -νοις W*. (corr.*?) 

23. γραψαντες] add. επιστολην D. Syr. 
Pst. Theb. | add. ad fratres Arm. 

— δια χειρος αυτων (χειρων 13.) | add. 
ἐπιστολὴν περεχουσαν (-σα C*.) C(D.) 
AEth. Platt. (ΤῊ) (ἐπιστολὴν δια χειρος 
αυτων περιεχουσαν D.) | epistolam 
et mittentes in qua erant haec Syr. 
Hel.mg. || om. ABNE. 13. 31. 61. HL. 
Vulg. Memph. ZEth. || f add. ταδὲ — 
N«((CD postea)E. 13. 31. 61. HL. 
Syrr.Pst.&Hel. Theb. Arm. | om. 
ABN*. Vulg. Memph. ZEth. 

— αδελφοι] T praem. και οἱ ο. N*E, 31. 
HL. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 
Zoh. JEth. | om. ABN*CD. 13. 61. 
Vulg. Arm. Üsc. Jren. 199. | Theb. 
om. et αδελφοι Orig. Int. iv. 655.5 

— τοις 19.] της 13. (? om. 03.) 

— την] ? om. C*. (si non τοις 1?.) 

— Κιλικιαν] Κιλιαν sic A. Κιλειαν sic D. 

— αδελφοις] post τοις εξ εθνων D. | 
Contra, Ίγεπ. | οἵα, τοῖς εξ εθν. Clem. 
202. | om. εξ H. | ὡς εξ ἡμων Arm. 

94, επειδη] επι δὲ δὰ Ἐς (corr.9) 


24. ἡμων Iren. | ὑμων W*. 513567. (corr. 
N^) add. profecti sunt ad vos et Syr. 
Hel.mg. 

— ἐξελθοντες ANCCD. rel. Zren. 199. | 
om. BN*. (add.") Arm. ZEth. | ελθον- 
τες HL. 

— erapa£av?] εξεταραξαν D*. [εταραν E*. 

— ανασκευγαζοντες L. 

— rac ψυχας ὑμων] f add. λεγοντες 
περιτεμνεσθαι και τηρειν τον νομὸν 5. 
C(E.) 31. HL. ( Cod. Bed.) Syrr.Pst. ὃς 
Hel Arm. Αι. Ρίαι. Tf. Iren. 
199. {(περιτεμν. δει E. Cod. Bed.) | 
om. ABND. 13. 61. Vulg. Memph. 
Theb. ZEth. 

— διεστειλαμεθα] διεστειλομεθα D*. | 
διαστειλαμεθα 61. 

25. γενομενοις] yevap. H. 

-- ἐκλεξαμενοις AB. 13. 31. 61. 1,, | 
1 εκλεξαµενους 5. NCDEH. (electos 
viros Jren. 199.) 

— ἡμων Iren. | ὑμων D. ? 31* Scr. 

26. παραδεδωκοσιν] παραδεδωκασιν D. 

— τας ψυχας] την ψυχὴν D. Iren. 


22. cognominabatur αι. 


Barsabas Cl. 
(Barsabbam πια) 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΌΛΩΝ. 


αὐτῶν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
ἱστοῦ. 7 ἀπεστάλκαμεν οὖν Ἰούδαν καὶ Σίλαν, καὶ 
αὐτοὺς διὰ λόγου ἀπαγγέλλοντας τὰ αὐτά. 
γὰρ Ἱτῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ" καὶ ἡμῖν μηδὲν πλέον 
ἐπιτίθεσθαι ὑμῖν βάρος, πλὴν ᾿ τούτων τῶν ἐπάναγκες" y 
ms ἀπέχεσθαι εἰδωλοθύτων καὶ αἵματος καὶ ἐπνικτῶν " 
καὶ πορνεία» ἐξ ὦ ὧν διατηροῦντες ὀστοῦ εὖ πράξετε. 
ἔῤῥωσθε. 9 Oi “μὲν οὖν ἀπολυθέντες ' κατῆλθον" εἰς 
᾿Αντιόχειαν, καὶ συναγαγόντες τὸ πλῆθος ἐπέδωκαν 
τὴν ἐπιστολήν. ἧς ἀναγνόντες δὲ ἐχάρησαν ἐπὶ τῇ 
παρακλήσει. 5 Ἰούδας τε καὶ Σίλας, καὶ αὐτοὶ 
προφῆται à ὄντες, διὰ λόγου πολλοῦ παρεκάλεσαν τοὺς 
ἀδελφοὺς καὶ ἐπεστήριξαν. Ὁ ποιήσαντες δὲ χρόνον 


ἀπελύθησαν μετ᾽ εἰρήνης ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν πρὸς τοὺς il 


7 ἔδοξεν ^ 


consolatione, 3 


cum legissent, gavisi su 


34 tf 


* ἀποστείλαντας αὐτούς." i 


? Παῦλος δὲ καὶ Βαρνάβας διέτριβον ἐν ᾿Αντιοχείᾳ 
διδάσκοντες καὶ εὐαγγελιζόμενοι, μετὰ καὶ ἑτέρων 
πολλῶν τὸν λόγον τοῦ κυρίου. 
ἡμέρας εἶπεν πρὸς Βαρνάβαν Παῦλος, 


36 Μετὰ δέ τινας ? 
Ἐπιστρέ- 3e 


26. ὑπερ] ὑπεν sic 61. 

— xpwrov] add. εἰς παντα πειρασμον 
DE. Cod. Bed. Syr.Hcl.mg. | om. Zren. 
27. Xoyov] add. πολλου E. | om. ren. 199. 
- απαγγελλοντας -Ύελουντας D. | 

"γελοντας 31Scr. 61. 

-— ra avra] ravra D*. | avra 31. nos- 
tram sententiam Zren. 

38. τῳ πνευματι τῳ ἁγιῳ ΑΒΝ. 15. 61. 
Vulg. m. Clem. 202. Tert. de Pudic.12. 
| ire ἁγιῳ πνευματι 5. CDE. 31. 
HL. Orig. i. 763^». Orig. Int. iv. 655*. 
Iren. 199. Cypr. 329. 

— ἡμιν Clem. Iren. Tert. | ὑμιν 61Ser. 

— mor Clem.] πλειον D, 

— bjuv] ἡμειν D*. 

— τουτων ante rwv ezravaykec B(X)C(D.) 
(13.) 31. 61. H. Vulg. Syrr.Pst.& Hcl. 
Memph. 'Theb. Zren. 199. Orig. Int. iv. 
Tert. | om. των N*D*. 13. (add. N*) 

| (καις ANC.) | f post. EL. Arm. 
| om. τουτων A. Clem. 202. | om. rwv 
επαν. ZEth. 

29. και πνικτων A*BN*C. 61. Memph. 
Theb. Clem. 606. (Orig.i. 688.) Orig. 
Int. iv. 6555, | f καὶ mwurov C. Α 
(corr.' ut vid.)R*E. 13s. 31. HL. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Clem. 202, (post και 
πορνειας JEth.)| om. D. Jren. 199. 
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Tert. de Pudic. 12. Cypr. 329. * Nisi 
ut custodirent se tantum ab idolothytis 
et sanguine et fornicatione sive ut in 
nonnullis exemplaribus scriptum est, 
et α suffocatis." Hier. in. Gal. v. 2. 
(ed. V allarsi. vii. 478.) 

29. πορνειας add. και ὅσα µη θελητε 
ἑαυτοις γεινεσθαι ἑτερῳ µη ποιειν D. 
Syr.Hcl.* Theb. (ZEth.) Zren. Cypr. 
(ποιεινται D*.) | non habent Clem. 202. 
606. Orig. Int.iv. Tert. 

— εξ Clem.bis. | αφ’ D. 

— πραξετε ABW. 18. 31. 61. Vulg. 
Syrr.Pst. &Hcl. Clem. Iren. | -ξατε 
CDGr.HL. | -ξητε E. || add. φερομενοι 
εν τῳ &yup πνευματι 1). ren. Tert. | 
om. Orig. Int. iv. 

30. απολυθεντες] add. ἐν ἡμεραις ολιγαις 
D*, 

— κατηλθον ABRCD. 13.61. Vulg. Arm. 
JExh. | ηλθον €. E. 31. HL. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Theb. 

— συναγαγοντες] συναγοντες D*.(-yov- 
rtc 61. L.) 

— ἐπεδωκαν ἐπιδεδωκαν E. | add. Judas 
et Silas (post ἐπιστολην) Syr.Hcl.* 
32. τε St. 3. ABNCEGr. 13. 31. 61. 
HL. d.|às Εἰς. DGr. e. Vulg. Syr.Hcl. 
Memph. [Syr.Pst. Theb. Arm. ZKth.] 


32. οντες] ὑπαρχοντες E. | add. 
πνευµατος ἁγιου D. * 
— πολλου] om. D. i 

— και επεστηριξαν ΑΒΝΝΡ. i 
N*)|-pwav QE. ὦ 

33. αποστειλαντας αυτους AE 
61. Vulg. Memph. Boett. Τὰν 
(ἑαυτους W*. eorr.) | f αἵ 
c. E. 31. HL. Cod. Bed. 
Hcl. Memph. Wilkins. 
Hierosolyma Memph. ΜῈ 
id. Theb. 

34. ver. f εδοξε δὲ τῳ Σιὰς 
avrov. c. (CD.) 13. γαρ. 
Memph. Wilkins. 'Theb. 
Σειλεα D. Paulus ZEth. (« 
CD*. προς αυτους D*.) | 
31. 61. HL. Am. Fuld, 1 
Pst. Widm.& Hel.txt. | 
add. postea µονος δὲ 
D. add. et Jerusalem V. 
Usc. 

35. Παῦλος δεῖ ὁ δὲ Παυλο 

— μετα και] και μετα Ὁ". 


A 


28. necessaria 
μὴ ergo C1 3. ii a 
n. 


miserunt ] 
— n ᾿ς. uc 
t Jerusalem Ct. | 36. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΌΛΩΝ. ΄ 


a» / ^ A1 / 
ψαντες δὴ ἐπισκεψώμεθα τοὺς ἀδελφοὺς ! κατὰ Ἱπόλιν 
^ yo» - . / ^ 
πᾶσαν ἐν αἷς κατηγγείλαμεν τὸν λόγον τοῦ κυρίου, 
^ » 3 ΄ y 
πῶς ἔχουσιν. ? Βαρνάβας δὲ ! ἐβούλετο" συμπαρα- 
ο. * Xo Ne. o , W-— / , 
λαβεῖν καὶ τὸν *'leoavgv" τὸν καλούμενον Μάρκον" 
38 II ^ δὲ , £f; M , ὡς CAM 3 ^ ας 
αῦλος δὲ ἠξίου τὸν ἀποστάντα ἀπ᾽ αὐτῶν ἀπὸ 
/ Ν ^ / ^ κ 3 
Παμφυλίας, καὶ μὴ συνελθόντα αὐτοῖς εἰς τὸ ἔργον, 
Ν i / ἡ ^ 39 » / i δὲ y 
µη ᾿συμπαραλαμβαάνειν΄ τοῦτον. ἐγένετο ἢ δὲ 
/ e ^ ἣν » / 
παροξυσµός, ὥστε ἀποχωρισθῆναι αὐτοὺς ἀπ᾿ ἀλλή- 
λ / Β / λ / hi M / 
ev, τον τε Dapvafav παραλαβόντα τὸν Μάρκον 
, ^ ΄ 
ἐκπλεῦσαι εἰς Κύπρον: 
4077,,5 ^ 
18 “ Παῦλος δὲ ἐπιλεξάμενος Σίλαν ἐξῆλθεν, 
ὃ θ ^ ^ , ^ t / gy e a ^ χὃ 1 ^ 
παραδοθεὶς τῇ χάριτι τοῦ * κυρίου" ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν. 
41 ὃ / δὲ Ν , lY L » / 
ἤρχετο δὲ την Συρίαν καὶ Κιλικίαν, ἐπιστηρίζων 
N , / ἢ 
τὰς ἐκκλησίας. ᾿ Κατήντησεν δὲ ἢ καὶ)" εἰς Δέρβην 
NOR “ ΄ λ 5 ας 
καὶ εἰς Λύστραν. καὶ ἰδοὺ μαθητής τις ἦν ἐκεῖ, 


per universas civitates in qui- 
bus praedicavimus verbum do- 
mini, quomodo se habeant. 
?' Barnabas autem volebat se- 
cum adsumere et Iohannem 
qui cognominatur Marcus. 
*?* Paulus autem rogabat eum, 
qui discessisset ab eis a Pam- 
phylia et non isset cum eis in 
opus, non debere recipi eum. 
ὃν Facta est autem dissensio, 
ita ut discederent ab invicem, 
et Barnabas adsumto Marco 
navigaret Cyprum, 


*? Paulus vero electo Sila 
profectus est, traditus gratiae 
domini a fratribus, *! Peram- 
bulabat autem Syriam et Cili- 
ciam confirmans ecclesias. 

! Pervenit autem Derben et 
Lystram. Et ecce discipulus 
quidam erat ibi nomine 'l'imo- 


» , / ελ Ν t , , ^ 
ὀνοματι Τιμόθεος, υἱὸς γυναικὸς ' Ἰουδαίας πιστῆς, 
b No Φ ἃ 3 ^ RN ^ 3 
πατρὸς δὲ Ἓλληνος "ὃς ἐμαρτυρεῖτο ὑπὸ τῶν ἐν 
7 m 
Λύστροις καὶ ᾿Ικονίῳ ἀδελφῶν. 
e ^ hj ^ ^ ἈΝ / 
ὃ Παῦλος σὺν αὐτῷ ἐξελθεῖν, καὶ λαβὼν περιέτεμεν 


^ / 
3 τοῦτον ἠθέλησεν 


theus, filius mulieris Iudeae 
fidelis, patre gentili. —? Huic 
testimonium reddebant qui in 
Lystris erant et Iconio fratres. 
* Hune voluit Paulus secum 
proficisci, οὖ adsumens circum- 


]- Dei Syr.Pst. Memph. Zoett. Theb. 
n. [th.] 
poc Βαρναβαν ante Παυλος ABNC. 
2) (31. 61. Vulg. | f post c. 
HL. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
um.) ZEth. (ὁ Ταυλος D. 13. 31.) 
δὲ N*. (corr.*) 
κεψωμεθα] -ψομεθα 13. H. 
λφους] f add. ἡμων c. 31. HL. 
.|om. ABNCDE. 13. 61. Vulg. 
T.Pst.& Hcl. Memph. Theb. Arm. 
ra] praem. rovc D. 
- πολιν ante zacav ABNC. 31. | 1 post 
DE. 13. 61. HL. Vulg. 

|] oic D. 
κατηγγειλαμεν εκηρυἕαμεν C. Arm. 
c ] em. ro E. 

-] add. placuit autem cogitatio 
lurnabae Syr.Hcl.* 
εβουλετο ABNCE. 13. 61. Vulg. Syrr. 
Pst& Hel. Memph. Theb. Arm. ZEth. | 
Jo o D. | f εβουλευσατο c. 


a 


ὑμπαραλαβειν] -λαμβανειν A. 13. 
καὶ rov. BN. 61. καὶ (om. rov) ACE. 
. Syr.Hel. Memph. Arm. | rov 
και) 5. 18, 31s. HL. Syr.Pst. 


. à ο v]? om. D*Gr. Memph. Wilkins. 


37. καλουμενον ABNE. 31. HL. | επι- 
καλουμενον CD. 13. 61. 

38. ηξιου] ουκ εβουλετο λεγων D. 

— amocravra] αποστατησαντα A. | 
αποστησαντα D. 

— ao Παμφυλιας] om. C?. (C* π.].) 

— avrow] om. D. 

— tpyov] add. εἰς ὁ ἐεπεμφθησαν D. Tol. 

— συμπαραλαμβανεν ΔΗΒΝΟ. 61. | 
lovuzrapaMageav c. E.13. 81. HL. 
(rovrov µη ειναι συν αυτοις D. (Arm.) 

39. δε ABND. 61. Vulg. Memph. Theb. 
(ZEth.) | ξ ov» 5. CE. 13s. 31. HL. 
Syrr.Pst. ΗΟ]. Arm. 

-- αποχωρισθηναι] αποχωρησαι E. 

- αυτους] αυτοις L. 

— rov rt Βαρναβαν παραλαβοντα] τοτε 
Βαρναβας παραλαβων Ὁ Gr. 

— τε] δε H. 

— τον ult.] om. A. 

— εκπλευσαι] επλευσεν D. 

40. Παυλος] Σαυλος EGr. 

— επιλεξαμενος] επδεξαµενος D. 

— Σιλαν] praem, τον 31. 

— rov] om. D*., 

— κυριου ABND. 13. 61, 4m. Fuld. Tol. 
Theb. [ZEth.] | f θεου c. CE. 31. 
HL. Vulg. Οἱ. Syrr.Pst.&Hcel. Memph. 
Arm. 


40. ὑπο] απο D. 

4l. Κιλικιαν] praem. τὴν BD. | om. 
την ANCE. rel. 

— εκκλησιας] add. παραδιδους rac εν- 
τολας των πρεσβυτερων D. | add. 
praecipiens custodire praecepta aposto- 
lorum et seniorum Vulg. Οἱ. Fuld. 
Syr.Hel.mg. (non Am. Tol.) 

1. κατηντησεν δε] διελθων δὲ ra εθνη rav- 
τα κατηντησεν D. (Syr.Hel.mg. in pl.) 

— και εις ΑΒ. 18. 31. Syr.Hcl. Memph. 
| *om. και c. ΝΟΕ. 61. HL. Vulg. 
Syr.Pst. Theb. ZEth. 

— εἰς Λυστραν ABN. 61. | *om. εἰς c. 
CDE. 31. HL. Vulg. (13 nl.) 

— qv] post εκει D. 

— yvvawoc] Tf add. τινος 5. 31 HL. 
Syr.Pst. Theb. | om. ABNCDE. 61. 
Vulg. Syr.Hcl. Memph. Arm. JEth. 
(18 n.l.) 


— lovóaiac] om. E. | vidua Fuld. 
2. Ικονιῳ ABCD. rel. | 


νιου NE. || 
praem. ἐν 31. 


8. λαβὼν περιετ. αυτ. δια rovc] om. L. 


37. cognominabatur Οἱ. | 38. eum ut qui 
Cl. | de Pamph. Οἱ. |om. eum ult. Cl. | 39. 
Barnabas quidem Ct. | 40, dei Cl. | 41. fin.] add. 


praecipiens custodire praecepta apostolorum 


et seniorum ΟἿ. 
2. testimonium bonum CI. 
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XVL 


Exc αὐτὸν διὰ τοὺς Ιουδαίους τοὺς PR ἐν τοῖς τόποις o 3 ἂν lona 
e mn : 
gentilis esset, *Cum 1 
m cay *de δὲ eias ο. πόλεις, & civitates, ὦ 
eis ue do 
παρεδίδοσαν" αὐτοῖς φυλάσσειν τὰ δόγματα τὰ ἊΝ μάγων 


κεκριμένα ὑπὸ τῶν ἀποστόλων καὶ ' πρεσβυτέρων εἰ senioribus qui essent 


τῶν ἐν * Ἱεροσολύμοις." 


5 Ai μὲν οὖν ἐκκλησίαι ἐστερεοῦντο τῇ πίστει καὶ 
ἐπερίσσευον τῷ ἀριθμῷ καθ ἡμέραν. 
δὲ τὴν Φρυγίαν kai ' Γαλατικὴν χώραν κωλυθέντες 
ὑπὸ τοῦ ἁγίου πνεύματος λαλῆσαι τὸν λόγον ἐν τῇ 
κατὰ τὴν Μυσίαν ἐπείραζον 
τὴν Βιθυνίαν Ἱπορευθῆναι, καὶ οὐκ εἴασεν 5 Gun amem μαι 
ὃ παρελθόντες δὲ τὴν Mysim, descent erunt 
καὶ ὅραμα διὰ 
ἀνὴρ Μακεδών τις ἦν" 


᾽ / 
Ασία, 
» b δᾳ, 
* εἰς 


αὐτοὺς τὸ πνεῦμα 
Μυσίαν κατέβησαν εἰς Τρωάδα. 
νυκτὸς TQ Ἠαύλφ 0065" 
ἑστὼς " kai ΄ παρακαλῶν αὐτὸν καὶ λέγων, Διαβὰς εἰς Mace vium iit tti 
ὡς δὲ τὸ ὅραμα εἶδεν, sivimus proficisci iu 


9. ὥφθη τῷ Παύλῳ 


Μακεδονίαν βοήθησον ἡμῖν. 
εὐθέως ἐζητήσαμεν ἐξελθεῖν εἰς ! Μακεδονίαν, συμβι- 
εὐαγγε- 


, * 
7 ἐλθόντες “ δὲ" 


*» ^ d* 
]ησοῦ. 
9 


10 


/ e , e. o 5. 4 ᾿ς, or 
βάζοντες ὅτι προσκέκληται ἡμᾶς ὁ 'θεος 


δὲ διῆλθον " 


rosolymis, 


5 Et ecclesiae 

Ψ mabantur fide et abu 
numero cotidie. 5 Trar 
autem Frygiam et G 
gionem vetati sunt ab 
sancto loqui verbum in . 
' cum v t autem in 
siam, temtabant ire Byth 

et non permisit eos spiritu 


dem. ?*Et visio per 
Paulo ostensa est: vir 
quidam erat stans et à "m 
eum et dicens, n 

Macedoniam adiuva nos, 


κ facti quia vc 
nos deus "—— 


8. τοις τοποις εκεινοις] τῷ τόπῳ εκεινῳ 
31. 

— ἅπαντες ABWE. 13s. 61. HL. |vavrec 
CD. 31. 

— ὁτι (Ἕλλην ὁ πατὴρ avrov ὑπηρχεν 
ABNC. 13. 31. 61. (Vulg.) Memph. 
Theb. | f rov πατερα αυτου ὃτι 
Ἕλλην ὑπηρχεν 5. DEHL. Syrr.Pst. 
&Hcl. (Arm.) (ZEth.) 

4. ver. διερχοµενοι δὲ τας πόλεις εκηρυσ- 
σον και παρεδιδοσαν αυτοις μετα πασης 
παρρησιας τον κυριον Ίησουν χριστον, 
ἅμα παραδιδοντες και τας εντολας 
(add. των") αποστολων και πρεσβυτε- 
pev των εν Ἱεροσολυμοις D. Syr. 
Hel.mg. 

— διεπορευοντο] επορευοντο H. 

— παρεδιδοσαν ABN(C)(D supra)E. 13. 
61. (-δουσαν C. -δωσαν 13.) | 1 παρ- 
εδιδουν ος. δι. HL. praedicabant et 
docebant eos ut servarent Syr.Pst. 

— κεκριμενα] κεκρυμμενα 31. 61. 

— πρεσβυτερων] t praem. των c. E. 
31. HL. | om, ABNCD. 13. 61. 

— Ἱεροσολυμοις ABNCD. 18. 61, Vulg. 
|. f Ἱερουσαλὴμ c. E. 31. HL. 

5. εκκλησιαι] praem. ai 61, 

— τῷ πιστει] om. D. 

— ἐπερισσευον περιεσσευον E. 

6. διηλθον ABNCDE. 13. 31. 61. Syrr. 
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Pst.&Hcl. Memph. 'Theb. Arm. ZEth. | 
1 διελθοντες c. HL. Vulg. 

6. δε] τε 31. 

— Γαλατικην f praem. τὴν c. E.31. 
HL. | om. ABNCD. 13. 61. 

— λαλησαι] praem, μηδενι D. 

— Xoyov] add. rov θεου D. Vulg. ΟἹ. 
Syr.Pst. Memph. ZEth. Platt. 

7. ελθοντες] γενοµενην D*. [γενόμενοι D?, 

— δὲ ABNCDE. 13. δι. €i. Vulg. 
Syrr.(Pst.)&Hcl. Memph. Theb. Arm. 
(JEtb.) | *om. c. HL. 

— Μυσιαν] Μυειαν L. (et infra.) 

— επειραζον] ηθελαν D. 

— εἰς την B9. ABNC(D)E. 13. 31. 61. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 


JExh. (om. την D.) (Βυθυνιαν ACD.) | 


f κατα τ. B0. c. HL. 

— πορευθηναι ABNE. 31. 61. | πο- 
ρευεσθαι c. CD. 13. HL. 

— πνευμα ἴησου ΑΒΝΟ ΡΕ. 13. 31. 
61”. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Arm. (3 MSS.) JEth. Órig. Int. iv. 
4705, zv. κυριου C*. (πν. χριστου Arm. 
ed. (cum 2 MSS.) το πν. ro ἁγιον 
Arm.6 MSS.) | *om. Igcov c. 615“, 
HL. Theb. Arm. 3 MSS. 

8. παρελθοντες  Syr.Pst. Arm. ed. | 
διελθοντες D. Syr.Hcl, Arm. MSS. 


— κατεβησαν] κατηντησαν DGr. 


8. Τρωαδαν 61. 
9. ὁραμα] εν ὁραματι D. Spa 
— δια] om. C. 
— vvxroc] f praem. της &. ΟΕ 
om. ABD. 

— js Παυλῳ ante ωφθη BND*E, 1 

. Vulg. | $1 post 5. AC 
E Memph. 
JXih. || add. ὡσει D. Syr.Pst. T 

— Μακεδων ante τις ην ABNC( 

13. 31. 61. Vulg. (Syr.Hel.)( 
| 1 post c. HL. (Theb.) (om. ; 
Syr.Pst. om. τις ην Memph 

— ἐστως και ABNCE. 13. 
Syrr. Pst.(& Hel.) | *om. και 
HL. Memph. Theb. Arm. || 
προσωπον avrov D. Syr.Hcl.* 

— avrov] om. D. 

10. ὡς δὲ ro ὁρ. ειδεν] c 
surrcxisset narravit nobis | 
Theb. 

— ὡς δε.. pee 
ovv διηγησατὸ ro ὅραμα ἡμ 
ἐνοησαμεν D. (Theb.) | 

— ἐξητησαμεν sic N, 31* Ser. 

— Μακεδονιαν] f praem. τὴν 
vid. supra.) | om. ABNCE. 18 


» 


3. ejus erat gentilis Οἱ. | 4. q 
verbum dei Ct. | 7, irein Bi 
quod vocasset ΟἿ. 


EE. 17. 


1: m 
E 


ες δὲ. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


5 N 
λίσασθαι αὐτούς. ᾖἹ ἀναχθέντες οὖν ἀπὸ | Τρωάδος 


εὐθυδρομήσαμεν εἰς Σαμοθράκην, τῇ ἰδὲ" ἐπιούσῃ εἰς 
* Neày πόλιν," 1* 1 κἀκεῖθεν " εἰς Φιλίππους, ἥτις ἐστὶν 
πρώτη τῆς μερίδος ' Μακεδονίας πόλις, κολώνια. 
μεν δὲ ἐν ταύτῃ τῇ πόλει διατρίβοντες ἡμέρας 


! Navigantes autem a Troade 
recto cursu venimus Samothra- 
ciam, et sequenti die Neapo- 
lim, "et inde Philippis, quae 
est prima parte Macedoniae 
civitas, colonia.  Eramus au- 
tem in hac urbe diebus aliquot 
conferentes. '? Die autem sab- 


τινάς, 


ευχὴν" 


θούσαις γυναιξίν. 


: [4 
gat 


^ / 
κυρίοις αὐτῆς μαντευομένη. 


5 τῇ τε ἡμέρᾳ τῶν “σαββάτων ἐξήλθομεν ἔξω 
τῆς πύλης” παρὰ ποταμόν, οὗ | ἐνομίζομεν προσ- 
εἶναι, καὶ καθίσαντες ἐλαλοῦμεν ταῖς συνελ- 
4 / ^ / 
καί τις γυνὴ ὀνόματι Λυδία, 
τ / / / , Ν 
πορφυροπωλις πόλεως Θυατείρων σεβομένη τὸν 
θ / 5, T € , ὃ , ἕξ x δί 
θεὸν, ἤκουεν, ἧς 0 κύριος διηνοιξεν τὴν καρδίαν 
/ ^ / e Ν t , 
προσέχειν τοις ᾿Δαλουμένοις ὑπο ' Παύλου: 
ἐβαπτίσθη καὶ ὁ οἶκος, αὐτῆς, παρεκάλεσεν λέγουσα; 
Εἰ κεκρίκατέ με Nu TÓ κυρίῳ εἶναι, εἰσελθόντες 
εἰς τὸν οἶκόν μου ᾿μένετε”. 
19 ἘΠ γένετο δὲ “πορευομένων ἡμῶν εἰς "τὴν" προσευχήν; 
παιδίσκην τινὰ ἔχουσαν πνεῦμα * Πύθωνα" * ὑπαντῆ- 
^ & ^ ^ 
ἡμῖν, ἥτις ἐργασίαν πολλὴν παρεῖχεν τοῖς 
, " 
αὕτη ! κατακολούθουσα 


17 


δὡς δὲ 


καὶ παρεβιάσατο ἡμᾶς. 


batorum egressi sumus foras 
portam iuxta flumen, ubi vide- 
batur oratio esse, et sedentes 
loquebamur mulieribus quae 
convenerant. "5 Et quaedam 
mulier nomine Lydia, purpura- 
ria civitatis "T'hyatirenorum 
colens deum, audivit, cuius 
dominus aperuit cor intendere 
his quae dicebantur a Paulo. 
15 Cum autem baptizata esset et 
domus eius, deprecata est di- 
cens, Si iudicastis me fidelem 
domino esse, introite in domum 
meam et manete. Et coegit 
nos. 6 Factum est autem 
euntibus nobis ad orationem, 
puellam quandam habentem 
spiritum pithonem obviare no- 
bis, quae quaestum magnum 
praestabat dominis suis divi- 
nando. "7 Haec subsecuta 


n 


στ " o 3 S443 . BB OE E 


(c |j om. Ναι (44.5) 
ος ABNCE. 13. 61. Vulg. Memph. 
1.11 Φ ὁ κυριος &. DHL. Syrr. 


'Theb. Arm. Zren. 201. (et 
8t ευαγγ. avrovc 31.) 

c] αυτοις Α. 13. | rove εν τῇ 
θέντες ovv ren. 201.| τῃ δὲ 
/ αχθεντες Ὦ. (avax0erec?) 
. | αναχθεντος δὲ 13. 

HL. Syr.Hel.£z£. Theb. Arm. 
Helmg.| δὲ AWN(Dsupra)E. 


LT? SyrHel Memph. Theb. 


Bch.Mai ed.2.) | t ry re c. H. 


91 D Vulg. (Syr.Pst.) ZEth. Arm. 


/sy] add. ἡμερᾳ D. Syr.Pst. 
" πολιν ABND?. | t NeazoXw c. 


ABNCDE. 13. 31. 61. | 


θεν τε c. H. (εκειθεν δὲ LT? 


"Theb.) | add. τε B.Ma;. ed. 2. 
Alford diserte, vid. et errata in 
d) 

|] κεφαλη D. Syr.Pst. 

εριδος] om. D. Syrr.Pst.& Hcl. 


τρις EGr. A | (om. της B.) 


19. Μακεδ.] t praem. της &. BMaiDHL. 
13 ut vid. | om. ANCE. 31. 61, 

— κωλωνια Α. 613. κωλονια E. 

— μεν] ἡμὴν D*. 

— δε] τε 13. (om. Memph.) 

— ravrg ry ABNCD*E. 13.61. Vulg. | 
αὐτῇ ry D*. 31. HL. 

13. re Vulg. | δὲ D. 13. 6. 
Memph. Theb. [ Arm.] 

— εξηλθωμεν 13. 

— πυλης ABNCD. 13. 61. Vulg. (Syr.Pst. 
add. της πολεως) Memph. ed. Theb. | 
Il πολεως c. E. 31. HL. Syr.Hcl. 
Memph. MS. Arm. 

— παρα] add. rov D. 

- οὗ] om. 61. 

— ἐνομιζομεν A*(man. ant.)B(C.) 13. 61. 
Memph. (Theb.) ZEth. (-ζαμεν C.) 
(A* n.) | ἐνομιζεν N. [1 ενοµιζετο 
c. E. 31. HL. Vulg. (Syrr. Pst. &Hel.) 

|. εδοκει D. Vulg. d.e. Arm. 

— προσευχην A*NC. 13.61. | 1 προσευχη 
c. A*B(? xy)DEHL. Vulg. | ευχη 31. 

— συνελθουσαις συνεληλυθυιαις 1). | 
add. ἡμιν N*CE. | om. ABN*D.rel. 

14. πολεως] praem. της D. 

— θεονἾ κυριον D*. (corr.') | add. ἡτις 
E. 

— qkovtv] ἡἠκουσεν D* Gr. 18. L. 

— ὁ] om. C. 


Syr.Hcel. 


14, kvptoc] θεος EGr. Hearne. (ctra, Han- 
sell ex ipso codice.) Memph. Wilkins. 

— Παυλου] T praem. του 5. ANCE. 13. 
31. 61. HL. | om. BD. 

15. εβαπτισθη] add. αυτη ᾿ξ). Fuld. 
Syrr.Pst.&Hcl. Theb. Arm. 

— ὁ οικος] praem. zac D. 

— kvpup] θεῳ D. 

— yevere ABNDE. 13. 61. | T µεινατες. 
C. 31. HL. 

— ἡμας] ὑμας N*. (corr.*?) 

16. τὴν προσευχ. ABNCE. 13. 61. Orig. 
iv. 389*. | *om. την c. D. 31. HL. 

— παιδισκη 61. 

— πυθωνα ABNC*D* Wtst. Scr.61. Vulg. 
Orig. iv. | t Πυθωνος ^e. C?D'?E. 13. 
31. HL. Tol. Syrr.Pst.&Hcel. (et mg. 
Graecé.) Lucif. 294. 

— ὑπαντησαι BNCE. 13. 61. Orig. iv. 
| ζ απαντησαι 5. AD. 31. HL. 

— ἡμιν] ὑμιν 8 Ἐς (corr?) 

— παρειχεν] -χετο C. 

— αυτης] om. DGr. || add. δια rovrov 
D*. (per hoc d.) | om. Orig. Lwceif. 
17. κατακολουθουσα BNDGr. | t κατα- 
κολουθησασα c. ACE. 13. 31. HL.Orig. 
iv. 3895, Lucif. (224). | παρακολου- 

θησασα 61. 


12. Philippos ΟἿ. | prima partis Ct. 
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ABNCDE. 


13. 31. 61. 
HL. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


τῷ Παύλφ καὶ ἡμῖν ἔκραζεν “λέγουσα, Οὗτοι οἱ ἄν-- 
θρωποι δύδχοι τοῦ θεοῦ τοῦ ὑψίστου εἰσίν, ο οἵτινες 
τοῦτο δὲ 


XVI 


Paulum et nos clamal 
cens, Isti homines sel 
excelsi sunt, qui δ 

vobis viam salutis. 


καταγγέλλουσιν ὑμῖν ὁδὸν σωτηρίας. 
ἐποίει ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας. διαπονηθεὶς δὲ *. Παῦλος, 
καὶ ἐπιστρεψὰς τῷ πνεύματι εἶπεν, Παραγγέλλω σοι 
ἐν ' ὀνόματι Ἰησοῦ Ἄριστου. ἐξελθεῖν aT αὐτῆς. 
Καὶ ἐξῆλθεν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ. 
αὐτῆς ὅτι ἐξῆλθεν ἡ ἐλπὶς τῆς ἐργασίας αὐτῶν, 
ἐπιλαβόμενοι τὸν Παῦλον καὶ τὸν Σίλαν εἵλκυσαν εἰς 
τὴν ἀγορὰν ἐπὶ τοὺς ἀρχύνράε;", 
αὐτοὺς τοῖς στρατηγοῖς εἶπαν," Οὗτοι οἱ ἄνθρωποι 
ἐκταράσσουσιν ἡμῶν τὴν πόλιν Ιουδαῖοι ὑ ὑπάρχοντες" 

! καὶ καταγγέλλουσιν ἔθη ἃ οὐκ ἔξεστιν ἡ ἡμῖν παρα- 
δέχεσθαι: οὐδὲ ποιεῖν Ῥωμαίοις οὖσιν. “ἢ 


19 ἰδόντες δὲ οἱ κύριοι 


, 
Ὃ καὶ προσαγαγόντες 


Καὶ συνεπ- 


tem faciebat multis - 
Dolens autem Paulus « 
versus spiritui dixit, P 
tibi in nomine Iesu | 
exire ab ea. Et exiit | 
hora.  '? Videntes 
mini eius quia 
uaestus eorum, 
entes Paulum et $ 
duxerunt ad forum ad pi 
39 et offerentes eos 
bus dixerunt, Hi 
conturbant civitatem 
cum sint Iudaei, *' et. 


ἔστη ὁ ὄχλος κατ᾽ αὐτῶν, καὶ οἱ στρατηγοὶ * περι- "et cum multas p 


ρήξαντες " 


τηρεῖν αὐτούς" 


αὐτῶν τὰ ἱμάτια ἐκέλευον ῥαβδίζειν: 
73 πολλάς τε ἐπιθέντες αὐτοῖς πληγὰς ἔβαλον εἰς φυ- 
λακήν, παραγγείλαντες τῷ δεσμοφύλακι, ἀσφαλῶς 
M ὃς παραγγελίαν τοιαύτην λαβὼν 

ἔβαλεν αὐτοὺς εἰς τὴν ἐσωτέραν φυλακήν, καὶ τοὺς 


17. τῷ ἸΤαυλῳ] om. τῳ B. Orig. iv. 

— καὶ ἡμιν Orig. iv. | kac τῳ Xi L. 

— ἐκραζεν Orig. iv. | και εκραζον D*. 

— ανθρωποι Orig. iv. | om. D*. Orig. 
Int. iv. 610.* Lucif. 224. 

— καταγγελλουσιν  Orig.iv. | ευαγγελι- 
ζοντες D. (-τε i.e. -rad.) 

— ὑμιν Elz. BNDEGr. Vulg. Syrr.Pst. 
&Hcl Arm. (JEth. Platt. Tf.) Lucif. 
cod. | ἡμιν St. 3. AC?, 13. 81. 61sic. 
HL. Memph. Της. ZEth. Orig. iv. 
Lucif. ed. (C* in his lineis n.l.) | om. 
Orig. Int. ii. 8385. 

18. δὲ 19,1 om. H. | et hoe Orig. Znt. ii. 

— διαπονηθεις δὲ ὁ Παυλος και επι- 
στρεψας τῳ πνευματι (Lucif. 994.) | 
επιστρεψας δὲ ὁ Παυλος τῳ πνευματι 
και διαπονηθεις D. (επιτρεψας 13.) 

- Παυλος] f praem. ὁ c. CDE. rel. | 
om. ABN. 

— παραγγελλω] -yeXo C. 61. Syr. Hcl.mg. 
Graecé. 

--ονοματι] T praem. τῳ c. D. 135. 31. 
HL. | om. ABNCE. 61. 

— εξελθειν] ἵνα εξελθης Ὦ. Lucif. | 
εξελθε 18, 


00 


18. εξηλθ. αυτ. τ. ὡρᾳ] ευθεως εξηλθ. D. 
AEth. Rom. 

19. ιδοντες δὲ οἱ κυριοι.... τῆς εργασιας 
αυτων Lucif. 994.| ὡς δὲ ειδαν οἱ 
κυριοι της πεδισκης ὅτι απεστερησθαι 
της εργ. αυτ. ἧς ειχαν δὲ αυτης D. 

— ιἰδοντες δὲ Syr.Hcl. Memph. "Theb. 
Arm, Lucif. | και ἰδοντες B. Syr.Pst. 
AEth. | om. δε A*utvid. 

— rov Σιλαν ABNE. rel | om. rov 
CD. 

— εἱλκυσαν} ἡλκ. C. | εσυραν E. 

20. προσαγαγοντες] -τας ὮΝ. 

— «rav ABNE. 61. ΗΤ | f εἰπὸν c. 
CD. 31. L. (13 nl.) 

— ἡμω»] post τὴν πόλιν 13, Vulg. ἢ 
ὑμων ΑΝ. (corr.") 

21. καταγγελλουσιν} -γελουσιν 31. 61. 
H. 

— ἐθη] τα εθνη D*.| ήθη L. | sectam 
Lucif. 224. 

— ἡμιν παραδεχεσθαι Lucif. | ἡμας πα- 
ραδεξασθαι D. 

— οὐδὲ] ουτε D. 

— ουσιν] ὑπαρχουσιν D. 

22, και συνεπεστη ὃ οχλ. κατ᾽ αυτων και 


(Luci) | και πολυς οχλος 
σαν κατ᾽ αυτων 
τοτε D*. | add. και D*, 
22. περιρηξαντες AB*NCDE. 
| f περιρρηξἕαντες e. B*. 81... 
93. τε ANCDE. rel. Theb, | δε 
Memph. N- 
— παραγγειλαντες ία 
(corr.*) 
— δεσμωφ. E. 
— τηρειν} τηρεισθαι D. 
24. óc Lucif. | ὁ δὲ D. QE.) 
— λαβων ABNCDE. 15. 
 ειληφως ς΄. HL. 
--εβαλεν Lucif. | ελαβεν A; 
— ησφαλισατὸ ante αυτων AB 
61.| f post c. C?DE. 31. Ἡ 
(ησφαλισαντο D*.) i 
— εἰς το ξυλον} ἐν τῳ ξυλῳ 
25. κατα δὲ το 
— Παυλος] praem. ὁ D. 
---Σιλας] praem. ὁ C. 


»" 


᾿ 


19. in forum Am.? Ct. | 33. 
jusserunt] add. eos ΟἿ, Am, a 


XVI. 88. 


ἀνέθη. 


io. ante. μεγάλ 
» ΩΣ μ ^g T. 


: εἶπαν, 


Vul nra πόδας ἢ ἠσφαλίσατο αὐτῶν” εἰς τὸ ξύλον. 
3 τὸ μεσονύκτιον Παῦλος καὶ Σίλας προσευχόμενοι 
ὕμνουν τὸν θεόν" ἐπηκροῶντο δὲ αὐτῶν οἱ δέσμιοι. 

“ὁ ἄφνω δὲ σεισμὸς ἐγένετο μέγας, ὥστε σαλευθῆναι 
τὰ θεμέλια τοῦ δεσμωτηρίου" * 
παραχρῆμα αἱ θύραι πᾶσαι, καὶ πάντων τὰ δεσμὰ 
“ἔξυπνος δὲ γενόμενος ὁ δεσμοφύλαξ καὶ 
ἰδὼν ἀνεῳγμένας τὰς θύρας τῆς φυλακῆς, σπασάμενος 
"rjv" μάχαιραν 1 ἡμελλεν΄ ἑαυτὸν ἀναιρεῖν, νομίζων 
δυχεφευγέναι τοὺς δεσμίους. * 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


τὴ κατὰ δὲ 


ἠνεῴχθησαν “τ δὲ" 


" ἐφώνησεν δὲ φωνῇ 
Γ Παῦλος λέγων, Μηδὲν πράξῃς σεαυτῷ 
κακόν: ἅπαντες γάρ ἐσμεν ἐνθάδε. 
φῶτα εἰσεπήδησεν, κ καὶ ἔντρομος γενόμενος, προσέπε- 
σεν τῷ Παύλῳ kal! Σίλα, 
έξω ἔφη, Κύριοι, τί µε δεῖ ποιεῖν ἵνα σωθῶ; “Οἱ δὲ 
Πίστευσον ἐπὶ τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν 
σωθήσῃ σὺ καὶ ὁ οἶκός σου. ' 
τὸν λόγον τοῦ κυρίου 5 σὺν" 


" αἰτήσας δὲ 


30 
καὶ προαγαγὼν αὐτοὺς 3i At illi dixerunt 


32 3 / ^ 
καὶ ἐλάλησαν. αὐτῷ 


strinxit in ligno. 35 Media 
autem nocte Paulus et Silas 
adorantes deum hymnum dice- 
bant; et audiebant eos qui in 
custodia erant. 39 Subito vero 
terrae motus factus est magnus, 
ita ut moverentur fundamenta 
carceris, οὐ aperta sunt. statim 
ostia omnia, et universorum 
yineula soluta sunt. 57 Ex- 
pergefactus autem custos car- 
ceris et videns apertas ianuas 
carceris, evaginato gladio vo- 
lebat se interficere, aestimans 
fugisse vinctos. 28 Clamavit 
Paulus magna voce dicens, 
Nihil mali tibi feceris: universi 
enim hie sumus. 9 Petitoque 
lumine introgressus est, et tre- 
mefactus procidit ad pedes 
Paulo et Silae, 39 et producens 
eos foras ait, Domini, quid me 
oportet facere ut salvus fiam? 
, Crede in 
domino Iesu, et salvus eris tu 
et domus tua. 32 Et locuti sunt 
ei verbum domini, cum omni- 
bus qui erant in domo eius. 
33 Et tollens eos in illa hora 
noctis lavit plagas eorum, 


t 
, καὶ 


υχθησαν BCD. 31. | δν 
3. 61. Orig. i. 4144. [1 ανεωχθη- 
S. HL. 
AB DE. 13. 31. 61. Syr.Hcl. 
. Theb. | 17e ς. CHL. Vulg. 
Pst. Arm. ZEth. 
la : jua) om. B. Lucif. 224. 
η] ανελυθη N*D*. (corr. Nc.) 

υπνος δε] και s£vzvoc D. Syr.Pst. 
th. || (δεσμοφυλας N.) 

γµενας] post rac θυρας C. Vulg. 


oc] praem. και D* Gr. 
χαιραν BCD. 613. | *om. τὴν 
18, 31. 613. HL. 

X v ABNCE. 61. L. | 1 εµελλεν 
s.I ). 13s. 31. H. 
avrov] avrov 31*. 
αιρειν] ανελειν C*. (corr.?) 
ἐφεὺ γεναι} εκπεφυγεναι A. 
μεγαλῃ *ó" παυλος (89)(Ο) 
E. (13.) 31. 61. HL. Syr.Hcl. 
(ὁ I. &. AC?DE. rel.] om. ὁ 
13. οὐ B infra) | µεγαλφ $ovy 


Memphb. (Theb.) Zucif. 225. [ ZEth.] 

28. πραξῳς] ποιησης E. 

— σεαυτῳ] -τον 61. | add. τι DGr. 

29. αιτησας δε φωτα (Lucif. 225.) | φωτα 
δε ετησας D. 

— γενομενος ὑπαρχων C*DGr. 

- προσεπεσεν] add. προς τους ποδας 
D*. Vulg. Syr.Hcl.[[ Memph. Theb. 
Lucif. 225. 

— Σιλᾳ] f praem. τῳ σ΄. ANC?E. 13s. 31. 
61. HL. | om. BC*D. 

80. προαγαγων ΑΒΝ.Β, rel. (προαγων 
N*.) | προσαγαγων C. 61. | προηγαγεν 
D 


— εξω] add. τους λοιπους ασφαλισοµε- 
voc (add. καὶ) D. Syr.Hcl.* | (add. ap- 
propinquavit et Syr.Hcl.*) | om. Zucif. 

— εφη] ειπεν αυτοις D. Syr.Pst. Memph. 
Theb. ZEth. 

31. ειπαν | ABNC(utvid.)DE, 61. | 
1 εἰπὸν c. 13. 31. HL. 

— πιστευσον] -σαν W*. (corr.*) 

— επι] εις E. 

— Iycovv] Tf add. χριστον c. CDE. 31. 


40 


ο να. πᾶσιν τοῖς ἐν τῇ οἰκίᾳ et baptizatus est ipse et 

αυτου. καὶ παραλαβὼν αὐτοὺς ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ 

τῆς νυκτὸς ἔλουσεν ἀπὸ τῶν πληγῶν, καὶ ἐβαπτίσθη 
των] add. και C. | om. Lucif. ὁ Παυλ. A.d. | Παυλ. pey. $ovg B. | HL. SyrrPst.&Hcl. Theb. Arm. 
uot] δεσµοι D*. (IT. ówv. μεγ. Btly.) (Vulg.) Syr.Pst. JEth. | om. ΑΒΝ, 13. 61. Vulg. 


Memph.  Lucif. (in deum Jesum. 
Lucif. 9225 19. in dominum nostrum 
Jesum 29.) 

31. σωθησει E. || (σοι 13.) 

— ὁ οικος] praem. πας E. 13. Arm. | 
om. ZLucif. 

32. του κυριου AN*C(D)E. rel Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. Arm. 
Lucif. [JEth.] | του θεου BN*. | om. 
rov D. 

— συν πασιν ABNCD. 13. 61. Vulg. 
Lucif.| [ και πασι 5. E. 31. HL... 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. Arm. 
πι. 

33. εν εκεινῃ] om. εν 13. 

— sNovotv «Γιο. 925. 
(solvit Lat.) 

— εβαπτισθη] post αυτος D. | Contra, 
Lucif. 


| ελυσεν D*. 


24. strixit 4m.* | om. in Cl. 4m.? | 25. orantes 
laudabant deum Οἵ, | 26. et statim aperta 
sunt omnia ostia Οἱ. | 27. januas apertas Ct. | 
98. Clamavit autem CI. | voce μα Οἱ. ag 
mali Cc. | 29. Paulo et Silae ad pedes CJ. | 
31. dominum Jesum CI. 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


ABW(ODE. 
13. 31. 61. 
HL. 
93. ἅπαντες. 


Πο. 


αὐτὸς καὶ οἱ αὐτοῦ πάντες παραχρῆμα. 
τε αὐτοὺς εἰς τὸν οἶκον [αὐτοῦ] παρέθηκεν τράπεζαν, 
καὶ ἠγαλλιάσατο πανοικὶ πεπιστευκὼς τῷ θεῷ. *'Hyé- 
pas δὲ γενομένης ἀπέστειλαν οἱ στρατηγοὶ τοὺς ῥαβ- 35 Et eum dies factus 
δούχους λέγοντες, ᾿Απόλυσον τοὺς ἀνθρώπους ἐ ἐκείνους. 
96 ἀπήγγειλεν δὲ ὁ δεσμοφύλαξ τοὺς λόγους ! πρὸς 
τὸν Παῦλον, ὅτι *' AgréaraAkav " 
ἀπολυθῆτε: νῦν οὖν ἐξελθόντες πορεύεσθε ἐν εἰρήνη. 
ὁ δὲ Παῦλος ἔφη πρὸς αὐτούς, Δείραντες “ἡμᾶς 
δημοσίᾳ ἀκατακρίτους, ἀνθρώπους Ῥωμαίους ὑπάρ- 


οἱ στρατηγοὶ ἵνα miserunt magistratus 


X 


84 » , 2 
αναγαγων omnis domus eius com 


* eumque perdu t 
domum suam, adpos 
mensam et laetatus 
omni domo sua cre 


serunt magistratus 
centes, Dimitte homi 
36 Nuntiavit autem € 
ceris verba haec 


tamini; nunc igitur 
ite in pace. ; 
dixit eis, Caesos no 

indemnatos homines R 
miserunt in οἱ ^m, : 
nbscondite nos eiciu 


x9 as, * ἔβαλαν" eis φυλακήν, καὶ νῦν λάθρα ἡ ἡμᾶς ita, sed veniant et p 


ἐκβάλλουσιν; οὐ yàp ἀλλὰ ἐλθόντες αὐτοὶ ἡμᾶς ἐξα- 
" ᾿ ἀπήγγειλαν" δὲ τοῖς στρατηγοῖς οἱ ἷ 
ῥαβδοῦχοι τὰ ῥήματα ταῦτα: ᾿ ἐφοβήθησαν δὲ" ἀκού- nientes deprecati z 
σαντες ὅτι Ῥωμαῖοί εἰσιν, 
σαν αὐτούς, καὶ ἐξαγαγόντες ἠρώτων ! ἀπελθεῖν" 
“" ἐξελθόντες δὲ ἐκ τῆς φυλακῆς εἰσῆλ- Ss 
τὴν Λυδίαν: καὶ ἰδόντες ᾿ παρεκάλεσαν 

'; καὶ * ἐξῆλθαν." 


/ 
γαγέτωσαν. 


^ , 
τῆς πόλεως. 
θον * πρὸς" 


τοὺς ἀδελφούς i 


" καὶ ἐλθόντες παρεκάλε- 


derentur urbem, *9 
"ἀπὸ" 


38, oi] οἱ οικιοι Α. | υἷοι (om. oi) 8]. 
— παντες ACDE. τε]. | ἅπαντες BN. 
84, avayayov] praem. και D*Gr. 

— rt Syr.Pst. Theb. Lucif. 225. | δὲ C. 
13. Syr.Hcl. Memph. 

— avrov AWDE. 13.31. HL. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. 'Theb. Arm. JEth. 
| om. BC. 61. Lucif. 225. 

— παρεθηκενἾ praem. καὶ D*. | Contra, 
Lucif. | add. αυτοις E. Memph. Theb. 
Arm. | Contra, cif. 

— ηγαλλιασατο ABNC?EGr. 13. 61. 

' HL. Vulg. Memph. Arm. ZEth. | 
ηγαλλιίιατὸ C* ut vid. D. 31. Syrr.Pst.& 
Hel. Theb. 

— πανοικι] om. E. (-κε AB*NC. 13.) | 
συν τῳ οικῳ avrov D. (Lucif-) 

— rq θεῳ] ἐπι rov θεον D. 

35. γένομενης] γεναμενὴς E. 

— απεστειλαν οἱ στρατηγοι rovc] συνηλ- 
θον οἱ στρατηγοι επι τὸ αυτο εις τὴν 
αγοραν και αναµνησθεντες rov σεισµον 
τον ytyovora εφοβηθησαν και απεστ. 
τους D. Syr.Hcl.mg. 

— λεγοντες] -rac D. 

— tktvovc] add. οὓς εχθες παρέλαβες 
D. Syr.Hcl. 

36. απηγγειλεν δὲ ὁ δεσμοφυλαξ] και 
εισελθων ὁ δεσμοφυλαξ απηγγειλεν D. 
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| et cum audivisset custos carceris in- 
gressus dixit Syr. 

86. δε] τε EGr. "Theb. ZEth. 

— λογους] f add. rovrovc c. AWE. 13. 
31. 61. HL. Vulg. Syrr.(Pst.)&Hcl. 
Memph. Theb. | om. BCDGr. Arm. 
[ZEth.] 

— ἀαπεσταλκαν ABN, | f απεσταλκασιν 
c. DE. 13ut vid.31. HL. | απεστειλαν 
C. 61. 

— ἐν εἰρηνψ om. D. | εἰς ειρηνην N. 

37. ἐφη om. 61. 

— προς αυτους] om. E. | add, αναιτειους 
D. 

— έβαλαν BD. | f εβαλον c. ANE. 31. 
61. HL. (13 n.L) 

— yap) om. 13. 

— aMa] aXX 31. L. 

— ἐλθοντες post αυτοι ἡμας E. (om. 
ἡμας H.) 

38. απηγγειλαν ABNDE. 31.61, (13 n.l.) 
| 1 ανηγγ. 5. HL. 

— δὲ ABD. rel, Vulg. Arm. [τε NE. 
(Syr.Pst.) ZEth. om. Syr.Hcl. Memph. 
Theb. 

— τοις στρατηγοις] post oi ραβδουχοι E. 
(Syr.Pst.) | αὐτοῖς οι στρατηγοις D*. 
— ravra] add. ra ρηθεντὰ πρὸς τοὺς 

στρατηγους D. 


ER - 


38. εφοβηθησαν δε ABN. 31. 61. 
| σαντες (sic) δὲ 61", (13 n.] 
“Ὡς ς.ΕΗΙ. —- (P "s 
Theb.  ZEth. timueru 
[Arm.] | oi levari 
εισιν εφοβηθησαν D. (Syr.E 

39. ver. καὶ παραγενόμενοι » 
πολλων εις τὴν φυλακὴν 
αυτους εξελθειν, ειποντες, Hyi 
τα καθ’ ὑμας, ὅτι εσται ανδρε 
και εξαγαγοντες παρεκαλ 
λέγοντες, Ἐκ της πόλεως 
θατε, µη ποτε παλιν « 
Jut» επικραζοντες καθ᾽ κα 
Syr.Hel(&*.) 

— ηρωτων] -τουν A. | -τησαν Ἐ 

— απελθεν» ΑΗΒΝ. 13. δι. 
ὦ εξελθειν 5. E. 31. HL. V 

— ἀπὸ ABK. 13. 61. de Vul 
| add. εκ E. | *om. c. 31. H 

40. εκ ADE. rel. | απο BN, 

— εἰσηλθον ηλθον Ὠ.ε. Ὁ 

— προς ΛΒΝΕΡΕ. 13. 31. 6t. 1 

— παρεκαλεσαν τους αὖ C d 

61. Memph. | Έτους αὖ , 
c. E. 31. HL. Vulg. Syr. 
Theb. Arm. Eth. | rovc adi r 


ΡΣ 
v 2 


.... 


35. dimittite 4m. | 37. uunc 
om. *' et" ult. CL | de urbe CI, 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


19. * Διοδεύσαντες δὲ τὴν ᾽Αμϕίπολιν καὶ ᾿ τὴν" 
᾿Απολλωνίαν ἦλθον εἰς Θεσσαλονίκην, ὅπου ἦν" 
συναγωγὴ τῶν Ἰουδαίων. 
Παύλῳ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτούς, καὶ ἐπὶ σάββατα τρία 
Αδιελέξατο” αὐτοῖς ἀπὸ τῶν γραφῶν, * διανοίγων καὶ 
παρατιθέμενος ὅτι P τὸν χριστὸν 
ἀναστῆναι ἐκ “Ψεκρῶν, καὶ ὅτι οὗτός ἐστιν ! χριστὸς, 
Ἰησοῦς ὃν ἐγὼ καταγγέλλω ὑμῖν. 
ἐπείσθησαν καὶ προσεκληρώθησαν τῷ [Παύλῳ καὶ τῷ ἃς 
Σίλᾳ, τῶν τε σεβομένων Ἑλλήνων Ῥπλῆθος πολύς 
γυναικῶν τε τῶν πρώτων οὐκ ὀλίγαι. 
δὲ oi! Ιουδαῖοι καὶ προσλαβόμενοι τῶν ἀγοραίων et turba facta concitaverunt 
* ἄνδρας τινὰς " πονηρούς, καὶ ὀχλοποιήσαντες, ἐθορύ- 
βουν τὴν πόλιν, Fd ἐπιστάντες " τῇ οἰκίᾳ ᾿Ιάσονος 
ἐζήτουν αὐτοὺς 
εὑρόντες δὲ αὐτοὺς ἔσυρον ! Ἰάσονα καί τινας ἀδελ- 
φοὺς ἐπὶ τοὺς πολιτάρχας, βοῶντες ὅτι Οἱ τὴν οἰκου- 
μένην ἀναστατώσαντες οὗτοι καὶ ἐνθάδε πάρεισιν, 
Τ οὓς ὑποδέδεκται Ιάσων καὶ οὗτοι πάντες ἀπέναντι 


ἔδει 


* προαγαγεῖν " 


ὁ κατὰ δὲ τὸ εἰωθὸς τῷ 


νι καὶ 


εἰς τὸν δῆμον: 9 


! Cum autem perambalassent 
t Amfipolim et Apolloniam, ve- 
nerunt Thessalonicam, ubi erat 
Synagoga Iudaeorum. 3 Se- 
cundum consuetudinem autem 
Paulus introivit ad eos, et per 
sabbata tria disserebat eis de 
scripturis, * adaperiens et in- 
sinuans quia Christum oportuit 
pati et resurgere a mortuis, et 
quia hic est Christus Iesus 
quem ego adnuntio vobis, * Et 


4 3 : í 
καί τινες ἐξ αὐτῶν quidam ex eis crediderunt et 


adiuncti sunt Paulo et Silae, et 
colentibus | gentilibusque 
multitudo magna et mulieres 
nobiles non paucae. 5 Zelantes 


? ζ]λώσαντες autem ludaei adsumentesque 


de vulgo viros quosdam malos 


civitatem, et adsistentes domui 
lasonis quaerebant e$. pro- 
ducere in populum; ? et cum 
non invenissent eos, trahebant 
Iasonem et quosdam fratres ad 
prineipes civitatis, clamantes 
quoniam hi qui urbem conci- 
tant et huc venerunt, quos sus- 
cepit Iason: et hi omnes contra 


μὴ 


σα εποιησεν κυριος αυτοις 

καλέσαντες (παρεκαλεσαν τε") D. 
d. αυτους c. DE. 31. HL. Vulg. 

&Hel. Theb. Arm. ZEth. | 

] «19. 61. Memph. 

θα: Ero | $ εξηλθον c. ABE .rel. 

τες] διελθοντες E. || post 

|. οἱ OTMERNE 31. 

τολιν] πολιν N*. (corr.?) 

ωνιαν ABN(E.) 13. 61. 

kat τὴν Αμφιπ. E. | *om. 

l. HL. | καὶ (om?) κατηλθον 

εἰς Απολλωνιδα κακειθεν D. 

ον.) 

praem. την B. 

yn] T praem. ἡ &. E. 31. HL. 

[| om. ABND. 13. 61. 
heb. 

και kara D *. Syr.Pst. ZEth. 

αυλφ] ὁ Παυλος D. e. Vulg. Arm. 
θεν -θον 61. 

om. D. Theb. 

ABN. 13. 61. Syrr.Pst.&Hcl. 

| διελεχθη DEGr.| t διελέγετο 

.. Vulg. e. Theb. Arm. ZEth. 


ite TOY χριστὸν 31. Syr.Pst. 


Ίησους A(B)D. τε]. Am. Tol. 


Syr.Hcl. Theb. Arm. ed. ZEth. |Igcovc 
χριστὸς WN. Vulg. Cl. Fuld. Syr.Pst. 
Memph. Arm. MSS. | Igcovc ὁ χρισ- 
τος E. | ὁ xpic. ὁ Igc. B. || t praem. 
ὁ c. (B.) 13. 31. HL. | om. AND. 61. 

3. καταγγελω 61. 

4. επεισθησαν] επιστευσαν E. 18. 

- προεκληρωθησαν 31 Scr. 

— τῳ Σιλᾳ] om. τῳ B. 

— Σιλᾳ των τε σεβομενων | Σιλαιᾳ τῷ 
διδαχῃ πολλοι των σεβομενων D. | 
των τε] των δε 61. H. 

--- Ἑλληνων] praem. και AD. 13. 61. 
(Vulg.) Memph. | om. BNE. 31. HL. 
Syrr.Pst.&Hcl. "Theb. Arm. ZEth. 

— πληθος ante πολυ ABNDE. 13. 31. 
61. Vulg. Arm. | 1 post c. HL. 

— γυναικων τε] και γυναικες D. 

— ουχ ολιγ. B*. 

5. ζηλωσαντες δε...και προσλαβομενοι 
ABNE. 19. (31.) 61. Vulg. Syrr.Pst.& 
Hel. Memph. ('Theb.) Arm. (ZEth.) | 
προσλαβομενοι δὲ οἱ Τουδαιοι οἱ απει- 
θουντες HL. | ζηλωσ. οἱ Τουδ. οἱ απει- 
θουντες (om. και προσλαβομενοι) 81. | 
οἱ δε απειθουντες Τουδαιοι συνστρεψαν- 
τες D. 

- Ἰουδαιοι] T praem. απειθουντες c. 


(D.31.HL. supra) | om. ABN(E Aic) 


13. 61. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Theb. Arm. ZEth. (om. et Τουδαιοι) || 
απειθησαντες post πονηρους habet E. 

5. των αγοραιων] post τινας ανδρας D. 
Arm. 

— avópac ante τινας ABE. 13. 61. Vulg. 

t post c. ND. 31. HL. 

— και oxAozoujcavrec] om. D. 

—- εθορυβουν] εθορυβουσαν D. 

— και ἐπισταντες ABNDRE. 13. 31. 61. 
Vulg. | 1 ἐπίσταντες re 5. HL. 

— ασονος] -σωνος ADE. 31. (et Ιασωνα 
ver. 6. E. 13.) 

— avrovc] avrov A* ut vid. 

— προαγαγεν ABBtly.MaiWN. 13. 61. 
(παραγ. ΒΒἱο.) | προσαγαγειν EGr. 
| εξαγαγεν DGr. | αναγαγειν | L. 
| fayaysv c. 31. H. 

6. εσυρον AB(R.) 15(-ρων) 31. 61. HL. 
| τραν DE. | ευρον N*. (corr.*) 

— Ιασονα] f praem. rov c. E. 31. HL. 
| om. ABND. 13. 61. (Icwvav D*.) 


— τινας] τινες D*. | add. αλλους E. 
Cod. Bed. 

— βοωντες] βοωντας A. || add. και λε- 
γοντες D. 


— οὗτοι] add. εισιν D*. Tol. | om. Eus. 
in Ps. 1931, 


8, hic est Jesus Christus Cl. 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


ABNDE. apos πράσσουσιν, tÀéa ᾽ ἔτε- decreta Caesaris ἢ 
A BAR o Re δογμάτων, Καΐσ pos "πράσσουσιν, / Baa desit Coni 
HL. pov λέγοντες " εἶναι Ἰησοῦν. ᾿Ἐτάραξαν δὲ τὸν * Concitaverunt autem 
: νο... | 
ὄχλον καὶ τοὺς πολιτάρχας ἀκούοντας ταῦτα" ? καὶ Wal, "el acepto satis. 
Sone et a ceteris dii 
λαβόντες τὸ ἱκανὸν παρὰ τοῦ 'lacovos καὶ τῶν 1099, δω 
λοιπῶν ἀπέλυσαν αὐτούς. Ἰ' οἱ δὲ ἀδελφοὶ εὐθέως noctem dimiserunt 
^ ^ »»͵ / ^ «W^ ^ À , Silam in Beroeam: 
διὰ ! νυκτὸς ἐξέπεμψαν τὸν τε Παῦλον καὶ τὸν Σίλαν venissent, in synago 
εἰς Βέροιαν, οἵτινες παραγενόμενοι εἰς τὴν συναγωγὴν erem 
τῶν ᾿Ιουδαίων ἀπῄεσαν. !* οὗτοι δὲ ἦσαν εὐγενέστεροι Thessalonice, qui 
ἐ- ΩΣ à ; verbum cum omni 
τῶν ἐν Θεσσαλονίκῃ, οἵτινες ἐδέξαντο τὸν λόγον κ su 5 
ε , se 
11. [τὸ]κα μετὰ πάσης προθυμίας, ' καθ ἡμέραν ἀνακρίνοντες mui qui 


τὰς γραφάς, εἰ ἔχοι ταῦτα οὕτως. | πολλοὶ μὲν οὖν ἰδ, δι gentium 1 


ἐξ αὐτῶν ἐπίστευσαν, καὶ τῶν Ἑλληνίδων γυναικῶν "Cum autem ος 
^ ΄ / WM c ^ , 5. ἡ 4“ τς ^ 

τῶν εὐσχημόνων καὶ ἀνδρῶν οὐκ ὀλίγοι. ^os δὲ Beroeae um. 

» Li » ^ , , ^ v ^ er 

ἔγνωσαν oi ἀπὸ τῆς Θεσσαλονίκης Ιουδαῖοι, ὅτι καὶ illic commoventes οἱ tu 

ἐν τῇ Βεροίᾳ κατηγγέλη ὑπὸ τοῦ Παύλου ὁ ὃ λόγος τοῦ ρα ruo 

θεοῦ, ἦλθον κἀκεῖ σαλεύοντες * καὶ ταράσσοντες " τοὺς t iret 

ὄχλους. ᾿ * εὐθέως δὲ τότε τὸν Παῦλον | ἐξαπέστειλαν runt ibi. 15 Qui δὰ 

οἱ ἀδελφοὶ πορεύεσθαι * ἕως” ἐπὶ τὴν θάλασσαν" ; 


t$ w^ ἢ 
ὑπέμεινάν τε" 


ὅ τε Σίλας καὶ ὁ Τιμόθεος € ἐκεῖ, 
ὃ οἱ δὲ * καθ II 
οἱ δὲ ! καθιστάνοντε τὸν Παῦλον ἤγαγον | 


- 
εως 


7. πρασσουεν | ABMaiWDE. 13. 61. 
HL. | 1 πραττουσι 7. 31. 

— ἕτερον ante. λεγοντε ABMai ΑἸ Δ. 
18,61. Vulg. Syr.Hcl. (Arm.) | f post 
c. DE. 31. HL. Syr.Pst. Memph. 
Theb. (λεγ. ειν. ir. E.) (ér. εἰν. λεγ. 
BBily.) [ Eth.) 

8. εταραξαν δε] και εταραξαν D. 

— ΤΟΝ Οχλον και τοὺς πολιταρχας 
Syr.Hel. είν. Αἶεα. Routh.iv.40, | 
τους πολιταρχας και τον οχλον D. 
(Syr.Pst) | την πολι και τους 
πολιταρχας E. 

— ακουοντας] ακουσαντες D*. | ακου- 
σαντα 1)”. 

9. Iacwvogc DE. 

10, ευθεως....νυκτος] om. A. [δια 
νυκτος] om. 61. 

— νυκτος] f praem. τῆς &. EHL. | om. 
BND. 13. 31. Petr. Alex, Routh. iv. 40, 

— ἐξεπεμψαν ante δια νυκτὸς V. | post 
rel. Petr. Alex. 

— rt Petr. Alex. | om. D. Arm, | δὲ 61", 

— απηεσαν εισηεσαν E. | ante των 
Ἰουδαιων EHL. 

11, ευγενεστεροι] praem, οἱ 31. | ευγε- 
vac DGr. 
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11. θεσσ.] praem. ry D. 
— Xoyov] add. του θεου E. 
— πασης προθυµιας] παρρησιας EGr. 


— καθ᾽ t praem. ro c. B. 31. HL. 
| om. ro Autvid.NDE. 13. 61. 
Arm. 


— εχοι] εχει ΚΕ. | post οὕτως 31. 

— ravra οὕτως] ravO' οὕτως 31. 

— fin.] add. sicut Paulus evangelizavit 
Syr.Hcl.* 

12. πολλοι] τινες DGr. 

— ovy] om. E. 

— εξ] om. D. 

— ἐπιστευσαν] add. τινες δὲ ηἡπιστησαν 
D. 

— Ἑλληνιδων γυναικων] Ἕλληνων και 
D*. | Ἑλληδων (8, -ηνω») γυναικων 
οι”, 

- και ανδρων ουκ ολιγοι] ανδρες και 
γυναικες ἵκανοι επιστευσαν D*, 

13. της] om. DE. 

— ὅτι και εν τ. β....του θεου ηλθον] ὅτι 
(0*) λογος (του θεου κατηγγελη εις 
Βεροιαν και (om,*) επιστευσαν και 
ηλθον εις αυτην D. (om. εις αυτ. 
D*) 

— κατηγγελη] -γελλη 61. 


— rt ABNE, 18, 31. 61. Β 


13. σαλευοντες kat rapa 
13. 31. 61. Vulg. Syr. 
Memph. 'Theb. Arm. ( 
πράσσοντες BBch.) | * 
pacc, 5. EHL. ZEth. 

— rovc οχλους] rov οχλον ] 
ov διελιμπανον D. SyrPst 

14. εὐθέως δὲ τοτε rov] τον 
D. | (2«] om. 61*, add. Εν’ 

— ἐξαπεστειλαν} post οἱ a0 

— πορενεσθαι] απελθειν Ὦ. 

— ἕως ABNE. 13. 61. Vi 
Memph. ZEth. | 1 Xo 
Syr.Hcl. Arm. | om. D. 'T 

— ὑπέμειναν BN. 61. Vu Ἂς 
| επεµειναν 31Ser. | T 
| f ὑπέμενον c. { 
AD. Theb. κ. * 


JEth. | 1 δὲς. DHL. " 

'Theb. Arm. αἱ 
— ὁ τε] om. τε D. 
— εκει ante ὁ τε Xii. Ἡ. 


* iu 
Am.** | venissent CL | 11. ΤῈ ssa 
12. mulierum gentilium ΟἹ, 
| illuc CI y 


VIL 21. 
: . Sp. P.H. 


. Theb. , 
à. Xth. TÓ 


αὐτόν, € 


t 


ΠΡΑΞΕΙΣ AIIOXTOAQN. 


Eigen καὶ λαβόντες ἐντολὴν πρὸς τὸν Σίλαν καὶ usque Athenas, et 


τινὲς δὲ " kai 


7 F y ^ 5 
τίνα θέλει" ταῦτα εἶναι. ?! 


17 διελέγετο 


τῶν Ἔπικου- 


E εὐηγγε- sum 


accepto 
mandato ab eo ad Silam et 


" Τιμόθεον, ἵνα ὡς τάχιστα ἔλθωσιν πρὸς Timotheum, wi quam cele- 
ξήεσαν. 

20 15 Ἐν δὲ ταῖς ᾿Αθήναις ἐκδεχομένου αὐτοὺς τοῦ 
Παύλου, παρωξύνετο τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ, * θεω-- rius eius in 
ροῦντος" ' κατείδωλον οὖσαν τὴν πόλιν. 
μὲν οὖν ἐν τῇ συναγωγῇ τοῖς Ἰουδαίοις καὶ τοῖς σεβο- goga eum Iudaeis et colentibus, 


riter venirent ad illum, profecti 
sunt, 

16 Paulus autem cum Athenis 
eos expectaret, incitabatur spi- 
ipso, videns 
idolatriae deditam civitatem, 
" Disputabat igitur in syna- 


et in foro per omnes dies ad 


: μένοις; καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ κατὰ πᾶσαν. ἡμέραν πρὸς eos qui aderant: !? quidam au- 
τοὺς παρατυγχάνοντας" 18 
Ρείων καὶ ! Στωϊκῶν φιλοσόφων συνέβαλλον αὐτῷ" 
καί τινες ἔλεγον, Tí ἂν θέλοι ὁ σπερμολόγος οὗτος vero, Νονοταπι daemoniorum 


tem Epicurei et Stoici philoso- 
phi disserebant cum 60, et 
quidam dicebant, Quid vult 
seminiverbius hic dicere? alii 


videtur adnuntiator esse; quia 


λέγειν; Οἱ δέ, Ξένων δαιμονίων δοκεῖ καταγγελεὺς lesum et resurrectionem ad- 

5 σ΄“ PN. ^ M N ΄ 

εἶναι. ὅτι τὸν Ἰησοῦν καὶ τὴν ἀνάστασιν 
/ N ^ Ν 3/ 1 

λίζετο. ? ἐπιλαβόμενοι * δὲ" αὐτοῦ ἐπὶ τὸν Αρειον Suxerunt, dicentes, Possumus 


nuntiabat eis: !? et adprehen- 
eum ad  Ariopagum 


scire quae est haec nova quae 


-T&yov ἤγαγον λέγοντες; Δυνάμεθα γνῶναι τίς ἡ 51e dicitur doctrina? ? Nova 

Ν σ ε $8 ^ / , 
καινὴ αὕτη [ἡ] ὑπὸ σοῦ λαλουμένη διδαχή: 

, / ^ ^ e ^ 
ζοντα γάρ τινα εἰσφέρεις εἰς τὰς ἀκοὰς ἡμῶν βουλό- 
μεθα. οὖν γνῶναι 
να πάντες καὶ οἱ ος ξένοι εἰς οὐδὲν ἕ ἕτερον audire siquid novi. ?'Stans 
* ηὐκαίρουν'" ἢ λέγειν τι ᾿ἢ" ἀκούειν " {τι]" καινότερον. 


, enim quaedam infers auribus 
ξενί- nostris: volumus ergo scire 
quidnam velint haec esse. 
?! Athenienses enim omnes et 


? Άθη ναῖοι Ἀἄνεπαρ hospites ad nihil aliud 


vaeabant nisi aut dicere auf 


ἰθιστανοντες AB. | καταστανοντες 
εἰ. ovy e 61. | fxa- 
. NeD?E. 19. 31. HL. | 
Mire N*. 

αγον] f add. avrov c. EHL. Vulg. 
-Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
(ZEth.) | om. ABND. 13. 31. 


Aafla ες] παρῆλθεν δὲ την Θεσ- 
νὰ, Ύαρεις αυτους κηρυξαι 
^] oyov. λαβοντες δε D. 

D » Syr.Hel. | επιστολην EGr. 
| add. az' avrov E. Vulg. 
zm, Usc. | add. παρα Παυλου D. 

v Τιμοθ. BNE. 13. 61. | *om. τον 


"c t ὡς ταχιστα] ὅπως εν ταχει D. 


-) 
2... αυτου N*D*. (corr. Nc.) 


vov] om. N*. (add.*) 
e. D*. (zraps£vveroz a.) 
Ἴθεω ος ABNE. 13. 61. | 1 -ουντι 
5. D. 31. HL. 
και ult.] add. τοις D. Syr.Hel.mg. 
παρατυγχανοντας ] παρατυχοντας 


D", 


18. τινες δὲ και ABND. 13. 31. 61. 


HL. Syr.Pst. ο, US 


| *om. xat 


Vulg. Syr.Hcl. Memph. Theb. Arm. 


[ZEth.] 

— Στωικων} f praem. των c. D. 31 
HL. | om. ABNE. 13. 61. | Στοικων 
ANDE. 13. HL 7Y. (non B. 31. 61.) 

— συνεβαλλον] συνεβαλον D?. 31. L. | 
συνελαβον D*. 

— θελοι] θελη D*. | θελει 13. 

— καταγγέλλευς A(corr. )NE. 

— ὅτι Tov.....fin. ver. ] om. D. 

— ευηγγελιζετο] T praem. αυτοις 5. | 
add. αυτοις ANCE, 13.31. 61. H. Vulg. 
Syr.Pst. Memph. | om. BN*L. Syr.Hcl. 
"Theb. Arm. ZEth. ut vid. 

19. επιλαβοµενοι.... jyayov] μετα δε 
ἡμερας τινας επιλαβοµενοι αυτου ἡγα- 
yov avrov επι (add. rov?) Αριον παγον 
πυνθανομενοι και D. Syr.Hel.(*) 

— δε B. 18. 61. Memph. Theb. | ἢ τὲ ς΄. 
ANE. 31. HL. (Vulg.) Syr.Pst. Arm. 
Ath. 

— Ap&ov] αγριον L. 

— ηγαγον) «yov A. 

— αὑτὴ ἡ ANE. rel Vulg. 
BD. 


t€ 


| om. ἡ 


19. ὑπο σου] απο σου D* Wetst. (* διδ 
elot. sub υπο p.m." Ser.) 

— λαλουμενη] λεγομενη E. 61. 
ταγγελομενὴ D. Arm. 

20. εισφερεις] φερεις D. | εισφερει N*. 
(corr.)) | praem. ρηµατα E. | add. 
sicid. D. 

--- βουλωμεθα 61. 

— τινα θελει ABN. (13.) 61. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hel. Memph. Theb. (θελη 13.) 
| 1 τι αν θελοι c. DE. 31. HL. Arm. 
AEth. (vid, ver. 18.) ; 

— ravra] om. E. 

21. επιδηµουντες] add. εις αυτους DGr. 
Theb. 

— ηυκαιρουν ABRDE. 13. 61. | 1 εὐκαιρ. 
s. 31. HL. 


| κα- 


| — n ακου. ΑΒ Ὁ. Vulg. Syr.Hcl. Theb. 


Arm. | I και ακου. c. E. 13. 81. 61. 
HL. Syr.Pst. Memph. ZEth. 

— ακουειν] add. τε ABN. Vulg. (om. 
antea) Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
JEth. | *om,. c. DE. 13. 31. 61. HL. 
Arm. 


16. idololatriae Οἱ. [ 21. Athenienses autem 
ία 
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ABNWDE. 
13. 31. (61.) 
HL. 


7. ἣ εὕροιεν. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΔΩΝ. 


** σταθεὶς δὲ ' Παῦλος ἐν μέσῳ τοῦ ᾿Αρείου πάγου 
ἔφη, "Άνδρες ᾿Αθηναῖοι, κατὰ πάντα ὡς δεισιδαιμονε- 
στέρους ὑμᾶς θεωρῶ: ? διερχόμενος γὰρ καὶ ἀναθεω- 
ρῶν τὰ σεβάσματα ὑμῶν ρου. καὶ βωμὸν ἐν ᾧ 
ἐπεγέγραπτο, ᾽Αγνώστφ θεῷ. * 0" οὖν ἀγνοοῦντες εὖσε- 
βεῖτε, τοῦτο" ἐγὼ καταγγέλλω. ὑμῖν. * ὁ θεὸς ὁ 
ποιήσας τὸν inde καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῷ, οὗτος οὐ- 
ρανοῦ καὶ γῆς. ᾿ ὑπάρχων κύριος οὐκ ἣν χειροποιήτοις 
ναοῖς κατοικεῖ, ? οὐδὲ ὑπὸ χειρῶν * ἀνθρωπίνων " 
θεραπεύεται προσδεόμενός τινος, αὐτὸς διδοὺς πᾶσιν 
ζωὴν καὶ πνοὴν καὶ τὰ πάντα “ὁ ἐποίησέν τε ἐξ 
ἑνὸς ! πᾶν ἔθνος iod ite κατοικεῖν ἐπὶ | παντὸς 
προσώπου’ τῆς γῆς, ὁρίσας | προστεταγμένους" καιροὺς 
καὶ τὰς ὁροθεσίας τῆς κατοικίας αὐτῶν, ζητεῖν τὸν 

Geb», εἰ ἄρα γε ψηλα ήσειαν αὐτὸν καὶ εὕροιεν, 
kat ' γε οὐ μακρὰν ἀπὸ ἑνὸς ἑκάστου ἡμῶν ὑπάρχοντα. 


XVIL 2 


autem Paulus in medio A 
gi ait, Viri Fr 
omnia quasi superstit 
vos video: 3 
et videns simulacra vestra ἢ 
veni et aram in qua scri; 
erat, Igaoto deo. 
ignorantes colitis, hoc ego 8 
nuntio vobis, 3 Deus qui fe 
mundum et omnia 
sunt, hic caeli et terrae 
sit dominus, non in manuf 
templis inhabitat, "θα 
bus humanis colitur i 
aliquo, cum ipse det c 
vitam et inspirationem et | 
nia, *fecitque ex uno ὦ 
genus hominum inhabita: 
per universam fedem t 


7 quaerere deum, si fort 
tractent eum aut inve 
quamvis non longe sit ab 
quoque nostrum. — ?* In 
enim vivimus et move 

sumus; sicut et quidam 


28 


46]. 


ἐν αὐτῷ γὰρ ζῶμεν καὶ κινούμεθα καί ἐσμεν, ὡς καί 
τινες Ἱ τῶν καθ ὑμᾶς ποιητῶν εἰρήκασιν, Τοῦ γὰρ καὶ 


trum poetarum dixerunt, 


22. Παυλος} T praem. ὁ &. DE. 13s. 31. 
61. HL. | om. ABN. 

— ἐν μεσου 61Scr. | εµµεσω ΑΕ. 

— t$] ειπεν NE. 

23. αναθεωρων Clem. 696. | διιστορων 
D*. ἵστορων Clem. 372. 

— σεβασματα] σεβαστα N. 

— εὑρον Clem. bis Orig. iv. 167*. | qgvpov 
E. 

— ἐπεγεγραπτο Clem.696. | ἣν (y*) 
γεγράμμενον D. | ανεγεγραπτο Clem. 
372. εγεγραπτο Orig. iv. 

— ὁ et rovro A*BN*D. (61. Vulg. 
Orig. iv. (roórovsic61.) | f ὃν οἱ 
rovrov €. A"'"N*E. 13s. 31. HL. 
Memph. et Theb. ut vid, Arm. Clem. bis 
[ ZEth.] 

— ευσεβειτε Clem. bis Orig. iv. | σεβητεῖ,. 

— καταγγελω 61. H. 

— bjuv] ὑμων B*Mai ed. 2. 

4. ὁ 23, Clem. 372. 691. | om. A*. 
(add,!) 

— Tavra] add. και E. | om. Zren. 197. 
Clem. 372.691. Hil. 416.*. 

— ὑπαρχων] ante κυριος ABNE. 13.81. 
61. Vulg. m. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Theb. Arm. ZEth. Clem. 372. ( Hil.) | 
i pot c. DHL. Clem. 691. Iren. 
197. 

25. ουδε] ουδ’ 81 δον. | οδὲ D*. 
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25. ανθρωπινων ABND. 61. Vulg. Clem. 
372. 691. Iren. 197. | 1 av0pwrwv c. 
E. 13. 31. HL. | (ante χειρων N.) 

— θεραπευεται] add. ὡς N*. (corr.*) d.e. 
Arm. Zren. 

— τινος Clem.bis Iren. | om. D*. | τι 
αυτος D*, 

— avroc] Clem. bis ren. 197. | ὁτι 
(om.*) οὗτος ὁ (om.?) D*. | om. H. 
— διδους Clem. 691. | δους D*H. Clem. 

372. 

— και τα παντα Εἰς. ABBlc. Mai W*D. 
Vulg. Syr.Hcl. Memph. Arm. Clem.bis 
Iren. | και παντα (om. τα) N*E. 61. | 
κατα παντα St3. BBch. 31. HL. 
'Theb. | om. 13. Syr.Pst. Eth. 

26. τε Clem. 372. | om. DE. Syr.Hcl. 
Arm. (qui fecit Jren.) | δὲ 31. 
[Memph.] 

— ἑνος f add. aiparoc c. DE. 31. 
HL. Cod. Bed. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 
Iren. 197. | om. ABN. 13. 61. Vulg. 
Memph. 'Theb. JEth. Clem. 372. (εξ 
ἑνος παν γενος.) 

— ανθρωπων Clem. 372, Iren. | -που 
DGr. 

— παντος προσωπου ABND. 13. 6l. 
Clem. 372. | παν προσωπον E. | 1 rav 
το προσωπον €. 31. HL. 

— προστεταγμέενους ABND?E. 31. 61. 


HL. Clem. 372. | 1 mporerayp. πι. 
13s. (om. Jren.) 
26. καιτας ὁροθεσιας Clem. | 
θεσιαν D* Gr. Iren. 197. 
27. ζητειν] praem. μαλιστα DGr. 
Clem. 372. Iren. 197. 
— rov θεον ΑΒΝ. 13. 61. HL. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
| ro θειον D. Clem. 372. Iren. 
{ rov κυριον €. E. 31. [JE 
add. ἐστιν D. (non Clem.) 
— ψηλαφησειαν Clem. | 
-σειεν Ν. | -σιεν E. i 
— avrov] αυτο D*. Iren. | om. € 
— και εὗρ. BNE., 13. 31. 61. Ἡ 
Syrr.Pst.&Hel. (Memph.) Ar 
| 9 εὗρ. AD. Vulg. Theb. Cle 
Iren. 
— εὗροιεν Clem. | -powav Ὁ". i 
E. || (add. av Clem.) " 
S 7 BD?. 13. 31. 61. HL... 
) | και τοι AE. Clem. | 
γε ad N. 
— ov] ουκ apaprvpov 61*. e 
17.) | 
— arvo Clem. | απ’ H. | αφ] 
ον (w»*) αφ’ D. (Iren.) 


mn 


93. om. et 2?. πιο. | 24. 
vestrorum Ct. 


νπ.». 


EE 
- Theb. 
Eth. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


γένος ἐσμέν. ? γένος οὖν ὑπάρχοντες τοῦ θεοῦ οὐκ 
ὀφείλομεν νομίζειν χρυσῷ ἢ ἀργύρῳ ἢ λίθῳ, χαρά- 
γματι «τέχνης καὶ ἐνθυμήσεως ἀνθρώπου, τὸ θεῖον 
εἶναι ὅμοιον. τοὺς μὲν οὖν χρόνους τῆς ἀγνοίας 
ὑπεριδὼν ὁ ὁ θεὸς τὰ νῦν παραγγέλλει τοῖς ἀνθρώποις, 
ἱ πάντας "΄ πανταχοῦ μετανοεῖν" ἐ καθότι" ἔστησεν 
ἡμέραν ἐν 7 μέλλει κρίνειν τὴν οἰκουμένην ἐν δικαιο- 
σύνῃ, ἐν ἀνδρὶ ᾧ ὥρισεν πίστιν παρασχὼν πᾶσιν, 
ἀναστήσας αὐτὸν ἐκ νεκρῶν. ??' Ἀκούσαντες δὲ ἆ ἀνά- 
στασιν νεκρῶν οἱ μὲν ἐχλεύαζον, οἱ δὲ ἢ εἶπαν,’ ᾿Ακου- 
σόμεθά σου * περὶ τούτου 35 καὶ πάλιν." Οὕτως ὁ 
Παῦλος ἐξῆλθεν ἐκ μέσου αὐτῶν. * rures δὲ ἄνδρες 
κολληθέντες αὐτῷ ἐπίστευσαν, ἐν οἷς καὶ Διονύσιος 
[ὁ] ᾿Αρεοπαγίτης καὶ γυνὴ ὀνόματι Δάμαρις, καὶ 


enim et genus sumus. 39 Genus 
ergo cum simus dei, non de- 
bemus aestimare auro aut 
argento aut lapidi, sculpturae 
artis οὐ cogitationis hominis, 
divinum esse simile. 9 Et 
tempora quidem huius igno- 
rantiae despiciens deus nunc 
adnuntiat hominibus ut omnes 
ubique paenitentiam agant, 
?! eo quod statuit diem in qua 
iudicaturus'est orbem in aequi- 
tate, in viro in quo statuit, 
fidem praebens omnibus susci- 
tans eum a mortuis. ?? Cum 
audissent autem  resurrec- 
tionem mortuorum, quidam 
quidem —inridebant, quidam 
vero dixerunt, Audiemus te 
de hoe iterum. 35 Sie Paulus 
exivit de medio illorum. 
3! Quidam vero viri adherentes 
ei crediderunt; in quibus et 
Dionisius Ariopagita et mulier 


ἕτεροι σὺν αὐτοῖς. 
Ν , COME PSOE 

21 !'Merà ! ταῦτα χωρισθεὶς ! ἐκ τῶν ᾿Αθηνῶν ἦλθεν 

E] / φ Ν ε / , ^ s tf , 7 

εἰς KopivÜov, ^ καὶ εὑρὼν τινα Ἰουδαῖον ὀνόματι ᾿Ακύ- 

Ν ^ / / , , * 

λαν, Π]οντικον τῷ γένει, προσφάτως ἐληλυθότα ἀπὸ 


nomine Damaris et alii cum eis. 


! Post haec egressus ab 
Athenis venit Corintum, ? et 
inveniens quendam Iudaeum 
nomine Aquilam, Ponticum 
genere, qui nuper venerat 


A(corr. MED E. 13. 61. H. 
1. 379. Iren. 197. | ὑμων A*. 31. L. 
.1 MS. 
ντα] om. D*. | ?$zapxov Ὁ)". 
χοντος E. Clem. Iren. 
Clem. 372. Iren. 197. Orig.i. 
i. 8011, 3606, Eus. E. Pr. 1045, 
5^. c. Mel. 194^. Hil. 9585. 5704. 
αὐτῃ D*. 
E add. ro καθ᾽ ἡμεραν D. (om. 
79. Iren. 197. Orig. iii.bis Eus. 
ater.) 

Orig.iv.167*. | ὡσπερ Ὦ. 
"pac D. | Contra, 


: Clem. 372. Orig. iv. 


E | ἡμας 
. Memph. 
m Clem. Orig. iv. | om. D. 


Jren. 197. *ex sapientibus ves- 
.Pst. “οὐ fuerunt ex vobis" 
v Clem. Orig.iv. | rovrov D*. Iren. 
" αὐτου E? ο. Vulg. Hil. 2089, 
ἤρου και Aparov Hmg. Ex Arato 
T mg. 
iv] add. ουτε D*. 
p BD. 31. HL. | -σιῳ ANE. 


p BND. 31. HL. | -ριῳ AE. 


29. και] η D. (om. Memph. Theb. ZEth.) 

-— avOpwzov Iren.197. | -πων EGr. 

30. τους μὲν ovv xpovovc ren. | και 
τους χρονους μεν ουν E. Vulg. 

— αγνοιας] add. ταυτης D*. Vulg. | 
om. Zren. 

— ὑπεριδων] παριδων D*. 

— παραγγελλει ANCDE. 81. L. (παραγ- 
ye H.) | απαγγελλει BN*. (13 
n.l) 

---παντας ABND?E. 13. Vulg. πι | 
I πασιν 5. 51. HL. Tren. | iva παντες 
D*. 

31. καθοτι ABNDE. 13. | διοτι c. 31. 
HL. 

- εστησεν] -cav D. 

— &v 9 μέλλει κρινειν] κρειναι D. Iren. 
197. 

— tv ανδρι Iren. 
Igcov D. Iren. 

— opitv E. 

— παρασχων] παρεσχειν D. 

32. ειπαν BNE. | T εἰπὸν c. AD. το]. 
(13 n.1.) 

—, 33. περι rovrov και παλιν ABN. 13. 
(ZEth.) | περι rovrov παλιν DE. Vulg. 
Arm. (add. καὶ E) | I παλιν 
περι rovrov. ? και c. 31. HL. 
Syrr.Pst.&Hel. Memph. | om. παλιν 
"Theb. 


| om. εν D. || add. 


34. κολληθεντες] εκολληθησαν Ὁ" Gr. 

— ὁ ἀρεοπαγιτης AWE. 13s. 31. HL. | 
om. ὁ B. | τις Αρεοπαγειτης ευσχηµων 
D. 

— kat γυνη ονοματι Δαμαρις] om. D. 

— γυνη] add. τιµια E. 

l. uera ravra χωρισθεις] αναχωρησας δε 
D. 

— pera] f add. δὲ 5. (Dsupra)E. 31. 
HL. Syrr(Pst.)&Hcel "Theb. (ZEth.) 
Orig. Int. iv. 6815, | om. ABN. 13. 
Vulg. Memph. Arm. 

— χωρισθεις] T add. ὁ Παυλος 5. AE. 
31. HL. Syrr.Pst.&Hcel. Arm. ZEth. 
Orig. Int.iv. | om. BND. 13. Vulg. 
Memph. Theb. 

— tk] απο D. 

2. Ακυλλαν 31, 

— προσφατως..«ὁμοτεχνον ειναι ver. 3.] 
hi autem exierant a Roma, eo quod 
praecepisset Claudius ut discederent 
ommes Judaei ab Italia. hi [venerunt] 
Achaiam. ipse autem Paulus agnovit 
Aquilam; et quia ejusdem gentis et 
ejusdem opificii esset, Syr. Hel.mg. 

— εληλυθοτα] εισεληλυθοτα 13. 


30. ubi 4m.* | 31. diem in quo ΟἿ. | 33. eorum, 
2, om, et Am.* 


567 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΔΩΝ. 


ABNDE. 
18. 31, 


HL. 
2. [δια]τεταχέναι 


ἸΙουδαίους καὶ Ἕλληνας. ? 


: !Aeye 


᾿ εἶναι" τὸν χριστὸν ᾿Ιησοῦν. ? viti 
f d n menta dixit si: ους, ἢ 
αὐτῶν καὶ βλασφημούντων, ἐκτιναξάμενος τα ἱμάτια 
εἶπεν πρὸς αὐτούς, Τὸ αἷμα ὑμῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν mundos do ex hoe: M 
ὑμῶν" καθαρὸς ἐ ἐγὼ ἀπὸ τοῦ νῦν εἰς τὰ ἔθνη πορεύσο- imer in κ 
"kai μεταβὰς ἐκεῖθεν ἦλθεν εἰς οἰκίαν τινὸς 
ο ν * / Ἀν ἡ / s / e - 
ὀνόματι [Τιτίου ]" Ἰούστου σεβοµένου τὸν θεόν, οὗ ἡ 
οἰκία ἦν συνομοροῦσα τῇ συναγωγῇ. i 
ὃ ᾿ἀρχισυνάγωγος ἐπίστευσεν τῷ κυρίῳ σὺν ὅλῳ TQ credebant et 
οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ πολλοὶ τῶν Κορινθίων ἀκούοντες 
ἐπιστευον καὶ ἐβαπτίζοντο. 


7. εἰσῆλθεν μαι 


4} Cor, 1:14. 


τῆς ᾿Ιταλίας, καὶ Πρίσκιλλαν γυναῖκα αὐτοῦ, διὰ TO ab Italia, et Priseillam us 
διατεταχέναι Κλαύδιον χωρίζεσθαι πάντας τοὺς Ἴου- 
δαίους ἐ ἀπὸ" τῆς Ῥώμης, προσῆλθεν αὐτοῖς" 
τὸ ὁμότεχνον εἶναι ἔμενεν παρ᾽ αὐτοῖς καὶ Σ ἠργάζετο" 
(ἦσαν γὰρ σκηνοποιοὶ : τῇ τέχνῃ 3 
ἐν τῇ συναγωγῇ κατὰ πᾶν σάββατον, ἔπειθέν ΤΕ tum, suadeo 
ὡς δὲ κατῆλθον ἀπὸ τῆς πόρνας λέων «ας. 
Μακεδονίας ὅ ὅ τε Σίλας καὶ ὁ Τιμόθεος, συνείχετο τῷ 
ὁ Παῦλος, διαμαρτυρόμενος τοῖς Ιουδαίοις Christum lesum, ὃ 
ἀντιτασσομένων δὲ 


5 καὶ διὰ 


54 Κρίσπος δὲ 


? εἶπεν δὲ ὁ κύριος * ἐν 


ΧΥΠΙ 


eius, eo quod p 
Claudius discedere c 
daeos a Roma, accessit 

*et quia eiusdem erat 
manebat apud eos et ὁ 
tur: erant autem 


* διελέγετο δὲ torae artis. * Et disp 


vester super caput 


nomine 


? Dixit autem don 


2. δια] add. δε E. 

— διατέταχεναι ΑΒΗ, | 
DE. 13. 31. L. (τεχεναι N*.) 

— Κλαυδιον Orig. Int. iv. 6815, | om. B. 
| Κλαυδις Ὁ". 

— rovc] om. D. 

— Iovóatovc] τδιους 31 Scr. 

— απο ABNDE. 31. L. Vulg. | Τεκ 7. 
H. | om. 13. 

-- Ῥωμης] add, oi κε i.e. και (** et" d.) 
κατωκησεν (-σαν]) εἰς την Άχαιαν D, 
(vid. Syr.Hcl.mg. supra.) 

— avro] avro D*. | add. ὁ Παυλος 


τεταχεναι 


3. ειναι] om. D. 


---έμενεν ABND. 18, Syr.Pst. Orig. 
Int. iv. 6815, | εμεινεν E. 81, HL. 
Syr.Hcl. 


— παρ᾽ αυτοις] προς αυτους D. 

— ηργαζ- AB*W*DE. 13. | f εργαζ- 
c. Β Νο, 31. HL. | -ζετο AN*DE. 13. 
31. HL. | -ζοντο BBtly.Bch.Mai N*. 
| -cavro B Rulotta. 

— ησαν yap σκηνοποιοι T. TtXv. Orig. 
Int.iv. | om. D. 

— ry τέχνῃ ABNE. (13.) L. m. | f την 
τέχνην 5. 31. H. | ry τε rex. 13. 

4. ver. εἰσπορευομενὸς δὲ εἰς την συνα- 
γωγὴν κατα παν σαββατον διελεγετο 


ὅθ8 


και εντιθεις το ονοµα του κυριου Ἰησοῦ, 
και (om.?) επιθεν às ov µονον Ἰουδαιους 
αλλα και Ἕλληνας D. | om. ver. Am.* 
Fuld, 

4. rav caffarov] µιαν σαββατον H. 
| παντα σαββ. 13. || add, interponens 
nomen Domini Jesu (vid. D. supra) 
Vulg. Cl. Syr.Hcl.mg. | om. Am. Tol. 

5. ὡς δὲ κατηλθον] παρεγενοντο δὲ 
D. 

— της] om. L. 

— ὁ τε] τοτε D* Gr. 

— ὁ Τιμοθ.] om. ὁ D. 

— λογῳ ABNDE. 18. Vulg. Syrr.Pst.& 
Hel.txt. Memph. Theb. ZEth. | t zv«v- 
ματι ο. δι. HLsice. Syr.Hclmg. 
Arm, 

— ὁ Παυλος] om. ὁ D. 

— Óapaprvpoutvoc] -ρουμενος D*. | 
-ρωμενος 13. 

— τοις Τουδαιοις] om. AH. 

— «vat τον χριστὸν ABND. 13. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcel.* Memph. Theb. Arm. 
AEth. (add. κυριον D.) | *om. ειναι 
c. E. 31. HL. Syr.Hcl.tzt, 

6. αντιτασσομενων} praem, πολλου δὲ 
λογου γεινομένου καὶ γραφων διερμη- 
νευομενων D. Syr.Helmg. | ετι"Γαί 
vid.] (avri-?)raccoptvwov D. 


6. ἐκτιναξαμενος add. à Iav 
Tol. τ 


— ra ἵματια] add. avrov D. V 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 1 í 
praem. id. 31, | om. "reb di 
Arm. 

— προς αυτους] αυτοις 
Theb.) ; 

— απὸ rov] a$' ὑμων D*. ut vi 

— πορευσομαι] πορευοµαι D*H 

7. και] om, ὮΝ, 

— εκειθεν] απὸ μες, ) . 
ἴδε απο] Ακυλα Ser. " 

--ηλθεν BD'E, 31. HL. Sy 
Memph. | εισηλθεν AND*.- 
Syrr.Pst.&Hcl.mg. Theb, Ar 

— οἰκιαν} rov οικον Ὦ". 

---ονοματι] ονοµατος D*. 
JEth 


b 


[m 


— * Tiriov" Ioverov B*D * 
| Έιτου Syr.Pst, 7 | 
Ίουστου WE, Cod. Bed. 


Arm, | Ίουστου ων». 
18, 81. HL.d ἄμ. 0 


τος τὸς ζω 


-: ας - 


ς, Syrr. P. H. 
pa b. 
2, ZEth. 


ΠΤ. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


νυκτὶ δι ὁράματος " τῷ Παύλῳ, Μὴ φοβοῦ, ἀλλὰ 

λάλει καὶ μὴ σιωπήσῃς, ᾿ διότι ἐγώ εἰμι μετὰ σοῦ, ' 
Ν ^ ^ 

kai οὐδεὶς ἐπιθήσεταί σοι τοῦ κακῶσαί ace διότι 

/ , / ^ ^ , 

λαός ἐστίν μοι πολὺς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ᾽ | ᾿Εκάθισεν 

{ δὲ yo» M Ν ^ ^ / : , 3 ^ Ν 
€" ἐνιαυτὸν καὶ μῆνας ἐξ διδάσκων ἐν αὐτοῖς τὸν 
, ^ ^ 9 

λόγον τοῦ θεοῦ. '* T aAAícvos δὲ * ἀνθυπάτου ὄντος " 
^ Α EA / ε Ν ε 9 ^ 

τῆς Αχαΐας κατεπέστησαν ὁμοθυμαδὸν οἱ ᾿Ιουδαῖοι 


per visionem Paulo, Noli ti- 
mere, sed loquere et ne taceas: 

? propter quod ego sum tecum, 
οὗ nemo adponetur tibi ut 
noceat te, quoniam populus 
est mihi multus in hac civitate. 
!! Sedit autem annum et sex 
menses docens in eis verbum 
dei; !? Gallione autem pro- 
consule Achaiae insurrexerunt 
uno animo Iudaei in Paulum 
et adduxerunt eum ad tribu- 


ὑμῶν" ? 


TQ Παύλῳ, καὶ ἤγαγον αὐτὸν ἐπὶ τὸ βῆμα, 
ὅτι Παρὰ τὸν νόμον 
πους σέβεσθαι τὸν θεόν. 


1 


17 


"λέγοντες τὰ 
ἀναπείθει οὗτος “ τοὺς ἀνθρώ- 
M Μέλλοντος δὲ τοῦ Παύ- 
λου ἀνοίγειν τὸ deg εἶπεν ὁ Γαλλίων πρὸς τοὺς 
Ιουδαίους, Εἰ μὲν ! ἦν ἀδίκημά τι ἢ ῥᾳδιούργημα 
πονηρόν; ὦ ᾿Ιουδαῖοι, κατὰ λόγον ἂν ἱ ἀνεσχόμην " 
εἰ δὲ * ζγτήματά" ἐστιν περὶ λόγου καὶ ὀνο- 
μάτων καὶ νόµου τοῦ καθ ὑμᾶς, ὄψεσθε αὐτοί: κριτὴς 
'éyo τούτων οὐ βούλομαι εἶναι. 
αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ βήματος. 
Σωσθένην τὸν ἀρχισυνάγωγον ἔτυπτον ἔμπροσθεν 
τοῦ βήματος" καὶ οὐδὲν τούτων τῷ Γαλλίωνι ἔμελεν. 


ἐπιλαβόμενοι δὲ πάντες ! 


nal, ? dicentes quia contra le- 
gem hic persuadet hominibus 
colere deum. | Incipiente 
autem Paulo aperire os dixit 
Gallio ad Iudaeos, Si quidem 
esset iniquum aliquid aut fa- 
einus pessimum, o viri Iudaei, 
reete vos sustinerem; 15 si vero 
quaestiones sunt de verbo et 
nominibus et legis vestrae, vos 
ipsi videritis: iudex ego horum 
nolo esse. !$ Et eminavit eos 
a tribunali. '" Adprehendentes 
autem omnes Sostenen prin- 


6 €: * ^] 
και απήλασεν cipem synagogae percutiebant 


eum ante tribunal, et nihil 
eorum Gallioni curae erat. 


ἡ οικια ην] ουκ (sic) qv ἡ οικια 


oovca BWE. τε]. Syr.Hcl.mg. 
| συνοµοροουσα AD. | συνο- 
ρυσα 13. 

δὲ ὁ αρχισυναγωγος] ὁ δε 
ωγος Κρισπος D. 

p] εις τον κυριον D. 

v H*. (corr.! mg.) 

k En. 

c] -σαντες 31. HL. 

ο] add. πιστευοντες τῳ θεῳ 
ονοµατος του κυριου ἡμων 
χριστοῦ D. |) praem. per 
domini Jesu Christi Syr. 


e t€ eT eum P) λος qr 
το "1 3 M 
(a Jede 


Ἂς 


|o ο ο ὦ 9.9 1-5 M om 


j FE 


Ἴ om. ὁ. Ὁ. 
ante δι ὁραματος BN. 13. 31. 
. Arm. | £1 pos c. E(H)L. 
[ο]. Memph. Theb. (ZEth.) (της 
veroc H. ZEth.) | post τῳ IIavA D. 
m. A. Syr.Pst. 
ἵματος Syr.Hel. | εν ὁραματι A. 


1c] σειωσης D*. || add. αλλα 


στιν. μοι πολυς} μοι πολὺς εστι 31. 
οι εστιν πολυς L. 


ll. εκαθισεν δὲ ABN. 13. 31. Vulg. 6. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. ( f εκα- 
θισεν τε 5. EGr.HL. | καὶ εκαθισεν 
D. ZEth. || add. εν Κορινθῳ D. Syrr. 
Pst.&Hel* | add. εκει Vulg.C?. Theb. 

— ενιαυτον] add. κενα NW. (κ del.!) 

— εν αυτοις] αυτους D. Arm. 

12, δὲ Syr.Hel. | τε D. Syr.Pst. 

— ανθυπατοῦυ οντος ABND. | T ανθυπα- 
τευοντος c. E. 13. 31. HL. 

— oi Iovóaww] ante ὁμοθυμαδον B. 
Memph. Theb. | om. Syr.Pst. (om. 
οἱ 31.) 

— τῳ Παύλῳ και] συνλαλησαντες μεθ᾽ 
ἑαυτων επι τον Παυλον και επιθεντες 
τας χειρας D. (Syr.Hel.*) 

— avrov] add. ad proconsul Syr.Hcl.* 

— επι] παρα N. 

13. λεγοντες] praem. καταβοωντες και D. 

— αναπειθει ante οὗτος ABN. 13. | 
I1 pos c. DE. 31. (H)L. Vulg. 
(Syrr. Pst.&Hcl.) Memph. Theb. (πειθει 
H.) [ZEth.] 

14. ει] η A. 

- μεν] f add. ουν c. 81, HL. | om. 
ABNDE. 13. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Theb. Arm. ZEth. 

— qv] om. 31. L. | η ΑΝ. Ccorr.') 

— ΟἹ add. ανδρες D. Vulg. 


4D 


14. av ανεσχοµην BW*. 13. ανεσχοµην A. 
| 1 αν ηνεσχοµην 5. WeDE. 31. HL. 

15. &] η 13. H. 

— ζητηματα | ABNDGr2EGr. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. | 1 ζη- 
τηµα 5. D*. 13s. 31. HL. e, Arm.? 

[ZEth.] 

— ἐστιν εχετε DGr. 

— κριτης] fadd. yap 5. E. 31. HL. 
Syrr.Pst.&Hel. Theb. Arm. | om. 
ABND. 13. Vulg. Memph. Eth. 

-- βουλομαι] θελω D. 

16. απηλασεν] απελυσεν D*. 

— ao rov] om. Htzt. 

17. επιλαβομενοι] απολαβοµενοι D* Gr. 

— παντες] { add. oi Ἕλληνες 5. DE 
13. 31. HL. Cod.Bed. Syrr.Pst.&Hcl. 
Theb. Arm. ZEth. | om. ABN. Vulg. 
Memph. || add. μετα D*Mill. Wetst. 
Kipl. (orav Ussher.) 

— ετυπτον] add. avrov 18. 

— και ουδεν....εμελεν] rore Γαλλιων.-.- 
( Wetst.Kipl.) π--ω Ῥάλλιω — evSer. 
(rel. n.l.) D*. tunc Gallio fingebat eum 
non videre d. 

— ἐμελεν} ἐμελλεν NE. 31. HL. 


11. autem ibi 
12. Achaei 4m.(Tf.) | 15, 
minavit CI. 


Cl. | docens apud eos ΟἿ. l 
lege vestra Οἱ. [} 
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ABNDE. 
18. 31. 
HL. 


19. kart. ἐκεῖ 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


22. 18 Ὁ δὲ Παῦλος ἔτι προσμείνας ἡμέρας ἱκανάς, 
τοῖς ἀδελφοῖς. ἀποταξάμενος ἐξέπλει εἰς τὴν Συρίαν, 
καὶ σὺν αὐτῷ Πρίσκιλλα καὶ ᾿Ακύλας, κειράμενος 
: ἐν Κεγχρεαῖς τὴν κεφαλήν" " εἶχεν γὰρ εὐχήν. 1? 1 kg- 
τήντησαν " δὲ εἰς Ἔφεσον" κἀκείνους κατέλιπεν αὐτοῦ, 
αὐτὸς δὲ εἰσελθὼν εἰς τὴν συναγωγὴν * διελέξατο" 
τοῖς Ιουδαίοις, “" ἐρωτώντων δὲ αὐτῶν ἐπὶ πλείονα 
χρόνον μεῖναι d 


, οὐκ iivoes, τ ἀλλὰ “ ᾿ἀποταξάμε- | 


19 Paulus vero cum 8 
sustinuisset dies multos 
tribus vale faciens r 
Syriam, et cum eo Pris 
Aquila, qui sibi totoné 
Cencris caput: habeb 


votum: 1 devenitque 
et illos ibi reliquit; ipse 


ingressus 
vit cum Iudaeis. » Ro 


autem eis ut ampliori ter 
maneret, n 


revertar ad vos deo 
vos ! καὶ εἰπών, ! Πάλιν ! ἀνακάμψω πρὸς ὑμᾶς τοῦ profectus est ab Efeso, 
θεοῦ θέλοντος, ! ἀνήχθη ἀπὸ τῆς Εφέσου" 7 καὶ perte enn 
κατελθὼν εἰς Καισάρειαν, ἀναβὰς καὶ ἀσπασάμενος vepres 
τὴν ἐκκλησίαν, κατέβη εἰς ᾿Αντιόχειαν' ? καὶ ποιήσας εν, le 
χρόνον τινὰ ἐξῆλθεν, διερχόμενος καθεξῆς τὴν l'aAa- giam, confirmans omnes 


τικὴν χώραν καὶ Φρυγίαν, 


μαθητάς. 


" Ιουδαῖος δέ τις Απολλὼς ὀνόματι, ᾿Αλεξανδρεὺς 
τῷ γένει, ἀνὴρ λόγιος, κατήντησεν εἰς Ἔφεσον, 
δυνατὸς ὦ ὧν ἐν ταῖς γραφαῖς. 
τὴν ὁδὸν τοῦ κυρίου, καὶ 


στηρίζων " πάντας τοὺς 


“Ὁ οὗτος ἦν κατηχημένος 
^ , » , 

ζέων TQ πνεύματι ἐλάλει 

^ ^d / 

καὶ ἐδίδασκεν ἀκριβῶς τὰ περὶ τοῦ * Ἰησοῦ, ἐπιστά- 


18. Παυλος] add, εφη N*. (corr.*) 

— προσμεινας} επιµινας E. 

— ἐξεπλει] επλευσεν Ὦ. | εξεπλευσεν 
ἘΝ. 

— ἐν Κεγχρεαις ante. την κεφαλην ABN. 
13. 31. Vulg. | 1 post c. DEHL. 
Syrr.Pst.&Hcl. "Theb. Arm. ZEth. Platt. 
[Memph.] | (Κεχρειαις 13. H.) 

— εὐχην] προσευχὴν D*. 

19. κατηντησαν ABNE. 13. Tol. Syr.Pst. 
Theb. | καταντησας D. Arm. | 
{ κατηντησεν c. 31. HL. Vulg. 
Syr.Hcl. Memph. JEth. 

— κακ. κατ. αυτου] om. hic Syr.Pst. (in 
ver. 21, sub fin.) Theb. (in ver. 21. 
ab init.) 

— κακεινους} και εκεινους E. 31. H. | 
και TQ επιοντι σαββατι εκεινους D. 
(Syr.Hcl.*) 

— κατέλιπεν] -λειπὲν A. 13. HL Tf. 

— avrov B. 31. HL. | εκει ANDE. 13. 

— avrog δὲ εισελθων] Sabbato sequenti 
ingressus est Paulus Theb. 

— διλεξατο ABN. 13. Syr.Hel. | 1 διε- 
λεχθη c. E. 31. HL. | διελεγετο D. 
Syr. Pst. 

20. δε] τε D*. 


— avrwv] αυτον Τὰ, 31. L. Arm. 
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20. πλιον χρονον D. 

— μειναι} επιµειναι Νε. | f add. παρ᾽ 
αυτοις €. DE. 31. HL. Syr.Pst. 
Memph. | om. ABN. 13. Vulg. Syr. 
Hcel.t Theb. Arm. ZEth. 

21. αλλα ABNDE, 18. [1αλλ' c. 31. 
HL. | om. Syr.Pst. 

— αποταξαμενος και ABND(E) 18. 
Vulg. (αποταξαμ. αυτοις και E.) | 
f απεταξατο 'avrog" &. (31) HL. 
Memph. 'Theb. ZEth. (επεταξ. 31.) | 
om. Syr.Pst. 

— tvrwv] t add. δει µε παντως τὴν 
ἑορτὴν τὴν ερχοµενην ποιησαι εἰς 
Ἱεροσολυμα «. (D.) 31. HL. Denmid. 
Syrr.Pst.&Hel. (με] δὲ Ὁ". 1 την 
ἡμεραν D.) | om. ABNE. 13. Vulg. 
Memph. Theb. Arm. ZEth. 

— παλιν] om. D. | f add. δες. 31. 
HL. Syrr.(Pst.)&Hcl. Memph. Theb. 
| om. ABNDE. 13. Vulg. Arm. ZEth. 

— ανακαμψω] αναρκαψω 1)" Wetst. 

— ανηχθη] f praem. καὶ c. E. 13. 31. 


HL. JEth. | om. ABND., Vulg. Theb. 
Arm. (απηχθη 13.) | add, δε ΝΑ. 


(corr.?) Memph. 
— τηςἾ του D*. 
22. Καισαρειαν] add. ὁ Παυλος 31. 


| — τοῦ I5ycov ABN(D)E.(13). 


22. αναβας] om. Memph. | pra 
D. Syrr.Pst,&Hel. Theb. ZEth. — 
23. καθεξης] κατεξης D*. || praer 
N*. (corr.*) - 

— Φρυγιαν] add. και D. i 

— στηριζων ABN. 13. | Τε 
c. DE. 31. HL. 

24. Απολλως ΑΒ ΘΕ, rel. Y 
N*. Memph. Arm. | A 
| post ονοµατι D. 13. 

— ἀλεξανδρευς τῳ γενει] 
δρευς D. (Syr.Pst.) ) 

25. obroc] óc DGr. à 

— ην] om. 31. 

---κατηχημενος] add. εν 
D 


— τὴν ὁδον rov Xoyov Ὦ. 
— rov κυριου] om. rov B. 
— ἐλαλειῦ απελαλει D*. || add, 

praem. ὦ N*. (corr.*) ] ἐ 


Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
AEth. (om. rov D. 13.) | in 
5. δι. RH. 


σα. 
" ν 


e. E 
Wd 4A X» €t. | 94. 
genere Ci. . 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΔΩΝ 


/ s ΄ / . e! 
μενος μόνον TO βάπτισμα ἐἸωάνου" " “ὁ οὗτος τε 


ἤρξατο παῤῥησιάζεσθαι ἐν τῇ συναγωγῇ. ἀκούσαν- 
τες δὲ αὐτοῦ * Πρίσκιλλα καὶ ᾿Ακύλας" προσελάβοντο 


αὐτόν; καὶ ἀκριβέστερον αὐτῷ ἐξέθεντο ' τὴν ὁδὸν 3 


τοῦ θεοῦ." “ βουλομένου δὲ αὐτοῦ διελθεῖν εἰς τὴν 
᾿Αχαΐαν, προτρεψάμενοι οἱ ἀδελφοὶ ἔγραψαν τοῖς 
μαθηταῖς ἀποδέξασθαι αὐτόν" ὃς παραγενόμενος συν- 
εβάλετο πολὺ τοῖς πεπιστευκόσιν διὰ τῆς χάριτος" 
* εὐτόνως γὰρ τοῖς Ιουδαίοις διακατηλέγχετο δη- 
μοσίᾳ ἐπιδεικνὺς διὰ τῶν γραφῶν, εἶναι τὸν χριστὸν 


baptisma Iohannis. 36 Hic 
ergo coepit fiducialiter agere 
in synagoga. Quem cum au- 
dissent Priscilla et Aquila, 
adsumserunt eum et diligentius 
exposuerunt οἱ viam dei. 
Cum autem vellet ire 
Achaiam,  exhortati fratres 
scripserunt discipulis ut susci- 
perent eum. Qui cum venis- 
set, contulit multum his qui 
crediderant: ^ ?9 vehementer 
enim Iudaeos revincebat pub- 
lice ostendens per scripturas 
esse Christum Iesum. 


᾿Ιησοῦν. 


σαντες: οἱ δὲ | 


4 


^ cw 


ἅγιόν ἐστιν, ἠκούσαμεν. 
τίσθητε; οἱ δὲ  εἶπαν, Eis τὸ ἵ Ἰωάνου, βάπτισμα. 
εἶπεν δὲ Παῦλος, ὁ Ἰωάνης" ! 
μετανοίας, τῷ λαῷ λέγων εἰς τὸν ἐρχόμενον μετ 


23 1 Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ τὸν ᾿Απολλὼ εἶναι ἐν 
Κορίνθῳ, Παῦλον διελθόντα τὰ ἀνωτερικὰ μέρη ἐλ- peragratis superioribus parti- 
θεῖν εἰς Ἔφεσον καὶ * εὑρεῖν 1 

Eee" πρὸς aires Ei πνεῦμα ἅγιον ἐλάβετε πιστεύ- 


3 


τινας μαθητάς, 3 εἶπέν 


1 Factum est. autem, cum 
A pollo esset Corinthi, ut Paulus 


bus veniret Efesum et inveni- 
ret quosdam discipulos, ? dixit- 
que ad eos, Si spiritum sanc- 
tum accepistis credentes? At 


πρὸς αὐτόν, ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ εἰ πνεῦμα ili ad eum, Sed neque si 


spiritus sanctus est audivimus. 


5 / , / 53 , 
ειπεν T€ gi Εἰς τί οὖν έβατπ- ? [lle vero ait, In quo ergo 


baptizati estis? Qui dixerunt, 
InIohannis baptismate. ὁ Dixit 


ἐβάπτισεν βάπτισμα autem Paulus, Iohannes bapti- 


zavit baptisma paenitentiae po- 


pulum, dicens in eum qui 


: Ee | οὕτως 31. 
Ene: H. Arm. 

ζεσθαι ND. 

pe. 

δὲ Syr.Hcl. | και ακου- 


ΓΝ ὦ yc NCC moon 
"mn ὦ A. 
dtu 
eo 
— 
$ 


ἵλλα και Ακυλας AB(N)E. 13. 
sa JEth. (Άκυλα W.) | 
Hou. c. D. 31. HL. 
ΚΠΕ]. Theb. Arm. 

E -Üovro D. | -θετο H. 

000v TOV θεου ABN. 13. 31. Am. 
μὴ eral. Syr.Hcl. Memph. sic Theb. 
| τὴν ὁδον του κυριου E. Vulg. 
ys [4Eth.] | την ὃδον tan- 
1 την rov θεου ó)ov c. 
E δὲ ry Ἐφεσῳ επιδημουντες 
| Κορινθιοι και ακουσαντες αυτου 
ουν διελθειν συν αυτοις εις την 
δα αυτων’ συνκατανευσαντος δε 
ου οἱ Έφεσιοι εγραψαν τοις εν 
νθῳ µαθηταις ὅπως αποδεξωνται 
(hue usque Syr.Hel.mg.) 
ὀημησας εις την Axaiav πολυν 
συνεβαλλετο εν ταις εκκλήσιαις 


ΒΕΠ » it τ 


IM 


27. διελθεινἹ post 
E. 

— παραγενομενος] -γεναμενος 13. 

— συνεβαλετο] -βαλλετο Α (vid. D 
supra.) 

38. ευτονως] συντονως 13. 

— διακατήηλεγχετο] διακατήηλλεγχετο A. 
| κατηλεγχετο E. | διακτηλλεγχετο 
31. 

— δημοσιᾳ] add. διαλεγομενος και D. | 
add. καὶ κατ᾽ οικον E. Cod. Bed. 

— ειναι τον χριστὸν Ἰησουν] (om. τον 
E.) | τον Τησ. ειναι χριστον D. (Syrr. 
Pst.&Hcl.) Theb. 

. eyevero ... διελθοντα] θελοντος δὲ του 
IlavAov κατα την iav βουλην πο- 
Ρρευεσθαι εις Ἱεροσολυμα ειπεν αυτῳ το 
πνευμα ὑποστρεφειν εις την Ασιαν' 
διελθων δὲ D. Syr. Hel.mg. 

— Απολλω] -λων A?L TY. in Gr. Test. | 

Απελλην W*. (corr.*?) 

— ελθειν B. 31. HL. | κατελθειν ANE. 
13. Arm. | ερχεται D. 

— εὗρειν ΑΒΝ. 
Arm. | f εὗρωνν c. D(E.) 81. HL. 
"Theb. (εὗρον E.) 


εἰς τὴν ΆΑχαιαν 


-- 


9. ειπεν τε ABN. 18, Vulg. (Memph. 


Wilkins) JEth. | * om. rs 7. DE. 31. 


13. (Vulg. Memph. 


HL. Syrr.(Pst.)&Hel. Memph. Boett. 
Theb. Arm. 

9. οἱ δε] f add. «zov c. 31. HL. Vulg. 
CI. Fuld. Syr.Pst. Memph. Theb. Arm. 
| om. ABNDE. 13. 4m. Tol. Syr.Hcl. 

— οὐδε B.Mai D*E. 13. 31. HL. | ουδ’ 
ABBtly.Alf.dis,RD?. 

— ει ult.] om. D*. 

— ἐστιν Orig. iv. 1955, | λαμβανουσιν 
τινες D*. Syr.Hel.mg. Theb. 

3. ειπεν τε B. 31. HL. Arm. ZEth. | 
ειπεν δὲ D. | ὁ δε ειπεν ANE. 13. 
Vulg. Memph. [Syrr.Pst.&Hcl. Theb.] 
| add. f προς αυτους c. 31. HL. 
Syr.Pst. Memph. Theb. Αι. | om. 
ABNDE. 13. Vulg. Syr.Hcl. Arm. 

— εἶπαν ABNE. 13. | f εἰπὸν 5. 31. 
HL. | ελεγον DGr. 

— Ioa». post βαπτισμα E. 31. | Contra, 
Orig. iv. 1334, 

4. δὲ] τε H. | add. ὁ D. 

— loavgc] fadd. uev 5. E. 31. HL. 
Syr.Hcl. Memph. ZEth. | om. ABND. 
13. Vulg. Theb. Arm. 


uae «πι | viam domini CT. 
li dixerunt CI. | 4. baptismo Ct. 
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ΠΡΑΞΕΙΣ AIIOZTOAON 


13. 91. 
ἯΙ. , 


κυρίου Ἰησοῦ 


ὁδὸν ἐνώπιον τοῦ πλήθους, ἀποστὰς ἀπ᾽ αὐτῶν ἀφώ- iens ab eis segregavit 
ρισεν τοὺς μαθητάς, καθ ἡμέραν διαλεγόμενος ἐν τῇ 199 cottidie disputans in. 
σχολῇ Τυράννου ". 
ὥστε πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν ᾿Ασίαν ἀκοῦσαι Asia audirent 
τὸν λόγον τοῦ κυρίου A Tine τε καὶ Ἕλληνας. 
" δυνάμεις τε οὐ τὰς τυχούσας ἢ ὁ θεὸς ἐποίει" διὰ faciebat per manus 1 


^ ^ / 19 σ Α.Α ^ , ^ 1 
των χειρων Παύλου, '* ὡστε καὶ ἐπὶ τοὺς ἀσθενοῦντας ferrentur a corpore eius 


. 6 


αὐτὸν ἵνα πιστεύσωσιν, τουτέστιν εἰς τὸν ' Ἰησοῦν. venturus esset post i 
ἀκούσαντες δὲ ἐβαπτίσθησαν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ 5 Πὶς auditis 
καὶ ἐπιθέντος αὐτοῖς τοῦ Παύλου ' 
χεῖρας ἦλθεν τὸ παῦρα τὸ ἅγιον em αὐτούς, ἐλάλουν lus, venit spiritus 
T€ γλώσσαις καὶ ' ἐπροφήτευον." * 
ἄνδρες ὡσεὶ * δώδεκα." 


t 


ἦσαν δὲ οἱ πάντες prophetabant. ΤῈ 
εἰσελθὼν δὲ εἰς τὴν συνα- 9 1ὰ 
γωγὴν ἐπαῤῥησιάζετο, € ἐπὶ μῆνας τρεῖς, διαλεγόμενος 
καὶ πείθων | περὶ τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ. ? 
τινες ἐσκληρύνοντο καὶ ἠπείθουν κακολογοῦντες τὴν non crederent, 


^ ^ , 4 
10 τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ ἔτη δύο, αὐλοῦ foetum c ME 


crederent, hoc est in 
izati 
nomine domini lesu. 5 E 
inposuisset illis manum 


eos, et loquebantur lin 1 


δέ suadens de regno ἃ 
ὡς autem quidam indui 


viam coram multitudi: 


Tyranni euinnd si, 
ita ut omnes qui ἢ 


Iudaei atque gentiles. 
tutesque non 18511 


1 , , σα. A ^ ^ , -— LÀ ^ οι 
αποφέρεσθαι ἀπὸ τοῦ χρωτὸς αὐτοῦ σουδάρια ἢ a eis languores et s 


, ^ ^ , 
σιμικίνθια, καὶ ἀπαλλάσσεσθαι ἀπ᾽ αὐτῶν τὰς νόσους nequam e 
/ / * ^ , 
τά τε πνεύματα τὰ πονηρὰ * ἐκπορεύεσθαι 


t 19. 


επε” 


4. τον Ίησουν ABNE. 13e spat. Vulg. 
Syr.Hcl. Memph. ZEth. | τὸν ἴ χρι- 
στον" Ίησουν c. 31. HL. | Jesum 
Christum  Syr.Pst. Theb. Arm. | 
χριστον tantum D. 

5. δε] add. rovro D. (Syr.Pst.) 

— Tov] om. D*, 

— Ίησου] add. χριστου εἰς αφεσιν ἁμαρ- 
τιων D. Syr.Hcl* | add. Christi 
Syr.Pst. 

6. επιθεντος] επιθεντο D*. 

— rov IlavAov .χειρας] χειρα του IIav- 
Xov D. 

— χειρας] T praem. rac &. EL. | om. 
ABN(D). 31. H. (13 n.1.) 

— ηλθεν] ευθεως ἐπέπεσεν D. 

— avrovc] avrow D*. 

— ελαλουν] λαλουν D*. 

— γλωσσαις] add. linguis aliis et sentie- 
bant in seipsis quod et interpretarentur 
illas hi ipsi; quidem autem propheta- 
bant Syr.Hcl.mg. 

— rt] δὲ D. Memph. Theb. | om. 31. 

— ἐπροφητεῦον ABND. (13 m1) | 
1 προεφητ. ς΄. E. 31. HL. 

7. δωδεκα ABNDE. 13. 31. 
ς. HL. 

8. εισελθων δε] add. ὁ Παυλος D. Syr. 
Pst. ZEth, 
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8. συναγωγην] add. εν δυνάμει µεγαλφ 
D. Syr.Hcl.mg. 

— επαρρησιαζετο] -σατο EGr. 

— περι] f praem. ra &. ANE. 13. 31. 
HL. | om. BD. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Theb. Arm. ZEth. 

9. ὡς δὲ τινες] τινες μὲν ουν αυτων 
D. 

— ὁδον add. rov κυριου E. Vulg. ΟἹ. 
& Am**, Dei Syr.Pst. (non 31.) 

— πληθους} add, των εθνων DE. Syrr. 
Pst.&Hcl.* 

— aTocrac] τοτε αποστας ὁ Παυλος D. 
Syr.Pst. (τοτε Syr.Hcl.*) 

— αφορισε H. 

— καθ᾽ ἡμ.] praem. ro D. 

— ἐν om. δὲ", (add.") 

— Tupavvov] Τυραννιου DGr. || t add. 
τινος c. DE. 31. HL. Vulg. Syr.Hcl. 
Arm. | om. ABN. 13e spat, Fuld. Tol. 
Syr.Pst. Memph. Theb. [ZEth.] | 
add. απο ὡρας "Ἑ' ἕως δεκατης D. 
Syr.Hcl.mg. 

10. ετη] post δυο L. 

— ὡστε παντας... Ἑλληνας] ἑως παντες 
οἱ κατοικουντες τὴν Ασ. ἤκουσαν τους 
λογους του κυριου Τουδαιοι και Ἕλληνες 
D*Gr. || παντας] ἁπαντας D*. 

— κυριου] t add. Ιησου ς. 31. HsicL. | 


om. ABNDE. 13. Vulg. Syrr.P: 
Memph. Theb. Arm. ZEth. — | 

11. τε] δὲ Ὁ". Syr.Hel. 

- ὁ θεος ante εποιει ABNL 
Am. Fuld. Tol. 'Theb. | 1 
Y ulg. CI. Syrr.Pst.&Hel. 
Arm. Αι. ; 

12. ἀποφερεσθαι  ΑΒΝΕ. 
Memph. Theb. Arm. | τε 
c. Ὁ. 31. HL. 1, z 

— avrov) add. iterum | 

— η] η και DGr. 

— απαλλασεσθ. B*.RI. 

— πνευματα ra] πα ra DE. 
BBle.) E. 

— ἐκπορευεσθαι ABNDE. 13 
χεσθαι 5. 31. HL. | f$. 
αυτων c. 31. HL. Theb. | om, 
13. Vulg. €— 
AEth. 

13. τινες καὶ ABNE. 81. 
Syrr.Pst.&Hel. | *om. 
L. Arm. y 

— rov περιερχ.] f praem. a 
HL. Syr.Hcl. Memph. 
εκ D. de Vulg. | om. 


EN 


SyrPst. Theb. Eh. — —— 


6. manus ΟἿ. | 9. viam 
faciebat deus per manum CL. 


σει. 


e ^ y * 
επτα viol' 


T kal 


κυρίου Ἰησοῦ, ! 


(—— 


αὐτῶν. 


χείρησαν δέ τινες 
δαίων ἐξορκιστῶν ὀνομάζειν ἐ ἐπὶ τοὺς ἔχοντας τὰ πνευ- invocare super eos qui habe- 
ματα τὰ πονηρὰ τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου Ἰησοῦ, λέγον- 
τες, ! Ὁρκίζω! Wir τὸν Ἰησοῦν ὃν ! Παῦλος κηρύσ- vos per lesum quem Paulus 
-h ἦσαν δέ ἢ 
τοῦτο ποιοῦντες. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


* y 
καὶ "1 


τῶν περιερχομένων Ἴου- taverunt autem quidam et de 


circueuntibus Iudaeis exorcistis 


bant spiritus malos nomen 
domini Iesu, dicentes, Adiuro 


praedicat. 13 Erant autem 


τινος d Σκευᾶ "Iovóatov ἀρχιερέως quidam Scevae Iudaei princi- 


σκω, μαὶ τὸν Παῦλον ἐ ἐπίσταμαι" ὑμεῖς δὲ τίνες ἐστέ; scio: 


t 


5 
ἀποκριθὲν δὲ τὸ hoc faciebant. 
πνεῦμα τὸ πονηρὸν εἶπεν " avrois, Τὸν ᾽ ]ησοῦν γινώ- EN misce soonam- dixit 


pis sacerdotum septem filii qui 
15 Respondens 


eis, Iesum novi et Paulum 
vos autem qui estis? 
e !9 Et insiliens homo in eos, in 


| ἐφαλόμενος” : ὁ ἄνθρωπος ἐπ᾽ ary ἐν Φ quo erat daemonium pessimum, 
ἦν τὸ πνεῦμα τὸ πονηρόν, 


t ο . " 
et dominatus amborum invaluit 


᾿ κατακυριεύσας * * ἀμφοτέ- contra eos, ita ut nudi et vul- 
pov, ἴσχυσεν κατ᾽ αὐτῶν, ὥστε γυμνοὺς καὶ τετραυ- αν domo ilia. 


ματισμένους ἐκφυγεῖν ἐκ τοῦ οἴκου ἐκείνου. 
δὲ S cA M ^ 3 / No 

€ €yevero puerta ποσα Ιουδαίοις τεκαι Έλλησιν si, et cecidit timor super omnes 
τοῖς κατοικοῦσιν τὴν Ἔφεσον, καὶ | ἔπεσεν" φόβος 
ἐπὶ πάντας αὐτούς, καὶ ἐμεγαλύνετο τὸ “ὄνομα ToU, dentiunt, feniebant. couStentes 


"7 Hoc autem notum factum 
τοῦτο εδ omnibus Iudaeis atque 
gentilibus qui habitabant Ephe- 


illos, οὖ magnificabatur nomen 
domini Iesu, !? multique cre- 


et adnuntiantes actus suos 


ὃ πολλοίτε τῶν πεπιστευκότων ἤρχον- 19 Multi autem οκ his qui 


fuerant curiosa sectati contu- 


TO ἐξομολογούμενοι καὶ ἀναγγέλλοντ ες τὰς 7T ράξεις. lerunt libros et combuserunt 
θε 

ἱκανοὶ δὲ τῶν τὰ περίεργα πραξάντων | συνε- 
νέγκαντες τὰς βίβλους κατέκαιον ἐνώπιον πάντων" 


coram omnibus: et computatis 


ατα ra] πγα ra DE. 

ο n. D*. 

» ABNDE. 13. Vulg. Memph. 
et MSS. | 1 -ζομεν S. 31. 
r.Pst.& Hel. Theb. Arm. MSS. 
vi praem. no N*. (corr.*) 

Ἴ f praem. ὁ &. L. | om. 
DE. 19. 31. H ΤῊ in Gr. Test. 
εν οἷς και υἷοι Σκευα τινος ἵερεως 
αν το avro ποιῆσαι. εθος ειχαν 
τοιουτοις εξορκιζειν. και εισελθον- 
ρος τον δαιμονιζομενον np£aro επι- 
η Τὸ ονομα λέγοντες, Παραγ- 
σου εν ἴησου óv Παυλος 
σσει ἐξελθεῖν (εξελθ. κηρυσσει") D. 
I pe (add. « septem" post 


(D supra)EGr.Syr.Pst. Memph. 
ἢ T τινες 5. AW. 13. HL. Vulg. e. 
el [ZEth.] | τινας 31. (om. 


1i filia busBHbess | - 


post αρχιερεως επτα ABNE. 
"Vulg. (Arm.) | f ante Σκευα 
S. HL. Memph. | om. 


| RS Σκευια A. 
“Ἱουδαιου] -δαιοι L. 
| f praem. οἱ 5. E. 31. HL. 


Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Arm. (ZEth.) | 
om. ABN. 13. Memph. Theb. 

15. αποκριθεν δε] τοτε απεκριθη D. 

- πονηρον] add. και D?. 

— ειπεν αὐτοῖς ABND. 18. 31. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. Arm. 
ΑΠ. | *om. αυτοις 5. EHL. 

— rov] add. uev BN-EGr. | om, AN*D. 
13. 31. HL. 

— τινες] τινος 13. 

16. εφαλοµενος ABN*. [1 εφαλλομενος 
S. Ν.Β, 13. 31. HL. | εναλλομενος D. 

— ὁ ανθρωπος ante επ᾽ αυτους ABN. 13. 
31. Vulg. Syr.Hcl. | t post c. DHL. 
Syr.Pst. Memph. Theb. ZEth. | ὁ ανθρ. 
εν ᾧ ην το πνευμα TO πον. E" αὐτοις 
E. (om. ez' avr. Arm.) 

— επ) αυτους] εις αυτους D. | επ᾽ av- 
τοις E. 

— xarakvp.] Ἔ praem. και 5. N*. 81. 
HL. Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Arm. | om. 
ABN«DEG7. 13. Memph. Theb. 

— κατακυριευσας BN(D.) 13. Vulg. 
(κυριευσας D.) | -σαν AE. 31. HL. 

— αμφοτέρων ABND. 13. Vulg. Syr.Hcl. 
et mg. Graecé Memph. Arm. | 1 av- 
των C. 31. HL. Syr.Pst. Theb. (eos 
septem) | eos omnes ZEth. | om. E. 

— ισχυσεν] ενισχ. W*. (corr.9?) 


16. εκφυγειν] add. αυτους A. 

17. εγενετο] post γνωστον 31. Syr.Pst. 

— πασιν] add. τοις E. 

— r£] om. DE. Memph. Theb. 

— την] om. A*E. 

— ἐπεσεν AD(E.) 13. (επεεν E.) | 
I ἐπέπεσεν c. BN. 31. HL. | (post 
φοβος D.) | add. ὁ N*. (corr.*) 

— τοῦ κυριου] om. rov D. 

18. τε] δὲ D. Memph. Theb. 

— πεπιστευκοτων ABN. 13. 31. HL. | 
πιστευοντων D. Vulg. | πιστευσαντων 
E. | praem. p£avro Syr.Hcel.mg. 
Graecé. 

— εξομολογουμενοι] add. τας ἁμαρτιας 
αυτων BJBch. Syr.Pst. (non habet 
BMai.) 

19. ikavot δὲ των ra περιεργα πραξαν- 
των Eus. D.E. 1985, | om. 81. 

— δε Eus. D.E. | om. D*Gr. | τε E. 
Syr. Hel. (non Pst.) 

— ra περιεργα Eus. D.E. [περι τα εργα 
D*Gr. 

— συνενεγκαντες] add. και D. | om. 
Eus. D.E. 


— κατεκαιον .Eus. D.E. | κατεκαυσαν E. 


13. cireumeuntibus Ct. | 14. Iudaei Scevae CI. 
—16. in eos homo Ct. | 19, ex eis Ct. 


στὸ 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


ὧν καὶ εὗρον ἀργυρίου pretiis illorum invene 
θα καὶ συνεψήφισαν τὰς τιμὰς αὐτῶν i ΡΟΝ ϑγυρίον TO ᾿ 
HL. μυριάδας πέντε. “ὁ οὕτως κατὰ κράτος "τοῦ κυρίου ὁ ginta milium. 3 Ίνα f 
verbum (domini crese 
λόγος" ηὔξανεν καὶ ἴσχυεν. coutirmabeter. 
* 1 Cor. 16:5. 3 Ὡς δὲ ἐπληρώθη ταῦτα, ἐθετο ὁ Παῦλος ἐν τῷ zu τος. z 
“πνεύματι διελθὼν τὴν Μακεδονίαν καὶ "Axatav πορεύ- Macedonia οἱ Ας 
Odi ue 1 λ ΕΜ Ü Hierosolymam, dicens q. 
(15:25. εσθαι εἰς Ἱεροσό υµα, εἰπὼν ὅτι Μετὰ τὸ γενέσθαι osquam facro ibi, e 


με ἐκεῖ, δεῖ µε καὶ Ῥώμην ἰδεῖν. 
τὴν Μακεδονίαν δύο τῶν διακονούντῶν αὐτῷ, Τιμόθεον ministrantibus sibi, 
καὶ Ἔραστον, αὐτὸς ἐπέσχεν χρόνον ' εἰς τὴν ᾿Ασίαν. 
pe Ἐγένετο δὲ κατὰ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον τάραχος οὐκ 
ὀλίγος περὶ τῆς ὁδοῦ" ^ Δημήτριος γάρ τις ὀνόματι, trius enim 
ἀργυροκόπος ποιῶν a gc ven ᾿Αρτέμιδος, πα em Deanae praesta 
ρείχετο τοῖς τεχνίταις οὐκ ὀλίγην. ἐργασίαν, 
συναθροίσας καὶ τοὺς περὶ τὰ τοιαῦτα ἐργάτας εἶπεν, 
"Avtpes,. ἐπίστασθε ὅτι ἐκ ταύτης τῆς ἐργασίας ἡ 
“6 καὶ θεωρεῖτε καὶ ἀκούετε ὅτι solum 
οὐ μόνον Ἐφέσου ἀλλὰ σχεδὸν πάσης τῆς ᾿Ασίας, ὁ 
Παῦλος οὗτος πείσας μετέστησεν ἱκανὸν ὄχλον, λέγων quonista οσα 


, , € -—^w ἃ 
poder ecd : ἡμῖν εστιν, 


ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοὶ οἱ διὰ χειρῶν γινόμενοι. 


" ἀποστείλας δὲ εἰς οἳ 


“οὐ μόνον 


Romam videre. J 
autem in Macedoniam 


et Erastum, ipse rem 
tempus in Asia, 338 

autem in illo tem 
non minima de 


OUS tum; ? quos convocans. 
ui huiusmodi erant op 
ixit, Viri, scitis ὯΝ 

artificio adquisitio est - 

35 et videtis et auditis q 


19. συνεψηφισαν Eus. D.E. | συνεψηφισον 
D*. | συνκατεψηφισαν E. | συνεψηφι- 
cavro 31. 

— και &bp. Eus. D.E. | om. και D*. 

— tbpov Eus, D.E. | ηὗρον E. 

— apyvpiov Eus. D.E. | -ov 31. 

— μυριαδας Eus. D.E. | µυριδας D. 

20. rov κυριου ὁ λογος ABN*. | 1 ὁ λογος 
του κυριου C. We. 13. 31. HL. Am. 
Memph. 'Theb.mg. Arm. | ὁ λογος rov 
θεου E. Vulg. Cl. Theb.tzt. (7Eth.] | 
ad fin. ver.] ενισχυσεν καὶ ἡ πίστις 
του θεου qvEave(v*) και ἐπληθυνείτοῦ) 

21. ὡς δε επληρωθη ravra Orig. Int.iv. 
6784, {τοτε D. 

— επληρωθη -θησαν E. 

— tÜrro] post ὁ Παυλος (Ώ)Ε, (om. ὁ 
D.) 

— t&v] om. EGr. 

— διλθων BN. 
ADE. 

— Αχαιαν] praem. τὴν ADE. 13. | om. 
BN. 31. HL. 

— πορευεσθαι} praem. και D. Syr.Pst. 

— Ἱεροσολυμα ABWDE. 18, Vulg. Orig. 
Int.iv. | Φ Ἱερουσαλὴμ ς. δι. HL. 

22. αποστειλας δὲ Syr.Hcl. | καὶ απο- 
στειλας D. Syr.Pst, 
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13s 31. HL. | -θεν 


22. την Μακ.] om. την NE. 31. 

— διακονουντων avr] διακονουν av- 
των Α. | διακουντων αυτων sic H. 

— Ἑραστον] praem. τον 13. 

— xpovov] add. ολιγον D. 

— εἰς τὴν Ασιαν] εν rg Ασιᾳ D. 

23. ταραχος] add, δε 31. 

— ovx AND. 

— ὁδου] add. dei Syrr.Pst.&Hcl.* add, 
domini Vulg. ΟἹ. 

ονοµατι] ην DGr. (om. d.) 

— vaovc αργυρους] vaov αργυρον Ν΄. 
(corr.*) 

— apyvpovc] om. B. 

— Αρτεμιδος] add. óc D. 

— παρείχετο A*WB, 13. 31. HL. | παρ- 
ειχεν DE. | παρειχε A*. 

— οὐκ ολιγην ante ἐργασιαν ABND. 13, 
31. Vulg. | i pos €. EHL. (ovx 
N.) 

25. οὓς συναθρ. και] οὗτος συναθρ. (om. 
και) D. Tol. Syr.Pst. Theb. 

— ra τοιαυτας sic V. 

— εργατας] τεχνεταις D*. (-rac*.) 

— ειπεν] εφη D. | add. προς αυτους 
D 


— ανδρες] add. συντέχνειται D, Syr. 
Hcl.*. add, ὑμεις αυτοι Arm. 
— ἐπιστασθεῖ επιστασται D, 


25. ἡμιν ABNDE. 135sic. Vulg. 
Theb. Arm. | f ἡμων c. 3L 
Syrr.Pst.& Hel. ZEth. M 

26. θεωρειτε και ακουετε Syr.H. 
και θεωρ. D. Syr.Pst. 

— ín] om. D. 


-— bei ἕως Ἐφεσιου D. | τ 7 


pec add. και ADGr. 18. 
Pst. | om. BNE. 31. H. Vulg. 
Memph. Theb. Arm. ιν, 

— τῆς Ασ.] om. της D*.31. 

— οὗτος} add. rig rore ἢ". — 

— m&cac] -σαν A. | om. ἐξ, 

— μετεστησεν απεστησεν Ἐ. 

— ὅτι ult. add. ουτοι συ. — 

— oi] om. N*, (add.*) 3 

— γινομενοι] γενομ. D*Lsic, — 
p*.) b. 

97. δὲ 19,1 om. EGr. 

— κιμδυνευει ἡμιν το μερος | - 
13. HL. Vulg. | ro 
jn. Α. [| ἡμ. κινδ. το 
31. | (κινδυνευΐ σε W. κι 
D*) j 


Nx 


 "- 


20. crescebat verbum del Cl. 
CI. | via domini €t. | 25. est 


81 


ἤδεισαν τίνος 


καὶ ἡ οἰκουμένη σέβεται. 
μενοι πλήρεις θυμοῦ ἔκραζον λέγοντες, Μαγώλῃ ἢ 
" καὶ ἐπλήσθη ἡ πόλις ' 
συγχύσεως" ὥρμησάν τε ὁμοθυμαδὸν εἰς τὸ θέατρον, 
συναρπάσαντες Γάϊον καὶ ᾿Αρίσταρχον Μακεδόνας, 
συνεκδήμους f Παύλου. 9 ΣΤ]αύλου δὲ βουλομένου" 
εἰσελθεῖν εἰς τὸν δῆμον, οὐκ εἴων αὐτὸν οἱ μαθηταί: 
τινὲς δὲ καὶ τῶν ᾿Ασιαρχῶν ὄντες αὐτῷ φίλοι, 
πέμψαντες πρὸς « αὐτὸν παρεκάλουν μὴ δοῦναι ἑαυτὸν 
: * ἄλλοι μὲν οὖν ἄλλο τι ἔκραζον" ἢ ἦν 
b. yàp 7 ἐκκλησία συγκεχυμένη, καὶ οἱ πλείους οὐκ 
! ἕνεκα" συνεληλύθεισαν. 
ὄχλου * συνεβίβασαν ᾿Αλέξανδρον, προβαλόντων αὐ- 
τὸν τῶν ᾿Ιουδαίων: ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος κατασείσας τὴν 
χεῖρα ἤθελεν ἀπολογεῖσθαι τῷ δήμῳ. ?** ἐπιγνόντες " 


"Αρτεμις Ἐφεσίων. 


εἰς τὸ θέατρον. ? 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


δὲ τοῦτο κινδυνεύει ἡμῖν τὸ µέρος εἰς ἀπελεγμὸν 
ἐλθεῖν, ἀλλὰ καὶ τὸ τῆς μεγάλης θεᾶς ᾿ Αρτέμιδος 
ε bl 2 i θὲ / ^ / b ^ 

ἱερὸν εἰς * ovÜev λογισθῆναι; μέλλειν τε καὶ κα- 
θαιρεῖσθαι τῆς µεγαλειότητος” αὐτῆς ἣν ὅλη I5] Aaía 
? ἀκούσαντες δὲ καὶ γενό- 


5. ék δὲ τοῦ 


autem haec periclitabitur nobis 
pars in redargutionem venire, 
sed et magnae Deanae tem- 
plum in nihilum deputabitur, 
sed et destrui incipiet maiestas 
eius, quam tota Asia et orbis 
colit, 38. His auditis repleti 
sunt ira et  exclamaverunt 
dicentes, Magna Deana Ephe- 
siorum. ^? Kt impleta est civi- 
1 tas confusione, et impetum 
fecerunt uno animo in thea- 
trum, rapto Gaio et Aristarcho 
Macedonibus, comitibus Pauli. 
*? Paulo autem volente intrare 
in populum non permiserunt 
discipuli: 31 quidam autem et 
de Asiae principibus, qui erant 
amici eius, miserunt ad eum 
rogantes ne se daret in thea- 
trum. ?? Alii autem aliud cla- 
mabant: erat enim ecclesia 
confusa, et plures nesciebant 
qua ex causa convenissent. 
33 De turba autem detraxerunt 
Alexandrum,  propellentibus 
eum Iudaeis. Alexander ergo 
manu silentio postulato vole- 
bat rationem reddere popu- 
lo, ?'Quem ut cognoverunt 


* ^ 
τῆς 


ο ο πο το τ τ’ τ Ὁ 


11] om. N*. (add.^) 
ν] ante Αρτεµιδος DEH. | post 
. 18. 31. L. Vulg. 
' ABNH. | { οὐδὲν c. DE. 13. 


ναι BN. 13. 31. HL. | λο- 
ΑΡΕ, Syr.Hel [Syr. 


ιν A*BN(D*.) το].| µελλει A*(D*.) 
el. (µελλει τε και καθαιρεισθαι] 
μελλει(ν") D.) [Syr.Pst.] 
z. ABMai NE. 13. Vulg. Syr.Hcl. 
. Theb. Arm. [Syr.Pst. ZEth.] 
; 8ι.8. BBch. 31. HL. 
41 om. E. 
λειοτητος ABNE. 13. | E τὴν 
1 α c&.(31.) HL. (µεγαλο- 
Jer.) [? om. Syr.Pst.] | om. D. 
ΑΒΜαΙΝΕ. 13. 31. HL. Vulg. 
: » Memph. Theb. Arm. «δι. 
Bch.D. 
135 Er, de cor. sil. Ser.) 
n om.) 
η] post ἡ Acta 31. 
ἶσια ANE. (13.) 31. HL | om. ἡ 
« (ἡ οὐσία 13sic.) 
υμενη] om. ἡ B. 81. 
ες δε] ταυτα δὲ ακουσαντες 


i 
I 
Ε 
! 
) 
ἱ 
Ε 
D 


28. πληρης AE. 13. L. 

— θυμου] add. δραμοντες εις το αμφο- 
δον D. Syr.Hcl.mg. 

— ἡ] om. D*. 

29. επλησθη .... συγχυσεως] συνεχυθη 
ὅλη ἡ πολις αισχυνης D*. 

— ἡ πολις] f add. όλη c. E, 31. HL. 
Syrr.Pst.&Hcel. Theb. ZEth. | praem. 
id. D. | om. ABN. 13. Vulg. Memph. 
Arm. 

— τῆς ovyx. ABMaiAIf. N*D?, 31. HL. 
*om. τῆς $2. ΝΕ. 13. | αισχυνης 
D*. 

— τε] δὲ DGr. 31. Memph. ['Theb.] 

— συναρπασαντες] praem. καὶ D. Syr. 
Pst. 

- Μακεδονες D*. 

— Παυλου] f praem. rov 5. | om. 
ABNDE. 13. 31. HL. Petr. Alez. 
Routh. iv. 41. 

30. Παυλου δὲ βουλομένου ABN*. 13. 31. 
| f του δὲ Παυλου βουλομένου ς. 


EHL. | rov Παυλ. δὲ βουλ. N*. | 
βουλ. δε του Ίαυλου D. [Petr. 
Alez.] 


— οὐκ ειων avrov oi μαθηται Petr. Alez. 
| οἱ μαθηται εκωλυον D. || (ειων] εων 
E. | «ov HL.) 

31. οντες Petr. Alex. | ὑπαρχοντες D. 


3l. avrog] avrov EGr. 

— ἑαυτον] avrov N*. (corr.*?) 

32. τι] om. D. 

— qv γαρ ἡ εκκλησια] ἡ yap εκκλ. ην 
D. 

— πλειους] πλειστοι DGr. 

— ἕνεκα ABN. 13. | 1 ἕνεκεν 5. DE. 
31. HL. 

— συνεληλυθεισαν] -θασιν H. | -θησαν 
L. 

33. συνεβιβασαν | ABNE. (13.) (οὖν 
ἐβίβασαν l3utvid.) | f προεβιβα- 


σαν 5. Ὁ, 31. HL. | κατεβιβασαν 
D*. 
— προβαλοντων St. 3. ABNE. 3l. 


LTy. 

— avrov] αυτων L*. 

— ὁ δὲ Vulg.Cl. Memph. Theb. | ὁ ουν 
A. Am. | ὁ δ' ουν N*. (corr.9) 

— τὴν χειρα] τὴ χειρι N*D. 

— ηθελεν] ηλθεν N*. (corr.*) 

— nuo] λαφ E. 

34. ἐπιγνοντες ABNDE. 13. 31. HL. 
(«γνωντ- B Bch. 13. H.) | f επιγνοντων 
S. 


προβαλλοντων  Elz. D. 13. 


33. Alexander autem ΟἹ. 
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27. reputabitur Ct. 
| reddere rationem Οἱ 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


δὲ ὅτι Ἰουδαῖός ἐστιν, φωνὴ ἐγένετο μία ἐκ πάν- 
των ὡς ἐπὶ ὥρας δύο κραζόντων, Μεγάλη 7j "Ap- 
τεμις Ἐφεσίων. ? καταστείλας δὲ ὁ γραμματεὺς τὸν 
ὄχλον φησίν," "Ανδρες Ἐφέσιοι, τίς γάρ ἐστιν * ἂν- 
θρώπων΄ ὃς οὐ γινώσκει τὴν Ἐφεσίων πόλιν νεωκό- 
ρον οὖσαν τῆς μεγάλης 1 ᾿Αρτέμιδος καὶ τοῦ Διοπε- 
τοῦς; ἀναντιῤῥήτων οὖν ὄ ὄντων τούτων, δέον ἐ ἐστὶν 
ὑμᾶς κατεσταλμένους ὑπάρχειν καὶ μηδὲν προπετὲς 
ἐ πράσσειν." ? ἠγάγετε γὰρ τοὺς f πων τούτους οὔτε 
ἱεροσύλους οὔτε βλασφημοῦντας * τὴν θεὸν" ! ἡμῶν." 

28 εἰ μὲν οὖν Δημήτριος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ τεχνῖται 
! ἔχουσιν πρός τινα λόγον, ἀγοραῖοι ἄγονται καὶ ἀν- 
θύπατοι εἰσίν" ἐγκαλείτωσαν ἀλλήλοις. ? εἰ δέ τι 
! περαιτέρω" ἐπιζητεῖτε, ἐ ἐν τῇ ἐννόμῳ ἐκκλησίᾳ ἐπι- 
λυθήσεται. “ὁ καὶ γὰρ κινδυνεύομεν ἐγκαλεῖσθαι στά- 
σεως περὶ τῆς σήμερον, μηδενὸς αἰτίου ὑπάρχοντος 
περὶ ob “ οὐ" δυνησόμεθα ἀποδοῦναι λόγον ᾿ περὶ 
τῆς συστροφῆς ταύτης. “ Καὶ ταῦτα εἰπὼν ἀπέλυσεν 
τὴν ἐκκλησίαν. 


» ad μμ edd 


XIX. 


Iudaeum esse, vox 
omnium quasi per ἢ 
clamantium, M 
Ephesiorum. **Etcu 
Set scriba turbas, ὦ | 
Efesii, quis enim ον 


qui nesciat Ephesi 
tem cultricem esse - 


metrius et qui cum | 
artifices habent adve 
quem causam, cor 
renses aguntur et 
sunt, accusent in - 
ey autem alterius 
,in legitima 
bk τῆς * Nam et I 
mur argui seditionis 
cum nullus obnoxius si 
possimus reddere m 
concursus istius. ** Et c 


Ko XX. 


! Μετὰ δὲ τὸ παύσασθαι τὸν θόρυβον * μεταπεμ- 


! Postquam autem « 


34. εκ] om. D. Vulg. 

— óc ANDE. 31. 
13, 

— ἐπι] περι 18. 

— éópac] post δυο 31. 

---κραζοντων] -τες ΑΝ. 

— ἡ] om. D*. 

— μεγαλὴ ἡ Άρτεμις Ἐφεσιων bis B. 

35. καταστειλας] κατασεισας DE. 


HL. | 


-- ὁ γραμματευς] post τον οχλον B. 31. 
Memph. | ante ANDE. 13. HL. Vulg. 


Syr.Hel. Theb. Arm. [Syr.Pst.] 

— φησιν] εφη E. 

— Ἐφεσιοι} αδελφοι ΝΑ. (corr.9) 

— ανθρωυπων  ABNE, 13. 31. Vulg. 
Syr.Pst. Memph. (Theb. ut vid.) Arm. 
| foc e. DHL. SyrHcl Eth. 
(praem, ó D*.) 

— Ἐφεσιων} ἡμετερων D. 

— πολιν} ante Ἐφεσιων E. 

— vtwkopov] vaokopov D*. | νεοκορον 
E. 13. (νιωκ, D?) 

— ovcav] ειναι 
(corr.*) 

— μεγαλης} f add. θεας 5. 31. HL. 
(Arm.) | om, ABNDE. 13. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hel, Memph. Theb. ZEth. 

— Διοπετους] Διοσπετους D. 
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D. | add. και ἐξ". 


ect B. 


36. avavripgrov B*. (-τηρητ. LTf.) 

— Trovrev] ante οντων A. | om. N*. 
13. (corr. N«.) 

— πρασσειν ABNDE. 13. HL. | 1 7par- 
τειν S. 31. | praem. τι N*. 

37. rovrovc] add. ενθαδε D. Syr.Hcl.mg. 
Arm. 

— ovrt 1?.] ουθ’ 31. | µητε D. 

— ουτε 39] µητε D. 

— τὴν θεν ABND?E*, 31. 
I τὴν θεαν c. D*E?. 13ut vid. 

— ἡμων ABMaiNDE? 13. Syr.Pst. 
Theb. Arm. | Τ ὑμων c. E*Gr. 31. 
HL. Vulg. Syr.Hcl. Memph. ZEth. 

38. Δημητριος] add, οὗτος D. 

— και oi] οἱ και D*. 

— ἐχουσιν προς τινα Xoyov ΑΒΝΕ. 31. 
HL. Vulg. Syr.Hcl. (Memph. Theb.) 
Arm. | εχουσι πρὸς avrovg τινα 
Xoyov D. | Ί προς τινα Xoy. tx. €. 
13 ut vid. ([Syr.Pst. 7Eth.] 

89, περαιτερω B. 13 (περετερω). Vulg. | 
περ ετερον E, | {περι ἑτερων c. 
AND. 31. HL. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Theb. (Arm.) ZEth. 

— ἐπιζητειτε ] ζητειτε E. 

— ry tvvouq) τῳ νομῳ D*. 

— έκκλησιᾳ] -σιας D*. 


HL. | 


40. εγκαλεισθαι στασεως περι τ 
ρον μηδ. aw. ὑπαρχοντος]. 
ενκαλεισθαι στασεως μηδ. aut 
— περι οὗ ου ΑΒ Μαἰα{/.Ν. 31. 
Pst&Hcl. Arm. ZEth. | ἐπ 
DE. 13s. Vulg. AS 
περι ὀδν ob sic L, : 
— δυνησομεθα] -σωμεθα 18. 
— αποδουναι] δουναι HL. — 
— Xoyov περι ABNWE. 31. | 
DHL. Vulg. Memph. 
— ταυτης} add. και ει 
13. E. 
l|. μετα δε] τα δε Ἡ ὑπ πι. Ὁ 
— μεταπεμψαμενος BRE. 18. 8 
Theb. οι. | f p 
ADHL. Vulg. (Syrr.E 


— και * παρακαλεσας" c 
(E.) 13, 31. Vulg. 
Memph. Theb. Arm. 
και ac. κ, . 
και πολλα πο 
Kipl. -λευσας ? Ser.) D.( 


και ac. (*om. 


84. una est Οἵ, | 38. p 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


’ / ^ Ἂς * 
ψάμενος ὁ Παῦλος τοὺς μαθητὰς καὶ ᾿ παρακαλέσας" 


ἀσπασάμενος ἐξῆλθεν ἡ * πορεύεσθαι" εἰς ! Μακεδονίαν. 


tumultus, vocatis Paulus disci- 
pulis et exhortatus eos vale- 
dixit, et profectus est ut iret in 


24 ? Διελθὼν δὲ τὰ μέρη ἐκεῖνα καὶ παρακαλέσας 
αὐτοὺς λόγῳ πολλῷ, "iid εἰς τὴν Ιλλλάδα: ? 
T€ μῆνας τρεῖς, γενομένης ᾿ ἐπιβουλῆς αὐτῷ" ὑπὸ τῶν ad Graeciam; ? ubi cum fecisset 


"ποιήσας 


, συνεί- 


ἔπροσελθόν- 
ἡμεῖς δὲ ἐξεπλεύσαμεν sustinebant nos Ττοδᾶδο: 9 nos 


ἐν δὲ τῇ μιᾷ 
Γ κλάσαι ἄρτον, 


Macedoniam. 

? Cum autem perambulasset 
partes illas et exhortatus eos 
fuisset multo , Sermone, venit 


menses tres, factae sunt illi 


μα μέλλοντι ἀνάγεσθαι εἰς τὴν Συρίαν, ἐ ἐγένετο insidiae a Iudaeis navigaturo 
ἐγνώμης" τοῦ ὑποστρέφειν διὰ Μακεδονίας. 
πετο δὲ αὐτῷ [ἄχρι τῆς ᾿Ασίας} Σώπατρος” Πύῤῥου” 
Βεροιαῖος, Θεσσαλονικέων δὲ "Αρίσταρχος καὶ ἼΣε-- Beroensis, Thessalonicensium 
κοῦνδος καὶ Γάϊος ἐϑερβάϊος καὶ Τιμόθεος: ᾿Ασιανοὶ 
δὲ Τυχικὸς καὶ Τρόφιμος, " οὗτοι δὲς 
Tes" ἔμενον ἡμᾶς ἐν Τρωαδι- ^ 
μετὰ τὰς ἡμέρας τῶν ἀζύμων ἀπὸ ος. καὶ 
ἤλθομεν πρὸς αὐτοὺς εἰς τὴν Τρωάδα * ἄχρι" ἡμερῶν boe auisque, «i 
πέντε, οὗ διετρίψαμεν ἡμέρας E 
τῶν σαββάτων, συνηγμένων * ἡμῶν" 

ὁ Παῦλος διελέγετο αὐτοῖς, μέλλων ἐξιέναι τῇ ἐπαύ- 
ptor, παρέτεινέν τε TOV λόγον μέχρι pe Tovar 


in Syriam, habuitque consi- 
lium ut reverteretur per Mace- 
doniam. 4 Comitatus est au- 
tem cum 60 Sopater Pyri 


vero Aristharchus et Secundus 
et Gaius Derbeuset Timotheus, 
Asiani vero Tychicus et Tro- 
fimus: ? hi cum praecessissent, 


vero navigavimus post dies 
azymorum a Philippis, et ve- 
nimus ad eos Troadem in die- 
demorati 
sumus diebus septem. 7 In 
una autem sabbati. cum con- 
venissemus ad frangendum 
panem, Paulus disputabat eis, 
profecturus in crastinum, pro- 
traxitque. sermonem usque in 
mediam noctem: ? erant au- 


E 


θαι ABNE. (post εἰς Μακε- 
,  Β)) |. $ πορευθηναι 5. 13s. 81. 
| om. D. 

-] f praem. την 5. A. 13s. Ἡ. | 
| — npud 31. LTY. in 


— 


νε] add. παντα D. 

a 2 D*. 

ας αυτους] xogcapsvocD*. 

D. Memph. (13 1.1.) 

" €] και γενηθεις D*. (-θεισης 

add. à  L.TY. 

ὕλης ante αὐτῳ ABNE. 13. | 

E D. 31. HL. Vulg. Syrr. 

τιαναγεσθαι] µελλων ay£o0acE. 

αναγεσθαι εις την Συριαν 
του] ηθελησεν αναχθηναι 

αν, ειπεν δε το πνευμα αυτῳ 

. He mg. 

4 AB* MaiNE. 13. | t γνωμη 


dd. της D. 

0 δὲ avr. αχρι] µελλοντος ovv 
ναι avrov μεχρι D. (Syr.Hel.ng.) 
τ ] δ᾽ avro 31. 


Ἔ ΕΠ με, Ἐ ΩΣ Βα τ 0.8 δ 


BN. 13. Vulg. Memph. Theb. 

- Σωπατρος Πυρρου ABNDE. (13.) 31. 
Vulg. Syr.Helmg. Memph. ('Theb.) 
Arm. Orig. Int.iv. 6863. (IIvpov 13.) 
| *om. IIvppov 5. HL. Syrr.Pst.& 
Heltxt. | * Petrus" tantum ZEth. 

— Βεροιαιος A?*B.Mai AIf.D?. 13. | Be- 
ροαιος BBch, | Βεροιος W*. | Be- 
ροιεος N*, | Βερυαιος D*E. | Βηροιαιος 
ΑΧ, ut vid. 31Scr. HL Ty. 

— Δερβαιος] praem. ὁ A. 13. | 
βεριος D*. Doverius d. 

--- Τιμοθεος] add. qui ex Lystris Syr.Pst. 

— Ασιανοι] Έφεσιοι D. 'Theb. | ex Asia 
Ephesii Syr.Hel.mg. 

— Τυχικος] Evrvxoc D. 

5. οὗτοι δε ABNE. 19. Syr.Hcl. Memph. 
(Theb.) ZEth. | *om. δὲ c. D. 81. 
HL. Vulg. Syr.Pst. Arm. 

— προσελθοντες Aut vid.B* Mai NE. 31. 
HL. | Τ προελθ. c. B*MaiD. (13 n.l.) 

— ἐμενον] ἐμεινον N*. 

— ἡμας] avrov DGr. 

— Τρωαδὶ] Ἔροαδι D*E. (Topo. E. ver 
6.) 

6. την] om. D. 


Aov- 


4E 


85 t / tem ]lampadae copiosae in 

ἦσαν δὲ MR ἱκαναὶ ἐν TQ ὑπερῴῳ οὗ ἐἦμεν cues ὃν MUI MD 

συνηγμένοι. "* καθεζόμενος" δέ τις νεανίας ὀνόματι gregati. 9 Sedens autem 

quidam adulescens nomine 

αµενος] αποσπασαµενος D*. 4, αχρι Της Άσιας A(D)E. 31. HL. | 6. αχρι ABL. | t αχρις $7.31. H. | 
τε D?. 31. (Syrr.Pst. ποιεῖν Cod. Bed. Syrr.Pst.&Hel. Arm. | om. απο NE. 13. 


— αχρις ἡμερων πεντε] πεµπταιοι D. 

— οὗ B. 31. HL. | ὅπου ANE. 13. | 
εν ἡ και D. Syr.Hcl. (ubi et Zren. 201.) 

7. δὲ Syr.Hel. | τε D. Syr.Pst. 

— ry] om. E. 

— jug] die Arm. | add. πρωτη sic DGr. 

--ἡμωὼν ABNDE. 13. Vulg. Syrr. 
Pst. &Hcl. (Memph.) Theb. Arm. ZEth. 
| {τῶν μαθητων c. 31. HL. 

— κλασαι] f praem. rov c. D. | om. 
ABNE. 13. 31. HL. | (αρτων H.) 

— μελλων] μελλοντες sic 31. 

— παρέτεινεν τε] om. τε DGr. | δε 
Syr.Hel. Memph. Theb. | παρατεινον- 
roc 13. 

8. λαμπαδες] ὑπολαμπαδες D. 

— μὲν ABNDE. 13. 31. HL. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hel. Theb. Arm. | fea» 
c. Memph. 4901. 

— συνηγµενοι] om. E. 

9. καθεζομενος ABNDE.13. | 1 καθημε- 
voc c. 31. HL. 

- νεανιας} om. E. 


8 fuisset Am. Fuld. | 4. om. est Am.* | autem 
eum Cl. | 5. sustinuerunt Cl. | 7. om. **in" 19. 
CI. | cum eis ΟἿ. | 8. lampades Cl. 


oT1 


ABNIC]DE. 
18. 31. 


HL. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


Εὔτυχος ἐπὶ τῆς θυρίδος, καταφερόμενος ὕ ὕπνῳ βαθεῖ, 
διαλεγομένου τοῦ Παύλου ἐπὶ πλεῖον, κατενεχθεὶς 
ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἔπεσεν ἀπὸ τοῦ τριστέγου κάτω, καὶ 


νων super fe 

somno 
SUME diu pas 
somno cecidit de ter 
culo deorsum et 


ἤρθη νεκρός. 
$c 


- καταβὰς δὲ ὁ Παῦλος ἐπέπεσεν ᾿ αὐτῷ — 
καὶ συμπεριλαβὼν ' $ εἶπεν, Μὴ θορυβεῖσθε'" ἡ γὰρ super eum et comp 
ψυχὴ αὐτοῦ ἐν αὐτῷ ἐστίν. La 
"τὸν" ἄρτον καὶ γευσάμενος, ἐφ Ὶ 
! ἄχρι" αὐγῆς, οὕτως ἐξῆλθεν. 


, 
ζῶντα, kal παρεκλήθησαν οὐ μετρίως. 


95" HA δὲ * προσελθόντες " 


ἀνήχθημεν * 


ἐπὶ " 


ἀναβὰς δὲ καὶ κλάσας ipsius in eo est. 
ἱκανόν τε ὁμιλήσας autem uw ; 
9 ἤγαγον δὲ τὸν παῖδα "sque ad νο. sie pi 


! Ad que 
descendisset Paulus, - 1 


Nolite turbari: 


^ ἢ ^ ^ 
ἐπὶ TO πλοῖον "Nos autem 
τὴν "Ασσον, ἐκεῖθεν μέλλοντες V9 

Ν ^ » . . 
ἀναλαμβάνειν τὸν Παῦλον" οὕτως γὰρ * διατεταγµέ- cnim à 


νος ἦν, μέλλων αὐτὸς πεζεύειν. 1" ὡς δὲ ovvéBaA- auem convenisset 


λεν’ ἡμῖν εἰς τὴν Ασσον, ἀναλαβόντες αὐτὸν ἤλθο- 


μεν εἰς Μιτυλήνην" b aem 7 ἀποπλεύσαντες τῇ ο... 


15 


ἐπιούσῃ κατηντήσαµεν ᾿ ἀντικρὺ κ᾽ Χίου, τῇ δὲ ἑτέρᾳ plicuimus Samum, et 
παρεβάλομεν εἰς Σάμον, ' τῇ E ἐχομένῃ ἤλθομεν posuerat enim Paulus t 


εἰς Μίλητον. ! 


δὲ κεκρίκει" γὰρ ὁ Παῦλος παραπλεῦ- "δν Ephesum, ne qi 
σαι τὴν Ἔφεσον, ὅπως μὴ γένηται αὐτῷ χρονοτρι- : 


9. ἐπι τῆς θυριδος καταφεροµενος ὑπνῳ 
βαθει (vid. Orig. iv. 965) | επι τῷ 
θυριδι κατεχοµενος ὕπνῳ βαρει D. 

— του Παυλ.] om. του D. 

--- κατανεχθις E. 

— απο 1*. ABNE. 31. L. | ὑπὸ Ὁ. 18. H. 

— ἐπεσεν] πεσων E. 

— καὶ ηρθη] om. και E. | καὶ ὃς npn 
D* Gr. (και ἐπηρθη D. ap. Mill.) 

10, ἐπεπεσενἾ επεσεν ev D. 

— συμπεριλαβων] -βαλων C*.(...5Àov 
C.) | add. avrov C. Syrr.Pst. &Hcl. || 
add. και Ὦ 3. Syr.Pst. 

— tv avr] εν ἑαυτῳ L. 

11. και 1*.] om. B.Mai. 

— rov aprov ΑΒ ΟΠ", 13. 
rov c. NXD?E, 31. HL. 

— rt] δὲ DGr. EGr. 

— αχρι ABNE, 13.| faxpic &.CD. 31. HL. 

--αυγης] αυτης N*. 

12, gyayov δε τον παιδα] ασπαζοµενων 
δε αυτων ηγαγεν τον νεανισκον D. 

18, προσελθοντες AB*E. 31. H. | f προελ- 
θοντες c. B*NC. 18s. L. | κατελθοντες 
DGr. 

— ἐπι TO] εἰς το D. 

επι τὴν ABNCE. 13. | T εἰς τὴν ς΄. 
D. 31. HL. 
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| * om. 


13. Ασσον Vulg. Memph. Arm. (Ασον 
13.) | θασον  L. Syrr.Pst.&Hcl. Theb. 
(et in ver, 14. exc. L.) 

— obrwc] οὗτος 13. 

— διατεταγµενος ante ην ABNE. 19. 31. 
(-vov B*.) | f post c. DHL. | εντεταλ- 
μενος ην C. 

— μέλλων αυτος] praem. ὡς D. | αυτος 
μέλλων E. 

14. δὲ om, C* ut vid, 

— συνεβαλλεν AB(N)EGr. (-λλον N*. 
corr.*.) | T συνεβαλεν c. CD. 135. 31. 
HL. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Theb. Arm. 

— εἰς την] επι την ΝΑ. (corr.*) 

---ηλθομεν] ανηλθοµεν 1," ΤΥ, (nunc ras. 
ante ηλθ.) 

— Μιτυληνην] -λινην AE. | Μυτυλι- 
γην L. 

15. κακειθεν ] και εκειθεν E. 

--αντικρυς AB*NCDE. 13. L. | 1-xpv 
€. B*t 31, Ἢ. 

— ἑτερᾳ] ἑσπερᾳ B. 

— παρεβαλλομεν] παρελαβομεν D*, 

— Σαμον] f add. και µειναντες ἐν Tpw- 
γυλλιῳ c. D. 31. HL. Syrr.Pst.& Hel. 
Theb | om. ABNCE. 13. Vulg. 
Memph. Arm. ZEth. (Τρωγυλιᾳ DGr. 


Τρογυλιῳ L. Τρωγυλιῳ 31. ' 
fin. ver. ZEth.) 
15. τῇ δε ABNCE. 13. | * οἱ 
D. 31. HL. Syr.Hel. Mem 
(et sequenti Vulg. 8 4 " 
— ἐχομενῃ] ἐρχομενῃ D*. 31 - 
16. κεκρικει ABNC*DE. 13." 
Hcl Arm. (κεκρει Β". , 
Alf. κευρικει" 49) | tu 
ο, 31. HL. Syr.Pst. " 
— ὅπως µη γενηται αυτῳ χ 
µηποτε γενηθῃ αυτῳκ 
— αυτῳ 1*.] αυτον Hsic. 
— εσπευδεν] ? εδει C*. 
— εἰ δυνατον ειη (8. gv) 
AEth. ; 
— ug ABNCE. 13, | Την’ 
— τὴν ἡμεραν] praem, εἰς 
ἡμέρᾳ H. b 
— εἰς εν D*. i 
— Ἱεροσολυμα  BCD. 31. 
Ἱερουσαλὴμ ANE. 19. 


9. duetus CI. | 10. in ipso CL. | I 
a. pa. RE B. 


"^ ua 


.94. 
Sy.P. H. 
1. Theb. 
Ἱεροσόλυμα. 


k σίας. ?? 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


βῆσαι ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ: ἔσπευδεν γάρ, εἰ δυνατὸν ὃ εἴη " 
αὐτῷ, τὴν ἡμέραν τῆς Πεντηκοστῆς γενέσθαι εἰς diem pentecosten faceret Hiero- 
ἴ ἀπὸ δὲ τῆς Μιλήτου πέμψας εἶθ miitens 
Ἔφεσον µετεκαλέσατο τοὺς πρεσβυτέρους τῆς ἐκκλη- ο ρα ecclesise: “ αἱ 


t 


μοι" 


ilii fieret in Asia : festinabat 


enim, si possibile sibi esset, ut 


ΤᾺ Mileto autem 
Ephesum vocavit 


solymis. 


cum venissent ad eum et simul 


ὡς δὲ παρεγένοντο πρὸς αὐτὸν εἶπεν αὐτοῖς, essent, dixit eis, Vos scitis, a 


prima. die qua ingressus sum 


Ὑμεῖς ἐπίστασθε, ἀπὸ πρώτης. ἡμέρας ἀφ᾽ ἧς ἐπέβην in Asiam, qualiter vobiscum 
eis τὴν ᾿Ασίαν, πῶς μεθ' ὑμῶν τὸν πάντα χρόνον 
ἐγενόμην, 19 δουλεύων τῷ κυρίῳ μετὰ πάσης ταπεινο- humilitate οὗ lacrimis οὗ tem- 
φροσύνης καὶ ' δακρύων καὶ πειρασμῶν τῶν συμβάν- 
των μοι ἐν ταῖς ἐπιβουλαῖς τῶν ᾿Ιουδαίων" 
οὐδὲν ὑπεστειλάμην τῶν συµφερόντων τοῦ μὴ àvay- 
γεῖλαι ὑμῖν καὶ διδάξαι ὑμᾶς δημοσίᾳ καὶ κατ οἴκους, ludaeis atque gentilibus in 


per omne tempus fuerim, 
19 serviens domino cum omni 


tationibus quae mihi acciderunt 
ex insidiis Iudaeorum, 3. quo- 
20 ε modo nihil subtraxerim vobis 

CS utilium,quominus adnuntiarem 
vobis et docerem vos publice 
et per domos, ?! testificans 


deum paenitentiam et fidem in 


/ » Ν 
Ἅ διαμαρτυρόμενος ᾿Ιουδαίοις τε καὶ Ἑλλλησιν τὴν εἰς domino nostro lesu Christo. 
hy , 
' θεὸν μετάνοιαν, καὶ πίστιν 
Ἰησοῦν [χριστόν ]. * 
πνεύματι πορεύομαι εἰς Ἱερουσαλήμ, τὰ ἐν αὐτῇ 
συναντήσοντά μοι μὴ εἰδώς, ? 
[4 / 
τὸ ἅγιον κατὰ πόλιν διαμαρτύρεταί * 
“ Ν 1 Ν / / / 
ὅτι δεσμὰ * καὶ θλίψεις µε μένουσιν. 


33 Et nunc ecce ego alligatus 


, x /, € ^ 
pdé TOV κυριον T spiritu vado in Hierusalem, 
Ν ^ / 3 "y ^ 1 : ihi 
? καὶ νῦν ἰδοὺ * δεδεμένος ἐγὼ τῷ Ἡπονως, 3 κας 


ignorans, ? nisi quod spiritus 
sanetus per omnes civitates 
protestatur mihi dicens quo- 


“πλὴν ὅ οτι τὸ πνεῦμα niam vincula et tribulationes 


me manent in Hierosolymis. 
λέγον 3 Sed nihil horum vereor, 


34 ἀλλ᾽ οὐδενὸς 


τυτον] add. ὁμου οντων αυτων 

^ | ὅμως εοντων αυτων D*. | 

ων αυτων D?. | ὁμοθυμαδον 
habent BNC. 13. 31. HL. 

L& Hel. Memph. Theb. Arm. 

T  avrovc D*. 

θε] add. αδελφοι D. | om. 


της 31. 


µην Lucif. 226 (fui per 

p^. "| óc fpuriav ἡ και 

πο (πωςΆ) μεθ’ ὑμων ην 
po ND (μεθ᾽ ὑμ. τον παντα 

(DA) 

1. μεθ᾽ à ὑμων C. Syr.Hcl. | 


7 


| m m o EQ - ὑπ σε πι το τα monem COPEPTY?PFUMWRWONMMC Meme MTS TIR 


5 


] f praem. πολλων c.C. 31. 
jrHel Arm. (JEth.) | om. 
a3. η Syr.Pst. Memph. 
Eth. Platt. ( Tf.) Lucif. 226. 

Ἴ Pl συμβαινοντων C. 

ug 31. 

φεροντων ante ὑπεστειλα- 
| Contra, Lucif. 227. 

1. D. Arm. MSS. 

om. D. Lucif. 


ET BRI 


4 Tw 


6" ssi 6 ig 


90. δημοσιᾳ και κατ’ οικους] κατ᾽ οικ. k. 
δημ. D. 

21. διαμαρτυροµενος] -ρουμενος D*. | 
-ραμενος 81. H. 

— 0cov] f praem. τον c. AD. 13s. 31. 
HL. | om. BNCE. 

— πιστιν] t add. την 5. E. 31. HL. | 
om. ABMai NCD. 13. Arm. Γιο, 
227. 

— εἰς τον κυριον ad fin. ver. Lucif. | 
δια του κυριου ἡμων Ἰησου χριστου 
D. 

— ἡμων Lucif. | om. E. 

— χριστον ANC(D)E. 13. 31. Vulg. 
Syr.Pst. Memph. Arm. ZEth. Platt. | 
om. BHL. Syr.Hcl. Theb. ZEth. fom. 
Lucif. 

29. δεδεµενος ante εγω ABNCE. 13. 
Vulg. Cl. Fuld. | f post ς΄. D. 31. 
HL. Am. Tol. Syrr.Pst.&Hcl. (om. εγω 
Lucif. 927.) 

-- Ἱερουσαλὴμ Lucif. | 
D. 

--- συναντήσοντα BNL. | -σαντα ADGr. 
EGr. 13. 31. H. {-συμβησομενα 
C. 

— pov AN*CD. rel. | εµοι BN*. 
EGr. 


Ἱεροσολυμα 


Ι µε 


22, ειδως] γεινωσκων D. 

23. το πνευμα το ἁγιον] το ἁγιον πνευ- 
μα Ὦ. ὃ 

— kara πολιν] om. E. | κατα πασαν 
πολ. D. (Vulg.) Zucif. 227. 

— διαµαρτυρεται  BN*CD. οι. HL. 
Memph. Theb. Lucif. | διεμαρτυρατο 
AN-*E. 13. 

— μοι ABNCDE. 13. 31. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hel. Memph. Theb. Arm. ZEth. 
Platt. (7f) Lucif. | * om. 5. HL. 
AExh. Rom. 

— λεγον ABMai ed, 1. Alf. NC. 913. | 
λεγων B.Mai ed.2. Btly.s.DE.13.31* Scr. 
HL. 

— με] post και θλιψεις ABNCE. 13. H. 
(Syrr.(Pst.)&Hel) (Arm.) Lucif. (Et 
tribulationes Hierosolymis me manent 
Vulg.Cl.et absque* Hieros." Fuld. Tol.) 
| ante c. 18. L. | (καιθλειψεις μενουσιν 
μοιεν Ἱεροσολυμοις D. Am. (Syr.Hcl.*) 
(Theb.) (Lucif.) *tibi"  Syr.Pst. 
Memph. Theb. Arm. ZEth. 


16. pentecostes Ct. | 20. om. vobis 19. CL. 4m.? | 
91, in dominum nostrum Jesum Christum 
οι. | 22. alligatus ego ΟἿ. | sicut ΟἹ, | 23. mihi 
protestatur Ci. | me] meae 4.* | in Hier. t in 
cod. 4m. (Jerosolymis me manent CI. 


στο 


ABNCDE. 
13. 31. 
HL. 


26. διότι 


" ] Pet. 5:2 
98, ἐκκ τοῦ 


θεοῦ (2) 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΔΩΝ. 


! Mov" ποιοῦμαι ! τὴν ψυχὴν' τιμίαν ἐμαυτῷ, ὡς 

τελειῶσαι τὸν δρόμον µου ! καὶ τὴν διακονίαν ἣν 
ἔλαβον παρὰ τοῦ κυρίου Ἰησοῦ, διαμαρτύρασθαι τὸ 
εὐαγγέλιον τῆς χάριτος τοῦ θεοῦ. καὶ νῦν ἰδοὺ 
ἐγὼ οἶδα ὅτι οὐκέτι ὄψεσθε τὸ πρόσωπόν μου ὑμεῖς 
πάντες, ἐν οἷς διῆλθον κηρύσσων τὴν βασιλείαν ' à 
?6 διὸ napr ipaum: ὑμῖν ἐν τῇ σήμερον ἡμέρᾳ, ὅτι κα- 
θαρός * εἰμι" ἀπὸ τοῦ αἵματος πάντων: “ οὐ γὰρ 
ὑπεστειλάμην τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαι * πᾶσαν τὴν βουλὴν 
τοῦ θεοῦ ὑμῖν." ᾿προσέχετε i ἑαυτοῖς καὶ παντὶ τῷ 
ποιμνίῳ, ἐν ᾧ ὑμᾶς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. erm ἐπισκό- 
πους, "ποιμαίνειν τὴν «ἐκκλησίαν τοῦ ᾿ κυρίου," ἣν 
περιεποιήσατο διὰ * τοὺ αἵματος τοῦ ἰδίου." ? ἐγὼ Y 
οἶδα ! ὅτι εἰσελεύσονται μετὰ τὴν ἀφιξίν μου λύκοι 
βαρεῖς εἰς ὑμᾶς, μὴ φειδόμενοι τοῦ ποιμνίου, ?? καὶ 
ἐξ ὑ ὑμῶν αὐτῶν ἀναστήσονται ἄνδρες λαλοῦντες διε- 


y viri loquentes Lacie: 


r 


nec facio animam mos ] 
tiosiorem quam me, € 
consummem cursum 
ministerium quod accep 
domino lesu, testificari 
gelium gratiae dei, *?* Et 
ecce ego scio quia am: 
non videbitis faciem m 
vos omnes per quos t 
praedicans regnum dei. ?* ( 
propter contestor vos hod. 
die quia mundus sum 
guine omnium; *? n 
subterfugi quominus 
tiarem omne cor 
vobis. *?* Adtendite 


* in - i n 
Ὃ int s Um 
pos regere ecclesiam dei, 
adquisivit sanguine suo. 
scio quoniam intrabunt. 
discessionem meam lupi g 

non 

ΟΝ puc 


E 


ilium. 


ducant discipulos 
? Propter quod vigi 


στραμμένα, 


80. αὐτῶν 1 ἑαυτῶν." 


τοῦ ἀποσπᾶν τοὺς μαθητὰς ὀπίσω 
M ^ , σ 
! διὸ γρηγορεῖτε, μνημονεύοντες ὅτι τριε- 


24. Xoyov BN*CD* | 
AN*D*E, 13. 31. HL. 

— ποιουμαι tantum. BN*CD?. Syr.Pst. 
Memph. Theb. Arm. ZEth. Orig. iv. 
628*, Lucif.227. | εχω οὐδὲ ποιουμαι 
AW*«(D*.) 13. Syr.Hcl. (εχω pocD*.) 
| ποιουμαι t οὐδὲ ἐχω c. E. 31. HL. 
(Vulg.) 

— ψυχην] εὐχην sic13. || f add. µου €. 
D*E. 31. H. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Theb. Arm. ZEth. Lucif. | 
om. ABNCD*. 13. L. 

— ἑμαυτφ] -του D*. 

— ὡς ABN*(C.) rel. (ἕως N*) | ὥστε 
E. 18. | óc ro C. | rov D. 

— τελείωσαι ACDE. τε]. | τελειωσω BN. 

— ὄρομον μου] om. μου 31. | f add. 
μέτα xapac €. CE. 31. HL. Syr.Hcl. 
Arm. | om. ABND. 13. Vuly. Syr.Pst. 
Memph. 'Theb. ZEth. Lucif. 

— ἦν ἐλαβον rov Xoyov óv παρελαβον 
D*, Vulg. Cl. Lucif. (ἡν D*.) 

— διαμαρτυρασθαι} add, Ιουδαιοις και 
Ἕλλησιν D. 'Thcb. Lucif. 

— Tov θεου] om. rov D*, 

25. ιδου] om. E. 13. 

— oa] ante εγω C. 31. | post Lucif. 
227. 

— ovktri] οὐκ N. 

— τὴν βασιλειαν] t add, rov θεου c. E. 


580 


1 λογο ς. 


31. HL. Vulg. Syr.Pst  Memph. 
(Wilkins.) Arm. (Rieu.) JEth. | om. 
ΑΒ ΝΟ. 13. Syr.Hcl Memph.Gb. 
Arm. Gb. | rov Igcov D. Theb. 
(Domini Jesu Lucif. 227. 

26. διο CD*, 18, 31. HL. | διοτι ABNE. 
(om. διο μαρτυρομαι D*.) 

— ὑμιν εν ry σηµερον ἡμερᾳ ὅτι Lucif. 
227. | αχρι ουν της σήμερον ἡμερας 
De. 

— ὑμιν ἡμιν 31*. 

— καθαρος εἰμι  BNCDE. 195. Vulg. 
Syr.Hel. Arm. Zren. 201. Lucif. 227. | 
I καθαρος εγω &. A. 31. HL. Syr.Pst. 
JEth. 

— παντων] add. ὑμων E. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Arm. MSS. ZEth. | om. Zren. 
Lucif. 

27. uy) om. D*. Arm. 

— Tac. τ. βουλ. τ. θεου ante ὑμιν 
BN*C(D.) 13. 31. Vulg. Jren. 905, 
| f pot 5. AN*EHL. Syrr.Pst. 
&Hcl. Memph. Theb. Arm. JEth. 
(ἡμιν D*.) Iren. 201. | om, ὑμιν Lucif. 
227. 

28. προσεχετε] T add. ov» &. CE. 31. 
HL. m. Syrr.Pst.&Hcel. γε. 201. | 
om. ABND. 13. Vulg. Memph. Arm. 
JEth. Lucif. 227. [ Theb.] 


— ἑαυτοις] avrog D*. 


28. ro πνευμα ro ἅγιον Iren. Ὁ 


— περιεποιησατο add. 


— rov αἵματος του ιδιου 


29. εγω] praem. ὅτε B. | f 


593^. Lucif. | 


το ἁγιον 
DGr. m. i 


— rov κυριου AC*DE. 13. S; 1 


Memph. "Theb. Arm. Zren. 201 
in Es. 4945, πορεύσονται d 
λελυτρωμένοι καὶ συνηγμένοι Qu 
οὓς αὐτὸς ἐλυτρώσατο τῷ ἰδίῳ. 
Lucif.227. Chrysost. in Eph. ἦν, 
83^.) Did. Const. Ap. ii. 61. 4.- 
Aug. | f rov θεου c. Bi 
Syr.Hel.tzt, — [ZEth. Rom. an 
Alez.bis. ( Mai. Scrip. Coll. | 
2, 125, 126.) Epiph. Bas. 
κυριου καὶ θεου Οϑ, 
Christi Syr.Pst. Ἐν. 
Christi m. 


praem. Zren. 


31. Vulg. γεν. Lucif. (Sy 
Graecé rov εδιου) | 1 rov i 
c. HL. δ᾽ 


ΟΕ. 31. HL. Syrr.E 
Arm. Eth. | om. A(B 


a ministerium verbi αι: 9. 


ΠΡΑΞΕΙΣ  AIIOZTOAQON. 


τίαν νύκτα καὶ ἡμέραν οὐκ ἐπαυσάμην. μετὰ δακρύων 
ΜΗΝ ἕνα ἕκαστον. καὶ τὰ νῦν παρατίθεµαι 
ὑμᾶς ἱ τῷ θεῷ καὶ τῷ λόγῳ τῆς χάριτος αὐτοῦ, τῷ 
δυναμένῳ. ! οἰκοδομῆσαι" καὶ δοῦναι ' ἡ riv ! κληρονο- 
μίαν ἐν τοῖς ἡγιασμένοις πᾶσιν. ?? ἀργυρίου ἢ xpv- 
σίου ἢ ἱματισμοῦ οὐδενὸς ἐπεθύμησα: A αὐτοὶ | 
γινώσκετε ὅτι ταῖς χρείαις μου καὶ τοῖς οὖσιν μετ᾽ 
ἐμοῦ ὑπηρέτησαν αἱ χεῖρες αὗται. ὉὉ πάντα ὑπέδειξα 
ὑμῖν ὅτι οὕτως κοπιῶντας δεῖ ἀντιλαμβάνεσθαι τῶν 
ἀσθενοῦντων, μνημονεύειν τε τῶν λόγων τοῦ κυρίου 
Ἰησοῦ. ὅτι αὐτὸς εἶπεν, Μακάριόν ἐστιν ᾿ μᾶλλον 
διδόναι" ἢ λαμβάνειν. 7 ὁ Καὶ ταῦτα εἰπὼν θεὶς τὰ 
ἤῤγστα. αὐτοῦ σὺν πᾶσιν αὐτοῖς προσηύξατο. $4 ἷκα- 
νὸς δὲ ἢ κλαυθμὸς ἐ ἐγένετο " πάντων, καὶ ἐπιπεσόντες 
ἐπὶ τὸν τράχηλον τοῦ Παύλου, κατεφίλουν αὐτόν, 

** ὀδυνώμενοι μάλιστα ἐπὶ τῷ λόγῳ ᾧ εἰρήκει; ὅτι 
οὐκέτι μέλλουσιν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ θεωρεῖν. προέ- 
πεμπον δὲ αὐτὸν εἰς τὸ πλοῖον. 


. nibus. 


moria retinentes quoniam per 
triennium nocte οἱ in die non 
cessavi cum lacrimis monens 
unumquemque vestrum. ?? Et 
nunc commendo vos deo ef 
verbo gratiae ipsius, qui po- 
tens est aedificare et dare he- 
reditatem in sanctificatis om- 
? Argentum aut aurum 
aut vestem nullius concupivi: 
*ipsi. scitis quoniam ad ea 
quae mihi opus erant et his 
qui mecum sunt ministraverunt 
manus istae. ?? Omnia ostendi 
vobis, quoniam sic laborantes 
oportet suscipere infirmos ac 
meminisse verbi domini Iesu, 
quoniam ipse dixit, Beatius 
est magis dare quam accipere. 
36 Et cum haec dixisset, positis 
genibus suis cum omnibus 
ilis oravit, 5,7 Magnus autem 
fletus est omnium, et procum- 
bentes super collum Pauli os- 
culabantur eum, 38 dolentes 
maxime in verbo quod dixerat, 
quoniam amplius faciem eius 
non essent visuri. Et deduce- 
bant eum ad navem. 


- Iren. 901. Lucif. 227. (εγω 
ο ) 

T add. rovro «-. ΟΕ. 31. HL. 
| om. ABNC*D. 13. Vulg. 
Pst. Memph. Theb. Arm. ZEth. 
. 201. Lucif. 

1 ΤΕ. αφηξιν L. 

ev pe ελευσονται 13. 

?, Iren.202. Lucif. 998. | 


13. 31. HL. 


Ἴ add. ὑμων DE. Syrr.Pst.& 
h. Theb. Arm. MSS. Eth. 


εμαι] παρατιθεµι E. 


8]. HL. ZEth. Rom. | om. 
. 13. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 

'heb. Arm. ZEth. Platt. ( T-) 
DE. rel. | κυριῳ B. Memph. 


πησαι ABNCDE. 13. Arm. | 

* S. 31, HL. | add. ὑμας 
rr.Pst. Theb. ZEth. 

4 add. ὑμιν c. C. 18. 

: Syrr. Pst. & Ἠο]. Theb. 


E ANH. | f add. αδελφοι 


Arm. Eth. 
Memph. 

32. τὴν κληρονοµιαν ABMai AIf.NCE. | 
* om. την S. D. 13. 31. HL. || add. 
avrov A. 

— tr] add. avrow D* Ser. ut vid. 

— πασιν] των παντων D. 

— fin.] add. cui gloria in secula. Amen. 
Syr.Hcl.* 

83. η 19.] και D. Vulg. ΟἿ. m. 

— ovüsvoc BCD. rel. | ουθενος ANE. | 
add. ὑμων DE. m. Arm. 

34. αυτοι] T àdd. δὲ c. 13s. (Syr.Pst.) 
Memph. (ZEth.)) | om. ABNCDE. 
31. HL. Vulg.m. Syr.Hcl. Theb. Arm. 

— γινωσκετε) οιδατε A. 

— ταις χρειαις μου] τας χρειας µου 
πασιν sic D*. 

— avra] μου D. Theb. | add. id. Syr.Pst. 
Memph. 

35. ab init.] praem. καὶ ΟΠ", Syr.Pst. 
Arm. 

— παντα] πασι D* Kipl. et Ser. 

— δει] ante οὕτως κοπ. 13. 

— αντιλαμβανεσθαι] post των ασθενουν- 
των Α. 

— τε] om. ?A*D*. Memph. Theb. 

— των Xoyov m. | rov Xoyov L. Vulg. 
'Theb. Arm. ZEth. 

— Igcov] om. A?. 


| om. ABNDE. Vulg. 


35. avroc] οὗτος D*. 

— μακαριον] -oc D*. 

— μαλλον ante διδοναι ABNCDE. 13. 
HL. Vulg. m. Syr.Hcl. Arm. | f post 
c.31. Syr.Pst. | ἐκ των διαταξεων Hmg. 

36. ειπων] ειπας D*. 

— avrov] om. D*. Arm. 

— avroic] om. Οὔ, Arm. 

— προσηυξἕξατο] προσευξατο B*D. 

37. δε] τε N. 

— kAavÜOpoc ante εγενετο ABNCDE. 18. 


31. Vulg. Theb | Ὁ post. $. 
HL. Syrr.Pst.&Hel. Memph. . Arm. 
[ZEth.] 


— rov IIavAov] om. rov Ὁ)", 

— κατεφιλουν] -λων δὲ, (corr.?) 

38. οδυνωµενοε.... μελλουσιν] μαλιστα 
επι τῳ λογῳ (add, ᾧ εἰρηκει3) οδυνωμε- 
vot ὁτι ειπεν (οπι.") ουκετι μελλει σοι 
(μελλουσιν”) D. 

— οδυνομενοι H.Tf.L. 

— Φ] ὃ sie 13. 

— avrov] om. D*. 

— εἰς] επι D. 


81. om. *in" CL. Am.?| 33. οὗ aurum CI. | 
fin.] add. sicut Ci. | 36. oravit cum omnibus 
illis Cl. | 37. fletus factus est Οἱ. 


o8l 


ABNC(ODE, 
13. 91, 
HL. ἔ 


« D. 


ΠΡΑΞΕΙΣ AIIOXZTOAQN. 


28 !* Qs δὲ ἐγένετο ἀναχθῆναι ἡμᾶς ἀποσπασθέν- 
τας ἀπ᾽ αὐτῶν, εὐθυδρομήσαντες ἤλθομεν εἰς τὴν 
! Ko," τῇ δὲ ἑξῆς εἰς τὴν Ῥόδον, κἀκεῖθεν εἰς MUN: 
* καὶ εὑρόντες πλοῖον διαπερῶν εἰς Φοινίκην * ἐπι- 
βάντες ἀνήχθημεν. * ἀναφανέντες δὲ τὴν Κύπρον καὶ 
καταλιπόντες αὐτὴν εὐώνυμον. ἐπλέομεν εἰς, Συρίαν, 
καὶ Σκατήλθομεν΄ εἰς Τύρον" ἐκεῖσε γὰρ ' τὸ πλοῖον 
ἦν' ΄ ἀποφορτιζόμενον τὸν γόμον. i ,! ἀνευρόντες δὲ" 
τοὺς μαθητὰς ἐπεμείναμεν αὐτοῦ ἡμέρας irre) οἵτινες 
τῷ Παύλῳ ἔλεγον διὰ τοῦ ολους μὴ ᾿ ἐπιβαίνειν " 
εἰς " Ἱεροσόλυμα." ? ὅτε δὲ ἐ ἐγένετο * ἐξαρτίσαι ἡ ἡμᾶς" 
τὰς ἡμέρας, ἐξελθόντες ἐπορευόμεθα προπεμπόντων 
ἡμᾶς πάντων σὺν γυναιξὶν καὶ τέκνοις ἕως ἔξω τῆς 
πόλεως, καὶ θέντες τὰ γόνατα ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν 
! προσευξάμενοι " 9 * $ ᾿ἀπησπασάμεθα " ἀλλήλους, 
“καὶ " " ἐνέβημεν “ εἰς τὸ πλοῖον, ἐκεῖνοι δὲ ὑπέστρε- 
ψαν εἰς τὰ ἴδια. ἦἶ ἡμεῖς δὲ τὸν πλοῦν διανύσαντες 
ἀπὸ Τύρου κατηντήσαμεν εἰς Πτολεμαΐδα, καὶ άσπα- 
σάμενοι τοὺς ἀδελφοὺς ἐμείναμεν ρα» μίαν Tap 
αὐτοῖς. ὃ τῇ δὲ ἐπαύριον ἐξελθόντες ! * ἤλθαμεν" εἰς 


XXL 


! Cum autem factum « 
ut navigaremus 
eis, recto cursu venimus 
et sequenti die ow 
inde Patara. "Ει cum - 
venissemus navem transfr 
tem Foenicen, cendi 
navigavimus. 3 Cum | ) 
semus autem ει 
quentes - οὖς 1 
navigavimus in Syriam 
venimus "Tyrum: bi 
navis erat expositura « 
*Inventis autem disci: 
mansimus ibi diebus 
qui Paulo dicebant p 
ritum ne ascenderet Hi 
Ίνα. 5 Et explicitis d 
profecti ibamus deduc 
nos omnibus eum uxoribt 
filiis usque foras civitatem 
positis genibus in litore 
vimus: *et cum vale 
mus invicem, ascend 
navem, illi autem 
sua. ? Nos vero na 
explicita a Tyro dese 
Piolomaidam, et salutatis 
tribus mansimus die una 8 
ills.  * Alia autem 


x 


DSL! 


e. 


γ- 


1. ὡς δε εγεν. αναχθ. ἡμας αποσπασθ. 
καιεπιβαντες ανηχθηµεν’' αποσπασθεν- 
των δε ἡμων D*. 

— αναχθηναι] om. A*ut vid. 
ἡμας Acorr. | 
(corr.*) 

— αποσπασθεντας ANCD*E*, 31. H. | 
.θεντες BE?L sic. (13 π. 1.) 

^ — ἡλθομεν ἡκομεν D. 

— τὴν K.] om. την D. 

--Κω ABNCDE. Syrr.Pst.&Hcl. (13 
n.L) | Kov c. 31. HL. 

— ἑξης] επιουσφ D. 

— τὴν Ῥ. ABNE. 31. HL. | om. την 
CD. (13m. 1.) 

— larapa BWDE. rel  Syr.Hclamg. 
Graecé. | Πατερα ΑΟ. || add. και 
Mvpa D. 'Theb. 

2, διαπερων] -ρουν E. (-pov N*. L.) 

8. αναφανεντες Elz, AB(* RuL)CE. 13. 
31. HL. | -vavrsc St. 3. B' RuLAIÉ.N. 
videntes d. 

— την om. E. 

— και 197 om. A. 31. 
Am. Fuld.) 

— καταλιποντες -λειποντες A. 13. HL. 

— ἐπλεομεν} om. A* ut vid, add.! (-ωμεν 
13.) | ἐπλευσαμεν Ελ. 
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| post 
αναχθεντας ΑΝ”. 


Vulg. Cl. (non 


3. κατηλθοµεν ABNE. 13. Vulg. Syr.Hcl, 
Memph. Theb. ZEth. | { κατηχθηµεν 
c. C. 31. HL. Syr.Pst. Arm. (enavi- 
gavimus d.) 

— εκεισε] εκει Ἡ. 

— ro πλοιον ante ην ABNCE. 13. Vulg. 
| fpost 7.31. HL. d. Syrr.Pst.&Hcl. 
Arm. 

4. ανευροντες δὲ ABNC*E. 13. 31. Vulg. 
Memph. Theb. | f και ανευροντες c. 
C'HL.d. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. Ἐν, 
|| add. και 13. 

— rovc μαθ.] om. τους HL. 

— ἐπεμειναμεν} επεκειναμεν sic 13. 

— avrov BC. rel. Vulg. Arm. | αυτοις 
AEL. d. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 'Theb. 

— ελεγον] -γαν B. (add. id. post πνευ- 
paroc B* Alf.) 

— ἐπιβαινειν ABNC, 13 ut vid. | T ava- 
βαινειν c. E. 31, HL. 

— Ἱεροσολυμα ΑΒΝΟΕ, 13. d. Vulg. | 
t Ἱερουσαλὴμ c. 31. HL. 

5. ὅτε δε ἐγενετὸ εξαρτισαι ἡμας τας 
ἡμέρας εξελθ. επορ.] ὅτε δε εγενετο 
εξελθειν ἡμας ἡμερας εξαρτησαι εξελ- 
θοντες sic 13. | sequenti autem 
die exeuntes. ambulamus viam nos- 
tram d. 


5. εζαρτισαι ante ἡμας ABE. 11 | 
c. NC. 31. HL. [τας ὃ 
Ἠς].] 

— εξελθοντες] om. A. 

— ἑως7 om. ἐξ, d. 

— ra γονατα] add. ra 31. 

— προσευξαμενοι ABNCE. 13. f 
(τηυξ-) | 1 προσηυξαμεθα €. 
H(L.) (-ευξ- 31. L)d. Vulg. - 
Memph. Theb. Arm, ZEth. (N* 
et post ἐπὶ τὸν e m 
ipse scriptor.) ": 

6. απησπασαμεθα ΒΝ(Ο)Ε. 13. 
(απεσπ. C. απησπασµεθα | 
tkai" } ασπασαµενοι c. τὴ 3 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcel. 
Arm. 

— αλληλους και ABRCE. us 
JEth. | * om. καὶ ς΄. 31. HL. 

. Memph. Theb. Syr.Hcl. Ar π΄ 

— ἐνέβημεν ΝΕ. | T ἐπεβημ 
31. HL. | ανεβηµεν ANS. 


1. ye Mes — α.!Ρ 
2. in l'boenicem Ι ! 
e s ἃ. Οἱ, | exp T 
4. Ierosolymam ex| 
^in" reu GE] x plet 


. 15. 


jj 9. AB ὁ H. 
mph. Theb. 
Zth. 


» ΕΣ ^ 
παρ αυτῳ. 


ΞἘγινέσθω." 


τοῦ εὐαγγελιστοῦ, 


[ " / 
παρθένοι προφητεύουσαι. 
^ , hy ^ 1 , 
πλείους κατῆλθέν τις ἀπὸ τῆς ᾿Ιουδαίας ὃ προφήτης 
» / 3) 11 tut s N s €. x ἥν 
ὀνόματι Άγαβος, ^ καὶ ἐλθὼν πρὸς ἡμᾶς καὶ ἄρας 
Y " ^ / ,ὕ ^l NY n " : 5 
τὴν ζώνην τοῦ Παύλου, δήσας | Ἐ ἑαυτοῦ 1 TOUS πόδας nos, tulit zonam Pauli et alli- 
Ν Ν ^ " 5 / ΞΖ Ν ^ hy 
kai τὰς χεῖρας εἰπεν, 'laóe λέγει τὸ πνεῦμα TO 
σα / $9. € / [74 [4 / 
ἅγιον, Τον ἄνδρα οὗ ἐστιν ἡ ζώνη αὕτη, οὕτως δή- 
ε X , — /, 
σουσιν ἐν Ἱερουσαλημ οἱ Ἰουδαῖοι καὶ παραδώσουσιν 
^ ^ 12 M1 7 ^ 
εἰς χεῖρας ἐθνῶν. '' ὡς δὲ ἠκούσαμεν ταῦτα, παρεκα- 
^ ^ , ^ N 
λοῦμεν ἡμεῖς T€ kai oi ἐντόπιοι τοῦ μὴ ἀναβαίνειν 
, » / “με ^ 
rore ἀπεκρίθη | o Π]αὔλος, 
^ / s 
Tí ποιεῖτε κλαίοντες καὶ συνθρύπτοντές μου τὴν 
, sx M » / ^ , A κ ον 
καρδίαν; ἐγὼ yap οὐ μόνον δεθῆναι, ἀλλὰ καὶ ἄπο- 
^ ε Ἢ / y Ν ^ / 
θανεῖν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἑτοίμως ἔχω ὑπὲρ τοῦ ὀνόμα- 
^ , ^ 
τος τοῦ κυρίου ᾿Ιησοῦ. 
^ e , , / 1 ^ / N "y 
τοῦ ἡσυχάσαμεν εἰπόντες, * Τοῦ κυρίου τὸ θελημα 


αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ. P? 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


,ὔ b XEM / , Ν 5 / 
Καισάρειαν, καὶ εἰσελθοντες εἰς τὸν οἶκον Φιλίππου 
y ^ , 5 
ὄντος ἐκ τῶν ἕπτα, ἐμείναμεν 
9 / ν 8 , , 

τούτῳ δὲ ἤσαν θυγατέρες * τέσσαρες 
» ε / 
ἐπιμενόντων δὲ ! ἡμέρας 


t 


τ 


14 


b 0 / δὲ » 
µη πειθομένου 0€ QU- ya 


profecti venimus Caesaream, 
et intrantes in domum Philippi 
evangelistae, qui erat de sep- 
tem, mansimus apud eum. 
? Ἠπίο autem erant filiae 
quattuor virgines prophetantes, 
10 Et cum moraremur per dies 
aliquot, supervenit quidam a 
Iudaea propheta nomine Aga- 
bus. ^''Is cum venisset ad 


ET sibi pedes et manus dixit, 
aec dicit spiritus sanctus, 
Virum cuius est zona haec sic 
alligabunt in Hierusalem 
Iudaei et tradent in manus 
gentium. 13 Quod cum audis- 
semus, rogabamus nos et qui 
loci illius erant ne ascenderet 
Hierosolyma. 13 'Tune re- 
spondit Paulus et dixit, Quid 
facitis flentes et. affligentes cor 
meum? Ego enim non solum 
alligari sed e& mori in Hieru- 
salem paratus sum propter 
nomen domini Iesu. '* Et 
cum ei suadere non possemus, 
quievimus dicentes, Domi- 
voluntas fiat, 5 Post 
dies autem istos praeparati 


Ν I / 
217 ? Merà δὲ τὰς ἡμέρας ταύτας ὃ ἐπισκευασά- 


μὲν BN*C. τε]. | κατεβημεν 


[ ἐς Ἐς Πτολομαιδὰ C. 

v] εἐπεμειναμεν A. 
:] f add. οἱ περι rov Παυλον 
HL. Eth. | om. ABNCE. 13. d. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 


| (Ἴλθομεν Elz. ANCE. 
σ. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 


Eus. H.E. iii. 31. (126.) | ηλθον 
HL. "n? 

: j praem. του c. 13s. | om. 

. 81. HL. Eus. H.E. 
ἑπτα....τουτῳ δὲ] om. 3l. 


psc τεσσαρες παρθενοι ABN. 
Am. Fuld. | 1 θυγ. παρθ. 
L. Syrr.Pst.&Hcl. | παρθ. 
— €. Eus. H.E. iii. 31. 


. δε] f add. ἡμων c. Ν.Ε. 31. 
Lmg. Arm. | αυτων N*. | 
13. H. Vulg. Syrr.(Pst.)& 


w-..HSP.osPineEebe 


Syr.Pst. (ZEth.) | om. ABNCDE. 13. 
31. Syr.Hel. Memph. Theb. Arm. 

11. ἑαυτου ABNCDE. 13. Vulg. Syr.Pst. 
(£avrov Orig.iii.708€) | favrev c. 
31. HL. Syr.Hel. (habent αὐτοῦ non 
aT.) 

— τοὺς ποδας και rac χειρας BNCDE. 
13. HL. Vulg. Syrr.Pst.&Hcel. Arm. | 
[rac χειρας και τους ποδας c. A. 81. 
Memph. Theb. ZEth. (χειρων και ποδων 
Orig. iii.) 

— ty] εἰς D. 

— oi] om. D*. 

— xt&pac] praem. τας N*. (corr.') 

12. τε] om. D. 

— εντοπιοι] add. rov Παυλον D. ZEth. 

— αναβαινειν] επιβαινειν D. 

— avrov] om. E. 

18. τοτε απεκριθη ABNCE. 13. 31. Vulg. 
Syr.Pst. Memph. Theb. Arm. | (add. 
δὲ C*. 13. add. τε 31.) | ειπεν δὲ προς 
ἡμας D. | 1 απεκριθη t δε" c. Syr.Hcl. 
| απεκριθη τε HL. ZEth. 

— ὁ Παυλος] om. ὁ B*. (add. A/f.) || add. 
και ειπεν ARE. 13.(Syr.Pst.) Arm. ZEth. 

— κλαιοντες και] om. N*. (add.*) 

— συνθρυπτοντες Orig. iii, 708*. | θορυ- 
βουντες D*. 


13. yap Orig. iii. Tert. de fuga 7. | δὲ 
EGr. Tert. Scorp. 15. 

— δεθηναι] add. βουλομαι D. om. Orig. 
iii. 

— εἰς Ἱερους. Orig.iii. | post ἑτοιμως 
εχω A. (Syr.Pst.) (JEth.) etra, Orig. iii. 
(εν Ἱερ. N*. corr.') 

— Igcov] add. xpwrov CD. Syr.Pst. 
Arm. Tert. bis. | om. Orig. iii. 

14. ειποντες] praem. οἱ D*.] add. προς 
αλληλους D. 

— του κυριου ante ro θελημα ABNCE. 
13. 31. Vulg. Arm. | f post 5. (D.) 
HL. Tert. Scorp. 15. de fuga. 6. (12.) 
(τ. θεου DGr. vid. Mart. Polyc. vii. 
Tert. de fuga. 12.) 

— γινεσθω ABNCDE. 31. | f γενεσθω 
c. 13s. HL. vid. Mart.Polyc. 

15. rac ἡμερας ταυτας] τινας ἡμερας 
D. 

— ἐπισκευασαµενοι AB(N)E. 81. L. 
(-vov W*.) | επισκεψαµενοι Ἡ. | t απο- 
σκευασαμενοι c.13. | παρασκευασα- 
μένοι C. | αποταξαµενοι D. 


8. om, *' in" ante domum Οἱ. | erat unus 
de Οἱ. | 8. quatuor filiae Οἵ. | 12. Ierosolymam 
Ci 
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IIPAXEIX. ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


ABNCID]E. 
13.31. 
HL. 
4. 
μαθητῇ. 


H Γενομένων, δὲ 
AA' * ἀπεδέξαντο" ἡμᾶς 
εἰσήει ὁ Παῦλος σὺν ἡμῖν πρὸς Ἰάκωβον, πάντες τε 
ὁ παρεγένοντο οἱ πρεσβύτεροι. 
, * , ^ ^ D » , / ε ^ 
αὐτοὺς ἐξηγεῖτο καθ ἓν ἕκαστον ὧν ἐποίησεν ὃ θεὸς zenübus per minist 


6. 


ε , 
μενοι" ἀνεβαίνομεν eis * *'TepocóoAvyga. 
^ ^ , z Ν ς 4 
δὲ καὶ τῶν μαθητῶν ἀπὸ Καισαρείας σὺν ἡμῖν, ἄγοντες pulis a 
παρ᾽ ᾧ ξενισθῶμεν 


" 16 


οἱ ἀδελφοί. * 


^ ^ ^ ^ 
ἐν τοῖς ἔθνεσιν διὰ τῆς διακονίας αὐτοῦ. 


ἀκούσαντες ἐδόξαζον τὸν * θεόν, 
Θεωρεῖς ἀδελφέ, πόσαι μυριάδες εἰσὶν ὁ ἐν τοῖς diderunt, et omnes 4 
Ἰουδαιοῖς' τῶν πεπιστευκότων, καὶ πάντες ζηλωταὶ nutem de te quia di 
τοῦ νόμου ὑπάρχουσιν. 


[4 


21 


συνῆλθον ascendebamus — Hi. 
E , , » , 
Μνάσωνί τινι Κυπρίῳ, ἀρχαίῳ taremur, Mnisoncin q 


ἡμῶν εἰς “Ἱεροσόλυμα, ἀσμένως lyma, libenter excer 
ὃ τῇ δὲ ἐπιούσῃ introibat Paulus nobise 


? καὶ ἀσπασάμενος Siutasset, narrabat 


90 .« . 
τὴν δὲ magnificabant deum, di 
* ebráv ^ τε αὐτῷ, 4 


κατηχήθησαν δὲ περὶ σοῦ, gentes sant Indaec 


Ψ 


16 venerunt. autem ete 
adducentes apud que 
τς : 
fratres, 


18 Sequenti a 


Iacobum, om ue | 
sunt seniores. . 


gula quae fecisset | 
sius, *? At illi cum 


ue οἱ, Vides, frater, 
milia sunt in Iudaeis 


tores sunt 


doceas a Mose eorum i 


^ , v ^ elreum 
ὅτι ἀποστασίαν διδάσκεις ἀπὸ * Μωυσέως τοὺς κατὰ on debere eos cireut 


rà ἔθνη [πάντας] Ιουδαίους, λέγων μὴ περιτέμνειν consuetudinem ir 
αὐτοὺς τὰ τέκνα μηδὲ τοῖς ἔθεσιν sPeparereiv, 
οὖν ἐστιν; πάντως 
5 , ο / Pob aio ice ο Sunt nobis viri quattuc 
iv ἄνδρε quattuo 

το οὖν ποίησον ὃ σοι λέγομεν εἰσὶν ἣμ ρα. 
τέσσαρες εὐχὴν ἔχοντες ἐφ 


t2 A Ὁ 


ἀκούσ. ονται 


"ἑαυτῶν" 


ὅτι ἐλήλυθας. ? 


/ 
^" TOUTOUS 


filios suos meque sec 
ergo est? utique oporte 
τί vehire P uique pon ' 
^ enim te pem 
TOU" ergo fae quod tibi- 


- 


super "x 


15. ανεβαινοµεν ABN*, rel. 
μὲν CDL*. | om. N*, 
— Ἱεροσολυμα | ABNCDWist.E. d. | 
Ζ Ἱερουσαλὴμ «-. 13. 31. HL. 

Vulg. 

16. συνηλθον δὲ και των μαθητων om. 
D* Wtst. et d. 

— και των µαθητων] post απο Καισα- 
Ρειας 31. 

— και] add. ex E. 

— απο] εκ D. 

— ayovric] οὗτοι δὲ ἡγαγον DWtst. | 
add. ἡμας D Wist.E. d. Arm. 

— παρ᾽ 9] προς οὓς D Wtst. (non d.) 
map « Uss. 

— ξενισθωμεν} add. και παραγενόμενοι 
εις τινα κωμὴν εγενοµεθα παρα D Wist.d. 
Syr.Hel.mg. 

—Mvacw»i] Νασωνι D* Wist. d. Fuld. 
Tol.| Μνασω B. Ἰασονι N. Memph. 
Μνασονι 13. 

— τινι} om. A *, (add!) 

— apxaup] post μαθητῳ D Wtst. d. 

l7. ver. κακειθεν εξιοντες ἤλθομεν εις 
Ἱεροσολυμα ὑπεδεξαν τε (δε Uss. et d.) 
ἡμας ασµενως οἱ αδελφοι DWist. d. 
Syr.Hcl.mg. 
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| αναβαινο- 


17. απεδεξαντο ABNCE. 13. | f εδεξαντο 
c.31. HL. 

18. δὲ BC.d. rel. | re ARE. Syrr.Pst.&Hcl. 
AEth. 

— Taptytvovro] ησαν δὲ παρ᾽ avr 
p, 

— πρεσβυτεροι] add. συνηγµενοι D. 

19. και ασπασαµενος αύτους εξηγειτο καθ᾽ 
ἐν] οὓς ασπαµενος διηγειτο iva D* Gr, 

— αυτους] avrov C*, | αυτοις L. 

— καθ᾽ iv] καθ᾽ iva H*. 

— ὧν] ὡς Ὁ", 

— tv τοις] om. ἐν D*, 

— δια] om. ἐξ, 

20. ακουσαντες] ἀκούοντες HL. 

- εδοξαζον ABCE. rel. | -ασαν ND. 

— θεον ABNCE. 13. L. Vulg. Syr.Pst. 
Memph. Arm. | f κυριον 5. D. 31. H. 
Syr.Hcl. Theb. 

— trav rt WE. (T εἰπὸν re &. ABHL.) 
Vulg. 8yr.Pst. | ειπεν re 13. | ειπον- 
τες CD. 31. Syr.Hcl. 

— avr« om. D. 

— tv τοῖς Ἰουδαιοῖς ABCE. 18. Vulg. 

' Memph. ZEth. | εν rg Ίουδαιᾳ D. 
Syr. Pst Theb. | om. N. | f Ιουδαίων 7. 
HL. Syr.Hcl. Arm. ( post των πεπιστ.) 


90. παντες] add. rovrov D*. oi 
Tl. Syr.Pst. | àdd. 
21. κατηχθησαν] κατηκησαν E 

— δὲ] om. N*. (add.*) 
σεως 5. ADL. ^u 

— ra] om. Ὁ“. * , 

— παντας BNCD?, 31. HL. $ 
Hcl Theb. Arm. JExb. | or 
13. Vulg. Memph. "n 

— Ιουδαιους εἰσιν m 1 

— λεγων] om. D. | λεγω N*. C 

— μη] add. οφιλειν E. με. 

— μηδὲ τοις εθεσιν] μῆτε € 
avrov D*, Syr.Hel.mg. ἢ 
αυτους D*. 

29, παντως] f add. δει πλη 
c. D. 31. HL. (ro πλη. E 
συνελθ. πληθος ANC*E, 18. 
om. ΒΟ", Syrr.Pst.& Hel. 
Theb. Arm. ZEth. * "] 

— ακουσονται] T add. 
13. 31. HL. Vulg. . 


Syrr.Pst. & Hel. Memph. Ἷ 


a 


24-1 


ὍΝ in Jum Ct. | 16. 
d Οἱ. 


t Οἱ. a: 


1... 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


Ν ε P A 3 ^ Ν ΄ 
παραλαβὼν ἁγνίσθητι συν αυτοίς, καὶ farémeor 
er αὐτοῖς “ἵνα | ξυρήσονται" τὴν κεφαλήν, καὶ ὃ γνώ- 
σονται" πάντες ὅτι ὧν κατήχηνται περὶ σοῦ οὐδέν 
ἐστιν, ἀλλὰ στοιχεῖς καὶ αὐτὸς ᾿ φυλάσσων τὸν νό- 

y 
μον. δ Ὑπερὶ δὲ τῶν πεπιστευκότων ἐθνῶν ἡμεῖς 
1 / "y / t , » ^ 
ἀπεστείλαμεν κρίναντες ! φυλάσσεσθαι αὐτοὺς TO 

/ - Ν 
τε εἰδωλόθυτον καὶ ! αἷμα καὶ πνικτὸν καὶ πορνείαν. 
τς τότε ὁ Παῦλος παραλαβὼν τοὺς ἄνδρας τῇ “ἐχομένῃ 


adsumtis sanctifica te cum il- 
lis, et inpendei in illis ut radant 
capita, et scient omnes quia 
quae de te audierunt falsa 
sunt, sed ambulas et ipse cus- 
todiens legem. 35 De his au- 
tem qui erediderunt ex genti- 
bus nos scripsimus iudicantes 
ut abstineant se ab idolis im- 
molato et sanguine et suffocato 
et fornicatione. 3δ Tunc Pau- 
lus adsumtis viris postera die 
purificatus cum illis intravit 
in templum, adnuntians ex- 


ἡ προσφορά. 


: ἐπέβαλαν , 


9 
τὸν αγιον τόπον τοῦτον. 


ἡμέρᾳ σὺν αὐτοῖς ἁγνισθεὶς εἰσήει εἰς τὸ ἱερόν, 
διαγγέλλων τὴν ἐκπλήρωσιν τῶν ἡμερῶν τοῦ ἁγνι- 
σμοῦ, ἕως οὗ προσηνέχθη ὑπὲρ ἑνὸς ἑκάστου αὐτῶν 

2T € s E i € (ἃ 3A. / 
ὡς δὲ ἔμελλον αἱ ἑπτὰ ἡμέραι συν- 

^ € 3 Ν ^ , / 5 ^ , 

τελεῖσθαι, οἱ ἀπὸ τῆς Ασίας Ιουδαῖοι θεασάμενοι 
αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ συνέχεον πάντα τὸν ὄχλον, καὶ τὶ Ἱοωμοίιαα αὔλαγαίο, 
y 
'ém αὐτὸν τὰς χείρας. 
"Άνδρες Ἰσραηλῖται, βοηθεῖτε. οὗτός ἐστιν ὁ ἄνθρω- 
πος ὁ κατὰ τοῦ λαοῦ καὶ τοῦ νόμου καὶ τοῦ τόπου οι 
y 
TOUTOU πάντας πανταχῇ 
Ἕλληνας εἰσήγαγεν εἰς τὸ ἱερὸν καὶ κεκοίνωκεν 
ἦσαν γὰρ προεωρακότες 
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κράζοντες, 


διδάσκων, ἔτι τε 


pletionem — dierum ' purifica- 
tionis donec offerretur pro 
unoquoque eorum oblatio. 
? Dum enim septem dies con- 
summarentur, hi qui ab Asia 
erant Iudaei cum vidissent 
eum in templo, concitaverunt 
omnem populum et iniece- 
runt ei manus,clamantes, 39 Vi- - 
Hic 
est homo qui adversus popu- 
lum et legem et locum hune 
omnes ubique docens, insuper 
et gentiles induxit in templum 
violavit — sanctum 1o- 


καὶ «πι istum. 3 Viderant enim 


| om. N*. (add.c) 

wOac] -θες B. 

περ E. 

'CDE. rel. | αφ’ BN. 

αυτοις A'BNCE. 31. HL. | ez' av- 
i. 13. | εἰς αυτους D. 

ovra. B*RD?E. 13. | t ξυρησων- 
B*C. 31. H. | ἔυρωνται 1)", | 


vrai ABNCDE. 13. 31. | t yvo- 


. καὶ A. 


Kat] aXX. ὁτι πορευου 


σω: ' ante rov vouovy ABNCD(E). 
alg Syr.Hcl. | f post &. HL. 


ανθρωπων E. Cod. Bed. | 
εχουσι λεγειν προς σε D. 


Φα ὃς TESI Peer ome ám 


L BDGr.Syr.Hcl. Memph. 
 ξ επεστειλαμεν 5. ANCE. 135. 
HL.d. Vulg. Syr.Pst. Theb. 
μὲ vid.) (destinavimus e.) 


b» 


^ wb 


25. κριναντες] -νοντες D*. || T add. 
µηδεν row vrov τήρειν αυτους & un 5. 
(C)D(E) 31. HL. Cod. Bed. Syr.Hcl. 
Arm. AEth.utvid. | om. ABN. 13. 
Vulg. Syr.Pst. Memph. Theb. (τοιουτο 
CE.) 

— ro τε ειδωλοθυτον....πορνειαν] απο 
ιδωλοθυτων και αἵματος καὶ πνικτου 
και πορνιας E. Syrr.Pst.& Hel. 

— τε] om. D. Syr.Pst. 

— αἱμα] T praem. το c. 31. HL. | om. 
ABNCD. 13, (vid. E supra.) 

— και πνικτον om. D. | κ. το πνικτ. 31. 

26. ὁ Παυλος] om. ὁ DE. 

— sxoptevg] ερχοµενῃ 31. | επιουσφ D. 

— εισηει] εισηλθεν D. | εἰσεῖη sic L. 

— ἑως οὗ] ὅπως D. 

— ἡ προσφ.] om. ἡ D. 

27. ὡς δε.... συντελεισθαι] συντελουμε- 
νης δὲ της ἑβδομης ἡμερας D. 

— ἐμελλον] ηµελλον E. 81 80)". L. 

— ai] om. E. 

— oi] add, δὲ D. 

— τουδαιοι] add. εληλυθοτες D. 

— θεασαμενοι avrov εν τῳ ἱερῳ] ante οἱ 
απο τῆς Ασιας Iovóato C. Arm. 

---«συνεχεον ABND. 18. 81. HL. | 


4 Ἐ 


συνεχεαν C. Vulg. e. | συνεκεινησαν τε 
E. 

27. παντα] om. E. 

— επεέβαλαν —. AN*. | επεβαλον ς. 
BN*CE., 13. 31. HL. | επιβαλλουσιν 
DGr. 

— ἐπ᾿ avrov ante rac χειρας ABNCDE. 
13. 31. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. | 
Í post c. HL. Memph. Theb. 

28. βοηθειτε] βοηθησαται E. 

— romov] add. του ἅγιου ΑΟ’. (vid. 
ver. 28. & 13.) 

— rovrov] -rovc W*. (corr.") 

--πανταχη ABNCDE. 13. 
raxov c. 31. HL. 

— eri] εἰ 18. 

— τε] om. D. 31. 

— εισηγαγεν] εισηγεν D*. 

— ro] om. D*. 

— κεκοινωκεν AB*N!C. 13. 31. HL. | 
κεκοινωνηκεν B?E.. (κεκοινωνκὲν N*.) 
|. εκοινωνησεν D*. | εκοινωσεν D*?, 

29. προεωρακοτες] ἑορακοτες (31.) HL. 
Vulg. (éop. 31.) 


| i παν- 


27. dum autem Οἱ, | de Asia Ct. 
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ABN(ODE. 
13. 31, 


qc 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ, 


Τρόφιμον τὸν Ἐφέσιον ἐν τῇ πόλει σὺν αὐτῷ, ὃν 
ἐνόμιζον ὅτι εἰς τὸ ἱερὸν εἰσήγαγεν ὁ Παῦλος. 
" ἐκινήθη τε ἡ πόλις ὅλη, καὶ ἐγένετο συνδρομὴ τοῦ 
λαοῦ, καὶ ἐπιλαβόμενοι τοῦ Παύλου, εἷλκον αὐτὸν 
d ω τοῦ ἱεροῦ" καὶ εὐθέως ἐκλείσθησαν αἱ θύραι.“ 

“ζητούντων ἔτε" αὐτὸν pueri ἀνέβη φάσις τῷ 
χιλιάρχῳ. τῆς σπείρης ὅτι ὅλη ἢ συγχύννεται" Ἴερου- 
σαλήμ' Ὁ' ὃς ἐξαυτῆς παραλαβὼν ᾿στρατιώτας καὶ 
: ἑκατοντάρχας" κατέδραμεν em αὐτούς. οἱ δὲ ἰδόντες 
τὸν χιλίαρχον καὶ τοὺς στρατιώτας ἐπαύσαντο τύπ- 
τοντες τὸν Παῦλον. ἦ τότε ἐγγίσας ὁ χιλίαρχος 
ἐπελάβετο αὐτοῦ καὶ ἐκέλευσεν δεθῆναι ἁλύσεσιν 
δυσίν, καὶ ἐπυνθάνετο τίς ! εἴη καὶ τί ἐστιν " πεποιηκώς. 

9* ἄλλοι δὲ ἄλλο τι d ᾿ ἐπεφώνουν" ἐν τῷ ὄχλφ' μὴ 


XXI.£ 


Trofimum Ephesium in | 
tate cum ipso, quem 
verunt quoniam in 
induxisset Paulus, 3 { 
motaque est civitas 
facta est concursio Ῥορι 
ad Paulum 


et milites, cessaveru: 


! δυναμένου " δὲ ' αὐτοῦ" γνῶναι τὸ ἀσφι 
θόρυβον, ἐκέλευσεν ἄγεσθαι αὐτὸν εἰς τὴν παρεμβο- 
ὅτε δὲ ἐγένετο ἐπὶ τοὺς ἀναβαθμούς, συνέβη 
βαστάζεσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν διὰ τὴν 
36 ἠκολούθει γὰρ τὸ πλῆθος τοῦ 
37 , , , 
μέλλων T€ εἰσάγε- 


λήν. 9 


βίαν τοῦ ὄχλου: 
^ , " 5 A d 
λαοῦ ' κράζοντες , Αἷρε αὐτόν. 
σθαι εἰς τὴν παρεμβολὴν ὁ Παῦλος λέγει τῷ Xt 
λιάρχῳ, Εἰ ἔξεστίν μοι εἰπεῖν τι πρός σε; ὁ δὲ ἔφη, 
οὐκ ἄρα σὺ εἶ ὁ Αἰγύπτιος 
ὁ πρὸ τούτων τῶν ἡμερῶν ἀναστατώσας καὶ ἐξαγα- 


Ἑλληνιστὶ γινώσκεις; 


αλὲς διὰ τὸν 


citasti et eduxisti in dei 


29. rov Ἐφεσ.] om. rov N. 

— ενομιζον] ενοµισαµεν DGr. 

— ὁ] om. D. 

30. rov IIavXov] rov Παυλον E. 

— ειλκον] ειλκων D. | ηλκον E. 18, 

— avrov] om. D. Fuld. 

— καὶ ult.] om. N*. (add.*) 

— εὐθεως 1 post εκλεισ. WN*. (corr) | 
εκλισθη ΝΑ. add. -ca»!, 

— ai θυραι] om 83. (add.*) 

31. ζητουντων τε ABNE. Syr.Pst. ZEth. 
(181. 1) | ἢ ζητ. δὲ c. D*. 31. HL. 
Vulg. Syr.Hcl. Memph. Theb. Arm. | 
και ζητ. D*. 

— συγχυννεται AB*N*D., (18.) Vulg. 
(-χυνετ. B 19.) | fovykxvra c. 
Ν.Ε, 31. HL. 

— fin.] add, Vide igitur ne faciant in- 
surrectionem Syr.Hcl.* 

32. παραλαβων ANDE. rel | λαβων 
B. 

— ἑκατονταρχας ABWD*E. 13. | 1 -χους 
c. ἢ". 31. HL. 
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33. τοτε εγγισας Syr.Hel. | εγγισας δε 
HL. (Syr.Pst. ) 

— ἐπελαβετο] επεβαλετο 31. 

— avrov] avrov L. 

— ric] τι EGr. δι, || f add. av c. E. 
31. HL. | om. ABND. (15 1. 1.) 

— mn] τις D*. 

84, αλλο τι] αλλα DGr. Syr.Hcl. 

— ἐπεφωνουν ABNDE. 13. | επιβοων 
sic31. | f ἐβοων 5. HL. 

— μὴ δυναµενου δὲ avrov ABN(D)E. 
13. 31. (και µη δυν. D.) | t µη δυνα- 
μένος δὲ (*om. avrov) c. HL. 

— εκελευσεν] -σαν 51567. 

— avrov] ante αγεσθαι 31. 

35. δὲ] om. 13. 

— tm] εις D. 

- βασταζεσθαι avrov] rov Παυλον βα- 
σταζεσθαι D. 

— των στρατ.] om. των 13, 

— οχλου] λαου D. 

36. rov Aaov] om. D. 

— κραζοντες ABWEGr. 13, BSyr.Pst. 


(Arm.) | f κραζον c. D 
Vulg. Syr.Hel. x 
36. αιρε] αναιρεισθαι DGr. (tc 
inimicum nostrum Theb.) - 
37. ὁ Παυλος] om. D. prec 
— Mya τῷ xouapxo] τῳ 
θεις ειπεν D. | ειπε "v 
— &rt&y] λαλησαι D. 2 
— τι ABNE. 13. Vulg. Syr. 
(Theb) | om. DHL.T 
Arm. | τις 31. 
38. οὐκ apa Syr. Hel. Eus. E 
(75.) | ov D. P. 
— avacrarecag Eus. παι 
στατωσας E. M 
— σικαριων Syr.Hcl.mg. Graec 
καριων E. 
89. ὁ Παυλος] om. ὁ 31. 
— εἰμι om. ΝΑ, add.* 


99. — - σι. | 32, 
jussit eum allig. ΟἹ, 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


γὼν εἰς τὴν ἔρημον τοὺς τετρακισχιλίους ἄνδρας τῶν 
σικαρίων; ?? εἶπεν δὲ ὁ Παῦλος, Ἐγὼ ἄνθρωπος μέν 
εἶμι Ιουδαῖος, Ταρσεύς, τῆς Κιλικίας οὐκ ἀσήμου 
πόλεως πολίτης, δέομαι δέ σου, ἐπίτρεψόν μοι λαλῆ- 
σαι πρὸς τὸν λαόν. 

ταν Ἐπιτρέψαντος δὲ αὐτοῦ ὃ Παῦλος ἑ ἑστὼς ἐπὶ τῶν 
ἀναβαθμῶν κατέσεισεν τῇ χειρὶ τῷ λαῷ, πολλῆς δὲ 
σιγῆς γενομένης προσεφώνησεν τῇ Ἕβραΐϊδι διαλεκ- 
τῷ λέγων, ! Άνδρες ἰβϑελφοὶ καὶ πατέρες, ἀκούσατέ 
μοῦ τῆς πρὸς ὑμᾶς ! νυνὶ" ἀπολογίας. ?'Akovaavres 
δὲ ὅτι τῇ Ἕβραϊδι διαλέκτῳ προσεφώνει αὐτοῖο 
μᾶλλον παρέσχον ἡσυχίαν. καί φησιν, ? OEyó ! εἰμι 
ἀνὴρ ᾿Ιουδαῖος, γεγεννημένος ἐν Ταρσῷ τῆς Κιλικίας, 
ἀνατεθραμμένος δὲ ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, παρὰ τοὺς 
πόδας, Γαμαλιὴλ πεπαιδευμένος κατὰ ἀκρίβειαν τοῦ 
πατρῴου νόμου, ζηλωτὴς ὑπάρχων τοῦ θεοῦ καθὼς " 
πάντες ὑμεῖς ἐστε σήμερον, “ "ὃς ταύτην τὴν ὁδὸν 
ἐδίωξα ἄχρι θανάτου, δεσμεύων καὶ παραδιδοὺς εἰς 
φυλακὰς ἄνδρας τε καὶ γυναῖκας, ? ὡς καὶ ὁ ἀρχιερεὺς 
μαρτυρεῖ μοι, καὶ πᾶν τὸ πρεσβυτέριον, " παρ᾽ ὧν καὶ 
ἐπιστολὰς δεξάμενος πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς εἰς Δαμα- 
σκὸν ἐπορευόμην, ἄξων καὶ τοὺς ἐκεῖσε ὄντας δεδεμέ- 
νους εἰς Ἱερουσαλήμ, ἵνα τιμωρηθῶσιν. 
μοι πορευομένῳ καὶ ἐγγίζοντι τῇ Δαμασκῷ, περὶ 


/ / 
9 ἐγένετο δέ 


quattuor milia virorum sica- 
riorum? ?9? Et dixit ad eum 
Paulus, Ego homo sum qui- 
dem Iudaeus, a Tharso Ciliciae, 
non ignotae civitatis municeps: 
rogo autem te, permitte mihi 
loqui ad populum, 


*9 Et cum ile permisisset, 
Paulus stans in gradibus an- 
nuit manu ad plebem, et 
magno silentio facto allocutus 
est hebrea lingua dicens, ! Viri 
fratres et patres, audite quam 
ad vos nunc reddo rationem. 
? Cum audissent autem quia 
hebrea lingua loquitur ad illos, 
magis praestiterunt silentium. 

*Et dixit, Ego sum vir Iu- 
daeus, natus Tharso Ciliciae, 
nutritus autem in istam civi- 
tatem, secus pedes Gamalihel 
eruditus iuxta veritatem  pa- 
ternae legis, aemulator legis 
εἶσαι et vos omnes estis hodie, 

qui hane viam persecutus 
sum usque ad mortem, alligans 
et tradens in custodia viros et 
mulieres, ? sicut princeps sa- 
cerdotum testimonium mihi 
reddit οὐ omnes maiores natu, 

& quibus et epistulas accipiens 
ad fratres Damascum perge- 
bam ut adducerem inde vinctos 
in Hierusalem ut punirentur. 
$ Factum est autem eunte me 
et adpropinquante Damasco, 


της Κιλ. ovk ασηµ. πολ. 


προσφωνει DEH. Απι. Γιά, Tol | 


4. Φυλακας] φυλακην D. 


ἐν Ταρσῳ δὲ της Κιλ. γεγεν- 
c DGr. (vid. xxii. 3.) 
δε] om. δὲ L. Syr.Pst. 
v] συνχωρησαι D. | 
8180. 

σαι] praem, λογον W*. (corr.c) 
ος] praem. και D*. | δὲ 
. | επιστρεψαντος 31. 

] rov χιλιαρχου D. 

€] post ἑστως D. 

ἔσεισεν] και σεισας D. 

up] rov Xaov H. | προς avrovc 


επι- 
» 


ο] τε ἡσυχειας D. Theb. 
N. rel. | yevap. A. | ante 


ραιδι} ἐδιᾳ A. 
c] ἡμας Lsic. 

ΝΤΕ. 31. H ΤῊ (in Gr. Test.) 
νυν S. 155. 
t ΔΕΝ. 31. Υπ]σ.ΟΙ. Syr. 
bh. Theb. ZEth. 134. | 


προσεφωνησεν L. Syr.Hcl. 

2. αυτοις] om. D. | αυτων A* ut vid. 

— παρεσχον ἡσυχιαν | 70vxacav D. 

3. εγω] T add, uev c. 31. HL. Syr.Hcl. 
Memph. ZEth. [| om. ABNDE. 13. 
Vulg. Theb. Arm. 

— avnp] post Ίουδαιος D. | ante εἰμι 
N. 


— γεγεννημενος] γεγενημ. A. | post εν 
Tap. της Κιλ. D. 

— αναθρεμμενος 13. 

— Γαμαλιηλ] lagaMgXov B. 

— πεπαιδευμένος παιδενομενος D. | 
add. 0c 31. H. Syr.Hcl. 

— κατα] κατ᾽ B. 31. 

— ὑπαρχων] om. D. 

— rov θεου] legis Vulg. | traditionum 
paternarum mearum Syr.Hcl.* 

— παντες bp. ἐστε] εσται op. παντ. D, 

4. óc Syr.Hel. | καὶ D. Syr.Pst. ZEth. 

— εδιωξα] εδεξιωσαι 18, 


---αχρι] μεχρι D. 


5. ὁ] om. D*. 

— αρχιερευς] add. Ananias Syr.Hcl.* 

— paprvpset ANE. 13s. 31 (post μοι). 
HL. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Theb. ZEth. | εµαρτυρε B. | µαρ- 
τυρησει D. 

— παν] oXov D. 

— παρ᾽ ὧν] παρ᾽ ὦ sic 13. 
— καὶ επιστ. Syr.Hel. | om. και D. 
Fuld. Syr.Pst. Memph. Theb. ZEth. 
— προς τους αδελφους] παρα των αδελ- 
φων D. 

— αξων] αξαι E. | ἐξ ὧν sic18. 

— a£. κ. 7. εκ. οντ. δεδεμ.] om. Ἡ. 

— εκεισε] εκει D. - 

— εἰς Ἱερ.] εν Ἱερ. D. 

6. ἐγενετο.... μεσημβριαν] ενγιζοντι δὲ 
μοι μεσημβριας Δαμασκῳ D*. 


40. lingua Hebraea 
2. loqueretur ΟἹ. | 3. dicit ΟἹ. | C Tarso σι. 
in ista civitate CI. | 4. in eustodias Οἵ. | ac m: 
ΟἹ. | 5. mihi testimonium Ct, 


AB ir ie 
ELO] 


4 D. 
11. ἔβλεπον 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


μεσημβρίαν ἐξαίφνης ἐκ τοῦ οὐρανοῦ περιαστράψαι 
φῶς ἱκανὸν περὶ ἐμέ ἔπεσά" τε εἰς τὸ ἔδαφος. καὶ 


ἤκουσα φωνῆς λεγούσης μοι, Σαοὺλ Σαούλ, τί με 
διώκεις; “ ἐγὼ δὲ ἀπεκρίθην, Τίς εἶ κύριε; εἶπέν τε 


πρὸς ᾿ ἐμέ," ᾿Εγώ «εἰμι Ἰησοῦς ὃ Ναζωραῖος ὃ ὃν gv Ego 


διώκεις. ? οἱ δὲ σὺν ἐμοὶ ὄντες τὸ μὲν φῶς ἐθεάσαντο 
» τὴν δὲ φωνὴν οὐκ ἤκουσαν τοῦ λαλοῦντός μοι. 
10 εἶπον δέ, Τί ποιήσω κύριε; ὁ δὲ κύριος. εἶπεν πρός 
µε, ᾿Αναστὰς πορεύου εἰς Δαμασκόν, κἀκεῖ σοι λαλη- 
θήσεται περὶ πάντων Ἱ ὧν τέτακταί σοι ποιῆσαι. 
B ὡς δὲ οὐκ ἐνέβλεπον ἀπὸ τῆς δόξης τοῦ φωτὸς 
ἐκείνου, χειραγωγούμενος ὑπὸ τῶν pow μοι 
ἦλθον εἰς Δαμασκόν. ' Avavías δέ τις, ἀνὴρ * εὐλα- 
βὴς" κατὰ τὸν νόμον, μαρτυρούμενος ὑπὸ πάντων 
τῶν κατοικούντων ᾿Ιουδαίων, ? ἐλθὼν πρὸς * ἐμὲ" καὶ 
ἐπιστὰς εἶπέν pot, Σαοὺλ ἀδελφέ, ἀνάβλεψον. κἀγὼ 
αὐτῇ τῇ ὥρᾳ “ἀνέβλεψα εἰς αὐτόν. 
θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν προεχειρίσατό σε γνῶναι τὸ 
θέλημα αὐτοῦ καὶ ἰδεῖν τὸν δίκαιον, καὶ ἀκοῦσαι φω- 
νὴν ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ" 5$ ὅτι ἔσῃ μάρτυς αὐτῷ 
πρὸς πάντας ἀνθρώπους ὧν ἑώρακας καὶ ἤκουσας. 


ὁ δὲ εἶπεν, Ὁ i 


XXI 


media die subito de cae 
cumfulsit me lux copi 
decidens in terram 
cem dicentem mihi, - 
Saule, quid me pe 

* Ego autem respond; 


viderunt, vocem c 
audierunt eius qui loq 


uu 
e omnibus te € 
E 


16 


? , ^ 4 
αυτου. 


καὶ νῦν τί μέλλεις ; ἀναστὰς βάπτισαι καὶ ἀπόλου- 
^ € , , , ^ v i 
σαι τὰς ἁμαρτίας σου, ἐπικαλεσάμενος TO ὄνομα ipsius. 
17 » / , ε / » t 
Ἐγένετο δὲ μοι ὑποστρεψαντι εἰς Ἱερου- 


6. εκ] απο D*. 

--περιαστραψαι] περιεστραψεν E. | 
περιεστραψαµε D*. | περιεστραψαι 
ο”, 


7. επεσα ΑΒΝΕ. 18. 31. Ἡ. | f -σον 
e. DL. 

— ἔπεσ. τε] και επεσ. D. Vulg. επεσ. δὲ 
Memph. Theb. 

— Σαουλ Σαουλ] Σαυλε Σαυλε D. Vulg. 

— fin.] add. σκληρον σοι πρὸς κεντρα 
λακτιζεν ὮἙ. (Cod. Bed.) Demid. 
Syr.Hcl.mg. 

8. απεκριθην] add. καιειπα N. 

— τεῦ δὲ D. (om. Memph. Theb.) 

— tue ABN*, | Tue c. NDE. 13. 31. 
HL. 

— Ναζοραιος ΝΤ)”. 

9. εθεασαντο] εθεατο Ν΄. (corr5) || 
Tadd. και εµφοβοι εγενοντο c. DE. 
Cod. Bed. 31. L. Syr.Hcl. Τήνος, ZEth. 
| om. ΑΒΝ, 13. H. Vulg. Syr.Pst. 
Memph. Arm. 

— ἤκουσαν ABN*D, rel. | yxovov W*E. 

10, ειπον] ειπα D, 
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10. κυριος om. D. Theb. 

— σοι] post λαληθησεται E. 

— περι παντων ὧν τετακται σοι | τι σε 
δει Ἡ. | ep παντων D etstatim 
deficit, 

— rtrakrac] εντετακται B* Mai | εντε- 
ταλται B* Mai (εντεταλκται BBtly.) 

— σοι ult.] om. E. 

11. ὡς] add. surrexissem Syr.Hcl.mg. 

— ovk] ουδεν B. 

— ενεβλεπον ΑΝ. 18, 31, HL. | εβλεπον 
BE. Vulg. ut vid. Arm. 

— ὑπο] απο A. 

12. ευλαβης BN. 13. HL. | f ευσεβης 
c. E.31. | om. A. Vulg. 

— μαρτυρουμενος] -ρομενος A*. (corr.") 
— κατοικουντων} add. ev Δαμασκῳ 18. 
31. HL. Syr.Hcl. Theb. Arm. ZEth. 
13. eue ABN.] 1 μὲ c. E. 13s. 31. HL. 

— ανεβλεψα] εβλεψα A. 

14. προεχειρισατο (προσεχ. W*.) | -ρη- 
caro A. 13. L. 

— καὶ δεν] om. και A*. 
vid.) 


(add.' ut 


14. φωνην -νης 31. 
— rov] om. A. 13. " 
15. cg] post ανθρωπους B. — 
— προς] πανς LL i 
— ὧν] add. τε E. 

16. αυτου ABNE. 13. d, Vulg. 
&Hcl Memph. Theb. Arm. 
frovkvpov 7.31.HL. — | 

17. ὑποστρεψαντι] ὑποστρει 


“επιστρεψαντι 81. 
--- f μου] 


— με] μοι L. 
— ἐν εκστασει] praem. ὡς 
18. ἐδει»} τον ὃξ, 
— paprvpuav] f praem. 
HL. | om. ABN. 18. 
19. πιστεῦι "τας 
90. εξεχυννετο AB*K(R) ( 
B'E. 13.) | f εξεχητο & 


— Στεφανου] om. A. 
j n 


12. co 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


N M , ^ e / 
σαλημµ καὶ προσευχοµενου µου ἐν τῷ ἱερῷ γενέσθαι 
5 3 ^ 5 N , Ld 
με ἐν ἐκστάσει, " καὶ ἰδεῖν αὐτὸν λέγοντά μοι, Σπεῦ- 
y , / / 
σον καὶ ἔξελθε ἐν τάχει ἐξ Ἱερουσαλήμ, διότι οὐ 
, ^ 3 Ἁ 
παραδέξονταί σου ! μαρτυρίαν περὶ ἐμοῦ. "ὃ κἀγὼ 
5 / 3 EY Ὁ P [4 Φ..΄ N » 
εἶπον, Κύριε, αὐτοὶ ἐπίστανται ὅτι ἐγὼ ἤμην φυλα- 
Ν Ν ^ M / 
κίζων καὶ δέρων κατὰ τὰς συναγωγὰς τοὺς πιστεύον- 
31A ^ 20 NY t2 , ΕΝ Σ , 
τας ἐπὶ g€ ^ καὶ ὅτε ! ἐξεχύννετο" τὸ αἷμα Στεφάνου 
^ ’ὔ / X ἣν Ν 
τοῦ μάρτυρος σου, καὶ αὐτὸς ἤμην ἐφεστὼς καὶ 
^ , ΝΥ LÀ ^ 
συνευδοκῶν ! "καὶ φυλάσσων τὰ ἱμάτια τῶν ἀναι- 
, / 53 / ’ ο 
ρούντων αὐτόν. “ὃ καὶ εἶπεν πρός µε, Πορεύου, ὅτι 
Ν ; 37 N ^ 
ἐγὼ εἰς ἔθνη μακρὰν ἐξαποστελῶ σε. 
22 » Δ οί” / ^ / s 
Ηκουον δὲ αὐτοῦ ἵ ἄχρι τούτου τοῦ λόγου, καὶ 
a ^ X ^ ALS ἃς / ᾧ 3 OMS ^ 
ἐπῆραν τὴν φωνὴν αὐτῶν λέγοντες, Αἷρε ἀπὸ τῆς 
^ Ν ^ LY ^ yu Ν ^ 
γῆς TOv τοιοῦτον" Ἷ οὐ γὰρ Ἰκαθῆκεν' αὐτὸν ζῆν. 
, / ^ / ^ / 
$$ gpavyaCovrov * re" αὐτῶν καὶ ῥιπτούντων τὰ ἱμά- 
Ν Ν / , Ν » φά. » 
τια καὶ κονιορτὸν βαλλόντων εἰς τὸν ἀέρα, ^ ἐκέλευ- 
/ Nu. δ’ M 
σεν * ὁ χιλίαρχος εἰσάγεσθαι αὐτὸν" εἰς τὴν παρεμ- 
/, 1 » "y /, 3 7 sr, e 
βολὴν, * εἴπας “ μάστιξιν ἀνετάζεσθαι αὐτόν, ἵνα 
^ ,* ἃ. / / δα. UM»-e M 
ἐπιγνῷ δι ἣν αἰτίαν οὕτως ἐπεφώνουν αὐτῷ. ? ὡς δὲ 
/ y Ν ny ὦ ^ 5 M b e ^ 
* προέτειναν" αὐτὸν τοῖς ἱμᾶσιν, εἶπεν πρὸς τὸν ἑστῶ- 
/ ^ y € ^ 
τα ἑκατόνταρχον ὁ Παῦλος, Ei ἄνθρωπον Ῥωμαῖον 
’ὕ » ^ / 26 3 / 
καὶ ἀκατάκριτον ἔξεστιν ὑμῖν µαστίζειν; 9 ἀκούσας 
M / Ν ^ / / 
δὲ ὁ ἑκατόνταρχος προσελθὼν Ἱ τῷ χιλιάρχῳ ἀπήγ- 
"y / / ^ € ^ » 
γειλεν λέγων, ! Tí μελλεις ποιεῖν ; ὁ yàp ἄνθρωπος 


et oranti in templo, fieri me in 
Stupore mentis !8 ef videre 
illum dicentem mihi, Festina 
et exi velociter ex Hierusalem, 
quoniam mon recipient testi- 
monium tuum de me.  !? Et 
ego dixi, Domine, ipsi sciunt 
quia ego eram concludens in 
carcerem et. caedens per syna- 
gogas eos qui credebant in te; 
? et eum funderetur sanguis 
Stephani testis tui, ego adsta- 
bam et consentiebam et custo- 
diebam vestimenta interficien- 
tium illum. ?'Et dixit ad me, 
Vade, quoniam ego in nationes 
longe mittam te. 


?? Audiebant autem eum us- 
que ad hoc verbum, et levave- 
runt vocem suam dicentes, 
Tolle de terra eiusmodi: non 
enim fas est eum vivere. 
3 Vociferantibus autem eis et 
proicientibus vestimenta sua et 
pulverem iactantibus in aerem, 
?! iussit tribunus induci eum in 
castra et flagellis caedi et tor- 
queri eum, ut sciret propter 
quam causam sic adclamarent 
ei. 35. Et cum adstrinxissent 
eum loris, dixit adstanti sibi 
centurioni Paulus, Si hominem 
Romanum et indemnatum licet 
vobis flagellare? 36 Quo au- 
dito centurio accessit ad tribu- 
num et nuntiavit dicens, Quid 
acturus es? hic enim homo 


πρωτομάρτυρος 31. L. 


1] ἑστως A. 
υδοκων} f add. ry αναιρεσει αυ- 
13.) 31. HL. Syr.Hcl Arm. 
.1.] (om. avrov 13.) | om. 
Vulg. Syr.Pst. Memph. 
[non habent D. 4.] 
om. καὶ HL. Syr.Hcl. 


Γοστελω B. | αποστελλω EGr. 

ἤκουον] ηκουσαν D. Syrr.Pst.&Hcl. 
ov] post rov Xoyov 31. 

φωνην] post αυτων 13. 31. 

εν ABNCD*E. 13. 31. HL. | 

v] κραζοντων C. 

3C. Syr.Pst. ZEth. | δὲ c. 

31. HL. Vulg. Syr.Hcl. 

. Arm. (h. Theb.) 

om. D. (? e defectu folii.) 


25. ριπτουντων ABNC. 13s. 31.| -τοντων 
DEHL. 

— iparia] add. avrov E. Vulg. Memph. 
(h. Theb.) 

— atpa] ουρανον D. Syr.Pst. | αεραν 
N*. (corr.^). 

24. ὁ χιλιαρχος εισαγεσθαι αυτον ABNC 
DE. (13.) 31. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Arm. ZEth. (αγεσθαι 18 sic). | 
I avrov ὁ χιλιαρχος αγεσθαι &. HL. 
[h. Theb.] 

— &rac ABNCDE.] ειπων 5. 19 (-πον). 
31. HL. 

— ανεταζεσθαι] εταζεσθαι E. 31. | ανε- 
ταζειν D*. (ανεταξεσθαι B Btly.) 

— iva] ἵν 31Scr. 

— επιγνῳ] yvo A. 13. 

— ἐπεφωνουν αυτῳ] κατεφωνουν περι 
αυτου D. Arm. 

25. προετειναν BN. 13. L. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. (ἢ. Theb.) | 
προετεινον AE. | προσετειναν CD. | 
προσετινεν sic H. | 1 προετεινεν «΄. 81. 

— ἑκατονταρχον] -χην D. 


25. ὁ Παυλος] om.D. Syr.Hcl. (trs. Arm.) 

— av0p. Ῥωμ. και ακατακρ.] post εἕεστιν 
ὑμιν D. Syr.Pst. ZEth. 

— εξεστιν εστιν ἐξ Ἐς (corr.?) 

— ὑμιν] post µαστιζειν Ἡ. 

26. ακουσας δε] rovro ακουσας D. 

— ἑκατονταρχος BN*E. 13. 31. HL. | 
-χης AN*CD. || add. ór« Ῥωμαιον éav- 
τον λεγει D. 

— τῷ χιλιαρχῳ — ante απηγγειλεν 
ABNC(D)E. 13. 31. Vulg. Syrr.Pst.& 
ΗΟ]. Memph. Arm. ZEth. (επηγγ. D*.) 
[h. Theb.] | f post e. HL. 

— λεγων} avro sicD. | praem. Vulg. 
CI. | add. Syr.Hcl.* 

-- rt] f praem. opa 5. D. 31. HL. 
(Eth) om. ABNCE. 13. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. [h. 
Theb.] 

— μελλοις 13. 

— yap] om. D*, 


22. hujusmodi ΟἿ, | 25. dieit CI. | 36. nuncia- 


vit ei Ci. 
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ABNC(ODE, 


13. 31. [61]. 
HL. 


«D 


AI" 
$ Theb. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


οὗτος "Ponaíós ἐστιν. ἦ , πρόσελθὼν δὲ ὁ χιλίαρχος 
εἶπεν αὐτῷ , Λέγε p 'g) Ῥωμαῖος €i; ὁ δὲ ἔφη, 
Ναί. ?' Απεκρίθη ! δὲ” ὁ χιλίαρχος, Ἐγὼ πολλοῦ 
κεφαλαίου τὴν πολιτείαν ταύτην ἐκτησάμην. Ὁ δὲ 
Παῦλος ἔφη, ᾿Εγὼ δὲ καὶ γεγέννημαι. “9 εὐθέως οὖν 
ἀπέστησαν ἀπ᾽ αὐτοῦ oi μέλλοντες αὐτὸν ἀνετάζειν. 
καὶ ὁ χιλίαρχος δὲ ἐφοβήθη, ἐπιγνοὺς ὅτι Ῥωμαῖός 
ἐστιν καὶ ὅτι * αὐτὸν ἦν" δεδεκώς. 

28 3 "Ty δὲ ἐπαύριον βουλόμενος γνῶναι τὸ 
ἀσφαλές, τὸ τί κατηγορεῖται Σ ὑπὸ" τῶν Ἰουδαίων, 
ἔλυσεν αὐτὸν ! καὶ ἐκέλευσεν * συνελθεῖν " τοὺς ἀρ- 
χιερεῖς καὶ 5 πᾶν ΄ τὸ συνέδριον |, καὶ καταγαγὼν τὸν 
Παῦλον ἔστησεν se αὐτούς. 

Τ᾽Ατενίσας δὲ ! τῷ συνεδρίῷ ὁ Παῦλος" εἶπεν, 
"Ανδρες ἀδελφοί, ἐ ἐγὼ πάσῃ συνειδήσει ἀγαθῇ πεπο- 


cives romanus est. ? Λοι 
autem tribunus dixit 
mihi, tu Romanus 
ille dixit, Etiam, ἢ 
spondit tribunus, Ego 
pecunia civitatem hane: 
cutus sum, Et EF 
Ego autem et 
9. Protinus ergo disces 
ab illo qui eum tortur 
tribunus quoque t 
quam rescivit quia c 
nus esset et quia 
eum. 

9? Postera autem d 
scire diligentius qua 
&ccusaretur a Iuc 
eum et. iussit 
venire et omne co 
producens Paulum st. 
illos. 


Pd 


! Intendens autem 
Paulus Viri f 
omni conscientia bona 


λίτευμαι τῷ θεῷ ἄχρι ταύτης τῆς ἡμέρας. " 
χιερεὺς ᾿Ανανίας ἐπέταξεν τοῖς παρεστῶσιν αὐτῷ nanias praecepit 


τύπτειν αὐτοῦ τὸ στόμα. 


* Lev. 19:15. 


5 Le ὦ ^ ^ 
* εἶπαν," Τὸν ἀρχιερέα τοῦ Θεοῦ λοιδορεῖς ; 


ἡ τότε ὁ Παῦλος πρὸς αὐτὸν Ἂν 
εἶπεν, Τύπτειν σε μελλει ὁ «θεός, τοῖχε κεκονιαµένε" 
καὶ σὺ κάθῃ κρίνων με κατὰ τὸν νόμον, καὶ παρανο- 


μῶν κελεύεις µε τύπτεσθαι ; “ οἱ δὲ παρεστῶτες 


? ἔφη τε 


ἢ ὃ δὲ ἀρ-- in hodiernum diem, 3 


27. προσελθ. δὲ ὁ χιλ. ειπεν αυτφ] τοτε 
προσελθ. ὁ χιλ. επήρωτησεν avrov D. 

— avro] τῳ Παυλφ L. 

— μοι] om. N*, (add.*) 

— sv] f praem. εἰ c. L. Vulg. ΟἹ. 
Demid. | om. ABNCDE. 13. 31. H. 
Am, Fuld.  Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Arm. ZEth. [h. Theb.] 

— έφη, ναι] ειπεν, Eq D. 

28. ἀπεκρ.... χιλιαρχος και αποκριθεις 
ὁ χιλιαρχος και (οπι.ἳ) ειπεν (add. 
avrq?) D. 

— απεκρ.δε BNCE. 13. Syr.Hcl. Memph. 
[h. Theb.] | farexp. τε 5. 31. H. 
Vulg. Syr.Pst. (J/Eth.) | om. re s. δὲ 
AL. Arm. 

— πολλου] οιδα ποσου D. * Alia editio 
...Ego enim scio," Beda in Exp. 

— την om. C. 

— ὁ δε Παυλος εφη] om. H. || Παυλος 
δεεφη D. | ὁ δὲ Παυλ. ειπεν 13. 

— ἐγὼ δε] om. δὲ N*. (add.*) C. Memph. 
Arm. 

— γεγενημαι ΔΕΑ, 18, 31*, 
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29. ευθεως ovv] τοτε D. (JEth.) 

— δὲ] om. N*. (add.*) 

— Ῥωμ.] praem. πολιτης E. Vulg. 

— avrov] ante ην ABNCE. 13. | t post 
c. 31. HL. 

— και ὅτι ad fin.] om. ZEth. 

— δεδεκως] δεδωκως  A*utvid. 81. | 
δεδηκως A*C. || add. et illico solvit 
eum Syr.Hel.* (και παραχρημα ελυσεν 
avrov 137.) 

80. ro τι] om. ro E. 

— iro ABNCE. 13. Vulg. | f παρα 
c. 31. HL. 

— avrov] fadd. απο των δεσμων c. 
31. HL. | om. ABNCE. 13. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Theb. Arm. ZEth. 

— συνελθειν ABNCE. 31. Vulg. Theb. 
| 18964» 5. HL. Memph. (13 n. 1.) 

— παν ABNCE. 13. 31, Vulg. | f oXov 
c. HL. 

— συνεδριον] T add. avrov c. 31. HL 
(αυ. supra scr.) Syr.Pst. | om. ABNCE. 
13. Vulg. Syr.Hcl. Memph. Theb. Arm. 
AEth. 


| — κεκονιαμενε Syr.Hel.mg.G | 


30. rov Παυλον] om. rov E. 
l. τῷ συνεδριῳ ante ὁ Πα 
13. Vulg. Lucif.228. | { Ρο 
81. HL. Syrr. Pst.&Hcel. 
Arm. ZEth. (om. ὁ B.) 1 
— τῆς ἡμερας] ante σαυτης 
Syr.Hcl. 
2. ἐπεταξεν εκελευσεν C. (13 n. 
— avry] om. N*.(add.) —— — 
3. προς avrov ante ειπεν Α 
Ἁγτ.Ηε]. Arm. Lucif. 228. 
ειπεν C. Vulg. Οἱ. Syr.Pst 
Theb. ZEth. (15 4.) | 
N, Am. (Orig. in Prov. RE 
— Tapavouwv] παρα TOV 
Vulg. Arm, Lucif. : 


C*. Orig.iii.9544, οἷ. 
4. ειπαν BN, 13. |. 1 eov 5 
31. HL. 3 


M 


90. civis ΟἹ, | 27. mihi si tu CL. |! 
X AD^ ct. 

.in P-camesuss 
MM d 


ον» --- 


| ολο κιν 
. β 
" 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


ὁ Παῦλος, Οὐκ ἤδειν, ἀδελφοί, ὅ ὅτι ἐστὶν ἀρχιερεύς" 
γέγραπται γὰρ ᾿ ὅτι" Agora τοῦ λαοῦ σου οὐκ 
ἐρεῖς κοκῶς. ὃ γνοὺς δὲ ὁ Παῦλος ὅτι τὸ ἕν μέρος 
ἐστὶν Σαδδουκαίων τὸ δὲ ἕτερον Φαρισαίων, * ἔκρα- 
ζεν΄ ἐν τῷ συνεδρίῳ, Άνδρες ἀδελφοί, ἔ ἐγὼ Φαρισαῖός 
εἰμι, υἱὸς 3 Φαρισαίων""" περὶ ἐλπίδος καὶ ἀναστά- 
σεως νεκρῶν ἐγὼ κρίνομαι. " τοῦτο δὲ αὐτοῦ ! εἰπόν-- 
τος" ἐγένετο στάσις τῶν Φαρισαίων καὶ ! Σαδδου- 
καίων, καὶ ἐσχίσθη τὸ πλῆθος, " nrw [μὲν] 
γὰρ λέγουσιν μὴ εἶναι ἀνάστασιν; * uyre' ΄ ἄγγελον 
μήτε πνεῦμα. Φαρισαῖοι δὲ ὁμολογοῦσιν τὰ ἀμφό- 
repa). ? ἐγένετο δὲ κραυγὴ μεγάλη" καὶ ἀναστάντες 
Ἐτινὲς' Ἱτῶν γραμματέων" τοῦ μέρους τῶν Φαρι- 
σαίων διεμάχοντο λέγοντες, ὃ Οὐδὲν κακὸν εὑρίσκομεν 
ἐν τῷ μή τούτῳ" εἰ δὲ πνεῦμα ἐλάλησεν αὐτῷ 
ἢ ἄγγελος; ! ὶ 1. πολλῆς δὲ γενομένης στάσεως, ! do- 
βηθεὶς" ὃ χιλίαρχος μὴ διασπασθῇ ὁ Παῦλος ὑπ᾽ 
αὐτῶν, ἐκέλευσεν τὸ στράτευμα καταβὰν ἁρπάσαι 
αὐτὸν ἐκ μέσου αὐτῶν, ἄγειν. τε εἰς τὴν παρεμβολήν. 

29 Ἡ Τῇ δὲ € ἐπιούσῃ νυκτὶ ἐπιστὰς αὐτῷ ὁ κύριος 
εἶπεν, Θάρσει '- ὡς γὰρ διεμαρτύρω τὰ περὶ ἐμοῦ εἰς 
Ἱερουσαλήμ, οὕτως σε δεῖ καὶ εἰς Ῥώμην μαρτυρῆσαι. 


autem Paulus, Nesciebam, fra- 
tres, quia princeps est sacerdo- 
tun: seriptum est enim, Princi- 
pem populi tui non maledicis. 
$ Sciens autem Paulus quia 
una pars esset Sadducaeorum 
et altera Pharisaeorum, ex- 
clamavit in concilio, Viri fra- 
tres, ego  Pharisaeus sum, 
filius Pharisaeorum: de spe et 
de resurrectione mortuorum 
ego iudicor. 7 Et cum haec 
dixisset, facta est dissensio 
inter Pharisaeos et Saddu- 
caeos, et soluta est multitudo. 
$Sadducaei enim dicunt non 
esse resurrectionem neque an- 
gelum neque spiritum, Fari- 
saei autem utraque confitentur. 
? Factus est autem clamor 
magnus. Et surgentes qui- 
dam Pharisaeorum pugnabant 
dicentes, Nihil mali invenimus 
in homine isto: quid si spiritus 
locutus est ei aut angelus? 
"Et cum magna dissensio 
facta esset, timens tribunus ne 
discerperetur Paulus ab ipsis, 
iussit milites descendere et 
rapere eum de medio eorum ac 
deducere eum in castra. 


! Sequenti autem. nocte ad- 
sistens ei dominus ait, Con- 
stans esto: sicut enim testifica- 
tus es de me Hierusalem, sic 
te oportet et Romae testificari. 


st. Tert. de Res. Car. 39. 
ου c. E. 31. HL, Syr.Hcl, 


Άρχοντα ABN. 13. Syrr.Pst. 


E *om. c. CE. 31. HL. Vulg. 


"Theb. ZEth. Cypr. 113. 122. 


; y] add. των L. 


» BNC. SyrPst. | i expa£ev 
. 13. 31. HL. Vulg. Syr.Hcl. 


ph. "Theb. Arm. ZEth. 


ABNC. 13. Vulg. 


| iu. 


τὰ ia 


Lj T 


ἘΠ dip55i| (S BBTYÓRs ας | 


rt 


i. Theb. Arm, ZEth. 
13. 31. HL. Vulg. | 


à Ec 5.1.) Memph. Theb. Tert. 


ς ANE. 13. Syr.Pst. | ειπαν- 
— |. $ λαλησαντος c. BMai 
: os. HL. Syr.Hcl. | λαλουντος 


ο B*. | επεσεν B*. 


r.Pst.& Hel. 


et Σαδδουκαίων hoc ordine 


νοὶ Vulg. Syr.Pst. | transpo- 


13. 31. Syr. Hcl. 
πως HL. | om 
13. 31. 


7. ἐσχισθη] διεσχισθη E. 

8 μὲν ANCEGr. rel. Syr.Hcl. Memph. 
Arm. | om. B. Vulg. Theb. [Eth.] 
— prt αγγ. ABNCE., 13. | 1 μηδὲ αγγ. 

5.31. HL. | neque Vulg. 

— ra αμφοτερα] quod est resurrectio et 
angelus et spiritus Theb. 

9. ανασταντες τινες ABNCE. 13. 31, 
Vulg. Syr.Pst. Memph. Theb. Arm. | 
I ανασταντες oi &. | ανασταντες 
tantum HL. Syr.Hel. ZEth. 

— rwv Ύραμματεων rov µερους BN(C.) 
(31. Syr.Hcl. (Theb.) Arm. (ante 
γραμ. φαρισαιων 31*. εκ των C.) | 
Í γραμματεις του μερους &. HL. 
Syr.Pst. | om. AE. 13. Vulg. Memph. 
(* Scribae et Pharisaei" ZEth.) 

— λέγοντες] praem. προς αλληλους N. 

— εν] om.N*, (add.*) 

— αγγελος] T add. µη θεομαχωμεν c. 
31. (H)L. Theb. (-χομεν H.) | 
om. ABNCE. 13. 61. Vulg. Syr.Hcl. 
Memph. Arm. ZEth. | add. quid est in 
hoc? Syr.Pst. 


.— καταβαν] καταβηναι και 31. 


10. γενοµενης ante στασεως (B)NE. 13. 
31. 61. HL. (γεινομ. B.) | post AC. 
Vulg. (-voc N*. (corr.!) ) 

— φοβηθεὶς ABNCE. 13. 61. timens, 
Vulg. Syrr.Pst.& Hel. Arm. Zucif. 152. 
| iea850uc $2.31. HL. 

— ὑπ᾽ απ’ CE. Syr.Hcl. ut vid. 

HL. 
Vulg. 

— tk µεσου αυτων] om. N*. (add.*) 

— ayav BNC. 13.31. 61. HL. | απα- 
γειν AE. 

— τε ANCE. 13s. HL. 
δε 61 sic. 

11. θαρσει] f add. Παυλε c. C?. 31. 61. 
HL. Arm.ed. Orig. Int. ii. 101.5. | 
om. ABNC*E. 13, Vulg. Syrr.Pst.& 
Hel. Memph. Theb. Arm. MSS. JEth. 
Lucif. 152. 

— διεμαρτυρω] -pov C. 


| om. B. 31. | 


5. maledices ΟἿ. I^ om. ** de" anteresurr. ΟἿ, | 
ll. in Jerusalem ΟἹ 


ABN(OE. 
13. 31. 61. 
HL. 
τῷ Παύλῳ. ᾿ἷ 
17. ἀπάγαγε 


4 c. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


t ! συστροφὴν οἱ 


Ιουδαῖοι," ἀνεθεμάτισαν ἑαυτούς, λέγοντες μήτε φα- 
γεῖν μήτε πιεῖν ἕως οὗ ἀποκτείνωσιν τὸν Παῦλον. 

ἦσαν δὲ πλείους * τεσσεράκοντα' οἱ ταύτην τὴν συν- 

ωμοσίαν ποιησάμενοι" ᾿ * οἵτινες πιροϊτελβόμταε, τοῖς 
ἀρχιερεῦσιν καὶ τοῖς πρεσβυτέροις * εἶπαν," ᾿Αναθέματι 
ἀνεθεματίσαμεν ἑαυτοὺς μηδενὸς γεύσασθαι ἕως οὗ 
ἀποκτείνωμεν. τὸν Παῦλον. 15 vüy οὖν ὑμεῖς ἐμφανί- 
σατε τῷ χιλιάρχῳ σὺν τῷ συνεδρίῳ, ὅπως ' ἱκαταγάγῃ 
αὐτὸν “Δ εἰς v ὑμᾶς, ὡς μέλλοντας διαγινώσκειν ἀ ἀκρι- 
βέστερον τὰ περὶ αὐτοῦ: ἡμεῖς δὲ πρὸ τοῦ ἐγγίσαι 
αὐτὸν ἕτοιμοί ἐσμεν τοῦ ἀνελεῖν αὐτόν. ᾽ ἀκούσας δὲ 
ὁ υἱὸς τῆς ἀδελφῆς Παύλου τὴν ἐνέδραν, παραγενό- 
μενος καὶ εἰσελθὼν εἰς τὴν παρεμβολὴν ἀπήγγειλεν 
προσκαλεσάμενος δὲ ὁ Παῦλος ἕνα τῶν 
ἑκατοντάρχων ἔφη, “Τὸν ria τοῦτον ᾿ ἄπαγε » 
πρὸς τὸν χιλίαρχον" ἔχει γὰρ ᾿ ἀπαγγεῖλαί τι αὐτῷ. 
18 ὁ μὲν οὖν παραλαβὼν αὐτὸν ἤγαγεν πρὸς τὸν χι- 


“ἢ γενομένης δὲ ἡμέρας ποιήσαντες 


λίαρχον, T καί φησιν, Ὁ δέσμιος Παῦλος προσκαλε- aliq 


σάμενός με ἠρώτησεν, τοῦτον τὸν ἡ νεανίσκον" ἀγαγεῖν 
πρός σε, ἔχοντά τι λαλῆσαί σοι. “ὃ ἐπιλαβόμενος δὲ 
τῆς χειρὸς αὐτοῦ ὁ χιλίαρχος, καὶ ἀναχωρήσας κατ᾽ 
ἰδίαν ἐπυνθάνετο, Τί ἐστιν ὃ ἔχεις ἀπαγγεῖλαί μοι; 


XXIII. 


13 Facta autem die colle; 
se quidam ex Iudaeis et 
verunt se dicentes neque 
ducaturos neque ᾿ bi 
donec occiderent 
" ent autem p 
raginta qui hanc ο 
^ tite fecerant: quid 
erunt princi 
seniores et dixerunt, Γ 
devovimus nos nihil g 
donec  occidamus 
'5 Nunc ergo vos notum 
tribuno cum concilio u 
ducat illum ad vos, ta 
aliquid certius co 
€0: nos vero prius c 
propiet parati sumus 
cere illum. 16 Quoi 
audisset filius sororis 
insidias, venit et Er 
castra  narravitque 
7 Vocans autem Paul: 
unum ex centurioni 
Adulescentem ep 
tribunum: habet 


12. δε Lucif. 152. | τε B. Syrr.Pst.&Hcel. 


31. 


— συστρ. οἱ Ἰουδαιοι ABNCE. 13. 61. 


' (ΒγτΗε].) Memph. Arm. ZEth. | 
συστρ. τινὲς των Ἰουδαιων 31. L. 
(Vulg.) Syr.Pst. (ιοί) | Έτινες 
I των Ἰουδαιων συστρ. c. H. Theb. 

— λεγόντες Syr.Helmg. Lucif. | om. 
Νεο, Syrr.Pst.& Hcl.txt. Arm. 

— πιειν ποιειν 81", 

— αποκτεινωσινἾ ανελωσιν Α. 

18. τεσσερακοντα AB*NC. | T τεσσαρ. 
c. B*E. 13s. 31. HL. (ἃ 61.) 

— ταυτην post την συνωμ. 31. | (συνο- 
μωσιαν E. συνομωσιαν atte συνο- 
µοσιαν 61.) 

— ποιησαµενοι ABNCE. 13. 61. | ποιη- 
σαντες L. | f πεποιηκοτες 7.31. H. 


Vulg. 

14. ειπαν ABNCE. 61, | f εἰπὸν 7. 
13s. 31. HL. 

— μηδενος BNCE, 31. 61. H. (13 n.1.) 
|. µηθενος AL. 


— οὗ] om. 18, 
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15. ὑμεις] om. 13. | (Rogamus vos ut hoc 
nobis faciatis: ut cum congregaveritis 
consessum indicetis tribuno ut produ- 
cat eum ad nos Syr.Helmg. Theb. 
Lucif. *nunc ergo vos colligite con- 
cilium et notum facite tribuno ut 
deducat eum ad vos" 152.) 

— ὅπως] T add. αυριο c. 81. HL. 
(vid. ver. 20.) | om. ABNCE. 13. 61. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
Arm. JEth. Lucif. 152. 

— καταγαγῃ ante avrov ABNCE. 13. 
81. 61. Τῷ, Vulg. Arm. Lwceif. (-γει 13.) 
| ipost c. H. 

εις ABNE. 61. | 1 προς c. C. 135. 
31. HL. 

— µελλοντας] -ra E. 13. (-7 61.) 

— ακριβεστερον] ante διαγινωσκειν (C.) 
31. Vulg. Arm. (Lucif.) (γινωσκειν 
C.) (διαγνωσκειν St. 3.) 

— tyy. avrov] add. ad vos Syrr.Pst.& 
Hel.* 

— rov ανελ.] om, rov N*E. (corr. 
Ns) 


15, fin.] add. Etiam si 
Syr.Hcl.mg. 

16. την ενεδραν Εἰς. AB Bl, 
13. 61. | ro ενεδρον St. 
Bch. e sil.31. HL. ia 

— παραγενομενος : 

— παρεμβολην 

17. εφη] ειπεν C. 61. (non 1, 

— vtaviav] -νια Ἡ. CE 

— azayt BN. 61. | f απ 
13. 31. HL. ᾿ 

— απαγγειλαι ante τι 
1 post c. NC. 31. HL. αἷς 
Hcl. Arm. JEth. ^vi 

18. με] om. EGr. I 

— νεανισκον ARE. 13, 61. 
c. B. 31. HL. (vid. ver. 17. 

— σοι] om. PRLMMS id. ! 

19. επιλαβοµενος] -vov 
επιλαµενος E. CU 

— επυνθανετο] ante kar" « 

20. συνεθεντο] -θοντο H: E 


aw 


18. quad. viri Οἱ. | 14. 
16. nunciavitque Οἱ, M 


Al. 


rm. th. 


XIII.98. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


EL. 5 νο , ^ ; ^ ^ 
$8 inm Ὁ εἶπεν δὲ ὅτι Οἱ Ἰουδαῖοι συνέθεντο τοῦ ἐρωτῆσαί σε 


ὅπως appe ἢ τὸν Παῦλον καταγάγῃς εἰς τὸ συνέ- 
δριον" ὡς μέλλων" τι ἀκριβέστερον πυνθάνεσθαι 
περὶ αὐτοῦ. ". σὺ οὖν μὴ πεισθῇς αὐτοῖς, ἐνεδρεύουσιν 
γὰρ αὐτὸν ἐξ αὐτῶν ἄνδρες. πλείους ' τεσσεράκοντα" 
οἵτινες ἀνεθεμάτισαν ἑ ἑαυτοὺς μήτε φαγεῖν μήτε πιεῖν 
ἕως οὗ ἀνέλωσιν αὐτόν, καὶ νῦν * εἰσὶν ἕτοιμοι" προσ- 
δεχόμενοι τὴν ἀπὸ σοῦ ἐπαγγελίαν. “ὁ μὲν οὖν 
χιλίαρχος ἀπέλυσεν τὸν ! νεανίσκον," ρα 
μηδενὶ ἐκλαλῆσαι ὅτι ταῦτα ἐνεφάνισας πρὸς ' ἐμέ.' 
73 καὶ προσκαλεσάµενός ἔ τινας δύο” τῶν ἑκατοντάρ- 
χων εἶπεν, Ἑτοιμάσατε στρατιώτας διακοσίους ὅπως 
πορευθῶσιν έως Καισαρείας, καὶ ἱππεῖς ἑβδομήκοντα 
καὶ δεξιολάβους διακοσίους, ἀπὸ τρίτης opas τῆς 
νυκτός, Ἀκτήνη τε παραστῆσαι; ἵνα ἐπιβιβάσαντες 
τὸν Παῦλον ace πρὸς Φήλικα τὸν ἡγεμόνα" 

“ γράψας ἐπιστολὴν ἢ ἔχουσαν“ τὸν τύπον τοῦτον: 

"Κλαύδιος Λυσίας τῷ κρατίστῳ ἡγεμόνι Φήλικι 
χαίρειν. “Τὸν ἄνδρα τοῦτον συλλημφθέντα ὑ ὑπὸ τῶν 
Ἰουδαίων καὶ μέλλοντα ἀναιρεῖσθαι ὑπ᾽ Ars ἐπι- 
στὰς σὺν τῷ στρατεύματι ᾿ ἐξειλάμην" " μαθὼν ὅ ὅτι 
Ῥωμαῖός ἐστιν: “ἢ βουλόμενός * τε" * ἐπιγνῶναι" τὴν 
αἰτίαν δι ἣν ἐνεκάλουν αὐτῷ, κατήγαγον | αὐτὸν ] εἰς τὸ 


mihi? 39 Ille autem dixit, 
Iudaeis convenit rogare te ut 
crastina die Paulum producas 
in concilium, quasi aliquid 
certius inquisituri sint de illo. 
?!'Tu vero ne credideris illis: 
insidiantur enim ex eis viri 
amplius quadraginta, qui se 
devoverunt non manducare 
neque bibere donec interficiant 
eum, eb nunc parati sunt ex- 
Ern promissum tuum. 

3 'Iribunus igitur dimisit 
adulescentem, praecipiens ne 
eui loqueretur quoniam haec 
nota sibi fecisset. 33 Et vocatis 
duobus'centurionibus dixit illis, 
Parate milites ducentos ut 
eant usque Caesaream, et 
equites septuaginta et lancea- 
rios ducentos, a tertia hora 
noctis, ?!et iumenta praeparate, 
ut inponentes Paulum salvum 
perducerent ad Felicem prae- 
sidem; 35 scribens epistulam 
continentem haec; 35 Claudius 
Lysias optimo praesidi Felici 
salutem. “7 Virum hunc con- 
prehensum a Iudaeis et inci- 
pientem interfici ab eis super- 
veniens cum exercitu eripui, 
cognito, quia Romanus est: 

38 volensque scire causam quam 
obiciebant illi, deduxi eum in 


ωτ.] om. rov 31. 

ον καταγ. εις το συνεδριον 
L9. 
ay. T. Παυλ. εις ro συνεδρ. 
Syrr.(Pst )&Hcl. Memph. 


22, προς sue BN. | f προς ue c. AE. rel. 

23. τίνας ante δυο BN. 13. 61. | f post 
c. AE. 31. HL. Syr.Hcl. | om. Vulg. 
Syr.Pst. Arm. 

— ἑτοιμασα T€ .... κτήνη τε παραστῆσαι 
(ver. 24.) Parati estote exire. Et 


61. Am. Fuld. Tol. 


τες αυτον οἱ IovOatot ἀποκτενωσι, και 
αυτος µεταξυ ἐγκλημα εχῃ, ὡς αργυριον 
ειληφως 137). 

25. εχουσαν BNE. 13. 61. |  περιεχου- 
σαν ς. A. 31. HL. 

26. Φηλικι7 om. Htzt. 


.} | 1 εἰς το συνεδρ. 
tA. e. H. 

N)E.(13.)61. Memph. Eth. 
13.) | µελλοντα 31. HL. | 
/ Ne. | Ἐ µελλοντες c. Vulg. 
el, Theb. Arm. ( vid.ver.15.) 
τι] add. ra H (? τι") 

nc] πισθεις 13. 61. 


ἕτοιμοι ABNE. 13. 81. 
t c. HL. Vulg. s. 
ABNE. 13. | 1 νεανιαν 


γειλας] add. avrov 61. Syrr. 
l. Memph. Theb. 


— δεξιολαβους BNE. 19. 31. 


centuriones jussit ut etiam jumentum 
pararent Syr.Hel.mg. 


— ἑβδομηκοντα] centum Syr.Hcl.marg. 


(ἑκατον 137.) 
61. HL. 


Syr.Hcel.mg. Graecéà | δεξιοβολους A. 


24. τε] om. H sic. 
— διασωσωσιν  AB?N. 13. 31. 61. L. | 


διασωσιν  B*H. | διασωσουσιν EE. || 
praem. per noctem Syr.Hel.mg. | add. 
in Caesaream Syr.Hel. * 


— Φιλικα N*H. 
— fin.] add. Timuit enim ne forte ra- 


perent eum Judaei et occiderent, et 
ipse postea calumniam sustineret tam- 
quam accepturus pecuniam Vulg. ΟἹ. 
Syr.Hcl.* Arm. Usc.(sed in MS. Arm. 
nullo)|| (εφοβηθη γαρ µη ποτε ἁρπασαν- 


4 α 


27. µελλοντα] μελλον 18. 

— εξειλαμην ABNE. 18. 61. |  -λομην 
ς. 81. HL. || f add. avrov €. 31. HL. 
Syrr.Pst.&Hcel. Memph. Theb. ZEth. | 
om. ABNE. 13. 61. Vulg. Arm. 

98. τε ABNEGr. Vulg. Syr.Pst. ZEth. | 
Τδε c. 13s. 31. 61. HL. e. Syr.Hcl. 
Memph. Arm. [ Theb.] 

— επιγνωναι ABN. 13. 61. | 1 γνωναι * 
c.E. δι, HL. 

— κατηγ. avrov εις το ) συνεδρ. αυτων 
(A)Bmg. AI-(W)E. (18.) 31. HL. 
(om. avrov AN. 13. habent Bmg.E. 31. 
HL. vv.) | om. Bezt. (Ztul.) 61. || om, 
εἰς ro συνεδρ. αυτ. ZEth. 


20. producas Paulum Οἱ. | et TY pn Am.* | 
21. enim ei Οἱ. | amplius quam CI. | 24. fin.] 
add. Timuit eonim ne forte raperent eum Ju- 
daciet occiderent, et ipse postea calumniam 
sustineret tamqnam accepturus pecuniam Ct. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


ABNE. 
18. 31. 6l. 
HL. 


80, ἐξαυτῆς 


---λέγειν αὐτοὺς 


παρεμβολήν" ὃ 


καὶ ἀναδόντες τὴν ἐπιστολὴν τ τῷ ἡγεμόνι, παρέστης IM 
σαν καὶ τὸν Παῦλον αὐτῷ. ἀναγνοὺς δὲ ! καὶ ἐπε- autem et. interrogasset ἐ 
ρωτήσας ἐκ ποίας ἐπαρχίας ἐστίν, καὶ πυθόμενος ὅ Ότι quia de Cilicia, 3 Αι 
ἀπὸ Μιλικίας, » Διακούσομαί σου, ἔφη, ὅ ὅταν καὶ οἱ ψυλοιίοι, 


κατήγοροί σου παραγένωνται. κελεύσας" Σἐν τῷ πραι- Herodis 


συνέδριον αὐτῶν" 
ζητημάτων τοῦ νόμου αὐτῶν, Μηδὲν δὲ ἄξιον θανάτου 
ἢ δεσμών * ἔχοντα ἔγκλημα." 
ἐπιβουλῆς εἰς τὸν ἄνδρα ' ἔσεσθαι ' * ἐξ αὐτῶν" 
ἔπεμψα πρὸς σέ, παραγγείλας καὶ τοῖς κατηγόροις nuntians et acci 
λέγειν ' πρὸς αὐτὸν ἐπὶ σοῦ. '. 

3 Οἱ μὲν οὖν στρατιῶται κατὰ τὸ διαῤεταγμένὰν 
αὐτοῖς, ἀναλαβόντες τὸν Παῦλον ἤγαγον διὰ ' νυκτὸς lu de d 
εἰς τὴν Αντοποσρόδα, τ 
ἱππεῖς ' ἀπέρχεσθαι" σὺν αὐτῷ, ὑπέστρεψαν εἰς τὴν cum co, reversi sunt ad 


29 


t 


οἵτινες εἰσελθόντες εἰς τὴν Καισάρειαν, roam 6t tradidiesens ui 


τωρίῳ τοῦ Ἡρώδου φυλάσσεσθαι αὐτόν." 


90 Μετὰ δὲ πέντε ἡμέρας κατέβη ὁ ἀρχιερεὺς 

᾿Ανανίας μετὰ * πρεσβυτέρων τινῶν" καὶ ῥήτορος yenit eoe case 
, ^ t€ , 

Τερτύλλου τινός, οἵτινες ἐνεφάνισαν τῷ ἡγεμόνι κατὰ νι 


, ^ «1. 
ὃν εὗρον ἐγκαλούμενον περὶ concilium eorum; 3 € 


9 μηνυθείσης δέ vt tem crimen. 


᾿τῇ δὲ ἐ ἐπαύριον ἐάσαντες τοὺς in Antiparridem, 


XXIIL 


veni accusari de 
legis ipsorum, nihil ver 
num morte aut vinculis ἢ 
30 Et cul 
perlatum esset de insid' 
paraverunt ei, misi 


dicant apud te. 


?! Milites 

m duxerunt pe 

die, dimissis equiti εἰν 

33 Qui cum veni: 

praesidi, statuerunt ant 
3: Cum - 

provincia esset, et c 


inquit, eum et accus 


29. εὑρον ηὗρον EL. 

-— Tov vouov αυτων] legis Mosis et de 
Jesu quodam Syr.Hcl.mg. (vid. xxv. 
19.) (add. Μωσεως και Ἰησοῦ τινος 
137.) 

— δὲ] om. 61. L. 

-— t£yovra ante εγκληµα ΑΡΝ. 13, 31. 
61. Ἠείο Vulg. Syr.Hcl. Arm. | 
1 post ς΄. EL. Syr.Pst. 

— fin.] add. abduxi eum vix violentia 
Syr.Hel* (εξηγαγον αυτον μολις ry 
Big 137.) 

80. μηνυθεισης.... προς σε] et propterea 
misi ad te illum virum ZEth. 

— εἰς] προς 31*. 

— avópa] f add. µελλεν c. 31. HL. 
Syr.Hcl. Memph. Theb. | om. ABNE. 
13. 61. Vulg. Syr.Pst. Arm. 

— ἐσεσθαι} ante εἰς rov ανδρα 18. 

— ἐσεσθαι} Ί add, ὑπο των Iovóawv c. 
31. HL. (Syr.Pst) Theb. | om. 
ABNE. 13. 61. Meamph. Vulg. Syr.Hcl. 

. Arm. 

— E αυτων ΑΝΕ, 13. 61. (Vulg) 
Syr.Hcl. Arm, | f εξαυτης c. B. 31. 


HL. Syr.Pst. Memph. Theb, || add, 
ovv L. 
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30. κατηγοροις add. avrov E. Syr.Pst. 
Memph. Theb. 

— λέγειν} f add. ra ς. E. 31. 61. HL. 
Syr.Hel. | om. ΑΒΝ, 13. Vulg. 
Syr.Pst. Memph. Theb. Arm. ZEth. 

— προς αυτον BE. 31. 61. H(L.) Syrr. 
(Pst.)&Hel. (Arm.) | αυτους ΑΝ. 13. 
Vulg. || add. αυτους L. | om. Memph. 
Theb. ZEth. 

— ἐπι σου] om. 61. 

— fin.] f add. ἐρρωσὸ c. NE. 31. 61. L. 
Vulg. C. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. | 
ἐρρωσθε H. | om. AB. 13. Am. Fuld. 
"Memph. Theb. ZEth. 

31. αυτοις] add. εποιουν Τὰ. 

— νυκτὸς} f praem. της c. 31. HL. | 
om. ABNE. 13. 61. 

— εἰς τὴν Αντιπατρ.] om. ZEth. 

32. απερχεσθαι ABNE. 13. 61. | f πο- 
ρευεσθαι c. 31. HL. (post συν avro 
31. Vulg. CL.) 

— ὑπεστρεψαν] επεστρ. N. 

93. τὴν επιστολην] post τῳ ἡγέμονι 31. 
L. Arm. 

— και rov Παυλον] om. E. 

34. Cum legisset autem epistolam in- 
terrogavit Paulum, Ἐκ qua provincia 


es? Et dixit, Cilicia: et 
visset, dixit Syr.Hel.mg. 
34. avayv. δε] f add. ὁ 
HL. Theb. | om. ABNE. 1: 
Syrr.Pst,&Hcl. Memph. 
— ἐπερωτησας} ἐρωτησας LT) 
— Κιλικιας] praem. τῆς L. ||; 
ΑΝ”. (corr. ant.)| om. BNec 
35. παραγενωνται] -γονται 61. 
— κελευσας ABNC-E. 61. 
λευσαντος N*.) | 1 i 
31. HL. Vulg. Syr.Pst, M 
Εν. (13 η. 1.) i 
— rov 'Hp. ANE, 13. 31. $1. 
B. | om. rov HL. d 
— φυλασσεσθαι] -λαττεσθ- 3 
— avrov ad fin, ver. AB i1 
Memph. Theb. Arm. | 
πραιτ. C. 31. HL. [S TE 
l. πεντε] τινας A. E 
— πρεσβυτέρων τινων m 
61. Vulg. Syr.Hel. | 


Prev rper sa 
Memph. Eth. 


Es 


29. criminis CL. | 30. 
misi eum. Ct. | fin. add. 
ireut CL. ; 35. om. ** et " Οἱ, 


h.Theb. 


JE 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


᾿ τοῦ Παύλου. ? κληθέντος δὲ αὐτοῦ ἤρξατο κατηγορεῖν 
ὁ Τέρτυλλος λέγων, Πολλῆς εἰρήνης τυγχάνοντες 
διὰ σοῦ καὶ * διορθωμάτων" γινομένων τῷ ἔθνει τούτῳ 
διὰ τῆς σῆς προνοίας, ? πάντῃ τε καὶ πανταχοῦ, ἀπο- 
δεχόμεθα, κράτιστε Φηλιξ, μετὰ πάσης εὐχαριστίας. 
“ἵνα δὲ μὴ ἐπὶ πλεῖόν σε ἐγκόπτω, παρακαλῶ ἀκοῦ- 
σαί σε ἡμῶν συντόμως τῇ σῇ ἐπιεικείᾳ. ? εὑρόντες 
yàp τὸν ἄνδρα τοῦτον λοιμὸν καὶ κινοῦντα * στάσεις" 
πᾶσιν τοῖς ᾿Ιουδαίοις τοῖς κατὰ τὴν οἰκουμένην, πρω- 
τοστάτην τε τῆς τῶν Ναζωραίων αἱρέσεως" δ ἀὃς καὶ 
τὸ ἱερὸν ἐπείρασεν βεβηλῶσαι, ὃν καὶ ἐκρατήσαμεν ! 
Sp 4t map οὗ δυνήσῃ 
τούτων ἐπιγνῶναι ὧν 
ὈΣσυνεπέθεντο δὲ καὶ 
οὕτως ἔχειν. 
19᾽Απεκρίθη * re" ὁ Παῦλος, νεύσαντος αὐτῷ τοῦ 
ἡγεμόνος λέγειν, Ἔκ Ἐν» ἐτῶν ὄντα σε κριτὴν 
τῷ ἔθνει τούτῳ ἐπιστάμενος * εὐθύμως" τὰ περὶ ἐμαυ- 
τοῦ ἀπολογοῦμαι: 11: δυναμένου σου ᾿ ἐπιγνῶναι" ὅτι 
οὐ πλείους εἰσίν μοι ἡμέραι ' * δώδεκα" ἀφ᾽ ἧς ἀνέβην 


398 3 7 
αὐτὸς ἀνακρίνας περὶ πάντων 
« m^ ^ ^ 
ἡμεῖς κατηγοροῦμεν αὐτοῦ. 
5 ^ , ^ 
οἱ ᾿Ιουδαῖοι φάσκοντες ταῦτα 


adversus Paulum. 3 Εἰ citato 
Paulo coepit accusare Ter- 
tullus dicens, Cum in multa 
pace agamus per te et multa 
corrigantur per tuam provi- 
dentiam ? semper et ubique, 
suscipimus, optime Felix, cum 
omni gratiarum actione. “Νο 
diutius autem te protraham, 
oro breviter audias nos pro 
tua clementia. 5 Invenimus 
hunc hominem pestiferum et 
concitantem seditiones omni- 
bus Iudaeis in upiverso orb, 
et auctorem seditionis sect 
Nazarenorum, ϐ qui etiam 
templum violare conatus est, 
quem et adprehendimus: 5a 


* quo poteris ipse iudicans de 


omnibus istis cognoscere de 
quibus nos accusamus eum. 
? Adiecerunt autem et Iudaei 
dicentes haec ita se habere. 
10 Respondit autem Paulus, 
adnuente sibi praeside dicere, 
Ex multis annis esse te iudi- 
cem genti huie sciens, bono 
animo pro me satisfaciam, 
!! Potes enim cognoscere quia 
non plus sunt dies mihi quam 
duodecim οκ απο ascendi 


] om. Syr.Hcl. 
/] om. B. 
λος H. Syr.Hel.mg.Gr. 
ων ABNE. 13. 61. (Vulg.) 
θωματων c.31. HL. 
ων] γενομένων L. | γιγν. 31. 
E. 


] παντι 13. 61. (τε non om. H.) 
ἐχομεθα ὑποδεχομεθα 13. 
τω A?BNE. 61. H. | 
( 18, E l εκκοπτω L. 


KOT TQ 


ἦγε ων sic 13. 

:]? om. Α.Α. (add.!) 
Eur. 13. 61. Vulg. Memph. 
4. 31. HL. Syrr.Pst.&Hcl. 


οστατην] -της 13. 

E. 13. (enim Syr.Pst.) 

ist εκρατησαµεν ver. 6.] T add. 
ατα τον ἡμέτερον νοµονηθελησα- 
εν (7) παρελθων δε Λυσιας ὁ 
μετα πολλης βιας εκ των 
ν ἡμων απηγαγεν (8) κελευσας 
:ατηγορας αυτου ερχεσθαι επι σε 
E) (13.) (31.) Vulg. Cl. Am.** 
Pst.&Hcel. Arm. (JEth.) «In 


Graeco ita leguntur." Beda in Exp. και 
κατα..κρινειν ] om. hic ZEth. Rom. (habet 
ed. Platt.) in ZEth. Rom. in ver. 8. | 
ηθελησαμεν] εβουληθηµεν 31.| κρινειν ] 
κριναι E. 13. 31. | (7) Lysias] om. 
ARth. | εκ των χειρων ἡμων απηγαγεν] 
απηγαγεν avrov εκ των χειρ. ἡμ. 31. 
| om. εκ. 7. χειρ. ἡμ. ZEth. (add. et ad 
te misit eum Syr.Pst.) | (8) επι σε] 
προς σε E. | επι σου (ante ερχεσθαι) 
31. || non habent ABNC (ut liquet e 
spat.) 61. HL. Am.* Fuld. Tol. Memph. 
Theb. 

8. παρ᾽ οὗ] παρ᾽ ᾧ E.|vap' ὧν 81 807. 

— δυνησῃ] -σει E. 13. 

— avroc] om. A. 

— fin.] add. ut secundum legem nostram 
judicemus eum voluimus, et quiequid 
aecusamus eum oportet te ut cognoscas 
examinans ZEth. 

9. συνεπεθεντο ABNE. 31. 61. HL. | 
συνεπειθοντο 13. | T συνεθεντο 5. | 
praem.cum dixisset autem ille liaec Syr. 
Hcl.* (ειποντος δὲ avrov ravra 187). 

— δε] om. 13. 

— oi Ἰουδ.] om. oi 19. Lsic. (iato 
61567.) 


10. ἀαπεκρ. τε ABNEGr. 61. (Syr.Pst.) 
JExh. | f απεκρ. δὲ c. 13s. 31. HL. 
Vulg.e. Syr.Hcl. Memph. (Theb.) 
[Arm.] 

— λέγειν ... κριτην] Defensionem habere 
pro se, statum autem assumens di- 
vinum dixit, Ex multis annis es judex 
Syr.Hel.mg. 

— ετων] ενιαυτων E. 

— κριτην add. δικαιον E. Syr. Hel.txt. 
(?om. mg.) 

— εὐθυμως ABNE. 13. 61. Vulg. Memph. 
'Theb. Arm. ZEth. | ευθυµοτερον &. 
31. HL(-orspov) 

ll. cov] om. A. 

— επιγνωναι ABNE. 61. | T yvovat ς΄. 
13. 31. HL. 


— ἡμεραι] T add. η 5. Vulg. | om. 
ABNE. 13. 31. 61. HL. Arm, 
— δωδεκα ABNE. 13. 31. 61. | 1δὲε- 


καδυο —. HL. 
-- ανεβην] -βη L. 


6. apprehensum 44.** ΟἹ, | add.] voluimus 
secundum legem nostram judieare : (7) Su. 
veniens autem Lysias tribunus (trib. Lys. Ct. ) 
cum vi magna eripuit eum de manibus nostris, 
(8) jubens accusatores ejus ad te venire Cl. 
Am. y | 10, Ex ]et4m.* | te esse Οἱ. | 11. mihi 


dies Ci 
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ABN[C]E. 


18. 81. 61. 
HL 


13. οὐδὲ 


$C. 


* cap. 23:6. 


f cap. 21:26. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΔΩΝ. 


προσκυνήσων * εἰς” Ἱερουσαλήμ: " kai T" ἐν τῷ 


ἱερῷ εὗρόν με πρός τινα διαλεγόμενον ἢ ἢ | ἐπίστασιν" 

ποιοῦντα ὄχλου, οὔτε ἐν ταῖς συναγωγαῖς οὔτε κατὰ 
τὴν πόλιν: “ οὔτε παραστῆσαι. δύνανταί * σοι" περὶ 
ὧν ! νυνὶ" κατηγοροῦσίν μου. ὁμολογῶ δὲ τοῦτό 
σοι, ὅτι κατὰ τὴν ὁδὸν ἣν λέγουσιν. αἵρεσιν οὕτως εἰ 
λατρεύω τῷ πατρῴῳ θεῷ, πιστεύων πᾶσιν τοῖς κατὰ 
τὸν νόμον καὶ ὃ τοῖς ἐν τοῖς Ι προφήταις γεγραμμένοις, 
154 9 ἐλπίδα ἔχων εἰς τὸν θεὸν ἣν καὶ αὐτοὶ οὗτοι 
προσδέχονται; ἀνάστασιν ἕως ἔσεσθαι ! δικαίων 
τε καὶ ἀδίκων": "^ ἐν τούτφ * καὶ" αὐτὸς ἀσκῶ ἀπρόσ- 
κοπον συνείδησιν ἔχειν πρὸς τὸν θεὸν κα τοὺς 
ἀνθρώπους διὰ παντός. Ἶ δι ἐτῶν δὲ πλειόνων * ἐλεη- 
μοσύνας ποιήσων εἰς τὸ ἔθνος μου παρεγενόμην" καὶ 
mpocqopás, 18 ἐν ὃ αἷς" εὗρόν με "ἡγνισμένον ἐν τ 
ἱερῷ, οὐ μετὰ ὄχλου οὐδὲ μετὰ θορύβου, τινὲς δὲ ἀπὸ 


τῷ ἘΣ - 


adorare in Hieru f 
neque in templo- im 
me cum aliquo disp 
aut concursum facie 
. bae, neque in: nago 
in civitate; neque 
possunt tibi de quibus 
accusant me. "' Con! 


Ὁ 


plo, non cum turba. leq 


τῆς ᾿Ασίας Ιουδαῖοι, 


4 Theb. 


19 


οὗς ἔδει "s σοῦ παρεῖναι 
20 3 

καὶ κατηγορεῖν, εἴ τι ἔχοιεν πρὸς ! ἐμε'.Ἱ “ἢ αὐτοὶ 

οὗτοι εἰπάτωσαν ! τί εὗρον [ἐν ἐμοὶ ] ἀδίκημα στάντος 


sum me. 39 Aut hi x 
si quid invenerunt in 


ll. προσκυνησων] -σαι E. | -σω 61, 

— εἰς Ἱερ. ABMai NE. 61. H. Syr.Pst. 
Αν. | 1 εν Ἱερ c. 31. L. Syr.Hcl. 
| om. εν s. εἰς 13. 

12. εὑρον ηὗρον E. 

— τινα] τινας EGr. 

— ἐπίστασιν ABNE. 13. | εποστασιαν 
δῖ. 61*. (αποστ. 61* Scr.) | 1 ἐπισυστα- 
ew c. 31. HL. 

— ovrt κατα] οὐδὲ κατα 61, 

13. ab init. ovre AE. 13. 31. HL. neque 
Vulg. | ουδε BN. 61. 

--παραστησαι] add. μὲ 8518, 31. H. 
Memph. «Αι, | om. Εἰς. ABNE. 13. 
61. L. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Theb. 
Arm. || add. postea νυν H. 

— δυνανται σοι ABNE. 13, 31. 61. Vulg. 
Syr.Pst. Memph.Arm. (σου A *.corr.!) | 
*om. coc &. HL. Syr.Hel. Theb. ZEth. 

— νυνι ABN. 31. 61. | T»vv c. E. 135. 
HL. | om. Memph. ZEth. 

— pov] μοι 13. 

14. πατροω E. 

— πασιν om. B. 

— τὸν νομον om. rov B. 

— kai τοις εν τοις προφ. BBtly. in coll. 
MaiW*E, 31. 61. | και τοις προφ. 
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St3. ANc, 13. HL. Vulg. Memph. 
Theb. Arm. | και εν τοις πρ. Εἴς. 
Syrr.Pst.&Hcl. ZEth, 

15. εις rov] προς C. | προς rov N. 

— οὗτοι] om. N. 

— εσεσθαι] T add. νεκρων c. E. 31. HL. 
Syrr.Pst.&Hel. ZEth. | om. ABNC. 
13. 61. Vulg. Memph. Theb. Arm. 

16. rovrp και ABNCE. 61. L. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl Theb. Arm. Eth. | 
f τουτῳ δὲ c. 13s. Ἡ. Memph. | rov- 
τῳ τε και 31. 

— sx&üv] εχων 31. HL. 

— προς] add. τε L. Syr.Hcl. 

— δια παντος] ante προς rov θεὸν κ.τ.λ. 
E. 

17. παρεγενομην] post ἐλεημοσ. ποι. εἰς 
το εθν. µου BN*C. 13. 31. 61. Vulg. | 
1 ante c. HL. Syrr.Pst.&Hcl, Memph. 
Theb. ZEth. | om. zapty. A. | post 
και προσφορας ΝΕ. | post ἐλεημ. Arm. 

18. ἐν aic ABNCE. 18. 61. | T εν οἷς 7. 
31. HL. 

— εὗρον] ηὗρον E. 

— τινὲς δε St.3. ABNCE. 13. 31. 61. 
Vulg. Syr.Hcl. Memph. Theb. | om. 
δὲ Εἰς. HL, (Syr.Pst.) Arm. ZEth. 


(nisi quod tumultuati 
Judaei qui venerunt ex 
18. απο] praem. των CE. — 

— Τουδαιοι] lovóawv E. Syr. 

19. εδει Εἰς. ABMai RCE. 18. 
Syrr.Pst.&Hel. Memph, Am 
St.3. B.Bch.dis.Btly e sil. 81, ] 
[ Eth.) 

— εἰ τι] η τι H. | Lnon 
εχ. πρ. εμε] om. ZEth.) 
— sue. ABNCE. 13. 61. Τμ 

20. η] ει AC. F 

— n] t praem. & c. Vu 
Αι. | om. ABNCE. 13. 
Syr.Pst. Memph. Arm, ci 

— εὗρον] ηὗρον E. 

— tv ἐμοὶ CE. 31. HL. V 
&Hcl. Memph. Arm. | oi 
61. [7Eth.] 

21. ταυτης] post φωνης E. 

— ἐκεκραξα ABMai RC, 
Ζεκραξα 7. EHL. 1 3 

— tv avroi ante ἑστως AB: 
61. Vulg. Memph. | $ p 
Syrr.Pst.&Hel. Arm. ( ZEu 

"S 


E 


13. me aceusant Cf. | 14. pat Ἰ 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


μου ἐπὶ τοῦ μου δριοῦ, TT 7 περὶ μιᾶς ταύτης φω- 


^ i / u , y 
vis ἧς ἐκέκραξα" ἢ ἐν αὐτοῖς ἑστώς, ὅτι Περὶ ἀνα- 
στάσεως νεκρῶν ἐγὼ κρίνομαι σήμερον ἐ ἐφ᾽ ^ ὑμῶν. 
κά, ἀνεβάλετο δὲ τους ὁ Φήλιξ ἀκριβέστερον εἰδὼς 
τὰ περὶ τῆς 0000, 5 εἴπας, Όταν Λυσίας ὁ χιλίαρχος 

^ / N erae 23 / t 

καταβῇ, διαγνώσομαι τὰ καθ ὑμᾶς. "διαταξάμενος 
τῷ ἑκατοντάρχῃ τηρεῖσθαι * αὐτόν," ἔχειν τε ἄνεσιν, 
καὶ “μηδένα κωλύειν τῶν ἰδίων αὐτοῦ ὑπηρετεῖν ! 
αὐτῷ. 

31 ** Merà δὲ ἡ ἡμέρας τινὰς παραγενόμενος ὁ Φηλιξ 


quitatis, cum stem in concilio, 
?! nisi de una hac solummodo 
voce qua clamavi inter eos 
Stans quoniam de resurrectione 
mortuorum ego iudicor hodie 
à vobis. ?? Distulit autem illos 
Felix, certissime sciens de via, 
dicens, Cum tribunus descend- 
erit Lysias, audiam vos, 33 ius- 
sitque centurioni custodire 
eum, et habere requiem, nec 
quemquam prohibere de suis 
ministrare ei. 


3 Post aliquot autem dies 


μετεπέμψατο 


σὺν Δρουσίλλῃ τῇ 
τὸν Παῦλον 
περὶ τῆς εἰς χριστὸν πίστεως. 
αὐτοῦ περὶ δικαιοσύνης καὶ ἐγκρατείας καὶ τοῦ κρί- 
ματος τοῦ μέλλοντος ' " ἔμφοβος γενόμενος ὁ Φηλιξ Felix, τοδροπάϊξι, Quod. nune 
ἀπεκρίθη, Τὸ νῦν ἔχον πορεύου: καιρὸν δὲ μεταλαβὼν 
“ἅμα' καὶ ἐλπίζων ὅτι χρήματα 
δοθήσεται αὐτῷ ὑπὸ τοῦ Παύλου], διὸ καὶ πυκνότερον 
αὐτὸν μεταπεμπόμενος ὡμίλει αὐτῷ. 


μετακαλέσομαί σε" 


ἐἰδίᾳ γυναικί," 
^ 
καὶ 


οὔσῃ Ιουδαίᾳ, 
ἤκουσεν αὐτοῦ 
5 

διαλεγομένου δὲ 


veniens Felix cum ὨὈναδί]α 
uxore sua, quae erat Iudaea, 
vocavit Paulum et audivit ab 
eo fidem quae est in lesum 
Christum: 35 disputante autem 
illo de iustitia et de castitate et 
de iudicio futuro, timefactus 


attinet vade, tempore autem 
oportuno arcessiam te; ?9 si- 
mul et sperans quia pecunia 
daretur ei a Paulo, propter 
quod et frequenter arcessiens 
eum loquebatur cum eo. 


OW ο ο. tir t e m 


»] om. C. 
ο. 13. 81.61.1 ὑφ᾽ c. NEHL. 
mph. 

SaAero δε αυτους ὁ Φηλιξ ABN 

18. 61. Vulg. Syr.Hcl. Memph. 

» Gb. Arm. (ZEth.) | f ακουσας 

ra τα ὁ Φηλιξ ανεβαλετο αυτους c. 

.| Felix autem quia noverat 
has: plene distulit; eos Syr. 


BNC. 61. | Τειπων c. E. 13. 
2. | add. ὁτι E. 

xoc] ante Avcetac 31. Vulg. ΟἹ. 
. Lysias Syr.Pst. 
μενος] T add. τε —. 31. H. 
ο. SyrPsi. JEth. | add. δὲ LL. | 
2, 13. 61. Syr.Hcl. Memph. 


xy] -xe E. 13. | χιλιαρχῃ 


BNCE. 13. 61. Vulg. Syr.Hcl. 
)h. Arm. | f rov Παυλον ς΄. 91. 
Sy . Pst. Ath. 

E E £x. δὲ 31. 
ert ] ὑπηρετην 61. || f add. η 
E - 31. HL. Theb. Gà. | 


om. ABNCE. 13. 61. Vulg. Syrr.Pst. 
&Hel. Memph. Arm. ZEth. 

24. ἡμερας ante τινας BNC. 18. 31. 61. 
HL. Vulg. Syr.Hcl. | post AE. Syr. 
Pst. 

— Δρουσιλλι E. 18. | Δρυσιλλη L. 

— ry (ig γυναικι BC?. 31. (?Syr. Hel.mg.) 
| τῷ ιδιᾳ γυναικι avrov AW. 18. 61. | 
τῷ γυναικι tantam C*HL. | Έτη γυ- 
ναικι αυτου &. N*E. Vulg. Syrr.Pst. 
&Hcl. Memph. Arm. 

— µετεπεμψατο] praem. καὶ  W*. 
(corr.9?) 

— μετεπέμψατο rov Παυλον] quae roga- 
bat videre Paulum et audire verbum. 
Volens igitur satisfacere ei accersivit 
Paulum Syr.Hel.mg. 

— qkovctv] qkovesv  C*. -σαν Syr.Pst. 
ηκουεν C? ut vid. 

— avrov] om. C*. (add.?) 

— εις] om. 3l. 

— χριστον] add. Τησουν BN*E, 31. 61. 
L. Vulg. Cl. Syr.Hcl. Memph. (Ἰησοῦ 
[i.e. -ουν] BBtly.in ipsacoll. Ἰησοῦ 
Mai) | (praem. 4m. Arm. ZEth.) | om. 
AN?3C* ut vid, 13. H.Syr.Pst. 

25. εγκρατ. και δικαιοσυνης W. 


25. του κριµατος του µελλοντος | του 
μελλ. κριµ. C. 81. Arm.  κριμ. του 
μελλ. (om. του 19.) 13. || f add. εσεσθαι 
S. 31. HL. | om. ABNCE. 13. 61. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 
AEth. 

— εμφοβος] add. δε AH. Memph. 

—- τὸ νυν] τοινυν EGr. (quod nunc e.) 

— εχον] εχουν H. | εχων 13. L. 

— καιρον δὲ µεταλαβων] καιρῳ δὲ επι- 
τηδιῳ E. Arm. 

- μεταλαβων BNC. 31. HL. | παραλα- 
βων A. | λαβων 13. 61. 

26. ἅμα] T add. δε &. Memph. ZEth. 
| om. ABNCE. 13. 31. 61. HL. Vulg. 
Syr.Hel. Arm. [Syr.Pst.] 

— avrq] om. B. 

- Παυλου] f add. ὅπως λυσῃ avrov c. 
31. HL. Memph. | om. ABNCE. 13. 
61. Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Arm, ZEth. 

— ὡμιλει] (ὁμιλ. 18. L.) | διελεγετο 
C. 


22. via hac ΟἿ. | Lysias descenderit CI. | 23. de 
suis prohibere Οἱ, | 24. Christum Jesum CI. | 
25. omn. * de" ante castit. C7. | tremefactus Οἵ, | 
accersam ΟἿ. | 26. sperans quod. 6. | ei daretur 


Cl. | accersens CI. 
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ABNRCE. Ac" 
13. 31. 61. 
HL. 


"ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ, 


2, , 
829 " Διετίας δὲ πληρωθείσης ἔλαβεν διάδοχον ὁ 
^ E / ’ y 
Φῆλιξ Πόρκιον Φῆστον, θέλων τε * χάριτα" καταθέ- 
^ € , L4 ^ F ^ ^ 
σθαι τοῖς Ιουδαίοις ὁ Φῆλιξ κατέλιπεν τὸν Παῦλον 
δεδεμένον. 
1 ^ 5 , M ^5 , M γι ἀν τ 4 
Φῆστος οὖν ἐπιβὰς τῇ ἐπαρχίᾳ μετὰ τρεῖς ἡμέρας 
Ae n yc ΕΝ , τι, , 295 , , 
ἀνέβη εἰς Ἱεροσόλυμα ἀπὸ Καισαρείας, ^ ἐνεφάνισάν 
^ ^ 4 ^ ^ 
! re" αὐτῷ | οἱ ἀρχιερεῖς" καὶ oi πρῶτοι τῶν ᾿Ιουδαίων 
^ , LA ^ , 
κατὰ τοῦ Παύλου, kai παρεκάλουν αὐτὸν ? αἰτούμενοι 
^ σ΄ ^ 
χάριν κατ αὐτοῦ, ὅπως μεταπέμψηται αὐτὸν εἰς 
, ^ ^ ^ ^ 
Ἱερουσαλήμ, ἐνέδραν ποιοῦντες ἀνελεῖν αὐτὸν κατὰ 
Ν « / 4 ε A ^ , , ^ 
τὴν ὁδόν. * ὁ μὲν οὖν Φῆστος ἀπεκρίθη τηρεῖσθαι 
^ ^ 1 , , νε Ν ^ , » 
τὸν Παῦλον | εἰς Καισαρείαν, ἑαυτὸν δὲ μέλλειν ἐν 
, , , AN ὁ Ü δ rox ἐὸ / Ng 
τάχει ἐκπορεύεσθαι" " οἱ οὖν * ἐν ὑμῖν, φησίν, δυνατοὶ 
ς / ^ y 
συγκαταβάντες, εἴ τί ἐστιν ἐν τῷ ἀνδρὶ ! ἄτοπον, 
^ ^ ^ 
κατηγορείτωσαν αὐτοῦ. “ διατρίψας δὲ ἐν αὐτοῖς 
AE. » » , *5 2: ÉL s M , 
ἡμέρας οὐ" πλείους ὀκτὼ ἢ δέκα, καταβας εἰς 
^ ^ , 
Καισάρειαν, τῇ ἐπαύριον καθίσας ἐπὶ τοῦ βήματος 
» MA x ^ , ^ 7 , ^ 
ἐκέλευσεν τὸν Παῦλον ἀχθῆναι. ἡ παραγενομένου δὲ 
^ * "uH ^ , 
αὐτοῦ περιέστησαν ' αὐτὸν" οἱ ἀπὸ “Ἱεροσολύμων 
/ » ^ ^ , , 
καταβεβηκότες ᾿Ιουδαῖοι, πολλὰ καὶ βαρέα * αἰτιώ- 
"y , 
ματα ᾿ καταφέροντες" ! 
8 1 ^ IH , , / yo » , Ν , 
τοῦ Παύλου ἀπολογουμένου or. Ovre εἰς τὸν vo- 


^ ^ 
, ἃ οὐκ ἴσχυον ἀποδεῖξαι, ὃ 


XXIV. 


3 Diennio io autem exple 
cepit successorem Feli 
cium Festum: volens. 
gratiam praestare Iudaeis 
lix reliquit Paulum vincti 


, Festus ergo eum 
in provinciam ric 
ascendit τη ναι κού. [I 
sarea, * adieruntque eum 


iuberet perduci eum Hi 
lem, insidias ender | 
eum interficerent in X 
* Festus autem adit 


vari Ῥω dn QN 


perductus esset, c 
runt eum qui ab H 
descenderant Iudaei, 
et graves causas c 


"ur 
t 
eroso 


A! : μι ο 7 : , ludaeorum neque in ten 
μον τῶν Ιουδαίων, οὔτε εἰς τὸ ἱερὸν, ovre eis Ἰκαίσαρα neque in Caesarem qu 
τι ἥμαρτον. *ó Φῆστος δὲ ᾿ θέλων τοῖς ᾿Ιουδαίοις " lens Iudaeis gratiam pra 

27, θελων τε] θελ. δε Ne. 13. 61?, Vulg. e. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. ZEth. | | 5. arozov ABNCE. 13. 61, Vulg. Με 
Syrr.Pst.&Hel. Memph. (om. δὲ s. τε 16 αρχιερευς c. 31. H. (Arm.) Lucif. | 1 rovro 7. HL. 
Arm.) 9. των Ἰουδαιων της πολεως 61. | add. | rovro ατοπον 31. Syrr. (Pst.)! 

---θελων...δεδεμενον] Paulum — autem τα 13. 6. "οὐ" πλειους οκτω” η δεκα 
reliquit in carcere propter Drusillam | 3. κατ] παρ᾽ C. Arm. ()CCE.) 13. 31. 61. Vulg. e. (Sy 


Syr.Hcl.mg. (rov δε Παυλον ειασεν εν 

τηρήσει δια Δρουσιλλαν 137). 

ABN*C. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. | f χαριτας 
c. 31. H. Arm. | χαριν ΝΕΤ, 

— ὁ Φηλιξ 239,7 om 31. 

— κατελιπεν] -λειπεν A. 61. HL. 

l. ry επαρχιᾳ BW'CE. 13, rel. | την 
επαρχιαν 61, | rg επαρχειῳ A -xupN*. 
| (ver. sic in. Syr.Pst. Et cum venerit 


— χαριτα 


— avrov 1?.] avrov C*. 

— Ἱερουσαλημ] Ἱεροσολυμα E. 

— fin.) add. illi qui votum fecerant 
quomodo obtinerent ut in manibus 
suis esset Syr.Hel.mg. 

4. εἰς Καισαρεαν ABNCE. 13. οἱ. | 
Σεν Καισαρειᾳ c. 31. HL. Vulg. 

— δὲ] om. 13. 

— μελλει»} om. E. Lucif. 153. 

— ἐκπορευεσθαι ante ἐν τάχει We, | et 


13, 61. Vulg. 


e corr.) 
Lucif.153. (om. ου EGr. | πλ 
B. | ου πλει. ἡμερας οκτω ἢ δε 
| *om. ovet οκτω c. HL. | οκτω. 
Syrr.Pst.& Hel.txt, Theb. Gb. 9 
— ry επαυρ.] praem. καὶ A. Luc 
— αχθηναι] ante rov Παυλον L. M 
| προαχθηναι W*. (corr?) — — 
7. περιεστ. αυτον ABNCL. Vulg. 
Pst.&Hel. Arm, Lucif: 153. | 3 


Memph.(om. ov) 


Festus Caesaream post tres dies 
ascendit Hierosolymam.) 

9. ενεφανισαν] ανεφανησαν 31. | ενε- 
φανησαν L sic (non H.) 

— τε ABNC. 13. 61. Vulg. Syr.Pst. 
JEth. | 1 δὲ c. E. 31. HL. Syr.Hcl. 
Memph. Arm. : 


— οἱ αρχιερεις ΔΒΝΟΕ, 18. 61. L. Vulg. 
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ego festino ut profisciscar Syr.Pst. 

5. οἱ] εἰ 31. Li sic. 

— ἐν ὑμιν φησιν ante δυνατοι AB(W)CE. 
(13.) 31. 61. Vulg. Syr. Hel. (ἡμιν 8.) 
(δυνατος sic13.) | $ post «c. HL. 
Arm. [Syr.Pst, Memph. /Eth.] | om. 
φησιν Lucif. 

— συγκαταβαντες] καταβαντες W. 


αιτηµατα 13. | 1 αιτιαµατα S 


avro E. 13. 61. | *om. avrov 
H. Memph. [ZEth.] 
— papia E. :: 
— αιτιωματα ΑΒΝΟΕ. 31. 61. ΒΠ 


8. adversus Οἱ, | in Jerusalem Οἱ, | 
cerent eum Cf. | 8. om, autem Ct. | 9. 
praes. Jud. CI. : 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


χάριν καταθέσθαι, ἀποκριθεὶς τῷ Παύλφ εἶπεν, 
SAIS εἰς Ἱεροσόλυμα ἀναβὰς ἐκεῖ περὶ τούτων 
* κριθῆναι" ἐπ᾿ ἐμοῦ; “ εἶπεν δὲ ὁ Παῦλος, Emi τοῦ 
βήματος corta ἑστώς εἰμι, οὗ με δεῖ κρίνεσθαι. 
᾿Ιουδαίους οὐδὲν ἢ NOS ὡς καὶ σὺ κάλλιον ἐπιγι- 
νώσκεις' ' εἰ μὲν ! οὖν" ἀδικῶ καὶ ἄξιον θανάτου 
πέπραχά τι, οὐ παραιτοῦμαι τὸ ἀποθανεῖν: εἰ δὲ 
οὐδέν ἐστιν ὧν οὗτοι κατηγοροῦσίν μου, οὐδείς με 
δύναται αὐτοῖς χαρίσασθαι. Καίσαρα ἐπικαλοῦμαι. 
12 rore ὃ Φῆστος συλλαλήσας μετὰ τοῦ συμβου- 
λίου ἀπεκρίθη, Καίσαρα ἐπικέκλησαι, ἐπὶ Καίσαρα 
πορεύσῃ. 

BE. Ημερών δὲ διαγενομένων τινῶν, ᾿Αγρίππας 
ὁ βασιλεὺς καὶ Βερνίκη κατήντησαν εἰς Καισάρειαν, 
* ἀσπασάμενοι" τὸν Φῆστον. '* ὡς δὲ πλείους ἡμέρας 
διέτριβον ἐκεῖ, ὁ Φῆστος τῷ βασιλεῖ ἀνέθετο τὰ κατὰ 


M ^ 
"τὸν Παῦλον λέγων, Ανήρ τις ἐστὶν καταλελειμμένος 


μα / / 15 lY Ὁ / , 
ὑπὸ Φήλικος δέσμιος, "epi οὗ γενομένου µου eis 
ε / /, ^ e / 
Ἱεροσόλυμα ἐνεφάνισαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύ- 

^ , , 3 ^t 
τεροι τῶν Ιουδαίων, αἰτούμενοι κατ αὐτοῦ * κατα- 
δί / 6 s ^ ᾽ / 9 3 » »y 
ἱκην" πρὸς οὗς ἀπεκρίθην ὅτι οὐκ ἐστιν έθος 
Ῥωμαίοις χαρίζεσθαί τινα ἄνθρωπον ' πρὶν ἢ ὁ κατη- 
^ / 
γορούμενος κατὰ πρὀσωπον ἔχοι τοὺς κατηγόρους, 
τόπον τε ἀπολογίας λάβοι περὶ τοῦ ἐγκλήματος. 


respondit Paulo et dixit, Vis 
Hierosolyma ascendere et ibi 
de his iudicari apud me? 
? Dixit autem Paulus, Ad 
tribunal Caesaris sto, ubi me 
oportet iudicari: Iudaeos non 
nocui, sicut tu melius nosti. 
" Bi enim nocui aut. dignum 
morte aliquid feci, non recuso 
mori; si vero nihil est eorum 
quae isti accusant me, nemo 
potest me illis donare. Cae- 
sarem appello. !?'Tunc Festus 
cum consilio locutus respondit, 
Caesarem appellasti, ad Cae- 
sarem ibis. 


19 Et eum dies aliquot trans- 
acti essent, Agrippa rex et 
Bernice descenderunt —Cae- 
saream ad salutandum Festum, 
^ Et eum dies aliquot ibi dei 
morarentur, Festus regi indi- 
cavit de Paulo, dicens, Vir 
quidam est derelictus a Felice 
vinetus, ^de quo, cum essem 
Hierosolymis, adierunt me 
principes sacerdotum et se- 
niores Iudaeorum, postulantes 
adversus illum damnationem; 
ad quos respondi quia non 
est consuetudo Romanis do- 
nare aliquem hominem prius 
quam is qui accusatur prae- 
sentes habeat accusatores lo- 
cumque defendendi accipiat ad 


ροντες ABNC. 13. 61. επιφερον- 
ss. 31. HL. | t add. κα- 
: Lr Παύλου ς΄. 31. H. Syr.Hcl. | τῳ 
J| car'avrov L.Syr.Pst.Memph. 
S. quidam.) (ZEth.) |om. AB 
1. Vulg. Arm. Zoh. Lucif. 153. 
' Σ αλλ’ ουκ 31. 
ον] ισχυσαν W*. (corr.9) 
vXov απολογυυµενου ABNC(E.) 
(L.) Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 
. Arm. ZEth. (Lucif.153.) | 
. E. Am. Fuld. Tol. Lucif.| 
vrov L. | t απολογ. avrov c. H. 

A. K 


! ante τοις Ἰουδαιοις ABNCE. 
1.61. Am.Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
h.) | fpost s. HL. | (τοις 
Btly.) 

ν] χαριτα A. (13 n.1.) 
γναι ABNCE. 13. 61. | fxpe 
31. HL. || add. ἡ 13 sic. 

τι 61. 

oc] om. ὁ A. || add. ἑστως 


B[Bily.et Mai] (habet ἑστως et post 
Καισαρος) | ἑστως ante ἐπὶ rov. βη- 
ματος Καισαρος W*. (σουτ) 31. | 
ἑστως post Καισαρος ΑΝΕΟΤ, 13. rel. 

10. ηδικηκα BN. (61.) (ηδικηκα ὡς] ἠδι- 
κηκώς sic 61.) {1 ηδικησα c. ACE. τε], 

— Επιγινωσκεις] γινωσκεις C. 

ll. ουν ABNCE. 61. Memph. Arm. 
(13n.L) | f γαρ 5. 91. HL. Vulg. 
Syr.Hel. ZEth. [Syr.Pst.] 

— και] ἡ E. Vulg. Syr.Pst. (13n.l.) 

— ro αποθ. του αποθ. 31. H. 

— δε] δει E. 

— pov] μοι L. 

— με] μου 31. 

— αὐτοις τουτοις CL. 

12. συµβουλιου | ABNE. 13. 31. H. | 
συμβουλου L. | συμβολιου 61. | 
συνεδριου C. 

— επικεκλησαι] επικαλισαι E. 

13. Ῥερνικῃ] Βερηνικῷ C* ut vid, Arm. 
(Βερενικῃ C?.) 

— κατηντησαν -σεν C. 


19. ασπασαµενοι  ABMai NEGr. 18. 
31Scer. HL. Memph. | faezacoptvot 
c. 61. Syrr.Pst.&Hel. Arm. (C n.) 

14. διετριβον] -βεν H. - 

— ra] om. ΑΧ. 

15. μου] om. 31. 

— ενεφανισαν ανεφανισαν 18. | ανεφα- 
νισθησαν B*. | add. μοι E. Arm. Vulg. 

— των Ἰουδαιων om. 18. 

— καταδικην ABNC. 13. Vulg. | 1 δικην 
c. E. 31. 61. HL. 

16. Ῥωμαιοις] -ovc 31. 

— τινα] τινι C. (id praem. Arm.) 

— avOpwzov] t add. εἰς απωλειαν c. 
31. HL. Syrr. Pst.&Hcel.* | om. ABNCE. 
13. 61. Vulg. Syr.Heltxt. Memph. 
Theb. G5. Arm. ZEth. 

— ἐχοι] ante kara προσωπον N. 

— τε ANC. 13s. 31. 61. HL. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. | δὲ BEGr. 


9. respondens Paulo dixit CL | Ierosolyma 
CI. "| το, ibi CL. | TM dies p 11. quae hi 
Cl. | 12. concilio ΟἹ, | 14. dies plures ibi ΟἹ. 
15. audierunt 4m.*|16, Romanis consuetudo 


damnare CI. 59 9 


ABNCE. 
13. 31. 61. 
HL. 


18, πονηράν 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


^ ^ 
U συνελθόντων οὖν αὐτῶν ἐνθάδε ἀναβολὴν μηδεμίαν 
ποιησάμενος, τῇ ἑξῆς καθίσας ἐπὶ τοῦ βήματος, 
ἐκέλευσα ἀχθῆναι τὸν ἄνδρα" "' n οὗ σταθέντες 
οἱ κατήγοροι οὐδεμίαν αἰτίαν * ἔφερον" ὧν ἐγὼ 
ὑπενόουν " " πονηρών" ?? ζητήματα δέ τινα περὶ τῆς 
5 

ἰδίας δεισιδαιμονίας, εἶχον πρὸς αὐτόν, καὶ περί τινος 
Ἰησοῦ τεθνηκότος, ὃ τ ἔφασκεν ὁ ὁ Παῦλος Gv. ^ ἀπο- 
ρούμενος δὲ ἐγὼ τὴν περὶ Ἱτούτων” ζήτησιν, 
3, , , , 0 , 1 d 

ἔλεγον ei βούλοιτο πορεύεσθαι εἰς 5 Ἱεροσόλυμα” 

3 ^ Vi ^ , 21 ^ ^ , , 
κἀκεῖ κρίνεσθαι περὶ τούτων. ^ τοῦ δὲ Παύλου ἐπι- 
καλεσαμένου τηρηθῆναι αὐτὸν εἰς τὴν τοῦ Σεβαστοῦ 
διάγνωσιν, ἐκέλευσα τηρεῖσθαι αὐτὸν ἕως οὗ Ἰ ἀνα- 
/ ο ο ^ / 49» / ^ N 

πέμψω αυτον πρὸς Καίσαρα. ᾿Αγρίππας δὲ πρὸς 
τὸν Φῆστον ! ; ᾿Εβουλόμην καὶ αὐτὸς τοῦ ἀνθρώπου 
ἀκοῦσαι. | Αὔριον, φησίν, ἆ ἀκούσῃ αὐτοῦ. 

94 9 Tg οὖν é ἐπαύριον ἐλθόντος τοῦ ᾿Αγρίππα καὶ 
τῆς Βερνίκης μετὰ πολλῆς φαντασΐας, καὶ εἰσελθόν-- 
των εἰς τὸ ἀκροατήριον σύν τε] χιλιάρχοις καὶ ἀν- 
δράσιν τοῖς κατ᾽ ἐξοχὴν ' τῆς πόλεως, καὶ κελεύσαντος 


XXV. 


abluenda crimina, ! Cu 

huc convenissent 1 
dilatione, sequenti die 
pro tribunali iussi ; 
virum; !5 de quo cr 
sent accusatores null 
sam deferebant de « 
suspicabar malam, 
tiones vero quasdam « 
superstitione habebant - 
sus eum et de quc 
defuncto, quem 

Paulus vivere.  ? ] 
autem ego de huiusmo 
πων m si 

ieroso| 

istis, 2! Paulo m 
lante — y 
cognitionem, iussi sery 
donec mittam eum - 
sarem. Agrippa ὃ 

Festum, Volebam -l. 
minem audire, C 

audies eum. 


να 

3. Altera autem 
venisset Agripp 

cum multa ET 

troissent in 11) n 

tribunis et viris princ 

civitatis, οἱ iube 


μεν 


τοῦ Φήστου ἤχθη ὁ Παῦλος. 
᾿Αγρίππα βασιλεῦ καὶ πάντες οἱ συμπαρόντες ἡμῖν 


24 


καί φησιν ὃ ὁ Φῆστος, y 


ductus est Paulus, ὦ 


di wv ἽΝ L 


17. αυτων ante ενθαδε ANE. 13 sic. 31. 
61. HL. | post C. | om. αυτων B. 

— pnósuav] ante αναβολην E. 

— ποιησαμενος} -νοι N*. (corr.*?) 

— έκέλευσα] -σεν 13. 

18. ob] οὖν 61. 

— ἐφερον ABNCE. 18. 61. L. | T επεφερον 
c. 31. H. 

— ἐγω ante ὑπενοουν ABNC. 13. 31. 61. 
Vulg. Syr.Hcl. | f post €. EHL. 
[Syr.Pst.] 

--- πονηρων BN*E. 61.| πονηραν AC*. 13. 
31. Vulg. Syrr.Psti.&Hcel. ZEth. Arm. 
(ρα ΝΟ.) | * om. c. HL. Memph. 

19. avrov] αυτους A. 

20. δε] δ᾽ 81 δον, 

— την] f praem. εἰς c. CE. 135. 31. L. 
| om. εἰς AB.MaiN. 61. H. [vv. n.1.] 

— περι] om. 31. 

— rovrov» ABNCE. 13. 31. 61. L. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. (Arm.) ZEth. 
| f rovrov c. H. Vulg. 

— πορευεσθαι] κρινεσθαι 83. (corr.*) 

--- Ἱεροσολυμα ABWCE. 31. 61. H. Vulg. 
| f Ἱερουσαλὴμ €. 135. L. 

— κακει] add. σε 31. 
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90. κρινεσθαι} κριθηναι L. 

21. τηρηθηναε] τηρεισθαι C. 

— τηρεισθαι} post αυτον 13. 

— αναπεμψω ABNCE. 13. 31. 61. | 
 πεμψω c. HL. 

— Katcapa] praem. τον 31. 

22, Φηστον] f add. εφη c. CE. 31. 
615ic. HL. (Vulg.CI.) Syrr.(Pst.)&Hel. 
Memph. Arm. ZEth. |om. ABN. 13. 4m. 
(om. προς rov ῴηστον Syr.Pst.) 

— αυριον] T praem. ὁ δες. CE. 13. 31. 
61. HL. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. (ZEth.) 
om. ABN. Vulg. Memph. 

23. ελθοντος] εισελθοντος E. 

— ΒερνικηςἼ Βερονικης C. 

— ακροατηριον] ἀκροτηριον Ἡ. | ακρω- 
τηριον W*, (corr.*?) 

— χιλιαρχοις} f praem. τοις $. 31. HL. 
Arm. | om. ABNCE. 13. 61. 

— και ανδρασιν om. και C. | add. και 
E. | ανδρασι.... τῆς πολεως] qui de- 
scendissent de provincia Syr.Hcl.mg. 

— καθ C. 

— εξοχην} f add. ουσιν c. E. 31. HL. 

. | om. ABNC. 13. 61, Vulg. Memph. 
Arm. JEth. 


23. και κελευσαντος] om. και ϐ 
λευσαντος H. 
34. συµπαραγοντες B RI. 
— ἅπαν ABNCE. 13. 61. | 
31. HL. 
— ἐνέτυχον ANCE. 13s. 
Memph. | -xev BH. Vulg. 
&Hel. [s 
— Ἱεροσολυμοις] Ἵερο v 
— βοωντες ABN. 61. | f 
c. CE. 13. 31. HL. I 
— βοωντες µη Oub.... (96) τ 
εχω] ut traderem eum iis ὃ 
tum sine defensione: non. 
tradere eum propter 
habemus ab Augusto, 
eum accusaturus esset, € 
sequeretur me in C 
diebatur: qui cum ε 
verunt ut tolleretur e v 
tem hanc et alteram pari 
sem, comperi pe in n 
esset mortis, 


18. malum T1 osolyn , 
tem] add. dixit ΟἿ, | 28. om. "et " 
Οἱ. [ 24. dicit ΟἹ. EU 


. ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


ἄνδρες, θεωρεῖτε τοῦτον περὶ οὗ ἴ ἅπαν" τὸ πλῆθος 
τῶν ᾿Ιουδαίων ἐνέτυχόν μοι ἔν τε Ἱεροσολύμοις καὶ 
ἐνθάδε * βοῶντες" μὴ δεῖν ἵ αὐτὸν ζην μηκέτι. Ὁ ἐγὼ 
δὲ ᾿ κατελαβόμην᾽ μηδὲν ἄξιον * αὐτὸν θανάτου" 
πεπραχέναι, | αὐτοῦ δὲ τούτου ἐπικαλεσαμένου τὸν 
Σεβαστὸν. ἔκρινα πέμπειν ο περὶ οὗ ἀσφαλές τι 
γράψαι τῷ κυρίῳ οὐκ ἔχω; διὸ προήγαγον αὐτὸν ἐφ᾽ 
ὑμῶν, καὶ μάλιστα ἐπὶ σοῦ, βασιλεῦ cuv 
ὅπως τῆς ἀνακρίσεως γενομένης σχῶ τι 3 γράψω” 
“ ἄλογον γάρ μοι δοκεῖ πέμποντα δέσμιον, μὴ καὶ 

τὰς κατ᾽ αὐτοῦ αἰτίας σημᾶναι. 
1 ᾿Αγρίππας δὲ πρὸς τὸν Παῦλον ἔφη, Ἐπιτρέπεταί 


viri, videtis hune de quo omnis 


4 multitudo Iudaeorum inter- 


pellavit me Hierosolymis pe- 
tens et hie clamantes non 
oportere eum vivere amplius. 
3 Ego vero comperi nihil dig- 
num eum morte admisisse, 
ipso autem hoc appellante ad 
Augustum  iudicavi mittere. 
3 De quo quid certum scribam 
domino non habeo: propter 
quod produxi eum ad vos et 
maxime ad te, rex Agrippa, 
ut interrogatione facta habeam 
quid scribam: sine ratione 
enim mihi videtur mittere 
vinetum et causas eius non 
significare. 


! Agrippa vero ad Paulum 


, 
- μακάριον 


» 
εν 


/ ^ 
θύμως ἀκοῦσαί μου. 


Ἱεροσολύμοις, 


1 Sy ^ / / ε ^ t2 / 
σοι "περὶ σεαυτοῦ λέγειν. τότε ὁ Παῦλος 5 ἐκτείνας 
^ ^ » / e ^ 
τὴν χεῖρα &zreAoyeiro , ? Περὶ πάντων ὧν ἐγκαλοῦμαι 
4 " ὃ / λ ^ 'À , vo , N 
ὑπὸ Ιουδαίων, βασιλεῦ ᾿Αγρίππα, ἥγημαι ἐμαυτὸν 
i Ν ^ / / , ^ 0 y 
ἐπὶ σοῦ μέλλων σήμερον aoXoyeta at 
/ / » / ^ τ. 

? μάλιστα γνώστην ὄντα σε πάντων τῶν κατὰ Ἴου- 

^ 5 Ν / 
δαίους ἐθῶν τε καὶ ζητημάτων. διὸ δέομαι ' µακρο- 
Ν * 3 / 
τὴν μὲν οὖν βίωσίν µου 
/ b , ^ , , ^ 39 
νεότητος, τὴν ἀπ ἀρχῆς γενομενὴν ἐν τῷ ἔθνει μου 
» , 5 ^ 
ἴσασιν πάντες ' ᾿Ιουδαῖοι, 


ait, Permittitur tibi loqui pro 
temet ipso. Tunc Paulus ex- 
tenta manu coepit rationem 
reddere. ? De omnibus qui- 
bus accusor α Iudaeis, rex 
Agrippa, aestimo me beatum 
apud te eum sim defensurus 
me hodie, ? maxime te sciente 
omnia quae apud Iudaeos 
sunt consuetudines et quaes-. 
tiones: propter quod obsecro 
patienter me audias, 4 Et 
quidem vitam meam a iuven- 
tute, quae ab initio fuit in 
gente mea in Hierosolymis, 
noverunt | omnes ludaei, 


* ἐκ 


4 . appellavit. 
- Seribere domino meo habeo. 


λα Be ην ABN'CE. 61. 


"x4 


σε Eg ἃ Ὁ. (Eid un S Lars ut M δε ο 4 Ὁ δ mes m rom 


*st 


i eum iis Hierosolymae? 
De quo nihil 


cl. mg. 


Ee ζην ABNCE. 13. 31. 61. 


1. | i post c. HL. 
Vulg. 


t. Memph. Arm. | t καταλαβο- 
7. N*. 13s. 31. HL. Syr.Hcl. 
θανατου ABCE. 13. Am. 
| f post c. M. 31. HL. 
| om. avrov 61. 


αχεναι] f add. και c. 31. HL. 


)&Hcel. Arm. ZEth. 
^ 13. 61, Vulg. Memph. 


| om. 


1 του ἸΤαυλου B*. 
v] t add. αυτον c. E. 31. HL. 


Πε]. | om. ABNC. 13. 61. 


yr.Pst. Arm. 


«[ τις 61* Ser. 
BNC. 13. 31. 61. HL. | 
yov EGr. | επηγαγον A. 
] om. σου δὲ". (add.3) 
κρισεως E. 


26. exo] εχω AE. 61. (13 n.L.) 

— γραψω ABBch.Mai NC. 13. 61. Vulg. 
(Syrr.Pst.&Hcl ut vid. Memph. | 
Í yoava: 5. E. 31. HL. (γραφω BBtly.) 

27. yap] add. ειναι 31. 

- πεμποντα] -τι L. 

— μη] post kac T. x. avr. αιτιας E. V ulg. 

l. επιτρεπεται] επιτετραπται 61. | επι- 
τετρεπται L. 


— περι ANCE. 18. 61. Ἡ. Arm. | ὑπερ. 


c. B Mai. 31. L. * pro" Vulg. 

— λεγειν] aute περι σεαυτ. Hsic. 

ἕ--. Παυλος] add. confidens et in spiritu 
saneto consolationem accipiens Syr. 
Hcel.mg. 

— εκτεινας τὴν χειρα ante απελογειτο 
ABNCE. (13.) 31. 61. Vulg. Syr.Pst. 
Memph. Arm. ZEth. | T post &. HL. 
Syr.Hel. (azsXoyncaro 13.) 

2. επι σου μέλλων σηµερον απολογεισθαι 
ABNC. 18. 31. 61. Syr.Pst. Arm. 
(ZEth.) | επι σου μελλ. απολογ. σημ. 
EHL. Vulg. Syr.Hel. (µελλω 619567.) 
** Hunc versum alia edito sic transtulit, 
JEstimo me ipsum beatum apud te, 
incipiens rationem reddere hodie." 


4 Ἡ 


Beda in Ezp. | f µελλ. απολογ. επι 
σου σημ. 5. (Memph.) 

8. μαλιστα] add. quia scio Syr.Pst. 

— ovra] post σε N*C. 913, (corr. N*.) | 
ante rwv kara 31*. qui addit ειδως post 
παντων. 

— παντων] om. Α. Memph. 4001. 

— Τουδαιους] -ων AE. 

---εθων] εθνων A. | 
H Tf.L. 

— ζητηματων} add. επισταµενος ΑΝΟΟ.- 
13. (vid. ειδως 31 supra.) Syr.Pst. || non. 
habent BN*E. 61. HL. vv. 

— δεοµαι] T add, σου c. C. 31. HL. Syr.. 
Pst. Memph. | om. ABNE. 13. 61. 
Vulg. Syr.Hcl. Arm. ZEth. 

4. εκ veor.] Tf praem. την 5. ANCXE.) 
13. 61. L. | om. BC*. 31. H. 

— τὴν απ᾿ αρχης] ante τὴν εκ veor. E. 

— t&v τε Ἱερ ΑΒΕ αν. Syr.Pst. | *om. 
τε 5. C. làsic. 31. 61 HL. Vulg. 
Syr.Hel. Memph. Arm. ZEth. 

— Iovóaw] f praem, οἱ &. ANC?*HL. 
| om. BC*E. 13. 31. 61. 


ηθων  31Scr. 


24. petentes CI. | et acclamantes (om. ** hic ") 
Οἱ. | 25, morte eum 61, 
3.omnia et quae ΟἿ, | 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ, 


mr iode " προγινώσκοντές με ἄνωθεν, ἐὰν θέλωσιν ν μαρτυρεῖν, reos ab. 
HL. ὅτι κατὰ τὴν ἀκριβεστάτην αἵρεσιν τῆς ἡμετέρας quoniam sccundum | 
θρησκείας ἔζησα Φαρισαῖος" 5 καὶ νῦν ἐπ᾽ ἐλπίδι τῆς vixi. Finis ταὶ 
* εἰς” TOUS πατέρας ἡ ἡμῶν" ἐπαγγελίας γενομένης Fepromissonis ἢν 
ὑπὸ τοῦ θεοῦ ἕ ἕστηκα κρινόμενος, ' εἰς ἣν τὸ δωδεκά- wo julie : 
φυλον ἡμῶν ἐν ἐκτενείᾳ νύκτα καὶ ἡμέραν λατρεῦον die deservientes spera 
gn ἐλπίζει καταντῆσαι, περὶ ἧς ἐλπίδος $ ἐγκαλοῦμαι Todas μα. Qa Y 
ὑπὸ - Ἰουδαίων, βασιλεῦ," ὃ τί ἄπιστον. κρίνεται Ιω aM 
παρ᾽ ὑμῖν εἰ ὁ θεὸς νεκροὺς ἐγείρει; ἐγὼ μὲν οὖν να, — 
ἔδοξα ἐ ἐμαυτῷ πρὸς τὸ ὄνομα Ἰησοῦ τοῦ Ναζωραίου debere multa - 
δεῖν πολλὰ ἐναντία πρᾶξαι, T ὃ καὶ ἐποίησα ἐν le- Mowt et 
ροσολύμοις, kal πολλούς ἢ re" τῶν ἁγίων ἐγὼ "ἐν" ο πτεοος 
φυλακαῖς κατέκλεισα, τὴν παρὰ τῶν ἀρχιερέων ἐξου- cepta, ek cum 
σίαν λαβών, ἀναιρουμένων τε αὐτῶν κατήνεγκα nts 1 
ψῆφον" e καὶ κατὰ πάσας τὰς συναγωγὰς πολλάκις πα ἵν. 
Τιμωρῶν αὐτοὺς ἠνάγκαζον βλασφημεῖν, περισσῶς M 
τε ἐμμαινόμενος αὐτοῖς ἐδίωκον ἕως καὶ εἰς τὰς ἔξω dum irem D. 
h || eap. 9:3, seq πόλεις. h ἐν οἷς ' πορευόμενος εἰς τὴν Δαμασκὸν Meere ο. 
ών ημάς, per ἐξουσίας καὶ ἐπιτροπῆς [τῆς] ! τῶν ἀρχιερέων, in. via, fex, de 


"ἡμέρας μέσης, κατὰ τὴν ὁδὸν εἶδον, βασιλεῦ, οὐρα- 
νόθεν ὑπὲρ τὴν λαμπρότητα τοῦ ἡλίου περιλάμψαν 
πάντων 


με φὼς καὶ τοὺς σὺν ἐμοὶ πορευομένους. 


* re" καταπεσόντων ἡμῶν εἰς τὴν γῆν ἤκουσα φωνὴν 
ἑλέγουσαν πρός με" τῇ ᾿Ὡβραΐδι διαλέκτῳ, Σαοὺλ 


t 


δ. προγι».] προσγιν. C*. 

6. «c ABNE. 13. 61. | Ίπρος c. C. 
31. HL. (vid. xiii, 32.) 

— marepac ἡμων ABNCE. 31Scr. 61. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. ZEth. | 
*om. ἡμων €. 13. HL. Arm. 

— του θεου] om. του L. 

— κρινομενος 7 -ναμενος 61. 

— vvuxrav 18, 

7. Aarptvov] -ων 13. H TY. 

— ἔλπιζει] -ζειν EGr. 

— καταντησαι] -τησειν B. 

— ὑπο Ἰουδαιων βασιλευ BNCEIL 13. 
(31. 61. Vulg. (Syr.Pst.) Memph. 
(JEth.) (add. Αγριππα 31. Syr.Pst. 
JEth.) | 1 βασιλευ ' Αγριππα ὑπο 
! roy" Ἰουδαιων c. (HL.) Syrr.(Pst.)& 
Hcl. | βασιλευ ὑπο των Iovóawv Arm. 

| om. Αγριππα A(et Bac.) BCEIL 13. 
61. Vulg. Memph. Arm. | om. των 
ABCEIL. 13. 31, 61. HL. Arm. Codd, 
quidam. | ὑπο Ιουδαίων tantum A. 

9. μεν] om. B. 
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9. Ἰησου] praem. rov N*. (corr.*) 

— Ναζοραιου NW. 

10, à] διο B. 

— ἐποιησα] «σαν N*. 

— πολλους τε ANCEILut vid. 13. 61. | 
*om. rc $. B. 31. HL. 


, — tv φυλακ. ABNCEIL. 13. 31. 61. L. 


Vulg. | *om. εν &. Ἡ. 

— τε 35. δὲ H. Syr.Hcl. Memph. 

— αυτων] om. E. 

— κατηνεγκα] -καν N. 

ll. τε] om. B. | δὲ EGr. Memph. 

— ἐμμαινομενος} εµµενος E. 

— αυτοις] αυτους II ed. 

12. πορευομ.] T praem. και c. 31. HL. 
Syr.Pst. | om. ABNCEIL 13. 61sic 
Vulg. Syr.Hcl. Memph. Arm. JEth. 

— την BNCIL rel. | om. AE. 

— τῆς BMaiW*C. rel. | om. AEIL (δὲς 
puncta imposuit sed rursus delevit)Arm. 

— rwv αρχ.] t praem. παρα c. C. 13s. 
31. HL. Syr.Hcl. ZEth. | om. ABNEII. 
οι. Vulg. Syr.Pst. Memph. Arm. 


12. ἡμερας om. N*. (adds) | 3 
13. κατα την] κατὴν ὃξ, Ec 
— περιλαμψαν verres 1. 
— με] μοι L. 
— πορευομενοις H sic. «: 
14. τε ABNEIL 13, 61. Vulg.! 
Hcl.|1 δὲ &.C.31. HL. Men 
— ἡμων om. B. 
— εἰς em 61, (IEm.1.) 


(δια τον φοβον εγω 2t 
—— φωνὴν λεγουσαν προς pt 4 
(31.) 61. Vulg. Syrr.Pst.& 
JEth. | φωνὴν 
Arm. (φωνης λεγουσης E. 
tantum 13. | ξφωνην 
με kac λεγουσαν S. Ὦ. 
— Σαουλ Σαουλ] ΣαυλεΣ 
15. δε] om. 11”. 


GR 


"7 


δ. vellint 4m.* | 7. in 


Ct.) centuria Am I ὃ, i 


. 28. 


^il 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


Σαούλ, Tí με διώκεις; “σκληρόν σοι πρὸς κέντρα 
λακτίζειν. ^^ ἐγὼ δὲ ἐεἶπτα", Τὸ εἶ κύριε; ὃ δὲ” κύριος" 
εἶπεν, Ἐγώ εἰμι Ἰησοῦς ὃ ὃν σὺ διώκεις. 19 ἀλλὰ ἀνά- 
στηθι καὶ στῆθι ἐπὶ τοὺς πόδας σου: εἰς τοῦτο γὰρ 
ὠφθην σοι, προχειρίσασθαί σε ὑπηρέτην καὶ μάρ- 
τυρα ὧν τε εἶδες ὧν τε ὀφθήσομαί σοι, 7 ἐξαιρού- 
AEN σε ἐκ τοῦ λαοῦ καὶ ᾿ ἐκ΄ τῶν ἐθνῶν, εἰς οὗς 
᾿ ἐγὼ" * ἀποστέλλω σε Xs ἀνοῖξαι ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, 


. τοῦ ἐπιστρέψαι" Ἱ ἀπὸ σκότους εἰς φώς καὶ τῆς ἐξου- 


Ν 
σίας τοῦ σατανᾶ ἐπὶ τὸν θεόν, τοῦ λαβεῖν αὐτοὺς 
ἄφεσιν ἁμαρτιῶν καὶ κλῆρον ἐν τοῖς ἡγιασμένοις 


Saule, quid me persequeris? 
durum est tibi contra stimu- 
lum ealeitrare, 15 Ego autem 
dixi, Quis es, domine? Dominus 
autem dixit, Ego Iesus quem 
tu persequeris, !6 Sed et surge 
et sta super pedes tuos: ad hoc 
enim apparui tibi ut consti- 
tuam te ministrum et testem 
eorum quae vidisti et eorum 
quibus apparebo tibi, 17 eripiens 
te de populis et gentibus, in 
quas nunc ego mitto te, 
198 aperire oculos eorum, ut 
eonvertantur a tenebris ad 
lucem et de potestate satanae 
ad deum, uti accipiant remis- 
Sionem peccatorum suorum ef 


πίστει τῇ εἰς ἐμέ. 
ἐγενόμην ἀπειθὴς UM οὐρανίῳ ὀπτασίᾳ, " 
ἐν Δαμασκῷ πρῶτόν 


Το διαχειρίσασθαι. 


74 
σθαι καὶ * Μωυσῆς, 


2411» 


22 


23 


19 ὅθεν βασιλεῦ ᾿Αγρίππα, οὐκ 
ἀλλὰ τοῖς 
τε" καὶ Ἱεροσολύμοις, Γπᾶ- 
σάν τε τὴν χώραν τῆς Ἰουδαίας, καὶ τοῖς ἔθνεσιν 
ἀπήγγελλον μετανοεῖν καὶ ἐπιστρέφειν ἐπὶ τὸν θεόν, 
ἄξια τῆς μετανοίας ἔργα πράσσοντας. 
των με! Ιουδαῖοι συλλαβόμενοι ἐν τῷ . ἱερῷ ἐπειρῶν- 
ἐπικουρίας οὖν τυχὼν τῆς 
ον τοῦ θεοῦ ἄχρι τῆς ἡμέρας ταύτης ἕστηκα, 

* μαρτυρόμενος" μικρῷ τε καὶ μεγάλῳ, οὐδὲν ἐκτὸς 
λέγων ὧν τε οἱ προφῆται ἐλάλησαν μελλόντων γίνε- 
εἰ παθητὸς ὁ χριστός, εἰ πρῶ- 
τος ἐξ ἀναστάσεως νεκρῶν φῶς μέλλει καταγγέλλειν 


€veka TOU- 


sortem inter sanctos per fidem 
quae est in me. 9 Unde, rex 
Agrippa, non fui incredulus 
caelestis visionis, 9 sed his qui 
sunt Damasci primum et 
Hierosolymis et in omni re- 
gione Iudeae et gentibus ad- 
nuntiabam ut paenitentiam 
agerent et converterentur ad 
deum, digna paenitentiae 
opera facientes. ?' Hac ex 
causa me Iudaei, cum essem 
in templo, comprehensum 
temtabant interficere. 3 Auxi- 
lio autem adiutus dei usque 
in hodiernum diem sto testi- 
fieans minori atque maiori, 
nihil extra dicens quam ea 
quae prophetae sunt locuti fu- 
tura esse et Moses, ??si passi- 
bilis Christus, si primus ex 
resurreeione mortuorum lu- 
men adnuntiaturus est populo 


jig ABNCEIL 31. 61. L. 
Pst.)&Hel. Memph. Arm. 
-. * om. κύριος c. H. ZEth. 
add. προς μὲ ἘΠ Syr.Pst. 
h. 2901. 
| add. ὁ Ναζωραιος 81. Syrr. 
.* ZEth. 
θι] om. ΒΑ. 
σθαι] προχειρασθαι Δ. 
'sie 31. | σοι N*. corr. 
ld.us B(?C*.)Syrr.Pst.&Hcl.sic 
u 03.) 
" ABNEGT.II. 13. 61. Fuld. 
μες c. C. 31. HL. Vulg. e. ZEth. 
εγω ABNCEII. 13. 31. 61. HL. 
t.& Hel. Memph.Arm. | Τεις οὓς 
in quas nune ego Vulg. (ZEth.) 
λωσε ABNE(IIL )13. Vulg. Arm. 
ω ct C. (31. 61.) (-στελω 
31. H. Memph. ZEth.) | 1 σε 
5$. (H)L. 


18. αυτων Clem. 372. | τυφλων ἘΠῚ. Tol. 

— ἐπιστρέψαι BNCEIL 13. L. Clem. | 
αποστρεψαι ΔΑ. 31. 61. H. 

— τῆς εξ.] praem. απο CEL. Vulg. | 
om. ABN,. 13.31. 61. H. Clem. 

— ἡγιασμενοις] add. πασιν E. | non hab. 
Clem 

20. πρωτον τε ABN. 61. | *om. τες. E. 
13. 31. HL. 

— '[sp.] praem. εν AE. | om. BMaiN. 
13s. 31. 61. HL. Vulg. | (Ἱερουσαλὴμ 
E.) 

— vracav] Tf praem. εις 5. E. 13. 31. 
61. HL. Vulg. Arm. | om. εἰς ABN. 

— rt 2?.] om. L. 

— την] om. H*. 

— απηγγελλον Εἰς. ABNE. (18 -ων). 
61. Vulg. Syrr.(Pst.)&Hcl. Memph. 
Arm. ZEth, απαγγελλων St.3. 31. HL. 

— θεον] praem. ζωντα 31. Arm. 

— αξια] add, τε E. 

-- πρασσοντας] πραττ. 31. 

21. τουτων τοῦτόν sic H. 


21. µε post rovrov BW. 13. H. | post 
συλλαβομενοι Δ. Memph. | post Iov- 
δαιοι E. 81. 61. L. 

— Τουδαιοι] f praem. οἱ 5. AN*EH. |om. 
BN*. 13. 31. 61. L. 

--- συλλαβομενοι] -βουμενοι N. 

— εν τῷ ἱερῳ] praem. ovra WE. 13. 81, 
61. (ovra µε 83.) 

— διαχειρησ. AE? διαχιρωσασθαι ἰδῆ, -ριΞ 
σασθ.Ὀ 

99. της 1?.] om. 91561. 

— απο ABNE. 13. 61.|Τπαρα 5. 5Ι1.Η1.. 

---µαρτυροµενος ΑΒΝ. (13.) 31. 61. 
H Tf.L. (-pop. 13.) | E μαρτυρουμενος 
ς. E. 

— Μωυσὴς Ν. 13. 31. 61. HL. | $ Μωσης 
c. B(Btly. inipsa coll. Mai)AE. 

23. µελλει] µελλειν δὲ Ἐς 31. 61. H. 

— καταγγελλειν] -γελλει EGr. | -γέλειν 
61. H. 

au ego sum Jesus Cl. | 16. sed exurge CJ. | 


1T. populo Ct. | 18. 0m. suorum Ct. | 19. γα ἢ 
visioni CI. | 20. omnem regionem Ct. | 22. locuti 


sunt Οἱ, 
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ABN(E. 


13. 31. 61. 
HL. 


τῷ τε" λαῷ καὶ τοῖς ἔθνεσιν. 


ΠΡΑΞΕΙ͂Σ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 

* ταῦτα δὲ αὐτοῦ 
ἀπολογουμένου, ὁ Φῆστος μεγάλῃ τῇ φωνῇ : φησίν, ) 
Μαίνῃ Παῦλε" τὰ πολλά σε γράμματα εἰς μανίαν 
περιτρέπει. ^ ὁ δὲ " Παῦλος, Οὐ μαίνομαί, φησιν, 
κράτιστε dariw ᾿ ἀλλὰ“ ἀληθείας καὶ σωφροσύνης 
ῥήματα ἀποφθέγγομαι. * 6 ἐπίσταται γὰρ περὶ τούτων 
ὁ βασιλεύς, πρὸς ὃν καὶ παῤῥησιαζόμενος λαλῶ: 


XXVI. 


et gentibus. ^ Haec 
eo et rationem redden! 
magna voce dixit, 
Paule: multae te litt 
insaniam convertunt, | 
Paulus, Non insanio, 0 
Feste, sed veritatis et sc 
tis verba loquor. **Sci 
de his rex, ad quem 

stanter loquor: latere 
eum nihil horum arbi 


λανθάνειν γὰρ αὐτόν τι τούτων οὐ πείθομαι : [οὐθέν |^ 
οὐ γάρ ἐστιν ἐν γωνίᾳ πεπραγμένον τοῦτο. 
στεύεις, βασιλεῦ ᾿Αγρίππα, τοῖς προφήταις: οἶδα ὅτι 
3 ὃ δὲ Αγρίππας πρὸς τὸν Παῦλον. , Ἔν 


πιστεύεις. 


ὀλίγῳ με πείθεις Χριστιανὸν ποιῆσαι." D 


«ΕΣ. 
| µεγάλφ΄ 


Modi Εὐξαίμην ἃ ἂν τῷ θεῷ, καὶ ἐν ὀλίγῳ καὶ 
οὐ μόνον σὲ ἀλλὰ καὶ πάντας τοὺς 
ἀκούοντάς μου σήμερον γενέσθαι τοιούτους ὁποῖος 


bl 
κἀγώ εἰμι, παρεκτὸς τῶν δεσμῶν τούτων. ὃν ! 


καθήμενοι αὐτοῖς" ? 


' ἀνέστη 
"re ὁ βασιλεὺς. καὶ. ὁ ἡγεμὼν 7 τε Βερνίκη καὶ οἱ συγ- 
᾿ καὶ ἀναχωρήσαντες xvm πρὸς 
ἀλλήλους ,λέγοντες ὅτι Οὐδὲν θανάτου 51) δεσμῶν 
ἄξιον" πράσσει ὁ ἄνθρωπος οὗτος. ''᾿ Αγρίππας δὲ τῷ 


πι q 


ὃ δὲ d — ον 
“ ego sum, exceptis v 

his, ?* Et exsurrexit | 
praeses et Bernice et 
sidebant eis, ?' et cum 
sissent, loquebantur 
dicentes quia nihil r 
vinculorum dignum qr 
homo iste, *A 


23. ry τε ABNEGT. 13. 61. H. | *om. τε 
ς.. 51. L. Vulg. e. Memph. Arm. 

24. avrov] post απολεγουµενου Ἡ sic. | 
λαλουντος avrov και απολ. E. Vulg. 
— φησιν ABNE. 13. 61.| 1:659 «. 31. 

HL. Vulg. Memph. Arm, 

— pawy] -νει 13. 61. 

— γραμματα] add. ἐπίστασθε Δ. 

25. ὁ δε Παυλος ABNE. 18. 61. (Vulg.) 
(Syr.Pst.) Memph. Arm. (ZEth.) ait 
Paulus 4m. (om. inquit) | *om. IIavAoc 
c.31. HL. Syr.Hcl. 

— aa ANE. 13ut vid. 31.61. L. | αλλ’ 
"EE. 

— λαλω] λεγω 13. 

26. λανθανειν] -νει 81, 

— και] om. B. Memph. Arm. 

— τι om. B. 

— ου πειθομαι ουθεν BN*. | T ov πειθοµαι 
ουδεν c. HL. | ov πειθοµαι ANE. 13. 

| ουδεν πειθομαι 81. (61 ουθεν sic) 
(Vulg. anc.) 

— ov yap] ουδε yap E**. 31. (ουδεν 
E*.) 

— εστιν] om. HLsic. | post ἐν γωνιᾳ 


3t. 
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98. Παυλον] Ἐ add. ἐφη c. E. 31. HL. 
Tol. Syrr.(Pst.)&Hcl.(Memph.) ( Arm.) 
AEth. | om. ABN. 13. 61. Vulg. 

— πειθεις BNE. τε]. | πειθη A. 

— χρηστιανον ΝΑ. 

— ποιησαι ABN. 13. 61. Syr.Hcl.mg. 
Memph. ( ? JEth.) [confer **ist zu bemer- 
ken dasz die verba jubendi regelmüssig, 
wenn auch nicht ohne Ausnahme mit 
dem  Infinitivus — activi construiert 
werden...wührend die Lateiner um- 
gekehrt ungleich hüufiger z. B. jubeo 
occidi hominem sagen als, mit Bezug- 
nahme auf die Person, welcher den 
Befehl erteilt wird, jubeo occidere 
hominem." W. Dindorf. * Beitrüge zur 
Kritik des Aeschylus." 14.] | f γενεσθαι 
s. E. 31. HL. Vulg. Syrr.Pst.& Hcl.txt. 
(Arm.) (vid. ver. 29.) 

29. Παυλος] f add. ειπεν —. 31 HL. 
Syr.Pst. Memph. Arm. ZEth. | om. 
ABN. 13, 61. Vulg. Syr.Hcl, 

— ευξαιμην] -ἔαμην N*. 61. HL. 

— av]: om. 13. 

— μέεγαλῳ ABN. 13. 61. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcl. Syr.Hcl.mg.Graecé, Memph. 


ut vid. | T πολλῳ c. (51.) E 
|. (εν πολλῳ και εν ολιγῳ m 

29. καγω και εγω B. 

80, ab init.] καὶ ravra ει 
c. 31. HL. Syr.Hel.* | « 
61. Vulg. Syrr.Pst.&E 
JEth. Memph. , 

— aveery τε ABK. 61. Y) 
Pst. ZEth. | *om. τὲ c. δι : 
| δὲ 13sic. Syr.Hcl. Mem 

— avro] “τω 13. 

31. ελαλουν] εκαλουν 31*, — 

— ὁτι 7 om. 81. 

— Üavarov η δεσμων z 
61. Vulg.|a£w» av. 

Memph. (JEth.) | f θαν. ai 
HL. Arm. 

— πρασσει Syr.Hcl.mg. G 
τειν 31, | praem. τι ΑΝ. 
(Memph.)|om. BHL. —— 

32. εδυνατο AB*N. 13. (61.) 
P*, 31. d 


τὶ 


E , 


95. Et Paulus ^ 
etiam omnes qui CI. | 31. vi 


ΤΟΊ ΜΝ Um η ποπ UE 
5 EUM καὶ E dios ᾿ 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


Φήστῳ ἔφη,᾽ Απολελύσθαι ἐδύνατο ὃ ΕΝ ΘΒ οὗτος, 
εἰ μὴ ἐπεκέκλητο Καίσαρα. 

905 Ὡς δὲ ἐκρίθη τοῦ ἀποπλεῖν “ἡμᾶς εἰς τὴν 
Ἰταλίαν, παρεδίδουν τόν τε Παῦλον καΐ τινας ἑτέρους 
δεσμώτας ἑ ἑκατοντάρχῃ ὀνόματι ᾿Ιουλίῳ νε Σε” 


Festo dixit, Dimitti poterat 
homo iste si non appellasset 
Caesarem. 


!Ut autem ludicatum est 
eum navigare in Italiam, et 
tradi Paulum cum reliquis 
custodiis centurioni 


Tvxetv." 


κίας. 


, 
Θεσσαλονικέως. 


διαπλεύσαντες, 
δ κἀκεῖ εὑρὼν ὁ 


ἀνήχθημεν, ὄντος σὺν ἡμῖν ᾿Αριστάρχου Μακεδόνος 
τῇ τε ἑτέρᾳ κατήχθημεν εἰς Σιδῶνα, 
φιλανθρώπως. τε ὁ Ἰούλιος τῷ Παύλῳ χρησάμενος 
ἐπέτρεψεν πρὸς " τοὺς" φίλους ' πορευθέντύ ἐπιμελείας 
* κἀκεῖθεν ἀναχθέντες ὑπεπλεύσαμεν τὴν 
Κύπρον διὰ τὸ τοὺς ἀνέμους εἶναι ἐναντίους, ? τό τε 
πέλαγος τὸ κατὰ τὴν Κιλικίαν καὶ Παμφυλίαν 
! κατήλθαμεν΄ εἰς ᾿Μύῤῥα" 


te 


τῆς Λυ- 
ἐκατοντάρχης πλοῖον Αλεξαν- 
δρῖνον πλέον εἰς τὴν Ἰταλίαν, ἐνεβίβασεν ἡμᾶς εἰς 
αὐτό. " ἐν ἱκαναῖς δὲ ἡμέραις βραδυπλοοῦντες καὶ μόλις 
γενόμενοι κατὰ τὴν Κνίδον, μὴ προσεῶντος ἡμᾶς τοῦ 
ἀνέμου, ὑπεπλεύσαμεν τὴν Κρήτην κατὰ Σαλμώνην, 


nomine 

Iulio — echortis — Augustae, 

βαστῆς. ἐπιβάντες δὲ πλοίῳ ᾿Αδραμυττηνῷ * μέλ- ? ascendentes autem navem 

u € ΨΚ hadrumetinam incipientem 
λοντι πλεῖν εἰς τοὺς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν τόπους, Ιον circa. Ρ 


Asiae loca, 
egressi sumus  perseverante 
nobiseum — Aristarcho Mace- 
done  Thessalonicense. ? Se- 
quenti autem die devenimus : 
Sidonem: humane autem 
tractans Iulius Paulum per- 
misit ad amicos ire et curam 
suiagere, * Et inde cum sus- 
tulissemus, ^ subnavigavimus 
Cypro, propterea quod essent 
venti contrarii, 5 et pelagus 
Cilieiae et Pamphyliae navi- 
gantes venimus Lystram quae 
est Lyciae. ? Et ibi inveniens 
centurio navem alexandrinam 
navigantem in Italiam, trans- 
posuit nos in eam. 7 Et cum 
multis diebus tarde naviga- 
remus et vix devenissemus 
contra Cium prohibente nos 
vento, adnavigavimus Cretae 
secundum Salmonem, ?et vix 


f 


| 


Ξ EFRÉ BEER "eBE κ 


το BN. 185, 61. H. | επικεκ. 
f. | απεκεκ. 31. (-κλειτο L.) 


|] 1 E: praecepit de eo Festus ut 


etur ad Caesarem in Italiam, 
idit Paulum et vinetos alios 


eo viro cuidam centurioni ex 


e Augusta, cujus nomen erat 
us. & Syr,Pst. | Sie igitur judicavit 
mittere eum ad Caesarem. 
? postero vocasset centurionem 
0 eujus.nomen Julianus ex 


rie Augusta tradidit ei Paulum 


ον caeteris vinctis. Syr.Hcl.mg. 
1 judicatum est navigare nos 
a tradiderunt Paulum et 
am alios vinctos centurioni 
Gr. Bed. 

ο] τους περι τον Παυλον 31. | 


ui! 


] -δου A. Demid. Syr.Pst. 


υς] om. 61*. Syr.Hcel. | post 


L. 
1c] δεσµιους ovrac 13. 
φ bis N*. et ante et post ονοµατι 


v BMaiN. 31. H. | 


-μυτηνῳ BBtly. inipsa coll. | -μυντηνῳ 
A. | -μυντινῳ 15. | -μυττυνῳ 61? | 
-μυττινφ | LTf. | Αδραμυντέννεος 
Memph. Arm. 

2. μελλοντι ABN. 13. 61. Syrr. Pst.& Hcl. 
Memph. Arm. ZEth. | f µελλοντες c. 
31. HL. Vulg. 

— πλειν εἰς ΑΒΝ. (13.)61.(Vulg.) (Syrr. 
Pst.&Hel) Arm. | πλειν επι B* TA. 
Btly. | *om. εἰς c. 31. HL. (πειν 13.) 

— ovToc συν] οντες συνοντος 13. 

— Αρισταρχου] -xoc Ν΄. (eorr.*) | add. 
ex Thessalonicensibus autem Aristar- 
chus et Secundus Syr.Hcl. 

8. ry τε ABN*. rel. | τρ δὲ N*. 31. 61. 
L. Vulg. Memph. 

— Σιδονα ᾿ξ", 

— φιλανθρωπος 51. 

— Ιουλιος] Ιουλιανος Α. 

— τους φιλους ABN, 13. 31. 61. HL. 
Arm. | *om. τους 5. 

— πορευθεντι ABN. 13. 61. | -θεντας.. 
31. HL. 

4. τους aveuovs] post ειναι 31. 

5. διαπλευσαντες] πλευσαντες H. | add. 
per dies quindecim Syr.Hel.* 


5. κατηλθαμεν AN, [1 -θομὲν c. B. 13s. 
31, 61. HL. 

— Mvppa B. | 1 Mvpa ς. 13s. L.| Mvpav 
61. | Μοιρων H. | Σμυρναν 31. * Pro 
Lystra in Graeco Smyrna positum 
est." Beda. Xuvpa Arm.ed. Ζμυρνια 
Arm. ΜΒ. | Λυστρα Α. | Avorpav W. 
Vulg. Memph. * pervenimus Lystiam 
quae Asiae est" ZEth. 

--- Λυκιας] Ciliciae 4m. Memph. (Λικυας 
A.) 

6. κακει BN. 13. 61. HL. | κακειθεν A. | 
κακεισε 3l, 

— εκατονταρχης ABN. 61. | 
13. 31. HL. 

— την] om. H. 

---ενεβιβασεν] -σαν 31Scr., | ανεβιβασεν 
19. 

— avro] add. rovro N*. (corr.9) 

7. ἱκαναις] εκειναις 61. 

— κατα Σαλμωνην] Syr.Hcl* (Σαλα- 
µινη Memph, Arm.) 


t-xoc 5. 


82. '* iste" sic Am. “ hic" CI, 

l. navigare eum Cl. | 2, om. autem CI. | 
loca sustulimus preus, CL. | Thessalonicensi 
Ct. | 4. Cyprum Ct. | δ, Ciliciae 4m. | 7. contra 
Gnidum CI, | juxta Salmonem C. 
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ABN[CI. 
13. 81. 61. 
HL. 
! Aagéa." ^i 
11 « 
12 
καὶ κατὰ χῶρον. 
γοντο τὴν Κρήτην. ! 
15 
$ 6, 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


μόλις τε παραλεγόµενοι αὐτὴν ἤλθομεν εἰς τόπον 
τινὰ καλούμενον Καλοὺς Λιμένας, ᾧ ἐγγὺς ἦν πόλις Βο 
ἱκανοῦ δὲ χρόνου διαγενομένου, καὶ ὄντος 
ἤδη ἐπισφαλοῦς τοῦ πλοὺς διὰ τὸ καὶ τὴν νηστείαν 
ἤδη παρεληλυθέναι, παρῄνει ὃ Παῦλος !? λέγων αὐ- 
τοῖς, "Ανδρες, θεωρῶ ὅτι μετὰ ὕβρεως καὶ πολλῆς 
ζημίας. οὐ μόνον τοῦ 1 φορτίου" καὶ τοῦ πλοίου ἀλλὰ 
καὶ τῶν ψυχῶν ἡμῶν μέλλειν ἔσεσθαι τὸν πλοῦν. 
ὁ δὲ Ἢ ἑκατοντάρχης" τῷ κυβερνήτῃ καὶ τῷ ναυκλήρῳ 
εὐβλλε ἐπείθετο" ἢ τοῖς ὑπὸ ' Παύλου λεγομένοις. 
ο αν δὲ τοῦ λιμένος ὑ ὑπάρχοντος πρὸς — 
μασίαν, οἱ * πλείονες" ἔθεντο βουλὴν ἀναχθῆναι * ἐκεῖ- 
θεν," εἴ πως δύναιντο καταντήσαντες εἰς Φοίνικα πα- 
ραχειμάσαι, λιμένα τῆς Κρήτης βλέποντα κατὰ λίβα 
ὑποπνεύσαντος δὲ νότου δόξαντες 
τῆς προθέσεως κεκρατηκέναι; ἄραντες ἄσσον παρελέ- 
"per οὐ πολὺ δὲ ἔβαλεν kar 
αὐτῆς ἄνεμος τυφωνικὸς ὁ ὃ καλούμενος ᾿ Εὐρακύλων." 
συναρπασθέντος. δὲ τοῦ πλοίου, καὶ μὴ δυναμένου 
ἀντοφθαλμεῖν τῷ ἀνέμῳ, ἐπιδόντες ἐφερόμεθα. ^^ νη- 
σίον δέ τι ὑποδραμόντεο καλούμενον * Καῦδα", | E 
σαμεν μόλις" περικρατεῖς γενέσθαι τῆς σκάφη» ! 
ἄραντες βοηθείαις ἐχρῶντο, ὑποζωννύντες τὸ πλοῖον" 
φοβούμενοί τε μὴ εἰς τὴν σύρτιν ἐκπέσωσιν, χαλά- 
σαντες τὸ σκεῦος, οὕτως ἐφέροντο. “ἢ σφοδρῶς δὲ 


κ 1... 


XXVI 


iuxta navigantes veni 
locum quendam hs 
Boni portus, cui ,Uxta 1 
civitas Thalassa. 
tem tempore adis et 
iam non esset tuta m: 
eo quod et ieiunium iam 
terisset, consolabatur : 
V dicens eis, Viri, video 
niam cum iniuria et 
damno non solum on 
navis sed etiam ani 
nostrarum incipit esse na 
tio. | Canteiio μα : 
natori et nauclerio magis 
debat quam his quae ἃ 
dicebantur. 13 Et cum 
portus non esset ad ἢ 
dum, plurimi statuerunt 
silium navigare ἢν τ 
modo [ 
Phoenicem MR 
Cretae respicientem ac 
cum etad chorum, 3 
rante autem austro 
mantes pro 
cum sustul ^ 
gebant Cretam, ^ Non. 
multum autem misit se c 
ipsam ventus typhonicus 
vocatur euroaquilo: 5e 


rentes, quae vocatur C 
imus vix optinere 
pham; ?' qua sublata adii 
utebantur, ' 
timentes ne in syrtem 

rent, summisso vase sic 
bantur, 


8. τινα] om. A. Syr.Pst. 

— qv] post πολις ΑΝ. 13. | ante B. 
31. 61. rel. 

— Aasta B. 13. 81. 61. Syrr.Pst.& 
Heltxt. Memph. | £f Λασαια €. 
HL. Arm. | Λασσαια ΝΑ. Λαΐσσα Wt. | 
Άλασσα Δ. Syr.Hclmg. "Thalassa 
Vulg. «Έτ, 

10. uera] μεθ᾽ 31Scr. 

— $opriov ABN, 13. 31. 61. H TY. L. | 


T φορτου 7. 

— ἡμων] ὑμων ΝΕΤ in N.T.) 
Memph. 

11. ἑκατονταρχης ABN. 13. 31. 61. HL. 
| 1 -αρχος 5. 


— μαλλον ante επειθεο ABN. 18, 81. 
61. Vulg. | f post &. HL. Syrr.Pst.& 
Hcl. Arm. 


— Παυλου] t praem. rov c. 185. 31. 


HL. | om. ABN. 61. 
12. ανευθετου] -θυτου 31. 
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12. πλειονες ABN. 61. | Έπλειους c. 13. 
31. HL. 

— ἐκειθεν ABN. 13.61. L. Vulg. Syr.Pst. 
Memph. Arm. [7 κακειθὲεν c. 31. H. 
Syr.Hcl. 

— δυναιντο] δυνανται A. 

— βλεποντα] βλεπον sic L. 

— xat kara χωρον] om. Syr.Pst. 

18. ὑποπνευσαντος] -τες N. 

— δοξαντες] δοξαντος 13. 

— ασσον de asson Vulg CI. Fuld. de asso 
Am. ex Asso Memph. JEth. **circa" 
Syrr.Pst.&Hel add. πρὸς τὴν χωραν 
Arm. MSS. 

14. κατα ταυτης NW. 

— avtpoc] add. µεγας 13. 

— Ευρακυλων ΑΒ" sicin Cod. δὲ, Mei. 
Boett. | ευρυκλυδων B?. | Euroaquilo 
Vulg. | Ευτρακηλων Memph. Wilkins. 
| EvpakgAwv Theb. Οὐ. | ευ ov 
13. | 1 ευροκλυδων c. 31. HL(sbp.) 


Syr.Pst. ευρακλυδον  Syr.Hi 
Graecé. | ευροκλυδω 61. | ευρα 
Arm. (aquilo AEth. ) - 
15. δυναμενου] δυνομένου B*.—— 
— ἐπιδοντες -roc 13. T 
— fin.] et collegimus 
Hel.* 
16. ὑποδραμουντες B*. E- 
— Καυδα BNecorr Vulg. . 
KAavóa W*. 13. 61. Syr.He 
Graec.) Memph. Arm. | f 
S. 31. HL. | KAa... A. | Cura 
---ισχυσαμεν ante uoMg ΑἹ 
61. Vulg.| f post e. HL. Syrr. 
17. βοηθειαις -θειας C. 61. Ἡ. 
N*, (corr.*) 
— evprw] -την HTfL. 
Graecà. E 


9. consol. eos Cf. | 11. nauc 
αι | 18. ας 16. in insulam | 
tim Ci. | 18. valida Ct. 


c P. 
ji [heb ] 
ZEth. 


| X VII. 29. 


IIPASEIX ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


χειμαζομένων ἡ ἡμῶν τῇ ἑξῆς ἐκβολὴν ἐ ἐποιοῦντο: ἡ 
τῇ τρίτῃ αὐτόχειρες τὴν σκευὴν τοῦ πλοίου ᾗ Hic 
ψαν"" “μήτε δὲ ἡλίου μήτε ἄστρων ἐπιφαινόντων 
ἐπὶ πλείονας ἡμέρας, xeu: T€ OUK ὀλίγου ἐπικει- 
μένου, λοιπὸν περιῃρεῖτο, * ἐλπὶς πᾶσα΄ “τοῦ σώζεσθαι 
ἡμᾶς. ?* πολλῆς * ve" ἀσιτίας ὑπαρχούσης, τότε 
σταθεὶς ὃ ὁ Παῦλος ἐν μέσῳ αὐτῶν εἶπεν, Ἔδει μέν, 
ὦ ἄνδρες, πειθαρχήσαντάς μοι μὴ ἀνάγεσθαι ἀπὸ τῆς 
Κρήτης, κερδῆσαί τε τὴν ὕβριν ταῦτην καὶ τὴν ζημίαν. 
"καὶ τὰ νῦν παραινῶ ὑμᾶς εὐθυμεῖν" ἀποβολὴ γὰρ 
ψυχῆς οὐδεμία n ἐξ ὑμῶν πλὴν τοῦ πλοίου. 
“παρέστη γάρ μοι ἐ ταύτῃ τῇ νυκτὶ" ἵ τοῦ θεοῦ οὗ 
εἰμι ᾧ καὶ λατρεύω ἄγγελος," r6 Aéyov, M φοβοῦ, 
Παῦλε, Καίσαρί σε δεῖ παραστῆναι, καὶ ἰδοὺ κεχά- 
ρισταί σοι ὁ θεὸς πάντας τοὺς πλέοντας μετὰ σοῦ. 
?5 διὸ εὐθυμεῖτε ἄνδρες" πιστεύω γὰρ τῷ θεῷ ὅτι 
οὕτως ἔσται καθ᾽ ὃν τρόπον ᾿λελάληταί μοι. 36 εἰς 
νῆσον δέ τινα δεῖ ἡμᾶς ἐκπεσεῖν. 

xà δ Ὡς δὲ τεσσαρεσκαιδεκάτη νὺξ ἐγένετο, διαφε- 
ρομένων ἡμῶν ἐν τῷ ᾿Αδρίᾳ, κατὰ μέσον τῆς νυκτὸς 
ὑπενόουν οἱ ναῦται προσάγειν. τινὰ αὐτοῖς χώραν" 
“ὃ καὶ βολίσαντες εὗρον ὀργυιὰς εἴκοσι, βραχὺ δὲ 
διαστήσαντες καὶ πάλιν cere, εὗρον ὀργυιὰς 
δεκαπέντε" T φοβούμενοί τε 5 μήπου" ! κατὰ" τραχεῖς 
τόπους ! ἐκπέσωμεν," ἐκ πρύμνης ῥίψαντες ἀγκύρας 


tempestate iactatis, sequenti 
die iactum fecerunt, ?? et tertia 
die suis manibus armamenta 
navis proiecerunt: ?'neque sole 
autem neque sideribus appa- 
rentibus per plures dies, et 
tempestate non exigua iumi- 
nente, iam ablata erat spes 
omnis salutis nostrae. ?! Et 
cum multa ieiunatio fuisset, 
tunc stans Paulus in medio 
eorum dixit, Oportebat qui- 
dem, o viri, audito me non 
egredi a Creta lucrique facere 
iniuriam hane et iacturam. 
?? Et nune suadeo vobis bono 
animo esse: amissio enim 
nullius animae erit ex vobis 
praeterquam navis, ?3 A dstitit 
enim mihi hac nocte angelus 
dei cuius sum ego et cui de- 
servio, ?*dicens, Ne timeas, 
Paule: Caesari te oportet ad- 
sistere, et ecce donavit tibi 
deus omnes qui navigant te- 
cum. ?5Propter quod bono 
animo estote, viri: credo enim 
deo quia sic erit quemadmo- 
dum dictum est mihi, ?9In 
insulam autem quandam opor- 
tet nos devenire. 

7 Sed postea quam quarta 
decima nox supervenit navi- 
gantibus nobis in Hadria, cir- 
ca mediam noctem  suspica- 
bantur nautae apparere sibi 
aliquam regionem. ?* qui sum- 
mittentes invenerunt passus 
viginti, et pusillum inde se- 
parati invenerunt passus XV; 
39 timentes autem ne in aspera 
loca incideremus, de puppi 
mittentes anchoras quattuor, 


σιν N*. 

κευος] om. το N*. (add.") 
Memph. Boett. | τε A. Syr.Pst. 
1d] 


τοχειρες] -ρως 13. 

αν ABNC. 13. 61. Vulg. s. Arm. 
v δν, ἐρειψαν B*.) | t ερριψαµεν 
1. HL. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
. Eth. 
ολιγου A. 


τ (ἘΣ. 


M a m ας πε σπα ἐν τον 
d : ὦ Msc E v κ V κ αἱ VT 


n v]  emijepovrov  31* 
e ac] πλειους N*. (corr.*?) 
π (€ ante vaca AB. 13. 3l. 6]. 


El ipost c. NCHL(zaca ἡ 


Agc τε ABNC. 13. 61. Vulg. s. 
st. Arm, ZEth. | 1 πολλ. δε 5. 81. 
Syr.Hcl. Memph. 

1 om. A. 


21. ἐμμεσω Δ. 

— της] om. H. 

22, ευθυµειν] ευθυνειν 18. 

— ουδεμια] -ας 31. Vulg.s. | ante ψυχης 
N*, (corr.*) 

23. ravry ry ante νυκτι ABNC. 13. 31. 
61. HTfL. Vulg.s. Arm. (τηδε τη 
N*. corr.?) | 1 post c. 

— του θεου] κυριου 61. 

— εἰμι] add. εγω ANC?, Vulg. Arm. | 
om, BC*. 13 u£vid.31. 61. HL. s. 

— αγγελος] post λατρευω ABNC. 31. | 
post οὗ ειµι 13. | Iante rov Ocov 7. 
61. HL. Vulg.s. Memph. Arm. 

24. σε] post δει 13. 

25. à] δι L 

26. δει] post ἡμας D. 

27. τεσσαρες] -pac 61. 

— eyevero BNC. 18, 31. HL. | επεγενετο 
A. 61. Vulg. 

— ἡμων] om. 13. 


27. προσαγειν ANC. 13. 31. 61. HL. | 
προσαχειν ΒΞ", | προσανεχειν Β'. | 
προαγαγειν W*. 

28. και] οἱ τινες N*. (corr.?) 

— οργυιας bis ABMai NC. 31. H (19)L. | 
-yvac B Btly. 13. 61. Η29, 

— βολισαντες 29.] λυσισαντες 31. 

— εὗρον 2?.] εὑρομεν C*. 

29. re AB. 31. HL. Syr.Pst. | δὲ NC. 13.61. 
Vulg. Syr.Hcl. Memph. [ Theb. Arm.] 

— μηπου BNC. 13. 61. (μη N*. corr.! 8.3) 
| μηπω Δ. | i μηπως 9.31. HL. 

— kara ABNC. 13. 61. | Τεις 5. δΙ. 
HL. Vulg. Arm. 

— ἐκπεσωμεν AB(W)C. 13. 31. HL, 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Memph. (εµπε- 
σωμεν N.) | i-cwow 5. 61. Theb. 
Arm. JEth. 


20. autem sole CI. e non tollere a Creta 
Cl. | 21. Adria Οἱ. | 28. qui et summittentes 


bolidem Cl. 
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ABNC. 
13.31. 61. 
HL. 
δύνασθε. ὃ 
τῆς κεφαλῆς 
« Theb. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


τέσσαρας ! εὔχοντο" ἡμέραν “γενέσθαι. 9) τῶν δὲ vav- 
τῶν ζητούντων φυγεῖν ἐκ τοῦ πλοίου, καὶ χαλασάν- 
Των τὴν wena εἰς τὴν θάλασσαν προφάσει ὡς ἐκ 
πρώρας ᾿ ἀγκύρας μελλόντων" ἐκτείνειν, 3 εἶπεν ὁ 
Παῦλος τῷ ἑκατοντάρχῃ καὶ τοῖς στρατιώταις, Ἐὰν 
μὴ οὗτοι μείνωσιν ἐν τῷ πλοίῳ, ὑμεῖς σωθῆναι οὐ 
“τότε ᾿ ἀπέκοψαν οἱ στρατιῶται" τὰ νσχου 
νία ei σκάφης, καὶ εἴασαν αὐτὴν ἐκπεσεῖν. ? ἄχρι 
δὲ οὗ * ἡμέρα ἤμελλεν" γίνεσθαι; παρεκάλει ὁ Παῦλος 
ἅπαντας μεταλαβεῖν τροφῆς λέγων, Τεσσαρεσκαιδε- 
κάτην πέρα τὸ ἡμέραν προσδοκῶντες ἄσιτοι διατε- 
λεῖτε, | μηθὲν" προσλαβόμενοι. 34 διὸ παρακαλῶ ὑ ὑμᾶς 
* μεταλαβεῖν" τροφῆς" τοῦτο γὰρ πρὸς τῆς ὑμετέρας 
σωτηρίας qnc) οὐδενὸς γὰρ ὑμῶν θρὶξ 5 ἀπὸ" 
* ἀπολεῖται. 9 5 εἴπας “ δὲ ταῦτα καὶ 
λαβὼν ἄρτον εὐχαρίστησεν τῷ θεῷ ἐνώπιον πάντων, 
καὶ κλάσας ἤρξατο ἐσθίειν. ?? εὔθυμοι δὲ E oup 
πάντες καὶ αὐτοὶ προσελάβοντο τροφῆς" ? ᾿ ἤμεθα " 
δὲ 5 αἱ πᾶσαι ψυχαὶ ἐν τῷ πλοίῳ " διακόσιαι ἑβδομή- 
κοντα ἕξ. 3) κορεσθέντες δὲ τροφῆς. ἐκούφιζον τὸ 
πλοῖον, ἐκβαλλόμενοι τὸν σῖτον εἰς τὴν θάλασσαν. 


ΧΧΥΠ. 


optabant diem fieri. ** N; 
vero quaerentibus fuger 
navi, cum misissent sc 
in mare sub optentu 
& prora inciperent 
extendere, 3) dixit Paulus 
turioni et militibus, Nisi | 
navi manserint, vos sal 
non potestis. 33 Tunc 
runt milites funes scapl 
passi sunt eam excidere. 
€ lux inciperet fieri, rog 


'ς 


tem facti omnes et ip 
sumserunt cibum, 57 
"— universae animae i 
ucentae X. 
satiati pm cendo 
jactantes triticum in - 
39 Cam autem dies 
esset, terram non 
sinum vero quend 


ὅ9 ὅτε δὲ ἡμέρα ἐγένετο, τὴν γῆν οὐκ ἐπεγίνωσκον, 


29. τέσσαρες N. 

— tvxovro B*CH. | 1 gvxovro c. ΑΒ Ν. 
13. 31. 61. L. 

30. φυγει»} εκφυγειν A. 

— Tpwpac BC. 31. 61. HL. | -oyc AN. 
13. (πλωρης N*. corr.) 

— aykvpac ante µελλοντων ABC. 13. 
31. 6l. | post c. NHL. (Vulg.) 
Arm. 

31. ειπεν] add. δὲ 61. 

— εν τῷ πλοιῳ] ante µεινωσιν N*, 
(corr.*) Vulg. Syrr.Pst,&Hcl. | Contra, 
ΑΒ ΝΟ τοὶ, Memph. "Theb. Arm. ZEth. 

82, ἀπέκοψαν ante οἱ στρατιωται ABNC. 
13, 31. Vulg. Syrr.Pst.&Hel. ZEth. | 
i post c. HL. Memph. Theb. Arm. | 
om. οἱ στρατιωται 61. 

33. ἡμέρα ante ἡμελλ. (s. ἐμελλ.) ABNC. 
13. 61. Vulg. | T post 2.31. HL. 
Syrr.Pst.& Hel. Arm. ZEth. 

--μελλεν BC. 13. 61. L. | T ἐμελλεν c. 
AN, 31. H. 

— γινεσθαι} γιγνεσθαι 31. 

— τεσσαρεσκαιδεκατην τεσσαρασκαιδε- 
κατην 61. 
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33. µηθεν ABN. | 
61. HL. 

-- προσλαβομενοι] προσλαμβανομενοι Ἀ. 

34. διο] add. και B ap. Thom. Bentley. Μαὶ. 

— μεταλαβειν ΔΒΝΟ. 13. 61. | ᾧ προσ- 
λαβειν c. 31. HL. Arm. | add. τι 
N*. (corr.*) 

— προς] προ BT. Bentley.Mai. 

— ὑμετερας BRC. 185, 31. 61. H. Vulg. 
Syr.Pst. Memph. "Theb. Arm. ZEth. | 
ἡμετ. AL. Syr.Hcl, 

— ὑπαρχει] add. νυν 13 sic. 

— ovétvoc] ουθενος A. 

— απο ABC. 13. 61. (de Vulg.) | 1 ex 
s. N. 31. HL.) 

— απολειται ΑΒΝΟ. 13. 31. 61. Vulg. 
Syr.Pst. Memph. Arm. | $ πεσειται 
c. HL. Syr.Hcl. Theb 

35. «rac ABNC. | Τειπων €. 18. 31. 
61, HL. 

— aprov] αρτους 13. 

— ευχαρ.] mvxap. 31. 61. 
στησας W. 

— fin.] add. et dedit etiam — nobis 
Syr.Hcl.* Theb. 


4 µηδεν c. C. 13. 31, 


| ευχαρι- 


36. παντες] ἅπαντες N*. 
- προσελαβοντο] προσίλαβον ; 
ταλαβαν W sic.) | 
37. ηµεθα ABN. 61. | T ημὲν es 
31. HL. 
— ai πασαι ψυχαι BRCHL. | 7 
(om. ai) A. 61. Arm. | πασαι ai 
13. | ἅπασαι ψυχαι 31. || habet 
ἐν τῷ πλοιῳ ABNC. 13. 31. 61, 
Memph,. (Theb) Arm. | f 
HL. Syrr.Pst.&Hel. | om. 7E 
τον διακοσιαι ἑβδομηκοντα. ἐξ NC. 
HL. (οὓς 61. [non vot) v 
Pst.&Hel. Memph. ed. 
Memph. MS. poc 
ὡς ἑβδομηκοντα i£ B. 
ἑβδομηκ. πεντε A. | dag. | 


(om. i£) 3I. | ὡς 
AEth. (ὡς ἑβδομηκοντα Epip 
78.) L 


38. τροφης] praem. πε : 
— εκβαλλομενοι] -βαλομ. Lo E. 


30. inciperent a prora CI. | 3. di 
36. sumpserunt 


ΠΡΑΞΕΙ͂Σ ἈΠΟΣΤΌΛΩΝ. 


κόλπον δέ τινα κατενόουν ἔχοντα αἰγιαλόν, εἰς ὃν 
᾿ ἐβουλεύοντο" εἰ δύναιντο, ἐξῶσαι τὸ πλοῖον. "kai 
τὰς ἀγκύρας περιελόντες εἴων εἰς τὴν θάλασσαν, ἅ ἅμα 
"ed τὰς ζευκτηρίας τῶν πηδαλίων, καὶ ἐπάραντες 
τὸν ᾿ ἀρτέμωνα΄ τῇ πνεούσῃ κατεῖχον εἰς τὸν αἰγια- 
λόν. ! περιπεσόντες δὲ εἰς τόπον διθάλασσον. * égré- 
ketAav " τὴν. ναῦν" καὶ ἡ μὲν πρῶρα ἐρείσασα ἔμεινεν 
ἀσάλευτος, ἡ δὲ πρύμνα ἐλύετο ὑπὸ τῆς βίας [τῶν 
κυμάτων. “τῶν δὲ στρατιωτῶν βουλὴ ἐγένετο ἵνα 
τοὺς δεσμώτας co dpa μή τις ἐκκολυμβήσας 
ὃ διαφύγῃ." “ὁ δὲ ᾿ ἑκατοντάρχης ΄ βουλόμενος δια- 
σῶσαι τὸν Tio ἐκώλυσεν αὐτοὺς τοῦ βουλήματος, 


derabant habentem litus, in 
quem cogitabant si possent 
eicere navem, “9 ΕΠ cum an- 
choras abstulissent, committe - 
bant se mari, simul laxantes 
iuneturas gubernaeulorum, et 
levato artemone secundum 
flatum aurae tendebant ad 
litus. 4 Et cum incidissemus 
in locum bithalassum, inpege- 
runt navem: et prora quidem 
fixa manebat inmobilis, puppis 
vero solvebatur a vi maris. 
? Militum autem consilium 
fuit ut eustodias occiderent, ne 
quis cum enatasset effugeret: 
48 centurio autem volens ser- 
vare Paulum prohibuit fieri, 
iussitque eos qui possent na- 
tare mittere se in mare primos 


τὴν γῆν. 


νῆσος καλεῖται" 
τὴν τυχοῦσαν φιλανθρωπίαν ἡμῖν' 
πυρὰν προσελάβοντο πάντας ἡμᾶς διὰ τὸν ὑετὸν τὸν 
ἐφεστῶτα καὶ διὰ τὸ ψύχος. 


ἐκέλευσέν τε. τοὺς δυναμένους Κρλυμβαν ἀποῤῥίψαν- 
τας πρώτους ἐπὶ τὴν γῆν ἐξιέναι, “' 
οὓς μὲν ἐπὶ σανίσιν, οὓς δὲ ἐπί τινων τῶν ἀπὸ τοῦ 
πλοίου. καὶ οὕτως ἐγένετο πάντας διασωθῆναι ἐπὶ 


, / , y e e 

1 Καὶ διασωώθεντες, τότε Peoria ὅτι Μελίτη ἡ 

άρβαροι Γπαρεῖχαν' οὐ 
ρί ρ 


? οἵ ἔτε, 


καὶ τοὺς λοιποὺς 


* ἅψαντες" 


, Ν ^ 
? συστρέψαντος δὲ τοῦ 


et evadere et ad terram exire, 
"et ceteros alios in tabulis 
ferebant, quosdam super ea 
quae de navi essent. Et sic 
factum | est. ut omnes eva- 
derent ad terram. 


1 Et cum evasissemus, tunc 
cognovimus quia Militene in- 
.sula vocatur, Barbari vero 
praestabant non modicam hu- 
manitatem nobis: ? accensa 
enim pruna reficiebant nos 
omnes propter imbrem qui in- 
minebat et frigus. ?Cum 


yàp 


|. om. δὲ”. (add.^) 
σκον] εγεινωσκον B. 
υν] ὑπενοουν 31. 
Ἰ προς v A. 
vovro BNC. 13 sic. Vulg. Syrr. 
Memph. Arm. | εβουλοντο 
h. [1 εβουλευσαντο c. 31. 


ο ABN. 13. 31*. 61. Vulg. 
| δυνατον C. 81 6 corr. 
| γερο.) Am. 

J ἐκσωσαι B*C. Memph. Arm. 


τες] προελ. δὲ”. (corr.*) 
Πριας] βακτηριας 13. 

ΆΒνο, 31". 61. HZf. 
g.Graecé. | t -μονα c. 13s. 


᾿πνευουσῃ Α. 

λαν AB*NC. 13. 61. | T επω- 
S. B? 31. (H)L. (εποκιλαν 
] aàà. eo ubi syrtis Syr. Hcl.* 

1] πρωτη ΑΝ. 

mee A. (non H.) 


Hi Hi: 


4]. ελυετο] διελυετο 31. L. | ελυτο 
N. 

— ὑπο] απο N*. (corr.") 

— των κυματων WcC. 13. 31. 61. HL. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. ZEth. | om 
ABN*. Arm. | maris Vulg. 

45. δε] om. C*. 

— αποκτεινωσιν] απεκτ. C. 

— μὴ τις] praem. ἵνα δὲ. | add. ex iis 
Syr.Hel.mg. || (εκκολυβησας sic N.) 

— διαφυγῃ ABNC. 18. 61. H(L.) (-y&« 
1.) | 1 -γοι ς-. 81. 

43. ἕκατονταρχης ABNC. 13. 31. 61. | 
I-apxoc 5. HL. 

-- διασωσαι] post rov Παυλον Δ. 18. 

— βουληματος] βηματος N*. (corr.*?) 

— τὲ ABN. 31. HL. | δὲ C. 13. 61. 
Syr.Hcl. Memph. [Syr.Pst. Arm.] 

— κολυμβαν] εκκολυµβαν B. 

— aopulavrac NC. 

— τὴν γην] της γης V. 

1. διασωθεντες add. οἱ περι τον (om. 
03.) Παυλον εκ του πλοος C?mg.31. 
L. 

— επεγνωµεν ABNC. 


41 


19. 61. Vulg. 


Syrr.Pst. ΗΟ]. Memph. Arm. | 1 eze- 
γνωσαν &. C*ng. 31. HL. ZEth. 

l. Μελιτη AB?NC. rel. Vulg. ed. Syrr. 
Pst.&Heltxt. ZEth. | Μελιτηνὴ B*. 
CAm. Fuld. Demid.) Syr. Hcl.mg. Graece 
(Memph.) Arm. 

2. οἱ τε ABC. 13. 61. Syrr.Pst.&Hel. 
JEth. | T οἱ δε &. N. 31. HL. Vulg. 
Memph. Arm. 

— παρειχαν ABN. | I-xov c. C. 13. 
31. 61. HL. 

— τυχουσαν] τοιχουσαν AH*. 

— ἡμιν] om. 31. 

— ἄψαντες ABNC. 13. 61. | f αναψαν- 
τες 5. 831. HL. 

— προσελαβοντο] προσανελαμβανον ΧΑ. 
(corr,*) 

— παντας] om. A. | post ἡμας 13. 

— Εφεστωτα] ὑφεστωτα 13. L. 

— δια 2?.] om. δὲ Ἐς (add.*) 


40. sustulissent Ci. | aurae flatum ΟἿ, | 
4l. dithalassum Cl. | 43. emittere CI. | om. in 
mare Ct. | 44. de navi erant Οἱ, | omnes] add. 
animae CL. Am.? 

1. Melita Ci. | vocabatur CT. | 2. enim pyra 

1. 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


μενον τὸ θηρίον ἐκ τῆς χειρὸς αὐτοῦ, πρὸς ἀλλήλους vero viderunt barbari p 
ἔλεγον," Πάντως φονεύς ἐστιν ὁ ἄνθρωπος οὗτος, ὃν invicem dicebant, Ut 
᾿διασωθέντα ἐκ τῆς θαλάσσης ἡ 7 δίκη. qv οὐκ εἴασεν Ἱ 


πρασθαι ἢ ἢ καταπίπτειν ἄφνω νεκρόν: ἐπὶ πολὺ δὲ twmorem convertendum. 
αὐτῶν προϊον καὶ θεωρούντων μηδὲν ἄ ἄτοπον utem illis sperantibus 
εἰς αὐτὸν γινόμενον, * μεταβαλόμενοι" ἔλεγον * αὐτὸν dentibus nil 


Παύλου φρυγάνων “ τι" πλῆθος καὶ ἐπιθέντος ἐπὶ τὴν congregasset | autem 
πυράν, ἔχιδνα * ἀπὸ" τῆς θέρμης, ἐξελθοῦσα καθῆψεν inposuit saper ὩΣ 
{ ὡς δὲ’ εἶδαν" οἱ βάρβαροι κρεμά- με 


56 μὲν οὖν ἀποτινάξας τὸ θηρίον εἰς τὸ πῦρ ἔπαθεν "on dimisit vivere, 
/ ^ , 
δ οἱ δὲ προσεδόκων αὐτὸν μελλειν πίμ- ignem ni 


^ ^ , ^ ^ 
! ἐν δὲ τοῖς περὶ τὸν τόπον ἐκεῖνον ὑπῆρ- eum esse deum. "Im 
χεν χωρία τῷ πρώτῳ τῆς νήσου, ὀνόματι Ποπλίῳ, 


ὃς ἀναδεξάμενος ἡ ἡμᾶς τρεῖς “ἡμέρας φιλοφρόνως ἐξέ- Sue ον 
" ἐγένετο. δὲ τὸν πατέρα τοῦ Ποπλίου πυρετοῖς autem patrem 


XXVI 


sarmentorum multitud: 


a calore cum proces 
invasit manum  eiu&, 


tem bestiam de manu : 


micida est homo iste, ἃ 
evaserit de mari, 


quidem excutiens bestis 
ihil mali p 
δ at. illi existimabant, 8 


bito casurum et 


mali in 
fieri, convertentes se 


Te 


autem illis erant p 


καὶ * δυσεντερίῳ" συνεχόμενον κατακεῖσθαι: πρὸς ὃν ad quem Paulus intra 


ἐτίμησαν ἡμᾶς, καὶ ἀναγομένοις ἐπέθεντο τὰ πρὸς 


ΑΒΝ (ΟΙ 
18. 31. 61. 
HL. ᾿ 
τῆς χειρὸς αὐτοῦ. 
πο 
5. ἀποτιναξάμε- 
vog 55^ , 
οὐδὲν κακόν. 
/ 
εἶναι θεόν." 
νισεν. 
$ II. 
χεῖρας αὐτῷ, εως αὐτόν. 
ήρχοντο καὶ ἐθεραπεύοντο" 
: " τὰς χρείας. 
λθ΄ 


ὁ Παῦλος εἰσελθὼν καὶ προσευξάµενος) ἐπιθεὶς τὰς anus, salvavit eum. 
τούτου * δὲ" γενομένου, 
καὶ οἱ λοιποὶ οἱ * ἐν τῇ νήσῳ ἔχοντες ἀσθενείας," προσ- cedebant et, cu 


9 


10 


96 " Μετὰ δὲ τρεῖς μῆνας ἀνήχθημεν ἐν πλοίῳ "Σου menses 


οἱ καὶ πολλαῖς τιμαῖς noraverunt, et 


facto et omnes qui n 
sula habebant infirmit: 


etiam multis honor 


inposuerunt quae | 
erant. 


8, ópvyavov τι ABN(add.'ut vid.)C. 13. 
(61 τὲ). Vulg. Cl. (Memph.) ZEth. | 
*om, rà c. N*. 31. HL. Am. Syrr.Pst. 
&Hcl. Arm. 

— ἐπιθεντος -θεντες Ν. || add. rov Παυ- 
λου A. 

— απο ABNC. 13. 61. HL. Vulg. | Τεκ 
S. 391. 

— εξέελθουσα ABNC,. 135. 31. 61. | διεξελθ. 
HL. 

— καθηψεν] -ψατο C. 

4. δε] δ᾽ 31 Scr. 

— εἰδαν B. | Ἰ-δον ς΄. ANC. 13. 31. 61. 
HL. 


— κρεμαμενον] κρεµµαµενον L. | post 
ro θηριον 61. | ante Orig. ii. 275, 

— πρὸς αλληλους ante ἐλεγον ABNC. 
13, 31. 61. Vulg. Syr.Hcl. | f post c. 
HL. Memph. Arm. ZEth. (om. Syr. 
Pst.) 

— τῆς 0aX.] om. της N*. (add.*) 

5. αποτιναξας BN. 31. | -ξαμενος Δ. 13. 
61. HL. 

— κακον om. N*, (add.*) 
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6. oi δε] add. προσελθοντες 13. 

— προσεδοκωνἾ -κουν 13. H 71... 

— μέλλει» μελλων A. 

— πιμπρασθαι ΒΝΕ, τε]. | πιπρασθαι A. | 
ἐμπιπρασθαι N*. 

— καταπιπτειν} add, αυτον 81. 

— προσδοκωντων} -κουντων A. | -κον- 
των 61. L 

— θεωρουντων] -ρωντων W*. (corr.*) 

— μηδὲν ΑΝ, rel. [μηθὲν B. 

— avrov γινομενον] avro γιγνοµενον 31. 

— μεταβαλομενοι AB Mai. 61. | 1-βαλ- 
Aop. «- N. 13s. 31. HL. 

— ελεγον] -yav B. 

— avrov ειναιθεον BN. 61. Vulg. ZEth. 
| ειν. αυτ. θεον A. | avr. θεον ειναι 
13. 81. Syrr.Pst.&Hel. | θεον avr. 
ειν. €. HL. Arm. 


7. τον rom V ἐκεινων 61, 

— Ποπλιῳ] Πουπλιῳ 61. 

— τρειςἿ post ἡμερας B. 31. | ante AN. 
(13.) 61. rel. | (τρεις ἡμερ. post φιλο- 
$povec 13.) | add, in domo sua 
Syrr. Pst. &Hcl.* 


τῷ : 


8, Πουπλιου 61. "n 

— δυσεντεριῳ ABN. 31. HL. | 1 
61. Vulg. | -ριοις 13. - 

— επιθεις] add. τε 31. (Syr. ?st. 

9. δε ABNIL 13. 61. Syrr(P 
Memph. (JEth.) | f ov» €. 
[Vulg. Arm.] 

— ytvoutvov] ywop. L. | a 
sic Ἡ, 

— και] om. B. Memph. 
— tv Ty νησῳ ante εχο : 
ABNII. 13. 31. 61. Vulg. 
μωρο ο À 
— προσηρχοντο] προηρχ 
10. αναγοµενοις] praem, 

vid. 13. 
— ἐπέθεντο] add. in navi d 
— ra] om. N*. (add.*) | τ 
— rac χρειας ABNII. M? 
7.31. 61. HL. 


C. lin à 
. [ 9. om. ** et 15, Οἱ, | om. ipsa Cl. 


] 
διε." 


E ^ 


X VIIL19. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


ah παρακεχειμακότι ἐν τῇ νήσῳ, ᾿Αλεξανδρίνῳ, παρα- 


σήμῳ Διοσκούροις" 1* καὶ καταχθέντες εἰς Συρακού- 


σας ἐπεμείναμεν ἡμέρας τρεῖς, * “ὅθεν περιελθόντες 
κατηντήσαμεν εἰς Ῥήγιον καὶ μετὰ μίαν ἡμέραν 
ἐπιγενομένου νότου δευτεραῖοι ἤλθομεν εἰς Ποτιόλουν" 
13 οὗ εὑρόντες. ἀδελφοὺς παρεκλήθημεν | Tap ΄ αὐτοῖς 
moueat ἡμέρας ἑπτά: καὶ οὕτως εἰς τὴν Ῥώμην 
᾿ ἤλθαμεν. " 15 κἀκεῖθεν οἱ ἀδελφοὶ ἀκοίλταυ τες τὰ 
περὶ ἡμῶν *3A0av' εἰς ἀπάντησιν ἡμῖν ἐ ἄχρε' ᾿Αππίου 
Φόρου καὶ Ῥριῶν Ταβερνῶν, οὓς ἰδὼν ὁ Παῦλος 
εὐχαριστήσας τῷ θεῷ ἔλαβεν θάρσος. 

16 Ὅτε δὲ  εἰσήλθαμεν" εἰς Ῥώμην, J | ἐπετράπη 
τῷ Παύλῳ" μένειν ka ἑαυτὸν σὺν τῷ φυλάσσοντι 
αὐτὸν στρατιώτῃ. 7 ἐγένετο δὲ μετὰ ἡμέρας τρεῖς 


. συγκαλέσασθαι ἑ αὐτὸν" τοὺς ὄντας τῶν ᾿Ιουδαίων 


/, / M , ^ » ^ 5 , 
πρώτους" συνελθόντων δὲ αὐτῶν ἔλεγεν πρὸς αὐτούς, 
E Ἐγώ, ἄνδρες ἀδελφοί," οὐδὲν ἐναντίον ποιήσας τῷ 
λαῷ ἢ τοῖς ἔθεσιν τοῖς πατρῴοις, δέσμιος ἐς Iepogo- 
λύμων * παρεδόθην εἰς τὰς χεῖρας τῶν Ρωμαίων, 
T οἵτινες ἀνακρίναντές με ἐβούλοντο ἀπολῦσαι, διὰ 
τὸ μηδεμίαν αἰτίαν θανάτου ὑπάρχειν ἐν ἐμοί: I? ἀν 

7 Α ^ , / » , , , 

τιλεγόντων δὲ τῶν Ιουδαίων ἠναγκάσθην ια. 
^ » » 

σασθαι Kaícapa, οὐχ ὡς τοῦ ἔθνους μου ἔχων τι 


navigavimus in navi alexan- 
drina, quae in insula hiema- 
verat, cui erat insigne Cas- 
torum, !*Et cum venissemus 
Syracusas, mansimus ibi tri- 
duo: 15 inde circumlegentes 
devenimus Regium: et post 
unum diem flante austro se- 
cundo die venimus Puteolis, 
^ ubi inventis fratribus rogati 
sumus manere apud eos dies 
septem, et sic venimus Ro- 
mam. 15 Et inde cum audissent 
fratres occurrerunt nobis usque 
ad Appii forum et Tribus 
tabernis; quos cum vidisset 
Paulus, gratias agens deo 
accepit fiduciam, 16 Cum ve- 
nissemus autem Romam, per- 
missum est Paulo manere 
sibi cum custodiente se milite. 
"Post tertium autem diem 
convocavit primos Iudaeorum: 
eumque convenissent, dicebat 
eis, Ego, viri fratres, nihil ad- 
versus plebem faciens aut 
morem paternum, vinctus ab 
Hierosolymis traditus sum in 
manus Romanorum; ἵδ qui 
cum interrogationem de me 
habuissent, voluerunt me di- 
mittere eo quod nulla causa 
esset mortis in me: '"?contra- 
dicentibus autem Iudaeis coac- 
tus sum appellare Caesarem, 
nonquasigentem meam habens 


γοις 61? Ser. 

ιο τρεις ANTT. 19. 31. 61. HL. | 
€ τρισιν B. 
AN*, 19. 31. 61. HL. 
: tc BMai N*. 

pre 91”. 
« A*. 

ῤο 1 -$oic 613. -ϕοὶς 613. 
ABNII. 18. 813. 61. | T ἐπ’ c. 


΄επιμειναντες Ἡ. Syr.Hcl. | 
α Α. | add. apud eos Syr.Hcl.* 
ο» ante 340. BN. 31. HL. 
cl Arm. | post (AIL. 13.) 61. 
Syr. Pst. Memph. ZEth. (om. εἰς 
om, τὴν AII. 13.) 
ιν ABN. [1 ηλθομεν «ς΄. II. 13. 
LH. | εἰσηλθομεν L. 


αν BIL | | ηλθον A. 61. | 1 εξηλ- 
81. HL. (3 n. l.) 
τησιν] ὑμαντ. 


N*. (ecorr.9) 


| 15. ἡμιν AB(K.) 31. HL. | ἡμων II. 13. 


61. Arm. (ὑμιν N*. corr.*) 

— αχρι ABN. 13. 61. | 1 αχρις c. II. 
31. HL. 

- Παππιου N*. (corr.) | Απφιου 13. 

16. εισηλθ. ABNII. 13. 31. 61. Arm. 
(-θαμεν A. -θομεν BN. 31. 61. -θωμεν 
13. (IIn.1)) | f ηλθοµεν «ς΄. L. | ηλ- 
θον H. 

— ΡῬωμην] praem. τὴν N*L. | om. 
ABN*, rel. (13 1.1.) || T add. ὁ εκατον- 
ταρχος παρεδωκεν τοὺς δεσμιους τῳ 
στρατοπεδαρχῃ 5. (31. HL.) Syr.Hcl.* 
AExh. (παραδεδωκεν 31. στρατοπεδαρχῳ 
31. HL.) | om. ABNII. 13e spat. 61. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel.txt. Memph.Arm. 

— ἐπετραπὴ τῳ Παυλῳ ABNII. 61. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hel. Memph. Arm. | Iro 
δε Παυλῳ επετραπη c. 81. HL. 
(BBch.HL. -πει) CAEth.) [13 hiat.] 

— í£avrov ] avrov B. | * extra castra" seor- 
sum Syr.Hel. 

— φυλασσοντι] -ττοντι 31. 

— αυτον] -τω L. 


17. uera] μεθ᾽ 31. 

— συγκαλ. avrov ABNII. 13. 61. Vulg. 
Syr.Hel. Memph. Arm. ZEth. | 1 συγ- 
καλ. rov Παυλον €. 31. HL. Syr.Pst. 

— έλεγεν] ειπεν 61. 

— ἐγω ante ανδρες αδελφοι ABNII. 13. 
61. Vulg. Syr.Hcl. Memph. Arm. 
JEth. | f post c. 31. HL. Syr.Pst. 
(λεγῶ N*. corr.! ut vid.) 

— ποιησας] πραξας 61. 

18. ανακριναντες] -κρινοντες N*. (corr.*) 
praem. ** in multis" Syr.Hcl.* 

— εβουλοντο] ἡβουλοντο 31Scr. H Tf.L. 
(add. µε N*. corr.*) 

— αιτιαν] post Üavarov 13. 

19. Τουδαιων] add. et clamarent, Tolle, 
inimicum nostrum Syr.Hcl.* (επικρα- 
ζοντων, Αιρε τον εχθρον ἡμων 137.) 

— Πναγκασθην] πηνηγκ. A. | ηνεγκ. 
6107. 

— έχων] praem. ου δὲ", (corr.') 


ll. Castrorum 4m.* | 19. Syracusam ΟἹ. 
13. Rhegium ΟἹ. | secunda CI, | Puteolos Ct. 
15. ac tres Tabernas C7. | 16. autem venisse- 
mus Ci.| sibimet Οἱ, | 18. esset causa Οἱ. 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


ABNIE.] 
18. 81, 61. 
HL. 


: κατηγορεῖν." 


νόμενός τις τῶν ἀδελφῶν ἀπήγγειλεν ἢ 35 ἐλάλησέν TL locutus est. quid de te 
περὶ σοῦ πονηρόν. ἢ ἀξιοῦμεν δὲ παρὰ σοῦ ἀκοῦσαι 
ἃ φρονεῖν περὶ μὲν γὰρ τῆς αἱρεσεως ταύτης γνω- 
στὸν ᾿ἡμῖν ἐστὶν “ὅτι πανταχοῦ! ἀντιλέγεται. 38 Ταξά- stituissent autem 
μενοι δὲ αὐτῷ ἡμέραν ἢ ᾿ἦλθον" πρὸς αὐτὸν εἰς τὴν plures, quibus e: 
ξενίαν πλείονες, οἷς ἐξετίθετο διαμαρτυρόμενος τὴν μ ομως, aa πάσας 
βασιλείαν τοῦ θεοῦ, πείθων τε αὐτοὺς | περὶ τοῦ ters). a mane us 
Ἰησοῦ, ἀπό τε Τοῦ νόμου ᾿ Μωυσέως" καὶ τῶν προφη- 
τῶν, ἀπὸ πρωὶ ἕως ἑσπέρας. 

λεγομενοις, οἱ δὲ ἠπίστουν. 
πρὸς ἀλλήλους ἀπελύοντο, εἰπόντος τοῦ Παύλου ῥ ῥῆμα 
ἕν, ὅτι Καλῶς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐλάλησεν διὰ 


, d 
30 διὰ ταύτην οὖν τὴν αἰτίαν παρεκά- aliquid accusare. Ὁ 


? καὶ οἱ μὲν ἐπείθοντο τοῖς ὁ comque invicem acd 
x ” ἀσύμφωνοι δὲ ὄντες ον ην μα 


ter hanc igitur. causam Τ 


λεσα ὑμᾶς ἰδεῖν καὶ προσλαλῆσαι" ἕνεκεν γὰρ τῆς vos videre et adloqui: p 


ἐλπίδος τοῦ Ἰσραὴλ τὴν ἅλυσιν ταύτην περίκειμαι. 
3 οἱ δὲ πρὺς αὐτὸν | εἶπαν," 


spem enim Israhel ο 
cireumdatus sum. ΓΑ 
dixerunt ad eum, Nos. 


Ἡμεῖς οὔτε γράμματα $5 ων. 
περὶ σοῦ ἐδεξάμεθα ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας, οὔτε παραγε-- ludaca, neque adve 


quis fratrum adnuntie; i 


?' Rogamus autem ἃ te ὃ 
sentis: nam de 
notum est nobis 
contradicitur. πο 
venerunt ad eum a. 
tificans regnum d 
ram. * Et quid 
debant his quae 
uidam vero non 
consentientes, di 


quia Bene spiritus 1 


19. κατηγορειν ABN. 13. 61. | f -ρησαι 
$.31. HL. || add. sed ut servarem ani- 
mam meam ἃ morte  Syr.Hcl* 
(αλλ’ ἵνα λυτρωσωμαι τὴν ψυχην µου 
εκθανατου 197). 

20. παρεκαλεσαν W*, (corr.") 

— προσλαλησαι λαλησαι H. 

— ἕνεκεν BW**, rel, | εἵνεκεν ΑΝ”. 

— Ἰσδραηλ NW. 

21. ειπαν ABN. 61. H. | T eov 7. 135. 
31. L. 

— ουτε] ουδε 61. 

— περι σου ante εδεξαµεθα Β(Ν.) 31. 61, 
HL. Syrr.Pst.&Hcl. (κατα σου δ.) | 
post A. 13. Vulg. (ZEth.) 

— Tornpov] om. 13. 

22, αξιουμεν δε] om. L. 

— παρα] περι H. 

----ακουσαι] post παρα cov AB. 31. 
61. (H.) (om. 13.) | ante zapa cov 
NL. 


— yap] om. L sic. 

— yvocrov] αγνωστον 13. 

— ἡμιν ante εστιν ABN. 18, 31. (61 
ὑμιν). | T post c. HL. Vulg. s. Syr.Hcl. 
Memph. [ Syr.Pst.] 

23. ηλθον (Α)ΒΝ. 13. 61. (-0av A.) | 
T nkov c. 31. HL. 

— διαμαρτυρομενος (-ρουμενος 61. -pa- 
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μενοι W*. -ραμενος NC)  πα- 
ρατιθεµενος Α. || add. αὐτοῖς L. Syr. 
Pst. 

23. τε] om. N*. (add.*) 

— περι] f praem. τα c. 31. L. | om. 
ABN. 13. 61. H. Vulg.s. Syrr.Pst.& 
Hcl. Memph. Arm. JEth. 

— Μωυσεως BN. 13. 61. L. | Μωσεὼως 
c. A. 31. H. 

24. μεν] add. ουν δὲ", (corr.*) 

25. δε] τε δὲ, (corr.*) Syr.Pst. 

— δια Ἣσ. τ. προφητου] post προς τ. 
rar. ὑμων A. | δια] περ ΝΑ. 
corr.* 

— ὑμων ABN, 18, 61. Syr.Pst. | f ἡμων 
c. 31. HL. Vulg.s. Memph. Arm. 
«Επι, om. Syr.Hcl. 

26. λεγων BN. 13. L. | 1 λεγον €. A. 
31. 61. H. 

— εἰπὸν ABNE. 13. 31. 61. HL. | T εἰπε 
S. 

— akovctre BNHL. | -σητε AE. 18. 31. 
61. 

— συνητε] συνειτε 61. L. | συνίετε 13. 

— xat βλεπ. βλεψ. om. 61. 

— βλέψετε BR*L. | -ψητε ANE, 13. 31. 
H. 

— iure 13. 

27. επαχυνθη] εβαρυνθη δὲ", (corr.*?) 


37. ωσιν] add. αυτων ΑΝ. 18. | 
Arm. ZEth. (om. 5.) 

— καὶ τῷ καρδιᾳ συνωσιν] t 
add.* 

— ἐπιστρέψωσιν ΒΝ. 135.31. HL 
-Ψουσιν AE. 61. 

— ἰάσομαι ABRHL. [2 -ο 
13. 31. 61. Vulg. (ὁ οἷς 
dominus" ZEth.) d 

38. εστω ante ὑμιν ARE, 13. HJ 
Syr.Hcl. Arm. | post B. ] 
Pst.] D 

— απεστ. rovro ABN*. 18. 61. 
Syrr.Pst.&Hel. | *om. rovro 
EGr. 31. HL. Το, 
Αι, 

— rov θεου] om. rov B. 

29. ver. T και ravra αυτ 
Τἀπηλθὸν οἱ Ἰουδαιοι ! 
Τεν ἑαυτοις συζητησιν € 
Vulg. Οἱ. Syr.Hel.* 
non in MSS.) JEth, Rom. | οἱ 
13. 61. Am. Fuld. s.e spa 
Syrr.Pst.(Widm.)& Hc 
Arm. Zoh. JEth. Platt. 

30. ἐνέμεινεν BN',. 18. " 


91. nunciavit CL. | 38. 
CI. | eis ΟΙ. | et lege Am. 


XVIII.31. 


zSyr.P.H. Ἡσαΐου τοῦ προφήτου πρὸς τοὺς πατέρας ὑμῶν locutus est per Esaiam pro- 
παν. p $7 p. p u phetam ad patres nostros 39 di- 


Ela ἩὉ ἐλέγων," κι Πορεύθητι πρὸς τὸν λαὸν τοῦτον καὶ cens, Vade ad populum istum 


6:9, seq. 4 , et dic, Aure audietis et non 
13:14, 8606. εἰπόν," ᾿Αχοῇ ἀκούσετε καὶ οὐ μὴ συνῆτε, καὶ βλέ- intellegetis, [οι] videntes videbi- | 


- 13:40, seq. x tis et non videbitis: ? incrassa- 
r : ποντες βλέψετε καὶ οὐ μὴ ἴδητε: ὃ ΄ ἐπωχύνθη γὰρ 7 tum est enim cor populi huius, 


καρδία τ τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ τοῖς ὠσὶν βαρέως ἤ ἤκουσαν, οἱ auribus graviter audierunt 


ὃ λ et oculos suos conpresserunt, 
καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν ἐκάμμυσαν ή ΠΟΤΕ πο forte videant oculis et auri- 


bus audiant et corde intelle- 

ἴδωσιν τοῖς ὀφθαλμοῖς, καὶ τοῖς ὠσὶν ἀκούσωσιν, καὶ gunt éonvertantür ot sanem 
τῇ καρδία συνῶσιν, καὶ ἐπιστρέψωσιν 40, * ἰάσομνοιι"  Mlos. 5 Notum. ergo sit vobis 
"— 81 quoniam gentibus missum est 
αὐτους. Γνωστὸν οὖν ἔστω ὑμῖν ὅτι τοῖς ἔθνεσιν hoc salutare dei: ipsi et au- 
dient. ?? Mansit autem biennio 

ἀπεστάλη ἡ τοῦτο" τὸ σωτήριον τοῦ θεοῦ, αὐτοὶ καὶ toto in suo conductu, et sus- 


9 / 99 t cipiebat omnes qui ingredie- 
ακουσογται. bantur ad eum, ?!'praedicans 


9 1 ἢ νέμεινεν" δὲ ; διετίαν ὅλην ἐ ἐν ἰδίῳ μισθώματι, regnum dei et docens quae sunt 
ν de domino Iesu Christo cum 
n καὶ , ἀπεδέχετο πάντας τοὺς εἰσπορευομένους πρὸς omni fiducia sine prohibitione. 
Amen. 
αὐτόν, ?! κηρύσσων τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, καὶ δι- 
, 
δάσκων τὰ περὶ τοῦ κυρίου ᾿Ιησοῦ χριστοῦ, μετὰ 


/ Σε / » / 
πάσης παρρησίας ἀκωλύτως. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


Subscriptio. 
IIpa£etg αποστολων BN. 
Πραξεις των ἁγιων αποστολων AEHL. 


eorr. -vev!.) | E εµεινεν 5. ANCE. | 31. χριστου] om. N*. (add.*) Syr.Hcl. 
iP — fin.] add. dicens, quod hie sit Jesus 


E Παυλος «-. 81. HL. Tw. 


b 18. 


L&Hcel.* J7Eth. | om. ABNE. 
. Vulg. Syr.Hel.txt. Memph. Arm. 


Christus fillus dei per quem futurus 
est totus mundus judicari. Amen 
Syr.Hel. | Tol. habet *et docens 
quoniam hie est Christus filius 
dei per quem omnis mundus judi- 


Πραξεις των αποστολων 61. — 
Nihil in 13. 31. add. στι . βφκὸ L. 


26. die ad eos Cl. | om. *et" ante videntes 
Am. | videtis et non 4.* | et non perspicietis 


- uc 13, 31*. 
, Judaeos et Gentiles Tol. 
I -* (Ίουδαιους 137.) 


CI. | 27. sanem eos CI. | 28. et ἱρϑὶ Οἵ. | 29. et cum 
haec dixisset exierunt ab eo Judaei multam 
habentes inter se ο. Οἱ. | 30. con- 
ducto CI. | 31. om. Amen Ci 


eabitur cum omni fiducia, sine pro- 
hibitione," | add. Amen Am. 


Capita LIBRI ACTUUM ε Cod. Coisliniano apud | Montefalcontum. 
(vid. Biblioth. Coisl. Cod. XXV.) 


Ἔκθεσις κεφαλαίων τῶν Πράξεων τοῦ Παμφίλου. 


pre ἡ ἡμεῖς καὶ διδασκάλων τὸν τρόπον καὶ τὸν τύπον ὠφελημένοι, ἐγχειροῦμεν μετρίως τῇδε 
αλαίων ἐκθέσει, αἰτοῦντες συγγνώμην προπετείας ἡμεῖς, οἱ νέοι ! χρόνῳ΄΄ τε καὶ μαθημάτων 3 πα 
ἑ ác ου τῶν ἀναγινωσκόντων εὐχῇ τῇ ὑπὲρ ἡ ἡμῶν τὴν συμπεριφορὰν κομιζόμενοι. ἐκτιθέμεθα ? οὖν“ 
(ἀθ ἱστορίαν Δουκᾶ τοῦ εὐαγγελιστοῦ καὶ συγγραφέως. τοιγαροῦν διὰ μὲν * τοῦ ἄλφα καὶ βῆτα”' 
M) τὰ κεφάλαια" διὰ δὲ " τοῦ ἀστερίσκου' τὰς ἐν μέρει τούτων ἐχομένας ὑποδιαιρέσεις 
ι E θα. 
B. Πέτρου διάλογος πρὸς τοὺς μαθητευθέντας 


pl τῆς ἐξ ἀναστάσεως διδασκαλίας χριστοῦ 
περὶ θανάτου καὶ ' ἀποβολῆς". Ἰοῦδα”. 


“καὶ ὀπτασίας “πρὸς τοὺς μαθητάς, καὶ περὶ 
" ED παγγελίας τῆς τοῦ ἁγίου πνεύματος δωρεᾶς: [1]. ἐν ᾧ περὶ ἀντεισαγωγῆς Ματθίου κληρω- 
PL T€ καὶ τρόπου τῆς ἀναλήψεως τοῦ θέντος χάριτι θεοῦ διὰ προσευχῆς. [i. 19 s. 
οιστοῦ.! [1.1]. 151. 


letas lectionis Codicum Vaticanorum apud Zacagnium. (vid. Collectanea Monumentorum Veterum pp. 428—434.) 


, 


Inscriptio apud Zacagnium. a. 
κἰφθλαίων τῶν πράξεων τῶν ἀποστόλων. ; 
? om. M. οὖν Z. "τοῦ μέλανος 7. ὃ τοῦ κινναβά- β΄. ! ἀποστολῆς 7. 
add. στίχοι Ζ 7. et postea. κεφάλαια τῶν πράξεων 7. 


'add. καὶ περὶ τῆς ἐνδόξου δευτέρας αὐτοῦ παρουσίας 
7 * 


? add. τοῦ προδότου Z. 
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κ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΑ. 


περὶ θείας τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐπιφοιτήσεως 
ἐν ἡ πεντηκοστῆς γενομένης εἰς τοὺς 
πιστεύσαντας. [11.1.1 

[21]. ἐν ᾧ Πέτρου κατήχησις. [ii. 14]. 

57 ! καὶ" περὶ τούτου ἐκ τῶν προφῆτων. [ii. 
17 

[4]. εἰς πάθους καὶ ἀναστάσεως καὶ ἀνα- 
λήψεως χριστοῦ, δωρεᾶς τε τοῦ ἁγίου πνεύ- 
ματος. Γη, 22]. 

[6]. περὶ πίστεως τῶν παρόντων, καὶ τῆς διὰ 
τοῦ βαπτίσματος αὐτῶν σωτηρίας. [ii.37.] 

[6]. περὶ ὁ ὁμονοίας κοινωφελοῦς, καὶ προσθήκης 
τῶν πιστευόντων. [ii. 42 8. 44. 

περὶ τῆς ἐν χριστῷ 9 θεραπείας τοῦ ἐκ ᾿ γεννητῆς ΄ 
χωλοῦ, Πέτρου τε κατηχήσεως ἐλεγκτικῆς 
συμπαθητικῆς συμβουλευτικῆς πρὸς σωτη- 
ρίαν αὐτῶν. Πα, 1]. 

[7]. ἐν ᾧ ἐπιστασία ” ἀρχιερέων, ξήλῳ τοῦ γε- 
γονότος, καὶ κρίσις τοῦ θαύματος, Πέτρου 
τε ὁμολογία τῆς χριστοῦ δυνάμεώς τε καὶ 
χάριτος. [1ν. 1]. 

[8]. περὶ * ἀπίστων” * ἀρχιερέων προσταττόν- 
τῶν ὡς οὐ δεῖ παῤῥησιάζεσθαι ἐπὶ * τῷ ὀνό- 
ματι" ὃ χριστοῦ, καὶ Ἰ ἀνέσεως" τῶν ἀπο- 
στόλων. ium 15 s. 18]. 

[9]. εὐχαριστία ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας ὑπὲρ τῆς 
τῶν ἀποστόλων πιστῆς καρτερίας. [1ν. 34]. 
περὶ ὁμοψύχου καὶ καθολικῆς κοινωνίας τῶν 

πιστευσάντων. [iv. 32]. 

[10]. ἐν ᾧ περὶ "Avavíov καὶ ' Σαπφείρας" καὶ 
* τῆς΄ πικρᾶς αὐτῶν τελευτῆς. [v. 1]. 

. ὅτι τοὺς ἀποστόλους ἐμβληθέντας ᾿ ἐν" τῷ 
δεσμωτηρίῳ, * ó ΄ ἄγγελος * κυρίου" νύκτωρ 
ἐξέωσεν ἐπιτρέψας ἀκωλύτως κηρύσσειν 
τὸν * Ἰησοῦν. e [v. 17]. 

11]. ἐν ᾧ ὅτι τῇ ἑξῆς " οἱ ἀρχιερεῖς αὐτοὺς 
| τ 7 συλλαβόµενοι, ἐ ides διδά- 
σκειν μαστίξαντες ἀπέλυσαν. -[. a 

[12]. Γαμαλιήλου γνώμη πιστὴ περ ἀπο- 
στόλων μετὰ παραδειγμάτων τινῶν καὶ 
ἀποδείξεων. [ν. 34]. 

περὶ χειροτονίας τῶν ἕπτα διακόνων. [vi. 1]. 


4 


!» L " Ἰουδαίων ἐπανάστασις καὶ συκοφαντία κατὰ 


Στεφάνου, αὐτοῦ τε δημηγορία περὶ τῆς 
πρὸς Ἀβραὰμ διαθήκης, τοῦ θεοῦ καὶ περὶ 
τῶν ? δώδεκα“ πατριαρχῶν. [vi. 8]. 

[13]. ἐν ᾧ τὰ περὶ τοῦ λιμοῦ καὶ πυρωνίας, 
καὶ ἀναγνωρισμοῦ τῶν υἱῶν Ἰακώβ, καὶ περὶ 


θ΄. περὶ διωγμοῦ τῆς ᾿ ἐκκλησίας καὶ 


ια΄. ὅτι ' οὐκ ἀργυρίου οὐδὲ ὑυδάροαῖν ἀλδὴ 


ιβ΄. ὅτι τοῖς ἀγαθοῖς καὶ πιστοῖς 3:10 


. περὶ τῆς οὐρανόθεν θείας κλήσεως ! « 


ιδ. περὶ ! Aivéov" παραλυτικοῦ ἰαθέντος ἐν 


ιε΄. περὶ Κορνηλίου ὅσα τε πρὸς ο. 


γενέσεως 3 Μωυσέως" καὶ τῆς π 
Μωυσέα" θεοφανείας ἐν ὄρει 
μένης. [vii. 11]. 

[14]. περὶ τῆς ἐξόδου καὶ μοσχοποιΐ 
Ἰσραὴλ ἄχρι * TOV" χρόνων ὃ τοῦ” ἴ Xa 
vos," καὶ τῆς τοῦ ναοῦ κατασκευῆς. [ 

[15]. 5 ὁμολογία“ τῆς ὑπερουρανίου 

ησοῦ χριστοῦ ἀποκαλυφθείσης 
Στεφάνῳ, ἐφ᾽ ᾗ λιθόλευστος γενό, 
Στέφανος - εὐσεβῶς" φως, ιν 


E 


φάνου. [ viii. 1. ἐγένετο δὲ]. 

[16]. ἐν ᾧ περὶ Φιλίππου ! ἀποστόλου πε 
ἰασαμένου ἐπὶ τῆς Σαμαρείας. να 

περὶ Σίμωνος τοῦ μάγου πιστεύσει 
βαπτισθέντος σὺν ἑτέροις veloce. li v 

[17]. ἐν ᾧ περὶ τῆς τοῦ” Πέτρου κ j^ 
νου πρὸς αὐτοὺς ἀποστολῆς, καὶ 
τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐπὶ τοὺς β 
τας. [viii. 14]. 


διὰ πίστεως ἡ μετοχὴ τοῦ ἁγίου 
3 ἐδίδοτο." [viii. 18 s. 20]. 
[18]. ἐν ᾧ τὰ περὶ ὑποκρίσεως καὶ & 
ίµωνος. [ viii. 20 s. 22]. 


σωτηρίαν ! δῆλον" ἐκ τῆς κατὰ τὸν 
xov s ὑποθέσεως. [ viii. 26]. ad 


Xov εἰς ἀποστόλην “χριστοῦ. ix.1 
[191 ἐν ᾧ περὶ ἰάσεως αν i Θαπτίσ 
αὔλου "διὰ" Ἀνανίου κατ᾽ ἐ 
θεοῦ, παῤῥησίας τε αὐτοῦ καὶ ο 
διὰ ? Βαρνάβα” πρὸς τοὺς ἀποσ: όλο 
17]. 


διὰ Πέτρον. [ix. 821. 
[30]. ἐν ᾧ * rà" περὶ Ταβιθὰ τῆς 
ἣν " ἤγειρεν“ ἐκ νεκρῶν ὁ πεῖν δι | 
ἐν Ἰόππῃ. [ix. 36]. εἶ 


εἶπεν. [x. 1]. 
[21]. ! ἐν ᾧ καὶ ὅσα" Xm 
κλήσεως ἐθνῶν " ἐῤῥήθη ὅτε 
ὁ Πέτρος ἦλθεν πρὸς Κορνήλιον 
[22]. ἐπανάληψις “ παρὰ - 
δ εἶπεν ὁ ἄγγελος" αὐτῷ "T9 
[χ. 801. 


j ,om. 7. 


' γενετῆς Z. αλά. τῶν 7. ὃ ἀπειλῆς 7. "add. τῶν Z. 
τὸ ὄνομα 7. add. τοῦ Z. 7 ἀνανεώσεως M. | 


- , Σαμφιίρης Z. *om.Z. 


. Z. "om. Z. ϑθεοῦ Z. " κύριον Z. *abr. οἱ ἀρχ. 


Snnt Z. * add. τῶν Z. 


'. 'om.notam sectionis M. ιβ΄. M. ? Μωσέως M. *om. 


7. 'om.Z. *om.Z. 7 Σαλομῶντος 2. 3 ὁμολογίας M. 
* om. Z. " om. MSS. ap. Z. 
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. 'add. rob Z. 
, : οὐ à'z o? δίδοται 7. ὟΝ 
" !om.Z. *àvsZ 


᾿ς Δ Αἰνία Z. ^2 Z. 
“ὃ καὶ ὅσα πάλιν 7. 


! om 


nv M . 1*0 
? Βαρνάβαν 2. b 


allia αν ?add, ἐν ᾧ X. 


5 ὁ dyy. rimi i καὶ ὑφηγήσατο Z. x 


ES Πέτρου κατήχησις εἰς Χριστόν, τοῦ τε 
ἁγίου. πνεύματος ἐπὶ τοὺς ἀκούοντας δωρεά, 
καὶ ὅπως ἐβαπτίσθησαν τότε ἐξ ἐθνῶν 
᾿ πιστεύσαντες. [x. 34]. 
» Πέτρος τὰ καθ ἑξῆς καὶ τὰ ἕκαστα τῶν 
γεγονότων ιηγεῖται τοῖς ἀποστόλοις διακρι- 
᾿ eto πρὸς αὐτόν. [xi. 1 s. 4]. 
μὲ da" τηνικάδε, "τὸν" Βαρνάβαν 3 ἐκ- 
[20d πρὸς τοὺς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ ἀδέλφους. 
22 
οφη ία Αγάβου περὶ λιμοῦ ' , οἰκουμενίκης ,΄ 
καρποφορίας πρὸς τοὺς ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ 
δελφούς. [xi. 27]. 


τοῦ ἀποστόλου κατασφαγή. [xii. 


ἐν à ' κα 


” 


΄ Πέτρου σύλληψις πρὸς 
, ὅπως τε αὐτὸν ἄγγελος θείῳ κε- 
ὕσματι ? ἐξείλατο" τῶν δεσμῶν, καὶ ὁ Πέ- 
Mars γενόμενος νύκτωρ τοῖς ἀδέλφοις 
; ὑρήσεν. [xi. 4]. 
Ὁ ἐν ᾧ περὶ τῆς τῶν φυλάκων κολάσεως 
ὶ μετέπειτα περὶ τῆς τοῦ ἀσεβοῦς Ἡρώ- 
ου πικρᾶς τε καὶ ὀλεθρίου * κατασφαγῆς.΄ 
1.19 
ὌΝ καὶ Παύλου πρὸς τοῦ 
υ πνεύματος εἰς Κύπρον, ὅσα τε | eip- 
σαντο’ ἐν ὀνόματι χριστοῦ εἰς Ἐλύμαν 


“μάγον. [xiii 1]. 
i .. εὐθαλὴς διδασκαλία εἰς χριστόν,. ἔκ 


ἡ καὶ εὐωγγελική. | xiii. 161. 

ᾧ ἐλεγκτικῇ καὶ συλλογιστικῇ 1 δι- 
ται" περὶ μεταθέσεως τοῦ κη- 
ATO εἰς τὰ ἔθνη, διωγμοῦ τε αὐτῶν", καὶ 
ὡς εἰς ᾿Ικόνιον. [xiii. 521. 

ως ἐν. ᾿Ικονίῳ κηρύξαντες τὸν χριστὸν πολ- 
y ᾿ πιστευόντων ἐδιώχθησαν οἱ ἀπόστο- 
[xiv. 1]. 

| τοῦ ἐν Δύστροις ἐκ " γεννητῆς΄ χωλοῦ 
θέντος διὰ τῶν ἀποστόλων" διόπερ εἶναί τε 
el παρεῖναι ἔδοξαν τοῖς ἐγχωρίοις. 
8 

j a δὴ καὶ μετέπειτα λιθάξεται ὁ 
κ p παρὰ τῶν ? ἀστυγειτόνων. [xiv. 


r οὗ δεῖ περιτέμνεσθαι, τοὺς ἐξ ἐθνῶν ' πι- 
"reUovras" δόγματι καὶ κρίσει τῶν ἀποστό- 
€ - [xv. 1]. 

91. D ᾧ ἐπιστολὴ αὐτῶν ? rYy " ἀποστόλων 


ΚΕΦΑΛΑΙΑ. 


πρὸς τοὺς ἐξ ἐθνῶν περὶ τῶν Σφυλακτέων.’ 
[xv. 23]. 

[30]. ἀντίῤῥησις Παύλου πρὸς Βαρνάβαν διὰ 

Μάρκον. [xv. 36]. 

κδ΄. περὶ κατηχήσεως Τιμοθέου καὶ τῆς ! κατ᾽ 
ἀποκάλυψιν ἀφίξεως Παύλου εἰς Μακεδο- 
νίαν. [xvi. 1]. 

[31]. ἐν ᾧ περὶ πίστεως καὶ σωτηρίας γυναι- 
κός ΡΝ Δυδίας. [αν]. 14]. 

[32]. * καὶ" περὶ ἰάσεως τῆς πνεῦμα ὃ πύθωνος" 
poe παιδίσκης, δι’ ἣν τὸν Παῦλον κα- 
θεῖρξαν οἱ δεσπόται “αὐτῆς τῆς παιδίσκης." 
[xvi. 16]. 

[33]. ὅ καὶ περὶ τοῦ συμβάντος δ ἐκεῖσε" 
σεισμοῦ καὶ θαύματος" καὶ ὅπως πιστεύσας 
ὁ εἱρκτοφύλαξ ἐν αὐτῇ τῇ νυκτὶ ἐβαπτίσθη 
παραχρῆμα ? πανέστιος." [αν]. 261. 

[34]. ὅτι παρακληθέντες ἐξῆλθον τότε ἐκ τοῦ 
δεσμωτηρίου οἱ ἀπόστολοι. [xvi. 981. 

κε΄. περὶ στάσεως γενομένης ἐν Θεσσαλονίκη τοῦ 
κηρύγματος ἕνεκεν, φυγῆς τε Παύλου εἰς 
Βέροιαν κἀκεῖθεν εἰς Ἀθήνας. | xvii. 1.] 

κε΄. περὶ τῆς ἐν Ἀθήναις ἐπιβωμίου γραφῆς, φιλο- 
σοφοῦ τε κηρύγματος καὶ εὐσεβείας τοῦ 
Παύλου. [xvii. 16 s. 22]. 

κζ΄. περὶ 1 Ἀκύλα” καὶ Πρισκίλλης καὶ τῆς Κορυ- 
θίων ἀπειθείας ? καὶ τῆς' κατὰ πρόγνωσιν 
ὁ αὐτοῖς εὐδοκίας τοῦ θεοῦ ἀποκαλυφθείσης 
τῷ Παύχῳ. [xviii. 1]. 

[35]. ἐν ᾧ περὶ * " Kpiamov" ἀρχισυναγωγοῦ 
πιστεύσαντος σὺν ἑτέροις τισὶν καὶ βαπτισ- 
θέντος. [xviii. 8]. 

[36]. ÓTL στάσεως κινηθείσης ἐν Κορίνθ 
ὁ Παῦλος ὑπανεχώρησεν, ἐλθών τε εἰς 
Ἔφεσον καὶ διαλεχθεὶς ἐξῆλθεν. [xviii. 12 s. 
18 

[97]. ν kai" περὶ Απολλὼ ἀνδρὸς λογίου" καὶ 
πιστοῦ [xviii. 94.]. 

κη΄. περὶ βαπτίσματος καὶ τῆς τοῦ ἁγίου πνεύματος 
δωρεᾶς δοθείσης διὰ προσευχῆς "Παύλου" 
τοῖς ἐν Ἐφέσῳ " πιστεύουσι”, καὶ περὶ 
ἰάσεως τοῦ λαοῦ. xix. 1]. 

[38]. ὃ περὶ τῶν υἱῶν Σκευᾶ, καὶ ὅτι οὐ δεῖ 
προσχωρεῖν ἀπίστοις καὶ ἀναξίοις τῆς πί- 
στεως γενομένοις, καὶ περὶ ἐξομολογήσεως 
τῶν πιστευόντων. [xix. 14]. 

[89]. περὶ τῆς ἐν Ἔφέσῳ κινηθείσης στάσεως 
ὑπὸ Δημητρίου τοῦ ἀργυροκόπου κατὰ τῶν 
ἀποστόλων. [xviii. 23]. 


" 


3 ἐξείλετο 2. * καταστροφῆς Z. 


| 3 add. ἐκεῖ 2. 
Ζ. 
7. 53 δἀὰ, Ιουδαίων 7. 


ky. ! πιστεύσαντας Z. ? om. M. 3 φυλακέων M. 

kÓ'. ! κατὰ Z. * om. Z. ? πύθονος M. * om. Z. ὃ om. Z. ὅ ἐκεῖ Z. 
7 πανέντιος M. 

κζ΄. 1᾿Ακύλου Z. ? τῆς τε Z. ? add. ἐπ᾽ 
6 add. τε Z. 

κη΄. ! om. 7. ? πιστεύσασιν 7. 


7. * Πρίσκου M. *om. Z. 


? add, ἐν ῳ Z. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΑ. : 


κθ΄. περίοδος Παῦλου, ἐν ᾗ τὰ περὶ ! τοῦ” θανάτου 
καὶ ἀνακλήσεως Εὐτύχου διὰ προσευχῆς ἐν 
Τρωάδι: 5 παραινέσεις τε αὐτοῦ ποιμαντικαὶ΄ 
πρὸς τοὺς ἐν Ἐφέσῳ πρεσβυτέρους. [xx. 1 s. 
2 |. 

PN ᾧ παράπλους Παῦλου ἀπὸ Ἐφέσου 

ἄχρι Καισαρείας τῆς Παλαιστίνης. [xxi. 1]. 
λ΄. ᾽Αγάβου προφητεία περὶ τῶν συμβησομένων 
τῷ Παύλῳ ἐν Ἱερουσαλήμ. [| xxi. 10]. 

. παραίνεσις ᾿Ιακώβου πρὸς Παῦλον περὶ τοῦ 
μὴ δοκεῖν κωλύειν Εβραίους περιτέμνεσθαι. 
[xxi. 18]. 

«περὶ τῆς ἐν Ἱερουσαλὴμ κατὰ τοῦ Παύλου 
κινηθείσης ἀταξίας, ὅπως τε αὐτὸν ὁ χιλίαρ- 
Ἢ τοῦ πλήθους ἐξαιρεῖται. [xxi. 26 s. 
27]. 

[41]. ἐν ᾧ Παύλου κατάστασις περὶ ἑαυτοῦ 
καὶ τῆς εἰς ἀπόστολον 1 ἑαυτοῦ" κλήσεως. 
[xxi. 40]. 

[42]. περὶ ὧν ὁ "Avavías? πρὸς τὸν Παῦλον ἐν 
Δαμασκῷ, ὀπτασίας τε καὶ φωνῆς θεοῦ γενο- 
οὶ ποτὲ πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ. [χχὶϊ. 
12 J. 

[43]. ὅτι μέλλων ἐπὶ τούτοις ὁ Παῦλος τύπ- 
τεσθαι, εἰπὼν ὅτι ἱῬωμαῖός ἐστιν, ἀνείθη. 
[xxii. 25]. 

. ὅσα! Παῦλος καταβὰς εἰς τὸ συνέδριον ἔπαθέν 
τε καὶ εἶπεν, καὶ εὐθυβόλως ἔπραξεν. [xxii. 
80. 

περὶ ἐπιβουλῆς μελετωμένης ! ᾿Ιουδαίοις" κατὰ 
Παύλου καὶ μηνύσεως αὐτῆς πρὸς Δυσίαν. 
[xxiii. 12]. 


* Asteriscorum porro hujusmodi notae penitus absunt ab hoc Codice; quia asterisci quos Pamphilus initio Ι r 
oscitantia postea exciderant." Montefalconius. Numeros harum sectionum ego inter uncos su E. 


[44]. ἐν ᾧ ὅτε παρεπέμφθη ὁ Παῦλος τι 
µόνι εἰς " Καισάρειαν μετὰ στρατ. 
γραμμάτων. [xxiii 25]. à 

λε. Τερτύλλου περὶ Παύλου ! κατηγορία" 4 
τ " ἀπολογία“ ἐπὶ τοῦ ἡγεμόνος. 
ti ) 

λ-΄. περὶ τῆς Φήλικος διαδοχῆς καὶ τῆς € 
Ἰ προσαγωγῆς," τῆς τε ἐπ᾽ " αὐτοῦ" d 
σεως Παύλου καὶ ὃ ἀφέσεως." [κκὶν. 

λζ΄. Αγρίππου καὶ Βερνίκης παρουσία, καὶ * 
τῶν κατὰ ' Παύλου. ἴχχν. 181. — 

[45]. ἐν à * ἀπολογία Παύλου" ὃ ἐπὶ 2 

καὶ Βερνίκης " περὶ τῆς * ἐν νόμῳ " θρι 
αὐτοῦ καὶ κλήσεως εἰς τὸ εὐαγγέλιον. 

11. ; 

[46]. ὡς οὐδὲν ᾿ἀδικεῖ ᾿Ιουδαίοις ὁ Τ 
Αγρίππας ἔφη τῷ Φήστῳ. [καν]. 31]. 

Ag. πλοῦς Παύλου ἐπὶ Ῥώμην κινδύνων ! 
v T€" καὶ μεγίστων ? πάµπ' 

[41]. ἐν ᾧ παραίνεσις Παύλου πρὸς το 
αὐτῷ περὶ ἐλπίδος σωτηρίας. [xxvii 

[48]. ναυάγιον Παύλου, ὅπως τε διεσα 
εἰς Μελίτην ? τὴν" νῆσον, καὶ ὅσα 3". 
αὐτῇ " ὃ ἐθαυματουργεῖ." [xxvii. 417. 

λθ΄. ὅπως ἀπὸ Μελίτης εἰς Ρώμην κατήντ 
Παῦλος. [xxviii, 11]. 

αμ περὶ διαλέξεως Παύλου " πρὸς τοὺς ἐν. 

Ἰουδαίους. [xxviii. 17 ]. E 

ly wine den μ΄. τὰ Bb: 
ἑπόμενα * ἅτινα τὰς σημειώσεις ἔχοι 
τοῦ * μη΄." € 5 


κθ΄, ! om. 2, 3 παραίνεσίς τε abr. ποιμαντικὴ Z. 
λβ΄." αὐτου Z. "add. εἶπεν 2. 


λγ΄. ! add. ὁ 7. 
λδ΄, " ὑπὸ ᾿Ιουδαίων 7. 3 add. τὴν Z. 
3 ἀπολογίας Μ. 


λε΄. ! κατηγορίας M. 
λς΄, ! προαγωγῆς 4. Ἱ αὐτῶν M. 5 ἐφέσεως 7. 


λζ΄. ! Παῦλον Z. " Παύλ. ἀπολ. Z. 3 ἐπ᾽ αὐτῶν Z. * ivy 
λη΄. ! τε πλείστων Z.. "έμπλεως 7. 8 ὁπι, 7. *oi 


ὁ Παῦλος Z. 5 ἐθαυματούργησεν 3, 
μ΄. ᾽ οπι. πο, sect. M. 3 add. τῆς 7. 
? add. στίχοι ροβ΄. 2. 
* μη΄. ἅτινα τὰς σημειώσεις ἔχουσι διὰ κι 
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ρασμοῖς περιπέσητε ποικίλοις, "d 


Kai ὁλόκληροι, ἐν μηδενὶ λειπόμενοι. ^ 


1» 
1 Ἰάκωβος θεοῦ καὶ κυρίου Ἰησοῦ χριστοῦ δοῦλος 
pr δώδεκα φυλαῖς ταῖς ἐν τῇ διασπορᾷ, χαίρειν. duodecim tribubus quae sunt 
di . a 2 
? Πᾶσαν χαρὰν ἡγήσασθε, ἀδελφοί μου, ὅταν πει- ο ο κ Re 


IAKOBOY ΕΠΙΣΤΟΛΗ. 


1 Jacobus dei et domini 
nostri Iesu Christi servus 


gaudium  existimate, fratres 


γινώσκοντες ὅτι τὸ mei, cum in temptationibus 


varis  incideritis, ? scientes 


δοκίμιον ὑ ὑμῶν τῆς πίστεως κατεργάζεται ὑπομονήν" quod probatio fidei vestrae 


patientiam operatur. * Pa- 


"n δὲ ὑ ὑπομονὴ ἔργον τέλειον ἐχέτω, ἵνα ἦτε τέλειοι tientia opus perfectum habeat, 


ut sitis perfecti et integri, in 


εἰ δέ τις ὑμῶν sullo deficientes. 5 51 quis 
λείπεται σοφίας, αἰτείτω παρὰ τοῦ διδόντος. θεοῦ utem vestrum indiget sa- 


pientiam, postulet a deo qui 


| πᾶσιν «ἁπλῶς καὶ μὴ ὀνειδίζοντος, καὶ δοθήσεται dat omnibus affluenter οἱ non 


inproperat, et dabitur ei. 


αὐτῷ. δαἰτείτω δὲ ἐν πίστει, μηδὲν διακρινόµενον" ὁ ὁ Postulet autem in fide, nihil 


E. yàp διακρινόμενος ἔ eoe κλύδωνι θαλάσσης dveyal or ο μα ΣΝ ο 


μένῳ καὶ puri Couévg. ' 
9 


Xóprov παρελεύσεται. 


TU, M» ^ 
αὐτοῦ μαρανθήσεται. iv 


Qavov τῆς ζωῆς, ὃν ἐπηγγειλατο | 


ἐκεῖνος, ὅτι λήμψεταί τι παρὰ τοῦ κυρίου. 

δίψυχος ἀκατάστατος ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ. inconstans in ommibus viis 
ipsus i 

,Favxéa Oo δὲ ὁ ἀδελφὸς ὁ ὁ ταπεινὸς ἐν τῷ ὕψει αὐτο ορ μι 


υ οἱ ζ / ^ 
ἀπώλετο" οὕτως καὶ ὁ πλούσιος ἐν ταῖς πορείαις cescet. 


similis est ctui maris qui 8 


μὴ γὰρ οἰέσθω ὃ ἄνθρωπος vento movetur et circumfertur. 


? Non ergo aestimet, homo ille 


; ἀνὴρ quod accipiat aliquid a do- 


mino. ? Vir duplex animo 


humilis in exaltatione sua, 


5à δὲ πλούσιος ἐν τῇ ταπεινώσει αὐτοῦ, ὅτι ὡς ἄνθος ? dives autem in humilitate 


sua, quoniam sicut flos faeni 


. ἀνέτειλεν γὰρ ὁ ἥλιος σὺν transibit. 3 Exortus est enim 


sol cum ardore et arefecit 


τῷ καύσωνι; καὶ ἐξήρανεν τὸν χόρτον; "xol τὸ ἄνθος foenum, ὦ fortis: didit d 
: ves 
αὐτοῦ ἐξέπεσεν καὶ ἡ εὐπρέπεια τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἄθοοι vultus cius deperiit: ita 


et dives in itineribus suis mar- 
? Beatus vir qui 
suffert temtationem, quia cum 


NK / 
μακάριος ἀνὴρ ος ὑπ τὲ μὰν τόρ: probatus fuerit accipiet coro- 


nam vitae, quam — repromi- 


πειρασμόν, ὅτι δόκιμος γενόμενος λήμψεται. τὸν στέ- sit deus diligentibus se. 
TOLS ἀγαπῶσιν 


᾿ E Inscriptio. (In AC inscriptio abscissa est. 
(QBOY ΕΠΙΣΤΟΛΗ in δὲ nihil) 
liv. in BK. . 


2. ηγησασθε] ηγεισθε 13. 


ΠΟΣΤΟΛΟΥ ΙΑΚΩΒΟΥ’ 
í in L. δοντος A. Vulg. ff. Arm. 

— μη] ουκ 31. K. 

6. θαλασσης] θαλαττιῳ 13. 

7. τι] om. δὲ, 

— κυριου] ? 0cov A*(corr.!") Arm, 
9. ὁ αδελφος] om. ὁ B. Arm. 

ll. avrov 39,1 om. B. 


44K 


" ἁγιου αποστολου Ίακωβου 
καθολικὴ in 31. 

7 μο ἧς και πίστεως ανυποκρίτου 
ὑσυνὴης προς roy***** 
επιστολῆ καθολικῆ 18. 


| ΚΑΘΟΛΙΚΗ TOY ΑΓΙΟΥ | 3. της πιστεως] om. B? ut vid. ff. Syr.Hcl. 
5. του διδοντος θεου] του θεου rov δι- 


11. avrov 3?.] ? éavrov ΟἿ, 

12. ανηρ] ανθρωπος A. 

— ὑπομενει] -μεινη 19. | -μενεῖ KL. | 
-μενῆ 31. 

— γενομενος ywop.K. 

— ἐπηγγειλατο] add. ὁ κυριος 5. (C.) 
31. KL. Syr.Hcl. ZEth. (om. ὁ C.) 
post τοις aya. avr. Arm. Zoh. | add. 
ὁ θεος 13 ut vid. Vulg. Syr.Pst. Memph. 
| om, ABN. ff. Arm. codd. multi. 


2. tentationes varias Cl. | 4. patientia autem 
CI. ] habet Οἱ, | 5. sapientia Cl. | 8. inconstans 
est CI, | quoniam eum ΟἿ. 
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ΙΑΚΩΒΟΥ ἘΠΙΣΤΌΛΗ. 


3 , 
αυτον. 


ράζει δὲ αὐτὸς οὐδένα" 


"μηδεὶς, πειραζόμενος λεγέτω ὅτι ᾿Απὸ ! θεοῦ 
EL. πειράζομαι: ὁ ὁ γὰρ θεὸς ἀπείραστός ἐστιν κακών, πει- 
ἕκαστος δὲ πειράζεται ὑπὸ temptat: 
τῆς ἰδίας ἐπιθυμίας ἐξελκόμενος καὶ δελεαζόμενος" 


19 Nemo cum 
quoniam ἃ deo ter 
Deus enim intempta 


sua abstractus 
4 Rom. 6:53. ? εἶτα ἡ ἐπιθυμία συλλαβοῦσα τίκτει ἁμαρτίαν, “ἡ δὲ V debino cona 
ἁμαρτία ἀποτελεσθεῖσα ἀποκύει θάνατον. peccalum όν 18 
2 16 Μὴ πλανᾶσθε, ἀδελφοί μου ἀγαπητοί:  máca ο τα | 
δόσις ἀγαθὴ καὶ πᾶν δώρημα τέλειον ἄνωθέν ἐ ἐστιν ωμά 
καταβαῖνον ἀπὸ Τοῦ πατρὸς τῶν “φώτων, παρ᾽ ᾧ οὐκ num pe 
ἔνι παραλλαγὴ ἢ ἢ τροπῆς ἀποσκίασμα. x βουληθεὶς spud quem nda t| 
Rom. 8:23. ἀπεκύησεν ἡμᾶς λόγῳ ἀληθείας," εἰς τὸ εἶναι ἡμᾶς [Wo nec vies 
ἀπαρχήν τινα τῶν αὐτοῦ κτισμάτων. genuit 22 
B 19 "Iore, ἀδελφοί, μου ἀγαπητοί ἔστω δὲ” πᾶς turae eius, 
ἄνθρωπος ταχὺς εἰς τὸ ἀκοῦσαι, βραδὺς εἰς τὸ λαλῆ- μὰ ΩΣ mes 
σαι, βραδὺν εἰς ὀργήν. “ὁ ὀργὴ γὰρ ἀνδρὸς δικαιοσύ- 34 πυάϊοπάαπι, 
1 Pet. 2:1. 


ε ^ 
UL Ov. 
22. μόνον ἀκροα- 


5 Matt. 7:26, 


νην θεοῦ * οὐκ ἐργάζεται." "tag ἀποθέμενοι πᾶσαν iram: 
ῥυπαρίαν καὶ περισσείαν κακίας ἐν πραύτητι, δέξασθε q 
τὸν ἔμφυτον λόγον τὸν δυνάμενον σῶσαι ον ψυχὰς 
7? γίνεσθε δὲ ποιηταὶ λόγου, καὶ μὴ ᾿ ἀκροαταὶ 
ταὶ. μόνον" παραλογιζόμενοι ἑαυτούς. 9 * 
τὴς λόγου ἐστὶν καὶ οὐ ποιητής, οὗτος ἔοικεν ἀνδρὶ tantum fallentes 


8 ὅτι εἴ τις ἀκροα- 


^ ^ , ^ , , ^ ΝΣ 9 Quia si 
κατανοουντι TO προσωπον Της γενέσεως αυτου εν 


ἐσόπτρῳ" ** 


^ , 
κατενόησεν γὰρ ἑαυτὸν καὶ ἀπελήλυθεν 
^ , , , , * "^ 
καὶ εὐθέως ἐπελάθετο ὁποῖος ἦν. 


? 6 δὲ παρακύψας 


13. απο] ὑπο N. 

---θιου] f praem. rov €. | om. ABNC. 
13. 31. KL. 

15. ἡ επιθ.] om. ἡ C. 

16. μη] μηδὲ 13. 

17. καταβαινον] -νων A. 13, 

— απο] παρα K. 

— ovk ενι] ουκ εστιν N. 

--αποσκιασμα ΑΝ:Ο. 18. 81, KL. Vulg. 
Arm. | -ματος BN*. ( ff * modicum 
obumbrationis") | figura umbrae trans- 
euntis Memph. | quidquam quod effu- 
git ZEth. 

18. αυτου BN*, 31. KL. | ἑαυτου ANC. 
(h. 13.) 

19. ἐστε ABN*C.. Vulg. ff. Syr.Hcl.mg. 
Memph. Arm. | «ro N*. | t ὥστε c. 
31. KL. Syr.Heltxt. (13n. 1) * Et" 
Syr.Pst. *etiam" ZEth. || add. δὲ 
A. 

— αδελφοι µου αγαπητοι] αγαπ. µου 
αδελφ. 13. 
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19. εστω δε” BNC. Vulg. ff. m. Memph. 
| και εστω A. 18. | "εστω tantum 5. 
31. KL. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. ZEth. 

20. οὐκ εργαζεται ABNC?, 31. | 1 ov 
κατεργαζεται «:. C*. 18 utvid. KL. 

91, περισσειαν] περισσευμα A. 13. 

— ὑμων] ἡμων L. 

92. Xoyov] praem. rov 31. || νοµου C*. 
η. 


— axpoaravante uovov B. Vulg. ff. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Arm. ZEth. (n.l. 13.) 
| fpost c. ANC, 31. KL. 

23. óri] om. A. 13. Syr.Pst. ZEth. qui 
enim est Memph. 

— &] η A. 13. 

— ἐστιν ante ἀκροατὴς Aoyov L. 

— οὗτος] οὕτως 31. 

— κατανοουντι] «τες N*. (corr.*) 

— τῆς γενεσεωςἼ om. Syr.Pst, | habet 
Syr.Hcl.(et mg. Graece.) 

25. παραμεινας add. ἐν avro Vulg, 
Syrr.Pst.&Hel,* Arm. 


25. οὐκ ακροατης] T pr 
c. 31. KL. SyrHcel Ai 
y W 13. Vulg. ff. Syr.Ps 
. || add. εργου K. 
η) 
— αλλα ποιητης] αλλ’ 
και ποιητὴς 13. : 
96. ει] add. δὲ C. 13. 81. 
Memph. (Syr.Pst.) * et" 1 
ABN. KsL. m, Syr.Hcl. A 
— ειναι] f add. ἐν jv 5. 
om. ABNC. 13. γαρ. ἢ 
Pst.&Hel. Memph. (The 
AEth. A 
— χαλιναγωγων ANQC?, ᾿ 
χαλινων BMai. χαληνων B 
vid. recte) | χαλινιων E 
BBch. (C* n.1) 


^l 


15. deinde CI. | 18. 
..- ΟἹ. I 19, di: 


oluntar x 
μων» 7. 


ΙΑΚΩΒΟΥ ἘΠΙΣΤΟΛΗ. 


εἰς νόμον τέλειον τὸν τῆς ἐλευθερίας καὶ παραμείνας, 
οὐκ ἆ ἀκροατὴς ἐπιλησμονῆς γενόμενος ἀλλὰ ποιητὴς 
ἔργου, οὗτος μακάριος ἐν τῇ ποιήσει αὐτοῦ ἔσται. 

9 ΕΙ Τις ne Opi) kos εἶναι ἷ, μὴ χαλιναγωγῶν 
γλῶσσαν αὐτοῦ ! ἀλλὰ" ἀπατῶν καρδίαν αὐτοῦ, τού- 
του μάταιος ἡ θρησκεία. “ θρησκεία καθαρὰ καὶ 
ἀμίαντος παρὰ τῷ θεῷ καὶ πατρὶ αὕτη ἐστίν, ἐπι- 


σκέπτεσθαι ὀρφανοὺς καὶ χήρας ἐν τῇ θλίψει αὐτῶν, 
ἄσπιλον ἑαυτὸν τηρεῖν ἀπὸ τοῦ κόσμου. 


! ᾿Αδελφοί μου, μὴ ἐν προσωπολημψίαις ἔχετε τὴν 


" ^ ^ , ^ ^ ^ 
πίστιν τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ χριστοῦ τῆς δόξης. 


Φ »* ^ sc να 4 ^ ε ^ X. X 
ἐὰν yap εἰσέλθῃ εἰς ' συναγωγὴν ὑμῶν ἀνὴρ xpv- 
, 3 » αν fp , L4 ^ bj M 

σοδακτύλιος ἐν ἐσθῆτι λαμπρᾷ, εἰσέλθῃ δὲ καὶ πτωχὸς 
3 ε ^ 5 ^ 3 NR / 3. X b ^ 

ἐν βυπαρᾷ ἐσθῆτι, " καὶ ἐπιβλέψητε ick, φοροῦντα 

^ 
τὴν ἐσθῆτα τὴν λαμπράν, καὶ εἴπητε !, Σὺ κάθου ὧδε 


: καλῶς, καὶ τῷ πτωχῷ εἴπητε, Σὺ στῆθι ἐκεῖ 3) κάθου ' 
ὑπὸ τὸ ὑποπόδιόν μου, 


^to) διεκρίθητε ἐν ἑαυτοῖς, 


καὶ ἐγένεσθε κριταὶ διαλογισμῶν. πονηρῶν ;* ? ἀκού- 
σατε; ἀδελφοί μου ἀγαπητοί," οὐχ ὁ θεὺς ἐξελέξατο 
τοὺς πτωχοὺς ἐχῷ κόσμῷ ! πλουσίους ἐν πίστει, καὶ 
κληρονόμους τῆς ᾿βασιλείας ἣ ἧς ἐπηγγείλατο τοῖς ἀγα- 
πῶσιν αὐτόν; 9 ὑμεῖς δὲ ἠτιμάσατε τὸν πτωχόν. οὐχ 
οἱ πλούσιοι καταδυναστεύουσιν ὑμῶν καὶ αὐτοὶ ἕλ- 
κουσιν ὑμᾶς εἰς κριτήρια; ἦ οὐκ αὐτοὶ βλασφημοῦσιν 


fuerit. 35 Qui autem perspexerit 
in lege perfecta libertatis et 
permanserit in ea, non auditor 
obliviosus factus sed factor 
operis, hic beatus in facto suo 
erit. ?9Si quis autem putat 
se religiosum esse, non refre- 
nans linguam suam sed se- 
ducens cor suum, huius vana 
est religio. 37 Religio autem 
munda et inmaculata apud 
deum et patrem haec est, 
visitare pupillos et viduas in 
tribulatione eorum, et inma- 
culatum se custodire ab hoc 
saeculo. 

1 Fratres mei, nolite in per- 
sonarum acceptione habere 
fidem domini nostri Iesu 
Christi gloriae. ? Etenim si 
introierit in conventu vestro 
vir aureum anulum habens in 
veste candida, introierit autem 
et pauper in sordido habitu, 
3et intendatis in eum qui in- 
dutus est veste praeclara et 
dixeritis ei, Tu sede hic bene, 
pauperi autem dicatis, Tu sta 
illie aut sede sub scabillo pe- 
dum meorum, *nonne iudicatis 
apud vosmet ipsos et facti es- 
tis iudices cogitationum ini- 
quarum? 5 Audite, fratres mei 
dilectissimi. Nonne deus elegit 
pauperes in hoc mundo divites 
in fide et heredes regni quod 
promisit deus diligentibus se? 
$ Vos autem exhonorastis pau- 
perem, Nonne divites per 
potentiam opprimunt vos, et 
ipsi adtrahunt vos ad iudicia? 


D AN. 13. 31. KL. | καρδ. 
ere 


JEth. | om. ABNC. 13. Fuld. Harl. ff. 


— rq κοσμῳ  A*ut vid. BRC*. 


7 Nonne ipsi blasphemant 
rov ANC. 13. 31. KL. | | επιβλεψ. δὲ BCKTy. ff. Syr.Hcl. | 4. ov] om. B*. ff. 
tavrov B. Vulg. ff. m. [Arm.] 5. αδελφοι μοι αγαπητοι] ἀγαπητοι µου 
s. | few e. 13s. 81. | 8. ειπητε 19.1 f add. avro 5. 31. KL. αδελφοι 13. 
Vulg. (et 4m.) Syr.Pst. Memph. Theb. | — οὐκ ὁ N. 


Syr.Hcl. 


κε a] om. 13. | add. yap A. 
. |? add. autem An. ff. m. 

* (JEth.) 

| ΑΒ ΡΟΣ, 13. | om. τῳ 83Ο’. 
ον. b. Arm. Ι m dominum ff. om. 


m 1c] om. 13. 'Theb. 
ην] tf praem. 
18, 31. 


την 6. 
KL. Arm. | om. 


'a .AN. 13.31. LK (e sil, Matt.) 
Vulg. Syr.Pst. (Memph.) Theb. ZEth. 


nw 


Syr.Hcl. Arm. in hoc mundo Vulg. | 1 rov κοσµου 
--- εκει] post καθου 2^. B. ff. c. ΑΟ’. 13. 31. KL. ff. Syr.Pst. 
— 1] και C. Memph. Arm. ZEth. | t add. rovrov 


— καθου 90.1 t add. ὧδε c. NC?. 31. KL. 
Syr.Pst. Memph. 'Theb. ( Arm.) ZEth. | 
om. AB(habet exechic) ΟἿ, 13. Vulg. 
(ff habet hie * illo?) Syr.Hel. 

— ὑπο AB(*Rul.Mai)NC. 31. KL.Vulg. 
JEth. | επι B(2Rul. Mai). 13, Syr. Hel. 
Theb. Arm. | *ante" Syr.Pst.Memph. 

— ὑποποδιον] add. των ποδων A. 13. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel. ZEth. | om. 
BNC. rel. ff. 

— μου] cov A. 

4. ab init,] t add. και 5. 31. KL. | om. 
ΑΡΝΟ. 13. Vulg. ff. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Theb. Arm. ZEth. 


c. JEth. | om, ABNC. 13. 31. KL. ff. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 

— κλήρονομους] praem. ἐν κληρονομιᾳ 
13. 

— βασιλειας Νεο. 13. 31. KL. vv. | 
ἐπαγγελειας ΑΛ. (-ιας N*.) 

— ἧς] oic 13. 

6. ovy BNC?, 13s. 31. KL. | ουχι AC*. 

— ὑμὼν BN«C. 13s. 31. KL. | ὑμας 
ΑΝ”, 

7. ουκ Syr.Pst. rel. | και A. 13. Syr.Hcl. 


25. legem perfectam Cl. | 27.01. autem Οἵ. 
2. conventum vestrum ΟἹ, | 5. repromisit 
Οἱ. | 6, ipsi trahunt Οἵ, 


ΙΑΚΩΒΟΥ ἘΠΙΣΤΟΛΗ. 


^ ^ » ^ , λ θὲ λος. 8 6 9 s 
ABMO TO καλον ὄνομα το ἐπικλήσεν ἐφ ὑμᾶς; εἰ μέντοι ορ saper νου) "Si 
. - 1 “͵" . 
EL. νόμον τελεῖτε βασιλικον, κατα τὴν γραφην, Αγαπή- gem perfiitis 5 
ε ^ ^ , pturas, 
! Lev. 19:18. bene facitis: ?si 


δὲ προσωπολημπτεῖτε, ἁμαρτίαν ἐργάζεσθε, ἐλεγχό- 
μενοι ὑπὸ τοῦ νόμου ὡς παραβάται. "' ὅστις γὰρ 
ὅλον τὸν νόμον * τηρήσῃ; V πταίσῃ" δὲ ἐν ἑνί, γέγονεν 
πάντων ἔνοχος. ! ὁ γὰρ εἰπών," Μὴ μοιχεύσῃς, εἶπεν 
καί, Μὴ φονεύσης" εἰ δὲ ov? μοιχεύεις, φονεύεις" δέ, 
γέγονας παραβάτης νόμου. '* οὕτως λαλεῖτε καὶ οὕτως" 
ποιεῖτε, ὡς διὰ νόμου ἐλευθερίας μέλλοντες κρίνεσθαι" 
135 γὰρ κρίσις * ἀνέλεος" τῷ μὴ ποιήσαντι ἔλεος" ' 
κατακαυχᾶται ἔλεος κρίσεως. 

A' 4 1 Τί τὸ ὄφελος, ἀδελφοί pov, ἐὰν πίστιν λέγῃ 


X Ex. 20:13, 14- 


e 


16. [τὸ] 


18. κἀγὼ δείξω 
σοι 


» » δὲ 3’ ὧν Ξ M δύ ε , 
τις ἔχειν, ἔργα δὲ μὴ ἔχῃ; μὴ δύναται ἢ πίστις 
^ , , 3 9 UN Αμ 
σῶσαι αὐτόν; P ἐὰν ἵ ἀδελφὸς ἢ ἀδελφὴ γυμνοὶ ὑπαρ- 
οὐ χε... ος 16 v 
χωσιν καὶ λειπόμενοι ! τῆς ἐφημέρου τροφῆς, " εἴπῃ 
“ ε ^ t , » , , 
δέ τις αὐτοῖς ἐξ ὑμῶν, Ὑπάγετε ἐν εἰρήνῃ, θερμαίνε-- nuà ἐδι ἰΒάϊροαπιν 
^ ^ ^ » ^ δ. / ! 
σθε καὶ χορτάζεσθε, μὴ δῶτε δὲ αὐτοῖς τὰ ἐπιτήδεια ἃς vobis illis, Ite in p 
—- b : | 
τοῦ σώματος, τί τὸ ὄφελος; et 
5Ν ^ i ” ΝΜ "y p ὦ θ᾽ ε , 18 ἀλλ᾽ 
ἐὰν μὴ * ἔχῃ ἔργα, νεκρά ἐστιν καθ εαυτην. 
^ ^ " 5— κ. 4 ^f, 
ἐρεῖ τις, Σὺ πίστιν ἔχεις, κἀγὼ ἔργα εχω" δεῖξόν μοι 
" ^ v 
τὴν πίστιν σου xopis τῶν έργων 


17 


t 


“ ho 9 , 
ουτως και ἢ TLOTLS, 


, κἀγώ * σοι δείξω" 


e Quid proderit, frat 
ui r 

sifidem quis dicat se - 
opera autem non ἢ 


nudi sint et indigeant v 
tidian 


7. επικληθεν] επικεκληθεν C*. 

8. τελειτε] post βασιλικον C. Syr.Hcl. 

— αγαπ. τ. πλησ. σου] bis A*. 

— σεαυτὸν ANC, 13. KL. | σαυτον B. | 
ἑαυτον 31. 

10. ὁστις] óc C. 

— όλον] post τον νομὸν C. 31. 

— τήρησῃ BWNC. Vulg.ff. Syr.Pst. | 
I τηρήσει c. 13s. 31. KsL. | praem. 
πληρωσας 13.  πληρωσει A. Syr.Hcl. 

— πταισῃ ABNC. (Vulg.) f. | 1 σεις». 
13s, 31. KL. 

— ἐν ἑνι] ἕνι ἑνὶ sic 31. 

11, ειπων] ειπας A. 

— μοιχευσῳς et φονευσφς] transponit C. 
Syr.Hcl.Arm. || μοιχεύσεις L.| -σις Ν. 13. 

— μοιχευεῖς φονέευες ABMaiWNC.. | 
transpon, Arm. | f μοιχεύσεις $ovtv- 
σεις c. Ks, Vulg. ff. | μοιχεύσεις μὲν 
φονευσις 13. | µοιχευσης φονευσης L. | 
µοιχευεις φονευσεις BBtly. 

— ytyovac] εγενου A. 18, 

— παραβοτης} αποστατης Α (non 13.) 

19. ἀνέλεος | ABBtly.Mai NC. 31, K. 
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| 
(ανέλεως BBch.) | $ ανιλεως 7. L. | | 


ανηλεος 18. 

19. ελεος 1*.] ελεον K (non 13.) 

— xarakavy.] t praem. καὶ c. | om. 
A(vid. infra)BNC., 13. 31. KL. Syr.Pst. 
Memph. Theb. (Vulg. ff. Syr.Hcl, Arm. 
vid. infra) | * at" ZEth.|* quoniam" m. 

— κατακαυχαται B(-re)N. 31. KL. | 
κατακαυχασθε C*. (C*n.L) | κατα- 
καυχατε DB. gloriamini Syr.Pst. | κα- 
τακαυχασθω A. 13. Memph. || add. δε 
ANc(sed postea delevit) Wulg. ff. 
Syr.Hcl. (enim Arm.) 

— toc 95, ABBtlyin coll.Mai N. | ελεον 
C. 13. 31. KL. 

14. τι το AWC*, 18, 31. L. | om. ro 
ΒΟ", Arm. 

— ὠφελος L. 

—Myy] (λέγει L.) post τι AC. 
Vulg..ff. m. Memph. Theb. ZEth. | ante 
BN. 13. 31. KL. 


15. εαν] f add. δες. ACKL. 
Hcl. | yap Theb. “ εἰ εἰ” Β 
BN. 13. 31. ff. m. Memph. 

— ὑπαρχουσιν 81]. 

— και] η Δ. Arm, D. 

— λειπόμενοι] T add. ωσιν 5. 
L. (Memph. Theb.) | om.. 
Syrr.Pst,&Hcl. Arm. ZEth. [1 

16. «mg δὲ BN*C. rel. Vulg. j 
Hcl Memph. | ειπε δὲ. 
(ειπει δε Tf.) | και εἰπῃ A. 18, 
Theb. Αλ. [Arm] — 

—rng]rN*(com*?) — 

— ὑπαγετε] ὑπαγε C*ut vid. — 

— ἐπιτηδεια] post του Ὃ 

— τι τὸ AWC?, 13. 31. E 
το ΒΟ", κ 

17. exy ante εργα ABNC. 
Vulg. ff. m. Memph. — 
(exec 15.) | f post c. 
ἐχῃ Δ" ut vid.) 


| : 


"137 
ἡ 


ED 


— txy] εχει 13. L. (ερχη A.) 
— avrov] avro L. | add. sine operibus 
Theb. (fides sola ff. m.) 


8. Ct. | 13, non t 
ΠΡ κυ, 
califacimini CI. | 18. δι, 


n 


ΙΑΚΩΒΟΥ EIIIZTOAH. 


᾽ν ^ vy A , t 19 hj , e 
ἐκ TOV x Anh μου ΤῊΝ πιστιν. συ bois οκ οτι 


! εἷς ἐστιν ὁ θεός" καλῶς ποιεῖς" καὶ τὰ δαιμόνια 
πιστεύουσιν, καὶ φρίσσουσιν. * "θέλεις, δὲ — ὦ 
ἄνθρωπε κενέ, ὅτι 7 πίστις χωρὶς τῶν ἔργων :ἀργή, 

ἐστιν; Ὁ 1) Αβραὰμ ὁ ὁ πατὴρ ἡμῶν. οὐκ ἐξ ἔ ἔργων. ἐδι- 
καιώθη ἀνενέγκας ᾿Ισαὰκ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπὶ τὸ 
θυσιαστήριον; νὰ βλέπεις ὅτι ὦ πίστις ! συνέργει" 

τοῖς ἔργοις αὐτοῦ, καὶ ἐκ τῶν ἔργων ἡ πίστις ἐτε- 
λειώθη ; ? καὶ ἐπληρώθη ἡ γραφὴ ἡ λέγουσα, 
'"Ἐπίστευσεν δὲ Αβραὰμ, τῷ θεῷ, καὶ μια. αὐτῷ 
εἰς δμιαιοσύνη», καὶ" φίλος θεοῦ ἐκλήθη A ᾿ ὁρᾶτε 1 
ὅτι ἐξ ἔ ἔργων δικαιοῦται ἄνθρωπος, καὶ οὐκ ἐκ πίστεως 


tuam sine operibus, et ego 
ostendam tibi ex operibus fidem 
meam. !?'Tu credis quoniam 


5 unus est deus: Bene facis: et 


daemones credunt et contre- 
mescunt. ? Vis autem scire, o 

homo inanis quoniam fides 
sine operibus mortua est? 
?! Abraham pater noster nonne 
ex operibus iustificatus est, 
offerens Isaac filium suum 
super altare? 3 Vides quoniam 
fides cooperabatur operibus 
ilius, et ex operibus fides 
consummata est. 35 Et suppleta 
est scriptura dicens, Credidit 
Abraham deo, et reputatum 
est ei ad iustitiam et amicus 
dei appellatus est. ?* Videtis 
quoniam ex operibus iustifica- 


μόνον; ? ὁ 


σῶμα. 


ὁδῷ ἐκβαλοῦσα ; j 


ὁμοίως δὲ kai? Ῥαὰβ ἡ 7 πόρνη οὐκ ἐξ ἔ ἔργων 
ἐδικαιώθη, ὑποδεξαμένη τοὺς ἀγγέλους, καὶ ἑτέρᾳ 
ὥσπερ γὰρ τὸ σῶμα χωρὶς πνεύ- 
ματος νεκρόν ἐστιν, οὕτως καὶ ἡ πίστις χωρὶς [τῶν] 
ἔργων νεκρά ἐστιν. 

5 Μὴ πολλοὶ διδάσκαλοι γίνεσθε, ἀδελφοί μου, 
εἰδότες ὅ ὅτι μεῖζον κρῖμα λημψόμεθα. ὅ 
πταίοµεν. ἅπαντες" εἴ τις ἐν λόγῳ οὐ πταίει, οὗτος 
τέλειος ὑός δυνατὸς χαλιναγωγῆσαι καὶ ὅλον Τὸ 
* εἰ δὲ τῶν ἵππων τοὺς χαλινοὺς εἰς τὰ στό- 


36 


πολλὰ γὰρ 


tur homo et non ex fide tan- 
tum?  ?Similiter autem et 
Raab meretrix nonne ex ope- 
ribus iustificata est, suscipiens 
nuntios et alia via eiciens? 

. 5 Sicut enim corpus sine spi- 
ritu mortuum est, ita et fides 
sine operibus mortua est. 


! Nolite plures magistri fieri, 
fratres mei, scientes quoniam 
maius iudicium sumitis. ?In 
multis enim offendimus omnes: 
si quis in verbo non offendit, 
hic perfectus est vir: potest 
etiam cireumducere freno to- 
tum corpus. ?$Si autem equis 
frenos in ora mittimus ad 


σοῦ χωρις ABNC. 13. 31. 
pee &Hcl. Memph. Theb. 
1, ZEth. | f πιστιν σου εκ c. KsL. 

^ 151 f add. σου c. C. 31. KsL. 
i | om. ABN. 13. Vulg. ff. Syrr. 
. Memph. Theb. Arm. 
δειξω BN. 31. | f post c. AC. 
Eae: Syr.Pst. Memph. Theb. 


2 T add. µου c. A. 31. KsL. 
γα. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
Eth. | om. BNC. 13. f. Arm. 
εστιν ὁ θεος. AN. Vulg. Syr.Pst. 
ph. Theb. Arm. (ZEth.) | 1 ὁ θεος 
τιν €. 13. 31 (om. ὁ). K(om. 
ld.)L. | εἷς (ὁ C) θεος εστιν 
yr.Hcl. (unus deus ff.) 
BC*. Am.! Fuld. ff. Theb. Arm. 
| fvepa &. ANC? 13. 31. KL. 
Πρ. ΟἹ. ( Am*. ut vid.) Syrr.Pst.&Hcl. 
h. Arm. Usc.ZEth. vid. ver. 17 & 
Be són: 26 ut vid. spectat.) 


21, ανενεγκας] αλλ᾽ ενεγκας sic 31. 

22. συνεργει AW*. ff. | 
BN*C. 13s. 31. KsL. Vulg. Syrr.Pst. 
&Hcl. 

23. δε vid. Orig. iv. 318*. |om. L. Vulg. ff. 
Syrr.Pst.&Hel. Memph. Theb. Arm. 
JEth. 

— $iXoc] servus S yr.Hel.tzf. 

24. ὁρατε] f add. τοινυν 7.31. KsL. | 
om. ABNC. 13. Vulg. ff. Syrr.Pst.& 
Hel. Memph. Arm. ZEth. 

25. ὅμοιως δὲ Am. Fuld. (ff) Syr.Hel. | 
οὕτως C. (Vulg. CI.) Syr.Pst. Memph. 
Arm. (ZEth.) 

— αγγελους ABN. 13. 31. Κι. Vulg. 
Syr.Hcl.zt. Memph. | κατασκοπους 
CLK mg. ff. Syrr.Pst.&Hcel.mg. Arm. 
JEth. || add. ex xii. tribus filiorum 
Israel ff. | add. Jesu Syr.Hel.mg. 

26. yap ANC. rel. Vulg.m. | om. B. 
Syr-Pst. Arm. | autem ff. | δὲ Orig. ii. 
6445. 

--πνευµατος] praem. 
Contra, Orig. ii. 6445, 


rov 13. 31. | 


Ἰ συνηργει 5. 


26. των εργων AC. 13. 31. KsL. | om. 
των BMaiN. Orig.iv. 318*, 

l. πολλοι] πολλὺ L. 

— μειζον] μείζονα K. 

— ληψωμεθα L. | sumitis Vulg. Memph. 
(etra, ff.) 

9. πολλα yap. πται. ἀπ. Orig. Int.ii. 
6719. | om. Ktzt. 

— πταιωμεν 13. 

— δυνατος] δυνάμενος NW. | add. τε 


C(*ut vid.) 
3. εἰ δε ABN. 13. 31. KL. Vulg. ff. 
Memph. | δὲ C. Arm. | Τιδου 5. 


Syrr.Pst.&Hcel. Theb. | quare ergom. 
(et praeterea equis etiam ZEth.) || add. 
yap W*. (corr.*) Syr.Pst. 

— ra στοµατα BNC. rel. Vulg. ff. m. 
Theb. | ro στομα A. Syrr.Pst.& Hcl. 
Arm. | corpus ZEth. (om. Memph.) 


19. contremiseunt ΟἿ. 20. otiosa «πι. e 
corr.! | 23. est illi CL, | 25. om. autem ΟἿ. | 
Rahab CI. 

2, fraeno cireumducere CI. | 3. fraena ΟἿ. 
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ΙΑΚΩΒΟΥ ἘΠΙΣΤΟΛΗ. III. 


ABw (C) consentiendum nobis, et. 
nu ματα βάλλομεν * eig" τὸ — αὐτοὺς ἡμῖν, καὶ — ibis, 
KL. ὅλον τὸ σῶμα αὐτῶν μετάγομεν. *$10ov καὶ τὰ πλοία, *ecce et naves, cum m 


3. ἡμῖν αὐτούς 
ξ Theb. 
4. ὅπου [àv] 


sint et a ventis validis 
tur, circumferuntur a m 
gubernaculo ubi impetus. 
4 ere νο gentis voluerit: 5 ita 
οὕτως καὶ ἢ ᾿γλὠσ- modicum quidem 


τηλικαῦτα ὄντα καὶ ὑπὸ ᾿ ἀνέμων σκληρῶν éAavvo- 
μενα, μετάγεται ὑπὸ ἐλαχίστου πηδαλίου, ὅπου ! ἡ 
ὁρμὴ τοῦ εὐθύνοντος ' inertes πρῶτος πάρα E 
σα μικρὸν μέλος ἐστίν, καὶ ᾿ μεγάλα αὐχεῖ." ἰδοὺ quantus ignis quam ma 
! ἡλίκον" πῦρ ἡλίκην ὕλην ἀνάπτει" ὃ καὶ ἡ γλῶσσα autre 24 
πῦρ, ὁ κόσμος τῆς ἀδικίας. ! ἡ γλῶσσα καθίσταται i tur in mi 
ἐν τοῖς μέλεσιν ἡμῶν 3 σπιλοῦσα ὅλον τὸ ᾿ σῶμα, Καὶ corpus et inflammat rota 
φλογίζουσα τὸν τροχὸν τῆς γενέσεως, καὶ φλογιζο- , 
μένη ὑπὸ τῆς γεέννης πᾶσα γὰρ φύσις θηρίων τε 
καὶ πετεινῶν, ἑρπετῶν τε καὶ ἐναλίων, δαμάζεται καὶ 
δεδάμασται τῇ φύσει τῇ ἀνθρωπίνῃ" "τὴν δὲ γλῶσ- 
σαν οὐδεὶς * δαμάσαι δύναται ἀνθρώπων" ! ἀκατάστα- 
τον" κακόν, μεστὴ ἰοῦ θανατηφόρου. “ ἐν αὐτῇ εὐλο- 
γοῦμεν τὸν I κύριον" καὶ πατέρα, καὶ ἐν αὐτῇ κατα- 
ρώμεθα τοὺς ἀνθρώπους τοὺς καθ ὁμοίωσιν θεοῦ venedictio et 1 
γεγονότας" !? é ἐκ τοῦ αὐτοῦ στόματος ἐξέρχεται εὐλογία "n 
καὶ κατάρα. οὐ χρή, ἀδελφοί μου, ταῦτα οὕτως γί- 
νεσθαι. ! μή. τι ἡ πηγὴ ἐκ τῆς αὐτῆς ὀπῆς βρύει τὸ 
γλυκὺ καὶ τὸ πικρόν; 13 μὴ δύναται, ἀδελφοί μου, 
συκῆ ἐλαίας ποιῆσαι ἢ ἄμπελος σῦκα; ! 5 οὔτε ἁλυκὸν 
γλυκὺ" ποιῆσαι ὕδωρ. 


€ Theb. 


8, δύν, δαμ. ἀνθρ. 


qui ad similitudinem i 
sunt: ' ex pue ore pr 


hominum domare potest g. 
nemo potest domare Syr.Pst. 
JEth. | (δαμασαι post 
qui statim hiat). E 
8. ακαταστατον ABNP. V: δα 


8, εἰς το πειθ. ΒΝΟ. | ἔ προς" το πειθ. 
c. Α. 13. 31. KsL. 

— avrovc ante ἡμιν BN. 31, KsL. | 
post AC. 13. 

— avrwv] post uerayoutv A. 13. 


6. και ab init.] om. ΝΑ. (add.*) 

— et mundus iniquitatis sicut silva cst. 
Syr.Pst. 

— τῆς αδικιας] T add. οὕτως c. 13. 31. 
L.Syr.Hcl.*|om. ABNCK. Vulg. ff.m. 


4. τηλικαυτα] praem. ra B. Syrr.Pst.:&Hel.zt.— Memph. — Theb. | ζακατασχετὸον z. C. 31. 

— ανέμων ante σκληρων BNC. 31. Καὶ. Arm. ZEth. || add. και N*(corr. ipse)L. Pst.&Hcl. Arm. Eth, (13 hiat 
Vulg. ff. m. | f post ς΄. A. 13. L. Syr.Pst. 9. κυριον ABNC, 18, Vulg. 

— ὁπου] T add. αν ς΄. AC. 13. 31. KsL. | — καθισται B* Rul. Mai. Ln.) ff. Syr.Pst. Memph, Ar 


| om. BN. 

— βουλεται BWL(sic). | βουληθη 13. | 
1 βουληται c. AC, 31. Ks. Vulg. m. 
[] 

5. οὕτως] ὡσαυτως A. 

---μεγαλα αυχει AB (sic Alford. Mai ed.2.) 
C*P. Vulg.ff. | t μεγαλαυχει €. 
B Mai.ed.1.NC? ut vid, 13. 3l. 
KsL. 

— ἡλικὸν πυρ A*'BNC*P. Vulg. | 
{ ολιγον πυρ c. A*C*, 13, 31. KsL. 
Jf m. Syrr.Psr.&Hel,. Memph. Theb. 
Arm. (praem, και) Eth. 

— ἡλικην ὕλικην 13. 
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-— ἡ σπιλουσα] και σπιλ. W*. (corr.*) 

— τροχον] τροχην C. 

— γενεσεως] αἀά.ἡμων ΑΝ. Vulg. Syr.Pst. 
JEth. | om. rel. ff. πι. Syr.Hcl. Memph. 
Theb. Arm. (series generationum 
nostrarum Syr.Pst. et add, "quae 
currunt veluti rotae,") 

7. τε 99,1 om. A. Arm, 

— δαμαζεται και δεδαμασται] δεδαμ. και 
δαμαζ. C. | *"domantur" tantum 
Syr. Pst. 

8. δαμασαι δυναται ανθρ. DC. Syr.Hcl. 
| δυναται Qap. av0p. ΑΝ. 31. K. | 
f)vrarac ανθρ. δαμασαι c. L. Arm. 


| 160v 7.31. KL. Vu 
— ytyovorac] γεγενημένους A. 
12. συκα] fadd, οὕτως €. ἃ 
KsL.Vulg.ff. Syrr.Pst.&H " 
Ax. | om. ABOC* Syn 
— ovrt ἁλυκον γλυκυ ΑΒ(Ν) 
Vulg. ff. Syr.Pst. n 
δεμια πηγη” ἅλυκον t 
(31.) KL. Syr.Hcl. (om. «s n 
fonti dulci facere A 


T. et ceterorum ΟἿ, | ὁ 


Ὑ - 
Υ.Ὀ. 


E 


cM. ccnl 
ιν σε 


τοῖς μέλεσιν ὑμῶν; 


ΙΑΚΩΒΟΥ ἘΠΙΣΤΟΛΗ. 


6 5 Τίς σοφὸς καὶ ἐπιστήμων ἐν ὑμῖν; δειξάτω ἐκ 


. P.H. 
[Theb] Τῆς καλῆς ἀναστροφῆς τὰ ἔργα αὐτοῦ ἐν πραῦτητι 
E 


σοφίας. “εἰ δὲ ζῆλον πικρὸν ἔχετε καὶ ἐριθείαν ἐν τῇ 
καρδίᾳ ὑμῶν, μὴ κατακαυχᾶσθε καὶ ψεύδεσθε κατὰ 
τῆς ἀληθείας. 15 οὐκ ἔστιν αὕτη ἡ σοφία ἄνωθεν κατ- 
ἐρχομένη, ἀλλὰ” ἐπίγειος ψυχικὴ δαιμονιώδης. 

ὅπου γὰρ ζῆλος καὶ ἐριθεία, ἐκεῖ ἀκαταστασία καὶ 
πᾶν φαῦλον πρᾶγμα. ' ἡ δὲ ἄνωθεν σοφία πρῶτον 
μὲν ἁγνή ἐστιν, ἔπειτα εἰρηνικὴ ἐπιεικὴς εὐπειθής, 
μεστὴ ἐλέους καὶ «καρπών ἀγαθῶν, ἀδιάκριτος, Γάνυ- 
πόκριτος. “καρπὸς δὲ! δικαιοσύνης ἐν εἰρήνῃ σπεί- 
ρεται τοῖς ποιοῦσιν εἰρήνην. 

1 Πόθεν πόλεμοι καὶ "πόθεν" “μάχαι ἐν ὑμῖν; οὐκ 
ἐντεῦθεν, ἐκ τῶν ἡδονῶν v ὑμῶν τῶν στρατευομένων ἐν 
"ἐπιθυμεῖτε, καὶ οὐκ ἔχετε' φο- 
νεύετε καὶ ζηλοῦτε, καὶ οὐ δύνασθε € ἐπιτυχεῖν" μάχεσθε 


᾿ καὶ πολεμεῖτε. ἷ οὐκ ἔχετε * διὰ τὸ μὴ αἰτεῖσθαι v ὑμᾶς" 


" αἰτεῖτε, καὶ οὐ λαμβάνετε, διότι κακῶς αἰτεῖσθε, 1 


13 Quis sapiens et disciplina- 
tus inter. vos? ostendat ex 
bona conversatione  opera- 
tionem suam in mansuetudi- 
nem sapientiae. !'* Quod si 
zelum amarum habetis et con- 
tentiones in cordibus vestris, 
nolite gloriari et mendaces 
esse adversus veritatem, !5 Non 
est istà sapientia de sursum 
descendens, sed terrena ani- 
malis diabolica. 6 Ubi enim 
zelus et contentio, ibi incon- 
Stantia et omne opus pravum. 
"Quae autem de sursum est 
sapientia, primum quidem 
pudica est, deinde pacifica 
modesta suadibilis, plena mi- 
sericordia et fructibus bonis, 
non iudicans, sine simulatione. 
I5 Fructus autem iustitiaein pace 
seminatur facientibus pacem. 

! Unde bella et lites inter vos? 
nonne ex concupiscentiis vestris 
quae militant in membris 
vestris? ? Concupiscitis, et non 
habetis: oeciditis et zelatis, et 
non- potestis adipisci: litigatis 
et belligeratis, et non habetis 
propter quod non postulatis: 


πας πο πα πε ποτε TTE ng --- πο ome me Fre P 

t OON ^ : TA 
P ut τὰς 4 " " E IE 5 
Pr "EE E r 4 


ἵνα ἐν ταῖς ἡδοναῖς ὑμῶν δαπανήσητε. * 
οὐκ οἴδατε ὅ ὅτι ἢ φιλία τοῦ κόσμου ἔχθρα. τοῦ θεοῦ 
ἐστιν; ὃς ἂν οὖν βουληθῇ φίλος εἶναι τοῦ κόσμου, 
ἐχθρὸς τοῦ θεοῦ καθίσταται. ? 
M M , v / 

ἡ γραφὴ λέγει; πρὸς φθόνον ἐπιποθεῖ τὸ πνεῦμα 


' μοιχαλίδες, 


ἢ δοκεῖτε ὅτι κενῶς 


9 ῥοῦ 8, et non accipietis, eo 
quod male petatis, ut in con- 
cupiscentiis vestris insumatis. 
* Adulteri, nescitis quia amici- 
tia huius mundi inimica est 
dei? Quicumque ergo voluerit 
amicus esse saeculi huius, ini- 
micus dei constituitur. * An pu- 
tatis quia inaniter scriptura di- 
cat, Ad invidiam concupiscit 


| | neque salinus locus aquam 
5 facere Arm. | et aqua dulcis 
it amara et aqua amara non erit 
| E K. (non 13.) 
ΕἼ add. apa A. 13. ZEth. 
διᾳ ABC. rel. JEth. | ταις 
S. Vulg. ff. s. Syrr.Pst.&Hel. 
i. Arm 


αυχασθε] καυχασθε A. 31. 
χὰ post αληθειας N. 
] om. N*. (corr.9) 
5, αὑτὴ} d 4 σοφια C. 
Y BN. | $ aXX e. AC. 13. 31. 


ια] ερεις CP. 

d. και ΑΝ. 13. Vulg. MS. 
Syr.Pst. | om. BC. 81. KsL. 
Vulg.ff.s. Syr.Hcl. Memph. Arm. 


| ἊΣ ruv] add. εργων C. 
απυποκριτος] d praem. και c. 8]. 
KsL. (Syr.Pst. *et" additur etiam 


ante) ZEth. | om. ABNC. 13. Vulg. ff. s. 


Syr.Hcl. Memph. Arm. 

18. καρπος δε] add. ὁ ΝΑ. 

— δικαιοσυνης t praem. της c. 31. Ks. 
(132.L) | om. ABNCL. Arm. 

— σπειρεται] “πειρεται sic". BBtly. (si- 
lent Mai, Bch , rel.) 

1. ποθεν µαχαι ABNC. (13.) 31. ff. m. 


Syr.HHcl  Memph. | ἔοι. ποθεν 
c. KL. Vulg. s. SyrPst. Arm. 
AEkh. 


— tv ὑμιν] ante καὶ ποθ. µαχ. A. Arm, 
edd. (ZEth.) | ante μαχαι 13. Syr.Pst. || 
add. et sunt vobis suavissima m. 

2. ουκ 29,] ουχ A Woide. 


, — exerce. 2^] t add. δὲ c. | om. ABN 


vid.infra. 18, 31. | praem. 
και ὃν. * et non habetis" Vulg. ff. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Arm. (ZEth.) 

8. αιτειτε] add. δὲ 31. 

— αἰτεισθε] αιτειτε 31. 

— δαπανησητε ANC. rel. | δαπανησετε 
B. | καταδαπανησητε N*. 


4, μοιχαλιδες] T praem. µοιχοι καὶ €. 
Ne 31. KL. Syr.Hel. | om. ABN*. 
13. *adulteri" tantum "Vulg. Syr. 
Pst. Memph. Arm. ZEth. **fornica- 
tores" ff. 

— κοσμου 17] add. rovrov W. Vulg. 
Arm. ZEth. Orig. Int. iv. (om. ff.) 

— Tov θεου εστιν ΑΒ. rel. ff. Syr.Hcl, 
AEth. Orig. Int. iv. | εστιν τῳ θεῳ N. 
Vulg. Syr.Pst. Memph. [ Arm.] 

— óg] om. N*. (add.*) 

| — av. AN* 13s. 819. 
BN*, 

— ovv] om. 13. L. Orig. 7nt. iv. 535*, 
(enim Arm.) - 

|o βουληθφ] -θης N*. (corr. ipse). 

| — ex0poc] -0pa W*. (corr.*) 

5. 4] εἰ 13. 


εαν 


KsL. | 


13. mansuetudine ΟἿ, | 14. contentiones sint 
Ci. | 15. non est enim Ci. | 17. suadibilis add. 
bonis consentiens Ct. 


1. δὲ ραν in vobis Οἵ, | nonne hine ΟἿ, | 9. accipi- 
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ΙΑΚΩΒΟΥ ΕΠΙΣΤΟΛΗ. 


5 Theb, 


^ ^ yo e^ 
ο «ΝΑ φωλιά εν Ίμιν; 


10 


"μείζονα δὲ δίδωσιν χάριν" 
ΚΙ, διὸ λέγει, "Ῥ θεὸς ὑπερηφάνοις ἐντιτάσσεται, TU/TEI- propter quod dicit, Deu 
νοῖς ὃὲ δίδωσιν χάριν. 

το Υποτάγητε οὖν τῷ θεῷ. 
διαβόλῳ καὶ φεύξεται ἀφ᾽ ὑμῶν, 92 ἐγγίσατε τῷ θεῷ 
καὶ ἐγγιεῖ ὑμῖν. καθαρίσατε χεῖρας, ἁμαρτωλοί, καὶ E 
ἁγνίσατε καρδίας, δίψυχοι. 
πενθήσατε καὶ κλαύσατε' ὁ γέλως ὑμῶν εἰς πένθος 8519 et plorate: risus 
μεταστραφήτω, καὶ ἡ χαρὰ εἰς κατήφειαν. 
θητε ἐνώπιον ' κυρίου, καὶ ὑψώσει ὑμᾶς. "9 Μὴ κα- ahabit τον 


᾽ / 9 NM 
«αντέστητε δε΄ τῷ 


ταλαιπωρήσατε καὶ Wubo 


, 
TOT €LVO- 


IV. 


Spiritus qui habitat in v 
sin qui bait i. 


pe resistit, hur 
tem dat gratiam. 
? Subditi igitur estote 
resistite autem dise 
iet a vobis: * adpi 


laetum convertatar οἱ 
in merorem. | Humili 


in 00 


Ταλλάιτε ἀλλήλων, ἀδελφοί: ὁ ὁ καταλαλῶν ἀδελφοῦ, Qui ros cg Bee 
i)" κρίνων τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καταλαλεῖ νόμου καὶ iudicat fratrem suum, 


κρίνει νόμον᾽ εἰ δὲ νόμον κρίνεις, οὐκ εἶ ποιητὴς νό-- iudicas 
* εἷς ἐστιν ὁ νομοθέτης 


μου, ἀλλὰ κριτής. 
« ^ 5 λα Ay 
κριτὴς" ὁ ών σῶσαι καὶ ἀπολέσαι" σὺ ΄ δὲ τίς erige — 


Rom. 14:4. 


εἶ ᾿ ὁ κρίνων" τὸν πλησίον"; ; 


ἐνιαυτόν ' 


14. [τὰ] τῆς αὖ- 
ριον 


3" Aye νῦν οἱ λέγοντες, Σήμερον ἢ 7 αὔριον πορευ- 
σόμεθα εἰς τήνδε τὴν πόλιν, καὶ ποιήσωμεν ἐκεῖ οἸμίμιοα et faciemus c 
, καὶ ἐμπορευσόμεθα καὶ ὶ κερδήσομεν' 
νες οὐκ ἐπίστασθε τὸ τῆς αὔριον" ποία [γὰρ] ἡ ζωὴ 
ὑμῶν; ἀτμὶς γάρ ᾿ ἐστε ἡ πρὸς ὀλίγον φαινομένη 


"etri ibi annum et mercab: 


- * legis sed 
καὶ le uletor e 


iudex, qui 


13 Ecce nunc 
die aut crastino 


lucrum faciemus, qui 
ratis quid sit in c 
?7 quae. enim est vita 
vapor est ad modicum 


δ. κατωκισεν] ABN. | ξ κατωκησεν ς. 
139. 31. KsL. 

6. διο λεγει.... διδ, Xapiv] om. L. (habent 
rel. Clem. 533. Eus. P.E. 5314. in Psa. 
4464.) 

7. αντιστητε δὲ ABN, 13 sic. 31, Vulg. ff. 
Syr.Hcl. Memph. Orig. Znt.ii. 139*. | 
*om. δὲ c. KL. Orig. Int. iv. 536*, 
| και αντιστ. m. Syr.Pst Arm. 
JEth. 

8. τῳ θεφ] om. τῳ K. 

— έγγιει] -γισει B, 

9. και κλαυσατε B. 13. 31. KL. vv. | 
om. καὶ AN. 

— μεταστραφητω µετατραπητω D. 

10, ταπεινωθητε] add. ουν N. ! Contra, 
rel. vv. Orig. ii. 8155, 

— kvpiov] t praem. rov 7.31. L. | om. 
ABN. 13. K. Orig. ii. 

11, αλληλων αδελφοι BN, rel. Eus, in 
Psal 6485, | αδελφοι µου αλληλων 
A. 135i (Memph. Theb.) | vos 
invicem fratres nostri ZEth. 

— 9» κρινωὼν ABN. 15. Vulg. Syrr.Pst.& 
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Ἠε]. Memph. Theb. Arm. | 
κρινων c. 31. KL. ff. m. 


* 
1 και 


| 11.6] ἡ A. 


— ovk εἰ ποιητης] ουκ eri 
ει K. m. Floriac, | 
31. 

12. ὁ νομοθ. om. ὁ B.Mai. 

-— νομοθ, και κριτὴς ABN, 18, 31, 
Vulg. ff. m. Syrr.Pst.&Hel. Memph. 
Theb. Arm. ZEth. | *om. καὶ κριτης 
c. KL. 

— ὁ δυν.] om. ὁ A. 

— ov δε ABN. 15. 81, KL. Vulg. ff. m. 
Syrr.Pst.&Hel.* Memph. (ZEth.) | 
* om. δὲ e, Syr. Hel.txt. Theb. Arm. 

— ὁ κρινων ABN, 13. 31, Syrr.Pst. &Hcl. 
1 ὁς κρινεὶς τ΄. KL. 

— rov πλησιον ΛΗΒΝ. 13. Vulg. ff. m. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 'Theb. Arm. | 
1 rov irtpov c. 31. KL. JEth. 

— fin.] add. ὅτι ove ἐν ανθρωπῳφ αλλ᾽ ev 
θεῳ τα διαβηματα ανθρωπου κατευ- 
θυνεται K. 


13. η ανριον Elz; BN. 13. Vulg. ff. 


ποιητὴς 
οὐκ ἔτι & ποιητὴς 


| 18. πορευσομεθα ΕΙ.  ΒΜαϊΝ. 5 


Syr.Pst. Memph. Theb. ZEth.- 
avpov — St. 3. A. 31. KL. 
Arm. 


Memph. 'Theb. ZEth. | ja 
ABBch(& Bily.esil) 18. 
Arm. 


— ποιησωµεν St. ὃ, ABBAS, | 
KL. Memph. Theb. | «ὁ 
BBily. Mai V ulg. ff. Arm. 

— εκει] om. A. 18, (pom LT 
Vulg.) 

— ἐνιαυτον] f add. iva €. A 
KL. Syrr.Pst.&Hel. Ars. | ἃ 
Vulg. ff. Memph, "Theb. 
JEth.) 

— ἐμπορευσομεθα Εἷς. ABE 
13. Vulg. Memph. Theb. 
-σωμεθα St3. B.Bch. 31, KI ; 


A EAE dpropi uav 
10, d | 11. om. e. 
-— | 14. quid erit in crastino Ct. 


τοῦτο ἢ ἐκεῖνο. 
ὑμῶν" 


γέγονεν" 


ἡμέραις. 


ἔπειτα * kai" ἀφανιζομένη" 
"Eàv ὁ , κύριος θελήσῃ καὶ * ὥζσομεν," καὶ ποιήσομεν 
νῦν δὲ καυχᾶσθε ἐ ἐν ταῖς ἀλαζονείαις 
πᾶσα καύχησις τοιαύτη πονηρά ἐστιν. ! 
οὖν καλὸν ποιεῖν καὶ μὴ ποιοῦντι, ἁμαρτία αὐτῷ ἐστιν." 
1 "Aye νῦν οἱ πλούσιοι, κλαύσατε ὀλολύζοντες ἐ ἐπὶ 
ταῖς ταλαιπωρίαις ὑμῶν ταῖς ἐπερχομέναις. 
τος ὑμῶν σέσηπεν, καὶ τὰ ἱμάτια ὑμῶν σητόβρωτα 
ὃ χρυσὸς ὑμῶν καὶ ὁ ἄργυρος κατίωται, 
καὶ ὁ ἰὸς αὐτῶν εἰς μαρτύριον ὑμῖν ἔσται, καὶ φάγεται 
τὰς σάρκας ὑμῶν ὡς πῦρ' ἐθησαυρίσατε ἐ ἐν ἐσχάταις 
“ἰδοὺ ὁ ὁ μισθὸς τῶν ἐργατῶν τῶν ἀμησάν- 
TOV τὰς χώρας ὑμῶν ὁ ! ἀφυστερημένος" ἀφ᾽ ὑμῶν 
κράζει, καὶ αἱ βοαὶ τῶν θερισάντων εἰς τὰ ὦτα κυ- 
| ρίου σαβαὼθ ᾿ εἰσελήλυθαν." 
Ti kai ἐσπαταλήσατε, ἐθρέψατε τὰς καρδίας ὑμῶν | 
ἡμέρᾳ σφαγῆς. $ κατεδικάσατε, ἐφονεύσατε τὸν 
E οὐκ ἀντιτάσσεται ὑμῖν. 
8 ήσαν οὖν, ἀδελφοί, & ἕως τῆς παρου- 
σίας τοῦ κυρίου. ὁ ἰδοὺ ὁ γεωργὸς ἐκδέχεται τὸν πει 
“καρπὸν τῆς γῆς, μακροθυμῶν ἐπ᾽ αὐτῷ ἕως ἵ λάβῃ | 


ΙΑΚΩΒΟΥ ΕΠΙΣΤΟΛΗ. 


15 


ἀντὶ τοῦ λέγειν ὑμᾶς, 


* ὁ πλοῦ- 


ὃ ἐτρυφήσατε ἐπὶ τῆς 


et deinceps exterminabitur: 
pro eo ut dicatis, Si dominus 
voluerit, et vixerimus, faciemus 
hocaut illud. 16 Nunc autem 
exultatis in superbiis vestris. 
Omnis exultatio talis maligna 
est. " Scienti igitur bonum 
facere et non facienti, pecca- 
tum est illi. 

! Agite nune, divites, plorate 
ululantes in miseriis quae ad- 
venient vobis. 3 Divitiae ves- 
trae putrefactae sunt, et vesti- 
menta vestra a tineis comesta 
sunt, ?aurum et argentum 
vestrum eruginavit, et erugo 
eorum in testimonium vobis 
erit et  manducabit carnes 
vestras sieut ignis. — Thesau- 
rizastis iram in novissimis die- 
bus.  *Eecce merces opera- 
riorum qui  messuerunt re- 
giones vestras, qui fraudatus 
est a vobis, clamat, et clamor 
ipsorum in aures domini sa- 
baoth introivit. ? Epulati estis 
super terram et in luxuriis 
enutristis corda vestra in diem 
occisionis. 5 Adduxistis, occi- 
distis iustum, et non resistit 
vobis. 

1 Patientes igitur estote, fra- 
tres, usque ad adventum do- 
mini. XEcce agricola expectat 
praetiosum fructum terrae, pa- 
tienter ferens donec accipiat 


? 5 εἰδότι 


b. ZEth. (h. 13.) | -σωμεν 


. 13. 31. KsLs. Vulg. 
. | om. BN*. Syr. Hcl. 


σ πρὶ om. N. 
l. Theb. Arm. | om. 
κι Syra. Memph. ZEth. 
t Α. 31. KP.) Syr.Hcl. 
ZEx. | i εστιν 5. 13s. L. 
1 om. Syr.Pst. 
om. jBP. 
αὶ ABNK. | επ. δὲ καὶ 31. L. 
nceps Vulg. ZEth. deinde et ff. 
'Byr.Pst. Arm. | f επ. δὲ c. 
| ἔπειτα Syr.Hel. Memph. 


15. θελησῳ AN. rel. Vulg. ff. | θελῳ BP. 

— ζησομὲν και ποιησοµεν ABN. ff. (aut 
fac.) (Theb.) Eth. (vixerimus, faci- 
emus Vulg. Memph.) | 1 ζησωμεν και 
ποιήσωμεν cC. 198. 81. KL. Arm. 
(ποιησομεν Εἰς.) 

16. νυν] νυνι 81. 

— καυχασθε] κατακαυχασθε N. 

— vaca] ἅπασα N. 

17. ποιειν] ποιησαι ΑΝ ut vid. 

1. κλαυσατε] κλαυσονται 13. 

- Επερχοµεναις] add. ὑμιν δὲ, Vulg. 
Syr.Pst. Memph. Arm. «ει, (non m. ff. 
Syr.Hcel.) 

8. καὶ ὁ αργυρος] post κατιωται ΑΔ. 13. 

— φαγεται} φαινετε δὲ Ἐς (corr.?) 

— ὡς πυρ] praem. ὁ τος AN*. 13. P. 
Syr.Hcl. | om. BN*. 31. KL. Vulg. ff 
m. (ὥσπερ 13.) (Thesaurizastis vobis 
(om..4m.) iram in novissimis diebus 
Vulg. | ignem congessistis vobis in 
novissimos dies Syr.Pst. (om. ὡς πυρ.) 

— εσχαταις] post ἡμεραις A. 13. 

4. αφυστερηµενος B* RLMaiN. | 1 απε- 


4L 


στερήμενος 5. ΑΒ". 13s. 81. | απο- 


στερηµενος KL. 

4. εισεληλυθαν BP. | -θεν A. | 1 -θασιν 
c. N. 13s. 31. KsL. 

5. επι] ec N*. (corr. 23) 

— καὶ] om. ἃ. Memph. 

— tv ἡμερ.] t praem. ὡς c. δὲς, 31. KsL. 
Syrr.Pst.& Hcl. Arm. | om. ABN*, 18. 
P. Vulg. fm. Memph. (om. εν ἡμ. 
σφαγ. JExh.) 

— ἡμερᾳ] -ραις A. 

7. επ᾽ avro] επ᾽ avrov KL. | om. Vulg. 
Arm. 

— ἑως} T add. αν c. N. 13s. 31. Syr. 
Ἠο]ωπιφ. | om. AB.Mai KL. Syrr.Pst. 
&Hel.tzt. 

— Aagy] f add. ὑετον 5. A. 13. KL. 
Syrr.Pst.&Heltxt. | om. BN. 3l. 
Vulg. f Memph. Theb. Arm. ZEth. 


15. om. dominus 44m.* (add.!) | et si vixerimus 


l. Age 4m.* (corr.!) d miseriis vestris CL. | 

E. 'Thesaurisastis vobis Cf. | 4. 

Ct. | clamor eorum ΟἿ. | δ. in Arm ad- 
dixistis et occidistis αἱ | restitit 
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΄ 


ΙΑΚΩΒΟΥ ΕΠΙΣΤΟΛΗ. 


! cap. 1:12. ver 


.. * Psa. 103(102):8. 
v Matt. 5:34. 


! πρόϊμον" καὶ ὄψιμον" ? 


ὁ κύριος καὶ οἰκτίρμων. 


19 π 


ὁ ΗΝ Ἢ NE UA / ΄ 
TO ου οὐ" ινα μὴ ὕπο Κρισιν πεσητε. 


9 15 Κακοπαθεῖ τις ἐν ὑμῖν; προσευχέσθω" εὐθυ- 
μεῖ τις; ψαλλέτω. '* ἀσθενεῖ τις ἐν ὑμῖν; προσκα- 
λεσάσθω τοὺς πρεσβυτέρους τῆς ἐκκλησίας, καὶ προσ- 
ευξάσθωσαν ἐπ᾽ αὐτὸν ἀλείψαντες αὐτὸν ἐλαίῳ ἐν 


“. 


“μακροθυμήσατε καὶ ὑμεῖς, 
KL. στηρίξατε τὰς καρδίας ὑμῶν, ὅτι ἡ παρουσία τοῦ 
κυρίου ἤγγικεν. "Μὴ στενάζετε, ἀδελφοί, κατ᾽ ἀλλή- 
λων, ἵνα μὴ ἐκριθῆτε"" ἰδοὺ " 0" κριτὴς πρὸ τῶν θυρῶν 
ἕστηκεν. Lad Ὑπόδειγμα λάβετε, : ἀδελφοί, τῆς! κακοπα- 
θείας" καὶ τῆς μακροθυμίας, τοὺς προφήτας οἱ ἐλάλη- 
"ἐν" τῷ ὀνόματι κυρίου. 
τοὺς f ὑπομείναντας" τὴν ὑπομονὴν Ἰὼβ ἠκούσατε, 
καὶ τὸ τελος κυρίου εἴδετε, ὅτι "πολύσπλαγχνόο € ἐστιν 
πρὸ πάντων δέ, ἀδελφοί 


μου, μὴ ὀμνύετε, “μήτε τὸν οὐρανὸν μήτε τὴν γῆν 
μήτε ἄλλον τινὰ ὅρκον: ἤτω δὲ ὑμῶν τὸ ναὶ ναί, καὶ 


! εἰδοὺ μακαρίζομεν 


temporaneum et serot 
* patientes estote et vos 
firmate corda vestra, qu 
adventus domini adpr 
vit. ? Nolite ingem 
tres, in alterutrum, 
iudicemini: ecce iud 
ianuam adsistit. 19 E 
accipite, fratres, labor 
tientiae prophetas qu 
sunt in nomine domini. 
beatificamus 
sufferentiam Iob 
finem domini vic 
serator. !! Ante om 
fratres mei, nolite it 
que per caelum nequ 
ram neque aliud quo 
iuramentum. Sit 
mo vester est. est, 
non sub iudicio d 


13 Tristatur aliq 
oret: aequo animo 


M Infirmatur quis in 
inducat e 


7. προιμον] praem. καρπὸν τον NW. 
(om, rov*) Syr.Hcl.mg. Memph. (add. 
fructum 7.) | praem. και τον 81. | 
non habent AB. 13. KL. Vulg. Syr.Pst. 
Theb. Arm. (ZEth. expectans vesperi 
et mane donec maturescat et fructificat 
ei nc demetatur). | pou. AB*Rul. 
MaiN. | ἔπρωιμ. c. B*Itul.Mai. 13. 
31. KL. 

8. μακροθυµησατε] add. ουν NL. Vulg.Cl. 
AEth. | om. AB. 13. 31. K. Am. ff. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. Arm. 

9. αδελφοι κατ᾽ αλληλων (A)B. (13.) 
31. Vulg. f. JEth. (aó&X. µου A. 13. 
Syr.Pst. Memph. 'Theb.) | f κατ᾽ αλλη- 
λων αδελφοι &. (W)L. Syrr.Pst.&Hel. 
Memph. 'Theb. Arm. (κατα W.) | κατ᾽ 
αλληλων tantum K. 

— κριθητε ABS. 13. 31. KL. Vulg. ff. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 'Theb. Arm. | 
I κατακριθητε c. 

— ὁ κριτης ABN. 13, 31. KL. Syr.Hel.mg. 
Graecé. Arm, | *om. ὁ &. 

10. λαβετε] om. A. 13. (vid. post µακρο- 
θυμ.) ZEth. 

— αδελφοιτης κακοπαθειας AB. 13. (31.) 
(KL.) Vulg. ff. Syr.Hcl. (Memph. 
Theb.) Arm. Eth. (αδελ. μου 31. KL. 
Memph. 'Theb. (JEth.)) | fratres, exitus 
mali et laboris Vulg. Οἱ. | αδελφοι 
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µου της καλοκαγαθιας Ν. | T της κα- 
κοπαθειας, αδελφοι µου c. (Syr. 
Pst.) 

10. μακροθυμιας add. εχετε ΑΝ: (-ται) | 
add. δεχετε 13. | sunt. ZEth. 

— tv τῷ ονομ. B(N.) 31. Vulg. ff. Arm. 
(om. rp W.) | *om. εν c. A. 18. 
KsL. 

— κυριου] praem. rov BBch. (non habet 
Mai.) 31. 

11. ὑπομείναντας ABBlc.Mai &. V ulg. ff. 
Syrr.Pst.&Hcel, ZEth. | f ὑπομένοντας 
5. 13. 81, KsL. Memph. "Theb. 
Arm. 

— εἰδετε B*NKs, vv. | dere AB*. 13. 31. 
L. Arm. 

— ὁ κυριο  A(B)N. 13. vv. (om, ὁ 
BBtly.Mai.) | om. 31. KL. 

12. δε 19 ABN«*. 13. 31. L. Vulg. ff. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. ZEth. | 
ουν WN*, | om. K. Arm. (at quod 
vero omnium primum est, amate vos 
invicem, fratres nostri; me juretis 
Αν.) 

— τινα post ópxov A. 

— τὼ δε] add, ὁ λογος W*. (corf.*) Vulg. 
Memph. ZEth. | om. ff. Theb. 

— καὶ το ov Syrr.Pst.&Hcl, Theb. vid. 
Clem. 707. 872. | om. καὶ 13. Vulg. ff. 
Memph. 


12. µη ὑπο κρισιν Elz. ABN. 13. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 


| µη εις ὑποκρισιν δι. 
Arm, 


14. ασθενει ric] add. ασ ΧΑ. ( 
— em' αυτον ABN*, 13. si 
avrq 31*. | επ᾽ αυτους ΧΑ. 
— αλειψ. αυτον Mice 
avrov B. ff. 
— rov κυριου (Λ)Ν. 13. 31 B 
Int. ii. (om. rov A. Arm.) 43 
15. αφεθησεται] -σονται 81. 
16. εξοµολ. ουν ABNK. 
Memph. Theb. | *om. 
L. ff. Arm. JEth. || 
Eus. c. Μα]. 1599, 
— rac ἁμαρτιας ABN, 18. 
. Syr.Hcl. Memph. Theb. 
lra παραπτωματα € 
SyrPst | add. ὑμων L 
Syrr.Pst.& Hel. Memph. 1 
(ὁ ᾿Ιάκωβος φησίν, ᾿Αλλήλε 
λετε τὰ παραπτώματα Up 
ἰαθῆτε Orig.in Prov. Μαϊ, Ν 
δι.) r 


tes 
εἷς ην τ d T T 


"αὶ M t c : 


Les 18. animo 


IAKOBOY ΕΠΙΣΤΟΛΗ. 


$58 ^ / 
τῷ ὀνόματι [τοῦ] κυρίου. “ὃ καὶ ἡ εὐχῇ. Tue πίστεως 


σώσει τὸν. κάμνοντα, καὶ ἐγερεῖ αὐτὸν ὁ κύριος: κἂν 
ἁμαρτίας E πεποιηκώς, ape αὐτῷ. ' ἐξομο- 
λογεῖσθε " οὖν “ἀλλήλοις * τὰς ἁμαρτίας," καὶ εὔχεσθε 
ὑπὲρ ἀλλήλων, ὅπως ἰαθῆτε' πολὺ ἰσχύει δέησις 
δικαίου “ἐνεργουμένη. * Τα Ἠλίας ἄνθρωπος ἦν ὁμοιο- 
παθὴς ἡμῖν, καὶ προσευχῇ ἢ προσηύξατο τοῦ μὴ βρέξαι: 
καὶ οὐκ ἔβρεξεν € ἐπὶ τῆς γῆς ἐνιαυτοὺς τρεῖς καὶ μῆ- 
νας εξ. 1 ὃ καὶ πάλιν προσηύξατο, καὶ ὁ οὐρανὸς 
* ἔδ )ετὸν καὶ ἡ γῆ ἐβλάστησεν τὸν καρπὸν 
ἔδωκεν ve ἢ γῆ 7 p 
αὐτῆς. 

19* Αδελφοί " μου, ἐάν τις ἐν ὑμῖν πλανηθῇ ἀπὸ 
τῆς ἀληθείας καὶ ἐπιστρέψῃ τις αὐτόν, ? “γινωσκέτω 
ὅτι ὁ ἐπιστρέψας ἁμαρτωλὸν ἐκ πλάνης ὁδοῦ αὐτοῦ, 
σώσει ψυχὴν ἐκ θανάτου, καὶ καλύψει πλῆθος 
ἁμαρτιῶν. 

ΙΑΚΩΒΟΥ. 


eum oleo in nomine domini, 
5 Et oratio fidei salvabit in- 
firmum, et allevabit eum do- 
minus; et si in peccatis sit, 
dimittentur ei. !9 Confitemini 
ergo alterutrum peccata vestra, 
et orate pro invicem, ut salve- 
mini: multum enim valet de- 
praecatio iusti adsidua. 17 He- 
lias homo erat similis nobis 
passibilis, et oratione oravit ut 
non plueret super terram, et 
non pluit annos tres et menses 
sex; ἰδοῦ rursus oravit, et 
caelum dedit pluviam et terra 
dedit fructum suum. 


19 Fratres mei, si quis ex vo- 
bis erraverit a veritate et con- 
verterit quis eum, ??seire debet 
quoniam qui converti fecerit 
peccatorem ab errore viae suae, 
salvabit animam eius a morte, 
et cooperit multitudinem pec- 
catorum, 


'Theb. 


. 18. 31. KL. | προσευχεσθε 


ετον A(N.) 13. Vulg. 7. 
. Memph. "Theb. (ZEth.) (τον 
d fée. εδ. e. Β. 81. KsL. 


) ABN. 31. K. Vulg. ff. 
Pat. (pro more) & Hcl. Memph. 
B. (25...) | *om. µου 5. L. 


is pe τῆς ὁδου N. 13. 
Memph. Arm. | om. AB. 31. 


KsL. Vulg. ffs. 
31. 

19. επιστρεΨγ] επιστρεψει 81. K. (13 n.L) 

20. γιωσκεω ΑΝΗΙ,. (scire debet 
Vulg.s.) (18 .1.) | γινώσκετε B. 31. 
Syr.Hcl. ZEth. (om. f. Theb.) 

— ψυχην praem. τὴν A. Arm. || om. BN. 
13. 31. KsL. || add. avrov AN. 13. 
Vulg.s. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 
edd. ZEth. Orig. Int.ii. 1919. ed. | om. 
B. 31. KsL. f. "Theb. Arm. Zoh. 
Orig. Int.ii. 1919, Cod. 


Syr.Hcl. 


20. θανατου] add. avrov B. f. JEth. | 
Contra, AN.rel. Vulg. s. rel. Orig.ZInt. ii. 
—- fin.] add. αµην Syr.Hcl. 


Subsceriptio Ίακωβου B. | επιστολη Ia- 
κωβου N. | Ίακωβου επιστολη A. | 
τελος του ἁγιου ἀποστόλου Ίακωβου 


επιστολη καθολικη στι χ σμβ. 
L. | In 18. 81. nihil de K sil. 
Matthaei. 


15. alleviabit 0. | remittentur ΟἿ. | 18. rur- 
sum Οἵ. | 20. errore vitae 4m. | et operiet ΟἿ, 
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ΠΕΤΡΟΥ ἘΠΙΣΤΟΛΗ 


ABNICL A' 1 Πέτρος ἀπόστολος ᾿Ιησοῦ χριστοῦ ἐκλεκτοῖς οὐ Pme apost 
KL. παρεπιδήμοις διασπορᾶς Πόντου, Γαλατίας, ΚΚαπποδο- iis κα. 


κίας, ᾿Ασίας, καὶ Βιθυνίας, 


Ἂς 


dociae Αβίδο et 


^ , 
κατὰ προγνωσιν θεοῦ γον»... 


, 5, ε ^ $ , . ε ^ tris. in 
$c πατρος, εν αγιασµμῳ πνευµατος, εἰς υπακοην καὶ patris, 


ῥαντισμὸν αἵματος ᾿Ιησοῦ χριστοῦ: χάρις ὑμῖν καὶ 


εἰρήνη πληθυνθείη. 


Ν * ^ . ^ 
? Εὐλογητὸς ὁ θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν 
^ ^ ^ ^ 
Ἰησοῦ χριστοῦ, ὁ κατὰ τὸ πολὺ αὐτοῦ ἔλεος "àvayev- 
« ^ ^ , 
νήσας ἡμᾶς εἰς ἐλπίδα ζῶσαν δι ἀναστάσεως [ησοῦ 


* Tit. 3:5, 7. 


χριστοῦ ἐκ νεκρῶν, * εἰς κληρονομίαν ἄφθαρτον καὶ lesu Christi ex πο i 
μονος καὶ ἀμάραντον, τετηρημένην ἐν οὐρανοῖς εἰς incontaminatam et 


! ὑμᾶς, 


6. δέον Γἐστίν,] ἐσχάτῳ" 
L 


/ 5 τοὺς ἐν δυνάμει θεοῦ φρουρουμένους διὰ πί- 
gTeos eie «σωτηρίαν ἑτοίμην ἀποκαλυφθῆναι ἐ ἐν X4 i 
δ ἐν ᾧ ἀγαλλιᾶσθε, ὀλίγον «ἄρτι, εἰ δέον ', novissimo. 


^ Jae. 1:3. λυπηθέντες ἐν ποικίλοις πειρασμοῖς, " "va τὸ δοκίμιον tristariin variis temp 

7 ut probatio vestrai 

Inscriptio 4. και apapavrov] ante και αµιαντον W. Memph. ut vid. Arm. | πολ 
IIETPOY ἃ | post Eus. in Psal. 805, 31. | πολυ τιμιοτερον L. |. 
in B. — τετηρημενον ΝΑ. µιωτερον €. BMai ( Bch. e. 1 

IITETPOY ἘΠΙΟΤΟΛΗ Α — ovpavoic] -νῳ N. Vulg. s. ZEth. Clem. 622, Or 
in ANC. 13. — εἰς ὑμας ABNC. 13. 31, KL. Vulg. | 7. χρυσιου Clem. Orig. | -σου 

s. Syrr.Pst.&Hel Arm. | εις ἡμας | — rov απολλ.] om. τα, 
— "rede Moin c. Harl Memph. (nobis et vobis | ^ Fwd. Tol) 


ἐπιστολὴ καθολικὴ α΄ rov ἁγιου και 
πανευφηµου azocroXov IIerpov L. 


l. εκλεκτοις] add. και ΝΑ. 

— Ασιας} om. N*. (add.*) 

— και Βιθυνιας om, B*Rul.Bch.Mai. 
(Βυθινιας 13. Bv»«ag 31. Βυθανιας 
Bmg. sic Rul.) 

8. avrov] post ελεος 13. 81. Vulg. 

— ἡμας] ὑμας Elz. 

— δι δια Χ. 

— tk vtkpwv] om. Syr.Pst. 
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JEth.) 
5. ἑτοιμην} -μως ΝΑ. (corr.9?) 
6. εν qj] om. Οἱ. Eth. 
— αγαλλιασθε] add, in aeternum Syr.Pst. 
— εἰ δεον] t add. ἐστιν c. ANC, 13.31. 


KsL. Orig. i. 3005 | om. BN*. 
Clem. 622, 

— λυπηθεντες ABWC, rel. Clem. Orig. i. 
| -rac N*L. 


— ποικίλοις Clem, Orig. | -λαις C. (ten- 
tationibus variis quae transeunt super 
vos Syr.Pst.) 

7. πολυτιμότερν — ABBtly.Alford.NC. 


— δοξαν και τιμὴν ABS 
Syr.Hcl. Memph. Arm. € 
μὴν και δοξαν c. (KL εἰς 
Pst. ut. vid. «941. vov 
Clem. [ 8. 

8. ουκ] οὐχ B*. 

— ἰδοντες ΒΝ Ο. Vulg. s. 
Arm, JEth, Polyc. ad E 
801. | f εἰδοτες 5. A. 
Memph. Clem. 622. 
Polyc.) 


8. misericordiam suam 
vobis Ct. | 6. exultabitis Cl. 


ΠΕΤΡΟΥ ἘΠΙΣΤΟΛΗ Α΄. 


ὑμῶν τῆς πίστεως ! πολυτιμότερον" χρυσίου τοῦ ἀπολ- 
λυμένου διὰ πυρὸς δὲ δοκιμαζομένου, εὑρεθῇ εἰς ἔπαι- 
νον καὶ ᾿ δόξαν καὶ τιμὴν" ἐν ἀποκαλύψει Ἰησοῦ 
χριστοῦ" 8 v οὐκ * ἰδόντες" ἀγαπᾶτε, εἰς ὃν ἄρτι μὴ 
ὁρῶντες πιστεύοντες δὲ ἀγαλλιᾶσθε χαρᾷ ἀνεκλαλή- 
τῳ καὶ δεδοξασµένῃ, ἣ κομιζόμενοι τὸ τέλος τῆς πί- 
στεως ὑμῶν, πηραν ψυχῶν. I περὶ ἧς “σωτηρίας 
ἐξεζήτησαν καὶ * ἐξηραύνησαν " προφῆται οἱ περὶ τῆς 
εἰς ὑμᾶς χάριτος προφητεύσαντες. *  ἐραυνῶντες x 
εἰς τίνα ἢ ποῖον καιρὸν ἐδήλου τὸ ἐν αὐτοῖς πνεῦμα 
χριστοῦ, προμαρτυρόμενον τὰ εἰς χριστὸν παθήματα 
καὶ τὰς pete ταῦτα δόξας: “" 1? οἷς ἀπεκαλύφθη ὅ Οτι οὐχ 
ἑαυτοῖς ὑμῖν ” δὲ διηκόνουν αὐτά, ἃ νῦν ἀνηγγέλη 
ὑμῖν διὰ τῶν εὐαγγελισαμένων ὑμᾶς ! πνεύματι ἁγίῳ 
ἀποσταλέντι ἀπ᾽ οὐρανοῦ, εἰς ἃ ἐπιθυμοῦσιν ἄγγελοι 
παρακύψαι. 

2 9$ Διὸ ἀναζωσάμενοι τὰς ὀσφύας τῆς διανοίας 
ὑμῶν, νήφοντες, τελείως ἐλπίσατε ἐπὶ τὴν φερομένην 
ὑμῖν χάριν ἐν ἀποκαλύψει Ἰησοῦ χριστοῦ. 13 ὡς τέκνα 

^ 


: ὑπακοῆς, μη συνσχηματιζόµενοι ταῖς πρότερον ἐν τῇ 


ἀγνοίᾳ ὑμῶν ἐπιθυμίαις, "^ ἀλλὰ κατὰ τὸν καλέσαντα 
E 
ὑμᾶς ἅγιον καὶ αὐτοὶ ἅγιοι ἐν πάσῃ ἀναστροφῇ γενή- 
ty e 
Ere 16 διότι γέγραπται, "Ἅγιοι * ἔσεσθε; ὅτι ἐγὼ 
ἅγιός". καὶ εἰ πατέρα ἐπικαλεῖσθε τὸν ἀπροσωπο- 
/ x Nc 4 uw » 3 / 
λήμπτως κρίνοντα κατὰ τὸ ἑκάστου ἔργον, ἐν φόβῳ 


praetiosior sit auro quod per 
ignem probatur, inveniatur in 
laudem et gloriam et hono- 
rem in revelationem Iesu 
Christi; * quem cum non vide- 
ritis diligitis, in quem nunc 
quoque non videntes creditis; 
quem cum videritis, exultabitis 
laetitia inenarrabili et glorifi- 
cata, *reportantes finem fidei 
vestrae, salutem animarum 
vestrarum. "^De qua salute 
exquisierunt atque  scrutati 
sunt prophetae qui de futura in 
vobis gratia prophetaverunt, 
11 serutantes in quod vel quale 
tempus significaret in eis spi- 
ritus Christi praenuntians eas 
quae in Christo sunt passiones 
et posteriores glorias; !? quibus 
revelatum est quia non sibi 
ipsis, vobis autem, ministrabant 
ea quae nune adnuntiata sunt 
vobis per eos qui evangelizave- 
runt vobis spiritu sancto misso 
de caelo, in quem desiderant 
angeli prospicere. 

15 Propter quod succincti 
lumbos mentis vestrae, Sobrii, 
perfecte sperate in eam quae 
offertur vobis gratiam in reve- 
latione Iesu Christi. '*Quasi 
filii oboedientiae, non confi- 
gurati prioribus ignorantiae 
vestrae desideriis, !5 sed secun- 
dum eum qui vocavit vos 
sanctum et ipsi sancti in omni 
conversatione sitis, 16 quoniam 
scriptum est, Sancti estote, 
quia et ego sanctus sum. 17 Et 
si patrem invocatis eum qui 
Sine acceptione personarum 
iudicat secundum uniuscuius- 
que opus, in timore incolatus 


θε ANC?, 13. 51. KsL. Polyc. 
-ατε BO*utvid. Orig.iii. 


! ANC. 19, 31. KL. vv. | om. B. 
2. Orig. Int. iii. 2825, | nostrae 
i.95*, 

"sav AB*RulMaiM. | 
σαν c. B*Rul.Mai.C. 13. 31. 


E 
5] ἡμας 19. K. Syn. Ant. Routh. 
ντες B*N. | 1 epevv. c. AB?C. 
. KsL. 
ου ro] ἐδηλοῦτο 31. L. 


TO πν. TOV 31. 
v] om. B. 


2 ] μενον] -ρουμενον A. 

1 add. καυχασθε 13. (quicquid 
ταῖς tur propterea quod non se- 

| is inquirebant Syr.Pst.) 


19. ουχ ἑαυτοις οὐκ αυτοις Οἱ. | ovx 
éavrov 13. 

— ὑμιν δε ABNC. 18. 31. L. Vulg. 
Syr.Hcl. ZEth. | 1 ἡμιν δὲ c. Ks. Syr. 
Pst. Memph. Arm. || add. και 13. 

— à 1?.] om. C. 

— ανηγγελη] ανηγγελλη 31. 

— πνευματι] T praem, εν σ΄. NC. 3l. 
KsL. | om. AB. 13. Vulg. Hil. 5864. 
— εις & Iren. 140. Clem. 948. Exc. Theod. 
971. 989. Orig. iii. 955. 4569. 692*, 
8145, Orig. Int. iii. 968, | in quem 
Vulg. | quaeipsa Memph. | quem 
Iren. 337. Orig. Int.ii, 3074, | in qua 

re Hil. 

13. νεφοντες B* Ful. Mai. 

14. συνσχηματιζομενοι ANC. τε]. Clem. 
562. | -μεναι B. 

16. διοτι γεγραπται Clem, 561. 

19. 


| om. 


16. διοτι Clem. | ào NC. 

— ἁγιοι] praem. ὅτι B. 31. Syrr.Pst.& 
Hel. ZEth. | om. ANC. 13. KsL. 
Vulg. m. Memph. Theb. Clem. 

— ἐσεσθε ABNC. 13. Vulg. Cl. Syr.Hel, 
JEth. Clem. | Ύινεσθε 3i. L. | 7 γε- 
νεσθε cx. Ks. Am. m. Syr.Pst. Memph. 
'Theb. Arm. 

— ότι] διοτι N. Clem. 

— ἁγιος] f add. ειµι c. A?C. 13. 31. 
KsL. Vulg. m. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
'Theb. Arm. | om. A*BN. JEth. 
Clem. Ἡ 


17. κρινοντα] κρινουντα C. 


T. om. Sit Cl. | revelatione Οἵ. | 8. creditis, 
credentes autem C/.(quem cum non videritis 
Am.* corr.!) | 9. om. vestrarum Ct. | 12. sibi- 
metipsis Οἱ. | nune nunciate Οἱ. | 13. revela- 
tionem Ct. 18. in omni conversatione 
saneti CL. | 16. sancti eritis, quoniam ego ΟἿ, 
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ο ἐκ τῆς ματαίας. ὑμῶν. ἀναστροφῆς πατροπαραδότου, ούτε B 

19 ἀλλὰ τιμίῳ αἵματι ὡς ἀμνοῦ ἀμώμου καὶ ἀσπίλου 

" προεγνωσμένου μὲν πρὸ καταβολῆς κό- 
[4 


χριστοῦ, 


σμου, φανερωθέντος͵ δὲ ἐπ " ἐσχάτου 
᾿τοὺς δ αὐτοῦ * mio ToUs " εἰς θεόν, τὸν ἐγεί- propier vo * 0D 
parra. αὐτὸν ἐκ νεκρῶν καὶ δόξαν αὐτῷ δόντα, ὥστε 


δὲ ὑμᾶς * 


21. πιστεύοντας 


τὸν τῆς παροικίας ὑμῶν χρόνον ἀναστράφητε: ᾿ 
τες ὅτι οὐ φθαρτοῖς, ἀργυρίῳ ἢ χρυσίῳ, ἐλυτρώθητε bilibus, auro vel 


τῶν 


8 εἰδό- yestri tempore ος 
18 scientes quod non. 


dempti estis de 


tionis, !? sed p ' 
quasi agni inmaculati 
taminati lesu Chris 
cogniti quidem ant 
tionem mundi, ma 
tem novissimis 


ὄνων 


«| Theb. τὴν πίστιν ὑμῶν καὶ ἐλπίδα εἶναι εἰς θεόν." ώς fides 
esset in deo, 
3 “Τὰς ψυχὰς ὑμῶν ἡγνικότες ἐν τῇ ὕαδοῦ τῆς ^ * Animas vestras 
ἀληθείας ' εἰς φιλαδελφίαν ἀνυπόκριτον, ἐκ ! καρδίας reta νους - 
. ex corde invicem 
ἀλλήλους ἀγαπήσατε ἐκτενῶς ἀναγεγεννημένοι de D 
οὐκ ἐκ σπορᾶς φθαρτῆς, ἀλλὰ ἀφθάρτου, διὰ λόγου mine οἱ 
4 Es. 40:6—8. 24 διό ὰ ruptibili, per 
ζῶντος θεοῦ καὶ μένοντος "' (oT ἁπάσα C 23 ὡς a 


αόρτος, καὶ πᾶσα δόξα " * αὐτῆς" ὡς ἄνθος χώρτου' Ma 
94. τὸ ἄνθος [αὐ- ἐξηράνθη ὁ χόρτος, καὶ τὸ ἄνθος ! ἐξέπεσεν" τὸ δὲ flos faeni: exaruit fi 
ας. ῥῆμα κυρίου μένει εἰς τὸν αἰῶνα. τοῦτο δέ ἐστιν τὸ domimi manet im ἃ 
ῥῆμα τὸ εὐαγγελισθὲν εἰς ὑμᾶς. reel eee 
ων ος "" ᾿Αποθέμενοι οὖν πᾶσαν κακίαν καὶ πάντα δόλον πε 


καὶ ὑποκρίσεις καὶ φθόνους καὶ πάσας καταλαλιάς, simulationes et invi 


“ὡς ἀρτιγέννητα βρέφη τὸ λογικὸν ἄδολον γάλα ἐπι- qeuid infantes, e 


sine dolo lac c 


17. αναστραφητε] αναστρεφομενοι ΧΑ. 
(corr.*) 

18. φθαρτοῖς ABN*C. rel. Clem. 303. 
Orig. iii. 6465. 7165, | -rov ΝΑ. 

— apyvpup ΑΒΝΕΟ, rel. Clem. Orig. iii. 
bis. | -ριου N*. 
— avacrpoónc] post πατροπαροδοτου 
C. 31. | Contra, Clem. Orig. iii, 726*. 
19. τιμιφ] praem. τῳ C. 31 Scr. | Contra, 
Clem. 808, Orig. iii. 546, 7265, 

20. προεγνωσµενου ΑΒ ΟΣ rel | 
ανεγνωσ. N*, | προσεγνωσ. Ο". 

--εσχατου ABNC. 13. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. | ἔ -των c. 31. KsL, Vulg. 
Theb. Arm. ZEth. 

— των χρονων] του χρονου W*.(corr.*?) 
| rwv ἡμερων 31. 

— ὑμας] ἡμας A. (propter illud ZEth.) 

21. πίστους AB. Vulg. | i πιστευοντας 
σ. NC. 31. K«sL. Syrr.Pst.&Hel, | 
πιστευσαντας 13, (πιστευσαντες Polyc. 
ad Phil, ii.) 

— tytipavra ABN*C. τε]. Polyc. | -povra 
Ν”. 


92. αληθειας] f add. δια πνευµατος 5. 


31. KsL.(m.) (Arm. Zoh.) (JEtlh.) | 
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om. ABNC. 13. Vulg. Syrr.Pst.&Hcel, 
Memph. Arm. Usc. Clem. 562. 

92. καρδιας t praem. καθαρας c. N*C. 
13. 31. KsL. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. (ex | 
corde puro et perfecto Syr.Pst. in corde 
sancto Memph.) | om. ΛΕΝΕ, Vulg. 
Λι, || add. αληθινης We. ZEth. 

- αγαπησατε) αγαπατε 13. 

23. ἀαναγεγεννημενοι] αναγενοµενοι 31. 

— emopac B. 13. 31. KsL. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcl. rel. | $0opac ACN. 

— aa] αλλ’ C. 31. 

— μενοντος] t add. εἰς rov αιωνα c. 
31. KsL. Vulg. Cl. Am, Syr.Pst. (Arm.) 
JEth. (*semper") | om. ABNC. 13. 
Fuld. Demid. Syr.Hcl. Memph. 

94. ὡς 1*. BC. 31. KsL. Vulg. ΟΙ. Am. 
Fuld. Demid. Tol. Syr.Hcl.mg. Memph. 
Arm. Zoh. JEth. Orig.i.926*. | om. 
AN*, 13. Am.* Harl. Syrr.Pst. & Hcl.txt. 
Arm. cdd. (vid. Esa, xl. 6. LXX.) 
Hipp. Phil. vi. 10(164.) | ὡσει N*. 

— maca] add. ἡ N* (om.*) 

— δοξα αυτης ABN*C. 13. K 7f. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. JEth. Orig. i. 
| 9o£a αυτου N*. | 1 δοξα ανθρωπου 


η 


5.51. Κο], οἷο. Arm. vid, Esa 
δοξα σαρκος Hipp. Phil, ; 

94. ανθος 29*.] f add. avrov 5 
KsL. Vulg. Cl. Memph. JE 
PhiL | om. ABN. 13. 4i 
Pst.&Hcl. Arm. Orig.i. | 

25. ro δὲ ῥηματὸ Hipp. Phil. vi 
| om. A. 

l. ὑποκρισεις ΑΝ"Ο. rel. Vul 
Arm. | -σιν BNeutvid. 
Memph. JEth. Clem. 194.( 
Orig. Int. iv. 508^, N. 

— φθονους ANC. rel. ad οι 
Φθονου L. | Φθονον Clem. 

— πασας καταλαλιας (A)l 
Ks. Vulg. Syr. Hel. Arm. | 
A. Syr.Pst.ZEth. Clem.) | π 
ταλαλιαν W*. Memph. - 
πασαν). | πασης κα λι 

2. αρτιγεννητα Orig. iii, 5808, 
7564, iv. 9455, [ -yevgra A. ! 
simplices Syr.Pst. 


19. immaculati Christi et incont 
20. mundi const. Οἱ, | 92. in ob 
23. ex om. τὶ." | 24. ut om, Am. 
€t. | in. vos €t. 4 


IIETPOY ἘΠΙΣΤΟΛΗ Α΄. 


ποθήσατε, ἵνα ἐν αὐτῷ αὐξηθῆτε " εἰς σωτηρίαν," 
"e^ ἐγεύσασθε ὅτι χρηστὸς ὁ κύριος. πρὸς à ὃν προσ- 
ἐρχόμενοι, λίθον ζῶντα, ὑπὸ ἀνθρώπων. μὲν ἀποδε- 
οκιμασμένον, παρὰ δὲ θεῴ ἐκλεκτὸν ἔντιμον, "kai 
αὐτοὶ ὡς λίθοι ζῶντες οἰκοδομεῖσθε οἶκος πνευματικός, 
* eis" ἱεράτευμα ἅγιον, ἀνενέγκαι πνευματικὰς θυσίας 
Εἰ γρλαιδῴκεύους * θεῷ διὰ Ἰησοῦ χριστοῦ. δ 1 διότι" 
περιέχει ἐν ! γραφῇ, * ᾿Ιδοὺ τίθημι, ἐν Σιὼν λίθον ἆ | ἀκρο- 
γωνιαῖον ἐκλεκτὸν ἔντιμον, κουὶ ὁ πιστεύων em αὐτῷ 


in eo crescatis in salutem, ? si 
tamen gustastis quoniam dul- 
cis est dominus, * Ad quem 
accedentes, lapidem vivum, ab 
hominibus quidem reprobatum, 
ἃ deo antem. electum et hono- 
rificatum, ?et ipsi tamquam 
lapides vivi superaedificamini, 
domus spiritalis, sacerdotium 
sanctum, offerre spiritales ho- 
stias acceptabiles deo per Ie- 
sum Christum, $propter quod 
continet scriptura, Ecce pono 
in Sion lapidem summum an- 
gularem electum praetiosum, 


οὐ μὴ καταισιχυνθῇ. T 


μαστὸν αὐτοῦ φῶς: 
θεοῦ, οἱ οὐκ ἠλεημένοι, νῦν δὲ ἐλεηθέντες. 
τοί, παρακαλῶ ὡς παροίκους καὶ παρεπιδήµους ἀπέ- 
χεσθαι τῶν σαρκικών ἐπιθυμιῶν, αἵτινες στρατεύονται 


10n 


ὑμῖν οὖν ἡ τιμὴ τοῖς πιστεύου-- 
σιν" ᾿ ἀπιστοῦσιν΄ δέ, ἐδ λίθος" ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ 
οἰκοδορνοῦντες, οὗτος ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν γωνίας 9 καὶ τορτοθανοσαπς aedificantes, » 
'λίθος προσκόμνμνοτος καὶ πέτρα σκανδάλου, οἱ προσ- 
κόπτουσιν τῷ λόγῳ ἀπειθοῦντες, εἰς ὃ καὶ ἐτέθησαν' 

" ὑμεῖς δὲ ἢ γένος ἐκλεκτόν, ! βασίλειον i ἱεράτευμα, ἔθνος τος μμ 
ἅγιον, ''λαὸς εἰς περιποίησιν, ὅπως τὰς ἀρετὰς ἐξαγ- 
γείλητε τοῦ ἐκ σκότους ὑμᾶς καλέσαντος εἰς τὸ θαυ- 
οἱ ποτὲ οὐ λαός, νῦν δὲ Aog 
1 Αγαπη- 


et omnis qui crediderit in eo 
non confundetur. ? Vobis igi- 
tur honor credentibus: non 
credentibus autem lapis quem 


factus est in caput anguli 8 e 

lapis offensionis et petra Pa 
dali, his qui offendunt verbo 
nec credunt, in quo et positi 


tum, regale sacerdotium, gens 
sancta, populus adquisitionis, 
ut virtutes adnuntietis eius qui 
de tenebris vos vocavit in ad- 
mirabile lumen suum; "qui 
aliquando non populus, nunc 
autem populus dei; qui non 
consecuti misericordiam, nunc 
&utem misericordiam consecuti, 
!! Carissimi, obsecro tamquam 
advenas et peregrinosabstinere 
vosa carnalibus desideriis, quae 


E i 5190, iii. fer iv. om. 

raem. και 13. Am. Tol. Syrr. 
l. Arm. Orig. ii, 607^. Orig. 

δ *. (ipsum sermonem tan- 

lum et spiritualeSyr.Pst.) 

Clem. | αξιωθητε 31. 

ν ABNC. 13. 31. K. Vulg. 

.&Hel Memph. Arm. Eth. 

rig. Int. iii. | * om. c. L. 

*. Cle . 124. | ξειπερ 2. NCC. 

L. V |. εισπερ εἴς 18. (si 
Ἷ t vidistis Syr.Pst.) 

ο] gs (1, χριστορ) 13. 31. KL. 


ο ο. 


DM 


|. | óz' B. | απο C. 
α ον] αποδεδοκιµενον 


ντες ris. i. 757^. Orig. Int. ii. 
in Psal. 9164, Hil. 703, | λι- 
δὰ eorr*.) 

js A*B. 13.31. KL. Clem. 
F. Niceph. ii 697. Orig.i. (iii. 
iv. 3025, 3989) Hil το". 804, 
) | roucoDopeuaOs A*NC. Vulg. 


UE TI n VS πο ωρα m 


E 
|. καὶ οικος Orig.i. | om. και 
ἐ, 11.) 


6, πνευµατικος] vc (ie. πνευματος) 
N* (corr.?) 

— εἰς ἱερατευμα ABNC. Το, Memph. 
Arm. ZEth. Orig. i. iv. (197*.) 203*. 
Orig. Int.ii. Hil. 70*. Eus. in Psal. 
9164, | *om.&c c. 13. 31. KsL. Vulg. 
Syr.Hcl. Clem. ap. Niceph. Orig. iv. 
9205, Hil. 803. | (et estote templa 
spiritualia Syr.Pst). 

— ανενεγκαι ABN«C, 81. KsLs. Orig. i. 
| aveveykac N*. | ενεγκαι 13. 

— πνευματικας om, N. Syr.Pst. 

— 0c] f praem. τῳ cz. Ne. 31. KsL. 
Orig. i. | om. ABN*C. Arm. (13 π.1.) 

6. διοτι ABNC. 31. KL. Vulg. Syr.Hcl. 
Memph. Arm. ZEth. (13n..) | 1 διο 
και S. | * enim" Syr.Pst. 

— tv γραφῃ ABN. 13. (εν t ry" ypaóg 
S. 31. KL.) Syrr.Pst.&Hel. Arm. | 
ἡ γραφη C. Vulg. (scriptum ZEth.) 

— ακρογωνιαιον] post εκλεκτον BC. 31. 
Syr.Pst. Memph. Arm. (vid. LXX. 
Esai. xxviii. 16.) sic Barnab. vi. | ante 
ΑΝ. 13. KL. Vulg. Syr.Hel, ZEth. 

— επ᾽ avr] επ᾽ αυτον W*. (corr.*) sic 


Barnab. (vid. LX X. cod. Alex.) 


7. ὑμιν] ἡμιν N(* 2) 

— απιστουσν | BNC. Vulg. Syr. Hel. 
Memph. (13 n.) | 1 απειθουσιν c. 
A. 31. KL. Syr.Pst. Arm, ZEth. (vid. 
ver, 8.) 

— λιθὸος óv ABN*C* ut vid. V ulg. (13 n.l.) 
| X490» óv «ς΄. ΝΟ μένα, 31. KL. 
(Q8. óv.. .. κεφ. ywviac] om. Syr.Pst.) 

— εγεννηθη K. 

8. λιθος προσκ.] λιθον προσ. 31. 

— πετρα] πετραν N. 

— οἱ ABNC?, KsL. (h. 13.) Vulg. | 
ὁσοι C*. 31. || add. και Ne. 

— απειθουντες] ANC. 13. 31. KsL. vv. 
| απιστουντες B. Vulg. (vid. ver. 7.) 

9. ὑμεις] ἡμεις 31. Clem. 52. 

10. ηλεηθεντες C. 

ll. ἀπέχεσθαι BN. 31, K. Vulg. Clem. 
544. | απεχεσθε AC. 13. L. Syrr.Pst.& 
Hel. Memph. ZEth. Cypr. 12. 308. | 
add. vos Vulg. Cypr.bis. || add. απὸ 
C*, Vulg. Cypr. bis. 


3. gustatis 4m. | 5. domus s pursue Am. | 
6. et qui crediderit in eum ΟἿ. | confunditur- 
Am.* | 10. secuti 4m.* | 11. obsecro vos ΟἿ. 
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^ 
9 Rom. 13:1. 


P Gal. 5: 1, 13. 


ΠΕΤΡΟΥ ΕΠΙΣΤΟΛΗ Α΄. 


κατὰ τῆς ψυχῆς" ! τὴν ἀναστροφὴν ὑμῶν ἐν τοῖς 
ἔθνεσιν ἔ ἔχοντες. καλήν, ἵνα ἐν ᾧ καταλαλοῦσιν ὑμῶν 
ὡς κακοποιῶν, ἐκ τῶν καλῶν “ἔργων ! ἐποπτεύοντες " 
δοξάσωσιν τὸν θεὸν ἐν ἡμέρᾳ ἐπισκοπῆς. ; AA 
ε 2 E 
4 159 Ὑποτάγητε] πάσῃ ἀνθρωπίνῃ κτίσει διὰ τὸν 
^ , 

κύριον: etre βασιλεῖ ὡς ὑπερέχοντι" I* εἴτε ἡγεμόσιν 
ὡς δι αὐτοῦ πεμπομένοις εἰς ἐκδίκησιν ' κακοποιῶν, 
” 4 ^ 15 * v 2 Ν b ΄ 
ἔπαινον δὲ ἀγαθοποιῶν" ““ ὅτι οὕτως ἐστὶν τὸ θέλημα 
τοῦ θεοῦ, ἀγαθοποιοῦντας φιμοῦν τὴν τῶν ἀφρόνων 
ἀνθρώπων. ἀγνωσίαν" i P ds ἐλεύθεροι, καὶ μὴ ὡς ἐπι- 


κάλυμμα ἔχοντες. τῆς κακίας τὴν ἐλευθερίαν, ἀλλ᾽ ὡς ! 


ἐ θεοῦ δοῦλοι." ἡ 


*d 
Ib 


pr 


p 


militant adversus ami 
13 conversationem vestr: 


tamquam de malefae 
ex bonis operibus vos 
derantes glorificent 
die visitationis. 
? Subiecti estote ο 
manae creaturae pro 
Sive regi quasi 
* sive ducibus tamqua 
missis ad vindictam 1 
torum, laudem vero lx 
"quia sic est volunt 
benefacientes obmu: 


4 Eph.6: 5. 
Col. 3:22. 


6 Theb. 


20 


^ ο. 
ἀλλὰ καὶ τοις σκολιοῖς. 


Ἱπάντας τιμήσατε, τὴν ἀδελφότητα 
ἀγαπᾶτε, τὸν θεὸν φοβεῖσθε, τὸν βασιλέα τιμᾶτε. 
194 οἰκέται, ὑποτασσόμενοι ἐν παντὶ φόβῳ τοῖς 
: more dominis, non 
δεσπόταις, οὐ μόνον τοῖς ἀγαθοῖς“ καὶ νο οἱ modest, eoi 
τοῦτο γὰρ χάρις," εἰ διὰ ed im 
συνείδησιν θεοῦ ὑποφέρει τις λύπας πάσχων ἀδίκως. ὅποι quis tristitis - 
ποῖον γὰρ κλέος εἰ ἁμαρτάνοντες καὶ κολαφιζόμενοι va s "2 
aside idee ehe eme 
ὑπομενεῖτε; ἀλλ᾽ εἰ ἀγαθοποιοῦντες καὶ πάσχοντες suffertis 
ὑπομενεῖτε, τοῦτο χάρις παρὰ θεῷ. 


19 


Ἵ εἰς τοῦτο γὰρ gratia apud dem, ἢ 
enim vocati 


et patientes sustir 


, , v ^ ^ ” E LS ε ^ E ou ' 
ἐκλήθητε, ὅτι καὶ χριστὸς ἔπαθεν ὑπὲρ ὑμῶν, ὑμῖν Christus passus est γι 


€ , ε Ν “ » , ^ 
ὑπολιμπάνων ὑπογραμμὸν ἵνα ἐπακολουθήσητε τοῖς 


relinquens vobis e: 
sequamini vestigia el | 


12. ὑμων Clem. 985. | ὑμιν Ν. 


— ἐχοντὲς καλην] ante εν τοις εθνεσιν ^ 


KL. Syr.Pst, Memph. (Clem. ka. εχ. 
544.) | post A(B)NC. 13. 31. Vulg. 
(Syr.Hcl.) JEth. Clem.285. Cypr.12. 
308. conversationem vestram irrepre- 
hensibilem habentes in gentibus Polyc. 
Int. x. || om. εχοντες B. 

— καταλαλουσιν Clem. 285. | -λωσιν 31. 
L. Clem. MS. 

— ἐποπτευοντες ΒΟ. 31. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcl. Cypr. bis. | T εποπτευσαν- 
τες. Δ. 13s. KsL. Clem. 

— δοξασωσιν Clem. | δοξασουτρεμουσιν 
δὲν, (corr.*) 

13. ὑποταγητε] f add. ουν c. KsL. 
Vulg. ΟἹ. Syr.Hcl. | om. ABNC. 13. 
31. Am. Fuld. Demid. Tol. m. Memph. 
"Theb. Arm. ZEth, Eus. c. Μο]. 151*, 
(* Et" Syr.Pst.) 

— ανθρωπινῃ} om. WN*. (add.*) | post 
κτισει C. 31, Eus, c. Μο]. 

— δια] mg.* 31. 

14. εκδικησιν] αδικησιν Cut vid. | t add. 
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μὲν &. Cutvid, Syr.Hcl.* | om. ABN. 
13.31. KL. Vulg. m. Syrr.Pst. & Hel.tzt. 
Memph. Arm. 

15. αγαθοποιουντας Clem. 544. | -rsc C. 
| αγαθοποιειν 13. || add. ὑμας C. 31. 
Syrr.Pst. & Hcl. 

— φιμουν} praem. και 13. | om. Clem. | 
φιμοιν W*. (corr.*) 

16. θεου ante δουλοι BNC, 31, K. | f post 
c. A. 13. L. Vulg. m. 

17. παντας] παντες N. 

— ayamars] αγαπησατε 31. KL. 

18. ὑποτασσομενοι] post ev παντι φοβῳ Ν. 

— δεσποταις] add. ὑμων NM. | Contra, 
Clem. 296, 

— αλλα και Clem. | om. και 31. 

19. χαρις] add. παρα τῳ θεῳ C. (13 om. 
rq)m. Syrr.Pst.&Hel* Arm. (η δια 
BALL.) 

— θεοῦ  A*BN. rel m. Vulg. Syr.Hcl. 
Memph. Theb. ZEth. | ἀγαθὴν C. Syrr. 
Pst.&Hel. Arm. | 0cov αγαθην A*. 13. 

20. κολαφιζομενοι] praem. κακοποιουντὲς 
31. (κολαζομενοι W*.) 


20. ὑπομενειτε 13,7 -μενετε Wo 

— αλλ’ ειαγαθ.και πασχ. 1 " 

— ὕπομενειτε 935,1 om. 
31.) 

— rovro] add. yap A. 13. (vid. 
21.) | om. yap B Btly. in 
31. KL. γαρ. Syrr 
Memph. Theb. Arm. ZEth, - 

— 0up] praem. rp Α. 8. — 

21. ὁτι και Vulg. Syr.Pst. Me 
Arm, «Έα, | om. και A 
"Theb. "" 

— χριστὸς επαθεν ABC ut vi 
KsL. Vulg. Syr.Hcl. Mem 
Ju. Cypr. 350. 359. | à 
απεθανεν W. Syr.Pst. (Ar 

-- ὑπερ] περι Α. 

— ὑμων ὑμιν Elz. AB 
(Denid.) (ToL) Harl. 8) 


δὲ petiere sustinotis Οἱ, | 21. pro - 


5 οὗ τῷ 


ds Ὁμοίως 


σονται," 


» ^ 
ἴχνεσιν αὐτοῦ: οσο 


στροφὴν 9 ὑμῶν" 
τριχῶν καὶ περιθέσεως χρυσίων ἢ ἐνδύσεως ἱματίων vestimentorum cultus, * sed qui 
, , , N ^ , »y 
κόσμος, 4. ἀλλ ὁ κρυπτὸς τῆς καρδίας ἄνθρωτος ἐν absconditus cordis est homo in 
3 ’ ^ / "y Nc / / 
τῷ ἀφθάρτῳ τοῦ ᾿ πραέως" καὶ ἡσυχίου πνεύματος, ὅ 
^ ^ , 
ἐστιν ἐνώπιον τοῦ θεοῦ πολυτελές. 
Ν ε οὁ ^ E» / t »"7t Ν  -ὐ 
καὶ αἱ ἅγιαι γυναῖκες αἱ ἐλπίζουσαι ἵ εἰς" ᾿ θεὸν ἐκό- se, 
e / ^ / 5 , 
σμουν ἑαυτάς, ὑποτασσόμεναι τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν" 
6 € δε ε / ^ ἾἌ ^ S OE, X SN 
ὡς Σάῤῥα ὑπήκουσεν τῷ ᾿Αβρααμ "κύριον αὐτὸν 
^ € , , ^ N 
καλοῦσα, ἧς ἐγενήθητε τέκνα ἀγαθοποιοῦσαι kal μὴ 


ΠΕΤΡΟΥ ΡΠΙΣΤΟΛΗ Α’. 


24 ἃ 


^ 3 ’ὔ 
τοῖς ἰδίοις 


23 ἁμαρτίαν οὐκ ἐποίησεν, οὐδὲ εὖ- peccatum non fcit, nec dolus 
ρέθη δόλος ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, 


inventus est in ore eius, ? qui 


23 
ὃς λοιδορούμενος cum malediceretur non maledi- 
οὐκ ἀντελοιδόρει, πάσχων οὐκ ἠπείλει, παρεδίδου δὲ ρωσ 


τῷ κρίνοντι δικαίως" 


minabatur, tradebat autem 


ὃς τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν αὐτὸς se iudicanti iniuste, ?! qui pec- 
ἀνήνεγκεν ἐν τῷ σώματι αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ξύλον, ἵ ινα ταῖς 
ἁμαρτίαις ἀπογενόμενοι, τῇ δικαιοσύνῃ ζήσωμεν: 
λωπι ! Ιάθητε. 


cata nostra ipse pertulit in cor- 
pore suo per lignum, ut pecca- 
tis mortui iustitiae viveremus, 
cuius livore Sanati estis: ??era- 


* je γὰρ ὡς πρόβατα tis enim Sicut oves errantes, 
ἡπλανώμενοι” ἀλλ᾽ ἐπεστράφητε νῦν ἐπὶ τὸν ποιμένα 

καὶ ἐπίσκοπον τῶν ψυχῶν ὑμῶν. 

! γυναῖκες ὑποτασσόμεναι 

ἀνδράσιν, ἵ ἵνα καὶ εἴ τινες ἀπειθοῦσιν τῷ MA διὰ 

τῆς τῶν | angit ἀναστροφῆς ἄ ἄνευ λόγου ἱκερδηθή- 

᾿ ἐποπτεύσαντες τὴν ἐν φόβῳ ἁγνὴν ἀνα- 


sed conversi estisnunc ad pasto- 
rem et episcopum animarum 
vestrarum. 


! Similiter et mulieres subdi- 
tae sint suis viris, ut et si qui 
non credunt verbo, per mulie- 
rum conversationem sine verbo 
lucrifiant, ? considerantes in 
timore castam conversationem 
vestram. ? Quarum sit non ex- 


"v ἔστω οὐχ ὁ ἔξωθεν ἐμπλοκῆς trinsecus eapillatura aut cir- 


A / 
OvTOS γὰρ ποτε 


cumdatio auri aut indumenti 


incorruptibilitate quieti et mo- 
desti spiritus, quod est in con- 
spectu dei locuplex. 5Sic enim 
aliquando. et sanctae mulieres 
sperantes in domino ornabant 
Subiectae propriis viris, 
9 sieut Sarra oboedivit Abrahae, 
dominum eum vocans, cuius 
estis filiae bene facientes et non 


" l| ἡμων ὑμιν 19. KL. Vulg. 
. Cypr. 250. 359. 


i. Tl iii. 2255, iv. 392*. 451^, 
el. Pr. 234. | ηὑρεθη NK. 

ρει Eus. in Psal. 171*. Cypr. 
if. 247. | ελοιδορει W*. (corr.*?) 
r. 250. | re C. 

se injuste" Vulg. Cypr. 


ν ANC. rel. Polyc. ad Phil. viii. 
υν B. 

0st ανηνεγκεν 31. | om. Polyc. 
εἰ *. (add. 9. 

add. ἡμων A. ZEth. (om. 


: ] συνζησωμεν C. 
||] f add. avrov c. WN*L. 
8. M Ἐραί,) | om. ABN«C. 13. 


πο AT. Tul. Harl. | t -μενα 


4 €. 135, 31. EL. 


ZEth. | ἡμων ἡμιν St. 3. Syr.Pst. 


η ABC rel. Polyc. ad Phil. iii. 


25. aXX'] αλλα B. 

— εἐπεστραφητε AB. 13. 31. KsL. | ἐπι- 
στραφητε W. | επεστρεψατε C. 

— ὑμων] ἡμων 31. L. 

1. γυναικες] f praem. ai c. ΝΟ. 13. 
31. KL. | om. ABN*, 

— και ει ΑΝ. 18. L. Vulg. | ει και C. 31. 
K.| ὡς και ει Clem. 292. (om. iva). | 
εἰ B. Memph. Arm. 

— απειθωσι 31. | απειθοιεν Clem. 

— κερδηθησονται AB Btly. Bch. sic Alford. 
NC. 13. 31. KL. Clem. |  -σωνταις.. 
Ῥ Μαι. V ulg. 

2. εποπτευσαντες Clem. 292. | -τευοντες 
δὲ Ἐς (corr.?) 

3. οὐκ ὃ N. 

— τριχων] om. C. Arm. Clem. 292. 

— και Clem, | η C. Vulg. m. Syr.Pst. 
Cypr. 317. 

4. τῳ αφθαρτῳ Clem. 292. | om. τῳ N*. 
(corr.?) || rp φαρτῳ A*. (corr. ant.) 

— pa. και ἡσυχιου A(N)C. 18. 31. KL. 
Syr.Hel. Clem. 292. | πραεως BN. 13. 
81. KL. | Ἱπραεοςς. AC. Clem. || 
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om. καὶ W* (add.) | ἡσυχιου και 
πραεως B. Vulg. m. Memph. utvid. | 
ἧσυχιους W*. || om. και ἡσυχ. Syr. Pst. 
Arm. 4cdd. ZEth. 

4. rov θεου Clem. | om. rov K. 

5. ποτε] τοτε 13. 

— εκοσμουν ἑαυτας] ante ai ελπιζουσαι 
ἐπι rov θεον N. 

— ελπιζ. εἰς ABC. 18, | 1 ελπιζ.επις.. 
N. 31. KL. | (αἱ ελπ. .... θεον] om. 
AKth.) 

— θεον] f praem. τον 5. N. | om. ABC. 
13. 31. KL. 

6. ὑπηκουσεν ABMai(sil. Bch.)NC. 13. 
KL. Am. Syr.Hcl Arm. | -κουεν 
BBtly.Blc. Alf. 31. Vulg. Cl. m. Syr.Pst. 
AEth. [Memph.] 

— εγενηθητε] εγεννηθ. K. 


22, inventus est dolus Ci. | 23. judicanti se 
Cl. | 24. super lignu m ΟἿ. | vivamus CI. 


1, viris suis Οἱ. | 3. non sit Cl. | 4. est cordis 
σι. | qui y^ CI. | locuples ΟἿ. | 5. in deo ΟἿ. | 6. 
obediebat C7 
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^ ABRNC. 
13. 31. 
EL. 


7. erridqpenipot 


* Rom. 12:17. 


* Psa. 34(33) 13— 
16. 


11, dex. [δὲ] 


HETPOY ἘΠΙΣΤΌΛΗ Α΄. 


φοβούμεναι μηδεμίαν πτόησιν. ΤΥ Οἱ ἄνδρες ὁμοίως, 
συνοικοῦντες κατὰ γνῶσιν, ὡς ἀσθενεστέρῳ σκεύει τῷ 
γυναικείῳ ἀπονέμοντες τιμὴν ὡς καὶ ! συγκληρονό- 
μοις" χάριτο ζωῆς, εἰς τὸ μὴ Ιἐγκόπτεσθαί τὰς 
προσευχὰς ὑμῶν. 

B ὃ Τὸ δὲ τέλος πάντες ὁμόφρονες, συμπαθεῖς, 
φιλάδελφοι, εὔσπλαγχνοι, ἱταπεινόφρονες,, ? "μὴ 
ἀποδιδόντες κακὸν ἀντὶ κακοῦ ἢ λοιδορίαν ἀντὶ λοι- 
δορίας, τοὐναντίον δὲ εὐλογοῦντες, Γ ὅτι εἰς τοῦτο 
ἐκλήθητε ἵνα εὐλογίαν κληρονομήσητε. 19. Ὁ gà 
θέλων ζωὴν ἀγωπᾶ», καὶ ἰδεῖν ἡμέρως ἀ αθὰς παν- 
σάτω τὴν γλῶσσαν ! ἀπὸ κακοῦ καὶ η τοῦ μὴ 
λαλῆσαι δόλον. 1. ἐκκλινάτω " δὲ" raa κακοῦ καὶ 
ποιησάτω, ἀγωθώ, ζητησάτω εἰρήνην καὶ διωξάτω 
αὐτήν. ἦ ὅτι ! ὀφθαλιμυοὶ κυρίου ἐπὶ δικοιίους, καὶ ὦτα 
αὐτοῦ εἰς δέησιν. αὐτῶν, πρόσωπον δὲ κυρίου ἐπὶ ποιοῦν- 


τας κακά. ᾿ 


καὶ τίς ὁ κακώσων ὑμᾶς, ἐὰν τοῦ ἀγαθοῦ qus 
! ὡλωταὶ" γένησθε; Ἶ} ἀλλ᾽ εἰ καὶ πάσχοιτε διὰ 


6. φοβουμεναι] -νοι L. 

--πτοησιν] πτωσιν 13. | πτωησι» L. 

7. oi] om. B. 

— συνοικουντες Orig. iii. 637*.) συνομι- 
λουντες W*. (corr.*) | add. eum uxori- 
bus vestris Syr.Pst. ZEth. 

— kara γνωσιν om. N*. (corr.*) 

— σκευει Orig. iii, | μερει 13. 

— συγκληρονομοις  BBtly in coll. Rul. 
Mai N*. 18. 31. Vulg. Arm. | 1 -μοι 
S. ABBceA.CKL. Syr.Hcl Memph. 
ut vid. (qu. -μοι pro -μωι [8. μῳ] cohe- 
redi m.) | -μους ΝΑ. (eo quod etiam 
ipsae vobiscum haeredes erunt Syr.Pst. 
ZEth.) 

-— Xapiroc] praem. ποικιλης  AWNC* 
Syr.Hel. Memph. (vid.cap.iv.10.) | 
om. BC*, 13, 31. KL. Vulg.m. Syr. 
Pst. 

— ζωης] om. C*, 

-— εγκοπτεσθαι ABN, | ξεκκοπτ, c. C". 
13s. 31. KL. (C* n.1.) 

— Tag προσευχας] ταις προσευχαις B. 

8. ὁμοφρονες] add. εσεσθε K (-θαι L.) 
m. (Syr.Pst.) | om. Clem.296. 

— ταπεινοῴρονες ABNC, 13. Am. Demid. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. Clem. | 
ΣΦιλοφρονις ς΄. 31. K. | φιλοφρ. ra- 
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πεινοφρονες L. modesti humiles Vulg. 
Cl. m. bis. | (φιλαδελφοι ad fin.] om. 
AEth.) 

9. η λοιδοριαν αντι λοιδοριας Ῥοΐψο. Π. | 
om. 13. 

— ὁτι εις] Ἰ- praem. ειδοτε 5. 31. L. 
Syr.Helnmg. | om. ABNC. 15. K. 
Vulg. m. Syrr.Pst.&Hel.txt. Memph. 
Arm, JEth. 

10. ἐδει»}] post ἡμερας C. Vulg. ΟἹ. 

— γλωσσαν Tadd. avrov c. ἐξ, 31. KL. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 
ZEth. | om. ABC. 13. 

— χείλη] praem. ra C*, (0uj N*.corr.*) 
| f add. avrov c. 31. L. Vulg. Syr.Pst. 
Memph. Arm. JEth. | om. ΑΒΝΟ, 13. 
K. Fuld. Syr.Hcl. 

11. ἐκκλινάτω δὲ ABC*. 31.4m.? Tol. Harl. 
Syr.Hcl. (*et" ZEth.) | *om. δὲ ς΄. 
NC» 13. KL. Vulg. Cl. Am.* Fuld. 
Syr.Pst. Memph. Arm. (vid. LXX.) 

— aya0ov ζητησατω] om. St. 3. 

12. οφθαλμοι] f praem. οἱ &. C*. | om. 
ABNC*. 13, 31. KL. Arm, 

— δεησιν] praem. την C. 

— fin.] add. ad delendum * eos " e terra 
Syr.Hcl. 

18. εαν Clem. 303. | εἰ B (sic 41) 


13. ζηλωται ABNC. 13. Vulg. 
&Hcl. Memph. Arm. 4 
α µιµηται 5. 31. KL. l 
— γενησθε ANC. 18. 31. KL. 
B. | γενεσθαι R*. 3 
14. αλλ᾽ εἰ και B(8*)C. 31. 
Clem. 584. (αλλα ν, 
AN*, 13. 
— πασχοιτε] -χητε 31. L| n 
Clem. E 
— μακαριοι] add. ἐσται 
rel. Clem. 
— μηδὲ ταραχθητε ANC. 1 3. 
Clem. | om. BL. CU 
15. χριστον ΑΒΝΟ. 18, 
Pst.&Hcl. Memph. b. 4 
284. | ἔθεον ς΄. 31. KL. | 
avrov καὶ χριστον Arm. - 
— ἁγιασατε Clem. | -σαντες ὃ 
— ἑτοιμοι] t add. δὲ c. Δ.δ 
! om. BMaiNC. 13. Vulg. 
Arm. Orig. i. 4684, 7094, 


ΠΕΤΡΟΥ ΕΠΙΣΤΟΛΗ Α΄. 


δικαιοσύνην, μακάριοι. "TO δὲ φόβον αὐτῶν μὴ φο- 
βηθῆτε μηδὲ ταρωχβῆτε" "" κύριον δὲ τὸν ᾿ χριστὸν x 
ἁγιάσατε ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν. ἕτοιμοι ' ἀεὶ πρὸς 
ἀπολογίαν παντὶ τῷ αἰτοῦντι ὑμᾶς λόγον περὶ τῆς 


ἐν ὑμῖν ἐλπίδος, ᾿ἀλλὰ" μετὰ πραύτητος καὶ 
: ' | 
φόβου" συνείδησιν ἔχοντες ἀγαθήν, ἵνα ἐν ᾧ 


! καταλαλοῦσιν" ὑμῶν ὡς κακοποιῶν, καταισχυνθῶσιν 
οἱ ἐπηρεάζοντες ὑμῶν τὴν ἀγαθὴν ἐν χριστῷ ἀνα- 


propter iustitiam, beati. Ti- 
morem autem eorum ne ti- 
mueritis, et non conturbemini, 
5dominum autem Christum 
sanetificate in cordibus vestris, 
parati semper ad satisfactionem 
omni poscenti vos rationem de 
ea quae in vobis est spe, !6sed 
cum modestia et timore, con- 
scientiam habentes bonam, ut 
in eo quod detrahunt de vobis 
confundantur qui calumnian- 
tur vestram bonam in Christo 


στροφήν. 


δ ὕδατος" 


δή κρεῖττον γὰρ ἀγαθοποιοῦντας, εἰ ἐθέλοι" 
τὸ “θέλημα τοῦ θεοῦ, πάσχειν ἢ κακὑπόιρθνξακιμ, 
καὶ | χριστὸς ἅπαξ περὶ ἁμαρτιῶν * ἀπέθανεν," δίκαιος 
ὑπὲρ ἀδίκων, 1 ἵνα ἡμᾶς Ψροαμγάγῃ τῷ θεῷ, θανατω- offerret deo, mortificatus carne, 
θεὶς μὲν σαρκί, ζωοποιηθεὶς δὲ ! πνεύματι, 
τοῖς ἐν φυλακῇ πνεύμασιν πορευθεὶς ἐκήρυξεν, δ" 
θήσασίν ποτε, ὅτε * ἀπεξεδέχετο" ἡ τοῦ θεοῦ μακρο-- quando, 


19.» 


RENT; 
ὑμᾶς 


/ ^ /, 
ἀντίτυπον νῦν σώζει svos fecit 


conversationem. ᾿7 Melius est 
enim bene facientes, si velit 
8 v voluntas dei, pati quam male 
OTL. facientes, 18 Quia et Christus 
semel pro peccatis mortuus 
est, iustus pro iniustis, ut nos 


vivificatus autem spiritu: !?in 


εν ᾧ καὶ quo οὐ his qui in carcere erant 


spiritibus veniens praedicavit, 
ἀπει- 3 qui increduli fuerant ali- 
quando expectabat 
dei clementia in diebus Noe, 


/ E e / ^ / ^ " . 
θυμία εν ἡμέραις Noe κατασκευαζομένης κιβωτοῦ, eum fabricaretur arca, in qua 


pauci, id est octo animae salvae 


, ^ "s ἡ y / 3 ^ ^ à / 
εἰς ἣν " ὀλίγοι, τουτέστιν ὀκτὼ ψυχαὶ διεσώθησαν factae sunt per aquam. ?! Quod 


2 0 καὶ 


et vos nunc similis formae 
baptisma, non 


Ἢ Orig. i.bis. iii. | om. A. 
t. Arm. Eus. P.E. 7*. 148, 
 BN*C. rel. Clem. Orig. i. bis. 
αιτουντι ANC, | επερωτωντι 
v Prov (Mai Nov. Bibl. vii. 37.) 
is (mox πίστεως Orig.i. 4684.) 
α ABNC. 13. Vulg. Syr.Hcl. 
Bs. Clem. | * om. αλλα 5. 
Syr.Pst. (ZEth.) 
vow ΑΝΟ. 13. K. Vulg. 
» 5. 31. L. | -λεισθε B. Clem. 
-.κακοποιων ANC. Fuld. ὃ 
Syrr.Pst.&Hcl.* Memph. 
] . om. B. Vulg. Cl. Am.m, Syr. 
Πο]. ἐκ. Arm. Clem. 

-- οντες Α. 13. L. | επηρηαζ. ΟἿ, 
ἀγαθὴν εν χριστῳ ABNe. 18. 31. 
l'ulg..: Ec txt. Memph. 
rm, (ZEth.) τη» αγαθην εἰς 


ο μὴ μι ὧν. που σε. πμ mr en eoe PITT im 


ἢ 
E 


γὴν ἐν χριστῳ ἁγνὴν C. (Syr. 
σ.) τὴν καλὴν ἀναστροφὴν ὑμῶν 
p Clem. 

ἰθοποιουντες C. 

οι ABNC. 81, KL. Clem.585. | 
E 13s. 

ακοπ. ΝΑ. (corr. e) L. 


N*. ἢ ἊΝ ἐν χριστῳ αγαθην | 


17. κακοποιουντες C. 

18. και] om. N. Orig. Int. i. 888, 

— ἁμαρτιων] praem. των W*. (οπι.5) | 
add. ἡμων C?(utvid.) Vulg. Cl. Syr. 
Pst. Cypr. 296. | add. ὑπερ ἡμων 
NC* ut vid. 13 sic. L. Memph. | add. 
ὑπερ ὑμων ΑΔ. Arm. | add. hominum 
et propter nos ZEth. | non habent B. 
81. K. 4m. Tol. 

— ᾷἀπεθανεν ANC. 13. Vulg. Syrr.Pst. 
&Hcl. Memph. Arm. ZEth. Cypr. 
[1 επαθεν c. B. 31. KL. (vid. ii. 21. 
iv. 1. et πασχειν in ver. 17.) 

— ἡμας  ANmg.C. 13s. KL. Vulg. 
Syr.Hcl.mg. Memph. ZEth. Petr. Alez. 
Routh. iv. 46. Cypr. | ὑμας B. 31 ut vid. 
Syrr.Pst.&Hel.txt. Arm. | om. N*, 

— rq θεῳ Petr. Alez. Cypr. | om. B. | 
om. τῳ C. 

— ptv]? om. A*. 

— πνευματι] f praem. τῳ ς΄. 18. | om. 
ABNC. 31. KL. Arm. Orig.iv. 1855. 
Petr. Alez. 

19. φυλακφ] add. κατακεκλεισμενοις C. 
Tol. Harl. | om. Orig. ii. 5534. iv, 1352. 
Hil. 9065, 

20. απεξεδεχετο | ABNCK utvid. L. Am. 
Fuld. Demid. Arm. Orig. ii. 5534, 


iv. 135*. cod. Orig. Int. iii. 9223, (ex- 
pectabant Vulg. Cl.) expectarent Orig. 
Int. i. 889, spectaret Το, retinerent 
Harl.* sustinerent Harl? (18 4.1.) | 
ἁπαξ εδεχετο 31. (** Codex g. [i. e. K.] 
hoc loco dubium me quodammodo 
reliquit inter ἁπαξ ἐδέχετο et ἀπεξε- 
δεχετο᾽ Matthaei.) | Τἁπαξ εξεδεχετο 
S. Orig.iii. 1355, ed. 

20. ἡ του θεου μακροθυμια Orig. ii. iv. 
Orig. Int.ii.| τὴν rov θεου μακροθυ- 
μιαν N*. Orig. Int. i. 

— ολιγοι ABN. Vulg. ο ii. Orig. κι. 
i.iii Cypr.142. 152. | 1 -γαι 5. C. 
13s. 31. KL. Syr.Hcel. | om. Syr.Pst. 

— τουτεστιν Orig.ii. | rovro εστιν 31. 

ὁ St.3. ABN-TfC. 13. 31, KL. 
Vulg. Arm. Orig. Int. i. 885. Cypr. 149. 
152, | om. N*. (2 add.) ZEth. | 9 Eiz. 

— και ὑμας ABN. 31. Vulg. Syrr.Pst.& 
ΗΟ]. Arm. Orig. Int. i. Cypr. bis. | T και 
ἡμας 5. 0.158. KL. Memph. ZEth. 

--αντιτυπον νυν] ante και ἡμας K. | 
νυν αντιτυπον W. Vulg. (om. νυν 
Syr.Pst.) 


16. om, de ΟἿ. | l7. voluntas dei velit Οἱ. | 
18. peccatis nostris CL. | mortificatos 4m. ; 
add, quidem Ct. | vivificatos 4m.** | 20. expec- 

tabant Dei patientiam Οἵ 


ΑΕ Νίο 
13. 31. 
KL. 


«6. 


$ Theb. 


* Prov. 10:12. 


HETPOY ἘΠΙΣΤΌΛΗ Α΄. 


βάπτισμα, (οὐ σαρκὸς ἀπόθεσις ῥύπου, ἀλλὰ συνει- 
δήσεως ἀγαθῆς ἐπερώτημα eis 0cóv), δι᾿ ἀναστάσεως 
Ἰησοῦ χριστοῦ, “ὅς ἐστιν ἐν δεξιᾷ ' θεοῦ πορευ- 
θεὶς εἰς οὐρανόν, ὑποταγέντων αὐτῷ ἀγγέλων καὶ 
ἐξουσιῶν καὶ δυνάμεων. 

6* Χριστοῦ οὖν παθόντος σαρκὶ καὶ ὑμεῖς, τὴν 
αὐτὴν ἔννοιαν ὁπλίσασθε, ὅτι ὁ παθὼν ἵ σαρκὶ πέπαυ- 
ται ἁμαρτίας" ὅ εἰς τὸ μηκέτι ἀνθρώπων ἐπιθυμίαις, 
ἀλλὰ θελήματι θεοῦ τὸν ἐπίλοιπον ἐν σαρκὶ βιῶσαι von 
χρόνον. Ἱ ἀρκετὸς γὰρ! ὁ παρεληλυθὼς χρόνος ! τὸ 
* βούλημα! τῶν ἐθνῶν * κατειργάσθαι," πεπορευμένους 
ἐν ἀσελγείαις, ἐπιθυμίαις, οἰνοφλυγίαις, κώμοις, πό- 
τοις, καὶ ἀθεμίτοις εἰδωλολατρείαις" * éy ᾧ ξενίζον- 
ται μὴ συντρεχόντων ὑμῶν εἰς τὴν αὐτὴν τῆς ἀσωτίας 
ἀνάχυσιν, βλασφημοῦντες, δοἳ ἀποδώσουσιν λόγον 


t 


τῷ ἑτοίμως ἔχοντι κρῖναι ζῶντας καὶ νεκρού. ? eis co 


τοῦτο γὰρ kai νεκροῖς εὐηγγελίσθη, ἵνα κριθῶσιν μὲν 
κατὰ ἀνθρώπους σαρκί, ζῶσιν δὲ κατὰ θεὸν πνεύματι. 
? Πάντων δὲ τὸ τέλος ἤγγικεν"Ὁ σωφρονήσατε οὖν καὶ 
νήψατε εἰς ' προσευχάς, πρὸ ᾿ πάντων ' τὴν εἰς éav- 
τοὺς ἀγάπην ἐκτενῇ ἔχοντες, ὅτι ᾿ἀγάπη ' καλύπτει” 


πλῆθος ἁμιαρτιῶν. ? φιλόξενοι εἰς ἀλλήλους ἄνευ P 


armamini, quia ααΐ Ὁ 


Gare desi γα τὰ 
hominum 


mandam, q 
verunt in pem, in 
τῷ τ 

us, 
idolorum cultibus; “ἢ 


bus vobis in eandem 


et mortuis i 
ut iudicentur quidem. 
dum in 


21. 00] δια A. 

22. θεου] f praem. rov &. AN*C. rel.|om. 
BN*, | add. deglutiens mortem ut vitae 
seternae haeredes efficeremur Vulg. 
(et Am. Fuld. Arm.mg.in ed. Am- 
stelod.) 

l. παθοντος] αποθανοντος W*.(corr.*) 
| T add. ὑπερ ἡμων c. AN*. 13. 
KL. Syr.Hcl. Memph. (Arm. JEth. 


post capk). | add. ὑπὲρ ὑμων 
N*. 31. Syr.Pst. | om. BC. Vulg. 
Theb. 


— και ὑμεις τ᾿ avr..... capri] om. 18. 

— σαρκι 2*.] f praem. εν c. 31. K. 
Vulg. C. | om.ABMaiNCL. Am. 
Arm. 

— ἅμαρτιας AW*C. | ἁμαρτιαις BN*. 
Vulg.? ZEth. (ab omnibus peccatis 
Syr.Pst.) 

2. ανθρωπων (-πον W*. corr.*) | post επι- 
θυμιαις C. Vulg. ΟἹ. 

— θεου] ανθρωπου ΝΑ. (corr.*) 

3. yap] f add. ἡμιν c. C. 13. 31. KL. | 


add. ὑμιν δὲν, Memph. ZEth. | om. 
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ABNe, Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 
Clem. 808. 

8. παρεληλυθως] -θος N*. (corr.*) 13. | 
rapa. A. 

— χρονος] t add. rov βιου 7. KL. | om. 
ABNC. 13. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Arm. ZJEth. Clem. | ante ὁ 
παρελ. xpov. 31. 

— βουλημα ABNC. 13, Clem. | 1 θεληµα 
7.31. KL. 

— κατειργασθαι ABNC? ut vid.Clem. (sic) 
(κατειργασασθαι C*.) | [i κατεργα- 
σασθαι c. 18 πὲ vid. 31. KL. 

— πορευομένους W. 

— οινοφλυγιαις AB! Rul. Mai N*C. Clem. 
| οινοφρυγιαις N*. | οινοφλυγιοις B* 
Rul.Mai. | owo$Aoyiaig Syr.Hcl.mg. 
Graecé, 

— auro Clem. | -ταις C. 

4. βλασφημουντς — ABNC*, 31, Καὶ 
(praem. xa«.)L. Vulg. Syr.Hcl. Memph. 
Arm. (-ται B* Mat*, -raic* -τεςῖ RL) 
(18 0.1.) | καὶ βλασφημουσιν N*C*. 
(Eth.) [Syr.Pst.] 


5. οἱ αποδωσουσιν Xoyov] om. N*. | 
— rq ἑτοιμως] οἱ (utvid.) : 
(cor)(om.SyrPs) 6 
— sxovri. κριναι ΑΝΟ( ? ut vid.) 
KL. Vulg. Memph. Arm. 
κρινοντι B(C* fortasse.) k 
6. ζωσιν] ζησωσι N*, 
7. και νηψ. om. και δὲ", (adde). 
— προσευχας} f praem. τὰς σ΄" 
Polyc.ad Phil vii. | om. A 
(προσευχὴν 13.) ; 
8. παντων] f add. δὲ s. | 
Vulg. ΟἹ. Fuld. Demid. m. | 
Memph. Theb. ZEth. | om. A w 
13. Am. Tol Harl Arm. 
Syr.Pst.) . 
--- αγαπη] praem. ἡ Els. 31. | o 
ABN. 13. KL. Clem. Hom, 48. 


Lr 
m mus 
12: e 


ΠΕΤΡΟΥ EIIXTOAH Α΄. 


^d 
Ἰγογγυσμοῦ: 10 ἕκαστος καθὼς ἔλαβεν χάρισμα, εἰς 


ἑαυτοὺς αὐτὸ διακονοῦντες ὦ ὡς καλοὶ οἰκονόμοι ποικί- 
As χάριτος θεοῦ: Ἡ * εἴ τις λαλεῖ, ὡς λόγια θεοῦ" 
εἴ τις διακονεῖ, ὡς ἐξ i ἰσχύος ἧς χορηγεῖ ὁ θεός" ἵνα 
ἐν πᾶσιν δοξάζηται ὁ θεὸς διὰ Ἰησοῦ χριστοῦ, ᾧ 
ἐστιν 7 δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώ- 
νων. ἀμήν. 

7 3 ᾿Αγαπητοί, μὴ ξενίζεσθε τῇ ἐν ὑμῖν πυρώσει 
πρὸς πειρασμὸν ὑμῖν γινομένῃ, ὡς ξένου ὑμῖν συμ- 
βαίνοντος: ? ἀλλὰ καθὸ κοινωνεῖτε τοῖς τοῦ χριστοῦ 
παθήμασιν χαίρετε, ἵνα καὶ ἐν τῇ ἀποκαλύψει τῆς 
δόξης αὐτοῦ χαρῆτε ἀγαλλιώμενοι. “ εἰ ὀνειδίζεσθε 
ἐν ὀνόματι χριστοῦ, μακάριοι" ὅτι τὸ τῆς δόξης καὶ 
τὸ τοῦ θεοῦ πνεῦμα e ὑμᾶς ἀναπαύεται. "115 μὴ γάρ 
τις ον πασχέτω ὡς φονεὺς ἢ ἢ κλέπτης ἢ κακοποιὸς 
ἢ ὡς Ἰἀλλοτριεπίσκοπος"" 15 εἰ δὲ ὡς Χριστιανός, μὴ 
αἰσχυνέσθω, δοξαζέτω δὲ τὸν θεὸν ἐν τῷ | ὀνόματι 
τούτῳ. " ὅτι ὁ καιρὸς τοῦ ἄρξασθαι τὸ κρῖμα ἀπὸ 
BE ion. τοῦ δεοῦ- € δὲ πρῶτον ἀφ ἡμῶν, τί τὸ 
τέλος τῶν ἀπειθούντων τῷ τοῦ θεοῦ εὐαγγελίῳ; 18, αἱ 
εἰ ὁ δίκαιος μόλις σώζεται, ὁ ἀσεβὴς καὶ ὡμαρτωλὸς 
ποῦ φανεῖται; ' ὥστε καὶ οἱ πάσχοντες κατὰ τὸ 


cooperit multitudinem pecca- 
torum, hospitales invicem 
sine murmuratione, ?? unus- 
quisque sicut accepit gratiam, 
in alterutrum illam adminis- 
trantes sicut boni dispensatores 
multiformis gratiae dei; !'si 
quis loquitur, quasi sermones 
dei, si quis ministrat, tamquam 
ex virtute quam administrat 
deus, ut in omnibus honorifice- 
tur deus per lesum Christum, 
cui est gloria et imperium in 
saecula, amen. 

12 Oarissimi, nolite peregri- 
nari in fervore qui ad temta- 
tionem vobis fit, quasi novi ali- 
quid vobis contingat, !? sed 
communicantes Christi pas- 
sionibus gaudete, ut et in re- 
velationem gloriae eius gau- 
deatis exultantes. Si expro- 
bramini in nomine Christi, 
beati eritis, quoniam gloriae dei 
spiritus in vobis requiescit, ab 
aliis blasphematus, a vobis au- 
tem  honorificatus. | Nemo 
enim vestrum patiatur quasi 
homicida aut fur aut maledicus 
aut alienorum appetitor: 16 si 
autem ut Christianus, non eru- 
bescat, glorifice& autem deum 
in isto nomine, " Quoniam 
tempus ut incipiat iudicium de 
domu dei: si autem primum α 
nobis, qui finis eorum qui non 
credunt dei evangelio? !5 Et si 
iustus vix salvabitur, impius et 
peccator ubi parebunt? 19 Itaque 
et hii qui patiuntur secundum 


t ει AB. 13. K. Vulg. Syrr.Pst. 
XHcl.sic. Memph. Theb. Arm. Hil. 
e | fkaXvya e. ἐξ, 31. L. ZEth. 


σµου ABN. 13. Vulg.m. Syrr. 
Hel. Theb. Arm.ut vid. | t -μων 
«31. KL. [Memph. ZEth.] 

ως] εν q L. 

did bis.] η τις A; 

τις λαλ. ὡς Xoy. cov] om. L. Fuld*. 
ὡς 31. KL. 


v Ee] om. 31. 4m. Syr.Hcl. 


πειρασ. ὑμιν Clem. 585. 


| πειρασ. 
' 8l. 
καθο St. 3. ABN. 13. 31. KL. Clem 
85. | καθως Elz. Arm. 
| om. rov 


 Xpwrov Clem. 585. 
11] (non sic Alford diserte.) 
ἀρητε] χαρειτε 13. L. | χαιρετε 


| o] om.N*.(addo) — . 


14. χριστου] praem. Igcov 13. | Contra, 


Cypr. 90. 267. 


— Qo£yc] add. και δυναμεως A. 13. 
Memph. Theb. 
Arm. JEth. (Cypr. bis.) | add. και της 
δυνάμεως avrov W. (om. avrov*.) | non 
habent B.31. KL. Am. Luz. Syr.Pst. 


Vulg. Cl. Syr.Hcl. 


Clem. 585. Tert. Scorp. 12. 
— εφ’ Clem. | επι A ut vid. 


— αναπαυεται BN*, 31. KL. Clem. | επα- 


ναπανεται Α. | επαναπεπανεται NC. | 
αναπεπαυτε (i.e. -ται) 13. 


— fin.] f add. κατα μεν αυτους βλασφη- 
µειται κατα δὲ ὑμας δοξαζεται c. 31. 
KL. (Am.) Harl. Tol. Syr.Hcl.* Theb. 
Cypr.90. 267. | om. ABN. 13. Vulg. 
Cl. Fuld. Demid. | Syrr.Pst.&Hel.txt. 
Memph. Arm. ZEth. Tert. Scorp. 12. 


Clem. non habet ad fin, loci laudati. 
15. φονευς] add. η λοιδορος 31. 


— 1 κακοποιος Tert. Scorp. 12. | om. Καὶ. 
[ αλλοτριος 
επισκοπος A. 31.|  αλλοτριοεπισκοπος 
c. 185. KL. (om. η ὡς αλλοτρ. Syr.Pst.) 


— αλλοτριεπισκοπος BN. 


I 


16. χριστιανος] χρήστιανος N*. 

-- δοξαζετω δὲ rov θεον] δοξαζεσθω δὲ ὁ 
θεος 19. 

— τῳ ονοµατι ΑΒΝ. 13. 31. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcel. Memph. Arm. ZEth. Tert. 
Scorp. 12. | τῳ μερει 5. KL. 

17. ὁ καιρος] om. ὁ AN. 

— Tov θεου] του mg. 811. 

— αφ] απο B. 

— ἡμων A*BNc. 159. KL. Vulg. rel. | 
bpov A?N*. 31. ZEth. 

— τῷ του θεου ευαγγελιῳ] τῷ * Xoyog? 
του θεου ευαγγελιῳ W*. 

18. ὁ ace gc AB?N. 13. 31. KL. Vulg. 
Syr.Pst. Memph. Arm. ZEth. Orig. Int. 
Π, 875, | ὁ δὲ ac. B* Mai. Syr.Hcl. 

— dyapr.] praem. ὁ AN. | om. B. 13. 31. 
KL. 


| 19. hi CI. 


8. operit Οἵ, | 10. accipit «πι. | 11. saecula 
saeculorum ΟἿ, | 13. in revelatione Ct. | 14. bea- 
ti eritis, quoniam quod est honoris gloriae et 
virtutis dei et qui est ejus spiritus su vos 
requiescit Cl. (om. **ab aliis blas. a vobis aut. 
honorificatus.") | 15. nemoautem Οἱ. | ut, d 
cida Ci. | 17. tempus est Ct. | a domo Οἱ, | 
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ΑΒ ξ. 
13. 31. 


KL. 
19. ἀγαθοποιΐαις 
Ne af. 


.E Act. 20:28. 


2. [xarà θεόν 


^ Prov. 3:34. 
Jac, 4:6. 


ΠΕΤΡΟΥ ἘΠΙΣΤΌΛΗ A. 


θέλημα τοῦ θεοῦ, ' πιστῷ κτίστῃ παρατιθέσθωσαν 
τὰς ψυχὰς * αὐτῶν" ἐν «ἀγαθοποιῖᾳ, 

81 Ipea Bvrépovs “ οὖν" ! éy ὑμῖν παρακαλῶ ὁ 
συμπρεσβύτερος καὶ μάρτυς τῶν τοῦ χριστοῦ παθη- 
μάτων, ὁ καὶ τῆς μελλουσὴης ἀποκαλύπτεσθαι ' δόξης 
κοινωνός, * 8 ποιμάνατε τὸ ἐν ὑμῖν ποίμνιον τοῦ θεοῦ, 
ἐπισκοποῦντες μὴ ἀναγκαστῶς, ! ἀλλὰ ΄ ἑκουσίως 5 

"κατὰ Θεόν, μηδὲ αἰσχροκερδῶν ἀλλὰ προθύμως" 
“μηδ᾽ ὡς κατακυριεύοντες τῶν κλήρων ἀλλὰ τύποι 
γινόμενοι τοῦ ποιμνίου: * καὶ φανερωθέντος τοῦ ἀρ- 


χιποίμενος «κομιεῖσθε τὸν ἀμαράντινον τῆς δόξης ξ 


στέφανον. ? ὁμοίως νεώτεροι ὑποτάγητε πρεσβυτέ- 
ροις, πάντες δὲ ἀλλήλοις ' τὴν ταπεινοφροσύνην ἐ ἐγ- 
κομβώσασθε, ὅτι ^ ὁ θεὸς ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, 
ταπεινοῖς δὲ δίδωσιν χάριν. " ταπεινώθητε οὖν ὑπὸ 


τὴν κραταιὰν χεῖρα τοῦ θεοῦ, ἵνα ὑμᾶς ὑψώσῃ ἐν 


! Psa. 55(54):22. καιρῷ, * 


55 » , v ^ / 9-6 ^ 
€T αυτον, OTL αὐτῷ μέλει περὶ ὑμῶν. 


ἱπᾶσαν τὴν μέριμναν ὑμῶν ᾿ ἐπιρίψαντες" 
νήψατε, γρηγο- 


icientes in eum, quoni 
cura est de vobis. 28. 


19. πιστῳ] t praem. ὡς c. 31. KL. 
Syrr.Pst. &Hcl. Hil. 1114*. | om. ABN, 
13. Vulg. Memph. Arm. ZEth. | πιστῶς 
τῳ 13. 

— αυτων AWKL. | 1 ἑαυτων c. 13s. 31. 
Vulg. | ante ψυχας 31. | om. B. 

— aya8oroug BN. 31. KL. Memph. | 
ππομαις ΔΑ. 18, Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 
Arm. [ZEth.] 

l. πρεσβυτέρους ουν ABN. Vulg. Syr. 
Hcel* Arm. | *om. ov» €. 13s. 31. 
KL. Syr.Hcl.trt, Memph. | δὲ m. Syr. 
Ῥεί, | etiam ZEth. 

— ἐν ὑμιν] f praem. τους c. X. 13s. 31. 
KL. Vulg. m. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
| om. AB. (om, τους εν ὑμιν Arm.) 

— αποκαλυπτεσθαι} post δοξης A. 

2, θεου] χριστου B Bic. 

— ἐπισκοπουντες ΑΝ, 13. 8]. KL. 
Vulg.m. (Syrr.Pst.&Hcl) Memph. 
Arm. | om. BN*. 

— αναγκαστως} αναγκασικτως 13. 

— αλλα BN. 13. 7 αλλ’ c. A. 31. KsL. 

— ἱκουσιως} add. κατα θεον ΑΝ. 13. 31. 
Vulg. Syr.Hcl. Memph. Arm. ZEth. 

, (ad fin. ver, 3. m.) | *om. κατα θεον c. 

: ΒΚΤ, Syr.Pst. 

— μηδὲ BN. 13. 31, K. Vulg. Syr.Hcl. 
Memph. | µη AL. Syr.Pst. Arm. 
Αι. 
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2. προθυµως] μακροθυμως 31. 


3. om. ver. B. 

4. στεφανον] ante δοξης 3I. 

5. ὁμοιως] add. δε N*. 13. Syr.Hcl. 
(? add, postea oi 13.) | add. καὶ oi 
31. m. Arm. ZEth. | praem. και Syr.Pst. 
| non habent ABN*KL. Vulg. 
Memph. 

— πρεσβυτεροις] praem. τοις S. 

— αλληλοις] f add. ὑποτασσομενοι c. 
31. KL. Syr.Hel. JEth. | om. ABN. 
13. Vulg. s. Syr.Pst. Memph. Arm. 

— ὁ θεος AN. rel. Clem. 533. | om. ὁ B. 
Clem. ad Cor. xxx. 

6. χειρα Orig.i. 4895, 6415, iii. 724*, | 
-pav AN. 

— ὕψωσει 13. 

— xai ] add. ἐπισκοπὴης A. 18. Vulg. m. 
Syr.Hcl.* Memph. Arm. ZEth. (vid. 
cap.ii.12.) | om. BN. 31. KL. Syr. 
Hcltxt. Orig.i.4895, | in tempore 
congruo Syr.Pst. 

7. ἐπιριίψαντες ΑΒ δὲ, | 1 επιριψ. c. 
B?, 13, 31. KL. 

— μελει] µελλει 31. L. 

— περι] ὑπὲρ 13. 

— ὑμων] ἡμων W*. (corr?) 13. | de 
omnibus m. 

8. ὁ αντιδ.] f praem. ὅτι c. N*. 13. 31. 
L. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 


8. διαβολος] praem. à )3. 
— τινα ante καταπ. AN. 18,1 


---καταπιειν BN. 31. KJ 


9. τη εν τῳ κοσμ. την tv. 
— τῳ κοσμῳ ΒΝ. | *om. 


— ὑμων] om. L. Syr.Hel. da 


JEth. Orig. Int. ii, 86^, 1645. 19 
Cypr.256. | om. ABN*K, ( 
1635, Orig. Int. ΠΠ. 872», Eus. 
34*. Lucif.216. | ὁ yap avr. 
315*, (ὁ εχθρος ἡμων Or 1 
Mai N. Biblioth. vii. 36. | 
338*.) " "m 


Syrr.Pst.&Hel. Eth. Ο) 
Orig. Int. ii. 860, 164*, 19 
416*, iii. iv. 6065, Eus. in. 
58*, Cypr. Lucif. 216. | po 

B. Orig. Int. iii, 3966 


Orig. iii. 169*.cod. Orig. In 
Cypr. Hil. 6035. (καταπιν ὃ 
πιει 13. | Γκαταπιφ 5. 
Pst.&Hel. Arm. JEth. Orig 


Orig. Int. ii, quinquies. iii, iv. 
Psal. bis. Lucif. 216. E "Y 


31. KL. " 


τητι 31. Καὶ. 


, tt 
ρησατε, 


10 * 


σει, ! * αὐτῷ | 


᾽ἁμήν. 
18 


y 
* στῆτε. 


ἐν pis! 
χριστῷ *. Ἱ. 


, 
εκλεκτή, καὶ Μάρκος ὁ υἱός μου. 
» , 3 , , , 9 , € ^ ^ ^ 
ἀλληλους ἐν φιληματι ἀγάπης. εἰρηνη ὑμῖν πᾶσιν τοῖς 


ΠΕΤΡΟΥ EIIZTOAH Α΄. 


ὁ ἀντίδικος ὑμῶν διάβολος ὡς λέων ὠρυόμε- 
νος περιπατεῖ, ζητῶν τίνα ἢ καταπίειν" 
στερεοὶ τῇ πίστει, εἰδότες τὰ αὐτὰ τῶν ᾿παθημάτων 
τῇ ἐν "τῷ κόσμῳ ὑμῶν ἀδελφότητι ἐπιτελεῖσθαι. 

ο δὲ θεὸς πάσης χάριτος ὁ καλέσας * ὑμᾶς" εἰς 
τὴν αἰώνιον αὐτοῦ δόξαν ἐν χριστῷ [Ἰησοῦ] ὀλίγον 
παθόντας, αὐτὸς * καταρτίσει, 3 


13 Διὰ Σιλουανοῦ ὑμῖν τοῦ πιστοῦ ἀδελφοῦ, ὡς λο- 
γίζομαι, δὲ ὀλίγων ἔγραψα παρακαλῶν καὶ ἐπιμαρτυ- 
Me ταύτην εἶναι ἀληθῆ χάριν τοῦ θεοῦ, εἰς ἣν 
ἀσπάζεται ὑμᾶς ἢ ἐν Βαβυλῶνι συν- 
ἀσπάσασθε 


14 


ΠΕΤΡΟΥ Α. 


Ξ ᾧ ἀντίστητε 


ή 
: στηρίξει, σθενώ- 
αὐτῷ | τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 


tote, vigilate, quia adversarius 
vester diabolus tamquam Ίεο 
rugiens circuit, quaerens quem 
devoret; ?cui resistite fortes 
fide, scientes eandem passionem 

. ei quae in mundo est vestrae 
fraternitatis fieri. 

10 Deus autem omnis gratiae, 
qui vocavit nos in aeternam 
suam gloriam in Christo Iesu, 
modicum passos ipse perficiet 
confirmabit solidabitque. !! Tp- 
si imperium in saecula Saecu- 
lorum, amen. 


? Per Silvanum vobis fide- 
lem fratrem, ut arbitror, bre- 
viter scripsi, obsecrans et con- 
testans hanc esse veram gratiam 
dei, in qua et state. 13 Salutat 
vos ecclesia quae est in Baby- 
lone conelecta et Marcus filius 
meus. !*Salutate invicem in 
osculo sancto. Gratia vobis 
omnibus qui estis in Christo 
Iesu. 9 


ic ABN. 13. 81. L. Demid. Syr. 
Memph. Arm. Eth. | t pac 5. 
cane 
j 1. βασιλειαν και L. 
p. Bin. τῳ B. 
« 19. 31. KL. Vulg. Syrr.Pst. 
* Memph. Arm. Eth. | om. 


oTt ABN. 13. Vulg. Arm. 
i-a c. 81. KL. || f add. 
5. 31. KL. Syr.Hel* Memph. 
om. ABN. 13. Vulg. Syr.Hel.tzt. 
i dedit nobis cum sustinue- 
ias afflictiones modicas ut cor- 
ir et confirmemur et stabilia- 
60 in aeternum. Syr.Pst. 
| σθενωσει ABN. 13. 31. KL. 
Arm. ZEth. | t στηριξαι σθενω- 
| f add. θεµελιωσαι c. Syr. 


SSS3ESgEH5EHETHBZz»Z MW EOORÁN ο τα το UmTmn xs 
P" z^ w ν᾽ n " " 


Hel. Memph. | θεµελιωσει δὲ. 13. 31. 
KL. Arm. | om. AB. Vulg. Syr.Pst. 
Ath. 

ll. ro κρατος AB. Am. Fuld. JEth. | 
T praem. ἡ δοξα και c. NL, Vulg. CI. 
Demid. Tol. Syrr.(Pst.)&Hcel. laus 
potentia et gloria Syr.Pst. | ro κρατὸς 
και ἡ δοξα 13. 31, Memph. Arm. | ἡ 
δοξα κρατος K. 

— των αιωνων] om. B. Memph. Arm. 

12, Σιλουανου] Σιλβανου B(?***.) 

— rov πιστου] ? om. rov BBtly.? | post 
αδελφου 13. 

— ταυτην] praem. και N*. (οπι.5) 

— του θεου] om. rov 13. 

— στητε ABN. 13. | 1 ἑστηκατε —.31. 
KL. (vid. Rom. v. 2. 1 Cor. xv. 2.) 

13. Βαβυλωνι] add. εκκλησια N, (Vulg.) 
Syr.Pst. Arm. | non habent AB. τε]. 


Orig. iii, 4400, Euseb. H.E. ii. 5 (65.) 

14 αγαπης] dyup Vulg. Syr.Pst. (vid. 
Rom. xvi. 16. 1 Cor. xvi. 20. 2 Cor. xiii, 
12. 1 Thes. v. 26.) 

— εἰρηνη] -νης N*. 

— χριστῳ] T add. Ίησου &. N. 31. KL. 
Vulg. et Am. Syr.Hcl. Memph. Arm. 
| om. AB. 
Harl. Syr.Pst, ZEth. 

— fin.] t add. αµην c. N. 31. KL. 
Vulg. Οἱ. Fuld. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. | 
om, AB. 13. Am. Harl. Memph. JEth. 

Subscriptio, Πετρου à ABN. | rov dytov 


αποστολου ἨΠετρου καθολικὴ επιστολη 
à στιχολς L. (de Κὶ, sil. Matthaei). 


8. et vigilate ΟἹ. | 9. in fide CI. | fraternitati 
σι. | 10. confirmavit 4m. | 11. gloria et im- 

erium Οἵ. | 12. fidelem fratrem vobis CI. 
h qua statis Ci. | 13. coelecta CI. | 14. fin. ad. 
amen CT. 
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13 ut vid. Fuld. Demid. 


ΠΕΤΡΟΥΎ EHIXTOAH 
Β΄. 


X" τω 
---- 


"us ^ Συμεὼν Πέτρο δοῦλος καὶ ἀπόστολος Ἰησοῦ , "Simon Te 
Κι. χριστοῦ τοῖς ἰσότιμον ἡμῖν λαχοῦσιν πίστιν ἐν δικαι- cosequalem nobia ἱ 
ον τοῦ θεοῦ ἡμῶν καὶ σωτῆρος Ἰησοῦ χριστοῦ" salvatoris ipea Ch 
$c. ; χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη πληθυνθείη ἐ ἐν. ἐπιγνώσει. τοῦ πο μὴ 
3. ὡς "[τὰγ’ 3 Iesu domi 
κ νὰ] θεοῦ καὶ Ἰησοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν ὡς πάντα ἡμῖν - 
τῆς θείας δυνάμεως αὐτοῦ τὰ πρὸς ζωὴν καὶ εὐσέ- suae quae ad vitam οἱ 
βειαν δεδωρηµένης διὰ τῆς ἐπιγνώσεως τοῦ καλέσαν- iu E de 
τος ἡμᾶς ᾿ἰδίᾳ δόξῃ καὶ ἀρετῇ, ὁδί ὧν τὰ μέγιστα gioco Mane 
kai τίμια ἡμῖν - ἐπαγγέλματα δεδώρηται, ἵ ἵνα διὰ Ρουπία densi ι 
ἴω 
τούτων “γένησθε θείας κοινωνοὶ φύσεως, ἀποφυγόντες naturae, fugientes eiu 
τῆς ἐν τῷ κόσμφ ἐν ἐπιθυμίᾳ φθορᾶς. ? καὶ αὐτὸ ema ο 3 
.. curam omnem 
τοῦτο δὲ σπουδὴν πᾶσαν παρεισενέγκαντες ἐπιχορη- αντ 
γήσατε ἐν τῇ πίστει ὑμῶν τὴν ἀρετήν, ἐν δὲ τῇ ἀρετῇ tutem, in virtute a 
tiam 
τὴν γνῶσιν, “ἐν δὲ τῇ γνώσει τὴν ἐγκράτειαν, ἐν δὲ αἰποπέίαα, in abe 
τῇ ἐγκρατείᾳ τὴν ὑπομονήν, ev δὲ τῇ ὑπομονῇ τὴν Μαιος tuens 2 
εὐσέβειαν, * ἐν δὲ τῇ εὐσεβείᾳ τὴν φιλαδελφίαν, ἐ ev δὲ autem amorem frat 
ιλαδελφίαᾳ τὴν ἀγάπην. ὃ ταῦτα γὰρ ὑμῖν ὑπάρ- ritatem, * Haec 
τῇ $ φίς 7 perg viel " 4d vobiscum adsint 
Inscriptio Bdl.&Hcl. Memph. Arm.ZEth.| praem. | 4. κοινωνοι] post φυσεως ἐξ. | 
ΠΕΤΡΟΥ B χριστου 13. Vulg.Cl. | om. BC. 31. | — της] την Ν. 1 
in ABN. fe K. (om. ver. Theb.) — τῷ κοσμῳ ABN, (Am) | * 
IIETPOY ΕΠΙΣΤΟΛΗ B 2. rov κυριου ἡμων (om. rov θεου και C. 13s. 31. KL sic. ; 
in C. 13. Incov) Am. Fuld. Demid. Harl. — ἐν επιθυµιᾳ AB. 31. KsL.. 
IIETPOY EIIIZTOAH AEYTEPA 3. παντα] praem. τα AN. 13. | om. ra (om. in ed. Rom.) | τας 
in 31. K. BC. 31. KL. επιθυµιας 19. Vulg. Syr.Bdl. 
ἘΠΙΣΤΟΛΗ ΚΑΘΟΛΙΚΗ ΔΕΥΤΕΡΑ — πρὸς ζωην] προς τον ο) και ζωην Theb. (Arm.) | επιθυµ. vN. 
TOY ATIOY AIIOXTOAOY N*. (corr.*) ut vid. (postea ras φθορας ὃ 
IIETPOY in L. — δεδωρημενης -μενα K. (donata sunt Gr.| (in cupiditate perdi 


1, Συμεων ΑΝ. 18,81. KL. ZEth. | Σιμων 
B. Vulg. Memph. Theb. (Σειμων 
B* Mai ed, ?.) | om. C ut vid. 

— και αποστολος] om. Syr.Bdl. 

— ισοτιμον} -μοις 13. 

— εν δικαιοσυνῃ] εις δικαιοσυνην N. 

--θεου] κυριου N. Theb. (om. θεου και 
Ίησου Am.) 

— σωτηρος] add. uw» Elz. Syr.Bdl. 
Memph. 'Theb. Arm. cdd. ZEth. 

2. Ίησου] Add. χριστου ANML.m. Syrr. 


Vulg. Cl. donata est Am.) 

— iig δοξφ και αρεφ ANC. 18, Vulg. 
Memph. Theb. (Arm.) JEth. | f δια 
δοξης και αρετης c. B. 31. KL. Syrr. 
Bdl.& Hcl. ut vid. | sua inlustri virtute 
m. (bis.) 

4. µεγιστα και τιµια ἡμιν (A)C. 18. 31. 
Vulg. Syrr.Bdl.&Hcl. (Memph. Theb.) 
(Arm.) (Ἐν) (ὑμιν A. Syrr.Bdl.& 
Helmg.) | τιµια και µεγιστα ἡμιν 
B.m(bis) | τιµια ἡμιν και µεγιστα 
NKL. | 1 μέγιστα ἡμιν και τιµια c. 


5. και avro rovro δε ΒΟ", 91. 
(JEth.) | και αυτο δε 
Syrr.Bdl.&Hcl. sic Arm. | κα 
A.| vos autem Vulg. 
et vos m. τ 

— πασαν Syrr.Bdl. & Hel.* T 
(add.") Syr.Hel.tt. | omnesm 


ἐπίγνωσιν" 


11 


οι» Ὄπ ccrtc qe om nrw 


λωσέν μοι. 


αὐτοῦ ) ἁμαρτημάτων." ' 


οὔσῃ ἀληθείᾳ. ' 


15 


IIETPOY ἘΠΙΣΤΟΔΗ Β΄. 


χοντα καὶ πλεονάζοντα οὐκ ἀργοὺς οὐδὲ ἀκάρπους 
καθίστησιν εἰς τὴν τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ χριστοῦ 
? ᾧ γὰρ μὴ πάρεστιν ταῦτα, τυφλός ἐ ἐστιν, 
μυωπάζων, λήθην λαβὼν τοῦ καθαρισμοῦ τῶν πάλαι 
10 διὸ μᾶλλον, ἀδελφοί, σπου- 
δάσατε βεβαίαν ὑ ὑμῶν τὴν κλῆσιν καὶ ἐκλογὴν ποιεῖ- 
σθαι: ταῦτα γὰρ ποιοῦντες οὐ μὴ πταίσητέ ποτε. 
οὕτως γὰρ πλουσίως ἐπιχορηγηθήσεται ὑ ὑμῖν 7 εἴσο- 
δος εἰς τὴν αἰώνιον βασιλείαν τοῦ κυρίου ἡμῶν καὶ 
σωτῆρος —— χριστοῦ. 
1? Aio ἢ μελλήσω" * ἀεὶ ὑμᾶς" ὑπομιμνήσκειν περὶ 
τούτων, καίπερ εἰδότας καὶ ἐστηριγμένους. ἐν τῇ παρ- 
? δίκαιον δὲ ἡ ἡγοῦμαι, ἐφ᾽ ὅ ὅσον εἰμὶ ἐν 
τούτῳ τῷ σκηνώματι, διεγείρειν ὑ ὑμᾶς ἐν ὑπομνήσει" 
13 εἰδὼς ὅτι ταχινή ἐστιν ἡ ἀπόθεσις τοῦ σκηνώματός 
μου, καθὼς καὶ ὁ κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς ἐδή- 
σπουδάσω δὲ καὶ ἑκάστοτε ἔχειν ὑμᾶς 
; μετὰ τὴν ἐμὴν ἔξοδον τὴν τούτων μνήμην ποιεῖσθαι. 
"Οὐ γὰρ σεσοφισμένοις μύθοις ἐξακολουθήσαν- 
τες ἐγνωρίσαμεν ὑμῖν τὴν τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ 
χριστοῦ δύναμιν καὶ παρουσίαν, ἀλλ ἐπόπται γενη- 
θέντες τῆς ἐκείνου µεγαλειότητος. ᾿ 
θεοῦ πατρὸς τιμὴν καὶ δόξαν φωνῆς ἐνεχθείσης αὐτῷ 
τοιᾶσδε ὑ ὑπὸ τῆς μεγαλοπρεποῦς δόξης, "Οὗτός ἐστιν 
ὁ υἱός μου ὁ ἀγαπητός, εἰς ὃν ἐγὼ εὐδόκησα. 


7 λαβὼν γὰρ παρὰ 


non vaeuos nec sine fructu vos 
constituent in domini nostri 
Iesu Qhristi cognitione: 9cui 
enim non praesto sunt haec, 
eaecus est οὖ manu temptans, 
oblivionem accipiens purga- 
tionis veterum suorum ἀε[ίο- 
torum. " Quapropter, fratres, 
magis agite ut per bona opera 
certam vestram vocationem et 
electionem faciatis: haec enim 
facientes non peccabitis ali- 
quando. "Sie enim abund- 
anter ministrabitur vobis in- 
troituas in aeternum regnum 
domini nostri et salvatoris 
Iesu Christi, 

12 Propter quod incipiam vos 
semper commonere de his, et 
quidem scientes et confirmatos 
in praesenti veritate. 1 Ius- 
tum autem arbitror, quandiu 
sum in hoc tabernaculo, sus- 
citare vos in commonitione, 
"M eertus quod velox est de- 
positio tabernaculi mei, secun- 
dum quod et dominus noster 
Iesus Christus significavit mi- 
hi. 5Dabo autem operam et 
frequenter habere vos post 
obitum meum ut horum me- 
moriam faciatis. 

66 Non enim doctas fabulas 
secuti notam fecimus vobis do- 
mini nostri Iesu Christi virtu- 
tem et praesentiam sed specu- 
latores facti illius magnitudinis. 
11 Accipiens enim a deo patre 
honorem et gloriam, voce de- 
lapsa ad eum huiuscemodi a 
magnifica gloria, Hic est filius 
18 meus dilectus, in quo mihi 

kai conplacui. ᾿8 Et hane vocem 


Y are] 

Dr K 
di H e 
s τα δὲ, 
τι cnt 18, 31. KL. Syr. Hel. 
.| παροντα A. Syr.Bdl. 
δη, ut vid. (adsint Vulg. 


ἢ πος ἐν ρα τι το ο sc E 


C 


Ai Ed ξ X 


Eo | 
ως) Mio) ἐξ Ἐς (corr. 
v χριστου] om. Syr.Hcl. 
ue  ANRK. Vulg. m. Arm. | 
p 13. 31. L. 
τε] add. iva δια των κα- 
^ Α (et mox ποιεισθε) N. 
r-.Bdl.&Hel. Memph. Theb. 
(ὕμων εργων A. Syr.Bdl. 
Ἢ add, à/ αγαθων εργων ὑμων 
ο BC. 31. KL. 
κι ακλησιν A. 
n. A. ZEth. 
solo] οι ἡ M. | add. is. 
] -νιαν ΟἿ, 


| τι 


xopyygcare | N*. 


| 11. ἡμων] post καὶ σωτηρος Α. ZEth. | 
in utroque loco Syr.Bdl. (δὲς Memph. 


Theb.) 

12. µελλησω ABNC. Vulg. Memph. 
Theb. Arm. ZEth. (13n.1) | f οὐκ 
αµελησω c. 31. KL. Syrr.Bdl. & Hel. 

— a« ante ὑμας BC. 31. KL. Arm. 
(13n.1) | fpost ς΄. A. Vulg. Syrr. 
Bdlsic&Hel. Memph. ZEth. (a& περι 
rovrov ὑπομιμνησκειν ὑμας N.) | om. 
αει Theb. 

— καιπὲρ ειδοτας ad fin. ver.] om. 83, 
(marg.*) 

— ειδοτας] ειδοντας 13. 

13. om. .... διεγ. ὑμας N*. (mg) 

— τῳ] om. C* ut vid. 

— διεγείρειν διεγεριν We. 

— ὑπομνησει] praem. τῷ AN. | om. BC. 
13s. 31. KL. 

14. καθως και ὁ κυριος ἡμων] om. N. 

15. σπουδασω ABC. rel. | -Zw N. 31. 
Arm. satagite Syrr.Bdl. ΗΟ], 

4N 


15. δὲ] τε 13. 

— pvgugv] μνειαν 13. 

16. δυναμιν] add. re 13. 31. 

— γενηθεντες] γεννηθ. A*. 

17. θεου] praem. του NC. | om. AB. 13. 
31. KL. 

— ενεχθεισης] ανεχθ. C. 

— avrq) post τοιασδε C*. 18. 

— οὗτος ἐστιν ὁ υἷος µου ὁ αγαπητος 
ANC. 18. 31. KL. Vulg. Syrr.Bdl.& 
Hcl. Memph. Theb. Arm. (ZEth.) |: 
ὁ viog μου ὁ αγαπ. µου οὗτος εστιν 
B. 

— εἰς óv] εν ᾧ 18. 

— εγω] om. 13. Syr.Hcl. 

— ευδοκησα] ηυδοκ. Α. 18. 31. || add. 
ipsum &udite Vulg. Cl. (non m.) 


10. magis satagite Ci. | 12. confirmatos 3 
CI. | 16, ἘΝ et praesentiam ἜΝ Ι ΤΊ. Jin. add. 


ipsum audite C/. G41 


21. ποτὲ προφη- 
τεία 
— ἐλάλησαν ἀπὸ 


θεοῦ 
ΟΝ 
ν Matt. 24:11. 


* Jud. 4. 


ΠΕΤΡΟΥ ἘΠΙΣΤΌΛΗ Β΄. 


ταύτην τὴν φωνὴν ἡμεῖς ἠκούσαμεν ἐξ οὐρανοῦ 
ἐνρχθεῖσαν σὺν αὐτῷ ὄντες ἐν ἢ τῷ ἁγίῳ ὄρει." ?? καὶ 
ἔχομεν βεβαιότερον τὸν προφητικὸν λόγον, ᾧ καλῶς 
ποιεῖτε “προσέχοντες, (ὡς λύχνῳ φαίνοντι ἐ ἐν αὐχμηρῷ 
τόπῳ, ἕως οὗ ἡμέρα διαυγάσῃ καὶ φωσφόρος ἀνα- 
τείλῃ), ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν: "' τοῦτο πρῶτον γινώ- 
σκοντες, ὅτε πᾶσα προφητεία γραφῆς ἰδίας ἐπιλύσεως 
οὐ γίνεται. . ?! οὗ. γὰρ θελήματι ἀνθρώπου ἠνέχθη 
προφητεία ποτέ, | ἀλλὰ΄ ὑπὸ πνεύματος ἁγίου φε- 
ρόμενοι ἐλάλησαν ' ἅγιοι θεοῦ ἄνθρωποι. 

"Δ Ἐγένοντο δὲ καὶ ψευδοπροφῆται ἐν τῷ λαῷ, 
ὡς καὶ ἐν ὑμῖν ἔσονται ψευδοδιδάσκαλοι, οἵτινες πα- 
ρεισάξουσιν αἱρέσεις ἀπωλείας, "καὶ τὸν ἀγοράσαντα 

/ 


A , , ^ 
αὐτοὺς δεσπότην ἀρνούμενοι, ἐπάγοντες ἑαυτοῖς ταχι- 
9 


nos audivimus de c 
tam, cum essemus. 
in monte sancto, !? et hà 
firmiorem  profeticum 
nem, cui bene facitis. 
entes quasi lucernae lu 
caliginoso loco, donee ] 
dies et lucifer o 

dibus vestris, * hoe. Ὁ 
intellegentes quod ς ; 
phetia scripturae 
terpraetatione non 
enim voluntate hu 
est aliquando prophe 
spirita sancto inspirat 
sunt sancti dei hc 


üt: 


! Fuerunt vero et ἢ 


^ , , 
νην ἀπώλειαν" 


φημηθήσεται: 


« Theb. 
4 Jud. 6. 


νους, 


καὶ πολλοὶ ἐξακολουθήσουσιν αὐτῶν 
ταῖς ! ἀσελγείαις, δι οὓς ἡ ὁδὸς τῆς ἀληθείας βλασ- 
καὶ ἐν πλεονεξίᾳ πλαστοῖς λόγοις 
ὑμᾶς ἐμπορεύσονται, οἷς τὸ κρῖμα ἔκπαλαι οὐκ ἀργεῖ, olim 
καὶ ἡ ἀπώλεια αὐτῶν οὐ νυστάζει. 
ἀγγέλων ἁμαρτησάντων οὐκ ἐφείσατο, "ani σειροῖς" iu 2 
ζόφου ταρταρώσας παρέδωκεν εἰς κρίσιν ' τηρουμέ- 
καὶ ἀρχαίου κόσμου οὐκ ἐφείσατο, * ἀλλὰ 

ὄγδοον Νῶε δικαιοσύνης κήρυκα ἐφύλαξεν, κατακλυ- 
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εἰ γὰρ ὁ θεὸς 


18. ταυτὴν τὴν Φωνη».... ἐνεχθεισαν 
ταντης τῆς φωνης .... ἐνεχθησις (i.e. 
-Ünenc) 13. | ἡμεις] ὑμες δὲ 8 
(sph.) 

— s£ BC. 13. 31. KsL. | ex rov AN. 

— τῳ ἅγιῳ ορει BC*. 13. Arm. | t τῷ 
opti τῳ dyup «. ANC? 31. KL. Vulg. 

19. βεβαιοτερον} -ωτερον A. 

— avxunpo] αχμηρῳ A. 

— ἡμερα] praem. ἡ W. 13. 31. | om. 
ABCKL. 

— διανγασφ] -σει 13. 

— φωσφορος} εωσφορος Syr.Hel.mg. (27. 

21. προφητεια ante ποτε BC. 13. 31. K. 
Syr.Hel. Memph. Theb. | f post c. 
ANL. Vulg. Syr.Bdl. Arm. [ ZEth. om. 
ov γαρ...ποτε ZEth.] 

— ἀλλα BN. | ξ αλλ’ c. AC. 135. 31. 
KsL. 


— ἐλαλησαν] f add. oi c. | om. ABNC. 
18. 31. KL. 

— ἁγιοι θεου (Α)Ν. 13. 31. KL. Vulg. 

Syr.Bdl. ZEth, (rov θεου A.) | απο 
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θεου B. Syr.Hcl. (Memph.) Arm. | απο 
θεόν ἁγιοι C. | homines sancti (om. 
θεου) Theb. 

l. ἐν τῳ λαφ] om. δὲς, 
mundo Syr.Bdl. 

— ἑαυτοις] αυτοις B* Rul. Mai, 31. 

— απωλειαν»] praem. την 13. 

9. εξακολονθησουσιν] -σωσιν 13. 

— ἀσελγειαις ABNC, 18. 31. KL. Vulg. 
Syrr.Bdl.&Hel. Theb. Arm. δι, | 
ζΖ απωλειαις 5. Memph. (vid. ver. 1.) 

— ὁδὸς BN*C. rel. Vulg. Syrr.Bdl.& Hcl. 
Memph. Arm. vid. Clem.83. | δοξα 
AN*, Theb. ZEth. 

8. ὑμας] post εµπορενσονται 31. | ante 
λογοις K. 

— ἐμπορευσονται] εκπορευσ. N*. (corr.*) 

— ovk αργει] καταργει 31. 

— νυσταζει] -ταξει 31. KL. 

4. ει] η N*. (corr.*) 

---σειρος ABNC. | ἢ σειραῖς c. 135.31. 
KsL. Syrr.Ddl.&Hcl. Memph. Arm. 
rudentibus Vulg. Οἱ. rugientibus Am. 


Theb. | in 


. (sed indidit eos in 
ignoti ZEch.) 

4. ζοφον BN*C. rel. | 
inferni Vulg. 

— τηρουμενους BMaiC*. 
Heltxt. Arm, | κολαζ 
AN. (13 τρεισθαι) (8 "TT 
Memph. | add. ead. C*. (vid, 
cruciandos in judicium (ir 
Am.) reservari Vulg. et | 
«ταν jede ο 
c. (? om. εις κρισιν B 

5. αλλα ABNCL. | 1 
Ks. 


— κοσμφ] κοσμον W*.( 
6. καταστροὀφ ANC, 13. 3 
Syrr.Bdl.&Hel  ZEth. T4 
Memph. (Arm.) 1 


19. dies eni fusa Amt ὃ 
e 

1. introducent Ct. | 2. 
bs κ... “. ue i 


^ e 


IIETPOY ἘΠΙΣΤΌΛΗ Β΄. 


Ν , ^ ’ , / 
σμὸν κόσμῳ ἀσεβῶν ἐπάξας, “" καὶ πόλεις Σοδόμων 
ἐδ πχ. / ^ c 
καὶ l'ouoppas τεφρώσας καταστροφῇ κατέκρινεν, 
ε / / , ^ ΄ 7 Ν / 
ὑπόδειγμα µελλόντων ἀσεβεῖν τεθεικώς, " καὶ δίκαιον 
Ν , ε Ν ^ ^ 
Λὼτ καταπονούμενον ὑπὸ τῆς τῶν ἀθέσμων ἐν ἀσελ- 
δι ἃ S tr: "$8 , N Ui ἐὺς 
γείᾳ ἀναστροφῆς * ἐρύσατο" " βλέμματι γὰρ καὶ ἀκοῇ 
^ ^ ε 3 ε , 
ὁ δίκαιος ἐγκατοικῶν ἐν αὐτοῖς ἡμέραν ἐξ ἡμέρας 
bI / ΜΗ » 3 7 9 5 
ψυχὴν δικαίαν ἀνόμοις ἔργοις ἐβασάνιζεν: ? οἶδεν 
, ^ ει y 3 Δ , 
κύριος εὐσεβεῖς ἐκ πειρασμοῦ ῥύεσθαι, ἀδίκους δὲ εἰς 
, ^ , Ν 
ἡμέραν κρίσεως. κολαζομένους τηρεῖν" "μάλιστα δὲ 
X x , ^ 
τοὺς ὀπίσω σαρκὸς ἐν ἐπιθυμίᾳ μιασμοῦ πορευομέ- 
, ^ 
νους καὶ κυριότητος καταφρονοῦντας. τολμηταί, av- 
, / , ^ [:4 
θάδεις, δόξας ov τρέμουσιν βλασφημοῦντες: 1 6 ὅπου 
Ln / » 3 / 
ἄγγελοι ἰσχύϊ καὶ δυνάμει μείζονες ὄντες, οὐ φέρουσιν 
^ N / / / 1 e 
kar αὐτῶν [παρὰ κυρίῳ | βλάσφημον κρίσιν. 12" οὗτοι 
^ d 3/4 νά 
δέ, ὡς ἄλογα ζῶα 5 γεγεννηµένα φυσικὰ" εἰς ἅλωσιν 
EY / ᾧ 5 ω 5 ^ λ ^ » ^ 
καὶ φΦθορᾶν, ? ἐν ois ἀγνοοῦσιν βλασφημοῦντες ἐν τῇ 
^ ^ / / , 
φθορᾷ αὐτῶν ἱ καὶ φθαρήσονται " “ὅ κομιούμενοι 
^ , ε ^ e , Ν » ε / 
μισθὸν ἀδικίας. ἡδονὴν ἡγούμενοι την ἐν ἡμέρᾳ τρυ- 
, ^ ^ ^ ^ 4 , 
φήν, σπῖλοι καὶ μῶμοι, ἐντρυφῶντες ἐν ταῖς * ἀγά- 
"u ^ ’ ^*^ 14 » A! 
παι αὐτῶν συνευωχούμενοι ὑμῖν, ὀφθαλμους 
^ - / ε 
ἔχοντες μεστοὺς μοιχαλίδος καὶ ἀκαταπαύστους ἆμαρ- 


diluvium mundo impiorum 
inducens, 6 et civitates So- 
domorum et Gomorraeorum 
in cinerem redigens eversione 
damnavit, exemplum eorum 
qui impie acturi sunt ponens, 
7 οὐ iustum Loth oppressum a 
nefandorum iniuria conversa- 
tione eruit: *aspectu enim et 
auditu iustus erat habitans 
apud eos qui de die in diem 
animam iustam iniquis operi- 
bus eruciabant: ?novit domi- 
nus pios de temptatione eri- 
pere, iniquos vero in diem iudi- 
cii cruciandos reservare, 19 ma- 
gis autem eos qui post carnem 
in coneupiscentia inmunditiae 
&mbulant ^ dominationemque 
contemnunt. ^ Audaces, sibi 
placentes, sectas non metuunt 
facere blasphemantes, '' ubi 
angeli, fortitudine et virtute 
cum sint maiores, non portant 
adversum se execrabile iudi- 
cium: 13 hi vero velut inra- 
tionabilia pecora naturaliter 
in captionem et in perniciem 
in his quae ignorant blasphe- 
mantes in corruptione sua οὗ 
peribunt, !?percipientes mer- 
cedem iniustitiae, voluptatem 
existimantes diei dilicias, coin- 
quinationes et maculae diliciis 
affluentes in conviviis luxuri- 
antes vobiscum, "oculos ha- 


A / 
τίας, δελεάζοντες ψυχὰς ἀστηρίκτους, καρδίαν γε- 
“ » , 
γυμνασμένην *TAeove£ías ἔχοντες, κατάρας τέκνα, 


bentes plenos adulterio οὐ in- 


cessabili ^ delicto, ^ pellicen- 
tes animas instabiles, cor 
exercitatum avaritia — ha- 
bentes,  maledictionis filii, 


ιν] ασεβεσι B. 

Λωθ B*(Rul.Mai.) Arm. Fuld. 
τροφης] -φη A. 

aro B*RulMai. | tsppvo. c. 
C. 13. 31. KsL. 

. Syr.Hcl. | om. ὁ B. 

pov Vulg. Syr.Bdl. Arm. ZEth. 
ων N*. (corr?) 31. Tol. Syr.Hcl. 


lu] ῥυσασθαι 31. 
ους δε] add, περιφυλακισμενους 
regelles (sed πεφυλακισμενους 


w] ραν N. — 

vta -ας N*. | -αις C. Syrr.Bdl. 
iip. 

μενους] zopvevop. 31. 

rac] -τες A. 

ας ου τρεμουσιν βλασφημουντες] 

non metuunt introducere (facere 

sphemantes V ulg. 

vow] ανον ουχ ὑποφερουσιν 


11. παρα κυριφ BNC. 31. KL. Tol. Syr. 
Hel* Arm. Dominim. | om. A. 13. 
Vulg. Syrr.Bdl.&Hel.tzt.  Memph. 
Arm. Gb. Ath. 

19. οὗτοι δε] αυτοι δὲ ἐδ, 

— γεγεννημενα ante Φυσικα ABNCO, 13. 
(31.) Syrr.Bdl.&Hcel. Arm. | f post c. 
KL. (m.) naturaliter Vulg. [ZEth.] | 
γεγενηµενα St3. A*N. 13. KL. | γενη- 
μενα 31. 

— ayvoovow βλασφημουντες Vulg. | αγ- 
νοουντες βλασφημουσιν W. 

— και φθαρησονται ABW*C*. Am. Fuld. 
Syr.Hcl, ZEth. | 1 καταφθαρησονται 
$. NC? 13s. 31. KL. Vulg. Cl. m. 
Syr.Bdl. Memph. 'Theb. Arm. 

13. κομιουμεῦοι — AWCC. 13. 31. KL. 
Vulg. m. Syr.Hel. Memph. 'Plheb. 
Αι. | αδικουμενοι BN*. Syr.Bdl, 
(Arm.) 

— τρυφην τροφην K. 

— αγαπαις A(corr.)B, Vulg. Syrr.Bdl. 
&H«cl.mg. (ZEth.) [ Theb. ] voluptatibus 


m. | Ταπαταις c. A*NC. 13. 31. 
KL. Syr.Hel.txt. Memph. Arm. 

13. avrov ] add. σπιλαδες C. | om. αυτων 
Am. 

14. µοιχαλιδος BC. 31. KL. | μοιχαλιας 
AN. 13. 

— ακαταπαυστους NC. 31. KL. (Memph.) 
Theb. Arm. | -παστους AB. | -zav- 
στου 13. Vulg. (Syrr.Bdl.&Hel) | in- 
cessabilis delicti Vulg. Cl. incessabili 
delicto 4m. incessabiles delicti Fu/d. 
indesinentis delicti Tol. incessabiles 
delectis m. ^ 

— ἁμαρτιας] -τιαις N. — 

— πλεονεξιας ABNC. 19. 31. KeicL. 
Vulg. Syrr.Bdl.&Hcl. Memph. Arm. 
| απλεονεξιαις 5. Theb. (cor exerci- 
tatum; cupidi et maledieti m.) 


7. Lot Ct. | injuria aec luxuriosa conversa- 
tione eripuit Οἱ. | 9. reservare cruciandos ΟἿ, | 
10. metuunt introducere blas. Ct, | 12. sua peri- 
bunt Οἱ. | 13. voluntatem 4m. | coinquinationis- 
Am. | conviviis suis Ct. | 14. adulterii ot inces- 
sabilis delicti pellicientes ΟἿ, | 
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ΠΕΤΡΟΥ ΕΠΙΣΤΟΛΔΗ Β΄. 


8... 15 καταλιπόντες ' εὐθεῖαν ὁδὸν ἐπλανήθησαν, ἐξακο- 
EL. λουθήσαντες τῇ ὁδῷ τοῦ “Βαλαὰμ τοῦ Βοσύρ, ὃς 
15. om.ocetleg. μισθὸν ἀδικίας ἠγάπησεν; " ἔλεγξιν δὲ ἔσχεν ἰδίας 
ari cg παρανομίας" ὑποζύγιον ἄφωνον ἐν ἀνθρώπου φωνῇ 
φθεγξάμενον ἐκώλυσεν τὴν τοῦ προφήτου παραφρουν ἃ 
* Jud. 13. νίαν. 11 οὗτοί εἰσιν πηγαὶ ἄνυδροι, "καὶ" ἢ ὁμίχλαι" 
ὑπὸ λαίλαπος ἐλαυνόμεναι, οἷς ὁ ζύφος τοῦ σκότους 
! Jud, 16. ' τετήρηται. P? 'ὑπέρογκα γὰρ ματαιότητος φθεγγόμε- 
νου DEBES ἐν ἐπιθυμίαις. σαρκὸς ἀσελγείαις, 
τοὺς ᾿ὀλίγως" ᾿ἀποφεύγοντας" τοὺς ἐν πλάνῃ ἀναστρε- 
φομένους, * " ἐλευθερίαν αὐτοῖς ἐπαγγελλόμενοι; αὐτοὶ 
δοῦλοι ὑπάρχοντες τῆς φθορᾶς" ᾧ γάρ τις ἥττηται, 
τούτῳ [καὶ] δεδούλωται. “Ὁ εἰ γὰρ ἀποφυγόντες τὰ 
". nav] μιάσματα τοῦ κόσμου ἐν ἐπιγνώσει τοῦ κυρίου καὶ 
σωτῆρος ᾿Ιησοῦ χριστοῦ, τούτοις δὲ πάλιν ἐμπλακέν- 
m Matt.19:45. Τε ἡττῶνται, ^ γέγονεν αὐτοῖς τὰ ἔσχατα χείρονα τῶν 
πρώτων. κρεῖττον γὰρ ἦν αὐτοῖς μὴ ἐπεγνωκέναι 
τὴν ὁδὸν τῆς δικαιοσύνης, ἢ ἐ ἐπιγνοῦσιν ᾿ ὑποστρέψαι" 
ἐκ τῆς i sa i peu αὐτοῖς ἁγίας ἐντολῆς. Ἂν" συμ- 
2Prov.26:1. βέβηκεν ἵ αὐτοῖς τὸ τῆς ἀληθοῦς παροιμίας, ? Κύων 
ἐξετρῖναῳ ἐπὶ τὸ ἴδιον ἐξέραμνω: καί, Ὗς λουσαμένη 

22. κύλισμα εἰς Σκυλισμὸν βορβόρου. 
A4 II 1 Ταύτην ἤδη, ἀγαπητοί, δευτέραν ὑμῖν γράφω 


dem iniquitatis 
reptionem vero h 
vaesaniae: subiugale 
in hominis voce loq 
hibuit prophetae in 
1 Hi sunt fontes 8 
porte turbine 
quibus 
ἀνε i m 
vanitatis loque 
desideriis carnis 1 
qui paululum ef n 
errore conversentelt 1 
tem illis promit 
ipsi servi Sint co 
quo enim quis i 
huius et servus est. 2 
refugientes eO 1 
mundi in cognitio 
nostri et sal j 
Christi, his rursus 
su tur, facta sunt. 
terlor& dekeriomm 


mitum su 
volutabro 1 


! Hane 
rissimi, 


u— 


15. καταλιποντες] -λειπ. AB? Mai N. 18. 

— έυθειαν] f praem. τὴν ς΄. Arm. | om. 
ABNC, 13. 31. KL. 

— Βοσὸρ ΑΝΕΟ, 13. 31. KsL. Syr.Hcl. 
Memph. ZEth. | Βεωρ B. Tol. Syr.Bdl. 
Theb. Arm. | Βεωορσορ ΝΑ. corr. N*. 
(ex Bosor Vulg.) 

— óc. ANC. 13. 31, KsL. | om. BN*. 
Arm, 

— ηγαπησεν ANC, rel | 
Arm. 

16. εν] om. ΝΑ, (corr.*) Vulg. CI. 

— avOpwrov ANC? rel, | ανθρωποις B. 
| ανθρωπουν C*, | humana voce Orig. 
Int. ii. 8215, 

17. "καί ὑμιχλαι ABNC., 13, (31.) vv. 
ut vid, (post λαιλαπος 13.) και ὁμιχλη 
31. Syr.Hel.mg. Graece (et mox ελαυ- 
γνομενὴ). | $ νεφέλαι &. L. Syr.Bdl, | 
om, usque ad τετηρηται K. 

— ἐλαυνωμενοι 18. 

— ckorovc] fadd. ug awva ς΄. AC. 13. 
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-cav B. 


31. L. Arm. ZEth. Platt. (1) (vid. 
Jud. 13.) | om. BN. Vulg. Syrr.Bdl.& 
Hcl. Memph. Theb. ZEth. 

18. µαταιοτητος] µαταιοτητης BBily. 
Mai ed*, (ματαιοτης "Μαὶ ed.) | μα- 
θήταιοτητος W. 

— ασελγειαις] praem. ἐν Elz. Vulg. | 
om, δέ, 8. ABNC. 13.31. KL. 

— τους} του N*. 

— ολιγως ABN*, 13. Vulg. Syrr.Bdl.& 
Hcl. Memph. Theb. ZEth. | t ovrec c. 
N*C. 31. ΚΤ, οἷο. Arm, 

— αποφευγοντας  ABNC. 13. Vulg. 
Syrr.BdL.&Hcel | f αποφυγοντας c. 
31. KL. 

19. ελευθεριαν bis N*. (corr.*) 

— avro] ? praem. και B* Πω], 

— ὑπαρχοντες] ουοντες A. 

— και δεδουλ. ANC. rel, Vulg. Syrr.Bdl. 
&Hcl. Arm. Orig. Int. ii, 1744, | om. 
και BN*, Memph. Theb. ZEth. 

20. κυριου] add, ἡμων ANC. 13. L. Vulg. 


Syrr.Bdl.&Hcl, Memph. T 
AEth. | om. B. 31. K. 
20. και σωτηρος om. L. 
21. κρειττον BC. 81. Καῖ, [a 

18, 
— wv) post αντοις A. (Pom 
— ἐπιγνουσιν add. εἰς τα. 

13. Vulg. «Ἐν. | om. ΒΟ. 

(Syrr.Bdl.& Hel. vid. seqq.) 
— ὑποστρέψαι ΒΟ. 

apostatarem. [Τε 

KL. | αἀνακαμψαι ΑΝ. 18. 
— ἐκ BC. 31. KsL. | απο AN 
22. συμβεβηκεν t add. δὲ, 

31. KL. Vulg. Cl. Syrr. Bt 

om. ABN*. Am. m. 

Memph. * et" ZEth. 
— παροιμιας} παρανο 
— ἐξεραμα] ἐξερεμα Κ΄ 


15. secuti viam Οἱ. | 16. 


ΟΞ μμ 


θεοῦ λόγῳ, ? 


των. 


ἔτη ὡς ἡμέρα μία. 
[:4 ^ € ^ 5 ^ " 
λίας, ὡς τινες βραδυτῆτα ἡγοῦνται: ἀλλὰ μακροθυμεῖ propter vos, nolens aliquem 


ΠΕΤΡΟΥ ΕΠΙΣΤΟΔΗ Β΄. 


ἐντολῆς, τοῦ κυρίου καὶ σωτῆρος" phetarum — et 
ends € Tpórov γινώσκοντες, ὅτι ἐλεύσονται ἐπ᾽ 
! ἐσχάτων" τῶν dee 
κατὰ τὰς ἰδίας ἢ 


"ἐν ἐμπαιγμονῇ΄ 


εἰς ἡμέραν κρίσεως καὶ ἀπωλείας τῶν ἀσεβῶν ἀνθρώ- hominum. 


"μνησ θῆναι τῶν ΄ ροειρημένων sinceram mentem, 
ῥημάτων ὑπὸ τῶν ἁγίων προφητῶν. καὶ τῆς τῶν ἀπο- 
στόλων "ὑμῶν" 


3 , , e / ε ^ 3 € , ^ . . . 9 

ἐπιστολὴν, ἐν αἷς διεγείρω ὑμῶν ἐν ὑπομνήσει τὴν epistulam, in qnibus excito 
^ , 

εἰλικρινῆ διάνοιαν, 


vestram in commonitionem 
?ut me- 
mores sitis eorum quae prae- 
dixi verborum sanctorum pro- 
apostolorum 
vestrorum, praeceptorum do- 
mini et salvatoris, ?hoc pri- 
mum scientes, quod venient in 


ἐμπαῖκται; novissimis diebus in decep- 

ἐπιθυμίας αὐτῶν" πορευόμενοι * καὶ 
* ^ 

λέγοντες, Ποῦ ἐστιν ἡ ἐπαγγελία τῆς παρουσίας lsnten, 


tionem inlusores iuxta pro- 
prias concupiscentias ambu- 
* dicentes Ubi est 
promissio aut adventus eius? 


αὐτοῦ; ἀφ᾽ ἧς γὰρ οἱ πατέρες ἐκοιμήθησαν, πάντα ex quo enim patres dormie- 
οὕτως διαμένει ἀπ᾽ ἀρχῆς κτίσεως. 
αὐτοὺς τοῦτο θέλοντας, ὅ ὅτι οὐρανοὶ ἦσαν ἔκπαλαι; ων quod cadi 


runt, omnia sic perseverant ab 


ἢ Λανθάνει γὰρ initio creaturae. 5 Latet enim 


erant prius et terra de aqua et 


καὶ γῆ ἐξ ὕδατός: καὶ δι ὕδατος συνεστῶσα τῷ τοῦ Peraquam consistens dei ver- 


bo, $per quae ille tunc mun- 


δὲ ὧν ὁ τότε κόσμος ὕδατι κατακλυ- dus απ inundatus periit, 


7 caeli autem qui nunc sunt et 


σθεὶς “ἀπώλετο, " «οἱ δὲ νῦν οὐρανοὶ καὶ ἡ γῆ i πῴν δ θοῦσα verbo repositi 
αὐτοῦ " λόγῳ τεθησαυρισμένοι εἰσὶν πυρὶ τηρούμενοι Bio Maj remrvad im diem 


iudicii et perditionis impiorum 
$Unum vero hoc 
non lateat vos, carissimi, quia 


ὃ ἃ ^ ^ N ’ ε ^ , / 
εν δε τούτο µη λανθανέτω ὑμᾶς, αγαπητοί unus dies apud dominum sicut 
ο / M / 

"ὅτι µία ἡμέρα παρὰ κυρίῳ ὡς χίλια έτη, καὶ χίλια 


mille anni et mille anni sicut 
dies unus. ? Non tardat do- 


9 οὐ βραδύνει t kv ριος τῆς έπαγγε- minus promissis sicut quidam 


" ^ y X / / ΕῚ ^ 
εἰς ᾿ ὑμᾶς, μὴ βουλόμενός τινας ἀπολέσθαι, ἀλλὰ tentiam. reverti. 
΄ ΄ ^ 0 e λ 
πάντας εἰς μετάνοιαν χωρῆσαι. ' "ἦξει δὲ | 
/ e / tox φ e , ΝΟ bh 
ρα κυρίου ὡς κλέπτης, ἐν y oi οὐρανοὶ ῥοιζηδὸν 


existimant sed patienter agit 


perire, sed omnes ad paeni- 
10 Adveniet 
ἡμέ- utem dies domini sicut fur, in 
1 quo caeli magno impetu 


ευλισμον BC*. in volutatione sua m. 
-, M ANC?, 13s. 31. KL. (in vo- 
* Vulg.) 


0s αγαπητοι K. | om. Arm. 


BNC. 13 ut vid. 31. KL. Vulg. 

ἡμων c. Memph. Theb. ZEth. 

i domini nostri et servatoris 

Hel.) quod (fuit) per ma- 

tolorum Syrr.Bdl &Hcl. 

] προγινωσκ. C* ut vid. 

] ελευσοµαι 31*. 

ατων ABNC?, Vulg. Memph. Theb. 
—ZEth. | £i ἐσχάτου c. 18. 

Syrr.BdL&Hel | εσχατω 

ἡμέρων add. εν ἐμπαιγμονῃ ABN(C.) 

113. Vulg. Syrr.BdL&Hcl —Memph. 
| ) JEth. (om. εν C.) | *om. c. 

|l. KL. Arm. ut vid, 

| πιθυμιας ante αυτων BC. 13. 81. 

& | t post s. AN. Vulg. 


5. γη] om. K. | ἡ γη C. 
— και δι’ ὑδατος] Syr.Hcl.* (δια N.) 
— συνεστωσα ANC, 13. 31. L. Vulg. | 


-στωσης B. | -στωσαι K. | -στωτα N*. 


6. δι’ ov] δι óv 31. 
— ὁ τοτε] ὅ τε 18. 
7. τῳ αυτου BBcANC. 18. 31. KL. ZExh. | 


τῳ αυτῳ .Elz. ABMai. Vulg. Memph. 
Theb. Arm. | avrov St.3. Syrr.Bdl.& 
Hel. 


— qvi] praem. εν C*. 

— απωλειας] ασεβειας A. 

8. ὑμας] ἡμας C. 

— παρα kvpup] παρᾳ κυριου N. 

— και χιλια ετη] om. ἐξ. | ἡ yàp ἡμέρα 


παρ᾽ αὐτῷ χίλια ἔτη Barnabas iv. 
quoniam enim dies Domini sicut mille 
anni Jren.321. ἡμέρα γὰρ κυρίου ὡς 
χίλια ἔτη Hipp.in Dan. 4. ἡμέρα δὲ 
κυρίου χίλια ἔτη Hipp. ἵπ Dan. 6. 


9. κυριος] T praem. ὁ c. 31. KL. | om. 


ABNC, 13. Arm. 


9. «c BC. 31. KL. (Memph.) Arm. | 
δ AN. 13. Vulg. m. Syrr.Bdl.&Hcl. 
Theb. ZEth. 

— ὑμας ABNC. 13. 31. Vulg.m. Syrr. 
Bdl.&Hcl. Theb. Arm. ZEth. | Τἡμ. 
c. KL. Memph. 

— τινας τινα 13. Am. Tol. m. Memph. 
Arm. 

— παντας] -τες N. 

10. ἡμερα] f praem. ἡ 5. AN(TX.) 13s. 
31. KL. Arm. | om. BN(T7eg.)C. 

-κλεπτης] f add. εν νυκτι 5. C. 31. 
KL. Syr.Hcel (vid. 1 Thess.v.2.) | 
om. ABN. 13. Vulg.m. Syr.Bdl. 
Memph. Theb. Arm. ZEth. 

— oi ουρανοι ABC. 18. | om. oi δὲ, 31. 
KL. Arm. || add. uev N. 13. Memph. 


l. vestram excito Ct. | commonitione CT. | 
2. a sanctis prophetis al i^ Geceptione Οἵ. | 
9. promissionem suam Ct. | om. sicut quidam 
existimant πε. | aliquos Cf. | 10. ut fur Ct. 
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ΑΒ 6. 
13. 31. 
EL. 


ll. τούτων οὕτως 


TOP 17. 
66 :22. 
Apoc. 21:1. 
13. καὶ rà ἐπαγ- 
γέλματα 


ΠΕΤΡΟῪ ἘΠΙΣΤΌΛΗ Β΄. 


παρελεύσονται, στοιχεῖα δὲ simi odi : λυθήσεται," 
καὶ γῆ καὶ τὰ ἐν αὐτῇ ἔργα ᾿ εὑρεθήσεται." 

Ἡ ΤΓῬούτων οὖν πάντων λυομένων, ποταποὺς δεῖ 
ὑπάρχειν ὑμᾶς ἐν ἁγίαις ἀναστροφαῖς καὶ εὐσεβείαις, 
» προσδοκῶντας καὶ σπεύδοντας τὴν παρουσίαν τῆς 
τοῦ θεοῦ ἡμέρας, δί ἣν οὐρανοὶ πυρούμενοι λυθήσον- 
ται; καὶ στοιχεῖα καυσούμενα τήκεται; ᾿ καινοὺς δὲ 
οὐρανοὺς καὶ γῆν καινὴν κατὰ τὸ ἐπάγγελμα αὐτοῦ 


προσδοκῶμεν, ἐν οἷς δικαιοσύνη κατοικεῖ. '"* διό, habi 


ἀγαπητοί, ταῦτα προσδοκῶντες σπουδάσατε ἄσπιλοι 
καὶ ἀμώμητοι αὐτῷ εὑρεθῆναι ἐν εἰρήνῃ, ᾿ ? καὶ τὴν τοῦ 
κυρίου ἡμῶν μακροθυμίαν σωτηρίαν ἡγεῖσθε, καθὼς 
καὶ ὁ ἀγαπητὸς ἡμῶν ἀδελφὸς Παῦλος κατὰ τὴν 
' δοθεῖσαν αὐτῷ" σοφίαν ἔγραψεν ὑμῖν, ' ὡς καὶ ἐν 
πάσαις ' ἐπιστολαῖς, λαλῶν ἐν αὐταῖς περὶ τούτων" 
ἐν ! αἷς" ἐστιν δυσνόητά τινα, ἃ οἱ ἀμαθεὶς καὶ ἀστή- 
ρικτοι στρεβλοῦσιν, ὡς καὶ τὰς λοιπὰς γραφάς, πρὸς 


IIT. : 


transient, elementa vero c: 
solventur, terra autem et. 
in ipsa sunt opera exu; 
"Cum haec igitur c 
dissolvenda sint, quales 
tet esse vos in sanctis c 
sationibus et pietatibus, 
μεμα i diei ἃ 
ventu diei dom 
caeli araentes UE 
menta ignis ardore t 
9? Novos vero caelos et 
terram et — ipsius 
pectamus, in quibus iu 
itat. "Propter quoc 
rissimi, haee expectantes 
agite inmaculati et. invic 
inveniri in 15 et d 
nostri μα... 
arbitramini, sicut 
frater noster Pus 
datam sibi ; 
vobis, '^sicut et in om 


sorum 
τὴν ἰδίαν αὐτῶν ἀπώλειαν. "'Ypueis οὖν, ἀγαπητοί, τ E 
προγινώσκοντες φυλάσσεσθε ἵνα μὴ τῇ τῶν ἀθέ- ror wansducti 
σμων πλάνῃ συναπαχθέντες ἐκπέσητε τοῦ ἰδίου στη- 
10. λυθησεται ΒΝΟ. | 1 -σονται c. ΔΑ. 18. Theb. | ἡμας ΝΑ. Memph. | om. καινοῖς ἀναμενεῖ ὁ ἄνθρ 
31. KL. B. καινὸς kai προσομιλῶν τῷ θε 


— καὶ γη ad fin. 
Harl. 
— και 1?.] om, N. 


— yn] ἡ y» C. 31. 

— ευρεθησεται ΒΚ, Syrr.BdlL.&Hcl.mg. 
"Theb. Arm. (praem. * non" ΒΑ], Theb.) 
 αφανισθησονται C. | 1 κατακαησεται 
ς, A. 13. L. Vulg. Cl. Syr.Hcl.txt. 


Memph. JEth. 


terra et ea quae in ipsa opera omnia 
eorum omnium pereuntium, qualia 
debent edere exsecrabilibus escis et 
impietatibus, non expectantes prae- 
sentiam diei Domini (sic) m. 

11. ουν ΑΝ. 13s, (31.) KL. Vulg. Syrr. 
Bdl &Hcl.mg. Memph. 'TTheb. Arm. 
(ουν παντων οὕτως 31.) | οὕτως BC. 
Syr.Heltxt. (om.m. ZEth.) | praem. 


à: C. 
— δει] δη 13. Καὶ, 


— ὑμας ANC. τε]. 
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ver.] om. 4m. Fuld. | 12. προσδοκωντας] praem. rovc 31. 336, 7. 

— και σπευδοντας] om. 8”. (add.*) 

— θεου Syrr.BdlL&Hcl. Theb. Arm. | 
κυριου C. Vulg. m. Memph. 

— τηκεται] τακησεται C. Vulg. Arm. | 
praem. λυομενα 13. 

18. γην] post καινην» AN. 13. Vulg. | 
ante BC. 31. KL. 

— kara BNC. 13s 31. KL. Vulg. CI. 
Syrr.BdL&Hcl. Memph. Arm. (spe- 
rando ZEth.) | και A. 4m. Fuld. Harl. 
Demid. 'T'heb. 

— ro ἐπαγγελμα ΒΟ. 13. 31. KL. (om. 
ro C?) | ra επαγγελµατα AN. Vulg. 
Memph. Theb. Arm. 


— προσδοκομεν 13. 


— ἡμων} 


| καταησεται 31. (et 


ἐνδοξου 


14. σπουδασατε] post ασπιλοι 18. 


- αμωμητοι] ανωµοι A. 18. 
15. ηγεισθε] αγεισθαι N*. (corr.*). 


— δοθεισαν ante αὐτῳ ABNC, L 
K. Vulg. Syrr.Bdl.& Hel, 
Theb. (Arm. | Σ post c. L. 
ἄλλος ὁμοιος ἐμοὶ δύναται κ. 
θῆσαι τῆ σοφίᾳ τοῦ 


ὑμῖν ἔγραψεν ἐπιστολάς. 
Phil. iii, 

16. πασαις] t add, ταις c. ἐξ, 3 
Arm. | om. ABC, 13. 


post αδελφος K. Vulg. 


Παύλου .... ὃς 


— tv] om. 05. 

— κατοικει] ενοικει Α. 13. | παρελθόντος 
δὲ τοῦ σχήματος τούτου, καὶ ἀνανεω- 
θέντος τοῦ ἀνθρώπου....ἔσται ὁ οὐρα- 


Vulg. Syrr.Bdl & Hel. νὸς καινὸς kai ἡ γῆ καινή. iv τοῖς 


promissa Οἱ, | 14. 
Cl. | 17. tradueti CL. 


.18. ΠΕΤΡΟΥ EHIXTOAH Β΄. 


^ ; 3 ^ , , ^ . . L 
ριγμοῦ,  αὐξάνετε δὲ ἐν χάριτι καὶ γνώσει τοῦ Propria firmitate, 13 crescite 
3 eS 4 ue ; E 2. » ^  . Veroin gratia et in cognitione 
κυριου ἡμῶν καὶ σωτηρος Ιησ OU χριστου. αὐτῷ 7) domininostri et salvatoris Iesu 
δό É Ni ide auia v »^ [4 pK Christi. Ipsi gloria et nunc 
ὁξα καὶ νῦν καὶ εἰς ἡμέραν αἰῶνος. | ἀμὴν |. ολο ο 


rr.Bdl. H. 
m. Αι. 


— 


ΠΕΤΡΟΥ B. 


E ] mero A. 18. αυξανετε] av£avsc0: C. Subscriptio Ίετρου B. ABN. | Πετρου 
13. 31. Byre Bal Hel. | | — γνωσει] πιστει 31. καθολικη C. | rov ἁγιου αποστολου 


— xpwrov] add. et Dei patris Syrr. ᾿ Herpov επιστολη δευτερα στιΐχ pyà L. 


εἰσιν Δ. 13. PdL&Hel. | ἐπιστόλαι Πετρου à και fj. 13. (De K. 
(ovo v] στρεβλωσουσιν C*. | | — kat vvv] om. και K. sil. Matt.) 
w C — fin. αµην ANC. 13. 81. KL. Vulg. 


ντες | γινωσκοντες 31. | Syrr.Bdl.&Hcl. Memph. Theb. Arm. 
cx. A. | ante αγαπητοι C. JEth. (Amen et Amen JEth.) | om. 
αχθεντες] συναναχθεντες L*. B. Harl* 18. diem Οἵ. 
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IOANOY ἘΠΙΣΤΟΛΗ 
Α΄. 


, ^ 5 ^ ᾽ Li , 1 
JUNE ES LIT, ἀρχῆς, ὃ ἀκηκόαμεν, ὃ ἑωράκαμεν ,, ο και 
E τοῖς ὀφθαλμοῖς ἡμῶν, ὃ ἐθεασάμεθα καὶ αἱ χεῖρες — τ. 
* Joh. 1:1. 
* Joh. 1:4. ἡμῶν ἐψηλάφησαν Ld τοῦ λόγου τῆς ζωῆς" . "(καὶ verbo vitae: 3 δὲ 
som 7 ζωὴ ἐφανερώθη, καὶ ἑωράκαμεν, καὶ μαρτυροῦμεν finta e 
καὶ ἀπαγγέλλομεν ὑμῖν τὴν ζωὴν τὴν αἰώνιον, ἥτις ἦν νο» 
94 τὸ 
πρὸς τὸν πατέρα, καὶ ἐφανερώθη ἡμῖν ) —- ἑωράκα es 
μεν καὶ ἀκηκόαμεν, ἀπαγγέλλομεν * kai ὑμῖν, ἵνα vos societatem habe 
καὶ ὑμεῖς κοινωνίαν ἔχητε μεθ᾽ ἡμῶν" καὶ ἡ κοινωνία biscum, et societas m. 
δὲ ἡ ἡμετέρα μετὰ τοῦ πατρὸς καὶ μετὰ Ho υἱοῦ e. d 
αὐτοῦ Ἰησοῦ χριστοῦ. * kal ταῦτα γράφομεν * ἡμεῖς," trum sit plenum. 
59 Joh. 12. ἮΝ αρὰ ἡμῶν πεπλ ωµένη. ? καὶ * ἔστιν αὕτη M 
λα Ὑ ΘΗ ἡ χ ρ ἡμ ᾖ eng: m. μα τῆς... 


δ. ἐν αὐτῷ οὐκ 
ἔστιν 


ἐν αὐτῷ" οὐδεμία. 


ἡ | ἀγγελία" ἣν ἀκηκόαμεν. ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀναγγέλλο- 
μεν ὑμῖν, ὅτι ὁ θεὸς φῶς ἐστὶν καὶ σκοτία * οὐκ ἔστιν 
6 ἐὰν εἴπωμεν ὅτι κοινωνίαν ἔχομεν 
μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐν τῷ σκότει περιπατῶμεν, ψευδό- 


Inscriptio 
IQANOY Α in B. 
IQANNOY 4 in A. 
ΙΩΑΝΝΟΥ EIIXTOAH A in M. 
ΙΩΑΝΝΟΥ EIIIXTOAH ΠΡΩΤΗ 31. K. 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΑΘΟΛΙΚΗ TOY 'ATIOY 
ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥ L. 

Έπιστολη ἃ Ίωαννου, ευαγγελικη θεολο- 

για περι χριστου 18. 


1. ὁ ην] óc ην B* Rul. 

— lup.] ἑορ. Β Rul.Mai. 

2. ἑωρ.] praem. ὁ B. | ἑορ. B*Rul. Mai. 

— απαγγελωμεν 13. 

— τὴν ζωην] om. K (ad fin. pag.) 

3. ἑωρακαμεν και ακηκοαμεν] ακηκ, και 
ἑωρακ. και N. || (ἑορ. B*Rul.Mai.) 

— απαγγελλομεν} -λωμεν 18. 

— καὶ ὑμιν ABNC.13.( Am.) Harl. Syrr. 
Pst.&Hcl.* Theb. Arm. ZEth. | *om. 
και 5. 31. KL. Vulg. Cl. Syr.Hel.tet. 
Memph. 
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3. δε ABNC?, 31. KL. Syr.Pst. Memph. 
(ZEth.) | om. C.* 13. Vulg. m. Syr.Hcl. 
"Theb. Arm. Orig. Int. ii. 2005, 

— ἡμετερα] add. ὑμων N*. (corr.*?) 

— μετα 2*.] om. 31. Απι". 

4. γραφομὲεν ἡμεις Α"ΒΝ. 19. Harl* 
Theb. | f γραφ. ὑμιν €. A(corr.)C. 
31. KL. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Arm. ZEth. 

— ἡμωὼν  St.3. BN. 31. L. Am. Fuld. 
Harl. Tol. (Syr.Pst.) Theb. | ὑμων 
Elz. AC. 13. Ks. Vulg. Cl. Demid. 
Syr.Hcl. Memph, Arm. Eth. (gaudium 
nostrum quod est in vobis Syr.Pst. 
(vid. 2 Joh. 12.) 

— πεπληρωμενη] add, ev ἡμιν C*. 

δ. εστιν ante. αὐτὴ BNC, 31. KL. Syr. 
Heltxt. | f pos c. A. 13. Vulg. 
Syrr.Pst.& Hcl.mg. (vid. ii, 25.) 

— αγγελια — ABBlc.Mai N(e corr.*) KL. 
Vulg. Syr.Pst. Arm. ZEth. | 1 επαγγε- 
λια 5. C. 13. 31. Syr.Hcl. Memph. 


Theb. (vid.ii.25.) | 
(corr. ut supra; sed ma 
fecit αγαπη της 
δ. ουκ εστιν απίο εν avro 1 
Syr.Pst. Memph. Theb. Et 
441*. iv. 785, 2314, Orig. Int 
i post c. ANCKL. Vulg. 
Arm. Orig. i. 585^, iii, 989 
79*. 3505, iv αὐτῷ ἐστιν € 
6. εαν] add. yap A. | om. € 
— περιπατουμὲεν B. | 
Orig. iv. 
— ψευδομεθα .... 


8 »* 


ε m^ 
ἐν ἡμῖν. 


3 ^ , 
αὐτῷ ἐσμεν. 


«i , ^ Ν 3 , 
μεθα καὶ ov ποιοῦμεν τὴν ἀλήθειαν" 
^ , ^ , 
φωτὶ περιπατώµεν, os αὐτός ἐστιν ἐν τῷ φωτί, κοινω- 
/ ο » 5 / 9 N e , ^ 
νίαν ἔχομεν µετ ἀλλήλων, καὶ TO αἷμα Ἰησοῦ 
^ ^ ^ s. , , 
υἱοῦ αὐτοῦ καθαρίζει ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας. 


νῶμεν καὶ ἡ ἀλήθεια ἶ ἐν ἡμῖν οὐκ ἔστιν." 
λογῶμεν τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, πιστός ἐστιν καὶ δίκαιὸς, 
ἵνα ἀφῇ ἡμῖν τὰς ἁμαρτίας, καὶ καθαρίσῃ ἡμᾶς ἀπὸ 
ο ἐὰν εἴπωμεν ὅτι οὐχ ἡμαρτήκαμεν, 
Ψεύστην ποιοῦμεν αὐτὸν καὶ ὁ λόγος αὐτοῦ οὐκ ἔστιν 


, , / 
πάσης αδικίας. 


ΙΩΑΝΟΥ EIIIZTOAH Α΄. 


» σ΄ La / » »y € ^ 
εαν ειπωµεν οτι αµαρτιαν ουκ εχοµε»ν, εαυτους πλα- 


y 9»* ε 
εαν ομο- est. 


; | , ^ , E o e Mq L4 
2 Ῥεκνία µου, ταῦτα γράφω ὑμῖν ἵνα μὴ ἅμάρ- 
Τητε" καὶ ἐάν τις ἁμάρτῃ, παράκλητον ἔ ἔχομεν πρὸς 
τὸν πατέρα, Ἰησοῦν χριστὸν δίκαιον, 
ἱλασμός ἐστιν περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν: οὐ περὶ τῶν 
ε , ^ , 3 Ν M No ^ , 
ἡμετέρων δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ epi ὅλου τοῦ κοσμου. 
rà / σ » , 2$ LA 
? kai ἐν τούτῳ γινώσκομεν ὅτι ἐγνώκαμεν αὐτόν, ἐὰν cognovimus eum, si andata 
^ M » ^ ^ 
τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ τηρῶμεν. 
/ ἈΝ ^ A ^ , . . 
αὐτόν, καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ μὴ τηρῶν, ψεύστης non custodit, mendax est et in 
/ ε 1 , 3 » , 
ἐστίν, καὶ ἐν τούτῳ ἡ ἀλήθεια ovk ἔστιν' 
^ ^ s , ^ 3 , ε 3 / 
τηρη αὐτοῦ τὸν λόγον, ἀληθῶς" ἐν τούτῳ ἡ «yam» 
^ ^ ’ / ο 3 
τοῦ θεοῦ τετελείωται. ἐν τούτῳ γινώσκομεν Ότι ἐν 
6 - / , έν / / Ν Ν 
ὁ λέγων ἐν αὐτῷ μένειν ὀφείλει, καθώς ipse ambulare. 
(T ^ /, $53 ^ 
᾿Ιοὔτως] ἐκεῖνος περιεπάτησεν, καὶ αὐτὸς ! περιπατεῖν. 


A A! , ^ 
7 ἐὰν δὲ ἐν τῷ 


καὶ αὐτὸς 


4 ε , κο ην 
0 λέγων οτι ἐέγνωκα 


mur et non facimus veritatem : 
7 gi autem inluce ambulamus 
sicut et ipse est in luce, socie- 
tatem habemus ad invicem, et 
sanguis lesu Christi filii eius 
mundat nos omni peccato. *Si 
dixerimus quoniam peccatum 
non habemus, i ipsi nos seduci- 
mus et veritas in nobis non 
? Si confiteamur peccata 
nostra, fidelis et iustus est, ut 
remittat nobis peccata nostra 
et emundet nos ab omni ini- 
quitate. '"Si dixerimus quo- 
niam non peccavimus, men- 
dacem facimus eum et verbum 
eius in nobis non est. 


Τ᾿ τοῦ 


1 Filioli mei, haec scribo vo- 
bis ut non peccetis: sed et si 
quis peccaverit, advocatum 
habemus apud patrem, Iesum 
Christum iustum, ?et ipse est 
propitiatio pro peccatis nostris, 
non pro nostris autem tantum 
sed etiam pro totius mundi. 
3Et in hoe scimus quoniam 


eius observemus. 4 Qui dicit 
se nosse eum et mandata eius 


eo veritas non est: *qui autem 


ος ὃ αν servat verbum eius, vere in eo 


caritas dei perfecta est: in hoc 
scimus quoniam in ipso sumus. 
$ Qui dicit se in ipso manere, 
debet sicut ille ambulavit et 


13. (et ii. 1). 
uev] avrov A*ut vid. Tol. Clem. 
» Pudic. 19. 
|f add. χριστου c. A. 13. 81. 
7. Syr.Hcl.* Memph. Tert. de 
| om. BNC. Fuld. Syrr. 
l.txt. Theb. Arm. ZEth. Clem. 
ἕαυτοις ΟὟ. 
'ante ουκ εστιν AC. 13. 31. K. 
- SyrHel Arm. Cypr. 211. 
eif. 157. (praem. Dei Syr. Hcl.) | 
^c - BNL. Syr.Pst. Memph. Theb. 
ans : 'l. de Pudic. 19. (vid. ver. 10.) 
ber itu. | om. N*. (add.*) 
μη Cypr. | om. και 813. (add. 


Pe: add. ἡμων NC. Vulg. 

: tHel  Memph. Theb. (om. 
E ZEth. | om. AB. rel. m. 

y] -σει ΑΟ’, 13. 

| om. C. 


ESL N. 


l. πατερα Orig. iv. 24b. 39b, 1544, 159*. 
Cypr.71. Petr. Alez. Routh.iv.39. | 
θεον Arm. Eus. in Psal. 2953. | Deum 
patrem Tert. de Pudic. 19. 

— δικαιον praem. et immaculatum Arm. 

2. ἐστιν ante iXacpoc A. Vulg. Syr.Pst. 
Orig. Int. i. 93e, ii 2016, 2895, 
Eus. in Psal 2954, Cypr. 71. Hil. 
164^, | post B(sic Alford.)NC. 13. 31. 
KL. Clem. 309. Orig. i. 480*. (521*.) 
(7514) ii. 929^, iii. 9040. iv, 24^. 895, 
155*. 159*, Eus. D.E. 385*. in Psal. 
315*. Petr. Alex. Routh. iv. 39. Tert. de 
Pudic. 19. 

— povov] µονων B. Memph. 'Theb. 
Orig. i. 521*. | Contra, ANC. rel. Orig. 
in locis rel. 

— ὁλου] post rov κοσμου 31. | Contra, 
Clem. 310. Orig.i. bis, iii, iv. 155*, 1592. 
Eus. D.E. in Psal. 3154, 

3. γινωσκοµεν Clem. 310. | -κωμεν A. 

— τηρωμεν Clem.| φυλαξωμεν W*. (corr*.) 

Oo 


4. λεγων ὅτι ABN.  Syrr.Pst. &Hcl. sic 
Theb. Clem. 310. Cypr. 34. Lucif. 137. 
| *om. ὅτι c. C. 13. 31. KL. Memph. 
Arm. ZEth. Clem. 531. [Vulg.] 

— και 39, Clem. Cypr. Lucif. | om. A. 13. 

— εν τουτῳ Clem. bis. Cypr. Lucif. | om. 
N. 

— αληθεια] add. του θεου N. ZEth. | om. 
rel. Clem. bis. Cypr. Lucif. 

5. τηρῃ Clem.310. | τηρει 13. K. 

— tv τουτῳ] post ἡ αγαπη rov θεου 31. 
JEth. | Contra, Clem. : 

6. και αυτος Γούτως] περιπατειν Clem. 
310. Cypr. 90. 175. 250. | om. L. 

— avroc] f add. οὕτως c. NC. 13. 81. 
K. Syr.Hcl. (Memph.) Arm. | om. 
AB. Vulg. Syr.Pst. Theb. ZEth. Clem. 
Orig. Int. i. 192*, Cypr. ter. 


6. veritatem non facimus Οἵ. | 7. emundat 
nos ab ΟἿ. | 9. est et justus Ci. | 10. faciemus 
Απο, | non est in nobis Ct. 

4. in hoe veritas Ct. | 5. in hoe C. | et in hoc 


scimus CI. 
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ABNO E 8.1.1 Αγαπητοί," οὐκ «ἐντολὴν καινὴν γράφω ὑ ὑμῖν, ne. un 


EL. ἀλλ ἐντολὴν παλαιὰν ἣν εἴχετε aT ἀρχῆς" ἡ ἡ ἐντολὴ datum vetus quod 
f Joh. 13:34. ἡ παλαιά ἐστιν ὃ λόγος ὃ ὃν ἠκούσατε' . ὑπάλω᾿ έντο- ec duod audistis. 
λὴν καινὴν γράφω ἡμῖν, ὅ ἐστιν ἀληθὲς ἐ ἐν αὐτῷ καὶ cer — 


ἐν ὑμῖν, ὅτι ἡ σκοτία παράγεται, i καὶ τὸ φῶς τὸ ἀλη- ipeo tán voto, αἱ 
transierun 
θινὸν ἤδη φαίνει. * ὁ λέγων ἐν τῷ φωτὶ εἶναι καὶ τὸν rum iam lucet. ?Qui 
ἀδελφὸν αὐτοῦ “μισῶν, ἐν τῇ σκοτίᾳ ἐστὶν ἕως ἄρτι. Δ αμ 
^6 ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, ἐν τῷ ori μένει, adhuc. "Qui ὁ 
10. οὐκ ἔστιν iv καὶ σκάνδαλον ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν. 1ὁ δὲ μισῶν τὸν scandalum in eo non es 
αὐτῷ autem odit fratrem 8 
ἀδελφὸν αὐτοῦ ἐν τῇ σκοτίᾳ ἐστίν, καὶ ἐν τῇ σκοτίᾳ tenebris est et. in 3 
περιπατεῖ καὶ οὐκ οἶδεν ποῦ ὑπάγει, ὅτι ἡ σκοτία bula et noscit qaam 
. oculos eius. —""Serib 
ἐτύφλωσεν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ “γράφω ὑμῖν, eem 
τεκνία, ὅτι ἀφέωνται ὁ ὑμῖν αἱ ἁμαρτίαι διὰ τὸ ὄνομα vobis peccata propier 
13 eius. 8, 
αὐτοῦ. γράφω ὑ ὑμῖν, πατέρες, ὅτι ἐγνώκατε τὸν ἀπ᾽ quoniam 
ἀρχῆς. γράφω ὑμῖν, νεανίσκοι, ὅτι νενικήκατε τὸν Αλ intio e. ον 
πονηρόν. id | ἔγραψα’ ὑμῖν, παιδία, ὅ ὅτι ἐγνώκατε τὸν maligo um, ἰδ Ser " 
πατέρα. ἔγραψα ὑμῖν, πατέρες, ὅτι ἐγνώκατε τὸν [Scribo vobis, 
aT ἀρχῆς. ἔγραψα ὑμῖν, νεανίσκοι, ὅτι ἰσχυροί ἐστε E 
| "er i ^ ^ 5 € ουν , 
καὶ ὁ λόγος τοῦ θεοῦ ἐν ὑμῖν μένει, καὶ νενικήκατε τὸν fortes 


bis manet et 
πονηρόν. μὴ ἀγαπᾶτε τὸν , κόσμον, μηδὲ τὰ ἐν τῷ ! Nolite 

ue ea quae 
κόσμῳ. ἐάν τις ἀγαπᾷ τὸν κόσμον, οὐκ ἔστιν ἦ ἀγάπη dup 


τοῦ πατρὸς ἐ ἐν αὐτῷ" KT στι πᾶν τὸ ἐν τῷ κόσμῳ, ἡ 7? n EN 
ἐπιθυμία τῆς σαρκός, καὶ ἡ ἐπιθυμία τῶν ὀφθαλμῶν, cupiscentia carnis 


καὶ ἡ ἀλαζονεία τοῦ βίου, οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ πατρός, bia vitae, q 


7. αγαπητοι ABNC. 13. Vulg. Syrr. | 12. αφεωνταί] αφεονται δὲ“, (corr.*) (13.) Cypr.ter. | θεου AC. 13. Ἡ 


Pst&Hcl. Memph. Theb. Arm. | remittentur Am. Memph. Orig. Int. ii. 247*, ἣ 
I αδελφοι «:. 81, KL. ZEth. — ὑμιν] ὑμων 81.1, sic. 16. αλλα BC. | ξ αλλ’ ς.) 8. 
— εντολην] om. 13. (habet ου). 13. ro πονηρον N. 17. avrov Cypr. 175. 90 ;. 
— ὑμιΨ] add, ὁ εστιν αληθες ev avr 31", 14. ἐγραψα op. 7a. ABNC. 13. L. Lucif.244. | om. A. 18. 
— »kovcare] f add. az' αρχης c. 31. Syrr.Pst.&Hel. Memph. Theb. Arm. Orig. i. 8008, ; 
KL. | om. ABNC. 13. Vulg. Syrr.Pst. AEth. Orig. Ππι. ΠΠ. 215, | 1 γραφω bp. | — fin.] add. quem 


&Hcl. Memph. Theb. Arm. Eth. «b.c. 81. K. Arm. in cdd. quibus- | in aeternum "Theb. qu 
8. αληθες] post εν αυτῳ A. | αληθ. και dam.) Orig. Int. ii. 300f. Vulg. vertit manet in aetermum | 


εν αυτῳ N. et γράφω ver. 13. et ἔγραψα ver. 14. Lucif. quom. et Deus e 

— ὑμιν 20. "Vulg. Syrr.Pst.&Hel.txt. per “ scribo." quomodo et ipse et i 
Memph. Theb. Arm. ZEth. | ἡμιν A. | — ἐγραψα ὑμιν πατ.......αρχης Orig. Cypr. 311. " "7 οἱ 
81. Tol. Syr.Hecl.mg. Int.iii.27e | om. Vulg. Οἱ. Απ. (non | 18. ἐσχατη ώρα Iren. 9X 

— cxoria] σκια A. Fuld. Demid. Harl.) 6994, | εσχατητη ώρα C A d 

— ro αληθινον τον αληθ. ἐξ", (corr.*) — rov απ᾿ ro απ᾿ B. — και 19. Iren. 206, C 

9. μισων add. ψευστης εστιν καὶ Ν. | — rov θεου ANC. rel. vv. Orig. Int. iii, K. , 3 
Arm. Αι, Cypr.305. Lucif.137. | | om. B. Theb. — ón Vulg. S 
om. rel. Orig. iv. 785, Cypr.258. (vid. | 15. τῳ κοσμῳ Orig.i. 8005, | om. τῳ 31. 6921, iii. 6994, Oris ἢ 
ver. 4.) — οὐκ εστιν] post ἐν avro 31. | Contra, ^. 

10. εν αυτῳ ante ουκ εστιν B. 13. 31. Orig. i. Cypr. 175. 208, 236. "m Mee MA 1.5 TT 
KL. Vulg. Syr.Hcl. Arm. | post ANC. | — πατρὸς BN. 31. KL. Vulg. Syrr.Pst. Scribo vobis juv ET . (ο 
m. Syr.Pst. Memph. "Theb. Zucif. &Hcl. Memph. sic. Theb. Arm. Orig.i. | le cot ia munde it 
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* ἀλλὰ" ἐκ τοῦ κόσμου ἐστίν. kai ὁ κόσμος παρά- 
γεται, καὶ ἡ ἐπιθυμία αὐτοῦ: ὁ δὲ ποιῶν τὸ θέλημα 
τοῦ θεοῦ μένει εἰς τὸν αἰῶνα. 

418 Παιδία, ἐσχάτη ὥρα ἐστίν, καὶ καθὼς ἠκού- 
σατεξ ὅτι ἀντίχριστος ἔρχεται, καὶ νῦν ἀντίχριστοι 
πολλοὶ ο νάσιν. ὅθεν γινώσκομεν ὅτι ἐσχάτη ὥρα 
ἐστίν. "ἐξ ἡ ἡμῶν. ᾿ ἐξῆλθαν" ἀλλ᾽ οὐκ ἦσαν ἐξ ἡ ἡμῶν" 
εἰ γὰρ Σἐξ ἡμῶν ἦσαν, “μεμενήκεισαν ἂν μεθ ἡμῶν: 
ἀλλ᾽ ἵ ἵνα φανερωθῶσιν ὅ ὅτι οὐκ εἰσὶν πάντες ἐξ ἡ ἡμῶν. 

καὶ ὑμεῖς “χρῖσμα ἔχετε ἀπὸ τοῦ ἁγίου, καὶ οἴδατε 
πάντα. “ οὐκ ἔγραψα ὑμῖν ὅτι οὐκ οἴδατε τὴν ἀλή- 
θειαν, ἀλλ᾽ ὅτι οἴδατε αὐτήν, καὶ ὅτι πᾶν ψεῦδος ἐ ἐκ 
τῆς ἀληθείας οὐκ ἔστιν. 7 τίς ἐστιν ὁ ψεύστης, εἰ 
μὴ ὁ ἀρνούμενος ὅτι Ἰησοῦς οὐκ ἔστιν ὁ Χριστός; 
οὗτός ἐστιν ὃ ἀντίχριστος, ὁ ἀρνούμενος τὸν πατέρα 
καὶ τὸν υἱόν. más ὁ ἀρνούμενος τὸν υἱὸν οὐδὲ τὸν 
πατέρα ἔχει: " "ὁ ὁμολογῶν τὸν υἱὸν καὶ τὸν πατέρα 
ἔχει." 

p^ Ὑμεῖς ' ὃ ἠκούσατε ἀπ᾽ ἀρχῆς ἐν ὑμῖν μενέτω. 
ἐὰν ἐν ὑμῖν μείνῃ ὃ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἠκούσατε, καὶ ὑμεῖς ἐν 
τῷ υἱῷ καὶ ἐν τῷ πατρὶ μενεῖτε. ^ καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ 
ἐπαγγελία ἣν αὐτὸς ἐπηγγείλατο ἡμῖν, τὴν ζωὴν 
τὴν αἰώνιον. 5 rara. ἔγραψα ὑμῖν περὶ τῶν πλανών- 
των ὑμᾶς. " καὶ ὑμεῖς τὸ χρῖσμα ὃ ἐλάβετε dm. αὐτοῦ 


patre, sed ex mundo est. 17 Et 
mundus transibit et concu- 
piscentia eius: qui autem facit 
voluntatem dei manet in 
aeternum. 

c Filioli, novissima hora est, 
et sicut audistis quia anti- 
christus venit, nunc autem 
antichristi multi facti sunt, 
unde scimus quia novissima 
hora est. !9Ex nobis prodie- 
runt, Sed non erant ex nobis: 
nam si fuissent ex nobis, per- 
mansissent utique nobiscum; 
sed ut manifesti sint quoniam 
non sunt omnes ex nobis. 
? Sed vos unctionem habetis 
ἃ sancto, et nostis omnia. 
?! Non scribsi vobis quasi igno- 
rantibus veritatem | sed quasi 
scientibus eam, et quoniam 
omne mendacium ex veritate 
non est. ??*Quis est mendax 
nisi qui negat quoniam lesus 
non est Christus? Hic est 
antichristus, qui negat patrem 
et filium. 3 Omnis qui negat 
filium, nec patrem habet: qui 
confitetur filium, et patrem 
habet. 


?! Vos quod audistis ab initio, 
in vobis permaneat. δὲ ἴῃ vo- 
bis permanserit quod ab initio 
audistis, et vos in filio οἱ patre 
manebitis. ?* Et haec est pro- 
missio quam ipse pollicitus est 
vobis, vitam aeternam. ?9 Haec 
Scripsi vobis de his qui sedu- 
eunt vos. 7? Et vos unctionem 
quam accepistis ab eo, maneat 


126. 152. Lucif.195. | om. AL. 


Pst.&Hel. Memph. Arm. «ή. | 


94, ηκουσατε] ακηκοατε N. 


τος] t praem. ὁ c. ΑΝΕ, 13. 
. | om. BN*C. Arm. Orig. i. 
(sed αντιχριστος) 
; Clem, 532. Orig. iii. 6994. 
» Orig.iii. 6994, Cypr. 126. 
εν «ΑΔ. (εγνωκαμεν Clem.) 
a ABC. | 1 -θον c. N. 13s. 
"lem. 532. Orig. iv. 4434, 
?. ante ησαν BC. Syrr.Pst.& 
hh. Theb. Tert. de praescr. 
- | t post c. AN. 13. 31. 
ulg. Arm. Zren. 206. Clem. 
9165, Cypr. 83. 126.152. 197. 
) [AEth.] | Orig. Int. iii. 


ΤΕ ES | 


Clem. 


| μεμενικασαν 


29. ] om. B. Theb. 
AC. 13. 31. KL. Yulg. Syrr. 


παντες BN. Theb. | omnem hominem 
(zavra) Syr.Pst. 

21. παν] om. C. 

22. ὁ ψευστης] om. ὁ 13. Syr.Hcl.txt. 
(etra, marg.) 

— αρνουµενος] add. και N*. (corr.") 

— αντιχρηστος 31. 

23. fin. ὁ ὁμολογων rov viov kat rov πα- 
repa εχει ABNC, 13. Vulg. (m.) Harl. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. (ZEth.) 
Orig.i. 8015, iv. 2814, 2825, Eus.in 
Psal. 225. (et filium et patrem habet m. 


Cypr. 265. 296. Hil. 907€) Cuypr. 
(135.) (265.) (296.) (Hil 907ε) 
(Lucif. 171. | * om. €. 31. KL. 


Theb. wt vid. (lacuna in codice, sed 
* patrem" habet ad fin.) 

24. ὑμεις] Ἢ add. ουν €. 31. KL. 
(* etiam" Memph. ZEth. δε Theb.) | 
om. ABNC. 13. Vulg. Syrr.Pst. &Hcl. 
Arm. 


— ty ὑμιν 29.] om. εν N*. (add.9) 

— µεινη] μένῃ K sic ap. Matthaeium., 

— απ᾿ αρχης qkovcare ABC, rel Am. 
Syr.Hcl. Arm. | ακηκοατε απ᾿ ἀρχῆς 
N. Vulg. Οἱ. Syr.Pst. Memph. Theb. 

— tv rq πατρι ANC. rel. | om. εν B. 
Vulg. | (ev τῷ πνευματι 31.) || εν τῳ 
πατρι ante ev rq vio N. Syr Pst. 

25, ἡμιν ANC. rel. vv. | ὑμιν B. «πι. 
Fuld. 

— αιωνιον] αιωνιαν B. 

26. ravra] add. δὲ Ν. Syr.Pst. (et hoe 
AEth.) 

— πλανωντων -νουντων A. 
13. 

27. xpwpa 1?. ANC. rel. Vulg. | χαρισμα 
B 


| “νοντων 


— ελαβετε] -βατε B* Rtul. Mai. 


11. transit Οἵ. | 18. et nunc antich. Ci. 
22. is qui Cl. | om. non ΟἿ. | 24. audistis a 
initio ΟἿ, | 25. repromissie Οὐ, | nobis C. : 
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13. 31. 
EL. 


28. ἔχωμεν - 


IOANOY EIIIZTOAH A'. 


* μένει ἐν ὑμῖν," καὶ οὐ χρείαν ἔχετε ἵνα τις διδάσκῃ 
ὑμᾶς, ἀλλ᾽ ὡς τὸ ᾿ αὐτοῦ" χρῖσμα διδάσκει ὑ ὑμᾶς περὶ 
πάντων, καὶ ἀληθές viii καὶ οὐκ ἔστιν ψεῦδος, καὶ 
καθὼς ἐδίδαξεν ὑμᾶς * μένετε ἐν αὐτῷ. ? καὶ νῦν, 
τεκνία, μένετε, ἐν αὐτῷ ἵνα * ἐὰν" φανερωθῇ, * ! σχῶμεν" 
παῤῥησίαν καὶ μὴ αἰσχυνθῶμεν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ πα- 


II.: 


in vobis: et non necesse h 
tis ut aliquis doceat 

sicut unctio eius docet 
omnibus, et verum est 
est mendacium, et sicut d 
vos manete in eo. * Et- 
filioli, manete in eo, ut 
apparuerit habeamus 
et non confundamur ab. 
adventu eius. Si scit 


povaía αὐτοῦ. 
[i 


29. ὅτι [xai] σκετε ὅτι πᾶς ὁ ποιῶν τὴν δικαιοσύνην ἐξ εκ ἴρδο natus ο Videt 
II. αὐτοῦ γεγέννηται. "Ἴδετε ποταπὴν ἀγάπην δέδωκεν ut filii dei nominemar ets 
ἡμῖν ὁ πατήρ, ἵνα τέκνα θεοῦ κληθῶμεν, ᾿ καί ἐσμεν." ren νος ατα, 

! Joh. 17: 25. 'διὰ τοῦτο 0 κόσμος οὐ γινώσκει ἡμᾶς, ὅτι οὐκ ἔγνω 


αὐτόν. 


ο Αγαπητοί, νῦν τέκνα θεοῦ ἐσμεν, καὶ οὔπω 
ἐφανερώθη τί ἐσόμεθα: οἴδαμεν "' ὅτι ἐὰν φανερωθῇ, ruit quid erimus. 
ὅμοιοι αὐτῷ ἐσόμεθα, ὅτι ὀψόμεθα αὐτὸν καθώς miles ei erimus, quc ies 
? καὶ πᾶς ὁ ἔχων τὴν ἐλπίδα ταύτην em αὐτῷ debimus eum sicuti e 


ἐστιν. 


* T4 
και 


? ἐὰν εἰδῆτε ὅτι δίκαιός ἐ ἐστιν, γινώ- 


ἁγνίζει ἑαυτὸν καθὼς ἐκεῖνος ἁγνός ἐστιν. 


ἁμαρτία 


ἐστὶν ἡ ἀνομία. 


4 πᾶς ὁ eo sanctificat 
ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν καὶ τὴν ἀνομίαν ποιεῖ; καὶ ἡ peconti νὲ 
"καὶ οἴδατε ὅτι ἐκεῖνος et peccatum est 


niam iustus est, scitote 
niam omnis qui facit iust 


? Carissimi, nunc 
sumus, et nondum - 


quoniam cum app 


omnis qui habet spem 
se, icta 


scitis quoniam ille 


ἐφανερώθη ἵνα τὰς ἁμαρτίας. ' ἄρῃ, καὶ ἁμαρτία ἐν peccata tolleret, et pecc 
πᾶς ὁ ἐν αὐτῷ μένων οὐχ. ἆμαρ- manet non peccat, et om 


αὐτῷ οὐκ ἔστιν. 
k 3 Joh. 11. τάνει" " πᾶς ὁ ἁμαρτάνων οὐχ ἑώρακεν. αὐτὸν οὐδὲ 


ἔγνωκεν αὐτόν.  τεκνία, μηδεὶς πλανάτω ὑμᾶς" ὁ 


7 


novit eum, 7 


27. μεν. ante. ἐν ὑμιν (A)BNC. 13. 31. 
Vulg. (Syr.Pst.) Memph. Theb. Arm. 
JEth. (ἡμιν A*ut vid.) | f post c. 
KL. Syr.Hcl. 

— μένει] μενέτω 13. 31. Vulg. Syr.Hcl. 

— διδασκφ] -κει C. 13. KL. 

— aXN ὡς ANC, rel. | αλλα B. ZEth. 

— ro avrov B AIF. NC. Vulg.Syr.Hcl.Theb. 
Arm. (hic spiritus Memph. spiritus 
ejus ZEth.) | $ ro avro c. A. 13. 31. 
KL. (unctio quae est a Deo Syr.Pst ) 

— χρισμα 33, ABN*C. 81. KsL.. Vulg. 


(Theb. | xapwpga 13. | πνευμα N*. 
Memph. JEth. 
— αληθες] -θης N. 


— ψευδος} -δες C ut vid. 

— και καθως] om. και A. Theb. 

—,98. μεν. ev αυτῳ και νυν τεκνια | 
om. ἐξ. (in alterutro loco µενετε). 

— μένετε ABC(vid. N supra) Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Theb. Arm. ZEth. | 
Ἐμενειτε c. 13s. 31. KL. 

28. και νυν τεκνια μένετε ἐν avrq] om. 
31. 
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28. τεκνια] add. µου K. Memph. Theb. 
AEth. 

— iva εαν ABNC. 13. Theb. Arm. ZEth. 
(ut cum Vulg. Memph.) | fiva ὅταν 
e. 31. KL. Syrr.Pst.&Hcl. 

— exopty ABNSC, 1 4 εχωμεν c. ἐδ“. 
13s. 31. KL. 

— αισχυνθωμεν] ἐνσχυνθωμεν 31. 

— απ᾿ αυτου] post εν ry παρ. avrov N. 
| ante ABC. rel. (ab eo, sed sit nobis 
fiducia in adventu ejus Syr.Pst.) 


29. ειδητε BNC. | ιδητε A. 31. KL. 
(13 5.1.) 
— ὁτι και ANC. 13. Vulg. CI. Fuld. 


Lemid. Syr.Pst. Theb. | *om. και ς΄. 
B. δι. KL. Am. Harl. Tol. Syr.Hcl. 
Memph. Arm. JEth. 

— γεγεννηται Elz.] γεγενηται 81. St. 3. 
Syr.Hel.tzt. * fuit." 

1. δεδωκεν BNC. 31. 
13. L sic. 

— ἡμιν ANC. 18. 31. K?L. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hel. Memph. Theb. Arm, ZEth. 
| ὑμν ΒΚ". 


K. | e)wktv A. 


l. κληθωµεν add. και ἐσμὲν AB 
Vulg. (*et sumus" Fuld. Hi 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. ο] 
(2 MSS. penes Usc. et 1 p 
JEth. | *om. c. 31. KL. Ar 
(et simus Vulg. Cl.Am. Demid. 
nos Syr.Pst.) - 

— ἡμας ABN«C. 15. Vulg. 
Hel. Memph. Theb. Arm. e 
ὑμας N*. 31, KL. Arm. 1 ΜΒ 

2. τεκνα] post θεου 31. | T 
7974, [ 

— οιδαμεν] t add. δὲ c. 31. L 
Memph. JEth. Orig. iii. 98 
ABNC. 13. Vulg. Syr.Hel. TI 
Orig.i.529*. ii 7974, — — 

— οψωμεθα 31. 

3. ἐπ᾿ αυτφ] εν avro 31. | 
Clem. 530. 

— iavrov Clem. | αυτον 815, ; 


F 


κ 


29. quoniam et om 
8. hanc spem CL | 5. 
nostra Ct. 


᾿ 
M 
| 3 
| 
lH 
᾿ 


ΙΏΑΝΟΥ ΕΠΙΣΤΟΔΗ Α΄. 


ποιῶν τὴν δικαιοσύνην δίκαιός ἐστιν, καθὼς ἐκεῖνος 
δίκαιός ἐστιν. ? ὁ ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν ἐκ τοῦ διαβόλου 
ἐστίν, ὅτι ἀπ᾽ ἀρχῆς ὁ διάβολος ἁμαρτάνει. εἰς τοῦτο 
ἐφανερώθη ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ, ἵνα λύσῃ τὰ ἔργα τοῦ 
διαβόλου. ^ πᾶς ὃ γεγεννημένος ἐκ τοῦ θεοῦ ἁμαρτίαν 
οὐ ποιεῖ, ὅτι σπέρμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ μένει: καὶ οὐ 
δύναται ἁμαρτάνειν, ὅτι ἐκ τοῦ θεοῦ γεγέννηται. ᾿ 9 dy 
τούτῳ φανερά ἐστιν τὰ τέκνα τοῦ θεοῦ καὶ τὰ τέκνα 
τοῦ διαβόλου. πᾶς ὁ μὴ ποιῶν δικαιοσύνην οὐκ ἔστιν 
ἐκ τοῦ θεοῦ, καὶ ὁ μὴ ἀγαπῶν τὸν , ἀδελφὸν αὐτοῦ" 
1 ὅτι αὕτη ἐστὶν ἡ ἀγγελία, ἦν ἠκούσατε ἀπ᾽ ἀρχῆς, 
ἵνα ἀγαπῶμεν ἀλλήλους" ! t οὐ καθὼς Κάῑν ἐκ τοῦ 
πονηροῦ ἦν, καὶ ἔσφαξεν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ: καὶ 


. , / 3/ 3 / ο ^ y 5 ^ 
χαριν τινος ἔσφαξεν αυτον; Οτι τα εργα αυτου πο- 


seducat. Qui facit iustitiam, 
iustus est, sicut et ille iusuus 
est: ὃ qui facit peccatum, ex 
diabolo est, quoniam ab initio 
diabulus peccat. In hoc ap- 
paruit filius dei ut dissolvat 
opera diaboli, ? Omnis qui 
natus est ex deo peccatum non 
facit, quoniam semen ipsius in 
eo manet, et non potest peccare, 
quoniam ex deo natus est, !^In 
hoc manifesti sunt filii dei et 
fili diabuli. Omnis qui non 
est iustus non est ex deo, et 
qui non diligit fratrem suum; 
!! quoniam haec est adnuntiatio 
quam audistis ab initio, ut 
diligamus alterutrum, | non 
sicut Cain ex maligno erat et 
occidit fratrem suum. — Et 
« propter quid occidit eum? quo- 
niam opera eius maligna erant, 
fratris autem eius iusta. 


κόσμος. 


νηρὰ ἦν, τὰ δὲ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ δίκαια. 
1 Α / ^ e ^ 
7 9!M» θαυμάζετε, ἀδελφοί ', εἰ μισεῖ ὑμᾶς ὁ 


16 


5 ^ € ^ 
πᾶς ὃ μισῶν git, manet in morte. 


1? Nolite mirari, fratres, si 
odit vos mundus. 1 Nos sci- 


4* ^ δ [74 , » ^ . . 
Ίμεις οιόοαµεν οτι µεταβεβήκαµεν εκ TOU mus quoniam translati sumus 


de morte in vitam, quoniam 


θανάτου εἰς τὴν ζωήν, ὅτι ἀγαπῶ ὺς ἀδελφούς" 

: V M. d εις την κάν οτι -— TOUS 40€ φους diligimus fratres: qui non dili- 
ὁ μὴ ἀγαπῶν μένει ἐν τῷ θανάτῳ. 
Ν ᾽ Ν » ὡς τῷ / * , / ἌΤΗΝ 

τὸν ἀδελῴον αὐτοῦ, ἀνθρωποκτόνος ἐστίν' καὶ οἴδατε cida est, et scitis quoniam om- 


1 Omnis 
qui odit fratrem suum homi- 


nis homicida non habet vitam 


[74 ^ 5, / 5 37 ^ , 

οτι πας ἀνθρωποκτόνος ουκ adit ζωὴν αἰώνιον ἐν aeternam in se manentem. 16 In 
^ / 

αὐτῳ μένουσαν. 


hoc cognovimus caritatem dei, 


/ 
á an "ae ἐν v— ἐγν ώκαμεν τὴν ἀγάπην, ? quoniam ille pro nobis animam 
ὅτι ἐκεῖνος ὑπὲρ ἡμῶν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἔθηκεν" καὶ suam posuit: et nos debemus 


τε ABC. τε]. Memph. τε]. Tert. 
c. 19. | οιδαµεν N. Theb. Arm. 
αρτιας] T add. ἡἥμων ς. 
(81. KL. Vulg. Ci. Syr.Pst. 
» [| om. AB. 13. Am. Fuld. 

1. Tol. Syr.Hel  Memph. Arm. 


- σι ση ο. οἱ πουμε ἡ qM 


^A 


€ post ουκ εστιν N. Memph. 
b. Xxh. 
] ἑορ. B* Rul.(? Verc.) 
ια BN. 31. KL. Vulg. m. Syrr. 
Heltxt. 'Theb. Arm. Eth. | 
.AC. 13. Syr.Hcl.mg. Memph. 
f. 137.) 
E. μή τις Α. [Cn1] 
1» δικαιοσ.  οπι. την N*. (add.*) 
κος 20, Tert. de Pudic. 19. | om. 
3. (praem. Christus Syr.Pst.) 
ab init. Orig. i. 233*. iv. 320. 
da 8945, | ὁ δε A. Tol. Memph. 
pu. Lucif. 137. * et" Syr.Pst. 


"EL π΄ 


8. του θεου Orig. i. 2585, iv. 3234. Tert. 
de Pudic. 19. | om. 13. 

— vog Orig i. iv. 3234, | λυσει 13. 

9. γεγεννημενος Orig. i. 9323, iv. 3234. 
9245, 995048, | γεγενηµενος K. | γεννω- 
μενος Orig. ἵν. 8355. 

10. πας] praem. και ΟὟ utvid. 341. | 
Contra, Orig. iv. 3233. Cypr. 308. 
Lucif. 138. 139. 

— ὁ µη ποι. δικαιοσ.] qui non est justus 
Vulg.m. Syr.Helmg. Theb. ὁ μὴ ὧν 
δίκαιος Orig. iv. 3233. Cypr. 305. Lucif. 
bis. 

— Owatocvvgv] praem. την AC. 31. K. 
(vid. ver. 7.) | om. BN. 13. L. 

11. αγγελια AB. 13. 31. KL. Vulg. | 
επαγγελια WC. Syr.Hel. Memph. Theb. 
Lucif. bis. | επαγγελεια Syr. Hel.mg. Gr. 
| mandatum Zar/. Syr.Pst. Arm. ZEth. 

13. μη] praem. καὶ NC*. Syr.Pst. Arm. 
JEth. | om. ABC?. 13. 31. KL. Vulg. 
Syr.Hcl. Memph. Theb. Zucif. 138. 
139. 

— θαυμαζετε] -ζητε 31. 


13. αδελφοι] f add. µου &. KL. Syrr. 


Pst.&Hel. Memph. Theb. (ZEth.) | 
om. ABNC. 13. 31. Vulg. Arm. 
Lucif. bis. 


14. ἡμεις] ὑμεις 13. 

— µεταβεβηκαμεν] -βηκεν ἰδ. 

— αδελφους] add. ἡμων N. Syr.Pst. 

-- αγαπων] T add. τον αδελφον €. C. 
31. KL. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
Weide ZEth. | om. ABN. 13. Vulg. 
'Theb. Munt. Arm. Lucif. 138. 139. 

15. avrov] éavrov B. Vulg. Cypr. 212. 
258. | om. Clem. 530. 

— οιδατε] praem. οὐκ 31. 

— «v avro B. 13. 31. Καὶ, | εν ἑαυτῳ 
ANCLsic. Vulg. Cypr. 305. Lucif. 
138. 139. 

16. αγαπην] add. του 
Arm. edd. (ipsius m.) 
— έθηκεν] τεθεικεν (ante. τὴν ψυχὴν 

αυτου). 31*. 


θεου Vulg. 


ll. diligatis Cl. | 12. Cain qui CC. | 13. nos 
Am. | 14. ad. vitam Οἱ, | 15. in semetipso Ci. | 
16. pro nobis animam suam Οἱ. 
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gts 
31. 
KL. * θεῖναι." 
θεοῦ μένει ἐν αὐτῷ; 
μηδὲ ᾿τῇ 
19. τὴν καρδιάν 
ἡμῶν" 
21. ἡ καρδιά πάντα. 
[ἡμῶν] μὴ 
καταγιν. 
[ἡμῶν] 


IOANOY ΕΠΙΣΤΟΛΗ Α΄. 


ἡμεῖς ὀφείλομεν ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν τὰς ψυχὰς 
Τὸς δ᾽ ἂν ἔχῃ τὸν βίον τοῦ κόσμου, καὶ 
θεωρῇ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ χρείαν ἔχοντα καὶ κλείσῃ 
τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ er db, πῶς ἡ ἀγάπη τοῦ 
" τεκνία 7 μὴ ἀγαπῶμεν λόγῳ 
“ γλώσσῃ, 5 ἀλλὰ" “ἐνῇ ἔργῳ καὶ ἀληθείᾳ. 
» [καὶ] & ἐν τούτῳ * γνωσόμεθα" ὅτι ἐκ τῆς ἀληθείας 
ἐσμέν, καὶ ἔμπροσθεν αὐτοῦ πείσομεν τὰς καρδίας 
? ὅτι ἐὰν καταγινώσκῃ ἡμῶν ἡ καρδία, ὅτι 
μείζων ἐστὶν ὁ θεὸς τῆς καρδίας ἡμῶν καὶ γινώσκει 
" ἀγαπητοί, ἐὰν ἡ καρδία ' μὴ καταγινώσκῃ 
ἡμῶν, παῤῥησίαν πώ πρὸς τὸν θεόν, “ καὶ ὃ ἐὰν 
αἰτῶμεν λαμβάνομεν ὁ ἀπ᾽" αὐτοῦ, ὅτι τὰς ἐντολὰς 
αὐτοῦ τηροῦμεν καὶ τὰ ἀρεστὰ ἐνώπιον αὐτοῦ ποιοῦ-- 
μεν. καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ ἐντολὴ αὐτοῦ, ἵνα ᾿πιστεύω- 


μεν" τῷ ὀνόματι τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ᾿]ησοῦ χριστοῦ καὶ « 


ἀγαπῶμεν ἀλλήλους, καθὼς ἔδωκεν ἐντολὴν ἡμῖν. 


ΠῚ. 


Qui habuerit sub 
mundi et viderit fratrem 
necesse habere et c 
viscera sua ab eo, αὖ 
caritas dei manet in eo 
lioli, non diligamus verbo 
lingua, sed opere et 


quo 

ex veritate sumus; et in 
Spectu eius suademus 
nostra, ? quoniam si 
henderit nos cor nmo 
maior est deus corde no 
novit omnia. 3} Cari 
cor nostrum non repreh 
nos, fiduciam habemu 
deum, ?et quodcumque 
μα τον ποτ τς 
t placita οἱ 

εί ος quae sunt ta ο 
facis ?3 Et hoc est 


24 


ε ^ 5, ^ , T € ^ 
ἡμῖν, ἐκ τοῦ πνεύματος οὗ ἡμῖν ἔδωκεν. 


καὶ ὁ τηρῶν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ἐν αὐτῷ μένει, καὶ nobis. 
αὐτὸς ἐν αὐτῷ. καὶ ἐν τούτῳ γινώσκομεν ὅτι μένει ἐν 


16. θειναι ABNC. | Ίτιθεναι 7. 13utvid. 
31. KL. 

17. εχφ] εχει 13. Τὰ 

— copy] -ρει 31. KL. [h.13.] 

---κλεισφ] κλησει 13. L. 

— μενεῖ B*KL. 

18. τεκνια] T add. µου ς. 31. KL. Vulg. 
ΟἹ. Syr.Pst. Memph. Theb. ZEth. | 
om. ABNC. A4m.m. Syr.Hcl. Arm. 
Clem. 608. (13 5.1.) 

— μηδὲ Clem. 1 
AFAh. 

— ry γλωσσφ ABC. 31. KL. || *om. rg 
c. N. 13s. Arm. Clem. 

— ἀλλα ΑΝ. | 1 aXX c. BC. rel. Clem. 

— ἐν tpyp ΑΒ Bily. Alford NC. 31. L. 
Arm. Clem. | *om. ἐν 5. BMai. 
13s. K. Vulg. 

19. και 15. NC. 13. 31. KL. Syr.Pst. Theb. 
Arm, Αι, | om. AB, Vulg. Syr.Hcl. 
Memph. Clem. 608. 

— yvecoutóa ΑΒΝΟ. Memph. Theb. 
Arm. Clem. (13 n.l.) | f γινωσκομεν c. 
81. KLsic, Vulg. Syrr.Pst.&Hel. ZEth. 

— έμπροσθεν] εκπροσθεν N. 

— τας καρδιας A*NC, 18. 31, KL. Vulg. 
Syr.Hcl. Memph. Arm. || τὴν καρδιαν 
A*B. Syr.Pst. Theb. ZEth. 

20. cay) av A. 
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και Ν. Syr.Pst. 


20. καταγινωσκῃ} -κει 15. L. | (κατα- 
γιγνωσκη 8.) 

— ὁτι 20. BRC. 31. KL. Syrr.(Pst.)& Hcl. 
| om. A. 13. Vulg. Memph. Theb. 
Arm. JEth. 

— μειζον K. 

— θεος] κυριος C. 

21. αγαπητοι ABC. rel. vv. | αδελφοι N. 

— sav Orig. iii. 2304, 297, | αν A. 

— καρδια] f add. ἡμων c. NC. 31. KL. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
Arm. JEth. Cypr. 325. | om. AB. 13. 
(ἡ συνειδησις ἡμων Orig. iii, 2304, et 
om. ἡμων 297. conscientia nostra 
Orig. Int. iv. 4863.) 

— καταγινωσκῃ BW*C. rel. Orig. iii, bis. 
| -σκει Α. 13. L. | -σκω W* sic. 

— ἡμων ΑΝ. 13. 31. KL. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hel. Memph. Theb. Arm. ZEth. 
Orig. iii. 2976. Orig. Int. iv. | om. BC. 
Orig. iii, 2304, 

— ἐχομὲν ANC. 31, KsL. Vulg. 
Orig. iii.bis. Cypr. 325. | εχει B. | 
ἐχωμεν 13. Lucif. 140. 

22. sav] av B. 31. Orig. iii. 230*, 

— αιτωμεν] αιτωµεθα N. Orig. iii. 

— λαμβανομὲν Orig.iiü. | -νωμεν A. 
31. | accipiemus Vulg. Syr.Hcl. Theb, 
Cypr. 325. Lucif. 140. 


22. απ’ ABNC, 13. | ἔ παρ᾽ c. 

— τηρουμεν BC. 13. 31. L. 
ρωμεν AWK. 

23. πιστευωµεν ANC. 13. | 1 
pev c. B. 31. KL. 

— T ονοµατι του υἱου avrov 
χριστου BWNC. rel. Vulg. rel. . 
140, | τῳ ονοµατι αυτου Τησ. 
A. | τῳ υἱῳ avrov ἴησ. 
πι, 

— ἡμιν ABNC. 13. 81. Vulg. rel 
KL. Y 

24. και εν τουτῳ ABN*C, rel. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Amd 
om, καὶ N*. Theb. 

— ἡμιν ante ἐδωκεν ABC. 13. 8 3 
post NK. Vulg. Syrr.Pst.&E 
Theb. Arm. 

l. ra πνευµατα] praem. 
om. Orig. Int. iv. 670*, 
— πιστευετε] -ητε 31. 
— ψευδοπροφηται} y 


(corr.*) 


9» 


ἐκ τοῦ θεοῦ Ἱ 
Ν 3 ^ t t 
τὸν ]ησοὺν 


^ , 
αὐτῶν ἀκούει. 


μὴ ἀγαπῶν 


δ. ^ πας 9 ^ / 
vv η ο εν τῷ κόσμῳ. 


3 
ουκ 


ΙΏΑΝΟΥ ἘΠΙΣΤΟΛΗ Α΄. 


8 1» Α » 34 N , , 3 * 
γαπητοὶ μὴ παντὶ πνεύματι πιστεύετε, ἄλλα 
, Ν ^ ^ σ 
δοκιμάζετε τὰ πνεύματα, εἰ ἐκ τοῦ θεοῦ ἐστίν, " ὅτι spiritus si οκ dco sint, quoniam 
Ν ^ , Ν / 
πολλοὶ ψευδοπροφῆται ἐξεληλύθασιν εἰς τὸν κόσμον. 


» Ν / ο 
ἔγνω τὸν θεὸν, Ότι 


8 
καὶ πᾶν πνεῦμα ὃ μὴ ὁμολογεῖ spiritus ααΐ 
ἐκ τοῦ θεοῦ οὐκ ἔστιν" καὶ τοῦτό ἐστιν 
τὸ τοῦ ἀντιχρίστου, ὃ ἀκηκόατε ὅτι ἔρχεται," 
[oJ , 
ἐν τῷ κόσμῳ ἐστὶν ἤδη. “ ὑμεῖς ἐκ τοῦ θεοῦ ἐστε, 
σ » , 
τεκνία, kal νενικήκατε αὐτούς, ὅτι μείζων ἐστὶν ὁ ἐν in vois est quam qui in 
, ^ , 

αὐτοὶ ἐκ TOU κόσμου εἰσίν" 
διὰ D c D xo 7| } νὰ ; mundus eos audit 
ιὰ τοῦτο εκ TOU κόσμου λαλοῦσιν, καὶ ὃ κόσμος - 


πνεῦμα τῆς 


σ ε 3 / 
Οτι η αγα- 


nolite omni 
spiritui credere, sed probate 


! Carissimi, 


multi pseudoprophetae exie- 
runt in mundum. ?In hoc 


, , b ^ ^ ^ ^ ^ ὃ 
ἐν τούτῳ γινώσκετε τὸ πνεῦμα τοῦ θεοῦ" πᾶν πνεῦ- cognoscitur spiritus dei, Om- 


nis spiritus qui confitetur 


^ ^ ^ / . : 
μα ὃ ὁμολογεῖ Ἰησοῦν χριστὸν ἐν σαρκὶ ἐληλυθότα, lesum Christum in carne ve- 
3 { 
ἐστίν. 


Jet omnis 
solvit lesum 
Christum, ex deo non est; et 
hic est antichristus, quod au- 


nisse, ex deo est: 


καὶ νῦν distis quoniam venit, et nunc 


jam in mundo est. *Vosex 
deo estis, filioli, et vicistis 
eum, quoniam maior est qui 


mundo. 5 Ipsi de mundo sunt: 
ideo de mundo locuntur, et 
$ Nos ex 
deo sumus: qui novit deum, 


€ ^ *, e ee 7s 
s Ίμεις εκ TOU θεου εσμεν' ὁ γινώσκων audit nos; qui non est ex deo, 


non audit nos. In hoc cog- 


τὸν θεὸν ἀκούει ἡμῶν: ὃς οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ θεοῦ οὐκ nowimus spiritum veritatis et 
ἀκούει ἡμῶν. ἐκ τούτου γινώσκομεν τὸ 
ἀληθείας καὶ τὸ πνεῦμα τῆς πλάνης. 

97 ᾿Αγαπητοί, ἀγαπῶμεν ἀλλήλους, 
πη ἐκ τοῦ θεοῦ ἐστίν, καὶ πᾶς ὁ 
τοῦ θεοῦ γεγέννηται καὶ γινώσκει τὸν θεόν" ἣ ὁ 
ὁ θεὸς 


Spiritum erroris. 1 Carissimi, 
diligamus | invicem, quoniam 
Caritas ex deo est, et omnis 
qui diligit ex deo natus 
est et cognoscit deum, ὃ αὶ 
non diligit, ^ non novit 


3 ^ 3 
αγαπῶν ΕΚ deum, quoniam deus caritas 


θε 


ΔΕΝ.0.το]. Syr.Hcl.Memph. 
. JEth. cognoscite Zren. 207. | 
:31. K. cognoscitur Vulg. Syr.Pst. 
μεν N*. Arm. 
vv] me χριστον C. | Contra, 
E «ντ. 288. Lucif. 917. (om. 
Ori. Int. ii, 705.) 
ra ANC. rel | εληλυθεναι 
- Cypr. Orig. Int. ii. iv. 
fid. Polyo. i in ver. 3. (hune versum 
1 spectantem.) 
 óp ει MSS. vv. (Polyc. ad 
ii) | qui solvit Vulg. ren. 207. 
entia enim eorum homicidialis, 
em plures confingens et 
ilios simulans; comminuens 
per multa dividens Filium 
quos,...Joannes in praedicta 
à fugere eos praecepit dicens,.. .. 
js spiritus qui solvit Jesum, 
x Deo sed de antichristo est" 
Non solvimus suscepti corporis 
nem, cur sit scriptum apud 
annem, Omnis spiritus qui solvit 
im non est ex Deo." Orig. Int. iii. 
nae γοῦν ἠγνόησεν [Νεστό- 
ἐν τῷ καθολικῇ Ἰωάννου 
o ἐν τοῖς παλαιοῖς ἀντιγρα- 
οὔτι πᾶν πνεῦμα ὃ λύει τὸν Ἰησοῦν 


S EPEEBSBSR, ZB d Id Een 


᾿ 


ἀπὸ τοῦ θεοῦ οὐκ ἔστι. ταύτην γὰρ 
τὴν διάνοιαν ἐκ τῶν παλαιῶν ἀντι- 
γράφων περιεῖλον οἱ χωρίζειν ἀπὸ τοῦ 
τῆς οἰκονομίας ἀνθρώπου βουλόμενοι 
τὴν θεότητα" διὸ καὶ οἱ παλαιοὶ ἑρμηνεῖς 
αὐτὸ τοῦτο ἐπεσημύναντο, ὥς τινες 
εἶεν ῥαδιουργήσαντες τὴν ἐπιστολήν, 
λύειν ἀπὸ τοῦ θεοῦ τὸν ἄνθρωπον θε- 
λόντες. Socr. Hist. Eccles. vii. 32. 
(Forsitan e versione Latina haec de- 
sumpsit Socrates). qui negat Tert. de 
car. Chr.24. qui autem negat Cypr. 
288. negantes Christum in carne ve- 
nisse et solventes Jesum Tert. adv. 
Marc. v. 16. nec quod Jesum Christum 
solvant Tert. de Jejun. 1. qui destruit 
Lucif.217. 

8. τον Ίησουν] om. JEth. Tert. Cypr. 
288. | om. τὸν NK. Polyc. | habent 
AB. 18. 31. L. | T add. χριστον €.31. 
KL. Am. Demid. 'Theb. Arm. ed, Polyc. 
Tert. de car. Ch. | add. κυριον N. | 
om, ΑΒ, 13. Vulg. Syrr.Pst.& Hel. 
Memph. Arm. cdd. multi, ZEth. ren. 
Lucif. ( Cypr.) | t add. postea ἐν σαρκι 
ελήλυθοτα «ς΄. ἐξ. (13.) 31. KL. Syrr. 
Pst.&Hel. Arm. (εν σαρκι εληλυθεναι 
Polyc. Tert. (Cypr. 388.) ἐληλυθῆναι 
sic 13). sic habet Polyc. πᾶς yàp ὃς àv 


μὴ ópoXoyg ᾿Ιησοῦν χριστὸν iv σαρκὶ 
ἐληλυθέναι ἀντίχριστός ἐστι. vid. ver. 2. 
(sicetiam Tert. de car. Chr.) | om. 
AB. Vulg. Memph. Theb. ZEth. Zren. 
Lucif. 

3. εκ] om. KL. 

— ὁ ακήκοατε ὅτι AB. rel | ὅτι ακη- 
κοαμεν ὅτι N. 

4. τεκνια] τεκνα 31. 


6. óc ουκ.... ακουει ἡμων BN. το. vv. | 
om. AL. 
— εκ rovrov BN. rel | εν rovro A. 


Vulg. Memph. Theb. 

7. αγαπων] add. τον θεον A. | add. 
fratrem Demid. Tol. 

— καὶ πας ὁ αγαπων.... ver. 8. fin.] 
om. Syr. Hel. 

— γινωσκει] γιγνωσκει WV. 

8. ó ur] αγαπων ovk εγνω rov 0sov (A)B. 
(13). (31.) KL. vv. Orig. Int. iii. 998, | 
om, 88. (Syr.Hcl. supra) Arm. cdd. 
JEth. (ὁ μὴ αγαπων οὐκ εγνωκεν 
tantum N*. in marg.) | ad fin. ver. 


Syr.Pst. 

— ovk εγνω BKL. | ov γεινωσκει A. 
13. Arm. | οὐκ εγνωκεν Nc, 31. (εκε- 
γνωκε 31*.) 


3. om. Christum ΟἿ. | de quo aud, CI. | 7. nos 
invicem quia ΟἿ, 
655 


IOANOY ΕΠΙΣΤΟΔΗ Α΄. 


ΑΒΝ. νά. "rriv. ?6 est. 5 Τη hoc apr 
A» ἀγάπη ἐστίν. "ἐν τούτῳ ἐφανερώθη ἡ ἀγάπη τοῦ δ e AM 
KL. θεοῦ ἐν ἡμῖν, ὅτι τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν μονογενῆ  »αυπα unigenitum misit 
mundum, ut vivamus 
ἀπέσταλκεν ὁ θεὸς εἰς τὸν κόσμον, ἵνα ζήσωμεν "In hoc'est caritas, no 
, 10 nos dilexerimus de 
δι αὐτοῦ. ἐν τούτῳ ἐστὶν ἡ ἀγάπη, οὐχ ὅτι niam ipse dilexit meg 
ἡμεῖς ἠγαπήσαμεν τὸν θεόν, ἀλλ᾽ ὅτι αὐτὸς ἦγά- ἐν suum  propit 
μή πησεν ἡμᾶς, “ καὶ ἀπέστειλεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ  εἰπῖ, εἰ sic deus di 
. ^ : ^ ^ ^ e ^ e. ^ 11 » , » nos debemus al 
5 ἱλασμον μή; τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν. αγαπητοί, εἰ gere, 
umquam: 
οὕτως ὁ «os ἠγάπησεν ? ἡμᾶς, kal ἡμεῖς ὀφείλομεν uh 
P Joh. 1:18. ἀλλήλους ἀγαπᾶν" Ρ θεὸν οὐδεὶς πώποτε τεθέαται: ευ a in 


ἐὰν ἀγαπῶμεν ἀλλήλους, ὁ θεὸς ἐν ἡμῖν μένει, καὶ 7) quoniam in eo 
ἀγάπη αὐτοῦ τετελειωμένη * : ἐν ἡμῖν ἐστίν." co. 
γινώσκομεν ὅτι ἐν αὐτῷ μένομεν καὶ αὐτὸς ἐν ἡμῖν, nos vidimus et 


ὅτι ἐκ τοῦ πνεύματος αὐτοῦ δέδωκεν ἡ ἡμῖν. ^ 


ipse in nobis, 


εν τούτῳ spiritu suo dedit | 


* kai ἡ μεῖς salvatorem mundi, 15 


τεθεάμεθα καὶ “μαρτυροῦμεν ὅτι ὁ πατὴρ ἀπέσταλκεν lesus est filius 


τὸν υἱὸν σωτῆρα τοῦ “κόσμου. * 
ὅτι Ἰησοῦς, ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ, ὁ 
μένει καὶ αὐτὸς ἐν τῷ θεῷ. ᾿ 
πεπιστεύκαμεν τὴν ἀγάπην ἣν ἔχει ὁ θεὸς ἐν ἡμῖν. 
ὁ θεὸς ἀγάπη ἐστίν, καὶ ὁ μένων ἐν τῇ ἀγάπῃ, ἐν τῷ 


θεῷ μένει, καὶ ὁ θεὸς ἐν αὐτῷ. 


17 Ἐν τούτῳ τετελείωται ἡ ἀγάπη μεθ ἡ ημών, ἵνα 
παῤῥησίαν ἔχωμεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς κρίσεως, ὅτι in die iudicii, 
καθὼς ἐκεῖνός ἐστιν καὶ ἡμεῖς ἐσμὲν ἐν τῷ κόσμῳ 


"ὃς ἂν ὁμολογήσῃ zu | 
cari ἃ v. 

θεὸς € ἐν αὐτῷ d ἀν, qua 

"kal ἡμεῖς ἐγνώκαμεν καὶ qui manet in cari 


9. εν τοῦτο 13. Καὶ, 

— απεσταλκεν Orig. Π, 3999, | απεστειλεν 
K. 

— ὁ θεος 7 om. m. Arm. Usc, ZEth. 

— ζησωμεν Polyc. ad Phil. viii, Orig. ii. | 
ζωμεν W*. (corr.*) 

10. αγαπη] add. rov θεου N. Memph. 
Theb. 

— ηγαπησαμὲεν AW, | -πηκαμεν B. | 
-πησεν ΝΑ. 

— αυτος] εκεινος A. 

— απεστειλεν] απεσταλκεν N. 

11, οφειλωµεν 13. 

12. τετελειωμενη] praem, τετέλειωται 
και 13. 

— tv. ἡμῖν 30. ante. ἐστιν BN... | 
post αγαπη avrov A. 13. 31. 
Vulg. | £i post τετελ. εστιν c. KL. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. Arm. 
AEth, 

13. µενομεν] μενωμεν 13. K. | add. και 
ἡμεις 13. 

— δεδωκεν εδωκεν A. 13. 
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14. τεθεαµεθα] εθεασαμεθα Α, (mox 
μαρτοῦμεν δὲ. 5.) 

15. av AN. τε]. | εαν B. 

— ὁμολογησφ] -γη A. | -γησει 13. 

— Ιησους} add. χριστὸς B. m. Arm. | 
* Christum" (om. Iyeovc) Tert. adv. 
Prax. 31. 

16. πεπιστευκαµεν BN. 31. KL. Vulg. ΟἹ. 
Fuld, Demid. | πιστευοµεν A. 13. Am. 
Tf. Tol. Memph. | testificati sumus 
credidimus Theb. 

— αγαπην] add. Dei Am. Arm. 

— ὁ θεος 2*. AB. rel Clem.608. 652. 
Orig.ii. 751*. | om. ὁ ἐξ, 

— t&v avr] add. µενει BN. δι. KL. 
Syr.Hel. Memph. (Theb) Arm. 
Cypr.199. | om. A. 13. Vulg. JExh. 
Cypr. 305. (om. καὶ ὁ θεος εν αυτῳ 
Syr. ει) 

17. αγαπη] Add. rov θεου Vulg. ΟἹ. 
Theb. | avrov Arm. 

-- — add. εν ἡμιν Ν. | Contra, 
re 


17. εχωμεν] ἐχομεν K. 
— ἡμερᾳ} αγαπφ sic Ν. 
— tk&voc] κακεινος 1δ. 
— ἐσμεν ἐσομεθα M. |. 
(om. Memph.) | 
18. αλλα Β. | $33 & 
608, E 
— ἡ τελεια αγαπη m. Clem. 
Orig. ii. (8119). iii, 
79*. 161*, iv. 539*, 60 
Ps. (Mai. iv. - 
fuga 9. 14 | ἡ 
31. 
19. ἡμεις] add. ουν A. d 


Syr.Pst. | om. 
Memph. Theb. Arm. 
Eth.) 


16, credidi 


10. ipse dil. ct. ΔΝ 
Ct. 114. AEG. 

om. D ] 

Am.* | 17. charitas Del 


ΙΏΑΝΟΥ EIIIZTOAH Α΄. 


τούτῳ. 18 "φόβος οὐκ ἔστιν ἐν τῇ ἀγάπῃ, * ἀλλὰ" ἡ 
τελεία ἀγάπη ἔξω βάλλει τὸν φόβον, ὅ ὅτι ὁ φόβος 
κόλασιν ἔχει: ὁ δὲ φοβούμενος οὐ τετελείωται ἐν τῇ 
ἀγάπῃ. ἡμεῖς ἀγαπῶμεν" ᾽ ὅτι αὐτὸς πρῶτος ἠγά- 
πησεν ἡμᾶς. ? ἐάν τις εἴπῃ ὅτι ᾿Αγαπῶ τὸν θεόν, καὶ 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ μισῇ, ψεύστης ἐστίν" ὁ γὰρ μὴ 
ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ὃν ἑώρακεν," τὸν θεὸν ὃν 
οὐχ ἑώρακεν * οὐ" δύναται ἀ ἀγαπᾶν" καὶ ταύτην τὴν 
ἐντολὴν ἔχομεν ἀπ᾽ αὐτοῦ, ἵνα ὁ ἀγαπῶν τὸν θεὸν 
ἀγαπᾷ καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. 

10 1 Πᾶς ὁ πιστεύων ὅτι Ἰησοῦς ἐ ἐστιν ὁ χριστὸς 
ἐκ τοῦ θεοῦ γεγέννηται, καὶ πᾶς ὃ ἀγαπῶν τὸν γεννή- 


18 Τΐπιος non est in caritate, 
Sed perfecta caritas foras mittit 
timorem; quoniam timor poe- 
nam habet, qui autem timet 
non est perfectus in caritate. 
1? Nos ergo diligamus invicem, 
quoniam deus prior dilexit 
nos. 5951 quis dixerit quo- 
niam diligo deum, et fratrem 
suum oderit, mendax est: qui 
enim non diligit fratrem suum 
quem videt, deum quem non 
videt quomodo potest diligere? 
?! Et hoc mandatum habemus 
a deo, ut qui diligit deum 
diligat et fratrem suum, 


! Omnis qui credit quoniam 
Iesus est Christus, ex deo 
natus est; et omnis qui diligit 
eum qui genuit, diligit eum 


H 


σαντα ἀγαπᾷ [καὶ]. τὸν γεγεννημένον ἐξ αὐτοῦ. ἐν 
E , / 
TOUTQ γινώσκομεν ὅτι ἀγαπῶμεν τὰ τέκνα τοῦ θεοῦ, 
ὅταν. τὸν θεὸν ἀγαπῶμεν καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ diligamus et mandata eius fa- 
/ 8 
ποιῶμεν." “αὕτη γάρ ἐστιν ἡ ἀγάπη τοῦ θεοῦ, ἵνα 
Ν ^ ^ ^ E ^ . . 
τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ τηρῶμεν' καὶ αἱ ἐντολαὶ αὐτοῦ Custodiamus: οἱ mandata eius 
^ 5, 
βαρεῖαι οὐκ. εἰσίν. 
0 ^ ^ ^ , Αἱ Ν σ » * € A ε ’ 
εου νικᾷ τον κόσμον" και αὑτὴ ἐστὶν η νίκη η νική- victoria quae vincit mundum, 
Ν / ε ͵ ε ^ 
σασα τὸν κόσμον, ἢ πίστις ἡμῶν. 
ὁ νικῶν τὸν κόσμον; εἰ μὴ ὁ πιστεύων ὅτι ᾿]ησοῦς quoniam lesus est filius dei? 
ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ; 
Ν Ψ » ^N ἢ / 3 » ^ UO. 
τος καὶ αἵματος, lgcoUs' χριστὸς" οὐκ ἐν TQ ὕδατι 


"ris" [δέ ἐστιν 


qui natus est ex eo. ?In hoc 
cognoscimus quoniam diligi- 
mus natos deo, cum deum 


? Haec est enim ca- 
ut mandata eius 


ciamus. 
ritas dei, 


gravia non sunt, * quoniam 


4 ^ Ν ’ὔ ^ 
οτι παν TO yeyevvnuuevov ἐκ TOU omne quod natum est ex deo 


vincit mundum: et haec est 


fides nostra.  ?Quis est qui 
vincit mundum, nisi qui credit 


6 Hic est qui venit per aquam 


δ οὗτός ἐστιν ὁ ἐλθὼν δι ὕδα- ct sanguinem, Iesus Christus: 


non in aqua solum, sed in 


εν] ἡ add. avrov 5. 31. KL. 
n θεον N. 13. Vulg. ΟἹ, Demid. 
it. & Hel. Memph. Arm.| invicem 
E. AB. Theb. Fuld. (nos 
TI eb.) | add. nos invicem et 
5. dom es AEth. 

. KL. Harl. Syrr.Pst.& 
h. B nh. Arm. ZEth. | ὁ 
Vulg. 

᾿ηγαπήκεν 18. 

-N*. sed add. man. ant. 


ιτ B. cREed. | - 


- ὃ 


CN 
m. { 
μά, 


Ξ 5 3, 5 5 Τὶ 


; | BN. c" Hel. "Theb. Lucif. 
| imc δυναται &. A. 13. 31. 
Syr.Pst. Memph.Arm. ZEth. 


a Fuld. vv. Lucif.140. | 
b rov θεου A. Vulg.Cl. 
bv. γατα και τον] om. A*B* Aw. 


|: 


(^in marg. a 15 m." Alford.) | om. 


και 13. 


l. ἀγαπᾳ και AN. 31. KL. Vulg. Cl. m. 
Syrr.Pst.&Hcl. Arm. ZEth. Hil. 11185, 


| om. και B. 13. Am. Demid Tol. Theb. 
Hil. 9075, (om. ayazq και rov γεγεννη- 
μενον Memph. Wilk.) 

— rov γεγενν. ro γεγενν. 1. 31. 

2. órav rov θεον αγαπωμεν] tv τῳ aya- 
παν rov θεον 13. 

— ra τεκνα] Tov viov Arm. * Domi- 
num" tantum ZEth. 

— ποιωμεν B. Vulg. Syrr.Pst.&Hel. 
Memph. Theb. Arm. ZEth. Lucif. 140. | 
ἔτηρωμεν 5. A(vid, infra)N. 13, (31.) 
KL. Tol. Cav. (τηρουµεν 31.) vid. 
ver. 3. 

3. αὑτὴ yap.... τηρωμεν BN. rel, Clem. 
(sed δὲ et τηρησωμεν) 608. (om. yap) 
Lucif. 140. (ἵνα τας εντ. avr. τήρωμεν 
om. Arm. edd.) | om. A. s. om. ab ev- 
τολας avrov ver. 2. ad eadem verba 


ver. 3.) 
4r 


4. αὑτη] -της N*. (eorr.?) 

— ἡμων] ὑμων Lsic. ZEth. 

5. τις δὲ ἐστιν N. 13. Καὶ. Demid. Tol. Cav. 
Syr.Hcl. Memph. Arm. (ZEth.) | τις 
εστιν δὲ B. | * om. δε 5. A. 31. L 
Vulg. Cl. Am. "Theb, sic, | quis enim 
Syr.Pst. 

— ὁ υἱος] praem. 
MSS.) 

6. δι AB rel. | δια δ, 

— και αἱματος] add. και πνευµατος AN. 
19. Tol. Cav. Syr.Hcl, Memph. Theb. 
(Arm. ZEth. praem.) | om. B. 31. KL. 
Vulg. οὐ Am. Fuld. Syr.Pst. Tert, de 
Bapt. 16. 

— χριστος] T praem. ὁ &. 13s. Syr.Hcl, 
| om. ABN. 81. (K)L. Arm. (χριστος 
Igcovg K. Theb.) 


ὁ χριστος 13. (Arm. 


19. dili us Deum Οἵ. 
i. diligit et eum Οἵ. 
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ΙΩΑΝΟΥ ΕΠΙΣΤΟΔΗ A. 


. aqua et sanguine: et s 
ΔᾺΝ μόνον, 5 ἀλλὰ" ἐν τῷ ὕδατι kal" ἐν' τῷ αἵματι καὶ τὸ — [ 
KL. πνεῦμά ἐστιν τὸ μαρτυροῦν, ὅτι τὸ πνεῦμά ἐστιν 7 Christus est verit 


ἀλήθεια: 4 


ἕν εἰσιν. 


μεν, ἡ μαρτυρία τοῦ θεοῦ μείζων ἐστίν, ὅτι αὕτη 


ἐστὶν ἡ μαρτυρία τοῦ θεοῦ, * ὅτι" μεμαρτύρηκεν περὶ credit in filio dei, hab 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. “ὁ πιστεύων εἰς τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ monium dei in se:- 
ἔχει τὴν μαρτυρίαν ἐν  αὐτῷ-" : | 
θεῷ, “ψεύστην πεποίηκεν αὐτόν, ὅτι οὐ πεπίστευκεν Qeus de filio suo. ! 
εἰς τὴν μαρτυρίαν ἣν μεμαρτύρηκεν ὃ θεὸς περὶ vid ΘΟ deditum 
καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ “μαρτυρία ὅτι ζωὴν et haec vita in 


υἱοῦ αὐτοῦ. 
11, ὁ θεὸς ἡμῖν 


υἱῷ αὐτοῦ ἐστίν. 


" εἰ τὴν μαρτυρίαν τῶν ἀνθρώπων λαμβάνο- testimonium dei mai 


αἰώνιον ἔδωκεν ἡμῖν δ θεός" καὶ αὕτη ἡ ζωὴ ἐν τῷ tam: qui mon | 
ὁ ἔχων τὸν υἱὸν ἔχει τὴν ζωήν" 
ὁ μὴ ἔχων τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ τὴν ζωὴν οὐκ ἔχει. 


12 * 


8 
ὅτι L τρεῖς εἰσιν. οἱ μαρτυροῦντ es' τ 


πνεῦμα καὶ τὸ ὕδωρ καὶ τὸ αἷμα, καὶ οἱ τρεῖς εἰς τὸ titres unum sunt. 


ὁ μὴ πιστεύων τῷ quoniam non c 


ὁ Seseeniqui Leti 
*spiritus et aqua et- 


monium hominum 
bm hoc est 

i, quod maius 
ficatus est de filio 
credit, mendacem 
monio ' 


est testimonium, 


"Qui habet filium, hi 
vitam . non habet. 


6. novov] pov B. 

— ἀλλα Α. | $ αλλ’ c. BN. τε]. , 
και ἐν τῳ AB. 13. L. | *om. εν c. 
ἐξ, 31. Ks, Vulg. (ev rq αἷμ. και τῳ 90. 
31. Arm.) 

— αἵματι BN, 13. 31. KL. vv. | πνευµατι 
A. | add. idem Το, ZEth. 

— πνευμα m. | Christus Vulg. (XPS 
pro SPS). Arm. Usc, 

— εστιν] τι B* Rul. 

7. τρεις] praem. οἱ ᾿ξ, (Arm) 

—,8. µαρτυρουντες] t add. ev τῳ ουρανῳ 
19 πατὴρ ὃ λογος και τὸ ἁγιον πνευμα, 
Tac οὗτοι οἱ τρεις ἕν εἰσι. "και τρεις 
Τεισιν οἱ µαρτυρουντες εν ry yy 5. 
Vulg. Cl. Arm. Usc. et in codice uno 
tantum (ex 18collatis), et hoc A.D. 
1656 scripto. | quoniam tres sunt qui 
testimonium dicunt in terra spiritus 
aqua et sanguis: et hii tres unum sunt 
in Christo Jesu. Et tres sunt qui 
testimonium dieunt in caelo, Pater, 
Verbum, et Spiritus, et hii tres unum 
sunt. m. | Patres qui e sacris Scripturis 
omnia excitant quae vel Deitatem 
Domini nostri Jesu Christi vel nume- 
rum ternarium (de 'Trinitate dispu- 
tantes) de his vocibus nihil habent, 
quamquam de mysterio Trinitatis ver. 
8. explicant. | cod. 34. (saec. xvi.) habet 
ὅτι" τρεῖς εἰσίν δι paprv' | pobv' lv rà 
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ὀυρῷ, πῆρ', λόγος, καὶ πνα ἅγιον, | καὶ 
οὗτοι οἱ τρεῖς, ἕν lui. Καὶ τρεῖς ἐισὶν 


δι µαρτυ’ | pobvr* ἐν τῇ γῇ, ἕνα, ὕδωρ, 
καὶ ἄιμα, bh τὴν  μαρτῦρίαν τῶν 
ἀνῶν. | cod. 162. (Graeco-Lat.) saec. xv. 
ut vid. habet, óri τρεῖς ἐισὶν | οἱ μαρ- 


τυροῦντ ἀπὸ τοῦ ὀυνοῦ" πῆρ λόγος 
κ. πνα ἁγις | κι οἱ τρεῖς εἰς τὸ ἐν ἐισὶ 


καὶ | τρεῖς ἐισὶν à μαρτυροῦντ. | ἐπὶ 
τῆς γῆς τὸ πνα τὸ ὕδωρ κι | τὸ αἷμα" 
à rjv μαρτυρίαν. | In uno cod. Neapo- 
Ἠίαπο 83(?173 Scholz) adduntur 
haec in marg. a man. rec. (in paucis- 
simis qui ex impressis exscripti sunt 
haec reperiuntur prout in ed, Steph. 
leguntur: sed hi non sunt testes). | om. 
ABN, 18. 81, KL. Am. Syrr.Pst.& Hcl. 
Memph. 'Iheb. Arm.Zoh. et MSS. 
JEth. om. et codices minusculi quibus 
hoc capitulum legitur (exceptis tantum 
supra laudatis) omnes: ie. codices 
textus epistolae hujus 188, et Lec- 
tionaria fere 60. om. et editiones 1*. et 
2», Erasmi, qui ipse e cod. 34. (ut pro- 
missa praestaret) in ed. 85, introduxit. 
non habent codices Latini antiquiores; 
in Latinis primum haec verba in 
margine invecta sunt: postea in textu, 
sed testes caelestes terrestribus postpo- 


nuntur; et tandem idem est oi 
tenet textus Clementinus, In. 
MSS. et impressis S ᾿ 
reperiuntur nisi in quil 
hodiernis invecta sunt. 
(* Dicit Dominus, go 
sumus, Et iterum de 
spiritu sancto scriptum est, . 
unum sunt." Cypr. 195, 6, ] 
8. desumpta sunt et a 
verbis Tertulliani ἢ 


rentes, alterum ex al 
sunt, non unus; quomod 
Ego et Pater unum sun 
stantiae unitatem ΠΟΠ 
singularitatem," Adv. Pri 
8. ἐν rj ἐπιστολῇ ὁ με ? 
τὸ πνεῦμα καὶ τὸ 


ἀνέγραψε τὰ τρία εἰς ἣν Ὑ 
iv. 143. δοῦλοι κυρίων πα 


ΤῊΝ 


ε ^ ^ ^ 
υἱοῦ τοῦ θεοῦ. 


αὐτοῦ, 


ἃ ἢτήκαμεν | ἀπ᾽" αὐτοῦ. 


νῆς λέγω ἵ ἵνα ἐρωτήσῃ. 
καὶ ἔστιν ἁμαρτία οὐ πρὸς θάνατον. 
'- ὁ γεγεννηµένος. ἐκ τοῦ θεοῦ, bera ἁμαρτάνει: 
᾿ ἀλλὰ" ὁ γεννηθεὶς ἐ ἐκ τοῦ θερῦ προ ᾿ αὐτόν, καὶ ὁ 
πονηρὸς οὐχ ἅπτεται αὐτοῦ. 


IOANOY ΕΠΙΣΤΟΛΗ Α΄. 


σει, καὶ δώσει αὐτῷ ζωήν, τοῖς ἁμαρτάνουσιν μὴ πρὸς non ad mortem. 

θάνατον. ἔστιν ἁμαρτία πρὸς θάνατον" οὐ περὶ ἐκεί- dico ut roget quis. 
- πᾶσα ἀδικία ἁμαρτία ἐστίν, 
18 οἴδαμεν ὅτι mus quoniam omnis qui natus 


13r 
11 "Tara ἔγραψα ὑμῖν * ἵνα εἰδῆτε ὅ οτι ζωὴν ? Haec scripsi vobis ut sciatis 


quoniam vitam habetis aeter- 


ἔχετε αἰώνιον, : τοῖς πιστεύουσιν" εἰς τ ὃ ὄνομα τοῦ nam, qui creditis in nomine filii 

bed αὕτη ἐστὶν ἡ παῤῥησία ἣν ἔχο- 
μεν πρὸς αὐτόν, ὅτι ἐάν τι αἰτώμεθα κατὰ τὸ θέλημα cumque petierimus secundum 
ἀκούει ἡμῶν" 
ἡμῶν. ὃ ἂν αἰτώμεθα, οἴδαμεν ὅ ort ἔχομεν τὰ αἰτήματα quoniam habemus petitiones 
Td ἐάν τις ἴδῃ τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ ἁμαρτάνοντα ἁμαρτίαν μὴ πρὸς θάνατον, αἰτή- calum non ad mortem, petit, 


dei. 14 Et haec est fiducia quam 
habemus ad eum, quia quod- 


voluntatem eius, audit nos. 


15 
καὶ ἐὰν οἴδαμεν ὅτι ἀκούει "5 Et scimus quoniam audit nos 


quicquid petierimus, scimus 
quas postulamus ab eo. !6Qui 
Scit fratrem suum peccare pec- 


et dabit ei vitam, peccantibus 
Est pecca- 
tum ad mortem: non pro illo 
7 Omnis 
iniquitas peccatum est, et est 
peecatum ad mortem. !9$ci- 


est ex deo non peccat, sed ge- 
neratio dei conservat eum, et 
malignus non tangit eum. 
? Scimus quoniam ex deo 


19 οἴδαμεν ὅτι ἐκ TOU 


* τὰ δὲ τρία κύριος ὁ θεὸς 
ἐστίν" οἱ γὰρ τρεῖς τὸ ἕν εἶσιν. 
᾿ ἓν / μόνον γέγονε Μωσῆς ὁ 
αἱ Ἡλίας ἡ προφητεία ᾿Ιησοῦ 
p, καὶ οὐχ ὥσπερ ἧσαν 
ον τρεῖς οὕτω μεμενήκασιν, ἀλλὰ 
ιν οἱ τρεῖς εἰς τὸ ἕν. iii. 5655. 

n. B. Cure. 


ων] του θεου N*. (corr.^) 


13. Vulg. Memph. Theb. 
31. KL. Arm. (Syrr.ancc.) 
t. adv. Prax. 31. || praem. 
s est Vulg. 

av] add. rov θεου A. 18 κέ 
Een. Eth. ejus m. | om. 
En. Syrr.Pst.&Hel. Theb. 


αἱ KL. Syr.Hel. | 1 ἑαυτῳ 
s 31. Vus m. Syr.Pst. 

31. KL. Syrr.Pst.&Hcl.txt. 
h. | τῳ vip A. (18 π...) Vulg. 
ng. (Theb. Arm.ed. add. 
. | om. .4m.* add. mg. | 


A. | ουκ επιστευκεν sic N. | 
ευ... 18. 
εν] εµαρτυρηκεν N. 


MA * 
nm—— RÉP " 
" * 


11. ἡμιν ante ὁ θεος AN. 18. KL. Syr.Pst. 
Memph. Arm. | post B. 31. Vulg. 
Syr.Hcel. Theb. (ZEth.) 

— εστιν] ante ἡ ζωη A. | om. Am. 

12, την ζωην] τον viov 31 sic. 

— του θεου] om. Vulg. Οἱ. Tert. adv. 
Prax. 31. 

— ovx A. 

13. ravra εγραψα ὑμιν] T add. τοις 
πιστευουσιν εἰς TO ονομα του υἱου TOU 
θεου €. (31.) KL. (του θεου του viov 
813) [ om. ABN. 13utvid. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. Arm. 
AEth. 

— sxere ante αιωνιον AB. 13. 31. | post 
NK(L) Vulg. (εχητε L.) 

— τοῖς πιστευουσιν BN*. Syrr.Pst.&Hcel. 
| οἱ πιστευοντε ΑΝ. 18, Vulg. 
Memph. Theb. ZEth. | ixariva πι- 
στευητε c. 31. KL. Arm. 

14. exopev] εχωµεν A. 

— ὅτι εαν τι BN. 312; KL. Syr.Hel. 
(Memph.) Theb. Arm. | ór« αν A. | 
ὁτι ὁ sav 18. Vulg. Syr.Pst. ZEth. | 
ὁτι εαν 81". 

— θελημα]ῇ ονομα Δ. (non 91. h.13.) 
401. 

— ἡμων] ὑμων St.3. 

15. καιεαν οιδ. ὁτι ak. ἡμων B(Ne.) 13. 
31. KL.vv. (αν B.) | om. AN*. | 


και εαν ιἰδωμεν ὅτι ακουει ἡμων NS in 


marg. superiori. Memph. (om. εαν 
Vulg.) 

15. 0 av c. AB Mai. 13. 31. K. 
NL. 

— εχομεν] εχωμεν ἃ. 13. | praem. εαν 
N*. (corr.*) 

— απ’ BN. 13. | 


| δεαν 


I vap 5. A. 3l. 


16. ὧν ABN. 31. KL. Clem. 464. | εἰδῳ 
13. scit. Vulg. Hil.538. 

— αἰτησις et. δωσις N*. (c in utroque 
eraso). 

— τοῖς ἁμαρτανουσιν µη Clem. | τοις µη 
ἁμαρτανουσιν μη Δ. 

— ου περι] praem. και 13. | Contra, 
Orig. i. 256.» Orig. Int. ii. 2015. Tert. 
de Pudic. 2, 

— ερωτησῃ Clem. (add. τις) Orig. i. | 
-σει K*. | -σης Nc. Arm. 

17. ov προς Syr.Pst. Memph.? «1, 
Platt, | om. ου 13. Vulg. Syr.Hcl. 
Theb. Arm. πῃ. Rom. | μὴ προς 
Clem. 464. 

18. αλλα  BBlily.sic Alf. Orig. iv. 358, 
| $23 c. ABMaiN. 31. KL. (αλλε- 
γεννηθη ὁ δε γεννηθεις sic 13.) 

— avrov ΑΒ, {1 ἑαυτον c. A(corr.!) 
ἐξ, 13s. 31. KL. Vulg. Orig. iv. 326. 


13. scribo Ct. | 15. quia audit Cl. | 16. 
petat et dabitur ei vita peccanti Οὐ, | 15. quia Ct. 
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ΙΩΑΝΟΥ EIIXTOAH A. γ. 


ABN θεοῦ ἐσμεν, καὶ ó κόσμος ὅλος ἐν τῷ πονηρῷ κεῖται. sumus, e mundus tot 
18. 81. 90 τ vy E EN $ ub £ WP maligno positus est. 
EL. οἴδαμεν δὲ ὅτι ὁ vios τοῦ θεοῦ ἥκει, καὶ δέδωκεν scimus quoniam filius. 


1 ^ e , y ^ 3 , ni et it i 
wes ἡμῖν διάνοιαν ἵνα ὑγινώσκομεν΄ τὸν ἀληθινόν, καί το ποκοδίμας πι 


- , E] “ιν ^ 9 - e^ , ^95 - ^ : : . 
Memph.Theb. ἐσμεν ἐν τῷ ἀληθινῷ, ἐν τῷ υἱῷ αὐτοῦ ᾿Ιησοῦ χριστῷ. mus in vero, filio 
. Arm. ZEth. 4] , ο να pic ἐδ EY ^ ο Χρ. est verus deus οἱ vita ὁ 
*1€ori0:14. οὗτός ἐστιν 0 ἀληθινὸς θεὸς καὶ ζωη αἰώνιος. " "Τεκ- ?'Filioli, enstodite 
; YN S eoa e * — mulachris, 
vía, φυλάξατε * ἑαυτὰ" ἀπὸ τῶν εἰδώλων. *. 


ΙΩΑΝΟΥ A. | 


20. οιδαµεν δε BN. 31. K. Memph. | και | 90, δεδωκεν BN. 31. KL. | εδωκεν A. 13. | 20. fin.] add, et resurrectio Ὡς 
οιδαµεν A. 13. Vulg. m. Syrr.Pst.&Hcl. | — γινωσκομεν AB* Rul.Mai RL. | ὁ -κω- | 21. φυλαξατε] φυλαξασθαι 13. 
"Theb. Arm. *quia scimus" Hil.908^*. μεν c. B* Rul.Mai. 18. 31. K. — ἑαυτα ΒΝ". 31. L. | 1 
| οιδαµεν tantum L. ZEth. | Et scimus | — rov αληθινον} ro αληθ. δὲ", (corr.*) | AN*, 13. K. vos Vulg. ( 
quia filius Dei venit, et carnem induit add. θεον A. 13. Vulg. Memph. Arm. | — fin.] tadd. ἀμὴν c. 31. KL, 
nostri causa, et passus est et resurrexit Use. (ZEth.) om. m. Hil. et Fuld. | om. ABN. 13. . 
& mortuis; adsumpsit nos et dedit nobis | — ἐσμεν] μεν Vulg. πι. Arm. Usc. Hil. Demid. Syrr.Pst.&Hel. 


7 


sensum &c. m. quia scimus quod filius | — εν τῳ αληθινῳ om. Memph. | in vita Arm. ZEth. 
Dei venit et concarnatus est propter Theb. | in verbo m. Subscriptio. Ίωανου à B. | Ie 
nos et passus est et resurgens de mor- | — ἵησου χριστῳ BN*. 13. 31. KL. Denmid. ΑΝ. | rov ἁγιου και πα 
tuis assumsit nos et dedit nobis in- Tol. m, vv. Hil. (Ίησου χριστου W*.) | αποστολου Ίωαννου και Oso) 
tellectum optimum αὖ intelligamus om, A. Vulg. στολὴ καθολικὴ à arit σ ; 
verum et simus in vero filio ejus Jesu | — θεος] om. Am. m. Hil. Ὁ 'Slnihilde KsiL Matt, — 
Christo: hic est verus et vita aeterna et | — Zw] f praem. ἡ &. 31. L. Arm. | ----- 
resurrectio nostra Hil. om. ABN. 13, K. | || add, ἡ. 31. KL. 20. om, Deus 4m. | 21. fin. add. 
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Ψ 
Pe 
n 


, ^ .»^ 
εις TOP αἰῶνα" 


a4? 


Β΄. 


Ν ^ / 
παρὰ θεοῦ πατρος, καὶ παρὰ 
υἱοῦ τοῦ πατρός, ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἀγάπῃ. 
Ἐχάρην λίαν ὅτι εὕρηκα ἐκ τῶν τέκνων σου 
^ , , , "n^ 3 X $^ 
περιπατοῦντας ἐν ἀληθείᾳ, καθὼς ἐντολὴν ἐλάβομεν 
καὶ νῦν ἐρωτῶ σε, κυρία, οὐχ 
€ 5, b! 4 * , yg » NN 1 » [4 
ὡς “ἐντολὴν καινὴν γράφων σοι, ἀλλὰ ἣν * εἴχαμεν 
ἀπ᾽ ἀρχῆς, ἵνα ἀγαπῶμεν ἀλλήλους. 
ἡ mue ἵνα περιπατῶμεν κατὰ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ. 
αὕτη 515 ἐντολή ἐστιν," καθὼς ἠκούσατε am ἀρχὴν σα. mapdeta, sue. 


x ^ ’ 
παρα του πατρος5. 


i* , 3 ^ / ^ , 
O πρεσβύτερος ἐκλεκτῃ κυρίᾳ kal τοῖς τέκνοις 
3^ ^ το. 3 ^ 5 » / Ν » 3 UN , 
» b 4« Ὁ / ^ , 
ἀλλὰ καὶ πάντες οἱ ἐγνωκότες τὴν ἀλήθειαν, 
᾽ / ^ / » ας b e ^ » : : : 
ἀλήθειαν τὴν μένουσαν ἐν ἡμῖν, καὶ μεθ᾽ ἡμῶν ἔσται permanet in nobis et nobiscum 


IOANOY EIIIXETOAH 


! Senior electae dominae et 
natis eius, quos ego diligo in 


? διὰ τὴν omnes qui cognoverunt veri- 


tatem, ? propter veritatem quae 


erit in aeternum. 53.510 nobis- . 


» e ε ^ , »- , / 
εσται µε ner χάρις ελεος εἰρηνη cum gratia misericordia pax a 


5b 


᾿ Ἰησοῦ χριστοῦ τοῦ 


deo patre et a Christo Iesu 
filio patris in veritate et 
raritate. 


*Gavisus sum valde quo- 
niam inveni de filiis tuis am- 
bulantes in veritate sicut man- 
datum accepimus a patre. 5 Et 
nune rogo te, domina, non 
tamquam mandatum novum 
Scribens tibi, sed quod habui- 


6 Ν ο * “1: 
και —€ ἐστὶν mus ab initio, αὖ diligamus 


alterutrum. ὅ Et haec est 
caritas, ut ambulemus se- 
Hoc 
mandatum est, ut quemadmo- 


dum audistis ab initio in 


το Inscriptio 

—— ἸΩΑΝΟΥ B 

in B. 

.IQANNOY B 

in N. 

B in 13. (h. A.) 

Ὅλη καθολικὴ δευτερα in 31 

fuit anno w.Dccc. rir.) 

Y EHIZTOAH KAOOAIKH B 
mU mk. 

Y AIIOX 1Ω. TOY OEO- 

" EIIIZTOAH ΔΕΥΤΕΡΑ 

M ^is T. 

Kvptg] εκλ. ry κυριᾳ 31. 

εγω BN. 13. 31. K. Vulg. 

lemph. Theb. Arm. ZEth. | 
A. Syr.Bdl. | και ουκ εγω 


ν BN. 31. KsL. | ενοικουσαν 
tv 13. Theb. 
a ιν 81, Syrr.Bdl.&Hcl, | quia 
iscum erit, et vos in aeternum 
m eritis Arm. 


8. εσται μεθ᾽ ἡμων St.3. BN. 19. L. 
Syr.Bdl. Theb. Eth. sit vobiscum 
Vulg. Cl. (Syr.Hcl) (nobiscum 4m.) 
| εσται μεθ’ ὑμων Elz. 31. Ks. Memph. 
(Arm.) (gratia vobis et pax [om. ελεος] 
Syr.Hel) | om. A 

— παρα θεου] απο θεου N*. (corr.*?) 

— καὶ παρα] om. παρα N*. (add.*) 
Am. 

— Ιησου] t praem. κυριου 5. N. 13. 31. 
KsL. Tol. Syr.Hcl. Memph. Arm. | 
om. AB. Vulg. Syr.Bdl "Theb. 
201. 

— rov πατρος] praem. avrov N*. 
(corr.e) 

4. ελαβοµεν AB. 31. KL. Vulg. Syrr. 
Bdl&Hcel Memph. Theb. Arm. ZEth. 
| ελαβον N. 13. — 

— παρα] απο A. 

— rov πατρος] om. rov B. 

δ. καινὴν ante γραφων σοι AN. 13. 31. 

. Vulg. Memph. Lucif.25. | 1 post S. 
BKL. Theb. | γραφω St.3. Arm. 
2301. 


5. αλλα BN. 13. K. | αλλ’ A. 81. L. | 
add. εντολην N. || add. mandatum 
vetus Syr.Hcel* (ZEth.) | non add. 
Lucif. 

— εἰχαμεν AN. | fexopev 5. BKL. | 
ειχωµεν 13. | εχομεν 31. 

6. εντολας avrov] add. 
N*, 

— ἡ εντολη ante εστιν ΑΒ, 13. 31. K. 
Am. Syrr.Bdl.&Hel. | f post &. NL. 
Vulg. Cl. Memph. Theb. Arm. Lucif. 
25. || add. avrov N. | Contra, Lucif. 
(ver.6. Et hoc est praeceptum ejus ut 
incedamus in hoc quod audivistis an- 
tiquitus. ZEth. om. cet.) 

— καθως] praem. ἵνα AN. 13. 31. K. 


“ἵνα καθως 


Vulg. Memph. Theb. Arm. 
non habent BL.  Syrr.Bdl&Hcl. 
Lucif. 


8. vobiseum Οἵ. | Christo om. *a" 4m. | 
6. pie mandatum ΟἿ. 
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ΙΩΑΝΟΥ ΕΠΙΣΤΟΛΗ Β΄. 


. 762 ) 4 ὀζλλ.. eoambuletis. ? Quoniam n 
ΑἹ ΒΝ ἵνα ἐν αὐτῇ περιπατῆτε “ὅτι πολλοὶ πλάνοι ᾿ ἐξῆλ "e ses EE 
KL. av" eis τὸν κόσμον, οἱ μὴ ὁμολογοῦντες. Ἰησοῦν dum, qui nom οὐπᾶια 
—— M esum ristum venientern 
Vulg. χριστὸν ἐρχόμενον ἐν σαρκί: οὗτός ἐστιν $ πλάνος carne. Hie est seductor 
Syrr. Bdl.H λέ λέ antichristus. * Videte 
Meuph. Theb καὶ ὁ y tvrixper ὃ βλέπετε ἑαυτούς, ἵνα μὴ Σἀπολέ- ipsos, ne perdatis quae « 
κα δαν δ σητε" ἃ  εἰργάσασθεν ἀλλὰ μισθὸν πλήρη | ἀπολά- -— pm em pi 
βητε." * πᾶς ὁ Γπροάγων καὶ μὴ μένων ἐν τῇ διδαχῇ dit et non manet in doc 
ο... Christi, deum non habet 
Yr :29. τοῦ χριστοῦ θεὸν οὐκ ἔχει" “ὁ μένων ἐν τῇ διδαχῇ ! » pemane ia dein 
filium et patrem habet. 
οὗτος καὶ τὸν πατέρα καὶ τὸν hod ἔχει. εἴ τις - Tied τς αἱ hend 
ai ταύτην τὴν διδαχὴν οὐ φέρει, trinam non adfert, nolite re 
ἔρχεται πρὸς ὑμᾶς καὶ ταύτη τὴ ιχὴ E pet, pem cum ταν MORD | 
μὴ λαμβάνετε αὐτὸν εἰς οἰκίαν, καὶ χαίρειν αὐτῷ μὴ ei dixeritis: "qui enim 
λέγετε" 116 λέγων γὰρ" αὐτῷ χαίρειν, κοινωνεῖ τοῖς Free — 
ἔργοις αὐτοῦ τοῖς πονηροῖς. 
12 habens vobis 
Β΄ 15 eKTIoAA& ἔχων ὑμῖν γράφειν οὐκ ἐβουλήθην" διὰ — | 
e3 Joh. 13. bere, nolui per 
χάρτου καὶ μέλανος" ἀλλὰ ἐλπίζω * γενέσθαι" πρὸς αἱ — 
1 Joh. 1: 4. "— καὶ στόμα πρὸς στόμα λαλῆσαι, ἵνα ἡ χαρὰ loqui, nt sudium vest 
ntant te 


! ὑμῶν " 7 πεπληρωμένη. 


τῆς ἀδελφῆς σου τῆς ἐκλεκτῆς. *. 


ΙΩΑΝΟΥ Β. 


15 ἀσπάζεταί σε fQ τέκνα ΩΣ ΝΣ 


6. ἵνα post απ᾿ αρχης ABN. 31. L. 
Syrr.Bdl.&Hcl. Lucif. | om. 13. Καὶ. 
(vid. supra) Vulg. Memph. Theb. 
Arm. 

— περιπατητε AB. (15) δι. K«(L). 
{(ττειτε 18, L.) | περιπατησητε N. 

7. εξηλθ. ABN. Vulg. m. Syrr.Bdl.&Hcl. 
Theb, Arm. Zren. 207. (-0av A. -θον 
BN.) progressi sunt Lucif. 25. | 1 εισηλ- 
θον c. 13s. 31. EL. [Memph.] 

— ὁ αντιχρ.] om. ὁ N. (hi sunt seduc- 
tores et antichristi Syr.Hcl. marg. hii 
fallaces et antechristi sunt (sic) m. isti 
sunt fallaces et antichristi Lucif.) 

8. ἑαυτους] αυτους KL. ren. 207. 
Lucif. 25. 

— ἄπολεσητε ABNe, 13. Vulg. Syrr. 
Bdl.&Hel. Memph. 'Theb. Arm. Eth. 
Iren. Lucif. 25. (B Bch. 13, -ται) | απο- 
λησθε ΝΑ. | T απολεσωμεν c. 31. KL. 

— εἰργασασθε ΑΝ 18, Vulg. Syrr.Bdl.& 
Heltxt. Memph. Arm. ZEth. Jren. 
Lucif. | f εἰιργασαμεθα 5. B(npy.*) 
31. KL. Syr.Hel.mg, Theb, 

-— πληρη] πληρης L. 

— απολαβητε ABN, 13. Vulg. Syrr.Bdl. 
&Hcl, Memph. Theb. Arm. ZEth. 
Lucif. |  απολαβωμεν c. 31. KL. 
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9. προαγων ABN, Vulg. Memph. Theb. 
JEth. | Ἱπαραβαινων c. 13. 31. KL. 
Syrr.Bdl&Hcl — Arm. recedit Lucif. 
25 ter. 26. 

— ptvwv] add. “καὶ μη W*. 

— διδαχῳ 1*.] ayazy 13. 

— διδαχῃ 35. T add. rov χριστου c. 31. 
KL. Memph. JEth. (ejus Syrr.BdL.& 
Hcl.* Lucif. 25. 26.) | om. ABN. 13. 
Vulg. Syr.Hel.txt. 'Theb. Arm. 

— rov πατερα και Tov υἱὸν BWKL. 
Vulg. Cl. Syrr.BdL&Hcl. Memph. 
Theb. Arm. ZEth. Lucif. 25 bis. 26 bis. 
| rov viov και rov πατερα A. 13. (31.) 
Am. Fuld. Demid. Harl. Tol. (om. rov 
99, 31.) 

10, ταυτην] post την διδαχην 31. 

11. ὁ λεγων γαρ ΑΒΝ. 13. 31. | $ ὁ γαρ 
λεγων &. KL. Iren.Gr. 83. Lucif. 
25. 

— avrq] om. K. 

— fin.] add, Ecce praedixi vobis ne in 
diem domini condemmemini m. simi- 
liter in Latinis quibusdam aliis. 

12. εχων A*BN*, rel. | εχω A*N*, ZEth. 

— ypaóuv] γραψαι A. 

---εβουληθην ABNKL. | { ηβουληθην 
c. 185, 31. 


[| 
n. 
ἢ 

| 


12. αλλα ελπιζω BN. (51.) K(L.) Sj 
Bdl&Hcl Theb. (αλλ’ 31. 1.) 
πιζω γαρ A. 13. Vulg. Memph. 
Eth 


— γενεσθαι ΔΕΝ. 15. Vulg. Syr.E 
Τελθειν 5. δΙ. KL. Tol. Syr.Bdl. 
Arm, ZEth. (videre Memph.) 

— στομα 15. add. τι ΝΑ. (eorr9) - 

— ὑμων AB. 13, Vulg. Memph. 2 
1 ἡμων c.W.31. KL. Syrr.Bà 
Arm. (vid. 1 Joh. i, 4.) | meum T 

— πεπληρωμενὴ ante y BN. Vulg. 
N*corr.9) | f post A. 13. 31. K! 

13. Saluta filios sororis tuae ὃ 
«Κλ. || add, gratia vobiseum S 
Arm. add. gratia et charitas 
AEth. 

— fin.] f add. αµην c. 31. KJ 
Syrr.Bdl.&Hcl. | om. ABN. 15. 
et Am. Memph. Theb. Arm. JE 

Subscriptio Ίωανου B B. | Iva 
ΑΝ. | Τωαννου ἐπιστολη B ere 
tantum (13. 31, nihil, de K ail. 


T. fitetur Am.* | venisse CI. L1 " 
9. qui recedit Ct. ; qui praecedet 4m.* 
permanet Ct. | Patrem. X. | 
ribus Sg CL. ; illius 4m.mg, (om. 
plenum sit ΟἿ, 


περιπατεῖς. 


α΄ πῶ ἐν ἀληθείᾳ. " 


y e 


τῇ δι πρεσβύτερος Γαΐῳ τῷ ἀγαπητῷ, ὃν ἐγὼ ἀγα- 
᾿Αγαπητέ, περὶ πάντων εὔχομαί σε 
εὐοδοῦσθαι καὶ ὑγιαίνειν, καθὼς εὐοδοῦταί σου ὴ 
ψυχή. δ᾽" ἐχάρην [γὰρ] λίαν ἐ ἐρχομένων ἀδελφῶν καὶ 
μαρτυρούντων σου τῇ ἀληθείᾳ, καθὼς σὺ ἐν ἀληθείᾳ testimonium perhibentibus ve- 
μειζοτέραν τούτων οὐκ ἔχω χαράν, iD, uel ambulas. 
ἀκούω τὰ ἐμὰ τέκνα ἐν Us ΄ ἀληθείᾳ περιπατοῦντα. 
di Αγαπητέ, πιστὸν ποιεῖς ὃ ἐὰν ἐργάσῃ εἰς τοὺς tate ambulantes. 
ἀδελφοὺς καὶ ἐτοῦτο" ξένους, 
τῇ ἀγάπῃ ἐνώπιον ἐκκλησίας, οὖς καλῶς ποιήσεις 
προπέμψας ἀξίως τοῦ θεοῦ. * 
ἐ ἐξῆλθαν" μηδὲν λαμβάνοντες ἀπὸ τῶν ἴ ἐθνικῶν." 
ὃ ἡμεῖς οὖν ὀφείλομεν * ὑπολαμβάνειν" τοὺς τοιούτους, 
ἵνα συνεργοὶ γινώμεθα τῇ ἀληθείᾳ. 
τῇ ἐκκλησίᾳ" ἀλλ᾽ ὁ φιλοπρωτεύων αὐτῶν Διοτρεφὴς 


5 οἳ ἐμαρτύρησάν, σου 


ὑπὲρ γὰρ τοῦ ὀνόματος 


"Ἔγραψά TET 


IOANOY EIIIXTOAH 


! Senior Gaio carissimo, 
quem ego diligo in veritate. 
? Carissime, de omnibus ora- 
tionem facio prospere te in- 
gredi et valere, sicut prospere 
agit anima tua. ? Gavisussum 
valde venientibus fratribus et 


ritati tuae, sicut tu in veri- 
* Maiorem ho- 
rum non habeo gratiam quam 
ut audiam filios meos in veri- 
5 Carissime, 
fideliter facis quicquid operaris 
in fratres, et hoc in  pere- 
grinos; 5 qui testimonium red- 
diderunt caritati tuae in con- 
spectu ecclesiae; quos bene 
facies ducens digne deo. ? Pro 
nomine enim profecti sunt 
nihil accipientes a gentibus. 
*Nos ergo debemus suscipere 
huiusmodi, ut  cooperatores si- 
mus veritatis, ? Scripsissem 
forsitan ecclesiae: sed is qui 
amat primatum gerere in eis 


Bs 5 Inscriptio 
JA IQANOY T 

C in B. 
ΙΩΑΝΝΟΥ T in δὲ. 

)Y ΕΠΙΣΤΟΛΗ T C. 13. (h. A.) 
) καθολικὴ τριτη 

in 31. 
, ΤΡΙΤΗ ΤΟΥ 'ATIOY 
ΙΠΟΣΤΟΛΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥ 
in L. 
BC. 31. KL. Syrr.Bdl.&Hcl. 
h. | om. N.13. Vulg. Theb. Arm. 


µαρτυρουντων] μαρτυρουν B. 
C C. rel. Vulg. | om. A. 
ὧν ουκ εχω χαρ. A(B)N. 13. KL. 
Syr. Bdl.) Arm. (εχων B* Ma:) 
^ xapav ovk εχω C. ZEth. 
(apav ταντης ovk εχω 31. (Syr.Hcl.) 
iph. Theb.) 


4. xapav ANC. rel Το, Theb. rel. | 
xapi B. Vulg. Memph. 


— τῷ αληθ. ABC*, | *om. τρ 5. NC*. 


13s. 31. KsL. 

5. εργασφ] -ζῃ A. 

— καὶ τουτο ABNC. Vulg. Syrr.Bdl.& 
Hcl. (οὐ marg. Graece.) Memph. Theb. 
Arm. ZEth. | Έκαι εἰς τους $. 13.31. 
KL. 

6. oi] ὁ K. 

— cov] σοι 13. 

— οὖς] ov B*Rul. Mai. 

— ποιησεις προπεμψας ABN. rel. Am. 
Fuld. Syr.Hel. (Vulg. Cl.) | ποιησας 
πρυπεµψεις C. Arm. | om. προπεμψας 
Syr.Bdl. ut vid. προπεψαιςσίο Syr.Hocl. 
marg.) 

7. ονοµατος] add. αυτου Elz. Vulg. CT. 
Syrr.Bdl&Hcel.* Arm. 1 MS. ZEth. | 
om. S$t.3. ABNC. 13. 31. KL. 4m. 
Syr.Hel.txt. Memph. Theb. Arm. 


7. εξηλθαν BN. | -θον c. AC. 18, 31. 
KL. 

— απο] παρα 13. 

— των] om. C. 

— εθνικων  ABNC. 13. Gentilibus Fuld. 
Tol. Memph. Gentibus Cl. Am. Theb. 
| 1 ἐθνων 5. 81, KL. 

8. ὑπολαμβανεν ABNC*. 13. Vulg. | 
1 απολαμβανειν c. C?. 31. KL. 

— γινωμεθα] γινομεθα C. | γενωμεθα 
K. 

— αληθειᾳ BN*C. 13. 81. KL. Vulg. τε]. 
|. ἐκκλησιᾳ AN, 

9. εγραψα] ἐγραψας BBtly.Mai. || add. 
αν Nc. 13. Vulg. Syrr.Bdl. & Hcl. 

— τι ante rg εκκλ. ABNC. Memph. Theb. 
Arm. | *om. c. ὃς, 13. 5]. KL. 
Vulg. Syrr.Bdl. &Hcl. ZEth. 


4. ambulare CI. | 6. been m deduces ΟἹ. | 
7. enim ejus CI. | 9. genere Am. 
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ΙΩΑΝΟΥ ΕΠΙΣΤΟΔΗ Γ΄. 


ἡμᾶς" 


» — ^ » 
ἐκ τοῦ θεοῦ ἐστιν" ὃ 


οὐκ ἐπιδέχεται ἡμᾶς. 


- 


10 διὰ τοῦτο, ἐὰν ἔλθω, ὑπομνή- 
σω αὐτοῦ τὰ ἔργα à ποιεῖ, λόγοις πονηροῖς «Φλυαρῶν moneam eius opera qu 
καὶ μὴ ἀρκούμενος ἐπὶ τούτοις, οὔτε αὐτὸς | 
ἐπιδέχεται τοὺς ἀδελφούς, καὶ τοὺς βουλομένους «c ipse suscipit f 
κωλύει, καὶ ἐκ τῆς ἐκκλησίας ἐκβάλλει. 11* Αγαπητὲ, 
μὴ μιμοῦ τὸ κακόν, ἀλλὰ τὸ ἀγαθόν. ὁ ἀγαθοποιῶν, 
κακοποιῶν οὐχ ἑώρακεν τὸν Viu deum m] 


Diotripes non 
? Propter hoc, si 


verbis malignis ϱ 


et quasi non ei ista st 


ui cupiunt prohibet, e 
ia eicit, " C. 
imitari malum, sed qi 
num est. Qui bene 
deo est: qui male fe 


» θεόν. '' Δημητρίῳ μεμαρτύρηται ὑπὸ πάντων καὶ ὑπ᾿ nouum m » 
* Joh. 21:24. αὐτῆς τῆς ἀληθείας" καὶ ἡμεῖς δὲ μαρτυροῦμεν, καὶ monium perhibemus 
* οἶδας " ὅτι ἡ papi ἡμῶν “ἀληθής. ἐστιν. reu 
E 13 * Πρλλὰ εἶχον γράψαι" 7 σοι, ἀλλ οὐ θέλω pom ' 
* 2 Joh. 12. διὰ dps καὶ καλάμου σοι : γράφειν" . * ril calamum scribere t 
δὲ εὐθέως ἢ σε ἰδεῖν,, καὶ στόμα πρὸς στόμα λαλήσο- i os —— 
μεν. 15 εἰρήνη σοι. ἀσπάζονταί σε οἱ φίλοι. ἀσπάζου μες τς i 
τοὺς φίλους κατ᾽ ὄνομα. | 
ΙΩΑΝΟΥ T. 
10, εαν] αν Δ. 19. ἡ µαρτ. ἡμ. αληθ. ἐστιν ΑΒΝ. 13. | 14. λαλησομεν] -σαμεν πος | 


— ἡμας] praem. εις C. 

— βουλομένους ABN. rel Am. Fuld. 
Syr.Hcl.zt. Memph. ZEth. | επιδεχο- 
µενους C. Vulg. Cl. Syrr.Bdl.&Hcel. 
marg. Theb. Arm. 

— ἐκ τῆς ἐκκλ. om. ex B.Mai N. 

ll. κακοποιων] T praem. δὲ c. 31. L. 
Tol. Memph. Arm. ZEth. | om. ABNC. 
13. Κ. Vulg. Syr.Hcl. sic. Theb. (** Et" 
Syr.Bdl.) 

— οὐκ C. 

— ἑωρ.] lop. B*Rul.Mai. 

12. ὑπ᾽ ὑπο NC. 

— αληθειας Vulg. Syr.Hcl.txt. 3 εκκλη- 
σιας A*?? || praem. ἐκκλησίας και 
της C. Syrr.Bdl.&Hel.marg. Arm. 

— oeag ABNC. Vulg. Memph. Theb. 
Arm. ZEth. | fodare c. 13. 31. KL. 
Syrr.Bdl. &Hcl. (et marg. Graecé.) 
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KL. Vulg. Syrr.BdL&Hcel. Memph. 
Theb. Arm. | αληθ. ἡμ. ἐστ. ἡ papr. 
C. Γαληθ. ἐστ. ἡ μαρτ. ἡμ. 31. ZEth. 

13. γραψαι σοι ABNC, 81. Vulg.d. 
Syrr.Bdl.&Hecl. Memph. Theb. Arm. 
1. | f ypagev (* om. σοι) 7. 13. KL. 

— aXX] αλλα BBtly. (εἶτα, Mai). 

— ov θελω] ουκ εβουληθην A. 

--καλαμου] -μῳ L. (δια xaprov και 
μέλανος Arm.) 

— σοι ante γρα. ΒΝΟ. 31. KL. | post 
A. 13, Vulg. Syrr.BdL.&Hcl. Memph. 
'Theb. (om. σοι Arm.) 

— γράφειν ABNC. 31. | 1 γραψαι c. 13 
ut vid. KL. 

14. σε ante. (δεν ABC. 3). Vulg. | 
{ post c. N. 13. KL. Memph. (Mai 
om, σε, non sic in cod. 4/f.) | venire 
ad te Theb. 


-σωμεν K. 

— προς] προ B* Rul. i 

15. oi φιλοι BRCKL. Ἀφ 
Hcltrt. Memph. Theb. 
αδελφοι Α. 18, 31. 
AEth. 

— acmatov] ασπασαι N. 

— φιλους fratres Syr.Hel. — 

— fin.] add. ἀμὴν L. Vulg. 

Subscriptio Iwavov y B. | Ive 
| Ίωαννου ἐπιστολὴ y C. | 
του ἁγιου ἀποστόλου Ἰωαν! 
L. | nihil in 13. 31, deK sil 


ὑμῖν περὶ 


* καὶ 


τα, ὅτι! 


κύριον ἡμῶν 


IOYAA ΕΠΙΣΤΟΛΗ. 


1 *'Iovàas Ἰησοῦ ους δοῦλος, ἀδελφὸς δὲ 'Ta- 
κώβου, τοῖς ἐν θεῷ πατρὶ ᾿ ἠγαπημένοις" καὶ Ἰησοῦ 
χριστῷ τετηρημένοις κλητοῖς" “ 
καὶ ἀγάπη πληθυνθείη. 

53! Αγαπητοί, πᾶσαν σπουδὴν ποιούμενος γράφειν 
τῆς κοινῆς 
ἔσχον γράψαι ὑμῖν παρακαλῶν ἐπαγωνίζεσθαι τῇ 
ἅπαξ παραδοθείσῃ τοῖς ἁγίοις πίστει. ΄ παρεισέδυσαν 
γάρ τινες ἄνθρωποι, οἱ πάλαι προ γογβάν μένοι εἰς 
| τοῦτο τὸ κρῖμα, ἀσεβεῖς, τὴν τοῦ θεοῦ ἡμῶν * χάριτα" 
t. 21:1. μετατιθέντες εἰς ἀσέλγειαν, "καὶ τὸν μόνον δεσπότην 
Ἰησοῦν χριστὸν ἀρνούμενοι. 
em dieu δὲ v ὑμᾶς βούλομαι, εἰδότας ' ἅπαξ ! πάν- 
κύριος λαὸν ἐκ γῆς Αἰγύπτου σώσας, Τὸ 


"ἀγγέ- 


ἡμῶν" σωτη ρίας, 


L4 ^ M , 3 / 
δεύτερον τοὺς μὴ πιστεύσαντας ἀπώλεσεν. 
^ N , ^ e ^ , 7 , ^ 
λους τε τους μὴ τηρήσαντας τὴν ἑαυτῶν ἀρχὴν, ἀλλὰ 


ἔλεος ὑμῖν καὶ εἰρήνη 


ἀνάγκην 


!Tudas Iesu Christi servus, 
frater autem Iacobi, his qui in 
deo patre dilectis et Iesu 
Christo  conservatis vocatis. 
? Misericordia vobis et pax et 
caritas adimpleatur. 

? Carissimi, omnem  sollici- 
tudinem faciens scribendi vobis 
de communi vestra salute, ne- 
cesse habui scribere vobis 
depraecans supercertari semel 
traditae sanctis fidei. * Subin- 
troierunt enim quidam ho- 
mines, qui olim praescripti 
sunt in hoc iudicium, impii, 
dei nostri gratiam  trans- 
ferentes in luxuriam, et so- 
lum dominatorem et domi- 
num nostrum Iesum Christum 
negantes. 5 Commonere autem 
vos volo, scientes semel omnia, 
quoniam lesus populum de 
terra Aegypti salvans secundo 
eos qui non crediderunt per- 
didit, ὃ angelos vero qui non 
servaverunt suum principatum, 


Inscriptio 

IOYAA 

in BN. 

ΙΟΥΔΑ ἘΠΙΣΤΟΛΗ 

in AC. 13. K. 

΄Ίουδα επιστολη καθολικη 
in 31. 
Η TOY 'ATIOY ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ 
IOYAA L. 


"uv ante χριστου ABN. 13. 31. L. 

g δ. ὃ rr.Bdl.&Hcel. Memph. Theb. 
n. ZEth. Orig.iii. 4634, | post K. 

μα | Tol. Lucif.28. [Ὁ 1.1] 

Orig. iii. 607." Lucif. | τῳ A ap. 

e, per errorem. 

τη ενοις ABN. Vulg. Syrr.Bdl.& 

Memph. 'Theb. Arm. (ZEth.) 

.iii. 607*. Lucif. (13n.L) (praem. 

| τοῖς Arm.) | 1 ἡγιασμενοις c. 


AL 


dac. xp. τετηρ. Orig.iii. | om. 


Hc! * 
Ej 


9. καὶ ειρηνη] om. και K. | add. in 
domino Syr.Hel. 

3. γραφειν] praem. του N. 

— κοινῆς ἡμων ABNC ut vid.(31.) (Vulg.) 
Syrr.Bdl&Hcl. Theb. Arm. Lucif. 
98. (13n.. ὑμων 31. Vulg.) | *om. 
ἡμων c. KL. Memph. ZEth. (vid. ed. 
Platt.) 

— σωτηριας add. και ζωης N. | Contra, 
Lucif. 

- γραψαι] γραφειν W. 

4. παρεισεδυσαν] -δυησαν BBtly.Bch. 
Mai ed. 2. 

— παλαι] praem. και N. 

— χαριτα AB. | E xapw 5. NC. 13. 31. 
KL. 

-— δεσποτην] tf add. θεον c. 31. KL. 
Syrr.Bdl. & Hcl. | om. ABNC. 13. Vulg. 
Memph. Theb. Arm. ZEth. Lucif.28. 

5. δε] ουν C. (om. Theb. itaque Zucif. 
28.) 

— εἰδοτας ειδοντας 13. || T add. ὑμας 
S.N. 31. KL. | om. ABC?. 13. Vulg. 


4 ᾳ 


Syrr.Bdl.&Hcl. Memph. Theb. Arm. 
AEth. Lucif. (C* n.l.) 

5. ἁπαξ hic ABC. 13. 31. L. vv. | ante 
λαον W. Arm. | anteór: K. | ante 
εκ γης Αιγ. Clem. 280. (om. Lucif. 28.) 

— πανταὰ ABNC?. 13. Vulg. Syr.Hcl. 
Memph. Arm. ZEth. Γιο. (C* n.L) | 
παντας Syr.Bdl. | t rovro 5. 3l. 
(K)L. Theb. (ante ἁπαξ K.) 

— ὅτι] t add. ὁ c. C?, 31. KL. Arm. 
Clem. 280. | om. ABN, 13. [C* n.1.] 
— κυριος WC* ut vid. 31. KL. Syr.Hel. | 
θεος Ο. Tol. Syr.Bdl. Arm. Clem. 
Lucif. | Τησους AB. 13, Vulg. Memph. 

Theb. ZEth. 

6. re BNC. 13s. 31. KL.m. Syr.Bdl. 
Theb. Arm. ZEth. Clem. 280. Orig. iii. 
814*, Lucif. 28. | δὲ A. Vulg. Syr.Hcl. 
Memph. 

--- αλλα Clem. Orig. iii. | αλλ’ C. 31. 


1. qui sunt in deo Οἵ. | Christo Jesu C7. | οἱ 
vocatis CI. | 4. om. **et" ante dominum πι. 
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ABNC. 
18. (31). 
EL. 


* 2 Pet, 2:6. 
« 81.. 


32 Pet. 2:10. 


* 2 Pet. 2:12. 


f 2 Pet. 2:13. 


£2 Pet. 2:17. 


ΙΟΥΔΑ ΕΠΙΣΤΟΛΗ. 


ἀπολιπόντας τὸ ἴδιον οἰκητήριον, εἰς κρίσιν μεγάλης 
ἡμέρας δεσμοῖς ἀϊδίοις ὑπὸ ζόφον τετήρηκεν" 7 * ὡς 
Σόδομα καὶ Γόμοῤῥα, καὶ αἱ * περὶ αὐτὰς πόλεις, τὸν 
ὅμοιον ' τρόπον τούτοις" ἐκπορνεύσασαι καὶ ἀπελ- 
θοῦσαι ὀπίσω σαρκὸς ἑτέρας, πρόκεινται δεῖγμα πυρὸς 
αἰωνίου δίκην ὑπέχουσαι. ὃ“ ὁμοίως μέντοι καὶ οὗτοι 
ἐνυπνιαζύμενοι σάρκα μὲν μιαίνουσιν, κυριότητα δὲ 
ἀθετοῦσιν, δόξας δὲ ᾿βλασφημοῦσιν. " ὃ δὲ Μιχαὴλ 
ὁ ἀρχάγγελος, ὅτε τῷ διαβόλῳ διακρινόμενος διελέ- 


γετο περὶ τοῦ ἐΜωυσέως" ο» οὐκ ἐτόλμησεν 


κρίσιν ἐπενεγκεῖν βλασφημίας, ; ἀλλὰ" εἶπεν, Ἔπιτι- 
μήσαι σοι κύριος. 10 οὗτοι δὲ ὅσα μὲν οὐκ οἴδασιν 
βλασφημοῦσιν' ὅσα δὲ φυσικῶς ὡς τὰ ἄλογα ζῶα 
ἐπίστανται, ἐν τούτοις φθείρονται. 1: οὐαὶ αὐτοῖς, ὅτι 
τῇ ὁδῷ τοῦ Κάϊν ἐπορεύθησαν, καὶ τῇ πλάνῃ τοῦ 
Βαλαὰμ μισθοῦ ἐξεχύθησαν. καὶ τῇ ἀντιλογίᾳ τοῦ 
Κορὲ ἀπώλοντο. 

2 Οὗτοί εἰσιν οἱ ἐν ταῖς ἀγάπαις ὑμῶν σπιλάδες, 
συνευωχούμενοι, ἀφόβως ἑ ἑαυτοὺς ποιμαίνοντες" νεφέ- 
λαι ἄνυδροι, ὑπὸ ἀνέμων. ἱπαραφερόμεναι, δένδρα 
φθινοπωρυὰ ἄκαρπα δὶς ἀποθανόντα ἐκριζωθέντα" 
? € κύματα ἄγρια θαλάσσης ἐπαφρίζοντα τὰς ἑαυτῶν 


sed dereliquerunt suum € 
cilium, in iudicium mag 
vinculis aeternis sub c 
reservavit; 7 sicut Sodo 
Gomorra et finitimae ci 
simili modo exforni 
abeuntes post carnem 
factae sunt exemplum 
aeterni nam 
5 Similiter et hii c 


f Vie illis, quin via Cain 
ae Cu 
runt et errore Balaam 
effusi sunt et cor 
Core perierunt. 


"Hii sunt iu aept 
maculae, convivantes 
moe E s 
nubes sine aqua quae ὃ 
cireamferuntur, rbor« 
tumnales ir eb 
tuae eradiéstae, 33 ἃ 
maris despumantes 


6. ἀπολιπόντας Orig. iii, | απολειποντας 


9. ὁτε ANC. 13. KL. | τοτε B. | qui 


19. ὑπο ανεμων] παντι ο”. 


L. Clem. 1 ΜΒ. (Orig.iv. 2474.) 

— δεσμοις add. αλυτοις καὶ 13. | om. 
Clem. Orig. iii. 693^, 8145, Orig. Int. iii. 
8704, | vinculis eos sanctorum ange- 
lorum sub tenebras  reservabit m. 
Lucif. 98. (servavit.) δέσμ. dió. ὑπὸ 
ζόφον ἀγρίων ἀγγέλων Clem. || add. in 
tartaro constrictos Orig. Int. iv. 510^, 
|| add. constrictos Orig. Int. iv. 549^. 

7. Σοδωμα 13. 

— xa: ai] ? om. αἱ C*. 

— rpozov ante τουτοις ABNC. 13. Syrr. 
Bdl&Hcl Memph. | f post 7. KL. 
Arm. (simili modo Vulg. Theb. (ZEth.) 
Lucif.98. om. utrq. m.) 

— δειγμα praem. δὲ N, 

— ὑπεχουσαι BC. 13. KL. Vulg. | 
ὑπερεχουσαι A. | ὑπεχουσιν We, | ουκ 
εχουσιν W*, 

8. ὑμοιως Clem. 515. Lucif. 28. | ὁμως A. 
— κυριοτητα Lucif. | -τητας W. Orig. 
Int. i. 93. | κυριωτατον Orig.iii, 475^, 
9, ὁ δε ANC. 18, KL. Syrr.Bdl.&Hcl. 
Memph. Theb. | ó τε B. ZEth. | cum 

Vulg. Arm. 
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Syrr.Bdl. &Hcl. 

— Movatoc Β 6.18. L.| f Μωσεωςςσ.ΑΚ. 

— αλλα AB. | { αλλ’ ς. NC. 13. KL. 

— κυριος Vulg. Syrr.Bdl.&Hel. Orig. 
Int. i. 9^, | ὁ θεος ΝΑ. | ὁ κυριος N*. 

12. οὗτοι εἰσιν .add. γογγυστοι μεμψιμυ- 
ροι κατα τας (add. ἐδιας C.) επιθυµιας 
αυτων πορευοµενοι Ν.Ο, (C*n.l) 
Arm. | praem. eadem Theb. | eadem 
post αγαπαις ὑμων ZEth. | non habent 
ABN*, 13. 31. KL. Vulg. Syrr.Bdl.& 
Hel. Memph. 

— oi ante εν ταις AB Btly.sic Alf.Ne. 13. 
L. Syrr.Bdl.&Hcl. | *om. c. BMai 
(sil. Bch.)R*C?*(ut vid. π. 1.) Καὶ Vulg. 
Memph. Theb. 

— ayazaic BN. 15. KL. Vulg. Syrr. Bdl. 
&Hcl.(et marg. Graecé.)Memph. Theb. 
Arm. ZEth. Lucif. 28.) | amara AC. 

— ὑμων BNC. 18, KL. Syr.Hcl. Memph. 
Theb. ZEth. Lucif. | αυτων Aecorr.! 
Vulg. Syr.Bdl. Arm. 

— συνευωχουμενοι] add. ὑμιν C. Memph. 
Theb. Arm. | om. Vulg. Syrr.Bdl.& 
Hcl. ZEth. ut vid, Lucif. (συνευοχ. K.) 


— παραφερομεναι ABBtl 
KL. Syr.Hcl. ut vid, "heb. 
JEth. (-νοι μὰς οὐ το | 
Φεροµεναι 5. Vulg. ἈΝ 3dl. 
Memph. Lucif. 

— φθινοπωρικα δὰ", (corr.*) — 

13. kvpara] post αγρια δὲ. 

— επαφριζοντα] απαφριζοντα. ὃ 

— πλανηται] πλανητες Β. 

— ὁ ζοφος rov σκοτους] om. ὃ € 

— awva] t praem, rov σ΄, K 
ABNC. 13. L. ; 

14. επροφητευσεν B 5 
BBtly. et e corr. Rl. Mai) | 4 
τευσεν c. A(N)C. 18. E (n 
τευσεν N Tisch.) : 

— δὲ Vulg. | om. A. 

— ὁ κυριος N. 

— ἅγιαις μυριασιν avrov . 
Vulg. | ἢ μυριασιν ἁγιαις ἃ , 
Syr.Hcl. Memph. «εν, ( 
Syr.BdL) | μυριασιν 
ἐξ, Theb. Arm... » i 3 


Li 


L2. 


8. similiter et hi Ct | 30. hi αἱ 
1. €t. | in contrad. c 13. hi 


ΙΟΥΔΑ ἘΠΙΣΤΌΛΗ. 


αἰσχύνας, ἀστέρες πλανῆται οἷς ὁ ζύφος τοῦ σκότους 
εἰς ! αἰῶνα τετήρηται. ἀξ ' ἐπροφήτευσεν" δὲ καὶ 
τούτοις ο θμορα ἀπὸ ἈΑδὰμ Ἐνὼχ. λέγων, ᾿Ιδοὺ ἦλθεν 
κύριος ἐν ὃ ἁγίαις μυριάσιν" αὐτοῦ, ? ποιῆσαι spi 
κατὰ πάντων, καὶ ᾿ ἐλέγξαι" πάντας τοὺς ἀσεβεῖς ' 
περὶ πάντων τῶν ἔργων [ἀσεβείας] αὐτῶν ὧν ἠσέβη- 
σαν, καὶ περὶ πάντων τῶν σκληρῶν ὧν ἐλάλησαν κατ᾽ 
αὐτοῦ ἁμαρτωλοὶ ἀσεβεῖς. ἡ δ οὗτοί εἰσιν γογγυσταὶ 
μεμψίμοιροι, κατὰ τὰς ἐπιθυμίας. αὐτῶν πορευόμενοι, 
καὶ τὸ στόμα αὐτῶν λαλεῖ ὑπέρογκα, θαυμάζοντες 
πρόσωπα, ὠφελείας, χάριν. 171 ὑμεῖς δὲ ἀγαπητοί, 
μνήσθητε τῶν ῥημάτων. τῶν προειρημένων ὑπὸ τῶν 
ἀποστόλων τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ χριστοῦ, 1$ k στι 


ἔσονται 


fusiones, sidera errantia; qui- 
bus " - procella tenebrarum in 
&eternum servata est. !*Pro- 
phetavit autem de his septimus 
ab Adam Enoch dicens, Ecce 
venit dominus in sanctis mili- 
bus suis, !5facere iudicium 
contra omnes et arguere omnes 
impios de omnibus operi- 
bus impietatis eorum  qui- 
bus impie egerunt et de 
omnibus duris quae  lo- 
cuti sunt contra eum pecca- 
tores impii. !9 Hii sunt mur- 
muratores querelosi, secundum 
desideria sua ambulantes, et os 
illnrum loquitur superbiam, 
mirantes personas quaestus 
causa, 7 Vos autem, carissimi, 
memores estote verborum 
quae praedieta sunt ab apo- 
stolis domini nostri Iesu 
Christi, !*qui dicebant vobis 
quoniam in novissimo tem- 


ἀσεβειῶν. - 


μοῦντες Ἱ 


c μὲν ἐλεᾶτε 


πνεῦμα μὴ ἔχοντες. 


ματι ἁγίῳ. προσευχόμενοι; 
τηρήσατε, προσδεχόμενοι τὸ ἔλεος τοῦ κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ χριστοῦ, εἰς ζωὴν αἰώνιον. 
τ Σἐλέγχετε ᾿διακρινομένους," 


ἔλεγον ὑμῖν [ὅτι] ᾿ ἐπ’ ἐσχάτου χρόνου" 
ἐμπαῖκται κατὰ τὰς ἑαυτῶν ἐπιθυμίας πορευόμενοι τῶν 
οὗτοί εἰσιν οἱ ἀποδιορίζοντες, ψυχικοὶ 
d ὑμεῖς δέ, ἀγαπητοῦ | ἐποικοδο- 
ἑαυτοὺς τῇ ἁγιωτάτῃ ὑμῶν πίστει, ἐν πνεύ- 
! ἑαυτοὺς ἐν ἀγάπῃ θεοῦ 


28 


καὶ οὓς μὲν 
, 3.4 Ν 
οὓς δὲ] σώζετε ἐκὶ πυρὸς 


pore venient inlusores secun- 
dum sua desideria ambulantes 
impietatum,  !? Hii sunt qui 
segregant semet ipsos, ani- 
males spiritum non habentes. 
30 Vos autem, carissimi, super- 
aedificantes ^ vosmet ipsos 
sanctissimae vestrae fidei, in 
Spiritu sancto orantes, ?! ipsos 
vos in dilectione dei servate 
expectantes misericordiam do- 
mini nostri Jesu Christ in 
vitam aeternam; οἱ hos qui- 
dem arguite iudicatos, *?il- 
los vero salvate de igne 


ι ABNC. 13. ΚΙ, ΤῈ | 1 εξε- 
Pc. 
iC τους ασεβεις] πασαν φυχην 
- fada. avrov S. KL. | om. 
^ 13. Vulg. Syrr.Bdl.& Hcl. 
h. Theb. Arm. ZEth. 
AB. 13. KL. Vulg. Syr. Hcl. 


- ZEth. | om. NC. Syr.Bdl. 


1! 


Απο, 13. 81. KsL. Vulg. 

pue. Arm. ZEth. | om. ἐξ, 

3dl. Theb. 

p E] praem. propterea quod 

m unt Dominum Syr.Hcl. marg. 

ρων] add. λογων NC. 13. Syrr. 
[6]. Theb. Arm. (ZEth.) | om. 

Vulg. Memph. 

ου] om. Syr.Bdl. 

το ABN. 13. Ks. | ἑαυτων 


SERRE d πρι νι πὶ gm rem nm 


99,1 avro A. 

ων των προειρηµενων Vulg. 
ροειρημενων ῥηματων A. Lucif. 
Wh 


v ὑμιν] ἔλεγεν ἡμιν K. | om. 
. Lucif. 28. 


18. ὁτι 30, AC. 13. KLang. Vulg. Syrr.Bdl. 
&Hel Memph. Theb. Arm. ZEth. | 
om. BBtly. Mai NLtzt. Lucif. 

— επ’ εσχατου ABNC. 13. | T εν ἐσχατῳ 
c. KsL. Vulg. 

— χρονου ABNC. 18. Syrr.(Bdl.)&Hol. 
(praem, rov AN. 13.) | 1 xpovo 5. KL. 
Vulg. 

— &covrau. BW*C*KL. Syrr.Bdl.&Hcl. 
Arm. Lucif. | ἐλευσονται ΑΝΕΟ”. 13, 
Vulg. Memph. Theb. ZEth. (vid. 
2 Pet, iii, 3.) 

— τας ἑαυτων επιθυµιας Am. | rac επιθ. 
αυτων ἴδ. (éavrwv*.) 

19. αποδιοριζοντες] add. εαυτους Elz. 
C. Vulg. | om. St.3. ABN. 13. KL. 
Fuld. Syrr.Bdl.&Hcel (sic) Memph. 
"Theb. Arm. ZEth. Lucif.28. 

20. ὑμεις] ἡμεις C. Arm. 

— εποικοδ. éavrovc ante rg ἁγιωτ. ὑμων 
πιστε  ABN(C) 13. Vulg. Syr. 
Hcl, Memph. "Theb. ZEth. (ἡμων C.) | 
1 post c. KsL. Syr.Bdl. Arm. 

21. éavrovc] ἑαυτοις K. 

— θεου] om. Ο3, 

— τηρήσατε AN. 13. KL. Vulg. Memph. 


AEth. | -σητε C?. | -σωμεν BC* ut. vid. 
Syrr. Bdl.&Hel. (τηρεῖν Arm.) 

21. προσδεχ....αιωνιον] οπι. Am. 

22. ελεγχετε AC*. 13. Vulg. Memph. 
Arm. ZEth. | ελεατε BNC?, Syr.Hcl. | 
1 ελεετε σ. KL. | om. Syr.Bdl. || 
εκ rov πυρος ἁρπαζοντες hic Syr.Bdl, 
| ἐκ πυρὸς ἁρπάζετε Clem. 773. 

— διακρινοµενους  ABNC. 13. Vulg. 
Syrr.Bdl.& Hel. Arm. (? ZEth.) Clem. | 
Í-usvoc 5. KL. Memph. utvid. 

23. οὓς δὲ ANC. 18, KL. Vulg. Syr. Πο]. 
Memph. Arm. (ZEth.) | om. hic 
BBle.Bch.Mai. Syr.Bdl. | δὲ tantum 
Clem. 773. 

— σωζετε] T praem. εν φοβῳ c. KL. 
(Syr.Bdl.) | om. hie ABNC. 13. Vulg. 
Memph. Arm. ZEth. | ελεατε αυτους εν 
φοβῳ S yr.Bdl. | ελεειτε hic Clem. 773. 

— πυρος] f praem. του 5. | om. ABNC. 
13. KL. Arm. | om. σωζετε εκ πυρος 
ἁρπαζοντες Syr.Bdl. 


13. servata est in aeternum Οἵ, | 14. autem 
et de CI. ες contra Deum ΟἿ, [ 16. hi sunt 
L- | querulosi CV. | eorum ——— superbiam 

| 18. TT sua Cl, | ambulantes in im- 

Deetatibus Ci. 19. hisunt Ct. | 21. vosmet 

ipsos Ct. qos DL ad fin. ver. om. Am. 
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ΙΟΥΔΑ ἘΠΙΣΤΌΛΗ. 


ἀγαλλιάσει, ' 


ἁρπάζοντες, " οὓς δὲ ἐλεᾶτε ἐν φόβῳ," μισοῦντες καὶ rapientes, aliis autem. nis 
τὸν ἀπὸ τῆς σαρκὸς ἐσπιλωμένον χιτῶνα. . 

5: Τῷ δὲ δυναμένῳ φυλάξαι ὑμᾶς ἀπταίστους καὶ 
στῆσαι κατενώπιον τῆς δόξης αὐτοῦ ἀμώμους ἐν vomere, soe Ν 


μόνῳ t θεῷ vere ἡμῶν, " διὰ Ἰησοῦ gloriae 


mini in timore, c 
quae cámalis es ἃ 
tunicam. 


^ Ei autem qui p 


χριστοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν," δόξα" μεγαλωσύνη. κρά- tori nostro per esum Ὁ 


TOS καὶ ἐξουσί ια πρὸ ο s τοῦ αἰῶνος" καὶ νῦν καὶ 
εἰς π ἄντ ας τοὺς αἰῶνας. ἀμήν. 


ΙΟΥΔΑ. 


23. ἁρπαζοντες add. οὓς δε ελεατε εν 
φοβφ ABN, 13. Vulg. Memph. Arm. 
(ZEth.) | add. εν φοβῳ C. Syr.Hcl. | 
* om. c. KL. 

24. ὑμας Elz. BMai(diserte)&C. 13. L. 
Vulg. Syrr.Bdl.&Hcl. Memph. Arm. 
JEth. | pac A. | avrovc St.3. BBily 
e sil, Bch. K. 

— απταιστους] add. και ασπιλους C. 
Syrr.Bdl&Hcl. Arm. 

— κατενωπιον} ενωπιον C. 

— αμωμους] αµεµπτους A. 

— fin.] add. in adventu domini nostri 
Jesu Christi Vulg. CI. 

25. nuovo] t add. σοφῳ. c. KL. | om. 
ABNC. 31. Vulg. Syrr.BdL&Hcl. 

. Memph. Arm. ZEth. 


25. δια Ἰησου χριστου του κυριου ἡμων 
ante δοξα ΑΒΝΟ. 13. L. Vulg. Syrr. 
BdLl&Hcl. Memph. (Arm.) (και 1ησ. 
Arm. om. και MSS.) (Jesus Christus 
JEth.)) | *om. c. K. || à δοξα N*. 
(corr.*) Am. 

— μεγαλ.7 T praem. καὶ c. KL. Vulg. CI. 
Syr.Bdl.  Memph. | om. ΑΒΝΟ. 
13. Am. Fuld. Tol. Demid. Syr.Hcl. 
Arm. 

— προ παντος του αιωνος ante και νυν 
ABNC. 13. L. Vulg. Syr.Hcl. Memph. 
Arm. ZEth. | *om. c. K. Syr.Bdl. | . 
praem. postea * cum patre ejus bono 
et spiritu sancto vivificatore" ZEth. 

— νυν] add, και a& 13. 

— Tavrac) om. ἐξ, (non L.) Memph. 


— ἀμὴν και αµην Eth. 
Subscriptio Iovóa BN. a 
A. | rov ἁγιου αποστολου ἢ 
στολὴ στιῖχ En.L. | Ίουδα 
λικη C. (nihil 13. hiat 31.) | 
συν θεῳ και ἡ του Iovóa 
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ovis καὶ πίστεως ἀδιακρίτου, καὶ 
ταπεινοφροσύνης πρὸς τοὺς πλου- 
[i1]. 

ᾧ περὶ τῆς ἐν ἡμῖν " πειρώσεως”' καὶ 
ν E αὐτῆς παθῶν, ὅτι οὐ παρὰ θεοῦ τὸ 
' εἴ τι γὰρ ἀγαθὸν ἡμῖν, παρ᾽ αὐτοῦ. 


ὕτητος καὶ ἁγνείας καὶ πράξεως ἆ ἀγα- 
s μεταδοτικῆς ἐπὶ μακαρισμῷ, καὶ περὶ 


» ἕκαστον ἀγάπης ἀπροσωπολή- 


ὕται ᾿ rii 141. 
7$ καὶ ἄτακτος γλῶσσα θανατοῖ 


μένον, ἧς κρατεῖν ἀνάγκη εἰς εὐφη- 
1 co. [iii. 1]. 


καὶ συμμετρίας λόγου. [i. |. 


Capita EPISTOLARUM CATHOLICARUM. 


(vid. Zacagni Collectanea — Monumentorum. — Veterum.) 
Capitula JacoBt Epistolae. 


αίων τῆς καθολικῆς Ἰακώβου ἐπιστολῆς, μεθ᾽ ὧν περίεχει μερικῶν ὑποδιαιρέσεων 


τῶν διὰ κινναβάρεως." 


(α). ἐν ᾧ περὶ ἀναστροφῆς" ἀγαθῆς καὶ ἀμά- 
χου πρὸς ἀλλήλους ἐκ φιλοδοξίας τῆς ἐπὶ 
σοφίᾳ ἀνθρωπίνῃ. [111. 181. 

(8^). περὶ θείας σοφίας. [1ii. 17 ]. 

(y). ὅτι ἐκ ῥαθυμίας καὶ φιληδονίας ἔρις καὶ 
ἀκαταστασία καὶ ἡ πρὸς θεὸν ἔχθρα γίνεται. 
[iv. 1]. 

(δ΄). περὶ μετανοίας πρὸς σωτηρίαν, καὶ περὶ 
τοῦ μὴ κρίνειν τὸν πλησίον. [iv. 7]. 

ὅτι οὐκ ἐν ἀνθρώπῳ ἀλλ᾽ ἐν θεῷ τὰ διαβήματα 
! ἀνθρώπου΄᾽ κατευθύνεται. [1ν. 13]. 

(a^). ἐν ᾧ περὶ πλεονεξίας πλουσίων, καὶ τῆς 
ἐν κόσμῳ τρυφῆς αὐτῶν, καὶ περὶ δικαιοκρι- 
σίας θεοῦ. [ν. 11. 

(B^). περὶ µακροθυμίας καὶ ὑπομονῆς παθηµά- 
των, καὶ περὶ ἀληθείας. [v. 10]. 

(γ). παραινέσεις ἰδικαὶ ἑκάστῳ προσηκοῦσαι 
μετὰ πίστεως. [v. 13]. 

(8'). ὅτι διακονητέον τῇ τοῦ ? πλησίου" σωτη- 
ρίᾳ. [ν. 191. στίχοι κέ. 


has Epistolas sic legitur :—! ἔκθεσις κεφαλαίων 
ἀσ' ἐπιστολὴν τῶν καθολικῶν μεθ᾽ ὧν περιέχουσιν 
ἔσεων μερικῶν. 


à . 
"y 


, 


5. 


Varietas Lectionis Capitum Epistolarum Catholicarum ez editione Matthaeiana Μ.ΡΟΟ.ΙΚΧΣΙΙ. 


! ἰδικῶς. 
1 add. τοῦ. 3 add. καὶ. 
1 ἀνδρὸς. 2 πλησίον. 
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ΚΕΦΑΛΑΙ͂Α. 


Capitula PErRI Epistolae Primae. 
. Κεφάλαια ' Πέτρου ἐπιστολῆς πρώτης“. 


περὶ τῆς ἐν χριστῷ ἀναγεννήσεως, καὶ περὶ 


(8). DL τῆς "πρὸς ἅπαντας ἐπιε 


α 
ὑπομονῆς πειρασμῶν, καὶ περὶ σωτηριώδους κακίας, ἧς τύπος ἡ ἐπὶ Νῶε 2 
πίστεως προκατηγγελμένης ὑπὸ τῶν προφη- λανθρωπία" ἐφ᾽ ἡμᾶς δὲ ἡ διὰ 
τῶν. [1.1.] ' " reci T χριστοῦ συµπάέ 

. περὶ ἐλπίδος καὶ ἁγιασμοῦ τῆς Te ὀφειλομένης : οιμοι᾿ 

r πὸ τῇ υἱοθεσίᾳ ἀσφαλοῦς ἀναστροφῆς. [i. ε. περὶ ἀποθεσέως φαύλων πράξας 
131. γαλήψεως τῶν ἐν πνεύματι κα 

y. περὶ τῆς ἐπαξίως τῆς υἱοθεσίας ζῆν ἐν χριστῷ τὴν διαφορὰν τῶν χαρίσματων. [iv. 
πρὸς ὠφέλειαν καὶ τῶν ἔξωθεν eis δόξαν S'. ὅτι κοινωνία τῇ πρὸς χριστὸν κρε Y 
θεοῦ. [ii. 1]. φυσικῶν παθῶν, ἐλπίδι es 

8. περὶ τῆς πρὸς ἄρχοντας ὑποταγῆς καὶ φιλα- φέρειν τὰς παρ᾽ ἑτέρων "β 
δελφίας καὶ θεοσεβείας. ΓΗ. 13]. 121. 

(α΄). ἐν ᾧ περὶ δούλων ὑποταγῆς καὶ ἀνεξικά- ζ΄. παραίνεσις πρεσβυτέροις περὶ 
κου ὑπομονῆς διὰ χριστόν. [ii. 18]. ποιμνίου. [ν. 11. 

(8). περὶ ὑπακοῆς γυναικῶν καὶ ὁμονοίας τῆς (a ἐν ᾧ περὶ κοινῆς πάντων 
πρὸς τοὺς ἄνδρας, καὶ σωτηρίας τῆς ἐν ! ταπεινοφρωσύνης" εἰς γίκην τὴ 
πνεύματι εἰς τύπον Σαῤῥας. [ii. 1]. διαβόλου. [v. 6]. 

(y). περὶ τῆς ἄνδρων πρὸς γυναῖκας συμπερι- | η. εὐχὴ ὑπὲρ τελειώσεως τῶν 
φορᾶς. [iii. 7]. 10]. ' στίχοι κέ." 

Capitula PETRI Epistolae Secundae. 
Κεφαλαία ' Πέτρου ἐπιστολῆς B." 

α΄. περὶ κλήσεως τῆς ἐν πίστει ἔργοις βεβαιουμέ- | γ΄. πρόῤῥησις ἀπατηλῆς ἐπαναστάς 
γης τοῖς ' τῆς” ἀρετῆς, “καὶ ἐλπίδος" τῶν ἀσεβείας τε αὐτῶν καὶ ue 
μελλόντων ἀγαθῶν: [Ἰ. 1]. [ii. 1]. 

β΄. παραγγελία εἰς ὑπόμνησιν τῆς διδασκαλίας | δ΄. ἐπανάληψις περὶ κακίας ἀνθρώ; 
μετὰ τὴν ἀνάλυσιν αὐτοῦ, καὶ ὅπως ἐν ὄρει [iii. 1]. 

Θαβὼρ τῆς τοῦ θεοῦ περὶ ! χριστοῦ" ἐπή- (a^). ἐν ᾧ ὅτι αἰφνιδίως ἥξει χ 
κουσε φωνῆς. [Π. 10]. τελείᾳ τοῦδε τοῦ αἰῶνος, jo T εδ 
ζεσθαι πάσῃ ἀρετῇ. ΓΗ. 10].3. 
Inscriptio Ep. I Petri. s. | δὲ, Σπάθας, 

E e e D mr apre νο. 

Inscriptio Ep. II Petri, β΄. ' τοῦ vlog. εἰ ἦ 

' τῆς αὐτῆς ἐπιστολῆς (post Praefationem.) δ΄, 'om. vll 


ο. ἢ ἐλπίδι (om. xai.) 
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ελικὴ θεολογία 1 περὶ" χριστοῦ. I1]. 

)- ἐν ᾧ περὶ ἐξομολογήσϑοως καὶ προσοχῆς 

εἰς τὸ μὴ ἁ ἁμάρτάνειν. Li. 8]. 

hon 24 τήρησις τῶν ἐντολῶν τοῦ θεοῦ 

Eno βεβαιοῖ. [1i. 4]. 

E. ἧς ἄνευ ἀσέβεια. lii, 1]. 

) . ἐν ᾧ παραίνεσις περὶ χάριτος ἑκάστου 
} ἡλικίαν, καὶ περὶ ἀποτροπῆς τῆς πρὸς 

E louer ὦ ἀγάπης. [ii. 12 ]. 

ος ἀρνησιθέων, καὶ ὅτι ἡ εἰς 
, εὐσέβεια πατρὸς ὁμολογία: ἡ ἡ γὰρ 

2 πατρὸς δοξολογία, τοῦ υἱοῦ ἐστιν θεο- 

ογία. [ii, 18.] 

y ó περὶ θείου καὶ πνευματικοῦ χαρί- 
ος ἐν ἁγιασμῷ ἐπ᾽ ἐλπίδι εἰς γνῶσιν 

ii. 26]. 


EU ε ο Ρον ε e 
ὕτι πᾶς ὁ ἐν χριστῷ ἐκτὸς ἁμαρτίας" ὃ 


Κεφαλαία ' Ἰωάννου πρώτης ἐπιστολῆς. 


ΚΕΦΑΛΑΙΑ. 


Capitula JORANNIS Epistolae Primae. 


^ "n 


! dori 


yàp ἁμαρτάνων 
4]. 

περὶ ἀγάπης τῆς eis τὸν πλησίον kai διαθέ- 
σεως μεταδοτικῆς. [11]. 10. ** πᾶς ὁ μὴ. 

(α). ἐν ᾧ περὶ συνειδήσεως ἀγαθῆς τῆς ἐν 
πίστει Ἰησοῦ χριστοῦ. ἐπε 21]. 

(β΄ ). περὶ ο... πνευμάτων ἐφ᾽ ὁμολογίᾳ 
τῆς τοῦ ! κυρίου΄ ἐνανθρωπήσεως. [iv. 1]. 

περὶ φιλαδελφίας εἰς θεοσέβειαν. [iv. 7]. 

περὶ θεολογίας υἱοῦ ἐν δόξῃ πατρός, καὶ περὶ 
γίκης τῆς κατὰ τοῦ πονηροῦ διὰ πίστεως 
Ἰησοῦ χριστοῦ εἰς ζωήν. [1ν. 11]. 

περὶ ἀντιλήψεως τοῦ ἁμαρτάνοντος ἀδελφοῦ 
διὰ προσευχῆς, καὶ περὶ τοῦ μὴ ἁμαρτάνειν. 
[ν. 16]. 

(α). ἐν ᾧ περὶ ἀποχῆς δαιμονικοῦ σεβάσμµατος. 


, ἢ 


[ν. 211. ! στίχοι κγ΄. 


τοῦ διαβόλου. [iii 


ὰ τὸ προοίμιον περὶ ὀρθοῦ βίου ἐν ἀγάπῃ 
ο διὰ πίστεως εὐσεβους ἀμεταθέτου. 


B. 


Capitula JonawNNiIS Epistolae Secundae. 
Κεφαλαία Ἰωάννου ' δευτέρας ἐπιστολῆς." 


(α). ἐν ᾧ ὅτι οὐ δεῖ αἱρετικὸν ἐνοικίζειν ἢ 
χαιρετίζειν ἐφ᾽ ἁμαρτίᾳ. [10]. 

5 , ! , ^ 3 ἢ Ν 

ἐπαγγελία παρουσίας αὐτοῦ ἐπ᾽ ἐλπίδι πρὸς 


ὀφελείαν. [19]. 1 στίχοι ε΄." 


pr τελειώσεως καὶ | εὐχαριστίας" ἐφ᾽ 

μολογίᾳ φιλοξενίας τῶν ἀδελφῶν 3 διὰ 

m οὔ." [2]. 

ἐ ᾧ Trepi? Διοτρεφοῦς φαυλότητος καὶ 
δελφίας. [9]. 


γ΄. 


Capitula JOHANNIS Epistolae Tertiae. 
Κεφαλαία Ἰωάννου ! τρίτης ἐπιστολῆς." 


β΄. 


περὶ Δημητρίον ᾧ μαρτυρεῖ τὰ κάλλιστα. 
[12]. 
περὶ ἀφίξεως αὐτοῦ πρὸς αὐτοὺς 


ἐπ᾽ ὠφελείᾳ." [13]. 


! ἐν τάχει 


Inscriptio Ep. I Johannis, 
. τοῦ ἁγίου ᾿Ιωάννου τοῦ θεολογοῦ. 


, 


E 
ξ' 


1 ἔστὶν ἐκ. 


! χριστοῦ. 


! om. 


Inscriptio Ep. II Johannis. 


lom, 


Inscriptio Ep. III Johannis. 
1 apud CEcumenium., 


Σδιὰ χριστόν. 


add. τῆς. 
! ἐπ’ ὠφελ. ἐν τάχει. 
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, 


ΚΕΦΑΛΑΙΑ. 


Capitula JUDAE Epistolae. 
Κεφαλαία " τῆς" Ἰούδα ἐπιστολῆς. 


περὶ προσοχῆς τῆς εἰς χριστὸν πίστεως διὰ 


τὴν ἐπανάστασιν τῶν ἀσεβῶν καὶ ἀσεληῶν | 


ἀνδρῶν. [5]. 
(α). ἐν ᾧ περὶ μελλούσης αὐτῶν κολάσεως 


καθ᾽ ὁμοίωσιν τῶν πάλαι 1 ἁμαρτημάτων καὶ | 


πονηριῶν." [5]. 


β΄. ταλανισμὸς αὐτῶν ἐπὶ τῇ πλάνῃ καὶ δυσσε- 


| 


ἐπιπλάστῳ ὑποκρίσει τῆς εἰς d 
δοκίας. [ 11]. Ἃ 
y- περὶ ἀσφαλείας αὐτῶν ἐπὶ τῇ πίστει, 
θείας τε καὶ nec ! eis τὸν 1 
σωτηρίαν ἐν ἁγιασμῷ. [20]. 
ὃς εὖχη ὑπὲρ αὐτῶν εἰς ἁγιασμὸν FT 
καθαρὰ" σὺν Pitt e χριστι 1 


a'. 


Beía xai ἀσελγείᾳ καὶ βλασφημίᾳ καὶ 3 στίχοι τα... 
Inscriptio Ep. Judae. [ ? τοῦ πλησ. 
! om. | . Ἰ παῤῥησίαν καθαρὰν. 3 θεοῦ. ?om, 


! ἁμαρτωλῶν τε καὶ πονηρῶν. 
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ZIIZTOAAI ΠΑΥΛΟΥ. 


ΠΡΟΣ ΡΟΜΑΙΟΥΣ, 


1 * Παῦλος δοῦλος * χριστοῦ Ἰησοῦ, κλητὸς ἀπό- 
στολος Ἷ ἀφωρισμένος εἰς εὐαγγέλιον θεοῦ, “ὃ mpoer- 
ηγγείλατο διὰ τῶν προφητῶν αὐτοῦ ἐν γραφαῖς 
ἁγίαις, ? περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, 5 τοῦ γενομένου ἐκ δπέρ- 
ματος * Aaveió" κατὰ σάρκα, “τοῦ ὁρισθέντος υἱοῦ 
θεοῦ ἐν δυνάµει κατὰ πνεῦμα ἁγιωσύνης ἐξ ἀναστά- 
σεως νεκρῶν, ]ησοῦ χριστοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν, ? δι 
οὗ ἐλάβομεν χάριν καὶ ἀποστολὴν εἰς ὑπακοὴν πί- 
στεως ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος 
αὐτοῦ, “ ἐν οἷς ἐστε καὶ ὑμεῖς, κλητοὶ Ἰησοῦ χριστοῦ: 

πᾶσιν τοῖς οὖσιν ἐν Ῥώμῃ ἀγαπητοῖς θεοῦ ? κλητοῖς 
ἁγίοις. χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρὸς ἡμῶν 
καὶ κυρίου Ἰησοῦ χριστοῦ. 

s Πρῶτον μὲν εὐχαριστῶ τῷ θεῷ μου διὰ Ἰησοῦ 
χριστοῦ περὶ πάντων ὑμῶν, ὅτι. ἢ πίστις ,ὑμῶν 
καταγγέλλεται͵ ἐν ὅλῳ τῷ κόσμφ' "μάρτυς γάρ μου 
ἐστὶν ὁ θεός, ᾧ λατρεύω ἐν τῷ πνεύματί μου ἐν τῷ 


! Paulus servus Christi Iesu, 
vocatus apostolus Segregatus 
in evangelium dei, ?quod ante 
promiserat per prophetas suos 
in scripturis sanctis, ? de filio 
suo, qui factus est ei ex semine 
David secundum carnem, *qui 
praedestinatus est filius dei in 
virtute secundum spiritum 
sanctificationis ex resurrectione ' 
mortuorum, lesu Christi do- 
mini nostri, ?per quem acce- 
pimus gratiam et apostolatum 
ad oboediendum fidei in om- 
nibus gentibus pro nomine 
eius, *in quibus estis et vos 
vocati Iesu Christi, 7 omnibus 
qui sunt Romae in dilectione 
dei, vocatis sanctis, — Gratia 
vobis et pax a deo patre nostro 
et domino Iesu Christo. 


$ Primum quidem gratias 
ago deo meo per lesum 
Christum pro omnibus vobis, 
quia fides vestra adnuntiatur 
in universo mundo. 9 Testis 
enim mihi est deus, cui servio 
in spiritu meo in evangelio 


ο΄ Tnscriptio 


xp. 5. AWNDLat.(hiat Gr.)G. 17. 37. 
47. KsLP. Vulg. ΟἹ. vv. Iren.9205. 


7. αγαπητοις θεου Vulg. Cl. 
Orig. Int. ii. iv 


Orig. iv. 
| εν αγαπφ θεου 


ΠΡῸΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 

C. 47. (et DFG ad summas 
paginas). 

αποστολου 37.) επιστολη 

; Ῥωμαιους 17. 37. 

n πανευφηµου αποστολου 
ου πιστολη προς Ῥωμαιους 1». 

ΤΟ) του παναγιου ΊΤαυλου του 

iov προς Ῥωμαιους P. 

4ο Κε]. Matt. 


΄Ίησου BBtly. Alf. Am. Fuld. 
rig.iv. 603, 2865, | 1 Ιησ.Ψ 


Orig. Int. 1. 85^, iv. 4615. 4625, 


.in G. post κλητος αποστολος spat. 


vac. usque ad εν πασιν ver. 5. 

πρ. avrov Iren. 205. Orig. iv. 603, 9875. 
Orig. Int. i. 850, iv. 4659-54, Eus, D.Ev. 
350€. c. Μο]. 125. Hil.933*.| om.avrov17. 


. εν Ῥωμφ Orig. iv. 2875, Orig. Int. ii. 


3015. iv. 4670, *Cum ad JAtemanos 
scribit, gratias agit Deo per domi- 
num nostrum Jesum Christum." Tert. 
adv. Prax. 28. | om. G. (ro, Ἐν 'Ῥωμῳ, 
ουτε εν Try εξηγήσει, ουτε εν τῷ ῥητῳ 
µνηµονευει A7myg. * sed quis verba εν 
'Popg praetermiserit, non liquet" Οὐ.) 


4 R 


4“ 
1 


GD.at.(hiat Gr.) Am. Fuld.* Hil. 
(Wist.) | om. E ie. Codicis D 
apographon faetum a multis correcti. 

8. δια Ίησου χριστου Orig. Int. iv. 4683. 
| om. N*. (add.2) 

— περι ABNCD*, 17. Ἐ. Syr.Pst. | 
1 ὑπερ c. D*G. 37. 47. LP. Vulg. 
Syr.Hel. Arm. Orig. Int. iv. 4685, 

9. µαρτυς] µαρτυρ D*. 

— μου 19. ABNCD*, rel. | µοι D*G. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Arm. Orig. Int. 
iv. 4680, 


1. Jesu Christi ΟἹ. zi s accipimus 4m.** | 
7. Romae dilectis Dei 
a 
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(gus oo εὐαγγελίῳ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, ὡς ἀδιαλείπτως “μνείαν filii eius, quod sine 
17. gr. ὑμῶν ποιοῦμαι 
; δεόμενος, εἴ πως ἤδη ποτὲ εὐοδωθήσομαι ἐ ἐν τῷ θελή- aliquando propa 
! ἐπιποθώ γὰρ ἰδεῖν Muay ee 


* cap. 15:23, 32. 


ματι τοῦ θεοῦ ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς" 
ὑμᾶς, ἵνα τι μεταδῶ χάρισμα ὑμῖν πνευματικὸν εἰς τὸ videre vos, ut aliquid in 
^ L2 ^ 1 ^ 
στηριχθῆναι ὑμᾶς, '* 
, ε ὃν ΔΝ ^ , 3 , , € ^ ^ 
ἐν ὑμῖν διὰ τῆς ἐν ἀλλήλοις πίστεως, ὑμῶν T€ καὶ 
ἐμοῦ. 15 οὐ θέλω δὲ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, ὅτι πολ- sdque meam. δ 
, " , » ^ ^ * ^ ^ , , 
λάκις προεθέμην ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς, καὶ ἐκωλύθην saepe 
^ ^ M i ^ ε ^ 
ἄχρι τοῦ δεῦρο, ἵνα * τινὰ καρπὸν" σχῶ καὶ ἐν ὑμῖν huc, ut aliquem frue 
^ ^ ^ 
καθὼς kai ἐν τοῖς λοιποῖς ἔθνεσιν. 


15 οὕτως τὸ κατ᾽ ἐμὲ πρόθυμον καὶ ὑμῖν τοῖς ἐν Ῥώμῃ quod in me promt 


10 c 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


πάντοτε ἐπὶ τῶν προσευχῶν μου "semper in orationib 


^ FM d 
τοῦτο δέ ἐστιν συμπαρακληθῆναι firmandos vos, 3 id 


᾿“Ἑλλησίν re kal bem testis ἜΣ 
βαρβάροις, σοφοῖς τε καὶ ἀνοήτοις ὀφειλέτης εἰμί: barbaris, sapientibus. 


sione memoriam vestri 


obsecrans si quo modo ti 


niendi ad vos, " De 
gratiae vobis spiritalis a 


consolari in vobis per ea 
invicem est 


vos ignorare, 

pos δη 
et ales sum 
beam et in vobis, 


pientibus debitor s 


bis qui Romae 
εὐαγγελίσασθαι. "" οὐ γὰρ ἐπαισχύνομαι τὸ εὐαγγέ- joe qu. - 
δι Οον. 1:18, λιον Ἱ. δύναμις γὰρ θεοῦ ἐστὶν εἰς σωτηρίαν παντὶ Est sante omni 


16. [πρῶτον]. τῷ πιστεύοντι, ᾿Ιουδαίῳ τε πρῶτον καὶ Ἕλληνι. Iudaeo primum - 
δ᾿ δικαιοσύνη γὰρ θεοῦ ἐν αὐτῷ ἀποκαλύπτεται ἐκ latur ex fide in f 


E De πίστεως εἰς πίστιν, καθὼς γέγραπται, "'O δὲ δίκαιος RT E, 
Gal. διὰ), ἐκ πίστεως ζήσεται. j 
uy 2 δ᾽ Αποκαλύπτεται γὰρ ὀργὴ θεοῦ az οὐρανοῦ  "Revelatur enim | 


B. UA ^ , , ^ , , , , ^ ^ 

ἐπὶ πᾶσαν ἀσέβειαν kal ἀδικίαν ανθρώπων τῶν τὴν etiniustiiam ἢ 
» , , , , 
αλήθειαν εν αδικίᾳ κατεχόντων, "- 


/ ^ b 
διοτι TO YyVOOTOV ient; αὶ quod 3 


17 [ustitia enim d 


caelo super omnem ir 


qui veritatem in 


9. ὡς Orig. Int. iv. 4695, | πως G. 

— διαλειπτως 37. 

10. δεοµενος Orig. Int. iv. 469*, | οδαιο- 
µαινος G. 

— εἰ πως Orig. Int. iv. | ὅπως L. ? Eth. 

ll. χαρισμα post ὑμιν 17. 37. Vulg. Cl. 
(non Am.) Syr.Pst. (non Hcl.) Memph. 
Orig.ii.654*, Orig Int. iv. 469€*, | 
ante Clem 644. 660. 

12. rovro δὲ ἐστιν Clem. 644. | τουτ 
ἐστιν A. Vulg. d.g. Orig. Int. iv. 469* | 
om, Syr.Pst. (pro hoe ver. in Eth. 
“ quoniam pariter credidistis nobis- 
cum," om, cet.) | [17 h.] 

— δια της..«πιστεως Ciem. | om. 37tzt. 

— ἐν αλλ. Clem. | om. εν G. Arm. 

— πιστεως} praem, της G. | om. Clem. 
13. ov θελω ABNCDS*. rel. Orig. Int. iv. 
468^, 4695, [h.17.] | ουκ οιοµαι D*G. 

— δὲ Orig. Int. iv. bis. | yap C. Fuld. 

— τινα ante καρπὸν ABNCDG. 17. 37. 
47. KP, Vulg. Orig. Int. ii, 8065, iv. 
4605, (τι D*.) | fpost c. Syr.Hcl. 
Arm, | om. τινα L. Syr.Pst. Memph. 

Λο μέ vid. 
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13. exo] εχω G. 

— και εν bp. Orig. Int. Π. ἵν. | om. και 
G. 

15. το κατ᾽ eus) ὁ ἐπ᾽ eue G. 

— ὑμιν] praem. ἐν D*. Am. Fuld.* | 
praem. ez' G. | non habent ABNCD**, 
rel. Orig. Int. iv. 4694, 

— τοῖς εν Ῥωμῳ Orig. Int. iv. | om. G. 

16. το ευαγγελιον Orig. ii 8015. Eus. in 
Ps.203*, 397^, 4043, 445^, Tert. adv. 
Marc. v. 13. Hil. 969, | επι ευαγγελιον 
G. | fadd. rov xpwrov c. D*. 37. 
47. KLP. | om. ABNCD*G, 17. Vulg. 
Syrr.Pst.&IHcl. Memph. Arm. JEth. 
Orig. ii. Orig. Int. iv. 470*. Eus. in Ps, 
quater. T'ert. Hil. 96^, 

— εἰς σωτηριαν Orig. ii. Orig. Int. iv. 
Eus. D. Ev, 386*, in Ps. quater. Hil. 
96^, | om. G. 

— rt Orig.ii. Eus, D. Ev. in Ps. quater. 
| om. N* (Iovós*, Τουδαιῳ τεῦ.) 

— πρωτὸν AWCD. 17. 37. KsLP. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl, rel. Orig. ii, Orig. Int. 
iv. 4715, Eus. D.Ev. in Ps. quater. | om. 
BG. Tert, (vid. cap. ii. 9, 10.) 


17. γαρ Iren. 275. Orig. ii. 7 
Int.iv. A713, Eus. Ὦ Ἐν. 88 
2085, 397*. 4044, 4456, 
Marc. v.13.) δε A. C 

— δικαιος] add. μου ΟΝ, Y 
om. Zren. Clem, 444. 

— πιστεως] add. µου 
Hier. in Habac.) | om. 7 

18. ανθρωπων] praem. 
rel. Orig. i. 631^, Hipp. & 

— θεου Iren. 365. Hipp. Orig. 

— απ᾿] απο 47. ὩΣ 

— αληθειαν] add. θει 
Fuld. Arm. Usc. Hipp. | o n 
Zoh. Iren. 265. M 

72*. | 

19. διοτι Orig. i. 631^, 1 

— ὁθεος γαρ ABNCD*G. | 
i. 478*. 6315, Fe NN 
θεος Ξ᾿ Dx. 47. - 

20. aopara Hipp. F 1 
1, 4780, 631b. 678b, 


- 


11. vobis gratiae CL. 
Am. | 15. om. Ki ot " anie 
€t. | 17. fidem CX, | 18, 


A 


3 ^ / 
οτος αὐτῶν καρδία: Ὅ' 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


τοῦ θεοῦ φανερόν ἐστιν ἐν αὐτοῖς" Ó ὁ ! θεὸς γὰρ” 
αὐτοῖς ἐφανέρωσεν. Ὁ rà γὰρ ἀόρατα αὐτοῦ ἀπὸ κτί- 
σεως κόσμου τοῖς ποιήμασιν νοούμενα καθορᾶται, ἥ ἥ τε 
ἀΐδιος αὐτοῦ δύναμις καὶ θειότης, εἰς τὸ εἶναι αὐτοὺς 
ο Υους. ἃ ᾿ διότι Dre τὸν θεὸν οὐχ ὡς θεὸν 
ἐδόξασαν ἣ ἢ ᾿ηὐχαρίστησαν," * ἀλλὰ" ἐματαιώθησαν 
ἐν τοῖς διαλογισμοῖς, αὐτῶν, καὶ ἐσκοτίσθη ἡ ἀσύνε- 
φάσκοντες εἶναι σοφοὶ ἐ ἐμωράν- 
θησαν, 35 καὶ ἤλλαξαν τὴν δόξαν τοῦ ἀφθάρτου θεοῦ 
ἐν ὁμοιώματι εἰκόνος φθαρτοῦ wei vns καὶ πετεινῶν 
καὶ τετραπόδων καὶ ἑρπετῶν. "' διὸ ! παρέδωκεν αὐτοὺς 
ὁ θεὸς ἐν ταῖς ἐπιθυμίαις τῶν καρδιῶν αὐτῶν εἰς ἀκα- 
θαρσίαν τοῦ ἀτιμάζεσθαι τὰ σώματα αὐτῶν ἐν ὃ αὐ- 
rois, “οἵτινες μετήλλαξαν τὴν ἀλήθειαν τοῦ θεοῦ 
ἐν τῷ ψεύδει, καὶ ἐσεβάσθησαν καὶ ἐλάτρευσαν τῇ 
κτίσει παρα τον κτίσαντα, ὃς ἐστιν εὐλογητὸς εἰς 


dei, manifestum est in illis; 
deus enim illis manifestavit. 
?Invisibilia enim ipsius ἃ 
creatura mundi per ea quae 
facta sunt intellecta conspici- 
untur, sempiterna quoque eius 
virtus ac divinitas, ita ut sint 
inexcusabiles, 3 quia cum cog- 
novissent deum, ποπ sieut 
deum glorificaverunt aut gra- 
tias egerunt, sed evanuerunt 
in cogitationibus suis, et ob- 
scuratum est insipiens cor 
eorum.  ?Dicentes enim se 
esse sapientes, stulti facti sunt, 
? et mutaverunt gloriam in- 
corruptibilis dei in simulitu- 
dinem imaginis  corruptibi- 
lis hominis et volucrum et 
quadrupedum et serpentium. 
*! Propter quod tradidit illos 
deus in desideria cordis eorum, 
in inmunditiam ut contumeliis 
adficiant corpora sua in semet 
ipsis, ? qui conmutaverunt ve- 
ritatem dei in mendacio, et 
coluerunt et servierunt crea- 


^ ^ / 
τους αἰῶνας, ἀμὴν. 


turae potius quam creatori, qui 


6 ^ ^ / » M e 
διὰ τοῦτο παρέδωκεν αυτους O estbenedictus in saecula. amen. 
* / / e ^ / » ^ 

θεὸς εἰς πάθη ἀτιμίας: αἵ re yap θήλειαι αὐτῶν με- 
, ^ b ^ ^ Ἀ 7 . . 

τήλλαξαν τὴν φυσικὴν χρῆσιν εἰς τὴν παρὰ φύσιν, feminae eorum inmutaverunt 


36 Propterea tradidit illos deus 
in passiones ignominiae. Nam 


naturalem usum in eum usum 


€ / s NE, ἄπ N ^ : Met 
OpLOLOS$ τε και OL αρσενες ἀφέντες την φυσικὴν qui est contra naturam: *' simi. 


liter autem et masculi relicto 


^ ^ 2 3 / 3 ^ 9 / Ε] ^ 
χρησιν της θηλείας ἐξεκαύθησαν εν T1) ὀρέξει αυτων naturali usu. feminae exarse- 
/ y y ^ , / 
εἰς ἀλλήλους, ἄρσενες ἐν ἄρσεσιν τὴν ἀσχημοσύνην 


runt in desideriis suis in invi- 
cem, masculi in masculos 


9004, iv. 472^, Eus. Pr. Ev. 523*. 
D.Ev. 1575, in Ps. 710. 3265. 
adv. Herm. 45. de anim. 18. | 


c Ori ig. i. 478^, 631^. Hipp. Phil. 
)0.) Orig. Int. iv. 472^-4, 4834. 
ην. δἱ9, D.Ev. in Ps. | om. L. 


- mec ο n pan mmm 3 πώ qm "Ut τν. 
4 t pur ᾿ r UE A AM ν ο p zi 3 δ " m s ΡΣ ιά ο πο τος B 


E 


τες Clem.68. Hipp. Phil. v. 7. 
Eus. Pr. Ev. 1224, | γνωντες 17. 


αν ANC(D.) 17. 37. Clem. 
. i. 478€f, 524^. Hipp. Eus. 
leth. (om. praec. ἡ A. ηυχα- 
» D*) |. 1 ευχαριστησαν c. 
&sLP. Orig. i. 6315, 729*, 
AR 5$. ANCD. rel. Clem. 
ig. i. 631€. Meth. Eus. 

te αυτων D*G. Vulg. Orig. 


, ii. 8365. Hipp. Meth. Eus. Pr. Ev. 
160^, 3642, 

Clem. 68. Hipp. Orig. i. 
)0*, 495*, cdd. & edd. 524^. cdd.& edd. 


i. 4786", 7996, Meth. 1175. 


-4744, | post rel. Orig. i. 


6315. ii, 7844, Eus. Pr. Ev. 1180, in Ps. 


2218, | ηλλαἕαντο K. Orig. i. 524^. 


edd. 9. 7298, Eus. D.Ev. 1605. (vid. 
Psal. ον. (cvi.) 20.) 
24. διο] t add. και c. DG. 37. KsLP. 


Syr.Hel. Hipp. Phil. v. 7. (100.) | om. 


ABNC. 17. 47. Vulg. m. Syr.Pst. 
Memph. Arm. Orig. 1. 2605, Orig. Int. 
iv. 4744, 504€, (* et propter hoc" 
AEth.) 

— ὁ θεος Hipp. (ἢ ver. 26.) Orig. i. Orig. 
Int. iv. 4743, 5045, 572€, | om. C* ut 
vid. 

— εἰς ακαθαρσιαν Orig. i. 2605, 262*. 
263^, 7295, Orig. iv. 4743, 572*, | om. 
Δ". (add.!) 

— αυτοις ABNCD*, | t ἑαυτοις 5. D*G. 
17s. 37. 47. KsLP. Vulg. Orig. i. 
2605, 

25. εσεβαστησαν P*. 

— την κτησιν P*. 

26. χρησιν Clem. 222. Orig. i. 3608, Hipp. 
Phil. v. 7. (100). Orig. Int. iv. 474*. 
4755. Eus. Pr. Ev. 8008. κτισιν D*. 

— $vow] add. χρησιν D*G. (Vu'g.) 


Arm. |. om. Orig. Int. iv. Clem. Hipp. 
Eus. Pr. Ev. 

27. ὁμοιως τε BND**c, 37. KsL. Syr.Pst. 
Memph. (ZEth.) Orig. Int. iv. 475*. | 
όμοιως δὲ AD*G. 17. 47. P. Vulg. 
Syr.Hel. Clem.222. Hipp. Phil. v. 7 
(100.) Orig. Int. iv. 4740. Eus. Pr. Ev. 
8005, [ὁμοιως tantum C. Arm. Orig. i. 
2608, 

— oi Clem. Orig. i. Hipp. Eus. Pr. Ev. | 
om. L. 

---- ἄρσενες 19. Εἰς. BD*G. Orig. 1. 2604, 
Eus. Pr. Ev. | αρρενες St. ANCD*., 17. 
37. 47. KsLP. Clem. 222. Hipp. 

— χρησιν Orig 1.2604, Orig. Int, iv. 4749. 
475*. Clem. Hipp. Eus. | φυσιν 17. 

— apotvtc 2?.B.Mai N*DG. 37. 47. KsLP. 
-Eus. Pr.Ev. 3248" 300€. | appt- 
vec AN*C. 17. Clem. Orig. i. 780ς, 
Hipp. 

— ἀρσεσιν BN*CDG. 37. 47. KsLP. Eus. 
Pr. Ev.bis. | αρρεσιν ΑΝ”. 17. Clem. 
Orig. i. 730*. Hipp. 


20. et divinitas Cl. | 25. om, amen 4m*.( Tf.) 
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4240 D. κατεργαζύμενοι, καὶ τὴν ἀντιμισθίαν ἣν ἔδει τῆς turpitudinem operantes et 
17. 37. 47. πλάνης αὐτῶν ἐν ἑαυτοῖς ἀπολαμβάνοντες. 
— θὼς οὐκ ἐδοκίμασαν τὸν θεὸν ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει, habero fa^ notitias 
παρέδωκεν αὐτοὺς ὁ θεὸς εἰς ἀδόκιμον νοῦν ποιεῖν τὰ ios deus in reprobum 


μὴ καθήκοντα, 


ρίᾳ πλεονεξίᾳ κακίᾳ, μεστοὺς φθόνου φόνου ἔριδος nequitia, plenos in 
δόλου κακοηθείας, ψιθυριστὰς 
γεῖς ὑβριστὰς ὑπερηφάνους ἀλαζόνας, ἐφευρετὰς κα- deo odibiles, contumeli 
κῶν, pe ἀπειθεῖς, | 
ἀστόργους ! ἀνελεήμονας, 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


""πεπληρωμένους πάσῃ ἀδικίᾳ Ἱπονη- nit, ? repletos omni i 


30 


31 


28 


καταλάλους θεοστυ- 


ἀσυνέτους ἀσυνθέτους rum, parentibus 
* οἵτινες τὸ δικαίωμα τοῦ ios ne κὰ 


cedem quam oportuit er 


καὶ κα- in semet ipsis recip ente 


sicut non probaverunt 


ut faciant ea quae non. 
malitia fornicatione | 


cidio contentione dolo 
tate, susurrones Ὁ ὁ 


perbos elatos, inve 


^ 5 , σ [1 ^ ^ , v foedere, sind isi 
θεοῦ Enc yos; Or ὍΣ τὰ TOUT πράσσοντες ἄξιοι 5 qui cum iustitiam d 
32. ποιοῦντε. θανάτου εἰσίν, ov μόνον αὐτὰ ποιοῦσιν, ἀλλὰ καὶ vissent, non intellex 


— συνευδοκοῦν- x a , niam qui talia agunt. 
τες. συνευδοκοῦσιν τοῖς πράσσουσιν. morte, non solum 
5 ^ : t t I 

II. η Διὸ ἀναπολόγητος. εἶ, ὦ ἄνθρωπε πᾶς ὁ κρίνων" ! Propter quod iai 


ᾧ yàp κρίνεις τὸν ἕτερον, σεαυτὸν κατακρίνεις" τὰ es, Ὁ homo omnis ὍΝ 


z 
2. οἴδαμεν yàp. γὰρ αὐτὰ πράσσεις ὁ κρίνων. 


* οἴδαμεν δὲ ὅτι τὸ te ipsum conc 


In quo enim iudicas. 


enim ui iudi 8. 
κρῖμα τοῦ θεοῦ ἐστὶν κατὰ ἀλήθειαν ἐπὶ τοὺς τὰ enim quoubm adici 


τοιαῦτα πράσσοντας" . λογίζῃ δὲ τοῦτο, ὦ ἄνθρωπε ὁ Ὁ. talia agunt. 3 Exist 
κρίνων τοὺς τὰ τοιαῦτα πράσσοντας καὶ ποιῶν αὐτά, tem hoc, o homo qi 
ὅτι σὺ ἐκφεύξῃ τὸ κρῖμα τοῦ θεοῦ; * 
τῆς χρηστότητος αὐτοῦ καὶ τῆς ἀνοχῆς καὶ τῆς μακρο- 


4 ἃ ^ , 
ἢ TOU πλούτου quia tu effugies i 


eos qui px 


* An divitias 
patientiae et lon 


27. ἑαυτοις ANCD. τε]. Clem. Hipp. Eus. 
Pr. Ev. 8005, | avro« BK. (vid. ver. 24.) 

— απολαμβανοντες (απολ. Clem. Hipp. 
Orig. i. 2621) | ἀντειλαμβανοντες G. 

28. εχει 87", 

— ὁ θεος BN*CD. rel. Zren. 266. Orig. i. 
2604, ii, 7724. iii. 313^, Orig. Int. ii. 
463*. 6755, iv. 4740, 4763, Luc. 126. 
256. | om. ΑΝ”. Hil, 74f. (ed.) 

29. αδικιᾳ πονηριᾳ πλεονεξιᾳ κακιᾳ Β. | 
αδικ. πον. κακ. πλεον. ΑΝ. | αδικ. κακ. 
πον. πλεον. C. 17. Memph. ZEth. | 
iniquitate nequitia fornicatione avaritia 
Orig. Int. ii. 4685, 4675, | iniquitate 
malitia impudicitia cupiditate nequitia 
Luc. 126. | αδικιᾳ ! πορνειᾳ” πονηριᾳ 
πλεονεξιᾳ κακιᾳ €. 47. Το Syrr.(Pst.)& 
Hel. Arm. (xax. πλεον. Syr.Pst.) | 
αδικιᾳ κακ. πορνειᾳ πλεονεξιᾳ D*G. 
Vulg. (add. nequitia Vulg. Zarl.* 
πονηριᾳ post πορνειᾳ Dmg.*) | αδικιᾳ 
πλεον. κακιᾳ  K. iniquitate nequitia 
avaritia Orig. Int. ii. 673'. iniquitate 
malitia fornicatione nequitia avaritia 
Orig. Int. iv. 4745, (475*.) | adu. ακα- 
θαρσιᾳ πορνειᾳ Tov. πλευν. xax. 37. 
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| αδικ. και πορνειᾳ πλεον. κακ. Ῥ. | 
(ἀποῤῥιψαντες ἀφ᾽ ἑαυτῶν πᾶσαν ἀδι- 
κίαν καὶ ἀνομίαν πλεονεξίαν ἐρεῖς, 
κακοηθείας τε καὶ δόλους, ψιθυρισμούς 
τε καὶ καταλαλιὰς Üsoorvyíav, ὕπερη- 
φανίαν τε καὶ ἀλαζονείαν, κενοδοξίαν 
τε καὶ ἀφιλοξενίαν. Clem. Rom. | ad 
Cor. xxxv.) 

29. $0ovov] post $ovov 17. | ante Orig. 
Int. ii. 467€. ii. 673f. iv, 

— $ovov εριδος] φονων εριδας G. homi- 
cidiis contentione Luc, 

— εριδος] ante $ovov A. | post Orig. 
Int. ii. bis. iv. 

— δολου Orig. Int. ii, bis. iv. Luc.|om. A. 

30. καταλαλους] κακολαλους D. 

31. αστοργους] f add. ασπονδους c. 
N*CD*, 37. 47. KsLP. Vulg. Syr.Hcl. 
Arm. (Orig. Int. iv. 4745.) (D* ante 
ασυνθ. sed postea hoc in loco.) | 
praem. 17. | om. ABN*D*G. Fuld.* 
Syr.Pst. Memph. ZEth. (qui ordincm 
mutat) ut vid, Orig. Int. ii. 467^. Luc. 
126. 

32, επιγνοντες] επιγείνωσκοντες ὉἙ. 
(επιγνωντες 17. L.) || add. ουκ ἐνοησαν 


D*. Vulg. Orig. Int. iv. 1 
Luc. | add. ουκ /G 
32. ὁτι] add. ra G*. v 
— μονον] add. γαρ Ὁ“. | or 
iv. Cypr. Luc. τ 
— ποιουσιν.. 
 ποιουντες ... σ' 
(Vulg.) Syrr. (Pst.&)E 
Cypr. Luc. (ταῦτα e 
στυγητοὶ τῷ θεῷ ὑπάρ 
μόνον δὲ οἱ πρά 
καὶ οἱ 
Rom. 1 ad Cor. a) 
1. zac Orig. Int. iv. 4745. | 
Arm. Eth. 
— κρινεῖς} praem. κρι 
Hcl.* Memph. | om. Ori 
— ὁ κρινων 30, Am. m. 
Vulg. ΟἹ. Cypr. | in qi 
9, δε ABDG. 47. KsLP. $ 
Int. iv. 476*. Teri, adv. M 
yap ΝΟ. 17. 37. Vulg.m 
Cypr. 313. | *et" &yr.Pe 


98. twee bs ι I . 
οτος 
ui consentiun 

* agis quae judieas CL 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


θυμίας καταφρονεῖς, ἀγνοῶν ὅτ: τὸ χρηστὸν τοῦ θεοῦ 


εἰς μετάνοιάν σε ἄγει; ? κατὰ Ἷ δὲ τὴν σκληρότητά 
σου καὶ ἀμετανόητον καρδίαν θησαυρίζεις σεαυτῷ 
ὀργὴν ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς καὶ ἀποκαλύψεως δικαιοκρισίας 
τοῦ θεοῦ, 9 s ἀποδώσει € ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ, 
* rois μὲν καθ ὑπομονὴν ἔργου ἀγαθοῦ δόξαν καὶ 
τιμὴν καὶ ἀφθαρσίαν ἔπτοῦσιν ζωὴν αἰώνιον" ὃ τοῖς 
δὲ ἐξ ἐριθείας καὶ ἀπειθοῦσιν ' τῇ ἀληθείᾳ, πειθομέ- 
νοις δὲ τῇ ἀδικίᾳ, * *ópyr καὶ θυμός," * θλῖψις καὶ 
στενοχωρία ἐπὶ πᾶσαν ψυχὴν ἀνθρώπου τοῦ κατεργα- 
ζομένου τὸ κακόν, Ἰουδαίου τε πρῶτον καὶ Ἕλληνος" 
" ᾿δόξα δὲ καὶ τιμὴ καὶ εἰρήνη παντὶ τῷ ἐργαζομένῳ 
τὸ ἀγαθόν, Ἰουδαίῳ τε πρῶτον καὶ Ἕλληνι: Ἡ οὐ γάρ 
ἐστιν προσωπολημψία παρὰ τῷ θεῷ. 

ὃ “Ὅσοι γὰρ ἀνόμως ἥμαρτον, ἀνόμως καὶ ἀπο- 
λοῦνται" καὶ ὅσοι ἐν νόμῳ ἥμαρτον, διὰ νόμου κρι- 
θήσονται, ^" ὅ οὐ γὰρ οἱ μὴ ' νόμου δίκαιοι 
παρὰ ' θεῷ, ἀλλ᾽ οἱ ποιηταὶ | νόμου δικαιωθήσονται, 
" (ὅταν γὰρ ἔθνη τὰ μὴ νόμον “ἔχοντα φύσει τὰ τοῦ 
νόμου ἐ ποιῶσιν", οὗτοι νόμον μὴ ἔχοντες ἑαυτοῖς εἰσιν 


temnis, ignorans quoniam be- 
nignitas dei ad paenitentiam 
te adducit? 5 Secundum duri- 
tiam autem tuam et inpaenitens 
cor thesaurizas tibi iram in die 
irae et revelationis iusti iudicii 
dei. qui reddet unicuique se- 
eundum opera eius; 7 his qui- 
dem qui secundum patientiam 
boni operis gloriam et hono- 
rem et incorruptionem quae- 
rentibus vitam aeternam: ὃ his 
autem qui ex contentione, et 
qui non adquiescunt veritati, 
credunt autem iniquitati, ira et 
indignatio. Ὁ Tribulatio et an- 
gustia in omnem animam ho- 
minis operantis malum, Iudaei 
primum et Greci: "gloria au- 
tem et honor et pax omni ope- 
ranti bonum, Tudaeo primum 


et Greco. Ἡ Νοπ est enim 
personarum acceptio apud 
deum. 


12 Quicumque enim sine lege 
peccaverunt, sine lege et peri- 
bunt; et quicumque in lege 
peccaverunt, per legem iudica- 
buntur, '*Non enim auditores 
legis iusti sunt apud deum, sed 
factores legis iustificabuntur. 
! Cum enim gentes, quae legem 
non habent naturaliter quae 
legis sunt faciunt, eiusmodi 
non habentes legem ipsi sibi 


νόμος, 


intend ἐνδείκνυνται τὸ ἔργον τοῦ νόμου 


sunt lex, ? qui ostendunt opus 
legis seriptum — in cordibus 


t 6 τοιαυτα] om. 37. 
) δὲ .... πρασσοντας] νομιζεις 


ει Iren.981. Orig. i. 118. 119. 
ii. 1199, Orig. Int. ii. 1404, iii. 
v. 4775. Eus. in Ps. 1195, 5115. 
248. | εναγει sic 17. 

v Iren.281. Orig. i. 113. 
. ii. 1195, iii, 2674. Orig. in 
20. Orig. Int. ii. 1404, 463*. 
iv. 4785, 4790, 545^. Eus.in 
15, in Ps. 1199. 1561, 633*. Cypr. 
ο, | ανταποδοσεως A. || 
NeDe. 17. 37. 47. KLP. 
ορ) Ον. ii. iii. in 
- Qai.) ᾿ Eus. in Es. in Ps. 
1564, | om. ABN*D*G. Vulg. 
 Memph. Arm. Zren. Orig. 
. Orig. Int. ii. bis. iv. ter. in 
ΓΙ. 93. Eus in Ps. 633. Cypr. Luc. 
itv] add. yap 47. 


| σιν} Tfadd. uev 5. ΑΝ.Ρς, 17. 


e ες πμ απ απ απ ανν τπτ τπτ 


37. 47. KLP. Syr.Hel. Orig. i. 113. 
Orig. [nt.iv. 4805. 497^.| om. BN*D*G. 
Vulg. Memph. Arm. ZEth. Eus. Pr. Ev. 
5804 (απιστουσι.) 

— opy:9 και θυμος ABND*G. 37. Vulg. 
,Syr.Pst, Memph. Arm. Orig. i. Orig. 
" Int. iv. | 1 θυμ. και opyn c. De. 175. 
47. KsLP. Syr.Hcl. [ ZEth.] Eus.Pr.Ev. 

9. θλιψεις A. 

-- Τουδαιου... Ἑλληνος Orig. i. 113. Orig. 
Int.iv.4804, 4970, Eus. Pr.Ev. | Iov- 
δαιῳ.. «Ἕλληνι G. 857. Syr.Pst. 

10. παντι post αγαθον G.| ante Iren. 281. 
Orig. i. 113. Orig. Int. ii, 4153, iii. 
4014, iv. bis. 

11. τῳ] om. D* (mg.*) 

19. εν ονοµω G. 

13. om. ver. P. 

— vopuov 1*.] f praem. του c. 17s. 37. 
47 txt. KL. Arm. Orig. in Prov. Mai. 
4. 37. | om. ABNDG. 47mg. Orig. in 
Prov. Tf.80. 106. 

— θεῳ] f praem. rp c. AND*G. 17. 
37. KL. Orig. in Prov. Mai. 37. TY. 
80. | om. τῳ BD*. Orig. in Prov. T. 
106. 


18. αλλ’ oi Orig. in Prov. | αλλα G. 

— vopov 29, ] t praem. του c. D*. 17. 37. 
47. KsL. Arm. Orig.in Prov. Mai. 
37. Tf. 80. 106. | om. ABND*G. 

— δικαιωθησονται] add. παρα θεῳ ἃ. m. 
| om. Orig. Int. iv. 4855, Cypr. 327. 
14. yap Clem. 452. Orig. iv. 580 not. 

Orig. Cat. Cram. 12. Orig. Int. ii. 
4194, iv. 485^-3, 49956, 529c, F'us. in Ps. 
9*, Hil. 334^. δὲ G. Arm. ZEth. Orig. 

iii. 7985. 

— εθνη] praem. τα G. | om. Orig. ii. 
811. 405, iii. iv. Cat. Cram. Clem. Eus. 
in Ps. 

— ποιωσιν ΑΒΝ 47mg. Clem. Orig. ii. 
31f ii iv. | ποιουσιν D*G. | ποιει 
17. KLP. Orig. Cat. Cram. | 1 ποιῳ c. 
Dr. 37. 47tzt. Eus. in Ps. 103, 

— οὗτοι Clem. Orig. iv. Orig. Int. iv. 
Eus. in Ps. | oi τοιουτοι G. Vulg. 
Orig. iii. Orig. Int.ii. iv. 527€. ( Hil.) 


4. ignoras Ct. | 5. autem duritiam CI. | 7. iis 
quidem Οἱ, | quaerunt Cv. | 8. iis autem qui 
sunt ex Cf.| 11. enim est acceptio personarum 
CI. | 12. om. “οὐ ante peribunt | et quic. 
in lege peccav. om. 4πι. | 14. naturaliter ea 
quae CI. | 14. legem non habentes Ct. 
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« P. 

16. ἐν j ἡμ. κρινεῖ Ἢ 
«| G (spat. vac). 
— χρ. Ἴησ. 


^ Matt. 15: 14. 


1Es. 52:6. 


ΠΡΟΣ POMAIOYZ. 


γραπτὸν ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν, συμμαρτυρούσης αὐ- 
τῶν τῆς συνειδῆσεως καὶ μεταξὺ ἀλλήλων τῶν λο- 
γισμῶν. κατηγορούντων ἢ καὶ ἀπολογουμένων, ᾽ ép 

ἡμέρᾳ ὅτε κρινεῖ ὁ θεὸς Ἱτὰ κρυπτὰ τῶν ἀνθρώπων 
κατὰ τὸ εὐαγγέλιόν μου, διὰ ᾿Ιησοῦ χριστοῦ. 

ΤΕΙ δὲ" σὺ Ιουδαῖος ἐπονομάζῃ καὶ ἐπαναπαύῃ ! 
νόμῳ, καὶ καυχᾶσαι ἐν θεῷ, ?? καὶ γινώσκεις τὸ θέ- 
λημα καὶ δοκιμάζεις τὰ διαφέροντα, κατηχούμενος ἐκ 
τοῦ νόμου: ?? πέποιθάς τε σεαυτὸν" ὁδηγὸν εἶναι 
τυφλῶν, φῶς τῶν ἐν σκότει, ἢ παιδευτὴν ἀφρόνων, 
διδάσκαλον νηπίων, ἔχοντα τὴν μόρ ὡσιν τῆς γνώ- 
σεως καὶ τῆς ἀληθείας ἐν τῷ νόμῳ: "' ὁ οὖν διδάσκων 
ἕτερον σεαυτὸν οὐ διδάσκει; ὁ κηρύσσων μὴ κλέ- 
πτειν κλέπτεις ; “ὁ λέγων μὴ μοιχεύειν μοιχεύεις ; 
ὃ βδελυσσόμενος τὰ εἴδωλα ἱεροσυλεῖς ; ὁ 0s €v νό- 
μῳ καυχᾶσαι, διὰ τῆς παραβάσεως τοῦ νόµου. τὸν 
θεὸν ἀτιμάζεις; “Τὸ γὰρ ὄνομα "roO θεοῦ ór ὑμᾶς 
βλασφημεῖται ἐν τοῖς ἔθνεσιν, καθὼς γέγραπται. 

περιτομὴ μὲν γὰρ ὠφελεῖ, ἐὰν νόμον πράσσῃς" ἐὰν 


suis, testimonium redden 
conscientia ipsorum et .- 
invicem  cogitationu 
santium aut etiam 
tium, in die cum ii 
deus occulta homin 
dum evangelium 
Iesum Christum. 


17 Si autem tu. Iuc 
nominaris et 
et gloriaris in e, , 
voluntatem eius 1 
utiliora, instructus κ 
19 confidis te ipsum du 
caecorum, lumen 1 
tenebris sunt, Ὁ en 
insipientium, magistn 
fantium, habentem - 
scientiae v eritatis. 

qui ergo alium € 
sum non doces? ς 
non furandum, 
dicis non moechand 
charis? e bominai 
πάς. facis? | 
ege 
tas legis deum ᾗ 
"Nomen enim de 
blasphematur ina 
cut scriptum enu 
cisio quidem p 
observes; si 


"en 


86 


γέγονεν. ut 


ριτομὴν λογισθήσεται; 


δὲ παραβάτης νόμου ᾖ5 $7) περιτομή σου ἀκροβυστία 
ἐὰν οὖν ἡ ? ἀκροβυστία τὰ δικαιώματα τοῦ 
νόμου φυλάσσῃ, * οὐχ” ἡ ἀκροβυστία αὐτοῦ εἰς πε- 
7 καὶ κρινεῖ ἡ ἐκ φύσεως 
ἀκροβυστία τὸν νόμον τελοῦσα σὲ τὸν διὰ γράμματος 


15. αυτων post της συνειδήσεως DG. 
Vulg. Arm. | ante ABN. 17.37. 47. 
KsL. Orig.ii. 40", iii. 7985. iv. 580 not. 
Orig. Int. ii, 4195, 

— λογισμων Orig. iii. 9355, 6685, in Prov. 
36. Eus. Pr.Ev. 6015, | διαλογισμων 
G. 

16. εν ἡμερᾳ óre NDG. 17. 37. 47. KsL. 
Vulg.m. Syr.Hcl. Arm. Orig. Int. 
472^, 479^, 4864. [* cum" ZEth.] | εν 
y ἡμέρᾳ B. | εν ἡμερᾳ καὶ Δ. Tol. Syr. 
Pst. Memph. Orig. Int. i. 102. (εν 
ἡμερᾳ órav Eus. Pr. Ev. 5803. ev ἡμερᾳ 
κρισεως Orig. iii, 6685.) 

— μου Orig. iv. 75, 155, Eus. H.E. iii, 
4(91.) Orig. Int. i. iv. 4863, | om. 
937. 

— δια Ἰησου χριστου AN*D. τε]. Vulg. 
rel. Orig. Int. i. iv. | δια χριστου Ἰησου 
B. | χριστου ἴησου (sine δια) ΝΑ. εν 
χριστῳ Ίησου Orig. iv. 984, || add. του 
κυριου ἡμων D. [h. G.] 

17. εἰ δε ΛΕΝΕ”, 475, K, Vulg. Syr.Pst. 
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Memph. Arm. JEth. Clem. 423. Orig. 
Int. iv.487**, 5045, 635*. | Τιδε c. 
De. 17. 37. 47". L. Syr.Hcl. 

17. επαναπαυφ Clem. 424. | επαναπανει 
17. K. 

— νομῳ] T praem. τῳ 5. D*. 17. 37. 47. 
KL. Arm. | om. ABND*. Clem. 

19. ὁδηγῶν 37*. 

20. διδασκαλον νηπίων Clem. 424. Orig. 
Int.iv.487*. | om. A. 

21. érepov] praem. τον L. Arm. 

25. yap] om. 37. Vulg. Arm. JKih. 
Orig. Int. iv. 4895, 4903. 497*. 

— πρασση] φυλασσης  D*. (corr.*) 
Arm. 

— nc] εἴ 17. 

26. τα δικαιωματα Orig. Int. iv. 4899, 
4974, | δικαιωμα G. Orig. Int. iv. 4909. 

— φυλασσει L. 

— ουχ BN. | Τουχι €. DG. 17. 37. 47. 
KsL. [An.l.] 

27. ἡ εκ φυσεως ακροβυστια Orig. Int. iv. 
489^, 490^, 497*. | om. G. 


98. ὁ εν τῳ φαν. Orig.i.1 
3584, in Ps. 449^, 609*, 


om. ὁ 17. (habet ὁ 
ver. 29.) D. 
29. αλλα 15. D*G. | £f 
ΑΒ Μαϊ Νε τε]. Orig. i. 
D. Ev. in Ps.bis. ap. 
— sv rv. Orig.i. Orig. 
4895, 6745, Eus. D.Ev. it 
Mai 252. (πνευμ. 
83.) | óc 7v. G. 
— ob ὁ επαινος...του 
(habet in mg.*) 

— aMa 9*, B. Eus. D.Ev. | 
rel. Eus. in Ps. 449^, ap. Ma 
— rov θεου Eus. Ὁ. Ἐν. in 
Mai 83. 252. | om. rov Dh 
ἐστιν D*, Vulg. Orig. 
3044, iii. 9855, iv. enam. | 


15. tationibus 
defendentibus CI. | 16. jud 
— Am.** | esse ducem 


mec mpm mmn oM cent em 


τον μὲν Γὁ 


λέγω: 9 
σμον; 


AQ σον - τ “5 


ἐστιν. 


ΠΡΟΣ 


^ 7 , 
καὶ περιτομῆς παραβάτην νόμου ; 
enim qui f I 
φανερῷ ᾿Ιουδαϊός dew. οὐδὲ ἡ ἐν τῷ φανερῷ rae us in manifesto, Iudaeus 
, 
σαρκὶ περιτομή, 


ο καὶ νικήσῃς ἐν τῷ κρίνεσθαί σε. 
$ Ὁ θ ὃ 58i autem 
ημών θεοῦ ικαιοσύνην συνίστησιν, τί ἐροῦμεν; μὴ 


ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


28 


* ἀλλὰ" ὁ ἐν τῷ κρυπτῷ Ἰουδαῖος, 5 

καὶ περιτομὴ καρδίας ἐν vico οὐ γράμματι, οὗ ὁ 

ἔπαινος οὐκ ἐξ ἀνθρώπων | ἄλλα ἐκ τοῦ θεοῦ. 

r 4 1 Τί οὖν τὸ περισσὸν τοῦ Ἰουδαίου, ἢ ἢ τίς ἡ ὠφέ- 
λεια τῆς περιτομῆς; 


οὐ yàp ὁ ἐν τῷ praevaricator legis es. 


38 Non 


neque quae in mani- 
festo in carne, circumcisio, 

? sed qui in abscondito Tu- 
daeus, et circumcisio cordis in 
spiritu non littera, cuius laus 
non ex hominibus sed ex deo 
est. 

! Quid ergo amplius est Iu- 


2 πολὺ Κ ατὰ πά γτα τρόπον" πρὼ- daeo, aut quae utilitas cireum- 


cisionis? ? Multum per omnem 


OTL ἐπιστεύθησαν τὰ λόγια τοῦ θεοῦ. ? τί modum. Primum quidem quia 
yàp εἰ ἠπίστησάν τινες; 
πίστιν τοῦ θεοῦ καταργήσει: 
δὲ ὁ d. θεὸς ἀληθής, πᾶς δὲ ἄνθρωπος ψεύστης, ! καθά-- evacuabit? Absit, 
περ” γέγραπται, " 


eredita sunt illis eloquia dei. 


Ν 
μὴ ἡ ἀπιστία αὐτῶν ΤΗΝ ? Quid enim si quidam illorum 
TEE / , 
μὴ γένοιτο" on 


non crediderunt? numquid in- 
credulitas illorum fidem dei 
* Est autem 
deus verax, omnis autem homo 


Ὅπως ἂν δικαιωθῇς ἐν τοῖς λογοις mendax, sicut scriptum est, 


ἄδικος ὁ ? θεὸς à 0 ἐπιφέρων τὴν ὀργήν; κατὰ ἄνθρωπον dicemus? numquid 
μὴ γένοιτο" ἐπεὶ πῶς κρινεῖ ὁ θεὸς τὸν K0- dum hominem dico: 
Τ εἰ γὰρ ἡ ἀλήθεια. τοῦ θεοῦ ἐν τῷ ἐμῷ ψε ύ- 
σματι ἐπερίσσευσεν εἰς τὴν δόξαν αὐτοῦ, τί ἔτι κἀγὼ Titss dei in meo mendacio 
ὡς ἁμαρτωλὸς κρίνομαι; 


Ut iustificeris in sermonibus 


5 εἰ δὲ ἡ ή ἀδικία tuis et vincas cum iudicaris. 


iniquitas nostra 
iustitiam dei commendat, quid 
iniquus 
deus qui infert iram? Secun- 

$ Absit: 
judicabit 
? Si enim ve- 


alioquin quomodo 
deus mundum? 


abundavit in gloriam ipsius, 


1 καὶ μὴ καθὼς βλασφημού- quid athuc et ego tamquam 
^ , , 

μεθα καὶ καθώς φασίν τινες ἡμᾶς λέγειν ὅτι Ποιήσω- 

μεν τὰ κακὰ ἵνα ἔλθῃ τὰ ἀγαθά; ὧν τὸ κρῖμα ἔνδικόν 


peccator iudicor? ? et non, si- 
cut blasphemamur et sicut 
aiunt nos quidam dicere, fa- 
ciamus mala ut veniant bona? 
quorum damnatio iusta est. 

? Quid igitur praecellimus 


? Té οὖν; προεχόμεθα; οὐ πάντως" ᾿προῃτιασάμεθα eos? Nequaquam. Causati enim 
γὰρ ᾿Ιουδαίους re καὶ Ἕλληνας πάντας ὑφ᾽ ἁμαρτίαν 


sumus Iudaeos et Grecos omnes 


Orig. Int. iv. 489^. Eus. 
ap. Mai bis. 
INCD. rel. | om. ἡ N*G. 

πρωτοι 47 mg. 

. yap 5. AND", 17. 37. 
L. Syr Hcl (Έως, D. Ev. 
s. om. BD*G. Vulg. Syr.Pst. 
. Arm. Eth. Orig. [nt. iv. 
4^, (om. uev 47 mg.) 


av] add. αυτοις G?. Orig. 
4985, 5045, 5165, | om. 
3» Eus. D.Ev 


7 Vulg. Orig. Int. iv. 4969. 
E" 123.202. | ηπειθησαν 


E. καταργει 47. 

Ύενεσθω LTf. | εστω G. 
. Cypr.83. 120. 193. 202 
(Cypr. 335.) 

ulg.) Syr.Hel. Memph. Orig. 
. 900^, iv. 4969, 499b, 5015. 
| | γαρ G. Vulg. MS. Syr.Pst. 
- Conc. Carth. | ουν Arm. 


Zt rri CUUIIERERASRPSCEA RT. 


4. καθαπερ BN. 
rel. 

— νικησῃς BG. 37. 47. KL. Orig. iii. 
223v | -σες AND. 17. (δικαιωθεις 
ante 17. L.) 

5. εἰ δὲ ἡ Clem. 139. | ἡ δὲ 17. 

— θεου] post δικαιοσυνην G. Vulg. 
Orig. Int. 4994, | ante Clem. 139. 
Orig. Int. iv. 5015-c, 502b-c, 

— οργην] add. avrov N*.(corr.9?) Syr. 
Pst. Memph. | om. Clem. Orig. Int. 
iv. 5015. 502b, (ter.) 

7. yap Orig. Int. iv. 5015. 503€, | δε A. 
Harl. Memph. (η ante P.) 

8. και καθως Vulg. Syr.Hcl. rel. Clem. 
528. Orig Int.iv. 5015. | om. και BK. 
(Eth. ut vid.) | om. καθως Syr.Pst. 

— jac ante τινες 47. 

— ὅτι Clem. 529. | om. G. Vulg. 

— ποιησομεν 37. | Contra, Clem. 

— ra κακα Clem. | om. ra D*. (add.") 

— £&X0y] add. εφ᾽ ἡμας 37. Memph. | om. 
Clem. Orig. Int. iv, 5015. 


| i ka0oc c. ADG. 


9. προεχομεθα BN. 17. 37. 47. KP. Vulg. 
| προεχωµεθα AL. | προκατεχοµεν 
περισσον D*G. Syr.Pst. (ut vid.) Orig. 
Int. iv. 5044-c* | προκατεχομεθα Dc. 

— ov παντως Vulg. Syr.Hcel.mg. Arm. 
| om. D*GP. Syrr.Pst.& Hel.txt. 
AEth. Orig. Int. iv. 50445, | om. ov 
Memph. 

— προητιασαμεθα Syrr.Pst.&Hel.* ZEth. 
| ητιασαμεθα D*G. Vulg. Syr. Hel.txt. 
Orig. Int.iv. 504430. 505€ 5084, 5093. 
511*. 

— yap Syr.Hel. rel. Orig. Znt.iv.7€*, | 
om. D*. Syr.Pst. ZEth. ut vid. 

— τε] add. πρωτον A. | om. Orig. Int. 
iv. Tie, 

— παντας ἅπαντας G. 

— ὑφ᾽ AND. rel | ὑπο B. vid. Clem. 
568. | ὑφ᾽ ἁμαρτ. παντ. 47. 


28. in carne est Cl. | 29. Judaeus est Cl. 
l. Judaeo est CI. | 5. iniquus est C. | 6. hunc 
mundum Οὐ, | 8. quidam nos Cl. | 9, quid 


igitur CI, 
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ΑΒ N[C)D. 
[FJG. 


17. 37. 47. 
ΕΙΡ. 


9 Ps. 19(14):3. 


εἶναι, 


τῶν τὸν θεόν. 


— [9] ζητῶν 
12. * [6]" ποιῶν 


IIPOX 


ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


? πάντες ἐξέκλιναν, ἆμα ᾿ἠχρεώ- is οὗλα, πὸαρὰς,.Ὁς 
1. ἔστων ὁ owl θησαν"" οὐκ ἔστιν ποιῶν “χρηστότητα, οὐκ ἔστιν ἕως tiles facti sunt; mon 
ἑνός. ?^ τάφος ἀνεωηγμένος ὁ λάρυγξ αὐτῶν, ταῖς «ἃ umm. 


ΠΠ. 


10 καθὼς γέγραπται ὅτι ? Οὐκ ἔστιν δίκαιος sub peccato esse, '? sieut. 


tum est uia non 


οὐδὲ εἷς: 11 οὐκ ἔστιν [6] συνίων, οὐκ ἔστιν 3 ἐκζη- quisquam, !! non est intel 


non est requirens deu 


faciat bonum, non est 
33 Sepulc 


? Ps. 5: g(10). γλώσσαις αὐτῶν ἐδολιοῦσαν. ἰὸς ἀσπίδων ὑπὸ τὰ κοι -- s pi 
? Ps, 9: 28(10: 7). χείλη αὐτῶν: 1 5 ὧν τὸ στό ἀρᾶς καὶ πικρίας ρα - labiis | 
TOM γέρνει. 1» ὀξεῖς οἱ πόδες αὐτῶν ἐκχέαι αἷμα. ᾿ ὃ σύν- - gnariudine plene 
6 τρία καὶ ταλαιπωρία ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν. " xoi dum sanguinem, * cot 
4Psa.35(36):2. ὁδὸν εἰρήνης, οὐκ ἔγνωσ αν. 1935 οὐκ ἔστιν φόβος θεοῦ τν να z 


ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶ 


τα], 2: 16. ῷ 


illo: per legem ei 
ἁμαρτίας. n * 
* cap. 1:17. ?! Νυνὶ δὲ χωρὶς νόµου "δικαιοσύνη θεοῦ πεφανέ- µῃι del manifestat 
j €. pttes. μαρτυρουμένη ὑπὸ τοῦ νόμου 5 καὶ τῶν προφη- le ar 
τῶν, "' δικαιοσύνη δὲ θεοῦ διὰ πίστεως ᾿Ιησοῦ χρι- Christi, super « 
^ " , t ^ / ᾽ , , dunt. Non enim es ; 
στοῦ, εἰς πάντας ! τους πιστεύοντας. OU γάρ ἐστιν Sommes enim pecc 
ὃ λή. Ὅ πά ip ἥμαρτον καὶ ὑστεροῦνται «Επι gloriam X 
ιαστολή. “πάντες γὰρ ἥμαρτον καὶ p hor d Per graiam i 


τῆς δόξης τοῦ θεοῦ, *' δικαιούμενοι δωρεὰν τῇ αὐτοῦ 


αὐτῶν. 1 


οἴδαμεν δὲ ὅτι ὅσα eoram. θα Ἡ 
$E ὁ νόμος λέγει τοῖς ἐν τῷ ὁ νόμῳ λαλεῖ, ἵ ἵνα πᾶν στόμα niam quaecumque lex, 
ραγῇ καὶ ὑπόδικος γένηται πᾶς ὁ κόσμος τῷ θεῷ. 
? διότι "ἐδ ἔργων νόμου οὐ δικαιωθήσεται. πᾶσα ?Quia ex operibus i 
σὰρξ ἐνώπιον αὐτοῦ: διὰ γὰρ νόμου ἐπίγνωσις imsifcabitor omnis ear 


18 Non est timor dei 


his qui in leg 
ut omne os ol 
ditus fiat omnis 


10. ουδε] ουδ’ D*. (corr.*) 

ll. ὁ συνιων ND. 17. 37. 47. 2 ΤΡ, Syrr. 
Pst.&Hcl. Arm. | om. ὁ ΑΒ, Vulg. 
Orig. Int. iv. 504**, 505^, 511*, (vid. 
LXX.) 

— ὁ εκζητ. AND. rel. Syrr.Pst.& Πε]. 
Arm, y εκζητ. Jren. 90. | om. ὁ BG. 
Vulg. (vid, LXX.) Orig. Int. iv. | 
ζητων B. 

12. ηχρεωθησαν AB* RLMai.ND*G. | 
1 ηχρειωθ. c. B'De 17. 37. 47. 
KsLP. 

— Tow] praem. ὁ ND. Vulg. Orig. Int. 
iv. 5044, | om, ABG. rel, Syr.Hcl. 
Arm, (vid. LXX.) 

— οὐκ εστιν 30, Orig. iv. Orig. Int. iv. 
507*. | om. B. 

13. λαρυξ ΑΡ. 

14. στοµα] add. αυτων B. 17, (Syr.Pst.) 
* et os eorum" Cypr. 208. 

19. λεγει ἢ λαλει δὲ, (corr?) Vulg. 
Memph. Orig. iv. 3845, Cat. Cram. 32, 
Orig. Int. iv. 509*-e- 510*, 511*, 

— λαλει ABWD*, rel Vulg. Syr.Hcl, 
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Memph. Arm. Orig. iv. Cat. Cram, 
Orig. Int. iv. quater. | λεγει D*FGK. 
Syr. Pst. 

20. εξ εργ. vop. post ov δικαιωθ. DFG. 
Fuld. JEth. Orig. Int. 519*, | ante 
Vulg. Cl. rel. Orig. Int. iv. 509^, 

— ἐπίγνωσις Clem. 567. Orig. in Prov, 
12. (γνωσις Clem.447.) | επιγνωσεως 
FG. 

21. θεου] praem. rov F.(nonG.) | om. 
Orig. iv. 580 not. Clem. 141. || add. δια 


πιστεως ljv. χρυ. εις παντας και €t 


παντας 3. (non F.) e ver. 22. 
Clem. 

— μαρτυρουμενὴ Orig. iv. | ΄ροµενη D*. 

— καὶ rwv Iren. 275. Orig.iv. Orig. Int. 
iv. 511^, 5124*- | om. και 37*. 

22. Ίησου χριστου NCDFG. 17. 37. 47. 
KsLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Arm. ZEth. Clem. 141. Orig. ii. 6094, 
Orig. Int. iv. | χριστου B. Tert. adv. 
Marce, v. 13. | εν χριστῳ ἴησου A. 

— εἰς παντας] Tadd, καὶ ἐπὶ παντας c. 
WSDFG. 17. 87. 47mg. KsL. Vulg. ΟἹ. 


| om. 


Syr.Hel Orig. fat. iv. | ες 
super omnes πι.) | om. 
Memph. Arm. ZEth. C 
6094, Orig. Int. iv. 5164, | 
omnes qui credunt in ου 8 
25. δια πιστεως (B)NC*D*F 
47. KLP.) vv. Orig. iii, 54€ 
Orig. Int. iv. 513€ Ὁ" 51. x 
in Ps. 2954, 315", 4915, 
πιστεως €. ΒΟ“, 17. 87. 3 
Arm.) | om. A. | Cin sar 
per fidem Orig. Int. ii. 38 
— avrov ANCD. rel. Orig 
Eus. in Ps. ter. | ἑαυτου 
(αἵματι avrov 37.) 
— δια την..«δικαιοσ. avrov Y 
iv.) Orig. Int. iv. 5189, 1 
17. P 
— maptoiw) add. εν ἘΠ 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


χάριτι διὰ τῆς ἀπολυτρώσεως τῆς ἐν χριστῷ Ἰησοῦ, 
“ὃν προέθετο ὁ θεὸς ᾿ ἱλαστήριον διὰ ! πίστεως ἐν 
τῷ αὐτοῦ αἵματι, εἰς ἔνδειξιν τῆς δικαιοσύνης αὐ- 
τοῦ, διὰ τὴν πάρεσιν τῶν προγεγονότων ἁμαρτη- 
μάτων ἐν τῇ ἀνοχῇ τοῦ θεοῦ, πρὸς τὴν ΄ ἔνδειξιν 
τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ ἐν τῷ νῦν καιρῷ, εἰς τὸ 
εἶναι αὐτὸν δίκαιον καὶ δικαιοῦντα τὸν ἐκ πίστεως 
Ἰησοῦ. ? Ποῦ οὖν ἢ καύχησις; ἐξεκλείσθη. διὰ 
ποίου νόμου; τῶν έργων» οὐχί, ἀλλὰ διὰ νόμου 
πίστεως. “"λογιζόμεθα | yàp" * δικαιοῦσθαι πίστει" 
ἄνθρωπον χωρὶς ἔργων νόμου. “ἢ Ἰουδαίων ὁ θεὸς 
μόνον, οὐχὶ ' καὶ ἐθνῶν; ναὶ καὶ ἐθνῶν,  Ἶ εἴ περ” 
εἷς ὁ θεὸς ὃς δικαιώσει περιτομὴν ἐκ πίστεως καὶ 
ἀκροβυστίαν διὰ τῆς πίστεως. Ὁ' νόμον οὖν καταρ- 
γοῦμεν διὰ τῆς πίστεως; μὴ γένοιτο, ἀλλὰ νόμον 
, ia rávopev. 

5 UT οὖν ἐροῦμεν * εὑρηκέναι ᾿Αβραὰμ τὸν !Tpo- 
πάτορα΄ ἡμῶν" κατὰ σάρκα; “ εἰ γὰρ ᾿Αβραὰμ ἐξ 
ἔργων. ἐδικαιώθη, ἔ έχει καύχημα; ἀλλ᾽ οὐ πρὸς ' Qeov. 
ὅτί yàp ἡ γραφὴ λέγει; "᾿Επίστευσεν δὲ ᾿Αβραὰμ 
τῷ θεῷ, καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. “τῷ 
δὲ unos ὁ μισθὸς ov λογίζεται κατὰ χάριν 


redemptionem. quae est in 
Christo Iesu, ?5quem proposuit 
deus propitiationem per fidem 
in sanguine ipsius, ad osten- 
sionem iustitiae suae, propter 
remissionem praecedentium 
delietorum 35 ἴῃ sustentatione 
dei, ad ostensionem iustitiae 
eius in hoc tempore, ut sit 
ipse iustus et iustificans eum 
qui ex fide est Iesu. ? Ubi est 
ergo gloriatio tua? exclusa est. 
Per quam legem? factorum ? 
non, sed per legem fidei. ?* Ar- 
bitramur enim iustificari homi- 
nem per fidem sine operibus 
legis. 3 An Iudaeorum deus 
tantum ? nonne et gentium? 
immo et gentium. ? Quoniam 
quidem unus deus qui iustifi- 
cat cireumcisionem ex fide et 
praeputium per fidem. ?!Le- 
gem ergo destruimus per fi- 
dem? Absit, sed legem statui- 
mus. 


'Quid ergo dicemus inve- 
nisse Abraham patrem no- 
strum secundum carnem? ?Si 
enim Abraham ex operibus 
iustificatus est, habet gloriam, 
sed non apud deum. ?Qauid 
enim scriptura dicit? Credidit 
Abraham deo, et reputatum 
est illi ad iustitiam. * Ei autem 
qui operatur merces non 


impuiatur secundum gratiam 


ἐνδειξιν ABMai ΒΟ", 47. P. 
.141 i. | *om. την 5. De. 37. 


Clem. Orig. Int. iv. 513*. | 


Clem. | δικαιουν D*. 

'C. 47. KsP. Vulg. Syr. Hcl. 
Arm. Orig. Iut. iv. | Igcovv 
. L. Clem.141. (in Jesum 
. FG. || add. Christi Vulg. 


Orig. Int. iv. domini 
ges Syr.Pst. 
add. cov FG. Vulg. 


nt.iv. 5164, 5175. 5182, 527*. 
Πο, το]. | οὐκ D*. | ου FG. 
E Ori. Int. iv. quater. | om. 


εθα DcK. 

FG. 47. Vulg. Memph. 
Orig. Int. iv. 5169. | t ovv 
De, 17. 37. KLP. Syrr.Pst.&Hcl. 
πίστει ανθρ. ABN*CD. 
καιουσθ. ανθρ. δια πιστεως 
σ. (Memph.) ZEth. Orig. Int. 


Fig EE 937 


iv. 516*. 5174. 5185, 5294, | T πιστει 
δικαιουσθαι ανθρ. c. Wc. 17. 37. KsLP. 
Syrr.Pst. &Hcl. Arm. 

99. η Clem. 656. 730. | μη A* ut vid. 

— μονον ANCFG. 17. 37. KLP. Orig. 
Int. (1. 8781) iv. 5185, Hil. 1157*. | 
µονων B. 47. Clem.bis. | µονος D. 

— ovx] t add. δε c. 17. 37. LP. Syr.Hol. 
| om. ABNCDEFG. 47. K. Vulg. Syr. 
Pst. Memph. Arm. Αι. Clem.bis. 
Orig. Int. (iii.) iv. Hil. (ουχε FG-) 

90, ει περ ABN*CD»., 47 tzt. Clem. 656. 
Orig.iv. 9583, | Τεπειπερ c. Ne D*FG. 
17. 37.47 mg. KsLP. Eus. D.Ev. 2645. 
386?. 

— ὁ θεος Clem. 656. Eus. D.Ev.bis, | om. 
ὁ D*, Orig. iv. 

31. ἵστανομεν ABN*CD'(FG στανομεν) 
Orig.iv.298». | Τίστωμεν c. WcD*. 
37. 42 mg. KsLP. | ἵσταμεν sic A7txt.. | 
συνιστωμεν 17. | περιστανομεν D*. 

1. εὑρηκεναι ante Αβρ. τον 7. ἡμων 
ANCDFG. Vulg. Memph. Arm. ZEth. 
Orig. Int. iv. 5208, | fpos c. 17. 


4 5 


37. KsLP. Syrr.Pst.&Hel. | om. εὑρη- 
κεναι B. 47". Chrysost. inloc. | ante 
kara σαρκα 47mg. 

,. προπατορα .ABW*(et9))C*. Syr.Pst. 
Memph. Arm. JEth. (Αβραὰμ ὃς καὶ 
προπάτωρ τοῦ παντὸς ᾿Ἰουδαίων 
ἔθνους ἀνείρηται Eus. Pr. Ev. 8195.) | 
ἕπατερα 5. N*C*DFG. 17. 37. 47. 
KsLP. Vulg. Syr.Hcel. Orig. Int.iv. 

2. αλλα F (non G.) 

— sov] f praem. rov c. Dec. 17. 37. 47. 

KsLP. | om. ABRCD*FG. 

3. j] om. F* (nonG.) 

— δὲ ABNCD?, rel. Syr.Hcl. Memph. 
Clem. Rom. 1. ad Cor.x. Iren.Gr. et Lat. 
232, Orig. iv. 2815. | om. D*FG. Vulg. 
Syr.Pst. Arm. ZEth. Orig. Int. iv. 5178, 
5204, 6523, 534^, Cypr. 105. 

— τῷ θεῳ ante Αβρααμ 37. Cypr. | 
post Jren. Orig. Int. iv. Tert. de Pat. 
6. 


-— 


26. qui est ex fide Jesu Christi ΟἹ, | 30. unus 
est deus ΟἿ. | iiy κια Am. 
. dicit scriptura CI. 
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ABNCD. 
Ε6. 
17. 37. 47. 
ELP. 


Y Ps. 31(32) : 1, 2. 


* Gen. 17:11. 


11. διὰ ἀκροβ. 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


ἀλλὰ κατὰ ' ὀφείλημα: ? τῷ δὲ μὴ ἐργαζομένῳ, πι- 
στεύοντι δὲ ἐπὶ τὸν δικαιοῦντα τὸν ἀσεβῆ, λογίζεται 
ἡ πίστις αὐτοῦ εἰς δικαιοσύνην. “ καθάπερ καὶ 
* Aaveió" λέγει τὸν μακαρισμὸν τοῦ ἀνθρώπου ᾧ ὁ 
θεὸς λογίζεται δικαιοσύνην χωρὶς ἔργων, ' 7 Μακά- 
puoi ὧν ἀφέθησαν αἱ ἀνομίαι - ὧν ἐπεκαλύφθησαν 
αἱ | put itur μακάριος ἀνὴρ ᾿ * op" οὗ μὴ λογίσηται 
κύριος ἁμαρτία». ὁ μακαρισμὸς οὖν οὗτος ἐπὶ τὴν 
περιτομήν, ἢ καὶ ἐπὶ τὴν akpoBvaríav; λέγομεν yàp ' 

ἐλογίσθη τῷ ᾿Αβραὰμ 1 πίστις εἰς δικαιοσύνην. 10 πῶς 
οὖν ἐλογίσθη; ; ἐν περιτομῇ ὄντι, ἢ ἐν ἀκροβυστίᾳ; 
οὐκ ἐν περιτομῇ: ἀλλ᾽ ἐν ἀκροβυστίᾳ: 113 καὶ σημεῖον 
ἔλαβεν περιτομῆς, σφραγῖδα τῆς δικαιοσύνης τῆς 
πίστεως τῆς ἐν τῇ ἀκροβυστία: εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν 
πατέρα πάντων τῶν πιστευόντων δὲ ἀκροβυστίας, εἰς 
τὸ λογισθῆναι" αὐτοῖς τὴν δικαιοσύνην, '' καὶ πατέρα 
περιτομῆς, τοῖς οὐκ ἐκ περιτομῆς μόνον, ἀλλὰ καὶ τοῖς 
στοιχοῦσιν τοῖς ἴχνεσιν τῆς ἐν ἀκροβυστίᾳ πίστεως 
τοῦ πατρὸς ἡμῶν ᾿Αβραάμ. * ? οὐ γὰρ διὰ νόμου ἦ 
ἐπαγγελία τῷ ᾿Αβραὰμ ἢ τῷ σπέρματι αὐτοῦ, τὸ 


IV? 


sed secundum debitum: - 
autem qui non operatur, « 
denti autem in eum qui iu 
ficat impium, Teputatag 
eius ad iustitiam. *$ 
David dicit beatitudinem 
níinis cui deus a—-— 
iustitiam sine operibus, ? 
quorum remissae sunt ini 
tates et quorum tecta 
: *beatus vir cui 
imputabit dominus pecc: 
? Beatitudo haee in ciret 
sione, an -— 2 
dicimus enim 
Abrahae fides ad jme 
ας putata 
in circ an in 
μα Non in Ἐπ 8 
in praeputio. 
accepit cireumeisiónis, | 
culam ἑωμίου SEE quA 
praeputio, ut sit pater o: 
credentium 
reputetur et illis ad 
"et sit pater cireumci 
non his tantum qui su 
circumcisione, sed et hi: 
ue. bes quae 
eputio 
ymo ? Non enim p 
gem issio Abral 
semini eius, ut heres 


4. οφείληµα (οφιλεμα  D*.)] f praem. 
το cC. | om. ABNCDFG. 17. 3;. 
47. KLP. Arm. {(μισθος.. οφειλημα bis 
B*.) 

δ. μη] om. 17. 

— act» ABCD**, 17. 37. 47. KsLP. | 
ασεβην ND*FG. 

— fin.] add. secundum propositum gra- 
tiae Dei Vulg. ΟΙ. Arm. Usc. | om. 
Orig. Int.iv. 5204, 5224, 5234, 

6. καθαπερ ABNC. rel. | καθως DFG. 

— Δαυ.] praem. ὁ DFG. 

— δικαιοσυνην praem. εἰς 17. P. (vid. 
ver. 5.) | om. Orig. Int.iv. 5209, 5234, 

7. ανοµαι FG. 

8. οὗ BR*D*G.| Τῷ c. AN'CD*F. 17. 
37. 47. KsLP. Vulg. Syrr.Pst.(&Hcl.) 
Memph. Arm. ZEih. ut vid, Clem. 463. 
Orig. Int. iv. 5204, 523*. 524*. (vid. 
LXX.) 

— λογισηται Clem, | λογισεται 17. KP. 

9. οὗτος Orig. Int. iv. 524*, | αυτους 
F*(nonG). αυτος ἘΞ, 

— mtpiroyuny] αἀά, µονον D. (Vulg. Cl.) 
?Harl.* | om. Am. Fuld. Harl: 
Demid. Orig. Int.iv. 
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9. ἐπι 2?.] εις C. 

— yap] t add. ór« &. ACD'FG. rel. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 
Orig. Int. iv. | om. BND*. 47. 
[ Eth.) (λέγωμεν 17.) 

— ἡ πιστις] post εις δικαιοσυνην 17. 


| ante Orig.Int.iv. | om. K. (vid. 
Clem, 444.) 
10. ovr. Fuld.* Syr.Hcl. Orig. Int. iv. 


524*. 
Pst. 

— ἡ] add. και D man. rec. | om. Orig. 
Int. iv. 

— οὐκ ἐν TtpiT..... V τῷ ακροβυστιᾳ ver, 
11. Orig. Int. iv. | om. 37*. (in marg. 
man. rec.) 

11. περιτοµης BNC?DFG. 17. 37 marg. 
KsLP.Vulg. Memph. ut vid. Orig. in 
Cat. Cram. 29. | περιτομὴν AC*. 
37 mg. corr. (sic.) 47. Syrr.Pst.& Hcl. 
Arm. ZEth.ut vid. Orig. in Schol. 
(Wtst.) Orig. Int. iv. 5245, 

— σφραγιδα] add. δια FG. | om. Ον]. 
Int.iv. | add. της περιτοµης L. | om. 
Orig. Int. iv, 

— τῆς δικ.] om της A. 


| om. FG. Vulg. Cl. Am. Syr. 


11, της ἐν ry] om. της 17. 

— ry ακροβ. ABNC. rel. | om. τῷ 

— à' BNCD*, 17. 37. 47. ΚεὈ. 
AD*FGL Ty. 

— αὐτοῖς] t praem, και c. Νε 
rel. (Vulg.) Syrr.Pst. & Hel. 4 
Orig. Int. iv. 845. 525*. | om. . 
47. Tol. Demid, Memph. Ore. t 
(Wist.) 

— τὴν δικαιοσ, BC*D*FG. rel. 
δικαιοσ. Α. 47. Syr.Hcl Or 
iv. 524*, 5355, | δικαιοσυνην. 
NC**D*, Arm. 4 

12. τοις ουκ εκ πέριτοµης Orig. 
524^, οοῦς, | om.N*. (add.* ) 
ovk] ov τοις 37.) 

— στοιχουσιν τυχουσι 37*. | c 
FG. . 

--- ακροβ.] f praem. ry 5. D ὃν 
KLP. | om. ABNCD*FG. 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


κληρονόμον αὐτὸν εἶναι κόσμου, ἀλλὰ διὰ δικαιοσύ- 
vus πίστεως. δ δε γὰρ οἱ ἐκ νόμου κληρονόμοι, 
κεκένωται 7 πίστις, καὶ κατήργηται ἡ ἐπαγγελία" 
15ὁ γὰρ νόμος ὀργὴν κατεργάζεται: οὗ δὲ” οὐκ 
ἔστιν νόμος, οὐδὲ παράβασις. ᾿ 9 διὰ τοῦτο ἐκ πίστεως, 
ἵνα κατὰ χάριν, εἰς τὸ εἶναι βεβαίαν τὴν ἐπαγγελίαν 
παντὶ τῷ σπέρματι, οὐ τῷ ἐκ τοῦ νόμου μόνον, ἀλλὰ 
καὶ τῷ ἐκ πίστεως ᾿Αβραάμ, ? ὅς ἐστιν πατὴρ πάν- 
των ἡμῶν, '* (* καθὼς γέγραπται ὅτι Πατέρα πολλῶν 
ἐθνῶν τέθεικά σε, κατέναντι οὗ ἐπίστευσεν θεοῦ, τοῦ 
ζωοποιοῦντος τοὺς “νεκροὺς καὶ καλοῦντος τὰ μὴ ὄντα 
ὡς ovra: ?? ὃς map ἐλπίδα ἐπ᾽ ἐλπίδι ἐπίστευσεν, εἰς 
τὸ γενέσθαι αὐτὸν πατέρα πολλῶν ἐθνῶν, κατὰ τὸ 
εἰρημένον, Οὕτως ἔσται τὸ σπέρμα σου. “ὃ καὶ μὴ 


mundi, sed per iustitiam fidei, 
"^ Si enim qui ex lege heredes 
sunt, exinanita est fides, abo- 
lita est promissio: !5lex enim 
iram operatur. Ubi enim non 
est lex, nec  praevaricatio. 
Ideo ex fide ut secundum 
gratiam, ut firma sit promissio 
omni semini, non ei qui ex 
lege est solum, sed et ei qui ex 
fide est Abrahae, qui est pa- 
ter omnium nostrum, " sicut 
scriptum est quia patrem mul- 
tarum gentium posui te, ante 
deum, cui credidit, qui vivifi- 
cat mortuos et vocat quae non 
sunt tamquam ea quae sunt; 
!5qui contra spem in spem 
credidit, ut fieret pater multa- 
rum gentium, secundum quod 
dietum est, Sic erit semen 
tuum, et non infirmatus fide 
consideravit ^ corpus suum 
emortuum, cum fere centum 


» , ^ / 
ἀσθενησας τῇ πίστει 


t 


/ Ν ^ ^ 
κατενόησεν TO ἑαυτοῦ σῶμα 
»y / e / ή 
ἤδη νενεκρωμένον, ἑκατονταετής που ὑπάρχων, καὶ 

Ν , ^ , /, e 
τὴν νέκρωσιν τῆς μήτρας Σάῤῥας, 
/ ^ ^ 3 ^ ^ 
γελίαν τοῦ θεοῦ οὐ διεκρίθη τῇ ἀπιστίᾳ, * ἀλλὰ" ἐνε- 
δυναμώθη τῇ πίστει, δοὺς δόξαν τῷ θεῷ "! 
n * ω ἂν ἢ / à $ i / , , - ^ 
φορηθεὶς ὅτι ὃ ἐπήγγελται δυνατὸς ἐστιν καὶ ποιῆσαι" 


Ὁ s M M 
εἰς δὲ τὴν ἐπαγ- 


annorum esset, et emortuam 
vulvam Sarrae, ??in repromis- 
sione etiam dei non haesitavit 
diffidentia, sed confortatus est 
fide, dans gloriam deo, ?'plenis- 
E sime sciens quia quaecumque 
promisit potens est et facere. 


kai πληρο- 


V EL πιστεως ABNS(C)FG. 
- Am. Fuld. Πατ (Arm.) 
t. iv. bis. (ακροβυστιας κ 
r της εν rg ακροβ. 

c εν) Vulg. ΟἹ. Syrr. Sn » 
ή EJ | της πιστεως της εν 
ως D.(rg ακροβ. 1)..) | 
8. (om. πιστεως) ἐξ". (add.2) 
.] om. η N*. (add.*) 
9st ειναι 17. K. 
j| f praem. rov c. 17s. 37. 

om, ABNCDFG. 47. Arm. 

1 ης] διᾶκαιοσυνης G. 


—— ττ.--- 


F. 

νι iv. 526**4- | om. Vulg. d. 
Ελ. Arm. 

 ABN*C. Syr. Hel.mg. Memph. 

g. Int. iv. 5054. 526€, (19.) 

h.] | 1 οὗ γαρ ς. ND. τε]. 


E Εν ΔΑ. (Arm.) | (add. justi- 
r Syr.Pst.) 


SER sab e UPON d gon omm 007 


16. τῳ εκ Tov vouov] το εκ νομοῦ 37. 

— vopov] add. εστιν D man. rec. 

— povov Orig. Int. iv. 528v. 529*-4- | om. 
FG. 

— αλλα και Orig. Int. iv. ter. | om. και 
FG. Fuld. Harl.* 

— τῷ εκπιστ.] om. τῳ 47. (το 37*.) 

17. πολλων ante πατερα 37. | post Orig. 
Int. iv. 598*. 529*. 

— επιστευσεν | επιστευσας FG. Fuld. 
Demid. d. | ἐπιστευσαν D*. 

— θεου] θεῳ FG. 

18. επ’ ελπ. ABNC?D*, rel. 
C*D*FG. 

— γενασθαι F(non G-) 

— ειρήµενον Orig. Int. iv. 531*. | γεγραμ- 
μενον K. Syr.Pst. 

— fin.] add. ὡς οἱ αστερες του ovpavov 
και το αμμον της θαλασσης FG. Demid. 
( Harl.) Orig. Int.iv. 

19. ασθενησας] -σης 37*. 

— τῷ πιστ.] praem. εν D*FG. Orig. Int. 
iv. 5329», | om. ABNCD**, rel. Vulg. 
Orig. Int. ii. 893. ἵν, 531*. 

— κατενοησεν t praem. ov c. DFG. 17. 
37.47. KsLP. Vulg. Οἱ. Syr.Hcl. Orig. 


| εφ’ ελπ. 


Int. iv. bis. Meth.86.(Jahn.) | om. 
ABNC. Am. Fuld. Syr.Pst. Memph. 
(Arm.) ZEth. Orig. Int. ii. 

19. ηδη ANCD. 17. 37. KsLP. Syr.Hel.* 
Memph. Arm. Orig. Int.iv. bis. | om. 
BFG. 47. Vulg. Syrr.Pst.& Hel.txt. 
AEth. Orig. Int. ii. Meth. 86. (Jahn.) 
(post νενεκρ. Vulg. Cl.) 

— ὑπαρχων] -χει D*. 

— μητρας] μητρος 63. 

— Σαρρας Am. | Σαρας L. Vulg. CI. 

20. δὲ Syr.Hcl. | om. FG. Memph. | **et" 
Syr.Pst. *etiam" Orig. Int. iv. 5515, 
5392". 

— Tov θεου] om. του 17. 

— aMa B. | αλλ᾽ ς. ANCD. rel. 

— ενεδυναμωθη] εδυναμωθη FG. (ενδυν. 
37 Scr.) 

21. και ab init. ABNCD?*. rel Syrr. 
Pst.&Hel. Memph. Arm. ZEth. Orig. 
Int. 513^, | om. D man. rec. FG. Vulg. 


a gratiam firma (om. ** à ΟἹ. | pater est 

ΙΤ. vocat ea quae £r. | 18. dictum est ei 

Jj. & | 19. infirmatus est fide nec CL, | cum jam 
face centum esset annorum Ct. 
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πιστεύουσιν ἐπὶ τὸν ἐγείραντα Ἰησοῦν τὸν κύριον 
ὺς παρεδόθη διὰ τὰ παραπτώματα 


ΠΡΟΣ 


ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


70 [καὶ] ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. ? 
δι’ αὐτὸν μόνον, ὅτι ἐλογίσθη αὐτῷ, 
δὲ ἡμᾶς, ois. μέλλει λογίζεσθαι, τοῖς $ed ος propr αἱ 


ἡμῶν, καὶ ἠγέρθη διὰ τὴν δικαίωσιν ἡ ἡμῶν. 


ABNCD. 
τα. 
17. 97. 47, ἐγράφη δὲ 
. “ἀλλὰ καὶ 
$5 e 
* Es. 53:12. ἡμῶν ἐκ νεκρῶν, 
V. Ε΄ 
f 1 Pet. 5:12. 


ἐπ᾽ ἐλπίδι τῆς δόξης τοῦ θεοῦ. 


8. καυχώμεθα καὶ * 


7 δὲ δοκιμὴ ἐλπίδα: ? 


ἀσεβῶν ἀπέθανεν" 


^ ^ ^ L4 ^ , , , 
ἀποθανεῖν)" ὃ συνίστησιν δὲ τὴν ἑαυτοῦ ἀγάπην εἰς sudes mori. * Cc 
^ ^ v Lj ^ Qd 
ἡμᾶς ὁ θεός, ὅτι ἔτι ἁμαρτωλῶν ὄντων ἡμῶν χριστὸς nos, quoniam cum ad 


καυχώμενοι" 


6* Δικαιωθέντες οὖν ἐκ πίστεως, εἰρήνην ! ἔχωμεν" 
πρὸς τὸν θεὸν διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ χριστοῦ, 
δὲ οὗ καὶ τὴν προσαγωγὴν ἐσχήκαμεν. [τῇ πίστει 
εἰς τὴν χάριν ταύτην ἐν ἢ ἑστήκαμεν, καὶ καυχώμεθα istam, in qua stamus, et | 
3 οὐ μόνον δέ, ἀλλὰ 
ἐν ταῖς θλίψεσιν, εἰδότες ὅτι ἡ 
θλίψις ὑ ὑπομονὴν κατεργάζεται, " ἡ δὲ ὑ ὑπομονὴ δοκιμήν, 
ἡ δὲ ἐλπὶς οὐ καταισχύνει, OTi vero 
ἡ ἀγάπη τοῦ θεοῦ ἐκκέχυται ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν 
διὰ πνεύματος ἁγίου τοῦ δοθέντος ἡμῖν. 
χριστὸς ὄντων ἡμῶν ἀσθενῶν " ἔτι" κατὰ καιρὸν ὑπὲρ 
' μόλις γὰρ ὑπὲρ δικαίου τι d7TO- Ἱπρ morus esth- É 
θανεῖται, (ὑπὲρ γὰρ τοῦ ἀγαθοῦ τάχα τις καὶ τολμᾷ tnim pro iusto quis, 


δ» ^ 
ετι yap 


IV.2 


κ "Ideo et reputatum est illi 
iustitiam, — ? Non est 
scriptum tantum 

sum quia reputatum est | 


O8, ὦ 
tépepabitur cedem 
qui suscitavit Iesum dor 
nostrum a mortuis, qui 
ditus est propter delicta τ 
et resurrexit propter iust 
tionem nostram. Ὁ, | 

! [ustificati uu ex 


sum habemus in g 
riamur in e 

dei. ?Non solum autem. 
et gloriamur in tribulatic 
scientes quod arme 
tiam operatur, * patien * 


nam pro bono 
autem suam caritatem d 
catores essemus, Chr 


22. και  ANCD*, rel. Vulg. Syr.Hcl. 
(JEth.) Orig. Int. iv. 531^, 533. | 
om.  BD*FG.  Syr.Ps. Memph. 
Arm. 

23. à αυτον µονον Orig. Int.iv. 533*bis. 
| µονον δι᾽ αυτον DFG. 

— avro] add. εἰς δικαιοσυνην D rec. 
Vulg. Cl. Orig. Int. iv. (fides in justi- 
tiam Syr.Pst.) 

24. µελλεις F(non G.) | µελλη P. 

— tytipavra] εγειροντα A. 

25. δικαιωσιν] δικαιωσυνην 17. (δικαιω- 

σινην D rec.) 

«ἔχωμεν AB*N*CD. 17. 37. KL. 
Vulg. f.g. Syr.Pst. Mempb. Arm. ZEth., 
Orig. Int. iv. 535*€ 5369€ 5414 
* monet justificatos ex fide Christi... 
pacem ad deum habere" Tert. adv. 
Mar. v. 13. |. ξεχομεν 7. ΒΝ.Ε(;, 
αν, 47. P. Syr.Hcl. 

2. ry πιστε ΑΝΟ. 17. 37. 47. KLP. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 
«Επι, Platt. Orig. Mnt. iii. 699. iv. 5354, 
(praem. «v AN*(sed postea del) 
Fuld.) | om. BDFG. Eth. Rom. Orig. 
Int. iv. 5367-6 


684 


-— 


2. xapw | Orig. Int. iv. ter. 
A. (χαρν sic 37.) 

— επ ABNCD-*, τε]. | ἐφ᾽ D*FG. 

3. δὲ] add. rovro D*. (JEth.) | om. 
Orig. ii. 6545. (i. 8015.) Orig. Int. iv. 
537^. Tert. Scorp. 13. Cypr. 267. 

--- καυχωμενοι BC. Orig. i. 8015. ii. 6945. 
Tert. Scorp. 13. (vid. ver. 11.) | fxav- 
χωμεθα c. AWDG. rel Wulg.m. 
Memph. Arm. ZEth. Orig. Int. iv. 537". 
538*, Cypr. (Syrr. ance.) (vid. ver. 2.) 
| καυχομεθα (F)L. (et L. ver. 2.) 

4. δοκιμὴν Clem. 501. 630. Orig. i. 8015, 
ii. 759*, 8105, iv. 295. Orig. 7nt. ii. 
4755, iv. 5375, 538*. 6514, 6824, Eus. 
in Es. 466*. Tert. Scorp. 13. Cypr. 267. 
|. δικαιωσυνὴν 17. 

5. ἡμων Clem. 501, Orig. i. 301*, Orig. 
Int. ii. 14΄, 8994, iv. 5375. 5883, 
5394, 540^ Cypr. 267. | ὑμων δὲ". 
(corr.*) 

6. ert yap ANCD*, 17. 37, 47. KsP. (Syr. 
Hel) Arm. Orig. Int. (iii. 53*.?) iv. 
405, 6024, { ει γε B. Fuld.* [ JEth.] 

* yap er" Memph. | ετι δὲ sic L.. | 
εἰς τι yap DUFG. | ut quid enim Vulg. 


| xapav 


9 


Iren. 207. | si autem Syr.Pst. | si 
adhuc Memph. ᾿ 
6. ετι post ασθ. ABNCD*FG. 
Syr.Hcl. (/ren.) Orig. Int. (ii 
541*. | *om. e. D«, 17. 37. 47. 
Syr.Pst.sic. Memph. sic. Arm. 
Orig. Int. iv. 6405, 6024, ἢ 
7. μολις] μογις 8”. (corr.^) Cr 
— yap 2". Orig. i. Orig. Int. iv. 5 
om, L. 1 
— και] om. 37 Ser. 1 
8. ὁ θεος post «c ἡμας ANC. 1 
KsP. Memph. Orig. i. 521*. 
DFGL. Vulg.m. Syrr.(1 
Iren. 207. Orig. Int. iv. 54 
την ἑαυτ. αγαπ Arm. | om. 
— óri] add, εἰ D'FG.m. Orig. 
541*. Cypr. 71. Hil. 855,11. 
207. om. Orig.i. | 
— ovrwv post ἡμων L. | ἃ 
add. reconciliati sumus D )« 
tem filii ejus (e ver. 9) ᾿ 


φώς Ὁ 
-— 1 


fustificatl CL. | 2. habemu 
r fidem Ct. ! ah 
bis CL | esos ed RD 


-- 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


A ε ^ 3 / : ^ “ ^ 
ὑπὲρ ἡμῶν ἀπέθανεν. * πολλῷ οὖν μᾶλλον δικαιωθέν-- 
τες νῦν ἐν τῷ αἵματι αὐτοῦ σωθησόμεθα δι αὐτοῦ 
A. SN ^ , ^ 0 
ἀπὸ τῆς ὀργης" εἰ γὰρ ἐχθροὶ ὄντες κατηλλάγημεν 
τῷ θεῷ διὰ τοῦ θανάτου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, πολλῷ μᾶλ- 
Xov καταλλαγέντες σωθησόμεθα ἐν τῇ ζωῇ αὐτοῦ: 
1 οὐ μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ καυχώμενοι ἐν τῷ θεῷ διὰ 
τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ χριστοῦ, δ οὗ νῦν τὴν κα- 
ταλλαγὴν ἐλάβομεν. , 
1* $ Διὰ δι 
ιᾶ τοῦτο ὥσπερ δι ἑνὸς ἀνθρώπου ἡ ἁμαρτία 
εἰς τὸν κόσμον εἰσῆλθεν, καὶ διὰ τῆς ἁμαρτίας ὁ θά- 
νατος, καὶ οὕτως εἰς πάντας ἀνθρώπους ὃ θάνατος 
διῆλθεν, ἐφ᾽ ᾧ πάντες ἥμαρτον' * ἄχρι γὰρ νόμου 
ἁμαρτία ἣν ἐν Ὅτ; ἁμαρτία δὲ οὐκ ἐλλογεῖται μὴ 
“ 
ὄντος νόµου" ἀλλὰ ἐβασίλευσεν ὁ θάνατος ἀπὸ 
, ^ / i y "EET M ^ A OE / 
Αδὰμ µέχρι * Μωυσέως" καὶ ἐπὶ τοὺς μὴ ἁμαρτήσαν- 
τας ἐπὶ τῷ ὁμοιώματι τῆς παραβάσεως "Αδάμ, ὅς 
». £ ^ / 5 9 , e Y 
ἐστιν τυπος TOU μέλλοντος. “ἀλλ οὐχ ὡς TO πα- 
Ν ^ ^ 
ράπτωμα οὕτως καὶ τὸ χάρισμα. el yàp τῷ τοῦ ἑνὸς 
/, . Li N 3 / ^ : ^ € 
παραπτώματι οἱ πολλοὶ ἀπέθανον, πολλῷ μᾶλλον ἡ 
χάρις τοῦ θεοῦ καὶ ἡ δωρεὰ ἐν χάριτι τῇ τοῦ ἑνὸς ἀνθρώ- 
^ ^ , N M 
zov ᾿Ιησοῦ χριστοῦ εἰς τοὺς πολλοὺς ἐπερίσσευσεν. 


nobis mortuus est. ? Multo 
magis igitur iustificati nunc in 
sanguine ipsius salvi erimus 
ab ira per ipsum. [9 51] enim 
cum inimici essemus recon- 
eiliati sumus deo per mortem 
filii eius, multo magis recon- 
ciliati salvi erimus in vita ip- 
sius. !' Non solum autem, sed 
et gloriamur in deo per domi- 
num nostrum Iesum Christum, 
per quem nune reconcilia- 
tionem accepimus. 


15 Propterea sicut per unum 
hominem in hunc mundum 
peccatum intravit, et per pec- 
catum inors, et ita in omnes 
homines mors pertransiit, in 
quo omnes peccaverunt, !? Us- 
que ad legem enim peccatum 
erat in mundo : peccatum au- 
tem non inputatur cum lex 
non est, !*Sed regnavit mors 
ab Adam usque ad Mosen 
etiam in eos qui non peccave- 
runt in similitudinem praeva- 
ricationis Adae, qui est forma 
futuri, '^Sed non sicut delic- 
tum, ita et donum: si enim 
unius delicto multi mortui 
sunt, multo magis gratia dei 
et donum in gratiam unius 
hominis Iesu Christi in plures 


ι. Hil. 854, 1155, γα, 
Bu 


ABNC. 17. 37. 47. KsLP. Vulg. ΟἹ. 
Syrr.Pst.&Hel. (Memph.) Arm. ZEth. 


; t ἡμ. "Dg. i Orig. iv. 3604,  364*. Orig. Int. 
(ii. 355€.) iv. 5434, 544bc4- 546bd- 
1. iv. 541*. 5422, | om. 547^». 6494, | post DFG. Am. Fuld. | 
m.Memph. Arm. Eth. Demid. Harl Το. | ἡ ἁμαρ. 
907. Orig. Int. iv. 5414. εισηλθ. εἰς T. κοσμ. Greg. Thaum. 553*. 


« 


12. ὁ θανατος 15. Orig. iv. bis. | om. ὁ 
FG. 


— ὁ θανατος 29. ABNC. 17. 37. 47. KsLP. 5515, 


5434, 5454, 550cb, 
* non in omnes sed in eos tan- 
tum qui peccaverunt" &c. * ut in non- 
nullis exemplaribus habetur, etiam in 
eos qui non peccaverunt" ὅσο. Orig. iv. 


211. Greg. T'haum. 905, Meth. Conv. 884, 
(Jahn 23.) Hil.492. |  Μωσεως c. A. 
47. P. Orig. iv. 
14. μη ἁμαρτ. Iren. 211. Orig iv. 8605, ed. 
om. µη Orig. iv. 3645, Orig. Int. iv. 


552€, 554*. vid. 


V —NELDADHERS SEDUS 


νι / δε] add. rovro D*FG. 
| om. Orig. Int. iv. 5423. 


BNCD. 17. 47. KsP. 
. | καυχωμεθα 37. L. Vulg. 
) Arm. ZEth. Orig. Int. iv. 

ο (vid.verr.2 & 3.) | καυ- 


οἱ '] om. BBtly.Mai. 
"17. 
π ου] praem. θανατου 573. 


ante εις τον  Kocuov 


v Rz E Hom ES d 


14. αλλα BD. 


Vulg. Syrr.Pst. &Hcl.* Memph. (Arm.) 
Orig. iv. bis. Orig. Int. iv. 6458, 6445, 
5464, 5494, (post διηλθεν Arm. | om. 
DFG. Fuld. Syr.Heltxt. ZEth. Orig. 
Int. iv. 5443. 


13. ἁμαρτια 1*.] ἁμαρτιαν C. om. postea 


qv. (ἡ dpapr. Clem. 567. Orig. iv. 36*.) 


— ελλογειται BC. 17. 377. 47. KsLP. 


ενλογειται ΝΤΕ. (37*.) Am. Orig. 
iv. 679. 8609, 580 not. | ελλογατο A. 
Vulg. Cl. | ενελογειτο N*. | ελλογαται 
Nmg.* | (εκλλογειται 37 Ser.) 


Orig. iv. 360*. 


— Μωυσεως BNCDEG. 17. 37. KL. Jren. 


— ἐπὶ τῳ ANCD. rel, Orig. iv. 360*, 
364^, | ἐν τῳ B. 

15. οὕτως και Vulg. Syr.Hel. Arm. Orig. 
iv. 9645, Orig. Int. iv. 445, 5524, 554*, | 
om. και B. Syr.Pst. Memph. 

— πολλῳ] add. ουν A. Syr.Pst. (vid, 
ver. 9^ | om Orig. iv. Orig. Int. iv. ter. 

— t&v Orig. iv. Orig. Int. iv. ter. 
FGr.GGr. 

— ry Orig.iv. | om. 37. 47. Arm. 


| om 


| ie 5. ANC. rel 


9. multo igitur magis nune justificati CT. | 
10. essemus om. 4m.txt. | 12. in hunc 
mund. Cl. | 13. imputabatur Ci. | lex non esset 


CI. | 15, in gratia 
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ABNCD. 16 καὶ οὐχ. ὡς δι ἑνὸς ἁμαρτήσαντος τὸ δώρημα. 
; τὸ μὲν γὰρ κρῖμα ἐξ 
χάρισμα ἐκ πολλῶν παραπτωμάτων εἰς δικαίωμα. 
εἰ γὰρ τῷ τοῦ ἑνὸς παραπτώματι 
ἐβασίλευσεν. διὰ τοῦ ἑνός, πολλῷ μᾶλλον οἱ τὴν πε- 
ρισσείαν τῆς χάριτος καὶ τῆς δωρεᾶς τῆς δικαιοσύνης 
λαμβάνοντες ἐν ζωῇ βασιλεύσουσιν διὰ τοῦ ἑνὸς 
18 ἄρα οὖν ὡς δι ἑνὸς παραπτώματος 
εἰς πάντας ἀνθρώπους εἰς κατάκριμα, οὕτως καὶ Or 
ἑνὸς δικαιώματος εἰς πάντας ἀνθρώπους εἰς δικαίωσιν 
ὥσπερ γὰρ διὰ τῆς παρακοῆς τοῦ ἑνὸς ἀν- 
θρώπου ἁμαρτωλοὶ κατεστάθησαν οἱ πολλοί, οὕτως 
καὶ διὰ τῆς ὑπακοῆς τοῦ ἑνὸς δίκαιοι κατασταθήσον- 


17 


17, [τῆς δωρεᾶς] 


-- 1 χριστοῦ Ἰη- 
σοῦ" 


ζωῆς. ? 


ται οἱ πολλοί. 
! Gal. 3:19. 


σευσεν ἡ χάρις, 


κυρίου ἡμῶν. 


ΠΡΟΣ 


Ἰησοῦ χριστοῦ. 


ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


7 9!Nóuos δὲ παρεισῆλθεν, ἵνα πλεονάσῃ τὸ πα- 
ράπτωμα" οὗ δὲ ἐπλεόνασεν ἡ ἁμαρτία, ὑπερεπερίσ- 
?! ἵνα ὥσπερ, ἐβασίλευσεν ἡ ἁμαρτία 
ἐν τῷ θανάτῳ, οὕτως καὶ ἡ χάρις βασιλεύσῃ διὰ δι- * 
καιοσύνης εἰς ζωὴν αἰώνιον διὰ ᾿Ιησοῦ χριστοῦ τοῦ | 


1ΤΏ/ 3 , ^ o qu " ^ t€ , e 
( οὖν ἐροῦμεν ; | ἐπιμενωμεν τῇ ἁμαρτίᾳ, iva ἡ 


ἑνὸς εἰς κατάκ βιψμᾶς 
΄ 


ὁ θάνατος 


V 


abundavit. '* Et non 5 
unum peccantem, 
num: nam iudicium e 
condemnationem, gr 
tem ex multis delictis 
ficationem.  " Si 
unius delicto mors 
unum, multo mag) 
tiam gratiae et dc 
iustitiae accipientes | 
regnabunt per αἱ 
Christum, 5 Igitur 
unius delictum in 
mines in condemr 
et per unius iustit; 
nes homines in | 
tionem vitae: '?sicut. 
inoboedientiam uni 
peccatores constituti | 
ti, ita et per unius q 
iusti constituentur mul 
autem subintravit 
delictum: ubi 
vit delictum, sup pus 
gratia; —?' ut sicul 
peccatum in mor 
gratia regnet per 


vitam aeternam per 
Christum dominum n 


TO δὲ 


ὩΣ 


! Quid 
mens m 


16. ἁμαρτησαντος ,ABN'*C.rel — Am. 
Πατ. Syr.Hcl. Memph. Arm. Orig. 
iv. 364*. | ἁμαρτηματος DFG. Vulg.CI. 
Fuld,* Syr.Pst. ZEth. Orig. Int. iv. 
5524, | ἁμαρτητος N*. 

— yap Orig. Int. iv. | om. FGr.GGr. 
Syr.Hcel.* ZEth. ut vid. 

— νος 2?,] add. παραπτωµατος Arm. 
(add. viri ZEth.) | om. Orig. Int. iv. 
5524, 554b, 

-- δικαιωμα] add. ζωης D*.  ZEth. 
(add. et * quae jn saeculum") | 
om. Orig. iv. 8645, Orig. Int. iv. 5524, 

17. τῳ rov ἑνος BNC. 17. 37. 47mg.* 
KsLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Memph. 
Arm. ZEth. | εν ἑνι ΑΕ. | εν rq ἕνι 
D. | εν ἑνος A7tzt. Orig. iv. 360*, 
361^, 

— mapa rwpart Orig. iv.bis. | παραπτω- 
μα F(non G.) 

— τῆς δωρεας AWNCD. rel. vv. Orig. iv. 


3644, Orig. Int. iv. 554*, δδδ" 6 
556*. | om. B. Jren. 207. Orig. iv. 
8615}: 


— rnc δικαιοσυνης Iren. Orig. iv. 8615: 
Orig. Int. iv. 5***. | om. C. Orig. iv. 
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3644, | et justitiae Vulg. Syrr.Pst.& 
ΗΟ]. Zren. 

17. λαμβανοντες Orig. ἵν. 3613. 3644. (sic.) 
| λαμβοντες FG. λαβοντες Orig. iv. 
3615, 

— ζωφ] praem. rg 17. L. | om. Orig. 
iv.ter. 

— βασιλευσουσιν Orig. iv. 8648, Orig. 
Int.iv. 5e, | -λευουσιν  D* ut vid. TY. 
17. 47. P. Orig. iv. 8615, -σωσιν Orig. 
iv. 361^, 

— Incov post χριστου B. Orig. iv. 36139" 
| ante ANCD. rel. vv. Jren. Orig.iv. 
3644. Orig. Int. iv. bes, 

18. ἑνος] add. ανθρωπου N*.(om.*) ZEth. 
| om. Orig. Int. iv. 5445, δδθς, Eus. 
D. Ev. 4624, 

— παραπτωματος Vulg. Syr.Hcl. Eus. 
D.Ev. | ro παραπτωμα FG. 37. Syr. 
Pst. (Memph.) 

— εἰς bis ante κατακρ. et δικαιωσ, Eus. 
D.Ev. | om. Arm. 

— οὕτως Eus. D.Ev. | οὗτος (F.) 17. 

— δικαιωματος ABNC. rel. Vulg. Syr. 
Hel. Eus. D.Ev. | το &wawpa DG. 
37. Syr. Pst. (Memph.) | καὶ δικαίωµα F. 


19. κατεσταθησαν Orig. Int. 
552*. 556^. 557*. | -θημεν 37. 

— τῆς ὑπακ.] om. της 37. . 
xxxii. 

— ὑπακ. του ἕνος Orig. I 
544*, 556^, | add. ανθρ 
frag. xxxii. (om. rov) | rov 
που ὑπακ. FG. ᾿ 

90, νοµος δὲ Orig. Int. 5518, 
Marc. v. 18. | ve veo ind 4 

— ἐπαρεισ. G*. 

— πλεωνασει 17. 

— ob] ὁπου FG. Oris. Ὁ 
Eus. in Ps, 28e. 

— ὑπερπερισσ. 17. 

21. τῳ θαν.] om. τῳ Ἐα. 

— βασιλευσῳ BRCD. rel. | -σ 
εβασιλευση A. Woide, (con 

— χριστου ante Ιησου B. |. 
rel. vv. Orig. Int. iv. 5575. 
adv. Marc. v. 13. de Res. ο 

l. ἐρευμεν F. Ἢ 


. σῶμεν. 


ΠΡῸΣ ΡΩΜΑΙΟΥ͂Σ. 


χάρις πλεονάσῃ ; “μὴ γένοιτο. οἵτινες ἀπεθάνομεν τῇ 
ἁμαρτίᾳ, πῶς ἔτι ζήσομεν ἐν αὐτῇ; ^ E 1) ἀγνοεῖτε 
ὅτι ὅσοι ἐβαπτίσθημεν εἰς χριστὸν ᾿Ιησοῦν, εἰς τὸν 
θάνατον αὐτοῦ ἐβαπτίσθημεν; * ᾿συνετάφηµεν οὖν 
αὐτῷ διὰ τοῦ βαπτίσματος εἰς τὸν θάνατον, ἵνα 
ὥσπερ ἠγέρθη χριστὸς ἐκ νεκρῶν διὰ τῆς δόξης τοῦ 
πατρός, οὕτως καὶ ἡμεῖς ἐν καινότητι ζωῆς περιπατή- 
^e γὰρ σύμφυτοι γεγόναμεν τῷ ὁμοιώματι 
τοῦ θανάτου αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ τῆς ἀναστάσεως ἐσό- 
μεθα: 9" roüro γινώσκοντες, ὅτι ὁ παλαιὸς ἡμῶν 
ἄνθρωπος συνεσταυρώθη, ἵνα καταργηθῇ τὸ σῶμα 
τῆς ἁμαρτίας, τοῦ μηκέτι δουλεύειν ἡμᾶς τῇ ἁμαρτίᾳ. 
7 ὁ γὰρ ἀποθανὼν δεδικαίωται ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας. "e í 
δὲ ἀπεθάνομεν σὺν χριστῷ, πιστεύομεν ὅτι καὶ συν- 
ζἤσομεν αὐτῷ, " εἰδότες ὅτι χριστὸς ἐγερθεὶς ἐ ἐκ νεκρῶν 


gratia abundet? 3 Absit: qui 
enim mortui sumus peccato, 
quomodo adhue vivemus in 
illo? ? An ignoratis quia qui- 
cumque baptizati sumus in 
Christo lesu, in morte ipsius 
baptizatisumus?  * Consepulti 
enim sumus cum illo per bap- 
tismum in mortem, ut quomo- 
do surrexit Christus a mortuis 
per gloriam patris, ita et nos 
in novitate vitae ambulemus, 
5Si enim conplantati facti 
sumus similitudini mortis eius. 
simul et resurrectionis erimur 
* hoe scientes quia vetus hon 
noster simul crucifixus est, ut 
destruatur corpus peccati, ut 
ultra non serviamus peccato: 
? qui enim mortuus est, iustifi- 
catus est a peccato. *Si au- 


L 
tem mortuisumus cum Christo, 


credimus quia simul etiam vi- 
vemus cum Christo, ? scientes 
quod Christus surgens a mor- 


10 ^ 


δὲ ζῇ, ἕῃ τῷ θεῷ. ᾿ 


οὐκέτι ᾿ἀποθνήσκει' θάνατος αὐτοῦ οὐκέτι κυριεύει. illi 
ὃ γὰρ ἀπέθανεν, τῇ ἁμαρτίᾳ ἀπέθανεν ἐφάπαξ' ὃ 
᾿ οὕτως καὶ ὑμεῖς λογίζεσθε ἑ ἑαυτοὺς 
εἶναι] νεκροὺς uev. τῇ ἁμαρτίᾳ, ζῶντας δὲ τῷ θεῷ 
ἐν χριστῷ Ἰησοῦ". 
8 1 ὁ Μὴ οὖν βασιλευέτω ἡ ἁμαρτία ἐν τῷ θνητῷ 


tuis iam non moritur, et mors 
ultra non dominabitur. 
'? Quod enim mortuus est, pec- 
cato mortuus est semel: quod 
autem vivit, vivit deo. '!Ita 
et vos existimate vos mortuos 
quidem esse peccato, viventes 
autem deo in Christo Iesu. 
"Non ergo regnet peccatum 
in vestro mortali corpore, ut 


εν ABCDFG. 17. 37. ZEth. 
er udie. 17.ed. | ἐπιμεινωμεν L. 
ενοµεν N. 47. KP. Memph. | 
p ς. Vulg. (Syrr.Pst.& 
- Orig. Int. iv. 5594, 5605. 
t. de Pud. 17. MSS. 
ioo] praem. εν  AWoide, 
Cpr.) Tert. Orig. Int. iv. 


17. 

] add. γαρ FG. Vulg.d. Syrr. 
Orig. Int.iv. 5593, 560*, | 
544. Tert. de Pudic. 17. 

v Clem. | ανεθ. F. | -νωμεν 


ἐν ABND. 37. 47. KsP. Vulg. 
. Orig. Int. iv. ter. Tert. | 
ὦ E317. L. 

- ANCD. rel vv. Iren. 907. 
.iv. 560*4* Tert. de Pud. 17. 
e Res. car. 47. ed.&MSS. | om. 
g. Int.ii.328f. 561*. 563*. Tert. 
d.ed.& MS. de Res. car. MSS. | 
(p. Syr. Pst. 

t. de Pud. 17. de Res. car. 47. 
ig. i. 439^. iii. 6860, iv. 1975, | 


7 στ” ROS κι ZEE επι τῷ π΄ ς Φφι τς UE 


enim Vulg. Syr.Pst. Orig. Int. ii. 
315^. 328f. iv. 5609, | om. Arm. 

4. βαπτισματος add. avrov 17. JEth. 
| om. Orig. i. iii. iv. 305. Orig. nt. ii. 
315^. 8988, iii. 364€f- 8941, 9304, iv. 
560c:d- 562*, Tert. 

— rov Üavarov] om. rov D*FG. 

— δια] ὑπο D*utvid. || om. δια της 
δοξης Tov πατρος Ίγεπ. 207. Tert. de 
Res. car. 47. | habet Meth. (Jahn 92.) 

δ. συμφυτοι] συνφυγοι FG. 

— αλλα Tert. de Pud. 17. de Res. car. 
47. ed.&MSS. | dpa FG. Vulg.d. 
Tert. de Res. car. edd. 

— avacractoc] add. avrov FG. Syr.Pst. 
Memph. Arm. ZEth. | om. Orig. Int. 
iv. 5632:4- 6605, Tert. 

6. rovro] praem. καὶ B. | om. Clem. 
586. Orig. Int.iv. 5633, Tert. de Pud. 17. 

— ἡμων] Clem. 544. Orig. Int. iv. 5634, 
566*. Tert. | om. L. ZEth. Clem. 586. 

— xarapyrn0y Clem. bis. | καταργηση A. 

8. δὲ m. Orig. Int.iv. 5654, 661*. Eus.c. 
ΜεΙ. 845. T'ert. de Pud. 17. | yap FG. 
Tol. | igitur Syr.Pst. 

— απεθανομεν.... πιστευομεν Eus, c. Με]. 


Tert. | ....0avoptv.... πιστευωμεν 17. 
| (αποθ. F.) 

8. συνζησοµεν ABND. 17 utvid. 37. 47. 
(L.)Orig. Int. iv. bis. Eus. c. Μο]. Tert. 
| συζησωμεν CKP. | συνζησομεθα FG. 

— avro ABNCD**, 37. 47. KLP. Fuld. 
Demid. Tol m. Syr. Hcl. Memph. Arm. 
Απ. Orig. Int. iv. Eus. c. Με]. Tert. 
| τῳ χρισῳ D*FG. Vulg. Cl. Am. 
Syr.Pst. (17 hiat). 

ll. οὕτως και] οὕτως ovv 47mg. | (οὗτος 
κ. F.) 

— ειναι ante νεκρους uev BN*C. | f post 
c. Ne. 37. 47. KsLP., Vulg. m. Syr.Hcl. 
Orig. Cat.Cram.69. Orig. Int. iv. 
5692 Hil.992*. | om. «va. ADFG. 
17. Syr.Pst. Memph. Arm. ZEth. Tert. 
de Pud. 17. 

— χριστῳ Ἰησου] t add. τῳ Vid ἡμων 
c. NC. 17. 37. 47mg. KsLP. Vulg. ΟἹ. 
(Syr.Pst.) Memph. Arm. Orig. Int. iv.| 
om. ABDEF(spat.vac.)G. 47 (αι. Am. 
Harl. Fuld. Tol. Syr.Hcel. ZEth. Tert. 
Hil. 9999, 


4. Christus surrexit ΟἹ. | 6. et ultra Ct. | 
9. resurgens ex mortuis C]. | om. *et" ante 
mors Ci. | 11. fin. «dd. domino nostro ΟἿ. 
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ABNCD. 
F 


Gg. 
17. 37. 47. 
KLP . 


5" (21. 5:18. 


4 Theb. 


cap. 8 
21. τὸ ini» γὰρ τότε, ἐφ᾽ οἷς νῦν ἐπαισχύνεσθε ; 


ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


ttf 


IIPOX 


ὑμῶν σώματι εἰς τὸ ὑπακούειν ταῖς ἐπιθυμίαις αὐ- 
τοῦ, ᾿ E παριστάνετε τὰ μέλη ὑμῶν ὅπλα ἀδικίας 
τῇ ἁμαρτίᾳ, ἀλλὰ παραστήσατε ἑαυτοὺς τῷ θεῷ 
! ὡσεὶ" ἐκ νεκρῶν ζῶντας καὶ τὰ μέλη ὑμῶν ὅπλα 
δικαιοσύνης τῷ θεῷ. * “ἁμαρτία γὰρ ὑμῶν οὐ κυριεύ- 
σει'" οὐ γάρ ἐστε ὑπὸ νόμον, ᾿ ᾿ ἀλλὰ" ὑπὸ χάριν. 

15 ΤΆ οὖν; ᾿ ἁμαρτήσωμεν, ὅτι οὐκ ἐσμὲν ὑπὸ νό- 
μον ἀλλὰ" ὑπὸ χάριν; μὴ γένοιτο. 16 οὐκ οἴδατε 
ὅτι ᾧ παριστάνετε͵ ἑαυτοὺς δούλους εἰς ὑπακοήν, δοῦ- 
λοί ἐστε ᾧ ὑπακούετε, ῆτοι ἁμαρτίας εἰς θάνατον 3 7) 
ὑπακοῆς eig δικαιοσύνην; " χάρις δὲ τῷ θεῷ, ὅτι ἦτε 


δοῦλοι τῆς ἁμαρτίας, ὑπηκούσατε δὲ ἐκ καρδίας εἰς peccati 


ὃν παρεδόθητε τύπον διδαχῆς. 1 ἐλευθερωθέντες δὲ 
ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας ἐδουλώθητε τῇ δικαιοσύνῃ. ?? 

θρώπινον λέγω διὰ τὴν ἀσθένειαν τῆς σαρκὸς ὑμῶν. 
ὥσπερ γὰρ παρεστήσατε τὰ μέλη ὑμῶν δοῦλα τῇ 
ἀκαθαρσίᾳ καὶ τῇ ἀνομίᾳ εἰς τὴν ἀνομίαν, οὕτως νῦν 
παραστήσατε τὰ μέλη ὑμῶν δοῦλα τῇ δικαιοσύνῃ εἰς 
ἁγιασμόν." 3 ὅτε γὰρ δοῦλοι ἦτε τῆς, ἁμαρτίας, ἐλεύ- 
θεροι ἦτε τῇ δικαιοσύνῃ. τίνα οὖν καρπὸν εἴχετε 
οτὸ γὰρ τέλος ἐκεί- 


"servos ad oboedienéà 


VL 


oboediatis concu 
7 sed neque ibeat 
bra vestra arma ini 
peccato, sed exhibete 3 
tamquam ex mortuis 
et membra vestra arma - 
deo. '*Peccatum enim 
non dominabitur: τ 
sub lege estis sed sub g 


5Quid ergo? pec 
quoniam non sumus $ 
sed sub gratia? Absit. 
tis quoniam cui exhi 


estis eius cui oboed 
peccati ad mortem sive : 
tionis ad iustitiam? ἢ 
autem deo, quod fu 

i, oboedistis au 
corde in eam formam d. 
in qua traditi estis, 15 
&utem ἃ peccato, ser 
estis iustitiae. 9 E 
dico propter infirmi 
nis vestrae, Sicut e 
hibuistis membra vestri 
inmunditiae et 
iniquitatem, ita nunc. 
membra vestra servire. 
in sanctificationem. 
enim servi essetis 
beri fuistis usitas. 
ergo fruetum habt 
in quibus nune 
nam finis 


12. ὑπακουειν Orig. 

(ap. Epiph. lxiv. 
T add. αὐτὸ c. C'IDFG'tzt. (17.) 37. 17. 87. 
KLP. mw. Syr.Hcl. Zren. 211. Orig. Int. 
ii. 433v, T'ert. de Res. car. 47. (avro? 
17.) ry ἁμαρτιᾳ Gmg. | om. ABNC*, 
47. Vulg. Syr.Pst. 
Arm. ZEth. Orig. i. 239^, iii, 618*, Orig. 
Int. iv. 5534. 559*. 5694. 570€, Meth. 
(ap. Epiph. Ixiv. 51.) Jahn 85. 

— ταῖς επιθυµιαις αυτου ABNC, 17. 37. 
47. KLP. V ulg.Syrr. Pst.&Hcl. Memph. 
Theb. Arm. ZEth. Orig. i. iii. 6185, 
Orig. Int. iv. quater. Meth. (t praem. εν 
c. 0517. 37. KLP. .Syr.Hcl, | om. 
ABNC*. 47. vv. Orig. i. iii.) | om. 
DFG. m. ren. 211. 


Meth. Pet. 


| επακουεν FG. 


51.) | 


14. κυριευσὴ 17. 

— aMa BW*CD*FG.| f αλλ᾽ c. AN*D*, 

KsLP. Clem. bis. (αλλα 
kara 47.) 

15. ἁμαρτησωμεν ABNCD, 17. 37. 47. 
KLP. ιν, Clem. 539.|f ἁμαρτησομεν 
c. Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Memph. 
Theb.Arm. Orig.Znt. iv. 571" | ἡμαρ- 
τησαμεν FG. Am. Fuld. 

— αλλα BR*CFG. | ζαλλ᾽ ς. AN*D. 
17. 37. KsLP. Clem. Orig. iii. 71 not. 
16. οὐκ praem. η D*FG. ZEth. Fuld. 
JDemid. Harl.* 'Theb. | om. Orig. Int. 

iv. 571*. 5745, 

— ὅτι Orig. Int. iv. 571«. 5724, 574^, | 

om. 17. 


quater. 


Memph. "Theb. 


17. καρδιας] praem. καθαρας A. 
Orig. Int.iv. 5574. 5714, 57. 


— rvzov] praem, εἰς 17. € 


18. δε ABN-DFGP. 17. KsLP. 
Syr.Hcl. (Memph.) Theb. 
iv. 5714, 
*et" Syr.Pst, ZEth. | 
Orig. ii. 8065.) 

- εἰ να. FG. (της m 

19. µελη 1*.] βελη 37. | 

— δουλα bis. Meth. (ap. E; 
Tert. de Res. car. 47. | 
Vulg. Orig. Int. ii. τον, 426b, 
(19, Tert. de Pud. 17.) —.- 

— δουλα ry akaÜap...ra μελι 


573*. 5744, | ov» N*C 


Int. ii. iv. quater. Tert. de Res. car, 


13. µελη 19. Tren, 211, Clem. 544. Orig. 
Int. iv. 558€. 5694, 571*. Meth. (αρ. 


Epiph. Ixiv. 51.) βελη 37 txt. 
— ὧσει ABNC. 47. Meth. 
DFG. 17. 37. KLPF. 
— ζωντας Meth. | ζωντες D*FG. 


— ra µελη 3. ANCD.rel, MetA.| om. ra B. 
14. ov 19. Clem. 463. 539. Orig. Int. iv. 


5694, 5714. | ουκετι ἐξ ΕΚ, 


Orig. i. iii. Orig. 


| {ὡς 5. 


— παρεισταννεται FG. 

— δουλους Orig. Int. iv.ter. | om. 17. 

— δουλοι] praem. ὅτι 17. | om. Orig. 
Intiv.ter. — 

— ᾧ 2*.] ob 47". 

— εἰς Oavarov Fuld. Vulg. Cl. Syr.Hcl. 
Memph. Arm. Usc. ZEth. Orig. Int. iv. 
571*. | om, D. Am. Syr. Pst. Theb. Arm. 
Zoh et MSS. Orig. Int. iv. 572". 

— ὑπακοης Orig. Int. iv. 571*. 
ὑπακοὴν 17. Arm. 


| ec 


Orig. Int. ii. bis. iv. bis. 
om. 37. & 
— εἰς τὴν ανοµιαν ANCD. 
Int. ii, δία, iv. bis. Meth.— 
Pud.) de Res car. | om.] 
— obrec] add. και K. 
Arm. Tert. | om. o^ 
iv. bis. Meth. 


ΠΡῸΣ ῬΩΜΑΙΟΥ͂Σ. 


νῶν θάνατος. “2 νυνὶ δὲ ἐλευθερωθέντες ἀ ἀπὸ τῆς ἆμαρ- 
τίας, δουλωθέντες δὲ τῷ θεῷ, ἔχετε τὸν καρπὸν ὑμῶν 
εἰς ἁγιασμόν, τὸ δὲ τέλος, ζωὴν αἰώνιον. 3 $rà yàp 
ὀψώνια τῆς ἁμαρτίας θάνατος, τὸ δὲ χάρισμα τοῦ 
θεοῦ ζωὴ αἰώνιος ἐν χριστῷ ᾿Ιησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν. 

9" Ἢ ἆ ἀγνοεῖτε, ἀδελφοί, (γωώσκουσιν γὰρ νόμον 
λαλῶ) ὅ ὅτι ὁ νόμος κυριεύει τοῦ ἀνθρώπου ἐφ᾽ ὅσον 
χρόνον Qs 5 t γὰρ ὕπανδρος γυνὴ τῷ ζῶντι ἀνδρὶ 
δέδεται voe ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ ὁ ἀνήρ, κατήργηται 
ἀπὸ τοῦ νόμου τοῦ ἀνδρός. ^ ἄρα οὖν ζῶντος τοῦ 
ἀνδρὸς μοιχαλὶς χρηματίσει, ἐὰν γένηται ἀνδρὶ ἑ ἑτέρῳ" 
ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ à ο ἀνήρ, ἐλευθέρα ἐστὶν ἀπὸ τοῦ νό- 
μου, τοῦ μὴ εἶναι αὐτὴν μοιχαλίδα, γενομένην ἀνδρὶ 
ἑτέρῳ. Σώστε, ἀδελφοί µου, καὶ ὑμεῖς ἐθανατώθητε 
τῷ νόμῳ διὰ τοῦ σώματος τοῦ χριστοῦ, εἰς τὸ γενέ- 
σθαι ὑ ὑμᾶς ἑτέρῳ τῷ ἐκ νεκρῶν ἐγερθέντι, ἵ ἵνα καρπο- 
φορήσωμεν τῷ θεῷ. ? ὅτε γὰρ ἦμεν ἐν τῇ σαρκί, τὰ 
παθήματα τῶν ἁμαρτιῶν τὰ διὰ τοῦ νόμου ἐνηργεῖτο 
ἐν τοῖς «μέλεσιν ἡμῶν εἰς τὸ καρποφορῆσαι τῷ θα- 
νάτῳ" "“ νυνὶ δὲ κατηργήθημεν. ἀπὸ τοῦ νόμου, ἀπο- 
θανόντες ἐν ᾧ κατειχόμεθα, ὥστε δουλεύειν [ἡμᾶς] 


3 Nunc vero liberati a peccato, 
servi autem facti deo, habetis 
fructum vestrum in sanctifica- 
tionem, finem vero vitam aeter- 
nam. ? Stipendia enim peccati 
mors: gratia autem dei vita 
neterna in Christo Iesu domi- 
no nostro 


! An ignoratis, fratres, scei- 
entibus enim legem loquor, 
quia lex in homine dominatur 
quanto tempore vivit? ? Nam 
quae sub viro est mulier, vi- 
vente viro alligata est legi; si 
autem mortuus fuerit vir eius, 
soluta est a lege viri. ?Igitur 
vivente viro vocabitur adultera 
Si fuerit cum alio viro; si au- 
tem mortuus fuerit vir eius, 
liberata est a lege viri, ut non 
sit adultera si fuerit cum alio 
vire. *Itaque, fratres mei, et 
vos mortificati estis legi per 
corpus Christi, ut, sitis alterius 
qui ex mortuis resurrexit, ut 
fructificaremus deo. ὅ Cum 
enim essemus in carne, pa$- 
siones peccatorum quae per 
legem erant operabantur 4m 
membris nostris, αὖ fructifica- 
rent morti: * nunc autem soluti 
sumus a lege morientes in quo 
detinebamur, ità ut serviamus 


| I: Meth. Tert. | ὅπλα A. | 


i pos ητε LT. | ante Orig. Int. 
Clem. 568. Tet. de Res. car. 
3 νητε ἘΞ, 
lem. 568. Orig. Int.iv. 61 45:4. 
t. de Res. ear. 47. | εχετε 17. 
D*ut vid. 
. μὲν BNeD*FG. Syr.Hcl. | 
UCDe, 17. 37. 47. KsLP.. Vulg. 
1. Arm. Clem. Orig. Int. iv. 


roc add. εστιν FG. Vulg. Memph. 


εἶν, ter. | om. Clem. Tert. 
lem. 500. 568. Orig.ii 80653. 
10. Orig. Int. iv. 574**- | τε 


Ere εἰς 17. | om. Clem. bis. 
l 8065, in Prov. Orig. Int. iv. 
e Res. car. 47. 
& yap ...ζωη αιωνιος] om. P. 
v Clem. 568. Orig. Int.iv 575c4- 
Μο]. 845, Tert. de Res. car. 47. | 
Orig. iii. 821^. iv, 9180, 
σκουσι Ἰ,, | γεινωσκοσιν FG. 


2. αποθανφ Orig.iii. 5165, iv. 2185, | 
αποθανει L. 

— rov νοµου Orig. iii. iv. Orig. Int. ii. 
719. iv. 576*. Tert. de Monog. 13. Hil. 
458*, | om. Eiz. 

— rov ανδρ. Orig. ii. iv. | om. του 
F(nou G). 

3. μοιχαλις ante χρηματισει ABNC. 17. 
37. 47. KsLP. Syrr.(Pst.&)Hcl. Arm. 
Orig. iii, 5165€ 6470, iv. 218*. Orig. 
Int. ii, 9980, ( Tert. de Mon. 19.) Hil. 
458^, (μυχαλλις 17. μοιχαλλις L.. et 
mox μοιχαλλιδα 17. L.) | post DFG. 
Vulg. Memph. Goth. Orig. Int. iv. 
5769. 5784, [7Eth.] | (χρηματησὴη L.) 
|| add. ἡ yvvg A. Memph. Orig. iii. 
647^, | om. Orig. iii. 516^, iv. Orig. Int. 
iv. bis. Hil. 

— tav δὲ ad fin. ver.] om. 11. 

— ανηρῚ] add. αυτης DFG. Vulg. Syr. 
Pst. Orig. Int. ii. 3985. Hil. 458^, | 
om. Orig. iii. 515*. iv. Orig. Int. ii, 77*. 
iv. 576*. 578^. Tert. 


— του νομοῦ] add. του ανδρος 17. 


Vulg. Orig. Int. ii, bis. iv. Hil. 
vid. ver. 2. | om. Orig. iii, 515*. iv. 
Tert. 


4T 


4. αδελ. μου Orig. iv. 218^. Orig. Int. iv. 
576*. 579^. Hil. 458». | αδελ. μοι FG. 

— kat ὑμεις ante αδελφοι µου N. Goth. 
Arm. | post Orig. iv. Orig. Int. iv. 
Tert. de Mon. 13. Hl. 

— καρποφορεσωμεν FG. (et ver. 5. καρ- 
ποφορεσαι). | καρποφορησομεν P. 

5. ημεν C'em. (exc. 'Theod.) 985. Meth. 
(Jahn 84.) Tert. de Mon. 13. | nugv D*. 

— tv τῇ c. Clem. (exc. Theod.) | οἴῃ. εν 
FG. Meth. 

— ἐνεργειτο DTf. | Ίνεργετο FG. | 
«Ενειργητο 17. 

- καρποφορησαι] -φορειν 17. 

— οτω θαν. F*. 

6. νυνι] νυν FG. 

— αποθανοντες St.3. ABNC. 17. 87. 47. 
KLP. A4m.* Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Goth. Arm, ZEth. Tert. de Res. car. 13. 
| rov θανατου DFG. Vulg. Cl. et Am.? 
| αποθανοντος Elz. Orig. Int. iv. 5769, 
579t'c 

— κατηχωµεθα 17. 

— juac ANCD. 17. 37. 47. KLP. | om. 
BFG. Tert. 


4. fructificemus Cl. | 6. a lege mortis ΟἿ, (et 
Ain.** | in qua Ct. (? 4m. **) 
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ABNCD. 
FG. 
17. 37. 47. 
ΕΙΡ. 
4 2 Cor. 3:6. 
Θ΄ 


T Ex.20.17. 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


4 ἐν καινότητι πνεύματος καὶ οὐ παλαιότητι γράµ- 
ματος. 

? Tí οὖν ἐροῦμεν ; ὁ νόμος ἁμαρτία; μὴ γένοιτο" 
ἀλλὰ τὴν ἁμαρτίαν οὐκ ἔγνων, εἰ μὴ διὰ νόμου" τήν 
τε γὰρ ἐπιθυμίαν οὐκ ἤδειν, εἰ μὴ ὁ νόμος ἔλεγεν, 
τ Οὐκ ἐπιθυμήσεις: ὃ ἀφορμὴν δὲ λαβοῦσα ἡ ἡ ἁμαρτία 
διὰ τῆς ἐντολῆς * κατηργάσατο! ἐν ἐμοὶ πᾶσαν ἐπιθυ- 
μίαν" χωρὶς γὰρ νόμου ἁμαρτία νεκρά: ἐγὼ δὲ ἔζων lege 
χωρὶς νόμου ποτέ: ἐλθούσης δὲ τῆς ἐντολῆς, ἡ ἁμαρτία «νο 
ἀνέζησεν, "^ ἐγὼ δὲ ἀπέθανον, καὶ εὑρέθη μοι ἡ ἐντολὴ 
ἡ εἰς ζωὴν αὕτη εἰς θάνατον: “ἡ γὰρ ἁμαρτία 
ἀφορμὴν λαβοῦσα διὰ τῆς ἐντολῆς ἐξηπάτησέν με, 
καὶ δι αὐτῆς ἀπέκτεινεν: ᾿ ὥστε ὁ μὲν νόμος ἅγιος, 
καὶ ἡ ἐντολὴ ἁγία καὶ δικαία καὶ ἀγαθή. “ τὸ οὖν 
ἀγαθὸν ἐμοὶ * ἐγένετο" θάνατος; μὴ γένοιτο, ἀλλὰ 
ἡ ἁμαρτία, ἵνα φανῇ ἁμαρτία, διὰ τοῦ ἀγαθοῦ μοι 
κατεργαζομένη θάνατον, ἵ ἵνα γένηται καθ ὑπερβολὴν 


in novitate spiritus et | 
vetustate litterae. ! 


"Quid ergo dicim: 
peccatum est? Absit: 
catum non On ουσ ἢ 
legem; nam σος: 3 
nesciebam nisi lex 
Non concupiacsi " »- 
autem accepta p 


bad καὶ sancta, et mi 


ἁμαρτωλὸς ἡ ἁμαρτία διὰ τῆς ἐντολῆς. 


r i* hats yàp ὅτι ὁ νόμος πνευματικός ἐστιν, mandatum. 
ἐγὼ δὲ Ἱσάρκινός΄ εἰμι, πεπραμένος ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν. 


7. ἐρουμενἾ ερευοµεν F(non G.) || add. 


ὁτι 17. Tert. adv. Marc. v. 13. 
Clem. 545. Orig. Int. iv. 5803. 
— rt Clem. | om. FG. Vulg. Memph. 
Orig. Int. iv. 580^. 5815, 
— νομος 2?. Clem. Orig. Int. iv. bis. Meth. 
(ap.Epiph. Ixiv.55. Jahn. 87.)|Xoyoc L. 
— επιθυμησεις Clem. Meth. | ἐπιθυμησης 
KP. 


| om. 


8. δὲ Orig. Int. iv. 581^. | om. D*. 

— κατηργασατο B* Rl.Mai.DP.|t κατειρ. 
c. AB*NC. rel, 

— κατηργασατο.... ἐντολῆς ver. 9. Orig. 
Int, iv.(5815.) 582^, | om. 573. habet 
in mg.** (sed om. ποτε). 

— ἅμαρτια 39,7 praem. ἡ N*, Meth. (ap. 
Epiph. lxiv. 56. Jahn 87.) | om. 
Orig.iv. 674, 

— vtkpa] add. y» FG. Vulg. d. Syrr.Pst. 
&Hcl. Memph. Arm. Orig. Int. iv. 
548*, 581^, (582^.)| praem. ην K. Goth. 
| om. ZEth. Clem, 567. Orig. iv. Meth. 

9. εζων ANCD. rel. Meth. (ap. Epiph. 
Ixiv. 49. 55. Jahn 83. 87.) | ἐζην Β. | 
εζουν 17. 

10, εντολη ἡ Orig. Int. iv. 58925, | om. ἡ 37 
(* Ser.) L. Meth. (ap. Epiph. Ixiv. 56.) 
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12. αγαθη Meth. | θαυμαστὴ 47. 
13. το ovv] τι ov» ro P. 


— eyevero ABNCDP. Meth. (ap. Epiph. 
Ixiv. 56.) | t γεγονεν &. 17. 37. 475. 
| mors est Orig. 


KsL. | om. FG. 
Int. iv. 580*. 588“, 

— αλλα WD. 17. 37. KsL. | αλλ’ BCFG. 
47. P. [An.1.] 

— dyapria 9".] praem. ἡ 17. 

— rov αγαθ.] om. rov 17. 

— ἁμαρτωλος post ἡ ἅμαρτια DFG. 
Memph. Arm. | ante ABNC. rel. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hel. Goth. Orig. Int.iv. 
[ ZEth.] 

14. yap BNCFG. το]. Vulg. Syrr.Pst.& 
Heltxt. Memph. Goth. Orig. iii. 4984, 
iv. 580 not. Orig. Int. iv. 584*. Meth. 
(ap. Epiph. Ixiv. 56. Jahn 87.) Hil. 
9094, | δὲ ADL. Syr.Hcl.mg. Orig. i. 
7095, Orig. Int.iv. 577*.| om. Arm. Eth. 

— σαρκινος ABN*CDFG. 17. 47. Meth. 
(ap. Epiph. lxiv. 49 bis. 56 bis. Jahn 
83. 87.) | T σαρκικος 7. δὲς, 37. KsLP. 
Orig. iv. 1665. 

15. yap Orig. Int. ii, 1965, iv. 584**, | 
om, A* ut vid. Arm, Meth. (ap. Epiph. 
Ixiv. 56. Jahn 87.) 


15. rovro 1*. ABNC. (17.) 37... 
Vulg. Syrr. Pst.&Hcl. Arm. . 
iv. 1664. Orig. Int. iv. bis. 
Epiph. Ixiv. 59. Jahn 89.) ( 
mox) | om. DFG. Memph. { 
Int. ii. Meth. (ap. Epiph. 
Jahn 88. E 

— αλλα N. 3 

— πρασσω Orig. iv. Meth. bis, 
FG. | vow 37. 

— sow Orig. iv. Meth. bis, | 

16. εἰ δε.... row Orig. Tnt. iv. 
(ap. Epiph. Ixiv. 59. Jahn 8 

— θελω] add. εγω 37. | om. | 

— xaXoc Meth, | καλῶς Τῷ I 
FG. Vulg. Οἱ. (non Am. X 
Hel. Orig. Int. iv. 5845, 

17, εγω] post κατεργ. αὐτῷ 
ante Orig. Int. iv. 584*. - 
(καταργαζομαι G non Ἐ). 

--αλλα BD*FGLTY. in A 
{ o e. ANCD**, 17, 8 
Treg. e sil. P. Clem. 545. | 

— οἰκουσα ACDFG. rel. Clen 
iv. ter. Meth. | ἐνοικουσα Di 


T. dicemus CL | 11. 
13. operatum est mihi Qf. | M. 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


n γὰρ κατεργάζομαι, οὐ γινώσκω" οὐ γὰρ ὃ θέλω, 


τοῦτο πράσσω, ἀλλ᾽ ὃ μισῶ, τοῦτο ποιῶ. 9e δὲ ὃ 
οὐ θέλω, τοῦτο ποιῶ, σύμφημι τῷ vóu ὅτι καλός" 
" νυνὶ δὲ οὐκέτι ἐγὼ κατεργάζομαι αὐτό, * ἀλλὰ " 7 
οἰκοῦσα ἐν ἐμοὶ ἁμαρτία. 18 5 οἶδα γὰρ ὅτι οὐκ οἰκεῖ 
ἐν ἐμοί, τουτέστιν ἐν τῇ σαρκί μου, ἀγαθόν" τὸ γὰρ 
θέλειν παράκειταί μοι, τὸ δὲ καξεργαξῤοάῳ τὸ καλὸν 
* οὔ" *. 1? οὐ γὰρ ὃ θέλω ποιῶ ἀγαθόν, * ἀλλὰ" ὃ οὐ 
θέλω κακόν, τοῦτο πράσσω. Ὁ εἰ δὲ ὃ οὐ θέλω", 
τοῦτο ποιῶ, οὐκέτι. ἐγὼ ,κατεργάζομαι αὐτό, ᾿ ἀλλὰ τ 
ἡ οἰκοῦσα ἐν ἐμοὶ ἁμαρτία. “ εὑρίσκω ἄρα τὸν νόμον 
τῷ θελοντι ἐμοὶ ποιεῖν τὸ καλόν, ὁ ὅτι ἐμοὶ τὸ κακὸν 
παράκειται. “ " συνήδομαι γὰρ τῷ “νόμῳ τοῦ θεοῦ κατὰ 
τὸν ἔσω ἄνθρωπον, ἢ βλέπω δὲ ἕ ἕτερον νόμον ἐν τοῖς 
μέλεσίν μου ἀντιστρατευόμενον τῷ νόμῳ τοῦ νούς 


16 Quod enim operor, non in- 
tellego: non enim quod volo 
hoc ago, sed quod odi illud 
facio. 16 Si autem quod nolo 
illud facio, consentio legi quo- 
niam bona: 17 nunc autem iam 
non ego operor illud sed quod 
habitat in me peccatum. 
18 Scio enim quia non inhabitat 
in me, hoc est in carne mea, 
bonum. Nam velle adiacet 
mihi, perficere autem bonum 
non invenio: ? non enim quod 
volo bonum, hoc facio, sed 
quod nolo malum, hoc ago. 
"Si autem quod nolo, illud 
facio, iam non ego operor illud 
Sed quod inhabitat in me pec- 
catum. ?'Invenio igitur le- 
gem volenti mihi facere bonum 
quoniam mihi malum adiacet: 
? condelector enim legi dei 
secundum interiorem homi- 
nem, ? video autem aliam le- 
gem in membris meis repug- 


nantem legi mentis meae et 
captivantem me in lege pec- 
cati quae est in membris meis. 
"Infelix ego homo: quis me 
liberabit de corpore mortis 
huius? 255 Gratia dei per 
lesum Christum — dominum 
nostrum. Igitur ego ipse 


Ν. » αλ e / * » n) / ^ 
µου καὶ αἰχμαλωτίζοντα µε ἐν τῷ vof της 
ἁμαρτίας τῷ ὄντι ἐν τοῖς μελεσίν μου. ταλαι- 
πωρος ἐγὼ ἄνθρωπος" τίς µε ῥύσεται ἐκ τοῦ σώματος 

^ 7 / 
τοῦ Θανάτου τούτου; 71 Xápis" τῷ θεῷ διὰ Ἰησοῦ 

^ N 

χριστοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν. dpa. οὖν αὐτὸς ἐγὼ 


28. της ἁμαρτιας Clem. Orig. Int. iv. bis. 
vid. Orig. Cat. Cram. 116. 202. Meth. 
bis. | rov vooc pov A. 

25. χαρις  BNeC((DFG.) 17. Vulg. 
Memph. Theb. Arm. Zren. 214. Orig. i. 
276^, Orig. Int. iv. 584v. 586^. Meth. 
(ap. Epiph. lxiv. 62.) (ἡ χαρις DFG.) 
[C* π.].] |  ευχαριστω &. AN*. 37. 
47. KsLP. Syrr.Pst.&Hcel. Goth. Orig. 
ii. 592e, [ZEth.] || add. δε ΝΟ. 17. 
Memph. Arm. | om. ABN*DEG. 37. 
47. KsLP. Vulg. Syrr. Pst.&Hel. Theb. 
Goth. ZEth. ren. Orig. i. ii. Orig. Int. 
iv. bis. Meth. 

— τῳ θεῳ ABNC?, 17. 37. KsLP. Syrr. 
Pst.&Hcel. Memph. Theb. Goth. Arm. 
Orig. i. Meth. | rov θεου D. Vulg. 
Orig. Int.iv. bis. [ ZEth.] | κυριου FG. 
(om. τῳ θεῳ δια Iren. 214.) 


21. ὅτι εµοι τὸ kakov παρακειται Orig. 
Int. iv. 584^, 585^. | om. FG. 

22. θεου ANCD. rel. vv. Orig. Cat. Cram. 
32. (νόμον τὸν τοῦ θεοῦ ᾧ μόνῳ kai 
αὐτὸς συνήδεται κατὰ τὸν ἔσω ἄνθρω- 
πον). Orig. Int. iii. 275, Ἱν. 6975, 584b. 
585», 586". Meth. (ap. Epiph. Ixiv. 26. 
62. Jahn 76. 90.) Eus. Pr. Ev. 6015. 

| νοὸς B. (τῳ νομῳ rov θεου και τον 
vooc µου Clem. 645 e ver. 23.) 

23. μου 1*. Clem. Eus. Pr. Ev. Meth. (ap. 
Epiph. Ixiv. 26.) | µοι FG. 

— τῷ νομῳ του vooc μου Clem. (exc. ΤΗ.) 
981. Orig. (iii. 5155, 5164.) Eus, Pr. Ev. 
(Orig. Cat. Cram. 32. 116. 202.) Orig. 
Int. i. 1465, 1489, iv. 527*. 584^. 586b. 
Meth. (ap. Epiph. lxiv. 26. (51.) 62. 
Jahn 76. 84. 90.) Tert.(de Res. car. 51.) 
(adv. Marc. v. 14 ) Hil. 245*, | om. A. 


ov] praem. ro FG. Meth. (ap. 
xiv. 26. 59. 60. Jahn 76. 89.) 
om. 545. 
Τεργ.το καλον Meth.(ap. Epiph. 
a TO yap κατεργ. ro αγαθον 
icere autem bonum Orig. 
584), 585^. 
NC. 47. Memph. Arm. Meth. | 
ο ZEth. | tovxy" t εὑρισκω” 
G. 17. 37. KsLP. Vulg. Syrr. 
el. Goth. Orig. Int. iv. bis. 


em. rovro C. Vulg.(Orig.Int. 
om. Orig. Znt. iv. 584^. Meth. 
iv. 6. 57. Jahn 76. 88.) 
- | $2ÀY e. ΔΟΡΕΕΑ. 


γ. Int.iv. Meth. (ap. Epiph. 
E om, G. | µεισω F. 


add. εγω &. ΑΝ. 17. 37. | — αἰχμαλωτιζοντα µε Clem. 545. Orig. | — ovv. Orig. Int. iv. 587^] om. D*. 
. Syr.Hel. Memph. Goth. Int.iv. quater. Meth. (ap. Epiph. lxiv. (add.! ut vid.) 
nt.iv. | om. BCDFG. Vulg. 26. 62.) Hil. | om. µε A. .Meth.(ap. | — αυτος] post eye D. Vulg.m. Orig. 
Int. iv. 


Epiph. Ixiv. 51.) 

— εν τῳ vou BNDFG. 17. 37. KP. Vulg. 
Goth. Orig. Int. iv. ter. Clem. 545. Hil. 
| * om. εν 5. ACL. Syrr. Pst.&Hcl. 
Arm. Meth. (ap. Epiph. Ixiv. 26. 62.) 


hi t vid. Arm. Meth. (ap. 
ἢ, Ixiv. 26. Jahn 76.) (post rovro 
545.) 

BND*. | 2 αλλ᾽ c. ACD-. rel. 


5. quod volo bonum Οἵ, | quod odi malum 
Οἱ. | 16. bona est Cl. | 18. habitat Οἱ. | 20.0m. 
jam .4m. | habitat C7. | 24. liberavit 4m. 
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, ^ 3 ^ ^ ^ 
σάρκα περιπατοῦσιν. ἀλλὰ κατὰ πνεῦμα. 
κατὰ σάρκα ὄντες τὰ τῆς σαρκὸς φρονοῦσιν, οἱ δὲ 
κατὰ πνεῦμα τὰ τοῦ “πνεύματος. 9 τὸ γὰρ φρόνημα 
τῆς σαρκὸς θάνατος, τὸ δὲ φρόνημα τοῦ πνεύματος 
ζωὴ καὶ εἰρήνη. διότι τὸ φρόνημα τῆς σαρκὸς ἔχθρα 
εἰς θεόν" τῷ γὰρ νόμῳ τοῦ θεοῦ οὐχ ὑποτάσσεται, 
οἱ δὲ ἐν σαρκὶ ὄντες θεῷ ἆ ἀρέσαι 
Eu τ να ος oS ὙΠ 5125432" 
ὑμεῖς δὲ οὐκ ἐστὲ ἐν σαρκὶ * ἀλλὰ 
ἐν πνεύματι, εἴ περ πνεῦμα θεοῦ οἰκεῖ ἐν ὑμῖν. εἰ δέ 


ABNCD 
Έα. 
17. 37. P ἁμαρτίας. 
VIII. 
2. ἠλευθ. σε 
IA' kai τοῦ θανάτου. 
οὐδὲ γὰρ δύναται: ? 
*1 Cor. 3:16. οὐ δύνανται" 


ΠΡΟΣ 


ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


^ , , ^ ^ M ^ , 
τῷ μὲν νοὶ δουλεύω νόμῳ θεοῦ: τῇ δὲ σαρκὶ νομῷ 


Οὐδὲν ἄρα νῦν κατάκριμα τοῖς ἐν χριστῷ Ἰησοῦ, 
'*.*6 γὰρ νόμος τοῦ πνεύματος. τῆς ζωῆς ἐ ἐν Χριστῷ 
Ἰησοῦ ἠλευθέρωσέν με ἀπὸ τοῦ νόμου τῆς ἁμαρτίας 
? τὸ γὰρ ἀδύνατον τοῦ νόμου, ἐν ᾧ 
ἠσθένει διὰ τῆς σαρκός, ὁ θεὸς τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν 
πέμψας ἐν ὁμοιώματι σαρκὸς ἁμαρτίας καὶ Pis 
ἁμαρτίας κατέκρινεν τὴν ἁ ἁμαρτίαν ἐν τῇ σαρκί, ὦ 
τὸ δικαίωμα τοῦ νόμου πληρωθῇ ἐν ἡμῖν τοῖς μὴ κατὰ 


5. ε ^ 
οἱ yap 


VIII. 


mente servio legi dei, « 
autem legi peccati, 


! Nihil ergo nune di 
tionis est his qui sunt in € 
lesu, qui non. secundum. 
nem ambulant, ? Lex. 
spiritus vitae in Cl 
liberavit me a 
mortis. * Nam e. i 
erat legis, in quo inf 
per carnem, deus filit 
mittens in similitudi 
nis peccati et propter 
tum damnavit 
carne, * ut iustificatio 
pleretur in nobis, qui 1 
cundum carnem 8. 
sed secundum spiri: 
enim secundum οἱ 
quae carnis sunt sap 
vero secundum spiritum 
sunt spiritus sapiunt. - 
prudentia carnis mors e 


25. τῳ μεν voi] add. pov 47. | τῳ voi pov 
37**mg. Arm. 

— μεν om. N*(add.9)FG. Vulg.m. Orig. 
Int. iv. 

1. νυν Orig. Int. iv. 5875, 
47mg. Syr.Pst. Arm, JEth. 

— χριστῳ 100v] T add. uy κατα σαρκα 
περιπατουσιν &. ANCD*, 17. 37. 47mg. 
KLP. Vulg. f. m. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. 
Arm.ed. (vid. ver. 4.) | om. BR*CD* 
(FGspat. vac.) 47tzt.. Memph. "Theb. 
Arm. 1 cod. ZEth. Orig. schol. ( Wtst.) 
Orig. Int. iv. || fadd. postea αλλα 
κατα πνευμα C. ΝὮς, 17. 37. 47mg. 
KLP. Syr.Hel (vid. ver. 4.) | om. 
ABN*CD*FG. 47tzt. Vulg. f. m. Syr. 
Pst. Memph. Theb. Goth. Arm. JEth. 
Orig. Schol. (Wtst.) Orig. Int. iv. 

9. εν χριστῳ Ἰησου Orig. Int. iv. Meth. 
(ap. Epiph. Ixiv. 62 Jahn 90.) | om. K. 

— ἐλευθερ. FG. (-οσεν F.) 

-— pt ACD. 17. 57. 47. KsLP. Vulg. 
Syr.Hcl. Theb. Goth. Arm. ed. Clem. 
545. Orig. Int. iv. 587*, Tert. de Res. 
ear. 46. | σε BBlc. Bch. Mai. Teg. Alf. 
NFG. m. Syr.Pst. Tert. de Pud. 17. (om. 
ed.) | ἡμας Memph. «ἄν, MetA. 
| om. BBtly. Arm. MSS. quidam. 

8. και περι Orig. Int. iv. 588^, 5800-94, 
(vid, Orig. iii, 623^, ἵνα περι) Tert. de 
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| om. D*. 


Res. car. 46. de Pud. 17. Hil.2054, 
218f, 1054*, | om. και Orig. iv. 79^. 
550*, 

3. ev ry σαρκι Clem. 545. Orig. Int. iv. 
550*, 565^, 588*, 589^. Tert, bis. (ry 
σαρκι Hipp. c. Noet. 15. (ii. 16.) | προς 
σαρκι D* utvid.(corr.') Ηή. 3059, | 
om. Syr. Hcl. 

6. yap] δε 47trt. 

— ειρηνη] add. δια lgcov xpwrov του 
κυριου ἡμων 17. | om. Orig. Int. iv. 
588*, 589b*, Meth. Jahn 84. Eus. in 
Ps. 474*. 

7. διοτι Clem. 584. Meth. | ór« FG. 

— οὐδὲ Clem. 584. Meth. Eus, in. Ps. 
474*. | ουτε L. | ov37. Orig. iii. 3304, 

— οὐδὲ yap .... ου δυνανται (ver.8) 
Clem. 584. Orig. Int. iv. 510*, 588^, 
589*, | 37 marg.; in textu ov yap δυναται. 

— δυναται Clem. Orig. iii, 8804, Eus. in 
Ps, | ουναται N* (corr.*) 

8. 0p] praem. τῳ D. | om. Clem. 545. 
584. Orig. i. 721*. ii. 815, iii. 573^, iv. 
2664, Meth. Jahn 84. 

9. αλλα BND*. Meth. | 1 αλλ’ ς. 
ACD*FG. 17. 37. 47. KsLP., Clem. 545. 
Orig. i. 727^. iii. 573^. iv. 2664, 

— χριστου post ουκ εχει 37. | ante Orig. 
Int. iv. 590€, 5914, Clem. Hil. 960", 

10, εἰ δὲ χριστὸς ἐν ὑμιν Clem, 546. 584. 


Orig. Int. iii, 918€. iv. 590€, 5t 
607^.) Hil. 960^. | om. Κα ὦ 
10. σωμα] add. ἐστιν FG. | 

Orig. Int. (ii. 6484.) iv. 590», δε 
Hil.960», | om.Jren.304, - 
Orig. Int. iii, 
— δια ABCDKFG, 37. LTEP 
ND*, 175. 47s. KsL Treg. P 
| add, την 37. 
— Cun Am. Πανὶ." Fuld. m. 1 
Clem. bis. Orig. Int. ii. 6894, 
570*. 6909, 6995, 6070. Tert. 
v. 4. de res, car. 46. Hil. 
FG. Vulg. CI. (non Am. & 
ll. rov ante ἴησουν ABN*, 
c. N*CDFG. 17.37. KsLP. 
ἐκ νεκρ. Ino.) Hipp. c. No 
Meth. (ap. Epiph. lxiv. 54 
86.) | χριστὸν ἴησουν Hi 
Christum Syr.Pst. — 1— 
— ἐκ νεκρων 1*.] om, 47, 2 c 
(habet 84.) A 
— xpwrov] Ἐ praem. τον 
KsLP. Hipp. c. Noet. N 
ABNCDFG. 47. Hi 
(ap. Epiph. Ixiv. 53. 


10 


σθῶμεν. ' 


ΠΡΟΣ 


᾿Αββὰ ὁ πατήρ. 


ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


τις πνεῦμα χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗτος οὐκ ἔστιν αὐτοῦ. 
εἰ δὲ χριστὸς ἐν ὑμῖν, τὸ μὲν σώμα Ἱ νεκρὸν 5 διὰ" 
ἁμαρτίαν, τὸ δὲ πνεῦμα ζωὴ διὰ δικαιοσύνην. 
τὸ πνεῦμα τοῦ μίσος τὸν" 
οἰκεῖ ἐν ὑμῖν, ὃ ἐγείρας ! χριστὸν ἐκ νεκρῶν ζωοποιή- 
ai] τὰ σει καὶ τὰ θνητὰ σώματα ὑμῶν διὰ τὸ ἐνοικοῦν αὐτοῦ 
1 πνεῦμα ἐν ὑμῖν. 

τὸ" Apa οὖν, ἀδελφοί, ὀφειλέται ἐσμὲν οὐ τῇ 
σαρκὶ τοῦ κατὰ σάρκα ζῇν: ? 
(gre μέλλετε ἀποθνήσκειν: εἰ δὲ πνεύματι τὰς 
πράξεις τοῦ σώματος θανατοῦτε, ζήσεσθε. 
γὰρ πνεύματι θεοῦ ἄγονται, οὗτοὶ } υἱοί εἰσιν θεοῦ." 
? οὐ γὰρ ἐλάβετε πνεῦμα δουλείας πάλιν εἰς φόβον, 
ἀλλὰ” Y ἐλάβετε " "πνεῦμα υἱοθεσίας, ἐ εν ᾧ κράζομεν, 
“αὐτὸ τὸ πνεῦμα συμμαρτυρεῖ τῷ 
πνεύματι ἡμῶν ὅτι ἐσμὲν τέκνα θεοῦ. ! 
καὶ κληρονόμοι" κληρονόμοι μὲν θεοῦ, συγκληρονόμοι 
δὲ € χριστοῦ' εἴ περ συμπάσχομεν, ἵνα καὶ συνδοξα- 
ὃ λογίζομαι γὰρ ὅτι οὐκ ἄξια τὰ παθήματα 


Ἰησοῦν ἐκ νεκρῶν 


εἰ γὰρ κατὰ σάρκα 


Τεὶ δὲ τέκνα, 


vobis. Si quis autem spiritum 
Christi non habet, hie non est 
eius. !?Si autem Christus in 
vobis est, corpus quidem mor- 
tuum est propter peccatum, 
Spiritus vero vita propter iusti- 
ficationem. Ἡ Quod si spiritus 
eius qui suscitavit Iesum 
a mortuis habitat in vobis, qui 
suscitavit Iesum Christum a 
mortuis vivificabit et mortalia 
corpora vestra propter inhabi- 
tantem spiritum eius in vobis. 
13 Ergo, fratres, debitores 
sumus non carni ut secundum 
carnem vivamus. [381 enim 
secundum carnem vixeritis, 
moriemini; si autem spiritu 
facta carnis mortificatis, vive- 
tis. "Quieumque enim spi- 
ritu dei aguntur, hi fili sunt 
dei. "5 Non enim accepistis 
spiritum servitutis iterum in 
timore, sed accepistis spiritum 
adoptionis filiorum, in quo 
clamamus, Abba pater. !$ Ipse 
spiritus testimonium reddit 
spiritui nostro quod sumus fili 
dei. " Si autem filii, et heredes; 
heredes quidem dei, coheredes 
autem Christi, si tamen con- 
patimur ut et conglorificemur. 
5 Existimo enim quod non 
sunt condignae passiones huius 


1 εἰ δὲ 


vy 
* ὅσοι 


", ον oet. praem. Τήσουν 
- (Syr.Pst. Memph. Arm. 
E -Oriy. Int. iv. 6905, 591*. (do- 
ur . nostrum Jesum Christum Syr. 
[ || om. BDcFG. 17. 37. KsLP. m. 
Το]. Theb. Arm.ed. (et MSS.) 
ron. 207. 300. 304. Hipp. 
P . Int. iv. 6053, Tert. adv. 
Ss adv. Prax. 28. Met. ter. 
960», | Jesum (tantum) Tert. 
cow 25. post ἐγειρας AN*C. 47. | 
t. BN-DFG. 17. 37. KsLP. 
'"(Pst.) & Hel. Memph. Theb 
300. 304. Hipp. c. Noet. 4. 
85. (195.) Orig. Int. iv. 590*. 
ra 9v. BCD. rel. Vulg. m. Syrr 
16]. Arm. MSS. ZEth. Zren. 207. 
i. Clem. 645. Hipp. bis. Orig. 
dis 6185, Orig. Int. iv. 590*. 
uater. Tert. adv. Marc. de Res. 
] rus. Hil. | om. και AN.47. 
Orig. ii. 533. iii, 8124, 

ἐνοικοῦν αυτου πνευμα St.3. 
o. 17. 47. KLP*. Vulg. m. Syr. 
"Theb.Gb. Iren. 304. Orig. ii. iii.bis. 
t. 5844, 6905, 591**b, Meth. (ap. 
Elitr. 13. Pet.) Tert. de Res. car. 
Hil. "n δια του ενοικουντος avrov πνευ- 


"oa € Pdf. m RE Lh Uc δώ Αμ... το οὐ συ ποῦνε 
3 1 X y 
T" , η ενω ρα οὐ)... στ. 


* 


ματος Εἰρ. AW(C.) 37. P*. Syr.Hcl. 
Memph. 'Theb.(Woide) Arm. ZEth. 
Clem. Hipp. c. Noet. Meth. (ap. Epiph. 
Ixiv. 18 Dind. 52. Jahn 64. 85.) 
(αυτοι C*.) | (εν ἡμ. Orig. iii. 6185. | 
Contra, 8124.) 

12. rov ante κατα cap. Clem.545. | τη 
37". 

18. rov σωματος ABNC. rel. Syrr.Pst.& 
Hel. Memph. "Theb. ZEth. Clem. 545. 
Orig.i. 616*. 721^, 7590, iii, 360€, 591^. 
Cat. Cram. Hom.34. Cor.31. | τῆς 
σαρκος DFG. Vulg. Zren. 304. Orig. ii. 
269, Orig. 1πέ. iv. 4690. 5929, 6070, 
Tert. de Res. car. 46. Cypr. 259. 
[Arm. ane.] 

14. vio. εἰσιν θεου BFG. Am. Demid. 
Syr.Pst. Orig. i. 574*. Orig. Int. iii. 
966^, iv. 593^, Hil. 8065. 9090. | υἷοι 
θεου εισιν ANCD. 47. Fuld.m. th. 
Orig. i. 6859, Orig. Int. iii. 9004, Cypr. 
259. | T εἰσιν υἱοιθεου c. 17. 37. KLP. 
Vulg. Cl. Syr.Hcl. Memph.. (Theb.) 
Arm. Ίγεπ. 804. Clem. 546. Orig. Int. 
iii. 9495, 

15. παλιν Clem. 546. 586. Orig. i. 8725, 
iv. 4215, Orig. Int. iàü 59*. iv. 4615, 
593b. 5944, Hil. 8065, 9095, | om. 17. 
Orig. i. 2511. 

— ἀλλα ABNC. Clem. 545. Orig. i. 2811. 


(sic.) | 
5725, 
15. κραζομεν Iren. 180. 301. Clem. Orig. i. 
2315. 8725, Orig. Int. iii, 59€, iv. 4618, 

593cd- Hil. | κραξομεν F(non G.) 

16. ab init. add. vcre D. | om. Orig.i. 
(232*.) iii. 57 1^, Orig. Int. iv. 6945, 

— avro Clem. Ecl. 994. Orig.iii, 5715, | 
avroc 17. 

17. κληρονομοι 19. Orig. i. 232*. Orig. 
Cat. Cram. Cor. 13. Orig. Int.iv. 594*. 
595^, 606*. 6075. Tert. Scorp. 13. 
Cypr. 164. Luc. 243. | συνκληρονομοι 
D*. om. Cypr. 90. 

— κληρονομοι 30....συγκληρονοµοι (vid. 
Clem. 89.) ( Orig. i.) Orig. Int. ii. 795, iv. 
quater Eus. ο. ΜΟΙ. 845, (185*.) in Ps. 
39^, Tert. Cypr. 90. 164. Luc. | om. 
FGr.spat. vac.G. | 

— συμπασχομεν Clem. 584. Eus. c. Με]. 
(Gaisford.) 34*. T'ert. de Res. car. 
40. Luc. | -χωμεν A. 17. 37. 47. Ῥ. 
Eus. ο. Με]. ( Viger.) Tert. Scorp. Cypr. 
90. 164. 

18. yap Clem. 581. Orig. Int. iv. 595^. 
598^, Tert. de res. car. 40, Scorp. 13. | 
δε AP. δι. | om. Luc. 


10. vero vivit C. | I1 vivificavit 4m. | 13. mor- - 
tificaveritis CL. | 14. ii sunt filii dei CL. | 16. ipse 


enim spir. Cl. 
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i αλλ 5. DFG. rel. Orig. 


ABNCD. 
FG. 
17. 37. 47. 
KL(P). 


xerau 


ἑκοῦσα ἀλλὰ διὰ τὸν ὑποτάξαντα, ἐπ᾽ ἐλπίδι, * 
καὶ αὐτὴ ἡ κτίσις ἐλευθερωθήσεται ἀπὸ τῆς δουλείας corruptionis in libert 
τῆς φθορᾶς εἰς τὴν ἐλευθερίαν τῆς δόξης τῶν τέκνων (uim quod omnis c 
?* οἴδαμεν γὰρ ὅτι πᾶσα ἡ κτίσις συστε- 
οὐ μόνον δέ, 


τοῦ θεοῦ. 


νάζει καὶ συνωδίνει ἄχρι τοῦ νῦν" 
^ A] ^ , v 
ἀλλὰ kal αὐτοὶ τὴν ἀπαρχὴν τοῦ πνεύματος ἔχοντες 
4 ε ^ ^ Py 3 ^ , L4 ^ w , tod. 
[ἡμεῖς kai" αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς " στενάζομεν υἱοθε- 
, ^ , ^ , 
σίαν ἀπεκδεχόμενοι, τὴν ἀπολύτρωσιν τοῦ σώματος 
^ ^ ^ 
7 ej γὰρ ἐλπίδι ἐσώθημεν: ἐλπὶς δὲ βλεπο- 
^ ^ , 
μένη οὐκ ἔστιν ἐλπίς: ὃ γὰρ βλέπει τις, τί! ἐλπίζει 5 
ἃ , » ^ » 
? εἰ δὲ ὃ οὐ βλέπομεν ἐλπίζομεν, δι ὑπομονῆς ἀπεκ- 
^ M ^ 
“Ὁ ὡσαύτως δὲ καὶ τὸ πνεῦμα συναντιλαμ- 
βάνεται Ἱτῇ ἀσθενείᾳ" ἡμῶν: τὸ γὰρ τί προσευξώ- iy 
T ^ 3 A EE 3 rs p bl ρ ^ 
μεθα καθὸ δεῖ ovk οἴδαμεν, * ἀλλα΄ αὐτὸ TO πνεῦμα 


πο Cor. 5:2. 
ἡμῶν. 


δεχόμεθα. 


λυφθῆναι εἰς ἡμᾶς. 


ο ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


τοῦ νῦν καιροῦ πρὸς τὴν μέλλουσαν δόξαν ἀποκα- temporis ad futuram glor 
? ἡ yàp ἀποκαραδοκία τῆς 
κτίσεως τὴν ἀποκάλυψιν τῶν υἱῶν τοῦ θεοῦ ἀπεκδέ- 
“τῇ γὰρ ματαιότητι ἡ κτίσις ὑπετάγη, οὐχ tura subiecta est, non : 


25 


VIII. 


quae revelabitur in 
Nam expectatio cre: 
revelationem filiorum 
pectat. ??Vanitati eni 


sed propter eum qui 
1 ὅτι in spem, ? quia et ipsa 
tura liberabitur a 
riae filiorum dei. 3 Es 


pee et parturit u 


ue: ?non solum 1 


spes: 
quod videt quis, quid 5 
Si autem quod non 

— per p ient 
φατε Miu nf 
nostram — Nam quid 3 
sicut oportet ne * 
ipse spiritus postulat 


19. κτισεως Tren. 331, Orig. i. 5879, 7404, 
7470, Orig. Int. i. 73*. iii. 8688, iv. 
595*. 596^, Meth. (ap. Epiph. Ixiv. 31. 
Jahn 78.) Hil. 586^, 11155. | πίστεως 37. 

— Tov θεου Orig. i. ter. iv. 985, Hipp. 
Phil vii.25. 27. (238. 241.) Meth. | 
om. rov FG. 

20. ουχ éxovca Clem.(exc.'Th.) (581.) 
Orig.i. 587*, 7304. 7404, 747^, iv. 184, 
2974, Meth. | ov θελουσα FG. 

— επ᾿ AB*CDx, 17. 37. 47. KsLP. Clem. 
(exc. Th.) 581, Orig.i. 587v, 730*. 
7404, 7470, iv. 184, 999, Meth. | εφ’ 
B*RIl.Mai.ND*FG. 

21. ὁτι ABCD*, 17. 37. 47. KL. Orig.i. 
5875, (iv. 995) Meth. | διοτι δ ΕΔ. 
— ἡ kr. Orig. i. 983^, 587*. 7404, Eus. c. 

Με]. 52^, 1764, Meth. | om. ἡ FG. 

— aro) om. 47, 

— έλευθεραν F. 

32. yap Orig. Int. iv. 595^. δὲ A. | μὲν 
Memph. [ ZEth.] 

— συνστεναζει B*D*FG, 17. | στέναζει 
Orig. iv. 184, Orig. in Prov. Ty. 96. 
Meth, (ap. Epiph. Ixiv. 31. 19, ctra, 2*.) 

— συνωδινει Orig. iv. Orig. in Prov. 
Orig. Int. iii. 370^, iv. 595^, 5964, 5985-4, 
606*, 607^, Meth. bis. | οδυνει sic FG. 

— τοῦ vvv] τονῦν sic L, 
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923. αλλα και] add. ἡμεις DFG. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl, Memph. Arm. Orig. 
Int.iv. 598-4, 599». 6005, (vid. Orig. 
Int.i, 785.) [Eth.] | om. Meth. 

— ἔχοντες ἡμεις και αυτοι AWC. 47. | 
Ζέχοντες και ἡμεις αυτοι c.17.37. 
KsLP. Syr.Hcl. | exovréc και αυτοι B. 
Vulg. (Memph.) Orig. Int. iv. 598*. 
Meth. | εχοντες αυτοι DFG. | εχοντες 
tantum ut vid, Syr.Pst. Arm. [Eth.] 

— εν ἑαυτοις Meth. | εν avrov; FG. 

— στεναζομὲεν | Orig. Int. iv. 598*, 6014, 
Meth. | συνστεναζοµεν D*. 

— υἱοθεσιαν | ABNC. rel. Orig. Int. iv. 
Meth. | om, DFG. 

24. βλεπομενη] praem. ἡ FG. | om. 
Clem. 581. 

— τι AB(?*Mai.'Alf.) N*CD sic. τοὶ. 
Clem. Cypr.251. | om. B* RI. Mai N.* 
47. Memph. || f add. καὶ &. ANC. 17. 
37. 47 txt. KsLP. Syr.Hcl. Arm. Clem.| 
om. BDFG. 47mg. Vulg. Syr.Pst. 
Memph. Ἐν, Orig. Int. iv. 551*. 598^, 
Cypr. 

— ἐλπιζει BN*DsicFG. rel. Vulg. Clem. 
Orig. Int,iv. bis. Cypr. | ὕπομενει 
ΑΝ”. 47mg. (add, τὸ δὲ παλαιὸν οὕτως 
ἔχει, ὃ γὰρ βλέπει, τίς ἐλπίζει [* sc. 
absque τι και." Gb.]) 


25. ὅ Οἶσι, 584. | om. C*. 
96. και Orig. Int. iv. 6005, | om. 1 
— ry ασθενεᾳ ABNCD. 37. n 
Syr.Pst. Arm. Eth. Orig. Int. iv 
601», | 1 ταις ἀσθενειαις € 
KsLP. Syr.Hcl. Memph. {της ὃ 
— ἡμων Orig. Int. iv. bis. | om. D* 
— προσευξωμεθα ABNC.V ulg. Or 
ii. 419f. iv. 6005, 6014, | 7 
17. 37. 47. KLP. Orig. Ee 
FG. Arm. | δει 
974-*, 1994, -. 
— αλλα NDFG. 17. L 7f.P. Orig. 
9019, | 1 αλλ’ c. ABC. 37. 47. 
— ὑπερεντυγχανει] f add. ὑπερ 
νεο, 17. 37. KsLP. Vulg. 
Hcl. Memph. Arm. MSS. ( 
Int. ii, 1465, 419f, iv. 600*, 
6065, 6075, Eus. in Ps. 
47. Hil. (1634.) 5504. | om. 
Arm. Zoh. Orig. i. 19994, 2915, 
27. ἐραυνὼν N. | $ ερευνων ! 
rel. Orig. i. 1995, 9919, | - 
37. 1 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


’ ^ 
ὑπερεντυγχάνει k στεναγμοῖς ἀλαλήτοις" ? 6 8e ἐραυ- 


nobis gemitibus inenarrabili- 


οὖσιν. 
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ἐντυγχάνει ὑπὲρ ἡμῶν" 


ὅτι οὓς προέγνω, καὶ προώρισεν συμμόρφους sunt 
τῆς εἰκόνος τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν τρω- 
τότοκον ἐν πολλοῖς ἀδελφοῖς" 
τούτους καὶ ἐκάλεσ εν" καὶ οὓς ἐκάλεσεν, τούτους καὶ autem praedestinavit, hos et 
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bus: "qui autem scrutatur 


»y' τὰς καρδίας οἶδεν τί τὸ φρόνημα τοῦ πνεύματος, corda, scit quid desideret spi- 
ὅτι κατὰ θεὸν ἐντυγχάνει ὑ ὑπὲρ ἁγίων. 

κ Ὁ Οἴδαμεν δὲ ὅτι τοῖς ἀγαπῶσιν τὸν θεὸν πάντα 
συνεργεῖ εἰς ἀγαθόν, τοῖς κατὰ “πρόθεσιν κλητοῖς operantur in bonum, his qui 


ritus, quia secundum deum 
postulat pro sanctis. 

Scimus autem quoniam 
diligentibus deum omnia co- 


secundum propositum vocati 
sancti. ᾗὉ Nam quos 
praescivit, et praedestinavit 
conformes fieri imaginis filii 


οὗς δὲ προώρισεν, eius, ut sit ipse primogenitus 


in multis fratribus. — ?? Quos 


vocavit: et quos vocavit, hos et 


ἐδικαίωσεν" οὗς δὲ ἐδικαίωσεν, τούτους καὶ ἐδόξασεν. f&sideàvi. quos autom histi- 
τί οὖν ἐροῦμεν πρὸς ταῦτα ; εἰ ὁ θεὸς ὑπὲρ ἡμῶν, fcnvit illos et magnificavit 
τίς καθ᾽ ἡμῶν 3 
5 aAAa" ὑπὲρ ἡμῶν πάντων παρέδωκεν αὐτόν, πῶς non pepercit, 
οὐχὶ καὶ σὺν αὐτῷ τὰ πάντα ἡμῖν χαρίσεται ; r 
ἐγκαλέσει κατὰ ἐκλεκτῶν θεοῦ ; Y θεὺς ὁ δικαιῶν, ?* τίς omnia nobis donavit? 9 Quis 
, κατακρίνων ; 
᾿ ἐγερθείς, ἡ ὃς καὶ ἔστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ θεοῦ, ὃς Καὶ mortuus est, 
9 τίς ἡμᾶς χωρίσει ἀπὸ τῆς 


δι Quid ergo dicimus ad haec? 


[4 ^ ^ 
δὲ ὃς γε τοῦ ἰδίου υἱοῦ οὐκ ἐφείσατο, si deus pro nobis, quis contra 


nos? Qui etiam filio suo 
sed pro nobis 
33 7. omnibus tradidit illum, quo- 

ΤΙ modo non etiam cum illo 


&ccusabit electos dei? deus 


^ ^ 
Χριστὸς ὁ ἀποθανών, μᾶλλον δὲ qui iustificat?. ? Quis est. qui 


condemnet? Christus Iesus qui 
immo qui et 
resurrexit, qui et est ad dex- 
teram dei, qui etiam interpellat 
pro nobis? 5 Quis nos separabit 


a ει Orig. i. bis. | ὑπερεντυγ- 


wv Orig. i. bis. Orig. Int. ii. 
pete. 60254, | ὑπερ ἡμων 


y η adà, ὁ θεος AB. (JEth.) 
ii 90. (vid. i. 2645.) (*quod 
] BU Dominas, eos qui amant 
Eth.) | om. NCDFG. 17. 37. 47. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
- Clem. 584. Orig. iv. 337*. 
- 463 not. Orig. Int. iv. 6025. 
'|] praem. το L. Clem. | om. 
. 264, ii, 569b, iv.ter. Eus. in 


OB UIS! PELO E D e Ὁ λε δυο. κου AM 


Hu PES B τὶ 


ρισεν Clem. 584. Orig.i. 2054. ii. 
: e not. 463 not. Orig. Int. 
"€. 6050, 6185, Eus. in Ps. 
| προεγνω A. Orig. Int. iv. 


rig. i. 2055, ii. 7995, iv. Orig. 
. Eus.in Ps. | οὓς δὲ 37. 


εδικ. Orig. i. iv. Clem. Eus. in 
| και οὓς εδικ. Δ. Syr.Pst. 7Eth. 
Int. iv. 6055, 6185, 

INC. rel. Orig. ii. 392f, iii, 580c. 


— aAàa BND*FG. 


— ra ABNCD:. rel. Orig. i. 165, 


Orig. Int.iv.6053, Eus. D.Ev.4954, | 
ουδε D*FG. δὲ 47. { add. γε 
De. 


(i. 7734) Eus. D.Ev. i in Ps. 382, | 
viov ιδιου FG. 


bis. Orig. Int. iii, 8915, ΒΑ D. Ev. in 
Ps. (μὴ φεισάμενος Orig. i. 7734.) | om. 
DFG. 

| ζ αλλ’ S. ACD«. 
17. 37. 47. KsLP. Orig. i. 16*. 7785, iii. 
Eus. D.Ev. in Ps. 


— avrov Orig. i. bis. iii. bis. Orig. Int. iii. 


Eus. D.Ev. in Ps. | éavrov L sic. 
| om. 
D*FG. Arm. 


— χαρισειται 17. 
84. χριστος add. Ιησους ANCFG. 17. 


L. Vulg. Memph. Arm. ZEth. Orig. 
Int. iv. 6075. | om. BD. 37. 47. 
Ks. Syrr.Pst.&Hcel. Jren. 207. Hil. 
10775, 


— εγερθεις] T praem. και 5. DFG. 37. 


47. KsL. Vulg. Cl. Syrr.Pst.(sic) &Hcl. 
Iren. | om. ABNC. 17..4m.* Memph. 
Arm. ZEth. Orig. Int. iv. (Hil.) (om. 
µαλλον δὲ Syr.Pst.) || add. εκ νεκρων 
AN*C. 17. Memph. | om. ΒΝ ΘΟΕ. 


37. KsL. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 
ZEth. Jren. 207. Hil. 

34. óc και 19. BNc*DFG. το]. Am. Harl. 
Syr.Hcel. Orig. Int.iv. | om. και AN* 
(add.*)C. 47. Vulg. Cl. Memph. Goth. 
Iren. Hil. | om. ὁς Syr.Pst. ZEth. | 
και óc Arm, 

— του θεου] om. rov B. 

— και εντυγχ.] om. και 47. (εντυγχανη 
ο”) 

— ὑπερ] ὑπερεισίεΕα. 

35. τις] add. ουν FG. Vulg. Cl. m. Arm. 
(et ver. 34.) Orig. Int. iv. 607*.) | om. 
rel. Am. rel. Orig. i. 3164. ii. 6815, iii, 
6094, 6400. Cat. Cram. 155. Orig. Int. ἡ 
ii. 709, 8705, iii. 995, iv. 4098, Eus. in 
Es.3634, in Ps. 485, 1645, 8855, 8655, 
6989, Tert. Scorp. 13. Cypr. 15. 36. 
265. 311. Hil. 1825. 9910, Luc.251. | 
add. yap Meth. (ap. Epiph. Ixiv. 30. 
Jahn 78.) Orig. Int.iv. 5684, 

— χωρισει Orig. i. ii. iii, 6405, rel. | -σῳ 
A. Orig. iii. 6094, (χαρισει 37 Scr.) 


98. iis qui Ct. | ino om, Am.* | 29. 
filii sui Cl. | 30. illos et glorificavit ΟἿ. I 
dicemus Οἱ. | 32, proprio filio suo Οἵ, | 
cusavit.4m. | add. adversus Ci. | 34. « et 
19. om. Am.* | quiestad dex. Ci. | 35. quis 
ergonos Cl. | separavit 4m. 


ΠΡΟΣ 


ΡΩΜΑΙΟΥ͂Σ. 


pe cios ἀγάπης τοῦ χριστοῦ ; ; i κώνο ἢ στενοχωρία ἢ -- εἰ caritate - 
οτης κινόυνος αιρας κ - fames an nuditas an Ὁ 
mE ἢ λιμὸν ἢ vuirgs ἡ iei ὃ μάχαιραν realis eti 
* Ps. 43(44) : 23. γέγραπται ὅτι yexéy" σου ανωτούμ. o 0 m τὴν ο quia. pra te 
ἡμέραν, ἐλογίσθημεν ὡς γβῶς ὧν σφαγῆς. ΛΑ np RR ΣΝ ; 
α his omnibus su j 
ἐν τούτοις πᾶσιν ὑπερνικῶμεν ιὰ τοῦ ἀγαπήσ ντο his - rien | 
ἡμᾶς" ἡ πέπεισμαι γὰρ ὅτι οὔτε θάνατος οὔτε ζωή, sum enim quia m 
ta Τ 
οὔτε ἄγγελοι οὔτε ἀρχαί, *o * οὔτε ἐνεστῶτα. οὔτε μέλ-- priipatue δωρο P 
ue 
λοντα οὔτε δυνάμεις ,΄ οὔτε ὕψωμα οὔτε βάθος δημ ὃν. ᾿ 
οὗτε τις κτίσις ἑτέρα δυνήσεται ἡμᾶς χωρίσαι ἀπὸ a , neque en 
τῆς ἀγάπης τοῦ θεοῦ τῆς ἐν χριστῷ Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ dei ed 
djs ἀγάπη riti oxparng ᾧ κυρίῳ iei quee 
ἡμῶν. — 
IX. : ᾿Αλήθειαν λέγω. ἐν χριστῷ, οὐ ψεύδομαι, συμ- ' Veritatem dico 


μαρτυρούσης μοι τῆς συνειδήσεώς μου ἐν πνεύματι 


35. rov χριστου ACDFG. 17. 37. 47. KL. 
Vulg. m. Syr.Pst. Memph. Goth. Arm. 
JEth. Orig. i. (Delarue.) ii. 631*. iii, 
640^, Orig. Int. iv. 459*. Meth. (ap. 
Epiph. Ixiv. 30, Pet.) Eus. in Es. in Ps. 
1045, Mart. 2. Τετ, Scorp. Cypr. 
quater. Hil. 2910, Luc. 251. | rov θεου 
BN. Orig. i. edd, quaedam. Orig.Int. ii. 
70*. 9705, iii. 995, 8885, iv. 5684, 607^. 
Έως. ἴῃ Ps. 43*. 335*, 3055, 593^. Hil. 
1825, | add. της εν χριστῳ Ίησου B. 
Orig. Int. ii. 705, 11. 995, iv. 5684. | non 
habent rel. Orig. i. ii. iii. Orig. Int. ii. 
370*, iii, 8385, iv. 4099, 6075, Meth. 
Eus. in Ps 5^, Tert. Cypr. quater. 
Hil. bis. Luc. (vid. ver. 39.) (απο της 
αγαπης του XpugroV και αγαπης TOV 
θεου εν χριστῳ Ίησου Orig. i. 8164, 
19.) 

— 1 35. ABNCD*. vv. Orig. i. Orig. Int. 
ii. iii, 833*, Meth. Eus. in Ps. 1644, 
3355, 365^. 593*. Tert. Cypr. Hil. Luc. 
251. | om. D*FG. 

86. ένεκεν ABNDFG. 17. 37. 47. Τὶ 
Clem. 585. Orig. i. 8165, (Cod, Bodl.) 
Meth. (ap. Epiph.Ixiv.30. Jahn 78.) | 
t ἑνεκα 5. ΟΚ». (Orig. Cod, Rom.) 
Hipp. (Lagarde 199.) 

37. δια rov ἀγαπήσαντος ABNC. 17. 37. 
47. KsL. Syrr.Pst.&Hcl, Memph. 
Goth. Arm. Clem.585. Orig. i. 316*. 
317*. Orig. Int. iv. 6075, Meth. Eus. in 
Ps.23*. | δια rov αγαπησαντα DFG. 
Vulg. (ZEth.) Orig. Int. iii, 833^, iv. 
459^. Tert. Scorp. 13. Cypr. 86, 265. 
311. Hil.291*. Luc. 251. 
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38. αγγελοι ABNC. τε]. Vulg. Syrr.Pst. 
&Hcl. Goth. Arm. JEth. Clem. 606. 
Orig.i. 316*. Orig. Int. i. 1414, ii. 462^, 
iii. 833», 963b, iv. 459^, 5684, 6084, 
609v, Hil. 9915,  ἀγγελος DFG. 
Memph. || add. ουτε εξουσια D. 

— apxa:] add, ουτε εξουσιαι C, Syr.Hcl.* 
Orig. Int.i.iv.459*, | om. Clem. 606. 
Orig. i. Orig. Int. ii, iii, bis. iv. 5684, 
6084, Hil. 

— ουτεενέστωτα ουτε μελλ, ovrt δυναμεις 
ABNC(D)FG. 37. 47. (Am.) Syr.Hcl. 
Memph. Arm. Zoh. JEth. Orig. i. Orig. 

608,4 Eus. in Ps. 
593*. "Mart. 2. Hil. 2 (δυναμις D.) | 
I ουτε δυνάμεις ουτε ἐνέστωτα ουτε 
pA. c. 17. KsL. Vulg. Cl. Syr.Pst. 
Goth. | om. ουτε δυνάμεις. Orig. 
Int. i. Clem. (om. ουτε µελλ. Clem.) 
| utroque loco Vulg. Cl. ut vid. 

39. τις Arm. Clem. 606. Orig.i. 8165, 
Orig. Int. i. 1414, iii, 833^, iv. 459^, 
5684, 6084, Eus. in Ps. 593€. | om. 
DFG. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Goth. Ἐν. Orig. ii. 462€. Orig. Int. iii, 
963^, Tert. Scorp. 13. Hil.291*. | τι 
37. 

— δυνησεται Clem, Orig. i. Orig. Int. i. 
ii. iii, bis, iv. ter. Eus. in Ps. 3355, 
593*. Tert. Hil. | δυναται 17. Arm. 

— rov θεου] Christi (om. ad fin, ver.) 
AEth. 

— τῳ kvpup BND.17. 37. 47. KsL. Vulg. 
Clem. Orig. i. 316f, Cat. Cram. Cor. 12. 
Orig. Int. i. ii. 4685, iii, iv. ter. Tert. 
Hil | rov κυριου ACFG. 


l. χριστῳ] add, Ίησου D*FC 
MSS. Orig. Int. iv. 4990, 
ABNCD*, rel, Vulg. rel. Ori 
6104-b(bis,) » 

— tv πνευμ. Orig. iv. si 
iv.ter. | συν zv. FG. E 

2. ry καρδιᾳ Orig. ii, 1905, C 
6104, | της καρδιας 17. " 
17.) : 

3. ηυχομην ABNCFG. "S 
Ps. 443*, ad Steph. Mai, 2: 
µην D. 17. KL. Me 
Cor. 253, 

— ἀναθεμα ειναι αυτος ε 
Syr.Hcl. Goth. Orig. 
ειναι αναθεµα αυτος 
εγω αναθεµα ειναι c. Ὁ, 
KL. Vulg. (Syr.Pst.) (M 
QEn.) (Orig. lut. ii. 36 
287.) | om. αυτος εγω. 
Steph. Mai. 225. om ἢ γω 
Cram. : 

— aro ABNCF, rel. Ο 
bro DG. 

— αδελφων μου των ABn 
Orig. Cat. Cram. Ο 
in Ps. ad. Steph. Cypr. | 
RI. Mai. j 

— pov ult. ABNCD*, rel. ( 
Cram. Orig. Int. ii, iv. | 
Ps. ad Steph. Cypr. | 
Goth. Orig. Int. iv. 611! 
1?, Arm. ed.) 


κ. 


$5. an ι 
s. sicut cves Qt | δν. 
virtutes Ct. 


MD 


Ylcaàz κληθήσεταί σοι σπέρμα. 


ΠΡῸΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


ΙΡ φο λ /, » n DUE η. 
γώ οτι AU7 μοι εστιν μεγαλη, καὶ ἁδιάλειπτος ? quoniam tristitia est mihi 
/ ^ / 3 » ἡ ^ ΄ 5 i i 
ὀδύνη τῇ καρδίᾳ μου, (ηὐχόμην γὰρ * ἀνάθεμα εἶναι T8905 οἱ continuus dolor cordi 
Xi 


meo: ?optabam enim ipse ego 


SN » bM d ^ ^ ^ ^ η 
αυτος €yo απο τοῦ χριστοῦ), ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν anathema esse a Christo pro 
Á, 


fratribus meis, qui sunt cognati 


^ ^ ^ . 
µου, των συγγενῶν µου κατὰ σάρκα: οἵτινές εἰσιν mei secundum carnem, *qui 


sunt Israhelitae, quorum adop- 


, ^ v ε ε / Ἂς ᾽ς / ^ 

Ισραηλῖται, ὧν ἡ υἱοθεσία καὶ ἡ δόξα καὶ αἱ διαθῆ-- uo ex füioner ς gloria et 
ge ^ δὲ... 

και καὶ η νομοθεσια καὶ ἡ λατρεία καὶ αἱ ἐπαγγελίαι, Vstsmenta et legislatio οἱ ob- 


sequium et promissa, quorum 


* / e ἥ : Á 
ὧν oi πατέρες, kal ἐξ ὧν ὁ χριστὸς τὸ κατὰ σάρκα, Patres, et ex quibus Christus 


Secundum carnem, qui est super 


Ey px L4 0 x 3 hy 9 ^ 9 
ο OP επι παντων εος εὐλογητὸς εις τους αιωνας, omnia deus benedictus in sae- 


cula, amen. 


6 , c ΝΑ ^ ^ . . 
12 Οὐχ οἷον δὲ ὅτι ἐκπέπτωκεν ὁ λόγος τοῦ θεοῦ. "Non autem quo exciderit 


verbum dei. Non enim omnes 


3 ἣν /, € 09 » / - 
ov γὰρ πάντες οἱ ἐξ ᾿Ισραήλ, οὗτοι Ἱσραήλ: " οὐδ᾽ σαὶ οκ Israhel, hi sunt Ierahe- 


litae; ? neque quia semen sunt 


vo 9 / » Α ’ ΄, » 3 95. 
Οτι εἰσὶν σπέρμα Αβρααμ, πάντες τέκνα, ἀλλ᾽ ἐν Abriise, omnes ΔΙ. M. Dé. 
8 TOUT ἔστιν, οὐ ἴδαας vocabitur tibi semen. 


$ Id est, non qui filii carnis, 


pk praem. των DEG. | om. 
| Orig. Cat. Cram. Orig. 
is.in Ps. ad Steph. Mai 


» 


ελιαι ( Orig. iii. 3465, 
6104 (6119) (6344) 
ypr. 287. Hil. 785. | om. A. 
rig. iii. 3465, | om.» FG. 
και NC. 17. 37. 47. Ks. 4m. 
d.f.g. Syrr.Pst.& Hcl. 
Arm. Orig. Int.iv. 6103, 
. 6392. Hil. 78€. (και διαθηκαι 
g. Gr.) | ἡ διαθηκη BDFG. 
1? Eth. Cypr. 287. (vid. 
m. και αἱ διαθ. και ἡ νομοθ. 
Ἄομοθ. Goth.) 
BNC. rel. (vv.) Orig. 
105, 6114, 639*. Cypr. | ἡ 
D. Memph. | επαγγελια 


ren. 205. Orig. Int. iv. 6105, 
. om. και FG. Cypr. 287. 
4. (εξ ὧν και Arm.) 
. Hom. 1 ad Cor. xxxii. 
n. | ra C*. | ὁ Hipp. 
Noet. 6. [ii. 10.] (19.) 
hristo conjungunt veteres, 
n», omnes, eg. Quorum 
quibus Christus secundum 
Deus super omnes bene- 
ecula." Iren. 205. ὁ ἀπό- 
v ὁμολογεῖ λέγων, ὧν οἱ 
ὁ χριστὸς τὸ κατὰ σάρκα, 
γ θεὸς εὐλογητὸς εἰς 
Hipp. c. Noet. 9, (ii. 7.) 


οὗτος (χριστὸς) ὁ ὧν ἐπὶ πάντων θεός 
ἐστιν. Hipp.c. Noet. 6. (Ἡ, 10.) et ibi 
bis habet. χριστὸς γάρ ἐστιν ὁ κατὰ 
πάντων θεός. Hipp. Phil. κ. 34. (339.) 
| *Ex ipsis ergo est Christus secun- 
dum carnem, qui est super omnia Deus 
benedietus in secula. Christum aliud 
secundum carnem esse et aliud secun- 
dum spiritum jam et in prioribus hujus 
epistolae partibus designavit ubi dicit, 
Qui facetus est ex semine David se- 
cundum carnem, qui destinatus est 
filius Dei in virtute secundum spiritum 
sanctificationis.... Quid de hoe loco 
apostoli facient, in quo aperte Christus 
super omnia Deus esse perhibetur." 
Orig. Int. iv. 612b, (vid. et iv. 6102.) 
* Ex quibus Christus, qui est, inquit, 
Deus super omnia benedictus in aevum 
omne." 7'ert. adv. Prax. 13. (vid. et 
cap. 15.) * Quod Deus Christus...Item 


Paulus ad Romanos, optabam ego ipse: 


anathema, etc...ex quibus Christus 
secundum carnem, qui est super om- 
nia Deus benedictus in secula." Cypr. 
987. " Quod ssi et apostolus Paulus; 
Quorum, inquit, et ex quibus Christus 
Secundum- carnem, qui est super 
omnia Deus benedictus in secula, in 
suis literis scribit." /Vovat. 99. **Sed 
non ignorat Paulus Christum Deum, 
dicens, Quorum patres et ex quibus 
Christus qui est super omnia Deus. 
Non hie creatura in Deum deputatur 
sed creauirarum Deus est, qui super 
omnia Deus est." Hil. 970*. περὶ yàp 


4 Uu 


τούτου (sc. Christum esse Deum) 
γέγραπται.... παρὰ τῷ ἀποστόλῳ, Εξ 
ὧν ὁ χριστὸς τὸ κατὰ σάρκα, ὁ ὧν ἐπὶ 
πάντων θεός κ.τ.λ. Syn. Ant. Routh. 
iii. 292, 3. vid. et Augustini Speculum 
cap. II. *De distinctione personarum 
patris filii et spiritus sancti. Contra 
haec nihil valet quod saepe dicit Euse- 
bius,apud quem ὁ ὧν ἐπὶ πάντων θεὸς est 
Pater solus Cyrillus contra Julianum 
qui negaverat Jesum a Paulo Deum 
nuncupatum esse (τὸν γοῦν ᾿Ιησοῦν 
οὔτε Παῦλος ἐτόλμησεν εἰπεῖν θεόν), 
Sic respondit, καὶ γοῦν ὁ πάνσοφος 
Παῦλος. ... ἰδοὺ γάρ, ἰδοὺ τὸν κατὰ 
σάρκα ἐξ ᾿Ιουδαιῶν, τουτέστι χριστόν, 
καὶ θεὸν ἐπὶ πάντων, καὶ μὴν καὶ 
εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας" ἅμήν, εἶναί 
φησιν. 927. 

6. Ισραηλ 39. ABN. rel. Tol. Orig. i. 182. 
187. | Ισραηλειται DFG. Vulg. Arm. 
Orig. Int. ii. 1888, 2802, iv. 612^. (* non 
omnes illi Israel qui egressi sunt ex 
JEgypto." ZEth. 

7. ἴσαακ ΑΒΝ.Ε. rel. | Icak N*DG. 
Fuld. 

8. ov] praem. ὅτι B(RI.Mai' Alf-)8Nc. 
37. Arm. Orig. i. 2995. | om. AB(* AI. 
Mai)WN*D. rel. Vulg. Orig. Int. iv. 
6190. (ov yap Orig. i. 182. 183.) 


2. mihi magna est Cl. | 3. ego ipse Cl. | 4. 
testamentum C/.| 5. ex quibus est Chr, Οἱ. | 
6. irr exciderit Cl. | ex Israel sunt ii sunt 
Οἱ. 


T. qui semen Οἵ. 
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ΠΡΟΣ 


ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


Α Β κ. τὰ τέκνα τῆς σαρκός, ταῦτα τέκνα τοῦ θεοῦ, ἀλλὰ τὰ αὶ mu dei, sed T 
! missionis 1e! 

. 17.87.41. τέκνα τῆς ἐπαγγελίας λογίζεται εἰς σπέρμα. " ἐπαγ- semine. ? Promissio 
E verbum hoc est, 8 


* (Xen. 18:20. 


ἐλεύσομαι 


πατρὸς ἡμῶν 5 


ΕΞ. πραξάντων τι ἀγαθὸν ἢ ! φαῦλον," ἵνα ἡ ἡ ὁ κατ᾽ ἐκλογὴν a E 
* οὐκ ἐξ ἔ ἔργων ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ 


Σπρόθεσις τοῦ θεοῦ" μένῃ," | 
καλοῦντος, ᾿ἐῤῥέθη" αὐτῇ ὅτι "Ὁ μείζων δουλεύσει quin maior serviet. 


* Gen. 25:23. 


^ Mal. 1:2, 3. TÓ ἐλάσσονι" ^ 


yeMas γὰρ ὁ λόγος οὗτος, s Κατὰ τὸν ο᾿αιρὸν τοῦτον. ρε veniam. sg 
ι καὶ ἔσται τῇ Σάῤῥῳ υἱός. 
ἀλλὰ καὶ Ῥεβέκκα ἐξ ἑ ἑνὸς κοίτην ἔχουσα ᾿Ισαὰκ τοῦ bitu habens Isaac y 
μή πω γὰρ, γεννηθέντων μηδὲ sent ant aliquid e 


? καθὼς γέγραπται, ἡ Τὸν Ἰακὼβ ἠγά- aexi, Esau autem 


πησα, τὸν δὲ Ἡσαῦ ἐμίσησα. 


1 Tí οὖν ἐροῦμεν ; 


* Ex. 38:19. γένοιτο. ?? 


ἐλεῶ, καὶ οἰκτειρήσω ὃν ὧν οἰκτείρω. 
τοῦ θέλοντος οὐδὲ τοῦ τρέχοντος, ἀλλὰ τοῦ !éAeQy- miserebor. 


4 Ex. 9:16. rog" θεοῦ. } 


αὐτὸ τοῦτο ἐξήγειά σε, ὅπως ἐνδείξωμαι ἐ ἐν σοὶ τὴν i 
δύναμιν μου καὶ ὅπως διαγγΕΧῃ τὸ όνομά μου ἐν 
πεν οὖν ὃν θέλει ἐλεεῖ, ὃ ὃν δὲ θέλει 
"ἐρεῖς ἢ μοι οὖν, Τί ἔτι μέμφεται ; TQ ique mihi, 


πάσῃ τῇ γῇ. 


19. τί "[οὖν]" σκληρύνει. 


16 ν 


΄ λέγει γὰρ ἡ γραφὴ τῷ Φαραὼ ὅτι Εἰς serentis est z " 


? οὐ μόνον δέ, filius. 


μὴ ἀδικία παρὰ τῷ θεῷ: ; μὴ *' Quid ergo dicemu 
τῷ ! Μωυσεῖ yàp" λέγει, * Ἐλεήσω ὃ ὃν ἂν Jibsit. nique 
ved οὖν οὐ misericordiam p 


1? Non so 
sed et Rebecca ex 


! eum enim nod 
aut malum, ut 


maneret, !? non ex c 
ex vocante, dict 


sicut scriptum 


Mosi : 


Miserebor cuius 


16 
lentis neque cui 


scriptura Ph 
ipsum exeitavi te τι 

te virtutem meam et ài 
nomen meum in uu 


γὰρ βουλήματι. αὐτοῦ τίς ἀνθέστηκεν; eig ἄνθρωπε, quis resistit? 


μενοῦν γε, σὺ τίς εἶ ὁ ἀνταποκρινόμενος τῷ θεῷ; 


8. rov θεου Orig. i. 182. 183. | om. rov 
FG. 37. Orig. i. 299*, 

9. ὁ λογος] om. ὁ D sic. 

10. Ῥεβεκκαν 37. 

— Ισαακ] Ἰσακ D. 

11, γενηθεντων 1)". 

— μηδὲ Orig. iv. 845, 803, Orig. Int. i. 
99» | » FG. Vulg. Orig. Int. iv. 
613*, | µητε Orig. i. 205*. 

— $avXov ΔΕΝ. 37. 47. Orig. i. iv. bis. | 
κακο» c. DFG. 17. KsL. 

— προθεσις ante rov θεου ABNDFG. 17. 
37. 47. KLP. Vulg. Jren. 257. Orig.i. 
iv. ter. Orig. Int. i. 9954- ii. 3480. iv. 
613*4- | fpost c. 

— μένῃ | Orig. i. iv. bis. | µεινη FG. | 
μένει 17. (-&). P. μεν. A. 

12. ερρεθη AB*RI.Mai.ND*FGKP. | 
1 ερρηθη c. B*D«. 17. 37. 47. L. Orig. 
iv. 845, 85^, || add. yap P. 

— avry Orig. Int. 1.995, | om. Ὁ)". Harl.* 
Syr.Pst. Orig. (i. 2055.) iv. Orig.Int. ii. 
348f, iv. 6185, 

— μειζων Orig. i. iv. | -ζον N* (corr. 
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12. δουλευσει Orig. i. iv. | -ση L. 

13. καθως AND. rel. | καθαπερ B. Orig. 
iv. 84*, | 

14. ovv] om. 47 Gb. 

— rq θεῳ ABND*, rel. Clem. 641, Orig. 
iv. 845, | om. τῳ D*FG. 

15. τῳ Mo. yap BNDFG. 47. ῬῸΓ r γαρ 
Mo. &. A. 17. 37. KsL. | Μωνση 17. 
57. 47. KLP. Μωνσει MFG. Μωσφ 
cS. BBch(*RLMai.)D | Μωσει AB 
Btly.(* Rl. Mai.) 

— οικτειρω] -ρησω 37. 

16. ελεωντος AB* RI MaiND*GP. | 
Il ελεουντος 5. B? 17. 37. 47. Ks. 
Orig. i. 114. 199. 130. ii, 5714, Eus. in 
Ps. 19^, | ευδοκουντος L. 

17. ενδειξωµαι] -ξομαι F(nonG.) 17. 
LP. 

— ὅπως 2?,] add. av FG. 

— διαγγελφ] διαγγειλη 87. | διαγγελει 
LP. 


18. óv 19, Orig. i. 114. 115. 193. 132. ii, 
1161, Orig. Cat, 341. Orig. Int,iv. 6185, 
614*4- 615*, | om. L. 


18. θελει 19, Orig. i. q 
θελη 17 bis. L. Orig. Cat. ὃ 
add. à θεος D. Orig. i. 114, 
Orig. i. 123. 132, ii. Cat. 
6185, 614*-4, 615*, T 

— £a. ΑΒΝΤς, 17. 37. 47. 
i. ter. Orig. ii. Cat. | ελεᾳ 

— ὧν δε θελει .... ἢ ουκ ἔχ! 
manu in Aut vid. | (qui aute 
Memph.) E^ 

19. μοι ουν ABN. 87. 47. 
Goth. Orig i. 132, (Syr.P 
| fov» μοι &. DFG. 17 
Memph. Orig. i. 114. ii. 1 
ii. 1404, iv. 6185, 

— ri] add. ου» BDFG. 
1404,jv. | om. 
KsL. Vulg. Syrr.E 
Arm. JEth. Orig. i. 
Int. ii. 299^, 


ΠΡῸΣ ΡΩΜΑΙΟΥ͂Σ. 


μὴ ἐρεῖ τὸ πλάσμα τῷ πλάσαντι, Τί με ἐποίησας 
οὕτως; ἢ οὐκ ἔχει ἐξουσίαν ὃ ὁ κεραμεὺς τοῦ πηλοῦ, 
ἐκ τοῦ αὐτοῦ φυράματος ποιῆσαι ὃ μὲν εἰς τιμὴν 
σκεῦος, ὃ δὲ εἰς ἀτιμίαν; ? εἰ δὲ θέλων ὁ θεὸς ἐν- 
δείξασθαι τὴν ὀργὴν καὶ γνωρίσαι τὸ δυνατὸν αὐτοῦ, 
ἤνεγκεν ἐν πολλῇ μακροθυμίᾳ σκεύη ὀργῆς κατηρτι- 
σμένα εἰς ἀπώλειαν, A καὶ ἵνα γνωρίσῃ τὸν πλοῦτον 
τῆς δόξης αὐτοῦ ἐπὶ σκεύη ἐλέους, ἃ προητοίμασεν 
εἰς δόξαν; "' οὓς καὶ ἐκάλεσεν ἡμᾶς οὐ μόνον 
ἐξ Ἰουδαίων ἀλλὰ καὶ ἐξ ἐθνῶν, “Ὁ ὡς καὶ ἐν τῷ 
Ὡσηὲ λέγει, ᾿Καλέσω τὸν οὐ λαόν pou λαόν ου, 
καὶ τὴν οὐκ τ) πη μένην, ἠγωπημένη». 5 καὶ ἔσται 
ἐν τῷ τόπῳ οὗ ' ἐῤῥέθη" ", ὃ Οὐ λαός µου ὑμεῖς, ἐχεῖ 
A κληθήσονται υἱοὶ θεοῦ "ζῶντος.  Ἡσαϊας δὲ κράζει 
ὑπὲρ τοῦ Ἰσραήλ, "Ἐὰν ἢ 6 ἀριθμὸς τῶν υἱῶν 
| opo. ὡς ἡ ἄμμος τῆς θαλάσσης, τὸ ἴὑπό- 
λίρα’ τας Mi λόγον γὰρ συντελῶν καὶ 
συντέμνων | ποιήσει κύριος ἐπὶ τῆς γῆς. “ καὶ καθὼς 
προείρηκεν Ἡσαΐας, iE; μὴ κύριος σαβαὼθ ἐγκω- 
τέλιπεν ἡμῖν σπέρμα, ὡς Σόδομα ὧν ἐγενήθημεν, 
καὶ ὡς Γόμοῤῥα ἂν ᾿ὡμιοιώθημμεν. 9 γ1ύ(. οὖν ἐροῦ- 
μεν; ὅτι ἔθνη τὰ μὴ διώκοντα δικαιοσύνην 


Numquid dicit figmentum οἱ 
qui se finxit, Quid me fecisti 
sic? * An non habet potesta- 
tem figulus luti ex eadem 
massa facere aliut quidem vas 
in honorem, aliut vero in con- 
tumeliam? ? Quod si volens 
deus ostendere iram et notam 
facere potentiam suam sustinuit 
in multa patientia vasa irae 
aptata in interitum, 33 ut osten- 
deret divitias gloriae suae in 
vasa misericordiae, quae prae- 
paravit in gloriam, ?* quos et 
vocavit nos non solum ex Iu- 
daeis sed etiam ex gentibus; 
Psicut in Osee dicit, Vocabo 
non plebem meam plebem 
meam οὖ non misericordiam 
consecutam misericordiam con- 
secutam, ?9et erit in loco ubi 
dietum est, Non plebs mea vos, 
ibi vocabuntur filii dei vivi. 

7 Esaias autem clamat pro 
Israhel, Si fuerit numerus fi- 
liorum Tsrahel tamquam arena 
maris, reliquiae salvae fient: 

38 verbum enim  consummans 
et brevians in aequitate, quia 
verbum breviatum faciet do- 
minus super terram. 3 Et si- 
cut praedixit Esaias, Nisi 
dominus Sabaoth reliquisset 
nobis semen, sicut Sodoma 
facti essemus et sicat Gcomorra 
similes fuissemus. ?? Quid er- 
go dicemus? quod gentes quae 
non  sectabantur iustitiam 


 ABNDEG. 17. 37. 47. 
. ZEth. Orig. i. 114. 132. 
i. bis, iv.| om. γαρ Elz. 
ante µενουνγε A(B)N*. 
igi 132. (µενουν B. contra 
à. Orig.i. quater)| f post 
KsLP. Syrr.Pst.&Hcl. 
. (Arm.) Orig. i. 114. 
σὺ τις ει Árm.)) | ω av- 
. D*FG. Vulg. ZEth. 
0d-f- 999b, iy. 6145. 6155, 
ph. Ixiv. 28.Jahn 77.) 
ασματι 47 3. 

g. i. 114. 133. Meth. | 


23. γνωρισει 17. 

— Tov πλουτον] ro πλουτος FG. 

— δοξης] χρηστοτητος P. 

25. ev AND. rel. Orig. Int. iv. 6163, | 
om, B. (om. et τῳ BBeh.) 

— Ὡσηε] ωση FG. | οσηε K. | ωσε P. 

— ουκ] post ἤγαπημενην 10. 17. (ante 
Orig. Int. iv. 6163, 6182.) 

— fin.] add. et non misericordiam con- 
secutam misericordiam  consecutam. 
Vulg. Arm. MSS. (om. et non dilec- 
tam dilectam Am. Tol. Fuld.) 

26. οὗ] ω N*. 

— ἐρρεθηὴ AB*RI.MaiND*. 17. KP. | 
Γ ερρηθη c. B?D*. 37. 47. L. | av κλη- 


UE LL ME dur c d ao E 


473. 


47. | f καταλεµµα c. N*DEG. τε]. 
(vid. LXX.) 

28. cvvrtuvov] t add. εν δικαιοσυνη ὅτι 
λογον συντετµηµενον 5. ΝΤΕ. 17. 
37.47 mg. KsLP. Vulg. Syr.Hcl. Goth. 
(Arm.) Orig. Int.iv. 6184, Eus. D.Ev. 
625, (vid. Es. x. 22, 23.) (om. εν δικαιο- 
συνῃ Eus. D.Ev. MS.) | om. ABN*. 

Syr.Pst. 
D.Ev. 643 in Es. 3998, 

— κυριος] praem. ὁ B. | om. AND. 
47 txt. et mg. rel. Eus. D. Ev. bis, in Es. 

29. κυριος] add. ὁ θεος 17. | om. Orig. 
iii. 7115. Orig. Int. iv. 6184, Eus. D.Ev. 
605, 644, Ecl. Pr. 27. 


Memph. ZEth. Eus. 


[sw ἮΝ, ΤῈ ο ο 


a TESE 


j. ii. 1195. Orig. Int. iii. 
6114, | om. FG. 


iv. bis. 
AND. rel, Syrr.Pst. &Hcl. 
kat B. 37. 47 mg. Vulg. 


t. iii, 2795, iv. 6169, 6175, 


«εἰς FG. | om. Orig. ii. 


oth. ZEth. Orig. ap. Gb. 


θηήσονται FG. Orig. Int. iv. 6164, 
| 1 add. αυτοις 5. AND. rel. Syr.Hcl. 
Memph. Goth. ZEth. vid. Hos. | om. 
BFG. Am. Syr.Pst. Jren.257. Orig. 
Int.iv. 


— κληθησονται] add. οὗτοι P, 
27. ὑπολειμμα ΔΒΝΝΣ. Eus. D.Ev. 625, 


643, in Es. 399*, (ὑπολειμα BBily. 
(RI) ὑπολιμα RL*) | ὑποκαταλειμμα 


— ὦμοιωθ. BND. 17. 


— εγκατελιπεν BND*. τε]. Eus. D. Ev. 


bis. Ecl. Pr. | -Aeerev AD*FGKL TY. 
P. | praem. ω FG. 

37. Ks. Eus. 
D. Ev. bis. Ecl. Pr. | ὁμοιωθ. AFGLP. 
(Orig. iii.) 


vocavi Am. | 
dilectam Cl. | 26. dictum est eis Cl. | 28. et ab- 
brevians Ct. 


22. Deus volens CV. | apta Ct. et A4m.** | 25. 
pleb. meam add. et non dilectam 
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ABNI[CID. 
rG. 
17. 37. 47. 
ΕΙΡ. 


gTeos, ἀλλ᾽ ὡς ἐξ ἔ ἔργων" προσέκοψαν' τῷ λίθῳ τοῦ ὃ 
“καθὼς γέγραπται, Κ᾿ Ἰδοὺ τίθηµι ἐν sionis, 


οὐ κατ᾽ ἐπίγνωσιν. 


προσκόμματος, 
Σιὼν λίθον προσκόμυρνωτος, καὶ | πέτραν σκανδάλου, καὶ offensionis οι petr 
! ó πιστεύων ἐπ αὐτῷ οὐ noram yy 
X. E Aden ἡ μὲν ᾿εὐδοκία ὧν ἐμῆς. καρδίας, καὶ ἡ 
δέησις ' πρὸς τὸν θεὸν ὑπὲρ ' αὐτῶν. ' εἰς σωτηρίαν. 

” μαρτυρῶ γὰρ αὐτοῖς ὅτι ζῆλον θεοῦ ἔχουσιν, ἀλλ᾽ 
ἀγνοοῦντες γὰρ τὴν τοῦ θεοῦ habent, 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


7 ET 04. 


/ M ^ ς 
κατέλαβεν δικαιοσύνην, δικαιοσύνην δὲ τὴν ἐκ πί- süpraehenderunt iust 
στεων" T Ἰσραὴλ δὲ διώκων νόμον δικαιοσύνης, ?[srahel vero 
εἰς νόμον οὐκ «φθασεης 58 διὰ τί; ὅτι οὐκ ἐκ πί- pervenit. 3 


? 
Ero, το jua ex 


S sicut 
. Ecce pono in 


et omnis qui credit in. 
confundetur. ' 


δικαιοσύνην, καὶ τὴν ἰδίαν ! ζητοῦντες στῆσαι, τῇ deiiustitiametsu 
δικαιοσύνῃ τοῦ θεοῦ οὐχ ὑπετάγησαν. 


13 Τέλος γὰρ di vis Χριστὸς εἰς δικαιοσύνην 


^! Movers" γὰρ γράφει τὴν Tossenim 


5. άρα ὅτι τ. παντὶ τῷ Und uci L. 
: Ὁ ποιήσας αὐτὰ ἄν-- iustitiam quae ex le 


κ. T. ἐκ τοῦ 


μόμου, Ὁ πριή- η τὴν ἐκ! νόμου ὅτι 


- Τατά] θρωπος ζήσεται ἐν αὐτῇ" ^ ἡ δὲ ἐκ πίστεως δικαιο- 3 Quae antem ex 
tia sic dici 
Lov. M rus σύνη οὕτως λέγει, Μὴ εἴπῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σου, ΤΙ ων DEN a 
ἀναβήσεται εἰς τὸν οὐρανόν; τοῦτ᾽ ἔστιν | χριστὸν κα- Fran E. "E : 


ταγαγεῖν'" 


Τὴ, Τίς καταβήσεται εἰς τὴν ἄβυσσον; 


in abyssum? hoc es 


80. κατελαβεν] add. την G(non F.) 

— δικαιοσυνην 19.] δικαιωσυνη 17. K. 

— την] της FG. 

91. νομὸν post δικαιοσ. P. 

— εἰς νομὸν Orig. Int. iv. 618*. 6195, 
6205, | om.17. || fadd. δικαιοσυνης 
c. W*«F cum obelo). 37. KsL. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. om. ABN* 
D(F cum obelo)G. 17. 47. Memph. 
AEth. Orig. Int. iv. ter. 

— t$0actv] εφθοχεν FG. 

82. εργων] tadd. vouov &. N*D. 17. 37. 
47mg. KsLP. Syrr.Pst.&Hel. Goth. 
Arm. [JEth.] | om. ABN*FG. 47tzt. 
Vulg. Memph, Orig. Int. iv. 618*. 
612^, 

— προσεκοψαν] -ψεν W*.(corr.*) | -ϕφαν 
FG. T add. yap 5. δέος, 17. 37. 
47mg. KsLP, Vulg. ΟἹ. Syrr.Pst.&Hcl. 

rm, | om. A3N*D*FG. 47tzt. Am. 
Tol. Memph. Go. (ZEth.) Orig. Int. 
iv. bis. 

33. Σιων] Xw A. || add. λιθον ακρογω- 
νιαιον ἐντιμὸν και 17. (vid. LXX.) | 
om. Orig. Int. iv. 6185. 6195, 

— ὁ πιστευων] t praem. πας «ς΄. 17. 37. 
KsLP. Vulg. Syr.Hcl Arm.|om. 
A BNDFG. 47. Syr.Pst. Memph. Goth. 
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JEth. Orig. iii. 
iv. bis. 

88. ου καταισχυνθησεται ABN. τε]. Orig. 
iii. | ov µη καταισχυνθῃ DFG. 

1, δεησις add. μου P. 

— προς] f praem. ἡ 5. 17. 37. KsL. | 
om. ABNDFG. 47. P. Arm. 

— avrev ABNDEFG. 17. 47tzt. P. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. Arm. 
(JEth.) Orig. Int. iv. 620*.bis. | t του 
Ἰσραὴλ c. 37. 47mg. KsL. 

— εἰς σωτ.] ἡ σωτηρια 87. || T praem. 
εστιν c. Νε, 17. 37. 47mg. KLP. Syr. 
Hcl. | om. ABN*DFG. 47 tzt. Vulg. 
Syr.Pst. Goth. Arm. ZEth. Orig. Int. iv. 

3. yap Iren. 941. Clem. 451. Orig. Int. iv. 
619^, 6209, Tert. adv. Marc. v. 14. | δὲ 
A. 

— ἰδιαν} f add. δικαιοσυνην c. N(F)G. 
17.47mg. KsL.(-vgc F.)Syrr.Pst.& Hel. 
Goth. ZEth. Zren. Mass. Orig. Int. iv. 
620*,653^. Tert. (om.ante). | add. post 
ζητουντες 37. | om. ABD. 47 tzt. P. 
Vulg. Memph. Arm. Zren, Erasm. Clem. 
451. Orig. Int. iv. 6195. 

— ὑπεῤτιαιησαν G. ὑπεται-ησαν F. 

5. Mwvenc BNFG. 17. 37. K. | $Mo- 
σης 5. AD. 47. LP. 


286^. 


Orig. Int.- 


5. yap Orig. Int. iv. 6214, 
17. 

— τὴν δικ.την tk ἵνομου 
FG. 37. 47. KsLP. 8 
Memph. Goth. (t rov" m 
DFG. 17*. 37. 47. KLP. ὦ 
BN.) | ὅτι την Que. την (r 
vouov (N*)D*. 17*. V, 
iv. bis, | ór« την δις. 

— avra BN*FG. rel. 
Arm. Hil.92274, ( 
AN*D. 47. Vulg. Om 
eam Memph. Wilkins. Θὲ 

— ανθρωπος Orig. Int. ἵν. 
Syr.Pst. Hil. ^B 

— avry ABN*, 17. 47. Vi 
Go. JE. | f avrog 
rel. Syrr.Pst.&Hel , 
iv. bis. Hil. E 

6. ry καρδ. St.8. Orig. i 
294", | om. rg El. — 

8. bee praem. ἡ 

| add. D. 17... 
Pr. Arm. Orig. iii. 24 


T 
" 


^ 
TOUT 


θήσῃ" 3 


σεται. 


οὖν ἢ 


ἃ 
πίστεως ο κηρύσσομεν' 


ἐπικαλέσωνται 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


ἔστιν χριστὸν ἐκ νεκρῶν ἀναγαγεῖν. 
τί λέγει; Ἔγγύς σου τὸ ῥῆμά, ἐστιν, ἐν τῷ στόματί 
σου καὶ ἐν τῇ κοιρδίῳ. σου τοῦτ' ἔστιν τὸ ῥῆμα τῆς 
ὅτι ἐὰν “ὁμολογήσῃς ἐν τῷ 
στόματί σου κύριον Ἰησοῦν, καὶ πιστεύσῃς ἐν τῇ 
καρδίᾳ. σου ὅτι ὁ θεὺς αὐτὸν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν, σω- 
? καρδίᾳ γὰρ πιστεύεται εἰς δικαιοσύνην, στό- 
ματι δὲ ὁμολογεῖται εἰς σωτηρίαν. 1: λέγει γὰρ ἡ 
γραφή, "Πᾶς ὁ πιστεύων ἐπ᾿ αὐτῷ οὐ καταισιχυνθή- 
οὐ γάρ ἐστιν διαστολὴ Ἰουδαίου τε καὶ 
Ἕλληνος" ὁ γὰρ αὐτὸς κύριος πάντων, πλουτῶν εἰς 
“πάντας τοὺς ἐπικαλουμένους αὐτόν. ? Πᾶς γὰρ ὃς 
ἂν ρα τὸ ὄνομα κυρίου, σωθήσεται. 1 Πῶς cabunt in quem non credide- 
εἰς ὃν οὐκ συ ῶω 
δὲ; ἐπιστεύσωσιν' οὗ οὐκ ἤκουσαν; πῶς δὲ ἢ ἀκούσω- do autem audient sine praedi- 
σιν" χωρὶς κηρύσσοντος; 
* ui) ἀποσταλῶσιν; καθὼς γέγραπται, P Ὡς ὡραῖοι, οἱ 
πό δες" τῶν εὐωγγελιζομένων ; ἀγαθά. 7^ 
τες ὑπήκουσαν τῷ εὐαγγελίῳ" Ἡσαΐας “γὰρ λέγει, 
“Κύριε, τίς ἐπίστευσεν τῇ ἀκοῇ ἡμῶν; 


9e 


15 


10 M 


πῶς δὲ ! κηρύξωσιν,΄ ἐὰν 


ἀλλ οὐ πάν- 


“ἀλλὰ ex mortuis revocare. Sed 
; quid dicit scriptura? . Prope 
est verbum in ore tuo et in 
corde tuo: hoc est verbum 
fidei quod praedicamus. ? Quia 
si confitearis in ore tuo do- 
minum lesum, et in corde tuo 
credideris quod deus illum 

excitavit a mortuis, salvus 
eris: "corde enim creditur 
ad iustitiam, ore autem con- 
fessio fit in salutem. 1! Dicit 
enim scriptura, Omnis qui 
credit in illum non confunde- 
tur. ?? Non enim est distinctio 
Iudaei οὗ Greci: nam idem: 
dominus omnium, dives in 
omnes qui invocant illum. 

Omnis enim quicumque in- 
vocaverit nomen domini salvus 
erit. "Quomodo ergo invo- 


runt ? aut quomodo credent ei 
πῶς quem non audierunt? quomo- 
cante? quomodo vero prae- 
dieabunt nisi mittantur? sicut 
Scriptum est, Quam  speciosi 
pedes evangelizantium pacem, 
evangelizantium bona. 6 Sed 
non omnes oboedierunt evan- 
gelio. Esaias enim dicit, Do- 
mine, quis credidit auditui 


αρα 7 πίστις nostro? 17 Ergo fides ex auditu, 


. Orig. Int. i. 629, iv. 6225, Hil. 
| non habent ABN. 37. 47. 
Demid. Syrr.Pst.&Hcl.Goth. 
d post ἐστι. DFG. Vulg. 
&Hcl) Goth. Arm. Orig. 
"G9. 6285, Hil. (σφοδρα habet 
ή.) | ante Orig. iv. 44^. 693, 
' Orig. iii. 2489, iv. 2949. 
jodpa 47.) 
υμεν P. 
] add. ro ῥημα B. Clem. 
Iren. 209. Orig. Int. ii. 
225, 6288 bis. Hil. 1079». 
Ἰησοῦν (A)ND. rel. Vulg. 
i.S& Hel. Goth. Arm. Zren. 209. 
f. ii. iv. ter. | ὁτι κυριος Τησους 
iph. Clem. Petr. Alez. Routh 
|. 10790, 10805, | add. χρι- 
* quod Christus sit Dominus" 
om. Zren. Orig. Int. ii. iv. ter. 
απ) (Petr. Alex.) 
Clem. | πιστεύσεις 37. 
c 17.) | πιστευεις P. 
ν] post ηγειρεν AP. Clem. | ante 
n. Orig. Int. ii. iv. Petr. Alex. Hil. 
; στομα P. 
ραφη ] add. ὁτι Syrr.Pst. &Hcl. Orig. 
-iv. 622", 6234, (D non add. ὅτι). 


 r€uESIBJ R4 ε.α E δα. 


I 


11. ov] add. μη DEG. | om. Clem. 585. 


607. 

19. Ίουδαιου τε και Ἕλληνος | Τουδαιῳ 
και Ἕλληνι D. Syr.Pst. 
19. av Orig. ii. 7274. 7988, 

Orig. i. 291*. 

14. επικαλεσωνται ABNDFG. | 1 -σονται 
ς.. 175. 37. 47. KsLP. Vulg. Clem. 442. 
Orig. Int. iv. 6244-2 625c, 

— πως δὲ 19.1 praem. η FG. Syr.Pst. 
Arm.(bis.) Orig. Int. iv. 6244, | om. 
Clem. 442. 

— πιστευσωσιν BND(EG)P. (ezior.FG.) 
| f -σουσιν c. A. 17s. 37. 47. KL. 
Vulg. Clem. Orig. Int. iv. 6244, 69505, 
Hil. 8728, 

— ακουσωσιν A?BN*, 17. 37. (A*n.l) 
[1 -σουσιν c. L. (-σονται N*DFG. 
47. KP.) Vulg. Orig. Int. iv. 6244, 6254, 
Hil. 872*. Clem. 

— χωρις] avev P. 

15. κηρυξωσιν ABND. 17. KLP. | 1 -£ov- 
σιν c. 87. 47. Vulg. Clem. 442. Orig. 
Int. iv. 6249, 62050. Hil. 8129, | εκηρυσ- 
σουσιν FG. 

— καθως Clem. | καθαπερ B. 

— ποδὲς] Tadd. των ευαγγελιζοµενων 
ειρηνην 5. δ ΕὉ. 17. 87. 47mg. KLP. 


| εαν 37. 


Vulg. Syrr.Pst.&Hcel. Goth. Arm. Zren. 
200. Hil.872*. oi ποδὲς των ευαγγ. 
αγαθα, ἡ των ευαγγ. ειρηνην Eus. 
D.Ev. 895, (Tert. ex Es. adv. Marc. iii. 
22, v. 2, et ut vid. iv. 34. v. 5.) vid. Es. 
11.7. | om. ABN*C. 47111. Memph. 
Theb. ZEth. Clem. 442. Orig. iv. 115, 
Orig. Int. iv. 465^. 69242, 6285, 
6265, 

15. των ευαγγ. ay. Clem. Eus. D.Ev. 895, 
| om. των FG. 

—-aya0a] f praem. τα c. N*D»*. 17. 
37. 47mg. Kmg.L. Arm. Clem. | om. 
ABN*CD*EG. 47trt. P. Eus. D.Ev.89*, 
Orig. iv. 

16. rp ευαγγελιῳ] praem. εν N*. (sed 
corr.!) | rov ευαγγελιου FG. 

— τις εἐπιστευσεν] Om. τις 37*. 
στευσαν Scr.) 

— fin.] add. et brachium Domini cui 
revelatum est? Memph. (ex Es.) | non 
habet Orig. Int. iv. 6264, 

17. apa] add. ουν FG. 37. | om. 
Orig. Int. iv. 6262, 6274, (ἡ μὲν γαρ 
Clem. 442.) 


(επι- 


T. ἃ mortuis Ct. | 9. suscitavit ΟἹ. | 10. δὰ 
salutem Ct. | 16. oboediunt Οἱ. 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


ΑΒΝ ΟΣ. ἐξ ἆ ἀκοῆς, ἡ δὲ ἀκοὴ διὰ ῥ ῥήματος ! χριστοῦ. "515 ἀλλὰ ruere ΓΝ 
11.81.41. λέγω, Μὴ οὐκ ἤκουσαν; μενοῦν. γε "eis πᾶσαν τὴν ποῦ audierant? NEN 
D omnem terrain exiv| 

ES ΟΡ γῆν ἐξῆλθεν ὁ ó φθόγγος αὐτῶν, καὶ εἰς τὰ πέρατα, τῆς euam, v in c - 

r Ps. 18(19):5. οἰκουμένης τὰ ῥήματα αὐτῶν. Ἱ ἀλλὰ λέγω, up Ισ- daher ποῦν 

*Deut 35:... ραὴλούκ ἔγνω"; ; πρῶτος Μωυσῆς" λέγει," Εγὼ παρα- Prem Moe 

aem onem vos 
ζηλώσω ὑ ὑμᾶς ἐπ᾽ οὐκ ἔθνει ' ἐπ᾽ " ἔθνει ἀσυνέτῳ TU0p- non gentem, in 

* Es. 65:1. γιῶ ὑμάς. “Ἡσαΐας δὲ ἀποτολμᾷ καὶ λέγει, d Ei θην nue em j 

* [&]' τοῖς ἐμὲ μὴ ζητοῦσιν, ἐμφανὴς ἐ ἐγενόμην ἡ ἐν |’ aera: αν appami 
τοις ἐμὲ μὴ ἐπερωτῶσιν. Ἵ πρὸς δὲ τὸν Ἰσραὴλ λέ- non  interrc 

" Es, 65:2. Ὅλ έ ὰς Israhel autem dicit, 7 

yes" ην τὴν ἣν ραν ἐξεπέτασα τ χεῖράς οὐ expandi manus meas. 
πρὸς λαὸν ἀπειθοῦντα καὶ ἀντιλέγοντα. lum vos erede 
XI. 15’ 1 Λέγω οὖν, Μὴ " ἀπώσατο ὁ θεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ; ' Dico ergo, ne 
v Ps. 03(04):14. SAT. 1 us db À AL OE o3. EI Ps lit deus populum 
« Goth. μη γένοιτο" καὶ γὰρ ἐγὼ Ἰσραηλίτης ID ἐκ σπέρ nam δὲ ego 
ματος ᾿Αβραάμ, φυλῆς ᾿ ᾿ Βενιαμείν." οὐκ ἀπώσατο miy. rcs 
ὁ θεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ, ὃν προέγνω. ἢ οὐκ οἴδατε ἐ ἐν P 
᾿Ηλία τί λέγει ἡ γραφή; ὡς ἐντυγχάνει τῷ θεῷ κατὰ cis m 
χι Reg. 19:10. τοῦ Ἰσραήλ', 3x Κύριε, τοὺς προφήτας σου ἀπέκτει- raliel? Σ 
ya», ' τὰ θυσιαστήριά, σου κατέσκαψαν, κἀγὼ b ὑπελεί- ας eese 
φθην μόνος, καὶ ζητοῦσιν τὴν ψυχήν µου. “᾿Αλλὰ sous, οἱ x 
fiRegi9:8. τί λέγει αὐτῷ ὁ χρηματισμός; S3 Κατέλιπον ἐμαυτῷ μηνών κος 
mini septem m 
ἑπτοκισαχιίλίους ἄνδρας, οἵτινες οὐκ ἔχαμψαν γόνυ τῇ non curvaverunt ἐς. 

17. χριστου BR*CD*.47tzt.Vulg.Memph. 19. ἐπ᾿ εθνε ABNC?D. 57. Clem. 451. ver. 2.) | om. BR*CD*FG. 
"Theb. Goth. Arm. ZEth. Orig. Int. (t em" εθνει c. FG. 17. 475. LP.) Syrr.Pst.&Hcl. Memph.- 
ἦν, δί, | T 0cov ς. AN*D*, 17. 37. Hil. | om. C* ut vid. Arm. JEth. Orig. Int. iv. 
47mg. KLP. Syrr.Pst.&Hel. Clem. | | 20. αποτολµᾳ και ABNC. τε]. Orig. Int. bis. 
om. FG. Hil.879*. iv. 566^, 6964, 628*4- Hil 8785, | | 1. Βενιαμειν ABNC. 17. 

18. gkovcav] -σα D sic Tregelles. om. DFG. c. D. rel. (-μην L.) 

— µενουν γε Hil.872*, | om. FG. Orig. | — εὗρεθην] add. εν BD*FG. (ἢ Theb. | 2. λείᾳ BFG. 

Int. iv. 6264, 627, Goth.) | *om. &. ΑΝΟΡΟ, 17. 37. 47. | — ὡς] ὃς 17. 

— vmacav] add. γαρ D*. | om. Hipp. LP. Am. Clem. 451. Hil. (vid. LXX.) | — Ισραηλ] f add. Aeyov 5. ὃ 
Phil. v. 7. (104.) Orig. Int.iv.bis. Eus. | “Δ᾽ Vulg. Cl. Orig. Int. iv.bis. | 37. L. Syr. Pst. ZEth. |c 
in Ps. 72*, Hil. (εὑρεθη L.) 47. P. Vulg. Syr.Hcl. 

19. ἴσρ. ουκ εγνω ABNCD*FG. 37. 47. P. | — εγενομην] add. ἐν BD*. (inter Orig. Arm. Orig. Int.ii. 4 : 
Vulg. Memph. Theb. Goth. (Arm.) Int. iv. bis.) | *om. &. ANCD'FG. 17. D.Ev. 65*. || (λέγων πε 
JEth. Orig. Int. iv. 6264, 628*, Hil. 37. 47. LP. (vid. LXX.) Ἰσραὴλ Eus. D.Ev. 

8720, | f ουκ εγνω Iop. c. D*. 17. | 21. προς Xaov Orig. Int.iv. 6364. 628*, | 3. ra θυσ.] f praem. 
KsL. Syrr.Pst.& Hcl. 629^, Hil.873*. | επι λαὸν D. Clem. Syrr.Pst.&Hel. Arm. ZE 

— Μωυσης BNCFG. 17. 37. 47. LP. Hil.| 451. 39. | om. ABN*CFG. 17 
α Μωσης c. AD. — και αντιλεγοντα ABNCD*, 17. 37. Memph. Theb. Orig. Jh 

— εγω] add. yap 37. | om. Clem. 451. 47. LP. vv. Clem. Orig. Int. ii. 169€. 629*, Eus. D.Ev. 624, 655. 
Orig. Int. iv. bis. iv. ter. | καὶ λέγοντα D*. | om. FG. 

— ὑμας 19, Clem. Orig. Int. iv. bis. Hil. Hil. - 
873*. αυτους C(etsic bisN*,) ZEth. | | 1. τὸν λαον Orig. Int. ἵν. 629.* Eus. 
in C επ εθνει ad ὑμας rescripta sunt; D.Ev. 624, 649. | τὴν κληρονομειαν perui fs ας p : .... 

? avróvc*. FG. ATE vs bt τὰ ΙΝ 

— tÜva 1*.] ἐθνη 37. — avrov] add. ὃν πρεεγνω AN«D*.(vid. | sum ΟἹ, | dois Enni 
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Βάαλ. ? οὕτως οὖν καὶ ἐν τῷ νῦν καιρῷ λεῖμμα κατ᾽ 
ἐκλογὴν χάριτος γέγονεν. ?e δὲ χάριτι, οὐκέτι ἐξ 
ἔργων, ἐπεὶ ἡ χάρις οὐκέτι γίνεται χάρις. ' * TÍ οὖν; ὃ 
ἐπιζητεῖ Ἰσραήλ, ἱ τοῦτο" οὐκ ἐπέτυχεν, ἡ δὲ ἐκλογὴ 
ἐπέτυχεν" οἱ δὲ λοιποὶ ἐπωρώθησαν, καθάπερ" 
γέγραπται, “Ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ θεὸς πνεῦμια, κατα- 
ύξεως, ὀφθαλμοὺς τοῦ μὴ βλέπειν καὶ (T0, τοῦ 
ἀκούειν, ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. ? kai. * Δανεὶδ' 
λέγει, "Γενηθήτω ἡ τράπεζα αὐτῶν εἰς παγίδα καυὶ 
εἰς θήραν, καὶ εἰς σκάνδαλον καὶ εἰς ἀνταπόδομα αὖ- 
τοῖς" "σκοτισφήτωσω» οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν τοῦ μὴ 
βλέπειν, eg τὸν νῶτον αὐτῶν διὰ παντὸς σύγκαμαψον. 
Ee λέγω οὖν, Ἷ μὴ ἔπταισαν ὃ ἵ ἵνα πέσωσιν ; μὴ γένοιτο" 
E ἀλλὰ τῷ αὐτῶν παραπτώματι ἡ σωτηρία τοῖς ἔθνεσιν 
| eis TÓ παραζηλῶσαι αὐτούς. 12 εἰ δὲ τὸ παράπτωμα 
αὐτῶν πλοῦτος κόσμου. καὶ τὸ ἥττημα αὐτῶν πλοῦτος 


*Sie ergo et in hoc tempore 
reliquiae secundum electionem 
gratiae factae sunt, 5Si autem 
gratia, non ex operibus: alio- 
quin gratia iam non est gratia. 
7Quid ergo? quod quaerebat 
Israhel hoc non est consecutus, 
electio, autem consecuta est: 

ceteri vero excecati sunt. 8 Si- 
cut scriptum est, Dedit illis 
deus spiritum | conpunctionis, 
oculos ut non videant, et aures 
ut non audiant, usque in ho- 
diernum diem. ? Et David 
dicit, Fiat mensa eorum in la- 
queum et in captionem et in 
scandalum et in retributionem 
illis,  obscurentur oculi eorum 
ne videant, et dorsum illorum 
semper incurva. !! Dieo ergo, 
numquid sic offenderunt ut ca- 
derent? Absit, sed illorum de- 
licto salus gentibus, ut illos 
aemulentur. !?Quod si delic- 
tum illorum divitiae sunt mun- 
di et deminutio eorum di- 
vitiae gentium, quanto magis 


μου δοξάζω, 


N 
καὶ σώσ. ω τινας ἐ 


᾿ ἐθνῶν, πόσῳ μᾶλλον τὸ πλήρωμα αὐτῶν; 
E 14 3 Ὑμῖν 1 δὲ" λέγω τοῖς ἔθνεσιν: ἐφ᾽ ὅσον μὲν 
ET οι 7 9 EC , ^ $55 5 Y / 
— [ οὖν | εἰμι ἐγὼ ἐθνῶν ἀπόστολος, τὴν διακονίαν 
εἴ πως παραζηλώσω μου τὴν σάρκα 
εἰ γὰρ ἡ ἀποβολὴ 


αὐτῶν . m 


plenitudo eorum. 


19 Vobis enim dico gentibus. 
Quamdiu quidem ego sum 
gentium apostolus, ministerium 
meum honorificabo, "si quo- 
modo ad aemulandum provo- 
cem carnem meam οὗ sal- 
vos faciam aliquos ex illis. 
5 Si enim amissio eorum 


yen απο 


E... D*Tf. 

» BND. 17. 37. 47. Just. 
Orig. i. 171. iii. 1519, Eus. 
. Ecl. Pr. 27. | -λειπον 


)rig. i. iii. Eus. D.Ev. bis. 
| HG. 
g. SyrHel* Theb. JEth. 
.. Orig. Int. ii. 4623, iv. 
Ev. 624, 65^, | οπ. Ο, 
zt. Memph. Arm. 
ἵμμα AB*RCD*EG. n.]. 


| iii, 505v. 7110, Eus. 
763, 784, 2864, 323*. 
« {γης D*. 
factae sunt Orig. Znt. 
is. 6402, 

χαριστι F(non G.) 
: C?utvid. Vulg. d. 


ει δὲ εξ εργων ουκετι 
' ETEL το εργον ουκετι εστιν 
. 97. 47mq. L. Syrr. 
C δὲ εξ εργων ουκετι 


χαρις" ἔπει TO εργον ουκετι εστιν χαρις 
B.) | add. επει το εργον ουκετι εστιν 
εργον 17. (om. rel) | om. AN*CDFG. 
47tzt. P. Vulg. Memph. Theb. Arm. 
AKth. 

7. επιζητει] επεζηται EF. επεζητει G. 
Vulg. d. Syrr.Pst.&Hcl. 

— rovro ABNCDEG. 17. 37. 47. ΤΕ. 
| frovrov 5. 

— ἡ δὲ εκλογη ἐπέτυχεν Orig. Int. iv. 
631^, Petr. Alex. Routh. Tr. Br. Tract. 
13. | om. 17. 

— επωρωθησαν sic Syr.Hcl.mg.Gr. Petr. 
Alez. | επερωθ. C. 37. (excaecati sunt 
Vulg. Arm.) 

8. καθαπερ BN. | 1 καθως 5. ACD. rel. 
| (που γεγραπται αυταις λεξεσιν ουχ 
εὕρηται 47mg.) 

—,9. ἧμερας. και Δανιδ] om. Ftxt. 
(add. ad im. paginam. non sic G.) 

9. ab init. add. καθαπερ C. | om. Orig. 
Int. iv. 681.» 

— και εἰς Onpavbis. D*. || (om. και εἰς 
θηραν Syr.Pst. ZEth.) habet Orig. Int. 
iv.) 


10. συγκαψον 37 Scr. 47. 

12. om. ver. A. | habet Orig. i. 6985, 
Orig. Int.iv.633^*c, 634*-2, 6353, 

13. ὑμιν δε ΑΒΝ. 47. P. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Arm. | 1 op. yap 5. DFG. 17. 
37. L. Vulg. Goth. Orig. Int. iv. 63542, 
| ὑμ. ov» C. [ZEth.] 

— μὲν ABNC. 17. 37. 47. LP. Vulg. 
Syr.Hcl. Memph. ZEth. Orig. Int. iv. 
bis. | om. DFG. Goth.Arm. || add. 
ουν ΑΒΝΟΡ. | *om. c. DFG. 17. 37. 
47. L. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Goth. 

— εἰμι εγω] εγω εἰμι FG. Vulg. Goth. 
Orig. Int. iv. bis. | om. εγω A. 
Arm. 

— δοξαζω] -σω FG. 17. Vulg. Orig. Int. 
iv. bis. 

14. μου] post την σαρκα DFG. 

15. ἡ yap P. 


5. gratiae salvae factae C. | 6. gratia jam 
nonex ΟἹ. | dorsum eorum ΟἹ. 11. dilecto 


Am.* | salus est Οἱ, | 
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ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


bof cen αὐτῶν καταλλαγὴ κόσμου, τίς ἡ πρόσλημψις εἰ μὴ WES rer dv A 
. ο 
17, ma. ἐκ “Ψεκρῶν; δ εἰ δὲ ἡ ἀπαρχὴ ἁγία, καὶ τὸ φύραμα: "5 
. ^ et massa radix 
καὶ εἰ ἡ ῥίζα ἁγία, καὶ οἱ κλάδοι. Ἶ εἰ δέ τινες τῶν οἱ nami a d Quod si 
- ramis ti sunt, 
κλάδων ἐξεκλάσθησαν, σὺ δὲ ἀγριέλαιος ὧν ἐνεκεντρί ey i 
dns € ἐν αὐτοῖς, καὶ συγκοινωνὸς τῆς ῥίζης [καὶ] τῆς in illis οἱ socius 
1dinis vae factus 
πιότητος τῆς ἐλαίας ἐγένου, μὴ κατακαυχῶ τῶν gloriari adversus 
quede 
κλάδων: εἰ δὲ κατακαυχᾶσαι, οἱ οὐ σὺ τὴν ῥίζαν portas sed radix 6d 
βαστάζεις, ᾿ ἀλλὰ" ἡ ῥίζα σέ. " ἐρεῖς οὖν, ἐξεκλά- ergo, Fracti sunk 
σθησαν κλάδοι, ἵνα ἐγὼ ἐγκεντρισθῶ. "Ὁ καλῶς" τῇ credulitatem 
tem 
ἀπιστίᾳ ᾿ἐκλάσθησαν, σὺ δὲ τῇ; πίστει ἕστηκας. μὴ saper, Ran ime: 
. eus na! 
᾿ὑψηλὰ φρόνει," ἀλλὰ φοβοῦ: * εἰ γὰρ ὁ θεὸς 1 τῶν M rms 
κατὰ φύσιν κλάδων οὐκ ων οὐδέ σου φείσε- eu abc. ege | 
sev " 
4". ται, “ἴδε οὖν χρηστότητα Ἱ καὶ “ο θεοῦ" ἐπὶ dem qui ceciderunt : 
a τοὺς tbe ᾿ ἀποτομία, ἐπὶ δέ σε Ἰχρηστό- d MiB 
"θεοῦ," ἐὰν ! ἐπιμένῃς" τῇ χρηστότητι. ἐπεὶ καὶ Fre : 
σὺ σὺ ἐκκσπήαῃ. 331 κἀκεῖνοι" δέ, ἐ ἐὰν μὴ ᾿ ἐπιμένωσιν' τῇ - in — : Ὶ 
r 
ἀπιστίᾳ, ἐγκεντρισθήσονται: δυνατὸς γάρ ἐστιν ὃ iteram inserere illos. 
θεὺ ἔχ , / κ δὲ ε.α o 2e Si tu ex naturali e 
cog πάλιν εγκεντρίσαι αὐτοὺς" ^ εἰ γὰρ σὺ εκ τῆς oleastro δὲ conira 
sertus es in 


, ^ , 
κατὰ φύσιν ἐξεκόπης ἀγριελαίου καὶ παρὰ φύσιν 


, ^ ϱ 
ἐνεκεντρίσθης εἰς καλλιέλαιον, πόσῳ μᾶλλον οὗτοι οἱ naturam inserentur 


15. κοσμου Orig. Int. iv. 6353. 6865, | 
-u FG. 

— προσλ. προλ. CFG. 

16. δε BNC*D. rel  Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Arm. | yap Α | quod si Vulg. 
Orig. Int. iv. 6005, 616*. 6975, | om. 
C*. Goth. ZEth. 

— εἰ 99. Orig. Int, iv. 6009. 637*. | om. 
FGP*, Arm. 

17. ἐνεκεντρισθης εκεντρισθης L. 

— tv Orig. Int. iv, 637^, | om. C*ut vid. 

— τῆς finc και ΑΝ.Ὦς, 175. 37. 47. LP. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. 
JEth. (Orig. iii, 6915) Orig. Int. iv. 
| om. και BN*C. Memph. || om. τῆς 
ῥιζης kac D*FG. (vid. infra.) Zren. 304. 
(264). 

— πιότητος Clem. 799. exc. 'Theod. 983. || 
ποιοτητος 37*. 

— tytvov hic ABNCD:, 17. 37. 47. LP. 
Vulg. Syr.Hel. Goth. | ante της 
πιοτ. T, ελαιας (om. της ῥιζης Γκαι]) 
D*FG. Memph. Arm. | ante συγκ. 
Syr.Pst. | post συγκ. Αι, Orig. Intiv. 

18. ει δε] add. συ D*FG. | om. Orig. 1π|. 
iv. 6375, 
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18. κατακαυχασαι] κατακεχασε 17. | καυ- 
χασαι D*FG. 

— αλλα BRD*. | αλλ᾽ c. ACD«*. rel. 

19. εξεκλασθησαν Orig. Int. iv. 637^. | 
εἰ κλασθησαν FG. si fracti sunt d*., 
Orig. Int. ii. 913f. 

— κλαδοι} f praem. οἱ &. BD*. Syr.Hcl, 
Arm. |om. ANCD**FG. 17. 57. 47.LP. 

20. τὴν απιστεια G. 

— ἐκλασθησαν BBtly.D*FG. | T ἐξεκλα- 
σθησαν 5. ABMai.NCD*, 17. 37. 47. 
LP. 

— cv δε Orig. Int. ii. 213f, iv. 637^, | συν 
δὲ D*, 

— ry πιστει ? τὴν πιστιν D*? ut vid. 
Treg. (ry απιστιᾳ Wtst.) 

— ὑψηλα φρονει ABN. Vulg.(ut vid.) 
Syrr.Pst.&Hel. Goth. ut vid. Cypr. 19. 
305. | f ὑψηλοῴρονει 5. CDFG. rel. 
Arm. ut vid, Orig. iii. 9765. 

21. οὐδὲ] f praem. μηπὼς c. DFG. 17. 
37. 47 mg. L. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 
Goth. Arm. (JEth.?) Zren. 264. Cypr. 
12. | om. ΑΒΝΟ, 47tt. P. Hil. 
Memph. Orig. Int. iv. 6174, 6870, 638*, 

— φεισεται AB(Maied.2.8CDFG. 17. 


37. 47. LP. Orig. iii, 144, 14 
Orig. Int. iv. | T φεισηται ς 
Iren. Int. 264. Cypr.305..—— 
92. ιδε Clem. 140. Orig. iii. 
Eus. in Ps. 298^, | ειδε ACF( 
— θεου Clem. Orig. iii, 1445. 
praem. rov B. * 
— amoroua ABN*C. 
9464, | f αποτομιαν s.t * 
37. 47. L. Vulg. Clen. Ὁ C 
294*, iv. 6570, Ens. . 
3905, I 
— χρήστοτης ABCD*, Ar 
Eus. in Ps. | i 
17. 37. 47. L. Vulg. € 
ii. iv. Hil. | j 
— θεου post χρηστ. ABNC 
Memph. Arm. | *om. ον. 
37. 47. L. Demid. Syrr.P 
AEth. Clem. ( Orig. iii.) € 
(Eus. in P&) Hil. — — 
— ἐπιμενῃς BRD*, | " 
ACD*FG. rel, Ot Or 


θεοῦ. 


ΠΡΟΣ 


^ Ν » / ^ , 
νῦν δὲ ἠλεήθητε τῇ τούτων ἀπειθεία, ?! 
ι t 
e ^ 3 / 4 A 6 A 5 / e ^ 5 ^ 
οὗτοι νῦν ἠπείθησαν Ἱ τῷ ὑμετέρῳ ἐλέει, ἵνα καὶ αὐτοὶ 
τὰ ^ 32 , N e δ δ , 
ἐλεηθῶσιν. ““ συνέκλεισεν γὰρ ὁ θεὸς τοὺς πάντας 
5 , e ^ ΄ 5 4 
εἰς ἀπείθειαν, ἵνα τοὺς πάντας ἐλεήσῃ. 
p A 7 hy / ^ € 3 
πλούτου καὶ σοφίας καὶ γνώσεως θεοῦ, ὡς ! ἂνεξε- tudo divitiarum sapientiae et 


ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


27ο 


, "y ^ 
ραύνητα" τὰ κρίματα αὐτοῦ καὶ ἀνεξιχνίαστοι αἱ 
ΝΠ o θα... ai κ 
ὁδοὶ αὐτοῦ. τίς γὰρ ἔγνω νοῦν κ 
βουλος αὐτοῦ ἐγένετο; “ἢ τίς προέδωκεν αὐτῷ, καὶ aut quis consiliarius eius fuit? 


“ » D 
καὶ αὕτη αὐτοῖς 


ο 
ουτως καὶ incredulitatem, 


M , 3 7 “ 
κατὰ φύσιν ἐγκεντρισθήσονται τῇ ἰδίᾳ ἐλαίᾳ ; δ᾽ Οὐ Nolo enim. vos. ignorare, 
b. i / € ^ , ^ Ν / ^ 
yap θέλω ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, τὸ μυστήριον τοῦτο, 


fratres, mysterium hoc, ut non 
sitis vobis ipsis sapientes, quia 
^ caecitas ex parte contigit in 


tva ^ ἦτε Ἐἐν" ς ^ / [4 / 9 

E μη ἢ ἀκα μμ ον ες $pov ίμου ΠΗ ρα Tre Israel donec plenitudo gen- 
μέρους τῷ Ἰσραὴλ γέγονεν ἄχρις οὗ τὸ πλήρωμα τῶν Uum intraret, 
᾽ ^ 
ἐθνῶν εἰσέλθῃ, *? 

3 / σσ eon 

καθὼς γέγραπται," “Ἥξει ἐκ Σιὼν ὁ ῥυόμενος, ! ἀπο- 
στρέψει ἀσεβείως ἀπὸ Ἰακώβ: 
ο ko e ; I4 » / * H , : : 

Y] παρ yd διαθήκη, ὅτων ἀφέλωμνωι τὼς ἁμιαρτίαως cendum evangelium. quidem 
,; μα. δν 
αὐτῶν. “ὃ κατὰ μὲν τὸ εὐαγγέλιον ἐχθροὶ δι’ ὑμᾶς, 

bi ^ Ν 
κατὰ δὲ τὴν ἐκλογὴν ἀγαπητοὶ διὰ τοὺς πατέρας" 
( L4 ε ^ ^ 
- ?áuerauéAQra γὰρ τὰ χαρίσματα καὶ ἡ κλῆσις τοῦ 


"56t sic omnis 


Israhel salvus firet: sicut 


EY o ^ ᾽ A / s ο . 
καὶ οὕτως πᾶς Ισραηλ σωθήσεται, scriptum est, Veniet ex Sion 


qui eripiat et advertet im- 
pietates Iacob. ?' Et hoc illis 
a me testamentum, cum abs- 
tulero peccata eorum. 38 ῷθ- 


inimici propter vos, secundum 
electionem — autem | carissimi 
propter patres: ??sine paeni- 
tentia enim sunt dona et vo- 
catio dei. ??Sicut enim ali- 
quando et vos non credidistis 


ο ^ ε ^ M E] , ^ ^ vi ὁ n 
P ὥσπερ γὰρ! ὑμεῖς ποτὲ ἠπειθήσατε τῷ θεῷ, deo, nunc autem misericordiam 


consecuti estis propter illorum 
3! ita et isti 
nunc non crediderunt in ve- 
stram misericordiam, ut et 
ipsi misericordiam consequan- 
tur: 9? conclusit enim deus 


E βάθος omnia in incredulitatem αὖ 


omnium misereatur. 330 alti- 


* Scientiae dei: quam inconprae- 
hensibilia sunt iudicia eius et 


/ PY / - ΣΕΥ EE : re UR 
UDLQU: TIC CUU- investigabiles viae eius. ?* Quis 
"eus More alt 


enim cognovit sensum domini? 


? aut quis prior dedit illi et 


B DFG. 47. | και εκει- 


| tori» 17. L. | Contra, 
. 6375. 


Ὁ»; 
8. [θελ. δὲ (om. γαρ) 37. 


. Syrr. Pst.& Πο]. | { παρ᾽ 
17. 37. L. Orig. Int. 
yr. tantum FG. 47. Vulg. 


'praem. καὶ c. Db. 17. 37. 
yyrr.Pst.&Hel. Memph. Arm. 
28*, Orig. Int. iv. 689959, 6403. 
|. | om. ABNCD*FG. 47. 
h. | (αποστρεψαι EG.) 

μαι] -λομαι L. 


πα Ὁ ΟΣ, αλ σ' om 


27. ἁμαρτιας] ανομιας 47tzt. 

28. πατερες F (non ἃ.) 

29. rov cov ante και ἡ κλησις 37. Memph. 
| post Orig. Int. iv. 6409, 

30. om. ver, N*. (add.*) 

— ὧσπερ yap] fadd. καὶ &. NeD*. 17. 
37. L. (Vulg.) Syrr.Pst.&Hel. Arm. 
| om. ABN'CD*FG. 47. Memph. 
Goth. ἀπ. Orig. Int. iii, 50€, iv. 
64058, 

— ποτε ante ὑμει A. (Vulg.) | post 
Orig. Int. ii. iv. 

— νυν] νυνι B. 

— ελεηθητε C. 37. 

31. οὗτοι ABNRCD*., rel. Orig. Int. iii. 
50e, iv. 6418, | αυτοι D*FG. Syr. 
Hel.mg. 

— ὑμετερῳ δὲ Orig. Int.iii.iv. | ἡμετ. 
Elz. (1624.) 17. 

— avro. Orig. Int.ii. iv. | om. N*. 
(add.*) | (και αυτοι iva 17.) 

--ελεηθωσιν] praem. νυν BND*. Memph. 
| praem. ὕστερον 17. | om. AD**FG. 
37. 47. L. Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Goth. 
Arm. ZEth. Orig. Int. iv. 

32. rovc παντας 19. ABND*e, 17. 37. 47. 


4x 


L4 


L. Orig. Int. ii. 355*, iv. 6418, | ra 
παντα D*. | παντα FG. Iren. Gr. 50. 
* omnia" 214. 

32. ἐλεησῃ] -σει 17. L. 

33. και coo. m. Orig. iv. 495, Orig. Int. 
iii, 370f, Clem. 304. 694. F'us. c. Με]. 
71^. 1562, in Ps. 925. 165*. 4583, 6185, 
Tert. adv. Herm. 45. adv. Marc. ii. 2. 
v. 14. Cypr.319. Hil. 4364. 1108^, | om 
και Vulg. Zren. 51. cdd. et edd. 

— θεου] praem. rov FG. 17. Orig. Int. 
i. 188. ii. 288f, iv. 638*. 641*. 6423. 
Eus. Cat. Ps. | om. Orig.iv. Clem. 694. 
Eus. ο. Mcl. bis. in Ps. quater. 

-- ανεξεραυνητα AB*N. | f -pevvgra 5. 
B?D. rel. 

84. κυριου Iren. 292. Orig. Int. ii. 
3405, iv. 6415, 6423, T'ert. adv, 
Herm, 17. adv. Marc. ii. 2. v. 14. 
adv. Prax. 19. Seorp. 7. Hil. 4968. 
11080, | θεου D*. 


26. fieret Cl. | avertat impietatem a Jacob 
Cl. | 30. incredulitatem illorum CX. | 32. in in- 


credulitatem Οἱ. | 
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ΠΡΟΣ 


ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


ABND. ἀνταποδοθήσεται αὐτῷ; 99 ὅτι ἐξ αὐτοῦ καὶ OC αὐτοῦ retribuetur ei? 56 
. , 9 κ , ^ i^ 1 et i 
1.37.4. καὶ εἰς αὐτὸν τὰ πάντα: αὐτῷ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας, μα. lere 
ΠΡῚ ψ ον amen. 
ἀμήν. 
; ^ ^ ^ ^ 1 
XIL 17’ 15 ' Παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς, ἀδελφοί, διὰ τῶν οἰκτιρ- 1 Obsecro itaque vo 
μῶν τοῦ θεοῦ, παραστῆσαι τὰ σώματα ὑμῶν θυσίαν hibeatis eorpora estr 
p 52 --— »7 ^ WT. A n , viventem sanctam d. 
[P ζῶσαν ἁγίαν εὐάρεστον τῷ θεῷ, τὴν λογικὴν λατρείαν tem, rationabile | 
f ^ ^ e ^ , trum. 
3. ον ομαδα ὑμῶν, καὶ μὴ συσχηµατίζεσθε τῷ αἰῶνι τούτῳ, ἀλλὰ ornari huic 
7 aint 4 "2 , T iot ο ο o formamini in novita 
μορφοῦσθι μεταμορφοῦσθε τῇ ἀνακαινώσει τοῦ voos',*eis TO a 


* Eph. 5:10, 17. 


»/ Ν L4 
εὐάρεστον καὶ τέλειον. 


δοκιμάζειν ὑμᾶς τί τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ τὸ ἀγαθὸν καὶ 
“λέγω γὰρ διὰ τῆς χάριτος 
τῆς δοθείσης μοι παντὶ τῷ ὄντι ἐν ὑμῖν, μὴ ὑπερφρο- 
νεῖν παρ 0 δεῖ φρονεῖν, ἀλλὰ φρονεῖν εἰς τὸ σωφρο- 
νεῖν, ἑκάστῳ ὡς ὁ θεὸς ἐμέρισεν μέτρον πίστεω». 


voluntas dei bona. 
rfecta. 


m 
At der dem “καθάπερ γὰρ ἐν ἑνὶ σώματι. πολλὰ μέλη " ἔχομεν, membra ο) 

ὁ tem membra non 
τὰ δὲ µέλη, πάντα οὐ τὴν αὐτὴν ἔχει Mio οὕτως τωπα habent, *ita 
οἱ πολλοὶ ἐν σῶμά ἐσμεν ἐν χριστῷ, ἐ τὸ δὲ" καθ᾽ εἷς jme 

4 Goth. ἀλλήλων μέλη ? ἔχοντες δὲ χαρίσματα κατὰ τὴν τα, 
χάριν τὴν δοθεῖσαν ἡμῖν διάφορα, εἴτε προφητείαν m am 
κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς πίστεως, " εἴτε διακονίαν ἐν Prophetiam δροῦ 
ατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς πίστεων, ' dir ἐν πριν. 
τῇ διακονίᾳ, εἴτε ὁ διδάσκων ἐν τῇ διδασκαλίᾳ, in mi 
$ Goth. 1 : in doctrina, ὦ 


ὃ εἴτε ὁ παρακαλῶν ἐν τῇ παρακλήσει, ὁ μεταδιδοὺς 


exortando, 
plicitate, 


86. αιωνας] add. των αιωνων FG (inter 
lineas.) Tol. Demid. m (semel.) Syr.Pst. 
Orig. Int. iv. 641^, 642*, Cypr. 319. Hil. 
4565, 110850, 1109. | om. m (semel.) 

1, οικτιρµων] οικτειρων FG. 

— τῷ Org ante ευαρεστον AN*P, Vulg. m. 
(ZEth.) Orig, Int.iv. 643^, 644^, | 
post BN*D. rel. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 
Orig. Int. ii, 1875. iv. 6435, Eus. in Ps. 
637^, Tert. de Res. car. 47. Cypr. 159. 

— λογικην] καλὴν 47mg. 

2. και μη] om. και 473 Gb. 

--- συσχηµατιζεσθε B* ΠΙ. Βο Μαῖα, 37. 
47. LP. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 
Arm. (JEth.) Clem. 450. Orig. Int. ii. 
4134, iv. 6435, 644^, Cypr. 259. | -σθαι 
AB"DFG. 17. (nolite conformari 
Vulg. m.) 

— αιωνι] “ αἰωνίῳ ita Cod." BMai. 

— μεταμορφουσθε B* RI. Bch.Mai.D*. 17. 
37. 47. LP. m. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Goth. Arm. (JEth.) Clem. Orig. Int. iv. 


643^, 644^, Cypr. | -σθαι AB*ND"FG. 


Y ulg. 
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2. vooc] T add. ὑμων e. δέ ᾽ς, 17. 37. LP. 
Vulg. m. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. 
(JEth.) Orig. Int. iv. 643^, 644^, 64525, 
| om. ABD*FG. 47. Memph. Clem. 
Orig. iii. 8094, Cypr. 

— δοκ. ὑμας] add. ra διαφεροντα xat τι 
ἐστιν Arm, | om. Orig. Int. iv. quater. 
Clem. Cypr. 

— rov θεου Clem. | om. rov FG. . 

— ro αγαθον και ευαρεστο» Clem. Orig. 
Int. iv... 644^ e Graeco disertà, 64509, 
Cypr. | και ευαρ. και αγαθ. 17. (Orig. 
Int.iv.) | ro αγαθ. ro ευαρεστ. 37, 
Am.* 

8. χαριτος] add. του θεου 37. L. Fuld. 
Syr.Hcel. Goth. Arm. ZEth. | om. Orig. 
Int. iv. 64505, 

— παρ᾽ ὁ δει φρονειν Iren. 317. Orig. Int. 
iv. 6455, 6463, 6175, | om.FG. || ὁ] 
à B' Mai. 

— ὁ θεος post εµερισεν Α. Am, Syr.Pst. 
(JEth.) Orig. Int. iv. 6455. 64743, 

4. καθαπερ] ὡσπερ D*FG. 

— πολλα ante µελη BNDFG. Vulg. 


Orig. Int. iv. 6458, 
A. 17. 37. 47. LP. || 
4. παντα ante µελη F(nor 
(post Orig. Int.iv.) — — 
— πραξιν ante εχει F*(noi 
&Hcl. Orig. Int. iv. 6454, 6: 
5. οὕτως] add. και 37. Syr. 
Arm. | om. n 
6475, 
— ἐσμὲν Orig. iii, τ. 
Eus. Ὦ. Ἐν. 5065. | c 
— ro δὲ ABND*FG. 47tzt.. 
D^, 175. 37. 47mg. L. En 
6. δε] ουν P. ais 
— διαφορα] -pav D*. 
7. «re διακονιαν Orig, Int, 
654*. | ur' ὁ ὁ κ - 
ειτε). | (διακ. εν τῷ δὲ 
— ὁ διδασκων Orig. I 
σκαλειαν Δ. 


πο ο c ds ice lad 


ΠΡῸΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


ἐν ἁπλότητι: ὁ προϊστάμενος ἐν σπουδῇ, ὁ ἐλεῶν ἐν 
ἱλαρότητι. 

?'H ἀγάπη ἀνυπόκριτος. ἀποστυγοῦντες τὸ πονη- 
ρόν, κολλώμενοι τῷ ἀγαθῷ, "" τῇ φιλαδελφίᾳ εἰς ἀλ- 
λήλους φιλόστοργοι, τῇ τιμῇ ἀλλήλους προηγούμε- 
νοι; "Tf σπουδῇ μὴ ὀκνηροί, τῷ πνεύματι ζέοντές, 
τῷ κυρίῳ δουλεύοντες, “γῇ ἐλπίδι χαίροντες, τῇ 
θλίψει ὑπομένοντες, τῇ προσευχῇ προσκαρτεροῦντες" 

ταῖς χρείαις τῶν ἁγίων κοινωνοῦντες, τὴν φιλοξε- 
νίαν διώκοντες" 3" εὐλογεῖτε τοὺς διώκοντας ὑμᾶς: 


tudine, qui miseretur in hila- 
ritate. 

?Dilectio sine simulatione. 
Odientes malum, adherentes 
bono, [0 caritatem  fraterni- 
tatis invicem diligentes, - ho- 
nore invicem praevenientes, 
!!sollieitudine non pigri, spi- 
ritu ferventes, domino ser- 
vientes, !?spe gaudentes, in 
tribulatione patientes, orationi 
instantes, !? memoriis sancto- 
rum communicantes, hospitali- 
tatem sectantes. !* Benedicite 
persequentibus, benedicite et 
nolite maledicere. !? Gaudere 
cum gaudentibus, flere cum 


ΞΕ RülppbPmüHcBeiiBi 


ἑαυτοῖς. 


To) 
νεύοντες, 


εὐλογεῖτε, καὶ μὴ καταρᾶσθε. P? 
των, κλαίειν μετὰ κλαιόντων. 
» φρονοῦντες, μὴ τὰ ὑψηλὰ φρονοῦντες, ἀλλὰ τοῖς τα- 

πεινοῖς συναπαγόμενοι. μὴ γίνεσθε φρόνιμοι παρ᾽ 
U μηδενὶ κακὸν ἀντὶ 

προνοούμενοι καλὰ ἐνώπιον πάντων ἀνθρώπων" ? εἰ 
δυνατόν, τὸ ἐξ ὑμῶν μετὰ πάντων ἀνθρώπων εἰρη- 
19 μὴ ἑαυτοὺς ἐκδικοῦντες, ἀγαπητοί, ἀλλὰ 
δότε τόπον τῇ ὀργῇ" γέγραπται γάρ, Ἐμοί ἐχὸδί- 
᾿ Meis, ἐγὼ ἀνταποδώσω, λέγει κύριος. ολ Ῥάλλὰ ἐὰν" 
πεινᾷ ὁ ἐχθρός σου, ψώμιζε οὐτόν: ἐὼν διψὰ, πότιζε 
αὐτόν: τοῦτο γὰρ ποιὼν ὤνθρωκως πυρὸς σωρεύσεις 


χαίρειν μετὰ χαιρόν- 
Ν SN , 3 / 
TO QUTO εἰς ἀλλήλους 


κακοῦ ἀποδιδόντες, 


flentibus, ΙδΙά ipsum invicem 
sentientes, non alta sapientes, 
sed humilibus consentientes: 
nolite esse prudentes aput 
vosmet ipsos. "7 Nulli malum 
pro malo reddentes, provi- 
dentes bona non tantum coram 
deo sed etiam coram omnibus 
hominibus;  !?si fieri potest, 
quod ex vobis est, cum omni- 
bus hominibus pacem habentes; 
19 non vosmet ipsos defendentes, 
carissimi, sed date locum irae: 
scriptum est enim, Mihi vin- 
dietam, ego retribuam, dicit 
dominus,  ?"Sed si esurierit 
inimicus tuus, ciba illum: si 
sitit, potum da illi, Hoc enim 
faciens carbones iguis congeres 


18 


, *FC . Vulg. Orig. Int.iv.648c. 
€ Clem. 309. | προιστανο- 


ες Clem. 198. 309. 451. | 
| Clem. 309. | προσηγου- 


ABND», 17. 37. 47. LP. 
.Pst.&Hel. Memph. Goth. 
- Clem. 309. Orig. Int. iv. 
οῳ St D*FGr.G. (vid. 
cellam Ep. xxvii. Valiar. 
d. Bened. Ep. xxv.] 
, Spe gaudentes, tempori 
nos legamus, Spe gau- 
10 servientes." 

€ Clem. 309. 

ὑπομενος ΑΝ. 

D*. 17. 37. 47. L. Vulg. 
δ. ΗΠ], (et mg. Graec.) 
ih. Arm. ZEth. Clem. 309. 
6515 | µνειαις D*FG. 


Tert. adv. 


τι διωκ. ὑμας ante ευλογ. και 


µη καταρ. A(B)RD*, 17. 37. (47.) LP. 
Vulg. rel. Clem. 607. (Orig. ii. 7865.) 
Orig. Int. iv. 652*, (om. ὑμας B. 47. Am. 
Clem. 607.) | post D*. | om. ev. τ. 
διωκ. ὑμας FG.m. || ευλογειτε (ante 
και μη)}] ευλογεισθαι D*ut vid. 

15. κλαιειν] T praem. και. ΔΕΣ. 17. 37. 
47. LP. Syr.Pst. Memph. ZEth. (vid. 
Orig. iii. 8211.) T'ert. de Idol. 13. | om. 
BNDFG. 47. Vulg. m. Syr.Hel. Goth. 
Arm. Orig. Int. iv. 6522. 

16. γινεσθε] γιγνεσ. D. 

— φρονουντες] add. αγαπητοι P*. 

— µη ra ὑψ. ópov.] om. P*. 

— συναπαγομενοι B* Mai. 

17. καλα] add. ενωπιον rov θεου και A?. 
Goth. | add. ov μονον ενωπειον 
του θεου αλλα κει ενωπιον (sic) FG. 
Vulg.m. Arm. 9ο, Luc.126. (vid. 
2 Cor. viii. 21.) | non habent 
A*ut vid.BND. 17. 37. 47. LP. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Arm. Zoh. JEth. 
Orig. Int. iv. 653v, (MSS. et ed. De la 
Rue.) 


17. παντων A*ut vid. BRD*, 17. 37.47.LP. 
Vulg. f. Syrr.Pst.&Hel. Memph. Goth. 
Arm. Orig. Int. iv. Luc. | των A*D* 
FGr.G. Harl. Tol.m. [ Eth. ] 

19. ἐκδικησεις AEG. Orig. ii. 612*. (etra, 
657.) 

— ανταποδωσω Orig. ii. 6195. 687 not. 
Orig. Int. iv. 653*. Eus. Pr. Ev. 531*. in 
Ps. 495, T'ert. adv. Marc. ii. 18. v. 14. |. 
ανταποδω FG. 

20. Ἁαλλα” εαν AB(W). (37.) (P.) Vulg. 
(Syr.Hel.) Memph. Arm. Orig. Int. iv. 
6645, (αλλ) N. 87. P.) | εαν tov»" «-. 
De. 179. 47. L. (non Syr.Hcl.) (*et si 
quoque" ZEth.) | εαν D*FG. m. Goth. 
| et si Syr.Pst. : 

— ψωμιζε] -σε A. | ψωμισον 373 οὐ -ζε΄. 
supra script. " 

— sav διψᾳ ποτιζε avrov Orig. Int. iv. | 
om. L. | praem. και D* Treg. (εαν 
δε διψ. D^ 7...) 


10. Charitate C]. | 13. necessitatibus sanc- 
torum Οὐ. | 14, persequentibus vos Οὐ. | 19. . 


vindicta Cl. 
1017 


τῷ τὸ κακὸν πράσσοντι. 


θεοῦ εἰσὶν εἰς αὐτὸ τοῦτο προσκαρτεροῦντες. 
ore ' πᾶσιν τὰς ὀφειλάς, τῷ τὸν φόρον τὸν Qopov, 
τῷ τὸ τέλος τὸ τέλος, τῷ τὸν φόβον τὸν φόβον, τ 

μηδενὶ μηδὲν ὀφείλετε, εἰ μὴ 


ΑΒ , δ 
17. ος 47. 
LP. 
XIII. 
4 1 Pet. 2: 13. 
αἱ δὲ οὖσαι | 
ται. 
& Theb. 


τὴν τιμὴν, τὴν τιμήν. 


ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. 
ἀλλὰ νίκα ἐν τῷ ἀγαθῷ τὸ κακόν. 
105" Πᾶσα ψυχὴ ἐξουσίαις ὑπερεχούσαις ὑπο- 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


τασσέσθω. οὐ γάρ ἐστιν ἐξουσία εἰ μὴ * om “ θεοῦ, 
ὑπὸ ! θεοῦ τεταγμέναι εἰσίν. 
ἀντιτασσόμενος τῇ ἐξουσίᾳ τῇ τοῦ θεοῦ διαταγῇ ἀν- 
θέστηκεν' οἱ δὲ ἀνθεστηκότες ἑαυτοῖς κρίμα. λήμψον- sistunt, ipsi sibi da 
5 οἱ γὰρ ἄρχοντες οὐκ εἰσὶν φόβος | τῷ ἀγαθῷ non sunt timori 
ἔργῳ ἀλλὰ τῷ κακῷ. “ θέλεις δὲ μὴ φοβεῖσθαι τὴν 
ἐξουσίαν; τὸ ἀγαθὸν ποίει; καὶ ἕξεις ἔπαινον ἐξ 
αὐτῆς" “θεοῦ γὰρ διάκονός ἐστιν σοὶ εἰς τὸ ἀγαθόν. 
ἐὰν δὲ τὸ κακὸν ποιῇς, φοβοῦ: οὐ γὰρ εἰκῆ τὴν μάχαι- 
ραν φορεῖ. θεοῦ γὰρ διάκονός ἐ ἐστιν ἔκδικος εἰς ὀργὴν f" 
? διὸ ἀνάγκη ὑποτάσσεσθαι, 
οὗ μόνον διὰ τὴν ὀργήν, ἀλλὰ καὶ διὰ τὴν συνείδησιν. 

* διὰ τοῦτο γὰρ καὶ φόρους τελεῖτε" λειτουργοὶ γὰρ 


^ ^ ^ ^ ^ : 
M μὴ νικῶ ὑπὸ τοῦ κακοῦ, Supracaput eius, 3} 


ὥστε ὁ dinatae sunt. 


am 
malum. 


Omnis anima Τ 
sublimioribus subdi 
est enim 1 
quae autem sunt, à 


, sed vince 


resistit potestati, dei 
tioni resistit: qui au 


adquirunt, ? Nam | 


ἀπό- | 


20. την κεφαλην] της κεφαλης B. 

21. νικω Clem. 451. | νικου A. 

— ὑπο Clem. | απο FG. *in" Orig. 
Int. iv. 6544, 

1, vaca ψυχη.... ὑποτασσεσθω ABND*, 
17. 37. LP. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Goth. (Arm.) (JEth.) Orig. 
i. 790v, Orig. Int. iv. 6544. 6557, | 
πασαις.... ὑποτασσεσθε D*FG. Fuld. 
m. Iren. 321. 

— ὑπο 1". ABND». 17. 37. 47. LP.| f απο 
c. D*FG. Orig. i. *a" Orig. Int.iv. 
655*. Iren. Int. 

— ουσαι] t add. εξουσιαι €. De. 17. 37. 
47. LP. Syrr.Pst.&Hcl. Orig. i. | om. 
ABND*FG. Vulg.m. Memph. Goth. 
Arm. ZEth. Zren.280. 321. 

— ὑπο 35, Orig. i. | απο FG. 

— θεου] T praem. rov c. N*. 17s. 47. L. 
Orig. i. | om. ABN*DFG. 37. P. 

8. τῳ αγαθῳ tpyp αλλα τῳ κακῳ 
ABND*FGP.m. Memph. Goth. (JEth.) 
(Clem. 147.) Iren. 280. | t των αγαθων 
έργων αλλα των κακων c. De, 17. 37. 
47. L. Syrr.Pst.&Hcl, Arm. | boni 
operis sed mali Vulg. Orig. Int. iv. 
655*, Tert. Scorp. 14. 

— ro aya8ov] om. ro 47" Gb. 
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4. σοι Iren. 280. Orig. Int. 655*. Tert. 
Scorp. 14. | om. FG. 

— ro αγαθον] om. ro B. 

— ποιης Clem. 147. | ποιεις 17. 47. P. 

— ἐστιν 35. Orig. Int. iv. | ἐσται 37. 

— εις οργην post εκδικος ABNW*, 37. 47. 
LP. Vulg. m. Syrr. Pst. &Hcl. Memph. 
Goth. Arm. Eth. Zren. 280. 321. Orig. 
Int. iv. | ante N*Dx, 17. | om. D*FG. 

— τῷ TO κακ.] om. τῳ 37. | om.ro 
BMai ed, 9. 

5. αναγκη ABN. rel. Orig. Int. iv. 656 
bis. | om. DFG. m. Goth. Zren. 280. 

— προτασσεσθαι Εἰς. 

— ἀλλα και Iren. 280. Orig.iv.bis, | 
om. και FG. 

7. αποδοτε] t add. ovv &. N*D*FG. 
17. 37. LP. Vulg. Cl. Syrr.Pst.&Hcl, 
Goth. Arm, | om, ABN*D*. 4m. Tol. 
m. Memph. Theb. JEth. Orig. i. 3525, 
iii. 2941, Orig. Int. iii. 9615, 975f. iv. 
481*. 656*, Cypr. 305. 

8. οφειλετε Orig. i. 252*, Orig. Int. iii, 
9615, iv, 656^, 6575, | οφιλοντες ΝΑ. 
Orig. iii, 994^, | οφιλητε δὲς, | οφειλειτε 
B* Mai, 

— αλληλους ante αγαπαν ABNDFG. 37. 
P. Vulg. m, Syr.Pst. Goth. Arm. Orig. 


iii. Orig. Int. iii. iv. Cy 
i post 9. 17. 47. L. $ 
Theb. JEth. Ἢ 
9. ro yap Clem. 568. Orig. Int 
γέγραπται yap FG. | 
quod dixit Syr.Pst, — — 
— μοιχευσης, Φονευσης, 
µαρτυρησης, € 
— κλέψεις f add, ου Ψευδ 
c. N. 37 (P.) Vulg. CLSy: 
Wtst. Arm. δι, Orig. 1 
ABDFG. 17. 47. L. 4 
Syr.Pst. Theb. Goth. € 
Orig. iii, 669*, Orig. Int. : 
— ἑτερα] add. εστιν A 
(Vulg.) (Syrr. Pst. & Hc 
bis. Orig. iii. 669*, Orig. 
— rq λογῳ ante hi 
Orig. iii. bis. | 1 post c 
Vulg. Clem. 897. Ὁ 
om. rovrq Clem. 568, 
— tv τῳ AND. rel. Clem. 
669*. τῳ Clem. 568. Ori, 
om. BFG. Vulg. Arm. JE 
— ἀγαπησὴς P. 


TY La, 
4. malum feceris Qj | ὃν d eti 
ergo Ci. e , 


τὸ ᾿ ἀλλήλους ἀγαπᾶν." 
meh] νόμον πεπλήρωκεν" 


ΠΡῸΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


ὃ γὰρ ἀγαπῶν τὸν ἕτερον ut invicem diligatis: qui enim 


diligit proximum, legem im- 


9 

TÓ γάρ, 1Οὐ μοιχεύσ ei, QU plevit. ?Nam, Non adultera- 
φονεύσεις, οὐ κλέψεις, ' οὐκ ἐπιθυμήσεις, καὶ εἴ τις 
ἑτέρα ἐντολή, ἐν ! τῷ λόγῳ τούτῳ : ἀνακεφβῤμιήχας quod est aliud mandatum, iu 


bis, Non occides, Non fura- 
beris, Non concupisces, et si 


hoc verbo instauratur, Diliges 


9:18, - [ ἐν τῷ, |.) Αγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς * σεαυτὀν. proximum tuum sicut.te ip- 


sum, !?Dilectio proximi ma- 


0 

7) ἀγάπη τῷ πλησίον κακὸν οὐκ ἐργάζεται: πλή- lum non operatur: plenitudo 
ri 

ρωμα οὖν μου ἡ ἀγάπη. 

2 Kai τοῦτο, εἰδότες τὸν καιρόν, ὅτι ὧρα ἤδη " Et hoc scientes tempus; 


ergo legis est dilectio. 


quia hora est iam nos de 


ἡμᾶς "ἐξ ὕ ὕπνου ἐγερθῆναι". νῦν γὰρ ἐγγύτερον ἡμῶν sommo surgere: nunc autem 
^w 

7 σωτηρία, ἢ ὅτε ἐπιστεύσαμεν" 

ἡ δὲ ἡμέρα ἤγγικεν. ἀποθώμεθα οὖν τὰ ἔργα τοῦ 

σκότους, | ἐνδυσώμεθα δὲ’ τὰ ὅπλα τοῦ φωτός. τς ὡς rum, et induamur armis lucis. 


propior est nostra salus quam 


ἡ νὺξ προέκοψεν, cum credidimus, 15 Nox prae- 


cessit, dies autem adpropriavit: 
abiciamus ergo opera tenebra- 


USieut in die honeste ambu- 


N 
ἐν ἡμέρᾳ εὐσχημόνως περιπατ ήσ μον μη κώμοις καὶ lemus, non in comesationibus 


et ebrietatibus, non in cubili- 


; μέθαις, μὴ κοίταις καὶ ἀσελγείαις, μὴ ἔριδι καὶ SA" bus et inpudicitiis, non in con- 


141 tentione et aemulatione; '*sed 
ἀλλὰ ἐνδύσασθε τὸν κύριον Ἰησοῦν χριστόν, καὶ iofahshn domimed Dein 
τῆς σαρκὸς πρόνοιαν μὴ ποιεῖσθε εἰς ἐπιθυμίας. Christum, et carnis curam ne 


feceritis in desideriis. 


N M , ^ ^ 
17 ' Τὸν δὲ ἀσθενοῦντα τῇ πίστει προσλαμβά-- —'Inürmum autem in fde 
X ^ 
νεσθε, μὴ εἰς διακρίσεις διαλογισμῶν. 
/ ^ / ^ ^ , : : De 
πιστεύει φαγεῖν πάντα, ὁ δὲ ἀσθενῶν λάχανα ἐσ-ίει. nim credit manducare omnia: 


adsumite, non in  discepta- 


^ 
OS μεν tionibus cogitationum. ? Alius 


qui autem infirmus est, holus 


Ν N ^ Ny Ν . 
3 0 ἐσθίων τὸν μὴ ἐσθίοντα μὴ ἐξουθενείτω, 50 δὲ" μὴ manducet. 515 qui manducat 


non manducantem non sper nat, 


τ 


-ABND. Orig. iii, 6699. 6715, 


η TQ πλ. κακ. ουκ spy. Clem. 
i. Int. iv. 657?. | om. A. 
πλησεω FG. 

. | ov κατεργ. D*. 17. 

i. BND*, rel. Vulg. Syr. 
mph. 'Theb. Goth. Clem. 

. 300^. iv. | δὲ D*FG. m. 
1 Syr.Pst. | om. P. Arm. 

ία. 628. Orig. Int. iv. 
οντες A*FG?. 
ac (A)(B)(NX(C)D. (37.) 
ost &. FG. 17.47. L. Goth. 

n. Syr.Pst. Arm. ZEth. | 
RP. | ηδη tantum Syr.Hcl. 

ΒΑΓ (dis.)R*C. 37. P. Clem. 
ic BBtly. NE DFG 17. 475. 
yr.Pst. Memph. Theb. Goth. 

m. Orig. Int. iv. ZEth.) 
εξ ὕπνους FG. 47. 

ν P. 
Clem. 698. Orig. ii. 8065. 
485^, | -σεν A. 
εθα Clem. | αποβαλωμε- 
G. abjieiamus Vulg. Cypr. 


Ημ «Ην πα OR E Mz S AM 2 ο η 


. FG. 17. 37. 47. LP. Clem. 


— ενδυσωμεθα δὲ ABC*D*P. Memph. 
Theb. Woide. Goth. Clem. Orig. Int. 
iv. 6585, | ενδυσ. ovv Syrr.Pst.&Hcl. 


| ενδυσωµεθα tantum N*. Theb. MS. | 


και ενδυσωµεθα 5. WN*C?D'FG. 17. 
37. 47. L. Vulg. Arm. JEth. Cypr. 


258. 

12. ra ὁπλ. Clem. Orig. iii. 5584, | om. 
παν 

— όπλα BNCFG. rel Clem. Orig. iii 
Int. iv. Cypr. | εργα AD. 

13. κωμοις Clem. 192. 538. Orig. ii, 8479. 
|. -μαις 37*. (add. -μοις supra!.) 

— spit και ζηλῳ ren. 282. Orig. Int. iii. 
565, iv. 658€d, | ερισι και ζηλοις B. 
'Theb. Clem. 538. certaminibus et zelo 
Cypr. 258. 

14. αλλα ABDe. | Φαλλ’ c. NCD*FG. 
rel. 

— κυριον Orig. Int. i. 803. ii. 1645, 2155. 
658*. iii. 888€. iv. 659*. | om. B. Clem. 
287. 

— Igycov» xpwrov Orig. Cat. Cram. 
Eph. 214. Orig. Int. i. ii. ter.iv. 1] 
χριστον  lgcovr B. Goth. Clem. 
287. 

— και Clem. Orig. i, 1645, 215*. iv. | 
om. ΠΕ. 


14. εἰς επιθυµιας BND, 17. 37. 47. LP. 
Clem, Orig. Int. ii. 1645, | εἰς επιθυµιαν 
AC. | εν επιθυμειαις Σα. Vulg. m. 
O' ig. Int. ii. 215€. iv. 592*, 6593, 

1, διαλογισμων | Orig. Cat. Cram. Cor. 
79. | λογισμων 37. A7*. 

ὁ δε Clem. 736. Orig. i. 245", (iii. 
5512.) iv. 2434, | óc δὲ FG. 

— ἐσθιει Clem. Orig. i. iii, iv. Orig. Int. 
ii. 1544, Tert.deJej. 15. | εσθιετω 
D*FG. Vulg. Arm. Orig. Int. ii, 210b, 
iv. 531€. 659*2, 

3. εξουθενειτω | Orig. Int. iv. 6595, 6600, 
Tert. de Jej. 15. | κρινετω A. Orig. 
JInt. iv. 6743. 

— ὁ δε μη ABN*CD*, (Goth.) Clem. 
170. | ουδε ὁ µη FG. (om. µη ante 
κρινετω.) | Γκαι ὁ µη Φ. N*De. 17. 37. 
LP. Vulg. Syrr.Pst.&Hcel. Theb. ZEth. 
Orig. Int. iv. 6594, 660^, ὁ µη tantum 
Memph. Clem. 535. (qui hie ordinem 
mutat.) 


9. furaveris 4m. add. non falsum testimo- 
nium dices Cl. | coneupiseis 4m. | 11. nune enim 
Ct. | 12. ποθ CL. | arma lucis Ci. 

credit se manducare Cl. 
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ABNCD. 
FG. 

17. 37. 47. 
LP. 


? Jac. 4: 12. 
«| Theb. 
«| Goth. 


σθω. ? 


σκει. 


9 
ζῶμεν, ἐ ἐάν τε ὀποθνήοκώμεν, τοῦ κυρίου ἐσμέν. " εἰς ergo vivimus sive 


Goth. 


νεκρῶν καὶ ζώντων κυριεύσῃ. 
ἀδελφόν σου; ἢ καὶ σὺ τί ἐξουθενεῖς τὸν ἀδελφόν autem quid 


ος Cor. 5:10. 


P Es. 45:23. 
11. πᾶσα y. i£o- 
poXoy. 


τθεοῦ." ! 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


^ , ε ^ ^ 2 
ἐσθίων τὸν ἐσθίοντα μὴ κρινέτω: ὃ θεὸς γὰρ et qui non mand 
^ , 

αὐτὸν προσελάβετο. " 
, p ^ LOL , , ^ , , oe: 
οἰκέτην ; TQ ἰδίῳ κυρίῳ στήκει ἢ πίπτει. σταθή- dm arvum? Sus 

δέ. 1ὃδ UT E LANCE ον , n "roy. stat aut cadit: stabit 
σεται δέ, ᾿ δυνατεῖ yàp" ὃ κύριο στῆσαι αὐτόν. 


4n 


90s μὲν κρίνει ἡμέραν Tap ἡμέραν, ὃς δὲ κρίνει illum. 
πᾶσαν ἡμέραν: ἕκαστος ἐ ἐν τῷ ἰδίῳ νοὶ τόνε, το ηξ φν 
ὁ φρονῶν τὴν ἡμέραν, κυρίῳ φρονεῖ" ! 
ἐσθίων κυρίῳ ἐσθίει, εὐχαριστεῖ γὰρ τῷ θεῷ" καὶ ὁ 
μὴ ἐσθίων κυρίῳ οὐκ ἐσθίει, καὶ εὐχαριστεῖ τῷ θεῷ. 

7 οὐδεὶς γὰρ ἡμῶν ἑαυτῷ ζῇ, καὶ οὐδεὶς € ἑαυτῷ dp tias agit deo. 
ἐάν τε γὰρ ζῶμεν, τῷ κυρίῳ ζῶμεν, ἐάν τε 
ἀποθνήσκωμεν, τῷ κυρίφ΄ ἀποθνήσκομεν. ἐάν τε οὖν domino vivimus; si 


τοῦτο γὰρ χριστὸς ᾿ ἀπέθανεν ' καὶ * ἔζησεν," ἵνα kal Chusus et à 
^ 
10 σὺ δὲ τί κρίνεις τον 9970 να 


σου; πάντες γὰρ παραστησόµεθα τῷ βήματι τοῦ fratrem m 
! γέγραπται γάρ, Ρ Ζῶ ἐγώ, λέγει κύριος, ὅτι ! Scriptum en 


. , ; A. , , , 6 
συ τίς εἰ ὁ κρίνων ἀλλότριον enim illum adsump 


Xn 


ucantem non iudi 


quis es qui iud 


potens est enim deus 

5 Nam us 
diem plus inter 
iudicat omnem die 
que in suo sen 
* Qui sapit diem, d 


καὶ. ὁ 


' "5 
nostrum sibi vivit, et 
moritur. * Sive 


mur, domino 


domini sumus. 


vivorum dom 
tuum? aut tu quam 
tuum? Om 
stabimus ante 


ego, dicit ὁ 


8. θεος post yap L. | ante Clem. 

4. δυνατει yap ABRCD^*FG. Orig. Int. 
iv. 659^. | δυνατος yap T ἐστιν c .(De.) 
17. 37. 47. L(P.) (Vulg.) Goth. (Orig. 
Int.iv. 6604.) (Cypr.71.) | ? δυνατι 
yap εστιν D*? δυνατὸς γαρ tantum 
D'*TrP. 

— ὁ κυριος ABNCP. Syr.Pst. Memph. 
Theb. Goth. Arm. (ZEth.) | 1 ὁ θεος 
c. DFG. 17. 37. 47. L. Vulg. 
Syr.Hcl. Orig. Int. iv. Cypr. (vid. 
ver. 3.) 

5. μεν] add. yap AN*CP. Goth. (nam 
alius Vulg. d. f. 4.) | om. ΒΝ.ΡΕς. 
17. 37. 47. L. Syrr.Pst.& Hcl. 
Memph. Arm. Eth. Orig. Int. iv. 
660?, 

— ἑκαστος add. δ᾽ 37. (non Orig. Int. 
iv.) 

— tv Orig. Int. iv. | om. A. Fuld. 

6. κυριῳ φρονει] t add. και ὁ µη φρονων 
τὴν ἧμεραν κυριῳ ov ópov& c. C?mg. 
17. 37. 47. LP. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. | 
om. ABNC*DFG. Vulg. Memph. 
AEth. Orig. Int. iv. 6605, 

— και ὁ εσθιων ABNCDEFG. 17. 37. LP. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm, 
ZEth. Orig. Int. iv. | *om. καὶ €. 47. 
Clem. 170. || add. ουκ P*. 
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6.ευχ. yap] και ευχ. P. Clem. | Contra, 
Orig. Int. 

— θεῳ 19. Orig. Int. iv. Tert. de Jej. 15. 
| kvpup A. Clem. 

— και ὁ µη εσθ. . ευχ. τ. θεῳ Clem. 170. 
Orig. Int. iv. | om. L. 

— fin.] add. και ουδεις avr« στρατευε- 
ται 17 sic. | om. Orig. Int. iv. 

7. ουδεις 2*.] add. guovsic C*. Vulg. 
Memph. Orig. Int. iv. 661^, 

8. yap] om. 17. Arm. ZEth. Orig. Int.iv. 
661^, 

-- αποθνησκωμεν 19, BN. 37. | αποθνη- 
exoutv ADFG. 47. P. Vulg. | απο- 
θανωμεν C. 17. L. 

— τῳ κυριῳ 2?.] om. τῳ FG. 

— αποθ. εαν τε ουν ζωμεν, εαν rt Orig. 
Int. iv. 66154, | om. 17. 

— αποθνησκοµεν ABDFG. 87. 47. P. 
Vulg. Orig. Tut. iv. | -κωμεν NCL. 

— αποθνησκωμεν 35. BNC. 17. 37!. L. 
Vulg. | -κομεν ADFG. 37*. 47. P. | 
praem. ov» FG. 

9. χριστος] f add. και c. N*C?D*, 37. 
47. L. Am. Syrr.Pst.&Hcl. ren. 209. 
Orig. Int. iv. 6610, | om. Autvid. 
BN*C*D*FG. 17. P. Vulg. Cl. Memph. 
Arm. ZEth. Orig. i. 4865, iv. 135*. 
9435, Orig. Int. iv. 661^. 


9. απεθανεν και ἐζησεν ΑΒΝ 
Arm. JEth. Orig. Int.iv. D 
(Wtst.) | απεθανεν και 
Vulg. Orig. i. iv. 135^, 
γεν ἵκαι ἀνεστη" και Ταν 
| απεθ. και ανεστη ka 
17. 37. 47. LP. Βγτε.(Ἡ 
σεν και απεθανεν και 
209. 

— κυριευσει 17. LP. | Co 
Iv: Ex 

10. ev δὲ τι] add. yap G*( 
Orig. Int. iv. 6625, 

— τι κρινεις] τις εἰ ὁ κρι 

— σου 1*.] add. ἐν τῳ µη 
Am.? | om. ABCNLX, rel. 
iv. 

- η] &L. 

— ἢ και .... αδελφον. 
Hcl, 

— cov 2*,] add. iu 
| om. Orig. Int. iv. 

— παντὲς yap παραστ. 
θεου] om. 47*. 
γαρ). 


» 


Maii 


ΒΕ. 
αγίῳ" 


ΠΡΟΣ 


8 ε N , 
O0 γαρ ἐν 


τῆς εἰς ἀλλήλους. 
TEE 4 ^ ^ « 
τὸ έργον τοῦ θεοῦ. 


ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


κοινόν" “εἰ 5 γὰρ” διὰ βρῶμα ὁ ἀδελφός σου λυ-- mune est 
M! / 
πεῖται, οὐκέτι κατὰ ἀγάπην περιπατεῖς. μὴ τῷ βρώ- 
ματί σου ἐκεῖνον ἀπόλλυε, ὑ ὑπὲρ οὗ χριστὸς ἀπέθανεν. 
"μὴ Βλασφημεῖσθω οὖν ὑμῶν τὸ ἀγαθόν. 
/ 
ydp ἐστιν ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ βρῶσις καὶ πόσις, 
. Y , Ν - MEAT M x , / s 3 
ἄλλα δικαιοσύνη καὶ εἰρήνη kal χαρὰ ἐν πνεύματι gaudium in 
, " / ^ ^ 
yi αρ ἐν " τούτῳ δουλεύων [τῷ] χριστῷ 
εὔαρεστος τῷ θεῷ καὶ δόκιμος τοῖς ἀνθρώποις. 
ΔΝ ^ £ / N ^ ^ 
οὖν τὰ τῆς εἰρήνης διώκωμεν kal τὰ τῆς οἰκοδομῆς 
λ / 
? μὴ ἕνεκεν βρώματος κατάλυε 
/ Ν / 3 Ν Ν 
πάντα μὲν καθαρά, ἀλλὰ κακὸν 


: 


4 οἶδα καὶ lum fratri 


ἐμοὶ κάμψει πᾶν γόνυ, X0 ᾿ ἐξομολογήσεται πᾶσα mihi flectetur omme genu, et 
(iei τῷ θεῷ. ! 
λόγον ἢ ἀποδώσει" τῷ θεῷ. 
κρίνωμεν, ἀλλὰ τοῦτο κρίνατε μᾶλλον, τὸ μὴ τιθέναι ἰυδίοοτηια, sed 
πρόσκομμα τῷ ἀδελφῷ ἢ σκάνδαλον. 
πέπεισμαι. ἐν κυρίῳ Ἰησοῦ, ὅτι οὐδὲν κοινὸν à ἢ 
τοῦ," εἰ μὴ τῷ λογιζομένῳ τι κοινὸν εἶναι, ἐκείνῳ isum, nisi ei qui existimat 


omnis lingua confitebitur deo. 


* ἄρα | & — TOS ᾽ἡμῶν περὶ ἑαυτοῦ " Itaque unusquisque nostrum 
15 μηκέτι οὖν ἀλλήλους 


pro se rationem reddet deo. 
5 Non ergo amplius invicem 
iudicate hoc 
magis, ne ponatis offendicu- 
vel scandalum. 

» "Scio et confido in domino 
αυ” Iesu quia nihil commune per 


quid commune esse, illi com- 
5 Si enim propter 
cibum frater tuus contristatur, 
iam non secundum caritatem 
ambulas. Noli cibo tuo illum 
perdere, pro quo Christus 
mortuus est,  !6 Non ergo 
blasphemetur bonum nostrum. 
1 Non est regnum dei esca et 
potus, sed iustitia et pax et 
spiritu sancto: 
15 qui enim in hoc servit 
Christo, placet deo et probatus 
ἄρα est hominibus. ?"?Itaque quae 

pacis sunt sectemur, et quae 
aedificationis sunt in invicem 
custodiamus, Ὁ Noli propter 
escam destruere opus dei. 
Omnia quidem munda sunt, 


17$ οὐ 


C*DFG. 47mg. Am. Fuld. 
αρα, Arm. MSS. Orig. 
*, 6633 (diserte) *in 
tidem loco, tribunal dei, 
vero íribunal Christi." 
Νεο ut vid. 17. 37. LP. 
.Pst.&Hel. Goth. Arm. 
. Polyc. ad Philip. vi.) 
Tert. adv. Mar. v. 


TAM 6625, 6636. | ει 
E E D* ut Tischendorfio 


πτει 17. 

ια post εἕομολ. BD*FG. 
h. ZEth. Orig. Int.iv. | 
S.AN D5. 17. 37. 47. LF. 
T. Hel. Memph. Arm. Just. 
9. | λογισηται 37*. (corr.!) 
ài Syr.Pst. | τῳ κυριῳ 47. 


f add. ουν 5. ΑΝΟΡΟ, 17. 37. 
; ΠΟ Sys. Memph. Goth. 
om. BD*FGP*. Vulg. Syr.Pst. 
nt, i 662*, 

Orig. Int. iv. 6629. 6635, Cypr. 
jua η ο. 

' vid. Polye. vi. | avrov C. 

t BD*FG, Vulg. Orig. Znt. 


σπα πππ τησ απ σπα πι ν σσ 


iv.bis. | ᾗ δωσει 5. ΑΝΟΡΕ, 17. 37. 


47. LP. Cypr. 158. (ante Xoyov P.) 


12. τῳ θεῳ ANCDS*. rel. vv. Orig. Int. iv. 


bis, | om. BD**utvid. FG. Cypr. 
19. µηκετι] μὴ ἔτι 47. 


- κρινωμεν] Orig. Int. iv. 6625. 6635. 


6645, | κρινοµεν 37*.(corr.!) P. 


— κρινατε] κρινετε D*FG. | κρινοµεν P. 
| om. 


— mpockoupa Orig. Int. iv. bis. 
B. (Syr.Pst.) (Arm.) | προσκοσμα C. 


— 9 Orig. Int. iv. bis, | om. B. Syr.Pst. 


Arm. [ZEth.] | εἰς 37. 47”. 

14. οιδα] add. δὲ 17. 

— kvpup Orig. Int. iv. 664). 66505, | 
χριστῳ 37. LP. Arm. 

— avrov ABBch.DFG. 
(schol. rovr' εστι του θεου 47.) | 
féavrov c. BMai.NC. 37. Vulg. 

— τιῇ τω sic 17. | om. D^ (add. De.) 

— kowov] add, ὃ τι D*. ? η Ὁ", 

— εκεινων D*. 


15. & yap ABNCDFG. 37. P. Vulg. Syr. 
Helmg. Memph. Arm. Orig. Int. iv. 
664^», 665*, | Τει δε c. 17. 47. L sic. 


Syrr.Pst.&Hel.tzt. Goth. (ZEth.) 
— ὁ] om. FG. 
--- απολλυε Iren. Gr. 209. Orig. i. 7629. | 
απολλυειν FG. | (απολυε De. 37. L.) 
16. ουν Clem. 166. Orig. Int. iv. 667*. | 


Mo δι 


om, FG. Goth. Arm. 
Pst. 

16. ὑμων ABNC. rel. Syr.Hel. | ἡμων 
DFG.m. Syr.Pst. Goth. Clem. Orig. 
Int.iv.| nostrum et bonum vestrum 
Memph. 

17. βρωσεις και 
(βρωσεις C.) 
18. τουτῳ ABN*CD*FGP. Vulg. m. 
Memph. Theb. (ZEth.) Orig. Int. iv. 
6675, 6685, | Έτουτοις 5. Ν.Ε, 17s. 
37. 47. L. Syrr.Pst.&Hel. Goth. Arm. 

— τῳ χριστῳ BNCD*, 17. 37. LP. | om. 
τῳ AD*FG. | τῳ κυριῳ 47. 

— δοκιμος ANCDFG?, rel. Orig. Int. 
iv.ter. | -μοις BG *(non F). 

19. διωκωµεν CD. 17s. 37. 47. Vulg. m. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. Arm. 
Orig. Int. iv. 668^.| -kouev ABNFGLP. 

— αλληλους] add. φυλαξωμεν D*FG. 
Vulg.m. | om. Πανὶ. (μὲ vid.) Demid. 
Orig. Int.iv. 

20. καταλυε Clem. 171. | απολλυε N*. 
(corr.?) | καταλυειν FG. 

— καθαρα] add. τοις καθαροις N*. | om. 
Orig. Int. iv. 6685, 


| “ει Syr. 


ποσες AF Gr.GGr. 


1l. flectent omnes Am.** | 13. hoc judicate 
Cl. | 17. non est enim Cl. | 20. sunt munda 
(A 


711 


e CD. 
τὴν M" 47. 
LP. 
21. [ἢ exavó. ἢ 
t 


ἀσθενεῖ] 29 


ζει. 9 


^ A 
οὐκ ἐκ πίστεως: πᾶν δὲ ὃ ovk ἐκ πίστεως, ἁμαρτία verit, damnata D 


€ Theb. 
ZW. Ur 


ἐστίν. 


σκειν: “ξ 


ἀγαθὸν πρὸς οἰκοδομήν. 
ἑαυτῷ ἤρεσεν, ἀλλὰ να γέγραπται, τοὶ ἱ ὀνειδισ μοὶ cuit, sed sicut 
τῶν ὀνειδιζόντων σε ᾿ ἐπέπεσαν! ἐ ἐπ᾿ ἐμέ. * 
προεγράφη, εἰς τὴν ἡμετέραν διδασκαλίαν * ἐγράφη," 
ἵνα διὰ τῆς ὑπομονῆς καὶ "διὰ" τῆς παρακλήσεως sunt, ut per p 
τῶν γραφῶν τὴν ἐλπίδα ἔχωμεν. 
ὑπομονῆς καὶ τῆς παρακλήσεως δῴη ὑμῖν τὸ αὐτὸ 
φρονεῖν ἐν ἀλλήλοις κατὰ ᾿ Ἰησοῦν Χριστόν" 


r Ps. 68(69) :10. 
$ Goth. 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ, 


τῷ ἀνθρώπῳ τῷ διὰ προσκόμματος. ἐσθίοντι" 
λὸν τὸ μὴ φαγεῖν κρέα μηδὲ πιεῖν οἶνον μηδὲ ἐ ἐν Q Ó num est non x 
ἀδελφός σου προσκόπτει ἢ σκανδαλίζεται ἢ ἢ ἀσθενεῖ. 

σὺ πίστιν ἣν" 
τοῦ θεοῦ’ μακάριος ὁ μὴ κρίνων ἑαυτὸν ἐν ᾧ δοκιµά- 


ἔχεις. κατὰ ἢ 


ὁ δὲ διακρινόμενος ἐὰν φάγῃ κατακέκριται, ὅτι ipsum in eo quo prc 


18 1 Ὀφείλομεν δὲ ἡμεῖς οἱ δυνατοὶ τὰ ἀσθενή- 
ματα τῶν ἀδυνάτων βαστάζειν καὶ μὴ ἑαυτοῖς ἀρέ- 
ἕκαστος ' ἡμῶν τῷ πλησίον ἀρεσκέτω εἰς τὸ 
?kai γὰρ ὁ χριστὸς οὐχ bonum — ad 


Ὅσα γὰρ ceciderunt super 


^6 δὲ θεὸς τῆς habeamus. 


XIV, 


31 κα- sed malum est homini. 
offendiculum manducat, 


nem et non bibere 
que in quo frater 


σεαυτὸν" ἔχε ἐνώπιον ut scandalizatur " 


tur. *?'Tu fidem ἢ 
temet ipsum habe co 
Beatus qui non iudie 


autem discernit, si n 
ex fide: omne autem 
est ex fide peccatu 

τα Debemus 
miores inbecillitates 
rum sustinere et m 
placere. 3 Unt 
strum proximo suo 


? etenim Christus n 
Inproperia inprop 


cumque enim 
nostram — doctri 


solationem scripturari 
5 Deng ἢ 

tientiae et vinciae 
ipsum sapere ; | 
6 ἕνα Secundum lesum Ὁ 


21. κρεα Clem. 170. 550. Orig. i. 7622. | 
κρεας D'^TYf. 37. 

— πιειν Orig. i. Clem. 170. | r&v D*. | 
πινειν FG. Clem. 550. 


— προσκοπτει Orig. i. Orig. Int. iii. 9624, 
iv. 66085, 669^, λυπειται 83. (corr.*?) P. 
— η σκανδαλιζεται ἡ ασθενει BNEDFEG. 


17. 37. 47. LP. αἱμ. m. Syr. οὶ, Theb. 


(Arm.) | om. AN*C, Syr.Pst. Memph. 


AEth. (non habet, Orig. i. Orig. Int. iii, 
iv. bis.) 

22, συ] add. δὲ 37. | om. Orig.7nt. iv. 669", 

— ἡν ante εχεις ABNC, Tol. ὃ Memph. 
Orig. Int. iv. | * om. v c. DFG. 17. 
37. 47. LP. Vulg. Syrr.Pst.& Hcl. Theb. 
Arm. JEth. | (exe F.) 

— σέαυτον ABNCD. 17. 37. 47. LP. 
| $cavrov €. | σεαυτῳ FG. 

— tvwTiov rov θεου] om. N*. (add.*) 

23. εαν Orig. iii, 4955. 4995, Dion. Aler. 
Routh iii. 231. | αν B. 

— $ayy Orig. iii, bis. Dion. Alez. | $ay& L. 

— κατακεκριται Orig. iii. bis, Dion. Alez. 
| κατακρινεται P. 

— ὁ Orig. iii. 4958, | ro D*. 37.P. | 
(παν 0€ Ó ουκ ek πιστεως om. N*, (add.*) 

— fin.] add, cap. xvi. 25—27. A. 17. 37. 
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47. LP. Syr.Hcl. Arm. | in utroque 
loco A. 17. P. Arm. | non habent hic 
BNCD. Vulg. Syr.Pst. Memph. ZEth. | 
om.in utroque loco F(G spatio vacuo 
hic relicto). | de varietate lectionis vid. 
ad fin. cap. xvi. 

1. οφειλωμεν 17. | Contra, Orig.Int.iv.6704, 

— δὲ Orig. Int. | om. P*. 

— ἑαυτοις] -τους F(non G.) 

— aptokav] αρεσκον FG. 

2. ἑκαστος] T add. yap 5. | om. 
ABNCDEG. 17. 37. 47. LP. Vulg. m. 
Syrr.Pst.&Hcl.: Memph. ZEth. Orig. 
Int. iv. 6715, (δὲ Arm.) 

— ἡμων Orig. Int. iv. 6715, | ὑμων 
D'FG. 37. P. Vulg. m. Orig. Int. iv. 
6715, 672", 

— τὸ πλησιον 17. 37. 

— εἰς το αγαθον Orig. Int. iv. 67195, | 
om. N*, (add.*) 

8. ὁ χρ.] om. ὁ D*FG. 


— οὐκ FG. 


— ἐπέπεσαν ABNCDFG. 17.37. 47. P. | 
1 -σον 5. L. (-σεν Elz. 1633.) 

4. προεγραφη AWCD*, 17. 37. 47. (LP 
-φει). Syrr Pst.&Hcl, Memph. Goth. 
(προσεγραφη D*FG.) | εγραφη B. 


Vulg.m. Arm. ZEth. Orig. 1» 
6725. || add. παντα B. 17. : 
4. ἐγραφη BN*CDFG. Vulg.m 
Memph. Goth. Arm. ZEth. 
iv. Clem. 572. | 1 προ 
17. 37. 47. (LP -ϕει) Βγτ. 
— δια της παρακλ. AB ον. 
Syr.Pst, Arm. ZEth. | Κ᾿ 
C**(?)DFG. 17. 37. P. Vi 
Hcl. Memph. Goth. Clem.€ 
6715, 6155, 2 
---έχωμεν Orig. Int.iv. bis. C 
17. P. | add. της πάρι 
Clem. | add. ad Deum € 
672*. | om. rel. Orig. Int. 
δ. δωη] δόει 17. jo 
--- Τησουν ante χριστὸν 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel. A. 
Orig. Int. iv. 673*. | posi 
17.47. L. m. Memph. Goth 
7. ὁ xp.] om. πα σα ᾿ "ἢ 
-- ὑμας ANCD'FG. ke 
Syrr.Pst.&Hel. Men 
JEth. Orig. nt. iv. 67399. 
{ἡμας e.BD*. 47.P. — 


20. ofiondicum 4m. | 31. of f.m 
22, eo quod CI. Am. ** f 


ἐν ἔθνεσιν, καὶ τῷ ὀνόρνωτί σου ψαλῶ. 7 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


ὁμοθυμαδὸν ἐν ἑνὶ “στόματι δοξάζητε τὸν θεὸν καὶ 
πατέρα τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ χριστοῦ. διὸ προσ- 


i Muret. ἀλλήλους, καθὼς καὶ ὁ Χριστὸς οκ 


pne: ὑμᾶς" εἰς δόξαν ' τοῦ " θεοῦ. "λέγω ! γὰρ΄ 
! χριστὸν διάκονον * yévea Oa περιτομῆς ὑπὲρ ἀλη- 
θείας θεοῦ, εἰς τὸ βεβαιῶσαι τὰς ἐπαγγελίας τῶν 
πατέρων, " τὰ δὲ ἔθνη ὑπὲρ ἐλέους δοξάσαι τὸν θεόν, 
καθὼς γέγραπται, " Διὰ τοῦτο ἐξομολογήομαί σοι 
καὶ πάλιν 
λέγει, " Εὐφράνθητε ἔθνη μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. ! καὶ 
πάλιν, " Αἰνεῖτε ἱπάντα τὰ ἔθνη τὸν κύριον" καὶ 
Σἐπαμεσάτωσαν αὐτὸν πάντες οἱ λαοί. 15 καὶ πάλιν 
Ἡσαΐας λέγει, Ἔσται ἡ ῥίξα τοῦ Ἴεσσωί, καὶ ὁ 
ἀνιστάριενος ἄρχειν ἐθνῶν, ἐπ᾽ αὐτῷ ἔθνη ἐλπιοῦσιν. 

3 ὁ δὲ θεὸς τῆς ἐλπίδος πληρώσαι ὑμᾶς πάσης χα- 
pás* Kai εἰρήνης ἐν τῷ πιστεύειν, εἰς τὸ περισσεύειν 
ὑμᾶς ἐν τῇ ἐλπίδι ἐν δυνάμει πνεύματος ἁγίου. 

M Πέπεισμαι δέ, ἀδελφοί μου, καὶ αὐτὸς ἐγὼ περὶ 


vy 
οτι καὶ 


$ut unanimes uno ore hono- 
rificetis deum et patrem do- 
mini nostri Iesu Christi. 
7Propter quod suscipite in- 
vicem, sicut et Christus susce- 
/ pit vos in honorem dei. 8 Dico 
enim Christum Iesum mi- 
nistrum fuisse circumcisionis 
propter veritatem dei, ad con- 
firmandas promissiones pa- 
trum, ?gentes autem super 
misericordiam honorare deum, 
sicut scriptum est, Propter hoc 
confitebor tibi in gentibus, et 
nomini tuo cantabo,  !^Et 
iterum dicit, Laetamini gentes 
cum plebe eius. 1 Et iterum, 
« Laudate omnes gentes domi- 
num, et  magnificate eum 
omnes populi. '!?Et rursum 
Esaias ait, Erit radix Iesse, et 
qui exsurget regere gentes, in 
eo gentes sperabunt. "Deus 
autem spei repleat vos omni 
gaudio et pace in credendo, ut 
abundetis in spe et virtute 
spiritus sancti, 


M Qertus sum autem, fratres 
mei, et ego ipse de vobis, quo- 
niam et ipsi pleni estis dilec- 


ὑμῶν 


αὐτοὶ μεστοί ἐστε ἀγαθωσύνης, 


Ίου ABNCDFG. 37. P. | *om. 
. 175. 47. L. 

NCDFGP. Vulg. Memph. 
1.) Orig. Int. iv. 6740. | 
8. 87. 47. L. Syrr. Pst. &Hcl. 


ium ABNC. Memph. Arm. 
η. Int. iv. | I praem. Igcovv 
Harl SyrrPst&Hcel | 
17. 37. 47. LP. Vulg. 
θαι BC*D*FG. Arm. 


t bi ve 
ι 5. ANC?De 


17. 37. 47. 


ο Orig. Int. iv. 6740. | δια 
D |! N* ut vid. (corr.*) 
εσιν] add. κυριε Ne. (και pro κε ?) 
Hi ΟἹ. Syr.Hcl. Memph. Goth. 
E rig. Int. iv. bis. 
ie τῷ ονοµατι σου DG(nonF.) 
. (Eth. ) | post ABNC. rel. 
- Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. 
$5 Liv. bis. 
] om. 47. 
| add, λεγει BDFG. Syrr.Pst. 


-Memph.) Goth. Arm. cdd. 
^ | om. ANC. 17. 37. 47. 


LP. Vulg. Arm. ed, ZEth. Platt. Orig. 
Int. iv. 674. 

ll. παντα τα εθνη ante τον κυριον 
ABND. 47. P. Vulg. Syr.Hcl. Memph. 
Goth. Arm.ed. | t post c. CFG. 17. 
37. L. Syr.Pst. Arm. cdd. ZEth. Orig. 
Int. iv. 674^. (vid. LXX.) 

-- επαινεέσατωσαν ABNCD(sic) Memph. 
Goth. ZEch. | ζεπαινεσατε 5. FG. 
17. 37. 47. LP. Vulg. Syrr.Pst.& 
Hel. Arm. Orig. Int. iv.bis. (vid. 
LXX.) 

12. Aeye ante Ἡσαιας N. Memph. | post 
Orig. Int. iv. 6745. | add. και 17. | om. 
Orig. Int.iv. 

— ανισταµενος] ανιστανοµενος NW. 

— tÜov F. 

— επ᾽ αυτῳ post εθνη 37. 
Int.iv. Hil. 8759. 

13. πληρωσαι ANCD. 17. 37. 47. L. | 
πληροφορησαι ΒΕΠ. (fut. Arm.) 

— πασης χαρας και ειρήνης ANCD. 17. 
(37.) 47. LP. Vulg. m. (Syrr.Pst.& Hcl. 
utvid.) Arm. Eth. (Orig. Int. iv. 
675*5d) | (om. χαρας και 37.) | 
εν (om. FG.) πασῳ χαρᾳ και ειρηνῃ 
Ῥεα. 


| ante Orig. 


4 Ὑ 


18, εν τῳ πιστευειν ΑΒΝΟ. rel. vv. Orig. 
Int. iv. 67054. | om. DFG. m. 
Arm. 

— εἰς το περισσευειν Orig. Int. iv. bis. | 
om. B. 

— t&v τῇ ελπ. ABNCD-*. rel, Vulg. Syrr. 
Pst.& Hel. Orig. Int. iv.bis. | om. εν 
D*FG. 

14, και αυτ. εγω περι ὑμων ante. αδελφοι 
(μου) DFG. Syr.Pst. Memph. ZEth. | 
post ABNC.rel Vulg.(m.) Syr.Hcl. 
Orig. Int.iv. 6755. (και avr. εγω a. p. 
περι ὑμ. Arm.) || (αδελφοι μου] om. µου 
D*EG.) | (avro F.) 

— περι] ὑπερ B. 

— και αυτοι Orig. Int. iv. | 
DFG.n. 

— αγαθωσυνης Clem. 586. Orig. Int. iv. 
(θοσυνης D. 17. 37. LTf.P.) | αγαπης 
FG. Vulg. || add. και DFG. Syr.Pst. 
(om. Orig. Int. iv. Clem.) 


om. 


9. misericordia CL. propterea CL | gen- 
tibus, Domine Ci. | " rursus Οἱ. | in eum 
Ct. 
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ABNCD 
FG. 
17. 37. 47. 10* 
LP. 
M. « [τῆς] γνώς 
ες σέως 
16. τολμηρότερον 


τὸ εὐαγγέλιον τοῦ θεοῦ, : ἵνα γένηται Uu "προσφορὰ latio gentium aecepta 
τῶν ἐθμῶνο εὐπρόσδεκτος, “ἡγιασμένη. ἐν. πνεύματι béo igitar gloriam 


ἁγίῳ . 
18, τολμῶ 


ἐθνῶν, λόγῳ καὶ ἔργῳ, ^ 


20. φιλοτιμούμε- 
vov 


λοτιμοῦμαι" 


X Es, 52:15. " 


91. 1 Ὄψονται οἷς 
οὐκ ἀνηγγ. T. 
avr. 


ΠΡΟΣ 


/ 
τὰ πρὸς. "τὸν" "Θεόν". ἡ 


ΡΩΜΑΊΟΥΣ. 


πεπληρωμένοι πάσης γνώσεως, δυνάμενοι καὶ αἱ ἀλλή- tione, repleti omni 
λους νουθετεῖν: A ἱτολμηροτερῶς” δὲ ἔγραψα ὑμῖν, 
1 ἀπὸ μέρους, ὡς ἐπαναμιμνήσκων ὑμᾶς. διὰ, τὴν. χάριν. 
τὴν. δηθεῖσάν μοι 5 ἀπὸ τοῦ ῦ θεοῦ, ες 
τουργὸν ἰχριστοῦ ᾿ Ἰησοῦ" εἰς τὰ ἔθνη, ἱερουργοῦντα lesu in gentibus, | 


7 ἔχω οὖν ἡ τὴν καύχησιν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ Ὃ ο ραν 
? οὐ γὰρ. τολμήσω | τι λαλεῖν" 3 
ὧν οὐ. κατειργάσατο χριστὸς “δὲ ἐμοῦ εἰς ὑπακοὴν 
? ἐν δυνάµει. σημείων. καὶ τε- 
ράτων, ἐν δυνάµει πνεύματος ἵ ἁγίου, ὥστε µε ἀπὸ 
Ἱερουσαλὴμ καὶ κύκλῳ μέχρι. τοῦ. Ἰλλυρικοῦ πεπλη- 
'"ρωκέναι τὸ εὐαγγέλιον. τοῦ χριστοῦ. 
εὐαγγελίζεσθαι, οὐχ ὅπου ὠνομάσθη 

/ e ^ s x» , , , ^ 
χριστὸς, ἵνα μη ἐπ ἀλλότριον . θεμέλιον οἰκοδομῶ, 
ἀλλὰ καθὼς γέγραπται, * Οἵς οὐκ ἀνηγγέλη περὶ qui non audierunt it 
αὐτοῦ ὄψοντωι, καὶ οἱ οὐκ ἀκηριδωσιη συνήσουσιν. i 


εἰς τὸ εἶναί με λει- 


Ὁ οὕτως δὲ φι- 


^ud z 
XV 
* 3 


ut possitis alteratrum 
15 andacius autem scri] 


uae - 
deo, 15 αὐ sim minist 
evangelium dei, 
ficata in spiritu 
Iesu M Pues 


scriptum est, ur 
adnuntiatum de eo, 


14. γνωσεως] praem. της ΒΡ, Clem. | 
om. ACD. rel. 

— δυνάμενοι και ἄλληλους ABNCD* TY. 
47. P. Syrr.Pst.& Hel. Arm. ZEth. | αλ- 
ληλους δυναμενοι D*FG.| δυν. αλληλ. 
D^Treg. Vulg. Memph. | δυναμ. 
kat αλλους 17. 37. L. g. Syrr.Pst.&Hcl. 
Orig. Int. iv, 67 034. 

15. τολμηρότερως AB. | 
NCD. rel. 

— ὑμιν] Ἔ add, αδελφοι 5. NeDFG. 17. 
37. 47. LP. Vulg.Syrr.Pst. & Hcl. Arm. 
|om. ABN*C., Memph. ZEth. Orig. Int. 
iv. 6705: 

— ἐπαναμιμνησκων} αναμιμνησκων B. 

— απὸ 2?, BR*F. | 1 ὑπὸ c. AN«CDG. 
rel, 

16. ειναι] γενέσθαι D*FG. 

— χριστου Iycov ABNCFG. 37. P. Vulg. 
Syr.Hcl. Orig. Int. iv. 676*. | 1 Τησου 
χριστου c. D. 17. 47. L. Syr.Pst. 
Memph. Arm. ZEth. 

— εἰς τα έθνη Orig. Int. iv. bis, | om. 
B. 

— γενηται] γενηθη B. 

— ευπροσδεκτος Orig. Int. iv. bis. | om. 
FG. 


1 -ρὸν c. 


17. τὴν καυχ. ΒΟ κί vid.DFG. 57. | 
*om. την 5. ΑΝ. 17. 47. LP. 
Arm. 
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17. rov θεον ABNCut vid.DFG. 17. 37. 
47. LP. | * om. rov 5. 

18. τολµησω | AR*CD. rel  Syr.Hcl. 
Memph. | τολµω BN*. Vulg. m. Syr.Pst. 
Arm. ZEth. Orig. Int.iv. 6764, 6775. 

— ri ante λαλειν (s. ειπειν) ABNCDFG. 
37. P. Vulg. m. Orig. Int.iv. bis.|1 post 
c.17. 47. L. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Arm. Eth. 

— λαλειν ABNC, 17. 37. 47. LP. Vulg. m. 
Syr.Hcl. Arm. Orig. Int. iv. bis. | 
ειπειν DEG. Syr.Pst. Memph. ut vid. 

— κατειργάσατο ABNC. 17s. 97. 47. P. 
| κατηργ. DFGL. 

— xpwroc] praem. ὁ FG. 


— (nov) add. oye B. Btly.Mai.(Aoy ov. 


Bch.) | om. Orig. Int. iv. bis. 

— ὑπακοὴν Orig. Int. iv. bis. | ακοην B. 

19. δυναμει 1?.] add. avrov D*FG. | 
om. Orig. Int. iv. 6768, 6770, 

— πνευμ. ἁγιου ACespat.D*F(G). 17. 
37. 47. Vulg. Syr.Hclmg. Memph. 
Arm. (praem. αυτου G*.[nonF.]) | 


Σπν.θεου c. ND'LP.Syrr.Pst.&Hel.tzt. 


(ην) Orig, Int. iv. 
tantum B. 

— écrt µε απο Ἱερ. και κυκλῳ pex. τ. 
Ἰλλυρ.πεπληρωκεναι ABNC. 17.37. 47. 
(L)P. Vulg. Syrr.(Pst.)&Hel. Memph. 
(Arm. ed. om. κι κυκλ.) JEth. (Orig. i. 


| πνευµατος 


3784, 7094. iv. 95* [ap. Euseb 
Int. iv. (om. και L) | 
πληρωσθαι απο Ἱερ. µεχ. T. 
κυκλῳ DFG. | απο Ἡ 
— DUwp. Eus. H.E. iii. 1. 
και κυκλῳ μέχρι T. 
95*.) ap. Eus. H.E. vi. 3. 
Mai.106. | κυκλῳ απο. 
έως του Ἰλλυρικου πὶ 
r. x. Orig. 1. 7094, (6 
90. φιλοτιμουμαι BD 
μενον c. AWCD*, 
Syrr.Pst.&Hel, (et G 
3784.) (Orig. Cat. Cram. Οἱ 
Vulg. Orig. Int.iv. 6704). 
— ευαγγελιζεσθαι Ori; o: : 
— οὐχ ὁπου Orig. Cai. C 
D*FG. E 
— xpwroc] praem. T 
Orig. Cat. Cram. 


2 


zi 


47. LP. Vulg. 8 


16. et sanctific. Cl. | 20. 
hoc Ci. 


ὑμᾶς, 

" ἀπὸ pedet 

Mae Σπανίαν, ἡ 
ἘΠ. 


ΜΝ 


ἂν 


| ἐλεύσομαι... (6f 


νῶν τοῖς ἁγίοις. 


ΠΡΟΣ 


ἐτῶν, 


ἀπελεύσομαι. δι ὑμῶν. εἰς | πανίαν. 


ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


?* 0 καὶ ἐνεκοπτόμην τὰ πολλὰ τοῦ ἐλθεῖν πρὸς 
53 γυνὶ δὲ μηκέτι τόπον ἔχων ἐν τοῖς κλίμασιν 
E τούτοις, ἢ ἐπιποθίαν δὲ ἔ έχων; τοῦ ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς 
? ὡς ἐὰν" πορεύωμαι εἰς τὴν 
“ἐλπίζω γὰρ. διαπορευόμενος. θεάσασθαι 
sinis καὶ ὑφ᾽. ὑμῶν προπεμφθῆναι ἐκεῖ, ἐὰν ὑμῶν TE. 
“πρῶτον ἀπὸ μέρους ἐμπλησθώ. 

19 Ὅ “Νυνὶ. δὲ πορεύομαι eig Ἱερουσαλὴμ δα | 
ηὐδόκησαν" γὰρ Μακεδονία καὶ 
᾿Αχαΐα κοινωνίαν. τινὰ. oce εἰς τοὺς πτωχοὺς 
᾿ τῶν ἁγίων. τῶν ἐν΄ Ἱερουσαλήμ: ^ 
᾿ καὶ ὀφειλέται * εἰσὶν. αὐτῶν"" εἰ. γὰρ τοῖς πνευματε- 
. χοῖς͵ αὐτῶν ἐκοινώνησαν. τὰ ἔθνη, ὀφείλουσιν καὶ ἐν 
ys τοῖς" σαρκικοῖς. 'λειτουργῆσαι αὐτοῖς. 
᾿ reAéc'as καὶ σφραγισάμενος αὐτοῖς τὸν καρπὸν τοῦτὸν 
? οἶδα δὲ ὅτι 
EC ἐρχόμενος νά ὑμᾶς ἐν. bipes ο ο. 


96 a 3 


᾿ξ᾿ηὐδόκησαν" γάρ, 


: τοῦτο: οὖν ἐπι- 


?? Propter quod et inpediebar 
plurimum venire ad vos: 
? nune vero ulterius locum 
non habens in his regionibus, 
cupiditatem ^ autem — habens 
veniendi ad vos ex multis iam 
praecedentibus annis, ?! cum in 
"Hispaniam: proficisci coepero, 
ero quod praeteriens videam 
os et a vobis deducar illuc, 
:8i.vobis. primum ex parte 
fruitus fuero. 

5 Nune igitur proficiscar 
Hierusalem ministrare sanctis. 
5 Probaverunt enim Macedonia 
et Achaia conlationem aliquam 
facere in pauperes sanctorum 
qui sunt Hierusalem. 37 Pla- 
cuit enim eis, et debitores sunt 
eorum: nam si spiritalium 
eorum párticipes facti sunt 
gentiles, debent et in carnali- 
bus ministrare eis.  ?* Hoc 
igitur cum consummavero et 
adsignavero eis fructum hune, 
profieiscar per vos in Hispa- 
niam: ??scio autem quoniam 
veniens ad vos in abundantia 
benedictionis Christi veniam. 


, 


ο 672. 6762. eT. 


: 

EE. 

51 

BNC. rel. | ενεκοπην 
uot ὝΕΣ 


17. 37. 47. LP. Orig. 
Ἰ πολλακις BDEG. 

l. απο πολλων αιτων 
ουν G(* om.?). | add. 
ium usque adhue Vulg. 
|. postea πορευοµαι (om.?) 

μας G(non F.) 


BNC e spat.Dc. rel. Vulg. 
. Orig. Int. iv. 6713. | 
.Pst. ut vid. 


ed c" em. 
νι "multis" Orig. Intiv. 


p ετων ὡς "T 


t ΜΑΗ 22.) P.| 
s. 37. 7. AT. L. || add. ουν DG 
93.) - .om. Orig. Int.iv. 


AE Lam. Orig. Tet. iv. 
de 8.574. 47. P.|- σομαι L. 
d. ἐλευσομαι προς ὑμας 
TA Ἐ ΡῈ Syr.Hcl. | .om.. 
ulg. Syr.Pst. Memph. 
J. Int. iv. bis. 


"755222579 »m--E»t i 


j 


24. yap Syr.Hcl. Memph. sic. | om. FG. 
Vulg. Syr.Pst. Arm. ZEth. Orig. Int. 
iv. bis. 


— γιαλεονευδμονὸς Oris. Int. iv. bis. | 


πορευοµενος A. 


— ὑφ᾽ ANC. 175. 37. LP. | αφ’ DFG. 47. 


| avo B. 

- προπεμφθηναι] πορευθηναι P. 

25. νυνι] νυν FG. 

— διακονων ΑΒΝΕΟ. 17. 87. 47. LP. | 
διακονησαι DEG. Vulg. Syrr.Pst.& Hcl. 
Orig. Int.iv. 6783. | διακονησων N*. 

26. ηυδοκ, B* Rl. Mai.N. 37 Scr. | 1 ευδο- 
kgcav 5. A(B?)CD. rel. (-σεν B ) 

— Μακεδονια] Μακαιδονες FG. Arm. 
Macedoniae Orig. Int. iv. 6784€ 

— Αχαια}] αρχαια Ἐ (ποπ G.) | Achaiae 
Orig. Int. iv.bis. | αχαιακοι. νωνιαν 
GCF-) 

-- ποιησασθαι] ποιεισθε 17. [ποιησασθε 
B sic. 

----ἅγιων των εν Ἱερουσ. ABNC. rel. Orig. 
Int. iv.| ev Ἱερουσ. ἅγιων DFG. (ZEth.) 

27. iqvOok" γαρ και A(B)N(C). (17.) 
37. (47.) (LP.) Vulg. Syrr. Pst.&Hcl. 
Memph.( Arm.) ZEth. Orig.ZAt. iv. 6784. 
({ ευδ. &. BC. 17. 47. LP.) |om. DFG. 

— φιλία] add, γαρ FG. (non DGr.) | 
om. Orig. Int. iv. 6784. 6793. 

— εισιν ante αυτων ABNCDP. Vulg. 


Syr.Pst.ut vid. Memph. Arm. Orig. 
Int. iv. bis. | 1 post &. FG. 17. 37. 47. 
L. Fuld. Syr.Hcl. 

27. αυτων 25, Orig. Int. iv. | om. L. 

— λειτουργησαι Orig. Int. iv. [κοινωνησαι 
37. 

28. ουν] add. apa FG. | om. Orig. Int. 
iv. 678*. 680*-c- 

— σφραγισαµενος (Orig. Int. iv. bis.) | 
-νοις N. 

— avro Orig. Int. iv. bis. | om. B. 

— ὑμων] ὑμας FG. 

— απελευσωμαι 17. 

— Σπανιαν] fpraem. τὴν ο. N«C. 17s. . 
47. L. | om. ABN*DFG. 37. P. (Lusi- 
taniam ZEth. Fom.) 

29. οιδα δὲ Syr.Hcl. Memph. ( Clem. 685.) 
[γινώσκω yap FG. Syr.Pst. Orig. Int. 
iv. 678*. 680»-ca- 

— ερχοµενος Clem. Orig. Int. iv. quater. 
| om, FG. 

— πληρωματι Clem. | πληροφορια D*FG. 

— ευλογιας] T add. rov. ευαγγελιου του 
c. Ne. 17. 37. 47. L. Vulg. Cl. Syrr.Pst, 
&Hcl.Arm.edd. | om. ABN*CDEGP.: 
Am. Fuld. Harl. Memph, Arm. «01, 
Clem. 685. Orig. Int. iv. quater. 


22. fin. add. et. prohibitus sum usque adhuc 
Cl. | 25, in Jerusalem Ct. | 26. id. PE minist. 
ilis Οἱ. | 28. per vos profit. Cl. | 29. bened. 
evangelii Christi CL. 5 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 

Mus» 20 * Παρακαλώ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, διὰ τοῦ κυρίου 
11.81.41. ἡμῶν Ἰησοῦ χριστοῦ, καὶ διὰ τῆς ἀγάπης τοῦ πνεύ- 
ματος, συναγωνίσασθαί μοι ἐν ταῖς προσευχαῖς ὑπὲρ 
ἐμοῦ πρὸς τὸν θεόν: ?! να ῥυσθῶ ἀπὸ τῶν ἀπειθούν- 
31. Jepojoía τῶν ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ kal! ἡ διακονία μου ἡ εἰς Ἱερου- 
832. ἐλθὼν (om. σαλὴμ εὐπρόσδεκτος τοῖς ἁγίοις γένηται," ? iva. ἐν 
2: pet mil χαρᾷ. ἔλθω πρὸς ὑμᾶς. διὰ θελήματος θεοῦ, καὶ συνα- 
Ageob ναπαύσωμαι ὑμῖν. Ὁ ὁ δὲ θεὸς τῆς εἰρήνης μετὰ 

πάντων ὑμῶν, [ἀμήν.] 
XVI. ! Συνίστημι δὲ ὑμῖν Φοίβην τὴν ἀδελφὴν ἡμῶν, 


οὖσαν διάκονον τῆς ἐκκλησίας τῆς ἐν Κεγχρεαῖς, 
* iva Γπροσδέξησθε αὐτὴν" ἐν κυρίῳ ἀξίως τῶν 
ἁγίων καὶ παραστῆτε αὐτῇ ἐν ᾧ ἂν ὑμῶν χρῇ ζῃ πρά- 
γματι: καὶ γὰρ αὕτη προστάτις πολλῶν ἐγενήθη καὶ 
: ἐμοῦ αὐτοῦ." ? ἀσπάσασθε * Ἠρίσκαν” καὶ ᾿Ακύλαν 
τοὺς συνεργούς μου ἐν χριστῷ Ἰησοῦ, * οἵτινες ὑπὲρ 
τῆς ψυχῆς μου τὸν ἑαυτῶν τράχηλον. ὑπέθηκαν, οἷς 
οὐκ ἐγὼ μόνος εὐχαριστῶ, ἀλλὰ καὶ πᾶσαι αἱ ἐκκλη- 
σίαι τῶν ἐθνῶν, ? καὶ τὴν κατ᾽ οἶκον αὐτῶν ἐκκλη- 
σίαν. ἀσπάσασθε ᾿Ἐπαίνετον τὸν ἀγαπητόν μου, ὅς 


spiritus, ut ter cca 
orationibus pro me 
? ut liberer ab ir 
sunt in Iudaea, et ο 
oblatio accepta fiat i 
solyma sanctis, "ai 
ad vos in gaudio per v 
tem dei et Re 

?! Deus autem 
omnibus vobis, 


30. αδελφοι Orig. Int. iv. 6804, | om. B. 
JEth. || add. µου C*mg. Syrr.Pst.&Hel. 
Memph. | om. Orig. Int. iv. 

— kvpiov] praem. ovouaroc rov L. | om. 
Orig. Int. iv. 6804-5 

— ἡμων Orig. Int. iv. bis. | om. 17. 

— προσευχαις} add, ὑμων DFG. Vulg. 
Cl. Memph. ZEth. | om. Am. Harl.* 
Orig. Int. iv. bis. 

— ὑπὲρ tuov] om. FG. Orig. Int. iv. 
bis. 

31. lovóaig και] fadd. ἵνα &. ΝΤ», 
17.37. 47. L. Syr.Hcl. | om. ABN*Cut 
vid.D*FGP. Vulg. Syr.Pst. Memph. 
Arm. Orig. Int. iv. 6804, 

— διακονια ANCD?, 17. 37. 47. LP. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. JEth. 
Orig. Int. iv. | δωροφορια BD*FG. 

— ἡ ult.] om. 37. LP. 

— εἰς Ἱερ. ANCD*, 17.37. 47. LP. Orig. 
Int. iv. | ἐν Ἱερ. BD*FG. 

— ευπροσδεκτος προσδεκτος FG. 

— τοῖς ἅγιοις ante γενηται A BNC, 37. P. 
(Syr.Pst.) | f post &. DFG. 17. 47. L. 
(Vulg.) Syr.Hcl. (Memph.) Arm. 
(acceptum fiat sanctis in Jerosolyma 
Orig. Int. iv.) 

32. ελθω BN*DFG. 37. 
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47. LP. Vulg. 


Syrr.Pst.&Hcl. Memph. ZEth. | ελθων 
AN*C, 17. Arm. Orig. Int. iv. 6808, | 
ελθώ εν χαρα W*. (corr.*?) 

32. 0«ov. AN*CD*, 17. 37. 47. L. Vulg. 
Syrr. Pst.& Hcl, Arm. (JEth.) Orig. Int. 
iv. [κυριου Ίησου B. | ἴησον χριστὸν 
N*. | χριστου Ἰησου D*FG. 

— και ante συναναπ. c . N'(DFG). 17.37. 
47. LP. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
| om. AN*C. Arm. JEth. Orig. Ππί. 
iv. | (om. καὶ συναναπ. ὑμιν B.) 

— συναναπαυσωμαι ὑμιν ANC. 17. 37. 
(47.) (LP.) Arm. Orig. Int. iv. (-σομαι 
47. LP.) | αναψυξω μεθ᾽ ὑμων D(FG. 
«ψυχων Vulg. Syrr.Pst.&Hel. ZEth.. | 
om, B. 

33. ειρηνης] add. pre PDFG. Vulg. 
Syr.Pst. Arm. Eth. Orig. Int. iv. 
681*, 

— ay»v BNCD. 17. 37. 47. LP. Vulg. 
Syrr. Ps. Δ ΗΟ], Memph. Arm. AEth. 
Orig. Int.iv. | om, AFG. 

1. δὲ ABNCD*, rel. Vulg. Syrr.Pst.& Hcl. 
Memph. Orig. Int. iv. 4594, 6815. | 
om. D*FG. Arm. JEth. 

— ἡμων BNCD. rel. Vulg. Syrr.Pst.& 
Ἠε]. Memph. Orig. Int. iv. bis. | ὑμων 
AFGP. | om. JEth. 


[ — -σην D*. | - 
| om. AN*CIDFG. d 
Tue Syrr.Pst.&Hcl. Mer 
AEth. Orig. Int. iv.bis, — — 

— Κενχρειας F(non G.) 

2. προσδεξησθε ante 
Harl Memph. | f 
37. 47. LP. Vulg. Orig. In 

— χριζει P. 

— προστατις πολλων 
αυτου (Α)Β(Ν)Ο. (3: 
(Vulg.) Syrr.PsL&Hel, Ἀ 
Orig.Int. iv. (πρ 
τε αυτου Α. και avrov au: 
fsic sed και αυτου εµου | 
Arm. | και ἐμοῦ και αλλω 
εγενετο D(FG.) ( 
post αλλων add, 

3. ασπασθαι FG. et n s 

— Πρισκαν ABNCDFG. 1 
Vulg. Memph. Arm. 
6815, | {Πρισκιλλανς 


κυρίῳ. . 


ΠΡΟΣ 


ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


ἐστιν ἀπαρχὴ τῆς ᾿Ασίας" εἰς ών e ἀσπάσασθε 
"Mapíav, ἥτις πολλὰ ἐκοπίασεν εἰς ἐὑμᾶς." 
σασθε ᾿Ανδρόνικον καὶ Ἰουνίαν τοὺς συγγενεῖς μου 
καὶ συναιχμαλώτους μου» piripés εἰσιν ἐπίσημοι ἐν íos et concaptivos meos, qui 
τοῖς ἀποστόλοις, οἱ καὶ πρὸ ἐμοῦ ᾿ γέγοναν" ἐν χριστῷ. 
ἀσπάσασθε Ε᾽Αμπλιᾶτον' τὸν ἀγαπητόν μου ἐν tissimum mihi 
ἀσπάσασθε Οὐρβανὸν τὸν συνεργὸν ἡμῶν 
ἐν χριστῷ, καὶ Στάχυν τὸν ἀγαπητόν μου. 
σασθε ᾽Απελλῆν τὸν δόκιμον ἐν χριστῷ. ἀσπάσασθε 
τοὺς ἐκ τῶν ᾿Αριστοβούλου. 
δίωνα" τὸν t συγγενῆν" μου. ἀσπάσασθε τοὺς ἐκ τῶν 
Ναρκίσσου. τοὺς ὄντας ἐν κυρίῳ. 
φαιναν. καὶ Τρυφῶσαν τὰς κοπιώσας ἐν κυρίῳ. 
ἀσπάσασθε Περσίδα τὴν ἀγαπητήν, ἥτις πολλὰ ἐ ἐκο-- mino. 
πίασεν ἐν κυρίφ. E: 


ἀσπά- 
3 ἀσπάσασθε e ,Hpo- 


1 ἀσπάσασθε Τρύ- 


4 ἀσπά - critum, 


Ἑρμῆν, Πατρόβαν, cum eis sunt fratres. 


/ 
15 ἀσπά- 


dilectum mihi, qui est primi- 
tivus Asiae in Christo. 9Salu- 


ἀσπά- tate Mariam, quae multum 


laboravit in vobis. ?Salutate 
Andronicum et Iuniam cogna- 


sunt nobiles in apostolis, qui 
et ante me fuerunt in Christo, 
$Salutate Ampliatum dilec- 
in domino. 
? Salutate Urbanum adiutorem 
nostrum in Christo, et Stachyn 
dilectum meum. | Salutate 
Apellen probum in Christo. 
!"Salutate eos qui sunt ex 
Arestoboli.  Salutate  Hero- 
dionem cognatum meum. Sa- 
lutate eos qui sunt ex Narcissi, 
qui sunt in domino. 1βα- 
lutate ''hryfenam et Tryfosam, 
quae laborant in domino. 
Salutate Persidam carissimam, 
quae multum laboravit in do- 
15 Salutate Rufum elec- 


ἀσπάσασθε Ῥοῦφον τὸν ἐκλεκτὸν tum in domino, et matrem eius 
€v κυρίῳ, καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ καὶ ἐμοῦ. 
gage ᾿Ασύγκριτον, Φλέγοντα, * 
tq ^ " Ν Ν M , ^ , / 
Epuáv, καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς ἀδελφούς. 
, , / / Ν b. 3 
σασθε Φιλόλογον καὶ ᾿Ιουλίαν, Νηρέα καὶ τὴν ἀδελ- 
X ^ 3 ^ ^ ^ » ^ 
φῆν αὐτοῦ, kal ᾿Ολυμπᾶν, καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς 


^ Salutate Asyn- 
Phlegonta, Hermen, 
Hermam, et qui 
15 Salu- 
tate Philologum et Iuliam, 
Nereum et sororem eius, et 
Olimpiadem, et omnes qui 


et meam. 


Patrobam, 


lime B* Mai. 


Am 


r.5. D*FG. | om. ABNCD^*, 
. Int. iv. 

). rpax. P. 

g. Int.iv. 6814. | µονον L. 
6815, 

κ. αυτ. εκκλ. ABNCD^». rel. 


&. iv. 6815. 6895, | om. hic 
. | om. P. 
η Ori Jnt. iv. 6893, | az' αρχης 


n, ἀπαρχὴ της P*. 
ABNCD*FG. Vulg. Memph. 
th. Orig. Int. iv. | 1 Αχαιας 
37. 47. LP. Harl.* (ut vid.) 
SwAHd 
4 v ΑΒΝΟ. τε]. | εν χριστῳ 
.Syrr.Pst. &Hcl. Orig.Znt iv. 
BE (Syrr.Pst.& Hcl. ut 


| iMapap c. 


ο) 


E. E. L 
τς ABNC* 47, P. Syrr.Pst.&Hcl. 
mph. Arm. ZEth. | εν ὑμιν 
"Vulg. Orig. Int.iv.6829. | 
EE 0*5 17. 37. L. | in 


πα Ἐπ αλα ο CM τ ολλ... 


Orig. Int.iv.682*, | om. και 
ουλιαν Am. Memph. ZEth.) 


44. και την κατ᾽ ow. avr. ἐκκλη- 


7. συναιχµαλ.] praem. τους B. 

— οἱ και πρ. ἐμ. γεγον. AB(N)C. 17. 37. 
47. LP. Vulg. Memph.Orig.Znt. iv.(om. 
οἱ N*. add.*) | τοις προ εµου DFG. 

— γεγοναν ABBtly. Alf.N. | t γεγονασιν 
cs. BD.Mai.C. 17. 37. 47. LP. 

— χριστῳ] add. Ίησου D*FG. 
ΑΒΝΟΡΕ rel. Orig. Int. iv. 

8. Αμπλιατον ANFG. Vulg. Memph. 
AEth. Orig. Int.iv. 682^. | tAuzXav 
c. BCut vid.D. 17. 37. 47. LP. Syrr. 
Pst.&Hcl. Arm. 

— μον ABNCDG. rel. 
om. BF(non G). 

9. ἡμων] ὑμων P. 

— χριστῳ ABN. 17. 47 LP. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. ZEth. Orig. Int. iv. 
682v. | κυριῳ CDFG. 37. Arm. 

— rov 2?.| om. G*. (non F.) 

— fin.] add. εν κυριῳ G*(nonF.) | om. 
Orig. Int. iv.. 

10. Απελλην] praem. και 17. | om. Orig. 
Int. iv. 6824, 

— χριστῳ Orig. Int. iv. | Domino nostro 
Syr.Pst. (Arm.) 

— Αριστοβουλου AB'NCD. 17. 37. 47 
LP. Syr.Hcelmg. Graece. Memph. | 
-BoXov B* tl. Mai. F G.(-AovvG*.) V ulg. 


| om. 


Orig. Int. iv. | 


li. Ἡρωδιωνα ABNCDEFG. 17. 37. 47. 
LP. (et Erasm. et Compl.) | 'Hpoótwva 
c. (St.3.& Elz.) Memph. 

— συγγενην AB*D*, | 
AB?"NCD-:. rel. 

12. Τυφαιναν C*. 

— κοπιωσας] κοπιασας C. 

— ασπασ. Περσ...εν κυριῳ BNCD. rel. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 
«πι. Orig. Int.iv. 6885, | om. AFG. 

— ἧτις] 737. 

14. Ἕρμην Πατρ. 'Eouav ABNCD*FG., 
37. P. Am. Fuld. Tol. Harl. Memph. 
Eth. Orig. Int.iv.683*.| t ' Eouav Πατρ. 
'Epugv c. De. 17. 47. L. Vulg. ΟἹ. 
Syrr. Pst.& ΗΘ]. (et mg. Graece.) Arm. 

- αδελφοις P. 

15. Ίουλιαν ABNC?D. rel. Vulg. Orig. 
Int.iv. 6890, | Ιουνιαν C*FG. 

— Νηρεα] -av AFG. 

— και Ολ.] om. καὶ P. 

— Ολυμπαν] -πιαν D**, Arm. | -πειδα 
FG. | Olympiadem Vulg. Orig. Znt. iv. 


I-»» 5. 


^ 


7. Ju'iam 4m. | 9. Christo Jesu ΟἿ, | 11. Ari- 
stoboli domo Οἱ. | Nurcissi domo Οἱ. | 12. Per- 
sidem Ct. | 14. Phlegontem Hermam Patr. 


Hermen Ct. 
^d vi 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ, 


ABNCD πάντας ἁγίους. 16 ἀσπάσασθε ἀλλήλους ἐν φιλή- 


cum eis sunt sanctos, | 
lutate invicem in 


17. 37. 47. wm ἁγίῳ. ἀσπάζονται ὑμᾶς αἱ ἐκκλησίαι “πᾶσαι 

b Mee τοῦ χριστοῦ. 
pe cual EI Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, σκοπεῖν τοὺς 
2Pet δ:14. τὰς διχοστασίας καὶ τὰ φώς Y παρὰ τὴν διδαχὴν 
ἣν ὑμεῖς ἐμάθετε ποιοῦντας, καὶ  ἐκκλίνετε" aT αὐ- 
τῶν. ᾿ οἱ γὰρ τοιοῦτοι τῷ κυρίῳ ἡμῶν ! χριστῷ οὐ 
c Phil. 9:10. δουλεύουσιν, * ἀλλὰ τῇ ἑαυτῶν κοιλίᾳ, καὶ διὰ τῆς 


χρηστολογίας καὶ εὐλογίας ἐξαπατῶσιν τὰς καρδίας 
ὑμῶν ὑπακοὴ εἰς πᾶντας 
ἀφίκετο" ἡ ἐφ᾽ ὑ ὑμῖν οὖν χαίρω." θέλω δὲ ὑ ὑμᾶς σοφοὺς 
"εἶναι εἰς τὸ ἀγαθόν, ἀκεραίους | δὲ εἰς τὸ κακόν» 
δὲ θεὸς τῆς εἰρήνης συντρίψει τὸν σατανᾶν ὑπὸ τοὺς 
πόδας ὑμῶν ἐν τάχει. ἡ χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν. 
Tie ὁ orkces. " τρῶν" Saar μονη; m 


yay 
τῶν ακακωγ. 


ἡ γὰρ 


sancto.  Βαἰαίαπί [ή 
lesiae Christi, ὩΣ 


"Rogo autem vos, { 
ut observetis eos q 
siones et offendi 4 
doctrinam quam vos di 
faciunt, et declinate ἃ 
18 huiuscemodi enim - 
domino nostro non 8 
sed suo ventri, et pe 
sermones et benedicti 
ducunt corda Ίπποι 
? Vestra enim obo 
omnem locum divt 
gaudeo igitur in vol 
volo vos sapientes. 
30 δ᾽ bono et simplices. 
O » Deus autem pacis 
satanan sub pedibus - 
velociter. Gratia - 
nostri lesu Christi v 


21 Salutat | Yos 


16. ασπαζονται....χριστου ABNC, rel, 
vv. Orig. Int.iv. 6834, 
(spat. vac.) vid. ver. 21. 

— &kkÀ. πασαι ABNC. 37. LP. (vid.DFG. 
in ver. 21.) Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Arm. JEth. Orig.Int.iv. | 
* om. πᾶσαι c. 178. 47. 

17. παρακαλω] ερωτω D*. 

— ὑμας sic in G in ipso codice, non ἡμας. 

— σκοπεῖν ABNC. rel. Orig. Int. iv. 684*, 
| ασφαλως σκοπειτε DFG. m. 

— παρα Orig. Int. iv. | περι D*, 

— Tow vvrac] praem. λέγοντας y DFG. 
m. | om. ABNC. rel. Orig. Int. iv. - 
— ἐκκλινετε ΒΝ ΛΟ, 87. |. i-vare 4. 

AN*DFG. 17. 47. LP. 

18. τῳ] om. FG. 

— kvpup ἡἧμων χριστῳ ABNC. 37. P. 
(Vulg.) m. Syr.Hcl. Arm. ZEth. | κυριφ 
χριστῳ ἡμων DFG. Christo Domino 
nostro Vulg. Orig. Int. iv. 6843”5, 6855, 
| kvpup ἡμων * 1300v" χριστῳ c. 17. 
47. L. Syr.Pst. Memph. Arm. cdd, 

-- δουλευουσιν -σουσιν FG. 

— και ευλογιας ABNC. rel, vv. Orig. Int. 
iv. | om. (1. in N. T.)FG. 17. 

19. ὑπακοὴ ante ὑμων DFG. | Gem, 
Orig. Int. iv.684*., 

— ἐφ᾽ ὑμιν ουν χαιρω ABN*CLP. Orig. 
Int.iv. 684*5, | t χαιρω ουν !ro" εφ 
ὑμιν ς΄. WN(DFG.) 17. 37?. 47. Vulg. 
m. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. (om. 
ro D*FG. Arm. | habet Syr.Hel.mg. 
Gr.) | το εφ ὑμιν συγχαιρω 81". 
[ ZEth.] 
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| om. DFG 


| 


19. θελω δὲ Vulg, Syr.Hcl. Memph. Arm. . 
Clem. 109. | καὶ θελω D*FG. m. Syr. 


Pst. ZEth. 

— co$ové] fadd.pe» c. ANC. 17s. 37. 
47. P. Syr.Hcl, | om. BDFGL. Vulg. 
m. Memph. Arm. δι, Clem. Orig. Int. 
iv. 6844, 

230, “συντριψει Fuld, Tol. Orig. ii, 509^. 
Orig.. Int. ii, 1394, 316*. iv. 6854, 
Vulg. ΟἹ. Am. Demid. m. | -ψαι A. 
Orig. in Job. Gall. xiv. 52. Orig. Int. 
ii. 435^, iii. 9785. | -ψη L. : 

— ἐν ταχεὶ ante. ὑπο τους ποδας ἡμων 
A. (Syr.Pst.) (Orig. ii. 8044) | 
Contra, Orig. ii. 5095, Orig. Int. ii. ter. 
jii. iv, ἢ ὑμ.] ἡμ. A. 

— ἡ χαρις...μεθ ὑμων ABNC. m Orig. 
Int. iv. 68685, | om. DFG. 

— Ιησου χριστου AC. 17. 37. 47. LP. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 
πι. Orig. Int. iv. | om. χριστου 
DK. .. 

— fin.] add. αµην Els. 37**mg. | om. 
St. ABNC. 17. 87*, 47, LP. (vid. DFG. 
supra.) Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Arm. ZEth. Orig. Int. iv. 

21. ασπαζεται ABNCD*FG. 37. P. Vulg. 
Syr.Hcl. Memph. Arm. Eth. (habet 
enim * salutate" ie. ασπαζετε) Orig. 
Int. iv. 6865, | 4 -ζονται 5. D*. 175. 
47. L sic. 

— μου 19, Orig. Int. iv. | om. B. 

— καὶ Ιασων Orig. Int.iv. | om. 47. | 
om καὶ B. 

— fin ] add. καὶ αἱ εκκλησιαι πασαι του 


εἰ: 


εχριστου D*FG. vid. ver. 16. L 
Intiv, ὦ 
232. εγω Orig. Int.iv. 6879, Ι n. | 
23. όλης τῆς ἐκκλησιας ABRCD. 
Anm. Orig.Int.iv. 687^.| f τῆς 
ὁλης &. 175, 47. L. | ὅλαι αἵ εἰ 
FG. JEth. | universa ec 
Memph. ' V wr o Up UN E 
— ασπαζεται 2*.] om. αν.  - 
94. Τἡ χαρις του κυριου 
χριστου μετα παντων " 
IXFG). (17.) (37).47. (E. 4 
^. CL Syr.Hcl.(Goth.) | post ver 
clausula epistolae 17. P. Syr. 
(om. ἡμων 37. P. ier V 
om. Ἰήσου χριστου FG.) ει 
vestro Goth. sie. dran 
Fuld. Harl. Memph. 7 
iv. 6874, (e codd. qui 
babent, DFG omittunt qua 
20 leguntur. .In FG. 37. L.' 
finis est epistolae.) vl 
25—27. habent in hoc loco ABN 
P. Vulg. Syr.Pst. Memph. Αἱ 
et Zoh, JEth. | prorsus omit 
(Goth. qui hiat ad fin. ci 
fin, cap. xiv. A. 17. 37. 47. L 
Hel. | (in A. 17. P. Arm. M88 
in utroque loco.) * C 
quo scripturae evan, 
stolicae . interpolatae - 
epistola penitus abstulit; et 


* Ὗ 


ev Miu 


15. om. sunt Am;* 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


Τιμόθεος ὁ συνεργός µου, ὃ καὶ Λούκιος καὶ Ἰάσων καὶ 
Σωσίπατρος οἱ συγγενεῖς μου. T" ἀσπάζομαι ὑμᾶς 
ἐγὼ Τέρτιος ὁ “γράψας τὴν ἐπιστολὴν - κυρίῳ. 
“ἀσπάζεται ὑμᾶς Γάϊος ὁ ξένος μου καὶ * ὅλης τῆς 
ἐκκλησίας." ἀσπάζεται v ὑμᾶς Βραστος ὁ ὁ οἰκονόμος τῆς 
᾿ πόλεως, καὶ Kovapros ὁ ἀδελφός. et 

5 ἃ τῷ δὲ δυναμένῳ ὑμᾶς στηρίξαι κατὰ τὸ εὐαγ- 
γέλιόν μου καὶ τὸ κήρυγμα Ἰησοῦ χριστοῦ, κατὰ 
ἀποκάλυψιν μυστηρίου χρόνοις αἰωνίοις σεσιγημένου, 
| φανερωθέντος δὲ νῦν διά τε γραφῶν προφητικῶν, 
κατ᾽ ἐπιταγὴν τοῦ αἰωνίου. θεοῦ, eu ὑπακοὴν πίστεως 


adiutor meus, et Lucius et 
Iason et Sosipater cognati mei. 
?Saluto vos ego Tertius, qui 
Scribsi epistulam, in domino. 
7 Salutat vos Gaius hospes 
meus et universae ecclesiae. 
Salutat vos Erastus arcarius 
civitatis et Quartus frater. 


35 Ei autem qui potens est 
vos confirmare iuxta evange- 
lium meum et praedicationem 
Iesu Christi, secundum reve- 
lationem Inysterii. temporibus 
aeternis taciti, ?quod nunc 
patefactum est per scripturas 
prophetarum secundum prae- 
ceptum aeterni dei, ad oboe- 


em mi 


c “Ὁ τὰ ἔθνη γνωρισθέντος, "' 
E. ἃ Ἰησοῦ up Y ᾧ 7 usd εἰς τοὺς όν) ἀμήν. | 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 


"μόνφ σοφῷ θεῷ, 


ditionem fidei in cunctis gen- 
tibus, cognito, ? solo sapienti 
deo, per Iesum Christum, cui 
honor in saecula saeculorum, 


n cuncta dissecuit. 
aribus, id est in 


αὐ diverse positum 
locum quem supra 


catum est, statim 

Ei autem qui 

rmar, Alii vero 

ut nunc est positum, 

. Int. iv.6875. 

104*. Orig. Int. iv. 
(cap. xiv.) — 


ü εἶμεν. . κυριου N*, 


pus | ante ANCD. 
Hi. 8305. - 


"δα ^ 


it à Marcione teme- . 
ullis etenim co- | 


. Omne autem quod . 
.— Iacov post χριστου B. | 


96. τε Clem. 685. Orig. i. 488*. iv. 10505. 


. 926^, 257*. | om. D. Vulg. Syrr.Pst.& 
Hel. . Arm. Orig. Int. iv. 687*.. Hil. 

. 8304, 

- προφητικων] add. και της igeeekt 


του kvpiov ἡμῶν Ίησου χριστου Orig. | 


ο, iv. ter. | om. Clem. 

27. θεῳ ante,coó« D. | post Orig. Int. 

- iv. 6878, 68850. Clem. 567. Hil. 8804, 

ante- Orig. 
Int.iv.687*. Clem. 567. Hil. 

— qQ Vulg. Syr.Hel. Arm. (ad cap. xiv.) 
JEth. Hil. || om. B. Syr.Pst. Orig. 

— Int. iv. 687*. | avro P(cap.xvi) | 
ο illi sit Arm, (cap. xvi.) 

— αιωνας] add. των αιωνων A (hoc loco 
. non sub fin. cap. xiv.) NDP (cap. xvi.) 
Vulg. Syr.Pst. Memph. A rm.(cap. xvi.) 
JEth. Orig. Int. iv. 687*. 6880. Hil. | 

. om. A (sub fin. cap. xiv.) BC. 17 in 


aeo loco. 37. 47. LP Mars xiv). 
' Arm. (eap. xiv.) 

27. αμην] om. Am. Orig. Int. iv. Hil. 

— add. ver. 24. 17. P. Syr.Pst. Arm. 


'Subscriptio προς Ῥωμαιους AB*NCD *. 


47. | προς Ῥωμαιους ετελεσθη α. || 
add. εγραφη απο Κορινθου B?De. | 
εγραφη απο Κορινθου δια Φοιβης της 
διακόνου 37. 47. (add. postea στιῖχ, 47 
absque numero) | τοῦ ἁγίου kai παν- 
ευφήµου ἀποστόλου Παύλου ἐπιστολὴ 
mpàc Ῥωμαίους" ἐγράφη ἀπὸ Κορίνθου 
δια Φοίβης τῆς διακόνου Στίχων (m. 
L. Παυλου επιστολη προς Ῥωμαιους 
εγραφη απο Κορινθου: στιχων iy". P. 
| nihil in F. 17. 


23. universa ecclesia ΟἿ. | óm. vos 325. 4m. | 
add. 24. Gratia Domini nostri Jesu Christi cum 
omnibus vobis. Amen Οἱ. | 26. σα. CL. | 
“ἢ soli Οἵ. | honor et gloria Οἵ, | in. add. Amen. 
σ 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 


AB N[C]D. 
FG. 

17. 37. 47. 
LP. 


2. τῇ οὐσ. ἐν K., 
ἡγιασμ. ἐν x. I. 


Ἂς 


22 ! Παῦλος κλητὸς ἀπόστολος ! χριστοῦ Ἰησοῦ" 
διὰ θελήματος θεοῦ καὶ Σωσθένης ὁ ἀδελφός, * τῇ 
ἐκκλησίᾳ τοῦ θεοῦ, * ἡγιασμένοις ἐν Χριστῷ Tero 
τῇ οὔσῃ ἐν Κορίνθῳ," κλητοῖς ἁγίοις σὺν πᾶσιν τοῖς 
ἐπικαλουμένοις τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 


? $ χάρις 


t 


ἐσ χριστοῦ. ἐν παντὶ τόπῳ, αὐτῶν καὶ ἡμῶν" 


ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου 
Ἰησοῦ χριστοῦ. 
“" Εὐχαριστῶ τῷ θεῷ μου πάντοτε περὶ ὑμῶν ἐπὶ 
τῇ χάριτι τοῦ θεοῦ. τῇ δοθείσῃ ὑ ὑμῖν ἐν χριστῷ Ἰησοῦ, 
ὅτι ἐν παντὶ ἐπλουτίσθητε ἐν αὐτῷ, ἐν παντὶ λόγῳ 
καὶ πάσῃ γνώσει, “καθὼς τὸ μαρτύριον τοῦ χριστοῦ 
Τ᾿ ὥστε ὑμᾶς μὴ ὑστερεῖσθαι ἐν 
Ν , , , ^ ΕΣ , 
μηδενὶ χαρίσματι, ἀπεκδεχομένους τὴν ἀποκάλυψιν 
τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ χριστοῦ" 
"V - v / , , , «quA Ku ^ ^ , 
ὑμᾶς ἕως τέλους ἀνεγκλήτους ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ κυρίου 
9 Ν ε , » * ? , 
πιστὸς ὃ θεὸς, δι οὗ ἐκλή- 


* Rom. 1:4. 
1 Thes. 1:2. 


4. θεῷ [pov] 


ἐβεβαιώθη ἐν ὑμῖν, 


b 1 Thes.5 : 23. 


ἡμῶν ᾿Ιησοῦ χριστοῦ. 


8b^ 


ὃς καὶ βεβαιώσει 


-lPaulus vocatus 
^ Christi Iesu per 

dei et Sostinens fr 
siae dei quae est 
sanctificatis in Ch 
vocatis sanctis cu 
qui invocant. T 

nostri Iesu. Ch 
loco ipsorum et n 
tia vobis et 
nostro et do 


* Gratias ago de 
p?r pro vobis 
quae data est vobis. 
lesu, * quia in c 
facti estis in 
verbo et in 
5sicut testimoni. 
confirmatum est in 
ut nihil vobis d 
gratia, exp 
tionem domini 4 
OM ui et coi 
usque nem sin 
die adventus do 
Iesu Christi, 59 Fi 


Inscriptio 
ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ A 
A(utvid.)BNCD ad sum. pag. 17. 47. 
ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ APXETAI 
F (add. a) G. 
Προς Κορινθιους 37. 

Παυλου επιστολη προς Κορινθιους ἃ Ῥ. 
Tov ἁἅγιου και πανευφηµου αποστολου 
IIavXov ἐπιστολὴ προς Κορίνθιους 
πρωτη L. 


1, κλητος BNFG. 17. 37. 47. LP. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. JEth. 
Orig. Int.ii,301*. | om. AD. 

— χριστου ante Iycov ΒΡΕ. 17. 37. 
Am. Fuld. Tol. Demid. Hil. ap. Wtst, | 
f pos c. AN. 47. LP. Vulg. ΟἹ. 
Syrr.Pst.&Hcl, Memph. Arm. ZEth. 
Orig. Int. ii. 
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2. ἡγιασ. εν xp. ἴησ. ante rg ουσφ εν 
Κορ. BD*FG. (habet ry BBtly. in ipsa 
coll.) | f post &. ΑΚΡΟ. 17. 37. 47. LP. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 
AEth. Orig. Int. iv. 624*, 

— ἡμὼν 19. Orig. Int. iii, 75*, iv. 69494, 
Hil. 4805, | om. AC. Fuld. Orig. iv. 
158*, 

— χριστου Orig. iv. Orig. Int. iii. iv. bis. 
Hil. | om. A. 

— avrwv] *t add. re &. Anunc.N*D*, 37. 
47. LP. Syr.Hcl. Arm. ZEth. | om. 
A*utvid.BNR*D*FG. 17. Vulg. Syr. 
Pst. Mempb. Orig. Int. iii. iv. 

4. µου AN*CD. rel. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Arm. Orig. Cram. 9. 11. Hil. 
254f. | om, BN*. Eth. 

— rov θεου] om. A*. 

5 πασφ] praem, εν 17. Vulg. Orig. i. 


225*. ii. 747*, Orig. 1 
6664 iv. 675*, -Hil. 354^, 
258^. 709^, in Prov. ( 
Cor. 11. Eus;in Ps. 3215, 

6. χριστυυ Orig. Cr. Cor. 
ii.4824, | θεου FG. 47. Αἱ 

8. ἑως ABNC, rel. Orig. € 
αχρι DFG. 

— ἡμέρᾳ ABNC. rel. vv. C 
| παρουσιᾳ DFG. | i 
Vulg. 

— χριστου Orig.|om. B. n- 

9. à Clem, 443. 652, Eus. 

—à' ABN 2X, rel. Vulg. 8 
Orig. Cr. Eph. dis. Eus. € 
9095, | ὑφ᾽ D*FG. 


esu Christi Οἵ, | 
na. [s On. μεν Ἄγ. 
finem Ct 


TM GO ημας at "empta n " - "ptr . 
ο ες e Um ὟΝ 


e m 


m Pa. 


ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


θητε eis. κοινωνίαν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Ἰησοῦ χριστοῦ τοῦ 
κυρίου ἡμῶν. 

η Παρακαλώ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, διὰ τοῦ ὀνόματος 
τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ χριστοῦ, ἵνα τὸ αὐτὸ λέγητε 
πάντες καὶ μὴ ῇ ἐν ὑμῖν σχίσματα, ἦτε δὲ κατηρτι- 
σμένοι ἐν τῷ αὐτῷ νοὶ καὶ ἐν τῇ αὐτῇ γνώμῃ. ᾿" ἐδη- 
λώθη γάρ μοι περὶ ὑμῶν, ἀδελφοί μου, ὑπὸ τῶν 
Χλόης, ὅ ὅτι ἔριδες ἐν ὑμῖν εἰσιν: '* λέγω δὲ τοῦτο, 
ὅτι ἕκαστος ὑμῶν λέγει, Σ᾿ Ἐγὼ μέν εἰμι Παύλου, 

«ἐγὼ δὲ ᾿Απολλώ, ἐγὼ δὲ Κηφά, ἐγὼ δὲ χριστοῦ. 

^ μεμέρισται, ὁ Χριστός ; μὴ Παῦλος ἐσταυρώθη 
ὑπὲρ ὑμῶν, ἢ εἰς τὸ ὄνομα Παύλου ἐβαπτίσθητε; 

εὐχαριστῶ τῷ θεῷ ὅτι οὐδένα ὑμῶν ἐβάπτισα, εἰ 
μὴ Κρίσπον us Γάϊον, adf ἵνα, μή τις εἴπῃ ὅτι εἰς τὸ 
ἐμὸν ὄνομα ᾿ ἐβαπτίσθητε." " ἐβάπτισα δὲ καὶ τὸν 
Στεφανᾶ οἶκον" λοιπὸν οὐκ οἶδα εἴ τινα ἄλλον ἐβά- 
πτισα. " οὐ γὰρ ἀπέστειλέν µε χριστὸς βαπτίζειν, 
* ἀλλὰ" εὐαγγελίζεσθαι: οὐκ ἐν σοφίᾳ λόγου» ἵ ἵνα μὴ 
κενωθῇ ὃ ὃ σταυρὸς τοῦ χριστοῦ. $0 λόγος γὰρ ὁ τοῦ 


Ἂν a Vots ὡρία ἐστίν," τοῖς δὲ 
σταυροῦ τοῖς μὲν ἀπολλυμένο ; TO δὲ 


σωζομένοις ἡμῖν δύναμις θεοῦ ἐστίν. ' γέγραπται 
γάρ, ᾿Απολῶ τὴν σοφίαν τῶν σοφῶν, καὶ τὴν σύνεσιν 
τῶν συνετῶν ἀθετήσω. " ποῦ σοφός; ποῦ γραμ- 
ματεύς; ποῦ συνζητητὴς τοῦ αἰῶνος τούτου; οὐχὶ 


per quem vocati estis in so- 
cietatem filii eius Iesu Christi 
domini nostri. 

10 ()bsecro autem vos, fratres, 
per nomen domini nostri Iesu 
Christi, ut id ipsum dicatis 
omnes, ut non sint in vobis 
scismata, sitis autem perfecti 
in eodem sensu et in eadem 
Scientia. [11 Significatum est 
enim mihi de vobis, fratres mei, 
ab his qui sunt Cloes, quia 
contentiones inter vos sunt. 
? Hoc autem dico quod. unus- 
quisque vestrum dicit, Ego 
quidem sum Pauli, Ego autem 
A pollo, Ego vero Cephae, Ego 
autem Christi. 13 Divisus est 
Christus? numquid Paulus 
crucifixus est pro vobis, aut in 
nomine Pauli baptizati estis? 
" Gratias ago deo quod ne- 
minem vestrum baptizavi nisi 
Crispum et Gaium, ?ne quis 
dieat quod in nomine meo 
baptizati sitis. —!9 Baptizavi 
autem et Stefanae domum: 
ceterum nescio si quem alium 
baptizaverim. ^" Non enim 
misit me Christus baptizare 
sed evangelizare, non in sa- 
pientia verbi, ut non evacuetur 
crux Christi, 18 Verbum enim 
crucis pereuntibus quidem stul- 
tibia est, his autem qui salvi 
fiunt, id est nobis, virtus dei 
est, | Βοτρίαπι est enim, 
Perdam sapientiam  sapien- 
tium, et prudentiam pruden- 
tium reprobabo.  ? Ubi sa- 
piens? ubi scriba? ubi in- 
quisitor huius saeculi? Nonne 


c δ μας αδελφοι Vulg. Orig. 


Harl? Syrr.Pst.&Hcl.tF Memph. Arm. 


17. ευαγγελιζεσθαι Orig. Cr. Cor. bis. | 


" 1l. (Cypr. 196). | αδελφοι 
᾽ἡμων Inc. xo. ABNC. 17. 
Vulg. Memph. Arm, ZEth. 
r. Cor. Cypr. | xp. Inc. του κυρ. 
| ἴησ. xp. rov (om. F) κυρ. ἡμ. 
.& Hcl. 
Orig. Int. ii, 4835. Orig. Cr. 
de Pr. Haer. 26. de Bapt. 
σχισμα 17. | σχηματα 37. 
iii. 616^. Orig. Int. i. 700. 
| om. εν G*. Eus. in Ps. 
Til. 4615. (mox γνωμει L.) 
. C* ut vid, 1 μοι B* RLMai 
ai ed. 9). 
ANCD-FG. 17. 37. 47. LP. 
Hel Arm. | περ BD*. 
vid. Memph.ut vid. Goth. 
AN'*CDFG. 17. 37. 47. LP. 
4e Pud. 14. (vid. ver. 4.)| om. 
| add. μου A. 17. Fuld. Demid. 


νι ας πμ ο ας E mU το mun cem 


I 


Orig. Int. iv. 4593. | om. rel. Am. Harl.* 
Goth. ZE:h. Orig. Int. iv. 6875. Tert. 
de Pud. 14. 

14. Κρισπον | Orig. Int. iv. bis. Tert. | 
Πρισκον N*. (corr.?) 

15. ειπει L. 

- εβαπτισθητε ABNC*. 17. 37. Vulg. 
Syr.Hel.ng. Memph. Arm.|T εβαπτισα 
c. C?DFG. 47. LP. Syrr.Pst.&Hel.tzt. 
Goth. (ZEth.) Tert. de Pud. 14. (vid. 
ver. 16.) 

16. εβαπτισα 19.] βεβαπτικα D*FG. 

— λοιπον] praem. ro FG. 

— αλλον] om. FG. Fuld. 

— εβαπτισα 39. βεβαπτικα D*. 

17. απεστειλεν Orig. Cr. Cor. 19. 8ὅ, | 
απεστα[λκεν] A. 

— χριστος] praem. ὁ BFG. | om. ANCD. 
rel. Orig. Cr. Cor. bis. 

— αλλα Aut vid.BND. | 1 αλλ᾽ e. CFG. 
Το]. Orig. Cr. Cor. bis. 


4 7 


-σασθαι B. [C n.l.] 

18. yap] om. P. 

— ὁ rov Iren. Gr. 17. | om. ὁ B. 

--- ἡμιν Iren. Gr. (ap. Epiph.) 17. | om. 
FG. Fuld.* Am? Iren. Lat. 17. Cypr. 
324. Hil.822*. ; 

— «ov Iren. Tert. adv. Marc. v. 5. Cypr. 
Hil. | χριστου 17. 

19. yap Marcion Epiph.320 & 353. Eus. 
P.E. 6064, Tert. adv. Marc. v. 5. 6. 
Cypr. 324. Hil.822*, | om. D*. vid. 
Orig. Cr. Cor. 22. 

— συνετων Marcion. Clem. 329. 370. 647. 
Orig. Cr. Cor. 30. Orig. Int. iv. 4855. 
Eus. Ε.Β. Cypr. Tert. Hil. | ασυνετων 
(F)G. 


10. et non sint CT. l I1. ab iis CI. | sunt inter 
vos Cl. | 15. bapt. estis Cl. | 18. iis autem Οἵ, | 
id est nobis om, «ἔην. Ἐκ} dei virtus Οἵ. | 20. con- 


quisitor Ci. 
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a 9 ^ / * , 
ζητοῦσιν, 3 ἡμεῖς δὲ κηρύσσομεν χριστὸν ἐσταυρῶ- autem praedicamus ΟἿ 
A , » [4 ^ , 

μένον, ᾿Ιουδαίοις μὲν σκάνδαλον, * ἔθνεσιν" δὲ μωρίαν, Sndalum, gentibus 
p du ^ σ D» . " ' 

7? αὐτοῖς δὲ τοῖς κλητοῖς, ᾿Ιουδαίοις τε καὶ Ἑλλησιν, stultitiam, **ipsis aute 

^ ^ , 
χριστὸν θεοῦ δύναμιν καὶ θεοῦ σοφίαν. 'istui 
^ ^ ^ , ^ , , «» , sapientiam; 35 quia qu 
μωρὸν τοῦ θεοῦ σοφώτερον τῶν ἀνθρώπων  ἐστίν, tum est dei etit 


«| Goth. 


^ ^ » M ^ ^5 , ^ 3 , "m: 
καὶ TO άσθενες τοῦ θεοῦ ἰσχυρότερον τῶν ἀνθρώπων * dei forts est ho 
, ^ ^ 9 
“6 βλέπετε γὰρ τὴν κλῆσιν ὑμῶν, ἀδελφοί, ὅτι οὐ "Videte enim voc 
πολλοὶ σοφοὶ κατὰ σάρκα, οὗ πολλοὶ δυνατοί, οὐ multisapientes secundi 
^ ^ AJ ^ ^ , , 

πολλοὶ εὐγενεῖς, " ἀλλὰ τὰ μωρὰ τοῦ κόσμου ἐξε- multi Ὁ 
/ ^ - 

λέξατο ὁ θεός, ἵνα * καταισχύνῃ τοὺς σοφούς, καὶ τὰ Sula sant mundi εἰς 


ἐμώρανεν ὁ θεὸς τὴν σοφίαν τοῦ κόσμου ὃ ; "' ἐπειδὴ stultam fecit dens sapi | 
yàp ἐν τῇ σοφίᾳ τοῦ θεοῦ οὐκ ἔγνω ὁ κόσμος διὰ τῆς dei sapientiam non coj 
σοφίας τὸν θεόν, εὐδόκησεν ὁ θεὸς διὰ τῇ 
F τοῦ κηρύγματος σῶσαι τοὺς πιστεύοντας" 

καὶ ᾿Ιουδαῖοι * σημεῖα" αἰτοῦσιν καὶ Ἕλληνες σοφίαν dae signa petunt et 


, ͵ 
5 µωριαςδ placuit deo per stul 


22 ἐπειδὴ praedicationis salvos 


" ὅτι τὸ Christum dei virtutem - 


ὶ 
I3 


huius mundi? ?' Nam αἱ 


mundus per sapientiam 


.} "- 


credentes; 3 quoniam 
sapientiam — quaerunt, 


crucifixum, Iudaeis 


tis, Iudaeis atque 


t minibus, et quod inf 


vestram, fratres, quii 


nem, non multi poten 


ut confundat  sapier 


20. κοσμου 29,7] f add. rovrov €. 
N*C?D*FG. 37. 47. L. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Goth. Arm. cdd. (ZEth.) Clem. 
647. Orig. iii. 8189, Cr. Cor. 25. (Orig. 
Int. iv. 5309,) ( Hil. 8111. 8229.) ( Cypr. 
324.) | om. ABN*C*D*. 17. P. Vulg. 
Arm.ed. Clem. 370. Orig. iii 175f. 
Tert. adv. Marc. v. 5. 

21. yap Orig. i. 3314, Hil. 8111. | om. 
FG. Arm. Clem. 370. Tert. adv. Marc. 
v. 5. Hil 8059, (vid. Orig. i. 589^.) 
quidem Cypr. 324. 

— εὐδοκησεν Clem, Orig. i. 3314, 589^, | 
ηυδοκ. C. 37. 

— ὁ θεος Orig. i. bis. Clem. (Hil) | τῳ 
θεῳ FG, Vulg. Orig. Int.iv. 517*. 628^, 
Cypr. 

— πιστευοντας Clem. Orig. i. bis, Orig. 
Int. iv. bis. Tert. adv. Marc. v. 5. Cypr. 
Hil. | -σαντας L. 

22. επειδη και] επει FG. Syr.Pst. ut vid. 
| επειδη (om. και) Clem. 370. om. και 
Fuld, Harl* Tert. adv. Marc. v. 5. 
Cypr. 285. 324. Hil. 819*. 8235, 

— σημεα ABNCDFG. 17. P. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. ZEth. 
Platt, Clem, 328. 370. T'ert.. Cypr. bis. 
Hil. bis. | $ σημειον ς;. 87. 47. L. Arm. 
(doctrinam ZEth. Rom.) 

— ζητουσιν (επι. 328. 370. | επιζητ. 
A. . 

23. εθνεσιν ABNC*D*FG. 17. 37. LP. 
Vulg. Syr.Hcl. Memph. Goth. Arm. 
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AEth. Orig. ii. 737*. Orig. Int. iv. 6285, 
Eus. D.E. 499^. Hil. 812*. 823*, 10765, 
Cypr. 285. 324. | 1 Ἕλλησιν c. C?D*. 
47. Syr.Pst.(utvid.) Clem. 370. 804. 
Orig. i. 9815. Eus. in Es. 387^. in Ps. 
5705, 

94. αὐτοῖς Clem. 370. Orig. i. 8815, 
Cypr. 685. Hil 8125. 823*. 10765, | 
αυτος C ap. Tisch. 

— τοῖς Clem. Orig.i. | om. FG. 

— rt Clem. Orig.i. | om. FG. Hil. 

25. των ανθρ. 19. post ἐστιν  DFG. 
Syr.Pst. Arm. Hil. 8195, 823*, | ante 
ABNC. 17 sic. rel. Orig. iii, 1169551765, 
Cr. Cor. 26. Eus. in Ps. 370*. 

— ro ασθ. Orig. iii, 1769, Cr. Cor. Eus. 
in Ps. | ὁ ασθ. FG. 

— τῶν ανθρωπων 329. f add. ἐστιν c. 
ANC. 37. 47. LP. Syr.Hcl. ZEth. Orig. 
iii, 176*. Cr. Cor. | praem. ἐστιν DFG. 
Memph. Arm. Hil | om. BN*, 17. 
Vulg. Syr.Pst. Orig. (Gall. xiv. 53.) 
Eus. in Ps. 

26. yap Iren. 144. Orig. iii. 661*, iv. 934, 
Orig. Int.iv. 530€, Eus.in Ps, 4044, | 
ουν DFG. ZEth. | yovv Orig. i. 159. | 
δε Orig. i. 478*. Orig. Int. ii. 8945, 
[Arm.] 

— ov πολλ. δυνατ. (Iren.) Orig. i. 160. 
4794, Orig. iii. Eus. in Ps. Orig. Int. ii. 
iv. | om. FGr.G. Memph. ( Orig. Int. 
iv. in edd, quibusdam). [| (ουδὲ D*.) 

97. ἵνα 19... ἐξελεξ, ὁ θεος (ver. 28.) 


27. καταισχ. τους σοφους BRCD.. 


398. αγενη ΟΥίφ. . 160. 479*, C. 


-- εξουδενωµενα 17. Orig. ii. 


— ra μὴ ovra] f praem. καὶ 


BNCD. 17. 47. LP. Orig. i. (1€ 
(632*.) (Cr. Cor. 32.) Orig. 
324*. 489*.) (iii. 8795.) Eus. 
52. in Ps. Tert. adv. Marc. 
om. δα εξελ. ὁ θεος ver. 28. AE 
iii.661*, | om.iva...r. ασθ. 
εξελ. ὁ θεος 37. 


a νω Lm WO sus ως ων M ως, UP Θ᾽ σος 


- --- -. 


LP. Vulg. Syrr.Pst.& Hel. 
Arm. JEth. Orig. i. 160, 4793. 
iii. 505€, Cr. Cor. Orig. Int. i 
517*. 6809, Eus. Ecl. Pr. in P 
adv. Marc, adv. Prax. 10. (-νει 
| i rovc σοφους καταισχ. 5 
και τα acÓevy.....ra σχυρα 
160. 4795, 6855, | habet 
Pr. 


589^, Eus. Ecl. Pr. 52. | 
(corr*) Orig. i. 160 (cod. 
αγενη καὶ τα ασθενη [om.r. 
wy.) Orig. i. 632*.) 


Contra, Orig. i. quater. iii. 
Cor. Eus, Ecl. Pr. in Ps. 40 


N*C?D«, 37. 47. LP. Vulg. 8) 
Hcl. Memph. Arm. Orig. i. φ 
661", Cr. Cor. Orig. Int. iv. δὲ 


21. del sapientia CL — 


καταργήση: 


3 5 kayo " 
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9 » N » ^d 
ου γαρ εκρινα 


δος ἃ 4 i2 4 ΜῊ τὸς f et hune crucifixum. 
ἐν ἀσθενείᾳ kai ἐν φόβῳ καὶ ἐν τρόμῳ 


κήρυγμά µου οὐκ ἐν πειθοῖς ! σοφίας λόγοις, * ἀλλὰ 


3 / [/4 , κ * E 
TL εἰδέναι εν iestimonium Christi. 


^ ^ , , / 1 . . 
ἀσθενῆ τοῦ κόσμου ἐξελέξατο ὁ θεός, ἵνα καταισχύνῃ infirma mundi elegit deus ut 


confundat fortia, 38 οὐ ignobilia 


S» ^ 28 s κ γα ^ ^ / M 
τὰ ἰσχυρά, " καὶ τὰ ἀγενῆ τοῦ κόσμου καὶ τὰ ἐξου- mundi et contemptibilia. elegit 
q , » 2 ε / Ν x oM Ν 
θενημένα ἐξελέξατο ὁ θεός," τὰ μὴ ὄντα, ἵνα τὰ ὄντα 


deus, et quae non sunt, ut ea 
quae sunt destrueret; ?? ut non 


[:4 Ν , e νὰ; H ο 9 
ὅπως μὴ καυχήσηται πᾶσα σὰρξ ἐνώ-- glorietur omnis caro in con- 


spectu eius. ?'Ex ipso autem 


^ ““Ζι 3 » ^ A ^ ^ οι ο H 
πιον * τοῦ θεοῦ. 3 ἐξ αὐτοῦ δὲ ὑμεῖς ἐστε ἐν χριστῷ Yos estis in Christo Iesu, qui 


factus est sapientia nobis a deo 


Ἰησοῦ, ὃς ἐγενήθη * σοφία ἡμῖν" ἀπὸ θεοῦ, δικαιο- e iusitia δὲ sanctificatio et 
, Ne s δ. Ὁ , 810 ' 
σύνη τε καὶ ἁγιασμὸς καὶ ἀπολύτρωσις" P ἵνα καθὼς 

$ γέγραπται, Ὃ καυχιύμενος ἐν κυρίω καυχάσθω. 

28 1 Κἀγὼ ἐλθὼν πρὸς ὑμᾶς, ἀδελφοί, ἦλθον οὐ καθ᾽ 
ὑπεροχὴν λόγου ἢ σοφίας καταγγέλλων ὑμῖν τὸ μαρ-- 
τύριον τοῦ θεοῦ. 
ὑμῖν, εἰ μὴ Ἰησοῦν χριστόν, καὶ τοῦτον ἐσταυρωμένον. 


redemptio, ?! ut quemadmodum 
scriptum est, Qui gloriatur in 
domino glorietur. 


! Et ego cum venissem ad 
vos, fratres, veni non per 
sublimitatem sermonis aut sa- 
pientiae — adnuntians vobis 
? Non 
enim iudicavi me scire aliquid 
inter vos nisi Christum Iesum, 
3 Et ego 
in infirmitate et timore et 


^ ὁ / hj ε ^ 4 LM / EY EY ὸ 
πολλῳ εγενοµην προς υμας" καὶ ὁ λογος µου καὶ το tremore multo fui aput vos, 


κ *etsermo meus et praedicatio 
mea non in persuasione 
sapientiae — verbi, sed in 


n Ps. | om. και AN*C*D*FG. 
. Orig. iii, 233*, Tert. adv. 
ησῳ Orig. Cr. Eph. 102. Cor. 
ται St.3. ABRCD. rel. Orig. 
50. 4795. 6505, Cr. Eph. 102. 
Orig. Int. iv. 530^. Eus. in 
ἢ σεται Elz. FGP. 
τοῦ θεου ABN*C?DEG. 17. 
mph. Arm. Zo. (JEth.) 
160 (om. rov). 6555, Cr. 
J. Int. iv. Eus. in Ps. (in con- 
lomi dren.213.) | ενωπιον 
& (89)C*. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 
sc. Orig. i. 4793. 
ante ἡμ. ABNCDEG. 17. 37. 
. Tol. Harl?  Demid. Orig. 
6084, ii 557*. iv. 945, 405, 
. Cor. 32. Orig. Int. ii. 
XEus.D.E. 385* Ecl. 
1. ἡ FG.) | fpost c. 47. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
rig. ii. 625€, 6445. 7344. 7975, 
84. Orig. Int. ii. 557*. iii. 35^. 
.6189, Eus. P.E. 546^, Ecl. Pr. 
. Es. 4015, in Ps. 143*. 404}, 
Ah.] (ἡμ. eyev. σοφ. Orig. ii. 


lrig. i, bis, ii. 6let* iv. quater. Cr. 
, Eus, P.E. D.E. Ecl. Pr. bis. in 
le. 7 18. ter. Orig. Int, li.bis, ΠΠ, iv. 

4 hi 2 de ] ἡμων Β. 


80. δικαιοσυνη τε ABNCD:. rel. Orig. i. 
bis. Orig. ii. δἱ95, iv. quater. Cr. Cor. 
32. Eus. P.E. D.E. Ecl. Pr. 198. in Es. 
in Ps.ter. | και δικαιοσ.  D^FG. 
Syrr.Pst. &Hcl, Orig.ii. 557*. Orig. Int. 
ii. bis, iii, 355, 113f. iv. ter. | δικαιοσυνὴ 
D*. 

31. καυχοµενος C. | Contra, Marcion. 
(Epiph. 320 & 353.) Orig. ii. 725*. 8475. 
Cr. Cor. 32. Eus. in Ps. 324, 1255, 

— καυχαρισθω F*(non G.) 

1. καγω] add. δὲ 17. (ZEth.) | om. Orig. 
Cr. Cor. 34. 

— μαρτυριον BNeDFG. 17. 37. 47. LP. 
Vulg. Syr.Hcl "Theb. Arm. «δι. 
Orig. Cr. Cor. 34. 35. | μυστήριον 
AN*C. Syr.Pst. Memph, 

2. εκρινα] t add. rov 5. D*. 47. L. | 
om. ABNCD*FG. 17. 37. P. Orig. 
i 4970, iii. 537*, iv. 2985. Cr. Cor. 
35 bis. 

— τι ειδεναι εν ὑμιν BC. 17 sic. 37. P. 
Orig. Int.ii.174f. (202*.) (3735) Hil. 
10768, (μηδὲν ειδ. εν bp. Orig. iv. 
εγω δ᾽ εκρ. μηδὲν ειδ. εν ὑμ. Orig. i. iii.) 
| τι εν ὑμιν ειδεναι D*.. | εν ὑμ. ειδ. 
τι Ὧν, Syr.Pst. | 1 ειδεναι τι εν ὑμ. 5. 
ANFG. 47. L. Vulg. Syr.Hcl. Memph. 
Theb. Arm. Orig. Cr.Cor. Tert. de 
Pud. 14. [ZEth.] * 

— Ιησουν χριστον Orig. i. iii. iv. 195. 585, 
9989, Cr. Cor. Orig. Int. ii. 2025, 373f. 
iv. 628*. Tert. | χρ.ἴησ. FG. Am. Tol. 


Harl. Orig. Int. ii. 174^. iv. 4704, 4984, 
Hil. 

3. καγω .ABNC. 17. 37. P. Orig. iv. 
293v. Cr. Cor. 340. | i και εγω 5. 
DEG. 47. L. 


—:v 2* Orig. iv. | οπ. FG. 
Vulg. 
— ἐν 89, Orig. i. | om. DFG. 
Vulg. 


4. πειθοις Orig. i. 163. 377(9*c- 0809, iii. 
308*.iv. 115. Cr. Eph. 119. Eus. P.E. 7^. 
codd. [πειθοῖ Orig. iii. 6353. iv. 935, Eus. 
Σ.Β, 7^. codd. || f add. ανθρωπινης c. 
ANcC. (37.) 47. LP. Vulg. CI. Syr.Hcl. 
Memph. Orig.i.377*. 6805, Eus. P.E. 
codd. (ἀνοίς sic 37.) | om. BN*DFG. 
17. Am. Fuld.* Tol. Syr.Pst. Theb. 
Arm. ZEth. Orig. i. 163. 377*. iii. 308*. 
6354, iv. 11^. 988, Cr. Eph. Orig. Int. 
iv. 6273. Eus. P.E. codd. 

— λογοις Orig. i. 168. 8775, 6505, iii. 8089, 
iv. 110, Orig. Int. iv. Cr. Eph. .Eus. 
P.E. codd. | om. FG. Oig.i.377*. . | 
λογος N*. | των λογων Orig. iv. 985, 
Xoyov Orig. iii. 6353, 

— aAAaB. | 1 αλλ’ c. rel. Orig. i. ter. iii, 
6353, iv.bis. Cr. Eph. (εν aod. δὲ 
μαλλον Orig. iii.) 


28, et ea quae Cl. | 30. nobis sapientia CT. 
l. in sublimitate CX. | 2. Jesum Christum 
Cl.| 4. in persuasibilibus humanae sapientiae 


verbis Ct. 
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ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄ 


ABNCD. 
17. 3r ar. 
: θεοῦ. 


“Σοφίαν δὲ λαλοῦμεν ἐν τοῖς τελείοις, σοφίαν δὲ 
οὐ τοῦ αἰῶνος τούτου οὐδὲ τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος 
τούτου τῶν καταργουµένων" T ἀλλὰ λαλοῦμεν" ὁ θεοῦ neque principum huiuss 


σοφίαν" ἐν μυστηρίῳ. τὴν “ἀποκεκρυμμένην, ἣν " 


bh Rom. 16:25. 
Eph. 3:9. 


ἐν ἀποδείξει πνεύματος καὶ δυνάμεως, ? ἵνα ἡ πίστις ostensione sp 
ὑμῶν μὴ y ἐν σοφίᾳ ἀνθρώπων, | ἀλλὰ “ ἐν δυνάμει yientia. hominum sed 


iritus et vir 
5 ut fides vestra non sit i 


tute dei, 

* Sapientiam autem ] 
mur inter perfectos; 
tiam vero non huius | 


ui destruuntur, "sed lc 


ώρισεν ὃ θεὸς πρὸ τῶν αἰώνων εἰς δόξαν ἡ ἡμῶν, 9 jv. pracdestinavit deus * 
οὐδεὶς τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου ἔγνωκεν" (eii n το 


γὰρ ἔγνωσαν, οὐκ ἂν τὸν κύριον or δόξης € ἐσταύρω- 
σαν), ? ἀλλὰ καθὼς γέγραπται." 
3 


1 Es.:64:4. 


Α ὀφθαλμὸς οὐκ εἶδεν gloriae 


m nt 
καὶ οὓς οὐκ ἤκουσεν xoi ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου οὐκ n ο νοκ. ος 


9. ἃ ἡτοίμ. 


10. ἡμ. γὰρ 


ἀνέβη, ἐ ὅσο" ἡτοίμασεν ὁ θεὸς τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν. pec dn Ἐν μμ 
ἡμῖν δὲ ! AE t jen ὁ θεὸς" διὰ τοῦ πνεύματος" i 
γὰρ πνεῦμα πάντα ! épavva, καὶ τὰ βάθη τοῦ θεοῦ. "Στίς suum: 


fe ὃ diligen ilum. "Ne 


4. αποδειξει Orig, i ter. ii bis. iv.bis. 
Cr. Eph. | αποκαλυψει D*.. || (mox 
δυναιως FG.) 

5. ὑμων] ἡμων Clem. 345. 649. Orig. i. 
9774, 6805, 

— y Clem.345. 649. Orig. i. 9774, 6805, 
iv. 93*. | om. FG. 37. 

— αλλα B. | 1 αλλ’ ς. τε]. Clem. 345. 
Orig. i. bis. 

6. rov αι. 19, Clem. 659. 685. 694. 774. 
Orig. i. 163. 168. 230f, 458*. ii. 538*. 
iv. 2914. Cr. Cor. 37. 38. Eus, P.E. Τὸ. 
| om. rov F(non G.) 

— οὐδὲ των apx. τ. αιων. rovrov Marcion 
(Epiph. 320 ἃ 353. Clem. 659. 685. 
694. Orig. i. 168. (230f.) 4585. ii. 538*. 
(iv. 2914.) Cr. Cor. bis. Orig. Int. i. 
142*, 1431. ii. 174*, 202^, 286^, iii, 401*. 
9584, (iv. 6700) Eus. P.E. | om. 
FG. 

7. λαλουμεν Clem. 659. Orig. Cr. Cor. 
39. i. 168, 458*. ii. 538*. | λαλωμεν 
17. 

— θεου ante σοφιαν ABNCDFG. 17. 37. 
P. Vulg. Clem. 659. 685. 694. Orig. i. 
168, 4589, ii, 538*. iii, 2085, Cr. Cor. 
251. Orig. Int. i. 142*. 1494. ii. 1745, 


209f, 286f. iii, 56^, 4015, 9384, Eus. P.E. 


Hil. 10764. | t post &. 47. L. 

8. ουδεις Clem. 659. Orig. i. 458*, ii, 538f. 
724*. iv. 151*, 9095, | οὐδὲ εἷς D*. 

— έγνωκεν Clem, Orig. i. ii. bis, iv. bis. | 
εγνωσεν FG. 
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9. αλλα Clem. 659. | om. A. 

— και ους οὐκ Clem. Rom. xxxiv. Clem. 
659. 774. Hipp. Phil. v. 94. 96. 97. 
(149. 153. 158.) Orig. ii. 5644, 80914, iii, 
405 not. iv. 2164, in Cant. (Mai Auc. CI. 
ix. 262.) Cr. Cor. 43. 19, Eus. H.E. x. 
4. (480.) P.E. 569^, D.E. 914415 Με]. 
55*.in Ps. 317*. 434*.in Luc. ( Mai 204.) 
| και ovc ου ουκ FG. | και à ους ουκ 
Orig. iv. 2164, ουδὲ ovc Clem. 76. 248. 
615. Orig. Cr. Cor. 422. Eus. c. Mcl. 
δὲ, in Ps. 149*. ουτε ους Clem. 303. 
purs ους Clem.948. και ους Clem. 
625. 669. (exc. Theod.) 970, ουτε ους 
Hegis, Routh. i. 219. Hipp. c. Plat. 
(222.) 

— óca ABCutvid. Clem. Rom. Hipp. c. 
Plat. Eus. in, Ps, (Mai.) | Tá c. NDFG. 
17. 37. 47. LP. Vulg. vv. (ren. 337.) 
Clem. 625.659. Hipp.in Dan. (Lagarde 
185.) Orig. ii. bis. iii, 361^. Orig. Int. i. 
154*. ii, 8005, 6675, iii, 445, Eus. P.E. 
c. Με]. 54, in Ps, 317*. Luc. 265. Hil. 
1055, 8095, 584€. (avra δὴ ravra à 
Eus. H.E. ravra yap Orig. in. 
Cant.) 

10. ver. 10. post ver. 11. ZEth. 

--δὲ ANCDFG. 17. 47. LP. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hel. Arm. ZEth. Orig. Cr. 
Cor. 43. Orig. Int. i. 613, ii. 1405, 9185, 
iv. 5144, Hil.10294, | γαρ B. 37. 
Memph. Theb. Clem. 659. 

---απεκαλ. ante ὁθεος ABNCDFG. 17.37. 


10. zvevparoc] f add. avrov c. 1 


— tpavvg AB*NC. | Τε 


ll. ανθρωπων Orig. i. 197*. 


— rov ανθρωπου 30. Orij. 


— tv avr Orig. i. bis. 


— ra ult. Orig. i. bis. iii. 


— rov θεου Orig. i. bis. | εἰ 


P. Vulg. Syr.Pst. Memph. . 
Clem. 659. Orig. Int. i. ii. bis. | 
5155. Hil. | t post &. 47. ἴω 
Theb. Orig. Cr. Cor. 48. 


37. 47. LP. Vulg. Syrr.F 
Arm. JEth. O'ig. Cr. Cor. : 
Int. i. ii 1405 iv. Hil | 
sanctum Orig. Int. ii. 3h 
suum (sanctum**) Tol.) | om. 
17 ut vid. Memph. Clem. 65 


rel. Clem. 659. 826. Orig. C 
Eus.in Ps. 6115, (Mai 75.) — 


571*. 622^, Orig. Int. iv. 48 
Eus. in Ps. 1975, Hil. 10294, 
17.(vid. Orig.ii.644€) — 


Orig. Int. iv. bis, Eus. in - 
FG. Arm. cdd. Orig. i 
622^, Hil. E. 


iv. δὲν. Hil. Eus, in Ἔν 
L. E. 


6459, Hil. | ro D*. 
vid. Tert. adv, Prax. 8 


Marc. ii, 2. Hil. 1o29*. | 
ut vid. 


te 
στ 


9, his qui Ct. | 10. 


12 ς 


ἀνακρινεται. 


ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α. 


^ 5 , L4 3 Ν ^ , / - M * 
yap οἶδεν ἀνθρώπων τὰ τοῦ ἀνθρώπου, εἰ μὴ τὸ 
^ mu. 4 /, 9 ^ ji M ^ 
πνεῦμα τοῦ ἀνθρώπου τὸ ἐν αὐτῷ; οὕτως καὶ τὰ τοῦ 
^ 3 bi y "u Ν ^ ^ ^ 
θεοῦ οὐδεὶς *éyvokev, εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ θεοῦ.ὶ 
^ δὲ , Ν ^ ^ / 5 / 9 Ν 
Ίμεις 0€ ov το πνεῦμα τοῦ κόσμου ἐλάβομεν, ἄλλα 
A ^ Ν 5 ^ ^ ^ N δ. ^ 
TO πνεῦμα TO ἐκ τοῦ θεοῦ, ἵνα εἰδῶμεν τὰ ὑπὸ τοῦ 


15 ἃ 


^ Ἢ / ^ ^ 
θεοῦ χαρισθέντα ἡμῖν: '? ἃ καὶ λαλοῦμεν οὐκ ἐν δι- 
Au. / ^ 
δακτοῖς ἀνθρωπίνης σοφίας λόγοις, ἀλλ᾽ ἐν διδακτοῖς 
, ^ 
πνεύματος ', πνευματικοῖς πνευματικὰ συγκρίνοντες. 
14 Ν δ» ^ 
“Ψυχικὸς δὲ ἄνθρωπος οὐ δέχεται τὰ τοῦ πνεύματος 
“ ^ ^ 3 ^ 5 
τοῦ θεοῦ: μωρία γὰρ αὐτῷ ἐστίν, καὶ οὐ δύναται 
ι ^ σ ^ E 
γνῶναι, ὅτι πνευματικῶς ἀνακρίνεται. 0 δὲ πνευμα- 
ἐν» Ν 9 , Δ , VA N ς » 2 ^ 
πάντα τικὸς ἀνακρίνει [ μὲν] πάντα, αὐτὸς δὲ ὑπ᾽ οὐδενὸς 
᾿ » / » e / ^ 
F τίς γὰρ ἔγνω νοῦν κυρίου, ὃς συµιβι- 
Y » e ^ ^ ^» 
βάσει αὐτόν; ἡμεῖς δὲ νοῦν χριστοῦ ἔχομεν. 
m, 3 ^ e ἡ ὡς 
24} Κἀγώ," ἀδελφοί, οὐκ ἠδυνήθην λαλῆσαι ὑμῖν 


" Quis enim scit hominum 
quae sint hominis nisi spiritus 
hominis qui in ipso est? lta 
et quae dei sunt nemo cognovit 
nisi spiritus dei. !? Nos autem 
non spiritum huius mundi 
accepimus, sed spiritum qui ex 
deo est, ut sciamus quae a deo 
donata sunt nobis; !? quae 
et loquimur non in doctis hu- 
manae sapientiae verbis, sed in 
doctrina spiritus et virtutis, 
spiritalibus spiritalia conpa- 
rantes. 15 Animalis autem 
homo non percipit ea quae 
sunt spiritus dei: stultitia est 
enim illi, et non potest intelle- 
gere, quia spiritaliter exami- 
natur. 5 Spiritalis autem iudi- 
cat omnia; ipse ἃ nemine 
iudicatur, 15 Quis enim cogno- 
vit sensum domini, qui in- 
struat eum? . Nos autem sen- 
sum Christi habemus. 


! Et ego, fratres, non potui 
vobis loqui quasi spiritalibus, 


E το εν αυτῳ P. | om. 
ECT ^ 

ου] add. rovrov DFG. (Vulg. 
im. Memph. Arm. Orig. Int. iii. 
99, (iv. 6565.) (Hil. 803*. 8064, 
| om. ABNC. rel. Tol. Harl.* 
Orig. i. 1970, Eus.c. Με]. 14*. 
|| (λαβωμεν L.) 

.] om. rov P. Orig. in Cant. 
. Cl. ix. 262.) | habent τε]. 
165, Or.Cor. 46. Εις, ο, 


e 


| e uhi co Sedan ο Mod coc Bn i RM 
i uie να 4 ὦν μες δὰ 


nd 


ἢν 167. 197^. ii, 527^. 565. 


Mel. 145, | om. FG. Eus. in 
| Wetstein.) 


Clem. 370. Orig. i, 167. 


τοις 19. Clem. 810. Hipp. Phil. 
112.) vii. 26. (240.) Orig. i. bis. 
i.iv.Cr. Cor. Eus. c. Mcl. 145, 
τῶ BBlc.(negante Alfordio.) 
voyovc FG.) 

Ῥωπινης Clem. Hipp.bis. Orig. 
is. 11. bis. iii. iv. Cr. Cor. Orig. Int. 
4115, Eus. c. Με]. bis. | 


v 


" ue 


ανοις 


ος] f add. ἅγιου c. D«. 37. 
Syr.Hel JEth. (pro more.) 
Με]. 14*, (add. et virtutis Am. 


ωκεν ABNCD. 17. 37. P. Orig.i. 
| εγνω FG. | fodev c. 47. L. 


Fuld.*) | om. ABNCD*FG. 17. Vulg. 


Syr.Pst. Memph. Arm. Clem. 370. 


Hipp. bis. Orig.i. bis. ii. bis. iii. iv. Cr. 


Cor. Eus. c. Με]. 178, 


18. πνευματικοῖς AWCD. το]. Clem. 656. 


Hipp. Phil. v. 8. Orig. i. 7028, ii. bis. 
iii. 4600. 6355. 775^. iv. 2675, Gall. xiv. 
26. Cr. Cor. 47. 48. Eus. ο. Μο]. 174. | 
-κως B. 17. (vid. ver. 14.) | (om. Eus, 
c. Με]. 149, cod.? ) 

— συγκρινοντες Hipp. Orig. (i.) ii.bis. 
iii. Cr. Cor. Eus. ο. Μο]. (bis.) | συγκρι- 
vousv FG. Syr.Pst. Arm. Clem. 656. | 
συγκρινοντος P. 

14. rov θεου Clem. 948. Hipp. Phil. v. 
8. (112.) vi. 34. (194.) Orig.i. 6865, iii. 
193*, iv. 74*. Prov. Gall 26. Orig. 
Ini.ii, 798, 895, 1886, iv. 4989, Meth. 
Jahn. 84. Eus. P.E. 581^. c. Με]. 145, 
17*b, Hil. 643, | om. Syr.Pst. «01. 
Iren.39 bis. Clem. 659. Orig. Cr. Cor. 
32. 47. (vid. Orig. Int. iii, 976*.) Tert. 
adv. Marc. ii. 2. Hil. 8445, 

— αυτῳ Clem. 348. 659. 826. Hipp. bis. 
Orig. i. iii, iv. Cr. Cor. 32. Orig.Iut. ii. 
798, 1889, iv. Meth. Eus. P.E. ο. Με]. 
145, 178, Hil | om.A*. (add. man. 
ant.) 

15. om. ver, N*. (add*.) Harl.* 

— μὲν BN*D. 17 sic. 37. 47. LP. Syr. Hel. 
Orig. Cr. Cor. 48. | om. ACD*FG. 
Vulg. Memph. Arm. Zren. Gr. 39. 
Clem. 346. Orig. iv. 74*. 1665, 395^. 
Cr.Cor. 72. 277. Orig. Int. ii. 168^, 1885, 


9909, 4758, iv. 5008, εί]. Jahm.84. 
Hil. 644, | autem Orig. Int. iv. 6025. 
659*c. 

15. παντα] praem. ra ACD*., 17. P. Zren. 
in uno Cod. Orig. Cr. Cor. ter. | om. 
BN*D*FG. 37. 47. L. Iren. cdd. et edd. 
Clem. Orig. iii. 7 15c, 7875, iv. ter. Meth. 
(παντα ανακρινει). 

16. χριστου ANCD*. 17. 37. 47. LP. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Memph. Arm. 
JEth. ad Zen. et Seren. 8. Orig.i.167. 
ii. 565*. iii, 6975. iv. 7*. 1895, 9065, 2164, 
Cr. Cor. 42. Cant. (Mai Auc. Cl. ix. 
262.) Orig. Int. ii. 179. 2105, 421a, 
iii. 44€, 8025, iv. 5663, | Σᾷκυριου 
BD*FG. (vid. Orig. Cr. Cor. 278.) vid. 
ante. | Domini Christi Orig. Int. ii. 
8640, 

.kayo ABNCDFG. 17. 37. P. Clem. 
119. 685. Orig. iii. 6584, Cr. Cor. 87. | 
Ika εγω 9. 47. Πω. 

— ηδυνηθην Clem. 660. 685. Orig. iii. 
479*, 6584, Cr. 1Joh. 115. | εδυν. C. 
Clem. 119. Orig. iii. 6634, 

— ὑμιν ante λαλ. D'LP. Vulg. Clem. 
685. Orig. iii. 4795, 6584, 6634, Cr. 
Orig. Int.ii. 98*, iii, 974, Cypr.259. | 
Contra, ABNCD*. rel. Clem. 119. 660. 
Orig. Int. 18^, 


— 


11. hominum scit quae sunt Οἵ, | 13. 0m. et 
virtutis CL. | 14. enim est Οἱ, | examinavitur 
Am.* | 15, et ipse Cl. Am.** 5 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


ABNCD. 
FG. ἐς 


1 Gal. 5:20 
2 Cor. 12:20. 


ται κατὰ τὸν ἴδιον κόπον. 
θεοῦ γεώργιον, θεοῦ οἰκοδομή ἐστε. 
τοῦ θεοῦ τὴν δοθεῖσάν μοι δὡς σοφὸς ἀρχιτέκτων 


6 Theb, 


ὡς πνευματικοῖς, ἀλλ᾽ ὡς ! σὰρκίνοις," ὡς νηπίοις ἐν sed quasi carnalibus, f. 
"γάλα ὑμᾶς ἐπότισα, ! οὐ βρῶμα: οὔπω γὰρ bis potum dedi, non e 
! ἐδύνασθε," ἀλλ᾽ ἐ οὐδὲ" ἔτι νῦν δύνασθε: ? ἔτι γὰρ 
σαρκικοί ἐστε. ὅπου γὰρ ἐν ὑμῖν ὶ ζηλος καὶ ἔρις ! 
οὐχὶ σαρκικοί ἐστε καὶ κατὰ “ἄνθρωπον περιπατεῖτε; 
* ὅταν γὰρ λέγῃ ἊΝ» vem μέν εἰμι Παύλου, ἕτερος enim quis dicit, Ego 
δέ, ᾿Εγὼ ᾿Απολλώ, * οὐκ” - 
5 ITI" οὖν ἐστιν ᾿᾿Απολλώς, "i δέ ἐστιν Παῦλος; ! 
διάκονοι δι ὧν ἐπιστεύσατε, καὶ ἑκάστῳ ὡς ὃ κύριος 
ἔδωκεν. ΄ ἐγὼ ἐφύτευσα, ᾿Απολλὼς ἐπότισεν, * ἀλλὰ" 
ὁ θεὸς ηὔξανεν: " ὥστε οὔτε ὁ d 
ὁ ποτίζων, ἀλλ᾽ ὁ αὐξάνων θεός: ^ 
ποτίζων ἕ e εἰσιν, ἕκαστος δὲ τὸν ἴδιον μισθὸν λήμψε- 
? θεοῦ γάρ ἐσμεν συνεργοί: 
19 κατὰ τὴν χάριν laborem. 


* ἄνθρ ὡποι" ἐστε; 


υτεύων ἐστίν τι οὔτε 
ὃ φυτεύων δὲ καὶ ὃ 


" 


parvulis in Christo. ? La 


dum enim poteratis. 
nunc quidem 
enim estis carnales. 30 

sit inter vos zelus et con 
nonne carnales estis et | 
dum hominem amb alatis 


sum i, lins m Y 
Apollo, nonne homines | 


Quid igitur est A poll 
vero Paulus? * Ministri e 
credidistis, οἱ unicu 
dominus dedit. 9 
Apollo rigavit, sed ὁ 
mentum dedit. 7 Τε 
qui plantat est κο id, 
κῶς rigat, sed qui 

at deus, "Qui pla 
etqui rigat unum 
quisque autem prop: 
cedem accipiet secundun 
Dei eni a 

adiutores: dei agricultu: 
dei aedificatio estis, 


dum gratiam dei quae d 


— 


. σαρκινοις ABNC*D*, 17. Clem. 119. 
(MSS.) 685. Orig. iii. ter. | 1 σαρκι- 
κοις 5. CIDeFG. 37. 47. LP. Clem. 
119. (ed.) 660. Orig. Cr. 

2. ὑμας Iren. 984. Clem, 118. 119. 127. 
660. 685. Orig. i. 3455, 4824, iii, 5504, 
6595, 6634, iv. 2455, Cr. 1 Joh. 115. 
Cor. δι. Orig. Int. ii. 210^. iii, 385*. 
Kus. D.E. 3234, Cypr. 259. 304. | ὑμιν 
L. Orig. Cr. Cor. 87. Orig. Int. ii. 
78^, 989, 1105, 2654, 4855, iii. 274, 8625, 
iv. 659^, 

— ov βρωμα] T praem. καὶ 5. DFG. 47. 
L. Syr.Pst. Arm. ZEth. ( Orig. iv. 244*.) 
| om. ABNC, 17. 37. P. Vulg. Syr. 
Hel Memph. Zren. Gr. Lat. 284. 
Clem. 118. 660. 685. Orig. i. bis. 
iii, ter. iv. Cr. Cor. bis, 1 Joh, 115. 
Orig. Int. ii. sexies, iii. quater. iv. 
6595, Eus. D.E. Cypr. bis. Hil. 253*. 
462f, 

— ἐδυνασθε ABNCFG. 17. 37. P. Clem. 
118. 660. 685. Orig. i. 245*. 4570, 
4823, Cr. Cor. | Τηδυν. $. D. 47. L. 
Iren. Orig. iii. 659*, (2 0v». D.Alf.) 

— οὐδὲ ABNCDFG. 17. P. Memph. 
Arm. Clem. 118. 660. 685. Orig. i. 
240". 4824, Cr.Cor.bis. | Τουτε ς΄. 
47. L. Syrr.Pst.&Hcel. Orig. i. 4870, 
| (om. αλλ’ ου.....δυνασθε 37. ZEth.) 

— trt ANCDFG. 17. 47. P. vv. Clem.ter. 

Orig. i. ter. Cr. Cor. Orig. Int. ii, 78. 


126 


9100, [ἐστιν L. | om. B. Orig. Int. ii. 


110^. Cypr. 259. 304. 

8. σαρκικοι bis. ABNCDe*, τε]. Clem. 119. 
660. 685 (19.) 19, Orig. i. 437^. 4894. 
Cr. Cor. 87. 39, Orig. ii. 558. Dion. 
Alez. 10. | σαρκινοι D*FG. 19. Orig. i. 
9405, 90, Orig. iii. 7645, 

— ἐστε 1*. ante. σαρκ. DFG. Am. Fuld. 
Harl. Demid. Tol. Clem. 685. Orig. i. 
(vid. Orig. iii) Cypr.bis. | post 
ABNC. rel. Vulg. Cl. Clem. 660. Orig. 
i. 437^. 4824, Cr. Cor. 

— ὑμιν Ίγεν. 384. Clem. 119. 660. Orig. 
i. 4824, Cypr. | ἡμιν FG. 

— tpic BNCD. τε]. vv. Jren. Orig. i. 4824, 
Dion. Alez. 10. | spec AFGL. Eus. in 
Ps. 244^, || t add. και διχοστασιαι c. 
DFG. 17. 37. 47. L. Syrr.Pst. & Πε]. 
Iren. 384. Cypr. bis. | om. ABNCP. 
Vulg. Memph. Arm. JEth. Orig. i. ter. 
ii. 558, Clem. 119. 660. Dion. Alez. 
ΕΣ. in Ps. 244^, aemulationes et con- 
tentiones Orig. Int. ii, 8015, 

4. λεγῳ (-γει 17. LP.) | post τις DFG. 

— ἕτερος δε εγω] εγω δὲ A. | ἕτερ. δὲ 
37. 

— οὐκ ABN*C. 17. 7 ουχι c. ΕΠ ΕΘ, 
37. 47. LP. 

— ανθρωποι ABN*CDFG. 17. Vulg. 
Memph. Arm. ZEth. Orig. Int. ii, 452, 
| Ίσαρεικοι ς΄. δὲς, 57. 47. LP. Syrr. 
Pst.&Hcl, (vid, ver. 3.) 


4. fin.] add. και κατα ai 
πατειτε; P. 

5. τιουν....τι δὲ ABN*, 17. 
| fne ουν....τις δὲ ς΄. N*CDI 
47. LP. Syrr.Pst.&Hcel. Mempl 

---Απολλ.,. Παυλος hoc ord. A JN 
17.37. P. Vulg. Memph. ( 
FG. 37.) | f Παυλ... Απολλ. - 
47. L. Syrr.Pst.&Hel. Arm. 7E 

— δὲ ἐστιν ABNC,. 17. 57. P.— 
ἐστιν 5. DFG. 47. L. Ves 
Arm. 

— διακονοι] f praem. αλλ᾽ η 
37. 47. LP. στ Ρο lc 
ABNCD*FG. Vulg. Memph 
JEth. 

— àK ὧν] ejus cui Vulg. 

— ὡς] om. C. Το. 

6. Απολλως Orig. i. 180, iii, L 
in Ps. 6185, | Απολλω FG (πο 

— ἀλλα ὁ ABND*FG. | fa 
CD*, 37. 47. LP. Orig. iii. 
Ῥν. | ὁ δὲ 17. Ον, — 

7. ουτε ὁ φυτ. Orig. i. 130. € 
614^, | om. ουτε A. να 

— ovrt 2?, ABN*DFG. 17. 


Orig.i. | ουδε ΝΟ, Memph, 


θεμέλιον ht * Xpvaiov, ἢ 
χύρτον, καλάμην, "ἢ 


ΠΡῸΣ KOPINGIOYZ Α΄. 


θεμέλιον ᾿ ἔθηκα," ἄλλος δὲ ἐποικοδομεῖ. ἕκαστος δὲ mihi ut sapiens architectus 


fundamentum posui, alius au- 


1 

βλεπέ ετω "7T ὥς ἐποικοδομεῖ. " θεμέλιον γὰρ ἄλλον tem superaedificat. Unusquis- 
οὐδεὶς δύναται. θεῖναι παρὰ τὸν κείμενον, Og ἐστιν ο μμ M 
Ἰησοῦς ! χριστός. 


peraedificet, !' Fundamentum 


* el δέ τις ἐποικοδομεῖ ἐπὶ τὸν enim aliut nemo potest ponere 


16 


17 


praeter id quod positum est, 


, , / 
ο ο λίθους τιμίους, ξύλα, quod est Christus Iesus. !? Si 


quis autem supraaedificat supra 


κ 
ἑκάσ του ΤΟ ἔργον φανερὸν γενή- fundamentum hoc aurum, ar- 
σεται" ἡ γὰρ ἡμέρα δηλώσει, ὅ ὅτι ἐν πυρὶ ἀποκαλύ- πμ 


na, faenum, stipulam, 15 unius- 


τας καὶ ἑκάστου Τὸ ἔργον. ὁποῖόν ἐστιν τὸ πῦρ cuiusque opus manifestum erit: 
"αὐτὸ" δοκιμάσει. 
κοδόμησεν," μισθὸν λήμψεται: P? 


dies enim  declarabit, quia in 


4 
εἴ τινος τὸ ἔργον μένει, ὃ té "— igne revelabitur, et uniuscuius- 


que opus quale sit ignis proba- 


εἴ τινος τὸ ἔργον bit. ^Si cuius opus manserit 
κατακαήσεται, ζημιωθήσεται, αὐτὸς δὲ σωθήσεται, αν ο. ME 


οὕτως δὲ ὧς διὰ πυρός. 

Σ Ν ^ ^ ^ ^ ^ 

ἐστε, καὶ τὸ πνεῦμα τοῦ θεοῦ οἰκεῖ ἐν ὑμῖν; 
« 

τὸν ναὸν τοῦ θεοῦ φθείρει, φθερεῖ τοῦτον ὃ θεός" Ó ritus dei habitat in vobis? 178] 

γὰρ ναὸς τοῦ θεοῦ ἁγιὸς om οἵτινές ἐστε ὑμεῖς. quis. auti) ttuliga. dH 


dem accipiet: "si cuius opus 


OUK οἴδατε ὅ or. ἢ ναὸς θεοῦ arserit detrimentum patietur, 


ipse autem salvus erit, sic tamen 
et τις quasi per ignem.  !9 Nescitis 
quia templum dei estis et spi- 


verit, disperdet illum deus: tem- 


18 μηδεὶς € ἑαυτὸν ἐξαπατάτω: εἴ τις δοκεῖ σοφὸς εἶναι plum enim dei sanctum est, 


quod estis vos. !9 Nemo se se- 
ducat: si quis videtur inter vos 


" Contra Orig.i. 
Ἢ πνεῦμα του θεου ver. 16. om. 


Là Clem. 319, | om. δὲ C. 


Clem. | τοπον C. 

"(em D*.) Clem.320. | 
ε D^, Vulg. Cl. Arm. | om. 
Orig. i. 308f. iii 135*. 
Cr. Eph. 162. Orig. 7nt. ii. 


a Con. Orig. i. 308f. iii. 1955, 
. 3r. 425^, Cr. Eph. | οικο- 


ABC 17. 37*.| f τεθεικα 
dona (47. LP. τεθηκα). 
. Orig. iii. 185v, Cr. Cor. 


ς δὲ Clem. 660. | om. δε D. Orig. 
τος. -ἐποικοδομει Orig. Int. ii. | 
αἰ post παρα T. κειμ. 17. | Contra, 


. 979, 263*. 4195, iii. 299, ap. 
291. Cr. Cor. 57. Μο. (αρ. 


(rp ΓΦ S R 5 i7 ,.S B 9 uw WR 


35, 201^, Theoph. (Mai 126.) 

Ζριστος ΑΒΝ. 17. 37. 47. LP. 
χριστος 5.) Vulg. Syr.Pst. 
. Theb. Arm. ZEth. Orig.Cr. 
κ, Sr. (i. 9980) Orig. Int. ii. 


. 1574) Eus. Ecl. Pr. 193. 


bis. Eus. Ecl, Pr. in Ps. bis. 


Theoph. (Mai.) | χριστος Ίησους C?D. 
Syr.Hel. Orig. iii. Orig. Int. ii. 96088, 
4195, | χριστος ΟἿ, ὁ χριστος Orig. ap. 
Euth. 

12. θεμελιον] t add. rovrov &. N*C?D. 
17. 37. 47. LP. Vulg. Cl. Syrr.Pst. 
&Hcl  Memph. Arm. Orig. Int. ii. 
1485, 263v | om. ABN*C*, Fuld.* 
Theb. ZEth. 

— xpvotov BN[C n.1.] Clem. 660.| t xpv- 
σον S. AD. 17. 37. 47. LP. Orig. (i. 
685*.) iii. 9915, Cr. Cor. 57. 58. || add. 
και B. ZEth. Clem. Orig.iii. | om. 
Orig. Cr. Cor. 57.Orig. Int. ii. ter 

--- αργυριον BNC. Clem. | 1 -ρον S. AD. 
17. 37. 47. LP. Orig. (i. 685*.) 11, 

13. ἑκαστου το εργον φανερον | ὁ ποιησας 
rovro το εργον φανερος D*. (corr) 
| ὅποιον δε ἑκαστου το εργον Clem. 660. 
ἑκαστου δε το εργον ὅποιον εστι Orig. 
ii. 4984, (i. 6099,) 

— γενησεται] γενησηται 17. | γενηται 
D*(corr.^) 

— svp αυτο ABC. 17. 37. Ἐ (-τω) 
Syr.Pst. Orig. ii. 4984. Cr. Cor. 56. 
Eus. D.E. 480^, | * om. avro 5. ND. 
47. L. Vulg. Syr.Hcl. Memph. Theb. 
Arm. Αι. Clem. 660. Orig. i. 509*. 
(Cr.Cor. 57.) Orig. Int, ii. 368*. 
6645, 

14. η τινος 17.(et ver, 15.) 

- μένει sic D*. μενεῖ vv. 


14. εποικοδοµησεν AB*ND. 17. LTf.P. | 
lemexoó. 5. BC. 37. 47. Orig. i. 
509€. 

15. δὲ 239,1 om. 17. 

16. εν ὕμιν ante οικει B. 17. 37. P. Tert. 
adv. Marc. v. 6. (de Pud.16). | post 
ANCDFG. 47. KL. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Theb. Arm. Zren. 
300. [ZEth.] Orig. Int. ii. 218*. iii, 
8504, iv. 644*. Cypr. 99. 314. Hil. 1654, 
9900, 4178, 4495. 

17. ει ric Orig. i. 7668. Cr. Eph. 224. | 
9 Tic 17. 

— φθερει ABNC. 37. Iren. 237. 300. Orig. 
Cr. Eph. 224. Cor. 65. Orig. Int. ii. 
4098, iii, 3844, iv. 4810, Eus. in Ps. 
3164, Cypr. 314. Hil. 1654. (φθήρει 
φθηρεῖ 17.) | ἀθειει DFG. 47. : 
(φθειρεῖ) P. Am. 

— rovrov BNC. 17. 37. 47. LP. Vulg. 
Syr.Hel.txt. Memph. 'T'heb. ZEth. Orig. 
Cr. Cor. 65. 106. Eus. in Ps. | avrov 
ADFG. ἜΣ Pst.&Hel.mg. Arm. Orig. 


de Pud. 18. pe: 314, Hil. 1054, 

18. εζαπατατω] απατατω 47. || add. 
κενοις Xoyoic Ὁ. {| om. Cypr. 247. 
324. 


12, super Cj. | 13. enim domini ΟἹ, | decla- 
ravit 4m. | 17. disperdit 4; | 18. nemo vos 


Am. 
1721 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Δ΄. 


ABNCD. 


FG. 
17.37.47. 19 
LP. 


ται σοφύς. 


ο Job. 5:13. 


Ρ Ps. 94(99): 11. 


εἰσ iy μάταιοι. 
€ Theb. - 


γὰρ ὑμῶν ἐστιν, 


ἐν ὑμῖν. ἐν Τ Q αἰῶνι τούτῳ, 


25 “Ὥστε μηδεὶς “καυχάσθω € ἐν ἀνθρώποις" πάντα 
" eire Παῦλος εἴτε ᾿Απολλὼς εἴτε 
Κηφᾶς, εἴτε κόσμος εἴτε ζωὴ εἴτε θάνατος, εἴτε éve- ἃ 
στῶτα εἴτε μέλλοντα, πάντα ὑμῶν !, 


στοῦ, χριστὸς δὲ θεοῦ. 


IV. 


6 Goth. 
εὑρεθῇ. ? 


τὸν ἀνακρίνω. 


ἐστιν. 


᾿ Οὕτως ἡμᾶς λογιζέσθω ἄνθρωπος, ὡς ὑπηρέτας 
χριστοῦ καὶ οἰκονόμους μυστηρίων θεοῦ. "ide" 
λοιπὸν ζητεῖται ἐν τοῖς οἰκονόμοις ὃ ἵ ἵνα πιστός τις | 
ἐμοὶ δὲ εἰς ἐλάχιστόν ἐστιν ἵνα ὑφ᾽ 
ἀνακριθῶ ἢ ἢ ὑπὸ ἀνθρωπίνης ἡ ἡμέρας" ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐ ἐμαυ- 
* (οὐδὲν γὰρ ἐμαυτῷ σύνοιδα" ἀλλ᾽ οὐκ 
ἐν τούτῳ δεδικαίωμαι)" ὁ δὲ ἀνακρίνων με κύριός 
ὥστε μὴ πρὸ καιροῦ τι κρίνετε, ἕως ἀν ἔλθῃ 
ὁ κύριος, ὃς καὶ φωτίσει τὰ κρυπτὰ τοῦ σκότους καὶ 


μωρὸς γενέσθω, ἵ ἵνα γένη- 
ἡ γὰρ σοφία τοῦ κόσμου τούτου μωρία 
παρὰ τῷ θεῷ ἐστίν. γέγραπται γάρ, ?'O δρασσόμενος 
τοὺς σοφοὺς ἐν τῇ πανουργίῳ αὐτῶν. 
Ρ Κύριος γινώσκει τοὺς διαλογισμιοὺς τῶν σοφῶν, ὅτι 


καὶ πάλιν, pie 


9 ὑμεῖς δὲ χρι- 


ἫΝ 


sapiens esse in hoc ss 
stultus fiat, ut sit sapiens. 
pientia enim huius mur 
titia est aput — 
est enim, Conp 
ntes in astutia eorum 
iterum, Dominus novit 
tiones sapientium 
vanae sunt. 


?! Itaque. nemo glorit 
hominibus: ** omnia n 
stra sunt, sive P 
A pollo sive Cephas, sis 
us sive vita sive T 
praesentia sive E 
enim vestra sunt, ? vg 

Christus aute 


ὑμῶν 
mano die: sed, 


18. σοφος ειναι εν ὑμιν Orig. Cr. Cor. 65. 
Cypr. bis. | εν ὑμιν ειναι σοφος Ῥ, | 
ἐν bp. σοφ. &vat Orig. Cr. Cor. 85. 

— γενεται F(non G.) 

19. τῳ θεῳ ABN. 17. 37. 47. LP. Hermias 
l. Orig. i. 8815, 7115, iii, 175*. Dion. 
Alex. (Gall. xiv. 10.) Eus. P.E. 6064, | 
om. τῳ CDFG. Orig. i. 6384, Cr. Cor. 
65. 

— yap 35. Cypr. 247. 324. | om. D. 

— ὁ et rovc Marcion (Epiph. 320 & 354.) 

- Clem. 329. Orig. Cr. Cor. 65. 106. (iv. 
574.) | om. FG. 

— πανουργιᾳ Marcion. Clem. Oriq. iv. 
574, Cr. Cor. bis. | πανουργει FG. 

20. σοφων Clem. 329. Orig. Cr. Cor. 66. 
Tert. adv. Marc, v. 6. | ανθρωπων 17. 
Am. (ἢ Πατ) Arm. cdd. Marcion 
(Epiph. 920, & 355.) (vid. Psal. xciii. 
11.) 

21. ανθρωποις Eus. in Ps. 325, | -πῳ 
FG (non 17.) Tert. adv. Marc. v. 6. 

22. Απολλως] -λω FG. 17. 

— vavra) add. à FG. | om. Orig. Int. 
iv. 5615, 594^, Tert. de res. car. 59. 

-— ὑμων ARCD. 17 sic. rel, Orig. Int.iv. 
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bis. Tert.| wv B. Orig. in Prov. ( Mai 
43.) Eus. in Luc. (Mai 182.) ἢ t add. 
ἐστιν 5. Dh. 37. 47. L. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Arm. Orig. Int.iv. 
bis, in Prov. Tert. | om. ABRCD*FG. 
17, P.. ZEth. 

23. ὑμεις] ἡμεις B. Orig. in Prov. (Mai 
43.) 

l. ἡμας Orig.ii. 7879, iii, 1894, Orig. Int. 
iii, 878^, | ὑμας 17. Syr.Pst. 

— θεου] praem. rov FG. | om. Orig. 
ii. iii, 

2. ὧδε ABRCD*FG. 17. P. Vulg. (** hic") 
Syrr.Pst. &Hcl. Mempb. Arm. Eth. 
Orig. Int. (* hic.") iii. 8780. 5 ὁ δες. 
D*, 37. 47. L. Orig, iii. 1894, iv, 4314, 
Cr. Cor. 71. 

— Aorov] add, τι N* (om.* ut vid.) | 
om. Orig. iii. iv. 

— ζητειται Β. 837. 47. L. αμ. rel. 
Orig. iii. 1894, 9911. iv. Cr. Cor. Orig. 
Int. iii. | ζητειτε ANCD(FG). 17. P. 
C grs FG.) 

— οἰκονόμους F(nonG.) 


— πιστὸς τις εὗρεθῳ Vulg. Orig. iii. δὲν. 


iv. Cr. Cor. Orig. Int. | τις εὗρεθρ 


πιστὸς D*. | ric 
Goth. 
3. ὑμων Orig. Cr. ας n T 
14. | ἡμων A. 
— αλλα D*, | Contra, € 
— οὐδὲ Orig. ph 
4. αλλ’ ουκ Orig. Cr. Cc 
ουδὲ P, 
— δικαιωµαι ὁ δε a—] om. 1 
— δὲ Orig. Cr. Cor. 73. γέ 
Syr. Pst. ZEth. (vid. ad Z 
— εστιν] add. Eh. 
Cor. 73. 
5. τι Orig. iii. 235^, iv. 4; 
25. "ae Int.iv. να; 
νε. Orig. ἐν. ἵν. Ὁ Or 
«ται ΑΝ. 17. P. ἢ 
— iuc αν εἐλθῃ ὁ ος 
612*, iv. Cr. Cor. 73. 7 
iv.bis. |  om.D* sic 
κυριος] om. ὁ D*. add.*) 


bw 


^T IS 23 
119 


oe cogit. hominum ἀπ | 


3. om. ego ΟἿ 
"n ? 


λαβών; 


γάρ, 


ἄτιμοι. ! 


τοῦμεν, '* 


ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


χωρὶς ἡμῶν ἐβασιλεύσατε" καὶ ὄφελόν γε ἐβασιλεύ- 
σατε, ἵνα καὶ ἡμεῖς ὑμῖν συμβασιλεύσωμεν. ? 
' ὁ θεὸς ἡμᾶς τοὺς ἀποστόλους ἐσχάτους ἀπέ- 
δειξεν ὡς ἐπιθανατίους, ὅτι θέατρον ἐγενήθημεν τῷ Ostendit, tamquam morti de- 
κόσμῳ καὶ ἀγγέλοις καὶ ἀνθρώποις. 7 


διὰ Χριστόν, ὑμεῖς δὲ φρόνιμοι ἐν χριστῷ" ἡμεῖς Christum, vos autem prudentes 
ἀσθενεῖς, ὑμεῖς δὲ ἰσχυροί: ὑμεῖς ἔνδοξοι; ἡμεῖς δὲ in Christo; ΠΟΒ infirmi, vos au- 


, $ F / No 
τίς yap σε διακρίνει; τί δὲ ἔχεις tar pro. alio. 


φανερώσει τὰς βουλὰς τῶν καρδιῶν: καὶ τότε ὁ ἔπαινος manifestabit consilia cordium: 
γενήσεται ἑκάστῳ ἀπὸ τοῦ θεοῦ. 

9 Ταῦτα δέ, ἀδελφοί, μετεσχημάτισα εἰς ἐμαυτὸν 
καὶ ᾿᾿Απολλὼν΄ δι ὑμᾶς, ἵνα ἐν ἡμῖν μάθητε τὸ μὴ ὑπὲρ Ἀειτανὶ 
5 à" γέγραπται 
κατὰ τοῦ ἑτέρου. 
ὃ οὐκ ἔλαβες; εἰ δὲ καὶ ἔλαβες, τί καυχᾶσαι ὡς μὴ 


et tunc laus erit unicuique a 
deo. 


$ Haec autem, fratres, trans- 
in me et "Apollo 
propter vos, ut in nobis discatis 


e X - ε N ^ € XX ^ θ : 
»ἰνα μὴ εἰς υπερ TOU ενος φυσιοῦσ € ne supra quam scriptum est 


unus adversus alterum infle- 
7 Quis enim te 
discernit? Quid autem habes 
quod non accepisti? Si autem 


, 3/ d κε . $2 τα . 
"ἤδη κεκορεσμένοι ἐστέ, ἤδη ἐπλουτήσατε, 3ccepisti, quid gloriaris quasi 


non acciperis? ?*Iam saturati 
estis, jam divites facti estis, 
ὃ sine nobis regnastis: et utinam 

οκῶ regnaretis, ut et nos vobiscum 
regnaremus. ?Puto enim, nos 
deus  novissimos ^ apostolos 


stinatos, quia spectaculum fac- 


ἡμεῖς μωροὶ ti sumus mundo et angelis et 


hominibus, 19 Nos stulti propter 


tem fortes; vos nobiles, nos au- 


᾿ ἄχρι τῆς ἄρτι ὥρας καὶ πεινῶμεν καὶ διψῶ- tem ignobiles, !! Usque in hane 


oram et esurimus et sitimus et 


μεν kai 5 γυμνιτεύομεν, kal κολαφιζόμεθα καὶ ἀστα- nudi sumus et colaphis cedimur 
καὶ κοπιῶμεν ἐργαζόμενοι ταῖς ἰδίαις χερ- 
σίν: λοιδορούμενοι εὐλογοῦμεν, διωκόμενοι ἀνεχόμεθα, 
πὰ βλασφημούμενοι παρακαλοῦμεν, ὡς περικαθάρματα  οἳ sustinemus, 


et instabiles sumus ἰοῦ la- 
boramus operantes manibus . 
nostris, maledicimur et bene- 
dicimus, persecutionem patimur 
19 blasphema- 
mur et obsecramus, tamquam 


ig. iii. 2355. 612*. Cr. Cor. 
ig. Int. iv. bis. | om. D*FG. 
ου Orig. Cr. Cor. Τὸ δές. | om. 


* (add.*) Arm. 
Jp τισα FG*. 
1. . "Ὁ 

^ ΑΒΈΝΕ, | ΤΑπολλω c. 
* EDEG. 17. 37. 47. LF. 
τ. Cor. 16. | απο πολλων B*. 


ri πο δε. 77. | ὑμὶν D*. 
ο], Memph. 
rig. Cr. Cor. | om. το 


Ὁ 17. P. Syr.Hcl. Memph. 
Ee». ο. | t9 c. 
47. L. (Vulg.) Syr.Pst. 
Orig. Cr. Cor. 19. [ ZEth.] 
|] f add. φρονειν c. NC 
. 1. 37. 47. LP. Syrr. 
Memph. Goth. Arm. | om. 
E Vulg. (ZEth. ut vid.) 


a — om. μη ρα. add. e cor. 


B FG. Vulg. 


8. επλουτησετε F(non G.) 

— χωρις ἡμων εβασιλευσατε Orig. Cr. 
Cor. 79. 80 bis. Orig. Int. ii, 8015, 
8148, Eus. in Ps. (Mai 95.) (jam regna- 
tis Tert. de Pud. 14.) Hil. 282*. 48563. | 
om. A. 

— kat οφελ. γε εβασιλευσατε Orig. Cr. 
Cor. 80 bis. Orig. Int. ii. bis Eus. iu Ps. 
Hil. bis. | om. 37*. 

— οφελον Orig. Eus. in Ps. | ωφελ. 
D'L. 

— γε Orig. Eus. in Ps. | om. D*FG. 

— ἥμεις Orig. Eus. in Ps. | ὑμεις 17. 

— ὑμιν] praem. συν D*. [ om. Orig. 
Eus. 

9. γαρ] t add. ὅτι 5. N*De. 17. 37. 47. 
LP. Vulg. Οἱ. Syrr.Pst.&Hcel. Memph. 
Goth. Arm. (ZEth.) Orig. iii. 1735. | 
om. ABN*CD*FG. Am. Fuld. Tol. 
Demid. Clem. 587. Orig. Cr. Cor. 84. 
Orig. Int. ii. 419», Tert. de Pud. 14. 
Hil. 4749, 

10. ασθενεις] praem. δὲ 1t | om. Orig. 
Cr. Cor. 85. 

ll. αχρι της Orig. i. 257*. ii. 5924, iv. 
214*, Clem. 587. Eus. in Ps, 4054, 


D A 


(μεχρι Eius. P.E. 5849.) | évc FG. | 
(αρτι] αργει F.) 

ll. γυμνιτευομεν A'BRCDEG. 37. Ἐν 
Cvar. B*D*) | f γυµνητευοµεν 5. 
B'A/f. 17. 47. L. Orig. i. 2576. iv. 
Clem. Eus. P.E. in Ps. (om. γυμν. kat 
A*.) 

12. λοιδορουμενοι et διωκοµενοι] add. 
και bis. FG. (Vulg.) Syr.Pst. Orig. Int. 
ii. 6920, | om. Clem. 587. Orig. i. 257f. 
6275, 728b, (7728.) ii. 3015. Gall. xiv. 
35. Eus. P.E. 6584*. 655*. (om. 10. - 
Orig. Cr. Cor. 98). 

— τοῖς (sic) τδιαις χερσιν 17. 

13. βλασφημουμενοι BN*DEG. 37. 47. L. 
Vulg Orig. i. 257f. ii, 501*. Orig. Int. 
ii, 6925, | δυσφημ. AN*C. 17. P. Clem. 
587. Orig. i. 627^?. 7289, ap. Gall. Eus. 
Σ.Ε. 5842. 655^. 

— ὡς περικαθαρματα Orig. iv. 898". 
(1544) Clem. Eus. P.E. 584*. | ὡς 
περικαθαρμα D*. | ὡσπερει καθαρµατα 
37. (G -ρι.) 


δ. manifestavit 4m. | 7. acceperis C. | - 
8.regnetis Ci. | regnemus Οἱ, | 9. enim quod 
deus nos apost. noviss. Οἱ. 
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ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


purgamenta huius 


ερί ἕως ἄρτι. 
ΑΒΜ ΟΡ τοῦ κόσμου ἐγενήθημεν, πάντων π p^ ψημα ς ἄρ tenu. ου ὁ 
17. 97. 41. οὐκ ἐντρέπων ὑμᾶς γράφω ταῦτα, ἀλλὰ" ὡς τέκνα qaa Ἐν, 
UP. nl δαγω-- gh vot haee 
P aod μου ἀγαπητὰ νουθετῶ. ἐὰν γὰρ μυρίους παιΘαΎΩΣ βίος meos c 
" ἐτῶν " ? Nam si decem 
γοὺς ἔχητε ἐν χριστῷ, ἀλλ᾽ οὐ πολλοὺς πατέρας ἐν gom ipei Ἡ 


γὰρ χριστῷ ᾿Ιησοῦ διὰ τοῦ εὐαγγελίου ἐγὼ ὑμᾶς non 


ἐγέννησα. 
4“ cap. 11:17. 


ναμιν. 


/ 
y ἐν δυνάμει. * 


26 !6a ᾿ Παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς, μιμηταί μου yoseete 
" διὰ τοῦτο ἔπεμψα ὑμῖν “Τιμόθεον, ὅ ὃς ἐστίν * pov 
τέκνον ΄ ἀγαπητὸν καὶ πιστὸν ἐν κυρίῳ, ὃς ὑμᾶς ἀνα- 
μνήσει τὰς ὁδούς μου τὰς ἐν χριστῷ, καθὼς πανταχοῦ ; 
ἐν πάσῃ ἐκκλησίᾳ. διδάσκω. 
μου πρὸς ὑμᾶς ἐφυσιώθησάν τινες" 
ταχέως πρὸς ὑμᾶς, ἐὰν ὁ κύριος θελήσῃ, καὶ γνώσο- 
μαι οὐ τὸν λόγον τῶν πεφυσιωμένων, ἀλλὰ τὴν δύ- 
οὐ γὰρ ἐν λόγῳ ἡ βασιλεία τοῦ 8coí, ἀλλ᾽ 
tr θέλετε; ἐν ῥάβδῳ ἔλθω πρὸς ὑμᾶς, 


18 


ἢ ἐν ἀγάπῃ πνεύματί "Y ! mpabryros;" 5 


s 
' Lev. 18:8. 


πὰ Όλων ἀκούεται ἐν ὑμῖν πορνεία, καὶ τοιαύτη πορ- 
veía, ἥτις οὐδὲ ἐν τοῖς ἔθνεσιν ', ὥστε " γυναῖκά τινα 4 


ὡς μὴ ἐρχομένου δέ 
P ἐλεύσομαι δὲ 


14. γραφω post ravra DFG. Vulg. 
— ἀλλα B. | f αλλ’ &.rel. [Cn.l.] 


— νουθεέτω BDFG. 37. 475. L. Vulg. 


| -των ANC. 17. P. 

15 Ίησου ( Clem. 653.) Orig. Tnt. ii. 1909. 
219*. iii. 377*. iv. 522.* Meth. Jahn. 
20. Eus, in Ps. 406*, | om. B. Clem. 
556. 

— tytvvgca Clem. bis, Meth. Eus. | 
εγενησα FG (BBtly e sil. neg. ΑΓ) 

16. ovv Clem. 587. | δὲ D*FG. 

17. rovro] add. avro ΑΝ". 17. P. 
Syr.Hel. | om. BR*CDFEG. 37. 47. L. 
Vulg. Syr.Pst. Memph. Arm. ZEth. 
Orig. Cr. Cor. 87. 

— yov ante τεκνον ABNC. 17. 37. P. | 
$ pot c. DFG. 47. L. Vulg. 
Orig. e 

— πιστὸν Orig. | -roc FG. 

— αναμνησει Orig. | ἀναμιμνησει A. 

— χριστῳ ABD*. 47. LP. Am. Tol 
Demid. Syr.Pst. Orig. | χριστῳ Ἰησου 
NCD'*, 17. 37. Vulg. ΟἹ. Syr.Hcel. 
Memph. Arm. Jesu Christo ZEth. ] 
κυριῳ Τησον D*FG. 

18. δε Orig. Cr. Cor. 88. | om. FG. 

19. θελησει LP, 


— ov Clem. 347. 897. Orig. iv. 115, Tert. 
de Pud. 14. | om. 1)». 
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| 


| 
Ι 


19. Aoyov] add. αυτων FG. | om. Orig. 
iv. Clem. bis, 

— rwv πεφυσιωμενων Clem, bis. Tert. de 
Pud. | rov -vov 37. L. Orig. iv. 

20. αλλ᾽ Orig. iv. 119. | αλλα FG. 

21. πνευματι] πνευμα D*Gr.et Lat. 

— mpavryrog ABC ut vid. 17. | f πραοτ. 
c.NDFG. 37. 47. LP, Clem. 134. Orig. 
ii. 542*, 

1. εθνεσιν] t πἀά.ονομαζεται c. W5.37.47. 
LP. Syrr.Pst.&Hcl. (om. ABR*CDFG. 
17. Vulg. Memph. Arm. ZEth. Orig. 
Cr. Cor. 90. Orig. nt. ii. 3014. 4895, iii. 
280^, Tert. de Pud. 14. Luc. 20. 134. 

— τινα post rov πατρὸς εχεν DFG. 
(Vulg.) Orig. Int. (ii. 482*.) iii, | ux. 
patr. sui quis habeat 7'rt. ux.patr. 
aliquis (sui 134.) hab. Luc. 20. 134. 

2. ουχι Orig. Cr. Cor. 91. | ov FG. 

— apÜy ABNCDFG. 17. 37. P. Orig. | 
Σεζαρθρ c. 475. L. 

— ποιησας BDFG. 47. LP. Vulg. Syr. 
Hcl. Memph. Arm. ZEth. Orig. Orig. 
Int. ii. 4835, Luc. 91. 184. | πραξας 
ANC. 17. 37. Syr. Pst. ut vid. Orig. Int. 
iii. 2805, qui admisit 7ert. de Pud. 14. 

3. απων] t praem. óc c. D'FG. 47. L. 
Syr.Hcl. (Arm.) Luc. 21.134. | om. 
ABNCDS*, 17,37 Scr. P, Vulg. Syr.Pst. 


Memph. «Ἐν. Orig. Int 
856. vid. Dion. Ales W 
11. (335.) Tert. de Pud.1 
3. rovro] om. FG. Lab 
4. ἡμων 19. Svrr. | 
Harl. Syr.Hel.tzt. Luc. $ 
— ἴησου 1*.] tadd. χριστ 
17. 37. 47. LP. Vulg. Β 
"Memph. Goth, Arm. . 
om. ABD*. $8 
Luc. bis. (C n.L) 
— cvvaxÜOtvrov ... 
Orig.i. 269, iii. 
| om. 17. πο, 
— ἡμων 39. Syrr.Pst.& 
iii.939*. Luc. | om.I 
Harl. Syv.Hel.txt. Or 
Int. iii, 8895, με 
— Ιησου 2*.] ἢ - 
87. 47. L. Syrr] 
Goth, Arm, Eth. | : 
617*. Orig. Int. i 
om. ABND*P. M " 
Λο. Rom. Orig. i. iii, ' 
Int. iii, Hil.336f. Luc. 


67 


16, fin add. cient as 
moneftaciet Cl. | ΟἹ 
PT vun 


ΒΚ, 


Ἰησοῦ", 


πόρνοις, 


^ Ν y 
TOU πατρος €xeuv* 
ἌΝ ^ , 0n e tc ^g / ε ^ 
ουχι μαλλον επενύησατε, ινα ap6n εκ ο. ΜΩ͂Ν leretur de medio vestrum qui 
Ν »y ^ /, 
ὁ TO εργο» Τοῦτο ποιησας; 
,ὕ ^ x IN 
σώματι, παρων δε τῷ πνεύματι, 
Ν Ν ^ /, 
παρων TOV οὕτως TOUTO κατεργασαμενΟγν» 
^ e ^ 
ματι TOU κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
τοῦ ἐμοῦ πνεύματος σὺν τῇ δυνάμει τοῦ κυρίου ἡμῶν 


^ , ^ 
τοῦ κυρίου Ἰησοῦ. 


ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


2t 


ὄλεθρον τῆς σαρκός, ἵνα τὸ πνεῦμα σωθῇ ἐ ἐν τῇ ἡμέρᾳ tio νονινα, 
δ οὐ καλὺν τὸ καύχημα ὑμῶν. οὐκ 
οἴδατε ὃ ὅτι μικρὰ ζύμη ὅλον τὸ φύραμα ζυμοῖ; 
καθάρατε' τὴν παλαιὰν 


35» 
ἐγὼ e yàp Τ᾿ ἀπὼν τῷ 
$ ἤδη (κέκρικα ὡς tem spiritu, iam iudicavi ut 


ζύμην, ἵ ἵνα ἦτε νέον φύραμα, 
^ 

καθώς e sure ἀζυμοι: καὶ γὰρ ΤΟ πάσχα ἡμῶν ! ἐτύθη 

χριστός. ? ὥστε ἑορτάζωμεν μὴ ἐν ζύμῃ παλαιᾷ μηδὲ οἵ nequitiae, sed in azymis sin- 

ἐν ζύμῃ κακίας καὶ πονηρίας, ἀλλ᾽ ἐν ἀζύμοις εἰλικρι- GRE ARA M6: YROLAHR, 

νείας καὶ ἀληθείας. 

dii D Àn 0 

γραψαὺ υμῖν ἐν τῇ έπιστο 7 μὴ συναναμίγνυσ αι 

' οὐ πάντως τοῖς πόρνοις Τοῦ κόσμου τούτου 

ἢ τοῖς πλεονέκταις ! kai" ἅρπαξιν ἢ εἰδωλολάτραις, 


9 Νε ^ , » N 
και υμεις πεφυσιωμένοι ἐστε καὶ "Et vos inflati estis, οἱ non 


magis luctum habuistis, ut tol- 


hoc opus fecit? ? Ego quidem 
absens corpore, praesens au-- 


praesens eum qui sic operatus 


4 ἐν τῷ ὀνό-- est, * in nomine domini nostri 


Iesu Christi congregatis vobis 


, € ^ 
συναχθέντων ὑμῶν Καὶ οἱ πιοο spiritu eum virtute do- 


mini Iesu, ? tradere huiusmodi 
satanae in interitum carnis, ut 


: ᾿ παραδοῦναι τὸν τοιοῦτον τῷ σατανᾷ εἰς spiritus salvus sit in die do- 


mini Iesu. 5 Non bona gloria- 
Nescitis quia mo- 
dieum fermentum totam mas- 
sam corrumpit? 7 Expurgate 
vetus fermentum, ut sitis nova 
consparsio, sicut estis azymi: 
etenim pascha nostrum immo- 
latrs es; Christus. 8 Itaque 
epulemur non in fermento ve- 
teri neque in fermento malitiae 


, 
, ἘΝῚ 


9Scripsi vobis in epistula 
ne commisceamini fornicariis; 
?non utique fornicariis huius 
mundi aut avaris aut rapa- 
cibus aut idolis servientibus; 


rowvrov Syr.Hel.tzt. Orig. iii. 
E 4, 8045, 7589*. Luc. (add. ho- 
. Hil. 3365. Orig. Int. ii. 
3b. 6850, Orig. Int. iii. 882*. 
| avro» FG. Syrr.Pst. & Hel.mg. 


Ἵ I ἡμων AFG. 17. 37. FP. 
CL Syr.Pst.&Hel* Memph. 
JEth. Orig. iii. 2574. Orig. Int. 
dii 8829. Luc. | non habent 
7. L. Am. Tol. Orig. ii. 117*. 
. 725*. Orig. Int. ii. 683*. iii, 
s. in Ps. 1685, Tert. adv. Marc. 
Pud. 13. Hil. 137^. [0 π.1.} 
D. rel. vv. Orig. iii. 2574. 
£. ii. 261f. iii. Luc. | om. B. 
115, iii. 9045, 725*. Eus. in Ps. 
. Mare. Hil. | add. χριστου 
an 37. P. Vulg. Cl. Syrr.Pst. 
pe mph. Arm. Orig. iii. 2573. 
t. di. 2613, iii. 8829, Luc. | om. 
üpra)N. 47, L. 4m. To». 
xt. Goth, χὰ. Orig. ii. 117*. 
725*. Orig. Int. iii. 4005, Eus. 
Hil. [C n.L.] 
. iii, 303f.-Cr. Cor. 97. 98. | 
: Es Iren. 265. Orig. Int. 
4189, Luc. 21. desipiat Tert. de 
(18) | Zvu» velZvpa 37 Scr. 


7. εκκαθαρατε] T add. ovv c. N«C. 17. 37. 
47. LP. Syr.Hel. ZEth. Orig. Cr. Cor. 
95. Orig. Int.ii. 2419. |om. ABN*DFG. 
Vulg. Syr.Pst. Memph. Goth. Clem. 
560. T'ert. adv. Marc. v. 7. Cypr. 178. 
308. Luc. 91. 

— πασχα ἡμων] t add. ὑπερ ἡμων c. 
NeC?, 97. 47. L(P.) Syrr.Pst.(ad fin. 
ver.)&Hcl. Goth. Hipp. (Lagarde 142.) 
Orig. i. 1598. edd. ii. 128€. iv. 174*. 
(De la Rue) 1754. (id.) (ὑπ. ὑμων P.) 
| om. ABN*C*DFG. 17. Vulg. Memph. 
Arm. ZEth. Marcion (Epiph. 320. ὃς 
355.) Ptol. ad. Flor. iii. Clem. 686. 
Orig. i. 759*. cod. iii. 3034, iv. 1745, 
(Huet.) 1759, Cr.-Cor. 95. Orig. Int. ii. 
88*. 153€. 304b, 4109, Eius. Pasc. (Mai 
209). Tert. adv. Marc. v. 7. Cypr. 

— &rvÜg St.3. ABNDFEG. 17. 37. 47. 
LP. Syr.Hcel.mg. Graece. Marcion. 
Ptol. Hipp. Orig. i. ii. iii. iv. bis. Cr. 
Cor. Eus. | εθυθη Elz. Clem. 686. Orig. 
iv. 1759. [C n.1.] 

— χριστος] praem. ὁ FG. | om. Marcion. 
Ptol. Clem. Orig. ii. iii. iv. ter. Hipp. 
Orig. Eus. 

8. ἑορταζωμεν BNCFG. 17. 37. 47. L. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Memph. Arm. 
Αι, Orig. ii. 128*. iii, 220^. Cr. Cor. 


95. Orig. Int. saepe. Cypr. 178. 308. | 
τζομεν ADP. Goth. Orig. iv. 1753, 

8. παλαιας P. 

— μηδὲ Orig. ii. iii. Cr. Cor. Orig. Int. 
9135, 304^, 4109, Cypr. | µη B. Orig. 
iv. 4039, | οὐδὲ Orig. iv. 1754. 

— πονήηριας Orig. ii. iii. Cr. Cor. Orig. 
Int. ii. 9195, 9045, Cypr. | πορνειας 
FG. 


9. dried Clem. 561. Orig. Cr. 
Cor. 97. Tert. de Pud. 18. | -0& D^. 
Syrr.Psi.& Hel. Goth. Orig. πι. ii. 
195^, 213^, 

10. ov παντως] f praem. και cz. δέος, 
37. 47. LP. Syr.Hel. Arm. ZEth. Orig. 
Cr. Cor. 97. | om. ABN*CD*FG. 17. 
Vulg. Memph. Goth. Orig. Int. ii. 
1950, Tert. Luc. 21. (non autem dico 
Syr.Pst.) 

— rovrov ante rov κοσµου D. 

— και ἁρπ. ABN*CD*FG. 17. P. ZEth. 
| Τη ἁρπ. ς. ΝὨυ. 47, L. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hel. Memph. Goth. Arm. Zren. . 
265. Orig. Cr. Cor. Orig. Int. ii. Luc. | 
η και ἁρπ. 81. 


9. ut tollatur Οἱ. | 4. domini nostri C7, | 5. do- 
mini nostri Jesu Christi Cl. | 6. non est bona ΟἿ. 
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ΑΕ» Ὁ 
FG 


17.37 47. 
[K]LP. 


5. λάλω. 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


1 
ἐπεὶ t ὠφείλετε΄ ἄρα ἐκ τοῦ κόσμου ἐξελθεῖν. ! νῦν" 


δὲ ἔγραψα ὑ ὑμῖν μὴ συναναμίγνυσθαι, ἐ ἐάν τις ἀδελφὸς ες 


ὀνομαζόμενος ᾖ ἦ πόρνος ἢ πλεονέκτης ἢ εἰδωλολάτρης 
ἢ ἅρπαξ: τῷ τοιούτῳ μηδὲ 


ἢ λοίδορος ἣ μέθυσος η 
συνεσθίειν. "τί γάρ μοι' τοὺς ἔξω κρίνειν; οὐχὶ τοὺς 
t 


ἔσω ὑμεῖς κρίνετε, ? τοὺς δὲ ἔξω ὁ θεὸς κρίνει; 
: ᾿ἐξάρωτε" τὸν πονηρὸν ἐξ ὑ ὑμῶν αὐτῶν. 

2771 ! Τολμᾷ τις ὑμῶν πρᾶγμα ἔχων πρὸς τὸν ἔτε- 
ρον κρίνεσθαι ἐπὶ τῶν ἀδίκων καὶ οὐχὶ ἐπὶ * τῶν 
ἁγίων; ki η΄ οὐκ οἴδατε ὅ ὅτι οἱ ἅγιοι τὸν κόσμον κρι- 
νοῦσιν; καὶ εἰ ἐν ὑμῖν κρίνεται ὁ κόσμος, ἀνάξιοί 
ἐστε κριτηρίων ἐλαχίστων; ? οὐκ οἴδατε ὅ ὅτι ἀγγέλους 


κρινοῦμεν; μή τι γε βιωτικά; ᾿βιωτικὰ μὲν οὖν κρι-. witia 


τήρια ἐὰν ἔχητε, τοὺς ἐξουθενημένους ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, 
τούτους καθίζετε. “πρὸς ἐντροπὴν ὑμῖν λέγω. οὕτως 
οὐκ ᾿ ἔνι" ἐν ὑμῖν ἐ οὐδεὶς σοφός," ὃς δυνήσεται δια- 
κρῖναι ἀνὰ μέσον τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ; ὃ ἀλλὰ ἀδελ- 
φὸς μετὰ ἀδελφοῦ κρίνεται, καὶ τοῦτο ἐπὶ ἀπίστων; 


{ ἤδη μὲν [oov] ὅλως ἥττημα ' ὑμῖν ἐστὶν ὅτι κρίματα "54 1 ate 


10. ὠφειλετε AB*NCDFG. 17. 47. L.. | 
t οφειλετε c. B*. 37. P. 

ll. νυν ΛΕΝΕ. 17. LP. [2 »v c. 
R*CD. 37. 47. Orig. Cr. Cor. 98. 

— ἡ πορνος] ἡ Elz.V ulg. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Goth. ZEth. /ren. 265. Tert. de 
Pud. 18. ἢ St3. f.g. Arm. 

— Tov. η ειδολ. ἡ λοιδορ. ἡ µεθυσες η 
ἆρπ. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Goth. Jrem. 265. (Orig. iii. 6105) 
Orig. Int. ii. 195c, 9159. Luc. 21. | 
µεθυσ, η ειδολ. ἡ λοιδορ. ἡ πλεον. η 
ápm.C. | ειδολ. ἡ πλεον. 9 λοιδορ. ἡ 
µεθος (sic) η ἆρπ. 37. Arm. (η μεθ, η 
λοιδ, Orig. Gall. xiv. 6. η λοιδ. η μεθ. η 
apr. Orig. Cr. Cor. 98.) [ JEth.] 

— μηδὲ Clem. 110. Orig. iii, 6105, Cr. 
Cor. 98, (nec Orig. Int. ii. bis.) | μητε 
FG. | μη A. Orig. Gall. 

12. τι Orig. Cr. Cor. 98, Tert. de Pud. 2. 
| « FG. 

— po] f add. και 5. D. 37. 47. L. 
Syr.Hel. Goth. Arm. | om. ABRCFG. 
17, P. Vulg. Syr.Pst. Memph. ZEth. 
Orig. Cr. Cor. Tert. 

- ὑμεις Orig. Cr. Cor. 74. 98. | ὑμας 
ο». 

— κρίνετε Orig. Cr. Cor. bis. | 
W*(corr.*) 

13. κρινεῖ B*, Vulg. (Ὁ Memph.) Arm. Ι 
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Σγετε 


T add. και ς. D*. 175. 47. L. Syrr.Pst. 
&Hel. (? ZEth.) Orig. Cr. Cor. 98. (vid. 
LXX.inDeut.) | om. ABNCD*FG. 
37. P. Vulg. Memph. Goth. Arm. 

13. εξαρατε ABRCD*FG. 17. 37. P. | 
f ἐξαρειτε c. D*. 47. L. Orig. Cr. Cor. 
(vid. LXX.) εξαιρειτε Eus, in Ps. 
6514, 

l. ὑμων] praem. εξ A. 17. 37. P. | om. 
Clem. 883. Cypr. 318. 

— πραγμα εχων post προς τον ἕτερον 
DFG. Memph. Cypr. | ante rel. Clem. 

— rov Clem. | om. B. 

9. ἡ οὐκ ABNCD*FG, 17. 37. P. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl.* Arm. (? ZEth.) Clem. 
883. Cypr.318. Hil.50*, | *om.g c. 
Ὡς, 47. L. Syr.Hel.trt. Memph. 

— u] om. D*. Hil. 50* | «av FG. 

3—6.] om. versus quattuor A. 

8. µη τι γε Orig. iii. 6929. Cr. Cor. 
102. | ποσῳ µαλλον FG. Vulg. ZEth. 

4. μὲν ουν Orig. Cr. Cor. 105. | yov» FG. 

— ἐχητε Orig. | εχεται F (non G.) 

— εξουθενηµενους Orig. Cr. Cor. 105. | 
εξουθενουµενους 17. (εξουδενωµενους 
Orig. ii, 8225.) 

5. λεγω WDFG. 17. 37. 47. LP. vv. Orig. 
Cr. Cor. 105. | λαλω B. [C 4.1.1 

— en. BRC. 17. 47. LP. Orig. Cr. Cor. 
105. 106, | t ἐστιν e. DFG. 37. 


habet Orig. Cr. 
οιδατε G (non F. 
7. ...ad. ver. 15. {η 
(spat. vae.) — — 
ουν ADN ο 
Pst.&Hel.* 4 
om. N*D*, 
Memph. Arm. O 
318. 
— ὅλως Syr. Hcl. 6 
om. A. ipei ( 


11. si his 4m.* | 3 
a -- 


10 


σουσιν. 


θεοῦ ἡμῶν. 


, 
ὑπό τινος. ? 


ἀλλὰ ἡγιάσθητε, ' 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ A'. 


ἔχετε μεθ᾽ ἑαυτῶν. διὰ τί οὐχὶ μᾶλλον ἀδικεῖσθες 
διὰ τί οὐχὶ μᾶλλον ἀποστερεῖσθε; 
' κεῖτε καὶ ἀποστερεῖτε, καὶ ᾿ τοῦτο" 
οὐκ οἴδατε ὅτι ἄδικοι * θεοῦ βασιλείαν" οὐ κληρονο-- tis, et hoc fratribus. 
μήσουσιν; μὴ πλανᾶσθε: οὔτε πόρνοι οὔτε εἰδωλο- 
λάτραι οὔτε μοιχοὶ οὔτε μαλακοὶ οὔτε ἀρσενοκοῖται TET 


F », , , / 
1φν Πάντα μοι ἔξεστιν, ἀλλ᾽ οὐ πάντα συμφέρει 
΄ » 3 , 5 |o. , , 
πάντα μοι ἔξεστιν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐγὼ ἐξουσιασθήσομαι 


* ὃ δὲ θεὸς καὶ τὸν 


7 fam quidem omnino delectum 
est in vobis quod iudicia habe- 


8 ἀλλὰ ὑμεῖς ἀδι-- ts inter vos. Quare non magis 


ἀδελφούς. ?" ἢ 


iniuriam accepitis? quare non 
magis fraudem patimini? ὃ Sed 
vos iniuriam facitis et frauda- 
? An ne- 
scitis quia iniqui" regnum dei 
non poss:debunt? — Nolite er- 
neque fornicarii neque 
idolis servientes neque adulteri 


οὔτε κλέπται οὔτε πλεονέκται, οὔτε νυν, OU "neque molies neque masculo- 


rum conecubitores neque fures 


λοίδοροι οὐχ ἅρπαγες; βασιλείαν θεοῦ ! κληρονομή- neque avari neque ebriosi ne- 
καὶ ταῦτά τινες ἦτε: ἀλλὰ ἀπελούσασθε, 
ἀλλὰ" ἐδικαιώθητε, ἐν τῷ ὀνόματι 
τοῦ κυρίου Ἰησοῦ ᾿ χριστοῦ" καὶ ἐν τῷ πνεύματι τοῦ iusificati estis in nomine do- 


que malediei neque rapaces 
reynum dei possidebunt. !! Et 
haee quidam fuistis: sed abluti 
estis, sed sanctificati estis, sed 


mini nostri Iesu Christi et in 
spiritu dei nostri. 


12 Omnia mihi licent, sed non 
omnia expediunt: omnia mihi 
licent, sed ego sub nullius re- 


N / v / S / “ i 2 13 1 
τὰ βρώματα Ty κοιλίᾳ καὶ ἡ κοιλία τοῖς digar potestate, Esca ventri, 


et venter escis: deus autem et 


βρώμασιν: ὁ δὲ θεὸς καὶ ταύτην καὶ) ταῦτα καταρ-- hunc et haec destruet, Corpus 

, N M ^ ^ / ^ Ge 

γήσει. ro δὲ σῶμα ov τῇ πορνείᾳ, ἀλλὰ TQ 
/ ^ / 

καὶ ὁ κύριος τῷ σώματι" 
y ^ € ^ 5 ^ ΔΝ ^ / 

ἤγειρεν καὶ ἡμᾶς ἐξεγερεῖ διὰ τῆς δυνάμεως 


autem ποπ fornicationi sed 
domino, et dominus corpo- 
ri: !*deus vero et dominum 
suscitavit — et nos  susci- 
tavit per virtutem — suam. 


, 
κυρίῳ, 
κύριον 
αὐτοῦ. 


f praem. ἐν c. Vulg. Orig. Int. 
r [h.FG.] | om. ABNCD. 
(7. LP. Syrr.Pst.&Hcl. Orig. 


a Orig. Cr. Cor. Orig. Int. ii. 
! No 

lE δια τι ου. μαλ. αποστερεισθε 
4. Orig. Cr. Cor. Cypr. | απο- 
| δια τι ov. μαλ. αδικεισθε 


D*L. Orig. Cr. Cor. 106. 

και αδικειτε Ὦ. | Contra, 
. Cypr. 

BNCD. 17. P. Vulg. Memph. 
ον. Cypr. | ravra c. 37. 
Hel. Arm. [Syr.Pst.] 

)raem, οἱ A*ut vid. | om. Clem. 
.. Cr. Cor. 106. 

te βασιλειαν A BRCD. 17. 37. 
Or. Cor. 106. | fpost c. 47. 
. ad Philip. v. Zren. 265. 

1.) 305. Clem. 885. Tert. de 
C or. 318. vid. ver. 10. (om. 

edd.) 

- (add.? mg.) 

Clem. (301.) 562. (1".) Orig. 
i06. (19. et 25.) 107.’ | οὐδὲ 
Jrig. Cr. Cor. 107.) 

"rat ουτε πλεονέκται Tren. 
5. Orig. Int. ii. 9009, 9691, 


Meth. Jahn. 85. Cypr. 207. | o. πλεον. 
o. κλεπτ. D^. 47. L. Syrr.Pst.& Hcl. 
Clem. 301. 582. (ουδὲ δὲδ D. ctra, 1? 
Orig. Cr. Cor.) 

10. ουτε μεθ. BD. 37. 47. L. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Arm. ZEth. 7ren. 
bis. Clem. 301. Meth. Jahn. 85. Cypr. | 
ov µεθυσοι ANC. 17. P. Clem. 562. 
(post ov λοιδοροι P.) 

— ov λοιδοροι Clem. bis. | ovre λοιδ. D*. 
Iren. bis. Meth. Cypr. 81. 217, 

— θεου ante βασιλειαν 13. | post Zren. 
bis. Clem. 301. 562. Orig. i. 770^. 7722. 
iii. 265* f, Cr. Cor. 107 bis. Orig. Int. 
ii. bis. Cupr. bis. Meth. Eus. in Es. 372*. 

— κληρονομ.] T praem. ov &. 37. 47. 
LP. Clem. bis. Orig.i. (non habet ante) 
bis, iii id bis. Cat.Cr. 19. Eus. in 
Es. | om. ABNCD. 17. Polyc. ad 
Philip. v. Orig. Cat. Cr. 107 (2?.). 
Meth. i 

11. αλλα απελ. Clem. 885. | αλλ᾽ ame. 
CD*. 

— αλλα ἡγιασθ.] αλλ’ ἡγιασθ. Cutvid. 
37 Ser. L. Clem. 

— αλλα εδικ. ABND. 47. P. 
εδικ. €. C. 17s. 37. Τὰ 

— kvpiov] add. ἡμων BC κέυϊά, 17. 37. 
47. P. Vulg. Syrr.Pst.&Hel.* Memph. 
Arm. JEth. Jren. 282. 305 (2*.*. Orig. 


| ξαλλ’ 


Int.ii. 9090. 4115. 434€. Cypr. 207. | 
om. ANDL. Syr.Hceltzt. Zren.9265. 
305 (19). Clem. Tert. de Pud. 16. 

11. I3cov] add. χριστου BNC ut vid. D*. 
17. 37. 47. P. Vulg. Syrr.Pst. &Hel.* 
Memph. Arm. ZEth. 7ren. 265. 305 bis. 
Orig. Int. ii. ter. Tert. Cypr. | *om. 
A DeL. c. Syr.Hcl.tzt. (om. Τησ. et xp. 
Clem.) 

12. μοι 19. Zren.282 Gr. (Clem. 529 anc.) 
nobis ZEth. | om. Zren. Lat. Orig. iv. 
9160. Tert. de cult. fem. 10. de ex 
cast. 8. de bapt. 17. 

— μοι 29. Clem.885. Orig. Cr. Cor. 109. 
| om. 63. Orig. iv. Tert. ter. (mihi 
AEth.) 

14. ἡμας St.3. ABNCD. 17. 37. 47. 
KLP. Vulg. Syrr.Pst &Hcl. Memph. 
AEth. Polyc.2. Iren. 300. Meth. Jahn. 
85. Tert. adv. Marc. v. 7. | ὑμας Εἰς. 
Arm. || add. eum eo Syr.Hel.mg. 

— εξεγερει NCD*,. 17. KsL. Vulg. CI. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. ZEih. 
Iren. Meth. Tert. | εξηγειρεν B. Am. 
Harl. | ἐξεγειρει AD*. 37. P (-o&) | 
συνεξεγερει 47. 

— δια] om. 37. 


1. accipitis Cz, | 13. has destruet Οἵ. | 14. su- 


scitabit CL. 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


" 15 |.» » [4 M ; nn 4 15 Nescitis quoniam eo 
AZWCD οὐκ οἴδατε ὅτι τὰ σώματα ὑμῶν μέλη χριστοῦ Be meei m 
17.37.47. ἐστίν; ἄρας, οὖν τὰ μέλη τοῦ χριστοῦ ποιήσω πορνης lens ergo. membra € 

. οια 
"s μέλη; μὴ γένοιτο. δὴ οὐκ οἴδατε ὅτι ὁ κολλώμενος eit. An nescitis ED 
: adheret meretrici unu 
Y Gen. 2:24. τῇ πόρνῃ ἕν σῶμά ἐστιν; Y'Ecoyro4 γάρ, “φησίν, οἱ effivitur? Krems eal 
. duo in carne una, ἢ 
δύο εἰς σάρκα μίαν ^ 76 δὲ κολλώμενος τῷ κυρίῳ ἕν ἐποίει a 
πνεῦμά ἐστιν. "φεύγετε τὴν πορνείαν. πᾶν ἁμάρ- epiritus es, 9 
tionem, ne en 
τημα ὃ ἐὰν ποιήσῃ ἄνθρωπος. ἐκτὸς τοῦ σώματός tam quide 
ἐστιν" ὁ δὲ πορνεύων er τὸ ἴδιον σῶμα ἁμαρτάνει. Fais jd Cr est: 
, " 
Lc dant 9$; ἢ οὐκ οἴδατε ὅ ὅτι τὸ "σῶμα ὑμῶν ναὸς τοῦ ἐν ὑμῖν peccat. 9 An 1 
* cap. 3: 16. membra vestra 
aCor6::6. ἁγίου πνεύματός ἐστιν, οὗ ἔχετε ἀπὸ θεοῦ, kal οὐκ syirius sancti,q 
ΟΣ rb e a 5 T M ης: δοξά quem habetis a 
* cap. 7:23. εστε εαυτων; ηγορασύητε yap τιμης οξασαᾶτέε οκ vestri? 
^ ^ ^ ^ , e ^ : 
δὴ τὸν θεὸν ἐν τῷ σώματι ὑμῶν". estis praetio m 
À 1 et portate 
VIL 4 28 “Περὶ δὲ ὧν ἐγράψατέ [μοι], καλὸν ἀνθρώπῳ vestro. 


γυναικὸς μὴ ἅπτεσθαι" 


διὰ δὲ τὰς πορνείας ἕκαστος bonum est 


3:20 
τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα ἐχέτω, καὶ ἑκάστη τὸν ἴδιον ἄνδρα "95 tangere: 


15. ουκ] praem. η FG. Meth. Jahn 85. | 
om. Iren. 300. Cypr. 323. Luc. 21. 

— ὑμων BN*CDFG.rel, Vulg. Jren. 300. 
Orig. Int. iv. 474*. Meth. (µελη bp.) 
Tert. adv. Marc. v. 7. de Pud. 16. Cypr. 
Luc. | ἡμων ΑΝ”. 

— ἐστιν Iren. Orig. Int. iv. Meth. ( Tert. 
Cypr. Luc.) | om. FG. || add. ποιησω 
μέλη πυρνης. µη γενοιτο G(non F.) 

--αρας Iren. Orig. (i. 5206, µη αιρειν) 
Cr. Cor. 119. Orig. Int. ii. 685^, Meth. 
Tert. de Pud. 16. (Cypr.) Luc. | apa 
473. P. [ἡ apa FG. (Clem. 230.) Orig. 
i. 520*, Cr. Cor. Meth. Tert. 

— ra µελη Tren. Orig. Int. ii, Tert. Cypr. 
Luc. | ro σωμα 17. 

— πορνῆης post µελη DFG. Vulg. Zren. 
Tert. Cypr. Luc. | ante rel. Orig. i. 
520€, Cr. Cor. 97. 107. 119. Orig. Int. 
Meth. 

16. η οὐκ ABNCFG, rel. Vulg. Syr.Pst. 
Memph. Clem. 561. Meth. Jahn 85. 
Cypr. 323. Luc. 21. | om. η D. 47. KL. 
Syr.Hel. Tert. Marcion ap. Epiph. xlii. 
(321.) 

φησιν Marcion (Epiph. 320.) MetA. 
Luc.21. | om. A. Marcion (355.) Tert. 
Cypr. 

18, φευγετε Orig. ii, 6465, Meth. Jahn. 
85. | φυγετε FG. 

— tav Orig. Cr. Cor. 120. | αν D*. 17. 
Meth. 

-— ποιησῳ Orig. | ποιησει 47*. P. 

19. το σωμα A*BNCDFG. 47. KsP. 
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Syr.Pst. ZEg. iii, Orig. Int. iv. 4743. 
5844, Tert. de res. car. 10. | ra σωµατα 
A! ecorr. 17. 37. L. Syr.Hcl. Memph. 
Arm. Orig.i. 7565. ii. 6769, Cr. Cor. 65. 
119. Orig. Int. ii, 409*. Meth. Jahn 85. 
Hil. 349», (quod hospitium spiritus 
domini sitis, ZEth.) | membra vestra 
Vulg. vid. Orig. Int. iv. 5844, 

19. vaoc] add. θεου 37*. Orig. Cr. Cor, 
119. (i. 756*.) Orig. Int. ii. | om. Orig. 
Cr. Cor. 65. Orig. Int. iv. 474^. 

— πνευματος ante ἁγιου B. Vulg. Orig. 
Int. iv. bis, | post Meth. Orig. Cr. Cor. 
65. 119. 

— Ótov] praem. του N*P. Orig. Cr. Cor. 

— ἑαυτων] αυτων W*(corr.*) 

20. δη] om. N*(corr*) Memph. Orig. 
Cr. Cor. 120. | δει L. | apa γε δοξασατε 
Meth, Jahn 85. (glorificate et por- 
tate Deum in corpore vestro Vulg. 
Cypr. (323.) (207. clarificate) (Luc. 
22. Dominum) glorificate et tollite 
dominum in corpore vestro Tert.de 
Pud. 16. cum monet tollere et marni- 
ficare deumr in corpore nostro. T'ert. 
de res, car. 10.) 

— σωματι ὑμων] T add, και ἐν τῳ πνευ- 
ματι ὑμων ἅτινα εστιν του θεου c. 
C?D*, 37. 47. KLP. Syrr.Pst.&Hel. 
Arm. Usc, | add. και ἐν τῳ πν. ὑμων 
Arm. Zoh. | om. ABNC*D*FG. 17. 
Vulg. Memph. JEg. iii; Arm. 1 MS. 
JEth. lren.309. Orig. Cr. Cor. Meth. 
Tert. bis. Cypr. Luc. 


l. ἐγραψατε μοι ADFG. 37. 
Vulg. CI. Syrr.Pst.& Hel. Me 
iii. Arm, Eth. Oris. Οἱ Ἢ 
Meth. Jahn 85. | om. , 
Am. Fuld,* Tert. de I 
monog. 11. 1 

2. δὲ Clem. 554. Orig. iii. 6 
Int. iii. 5855, Meth. Jahn : 
Pud. 16. de monog. 11. € 
τε C. | om. Memph. ZEg. iii, 

— rag πορνειας Clem. Orig. 
121. 179. Meth. Tert, de τ 
πορνιαᾳν FG. Vulg. 
Orig. Int. iii, Tert. de 
315. ; 

— και ἑκαστη τον ἰδιον ανὸ 
iii. Orig. Cr. Cor, d 
287*. Cypr. 816. | om. FG 

3. ὁ ανηρ Orig. i. 3585, 1. 
Jahn 21. | om. à F(non 6.) 

— τὴν οφελην ABNCDEG 
Vulg. Memph, JEg. iii. 
Clem. 555. 561. Orig. i. 
122. Meth. Tert. de Pu: 
| i την ὀφειλομένην εὖ 
47. KL. Syrr.Pst.&Hel.— 

— αποδιδετω Δ. | -δοτω € 
i. iii. Cr. Cor. Meth. (a 
555.) 


"y M] 
Ἐ δ΄ δὲ οὕτως. 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


ET 3 ^ M MU aX M ir πε / 
ἐχέτω. “τῇ γυναικὶ ὃ ἀνὴρ την Ίὀφειλην ἀποδιδοτω' 
€ ΓΑ. * EY e Ν ^ , , 4 «ε Ν ^ να) 
τω δε Ke Y Pk: TO ἀνδρί. 7) ἘΠῚ του ἰδίου militer autem et uxor viro. 
5, € , € / 1 1 ; 
σωματος οὐκ ἐξουσιάζει, ἑ ἀλλὰ" ὁ ἀνήρ" ὁμοίως δὲ , Mulier sui corporis potesta- 
πεν. S ^ 58/ / , » ΄ i 3 
καὶ ὁ ἀνὴρ τοῦ ἰδίου σώματος οὐκ ἐξουσιάζει, * ἀλλὰ 
ε / 5 x , ^ $ , / , / Ἀ , 
η γυνὴ. “ µη ἀποστερεῖτε" ἀλλήλους, εἰ μὴ TL ἂν ἐκ 
/ Ν / e ΄ y ο 
συμφώνου πρὸς καιρόν, ἵνα! σχολάσητε΄ ! τῇ προσ- 
^ N ΄, παν Y Cr IS. yu od N L 
ευχῃ, καὶ πάλιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ  ἦτε, ἵνα μὴ πειράζῃ 
^ ^ ^ Ν ^ ^ M 
ὑμᾶς ὁ σατανᾶς διὰ τὴν ἀκρασίαν ὑμῶν. “ τοῦτο δὲ 
, N " 3 ss , 7 0 L t8 
λέγω κατα συγγνώμην, ov kar ἐπιταγὴν. ᾿ θέλω δὲ 
΄, 3 / 3 € ιν , / i 3 Ny 
πάντας ἀνθρώπους εἶναι ὡς καὶ ἐμαυτον" * ἄλλα 
o » Σ 3/ /, yo» ^ i e n N [4 
ἕκαστος ἴδιον * ἔχει χάρισμα ἐκ θεοῦ," ὁ μὲν οὕτως, 


8 ,ὕ ^ ^ , P ^ ^ [4 s 3 
Λέγω δὲ τοῖς ἀγάμοις καὶ ταῖς χήραις, καλὸν av- 
^ ^ " M 7, 
τοῖς ! ἐὰν μείνωσιν ὡς κἀγώ. ? εἰ δὲ οὐκ ἐγκρατεύον- 
΄ 4 Es / ΄, ^ $ 
ται, γαμησάτωσαν" * κρεῖττον γάρ ἐστιν γαμῆσαι ἢ 


quaeque suum virum habeat. 
? Uxori vir debitum reddat, si- 


tem non habet sed vir: simi- 
liter autem et vir sui corporis 
potestatem non habet sed mu- 
lier. * Nolite fraudare invicem, 
nisi forte ex consensu ad tem- 
pus, ut vacetis orationi: et 
iterum revertimini in id ipsum, 
ne temptet vos satanas propter 
incontinentiam vestram, 9 Hoc 
. &utem dico secundum indul- 
gentiam, non secundum im- 
perium. 7? Volo autem omnes 
homines esse sicut me ipsum: 
sed unusquisque proprium ha- 
bet donum ex deo, alius qui- 
dem sic, alius vero sic. 


Ny 


8 Dieo autem non nuptis et 
viduis, bonum est illis si sic 
maneant sieut et ego: ? quod 
si non se continent, nubant: 
melius est enim nubere quam 


ulg. Syr.Hcl. Clem. 561. Orig. 
τ, Cor. Merh. | om. A. Syr.Pst. 
h. ZEg. iii. Arm. Orig. i. Cypr. 
ο εκ 51.5 & 4. (sphalma). 

a ὁ ABNC. | aV ὁ c. DG. 
37. 479. KsLP. Orig. Cr.Cor. 
feth. Jahn 85. | om. F. 

ἡ ABNCD*. 17. | {αλλ j c. 
. 97. 47. KsLP. Orig. Cr. Cor. 


τέρητε K. | -ειτε Clem. 561. Orig. 
8c. 9585, iii. 6155. Cr.Cor. 124. 
. Jahn 85. | add. ουν 37. | om. 
. Orig. i.bis. iii. Cr. Cor. Orig. 
. 858^. Cypr. 316. Meth. 

η µη Bng. Btly. (negante. 417.) 
femph. Orig. iii. Cr. Cor. | om. B. 
- 1 198. (om. τι av Clem. 
Ίτε ABNCDFGP. Orig. i. iii. 
or. (vid. Dion. Aler. Routh. iii. 
El } -ζητε εἰ. 17s. 37. 47. KsL. 
|| f add. rg νηστειᾳ και 5. Nc. 
7. KL. Syrr.Pst.&Hel. Goth. | 
ABN*CDFG. 17. P. Vulg. 
h. ZEg. iii." Arm. JEth. (Clem. 
Orig. i. iii. 6150, (6174) Cr. 
194. 140. Orig. Int. ii. iv. 4619. 
Meth. Din. Alex. Cypr. 
ABNCDFG. 17. ZEth. Orig. i. Cr. 
194 bis. Orig. Int. ii. Dion. Alez. 
- | 1 συνερχησθε 5. 37. 47. 
 Memph. ZEg. iii. revertimini 
. Syrr.Pst&Hcel. Goth. Arm. 


Cypr. | συνερχεσθε Elz. Meth. | γινεσθε 
Clem. 548. 

5. πειραζει 47". Putvid. | 
Cr. Cor. Meth. 

— ὑμων Iren. 945. Orig. i. Cr. Cor. 125. 
(7. | om. B. Tatianus (ap. Clem. 

547.) Meth. 

6. συγγνωμην Orig. iii. 6475. iv. 1668, 
Cr. Cor. Meth. | -μον F (nonG-) 

7. δὲ AN*CD*FG. 17. Am. Fuld. Demid. 
Memph. Goth. Orig. iii. 6398, Cr. Cor. 
125. Pier. Routh. iii. 429. Cypr. 316. | 
Iyap 7.BN*De. 37. 47. KLP. Vulg. 
Cl. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. ZEth. [hiat 
18. iii.] 

— αλλα BCD*. 17. | αλλ᾽ S. ANDeFG. 
37. 47s. KsLP. Clem. 625. Orig. iii. Cr. 
Cor. 

— ἑκαστος ιδιον εχει χαρισμα ABNDFG. 
17. 37. P. Am. Tol. Demid. (Memph.) 
AEg. iii. ut vid. Clem. 625. Orig.iii. Cr. 
Cor. Orig. Int. iv. 469^. Cypr. | 1 éxac. 
ιδ. χαρισ. εχει c. 47. KL. Vulg. ΟἹ. 
Syrr.((Pst.)&Hcel. Goth. Arm. [ εχει 
ἑκασ. ιδιον χαρισμα C utvid. Ath.) 

— εκ Orig. iii, Cr. Cor. | απο 37. Clem. 
625. Orig. Int. iv. “ a." 

— θεου] praem. rov DFG. | om. Clem. 
Orig. iii. Cr. Cor. 

— ὁ bis ABN*CDFG. 17. P. Clem. | tóc 
c bis. Ne. 37. 47. KsL. Orig. iii. Cr. 
Cor. 125. (ὁ μεν ---ς δε Orig. Cr. Rom. 
7.) 

8. λελω et χαραις F(non G.) 


-ζη Orig. 


8. καλον] praem. ὅτι A. Syrr.Pst.& ΗΟ]. 
[| om. Orig. Cr. Cor.127. Meth. Jahn 21. 

— avroic Orig. Cr. Cor. Meth. | om. K. 
αυταις 47. || T add. εστιν c. D*. 37. 
47. KL.(Vulg.) Syr.Hcl. ZEg. iii. Goth. 
| om. ABNCD*FG. 17. P. Syr.Pst. 
Memph. Arm. Orig. Cr. Cor. 127. 146. 
Meth. [ 7Eth.] 

— sav Orig. Cr. Cor. bis. Meth. | av B. 

— μεινωσιν] praem. οὕτως C. Vulg. 
Syr.Hcl. ut vid. Meth. | add. οὑτως 
57. Memph. ZEg.iii. | om. Orig. Cr. 
Cor. bis. 

— kayw Clem. 542. 550. Orig. Cr. Cor. 
bis. | και εγω DFG. Meth. | om. 
Memph. ZEg. iii. 

9. οὐκ εγκρατευονται Orig. Cr. Cor. 126. 
127. Meth. Jahn 85. | ov κρατευον- 
ται FG. 

— γαμησατωσαν Orig. Cr. Cor. Meth. 
| γαμειτωσαν FG. 

— xp&rrov ΒΝΙ). 17. 37. Clem. 555. Orig. 
Cr. Cor. 1297. | ἔκρεισσον 5. ACFG. 
47. KsLP. Orig. Cr. Cor. 110. Meth. 

— ἐστιν Orig. Cr. Cor. 110. 127. | om. 
D*FG. Memph. ZEz. iii. Orig. Cr. Cor. 
126. Orig. Int. iv. 5325. Meth. 

— γαμησαι BN«C?DFG. 37. 47. KsLP. 
Clem. 509. Orig. Cr. Cor. 126. 127. 
Meth. | γαμεῖν AW*C*. 17. Clem. 555. 
Orig. Cr. Cor. 110. 


4. habeat 4m. | 7. volo enim omnes vos esse 
Cl. | donum habet ΟἿ. | 8. permaneant CI, 
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ABN(OD 
rG 


17.37. 47. 
ELP. 


17. ἐμέρισεν 


«6. 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


πυροῦσθαι, ' τοῖς δὲ γεγαμηκόσιν παραγγέλλω οὐκ 


ἐγώ, ! ἀλλὰ" ὁ κύριος, γυναῖκα ἀπὸ ἀνδρὸς μὴ χωρι- ego 


σθῆναι; Ἡ (ἐὰν δὲ καὶ χωρισθῇ, μενέτω ἄγαμος ἢ τῷ 
ἀνδρὶ καταλλαγήτω): καὶ ἄνδρα γυναῖκα μὴ ἀφιέναι. 
᾿ξ τοῖς δὲ λοιποῖς JL Aéyo ἐγώ," οὐχ ὁ κύριος, εἴ τις 
ἀδελφὸς γυναῖκα ἔχει ἄπιστον καὶ αὐτὴ συνευδοκεῖ 
οἰκεῖν μετ᾽ αὐτοῦ, μὴ ἀφιέτω αὐτήν: P καὶ γυνὴ ἦτις 
ἔχει ἄνδρα & ἄπιστον καὶ Σ οὗτος. συνευδοκεῖ οἰκεῖν μετ᾽ 
αὐτῆς, μὴ ἀφιέτω " τὸν ἄνδρα”. " ἡγίασται γὰρ ὁ ἀνὴρ 
ὁ ἄπιστος 5 τῇ γυναικί, καὶ yin ras 7 γυνὴ ἡ ἄπι- 
στος ἐν τῷ ' ἀδελφῷ-" ἐπεὶ ἄρα τὰ τέκνα ὑμῶν ἀκά- 
θαρτά ἐστιν, νῦν δὲ ἅγιά ἐστιν. P εἰ δὲ ὁ ἄπιστος 
χωρίζεται, χωριζέσθω" οὐ δεδούλωται ὁ ἀδελφὸς 3, ἢ ἢ 
ἀδελφὴ ἐν τοῖς τοιούτοις" ἐν δὲ εἰρήνῃ κέκληκεν ἡμᾶς 
ὁ θεός. ᾿ τί γὰρ οἶδας, γύναι, εἰ τὸν ἄνδρα σώσεις ; ; 
ἢ τί οἶδας, ἄνερ, εἰ τὴν γυναῖκα σώσεις; "ei μὴ 
ἑκάστῳ ὡς  µεμέρικεν ὁ ὃ κύριος", ἕκαστον ὡς κέκλη- 
κεν ὁ ᾿ θεός, οὕτως περιπατείτω: καὶ οὕτως ἐν ταῖς 
ἐκκλησίαις πάσαις διατάσσομαι. |' περιτετμημένος 


τις ἐκλήθη; μὴ ἐπισπάσθω" * ἓν ἀκροβυστίᾳ * κέκλη- 


etihic 


10, αλλα ABNCut vid.D*. | 12^ c 
D*FG. 17s. 37. 47. KsLP. Clem.561. 
Orig. Cr. Cor. 127. 

— χωρισθηναι BNC.. 17. 37. 47. KsLP. 
Clem. | χωριζεσθαι ADFG., Orig. Cr. 
Cor. 128. 

ll. μενέτω ayapoc...karaNXaynro Clem. 
561. Orig. Cr. Cor. 128. | μένειν aya- 
μον..«καταλλαγηναι FG. Vulg. Cypr. 
326. 

— ανδρι] praem. (dup P. | om. Orig. Cypr. 

19. λοιποις] add. ovy D*. 

— λέγω εγω ABNC. 17. 37. P. Syr.Pst. 
Memph. (JEg.iii.) Clem. 561. Orig. 
Cr. Cor. 128. | f εγω λεω €. 
DFG.47. KsL. Vulg. Syr.Hcl. Goth. 
(Arm.) Jren. 345. (Orig. iv. 44.) Orig. 
Int. ii. 3304, 

— οὐκ FG*. 

— tu τις Clem. | ἥτις 17. 

— μετ αυτο F. 

13. ἧτις ABCD*, 17. 37. 475. KsL.. | 
εἰ ric ND*FGP., 

— οὗτος ABNCD*FG. 37. P. Vulg. 
Memph. (JEg.iii) Goth. [17h.] | 
favroc c. D*. 47. ΚΙ, Syrr. Pst. & Hcl. 
Arm. [ JEh.) 
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13. συνευδοκει (-κη 17.) | ευδοκει B. 
— μετ᾽ αυτης] μετ᾽ avrov 17. 


— rov avópa ABNecorr.CDFG. 17. 


37. Vulg. Syr.Pst. Memph. Goth. 
Arm. JEth. (avrov avópa W*.) | 
1 αυτον €. 47. KsLP. Syr.Hcl. ZEg. 
iii. 

14. yap] om. P. 

— γυναικι add, rg πιστῷ DFG. Vulg. 
Syr.Pst. Tert. ad ux. ii. 2. (om. rel. 
Clem. 532.) 

— αδελφῳ ABN*CD*FG. 17. P. Memph. 
JEg. iii. | 1 ανδρι c. W*De. 37. 47. 
KL. Vulg. Syrr.Pst.&Hcel. Goth. Arm. 
«Επι. Iren. 257. (Clem. 532.) Tert. | 
add. fidelem Vulg. Syr.Pst. (lren.) 
( Tert.) 

— vvv Clem. 561. | νυνι DFG. 

— ἐστιν 90, Clem. | ? om. A. 

15. ἡ αδελφη ABN*CD. 17. 47s. KsL. 
Orig. Cr. Cor. 137. | om. ἡ N*FG. 37. 
P. 

— κεκληκὲν | βεβληκεν 37. 

— ἡμας BN*DFG. 17. 37. 47. L. Vulg. 
Syrr Pst.&Hel. ZEg. iii, Goth. Arm. 
JEth. | ὑμας AN*CK. Memph. sic. 
[h. P.] 


— ὁ κυριος AE ] 
Syr.Pst. Memph. Agi 
ue e. M KsL. d E 


[h.P.] | f$ xwpwg * 
Syr.Hcl. φως. 
G*(non E) 
— οὑτως vecrarar ἢ 
Queg. Alf.) n 
— οὕτως 2*.] add. uc 
— πασαις ante ταις εκκλη 
Δ | ev €-— 


a. PA ΤΉ C Ὁ " 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


ταίτις"; μὴ περιτεµνέσθω. | ἡ περιτομὴ οὐδέν ἐστιν, 
καὶ ἡ ἀκροβυστία οὐδέν ἐστιν, ἀλλὰ τήρησις ἐντο- 
λῶν θεοῦ. *?9* ἕκαστος ἐν τῇ κλήσει. ἣ ἐκλήθη, ἐν 
ταύτῃ μενέτω. δοῦλος ἐκλήθης; μή σοι μελέτω" 
ἀλλ᾽ εἰ καὶ δύνασαι ἐλεύθερος γενέσθαι, μᾶλλον χρῆ- 
σαι. “ὁ γὰρ ἐν κυρίῳ “κληθεὶς δοῦλος ἀπελεύθερος 
κυρίου ἐστίν: ὁμοίως ! ὁ ἐλεύθερος κληθεὶς δοῦλός 


est? non cireumcidatur, 19 Cir- 
cumcisio nihil est, et praepu- 
tium nihil est, sed observatio 
mandatorum dei, 30 Unusquis- 
que in qua vocatione vocatus 
est, in ea permaneat, ?!Servus 
vocatus es? non sit tibi curae; 
sed et si potes liber fieri, magis 
utere. ??Qui enim in domino 
vocatus est servus, libertus est 
domini: similiter qui liber vo- 
catus est, servus est Christi. 


πιστὸς εἶναι. 


τως εἶναι. 


ἐστιν χριστοῦ. 
δοῦλοι ἀνθρώπων. 
ἐν τούτῳ µένετω παρὰ Γθεῷ. 
903 Περὶ δὲ τῶν παρθένων ἐπιταγὴν κυρίου οὐκ 
ἔχω, «γνώμην δὲ δίδωμι, ὡς λεημένος ὑπὸ κυρίου 
4 νομίζω οὖν τοῦτο καλὸν ὑπάρχειν διὰ 
τὴν ἐνεστῶσαν ἀνάγκην, ὅτι καλὸν ἀνθρώπῳ τὸ οὔ- 
7 δέδεσαι γυναικί; μὴ ζήτει λύσιν: λέλυ- 
σαι ἀπὸ γυναικός; μὴ ζήτει γυναῖκα. 

t / / , o NC UNA » ε / 
γαμήσῃς’, ovx ἥμαρτες" καὶ ἐὰν γήμῃ [ἡ] παρθένος, 
οὐχ ἥμαρτεν" θλῖψιν δὲ τῇ σαρκὶ ἕξουσιν οἱ τοιοῦτοι" 
ἐγὼ δὲ ὁ ὑμῶν φείδομαι. S “ "τοῦτο δέ φημι, ἀδελφοί, ὁ 
καιρὸς συνεσταλμένος ἱ ἐστιν τὸ λοιπόν, 


" τιμῆς ἠγοράσθητε' μὴ γίνεσθε 
ἕκαστος ἐν ᾧ ἐκλήθη, ἀδελφοί, 


98 »* 


M * 
ἐὰν δὲ kai 


9 s 
ινα και 


?3 Praetio empti estis: nolitefieri 
servi hominum. ?: Unusquisque 
in quo vocatus est, fratres, in 
hoc permaneat aput deum, 

? De virginibus autem prae- 
ceptum domini non habeo; con- 
silium autem do tamquam mi- 
sericordiam consecutus a domi- 
no ut sim fidelis. 36 Existimo 
ergo bonum esse propter 
instantem necessitatem, quo- 
niam bonum est homini sic 
esse. 37 Alligatus es uxori? noli 
quaerere solutionem: solutus 
es ab uxore? noli quaerere ux- 
orem. 238 Si autem acciperis 
uxorem, non fpeccasti, et si 
nupserit virgo, non peccavit: 
tribulationem tamen carnis 
habebunt huiusmodi, ego au- 
tem vobis parcam. 39 Hoc ita- 
que dico, fratres, tempus breve 
est: reliquum est ut qni habent 


αι Orig. iv. 45. 
Vulg. 
"μη μενος Orig. i. 179. Orig. 
. 138 bis. | περιτεμνημενος 


| διδασκω 


post εκληθη D*FG. Memph. 

i| Bo Orig. i. Cr. Cor. bis. 

u rtc ABN. 17. 37. P. Memph. 

. Goth. Arm. | τις κεκληται 

{Δ τις εκληθη c. De. 47. 
quis ante vocatus est Vulg. 

1 Syr.Pst.] 

T. Orig. Cr. Cor.138. 139. | 


πκροβ. ουδ. ἐστιν Orig. Cr. 
| om. FG. 
Orig. Cr. Cor. 139. | rovro 


Cr. Cor. 140. 
ed. 


| om. και 


ρος κυριου — Orig. Cr. Cor. 
4. Int. iv. 4613. | απελ. χρι- 


m. Eg. iii. | 1 add. και c. 
.Syr.Hcl.* Memph. ZEg. iii. 
n. Orig. Int.iv. | add. δὲ και 


DFG. 37. 
Syr.Pst. Goth. 


22. ἐστιν χριστου ABW*D. (17.) 37. 47. 
KsLP. Vulg. Goth. Orig. Int. iv. (sor. 
του xp. 17.) | χριστοῦ εστιν N*FG. 


Memph. 

94. εν ᾧ εκληθη post αδελφοι DFG. 
Memph. (εκληθητε 1) 3.) 

— θεῳ] t praem. τῷ 5. A. 
BNDFG. 17. 37. 47. KLP. 

25. rwv Orig. Cr. Cor. 146. Meth. Jahn 
21. | om. 37. 

— δεδιδωμι et ηλεημονος FG. 

26. ὁτι καλον] add. εστιν D*FG. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcel. (Goth.) | om. Orig. 
Cr.Cor. 146. Meth. Jahn 21. (ότι 
καλον...ειναι om. ZEg. iii.) 

— ro Orig. Cr. Cor. | om. FG. Meth. 

28. γαμησῃς BN. 17. 37. P. | γαμηση A. 
| f γημῷς 5. 47. KsL. Orig. Cr. Cor. 
147 bis. | λαβης γυναικα DFG. Vulg. 
Goth. λαβης Meth. Jahn 21. 

— οὐχ bis.] ουκ D bis, | 239, F(non G). 

— γημῃ Orig. Cr. Cor. Meth. Jahn 21. 
22 bis. | yayy D*FG. 

— ἡ παρθ. AND. rel. Orig. Cr. Cor. 
Meth. ter. | om. ἡ BFG. 


DB 


| om. 


| om. ABX. 17. P. Vulg. 


28.Tg cap.] praem. εν D*FG. | om. 
Clem. 573. Orig. Cr.Cor. 147. Meth. 
bis. 

29. ὁ καιρ.] praem. ὅτι Elz. DFG. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. ZEg. iii. Arm. 
Orig. Int. ii. 1725, Tert. adv. Marc. v. 
7,8. | om. St.3. ABN. 17. 37. 47. 
KLP. Vulg. Meth. Jahn 99. Eus. 
D.E. 810, | ὁ yap Clem. 188. 

— sort το λοιπον ABN(D*.) 17. 37. P. 
Syr.Hcl. Memph. Orig. Znt. ii. 87*. 1725. 
Eus. D.E. cod. (om. ro D*. add.^) | 
εστιν λοιπον εστιν FG. Vulg. superest 
Orig. Int. iv. 651*. jam in collecto est 
Tert. v. 8. in collecto est Tert. v. 7. 
superest ergo Cypr. 307. | 1 ro λοιπον 
εστιν 5. De. 47. KsL. Syr.Pst. (cum 
antt. conjungit) Arm. Έως, D.E. ed. 
λοιπον εστιν Meth. (vid. Clem. 188.) 
[ ZEth. ] εστιν tantum ZEg. iii. 

— και Orig. Int. ii. bis, Meth. Eus. | om. 
Am. Tol. Memph. ZEg. iii, Arm. Orig. 
Int. iv. 


21. fieri liber ΟἹ. | 25. add. suam post raiseri- 
cordiam .4;4* | 26. ergo hoec bonum Οἱ. 
23. acceperis Cl. | peccabit 4m. | parco ΟἿ. 


29. ut et qui CL. 
ΩΡ, 
(91 


ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


ABND oí ἔχοντες γυναῖκας ὡς μὴ ἔχοντες ὦσιν, 50 καὶ οἱ 
1.97.4. κλαίοντες ὡς μὴ κλαίοντες, καὶ οἱ χαίροντες ὡς μὴ 
€ χαίροντες, καὶ οἱ ἀγοράζοντες ὡς μὴ κατέχοντες, 
95! καὶ οἱ χρώμενοι ! τὸν κόσμον" ὡς μὴ καταχρώμενοι. 

*1 Joh. 2: 17. "παράγει γὰρ τὸ σχῆμα τοῦ κόσμου τούτου" θέλω 


δὲ ὑμᾶς ἀρερβηιονν εἶναι. ὁ ἄγαμος μεριμνᾷ τὰ τοῦ 
κυρίου, πῶς ᾿ ἀρέσῃ" 
ριμνᾷ τὰ τοῦ κόσμου, πῶς 
μεμέρισται. 


-" * 
καὶ " 


^£É" 


"τῷ σώματι καὶ 
μεριμνᾷ τὰ τοῦ κόσμου, πῶς 
9 τοῦτο δὲ πρὸς τὸ ὑμῶν αὐτῶν 
οὐχ ἵνα βρόχον ὑμῖν ἐπιβάλω, ἀλλὰ πρὸς τὸ εὔσχη- 
μον καὶ | εὐπάρεδρον' τῷ “κυρίῳ ἀπερισπάστως. εἰ 
δέ τις ἀσχημονεῖν ἐπὶ τὴν παρθένον αὐτοῦ νομίζει, 


29, oi ex. Meth. Jahn 45, Eus. | om.oi 
Els. 

— ὡσιν Clem, 189. Orig. Int. ii, bis. Meth. 
Eus. Tert. adv. Mar. i. 29. de Monog. 
7. de Pud. 16. Cypr. | om. FG. Arm. 

30. κλαιοντες bis. Eus. D.E. | κλεθοντες 
FG. 

31. rov κοσμον ABN*D*FG. 17. Memph. 
JEg. ii. | add. rovrov D*FG. 17. 
Vulg. | $ τῳ κοσμῳ 1 rovro" c. ἐξ)", 
37.47. KsLP, Syrr.Pst.&Hcl. (/Eth.) 
Orig. Int. ii. 87*, 172*, Eus. D.E. 31*. 
Tert. de cult. fem. 1.9. Cypr. 176. 

— καταχρωμενοι Eus. D.E. | παραχρω- 
μένοι L. 

32. δὲ Eus. D.E. (yap Clem. 573.) | om. 
FG. Fuld. Meth. Jahn 22. 

— aptey ABWDFG. 17. Vulg. MetÁ. 
Jahn 12, Eus. D.E. 31*. Cypr. 174. 
316. | Ί-σε ς. 37. 47. KLP. Clem. 
551. Orig. ii. 439, 

— kvpip. Meth, Eus. D.E. | θεφ FG. 
Vulg. Orig. ii. Cypr. bis, (vid. Tert. 
de Monog.3, de Pud. 16.) 

93. ὁ δὲ Eus, D.E. Cypr. bis. 
97. 

-— ἀρὲσρ ABNDFG. Vulg. Ενα. D.E. 
Cypr. bis. | $ -o« c. 17 sic. 37. 475. 
KsLP. Clem. 551. Meth. Jahn 92, 

"τ ka μεμέρισται ΛΕΝΕ”. 17. P. Vulg. 
Syr.Hcl. Memph. JEg. iii, Arm. ZEth. 
Meth. Eus, D.E. δις | οι. και 
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| om. δὲ 


TÓ κυμα 
δε καὶ” 


τῷ" μας ἡ 


uxore 

uL δὲ ,)γαμήσας με- 
AMONT τῇ γυναικί; 
ἡ γυνὴ i1 ἄγαμος καὶ ἡ 
παρθένος" μεριμνᾷ τὰ τοῦ κυρίου, ἵνα 2 ἁγία [καὶ] 
^ δὲ γαμήσασα 
άρση τῷ ,ἀνδρί. 
᾿σύμφορον" λέγω, 


c. D*FG. 57. 47. KL. | discrimen au- 
tem est inter Syr.Pst. 

84, καὶ ἡ γυνὴ ABWD*EG. 17. 37. 47. 
KLP. Vulg. (et Am.) Syr.Hcl. ZEth., 
Meth. Eus. D.E. | *om. και c.D*. 
Fuld. Dem. Syr.Pst. Memph. JEg. iii. 
Arm. Tert. de virg. vel. 4. 

— ἡ γυνὴ ἡ ayapog και ἡ παρθενος 
(A)B(NYF?.) (17.) P. Vulg. Memph. 
sic. ZEg. iii. Eus. D.E. | add. ἡ αγαµος 
post παρθενος ΑΝΕ. 17. (om. Eus, 
D.E) | £15 γυνὴ και ἡ παρθ. ** ἡ 
ἄγαμος €. DF*G. 37. 47. KsL.m. 
Fuld, Syrr.Pst.&Hcl. (Arm.) Meth. | 
mulier quoque vidua. et virgo quae 
non nupsit. Ἐν, 

— ἅγια και BRFG. 47. KsL. Am. Syr. 
Hcl. ZEth. Clem. 551. Meth. Jahn 12. 
22, Eus. D.E. Cypr. 174. 316. 
και ADsic. 17. 37. P. Vulg. CI. Tol. 
Syr.Pst. Memph. Arm. Orig. (ii. 644*.) 
(vid. Orig. ii. 742*.) [h. ZEg. iii.] 

— τῳ σωματι x, τῳ πνευμ. ΔΕΝ. 17. 37. 
P. Clem. Orig. ii, 1429, Eus. D.E. | 
* om. τῳ bis. c. DFG. 47. KsL. Meth. 
bis. (Orig. ii. 644*.) 

— ra rov kocuov AND. rel. vv. Meth. 
22. Eus. D.E. (Cypr. 316.) | om. B. 
[h. ZEg. iii.) 

— aptey ABNRDFG. 17. Vulg. Eus. D.E. 
Cypr. | ἴ -σει 5. 37. 47. KsLP. Meth. 
Jahn 22, 


| om. 


— ovx Meth. | 
— γαμειτωσαν Meti 
Syr.Pst. Arm. | ya 
37. ὃς δὲ] à δὲ 17.. 
--ἑδραιος post 
ABN*D. 17. 87. 
Memph.JEg. iii. | f: 
Syr.Pst, ZEth. |: 
— καρδιᾳ avrov AI 
Vulg. Syr.Pst, Mem 
Gb. Jxh. | *om. a 
Syr.Hcl, ^ 


33. om. Y 
as oed, | 
gine sua Ct. 


θένον, καλῶς 


^ fel 
οἰκοδομεῖ. * 


ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


LA αντε 4 & ο 9 / / ^ / 
ἐὰν  υπέρακµος, καὶ οὕτως ὀφείλει γίνεσθαι, ὁ θέλει 
/ 
ποιείτω: οὐχ ἁμαρτάνει, γαμείτωσαν. ? 
i » ^ eL * 3 ^l ὃ ^ y A y E] , 

Kev *év τῇ καρδίᾳ αυτοῦ ἑδραῖος μὴ ἔχων ἀνάγκην, 
, / EA M ^ ἦν δὰ ἢ / s ^ 
ἐξουσίαν δὲ ἔχει περὶ τοῦ iin θελήματος, καὶ τοῦτο 
/ 3 x 1 5.7 / 
κέκρικεν ἐν τῇ ἰδίᾳ καρδίᾳ“ 
! ποιήσει. 
wx / ε 0 ἦν 
τὴν παρθένον εαυτοῦ 
" ^ 
Σγαμίζων κρεῖσσον 
M ᾿Ξ / -- τα ᾿ τῷδ 3. ^ 
Ὁ Καὶ Τυνὴ δέδεται ! ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ζῇ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς" 
^ / / H M Ὁ / 
ἐὰν δὲ κοιμηθῇ ὁ ἀνήρ ᾿ ἐλευθέρα ἐστὶν ᾧ θέλει γα- * Beatior autem erit si sic per- 
μηθῆναι, μόνον ἐν κυρίῳ. 


ὥστε καὶ ὁ 


S NOUS 
ποιήσει. 


$5 / / 
τις δοκεῖ ἐγνωκέναι τι, 


^ ΝΔ 
ος δε ἔστη- peccat Si nubat. 


τηρεῖν τὴν ἑαυτοῦ παρ- 


᾿ αμίζων' 
καλῶς ποιεῖ, Ἱκαὶ ὁ' μὴ 


sit superadulta, et ita oportet 
fieri, quod vult faciat: non 
ὃ Nam qui 
statuit in eorde suo firmus, non 
habens necessitatem, potesta- 
tem autem habens suae volun- 
tatis, et hoc iudicavit in corde 
Suo, servare ,rirginem suam, 
bene facit. ?? Igitur et qui 
matrimonio iungit virginem 
suam, bene facit, et qui non 
iungit, melius facit, 39 Mulier 
alligata est quanto tempore vir 
eius vivit; quod si dormierit 
vir eius, liberata est: eui vult 
nubat, tantum in domino. 


manserit, secundum meum con- 


μακαριωτέρα δέ ἐστιν ἐὰν silium: puto autem quod et 
οὕτως μείνῃ, κατὰ τὴν ἐμὴν γνώμην: δοκῶ δὲ κἀγὼ 580 spiritum dei habeo. 
πνεῦμα θεοῦ ἔχειν. 
E 80 Περὶ δὲ τῶν εἰδωλοθύτων, οἴδαμεν ὅτι πάν- 
τες γνῶσιν ἔχομεν. ἡ γνῶσις φυσιοῖ, ἡ δὲ ἀγάπη 
οὕπω 


!De his autem quae idolis 
sacrificantur, scimus quoniam 
omnes scientiam — habemus. 
7" t Scientia inflat, caritas vero 
aedificat. ?*Si quis se existi- 
mat scire aliquid, nondum 


ν δε] om. δὲ A. Memph. ZEg. iii. 
ὃιᾳ ABN. (37.) P. (add. et 
J| f καρδιᾳ avrov 5. DFG. 
KsL. Vulg. 
v] praem. rov c. DFG. 37.47. 
r 1. ABN. 17. P. 
σει ABN. 17. Memph. ZEg.iii. | 
s. DFG. 37. 47. KsLP. Vulg. 
δι Η ο]. fer (vid. ver. 38.) 
(ποιε 1?, Clem. 681. Meth. 
6. | om. và. 
ω 10. ABND. 17. Arm. ZEth. 
Meth. | Τεκγαμιζων ς. 87. 47. 
?. (Memph. et ZEg.iii. ut vid.) 
3.) 
παρθ. ἑαυτου BD. Vulg. Clem. 
(τὴν ἑαυτου παρθενον AN. 
"P. Meth.) Syrr.Pst.&Hel.tzt. 
h.(Eg. iii.) Arm. (ZEth) | 
ς΄. 47. KsL. Syr.Hcl.t 
AND. 17sic. 47. KsLP. Vulg. 
st.&Hcl. Memph. ZEg. iii. Arm. 
- Clem. Meth. | ποιησει B. 37. 
r.37.) 
ABN*DFG. 17. 37. Vulg. m. 
. Memph. ZEg.iii. Arm. Clem. 
i6 δὲ c. Ne. 47. KsLP. Syr. 
2^. ABN* DFG. 17. Arm. ZExh. 
eth. | εκγαµιζων c. N6. 37. 47. 
)LP.(Memph. et ZEg. iii. ut vid.) 
ν 37 Scr. 


38. ποιησει ΑΒΝ. 17. 37. Memph. | T ποιει 
S. DFG. 47. KLP. Vulg. Syrr.Pst.& 
Hel. ZEg.iii, Arm. (ZEth.) Clem. Meth. 
Jahn 16. 22. 

39. γυνη] praem. ἡ Ἐν, Memph. ZEg. iii. 
Clem. 546. | om. Orig. iii. 641*, 6475 

— δεδεται)] T add. νομῳ 5. δὲ ΕΑ. 
37. 47. LP. Vulg. ΟἹ. Fuld. Syrr.Pst.& 
Hel. (γαμω K.)| om. ABN*D*. 17. Fa. 
Am. Tol. Harl? Demid. Memph. ZEg. 
iii. Arm. ZEth. Clem. Orig. iii. bis. 
Cr. Cor. 133. Tert. de Monog. 11 bis. 
Cypr. 323. || add. viro suo Memph. 

— ὁ ανηρ 19. Clem. Orig. ii οἱ. Cr. | 
om. ó F(non G.) 

— sav δε] add. και DeFGL.. (κεκοιμηθῃ 
FG. 1.6. καὶ κοιµηθφ) | om. rel. Clem. 
547. Orig. iii.bis. Cr. Tert. de Monog.ter. 

— κοιμηθῃ Orig. iii. bis. Tert. de Monog. 
1115. | αποθανῃ A. Syr.Hcel.mg. 
ZEg. iii. Clem. Orig. Cr. Cor. 109. 133. 
Tert. de Monog. 11 bis. (de ex. cast. 4.) 

— avyp 90.] Τ add. αυτης c. DEG. 17. 
37. 47. L. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl.* 
Memph. ZEg. iii. Arm, ZEth. Orig. iii. 
647*. Tert. de Monog. 11. | om. 
ABNKP. Syr.Heltxt. Orig. iii. 6419. 
Cr. Cor. bis. 

-- γαμηθηναι Clem. 547. Orig. iii. bis. 
Cr. 109. 133 0is. | γαμηθη EG. Cypr. 
323. | γαμησαι L* ut vid. 

40. μεινῃ Orig. Cr.Cor. 109.133.| uva P. 


40. δοκω δὲ ANDEG. 47. KsLP. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hel.mg. Memph. Orig. iii. 
6415. iv. 2663, Cr. Cor. 84. T'ert. deex. 
cast. 4. de Monog. 3. | δοκω yap B. 17. 
37. Tol Syr.Heltxt. σ. iii. ZEth. 
Orig. Int. iv. 4674, | δοκω tautum 
Arm. Orig. iii, 6415. (29.) 

— θεου Orig. iii. iv. Cr. Cor. Orig. ZInt.iv. 
Tert. bis. | χριστου 17. 

— ἐχειν Orig. iii. iv. Cr. Cor. | εχω FG. 
Anm. JEg. iii. Orig. Int. iv. Tert. bis. 

1. εχοµεν Clem. 606. | ἐχωμεν L. 

9. ει] ἤ 17. | fadd. δες. DFG. 47s. 
KsL. Demid. Syr.Hel* (JEth.) | 
post τις 37. Vulg. Οἱ, Syr.Pst. | om. 
ADR. 17. P. Am. Fuld. Tol. Syr.Hcl.tzt. 
Memph. ZEg. iii. Arm. Clem.348. Orig. 
Cr. Cor. 249. Orig. Int. iv. 5735. Tert. 
de Pud. 14. Cypr. 314. 

— ἐγνωκεναι ABNDFEG. 17.37. P. Clem. 
Orig. Cr. Cor. | Τειδεναι 5. 47. KsL. 
(vid. ad Diog. 12.) 

— οὕπω ABN. 17. P. Clem. Orig. Cr. | 
1 ουδέπω c. ΘΕΌ. 47. KsL. | om. 37. 
| 1 add. ουδεν c. D*. 37. 47. KsL. 
Syrr.Pst.&Hel. | om. ABND*EG. 
17. P. Vulg. Memph. ZEg. iii. Arm. 
«Επι, Clem. Orig. Cr. Orig. Int. iv. Tert. 
de Pud. de praes. haer. 27. Cypr. 314. 
Hil. 550€, 


39. allig. est add. legi CI. | est 20. om. Am.* | 
40. oin. pormanserit 47.* | habeam CL. 
m de his CL. | scimus quia Cl. | 2. quis autem 


τὸν 


ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


ABND. 
Έα. 
17. 37. 417. 

αὺ 


. ^ . ^ * 
ὅτι οὐδεὶς θεὸς ' εἰ μὴ εἷς. 


6. [ἀλλ 


«4 K. 


[i h^ , M ἧς 
θυτον ἐσθίουσιν, καὶ ἡ συνείδησις αὐτῶν ἀσθενὴς usque nunc idoli quasi 
οὖσα μολύνεται. ? βρῶμα δὲ ἡμᾶς οὐ * παραστήσει scende | gum sit 

^ ^ ^ , , V - 
8, ἐὰν φάγωμεν τῷ θεῷ" οὔτε ' ἐὰν "μὴ" φάγωμεν, ᾿Ὧ ὑστερούμεθα, | nos non deo: 


περισσ. οὔτε 
ἐὰν μὴ φάγ. 
ὑστερούμ. : 


& Rom. 14:13. P 
Goth. " 


^ ^ , , ^ ^ , 
! ἔγνω" καθὼς δεῖ γνῶναι" 5 εἰ δέ τις ἀγαπᾷ τὸν θεὸν, 
^ 4 ^ ^ , 3 ^ 
οὗτος ἔγνωσται ὑπ᾽ αὐτοῦ. ^ περὶ τῆς βρώσεως οὖν τῶν 
LP. . / » “ DES 75 , , N 
εἰδωλοθύτων οἴδαμεν ὅτι οὐδὲν εἴδωλον ἐν Kkog o, καὶ 
5 καὶ γὰρ εἴ περ εἰσὶν λε- 
ον ” ^ L4 
γόμενοι θεοὶ εἴτε ἐν οὐρανῷ εἴτε ἐπὶ ' γῆς, ὥσπερ 
ντο ^ ^ b , ,“ ,.κσ»» νε: αν Í 
εἰσὶν θεοὶ πολλοὶ καὶ κύριοι πολλοί" “ αλλ ημῖν ets 
εὐ / ε ^ s 6 
θεὸς ὁ πατήρ, ἐξ ob rà πάντα καὶ ἡμεῖς εἰς avTOv, 
^ , ^ , ^ 
καὶ εἷς κύριος ᾿Ιησοῦς χριστός, δι’ ob τὰ πάντα καὶ 
ε ^ ^ , ^ ε ^ ^ 
ἡμεῖς δ αὐτοῦ. | ἀλλ᾽ οὐκ ἐν πᾶσιν ἡ γνῶσις" * τινὲς 
^ ^ , y , 
δὲ τῇ ᾿συνηθείᾳ" | ἕως ἄρτι τοῦ εἰδώλου" ὡς εἰδωλό- 


οὔτε ἐὰν ! φάγωμεν, * περισσεύομεθα." 98 βλέπετε δὲ 
. ^ , 
πως ἡ ἐξουσία ὑμῶν αὕτη πρόσκομμα ἡ γένηται 


cognovit quemadmodum op 
teat eum scire: ?si quis aut: 
diligit deum, hie cognitus 
abeo. *De escis autem αἱ 
idolis immolantur, scimus 
nihil est idolum in munc 
quod nullus deus nisi 
5 nam etsi sunt qui d: 
dii sive in caelo in 
siquidem sunt dii multi et 
mini multi, * nobis tamen 
deus et pater, ex quo ὁ 
et nos in illum, et unus do 
nus lesus Christus, per ο 
omnia et nos p 

non in omnibus est scien 
quidam — autem  consciel 


T4 si non manducave 
eficiemus, neque si n 

caverimus abundabimus. 
dete autem ne forte haec 
tia vestra offendicu 


2. εγνω ABND*FG. 37. P. Clem. Orig. 
Cr. | Τεγνωκεν c. De. 47. KsL.. | 
ἔδει sic 17. 

— δει Clem. Orig. Cr. | εδει 17. 

8. ὑπ᾽ avrov] om. N*. (add.*) 17. Clem. 
348. | ὑπ᾽ ουτου D* (corr.*) Treg. 

4. της βρωσεως ουν Syrr.Pst.&Hel.tzt. 
Memph. | της γνωσεως ουν P. | δὲ τῆς 
γνωσεως D*. (add. ουν D* sic. Treg.) | 

δε της βρωσεως D^. 17. Vulg. Syr.Hcl. 
mg. ZEg. iii. Arm. 

— ουδεν] add. ἐστιν FG. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hel.f Memph. Zren. 181. Orig. 
JInt. ii. 1574, 1584, | om. Clem, 170. 825. 

— ὅτι ουδεις Iren. | om. ὅτι L. 

— θεος] f add. ἑτερος cg. N*. 37. KsL. 
Syrr.Pst.&Hel. | om. ABN*DFG. 17. 
47. P. Vulg. Memph. JEg. iii. Arm. 
Αν, Zren. 

5. λεγομενοι] praem. οἱ ΕΚ. Zren. 181. 
Hil. 472*, | om, Orig. i. 7465, Eus. in 
Ps. 5335, (θεοι λεγομενοι absque οἱ 
Orig. i. 5225.) 

— λεγομ. θεοι.... ὥσπερ εἰσιν Tren. Orig. 
i.bis. Orig. Int. ii, 1579, 8999, 3785. 
KEus.in Ps. Tert. adv, Marc. iii, 15. v. 
7. adv. Herm. 4. Ail. 471*. | om. L. 

— θεέοι 1?.] add. και κυριοι D. | om. Zren. 
Orig. i. 522», 7405, Orig. Int. ii. 
1575«-- 8996, 878", iii. 8835, Eus. in 
Ps. Tert. Hil. 

— ync] f praem. της c. 47. | om. 
ABNDFG, 17. 37. KP. Orig.i. bis. 

Jus. in Ps, 
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6. αλλ’ ἡμιν Orig. i. 522, 746*. bis. Hil. 
4711. 9674, | om. αλλ’ B. ZEg. iii. Iren. 
181. Orig. ii. 822*, Eus. in Ps. 5337. | 
ἡμιν δε V7. Memph. Orig. Int. iii. 8813. 
882*. | nobis tamen Orig. Int. ii. 157*. 
8229, Tert. adv. Marc. v. 7. 

— θεὸς Iren. Clem. 170. Orig. i. ter. Orig. 
Int, ii. Eus. c. Με]. 64^. 93^, 1058, in 
Ps. 533«. 597*. Tert. adv. Marc. v. 7. 
adv. Herm. 4. Hil. 4711. 8364. 9674, | 
om. N*. (add.*) | praem. ó FG. | om. 
Clem. Orig.i. ter. Eus. 

— πατηρ] add. qui est in nobis ZEg. iii. 
| om. Zren. Orig. i. ter. Orig. Int. ii. bis. 
Eus. c. Μο]. ter. Tert. bis. Hil.bis. 

— ra παντα 19. Orig. rel. | om. ra D. 

— χριστος] praem. ὁ P. | om. Orig.i. 
ter. ii, iii, Eus. ο, Mcl. bis, 

— àv οὗ Vulg. Iren. Orig. i. ter. ii. 322*, 
iii. 7405, Orig. Int. ii. iii. 8815, 882*. iv. 
467*, 6195, 6450, 651*. Eus. c. Με]. 
64^. 105^, in Ps. 597*. Hil. ter. | δύ ὃν 
B. JEth. 

— δι οὗ ra παντα] add. kai ἕν πνεῦ- 
pa ἅγιον ἐν ᾧ rà πάντα Greg. 
Ναας. Orat. xxxix. 12. (p. 6840, ed. 
1778), qui de hoc additamento theolo- 
gice cominentatus est. Hanc lectionem 
quattuor e recentioribus codicibus ha- 
bent, ad fin. ver. (et καὶ ἡμεῖς iv ab- 
TQ) εἰ patres nonnulli. Sed haec 
disert? repudiat Chysostomus in loc. 
εἰ δέ τινες λέγοιεν, τίνος ἕνεκεν πνεύ- 
µατος οὐκ ἐμνημόνευσεν; ἐκεῖνο ἂν 


εἴποιμεν, ὅτι πρὸς εἰδωλολάτρας | 
λόγος αὐτῷ, καὶ περὶ θεῶν 
ἀγών, καὶ περὶ κυρίων 
θαυμάζεις, εἰ τοῦ πνεύματος 
μόνευσε; πρὸς γὰρ ἐκείνους abr. 
ἣν ὁ ἀγών, καὶ τὸ δεῖξαι ὅτι οὐ 
πολυθεῖα παρ᾽ ἡμῖν..... διὰ τοῦτ᾽ 
τοῦ πνεύματος ἐμνημόνευσεν. i 
μὴ τοῦτό ἐστιν, οὐδὲ ἀλλαχοῦ. 
γαι ἔδει τοῦ πνεύματος, οὐδὲ σ 
τεσθαι αὐτὸ πατρὶ καὶ υἱῷ. (κ. ] 
7. τινες δὲ Tert. de Pud. 14. | τι 
37. 47. Memph. JEg. iii. 
— τινὲς δε... χρ. ἀπέθανεν ver, 1 
K. Ν᾽ 
— συνηθειᾳ ABN*, 17. P. Syr. 
Memph. JEg. iii, ZEth. | few 
c. Ν ΡΕ. 87. 47. L. Vu 
Pst.&Hel.tzt. Arm. Τε, 
— ἕως apri ante. του ειδωλου - 
37. Vulg. Syr.Pst. Memph. A1 
| f post c. A. 17. 47. LIP. 
Jg. iii. 3 
— ὡς] ὡσει 47. x 
— εσθιουσιν] εστιν δὲ“, (corr.P) 
— ἡ συνειδησις Clem. 169. | d) 


(praem. η G*.) | 
8. ἡμας ABN*D. rel. Vulg. | 
Hcl. Memph. ZEg. iii, A rm. ὦ 
169. 630. Orig. i. 6154, 168", 


ὑμας Ν΄. 17. 37. o 


h 4. nullus et dom εἰ... ; 

. eum consc. Οἱ. 

abund. ncque 8i non asd ι 
davimus 4m. * 


$12 


οὐχὶ ὃ Ἰησοῦν 


^ 1 5» , n» 
τοῖς * ἀσθενέσιν. 


/ 
λόθυτα ἐσθίειν : 


t 
e ^ 3 » , 
βου υμεῖς ἐστε" εν κυρίῳ; 
στολος, ἀλλά γε ὑμῖν εἰμι" 
ἀποστολῆς ὑμεῖς ἐστε ἐν κυρίῳ. 


ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥ Σ Α΄. 


10 »* 


, Nue ss y 
* ἐλεύθερος; οὐκ εἰμὶ ἀπόστολος; 
” ^ e£ κ ὁ 
τὸν κύριον ἡμῶν ἑώρακα; οὐ τὸ ἔργον 
gv, . * NS, ασ / 
EZ ἄλλοις οὐκ μι ἀπό 
ἡ γὰρ σφραγίς ἢ μου τῆς" 
5. ἡ ἐμὴ ἀπολογία 


P^ » Ν »y 
ἐὰν γάρ τις ἴδῃ σε τὸν ἔχοντα 
^ 2 
γνῶσιν ἐν εἰδωλείῳ κατακείµενον, οὐχὶ ἡ συνείδησις 
» ^ / ^ » 
αὐτοῦ ἀσθενοῦς ὄντος οἰκοδομηθήσεται εἰς τὸ τὰ εἰδω- 
1} 3 , NEN DE UNES ^ pts / 
ἀπόλλυται yap o ἀσθενῶν ἐν 
τῇ σῇ γνώσει, τὸ “ ἀδελφὸς" Ór à ὃν χριστὸς ἀπέθανεν. 
οὕτως δὲ ἁμαρτάνοντες εἰς τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τύπ- 
τοντες αὐτῶν τὴν συνείδησιν ἀσθενοῦσαν, εἰς χριστὸν 
e / 18 / , ^ / Ν 
ἁμαρτάνετε. διὸ περ εἰ βρῶμα σκανδαλίζει τὸν 
3 / 3 M , / 3 Ν .»^ [4 N 
ἀδελφὸν μου, οὐ μὴ φαγω κρέα εἰς τὸν αἰῶνα, ἵνα μὴ 
τὸν ἀδελφόν μου σκανδαλίσω. 


31 1 Οὐκ epi 


firmis. 19 51 enim quis viderit 
eum qui habet scientiam in 
idolio recumbentem, nonne 
conscientia eius, cum sit in- 
firma, aedifieabitur ad man- 
ducandum  idolothyta? 1 et 
peribit infirmus in tua scientia, 
frater propter quem Christus 
mortuus est. "Sic autem pec- 
eantes in fratres et percutientes 
conscientiam eorum infirmam 
in Christo peccatis. 1 Qua- 
propter si esca seandalizat fra- 
trem meum, non manducabo 
carnem in aeternum, ne fra- 
trem meum scandalizem. 


! Non sum liber? non sum 
apostolus? nonne Iesum domi- 
num nostrum vidi? nonne 
opus meum vos estis in do- 
mino? 3 51 aliis non sum apo- 
stolus, sed tamen vobis sum: 
nam signaculum apostolatus 
mei vos estis in domino. ? Mea 
defensio aput 605 qui me 


ABN*, 17. Memph. ZEg. 
, 169. 630. Orig.i.bis. | 1 πα- 
σιν c. W*D.37. 47. LP. Vulg. 
di. Tert. de jejun. 2. 15. Cypr. 
| συνιστησιν (F)G. 
L Fadd. γαρ c. DFG. 37. 47. 
"ulg. Cl. Syrr.Pst.&Hcel. Clem. 
Orig. i. iii. 4955. | om. ABN. 17. 
Memph. ZEg. iii. Arm. ZEth. 
95, Tert. Cypr. 
εαν 19. AB. 17*. Am. Tol. 
)h. JEg. iii Arm. | *om. c. 
0 37. 47. LP. Vulg. Ci. 
st.&Hel. ZEth. Clem. Orig. i. 
t. bis. Cypr. 
J - περισσευομ. A*ut 
An σπα, Deni. Memph. ZEy. 
n. | Ἰπερισσευομ..... ὑστε- 
IS A*NDEG. 17. 37. 47. LP. 
Syrr. Pst.&Hcl. (ZEth.) Clem. 
ibis. Tert. bis. Cypr. || πε- 
μεθα B. | 1 -ομεν 5. ANDFG. 
^m. Orig. i. iii. 495f. | -ωμεν L. 
| f add. µη c. NDFG. rel. 
 Syrr.Pst.&Hel. Clem. Orig. 
δ΄, Cypr. | om. AB. 17. 
] ορ. ἀὐσ. iii. Arm. (om. 
' μὴ ay. Eth.) 
v E 17. ' Contra, Clem. 
iov P. 
r lineas F(in txt.G.) 
L ν ABNDFG. M. P: Clem. 
"f ασθενουσιν ex. 37. 47. L. 


10. ἐδ} &àg A. 17. 

— σε ΑΝ Ὁ. 17. 37. 47. LP. Syrr.Pst.& 
Hel Memph. ZEg.iii. Goth. Arm. | 
om. BFG. Vulg. Orig. Int. ii. 9494. 

— εχοντα] post γνωσιν N*. 17. Orig. 
Int. ii. (corr. N*.) 

— έσθιειν | ante τα εἰδολοθυτα  DFG. 
Vulg. Syrr.Pst. &Hcl. Memph. ZEg. iii. 
Αι, Orig. Int. ii. | post Goth. 
Arm. 

ll. απολλυται yap BN*. (17.) Memph. 
AEg. iii. Goth. Clem. 606. | απολλυται 
ovv AP. (αλλα απολλυται — Clem. 
170.) | Ζκαὶ απολεται c. DcFG. 
37. 47. L. Vulg. Syrr.Pst.& Hcl. 
Arm. ZEth. Zren. 210. | και απολλυ- 
ται Ne(D*.) || (απολυται D*. 17.) 

— ἐν τῇ σῃ A(B)NDEG. 17. P. Memph. 
JEg. ii. Arm. Zrem.79 σῃ Clem. bis. 
| fen τὸ σῳ 5. 37. A7. L. | (7g 
ἡμέτερᾳ absque ev s. ἐπὶ Orig. iii. 601*.) 
| (om. ey BBtly. Bch. Mai). 

-- ὁ αδελφος ABAMaiBch.Alf.(dis.)N* 
D*FG. 17. Clem.170. | *om.ó c. 
NeD*. 37. 47. LP. || post e. τῷ 9g yvo- 
σει ABN*DEG. 17. 37. Vulg. Memph. 
ZEg. iii. Goth. ZEth. Zren. (Clem.) | 
[ ante c. N*. 47. LP. Syr.Hcl. Arm. | 
om. Syr,Pst. 

19. εις] επι 47. 

— rovc Orig. iii. 6010, | om. FG. 

— και Orig. iii. Orig. Int. ii. 301*, | om. 
FG. JEg. iii, 


— avrov Orig.iii, | ἑαυτων 17. 


13. βρωμα] praem. το FG. (κρεα absque 


— σκανδαλιζη L. 


το Orig. i. 7635.) 
| Contra, Clem. 170. 
Orig. i. 


— μου 19. Orig.i. | om. FG. Goth. Clem. 


Cypr. 109. 


- κρεας W*. (corr.*) 
— μου 90. Orig. i. in Prov. (Mai 18.) 


Clem, | om. D*(add." MFG. Cypr. 


l. ovk ειµι ελευθερος ante ovk tuu απο- 


στολος ABN. 17. 37. P. Vulg. Syr.Pst. 
Memph. Arm. ZEth. Orig. iv. 266^. 
Tert. de Pud. 14. | 1 post c. DFG. 
47. KsL. Fuld. Syr.Hcl. ZEg. iii. sic. 
Goth. 


— ovx Orig. iv. | ov (vid. seq.) FG. 
— Igcovv] tadd. χριστον 5. D. 37. 47. 


KsLP. Syrr.Pst.&Hcl.* Memph. Goth. 
Arm. | praem. FG. Vulg. Οἱ. Tert. 
de Pud. | om. ABN. Am. Το, Harl. 
Syr. Hel.tzt. "heb. ZEth. Orig. iv. Tert. 
adv. Prax, 15. (ovyi| ....? om.x» 
17.) 


— ὑμεις Elz. Orig.iv. | ἡμεις St.3 ὃς 4. 
2. om. ver. A. 

— αλλοις Orig.iv. 4810. | αλλοι 17. 

— pov της BN. 17. P. Orig. iv. | 1 της 


tunc 5. DFG. 47. τε]. 


— αποστολης Orig. iv. | επιστολης 37. 


AEg. iii. Münter. 


— tv κυριῳ Orig.iv. | om. D*. Tol. 


Goth. 


10. idolo 47. | 12. Christum Οἵ. 
1. Christum Jesum ΟἹ, | 2.et si aliis C7. 


741 


ABN[CID 
FG 


17.37. 47. 
KLP. 
$ c. 
5 Deut. 95:4. 


1 Tim. 5:18. 
«| Goth. 


ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


τοῖς ἐμὲ ἀνακρίνουσίν ἐστιν αὕτη" μὴ οὐκ ἔχομεν 
ἐξουσίαν φαγεῖν καὶ πιεῖν; "μὴ οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν 
ἀδελφὴν γυναῖκα περιάγειν, ὡς καὶ οἱ λοιποὶ ἀπόστο- 
λοι καὶ οἱ ἀδελφοὶ τοῦ κυρίου καὶ Κηφᾶς; “ d μόνος 
ἐγὼ καὶ Βαρνάβας οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν ! μὴ ἡ ἐργάζε- 
σθαι; ἴ τίς στρατεύεται ἰδίοις ὀψωνίοις ποτέ; τίς 
φυτεύει ἀμπελῶνα, καὶ * τὸν καρπὸν αὐτοῦ οὐκ ἐσθίει; 
[5] τίς ποιμαίνει ποίμνην, καὶ ἐκ τοῦ γάλακτος τῆς 
ποίμνης οὐκ ἐσθίει; ? μὴ κατὰ ἄνθρωπον ταῦτα λαλῶ; 
ἐξῇ καὶ ὁ νόμος ταῦτα οὐ λέγει;" ? ἐν γὰρ τῷ ! Μωυ- 
σέως" νόμῳ γέγραπται," Ob! κημώσεις “ βοῦν ἀλοῶντα. 
μὴ τῶν βοῶν ἵἿ μέλει τῷ θεῷ; “ἢ δι ἡμᾶς πάντως 
λέγει; δὲ ἡμᾶς γὰρ ἐγράφη, ὅτι * ὀφείλει ἐπ᾽ ἐλπίδι" 
ὁ ἀροτριῶν ἀροτριᾶν, καὶ ὁ ἀλοῶν | ἐπ᾿ ἐλπίδι τοῦ 


Η 
Rom. 15:27. μετέχειν." ! 


μέγα εἰ ἡμεῖς ὑμῶν τὰ σαρκικὰ θερίσομεν; 
τῆς ᾿ὑμῶν ἐξουσίας" μετέχουσιν, οὐ μᾶλλον ἡμεῖς; 
ἰλλ᾽ οὐκ € ἵμεθα τῇ ἐξουσίᾳ ταύτῃ, ἀλλὰ πάντα 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐχρησάμεθα τῇ ἐξουσίᾳ Τῇ» 


19 


΄ ΄ A ^ , , uet 
' el ἡμεῖς ὑμῖν τὰ πνευματικὰ ἐσπείραμεν, Wgi nos vobia a 
εἰ ἄλλοι 


3. εστιν ante αυτη ABN, 17. 37. P. | 
i post c. DFG. 47. KsL. Vulg. 
Syr.Hcl. Memph. (Theb.) Arm. [Syr. 
Pst. Goth.] 

4. εχοµεν Clem. 169. 170. 606. Orig. 
Cr. Cor. 109. | ἐχωμεν L. 

— vuv. Clem. 169. 170. 607. Orig. Cr. 
| πιν N*D*FG. | ποιειν 37*. 

5. ἐχομὲν Orig. Cr. 109. 122, | εχωμεν 
L. Clem. 535. 607. 

— αδελφην γυναικα hoc ord. Am. Tol. 
Fuld. Demid, Harl. Clem. 535. 607. 
Orig. Cr. bis. | γυναικας FG. Clem. 
169. (vid. Tert. de Monog.8. de ex. 
cast. 8. de pud. 14.) Hil, 327*, 

— οἱ αδελ. Clem. 607, Orig. Cr. bis. | om. 
οἱ K. 

— και ante. Κηφ.] om, F*. (add, supra.) 

6. εξουσιαν] f add. του ς. Ὡς, 37. 47. 
KsL. | om. ABND*FG. 17. P. Orig. 
Cr. Cor. 109, || antea εχωµεν L. 

7. rov καρπὸν ABN*C*D*FG. 17. FP. 
Tol. Harl, 'Theb. Goth. JEth. ut vid, 
Orig. Cr. Cor. 167. | f ἐκ rov καρπου 
5. N*(O)D*. 57.47. KsL. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. A vm. | ἐκ τῶν καρ- 
Twy ? C? 

— ἐσθιει} add, και πινει DFG. | om. 


Orig. Cr.Cor. 
— 9 τι AWC*, 17. 37. 47. KsLP. 
Syr.Pst. Memph, (JEth.) | om. y 
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BC?ut vid, DFG. Vulg. Syr.Hel. Theb. 
Goth. Arm. 


7. της ποιμνης Vulg. rel. Orig. Cr. Cor. | 


αυτης D*FG. Theb. ZEth. 


8. λαλω Syr.Hcl. Memph. Arm. | λεγω 


DFG. Vulg. Syr.Pst. Theb. Goth. 


— ἡ kat ὃ νομος ravra ov λεγει ABNCD. 


Vulg. Syr.Hcl — Memph. Marcion 
(Epiph. 355. ει και). ὁ vou. Μωυσεως 
(320.) Orig. i. 388, [17n.1] | ἡ εἰ 
και ὁ vouoc ravra λεγει FG. (Syr.Pst.) 
(Goth.) Arm. | 1 ἡ ovx« kac ὁ νομὸς rav- 
τα Aeyu ς. 37. 47. KsLP. Theb. 
[JEth.] 


Σεν yap τῷ Meo. νομῳ γεγραπται 


ABNC, rel. Vulg. Arm. (ZEth.) Orig. 
i. 5885, Marcion ἀντὶ γὰρ του Ev rq 
νόμῳ, λέγει, Ev τῳ Μωυσέως νόμῳ 
Epiph. (ἐν τῷ νόμῳ γεγρ. Orig.i. 541*.) 
| γέγραπται γαρ DFG. Orig. i. 170. 
(yap repudiavit D*.) 


— Μωυσεως BNC. 17. 47. KLP. Marcion 


| 1 Μωσεως c. A. 37. Orig. i. 388*, 


— κημωσεις B* RI. Mai.D*FG. (obligabis 


Tert. adv. Marc. v. 7. obturabis Orig. 
Int. ii, 9495, iv. 6730, infrenabis 
Orig. Int. ii. 4914.) | T φιμωσεις 7. 
AB'RI Mai.RCD*, 17. 37. 47. KL 
(P -σης). Orig. i. 170, 388*, 541*, Cr. 
Cor. 168. (vid. Deut, et 1 Tim.) (φη- 
µωσεις 37. 47.) 


9. rwv βοων praem. 
Syr.Pst, Memph. Thel 
Int. 1.865, iv. 672^, [Sy 
om. Marcion i. ter. 
D.E. 72*. 3234, ᾿ 

10. ἡμας 15, Orig.i.17 
D.E. 7». 326*cod. 3 er 
D.E. 32ó*. ed. ( " 
ài ἡμ. παντως λέγει 4 

— οφείλει ἐπ᾿ ελπιδι ὃ 
17. 37. P. Vulg. (Men 
i.170 5414 Cr. Cor. 170. 
(o9. ὁ aporp. ex" ελπ. 
| οφειλει ὁ ἐφ΄ ελπ. ap 
foem ελπιδι οφειλει 
Νερο, 47. KsL.. Syr.] 
Int. i. [Syr.Hel. hiat.] 4 
οφειλ. De, | ὁ επ’ 
.D*. [22h] ἘΠ 

— ἐπ᾿ ελπιδι του µετ 
P. Vulg. Syrr(P: 
Theb. (JEth.) € 
Orig. Cr. Cor. (om n. 3 
Eus. D.E. τας, 1 
ελπιδος avrov 
| Ίτης ελπιδος à 
ελπιδι c. Ν.Ων, ἄν 4 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Δ΄. 


στέγοµεν, ἵνα μή * τινα ἐγκοπὴν' ᾿ δῶμεν τῷ εὐαγγελίῳ 
τοῦ χριστοῦ. 15 οὐκ οἴδατε ὅτι οἱ τὰ ἱερὰ ἐργαζόμενοι 
"rà. ἐκ τοῦ ἱεροῦ ἐσθίουσιν; οἱ τῷ θυσιαστηρίῳ Ίπαρε- 
δρεύοντες" τῷ θυσιαστηρίῳ συμμερίζονται; * οὕτως 
καὶ ὁ κύριος διέταξεν τοῖς τὸ εὐαγγελίον καταγγέλ- 
λουσιν ἐκ τοῦ εὐαγγελίου Ow P? ἐγὼ δὲ * οὐ κέχρη- 
μαι οὐδενὶ" τούτων" οὐκ ἔγραψα δὲ ταῦτα, ἵνα οὕτως 
γένηται ἐν “ἐμοί: ο. γάρ μοι μᾶλλον, ἀποθανεῖν, ἢ 


omnia sustinemus me quod 
offendieulum demus evangelio 
Christi. 13 Nescitis quoniam 
qui in sacrario operantur quae 
de sacrario sunt edunt? qui 
altario deserviunt, cum altario 
participantur? V Ita et domi- 
nus ordinavit his qui evange- 
lium adnuntiant de evangelio 
vivere: ^ego autem nullo ho- 
rum usus sum. Non scripsi 
autem haec ut ita fiant in me: 
bonum est enim mihi magis 


"y 
μαι. 1 


co 20 


τὸ καύχημά μου * οὐδεὶς" 
γελίζωμαι, s ΟΝ ἔστιν μοι καύχημα" ἀνάγκη γάρ μοι 
t yàp * μοί ἐστιν, ἐὰν μὴ 
εἰ γὰρ ἑκὼν τοῦτο πράσσω, μισθὸν Ὁ ὍΝ εἰ 
τίς οὖν 


ἐπίκε τ αι" οὐαὶ 


δὲ ἄκων, οἰκονομίαν πεπίστευμαι. 
ἐστιν ὁ μισθός; ἵνα εὐαγγελιζόμενος ἀδάπανον θήσω 
τὸ εὐαγγέλιον * ele τὸ μὴ καταχρήσασθαι τῇ ἐξουσίᾳ 
"ἐλεύθερος γὰρ ὧν ἐκ πάντων, 
πᾶσιν ἐμαυτὸν ἐδούλωσα, $1 ἵνα τοὺς πλείονας κερδή- 
καὶ ἐγενόμην τοῖς Ἰουδαίοις ὡς ᾿Ιουδαῖος, ἵνα 


μου ἐν τῷ εὐαγγελίῳ. ᾿ 


" 16 
* κενώσει." 


18 


ἐὰν γὰρ εὐαγ- 


εὐαγγελίσω- 


mori quam ut gloriam meam 
quis evacuet. !9 Nam si evan- 
gelizavero, non est mihi gloria: 
necessitas enim mihi incumbit: 
vae enim mihi est si non evan- 
gelizavero. "$i enim volens 
hoc ago, mercedem habeo; si 
autem invitus, dispensatio mihi 
credita est. !5Quae est ergo 
merces mea? ut evangelium 
praedicans sine sumptu ponam 
evangelium, ut non abutar po- 
testate mea in evangelio. 
19 Nam cum liber essem ex om- 
nibus, omnium me servum feci 
ut plures lucri facerem: ??et 
factus sum Iudaeis tamquam 
Iudaeus, ut Iudaeos lucrarer; 


* μού" 


t 

µατικα] add. και 87. 
r. Cor. 170. 

] add. ov D*. | om. Orig. 


| om. 


9] ἡμων 37*. 

εν ABN. 175. 47. Ks. | -σωμεν 
. 87. LP. Vulg. 

ànte εἕουσιας ABNCDFG. 17. 
P. | t post &. KsL. Vulg. 

"xc Ne. 

ἡσαμεθα Clem. 606. Orig. Cr. 
122. | ουκεχρηµεθα A. (ουκ 
JU κεχρ.) 

Orig. Cr. bis. | αυτη FG. 
v Clem. | στεγωμεν LP. 

Ite εγκοπην AB(N)C. 17. Vulg. 
b e. DFG. (37.) 47. K(LP. 
* (Orig. Cr. Cor. 168.) [Syr. 
y v ABCD:. rel. | εκκοπην 
Jrig. | συνεκκοπην 37. | om. 
b. Clem. 607. Orig. Int. iii. 8404, 
ov BBlc.Mai. ND*FG. Vulg. 
: "heb. ZEg. iii. | * om. τα 
^». rel. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 


( 


Ἢ 


vovrec ABN*CD(FG.) 17. 47. 
n Es, 4495, (παραδρ. FG.) | 
süpevovrec 5. Nc. 37. KsL. (add. 
post θυσιαστηριῳ 37.) 

αι ουδενι ABN*CD*FG. 


17. 37. P. Syr.Pst. Memph. Theb. | 
I ουδενι εχρησαµην ο. 47. KsL 
Treg. e sil. (Vulg.) Syr.Hel. (Arm.) | 
ovk ἐχρησαμὴν ουδενι Ne. | ουδενι 
κεχρημαι DL TF. ο sil.? ZEth. 

— μαλλον] om. 17. 

— ουδεις BN*D*, 17. Syr.Pst. Theb. | 
ουθεις μη A. | τις FG. Vulg. Syr.Hcl. 
Arm. | tiva τις c. N«CD*, 37. KsLP. 
Memph. 

- κενωσει ABNCDFG. 17. 47*. LP. | 
i-oy 5. 837. 473. Ks. Vulg. 

16. ευαγγελιζωμαι ABWNC. 17. 37. Ks. | 
-σωμαι DFG. Vulg. Orig. Int. iii. 8841, 
| -ζομαι 47. LP. 

— καυχημα ABN?*C, 17. 37. 47. KsLP. 
Vulg. | χαρις N*DFG. 

— αναγκη yap μοι επικειται | αληθειαν 
γαρ ερω 17. 

— ova. γαρ ABN*CDFG. 17. P. Vulg. 
Memph. Theb. Orig. iv. 463 not. Orig. 
Int. iii. 884f, | Τουαι δὲ c. Ne. 37. 47. 
KsL. Syrr.Pst.&Hel. Arm. ZEth. 

— ἐστιν Vulg. Orig. iv. | εσται FG. 

— ευαγγελισωµαι  BCDFG. Vulg. | 
1 -ζωμαι c. AN. 17s. 47. Ks. Orig. iv. 
|. -ζομαι 37. LP. 

17. εχω] praem. ovk 37. 
Cr. Cor. 176. 

18. µου ἐστιν AN*C. 17. K. (Vulg.) 
Syr.Pst. Memph. Theb. | t μοι εστιν 


| om. Orig. 


5. BN. 37. 47. LP. Syr.Hcl. (Arm.) 
| εσται μοι D*FG. | εστιν μοι Dc. 

18. ευαγγελιον] f add. rov χριστου c. 
D*FG. 37. 47. KsLP. Syrr.Pst.& Πε]. 
| om. ABNCD*. 17. Vu!g. Memph. 
Theb. Arm. ZEth. 

— καταχρησασθαι] καταχρασθαι A. 17. 
Orig. Cr. Cor. 167. 

— τῷ εξουσις] praem. εν N*. | τὴν s£ov- 
cia» D*FG. 

— pov] μοι F(non G.) " 

— ευαγγελιῳ] add. µου D*. 

19. πασιν] praem. εν D*. | om. Clem. 
607. (802.) Orig. iii, 5634, Cr. Eph. 201. 
Orig. Int. iv. 461^, 

— τοὺς πλειονας] παντας Syr.Hel.tzt. 
Clem. Orig. Cr. Eph. [h. C.] 

20. καὶ} om. D*. 37. Memph. Theb. ὃ 
Orig. (Gall. xiv. 5.) 

— ὡς 1*. Orig. iv. 1664. Cr.Cor. 177. | 
om, FG*. Orig. i. 387^. 8915, iii. 487f, 
Orig. Int. iii. 163. Tert. adv. Marc. i. 
20. 

— Ιουδαιοις ὡς Ιουδαιος Orig. iv. 1669, 
Cr. Cor. Orig. Int. iv. 5774. | Ιουδαιος 
Ίουδαιοις (om. óc) F(G.) Orig. Int. iii, 
( Tert. de pr. hàer. 24.) 


- 


12. non omnia 4m.* | offendieum 4m.* | 13. 
operatur 4;.* | et qui altari CL. | altari par- 
ticipant CL. | 14. iisqui C7. | 15. autem seripsi Οὐ. 
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ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ A. 


42409.; Ἰουδαίους κερδήσω" τοῖς ὑπὸ νόμον ὡς ὑπὸ νόμον, τὴ μοῦ κως its 

17, 37. 47, "μὴ ὧν αὐτὸς ὑπὸ νόμον," i ινα τοὺς ὑπὸ νόμον καρτ sem sub lege, ut. 
ΕΙΡ. H 9 lege erant lucri f. 
δήσω" ἥ' τοῖς ἀνόμοια ὡς ἄνομάις μὴ ὧν ἄνομος cob" qui sine lege e 


ἀλλ᾽ ἔννομος ! χριστοῦ", ἵνα * κερδάνω “ * 
, ^ , » , e ^ 
“5 ἐγενόμην τοῖς ἀσθενέσιν ! ἀσθενής, ἵνα τοὺς 

, 
πάντα, ἵνα 


22. [ὡς] ἀσθενής μους. 


ἀσθενεῖς κερδήσω: τοῖς πᾶσιν γέγονα 
πάντως τινὰς σώσω. 9 Ἱπάντα" δὲ ποιῶ διὰ τὸ εὐαγ- 
γέλιον, ἵνα συγκοινωνὸς αὐτοῦ γένωμαι. 
δατε, ὅτι οἱ ἐν σταδίῳ τρέχοντες πάντες μὲν τρέ- αἱ ρατιίοορε 
χουσιν, εἷς δὲ λαμβάνει τὸ βραβεῖον; οὕτως τρέ- 


΄ 25 ^ ^ Li , , 
χετε iva καταλάβητε. πᾶς δὲ ὁ ἀγωνιζόμενος tes 


t 


TOUS" ἀνό- Sine lege essem, cu 


* οὐκ οἵ- 


, ^ ^ e b - 
πάντα ἐγκρατεύεται: ἐκεῖνοι μὲν οὖν ἵνα φθαρτὸν "Omnis qui 


στέφανον λάβωσιν, ἡμεῖς δὲ ἄφθαρτον. 


?6 ἐγὼ τοίνυν sinet; et illi qui 


Ld , L4 , 3 , ασ , Li ᾿ ' ἱ i 
οὕτως τρέχω ὡς οὐκ ἀδήλως, οὕτως πυκτεύω ὡς οὐκ nos autem incor 


ἀέρα δέρων" 


/ 
γένωμαι. 


Σ ἀλλὰ" ὑπωπιάζω μου τὸ σῶμα καὶ E 
δουλαγωγῶ, μή πως ἄλλοις κηρύξας αὐτὸς ἀδόκιμος 


20. τοις ὑπο vopov.... κερδησω (ante τοις 
ανομοις) (Orig. iii. 5155. iv. Cr. Cor. 
177.) | om. L. || τοις] rovc G. 

— μη ων αὐτὸς ὑπο νομὸν ABNCDFG. 
17. P. Vulg. Syr.Hcl. 'Theb. Goth. 
Arm. (vid. Orig. Cr. Cor. ἐλεύθερος 
ὧν ἀπὸ τοῦ εἶναι ὑπὸ νόμον) | *om. 
c.? De. 37. 47. K. Syr.Pst. Memph. 
JEth. vid. Orig. i. 391*. iii. 515f, iv. 
1664, | add. sed sub gratia Goth. 

21. θεου et χριστου ABRCD*FG. 17. 37. 
P. Vulg. Syr.Hcl. Memph. Goth. Orig. 
iv. Cr. Cor. 178. | 7 θεῳ et χριστῳ 7. 
D*K«L. Του, Arm. (Orig. Cr. Cor. 
178.) [Syr.Pst.] | θεῳ et χριστου 
47. 

— αλλ αλλα 37. 

— ktpüavo ABN*CFG. 17. P. | 1 κερδη- 
σω &. N«(D.) 37. 47. KsL. Orig. (iv.) 
Cr. Cor. (post ανοµους D.) 

— rovc ἀνόμους ABN*CD. 17. P. Orig. 
iv. Cr. Cor. | *om. rovc c. Ν.Ε. 
37. 47. KsL, 

22. εγενοµην Orig. Cr. Cor. 178. 840. | 
om. 17. || add. δὲ και FG. | om. Orig. 
Cr. Cor. bis. Cypr. 70. 

— ασθενεσιν Orig. iv. 1665, Cr. Cor. 178. 
340. | ἀσθεγουσιν DFG. 

— ac0rvnc] f praem. óc e. ΝΟΡΕα. 
175, 37. 47. KsLP. Syrr.Pst&Hcl. 
Memph. 'Theb. Goth. Arm. JEth. Orig. 
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Cr. Cor. bis. | om. ABN*. Vulg. Orig. 
Int. iii, 16^, iv. 166*, 584^, 6715, Cypr. 
70. 

22. κερδησω κερδανω 37, Orig. Cr.Cor.bis. 

— ytyova Orig. Cr. Cor. 179. | εγενοµην 
FG. Clem. 656. | (γεγωνα P.) 

— Tavra] f praem. ra c. D*. 179. 37. 
47. KsLP. Orig. iii.294*, Cr. Cor. 179. 
| om. ABNCD*FG. Clem. 656. Orig. 
iv. 855, 

— παντως τινας] παντας DFG. Vulg. 
| τους παντας 17. Clem. Orig. iii. | 
παντα Orig.iv.  παντας ἡ τινας Orig. 
Cr. Cor. 179. 

23. παντα ΛΒΝΟΡΕΑ. 17. 37. P. Vulg. 
Memph. 'Theb. Arm. JEth. Orig. Cr. 
Cor. 180. | f rovro c. 47. KsL. Syrr. 
Pst.&Hcl. Goth. 

— ευαγγελιον] add. μου 87. | om. Orig. 
Cr. Cor. 

— γενομαι LP. 

24. οὕτως] praem. εγω δὲ λεγω ὑμιν FG. 
| om. rel. ren. 283. Cypr. 17. 351. 

— καταλαβητε) -βοιτε 875. (-λαμβηται 
F?) 

25. ovv] om. K. Syr.Hel. (habet*.) Arm. 
Iren. 983. Clem. 558. [Syr.Pst.] (et 
ili quidem Vulg. Orig. Znt. ii, 170f, 
Teonas Routh. iii, 441.) 

26. πυκτευω Orig. i. 3075, | ποικτευω LP. 
| πυκενω Syr. Hel.mg.Gr. 


“αν yap ABN*CDFG, 17 


27. αλλα B. 37 Ser. | γα 
i. 7095, 

— ὑπωπιαζω ABNCD*. 1 
(i. 616", 759^.) iv. 
1085, οἷο. | ὁ j i 
"indios D*, | ὑποπαζ 
558. (Hipp. in Prov. | 
Kus. in Ps. 1674, 

— σωμα Iren. 283. Clem. 1 
Orig. i. 7595, iv. Orig. 
187 f. 2795, iii, 8975, 904^, 
539*, 587*. 605*, Eus. 
στοµα FGGr. ὮΝ 

— δουλαγωγω Εἷς. C 
bis. | -γαγω St.3. c 

— γένωμαι Iren, Orig. ἵν. 
iii. 8975, iv, 5le», : 


LP. 


Memph. "Theb. 
(pp. 320 & 357.) 
Orig. iv. 1485, C 
c. We. 37. 47. ΚΙ. 
(JEth.) | om. G k 4 
2. Μωυσην BCFG. 17. 
Syr.Hcl.mg. Gr. Οἱ r 
| 1 Μωσὴν c. AND. 
— εβαπτισαντο B. 37. 4 
iv. | εβαπτισθησαν ANM 


20, 21. iis qui bis CI. 
onn Ana. | 95 IK 


24 


Bhce. 


θαλάσσῃ, ? 


ἐν τῇ ἐρήμῳ. 


3 , 
ἐεπεθύμησαν. 
τινες αὐτῶν, 


σαν" 


ἔφαγον, * καὶ πάντες τὸ αὐτὸ 
μᾷ » (ἔπινον γὰρ ἐκ πνευματικῆς ἀκολουθούσης πέτρας, 
* y πέτρα δὲ" ἦν ὁ χριστός): 
᾽ ^ 1 E] / Hp e 
σιν αὐτῶν | ἠὐδόκησεν ὁ θεύς" 
6 ^ Ν , 
ταῦτα δὲ τύποι ἡμῶν ἐγενήθησ αν, εἰς eupiscentes mala, sicut et illi 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ A. 


E ᾽ da b CN, 4 ^ ^ " 
92 ! Οὐ θέλω ! yàp' ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, ὅτι oi 
^ , e * 5 
πατέρες ἡμῶν πάντες ὑπὸ τὴν νεφέλην ἦσαν καὶ 
, Ν ^ / ^ 
πάντες διὰ τῆς θαλάσσης διῆλθον, * 
τὸν ; Mover; ν é απτίσαντο ἐν τῇ νεφέλῃ καὶ ἐν τ 
7 ή, ἢ 
καὶ πάντες τὸ αὐτὸ ἐπνευματικὸν βρῶμα 


t 


b 5 ^ ^ 3 
τὸ μὴ εἶναι ἡμᾶς ἐπιθυμητὰς κακῶν, καθὼς κἀκεῖνοι 
? μηδὲ ,εἰδωλολάτραι γίνεσθε, 
ἐῶσπ ep γέγραπται; Εκάθισεν ὁ λαὸς care et bibere, et surrexerunt 


'Nolo enim vos ignorare, 
ratres, quoniam patres nostri 
omnes 'sub nube fuerunt et om- 
nes mare transierunt, *et omnes 


καὶ πάντες εἰς in Mose baptizati sunt in nube 


et in mari, ?et omnes eandem 
escam spiritalem manducave- 
runt *et omnes eundem potum 
spiritalem biberunt: bibebant 


πνευματικὸν ἔπιον πό- autem de spiritali consequenti 


eos petra, petra autem erat 
Christus: 5 sed non in pluribus 


5 ἀλλ᾽ οὐκ ἐν τοῖς πλείο- eorum beneplacitum est deo, 


nam prostrati sunt in deserto. 


᾿κατεστρώθησαν γὰρ $ Haec autem in figura facta 


sunt nostri, ut non simus con- 


concupierunt. "Neque idolo- 
latrae efficiamini, sicut quidam 
καθώς ex ipsis; quemadmodum scrip- 
tum est, Sedit populus mandu- 


» ludere. 5 Neque fornicemur, 


φαγεῖν καὶ πιεῖν, καὶ ἀνέστησαν παΐξειν.  ὃ μηδὲ sicut quidam ex ipsis fornicad 
Βα νύώμεν; καθώς τινες αὐτῶν ἐπόρνευσαν, καὶ * ἔπε- 
E ἡμέρᾳ εἰκοσιτρεῖς χιλιάδες. 
ζωμεν τὸν * κύριον, καθώς ! τινες αὐτῶν ἐπείρασαν," 


sunt et ceciderunt una die 
XXIIL ? Neque temptemus 


" μηδὲ € ἐκξειρά- Christum, sicut quidam eorum 


^ θαλασσῃ Iren. Orig. i. iv. 
“157. | θαλ...«νεφ. FG. 

αυτο BN*C?DEG. rel Vulg. 
ion ap. Epiph. (pp.320 & 357.) 
264. Orig. i. 541*. iii, 715€. iv. 1489, 
nt. ii. 1445, 1699. 224. 289, | 
N*. | om. avro AC*utvid. 


ον popa εφαγον BR*C?P. 
ar. εφαγ. βρωμα A. 17. 
| Έβρωµα πνευμ. eay. --. 
*)DEG. 37. 47. KsL. Vulg. 
st.&Hcl. Memph. Goth. Arm. 
rig. i. iii. iv. Orig. Int. ii. 1445, 
9f, [ Theb. ZEth.] 
Ma "ion Iren. 264. Orig. i. 5415, 
5, Orig. Int. ii. 1445. 1699, 9945, 
-| om. A. ZEth. Orig. iv. 


- ἕν 


ov επιον Toua ABNC. 17. 
. Orig. i. (iv. επινον) Orig. 
I. | fopa πνευμ. επιον —. 
G. 37. 47. KsL. Vulg. Syrr.Pst.& 

emph. Goth. Arm. Zren. Orig. 
; rw ii, ter. (επιαν D*.) [ Theb. 


p omg. να 1-343535 η οὃ B E 


38-0 
JEN 


Jovenc (ποπ FE.) 
a δὲ BND*. Orig. i. δ419, iii, 229*, 
'« ap. Gall. xiv. 69. Eus. Ecl. Pr. 

ban. in Ps. 600, 63*. 


T 


Ἐ 1010, 
«| πέτρα 9c FG. | 1 ἡ δεπετρας.. 


ΑΟΡΟ, 17. 37. 47. KsLP. Ματείοῃ. 
Orig. i. 170, iii, 99756, 1155, ap. Euth. i. 
291. Gall. xiv. 72. Syn. Ant. Routh. iii. 
299, Eus. ο. Με]. 934, in Es. 550€ 
Theoph. (Mai 124.) (επει πετρα ην 
Orig. ii. 626.) || (seq. ην] ειν P.) 

5. ηυδοκησεν AB*C. Marcion. Clem. 896. 
[1 ευδοκ. 5. B*NDFG. rel. Orig. Cr. 
Cor. 187. 

6. κακεινοι Marcion 321. Orig. Cr. Cor. 

:189. | και κεινοιϑὶς FG. καὶ εκεινοι 
Marcion 357. 

7. μηδὲ ειδωλολατραι γινεσθε Marcion. 
17επ. 2θὅ. | μηδειδωλολατρας γινεσθαι 
FG. Arm. | (οἱδωλολατραι 37.) 

--- καθως] add. και D*. Syr.Pst. 
rel. D^. Marcion. Iren. 

— τινες αυτων ὥσπερ (s. ὡς) Iren. | om. 
FG. 

— αυτων] praem. εξ A. Vulg. | om. 
Iren. 

— ὡσπερ ABND*. 37. 47. L. Syr.Hcl. 
utvid, | 1 ὡς c. CD*KsP. Marcion 
320. 358. | καθως 17. Marcion 357. 

— πιειν Marcion. | πειν D*FG. | zw 
N. 

— ἀνεστησαν Marcion. Iren. 264. Clem. 
155. | ανεστη FG. 

8. πορνευωμεν ABND**. 47. Iren. 265. | 
πορνευσωμεν 17. 37. | ἐκπορνευωμεν 
D*FG. | πορνευοµεν KLP. 


δο 


| om. 


8. eropvevcav] εξεπορνευσαν D*FG. 
(vid. LXX.) 

— ἐπέσαν ABNCD*FG, 17. 37. P. | 
{επεσον c. Dc. 473, KsL. | επεσεν 47*. 

— μιᾳ] T praem. εν &. AN*CD*.. 17s. 
37. 47. KsLP. | om. BR*D*FG. Vulg. 
Iren. 

— εἰκοσιτρεις Syrr.Pst.&Hel.mg. | εικο- 
σιτεσσαρες 37. Tol. Syr.Helizt. Arm. 
vicies centum ZEth. 

— χιλιαδας FG. 

9. εκπειραζωµεν Marcion, — Syn. Ant. 
Routh iii. 299. | (-Zouev KP.) | ἐκπιρα- 
σωμεν FG. | πειραζωμεν 17. 

— κυριον BNC.. 17. P. Syr.Helmg. 
Memph. cod. Arm. ZEth, Syn. Ant. | 
t χριστον c. DFG. 37. 47. KL. Vulg. 
Syrr. Pst.&Hel.txt. . Memph. ed. Theb. 
Iren, 265. Marcion (ὁ δὲ Μαρκίων ἀντὶ 
τοῦ κύριον, χριστὸν ἐποίησεν. 
Epiph. 358.) | θεον A, 

— καθως t add.xa« 5. D*. 47. KsL. 
Syr.Pst. | om. ABNCD*FG. 17. 37. 
P. Vulg. Syr.Hel. Memph. Theb. Arm. 
Iren. Syn. Ant. [ Eth.] 

— avrov Iren. | om. N*.(add.*) | αὖ- 
τὸν sic L. Syn. Ant. (avro A.) . 

— ἐπειρασαν ABD*e, 47. KsL. | εξεπειρ. 
NCD*FG. 17. 37. P. Syn. Ant. 


6. coneupisc. malorum ΟἿ, 
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ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


καὶ ὑπὸ - ὄφεων * ἀπώλλυντο! Σ 
τινὲς αὐτῶν ἐγόγγυσαν, καὶ ἀπώλοντο 
ταῦτα δὲ" * τυπίκως" * συνέ- 


βαινεν΄ ἐκείνοις, ἐγράφη δὲ πρὸς νουθεσίαν ἡ ἡμῶν, εἰς 9" 


οὖς τὰ τέλη τῶν αἰώνων * κατήντηκεν." ὥστε ὁ ὁ δο- 
e πειρασμὸς ὑμᾶς 
οὐκ εἴληφεν εἰ μὴ ἀνθρώπινος" πιστὸς δὲ ὁ θεός, ὃς 
οὐκ ἐάσει ὑμᾶς πειρασθῆναι ὑπὲρ ὃ δύνασθε, ἀλλὰ 
ποιήσει σὺν τῷ πειρασμῷ καὶ τὴν ἔκβασιν, τοῦ δύ- 


“ μηδὲ γογγύζετε, temptaverunt et ἃ 


perierunt, ? Nec ue n 


"e Bend Διόπερ, hene μου, φεύγετε à ἀπὸ τῆς εἰδω- 
ὡς * φρονίμοις λέγω, κρίνατε ὑμεῖς ὅ 


ABMCDIH) - 
FG. : 
17.37.47. ᾿καθάπερ΄ ' 
ΚΙ». 
10. γογγύζωμεν ὑπὸ τοῦ ὀλοθρευτοῦ. “" 
- καθώς 
11, συνέβαινον 
κῶν ἑστάναι βλεπέτω μὴ πέσῃ. 
νασθαι | ὑπενεγκεῖν. 
He λολατρείας. p 
npa. 7 


ἐστιν; "90 


τὸ ποτήριον τῆς εὐλογίας ὃ Ὁ εὐλογοῦμεν, οὐχὶ 
κοινωνία } ἐστιν τοῦ αἵματος τοῦ χριστοῦ,' τὸν ἄρτον 
ὺν κλῶμεν, οὐχὶ κοινωνία τοῦ σώματος τοῦ “Χριστοῦ 
ὅτι εἷς ἄρτος ἐν σῶμα οἱ πολλοί ἐσμεν" οἱ 
γὰρ πάντες ἐκ τοῦ ἑνὸς ἄρτου μετέχομεν. ἢ βλέπετε 


9. απωλλυντο À utvid.BN. | T απωλοντο 
ce. CDFG. 17s. 37. 47s. KsLP. 
(perierunt Zren. 265.) 

10. γογγυζετε ABC. 37, 475. KLP. vv. 
Iren. 265 Orig. Int. ii, 1553. (-ζητε 
Eus. in Ps. 97393.) -ζωμεν NDFG. 17. 
Arm. Orig. Cr. Cor. 51. 

--καθαπερ BNP. Orig. Cr. Cor. | 1«a- 
θως €. ACD. rel. Eus.in Ps. | t add. 
και €. 47. KsL.. | om. ABNCDFG. 
17. 37. P. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Theb. Arm. Jren. Orig. Cr. 
Orig. Int. ii, Eus. in Ps. [ ZEth.] 

— amwAovro Orig.Cr. Eus. in Ps. 
(perierunt Zren.) | απωλλυντο A. 

— ολοθρευτου] ολεθρευτου D*. | ολεθρου 
FG. 

11, ravra δε] T add. παντα c. C. 37.47. 
KsLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl, Memph. 
Arm. ZEth. Iren. 265. (Orig. i. 536f.) 
Orig. Int. ii. ( 2635.) (289*) 4074, 
(427*.) iii, 399*, | om. AB. 17. Theb. 
Marcion. Hipp. in Dan. (275.) Orig. 
i, 170. ap. Mai ii, 227. Tert. adv. Marc. 
v. 7. Orig. Int. iii, 63^, (om. δὲ Orig. i. 
556, καὶ ravra Orig. ap. Mai ii, 227.) | 
παντα δὲ ravra NDFG., 4Zren. 244. 
Orig. Int. ii. (486*.) 

— τυπιζως ABNC, 17. 47. KP. Syr. 
Hcl.mg. Marcion, Hipp. Orig.i.bis. 
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iv. 8*. Orig. ap. Mai Eus. Pasc. 209. | 
1rvro c. DFG. 37. L. Syrr.Pst.&Hcl. 
txt. Memph. Theb. | in figura Vulg. 
Arm. Jren.bis, Orig. Int. ii, ter. iii. 
figuraliter Orig. Int. ii. 4274, 4865. iii. 
9995, | om. ZEth. 

11. συνεβαινεν BNC. 17. 47. KP.Marcion. 
Hipp. Orig. i.bis. iv. 95, ap. Mai. | 
1-vov c. ADFG, 37. L. 

— προς] εἰς N*. (corr.*?) 

— κατηντηκὲεν BND*FG. Πρ. ΡΜ, v. 
8, (112.) Orig. i. 170. Cr. Cor. 127. | 
1 -τησεν c. ACD*, 17s. 37. 47. KsL. 
Ori3. i. 536f. iii. 1963. iv. 257^, | -τησαν 
P. Hipp. in Dan. 

12. πεσει P. 

13. ὑμας 15, Orig. i. 3569, Orig. Tnt. i. 
1394, iv. 603*, | ἡμας 37. 

— οὐκ ειληφεν Orig. i. (ηλειφεν A.) } ov 
καταλαβη FG. 

— tacta Orig. i. 257*, ii, 7985. | αφησει 
DFG. 

— ὑμας post πειρασθηναι B. 87. | ante 
ANCD. rel. Orig. i. (ii.) Orig. Int. i. 
1394, 140^, iv. Cypr. 326. (ἡμας Orig. 
ii.) 

— ὑπὲρ 0) add. ov FG. | om. Orig. i. ii. 

— δυνασθε] add. ὑπενεγκειν FG. | om. 
Orig. i. 

— καὶ τὴν εκβ, Orig. i. | om. καὶ 17, 


18. ὑπενεγκειν] 1 ij 
Ks. | add. Ὁς, | om. . 
17. 47. LP. 
(επενεγκειν K.) 

14. φευγετε] φενετεῖ,. 

15. φρονιμοις] add, : 
(Theb.) 

— kpivart] κρινεται (nonC 

— ὑμεις ὁ} ουν m 
δὲ. (corr.*) 

16. ευλογιας Iren. 
FG. Syr.Pst. αρ 

— ευλογουμεν ηνλογ. D 

— κοινωνια] -νιας N*. (c 

— ἐστιν 19, ante - 
ABP. Syr.Pst. 
—. NCDFG. 17. 


ra ni 


4, 


adt 


2 8. ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


.] Arm, Zith. 


γίνεσθαι. ?! 


26 s 


τέχειν. καὶ τραπέζης δαιμονίων. 
τὸν κύριον; μὴ ἰσχυρότεροι αὐτοῦ 5 ἐσμεν; 

! ἔξεστιν, ἀλλ᾽ οὐ πάντα συμφέρει" πάντα ἔξεστιν, J'Omnia licent, sed non omnia 
μηδεὶς τὸ ἑαυτοῦ ζητείτω, 
ὁπᾶν τὸ ἐν μακέλλῳ πωλού- quod suum est quaerat, sed 


» , ^ 
ἀλλ᾽ ov πάντα οἰκοδομεῖ. 
Ν Ν ^ / 
ἀλλὰ τὸ τοῦ ἑτέρου '. 

» / ^ 3 / Ν Ν / : : 
μενον Φε μηδὲν πο διὰ την συνείδησιν" in macello venit manducate, 


24r 


98 »* 


E. τὸν. Ἰσραὴλ κατὰ σάρκα" οὐχὶ οἱ ἐσθίοντες. τὰς θυ- " Videte Israhel secundum 
. Theb, σίας, κοινωνοὶ τοῦ θυσιαστηρίου εἰσίν, ?? 


carnem: nonne qui edunt ho- 


τί οὖν φημι; stias participes sunt altaris? 


19 Quid ergo dico? quod idolis 


1 t 
ὅτι εἰδωλόθυτον" τί ἐστιν; ἢ ὅτι 5 εἴδωλον" τί ἐστιν: iimolatum sit aliquid? ant 
ἀλλ᾽ ὅτι 5 ἃ * θύουσιν" τὰ ἔθνη, δαιρυονίοις | κουὶ οὐ θεῷ quod idolum sit aliquid? ἢ Sed 


quae immolant gentes daemo- 


EL οὐ θέλω δὲ ὑμᾶς κοινωνοὺς τῶν δαιμονίων niis immolant et non deo : nolo 


autem vos socios fieri daemo- 


οὐ δύνασθε ποτήριον κυρίου πίνειν καὶ niorum. ?'Non potestis cali- 


cem domini bibere et calicem 


, / 3 , / / 
ποτήριον δαιμονίων οὐ δύνασθε τραπέζης MÜDOV µε ολο, non potestis 
2 Py παραζηλοῦ μεν mensae domini participes esse 


et mensae daemoniorum. Λη 


, 
94 πάντα aemulemur dominum? num- 


uid fortiores illo sumus? 


expediunt: omnia licent, sed 
non omnia aedificant. 3 Nemo 


quod alterius. ?* Omne quod 


nihil interrogantes propter con- 


«2 gel * κυρίου yp 7 γῆ καὶ τὸ πλήρωμα, αὐτῆς. scientiam. 35 Domini est terra 

eL! τις καλεῖ ὑμᾶς τῶν ἀπίστων καὶ θέλετε πορεύε- 
σθαι, πᾶν τὸ παρατιθέμενον ὑμῖν ἐσθίετε, μηδὲν ἀνα- omne quod vobis adponitur 
κρίνοντες διὰ τὴν συνείδησιν" 


εἰ plenitudo eius. ?' Si quis vo- 
cat vos infidelium et vultis ire, 


manducate, nihil interrogantes 


/ e ^ » 
ἐὰν δέτις υμιν Εἰ propter conscientiam: ?* si quis 


πρτου] add. και rov ἕνος ποτηριου 
G. (Goth.) Tol. Harl. Dem. | om. 
- Cr. Cor. 182. (om. évoc D.) | 
y post évoc G*. 
| BN*De, 37. 47, KsLP. | ουχ 
JD*EG. 17. 
y €] εσθοντες D*. 
Γειδωλοθυτον τι εστιν, ἡ ὁτι ειδω- 
εστιν BN^C* 37. P. Vulg. 
h. Theb. Arm, (ZEth.) | ότι ειδο- 
Lu τι, ουχ ὅτι ειδωλον εστιν 
τιν τι 19.] τι εστιν D*. non sic 
E. ειδωλον τι ἐστιν; η ὁτι ειδω- 
τὸν τι εστιν cC. 47. KsL. Syrr. 
&Hel. Goth. | ότι ειδωλοθυτον τι 
tantum A(N*)C*. (om. τι ΝΑ.) 
εἰ τἰδωλον τ. ἐστ. 17. | ὅτι ἱεροθυτον 
1] ειδωλοθυτον τι εστιν Marcion. 
À Ὃ δὲ ὁ Μαρκίων, τὸ ἱερόθυτον 
: 58). | ότι ιδωλοθυτον εστιν τι, 
ὕωλοθυτον εστιν τι FG. 
Γ τι ἆ Marcion. | ἆ δε D. | αλλα 


E JEN I 


Es Ὁ E vo amete REC - 


σιν 1? ABNCDFG. 17. 37. P. 
"on. Eus. P.E. 1614, ] 1 θυει e. 

a “τὰ εθνη à θυει). 

νὴ ANC. 17 sic, 37. 47. Ks(L. 

᾿ - QvaiP. Vulg. Syrr.Pst.& Hcl. 
E Goth. Arm, ZEth. Orig. 

. | om. ΒΡΕ. Marcion. | 


Eus. P.E. Tert. de spec. 13. (vid. 
Deut.) 

20. θυουσιυ 2?. ABNCDEFG. 17. 37. FP. 
Eus. P.E. | f θυει c. 47. KsL. || (post 
kat ov θεῳ ABNC. 17. 37. P. Orig. Int. 
ii. Eus, | ante ς. DFG. (47.) (KL.) 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Memph. Theb. 
Goth. | om. JMarcion, | mox ουχ 
F (nonG.) et ver. 215is. 

— kowovovc rov δαιµονιων ABNCD. rel. 
Vulg. Clem. 168. (om. των) Orig. i. 7605, 

| δαιμονιων κοινωνους D*FG. Goth. 

— γίνεσθαι Clem. | γιγνεσθαι Orig. i. 

| γενεσθαι BBtly. (γειν. B* Mai.Alf. 
qu? Mai. γεν." Alf-) | ειναι FG. 

21. δαιµονιων bis, (29. Orig. i. 301^. 
760€45 | δαιµονων bis, Κα, (25. Hom. 
Clem. vii. 4. 8. ix. 23. Orig. i. 760*.) | 
19, δαιμονιον ΟΕ, 

— ov δυν. τραπεζ...τραπ. δαιμ. Orig. i. 
3015. 760*, Orig. Int. ii, 8019, Cypr. 18. 
| om. 37. 

23. παντα 19..««συμφερει Clem, 529. 588. 
Orig. Int. i. 93*. | om. 17. 

— εξεστιν 19,7 add. µηδεις το éavrov G*. 

— savra 33... οἰκοδομεῖ Clem. bis. Orig. 
Int. i. Cypr. 176. 326. | om. ΕΕ, 

— «avra bis. ] f add. μοι bis. c. 
N«(C?19H. 37. 47. KsL(P.) Vulg. ΟἹ, 
Syrr.Pst.&Hel. (Goth. 2^2) Arm. 


Orig. Int. i. nobis ZEth. 1*, | non 
habent ABN*C*DEG. (17.) Am. Fuld. 
Harl. Tol. Memph. Theb. (Goth. 1?.) 
(Eth. 2?,) Clem. bis, Cypr. 176. 326. 
(vid. vi. 12.) 

24. ro bis. Clem. 588. | ra A. 29.47. 

— ἑτερου] T add. ἑκαστυς ec. D^, 37. 47. 
KsL. Syrr(Pst.)&Hcl Goth. | om. 
ABNCD*HEG. 17. P. Vulg. Memph. 
Theb. Arm. ZEth. Clem. 

25. ανακρινωντες H. | Contra, Clem. 
606. | διακρινοντες P. 

26. του κυριου yap BNCDFG. 17, | 1 rov 
yap κυρ. &. AH. 37. 47. KsLP. | om. 
yao Clem. 82. 607. (ὁτε μὲν yap του 
κυριου Clem, 588. rov κυριου δὲ Clem. 
784.) 

97. εἰ} t add. δε 5. CD*H. 17s. 37, 47. 
KL. Syr.Pst. Theb. Goth, (ZEth.) | om. 
ABND*FGP. Vulg. Memph. Arm. 
(Clem. 169 ) 

— απιστων] add. εἰς δειπνον D*FG. 
Fuld.* Του. (Müut. & Woide.) | om. 
Clem, 169. 

— παν ro παρατιθέμενον Clem. 169. | 
παντα τα παρατιθεµενα ἃ. Memph. 
Theb. 

28, ὑμιν] om. FG. Vulg. Goth. 


22. aemulamur Ct. | 23. mihi licent Ct. | mihi 


liceut Ci, 
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ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ A'.. τ" 


nai ^ qoe Τοῦτο ! ἱερόθυτόν" ἐστιν, μὴ ἐσθίετε δι ἐκεῖνον τὸν t2 lis, nolite ἢ " 
ΜΑΝ μηνύσαντα καὶ τὴν συνείδησιν!. 7? συνείδησιν δὲ d qui 
λέγω οὐχὶ τὴν ἑαυτοῦ, ἀλλὰ τὴν τοῦ ἑτέρου. ἵνα Tí scientiam 
δ , / ΟΝ κὸν “  ged alterius: ut 
«ΕΠ. γὰρ ἡ ἐλευθερία Ἱ µου κρίνεται ὑπὸ ἄλλης συνειδή- bras mea 
| σεως; "ei ' ἐγὼ χάριτι μετέχω, τί βλασφημοῦμαι ipod 
Col. 3:17. ὑπὲρ οὗ ἐγὼ εὐχαριστῶ; * εἴτε οὖν ἐσθίετε εἴτε πί- pro eo 
νετε εἴτε τι ποιεῖτε, πάντα εἰς δόξαν θεοῦ ποιεῖτε. wibits 
" ἀπρόσκοποι * καὶ ᾿Ιουδαίοις. γίνεσθε" καὶ Ἕλλησιν 
καὶ τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ θεοῦ, ? καθὼς κἀγὼ πάντα πᾶσιν 
ἀρέσκω, μὴ ζητῶν τὸ ἐμαυτοῦ ! σύμφορον," ἀλλὰ τὸ xi 
τῶν πολλών. ἵνα σωθώσιν. 
XL ς΄ 94 ! " Μιμηταί µου γίνεσθε, καθὼς κἀγὼ χριστοῦ. 
jr ctia "Ἐπαινῶ δὲ ὑμᾶς", ὅτι πάντα µου μέμνησθε καὶ 
καθὼς ᾿ παρέδωκα ὑμῖν τὰς παραδύσεις κατέχετε. ? θέλω 
" Eph. 5:23 δὲ ὑ ὑμᾶς εἰδέναι ὅτι παντὸς "ἀνδρὸς ἦ κεφαλὴ ὁ ὃ χρι- 


στός έστω, κεφαλὴ δὲ γυναικὸς ὁ ἀνήρ' κεφαλὴ δὲ 
"τοῦ" χριστοῦ ὁ θεός. * qrüs ἀνὴρ προσευχόμενος 3 
προφητεύων κατὰ κεφαλῆς ἔχων καταισχύνει τὴν 
κεφαλὴν αὐτοῦ. ? πᾶσα δὲ γυνὴ προσευχομένη ἢ 
προφητεύουσα ἀκατακαλύθμῳ τῇ κεφαλῇ, καταισχύ- 
νει τὴν κεφαλὴν ' αὐτῆς'' ἕν γάρ ἐστιν καὶ τὸ αὐτὸ 


28, ἱεροθυτον ΑΒΝΗ. (Syr.Pst.) Theb. 
vid. Orig. i, 7644, (de sacrificio Syr.Pst.) 
| Τ ειδωλοθυτον &. CDFG. 17. 37. 
47. KsLP. Vulg. Syr.Hcl Memph. 
Goth, Arm. Tert. de cor. 10. (? ZEth.) 

— δι) ἐκεινον τὸν μηνυσαντα και] δια 
om.rel. FG. | add. δια D. Syrr. 
Pst.&Hel.t 

— συνειδησιν T add. του yap κυριου ἡ 
yn και τὸ πληρωμα αυτης c. H*. 37. 
47. KL. Syr.Hcl. Goth. (vid. ver. 26.) | 
om, ABNCDH*FG. 17. P. Vulg. 
Syr.Pst. Memph. Theb. Arm. ZEth. 

29. om. ver. 29. ZEth. 

— δὲ Clem. 588, 607, | om. 37. 

— ovy« Clem. bis. | ov D*, 17. 

— ἑαυτου Clem. bis. | ἐμαυτου H. 37. | 
σεαυτου D*. 

— κρινεται] post ὑπο αλ. συνειδ. 47. 

---αλλης Clem. bis. | απιστου FG. Goth. 

80, om. ver, 30. JEth. Rom. (habet ed. 
Platt.) 

— ει} add. δες. | om. ABNCDFG. 37. 
KLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Theb. Goth. Arm. ZEth. Clem. 588. 
607. | add, γαρ 17. 47. 

91. ειτε 9*, ]-add, ουν L. | om. Clem. 172. 
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588. Orig. i. 765, iii, 4955, Orig. Int. ii. 
753, 1705, iv. 6704, 

31. r post ποιειτε DFG. | ante. Clem. 
588, Orig. i. Orig. Int.ii. bis.iv. | om. 
Orig. iii, 

— court 35, Clem. 172, 588. 607. Orig. i. 
iii. Orig. Int. ii. bis, iv. | om. FG. | 
add. rov yap κυριου ἡ yr kat ro πλη- 
ρωμα αυτης C*. 

32. και Τουδαιοις γινεσθε ABN*C, 17. 37. 
Orig. ii. 727*. | 1 ιν. και Iovà. c. N*D, 
47. KsLP. Goth. (JEth.) Orig. Int. iv. 
6694, | γιν. Τουδ.τε FG. estote Judaeis 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. (Memph. Theb.) 
Arm, Hil. 905, 

— rov θεου Orig. ii. | om. rov F. | ávrov 
θεου G. iei 

33. καγω] εγω 47. 

— παντα πασιν Vulg. rel. Orig. ii. 727*. 
Cr. Cor. 253. Hil.90*, | πασιν παντα 
D. Goth. | πασιν κατα παντα FG. 
Orig. Int. iv. 667*. 6714, Tert. de idol. 
14. Cypr. 70. 

— συμφορον ABN*C. | Ίσυμφερον 5. 
N*DFG. 175. 37. 47. KsLP. Orig. ii. 
Cr. Cor. 253, Pet. Alez. (Routh. iv. 35. 
36.) 


33. ro rwv Orig. ii. Cr. Cor. 
bis. Pet. Alez. bis. Cypr. H 
FG. 

2. ὑμας] fadd. αδελφοι €. 1 
47. KsL. Vulg. Syrr.E 
JEth. Platt. | om. AE 
Theb. Arm. JEn. Rom. 

— παντα] παντοτεῬ. 

— και] om, A*. 

— καθως] add. ; 

— παρεδωκα] παραδεδωκα. 
δωκα FG. E 

— ὑμιν om. FG. b 

— παραδοσεις (-δωσεις LI 
DFG. Vulg. | add. obra 

3. θελω δε] om. δε FG. 
0. γαρ Clem. 591. -* E 

— ὁ χριστος AB'NCL ο 
KsLP. Clem. 391. δὲ 
B*D*FG. Orig. i. 6 » 


κ ἐπαινῶ 


ὑπάρχων" 


τῇ ἐξυρημένῃ. 


σθαι, κατακαλυπτέσθω. 1 


διὰ τὸν ἄνδρα" '? 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


δ γὰρ οὐ κατακαλύπτεται γυνή; καὶ 
κειράσθω: εἰ δὲ αἰσχρὸν γυναικὶ τὸ κείρασθαι ἢ ἢ ξυρᾶ- 
? ἀνὴρ μὲν γὰρ οὐκ ὀφείλει 
κατακαλύπτεσθαι τὴν κεφαλήν, εἰκὼν καὶ δόξα θεοῦ 
uP γυνὴ δὲ δόξα ἀνδρός ἐστιν" 
ἐστιν ἀνὴρ ἐκ recti ἀλλὰ γυνὴ ἐξ ἀνδρός" 
γὰρ οὐκ ἐκτίσθη "ἡ ἀνὴρ διὰ τὴν γυναῖκα, ἀλλὰ γυνὴ 
διὰ τοῦτο ὀφείλει ἡ γυνὴ ἐξουσίαν 
à πλὴν 


^ ^ i 
m ἐπὶ τῆς κεφαλῆς διὰ τοὺς ἀγγέλους. 


οὔτε ᾿γυνὴ χωρὶς ἀνδρὸς οὔτε ἀνὴρ χωρὶς γυναικὸς" 
ὥσπερ γὰρ ἡ γυνὴ ἐκ τοῦ ἀνδρός, οὕτως 
καὶ ὁ ἀνὴρ διὰ τῆς γυναικός, τὰ δὲ πάντα ἐκ τοῦ θεοῦ. 

ἐν ὑμῖν αὐτοῖς κρίνατε" πρέπον ἐστὶν pen aka- 
τακάλυπτον τῷ θεῷ προσεύχεσθαι; 
αὐτὴ ! διδάσκει ὁ ὑμᾶς ὅτι ἀνὴρ μὲν ἐὰν κομᾷ, ἀτιμία 
᾿ γυνὴ δὲ ἐὰν κομᾷ, δόξα αὐτῇ ἐστίν ; 
? εἰ δέ τις 


ἐν κυρίῳ" v 


13 5» 


αὐτῷ ἐστίν, ᾿ 


14:1 


ὅτι ἡ κόμη ἀντὶ περιβολαίου δέδοται αὐτῇ" 


λλων τὸ ! κρεῖσσον" 


δοκεῖ φιλόνεικος εἶναι, ἡμεῖς τοιαύτην vestes οὐκ 
ἔχομεν, οὐδὲ αἱ ἐκκλησίαι τοῦ θεοῦ. | 

17 Τοῦτο δὲ * παραγγέλλω os ἐπαινῶν", ὅτι οὐκ εἰς 
Σ ἀλλὰ εἰς τὸ ἧσσον" συνέρχεαθε, 


? οὐ γάρ 


οὐδὲ ἴ ἡ φύσις 


atque si decalvetur, * Nam si 
non velatur mulier, et tondea- 
tur: si vero turpe est mulieri 
tonderi aut decalvari, velet ca- 
put suum. ΤῚΣ quidem non 
debet velare caput, quoniam 
imago et gloria est dei: mulier 
autem gloria viri est, 9Non 
9 . enim vir ex muliere est, sed 

και mulier ex viro: ? etenim non 
est creatus vir propter mu- 
lierem, sed mulier propter 
virum. '?Ideo debet mulier 
potestatem habere supra caput 
propter angelos. !' Verum ta- 
men neque vir sine muliere ne- 
que mulier sine viro in domino: 
12 pam sicut mulier de viro, ita 
et vir per mulierem, omnia au- 
tem ex deo. 13 Vos autem 
iudicate: decet mulierem non 
velatam orare deum?  ^Nec 
ipsa natura docet vos quod 
vir quidem si comam nutriat, 
ignominia est illi, ^ mulier ve- 
ro si comam nutriat, gloria est 
illi? quoniam capilli y^ vela- 
mine ei dati sunt. quis 
autem — videtur vabtcbli deus 
esse, nos talem consuetudinem 
non habemus, neque ecclesiae 
dei, 


1 Hoc autem praecipio, non 
laudans quod non in melius 
sed in deterius convenitis. 


T 


E 


Eus. c. Mcl. 705, 
. 47. KsLP. Orig. Mai. Cl. Auc. x. 
Eus. c. Με]. 1095. 

Clem. Orig. Int. i. 895, ii. 9515, 
E. bis. Tert. adv. Prax. 14. 


i. mdi e wd rre T» EO 


στου ABND. 17. 37. Clem. 
| *om. του c. 


C. 
] ευχ. Orig. i. 198*. 
E Syr.Hel Orig. i. 1989, | 


α A. Syr.Pst. ZEth. | πασα 
Org: i. | om. τῷ D*FG. 

ης ANCD*FG. 17. LP. | f ἑαυτης 
D*, 37. 47. Ks. Orig. i. 


lav L. 
σθω] add. η £vpac0w D. (vid. 


eodem versu.) 
θαι] om. 37. 


"vy ABN'D*FGP. | * om. ἡ c. 
κ. . 175. 37. 47. KsL. 


| praem. rov FG. 

τ K. | habet Clem. 591. 
F(non 6), 

praem. ó 47. 


ver. «ει, Rom. (habet ed. 


oon ἡ γυνη H. 17. 97. 


10. εξουσιαν Clem. Exc.'Theod. 980. Tert. 
de virg. vel. 7. 17. | καλυμμα  Iren.37. 
velamen Harl? velamen et potestatem 
Orig. Int. iii. 545, 

— τους lren.37. Clem.exc.' Th. 980. | 
om. C. 

ll. ουτε γυνη χωρις ανδρος ante ουτε 
ἀνὴρ χωρις γυναικος ABNCD*HEG. 
17. 37. P. Memph. Theb. Arm. ZEth. 
Clem. 591. | f post c. D*. 47. KsL. 
Vulg. Syrr. Pst. ΗΟ]. 

19. ἡ γυνή] om. ἡ 17. 

— ὁ ανηρ] om. ὁ F(non G.) 17. 

— δια Orig. Int. iv. 5185. 519*, 5464, | 
εκ K. 

— της] om. H. 

18. εν ὑμιν αυτοις Tol. Fuld.(Vict.) | 
ὑμις αυτοι D. Vulg. Cl. (Arm.) (vos 
autem Am.) 

— rq θεῳ post προσευχεσθαι DFG. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcel. Memph. "Theb. 
AEth. | ante ABNC. rel. 

14. ουδὲ] f praem. η c. D*. 37. KsL. 
Syr.Hcl.mg. Theb. | om. ABNRCD*H 
FG. 17. 47. P. Vulg. Syrr.Pst.(ut vid.) 
&Hcl.tzt. Memph. Arm. 

— ἡ φυσις ante αυτη ABNCD*H. 17. 


37. P. | fpost c. D^. 47. KL. Vulg. 
Arm. | om. αυτη FG. ; 

14. uev] add. yap  W*(eorr.! ut vid.) 
Memph. 

— tav] av D*. 

— ατιμια] τιμια FG. 

15. δεδοται avrg ABN. 17. Syr.Pst. Arm. 
JEth. | avrg 98. CH. 37. P. Vulg. 
Syr.Hcl. | om. avrg DFG. 47. KL. 

17. παραγγελλω ουκ επαινων ΔΟΝ. 17. 
Vulg. (Syrr.Pst.&Hcl.ut vid.) Arm. 
(ZEth.)) | 1 παραγγελλων οὐκ επαίνω 
cg. WO'utvid.DeFG. 37. 47. KsLP. 
Memph. -(vid. Theb. Münt.) | παραγ- 
γελλων ουκ επαινων B. | 
γελλωουκ επαινω D*, ((Theb.) 

— ὅτι ουχ L. 

— κρεισσον ABNCD*EG. 17. P. | Τκρειτ- 
τον cr. Dc. 37. 47. KsL. 

— aXXa ABNCDS*. 37 Scr. 
D*FG. 17. 47. KsLP. 

— ἡσσον ABNCD*. (17. Ἶσον sic.) | 
Inrrov 5. D*. 37. 47. KsLP. | eXarrov- 
FG. 


παραγ-΄ 


| fo s. 


6. om. et Cl. | T. caput suum Cf. | dei est CJ. | 
13. e ipsi jud. C7.. | 15. viro 4m. | 16. eccle-.- 
sid Οἱ. ᾿ ͵ . 
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ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


ΧΙ ; 


Anu τότ iux Πρῶτον μὲν γὰρ συνερχομένων ὑμῶν ἐν ! ἐκ- αμα qu 
17. 97. 47. κλησίᾳ ἀκούω σχίσματα ἐν ὑμῖν ὑπάρχειν, καὶ μέρος scissuras esse, et ex : 
τι πιστεύω: 19 δεῖ γὰρ καὶ αἱρέσεις ἐν ὑμῖν εἶναι, κε ἐν nete | 

manifesti fiant in vo 
ἵνα "καὶ" οἱ δόκιμοι φανεροὶ γένωνται ἐν ὑμῖν. " συν- venientibus ergo vobis i 
ερχοµένων οὖν ὑμῶν. ἐπὶ τὸ αὐτὸ οὐκ ἔστιν κυριακὸν iam non est dominie 

$ nam manducare: ?! 
$ Goth. δεῖπνον φαγεῖν. * ! ἕκαστος γὰρ τὸ ἡ ἴδιον δεῖπνον enim suam cenam 


προλαμβάνει ev τῷ φαγεῖν, καὶ ὃς μὲν πεινᾷ, ὃς δὲ 
μὴ γὰρ οἰκίας οὐκ ἔχετε εἰς τὸ ἐσθίειν καὶ 
πίνειν; ἢ τῆς ἐκκλησίας τοῦ θεοῦ καταφρονεῖτε, καὶ 


μεθύει. 7 


contem 
καταισχύνετε τοὺς μὴ ἔχοντας; τί ero v ὑμῖν"; ; ἐπαι- qui. Ty ha 1 νά 
ὦ ὑμᾶ ϑ . 4 vobis? laudo vos 
33, ἐπαινῶ ὑμᾶξς γέσω ὑμᾶς ἐν τούτῳ; οὐκ ἐπαινῶ. εγω "m παρέλα- laudo. *'Ego enim ae 
x | Luc. 22:19,ete. βον ἀπὸ τοῦ κυρίου ὂ καὶ παρέδωκα ὑ ὑμῖν, " ὅτι ὁ κυ- domino quod et tradi 
Mat. 26:26, etc. 'I ὃ ὃ quoniam j subdi 
|| Mar. 14:22, etc. pue ἡσοῦς ἐν τῇ νυκτὶ »' παρεὀιθετο " ἔλαβεν à ἄρτον, nocte tradebatur 


* kai εὐχαριστήσας ἔκλασεν καὶ εἶπεν ', Τοῦτό μου 
ἐστὶν τὸ σῶμα τὸ ὑπὲρ vuv τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν 
" ὡσαύτως καὶ τὸ ποτήριον, μετὰ τὸ 
δειπνῆσαι, λέγων, Τοῦτο τὸ ποτήριον" ἡ ἡ καινὴ διαθήκη - 
ἐστὶν ἐν τῷ ἐμῷ αἵματι" τοῦτο ποιεῖτε, ὁσάκις τν 
πίνητε, εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. 


ἐμὴν ἀνάμνησιν. 


Y Ex. 24:8. 


26 * 


ὁσάκις yàp * ἐὰν" 


ad manducandum, et a 
dem esurit, αἴ ἃ te 
est. * Numquid ὁ 
betis ad manduc: 
bendum? aut ec 
et co 


18. εν] fadd,. τῷ c. 47. Arm. | om. 
-ABNCDFG. 17. 37. KLP. (17non 
habet ουν ante εν). 

— ἐν ὑμιν post ὑπαρχειν DFG. Syrr.Pst. 
&Hcl | ante rel. Orig. Cr. Cor. 339. 
(ὑπαρχ. εν ὑμιν σχισμ. 47.) | om. Am. 
Tol. Fuld. Harl. Demid, Orig. Int. ii. 
301f, 

19. εν ὑμιν 15. Orig. i. 455^, | om. D*FG. 
Vulg. Orig. Int, iv. 6943, Tert. de pr. 
haer. 4. de res, car. 63. Cypr. 197. | 
post ειναι Dc, Memph. Theb. (ante 
Orig. i.) 

— εἰναι Orig.i, | ὕπαρχειν 17. 

— iva] praem. καὶ 87", | om. Orig. i. 
Orig. Int. iv. Tert. bis. Cypr. 

— καὶ ante. οἱ δοκ. BD*, 17. 37, Vulg. 
Theb | Ἀοπ. c. ANCD?FG. 47. 
KsLP. Syrr.Pst.&Hcl, Memph. Arm. 
Orig. i. Orig. Int. iv. Tert. bis. Cypr. 

— γενωνται Orig. i. | γενονται LP, 

— tv ὑμιν 35, Orig. i. (De la Rue.) Orig. 
Int. iv. Cypr. | om, C. ZEth. Orig. i. 
cdd. et edd. 

20. ου» ABNCD?, 37. 47s. KsLP. Vulg. 
| om, D*FG. Clem. 187. | δὲ 17, 

— ὑμων Clem. | om. 37 (*Scr.) 

— ἐστιν Clem. | ετι D*. | ετει FG, 

— $ayuv Clem, | φαγει ᾿ξ" (corr.*) 
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| 


21. προλαμβανει Clem. 171. 
ii. 3015, | προσλαμβανει A. 

— ἐν Clem. | επι DFG. | εἰς 17. 

22. εις ro εσθιειν και πινειν Clem, 171. | 
φαγειν και πειν FG. 

— εἰπὼ ante ὑμιν ABNCDFG. 17, 37. 
Vulg. Syr.Pst, Goth. | f post c. 47. 
KsL. Syr. Hcl. Arm. edd, | om. ὑμιν P. 
Arm, ed. Eth. Platt. 

— ἐπαινέσω AWCD. 17. 37. 47. KsLP. 
Syrr.Pst. ΗΟ]. Theb, Goth, | επαινω 
BFG. Vulg. (Memph.) JEth. 

23. απο rov] παρα D. | απο FG. 

— rov κυριου Vulg. | θεου FG. 

— Igcovc Vulg. Cypr. 107. | om. B. 

— τῷ νυκτι y] y νυκτι D*FG. Vulg. 
Cypr. 

— παρεδιδετο AB* Mai NCDFG. 17. K. 
| 1-δοτο c. B*. 37. 47. LP. 

— aprov] praem. rov D*FG. 

24. ειπεν] T add. λαβετε φαγετε 5. Οἱ. 
37. 47. KLP. (Vulg. CL.) Syrr.Pst & 
Hcl. Goth. | add. λαβετε ZEth. | om. 
ABNC*DFG. 17. Am. Fuld, Memph. 
Theb. Arm. Cypr. 107. 

— ro ὑπὲρ ὑμων] t add. κλωµενον &. 
N*C'D'FG. 37. 47. KLP. Syrr.Pst.& 
Hel. Goth. Arm. Usc, | om. ABN*C*. 
17. Arm. Zoh. | θρυπτομενον D*, 


Orig. Int. 


| tradetur "Vulg. 
Memph. datur Theb. Z7 
24. τὴν ἐμην on. cw 2 zi 
25. ἐμῳ αἱματι BNDFG, 47. ] 
Cypr. | αἵματι pov AC. | 
(vid. Luc. xxii. 20.) — 
— ὁσακις...αναµνησιν — Orig. 
Cypr. | om. A. ἢ (om. 
vyrt 37. Put vid.) 
— tav BNC. 17. Orig. i ν 
DFG. 47. KsL. 
26. yap Vulg. Cypr. 107. | |. 
Arm, JEth. 
— tav ABNC, 17. i 
KsLP. 


— rovrov Vulg. ΟΣ 


Memph. Goth, ZEth. € 
ABN*C*D*FG. i 
Arm. Cypr.107. — 
— αχρι Β3 ΝΑ. αχρις B* 
— à] f praem. αν σοὶ 
KsLP. | om. ABN*C. 
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ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


δι , ^ xy ^ * * , 
ἐσθίητε Κοβοκρεομλσοιεαμικας πο πόπηριον 
τὸν θάνατον τοῦ κυρίου Ασγἑλλκτὲν ἄχρις οὗ ! ἔλθῃ. 


29 c 


) muingbe, 


“ὃ δοκιμαζέτω δὲ ἄνθρω- 


λ 3 / Ν / 
ὃ yap ἐσθίων καὶ ποτ 


cumque enim  manducabitis 
panem hunc et calicem bibetis, 
mortem domini adnuntiatis do- 
nec veniat. 57 Itaque quicum- 


^ , 
ὥστε ὃς ἂν ἐσθίῃ τὸν ἄρτον Τῇ πίνῃ τὸ ἡβπήρεαν que manducaverit panem vel 


biberit calicem domini indigne, 


τοῦ κυρίου ἀναξίως, ἔ €voxos ἔσται τοῦ σώματ ος καὶ reus erit corporis et sanguinis 
τοῦ" αἵματος τοῦ κυρίου. 
πος ἑαυτόν, καὶ οὕτως ἐκ τοῦ ἄρτου ἐσθιέτω καὶ ἐκ 5480 οἱ de calice bibat. 
τοῦ ποτηρίου πινέτω" 


domini, 35 Probet autem se ip- 
sum homo, et sic de pane illo 
? Qui 
enim manducat et bibit in- 
digne, iudicium sibi mandu- 
cat et bibit non diiudicans 


t 


A" κρῖμα ἑαυτῷ ἐσθίει καὶ πίνει μὴ διακρίνων τὸ σῶμα! * corpus. ? Ideo inter vos multi 


καὶ κοιμῶνται ἱκανοί. 
» ^ «» / 
οὐκ ἂν ἐκρινομεθα" 
ρίου παιδευόµεθα, 1 ἵνα μὴ σὺν τῷ κόσμῳ κατακριθώ- ido Sind 
, 
33 ὥστε, ἀδελφοί µου, συνερχόμενοι εἰς τὸ φα- fratres mei, cum convenitis ad 


μεν. 


ε ^ ^ 
ὑμᾶς ἀγνοεῖν. 


γεῖν ἀλλήλους ἐκδέχεσθε' 9 εἴ 
ἐσθιέτω, ἵ ἵνα μὴ εἰς κρῖμα συνέρχησθε. τὰ δὲ λοὐπὰ -conveniatie 
ὡς ἂν ἔλθω διατάξοµαι. 

96 ! Περὶ δὲ τῶν πνευματικῶν, ἀδελφοί, οὐ θελω 
ἦ οἴδατε ὅτι 
εἴδωλα τὰ ἄφωνα ὡς ἂν ἤγεσθε ἀπαγόμενοι. 


p ? διὰ τοῦτο ἐν ὑμῖν πολλοὶ ἀσθενεῖς καὶ ἄῤῥωστοι, 
| le t 8e" ἑαυτοὺς διεκρίνομεν, nosmet ipsos diiudicaremus, non 


32 


infirmi et inbecilles sunt, et 
dormiunt multi. ?! Quod Si 
*? dum 


utique  iudicaremur; 


/ X e NM * ^" 
Speo Mor δε υπο του κυ- iudicamur autem, a domino 


corripimur, ut non cum hoc 
?? Itaque, 


manducandum, invicem expec- 


Γτις πεινᾷ, ἐν οἴκῳ tate. ?'Si quis esurit, domi 


manducet, αὖ non in iudicium 
Cetera autem 
cum venero disponam, 


! De spiritalibus autem nolo 
vos ignorare, fratres. ?Scitis 


*o0o. y »y 5 Ν Ν ; : 
οτε έθνη Ίτεν προς τα Quoniam cum gentes essetis, ad 


8 . simulachra muta prout duce- 
LO bamini euntes. ?ldeo notum 


j Clem. 318. | εσθιει 37. P. | 
ειηται FG. 

η ἣν T add. rovrov «:. 37. 47. KsLP. 
. Cl. Memph. Goth. Arm. MSS. 
| om. ABNCDFG. 17. Am. Fuld. 
Harl Demid. Syrr.Pst.&Hcl. 
. Arm.ed. Clem.318. (Orig. iii. 
3 .) Orig. Int. ii, 2575, Cypr. 19. 20. 


d Eom o | 


INODsicFG. 17. 37. 47. KsLP. 
yyr.Hel.mg. Goth. Cypr. quater. 
ὙΝ Syrr.Pst.&Hcl.tzt. Memph. 
na. Clem. Orig. Int. ii. 

(] πινει L. | πινηται 
r ] [ro ποτ. του κυρ.πινῃ 17.) 
i ρου αναξιως] add. του κυριου 
P L. Syr.Hcl. Goth. vid.Orig. 
9^. | om. ABCD*. rel. Syr.Pst. 
. Orig. iii. 4995, Orig. Int. ii. 
ate. 
αἵματος ABNCDFG. 17. 37. 
n. Clem. | * om. rov c. 475. 
pa fin. Clem. Orig. Int. ii. Cypr. 

er. | χριστου Α. 17. Eth. Rom. 

uoc éavrov ABN. 37. 47. KsL. 
t.)&Hcl. Memph. Theb. Arm. 
lem, 318. Orig. iv. 5785. | éavrov 
D)FGP. Vulg. Goth. (ὁ av0p. 
21 ἑαυτον ἑκαστος 17. Orig. Int. ii. 


95071. ἑκασ. ἑαυτ. Orig. iii. 475*. || add, 
πρωτον Wc. | om. Orig. iii. iv. 

29. πινων] T add. αναξιως e. ΝΟΥ TY. (in 
N.T.DFG. 37. 47. KsLP. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. Arm. 
(vid. Orig. iv. 4445, in Prov. Mai. 8.) 
| om. ABN*C*, 17. Theb. ZEth. Hom. 
| sic habet Orig. ὁ δὲ ἀναξίως ἐσθίων 
τὸ σῶμα kal πίνων τὸ αἷμα τοῦ κυρίου, 
κρῖμα ἑαυτῷ ἐσθίει καὶ πίνει. ap. Mai. 

— τὸ σωμα] T add. του κυριου c. 
ΝΟ ΡΕ. 37. 47. KsLP. Vulg. ΟἹ. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. Arm. | 
om. ABN*C*, 17. Am.* Fuld.* Harl.* 
Theb. ZEth. | ὁ ἀναξίως ἐσθίων τὸν 
ἄρτον τοῦ κυρίου ἢ πίνων αὐτοῦ τὸ 
ποτήριον εἰς κρῖμα ἐσθίει καὶ πίνει 
Orig. iv. 4445, (e verr. 27, 29. sic in Ἐν, 
ὁ εσθιων τον aprov του κυριου αναξιως. 
η πινων το αἷμα αυτου. κριµα ἑαυτῳ 
εσθιει και πινει.) 

31. δε ABN*DFG. 17. Vulg. Goth. 7Eth. 
Clem. 321. Orig. Int.ii. 3015. | t γαρ 
c. Νεο. 37. 47. KsLP. Syrr.Pst. & Hcl. 
Memph. Theb. Arm. 

— ἑαυτους] -τον F(nonG.) 

— διεκρινοµεν Clem, 322. | εκρινοµεν 37. 
47. 

— εκρινοµεθα Clem. | ἐκρινωμεθα L. 


— ov θέλω ὑμας αγνοειν. 


9. ὑτι ὁτε ABMaiNCD. 


82. ὑπο Clem. 423. | απο FG. 
— Tov κυριου BNC. 17s. 37. (et in ed. 


Mill.) Clem. | *om. rov 5. (St.3. et 
Εἰ.) ADFG. 47. KsLP. 


— κοσμῳ] add. rovro FG. (Vulg.) Orig. 


Int.ii. 1613, | om. Clem. Hipp. Phil. 
v. 12. (125): vi. 14. (167). 


34. εἰ (ἤ 17.) 1 add. δὲ e. NeD*, 37. 47. 


KsLP. Syrr.Pst.&Hel. Arm. Clem, 
172. | om. ABN*CD*FG, 17. Vulg. 
Memph. Theb. ZEth. Cypr. 322, 


— κριμα Clem. 172. | κρισιν K. 
— συνερχεσθαι F(non G.) 
— διαταξομαι ΒΝΟ. 17. KsLP. | -ἕωμαι 


ADEG. 37.47. 


l. αδελφοι] post αγνοεν DFG, Vulg. 


AEth. 

Σοιδατε] volo 
ut sciatis Syr. Pst. 

17...47. LE. 
Vulg. Syr.Hel. (Theb) Arm. | ότι 
(om. óre) c. FG. Syr.Pst. Memph. | 
ὅτε (om. ὁτι) 37. K. eum autem Orig. 
Int. ii. 9508, olim cum 11, 


— a$wva] αµορφα FG. 


29. corpus add, domini 
sunt Οἱ, 


26. annunciabitis CL. l - Vcr hunc ΟἿ, | 
et Am. 30. om. 
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ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


ABNCD 
FG. 
17. 37. 47. 
KLP. 
* Rom. 12:6. 


6. καὶ ὁ αὐτὸς 


γνωρίζω ὑμῖν, ὅτι οὐδεὶς ἐν πνεύματι θεοῦ λαλῶν vobis facio quod τ 
λέγει ᾿Ανάθεμα ' Ἰησοῦς”, καὶ οὐδεὶς δύναται εἰπεῖν ma Iesu, οἱ nemo pote 
Κύριος ᾿Ιησοῦς", εἰ μὴ ἐν πνεύματι ἁγίῳ. ** διαιρέ- sancto. 
σεις δὲ χαρισμάτων εἰσίν, τὸ δὲ αὐτὸ πνεῦμα 
διαιρέσεις διακονιῶν εἰσιν, καὶ ὁ αὐτὸς κύριος" 
διαιρέσεις ἐνεργημάτων εἰσίν, ὁ δὲ αὐτὸς ' θεὸς ὁ ἐνερ-- tionum sunt, idem χι 


γῶν τὰ πάντα ἐν πᾶσιν. 
γε ΄ à fas ε / ^ , -- à 
Ἑκάστῳ δὲ δίδοται ἡ φανέρωσις τοῦ πνεύματος " Unicuique autem dat 
ϱ ^ , 
πρὸς τὸ συμφέρον. "o μὲν γὰρ διὰ τοῦ πνεύματος v AJ quidem per 
, , ^ 
δίδοται λόγος σοφίας, ἄλλῳ δὲ λόγος γνώσεως κατὰ tur sermosa 


«| Theb. 


^ , ^ » ^ , 
τὸ αὐτὸ πνεῦμα, ? ἑτέρῳ ' πίστις ἐν τῷ αὐτῷ πνεύ- dem spiri 


. 5 ,,, tiargm sunt, idem 


ritu dei loqu?ns dieit, ; 
Dominus Iesus, nisi ir 
* Divisiones v 


Καὶ ritus: *et divisiones n 
^ » 

καὶ tionum sunt, idem 

minus: * et divisic 


6 


qui operatur omnia in ot 


» M 4 , , » ἮΝ ἘΞ, 
ματι, ἄλλῳ δὲ χαρίσματα ἰαμάτων ἐν τῷ | ἑνὶ tatum in uno spirit 
, , à 
πνεύματι, 1 ἄλλῳ δὲ ἐνεργήματα δυνάμεων, ἄλλῳ ! hero μον als 
, . ndi 


10. διάκρισις 
& Goth. 


προφητεία, ἄλλῳ ! διακρίσεις πνευμάτων, ἑτέρῳ t yém alii genera lir 

“τὸ e , ^ terpraetatio 

γλωσσ ὧν, * ἄλλῳ δὲ ἑρμηνεία γλωσσῶν" “ἡ πάντα δὲ autem. omnia 
B. 


^ ^ 4 ^ ^ ^ » , ΓΙ M 
ταῦτα ἐνεργεῖ τὸ ἕν καὶ τὸ αὐτὸ πνεῦμα, διαιροῦν ἰδίᾳ singulis prout. vult.. 
/ A , m: 
ἑκάστῳ καθὼς βούλεται. 


? Rom. 12:4, 5. 


15. Καθάπερ γὰρ τὸ σῶμα ἕν ἐστιν καὶ μέλη ! πολ- 


8, θεου Hil.963*. | om. P. 

— λαλων] om. DFG. Hil. 806^, 9685, 

--Ίησους ABNC., 17*. (Syrr.Pst.&Hcl. 
ut vid.) Memph. Arm. ZEth. | Ιησου 
F. 173. Vulg. | 1 Ιησουν 7. DG. 37. 

.. 47. KsLP. Harl. Syr.Hcl.mg.Gr. Theb. 
Orig. i. 232^, Cr. Cor. 227. Hil. 

— κυριος Ίησους ABNC. 17. Vulg. 
Syr.Pst. Theb. ZEth. Orig. i. 232. iv. 

' 988^. 4919, 4999, 456*. (vid, iii. 525«.) 
Orig. Int. i. 615, edd, | f κυριον Ιησουν 
c. DFG. 37. 47. KsLP. Syr.Hcl. 
Memph (?) Arm. Orig. Int. i. 613, cdd, 
63^, ii, 1074, iii, 9005, 912*, iv. 668^, 
Hil. 806^, 9634, 9685, 

4. δὲ avro ANCD. rel. Eus. in Ps. 4615, 
ad Mar. ( Mai 302.) | δ᾽ avro B. Orig. 
iv. 650, Eus. D.E. 1744, in Ps. 195", ει 
και ro avro Eus, c, Με]. 133, 

δ, και διαιρ, Orig, iv. 62^, Eus, in Ps. 
195*, ΠΠ], 8069, 964*, 967*. | om. και 
P, 

— ὁ Orig. iv. 62^, | om. A*. (add.) | (ὁ 
δὲ αυτος 17. Arm. Zren. 255. cdd. Orig. 
Int, i. 643. Eus. in Ps, 195^.) 

6. ὄιαιρεσεις Tren, Orig. Hil. | διακρισις 
C. 


— ὁ δὲ αυτος ΑΝ. 17, 47. KsLP. Syrr. 
(Pst.)&Hcl. Theb. Arm, Eus. in Ps. 
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195*, (ὁ à") [Memph.] | καὶ ὁ αυτος 
BC. 37. Orig. iv. 625, | ὁ αυτος δὲ 
DFG. Vulg. Jren. 255. Orig. Int. i. 
645, Hil. 806^, 964^. 9675, 

6. θεος ὁ ενεργων] T praem. εστιν c. δὲς, 
47. KsL. Orig. iv. | add. B. (Memph.) 
| om. AN*CDFG. 17. 37. P. Vulg. 
"Theb. Arm. Zren,. Orig. Int. i, Eus. in 
Ps. Hil. ter. || (om. ὁ 37.) 

— ra Orig.iv. Cr. Eph. 165. Eus. in Ps. 
| om. D*. 

7. δὲ Orig. Int. i. 645, iv. 648^, Hil. 8060, 
9640, | om. 37. LT. Clem. 624. Eus. 
ad Mar. (Mai 302.) 

8,9. αλλῳ δε..ιτῳ avro mvtvp.. Clem. 
624. Orig. i. 6894, iii, 1745, iv. 9844, 
Orig. Int. (ii. 4151) iv. 5185. Eus. c. 
Με]. 133, 174*, ad Mar. (Mai 302.) 
( Tert. adv. Marc. v. 8.) Hil. 806^, 9645, 
| om. K. 

9. irep] f add, δὲ &. AN*CD», 175, 37. 
LP. Syr.Hcl. Memph. Theb. Orig. i. 
640^, Eus. in Ps. 9165, ad Mar. (Mai 
302.) Hil. 9645, | om. BN*D*FG. 
47. Vulg. Syr.Pst, Arm. (ut saepe.) 
Clem. 624. Orig. iii. 1745. iv. 9844, 
349*. Cr. Rom. 34 (αλλῳ). Orig. Int. 
iv. 64954, Eus, c. Μο]. 134, 174*, Hil. 
165^, 8065, 


D 
. “ E 
e 


9. αλλῳ δὲ xap. «ap. εν τ ν ἕνι 
πνευμ. Clem. Eus. (in Ps. 
Mar. Mai 302.) ( Tert. adv. 
Hil. 8065, 9645, | om. 37. 
134, a 

— αλλῳ δὲ Clem. Hil. 9645, 
χα, Vulg. Arm. Hil. 16 
ο, Με]. 134, E 

— χαρισματα] add. ra F' 
Clem. Em 

— tv τῳ ἕνι (8. αυτφ) πνευ 
bis, | om. C*. Eus. in Ps. 


bis. Tert. adv. Marc. v. 8. 
DFG. "ES 


[^s 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


λὰ ἔχει", πάντα δὲ τὰ “μέλη τοῦ σώματος Γπολλὰ 
ὄντα ἕν ἐστιν σώμα, οὕτως καὶ ὁ χριστός. * Kai 
γὰρ ἐν ἑνὶ πνεύματι ἡμεῖς πάντες εἰς ἕν ᾿ σώμα ἐβαπτί- 
σθημεν, εἴτε ᾿Ιουδαῖοι εἴτε Ελληνες, εἴτε δοῦλοι εἴτε 


3 / Ν , t^ ^ , / 14 
ἐλεύθεροι, καὶ πάντες ' εν πνεῦμα ἐποτίσθημεν. ^ καὶ 
NY Y ^ ὮΝ ἊΨ ἃ L , N “7 15 5Χ 
γαρ το σώμα ουκ εστιν εν μέλος, ἀλλὰ πολλα. “ ἐὰν 


εἴπῃ ὁ πούς, Ὅτι οὐκ εἰμὶ χείρ, οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ σώ- 
ματος, οὐ παρὰ τοῦτο οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ σώματος; 
16 καὶ ἐὰν εἴπῃ τὸ οὖς, Ὅτι οὐκ εἰμὶ ὀφθαλμός, οὐκ 
εἰμὶ ἐκ τοῦ σώματος, οὐ παρὰ τοῦτο οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ 


, Sau. c. Ν ^ , / ων € 9» , 
σώματος; “᾿ el ὅλον τὸ σῶμα ὀφθαλμὸς, ποῦ ἡ ἀκοή; 
1656. ^c καὶ δὲ ε ΙΝ 
εἰ ὅλον ἀκοή, ποῦ ἡ ὄσφρησις; νῦν δὲ ὃ θεὸς 


ἔθετο τὰ μέλη, ἐν ἕκαστον αὐτῶν: ἐν τῷ σώματι κα- 
θὼς ἠθέλησεν. '? εἰ δὲ ἦν [τὰ] πάντα ἕν µέλος, ποῦ 
^ ^ ^ M N ' , ^ Ν ^ 

τὸ σῶμα; " νῦν δὲ πολλὰ [μὲν] μέλη, ἐν δὲ σῶμα. 
, λα " Ν ^ ^ 

3 οὐ δύναται δὲ ᾿ 0" ὀφθαλμὸς εἰπεῖν τῇ χειρί, Ἀρείαν 
, »* ^ , € X ^ /, / 

σου οὐκ ἔχω, ἢ πάλιν ἡ κεφαλὴ τοῖς ποσίν, Ἀρείαν 


membra habet multa, omnia 
autem membra corporis cum 
sint multa unum corpus sunt, 
ita et Christus: 3 etenim in uno 
spiritu omnes nos in unum 
corpus baptizati sumus, sive 
Iudaei sive gentiles, sive servi 
sive liberi, et omnes unum 
spiritum potati sumus, ! Nam 
et corpus non est unum mem- 
brum sed multa. 15 51 dixerit 
pes, Qaoniam non sum manus, 
non sum de corpore: non ideo 
non est de corpoie? !68Si dix- 
erit auris, Quia non sum ocu- 
lus, non sum de corpore: non 
ideo non est. de corpore? "Si 
totum corpus oculus, ubi audi- 
tus? si totum auditus, ubi 
odoratus? δ Nunc autem po- 
suit deus membra, unumquod- 
que eorum in corpore sicut 
voluit. !? Quod si essent om- 
nia unum membrum, ubi cor- 
pus? ??Nunc autem multa 
quidem membra, unum autem 
corpus, ?'Non potest autem 
dicere oculus manui, Opera 
tua non indigeo, aut iterum 


€ ^ » y 
υΌμων ουκ εχω) 


o A ^ ^ N ^ 
7 ἀλλὰ πολλῷ μᾶλλον τὰ δοκοῦντα 


caput pedibus, Non estis mihi 
necessarii; ?? sed multo ma- 
gis quae videntur membra. 


.] f praem. δὲ &. ANC. 17. 37. 47. 
Syrr.Pst.&Hel. Memph. Orig. 
. 246. Eus. ad Mar. | om. 
E" Clem. 654. Eus. c. Με]. 


^ Mr δες. ANC. 17.37. 
. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
r. | om. BDFG. Vulg. Arm. 
1 διακρισεις ABCD-:. rel. 
l 1. Memph. Eus. ad Mar. [| δια- 
FG. 17. P. Vulg. Syr.Pst. 
4. Arm. (ZEth.) Clem. Orig. 
. 226. Hil. bis. 
"fadd. δε c. AN«C. 17. 37. 
LL. Syrr.Pst&Hcel. Memph. 
s, in Ps. 316*. ad Mar. | om. 
. Vulg. Clem. Hil. bis. 
E... γλωσσων ANCD. rel. 
il. 806*.| om. BK. Eus. ad Mar. 
n. | om. D*. Vulg. Arm. Hil. 
ι RCD-FG. 47. rel. Clem. | 
ΑΡΧ. || add. γενη D*. 
[δε ravra Syrr.Pst.& Hcl.Goth. 
lem. 624. (Orig. Int. iv. 6480.) 
. Mai 303. Hil. 8069, 9551. 
t παντα PEE Vulg. Memph. 
- 3501 


-- 1. Orig. iii, 


- Eus. ad Mar. | om. το 


11. διαιρουν ιδιᾳ Clem. Eus. ad Mar. Hil. 
' 9651, cod. | διαιρουμενα D*. | om. ἐδιᾳ 
D*FG. Arm. Hil.ed. | habet Syr.Hcl. 
mg. Graece (χορηγων ἑκαστῳ Orig. iii.) 

19. yap Hil. 9664, | om. K. Arm. ZEth. 

— και µελη ABNCDS., rel. vv. | µελη δὲ 
D*FG. Hipp. Prov. Mai 74. Hil. 

— πολλα ante εχει ABNC. 17. 37. P. 
Arm. Hipp. | f pos c. DFG. 47. 
KsL. Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Goth. Hil. 

- μελη 2*.] add. εκ D*. Hil. 

— σωµατος] t add. του évoc c. N*D.37. 
47. 'Theb. Münt. Goth. (Hil) | om. 
ABN*CFG. 17e spat. KLP. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. ZEth. 
(vid. Orig. iv. 198€.) 

— χριστος Vulg. Hil. | κυριος C. 

13. ἑνι Clem. 117. | om. FG. 

— εἰς ἐν Clem. | εἰς ἐσμεν εν D*. 

— &rt 29. Clem. | οιτε 37. 

— ἕν πνευμ. εποτ.] t praem. εις S. Ὁ“, 
37. KsL. Vulg. Cl. | om. ABNCD*FG. 
17. 47. P. Am. Tol. Harl. Syrr.Pst.& 
Hel. Memph. Goth. Arm. ZEth. 

— πνευμα εποτισθηµεν Syr.Pst. | σωμα 
ἐσμεν Α. | πνευμ. εφωτισθηµεν L. (eve 
ποµατι ἔπιομεν Clem. 117.) potum bi- 
bimus Syr.Hcl. (πόμα marg. Graece.) 

14. και yap] add. και 47 *. 


DD 


15. ἐστιν Orig. Int. iii. 618, Meth. Jahn 
86. | ειµι δὲ Ἐς (corr.* ut vid.) 

16. και Orig. Int. iii. 613. | om. D*. 

— ὅτι] om. P. 

17. οφθαλμος] praem. ὁ D*. 

— εἰ ὅλον ako ] om. 47. 

18. νυν ΑΒ ΕΟ. | t νυνι 5. NCD*. 
17s. 37. 47. KsLP. 

— t&0cro ante ὁ θεος 17. Orig. iii. 6175. 
(post Orig. Int. iii. 612. iv. 648€.) 

— ἐν ἑκαστ.] praem. εις K. | om. Orig. 
iii. Orig. Int. iii. iv. (om. ἐν Orig. iii.) 

— avrwv Orig.iii. | om. 37. 

— καθως] ὡς 47. 

19. ra παντα ANCD. 37. 47. KsLP. | 
om. τα BFG. 17. 

20. νυν] νυνι FG. 47. F. 

— μὲν ANCD*, rel, Vulg. Syr.Hel. | om. 
BD*. Arm. 

21, δὲ BNDKsL. Vulg. Syr.Hcl. Goth. 
| om. ACFG. 17. 37. 47. P. Fuld. 
Syr.Pst. Memph. Arm. ZEth. Orig. 
Int. ii. 2222, 

— $090. ABMai NCDFG. 17.37. 47. LP. 
Orig.iii. 60395, | ἔοι, ὁ &. Ks. Arm. 


12. unum tamen corpus ΟἹ, | 13. omnes in 
uno spiritu CI. | 15. num ideo Οἱ. | 16. et si dix. 
&uris quoniam Οἱ, | num ideo CL. | 21, oculus 


dicere Cl. 
τοῦ 


ABN(OD 


25. σχίσματα 


26. εἴτε 
— δοξάζ. [2v] 


* Eph. 4: 11. 


ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. | 


μέλη τοῦ σώματος ἀσθενέστερα ὑπάρχειν ἀναγκαῖά 
ἐστιν, “ καὶ ἃ δοκοῦμεν ἀτιμότερα εἶναι * τοῦ ᾿σώμα- 
τος, τούτοις τιμὴν περισσοτέραν περιτίθεμεν, καὶ τὰ 
ἀσχήμονα ἡμῶν εὐσχημοσύνην περισσοτέραν ἔχει: 
? rà δὲ εὐσχήμονα ἡμῶν οὐ χρείαν ἔχει. ἀλλὰ" ὁ 
θεὸς συνεκέρασεν τὸ pa, τῷ * ὑστερουμένῳ " πε- 
ρισσοτέραν δοὺς τιμήν, “ἵνα μὴ ᾖ σχίσμα ἐν τῷ 
σώματι, ἀλλὰ τὸ αὐτὸ ὑπὲρ ἀλλήλων μεριμνῶσιν τὰ 
μέλη: “6 καὶ | εἴ τι" πάσχει ἕν βέλορ, συμπάσχει 
πάντα τὰ μέλη: εἴτε δοξάζεται ! μέλος, συγχαίρει 
πάντα τὰ μέλη. " ὑμεῖς δέ ἐστε σῶμα χριστοῦ καὶ 
μέλη ἐκ μέρους. | 

“δ Καὶ οὓς μὲν ἔθετο ὁ θεὸς ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ πρῶ- 
τον ἀποστόλους, δεύτερον προφήτας, τρίτον διδασκά- 
λους, ἔπειτα δυνάμεις, | ἔπειτα χαρίσματα ἰαμάτων, 
ἀντιλήμψεις, κυβερνήσεις, γένη γλωσσῶν. μὴ πάν- 
τες ἀπόστολοι; μὴ πάντες προφῆται; μὴ πάντες διδά- 
σκαλοι; ; μὴ πάντες δυνάμεις; μὴ πάντες χαρίσματα 


ἔχουσιν ἰαμάτων; μὴ πάντες γλώσσαις λαλοῦσιν; 1 


bent: ? honesta. autem m 1 
nullius egent. Sed ε ων 
peravit co: ei c 
abundante »α D ! 
now E ES IN 
corpore, sed id ip 
2 Etsi quid patitur 
si qui inui 
brum,conpatiuntur omnia 
bra; sive gloriatur unun 
brum, congaudent ο 


22. ανακαια FG. 
23. à Vulg. | ὁ FG. 
— ατιμωτερα Elz. 37. ΤΆ, 


-— rov σωματος praem. µελη DFG. 


(Vulg.) | habet ante ειναι 17, 
— ευσχημοσυνὴην τιμὴν 17. 
— &x&] εχειν FG. 
24. εχει] add. τιμης DFG. Syr.Pst. 


— αλλα ABNCDL. 37.Scr. Marcion. 


Epiph. 320 & 360. | ξ αλλ᾽ &. FG. 175. 
47. Ks, 

— συνεκέρασεν ante ὁ θεος A. | post rel. 
Marcion, 

— ro] om. δὲ", (add.*) 

— ὑστερουμεένῳ  ABN*C, 17. | 1 ὑστε- 
ρουντι 5. ΒΡΕ. 37. 47. KsL. Orig. 
iv. 1986, 

— περισσοτέραν ὅδους τιμὴν ANCD. τε]. 
(Orig.iv.) | τι περισσοτερον δους B. 

— δους} & ove 47. Orig. iv. 

25. σχισμα ABCD*, 17. 37. Ναι, Vulg. 
Syrr.Pst.& Hcl. Memph. Orig. iv. 1984, 
| σχισµατα WD*FG. 47. L. Fuld. Arm. 
[ ZEth.] 

— ro avro Vulg. | raavra D*FG. Arm. 
Orig. iii, 617^. iv. 

-— μεριμνωσιν Orig. iii, iv. 
bra. 

26. ει τι BFG. Vulg. Syr.Hcl. Arm. 
(Δ...) | εἰ Orig. i. 2145. Eus, D.E. 


704 


| μεριμνᾳ 


155, Cypr. 21. 70. 99. (εαν δὲ Orig. ii. 
640.) | Τετε c. ANCD. 175. 37. 47. 
KsL. Memph. ut quando Syr.Pst. 

26. πασχει ἐν Vulg. (Orig. i. ji.) vid. 
Orig. iii, 617*. Eus. D.E. Cypr. (21. 
70.) 99. ( Hil. 285*.) | om. ἐν A. 

— δοξαζεται] f add. ἐν c. N*CDFG. 
175.37. 47s. KsL, Vulg. Syrr.Pst.& Πο]. 
Memph. Arm. Eth. (Orig. i. ii.) 
Cypr. (21.) 70. (99.) | om. ABN*, vid. 
Orig. iii. 

27. ἐστε post σωμα FG. | ante Orig. iii. 
640^, iv, 1975, Orig. Int. iii, 61^, 372*. 
iv. 5644, 6004. Cr. Cor. 182. Eus, D.E. 
4670, Eus. in Ps. 585, 8705, 8985, 5924, 
602*, Hil. 9670, 

— μερους Orig. iii. 640b, iv. 1975, Orig. 
Int. iv. 5644, 6004, Eus. Ὦ.Ε, in Ps. 
1489, 3705, 8985, 5484, 5924, 6055, | 
μέλους D*. Vulg. Syr.Hel.tzt. (Arm.) 
Orig. ii. 640€, Eus. in Ps. 535, (om. ex 
p. Hil. 9670) 

98. τριτον praem. καὶ 87, Orig. iii. 5015, 
| om. Zren. 263, Orig. Int. 600*, Orig. 
Cr. Cor. 245. | add, δὲ Ὁ". 

— έπειτα δυν.] ειτα Syr.Hel.mg. 

— έπειτα χαρισμ, ABWNC, 17. | 1 ειτα 
χαρισμ. c. 37. 47. KsL. | om. era s. 
επειτα DFG. . 

— yt») om. N*, (add.*) 


98. fin.) add. interpretatic 
Vulg. Cl. Syr.Hel, Arm 
31. ra 1*.] om. FG. τ ϱ] 
— ra 3.. interlineas F, — — 
— μειζονα ΑΒΝΟ, 17. 
Orig. iii, 647*, iv. 4L 
Phileas. Routh, iv. 88, t 
DFG. Vulg. ΟΙ. Memph. 
|. i κρεττυνα c.47. Ks. 
773. (mox oun 
— kata Orig. Cr. Cor. 
Syr.Pst. 
— «nri Orig. Cr. Cor. μα 
— ὑμιν] post δεικνυµι FG, 
Cr. Cor. 94. 249. (« 
l. ytyova o" (iv. 1315. 
add. η FG. " u^ 
—, 2. ytyova c 
614. Orig. d 
Int. ii. | om, N* (a 
— χαλικος ἘῸ. 
— αλαλαζον ΒΝ. à 
Graece.) Clem. 
Cr. Cor. | -ζων 
9. καὶ tav BN*DFG. 3; 
17. | και av K. 
— uw] ουδα (pro. 
17.47*(cor.) |... 


23. ignobiliora CL. | 25. sun 
αἱ οἱ Am.** | fin. add. 
monum Ct, 


δείκνυμι. 


ὠφελοῦμαι. ^ 


σιοῦται, 


εἴτε γλῶσσαι, 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


μὴ πάντες διερμηνεύουσιν; δι ἃ ζηλοῦτε δὲ τὰ χαρί- 
σµατα τὰ * μείζονα”. καὶ ἔτι καθ ὑπερβολὴν ὁδὸν ὑμῖν 


97 !'Eà» ταῖς γλώσσαις τῶν ἀνθρώπων λαλῶ καὶ 
τῶν nia ἀγάπην δὲ μὴ «ἦχο; “γέγονα χαλκὸς 
ἠχῶν" 7 κύμβαλον ἀλαλάζον. * 
τείαν, καὶ εἰδῶ τὰ μυστήρια πάντα καὶ πᾶσαν Mol 
γνῶσιν, ! κἂν" ἔχω πᾶσαν τὴν πίστιν, ὥστε ὄρη ἦ με- 
θιστάναι' - ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω, οὐθέν εἰμι. 
uico πάντα τὰ ὑπάρχοντά μου, καὶ ἐὰν «παραδῶ τὸ 
σῶμά μου ἵνα καυθήσωµαι, ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω, οὐδὲν 
ἡ ἀγάπη μακροθυμεῖ, χρηστεύεται, ἡ 
ἀγάπη οὐ ζηλοῖ, [ἡ ἆ ἀγάπη οὐ περπερεύεται, οὐ φυ- 
οὐκ ἀσχημονεῖ, οὐ ζητεῖ τὰ ἑαυτῆς, οὐ πα- 
ροξύνεται, οὐ ὃ λογίζεται τὸ κακόν, ^ οὐ χαίρει ἐπὶ τῇ 
ἀδικίᾳ, συγχαίρει δὲ τῇ ἀληθείᾳ, 
πάντα πιστεύει, πάντα ἐλπίζει, πάντα ὑπομένει. ὃ ἡ 
ἀγάπη οὐδέποτε ᾿ πίπτει . εἴτε [δὲ] προφητεῖαι, κα- 
ταργηθήσονται" 


καὶ ἐὰν ἔχω προφη- 


31 κἀν" ψω- 


᾿ πάντα “στέγει, 


παύσονται: 


numquid ommes interpraetan- 
tur? 51 Aemulamini autem ca- 
rismata maiora, Et adhuc ex- 
cellentiorem viam vobis de- 
monstro. 

! Si linguis hominum loquar 
et angelorum, caritatem autem 
non habeam, "factus sum velut 
8.68 sonans aut cymbalum tin- 
niens. ? Et si habuero prophe- 
tiam et noverim mysteria om- 
nia et omnem scientiam, et ha- 
buero omnem fidem ita ut 
montes transferam, caritatem 
antem non habuero, nihil sum, 
3 Et si distribuero in cibos pau- 
perum omnes facultates meas, 
et si tradidero corpus meum ut 
ardeat, caritatem autem non 
habuero, nihil mihi prodest. 
* Caritas patiens est, benigna 
est, caritas non aemulatur, non 
agit perperam, non inflatur, 
ὅποη est ambitiosa, non quaerit 
quae sua sunt, non inritatur, 
non cogitat malum, $ non gau- 
det super iniquitatem, congau- 
8 det autem veritati, ^ omnia suf- 
fert, omnia credit, omnia spe- 
rat, omnia süstinet. ὃ Caritas 
numquam excedit: sive pro- 
phetiae, evacuabuntur: sivelin- 


εἴτ € 
guae, cessabunt: sive scientia, 


praem. τα EG. (παντα τα 

|. iv. 3524.) 

17. Clem. 614. Orig.iv. 

ΠΥ Cor, 251. |. $ και εαν ς. 

FG 37. KsL. (om. εαν εχω 47.) 

Orig. iii. 576, 5794, Cr. 

199. | om. 37. 

BNDEFG. 17. 37. Clem. | 
ἐν 5. AC. 47. KsL. Orig. 

5762 T9. Cr. Cor. | µεθισταν 

.Jahn 44. 


s . 8. ABRCD*, 17. L. | οὐδὲν 
D*FG. 37. 475 Ks. Clem.166. 


i bis, Cypr. 199.304. | ωφε- 


6, 17. Clem. 614. Orig. Cr. Cor. 
5: και εαν c. NDEG. 37. 47. 


TUM 3. AB(Mai ed. 2.)RCDFG. 
. 47. L. Vulg. Clem. 614. Orig. 
᾿ Cypr. 199. | -μιζω Εἰ. Ks 
a (B)NDFG. 17. 37. 47. KsL. 
» BBtly. Mai.) | καν ABBch.C. 
Cr. Cor. 

ὦ Orig. Cr. Cor. | -δωσω FG. 
v. CDFG. 37. 47. KL. Vulg. 
τα Memph. Wilkins. Goth. 
AEth. Platt. Clem. 614. Orig. 
ὌΝ bis. (παραδιδοὺς τὸ σῶμα 


ἵνα καυθήσεται Clem. πυρι παραδω- 
cw Meth. Jahn. 44.) *si corpus suum 
tradidissetexurendum" Tert. adv.Prax. 
1. * ita ut exurar igni" Cypr. 363. “αὖ 
ardeam" Cypr. 199. * loquatur aposto- 
lus, loquatur electionis vas, Si tradi- 
dero corpus meum, ut glorier"...* Scio 
in latinis codicibus in eo testimonio 
quod supra posuimus, Si tradidero 
corpus meum ut glorier, ardeam habere 
pro glorier, id est καυθήσομαι et καυ- 
χήσομαι una literae parte distinguitur, 
apud nostros error inolevit, Sed et 
apud ipsos Graecos exemplaria sunt 
diversa." Hier.in Galat. iii. vi. (Vallarsi 
vii 517, 518.) | καυχησ. ABN. 17. 
Memph. Mill.? Eth. Rom. || -σομαι 
DFG. 47. L. | -σωμαι ABBtly. Mai 
ed. 2. NC. 17s. 37. Ks. Orig. Cr. Cor. 


. οὐδὲν BCDFG. 37. 47. KsL. | ουθεν 


ΑΝ, 17. 


-- ουφελουμαι 17. 
4. ἡ αγαπη ov περπ.] om. ἡ αγαπη B. 


17. Vulg. Memph. Arm. Clem. 251. 
Orig. Int. iii. 8329, iv. 6825, Cypr. 199. 
[ZEth.] | habent ANCD. rel. Syrr. 
Pst.&Hel. Goth. Orig. ii. 69 11. 8445, in 
Prov. (Mai 53.) Cr.Cor. 253. Cypr. 804. 


--- περπερευεται Clem. 251. (dis.) 956. 


Orig. ii. 8445, (vid. Orig. Int. iii. iv.) 


Toc 


in Prov. Cr.Cor. Cypr. | περπορευεται 
A. | περισσευεται Orig. ii, (impr.) 
591f, 

«τα ANCD. τε]. Vulg. vv. Clem. 956. 
Orig. iii. 6685, Cr. Cor. 121. vid. 253. 
Tert. de pat. 12. | το μη B. Clem. 
252. 


. τῷ αδικ. Clem, 956. | om. τῃ FG. 


στέγει Clem. 166. 587. 874. 956. Orig. 
iii. 103€. δ419, Orig. Int. iv. 532*. | 
ασταγι FG. || add. in spe Syr.Hel.mg. 
non habet O»ig. Int. ii. 2634, 


8. ἡ αγαπη] om. ἡ BBtly.Mai (habent 


rel. Clem. Orig. ter). 


---πιπτει ABNW*C*, 17. 47*. Orig. Int. 


iv. 568b, (5695) | EI εκπιπτέι ς.. 
N*C?DFG. 37. 47?, KsLP. Clem. 166. 
956. Orig. ii. 6645, 8134, iii. 5414, Tert. 
de pat. 12. Cypr. 199. 304. 


— δὲ ABNC?D», 17. 37. 47. L. Syr.Hcl. 


Goth. (/Eth.) 1 om. C*D*FGKP. 
Vulg. Memph. Arm. | yap Syr.Pst. 


— προφητειαι NCD, rel. Clem. 956. Tert. 


de pat. 19. | -r&a AB. [ ZEth.] 


-- yu die ut io ANCD. rel. καταρ- 


γουνται Clem. | -θησεται B. 


et 


31. char. meliora Ct. 
1. vel 4m.* | 2. et ante omnem om. Am.* 
si hab. omn. Οἱ, | 3 ita ut ardeam Οἱ. 


6, iniquitate Cf. | 8. excidit Ct. 


τοῦ 


ABND 
FG. 
17. 37. 47. 
, KLP. 
8. γνώσεις κατ- 
αργηθήσονται 


«008. 


j Theb. ἐπεγνώσθην. ! 
XIV. 
* cap. 12:31. 
μυθίαν. * ὁ 
4 Theb. 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α’. ἷ 
γνῶσις, καταργηθήσεται. ? ἐκ μέρους γὰρ γινώσκομεν 
καὶ ἐκ μέρους προφητεύομεν: '? 
Pel, "ro d ἐκ μέρους καταργηθήσεται. ὅτε ἤμην νή- 
πιος, ! ἐλάλουν ὡς νήπιος, “ἐφρόνουν ὡς νήπιος, ἐλο- 


11 σ 


γιζόμην ὦ ὡς νήπιος ^. ὅτε ! γέγονα ἀνήρ, κατήργηκα τὰ ϊ 


τοῦ νηπίου. '* βλέπομεν γὰρ ἄρτι δὲ ἐσόπτρου ἐν 
/ Ν , 
αἰνίγματι, τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον" ἄρτι 


γινώσκω ἐκ μέρους, τότε δὲ ἐ ἐπιγνώσομαι 1 καθὼς καὶ ad 


$ γυνὶ δὲ μένει πίστις ἐλπὶς ἀγάπη, τὰ 
τρία ταῦτα: μείζων δὲ τούτων ἡ ἀγάπη. 

! Διώκετε τὴν ἀγάπην" * ζηλοῦτε δὲ τὰ πνευματικά, curi 
μᾶλλον δὲ ἵνα προφητεύητε. * ó γὰρ λαλῶν γλώσσῃ 
οὐκ ,ἀνθρώποις λαλεῖ, ἀλλὰ ' ^s d οὐδεὶς γὰρ ἀκούει, 
πνεύματι δὲ λαλεῖ μυστήρια' δὁ δὲ προφητεύων ἀν- 
θρώποις λαλεῖ οἰκοδομὴν καὶ παράκλησιν καὶ παρα- 
λαλῶν γλώσσῃ ἑαυτὸν οἰκοδομεῖ, ὁ δὲ 


προφητεύων, ἐκκλησίαν οἰκοδομεῖ: ? (87) θέλω δὲ 


ὅταν δὲ ἔλθῃ τὸ τέ- phe 


rit quod perfeetum 
bitur quod ex Lr 


essem ος 
parvulus, bie. 8 


sicut et cognitus w— οι 
autem manet fides 5 
tria rin maior 


3 Sectamini ^a 
lamini spiritalia, m 
ut prophetetis, *Qi r 
quitur lingua, non 


audit, spiritu autem. 


8. γνωσις καταργηθησεται BD*, 87. KsL. 


Hcl. Memph. ZEth. Orig. Int. ii. 6735. 


(ap. Eus. 53^, 14) h 


Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 
Arm. γνώσεις καταργηθησονται 
A(N)D'FG. (17.) (47.) (σις N. 17. 
47.) [ZEth.] | γνωσις παύσεται P. 

9. yap ren. 238. 301. Orig. iv. 2945, 
Meth. Jahn 43, Eus. in Ps. 1660, Hil. 
4043, | δὲ KL. (Iren. 158.) | om. Goth. 
Αι. Orig. iv. 3524, Cr. Cor. 249. 
Eph. 112. Eus. c, Mcl. 186*. 

10, ro εκ] 1 praem. rore c. D^, 37. KsL. 
Syrr.Pst.& Hcl. Orig. ii. 4970, Cr. Cor. 
69. | om. ABND^*FG. 17. 47. P. Vulg. 
Memph. Goth. Arm. ZEth. Zren. 238. 
Orig. i. 645*, iii, 6195, iv. 2094, 3524, 
Cr. Cor. 249. Orig. Int. ii, 212*, 695^, 
iv. 6903, 522e, Eus. in Ps. 1919, 

— T. εκ. μερ. post. καταργηθησεται D*FG. 
Vulg. Syr.Pst. Goth, Orig. Int. ii, bis. 
iv. 520*, 522*, 573^, | ante Zren. 238. 
Orig. i. ii. iii. iv. bis. Cr. Cor. 69. 249. 
Eus. in Ps. ὅτε καταργησεται το εκ µε- 
Ὄρους Meth. Jahn. 43. 

— τὸ tk µερ. Orig. i, ii, iii, iv. bis. Cr. 
Cor. bis, Eus.in Ps. | ra εκ μερ. FG. 
11, ὅτε 15] add. δε D*. Fuld. | om. 
Orig. Cr. Eph. 172. 1 Joh. 115. Orig. 
Int. iii, 274, Clem. 117. 118. Tert. de 
pud. 1. 

— ἐλαλ. ὡς νηπ., εῴρον. ὡς νηπ., ἐλογιξζ. 
ὡς νηπ. ABN. 17. Vulg. Syrr.Pst.& 
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| ελ. ὡς vy. εφρ. ὡς νηπ. Orig. Cr. 
Eph. 172. (εφρονουν ὡς vy. ελαλ. ὡς 
νηπ. Clem. 117.) | T ὡς νηπ. ελαλ., ὡς 
νηπ. εφρ. ὡς νηπ. ελογιζ. c. DFG. 
(37.) 47. KsLP. Fuld, Syrr.Pst.&Hcl, 
Goth. Arm. Orig. Cr. 1 Joh, 115. ( Orig. 
Int. iii, 2974) Meth. Jahn 79. ( Tert.) 
(ελαλ. ὡς vir. 37. cet. ut in c. Orig. 
Int. ii. 3974, λαλουν et λογειζομὴν 
FG.) 


ll. ὅτε 30.1] f add, δες. N*D*FG. 175. 


37. 47. KsLP. Vulg. Cl. Syrr.Pst.& Πο]. 
Memph. Arm. ZEth. Orig. Cr. Eph. 
172. 1 Joh. 115. Orig. Int. ii. 79*, 203*. 
8855, 6750, iii, 975. iv. 5905, Meth. 
(Tert.) | om, ABN*D*, Am. Harl.* 
Tol. Goth. Orig. iii, 4795, Orig. Int. ii. 
4865, 673*, Hil. 4624, 


— γεγονα Clem. 117. Orig. iii, 479*, Cr. 


Eph. Meth. | ἐγενομὴν B. Orig. Cr. 
1 Joh. 


— xarnpygka post ra rov νηπ. DFG. 


Syr.Hcl. Orig. (iii. 6634.) Orig. Int. ii. 
79*. 8839, 6786, Tert. | ante Clem. 
117. rel Orig. iii. Cr. Eph. 1 Joh. 
Orig. Int, ii. 203€, 4865, 673^. iii, 97*, 
9565, iv. 5205. Meth. (κατηργησα) 
(vid, Orig. iii. 4784.) 


12. βλεποµεν Orig. i. 7815, Clem. 120. 


374. 647. 690, exc. Theod. 972. Mcl. 


15. yap ADRDe τὰ, Syri 


— δ} praem. ὡς D. 


' jii. 1905, iv. 5364. 5375, 57; 


— ἐσοπτρου add, και L. B 


— τότε δε Orig. i. bis, i η] 


|. βλέπωμεν P, 


Cypr. 319. | autem 
Orig. Int. iv. 573*, 


Arm. Clem. quater. Orig. 
Tert. adv. Prax. 14. | ὁ 
ezc. Theod. 973. Orig. i. | 
731^, iii, 174*, 6805, iv. 178. 
in Cant. (Mai Α.Ο, ix. 28 


bis. Cypr. 319. Hil. 
7205, 7813. iii, 686". iv, 1 
222^, in Cant. Orig. Int. ἢ 
537^. 6965, 6005, Hi. | 
Clem. 120. 647. ex. 'T 
174*. Orig. Int. iv. 573^, 
Cypr. Hil. | εσ. καὶ a a 
i. 720*, iv. 9205, (ἐσοπτ 


iii. iv. 573^, 596^, 
Mel. bis. Tert. | τὸ δὲ 
add, ex μερους Αα F) 


t 


οἰκοδομὴν λάβῃ. 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


πάντας ὑμᾶς λαλεῖν γλώσσαις, μᾶλλον δὲ ἵνα προ- 
φητεύητε' μείζων δὲ’ ὁ προφητεύων ἢ ὃ λαλῶν prophetare: nam. maior est qui 
γλώσσαις, ἑκτὸς εἰ μὴ διερμηνεύῃ, ἵνα ἡ ἐκκλησία 
$t yy" δέ, ἀδελφοί, ἐὰν ἔλθω. πρὸς 
ὑμᾶς γλώσσαις λαλών, τί ὑμᾶς “ὠφελήσω, ἐὰν μὴ 
ὑμῖν λαλήσω ἢ ἢ ἐν ἀποκαλύψει ἢ η. ἐν γνώσει ἢ ἐν προ- nisi si vobis loquar aut in re: 
φητείᾳ ἢ ἢ [ἐν] διδαχῇ; * 
ὄντα, εἴτε αὐλὸς εἴτε κιθάρα, ἐὰν διαστολὴν τοῖς 
φθόγγοις μὴ δῷ, πῶς γνωσθήσεται τὸ αὐλούμενον ἢ 
τὸ κιθαριζόμενον; 


δῶτε, πῶς γνωσθήσεται τὸ ᾿λαλούμενον; ἔσεσθε γὰρ. festum 
εἰς ἀέρα λαλοῦντες. τ 


ὅμως τὰ ἄψυχα φωνὴν δι- prophetia aut 


! ἐὰν οὖν μὴ 


aedificát. 5 Volo autem omnes 
vos linguis loqui, magis autem 


prophetat quam qui loquitur 
linguis; nisi forte ut interpré- 
tetur, ut ecclesia aedificationem 
accipiat. 9 Nune autem, fra- 
tres, si venero ad vos linguis 
loquens, quid vobis prodero, 


velationem aut scientia aut 
in doctrina? 

' 'Tamen quae sine anima 
sunt vocem dantia, sive ti- 
bia sive cithara, nisi distinc- 
tionem sonituum dederint, quo- 


* $ καὶ yap ἐὰν ἄδηλον φωνὴν modo scietur quod canitur aut 
σάλπιγξ δῷ, τίς παρασκευάσεται εἰς “πόλεμον; 
τως καὶ ὑμεῖς διὰ τῆς γλώσσης ἐ ἐὰν μὴ εὔσημον λόγον quis Ραζή: πο δὰ bellum? dts 


8 Etenim 
Si incertam vocem det tuba, 


9 ο d. quod citharizatur? 


et vos per linguam nisi mani- 
sermonem dederitis, 
quomodo scietur id quod dici- 


ο εἰ τύχοι, γένη φωνῶν tur? eritis enim in aereloquen- 
εἰσὶν“ ἐν κόσμῳ, καὶ οὐδὲν ! ἄφωνον" 
εἰδῶ τὴν δύναμιν τῆς φωνῆς, ἔσομαι τῷ Ankoprts 


βάρβαρος καὶ ὃ λαλῶν ἐν ἐμοὶ βάρβαρος: ! 


tes. 19 Ταπι multa ut puta ge- 
nera linguarum sunt in mundo, 
et nihil sine voce est: !! si ergo 
nesciero virtutem vocis, ero ei 
οὕτως eui loquor barbarus, et qui lo- 
quitur. mihi barbarus. "Sie 


i Eve. Int. iii. iv. bis. Μοὶ, bis. 
ω D. 

αι] γνωσομαι K. 

m επιγν. FG. | praem. 

- Tol. Cypr. 319. | praem. ω D*. 

t μένει Orig. iii. 1655. | µινει 

μένει δὲ Clem. 956. Hil. 19793, 

ig. iii. Clem. 588. 956. | 

ον L, Orig. Cr. Rom. 34. 

"EU rai FG. 

|] -σαις DFG. Arm. 


aem, τῷ e. ANcDe, 175. 37. 
:om, BR*D*FGP. 


ουει] παρακουει 17. 

iTi] πνευμα FG. Am.? Fuld. 

yap ὁ FG. nam qui Vulg. qui 
404 


v] µακροθυµιαν 47. 
αλει FG. (add. t λαλων 


iav] add. θεου FG. Vulg. ΟἹ. 
m. Orig. ii. 4975, 
Ίντας post ὑμας A. 


5. λαλειν post γλωσσαις A. Am. 

— iva προφητευητε (-ετε FG.) | προ- 
φητευειν D*. Vulg. 

— μειζων (-ζον 17. L.)] κρεισσω 97. 

— δὲ ABN*P. Memph. 1 γαρ 5. 
NeDFG. 17s. 37. 47. KsL. Syrr.Pst.& 
Hel Arm. ZEth. (nisi forte Vulg.) || 
add. ἐστιν FG. 

— διερμηνευῃ -ει 47. L. | διερμηνευων 
D*. | η ὃ διερμηνευων FG. 


6. νυν ABND*FGP. | fvwvwncz.D-. 
17. 37. 47. KsL. 

— ὑμας 29.] ὑμιν P. 

— q ἐν αποκ. Clem. 866. | om. η N. 17. 


Syr.Hcl. Memph. 

— tv διδ. ABNcD*, 17. 37. 47s. KsLP. 
Vulg. Clem. 867. | om. e» N*D*FG. 
Tol. Harl? 

7. μη] ante διαστολην D*FG. Vulg. 

— τοις φθογγοις AND(FG.) 17. 37. 47. 
KsLP. Syrr(Pst)&Hel (om. τοις 
FG.) | Φθογγου B. Tol. Arm. sonituum 
Vulg. (Memph.) 

— δῷ ABND*FG sic. | διδῳ De. 17. 37. 
47. LP. | δωτε K. 

— γνωσθησεται] yvoc0y D*FG. 

— αυλουμενον] XaXovpgtvov 17. 

8. εαν Orig.iv. 1913. | om. L. 

— φωνην] add. εν L. (om. rel. Orig. iv. 
1915) 


— σαλπιγξ ante. φωνην ΑΝ. 17. P. 


Memph. Theb. Orig. iv. 1915, (-πιξ 
ALP.) | post BD. rel. Vulg. rel. - 

8. δω Orig.iv. | δωη D*. (17. 37. non 
habent hic διδω.) 

-- παρασκευασεται] -ζεται Α. Orig. iv. 

9. ευσηµον Clem. 364. | cvoxuuov Ὦ3. 

— δωτε Clem. | δω L. || (εαν µη ευσηµον 
Xoyov δωτε] αντι του, εαν μὴ διερμη- 
νεύυοιτε Kmarg.) — 

10. rocavra Clem. 364. | om. D*FG. 

— & rvxov FG. (rec. Clem.) | ει τυχη 47”. 

— &cw | ABNDFG. 47. P. Clem. | 
[eorw c. 175. 37. KsL. 

— ty] add. τῳ D*FG. | om. Clem. 

— οὐδὲν] Tadd. αυτων c. NcDe. 37. 47. 
KsL. Syrr.Pst.&Hcel. (ZEth.)) | om. 
ABN*D*FG. 17. P. Vulg. Memph. 
'Theb. Arm. Clem. » 

— αφωνον] add. εστιν D*FG. Vulg. 
(Memph.) | om. Clem. 

11. εαν] ει P. 

— εἰδω Clem. 864. (ιδω AD*. 17. 37. L.) | 
γινωσκω FG. 

— της δυναμιν A. 

— και ὁ λαλ. εν εµοι βαρβαρος Clem. | 
om. L. 

— tv ἐμοι] om. εν DFG. Vulg. Syrr.Pst, 
Πε]. Memph. Arm. Clem. 


5. loqui. linguis Cz. | forte interpr. om. ut 
ΟἹ. | 6. nisi vobis ΟἿ. | revelatione Cl. & 4m. 941 
in scient, aut in proph. C. | T.scietur 
**jd" CL. | 8. paravit 4m. | 9. aera Ci. | 10. in 


hoc mundo ΟἿ. 
τὸτ 


ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


ABND et vos quoni 
δα καὶ ὑμεῖς, ἐπεὶ ζηλωταί ἐστε πνευμάτων, πρὸς τὴν ciiin 
17.37. 47. οἰκοδομὴν τῆς ἐκκλησίας ζητεῖτε ἵ ἵνα περισσεύητε. ose - eeclesiat ἡ 
KL(P.) 134 1 λώ θ ὃ . abundetis, ο. 
« D*, διὸ΄ ὁ λαλῶν γ ώσσῃ προσευχέσ co ἵνα tp]. quitar lin ngua ore 
, tetur, ^ 
νεύῃ. ἐὰν [γὰρ]. προσεύχωµαι γλώσσῃ, τὸ πνεῦμά OM Rudy 
μου προσεύχεται, ὁ δὲ νοῦς μου ἀκαρπός ἐστιν. "τί ο εν 
15. προσεύξωμαι οὖν ἐστίν; προσεύξομαι τῷ πνεύματι, προσεύξομαι et mente; psallam s 


δὲ καὶ τῷ νοΐ" - τῷ πνεύματι, ψαλῶ [δὲ] καὶ τῷ m 


νοΐ. " ἐπεὶ ἐὰν ᾿ εὐλογῇς " ! πνεύματι, ὁ ἀναπληρῶν piane 
τὸν τύπον τοῦ ἰδιώτου πῶς ἐρεῖ τὸ ἀμὴν ἐπὶ τῇ tionem? 
^ nescit: 
σῇ εὐχαριστίᾳ; ἐπειδὴ τί λέγεις οὐκ οἶδεν: | σὺ gratas agis, 
H M ^ ' ^ 12 ιν ὃν » A aedificatur. 
μὲν γαρ καλῶς εὐχαριστεῖς, | ἄλλα ὁ ἕτερος οὐκ 
€ Theb. οἰκοδομεῖται. 
38 » — θεῷ ! 1 πάντων ὑμῶν μᾶλλον 1 Graüas ago 
᾿ ^ , 
18. γλώσσαις ᾿γλώσσῃ" : — "Ῥἀλλὰ" ἐν ἐκκλησίᾳ θέλω quor: "sed in ec 
^ E * x, quinque verba 
πέντε λόγους ἢ τῷ νοΐ" μου λαλῆσαι, ἵνα «καὶ ἂλ- τοι alios 
cem milia 


λους κατηχήσω, ἢ μυρίους λόγους ἐν γλώσσῃ. 
??' AGeA ot, μὴ παιδία γίνεσθε ταῖς φρεσίν, ἀλλὰ γι 
κακίᾳ νηπιάζετε, ταῖς δὲ φρεσὶν τέλειοι γίνεσθε. ?' 


Ἔν ἑτερογλώσσοις, καὶ ἐν 


ᾧ Goth. 
f Es. 28:11, 12. 


TQ νόμῳ γέγραπται ὅτι 


12, πνευματων Orig. Int. iv. 5995, | 
᾿πνευματικων P.m. 'Theb. 


— περισσευητε Orig. Int. iv. | προφη- 
τευητε ΑΔ. 

— ἵνα] add. µαλλον 47. 

13. διο ABN*DFG. 17. Ῥ. | ΊΤδιοπερ 


c. Νε, 37. 47. KsL. 

14. yap AND. 37.47. KsLP. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Orig. Int. vi. 6015. 
| om. BFG. 17 ut vid. e spat. "Theb. 
Arm, (JEth.) vid. Orig. Cr. Rom. 146. 
— προσευχομαι FGP. 

15. τι ουν ἐστιν Orig. Int, ii, 211*, iv. 
602*, | om. K. 

— προσευξομαι 1?, B. 17. 57. KsL. Vulg. 
Orig. i. 1994, ii, 748". iii, 426*, Cr. Rom, 
146. Eph. 181. Orig. Int.ii. 2115, 303*, 
311*, iv. Eus. in Pa. 6095, Mai 107. | 
τξωμαι ANDFG. 47. P. (-χομαι Orig. 
iii, 3014.) 

— προσευξομαι 9?, BW. 17. 37. KsL. 
Vulg. Orig. i. iii, Cr. Rom. Eph. 
Orig. Int. ii. ter. iv. Eus. in Ps. et ap. 
Mai. | -ξωμαι ADFG. 47. P. (-χομαι 
Orig. iii, 8014) 

— προσ. δὲ ABND. 17. 37. 47. L. Syr. Hel. 
Memph. Orig. i. iii, 3014, Eus. in Ps, 
et ap. Mai, | om, δὲ FGKP. Vulg. 
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Theb. Arm. Orig. iii, 4969, Cr. Rom. 
Eph. Orig. Int. i. 94f. ii.ter. iii. 363^. 
iv. (* et" Syr.Pst.) 

15. ψαλω τῳ 7v. Orig. i. Cr. Eph. Eus. 
in Ps. | om. rp FGP. 

--- ψαλω δὲ AND. 17. 37. KsLP. Syr.Hcl, 
Memph. Orig. Cr. Eph. Eus. in Ps. | 
om. δὲ BFG. Vulg. Theb. Arm. Orig. 
i Orig. Int. i. iii, iv. Hil, 543*. (^et" 
Syr.Pst. Eth.) 

— ψαλω τ. TV... τῳ νοι] om. 47. | om. τῳ 
Eis. 

16. ευλογης ABND. 17. P. (-yéc BAdy.) | 
1-γησης 5. FG. 37. 47. KsL. || add. 
εν BBtly. Bch. Alf. dis.S-DP. | om. 
ABMaiW*FG. 17. 37. 47. KsL. Vulg. 

— πνευματι] T praem, τῳ &. BMai. 37. 
47. KsL. | om. ΑΒ Εν. Alf.dis.NDFG. 
17. P. 

— ro αμην om. ro FG. 

— ἐπειδὴ επει B. 

— τι λέγεις post ουκ οιδεν FG, 

17. αλλα B. | Ταλλ) ς. rel. 

— ἑταιρος FG. Syr.Pst. 

18. 0p] f add, µου &. 37. 47. KsL. 
Vulg. ΟΙ. | om, ABNDFG, 17. P. 
Am. (sic). Tol. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Arm, ZEth, 


18. παντων] praem ὅτι 
Pst.&Hcl. Memph. | 
— μαλλον post γλωσσ. F 

Int. iv. 4705, | om. V. 
— γλωσσῃ ANDFG. 17. 
t-ecaic 5. B. 37. 47. Ks 
&Hcl, Memph. ZEth. - 
— λάλω BNDFG. 17. P. Vu 
&Hcl. Memph. A 
87. 47. KsL. | -« 
19. αλλα ABD. ἷ 
861. | Ταλλς. | 
37. 47. KsLP. | om. δὲν, 
— πέντε λογους TQ 
ABND. 37. P. Vi 


Et 
[] 


| τῳ νοι μου Aoy 
πεντελογ. eet ev 
FG. (JEth.) | 1 
µου λαλησαι S. : 
loqui quinque | 
mea Memph. E 
— xai αλλους] καλλους Ἐϊ 
--- μυριους] praem. v FG. 
20. ταις δὲ φρεσιν τελι νι 
Int. iv. 6844, Clem, 117, 
τελ. γενησθαι FG. (om. 


15. et mente. om. * et" m 
plet Cf. | 18. deo-meo 


ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


χείλεσιν. Γἑτέρων, λαλήσω τῷ λαφ τούτῳ, καὶ οὐδ᾽ 


οὕτως εἰσακούσονταί μου, λέγει κύριος. M στε, αἱ 


: γλῶσσαι εἰς σημεῖόν εἰσιν ὃ οὐ τοῖς πιστεύουσιν ἀλλὰ 


τοῖς ἀπίστοις, ἡ δὲ προφητεία οὐ τοῖς ἀπίστοις ἀλλὰ 
τοῖς πιστεύουσιν. ? ἐὰν οὖν συνέλθῃ ἡ ἐκκλησία ὅλη 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ πάντες " λαλῶσιν γλώσσαις," εἰσέλ- 
θωσιν δε ἰδιῶται Y ἢ ἄπιστοι, οὐκ ἐροῦσιν ὅτι μαίνεσθε; 
?* ἐὰν δὲ πάντες προφητεύωσιν, εἰσέλθῃ δέ τις ἄπι- 
στος ἢ ἰδιώτης, ἐλέγχεται ὑπὸ πάντων, ἀνακρίνεται 
ὑπὸ πάντων, ^! τὰ κρυπτὰ τῆς καρδίας αὐτοῦ φανερὰ 
γίνεται, καὶ οὕτως πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον, προσκυνήσει 
τῷ "θεῷ, ἀπαγγέλλων ὅ ὅτι io ὄντως ὁ θεὸς" ἐν ὑμῖν ἐστίν. 

“6 ΤΊ οὖν ἐστίν, ἀδελφοί; iir συνέρχησθε, € ἕκα- 
aros ' ψαλμὸν € ἔχει; διδαχὴν ἔχει, ' ἀποκάλυψιν € ἔχει, 
mure ἔχει" , ἑρμηνείαν exec πάντα πρὸς οἰκοδο- 


labiis aliis loquar populo huie, 
et nec sie exaudient me, dicit 
dominus. 33 Itaque linguae in 
signum sunt non fidelibus sed 
infidelibus, prophetiae autem 
non infidelibus sed fidelibus. 
335 Si ergo conveniat universa 
ecclesia in unum et omnes lin- 
guis loquantur, intrent autem 
et idiotae aut infideles, nonne 
dicent quod insanitis? 34 91 
autem omnes prophetent, intret 
autem quis infidelis vel idiota, 
convincitur ab omnibus, diiudi- 
catur ab omnibus, 35 occulta 
cordis eius manifesta fiunt, et 
ita cadens in faciem adorabit 
deum, pronuntians quod vere 
deus in vobis sit. 

36 Quid ergo est, fratres? 
eum convenitis, unusquisque 
vestrum psalmum habet, doc- 
trinam habet, apocalypsin ha- 
bet, linguam habet, interpreta- 
tionem habet: omnia ad aedi- 


νευέτω”Ἱ 


b μὴν ἐ γινέσθω". 
E: ἢ TO πλεῖστον τρεῖς, καὶ ἀνὰ μέρος" καὶ εἷς διερμη- partes, et unus interpretetur: 


ficationem fiant. ? Sive lingua 


$ εἴτε γλώσσῃ τις λαλεῖ, κατὰ δύο quis loquitur, secundum duos 


aut ut multum tres, et per 


38 sj autem non fuerit interpres, 


28 
ἐὰν δὲ μὴ 7 * ἑρμηνι ευτής, σιγάτω ἐν ἐκ- taceat in ecclesia, sibi autem 
29 
κλησίᾳ, ἑαυτῷ δὲ λαλείτω καὶ τῷ θεῷ. ? προφῆται δὲ 
t t t t 


loquatur et deo. 3 Prophetae 


ραπται] praem. τι N*. (corr.*) 
γλωσσοις Orig.iv. 580 not. Mar- 
lip. de Cbar.(245.) | ἑτεραις 
ς FG. Vulg. Memph. Goth. 
r. Marc. v. 8. 
» ΑΒΝ. 17. | £1 érepoc c. 
. | 97. 47. KsLP. Vulg. Syrr. 
)&Hel. Memph. Goth. Arm. 2011. 
Eo. Orig.iv. (vid. Cr. Rom. 


(ουδ’ οὗτος Orig. iv.) | ov- 


Uo σιν 25] πιστοις FG. 
] om. FG. Goth. 

ly AND. rel. | ελθῃ BG *. 

α post όλη DFG. Vulg. Syr. 
λαλωσιν γλωσσαις A BN(FG)P. 
σιν G. λαληωσιν F.) | λαλω- 
m σαις παντες D*. Goth. | 
ς γλωσσαις λαλωσιν c. D**. 
pon ) KsL. Vulg. Syrr.Pst.& 
(λαλουσιν 47.) [Memph. 
z ίνταις γλωσσαις 97. 

οἱ] om. B. 

ῥητευωσιν} -ουσιν 17. 


94. δε τις Orig. Cr. Cor. 945210. Orig. 
Int. iv. 650? (sic in 47.) | τε τις A. 
— τις] om. 17. Orig. Cr. Cor. 90. 


. — ἄπιστος ἡ ιδιωτης Orig. Cr. bis. Orig. 


Int. (ii. 4849.) iv. | ηδιωτὴς ἡ απιστος 
17. 

— ανακρ. ὑπο παντων Orig. Cr. Orig. 
Int.ii.iv. | om. Καὶ. 

25. ab init. T και οὕτω c. D*. (37.) 
47. KsL. Syr.Hcl (om. και 37.) | 

'om. ABND*FG. 17. Vulg. Syr.Pst. 
Memph. Goth. (Arm. η. habent και) 
Orig. Int.ii. 4845, (iv. 6505.) Orig. Cr. 
Cor. 245. 

— ra κρυπτα....και οὕτως Qrig. Cr. | 
om. 47. 

- απαγγελλων] αναγγελλων F. | aza- 
γωνγελλων ἃ. (-ων- improbat corr.) | 
απαγγελων 47. | και απαγγελει Orig. 
Cr. 

— οντως ὁ θεος ABND(FG.) 17. Vulg. 
Syr.Pst. Memph. Goth, Arm. Eth. 
Orig. Cr. Orig. Int. ii. iv. om. ó 
N*D*FG. Orig. Cr. habent δον, | 
1 ὁ θεος οντως ς΄. 87. 47. KsL. Syr. 
Hcl. 

— ὑμιν Orig. Cr. Orig. Int. ἃ, ἵν. | ἡμιν 
37. 


26. εστιν] post αδελφοι 37. 

— ἑκαστος] f add. ὑμων c. NeDFG. 37. 
47. KsL. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. 
Arm. | om. ABN*. 17. Memph. ZEth. 
ut vid. 

— διδαχην εχει] om. A. 

— αποκαλυψιν εχει ante γλωσσαν εχει 
ABNDFG. 17. Vulg. Syrr.Pst.&Hel. 
Memph. (Goth.) ZEth. | fpost e. L. 
| om, αποκαλ. εχει 37. 47. Arm. | om, 
γλωσ. εχει K. (αποκαλ. εχ. ἑρμην. εχ. 
γλωσσ. εχ. Goth.) 

— ἑρμηνειαν (in rasuram 47.) | διερμη- 
vaav DFG. 

— παντα] add. δὲ 17. 

— γινεσθω ABNDEG. 17. 37. 47. KL. | 
1 γενεσθω c. 

27. και ava μερος] om. K. 

28. ἑρμηνευτης BD*FG. (praem. ὁ 
D*FG.) | 1 διρµήνευτς 5. AND*, 
17. 37. 47. KsL. 

— ἑαυτῳ] avro FG. 

— δε] om. 47. 

— τῳ 0s] om. τῳ 47. 


22. sunt ante signum A.* | 23. omnis 4m.* | 
om. et ante idiotae at εὐ Ἐν adoravit 4m. | 29, 


proph. autem dug Ci 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


ΑΡ δύο ἢ τρεῖς λαλείωσαν, καὶ οἱ ἄλλοι διακρινέτωσαν' duo ant tres | 
11.81.41. 80 ἐὰν δὲ ἄλλῳ ἀποκαλυφθῇ καθημένῳ, ὃ πρῶτος σιγά- latum fuerit sedenti, pri 
4 , 31: ceat. ?' Potestis. 2 
τω. ?* δύνασθε γὰρ καθ €. ἕνα πάντες προφητεύειν, ἵνα ἵνα ρα simgulos pm 
. omnes om : 
πάντες µανθάνωσιν, καὶ πάντες παρακαλῶνται ; καὶ iier poem 
πνεύματα προφητών προφήταις ὑποτάσσεται' οὗ. tarum. prophetis vun 
non enim 
$ 3. iii. γάρ ἐστιν ἀκαταστασίας ὁ θεὸς ὃ * ἀλλὰ" εἰρήνης, ὡς deus sed pacis, sieut in 
€ 1 Tim. 2:11. 84 t bus ecclesiis a 
ἐν πάσαις ταῖς ἐκκλησίαις τῶν ἁγίων. 5 vx γυναῖκες " Heres in eccles taceam 
. enim permittitur 
ἐν ταῖς ἐκκλησίαις σιγάτωσαν' οὐ γὰρ ᾿ ἐπιτρέπεται" μον Marien 


αὐταῖς λαλεῖν, ἀλλὰ ! ὑποτασσέσθωσαν,"" 
- ^ 

ὅ εἰ δέ τι μαθεῖν θέλουσιν, ἐν οἴκῳ τοὺς | 

5». 7 v , , e , ^ , , 1 

ἰδίους ἄνδρας ἐπερωτάτωσαν-" αἰσχρὸν γάρ ἐστιν γυ- ἕξ Ὃ λα ο 

ἢ ἀφ ὑμῶν ὁ λογος τοῦ pervenit? - "Si quis. 

W & τις 


θεοῦ ἐξῆλθεν, ἢ ἢ εἰς ὑμᾶς μόνους κατήντησεν; 
δοκεῖ προφήτης εἶναι L πνευματικός, ἐπιγινωσκέτω ἃ Ji quis 


γράφω ὑμῖν, ὅτι ' κυρίου ἰ ἐστὶν" ἱἐντολή” ὃ 


"» Gen. 3:16. 
e , , 
0 νόμος λέγει. 
ναικὶ * λαλεῖν ἐν ἐκκλησίᾳ." 77 
- , 
.. ἀγνοεῖται ἀγνοεῖ, ἀγνοείτω. 


89. *[iv]" γλώσ- 
σαις 


καθὼς καὶ *8i quid autem volunt di 


εἰ δέ τις 

" ᾿ ὥστε, φον μου, ζηλοῦτε τὸ qu 

προφητεύειν, καὶ τὸ λαλεῖν 5 μὴ $ κωλύετε γλώσσαις." 
πάντα * δὲ" εὐσχημόνως καὶ κατὰ τάξιν γινέσθω. 


ἀραὶ Rr 


propheta esse aut. 


29. οἱ αλλοι ABND*, 17. 37. Ks. Orig. 
Cr. Cor. 78. | om. οἱ D*FGL. 

— - διακρινετωσαν ABND*, (17.) 37. KsL. 
Orig. Cr. | ανακρινετωσαν D*FG. (δια- 
κρινεσθωσαν 17.) 

30. δὲ ABND*.rel. Syr.Hcl. Memph. 

* Cypr. 127. | om. D*FG. Orig. Int. iii, 
376*, (quodsi Vulg. et si Syr.Pst.) 

31. παντες ante καθ᾽ iva DFG. Vulg. 
Syr.Pst. Arm. | post ABN, 37. 47. 
KsL. Syr.Hcl. Memph. Orig. Cr. Cor. 

' 978. | om. παντες 17. 

32. πνευματα ΑΒ δ, rel. Vulg. Syr.Hcl, 

* Memph. Arm. Orig. iii. 571*. iv. 113*. 
Orig. Int.iv. 5995, | πνευμα DFG. 

CSyr.Pst. Orig. Int. ii. 815, Hil. 1196*. 
[ZEth.] 

— ὑποτασσεται Orig. iii. iv. | -σονται 
pi^. 

33. ακαταστασιας post ὁ θεος A. Syr.Pst. 

. Memph. | Contra, Hipp. (Lagarde 
87.) 

— ὁ θεος] om. ὁ FG. 

— aMa ABND. 47. | 1αλλ’' ς. FG. 
rel. 

— áywv] add. διδασκω FG. Vulg. ΟἹ. 
Syr.Hcl.* 

34, 35. post ver. 40. 
C Vict.) 

94. γυναικες] t add. ὑμων «-. DFG. 37. 
47. KsL. Syrr.Pst&Hcelf Marcion. 


τοῦ 


DFG. Fuld. 


Epiph. 321 & 363. | om. ABN. 17. 
Vulg. Memph. ZEg. iii. Arm. Eth. 
Orig. Cr. Cor. 379. Cypr. 318. 

34. ταις ἐκκλησιαις MSS. Vulg. Syr.Hcl. 
Arm. JMarcion. 321. Orig. Cat.Cr. 
279. | εκκλησιᾳ Fuld. (Vict.) Tol. 
Syr.Pst. Memph. Eg. iii, JEth. 
Marcion. (363.) 

— ἐπιτρέπεται | ABNDFEG. 17. Vulg. 
Memph. ZEg. iii. Arm. Marcion 367. 
Orig. Cat. Cr. | 1 ἐπιτέτραπται &. 37. 
47. Ks. Marcion 321. | επιτετρεπται 
L. 

— avraig] αυτοις 17. 37. 

— aMa ABND*. αλλ’ c. DKFG. 
rel. 

— ὑποτασσεσθωσαν ΔΕΝ. 17. Syr.Pst. 
Memph. ZEg. iii, ZEth. Marcion. | 
1 ὑποτασσεσθαι c. DFG. 37. 47. KsL. 
Vulg. Syr.Hcl Arm. || add. τοις 
ανδρασιν A. 

35. εἰ δὲ τι Orig. Cr. Cor. 279. | εἰ τι δε 
DFG. Vulg. 

— μαθεν  B(W)DFG. 37. 47s. KsL. 
Orig. Cr. Cor. (µανθειν N*.) | μανθα- 
vay ΑΣΝ”. 17, [A* n.1.] 

--- θελουσιν] θελωσιν Δ. | ἐθέλουσιν 37. 
Orig. Cr. Cor. | θελουσεν FG. 

— tv ou] om. 47. (habet Orig.) 

— ἐστιν om. B. 


— γυναικι ABBch.MaiN*. 17. Vulg. 


Memph. sic. ZEg. iii. Arm. ZE 
Cr. Cor. 279 (19) 280. | in 
Νεα. 37. 47. KsL. Β 
Orig. Cr. Cor. 279 (9^) 
35. λαλειν ante ev ἐκκλησίᾳ, 


Vulg. Memph. ZEg. iii, 4i 
Cr. Cor. 979 (19). x ἣν 
πο 47. ΚΙ) Syrt. 

Arm. Orig. Cr. Cor. (3 


σιαις FGL. Syr. Hel) ES 

36. κατηντησεν ante Boro 
| post Orig. Cr. Cor. 980, — 

37. εἴ ἥ 17. 

— ἐπιγινωσκετω Orig. Cr. δὲ 
rw B. 

— κυριου] t praem. μα 
( A)BMai RDFG. 17. ὃ 
Orig. Cat. Οἱ, δία. | - 
Cr. hiis. | Contra, Hil. 38 

— ἐστιν ABRD*FG. 17. M 
Cr. bis. (post εντολη Ν΄. e 
e. D*. (37.) 47. KL. ( 
37.) ] E 

— ἐντόλη ABN. 17. Mem 
fera €. D*. 37. 
Syrr.Pst.& Hcl. wr 
D*FG. Orig. Cr. bis, 
Hil. 205. 


᾿ 83. sicut et in omn. 


ΧΥ. 


1 
20411. 


βορέαι 


^ fran. 10 
ἐκκλησίαν τοῦ θεοῦ" 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄ 
89! ἡ Γνωρίζω δὲ ὑμῖν, ἀδελφοί, τὸ εὐαγγέλιον à ὃ 


)h. τὰ d εὐηγγελισάμην ὑμῖν, ὃ καὶ παρελάβετε, ἐν Q καὶ dicavi vobis, quod οὐ secs: 
ἑστήκατε " ? δι οὗ καὶ σώζεσθε, τίνι λόγῳ εὔηγγελι- 
^ 
σάμην ὑμῖν εἰ κατέχετε, ἐκτὸς εἰ μη εἰκῇ: ἐπιστεύ-- Praeticaverim vobis si tenetis, 


ἐκοιμήθησαν. 


Ny 
σότερον αὐτῶν πάντων ἐκοπίασα, οὐκ ἐγὼ óé,* ἀλλὰ habundantius illis 


ΠΑ επειτα 
8» 
ἜΧΟΝ 


! Notum autem vobis facio, 
. fratres, evangelium quod prae- 


pistis, in quo et statis, ? per 
quod et salvamini, qua ratione 


nisi si frustra credidistis, ? Tra- 


1 παρέδωκα γὰρ ὑμῖν ἐν πρώτοις. ὃ καὶ παρέλα- didi vobis enim in primis, 


quod et accepi, quoniam 


Bov, ὅ ert χρισ τὸς ἀπ έθανεν ὑπ ep TOV ἁμαρτιῶν ἡμῶν Christus mortuus est pro pec- 
p τὰς γραφάς, * καὶ ὅτι ἐτάφη, καὶ ὅτι ἐγήγερται 
τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ" κατὰ τὰς γραφάς, 5$ καὶ o ὅτι ὠφθη quia surrexit tertia die secun- 
Κηφᾷ, εἶτα τοῖς δώδεκα. 
τακοσίοις ἀδελφοῖς ἐφάπαξ, ἐξ ὦ ὧν οἱ * πλείονες" μέ- 
νουσιν ἕως ἄρτι, τινὲς δὲ ! 
ὠφθη Ἰακώβῳ, εἶτα τοῖς ἀποστόλοις πᾶσιν. 
Σὸν δὲ πάντων ὡσπερεὶ τῷ ἐκτρώματι ὤφθη κἀμοί. 
51 ἐγὼ γάρ εἰμι ὁ ἐλάχιστος τῶν ἀποστόλων, ὃς οὐκ estet mih. 
εἰμὶ ἱκανὸς καλεῖσθαι ἀπόστολος, διότι ἐδίωξα τὴν minimus apostolorum, qui noti 
χάριτι δὲ θεοῦ εἰμι ὅ εἰμι, koi 
ε ΄ ᾽ PN , ἄς X » N^ 9, / 5 M 
7) mt αυτου ἢ T εμεου ο” ἐγενήθη, ἄλλα νε sum id quod sum, et gratia 


catis nostris secundum scrip- 
turas, *et quia sepultus est, et 


dum scripturas, ?^quia visus 


δ επειτα μάφβη ἐπάνω πεν-- est Cephae et post haec unde- 


cim. Deinde visus est plus 
quam quingentis fratribus si- 
mul, ex quibus multi manent 
usque adhue, quidam autem 
dormierunt. ? Deinde visus est 
et Iacobo, deinde apostolis om- 
nibus. 9 Novissime autem om- 
nium tamquam abortivo visus 
? Ego enim sum 


sum dignus vocari apostolus, 
quoniam persecutus sum eccle- 
siam dei: '"' gratia autem dei 


eius in me vacua non fuit, sed 
omnibus 


laboravi; mon ego autem, 


τω A?BNcDh. 37. 47. KsL. 
st.&Hcl. Memph. Arm. ZEth. 
Dor. 227 sic. 280. | αγνοειται 
Ν *D*, 17. Orig. iii. 1900. Cr. 
contextu? | ηγνοειται FG. 


(S 


AB*MaiAlf ND, 37. 
Memph. (ZEth.) | *om. 
lai Alf. D*FG. 17. 47. Κο. 


τε ante γλωσσαις A(B)N. 17. 
mph.) | f post c. DFG. 47. 
g. Syrr.Pst. &Hcl. Arm. ZEth. 
c]. praem. εν BD*FG. | om. 
1 : 37. 47. KsL. Vulg. 
ABNDEFG. 17. 37. P. Vulg. 
- Memph. Arm. | * om. δὲ c. 
x Eg. iii, vid. Orig. Int. ii. 
b. (yap Syr.Hcl.) 
»] add. vv. 34, 35. DFG. 
wapyv Marcion. | ευαγγ. D. 
à στηκετε D*FG. 
1 ζωξεσθε 573, 
dd. και D *.- 
χετε Syr.Hcl.mg. Graece. Orig. 
. 983. | οφειλητε κατέχειν 
. po 


8. ἡμων Iren. 209. Orig.i. 4845, Eus. 
Ecl. Pr.227.in Ps.546^. ΠΠ], 10780, | 
η. ὑμων F(non G.) 

4. ry ἡμέρᾳ τῷ τριτῃ ABND. 17. 87. 
Syr.Hcl. Memph. Hi. | 1 τῃ τριτῃ 
ἧμερᾳ 5. EG. 47. KsLP. Vulg. 
Syr.Pst. ZEg. iii. Goth. Marcion. Iren. 
209. Eus. ad Mar. Mai 301. Tert. adv. 
Marc. iii. 8. 

5. «ra BD*. 47. KsLP. Syr.Hel.&mg. 
Graece. Memph. Theb. Orig. i 4545. 
Eus.ad Mar. (Mai 387. 297.) | επειτα 
AN. 17. 37. Eus. H.E. 1. 12. (36.) ad 
Mar. (Mai 301.) | και pera ravra 
D*FG. Am. (Vulg. CL.) (Syr.Pst.) 
Goth. (Arm.) (JEth.) | “οι” ZEg. 
iii. 

— δωδεκα ΑΡΒΝ(ιβ’)Ὀς, rel. Syrr.Pst.& 
Hel.txt. Memph. Theb. Arm. Zoh. ZEth. 
Orig. i. Eus. H.E. ad Mar. 297. 301. 
| ένδεκα D*FG. Vulg. Syr.Hcl.mg. 
Goth, Arm. Usc. Eus. ad Mar. 287 
bis. 

6. πλειονες ABNDEG. 17. 37. Orig. i. 
434f, Eus. in Ps. 3519, | f πλείους 5. 
47. KsLP. Eus. H.E, i. 12. 

— τινες δὲ] add. εξ αυτων K. 
Orig. i. Eus. in Ps. 

— εκοιμηθησαν T praem. καὶ c. A ??N*De. 
17. 37. 47. KLP. ZEth. Org. i. Eus. in 

| om. ?A*BN*D*FG. Vulg. Syr. 


DE 


| om. 


Hel. Memph. Theb. Goth. Arm. et 
quidam (om. δε) Syr.Pst. || ετελευτησαν 
17: 

7. επειτα ωφθ. ABNFG. 17 sic. 87. 47. 
KLP. Orig.i. 4341. ( Eus. ad Mar. Mai. 
297.) | &ra ωφθ. D. Memph. 

— &ra τοις BN*D. 37. 47. LP. | επειτα 
τοις AN*FG. 17. K. Orig. i. Eus. (in 
Ps. 3514.) ad Mar. 

8. ὥσπερει Jren. Gr. 37. Orig. i. 4385, 
| ὥσπερ D*. Eus. in Ps. 359*. 

— τῳ Memph. Zren. Gr. Orig. i. Eus.in 
Ps. | om. FG. Theb. 

— καμοι Iren. Gr. Orig. i. Eus. in Ps. 
| και εµοι FG. 

10. ἡ εἰς Orig. Cr. Eph. 1il. 170. | om. 
ἡ D*FG. Vulg. 

— ov κενὴ εγενηθη Orig. Cr. Eph. 111. 
ουκ εις κενο» εγενηθη Orig. Cr. Eph. 
170. πτωχὴ ουκ εγενηθη D*. | πτωχὴ 
ου γεγονεν FG. 

— αυτων Orig. Int. iv. 4673, 6863, 5565, 
585^, 6815, | om. D*L*. 

— παντων] ἁπαντων N*, 

— ἄλλα ἡ ABND*, 17. 
D«FG. 37. 475. KsLP. 


| {αλ ἡ S. 


9, om. βὶ ΟἹ. | 8. enim vobis CI. et A4m.** 
4. resurrexit C7. | 5. et quia CI. | post hoc Οἱ. 
7. om. “ et" Cl. | deinde 29] de 49. 
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ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Δ΄. XV. 


ABWD ἡ χάρις τοῦ θεοῦ ! σὺν ἐμοί. 1 εἴτε οὖν ἐγὼ εἴτε ἐκεῖ- θεὰ gralia i dei m i ἀν 
17.31.41. γι, οὕτως κηρύσσομεν, καὶ οὕτως ἐπιστεύσατε. 1 εἰ μος ο dc com 
s: δὲ χριστὸς κηρύσσεται, ὅτι ἐκ νεκρῶν ἐγήγερται, 
πῶς λέγουσιν ἢ ἐν ὑμῖν τινὲς" ὅτι ἀνάστασις νεκρῶν 
οὐκ ἔστιν; 5 εἰ δὲ ἀνάστασις νεκρῶν οὐκ ἔστιν, οὐδὲ 
χριστὸς ἐγήγερται" * ὁ εἰ δὲ χριστὸς οὐκ ἐγήγερται, 
M. ἄρα "[κα)" κενὸν ἄρα τὸ κήρυγμα ἡμῶν, κενὴ ! kai ἡ πίστις ὑμῶν. 
15 εὑρισκόμεθα δὲ καὶ ψευδομάρτυρες τοῦ θεοῦ, ὅτι 
ἐμαρτυρήσαμεν κατὰ τοῦ θεοῦ ὅτι ἤγειρεν τὸν χρι- 
στόν, ὃν οὐκ ἤγειρεν εἴ περ ἄρα νεκροὶ οὐκ ἐγείρον- 
ται" 16 εἰ γὰρ νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται, οὐδὲ χριστὸς 
ἐγήγερται" 1 εἰ δὲ χριστὸς οὐκ ἐγήγερται, ματαία 
ἡ πίστις ὑμῶν" ἔτι ἐστὲ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν, 
" ἄρα καὶ οἱ κοιμηθέντες ἐν χριστῷ, ἀπώλοντο. μαννα ἐς 
" εἰ ἐν τῇ ζωῇ ταύτῃ : ἐν χριστῷ ἠλπικότες ἐσμὲν! 
μόνον, ἐλεεινότεροι πάντων ἀνθρώπων ἐσμέν. "' νυνὶ 


10. συν] t praem. ἡ e. ΑΝΕΤΟ, 17s. 37. Hel. (ergo Vulg.) | om. ABND*FG. | 17. ταῖς ápapriacsie F*G.— 
47. KsLP. Theb. Arm. ZEth. Orig. 17. 37. P. Syr.Pst Memph. Theb. | 18. απολοντο F*. 


Int. ii. 4275^, iv. 517^. | om, BR*D*FG. Goth. Arm. Eth. Jren. Tert. 19. ἐν χριστῳ ante suco 

Vulg. Goth. Orig. Int ii, 1015, iv. | l4. ὑμων AND*FG.rel. Memph. Jrem. ABND*FG. 17. 37. Vulg. { 

4673, 536^, 556^, 6850, 6312, Tert. | ἡμων B.MaiD*.17. Theb. Goth. 309. Orig. ii. 8025, Cr. Cc 
ll. ουν] δὲ D*FG. Goth. (ZEth.) Zren. | 15. δὲ καὶ fren. 309. Orig.iv. 1995, | om. 1 post c. De. 47. KsLP. 8) 

200. | enim Vulg. Tert. de pud. 19. | και D*. Arm. Tert. de res, car. 48. | Memph. 'Theb. Arm. 2 

om. "Theb. apa και 37. (ευρισκωμεθα 37.) 805, 


— κηρυσσωμεν 37. — ὑτιεμαρτ. k. T. θεου 'Theb. Orig. iv. | | — ἐσμὲν ante. παντ. 


— ἐπιστευσατε] πιστ. N*. (corr.9) om. ZEg. iii. (om. κ.τ.θεου Iren. Tert.) Syr.Pst. Goth. Orig. Cr. 

12. ὅτι εκ vexo. ABND»*, 17. 37. 47. καταψευδομαρτυρουμεν rov θεου Afric. Orig. iii. (19). | om. 
KsLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Routh. ii, 230, omnibus sumus hominibu 
"Theb. Goth. Arm. Zren. Gr. & Lat.209. | — ηγειρεν] εγιγεν FG. 20. νυνι ABND. rel. Ori | 


Tert. de res. car. 48. | εκ νεκρ. ὅτι | — χριστον] add. avrov N*. (om.*) | om. Cor.297.| νυν FG. 
D*FG. Orig. iii. 811^, Cr. Cor. 295. Iren. Afric. Orig. iv. Eus. ad Steph. | — νεκρων} praem. τῶν Fi 
[ 4001. (Mai 974.) Tert. Orig. ii. 552*. iii. 6885, € 
— tv. ὑμιν ante. τινὲς ABN,. 17. P. | — εἰ περ apa νεκροι οὐκ ἐγειρονται Vulg. | — κεκοιµηµενων] t . 
Syrr.Pst &Hcl, Orig. iii. Cr. Cor. Orig. Syr.Hcl. Memph. (Arm.) | om. D. 37. 47. KsL. Syrr.(Ps 
Int. ii, 302^. | t post &. DFG. 37. 47. Harl.* Syr.Pst. Theb. Goth. Zren. Tert. Orig. Int. iii, 835^. " 


KsL. (Vulg.) (Memph.) (Theb.) Goth. | — vexpor] praem. oi FG. 17. P. Vulg. M 
Arm. Tert. [ JEth.] 16. ει yap νεκρ. ovk εγειρ. Tren. 309. Tert. JEth. ren. 309. - 

13. εἰ] ταν FG. | om. P. 4m. Fuld. Orig. Int. iv. 69; ή, 

— εἰ δὲ αναστ. νεκρ. οὐκ εστιν ABW*D, | — χριστος] praem. ὁ P. | 21. à' 19. Orig. iii, 10 
rel. (Iren. 309.) | om. N*. 17. l7. ετι (ὅτι 37 sic, quoniam adhuc Zren. Eus. D.E. 4624, | δια ἢ 

— εγηγερται] praem. ουκ D*., 309. quia adhnc Tert) || praem. | — θανατος f praem. δ᾽. 

14. ει δὲ xp. ουκ εγηγερται ren. 309. Tert. ἐστιν BD*, (Vulg.) Syrr.Pst.& Hel.f 47. LP. Orig. Cr. € 
de res. car. 48. | om. D*. (Memph.) (Theb. Gotb. (γαι, 309.) | | om. ABND*, 17 

— apa] add. καὶ AN*DFG. 17. 37. 47. | (Τετ) (Orig.Int.ii.302*) | non ha- | ἡ. E 
KP. Goth. Τε. adv. Marc, iii. 8. | bent AND*FG. rel. Arm. | praem.xa« | — δι᾿ 2*, Orig. iii, Cr. 
om. καὶ ΝΤ. Vulg. Syrr.Pst.&Hel. | — AN*, Syr.Pst. (Memph.) Theb, ZEch. | — F(nonG.) m 
Memph. 'T'heb, sic, Arm. ZKth. Zren. | mon habent BN*DFG.rel Vulg. | 33. ζωοποιησονται A*.( 
Tert. de res, car. Syr.Hcl. Arm. Zoh. ren. Orig. Int. M. non om. 4m.* | 


— κενὴ} f add. e s. D*, 47. KaL. Syr. | — ii. Tert. (add. yap Vulg. non Goth.) em. προ Οἵ. [ 18. σαι, 
162 


μένων. 


* , » ’ ^ 

ἀνθρώπου ἀνάστασις νεκρῶν. 
᾿Αδὰμ πάντες ἀποθνήσκουσιν, | οὕτως καὶ ἐν τῷ Χρι cut in Adam omnes moriuntur, 
στῷ πάντες ζωοποιηθήσονται. 
ἰδίῳ τάγματι: ἀπαρχὴ Χριστός, ἔπειτα οἱ "τοῦ" XP tiae Christus, deinde hi qui 
στοῦ ἐν τῇ παρουσίᾳ. αὐτοῦ. " εἶτα τὸ τέλος, ὅταν sunt Christi in adventu eius, 


! παραδιδοῖ! τὴν βασιλείαν τῷ θεῷ καὶ πατρί, ὅταν regnum deo et patri, cum 


ο ον, 98 
αυτῳ τα παντα" 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


22 


M ^ , , ^ hy ^ ^ er 
δὲ χρίστος εγηγερται ἐκ vekpov, ἀπαρχὴ των κεκοι- οπιπῖραθ hominibus, 39 Nunc 


autem Christus resurrexit a 
mortuis, primitiae dormien- 
tium, 


91k? M M 2.4 , " ΄ v , 
40 Ἐπειδὴ yàp à ἀνθρώπου θάνατος, καὶ δ "3 οίκων 
ὥσπερ. γὰρ ἐν τῷ nem mors, et per hominem re- 


Ssurrectio mortuorum. 33 Et si- 


ita et in Christo omnes vivifi- 


23 7 
e REG.T0T, δὲ ἐν τῷ cabuntur. ? Unusquisque au- 


tem in suo ordine: primi- 


?! deinde finis, cum tradiderit 


evaeuaverit omnem principa- 


καταργήσῃ πᾶσαν ἀρχὴν καὶ πᾶσαν ἐξουσίαν καὶ ον ο di caros 
ναμιν" "δεῖ γὰρ αὐτὸν βασιλεύει», ἄχρις οὗ ' 05 
πάντας τοὺς ἐχθροὺς ὑ ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ. 
τος ἐχθρὸς καταργεῖται ὁ θάνατος. “7 Πάντα γὰρ mors. 3 Omnia enim subiecit 


35 Oportet autem illum regnare 
donee ponat omnes inimicos 


d εσχα- sub pedibus eius. 36 Novissi- 


ma autem inimica destruetur 


sub pedibus eius. Cum autem 


ὑπέταξεν ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ. ὅ δὲ εἴπῃ ὅ 

1 : ; ς T s : 0 s dips : € m ἄ οτι dicat, Omnia subiecta sunt ei, 
παντα υποτετακται» δῆλον οτι εκτος του ὑποτάξαντος 
L4 MEA. e^ is M: , : ἃ sis : 
ὅταν δὲ ὑποταγῇ αὐτῷ τα παντα» subiecta fuerint illi omnia, 


sine dubio praeter eum qui sub- 
iecit ei omnia: ?*cum autem 


J. iii. 1744, iv. 199^, 4080, T'rt. 
.48. | add.supraN'. | om. 
005, 

ov ABNDFG. 17. 37. 47. 
ig. iv. 1995. 4085, Hipp.c. 
di. 10.) Eus. in Ps.448^. | 
S. 

.] praem. oi FG. Vulg. CI. 
. Int. ii. 455". Hil. 541. 10960. 
Tol. Orig. iv. bis. Hipp. 


id. ελπισαντες FG. Vulg.CTI. 
ii iii, 8355. Hil. 54. | 
Orig. iv. bis. Hipp. Hil. 


ἴδοι BBtly.Mai FG. παραδιδῳ 
ANDP. Memph. et ZEg. iii. 
r. TOM €. Noet. 6. (ii. 10.) 
Eus. 52e.) 825, Eus. in Ps. 
1) | ἔπαραδῳ c.37.47. 
i. 475, iv. 386. Eus. in Ps. 
ε παραδωσει Orig. iv. 4085, 
E. }/παραδιδωσι Orig. iv. 


S MN 


Jr θεου N*. (corr.c) 

J. i. bis. iv. bis, Orig. Int. iv. 
DH. Μοὶ. bis. Eus. in Ps. 
. adv. Prax. 4. Hil. 54f, 590", 
1 πρὶ F(non G.) 

"aptv] praec. πασαν 47. | om. Eus. 
191}, in Ps. bis. Hil. 590^. 

οὐ] tsàd. αν 5. NcD*, 37. 47. 
pu. 6865, Cr. Eph. 133. Mci. 


(ap. Eus.) 50€, (έως av Orig.iv. 179. 
Mcl. (ap. Eus. 514, δὲ8.) Eus. c. Mcl. 
1819, αχρις av (om. οὗ) Orig. ii. 589f.) 
| om. ABN*D*FG. 17. P. Memph. 
Theb. Orig. iv. 4084. 4095, Hipp.c. 
Noet. 6. (ii. 10.) Eus. c. Με]. 1880. in 
Ps. 444*, (αχρι ABN*. 17. P.) 

25. εχθρους] add. αυτου AFG. 17. Harl.* 
Syr.Pst. Memph. Theb. Goth. «11. 
Orig. ii. 589, iv. 175, 4095, Orig. Int. ii. 
4965, iii. 354, 8619, 8359, iv. 555€. Mcl. 
(ap. Eus. 514. bis.) Tert. adv. Marc. v. 
9. adv. Prax. 4. Hil. 144*. | om. BND. 
37. 47. KsLP. Vulg. Syr.Hcl. Arm. 
Iren. 337. Orig. i. 6585. iii. iv. 4084, Cr. 
Eph. 133. Orig. Int. i. 694. iv. 663^. 
Hipp. “Μοὶ. ap. Eus. 505, Eus. ο. Με]. 
bis, in Ps. Hil. 54f. 530^. 10965, 

— «o0. avrov Iren. Orig. i. ii. iii, iv. ter. 
Orig. Int. i. ii. iii. ter. iv. bis. Cr. Eph. 
Hipp. Mcl. ter. Eus. ο. Με]. bis. in Ps. 
Tert. bís. Hil. quater. | om. avrov FG. 

26, 27. εσχατος εχθρος kar... ὑπο τ. 700. 
avr. Hipp. Orig. Int. iii, (954) 8855, 
(iii. 552*, iv. 9604, 4084, 409c.) ver. 26. 
Iren. 222. 337. Orig. in Prov. Mai 18. 
Eus. c. Με]. 1850. in Ps. 408, 444^, 
Tert. de res, car. 51. Hil. | om. 17. 

26. καταργειται Orig. i. 658f. iv. 174 
8608, 4084, 4095, Hipp. | καταργηται 
L. 

— παντα yap ὑπετ. v. τ. ποδ. avrov post 


εσχ. εχθ. κατ. ὁ θαν. ABN*D'FG. 37. 


47. KsL.Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Theb. Arm. Orig. Int. iii. bis. Hipp. c. 
Noet. 6. (ii. 10.) (ὑποτέτακται avrov 
Hipp.) | ante N*D*. Tol. Harl.* Goth. 
JEth. (vid. Orig. i. 658f. iv. 174, 343^. 
4084, 409c.) Hil. 555, 590^, 10965, | 
om. N*, ; 

97. órv ante παντα Orig. iv. 408*. Orig. 
Int. ii, 835v. | om. B. Vulg. JEth. 
Iren. 337. Hipp. Hil.ter. || add. τα N. 
| om. Orig. iv. Hipp. 

— ὑποτετακται] add. αυτῳ FG. Vulg. 
Syr.Pst. Memph. Theb. Arm. Hipp. 
ὅσα, Orig. Int. ii. | om. Jren. Orig. 
iv. Hil.590c. 10960, 

— ra παντα Hipp. Orig. iv. | om, τα 
F(uon G.) 

28. órav δὲ ὑποτ. avr. ra παν. lren. 
337. Orig. iv. 1578, Orig. Int. i. 1515. ii. 
659f, iii, 8365, 874€. Eus. c. Με]. 1880. 
Tert. adv. Prax. 4. Hil.55*. 10965, | 
om. N* (add.*) 37. Hipp. ο. Noet. 6. 
(i. 10.) Hil 55* 590€ 7834 MS. 
1085f, MS. 1096. MS. 11053, 

— ὑποταγῃ post avro D. Iren, Orig. Int. 
i. Eus. c. Mcl. | (ante Orig. Int. ii, iii. 
bis.) Tert. adv. Prax. Hil. bis. | post τα 
zavra Orig. iv. 1575, 


21. quoniam: quidem ΟἿ. | 22. vivificantur 
Am.** | 23. ii qui sunt Chr. qui in €. ! post 
ejus odd. crediderunt Cl. | 25. omnes om. 4. 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ A. 


΄ , $4 , »ἥ 
τότε ; αὐτὸς ὁ υἱὸς ὑποταγήσεται τῷ ὑποτάξαντι αὐτῷ tunc 
?9 ἐπεὶ τί sit deus omnia in 


τὰ πάντα; ἵνα y ὁ θεὸς ἷ πάντα ἐν πᾶσιν. 
ποιήσουσιν οἱ βαπτιζόµενοι; ὑπὲρ τῶν νεκρῶν « εἰ ded 
νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται" τί καὶ βαπτίζονται ὑ ὑπὲρ | αὐ- 
τί καὶ ἡμεῖς κινδυνεύομεν. πᾶσαν ὥραν; 

7 καθ᾽ ἡμέραν ἀποθνήσκω, νὴ τὴν ὑμετέραν καύχη- 
σιν, ᾿ἀδελφοί΄ , ἣν ἔχω ἐν χριστῷ Ἰησοῦ τῷ κυρίφ n 
εἰ κατὰ ἄνθρωπον ἐθηριομάχησα ἐν ᾿Εφέσφ, 
τί μοι τὸ ὄφελος; εἰ νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται, ""φάγω- 


μεν καὶ πίωμνεν, αὔριον ei ἀποθνήσκομεν. ὃ μὴ πλα- 


ασ ιν 
"m s. AT. 
ELP. 
τῶν" ; - 
ἡμῶν. T 
, " Es. 22:13. 
4 Theb. 
34 
, 
« Goth. 9s 
«| Xg.. iii. 


νᾶσθε: Φθείρουσιν * ἤθη | 
ἐκνήψατε δικαίως, καὶ μὴ ἁμαρτάνετε" ἀγνωσίαν ! 
γὰρ θεοῦ τινες ἔχουσιν" πρὸς ἐντροπὴν ὑμῖν ἑλάλω- 
Αλλὰ΄ ἐρεῖ τις, Πῶς ἐγείρονται οἱ νεκροί: ᾿ 1 
διά ρων," σὺ o σπεί- 
καὶ ὃ σπεί- 


ποίῳ δὲ σώματι ἔρχονται; 1 
pes, οὐ ζωοποιεῖται, ἐὰν μὴ ἀποθάνῃ: Ἧ 


χρῆστα 


ὁμιλίαι κακαί. 
, 


28. τοτε] δ. και ς. AND*, 37. 47. 
, KsLP. Vulg.CI. Syr. Hcl. Memph. 


bis. iv. 5994, Hipp. ce e. Mel. Tert. 
Hil. 833, 7834, | om. BD*FG. 17. Am. 
Fuld, Harl. Tol. Syr.Pst. (Goth.) ren. 
Orig. ii, 7404, iv. Mcl. (ap. Eus. 415, 
42*, 53v, 113^.) Hil.55*. 590*. 1087», 
1096*, 1108", 
— jg post ὁ θεος D*. | ante Zren. Orig. i. 
:239*, Orig. Int. i. iii. bis. Hipp. Mcl. 
(ap. Eus, 1135.) Eus. c. Μοὶ. 188”. 
186^, 1885, Hil. ter. 

— παντα tv mac.) f praem. τα c. 
WD*FG. 37. 47. KsLP. Orig. iv. 384. 
41*, 315*, in Prov.7f. 91. Μοὶ. (ap. 
Eus. 113^.) Eus. c. Με]. 1890, 186^, | 
om. ABD*, 17. Arm. Hipp. Orig.i. 
152 bis, Mcl. (ap. Eus. 495) Eus. c. 
Μο]. 187*, 188^, 

29. ποιησουσιν Clem. exc. Theod. 974. 
Tert. adv. Mar. v. 10, | ποιουσειν FG. 
| ποιησωσιν 37. 47. 

— vtkpo«] praem. oi P. 

— ὑπὲρ αυτων» ABND*EG. 17. 47. KP. 
Vulg. Syr.Hcl. Memph. Theb. Goth. 
Arm. (JEth.) Orig. iii. 8195, | f ὑπὲρ 
τῶν νεκρων C. D*L. Syr.Pst. | ὑπ. 
αυτων των νεκρων 37. 

* Pro mortuis tingui pro corporibus est 
tingui; mortuum enim corpus osten- 
dimus. Quid facient qui pro corporibus 
baptizantur, si corpora mon resur- 
gunt?" Tert. adv. Marc. v. 10. 
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ἡμεῖς τῷ χριστῷ πιστεύσαντες καὶ Tj 
ἀναστάσει αὐτοῦ βαπτιζόμεθα, ὡς καὶ 
αὐτοὶ τῶν αὐτῶν μυστηρίων κοινωνή- 
σοντες" βαπτιζόμεθα γάρ, φησίν, ὑπὲρ 
τῶν νεκρῶν, τουτ’ ἔστι, τῶν σωμάτων 
τῶν ἡμετέρων" οὕτω κἀκεῖνοι θαῤῥή- 
σαντες τῷ Μωῦσεῖ, τουτ’ ἔστιν, ἰδόν- 
τες αὐτὸν διαβάντα πρῶτον, κατε- 
τόλμησαν καὶ αὐτοὶ τῶν ὑδάτων. 
Chrysost, in 1 Cor. Hom. xxiii. (cap. x. 
9.) tom. x. 3085, 

ὕταν μέλλωμεν βαπτίζειν, κελεύοντες 
λέγειν ὅτι Πιστεύω εἰς νεκρῶν ἀνάστα- 
σιν, καὶ ἐπὶ τῇ πίστει ταύτῃ βαπτιζό- 
μεθα. μετὰ γὰρ τὸ ὁμολογῆσαι τοῦτο 
μετὰ τῶν ἄλλων, τότε καθιέμεθα εἰς 
τὴν πηγὴν τῶν ἱερῶν ναμάτων ἐκεί- 
vw». τοῦτο τοίνυν ἀναμιμνήσκων ὁ 
Παῦλος ἔλεγεν, Εἰ μὴ ἐστιν ἀνάστασις, 
τί καὶ βαπτίζῃ ὑπὲρ τῶν νεκρῶν; τουτ 
ἔστιν, τῶν σωμάτων. καὶ γὰρ ἐπὶ τού- 
τῳ βαπτίζψ, τοῦ νεκροῦ σώματος ἀνά- 
στασιν πιστεύων, ὅτι οὐκέτι μένει νε- 
κρόν. καὶ σὺ μὲν διὰ τῶν ῥημάτων 
λέγεις νεκρῶν ἀνάστασιν" ὁ δὲ ἱερεύς, 
ὥσπερ ἐν εἰκόνι τινί, ἅπερ ἐπίστευσας 
καὶ διὰ τῶν ῥημάτων ὡμολόγησας, 
δείκνυσί σοι καὶ διὰ τῶν πραγμάτων 
αὐτῶν. ὅταν χωρὶς σημείου πιστεύῳς, 
τότε σοι καὶ τὸ σημεῖον παρέχει.... τὸ 
γὰρ βαπτίζεσθαι καὶ καταδύεσθαι εἶτα 
ἀνανεύειν, τῆς εἰς ᾖδου καταβάσεώς 
ἐστι σύμβολον καὶ τῆς ἐκεῖθεν ἀνόδου. 
διὸ καὶ τάφον τὸ βάπτισμα ὁ Παῦλος 


κάλει λέγων, , 
διὰ τοῦ βαπτίσματος εἰς τ 
ἀπὸ τούτου καὶ τὸ η 
ποιεῖ, τῶν σωμάτων λέ: το 
στασιν. τοῦ 06 o 
Ao μεῖζον τὸ "ἡματι 
Chrysost, in loc. n. 
3795, Σ 
εἰ δὲ νεκρόν ἐστι τὸ 
σταται, τί δήποτε 
Theodoretus, 
31. ὑμέτεραν Εἷς. ΒΝ] 
Κ»ΙΡ. Vulg. Syrr.Pst.& 
"Theb. Goth. Arm, | ἡμεῖ 
A. 37. JEth. Oris μα 
297. 1 
---αδελφοι ante jv A UN. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel. M 
AEg. iii. Goth, | * om. 
Arm. Zoh, Orig. ii. Τ105, 
297. » 
— tv xp. Ins. τῳ κυρ. ἡ 
Orig. Cr. Cor. bis. | ἐν 
Inc. JEth. Orig. ii. -ἢ 
32. ro οφ. Orig. iii, 8139, 
om. το D*FG. ο 1.3 
KP.) yj 
— πιομὲν 37". 1 Cor 
300. 350. Orig. iii. 365 
85. Jahn. Tert, de res. 
17. de mon. 16. ος "v 


28. tune et ipse CL. | erit 
€. | 31 ah j 
dei CI. | qualive corpore ἃ ! 


ἰχθύων." 


ρος διαφέρει. ἐν δόξῃ. “ 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


99 


ψυχικόν, 


3 / ^ 
εγειρεται σωμα 


Ν ^ ^ L4 / . 
pets, οὐ τὸ σωμα TO Ύγενησοµενον σπείρεις, ἀλλὰ "et quod seminas, non corpus 


quod futurum est seminas, sed 


IT Y / / / 3/ ^ ^ 
ph.(Theb) Ύγυμνον KOKKOV, εἰ TUXOL, σιτου ἢ τινος τῶν λοιπών" nudum granum ut puta tritici 


aut alicuius ceterorum: 38 deus 


^ s / » ^I" ^ ^ , L4 
9 6 δὲ θεὸς * δίδωσιν αυτῷ σῶμα καθως ἠθέλησεν, autem da: illi corpus sieut vo- 
καὶ ἑκάστῳ τῶν σπερμάτων ᾿ ἴδιον ge e 
σὰρξ ἡ ἡ αὐτὴ σάρξ, ἀλλὰ ἄλλη μὲν ᾿ ἀνθρώπων, ἄλλη mis caro eadem caro, sed alia 
δὲ σὰρξ κτηνῶν, ἄλλη δὲ 


3 ^ 
οὐ πᾶσα luit, et unicuique seminum 


proprium corpus. ? Non om- 


hominum, alia pecorum, alia 


᾿σὰρξ' ἐπ τηνῶν, ἄλλη δὲ caro voluerum, alia autem pi- 
καὶ Mid ἐπουράνια, καὶ σώματα ἐπί- 
γεια" Σάλλὰ" ἑτέρα ὁ μὲν ἡ τῶν ἐπουρανίων. δόξα, ἑ ἐνέρων ο παν glosa, via 
δὲ ἡ τῶν ἐπιγείων. 
σελήνης, καὶ ἄλλη δόξα ἀστέρων" ἀστὴρ γὰρ ἀστέ- enim a stella differt in claritate. 
? οὕτως kai 7) ἀνάστασις τῶν 
νεκρῶν. σπείρεται ἐν φθορᾷ, ἐγείρεται ἐν ἀφθαρσίᾳ: dea κακώς. 


scium. "9 Et corpora caelestia, 
et corpora terrestria: sed alia 


autem terrestrium. *' Alia οἷα- 


“ ἄλλη δόξα ἡλίου, καὶ ἄλλη δόξα ritas solis, alia claritas lunae, 


alia claritas stellarum: stella 


?? Sic et resurrectio mortuorum. 
Seminatur in corruptione, sur- 


tur in ignobilitate, surget in 


σπείρεται ἐν ἀτιμίᾳ, ἐγείρεται ἐν δόξη:" σπείρεται gloria: seminatur in infirmi- 

ἐν ἀσθενείᾳ, ἐγείρεται ἐν δυνάμει" 
41 * Σπείρεται σῶμα 

᾿ πνευματικόν. " εἰ" ἔστιν σῶμα ψυχικόν, ! ἔστιν καὶ" ! est corpus 


tate, surget in virtute. 


44 Seminatur corpus animale, 
surgit corpus spiritale. Si 
animale, est et 


᾿νήσκωμεν L. | Contra, Ath. 
301. 350. Orig. iii. ter. Meth. 
mur Tert. ter. 

τα ABNDFG. 17. 37. 47. KLP. 
iv. 24. Eus. P.E. 2495, 


ω BND. 17. 37. P. Vulg. Syr.Hcl. 
Ip 1.) Goth. | fAXeyo c. AFG. 47. 
yr.Pst. ZEg. iii. Arm. ZEth. Orig. 


m 
». Orig. i590, | αλλ — 

m 

' ABNDFG. 17. 37. 47. P. 
S. KsL. Orig.i. 5909. 
t Ίγεπ. 300. Orig. i. 5909, 
pr. 320. | ζωογονειται A. 
? m. εἰς την N*. (corr.') | om. 
E TM L.) | praem. πρωτον 
Iren. 900. Orig. Int. i. 845, 
). | om. Orig. i. bis. Tert. de 


: B. 
'c 39. Orig. 1, 6909, Tert. | om. 
d) 


^i |n A. 
v .snte αυτῳ ABN. 17. 37. P. 
yrr.Pst.&Hcl. Orig. i. 590€. 


Int. i. 349. Tert. de res. car. 52. 
Bt c. DFG. 47. KsL. Orig. i. 


f praem. ro c. Ne, 37. 47. 
nig. i. 590*, | om. ABN*DFG. 


39. ἡ αυτη σαρξ Syr.Hcl. Tert. de res. 
car. 52. | om. σαρξ FG. Syr.Pst. 

— αλλα] om. D*. | aAA FG. 

--αλλη μεν] T add. σαρξ c. Syr.Pst. 
Memph. Arm. | om. ABNDFG. 17.37. 
47. KLP. Vulg. Syr.Hcl. ZEth. 

-- ανθρωπων] -που D*. Tert. de res. 
car. 52. 

— αλλη δε σαρξ κτηνων] om. 37. 47. Καὶ 
Harl* | σαρξ ABND'LP. | om. 
D*FG.17. Vulg. Syr.Pst. Tert. || 
κτηνων] κτηνους D*FG. Tert. 

— αλλη δὲ 2?.] om. δὲ D*. 

— cap£ πτην. BN(DEG). 17. 47. Am. 
Fuld.* Tol. Harl? Demid. Memph. 
Arm. ZEth. Orig. Int. i. 1014, ii. 4925, 
Tert. de res. car. 52. | *om. cap£ c. A. 
37. KsLP. Vulg. Cl Harl* Syrr. 
Pst.&Hcel. 

— πτηνων αλλη δὲ ιχθυων ABN(D). 

17. 47. P. Vulg. Syr.Pst. Memph. Arm. 
AEth. Orig. Int. i. Tert. 1 Τιχθ.αλλ. 
δὲ πτην. 5. (FG-) 37. KsL. Syr.Hcl. 
Orig. Int. ii. (cap£ ιχθ. Arm. om. σαρξ 
Tert.) || (πτηνων] πετεινων D*FG.) 

40. copara 39. Orig. i. 5480, 5849, Orig. 
Int. i. 1014, ii, 4998, | om. FG. ZEth. 

— aMa ABD*P. | αλλ’ c. ND*FG. 
rel. Orig. i. 

41. αλλη 19.] add, δὲ FG. | om. Orig. i. 
593b, 5844, iii. 4455, Orig. Int. ii. 4999, 
iv. 4810, 6054, Meth. Jahn 31. IDion. 


41. και αλλη 19, Tol. Orig. i. bis, iii, 4453. 


Orig. Int. iv. 6054, Meth. Dion.Alez. 
Eus. P.E. bis. Tert. de res. car. 52. | 
αλλη δε FG. | αλλη. ο. Memph. 


— bild και η i bis.i iii. Meth. Eus. 


P.E.bis. Tert. de res. car. 52. Dion. 
Alez.-| om. καὶ BBtly. Am. Harl. 
Memph. Arm. Orig. Jt. ii. iii. 8905, 
4024, iv. 11. Tert. de res. car. 49. 


— ἀστερων Orig. i. bis. iii. e Int. i i. 


Meth. Tc "ilex. te P.E. bis. Tert. 
de res. car. 52. adv. Marc. 10. | -poc K. 


— yap Orig. i. bis, iii, Orig. Int. iii. ter. 


Meth. Dion. Alex. Tert. | 
Orig. Int. ii. iv. bis. 


om, K. 


44. εἰ ante ἐστιν σωμα ABNCD*FG. 


17. Vulg. Memph. Arm. ZEth. | 
*om. c. Dh. 37. 47. KsL. Syr.Hcl. 
est enim Syr.Pst. || om. ad fin. 
ver. P. | G*. praem. καθως sed ipse 
correxit. 


— ἐστιν ante και ABNCDFG. 17. Vulg. 


Arm, | Ipost e. 37. 47. KsL. Syrr. 
Pst.&Hel. [Memph.] || t add. σωμα e. 
37. 47. KsL. Syrr.Pst. &Hcl. (Memph.) 
JEth. | om. ABNCDFG. 17. Vulg. 
Arm. 


88. sicut vult CI. | 39. aliaquidem hom. Ci. 


Alex. Routh. iv. 400, Eus. P.E. 7769. | 
yap Orig. i. 548^. Eus. P.E, 325*. 


alia vero pec.Ci. | om. caro ante vol. CX. | 41. 
lunae et alia Ci. | clarite πι | 44. surget 
Ci. | Sicut scriptum Cl. 


ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α΄. 


ΑΒ ΚΟΡΙΠΙ ἔν. 
πμ) πνευματικόν 


. 46 
» Gen. 2:7. τος ᾿Αδὰμ εἰς πνεῦμα ωοποιοῦν. ἀλλ᾽ οὐ πρῶ- 
€ Goth. TOV τὸ πνευματικόν, ἀλλὰ TO ψυχικόν, ἔπειτα ὃ τὸ 
, ^ v , ^ - / 
πνευματικόν. " ὁ πρῶτος ἄνθρωπος ἐκ γῆς xoikos, 


ὁ δεύτερος ἄνθρωπος ! ἐξ οὐρανοῦ. 
τοιοῦτοι καὶ οἱ χοϊκοί, καὶ οἷος ὁ ἐπουράνιος, τοιοῦ-- 
? καὶ καθὼς ἐφορέσαμεν τὴν 
εἰκόνα τοῦ χοϊκοῦ, ἱφορέσωμεν" καὶ τὴν εἰκόνα τοῦ 


᾽ , 
TOL καὶ οἱ ἐπουράνιοι" 


ἐπουρανίου. 


2) Τοῦτο δέ φημι, ἀδελφοί, ὅτι σὰρξ καὶ αἷμα 
50. δύνανται βασιλείαν θεοῦ κληρονομῆσαι οὐ | δύναται," οὐδὲ ἡ 
φθορὰ τὴν ἀφθαρσίαν κληρονομεῖ. 


- / 
? οἷος ὁ χοϊκός, 


δ: ἰδοὺ μυστήριον 


5 οὕτως καὶ γέγραπται," Ἐγένετο ὁ spiritale. Sie et 
WSLAL πρῶτος ἄνθρωπος ᾿Αδὰρν εἰς ψυχὴν ζώσαν" ὁ ἔσχα- ο 


45. οὕτως και] καθως FG. Fuld. (οὗτος 
και C*.) 

---ανθρωπος AWCDFG. 17. 37. 47. LP. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 
JEth. Tert. de res. car. 51. adv. Marc. 
10. | om. BK, Zren. 306. Orig. Int. iv. 
5524, 

46. aXX] αλλα D*. 

47. ὁ πρ. ανθρωπος] add. Αδαμ C*. 
Clem. Exc. Theod. 989. | Contra, Orig. 
ii. 5594, iv. 3024, Orig. Int. ii. 844, 85*. 
106*, iii, 9515, iv. 546^, Tert. de res. 
car. 49. adv. Marc. 10. Cypr. 180, 260. 
289. 307. Hil. 10465, 

— γης] praem. της 37. | om. Orig. ii. iv. 
Clem. 

— ó δευτ. avO0p.] f add. ὁ κυριος c. 
ΑΝΕΡὺ, 87, 47. KLP. Syrr.Pst.&Hcl. 
Goth. Arm. Hipp. Frag. ed. (ii. 30.) 
Orig. ii. Tert. adv, Marc. | om. 
BN*CD*FG. 17. Vulg. Memph. ZEth. 
Orig. iv. Hipp. cod. Orig. Int. ii, 844, 
85ς, iii. iv. Petr. Alex. Routh. iv. 48. 
Tert. de res. car. Cypr. quater. Hil. 

— ovpavov] add. ὁ ουρανιος FG. Vulg. 
Orig. Int. ii. bis. iii, | om. Hipp. Orig. 
ii, iv. Tert, bis. Cypr. Hil. 

48. τοιουτοι 1.1 add. ουτοι C. | om. 
Iren. 39, 302, Orig. i. 591^, ii, 5594, iii 
678^, Orig, Int. ii, 854, Tert. bis. Cypr. 
quater. Hil. 392^, 


Int. ii, Tert. Cypr. Hil. ge om. FG. Am.* 
Iren. 302, 

— ἐπουράνιος Orig. i. ii, iii, | ουρα- 
γιος D*FG. Tert, de res, car. Cypr. 


Hil. 
166 : 


48. επουρανιοι Orig. i. ii, iii, | ουρανιοι 
D*(-v« FG.) Tert. Cypr. Hil. 

49. και 19. Orig. i. 591^. | apa F(G marg.) 
| om. Orig. Int.ii. 853, Cypr. 180. 
260. 289. 307. 

— φορέσωμεν ANCDFG. 17 sic. 37. 47. 
ΚΙ. Vulg. Memph. Goth. ZEth. ren. 
808. 305. Clem. ετο. Theod. 972. Orig. 
i. 591^. ii. 26^, Cr. Luc. 147. Cor. 52. 


Tert. ds nes. car, ; 49. ex. Mago. τν 10. 
(et ideo jam ad exhortationem spei 
caelestis, Sicut portavimus, inquit, 
imaginem terreni; portemus et ima- 
ginem  caelestis.... Portemus, inquit, 
non portabimus, praeceptive, non pro- 
missive) Cypr. Hil.477*guater. | 
1-σομεν 5. B.Mai. Arm. [Syrr. anec.] 

— trovpavov G (non F.) 

50. δὲ ABNC. rel. vv. Clem. 559. Orig. i. 
5915, ii. 535^. Meth. Jahn. 65.92. | 
γαρ DFG. Iren. 305. Tert. de res. car. 
49. adv. Marc. v. 10. 

— κληρονομησαι ου δυνανται Vulg. 
1γεπ. 302, 304. 305. 309 et Gr. 
Clem. 495. (560). Orig. i. 5915, (2435.) 
ii. 535^, 8436 Orig. Int. iv. 567^, Meth. 
bis. Tert. de res. car. 48. 49. 51. (δυνα- 
ται BNP. [ἢ δυνανται c. ACD. rel.) 
| ov κληρονομησουσιν FG. ren. 112. 
804. Orig. Int. i. 365, 1015, Tert. adv. 
Marc. v. 10. 

— ουδὲ (ovà' Orig. i.) Clem. bis. Orig. ii. 
535^. Meth. bis. | ουτε 17. 

--κληρονομει ABNC?D*e, 17, 37. (47). 
KsLP. Clem. 495. 560. Orig. i. Meth. 


Jahn 92. (κληροµει 47 sph.) | -μησει 


* Quaeritis quo sensu dic 


C*D*FG. Syrr.Pst.£Hel. Me 
19. 

51. λεγω] add. ol A. 

— mavrec] Tadd. μὲν c. A 
vid.)FG. 17. 37. 47. KL 
Syr.Hel. Memph. Orig. Imt 
Tert. de res.car.42. | om 
Arm. Orig. i. 589f. Orig. In 
693» 1 enim Goth. | 
FGet A*ut vid. | om. rel. 
Int. iv. bis. Tert. D 


— ov κοιμηθησομεθα BD*, (37. 


Codices apud Theod. Her: 
mum. Hieron. Syrr.Pst.& 
Goth, Eth. P/att. Orig. In 
692*. (κοιµησοµεθα 37 ὃ 
kou. Orig. i. Orig. Int. ( 
| κοιμηθησομεθα ον 8 
(-σωμ. F.) Codd, ap. I 
Arm. (JEth. Ron.) Orig. 
Int. ii, | κα «6c 
(?ovv) κοιμηθ. I 
ov D*. Vulg. Tert. E 
| ov παντες κοιµ. 
i. 5896 | παντες δὲ « 
Orig. i. 689, ii. 552^, omm 
mutabimur Orig. 1 οἷν 


modo in prima ad Dori 
Pauli Apostoli sic leg 


Es 


ἐ τὸ κέντρον"; ? 


ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ ΔΑ’. 


e ^ , , t 3 , , 

ὑμῖν λέγω: πάντες ' οὐ κοιμηθησόμεθα, πάντες δὲ 
ἀλλαγησόμεθα, ?* 
; ἐσχάτῃ σάλπιγγι" 


4v 
δέ ὅταν δὲ tem. 


4 τῷ δὲ θεῷ 


vobis dico. Omnes quidem re- 
surgimus, sed non omnes im- 


» » / ^ ^ 5 
ἐν ἀτόμῳ, ἐν ῥιπῇ ὀφθαλμοῦ, ἐν τῇ mutabimur, ?'in momento, in 


ictu oculi, in novissima tuba: 


οσαλπίσει γάρ, καὶ οἱ νεκροὶ ἐγερ- canet enim, et mortui resurgent 
, » ^ e ^ 3 / 

θήσονται ἄφθαρτοι, καὶ ἡμεῖς ἀλλαγησομεθα. 
N s . ^ ΄, / d E 

yàp τὸ φθαρτὸν τοῦτο ἐνδύσασθαι ἀφθαρσίαν, καὶ üuere incorruptelam, et mor 
Ν b ^ 5 / 3 / 

τὸ θνητὸν ὃ τοῦτο ἐνδύσασθαι ἀθανασίαν. 
ἈΝ Ν ^ 5 ! d » , * ^ N 

TO φθαρτὸν τοῦτο ἐνδύσηται ἀφθαρσίαν καὶ TO θνητὸν tunc fiet sermo qui scriptus est, 


Es incorrupti, et nos inmutabimur. 
Εἰ 58 Oportet enim corruptibile hoc 


tale hoc induere inmortalita- 
5 Cum autem mortale 
hoe induerit inmortalitatem, 


Absorpta est mors in victoria. 


^ ^ / € / 
τοῦτο ἐνδύσηται ἀθανασίαν, τότε γενήσεται ὃ λό- τ» γι est, mors, victoria tua? 
η , DJ 
yos ὁ γεγραμμένος, ἢ Κατεπόθη ὁ θάνατος εἰς νῖκος. 
5 4 [To] σου, θάνωτε, 


ubi est, mors, stimulus tuus? 
5$ Stimulus autem mortis pec- 


t τὸ yixog ; ποῦ σου, ἐβάνοατε"  ΟΔίαπι est, virtus vero peccati 


lex. ?' Deo autem gratias, qui 


Ν b A ^ /, e 
TO δὲ κεντρον TOU θανάτου 1) ἁμαρτία, dedit nobis vietoriam per do- 
ε hy Z e^ € / € / 
ἢ δὲ δύναμις τῆς ἁμαρτίας ὃ νόμος" 
, ^ , € ^ ^ ^ ^ ^ , e ^ 
χάρις τῷ διδόντι ἡμῖν TO νῖκος διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν 


minum nostrum lesum Chri- 


, non omnes dormiemus, omnes 
 immutabimur, utrumque enim in 
5018. codicibus invenitur. Super 
leodorus Heracleotes...in com- 
riolis Apostoli sic locutus est, 
es quidem non dormiemus, omnes 
n immutabimur, Enoch enim et 
8...ad caelestia regna translati 
.. Unde et sancti qui die con- 
ationis atque judicii in corpori- 
reperiendi sunt ...rapientur in 
jus obviam Christo in aera, et 
ustabun; mortem... gravissima 
' necessitate calcata. Unde ait 
| Omnes quidem mon dor- 
is, omnes autem immutabimur.'. 
ius... eadem quae Tis ieus 
.. Didymus,... Ecce mysterium 
loquor ; omnes quidem dormiemus, 
nes autem — immutabimur.... 
in nonnullis codicibus 
1i sit, Von quidem omnes dor- 
t$, omnes autem immutabimur.' 
i y 5. Illud autem breviter 
ommoneo hoec quod in Latinis 
us B, omnes quidem resur- 
hon omnes autem immutabimur, 
eis voluminibus non haberi; 
el, omnes dormiemus, sed mon 
um Mabimur; vel, non omnes 
| 9 omnes autem immutabimur." 


] add. óc C*. | om. Orig. i. 
iji. E Orig. Int. ii, 8724, iv. 
3b, Eus. in Ps. 5012, Tert. de 


ic . 1. iii. 6270, Orig. Int. iii. iv. 


bis. Eus. in Ps. | ῥοπῃ D*FG. (ερρι- 
πη 17.) 

52. οφθαλμους C. 

— σαλπ. yap] add. φησιν 17. (vid. Orig. 
Int. ii. 4115.) | om. Orig. i. ii. 849*. 
iii. 4195, iv. 9450. Orig. Int. iii. 
iv. bis? 

— εγερθησονται ΒΝΟΜ. 17. 37. 47. KsL. 
Orig. i. 436*. 589f, 5902, 11, 8495, iii. ap. 
Gall.xiv. 73. | αναστησονται ADFGP. 
Orig. iv. (praem. qui in Christo sunt 
Orig. Int. ii. 4115) 

53. το 1?. Orig.i. 591€. | o FG. 

— rovro 19, Orig.i. | rovrov P. 

— rovro 90. Iren. 304. Orig. i. Orig. Int. 
i. 32^. 804, iv. 571*. 6085, Tert. de res. 
car. 42. 57. Hil. 1102c. | om. FG. 

— αθανασιαν] praem. την IL (non 17.) 
| non Orig. 

54. órav δε....ἐνδυσ. αθανασιαν (Iren. 
308.) Orig. i. (591f.) 6593, Orig. Int.i. 
80*. (Meth. Jahn 86). Hil. 11025, | om. 
FG. 

— ro φθαρτ... αφθαρσιαν και ABNeC?D. 
rel. Syrr.Pst.&Hcl. Orig. i. 5915, 6595, 
717*. | om. N*C*IIM. Vulg. Memph. 
Goth. Arm. ZEth. Jren. 308. Hil. 
1102*, 

— αφθαρσιαν] praem. την 17. Meth. 
Jahn 86. | om.rel. Orig. i. 591*. 6593. 
7175, 

— και το θνητον rovro ἐνδυσηται αθανα- 
σιαν Iren. 308. Orig. i. 5915. (Orig. ἵν. 
275^. ez Heracleone). Meth. Orig. Int. 
i. 806, | om. D* (habet ad imam 
paginam!) Orig. i. 659*. Hil. 

— ro θνητ. rovr. ενδυσ.την αθαν. και το 


— θανατε 290. 


$0apr. τουτ. ενδυσ. αφθαρ. hoc ordine 
A. 


54. αθανασιαν] praem. τὴν ANIL 17. 


Meth. vid. Orig. i. 5913, || add.et cor- 
ruptibile incorruptionem Arm. 


— νεικος BD*II. 37. 
55. σου 19. Orig. i. 240^, iii. 9068, Eus. 


D.E. 1664, 4705. | σε 37. 


— "oc... κεντρον BN*CIIM. 17. Vulg. 


Memph. Arm. Zoh. «Αι. Iren. 292. 
Orig. iii. 3064, Orig. Int.i. 809, 814, 
Eus. D.E. 1663, Tert. adv. Marc. v. 
10, | Iksvwr...»woc c. A?*N*DEG. 37. 
47. KsLP. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. 
MSS. Jren. 308. Orig.i. 240^. Orig. Int. 
iv. 5474, Eus. D.E. 4700. Tert. de res. 
ear. (47). (51). (54). Cypr. 321. Hil. 
11094, (om. που cov ἁδὴ το νικος 
A*.) 

BN*CD*IIFG. "Vulg. 
Memph. ZEth. Zren. 222. 308. Orig. Int. 
ibis. iv. 5474, Eus. D.E.bis. Cypr. 
321. Tert. de res. car. 47. 51. 54. adv. 
Marc. v. 10. Hil. 110325, | f ἀδὴ c. 
A?NcDeutvid.M. 17. 37. 47. KsLP. 
Syrr.Pst,&Hel. Goth. Arm. Orig. i. 
iii. (που σου θανατε ro κεντρον Clem. 
215.) 


ὅθ. ἡ ἁμαρτια] praem. εστιν A. (Syr.Pst.) 


| om. Orig. Int. i. 808, (η αµαρτιας 
F non G.) 


57. διδοντι Syr.Hel.mg. | δοντι D. Syrr, 


Pst.& Hel.txt. 


53. induere incorruptionem Cl. 
Am, 


51. resurgemus Οἵ, | 52. canet enim tuba CT, 
| 54. absorta 
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* 


ABNCD(D 
FGM. 

17. 37. 47, 
KLP 


Li 


Ἰησοῦ χριστοῦ. " ὥστε, ἀδελφοί μου ἀγαπητοί, win. n ratres 
ἑδραῖοι γίνεσθε, ἀμετακίνητοι, περισσεύοντες ἐν τῷ biles" GR 
ἔργῳ τοῦ κυρίου πάντοτε, εἰδότες ὅτι ὁ κόπος ὑμῶν jo. 
, 
οὐκ ἔστιν κενὸς ἐν κυρίφ. | 
491 Περὶ δὲ τῆς λογίας τῆς εἰς τοὺς ἁγίους ὥσπερ να... τ΄ 
διέταξα ταῖς ἐκκλησίαις τῆς Γαλατίας, οὕτως καὶ ecclesiis Galatiae, ita οἱ 
ὑμεῖς ποιήσατε. ἦ κατὰ μίαν σαββάτου" ἕκαστος wnusquisque vestrum 
ὑμῶν παρ᾽ ἑαυτῷ τιθέτω θησαυρίζων ὅ τι * ἐὰν" εὐοδῶ- Vous Terondens quod 
ται, ἵνα μή, ὅταν ἔλθω, τότε λογίαι γίνωνται. ? ὅταν collecta fiant. 
δὲ παραγένωμαι, οὓς * ἀν" δοκιμάσητε, δι ἐπιστολῶν 
τούτους πέμψω Yrs au? τὴν χάριν ὑμῶν εἰς Ἱερου- sslom: * quod αἱ ὁ 


XVI. 


σαλήμ:' * 


ἐμοὶ πορεύσονται. 
Μακεδονίαν διέλθω" 


2 τρέψῃ." ^ 


"θύρα γάρ μοι ἀνέφγεν ἵ 


ἀντικείμενοι πολλοί. με 
τ Ἐὰν δὲ ἔλθῃ Τιμόθεος, βλέπετε ἵνα ἀφόβως γέ- aus, videte αὐ εἶμι 


ἐὰν δὲ ! ἄξιον ᾖ΄ τοῦ κἀμὲ πορεύεσθαι, . συν» δα 
? ἐλεύσομαι δὲ πρὸς ὑμᾶς, ὅταν ταὶ 
Μακεδονίαν γὰρ διέρχομαι, "Apa τῷ Ας 
“πρὸς ὑμᾶς δὲ τυχὸν παραμενῶ ἢ καὶ παραχειμάσω, τε - 
ἵνα ὑμεῖς με προπέμψητε οὗ ἐὰν sape. : οὐ 
θέλω γὰρ ὑμᾶς ἄρτι ἐν παρόδῳ ἰδεῖν" ἐλπίζω * γὰρ" 
Χρόνον τινὰ ἐπιμεῖναι πρὸς ὑμᾶς, ἐὰν ὁ κύριος  ἐπι-- πο 
ἐπιμενῶ δὲ ἐ ἐν b nh ἕως τῆς πεντηκοστῆς" 
μεγάλη καὶ ἐνεργής, καὶ — 


57. Igcov χριστου ante rov kvpiov ἡμων M. 

58. γινεσθε] add, και Α. Vulg. Syr.Pst. 
AEth. 

— spy] ou P. 

— τοῦ κυριου] om. rov II. 

— ὁ κοπος ὑμων post ουκ εστιν FG. 
(κονος F*non G). 

9, σαββατου ABN*CDIIFG. 17. P. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl, (-τω WN*.) | 
I-rov c. WM. 37. 47. KsL. Memph. 
Goth. Arm. 

— tav BIIM. 
(ὅτ᾽ àv 47.) 

— εὐυοδωται BN*DFG. 17. 37. L(P ευωδο- 
ται). | -δωθη A(N*)CIIMK. (-ὅοθη Wt.) 

— γινονται Ἐπ. 37. LP. 

3. παραγενομαι LP. 

— obe av BD*FG. | 1 οὗὑς ἐαν c. 
ANCDK-IM. 17s. 37. LP. Orig. 
Cr. Cor. 340. | ὅσους εαν K. 

— πεμψω] add. ὑμιν 17. 

— Ἱερουσαλημ] Ἱεροσολυμα A. 

4. αξιον ante y ABN*CIIM. 17. 57. P. 


768 


| f av c. ARCD. rel. | 


Vulg. Syr.Pst. Memph. (ην A.) | 
1 post c. N*DFG. 47. KsL. Syr.Hcl. 
(Goth.) Arm. 

5. yap] δὲ F(nonG.) 37. 

6. δε] y ... (yap) II. 

— παραμενω AWCDIL. 17.37. 47. KsLP. 
| καταµενω BM. | παραποµεινω FG. 
(ante τυχων P.) 

— y] om. FG. | iva εἰ (om. wa post πα- 
ραχειμ.) D*. 

— καὶ Syr.Hel. | om. BM. Syr.Pst. 
(Memph.) 

— ἵνα ὑμεις Vulg. | ει µη ὑμεις FG. 

— οὗ εαν ABNCDPIIM. 17s. 37. 47. 
KsLP. | οὗ αν D*FG. 

— πορευωµαι] πορευομαι M. 47. L.|-c0- 


μαι P. 

7. yap 1*.] δὲ IT. | om. Syr.Pst. 

— tr. yap ABRCDIIFGM. 17.P. Vulg. 
Syr.Pst. Memph. Goth. | Τελπ.δες. 
37. 47. KsL. Syr.Hcl. (ZEth.) [ Arm.] 

— ἐπιτρέψῃ ABNCIIM. 17. 37. (-ψει P.) 
| 1 επιτρεπν 5. DFG. 47. Ks(-& L.) 


8. ἐπιμένω ΒΒιΐψ. 87. 
— tv] om. F(nonG.) 
9. ανεογε L. | ανεωγµενη 4 
— και avri. πολλ. om. A 
10. αφοβος 47. P. (etra, | 

340.) 
— κυριου] praem. rov ar] j 

Cr. Cor. bis, P. 
— καγω ANC. 17. KLP. 

DFG. 37. 47. Orig. Cr. 


— εξουθενησψ pud 
νησει LP. | έ 

— δὲ Orig. Cr. Cor. 
| ov» MP. 
— tus BD*FG. Orig. C 
c. ΑΝΟΡΕΜ. 175. 3 
Cr. Cor. 19, j 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ A. 


νηται πρὸς ὑμᾶς" τὸ γὰρ ἔργον κυρίου ἐργάζεται ὡς 
* κἀγώ. is un τις οὖν αὐτὸν rsen προπέμψατε 
δὲ αὐτὸν ἐν εἰρήνῃ, ἵνα ἔλθῃ πρὸς ἱἐμέ' ΄ ἐκδέχομαι 
γὰρ αὐτὸν μετὰ τῶν ἀδελφῶν. " περὶ δὲ ᾿Απολλὼ 
τοῦ ἀδελφοῦ, πολλὰ παρεκάλεσα αὐτὸν ἵνα “ἔλθῃ 
πρὸς ὑμᾶς μετὰ τῶν ἀδελφῶν" καὶ “πάντως οὐκ ἦν 
θέλημα ἵνα νῦν ἔλθῃ, ἐλεύσεται δὲ ὅταν εὐκαιρήσῃ. 
? γρηγορεῖτε, στήκετε ἐν τῇ πίστει, ἀνδρίζεσθε, κρα- 
ταιοῦσθε. "avra ὑμῶν ἐν ἀγάπῃ γινέσθω. 

E Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί: οἴδατε τὴν οἰκίαν 
Στεφανᾶ, ὅτι ἐστὶν ἀπαρχὴ τῆς ᾿Αχαΐας καὶ εἰς διακο- 
νίαν τοῖς ἁγίοις ἔταξαν ἑαυτούς" ' ἵνα καὶ ὑμεῖς 
ὑποτάσσησθε τοῖς τοιούτοις καὶ παντὶ τῷ συνερ- 
γοῦντι καὶ κοπιῶντι. t xaípo δὲ ἐπὶ τῇ παρουσίᾳ 
σε καὶ  Φορτουνάτου΄ καὶ ᾿Αχαϊκοῦ, ὅτι τὸ 

* ὑμέτερον" ὑστέρημα οὗτοι ἀνεπλήρωσαν" ? ἀνέπαυ- 
σαν γὰρ τὸ ἐμὸν πνεῦμα καὶ τὸ ὑμῶν. ἐπιγινώσκετε 
οὖν τοὺς τοιούτους. ᾽ ᾿Ασπάζονται ὑ ὑμᾶς αἱ ἐκκλησίαι 
τῆς Ασίας: ἀσπάζονται ὑ ὑμᾶς ἐν κυρίῳ πολλὰ ᾿Ακύ- 
λας καὶ ᾿Πρίσκα” σὺν τῇ κατ οἶκον αὐτῶν ἐκκλησίᾳ: 
P ἀσπάζονται ὑμᾶς οἱ ἀδελφοὶ πάντες. ἀσπάσασθε 
ἀλλήλους ἐν φιλήματι ἁγίῳ. 


si& apud vos: opus enim do- 
mini operatur sicut et ego: 
! ne quis ergo illum spernat, 
Deducite autem illum in pace, 
ut veniat ad me: expecto enim 
illum cum fratribus. 12 De 
Apollo autem fratre, multum 
rogavi eum ut veniret ad vos 
cum fratribus: et utique non 
fuit voluntas ut nunc veniret, 
veniet autem cum ei vacuum 
fuerit. 15 Vigilate, state in fide, 
viriliter agite et confortamini, 
" Omnia vestra in caritate 
fiant. 


16 Obsecro autem vos, fratres: 
nostis domum $Stephanae et 
Fortunati, quoniam sunt pri- 
mitiae Achaiae et in ministe- 
rium sanctorum ordinaverunt 
se ipsos; !6óut et vos subditi 
sitis eiusmodi et omni coope- 
ranti et laboranti. "7 Gaudeo 
autem in praesentia Stephanae 
et Fortunati et Achaici, quo- 
niam id quod vobis deerat ip- 
si suppleverunt: "5 refecerunt 
enim et meum spiritum et 
vestrum. QCognoscite ergo qui 
eiusmodi sunt. 9 Salutant vos 
ecclesiae Asiae. Salutant vos 
in domino multum Aquila et 
Prisca cum domestica sua ec- 
clesia. ??"Salutant vos fratres 
omnes.  Salutate invicem in 
osculo sancto. 


a των αδελφων Orig. Cr.Cor. | 


15. Στεφανα ] add. καὶ Φορτουνατου 


δ ΟΕ. "Vulg. Syr.Hcl.* (& mg. 


18. ανεπαυσαν] ανεπαυσαντο 37. 
— yap] add.xa« D*FG. Vulg. Goth. 


e] om. N*. (add.*) ZE:h. | 
η. Cr. Cor. 

a om. Orig. Cr. Cor. 340. praem, 
"ὑμιν ὅτι N*D*FG. (Vulg. C.) 
E .* Goth. | om. ABN*CD*M. 
.47. KLP. Am. Syrr.Pst.&Hcl. 
i, Arm. ZEth. Orig. Cr. Cor. 
κα] add. θεου 47*. Domini Memph. 
l. μου Arm. MSS. | om. utr.q. 


Orig. Cr. Cor. bis. | om. M. 

| add. προς ὑμας M. (vid. ante) 
ο 1g bis. 

εση FG. 

om. FG. 

ιζεσθε] add. και AD. Vulg. 
it. Memph. ZEth. | om. BNCFG. 
jr.Hel. Goth. Arm. (M n.l.) 
XBNeCD^FGM. rel. Vulg. Syrr. 
Hel. | om. N*D*. Goth. Arm. 
| ov» Memph. 


Graece.) Arm. | add. postea και Αχαι- 
κου C*FG. Vulg. Cl. (non Am. Harl.) 
Syr.Hcl.* (et mg. Graece.) | non ha- 
bent ABN*C?M. 17. 37. 47. KsLP. 
Syrr. Pst.&Hcl.txt. Memph. Goth. ZEth. 

— ἐστιν ABNC?M. 87. 47s. KLP. | εἰσιν 
C*? DEG. Arm. (17 n.1.) 

— amapxn] -χης D*. 

—Axauac] add. αυτος 17. 

— éavrovc] αυτους 37. 

16. iva και] om. και M. 

-και κοπιωντι] om. 17. || add, ev ὑμιν FG. 

17. παρουσιας G*. 

— Φορτουνατου AB Mai NCDFG. 17. 37." 
47. L. Vulg. Memph. (praem. rov 37.) 
| 1 Φουρτουν. cz. ΜΡ, 

— ὑμετερον BCDFGM. 17. 37. Ε. | 
1 ὑμων c. AN. 47. KsL. 

-- οὗτοι BRC. 17. 37. 47. KsLP. Memph. 
Goth. Arm. ZEth. | avro. ADFGM. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel. 


DF 


— Επεγινωσκεται 37 Scr. 

— τοὺς τοιουτους] τοις τοιουτοις P. 

19. om. ver. A. 

-- ασπαζονται...τ. Ασιας] om. 37. 

— αἱ εκκλησιαι] add. πασαι C. 47. P. 
Syr. Pst. 

— ᾿ ασπαζονται 39, BFGM. 17. 37. 47. Τὰ 
| ασπαζεται NCDKP. 

— πολλα post Ακυλας D. | ante εν κυριῳ 
17. M. Arm. | Ακυλα F. 17. (non G.) 
— Πρισκα ΒΝΜ. 17. P. Am. Demid. 
Harl. Memph. Goth. Arm. | Πρι 
σκιλλα c. CDEG. 37. 47. KsL. 

Vulg. Cl. Syrr.Pst.& Hel. ZEth. 

— εκκλησιᾳ] add, παρ oic και ξενιζομαι 
D(FG.) Vulg. Οἱ, Goth. | om. ? De. 
Am. Harl. (ut vid.) (παρ᾽ οὓς FG?.) 

90. ασπασασθε] ασπαζεσθαι 17. 


12. fratre adá. vobis notum facio quoniam 
Cl. | 15. Fortunati add. et Achaici Οἱ. | 18. hu- 
jusmodi CI. | 19. Priscilla C. | ad fin. add. apud 
quos et hospitor Ct. | 20. omnes fratres CI. 
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ΑΚ. τὴ Ὁ ἀσπασμὺς τῇ, ἐμῇ χειρὶ Παύλου" 
ia φιλεῖ τὸν κύριον. ᾿, ἤτω ἀνάθεμα. μαρὰν ἀθά. “ὃ 


χάρις τοῦ κυρίου Ἰησοῦ" μεθ᾽ ὑ ὑμῶν. “ἡ ἆ 


μετὰ πάντων ὑμῶν ἐν χριστῷ Ἰησοῦ. 


5. 


xt | τις οὐ . ὦ Balutatio mea mann ] 


21. τῷ tuy] om. τῷ C. 

29, εἰ τις Eus. in Ps, 6765. | η τις FG. 
17, 

— κυριον] add. ἡμων KP(non L.) Vulg. 
ΟἹ. (non Am. Harl.) Syr.Pst. ZEth. | 
om. Eus. in Ps. 6775. ἢ Tfadd.Igeovv 
χριστον 5. N*C?DFG. 37. 47. KLP. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Wilkins. 
Goth. | add. Ίησουν Tol. Arm. Eus. 
in Ps. | om. ABN*C*M. 17. Memph. 
Mill. Eth. 

28, κυριου] add. ἡμων A. 17. 57. 
LP. Vulg. ΟΙ. (non Am.) Syr.Pst. 
Memph. 


110 


23. Τησου] δ. xpwrov c. AN*«CDFGM. 
37. KsLP. Vulg. Cl. Syrr.Pst.&Hel. 
Memph. Arm. ZEth. | om. BN*, 17. 47. 
Am. Tol. Goth. 

94. μου] om. A. 

— ἐν χριστῳ Ίησου] om. 37. | f add, 
Αμην &. ANCD. rel. Vulg. Syrr.Pst.& 
Hel. Memph. Goth. Arm. ZEth. | om. 
ΒΕΜ. 17. Tol. | γενηθηήητω γενηθητω 
G. 

Subscriptio. Προς Κορινθιους a 
ABNC. 17. 
προς Κορινθιους à (add. εγρα. απο 
Φιλιππων Μακεδονιας) επληρωθη D 
(αρχετε κτλ.). 


wO' K. στιχων wó 47. K. 
προς Κορινθιους à ἐγραφη 


στιχων ὡμβ Ῥ. 
μαι δια 


T 


[Ὁ 
E 


6 


B'. 


πάσης παρακλήσεως, 


48 ! Παῦλος ἀπόστολος Σ χριστοῦ Ἰησοῦ" διὰ θε- 
λήματος θεοῦ, καὶ Τιμόθεος ὁ ἀδελφός, τῇ ἐκκλησίᾳ 
τοῦ θεοῦ τῇ οὔσῃ ἐν Κορίνθῳ σὺν τοῖς ἁγίοις πᾶσιν 980 Corinthi, cum sanctis om- 
τοῖς οὖσιν ἐν ὅλῃ τῇ ᾿Αχαΐᾳ' 
ἀπὸ θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου Ἰησοῦ χριστοῦ. 

3* Ἐῤλογητὸς ὁ θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ χριστοῦ, ὁ πατὴρ τῶν οἰκτιρμῶν καὶ θεὸς domini nostri 
^0 παρακαλῶν ἡμᾶς ἐπὶ πάσῃ 
ESL. UA M deg q^ RR SE 4 
τῇ θλίψει ἡμῶν, εἰς τὸ δύνασθαι ἡμᾶς παρακαλεῖν tüone nostra, ut possimus et 
τοὺς ἐν πάσῃ θλίψει διὰ τῆς παρακλήσεως ἧς παρα- 
καλούμεθα αὐτοὶ ὑπὸ τοῦ θεοῦ": 
σεύει͵ τὰ παθήµατα τοῦ χριστοῦ εἰς ἡμᾶς, οὕτως διὰ ant passiones Christi in nobis, 


” χάρις ὑμῖν δ 


καὶ εἰρήνη Achaia. 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΊΟΥΣ 


! Paulus apostolusIesu Christi 
per voluntatem dei et Timo- 
theus frater, ecclesiae dei quae 


nibus qui sunt in universa 
? Gratia vobis et pax 
a deo patre nostro et domino 
Iesu Christo. 


3Benedictus deus et pater 
Iesu Christi, 
pater misericordiarum et deus 
totius consolationis, *qui con- 
solatur nos in omni tribula- 


ipsi consolari eos qui in omni 
praessura sunt, per exhorta- 


ὅ ὅτι καθὼς περισ- tionem qua exhortamur et ipsi 


a deo; ? quoniam sicut abund- 


ita et per Christum abundat 


"τοῦ" χριστοῦ περισσεύει καὶ ἡ “παράκλησις TION ωμό nor. “4 ΒΟ ud 
εἴτε δὲ θλιβόμεθα, ὑπὲρ τῆς ὑμῶν παρακλήσεως 


tem tribulamur, pro vestra 


| Inseriptio 
0X ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ B. ABN. 
17. (37 δευτερα). 47. K 

ΑΙ ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ B. 
δευτερη FG. add, B sic G.) 
V αποστολου Παύλου επιστολη 
ς Κορινθιους B L. 

νθιους B ἐπιστολη εκτεθεισα 
ὡς εν πινακι M. 
De K sil. Matth. CP n.1.) 


» Ίησου ΒΝΜ. 17. P. Cdd. Latt. 

l. | 1 Inc. xp. &. ΑΡ. 37. 47. 

ug. m. Syr.Pst. Memph. Goth. 

Eth. | om. F. 

ος... χριστου. Orig. iii. 8995, 
dm Orig. Int. iv. 6445, Tert. 


adv. Mare. v. 1l. 

και πατηρ ... χριστυ Eus. 
6270, 

8. ὁ πατ. Ἐκ. ἵπ Ps. | om. ὁ FG. 

— θεος Eus, in Ps. | πατὴρ 37. 

4. επι] εν C. Eus. in Ps. [P n.l.] 

— τη] om. BBtly. (neg. Alf.) 

-- ἡμων εἰς το... εν πασῃ θλιψει Eus. in 
Ps. | om. BBtly. (habet Mai.) 

— ἡμων Eus. in Ps. | om. M. 

— εἰς Eus.in Ps. | iva FG. 

— ἡμας Eus. in Ps. | ὑμας 17. 

— παρακαλουμεθα (παρεκ. M.)] add. και 
D*FG. Vulg. | om. rel. Eus. inu Ps. 
[P n.1.] 

— ὑπο Eus.in Ps. | απο F(nonG.) 

5. τα παθηματα.... πέρισσευει Orig. i. 
8025. bis. Orig. Int. iv. 5964, Eus. in 
Ps, | om. L. 


| om. 37. | om. 
i Ps 


5. ra παθηματα Orig. i. bis. Orig. Int.iv. 
Eus.in Ps. | ro παθημα D*. (ra πα- 
θητα 37.) 

— ἡμας Orig.i.(29.) Orig. Int. iv. | ὑμας 
17. | ev ἡμιν Eus. in Ps. 

— οὕτως] add. και D*FG. 17. 37. Vulg. 
Memph. Goth, | om. ABNCD* rel 
Orig. i. bis. Orig. Int. iv. Eus. in Ps. 
(om. και post περισσ. Vulg.) 

— rov χριστου 20. ABRCDFGM. 17. 37. 
47. KPe spat. Orig. i. (2*.) | * om. rov 
S. (om. δια xp. 8. rov xp. Orig. i. (19.) 
Eus. in Ps.) 

6. ειτε δε] ει δὲ D*. 
C. 

— ὑμων 19.] ἡμων L. 


| ειτε (om. δε) 


1. omnibus sanctis C7. 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β΄. 


ABNCD . 
FG(M.) 
17. 37. 47. 
ΕΙΡ. 
τῆς ὑμῶν πα- 


ponit we τῆς ὑμῶν παρακλήσεως καὶ σωτηρίας," 
os. κοινωνοί ἐστε τῶν παθημάτων, οὕτως καὶ τῆς πα- οκ πο 
ὃ οὐ γὰρ θέλομεν ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, rare, fratres, de | 


ἐνεργουμένης 
ἐν ὑπομονῇ 
τῶν αὐτῶν 
παθημάτων ὧν ρακλήσ εως. 
καὶ ἡμεῖς πά- 1 


καὶ σωτηρίας » τῆς ἐνεργουμένης ἐν ὑπομονῇ τῶν αὐτῶν consolamur, pro vestra 
παθημάτων ὧν καὶ ἡμεῖς πάσχομεν, 
ἡμῶν βεβαία ὑπὲρ ὑμῶν: εἴτε παρακαλούμεθα, ὑ ὑπὲρ quas et nos patimur, "et 
* ^ εἰδότες ὅ ὅτι dec στὰ χρόνος . 


καὶ ἡ ἐλπὶς latione, ques ορω ΟΝ 


exhortatione et salute: - ' 


lerantia 


σχοµεν, καὶ ἡ περὶ" τῆς θλίψεως ur. τῆς γενομένης ' ἐν τῇ ανα s ME τὰ 
ἐλπὶς ἡμῶν ᾿Ασίᾳ, ὅτι καθ᾽ ὑπερβολὴν | ὑπὲρ δύναμιν ἐβαρήθη- m ο. 
βεβαία ὑπὲρ . 9 9 sed ipsi in nobis ipsis 
D". μεν" , ὥστε ἐξαπορηθῆναι ἡμᾶς καὶ τοῦ v ἀλλὰ eain ene 
1 . K^ 
"ἢ αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς τὸ ἀπόκριμα τοῦ θανάτου ἐ ἐσχήκαμεν, simus fidentes in nobis 
ἵνα μὴ πεποιθότες ὦμεν ἐφ᾽ éavrois, ἀλλ᾽ ἐπὶ TQ θεῷ de tais 
τῷ ἐγείροντι τοὺς μικρός 10 ὃς ἐκ τηλικούτου θανά- quoniam " p : 
του ! ἐρύσατο" ἡμᾶς καὶ * ῥύσεταί, εἰς ὃν ἠλπίκαμεν | ο ro mobi ὃν 
* Rom. 15:30. [ὅτι] καὶ ἔτι ῥύσεται, "συνυπουργούντων καὶ ὑ ὑμῶν. rom rom facierum eius 


ὑπὲρ ἡμῶν τῇ δεήσει, ἵνα ἐκ πολλῶν προσώπων τὸ gratiae agantur pro ni 
εἰς ἡμᾶς χάρισμα διὰ πολλῶν εὐχαριστηθῇ ὑπὲρ "3 


ἡμών. 


19ε M , ε ^ “ , , ^ , 
H yap καύχησις ἡμῶν αὕτη ἐστίν, τὸ μαρτύριον 


bis est donationis ὟΣ 


?Nam gloria 
est, testimonium - 


6. και σωτηριας Το. ARCD. rel. vv. | om. 
B. 17, 

—- τῆς ἐνεργουμενῆς εν ὑπομ.... πασχο- 
μεν 19, deinde (e ver. 7.) και ἡ ελπ. ἡμ. 
βεβ. ὑπερ ὑμων 35, postea ειτε παρακαλ. 
ὑπ... παρακλήησεως και σωτηριας 89, 
hoc ordine BDFG. 17. 47. KL. Syr.Hcl. 
Goth. (post και σωτ. 90. add. in quem 
speravimus quod οἱ adhuc eripiet 
Syr.Hel*) | f1.3.2.hocordine c. | 
3. 1. 2. (om. και σωτηριας [exc. 37.]) 
ΑΝΟΜ. (37.) P. (Am. Fuld. Tol.* Harl.) 
Syr.Pst. Memph. Arm. JEth. | 3. add. 
sive exhortamur pro vestra exhorta- 
tione et salute, tunc 1, deinde 2. Vulg. 
CI. 

— αυτων] om. K. 

— ὧν] oc D*FG. 

— ειτε] add. ουν 17. 

— ημων βεβ. ὑπερ ὑμων] bp. βεβ. ὑπ. 
ἡμ. B* Bch. 37* Ser. ὑμ. Be. ὑπ. ὑμ. 
B.Mai. ἡμ. βεβ. ὑπ. ὑμ. B* Bch. 

7. ὡς ABNCD*M. 17. P. Orig, i. 802", 
| ὡσπερ c. D^. 37. 47. KL. | οἱ βὶς FG. 

-— στε post των παθηματων DEG. 
Vulg. Goth. | ante Orig.i. | sumus 
Arm, 

— obreg Orig.i. | om. FG. Syr.Pst. 
Goth. 

8. θέλομεν Tert. de res, car. 48. | θελω 
K. Memph. Arm. Orig. Cram. Ep'. 
158. | θελωμεν P. 
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8. περι ARCDFG. 17. 37 mg.! 47. P. 
Vulg. Syr.Pst. Goth. Orig. Cr. Tert. 
| ὑπερ c. BM. 37* txt. KsL, Syr.Hel. 
Arm. (mox 0A. ὑμων Orig. Cr.) 

— γενομενης] f add. ἡμιν 5. Ν.ΡΟ. 37. 
47. KsicL. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Wilkins. Goth. ZEth. | om. ABN*CD* 
FGM. 17. P. Vulg. Arm. Orig. Cr. 
Tert. 

— ὑπὲρ δυναμιν ante εβαρηθηµεν 
ABNOCM. 17. 37. P. Memph. Arm. 
ut vid. /Eth. (Orig. Cr.) | tposte. 
(DFG.) 47. KsL. Vulg. Syrr.Pst. & Hel. 
Goth. Tert. (rapa δυν. D*FG. κατα 
δυν. Orig.) 

— εξαπορεθηναι FG. (εἶτα, Orig.ii.631*.) 

9. αλλα BDKsLP. | αλλ ANCFGM. 
17. 37. 47. Orig. Cr. Eph. 158. Eus. in 
Ps. 175^, 

— ἐσχηκαμὲν Orig. Cr. Eph. 158. Eus. 
in Ps. 175*. | om. D*. | add. ante rov 
θανατου D*, | post rov Óavarov D*. 

— αλλ’ επι Clem. 345. Orig. Cr. Eph. 
| αλλα επι Ὁ". 

— τῷ θεῳ τῳ εγειροντι Clem. Orig. Cr. 
Eph. {θεον τον εγειροντα FG. (rq 20. 
C non om. vid. Tf. in Gr. Test.) 

— vtkpov. ΑΔ. 

10, ερυσατο B* RL.Mai. | 1 ἐρρυσ. ς. 
AB*RI. Mai NCD. rel. Clem. 345. Orig. 
Cr. Eph. || (τηλικουτων θανατων Orig. 
bis.) 


10. και ῥυσεται BRC. 17. 47. P. 7 
Memph. Arm. JEth. | { και ῥι 
D-FGM. 37, KsL. αὶ. ΟἹ, £ 
LIel.Goth. Orig. Cr. Eph. bis. € 
ii. 248^, | om, AD*. Demid.& 

— ηλπικαμεν] praem. και 3; ΟΝ 

--ὁτι ante και ΑΝΟΡΝ, 
KsLP. Vulg. Syr.Hel. Mem] 
BD*M. | post FG. (Syr.Pst. 
και Goth. Arm, ZEth.— — 

— eri ABRC sic D*. rel. Vulg.| 
Hcl. Memph. Arm. | om. D 
ήν. 


---ῥυσεται] ῥυεται FG. Got 

11, ὑμων ὑπερ ἡμων BR* “(Οἱ 
47. KsLP, (Vulg) Β 
Goth. Arm. ZEth. (ἦμ 
NI e corr. ὑπὲρ ἡμ. 8 ma 
ὑπ. ὑμων Δ. | ὑμων πε 
| ὑμων περι ὑμων G. ἢ 


— ἵνα] add. το 37 Ser. L ς 
— tk πολλων π »] 
προσωπῳ FGM. — 


ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ B. 


τῆς συνειδήσεως ἡμῶν, ὅτι ἐν * ἁγιότητι' καὶ εἰλικρι- 
veía ᾿ τοῦ" θεοῦ, οὐκ ἐν σοφίᾳ σαρκικῇ ἀλλ᾽ ἐν χάριτι 
θεοῦ ἀνεστράφημεν ἐ ἐν τῷ κόσμῳ, περισσοτέρως δὲ 
πρὸς ὑμᾶς. "οὐ γὰρ ἄλλα γράφομεν ὑμῖν, ἀλλ᾽ ἢ ἃ 
ἀναγινώσκετε ἢ καὶ ἐπιγινώσκετε' ἐλπίζω δὲ ὅτι 
ἕως τέλους ἐπιγνώσεσθε, ᾿ “καθὼς καὶ ἐπέγνωτε ἡμᾶς 
ἀπὸ μέρους, ὅτι καύχημα ὑμῶν ἐσμεν, καθάπερ καὶ 
ὑμεῖς ἡμῶν, ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ Αρ Ἰησοῦ. 15 καὶ 
ταύτῃ τῇ πεποιθήσει ἐβουλόμην * πρότερον πρὸς ὑμᾶς 
ἐλθεῖν," ἵνα Ἱ δευτέραν χάριν. : σχῆτε' ^ 163a) δ ὑμῶν 
διελθεῖν εἰς Μακεδονίαν, καὶ πάλιν ἀπὸ Μακεδονίας 
ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς καὶ ὑφ᾽ ὑμῶν προπεμφθῆναι εἰς τὴν 


e 


nostrae, quod in simplicitate et 
sinceritate dei, et non sapientia 
carnali, sed in gratia dei con- 
versati sumus in mundo, 
abundantius autem ad vos. 
?Non enim alia scribimus 
vobis quam quae legistis et 
cognoscitis: spero autem quod 
usque in finem cognoscetis, 
M sieut et cognovistis nos ex 
parte, quia gloria vestra sumus, 
sicut et vos nostra, in die do- 
mini nostri Iesu Christi. 15 Et 
hae confidentia volui prius 
venire ad vos, ut secundam 
gratiam haberetis, et per vos 
transire in Machedoniam, et 
iterum ἃ Machedonia venire 
ad vos et a vobis deduci in 
Iudaeam. " Cum [hoc] ergo vo- 


Ἰουδαίαν. 


18 


E iv " 
ουκ "εστιν 


βουλεύομαι, 1 ἵνα ᾖ παρ 


N s » 
ναι και ου" 


17 ^ d / / / y 
τοῦτο οὖν βουλόμενος μὴ τι ἄρα τῇ 
2A A ὰ Ui 3 N ΄ 
Ε αφρίᾳ ἐχρησάμην »η α βου C ΜΝ V me est et non? !?Fidelis au- 
ἐμοὶ, τὸ ναὶ ναὶ καὶ τὸ οὗ οὔ; 
πιστὸς δὲ ὁ θεός, ὅτι ὁ λόγος ἡμῶν ὁ πρὸς ὑμᾶς estet non. 
^ ^ / 
ὁ * τοῦ θεοῦ γὰρ” 
5 ^ Ν a x εν Φε ^ / 3». 3 ^ 
Ἰησοῦς χριστὸς ὁ ἐν ὑμῖν δι ἡμῶν κηρυχθείς, δι ἐμοῦ 


, 


19 


luissem, numquid levitate usus 
sum? aut quae cogito secun- 
dum carnem cogito, ut sit apud 


tem deus, quia sermo noster 
qui fit apud vos, non est in illo 
?Dei enim filius 

ἐν Iesus Christus, qui in vobis per 
ULOS$ nos praedicatus est, per me et 


in. ANCD*GM. 17. 47. Vulg. 
.&Hel. Memph. Goth. Arm. 
, BMaiD:F. 37. KLP. Vulg. 
D ut vid. 

ο, Orig. i. 287^. Orig. Int. iv. 
" 607. | om. 37 txt. (add. 'mg.) 
. Clem. Orig. Int.iv. | ópov 
1) | om. Orig.i. 
 ABN*C(D. 17. 37. K(P). 
Arm. ut vid. Clem. 607. Orig. 
MP.) | tf ἁπλοτητι 5. 
L. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 
; . || add. et 


praem. εν A. Ὶ om. Orig. i. 
θεου 1*. ABNCDM. 17. 37. 
n. c. (&** sedeorr.) FGKLP. 


ΟΠ add. και BM. 37. Vulg. 


MS 
Clem. 607. | σαρκινῃ FG. 


13. η kat επιγνωσκετε] om. B. 

— éoc] T praem. και €. D*«M. 37. 47. 
KsLP. Syr.Hel. | om. ABNCD*FG. 
17. Vulg. Syr.Pst. Memph. Goth. Arm. 

14. καυημα P. 

— καθαπερ και op. rp. ] om. K. 

— καθαπερι FG. 

— ἡμεις ὑμων] ? ὑμεις ἡμων A*. 

— Tov κυριου] om. του 37. || add. ἡμων 
BNFGM. 17. 37. P. Vulg. Syrr.Pst.& 
ΗΟ]. Memph. Arm. ZEth. | om. 
ACD. 47. KsL. Syr.Hel.tzt. Goth. 

— Ιησου] add. χριστου NcD*FGM. 37. P. 
Vulg. Syrr. Pst. &Hcl.* Memph. Goth. 
Arm. ed. ZEth. | om. ABN*CD**, 
17. 47. KsL. Syr.Hcl.tzt. Arm. MSS. 

15. προτερον ante προς ὑμας ελθειν 
AB(N)C(DFG)M. 17. 37. (L)P. 
( Vulg.) Syrr.(Pst.)& Hcl. (Goth.) Arm. 
(προτερον W*. om,* ro «por. L.) ελθ. 
πρ. ὑμ. DEGL. Vulg. Syr.Pst. Memph. 
Goth. | f post ς. Memph. ZEth. | 
ελθειν προς ὑμας ro δευτερον K. | 
ελθ. προς op. ro προτερον 47. || add. 
και αφ ὑμων προπεμφθηναι εις τὴν 
Ίουδαιαν G*(non F.) 

— xapw  AN*CD. rel. Vulg. | xapav 
BN*P. Memph. 

— σχητε BNCP. | f exyre c. ADFG. rel. 

16. δι] δια F(non G.) 

— διελθειν BNCD*, 17. 37. 47. KsL. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel.txt. (ire Goth.) 


| απελθιν AD*FGP. Syr.Hcl.mg. 
Memph. Arm. ZEth. ut vid. 

16. ὑφ᾽ ΑΒ ΟΠ), τε]. | αφ’ D*FG. 47. | 
εφ’ 17. 

17. ovv] δὲ A. 

— βουλομεένος ABNCFEG. 17. 37. P. 
Vulg. Memph. | 1 βουλευοµενος c. 
D. 475. Ks. Syrr.Pst. &Hcl, Goth. Arm. 
2511. | fguavoopsvag: L. 

— ry] om. FG. 

-- βουλευομαι 19.] βουλομαι 37. 

— xara σαρκα βουλευομαι] om. 17. 

— η] 479 G?*(nonF.) 

18. ἡμων] om. L*. 

— ὁ προς] om. ὁ D*. 

— ὑμας] ἡμας 573. 

— ovk εστιν AB*N*CD*FG. 17. P. Vulg. 
Goth. Memph. Arm. | f οὐκ εγενετο 
c. N«D*, 37. 47. KsL. Syrr.Pst. &Hel. 
AKth. 

19. rov θεου ante yap ABNC. 17. 37. P 
| ipost c. D(FG.) 47. KsL*, (om. του 
FG.) 

— xpwroc ante Igc. AN*C. | post 
BN*DFG. 37. 47. KsLP. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hel.Memph. Goth. Arm. ZEth. | 
om. χριστὸς 17. 

— ὑμιν] add. ὁ FG. 

— ἡμων ὑμων 17. 


12. simplicitate cordis CI. | in sapientia 
Am.** Οἱ. | in hoc mundo C7, | 18. cognovis 
σι. | 14. quod gloria Ci. | 17. hoe ergo 4m.** 
ergo hoe CL. | 18. qui fuit Οἵ, 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β΄. 

ABC D 
FG. 
ΤΊ. 37. 47. 
KLP. 


καὶ Σιλουανοῦ καὶ Τιμοθέου, οὐκ ἐγένετο ναὶ καὶ οὔ, 
ἀλλὰ ναὶ ἐν αὐτῷ γέγονεν: ? ὅσαι γὰρ ἐπαγγελίαι 
θεοῦ, ἐ ἐν αὐτῷ τὸ ναί: * διὸ καὶ δι αὐτοῦ" τὸ ἀμὴν τῷ 
θεῷ πρὸς δόξαν δι ἡμῶν. " ὁ δὲ βεβαιῶν ἡμᾶς σὺν 
ὑμῖν εἰς χριστὸν καὶ χρίσας ἡμᾶς θεός, “ὁ καὶ σφρα- 
γισάμενος ἡμᾶς καὶ δοὺς τὸν ἀῤῥαβῶνα τοῦ πνεύμα- deii 
τος ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν. 
μον ὺ δὲ μάρτυρα τὸν θεὸν ἐπικαλοῦ ἐπὶ τὴν 
γὼ δὲ μάρτυρ μαι ἐπὶ τὴν | 
ἐμὴν ψυχήν, ὅτι φειδόμενος i ὑμῶν οὐκέτι ἦλθον εἰς 
Κόρινθον" ** οὐχ ὅτι κυριεύομεν ὑμῶν τῆς πίστεως, 
ἀλλὰ συνεργοί ἐσμεν τῆς χαρᾶς ὑμῶν" τῇ γὰρ πίστει 
ἑστήκατε" 

IL Ἰ Ἔκρια δὲ ἐμαυτῷ τοῦτο, τὸ μὴ πάλιν |! ἐν λύπῃ 

1. ἔκρινα yàp Ve. s ^W κ ἀνὰ xe Σὰ en 
πρὸς ὑμᾶς ἐλθεῖν'. * εἰ γὰρ ἐγὼ λυπῶ ὑμᾶς, καὶ τίς ' ὁ 
εὐφ βαίνων με, εἰ μὴ ὁ λυπούμενος ἐξ — ἡ καὶ 
ἔγραψα' τοῦτο αὐτό, ἵνα μὴ ἐλθὼν λύπην * exo" ἀφ᾽ 
ὧν ἔδει με χαίρειν, πεποιθὼς ἐ ἐπὶ πάντας ὑμᾶς ὅτι ἡ 
ἐμὴ χαρὰ πάντων ὑμῶν ἐστίν. ἐκ γὰρ πολλῆς 
θλίψεως καὶ συνοχῆς καρδίας ἔγραψα ὑμῖν διὰ πολ- 
λών δακρύων, οὐχ ἵνα λυπηθῆτε, ἀλλὰ τὴν ἀγάπην 


1 Cor. 1:8. 


ἵνα γνῶτε ἣν ἔχω περισσοτέρως. εἰς ὑμᾶς. 


5 Ei δέ τις λελύπηκεν, οὐκ ἐμὲ λελύπηκεν, τα 


Sy 


19. Σιλουανου] Σιλβανου DFG. 

— ἐγένετο] εστι C. 

20. θεου] om. 17. 
-Marcion ap. Epiph. (321^. & 366*.) 

— διο και δι avrov ABNCFG. 17. 37. 
P. Vulg. Syr.Pst. Memph. Goth. Arm. 
(ZEth.) Marcion. ap. Epiph. | και δι᾽ 
avrov D*. | 1 και εν avro c. Ὦ", 47. 
KsL. Syr.Hcl, 

— ro 2*,] om. ΝΑ. (add.*) 

— δοξαν] add. και τιμὴν FG. 

— δι om. CL. Vulg. 

21. ὁ δε] om. δε 17. 

— ἡμας συν bgw  ANDFG. 17. rel. 
Vulg. m. Syr.Pst. Memph. Goth. Arm. 
Αι. | ὑμ. σ. ἡμ. C. Syr.Hel. | 9g. o. 
bp. B. 

— καὶ] praem. ὁ D*, 

— ἡμας 2?.] ὑμας B* corr? Rl. Mai. 

22. ὁ και BN*CD?, 47. L. Vulg. Cl. 
Syr.Hcl. Arm. | καὶ ὁ FG. Am. Tol.m. 
ZEth. | καὶ AN*C*. 17. 37, KP. Syr. Pst. 
(ut vid.) Memph. Goth 

— ἡμας om. 47. 


1714 


| praem. rov ἃ. 


22. appaBwva BCD. 17. Ks. | αραβωνα 
AN(F)G. 37. 47. L. (-Bova F.) | 
αρραβονα P. 

— ἡμων] ὑμων 17. Tol. 

23. ουκετι Syr.Hcl* | ουκ FG. Vulg. 
Syrr.Pst.& Hcl.tzt. Memph. Goth. ZEth. 
(non profectus fuerim per Macedonian 
AEth. 

24. ὑμων post της πίστεως DEG. Vulg. 

— xapac] χαριτος 37. Arm. 

1, δὲ ANCD^?, rel. Vulg. Syr.Pst. (Goth.) 
Arm. | τε D*. ZEth. | yap BMai. 
17. 37. Syr.Hcl. Memph. 

— εν Avry προς vpac ante ελθειν 
ΑΡνΝΟ. 17. 37. 47. KLP. Syr.Hcl | 
t post 5. Memph. JEth. (om. παλιν 
Memph.) | ἐν λυπφ ελθειν προς pac 
DFG. Vulg. Syr.Pst. (Goth.) Arm. 

2. και ric]. T add. ἐστιν e. N*DEG. 17. 
37. 47. KsLP. Vulg. (Syrr.Pst.&Hcel.) 
Goth. Arm. Orig. iii. 269, 311f. Orig. Int. 
ii. 1095, 694^, | om. ABN*C. Memph. 

— ευὐφραινὼων με] ευφρενο», om. us P. 

3. εγραψα] f add. ὑμιν c. ΝΟΡΕα. 


37. 47. KsL. Vulg. CI. Syrr 
Goth. Arm. ZEth. | om. AE 
P. Am. Memph. Arm. Gb... 
3. rovro αυτο BN(DFG.) 17. 
KsLP. Vulg. Goth. (ante 
DFG. Vulg. Goth. ZEth.) 
ro C. | om. avro A. bh 
— λυπην] add. επι λυπὴν ] 
Syr.Hcl.* EC. 
— exo ABN*, 17. P. Vulg. 
c. NCDFG. 37. 47. KsL. 
— a$'] εφ’ FG. 1 
4. τὴν αγαπην post αλλ᾽ (si 
FG. Vulg. Syrr.E 
τὴν aya. γνωτε 37) - 
-- εχω] exo 17. d 
— εἰς προς FG. 4 
5. ουχ ἐμὲ D*. Uo δ 
— aMa ABNC. 37$ 
1eX'cDFG.rd.  — 


m 


91. in Christo σι. | 38. qui 
«WU E 


hoc ipsum Οἵ, | 
velie d. 4. multas 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β΄. 


ἀπὸ µερους, ἵνα μη ἐπιβαρώ, πάντας ὑμᾶς. Γἱκανὸν 
τῷ τοιούτῳ ἡ ἐπιτιμία αὕτη ἡ ὑπὸ τῶν πλειόνων; 
" ὥστε τοὐναντίον [μᾶλλον] ὑμᾶς χαρίσασθαι καὶ 
παρακαλέσαι, μή πως τῇ περισσοτέρᾳ λύπῃ καταπο- 
θῇ ὁ ὃ τοιοῦτος. ὃ διὸ ᾿ παρακαλῶ ὑμᾶς κυρῶσαι εἰς αὖ- 
τὸν ἀγάπην." ? εἰς τοῦτο γὰρ καὶ ἔγραψα, ἵ ἵνα γνῶ τὴν 


non me contristavit, sed ex 
parte, ut. non onerem, omnes 
vos. 5 Sufficit illi qui eiusmodi 
est obiurgatio haec quae fit a 
pluribus, ?ita ut e contrario 
magis donetis et consolemini, 
ne forte abundantiori tristitia 
absorbeatur qui eiusmodi est. 
8 Propter quod obsecro vos ut 
confirmetis i in illum caritatem: 


y^ 19 


E ἵνα μὴ πλεονεκτηθώμεν. ὑπὸ τοῦ σατανᾶ: οὐ γὰρ 
αὐτοῦ τὰ νοήματα ἀγνοοῦμεν. 

44 1" Ἐλθὼν δὲ εἰς τὴν Τρωάδα εἰς τὸ εὐαγγέλιον 
τοῦ χριστοῦ, καὶ θύρας μοι ᾿ἀνεφγμένης ἐν κυρίῳ, 


18 


E ^ 
4 οὐκ ἔσχηκα ἄνεσιν τῷ πνεύματί μου, τῷ μὴ εὑρεῖν 

E : 
| με Τίτον τὸν ἀδελφόν µου, ἀλλὰ ἀποταξάμενος αὐ- 
τοῖς ἐξῆλθον εἰς Μακεδονίαν. 


, 
δοκιμὴν ὑμῶν, εἰ εἰς πάντα κα ἐστε. 
τι χαρίζεσθε, * κἀγώ᾽ "- καὶ γὰρ ἐγὼ 
, , 
E. εἴ τι kexápu au" "δὲ ὑμᾶς ἐν προσώπῳ, χριστοῦ, 


14 


50 κεχάρισμαι, 


^ lY n" Á, ^ 
τῷ δὲ θεῷ χάρις τῷ 


?ideo enim scripsi ut cogno- 
Scam experimentum vestrum, 
an in omnibus oboedientes sitis, 
? Cui autem aliquid donatis, et 
ego: nam et ego quod donavi, si 
quid donavi, propter vos in per- 
sona Christi, !! ut non cireum- 
veniamur a satana: non enim 
ignoramus cogitationes eius. 

" Cum venissem autem Troa- 
dem propterevangelium Christi 
et ostium mihi apertum esset 
in domino, ?non habui requiem 
spiritui meo, eo quod non in- 
venerim Titum fratrem meum, 
sed vale faciens eis profectus 
sum in Machedoniam. | Deo 


ᾧ δέ 


I 4 / t^ ᾽ ^ ^ Y |. autem gratias, qui semper 
E. πάντοτε θριαμβεύοντι ἡμᾶς ἐν τῷ χριστῷ καὶ ΤῊΝ triumphat nos in Christo Iesu 
bu , M ^ ΄ δὴν A ^ ος gy οὖ οἀοσοπι notitiae suae mani- 
Db, ὀσμὴν τῆς γνώσεως αὐτοῦ φανεροῦντι δι ἡμῶν ἐν fu per nos in omni loco, 


/ 
παντὶ τόπῳ, 


ὀσμὴ 


d , , Ν Ν ^ , ε / - 
ζωῆς εἰς ζωήν. καὶ πρὸς ταῦτα τίς ἱκανός: 


σ ^ 5 [4 , ' ^ ^ 5 
ὅτι χριστοῦ εὐωδία ἐσμεν TQ θεῷ ἐν 
^ , ^ / 16 
τοῖς σωζομένοις kal ἐν rois ἀπολλυμένοις, 
*» /) / , / - ^ 3 ὟΝ ος 
ἐκ θανάτου εἰς θάνατον, οἷς δε, ὀσμὴ ἐκ 
17 οὐ γάρ 


e b! 
οἷς μεν 


quia Christi bonus odor su- 
mus deo in his qui salvi fiunt 
et in his qui pereunt, !9aliis 
“ quidem odor mortis in mortem, 
aliis autem odor vitae in vitam. 
Et ad haec quis tam  ido- 
neus? ?"' Non enim sumus 


ων FG. 

v πλειονων Tert. de pud. 13. 
. ZEth. Rom. | (πλεονων 
n. ἡ 47. 

. NCDFG. 17. rel. Vulg. m. 
l. (Memph.) Goth. Arm. Tert. 
Hie | om. AB. Syr.Pst. 
| post ὑμας DFG. 17. 
JE NC. 37. 47. KsLF. 
) Syn (Memph.) Arm. 


1 add. ὑμων (sic) FG. ZEth. | 


t| γνωτε 17. 
, | adi. παντων FG. 


Ι om. 
rel. [η AB. 17. 
BN*CD. 17. 37. 47. P. | Tka« 
VC*FGKSL. 
t. | om. A. 
χαι μαι ει τι κεχαρισµαι 
JFG. (87... (9) Vulg. 
|) (Memph.) (ὁ om. D*. Goth. 
XP) | Ee τι κεχαρ. ᾧ κεχαρ. 


cS. D*, 17. KL. (Syr.Hel) (Goth.) 
(Arm.) ZEth.utvid. | ει τι κεχαρ. 
tantum 47. | si quid donavi, donavi 


Tert. de pud. 13. (om. ει τι κεχαρ. m.) 

10. χριστου Tert. | του θεου 17. | Jesu 
Christi Memph. Wilkins (Chr. Jesu 
Mill.) 

12, Tpoaóa] Tpoaóa LTf.P. 

— εἰς το ευαγγελιον] δια το ευαγγε- 
λιον FG. Vulg. | δια του ευαγγιλιου 
D. 

— χριστου] '0cov 17. 

— θυρας pot ανεωγµενης] θυρα μοι 9v 
εωγµενη FG. (ηνεωγμενης DP.) 

13. pov] add. ev D. 17. 

— τῳ 20. ABN:C*DFG. 17. 475. KsL. | 
του ΝΟ’. | ro 37. LP. 

— ευρειν] ευρισκειν D*. 

— Τιτον rov] Tíróv 37. 

— αυτοις] om. K. 

14. τῳ χριστῳ Clem. 906. | χριστῳ Incov 
17. 37. Vulg. Àrm. 

15. τῳ θεῳ Iren. 266. Clem, 206. Orig. i. 
364^, ii. 409, iv. 9675, Orig. Int. ii. 


1980, iii, 480, 605, 860, 885, 895, Eus. 
in Es. 4924, | om. K. Orig. ii, 8985, 
Orig. Int. ii. 905, 138*. 1641. iii. 185, 
17^. 418, 455, (εν παντι τόπῳ post τῷ 
θεῳ Orig. ter. Hil. 4635 om. τῳ θεῳ 
Orig. i.) 

15. απολυµενοις 17. 37. 

16. οσµη bis. Zren. 366. Clem. 206. Orig. 
iv. 3673. Orig. Int. iii, 412, (484) | 
οσμην D. 

— οσμ. εκ bis ABNC, 17. 37. Memph. 
JEth. Clem. 906. Orig. iv. Orig. Int. iii. 
bis. Hil. 4623, | 10, 47. 90. Goth. 
[Syrr. ancc.] | * om. e c. DFG. 47. 
90, KsL. Vulg. Arm. Zren. [P n.l.] 

— Üavarov] praem. rov 47. (ctra, Clem. 
Orig.) 

— ζωης Iren. Clem. Orig.iv. | -ην N*. 
(corr.!) 

— ravra Ο", | ? rovro s. avra C*. 


8. om. in A4m.* | 9. enim et scr. CT. | 10. 
donastis Ci. | 13. om. eis 4m,* | 1δ. in iis bis. ΟἹ. 


T15 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β΄. 


t / ^ ^ 
ἐσμεν ὡς οἱ πολλοὶ καπηλεύοντες τὸν λόγον τοῦ θεοῦ, 
εἰλικρινείας, ἀλλ᾽ ὡς ἐκ θεοῦ, ! κατέ- 


ἐλ [4 ^ 
LM 
χρήζομεν à irc συνστατικῶν ἐπιστολῶν᾽ πρὸς ὑμᾶς 
a ἦ ἐπιστολὴ ἡμῶν ὑμεῖς ἐστέ, έγγε- 
γραμμένη ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν, γινωσκομένη καὶ 
ἀναγινωσκομένη ὑπὸ πάντων ἀνθρώπων, "φανερού- 
μενοι ὅτι ἐστὲ ἐπιστολὴ χριστοῦ διακονηθεῖσα ὑφ᾽ 
ἡμῶν, ἐγγεγραμμένη οὐ μέλανι ἀλλὰ πνεύματι θεοῦ 
ζῶντος, οὐκ ἐν πλαξὶν λιθίναις, ἀλλ᾽ ἐν πλαξὶν 
, πεποίθησιν δὲ τοιαύτην E 
μεν διὰ τοῦ χριστοῦ πρὸς τὸν θεόν" ὅ οὐχ ὅτι ! ἀφ᾽ 
ἑαυτῶν ἱκανοί ἐσμεν ΄ λογίσασθαί τι ὡς ἐξ 3 αὐτῶν," 
ὃς καὶ ἱκάνωσεν 
ἡμᾶς διακόνους καινῆς διαθήκης, οὐ γράμματος ἀλλὰ 
πνεύματος" τὸ γὰρ γράμμα ὃ ἀποκτέννει," τὸ δὲ πνεῦμα 
6 εἰ δὲ ἢ διακονία τοῦ θανάτου ev? γράμ- 


᾿᾿Αρχόμεθα πάλιν ἑαυτοὺς | συνιστᾶν"; 


κὰν “τὸν: 
17. 87. 47. i ἀλλὰ" ὡς ἐ 
ναντι" ! θεοῦ ἐν χριστῷ λαλοῦμεν. 
III. 
ἢ ἐξ ὑμῶν 's 
Δ' * καρδίαις" σαρκίναις. 
δ. ἱκανοί ἐσμεν 
λογίσ. τι ἀφ᾽ 
ἑαυτῶν 
ἀλλ᾽ ἡ ἱκανότης ἡμῶν ἐκ τοῦ θεοῦ, ? 
Bio. ζωοποιεῖ. ἢ 
7. γράμμασιν 


ματι" : ἐντετυπωμένη - λίθοις, ἐγενήθη ἐν δόξῃ, ὦ ὥστε 


μὴ δύνασθαι ἀτενίσαι τοὺς υἱοῦς Ἰσραὴλ εἰς τὸ πρόσ- 


17. πολλοι ABNC. τε]. Vulg. Memph. 
(Goth,) ZEth. Zren. αν. 968. | λοιποι 
DFGL. Syrr. Pst.&Hcl, Arm. 

— aa B. | ξ αλλ’ c. rel. 

— ὡς 2*.] om. FG. Vulg. Memph. Goth. 
Tren. Lat. 263. 

— αλλ’ 2*.] om. FG. Fuld. Demid. Syr. 
Hel. Zren. Lat. 

— κατέναντι ΑΒ ΚΟ, 17. 37, P. | Έκα- 
τενωπων S. DFG. 47. KL. | ενωπιον 
Ne. 

— θεου ult.] f praem. του c&. N*D^FG. 47. 
KsLP. | om. ABN*CD. 17. 37. 

1, συνισταν BD*, 17. | 1 συνιστανειν 7. 
ANCD?*, 37. 47. KsLP. | συνισταναι 
FG. 

— ἢ µη BBtly.MaiNCDFG. 37. Vulg. 
Memph. Goth. ZEth. ut vid. | 1 & uy c. 
A. 175. 47. KsLP. Arm. 

— χρηζωμεν L. 

— ὡς BNCD-*. rel. | ὡσπερ AD*.37. 

— η] add. óc 17. 

— εξ ὑμων] t add. συστατικων 5. D*FG. 
37. 47. KsLP. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. 
(συνστατικας D*.) | add, postea επι- 
στόλων FG. | non habent ABNC. 17. 
Vulg. Memph. Arm. ZEth. 

3. ἐνγεγραμμενοι 17. 


116 


2. ἡμων 2*.] ὑμων N. 17. 

— παντων] των FG. 

3. ἡμων] add. και B. Vulg. | om. Zren. 
309. 

— tyyeypappevy] γεγραμ. K. 

— αλλα πνευμ.] αλλ ἐν πνευμ. 37. 
(aAXa?). 

— πλαξιν δί8,] πλανξιν D. 

— αλλ᾽ tv πλ, St. 3. ABRCDEFG. 37 Scr. 
47. KsLP. Orig. ii. 8485. Eus. H.E. (de 
Mart.) 13, (436.) | αλλα εν πλ. Eiz. 
175. 

— καρδιαὶς ABNCDG. 47. LP. Syr.Hcl. 
Eus. de Mart. edd. & cdd. | fxapéiac 
S. F. 17s. 375. Ks, Vulg. Syr.Pst. 
Memph. (Goth.) Arm. ZEth. Zren. 
Orig.ii. Orig. Int. ii, 961, 80585, iv. 4894, 
529*, 5584, Eus. de Mart. Valesius e 
conj. ut vid. et cdd. rec. Hil. 344*. 

4, δε] om. 47. 

— txoptv] εχω A. 

5. αφ’ ἑαυτων ante ἵκανοι ἐσμὲν BRC, 
Memph. Arm. | fpost c. 47. KsL. 
Syr.Hcl. | post Xoy. rr ADFG(P.) V ulg. 
Goth. Eth. | om, 17. Syr:Pst. | inter 
ἵκανοι et ἐσμεν 37. 

— λογισασθαι ΔΕΝ. 17. 37. KsLP. | 
ζεσθαι CDFG. 


5. τι] om. B. | ante 
— ὡς] om. C. 
— avrev BFG. | 1 ἑαυτων 
17. 87. 47. KaLP. —— 
6. Ύραμματος αλλα 
685f. iii, 7895, iv. 95e, E 


(291.) | γραμματι 
— ἀποκτέννει κανα. 


(«κτένει 37*. -κτεννεις 
| αποκτενε ACD. 
6524, (-krív& sic ue. 
c. B. Orig. i. 685/. ilii. 
7. του Parere is 
Rom. 26. Orig. 
519*, | rov θεὸν δὲ. (ὁ (e 
— ἐν γραμματι BD*FG 
iw "e 
KsLP. Vulg. $ 
Orig. i. ii. 498€) iv, 
Orig. Int. ii, iv. [2 
μένη 17. 
— ἐντετυπωμενὴ Orig. 
iv. Cr. Eph. | 


À 


Ἐν τ 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β΄. 


z Ν ^ 
eov '!Movséos" διὰ τὴν δόξαν τοῦ προσώπου 
αὐτοῦ τὴν καταργουμένην, ? πῶς οὐχὶ Ἡδλλὸν᾽ ἡ xd 
^ , 
κονία τοῦ πνεύματος ἔσται ἐν δόξῃ; ? εἰ γὰρ * 
διακονίᾳ" τῆς κατακρίσεως δόξα, πολλῷ μᾶλλον. πε- 
αρκεί ἡ διακονία τῆς δικαιοσύνης | δόξῃ. ? καὶ 
γὰρ * οὐ “ δεδόξασται τὸ δεδοξασμένον ἐ ἐν τούτῳ τῷ 
1 
μέρει, Σεἵνεκεν΄ τῆς ὑπερβαλλούσης δόξης. 3: εἰ γὰρ 
τὸ καταργούµενον διὰ δόξης, πολλῷ μᾶλλον τὸ μένον 
᾽ / 19 / 5 [4 9 (ὃ ^ E 
ἐν δόξῃ. '" ἔχοντες οὖν τοιαύτην ἐλπίδα πολλῇ παῤ- 
ε z v , 1914 * ᾽ "i UM ἌΣ Ὁ τὰ 
βησίᾳ χρώμεθα, καὶ ov καθαπερ ? Μωυσῆς ετίθει 
/ ^ dg s N X » 
κάλυμμα ἐπὶ τὸ πρόσωπον ἶ αὐτοῦ ΄ πρὸς τὸ μὴ ἀτε- 
e bi ^ 

νίσαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ εἰς τὸ τέλος τοῦ καταργου- 

/ 4 14:1 , 3 dg , ^ , * ^ » 
μένου" Σ ἀλλὰ επωρώθη τὰ νοήματα αὐτῶν. ἄχρι 
γὰρ τῆς σήμερον ἡμέρας" τὸ αὐτὸ κάλυμμα ἐπὶ τῇ 
ἀναγνώσει τῆς παλαιᾶς διαθήκης μένει; μὴ ἄνακα- 
15 ἀλλ᾽ ἕως 


faciem Mosi propter gloriam 
vultus eius quae evacuatur, 

quomodo non magis ministra- 
tio spiritus erit in gloriam? 
*Nam si ministerio damna- 
tionis gloria est, multo magis 
abundat ministerium iustitiae 
in gloria. !'?^Nam nec glorifi- 
catum est quod claruit in hac 
parte, propter excellentem 
gloriam. ''Si enim quod eva- 
cuatur per gloriam est, multo 
magis quod manet in gloriam 
est. 13 Habentes igitur talem 
spem multa fiducia utimur, 
? et non sicut Moses ponebat 
velamen super faciem suam, ut 
non intenderent filii Israhel in 
faciem eius quod evacuatur. 
! Sed obtusi sunt sensus eorum. 
Usquein hodiernum enim diem 
id ipsum velamen in lectione 
veteris testamenti manet non 
revelatum, quoniam in Christo 
evacuatur, 5 864 usque in ho- 
diernum diem, cum legitur 
Moses, velamen est positum 


17 « 


λυπτόμενον, ὅτι ἐν χριστῷ καταργεῖται; 
σήμερον; ἡνίκα ; 

κάλυμμα ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτῶν κεῖται: 
ἂν “ἐπιστρέψῃ πρὸς κύριον, περιαιρεῖται τὸ κάλυμμα. 
ὁ δὲ κύριος τὸ πνεῦμά ἐστιν: οὗ δὲ τὸ πνεῦμα 


* 5» Ύ 
αν 


τά ἀναγινώσκηται 


, Μωυσῆς V 
€. 1 δὲ " 
“ἡνίκα ε 


super cor eorum: 15 cum autem 
conversus fuerit ad Dominum, 
aufertur velamen. 17 Dominus 
autem spiritus est: ubi autem 


οις] f praem. εν c. N«D». 37. 47. 
, Vulg. Arm. Orig. i. 709*. Orig. 
ii. iv. bis. | om. ABN*CD*EG. 17. 
iii. 460*, iv. Cr. Eph. 

: BNCFG. 17; 37. 47. KL. 
εἶν, Cr. Eph. | f Μωσεως 7. AD. 


ἴα v Orig. iv. Cr. Eph. | δοξην D*. 
προσ. Orig. Cr. Eph. | avrov 
. (corr.!) 

ig.i. 7093, iv. 4488, | ουδι N*. 


πκον. ANCD*FG. 17. Am. Fuld. 

) E... JEth. Orig.iv. 

Orig. Int. iv. 4805, (ed.) | 1 ἡ 

». s. BD*. 37. 47. KsLP. Vulg. 

mph. Goth. 

| ] dà. ἐστιν D*FG. Vulg. (Syr. 

8t.) (Memph.) (Arm.) Orig. Znt. iv. 

om . Orig.i iv. 

τερισσευει Οτῖσ. ἵν. | -σευσει D. Syrr. 
t.&Hel. Orig. Int. iv. 

d . T praem. εν c. ΝΤΕ. 37. 47. 
E Arm. Orig.iv. Orig. Int. 
ABN*C. 17. Tol. | (δοξα N*.) 

BNCDFG. 17. 37. 47. KLPF. 


Goth. Arm. ZEth. Orig. iii. 


452^, iv. 4485, Cr. Eph. 26. | 1 οὐδὲ c. 
(Vulg.) f.g. Orig. Int. iv. 5205, [Syrr. 
ancc.] 

10. εἵνεκεν ABNDF?G. (17.) 37. 47. P. 


(ἤνεκεν 17.) | 1 ἕνεκεν c. CF*KsL. 


Orig. iii. 4525, 8194, iv, 

13. ov] ovx FG. 

— Μωυσης BNCFG. 17. 37. 47. ΚΙ, | 
ÍMoogc c. ADF. 

— ετιθη FGL. 

— του προσωπου 47. 

— avrov ABCFEG. 17. 37. 47. LPF*. | 
[éavrov c. NDKs. | om. Goth. 

— εἰς] om. Ἐδ, 

— To τελος] om. ro D*FG. | ro προσω- 
πον Α. Vulg. 

14. αλλα B. | 1 αλλ᾽ c. rel. 

— ε«πωρωθησαν K. (είτα, rel. et Syr.Hcl. 
mg.Gr.) 

τ γαρ om, 47. Tol. 

— ημερας (post σήμερον) ABNCD(FO). 
17. 37. P. Vulg. Syr.Hcl. Memph. 
Goth. (Arm.) Clem. 608. Orig. Int. ii. 
420*. | *om. c. KsL. Syr.Pst. ZEth. 
(Cupr.277.) | (της ἡμέρων ἡμερας F. 
της npepov ἡμερας G.) 

— επι Clem, | e» DFG. Cypr. 


— ανακαλυπτομενον Clem, | -voc17. 


σα 


14. χριστῳ] add. ἴησου 37. 

15. ἡνικα av ABNC, (17.) P. Orig. i. 
6245. 6865, (εαν 17 516). | *om. av c. 
DFG. 37. 47. KsL. Orig. Cr. Eph. 130. 
Eus. in Es. 8679, 

— αναγινωσκηται ABBtly. Alf-NCD. 17. 
87. P. Orig. i. bis. Cr. Eph.? | Γ-κεται 
S. BMaiFG. 47. KsL. Vulg. Orig. 
Int. i. 605, ii. 495, Eus. in Es. 

— Movogc BNCDFG. 17. 37. 47. K. 
Orig. i.bis. Eus. in Es. Cypr.277. 
[1 Μωσης 7. ALP. Orig. Cr. Eph.? 

— tmi Orig. i. 624*, Orig. Int. i. ii. 
Eus. in Es. (εστι pro ετι Orig.? Cr. 
Eph. 130.) | εἰς 37. 

— κειται ante επι τ. καρδ. avr. D*FG. 
(corr. D*.) Vulg. Memph. Goth. ZEth. 
| post rel. Orig. i. Eus. in Es. Orig. Int. 
i. ii. Cypr. 

16. ἡνικα Orig. i. 6860, iii. 4595, | óra 
sic FG. 

— δὲ cav AN*, 17. (yap εαν Orig. i.) tav 
γαρ Orig. iii. 4985, | f ὃ αν ς. 
BN*DFG. rel. | δὲ C. | av Orig. iii. 

17. οὗ] που EG. 


8. gloria Cl. | 9. ministratio CV. | 11. in gloria 
Zm.** CL. | 15. positum est Cl. | 16. ad deum 
Am. | auferetur ΟἿ. 


ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β΄. 


(A) BRCD. 
τα. 
17. 87. 47. 
KLP. 


κυρίου, ᾿ ἐλευθερία. ᾿ 


καθάπερ ἀπὸ κυρίου πνεύματος. 


IV. * 


4. karavyácat 


! Col. 1:15. γελίου τῆς δόξης τοῦ χριστοῦϊ ὅς ἐστιν εἰκὼν. τοῦ Christi, qui est i 
θεοῦ. : 
, , e , M ^ 5 
5. "Ine. xp. 45 "Οὐ yàp ἑαυτοὺς κηρύσσομεν, ἀλλὰ χριστὸν M 


^ ^ ^ ^ 
Ἰησοῦν κύριον, ἑαυτοὺς δὲ δούλους ὑμῶν διὰ ᾿Ιησοῦν. 


1 Διὰ τοῦτο ἔχοντες τὴν διακονίαν ταύτην, καθὼς 
ἠλεήθημεν, οὐκ ᾿ ἐγκακοῦμεν," 
τὰ κρυπτὰ τῆς αἰσχύνης, μὴ περιπατοῦντες ἐν παν- 
ουργίᾳ, μηδὲ δολοῦντες τὸν λόγον τοῦ θεοῦ, ἀλλὰ — ἐς 
τῇ «φανερώσει τῆς ἀληθείας | 
πρὸς πᾶσαν συνείδησιν ἀνθρώπων ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. 

5 εἰ δὲ καὶ ἔστιν κεκαλυμμένον τὸ εὐαγγέλιον ἡμῶν, 
ἐν τοῖς ἀπολλυμένοις ἐστὶν κεκαλυμμένον" 
θεὸς τοῦ αἰῶνος τούτου ἐτύφλωσεν τὰ νοήματα. τῶν 
ἀπίστων εἰς τὸ μὴ αὐγάσαι' τὸν φωτισμὸν τοῦ εὐαγ- 


συνιστάντες " 


ὃ ἡμεῖς δὲ πάντες ἀνακεκαλυμμέ- 
νῷ προσώπῳ τὴν δόξαν κυρίου κατοπτριζόμενοι, τὴν ciegloriam domini sr 
αὐτὴν εἰκόνα μεταμορφούμεθα ἀπὸ δόξης εἰς δόξαν, 


“τἀλλὰ" ἀπειπάμεθα cordiam 


-* ^e 
4 ἐν οἷς 0 


" "1 


ΠΠ. 


spiritus domini, ibi 
1$ Nos vero omnes 


in eandem imagir 
formamur ἃ claritate in 
tate, tamquam a domi 


ἑαυτοὺς in  manifestatione — ve 


infidelium, ut non 
luminatio 


dominum, nos 


vestros per m€-— 


17. κυριου Orig. Int. i. 509. ii. 174*. 185*. 
420^, iv. 6805, Hil. 805^*, | ro ἅγιον 
L. | fadd.exe 5. N*D'FG. 37. 47. 
KsLP. Vulg. m. Syr.Hcl. Goth. Arm. 
AEth. Orig. Int. i. ii, ter. iv. Hil. bis. | 
om. ABN*CD*, 17. Syr.Pst. Memph. 

18. ανακελυμμενῳ 47. 

— κατοπτριζομενοι Orig. i. (3119) 7915, 
ji. 7045, 8474, ΠΠ, 228*, 525, iv. 448^, 
Orig. Int. iv. 4805, 530^, 5635, 6055, 
contemplantes Tert. adv. Marc. v.11. | 
αποπτριζομενοι FG. | κατοπτριζοµεθα 
17. Orig. iii, 1545, Orig. Int.iv. 536*, 
Meth. Jahn. 105. 

— μεταμορφουμεθα Orig. ii, bis. iii. 3285, 
297*. iv. 448^, Orig. Int. ii, 76*, iii, 8609, 
4054, iv. 5^, | -φουμενο A. Orig. 
i, 7215, Orig. Int. ii. 8865, Eus. in Ps. 
521*, 

---καθαπερ Orig. iii. bis. iv. | καθως 
BBily. | καθωσπερ BBch.Mai. *tan- 
quam à domino, inquit, spirituum" 
Tert. 

1. ταυτην αυτην FG. 

— έλεηθηµεν F(non G.) 

— ἐγκακουμεὲν ABND*FG. 17. 37. | 
ξεκκακ. €. CD*, 47. KsLP. 

9. αλλα A ut vid.BRCD. 47. | αλλ᾽ ς 
FG. 175. 37. KsLP. 

— xpvrra Tert. de pud. 15. | εργα K. 
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9. (?*om. της A). 

— αληθειας καρδιας 37. 

— συνισταντες NCD*FG. 17. | συνι- 
στανοντες Autvid.BP. 47. | ἢ συνι- 
στωντες c. De, 37. KsL. 

— ανθρωπων] om.K. 

3. ἀπολυμ. FG. 17. (-λλ- Orig. iv. 448), 
Eus. c. Με]. 965, Ecl. Pr. 106. Arch, et 
Man. Disp. Routh. v. 202.) (-μμ- FG.) 

4. αυγασαι BNFG. 37. 47. KsL((P.) 
Orig. iii, 497*. Arch. & Man. v. 201. 
cod. (ανασαι P.) | διαυγασαι A. 17. 
Arch. & Man. Disp. Routh. v. 301. ed, 
204. Eus. D.E. 402*. | καταυγασαι CD. 
Orig. iv. 4485, Eus. c. Mcl. 96*. || t add. 
αυτοις 5. D*^, 37. 47. KsLP. Vulg. 
Cl. m. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. (Arm.) 
AEth. Orig. iii. | om. ABRCD*FG. 17. 
Am. Fuld. Harl. Dem. Iren. 266. Orig. 
iv. Arch. & Man.bis. Eus. c. Με]. D.E. 
(sed add. εν ταις καρδιαις αυτων). 
[Memph.] 

— χριστου Orig.iv. Eus. ο, Με]. | κυριου 
C. | θεου Orig. iii. κυριου ἡμων Ἰησου 
χριστου Arch. 4 Man. 204. 

— ὃς Orig. iv. Eus. c. Με]. | ὁ FG. 

— θεου] add. rov aoparov W*. 37. 47. 
LP. m. Syr.Hcl. Goth. Arm. (vid. Col. 
i. 15.) | om. Orig. iv. Eus. c. Με], Tert, 
adv. Marc. v. 11. 


5. xp. Τησ. κυρ. B. 17. 37. 
Memph. Arm. Marcion 
(321^. & 3665) | Iwe. χ 
ANCD. Vulg. Syr.Hel. Οἱ 
|. κυρ. Ins. xp. FG. | Ine 
kvpiov) P. | χριστὸν κυρ 
mino propter Jesus Ck 
nostrum JEth.) 

— ὑμὼων Marcion. | ἢ 

---Ίησουν A*BDFG. $n 
Syrr.Pst.&Hel. Goth. ZEth 
Christum Arm.) | ΤΙησοῦ 
Vulg. Memph. Marcion. 
(add. Christum Memph.) - 

6. ὁ θεος Marcion, pc 4 
BBtly. Alf. 

— uror] add. ὁ ΝΑ. (co 
iv. ; 

— λαμψει ABN*D*, (S yr 
vid.) JEth. Clem. 89. 
WN*CDCFG. 17. 37. 47. E 
Goth. Arm. Marcion. Or 
adv. Marc. v. 11. oh 

— óc Am. Fuld. Tol. Orig 
D*FG. Harl. Dem. Tert. | 
CL | add. *et" Arm, 

— καρδιας F(nonG.) —— 


E. om. omnes 4m. | Ἡ 


is 14. ies his qui 
minum nostrum ο 


69 


14m 


θνητῇ σαρκὶ ἡμῶν. 
γεῖται, ἢ δὲ ζωὴ ἐν ὑ ὑμῖν. ᾿ 
τῆς πίστεως, κατὰ τὸ γεγραμμένον, 11 Ἐπίστευσα, est, Credidi, propter quod lo- 
15:1). διὸ ἐλάλησα, καὶ ἡμεῖς πιστεύομεν, διὸ καὶ λαλοῦμεν" 
- εἰδότες ὅτι ὁ ἐγείρας τὸν [κύριον] ᾿Ιησοῦν καὶ 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β΄. 


ὅτι ὁ θεὸς" ὁ εἰπὼν Ἐκ σκότους φῶς : λάμψει," ὃς deus qui dixit de tenebris lu- 


cem splendescere, qui inluxit 


ἔλαμψεν ἐ ἐν ταῖς καρδίαις ἡ ἡμῶν πρὸς ο ο τῆς in cordibus nostris ad inlumi- 

γνώσεως τῆς δόξης τοῦ θεοῦ ἐν προσώπῳ ' χριστοῦ. 
ὃν Ἔχομεν δὲ τὸν θησαυρὸν τοῦτον ἐν ὀστρακίνοις 

σκεύεσιν, ἵνα ἡ ὑπερβολὴ τῆς δυνάμεως ἢ τοῦ Θεοῦ sublimitas sit virtutis dei οἱ 


nationem scientiae claritatis 
dei in facie Christi Iesu. 

? Habemus autem thesaurum 
istum in vasis fictilibus, ut 


non ex nobis. In omnibus 


8 
— καὶ μὴ ἐξ ἡ ἡμῶν, ἐν παντὶ θλιβόμενοι ἀλλ᾽ οὐ στενο- tribulationem patimur, sed non 
χωρούμενοι; ἀπορούμενοι ἀλλ᾽ οὐκ ἐξαπορούμενοι, ""Eusiamur; aporiamur, sed 


non  destituimur; ? persecu- 


? διωκόμενοι ἀλλ᾽ οὐκ ἐγκαταλειπόμενοι, καταβαλλύό- tionem patimur, sed non dere- 
E. ἀλλ᾽ οὐκ ἀπολλύμενοι" 7^ 
ΤΟ ᾿ Ἰησοῦ ἐν τῷ σώματι περιφέροντες, ἵ ινα καὶ 7 ferentes, ut et vita Iesu in cor- 
ζωὴ τοῦ Ἰησοῦ ἐ ἐν τῷ σώματι ἡμῶν φανερωθῇ: * 
γὰρ ἡμεῖς οἱ ζῶντες εἰς θάνατον παραδιδόμεθα διὰ mus 


linquimur; deicimur, sed non 


πάντ οτε τὴν νέκρωσιν perimus; "semper mortifica- 


tionem Iesu in corpore circum- 


ἀεὶ Poribus nostris manifestetur. 

"Semper enim nos qui vivi- 
in mortem  tradimur 
propter Iesum, ut et vita lesu 


᾿Ιησοῦν, ἵ icem kai 7 ζωὴ τοῦ od φανερωθῇ ἐν τῇ manifestetur in carne mostra 
m ὥστε ὁ ! θάνατος ἐν ἡμῖν ένερ- 
” ἔχοντες δὲ τὸ αὐτὸ πνεῦμα " Habentes 


mortali. !? Ergo mors in nobis 
operatur, vita autem in vobis. 
autem — eundem 
spiritum fidei, sicut scriptum 


eutus sum, et nos credimus, 
propter quod et loquimur, 
| scientes quoniam qui susci- 
tavit Iesum et nos suscitabit 


Ürig. i. 574^. 6353, iv. Tert. adv. 
| res. car. 44. | ὑμων C. 


Enc Orig. i. bis. iv. Tert. de res. 
n, 17. T'ert. adv. Marc. 

ου ABNC?D-, 17. 37. 47. KsLP. 
Wrr.Pst.&Hel. Memph. Goth. 
)rig.i.bis. iii. 4979, iv. | avrov 
G. JEth. Tert. bis. 

tantum AB. 17. Arm. MSS. 
f. 11, 4979, T'ert. ter. | add. 
Vulg. | f praem. Igcov 
37. 47. KsLP. Tol. Syrr.Pst.& 
emph. Goth. Arm. ed. ZEih. 


vor] add. διωκομενοι G.* (non F.) 
ent, Clem. 623. Orig.i.(257*.) 
. 5564, 558€. 6086, 8016, Orig. 
459. Eus.in Ps. 24*. 308^. 
93. Tert. Scorp. 13. 
λειπόμενοι Clem. 693. Eus.in 
.999*, 4553. | ἐγκαταλιμπαν- 
FG - Eus. in Es. 4584, 
rov] f add. κυριου 5. 37. 47. 
ByrHel Goth. Tert adv. 
rn - (s. * dei" verba Marc.) de 
ear. (2^) | om. ABNCDEG. 17. 
'ulg. Syr.Pst. Memph. Arm. ZEth. 


Iren. 309. Orig. i. 7215. iii. 1885, 5915. 
iv. 800, 868, Cr. Cor. 85. Orig. Int. ii. 


6885, iii. 951€. iv. 459^. 6614, 5623, 5704. 
5919, 6434, (Eus. in Ps. Mai 104. 
τὴν Iycov νεκρωσιν) Tert. de res. car. 
44. (19.) Scorp. 13. 


10. Ιησου ABNC. 17. 37. 47. KsLP. Vulg. 


Iren. Orig. i. iii. bis, iv. bis. Cr. Cor. 
Orig. Int. iii. iv. 4595, 6439, Eus. in Ps. 
vid. Tert. adv. Marc. v. 11. | χριστου 
D*FG. Orig. Int. iv. 5704. 6915, Tert. 
Scorp.13. | Ic. χριστου D*. m. Tol. 
Orig. Int.ii. iv. 6614, 6655, Christi Jesu 
Tert. de res. car. 41. (10.) om. Tert. 
adv. Marc. 11. (verba Marcionis) de 
res. car. (2?.) 


— σωματι 1?.] add. uev DFG. Vulg. 


CI. et Am. mg. Syr.Pst. Memph. (Goth. 
forsitan) Arm. ren. Orig. Int.ii. iv. 
616 T'ert. de res car. (19.) Scorp. (in 
Goth. om. περιφερ.... σωμ. ἡμων) | 
om. rel. Orig. iii, iv. bis. Cr. Cor. Eus. 
in Ps. Tert. adv. Marc. v. 11. de res. 
car. (2.) 


— rov Igcov 29. Orig.iv.bis. | om. rov 


FG. || add. χρισου D*FG. Zren. 
Orig. Int. ii. iv. 5625, 6433. | om. Orig. 
Int. iv. 4595, Orig. iv. bis. Tert. 


— τῳ σωματι 29. Iren. Orig. Int. iv. 4095. 


6434, Tert, 5'**, carne Orig. Int. ii. iv. 


562*, | τοις σωμασιν N. Vulg. Orig. iv. 
11. 

10. φανερωθῃ ante εν τῳ σωμ. ἡμων A. 
Vulg. Cl. Memph. Orig. Int. iv. 5625, 
Tert. 5, | post Am. (Tol) m. Iren. 
Orig. Int.iv. 4599, 6434, 

ll. a& yap.... φανερωθῃ Iren. 309. | om. 
17. ZEth. (om. et rel. ver.) 

— at Iren. 309. | ει FG. 

— παραδιδομεθα Iren. | διδομεθα FG. 

— iva και Iren. | om. και C. Tert. de res. 
44. 

— rov Iycov ABN(Dcom. rov). τε]. Vulg. 
vv. Iren. 309. bis. | του χριστου C. | 
Igcov χριστου D*FG. | ejus Tert. de 
res. car. 44. 

— $avtpw05] φανερω ΟΝ. (corr?) 

12. θανατος] f praem. μὲν c. 37. 47. 
KsL. Syr.Hel.f | om. ABNCDFG. 17. 
P. Vulg. Memph. Arm. | nunc Goth, 
(om. ὁ N*. add.") 

13. διο 19,1 add. και ΝΕ. Syrr.Pst.& Hel, 
Goth. Arm. 

14. rov] om. 17. 

— κυριον NCDFG. rel. Tol, Syrr.Pst.& 
Hel. Memph. Goth. ZEth. | om. B. 17. 
Vulg. Arm. Tert. de res. car. 44. | 
om. Igcovv Goth. 


6. ipse illuxit Οἱ. | 10. corpore nostro .4m.** 
Ct. | manifest. in corp. nostris Ct. 
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BNCD 
. FG. 
17. 37. 41. 
ΚΙ». 


17. [ἡμῶν] 


ἡμᾶς * σὺν" Ἰησοῦ ἐγερεῖ καὶ παραστήσει σὺν ὑμῖν. 
15 τὰ γὰρ πάντα δὲ ὑμᾶς, ἵνα ἡ χάρις πλεονάσασα διὰ vos, ut gratia 
τῶν πλειόνων τὴν εὐχαριστίαν περισσεύσῃ εἰς τὴν πώς 

δόξαν τοῦ θεοῦ. ᾿ διὸ οὐκ | ἐγκακοῦμεν" "AX εἰ καὶ ὁ 
ἔξω ἡ ἡμῶν ἄνθρωπος διαφθείρεται, ἀλλ ὁ Σἔσω ἡμῶν" 
ἀνακαινοῦται ἡμέρᾳ καὶ ἡμέρᾳ. 


U τὸ γὰρ παραυτίκα ἴῃ diem. Π 14 enim qt 
ἐλαφρὸν τῆς θλίψεως ἡμῶν καθ᾽ ὑπερβολὴν εἰς ὑπερ- oe Un 
βολὴν αἰώνιον βάρος δόξης κατεργάζεται ἡμῖν, ' 
σκοπούντων ἡμῶν τὰ βλεπόμενα ἀλλὰ τὰ μὴ βλεπό- ratur 


supra modum in su 
"μὴ pa SUN 


μενα" τὰ γὰρ βλεπόμενα πρόσκαιρα" τὰ δὲ “μὴ βλε- sed qua πα 
* Οἴδαμεν γὰρ ὅτι ἐὰν ἡ ἐπίγειος que MER 
ἡμῶν οἰκία τοῦ σκήνους καταλυθῇ, οἰκοδομὴν ἐκ θεοῦ seterna sunt. : 


V. πόµενα αἰώνια. 


ἔχομεν, οἰκίαν ἀχειροποίητον αἰώνιον ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 
"kai γὰρ ἐν τούτῳ στενάζομεν, τὸ οἰκητήριον ἡμῶν οκ deo 
τὸ ἐξ οὐρανοῦ ἐπενδύσασθαι ἐπιποθοῦντες" d "ep" Ἂν 
καὶ ἐνδυσάμενοι οὐ γυμνοὶ εὑρεθησόμεθα. “ 
οἱ ὄντες ἐν τῷ σκήνει στενάζομεν βαρούμενοι, ἐφ᾽ ᾧ perin 
ἐπενδύσασθαι, ἵνα Nam et qui 


5. Cor. 15: 53. 


οὐ θέλομεν ἐκδύσασθαι ἡ 


ἀλλὰ" 


? καὶ γὰρ 


14. συν Ἰησ. BR*CD*FG. 17. P. Vulg. 
Memph. Arm. ZEth. Tert. (^ cum ipso" 
diserte, bis.) | 1 δια Τησ. &. W*D*. 37. 
47. KsL. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. 

— tytpe Vulg. vid. Polyc. ad Philip. ii. 
Tert. | εγειρει D*FG(P -ρεῖ). 

— παραστῆσει (-σφ D.)] add. ἡμας 17. 

— ὑμιν] ἡμιν 37. 

— περισσευσει P. 

15. ra yap] om. ra B* RI. Mai. 

— bpac] ἡμας 37. 

16. εγκακουµεν BND*FG. 37. | 1 εκκακ. 
5. CD*, 17. 47. KsLP. 

— εξω] εἕωθεν D*. 

— διαφθειρεται] φθειρεται 47. KL. 

— ἐσω ἡμων BNCD*FG. 57. P. Syr.Hcl, 
AEth. Orig. Cr. Rom. 83. εσω (om. ἡμων) 
47. Orig. iii. 4606, | t ἐσωθεν c. D*. (et 
ἡμων) KsL. Vulg. Syr.Pst. Memph. 
Goth. Orig. Int. ii, 106^, 2234, 259f. iii. 
27*. 695, 4085, iv. 476b, 562€, 597^. 
Lucif. 249. interior Tert. Scorp. 13. 
[17 n.1.] [| add. ανθρωπος ἡμων Arm. 

l7. παραυτικα] add. προσκαιρον και 
D*FG. Vulg. (Syr.Pst.) Goth. Arm. 
Orig. Int.iv. 596*4- | om. rel, Orig. i. 
275*, 309^, 645*. Tert. Scorp. 13. 

— ἡμων NC*D. rel. Syr.Hcl. vv. Orig. i. 


ter. Orig. Int. iv. 5965. Tert. | om. BC*. 


Syr. P«t. 
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17. εἰς ὑπερβολην BN*C?DEG. 17. 37.47. 
LP. Vulg. (Syr.Pst) Orig. i. 3099’ 
645*. Orig. Int. iv. Tert. Scorp. | om. 
N*C*K. Syr.Hcl. Memph. Goth. Arm. 
η. 

18. σκοπουντων ἡμων ΒΝΟΤς, rel. vv. 
Orig. i 8099, 645*. 678^, (iii. δ499,) 
Orig. Int. i. 83*. iv. 596*. 600", Eus. 
P.E. 60643, in Ps. 6433, Τετ. (σκο- 
πουµεν yap Orig. iii, 3034, | σκοπουν- 
τες D*FG. 

— aXXa τα μὴ βλεπ. Clem. 258, Orig. i. 
ter. iii, 599^, Orig. Int. i.iv.4934. 5965, 
600»-4- Eus, P.E. Tert. | om. L. 

— προσκαιρα] add. ἐστιν FG. Vulg. 
(Memph.) Orig. Int. i. 83*. 168, ii, 
310*. iii, 865, 8890, iv, 4934, 5365, | 
om. Orig. i. 6405, (30345.) Clem. 258. 
949. 991. Eus. P.E. Tert. 

l. οικοδομην] praem. ór. DFG. Vulg. 
Goth. Cypr. 169. om. Clem. 640. Orig. 
Int. i. 885, Eus. P.E. 662*, Τε. de 
res. car. 41. 

— αχειροποιητον] praem. ουκ FG. | om. 
Clem. Orig. i, 717*. Meth. Jahn. 91. 
Tert. adv. Mar. v. 12. de res. car. Cypr. 

3. εἰ περ BDFG. 17. | T & γε &. NC. 37. 
47. KsLP. Clem. 640. 

— ἐνδυσαμενοι BNCD*, 17. 37. ΚΙ, 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 


m. Syrr.Pst.& Hel. Memph.. 
Orig. Int. ii, 8089, iv. 5974, 
Mar. v. 12.) | om. BNC 
KsLP. Am. Arm. Orig. 
iii. 9355, 6005, iv. 995, 7 " 
521^. " 
— βαρουμενοι Orig. i. 5; 
Me p M 
μενοι D*FG. Orig. iii. 6008 
— ἐφ᾽ ᾧ El. BRCDFG. | 
ΚΙΚΡ.) Vulg. Syr.Hel. ἢ 
Orig. Int. ii. Eus. c, Mel. 
Ps. 8385, (εφ’ ὁ P-) | 
[Syr.Pst.] Y 
— θέλωμεν L. ελ 
— αλλα N. ] {αλλ΄ σ᾿ τοὶ. : 
Eus. c. Μο]. 185*. in Ps 
— Üvnrov] add. rovre ἘΝ 
Goth. Tert. adv. Mar. v. 
279. 309. Orig. i. 591*. 
in Ps. Hil. 1716. — 


A η] "jn gratae. οἱ ἢ 
m. 
117. in nobis Οἱ. | 1 


, 
κυριον. 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 


Β΄. 


^ N Ν Ru Ἡ ^ ^ δε b 
καταποθῇ τὸ θνητὸν ὑπὸ τῆς ζωῆς. “ ὁ δὲ κατεργα- 
, e ^ Ν ^ ͵ ΔΝ ^ ^ 
σάμενος ἡμᾶς εἰς αὐτὸ τοῦτο θεός, δ᾽ δοὺς ἡμῖν τὸν 
^ ^ / ^ 3 P 
ἀῤῥαβῶνα τοῦ πνεύματος. 5 θαῤῥοῦντες οὖν πάντοτε, 

/ σ ^ ^ / ^ 
kai εἰδότες ὅτι ἐνδημοῦντες ἐν τῷ σώματι, ἐκδημοῦμεν 
Ν ^ M ^ ^ 
ἀπὸ τοῦ κυρίου" ' διὰ πίστεως yàp περιπατοῦμεν, ov 
^ »! 8 » 9 νώ N No ὁ ἃ ^ ^ 
δια εἴδους, “ θαῤῥοῦμεν δὲ kal? εὐδοκοῦμεν μᾶλλον 
3 ^ ^ £ ^ Ν * 
ἐκδημῆσαι ἐκ τοῦ σώματος kal ἐνδημῆσαι πρὸς τὸν 


Ν , » ^ d 

" Διὸ καὶ φιλοτιμούμεθα, eire ἐνδημοῦντες εἴτε ἐκ- 

^ x ^ 5 ΔΝ ^ , 
δημοῦντες, εὐάρεστοι αὐτῷ εἶναι: P P rog γὰρ πάντας 
f? ^ A^ ^ » ^ 7 ^ 
ἡμᾶς φανερωθῆναι δεῖ ἔμπροσθεν τοῦ βήματος τοῦ 

^ * i. ^ ἢ)» . . . 
χριστοῦ, ἵνα κομίσηται ἕκαστος τὰ διὰ τοῦ σώματος, quisque propria corporis, prout 
Ν ^ y » » ^ » 1 E. 
πρὸς ἃ ἔπραξεν, εἴτε ἀγαθὸν εἴτε ! φαυλόν. 

46 11 38, 5 b / ^ / 3 , 
Eióores οὖν rov φοβον τοῦ κυρίου ἀνθρώπους 
/ ^ Δ £ 5 , Ν Ν , 
πείθομεν, θεῷ δε πεφανερώμεθα" ἐλπίζω δὲ καὶ ἐν 
ταῖς συνειδήσεσιν ὑμῶν πεφανερῶσθαι. 

« hj ’ ^ Ν / 
ἑαυτοὺς συνιστάνοµεν ὑμῖν, ἀλλὰ ἀφορμὴν διδόντες 
€ ^ x * ^ Ν ^ » 
ὑμῖν καυχήματος ὑπὲρ ἡμῶν, ἵνα ἔχητε πρὸς τοὺς ἐν 
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eo quod nolumus expoliari, 
sed supervestiri, ut absorbeatur 
quod mortale est a vita. 5Qui 
autem efficit nos in hoc ipsum 
deus, qui dedit nobis pignus 
spiritus. 5. Audentes igitur 
semper et scientes quoniam 
dum sumus in corpore pere- 
grinamur a domino: ? per fidem 
enim ambulamus et non per 
speciem: * audemus autem et 
bonam voluntatem habemus 
magis peregrinari a corpore et 
praesentes esse ad dominum. 

? Et ideo contendimus, sive 
absentes sive praesentes, pla- 
cere 11. '^ Omnes enim nos 
manifestari oportet ante tri- 
bunal Christi, ut referat unus- 


gessit, sive bonum sive malum, 
!I Seientes ergo timorem do- 
mini hominibus suademus, deo 
autem manifesti sumus: spero 
autem et in conscientiis vestris 
manifestos nos esse. !? Non 


, P 
ου J πάλιν iterum nos commendamus vo- 


bis, sed occasionem damus 
vobis gloriandi pro nobis, ut 
habeatis ad eos qui in facie 


2) πσαµενος ren. Gr. 309. Orig. 
665. (καταργ. C.) | κατεργαζο- 
DFG. 


vro] add. εἰς 37. | om. Zren. Orig. 
praem. ὁ δὲ", Orig. iv. | om. 


Iren. Orig.iv. | om.ó 17. (et 
Beh. non Mai. sil. Btly.) 

ους t praem. καὶ c. Ν«Ὀῦ, 175. 37. 
. KsL. Syr.Hel. Goth. Zren. Gr. | 
IN*CD*FGP. Vulg. m. Syr.Pst. 
hh. Arm. ZEth. Zren. Lat. Orig.iv. 
Orig.iv. | om. K. : 
WD. 37. 47. 
tra, rel. Orig. iv. 
ὑντες Orig. i. 1815, iii, 6815. iv. 
πιδημουντες D*(FG -λημ-) 
ουμεν Orig. i. iii, iv. | αποδ. 


DA- 


[Pn.1.] 


Br. 


rig. i. iii. iv. Orig. Int. iii. 8833. 
CD*, rel. Vulg. Orig. i. iii. 
. adv. Mar. v. 12. de res. car. 
Cypr. 169. Lucif. 151. 249. | θεου 
FU. M emph. 

] praem. και FG. Vulg. | om. Orig. 
665, Clem. 259. 640. 665. Tert. de 
eur. Lucif. 151. 

Γειδους Clem. 259. 640. 665. Orig. 


i 


de 


iv. 326633. Meth. Jahn 92. | δει- 
ιδειδους FG. 

8. θαρρουμεὲν BCDFG. 37. 47. KsLPF. 
Vulg. vv. | θαρρουντες N. 17. Orig. iv. 
2665. Tert. de res. car. 43. confidite 
ZEth. | om. Clem. 640. 

— δὲ Tert. | ουν F. 17. | ουν δὲ G. | om. 
Orig. iv. Lucif. 151. 

— εκ rov Orig. i, 7913. iv. Clem. | om. ex 
N*. (add.*?) | απο rov 37. * a" Tert. 
— κυριον Vulg. Cl. Orig. i, iv. Tert. 
Lucif.152. | θεον D*. 17. Am. Arm. 

Clem. 

9. φιλοτιμωμεθα 37. (-μου- Clem. 640.) 

10. rov xpicrov] rov θεου Eus.in Ps. 
2059, 2625. | Contra, Orig. Tert. adv. 
Marc. v. 12. Cypr. 296. 320. Luc. 152. 
(Chr. Jesu Orig. de res. car. 43.) 

— κομισηται Clem. 539. Orig. i. 133. ii. 
8915. iii, 266^. 5495, 612^. 6254, Cr. Cor. 
75. 106. Meth. Jahn 86. Eus.P.E. 5804. 
in Ps. 2059, 2625, | εκοµ. δὲ Ἐς (corr.') 

— r4... poc à Orig. i. 133. 254*. ii. 591*, 
iii, 5es, Cr. Cor. bis. Meth. Eus. P.E. 
in Ps. bis. Tert. de rcs. car. 43. Cypr. 
296. 320, | om. τα Clem.539. | ra] ἁ 
(om. πρ. à) D*FG. || προς ὁ 47. 

— ra δια του cop. Orig. i. iii, Cr. 
Cor. bis. Clem. 539. Meth. Eus. P.E. in 
Ps. bis. Tert. | om. L. 


10. δια Syr.Hcl. Memph. (ZEth.) Clem. 
539. Orig. i.bis. iii. 549€. 612b, 6254, 
Cr. Cor. bis, Orig. Int. iv. 6625. Meth. 
Eus. P.E. in Ps. bis. Tert. adv. Mar. 
266^. propria Vulg. Goth. Arm. Orig. 
Int. ii. 2414, iii. 3600. Cypr. 296. 320. 
Lucif. 152. (in corpore suo Syr.Pst.) 

— φαυλον NC. 17. 37. Orig. i.bis. iii. 
quater. Cr. Cor. 75. Eus. P.E. in Ps. 
205€. | f κακὸν c. BDEG. 47. 
KsLP. Clem. 539. Eus. in Ps. 2625, 
Orig. ii. Cr. Cor. 106. 

ll. πειθωμεν P. 

— πεφανερωμεθα | φανερουμεθα K. | 
φανερωμεθα 37. (mox φανερωσθαι 
37*.) 

19. ov] f add. yap 5. De. 17s. 37. 47. 
KsLP. | om. BNCD*FG. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hel. Memph. Goth. Arm. ZEth. 

— αλλα] αλλ᾽ FG. 

— ὑμιν 2?.] ἡμιν B*. RI. Mai. 

— ἡμων CDFG. 37. 47. KsLP. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hel. Memph. Goth. Arm. | 
ὑμων BN. 17. ZEth. 

— iva εχητε] om. K. 

— rovc] αυτους D*. 


4. absorveatur Am. | 6. om. et Cl. | 8. deum 
Am. | 12. commendamus nos CI. 
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BNCD 


F G. 
17. 87. 47. 
ΚΙ. 


4 Gal. 6:15. 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥ Σ Β΄. 
προσώπῳ καυχωμένους, καὶ ᾿μὴ" ἐν" καρδίᾳ. 15 εἴτε 
γὰρ ἐξέστημεν, θεῷ" εἴτε σωφρονοῦμεν, ὑ ὑμῖν. 

Ἢ γὰρ ἀγάπη τοῦ χριστοῦ συνέχει ἡμᾶς, κρί- 
ναντας τοῦτο, ὅτι ! εἷς ὑπὲρ πάντων ἀπέθανεν' ἄρα 
οἱ πάντες ἀπέθανον" 15 καὶ ὑπὲρ πάντων ἀπέθανεν, 
ἵνα οἱ ζῶντες μηκέτι ἑαυτοῖς ζῶσιν, ἀλλὰ τῷ ὑπὲρ 
αὐτῶν ἀποθανόντι καὶ ἐγερθέντι. ᾿ ὥστε ἡμεῖς ἀπὸ 
τοῦ νῦν οὐδένα οἴδαμεν κατὰ σάρκα: εἰ καὶ ἐγνώκα- 
μεν κατὰ “σάρκα χριστόν, ἀλλὰ νῦν οὐκέτι γινώσκο- 
μεν. 114 ὥστε εἴ τις ἐν χριστῷ, καινὴ κτίσις" τὰ ἀρ- 
χαῖα παρῆλθεν, ἰδοὺ γέγονεν καινά n 18 τὰ δὲ πάντα 
ἐκ τοῦ θεοῦ τοῦ καταλλάξαντος ἡμᾶς ἑαυτῷ Oui! 
χριστοῦ καὶ δόντος ἡμῖν τὴν .διακονίαν τῆς καταλλα- 
γῆς, ? ὡς ὅτι θεὸς ἦν ἐν χριστῷ κόσμον καταλλάσ- 


σων ἑαυτῷ, μὴ λογιζόμενος αὐτοῖς τὰ παραπτώματα eo! 


αὐτῶν, καὶ θέμενος ἐν ἡμῖν τὸν λόγον τῆς καταλλα- 
γῆς. “ὑπὲρ χριστοῦ οὖν πρεσβεύομεν, ὡς τοῦ θεοῦ 
παρακαλοῦντος δι ἡμῶν: δεόμεθα ὑπὲρ χριστοῦ, κα- 
ταλλάγητε τῷ θεῷ. τὸν ! μὴ γνόντα. ἁμαρτίαν ὑπὲρ 
ἡμῶν ἁμαρτίαν ἐποίησεν, ἵνα ἡμεῖς ᾿ γενώμεθα" δι- 


gloriantur et non Ὕ 
Sive enim — 
deo; sive sobrii s 
M Caritas enim Ch 
nos, | aestimantes 
niam si unus peo 4 
mortuus est, ergo o 
tui sunt, et pro à 
tuus est ut et qui 
non sibi vivant, sed 
ipsis mortuus est et 


καιοσύνη θεοῦ ἐν αὐτῷ. 


VI. 
ᾧ Theb. 


1$ Συνεργοῦντες δὲ καὶ παρακαλοῦμεν μὴ εἰς κενὸν 


peccatum fecit, ut n 

mur iustitia dei in ips 
! Adiuvantes 

ortamur ne in 


12. μη BN. 17. 37. | οὐκ D*FG. | Του 
c. CD*. 47. KsLP. 

— tv kap. BND*FG. 17. 37. Vulg. | 
* om. ἐν c. CD*. 47, KsLP. 

14. χριστου Syr.Pst. | θεου C. 17. P. 
Syr.Hcl. 

— κριναντας] -τες FG. 
17. 

— óri] f add. εἰ c. BMaiW*C*. 37. Vulg. 
Memph. Arm. | om. BBtly. Bch. Alf. 
N*C'DFG. 17. 47. KLP. Syrr.Pst.& 
Hel. Goth. ZEth. 

— antÜavov] -νεν ΝΑ. (corr.*) 

15. απεθανεν] add. χριστος FG.V ulg. ΟἹ. 
(non.Am. Harl.) Cypr. 266. 

— avrwv] παντων 47. 

16. ócrt ἡμεις] ὡστε και ὑμεις 37. 47 
(ἡμ.) Arm. MSS. 

— εἰ καὶ BN*D*, 17. Arm. Orig. i. 684*, 
721*. iii.99*. 505^. Eus. D.E. 4324. εἰ 
126" καὶ c. N*C*D^, 37. 47. LP. Syr. 
Hcl. ZEth. utvid, | και εἰ FG. Vulg. 
SyrPst. | ει δὲ Κι Memph. Goth. 
(ει yap Orig. ii. 607^, iii. 226€, Eus. 
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| κρινοντας 


| 


in Ps. 505, quia etsi Orig. Jut. iv. 
4670) [C*n.1.] 

16. ἐγνωμεν 17. Orig.iii,226*, | Contra, 
Orig. i. bis. ii. iii. bis. Eus. D.E. in Ps. 

— χριστον ante κατα σαρκα D. «Ἐν. 
(Orig. i.bis. iii. 6050, xp. ποτε κατα 
σαρκα) Orig. Int. i. 93*. ii, 794, 1744, 
1879, 3634. iii. 35*. (995) (913^) iv. 
Orig. ii. 607^, iii. 99659, | post rel. Orig. 
iii. 99*, Eus. D.E. in Ps. 

— γινωσκομεν (γειγν. D*.) | add. κατα 
σαρκα D*FG. | om. Orig. i. bis. ii. iii. 
Orig. Int. i. ii. quater iii, ter, iv. Eus. 
D.E. in Ps. 

17. 9 ric 17. 

— ytyovev Clem. 539. Meth. Jahn 105. | 
γεγοναν FG. 

— καινα] t add. τα παντα c. D*. 37. 
47. KsLP, Syr.Hcl. Goth. (Arm. MSS.) 
JEth. Platt. Orig. iii, 8355, (om. ra) 
Tert. adv. Mar. v. 12. | praem. 17. 
Vulg. Cl. Orig. Int. ii. 855, 2024, 9465, 
Meth. | om. BNCD*FG. Am. Το 
Fuld. Dem. Syr.Pst. Memph. Arm. ed. 


Nt. 
Eth. Rom. Clem. 539. Hil. τ 
Τενι. αν. Marc v. 4.) — 

18. του θεου] om. rov D*FG. 

— xpwrrov] t praem. Ἰησοῦ, 
47. KsL. | om. BNRCD* 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Mei 
Arm. ZEth. Hil. 978*, 

— ἡμιν} ἡμων 17. 

19. θεος] praem. ὁ FGK. | 
235. 614^. 6865, iv. δι 18 1 
Jahn. 106. Eus. P.E. 88, - 

— εν ἑαυτω D*. (corr) — — 

— XoyiZoutvoc Meth. E P ^] 
ζομενος F.G. " 

— avrog Meth. Eus. ΡΕΙ 

-- θηµενος Εἰς. 1624. οἳ 18 

— tv ἡμιν Orig. Int. iv. 6 
47. K. 

— rov Aoyov] praem. r 
εναγγελιου D*FG. | m. Or 


| 


15. mort. est. add. CL 
16. ex hoc om. Am.* 
ΟἹ. | 18. - 

et ΟἹ. | 


ποις... 


10 


κατέχοντες. 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 


τὴν χάριν τοῦ θεοῦ δέξασθαι ὑμᾶς, 
* Koupoo δεκτῷ ἐπήχουσά σου, καὶ ἐν ἡμέρα σωτηρίας 
ἐβοήθησά σοι: ἰδοὺ viy καιρὸς εὐπρόσδεκτος, ἰδοὺ 
νῦν ἡμέρα σωτηρίας), * μηδεμίαν ἐ ἐν μηδενὶ διδόντες 
προσκοπήν, ἵνα μὴ μωμηθῇ ἡ ἡ διακονία, ἀλλ ἐν παντὶ 
* συνιστάντες" ἑαυτοὺς ὡς θεοῦ διάκονοι; ἐ ἐν ὑπομονῇ 
πολλῇ, ἐν θλίψεσιν, ἐν ἀνάγκαις, ἐν στενοχωρίαις, 
? ἐν πληγαῖς, ἐν φυλακαῖς, ἐν ἀκαταστασίαις, ἐν κό- 
ἐν ἀγρυπνίαις, ἐν νηστείαις, 
γνώσει, ἐν μακροθυμίᾳ, ἐν χρηστότητι, ἐν πνεύματι 
ἁγίῳ, ἐν ἀγάπῃ ἀνυποκρίτῳ, 
δυνάμει θεοῦ, διὰ τῶν ὥπλων τῆς δικαιοσύνης τῶν arma iustitiae a dextris et 
δεξιῶν καὶ ἀριστερῶν, ὃ διὰ δόξης καὶ ἀτιμίας, διὰ 
δυσφημίας καὶ εὐφημίας, ὡς πλάνοι καὶ ἀληθεῖς, ? ὡς 
ἀγνοούμενοι καὶ ἐπιγινωσκόμενοι, ὡς ἀποθνήσκοντες cogniti, 
καὶ ἰδοὺ ζῶμεν; ὦ ὡς παιδευόμενοι καὶ μὴ θανατούμενοι, 
ὡς λυπούμενοι ἀεὶ δὲ χαίροντες, ὡς πτωχοὶ πολ- 
λοὺς δὲ πλουτίζοντες, ὡς μηδὲν ἔχοντες καὶ πάντα 


B. 


MT στόμα ἡμῶν ἀνέῳγεν πρὸς ὑμᾶς, Κορίνθιοι, 
7 καρδία ἡ ἡμῶν πεπλάτυνται" 
ἡμῖν, στενοχωρεῖσθε δὲ ἐν τοῖς σπλάγχνοις ὑμῶν" 


? (Aéye γάρ, 


ἐν λόγῳ ἀληθείας, ἐν 


? οὐ στενοχωρεῖσθε ἐν 


dei recipiatis. 2. Ait enim, 
Tempore accepto exaudivi te, 
et die salutis adiuvavi te. 
Ecce nune tempus acceptabile, 
ecce nune dies salutis. ? Ne- 
mini dantes ullam offensionem, 
ut non vituperetur ministe- 
rium nostrum, *sed in omni- 
bus exhibeamus nosmet ipsos 
sicut dei ministros, in multa 
patientia, in tribulationibus, in 
necessitatibus, in angustiis, 
5in plagis, in carceribus, in se- 
ditionibus, in laboribus, i in vi- 


, e , , 
5 εν αγνοτητι, εν giliis, in ieiuniis, *in castitate, 


in scientia, in longanimitate, 
in suavitate, in spiritu sancto, 
in caritate non ficta, ? in verbo 
veritatis, in virtute dei, per 


sinistris, * per gloriam et igno- 
bilitatem, per infamiam et bo- 
nam famam, ut seductores et 
veraces, sicut qui ignoti et 
? quasi morientes et 
ecce vivimus, ut castigati et 
non mortificati, ? quasi tristes 
semper autem gaudentes, sicut 
egentes multos autem locuple- 
tantes, tamquam nihil ha- 
bentes et omnia possidentes. 


!" Qs nostrum patet ad 
vos, ο Corinthii, cor nostrum 
dilatatum est, !? Non angu- 
stiamini in nobis, angustiamini 
autem in visceribus vestris. 


ov» Vulg. (om. ovv Orig. i. 
) | óv ὑπερ. xp. D*FG. 

: E Orig. Int. iv. 5858, 
95, 1 δεοµενοι D*FG. (vid. 
) Hil. 10664, 

τε Vulg. Syrr.Pst. &Hel.tzt. 
. Arm. ΑΡ. Orig. Int. iv.ter, 
ναι D*FG. Syr.Hcl.mg. 


Add. yap ς. N«De, 37. 47. 
SyrrPst.&Hcl Goth. Arm. 
.om. BN*CD*FG. 17. Vulg. 
. Orig. iii. 1885, iv. 3985, Eus. 
Τὰ, 1984, in Ps. 80ο Hil. 


| BNOD. 17. 37. 47. K(L)P. 
Eus. D.E. 1984 (Gaisford). 
ἃ in Ps. (γενομ. L.) | f γινω- 
levopa FG. — 

e Ἱκαιοσυνη KP. Eus. in Ps. 
"s iv. Eus. D.E. ter. 

larl, Memph. Goth. | om. 17. 
ο "Theb. Arm. 


l. παρακαλουµεν Vulg. | παρακαλουν- 
τες D*FG. Goth. 

— ὑμας BN*D*FG. rel. Vulg. | ἡμας 
N*C. 17. Eth. | om. D*. 

2. λέγει γαρ καιρῳ ΒΝΟΡΟ, 17. rel. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
(ελεχθη εν καιρῳ Eus. DE. 4964.) 
| «καιρῳ γαρ λεγει Ώ"Εα. Goth. | 
διο λεγει καιρῳ 37. (ZEth.) || (katpq 
δεκτῳ Orig. 1. 3025. iii, 6442, Hil. 2214.) 

— σοι Orig. i. 302^. Eus. D.E. | σου 
F(non G.) 

— ευπροσδεκτος Eus. D.E. | δεκτος FG. 
(om. vvv bis. Arm.) 

3. μωμωθη D*. 

— διακονια] add. ἡμων DFG. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hel. 'Theb. Goth. (add. 
ὑμων ZEth.) | om. Memph. Orig. i. 
3024, 

4. συνισταντες N*CD*FG. 17. Clem. 
318. | οσυνιστανοντες BP. (-νων- 
BBch.) | Ἱσυνιστωντες 5. Ν.Ε, 37. 
ΑἹ. KsL. (συστησαντες Orig. i. 8051, 
συστησασθε post ἑαυτους Orig. i. 3024.) 


4. διακονοι Clem. Orig. i. 3024, | -vovc 
ο». : 

5. ακαταστασιαις Clem. 623. | κατασ. FG. 

— εν aypv v. post ἐν νηστ. D^. (ZEth.) | 
Contra, Clem. Orig. i. 8028, Tert. de 
pud. 15. 

7. θευυ] praem. πνευµατος 47. 

8. ευφηµιας και δυσφ. 37. Arm. ZEth. 

— αληθεις] αληθειας ΟἿ, 

9. επιγιγν. D. 

— αποθνησκομυντεσνοι sic FG. 

— δου] ετει FG. 
— παιδευομενοι (παιδευομεθα | Orig. i. 
8038.) | πειραζομενοι D*FG. ZEth. 
1l. Κορινθιοι] praem. ω FG. Vulg. 
Memph. Orig. Int.iii. 72^. | om. Orig. 
ii. 8955, 

— ημων 950. CDFG. τε]. vv. 

— πεπλατηται 37*. 

12. δὲ Orig.ii, 558€, | om. C. 

— σπλαγχνοις Orig. ii. 5585. | σπλαγχοις 
C. σπλαχνοις L. 


| ὑμων BN. 


2. in die Οἵ, | adjuvi Ct. | 7. a sinistris CT. 
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ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β΄. 


puc» 15 τὴν δὲ αὐτὴν ἀντιμισθίαν, (ὡς τέκνοις λέγω), πλα- "Eandem auem 


ν , α e ^ 
17. 37. 47. τυνύητε και υμεις. 
ΚΙ. θη E 


47" Μὴ γίνεσθε ἐπροίνγσθενας ἀπίστοις" Τί γὰρ selibus: quae enim 
μετοχὴ δικαιοσύνῃ καὶ ἀνομίᾳ; 13) τίς " κοινωνία t φωτὶ tio iustitiae cam τα] 
* τίς δὲ συμφώνησις ' χριστοῦ" πρὸς | 

δ τίς δὲ συγ- cum infidele?. qui 
La: ^ d ^ M templo 1 
Ίμει γὰρ VGOS γε} Vos enim estis 


, 
* 1 Cor. 10:20. πρὸς OKOTOS; 


βελίαρ: ἢ τίς μερὶς πιστῷ μετὰ ἀπίστου; } 
« , --] ^ ^ το 7 
16, ὑμεῖο..ἰσὲ κατάθεσις ναῷ θεοῦ μετὰ εἰδώλων; 


munerationem, t 
dico, dilatamini et et vos, 
^ Nolite iugum duc 
κ 

quae societas incl | 


quae autem c 
- Belial? aut 


* Lov. 26:12. θεοῦ ᾿ ἐσμὲν" ζῶντος, καθὼς εἶπεν ὁ θεὸς ὅτι Ἔνοι- dei vivi, sicut dieit € 
κήσω ἐν αὐτοῖς καὶ ἐμπεριπατήσω, καὶ ἔσο 
"Ἐν, 52: 11, 12. θεός, καὶ αὐτοὶ ὶ ἔσονταί : μου “λαός. "Aio ἐξέλθατε! ! Propter quod exite de 
ἐκ μέσου αὐτῶν καὶ ἀφορίσθητε, λέγει κύριος, καὶ . ο 


ἀκαθάρτου μὴ ἅπτεσθε. κἀγὼ εἰσδέξομαι ὑ ὑμᾶς, 1? 


1 αὐτῶν ambulabo, et ero illc 


y € ipsi 


ποσα τόλμαν ἔσομαι ὑμῖν εἰς πατέρα, καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ μοι p eritis mihi in filios e 


VII. υἱοὺς καὶ θυγατέρας, λέγει κύριος παντοκράτωρ. * 


ταύ- 3 Has igitur ἢ 


ras οὖν ἔχοντες τὰς ἐπαγγελίας, ἀγαπητοί, καθαρίσω- Tissiones, carissimi, 
΄ ^ NI ^ ^ ^ ^ , et - 
μεν ἑαυτοὺς ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ σαρκὸς καὶ πνεύ- carnis et spiritus, pei 


ματος, ἐπιτελοῦντες ἁγιωσύνην ἐν φόβῳ 
? Χωρήσατε ἡμᾶς: οὐδένα ἠδικήσαμεν, οὐδένα | ἐφ- : 
θείραμεν, οὐδένα ἐπλεονεκτήσαμεν. 


θεοῦ. 


"3 πρὸς κατάκρι- neminem 


σιν οὐ" λέγω' προείρηκα γὰρ ὅτι ἐν ταῖς καρδίαις "ἃ ἀπο ρος 


18. jut Orig.ii. 5584, in Prov. Mai 2. 
| ὑμας FG. 

14. μη] praem. και FG. Syr.Pst. Arm. 
JEth. | om. Cypr. 323. Lucif. 24. 

— απιστοις] μετα απιστων FG. Cypr. 
Lucif. 

— δικαιοσυνῃ καὶ ανοµιᾳ BRC(D*.) 17. 
37. 47. KsLP. Vulg. Clem. 539. 680. 
Orig. i. 3591. ii. 8054, iii. 136*. in Prov. 
Tf.95. Tert. de pud. 15. Cypr. (αδικια 
D*, Orig. in Pr. Tf. προς αδικιαν Mai 
24.) | δικαιοσυνὴς και αδικιας D*.. | 
δικαιοσυνης μετα ανοµιας FG. Arm. 
Orig. Int. ii, 4095, Lucif. 24. (συμφωνια 
δικαιοσυνης και ανοµιας Orig. ii. 1271.) 

— 9 τι BNCDFG. 17. 37. LP. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl.mg. —Memph. Goth. 
Arm. Clem. 539. 680. Orig. in Pr. Tf. 
Orig. Int. ii. Cypr. Lucif. 94. | 1 τις 
δες. 47. Ks. Syr.Heltzt. ZEth. Tert. 
| τις Orig. iii. 1965, quae enim Hil. 
5232*, 

— φωτι Clem. bis. Hipp. (Lagarde 83.) 
Orig. iii. 1865, in Prov. Tf. Tert. de 
pud. 15. de spect. 26. | $wroc ἡ D*. 
Lucif. 24. de idol. 13. Cypr. Hil. 
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15. συμφωνησις Clem. 589. 680. Orig. 
i. ῶ289΄, iv. 4485, 4684, | συµφωνια 


| προσφωνησις 37. συμφωνη. εις 


— χριστου BNC. 17. P. Vulg. Clem. 
539. Orig. iv. 4485, 4534. Lucif. 24. 
| ξἔχριστῳ €. DFG. 37. 47. KsL. 
Syrr.Pst.&Hcel. Clem. 680. Orig. i. 
2396 Tert. de pud. 15. Orig. Int. ii. 
459". E 

— Βελιαρ St.3. BNC. 17. LP. Fuld. 
Harl.* Syr.Hcl. Memph. Arm. JEth. 
Clem. 539. Orig. i. 239€. iv. 8045, 4485, 
4534, | Βελιαν D. 37. 47. K. Syr.Hcl. 
mg. Graece. | Βελιαβ FG. | Βελιαλ 
El: Vulg. Clem. 680. Orig. [nt. ii. 
Tert. Lucif. 24. Satana Syr.Pst. Bai- 
liam Goth. (infra adscriptum ὁ απο- 
στατῆς, Ty Ἕβραιων $wvy K.) 

— πιστῳ NCDFG. 37. 47. KsLP. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcel. Clem. 539. 680. Orig. 
Int. ii, Tert. Lucif. 34. | πιστου B. 
17. 

---απιστου Clem.bis. ( Tert.) | -των 17. 

16. vay Tert. | -ov 17. 

— ἡμεῖς .... ἐσμὲν BN*D*. 17. LP. 


Memph. ZEth. Clem. 544. ] 
ἐστε c. NeCD*FG, 37. 47. 
Syrr.Ps&Hcl. Goth. Arm. 
pud. 15. Lucif. η 

16. ναος Orig. Int. Π. 3185, Τε 
vao. ΝΝ. Clem, 544. 62: 
θεου WN*.) 

— καθὼς ειπεν Vulg. 
Arm. Clem.544. | 
Goth. Tert. 

— ὁ θεος] om. Syr.Pst. 

— ὅτι Clem. Tert. | om. 37 

— tv αυτοις St.3. Elz. Y 
Elz. 1633. 

— avrwv Clem. Eus. P.E t 
1860, ed. in Ps. 8545, 1 
Lucif. 24 bis. 239. κ, 
Orig. ii. 1295, iv. 2994, / 

— povBNC, 17. 37. P. Art 
ed. Clem. 544. Eus. c, M 
Ζ μοι s. DFG. 47. : Ms 
Pst.&Hel. Memph. G 


15. infideli Ct, | 16. ἢ 
1. has ^ 


ΧΩ ο. 


ἔσωθεν φόβοι. ^ 


20 € 


ἀμεταμέλητον 


/, , 
θάνατον κατεργάζεται. 


ΠΡΟΣ KOPINGIOYZ Β΄. 


ἡμῶν ἐστὲ εἰς τὸ συναποθανεῖν καὶ συνζῃν. ^ 
μοὶ παῤῥησία πρὸς ὑμᾶς, πολλή μοι καύχησις ὑπὲρ 
ὑμῶν" πεπλήρωμαι τῇ παρακλήσει, ὑπερπερισσεύομαι 
τῇ χαρᾷ ἐπὶ πάσῃ τῇ θλίψει ἡμῶν. ? καὶ γὰρ ἐλθόντων 
ἡμῶν εἰς Μακεδονίαν, οὐδεμίαν 
σὰρξ ἡ ἡμῶν, ἀλλ ἐν παντὶ θλιβόμενοι" ἔξωθεν μάχαι, 
ἀλλ᾽ ὁ παρακαλῶν τοὺς ταπεινοὺς 
παρεκάλεσεν ἡμᾶς ὁ θεὸς ἐν τῇ παρουσίᾳ Τίτου" 
μόνον δὲ ἐ ἐν τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ πα- 
ρακλήσει 7) παρεκλήθη. ἐφ᾽ ὑμῖν, ἀναγγέλλων ἡμῖν 
τὴν ὑμῶν ἐπιπόθησιν, τὸν ὑμῶν ὀδυρμόν, τὸν ὑμῶν 
ζῆλον ὑ ὑπὲρ ἐμοῦ, ὥστε με μᾶλλον χαρῆναι. ὃ ὅτι εἰ 
καὶ ἐλύπησα. ὑμᾶς ἐν τῇ ἐπιστολῇ, οὐ μεταμέλομαι: 
εἰ καὶ μετεμελόμην, βλέπω 
καὶ πρὸς ὥραν ἐλύπησεν ὑμᾶς. 
ἐλυπήθητε, ἀλλ᾽ ὅτι ἐλυπήθητε εἰς μετάνοιαν: ἐλυπή- 
θητε γὰρ κατὰ θεόν; ἵνα ἐν μηδενὶ ζημιωθῆτε ἐξ ἡμῶν. 


ἘΞ 


s / 4 / 
ἡ γὰρ κατὰ θεὸν λύπη μετάνοιαν εἰς σωτηρίαν 
΄ ! ος Ν ^ / ’ 
ἢ ἐργάζεται, ἡ δὲ τοῦ κόσμου λύπη 
hj Ν Ν ^ hj 
! ἰδοὺ yàp αὐτὸ τοῦτο τὸ 


πολλή 


Ir yov 
POXEM, ἄνεσιν 7 


ὅτι ἡ ἐπιστολὴ ἐκείνη εἰ 
^ / , [:4 
ν᾽ νυν χαιρω, ουχ οτι 


bus nostris estis ad commo- 
riendum et ad convivendum, 
* Multa mihi fiducia est apud 
vos, multa mihi gloriatio pro 
vobis: repletus sum consola- 
tione, superabundo gaudio in 
omni tribulatione nostra, 5 Nam 
et cum venissemus Machedo- 
niam, nullam requiem habuit 
caro nostra, sed omnem tribu- 
lationem passi: foris pugnae, 
intus timores, 5Sed qui conso- 
7 |» latur humiles, consolatus est 

OU deus nosin adventu Titi; ? non 
solum autem in adventu eius, 
sed etiam in solacio quo con- 
solatus est in vobis, referens 
nobis vestrum desiderium, ve- 
strum fletum, vestram aemu- 
lationem pro me, ita ut magis 
gauderem. * Quoniam etsi con- 
tristavi vos in epistula, non me 
paenitet: etsi paeniteret, videns 
quod epistula illa etsi ad ho- 
ram vos contristavit, ? nune 
gaudeo, non quia contristati 
estis, sed quia contristati estis 
ad paenitentiam : contristati 
enim estis secundum deum, ut 
in nullo detrimentum patiamini 
ex nobis. !?Quae enim secun- 
dum deum tristitia est, paeni- 
tentiam in salutem stabilem 
operatur; saeculi autem tristi- 
tia mortem operatur. Ἡ Ecce 
enim hoc ipsum, seeundum 


Orig. Int. ii, 1595. Eus. P.E. 


f. 24 bis. 239. 

θατε BRCFG. 17. 47. 
. 81 «ΚΟΙΡ. Clem. 544. (εξερχεσθε 
80.) 

t κύριος Clem. 680. 


| 1 :θετε 


| om. K. 


ησθε 37. | Contra, Clem. 680. 


μαι Clem. 624. 680. | 


....όμεθα 


ραν FG. | Contra, Clem. 


ρισοµεν P. 

τυνην DFG. 

4 | ὑμας F(nonG.) || add. fratres 
yr.Pst, 


EX 


a 
i 


] add. εστιν D *. 


Τακρισιν ante ου BNC. 17 (ut 
spat. post κατακρι....) P. 
ς. DFG. 37. 47. KsL. 
.Pst, Memph. Goth. Arm. 


"add. egre N*. (corr.!) 
v] ὑμων N*. (corr.c) 


Syr.Pst. 


T pua σευομαι] -σευμαι 47. L. 


4. τῇ χαρα] praem.e» BBtily.Alf. (om. 
Mai). 

— πασῃ τ] om. 7g FG. | add. πολλφ D*. 

— ἡμων] ὑμων F(non G)K. 

5. pov BNCDG. rel. Vulg. Tert. de res. 
car. | ὑμων FK. 

— tox. ante ανεσιν  BND. 37. 47. 
KLP. Memph. Goth. Arm. ZEth. | 
post CFG. 17. Vulg. Syrr.Pst.&Hel. 
Tert. 

— soxsv ΒΕΠ. 
17. 37. 47. LP. 

— θλιβομενος D*. 

6. ἡμας] ὑμας F(non G.) 

— ὁ θεος] om. ὁ C. 

— εν] επι C. 

— avrov Terov αἴ. 

7. δε Syr.Hcl. | om. FG. Syr.Pst. 

— καὶ παρεκληθη] ἦν παρεκληθην D*. (πα- 
ρεκληθην 37 Ser. παρακληθη F.) 

— εφ] εν L. 

— ἡμιν BNeCD*, το], | ὑμιν δὲ ἘΠ), 

— επιποθησιν] -ποθηον FG. 

— οδυρμων 37. 

— ὑπὲρ ἐμου] om. K. 

— μὲ ante μαλλον BNC., 17. 37 man. rec. 


ο Ἡ 


|. Ιεσχηκεν 5. NCD. 


47. LP. | om. 973. K. | post µαλλον 
D. | post μαλλ. χαρ. FG. 

8. επιστολη] add. µου D*FG. 

— εἰ και 2?.] ει δὲ και B. (η και P.) 

— μεταμελουμαι K. (om. µεταμελομαι ει 
και 47.) : 

— μετεμελομην] μετεμελουμὴν K. (µετε- 
λομην D*.) 

— βλεπω] t add. γαρ &. NCD'FG. 17. 
37. 47. KLP. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Goth. Arm. | om. BD*. Vulg. (ecce 
video ZEth.) 

— ἡ] om. F(nonG.) 

— ελυπ. post ὑμας FG. Vulg. 

9. vvv] om. D*. Syr.Pst. 

— αλλ ὅτι ελυπηθητε] om. ἐδ", (add.*) 
Tol.* (αλλ) ὑτιευπαθεις ears Clem.624.) 

10. εργαζεται BN*CD. 37. P. ad Zen. & 
Ser. 18. Clem. 624. vid. Orig. iv. 177*. 
8725. (iii. 6795) | fkxarspy. z. ΝΕ. 
17. 47. KsL. Orig. iii, 8114, 

— ἡ δε του...κατεργαζεται — Clem. 624, 
Orig. Int.iv. 65294, | om. 17. Καὶ, 

ll. yap om. 47. 


5. in Maced. Cl. | passi sumus Cl. | 6. nos 
deus Ct. | 7. in consolatione qua C7. 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β΄. 


BNCD. 
FG. 

17. 37. 47. 
KLP 


12 v 


IT. "y ^ , 3 
τι. | ἄρα εἰ καὶ ἔγραψα ὑμῖν, οὐχ * ἕνεκεν ὯΝ ἀδική- taminatos esse negotio, 
ἕνεκεν" 


" 
σαντος οὐδὲ | ἕνεκεν. τοῦ ἀδικηθέντος, ἡάλλὰ" ) 


τοῦ φανερωθῆναι τὴν σπουδὴν ὑμῶν τὴν ὑπὲρ ἡμῶν πος propter eun qui 

πρὸς ὑμᾶς. ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. ?? ne τοῦτο παρακεκλή- tudinem nostram 

por ἐπὶ "er τῇ παρακλήσει * 
᾿μᾶλλον ἐχάρημεν ἐπὶ τῇ χαρᾷ Τίτου, ὅ ὁτι ἀναπέπαυ- antías -anégis 


ται τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἀπὸ πάντων ὑμῶν,. 


ἡμῶν" περισσοτέρως ? |deo consolati ϑὺ 


ὁ ὅτι εἴ d. fectus est spiritus 
αὐτῷ ὑπὲρ ὑμῶν κεκαύχημαι, οὐ κατῃσχύνθην, ἀλλ' 


€ , , , , , , B. v σ ^ 
ως πως ἐν ἀληθείᾳ ἐλαλήσαμεν ὑμιν, οὕτως και ἡ non sum eoníu 


VT 1 


κατὰ θεὸν λυπηθῆναι "πόσην κατειργάσατο ὑμῖν σπου- deum contristari vos, πα 
δήν, ἀλλὰ ἀπολογίαν, ἀλλὰ ἀγανάκτησιν, ἀλλὰ φόβον, 
: ἀλλὰ ἐπιπόθησιν, ἀλλὰ ζῆλον, ᾿ ἀλλὰ" ἐκδίκησιν; ἐν d μετ΄ 
παντὶ συνεστήσατε ἑαυτοὺς dep εἶναι ' τῷ πράγμα- — sed vindictam. I 


in vobis operatur 


nem; sed defen 


M 


adi , 


exhibuistis vos 


tur etsi scribsi voh 
propter eum qui fecit i; 


vobis habemus 
solatione autem r i 

ΩΝ ᾿ 
super gaudium Titi, qt 


nibus vobis; et si- 
illum de vobis gl 


καύχησις ἡμῶν [ή] ἐπὶ Τίτου, ἀλήθεια ἐγενήθη" m loritdi 
ae fuit ad Titum - 
καὶ τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ περισσοτέρως εἰς ὑμᾶς dota et "m 


ἐστὶν ἀναμιμνησκομένου τὴν πάντων ὑμῶν ὑπακοήν, 


ὡς μετὰ φόβου καὶ τρόμου ἐδέξασθε αὐτόν. 
ὅτι ἐν παντὶ θαῤῥῶ ἐν ὑμῖν. 


, 
vias, 


48 ! Γνωρίζομεν δὲ ὑμῖν, ἀδελφοί, τὴν χάριν τοῦ vus confido in 
θεοῦ τὴν δεδομένην ἐν ταῖς ἐκκλησίαις τῆς Μακεδο- 
2€ , ^ ^ , « / ^ 

ὅτι ἐν πολλῇ δοκιμῇ θλίψεως ἡ περισσεία τῆς 
χαρᾶς αὐτῶν καὶ ἡ κατὰ βάθους πτωχεία αὐτῶν ἐπε- 


“χαίρω, 


abundantius in vos s 
miniscentis oni 
oboedientiam, 


timore et tremore « 
eum, "Gaudeo ς nod. 
bis. 


,'! Notam autem fa 


11. λυπηθηναι] f add. ὑμας c. ΝΤ. 
37. 47. KsLP. Vulg. (Syrr.Pst.&Hcl.) 
(Memph.) Goth. Arm. ZEth. Clem. 
624. | om. BN*CFG. 17. 

— κατήργασατο B* Mai D. 37. | Contra, 
P*NFG. rel. Clem. 

— ὑμιν] praem. εν ΝΟΕ. 47. P. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. | om, BN*D. 17. 37. 
KsL. Arm. Clem. 

— αλλα απολογ. Clem. | αλλ απολογ. 
FG. 57. 

--- αλλα αγανακτ. Clem. | αλλ’ αγανακτ. 
FG. (ανακτησιν ΝΑ. 17.) 

— αλλα επιποθ, Clem, 1 αλλ” επιποῦ. 
F?G. (επιποθιαν W*. corr.9?) 

— αλλα εκδ. BND*FG. 17. 37Scr. 47. 
LP. Clem. | αλλ’ εκδ. ς. CD** Ks, 

— ry πραγμ.] T praem. εν c. D*. 37. 
47. KsLP. Arm. | om. BNCD*FG. 
17. Vulg. Clem. 

12, ovx] ουκ CD. 17. 

— ἑνεκὲν ter BMai NCDFG. 
29.et3*5)P. | 
(L 1*.) 
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17. ΚΙ, 
1 εἵνεκεν m. 37. 47. 


12. αδικησαντος add. αλλ᾽ δες, 37. 

— αδικησαντος .... αδικηθεντος] αδικη- 
θηήντος.... αδικησαντος D*. 

— αλλα B. | Ταλλ) ς. rel. 

— ὑμων τ. ὑπ. ἡμων St. 3. BCD*. 17. 37. 
KLP. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 
Zoh. Arm. ZEth. | ἡμ. τ. ὑπ. ὑμ. Elz. 
47. Vulg. Goth. Arm.Usc. | ὑμ. τ. 
ὑπ. ὑμ. ND*F. | ἡμ. τ. ὑπ. ἡμ. G. 

13. επι δε BNCDEFG. (17.) KLP. (et om. 
Ἐδε post. περισσοτερως) Vulg. Syrr. 
(Pst.)& Hcl.txt. Memph. Goth. (επειδε 
17.) "et" SyrPs. | *om. et 
habent postea c. 37. 47. (Syr.Hcl.*) 
Arm. (om. utr.q. loco) ZEth. | «v 37. 

— ἡμων BNCDG. 17. P. Vulg. Syrr. 
PstL&Hceltxt. Arm. ZEth. { 1 ὑμων 
c. F. 37. 47. KsL. Syr.Hcl.*^ Memph. 

— περισσοτερωςἿ -povC ut vid. | t add. δὲ 
$7.37. 47. | om. BRCDEG. 17. KLP. 
vid, supra. 

14. avro] -τῶ N. 

— ὑπὲρ ὑμων post κεκαυχημαι FG. 
Syr.Pst. Memph. 


14. aA] αλλα C. » 

— ravra BND. 17. 37. 
Vulg. Syr.Pst. Goth. Arm 
παντοτε ΟΕ. Syr.Hel. δ 

— tv αληθ. ελαλ. ὑμιν Βί 
37. 47. KsL. (Vulg.) Sym 
Arm. (om. ὑμιν W*. [ 14] 
ὑμιν εν αληθ. ελαλ. CDP.- 
Goth. ZEth. 3 

--ἡμων Ρα. 17. y^ 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel, € 
ὑμων BF. (Memph. 
[&tb. ] 

— ἡ post uev 
KsLP. Vulg. Β 
Arm. | om. BN*. 

— ἐπὶ Τιτου Syr.E 
DFG. 37. P. Syrr Pst.&H 

15. ὁμας] ipag ἃτ(Ἅ δα). 

— παντων om, ἐδ", (ad 


12. habemus pro vobia C. h 
15, --- 3 ᾽ 
2. gaudii pons 


ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ B. 


, ; , Í Ν ^ " ^ e 7 $ ^ 
ρίσσευσεν εἰς * τὸ πλοῦτος T ἁπλότητος αὐτῶν, t 
3 ὅτι κατὰ δύναμιν, μαρτυρῶ, καὶ παρὰ’ ᾿ δύναμιν αὐ- 
θαί ετοι ετὰ πολλῆ ς παρακλήσεως δεόμενοι ἡμῶν 

, ? , 
τὴν χάριν kal τὴν κοινωνίαν τῆς διακονίας RA εἰς 

M * g ο Ν » Ν , / Ny 
τοὺς αγίους ,"Kai ου καθως ἠλπίσαμεν, * ἀλλὰ 
ἑαυτοὺς ἔδωκαν πρῶτον τῷ κυρίῳ καὶ ἡμῖν διὰ θελή- 
ματος θεοῦ" 5 εἰς τὸ παρακαλέσαι ἡμᾶς Τίτον, ἵνα 
καθὼς προενήρξατο, οὕτως καὶ ἐπιτελέσῃ εἰς ὑμάς καὶ 
τὴν χάριν ταύτην. 7 ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐν παντὶ περισ- 

, 
σεύετε, πίστει καὶ λογῷ καὶ γνώσει. καὶ πάσῃ σπου- 
δῇ, καὶ τῇ ἐξ ὑμῶν ἐν di ἀγάπῃ, ἵνα καὶ ἐν ταύτῃ 
τῇ χάριτι περισσεύητε. οὐ κατ᾽ ἐπιταγὴν λέγω, 
ἀλλὰ διὰ τῆς ἑτέρων σπουδῆς καὶ τὸ τῆς ὑμετέρας 
, » , , F Ν M 
ἀγάπης γνήσιον δοκιμάζων: ? (γινώσκετε yàp τὴν 

F,F ^ / ^ , ^ ^ ο ᾽ e ^ 
χάριν τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ χριστοῦ, ὅτι δι’ ὑμᾶς 

/ 3/ e ε ^ ^ / 
ἐπτώχευσεν πλούσιος ὧν, ἵνα ὑμεῖς τῇ ἐκείνου πτω- 
᾿ , , , , / 
χείᾳ πλουτήσητε), ' καὶ γνώμην ἐν τούτῳ δίδωμι. 
^ ^ , , Ν ^ 
τοῦτο γὰρ ὑμῖν συμφέρει, οἵτινες οὐ μόνον τὸ ποιῆ- 
? Ν Ν Ν / , ᾽ Ν , 
σαι, ἀλλὰ καὶ τὸ θέλειν προενήρξασθε ἀπὸ πέρυσι’ 
Ν ^ £ ο , 
11 γυνὶ δὲ καὶ τὸ ποιῆσαι ἐπιτελέσατε, ὅπως καθάπερ 
ε / ^ / vo M b , / , 
ἢ προθυμία τοῦ θέλειν, οὕτως καὶ TO ἐπιτελέσαι ἐκ 
^ / Ν ΣΝ 
τοῦ ἔχειν. "ei γὰρ ἡ προθυμία πρόκειται, καθὸ ἐὰν 


divitias simplicitatis eorum, 

? quia secundum virtutem, 
testimonium illis reddo, et su- 
pra virtutem voluntarii fuerunt, 
*cum multa exhortatione ob- 
Secrantes nos gratiam et com- 
municationem ministerii quod 
fit in sanctos, ^et non sicut 
Speravimus, sed semet ipsos 
dederunt primum domino, 
deinde nobis per voluntatem 
dei,9ita ut rogaremus Titum, 
ut quemadmodum coepit ita et 
perficiat in vobis etiam gra- 
tiam istam. 7 564 sicut in om- 
nibus abundatis, fide et ser- 
mone et scientia et omni solli- 
citudine, insuper et caritate 
vestra in nos, ut et in hac gra- 
tia abundetis. * Non quasi im- 
perans dico, sed per aliorum 
sollicitudinem etiam vestrae 
caritatis ingenium bonum com- 
probans: ?scitis enim gratiam 
domini nostri Iesu Christi, 
quoniam propter vos egenus 
factus est, cum esset dives, ut 
illius inopia vos divites essetis. 
10 Et consilium in hoc do: hoc 
enim vobis utile est, qui non 
solum facere sed et velle coepi- 
stis ab anno priore: 1 nunc 
vero et facto perficite, ut que- 
madmodum promtus est ani- 
mus voluntatis, ita sit et per- 
ficiendi ex eo quod habetis. 
?$Si enim voluntas prompta 
esí, secundum id quod habet 


ω] add. ουν Elz. 37. Goth. Arm. . 


5. gXzicapgsev NCD. rel. Syr.Hel.mg. 


9. à! ὑμας BRDFG. 17. 47. LP. Vulg. 


) | add. nune Syr.Hcl.* | om. 
^ 'CDFG. 17. 47. KLP. Vulg. 
&Hcl.txt. Memph. 

El γνωριζω 47. Harl.* Goth. 
- Int. iv. 6785. 

ig. Int.iv. | om. 37. 
c] βαθος Ὁ)". 
BN*C. 17. 

v c. NeDFG. 37. Ἧ "KaL, 
Orig. Tut. iv. 678*. | χρη- 


E 
ὦ και T. (8. ὑ.) δυναμιν] om. 


ht 


E 


W 
BRCDFG. 17. | 4 ὑπὲρ 5. 37. 


τοι LTf. 

M praem. της C* ut vid. 

ι] δυμομενοι FG. 

1. δεξασθαι ἡμας c. (Goth.) 
INCDEG. 17. 87. 47. KLP. 
yrr.Pst.& Hcl. Memph. sic. ZEth. 
tir. 678», | add.dare nobis 


«d fro. 


Graece. (ελπ. FG.) | -καμεν B. 

— αλλα CD*. 17. | TaÀX' &. BND*FG. 
rel. | και 47. 

-- εδωκαν] -κεν 17. 

— πρωτον post ri κυριῳ 17. 

6. προενηρξατο] ενηρξ. B. | προηρξ. 47. 

— επιτελεσει L. | επιθελεσε F. (-ση”.) 

7. περισσευετε] -σευητε CP. 

— πιστει] praem. εν N. 

— ὑμων εν ἡμιν NCDFG. 47s. KsLP. 
Vulg. Syr.Hel. Goth. ZEth. | ἡμων εν 
ὑμιν B. 37. Syr.Pst. (Memph.) Arm. 
Orig. Int. iv. 6785, | ὑμων εις ἡμας 
17. 

— περισσευητε BNCD*. 17. 37. 47. KsLPP. 
Vulg. | -σητε D*FG. 

8. τῆς ér. σπουδης] τὴν ér. σπουδὴν 
D. 

— ὑμετ. St.3. rel. | ἡμετ. Elz. 

— αγαπης] σπουδης 17. 

— δοκιμαζων Vulg. | -ζω D*(corr.")FG. 

9. χριστου (vid. Eus. in Ps. 384*.) | om. 
B. 


Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. Arm. 
JEth. | δι pac C. 37. K. Arm. MSS. 
Orig. ii. 5983, (iii. 743*.) Orig. Int. ii. 
230€. Eus. in Ps. 1694, 3509. 384*. ap. 
Mai 249. (post επτωχ. Eus.in Ps. 1694, 
8509.) 


— ὑμεις transp. post πτωχειᾳ D*FG. 


Vulg. (pec Eus.quater et πλουτησω- 
μεν). 


— ἐκείνου Vulg. | αὐτου DFG. Orig. ii. 


iii. Eus. in Ps. fer. et ap. Mai. 


10. οἵτινες Syr.Hcl. Orig. Int. iv. 6785, 


| ὁτι FG. Syr.Pst. 


-- προενηρξασθε] ενηρξασθαι D*FG. 
— περυσι BND*, rel, | περσυ D*FG. | 


περισυ D^. 17. 


ll. rov θελ.] ro θελ. D*. 
— τῶ επιτελ. Sic 17. 
12. εαν BCD*. 17s. 37. 47s. KsP. Clem. 


483. | av ND*FGL. 


8. ingenitum 4m.* 
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BNCD.- 
F G. 
17. 37. 47. 
ΕΙΡ. 


X Ἐκ, 16:18, 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β΄. 


15 , ^ LM 
ἔχῃ "εὐπρόσδεκτος, οὐ καθὸ οὐκ ἔχει. οὐ γὰρ ἵνα 
14 » 
ἄλλοις ἃ ἄνεσις, ὑμῖν 1 θλίψις, ἀλλ᾽ ἐξὶ ἰσότητος" έν τῷ 
νῦν καιρῷ τὸ ὑμῶν περίσσευμα εἰς τὸ ἐκείνων ὑστέ- 


pua, ἵνα καὶ τὸ ἐκείνων περίσσευμα γένηται εἰς τὸ 


ὑμῶν ὑστέρημα, ὅπως “γένηται ἰσότης, |” καθὼς γέ 
ypam rau," Ὁ τὸ πολὺ οὐκ ἐπλεόνωσεν, καὶ ὁ τὸ ὀλίγον Vi 
οὐκ ἠλαττόνησεν. 

- Χάρις δὲ τῷ θεῷ τῷ διδόντι τὴν αὐτὴν σπουδὴν 
ὑπὲρ ὑμῶν ἐν τῇ καρδίᾳ Τίτου,  ór. τὴν μὲν παρά- 
κλησιν ἐδέξατο, σπουδαιότερος δὲ ὑπάρχων αὐθαίρε- 
τος ἐξῆλθεν πρὸς ὑμᾶς. ο συνεπέμψαμεν δὲ μετ᾽ 
αὐτοῦ τὸν ἀδελφόν, οὗ ὁ ἔπαινος ἐν τῷ εὐαγγελίῳ διὰ 
πασῶν τῶν ἐκκλησιῶν: " (o) μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ 
χειροτονηθεὶς ὑπὸ τῶν ἐκκλησιῶν συνέκδημος ἡμῶν 
ἐν" τῇ χάριτι ταύτῃ τῇ δια και ν ὑφ᾽ ἡμῶν πρὸς 
τὴν Γτοῦ κυρίου δό αν καὶ i προθυμίαν * ἡμῶν ἡ t ὄστελ- 


λόμενοι τοῦτο, μή τις ἡμᾶς μωμῆσηται ἐν τῇ ἁδρό- 


ἄν] 


ee nón habet. ." Non 


- aliis sit remi 

- tribulatio, m et 
itate: "in praesenti tem 
vestra abundantia illorum 


irindssta vem ID lk 


abundantia vestrae i 


fratrem, cuius laus es 
, Relio per omnes 

non sclum autem, sed. 
dinatus ab ecclesiis com 


» Rom. 12:17. 
y 
μεν 


, 
ἐνώπιον ἀνθρώπων. 


τητι ταύτῃ τῇ διακονουμένῃ ὑφ᾽ ἡμῶν: *" 
γὰρ" καλὰ οὐ μόνον ἐνώπιον κυρίου, ἀλλὰ καὶ coram deo sed 


""συνεπέμψαμεν δὲ αὐτοῖς τὸν cum illis et fratrem πὸ 
ὃ ἃ 
ἀδελφὸν ἡ ἡμῶν, ὃν ἐδοκιμάσαμεν ἐ ἐν πολλοῖς πολλάκις saepe 
σπουδαῖον ὄντα, νυνὶ δὲ πολὺ σπουδαιότερον πεποι- 


: πους, - 
ἧ ος οοῦ- videmus enim bona non 


12. «xy (exe BBceh.L.)] f add, ric ς΄. C*. 
37.47. L. Syrr.(Pst.) &Hcl.tzrt. Memph. 
| om. BNC*DEG. 17. KP. Vulg. Syr. 
Hel* Goth. Arm. JEth, Clem.483. 
Cypr. 304. 

— ty&] add. τις DFG.] om. Clem. 
Cypr. (exn P.) 

13. ὑμιν f add. δὲ c. ΝΕ. 87. 47. 
KsLP. Vulg. Syr.Hcl. Goth. Arm. 
Clem. 483. Cypr. 304. | om. BN*C. 
17. ZEth. “οι” Syr.Pst. Memph. 

— vvv Clem. | om. FG*. 

— ro ὑμων 19. Orig. iv. 441*. Orig. Int. 
ii. 4395, | ro ἐμὸν K. 

— ro εκειν. 29,] ὁ ex N*. (corr.") 


15. ὁ το ολ. Orig. Int. ii. 4895, | οπι, ὁ 
FG. 47. | ὁ τολ. 37. 
16. διδοντι BN*C, 17. 37. KsP... | δοντι 


W*DFG. 47. L. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 
|| add. ἡμιν C. Tol.* Memph. 

— bpwv] ἡμων BMai. ed? 

17. σπουδαιοτέρως 17 sic. 

— avÜaiprroc P. 

— ἐξηλθεν -θον 17. 

18. μετ᾽ avrov] avro 37. 
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18. rov αδελφον ante μετ᾽ αυτου ΝΑ 
(corr.*) P. 

— ὁ επ.] om. ὁ ἘΦ, 

19. ἡμων 19] ὑμων F(nonG.) | add. 
eyevero D. Arm. 

— ty. BC. 17. 37. 47. P. Vulg. Syrr. 
Pst.& Hcl. Memph. Arm. ZEth. | συν 
c. NDFGKsL. Goth. 

— ry xap.] om. rg C. 

— ὑφ᾽ ἡμων] ὑφ᾽ ὑμ. C. 

— πρὸς T»)v.... Ver. 20, fin.] om. 17. 

— την t add. avrov «. ND*, 37. 47. 
Ks. Syrr.Pst.&Hcl, (add. avrgv P.) | 


om. BCD*FGL. Vulg. Memph. Goth. 


Arm. Eth. 

— προθ. ἡμων BNCDG. 37. 47. KLP. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Memph. Goth. 
Arm. ZEth. | f προθ. ὑμων c. F. | 
add. τελουσιν D*. 

20. στελλομενοι ὑποστ. FG. 

— ἡμας Clem. 302. | ὑμας FG. 37. | 
om, Arm. 


— μωμησηται Clem. 302. | μωμηται C*. 


(C*n.) 


21. προνοουμὲν 


Syr.Pst. Arm. | 1 
C. 17. 37. 47. KsL. 
Clem. 302. [Syr.Hcl.] 
Polyc. ad Philip. vi. et 
AKih. 
21. yap BRCDFG. 17. 37.41. . 
Syrr.Pst.& Hel. Memph. G 
* om, c. KsL. 
— ἐνωπιον 30. Clem. | 
vid. Polyc. 
22. ἡμων] ὑμων F(no 
— σποδαιον Cap. Tf. 
— πολυ] πολυς D*. 
— πολλφ] om. FG. 
B. 


— εἰς προς K. 
23. εις μας post 
Memph. Goth. 


— ἡμων] ὑμων F(nonG.) 


BNDFGP. Vulg. m. 


ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β΄. 


/ ^ “ ^ 
θήσει πολλῇ τῇ εἰς ὑμᾶς. ice εἴτε ὑπὲρ Τίτου, κοινω- 


νὸς ἐμὸς καὶ εἰς ὑμᾶς συνεργός" εἴτε ἀδελφοὶ ἡμῶν, 
ἀπόστολοι ἐκκλησιῶν, δόξα χριστοῦ. ? τὴν οὖν ἔν- 
δειξιν τῆς ἀγάπην ὑμῶν καὶ ἡμῶν καυχήσεως ὑπὲρ 
ὑμῶν εἰς αὐτοὺς * ἐνδεικνύμενοι" !, εἰς πρόσωπον τῶν 
ἐκκλησιῶν. 

49 1 Περὶ μὲν γὰρ τῆς διακονίας τῆς εἰς τοὺς ἁγίους 
περισσόν μοί ἐστιν τὸ γράφειν ὑ ὑμῖν: “οἶδα γὰρ τὴν 
E ὑμῶν ἣν ὑπὲρ ὑμῶν καυχῶμαι Μακεδόσιν, 

ι ᾿Αχαΐα παρεσκεύασται ἀπὸ πέρυσι, καὶ TO. ἢ 
ὑμῶν ζῆλος ἠρέθισεν τοὺς πλείονας. : ᾿ἔπεμψα δὲ τοὺς 
ἀδελφούς, ἵ ἵνα μὴ τὸ καύχημα ἡμῶν τὸ ὑπὲρ ὑμῶν κε- 


voor ἐν τῷ μέρει, τούτῳ, ἵνα καθὼς ἔλεγον “παρεσκεὺ- 


ασμένοι ἦτε, * uj πως ἐὰν ἔλθωσιν σὺν ἐμοὶ Μακε- 
δόνες καὶ εὕρωσιν ὑμᾶς ἀπαρασκευάστους, καται- 
σχυνθῶμεν ἡ ἡμεῖς, (ἵνα μὴ λέγωμεν. ὑμεῖς), € ἐν τῇ ὑπο- 


dentia multa in vos. Sive 
pro Tito, qui est socius meus 
etin vos adiutor, sive fratres 
nostri, apostoli ecclesiarum, 
gloriae Christi. 3) Ostensionem 
ergo quae est caritatis vestrae 
et nostrae gloriae pro vobis in 
illos ostendite in facie eccle- 
siarum. 


! Nam de ministerio quod fit 
in sanctos ex abundanti est 
mihi scribere vobis: ? scio enim 
promptum animum vestrum, 
pro quo de vobis glorior apud 
Machedones, quoniam Achaia 
parata est ab anno praeterito, 
et vestra aemulatio provocavit 
plurimos. ? Misi autem fratres, 
ut ne quod gloriamur de vo- 
bis evacuetur in hac parte, ut 
quemadmodum dixi parati 
sitis, *ne cum venerint mecum 
Machedones et invenerint inpa- 
ratos, erubescamus nos, ut non 
dicamus vos, in hac substantia. 
* Necessarium ergo existimavi 


στάσει ταύτῃ ". 


ἀναγκαῖον οὖν ἠγησαμην παρακα- 
λέσαι τοὺς ἀδελφούς, ἵ ἵνα a caedit mpos" ὑμᾶς 
καὶ προκαταρτίσωσιν τὴν ἱπροεπηγγελμένην΄ εὖλο- 
γίαν ὑμῶν ταύτην ἑτοίμην εἶναι, οὕτως ὡς εὐλογίαν 
καὶ μὴ * ὡς" πλεονεξίαν. 
δομένως φειδομένως καὶ θερίσει, καὶ ὁ σπείρων 


rogare fratres πι praeveniant 
ad vos et praeparent promissam 
benedictionem hanc paratam 
esse, sic quasi benedictionem, 
non quasi avaritiam. 5 Hoc 
autem, Qui parce seminat, 
parce et metet, et qui seminat 


τοῦτο δέ, ὁ σπείρων φει- 


του Vulg. 

η N*. (corr.") 
47. 
] ὑπερ ἡμων D*G(non 


| κυριου CF(nonG.) 


BD*FG. 17. Goth. | 
6 «ΔΑ ΟΡ, 37. 47. KsLP. 
r.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 


C praem. και c. | om. 
sicFG. 17. 37. 47. KLP. Vulg. 
Hel. Memph. Goth. Arm. 


om. C. Arm. (habet Memph.) | 
Ferre. | autem Orig. Int. iv. 

μοι B. 

P x E. 17. | του FG. 
Orig. Int. iv. 


. Int, iv. 


προγραφειν 
| "jv. F(non 


15, Orig. Int.iv.4786. | 
P. 17.) 


ἡμων 


2. ἡν] η 37.sic. | την 17. 


— óri] praem. λεγων 37. | om. Orig. 
Int. iv. i 

— παραεσκευασται W*(corr.!) 

— περυσι] περσυ D*FG. | περισὺ 
D*, 17. 

— ro BN. 17. | Τὸ c. CDFG. 37. 475. 
KsLP. | fadd.s«£ eg. DFG. 37. 47. 


KsL. Fuld. Syr.Hcl. Goth. | om. 
BNC. 17. P. Vulg. Syr.Pst. Memph. 
Arm. Orig. Int. iv. 
8. ἐπεμψα] -ψαμεν D. Arm. 
(επεμψαν) ZEth. 
— ἡμων] ὑμων B* Rl.Mai. 
— ro ὑπερ ὑμων] om. FG. 
— ελεγον] -γεν W* (corr.!) 
— iva] praem. αλλ) 37. Syr.Hel.* Arm. 
— παρασκευασμενοι LP. 
4. µη πως] om. πως D*. Vulg. 


| miserunt 


— tav NC(D)FG. 17. 37. 47. KsLP. (av 


123.) | om. BD*, 

— εὑρουσιν FG. 

— καταισχ.] praem. καὶ D*L. Arm. 

— λεγωμεν BNC?. 17. 37. 47. LP. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. (dicant ZEth.) 


| Aeyo C*DFG. Goth. (om. iva µη 
Aey. ὑμεις Καὶ.) 

4. ὑμεις Vulg. | ἡμεις B* ΚΙ Μαϊ. 

— ravry] t add. της καυχησεως c. NcDe. 
37. 47. KsLP. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. 
Arm. | om. BN*CD*FG. 17. Vulg. 
Memph. ZEth. 

5. προσελθωσιν FG. 
— προς BDFG. 37. 
47. KL. [P π.].] 
-- προεπηγγελμενην BNCDFG. 17. P. 

Arm. | 1 προκατηγγ. ς΄. 37. 47. KsL. 

— ὑμων] om. D*. Vulg. 

— ταυτην] om. FG. Arm. 

— ὡς] om. 47. 

— και μη BN*CD. τε]. Syr.Hcl. Memph. 
Goth, Arm. ZEth. | om. και N*FG. 
Vulg. m. Syr.Tst. 

— ὡς πλ. BNCDFEG. 17. 37. 47. ΕΙΡ. 
| 1 ὥσπερ 7A. c. 

6. rovro δε] om. et habet αδελφοι 37. 


| Τεις 5. NC. 175. 


23. gloria Cl. | 24. faciem ΟἿ, 
2. quoniam et Ach. Οἱ. | 4. Macedones mecum 


Ci. ΕἾ invenerint vos 4m.** Cl. | 5. repromissam 
es o» quasi avaritiam Cl. | 6. autem] add. 
co Ct. 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β΄. 


Β e ο» 
17. E 47. 
KLP. 


* Prov. 22:8. 


b Ps. 112(111):9. 


κεν τοῖς πένησιν, ή δικαιοσύνη αὐτοῦ μένει εἰς τὸν scriptum "ent, ΤΣ, 
106 δὲ ἐπιχορηγῶν οὗ σπόρον" τῷ σπεΐροντι pauperibus, iustitia eius 


* Es. 55: 10. αἰῶνα. 


καὶ ἄρτον εἰς ὌΝ * χορηγήσει" καὶ πληθύνεύ τὸν 
σπόρον ὑμῶν, καὶ αὐξήσει" τὰ ! εενήματα “ τῆς δι- praestabit δὲ multiplicat 
καιοσύνης ὑμῶν. 


τῷ θεῷ, 


ΤῊΣ δοξάζοντες. τὸν θεὸν ἐπὶ τῇ ὑποταγῇ τῆς ὁμολο- ministerii huius ϱ or 
yías ὑμῶν εἰς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ χριστοῦ καὶ ἁπλότητι ο Vind ω. 
τῆς κοινωνίας εἰς αὐτοὺς καὶ εἰς πάντας, 
δεήσει ὑπὲρ ὑμῶν ἐπιποθούντων ὑμᾶς διὰ τὴν ὑπερ- - !'*et ipsorum ob 

βάλλουσαν χάριν τοῦ θεοῦ ἐφ᾽ ὑμῖν. 


em εὐλογίαις ἐπ᾽ εὐλογίαις καὶ 1 θερίσει. 
Γπροῄρηται τῇ καρδίᾳ, μὴ ἐκ λύπης ἢ ἐξ ἀ ἀνάγκης" 

"ἱλαρὸν γὰρ δότην ἀγαπᾷ ὁ θεός. 53 δυνατεῖ΄ δὲ ὁ θεὸς ex neceadinte: ο 
πᾶσαν χάριν περισσεῦσαι εἰς ὑμᾶς, ἵνα ἐν παντὶ πάν- 
Ῥοτε πᾶσαν αὐτάρκειαν ἔχοντες περισσεύητε εἰς πᾶν abundare facere in vobis, 


Το 


ἔργον ἀγαθόν, ? καθὼς γέγραπται," Ἐσκώπισεν, ἔδω- cientiam habentes abunc 


Ἡ ἐν παντὶ πλουτιζόμενοι εἰς πᾶσαν men" fragom iesitine 
UrAO 1 δ᾽ ἡμῶ y (αν "ut in omnibus locu 
ἁπλότητα, ἥτις κατεργάζεται δι’ ἡμῶν εὐχαριστίαν 
^ , 
1* ὅτι ἡ διακονία τῆς λειτουργίας ταύτης οὐ 
-“ ^ Lj , ^ 
μόνον ἐστὶν προσαναπληροῦσα τὰ ὑστερήματα τῶν ως... 
^ ^ 
ἁγίων, ἀλλὰ καὶ περισσεύουσα διὰ πολλῶν εὐχαρι- 
^ ^ pa ^ ^ ^ , 
στιῶν τῷ θεῷ: ? διὰ τῆς δοκιμῆς τῆς διακονίας ταύ-- permultas gratiarum 


14 


νυν ὪἊ ςν m 2 , » ^ ὃ "n 
θεῷ ἐπὶ τῇ ἀνεκδιηγήτῳ αὐτοῦ δωρεᾷ. 


ἕκαστος καθὼς in benedictionibus, de Ἡ 


35 χάρις ' τῷ propter pter eminentem g 


| 
, ΓῚ 


dictionibus et metet. ?l 
quisque prout destina 
corde suo, non ex tristi 


datorem diligit deus, *F 
est autem deus omnem gr 


omnibus semper omnem 
omne opus bonum, 
in aeternum. Ὁ Qui 
admini-trat semen semi: 
et panem ad manduc 
men vestrum et augebit ine 


abundetis in omnem sir 
tatem, quae operatur p 
actionem 


sol ea 
μανία νοις ID 
in domino; "ἢ per p 


deum in oboedientia 


nicationis in illos et i: 


in vobis "5Gratias ὁ 
inenarrabili dono eso 


6. er! ευλογιαις 15, ΒΝΟΤς, rel. Vulg. 
Am. rel. Orig.iv. 29556. | εν ευλογιᾳ 
D*FG. Fuld.m. Memph. Goth. Orig. 
Int.ii. 204^, Cypr. 304. 

— ἐπ᾽ ευλογιαις ??, ΒΝΟΤΕ, rel. Orig. iv. 
εξ ευλογιας D*.. Vulg. Memph. 
Goth. Orig. Int. ii. Cypr. | επ’ ευλο- 
γιᾳ FG. 

— και θερ. Orig. iv. | om. και D*. 

7. προηρηται BRO(FG.) (17.) P.) (-&pe- 
ται F*, -ειρηται F?*G. 17. -ηριται P.) 
|. Έπροαιρειται «:. D. 87. 47. KsL. 

8. δυνατει BRC*D*FG. | 1 δυνατος ς΄. 


C*D*, 17. 37. 47. KsLP. (Goth. ut 
vid.) 
— δὲ Vulg. | yap D*. Tol. Syr.Pst. 


(om. Memph.) 

— παντοτε] om. FG. 

9. αιωνα] add. rov αιωνος FGK. Vulg. 
Cl. JExh. | om. Am. Dem. Clem. 483. 

10, ἐπιχωρηγων 17. 37*. 

— emopov BD*FG. | £f σπερμα ς. 
WCD*, 17. 87. 47. KsLP. (vid. Es. lv. 


10.) 
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10. σπειροντι Cypr.240. | -pavr« 37. 47. L. 

— χορηγήσει BN*CD*. 17. 37. P. Vulg. 
Memph. Arm. ZEth. Cypr. | 1 -σαι 
c. N*D*FG. 47. KsL. Goth, [Syrr. 
ancc.] 

— πληθυνεῖ BR*D*, 17. 37. LP. Vulg. 
Memph. Arm. Ἐθι. Cypr. | -νη C. | 


f-va c. N*D*FG. 47. Ks. Goth. 
[Syrr. anec.] 
--αυξησει  BN*CD*FG. 17. 37. P. 


Vulg. Memph. Arm. νι, Cypr. | 
I -σαι c. WD 47. Ν.Π, Goth. 
(Syrr. ancc.] 

— γενηματα BRCDFG. 17. 37*. 47. 
KLP. (γενηµµατα sic Syr.Hel.mg.) | 
I γεννηματα c .37 man. rec. 

ll. ἐν avri] praem, ἵνα FG. Vulg. 
Cypr. 240, 

— ἡτις7 εἰ τις Ὁ". 

— ἡμων] ὑμων ΟΡ. Syr.Hel.mg. 

— τῳ θεῳ NC(D)FG. τε]. Vulg. (om. τῳ 
D.) | θεου B. 

12. θεῳ NCD. rel. (vv.) in deum Cypr. 
240. | xpwr B. | domino Vulg. 


13. δια praem. και B. 

— ὑμων (post ὁμολ.)1 om. 37. 

— avrovc] éavrovg P. 

14. δεησει] -σεις 17. 

— ὑπὲρ ὑμων] ὑπὲρ ἡμων E 
(εουγ.1) F(nonG.) | Contra, τε 

— bpac] add. ἐδὲν N*, | praem. i 

— ὑμας....ὑμιν] ἡμας.... ἡμιν 87 

15. χαρις] T add. às e. NeC*Dh,- 
KsLP. Syrr.Pst.&Hcel. 
(JEth.) | om. BX*C*D*FG. 1 
Goth. 

l. πραυτητος BR*FG. 17. PI£ : 
c.WN*CD. 37. 47. KL. 

— μεν om. K. z 

— ac] à B. E- 

— εἰς ὑμας] εν ὑμιν P. Vulg. - 

2. παρρων» D. 47. 

— πεποιθησει} add. ταυτῷ σ. 
(C* n.l.) 

— τινας} om. C*. (C* 5.1.) 


"E 


a 14. Me stir ipsorum d 


ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ B. 


ic: ᾿ Αὐτὸς δὲ ἐγὼ Παῦλος παρακαλῶ ὑμᾶς διὰ 
τῆς * mpairiros " καὶ ἐπιεικείας τοῦ χριστοῦ, ὃς κατὰ 
πρόσωπον μὲν ταπεινὸς ἐν ὑμῖν, ἀπὼν δὲ θαῤῥῶ εἰς 
ὑμᾶς" " δέομαι δὲ τὸ μὴ παρὼν θαῤῥῆσαι τῇ πεποι- 
θήσει ᾗ ) λογίζομαι τολμῆσαι ἐπί τινας τοὺς λογιζο- 
μένους ἡμᾶς ὡς κατὰ σάρκα περιπατοῦντας. 5 ἐν σαρκὶ 
γὰρ περιπατοῦντες οὐ κατὰ σάρκα στρατευόμεθα, 

* (rà γὰρ ὕπλα τῆς στρατείας ἡμῶν οὐ σαρκικά, ἀλλὰ 
δυνατὰ τῷ θεῷ πρὸς καθαίρεσιν ὀχυρωμάτων), λο- 
γισμοὺς καθαιροῦντες " καὶ πᾶν ὕψωμα ἐπαιρόμενον 
κατὰ τῆς γνώσεως τοῦ θεοῦ, καὶ αἰχμαλωτίζοντες πάν 
νόημα εἰς τὴν ὑπακοὴν τοῦ χριστοῦ, δ καὶ ἐν ἑτοίμῳ 
ἔχοντες ἐκδικῆσαι πᾶσαν παρακοήν, ὅταν πληρωθῇ 
ὑμῶν ἡ ὑπακοή. 

Τ Τὰ κατὰ πρόσωπον βλέπετε ; εἴ τις πέποιθεν 
ἑαυτῷ χριστοῦ εἶναι, τοῦτο λογιζέσθω πάλιν ! sin : 
ἑαυτοῦ, sr καθὼς αὐτὸς χριστοῦ, οὕτως καὶ ἡμεῖς ' i 
ὃ ἐὰν" yàp" περισσότερόν τι καυχήσωμαι περὶ τῆς 


ἐξουσίας ἡ ἡμῶν ἧς ἔδωκεν ὁ κύριος) εἰς οἰκοδομὴν καὶ 
9 


!Ipse autem ego Paulus 
Obsecro vos per mansuetudi- 
nem et modestiam Christi, qui 
in faciem quidem humilis inter 
vos, absens autem confido in 
vobis, ? Rogo autem ne prae- 
sens audeam per eam confiden- 
tiam qua existimor audere in 
quosdam, qui arbitrantur nos 
tamquam secundum carnem 
ambulemus. ?In carne enim 
ambulantes non secundum car- 
nem militamus: * nam arma 
militiae nostrae non carnalia, 
sed potentia deo ad destruc- 
tionem munitionum, consilia 
destruentes ?et omnem altitu- 
dinem extollentem se adversus 
Scientiam dei, et in captivi- 
tatem redigentes omnem intel- 
lectam in obsequium Christi, 
$et in promptu habentes ul- 
cisci omnem  inoboedientiam, 
eum  inpleta fuerit vestra 
oboedientia. 7 Quae secun- 
dum faciem sunt, videte, Si 
quis confidet sibi Christi se 
esse, hoc cogitet iterum apud 
se, quia sicut ipse Christi est, 
ita et nos. ? Nam et-i amplius 
aliquid gloriatus fuero de po- 
testate nostra, quam dedit do- 
minus in aedificationem et non 


Αἱ ἐἐπιστολαὶ μέν,’ 


οὐκ εἰς καθαίρεσιν ὑμῶν, V οὐκ αἰσχυνθήσομαι: 
δό διὰ λῶν. 19 d 
μὴ δόξω ὡς ἂν ἐκφοβεῖν ὁ ὑμᾶς διὰ τῶν ἐπιστολῶν. ᾿ ὅτι 


φησίν, βαρεῖαι καὶ ἰσχυραί, 


in destructionem vestram, non 
erubescam, 9 Ut autem non 
existimer tamquam terrere 
vos per epistulas. !? Quoniam 
quidem epistulae, inquiunt, 
graves sunt et fortis, praesen- 


ινα 


rovvrec Clem. 588. Orig. Int. ii. 
. 584^, | -rac FG. | ζωντες 
285, 728^. Cr Cor. 65. Eus. in 
5, 8905, | ovrec Clem. 495. 
tac B. 17s. Clem.486. Orig. i. 
"Cor. 217. | -τιας NCDFG. 
4P. (-τιᾶς De. 37. 47. KL. et 
à N.T.) 

add. ου καθαιρεσιν L. | non 
el. Clem. 486. 588. Orig. i. bis. 
Orig. Int. ii. 79^. 

ντες Clem. 486. 588. Orig. i. 
8149, in Prov. Mai 84. Cr. 
|| -των D*. Orig. ii. 817*. 
P 79^. 267*. iii. 53*, Meth. 


TOM bis. Orig. i. 6023. 578c. 
33*. 8476. iii, 9149, 336^. (202*.) 
Cr. Cor. Orig. Int. i. 1409. 
th. | δοξης 17. 
1. Clem. 486. Meth. | οπι. και 
] add. αγοντες D*FG.m. 
m. Clem. bis. Meth. 


6. εν ἑτοιμῳ] ἑτοιμως D*. Orig. iii. 8145. 

— πληρωθῃ] add. προτερον C. 

— ἡ ὑπακοὴ ante ὑμων (D*)(F)G. 
(ἡμων D*F.) 

7. πεποιθεν] δοκει πεποιθεναι B. 

— χριστου] add. δουλος D*FG. Fuld. 


Flor. 

— παλιν] ante λογιζεσθω P. 

— ἐφ᾽ BNL. Vulg. | fa$'c.CDFG. 
17. 37. 47. KsP. 

— ἡμεις} t add. χριστου «ς΄. De. 37. 47. 
KsL. Memph. Wilkins. | om. BRCD* 
FG. 17. P. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. 
Arm. ZEth. (ἡμας G*.) 

8. εαν] t add. τε &. NCD. 37. 47. KsLP. 
Syr.Hcl. (Goth.) ZEth. | om. BFG. 17. 
Syr.Pst. Memph. Arm. nam et si 
Vulg. 


— περισσ.] T praem. και ο. N*De, 175. 


37. 47. KsL. Syrr.Pst.&Hel.mg. | om. 
BN*CD*FGP. Vulg.ut vid. Syr.Hcl. 
txt. Memph. Goth. Arm. ZEth. 

— περισσοτερον post τι FG. Goth. | 
περισσον 17. || om. τι 37*. Arm. 


8. καυχησωμαι BCD(FG -μα). 37. 47. 
Ks. Vulg. | -σομαι NLP. | -σωμεθα 17. 

— ἡμων] om. C*P. Syr.Pst. Memph. 

— κυριος ΒΝΟΏΣ. 17. rel. Vulg. Memph. 
Goth. | θεος D*FG. || t add. ἡμιν 5. 
NODeFG. 37. 47. KsL. (Vulg. CL.) 
Syr.Hcl Goth. (Arm.) mihi Syr.Pst. 
Memph. praem. P. | om. BN*CD*, 
17. Am. tzt. Tol. ZEth. 

— ὑμων] ἡμ. F. 

9. iva] add. δὲ 37. Vulg. (Syr.Pst.) 

— δοξω] δοξωµεν D*FG. 

— ὡς av] om. D*. 

— εκφοβειν] εκφοβουντες D. | εκφοβων P. 

10. επιστολαι ante μὲν BN*, | T post c. 
WeDFG.rel. Vulg. Syr.Hcel — Meth. 
Jahn 86. 

— φησιν Memph. JEth. Platt. | φασιν 
B. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Goth, (dicitis 
Arm.) om. ZEth. Rom. 


1, in facie Cl. | humilis sum CL. | 2. autem 
vos ne CL. | nos (in loco codicis usto)] et** 4. 
1 4. carnalia sunt Οἵ, | 5. in] o». 4.* | 7. con- 
fidit Οἱ. | 8. dedit] add. nobis 4m."** CI. | 10. 


fortes Οἵ 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β΄. 


΄ , ^ , , ^ ^ € , 
ἡ δὲ παρουσία τοῦ σώματος ἀσθενὴς καὶ ὁ λόγος 
: ! τοῦτο λογιζέσθω ὁ τοιοῦτος, ὅτι 


οἷοί ἐσμεν τῷ λόγῳ δι ἐπιστολῶν ἀπόντες, τοιοῦτοι ειω]ας 


15 Οὐ γὰρ τολμῶμεν ἐγκρῖναι 7 συγκρῖναι ἑαυτούς 
ἀλλὰ αὐτοὶ ἐν 


ἑαυτοῖς ἑαυτοὺς μετροῦντες καὶ συγκρίνοντες ἑαυτοὺς : 


Se ^ id P F9 , 
ἡμεῖς, δὲ οὐκ΄ εἰς τὰ 
ἄμετρα $ καυχησόμεθα, ἀλλὰ κατὰ τὸ μέτρον τοῦ 
κανόνος οὗ ἐμέρισεν ἡ ἡμῖν ὁ θεὸς μέτρου ἐφικέσθαι 
* oU yàp ὡς μὴ ἐφικνούμενοι εἰς ὑμᾶς 
ὑπερεκτείνομεν ἑαυτούς" ἄχρι γὰρ καὶ ὑμῶν ἐφθάσα- 
οὐκ εἰς τὰ ἄμε- 

, , , , , , 4 MEA 
τρα καυχώμενοι ἐν ἀλλοτρίοις κόποις, ἐλπίδα δὲ ἔχον- 
τες αὐξανομένης τῆς πίστεως ὑμῶν ἐν ὑμῖν μεγαλυν- 
θῆναι κατὰ τὸν κανόνα ἡμῶν εἰς περισσείαν, V εἰς τὰ 
ὑπερέκεινα ὑμῶν εὐαγγελίσασθαι, οὐκ ἐν ἀλλοτρίῳ 

, , M iw , , 17d* δὲ , 

κανόνι εἰς τὰ ἕτοιμα καυχήσασθαι. Ο δὲ καυχώ- 


ἘΟΙΜῚ 
a / 
8 τῷ ἐξουθενημένο». 
καὶ παρόντες τῷ ἔργῳ. 
τισιν τῶν ἑαυτοὺς συνιστ. ανόντ. ων' 
ε ^ » 1 ^ [4 
poii ου συνιασιν. 
8 Μ' 
ἄχρι καὶ ὑμῶν. " 
μεν ἐν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ χριστοῦ" 
ἃ Τε. 9:23. 
1 Cor. 1:31. 


μένος ἐν κυρίῳ καυχάσθω" | ? οὐ γὰρ ὁ ἑαυτὸν ! συνι- 


" 
στάνων’, ἐκεῖνός ἐστιν δόκιμος, * ἀλλὰ" ὃν ὁ KÜpios ili 


extendimus "e. 
enim perven mus 
Christi: 1 non in. 


συνίστησιν. 


10. εξουθενηµενος] εξουδεν. B. 

ll. ἐσμεν] uev FG. 

— amovric] ἅπαντες sic 17. 

12. τολµωμεν] τολμω B. | -μων 37. ZEth. 

— ἐγκριναι] κριναι FG. | add. ἑαυτους D*. 

— ἑαυτους 1*.] om. D*, (add.*) 

— τισιν} om. D*. (add.") 

— αλλα] αλλ’ D*, 17. 37. Τα 

— ἐν ἑαυτοις] εν αυτοις F(non G.) 

— ἕαυτους ante µετρουντες] om. ΝΑ. 
(add.') 

— ἑαυτους ἑαυτοις ἑαντοις ἑαυτους D. 
37. K. Vulg. Syr.Pst. 

— ov συνιασιν BN*. 17. 37. (1 ου συνιου- 
σιν C. D*. 47. KLP. ov συνισασιν 
N*) Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 
Arm. Ἐν, | om. D*FG. Vulg. 

13. ἡμεις 9  BNDe, 17. rel. vv. | om. 
D*FG. 

— οὐκ BND*FG. 17. 37. KLP. | Τουχι 
e. Dx. 47. 

— ra autrpa] ro αµετρον D*FG. Vulg. 
Syrr. Pst.& Hcl, 

— καυχησομεθα ΒΝὈς, 37. KsLP. Vulg. 
| om. D*. | -σωμεθα 17. 47. | καυ- 
χωµενοι FG. 
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13. οὗ εµερισεν] ὅσου ἐμέτρησεν M. 

— ἡμιν] om. FGL. 

— θεος] κυριος D. 

— εφικεσθαι] αφικεσθαι FG. 

14. ov yap ὡς NDFG. 17. 37. 47. KsLM. 
Vulg. Syrr. Pst.&Hcl. Memph. (ov yap 
μη ὡς P.) | ὡς yap B. [ Arm.] 

— ἐφικνουμενοι] αφικοµενοι FG. 
κνουμενοι K. 

— αχρι γαρ] om. γαρ N*. (add.*) 

— οφθασαμεν F(non G.) 

15. αλλοτριοις] -ους F*(nonG.) 

— κονοις F(non G.) 

— δὲ Clem. 826. | om. ML. 

— αυξανοµενης Clem. -νοις L. 

— ὑμων Clem. | ἡμων B.Mai.dis. 

— ἡμων] ὑμων N. 

16. καυχησασθαι] ευαγγελισασθαι 37. 

17. καυχομενος 47*. Τὸ (αὐ saepe.) | 
Contra, Eus. in Ps. 679*. 

18. ov yap ὁ iavrov Eus.in Ps.699*, 
(ει περ δὲ ovx ὁ avrov Orig. i. 297*.) | 
ὁ γαρ lavrov N*. (corr.") 

— συνιστανων BRD*FGM. 17. 37. P. 
Orig. i.297*. | T συνιστων 5. D*. 47. 
KsL. Eus. in Ps. 


| ape 


18. εστιν post δοκιµος V 
Νε) | aute Orig. i. on 
— δοκιμος} praem. ὁ FG 
Eus. in Ps. Om 
--αλλα BM. | aX ς 
Orig.i.Eus.in Ps — 
l. οφελον BR(D*OMP. ( 
ωφελον D*FG. 17. 37, 4 
— ανειχεσθε δί.δ. Βλ αἱ 
47. ΤΡ. | ανεχεσθε 
Ίνειχεσθε El, Αὐτὰ. Ὁ 
— pov] post a$; 
222. 
— μικρὸν τι Elz. Β Ὁ 
Syr.Hcl. Goth. | om. ri 
47. KLP. Syr.Pst. Mem 
ZEth. Lucif. E 
— αφροσυνης (Elz.) Bt 
(praem.t rgc Εἰς. FI 
St.3. 37. 47. KL. M 
Arm. [M n.1.] 
— ανεχεσθε] 
Arm.) 


——L LXEX- 


ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β΄. 


51 ' Ὄφελον ἀνείχεσθέ μου μικρόν τι! ἀφροσύ- 
νῃς" ἀλλὰ καὶ ἀνέχεσθέ μου. : ζηλῶ γὰρ ὑμᾶς θεοῦ 
Oe ἡρμοσάμην γὰρ ὑμᾶς ei ἀνδρὶ παρθένον 
ἁγνὴν ,ραὐομι αν όῳ τῷ χριστῷ, “φοβοῦμαι δὲ μή 
πως ὡς ὁ ὄφις ἐξηπάτησεν. Εὔαν" ἐν τῇ πανουργίᾳ 
αὐτοῦ, ' φθαρῇ τὰ νοήματα ὑμῶν ἀπὸ τῆς , ἁπλότητος 

καὶ τῆς ἁγνότητος" τῆς εἰς τὸν χριστόν. εἰ μὲν 
γὰρ ὃ ἐρχόμενος ἄλλον ᾿Ιησοῦν κηρύσσει ὃν οὐκ 
ἐκηρύξαμεν, ἢ πνεῦμα ἕτερον λαμβάνετε ὃ οὐκ ἐλά- 
βετε, ἢ εὐαγγέλιον ἕτερον ὃ οὐκ ἐδέξασθε, καλῶς 
Σἀνείχεσθε'. ὅ λογίζομαι γὰρ μηδὲν ὑστερηκέναι τῶν 
ὑπὲρ λίαν ἀποστόλων. 5 εἰ δὲ καὶ ἰδιώτης τῷ λόγῳ, 
E ἀλλ᾽ οὐ τῇ γνώσει, ἀλλ᾽ ἐν παντὶ * φανερώσαντες" ἐν 
| πᾶσιν εἰς ὑμᾶς. ἴ ἢ ἁμαρτίαν ἐποίησα, ἐμαυτὸν τα- 
πεινών ἵνα ὑμεῖς ὑψωθῆτε, ὅτι δωρεὰν τὸ τοῦ θεοῦ 
εὐαγγέλιον εὐηγγελισάμην ὑμῖν; * ἄλλας ἐκκλησίας 
ἐσύλησα λαβὼν ὀψώνιον πρὸς τὴν ὑμῶν διακονίαν, 
? καὶ παρὼν πρὸς ὑμᾶς καὶ ὑστερηθεὶς οὐ κατενάρκησα 
* οὐθενός". (τὸ γὰρ ὑστέρημά μου προσανεπλήρωσαν 
οἱ ἀδελφοὶ ἐλθόντες ἀπὸ Μακεδονίας), καὶ ἐν παντὶ 
ἀβαρῆ * ἐμαυτὸν ὑμῖν" ἐτήρησα καὶ τηρήσω. '' ἔστιν 


! Utinam sustineretis modi- 
cum quid insipientiae meae: 
sed et supportate me. ? Aemu- 
lor enim vos dei aemulatione: 
dispondi enim vos uni viro 
virginem — castam exhibere 
Christo. ὃ Timeo autem ne 
sicut serpens Evam seduxit 
astutia sua, ita corrumpantur 
sensus vestri et excidant 8 sim- 
plicitate, quae est in Christo. 
*Nam si is qui venit alium 
Christum praedicat quem non 
praedicavimus, aut alium spi- 
ritum accepitis quem non acce- 
pistis, aut aliut evangelium 
quod non recipistis, recte pate- 
remini: *exhistimo enim nihil 
me minus fecisse magnis apo- 
stolis. 9 Etsi imperitus ser- 
mone, sed non scientia, in 
omnibus autem  manifestatus 
sum vobis. 7? Aut numquid 
peccatum feci, me ipsum hu- 
milians ut vos exaltemini, quo- 
niam gratis evangelium dei 
evangelizavi vobis? ? Alias ec- 
clesias expoliavi, accipiens 
stipendium ad ministerium ve- 
strum, ? et cum essem apud vos 
et egerem, nulli onerosus fui: 
nam quod mihi deerat supple- 
verunt fratres qui venerunt a 
Machedonia: et in omnibus 
sine onere meme vobis ser- 
vavi et servabo. 19 Est veritas 


8. φθαρῃ (-ρει KLP.)] f praem. οὕτω c. 
ΤΕΜ. 37. 47. KL. Vulg. Syrr.Pst.& 


post ζηλῳ 37. | ante Clem. 


Tol. 


5. ὑστερηκεναι] add. εν ὑμιν D*. ( Fuld.) 


« ad Zen. et Seren. 16. Clem. 
44. Orig. Int. ii. 159, 252^. 9485. 
4110, 4986, iv. 5975. Meth. Jahn 
| κυριῳ Orig. iii. 4394, 


em. 544. 553. Orig. Int.ii. 8485, 
5. | om.L. Orig. Gall. xiv. 26. 
n Ps. 309*. 

€ Clem. 544. Orig. Gall. Eus. in 
μη D*. Clem. 553. Lucif.222. | 
. 544. 547. 553. Orig. Int. 
8845, iv. Eus. in Ps. | om. 


T. ante Έυαν B(N)FGM. 17.37. 


Hel. Orig. Gall. Orig. Int, ii. iii.iv. | 
om. BND*FG. 17. P. Memph. Goth. 
Arm. 001. Clem. 544. 553. Eus. in Ps. 
Lucif. 


— της ἁπλοτητος] add. και της ἁγνο- 


τητος BN*FG. 17. Tol Syr.Hcl.* 
(Memph. ἁγιοτ.) Goth. ZEth. | praem. 
της ἀγνοτ. και D* ut vid. (ἁγιοτ. D^ut 
vid.) | *om. utr.q. &. N*D«M. 37. 47. 
KLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hel.txt. Clem. 
bis. Orig. Gall, Orig. Int. ii. iv. Eus. in 
Ps. castitate Lucif. | add. fidei Orig. 
Int. iv. 


— τὸν BD. 17. 37. KLP. Clem.bis. | 


om. NFGM. (εν χριστῳ Eus. in Ps.) 


EC oes AE. Clem. | 4. aXXov] ἕτερον 17. 

— Igcovv] xpwrov FG. Vulg. 

— ηκηρυξ. EG. 

— ελαβετε] εδεξασθε FG. 

— ἕτερον 2?.] add. λαμβανεται FG. 

— ανειχεσθε ND*GM. 37. KLP. (ενειχε- 
crat F.) | ανεχεσθε BD*. 17. | 1 ἡνει- 
χεσθε c. 47. 

5. yap ND. rel. | δὲ B. Arm. 


σι 


in Lf». Bed ὑμιν κ», corr. ut 
2 | Τροεί e. D. 47. KsL. Vulg. 
ἐν ο] Goth. Arm. Clem. 553. Orig. 


μοῦ". 
m Orig. Gall. | om. D*. 

E J. Int. ii. iii. iv. Lucif. (om. 
αν. avr. Eus. in Ps.) 


6. δὲ Syr.Hcl.* Clem.826. | om. D*. 
Am. Dem. Syr.Hcl.txt. Memph. Goth. 
Arm. | yap Syr.Pst. 

— ἰδιωτης ] add. equ D*. | om. Clem. 

- φανερωσαντες BN*FGM. 17. Arm. | 
1 φανερωθεντες c. NcDe. 37. 47. KLP.. 
| φανερωθεις D*. Am. Fuld. Dem. 
Flor. || add.éavrovc M. Arm. 

— εν πασιν] om. FG. Vulg. 

7. η] add. µη FG. | om. Orig. iii. 
7244, 

— tyuavrov Orig. iii. | εαυτον DFGLP. 

9. ουθενος BNM. 17. 37. P. | 1 ουδενος 
ς. DFG. 47. KsL. 

— αδελφοι] add. μου 37. nostri ZEth. 

— spavrov ante ὑμιν BN*M. 
P. Vulg. (SyrHel) | 1 post s. 
NcDFG. 47. L. (Memph.) Goth. Arm. 
| om. ὑμιν K(et37*. sed add.') 
Syr.Pst. 

— τηρησω] -ca G*. 


17. δ71. 


4. praedicabimus πι | accepistis quem 4m.* 
| δ. ἃ magnis CI. | 6. nam etsi Οἱ. | manifestati 
sumus Οἱ. | 9. me Οἱ, 
"P 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β΄. 


ἐμοί, ὅτι ἡ καύχησις αὖ ὐ Christi in me, q 

ἀλήθεια χριστοῦ ἐν ἐμ : ἡ χησις αὕτη οὐ Chai im me. * 
bpayij erat eis ἐμὲ ἐν τοῖς κλίμασιν τῆς ᾿Αχαΐας. regionibus p 1 
* 

! διὰ τί; ὅτι οὐκ ἀγαπῶ ὑμᾶς; ὁ θεὸς οἶδεν. Ἰ" ὃ δὲ SQ DTE. ^ 
ποιώ, καὶ ποιήσω, ᾽ ἵνα ἐκκόψω τὴν ἀφορμὴν τῶν θε-- wt amputem occasic 


λόντων ἀφορμήν, ἵ ἵνα ἐν ᾧ καυχώνται, εὑρεθῶσιν κα- ἀρὰ gloriantur i | 
θὼς καὶ ἡμεῖς. "oi γὰρ τοιοῦτοι ψευδαπόστολοι, και οἱ DEAS 
ἐργάται δόλιοι, μετασχηματιζόμενοι εἰς ἀποστόλους ἀρὰ ον να 
χριστοῦ: "kal ov * θαῦμα“. αὐτὸς γὰρ ὁ σατανᾶς rum: ipse enim satanas 
μετασχηματίζεται εἰς ἄγγελον φωτός": “ὃ οὐ μέγα οὖν 
εἰ καὶ οἱ διάκονοι αὐτοῦ µετασχηματίζονται ὡς διά- Ὃ aen Te 
κονοι δικαιοσύνης, ὧν τὸ τέλος ἔσται κατὰ τὰ ἔργα duni e 
αὐτῶν. 

pam Πάλιν λέγω, μή τις με δόξῃ ἄφρονα. εἶναι' 
εἰ δὲ μή γε; κἂν ὡς ἄφρονα δέξασθέ. με, ἵνα κἀγὼ 
μικρόν τί καυχήσωμαι. Τὸ λαλῶ, οὐ ! kara κύριον 
λαλῶ", ἀλλ᾽ ὡς ἐν ἀφροσύνῃ, ἐν ταύτῃ τῇ ὑποστά- | 
σει τῆς καυχήσεως. 18 ἐπεὶ πολλοὶ καυχῶνται κατὰ ! 
σάρκα, κἀγὼ καυχήσομαι. 15 ἡδέως γὰρ ἀνέχεσθε 
τῶν ἀφρόνων, φρόνιμοι ὄντες" ἡ" ἀνέχεσθε γάρ, εἴ τις 


ὑμᾶς καταδουλοῖ, εἴ τις κατεσθίει, εἴ τις λαμβάνει, εἴ 
τις ἐπαίρεται, εἴ τις | εἰς devis ὑμᾶς" δέρει. 
21 A —.9 / / ε “ ε ^ , , δι. Ὁ 

κατὰ ἀτιμίαν λέγω, ὡς ὅτι ἡμεῖς ᾿ ἠσθενήκαμεν"' ἐν 
ᾧ δ᾽ ἄν τις τολμᾷ, (ἐν ἀφροσύνῃ λέγω), τολμῶ κἀγώ. 
Ἑβραῖϊοί εἰσιν; κἀγώ: ᾿Ισραηλῖταί εἰσιν; κἀγώ" 


10. χριστου vid. Orig. Int. ἵν. 6109, | 
om. D*. (add.! ut vid.) 

— φραγησεται Elz. MSS. | σφραγισεται 
St. 3. 

— εἰς tue] εν ἐμοι FG. 

— τῆς Ax.] om. της FG. 

11. ὅτι] om. B. 

— ὁ] om. D*, (Mn.L) 

12, ἡμεις] ὑμεις F(nonG.) 

13. oi yap Clem. 50. | ov yap FG. 

— ψευδαποστολοι Clem. (vid. Orig. iv. 
3675.) | ψευδοαποστ. D*. 

— εἰς Orig. iv. 8670. | om. FG. 

14. θαυμα BND*FG. 17. P. Orig. ii. 
499t, | I θαυμαστον c. D*M. 37. 
47. KsL. Vulg. et vv. ut vid. Luc. 
223. 

— εἰς αγγέλον Clem. 773. Orig. i. 7464, 
ii. 4925, Cr. Eph. 215. Orig. Int. iv. 
6705, (De la Rue) Meth. Jahn 47. 
Eus. in Ps. 34345, Tert. adv. Marc. v. 
12. de an. 57. | ὡς αγγελος D*m. 
Orig. In!. iv. (cdd.) Lucif. 223. 
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15. ουν Eus. in Ps. 3434, 
Syr.Pst. Arm. Lucif. 223. 

— διακονοι 19. Orig. ii. 5963, Eus. in Ps. 
| om. K. 

— avrov Eus. in Ps. | rm K. 

— εσται] Clem. 511. | ἐστιν D*. Lucif. 

16. με] om. 37. 

— μη γε] µη D*. 

— rayo ante μικρὸν τι BNDFGM. 
17. 37. 47. KLP. Vulg. Syr.Pst. 
(Memph.) Goth. Arm. ZEth. | f post 
c. Syr.Hel. 

— καυχησωμαι} -σομαι DKLP. 

17. κατα κυριον ante λαλω BNFG. 17. 
47. KP. Syr.Pst. Arm. ZEth. (Orig. 
Int. iv. 6305) | Τροι ec. DML. 
Vulg. Syr.Hcl. Memph. Goth. (Orig. 
Int.ii, 3304.) | κατα avov λαλω 37. 

18. πολλοι] ολοι P*., 

— καυχονται ἴω. (et ver. 12.) 

— capka] tf praem. τὴν e. ΒΝΕΡΕΜ, 37. 
47s. KsLP. | om. N*D*FG. 17. 

18. καυχησωμαι 17. 37. 


| om. D* m. 


90. ανεχ. yap] add. si quis d 
Arm. E 
— εἰς προσωπὸν ante 
17. 37. P. Vulg. Cl 
Orig. Int. 11. 8786, | : 
D*M. 47. KsL. Am. S 
Arm, [Memph.] ε 
21. jut post ησθεν. 
Orig. Int. iii. 8785. 
— ησθενηκαμεν BN. 37 Scr 
c. DFGM. 17s. 47. KsL] 
rovrp τῳ µερε D. 
Am.* Tol.) 
— à'] om. D*. Vulg. Syrr. 
— tv αφρ. λεγω post : 
FG. e 
— λέγω 2*.] om. N*. (add. 
23. χριστου post εἰσὶν Κα, 


ρισσοτέρως, té 


Pp 
δαίων πεντάκις 
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ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 


σπέρμα ᾿Αβραάμ εἰσιν; κἀγώ" " 
εἰσιν; (παραφρονῶν λαλώ), ὑπὲρ ἐγώ, ἐν κόποις πε- 
έν φυλακαῖς περισσοτέρως, ἐν “πληγαῖς 
ὑπερβαλλόντως", ἐν θανάτοις πολλάκις. 


Β. 


H 


27 t 


ἔμοι" ἡ καθ 


33 


* διάκονοι “Χριστοῦ 


"ὑπὸ Ἴου- 
, "y Ν ^ 3/ 
τεσσεράκοντα παρὰ μίαν ἔλαβον, 

p 
?5 τρὶς Ἱἱἐραβδίσθην, ἅπαξ ἐλιθάσθην, τρὶς ἐναυάγη- 
σα, νυχθήμερον ἐν τῷ βυθῷ πεποίηκα: 
, ^ , ^ 
πολλάκις, κινδύνοις ποταμῶν, κινδύνοις λῃστῶν, κιν- 
/ ^ 
δύνοις ἐκ γένους κινδύνοις ἐξ ἐθνῶν, κινδύνοις ἐν 
Y , , 

πόλει, κινδύνοις ἐν ἐρημίᾳ, κινδύνοις ἐν θαλάσσῃ, 
κινδύνοις ἐν ψευδαδέλφοις, 
ἀγρυπνίαις. πολλάκις, ἐν λιμῷ καὶ δίψει, ἐ ἐν νηστείαις 
πολλάκις, ἐν ψύχει καὶ pue 
ρεκτὸς ἡ | ἐπίστασίς 
ριμνα πασῶν τῶν ἐκκλησιῶν. 

E ^ / , b , S.N ^ 
ἀσθενῶ; τίς σκανδαλίζεται, καὶ οὐκ ἐγὼ πυροῦμαι; 
“εἰ καυχᾶσθαι δεῖ, τὰ τῆς Een μου ου 
l6 θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ κυρίου ᾿ Ἰησοῦ" οἶδεν, ὁ ὃ Qv 
E εἰς τοὺς αἰῶνας, ὅτι οὐ ψεύδομαι. 
Δαμασκῷ ὃ ὁ ἐθνάρχης ᾿Αρέτα τοῦ ας ἐφρούρει 
τὴν ἐπόλιν Δαμασκηνῶν΄ πιάσαι µε Ἱ, 
ρίδος ἐν σαργάνῃ ἐχαλάσθην διὰ τοῦ τείχους, καὶ 
Ν ^ ^ 
ἐξέφυγον τὰς χεῖρας αὐτοῦ. 
Κ ^ 0 t8 ^l" 3 i / / ny 2A , e 
αυχᾶσθαι *Oet , ov συμφέρον μέν, ἐλεύσο 


5 ὁδοιπορίαις 


κόπῳ καὶ μόχθῳ, ἐν 
ὃ χωρὶς τῶν πα- 


€ 7 « p 
ἡμέραν, ἡ μέ- 
Bio / , ^ EY , 

τίς ἀσθενεῖ, kal οὐκ 


καὶ διὰ θυ- 


et ego. Semen Abrahae sunt? 
et ego. ?3 Ministri Christi sunt? 
ut minus sapiens dico, plus 
ego; in laboribus plurimis, in 
carceribus abundantius, i in pla- 
gis supra modum, in mortibus 
irequenter: ?*a Iudaeis quin- 
quies quadragenas una minus 
accepi, ? ter virgis caesus sum, 
semel lapidatus sum, ter nau- 
fragium feci, nocte et die in 
profündum maris fui, 38 in 
itineribus saepe, periculis flu- 
minum, periculis latronum, pe- 
riculis ex genere, periculis ex 
gentibus, periculis in civitate, 
periculis in solitudine, periculis 
in mari, periculis in falsis fra- 
tribus, 57 in labore et aerumna, 
in vigiliis multis, in fame et 
siti, in ieiuniis multis, in fri- 
gore et nuditate. 38 Praeter 
illa quae extrinsecus sunt in- 
stantia mea cotidiana, sollici- 
tudo omnium ecclesiarum. 
39 Quis infirmatur, e£ ego non 
infirnor? quis scandalizatur, 
et ego non uror? ??Si gloriari 
oportet, quae infirmitatis meae 
sunt gloriabor. 3: Deus et pater 
domini Iesu scit, qui est. bene- 
dictus in saecula, quod non 
mentior. 3? Damasci pràaepo- 
situs gentis Aretae regis cus- 
todiebat civitatem Damasceno- 
rum ut me conpraehenderet, 
3 et per fenestram in sportam 
dimissus sum per murum et 
effugi manus eius. 


3g ἐν 


1 Si gloriari oportet, non ex- 
pedit quidem, veniam autem 


2 m Memph. Arm. | 
DFG. Vulg. Syr.Pst. Goth. 
Bio) 
ὑλακ. περισσ. ante εν πληγ. 
BD*. 17. (P.) Vulg. Goth. 
lrig. iv. 463not. | t postc. 
M. 37. 47. KsL. Syrr.Pst.&Hcl. 
bh. Arm. Orig.iii.218*. | om. εν 
ὑπ. Clem. 622. T'ert. Scorp. 13. 
jgj.iii, 100€, | εν πληγ. περισσ. 
ακ. ὑπερβαλλ. W*FG(P ord. 
Orig. i. 257e. (iii. 190€) Hil. 
'$uA. ὑπερβ. εν πληγ. περισσ. P. 
εις Orig. 1. 257*. iii. bis, iv. Clem. 
Hil. | πολλοις Ὁ. 
ipakovra B* RI. Mai.ND. | Ὁ τεσ- 
S. B*. 175. 37. 47. KsLP. Orig. 
. in Ps, 333^. [Mn.1.] μ FG. 
σθην BNDFG. 17. 37. 47. 
Orig. i. 2679, iii. 1909, Eus. in 
9. | 1 ερραβδ. 5. M. 
ly ca P. 
ακις] πολλαις D*. 


27. κοπῳ] T praem. εν c. ΝΕΜ. 17. 37. 
47. KsLP. Vulg. Orig. iii. 220c. 2964, 
Orig. Int. ii. 1088, | om, BN*DFG. 
(kovo F.) 

— δίψη B* Μαι. 

— πολλακις bis. ( Orig. iii.) πολλαις D*. 

28. επιστασις BNDFG. 17. | T επισυστα- 
σις c. M. 37. 47. KsLPF. 

— μοι BN*FG. 17. (Syrr.Pst.&Hel.ut 
vid.) | 1 pov &. DN«M. 37. 47. KsLP. 
(Vulg.) 

— ἡ καθ᾽ om. ἡ F*. 

— καθ᾽ ἡμεραν ἡ | καθηµερινη FG. 

30. μου] om. B. 

81. θεος] add. rov Ίσραηλ D*. 

— κυριου] Tadd. ἡμων c. DM. 47. FP. 
Vulg. Cl. (et Fuld.) Syr.Pst. Memph. 
Arm, | om. BNFG. 17. 37. KL. Am. 
Syr.Hcel. Goth, ZEth. 

— Ιησου] f add. χριστου &. DM. 47. 
KsLP. Vulg. Cl. (et Fuld.) Syr.Pst. 
Memph. ZEth. | om. BNFG. 17. 37. 
Am. Syr.Hcl. Goth. Arm, 


* 81. εἰς τους αιωνας] om. Καὶ tzt. 


32. πολιν ante Δαμασκηνων BRD*FG. 
17. 37. P. Vulg. (πολλην 37*txt.) | 
I post c. ΡΜ. 47. KsL. 

— πιασαι ue] T add. θελων e. ND*M. 
17. 37. 47. KsLP. Goth. | praem. FG. 
Syr.Hel. Memph. ZEth. | om. ΒΗ". 
Vulg. Syr.Pst. Arm. | (πισαι G.) 

33. εν σαργανῃ Orig. ii. 8945, bis. (-νει 
K.) | om. FG. 

1. ab init. add. εἰ Ne. Vulg. 

— ó&« BD*FG. 17. 37. LP. Vulg. Syrr. 
Pst.& Hel. Goth. Arm. (praem. ουν) | 
f» c. M. 47. Ks. | δὲ ND*. Memph. 
AEth. 

— συμφερον uev BNFG. 17. Vulg. (Syr. 
Pst.) Memph. Goth. Arm. | συμφερει 
pev P. | T συμφερει μοι c. (D.) 37. 47. 
KsL. (Syr.Hcl) (om. µοι Ὦ3. add.*) 
rectum est ZEth. (M 1.1). 


25. profundo CL. | 31. domini nostri Jesu 
Christi Cl. | qui est bened. in saec. axe scit 
Cl. | 33. sporta Οἵ. | et sic effugi CI. 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β΄. 


[A]BND 
FG(M.) 
17.37. 47. 

KLP. 


οἶδεν), * 


« x. 


B o» , 1 
με; ἢ ἀκοῦει 
$ 4. 


7. κολαφίζῃ [ἵνα 
μὴ ὑ ὑπεραίρωμαι] 


μαι ᾿ δὲ" εἰς ὀπτασίας καὶ ἀποκαλύψεις κυριου. * οἶδα 
ἄνθρωπον ἐ ἐν χριστῷ πρὸ ἐτῶν δεκατεσσάρων, (εἴτε ἐν 
σώματι οὐκ οἶδα, εἴτε ἐκτὸς τοῦ σώματος οὐκ οἶδα, ὁ ὁ 
θεὸς οἶδεν), ἁρπαγέντα τὸν τοιοῦτον ἕως τρίτου οὐρα- 
νοῦ. ὃ καὶ οἶδα τὸν τοιοῦτον ἄνθρωπον, (εἴτε ἐν σώ- 
ματι εἴτε * χωρὶς" τοῦ σώματος, οὐκ οἶδα, ὁ θεὸς 
ὅτι ἡρπάγη εἰς τὸν παράδεισον καὶ ἤκουσεν 
ἄῤῥητα ῥήματα, ἃ οὐκ ἐξὸν ἀνθρώπῳ λαλῆσαι. ὃ ὑπὲρ 
τοῦ τοιούτου καυχήσομαι, ὑπὲρ δὲ ἐ ἐμαυτοῦ οὐ καυχή- 
σομαι, εἰ μὴ ἐν ταῖς ἀσθενείαις 
καυχήσασθαι, οὐκ ἔσομαι ἄφρων: ἀλήθειαν γὰρ ἐρῶ: 
φείδομαι δέ, μή τις εἰς ἐμὲ λογίσηται ὑπὲρ ὃ βλέπει 
ἐξ ἐμοῦ. 
? Καὶ ἡ τῇ ὑπερβολῇ τῶν ἀποκαλύψεων * διὸ" ἵνα 
μὴ ὑπεραίρωμαι, ἐδόθη μοι σκόλοψ τῇ σαρκί, ἄγγε- 
λος ἷ σατανᾶ" ἵνα με κολαφίζῃ, ' : 
τὸν κύριον παρεκάλεσα, ἵ ἵνα ἀποστῇ om ἐμοῦ. 


εἴρηκέν μοι, Αρκεῖ σοι ἡ χάρις μου" ἡ γὰρ δύναμις ! 


ἡ το, 


ἐὰν γὰρ θελήσω 


" ὑπὲρ τούτου τρὶς 


δὰ visiones et reve c 
mini. *Scio hominem in. 
sto ante annos quattuor 
sive in corpore nescio, 
extra corpus nescio, de 
raptum ue αἱ 
uh caelum, T 
modi hominem, eive in a 


9 καὶ 


1. δε BNFG. 17. P. Vulg. Memph. Arm. 
CEth.) | yap c. D. 37. 47. KsL. Syrr. 
Pst.&Hcl.Goth. | αἀά,και B. Memph. 
(M n.l.) 

— uc] add. ra sic FG. | add. rac 
P. 


-— κυριου] χριστου FG. (P n. 1l.) 


2. σωματι] praem, τω (non ver. 3.) D*. | - 


om. Orig. i. 364. Meth. 86. (P n.l.) 

— rov σωμ. Orig. i. 8644, Meth. Jahn. | 
om. rov B. (P nl.) 

— rpirov] praem. rov FG. | om. Clem. 
693. (Hipp. Phil. v. 8. (112.)) Orig. ii. 
756^. iv. 1664, Meth. Jahn. 82, | rovro 
N*, 

8, oia] praem. ουκ sic 17. | om. Orig. 
Ant. iv. 694^, Meth. Jahn, 82. 

— σωματι] add. οὐκ οιδα sic 17. | om. 
Orig. Int. iv. Meth. 

χωρις BD*. Meth. 19. | fexroc 5. 
ND'FGM. 17. 37. 47. KsLP. Vulg. 
Meth. 35, (vid. ver. 2.) 

— ovk οιδα Orig. Int, iv. | 
Meth. 

4. εξον ανθρωπῳ Clem. 693. Hipp. Phil. 
v. 8. (112.) vii, 27. (241.) Orig. i. 1965, 
2825. 633', 725*. ii. 190, 9905, 259*, 
852*, Orig. Int. iv. 6945, (εξων 17. P.) 
| εξον ανθρωπων 47. L (εξων). | 
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| 
| 
| 


εξεστιν ανθρ. Orig. iii, 7665, 824^, εξον 
ανθρωπο» Orig. iv. 1065, (ανθρωποις 
vid. Orig. iv. 216*. 

4. λαλησαι] αλλησαι F(non G). 

5. rov Orig. iv. 1664, (περι του τοιουτου 
καυχησωμαι). | om. M. 

— ὑπὲρ δὲ Vulg. Orig.iv. | περι δὲ D*. 
(corr.*) 

— ov καυχ. Orig. iv. | om. ov ἐξ", (add.' 
ut vid.) 

— ταις ασθενειαις] τοῖς ασθενηµασιν 
D*. (εστι) || f add. μου σ. ND*FGM. 
37. 47. KsLP. Vulg. Goth, ZEth. | om. 
BD*, 17. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Arm. 

6. yap] δὲ K. Goth. || add. και P. 

— θελησω] θελω 37. 

— καυχησασθαι] καυχασθαι FG. 

— μη] μὴ πως 17. 

— τις post εἰς ἐμὲ λογισηται 17. | ante 
Orig. Int. iii, 962*, 


| — ακουει] t add. τι S. ND*. 47. KsLP. 
om. B. | 


(Vulg. CL.) Syr.Hcl Goth. | om. 
BN*D*FG. 17. 37. Am. Fuld.* Tol. 
Harl? Dem, Syr.Pst, Memph. Arm. 
JEth. Orig. i. 1974. iv. 131*. Orig. Int. 
iii, 

7. διο (ante iva) ABNFG. 17, Memph. | 
*om. 5. D. 37. 47. KsLP. Vulg. 


Syrr.Pst.&Hcl. Goth. ( 
ut vid, Iren. 295. Orig. ἢ 
üi. 969, - 
7. ὑπεραιρωμαι] -ρομαι D. 87. 
— σκολοψ] σκωλωψ 87" δι 
LTy. P. : 
— capri] add. µου FG. Vulg. 
ii. Cypr. 232. | om. Zren. 29 
— carava A*BN*D*FG. 1 
Memph. Zren. Orig. i. 2 
90, Orig. Int. ii. iv. 601. 1 
13. de fug. 2. Cypr. E 
li σαταν c. AWUD 1 
καὶ, ΑΘ - 


Wr. πα 
— fin.] f add. ἵνα μη à * 
BN. (37.) 47. KsIXP.) | 
Memph. Goth. Arm. (| 
Tert. de pud. 18. Cyy 


ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥ͂Σ Β΄. 


ἐν ἀσθενείᾳ * τελεῖται." ὃ ἥδιστα οὖν μᾶλλον καυχή- 
σομαι ἐν ταῖς ἀσθενείαις | μου], ἵνα ἐπισκηνώσῃ ἐπ᾽ 
ἐμὲ ἡ δύναμις τοῦ χριστοῦ. “ διὸ εὐδοκῶ ἐν ἀσθε- 
νείαις, ἐν ὕβρεσιν, ἐν ἀνάγκαις, ἐν διωγμοῖς, ἐν στε- 
νοχωρίαις, ὑπὲρ χριστοῦ" ὅταν γὰρ ἀσθενῶ, τότε δυ- 
νατός εἰμι. 1: γέγονα ἄφρων '- ὑμεῖς με ἠναγκάσατε. 
ἐγὼ γὰρ ὤφειλον ὑφ᾽ ὑμῶν συνίστασθαι: οὐδὲν γὰρ 
ὑστέρησα τῶν. ὑπὲρ λίαν ἀποστόλων, εἰ καὶ οὐδέν 


perficitur. Libenter igitur glo- 
riabor in infirmitatibus meis, ut 
inhabitet in me virtus Christi. 
10 Propter quod placeo mihi in 
infirmitatibus, in contumeliis, 
in necessitatibus, in persecu- 
tionibus, in angustiis pro 
Christo: cum enim infirmor, 
tunc potens sum.  '!'Factus 
sum insipiens: vos me coegistis. 
Ego enim a vobis debui com- 
mendari: nihil enim minus fui 
ab his qui sunt super modum 


Eu 


/ 
δυνάμεσιν. 


ε ^ 
ἐν ὑμῖν ἐν πάσῃ ὑπομονῇ, 


ε ^ / / Ν / / 
κησα ὑμῶν; χαρίσασθέ μοι την ἀδικίαν ταύτην. hanc iniuriam. 


t 


καὶ οὐ καταναρκήσω . οὐ γὰρ ζητῶ τὰ ὑμῶν, | 
ὑμᾶς. οὐ γὰρ ὀφείλει τὰ τέκνα τοῖς γονεῦσιν θησαυ- parentibus thesaurizare, sed 
ρίζειν, * ἀλλὰ" οἱ γονεῖς τοῖς τέκνοις" * 
δαπανήσω καὶ ἐκδαπανηθήσομαι ὑπὲρ τῶν ψυχῶν 


apostoli, tamen etsi nihil sum. 


τὰ μὲν σηµεία en ἀποστόλου κατειργάσθη "Signa tamen apostoli facta 


sunt super vos in omni patien- 


! σημείοις kai τέρασιν καὶ tia, signis et prodigiis et virtu- 
*, 9E d ^ » & tt n go € "x N tibus. 
τί γαρ ἐστιν 0 ᾿ἡσσώθητε ὑπὲρ τας 9 


33 Quid est enim quod 
minus habuistis prae ceteris 


A! » / » Nx X * & S2. X , ζ΄ 
λοιπὰς εκκλησίας, εἰ μὴ OTL αυτος ἐγὼ οὐ κατεναρ- ecclesiis, nisi quod ego ipse 


non gravavi vos? Donate mihi 
^ Ecce tertio 
hoc paratus sum venire ad vos, 


4» à M , * ^ Eg / 5, , λ θ ^ * € ^ 
ἰδοὺ τρίτον τοῦτο ἑτοίμως έχω ελθεῖν προς ὑμᾶσ, qe be eid grávia τος MM 
ἀλλὰ”  9nim quaero quae vestra sunt 


sed vos. Nec enim debent filii 


parentes filiis. 5 Ego enim 


"ἐγὼ. δὲ ἥδιστα libentissime impendam et su- 


perimpendar ipse pro animabus 


ah. | post Jren. Orig. iii. 
g. Int. iv. 6014, Cypr. 

*) ειπεν FG. (vid. Orig. iii.) 
μις] f add. µου 5. A?N*D*. 17. 
7. KsLP. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 
dii, 2004, Cr. Cor. 178. | om. 
*"D*FG. Vulg. Memph. Goth. 
ren. 295. Orig. Int. iii. 391*. 904f. 
4. Tert. de pud. 13. Cypr. 


ON | 1 τελειουται 
De, 17s. 37. 47. KsLP. Orig. iii. 


αι 17. 

ασθ.) AND. rel. Vulg. 
E vn "Goth. ZEth. Orig. iii. 
292». | om. B. Harl. Syr.Hcl. 
Bos Iren. Gr. & Lat. 

νωσει 17. 47. L. | Contra, Orig. 


E^ 


c] add. µου FG. Vulg. CI. 
[ni 1. ii. 678, | om. Orig. ii. 803f. 
(B4, Eus. in Ps. Mai. 165. Tert. 
. 18, 

ἵκαις Orig. ii. Orig. Int. ii. 
| | και εναγκαις ΝΑ. (corr.9) (και 
t£ Orig. iii.) 

(c Orig. ii. iii. Orig. Int. ii. 


10. εν στενοχ. AW*DFG. rel. Orig. ii. 
804*, Orig. Int. ii. Tert. | και στενοχ. 
BN*. (corr.?) Orig. iii. 

— órav] ὅτε FG. 

— δυνατὸς εγω] δυνατω FG. Orig. Int. 
ii. 196c, 257*. 

11. yeyova Orig. Cr. Cor. 75. | εγεγ. FG. 
(-yova F.) 

— αφρων] t add. καυχωµενος c. 37. 47. 
L(-xop.)P. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. | 
om. ABNDEG. 17, K. Vulg. Memph. 
Theb. Arm. ZEth. Orig. Cr. Cor. 

— ὑμεις Orig. Cr. Cor. | ἡμεις FG. 

— ὠφελον 47. 

— ὑμων] ἡμων A. | om. ὑφ᾽ B*RLD*. 

— ουδεν yap] add. τι B. | non add. 
το]. Eus.in Ps. 103*. | ov yap FG. 

— εἰ και] ει δὲ και 37. 

12. τα μεν] αλλα τα 87. 
FG. 

— κατηργασθ. B*DFG. | κατειρ. AB*N. 
rel. (-σθην D.) 

— σηµειοις] t praem. εν σ΄. Dec. 37. 47. 
KsLP. Vulg. Cl. | praem. και FG. 
Syr.Pst. praem. τε N*. | non habent 
ABN*D*, 17. Am. Fuld. Tol. Syr. 
Hcl. Goth. Arm. || add. τὲ BN*. (corr.?) 
17. 

13. ἡσσωθητε 


| αλλε τα μεν 


BN*D*. 17 (ισωθ.) | 


I ἡττηθητε c. ANcD*. 37. 47. KsLP. | 
ελατωθηται FG. 

13. ὑπερ] παρα D. 

— ὅτι] om. 47. K. 

— avroc post εγω FG. 37. Vulg.Goth. | 
Contra, Syr. Hcl. 

— aüwiav] ἁμαρτιαν FG. 

14. τριτον] add. rovro ABNFG. 17. 37. 
47. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Theb. Goth. 
ZEth. praem. D. Memph. Arm. | * om. 
rovro c. KsLP. 

— xaravapkgoe ] f add. ὑμων ς. 
Dh, 37. 47. KsLP. Vulg. Syrr.Pst. 
&Hcl. Memph. Theb. Goth. Arm. | 
add. ὑμας D*FG. | om. ABN. 17. 
AEth. 

— aXXa 1*. ABNDFG. 37. 47. LP. | 
αλλ) ς. 178. Ks. 

— ὠφειλει L. 

— αλλα 90. AN. 17. | TaÀÀ' S. rel. 

15. εγω δε Vulg. Cl. | εγω yap 17. Am. 
Orig. Int. ii. 3022, 

— δαπανησω add. 
I" 

— εκδαπανηθησοµαι] δαπανηθ. 37. 


και εκδαπανησω 


10.infirmit. meis Cl. | 11. ab his qui sunt 
supra ΟἿ. | tametsi Cl. | 12. apostolatus mei Cl. 
d potentia 4m. | in signis Οἵ, | 15. ego autem 
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ABND 
FG. 
17. 37. 47. 


ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β΄. 


ὑμῶν, εἰ ! περισσοτέρως ὑμᾶς ἀγαπῶν ᾿ἧσσον" ἀγα- 
πῶμαι. 16 ἔστω δέ, ἐγὼ οὐ κατεβάρησα ὑμᾶς» , ἀλλα d 
ὑπάρχων πανοῦργος, δόλῳ ὑμᾶς ἔλαβον. ' 7 μή τινα 


ὧν ἀπέσταλκα πρὸς ὑμᾶς, δι αὐτοῦ ἐπλεονέκτησα 
18 
ὑμᾶς; 


ἀδελφόν: μ μή τι ἐπλεονέκτησεν ὑμᾶς Τίτου, οὐ τῷ 


αὐτῷ π νεύματι ᾿περιεπατήσ e οὐ τοῖς αὐτοῖς ἴχνε- 


σιν; 19 πάλαι" δοκεῖτε ὅτι ὑμῖν ἀπολογούμεθα. * κα- 


παρεκάλεσα Τίτον, καὶ συναπέστειλα τὸν illo 


vestris, licet plus dilig 
diligar. '^Sed esto, e 
non gravavi: sed c 


τέναντι" | θεοῦ ἐν χριστῷ λαλοῦμεν" 


59 τὰ δὲ πάντα, ἀγαπητοί, ὑπὲρ τῆς ὑμῶν οἰκοδο-- 

is 
“φοβοῦμαι γὰρ μή πως ἐλθὼν οὐχ οἵους θέλω 
εὕρω ὑμᾶς, κἀγὼ εὑρεθῶ ὑμῖν οἷον οὐ θέλετε, μή πως 
ἔρεις * ζῆλος " θυμοὶ ἐριθεῖαι καταλαλιαὶ ψιθυρισμοὶ 
φυσιώσεις ἀκαταστασίαι. M 


μῆς. 


20. ἔρις 


΄ 
i ταπεινωσ εἰ 


ᾗ ἔπραξαν; 
XIII. 
! Deut. 19: 15. 
«| Theb. 


μὴ πάλιν ἢ ἐλθόντος μου. 
"pe^ ὁ θεός μου πρὸς ὑμᾶς, καὶ πενθή- 
σω πολλοὺς τῶν προηµαρτηκότων καὶ μὴ µετανοη- 
σάντων ἐπὶ τῇ ἀκαθαρσίᾳ καὶ πορνείᾳ καὶ ἀσελγείᾳ 


: Τρίτον τοῦτο ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς. | ἐπὶ ᾿ στόματος 


δύο μαρτύρων καὶ τριῶν σταθήσεται πᾶν ῥῆμα." 


15. ει] f add. και c. ΝΟ», 37. 47. KsLP. 
Syrr.Pst.& Hel. Arm. ZEth. licet Vulg. 
| om. ABN*(D*)FG. 17. Memph. 
'Theb. Goth. (om. et εἰ D*.) 

— αγαπων BWD. rel. Vulg. 
ΑΝ". 17. 

— ᾖσσον ABN*D*, (17.) P. («cov 17.) | 
1 ἧττον 5. N*D*, 37. 47. KsL. | ελασ- 
cov FG. | om. Theb. 

16. εγω] add, δε FG. Syr.Hcl. 

— ov κατεβαρησα  ABD*. 17. 37. 47. 
KsLP. | ουκ εβαρησα 1)". | ου κατεν- 
αρκησα ΝΕ. 

— ὑμας 1*.] ὑμων NFG. 

— aMa ABND*FG. 37. 47. LP. | αλλ’ 
c. D*. 17s. Ks. 

17. απεσταλκα] επενψα D. | απεστειλα 
37. 

— àv avrov] om. FG. 

18. ὑμας] ἡμας L. 

— περιεπατησαμεν] add. ὅτι εαν ελθω 
παλιν ου φισοµαι G*. 

19. παλαι ABN*FG. 17. Vulg. | 1 παλιν 
c. WD. 37. 47. KsLP. Harl.* Syrr. 
Pst.&Hel. Memph. Goth. Arm. ve- 
runtamen ZEih. (om. 'Theb.) 
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| αγαπω 


19. δοκειτε] δὲ κεῖτε sic Τὰ, 

— κατέναντι ABNFG. 17. 57. 1 κατε- 
νωπιον c. D. 47. KsLP. 

— θεου (θεῳ 37.)] f praem. rov c. N*D*. 
47. KsL. | om. ABN*D*FG. 17. 37. P. 

— αγαπητοι] αδελφοι P. 

20. γαρ] δὲ 37. Syr.Hcl.mg. Arm. 

— εὑρω] εὑρησω 17. 

— kayw] και εγω FG. 

— «pac. ΒΡΕ. 37. 47. KsLP. Vulg. 
Syr.Hcl. Memph. Theb. Goth. | ερις 
ΑΝ. 17. Syr. Pst. Arm. [ZEth.] 

— ζῆλος ABD*FG. 17. Syr.Pst. Goth. 
Arm. Gb. | t ζηλοι c. ND*. 37. 47. 
KsLP. Vulg. Syr.Hcl. Memph. Τοῦ. 
Arm. [ZEth.] 

— ακαταστασιαι} om. FG. 

21. ελθοντος µου ABN*FGP. Syrr. 
Pst.&Hcl. | 1 ελθοντα ue c. WD. 175. 
37. 47. KsL. 

— ταπεινωσει ΒΡΕ. 47*. L Tf. P. Vulg. 
| f-oy 5. ΑΝ. 175.37. 413, Ks. 

— ut ABRD*FGP.Vulg. Syrr.Pst.& Hcl, 
Memph. 'Theb. Arm. JEth. Tert. de 
pud. 13. | * om. €. D*, 17s. 37. 47. 
KsL. Goth, 


I 


21. πρὸς ὑμας ante ταπει». D. 
Mempbh. || om. Tert. 
— και πορν. Orig. Int. ii, 
D*. Goth. Tert. - 
l. ab init. ἐδου AN*, 17. Vulg. 
— ἔρχομαι} ἑτοιμὼς νο 
Syr.Pst. 
— επι] praem. ἵνα δὲ, 
Pst. & Hel. ἐπ " 
— μαρτυρων post τριων. { 
1170, 
— καὶ Eus. D.E. | ἡ Ν. Vulg 
3. προειρηκα] add. γαρ D* 
— ὡς] om. D*. Syr.Hcl. A 
— vvv] f add. Ύραφω 
KsLP. Syrr.Pst.&Hel. ( 
(vid. ver. 10.) | om. 4 
Vulg. Eth. Rom. | dio M 
/'latt. T 
— ón] om. 37. "m 
— εἰς ro] om. FG. Arm, — 
3. επει] órc FG. | εἰ € "- 
iv. 108^, 169*, η iv. 3774. 4 
66. 


16. plus vos CI. | 18. iisdem ΟἿ, 
| 19. aedificationem vestram 


3 Ν ^ t 
απων νυν 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β΄. 


, Ν Ν / t - 
“ προείρηκα kai προλέγω, ὡς παρὼν τὸ δεύτερον καὶ *Praedixi et praedico ut prae- 


sens vobis et nunc absens, his 


^ , ^ ^ : 
» τοῖς προηµαρτηκοσιν, καὶ τοῖς λοιποῖς qui ante peccaverunt et ceteris 


omnibus, quoniam si venero 


πᾶσιν, ὅτι ἐὰν ἔλθω εἰς τὸ πάλιν οὐ φείσομαι. ? ἐπεὶ iterum non parcam, 3 An ex 
δοκιμὴν ζητεῖτε τοῦ ἐν ἐμοὶ λαλοῦντος χριστοῦ, ὃς 
εἰς ὑμᾶς οὐκ ἀσθενεῖ, ἀλλὰ δυνατεῖ ἐν ὑμῖν. 
γὰρ' ἐσταυρώθη ἐξ ἀσθενείας, ἀλλὰ ζῇ ἐκ δυνάμεως cifixus est ex infirmitate, sed 
| θεοῦ: καὶ γὰρ ἡμεῖς ἀσθενοῦμεν ἐν αὐτῷ, ἀλλὰ 5 ζη- 
: σόμεν" σὺν αὐτῷ ἐκ δυνάμεως θεοῦ εἰς ὑμᾶς. 


perimentum quaeritis eius qui 
in me loquitur Christus, qui in 
καὶ v9s non infirmatur, sed potens 
est in vobis? * Nam etsi cru- 


vivit ex virtute dei: nam et nos 
infirmi sumus in illo, sed vive- 
mus cum eo ex virtute dei in 


Be 
€QU-7 vobis, 5 Vosmet ipsos temptate 


^ /, A^ 5 ^ , e M , . s; « ὦ 
τους πειράζετε εἰ ἐστὲ ἐν τῇ πίστει, ἑαυτοὺς δοκιμά- 5i estis in fide, ipsi vos probate. 


^ » ᾽ / e N e 1 Ν , 
cere ἢ οὐκ ἐπιγινώσκετε έαυτους ὅτι ᾿ χριστὸς Τη- 


An non cognoscitis vos ipsos, 
quia Christus Iesus in vobis 
* est? nisi forte reprobi estis. 


"Ms Mare i ια / 100 m 6 ἐλπί ὃ 
σους εν υμιν ; εἰ μὴ τι αὀοκιµοι ἐστε. € πίζω € 5Spero autem quod cognoscetis 
σ ή [:4 e ^ , » ^ Σο / 
ὅτι γνώσεσθε ὃτι ἡμεῖς οὐκ ἐσμεν ἀδόκιμοι. 


EU 4 -ςὄ 
b. μεθα" δὲ πρὸς τὸν θεὸν μὴ ποιῆσαι 


B 3 , 
* €eUxo- 
ὑμᾶς κακὸν malifaciatis, non ut nos pro- 


quia nos non sumus reprobi. 
? Oramus autem deum ut nihil . 


^ bati pareamus, sed ut vos quod 


, 5 LÀ € ^ / ^ » 5 ὦ ε rita 
μηδέν, ovx ἵνα ἡμεῖς δόκιμοι φανῶμεν, ἀλλ᾽ ἵνα ὑμεῖς bonum est faciatis, nos autem 


Ϊ ^ ^ ^ / 
“ τὸ καλὸν ποιῆτε, ἡμεῖς δὲ ὡς ἀδόκιμοι ὦμεν. ὃ 
E 


ut reprobi sumus. 5 Non enim 


, ^ 
OU € possumus aliquid adversus ve- 


, 9 ^ / Se ^ δῆς Ἡ -eri 
δυνάμεθά τι κατὰ τῆς ἀληθείας, 5GAAm" ὑπὲρ τῆς ritatem, sed pro veritate. ? Gau. 


M ο ε ^ , ^ 
ἀληθείας. ? χαίρομεν γὰρ ὅταν ἡμεῖς ἀσθενῶμεν, 
^ N 5 ^ 
ὑμεῖς δὲ δυνατοὶ ἦτε: τοῦτο 

, 10 b ^ ^ » ^ ή e 
κατάρτισιν. ΄ δια τοῦτο ταῦτα ἀπὼν γράφω, ἵνα πα- 
^ / / Χ ^ , / ^ 
ρὼν μὴ ἀποτόμως χρήσωμαι κατὰ τὴν ἐξουσίαν ἣν 


t 


deamus enim quando nos in- 
firmi sumus, vos autem potentis 
^4 estis: hoc et oramus, vestram 


^ , / Ν e 
και εὐχόμεθα, την ὑμῶν consummationem. !? [deo haec 


absens scribo ut non praesens 
durius agam secundum po- 


tot post λαλουντος FG. | ante 
jii. 2375. 9984, iv. 1085. 1695, 3772. 
all. 66. Orig. Int. 1. 475, 9259, 1904, 
b. 584, 6694, iii. 840f, iv. 544*. 
Hil. 19900, 

τει] αδυνατει L. 

αρ] T add. ει 5. AN*D*. 37. 47. 
lg. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. 
Int. i. 1925, ii. 417*. Hil. 9924. 
. | om. BN*D*FG. 17. KP. 
h. ZEth. Eus. D.E. 4955. | εἰ και 
-Frag.(ii.28.) Orig. iii, 2265, ει 
ει Orig. iii. 4723. 

η εκ 37 Scr. 

Tipp. Orig. iii. bis. Orig. Int.i. 
i34, Eus.in Ps. 1399, 3954. Hil. 
| om, 17. K. Hil. 96^. 

P ἡμεις St.3. ABND. 17. 37. 
l'ulg. Syr.Hcl. Memph. (Goth.) 
yap και ἡμεις Elz. | kac yap ει 
Κ. Tol. | και ἡμεις FG. Syr.Pst. 
- [Eth.] 

17. 37. 47. KLP. Vulg. 
| συν ANFG Syr.Pst. 
à. Goth. 
| ζησ. συν avro] om. P. 


ας ο ο. κα... 


— 
E 


4. ζησομεν ABND*. 17. | ζησωμεν FG. 
| 1 ζησομεθα c . Ὥς, 37. 47. KsL. 

— συν Vulg. Syrr. Pst. &Hcl. Memph. | 
ev D*. 17. 

— tk Ov». θεου] om. FG. | om. θεου 
K. 

— ac ὑμας AND*. rel. (Vulg.) Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Goth. ZEth. | om. 
ΒΕ5, Flor. Arm. s 

5. éavrovc δοκιμαζετε] om. A. 

— η7 om. N*. (add.*) | εἰ P. 

— χριστος ante Ιησους ANFGP. Vulg. 
Memph. Arm. Clem. 263. | 1 post c. 
BD. 17. 37. 47. KsL. Tol. Syrr.Pst.& 
Hcl. Goth. | om. Τήσους ZEth. 

— εν bjuv] t add. ἐστιν 5. AND'FG. rel, 
Vulg. (Memph.) Goth. Arm. | om. 
BD*. 17. ZEth. Clem. 

— μη τι] µη τοι 87. || add. αρα 47. 

6. δε] yap FG. 

— γνωσεσθε] επιγνωσεσθε 17. | γνωζε- 
σθε 37*. 

7. ευχοµεθα ABND*FG. 17. 37. P. Vulg. 
Syr.Hel. Memph. Arm. ZEth. | T evxo- 
µαι 5. D*. 47. KsL. Syr.Pst. 
Goth. . 


7. μηδεν] µηθεν F*. 37. 

— ovx iva] iva μη KL. 

— ὑμεις] ἡμεις W*. (corr.? ut vid.) 37. 

— ποιητε) -ειτε NKL. 

— αλλ] αλλα D*. 

8. τῆς bis] om. FG. 

— aX. ὑπ. T. αληθ.] om. 17. 47. 

— αλλα NDFG. | { αλλ’ c. AB. 37. 
KsLP. 

9. χαιρομεν] χαιρωμεν DP. 

— yap] om. D*K. Arm. | δὲ Syr.Pst. 
Goth. 

— órav] ὁτε FG. 

— καὶ] f praem. δὲ c. N*Dx. 37. 47. 
KsL. Syr.Pst. | om. ABN*D*FG. 
17. P. Vulg. Memph. Arm. ZEth. | yap 
Syr.Hcl. Goth. 

10. ravr az vv D*. (corr.5) 

— παρων post µη DFG. 47. Vulg. (μη 
παρων µη 37.) 

— χρησωμαι] -σομαι DFG. 47. P. 


2. om. vobis ΟἿ. | iis ΟἹ. | 3. in vobis Ct. | 4. 
vivet 4m. | 5. vosmetipsos Ci. | 7. appareamus 
Cl. | simus Ct. | 9. quoniam nos Οἵ, | potentes 
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ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β΄. 


ABND. ἐδ κύριος ἔδωκέν μοι" εἰς οἰκοδομὴν καὶ οὐκ εἰς testatem quam lominus 
17. 81. 41. καθαίρεσιν. ἴῃ ctionem. —— 
Λοιπόν, ἀδελφοί, χαίρετε, καταρτίζεσθε, παρακα-  wpe cetero, fratres ἃ 

λεῖσθε, τὸ αὐτὸ φρονεῖτε, εἰρηνεύετε, καὶ ὁ θεὸς τῆς perfecti estote, exhor 

k Rom. 16:16. ἀγάπης καὶ εἰρήνης ἔσται μεθ᾽ ὑ ὑμῶν. Uk ἀσπάσασθε deus ἐς et : i 
vo um. Salutate | 


ἀλλήλους, ἐν ἁγίῳ φιλήματι. ἀσπάζονται ὑμᾶς οἱ i osculo 


ἅγιοι πάντες. 


"Ἢ χάρις τοῦ κυρίου Ἰησοῦ “Χριστοῦ sancti omnes, 7 Grillen 
καὶ ἡ ἀγάπη τοῦ θεοῦ καὶ 7 κοινωνία τοῦ ἁγίου πνεύ- dei et communicatio 
ματος μετὰ πάντων ὑμῶν. '. 


ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β΄. 


10. ὁ κυριος ante. εδωκεν µοι ABNDFG. 
17. 37. P. Vulg. Memph. Goth. | 1 post 
c. 47. KsL (δεδωκεν)  Syrr.Pst.&Hcl. 
Arm. ZEth. (ἡμιν 47.) 

11. λοιπον] praem. ro D*. || add. ουν P. 

— χαιρεσθε P. 

— καταρτ.] praem. καὶ L. Syr.Pst. 

— τὸ avro φρονειτε] om. A. 

— τῆς αγαπης και ειρηνης ABN. 47. 
KsP. Am. Tol. Syrr.Pst.&Hcl, Memph. 
JEth. Platt. | τῆς «p. και της aya. 
D. 37. L. Vulg.C!. Fuld. Goth. 
Arm. | τῆς ειρηνης FG. 17. ZEth. 
Rom. 
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12. áyup ante φιληματι BND. 17. 47. 
KsP. | post AFG. 37. L. Vulg. 

183. κυριου] add. ἡμων 37. Vulg.m. 
Syr.Pst. Memph. Goth. Arm. ZEth. 

— χριστου] om. B. 

— ὑμων] om. P. 

— fin.] T add. ἀμὴν c. W*D. 37. 47. KP. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 
Arm. Zoh. | om. ABN*FG. 17. L TY. 
Harl.* m. Arm. Usc. JEth. 

Subscriptio πρὸς Κορινθιους B. ABN. 

17. 
προς Κορινθιους B (add. ὁμοιως και 
οὗτος") επληρωθη αρχεται προς 
Ταλατας Ὦ. 


[ἐτελέσθη προς Κορινθιους β F(G 
| προς Κορινθιους δευτέρα (β 4 
εγραφη απο Φιλιππων (της τε 
K non L. 47.) δια Τιτου και Ac 
στιχ. eig 7. 

προς Κορ. Β απο Φιλ 
ee 4 ; 

d. εγραφη απο 

add. στιχων χιβ 9. 

εγραφη απο Φιλίππων δια Ter 
Άουκα 37 sic tantum. E 


dilectionis ΟἹ. | 12. 
sancti spiritus sit 


rex 


ἰδ 
— 


ΠΡΟΣ ΓΑΛΑΤΊΑΣ. 


1 Am ] 54 : Παῦλος ἀπόστολος οὐκ aT ἀνθρώπ ων οὐδὲ δι !Paulus apostolus, non ab 


hominibus neque per hominem 


7. E » , , Ν VE ^ ^ EY ^ ^ 
πω. ἀνθρώπου, ἀλλὰ διὰ ᾿Ιησοῦ χριστοῦ καὶ θεοῦ πατρὸς scd per Iesum Christum ot 


rr. P.H. 


| 


^ bi ^ 
τοῦ ἐγείραντος αὐτὸν ἐκ νεκρῶν, 
πάντες ἀδελφοί, ταῖς ἐκκλησίαις τῆς Γαλατίας" ? χά- sunt omnes fratres, ecclesiis 


^ [4 € ^ i 
τοῦ δόντος έαυτον 


2 Ν ε ^ » b 
καὶ OL συν ἐμοὶ 


deum patrem qui suscitavit 
eum a mortuis, 2 οὐ qui mecum 


Galatiae. ? Gratia vobis et pax 


Zth e. δὲ Nr οὐ Ἀν ἢ ^ Ν νΝ / T. 

Ar τρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρος καὶ κυρίου ἡμῶν a deo patre et domino nostro 
I 1 (0v , ^ ^ 
κυρίου Ἰ.κ. Ἰησοῦ χριστοῦ, 
à - 


Iesu Christo, *qui dedit semet 


s ng 
: ; : 1 περι TOY ipsum pro peccatis nostris, ut 
^ € ^ 3 ^ ^ 9 Αν 9 . 
ἁμαρτιῶν ὃ ἡμῶν, οπως ἐξέληται ημας ἐκ ἢ χοῦ αἰῶνος «Ἱἱροιοῦ nos de praesenti sae- 


culo nequam secundum vo- 


τοῦ ἐνεστῶτος" πονηροῦ, κατὰ τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ luntatem dei et patris nostri, 
καὶ πατρὸς ἡμῶν, 
αἰώνων. ἀμήν. 

* Θαυμάζω ὅτι οὕτως ταχέως μετατίθεσθε ἀπὸ τοῦ  *Miror quod sic tam cito 


5 cui est gloria in saecula sae- 


AT e / , : ΔΝ »^ ^ 
Q 7 δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν culorum, amen. 


transferemini, ab eo qui vos 


, ^ , , ^ [74 5 
καλέσαντος ὑμᾶς εν χάριτι χριστου εἰς ετερον ευαγ” vocavit in gratiam Christi, in 


aliut evangelium, ? quod non 


$1 74M , y χλλ , £ / 3 ge d 
- LOV, 0 ουκ εστιν αλλον εἰ μὴ οσα Anand dM est aliut, nisi sunt aliqui qui 
€ ES , 
ράσσοντες ὑμᾶς κ αἱ θέ λοντες μεταστρέψαι το εὐαγ- vos conturbant et volunt con- 


vertere evangelium Christi. 


^ ^ ^ Ἃλ 2 
γέλιον τοῦ χριστοῦ.Ἷ ὃ ἀλλὰ καὶ ἐὰν ἡμεῖς ἢ ἄγγελος * Scd licet nos aut angelus de 


D. Inscriptio 

ΤΑΛΑΤΑΣ ABN. 17. 37. 47. K. 
TAI ΠΡῸΣ TAAATAX DFG. 
(YAOY ἘΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΟΣ 

ΕΊ ΤΑΛΑΤΑΣ P. 

V και πανευφηµου αποστολου 
ἐπιστολὴ προς l'aXarac L. 


Eus, ο. Mcl.7*. | δια FG. || δὲ 
των Orig. iv. 1955, Ἐκ. ο. Με]. 
" hominem Tert. adv. Marc. v. 
d v. Prax. 28. 
τον] αυτων N*. (corr.?) 
n σειας G(nonF.) 

ευριου ἡμων BDFQG. 37. 47. KL. 
Am. Syrr.Pst.&Hel. Goth. 
"etn. | ἡμων και κυριου AN. 
'uld. Demid. Memph. sic. | ἡμων 
ue loco ZEth. 
0v] avrov 17. 


4, περι AN*DFG. 37. 47. KLP. Syr.Hcl. 
Orig. i. 238. | 1 ὑπερ c. BN« 17. 
Syr.Pst. [ Vulg. anc. Memph.] 

— ἡμων Victn. | ὑμων F(nonG.) (των 
ἁμαρτωλων ἡμων Orig. 1.) 

— εκ Orig. i. 2593. ii, 702*, Cr. Eph. 135. 
Cor. 315. | απο H. Orig. i. 601*. 6749, 

— του αιωνος του ενεστωτος ADN*, 17. 
Syr.Hcl. Orig. i. bis. ii. Cr. Eph. 
135. Cor.315. [Syr.Pst. anc.] (om. r. 
ενεστ. Arm. Αι.) | f του ενεστ. 
αιωνος c. ΝΡΗΕα. 37. 47. KLP. 
Vulg. Orig. i. 6745. Victn. 

— ro θέλημα Orig.i. 2895, | om. ro N*. 
(add.9) | θελησιν H. 

5. ᾧ] add. εστιν Ἡ. Vulg. Victn. 

6. θαυμαζω] μαζω FG. | αἀά. δε FG. 
om. Orig. Int. iii. 8475. Tert. adv. 
Marc. v. 2. de praes. haer.27. Cypr. 32. 
107. Luc.234. . 


DK 


6. οὕτως Orig. Int. iii, iv. 4689, Tert. bis. 
Cypr. Luc. | om. FG. 

— ὑμας Syrr.Pst.&Hel.txt. Orig. Int. iii. 
Tert. adv. Marc. Cypr. bis. Luc. | ἡμας 
H. 17. Syr.Hel.mg. | suos Tert. de pr. 
haer. 

— xpwrov Eus. ο. Με]. 55. | om. F*G. 
Tert. bis. Cypr.bis. Luc. Victn. (F 
inter lineas add. man. rec.) | Dei Orig. 
Int.iii. | praem. I3cov D. Syr.Hel* | 
add. Harl.* 

7. παρασσ. FG. 

— καὶ θελοντες Eus. ο. Με]. 85, Cypr. 
32. 107. Victn. | om. N*. (add.*) 

- μεταστρεψαι Eus. ο. Μο]. | µετατρεψαι 
K. 

8. και «av. Eus. c. Με]. 8ὺ. (Gaisf.) | καν 

B. Eus. c. Με]. 85, ed. 45, 64, 


4. eriperent 4m.* | 6. transferimini Οἵ, 


801 


ABN τῷ D(H) 
17. ἔν Jd. 
8. "hs. uz] 


8. ὑμῖν εὐαγγ. 


«RH. 


* Act. 8:3. 
9:21. 


4 Act. 22:3. 


15. [ὁ θεὸς] 


17, ἀπῆλθον 


ΠΡΟΣ ΓΑΛΑΤΑΣ. 


ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίζηται ὑμῖν. παρ᾽ ὃ εὐηγγελισά- 
μεθα ὑμῖν, ἀνάθεμα ἔστω. ὡς προειρήκαμεν, καὶ 
ἄρτι πάλιν λέγω, εἴ τις ὑμᾶς εὐαγγελίζεται map ὂ 
παρελάβετε, ἀνάθεμα ἔστω. ' ἄρτι γὰρ ἀνθρώπους 
πείθω,“ ἢ τὸν θεόν; ἢ ζητῶ ἀνθρώποις ἀρέσκειν; εἰ ! 
ἔτι ἀνθρώποις "peg Pin. χριστοῦ δοῦλος οὐκ ἂν ἤμην. 

1 Γνωρίζω ἢ yàp. ὑμῖν, ἀδελφοί, τὸ εὐαγγέλιον τὸ 
εὐαγγελισθὲν ὑπ᾽ ἐμοῦ, ὅτι οὐκ ἔστιν κατὰ ἄνθρωπον" 
* οὐδὲ γὰρ ἐγὼ παρὰ ἀνθρώπου παρέλαβον αὐτὸ 
οὐδὲ” ἐδιδάχθην, ἀλλὰ δι᾿ ἀποκαλύψεως ᾿Ιησοῦ χρι- 
στοῦ. ᾿ ἠκούσατε γὰρ * τὴν ἐμὴν ἀναστροφήν ποτε 
ἐν τῷ Ἰουδαϊσμῷ, ὅτι καθ᾽ ὑπερβολὴν ἐδίωκον τὴν 
ἐκκλησίαν τοῦ θεοῦ καὶ ἐπόρθουν αὐτήν" 13 καὶ προέ- 
κοπτον ἐν /TÓ Ἰουδαϊσμφ ὑ ὑπὲρ πολλοὺς συνηλικιώτας 
ἐν τῷ γένει μου, ? περισσοτέρως ζηλωτὴς ὑπάρχων 
τῶν πατρικῶν μου παραδόσεων. 1 ὅτε δὲ εὐδόκησεν 
ὁ θεὸς ὁ ἀφορίσας “με ἐκ κοιλίας μητρός μου καὶ 
καλέσας διὰ τῆς χάριτος αὐτοῦ !^ ἀποκαλύψαι τὸν 
υἱὸν αὐτοῦ ἐν ἐμοί, ἵνα εὐαγγελίζωμαι αὐτὸν ἐν τοῖς 
ἔθνεσιν, εὐθέως οὐ προσανεθέμην σαρκὶ καὶ αἵματι, 

U οὐδὲ ἀνῆλθον εἰς Ἱεροσόλυμα πρὸς τοὺς πρὸ 
ἐμοῦ ἀποστόλους, * ἀλλὰ" ἀπῆλθον εἰς ᾿Αραβίαν, καὶ 


1. 


caelo evangelizet vobis pi 
terquam quod evangeliz 
vobis, anathema sit. 9 
praediximus, et nunc 

dico, si quis vobis evan, 
verit praeter id quod accepi 
anathema sit. ' Modo e 
hominibus suadeo aut 
nut 


8. ευαγγελιζηται BDHEG. 17.37. L. Eus. 
c. Με]. 45. 7*. Cypr. 32. 107. | -σηται 
AN. Eus. c. Μο], 3*. | -ζεται 47. ΚΡ, 

— εναγγελιζηται ὑμιν (ANCD.) 17. 37. 
(47.) (K)L(P) Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Orig. Int. ii. 6459. Tert. de Car. 
Chr. 6. 34. Cypr.bis. | ὑμας D*. 
(corr?) Eus. e. Με]. 4*. | om. ὑμιν 
N*FG. Eus. c. Με]. 7*. T.rt. c. Marc. 
v. 2. de praes. haer. 6. 29. Luc. 934. | 
ὑμιν ευαγγελιζηται BH. ( Eus. c. Mcl. 
85,) Victn. 

— ἐυαγγελισαμεθα DHFG. | 
Eus. c. Μα]. 3^, 

— ὑμιν 99, Orig. Int. ii. Eus. c. Με. 
Cypr. bis. Vietn, | ἡμιν F(nonG.) 
9. προειρηκαµεν Eus, c, Με]. 80, Cypr. 
32. 107. Victn. | προειρηκα W*. 

(corr.*) 

— ευαγγελιζεται Eus, ο. Με]. 35, 7», | 
-ζηται FG. 

10, πειθω Victn, Gr. | επιθω FG. 

— tt ζητω P. 

ει] t àdd. γαρ c. D^. 37. 47. KLP. 
Syrr.Pst.&Hel. (ergo Αι) | om. 
ABND*FG. 17. Vulg. Memph. Arm. 
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Contra, 


Orig. Int. iv. 6533, 6715. 6725, Tert. 
de idol 14. Cypr. 83. 104. 107. 174. 
320. Hil. 909, Victn. || Cn αιτει FG. 
| αιτεια G*.) 

— avOpwrovc F*. 

11. yap BN*D*FG. 17 sic. Vulg. Victn. 
| 1 δὲς. AN*D*, 57. 47. KLP. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Orig. Int. iv. 690", 
| om. Arm. Eth. 

— αδελφοι] om. P. 

— ευηγγελισθεν A. 

12. οὐδὲ (ante εδιδαχθ.) AND*FG. 57. 
P. Memph. Eus. c. Mel. 7^. | f ovrt 
c. BD*. 47. 17s. KL. | etiam non Syr. 

— δ Eus. c. Με]. | δια A. 

13, τῳ] om. F(nonG.) 

— ἐπορθουν Syr.Hcl.mg. Graecé. | επο- 
λεμουν FG. Vulg. Victn. 

15. ευδοκησεν Eus. c. Με]. Το, | ηυδοκ. 
A. Orig. iv. 462 not. Eus. in Ps. 3085, 

— ὁ 0tog AND, 17. 37. 47. KLP. Syr. 
Hcl* Memph. Arm. ZEth. Orig. iv. 
462 not. Eus. c. Mcl, complacuit Deo 
Orig. Int. iv. 4685. placuit Deo ren. 
307. complacuit ei Zren. 312. placuit οἱ 
Victn. | om. BFG. Vulg. Syrr.Pst.& 


Heltxt. (vid. Zren. sud 
Ps. 

15. αφορισας Orig. iii. 607^, 
l.not. | αφωρισας BD*. 37 8 
Orig. iv. 462 not. μασι. 
463 col. 2. not.) 

16. ευαγγελιζωμαι -σωμαι D*. 
LP : 


17. ανηλθον ΑΝ. 17. 37. 4 
Vulg.ut vid. Syr.Hcl.txt. 
AEth. Victn.(ut vid.) | 
Syrr.Pst.& Hcl.mg. 

— προ] om. FG. ^ 

— αλλα ABNDFG. 17. E) 
I2 ς΄. Ks, ] 

18. ετη τρια BDFG. 37. 47. 
Syr.Hcel. Victn. (ery V E 
ετη AN, 17. P. SyrPst. — 

— ανηλθον Syr.Hel. | | 
Syr. Pst. Memph. (p L 

— Κήφαν ΑΔΕΝΑ. 17. Syrr. 
&Hel.mg. Memph. JEth. 


10. an Deo? an CX. | ή 
€t. | 15. ex uero OG. | H8 er 
Arabiam Ct. E 


E! 


ΠΡΟΣ PAAATAX. 


΄ e / / 
πάλιν ὑπέστρεψα εἰς Δαμασκον. 18 ἔπειτα μετὰ ἔτη 


τρία ἀνῆλθον εἰς Ἱεροσόλυμα ἱστορῆσαι "Κηφᾶν, 
καὶ ἐπέμεινα πρὸς αὐτὸν ἡμέρας δεκαπέντε" πό ἕτερον 
δὲ τῶν ἀποστόλων οὐκ «εἶδον, εἰ μὴ Ἰάκωβον τὸν 
ἀδελφὸν τοῦ κυρίου. δ ἃ δὲ γράφω ὑμῖν, ἰδοὺ évó- 
^ ^ ή 
πιον τοῦ θεοῦ ὅτι οὐ ψεύδομαι. δ“ ἔπειτα ἦλθον εἰς 
* ^ ^ 
τὰ κλίματα τῆς Συρίας καὶ τῆς Κιλικίας Ὅ ἤμην δὲ 
ἀγνοούμενος τῷ προσώπῳ ταῖς ἐκκλησίαις τῆς Ἴου- 
δαίας ταῖς ἐν χριστῷ, * “μόνον δὲ ἀκούοντες ἦσαν ὅτι 
Ο διώκων ἡμᾶς ποτὲ νῦν εὐαγγελίζεται τὴν πίστιν 
Ld OW δ 4. ν 9m f » » Ν Ν / 
ἦν ποτε ἐπόρθει" ' καὶ ἐδόξαζον ἐν ἐμοὶ τὸν θεόν. 
15 ^ ΄ $ lu / LE WU e 
Επειτα διὰ δεκατεσσάρων ἐτῶν πάλιν ἀνέβην 
3 ε / Ν , Ν Ν 
εἰς Ἱεροσόλυμα μετὰ Βαρνάβα, συμπαραλαβὼν καὶ 
M s ’ 
Τίτον" "ἀνέβην δὲ κατὰ ἀποκάλυψιν, καὶ ἀνεθέμην 
ιν NY ^ ,ὕ 2d 
αὐτοῖς τὸ εὐαγγέλιον ὃ κηρύσσω ἐν τοῖς ἔθνεσιν, kar 
/ λ ^ ^ Ν 
ἰδίαν δὲ τοῖς δοκοῦσιν, μή πως εἰς κενὸν τρέχω ἢ 
€ ^ ^ [4 ^ 
ἔδραμον. ? ἀλλ᾽ οὐδὲ Τίτος ὁ σὺν ἐμοὶ Ἕλλην ὧν 
, ^ 
ἠναγκάσθη περιτμηθῆναι: 
Ν Ν Ν ’ 
ὅδ “διὰ δὲ τοὺς παρεισάκτους Ψψευδαδέλφους, 
e ^ ^ Α 
οἵτινες, παρεισῆλθον κατασκοπῆσαι τὴν ἐλευθερίαν 


sum Damascum. [8 Deinde 
post annos tres veni Hieruso- 
lyma videre Petrum, et mansi 
apud eum diebus quindecim: 

alium autem apostolorum 
vidi neminem nisi Iacobum 
fratrem domini. ? Quae au- 
tem scribo vobis, ecce coram 
deo quoniam non mentior. 
"1 Deinde veni in partes Syriae 
et Ciliciae. 33 Eram autem 
ignotus facie ecclesiis Iudeae 
quae erant in Christo, ??tan- 
tum autem auditum habebant 
quoniam qui persequebatur 
nos aliquando nunc evangeli- 
zat fidem quam aliquando ex- 
pugnabat, ?* et in me clarifica- 
bant deum. 

'Deinde post annos quat- 
tuordecim iterum ascendi Hie- 
rusolyma eum Barnaba, ad- 
sumpto et Tito: ?ascendi au- 
tem secundum revelationem, 
et contuli cum illis evangelium 
quod praedico in gentibus, 
seorsum autem his qui vide- 
bantur, ne forte in vacuum 
currerem aut  cucurrissem. 
? Sed neque Titus, qui mecum 
erat, cum esset gentilis, con- 
pulsus est circumcidi; *sed 
propter  subintroductos au- 
tem falsos fratres, qui subin- 


δουλώσουσιν"" 


ἡμῶν ἣν ἔχομεν ἐν χριστῷ Ἰησοῦ, ἵ ἵνα ἡμᾶς * κατα- 
ὃ οἷς οὐδὲ πρὸς ὡραν εἴξαμεν τῇ 


troierunt explorare libertatem 
nostram quam habemus in 
Christo Iesu, ut nos in servitu- 
tem redigerent; 5 quibus neque 


. 97. 47. KsLP. Vulg. 
Arm. Victn. 

εινα] ὑπεμ. P. 

υυχ Β ΝΑ. 

» ΑΡΒΝΗςΣ, (17) 37. 47. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 
üi. 4635, Eus. H.E. ii. 1. (45.) 
ν 11.) | ειδον ουδενα D*FG. 
ποπηίποπι vidi Victn. | nesciebam 


| om. 47. 
Vulg. Syrr.Pst.& Hel.mg. 
i. Goth. Arm. Victn. | κυριου 
yr.Hel.txt. [ ZEth.] 
ζιλικιας ABN*CD.rel | om. 
n E. 
n n. FG. 

ic B* TY. 


ταις] quae e circumci- 


] της εν D*. 

| ὑμας F(non G.) 

Victn. | επολεµει FG. 

ον ante εν εµοι ΑΒΝΟ. το], 
&Hcl. (Memph. ZEth.) | post 
lg. Goth. Arm. Victn. 


l. παλιν post ανεβην DFG. Goth. ZEth. 
| ante rel. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 
Victn. | om. παλιν Memph. Zren. 200. 


Tert. adv. Marc. v. 3. 
1. ανεβην] (-βη 173.) | ανηλθον C. 
— συνπαρ. AB*NCDFG. 17. 
2. ανεθεμην] ανεβαλομην FG. 
3. ουδε] ουτε FG. 
— ὁ] om. B. 
4. iva] add. µη FG. | non habet Victn. 
— καταδουλωσουσιν ΑΒ3ΝΟΤ. | -σωσιν 


B?FG. 17. | i-cwvrav &. 37. Ks. (et 
47. ut vid. nunc inest rasura) | -cov- 
ται L. [P n.l.] 


S 


oic ουδε ABNCD**FG. 17. 37. 47. 
KLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Memph. 
Goth. Arm. (ZEth.) “πος ad horam" 
Marcion ( Tert. adv. Marc. v. 3.). Sic 
* quidam legunt" Victn. de Orig. vid. 
infra. | om. D*. Zren. 200 *' et iterum 
ait, Ad horam cessimus subjectioni." 
Tert. adv. Marc. v. 3. Victn.** Denique 
dicas velim, si non subintroissent falsi 
illi fratres ad speculandam libertatem 
eorum  cessissent subjectioni ? non 
opinor, Ergo cesserunt, quia fuerunt 


propter quos crederetur.....Necessario 
igitur cessit ad tempus." Tert. * Quo- 
.modo quidam putant legendum esse 
quibus ad horam cessimus subjectioni, 
ut veritas evangelii permaneat apud vos, 
et intelligendum quod Titus ipse qui 
compelli ante non potuit ad cireum- 
cisionem, rursum  circumcisus Sit 
atque subjectus?.....Itaque aut juxta 
Graecos codices est. legendum, Quibus 
neque ad horam cessimus subjectioni, ut 
consequenter possit intelligi, ut veritas 
Evangelii permaneat apud vos. Aut 
8i Latini exemplaris alicui fides placet," 
etc. Hieron. in loc. (vii. 400, 1 Vallarsi). 
“Τὴ plurimis codicibus et latinis et 
graecis ista sententia est, ad horam 
cessimus subjectioni." Victorinus (ap. 
Mai 12). Orig. i. 709f, οὐδέποτε iv 
χώρᾳ ὑποτεταγμένος; pro quo ut vi- 
detur legendum οὐδὲ πρὸς ὥραν ὑπο- 
τεταγμ. 


18. Jerosolymam ΟἿ. | 20. quia non ΟἿ, 
1. Jerosolymam Οὐ. | 2. iis x videbantur 
aliquid esse Οἵ, | 4. om. autem Ci 
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ABNKCDI[HJ 
τα. 
17. 37. 47. 
KLP. 
ριτομῆς" 
$ H, 
I" ποιῆσαι. 
? 
7v. 
12. ἦλθον 


ΠΡΟΣ ΓΑΛΑΤΑΣ. 


ὑποταγῇ, ἵνα ἡ ἀλήθεια τοῦ εὐαγγελίου διαμείνῃ πρὸς 
ὑμᾶς. ἀπὸ δὲ τῶν δοκούντων εἶναί τι, (ὁποῖοί ποτε 
ἦσαν, οὐδέν μοι διαφέρει" πρόσωπον θεὸς ἀνθρώπου 
οὐ λαμβάνει) ἐμοὶ γὰρ οἱ δοκοῦντες οὐδὲν προσανέ- 
θεντο, Ἶ ἀλλὰ τοὐναντίον, ἰδόντες ὅτι πεπίστευμαι τὸ 
εὐαγγέλιον τῆς “ἀκροβυστίας, καθὼς Πέτρος τῆς πε- 
“(ὁ γὰρ, ἐνεργήσας Πέτρῳ εἰς ἀποστολὴν Ῥωπο 


τῆς περιτομῆς, ἐνήργησεν ! κἀμοὶ" εἰς τὰ ἔθνη: ) "καὶ ὁ 


γνόντες τὴν χάριν τὴν δοθεῖσάν μοι, Ἰάκωβος καὶ 
Κηφᾶς καὶ *' Ἰωάνης" , οἱ δοκοῦντες στῦλοι εἶναι, δεξιὰς 
ἔδωκαν ἐμοὶ καὶ Βαρνάβᾳ κοινωνίας, ἵνα ἡμεῖς εἰς τὰ 
ἔθνη, αὐτοὶ δὲ εἰς τὴν περιτομήν, 19 μόνον τῶν πτω- 
χῶν ἵνα μνημονεύωμεν" ὃ καὶ ἐσπούδασα αὐτὸ τοῦτο 
Σ ὅτε δὲ ἦλθεν ! Κηφᾶς" εἰς ᾿Αντιόχειαν, 
κατὰ πρόσωπον αὐτῷ ἀντέστην, ὅτι κατεγνωσμένος 


τῶν ἐθνῶν συνήσθιεν' ὅτε δὲ ;ᾖλθεν' , ὑπέστελλεν 
καὶ ἀφώριζεν € ἑαυτόν, φοβούμενος τοὺς ἐκ περιτομῆς" 


15 πρὸ τοῦ γὰρ ἐλθεῖν τινας ἀπὸ ᾿Ιακώβου, μετὰ Ce 


&d horam cessimus 
ut veritas evangelii 
apud vos, * Ab his a 
videbantur esse 
aliquando fuerint, n 
interest; — 
non 

qui- re nihil c 
runt, ? sed e contrario 
dissent quod creditum 
evangelium  praepatii, 


13 


14 » 


καὶ συνυπεκρίθησαν αὐτῷ καὶ οἱ λοιποὶ Ἰουδαῖοι, 
ὥστε καὶ Βαρνάβας συναπήχθη αὐτῶν τῇ ὑποκρίσει. 
ἀλλ᾽ ὅτε εἶδον ὅτι οὐκ ὀρθοποδοῦσιν πρὸς τὴν ἀλή- 


5. διαμεινῃ BND. 17. 37. KsLP. 
μένῃ ACutvid. FG. 47. 

— ὑμας Iren, 201. | ἡμας 37. Memph. 

6. δε] om. 17. 

— ποτ᾽ K*. (corr.?) 

— ÓOtoc] praem. ὁ ΑΝ. 17. P. 

— προσωπον post θεος ανθρωπου D*FG. 
Memph. Goth. Victn. | ante ABRCD*. 
17. (37.) 47. KsLP. (Vulg. Arm. 
Eus. Ecl. Pr. 187. [Syrr.ZEth.] (προσ. 
ανθρ. θεος 37.) 

— oi δοκουντες] om. Syr.Pst. || add. τι 
ειναι FG. Vulg. Cl. ( Victn.) | om. Am. 

— προσανθεντο FG. 

7. ἰδοντες ΑΒΝΡΕ. 47. KsL. vv. 
Victn. | ειδοτες C. 17. 37. Ῥ. Αι, 

— πέπιστευµαι] πεπιστευται μοι FG. 

— xa. Πετρ. της περιτ.] om. Καὶ, 

— Πετρος της} Πέτρο F(nonG). 

8, ὁ yap.... τῆς περιτοµης] om. M* 
(δἀα.3) FG. 

— Πετρῳ] Πετρον L. 

— ἐνέργησεν 1)". 

— kapo: ACD*FG. 17.37.47. P. | fai 
ἐμοι «:. BMai ND*KsL. 

9. χαριν] add. Dei Syr.Hcl* | om. 
Orig. ii, 767*. Victn. 
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|. δια- 


9. μοι] add. εις τα εθνη 47. | om. Orig. 
ii. Victn. 

— Ιακωβὸς και Κηφας BNC. rel. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hel. Memph. Arm. Eth. 
Orig.ii. | Πετρος και Ιακωβος DFG. 
Fuld. Goth. Orig. Int. ii. 163^, (om. 
και) Tert. adv. Marc. iv. 8, v. 3. (om. 
και Am.) | Ιακωβος tantum A. (Petrus 
et Johannes et Jacobus Victn.) 

— ἐμοι Orig. iii, 724^. iv. 431*. Cram. 
Cor. 57. | μοι FG. 

— ἡμεις] add, μὲν AN*CD. 47. Syr.Hcl. 
Memph. | om. BN*HFG. 17. 37. 
KsLP. Vulg. Goth. Arm. (JEth.) Orig. 
iii. iv. Cr. Cor. Victn. 

10. των πτωχων post iva DFG. Vulg. 
Victn. | ante ABNCH. rel. Goth. Orig. 
iii, 724^, 

— μνημονευωμεν Orig. iii, | uvgpovtvo- 
μεν DP. 

11. Κηφας ABNCH. 17. P. Vulg.et Am. 
Syr.Hcel.mg. Memph. Arm. JEth. Eus. 
H.E. i. 12. (36.) e Clem. | 1 Πετρος 7. 
DFG. 37. 47. KsL. Fuld. Demid. Syr. 
Hcl.txt. Goth. Victn. * allegant Petrum 
& Paulo reprehensum" Tert. de pr. haer. 
23. sic et adv. Marc. i. 20. [Syr.Pst.] 


ll. αντεστην Εως. e Clem. - 
C in ed. ΤῊ | — 

12. yap rov 37. 

— qgÀ0rv BND*FG. Ti 
μένος τοῦ μετὰ τῶν ὧν 
ἐλθόντος ᾿Ιακώβου πρὸς. 
ριζεν ἑαυτόν κτλ. Orig. 
θον 5. ACD*H, 17. 37. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel, Me 
Arm. (JEth. venissem) - 
enim quam venisset « " 
quam enim venirent [-r 

— iavrov Orig. i, 3864, | av 

— περιτομης] add. 
om, Orig. i.) s 

13. καὶ οἱ Syrr.Pst& H εἰ, 
Victn, | om. και B. 
Goth. Orig. i. 387*. 

— Τουδαιοι] add. πα 
om. Victn. 


τωλοί: 


ΠΡΟΣ ΓΑΛΑΤΑΣ. 


θειαν ἳ τοῦ εὐαγγελίου, εἶπον τῷ ! Κηφᾷ' ἔμπροσθεν διλυϊαεῖσησ, 


MSed cum vi- 
dissem quod non recte ambu- 


πάντων, Ei σὺ ᾿]ουδαῖος ὑπάρχων ἐθνικῶς * καὶ οὐκ lent ad veritatem evangelii, 


dixi Cephae coram omnibus, 


Ἰουδαϊκῶς Gs. més" τὰ ἔθνη ἀναγκάζεις Ἰουδαῖ- Situ, cum Iudaeus sis, genti- 


liter et non iudaicae vivis, quo- 


15 
tm ἡμεῖς φύσει᾽ Ἰουδαῖοι, καὶ οὐκ ἐξ ἐθνῶν ἁμαρ-- modo gentes cogis iudaizere? 
“εἰδότες 


15 
δὲ" ὅτι" οὐ δικαιοῦται ἄνθρωπος Nos natura Iudaei et non ex 


» 3/ X / 1 ^? ^ll 
ἐξ ἔργων νόμου, ἐὰν μὴ διὰ πίστεως * χριστοῦ Ἰησοῦ", 


gentibus peccatores, ! scientes 
autem quod non iustificatur 
homo ex operibus legis, nisi 


^ Ν ^ , 
καὶ ἡμεῖς εἰς χριστὸν Ἰησοῦν ἐπιστεύσαμεν, ἵνα δι- per fidem lesu Christi, et nos 


in Christo lesu credimus, ut 


^ 5 , ^ v 3 5 » , 
καιωθῶμεν εκ πιστεως χριστου και ουκ ἐξ εργῶν νο” iustificemur ex fide Christi et 


σάρξ. “εἰ δὲ ζητοῦντες δικαιωθῆναι ἐ ἐν χριστῷ εὑ-- iustificabitur 


v / / [/4 ^ 
μου, * ὅτι i ἔργων νόμου οὐ δικαιωθήσεται wüda HUS ος operibus Ioas proptee 


quod ex operibus legis non 
omnis caro. 
" Quod si quaerentes iustifi- 


ρέθημεν καὶ αὐτοὶ ἁμαρτωλοί, ἄρα χριστὸς ἁμαρτίας cari in Christo inventi sumus 
διάκονος; μὴ γένοιτο. 


et ipsi peccatores, numquid 


8 
εἰ γὰρ ἃ κατέλυσα, ταῦτα Christus peccati minister est? 
Ἡ πάλιν οἰκοδομῶ, παραβάτην ἐμαυτὸν ὃ συνιστάνω"" 


Absit. ἰδ 51 enim quae de- 
struxi haec iterum reaedifico, 


19 ἐγὼ γὰρ διὰ νόμου νόμῳ ἀπέθανον, ἵ ἵνα θεῷ ζήσω. praevaricatorem me constituo. 


19 Ego enim per legem legi 


E χριστῷ συνεσταύρωμαι: “ζῶ δὲ οὐκέτι ἐγώ, ζῇ) δὲ mortuus sum ut deo vivam; 


οὔ ToU θεοῦ 


ἐν ἐμοὶ χριστός" ὃ δὲ νῦν ζῶ € ἐν σαρκί, ἐν πίστει ζῶ 
τῇ τοῦ * θεοῦ καὶ Χριστοῦ" τοῦ ἀγαπήσαντός με καὶ vivi χαῦ in ο CMM 
παραδόντος € ἑαυτὸν ὑπὲρ ἐμοῦ. 
τοῦ θεοῦ: εἰ γὰρ διὰ νόμου δικαιοσύνη, ἄρα χριστὸς me. 3 Non abicio gratiam dei: 
δωρεὰν ἀπέθανεν. 

1 Ὦ ἀνόητοι Γαλάται, τίς ὑμᾶς ἐβάσκανεν '; 


21 


Christo confixus sum cruci. 
? Vivo autem iam non ego, 


quod autem nunc vivo in carne, 


οὐκ ἀθετῶ τὴν χάριν in fide vivo filii dei, qui dilexit 


me et tradidit semet ipsum pro 


si enim per legem iustitia, ergo 
Christus gratis mortuus est, 
M pcc !O insensati Galatae, quis 
οις ᾿ 
vos fascinavit veritati non 


[ων post 79 ὑποκρ. DHEG. 17. 37. 
ἴοίπ. | ante ABNC. 47. KsL. (in 
simulationem Vulg.) 

: 15,] ουχ D*. 

ABNC. 17.  Vulg.et Am. 
Arm. ZEth. | f Πέτρῳ c. 
G. 37. 47. KsLP. Fuld. Tol. Harl.* 
Syr.Hel. Goth. Victn. 

Jrig. iv. 4123. Vietn. | συν 173. 

v Orig.iv. | ων D*. 

post καὶ ουκ ΤΙουδαικως ABNCFG. 
'. P. Am. Fuld. Tol. Demid. Arm. 
iv. 412*. | f ante c. D. 47. KsL. 
. Οἱ. Syrr.Pst.&Hcl. (Memph.) 
- ZEth. | om. και ουκ Iovó. Victn. 
 D^FG. 37. 47. KsL. Orig. iv. 
X ABBily.N*CD. 17. 37 Scr.P.. | 
Bch. Mai.Nc. 

XABNCDFG. 17. 37. P. Vulg. 
Memph. Goth. Arm. ZEth. 
dv. Vietn. | 1 τι 5. 47. KsL. 


-] "e 


pr 


Lr 


εἰς Orig.iv. | αναγκαζης LP. 
δὲ BNCD*FG. 47. L. Vulg. 


st.&Hel. Memph. Arm. ZJEth. 


| * om. δὲ &. AD*. 17. 87. Κ.Ρ. 


16. χριστου ante Iycov AB. 17. Victn. 
(om. Iycov Syr.Hel.ézt.) | T post c. 
NCDFG. 37. 47. KsLP. vv. 

— Igcovv ante χριστον DB. 17. Syrr.Pst. 
&Hel. Memph. ZEth. | post ANCD. 
rel. Vulg. Goth. Arm. Victn. 

— χριστου ult.] om. FG. Victn. (praem. 
Igcov K. ZEth. | add. Syr.Hcl.* Goth.) 

— ὅτι ABND*FG. 17. Arm. | διοτι 
c. CD». 37. 47. KsLP. 

— εξ ἐργων  vouov ante ov δικαιωθ. 
ABNCDEFEG. 17. 37. P. Vulg. Syrr.Pst. 
&Hcl. Memph. Arm. ZEth. (Victn. 
om. vopov) | 1 post ς΄. 47. KsL. Goth. 

18. συνιστανω ABNCD*FG. 17. P. | 
Τ συνιστημι c. De. 37. 47. KsL. 

19. συνεσταυρωμαι Clem. 560. Orig. i. 
438*. iii. 544b, iv. 8229, Eus. in Ps. 
286*. | συνεσταυροµαι L. 

20. χριστος] praem. ὁ FG. | om. Clem. 
Orig. iii, 544*, iv. 169*, 265*, 3224, Cr. 
Cor. 112. Rom. 101. 186. Eph. 181. 
Eus. in Ps. 133*. 2865, 301*. 9208, 

— ζω ult. Clem. Vietn. | om. A. 

— θεου και χριστου BD*FG. (^in fide 
vivo filii Dei et Christi" Victn.) | 
j viov rov θεου 5. ANODY, 17. 37. 47. 


KLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Goth. Arm. ZEth. Clem. 

l. εβασκανεν] T add. τῳ αληθειᾳ μη πει- 
θεσθαι 5. CD*. 17 mg. man. rec. 37. 
47. KsLP. Vulg. Cl. et Am. Syr.Hcl. 
Goth. Arm. Usc. ZEth. Orig. Int. ii. 
373*. (vid. cap. v. 7.) | om. ABND*FG. 
17*. Fuld. Syr.Pst. Memph. "Theb. 
ap. Gb. Arm. Zoh. et MSS. Orig. (vel. 
Did.) in Ps. Mai 150. Tert. de pr. haer. 
97. Victn. Hieron in loc. * Legitur in 
quibusdam codicibus, Quis vos fasci- 
navit non credere veritati? Sed hoc 
quia in exemplaribus Adamantii non 
habetur, omisimus" (vii. 418. Vallarsi) 
in cap. v. 7. *Id quod nune Latinus 
posuit interpres, veritati non obedire, et 
in Graeco scriptum est rj ἀληθείᾳ μὴ 
πείθεσθαι in superiori loco ita interpre- 
tatus est mon credere veritati. Quod 
quidem nos in vetustis codicibus non 
haberi, in suo loco annotavimus: licet 
et Graeca exemplaria hoc errore con- 
fusa sint." (487). 


14. vivis et non judaice CL. | 18. iterum haec 
aedifico Cl. | 20. vivet 4m. | 21. gratis 
Christus Qt. 

1. non obedire veritati C7. 
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ο ον ὗν ὀφθαλμοὺς Ἰησοῦς χριστὸς προεγράφη" ἑσταυ- oboedire, ante αν 
17. 37. 47. ρωμένος: "τοῦτο μόνον θέλω μαθεῖν ἀφ ὑμῶν, ἐξ crucis? SHoc ecl. 
p ἔργων νόμου τὸ πνεῦμα ἐλάβετε, ἢ ἐξ a ἀκοῆς πίστεως; legis spiritum aceepistis 
3obres ἀνόητοί ἐστε; ἐναρ νοι πνεύματι vév cum im 
σαρκὶ ἐπιτελεῖσθε; “ τοσαῦτα ἐπάθετε εἰκῆ; εἴ γε καὶ μαρα γέ πργβαξοινοος » "a 
εἰκῆ. sine causa. 
δε " Qui ergo tribuit vobis. 
POTENTI 56 ?'O οὖν € ἐπιχορηγῶν ὑμῖν τὸ πνεῦμα καὶ ἐ ρ- rim di Opes TEE 
Rom. 4:3. γῶν δυνάμεις ἐ ἐν ὑμῖν, ἐξ ἔ ἔργων νόμου ἢ ἐξ — T M 
m πίστεως; ὅ καθὼς 5 ᾿Αβραὰμν ἐπίστευσεν τῷ θεῷ, καὶ μμ 
E ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. " γινώσκετε ἄρα ὅτι ergo quia qui ex fide sur 
ἤ. εἰσὶν υοὲ Οἱ ἐκ πίστεως οὗτοι * υἱοί εἰσιν ᾿Αβραάμ. “προϊδοῦ- dens autem scri | 
ga δὲ ἡ γραφὴ ὅ ὅτι ἐκ πίστεως διηκίοὶ τὰ ἔθνη ὁ θεός, fie iustiüca 
Nen, 1213. προευηγγελίσατο τῷ ᾿Αβραὰμ ὅτι " Ἐνευλογηθήσον- Deni νο τς. 
ται ἐν σοὶ πάντα τὰ ἔθνη. " ὥστε οἱ ἐκ πίστεως εὐλο- beonievstur cum idi 
5’ γοῦνται σὺν τῷ πιστῷ Αβραάμ. ' ὅσοι γὰρ ἐξ ἔ ἔργων oper 
νόμου εἰσίν, ὑπὸ κατάραν εἰσίν" pipere yàp dien math 
! Deut. 27:96. ὅτι | ᾿Ἐπικατάρατος πᾶς ὃς οὐκ ἐμμένει" πᾶσιν τοῖς mami im c 
koe ctn γεγραμµένοις ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμου, τοῦ ποιῆσαι faciat 
in lege nemo i 


αὐτά. ᾖ ὅτι δὲ € ἐν νόμῳ οὐδεὶς δικαιοῦται παρὰ τῷ αν ο 
bi. — θεῷ δῆλον, ὅ ὅτι ἢ ὁ δίκαιος ἐ ἐκ πίστεως ζήσεται: “ὁ δὲ ἈΝ € 
| Heb. 1e: 198. νόμος οὐκ ἔστιν ἐκ πίστεως, ᾿ ἀλλὰ Ὁ ποιήσας αὐτὰ να ΜΌΝ δω 
ev. 1 
Rom. 10:5. ᾿ ζήσεται ἐν αὐτοῖς. P χριστὸς ἡμᾶς ἐξηγόρασεν ἐκ - 
1. κατα D. | 1 Ρον c. ΑΝ.ΟΡΕΕ. 17. 37. 47. | 11. δηλον] om. FG. | add. y ᾿ 


— προεγραφη] εγραφη 47. | f add. εν 
ὑμιν C. DFG. 17man.rec. 37. 47. 
KsL. Vulg. Cl. Fuld. Demid. Syr.Hcl. 
Goth. Victn. | om. ABNC. 17*. P. Am. 
Tol. Syr.Pst.Memph. Theb, Gh. Arm. 
ZEth. Eus. Lat. (Gallandi. iv. 489.) 

2. µαθειν ante θελω D*FG. | post Victn. 

— T0] om. F*. 

8. ἐναρξ...«ἐπιτελεισθε Clem. 660. (επι- 
τελειτε) Orig. iii, (707*.) Orig. Int. i. 
61*. ii, 9785. 657!. Victn. | om, K. 

5. ὑμιν bis. ren. 257, Victn. |ἡμιν bis. 17. 

— νομου] add. το πνευμα ελαβετε Α. | 
om. Zren. Victn. 

6. καθως] add. γεγραπται FG. Vulg. Cl. 
Fuld. Arm, MSS. | om. Am. Harl. 
Demid. Iren. 257. 332. Victn. 

— Αβρααμ post επιστευσεν FG. Fuld. 
Syr.Pst. Cypr. 105. (vid. Gen. xv. 6.) | 
ante γεν. bis. Cypr. 277. Victn. 

7. apa Iren, 257. 332. Victn. | yap P. 

— οἱ Victn. | om, C* ut vid. 

— vio: ante εἰσιν BN*, 


806 


Iren. 257. Victn. 


Ks(L)P. Vulg. Syrr.Pst.& Hcl. Memph. 
Iren. 332. Tert. de monog. 6. Cypr. 
977. (εισιν οἱ υἱοι L.) 

8, δε] yap P. 

— ra εθνη ante δικαιοι δὲ, 37. | post Iren. 
257. 332. Victn. (praecognoscens Deus 
ut ex fide justificaret gentes Syr.Pst.) 

— προευηγγελισατο προευηγγελισται 
D*, praedixit Victn. || add. ὁ θεος 
Arm. codd, (om. multi). 

— ενευλογηθησονται St.3. ABNRCD. 17. 
37. 47. KLP. | evXoy. Elz. FG. 

10. yap ὑτι ABNCDFG. 17. P. Syrr. 
Pst.&Hcl. Arm. | * om. ór« &. 37. 47. 
KsL. Vulg. Orig. iv. 580 not. 

— macw)] f praem. ἐν c. AN*CDFG. 
47. KsLP. Vulg. Orig.iv. Eus. D.E. 
δε, (vid. Deut, xxvii, 26.) | om. BN*. 
17. 37. 

— γεγραμμένοις OrigAv. | ενγεγραµµενοις 
B*.Mai. (eyy?) Eus. D.E. (Ὁ e Deut. 
xxvii, 26.) | om. 47. 

ll. re 06] om. τῳ D*FG. ΓΡ n.l.] 


γαρ D*FG. Syr.Pst. (P 
19. αλλα ΝΕ”. | 1 αλλ’ e. 
— avra] t add, ανθρωπος c. L 

KsL. Syr.Hel.mg. (vid. ] 

5.) | om. ABNCD*FG. 1: 

Syrr. Pst. &Hel.txt. 

Marcion.(Epiph.3195) — — 
— αυτοις] avrp FG. —— 
13. ἡμων Iren. 2910. Orig. iii. 

Int. ii. 634. Eus. D.E. 878, 

495*. Ecl. Pr. 24. 212, in 

545*, Tert. adv. Prax. 29. , 

ὑμων F(non G.) 
— ὅτι γέγραπται ABCD 

(πι) Irem. 910. Lat. | 

5439. Hi. | 1 γεγρ. γέ 

47. KsLP. Syrr.E 

Arm. [ren. 210 Gr, (ex 
14. ἡ} om. FG, ᾗ 


ται. 193 


λων ἐν χειρὶ μεσίτου. ?? 
€ Ν Ν φ 
ὁ δὲ θεὸς εἷς ἐστίν. 
^ ^ ^ ΔΝ / 9 A 55. " / ε 
λιὼν τοῦ θεοῦ; μὴ γένοιτο. εἰ γὰρ ἐδοθη νομὸς ὁ 
, ^ » 
δυνάμενος ζωοποιῆσαι, ὄντως 


ΠΡΟΣ ΓΑΛΑΤΑΣ. 


14 


^ NEU ^ [/4 
τῷ δὲ Αβρααμ ἐ ἐῤῥέθησαν αἱ ἐπαγγελίαι, missiones et semini eius. 


17 


τρακόσια καὶ τριάκοντα ἔτη" γεγονὼς νόμος οὐκ promissionem. 
ἀκυροῖ, εἰς τὸ καταργῆσαι τὴν ἐπαγγελίαν. ?? 
ἐκ νόμου ἡ κληρονομία, οὐκέτι ἐξ ἐπαγγελίας: τῷ δὲ 
᾿Αβραὰμ δι ἐπαγγελίας κεχάρισται ὁ θεός" 
ὁ νόμος; τῶν παραβάσεων χάριν προσετέθη, ἄχρις promiserat, 


ἵνα εἰς τὰ ἔθνη ᾿ εὐλογία Τοῦ aedictio Abraha 
᾿Αβραὰμ γένηται ἐνὶ [ησοῦ χριστῷ “ἕνα τὴν ἔπαγγε- Christo Iesu, ut pollicitationem 
λίαν τοῦ πνεύματος λάβωμεν διὰ τῆς πίστεως. 
τό ἀδελφοί, κατὰ ἄνθρωπον λέγω. ὅμως GUÜDNFOL- frau. testamentum  ne- 
κεκυρωμένην διαθήκην οὐδεὶς ἀθετεῖ ἢ ἐπιδιατάσσε- 


ἀλλὰ" ὡς ἐφ᾽ ἑνός, Καὶ τῷ U Hoc autem dico; 
᾿τοῦτο δὲ λέγω, 


1 , / ^ 5 W" 
εκ νόμου αν ἣν ἢ 


τῆς κατάρας τοῦ νόμου, γενόμενος ὑπὲρ ἡμῶν κατά-- ledicto legis, factus pro nobis 


maledictum, quia scriptum est, 


ρα" : ὅτι γέγραπται," m ᾿Επικατάρατος πὰς ὁ κρεριά-- Maledictus omnis qui pendet 
puevoc ἐπὶ ξύλου" 


ἴη Ἰίρῃο; *ut in gentibus be- 
fieret. in 


Spiritus accipiamus per fidem. 
3? Fratres, secundum hominem 
dico. "Tamen hominis con- 


mo spernit aut superordinat. 
? Abrahae dictae sunt pro- 
Non 
dicit, Et seminibus, quasi in 


kai τῷ σπέρματι — οὐ λέγει, Καὶ τοῖς σπέρμα- multis, sed quasi in uno, Et 
σιν, ὡς ἐπὶ πολλῶν, ' 
σπέρμνωτί σου, ὅς ἐστιν χριστός. 
διαθήκην προκεκυρωμένην ὑπὸ τοῦ θεοῦ ' ὃ μετὰ * τε-- ginta annos facta est lex non 


semini tuo, qui est Christus. 
Testa- 
mentum confirmatum a deo 
quae post quadrigentos et tri- 


irritam facit ad evacuandam 
18 Nam si ex 
» * lege hereditas, iam non ex re- 
ει "XD promissione: Abrahae autem 
per repromissionem donavit 
deus.  " Quid igitur lex? 


9 τί οὖν Propter transgressiones posita 


est, donec veniret semen cui 
ordinata per an- 
gelos in manu mediatoris. 


οὗ ἔλθῃ τὸ στ έρμα Q ἐπήγγελται, διαταγεὶς δι᾿ ἀγγέ- ὦ Mediator autem unius non 
ὁ δὲ μεσίτης ἐνὸς οὐκ ἔστιν, 
1 ὃ οὖν νόμος κατὰ τῶν ἐπαγγε- Absit. Si enim data esset lex 


est, deus autem unus est. ?! Lex 
ergo adversus promissa dei? 


quae posset vivificare, vere ex 


€ 


] ευλογιαν D*FG. 


ην] προκεκυρ. C. 17. 


. 832. (Αβραμ 47.) 


av Eus. Ecl. Pr.) 
αι sic FG. 


ren Orig. Int. ii. 855. 779. 975, 


6185, Eus. Ecl. Pr. | λεγω 17. 


r. | om. και 47. Arm. 


f 11} αλλ’ S. rel. 
mam, | ἐπι FG. 


χριστῳ BN. Syr.Pst. ZEth. 
ACD. rel. Vulg. Syr.Hcl. 


οἱ post κατα av6p. λεγω A., Arm. 


| Ecl. Pr. 18. | om. D*FG. 


AB*NCD*FG. 17. P. 
αν 5. B?D*. 37. 47. KsL. 


ren. Orig. Int. ii. ter. iv. bis. 
σι ] add. σου D*. Memph. 


. om, ren. Orig. Int. ii. ter. iv. 
5, Ecl. Pr. Tert. de car. Chr. 22. 


EI | ὁ D*F?, Zren. Tert. 


17. προκεκυρωμενην] κεκυρωμ. FG. 

— ὑπὸ T. θεου] f add. εις χριστον 5. 
DFG. 37. 47. KsL. Arm. (in Christo 
Syrr.Pst.&Hel.) | om. ABNC. 17. P. 
Vulg. Memph. ZEth. 

— τὴ post τετρακοσια κ. τριακοντα 
ABNCDFG. 17. 37. P. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hel. 9 καὶ X er FG (a) | t ante 
c. 47. KsL. 

— ἀκυρῆ 37. 

18. ει yap] add. ει sic 17. 

— ὁ θεος] om. ὁ F*(nonG.) 

19. παραβασεων | Clem. 421. Orig. iv. 
580 not. Syn. Ant. Routh. iii. 295. Eus. 
ο. Με]. 74. | παραδοσεων D*. | πρα- 
ἕεων FG. Iren. 182. 318. 

— xapw Orig. iv. Syn. Ant. Eus. c. Με]. 
| om. FG. Zren. bis. Clem. 

— προσετεθηὴ ΑΒΝΟΡΣ, rel. Syn. Ant. 
(προσετεθην L.) | ετεθη D*FG. Iren. 
182. (318.) Clem. Orig. iv. Eus. c. 
Με]. 

— οὐ Orig.iv. Syn. Ant. | av B. 17. Clem. 
Eus. ο. Με]. 


19. ὁ Clem. Orig.iv. Syn. Ant. Eus.c. 
Med. | ó L. 

— δὺ Clem. exc. Theod. 982. Orig.iv.| δὲ L. 

--- αγγέλων Iren. 182. Clem. exc. Theod. 
982. Orig.iii. 206^. iv. 262*. 580 not. 
Orig. Int. iv. 6923, Syn. Ant. Eus. c. 
Mel. 74. 89. 9*, 955. 1373. 1995. Ecl. Pr. 
99. | -Xov C*. ut vid. (corr?) 

20. ὁ δὲ Clem. exc. Theod. Eus. c. Mcl.74, 
8b:d- 9a, 955, 1374. 1392. Victn.| ó γαρ 17. 

— οὐκ Eus. c. Μο]. | οὐχ D*. 

21. του θεου] om. B. d. Victn. (ut vid.) | 
om. rov FG. 

— ζωοποιησαι] ζωοποιειν ΟἿ, ut vid. 
(corr?) 

— οντως] αληθια FG. 

— εκ vouov av ην A(B)C. (εν νομῳ B.) 
| εκ νοµου ην av W. 17. (εν νομῳ 
οντως αν ην BBtly.) | tav εκ νοµου 
ην c. Dc. 37. 47. KsLP. | εκ νόμου 
ην D*. | εκ vouov (om. av ην) EG. - 

— jj] om. F(non G.) 


l7. irritum Οἵ. | 18. promissione Ci. | pro- 


missionem 4m.* 
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ΠΡῸΣ ΓΑΛΑΤΑΣ. 


δικαιοσύνη" “Ὁ ἀλλὰ ? συνέκλεισεν ἡ γραφὴ τὰ πάντα lege esset iustitia: 59 
ὑπὸ ἁμαρτίαν, ἵνα ἡ ἐπαγγελία ἐκ πίστεως Ἰησοῦ cato, ut promissio ex 
vp τοῦ δὲ ἐλθεῖν S piu, mom quam. 
τὴν πίστιν ὑπὸ νόμον ἐφρουρούμεθα * συγκλειόµενού 
εἰς τὴν μέλλουσαν πίστιν ἀποκαλυφθῆναι. 


?' dare ὁ O revelanda erat. *'Itaque 


III. 
clusit scriptura omnia 


fides sub 
conclusi A. fidem 


noster fui 
νόμος παιδαγωγὸς ἡμῶν ν γέγονεν εἰς Χριστόν, ἵνα ἐκ Christo, ut ex fide iustifice 


στοῦ, ἄρα τοῦ ᾿Αβραὰμ σπέρμα ἐστέ, 


26 


t 


1 Λέγω δέ, ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ὁ κληρονόμος νήπιός 
ἐστιν, οὐδὲν διαφέρει δούλου, κύριος πάντων ὦν: 


"ἐλθούσης δὲ τῆς πίστεως, 
πάντες γὰρ υἱοὶ enim filii 

/ 98.5 $00 dann 
θεοῦ ἐστε διὰ τῆς πίστεως ἐν χριστῷ Ἰησοῦ ὅσοι 
γὰρ εἰς χριστὸν ἐβαπτίσθητε, χριστὸν ἐνεδύσασθε. 
οὐκ ἔνι Ιουδαῖος οὐδὲ Ἕλλην, οὐκ ἔνι δοῦλος οὐδὲ 
ἐλεύθερος, οὐκ ἔνι ἄρσεν καὶ θῆλυ" ! ἅπαντες" γὰρ 
"d δὲ ὑμεῖς χρι- 
κατ᾽ ἐπαγγε- 


"ἀλλὰ ὑπὸ ἐπιτρόπους ἐστὶν καὶ οἰκονόμους ἄχρι τῆς ΩΣ 


3 


ABNCD: 
FG. 
17. 37. 47. 
ο Rom. 11:32 χριστοῦ δοθῇ τοῖς πιστεύουσιν. 
πίστεως δικαιωθῶμεν" 
οὐκέτι ὑπὸ παιδαγωγόν ἐσμεν. 
6 Goth. 
98 
ὑμεῖς εἷς ἐστὲ ἐν χριστῷ Ἰησοῦ. 
λίαν κληρονόμοι. 
IV. H 
προθεσμίας τοῦ πατρός. 
8, ἤμεθα δεδ, 


’ 
μένοι" 


οὕτως καὶ ἡμεῖς ὅτε 
, ὑπὸ τὰ n Ü KO 7 δεδουλω- 
νήπιοι, ὑπὸ τὰ στοιχεῖα τοῦ κόσμου ἦμεν 


ἦμεν finitum tempus a pa 


22. ra ravra] om. ra FGK. 

— ὑπὸ BRCD*, 17s. 47. KsLP. 
AD*F3G. 37. 

— Ἰησοῦ χριστου Victn. | om.ZEth. | 
om, Τήσου 17. | εν χριστῳ Ἰησου L. 

23. πρὸ rov δὲ rov ελθειν 47. 

— συγκλείομενοι ABBtly.Blc.Mai.ND* 
FG. 17. 47. P. Clem. 116. (συγκλεισμε- 
vo BBch.) | 1 συγκεκλεισμενοι c. 
οὓς, 37. KsL. Clem. 421. 

— εἰς τὴν Clem. bis. | ἐστιν F(nonG.) 

24. παιδαγωγος Clem. 116. 155. 421. 
447. 476. Orig. iv. 580 not. | παιδαγὸς 
sic 47. (non sie ver. 25.) | παιδαγογος 
sic A. Syr.Hcl.mg. 

— γέγονεν Clem. 116. Orig. iv. (?Cr. 
Rom. 12.) | eyevero B. Clem. 421. 

— χριστον add. Ιησουν D*FG. Fuld. 
Memph. Arm. (in Jesum Christum 
Iren, 230.) | om. Clem. 5** Orig. iv. 
Orig. Int. iv. 520*. (Cr. Rom.?) Hil. 
235*, Victn. 

26. 0rov] praem. οἱ N*. (corr! s.*) | om, 
Clem. 116. Orig. iv. 580 not. Orig. Int. 
iii, 404, 

— τῆς πιστεως} om. της P. 
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| ὑφ᾽ 


26. εν xp. Ἰησ. Clem, Orig. iv. Victn. | om. P. 

28. οὐδὲ 20. Hil. 9515, Victn. | ἡ D*. 
(Clem. 663.) | ovre Clem. 116. 

— νι 89]. om, F*(nonG.) 

— apatv Clem, 116. Hipp. Phil. v. 7(99.) 
| αρρεν N, Clem. 87. | αρσης FG. 

— ἅπαντες AB! RI. Mai.N. | Ίπαντες 7. 
B*Rl.Mai.CDFG. 17s. 37. 47. KsLP. 
Clem. 116. Orig. iii, 4394. (vid. ver. 26.) 

— εἷς BN*CD. 37. 47. KsLP. Clem. | iv 
FG. 17. Orig. iii. Orig. Int. iii, 775, Hil. 
495^, 9625, Victn. | om. ΑΝ”. Fuld.* 

— tv. χριστῳ Ίησου Vulg. Syr.Hcl. 


Memph. Goth. Arm. Clem. Orig. iii. | 


Hil. Victn. | om. ev ΑΝ", | χριστου 
Ίησου ΑΝ”. | in Jesu Chr. Syr.Pst. 
29. χριστου Victn. | εἷς ἐστε ἐν χριστῳ 
Ιησου D*. Fuld. | παντες iv ἐστε εν 

χρ. Τησ. FG. 

— apa] add. ουν D*FG. 

— ertppa Victn. | σπέρματος B. Memph. 
ut vid. 

— sort] Ὁ add. και €. FG. 37. 47. KSLP. 
Syrr.Pst.&Hcel. Goth, Arm. | om. 
ABNCD. 17. Vulg. Memph. JKth. 
Victn, 


29. κατ᾿ κατα ΝΑ”. 

— κληρονομαι F(non G.) 

1. δε] add. αδελφοι FG. | 
Victn. 5 

— wv Clem. 118. (347.) Orig 
Victn. Orig. Int. ii. 794 
C* ut vid. (add.?) 

2. αλλα Clem. 118. | 
FGL TY. Orig.i. 231*, 


— ἀχρις L. (axp Orig.) — 
— προθεσμιας της bh 


Orig. i. 
3. ἡμεις Clem. 118. Orig. In 
adv. Mar. v. 4. Victn. | i 
habet ἡμεν). E 
— »utv. 2*, ABCDe, 87. 
Clem. 118. | ηµεθα ND* 
4. γενομενον 15, Meth. Jal 
c. Mcl. 7*, 1619. | γεννοµι 
118. (1c0d.) ( va 
Eus. ad Steph. Mai 
— ὁ θεος] non om. B. A 


26. fidem quae est CL, | 29. 
οι T 


l. a servo 4m.** de Cl. IB 
e. 


ΠΡΟΣ ΓΑΛΑΤΑΣ. 


4 ὅτε δὲ ἦλθεν τὸ πλήρωμα τοῦ χρόνου, ἐξαπέ- 
στειλεν ὁ θεὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ, γενόμενον ἐκ γυ- 
ναικός, γενόμενον ὑπὸ νόμον, iva τοὺς ὑπὸ νόμον 
, P4 e M e 0 / 3 , 6 pz 
ἐξαγοράσῃ, ἵνα τὴν υἱοθεσίαν ἀπολάβωμεν. ὃ ? ὅτι δέ 

/ * ^ ^ ^ 
ἐστε υἱοί, ἐξαπέστειλεν ὃ θεὸς τὸ πνεῦμα τοῦ υἱοῦ 


^ ε ^ y ^ ^ 
αὐτοῦ εἰς τὰς καρδίας * ἡμῶν," κρᾶζον, ᾿Αββᾶ ὃ πατήρ. 


[:4 5 ^ y, , ἊΝ ef 
* ὥστε οὐκέτι εἶ δοῦλος, * ἀλλὰ" υἱός: εἰ δὲ vios, καὶ 


, ^ ^ llf 
κληρονόμος * διὰ θεοῦ . 
, M 
δ᾽ Αλλὰ τότε μὲν οὐκ εἰδότες θεὸν ἐδουλεύσατε 
^ Ν , 
τοῖς * φύσει μὴ" οὖσιν θεοῖς" " νῦν δὲ γνόντες θεόν, 
μᾶλλον δὲ γνωσθέντες ὑπὸ θεοῦ, πῶς ἐπιστρέφετε 
πάλιν ἐπὶ τὰ ἀσθενῆ καὶ πτωχὰ στοιχεῖα, οἷς πάλιν 
t8 0 " 10 q e , ^ 
ἄνωθεν * δουλεῦσαι " έλετε ; ἡμέρας παρατηρεῖ- 


* At ubi venit plenitado tem- 
poris, misit deus filium suum, 
factum ex , muliere, factum 
sub lege, 5ut eos qui sub 
lege erant redimeret, ut adop- 
tionem filiorum reciperemus, 
8 Quoniam autem estis filii, 
misit deus spiritum filii sui in 
corda nostra, clamantem Abba 
pater. 7? Itaque iam non es 
servus sed filius: quod si filius, 
et heres per deum. 


5 Sed tunc quidem ignorantes 
deum his qui natura non sunt 
dii serviebatis: ? nunc autem 
eum cognoveritis deum, immo 
cogniti sitis a deo, quomodo 
convertimini iterum ad infirma 
et egena elementa, quibus de- 
nuo servire vultis? !'? Dies ob- 


OMBRE, 
UJLOV 


σθε καὶ μῆνας kal καιροὺς jet ἐνιαυτούς. ἦ 
μαι ὑμᾶς, μή πως εἰκῆ κεκοπίακα εἰς ὑμᾶς. * 
ὡς ἐγώ, ὅτι κἀγὼ ὡς ὑμεῖς. 
9T ἀδελφοί, δέομαι ὑμῶν. οὐδέν με ἠδικήσατε. 

15 οἴδατε δὲ ὅτι δι ἀσθένειαν τῆς σαρκὸς εὐηγ- 
γελισάμην ὑμῖν τὸ πρότερον, 
ἐν τῇ σαρκί μου οὐκ ἐξουθενήσατε οὐδὲ 
ἐξεπτύσατε, 3 ἀλλὰ" ὡς ἄγγελον θεοῦ ἐδέξασθέ µε, 598 sicut angelum dei exee- 


1 ^ i 
Qo βοῦ- servatis e& menses et tempora 


et annos,  '!'Timeo vos, ne 


γίνεσθε forte sine causa laboraverim 


in vobis.  !? Estote sicut et 
ego, quia et ego sicut vos. 
Fratres, obsecro vos. Nihil 
me laesistis. 
? Scitis autem quia per in- 
firmitatem carnis evangelizavi 


14 UN δ 
και τον πειρᾶασμον vobisiam pridem, 13 et tempta- 


tionem vestram in carne mea 
non spraevistisneque respuistis, 
Christum 


pistis me, sicut 


; Clem. 118. Meth. 107. | 

αι FG. 

v Clem. Meth. Victn. | 
αβομεν P. 

Victn. | óre 37. 47. 

add. θεου DFG. Για. Tol. 

1]. m. Goth. Tert. adv. Mar. v. 4. 


᾿ς Orig. Int. iv. Victn. | om. B. 
ν ABNCD*FGP. Am.m. Arm. 
-Int.iv. Tert. Hil. 3535. 8085, | 
ων c. De 17s. 37. 47. KsL. 
Cl. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Ath. Victn. 
ον Orig. i. 1995. Orig. Int. iv. 
4 . | κραζων P. | εν ᾧ κραξο- 
, Ἄττῃ. edd. quidam. (et clamat 
it ZEth. * inde clamamus Abba 
᾿ Victn. όταν Xeyopev Clem. 994.) 
ctn. | om. FG. 
| ABNCD*FG. 17. 47. 1,7}. 
r.T.)P. Clem. 118. | fo c. 
7. Ks. 
Servi sed filii; si autem filii et 
les Syr.Hcl.mg. 
ABN*C*,17. Vulg. Memph.? 


àc 85, Victn. | om.Orig. Int. iv. 4613. 


— δε] add. pu aXXov sic 37. 


Clem. 118. Victn. | δια θεον FG. | 
θεου Memph.? Arm. ZEth. | 1 θεου 
δια χριστου c. ΝΟ ΥΓ. 37. 47. KsLPP. 
(Syrr.Pst.&Hel.) Goth. | Igcov add. 
ante xp. Syrr.Pst.&Hcl. 


8. εδουλευσατε post θεον ABNCDS. rel. 


Syrr.Pst.&Hcl. (Memph.) Arm. Victn. 
90, | post θεοις D*FG. Vulg. m. Goth. 
Iren.181. Victn. 19. [ ZEth.] 


— $vca ante µη ABNCDS*. 17. 47. P. 


Vulg. Syr.Pst. Memph. Goth. | 1 post 
c. D'*FEG. 37. L. (Syr.Hcl) Arm. 
Tert. adv. Mar. v. 4. (φυσειν FG.) | 
om, K. m. ZEth. (Jren.) Victn. 


9. vvv Orig. iv. 2855. Eus, Ecl. Pr. 80. | 


| νυνει D*FG. 

| om. Zren. 
181. om. et δὲ Orig. iv. Eus. Ecl. Pr. 
Victn. 


— θεον praem. rov FG. | om. Orig. iv. 


Eus. Ecl. Pr. 


— ὑπο Orig. iv. | απο F(nonG.) | add. 


του K. Orig. iv. 285*, (ὑπ᾽ avrov Eus. 
Ecl. Pr.) 


9. επιστρεφετε] επιστρεφεσθε D*. | επε- 


στρεφεται FG. 


DL 


— δουλευσαι BN (-σε). {1 δουλευειν 5. ᾽ 
ACD. rel, 

10, ἡμερας] add. γαρ K. | om. Orig. i. 
758*, Tert. adv. Mar. v. 4. Victn. 

— καιρους και ενιαυτους m. Orig. Tert. 


Victn. | ενιαυτ. κ.καιρ. DFG.. | 0m. 
και καιρους P. 
ll. ὑμας Orig. i. 758f. γιοία. | om. 


47. 
— κεκοπιακα Orig.i. | εκοπειακα FG. 
13. δε] om. D*FG. Victn. | yap Syr.Pst. 
— àv] δια FG. 
— της] om. FG. 
14. ὑμων ABN*D*FG. 17. Vulg. Memph. 
Victn. | τὸν N*C* ut vid. 37. Syr.Pst. 
Goth. ut vid. Arm. ZEth. | ὑμων τον 
C, Orig. Cram. Eph. 158. (dis. ut vid.) 
[μου rov c. D^. 47. KsLP. Syr.Hcl. 
— ουκ] om. N*. (add.*) | ov FG. 
— εξεπτυσαπτε 37. 
— αλλα BFG. | { αλλ’ ς». rel. 
— εξεδεξασθε C. 


» 


6. corda vestra CI. | 7. est servus Οἵ. | 8. iis 
qui CL. | 9. elem. egena .4m.* { 12. sicut ego 
Ct. 
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ABNCD. 
FG. 
11. 37. 4T. 
KLP(F*.) 


18. ζηλοῦσθε 
ᾧ Theb, 


4 Theb. 
ἐν ὑμῖν" το 


$ Theb. 
PF 
e 
r Gen. 21:2, 9. 


23. ὁ [μὲν] 


γελίας. 


νόμον οὐκ ἀκούετε ; 


ΠΡΟΣ ΤΑΛΑΤΑΣ. 


17 


* ὥστε ἐχθρὸς τεεβειδς 
ζηλοῦσιν ὑμᾶς οὐ κα- "Ergo inimicus vobis. 


ὡς χριστὸν Ἰησοῦν. 15 ποῦ" οὖν ! ὁ μακαρισμὸς lesum. '*Ubi est 
ὑμῶν; μαρτυρῶ γὰρ ὑμῖν ὅτι, εἰ δυνατόν, τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς ὑμῶν ἐξορύξαντες ' ἐδώκατέ μοι. 
ὑμῶν γέγονα ἀληθεύων ὑμῖν; 
λῶς, ἀλλὰ ἐκκλεῖσαι ὑμᾶς θέλουσιν, ἵνα αὐτοὺς (η- 
λοῦτε. ja! καλὸν δὲ ζηλοῦσθαι ἐν καλῷ πάντοτε, καὶ 
μὴ μόνον ἐν τῷ rape με πρὸς ὑμᾶς, $7? τέκνα" 
μου, οὓς πάλιν ὠδίνω, | μέχρις" οὗ μορφωθῇ Χριστὸς eum 
ἤθελον δὲ παρεῖναι πρὸς ὑμᾶς ἄρτι, καὶ forme 
ἀλλάξαι τὴν φωνήν μου, ὅτι ἀποροῦμαι ἐν ὑμῖν. 
e Λέγετέ μοὶ, ὃ οἱ ὑπὸ νόμον θέλοντες εἶναι, τὸν 
""γέγραπται γὰρ ὅτι" ᾿Αβραὰμ zu 
δύο υἱοὺς ἔσχεν, ἕνα ἐκ τῆς παιδίσκης καὶ ἕνα ἐκ τῆς 
qr. ἐλευθέρας. “5 ἀλλὰ" ὁ μὲν ἐκ τῆς παιδίσκης κατὰ pnm 
σάρκα γεγέννηται, ὁ δὲ ἐκ τῆς ἐλευθέρας * δι ’ ! 
" ἅτινά ἐστιν ἀλληγορούμενα: αὗται γάρ 
ἰσιν | δύο διαθῆκαι, μία μὲν ἀπὸ ὄρους Σινᾶ, εἰς δου-- 
εἰσιν ! δύο »μίαμ ρ ᾱ, 


ἐπαγ- 


15. που ABNCFG. 17. 47. P. Vulg. 


Syrr.Pst.&Hcel.mg. Memph. Arm. | 
1 τις c. D. 37. KsL. Syr.Hcl.txt. 
Goth. Victn. (in quonam ZEth.) 

— ουν] tadd. y» c. DKs. Goth. Victn. 
| ἡ FG. (est Vulg. Memph. Arm.) | 
om. ABNC. 17. 37. 47. LP. Syrr.Pst. 
&Hcl. ZEth. 

— ὑμιν Victn. | om. FG. 

— εδωκατε] f praem, αν c. δὮς, 37. 
KsLP. | praem. καὶ FG. | om. 
ABN*CD*, 17, 47. 

16. ὡστε] add. εγω D*FG. Cypr. 104. 
| om. us. in Ps. 214, Victn. 

17. αλλα] αλλ’ ΟΡ”. Eus. in Ps. 148", 

— ὑμας (2*.) St. 3. AB(sic AlIf-)RCDFG. 
17. 37. 47. KLP. vv. Eus. in Ps. 148*. 
Victn. | ἡμας El:. B Mai. 

— θέλουσιν Eus. in Ps. Victn. | θελοντες 
. ὁ 

--- θπ.] add. ζηλουτε δε ra κρειττω χαρι- 
σµατα D*FG. Victn.(vid.1 Cor. xii, 31.) 

18. δε] om. D*FG. Victn. | γαρ 17. 

— ζηλουσ.Ἴ f praem. ro c. DFG. 37. 47. 
KsLP. | om. ABNC. 17. 

— ζηλουσθε BN. 17. Vulg.f. | Infin. 
Syr.Hcl. Memph. Goth. Arm. ZEth. | 
ut aemulemini Syr.Pst. 

— t&v καλῳ παντοτε] παντοτε εν τῳ 
aya0 FG. 

— μη] ov DFG. 

— τὴ παρειναι P, 
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19. τεκνα BN*D*FG. Eus. c. Mcl. 264, in 
Ps. 4065, filii Orig. Int. iii, 8579, 861*. 
883*. Hil. 456^», Victn. | Ίτεκνια c. 
ΑΝΕΟΡΥ, rel. Clem. 556. Meth. Jahn 20. 
FEus. in Es. 4095, filioli Vulg. Orig. Int. 
ii. 121 1304, 2195, 291", iii. 37925, iv. 
533^. 5984, 0035, Hil. 5215, 

— μέχρις BN*, 837, (μεχρι περαν ὃ xp. 
ἐν ἡμιν µορφωθφ γεννηθεις Meth, Jahn. 
36.) | Ταχγριςς. AN*CD. rel. Clem. 
Meth, 90. Eus. c. Μο]. in Es. in Ps. 

21. οἱ ὑπο νομὸν θελοντες ειναι Orig. i. 
171 δία. ii, 7995, iv, 580 not, Orig. Int. 
iii. δῶν, Victn. (παρατηρητίον γὰρ 
ἕκαστον τῶν εἰρημένων ὑπ᾽ αὐτοῦ, ὅτι 
φησίν, οἱ ὑπὸ νόμον θέλοντες εἶναι, 
οὐχ, οἱ ὑπὸ τὸν νόμον ὄντες Orig.i. 
171.) | οἱ τον νομὸν αναγινωσκοντες 
F*. Orig. i. 8888, 5374, Cr. Cor. 1274, 
Rom. 12. Orig. Int. ii. 78». 87*, Hil, 
24643, (praem, uy F*.) 

— axovert ABNC. 17. 37. 47. KLPF*, 
Orig. i. quater. iv. Cr. Cor. Rom. Orig. 
Int.ii.bis, iii, | ἀναγινωσκετε DFG. 
Vulg. Theb. Arm. Orig. ii. 7995, Victn. 
| eognoscitis Memph. 

23. αλλα B. | 1 αλλ’ c. rel. Orig. i. 171. 
5374, iv. 580 not. 


— μὲν Syr.Hcl. Memph. Theb. Goth, 


Arm. Orig. i. bis, iii, 825*, iv. Orig. Int. 
ii. 785, iii. Victn. | om. B. Vulg. f. Tert. 
adv, Marc. v. 4, Hil. 246^, 


23. γεγεννηται Orig. λαο. 
νηται D*. 17. 813.ΒΥΕΕ 
ελενθεριας WV. E" 

— à (om. της) ANC. 17. | δια” 
5. BDFG. rel. Orig.i.iii.iv, 

34. avra: Orig. i. 171, 5374. Cr. 
| avra FG. 
om. ABN*CDFG. 17. ^s 4 
Goth. Arm. Orig. Cr. Cor. 

— διαθηκαι Orig. i. bis. Cr. Co 
ii. 106f, iii, 52*, Tert. adv, ἢ 
Victn. | -κη FG. 2 

— opov Σινα FG. | € 
5374, f 4 

— γενωσα (F)G. | Contra, 

— ἧτις Orig. i. | εἰ τις L.. 

35. τὸ yap. NCFG. 
KsLP. Vulg. Οἱ. ἃ. $ 
Arm. Orig. Int. iii, 59e, Ὁ 
AB(sic AI.)D, i7* 
Demid,  Syr.Hcl.mg. 
QEth.)(om.Goth) — 

— Ayap ABD. 17 nunc. 8 
Syrr.Pst.& Hcl. Memph. / 
om. ΝΟΕ. 17*utvid, 
Goth, Arm. Usc. JEth. 
Victn. 5 

- εστιν] αάά. ο. ο 


24. in monte 


$5 


E 


E. λείαν γεννῶσα, ἥτις ἐστὶν " Ayap. 


ν LP. H. 
1. ZEth. 
s 26 


μήτηρ ! ἡμῶν" 


τῆς ἐλευθέρα»" ' 


ἐνέχεσθε. 


ΠΡῸΣ ΓΑΛΑΤΑΣ. 


5 (τὸ γὰρ b Aya e] servitutem generans, quae est 


Agar. ?5Sina enim mons est 


à- LTheb.] Σινᾶ ὄρος ἐστὶν ev τῇ cmd συστοιχεῖ δὲ τῇ νῦν in Arabia, qui iunctus est οἱ 


quae nunc est Hierusalem et 


Ἱερουσαλήμ, δουλεύει * yàp. μετὰ τῶν τέκνων αὐτῆς. servit cum filiis eius: 35 Ἠ]α au- 
ή δὲ ἃ ἄνω Ἱερουσαλὴμ ἐλευθέρα ἐ ἐστίν, ἥτις ἐστὶν 


tem quae sursum est Hierusa- 
lem libera est, quae est mater 


7 γέγραπται γάρ, “Εὐφρώνθητι στεῖρα nostra. 7 Scriptum est enim. 


29 » 


τῇ ελευθερίᾳ ἌΝ, 


Laetare sterelis quae non paris, 


ἡ οὐ τίκτουσα, ῥῆξον καὶ βόησον fj οὐκ ὠδίνουσα, ὅ ὅτι erumpe et clama quae non 


parturis, quia multi filii de- 


πολλὰ τὰ τέκνα τῆς ἐρήμου μάλλον ἢ τῆς ἐχούσης sertae magis quam eius quae 
τὸν ἄνδρα. “8 ὑμεῖς" δέ, ἀδελφοί, κατὰ Ἰσαὰκ ἐ έπαγ- 
γελίας τέκνα | ἐστέ". 
σάρκα γεννηθεὶς ἐδίωκεν τὸν κατὰ πνεῦμα, οὕτως Καὶ carnem natus fuerat perseque- 


habet virum.  ?? Nos autem, 
fratres, secundum Isaac pro- 


ἀλλ᾽ ὥσπερ τότε ὃ κατὰ missionis filii sumus. ??Sed 


quomodo απο qui secundum 


batur eum qui secundum spi- 


νῦν: 9 ἀλλὰ τί λέγει " γραφή; ? Ir d τὴν πα ritum, ita et nune. 39 Sed quid 
δίσκην καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς, οὐ γὰρ μὴ * κληρονομνήσει " Dit scriptura? Ἐϊου ancillam 


et filium eius: non enim heres 


ὁ υἱὸς τῆς παιδίσκης μετὰ τοῦ υἱοῦ τῆς ἐλευθέρας. erit filius ancillae cum. filio 


liberae. *'Itaque, fratres, non 


31 15,9" » ἀδελφοί, οὐκ ἐσμὲν παιδίσκης τέκνα, ἀλλὰ sumus ancillae filii sed liberae. 


!Qua libertate nos Christus 


ἡμᾶς χριστ 0g. ἡλευ- liberavit, state, et nolite ite- 
0épocev: * στήκετε "οὖν", καὶ μὴ πάλιν ζυγῷ δουλείας ""m iugo servitutis contineri, 


ix& δὲ] συνστοιχουσα D*FG. 
m. ἡ FG.) qui conjunctus est 
. Victn. 
ευει yap ABNCD*EG. 17. 47. P. 
ΤῸ] ἐσέ, Memph. Theb. Arm. | 
ι. δὲ c. Dec. 37. KsL. Syr.Hel.mg. 
. | et servit Vulg. Syr.Pst. Eth. 
. Int. iii, Hil. 4089, 
; εστιν Iren. 335. Hipp. Phil. v. 
06.) Orig. i. 183. 537*. ii. 830^. iii. 
739^. Orig. Int. ii. 165. iii. Eus. 
Pal. 11. (430.) P.E. 564^. c. Μα]. 
5^. in Es. 545*, Ecl. Pr. 125. 173. 
1915, 201*. 2098. 8190, 338*. 
j394. | om. N*. (add.*) Vietn. 
j] f add. παντων 5. ΑΝΕΟΡ. 37. 
ΠΡ. Syr.Hel.:xt. Arm. γεν. 
Orig. Int. ii. ii Eus. in Es. 
ο. Μο]. 105. (ed. ἁπαντων) Victn. 
. δ Phil. 3. “ ἥτις ἐστὶ μήτηρ 
v ἡμῶν” vid. Gen. iii. 20.) | 
N*CDFG. 17. Vulg. Syrr.Pst. 
ig. Memph. Theb. Goth. ZEth. 
i. bis. ii. 830^. iii. Dis. Eus. de m. 
LE. 3044, in Es. 545*. c. Μα]. 
'aisf.) 1965. Ecl. Pr. ter. in Ps. 
.. 1635. µητηρ ζωντων Hipp. 
μ᾽ οὸς οὔσης ἐκείνης τῶν ἁγίων, 
ὃν ἱερὸν ἀπόστολον Εις. Τ.Ε. 
v Clem. 444. Orig.ii. 7884, iii. 1793, 
399*. | μη DFG. 


27. τῆς 2*.] add. ερηµου G*(nonF.) | 
om. Clem. Hipp. Phil v. 8. (114.) 
Orig. ii, iii. iv. 8999, 

98. óu&c.... εστε BD*FG. 17. Theb. 
AEAh. Zren. 332. * Origenes hunc locum 
edisserens, ita apostoli posuit exem- 
plum, Vos autem fratres secundum 
Isaac promissionis filii estis." Hieron. 
vii. 4744, (Vallarsi) Victn. (vid. cap. iii. 
28.) | 1 ἡμεις .. .. ἐσμεν c. ANCD-e. 37. 
47. KsLP. "Vulg. Syrr.Pst.& Hcl. 
Memph. Goth. Arm. ZEth. Platt. (vid. 
ver, 31.) 

— Ίσακ W*(corr.?) D. 

— τεκνα Victn. | σπερμα 47. 

29. αλλα BBtily.ed. Ford. non in ipsa 
coll. Tf. (1859.) 

— ὥσπερ] ὡς 37. 

30. παιδισκην] add. ταυτην A. Memph. 
(vid. Gen. xxi. 10. LX X.) | om. Vietn. 

— μη] om. FG. 37. Clem. 347. 

— κληρονομησει BND.. 17. 37. 47. P. 
Clem.347. | 1 -σῃ c. ACFGKsL. 

— rov viov Clem. Victn. | om. N*. 
(add.*) 47. 

— της ελευθερας Clem. | µου Ίσαακ D*FG. 
Victn. (vid. Gen. xxi. 10. LX X.) 

31. διο BND*. 17. Arm.|T apa cz. De FG. 
37. 47. KsL. itaque "Vulg. (alteru- 
trum Theb. Goth. Victn.) propter quod 
Tert. adv. Marc. v.4. | ἡμεις δὲ ACP. 
Memph. Syr.Hcl.|| add. ουν FG. 


31. αδελφοι] add. μου 17. Syrr.Pst.& Hcl. 
| om. Orig. Int. iii, 524, Tert. Victn. 

— της] om. FG. 

l. τῷ] ἡ FG. Vulg. Goth. ZEth. Orig. Int. 
ii. 78e. iii, 524, Tert. adv. Marc. v. 4. 
Victn. 

— ελευθερια] T add. ουν c. Οἱ. 873, KL. 
| γαρ Memph. | om.ABNC*DFG. 
17. 37*. 47. P. Vulg. Theb. Goth 


Arm. ZEth. Orig.ii, iii. T'ert. Victn. 
(vid. et post στηκετε) || f add. postea 
gp 7. De σοκ oh. 


ABNCD*FG. 17. 37*. P. Vulg. Syr. 
Hel. Memph. Theb. Goth. Arm. Orig. 
Int. ii. Victn. 

— ἡμας ante χριστος ABN*D*FG. 17. P. 
Am. Goth. | f post c. N«CD^?. 37. 
47. KL. Vulg. Cl. (Memph. 'Theb.) 
Arm. Tert. Victn. (ελευθερ. C*. 37 Scr.) 

— ουν post στήκετε ABNCFG. 17. P. 
Syr.Pst. Memph. Goth. Orig. Int. ii. 


1895, Victa. | *om. 5. D. 37. 47. 
KL. Vulg. Syr.Hel. | et state 7Eth. 
[h. Theb.] 


— δουλειας ante ζυγῳ DFG. Goth. | 
post Orig. Int. ii. Victn, 
— ενεχεσθε] ανεχ. D*. 37. 


95. conjunctus 4m.** d ΟἹ. | filiis suis Ct. | 
29. is qui ΟἹ, 
1. Christus nos Cl. 


811 


ABNCD τ' 
τα. 

17. 37. 47. 
KLP. 


Y eap. 6:15. 
1 Cor. 7: 19. 


ΠΡῸΣ ΓΑΛΑΤΑΣ. 


?"[8e é ἐγὼ Παῦλος λέγω ὑμῖν ὅτι ἐὰν περιτέµνη- *Ecce ego Paulus dico w 
ae, χριστὸς ὑμᾶς οὐδὲν ὠφελήσει" ὅ μαρτύρομαι δὲ 
πάλιν παντὶ ἀνθρώπῳ περιτεμνομένῳ, ὅτι ὀφειλέτης bomini οἱ σπα. 
ἐστὶν ὅλον τὸν νόμον ποιῆσαι. 
χριστοῦ, οἵτινες ἐν “νόμῳ δικαιοῦσθε, τῆς χάριτος A qui in 
ἐξεπέσατε: ? ἡμεῖς γὰρ πνεύματι ἐκ πίστεως ἐλπίδα en in eis e ex e) 
δικαιοσύνης ἀπεκδεχόμεθα. ^" 


ὑμᾶς ᾿ἐνέκοψεν" ! ἀληθείᾳ μὴ πείθεσθαι; 


" 1 Cor. 5: 6,8. 


σμονὴ οὐκ ἐκ τοῦ καλοῦντος ὑμᾶς. 
σ ^ , ^ 
ὅλον το φύραμα ζυμοῖ. 


9w 


P 
ὑμᾶς βαστάσει τὸ κρῖμα, ὅστις ! ἐὰν ἢ: 


λον καὶ ἀποκόψονται οἱ ἀναστατοῦντες ὑμᾶς. 


$ κατηργήθητε ἀπὸ 


ἐν γὰρ χριστῷ Ἰησοῦ Christo 
οὔτε περιτομή τι ἰσχύει, οὔτε ἀκροβυστία, ἀλλὰ sliquid valet ΕΣ 
πίστη, δι ἀγάπης ἐνεργουμένη. | T ἐτρέχετε καλῶς" τίς tem 
8 * 
7 πεί” tati non 
Pike cn μικρὰ ζύμη — fermentum 
ἐγὼ πέποιθα εἰς ὑμᾶς ἐν m 
κυρίῳ, ὅτι οὐδὲν ἄλλο φρονήσετε' ὁ δὲ ταράσσων quod nihil aliud sapietis: q 
᾿ἐγὼ δέ, cium, quicumque est ille 
ἀδελφοί εἰ περιτο διώ Πω, αἱ τῶν 
^ p μὴν ἔτι κηρύσσω, τί ἔτι λὠκομαι; 
ἄρα κατήργηται τὸ σκάνδαλον τοῦ σταυροῦ. 15 ὄφε- adhue 


» 


uoniam si 
hristus vobis nihil 
5 testificor autem rursum 


t niam debitor est univer 
faciendae. * Evacuati 


"v e 
tium, sed fides - ν 
operatur. Cu! 
eel uis vos in 
q "ys 
non uec 
LONDON" 
tem conturbat vos, pc 


9. ειδε FGr.GGr. 

— Παυλος Victn. | om. δὲ", (add.*) 

— περιτέμνησθε Orig. i. 6155. Cr. Rom. 
29. | περιτεµησθε B. 

— ἡμας 37* Scr. 

— ὠφελησει Orig. i. Cr. Rom, 
ση L. | ὠφειλησει C. 

3, μαρτυρωμαι F(non G.) 

— παλιν Marcion ( Epiph, 319*.) 
D*FG. Goth. Arm. Victn. 

— ὁτι Hipp. Phil. viii. 18. (2975.) | om. 
N*. (add.*) 

— ποιησαι Hipp. Phil, (Quartodecimani) 
viii. 18, (275.) Victn. | πληρωσαι Syrr. 
Pst.&Hel, Arm. Marcion ap. Epiph. 

4. xpwrov] f praem. rov &. AD*. 175. 
37. 47. KsL. | om. BRCD*FGP. 

— εξεπεσατε Victn. | -σετε De. 37. 

5. απεκδεχοµεθα Clem. 501. 
(corr.*) 

6. yap Clem. 501. Victn. | om. G*. 

--Ίησου Victn. | 
Memph.) Clem. T'ert. adv. Marc. v. 4. 

— ουτε πέριτ. τι ισχυει Clem. Orig. Int. 


| ὠφελη- 


| om. 


9280, Tert. Victn. | om. FG. (spat. 
vac. in F post ἀκροβυστια.) 
— δι δια FG. 


7. ενεκοψεν ABNCDFG. 17. 37. KLP. 
Arm. | T ανεκοψεν c. [{ἐβασκανεν 47. 


— aNj0.] t praem, ry -- N*CDFG. rel, 
Hier. diserte (vid. ad cap. iii, 1.) | om. 


ADN*, 


812 


|. εκδεχ. V. 


om. B. (non om. 


7. fin.] add. μηδενι πειθεσθε FG. Harl. 
Demid. Lucif. 26. Victn. * Nemini con- 
senseritis. sed quia nec in Graecis 
libris, nec in his qui in apostolum 
commentati sunt, hoe scriptum inve- 
nimus, praetereundum videtur" Hieron. 
vii. 4875, (Vallarsi). 

8. ουκ Orig. i. 6761. | om. D*. * suasio 
vestra ex Deo est" Vict. (Deo 
diserte) Lucif. | καὶ ἡ πεισμονὴ ἐκ τοῦ 
καλοῦτος kal οὐκ ἐξ ἡμῶν Orig. i. 114. 
*In Latinis codicibus ita scriptum 
reperi Persuasio vestra ex Deo est 
qui vocavit vos; quod quidem puto 
ex eo, fuisse et non intellectum paula- 
tim ob similitudinem ez JDeo ἵποτο- 
buisse, pro eo quod est, er eo" &c. 
Hieron. vii, 487*. 

— καλουντας NW. 

9. juxpa] add. yap L. | om. Orig. iii, 
8095. | * nescitis quia modicum fer- 
mentum" Victn. 

— ζυμοῖ * ἀντὶ τοῦ μικρὰ ζύμη... ζυμοῖ, 
ἐποίησε [Μαρκίων] $oXoi." Epiph. 
5195, Orig.iii.309*. (s. | Οοτ. ν. 6.) | 
δολοι D*. Vulg. Goth. Lucif. Victn. 
* male in nostris codicibus habetur, Mo- 
dicum fermentum totam massam cor- 
rumpit" (pro quo emendavit ** fermen- 
tat.") Hieron. vii. 488€. | ? ζυμει 37 * Scr. 

10. εγω] add. δὲ C*FGP. Demid. Arm. 
| add, yap Memph. | om. Victn. 


10. ev κυριῳ Victn. | om. B. — 
— $povusere] -σητε 17. || add. ἡ 
ἡ αληθεια του χριστοῦ FG 
om. Victn. ν εὖ 
— αν ΑΒΝ. 17. P. | fen 
37. 47. KsL. 
11. erc 1.7 om. D*FG. ὦ 
Vietn. | «r« C*. 
— cravpov] add. rov χ | 
erre | om. Victa. . 
2. οφελον] ωφελ. DPFKL.—— 
— uten τ-Ψωνται D 
— avacrarovrtg C. 
13. yap Victn. | δὲ FG. Β 
(*et" ZEth.) | om. Orig. 
ii, 174*. 


—duitigail add. ὑμων 
&Hcl.* Arm. Eth. | om. € 
Int. i. Victn. E 

— ry σαρκι Clem, Orig. h 
σαρκος 1)". 17. Vulg. Goth. 
add. δωτε FG. apt 
tamini Victn. 

— δια της αγαπης Am. | 
πνευµατος DFG. (Vi 
Goth. Victa, 


3. rursus ΟἿ, | 8. persuasio 
vobis] om. in 4m.* | portavit 


ἀναλωθῆτε. 


ΠΡῸΣ ΓΑΛΑΤΑΣ. 


rv Ὑμεῖς γὰρ ἐπ᾽ ἐλευθερίᾳ ἐκλήθητε; ἀδελφοί: μό- 
νον μὴ T ἣν ἐλευθερίαν εἰς ἀφορμὴν τῇ - αρκί, ἀλλὰ libertatem in occasionem detis 
διὰ τῆς ἀγάπης δουλεύετε ἀλλήλοις. 
νόμος ἐν ἑνὶ λόγῳ | ού » ἐν τῷ, 
σεις τὸν πλησίον σου ὡς Ἰσεωυτόν", τὸ 
δάκνετε καὶ κατεσθίετε, βλέπετε μὴ 5 ὑπ᾽" ἀλλήλων πο ab invicem consumamini. 


5 16 / ὃ / / ^ A» ’ 
8 '? Λέγω δέ, πνεύματι περιπατεῖτε, καὶ ἐπιθυμίαν 
κ Ν , 
σαρκὸς οὐ μὴ τελέσητε. 


ἦ ὁ γὰρ πᾶς vite invicem. 
Σ᾿Αγαπή- lex in uno sermone impletur, 


εἰ δὲ ἀλλήλους te ipsum. 


Τὴ γὰρ σ ὰρξζ ἐπιθυμεῖ perficietis. 


!? Vosenim in libertatem vo- 
cati estis, fratres: tantum ne 


carnis, sed per caritatem ser- 
^ Omnis enim 


Diliges proximum tuum sicut 
Quod si invicem 
mordetis et comeditis, videte 


'6 Dico autem, spiritu ambu- 
late, et desiderium carnis non 
U Caro enim con- 


cupiscit adversus spiritum, 


^ ^ / M ^ ^ b ^ / 
κατα TOU πνευμάτος, TO δε πνευμα κατα της σαρκος" spiritus autem adversus car- 


^ i Y n" 
ταῦτα "γὰρ 


F ^ ^ 
θέλητε, παϑταγηοῆρει 
» ε 
ἐστε ὑπὸ νόμον. 
κός, ἅτινά ἐστιν, 


/ 3 , / * ἃ AUN ὦ 
Σἀλλήλοις ἀντίκειται", ἵνα μὴ ἃ * ἐὰν 


18 


N / » 
εἰ δὲ πνεύματι ἄγεσθε, οὐκ vultis illa faciatis. 


nem: haec enim invicem ad- 
versantur, ut non quaecumque 
?? Quod si 
Spiritu ducemini, non estis sub 


"φανερὰ δέ ἐστιν τὰ ἔργα τῆς σαρ-- lege. 19 Manifesta autem sunt 


90 »  Operacarnis, quae sunt fornica- 


πορνεία ος ἀσέλγεια €i- iio inmunditia luxuria, Ὁ ido- 
δωλολατρεία φαρμακεία ἔχθραι ' ἔρις᾽ “Ἐζῆλος" θυμοὶ loea εί, νοημα 
ἐριθεῖαι διχοστασίαι αἱρέσεις * 
θαι κῶμοι, καὶ τὰ ὅμοια τούτοις ἃ προλέγω ὑμῖν, ο 


citiae contentiones aemula- 


᾿ φθόνοι [φόνοι] μέ- tiones irae rixae dissensiones 


sectae  ?'invidiae homicidia 
ebrietates comessationes et his 
similia; quae praedico vobis 


Tert. adv. Marc. v. 4. Victn. | 
oc KL. || add. ev ὑμιν D*FG. Goth. 
t. Victn. 

ληρωται ABNC. 17. 37. Marcion. 
h. 3192. 3515.) Tert. | 1 πλη- 
αι c. DFG. 47. KsLP. Vulg. Arm. 


Syrr.Pst.&Hel. | om. D*FG. 
Marcion. bis. Tert. Victn. 
πησης P. 

το» ABNCD. 17. K. Marcion. bis. 
avrov 5. FG. 37. 47. LP. 

ληλους post δακνετε και κατεσθιετε 
Ὁ. Cypr. 19. 804. Victn. | ante 
Orig. iii. 4150, Hil. 884, 
BN*D*FG. 37. 47. | 1 ὑπο 
ANeCD*, 17s. KsLP. Orig. iii. bis. 
λωθητε ante ὑπ᾽ αλληλων D*FG. 
h. Cypr. Hil. 1193, Victn. | 
ο]. Orig. iii. 

εσητε Clem. 591. | -oere Dc. Vulg. 
d Int. i, 419, Victn. 


υμει Clem. 591. 808 δἱ, 880. 


εἰ, 7599, iii. 6180, iv. 9840. | επι- 
4 yap BN*D*FG. 17. Vulg. 
h. (Goth.) Cypr. 209.  1τ. δὲ 


N*CDe, 37. 47. KsLP. Syr.Hcl. 
τ ουν Clem. (et haec Orig. Jut. iv. 
e haee duo Syr.Pst. et quia 

"et" JEth. et haec sunt Orig. 
- 1994) 


17. αλληλοις ante. αντικειται ABCDFEG. 


17. 37. 47. Vulg. Goth. Arm. Orig. 
Int. i. ii, 784. iv. (om. αλληλοις Am. 
Clem.) | invicem adversantur sibi 
Cypr. | ipost c. NKs(L)P. Syrr. 
Pst.&Hel. Memph. (αντικεινται L.) 


— à ΑΒ" ΟΠ», rel. Syr.Hel. Clem. 591. 


Cypr. Orig. Int. i. 1993, 1475, | ὁ 
D*FG. Syr.Pst. | om. B*. [17n.1.] 


— tav ADB?N. 47. | Tav cz. (B*)C?DFG. 


37. KsLP. Clem. 591. [17 n.l. om. C*.] 
(wvapqav B*.) 


— ποιητε Clem. | ποιειτε L. | ante ravra 


37. 


18. ovk Orig. Int. i. 41*. | ουκετι NcC. 47. 
19. ἐστιν] tadd. μοιχεια «-. Ne D(FG.) 


37. KsL. Syr.Hcel Goth. Arm. (µοι- 
χειαι FG. Iren. 305. Orig. ii. 632*. 
Cypr. 209. 323.) ** In Latinis codicibus 
adulterium quoque et impudicitia et 
homicidia in hoe catalogo vitiorum 
scripta referuntur; sed sciendum non 
plusquam quindecim carnis opera 
nominata: de quibus et disseruimus." 
Hieron. vii. 509*. 510*. | om. ABN*C. 
17. 47. P. Vulg. Syr.Pst. Memph. 
AEth. Clem. 591. Marcion. (Epiph. 
3194, 351€.) Orig. Int.i. 1460. iv. 6944, 
(570*,) Tert. de pud. 17. 


— πορνειαι ακαθαρσιαι ασελγειαι FG. 


Orig. ii. Cypr. (sing. Marcion. Clem. 
Orig. Int.iv.) | fornicationes immun- 


ditia (add. impudicitia Zucif.) luxuria 
1γεπ. Lucif. 125. 

20. ειδωλολατρειαι (sing. Marcion. 319. 
Clem. 591. Orig. Int. i. iv.Cypr. Lucif. | 
plur. Marcion, 351. Orig. ii. 6329) 
φαρμακειαι FG. (Clem. Orig. Int. i. 
iv. Cypr.) Marcion. sing. 19. (Vulg. 
Syr.Hcel) | idololatria veneficia Zren. 

— spic ABND*, Syr.Pst. ZEth. | Τερεις 
S. CD*FG. rel Vulg. Syr.Hcl. 
Memph. Goth. Arm. Marcion. Iren. 


Clem, 591. Orig. Int. i. 1465. iv. 6943, 
(570*.) Cypr. Lucif. 
— ζηλος BD*. 17. P. Syr.Pst. ZEth. 


(ζηλους FG.) | 1 ζηλοι c. NCD*, 37. 
47. KsL. Vulg. Syr.Hcl Μεπιρῃ. 
Goth. Arm. Marcion. Iren. Clem. Orig. 
Int. i. iv. bis. Cypr. Lucif. (ἃ. n.l.) 

— αιρεσις WV. 

21. $ovo. ACDFG. 37. 47. KsLP. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hel. Memph. Goth. Arm. 
AEth. Marcion. (Epiph. 3194,) Lucif. 
(ante εχθραι Cypr.209.) | om. BN. 
17. Demid. Marcion. (Epiph. 351*.) 
Iren. 305. Clem. 591. Orig. Int. i. iv.bis. 
Hier. diserté. (vid. ad ver. 19.) (post 
φαρμακεια Cypr. 209. 323.) 

— κωμοι] κωµοις L. | om. Κ. | κωμαι 
ἐξ. 37 * Scr, 


13. charitatem spiritus Οἵ. | 14 diligis 4. | 
16. desideria Cl. | 17. haec enim sibi Οἱ, | 18. du- 
cimini Cl. | 19. sunt autem CI. | immunditia 
impudicitia Ci. | 21. comesationis πι. 
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ΠΡῸΣ ΓΑΛΑΤΑΣ. 


Ei» καθὼς ' προεῖπον, ὅτι οἱ τὰ τοιαῦτα πράσ iow Ba- n — — 
agunt regnum dei 
17.37.47. σιλείαν θεοῦ οὐ κληρονομήσουσιν. $?*yó δὲ καρπὸς consequentur. ?Fruct 
ΠΝ : 
nuit τοῦ πνεύματός ἐστιν ἀγάπη χαρὰ εἰρήνη μακροῦυ- dium pax 1 es 
benignitas fides *? mc 
y Eph. 5:9. μία ἌΡΗΝ τότης ἀγαθωσύνη γάμο ον ΜΡ αὕτης " tibentia: adversus 


ἐγκράτεια' κατὰ τῶν τοιούτων οὐκ ἔστιν νόμος. οἱ 
᾿ Ἰησοῦ" τὴν σάρκα ἐσταύρωσαν σὺν 
“5 εἰ ζῶμεν 
?5 μὴ γινώμεθα 


δὲ τοῦ χριστοῦ 
τοῖς, παθήμασιν καὶ ταῖς ἐπιθυμίαις. 
πνεύματι, πνεύματι καὶ στοιχῶμεν. 


26. ἀλλήλους“ κενόδοξοι, ἀλλήλους προκαλούμενοι, ἀλλήλοις QÜo- dentes. 
“ὩΣ νοῦντες. 
VI. ᾿᾿Αδελφοί, € ἐὰν καὶ προλημφθῇῃ “ἄνθρωπος ἔ ἔν τινι Neue 
ο σκοπῶν σεαυτὸν Miele 
Ju 


μὴ καὶ σὺ πειρασθῇς. j^ ἀλλήλων τὰ βάρη βαστάζετε, 
καὶ οὕτως ἀναπληρώσατε τὸν νόμον τοῦ χριστοῦ. 
εἰ γὰρ δοκεῖ τις εἶναί τι μηδὲν ὧν, ! φρεναπατᾷ 
“τὸ δὲ ἔργον ἑαυτοῦ δοκιμαζέτω ἕκαστος, 
καὶ τότε εἰς ἑαυτὸν μόνον τὸ καύχημα ἕξει, καὶ οὐκ 


2. ἀναπληρώσετε 
3 


ἑαυτόν" κ: 


21. καθως] t add. και &. AN*CD. rel. 
Syr.Hcl. Memph. Arm. Marcion. 
Clem. 591. | om. BN*FG. Vulg. 
Syr.Pst. Goth. ZEth. Tert. de pud. 17. 
Cypr. 209. Lucif. 

— προειπὸν ABN*CD*, τε]. Clem. Tert. 
Cypr. | εἰπὸν ΝΑ. (corr.*) | προειρηκα 
D*FG. 

23. πραυτης ABNC. 17. 47. | T paoryc 
c. DFG. 37. KsLP. Clem. 591. Orig. 
iii. 763*. Cr. Cor. 48. Meth. Jahn 48. 

— εγκρατεια] add. ἁγνεια D*FG. Vulg. 
ΟἹ. Goth. Iren. 805. Orig. Int. ii. 92*. 
Cypr. 209. | om. Am. Fuld. Harl. 
Clem. 591. Orig. iii. Cr. Cor. Meth. 

24. οἱ] ει 37. 

— rov χριστου *Igcov" AB(N)C. 17. 
47*. P. Memph. Theb. Jesu Christi 
AEth. (τ. κυριου xp. Ἰησ. Ν΄. om. κυ- 
ριου".) | rov xp. (om.* Igeov) c. 
DFG. 37. 475. KsL. Vulg. Syrr.Pst.& 
Hel. Goth. Arm. Orig. Int. ii. 4484, 
Cypr. 175. Marcion, (Epiph. 3194.) 
(post τὴν σαρκα 37*.) | add. εντες 
FG. 

— capxa] add. αυτων FG. Vulg. ΟἹ. 
Syr.Pst Memph. Goth. Arm. JKth. 
Orig. Int. ii. Cypr. | om. Am.* 
Syr.Hcl. Theb. Marcion. Clem. 583. 


814 


25. ει] om. F(non G.) || add. δὲ 37. | om. 
Clem. 308.583. Orig.i. 732". 

— πνευματι ante ζωμεν DFG. Vulg. CI. 
JEth. Orig. i. 732^. (iii, 6585.) | post 
Am. Fuld. Demid, Clem. bis. (ζωμ. εν 
πν. L.) 

— και Clem. bis, Orig.i. | om. FG. 

— στοιχωμεν Clem. bis. Orig.i. | -xov- 
μὲν D*KL. 

26. γινωμεθα Clem. 808. 841. | γινομεθα 
KL. Clem. cod. 308. | γενωμεθα G*. 37. 
47. 

— προκαλούμενοι Clem.bis. | προσκα- 
λουµενοι L Tf.P. 

— αλληλοις ANCDFG?, 17. 37. 47. KsL. 
Clem. 308. | -λους BG*P. Clem. 341. 

l. εαν και Hil. 538^. (et si m. Orig. Int. 
iv.679*.) | om. και Καὶ Syr.Pst. Goth, 
Arm. | etiam si Orig. Znt. iii. 381*, | 
si Orig. Int. iii, 897*, 

— προκαταληφθὴ K. 

— ανθρωπος] add. ὑμων 37. Syrr.Pst.& 
Hcl.f Arm. | τις εξ ὑμων P. (Theb.) | 
om. Orig. Int. iii. bis. iv. Hil. 

— καταρτιζετε] καταρτιζεσθαι 17. 

— πραυτητὸς BN. 17. P. | f7paor. ς. 
ACD. rel. 

— σκοπων add. ἑκαστος FG. Victn. 
(plur. Arm, ZEth.) unusquisque (om. 


σεαυτο») Cypr.71. | om. € 
iii, bis. ) 


1. συ] αυτος D*FG. Victn. 1 


— πειρασθμς] -θη FG. | -θως 17 

2. βασταζετε Clem. 308. | 
(corr.*) | -σατε P. 

— αναπληρωσατε ΑΝΟΡ. 17. 
KsLP. Syr.Hel. Arm. Clem. 
BFG. Vulg. m. Syr.Pst. Me 
AEth. Tert. adv. Marc. v. 4. C 
306. Victn. 

— rov Clem, | om. FG. E 

— xpwrov Clem, Tert. Cypr. ' 
θεου 17. Theb. 

3. δοκὴ P. 

— τι Victn, | om. Ὦ RI. 

— φρεναπατᾳ ante ἑαυτον AE 
37. 47. Syr.Hcl. Memph. * 
ipos c. DFGKsLP. Vulg. 
Goth. Arm. Victn. s 

4. ἑαυτου] avrov 17. 3 

— ἑκαστος Orig. Int. ii. —— 
om. B. Theb. 

— «avrov B.Mai et Btly. Bch. e 
rov B TA. ^. Btly. Blc. ὃ 


22, 99. pax patientia 


ujusmodi instruite Ct. | 8. 


14: ΠΡΟΣ ΓΑΛΑΤΑΣ. 


bi v ο 4 Ν » , : 1 
Vulg. εἰς τὸν ἕτερον" ?ékaaros γὰρ τὸ ἴδιον φορτίον βα-- sitero: * unusquisque. enim 
τ' : 6 Ἢ ον ; j onus suum portabit. 9 Com- 
h. [Theb.] στάσει. “ κοινωνείτω δὲ ὃ κατηχούμενος TOV λογον municet autem is qui cathe- 
Arm. ZEth. : cizatur verbum ei qui se ca- 


^ ^ 3 ^ 5 ^ b ^ ^ 
τῷ κατηχοῦντι ἐν πᾶσιν ἀγαθοῖς. ' μὴ πλανᾶσθε, ihecizat in omnibus bonis. 


E 5 3 4 af oae 8 AR / 4 ? Nolite errare, deus non inri- 
1 θεὸς οὐ μυκτηρίζεται ὃ γὰρ “ἂν σπείρῃ ἄνθρωπος, deni δω. 
E τοῦτο kai θερίσει" "OTi ὃ σπείρων eig τὴν σάρκα verit homo, haec et metet; 
E ^ po E x A 5 ἘΝ WS i quoniam qui seminat in carne 
E ἑαυτοῦ ἐκ τῆς σαρκὸς θερίσει φθοράν, ὃ δὲ σπείρων sua, de came et metet cor- 


ruptionem, qui autem seminat 
εἰς τὸ πνεῦμα ἐκ τοῦ omes θερίσει ζωὴν αἰώνιον. in^ spiritu, s spia maet 


4 x vitam aeternam. ? Bonum au- 
| τὸ δὲ καλὸν ποιοῦντες μὴ | ἐγκακῶμεν' καιρῷ γὰρ aid Midas quu. deldianus 
ἰδίῳ θερίσομεν μὴ ἐκλυόμενοι. ἄρα οὖν ὡς μυ ταὶ NUS. -- 

non deficientes. ! "Ergo dum 

ἔχομεν ἐργαζώμεθα τὸ ἀγαθὸν πρὸς πάντας, μάλιστα tempus habemus, operemur 


E. λ ^ , / b d maxime au- 
: δὲ πρὸς τοὺς οἰκείους τῆς πίστεως. ομως ον φιλη 
(IB a T ! Videte qualibus litteris 
ο IB q 

* Ioere ηλίκοις ὑμῖν γράμμασιν ἔγραψα τῇ ἐμῇ rini YO e Man γιοὺς 
4 χειρί. '* ὅσοι θέλουσιν εὐπροσωπῆσαι ἐν σαρκί, οὗτοι cumque volunt placere in 


1 carne, hii cogunt vos circum- 
ἀναγκάζουσι ἐν ὑμᾶς περιτέμνεσ θαι, μόνον ἵνα τῷ cidi, tantum ut crucis Christi 


: ersecutionem non patiantur : 
σταυρῷ τοῦ χριστοῦ μὴ᾽ ΄ διώκωνται" I? οὐδὲ γὰρ OP ος ρα Qui ο 


ο λὰ — duntur legem custodiunt, sed 
περιτεμνόμενοι αὐτοὶ νόμον φυλάσσουσιν, ἀλλὰ θέ Ὃ suelo eg uer os 
λουσιν ὑμᾶς περιτέμνεσ θαι, ἵ ἵνα ἐν TT) ὑμετ έρᾳ σ αρκὶ carne vestra glorientur. 3 ΜΙ- 


, “τον σαν νι » ^ » ν hi autem absit gloriari, nisi in 
καυχησωνται. “᾿ ἐμοὶ δὲ μὴ γένοιτο καυχᾶσθαι, εἰ μὴ 


/ Am. | τῳ λογῳ K. 9. θερισοµεν ABD. 47?. Ks. Vulg. Clem. (Pst.&Hcel Goth. | ante Hil. 353*, 
ιτηχουντι Victn. | om. K. Tert. adv. Marc. v. 4. de res. car. 23. | litteris seripsi vobis Vulg. Victn. 
D*FG.37. | Τεαν e. ANCD*. Cypr. 245. 251. Victn. | -σωμεν | 12. empoc. D*. 

7. KsLP. Orig. iv. 254^, in Ps. NCFG. 17. 37. 47*. LP. — µη post τῳ στ. rov xp. ABNCD. 17. 

61. | om. Orig. iii. 3324, 10. εχοµεν AB? RI. Th.Btly.Mai CDEG. P. (Vulg.) Syr.Pst. Goth. (Victn.) 1 
LP. Orig.iii. | Contra, Orig. 47. KsLP. Vulg.m. Clem. 320. Tert. [ante c. FG. 37. 47. KsL. Syr.Hcl. 

Ec adv. Marc. v. 4. Cypr. 245. 251. Victn. (Memph. Theb.) Arm. ZEth. 

| Orig. iv. Orig. Int. ii. 154*. | εχωμεν B*RLTA.Btly.MaiN. 17. | — διωκωνται BND. 17s. 473. Vulg. | 


adv. Marc. v. 4. | ravra D*FG. aov -kovrau ACFG. 37. 473. KLP. 

n. Orig. iii. Victn. — εργαζωµεθα B* RL.MaiNCDFG. 17s. | 18. περιτεμνομενοι ANCD. 175. 47. KsP. 
τῇ L. (-σει Orig. iii. iv.) Vulg.m. Clem. Tert. Cypr. bis. Victn. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Theb. Arm. 
ν σαρκα Clem. 583. Orig. i. 2285, | -ζομεθα AB*RLMai. 37. 47. LP. | Marcion. (Epiph. 8194). | περιτετμη- 
" in Prov. Mai 19. Orig. Int. -σωμεθα K. μένοι B. 37. L. Memph. Goth. ZEth. 
392, 473*. 6575. | τη σαρχι | ll. πηλικοις] ηλικοις B.Mai (* Th. Btly.) Vietn. | περιτεμνημοι Ἐς περιτεμνη- 


Y 


ne m. Victn. 17. quantis Victn. * non quod grandes μενοι G. 
v Clem. | avrov D*FG. | om. literae fuerint (hoc quippe in Graeco | — θελουσιν] βουλονται AC. 
1884, iv.bis. Orig. Int. ii. sonat πηλίκοις) sed quod suae manus | — περιτεμεσθαι B. 
essent eis nota vestigia." Hier. vii. | — ὑμετερᾳ Victn. | ἡμετερᾳ 17. 
add. αυτου D*FG. Memph. 6800, τὸ δὲ ἸΠηλίκοις ἐμοὶ δόκει ob τὸ | — καυχησωνται Victn. | -σονται DG*, 
I om.m. Theb. Clem. Orig. iii, μέγεθος ἀλλὰ τὴν ἀμορφίαν τῶν ypap- 47* ut vid, P. 


Orig. Int.ii. ter. Victn. μάτων ἐμφαίνων λέγειν, μονονουχὶ | 14. καυχασθαι BRCD*«FG. 175. 37. 473. 
ες. ευμα Clem. 318. 583. Orig.i. λέγων Ort οὔτε ἄριστα γράφειν εἰδώς, LP. Orig. i. 438*. iii. 1904, 9995, 544}, 
bis. in Prov. Mai. Orig. Int. ὅμως ἠναγκάσθην δι ἐμαυτοῦ γράψαι, iv. 8045, 3934, Cr. Cor. 21. Rom. 23. 
473*. 6571, | εκ rov πνεύματος ὥστε τῶν συκοφαντῶν ἐμφράξαι τὸ KEus.in Ps. 923, | κανχησασθαι AD*, 
.in spiritu m. Victn. | εις το στόμα. Chrysost. τινὲς μὲν μεγάλοις τι- 247". K. 

Τ . νὲς δὲ φαύλοις ἡρμήνευσαν. Theo- 
μεν ABND*, 17.97. | 1 εκκα- doretus. * grandibus ergo Paulus literis 
CD». 47. KsLP. Clem. 308. scripsit epistolam" Hier. vii. 530*. 4. in altero C7, | 6. verbo CL. | 9. enim suo 

ἡσωμεν FG. — ὑμιν post γράμμασιν DEG. Syrr. | ΟἹ, | 12. quicumque enim ΟἿ. | hi Ct. 
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ΠΡΟΣ ΓΑΛΑΤΑΣ. 


ΑΒΝΟ ὁ 
τα εν 


| ^ "^ ^ , Lj ^ , ^ ^ ὃ MS πο 

τῷ σταυρῷ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ χριστοῦ, δι νὰ ενα 
, hj , * » 

οὗ ἐμοὶ κόσμος ἐσταύρωται κἀγὼ ' κόσμῳ. ? ** οὔτε 


ο ου απ ο ο... ps din Christo enim 
wugsmrRx, Ύὰρ. περιτομή. τι ᾿ ἐστὶν οὔτε ἀκροβυστία, ἀλλὰ ο 
ἀ κα ανν καινὴ κτίσιο. "5 καὶ ὅσοι τῷ κανόνι τούτῳ στοιχή Firm 
* cap. 5:6. σουσιν, εἰρήνη ἐπ᾿ αὐτοὺς καὶ ἔλεος, καὶ ἐπὶ TOV Ίος et mi 
15. ἐν γὰρ χριστῷ Ἰσραὴλ τοῦ θεοῦ. “ τοῦ λοιποῦ, κόπους μοι μηδεὶς Ἰταλοὶ d A 
"PhiL 8116. παρεχέτω: ἐγὼ γὰρ τὰ στίγματα τοῦ ' Ἰησοῦ ἐν τῷ stigmata Iesu in 
TT σώματί μου βαστάζω. δ 

18 Ἢ χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ χριστοῦ μετὰ — "Gratia domini 
τοῦ πνεύματος ὑμῶν, ἀδελφοί. ἀμήν. ατα, --- 


ΠΡΟΣ ΤΓΑΛΑΤΑΣ. 


14. κυριου Orig. i. iii, ter. iv. bis. Cr. Cor. 
οἱ 1975, Orig. Int. ii. 1495, 4129, 4165, 
467*, Eus. Cypr. 175. 308. Hil. 71*, 
2885, Victn. | xpwrov F*. (εν τῳ 
σταυρῳ του Ίησου Iren. Gr. 17. Lat. 
Int. habet** in cruce Christi.) 

— κοσμος] praem. ὁ FG. Clem. 484. | 
om. Clem. 569. Orig. i. 4385, 628b 
iii. 1904, 9486, 544b. 6005, iv. 1975, 
304^, 3934, Cr. Cor. 21 bis. 

— κοσμφ] T praem. τῳ &. ΟἨς, 37. 47. 
KsL. Arm. Clem.bis. Orig. i. quater. 
iii. 544*, 6005, Cr.Cor.bis. | om. 
ABNC*D*FG. 17. P. Orig. iii. 2485. 

. iv. 1975, 8045, 3974, 

15. ουτε yap B. 17. 47. Syrr.Pst.& Hel.tzt. 
Theb. ap Οὐ. Goth. Arm. (JEth.) | 
I εν γαρ χριστῳ Ίησου ουτε c. 
ANCDEG. 37. KsLP, Vulg. Syr.Hcl.* 
Memph. (Theb. Woide.) Victn. (vid. : 
cap. v. 6.) 

— ἐστιν ABN*CD*FG. 17. 47. Syrr.Pst. 
&Hcl.mg. Memph. Theb. Goth. Arm. 
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Vietn. | Τισχυει c. ἐξ), 37. KsLP. 
Vulg. Syr.Hel.txt. (ZEth.) (vid. cap. v. 
6.) 

16. τῳ καν. rovr. στοιχ.] praem. τουτῳ 
στοιχουσιν G*. 

—  στοιχησουσιν BNC?, 17. 37, 47. KsLP. 
Vulg. Hil 4803, |  στοιχουσιν 
AC*DFG. Arm. JEth. ( Victn.) 

— και ult. Hil, 8818, 4804, Victn. | om. 
Ὁ". ZEth. 

— θεου Hil. 3814, | κυριου D*FG. | om. 
Tol. Hil, 4804, 

17. rov λοιπου] ro λοιπὸν D*. 

— μηδεὶς ante µοι κοπους D. Vulg. 
(Syr.Pst.) Victn. (pov 17.) 

— Igcov] f praem, κυριου c. NC?DFG. 
37. rel. Vulg. Cl. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. 
Victn. | om. ABC*. 17. Am. Tol. Fuld. 
Demid, f. Memph. Arm. Pet. Alez. 
Routh, iv. 24. (κυριου ἡμων D*FG.) 
|| post ἵησου add, χριστου ND*FG. 
Syr.Pst. Memph. Mill. Goth. Victa. | 
om. rel, Pet. Alez. | χριστου tantum 


47. P. Memph. Wilkins. 

Clem. exc. Theod. 989. 1 
Mare. v. 4, | Domini tanà 
Domini mei Jesu Christi € 
704, ν 
18. κυριου] χριστου Ἐ(ποπ.). 
- ἡμων Victn. | om. N. 87, P. 
— χριστου Τοπ. | om. Ῥ. 
— αμην] om. G(nonF.) Vietn. 


11. d 


$. oy. να PN 


E 


ΠΡΟΣ EEXIOY:X. 


^ , ^ ^ 
70 ! Παῦλος ἀπόστολος χριστοῦ Ἰησοῦ" διὰ θε- 
λήματος θεοῦ, τοῖς ἁγίοις τοῖς οὖσιν ἐν Ἐφέσῳ καὶ 
πιστοῖς ἐν χριστῷ Ἰησοῦ: ? 
^ s e ^ 
ἀπὸ θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου ᾿Ιησοῦ χριστοῦ. 
3a » Ν ε Ν Ν * ^ / € . ὧν 
Εὐλογητὸς ὃ θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν 


χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη 


!Paulus apostolus Christi 
Iesu per voluntatem dei sanctis 
omnibus qui sunt Ephesi et 
fidelibus in Christo Iesu. 3 Gra- 
tia vobis et pax ἃ deo patre 
nostro et domino Iesu Christo. 


*Benedictus deus et pater 


iolam ad Galatas et illam ad 
si apparet collocatam fuisse 
tolam ad Hebraeos in codice aliquo 
ue vetustiore, unde noster anti- 
simus vaticanus exscriptus fuit. 
im notae illae priscae sectionum, 
in epistola ad Ephesios, sed in 
ad Hebraeos continuantur, ad 

pu pertinet nota ΝΘ [59], 
nde [60], A etc., ut in codice 
31 est. Porro in Epistola ad 
ios notantur sectiones O [70], 
Neque tamen aut alicujus 
error, aut quaterniorum 
ο fuit; ; namque Epistola ad He- 
[ E... in uno eodemque 
codieis hujus vaticani post se- 
m ad Thessalonicenses." Vercel- 

ἃ. Mai cod. Vaticani secunda, 


bs Inscriptio 

“ΕΦΕΣΙΟΥΣ ABNK. 17. 37. 47. 

ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ D(sub 

fin. Gal.)FG. 

ov αποστολου llavAov επιστολη 
᾿ς προς Ἐφεσιους L. 

οἱ ἐπιστολὴ προς Ἐφεσιους P. 


οὐ Ίησου BD. 17. P. Am. Syr. 
..Memph. Goth. Orig. Cat. Cr. EpA. 
Il. | Iso. yp. &. ANEG. 37. 47. 
SL. Vulg. ΟἹ. Syr.Pst. Arm. Eth. 


] add. πασιν ΑΝ, Am. Fuld. 


- (praem. Vulg. C1.) | om. Orig. 
T. Eph. 102. Victn. 


1. τοις 2 


5, Orig. Cat. Cr. | om. D 


— sv Έφεσῳ AB inmargJW*DEG. 17. 37. 


47. KLP. vv. (Victn. post πιστοις). | 
om. B*N*, ᾿Ωριγένης δέ φησι, ἐπὶ μό- 
vov ᾿Ἐφεσίων εὕρομεν κείμενον, τὸ 'τοῖς 
ἁγίοις τοῖς οὖσι᾽ καὶ ζητοῦμεν εἰ μὴ 
παρέλκει προσκείμενον τὸ * τοῖς ἁγίοις 
τοῖς οὖσι, τί δύναται σημαίνειν. ὅρα 
οὖν εἰ μὴ ὥσπερ iv τῇ Ἐξόδῳ ὄνομά 
φησιν ἑαυτοῦ ὁ χρηματίζων Μωσεῖ τὸ 
ὦν, οὕτως οἱ μετέχοντες τοῦ ὄντος, 
γίνονται ὄντες, καλούμενοι οἱονεὶ ἐκ τοῦ 
μὴ εἶναι εἰς τὸ εἶναι “ἐξελέξατο γὰρ 
ὁ θεὸς τὰ μὴ ὄντα᾽ φησὶν ὁ αὐτὸς 
Παῦλος," ἵνα τὰ ὄντα καταργήσφ, καὶ 
ζητήσει τίς, πῶς τὰ ὄντα καταργεῖ 


κ.τ.λ. Orig. Cat. Cr. Eph. 102. 


Τοῖς ᾿Εφεσίοις ἐπιστέλλων ὡς γνησίως 


ἡνωμένοις τῷ ὄντι δι ἐπιγνώσεως, 
ὅντας αὐτοὺς ἰδιαζόντως ὠνόμασεν, 
εἰπῶν, “τοῖς ἁγίοις τοῖς οὖσι, καὶ 
πιστοῖς ἐὺ χριστῷ ᾿Ιησοῦ, οὕτω γὰρ καὶ 
οἱ πρὸ ἡμῶν παραδεδώκασι, καὶ ἡμεῖς 
ἐν τοῖς παλαιοῖς τῶν ἀντιγράφων 
εὑρήκαμεν. Basilius i. 2545, 2555. 


*Quidam curiosius quam necesse est, 


putant ex eo quod Moysi dictum sit, 
Haec dices filiis Israel, Qui est misit 
me, etiam eos qui Ephesi sunt sancti 
et fideles, essentiae vocabulo nuncu- 
patos: ut quomodo a sancto sancti, a 
justo justi, & sapiente sapientes : ita 
ab eo qui est, hi qui sunt appellentur 
....Si enim aiunt quispiam ex eo 
qnod non erat, in id quod est a Deo 


DM 


LI 


esse proficiens, non datori gratiam 
referat; sed sui meriti et virtutis 
aestimet quod subsistat, statim quod 
est esse destruitur, et incipit non esse 
quod fuerat. Alii vero simpliciter, 
non ad eos qui sint, sed qui Ephesi 
sancti et fideles sint scriptum arbi- 
trantur." Hieronymus. in loc. (ed. 
Vallarsi vii. 545.) Bas. et Hier. ex 
Origine pendent: citant et 1 Cor.i. 28. 
De Epistula ad Laodicenos. Ecclesiae 
quidem veritate epistulam istam ad 
Ephesios habemus missam, non ad 
Laodicenos; sed Márcion ei titulum 
aliquando interpretare gestiit, quasi et 
in isto diligentissimus — explorator." 
Tert. c. Marc. v. 19. *de alia epistula 
quam nos ad Ephesios praescriptam 
habemus, haeretici vero ad Laodicenos." 
v. 11. 


συνᾳδόντως μὲν τῇ πρὸς ᾿Ἐφεσίους, ὦ 


Μαρκίων, καὶ ταύτας τὰς κατὰ σοῦ 
μαρτυρίας ἀπὸ τῆς λεγομένης πρὸς 
Λαοδικέας συνήγαγες. Epiph. ii. 3745. 


1. και πιστοις] 0m. και 37. Victn. 


2. ἡμων Victn. | ὑμων P. 
8. και πατηρ] Orig. Int. ii. 9688, 


iii. 
978f. iv. 590€. Eus. in Ps.293, Hil. 
90923, 239f, 4275, | om. B. ΠΠ], 1865, 
Victn. (om. ὁ θεος και Victn. Hil. 239f, 
497^, habet 2091.) 


— κυριου] add. και σωτηρος N* (corr.*) 


| om. Orig. Int. ii. iv. Eus. in Ps. Victn. 


1. Jesu Christi C7. | omnibus sanetis Οἵ. 
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ABND. 
FG. 
αι 97. 47. 
ΚΙΡ, 


4,5. ἐν ἀγάπῃ 


; ἀγάπῃ, 
προορίσας 


5 Col. 1: 14. 


IIPOX 


ΕΦΕΣΙΟΥΣ. 


Ἰησοῦ χριστοῦ, ὁ εὐλογήσας, ἡμᾶς ἐν πάσῃ εὐλογίᾳ domini nostri Iesu Christ 
πνευματικῇ ἐν τοῖς ἐπουρανίοις ἐν χριστῷ, 
ἐξελέξατο ἡμᾶς ἐν αὐτῷ πρὸ καταβολῆς κόσμου, iplo 
εἶναι ἡμᾶς ἁγίους καὶ “ἀμώμους κατενώπιον αὐτοῦ ἐν tionem, ut essemus 


“καθὼς dictione spiritali in ο 


benedixit nos in omni ἢ " 


in Christo, *sicut elegit. 
ante mundi 


immaculati in 


προορίσας ἡμᾶς εἰς υἱοθεσίαν διὰ ᾿Ιησοῦ in caritate, " qui y 
χριστοῦ εἰς αὐτόν, κατὰ τὴν εὐδοκίαν τοῦ θελήματος per lesum 
αὐτοῦ, δ εἰς ἔπαινον δόξης τῆς χάριτος αὐτοῦ, ἧς" 


ἐχαρίτωσεν ἡμᾶς ἐν τῷ ἠγαπημένῳ, * b ἐν ᾧ ἔχομεν gratiae suae, in 


τὴν ἀπολύτρωσιν διὰ τοῦ αἵματος αὐτοῦ, τὴν ἄφεσιν mus redemptionem per 


τῶν παραπτωμάτων, κατὰ ' τὸ πλοῦτος" τῆς Χάριτος Gatorum idum di 
, ^ , ε ^ 3 , B 

αὐτοῦ: ὃ ἧς ἐπερίσσευσεν" εἰς ἡμᾶς ἐν πάσῃ σοφίᾳ καὶ graine dius quae supe 

φρονήσει, * γνωρίσας ἡμῖν "τὸ μυστήριον τοῦ θελή- 


t in nobis in omni 


ματος αὐτοῦ, κατὰ τὴν εὐδοκίαν αὐτοῦ, ἣν προέθετο luntatis suae, 


€ v αὐτῷ ! 


té ἐπὶ" 


? εἰς οἰκονομίαν τοῦ πληρώματος τῶν καιρῶν, proposuit ia οὐ Sia di 
ἀνακεφαλαιώσασθαι τὰ πάντα ἐν τῷ χριστῷ, τὰ ! tionem eo 
τοῖς οὐρανοῖς kal τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, ἐν αὐτῷ, 11 ἐν quae in caelis et quae 
ᾧ καὶ ἐκληρώθημεν, προορισθέντες κατὰ πρόθεσιν sorte 


τοῦ τὰ πάντα ἐνεργοῦντος κατὰ τὴν βουλὴν τοῦ θε- "i quiemais t 


3. ἡμας Orig. Int. ii. iv. Eus.in Pa. 994, 
324, 9085, 4164, V'ictn. | om. ΝΑ. (add.*) 

— tv ante χριστῳ Orig. Int. ii. iv. Eus. 
in Ps. quater Hil, Victn. | om. St. 3. 

— χριστῳῇ add. Ίησου D*. 47. K. 
Syr.Hel. ZEth. Γἱοίπ. | om. Orig. Int. ii, 
iv. Eus. in Ps. 224, 338*, Hil. 

4. ἐν αὐτῳ Orig. i. 205*, Cat. Cr. Eph. 
107. Eus. in Es. 453*. in Ps. 2085, 
Victn. | ἑαυτω FG. | om. Hil. 209*, 
240^, 4275, 

— προ Orig.i. Cat.Cr. Eus. in Es. in 
Ps. Fictn. | προς FG. 

— tv αγαπφ cum seqq. Orig. Cat. Cr. 
Victn. 

5. προορισας Orig. i. 2054, Cat. Cr. Eph. 
107 bis, Eus. in Es. 40585, in Ps. 2085, | 
προωρισας D*P. 

— χριστου ante Inc. B. | post τε], Orig. 
Cat. Cr. bis, Eus. in Ps. Victn. | om. 
Incov Orig. i. 3054, Cat. Cr. Eph. (89) 
Hil. 240^, 

6. δοξης] praem. της D. 
Cat. Cr. Eph. 112. 

— jc ABN*, 17. 47. P. Orig. Cat. Cr. 
| Τεν ς. κ.Τ(Σ)Α. gu - Arm.? 
Victn. (om. y F.) | *qui" Memph. 
Wilh. 

— ηγαπημενῳ] add. υἱφ avrov D*FG. 
Vulg.Cl. Am.? Syr.Hcl.* Goth. (JEth.) 
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| om. Orig. 


Victn. | om. Am.* Syr.Hceltxt. Orig. 
Cat. Cr. quater. Ὡριγένης φησίν, 'Hya- 
πημένος ἁπλῶς λέγεται ὁ σωτήρ. Cat. 
109. *Nec putandum quod in Latinis 
codicibus habetur scriptum esse, in 
dilecto filio suo, sed simpliciter in 
dilecto? — Hier. in loc. (vii. 552*, Val- 
larsi). | per dilectum suum Syr.Pst. 

7. εχοµεν Vulg. Syrr. τε]. Iren. 293. Orig. 
Cat. Cr. Eph. 112. Victn. | ἐσχομὲν 
N*D*. Memph. ZEth. Zren. 510. 

— δια Orig. Cat. Cr. | om. 17. 

— ro πλουτος ABN*D*(FG rov). 47. 
P. (ro πληθος 17.) | f rov πλουτον 
c. δέους, 37. KsL. Orig. Cat. Cr. 

— χαριτος Orig. Cat. Cr, Victn. | χρη- 
στοτητος Α. Memph. 

8. ἧς επερ.εις ἡμας Orig. Cat. Cr. Victn. 
| om. P. 

— φρονησει Orig. Cat, Cr. Victn. | γνωσει 
17. 


9. γνωρισας Orig. Cat. Cr. | γνωρισαι 
FG. Vulg. Victn. 

-- ἡμιν] add. rovro D*. | om. Orig. 
Cat. Cr. Victn. 

— κατα τὴν εὐδοκιαν avrov Orig. Cat. 
Cram. (Hil. 292,*) Vietn. | εἰς ro ειναι 
ἡμας εἰς επαινον της δοξης avrov 


(e νου, 12.) A*. (corr.") 
— ευδοκιαν] add, του θεληµατος Κ΄. 


9. avrov 
DFG. 
Marc. v. 17. Hil. 22*, παρ, 

-αυτφ] avrov F(nonG.) | iav 

10. εἰς Orig. Cat. Cr. Epi 
την Α. 

— τῳ Iren. Gr. 16. Eus. c. 
om. K. 4 

— ra 3.1 t add, τε c. δὲς, 37. 
vid.) Vietn. | om. ABN* 
47. KLTfKP. Vulg. 8 
Memph. Goth. ZEth. ren. 
c. Μο]. Tert. adv. Marc, v. 1 

— ἐπὶ τοῖς BN*DL. Goth. Ew 
εν τοις 5. ANFG.!: 
Syrr.Pst.& Hel. Memph. 4 
Iren. Victn, 

11. και] om. 47. Orig. Tnt. il 

— εκλήρωθηµεν BN. 17. 37 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Ὁ 
Arm. JEth. Orig. nt. ii. 
2085, Victn. | 
(εκληθησαμεν F*.) ες 

--προωρισθεντες D*. 37. |. 


in Ps. 


ΠΡῸΣ ΕΦΕΣΙΟΥ͂Σ. 


λήματος αὐτοῦ, ^" εἰς τὸ εἶναι ἡμᾶς εἰς ἔπαινον ! δόξης ἃ 
αὐτοῦ, τοὺς προηλπικότας ἐν τῷ χριστῷ" "ἐν ᾧ ᾧ καὶ 
ὑμεῖς, ἀκούσαντες τὸν λόγον τῆς ἀληθείας, τὸ εὐαγγέ- 
λιον τῆς σωτηρίας ὑμῶν, ἐν ᾧ καὶ πιστεύσαντες 
“ἐσφραγίσθητε τῷ πνεύματι τῆς ἐπαγγελίας τῷ ἁγίῳ, 
ὅς ἐστιν ἀῤῥαβὼν τῆς κληρονομίας ἡμῶν εἰς ἀπο- 
λύτρωσιν τῆς περιποιήσεως, εἰς ἔπαινον τῆς δόξης 
αὐτοῦ. 

D e Διὰ τοῦτο κἀγὼ ἀκούσας τὴν ka ὑμᾶς πίστιν 
ἐν τῷ κυρίῳ Ἰησοῦ, καὶ τὴν ἀγάπην τὴν εἰς πάντας 
τοὺς ἁγίους, ' οὐ παύομαι εὐχαριστῶν ὑπὲρ ὑμῶν 
μνείαν ! ποιούμενος ἐπὶ τῶν προσευχῶν µου, " ἵνα ὁ 
θεὸς τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ χριστοῦ, ὁ πατὴρ τῆς 
δόξης, δῴη ὑ ὑμῖν πνεῦμα σοφίας καὶ ἀποκαλύψεως, ἐ ἐν 
Be αὐτοῦ, ! πεφωτισμένους τοὺς ὀφθαλμοὺς 
τῆς ᾿ καρδίας" ὑμῶν, εἰς τὸ εἰδέναι ὑμᾶς τίς ἐστιν ἡ 
ἐλπὶς τῆς κλήσεως αὐτοῦ, ' τίς ὁ πλοῦτος. τῆς δόξης 

iere 
καὶ τί TO 


dum consilium voluntatis suae; 

^ut simus in laudem gloriae 
eius, qui ante speravimus in 
Christo, ?in quo et vos, cum 
audissetis verbum veritatis, 
evangelium salutis vestrae, in 
quo credentes signati estis 
spiritu promissionis sancto, 

"qui est pignus hereditatis 
nostrae in redemptionem ad- 
quisitionis, in laudem gloriae 
eius, 


15 Propterea et ego, audiens 
fidem vestram quae est in do- 
mino Iesu et dilectionem in 
omnes sanctos, '6non cesso 
gratias agens pro vobis, me- 
moriam vestri faciens in ora- 
tionibus meis, " ut deus do- 
mini nostri Iesu Christi, pater 
gloriae, det vobis spiritum sa- 
pientiae et revelationis in agni- 
tione eius, !? inluminatos oculos 
cordis vestri, ut sciatis quae 
sit spes vocationis eius, quae 
divitiae gloriae hereditatis eius 
in sanctis, 9 et quae sit 


^ ΕῚ ^ ^ e / 
τῆς κληρονομίας αὐτοῦ ἐν τοῖς ἁγίοις, 


σιν] praem. την D*FG. | προ- 
iv (om. την) Eus.in Ps. | add. 
DFG. 47. Memph. Goth. 
.| om. Orig. Int. ii. Eus. in Ps. 


in Ps. | om. D*FG. 
roc Eus. in Ps. | -τες F(non 


r. B. T. θελ. avrov Orig. Int.ii. 
n Ps. Victn. | οπι. 973. 

T praem. τῆς ς΄. A. | om. 
'G. t. 17. 37. 47. KLP. Eus. in Ps. 


Bo rel. Orig. Int. ii, Victn. 

JDD*FG. Flor. Tert. adv. Marc. 

psda. et guae Syr.Hcl.* | om. 
. ii. 

m. FG. 

; BN*D. rel Jren. 301. Orig. 

. Eph. 118. T'ert. adv. Marc. 17. 

- | ἡμεῖς ΑΝΕΚΤ,. Victn. 19. 

wr. Orig. Cat. | om. της FG. 

. Orig. Cat. Victn. | ἡμων 

. Vulg. Cl. Syrr.Pst.&Hel. 

ig. Cat. | om. και DFG. Am. 

. Goth. Arm. Zren. Tert. adv. 

E. Victn. 

os B. | Contra, Ires. Orig. 


14. óc ND. 175. 37. K. 
L. | ω Ῥ. 

— αραβων FG. 37. 

— ἡμων Iren. 301. Victn. Orig. Cat. Cr. 
Eph. 121. | ὑμων 17. P. 

— της 89, Orig. Cat. | om. N. 17. 

15. τῳ kvpup] om. rp FGP. 


| ὁ ABFG. 47. 


— Igcov] dd. xpwrov D*. | add. 
χριστῳ FG. Goth. ZEth. Victn. 
— τὴν αγαπην (N.)DFG. 47. KsL. 


Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 
Victn. bis. (εις την αγαπην την εις Ne.) 
| om. ABN*, 17. P. Ὠριγένης φησί, 
Δόξει σόλοικον εἶναι τὸ “ ἐν ἐπιγνώσει 
αὐτοῦ πεφωτισμένους τοὺς ὀφθαλμοὺς 
τῆς καρδίας," εἰ μὴ ὡς ὑπερβατὸν 
αὐτὸ ἀποδῶμεν" δι ὅ περ τὸ ἑξῆς τῆς 
συμφράσεως οὕτως ἔχειν οἰόμεθα, “ διὰ 
τοῦτο κἀγὼ ἀκούσας τὴν καθ᾽ ὑμᾶς 
πίστιν ἐν τῷ κυρίῳ ᾿Τησοῦ ἐν ἐπιγνώσει 
αὐτοῦ πεφωτισμένους τοὺς ὀφθαλμοὺς 
τῆς καρδίας, καὶ τὴν εἰς πάντας τοὺς 
ἁγίους οὐ παύομαι κ.τ.λ. Orig. Cat. 
Cr. Eph.129. | αγαπην (om. την 1?.) 
post ἁγιους 37. ZEth. 


— τὴν εἰς Orig. Cat. Cr. | om. τὴν 
D*FG. 

16. παυομαι Orig. Cat. Cr. | -σομαι D. 
Victn. 


.— μνειαν t add. ὑμων z. D*. 47. KsLP. 


— ὑμων Orig. Cat. Cr. Victn. 


— τις 19. Orig. Cat. Cr. 129. 


Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. 
Orig. Cat. Cr. Victn. | ὑμων post 
ποιουμενος FG. | om. ABND*. 17. 
37. Goth. Hil. 1092*. [ Eth.] 


17. 0q Orig. Cat. Cram. Eph. 199. 161. 


| δω B. 


18. καρδιας ABNDFG. 17. 37. 47. KLP. 


Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
(incit.) Goth. Arm. ZEth. vid. Clem. 
Hom. 36. Orig. Cat. Cram. 129. 161. 
Victn. (τους kapó. 37*.) | 1 διανοιας 
S. 

| om. B. 
17. Arm. | ἡμων Memph. 


— εἰς ro ειδεναι ὑμας Orig. Cat. Cr. 129. 


161. | iva οιδαται FG. 
| τι FG. 
Arm. Orig. Cat. Cr. 161. 


— rig 29] f praem. καὶ €. N«De. 37. 


47. KsLP. Vulg. Cl. Syrr.Pst.&Hcel. 
Memph. Arm. ZEth. Orig. Cat. Cr. 
131. 161. | om. ABN*D*FG. 17. Am. 
Fuld. Tol. Goth. Victn. 


— τῆς δοξης post της κληρονομιας Ν. | 


ante rel. Orig. Cat. Cr. bis. Victn. 


12. ejus nos qui Ci. | 13. quo et credentes 


Οἱ. | sancto] spu 4m. | 14. gloriae ipsius Ct. | 
18. ejus et quae Cl. 
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ABND 
FG. 
17. 37. 47. 
KLP. 
20. ἐνήργηκεν. 
€£cap.2:6. - 


hPs ϐ6:7(6.) 
1 Cor. 15:27. 
Heb. 2:8. 
!Col 1:18. 


* Col. 2: 13. 
! Col. 3: 7. 


τῆς ἰσχύος. αὐτοῦ, 
εέ ἐγείρας αὐτὸν ἐκ νεκρών. καὶ 
αὐτοῦ ἐν τοῖς ἐπουρανίοις, 
καὶ ἐξουσίας καὶ δυνάμεως καὶ κυριότητος, καὶ παντὸς οἱ dominationem οἱ c 
ὀνόματος. ὀνομαζομένου οὐ μόνον ἐν τῷ αἰῶνι τούτῳ men quod nominatur r 
ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ μέλλοντι, 7 


ὑπὲρ πάντα τῇ ἐκκλησίᾳ, 
^ ^ , ^ 
αὐτοῦ, TO πλήρωμα τοῦ 


ΠΡΟΣ ἘΦΕΣΙΟΥ͂Σ. 


ὑπερβάλλον μέγεθος τῆς δυνάμεως αὐτοῦ εἰς ἡμᾶς su 
TOUS πιστεύοντας κατὰ τὴν “ἐνέργειαν τοῦ κράτους secundum Sh 


tiae virtutis eius, quam. 
ἣν ἐνήργησεν ἐν τῷ χριστῷ, ών : 
* καθίσας" ἐν δεξιᾷ illum a mortuis et ος 


᾿ ὑπεράνω πάσης ἀρχῆς bus *' supra omnem ἢ 
^ 


καὶ h πάντα ὑπέταξεν futuro, 3 et omnia 

ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ αὐτὸν ἔδωκεν κεφαλὴν caput supra "- 

23 ; 

dinis ἐστὶν TO σῶμα due epe rs : 

τὰ" πάντα ἐν πᾶσιν πλη- | 
ΤΙ τ΄ / 1k & UR ἮΝ ^ ^ , 

. ρουμένου. ' καὶ ὑμᾶς ὄντας νεκροὺς τοῖς παραπτώµα- — pecca 


Ν e / 5 £4-m Ν ὃ Ὁ b 
σιν και ταις αµαρτιαι υμων, εν αἷς ποτεπεριεπα”- 


tutis eius in nos qui c 


ad dexteram suam in € i 
tum et potestatem et i 


lom Δον sud 


/ δ ον ^ ^ / AD : 
τήσατε κατὰ τὸν αἰῶνα τοῦ κόσμου τούτου, κατὰ τὸν Secundum ρέμα αὶ ι 


^ ^ ^ , 
ἄρχοντα τῆς ἐξουσίας τοῦ ἀέρος, τοῦ πνεύματος τοῦ operar im 
νῦν ἐνεργοῦντος ἐν τοῖς υἱοῖς τῆς ἀπειθείας, ? ἐν οἷς καὶ quando conversat 


^ ^ deriis carnis nc 
ἡμεῖς πάντες ἀνεστράφημέν ποτε ἐν ταῖς ἐπιθυμίαις Gentes. voluntatem 


τῆς σαρκὸς ἡμῶν, ποιοῦντες τὰ θελήματα τῆς σαρκὸς cogitationum, et 
καὶ τῶν διανοιῶν, καὶ 


τὸ Co]. 3:6. 


8. φύσ. τέκνα. 


* ἤμεθα" 


, ^ 
Ἢ τέκνα φύσει ὀργῆς 


19. ὑπερβαλλον Orig. Cat. Cr. Victn. | 
om. FG. 

— εἰς ἡμας Orig. Cat. Cr. | εις ὑμας 
D*FG. 17. 37 Ser. P. Victn. 

20. ἐνηργησεν NDFG. 17s. 37. 47. 
KsLP. Orig.Cat. Cr. Eph.131. Eus. 
in Es. 391*. | -κεν AD. 

— tv Orig. Cat.Cr. Eus. in Es. Hil. 
11005, Vietn. | om. FG. (habent 
ενηργησ. εν. τω). 

— Ψέκρων] praem. των L. .Eus.D.E. 
2244, | om. Orig. Cat. Cr. Eus. in Es. 
— καθισας ΑΒ δ, 17. 47. Vulg. Eus. 
D.E. in Es. Victm. | Τεκαθισεν c. 
DFG. 37. KsLP. Memph. Goth. Arm. 
AEth. Orig. Cat. Cr. Eph. 133. Hil. | 
add. avrov AN, 17. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Eth. Orig. Cat.133. Eus. 

D.E. in Es. Victn. | om.rel. Hil. 

— εν δεξιᾳ Orig. Cat. Eus. D.E. in Es. 
Hil. Victn. | εκ δεξιων A?, 

— ἐπουρανιοις Orig. Cat. Eus. in Es. | 
ουρανοις B. vv. Hil. Victn. 

21. εξουσιας και αρχης B. | Contra, rel. 
Iren. 252, 260. Hipp. Phil vii. 25. 
(239.) (Orig. iv. 17*. 235*.) Cat. Cr. 
Eph. 133. Orig. Int. i. 65*. iv. 6105, 
612*, Eus. D.E. 9943, ο, Με], 1354. in 
Es. 3915, Hil. Victn. 
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22, εδωκεν Orig. Cat. Eus. c. Με]. 70*, | 
δωκεν FG. 

23. ro πληρωμα] om. 47. Orig. Cat. 

— ra παντα ABNDFG. 17. 37. 47. 
KLP. Orig. Cat. | *om. ra c. 

— πληρουμένου Orig. Cat. | πληρωμενου 
37. 

l. ἁμαρτιαις Orig.? Cat. Cr, Eph. 134. 
135. 136. Luc. 26. Victn. | επιθυµιαις 
B. 

— ὑμων αἆ fin, BNDFG. 17. 37. 47. P. 
Vulg. m.  Syrr.Pst.&Hcl. —Memph. 
Goth. (Arm. post παραπτ.) JEth. 
Orig.? Cat. ter. Luc. Victn. | ἑαυτων 
A. | om. c. KsL. 

9. ποτε Orig.? Cat. 135 bis. 136,7. Orig. 
Int. i. 106*. iii. 3696, Luc.26. Victn. 
| om, L. | εν olg ποτε περιεπ. Orig. 
Cat. quater. εν oig περιεπ. ποτε Orig. 
Cat. Cr. Eph. 217. 

-—— rov 7v. Clem. 7. Orig. i. 732". iii. 
5815, Cat. Cr. Hil. 4815, Victn. | 
rovrov πν. FG. Orig. Int. i. Luc. 
26. 

3. και ἡμες A*BND*, rel. Vulg. m. 
rel. Memph. (om. καὶ) Orig.? Cat. 
135, 6 ter. Tert. de Pud. 17. Luc. 

"ctn. | καὶ ὑμ. A*D*. | om. 
FGL. 


8. παντες Orig.? Cat. 
Victn. | om. 17. 
— ἡμων Orig.? Cat. 197. Luc. V 
ὑμων F(nonG.) 4 
— μεθα BN. 17. Orig. i. 557*, | 
iv. 8405, 350* Cat. Eph. | 
Ine c.ADFEG.rel ——— 
— τέκνα φυσει BN. 17. 47. Ks. ( 
(Arm.) Orig. i. iii. iv. 8505, € 
iv.503*. Tert, adv. Mare. v. V 
τεκνα absque φυσει Clem, ὃ . 
τεκν. ADEG. 87. LP. Vulg. 
Memph. Goth. Orig. iv. 3: 
137. Tert, de Anm. 16. ! 
26. Victn. | om. φυσει ΓΝ, 
4. πλουσιος] πλουσεις ΕῸ. — 
— εν Clem, Orig.? αὶ, 
Orig. Int. iv. 6414, ox 
(add.*) 
— avrov Clem. Vicin. | o 
Goth. 
5. ἡμας Clem. Victn. | om. P. 
— vtkpovc ] add. εν B. Arm. 
23. 454. 540. Orig. In 
Victn. 


19. credimus CI. | 21. sed 
22. supra omnem ecclesiam a. 


plenit. Ct. 
1. delictis οὐ pecc. Ct. | 8. oc 


5 


60 


τήσωμεν. 


P4 
ὡς καὶ οἱ λοιποί: 


e , , 
yov, ἵνα μὴ τις καυχήσηται" 
/ 3 αν Ἡ o3 ς cu 3 
ποίημα, κτισθέντες ἐν χριστῷ Ἰησοῦ ἐπὶ εργοις ἀγα- factura, creati in Christo Iesu 
P , € » 3 ^ 
θοῖς, ois προητοίµασεν ὃ θεὸς, ἵνα ἐν αὐτοῖς περιπα- 


ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥ͂Σ. 


καὶ συνήγειρεν καὶ συνεκάθισεν ἐν τοῖς ἐπουρανίοις τ, ὃ 
ἐν χριστῷ Ἰησοῦ, * ἵνα ἐνδείξηται ἐ ἐν τοῖς αἰῶσιν τοῖς Christo Iesu, 
ἐπερχομένοις τὸ ὑπερβάλλον πλοῦτος" τῆς χάριτος in saeculis supervenientibus 
αὐτοῦ ἐν χρηστότητι ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν χριστῷ oon. 
71? Τῇ yàp χάριτί ἐστε σεσωσμένοι διὰ ! πίστεως, 
καὶ τοῦτο οὐκ ἐξ ὑμῶν, θεοῦ τὸ δῶρον, οὐκ ἐξ ἔρ- bis, dei enim donum est: ? non 
αὐτοῦ γάρ ἐσμεν ex operibus, ut ne quis glo- 


3 Διὸ μνημονεύετε ὅτι *zoré ὑμεῖς" τὰ ἔθνη ἐν 
σαρκί, Ῥοὶ λεγόμενοι ἀκροβυστία ὑπὸ τῆς λεγομένης πε- gentes in carne, qui dicimini 
ριτομῆς ἐν σαρκὶ χειροποιήτου; 
ἐκείνῳ χωρὶς χριστοῦ ἀπηλλοτριωμένοι τῆς πολιτείας 
τοῦ ᾿Ισραήλ, καὶ ξένοι τῶν διαθηκῶν τῆς ἐπαγγελίας, 5:1 » conversatione Israhel 


σ 5 
οτι τε 


t ας ο. δ τς 
τῷ καιρῷ circumcisio 


ὁ δὲ θεύς, πλούσιος ὧν ἐν ἐλέει, tura filii irae sicut et ceteri. 
διὰ τὴν πολλὴν ἀγάπην αὐτοῦ ἣν ἠγάπησεν. ἡμᾶς, 
καὶ ὄντας ἡμᾶς νεκροὺς τοῖς παραπτώμασιν " συνε- 
ζωοποίησεν τῷ χριστῷ, (χάριτί ἐστε σεσωσμένοι), 


* Deus autem qui dives est in 
misericordiam, propter ni- 
miam caritatem suam qua di- 
lexit nos, 5*et cum essemus 
mortui peccatis, convivificavit 
Sio Christo, gratia estis salva- 
et conresuscitavit et con- 
sedere fecit in caelestibus in^ 
7ut ostenderet 


abundantes divitias gratiae 
suae in bonitate super nos in 
Christg Iesu. 

$ Gratia enim estis salvati 
per fidem; et hoc non ex vo- 


rietur: 10] ipsius enim sumus 
in operibus bonis, quae prae- 
paravit deus ut in illis ambu- 
lemus. 


! Propter quod memores 
estote quod aliquando vos 


praeputium ab ea quae dicitur 
in carne manu 
facta, "quia eratis illo in 
tempore sine Christo, alien- 


et hospites testamentorum 


᾿παραπτωμασιν Clem. ter. Orig. 
dv. | ταις ἆμαρτιαις Ὁ. Vulg. 
. Hil. 403*. Vietn. | τῷ ἁμαρτιᾳ 
|| add. και ταις επιθυμιαις B. 
eatis Orig. Znt. iv. | om. Clem. 


᾿ωὡοποιησεν] add. ἡμας ἘΞ, Vulg. 
ΔΗ]. Goth. (Orig. Int. ἵν. 
E Clem. bis. | αἲᾶ. εν B. 
ΟἹ. Memph. Arm. Victn. | 
v. Fuld, Demid. Syrr.Pst.&Hcl. 


"el add. οὗ τῃ D*. (adà. οὗ 
Vulg. Cl. Victn. | om. Am. (et 
'atiam ejus Syr.Pst.) 

p Ίησου Eus. c. Με]. 944. | 
. Hil. 403.* Victn. | om. Incov 
Bn». iii. 4699, Cat. Cr. Rom. 
Orig. Int. ii. 315€. iv. 5334, 


wer M*. (add.*) | habent Jren. 
Orig.i.950*. iii. 6999, iv.265*. 
Int. i. 894, Eus. c. Μα]. 844, 


περβαλλον πλουτος A BN*D*FG. 
nig. i (πληθος) Eus. c. Με]. | 
Γερβαλλοντα πλουτον c. D*. 


7. KsLP. Orig. ii. Eus.c. Με]. 


7. χρηστ.] praem. 79 D. | om. Orig. i. 
251*, Eus. c. Mcl. 

— Ιησου Eus. c. Μα]. | om. D*FG. ZEth. 
Hom. (corr. Platt.) Victn. || (D habet 


χυ). 
8. χαριτι ἔστε σεσωσμενοι | Syr.Hel. 
Polyc. 1. Orig. Int. ii. 4845, iv. 531*. 


Victn. | avrov xap. σεσωσμ. ἐσμεν D*. 
Syr.Pst. Eth. χαρ. εσμεν σεσωσμ. 
Memph. (Orig. Cat.Cr. Hom.?28.) 
Pet. Alex. (Routh. iv. 46.) 

— πιστεως Tf praem. της c. AD*r. 37. 
47. KsL. | om. BND*FG. 17. P. 

— ὑμων Memph. Victn. | ἡμων D*FG. 
Arm. edd. Orig. Cat. Cr. Pet. Alez. 

9. ουκ εξ εργων Polyc. 1. Pet. Alez. 
Victn. | και ovk εργων 37. 

— καυχησηται Pet, Alez. | -σεται FG. 

10. avrov Tert. adv. Marc. 17. Victn. | 
θεου N*. (corr.?) 

— ποιημα] -ματα 47. 

— χριστῳ Ἰησου] om. Ιησου Tert. Victn. 
| κυριῳ FG. 

— emi] ez? FG. 37. 

ll. ào µνήµονευετε ὅτι Orig. Int. iv. 
5494, | μνημονεύετε (om. to, et ὅτι) 
Marcion, Epiph. 371" | δια rovro 
pvnpovtvovrec FG. ( Victn.) | μνημο- 
νευοντες Marcion, Epiph. 9185, 


11. ποτε ante ὑμεις ABNWN*D*. 17. 37. 
Vulg. | fpos c. N«*D«FG.) 47. 
KsLP. Syrr.(Pst.)&Hcl. (Memph.) 
(Goth.) (Arm.) (ZEth.) (Orig. Int. 
iv.) Marcion bis. | (ὑμεις οἱ ποτε 
FG.) 

— χειροποιητου Marcionbis. | -τῳ 
D*FG. 

12, τῳ καιρῳ] T praem. εν &. De. 37. 
47. KsLP. Vulg. Memph. Goth. Orig. 
Cat. Cr. Eph. 144. Tert. adv. Marc. v. 
17. | om. ABND*EG. 17. Tol. Marcion 
bis. Orig. Int. iv. Victn. 

— απηλλ. της πολ. του Ισραηλ] om. 
Arm. | habent Marcion bis. Orig. Cat. 
Cr. 144 ter. 151. Tert. Victa. 

— rov Ισραηλ] rov θεου Orig.i.747*. 

— ἐπαγγελιας} add. αυτων FG. Tert. 
Victn. | add. rov θεου Orig. iv. 1925, 
ii. 6184, Orig. Int. ii. 1533. iv. 407*. 
638^, | add. ejus f. ZEth. Orig. Int. iv. 
5494, | om. Vulg. Syrr. Memph. rel. 
Marcion bis. Clem.20. Orig. iii. 143b. 
iv. 1055, Cat. Cr. Eph. 151. Eus. Ec. Pr. 
80. 


a misericordia CXV. | 


5. in Christo, cujus 
. | 12. conversione 4. 
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ABN[C]D . 
Έα. 
17. 37. 417. 
KLP. 


ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ. 


ἐλπίδα μὴ ἔχοντες. καὶ ἄθεοι, ἐν τῷ κόσμῳ: 
ἐν χριστ Ἰησοῦ ὑμεῖς οἵ ποτε ὄντες μακρὰν ! ἐγενή- 19 nune autem in Ch 
θητε ἐγγὺς" ἐν τῷ αἵματι τοῦ χριστοῦ. 


Ν ^ ^ ἢ " 
ο να 
“αὐτὸς γάρ facti estis 


vos qui aliquando er 


ἐστιν ἡ εἰρήνη ἡμῶν, ὁ ποιήσας τὰ ἀμφότερα ἕ ἕν, καὶ Chi A as 
τὸ μεσότοιχον τοῦ φραγμοῦ λύσας, τὴν ἔχθραν, ἐ ἐν τῇ οἱ medium 


3 Col. 2: 14. σαρκὶ αὐτοῦ, 


4 τὸν νόμον τῶν ἐντολῶν ἐν δόγμασιν sua, 


tis evacuans, ut. duos «c 


καταργήσας, ἵνα τοὺς δύο κτίσῃ ἐν ᾿ αὐτῷ" εἰς ἕνα i» emet ipsum in 


* Col. 1:20, 22. 


καινὸν ἄνθρωπον, ποιῶν εἰρήνην, 
λάξῃ τοὺς ἀμφοτέρους € ἐν ἑνὶ σώματι τῷ v διὰ 


16r 


σ ταυροῦ, ἀποκτείνας τὴν ἔχθραν ἐν αὐτφ' 


5 Es, 57:1. 


tcap. 3:12. 
Rom. 5:2. 
$ C. 


“ εἰρήνην “ 


πατέρα. 
Ὧι j 

ἀλλὰ 

θεοῦ, 


* χριστοῦ Ἰησοῦ”, 


θὼν εὐηγγελίσατο" 
τοῖς ἐγγύς, 


ἄρα οὖν οὐκέτι ἐστὲ 


δες 


91 


καὶ ἀποκαταλ- Yum 
ια τοῦ corpore deo 
K 


εἰρήνην ὑμῖν τοῖς μακρὰν 
ὅτι δι αὐτοῦ ἔχομεν 
προσαγωγὴν ὃ οἱ ἀμφότεροι ἐν ἑνὶ πνεύματι πρὸς τὸν ad. 
ξένοι καὶ πάροικοι, να. ^ 
ἐστὲ" συμπολῖται τῶν ἁγίων kal οἰκεῖοι τοῦ memi de vU 
"^ ἐποικοδομηθέντες ἐπὶ τῷ θεμελίῳ τῶν ἀπο- rume 
nes καὶ προφητῶν, ὄντος ἀκρογώνιαίου αὐτοῦ lesu," 
ἐν ᾧ πᾶσα ! οἰκοδομὴ συναρµο- 


ficiens 
αἱ €À- j 


fuistis et pacem his q p 
'* quoniam per ipsum | 
accessum ambo in no 


12. a0» FG. 

— κοσμῳ] add. rovrp FG. (Vulg. CL.) 
Orig.ii. 6184, Cat. Cr. Eph. 144. Orig. 
Int.ii,;iv.5494, | om. rel. Am. Syrr. 
Memph. rel. Marcion bis, Clem. Eus. 
in Es. 4254, Tert. 

13. νυνι Marcion bis, Iren. Gr.209. | 
vvv 37. 

— Incov Marcion bis. | om. L. Iren. 210. 
Orig. Int.iv. 5424, Tert. adv. Marc. v. 
17. Victn. (om. εν xp. Τησ. JEth.) 

— ἐγενηθητε ante. εγγυς ABN. 17. 37. 
47. Vulg. Goth. Marcion bis. Iren. 
210. 310. Orig. Int. iv. (Eus. Ec.Pr. 80.) 
Tert. Victn, | 1 post c. DFGKsLP. 
Syrr.Pst.&Hel. Arm. [Eth.] 

— rov χριστου 1γεπ. Gr. 310. | avrov 
Marcion bis. ejus Tert. | om. rov B. 

14. εκθραν FG. (sic et ver. 16, rel.) 

— avrov Eus. ad St. vii. (Mui 237.) 
Victn. | **sed Marcion abstulit sua." 
Tert, adv. Marc. v. 17. 

15. καταργησας Eus. ο, Mcl 11^. ad 
Steph. vii, (Mai 237, 8.) Victa. | xa- 
ταρτισας Ὁ". 

— κτισει 47. P. 

— avro ABN*F, 17. 37. 47. P. Syr.Hcl. 
| om. Memph. Wilkins. | | iavr €. 
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NO DGKsL. Vulg. m. Syr.Pst. Goth, 
Orig. Int. iv. 5353, 542*, Eus. ad Steph. 
. vii. (Mai 237.) Victn. 
15. εἰς Orig. Cat. Cr. Eph. 150. 
F(nonG.) | εινα F. εις εναι G. 


— καινον Orig.Cat. Orig.Int. iv. Hil. 537*. 
Victn. | και μονον K. | κοινον FG. 

16. αποκαταλλαξει KLP. | -αζη FG. 

— avro] éavry FG. Vulg. Goth. Arm, 
Victn. | “ interficiens inimicitiam in ea. 
Non ut in Latinis codicibus habetur, in 
semelipso, propter Graeci pronominis 
ambiguitatem: i» αὐτῷ enim, et in 
semetipso et in ea, id est, cruce intelligi 
potest, quia crux, id est, σταυρός, 
juxta Graecos, generis masculini est." 
Hier. in loc. (vii, 5814, Vallarsi.) 

17. εἰρηνὴν (ante τοις eyyvc) ABNDFG. 
17. P. Vulg. Memph. Goth. Arm. 
Αι. Hipp. Phil. v. 8. (111.) Orig. Int. 
iv. 643*. Eus. in Ps. 327*. Cypr. 296. 
Hil.1765. Victn. (ειρηνὴ bis D*.) | 
*om, c. 37. 47. KsL. Syrr. Pst.& Hcl. 
Eus. in Ps. 6985, 

18. εχομεν] praem. οἱ αµφοτεροι ἐν ἕνι 
N*. (corr*) | om. τοὶ, Orig. Int. iv. 
Victn. | ἐσχομεν N*. | την προσαγ. 
εσχηκαµεν Orig. Cat. Cr. Eph. 151. 


| om. 


| — even. Oris 2 


18. οἱ Orig. Cat. Cr. | om. 37. I 
19. ουν Victn. | om. FG. Or 
Cor. 64. "n 

— αλλα BND*. 37. 47. KLP. | a 
seq.) ACD*FG. 17. 

— ἐστε ante συµπολ. ABNCI 
Vulg. Goth. Hil. 384*. Victs 
c. ᾿ς, 37. 47. KsLP. Syrr. 
Memph. Arm. Orig. Cat. Cr. 
bis. Cor. 64. (sumus 

20. οντως 37. L. 

--- ακρογωνιαιου] add, 
Vulg. Memph. (Goth.) 2 
Int.261.) (Clem, 787.) € 
(iv. 965). Orig. Int. ii. 
Tert. adv. Marc. v. 17. 
Orig.iv.43*, 142*, 197! 
64. Eph. 151. Eus. in. 


e. 


Orig. Int. iii, Eus, in 
M* (adds) Memph. | 
197*. Victn. 1 ETC 
— χριστου ἴησου ABN. 1 
Memph. Goth, Orig. iv. 48: 
Cat, Cr. Eph. 151. Or 


12. in hoc mundo Οἵ, | M. 
15. semetipso Οἵ, | 16. 
qui Οἱ. ὯΝ 


ἐν πνεύματι. 


πνεύματι, 


ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ. 


λογουμένη αὔξει εἰς ναὸν ἅγιον ἐν κυρίῳ, 
καὶ ὑμεῖς συνοικοδομεῖσθε εἰς κατοικητήριον τοῦ " θεοῦ 


᾿Τούτου χάριν ἐγὼ Παῦλος ὁ δέσμιος τοῦ χριστοῦ 
Ἰησοῦ ὑ ὑπὲρ ὑμῶν τῶν ἐθνῶν: 
οἰκονομίαν τῆς χάριτος τοῦ θεοῦ τῆς δοθείσης μοι 
εἰς ὑμᾶς, 5 ὅτι κατὰ ἀποκάλυψιν * ἐγνωρίσθη" μοι τὸ 
μυστήριον, καθὼς προέγραψα ἐ ἐν ὀλίγῳ, ^ πρὸς ὃ δύ-- sacramentum, 


t 


* 


2 
εἴ γε ἠκούσ ατε τὴν gentibus, 


δὰ 
ο ἑτέραις γενεαῖς οὐκ 


Y ob 3 ἐγενήθην" διάκονος κατὰ gclium, 
τὴν δωρεὰν τῆς χάριτος τοῦ θεοῦ, * τὴς δοθείσης" μοι 
κατὰ τὴν ἐνέργειαν της δυνάμεως αὐτοῦ" 
ἐλαχιστοτέρῳ πάντων | ἁγίων ἐδόθη ἡ χάρις αὕτη, "wm minimo data est gratia 


“ ἐμοὶ τῷ eius. 


. 
" ἐν Q tio constructa crescit in tem- 
plum sanctum in domino, 3 in 
quo et vos coaedificamini in 
habitaculum dei in spiritu. 


! Huius rei gratia ego Paulus 
vinetus Christi Iesu pro vobis 
?si tamen audistis 
dispensationem — gratiae dei 
quae data est mihi in vobis, 
$quoniam secundum revela- 
tionem notum mihi factum est 
sicut — supra 
scripsi in brevi, *prout potes- 


vage ἀναγινώσκοντες νοῆσαι. τὴν σύνεσίν μου ἐν tis legentes intellegere pruden- 
MENU. γώ 
εγνωρίσθη οταν ἀνθρώπων, ὡς νυν ἀπεκαλυ- 
φόη, τοῖς ἁγίοις, ἀπὸσ T7 όλοις αὐτοῦ καὶ προφήταις ἐν tum est sanctis apostolis eius 


tiam meam in mysterio 
Christi, *quod aliis genera- 
tionibus non est agnitum filiis 
hominum, sicuti nunc revela- 


et prophetis in spiritu, 50989 


6 
εἶναι τὰ ἔθνη ^ gin MN καὶ σύνσωμα gentes coheredes et concorpo- 
καὶ συμμέτοχα τῆς ἐπαγγελίας ! ἐν * χριστῷ ᾿Ιησοῦ" 
Ὁ ^ 
διὰ τοῦ εὐαγγελίου, 


rales et conparticipes promis- 
sionis in Christo Iesu per evan- 
7Teuius factus sum 
minister secundum donum gra- 
tiae dei, quae data est mihi 
secundum operationem virtutis 
* Mihi omnium sancto- 


χριστου 5. CDFGKSsLPF. 
&Hel. Arm. Orig. Cat.Cr. 
. Eus. in Ps. bis. Victn. | rov 
υ N*. χριστου 37. JExh. Tert. | 
ν rov κυριου ἡμων Orig. i. 1515, 
| TOU κυριου ἡμων raid iv. 455, 


Ori. iv. 1978, 

E. T add. ἡ &. AN*CP. Arm. 
εν Eph. 151. | om. 

*DFG. 17. 37. 47. KL. Goth. Clen. 

J. Cat. Cr. Cor. 64. 

E αἰὼν F(non G.) 

ig. Cat. Cr. Victn. | xpiwrov 


i. 47. Orig. Cat. Cr. Eph. 153. 
του Orig. Cat. Cr. Hil 18i, | 
EC. 

v ABN*CD:., rel. Orig. Cat. Cr. 
1f. | om. N*D*FG. ZEth. Victa. 


»] add. πρεσβενω D. | om. το]. 
- Cat. Cr. Hil. 181f. Victn. 

μιαν] add. µου L.. | om. Orig. 
^. Victn. bis. 

θεου} ante της χαριτος D*FG. 
- | post rel. Orig. Cat. Cr. Victn. 
v xpwrov P. | αυτου A. 


3. ὁτι] om. B(FG. vid. seqq.) Victn. 

---αποκαλυψιν] add. yap FG. | om. 
Hipp. Phil. vii. 26. (241). Orig. Cat. 
Cr. Eph. 154. 

— εγνωρισθη ABNCD*FG. 17. 47. P. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 
Arm. Clem. 682. Hipp. Phil Orig. 
Cat. Cr. 154. Victn. (τὸ μυστήριον ὃ 
λέγει κατὰ ἀποκάλυψιν ἐγνωρίσθαι 
αὐτῷ Ίγεπ. 197.) | {1 εγνωρισε c. 
Ὡς, 37. KL. ZEth. ut vid. 

4. χριστου Clem. 426. 682. Hil. 5184. 
Victn. | θεου 17. 

5. ἑτεραις] f praem. ev c. Syrr.Pst. &Hcl. 
Memph. | om. ABNCDEFG. 17. 37. 47. 
KLP. Vulg. Goth. Arm. ZEth. Clem. 
682. 698. ( Hipp. Phil.) Orig. iv. 10534) 
2575, 2589. Hil. 5183. Victn. 

— ἀποστόλοις  ANCD. rel. Clem. 682. 
Orig.iv. quater. Victn. | om. B. | post 
avrov DFG. Hil. 5183. Victn. | ante 
Clem. Orig. iv. 

— πνευματι] praem, τῳ FG. | om. Orig. 
iv. 1055, || add. ἁγιῳ D. ZEth. | om. 
Orig iv. 1055, Hil. 5183. Victn. 

6. συνσωμα AB*NDFEG. 17. 47. 
copa c. BD*C. 37. KsLP. 

— επαγγελιας] T add. αυτου c. D'FG. 


| συσ- 


37. KsL. Vulg. C. Syr.Hel Goth. 
Hil.518*. Victn. | om. ABNCD*. 17. 
47. P. Am. Tol. Dem. Syr.Pst. Memph. 
Arm. ZEth. Orig.iv. 105934. 

6. χριστῳ ἴησου ABNC. 17.47. P. Vulg. 
Syr.Hcl. Memph. Goth. Arm. ZEth. 
| ἔτῳ χριστῳ c. DFG. 37. KsL. 
Hil.518*. Victn. | xpwrq Orig. iv. 
10594, 259», | in eo ZEth. [Syr. 
Pst.] 

7. εγενηθην ABND*FG. 17. 47. Ῥ. | 
I εγενοµην c. 005, 37. KsL. 

— τῆς δοθεισης ABNCD*FG., 17. 47. P. 
Vulg. Memph.ut vid. Victn. | την 
δοθεισαν c. Dc. 37. KsL. Goth. ut vid. 
[Syrr. ance.] 

8. ελαχιστοτερῳ  Orig.i. 4367, iii. 6095, | 
ἐλαχιστῳ FG. 

— παντων] f add. των c. P. | om. 
ABNCDFG. 17. 37. 47. KL. Orig. i. 
iii, Cat. Cr. Cor. 84. 

— abri] add. rov θεου FG. | om. Orig. 
i. ii. Cat. Cr. Orig. Int. iii. 1134, 
Victn. 


6. gontes esse Cl. | promissionis ejus CI. 
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ABNCD 


F G. 
TH 37. 47. 
ELP. 
X Col. 1:26. 


ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ. 


! τοῖς ἔθνεσιν εὐαγγελίσασθαι ἐ τὸ ἀνεξιχνίαστον 
πλοῦτος " τοῦ χριστοῦ, ? καὶ φωτίσαι πάντας τίς ἡ 
ἊΨ οἰκονομία" τοῦ μυστηρίου. τοῦ ἀποκεκρυμμένου ἀπὸ 
τῶν αἰώνων ἐν τῷ θεῷ τῷ τὰ πάντα κτίσαντι!, T 
γνωρισθῇ νῦν ταῖς ἀρχαῖς καὶ ταῖς ἐξουσίαις ἐν τοῖς 
ἐπουρανίοις διὰ τῆς ἐκκλησίας ἡ πολυποίκιλος σοφία dum 


nia creavit; 
μα πλω et pote 


tifo ded ne 
nece dei, 


τοῦ θεοῦ, " 


Y cap. 2:18. 
Rom. 5:2. 


14 


^ 
R' τούτου χάριν κάμπτω τὰ γόνατά μου πρὸς τὸν 
ἐξ οὗ πᾶσα πατριὰ ἐν οὐρανοῖς καὶ ἐπὶ nostri lesu Christi, d 
16 ἵνα * δῷ“ ὑμῖν κατὰ 


πατέρα ᾿; t; 45 


γῆς ὀνομάζεται, 


"ré" χριστῷ Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν, 
t 9? Pro od peto ne 

τὴν παῤῥησίαν καὶ προσαγωγὴν ἐν πεποιθήσει διὰ "nd 
τῆς πίστεως αὐτοῦ. 


! κατὰ πρόθεσιν τῶν αἰώνων, ἣν. ἐποίησεν ἐν Qomino nostro; Κ 


B 


13 διὸ αἰτοῦμαι μὴ ᾿ ἐγκακεῖν" ἐν pro vobis, quae [ 
ταῖς θλίψεσίν μου ὑπὲρ ὑμῶν, ἥτις ἐστὶν δόξα ὑ ὑμῶν. ἜΝ 1 


τὸ πλοῦτος " 


rum quam fecit in Ch 


confidentia per fidem - 


ciatis in 


τῆς δόξης αὐτοῦ, δυνάμει κραταιωθῆναι διὰ τοῦ πνεύ- secundum divitias 


ματος αὐτοῦ εἰς τὸν ἔσω ἄνθρωπον, "" 


κατοικῆσαι τὸν ritum eius in in 


χριστὸν διὰ τῆς πίστεως ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν, ἐν is cordibus 


ἀγάπῃ ἐῤῥιζωμένοι καὶ i τεθεμελιωμένοι, ᾿ 


?? ἵνα  ἐξισχύ- en AL 


σητε καταλαβέσθαι σὺν πάσιν τοῖς ἁγίοις τί τὸ πλά- omnibus sanctis quae 8 


8. τοις εθν.] f praem. εν e. DFG. 175. 
37. 47. KsL. Vulg. Syrr.Pst.& Hcl. 
Goth. Arm. Hil.54*. 318*. Victm. | 
om. ABNCP. Memph. ZEth. 

— ευηγγελισασθαι 1)". 

— T0 ανεξ. πλουτος ABN*CD*FG. 17. 


| Έτον ανεξ. πλουτον c. W*D*. 37. 


47. KsLP. (ανεζεχν. FG.) 

— του χριστου Hil. 54*. Victn. | avrov 17. 

9. παντας BWN*CD. rel. vv. Tert. adv. 
Mare, v. 18. Victn. | om. AN* (corr.*) 
Hil. 545, 

— οἰκονομία ABNCDFG. 17. 37. 47. 
KLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Goth. Arm. ZEth. Tert. Hil. 54*. Victn. 
| f κοινωνια c. 37 mg. man. rec. 

— awvwv] add. καὶ απο των Ύενεων 
FG. | om. rel. Tert. Hil. Victn. 

— tv τῳ θεῳ Tert. Hil. Victn. | om. εν 
N*. (add. **Rapuit haereticus in 
praepositionem," Tert. adv. Marc. v. 
18. 

— ra ABNCDY, το], | om. D*FG. 

— fin.) f add, δια Τησου χριστου c. D*. 
57. KL. Syr.Hel* (Victn.utvid.) | 
om. ABRCD*FG. 17. 47. P. Vulg. m. 
Syrr.Pst. ΝῊ]. ἐσὲ, Memph. Goth. Arm. 
τι, Tert. 
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10. νυν Syr.Hcl | om. FG. Vulg. 
Syr.Pst. Orig. iii, 8489, Tert. adv, Marc. 
v. 18. Victn. 

— πολυποικιλος σοφια Clem. 881. 369. 
Orig. 11. Tert. Victn. | πολληποικιλο- 
σοφια 37. 

11. rq xp. Igo. ABN*C*. 17. 37. Victn. 
| om. FG. | xp. Ιησ. (*om. τῳ) c. 
N**C*D. 47. KLP. | χριστῳ . tantum, 
Clem. 369. | om. χριστῳ  Syr.Pst. | 
per dominum nostrum Jesum Christum 
Arm. 

12. παρρησιαν et προσαγωγην ΑΒΝΟΡ», 
rel. Vietn. | trsp. D*(FG. προσαγ. εις 
τὴν app.) 

— προσαγωγην] t praem. τὴν c. N*CD. 
rel. | om. ABN*. 17. 

— ἐν πεποιθησει Victn. | εν τῳ ελευθε- 
ρωθηναι D*. 

18. ἐγκακειν ABND*.17.37. 47. | 1 ἐκ- 
κακεν 5. CD*FGKSLP.  Orig.? Cat. 
Cr. Eph. 157. 

— ἧτις ἐστιν δοξα ὑμων Orig.? Cat. 
Victn. | om. 47. 

— ὑμων ult. Orig.? Cat. Victn. | ἡμων 
C. 17. 37 nunc. Arm. 

14. rov πατέρα Orig. i. 267*. Cat. Cr. 
Eph. 161. Victn. | ro sva sic 37. | rov 


θεον και πατερα και [ 
Hipp. Phil. vi. 34. (193.) |. 
καὶ πατερα Meth. όν 
του κυριον ἡμων Ἰησοῦ X 
N«DFG. 37.47. KL. V ulg.Cl. 
ΧΗΣ]. Goth, Arm. Valent. Ἡ 
Orig. i.283*. Orig. Int. ii. | 
462^, iv. 686*, Victa. | « 
P. Dem. Memph. JEth. - 
994. Orig. i. 267^. Cut Or. 
ut in Latinis codicibus ὁ 
ad Patrem Domini ; 
sed simpliciter ad Pat ἐς 
Hier. in loc. (vii. 5994. Va 
15. ουρανοις Syr.Hel.tzt. vv. 
v. 7. (97.) Orig. i.bis. Ci 
Orig. Int. ii. 1304 | ο 
Pst&Helmg. Goth. Orig 
Meth. Orig. Int. 9795, 
686*. d 
16, 6» ABNCFG. 17. ! 
Eph. 161. (2*.) 162. . 
D. 47. KLP. Valent. | 
34. (193.) Orig. Cut. C 
4. 


* 


10, principatibus CX, | 
minns CL | 17. Christum 


ΠΡῸΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ. 


τος καὶ μῆκος καὶ * ὕψος καὶ βάθος" ; 7 γνῶναί T€ 
τὴν ὑπερβάλλουσαν τῆς γνώσεως ἀγάπην τοῦ χρι- 
στοῦ, ἵνα πληρωθῆτε εἰς πᾶν τὸ πλήρωμα τοῦ θεοῦ. 
ps τῷ δὲ δυναμένῳ ὑ ὑπὲρ πάντα ποιῆσαι ὑπερεκπερισ- 
σοῦ ὧν αἰτούμεθα ἢ ἢ νοοῦμεν κατὰ τὴν δύναμιν τὴν 


tudo et longitudo et sublimitas 
et profundum, !"?scire etiam 
supereminentem scientiae cari- 
tatem Christi, ut impleamini 
in omnem plenitudinem dei. 
? Ei autem qui potens est om- 
nia facere superabundanter 
quam petimus aut intellegi- 


πᾶσιν |. 


ἐνεργουμένην ἐν ἡμῖν, 
" καὶ" ἐν χριστῷ Ἰησοῦ εἰς πάσας τὰς γενεὰς τοῦ 
αἰῶνος τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


συνδέσμῳ τῆς εἰρήνης; 


ε 


τ2 1 Παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς ἐγὼ ὃ δέσμιος ἐν κυρίῳ 
ρ μᾶς ἐγ μ υρίῳ, 


e 


"ἀξίως περιπατῆσαι τῆς κλήσεως ἧς ἐκλήθητε, E 
τὰ πάσης ταπεινοφροσύνης καὶ ' πρᾳὕτητος ΄ , μετὰ 
μακροθυμίας, ἀνεχόμενοι ἀλλήλων ἐν ἀγάπῃ, “ σπου- 
δάζοντες τηρεῖν τὴν ἑνότητα τοῦ πνεύματος ἐν τῷ 
ἕν σῶμα καὶ ἕν πνεῦμα, 
καθὼς καὶ ἐκλήθητε ἐν μιᾷ ἐλπίδι τῆς κλήσεως ὑμῶν" 
εἷς κύριος, μία πίστις, ἓν βάπτισμα, 
πατὴρ πάντων, ὁ ἐπὶ πάντων καὶ διὰ πάντων καὶ ἐν 


L^ Ν 
6 εἷς θεὸς καὶ 


mus secundum virtutem quae 


! αὐτῷ ἡ δόξα € - τῇ ἐκκλησίᾳ ua operatur in nobis, 3 ipsi gloria 


in ecclesia et in Christo Iesu 
in omnes generationes saeculi 
saeculorum, amen. 


'Obsecro itaque vos ego 
vinctus in domino ut digne 
ambuletis vocatione qua vocati 
estis, ? cum omni humilitate et 
mansuetudine, cum patientia, 
subportantes invicem in cari- 
tate, ?solliciti servare unita- 
tem. spiritus in vinculo pacis. 
* Unum corpus et unus spiritus, 
sicut vocati estis in una spe 
vocationis vestrae. * Unus do- 
minus, una fides, unum bap-- 
tisma, unus deus et pater 
omnium, qui super omnes et 
per omnia et in omnibus nobis. 


με- 


ε No. ΦΟΡᾺ e ^ , / ^ EE xat ; 
? ἑνὶ δὲ ἑκάστῳ ἡμῶν ἐδόθη ! χάρις κατὰ TO ᾿ Ὁπίοπίᾳιο autem nostrum 


data est gratia secundum 


πλουτος ABRCD*FGP. Orig. Cat. 
zph. 161. 162. | ro πληθος 17. | 
| πλουτον c. D*. 37. 47. KsL. 


αμι |] praem. εν FG. 
Jat. Cr. Meth. Victn. 
οι C. | Contra, Orig. Cat. 


| om. rel. 


x. Ori Cat. Cr. bis. | ισχ. D*P. 
t βαθος BCDEG. 17. 37. P. 
In. Pst. Memph. Goth. Arm. 
- Orig. Cat. Cr. Eph. 162. (19) 
t. ii. 645, Victn. | t βαθος και 
S. ΑΝ. 47. KsL. Syr.Hcl. Orig. 
480, Cat.Cr. Eph.161, 2. (29) 
t. iii. 1081 Eus. c. Με]. 1860. 
, ὅπερ ἐστὶν ὁ πατὴρ τῶν 
ταὶ τί τὸ πλάτος, ὅπερ ἐστὶν ὁ 
"P ὅρος τοῦ πληρώματος, ἢ τί 
ος, τουτέστι τὸ πλήρωμα τῶν 
ων. Valent. ap. Hipp. Philos. vi. 
93.) 
Eus. c. Με]. 1365. Victn. 
G; Memph. Ah. 
] ante τῆς yvoctoc A. | post 
* Nel Victn. 
υθητε εις Victn. | πληρωθη B. 


pravo 


| om. 


19. θεου] add. εἰς ὑμας17. | om. Victn. 
20. ὑπερ 19. Victn. | om. DFG. Vulg. 


— ὑπερεκπερισσου Orig. i. 208». 2514, 
Dion, Alez. Mai vi. 165. Vicín. | om. 


P. 
— δυναμιν  Victn, | ενεργειαν 47. 
— ἡμιν] ὑμιν A. 


21. εν τῷ εκκλ. και εν xp. 1o. ABNC. 17. 


Vulg. Memph. | * om. και 5. D*. 37. 
47. KLP. Syrr.Pst. &Hcl. Goth. Arm. 


JEth. | εν x. Ἰησ. και (εν add. De. 
om. D*.) rg εκκλ. D*FG. Victn. 
— τας] om. 47. 


— rov αιωνος Tren. 14. Victn. | om. FG. 
Tol. 

1. kvpup Cypr. 150. Victn. 
AEth. [P n.1.] 

— περιπατησαι Cypr. | περιπατήσατε 17. 

2. πραῦτητος BNC. 17. | 1 πραοτητοςς. 
ADFG. 37. 47. L. [Pn.1.] | $zaxonc 
K. 

— εν Vulg. m. Orig. Cat. Cr. Eph. 165. 
Cypr. 74. 196. 252. Firm. ap. Cypr. 
150. Victn. | om. BBtly. et TA. Btly. 
(neg. Alf. Tf.) (εν αγαπφ cum seqq. 
Orig. Cat. Cr.) 

8. εἰρηνης Cypr. quater. 331. Victn. | 
αγαπης K. vid. Orig. Cat. Cr. Eph. 


DN 


| χριστῳ N. 


165. τηρεῖται δὲ ἡ ἑνότης ToU πν. τῆς 
ἀγάπης συνδεούσης. 

4. καθως και Fuld. Tol. Syr.Hcl. Memph. 
Arm. Hil.10814, Victn. | om. και B. 
Vulg. Syr.Pst. Goth. ZEth. Firm. ap. 
Cypr. 150. (1 pers. Syr.Hel.mg.) 

6. και εν Vulg. Marcion Epiph. 319. 
374^. Iren. quater. Mcl. ap. Eus. 1815, 
Eus. c. Με]. 1744. in Ps. 597*. Firm. 


ap. Cypr. 150. Hil. 10814, | om. και 
B. Victn. || και επι 87 Scr. 
— «acw] f add. ὑμιν c. | add, ἡμιν 


DFG. 37. 47. KL. Vulg. m. Syrr.Pst.& 
Hcl. Goth. Arm. Zren. 118. 253. 270. 
315. Firm. ap. Cypr. Hil. 10824, Victn. 
| om, ABNC. 17. P. Memph. ZEth. 
JMarcion Epiph. 8190, 374^. Orig. 
Cat. Eph.170. Mcl. Eus. c. Μοὶ. in 
Ps. 

7. ἡμων Hil. 9675, Luc.159. Victn. | 
ὑμων B. 

— xapic] f praem. ἡ &. ANCD*, 17s. 
37. 47. KsP?, Orig. Cat. Cr. Eph. 170. 
| om. BD*FGLP*, Arm. 


— xara] και D Gr. 


20. quam MA Am.** | 21. saeculis 4m. 
6. qui est super Cl. 


825 


ΑΜΣ 
κο 
* Psa. 67 (68) : 19. óc 


10 « 


δασκάλους, 


ἔργον διακονίας, εἰς οἰκοδομὴν τοῦ σώματος τοῦ Χρι- in 
“μέχρι καταντήσωμεν οἱ πάντες εἰς τὴν ἑνό- 
Tyra τῆς πίστεως καὶ τῆς ἐπιγνώσεως τοῦ υἱοῦ τοῦ tionis filii dei, in virum 


στοῦ" 


θεοῦ, εἰς ἄνδρα τέλειον, εἰς μέτρον ἡλικίας τοῦ πλη- plenitudinis Christi, '* 
ρώματος τοῦ χριστοῦ" 


διδασκαλίας ἐ ἐν τῇ κυβείᾳ τῶν ἀνθρώπων, ἐν πανουρ- roris veritatem am 
γίᾳ, πρὸς τὴν μεθοδείαν. τῆς πλάνης, * 
δὲ ἐν ἀγάπη αὐξήσωμεν εἰς αὐτὸν τὰ πάντα, ὅς 


4 Col. 1:18. 


μέτρον τῆς δωρεᾶς τοῦ χριστοῦ. 


εἰς ὕψος Ἰχμαλώτενσεν 
τα τοῖς ἀνθρώποις. 
μη ὅτι καὶ κατέβη" εἰς τὰ κατώτερα μέρη τῆς γῆς: 


19 


ΠΡῸΣ ἘΦΕΣΙΟΥ͂Σ. 


ὁ καταβὰς αὐτός ἐστιν καὶ ὁ ἀναβὰς ὑπεράνω πάν- descendit, ipse est δὲς 
TOV τῶν οὐρανῶν, ἵνα πληρώσῃ τὰ πάντα. 
αὐτὸς ἔδωκεν τοὺς μὲν ἀποστόλους, τοὺς δὲ προφή- νι πα ο 
τας, τοὺς δὲ εὐαγγελιστάς, τοὺς δὲ ποιμένας καὶ δι- phetas, alios vero evar 
πρὸς τὸν καταρτισμὸν τῶν ἁγίων εἰς tores, 


ὃ διὸ λέγει, ᾿Αναβὰς mensuram donationis C 


? τὸ δέ, ἀνέβη, τί ἐστιν εἰ 5 Quod autem 


5 
12 ἵνα μηκέτι ὦμεν νήπιοι, ο eircumfetamur ommi | 
κλυδωνιζόμενοι καὶ περιφερόμενοι παντὶ ἀνέμῳ τῆς doctrinae in nequitia hom 


"ἀληθεύοντες in illo per omnia, qui est οἱ 


IV. 


* Propter quod dic 


λωσίαν, καὶ ἔδωκεν in altum captivam du ie 


vitatem, dedit dona 


es; nisi quod et : 
inferiores partes terrae? '' 


11 ascendit super omnes c 


καὶ ut impleret omnia. " Et 
dedit quosdam quidem 


sanctorum in opns min 
aedificationem 
Christi, "donec ος 

omnes in unitatem dei οἱ 
fectam, in mensuram 


non simus parvuli fl 


in astutia ad circum 
cientes in caritate c 


8. φχμαλωτευσεν BNCD. rel, Vulg. rel. 
Jren. 140. Orig.ii. 753*. Cat. Cr. Eph. 
162. Orig. Int. ii, 1085, 342^. iii, 458f. 
Eus. Ec.Pr.102. Tert. adv. Marc. v. 


8.18. Hil.120*, Luc.159. Victn. | 


γχμµαλωτευσας Α. 47. L. JEth. (vid. 


LXX.) 


— xav. BW*C*De, 37. 47. KsLP. Syrr. 

Pst.&Hcel. Goth. ZEth. Orig. ii. Victn. 
Vulg. 
Memph. Arm. Zren. Orig. Int. iii. Eus. 
Marc. v, 8, Hil. 


| om. AN*C'D*FG. 17. 


Ec.Pr. Tert. adv. 
Luc. 


— τοῖς ανθρ. Iren. Orig. ii. Hil. Luc. 
Ι εν 


ανθρ. FG. Orig. Int. iii. Eus, Ec.Pr. 


Victn. filiis hominum Tert. dis. 


(vid. LXX.) 
9. και] om. 37. 


— κατεβη] T add. πρωτον c. BNC*. 37. 
Vulg. (CL) Syrr. 
Pst& Hcl, Goth. Arm. Eus. D.E. 9605, 
| om. AN*C*DFG. 17. Am.* (ut 
vid.) Memph. Theb. (in cit.) ZEth. Zren. 
259. 331. Clem. exc. Theod. 979. Orig. 
iv. 3034, 8045, Cat. Cr. Eph. 162. Orig. 
Tert. 
2014, 1077*. 


47. KsLPe spat. 


Int. iij, 358f, Eus, Ec. Pr. 101. 
adv. Prax. 30. Hil. 1905, 
Luc.160. Victn. 


— karwrtpa Orig.iv. 8034, Eus, Ec. Pr. 
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101. in Ps. 305*. Tert. Hil. ter. Luc. 
Victn. | κατωτατα Clem. exc, Theod. 
Orig. iv. 304*. Cat. Cr. Eus. D.E. 

9. utpy ABNCD:*, rel. Vulg. Syr.Hcl.et 
mg. Graecé. Memph. Arm. Orig. iv. 
8088, Eus. D.E. ed. Ec. Pr. 101. | om. 
D*FG.Syr.Pst. Goth. ZEth. Jren. bis. 
Clem. exc. 'Theod. Orig. iv. 8045, 
Cat. Cr. Eus, D.E. cdd. in Ps. Tert. 
Hil. ter. Luc. 160. Victn. 

10, παντων Orig. i. 353*, ii. 755^. iii. 
2434, iv. 305*, Eus. Ec. Pr. 82. 143. 
Έα, in Ps. 3054, 3555, Hil. 120^, 967*, 
10775, Victn. | om. P. Clem. exc. 
Theod, 979. Eus. Ec. Pr. 101. 

— πληρωσῳ Orig.i. ii, Eus. in Ps. bis, | 
πληρωσει L. 

— ra παντα] praem. ἑαντω 47. (corr.' 
iavrov). | om. Orig. i. ii. Eus. in Ps. 
bis. Hil. Victn. 

11. εξωκεν] add, in ecclesia. Syr,Hcl.* 
|. Σεδωκεν δὲ ὁ θεος τῷ εκκλησιᾳ Clem. 
824, ὁ παντοκρατωρ θεος αυτος 
ἐδωκεν Clem. 624. 

— τοὺς δε εναγγελιστας Clem. 324. 624. 
Orig. iv. δν. Orig. Int. iii, 858, Hil. 
9674, Luc.160. Victn. | om. K. 

12. διακον.] praem. της D*FG. 
habet Clem. 324. 624, 


| non 


13. καταντήσωμεν Οἶσι. 108. 6 
605*, Cat. Cr. Cor. 182. 1 Jo. 11 
Int. i. 70*, iii, 279, 388^. 
160. Victn, | -σω FG. | - 
624. 

— oi παντες Clem. 108. Hipp. 4 
Orig. iii. 4454, Cat. Cr. 1 Jc i 
om. οἱ D*FG. Clem. 624. 
605*, : 

— rov wiov Clem. 624. Orig. € 
171. | om. FG. Clem. 108. 1 
(7. vi. r. 0tov] Christi τού.) 

14. νηπιοι Clem. 108, C 
Cat, Eph. 171, 2. Luc. 160, 1. 
ἡπιοι ΔΑ. | om. Orig. iii, 313 

— ry τικυβια F(non G.) 

— πανουργιᾳ} praem. rg FG 
Clem. 108. Orig. i. Cat. 
171. 4 

— τὴν μεθοδειαν (BX)C(DF , 
108. 340. Orig. Cat. (-διαν B 
37. 47. KLP. Orig. i.) | 
17. | τας μεθοδιας A. 
μεθοδειᾳ Orig. iii. 313€, | 
Orig. Int.ii.921e Victn, ὦ 


ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ. 


5 e X δ PL 108 
εστιν ἢ κεφα 7» —: ἐξ οὗ πᾶν τὸ σῶμα 5.05 Christus, ex quo totum cor- 


Dus conpactum et conexum 
αρμολογούμενον καὶ συμβιβαζόμενον διὰ πάσης per omnem iuneturam submi- 
E nistrationis secundum opera- 

Ais. τῆς ἐπιχορηγίας κατ᾽ ἐνέργειαν ἐν " ἔτρᾳ (D tionem in mensuram OM 
ἑνὸς ἑκάστου μέρους, τὴν αὔξησιν του σώματος ποιεῖ- cuiusque membri augmentum 
3 4 corporis facit in aedificationem 
ται εἰς οἶκο ομὴν ἑαυτοῦ ἐν ἀγάπῃ. Sui in caritate. 
17 $ 
73 Τοῦτο οὖν λέγω καὶ μάρχερομαὶ ἐν κυρίῳ, 1 Hoc igitur dico et testi- 


ficor in domino, ut iam non 
μηκέτι ὑμᾶς περιπατεῖν , καθὼς καὶ τὰ" ἔθν ep πατεῖ ambuletis sieut gentes ambu- 


ἐν ματαιότητι τοῦ νοὺς αὐτῶν, "Σἐσκοτωμένοι” Τῇ lant in vanitate sensus sui, 
18 tenebris obscuratum habentes 
διανοίᾳ à TA ἀπηλλοτριωμένοι τῆς ζωῆς οὔ θεοῦ, intellectum, alienati a vita dei, 


per ignorantiam quae est in 

διὰ τὴν ἀγνοιαν τὴν οὖσαν ἐν ἐν αὐτοῖς, διὰ τὴν πώρω- illis, propter caecitatem cordis 

σιν τῆς καρδίας αὐτῶν" "' οἵτινες ἀπηλγηκότες ἑ έαυ- ipsorum, "quí desperantes se- 

met ipsos tradiderunt inpudici- 

τοὺς παρέδωκαν τῇ ἀσελγείᾳ εἰς ἐργασίαν ἀκαθαρ- tiae in operationem inmundi- 

0 δὲ tiaeomnisin avaritia, 39 Vosau- 

σίας πάσης ἐν πλεονεξίᾳ. ὑμεῖς € ; οὐχ οὕτως tem non ita didicistis Christum, 
ἐμάθετε τὸν χριστόν, 


31 si tamen illum audistis et in 
:εἴ γε αὐτὸν ἠκούσατε καὶ ἐν ipso edocti estis sicut est veri- 


αὐτῷ ἐδιδάχθητε, καθώς ἐστιν ἀλήθεια ἐ ἐν TQ ᾿Ιησοῦ, 185 in lesu, ? deponere vos se- 
99 ϱ cundum pristinam  conversa- 
ἀποθέσθαι ὑμᾶς κατὰ τὴν προτέραν ἀναστροφὴν tionem veterem hominem, qui 


λ 9 9 corrumpitur secundum desi- 
τὸν παλαιὸν ἄν ρου. τὸν φθειρόμενον κατὰ τὰς eria ertoris; 99 renovamini 


ἐπιθυμίας τῆς ἀπάτης, ? ἀνανεοῦσθαι δὲ τῷ πνεύματι "lem spiritu mentis vestrae, 


19. πασης ante ακαθαρ. DFG. 37. (Orig. 
iii. 1529.) | post ABN. 17. 47. KsLP, 
Vulg. Clem. 

— εν πλεονεξιᾳ Vulg. | και πλεονεξιας 
DFG. m. ZEth. Clem. Victn. 


c] add. rov διαβολου A. (vid. 
| om. Clem. Orig. i. iii. Cat. 


om. ABN*D*FG. 17. 47. Vulg.m. 
Memph. Theb. ZEth. Clem.69. Luc. 
161. Victn. 

18. εσκοτωµενοι ABN. 17. | 1 ἐσκοτισμε- 
νοι S. DF(G -voc). 37. 47. KsLPF. 


ες δὲ Clém. 108. | αληθειαν 
ες FG. Vulg. Luc. 160. 


is.) Victn. Clem.69. (Orig. Cat. Cr. Eph.175. | 21. αληθεια] praem. ἡ FG. | om. Clem. 
Clem. Victn. | αυξησοµεν 180.) 262. 524. Orig. Cat.Cr. Eph. 180 
— ry Ouvoig απηλλοτριωμενοι inter bis. 


22. τὴν προτεραν αναστροφην Clem. 
262. 524. Orig. Cat. Cr. bis. Cypr. 
308. Tert. de res. car. 45. Hil. 115985, 
Victn. | om. L. | αστροφην FG. 

— rag επιθυμιας Clem.bis. Orig. ii. 5794, 
7634, 773^. 787*. in Prov. 45. Cat. Cr. 


ὁ Ὁ. lineas G. 
εφ.] om. ἡ D*FG. — ovrtc Clem. | om. FG. 
roc] f praem. ὁ c. NceDFG. 37. | — αγνοιαν Clem. | αγνωσιαν FG. 
LP. | om. ABN*C. 17. — πωρωσιν Clem. 69. 370. | πόρρωσιν 
" ενεργειαν] κατα τὴν ενεργ. 17. 17. P. | παρωσιν F(non G.) 
m. FG. Jren. 270. Luc. 160. | 19. απηλγηκοτες Syr.Hel.mg. Gr. Clem. 


Victn. | om. K. (habet Arm. 


/] add. κατα 37. 

! BNDEG sic. 17. 37. 47. KsLP. 
dl.et mg. Gr. Goth. Arm. Eth. 
270. Luc. 160. Victa. | µελους 
ulg. Syr.Pst. Memph. 
aroc Iren. Victn. | om. K. 

v ABCDe, rel. Vulg. Zren. Luc. 
.] avrov ND*FG. 37. 
ι P. | Contra, Clem. 


) f praem. λοιπα c. δέ Ὡς, 37. 
LP. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. | 


69. Orig.iii. 152€, Cat. Cr. Fph. 175. 
in Ps. ap. Gall. 67. * Quod autem ait, 
qui desperantes semetipsos,id est ἀπηλ- 
γηκότες ἑαυτούς, multo aliud in 
Graeco significat quam in Latino, 
desperantes quippe ἀπηλπηκότες no- 
minantur, ἀπηλγηκότες autem hi 
sunt, qui postquam peccaverint, non 
dolent" Hier. in loc. (vii. 621*. Val- 
larsi.) | απηλπικοτες D. Vulg. m. 
Goth. Arm. ZEth. Victn. | αφηλπικο- 
τες FG. | habentes dolores Memph. | 
non dolentes Theb. 


— spyactav ακαθαρσιας Clem.  ακα- 


θαρσιαν A. 


Hil. Cypr. 308. | την επιθυµιαν D. 
Tert. de res. car. 45. ab init, Luc. 162 
7ictn. 


23. ανανεουσθαι rel. Clem. 524. Orig. Cat, 


Cr. Eph. 181. | ανανεουσθε D^. 17. 
37. 47. Vulg. πι. Syrr. Memph. Theb, 
Clem. 262. Hil. 1198ὺ. Cypr. 308 Luc. 
Victn. 


— δὲ ABAIf.ND. τε]. Vulg. m. Syr.Hcl. 


Memph. Theb, Goth. Arm. Clem. bis. 
Orig. Cat. Cr. Cypr. Hil. Luc. 162. 
Victn. (** et" Syr.Pst.) | om. FG. ZEth. 
|| add. εν B. 


ΙΤ. sicut οὗ gentes Ci. | 19. avaritiam CI. 
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ἕκαστος μετὰ τοῦ πλησίον αὐτοῦ, ὅτι ἐσμὲν ἀλλήλων tem πονάς, 
ὁ ἥλιος μὴ 559, quoniam sumus 


μᾶλλον δὲ κοπιάτω, ἐργαζόμενος * ταῖς ᾿ ἰδίαις " χερ- 
civ τὸ ἀγαθόν", ἵνα ἔχῃ μεταδιδόναι τῷ χρείαν operando manibus q 


μὴ ἐκπορευέσθω, * ! ἀλλὰ" εἴ τις ἀγαθὸς πρὸς οἰκοδο- vestro non procedat, 4 
μὴν τῆς χρείας, ἵνα δῷ χάριν τοῖς ἀκούουσιν. 
μὴ λυπεῖτε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον τοῦ θεοῦ," 


μέλη. 79? Ὀργίξεσθε καὶ μὴ) τ», ὅν ἦρχ’ γυβῶν: 
'παροργισμῷ , , , su 
ὁ κλέπτων μηκέτι κλεπτέτω, *' Nolite loeum dare € 


ΠΡΟΣ  ΕΦΕΣΙΟΥ͂Σ. 


Ν ^ bl E , , , b - 
πον, τὸν κατὰ θεὸν κτισθέντα ἐν δικαιοσύνῃ καὶ est im iustitia et 


?5 Διὸ ἀποθέμενοι τὸ ψεῦδος "λαλεῖτε ἀλήθειαν *' Propter quod. dep 


ὑμῶν: ᾗ' μηδὲ’ 


7? müs λόγος σαπρὸς ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν buat necessitatem 


^ ^ e ΄ 94 
ABD. τοῦ νοὸς ὑμῶν, 
17. 37, 47. 
ΕΙΡ. * ^ , 
t Col. 3:10. ὁσιότητι τῆς ἀληθείας. 
24, ἐνδύσασθε 
^ Zac. 8:16. 
1 Ps. 4:5. 
ἐπιδυέτω. ἐπὶ 
τόπον τῷ διαβόλῳ. Ὅ' 
v 
ἔχοντι. 
keap. 1:13. 


ἐσφραγίσθητε εἰς ἡμέραν ἀπολυτρώσεως. 


1001. 3:8. ΗΠ’ 


τ Col. 3: 12, 13. 32 
32. yw. [δὲ] 


χαριζόμενοι ἑαυτοῖς καθὼς καὶ ὁ θεὸς ἐν χριστῷ donantes in 


ὝΙ Πᾷσα πικρία καὶ θυμὸς καὶ ὀργὴ καὶ κραυγὴ 
καὶ βλασφημία ἀρθήτω ἀφ᾽ ὑμῶν, σὺν πάσῃ κακίᾳ" : 
γίνεσθε δὲ εἰς ἀλλήλους χρηστοί, εὔσπλαγχνοι, omni malitia: ?'estote 4 


"SEN * Ai ow 
8 καὶ ἐνδύσασθαι τὸν καινὸν ἄνθρω- "et induite novum ἢ 


δίδοτε lite peccare: sol non c 


qui secundum deum 


veritatis. 
mendacium loquimini | 


membra.  "Irascimini et 
iracundiam 


38 Qui furabatur, iam 
retur, magis autem 


num est, ut habeat und 


39 mnis sermo malus 


» kai 


ἐν ᾧ audientibus. 3 Et no 
tristare 
in quo ti estis in 
dem 


Omni — 
indignatio et clamor et 
sphemia tollatur a vo 
invicem benigni, miseric 
sicut t 


24. ἐνδυσασθαι AB**D*FG. 17. LsP. 
Clem. 371. 524. Orig. Cat. Cr. [ Theb.] 
| ενδυσασθε BN*D*. 37. 47. K. Vulg. 
Syrr. Memph. Clem. 262, 554. Eus. 
c. Με]. 1514, Hil. Cypr. Luc. Victn. 

— δικ. καὶ óc. Clem. 262. 371. 524. Luc. 
162, Hil. 1138*. | óc. και δικ. N*. (corr.*) 

— τῆς αληθειας Clem. ter. Victn. | και 
αληθειᾳ D*FG. Cypr. Hil. Luc. 

25. αποθόμενοι 17. | Contra, Clem. 308. 
371. || (rov ψευδ. F.) 

— έκαστος ante αληθειαν W*.(corr.*) 
Clem. 308. | post Iren. 282. Orig.? 
Cat.Cr. Eph. 182. Orig. Int.i. 39". 
Tert. de res, car. 45. Victn. 

— μετα του Iren. Clem. Orig.? Cat. | 
προς τον N*. (corr.*) 

— αλληλων] αλληλοιν St.3. 

26. οργιζεσθε] add. δὲ FG. m. Goth. 
Tert. de res, car. 45. | om. Vulg. 
Polyc. (Lat.) 12. Orig.? Cat. Cr. Eph. 


182. Τετ. adv. Marc. v. 18. Clem. 


660. (e Psalmo) Orig. ii, 693 ad imam 
pag. Cypr. 806, Victn. 

— emi Tert. bis. | ev D*. 

— παροργισμῳ] t praem. τῳ c. ΝΤΕ. 
rel. | om. ABN*, 

27. μηδὲ ABNDFG. 17. 37. 47. ΚΙ. 
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Clem. 308. | Έµητες. | μη Clem. 371. 
Orig. (ii. 603^.) 

28. ταῖς πιδιαις΄ ἆχερσιν τὸ αγαθον 
AN*DFG. 37. (47.) Vulg. C/. Memph. 
Goth. Arm. ZEth. (om. χερσιν 47.) | 
ταις χερσιν τὸ αγαθον BN*. Am. | 
Iro αγαθον ταις χερσιν c. L. (add. 
suis Syr.Hcel.) | ro ay. ταις τδιαις χερσ. 
K. | ro αγαθον tantum 17. P. m. Clem. 
308. 371. Orig.? Cat. Cr. Eph. 184. 
manibus suis et laboret Syr.Pst. 
"operans manibus suis «ut habeat 
quod bonum est" 'Theb. manibus 
(om. ro αγαθον) Tert. de res. car. 45. 
( Victn.) 


— txy Clem.308. | εχηται ἐδ". 1 εχητε 
Clem. 371. | εχει 17. LP. 
— μεταδιδοναι Clem. 808. | μεταδουναι 


D*FG. Clem. 371. 

29. αλλα BD*. | 1 aX ς. ΑΒΕΕ, rel, 
Clem. 198. 

— αγαθος] add, εστιν FG. m. Goth. | 
praem. 7Zert.de res.car.45. | om. 
Clem. 198. 371. Cypr. 57. Victn. 

— χρειας ABND*, 17, 37. 47. KsLP. 
Am. Fuld. (Victn.) Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. 'Theb. Arm. ZEth. ut vid. Clem. 
Orig. Cat. Cr. Eph.184. | πιστεως 


D*FG. Vulg. Cl. m. Goth. 
Victn. *Pro eo autem quod nc 
imus, ad aedificationem 
' hoe. est quod dieitur Graee 
χρείας, in Latinis codicibus ] 
euphoniam mutavit interpr 
ad aedificationem fidei" Hi 
(vii, 632*^- Vallarsi.) 
29. δῳ Clem. | δοι D*FG. | & 
K. οὖ 
30. λυπειτε Οἶσπ, (exe. 
ἊΝ ? Cat. Cr. Eph. 185. " 


—nns ERE c 
Orig.? Cat. Tert. ad ma 
252. 306. Hil, 803^. Vietn. | 
D*FG. 

31. Óvuoc και opym Orig. C 
187. | οργη και κα. 
Clem. 308. Cypr. bis. 

— και κραυγὴ Clem, Orig. C 
L. (Ύραυγη F.) τῇ 

— xa: βλασφημια Clem. Ori 


om. 17. 


H. ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ. 


1Τίνεσθε οὖν μιμηταὶ τοῦ θεοῦ. ὦ ; 
- μη OU, OS in Christo donavit nobis. 


2 ! Estote ergo imitatores dei, si- 
καὶ μή ιπατεῖτε ἐν ἀγάπῃ; καθὼς cut filii dio ? et ambulate 


UR v. ἐχαρίσατο ὑμῖν. 


(Theb.) τέκνα ἀγαπητά: 
rm. ZEth. 


.: 16) 8. 


ἁγίοις" 


θείας. 


καὶ ὁ χριστὸς ἠγάπησεν * ὑμᾶς" καὶ παρέδωκεν ἑ ἑαυ- 
τὸν ὑπὲρ ἡμῶν προσφορὰν καὶ "ien τῷ θεῷ εἰς pro nobis oblationem et ho- 
ὀσμὴν εὐωδίας. 53 
7 πλεονεξία μηδὲ ὀνομαζέσθω ἐ ἐν ὑμῖν, καθὼς πρέπει 
* καὶ αἰσχρότης καὶ μωρολογία ἢ η εὐτραπελία, 
Σὰ οὐκ ἀνῆκεν", ἀλλὰ μᾶλλον εὐχαριστία. 
γὰρ * tare" γινώσκοντες, ὅτι πᾶς πόρνος ἢ ἀκάθαρτος 
ἢ πλεονέκτης; ἐδ τή εἰδωλολάτρης, οὐκ ἔχει κλη- gentes, quod omnis fornicator 
ρονομίαν ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ χριστοῦ kal θεοῦ. 
μηδεὶς ὑμᾶς ἀπατάτω κενοῖς λόγοις" Ἡ διὰ ταῦτα 
γὰρ ἔρχεται ἡ ὀργὴ τοῦ θεοῦ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς ἀπει- 
Τ μὴ οὖν γίνεσθε συμμέτοχοι αὐτῶν. 
γάρ ποτε σκότος, νῦν δὲ φώς ἐν κυρίῳ" ὡς τέκνα enim aliquando tenebrae, nunc 
φωτὸς περιπατεῖτε" 


πορνεία δὲ καὶ ! ἀκαθαρσία πᾶσα" üs 


"(ὁ γὰρ καρπὸς τοῦ ᾿ φωτὸς 
ἐν πάσῃ ἀγαθωσύνῃ καὶ δικαιοσύνῃ καὶ ἀληθείᾳ: 
a δοκιμάζοντες τί ἐστιν εὐάρεστον τῷ κυρίῳ: 

μὴ συγκοινωνεῖτε τοῖς ἔργοις τοῖς ἀκάρποις Ἷ 


in dilectionem, sicut et Christus 
dilexit nos et tradidit seipsum 


Sstiam deo in odorem suavita- 
? Fornicatio autem et om- 
nis inmunditia aut avaritia 
nee nominetur in vobis, sicut 
decet sanctos, *aut turpitudo 
aut stultiloquium. aut scurrili- 
tas, quae ad rem non pertinent, 
sed magis gratiarum actio. 
5 Hoc enim scitote intelle- 


? ToUTO 


aut inmundus aut avarus, quod 
est idolorum servitus, non ha- 
bet hereditatem in regno Chri- 
sti et dei. 5 Nemo vos seducat 
inanibus verbis: propter haec 
T enim venit ira dei in filios diffi- 
8q ἧτε dentiae. 7? Nolite ergo effici 

; participes eorum. ὃ Eratis 
; autem lux in domino: ut filii 
lucis ambulate; ? fructus enim 
lucis est in omni bonitate ef 
iustitia et veritate; '? probantes 
quod sit beneplacitum deo, 
!let nolite communicare ope- 
ribus infructuosis tenebrarum, 


1 s 
καὶ 
τοῦ 


θητω Clem. Cypr.252.306. | αρθη- 


JANDe 17. 37. KsLP. Vulg. 
Icl. Memph. Theb. Tert. de res. 
15. Victn. (“οὐ Syr.Pst. ZEth.) 
à. ουν D*FG. | om.B. 47. 
. Clem. 308. Orig. Cat. Cr. Eph. 
ν AWNFG. 37. P. Vulg. Memph. 
b. Goth. ZEth. Clem. Orig. Int. iv. 
Tert. Victn. | ἡμιν BD. 17. 47. 
Syrr.Pst.&Hcl. Arm. Orig. Cat. 
;ph. 188 saepe. 

c ABN*. 37. P. m. Theb. ZEth. 
.908. 524. Victn. | i ἡμας c. 
IG. 17. 47. Κε, Vulg. Syrr. 
;Hcl. Memph. Goth. Arm. 

! ANDFG. 17. 47. KsLP. Vulg. 
st.&Hel. Memph. Goth. Arm. 
524. Orig. iv. 8015, | ὑμων B.37. 
heb. ZEth. Victn. 

φοραν ante ὑπ. ἡμ. D. 
ιν καὶ προσφοραν M. | Contra, 
Fictn. | om. και προσφοραν Orig. 


| post 


μι ακαθαρσια  ABN. 17. P. 
8. Tert, de pud, 17. | ante 


c.DFG. 47. KsL. Vulg. Clew. 524. 
Victn. | om.37. vid. Orig.? Cat. Cr. 
Eph. 191. 

8. ονομαζεσθω Clem. 198. 228. 524. Orig.? 
Cat. Cr. Eph. 191. | ονοµαζετω FG. 

4. και αισχ. BNDe,.. 17. 37. 47. KsLP. 
Syr.Hcl. Memph. Arm. (ZEth.) Clem. 
524. | mawx. AD*FG. Theb. Goth. 
Iren. 282. Victn. | αισχ. tantum Clem. 
198. (μητε Syr.Pst.) 

— καὶ pop. BN*De, 17. 37. 47. KL. 
Memph. ZEth. Clem.198. 524. | ἡ μωρ. 
AN*D*FGP. Vulg. Syr.Hel. Theb. 
Goth. Arm. Jren. Clem. Victn. (μητε 
Syr.Pst.) 

— & ουκ ανηκεν ABN. (17.) P. Syr. 
Hel.mg.Gr. Arm. Clem. 524. quae ad 
rem non pertinet Τοίπ. (om. à 17.) 
| ira ουκ ανηκοντα c. DFG. 37. 47. 
KsL. ra µη ανηκοντα Clem. 200. 

5. ιστε ABND*FG. 17. 47. P. Vulg. 
Memph. Theb. Goth. Arm. (JEth.) 
Clem. 970. 524. Cypr. 74. |  εστες.. 
De. 37. KsL. Syrr.Pst.& Hcl. (scitote 
Victn.) 

— ὁ BNFG. 17. Vulg. Cwpr. Victn. | 
fc 9. AD. 37. 47. KsLP. Clem. 270. 
(* aut cultor idolorum" Syr.Pst.) 


5. ειδωλολατρης Clem.270. | -τρια FG. 
Vulg. Goth. Orig. iii. 150*. Cypr. 
Victn. 

— εν τῷ βασιλειᾳ του xp. και 0cov Clem. 
270. Cypr. Victn. | εἰς την βασιλειαν 
του θεου και χριστου FG. 

6. ὑμας Iren. 264. Tert. de ραά. 17. 
Cypr.54. 112. 202. Victn. | ἡμας 17. 
—— yap Tren. Cypr. ter. Victn. | om. N*. 
(add.* ut vid.) Tert. de pud. 17. Greg. 

Thaum. Can. 2. 

8. νυν Clem. 114. Orig. iv. 73*-c* ? Cat. 
Cr. Eph. 194. Greg. Thaum. Can. 2. | 
| »vv« FG. 

9, φωτος ABND*FG. 17. 47. P. Vulg. 
Syr.Pst. Memph. Goth. Arm. ZEth. 
Orig.? Cat. Cr. Eph. 194(dis.). Greg. 
Thaum. Can. 9. Luc.27. Victn. | 
 πνευματος 5. D*. 37. KL. Syr.Hcl, 
(vid. Gal. v. 22.) 

10. κυριῳ vv. Orig.? Cat. Cr. Eph. 193. 
Greg. Thaum. | 0p. D*FG. Vulg. m. 
Victn. | om. Luc. 

ll. συγκοινωνειτε — Orig.? Cat. — Greg. 
Thaum. | κοινων. 47. 


32. vobis CI. 
9. dilectione ΟἿ. & 4m.** | semetipsum Ct. | 


4. **non " om. Am.* 
829 


ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ. 


15 τὰ yàp κρυφῆ 
γινόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν αἰσχρόν ἐστιν καὶ λέγειν. P? τὰ δὲ 
τὸς φως» πᾶν 
γὰρ τὸ φανερούμενον φῶς ἐστίν" 13 διὸ λέγει, ! Ἔγει- 
pe" ὁ καθεύδων καὶ ἀνάστα ἐκ τῶν νεκρῶν, καὶ ἐπι- 


σκότους, μᾶλλον δὲ καὶ ἐλέγχετε" 


magis autem et 
V Quae enim in oc 
ab ipsis, turpe est et 
ο omnia antem Quel 1 
a lumine manife 


OS 


καιρόν, ὅτι αἱ ἡμέραι πονηραί εἰσιν. 
γίνεσθε ἄφρονες, ἀλλὰ * συνίετε" τί τὸ «θέλημα τοῦ 
18 καὶ μὴ μεθύσκεσθε οἴνῳ, ἐν ᾧ ἐστιν ἀσω- 


Τ4 15 "Βλέπετε οὖν πῶς ἀκριβῶς περιπατεῖτε, μὴ 
" ἐξαγοραζόμενοι τὸν 
17 αὶ διὰ τοῦτο μὴ 


ABND. 
FG. 
1. 87. 41. 
πάντα ἐλεγχόμενα ὑπὸ τοῦ φωτὰ 
φαύσει σοι ὁ Χριστός. 
* Col. 4:5. 
15. ζάκρι͵ 
md ὡς ἄσοφοι, ἀλλ᾽ ὡς σοφοί, ' 
j Goth. 
κυρίου. 
τ Col. 3:16. 


19. *[iv]' ye. τοῖς Ψ 


ἄδοντες καὶ ψάλλοντες [ἐν] τῇ καρδίᾳ ὑμῶν τῷ 
εὐχαριστοῦντες πάντοτε ὑπὲρ πάντων ἐν 
ὀνόματι τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ χριστοῦ τῷ θεῷ καὶ 
ὑποτασσόμενοι ἀλλήλοις ἐν φόβῳ᾽ χριστοῦ." 

7 * Αἱ γυναῖκες, τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν ᾿ὑποτασσέ- 


20u 
υ Col. 3: 17. κυρίῳ, 
* Col. 3:18. πατρί: 3: 
1 Ῥοι.9:1. 
22. [ὑποτασσέ- Θ᾽ 
σθωσαν 


τία, ἀλλὰ πληροῦσθε ἐ ἐν πνεύματι, 19  AaAoüvres ἑαυ- 
αλμοῖς καὶ ὕμνοις καὶ φδαῖς πνευματικαῖς, spirita, "loquentis uum 


13. Φανερουται Greg. Thaum. | -povvrat 
A. 37. K?L. 

14. ἐγειρε ABNDFG. 47. KLP. Marcion 
Epiph. 3184, 372*, Clem. 70. Orig.ii. 
5525, Cat. Cr. Eph. 197. (29, 85. 45.) | 
Τ-ραι S. 17. 37. Hipp. de Ant. 65. (32.) 
Phil v.7. (104.) Orig. Cat. Cr. Eph. 
197. (1*.) 

---επιφαυσει σοι ὁ xpurroc Marcion bis, 
Clem. (add. κυριος). Hipp. et Phil. 
Orig. ii. 5525, 8374. Cat. Cr. Eph. 197, 
Orig. Int. ἵν. 6950, | επιψαυσεις rov 
xpwrov D*, Anon. (? Orig.) in Cat. 
Cr. Eph. 196. | επιψαυσει σοι ὁ xp. 
Anon. (? Orig.) Cat. | et continges 
Christum Orig. Znt. ii. 4009, iii, 78*. 
Victn, 

15. ουν] add. αδελφοι AN*, | om. Luc. 
158. Victn. 

— πὼς post ακριβως BN*. 17. Memph. 
Orig. Cat. Cr. Eph. 197. 198. | ante 
ΔΝΤ. rel. Luc. Victn. 

17. συνιεε ABN, 17. P. Syr.Pst. Arm. 
JEth. | Ζσυνιεντες 5. Ὡς, 37. 47. 
KsL. Vulg. Syr.Hcl. Memph. Goth. 
Luc. 158. Victn. | συνιοντες D*FG. | 

— θέλημα Luc. Victn. | φρονημα δ". 
(corr.*) 

κυριου Am. Luc. Victa. | θεου A. 
Vulg. Cl. | add. ἡμων B. | om. Luc. 
Victn. 
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18. αλλα] add. μαλλον 37. Arm. 

— πνευµατι] praem, τῳ FG. 

19. ἑαυτοις éavrovc L. | αυτοις 47. 

— ψαλμοις} praem. εν B. 17. P. Vulg. 
Victn. | om. AND. rel. Eus. in Ps. 
609^, Tert. adv. Marc. v. 18. 

πνευματικαις (Eus. in Ps.) Victn. (ωδὴν 
πνευματικὴν Οἶεπι, 194.) | om.B. | 
add. εν χαριτι Α. | om. Eus. in Ps. 
Victn. 

— και ψαλλοντες Victn. | om. 37. Goth. 

— εν ry καρδιᾳ 17. 37. KsL. Syr.Hcel.trt. 
Arm. JEth. | rg καρδια (om. εν) BN*. 
| εν ταις καρδιαις ΑΝ ΕΘ. 47. P. 
Vulg. Syre. Pst. &Hcl.mg. Memph. Goth. 

20. παντων Victn. | ὑμων FG. 

— ovopari] praem. τῳ 17. 

— ἡμὼων Victn. | om. ἐξ, 

— ἴησου post xpwrov B. 
Victn. 

— θεῳ και πατρι] πατρι kac θεῳ D*FG. 
37. Goth. Arr. Victn. 

21. αλληλοις] -λους L. 

— χριστου ABN. 17. 37. 47. LP. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. Arm. 
«Εν, Orig.? Cat.Cr. Eph. 201, 3 
Orig. Int. ii, 619, Victn. | xpwrov 
Iycov D. | Ἰησου χριστου FG. | xv- 
ριου K, | 1 θεου &. Clem. 592. 

22, ὑποτασσεσθωσαν ΑΝ. 17. P. Vulg. 
Memph. Goth. Arm. ZEth. Clem, 308. 


| ante rel, 


Orig. Int. iii. 61^. Vietn, | οἱ 
592. * Hoc quod in 
bus additum est, 
Graecis codicibus non. T 
quidem ad superiora refertur 
auditur, Subjecti invicem 
Christi, ut ἀπὸ κοινοῦ reson 
tae, et mulieres viris suis sicu 
Sed hoc magis in Graeco i 
quam in Latino," Hier. i 
654v. Vallarsi). | i ὑποτ 
(DFG.) 37. 47. Κεῖ, 8 
(ante τοις τὸ, ανδρ. DFG 
23. ανηρ] t praem. ὁ €. a 
| om. ABNDFG. 17. 37 Sc 
— κεφαλη 15, ante εστιν B. 37 
post AND. rel. Clem. Orig. . 
Victn. ^ 
— ὡς Clem. | καθως 17. i ^ 
— κεφαλὴ 35, Clem. O 
om. 17, (ἡ κεφαλὴ τῆ 
Dion. Alex. 10.) 


— αυτος] f praem. και 


. 


ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ. 


" ε ^ / 93 v πα ασε, 3 Ν 23 
σθωσαν ὡς TQ κυρίῳ' ὅτι ἀνὴρ ἐστιν κεφαλὴ sint sicut. domino, 3 quoniam 
» iA x SÉ M ξ ἐν β vir caput est mulieris, sicut 
της γυναικος ὡς και ο χριστος κεφαλὴ της έκκλη- Christus caput est ecclesiae, 


, ον 4 * ^ ΄ . 941 Ute * ipse salvator corporis. ?*Sed 
σίας, ' αὐτὸς ! σωτὴρ τοῦ σώματος" Αλλα C oe ^2). ds occloslá sublocts est Christo, 


- ita et mulieres viris suis in 
ἐκκλησί ια ὑποτάσσεται τῷ χριστῷ, οὕτως καὶ αἱ “ἊΨ omnibus. 5 Viri, diligite 


ναῖκες τοῖς ᾿ῤιδῥάσενχέ ἐν BAGUE 95 y οἱ ἄνδρες, ἀγα- wxores vestras, sicut et. Chri- 
stus dilexit ecclesiam et se 
πᾶτε τὰς γυναῖκας ! 9 καθὼς καὶ ὁ χριστὺς ἠγάπησεν ipsum tradidit pro ea, ? ut il- 


N , Τ᾽ δεν s / MEL » ^ lam sanctifi t - 
τὴν ἐκκλησίαν, kal ἑαυτὸν παρέδωκεν ὑπερ αὐτῆς" dede in voies d 


6 « - ἢ, ε ΄ / ^ ^ ^ ο hiberet i ibi gloid s 
ὦ λουτρῷ TOU ὕδα- biberet ipse sibi gloriosam ec 
ἐν s nre Tn καθαρ arn ite X p , - ^4 ,  elesiam, non habentem macu- 
τος ἐν ρημάατι; ινα παραστησῃ Ἱ αυτος εαυτῳ εν- lam aut rugam aut aliquid 
ὃ Au 5 , S oy ^ à ε ὃ », eiusmodi, sed ut sit sancta et 
o£ov, την ἐκκλησίαν μη εχουσαν σπιλον ἢ ρυτιοα ἢ inmaculata. "δΤια et viri de- 
^ , 3442 9 S e ο) S y 28 | v bent diligere uxores suas ut 
TL TOV τοιούτων, αλλ ἵνα ἢ αγία Καὶ ἄμωμος. ^ OU- corpos δια, Qui suam uxo- 
τως ὀφείλουσιν καὶ οἱ ἄνδρες ἀγαπᾶν τας ἑαυτῶν rem diligi, se ipsum diligit: 
i x N . ο , P NN Ἐξ 4 e nemo enim umquam carnem 
KE γυναικας ὡς τα εαυτων σώματα. ὁ αγαπων την εαυ- suam odio habuit, sed nutrit et 
^ ^ e * , ^. 99 » ὃ s L ν΄. fovet eam, sicut et Christus 
TOU γυναικα έαυτον ἀγαπᾷ ων εἰς γὰρ ποτε Την ecclesiam, quia membra su- 
e ^ $ i 1:2 » ΑΣΑ Pera πα mus corporis eius, de carne 
E εαυτοῦ σάρκα Samia ἄλλα ἐκτρέφει καὶ οφ Was αν ἀμ Ὁ ΝΣ 
L ,. αὐτήν, καθὼς καὶ ὁ ' χριστὸς “ τὴν ἐκκλησίαν" ὅτι ". Propter hoc relinquet, homo 
ἢ [ἐκ τῆς A3 sí patrem et matrem suam et 
34 "t€ μέλη ἐσμὲν τοῦ δώματος αὐτοῦ”, ᾽Αντὶ τούτου 
R^ ^ 
ἴων. αὐτοῦ] Κωταλείψει ἄνθρωπος ! πατέρα ! καὶ * μνητέρω, καὶ 
2:24. 


y «τ. ἐξ}, 37. 47. KsLP. Syrr.Pst. 4088, 9843, T'ert. de pud. 18. Victn. | Meth. Victn. | ixkvpwc &.D*KsL. | 
Memph. Goth. Arm. | om. αυτῳ W*. (corr.*) : ὁ] om. P. 

*D*FG. 17. Vulg. ZEth. Orig. | 27. η τι] om. N*. (add.*) 30. σωματος avrov] T add. «x ric σαρκος 
i. Victn. 28. οφειλ. καί οἱ ανδρ. B. 17 sic. αυτου και εκ των οστεων αυτου C. 


τηρ] praem. ὁ AN*. 17. Clem. 
a BD*. [1 αλλ᾽ ς.. νε]. Clem. 592. 
IND*FG.17. 47. P. Clem. Orig. 


7. KsL. Orig. Cat. Cr. (2.) | ha- 

ictn. | om. B. 

rp vy. Orig. Cat.Cr. Victm. | 
|! 


/] T praem. iic &.. ADe. 
. KLP. (Vulg.) Syrr.Pst. &Hcl. 
1. Goth. Arm. ZEth. Clem. Orig. 
i.61^. | om. BND*FG. 17. Orig. 


ukac] t add. ἑαυτων c. D. 37. 
sL. Syrr.Pst.&Hel. (Clem. 308.) 
(avr. 37?Scr.) | praem. id. P. 
ier.28.) | add. ὑμων FG. Vulg. 
h. Goth. Arm. ZEth. Orig. Int. iii. 
P. 74*. | om. ABN. 17. Vulg. 
.) Clem. 592. Orig. iii. 6895, 
Ίσει P. 

ABND*FG. 17. 47. LP. Vulg. 
: Eon) Goth. Arm. Orig. 
. 252e, 2535. iii. 6159, Victn. | 
v c. Το, 372. Ks, Syr.Pst. | 
E 7*. [ ZEth.] 

τρ Orig. Int. ii.bis. iii. 12b, 619, 


Jr. Eph. 205. (1) | 1 ὡσπερ 5. 


Syr.Hel. | και οἱ ανδρ. οφειλ. ADFGP., 
Vulg. Memph. Ο1ειπ. 593. Victn. | 
οφειλ. οἱ ανδρ. (*om. και) c. N. 37. 


47. KsL. Syr.Pst. (Goth.) Arm. ZEth. 


Meth. Jahn. 86. 

— savrev 19. Clem. 592. Victn. | om. 
L. 

— ra ἑαυτων σωματα Clem. 593. | τὸ 
ἑαυτων σωµα D*. (Memph.) Victn. | 
τα ιδια cop ara Clem. 308. || σωματα] 
τεκνα W*. (corr.e) 

— ayamwv post τ. ἑαυτ. γυναικα D. 
Victn. | ante Orig. Int. iv. 6915. Meth. 
Jahn 17. 

29. yap Clem. 593. Orig. Int. iii. 615. iv. 
691*. Meth. Victn. | om. 17. 

— τὴν ἑαυτου σαρκα Clem, Tert. adv. 
Marc. v. 18. Meth. Victn. | τὴν σαρκα 
αυτου W*. (corr.?) 

— αλλα ABD*LP. | 1 αλλ) c. ND*. τε]. 
Meth. 


— αυτην ante και θαλπει DFG. | post 
rel. Tert. Victn. | om. Meth. 
— και] om. L. 


— χριστος ABND*FG. 17. 37. 47. P. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 
Arm, «Αμ. Orig. Int. ii, iv, Tert. 


ΝΕΡΕς. 37. 47. (K)LP. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hel. Arm. ed. Jren. 994. Victn, 
(rwv οστεων] του σωματος K.) | om. 
ABN*. 17. Memph. ZEth. Orig. Cat. 
Cr. Meth. Luc. 88. | om. ex τῆς σαρκος 
avrov Arm. cdd. 

31. αντι rovrov] av τιτιτου FG. 

— πατερα] T praem. rov 5. AND*, 17. 
37. 47. KsLP. Marcion Epiph. 3184, 
372^, Orig. i. 5413. iii. 8254, Meth, (vid. 
Gen.) | om. BD*FG. || T add. avrov 
c. AND. 37. 47. KsLP. Syr.Pst. 
Memph. ZEth. Marcion bis. Meth. 
(vid. Gen.) | om. BN*D*FG. 17. 
Vulg. Syr.Hcl Arm. Orig. i. iii, 
Anon. Cat. Cr. Eph. 206 dis. Tert. adv. 
Marc. iii, 5. v. 18. Cypr. 63. Victn. 

- μητερα] t praem. την 5. AND: 17. 
37. 47. KsLP. Marcion bis. Orig. i. iii, 
(vid. Gen.) | om. BD*FG. Meth. || 
add, avrov 47. P. Vulg. Syrr.Pst.& 
Ἠε]. Memph. Arm. ZEth. Orig. iii. 
Anon. Cat. Cr.dis. | om. Marcion 
bis. Orig. i. Tert. ter, Cypr. Meth. 
Victn, 


^ 


23. corporis ejus Cl. | 24. sed με σα. | 
26. verbo vitae C7, | 27, hujusmodi ΟἹ. 
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ΑΕΒΝ Τ. τ (AXI ^ αὑτοῦ ο οἱ süherebit uxori suae, 
a προσκολληθήσεται τῇ jua Ur eo, καὶ ἔσοντ πμ. du. - 
17. 87. 47. δύο ml σάρκα Μόν. τὸ μυστήριον τοῦτο μέγα mentum ae 5 
ἐστίν, ἐγὼ δὲ λέγω εἰς χριστὸν καὶ εἰς τὴν ἐκκλησίαν. cedes. 9 Verum t 
$3 4^ WIND “ “ δὰ Ὁ γυ- 108 singuli unusquisque | 
πλὴν καὶ ὑμείς οί ka ενα; Έκαστος τὴν CRUTOD γυ TM E 
ναῖκα οὕτως ἀγαπάτω Gs ἑαυτὸν, ἡ δὲ γυνὴ ἵνα φοβῆ- uxor autem ut timeat 
ται τὸν ἄνδρα. 
VI. a τέκνα, ὑπακούετε τοῖς γονεῦσιν ὑμῶν [ἐν 3 v, oboedite p 
vestris domino: 
M dint kvpír ] τοῦτο γάρ ἐστιν δίκαιον. * τίμα, τὸν πατέρα, iustum est. ? Honora 


σου καὶ τὴν μητέρα, ἥτις ἐστὶν ἐντολὴ πρώτη ἐν mandatm primum i 


b Exod. 20:12. 


IIPOZ 


ΕΦΕΣΙΟΥΣ. 


ἐπαγγελίᾳ, δ" ἵνα εὖ σοι γένηται καὶ ἔσῃ µιακροχρό- visione, Sat. bene 


missione, ut bene sit | 


€ Col. 3:21. νιος ἐπὶ τῆς γῆς. *" καὶ οἱ πατέρες, μὴ παροργίζετε *Et patres, 
τὰ τέκνα ὑμῶν, ! ἀλλὰ" ἐκτρέφετε αὐτὰ ἐν παιδείᾳ καὶ sod educte illos in 
νουθεσίᾳ κυρίου. et correptione domini. 
4 Col. 9:22. δ ἃ Οἱ δοῦλοι, ὑ ὑπακούετε τοῖς κατὰ σάρκα κυρίοις,  ϑετνῖ, oboedite 


μετὰ φόβου καὶ τρόμου, ἐν ἁπλότητι τῆς καρδίας more, in 


ὑμῶν, ὡς τῷ χριστῷ. “μὴ κατ᾽ ων» ὡς oculum servientes qu 


ἀνθρωπάρεσκοι, ἀλλ᾽ ὡς δοῦλοι χριστοῦ, ποιοῦντες nibus. piace T 


31. προσκολληθησεται Orig.i. Meth. | 
κολληθ, N*D*FG. Marcion bis. 

— ry γυναικι AN*D*FG. 17. 37. Vulg. 
Marcion bis, Meth. Cypr. Victn. | 
Il προς την γυναικα c. BW*De, 47. 
KsL. (P. om. προς) Orig. i. iii. (vid. 
Gen.) || ἐνθάδε δὲ ἀντὶ τοῦ “ ἕνεκεν 
τούτου" πεποίηκεν ὁ Παῦλος, “ἀντὶ 
τούτου,” παραλέλοιπέν τε τὸ μετὰ “τὸν 
πατέρα” εἰρημένον “ αὐτοῦ," καὶ μετὰ 
τὸ “τὴν μητέρα" δεύτερον εἰρημένον 
“ αὐτοῦ,” ἀλλὰ καὶ τὸ “ προσκολληθή- 
σεται πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ." Anon. 
(? Orig.) Cat. Cr. Eph.206. Sic etiam 
Hier. ? Marcion. ἢ 

— avrov (post yvv.) Orig. i. iii, Meth. 
Cypr. Victn. | om. N*. (add.*) Marcion 
bis. 

82. εἰς την Syrr. τε]. Orig. i. 5414, iii. 
9254, Cypr.63, Orig. Int. ii. 305^, iv. 
551*. Meth. *in" Victn. (in ecclesia 
Vulg) | om. εἰς BK. Iren. Gr. 40. 
Tert. adv. Marc. v. 18. Orig. Cord. 
Cat. Joh. 108. 

33. ἑκαστος] -rov FG. 47. || praem. ἵνα 
D*P. | om. Victn. 

— οὗτως αγαπατω (αγαπα P.) ὡς lavrov 
Syrr. rel. ( Vietn.) | ὡς iavrov aya- 
maro DFG. Vulg. (αγαπα D*.) 
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l. ἐν κυριῳ AWD*,. 17. 37. 47. KsLP. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Memph. Arm. 
JEth. Orig. Cat. Cr. Eph. 208. ἀμφίβο- 
λόν ἐστι τὸ ῥητόν" ἤτοι yàp τοῖς iv 
κυρίῳ γονεῦσιν χρὴ ὑπακούειν τὰ 
τέκνα, ἢ ἐν κυρίῳ δεῖ ὑπακούειν τὰ 
τέκνα τοῖς γονεῦσιν | om. BD*FG. 
non habent Clem. 808. Tert. (s. Ματο.) 
adv. Marc. v. 18. Cypr. 324. 

2. µητερα] add. σου FG. 37. 47. P. 
Vulg. Cl. Syr.Pst. Memph. ZEth. Orig. 
Cat. Cr. Eph. 209. Cypr.294. | om. 
rel. Syr.Hcl, Orig.iv. 8574, Orig. Int. 
i. 859, iii, 8815, 

— ἐστιν AND. rel. vv. Orig. Cat.Cr. 
Eph. Orig. Int. i. iii. Tert, adv. Marc. 
v. 18. Cypr. | om. B. ZEth. 

— ἐπαγγελιᾳ. praem. τῷ DFG. | om. 
Orig. Cat. Cr. 

3. σοι Orig. iv. 3574, Cat. Cr. Orig. Int. 
ἃ, 854, iii, 8815, Cypr. 324. | σου FG. 
4. αλλα ABND*, | faXV c. DCFG. 

rel. Clem. 308. 

— κυριου Vulg. m. vv. Clem. Cypr. Tert. 
adv. Mare. v. 18. | χριστου 17. 

5. κατα σαρκα ante κυριοις ABN. 17. 37. 
47. P. Clem. 808. | 1 post c. DFGKsL. 
Vulg. m. Syrr.Pst.&Hcl, Memph. Arm. 
AEth. Cypr. 324. 


Cat. Cr. Eph. 213. 

— xpwr Vulg. m. vv. Clem. 
| κυριῳ Α. 17. L. Memph. 

6. χριστου] f praem. rov c. 
KsL. | om. ABND*FG. 17. 4 
dei Cypr. 325. : 

7. μετ᾿ uera B. 

— δουλεύοντες «δὰ ὡς ABKD 
P. Vulg. m. Syrr.Pst.&Hel. (| 
Arm. Ἐν, | * om. ὡς 5. De. 4 

— τῳ kvpup] om. 47. 


8. εἰδοτες εἰδοντες D*. 
— ἕκαστος ὃ av ποι. (A)DFG. i 
P.Vulg. m. (Memph.) Arm. ( 
37. εαν τι D*.) | εκαστος εαν. 
Pet. Alex. (Routh. iv. 30.) 
ἑκαστος N*. | ὁ εαν ποι. 
Syrr.Pst.& Hel. | ὁ εαν ἐκ. : 
tav 4τι" dx, ποι. 7. L. (0m, | 


ΠΡῸΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ. 


τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ, ἐ ἐκ ψυχῆς * μετ᾽ εὐνοίας, δουλεύ- 
οντες ὡς" τῷ κυρίῳ καὶ οὐκ ἀνθρώποις, εἶς μερες 
ὅτι | ἕκαστος ὃ ἂν "ὁ ποιήσῃ!" ἀγαθὸν τοῦτο ὃ κομί- 
σεται" παρὰ ' κυρίου, εἴτε δοῦλος εἴτε ἐλεύθερος. 
?f καὶ οἱ κύριοι, τὰ αὐτὰ ποιεῖτε πρὸς αὐτούς, ἀνιέντες 
τὴν ἀπειλήν, εἰδότες ὅ ὅτι καὶ avTOv καὶ ὑμῶν" ὁ κύ- 
ριός ἐστιν ἐν οὐρανοῖς, 5 καὶ προσωπολήμψία οὐκ 
ἔστιν παρ᾽ αὐτῷ. 

τῦ "^t Toà λοιποῦ," ᾿ ἐνδυναμοῦσθε ἐν κυρίῳ, καὶ 
ἐν τῷ κράτει. τῆς ἰσχύος αὐτοῦ. " ἐνδύσασθε τὴν 
πανοπλίαν τοῦ θεοῦ, πρὸς τὸ δύνασθαι ὑ ὑμᾶς στῆναι 
πρὸς τὰς μεθοδείας. τοῦ διαβόλου" 1* ὅτι οὐκ ἔστιν 
ἡμῖν ἡ πάλη πρὸς αἷμα καὶ σάρκα, ἀλλὰ πρὸς τὰς 
ἀρχάς, πρὸς τὰς “ἐξουσίας, πρὸς τοὺς κοσμοκράτορας 
τοῦ σκότους ! τούτου, πρὸς τὰ πνευματικὰ τῆς πονη- 
ρίας ἐν τοῖς ἐπουρανίοις. '? διὰ τοῦτο ἀναλάβετε τὴν 
πανοπλίαν τοῦ θεοῦ, ἵνα δυνηθῆτε ἀντιστῆναι ἐν τῇ 


dei ex animo, 7 eum bona vo- 
luntate servientes sicut domino 
et non hominibus, 8 scientes 
quoniam unusquisque quod- 
cumque fecerit bonum hoc 
percipiet a domino, sive servus 
Siveliber. ? Et domini, eadem 
facite illis, remittentes minas, 
scientes quia et illorum et 
vester dominus est in caelis et 
personarum acceptio non est 
apud eum, 


10 T)e cetero, fratres, con- 
fortamini in domino et in po- 
tentia virtutis eius, 11 Induite 
vos arma dei, ut possitis stare 
adversus insidias ^ diaboli; 

? quia non est nobis conlucta- 
tio adversus carnem et san- 
guinem, sed adversus prin- 
cipes et potestates, adversus 
mundi rectores tenebrarum 
harum, eontra spiritalia ne- 
quitiae in caelestibus, !? Prop- 
terea accipite arma dei, ut pos- 


ABN*D*FG. Pet. Alez. | | 10. ἐνδυναμουσθεῖ δυναμ. B. 17. Orig.? iii. 8195, iv. 4808, 6805, Cat.Cr. Cor. 


αι P. | T κομιειται ς΄. δν, 17. Cat. Cr. Eph. 213. Eph. quater. Eus. P.E. in Es. | om. 
Uy. . — kvpup] praem. τῳ W*.(om.c?4) | FG. | και D. Orig. Int.i. ii, 5'e*. Cypr. 
v] f praem. rov cg. 37. KsL. | om. Orig. Cat. | καὶ τας Orig. i 2575. Eus. in 


. τοῖς P. 


ABNDFG. 17. 47. P. Pet. | ll. ενδυσασθε] add. ὑμας FG. Vulg.m. Ps. 
Goth. Orig. Int. 431". 4719, | om. | 12. σκοτους] f add. rov αιωνος c. 
«vr. και ὑμ. AB(N*)D*. 17. 37. Orig. Cat. Cr. Cor. 341. Eph. 214. Luc. Νε, (postea. om.) De. 37. 47. KsLP. 


ilg. (Memph. Goth.) Arm. Clem. 253. Syr.Hel.* Orig. i. 768^ (ed.) Cat. Kom. 
| vr. NW.) | καὶ ὑμ. και avr. | — poc 19. Clem.486. Orig. Cat.Cr. (cod. Monac.) Eus. P.E.ed. | om. 
47. L.m. Syr.Hel Pet. Alez. Cor. | εἰς DFG. ABN*D*FG. 17. Vulg. m. Syrr.Pst.& 
Y . 825. (favr. Nc.) | και avr. ὑμ. | — ὑμας] post orgvavD. | ἡμας 17. Ἠο].έαί. Memph. Goth. Arm. AEth 
| Ίκαι ὑμ. avr. c. Ks. Syr.Pst. ante Clem. Orig. Cat. Cr. Clem. 558. 712. Orig. i. 257. 307*. 
E — στηναι Clem. Orig. Cat. Cr. Eph.215. Orig. Int.i.ii.292*. 5989, 4044, 4255, 


Clem. Pet. Alex. Cypr. | Cor. | αντιστηναι K. 675:, iv. 4808, 6094, 6805, Cat. Rom. 


| ουρανῳ NW. 47. 12. ἡμιν AND*, 17, 37. 47. KsLP. Vulg. (cod. Bdl.) in Prov. (Mai 53). Eus. 


ions Vulg. Syrr.Pst.& ΗΟ]. ἐπέ. Syr.Hcl. Memph. Arm. Clem. 557. P.E. MSS. D.E. 4840, Ec. Pr. 105. 


. Alez. | παρα (τῳ FG-) θεῳ 702. Orig. i. (2575.) 768^. ii. 810^. iii. in Es. in Ps. 995, 264€ 3464, ap. 
Be Demid. | εν αυτῳ 37. Syr. 8195, 528€, Cat. Cr. Rom. 156. Cor. Mai. 106. Tert. de jej. 17. Cypr. Luc. 
γ. Cypr. | non habet Clem. 109. Eph. 216, 7. Orig. Int. i. 141*. ii. bis. 


"DEG. 


86b. 299f, 293v, 4074, iii. 8845, 8905, | 13. αναλαβετε Orig. (i. 1964.) Cat. Eph. 


17. 47. Vulg. Arm. | — σαρκαν 37. e 
— προς τας 39, Clem. 702. Orig. i. 168", 


Do 


λοιπου ΑΒ δ", 17. | f τὸ λοιπον iv. 6095, 6809. Eus. P.E. 550b. c. 217. Eus. in Ps. 1574. in Luc. (Mai 
ΕΟ. το]. | fadd. αδελφοι c. Με]. 1855, in Es. 4884. in Ps. 9645, 206.) | αναβαλετε D*. 
FG. 37. 47. rel. Vulg. Syrr.Pst.& ap. Mai. 106. Tert. adv. Marc. v. e 
femph. Goth. | om. BN*D. 17. m. 18. Meth. Jahn. 89. Cypr. 93. | 
1. Luc. 253. (post ενδυν. A.) ὑμιν BD*FG. m.. Syr.Pst. Goth. 801. 
idd. postea µου c. N*. 37. KsLP. Luc. 948. 253. | om. Orig. Int. ii. 8. recipiet Ch | 9. et vos, domini, Of. | 
it.&Hel, Memph. Goth. | om. 425^. n agg utr UT quoniam ιο 
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8 Αρ. Η. 
Col. 4:3. 


ΠΡῸΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ. 


ἡμέρᾳ τῇ πονηρᾷ καὶ ἅπαντα κατεργασάμενοι στῆναι. 
“στῆτε οὖν περιζωσάμενοι τὴν ὀσφῦν ὑ ὑμῶν ἐν ἀλη- 


θείᾳ, καὶ ἐνδυσάμενοι τὸν θώρακα τῆς δικαιοσύ $»i 
, μ 


151 καὶ ὑποδησάμενοι τοὺς πόδας ἐν ἑτοιμασίᾳ τοῦ 


εὐαγγελίου τῆς εἰρήνης" god: ev^ πᾶσιν ἀναλαβόντες 
τὸν θυρεὸν τῆς πίστεως, ἐν ᾧ δυνήσεσθε πάντα τὰ 
βέλη τοῦ πονηροῦ [τὰ] πεπυρωμένα σβέσαι: καὶ 


τὴν περικεφαλαίαν τοῦ σωτηρίου δέξασθε, καὶ τὴν 


μάχαιραν τοῦ πνεύματος, ὅ ἐστιν ῥῆμα θεοῦ: " διὰ i 


πάσης προσευχῆς καὶ δεήσεως πρὸσευχομενδι ἐν παν- 
τὶ καιρῷ ἐν πνεύματι, καὶ εἰς αὐτὸ ' ἀγρυπνοῦντες ἐν 
πάσῃ προσκαρτερήσει $ καὶ δεήσει περὶ πάντων τῶν 
ἁγίων, “καὶ ὑπὲρ ἐμοῦ, ἵνα μοι, δοθῇ" λόγος ἐν 
ἀνοίξει τοῦ στόματός μου ἐν παῤῥησίᾳ γνωρίσαι τὸ 
μυστήριον τοῦ εὐαγγελίου, " vmép οὗ πρεσβεύω ἐν 


« , -“ » , - ,t€ L4 « ^ 
ἁλύσει, iva ἐν αὐτῷ παῤῥησιάσωμαι, ὡς δεῖ με 


VILI 
. ^ 
sitis resistere in die - 
omnibus i stare, ! 
ergo suecincti lumbos - 
induti lo 


λαλῆσαι. 
κ Col. 4: 7. 


αλ. Ἵνα M καὶ ὑμεῖς. εἰδῆτε" τὰ κατ᾽ ἐμέ, τί πράσ- 
σω, πάντα γνωρίσει ὑμῖν" “Τυχικὸς à ὁ ἀγαπητὸς ἀδελ- 
φὸς καὶ πιστὸς διάκονος ἐν κυρίφ' 
ὑμᾶς εἰς αὐτὸ τοῦτο, ἵνα γνῶτε τὰ περὶ ἡμῶν, καὶ 


ὃν ἔπεμψα πρὸς fidelis minister 


13. κατεργασαμενοι Orig. Cat. Eus. in 


a 

Luc. | κατεργασμενοι Α. | κατιιργα- 

ΡΟ € G*, | καταϊιργασαμενοι 

Ὅ-στηναι Vulg. vv. Orig. Cat. Eus. in 
Luc. Luc. 248. (om. seq. στητε). | om. 
D*FG. Cypr. 93. Victn. 

14. ovv Orig.Int. ii. 1495.497*. 477*. Eus 
in Ps. 8485, in Luc, | om. D*FG. 
Arm. Cypr. 93. Luc. 248. Victn. 

— περιξζωσαμενοι Eug. πα Ps. in Luc, | 
περιεζωσαμενοι D*.| περιεζωσμενοι FG. 

— ὑμων] ἡμων 37* Scr, 

15. ὑποδυσαμενοι 37. 

16. ἐν BN. 17. 37, P, Vulg. m. Syr.Hel, 
Memph. JEth. Meth. Epiph. 586. (Jahn 
89 habet per sphalma επι). Cypr. 
829, Luc. 948. Victn. | Teri c. ADFG. 
AT. KsL. Syr.Pst. Goth. Arm. Orig. Int. 
ii, 477, 

— δυνησεσθε] δυνασθαι D*FG. 

— ra πεπ. ANDe, 17. 37. 47. KsLP. 
Clem, 90 (ra πεπυρακτωμενα). Orig. 
ji, 126^, iv, 4064, Orig. in Prov. (Mai 
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29.) Cat. Cr. EpA.221. Meth. Jahn. 
111.[om. τα BD*FG. Orig. (i. 266.) in 
Prov. (Mai 12.) 

17. δεξασθε (-θαι Ας, 17. 37. KLP.) 
assumere Cypr. 329. | om. D*FG. 
Cypr. 93. Luc. 248. Victn. 

18. avro] avrov D*FG. | f add. rovro 
c. Dc. 37. 47. KsLP. Arm. Luc. 248. 
| om. ABND*FG. 17. Vulg. m. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Goth. ZEth. Victn. 

— αγρυπνουντες] add. παντοτε DFG. 
Syr.Pst. Goth. Victn. | om. rel. Vulg. 
Syr.Hcl. vv. 

- προσκαρτερησει και] 
Victn. 

— δεησει praem. τῷ D*. 

— περι Syrr.Pst.&Hel.mg. Goth. | ὑπερ 
D*FG. 37. 47. Syr.Hcl.trt. 

— rwv] om. FG. 

19. 000 ABNDFG. 17. 37. 47, KLP. 
(ante μοι N*. corr.) | 1 δοθειη c. 

— γνωρισαι | λαλησαι 37. JEg. iii, rel. 

— rov ευαγγέλιου AND. 17. 37. 47. 
KsLP. vv. ZEg. iii. | om. BFG.? Tert. 
c. Marc. v. 18. Victn. 


D*FrG. 


om, 


90, ὑπερ περι P. 

— t«v avrq] post παρ 
ante Victn. | avro B. à 

— παρρησιασομαι FG. 47*. i 

21. καὶ ὑμεις ante εἰδητε Αἱ 
(Vulg. CL) (4οι.) | 
B. 37. 47. KsL. (Αι) $ 
Hcl ZEg.iii. Arm. JEth. [ 
(om. καὶ ὑμ. 17. vos 
Victn.) 

— παντα Vulg. Syr. Hcl. 
om, D*FG. Syr.Pst. 
L. Nw 

— γνωρισει ante ὑμιν BN*DE(G 
P. (Am.) Fuld. Syr.Pst. 
(JEg.iii.) Goth. Arm. 
ANC? 47. KsL. (Vulg. CL 
notum vobis faciet Victn, — 

— διάκονος Victn. | om. N*. (a 

22. παρακαλεση] -σει ἘΠ] " 

23. αγαπη Victn. | ελεος Α. 


— χριστου] om. 37. p 


13. in omnibas Ct. | 14. '" 
sciatis Οἱ. 4m.** | vobis nota 


3 s Ὶ 
αν 
» 
. d 24. 
E ᾿ 
^ 


M 


"3 


ΑἹ 


ἀφθαρσίᾳ. *. 


ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ. 


ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ. 


, ^ , ε ^ 93 » ’ὔ ^ UN A ] 
παρακαλεσῃ τὰς καρδίας ὑμῶν. “5 εἰρήνη τοῖς ἀδελ-- cirea nos sunt et consoletur 
^ tor ROI N / δε N 8s x . Corda vestra, ? Pax fratribus 
UEg.ii] (oie καὶ ἀγάπη μετὰ πίστεως ἀπὸ θεοῦ πατρος καὶ 
"m. ZEth. 


et caritas cum fide a deo patre 


p * ΄ N ΄ ον... etdominoT hristo. 34 Gra- 
κυρίου ᾿Ιησοῦ χριστοῦ. "5j χάρις μετὰ πάντων τῶν t d0vino Ie Christo. 33 

/ Ά, L4 
ἀγαπώντων τὸν κύρ 


tia cum omnibus qui diligunt 


e ^ , ^ A 1 "hii 
ιον ἡμῶν ]ησοῦν χριστὸν ἐν dominum nostrum lesum Chri- 


stum in incorruptione. 


o» Orig. Cat. Cr. Cor. 120. Eph. 
. | om. F(G αγαπων τον). 
ov Orig. Cat. Cr.bis. Vietn. | 


] f add. ἀμὴν 5. N«D. 37. 47. 
LP. Vulg. CL  Syrr.Pst& Hol. 


»*. Arm. ZEth. 


mph. Goth. | om. ABN*FG. 17. - 


Subscriptio 


προς Ἐφεσιους ABN. 17. 
προς Ἐφεσιου[ς] (προς Κολλοσσαεις) 
D. 


ετελεσθη επιστολη προς Ἐφεσιους FG. 
προς Ἐφεσιους εγραφη απο Ῥωμης δια 
Τυχικου 37. 47. K. 


προς Ἐφεσιους εγρ. απο Ῥωμης B?P. 
εγρ. ἡ επιστολη αὑτὴ η προς Ἐφ. απο 
Ῥωμης δια Τυχικου L. 
|| add. στιχων τιβ. 47. Τ/Ρ. 


24. om.nostrum A4m.* | 


incorruptionem 
Am.** | add. Amen Am.** 
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E OL.COLL. Y 


ABND 


FG. 
17. 37. 47. 
KL 


AT 
* Rom. 1:8. 


$ Theb. 


ΠΡΟΣ $PIAIHIHHJXIOY X. 


76* Παῦλος καὶ Τιμόθεος δοῦλοι ᾿χριστοῦ Ἰησοῦ s 
πᾶσιν τοῖς ἁγίοις ἐν χριστῷ Ἰησοῦ τοῖς οὖσιν ἐν 
Φιλίπποις σὺν ἐπισκόποις καὶ διακόνοις" * χάρις ὑμῖν 
καὶ εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου Ἰησοῦ 
χριστοῦ. 

εἰν Εὐχαριστῶ τῷ θεῷ μου ἐπὶ πάσῃ τῇ μνείᾳ ὑμῶν 
"πάντοτε ἐν πάσῃ δεήσει μου ὑπὲρ π πάντων ὑμῶν 
μετὰ χαρᾶς τὴν δέησιν ποιούμενος, " ἐπὶ τῇ κοινωνίᾳ 
ὑμῶν εἰς τὸ εὐαγγέλεον ἀπὸ "τῆς" πρώτης ἡμέρας 
ἄχρι τοῦ νῦν" “ πεποιθὼς αὐτὸ τοῦτο, ὅτι ὁ "Yuri 
μον ἐν ὑμῖν ἔργον ἀγαθὸν. ἐπιτελέσει ἄχρις ὃ ἡμέρας 

χριστοῦ Ἰησοῦ" * καθώς ἐστιν δίκαιον ἐμοὶ τοῦτο 
φρονεῖν ὑπὲρ πάντων ὑμῶν, διὰ τὸ ἔχειν με ἐν τῇ 
καρδίᾳ ὑμᾶς, ἔν τε τοῖς δεσμοῖς μου καὶ ᾿ἐν' τῇ 
ἀπολογίᾳ καὶ βεβαιώσει τοῦ εὐαγγελίου συγκοινω- 


Inscriptio 
ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ ABN. 17. 37. 
47. K. 

APXETAI ΠΡῸΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ 
DFG. (-πηνσ- D. et post Ep. ad 
Col. habet. -πεσ- F*.) 
του ἁγιου αποστολου Παυλου επιστολη 
προς Φιλιππισιους L. 
του παναγιου IlavAov επιστολη προς 
Φιλιππισιους P. 


l. χριστοῦ ante Ίησου BND. Memp»h. 
JEg.iii.(sic.) | fpost c. FG. τε]. 
(An.l) Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 
AEth. 

— πασιν..... xp. Ἰησου om. 17. 

9. ευχαρ, τῳ θεῳ µου] εγω μεν ευχαρ. 
τῳ kvpup ἡμων D*FG. 

— Tacy 1*.] add. δεησι µου G*(nonF.) 

— Ty μνειᾳ} ry μνιαν FG. | om. τῷ 
D. 
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4. παντοτε.... παντων ὑμων] om. K. 

— δεησει] praem, τῷ δὲ" (corr.*) 37. 

— τὴν δεησιν] praem.xac FG. | add. 
pov 47. L. Syr.Hcl. 7Eg. iii, 

δ. της πρωτης ABN. 37. P. | * om. της 
c7. DFG. 175. 47. KsL. 

6. αχρις] αχρι ἧς A. 

— xpwrov ante Iycov BDL. Vulg. CI. 
Am.* Fuld. | ipost c. ANFG. rel. 
Am.? Dem. Syrr.(Pst.)&Hcel. Memph. 
JEg.iii. Arm, JEth. (Domini nostri 
Jesu Chr. Syr.Pst.) 

7. ἐμοι δικαιον 37. 

— rovro] rov L. 

— καρδιᾳ add. μου K. Syr.Pst. Memph. 
AEg. iii. ZEth. 

— tv ry απολ. BND*, 17. 37. 47. KsLP. 
Vulg. | * om. ἐν ς. AD*FG. 

— μου post τῆς xap. DFG. 

8. yap μου] y. μοι ΒΡΕ. Syrr. 
(Pst)&Hcl. | om.yap Arm. Eth. | 
Tadd. ἐστιν &. AND. 37. 47. KLP. 


.— ὑμας Clem.347. | 


Vulg. Syr. Hel. Memph. Z 
| om. BR*FG. 17. Syr.Pst. 3 
8. θεος] κυριος FG. p 
— χριστου ante ἴησου ΔΕΝ 
P. Am. Den. Syr.Hcl. Theh 
1 post c. F. 47. KsL. Vulg. 
Memph. | om. Iycov D*. 
9. ετι Clem. 347. | om. 87. 
— xai μαλλον Clem. | om. P. ( 
— πέρισσευφ ΑΝ. 17. 47. 
-σευσφ BD. 37 Scr. | 
-σευοι FG. 


10. δοκιµαζειν] δοξαζειν 8' 


87. ] 
— iva post gre ἘΦ. 3 
— xpwrov] add. Ιησου FG 
ll. καρπὸν Qu. rov 4 


47. KL. Vulg. Theb. 7 


5. evangelio Christi (t. |. 
Am.** | 7. vos in corde Cl. T 


ΠΡῸΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥ͂Σ. 


, ^ , , € ^ » 
νούς μου τῆς χάριτος πάντας ὑμᾶς ὄντας. ^ μάρτυς 
, ^ , ^ 
γάρ µου ὃ θεός, ὡς ἐπιποθῶ πάντας ὑμᾶς ἐν σπλάγ- 
^ 3 ^ ln ^ / 
χνοις ᾿ χριστοῦ ᾿]ησοῦ. ὅ καὶ τοῦτο προσεύχομαι, 
. ’ὔ ε ^ » ^ ^ 
ἵνα ἡ ἀγάπη ὑμῶν ἔτι μᾶλλον καὶ μᾶλλον περισ- 
/ / / , 
σεύῃ ἐν ἐπιγνώσει καὶ πάσῃ αἰσθήσει, '?* εἰς τὸ δο- 
" [LANES Ν / ej Ὁ“ , WE Ν 
κιμάζειν ὑμᾶς τὰ διαφέροντα, ἵνα ἦτε εἰλικρινεῖς καὶ 
€ / ^ 11 
ἀπρόσκοποι εἰς ἡμέραν χριστοῦ, “πεπληρωμένοι 
Ν / Ἀ EE, ^ ^ 
Σκαρπὸν δικαιοσύνης τὸν διὰ ᾿Ιησοῦ χριστοῦ, εἰς 
/ ᾿᾿ ^ 
δόξαν καὶ ἔπαινον θεοῦ. 
/ Ν ε ^ / 

Ἰ"Τινώσκειν δὲ ὑμᾶς βούλομαι, ἀδελφοί, ὅτι τὰ 
πὸ 4 ^ 3 N s » / ».κ -ἢ 
κατ ἐμε μᾶλλον εἰς προκοπὴν του εὐαγγελίου ἐληλυ- 

v? ὦ x , ^ ^ 
θεν: 1 ὥστε τοὺς δεσμούς μου φανεροὺς ἐν χριστῷ 
γενέσθαι ἐ ἐν ὅλῳ τῷ πραιτωρίῳ καὶ τοῖς λοιποῖς πα- 
σιν, Ἷ καὶ τοὺς aXelovag $ τῶν ἀδελφῶν ἐν κυρίῳ πε- 
ποιθότας τοῖς δεσμοῖς μου περισσοτέρως τολμᾶν 
ἀφόβως τὸν λόγον ᾿ τοῦ θεοῦ" λαλεῖν. ? τινὲς μὲν καὶ 

Ν / * y Ν ἈΝ N , , / Ν 
διὰ φθόνον καὶ ἔριν, τινὲς δὲ καὶ δι εὐδοκίαν τὸν 

* / ^ L4 / 
χριστον κηρύσσουσιν. δὲ οἱ μὲν ἐξ ἀγάπης, εἰδότες 
ο , 3 / ^ 3 / ^ T 4 A ἃ 
ὅτι εἰς ἀπολογίαν τοῦ εὐαγγελίου κεῖμαι: oi δὲ ἐξ 

^ * ^ 
ἐριθείας | τὸν] χριστὸν καταγγέλλουσιν οὐχ ἁγνῶς, 
»7 ^ i 4 / ^ ^ / 18 
οἰόμενοι θλῖψιν "ὃ ἐγείρειν τοῖς δεσμοῖς µου" τί 
, M * y 4 / » /, » 
yàp; πλην ὅτι παντὶ τρόπῳ, εἴτε προφάσει etre 
3 / Ν 2 , , 
ἀληθείᾳ, Χριστὸς καταγγελλεταῖ; καὶ ἐν τούτῳ χαίρω 
ἀλλὰ καὶ χαρήσομαι. οἶδα γαρ Ότι τοῦτο μοι ἄπο- 
βήσεται εἰς σωτηρίαν διὰ τῆς ὑμῶν δεήσεως, καὶ 


lii socios gaudii mei omnes vos 
esse. 'Testis enim: mihi est 
deus, quomodo cupiam omnes 
vos in visceribus Christi Iesu: 
? Et hoc oro ut caritas vestra 
magis ac magis abundet in 
scientia et in omni sensu, 19 αὐ 
probetis potiora, ut sitis siri- 
ceres et sine offensa in diem 
Christi, 3 repleti fructu iusti- 
tiae per Christum Iesum, in 
gloriam et laudem dei. 


1? Scire autem vos volo, fra- 
tres, quia quae circa me sunt 
magis ad profectum venerunt 
evangelii, 19 ita ut vincula mea 
manifesta fierent in Christo in 
omni praetorio et in ceteris 
omnibus, '* et plures e fratribus 
in domino confidentes vinculis 
meis abundantius audere sine 
timore verbum dei loqui. 
15 Quidam quidem et propter 
invidiam et contentionem, qui- 
dam autem et propter bonam 
voluntatem Christum praedi- 
cant; '6quidam *ex caritate, 
Scientes quoniam in defen- 
sionem evangelii positus sum; 
17 quidam autem ex contentione 
Christum adnuntiant non sin- 


/ cere, existimantes praessuram 


se suscitare vinculis meis. 
18 Quid enim? dum omni modo, 
sive per occasionem sive per 
veritatem, Christus: adnuntie- 
tur, οὐ in hoc gaudeo, sed et 
gaudebo:  βοῖο enim quia hoc 
mihi proveniet in salutem 
per vestram orationem et 


Gb.) ZEth. (om. rov B). | T xap- 

/ Uk. των c. P. Syrr.Pst. & ΗΟ]. 

nph. Arm. ieu. 

στου ante Ίησου 87. Απι (per 

m" Jesu Chr. Syr.Hcl.) 

2l χριστου D*. | μοι FG. 

υσκειν] ο D. (Ewe- 

Ὁ.) 

yr.Hel.£zt. | 7o FG. Syr.Hcl.mg. 

(ptor post γενεσθαι DEG. Vulg. 
h.) Arm. | ante rel. Clem. 572. 

E xp. W*. (οπι. τφθ) | om. τῷ 


E, 


σθαι Clem. | 
eT. 
ου] μοι D*. 

ισσ. τολμαν .... (15.) xp. κηρυσ- 
Clem. 572.) etc. (vid. 16, 17.) | 


Ύεγονεναι N*. 


! rov θεου ABN(D*.) 17.37. 47. 
- Vulg. Syrr.Pst.&Hcel* — Memph. 
c . JEg. iii, Goth. Arm. JEth. Clem. 


| X. κυριου FG. | *om. του θεου 
(s. κυριου) &. D*Ks. Syr.Hcel.tzt. | rov 
θεου post λαλειν D*. 

14. λαλειν Clem. | λαβειν 37. 

15. uev και] om. και Ne. 17. Syr.Hcl. 
Arm. ZEth. 

— $0ovov] $povov ΕἾ. (φρον ἘΞ.) 

-- κηρυσσουσιν κηρυσσειν W*.(corr.*) 
[A* n.1.] 

16, 17. oi uev εξ αγαπης.... κειμαι ante 
οἱ δε εξ εριθ..... δεσμ. µου ABND*FG. 
17. 37. 47. P. Vulg. (Syr.Pst.) Memph. 
Theb. ZEg.iii. Goth. Arm. JEth. | 
om. οἱ μεν εξ αγαπης Syr.Pst. | t οἱ 
pev εξ εριθ......οἱ δὲ εξ αγαπης 5. 
D*K. Syr.Hcel. Vietn. | L post omis- 
sionem pergit οἱ δὲ εξ αγαπης....«Κειμαι 
(om. οἱ [δὲ s. μεν] εξ εριθ... δεσμ. µου.) 

17. τον xp. AN*D. rel. | om. τον BN 
(e corr. ut vid.) FG. 

— καταγγελουσιν FG. 37* Scr. 

— θλιψιν] θλιψεσιν 37. 


17. εγειρεν ABND*FG. 17. (P.) (επεγ. 
DcP.) Vulg. Memph. Theb. ZEg.iii. 
Arm. ZEth. | ut addant Syrr.Pst.&Hel. 
| { επιφερειν c. Dc. 37. 47. KsL. 

18. πλην ὅτι ANEG. 17. 47. P. Memph. 
Theb. ZEg.iii. | *om. ór« €. D. 37. 
KsL. Vulg. Syrr(Pst.)&Hcel. Goth. 
Arm. JEth. Cypr.133. Victn. | ὅτι 
(om. πλην) B. 

— αληθ.] praem. εν (N* e)D*. 37. * per" 
Cypr. 133.149. | om, Eus. Vit. Const. 
iii. 58. Victn. 

— καταγγελεται G*. 

--- χαιρησομαι F(non G.) 

19. yap AND. rel. Vulg. m. Syrr.Pst.& 
Hcl Memph. Arm. Victn. | δὲ B. 37. 
Theb. | om. ZEg. iii. ZEth. 

— αποβησεται ante μοι P. 


8. Jesu Christi Cl. | 10.sinceri CT. | 11. Jesum 
Christum CL. | 14. auderent C. | 19. ad salutem 
Οἱ. 
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ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥ͂Σ. 


ΑΒ ΝΟ] 
17. 37. 47. 
KLP. 


ἐπιχορηγίας τοῦ πνεύματος Ἰησοῦ χριστοῦ, 
τὴν ἀποκαραδοκίαν καὶ ἐλπίδα μου, ὅτι ἐν οὐδενὶ tationem et spem mea 
αἰσχυνθήσομαι, ἀλλ᾽ ἐν πάσῃ παῤῥησίᾳ, ὡς πάντοτε οπιπὶ fiducia sieut ἦν 
καὶ νῦν μεγαλυνθήσεται χριστὸς ἐν τῷ σώματί µου, P"nc magnifcabitur 


εἴτε διὰ ζωῆς εἴτε διὰ θανάτου. 


?! ἐμοὶ γὰρ τὸ ὧν Χριστὸς καὶ τὸ ἀποθανεῖν 
εἰ δὲ τὸ ζην ἐν σαρκί, τοῦτό μου καρπὸς visti Mn ρος 
50. ἔργου" καὶ τί αἱρήσομαι οὐ γνωρίζω: ἢ 
* δὲ" ἐκ τῶν δύο, τὴν ἐπιθυμίαν ἔ ἔχων εἰς τὸ ἀναλῦ- duoi | 
σαι καὶ Y σὺν χριστῷ εἶναι, πολλῷ γὰρ μᾶλλον κρεῖσ- multo magis melius; 3 


κέρδος" " 


q Theb. 


y subministrationem 
90 κατὰ npe 


in nullo conf 


συνέχομαι οσο 


: nere autem in carne 
sec γάρ] cov: “τὸ δὲ ἐπιμένειν ἐν τῇ σαρκὶ ἀναγκαιότερον ΩΣ 


δι ὑμᾶς. 


χαρὰν τῆς πίστεως, 


? καὶ τοῦτο πεποιθὼς οἶδα ὅτι μενῶ καὶ hoc confidens scio qu 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ou 

Γπαραμενῶ΄ πᾶσιν ὑμῖν εἰς τὴν ὑμῶν προκοπὴν καὶ ad | 
, ^ 

io ἵνα τὸ καύχημα ὑμῶν περισ- vestra abundet in Chr 


σεύῃ ἐν χριστῷ ᾿Ιησοῦ ἐν ἐμοὶ, διὰ τῆς ἐμῆς παρου- i» me Per me 
σίας πάλιν πρὸς ὑμᾶς. 
27 - 
r Μόνον ἀξίως τοῦ εὐαγγελίου. τοῦ χριστοῦ πολι PAR πρανεῖ, 
τεύεσθε, ἵνα εἴτε ἐλθὼν καὶ ἰδὼν ὑμᾶς, εἴτε ἀπὼν cum venero et 


Τὰ ἀκούω" τὰ περὶ ὑμῶν, ὅτι στήκετε ἐν ἑνὶ πνεύματι, 


19. χριστου ante Τήσου DFG. Goth. Victn. 
| post rel, Vulg. m. Syrr.Pst.& 
Hel. Memph. "Theb. ZEg. iii; Arm. 
ή. 

20. αποκαραδοκιαν] καραδοκιαν FG. 

— ἐλπιδαἿ praem. την 47. 

— οὐδενι] add. ὑμων FG. 

— παρρησίᾳ ante πασφ G*(nonFE.) | 
post Clem, 541. Victn. 

21. χριστος] add. εστιν FG. Vulg. 
Syr.Pst. (Memph. "Theb. JEg. iii.) 
Goth. | om. rel. Arm. Clem. 541. Orig. 
Int.ii.461*, Cypr. 930. 847. Hil. 314*. 
Victn. 

22, δὲ Orig. Int. ii. 19811, 
om. Zren. 307. Victn. 
— tpyov] add. ἐστιν FG. V ulg. Syrr.Pst. 
&Hcl. Memph. Theb. ZEg.iii. Goth. 
Arm. ren. 307. Orig. Int.ii, Victn, | 

om. Clem. 

— αιρησωμαι B. 

23, δὲ ABNCDFG. 17. 37. 47. KLP. 
Vulg. Syr.Hcl "Theb. Goth. Αν. 
Orig. Int. i. 105^, iv. 597*. Victn. | τε 


| re D*. | 


Clem. 541. | T yap t. Dem. Syr.Pst. 
Orig. Int. i. 1315, | om, Memph. 
ZEg. iii. Arm. 


— εἰς Clem. | om. DFG. (rov ἀναλυσαι 
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Orig. ii. 8305, ro αναλυσαι iv. 199. 


καλλιον αναλυσαι Orig. i. 733 δία. iii, 
2651.) 

95. πολλῳ Clem.Orig.i. 734. ii. Orig. Int. 
i. ii. 1815, iv. 5975, | ποσφ D*FG. 
Victn. 

— yap Εἷς. ABW*C. 17. 47. Memph. 
Clem. Orig. i. Orig. Int. ii. iv. | om. St.3. 
W*DFG. 37. KLP. Vulg. Syrr.Pst.& 
Hcl. ZEg.iii. Goth. Arm. ZEth. Orig. 
ii. 8205, Victn. 

94. ἐπιμένειν Clem. 541. Orig. i. 73*. ii, 
8203, iv. 19 [ επιµειναι Β, Orig. 
Cat. Cr. Cor. 146. Pet. Alez. Routh. iv. 
36. 

— tv ry v. BDFG. 17. 37. 47. KL. Vulg. 
Victa. | οπι.εν ANCP. Clem. Orig. 
i. ii, 8205, iv. 193. Cat. Cr. Pet, Alez. 

25. παραµενω ABNCD*FG. 17. Arm. | 
T συμπαραμενὼ c. D*. 37. 47. KLP. 

— πιστεως add. ὑμων ΝΑ. (om.*) 

26. περισσευφ] -σευει P. | -σευσφ D. 

— tv xp. Τησ. post εν εµοι FG. | ante 
Vulg. rel. Victn. 

— ἡ: ὑμας sic 37. 

27. rov ευαγγελιου | τῷ ευαγγελιῳ (F)G. 


(ἐὰν πολιτευσώμεθα ἀξίως αὐτοῦ 


Polyc. ad Phil. v.) 


37. rov χριστου] om. NW*.(a 
cdd. : 


— πολιτευεσται Ἐζποη 6.) 
— rov 2*,] om. D*, M. 
— urt απων om. δὲ", ( 
— ακουω BR*D*, 47. P. | 1 
AN*CD*FG. 175. 37. Ks. ᾿ 
— μια ψυχης FG. 3 
28. πτυροµενοι] πυρ 
μενοι 17. Ἄ 
— ἐστιν αὐτοῖς ABRCD* F 
(P.) Am. Fuld. , 
Arm. Victm. (illis est 
| Σαντοις ἔμεν“ ἐστιν 
Syr.Hcl. [ZEth.] | 
47. P. | indicium p 
Syr.Pst. 
— ὑμων ABNC?, 17. 4 
Hd. Arm. | tiger « 


21. vivere enim 4m.* | 23. 
24. est om, Οἱ. | 97. 


ἥτις 


ἀλλὰ καὶ 


» , , 
ἐν ἐμοί. 


θείαν * μηδὲ" 


Σἐστιν αὐτοῖς 
^ Ν ^ 
σωτηρίας, καὶ τοῦτο ἀπὸ θεοῦ: 
τὸ ὑπὲρ χριστοῦ, οὐ μόνον τὸ εἰς αὐτὸν πιστεύειν, 
τὸ ὑπὲρ αὐτοῦ πάσχειν" 
3.^ 2, * 1 16 Uu » 3 Ν s ^ , , 
ἀγῶνα ἔχοντες oiov * εἴδετε ἐν ἐμοὶ καὶ νῦν ἀκούετε 


ΠΡῸΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥ͂Σ. 


μιᾷ ψυχῇ συναθλοῦντες τῇ πίστει τοῦ εὐαγγελίου, 

καὶ μὴ πτυρόμενοι ἐν μηδενὶ ὑπὸ τῶν ἀντικειμένων" 
ἔνδειξις ἀπωλείας, ὑμῶν" 
ὅτι ὑμῖν ἐχαρίσθη 


t" 
99 v 


30 


1 EL τις οὖν παράκλησις ἐν χριστῳ, εἴ τι παρα 
μύθιον ἀγάπης, εἴ τις κοινωνία πνεύματος, εἴ ὃ τις " 
σπλάγχνα καὶ οἰκτιρμοΐ, * 
pv, ἵνα * τὸ αὐτὸ φρονῆτε, τὴν αὐτὴν ἀγάπην ἔχον- idem sapiatis, eandem carita- 
τες; πὐμγωχος τὸ ἐν φρονοῦντες, ? 


/ 5 


τὸν αὐτὸν 


πληρώσατέ μου τὴν χα- 


μηδὲν 5 kar." 
κατὰ κενοδοξίαν, ἀλλὰ τῇ ταπεινο- 
φροσύνῃ ἀλλήλους ἡγούμενοι ὑπερέχοντας ἑαυτῶν" 
“μὴ τὰ ἑαυτῶν * ἕκαστοι" 
τὰ ἑτέρων : ἕκαστοι. 
ἐν χριστῷ Ἰησοῦ, ^ 

ἁρπαγμὸν ἡγήσατο τὸ εἶναι ἶσα θεῷ, " 


^ uU 3 Ἁ 
* σκοποῦντες". ἀλλὰ καὶ 
^ ti ^ Uo» € i0 
τοῦτο '* φρονεῖτε ἐν ὑμῖν 0 καὶ 
ἃ » ^ ^ € /, 3 
ὃς ἐν μορφῇ θεοῦ «ὑπάρχων οὐχ 
* ἀλλὰ" ἑαυτὸν 


statis in uno spiritu unianimes, 
conlaborantes fidei evangelii, 
? et in nullo terreamini ab ad- 
δὲ versariis; quae est illis causa 
perditionis, vobis autem salutis, 
et hoc a deo: ? quia vobis do- 
natum est pro Christo, non so- 
lum ut in eum credatis, sed ut 
enam pro ill patiamini, 
50 idem certamen ^ habentes 
quale et vidistis in me et nune 
audistis de me. 


'Si qua ergo consolatio in 
Christo, si quod solacium ca- 
ritatis, si quod societas spiritus, 
si quid viscera et miserationes, 
?implete gaudium meum, ut 


tem habentes, unianimes, id 
ipsum sentientes, ?nihil per 
contentionem neque per in- 
anem gloriam, sed in humili- 
tate superiores sibi invicem 
arbitrantes, *non quae sua 
sunt singuli considerantes, sed 
et ea quae aliorum. ὃ Hoc 
enim sentite in vobis, quod et 
in Christo Iesu, *qui cum in 
forma dei esset, non rapinam 
arbitratus est esse se aequa- 
lem deo, "sed semet ipsum 


ἐρι- 


τευειν Clem. Orig. iv. Cat. Rom. 


t. iv. Tert. Scorp. 13. 
mon F.) 

Ἴ add. και D*FG. Vulg. Tert. 
co p.13. | om. Clem. 604. 

τες] εχον B*. 

ου. 17. 472, | ire 
"6. 37. 411. KLP. Clem. sic. || 
τ ιο”. 

ν E... εν ἐμοι T'ert. (Victn.) 


Clem, 604. | ἥ sic ter 17. 


| om. 


| om. 


m. | τις D*. 17. L. 

πλ. ABNCDEG. 17. 47. KLP. | 
1 σπλ. c. Vulg. Cl. m. Clem. 
| τι σπλ. 37. Am. 

BN*DFG. 37. 47. KsLP. Syrr. 
. rel. Clem. 604. ΠΠ]. 4619, | 
AN*C. 17. Goth, ut vid. | id 
n Vulg.m. Victn. (vid. antea in 
ver) 

9. BRCD*FG. 17. 37. LP. | 
ο S. AD*. 475. Ks. 

ABNC. 17. 37. Vulg. m. Memph. 
Eth. Victn. 1 Τη ς. DFG. 47. 
Syrr.Pst.&Hel. Goth, Hi. 4601, 
κενοδ. ΑΒ ΣΈΟ, 17.37. Vulg. m. 


S wj f» τσ 


sar c yon 


Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. Hil. 
Victn. | Ἀοπ. κατα cg. W«DFG. 
47. KsLP. Goth. [ ZEth.] 

3. ἡγουμενοι] προηγουμενοι D*K. 

— ὑπερεχοντας] -τες DFG. | praem. 
τους B. 

4. ἑαυτων (Syr.Hcl.) Victn. | ἑαυτου C*. 
(ut vid.)? *. Syr.Pst. Goth. 

— ἕκαστοι ABEG. 17. Vulg.m. (49.) 
(Εμ) | 1 ἕκαστος 5. ΝΟ). 37. 47. 
KsLP. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Hil. 4635. 
Victn. singula m. (7.) | ? om. Memph. 
Arm. || (εκαστοις κοπουντες FG.) 

-- σκοπουντες ABNCDFG. 17. 47. PF. 
Vulg. m. Goth. Arm. Hil. | t σκοπειτε 
s. 37. L. [Memph. ZEth.] | σκοπειτω 
K. Syrr.Pst.&Hel. Victn. 

— και Am. Fuld. | om. D*FGK. Vulg. 
CI. m. JEth. Victn. 


— τα értp.] ra των ἕτερ. D*FG. | το 
ἑτερ. D*K. 
— ἑκαστοι 35, ABNC ut vid.D. 17. 47. 


P. Memph. Victn. | fékaoroc 5. 87. 
KsL. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. | 
om. FG. Vulg. m. (bis). ZEth. | cum 
seq. AN*C. 17. 

δ. rovro] t add. γαρ c. N*DFG. 47. 
KsLP. Vulg.m. Syr.Hcl. Goth. Hil. 


324*. Victn. | om. ABN*C. 17. 37. 
Memph. Arm. Eth. Orig. i. 5189, 
Eus. c. Mcl. 9430. | * et? Syr.Pst. 

5. φρονετε ABNC*DFEG. 17. Vulg. m. 
Syrr.Pst.&Hcel. ZEth. Hil. 9945, 13625, 
Victn. | t φρονεισθω c. C*. 37. 47. 
KsLP. Memph. Goth. Arm. Orig. i. 
Eus. ο. Μο]. bis. 

— ὑμιν Orig. i. (De la Rue). Eus. c. Mcl. 
Hil.393e. 13625. Victn. | ἡμιν B. 
AExh. Orig. i. edd. 

6. ἁρπακμον D *. 

— ro Orig. i. 5135, 6413, iii, 6614, iv, 
37*. 1564. 2605. 4462. Meth. Jahn. 105. 
Eus. H.E. v. 2. (211.) viii. 10. (338.) 
D.E. 258^. 2795, c. Μο]. 9603, 995, 75*. 
948 cbis.3 bis. Ecl.Pr. 74. 103. | om. 
FG. Εις. c. Μο]. 101*ed. in Psa. 
5008, 

«αλλα ΒΝΕ, 47. | Ταλλ'ς. ACD. 
τε]. :Sethiani ap. Hipp. Phil. x. 11. 
(318.) Orig. i. 513*. 6414, iv. 9600, 
Ἐπ. H.E. viii. 10. D.E. bis. c. Mcl. 355, 
292, Ecl. Pr. 103. 


-ἲ 


21. unanimes Οἱ. | 28. illis est C7. 
1. si qua soc. CI. | si qua viscera (om. “ et") 
Cl. | miserationis C7. | 2. unanimes Οἵ, | 
4. sed ea (om. ** et") CL. 


ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥ͂Σ. 


"m ἐκένωσεν μορφὴν δούλου λαβών, ἐν ὁμοιώματι ἀν-- exinanivit formam servi. 
97.41. θρώπων γενόμενος, καὶ σχήματι εὑρεθεὶς ὡς ἄνθρω- num factus, et habitu i 
πος ὃ ἐταπείνωσεν ἑαυτόν, γενόμενος ὑπήκοος μέχρι iium TEN 

Τους, θανάτου, θανάτου δὲ σταυροῦ" ^ διὸ καὶ ὁ θεὸς αὐτὸν 
ὑπερύψωσεν καὶ ἐχαρίσατο αὐτῷ "τὸ" ν 
Cle μή, ὑπὲρ πᾶν ὄνομα" 19 ἵνα ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ πᾶν "ut in nomine lesu c 
Bev. uy γόνυ κάμψῃ ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων καὶ καταχθο- d 
1l. ἐξομολογήσι- νίων, '. καὶ πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογήσηται ὅτι κύριος 
"dk ."Iycobs χριστὸς εἰς δόξαν θεοῦ πατρός. 


71 1 Ὥστε, ἀγαπητοί μου, καθὼς πάντοτε ὑπηκού- 
σατε, μὴ ὡς ἐν τῇ παρουσίᾳ μου μόνον, ἀλλὰ νῦν 
πολλῷ μᾶλλον ἐν τῇ ἀπουσίᾳ μου, μετὰ φόβου καὶ 
τρόμου τὴν ἑαυτῶν σωτηρίαν ᾿κατεργάζεσθε' "I θεὸς | 
γάρ ἐστιν ὁ ἐνεργῶν ἐν ὑμῖν καὶ τὸ θέλειν καὶ τὸ 
ἐνεργεῖν ὑπὲρ τῆς εὐδοκίας. 
γογγυσμῶν μα διαλογισμῶν, "" 
καὶ ἀκέραιοι, 8 τέχνα θεοῦ * ἄμωμα " αμέσον” γενεᾶς 
σκολιᾶς καὶ διεστρα, "Hei ἐν οἷς φαίνεσθε ὡς φω- 9 

λόγον € js ἐπέχοντες, εἰς καύ- 
χημα ἐμοὶ εἰς ἡμέραν χριστοῦ, ὅτι οὐκ εἰς κενὸν 


15. ἵνα ἦτε 
€ Deut. 32:5. 


στῆρες ἐν “κόσμῳ, 


14 


ὄνομα τὸ illum exaltavit et donavi 


πάντα ποιεῖτε χωρὶς 
ἵνα γένησθε ἄμεμπτοι 


b 


; 


piens, in es 
ut homo, * humiliavit Ji 
oboediens - 


ad mortem, mortem 
crucis. * 


Propter quod et 


nomen super omne 


7. ανθρωπων | Orig. Int. iii. 440^, 838f. 
Cypr.290. | ανθρωπου Orig. i. 513*. 
Cypr. 317. Hil. 44*, 10535, 

— avOpwsroc Orig. i. 513*. 6414, Cat. Cr. 
Cor. 253. Orig. Int.iii. Eus. H.E. viii. 
10. D.E. 446^, c. Μο], 29*, Ecl. Pr. 190. 
in Es. 555*. in Ps. 4065, Pet. Alex. 
Routh. iv. 46. Hil. 44*, 323*, Victn. | 
ανθρωποις C*. | (tv σχηματι δὲ av- 
θρωπου Hipp. de Chr.&Antichr. 6.(7.) 
in Dan. 24.) 

8. ὑπηκος FG. 37. 

— μεχρι Orig. i. bis, iii. 7255, iv. 875, 1665 
bis. 8989, 399*, 4005, 4465, Cat. Cor. 
Eus. D.E. 224*. 495^. 507*. c. Με]. 
705, 75*, Ecl. Pr. 55. 89. in Ps. 1819. 
395*. | αχρι D*FG. | ἕως Eus. H.E. 
viii. 10, | 
944.) 


— cravpov] praem, rov M. | om. Orig. 


1, 6414, iv. 376, 393*, 4009, 4465, Cat. 
Cor. Eus. H.E. D.E. ter. in Ps.bis. 


9. ro ovoua ABNC. 17. Hipp. Frag. ii. 


29. Dion. Aler. (ad Paul. Samos. 27. 


sed, qu. de authentia epistolae). JEus. 


D.E. 1965, Ecl. Pr. 74. 384, | * om. 


τος. DFG.37. 47. KsLP. Arm, Clem. 


840 


(rp θανατῳ Eus. c. Με]. 


ll. ἐξομολογησηται BN. 175. 


(exc. Theod.) 979. Orig. i. 5139. ii. 
549f, in Prov. Mai 46. Eus. in Ps. 
69^, 193*. 400*, || add. εις FG. 


10. 15cov] add. χριστου δὰ“, (corr.*) 47. 


Syr.Hcl.* ZEth. Orig.ii.496*. | om. 
Clem.417. Orig. i. 786^. iii, 9494, iv. 
1444, Eus. D.E. 1869, Ecl. Pr. 74. in 
Ps. 1985, 400", 643*. Ἀουαι. 175. Hil. 
444, 1779, 324f, 421^, 5484, 


— καμψῃ Iren, 48, Clem, Orig. i. 267f. ii. 


4965. 5495. iv. 1444, Cat. Cr. Luc. 86. 
Orig. Int. iii. 361», 9594, 961v, Eus. 
D.E. Ecl. Pr. 74. in Ps, 1985, 408», 
Cypr. 317. (255. 290.) Novat. Hil. 444, 
177*. 8941, 421b, 459*, 515*, 5454, 9895, 
10900, ( Victn.) | καμψει P. Orig.i. 
2685. 7865. ii. 702*. iii. 9424, Met. 
Jahn. 117. .Eus. Ecl. Pr. 27. in Es. 
544*. in Ps. 643*. in Luc. 172. | καμπῷ 
Orig. Cat. Cr. Eph. 160. 

Vulg.m. 
Iren. 48. Clem. 417 et (exc. Theod.) 
979. Eus. Ecl. Pr. 74. Cypr. 290. 317. 
Novat. 175. Hil. 444, 177*. 189. 9941, 
421b, 4595, 5075. 515*. 5454, 989^, 
10905, 1252*. Victn. | -σεται ACDFEG. 
37. 47. KLP. Orig. ii. 549f. 702*. iii. 


2424. iv. 1444, Cat.Luc. Eus.] 


27. in Es. 541*. in Ps. 643*. Hil. 
11. ὅτε κυριος Ἰήσους χριστος Ὁ 
Orig. i. 786^. iii, 9494, iv. 144 
Luc. Orig. Int.iii. 9615. Ἐπ᾿ 
bis, et 149. in Es. Cypr. ] 
ὅτι xp. κυρ. εἰς K. » E 
της δοξης Ἰησ. xp. T 
(exc. Theod.) 979, quia domim 
in gloria est Dei Patris O 
580, | χριστος] om. FG.m 
Ps. 643*, Novat. Hil. 177*, 1 
421^, 459*. 5075, 515^. 54! 
9895, 10135, 10900, 12895, 
12. αγαπητοι Victn. | ἀδελφοι, 
— ὡς Vulg. Syr.Hel. Victn, 
17. Harl? Syr.Pst. iph. 
— ἐν 19. Victn. | om. ΝΕ. 
— vvv post πολλῳ μαλλον | 
Victn. 
— ἐν ry απουσιᾳ µου ( Victn. 
13. θεος} f praem. ὁ c. D*, 
om. ABNCD*FG. 17. KP. 
(Mai 162.) 


9. exaltavit illum Ct, | 
est Ci. Am.? | 10, om. "et" I. 
enim ΟἿ, ή 


ΠΡῸΣ ΦΙΛΠΠΗΣΙΟΥΣ. 


ἔδραμον, οὐδὲ εἰς κενὸν ἐκοπίασα. 7 5 ἀλλὰ" εἰ καὶ 
σπένδομαι ἐ ἐπὶ τῇ θυσίᾳ καὶ ΧειΓουργίᾳ: τῆς πίστεως 
ὑμῶν, χαίρω καὶ συγχαίρω πᾶσιν ὑμῖν" * ? τὸ δὲ” αὐτὸ 
καὶ ὑμεῖς χαίρετε καὶ συγχαίρετέ μοι. 

"Ἐλπίζω δὲ ἐν κυρίῳ Ἰησοῦ Τιμόθεον ταχέως 
πέμψαι ὑ υμίν, ἵνα κἀγὼ εὐψυχῶ γνοὺς τὰ “περὶ ὑμῶν" 

30 οὐδένα γὰρ ἔχω ἰσόψυχον, ὅ ὅστις γνησίως τὰ περὶ 
ὑμῶν μεριμνήσει" οἱ πάντες γὰρ τὰ ἑαυτῶν ζητοῦ- 
σιν, οὐ τὰ ἘΡῚ Ἰησοῦ χριστοῦ" LLL δὲ δοκιμὴν αὐ- 
τοῦ γινώσκετε, ὅτι ὡς πατρὶ τέκνον σὺν ἐμοὶ ἐδού- 
λευσεν εἰς τὸ ο “τοῦτον μὲν οὖν ἐλπίζω 
πέμψαι, ὡς ἂν | ἀφίδω” τὰ περὶ ἐμέ, ἐξαυτῆς" ^ ,έ- 
ποιθα δὲ ἐν κυρίῳ ὅτι καὶ αὐτὸς ταχέως ἐλεύσομαι. 
τὰ ἀναγκαῖον δὲ ἡ ἡγησάμην ᾿Επαφρόδιτον τὸν ἀδελφὸν 
καὶ συνεργὸν καὶ συνστρατιώτην μου, ὑμῶν δὲ ἀπό- 
στολον καὶ λειτουργὸν τῆς χρείας μου; πέμψαι πρὸς 


" Sed etsiimmolor supra sacri- 
ficium et obsequium fidei ves- 
trae, gaudeo et congratulor 
omnibus vobis: 814 ipsum 
autem et vos gaudete et con- 
gratulamini mihi, 

Spero autem in domino 
Iesu Timotheum cito me mit- 
tere ad vos, ut et ego bono 
animo sim cognitis quae circa 
vos sunt. ??Neminem enim 
habeo tam unianimem, qui sin- 
cera adfectione pro vobis solli- 
citus sit: ? omnes enim sua 
quaerunt, non quae sunt lesu 
Christi. ?? Experimentum au- 
tem eius cognoscite, quoniam 
sicut patri filius mecum servivit 
in evangelio. 3" Hunc igitur 
spero me mittere mox ut videro 
quae circa me sunt: ?'confido 
autem in domino quoniam et 
ipse veniam ad vos cito. ? Ne- 
cessarium autem | existimavi 
Epaphroditum fratrem et co- 
operatorem et commilitonem 
meum, vestrum apostolum et 
ministrum necessitatis meae, 
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ἐπειδὴ ἐπιποθῶν ἢ ἣν πάντας ὑμᾶς, καὶ ἀδη- 
μονῶν, διότι ἠκούσατε ὅτι ἠσθένησεν. 
ἠσθένησεν παραπλήσιον θανάτῳ" ἀλλὰ! ὁ θεὸς * ἠλέη- 
σεν αὐτόν, οὐκ αὐτὸν δὲ µόνον, ἀλλὰ καὶ ἐμέ, ἵνα 


, καὶ γὰρ 


mittere ad vos, ** quoniam qui- 
dem omnes vos desiderabat, et 
maestus erat propterea quod 
audieratis illum infirmatum. 
?! Nam et infirmatus est usque 
ad mortem: sed deus misertus 
est eius, non solum autem 
eius verum etiam et mei, ne 


ii add. δυναμµεις A. | om. 
i. 5044, Eus.in Luc. Victn. 

v ante ενεργων 17. | post Orig. 
uü A Victn. 

vac] add. avrov C. ZEth. | om. 
ii. Victn. 

διαλογισμων Victn. | om. K. 
σθε BNCD*, 17. 37. 47. KsLP. 
ε AD*FG. Vulg. Cypr. 309. 


ε καὶ ἀμεμπτοι 17. 

ta ABNC. 17. Clem.310. Victn. 
* | fapopnra s. DFG. 37. 47. 
᾿ς, (vid. Deut. xxxii. 5.) 

/ ABNCD*FG. 17. P. Clem. | 
εσῳ 5. Dh. 37. 47. KsL. 

Ero. Gr. 232. Clem. Cypr. 12. 


Int. ii. 323v. 

τες} εχοντες 83. (corr.2) 
μα καυχησιν 1). 

dd. xat 37. | om. Victn. 
αν Victn. | -ρας F(nonG.) 
ουδ’ B. - 


α Autvi.BD*FG. | αλλ c 
rel, 


t] και εἰ FG. (εις πενδ, G.) 


.19. κυρῳ ΑΡΝΕΗς. 


| τῷ κοσμῳ τουτῳ ΕῸὉ. πι. 


17. χαιρω] praem. νυν 17. 
Scorp. 13. Victn. 

-- καὶ συγχαιρω (Clem. 604.) Tert. 
Victn. | om. N*. (add.*) 

18. δὲ BN. 17. P. | t? c. ACD. 
rel. 


| om. Tert. 


17. 37. 47. KsLP. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Arm. ZEth. | 
χριστῳ CD*FG. Memph. (in domino 
Jesu Christo Victn.) 

— ὑμιν] προς ὑμας D*. 

— ευψυχω] ἐκψυχω A. 

20. περι Clem. 604. | ὑπερ 1. 

— ὑμων Clem. | pov D*. 

21. οἱ Clem. 604. | ov F(nonG-) 

— Igcov χριστου ANCDFG. 17. (47.) P. 
Vulg. Syr.Pst. Arm. Clem. Victn. (rov 
1ησ. xp. 47.) | t rov" I xp. Iyo. 7. | 
xp. Inc. BL. 37. Fuld. Dem. Syr.Hcl. 
Memph. ZEth. Rom. | rov χριστου K. 
AEth. Platt. 

22. εις ro ευαγγελιον Victn. | 
δεσµοις του ευαγγελιου C. 

23. πεμψαι] εκπεµψαι K. 

— αφιδω AB*ND*FG. 17. | Ταπιδως. 
Ὦ Ὁ(απειδω)Ὀς, 37. 47. EsLP. 

24. αυτος] add. εγω N*. | om. Victa. 


5P 


εν τοις 


24. ταχεως post ἐλευσομαι FG. ( Memph.) 
| ante Victn. 

— εἐλευσομαι] add. προς ὑμας AN* 
(om.c))CP. Vulg. Syr.Pst. Memph. | 
om. Victn. || ελευσεται 17. 

25. και συνεργον Victn. | om. D*. 

— τῆς χριαν F(non G.) 

96. επιποθων] επιπορθων F(non G.) 

— qv] om. 373. (add.!) 

— «avrag post ὑμας B. | ante Vulg. 
Victn. || add. δεν (post ὑμας) 
AN*CD. 17. 87. Syrr.(Pst.)&Hel 
(Memph.) (Arm.) (ZEth.) | om. 
BN:FG. 47. KsLP. Vulg. Goth. Vicin. 

— ὅτι ησθενησενῇ αυτον ησθενήκεναι 
D*FG. Vulg. (? Goth.) Victa. [C*n.4.] 

27. θανατφ] -rov ΒΡ. 

— αλλα ABNC ut vid.D. 17. {αλλ € 
FG. rel. 

— ἡλεησεν ante. αυτον ABNCY(*n.l.) 
DFG. 17. 37 (ελεη.) P. Vulg. Syrr.Pst. 
&Hcl. Victa.| f post &. 47. KsL. Goth. 

— οὐκ] ovx D*. 


19. me cito C7. | 90. unanimem Οἱ. | 21. enim 
quae sua sunt Οἱ, | 22. quia sicut Οἱ. | 23. mit- 
tere ad vos Οἵ. | que 4. | 25. vestrum autem 
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ΠΡῸΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥ͂Σ. 


ABN(OD 
FG. 


17. 37. 47. 
EKLP. 


ἀλυπότερος ὦ. 


μὴ λύπην ἐπὶ MULA σχῶ. τα 
ἔπεμψα αὐτόν, ἵνα ἰδόντες αὐτὸν πάλιν χαρῆτε, κἀγὼ wisi illum, ut viso eo i 
7 mpoa exea e οὖν αὐτὸν ἐν κυρίῳ sim. 3 Excipite itaque 


τ σπουδαιοτέρως οὖν Memes 


μετὰ πάσης χαρᾶς, κα! τοὺς τοιούτους ἐντίμους ἔχετε" e eiuámodl eum 


30. κυρίου 


ὑμῶν ὑστέρημα τῆς πρός με λειτουργίας. 


Τ8 1 Τὸ λοιπόν, ἀδελφοί μου," ᾿ χαίρετε ἐν κυρίῳ. gaudete α΄ Δον. 


τὰ αὐτὰ i γράφειν ὑ ὑμῖν, ἐμοὶ μὲν οὐκ ὀκνηρόν, ὑμῖν δὲ ων Ὁ 
ἀσφαλές. βλέπετε τοὺς κύνας, βλέπετε τοὺς κακοὺς cessarium. 


ἐργάτας, βλέπετε τὴν κατατομήν" 


"ἡμεῖς γάρ ἐσμεν concisionem. 


9 ὅτι διὰ τὸ ἔργον ᾿χριστοῦ μέχρι θανάτου ἤγγισεν Chris ueque ME ND 
! παραβολευσάμενος " τῇ ψυχῇ: ἵνα ἀναπληρώσῃ τὸ cessi 


impleret id quod : 
ut impleret ex 
deerat erga meum obseq! 
! De cetero, fratres 


7 περιτομή, οἱ πνεύματι ! θεοῦ" λατρεύοντες, καὶ καυ- ΝΣ αι 


χώμενοι ἐν “χριστῷ Ἰησοῦ καὶ οὐκ ἐν σαρκὶ πεποι- Christo Iesu, et non in. 
καίπερ ἐγὼ ἔχων πεποίθησιν καὶ ἐν σαρκί. 
εἴ τις δοκεῖ ἄλλος πεποιθέναι ἐν σαρκί, ἐγὼ μᾶλλον, detur confidere im c 


θότες, ^ 


fiduciam habete 1 
quam ego 
et incarne. Si quis a 


ας. 5 cireumcisus o 


το ? περιτομῇ ὠκταήμερος, ἐκ γένους Ἰσραήλ, φυλῆς s ére larabel, did 


' Βενιαμείν,' Ἑβραῖος ἐξ Ἑβραίων, κατὰ νόμον Φα- 
9 κατὰ * ζῆλος" διώκων τὴν ἐκκλησίαν, KQ- risseus, 


ρισαῖος, 


τὰ δικαιοσύνην τὴν ἐν νόμῳ γενόμενος ἄμεμπτος. 


ex gen 
Beniamin, Hebreus ex 
braeis, secundum legem 
* secundum aei 
tionem persequens, 

dei, secundum iustiti. 

in lege est con 


27. ἐπι λυπην ABNCDEG. 17. 37. 47. 
LP.| fer λυπῳ c. Ks. 

— σχω ABNCD:, rel. | εχω D*FG. 

38. σπουδαιοτερως] -τερον D*FG. | 
-rtpoc P. (C n.L) 

— ovv Victn. | δε FG. 17. | nune Goth. 
[ JEth.] 

— avrov] add. προς ὕμας 17. Syr.Pst. 
| om. ιοί, 

— χαρητε] χαιρηται F(nonG.) | -ειτε P. 

29. προσδεχεσθε] προσδεξασθε AN. | 
προς δὲ εχεσθαι FG (ad vero excipite 
Lat.) 

— ovv Victn. | om. 17. 

90. χριστου BFG. (t rov" χριστου c. D. 
37. KsL.) Vulg. Syr.Pst. Goth. Victn. 
| κυριου ΑΝ. 17. 47. P. Syr.Hcl. 
Memph. Arm. ZEth. | om. C. 

— μεχρι] doc DFG, 

— παραβολευσαμενος ABNDFG. | t πα- 
ραβουλ. &. C. 17s. 37. 47. KLP. 

— YVvyy] add. avrov FG. Vulg. Syr.Pst. 
Memph. Goth. ZEth. Victn. 

--"αναπληρωσφ] -σει N. 17. | πληρωση B. 

— μὲ] tue N*(corr.*) 47. 

l. μου] uo FG. 

— τὰ avra Victn, | 
FGP, Memph. 

- ὑμιν 15. Victa, | om. 47. Memph. 


842 


ravra N*(corr.*) 


l. ασφαλες] praem. ro A*ut vid.( Tf.) 37. 

3. θεου ABN*CD*FG. 17. 37. 47. KL. 
Vulg.cod. Syr.Hcl.ng. Memph. Eus. 
in Ps. 449", * qui spiritui Dei servimus. 
Scio plerosque codices habere, qui spi- 
ritu Deo servimus. quantum autem 
inspicere potuimus plures Graeci hoc 
habent, qui spiritui Dei servimus." 
Augustinus, Sermo clxix. (ed. Bassani 
vii, 8085.) | 1 θεῳ c. N*D*P. Vulg. m. 
Syrr.Pst.&Hel.trt, Goth. Arm. ZEth. 
Orig. Int. ii. 68*, 230€. iii, 8374, iv. 4874, 
4894, Victn. 

— οὐκ εν Eus. in Ps. Victn. | ov D. 

4. kat ἐν Victn. | om. και D*FG. || και 
ἐν σαρκι] τοιαυτὴν έχων ἐν κυριῳ 
C*(C* n.l.) 

— εἰ τις add. δὲ FG. Luc. 166. | om. 
Victn. 

— αλλος Victn. | αλλως FG. 37. || ante 
δοκει DFG. Vulg. Syrr.(Pst.)& Hcl. 
Goth. | post Victn. 

— σαρκι 2?, Luc. Victn. | ὑμιν 17. 

— ἐγὼ 39] πε N*. (corr.*) 

5. Βενιαμειν ΔΕΝ, 37*. 47, L. Goth. | 
-pyv FGKP. Memph.|£$ -u c. D. 17. 

— νομον praem. rov FG. 

6. ζηλος ABN*D*FG. | f ζηλον c. 
N*D*. 175. 37. 47. KsLP. 


6. τὴν ἐκκλησιαν om. τὴν ἐς 
add. θεου FG. Vulg. Ανα, ς 
om. Victn. 
7. αλλα BD*, | ζαλλ᾽ e. Ώ.Ε., 
KsLP. (αλλι' τινα F.) | om, Ad 
Luc. 166. 1 
— qv μοι ARDFG, rel. Syrr. 
Memph. Goth. Victm. | pot 
Vulg. Luc. | 
8. uev ovr BDFG. 47. KL. |. 
ty" c. AM. 17. 37. P. 
Graecé. | om. Arm. Eth. 
— και 1?.] om, W*.(add.*) 
Memph. Goth. ZEth. £uc.1 
— xpisrov ἴησου (B)NDFG. 
Syr.Hcl. Memph. Arm. 
Luc. 166. (praem, rov B.) 
A. 47. KP. Vulg. Syra. ἃ 
Platt. E 
— μου] ἡμων AP. Syr.Hcl. 4 
Luc. : 
— δι óv Orig. iii, 4595, | & wv! 
— σκυβαλα] fadd,. ειναι €. 2 
47. KsLP. Syr.Hcl Gc 
BN*D*FG. 17. Vulg. S, 


5 ^ 
d αὐτοὺς : 


11 


νεκρῶν" ἦ 


ΠΡΟΣ 


χριστὸν ζημίαν" 


νην ἐπὶ τῇ πίστει; 


ὑπὸ χριστοῦ ! . 


ἐν χριστῷ Ἰησοῦ. 


ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥ͂Σ. 


1 5 v» d 5 / ^ ο Ν Ν 
ἄλλα ατινα ἦν μοι κέρδη, ταῦτα ἤγημαι διὰ τὸν 
^ , 
καὶ ἡγοῦμαι πάντα 
4 ^ s / ^ r4 ἢ 
ζημίαν εἶναι διὰ τὸ ὑπερέχον τῆς γνώσεως χριστοῦ 
» " 2. »^ Y ΄ 5 / 
]ησοῦ τοῦ κυρίου µου, δι ὃν τὰ πάντα ἐζημιώθην, καὶ 
e ^ / t “ ἢ / 9 Ν € ^ 
ἡγοῦμαι σκύβαλα |, ἵνα χριστὸν κερδήσω, καὶ εὑρεθῶ 
^ N N / s 3 / 
ἐν αὐτῷ, μὴ ἔχων ἐμὴν δικαιοσύνην τὴν ἐκ νόμου, 
ἀλλὰ τὴν. διὰ πέστεως χριστοῦ, τὴν ἐκ θεοῦ δικαιοσύ- 
? τοῦ γνῶναι αὐτὸν καὶ τὴν δύνα- 
μιν τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ, καὶ κοινωνίαν ἢ παθημά- 
συμμορφιζόμενος" τῷ θανάτῳ αὐτοῦ, 
εἴ d καταντήσω εἰς τὴν ἐξανάστασιν * τὴν ἐκ" 
“οὐχ ὅτι ἤδη ἔλαβον ἢ ἤδη τετελείωµαι, 
/ ^ ΄ 33 2 Ν / 
ns δὲ εἰ e. “καταλάβω ἐφ ᾧ καὶ κατελήμφθην 
7 ἀδελφοί, € ἐγὼ ἐμαυτὸν οὐ λογίζομαι 
κατειληφέναι: ἕν δέ, τὰ μὲν ὀπίσω ἐπιλανθανόμενος, 
^ Ν » / 
τοῖς δὲ ἔμπροσθεν ἐπεκτεινόμενος, 
/ $5.9 δ St ^ ^ » Y i ^ 0 
διώκω "εἰς τὸ βραβεῖον τῆς ἄνω κλήσεως τοῦ θεοῦ 
^-^ 7 ^ ^ 
? ὅσοι οὖν τέλειοι, τοῦτο φρονῶ- 
Ν 5 6... ὅ ^ ^ ^ € 0 Ν € ^ 
μεν" καὶ εἰ τι ἑτέρως φρονεῖτε, καὶ τοῦτο 0 θεὸς ὑμῖν 


8 ^ M 5 
ἀλλὰ μὲν οὖν ' 
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M ' 
κατὰ σκοπον 


quaerella, ? Sed quae mihi fue- 
runt lucra, haec arbitratus sum 
propter Christum detrimenta. 
* Verum tamen et existimo 
omnia detrimentum esse prop- 
ter eminentem scientiam Iesu 
Christi domini mei, propter 
quem omnia detrimentum feci 
et arbitror ut sleroope. ut 
Christum lucri faciam, ? et in- 
veniar in illo non habens meam 
iustitiam quae ex lege est, sed 
illam quae ex fide est Christi, 
quae ex deo est iustitia in fide, 
10 ag agnoscendum illum et vir- 
tutem resurrectionis eius et 
societatem passionum illius, 
configuratus morti eius, 11 gi 
quo modo occurram ad resur- 
rectionem quae est ex mortuis. 
? Non quod iam acceperim aut 
iam perfectus sim: sequor au- 
tem si conprehendam in quo 
et conprehensus sum a Christo 
lesu. 13 Fratres, ego me non 
arbitror conpraehendisse: unum 
autem, quae quidem retro sunt 
obliviscens, ad ea vero quae 
sunk priora extendens me, 
! ad destinatum persequor, ad 
brabium supernae vocationis 
dei in Christo Iesu. 15 Quicum- 
que ergo perfecti sumus, hoc 
sentiamus: et si quid aliter 
sapitis, et hoc vobis deus 


- ZEth. Orig. i. 8871. iii. 4529. Orig. 
i. 4716. Luc. 166. Victn. 

Ρο δικαιοσ. δὲ Ἐς (corr.?) | om. L. 
µου Luc. 166. Victn. | εν vou 
ς rov νοµου L. 

1 |] εν D*. Luc. 

στασεως Victn. | γνωσεως N*. 


iv F(non G.) 

ου 10. Luc. Victn. | om. D*. 
νιαν] T praem. τὴν 7. ΝΤΕ. 
P. pur. | om. ABN*. 

] f praem. των c. AN*D. 
Dn. 

ζομενος ABN*D*. WyorR. 
. 4381, codd. [1 συμμορφουμενος 
ο 37. 47. KsL. Orig. i. ed. De la 
υνφορτειζομενος FG. Goth. | 
δα. Luc.166. cui honoratus 
09 (cod.) particeps oneris Victn. 
κ ABND. 17. P. Vulg. Syrr. 
Goth. Ίγεπ. 509. Orig. Int. 
. Tert. de res. car. 23. Luc. 166. 
/ ες FG. ἔ των 5. 37. 47. 
nph.) Arm. [ ZEth.] 

n. 129. | οὐκ F(non G.) 

|] add. η ηδὴ δεδικαιωμαι 
) Goth. (om. η ηδη τετ.) Iren. 
και. FG. -ομαι G*. praem. τετε- 


λειωμαι G*.) | om. Clem. 129. Orig. 
Int. iv. 459*. 6759. Εις. in Ps. 103*. 
Tert. de res.car. 23. Hil. 94503. Victn. 

12. καὶ bis Syr.Hcl. Clem. | om. D*FG. 
Syr.Pst. Memph. Goth. Arm. ZEth. 
Tert. || και 19. Eus. in Ps. | om. N*. 
(add.*) Vulg.- Orig. Int. iv. 459*. Hil. 
51e. 239f, 2455, Victn. || και 39, Victn. 
[ εἰ ἐξ ἢ, (corr.?) 

— xpwrov BD*FG. 17. Goth. ZEth. 
Rom. Clem. Orig. Int. iv. 4093. Tert. 
Hil. 9455. Vietn. (rov xp. D*.) | t rov" 
xp. t Ugo." &. 37. KsL. | xp. Τησ. AN. 
47. P. Vulg. Syr Hel.mg. Memph. Arm. 
| a Jesu Christo Syr.Pst. ZEth. Platt. 
| à domino Jesu Syr.Hcl.tzt. 

13. εγω Clem. 129. Orig. Int. iv. 459*. 
Tert. de res. car. 23. Victn. | om. D*. 

— εμαυτον Clem. | -τω P. 

— ov ΒΏΞΕ6. 37. KsL. Vulg. Syrr.Pst. 
ΔΉ] ἐσέ. Goth. Arm. Orig. Int. iv. 
459*. Tert. Victn. | ουπω AND*. 17. 
47. P. Syr.Hcl.* Memph. ZEth. Clem. 

— κατειληφεναι Clem. Orig. Int.iv. 4595. 
Tert. Victn. | κατιληφοτα FG. 

— μεν] add. ουν K. | om. Clem. 129. 
Orig. ii. 6369. (et μεν) Orig. Int. iv. 
4595. Victn. 

— τοῖς δὲ Clem. Orig. ii. in Ps. Gall, 58. 


| εἰς δε τα D*FG. Vulg. | et ad ea 
Orig. Tut. iv. | η τοις Orig. ap. Mai 
Aue, Cl. ix. 269. τοις Hipp. Frag. 
Lagarde 136. in ea Hil. 4825, ad ea 
vero Vulg. 

13. επεκτ. Clem. Orig. i. 2394, 11. iii, 2074. in 
Ps. Gall. 58. Orig. ap. Mai. απεκτ. FG. 

14. κατα σκοπὸν Clem. | κατασκοπῶν 

87 sic. Syr.Hcl.mg. 

— εἰς ABN. 17. Clem. | Τεπι c. DEG. 
rel. Pet. Alex. Routh. iv. 37. 

— rov θεου Orig. Int.iv.| om. FG. Clem.? 
Pet. Alex. Novat. 257. Victn. 

— χριστῳ Incov Vulg. Syr.Hcl. Memph. 
Goth. Arm. Orig. Int. iv. Victn. | 
κυριῳ ἴησ. xo. D*FG. | Jesu Chr. 
Syr. Pst. ZEth. 

15. τελειοι] add. εν χριστῳ Τησου FG. | 
om. Clem. 129. Orig. Int. iv. 459^. 
675*. Hil. 10975. Victn. 

— φρονωμεν -vovusv NL. Clem. (-νειτε 
Arm.) || praem. ουν N*. (corr.?) | om. 
Clem. Orig. Int. iv. bis. Hil. Victn. 

— φρονειτε) -νησητε 47. 

— ó] om. D*. 


8. om. ** et " ante exist. CI. | 9. Christi Jesu Οἵ. 
| 16. cognoscendum ΟἿ. | 12. quomodo compre- 
hendam Οἱ. | 13. extendens meipsum €& | 
14, supernae] super 44m.* | 15. sumus om. πι 


(ut vid.) i 
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ΠΡῸΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥ͂Σ. 1 ! 


ABND : , 16 πλὴν εἰς ὃ ἐφθα. ἱχῷ αὐτῷ - revelabit. 15 Verum tamx 
Tz ἀποκαλύψει. πλὴν εἰς ὃ ἐφθάσαμεν," τῷ αὐτῷ στοι μερα. IEEE 
17. 37. 47. xev L piamus et in eadem 
EP "Z ea Oe, ἀδελφοί, καὶ σκοπεῖτε "v1 
Gal. 6:16. υμμιμηταί μου γίνεσθε, ί, κ i gk Imitetores Mii 
τοὺς οὕτως περιπατοῦντας καθὼς ἔ ἔχετε τύπον ἡμᾶς. tite 
18 πολλοὶ yap περιπατοῦσιν, ους πολλάκις έλεγον ας | 
ὑμῖν, νῦν δὲ καὶ κλαίων λέγω, τοὺς ἐχθροὺς o9 autem et flens dico, inii 
19 ὃ uid 
σταυροῦ τοῦ χριστοῦ, ὧν τὸ τέλος ἀπώλεια, ὧν ὁ interitus, quorum deus $ 
θεὸς ἡ κοιλίᾳ καὶ ἡ δόξα ἐν τῇ αἰσχύνῃ αὐτῶν, οἱ τὰ μὲ wieder 
εια ονοῦντε . p γὰρ τὸ πολίτευμα ἐν atem conversatio incae 
ἐπίγ . $p , "nin γ 9s m unde etiam salvatorem 
οὐρανοῖς ὑπάρχει, ἐξ οὗ καὶ σωτῆρα ἀπεκδεχόμεθα tamus dominum Iesum 
, 
κύριον Ἰησοῦν χριστὸν, ὃς μετασχηματίσει τὸ σῶ- Wumilita 
μα τῆς ταπεινώσεως ἡμῶν σύμμορφον τῷ σώματι tum corpori claritatis 
τῆς δόξης αὐτοῦ, κατὰ τὴν ἐνέργειαν τοῦ δύνασθαι ctiam subicere sibi omn 
αὐτὸν καὶ ὑποτάξαι ' αὐτῷ" τὰ πάντα. 
ἐν ὥστε, ἀδελφοί μου ἀγαπητοὶ καὶ ἐπιπόθητοι, Ita | 
χαρὰ καὶ a Téjavos μου, οὕτως στήκετε ἐν κυρίῳ, ἀγα-- meum et corona mea, 
πητοί. * Εὐοδίαν παρακαλῶ καὶ Συντύχην παρακαλῶ diam 


τὸ αὐτὸ φρονεῖν ἐν κυρίῳ: P! ναὶ" ἐρωτῶ καὶ σέ, Paecori 
Σγνήσιε σύνζυγε, συνλαμβάνου αὐταῖς, αἵτινες ἐν τῷ germane conper, ad 
εὐαγγελίῳ συνήθλησάν μοι, μετὰ καὶ Κλήμεντος καὶ evangeli 

τῶν λοιπῶν συνεργῶν μου, ὧν τὰ ὀνόματα ἐν βίβλῳ teris udiutoribus mei 
ζωῆς. 


4 { , , , T , » ^ 4G πὰ 
: 19 Χαίρετε ἐν κυρίῳ πάντοτε πάλιν ἐρῶ, χαιρετε. M 
TO ἐπιεικὲς ὑμῶν γνωσθήτω πᾶσιν ἀνθρώποις. ὃ desti vestre aia D 


κύριος ἐγγύς. Ὁ μηδὲν μεριμνᾶτε, ἀλλ᾽ ἐν παντὶ τῇ Μο ibi sollicit 


ν 


16. τῳ αυτῳ στοιχεῖν absque additamento 
ABN*, 17. Memph. Theb. αρ. Οὐ. 
AEth. Rom. Hil. 10970, | t add. κανονι 
ro avro φρονειν c. N*, 47. KLP. Syrr. 
Pst.&Hel. | ro avro φρονειν rq avro 
(-οι Ὦ3,) στοιχεῖν D*(FG. συνστοιχ.) 
Victn, (add. κανονι D*.) | ro avr. φρον. 
τῳ avr. κανονι στοιχειν 37, (Vulg.) 


Syrr.Pst.&Hcel. Orig. iii, 548^, 6009, 
(6860,) Victn. *ut fiat." Orig. Int.iv. 
596^. | om. ABND*FG. Vulg.m. 
Memph. Goth. Arm. ZEth. Jren.308. 
Orig. Cat. Cr. Cor. 295. Orig. Int. i. 
370, iv. 6955, Eus. ο. Με]. 177*. 185, 
Tert. adv. Marc. v. 20. Cypr. 235. 308. 
Hil. 22^, 11024, 


DFG. 17. 37. KL. Memph. |. 
St. 3. 47. P. 
9. Συντυχην Syr.Hecl.mg. Gr. | - 
37. LP. 
3. ναι ABNDFG. 17. 37. 4| 
Syr.Hcl. Goth, Arm. Eth. 
και c. Vulg. (*eti 
Orig. Int.iv. 4615, [ 


(Goth.) (Arm.) ZEth. 7/att. ut vid. 21. τῳ σωματι Eus. c. Με]. | rov σωµατος 
18. ελεγον οί. | ελεγομεν D*. FG. 
— vvv 37. — kara] praem. καὶ 47. | 
— και Luc. 159. 256. | om. D*. Victn. Mcl. Hil. 11024, Victn. 
20. yap MSS. Syr.Hcl.trt. Memph. | — αὐτῳ ABN*D*FG. 17. 47. KP. Eus. 

Victn. | δὲ Vulg. Syrr.Pst.&Helang. c. Μο]. Victn. | $ ἑαυτῳ c. Ν.Ως, 37. 

Goth. Arm. ZEth. Zren. 308. Clem. L. Vulg. Hil. 11024, 

554. Orig. iii. 459*. 693^, Orig. Znt. ii. | 1. µου 2*.] om. B. 

53e, 191*. 2924, Kus. in Ps. 5945 | — xapa Victn. | χαρις FG. 

Theoph. (Mai 147.) Cypr. 235. 308. | — οὕτως] praem. και FG. 

Hil. 4085. 545*, 1099*, (και ἡμων Orig. | — αγαπητοι] om. D*. Goth. Victm. | 

iii, 459*.) add. µου B. 17. Syr.Pst. (e punctis) 
21. συμμορφον] T praem. εἰς ro γενε- Memph. (nostri ZEth.) 

σθαι avro c. Ὦ», 17. 37. 47. KLP. | 2. Ἐνοδιαν Els. Syr. Hcl.mg.Graecé ABN 
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— γνησιε ante συνζυγε (s. σὺ 
17. 47. P. Vulg. Goth. (Α 
Orig. Int. iv. Victn. | 
KsL. | εγνησιε γέρμανε συν 

— συνλαμβανου B*ND*FG, 

— μετα και Syr.Pst. 
iii. 15. (107.) | om. καὶ E 
Syr.Hel. Goth. Arm. . 
Orig. iv. 1534, 

— και των λοιπὼν 
iv. Vietn. | κ. των συνε 
των λοιπὼν W*.(corr.?) — 


om. Eus. c. 


15. revolavit 4m. | 17. fc 
venter est Ct. | 20. 
21. roformavit 4m. | etiam p 


ΠΡῸΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥ͂Σ. 


^ 9 ^ , ^ 
προσευχῇ καὶ τῇ δεήσει μετὰ εὐχαριστίας τὰ αἰτή- 
^ / ^ Ν / e 
ματα ὑμῶν γνωριζέσθω πρὸς τὸν θεόν" " καὶ ἡ εἰρήνη 
^ ^ € : / / ^ 
τοῦ θεοῦ ἡ ὑπερέχουσα πάντα νοῦν φρουρήσει τὰς 
καρδίας ὑμῶν καὶ τὰ νοήματα ὑμῶν ἐν χριστῷ ᾿Ιησοῦ. 
"Τὸ λοιπόν, ἀδελφοί, ὅσα ἐστὶν ἀληθῆ, ὅσα 
σεμνά, ὅσα δίκαια, ὅ ὅσα ἁγνά, ὅσα προσφιλῆ, ὅσα 
εὔφημα, εἴ τι ἀρετὴ καὶ εἴ τις ἔπαινος; ταῦτα λογί- 
ζεσθε: ? ἃ καὶ ἐμάθετε καὶ παρελάβετε καὶ ἠκούσατε 
καὶ εἴδετε ἐν ἐμοί, ταῦτα πράσσετε," καὶ ὁ θεὸς τῆς 
, y u ε ^ 
εἴρηνης έσται μεθ ὑμῶν. 
vci Ἐχάρην δὲ ἐν κυρίῳ μεγάλως, ὅτι ἤδη ποτὲ 
ἀνεθάλετε τὸ ὑπὲρ ἐμοῦ φρονεῖν" ἐφ᾽ ᾧ καὶ ἐφρονεῖτε, 
, Ld 
ἠκαιρεῖσθε δέ. ' οὐχ ὅτι καθ ὑστέρησιν λέγω: ἐγὼ 
^ y , - , 3 5 2 ὃ i s 
γὰρ ἔμαθον ἐν οἷς εἰμι αὐτάρκης εἶναι. ^ οἶδα * καὶ 
^ 5 , 
ταπεινοῦσθαι, οἶδα καὶ περισσεύειν: ἐν παντὶ καὶ ἐν 
πᾶσιν μεμύημαι, καὶ χορτάζεσθαι καὶ πεινᾶν, καὶ 
περισσεύειν καὶ nietos 15 πάντα ἰσχύω ἐν τῷ 
ἐνδυναμοῦντί µε '. “πλὴν καλῶς ἐποιήσατε συγ- 
,ὔ , ^ / 15 » ^ με 
κοινωνήσαντές µου τῇ θλίψει. '' οἴδατε δὲ καὶ ὑμεῖς, 
/ ο , , ^ ^ 3 / ο 55. 
Φιλιππήσιοι, ὅτι ἐν ἀρχῇ τοῦ εὐαγγελίου, ὅτε e&jA- 
ἜΡΟΝ / 2 / , / 3 / 
θον ἀπὸ Μακεδονίας, οὐδεμία μοι ἐκκλησία ἐκοινώ- 
, / / i /, , hy e ^ 
νησεν εἰς λόγον δόσεως καὶ λήμψεως, εἰ μὴ ὑμεῖς 
* 
μονοι" 16 ὅτι καὶ ἐν Θεσσαλονίκῃ καὶ ἅπαξ καὶ δὲς 
εἰς xci χρείαν μοι puer . οὐχ ὅτι ἐπιζητῶ τὸ 
δόμα, * ἀλλὰ" ἐπιζητῶ Ἱ τὸν καρπὸν τὸν πλεονάζοντα 


omni oratione et obsecratione 
cum gratiarum actione peti- 
tiones vestrae innotescant apud 
deum. 7 Et pax dei, quae ex- 
superat omnem sensum, custo- 
diat corda vestra et intellegen- 
tias vestras in Christo Iesu. 

*De cetero, fratres, quae- 
cumque sunt vera, quaecumque 
pudica, quaecumque iusta, 
quaecumque sancta, quaecum- 
que amabilia, quaecumque 
bonae famae, si qua virtus, si 
qua laus, haec cogitate; ? quae 
et didicistis et accepistis et 
audistis et vidistis in me, haec 
agite; et deus pacis erit vo- 
biscum. 

10 Gavisus sum autem in do- 
mino vehementer, quoniam 
tandem aliquando refloruistis 
pro me sentire; sicut et sentie- 
batis, occupati autem eratis. 
!! Non quasi propter penuriam 
dico: ego enim didici in qui- 
bus sum sufficiens esse. !? Scio 
et humiliari, scio et abundare: 
^ ubique et in omnibus institutus 
sum, et satiari et esurire οὗ 
abundare et paenuriam pati. 
18 Omnia possum in eo qui me 
confortat. 1 Verum tamen bene 
fecistis communicantes tribula- 
tioni meae. | Scitis autem et 
vos, Philippenses, quod in prin- 
cipio evangelii, quando profec- 
tus sum a Machedonia, nulla 
mihi ecclesia communicavit in 
ratione dati et accepti nisi vos 
soli, '5quia et "Thessalonicam 
semel et bis in usum mihi mi- 
sistis —. " Non quia quaero 
datum, sed requiro fructum 


ν Vietn. | ὑμιν 37. 

σιν] add. τοις A. 

a] μετ᾽ BN. 

Vulg. Syrr.Pst.&Hel.tzt..| Orig. 
67, iv. 484, 3584. Orig. Int. ii. 267*. 
185, 6819, Hil. 9899, Victm. | 
rov A. Syrr.Hcl.mg. 

ματα Orig.iv. 3584. Cat. Cr. Eph. 
᾿ Orig. Int. i, iv.bis. | σωµατα 
m. Goth. Victn. 

ἁ ante ὅσα δικαια 37. | post 
1.562. Vietn. 

ς 19. Clem. | ἥ τις K. 17. 

2 " add. επιστηµης D*FG. Vulg. 
? | om. Am.* Tol. Clem. Eus. 
ο Mart. Pal. 12.(435.) Victn. 
ε] ἴδετε ὈΡΕῸ, 37. 47. KL. Clem. 
| om. οί. 

[ ] εθαλατε D*. 
Hel.mg.Gr. 

του FG. 

t και ABNDFG. 17. 37 Scr. 47. 


|. ενθαλετε 


KLP. Vulg. Syr.Hcl. Goth. Clem. 608. 
Orig. Int.iv.539*. | Τοιδα δες. | 
οιδα δε και 37 Treg. | οιδα Syr.Pst. 
Memph. Arm. ZEth. 

12. οιδα 2?. Clem. Orig. Int. iv. Victn. | 
om. 47. ZEth. 

— και χορ. και πειναν Clem. Orig. Int. 
iv. Victn. | om. 47. 


— και περ. 20. Clem. Orig. Int.iv. Victn. 


| om. «πι. | om. και A. 

13. ισχυω Clem. 608. Orig. i. 794*. iv. 
904, 210b. Cat. Cr. Cor. 341. Eus. in 
Es. 577^. in Ps. 33v. 600, 159b. 2855. 
295^, 98645, 5959. (ισχυοµεν Eus. in 
Es. 3634.) { ισχω FG. 

— ενδυναμουντι — Clem, Orig. i. iv. bis. 
δι 310*, Cat. Cor. Eus. in Es. bis. in Ps. 
7ies, | δυναμουντι 37. 

— ps] fadd. χριστῳ 5. N*D«(FG. χρι- 
στου) 37. 47. KsLP. Syrr.Pst. & Hcl. 
Goth. (Orig. i. 2055.) Orig. Int. i. 141*. 
ii. 257v. 461€, 4723, Eus,in Ps. 885, 


605, [χριστῷ Ίησου τῳ κυριῳ ἡμων 
Orig.i.794*. | χριστῳ Igcov Orig. iv. 
394, 2105. 357*. Cat. Cor. Eus. in Ps. 
595€, | om. ABN*D*, 17. Vulg. 
Memph. Arm. ZEth. Clem. Eus. in Es. 
5770, in Ps. 1595. 285*. 295b. 8645, 
Victn. (pac 0c Eus. in Es. 9684). 

14. ποιησαται FG. 

— µου post ry θλιψει ΘΕᾺ. Vulg. 

15. δὲ Vulg. Syr.Pst. Memph. Victn. | om. 
D*. 37. Syr.Hel. Goth. Arm. ZEth. 

— ουδεμια] praem. ὁτε D*FG. ZEth. | 
om. Victn. 

— μονοι Victn. | om. A*. Arm. 

16. απαξι FG. 

— εις] om. AD*, Arm. ZEth. Victn. 

— μοι Syr.Hel. Goth. «δι, Victm. | 
µου D*LP, Syr.Pst. Memph. Arm. 

17. δωμα L. 

— aMa ABP. | aXX c. ND. rel. 


8. laus disciplinae ΟἿ. Am.** | 12. et abundare 
29. om. Am. | 15. Machedoniam ἀπ. | 17. 
quaero quia (πηι. (non om. quia). 
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ΠΡῸΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥ͂Σ. 


ABND di λόγον ὑμῶν: 19 ἀπέχω δὲ πάντα καὶ περισσεύω, sbunimniem im rationem 
11.37. 47 πεπλήρωμαι δεξάμενος παρὰ Ἐπαφροδίτου τὰ παρ᾽ οι abundo: τορίοιαν 
Vulg ὑμῶν, ὀσμὴν εὐωδίας, θυσίαν δεκτὴν εὐάρεστον τῷ kac JEpspirodio ας 
germ θεῷ. 19 5 δὲ θεός μου πληρώσει πᾶσαν χρείαν ὑμῶν οσα ο 
Arm. Zth. κατὰ ! τὸ πλοῦτος " αὐτοῦ ἐν δόξῃ € ἐν χριστῷ Ἰησοῦ. pleat omne desiderium ves 
τῷ δὲ θεῷ καὶ πατρὶ ἡμῶν ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας e b ΩΝ ΤῊ 
τῶν αἰώνων. ἀμήν. αλ lem ries : 
ὡς ᾿Ασπάσασθε πάντα ἅγιον ἐν χριστῷ Ἰησοῦ. “μια αν 
ἀσπάζονται v ὑμᾶς οἱ σὺν ἐμοὶ ἀδελφοί. ἀσπάζονται vos qui mecum sunt 
!cap. 1:13. ὑμᾶς πάντες οἱ ἅγιοι; μάλιστα δὲ | οἱ ἐκ τῆς Καίσα- maxime suem, bep 
omo sunt. lo 


pos οἰκίας. 


"ἫΝ χάρις τοῦ κυρίου "Ἰησοῦ χριστοῦ μετὰ 5 τοῦ 


πνεύματος” ὑμῶν. '. 


ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ. 


lesu Christi cum 
stro, amen. 


17. Xoyov] praem. rov FG. 
18. δε Syr.Hcl. | om. 17. Syr.Pst. | enim 
Victn. 


— παρα Ἐπαφροδιτου Iren. 251. Orig. 


Int. ii. 204*, Cypr. 214. Victn. | om. A. 
| παρ’ Ἐπαφρ. P. | απο Ἐπαφρ. N*. 
— ra] ro D*. 


— ὑμων add. πεμφθεντα FG.(Vulg.) m. 
Orig. Int. ii. 204^, 


(Syr.Pst.) ren. 
Cypr. 214. Victn. | add, πενφθεν D*. 
— οσμην praem. εἰς 17. Orig. Int. Π. | 

om. Zren. Cypr. Victn. 

19. πληρωσει 
Arm. ZEth. 
37. 47. Vulg. Victn. 

— ro πλουτος ABN*D*(FG rov). 17. P 


| frov πλουτν c. N*D*. 37. 47. 


KsL. 
— avrov Fictn. | ὑμων D*. 


ABND*KsLP. Memph. 
| πληρωσαι D*FG. 17. 


19. e» δοξῃ Victn. | om. ἐν δὲ". 
(add.*) 

90. ἡ Qo£a] praem. ᾧ N*. (om.*) 

— rwv αιωνων Victn. | om. 47. KL. 

21. ασπασθαι FG. 

22. pac Victa. | om, FG. 

— παντὲς (non om. 17.) post οἱ ἁγιοι 
47. | ante Victn. 

— δὲ Fictn. | om. 17. L Tf. 

— εκ] απο B. 

23. κυριου] f add. ἡμων c. DP. Vulg. 
Cl Fuld. Syrr.Pst.&Hcl.* Memph. 
JEth. Victn. | om. ABNFG. 17. 37. 
47. KL. Am. Syr.Hel.trt. Arm. 

— rov πνευµατος ABN*DFG. 17. 47. 
P. Vulg. Memph. Arm. ZEth. Victn. | 
I παντων c.W*. 37. KsL. Syrr.Pst.& 
Πε]. 

- fin.] f add. αµην c. AND. 17. 87. 


" Subseriptio προς Φιλιππησιους Δ 


KsLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hel. 
Arm. JEth. | om, BFG. 47. 


| προς Φιλιππήνσιους eaput 
ται προς Θεσσαλονικεις à) E 

| ἐτελέσθη προς Φιλιππησιους (ap) 
Κολ.) FG. ς 
| του ἁγιου αποστολου IIavXov εἰ 

προς Φιλιππισιους εγραφη απο 

δὲ Ἐπαφροδιτου L. — 
| εγραφη απο Ῥωμης δια Επα 
| προς Φιλιππῃσιους εγραφη a 
δι Ἐπαφροδιτου 47. Καὶ, ρα] 
|| add. εγραφη απο Ῥωμης Β 
| add. στιχοι σ (9) & maa. rec. 
xov ση 47. K utvid.L. 


17. in ratione vestra Οἱ, (c 
vid.) | 23. domini nostri Οἵ, 


ΠΡΟΣ KOAAXEXAEIT X. 


80 ! Παῦλος ἀπόστολος ! χριστοῦ 15000. διὰ θελή-- 
ματος θεοῦ, καὶ Τιμόθεος ὁ ἀδελφός, * rois ἐν Ko- 
odium ἁγίοις καὶ πιστοῖς ἀδελφοῖς ἐν EAE 
δ χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρὸς ἡμῶν' Ξ 

7* Εὐχαριστοῦμεν. τῷ θεῷ καὶ πατρὶ τοῦ κυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ χριστοῦ, πάντοτε * ὑπερ' ὑμῶν προσευ- 
τ3, χόµενου ἀκούσαντες n πίστιν ὑμῶν ἐν χριστῷ 
Ἰησοῦ καὶ τὴν ἀγάπην "qv ἔχετε" εἰς πάντας τοὺς 
ἁγίους, ? διὰ τὴν ἐλπίδα τὴν ἀποκειμένην ὑμῖν ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς, ἣν προηκούσατε ἐν τῷ λόγῳ τῆς ἀληθείας 
τοῦ εὐαγγελίου Ὁ τοῦ παρόντος εἰς ὑμᾶς, καθὼς 
καὶ ἐν παντὶ τῷ κόσμῳ ! ἔστιν καρποφορούμενον 


!Paulus apostolus Christi 
Iesu per voluntatem dei et 
'Timotheus frater, ? his qui sunt 
Colosis sanctis et fidelibus fra- 
tribus in Christo Iesu. Gratia 
vobis et pax a deo patre 
nostro. 

? Gratias agimus deo et pa- 
tri domini nostri Iesu Christi 
semper pro vobis orantes, * au- 
dientes fidem vestram in 
Christo Iesu et dilectionem 
quam habetis in sanctos om- 
nes ? propter spem quae repo- 
sita est vobis in caelis, quam 
audistis in verbo veritatis evan- 
gelii, quod pervenit ad vos, 
Sicut et in universo mundo 
est et fructificat et crescit sicut 


" Inscriptio 
ΚΟΛΑΣΣΑΕΙΣ ΑΒ", 47. K. (Syrr. 
᾿ς Pst.&Hel.ng. Gr.) 
ΟΣ ΚΟΛΟΣΣΑΗΙΣ NB!. 
Προς Κολοσαεις 17. 
Προς Κολασαεις 37. 
TAI ΠΡῸΣ ΚΟΛΟΣΣΛΗΙΣ D 
ph.) (-caic)FG. (ad summas 
KoAXoccaticbis.; Κολασσαεις 
Κολαοσαεις semel; KoXoccatc 
semel G.) 

ήν, Δ 
ΟΥ ΑΠΟΣΤΟ ΠΑΥΛΟΥ ΕΠΙΣΤΟ 
ῸΣ ΚΟΛΟΣΣΑΕΙΣ L. 


ΑΥ̓ΛΟΥ͂ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΟΣ 
ΓΚΟΛΑΣΣΛΕΙΣ P. 


' Ίησου ABNFG. 17. LP. 4n. 
. Memph. || f 1e. xp. €. D. 
E s, Vulg. Cl. Syr.Pst. Arm. 


mc St. 8. Cin subscr. 17. 
7. KP. Syrr.Pst.&Hcl. (et mg. 
i titulo) vid. Clem. 325. 682 
1.171. 5835, iv. 174*. Κολασια 


Memph. | Κολοσσαις Elz. BRDFGL. 
Vulg. Arm. Clem. 593. 771. (εν 
Κολσσαις sic. Syr.Hcl.mg. Aic. Graec.) 
(-ca&c D*.) ΓΑ 5.1. 

2. αδελφυις ante. ἁγιοις καὶ πιστοις P. 
Syr.Pst. 

— χριστῳ] add. Ίήσου AD*FG. 17. 
Vulg. Syr.Pst. Memph. | om. BNDe. 
37. 47. KLP. Syr.Hel (sic) Arm. 
20151. 

— fin.] f add. και κυριου Ίησου χριστου 
€. ANCFG. 37. 47. (P.) Vulg. CI. 
SyrHcl.* Memph. Arm. (και Igc. xp. 
του κυριου ἡμων P.) Tol Demid. 
Syr.Hel* | om. BD. 17. KL. 4m. 
Harl. Syrr.Pst.&Hel.tzt. "Theb. ( GÀ.) 
AEth. Ar.B. (i.e. Lectiones Bedwelli, e 
cod, Arabico antiquissimo). ** ad Colos- 
senses vero, Gratia vobis et pax a 
Deo Patre nostro dicit, et non addit, 
Et domino nostro Jesu Christo." Orig. 
Int. iv. 4675, Κολοσσαεῦσιν ἐπιστέλλων 
kal εἰπών, χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ 
θεοῦ πατρὸς ἡμῶν, τὸν υἱὸν ἐσίγησεν, 
καὶ οὐ προσέθηκεν ὡς ἐν πάσαις ταῖς 
ἐπιστολαῖς, καὶ κυρίου ᾿Ιησοῦ χριστοῦ. 
Chrys.x. 6519. ἀπὸ θεοῦ, φησίν, πα- 


τρὸς ἡμῶν" καίτοι ἐν ταύτφ τὸ τοῦ 
χριστοῦ οὐ τίθησιν ὄνομα. Chrys. xi. 
3242. (om. χαρις ad fin. Fuld.) 

8. ευχαριστουμεν] ευχαριστω C?. Arm. 
ed. 

— xat πατρι AWNC?De, 17. 37. 47. KLP, 
Vulg. Arm. | τῷ πατρι D*FG. | 
om. καὶ BC*. Harl? Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. ZEth. Ατ.Β. 

— χριστου] om. B. 

— ὑπερ BD*FG. 17. 37. 47. Syr.Hcl. | 
I περι c. ANCD*KLP, Syr.Pst. 

4. ακουσαντες] ακουοντες 17. 

— ὑμων] add. την 37 Scr. 47. 

— χριστῳ] κυριῳ AN*, (corr.9) 

— ἡν εχετε ANCD*FG. 17. 37. 47. P. 
Vulg. Syr.Hcl. Memph. Arm. | om. 
B.| Τ την 5. D*KsL. Syr.Pst. ZEth. 
(ut vid.) vid. Eph. i. 15. 

6. ἐν παντι] om. ev K. 

— κοσμῳ] t add. και c. D'FG. 37. 
47. KL. Vulg. Syrr.Pst.&Hel. | om. 
ABNCD *. 17. P. Memph. Theb. ( G5.) 
Arm. ZEth. Ar.B. 


1. Jesu Christi Ct. | 2. eis qui Ct. | 3. Patre 
nostro et Domino Jesu Christo Ct. 
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ABNOD 
17. όλ an. 
KLP 
6 Goth. 
7. ὑπερ ὑμῶν 


p' πην ἐν πνεύματι. ?* διὰ τοῦτο καὶ ἡμεῖς, ἀφ᾽ ἧς ἡ ἡμέ- vimus, non cessamus pro 


9 Eph. 1:15, etc. 


τοῦ θελήματος αὐτοῦ ἐν πάσῃ σοφίᾳ kal συνέσει leis digne 
10 d 


$Eph. 4:1. 


πνευματικῇ» 
1 Thes.2: 12. 


μετὰ χαρᾶς" 


81 1" Βὐχαριστοῦντες τῷ πατρὶ τῷ ἱκανώσαντι 
ἡμᾶς εἰς τὴν μερίδα τοῦ κλήρου τῶν ἁγίων ἐν TQ sonis sanctorum 
φωτί, ? ὃς ἑἐρύσατο ἡμᾶς ἐκ τῆς ἐξουσίας τοῦ σκὀ- vnebrara 
τους, καὶ μετέστησεν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ υἱοῦ τῆς 


19. ἱκαν. ὑμᾶς 


"καὶ αὐξανόμενον," καθὼς καὶ ἐν ὑμῖν, ἀφ᾽ ἣς ἡμέρας im vobis, ex ea qua 
ἠκούσατε καὶ ἐπέγνωτε τὴν χάριν τοῦ θεοῦ ἐν ἀληθείᾳ" in veritate, 7 sicut € 

Τ καθὼς ' ἐμάθετε ἀπὸ ᾿Επαφρᾶ τοῦ αυ... συν- nostro, qui est fidelis pro 
δούλου ἡμῶν, ὡς ἐστιν πιστὸς ὑπὲρ ' ἡμῶν" διάκονος -—— s 
τοῦ χριστοῦ, ὃ ὃ καὶ δηλώσας ἡμῖν τὴν ὑμῶν ἀγά- tionem vestram in  spir 


pas ἠκούσαμεν, οὐ παυόμεθα ὑπὲρ ὑμῶν προσευχό- pleamini in agnitione 
μενοι καὶ αἰτούμενοι ἵνα πληρωθῆτε τὴν ἐπίγνωσιν οφ ο 


περιπατῆσαι! ἀξίως τοῦ κυρίου εἰς fructificantes et crescent 
πᾶσαν ἀρέσκειαν, ἐν παντὶ ἔργῳ ἀγαθῷ καρποφο- τοπικά secundum not 
ροῦντες καὶ αὐξανόμενοι Ἱτῇ ἐπιγνώσει" τοῦ Θεοῦ" claritatis eius in omn 

! ἐν πάσῃ δυνάμει δυναμούμενοι κατὰ τὸ κράτος τῆς 
δόξης αὐτοῦ εἰς πᾶσαν ὑπομονὴν καὶ μακροθυμίαν 


die et cognovistis ΤΑ 
Epaphra pem 


minister Iesu, 


? Ideo et nos, ex qua die. 
orantes et postulantes ut. 
intellectu Wut " 
omnia 
centes, in omni opere 


entia dei, "in omni 


et longanimitate cum g 


6. και αυξανομενον ABNCD*FG. 17. 
37. 47. LP. Vulg. Syrr.Pst.& Πο]. 
Memph. Theb. (G5.) (Arm.) ZEth. | 
* om. e. D'K. 

— tv ὑμιν] om. εν D*. (εν ὑμιν D^, D* 
n.l) | εν παντι rq κοσμῳ 47. 

— ἡς] om. FG. 

7. καθως] f add. και ς. Ὡς, 37. 47. 
KL. Syr.Hcl. Arm. (Riew) | om. 
ABNCD*FG. 17. P. Vulg. Syr.Pst. 
Memph. Goth. Arm.(G.) JEth. Ar.B. 

— ἐμαθετε] εµαθατε WV. | µαθεται FG. 

— απο] παρα 17. 

— Eza$pa (sic Syr.Hcl.mg. Gr.) | Eópa 
37. 

— ἡμων] ὑμων 37*Scr. 

— ὑπὲρ ἡμων Εἰς. 1633. ABR*D*FGr.G. 
| fév. ὑμν ς΄. NCD*. 17. 37. 47. 
KLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Goth. Arm. ZEth. Ar.B. 

— του xp.] om. rov K. 

9. καιαιτουµενοι Ar. B. Clem.682. | om.BK. 

— τὴν ἐπιγνωσιν Clem, | ry ἐπιγνώσει 
D*, 37. Vulg. 

10, περιπατησαι] f add. ὑμας €. N*D*, 
47. KLP. Syr.Pst. Arm. | om. 
ABN'CD*FG. 17. 37 Ser. Memph. 
[ Vulg. Goth. n. const.] Clem. 682. 
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10. κυριου Clem, | θεου 47. Vulg. Syr.Pst. 
(non Hcl.) 

— ry επιγνωσε ABNCD*FG, 17. (47). 
P. Am. Arm. Clem. 682. (praem. ev 
Ne, 47, Vulg. CL.) | T εἰς την επιγνω- 
σιν &.D*, 37. KL. 

11. δοξης Clem. 682. | ισχυος 17. 

12. ευχαριστουντες Orig. Int. ii, 451*, | 
ευχαριστουμε sic C). || add. μα B. 

— τῳ 1?*.] praem. θεῳ FG. 

— πατρι] praem. θεῳ NW. 37. Vulg. CI. 
Syr.Pst. Memph. Arm, Usc. Ar.B. 
Orig. Int. i. | 
C*. Demid. Harl.* Syr.Hcl.* | om. 
ABC*D.rel.Am. Goth. Arm. Zoh. JEth. 

— ἱκανωσαντι Orig. Int. ii. | καλεσαντι 
D*FG. 17. Goth. Arm. ZEth. | 
praem. καλεσαντι και B. | om. rel. 
Ar.B. 

— ἡμας ACDFG. 17 sic. rel, Vulg. Cl. m. 
Syrr.Pst.&Heltzt, — Memph. — Arm. 
(τεμ) Orig. Int. ii. | ὑμας BN. Am. 
Tol. Syr.Hcl.mg. Goth. Arm. (0) 
AEth. 

— «v Orig. Int. ii. | om. C*. 

13. ερυσατο B*FGP. | f ερρυσατο c. 
AB'NCD. rel. 

— ἡμας Vulg. Cl. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 


14. ἐχομεν NCD. rel.| eoxopev B. M 


— απολυτρωσιν] t add. δια. 


— τὴν αφεσιν] om. D*, 


praem. θεῳ και | 15. ὃς Clem. exe. Theod. 9 3, 


16. om. ver. Marcion. Tert. c. 


Arm. ZEth. Hil.l38*. | ὑμας ] 


Goth. 
Ar.B. (A n.) 


αυτου ς΄. Vulg. Cl. Dem. 
Arm. (vid. Eph. i. 7. ubi 
spectat) | om. ABNCDE 
47. KLP. Am. Fuld. Harl. | 
Memph. "Theb. (GÀ.) Got 


Ar.B. í T 


6815, Mcl. ap. Eus. 345, 
541*, D.E. 2104, 9185. | à 


19. 


— ra παντα Iren. 21. Gr. Or 


737*, 766», 788*, Orig. Int.: 
984, 191*, Syn. Ant. (Rou 
Mcl. ap. Eus. 48€, Eus. P.E. 
9104, 9185, e. Mel. 1354, ] 
Hil, 3875, 9765, 1304*, | on 


Am*, | 9. in ante ΤΙ 
10. in ante scientia] e. 
dignos nos Ct. Yrs eripuit nos. ε 


6. die qua Pr e. 


ΠΡῸΣ ΚΟΛΑΣΣΑΕΙΣ. 


ἀγάπης αὐτοῦ, iod ᾧ ἔχομεν τὴν ἀπολύτρωσιν 5 


τὴν ἄφεσιν τῶν ἁμαρτιῶν" * "ὅς ἐστιν εἰκὼν τοῦ θεοῦ 
τοῦ ἀοράτου; πρωτότοκος πάσης κτίσεως" 16 ὅτι ἐν 
αὐτῷ ἐκτίσθη τὰ πάντα! ἐν τοῖς οὐρανοῖς καὶ [τὰ] 
ἐπὶ τῆς γῆς, τὰ ὁρατὰ καὶ τὰ ἀόρατα, εἴτε θρόνοι εἴτε 
κυριότητες εἴτε ἀρχαὶ εἴτε ἐξουσίαι: τὰ πάντα δὲ 
αὐτοῦ καὶ εἰς αὐτὸν ἔκτισται, ^" καὶ αὐτός ἐστιν πρὸ 
πάντων, καὶ τὰ πάντα ἐν αὐτῷ συνέστηκεν, 15 καὶ 
αὐτός ἐστιν ἣ κεφαλὴ τοῦ σώματος τῆς ἐκκλησίας: 
ὅς ἐστιν ἀρχή, πρωτότοκος ἐκ τῶν νεκρῶν, ἵνα γένη- 
ται ἐν πᾶσιν αὐτὸς πρωτεύων" '* ὅτι ἐν αὐτῷ εὐδόκη- 
σεν πᾶν τὸ πλήρωμα κατοικῆσαι, " καὶ δι αὐτοῦ 
ἁποκαταλλάξαι τὰ πάντα εἰς αὐτόν, εἰρηνοποιήσας 
διὰ τοῦ αἵματος τοῦ σταυροῦ αὐτοῦ, |, εἴτε τὰ ἐπὶ τῆς 
γῆς εἴτε τὰ ἐν τοῖς οὐρανοῖς" "' * καὶ ὑμᾶς ποτε ὄντας 
ἁπηλλοτριωµένους καὶ ἐχθροὺς τῇ διανοίᾳ ἐν τοῖς 
ἔργοις τοῖς πονηροῖς, “νυνὶ δὲ ἀποκατήλλαξεν ἐν τῷ 
σώματι τῆς σαρκὸς αὐτοῦ διὰ τοῦ θανάτου, παρα- 
στῆσαι ὑμᾶς ἁγίους καὶ ἀμώμους καὶ ἀνεγκλήτους 


^ per mortem, 


"in quo habemus redemp- 


tionem, , Iemissionem pecca- 
torum, 6 qui est imago dei in- 
visibilis, primogenitus omni 


creaturae, quia in ipso con- 
dita sunt univer:a et in caelis 
et in terra, visibilia et invisi- 
bilia, sive throni sive domina- 
tiones sive principatus sive 
potestates. Omnia per ipsum 
et in ipso creata sunt, ΙΤ et ipse 
est ante omnes, et omnia in 
ipso constant, I et ipse est ca- 
put corporis ecclesiae: qui est 
principium, primogenitus ex 
mortuis, ut sit in omnibus i ipse 
primatum tenens, "quia in ipso 
conplaeuit omnem  plenitudi- 
nem habitare ?? et per eum re- 
conciliare omnia in ipsum, pa- 
cificans per sanguinem crucis 
eius, sive quae in terris sive 
quae in caelis sunt. ?! Et vos 
cum essetis aliquando alienati 
et inimiei sensu in operibus 
malis, ??nune autem recon- 
ciliavit in corpore carnis eius 
exhibere vos 


sanctos et  immaculatos et 


τοις} f praem. τα 5. AN«(C)De. 
KL. Goth. Arm. Orig.iii. 7275, 


"Ε.Ε. D.E. bis. et 2203, c. Με]. 670. 
1745, 195*, Ecl. Pr. 99. (ra τε 
'cl. ap. Eus.) vid. ver. 20. | om. 
D*FG. 17. 37. P. Orig. iii.226*. 
7885, Hil.ter. 
πι τῆς AN*CD. rel. Orig. iii. 727*. 
- Int. i. 714, 984, 191*. Syn. Ant. 
ap. Eus, Eus. P.E. D.E.ter. ο. 
quinquies Ecl.Pr. | om. ra BN*. 
lii. 99659, 7669, 788v. Hil. ter. 
ρατα καὶ τα aopara Clem. exc. 
d. 979. Orig. Int.iv. 4724, Eus. c. 
35*, 195*. Novat. 94. 103. Hil. 
| τα aopara και ra ópara 
τε ὁρατα ειτε αορ. Orig. iii 
7065, 7885, Syn. Ant. Eus. P.E. 
2207, c. Μα. 67^. 1744 Ecl. 


)rov και Ov avrov 37. | Contra, 

li, 7663, Syn. Ant. Eus. D.E. c. 

7». 162v, Hil.237^. 793'. 8669, 

77*. 18049, 

αι Orig.iii. 7664. iv. 679. Sym. 
s. D.E, c. Με]. | κεκτεισται FG. 


. 


|. Int. i. 714. 984, 1918, Syn. Ant. 


17. ra παντα Eus.D.E. 9104, Mcl. ap. 
Eus. 44^. | om. ra DFG. 17*. Arm. 

— t£v avro Eus. c. Μο]. 44^, 67^». Mcl. 
ap. Eus. 440. | om. ev FG. Orig. Int. 
1.895, Hil. 2570. 9765, 9778, 10944, (δι 
αυτου Eus. D,E.) 

18. ἡ ke. ] om. ἡ 17. 47. Arm. Orig.i. 692*. 

— óc] ὁ FG. 37. 

— ἀρχὴ Ar.B. Hil.976*. 9773. | praem. 
ἡ B. 47. | απαρχη 17. 

— εκ Iren. 148. Orig. 11. 2264, Orig. Int. 
iv. 467*. Mcl. ap. Eus. 125, Cypr. 285. 
Hil. 414€: 9769, 9775, | om. N*. (add.*) 
Iren. 220. Meth. Jahn. 95. Eus. c. Με]. 
509, MS. 

19. εὐδοκησεν BNCFEG. 175. 37. 47. KL. 
Hipp. Phil. v. 12, (194.) Orig. iv. 12. 
Eus. D.E. 9960, | ηυδοκ. ADP. Hipp. 
Phil. viii, 13. (270.) Eus. in Ps. 354*. 

20. αποκαταλλαξαι] -En A. 

— στ. avrov] f add. δι αυτου 5. 
ΑΝΟΡΟ, 17. 37. KP. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Goth. Ar.B. (ειρηνοποιησας 
(ra παντα in Luc.) δὲ avrov ra tv 
τοις ουρανοις (εν ovpav« in. Luc.) και 
τα επι της γῆς Eus. in Ps. 5385, in Luc. 
Mai 164.) | om. BD*FG. 47. L. Vulg. 


"Theb. (G5.) Arm. ZEth, Orig.iv. 446* . 


oq 


Cat. Cr. Eph. 150. Luc. 86. Orig. Int. 
ii. 18659, 239*. iii. 9495, 

20. της γης Orig. iv. Cat. Cr. Eph. | om. 
της B.Orig.ii. 1609, (om.yyc 47*ut vid.) 

— εν τοις Orig. ii. (om. τοις) iv. Cat. Cr. 
| ἐπὶ τοις L. 

21. rg διανοιᾳ Tert. adv. Marc. v. 19. | 
της διανοιας D*FG. | της διανοια sic 
P. | add. ὑμων FG. Syr.Hcl. Memph. 
2501. | ejus D. Zat. Zren.310. | om. 
Tert. 

23. νυνι] vv» D*FG. 

— αποκατηλλαξν | ANCDe, 37. 47. 
KL(P.) vv. Ar.B. Tert. (απεκατηλ- 
λαξεν P.) | αποκατηλλαγητὲ B. | 
αποκαταλλαγεντες D*FG. m. Goth, 
Iren. | αποκατηλλακηται 17. 

— της σαρκὸς Iren. 310. | om. Marcion. 
Tert. v. 19. 

— cap. avrov Iren. Tert. adv. Mare. v. 
19. | om. avrov FG. 

— θανατου] add. αυτου ANP., Syrr.Pst. 
&Hcl* Memph. Arm. Eth. Ar.B. 
Iren. | om. BCD. rel. Vulg. Syr.Hel, 
tzt. Goth. Tert. 


1. redemptionem] add, per sanguinem ej :s 
ΟἹ. | 15. omnis Ct. | 16. quoniam in ipso €. | 
om. *' et" ante in caelis Οὐ, | 19. inhabitare Οὐ. l 
20. reconciliari πει ** 849 
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ABXCD. κατενώπιον αὐτοῦ" 55 εἴγε ἐπιμένετε τῇ πίστει τεθεµε- ireprebineitéles | 
17.87.41. λιωμένοι καὶ ἑδραῖοι, καὶ μὴ μετακινούμενοι ἀπὸ τῆς fundati et stabiles et in 
ys ἐλπίδος τοῦ εὐαγγελίου οὗ ἠκούσατε, τοῦ κηρυχθέντος dio, Ὁ τὰ 
s Eph. 3:7. ἐν πάσῃ ! κτίσει τῇ ὑπὸ τὸν οὐρανόν, ἕ οὗ ἐγενόμην nm μα 3 
ἐγὼ Παῦλος διάκονος. Paulus minister : 
E! 3Νῦν χαίρω. ἐν τοῖς παθήμασιν᾿ ὑ ὑπὲρ ὑμῶν, καὶ gui -— I 


ἀνταναπληρῶ τὰ ὑστερήματα τῶν θλίψεων τοῦ Χρι- es 
στοῦ ἐν τῇ σαρκί μου ὑπὲρ τοῦ σώματος αὐτοῦ, ὅ 
ἧς ἐγενόμην ἐγὼ διάκονος 


hb Eph. 3:2,3,5,9- 


ἐστιν ἡ ἐκκλησία" 


925 h 


quae desunt 
Christi in carne mea ἢ 

us, q est e 
E cuius factus sum ego 
ster secundum di: 


κατὰ τὴν οἰκονομίαν τοῦ θεοῦ τὴν δοθεῖσάν μοι εἰς dei, quae data est mihi i 


ὑμᾶς πληρῶσαι τὸν λόγον τοῦ θεοῦ, 
^ , , 8.4 ^ "ἢ ^ »'- 8 saecu 

ριον τὸ ἀποκεκρυμμένον ἀπὸ τῶν αἰώνων καὶ ἀπὸ 

τῶν γενεῶν, ! νῦν" δὲ ἐφανερώθη rod ἁγίοις αὐτοῦ" 

οἷς ἠθέλησεν ὁ θεὸς γνωρίσαι, ξτί τὸ" πλοῦτος riw sacramenti haies n 

τῆς δόξης τοῦ μυστηρίου τούτου ἐν τοῖς ἔθνεσιν, ὃ "δ" 

ἐστιν χριστὸς ἐν ὑμῖν, ἡ ἐλπὶς τῆς “δόξης. 7 


27 


96. , 
το µυστη- 


ὃν adnuntiamus corrip 


ἡμεῖς καταγγέλλομεν, νουθετοῦντες πάντα ἄνθρω- omnem hominem in «c 


^ , , v » , 
πον καὶ διδάσκοντες πάντα ἄνθρωπον ἐν πάσῃ σο- 
φίᾳ, ἵνα «παραστήσωμεν πάντα ἄνθρωπον τέλειον 
? eie ὃ καὶ κοπιῶ, ἀγωνιζόμενος κατὰ 


ἐν χριστῷ |, 


23. οὗ ἠκουσατε] om, K. 

— xat μη om. και 17. 

-— κτισει] Tpraem. ry €. δος, 47. 
KLP. | om, ABN*CD*FaG. 17. 37. 
Arm, 

— imo τον ουρ.] ὑπ᾽ ovp. FG. 

— Παυλος add. κηρὺξ και αποστολος 
AN*P. (om. N*.) Syr.Hel.marg. | add. 
praeco et 7Eth. 

— διακονος] om. N*P. (add. N*). | 
praem. και A. ' 

24. νυν] praem. óc D*FG. Vulg. 

— παθηµασιν] T add. μου c. δὲς, 
37 mg. man. rec. 47. Syr.Hcl. Arm. 
JE. | om. ABN*CDFG. 17. 
37*. KLP. Vulg. Syr.Pst. Memph. 
Goth. 


— ὑπερ] om. N*,(add.*) 37 tzt. (add. 


mg.') L. 


— ανταναπληρω] αναπληρω FG. (vid, 


Orig. i. 3983) 
-— Ty σαρ. om. τῷ FG. 
— avrov] om. D*, 
— ὁ ABND', rel. | óc CD*. | om. 37. 
— ἡ txxÀ.] om. ἡ D*, 
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25. εγω] add. Παυλος ΑΝ”. 17. P. Arm. 


26. νυν BNCFG. 17. 37 Ser. 47. P. 
Clem. 682, | Ίνυνις. AD. KL. Eus. 
c. Μο]. 994, 101", 

— v, δὲ Eus, c. Mcl.bis. | ὁ v. 37. 47. 
Arm. Clem.682, (om. δὲ Hil.518*, 
Ar.B.) 

— εφανερωθη Clem. Eus. c. Mcl.bis, | 
Φανερωθεν ὍΝ", 

— ἅγιοις Οἴει. Eus. c. Μοὶ, δὲν, Hil. 
518*, | αποστολοις FG. 

27, τι το ABD*, 17. 37. KL. Clem. 682. 
(683.) Eus. c. Μο]. 994, 101^. | frc 
ὁ c. NC. 47. P. | ro (om. τι) FG. vid. 
Hil. 518*, (τον πλ. D*. om. τι). 

— rovrov Clem. 682, Eus. c. Μοὶ. bis. 
(sic om. μυστηριου Ar.B.) | τοῦ θεου 
D*FG. Hil 518. | rov N*.(corr.*) 
Clem. 683. 

— ὁ ABFG. 17. 47. P. quod Hil, 518*. | 
ioc 5. NCD. 37, KL. Eus. c. Με]. 
bis. 

28. καὶ διδασκ. m, ανθρ.] om. 47. L. 
Clem. 683 e sil, 

— mavra a»0, 2?, | om, D*FG. 17. JEth. 


Ar.B. Clem.325. (om. r 
19. Syr.Pst. | Contra, Cle 
683.) r 
28. σοφιᾳ] add. πνευματικῃ FG. 
| om. Ar.B. Clem. 325. 683. 
— παραστησομεν 37, P. | Contr 
bis. 4 
— χριστῳ] f add. Iysov το 
41. KLP. Vulg. Syr.H 
Goth. Arm, ZEth. | pr 
Ar.B. | om. ΑΒ ΟΡ ΕΟ, ἢ 
m 
29. εις] εν FG. 
l. γαρ] δε 37. 47. Syrr.F 
om. Arm. et" Eth. : 
— ὑπὲρ ABNCDY, 17. 47. P. 
Hcl. | ἔπερι c. D*FG. 
— Λαοδικειᾳ] add, οἱ illis 
Syr.Hel.* (ecap. iv. 13.) 
— ócov K. 
— ἑωρακαν ABN*CD*P,- 
N*D*, 17. 57. 47, KL. 
— tv capri) om. N*. ( 
2. συμβιβασθεντες ABN*C 
Vulg. Syrr.Pst.&Heltat, 


ὯΝ 


^M 


, 6:8. 


ΠΡΟΣ ΚΟΔΑΣΣΑΕΙΣ. 
τὴν ἐνέργειαν αὐτοῦ τὴν ἐνεργουμένην ἐν ἐμοὶ ἐν 
δυνάμει." 

1 Θέλω γὰρ ὑμᾶς εἰδέναι ἡλίκον ἀγῶνα if ἐὑπὲρ' 
ὑμῶν καὶ τῶν ἐν Λαοδικείᾳ Ἱ καὶ ὅσοι οὐχ | ἑώρακαν' 
τὸ πρόσωπόν μου ἐν σαρκί, * tva παρακληθῶσιν αἱ 
καρδίαι αὐτῶν, * συμβιβασθέντες" ἐν ἀγάπῃ καὶ εἰς 
* πᾶν [τὸ] πλοῦτος" τῆς πληροφορίας τῆς συνέσεως, 


^ Φ ^ ^ ^ 
εἰς ἐπίγνωσιν τοῦ μυστηρίου τοῦ θεοῦ ! χριστοῦ, ? ἐν ᾧ 


, ^ / , 
εἰσιν πάντες οἱ θησαυροὶ τῆς σοφίας kai! γνώσεως 
3 / 4. ^ Ν / e i ὃ to M esce 
ἀπόκρυφοι" “τοῦτο | δὲ] λέγω, ἵνα * μηδεὶς" ὑμᾶς πα- 

; , ^ ^ 
ραλογίζηται ἐν πιθανολογίᾳ" εἰ γὰρ καὶ τῇ σαρκὶ 
ἄπειμι, ἀλλὰ τῷ πνεύματι σὺν ὑμῖν εἰμί, χαίρων καὶ 


tando secundum operationem 
eius, quam operatur in me in 
virtute. 


! Volo enim vos scire qualem 
sollicitudinem habeam pro vo- 
bis et pro his qui sunt Laudi- 
ciae et quicumque non vide- 
runt faciem meam in carne, 

? ut consolentur corda i ipsorum, 
instructi in caritate et in omnes 
divitias plenitudinis int. lleetus, 
in agnitioue mysterii dei patris 
Christi Iesu, ?in quo sunt om- 
nes thesauri sapientiae et scien- 
tiae absconditi, * Hoc autem 
dico ut nemo vos decipiat in 
suptilitate sermonum. ὅ Nam 
etsi corpore absens sum, sed 
spiritu vobiscum sum, gaudens 


/ 
ριστἰᾳ. 


βλέπων ὑμῶν τὴν τάξιν καὶ τὸ στερέωμα τῆς εἰς 
χριστὸν πίστεως ὑμῶν. 

82" Ὡς οὖν παρελάβετε τὸν χριστὸν Ἰησοῦν 
τὸν κύριον, ἐν αὐτῷ περιπατεῖτε, ΄ ἐῤῥιζωμένοι καὶ 
ἐποικοδομούμενοι ἐν αὐτῷ, καὶ βεβαιούμενοι 
πίστει, καθὼς ἐδιδάχθητε, περισσεύοντες ' ἐν εὐχα- 
ὃ βλέπετε μή τις ὑμᾶς ἔσται ὁ συλαγωγῶν 
διὰ τῆς φιλοσοφίας καὶ κενῆς ἀπάτης, κατὰ τὴν 


et videns ordinem vestrum et 
firmamentum eius quae in 
Christo est fidei vestrae. 


5 Sieut ergo aecepistis Chri- 
stum lesum dominum, in ipso 
ambulate, 7 radicati 'et su- 
t τῇ peraedificati in ipso et con- 

V firmati fide sicut et didicistis, 
abundantes in gratiarum ac- 
tione. Videte ne quis vos 
decipiat per  philosofiam et 
inanem fallaciam secundum 


il.1025*. | f-0evrov c. NcDr. 
47. KL. Syr.Hcl.mg.Gr. 
. om. D*. Hil. 
^ro πλουτος A(BN*)C. 17. (Clem.) 
ro BN*. Clem.) | i παντα 
/ c. N(D.) 37. 47. KLP. (z. 
πλ. E 
/ χριστου B. Hil. 1025c- « 
ionem sacramenti Dei Christi in 
unt omnes thesauri sapientiae et 
8. absconsi. Deus Christus sa- 
lentum est, οὗ omnes sapientiae et 
tiae in eo thesauri latent." | rov 
rarpoc rov χριστου AC. Am. Fuld. 
Jesu Am.) | του 0. πατρος 
ου N*. | rov 0. και πατρος rov 
ἐς, Syr.Heltzt, | frov 0. Τκαι 
, &. TOV" xp. &. D*KL. Syr.Hcl.* 
| patris et Christi Jesu Vulg. ΟἹ. 
8. ὁ εστιν χριστος D*. | Domini 
de Christo ZEth. | rov 0. rov ev 
) 17. Arm. Zoh. sic (add. Jesu). 
(om. rov) 683. 694. Dei patris in 
Arm. Usc. Dei patris et 
nostri Christi Jesu JDem. 


i 


Christi Jesu patris e& Domini Tol. | 
του θ. πατρος και του χριστου 47. 
Syr.Pst. Memph. (add. Jesu Memph.) 
| του θεου tantum D». 37. P. | rovc εν 
Xp. θησαυρους σοφιας κ. yvo. Orig. iii. 
4479, Ἰησου..εν q oi θησαυροι Orig. iii. 
6944, (sic Orig. Int. iv. 514*. 6245, 6445, 
Eus. ο. Μο]. 66^.) 

8. γνωσεως] f praem, της c. ΑΔ», 
37. KLP. Clem. 683. Orig. iii. 1743. 
447^. 7665, Eus. c. Με]. 664, | om. 
BN*CD*. 17. 47. Arm. Clem. 694. 
Orig. Η1. 4475, 6944, Eus. ο, Με]. 1005, 
1790, 

4. δε Δ.πιπο N*CD.rel. Clem.346 bis. | 
om. A*ut vid.BN*. 

— μηδες  ABN*CD. 17. (37) P. 
Clem. 346. 19. (post ὑμας 37.) | 
Iug τις 5. Nc. 47. KL. Clem. 346. 
2 

— ὑμας Clem.346 bis. Luc. 17. | ἡμας 
C. 

- παραλογιζηται Clem. bis, | -σηται C?. 
17. P. (C* n.) 

5. αλλα] add. γε D*. 


6. rov xp. Io. τον κυρ. Clem. 346. (om. 
τον 19.) | τον κυρ. Ίησ. xp. D. 17 (om. 
χρ.). Arm. (MSS.) 

— περιπατητε 47. 

7. εν αυτῳ Clem. 846. | om. N*. 
(add.*) 

— ry πιστ.] f praem. εν 5. ANCD«*. 
37. KLP. Dem. Tol. Clem. 346. | om. 
BD*. 17. 47. Vulg. et Am. Fuld, || 
om. τῷ AC. 

— καθως] add. και D*. 

— περισσευοντες)] f add. ev avrg c. 
BD*KLP.Syrr. Pst& Hcl.txt.Arm.(vid. 
iv.2. | om. AN*C,. 17. 37. 47. Am. 
Fuld. Tol. Memph. (ZEth.) | εν αυτῳ 
NeD*. Vulg. Cl. Dem. Syr.Hcl.mg. 

— εν ευχαριστιᾳ] om. P. 

8. ὑμας εσται BC. 17. 37. 47. KLP. Clem. 
346. (29.) 771. Orig.i. 3174, | εστ. ὑμι 
AND. Clem. 346. (19.) 

— συλαγων ΝΑ. (corr.^) 


. lis qui Cl. | 2. in agnitionem Οἱ, | patrís et 

chis COL. | 4. sublimitate sermonum ΟἹ. | 

6. Jesum Christum CI. | 7. abundantes in illo 
Ct. 
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ξ Τα. 

k eap. 1: 19. 
10. ὅ ἐστιν 
$ Goth. 


! Rom. 6:4. 
να 


ΠΡΟΣ ΚΟΛΑΣΣΑΕΙΣ. ᾿ 1 


παράδοσιν τῶν ἀνθρώπων, κατὰ τὰ στοιχεῖα τοῦ 
$ κόσμου, καὶ οὐ κατὰ χριστόν" ?* ὅτι ἐν αὖτε κατοικεῖ 
πᾶν τὸ πλήρωμα τῆς θεότητος σωματικῶς, ' καί ἐστε 
ἐν αὐτῷ πεπληρωμένοι" ὅς ἐστιν ἡ κεφαλὴ πάσης 
ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας: 33 ἡ ἐν ᾧ καὶ περιετμήθητε περι- 
τομῇ ἀχειροποιήτῳ, ἐν τῇ ἀπεκδύσει τοῦ σώματος t 
τῆς σαρκός, ἐν τῇ περιτομῇ τοῦ χριστοῦ, '"' συντα- 
φέντες αὐτῷ ἐν τῷ ᾿βαπτίσμῳ' , ἐν ᾧ καὶ συνηγέρθητε 
διὰ τῆς πίστεως τῆς ἐνεργείας τοῦ θεοῦ τοῦ sen 
τος αὐτὸν ἐκ τῶν νεκρῶν" P kai ὑμᾶς νεκροὺς óvras ! 


τοῖς παραπτώμασιν καὶ τῇ ἀκροβυστίᾳ τῆς σαρκὸς 


dum τη 2 
σωμα um Christum, [ 
inhabitat omnis pleni 
divinitatis corporaliter, - 
estis in illo qui 
put omnis princi : 
testatis, SE b 
estis cireumcisione non 


facta, in expoliatione δὲ 
carnis, in eireumcisione C 
7? consepulti ei in Ὁ 
quo et resurrexistis per f 
operationis dei, qui 

illum a mortuis. PE 
cum mortui essetis in € 
et praeputio carnis 
convivificavit eum 


ὑμῶν, συνεζωοποίησεν 

νος ἡμῖν. πάντα τὰ παραπτώματα' M 

καθ᾽ ἡμῶν χειρόγραφον τοῖς δόγμασιν, ὃ ὃ ἦν ὑπε- 

ναντίον ἡμῖν, καὶ αὐτὸ ἦρκεν ἐ ἐκ τοῦ μέσου, προσ- e 

15 ἀπεκδυσάμενος τὰς ἀρχὰς in 
Ν M , / , , » »ε / 

καὶ τὰς ἐξουσίας ἐδειγμάτισεν ἐν παῤῥησίᾳ, θριαµ- 


m Eph. 2:15. 


ηλώσας αὐτὸ TQ σταυρῷ" 


, » ^ , » ^ 
βεύσας αὐτοὺς ἐν αὑτῷ. 


B «y ^ 9ο , 
υμας συν αυτῳ, χαρισαμε- 


^ ἐξαλείψας τὸ 


tulit de medio, adfigens 
cruci, !5 


10. óc ANC. 175. 37. 471. KLP. Hil. 
773*. | à BDFG. 475, Hil. 9884, 

-— ἡ] om. D*FG. 

— αρχης και εζουσιας Orig. Int. iii, 9476, 
Hil. 9888, | ἐκκλησιας D*.(corr.*) 

— apxnc] praem. τῆς ὃν. 

— και &£oveiac] ἐκκλησιας W*. (corr.9?) 

11. και Orig.Int. iv. 6745. | om. FG. Arm. 

— περιετνηθητε D. | add. per fidem. 
Arm. 

— απεκδυσει] απεγὸ. B*. 

— cwparoc] t add. των ápaprwv c. 
δέος, 37. 47. KL. Syrr. Pst. &Hcl. Goth. 
3. Platt, Ar.B. Cypr.278. | om. 
ABN*CD*FG. 17. P. Vulg. Memph. 
Arm. ZEth. Rom. Clem. 531. Orig. Int. 
iii. 9475, iv. 674^, Hil. 773*. 9894. 

12. βαπτισμῳ BWD*FG. 47. Vulg. | 
1 βαπτισματι €. AWN*CD*, 17. 87. 
KLP. Tert. de res. car. 23. Hil. 

— συνηγερθητε Hil. 7735, 989^, | - 
C. Orig. Int. iii. 894^, 9474. 

— των νέκρων BDFG. 17 sic. | om rov 
ANC. 37, 47. KLP. Arm. 

13. οντας] T add, εν 5. AN*'CDFGKP. 
Vulg. Hil. 204*. 990^, | om. BN*. 17. 
37. 47. L. Goth. Tert. de res. car. 23. 
cdd, 

— ry] praem. εν D*FG. | om. Tert. Hil. 
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13. συνεζωοποιησεν Hil. 9045, | εζωοπ. 
D*FG. Tert. Hil. 773*. 990^, | συνεζω- 
ποιησε St.3. Elz. 1624. (corr. 1633.) 

— ὑμας 35. AN*CKL. Tol, Syrr.Pst.& Hel. 
JEth. | ἡμας B.17.37. | *om.c. 
WODFG. 47. P. Vulg. Memph. Goth. 
Arm. Tert. Hil. 204*. 773*. 9909, 

— σὺν avro Tert, Hil. bis. | εν avro 
37 Scr. 47. 

— χαρισαμενος] χαρισα sic. 37. 

— ἡμιν St.3. ABR*CDFG. 17, 47. K. 
Syrr.Pst,&Hcl. Memph. Goth, Arm. 
Hil. 9045, 773*. | ὑμιν Elz. Ἐν. 37. 
LP. Vulg. Goth. (Massmann; unde ?) 
Αλ. Tert. Hil. 990^, 10675. 

— παραπτωματαΊ add. ἡμων D. Syr.Pst. 
Memph. Arm. | αὐά. ὑμων JEth. | 
om. Tert. Hil. bis. || (ματος F.) 

14. καθ' Hipp. in. Dan. (Lagarde 157.) 
Orig. iv. 1553, | κατ᾽ D*. ( Eus. in Luc. 
Mai. 192. 

— τοῖς δογμ.] praem. συν 17. | om. 
Orig.iii 6495. Hil.904*. 773*. 990^. 
1067*. | των ἁμαρτιων Hipp. 

— ἡμιν Orig. iii, Orig. Int. ii. 968, 413^, 
Hil.ter. | ἡμων W*. (corr?) | ὑμιν 
37* Scr. P. 

— ηρκεν] πρεν D*FG. Orig. iii, | 
Ίρκται P, (apac Orig. iv.) 


14. rov Orig. iii. iv. | om. A. 
15. rac αρχας και Hipp. viii, 
Orig. i. 370. (τας εν ἡμιν). i 

536*. 5445, 8615, iv. 155*. 356". 
Orig. Int. ii. 413*, 416^, iv. 550 

6080, | τὴν σαρκα FG.]j 
praem. se carne Hi. 
praem. carnem. 7735 - 
exutionem eorporis sui 
principatus et Macc 
Goth.) 

— ἐδειγματισεν} praem, καὶ 
(και δειγματιζει Orig. iii. 
δειγµατιζοντος Orig. iii. 178! 
Orig. iii. bis, iv.bis, Orig. . 
Hil. ter. E 

— avro] ἑαυτῳ G(nonF.) | 
tipso Vulg. Orig. Int, iv 
608^, Hilter. | ἐν τῳ ἔι 
371*. iii, 178^, 536*, h- 
156». (9569.)446. ὁ 

16. ουν τις Orig. i. 171. 
1745, Eus. D.E. 1934, in P 
ovv 37. 

— τις] τι. 


11. sed in cireumels. € 
— οἱ. | 15. et 


mix 


αὐτοῦ, 


20 


1. ΠΡῸΣ KOAASZAEIS. ΄ 


189 Μη οὖν τις Suis κρινέτω ἐν βρώσει ἢ ἢ ἐν πόσει ἵ 
e. E ἐν μέρει ἑορτῆς ἢ Γνεομηνίας " ἢ σαββάτων, ΠΑ 
ἐστὶν σκιὰ τῶν μελλόντωνΐἿ, τὸ δὲ σῶμα τοῦ χριστοῦ. 
"μηδεὶς ὑ ὑμᾶς καταβραβευέτω θέλων ὁ ἐν ταπεινοφρο- 
σύνῃ καὶ θρησκείᾳ τῶν ἀγγέλων, ἃ ᾿ ἑώρακεν ἐμβα- 
τεύων εἰκῆ φυσιούμενος ὑπὸ τοῦ νοὺς τῆς σαρκὸς Pon vidit ambulans, frustra 
19 καὶ οὐ κρατῶν τὴν κεφαλήν, ἐξ οὗ πᾶν τὸ 
σῶμα διὰ τῶν ἀφῶν καὶ συνδέσµων ἐπιχορηγούμε- 
νον καὶ συμβιβαζόμένον αὔξει τὴν αὔξῃσιν τοῦ θεοῦ. 


2v 
ἃ ἐστιν πάντα εἰς neque conírectaveris, 


ἢ ἅτινά ἐστιν λόγον μὲν 


!? Nemo ergo vos iudicet in 
cibo aut in poto aut in parte 
diei festi aut neomeniae aut 
sabbatorum, " quae sunt um- 
bra futurorum, corpus au- 
tem Christi. !9 Nemo vos 
seducat volens in humilitate 
et religione angelorum, quae 


inflatus sensu carnis suae, !?et 
non tenens caput, ex quo to- 
tum corpus per nexus et 
coniunctiones subministratum 
et constructum crescit in aug- 
mentum dei. 7?" Si mortui 


| εἰ ! ἀπεθάνετε σὺν ᾿ χριστῷ ἀπὸ τῶν στοιχείων τοῦ 9515 cum Christo ab elementis - 
E κόσμου, τί ὡς ζῶντες ἐ ἐν κόσμῳ δογματίζεσθε; n Μὴ 
ἅψῃ μηδὲ γεύσῃ μηδὲ θίγῃ" 
φθορὰν τῇ ἀποχρήσει; κατὰ τὰ ἐντάλματα καὶ διδα- 
ἮΝ σκαλίας τῶν ἀνθρώπων" 
ἔχοντα σοφίας ἐν ἐθελοθρησκείᾳ καὶ ταπεινοφροσύνῃ 
καὶ ἀφειδίᾳ σώματος, οὐκ ἐν τιμῇ τινι πρὸς πλη- 
σμονὴν τῆς σαρκός. 
83 ' Εἰ οὖν συνηγέρθητε τῷ χριστῷ, τὰ ἄνω 


mundi, quid adhuc tamquam 
viventes in mundo decernitis, 
3 Ne tetigeris neque gustaveris 
?? quae 
sunt omnia in interitu ipso 
usu, secundum praecepta et 
doctrinas hominum? 3 quae 
sunt rationem quidem  ha- 
bentia sapientiae in supersti- 
tione et humilitate, et ad non 
parcendum corpori; non in 
honore aliquo ad saturitatem 
carnis, 

Q!Igitur si conresurrexistis 
Christo, quae sursum sunt 


υσειη ANCDEFG. 17 sic. rel. Vulg. 
X. Goth. Arm. ZEth. Marcion. 
Ἧι. 319. 373. Orig.i.iii. Orig. Int. 
Το, 9949, 9593, 9615, iv. 6615, 665*. 
.D. E. in Ps. | βρ.και B. Syr.Pst. 
jl Marcion ap. Tert. Orig. iv. 
Tert. adv. Marc. v. 19. 
B. 17. Marcion. Epiph. 
373. neomeniae Tert. s. Marcion. 
γουμηνιας €. ΔΝΟΡΟ. 37. 47. 
IP. Orig. i. iv. Eus. D.E. in Ps. 285, 
οµηνια FG. | νουμηνίᾳ D*. | 
.και Marcion, Epiph. bis. et ap. 
βατων ABNCD*.rel. Orig. i. iv. 
cion, Epiph. bis. Orig. Int. ii. 224*. 
725. iv. 551€. Eus. D.E. in Ps. 
) | -re D*sicFG. 37. | -του 
. Orig. Int. ii. 2179. 359*. iv. 
sabbati Tert. 
NCD. 17. 37. 47. KLPF*. Vulg. 
Od. 171. iv. 1745, Orig. Int. ii. 
i. 8725. 8994, iv. ὅδ]ς, 665€, Eus. 
931, in Ps. 985, | ὁ BFG. Goth. 
Epiph. bis. (quae est Tert. s. 
p. ABN*C. 17: 37. P. | om. του 
G. 47. KL. 
ραβευτω FG. 


GNE 


υπο προ 
mp cda pun. ο ομως 
ἤ 


18. εν om. N*. (add.*) 

- θελων] θάλλων 37. 

— αγγέλων Ὁ praem. µελλοντων N*. 
(0m.*) | om. Orig. i. 583^. Orig. Int. iii. 
635. iv. 6654, /Vovat. 276. Luc. 18. 

— ἃ] f add. µη c. N!CDe. 37. 47. ΚΡ. 
Syrr.Pst.&Hcl. Arm. Orig. i. Orig. Int. 
iv. 6653, | add. οὐκ FG. non Vulg. 
Goth. | om. ABN*D*, 17. Memph. 
ZEth. Marcion. ap. Tert. Orig. Int. iii. 
63*. Luc. 18. (et ap. Gall. vi. 214.) 
* quae non vidit inculcans:. vel sicut 
quidam codices habent, quae vidit in- 
culeans." | A4ug.ad Paulinum. (Ed. 
Bassani ii. 6699.) * quae nec ipse vidit, 
qui vos superare desiderat, sive videt 
(utrumque enim habetur in Graeco) 


praesertim quum tumens ambulet." 


Hieron. ad Algasiam ( Vallarsi. i. 8742.) 
— φυσιουμενος Orig. i. Luc. (tur ἐμ- 
βατευων και φυσιουμενος Orig. Cat. 
Cr. Rom. 69.) | -μενοι D*. (corr.^) 
— avrov Orig. Ἱ. | -των N*. (corr.?) 
19. κεφαλην»] add. χριστον D*. Syr.Hel. 
Arm. Άουαί. 2376. | om. Zren. 811. 
Orig. i. 583^. Luc. 18. 
— ἀφιων F(nonG.) 
— αὐξει Orig. i, | -ξη N*. (corr?) 37. 
20. απεθ.] f praem. ουν c. W*. 375. 


Vulg. Cl. Syr.Hcl. Orig. Int. iv. 6653. 
| om. ABN?utvid.CDFG. 17. 47. 
KLP. Am. Fuld. Tol. Memph. Goth. 
Arm. ZEth. Tert. de res. car. 23. Cypr. 
308. 351, | enim Syr.Pst. | autem 
Dem. || azo0avers (sic) ovv N*. 

20. χριστφ] T praem. rp c. | om. 
ABNCDEFG. 17. 57. 47. KLP. 

— τι] praem. δια D*. | add. παλιν 
D*FG. Arm. | om. Orig. Int. ii. 8485, 
iv. Tert. Cypr. bis. 

— κοσμῳ] praem. rp FG. 

21. μηδὲ γευσῃ Orig. iii. 4964, (µη yev. 
iv. 4125, Orig. Int. iv. 488, 6654, 6669. 
ANovat. 276.) | om. K. 

23. μὲν post εχοντα 37. | om. Arm. 

— εθελοθρησκειᾳ Clem. 684.} θρησκιᾳ FG. 

— ταπεινοφροσυνῃ} -νης om. καὶ Clem. 
534. | add. rov νοος FG. Syr.Hcl. 
Hil.649. | add.cordis Memph. Goth. 
om. Orig. Int. iv. 6655. 

— και αφ.] om. και B. Orig. Int. iv. 665, 
Hil. 645. (αφειδειᾳ B.) 

1. τῳ xp. Clem. 531. Orig.i.759*. Tert. 
de res. car. 23. Cypr.259. | εν xp. 
N*. (corr.*) 


16. nominiae 4m. | 18. humilitatem et 
religiones 4:5.* | 90. si ergo mortui CI. | hujus 
mundi Ct. | 21. tetigeritis CI. | gustaveritis Οἱ. | 
M às CL. | 22. secum 4m. | 23. non 

CL. 


1. consurrexistis cum Chr. CI. 
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ΠΡῸΣ ΚΟΛΑΣΣΑΕΙΣ. 


* I 


- 


— ζητεῖτε, οὗ ὃ χριστός ἐστιν ἐν ᾿ δεξιᾷ τοῦ θεοῦ καθήμε- quaerite, ubi δν... 
N.N. 41. — vog" trà ἄνω φρονεῖτε, μὴ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς. ! ἀπεθά- πὶ euni θεα MN 
pere γὰρ καὶ ἡ ζωὴ ὑ ὑμῶν κέκρυπται σὺν τῷ χριστῷ extis, οἱ vila. ves JD 
4. ζωὴ ἡμῶν ἐν τῷ, θεῷ' ὁ ὅταν ὃ χριστὸς ᾿Φανερωθῇ, ἡ ζωὴ Ouen ανν ες 
Σὑμῶν, τότε καὶ ὑμεῖς σὺν αὐτῷ φανερωθήσεσθε ἐν — μον ρε 
δόξη. 
& Theb. e' τῇ, Νεκρώσατε οὖν τὰ µέλη ' τὰ ἐπὶ τῆς γῆς» — "e RETE 
? Eph. 5:3 νείαν, ἀκαθαρσίαν, πάθος, ἐπιθυμίαν κακήν, καὶ τὴν μμ κ 
4 Eph. 5:6 πλεονεξίαν, ἥτις ἐστὶν ,εἰδωλολατρεία,᾿ δᾳ δι ἃ ἔρχε- lam et svaritia 
pen ται ἡ ὀργὴ τοῦ θεοῦ "- " ἐν οἷς καὶ ὑμεῖς περιεπατή- ρω os 
ER Σὰ σατέ ποτε; ὅτε ἐζῆτε ἐν ' rovrois." " νυνὶ δὲ ἀπό- incredlulitatis: 
θεσθε καὶ ὑμεῖς τὰ πάντα, ὀργήν, θυμόν, κακίαν, viveritis in illis, 


βλασφημίαν, αἰσχρολογίαν ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν" iram indignationem 


"μὴ ψεύδεσθε εἰς ἀλλήλους, ἀπεκδυσάμενοι. τὸν πα- 
“καὶ ἐν- mentiri im 


λαιὸν ἄνθρωπον σὺν ταῖς πράξεσιν αὐτοῦ, 
δυσάμενοι τὸν νέον, τὸν ἀνακαινούμενον εἰς ἐπίγνω- tibuscius, "et ind 


1. o5] που FG. 

— χριστὸς Orig. Ππί. ἵν. 5845, 5658, 6925, 
T'ert. Cypr. | θεος N*. (corr.*) 

—torw] ante ὁ xp. 37. | om. δὲ", 
(add.*) 

2. τα 19, Clem.531. Orig.iii.4969, | à 
FG. 

— τὴς γης Clem. 
iii. 

3. τῳ xp. Clem. 531. Orig.ii.818*. iii. 
552*, iv. 995, 8605, Cat.Cr. Rom. 
156. Eus. in Ps. 387*. | om. τῳ 
D. 

— rq 0. Clem. Orig. ii. iii. iv, Cat. Cr. 
Eus. in Ps. | om. τῳ KL. 

4. $avtpu0y] add. και FG. | om. Orig. 


| om. της 47. O'ig. 


iii. 552€, iv. 92*, 108^. Meth. Jahn. 
66. Eus, in Ps. 8875, Cypr. 260. 
308. 


— ὑμων  NCD*FG. 17. 47. P. Vulg. 
Goth. Arm. Αλ. Eus.in Ps. Cypr. 
bis. Hil. 10235, | Ὁ ἡμων c. BD*. 37. 
KL. Syrr.Pst.&Hel. Memph. Orig.iv. 
92*, 1080, 5605, Orig. Int. i. 1914, iv. 
566^, Meth. Hil. 2575, (Δ n.L) || add. 
και 87". 

— συν avrq« Orig. iii, 559v, 66 85, iv. 995, 
1080, Orig. Int. i. Eus, in Ps. Cypr. bis. 
Hil. 1023*, | om. A. 

δ. μελη] f add. ὑμων c. ANC'DFG. 
57. 47. KLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Goth. Arm. JEth Ar.B. 
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Iren.307. Clem.295 ed. Orig. Int. ii. 
448*, 683*. 
Cypr. 74. Hil.524*, | om. BN*C*, 17. 
Clem. 531. Orig. i. 240*, 616^. 
ii. S115, iii, 226*. Orig. Int. iv. 566*. 
Eus, in Ps. 1915, Tert. de pud. 
17. 

5.axa0.] praem. και D*. | om. 7ren. 
Clem. bis. Orig. i. 616*, iii, 9965. Orig. 
Int. ii, 448*. ii. Tert. de pud. 17. 
Cypr. 74. Hil. 524^, 

— παθὸς ἐπιθυμ. κακὴν και την πλεον. 
Iren. Clem.295. | παθ. επιθ. xax. 
Orig.i.616*, | πλεον. παθος ἐπιθυμ. 
FG. | om. κακὴν κ.τ. πλεον. Clem. 
531. (fornicationem immunditiam con- 
cupiscentiam malam et turpiloquium 
Tert, de pud, 17. fornic. immund. et 
concupis. malam et cupiditatem Cypr. 
74. fornice. immund. libidinam concu- 
pis. et avaritiam. Hil. 524^, 

— ἡτις εἴ τις 37. || (mox ἰδωλατρια FG.) 

6. à ABNC?D*, 17. 37. 47. KLP. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. Ar.B. 
Clem. 295. 531. ὁ C*D*FG. 

— ἡ οργη Clem. bis, | om. ἡ C*FG. 

— θεου] add. t ez« rovc υἱους της απει- 
θειας c. ANCD (vid. infra) rel. vv. 
Ar.B. Clem. 295 ed. super filios incredu- 
litatis Vulg. 44m. Dem. in filios incred, 
Tol. in filiis incred. Harl* in filios 
diffidentiae Ful4, (vid, Eph. v. 6.) | om. 


iii. 9519, iv. 532*. 5704. 


721", 


B.Habet D in litteris mi: 
fin. lin. (bine in cod. e quo ex 
est D. haec verba defuisse : 
Theb. 7Eth. Rom. (habet 
307 e sil. Clem. 295. MSS. 
7. ποτε] om. P. 
— rovro ABNCD*, 17. 47. T 
τοις 5. D«(F)G. 37. KL. (αυτο 
8. και ὑμεις Orig. i. d 5 
(add.*) Theb. (απο 
αυτοι Clem. 531.) E 
— ra παντα Orig. 1.557. | κατα 
FG. E 
— fin. add. µη επορευεσθω FG. 
Theb. Goth. Ath. | om. Ci 
558*, M. 
9. απεκδυσαµενοι Clem, 5: 
| αποδυσαµενοι Ῥ. | εκδ 
i 7555. εκξυσαµενοι Orig. 
(6475, 11, 158.4349) — 
— fin. add. et coneup 
10. ἐνδυσαμ. Clem. 531, Ὁ 
(647*. ii, 158. 4845.) 
255 | επενδυσαμ. ΝΑ. (coi 
δυομενοι Orig.i.7599, — — 
— «xova] add, avrov FG. 
Orig. Int. iv. 4765, 
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, , ^ 
σιν κατ εἰκόνα τοῦ κτίσαντος αὐτόν: 
᾽ σ » 6 ^ ^ 
ένι Έλλην καὶ ᾿Ιουδαῖος, περιτομὴ καὶ ἀκροβυστία, 
, ’ὔ ^ , ^ , ^ 
βάρβαρος, Σκύθης, δοῦλος, ἐλεύθερος, ἀλλὰ τὰ tum, barbarus 


ΠΡῸΣ ΚΟΛΑΣΣΑΕΙΣ. 


11 


18 


€ ^ 14 » * ^ δὲ , ^ δ iv^ 
ὑμεῖς") Ἰ" ἐπὶ πᾶσιν δὲ τούτοις τὴν ἀγάπην, 50 
3 / ^ ’ 

ἐστιν σύνδεσμος τῆς τελειότητος. 


gv 3 ΜΡ 
οπου ουκ 8gnitionem 


ἑπραῦ- 
(ἀνεχόμενοι ἀλλήλων, καὶ 
χαριζόμενοι ἑαυτοῖς, ἐάν τις πρός τινα ἔχῃ µομφήν' 
καθὼς καὶ ὁ Ἱ κύριος" ἐχαρίσατο ὑμῖν, οὕτως καὶ 


/ ^ 
15" καὶ ἡ εἰρήνη τοῦ 


secundum ima 
ginem eius qui creavit eum, 
"ubi non est gentilis et Iu- 
daeus, cireumcisio et praepu- 


et Soytha, 
΄ o H3 ^ / , 3 . . : 
πάντα καὶ ἐν πᾶσιν χριστός. ἐνδύσασθε οὖν, ὡς Sevus d πρώτως ων 


^ ^0 . . . . 
ἐκλεκτοὶ τοῦ θεοῦ ἅγιοι kal ἠγαπημένοι, σπλάγχνα  Υο8 ergo sicut electi dei sancti 
^ / / , 
1 } οἰκτιρμοῦ ΄ χρηστότητα ταπεινοφροσύνην 
[4 
E. "Tyra μακροθυμίαν' 
. / ε 


et dilecti viscera misericordiae, 
benignitatem, humilitatem, mo- 
destiam, patientiam,  !?sub- 
portantes invicem. et donantes 
vobis ipsis, si quis adversus 
aliquem — habet — quaerellam, 
sicut et dominus donavit vobis 
/ iaet vos: "super omnia au- 
tem haec caritatem, quod est 
vineulum perfectionis. 5 Et 
pax Christi exultet in cordibus 


^l , ^ , ^ ^ : " ο 9 
D ! χριστοῦ" βραβευέτω ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν, εἰς ἣν καὶ vestris, in quo et vocati estis 


3 / 3 κ τὰ 4 Ν » , , 
ἐκλήθητε ἐν ἑνὶ σώματι" καὶ εὐχάριστοι γίνεσθε. 
ε , ^ ^ ^ 
r 84 155 Ὃ λόγος τοῦ χριστοῦ ἐνοικείτω ἐν ὑμῖν 
, * , , , Á 9 ^ 
πλουσίως, ἐν πάσῃ σοφίᾳ, διδάσκοντες καὶ νουθετοῦν- 
y» ^ , ^ ^ 
τες ἑαυτούς ψαλμοῖς ! ὕμνοις,  ' ὠδαῖς πνευματικαῖς 


in uno corpore, et grati estote. 


16 Verbum Christi habitet in 
vobis abundanter, in omni sa- 
pientia docentes et commo- 
nentes vosmet ipsos, psalmis 
hymnis canticis spiritalibus, in 


Clem. Orig. i. 6815, 755*. ii. 269, 
4, 6472. iii. 434^, Eus. c. ΜΕ]. 

νι] add. αρσεν καιθηλυ D*FG. | 
. Clem. 593. 

λην και Ίουδαιος Syr.Hcl. Clem. 
υδαιος ουδὲ Ἕλλην 17. (Syr.Pst.) 
1 (JEth.) | (Judaeus et Syrus 
LP | ) 

pBapoc] add. και D*FG. Vulg. 
Petr. 4165. Routh. iv. 31. | om. 
-Syr.Hel. Arm. Clem. Graecus et 
rus Syr.Pst. (agrestiset oppidanus 
1.) || (βαρβαροσκυθης A.) 

Joc] add. και AD*FG. Vulg. 
;Pst. Memph. Goth. «Αι. | om. 
ZDe, rel. Syr.Hcl. Theb. Arm. 


παντα ΒΝ.ΡΕα. 37. 47. ΚΙΚΡ). 

Gr. 16. | om. τα AN*C. 17. 

n. Clem. Petr. Alez. (Routh. iv. 

Ί Cra zav.sic P.) 

v Clem. 588. | om. L. Ar.B. 

Clem. | ὧσει D*FG. 

θεου BNCD*. rel. Clem. | om. rov 
"a. 

απηµενοι Clem. | om. και B. 


τίρμου ABNCD'FG. 17. 37. 47. 
;P. Vulg. Syr.Hcl. Memph. Theb. 
ἴω «599. Orig. iii. 975, 793^. ed. Orig. 
1.11.658*. iii. 888€. | f-uwv 5. Ks. 


"lem. 588. Orig.ii.793*.MS. — at.Cr. 


ΒΡ ΔΚ. ΚΡ Τὰ, 


Matt. 180. || και οἰκτιρμον D*. Syr.Pst. 
(Goth.) Arm. (ZEth.) 

19. πραυτητα ABNC. 17. P. | ἔπραο- 
τητα &. DEG. 37. 47. KL. Clem. bis. 
Orig. iii. 7935. 

18. και χαριζ. Clem. 593. 
Arm. 

— ἑαυτους F(non G.) 

— εχῃ Clem. | εχει FG. 17. LP. 

— μομφην sic Syr.Hel.mg. Gr. Clem. | 
μεμψιν D*. (? A* n.L.) | οργην FG. 

— καθως και Clem. | και γαρ 17. 

— κυριος ABD*FG. Vulg. (om, ὁ F.) 
| ἔχριστος 5. NS? CD*. 37. 47. KLP. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. Goth. 
Απ, Ar.B. Clem. | θεὸς δὰ". 17. 
Arm. (vid. Eph. iv. 32.) || add. εν 
χριστῳ 17. Arm. (vid. Eph.) 

— ὑμιν Vulg. Syrr.Pst.&Hcel. Memph. 
Theb. Goth. Arm. ZEth. | ἡμιν 
Weutvid. D*, 17. K. Clem. | ἡμας 
sic P. 

— ὑμεις] ἡμεις 17. Clem. || add. ποιειτε 
D*FG m. Theb. Goth. ZEth. | add. 
condonate Syr.Pst. | om. ABN. rel. 
Vulg. Syr.Hcl. Memph. Arm. Clem. 

14. ὁ ABCFG. 17. P. Vulg. Clem. 588. 
593. | óc N*D*, | 1 ἡτις c. ΝΤ», 37. 
47. KL. 

— τελειοτητος Clem. bis. | 
D*FG. (vid, Eph. iv. 3.) 

15. ἡ Clem, 588. 593. | om. FG. 473, 


| om. και 17. 


ἕνοτητος 


15. χριστοῦ ABN*C*D*FG. 37. 47. FP. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
Arm. ZEth. Ar.B. Clem. 588. 5985. | 
1θεου c. 8Ο Ώς, 17. KL. Goth. 

— à Clem. 588. 593. | om, B. 
Theb. 

-— ywto0c Clem. bis. | γενεσθε D*. 

— fin.] add. Christo Syr.Pst. 

16. χριστου BN«C?DFG. 37. 47. ΚΙ. 
Vulg. Syrr.(Pst.)&Hcl. Theb. Goth. 
Arm, | θεου AC*. 17. ZEth. | κυριου 
N*. Memph. Clem. 194. | ejus Syr.Pst. 
(vid. ad. fin, ver. 15.) Ar.B. 

-— in omni sapientia et prudentia spi- 
rituali Goth. 

— ἑαυτους Clem. 194. 
éavroic 37. 

— ψαλμοις] T add. και 5. C?D*. 17. 37. 
47. KLP. Demid. Syr.Pst. Memph. 
Theb. Arm. ZEth. Clem. 194. (vid. 
Eph. v. 19.) | om. ABNC*D*FEG. Vulg. 
Syr.Hel. Goth. Ar.B. 

— ὑμνοις] t add. καὶ 5. A(espat.)C*D^, 
37. 47. KL. Vulg. Cl. Fuid.? Syr.Pst. 
Memph, "Theb. Arm. ZEth. Ar.B, 
Clem. (vid. Eph. v. 19.) | om. 
BNC*D*FG. 17. Am. Fuld, Tol. Dem. 
Syr.Hcl. Goth. 


| αυτους 17. | 


10. creavit illum CT, | ll. et ante in omn. 
om. Am.* | 13. vobismetipsis Cl. | “ οὐ" ante 
dominus om. .4m.* | 14. charitatem habete 
σι. | 15. in qua Ci. | 16. hymnis et cant. Οἱ. 
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ΠΡῸΣ KOAAZZAEIZ. 


* 
1 or 


17. Ὧν 4T. 
ΚΙ{Ρ.] 
Υ Eph. 5:23. 
4 Theb. 


pes ἢ, 5:22. 
οἱ, 9:1. 
«hp 5:25. 
et. 3:7. 

^ Eph. 6: 1, 4. 


TÓ * θεῷ: e. 


ἀνῆκεν € ἐν κυρίῳ. 
καὶ μὴ πικραίνεσθε πρὸς αὐτάς. 


117 καὶ πᾶν ὅ τι 5 ἐὰν" ποιῆτε ἐν λόγῳ ἢ 3) cumque facitis in 
ἐν ἔργῳ, πάντα ἐν ὀνόματι κυρίου ᾿Ιησοῦ, εὐχαρι- 
στοῦντες τῷ θεῷ" πατρὶ Óv αὐτοῦ.“ 

182 Αἱ γυναῖκες, ὑποτάσσεσθε τοῖς ᾿ ἀνδράσιν, à ὡς 
οἱ ἄνδρες, ἀ ἀγαπᾶτε τὰς γυναῖκας, 


194 


τὰ πάθην ὑπα- 30 Kilii, oboedite 


- 


{ ia cantantes in cor 
" χάριτι ἄδοντες ἐν * ταῖς καρδίαις " ὑμῶν gratia 


deo 57 Omr 


opere, omnia in 
mini Iesu, gratias te 
et patri per ipsum, — — 


15. Mulieres, a «€ 
viris, sicut o ) 
» Vir dilige uxores Ἡ 
et nolite ze eom eee al 


κούετε τοῖς γονεῦσιν κατὰ πάντα" τοῦτο γὰρ *'eUdpe- Qmnia: hoc enim j 


* Eph. 6:4. 


b h. 6:5. 
im. 6:1. 
"Tit. 2:9. 
1 Pet. 2: 18. 


t2 


OUK ἀνθρώποις" 


*Eph.6:9. IV. 


, , [4 1 Hd ?;onwy 
στόν ἐστιν ἐν κυρίῳ". 
^ , ε ^ “ ^ » ^ ?9 d 
τὰ τέκνα ὑμῶν, ἵνα μὴ ἀθυμῶσιν. 
^ , carnal 
κούετε κατὰ πάντα τοῖς κατὰ σάρκα κυρίοις, μὴ ἐν sd oculum servientes qu 
, 
ὀφθαλμοδουλείαι ὡς ἀνθρωπάρεσκοι, ᾿ ἀλλὰ" ἐν minibus placentes, sed i 
, , ^ , " d 
ἁπλότητι καρδίας φοβούμενοι τὸν 3 κύριον ^ 


21 c 


ἐὰν ποιῆτε, ἐκ ψυχῆς ἐργάζεσθε ὡς τῷ κυρίῳ Καὶ mino δὲ non 
* εἰδότες ὅτι ἀπὸ κυρίου ἀπολήμψε” enies quod a domino ace 
σθε T) ἀνταπόδοσιν κά ,FAnpovopías: τῷ' κυρίῳ mino Christo servite; - 
χριστῷ δουλεύετε. 


* , ^ » , " M 
οἱ πατερες, μὴ ἐρεθίζετε ind 
οἱ δοῦλοι, ὑπα- fant 5 


Ὁ ὁ yàp ἀδικῶν κομιεῖται ὃ ἠδί- id quod inique ἢ 

κησεν καὶ οὐκ ἔστιν ,“προσωπολημψία. " 
uum 

τὸ δίκαιον καὶ τὴν ἰσότητα τοῖς δούλοις παρέχεσθε, τρυγῶν ἢ 

εἰδότες ὅτι καὶ ὑμεῖς ἔχετε κύριον ἐν * οὐρανῷ". 


“ οἱ κύριοι; 


351.5 miteni, MQuodeu 


enim iniuriam facit, ' 
we, quod — 
οὖν 


των. 


NTC. 


16. ry xap. BNeD*FG. Clem. | * om. τῷ 
c. AW*Cutvid.D*. rel. Arm. (* In C. 
scriptum est εν xap« idque punctis 
superpositis et substractis deletum 

. est." Tf.) 

— ταῖς καρδιαις ABNCD*FG. 37. 47. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Memph. Theb. 

. Goth. Arm. | fry καρδιᾳ c. D*. 17. 
KL. ZEth. Clem. (vid. Eph. v. 19.) | 
praem. τῷ κυρίῳ ὑμων TQ kvpup 
37*. 

— θῳ ABNC*D*FG. 17. 47. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Theb. Arm. Clem. 194. 
| ξκυριῳ ς. (C?)Ds. 37. KL. Demid. 
Memph. Goth. (vid. Eph. v. 19.) 
[ZEth. anc.] | (ko s. χω C?) 

17. και ab init. Ar.B. | om. D*FG. 
Goth. 

— αν BFGL. [Ταν &. ANRCD. 17. 37. 
47. K. Clem. 194. 

— ποιητε Clem. | ποιειτε ΝΤ, 

pias Iycov BND*, 17. 37. 47. K. 
Am.Syr.Hcl, Goth. Arm. Clem. (praem. 
του N*. | add. χριστου W.) Domini 
Jesu Christi Vulg.Cl. Dom. nostri 
Jes. Chr. Syr.Pst. Ar.B. Memph. 
Theb. ZEth. | Ιησου χριστοῦ om, 
κυριου ACD*FG. | om. Igeov L. 
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(παντα εις δοξαν θεου ποιειτε Orig. i. 
7641) 

17. πατρι] f praem. και ς. DFG. 17. 57. 
47. KL. Vulg. Syr.Hel. Arm. Clem. | 
om. ABNC. Syr.Pst. Memph. Theb. 
Goth. ZEth. Ar.B. 

— fin.] add. ὑποτασσομενοι αλληλοις εν 
φοβῳ χριστου 47. 

18, αἱ Clem. 593. | om. FG. Arm. 

— ανδρασιν] t praem. τδιοις ς΄. 37. L. | 
om, ABNCDFG. 17. 47. K. Vulg. 
Clem. | add. ὑμων D*FG. Syrr.Pst.& 
Hel* Memph. Goth. Arm. «Ἐν, 
Ar.B. 

— xvpup] praem. rq FG. | om. Clem. || 
in Christo Syr.Pst. 

19. oi Clem. 593. | o F. | ὦ G. 

— yvvawagc] add. ὑμων C*D*FG. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hel.f Memph. Goth. Arm. 
JEth. Ar.B. Orig. Int. iii. 176, | 
praem. ἑαυτὼν N*. | om. ABN*C*D*, 
17. 37. 47. KL. Syr.Hel.t Clem. 

— πικραινεσθε Clem. | παραπικραινεσθε 
ΟΚ. | πικρενεσται F. 

20. εστιν post ευαρεστον ABNCD. 17. 
37. 47. Vulg. | tante g. FGKL. | 
om. ἐστιν Clem, 593. 

— tv κυριῳ ABNCDEFEG. 17. 37. 47. KL. 


Vulg. Syr.Hel. (sic). Gc 
κυριῳ 5. Memph. ZEth. Clem 
conspectu Domini nostri Syr 
21. ἐρεθιζετε ΒΌΡΕΚ, Syrr. t. 
Clem. 593. | παροργιζετε. 
17. 37. 47. L. Syr.E 
vi. 4.) n 
92, κατα παντα QClem.593,. 
Arm. CE ἡ 
— xara σαρκα] post κ. FR 
Syr.Pst. Arm. | ante. Clen 
— μη] add. ὡς C*. | om. Οἴει 
— οφθαλμοδουλειαις δὲ, 1 
Clem. | -λειᾳ ABDFG. 47. | 
δουλ. FG*.) vid, Eph. vi. 6, 
— ανθρωποπαρεέσκοι 8. 
— αλλα Β. | ξαλλ᾽ ς΄. το, — 
— κυριον ABN*CD*FG. 17. 
Fuld. Harl. Syrr.E 
[AEth. ane.] | 1 θέον 8. 
Vulg. Οἱ. Memph, Goth. A 
23. ὁ tav ABN*C. 17. ' 
Goth. (ut vid.) Arm. | ὃ. 
y 


i 


μ 


17. Jesu Christi Οἱ. | 29. ti 
x scientis Am. | septic 
à 1, quod et vos 


4 ὦ 


μενοι. 


7h 


ὑμῶν, ^ 


ΠΡῸΣ ΚΟΛΑΣΣΑΕΙΣ. 


85? Τῇ προσευχῇ προσκαρτερεῖτε, γρηγοροῦντες ͵ * Orationi instate, vigilantes 
ἐν αὐτῇ ἐν εὐχαριστία: 


in ea in gratiarum actione, 


προσευχόμενοι ἅ ας καὶ περὶ ? orantes simul οἱ Ρο nobis, αὖ 
ἡμῶν, ἵνα ὁ θεὸς ἀνοίξῃ ἡμῖν θύραν τοῦ λόγου, λαλῆ- 
σαι τὸ μυστήριον τοῦ χριστοῦ, δὲ ὃ καὶ δέδεμαι, 
ἵνα φανερώσω. αὐτὸ ὡς δεῖ με λαλῆσαι. ^ 
περιπατεῖτε πρὸς τοὺς ἔξω, τὸν καιρὸν ἐξαγοραζό- 
9$ ὃ λόγος ὑμῶν πάντοτε ἐν χάριτι, ἅλατι ἠρτυ- 
μένος, εἰδέναι πῶς δεῖ ὑμᾶς ἑνὶ ἑκάστῳ ἀποκρίνεσθαι. 
τὰ κατ᾽ ἐμὲ πάντα γνωρίσει ὑμῖν Τυχικὸς ὁ ὁ ἀγα- 
πητὸς ἀδελφὸς καὶ πιστὸς διάκονος καὶ σύνδουλος fter δὲ fidelis minister et con- 
ἐν κυρίῳ, ; ὃν S ἔπεμψα πρὸς ὑμᾶς εἰς αὐτὸ τοῦτο, ἵνα 
t γνῶτε τὰ περὶ ἡμῶν" καὶ παρακαλέσῃ τὰς καρδίας cognoscat quae circa vos sunt 


deus aperiat nobis ostium ser- 
monisad loquendum mysterium 
Christi, propter quod etiam 
vinetus sum, *ut manifestem 


8 ἐν σοφίᾳ illud ita ut oportet me loqui. 


5 [n sapientia ambulate ad eos 
qui foris sunt, tempus redi- 
mentes. 8 Sermo vester semper 
in gratia sale sit conditus, ut 
Sciatis quomodo oporteat vos 
unieuique respondere. ? Quae 
cirea me sunt omnia vobis 
nota faciet Thycicus carissimus 


servus in domino, ὃ quem misi 
ad vos ad hoc ipsum, ut 


et consoletur corda vestra, 


σὺν Ὀνησίμφ τῷ πιστῷ καὶ ἀγαπητῷ ἀδελ- ?cum Onesimo carissimo οἱ 


fideli fratre, qui est ex vobis: 


$e, ὅς ἐστιν ἐξ v ὑμῶν" πάντα ὑμῖν γνωριοῦσιν τὰ omnia quae hic aguntur nota 


aide, ., 1o 


ἀσπάζεται ὑμᾶς ᾿Αρίσταρχος ὃ συναιχμά- facient. vobis, 
λωτός μου, kal Μάρκος ὁ 0 ἀνεψιὸς Βαρνάβα, (περὶ οὗ 
ἐλάβετε ἐντολάς" ἐὰν ἔλθῃ πρὸς ὑμᾶς, δέξασθε αὐ- 
τόν") 11 καὶ Ἰησοῦς ὁ λεγόμενος ᾿Ιοῦστος, οἱ ὄντες 
ἐκ περιτομῆς, οὗτοι μόνοι συνεργοὶ εἰς τὴν βασι- cisione: hi soli sunt. adiutores 
λείαν τοῦ θεοῦ, οἵτινες ἐγενήθησαν μοι παρηγορία. 


10. Salutat vos 
Aristarehus concaptivus meus, 
et Marcus consobrinus Bar- 
nabae, de quo accepistis man- 
data: si venerit ad vos, excipite 
illum: σι Iesus qui dicitur 
Iustus, qui sunt ex circum- 


in regno dei, qui mihi fuerunt 


v ὁ εαν Nc, | καὶ παν ὁ εαν 47. Clem. 
αι παν ὃ τι av Dc,37. | T kac παν" 
"^ εαν c. KL. Syrr.Pst.&Hcl. 
ure Clem. | ποιειτετ,. 

| add. δουλευοντες Α. Clem. 


Eon 


μψεσθε Clem. 593. | λημψε- 
- 097.) (110 
ας] add. ὑμων C?. 37. 47. 
. | om. Clem. 


κυρίῳ χριστῳ ABNCD*, 17. 47. 
5. (Memph.) Ar.B.(utvid.) | 
yap" κυρ. xp. 5. D'KL. Syrr. 
E Goth. Arm. Clem. (Domini 
i eui D Lat.) | τοῦ κυριου ἡμων 
v χριστου ᾧ FG. | rq yap kvpup 
| Christo tantum Eth. 
wvre FG. 

) ABNCD*EG. 17. Vulg. Memph. 
em. 593. 1 ὁ δε c. De. 37.47. 
.Pst. & Hel. 
AN*CD*. 17. 47. Ls. | κο- 
t BN*De, 37. ΚΙ, ΤΥ. Clem. 593. 
ἴιζεται FG. 

add. παρα τῷ θεῳ FG. Goth. 
- Fuld. | add. apud Deum Vulg. 
Am.) add. apud eum Memyjh. 


1. οἳ Clem. 593. Orig. iii, 724*. | ω FG. 

— παρεχεσθε Orig. iii.| παρέχετε C. Clem. 
| παρεσχεσθε 37 Scr. (παρασχοντες 
Orig. Ps. in xiv. 29. Petr. Alez. (Routh, 
iv. 31.) 

— ουρανῳ ABN*C*(?*) 17. 37. Vulg. 
Syr.Pst. Goth. Clem. Orig. iii. | 
{ ουρανοις 5. N«DFEG. 47. KL. (m.) 
Fuld.* Syr.Hcl. Memph. Arm. 

2. ry Clem. 309. 683. | FG. 

— προσκαρτερειτε Clem.bis, Cypr.14.214. 
329. | -ρουντες 17. Orig. Int. ii. 1709. 
— εν avrg Clem. bis. Orig. Int. ii. Cypr. 

ter. | om. N*. (add.*) 
— εν ευχαριστιᾳ Clem. 309. (συν ευχαρ. 
683.) | om. D*. 
3. ἅμα Clem.683. | 
(corr. 21) 

— avoi£y Clem. | ανοιξει L. 

— rov 1*.] om. D*FG. 

— Aoyov] θεου 47. | om. Clem. | add. 
ἐν παρρησιᾳ A. 

— χριστου AB*NCD. το]. Vulg. Clem. | 
θεου B*L. ZEth. 

— δ ὁ ANCD. 17. 37. 47. KL. Vulg. 
Goth. Clem. | à! óv BFG. 

4. iva] add. καὶ D*. | om. Clem. 683. 

5. σοφιᾳ] praem. πασῃ 37. | om. Clem. 309. 


DR 


ἄρα 97. | ιν N*. 


6. ὑμων Clem. 309. Orig. Int. ΠΠ. 93785, | 
ἡμων D*. 

7. kar ] praem. δὲ N*. (οπι.) Syr.Pst. 
Arm. | καθ D*. 

— και συνδουλος] om. N*. (add.*?) 

8. γνωτε....ἡμων AB(N*)D*FG. 17. 37. 
47. P. Arm. JEth. (Ὁ ὑμων N*.) | 
ἔ γνῳ ... ὑμων c. N«CD'KL. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 

— παρακαλεσῃ ABND*FG. | -c& LP. 
[ -σαι D*. | -σητε 17. 

9. πιστῳ και αγαπ.] αγαπ. και πιστῳ 
DFG. Vulg. Goth. | πιστ. καὶ τῳ 
αγαπ. 37. 

— ὑμων] ἡμων N*, sed rursus abstersit. 
|| add. οἱ D*. Dem. Goth. 

— yvopivcw AN*CDC, 17. 47. KL. | 
“σουσιν BN«*D*'FGP. | -σωσιν D*. | 
«ζουσι 87. 

— ὧδε] add. πραγτοµενα FG. Vulg. 

10. δεξασθε] -θαι AD*FG. 17. Ar.B. 

ll. Iycovc] praem. ὁ D*. 

— συνεργοι] praem. εἰσιν P. Vulg. | 
add. μου &cw  D*FG. Arm. | mei 

Yu Ci. (non Am.) 


3. mysteria 4m. | 5. sapientiam 4m.* | 
9. ex vobis est ΟἹ. | faciet 4m. | 11. adjutores 


1nei Ct. 
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ΠΡῸΣ ΚΟΛΑΣΣΑΕΙΣ. 


προσευχαῖς, 


ἐν Λαοδικείᾳ 
ὑμᾶς Λουκᾶς 
" ᾿ασπάσασθε 
φᾶν καὶ τὴν 


15. Νύμφαν .. 
αὐτῆς in. 


ἵνα 
ροφορημένοι" ἐν παντὶ θελήματι τοῦ θεοῦ. ^* 
πολὺν πόνον" ὑπὲρ ὑμῶν καὶ τῶν 


γὰρ αὐτῷ ὅτι ἔχει 
ἀσπάζεται 


καὶ τῶν ἐν Ἱεραπόλει. 
ὁ ἰατρὸς ὁ ἀγαπητὸς καὶ Δημᾶς. 
τοὺς ἐν Λαοδικείᾳ ἀδελφοὺς καὶ Νυμ- 
ἐκκλησίαν" 
ὅταν ἀναγνωσύῃ παρ ὑμῖν ἡ ἐπιστολή, ποιήσατε 
ἵνα καὶ ἐν τῇ Λαοδικέων ἐκκλησίᾳ ἀναγνωσθῃ, καὶ 
τὴν ἐκ Λαοδικείας ἵνα καὶ ὑμεῖς ἀναγνώτε' 
εἴπατε ᾿Αρχίππῳ, Βλέπε τὴν διακονίαν ἣν παρέλαβες 


"ἀσπάζεται ὑ ὑμᾶς Ἐπαφρᾶς ὁ ὁ ἐξ ὑ ὑμῶν, δοῦλος χριστοῦ 
"Ἰησοῦ", πάντοτε ἀγωνι όμενον ὑπὲρ ὑμῶν ἐν ταῖς 
καὶ : πεπλη- 


μαρτυρῶ 


* σταθῆτε “ τέλειοι 


14 


κατ᾽ οἶκον : αὐτῶν" 


ἐν κυρίῳ, ἵνα αὐτὴν πληροῖς. 


k "Thess. 3:17. 


προ, ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ “χειρὶ Παύλου. μνημο- 
νεύετέ μου τῶν δεσμῶν. ἡ χάρις με 


ὑμῶν" ". 


IV.1 


solacio. "*Salutat vos 
phras qui ex vobis νι - 
Christi Iesu, semper 
pro vobis 2 i. 
stetis perfecti et pleni 
voluntate dei. 13 Te 
enim illi Im quod à 
multum laborem 
pro his qui sunt Laoc ] 
ui Hierapoli.  Salutat 
cas medicus | 


Denm. !5 Salutate fratres 
sunt Laudiciae et Nymph 
et quae in domo eius est ec 
- * Et cum lecta fu 
apud vos epistula, facite u 

Laodicensium ecclesia 


7 καὶ αἱ 


d K αἱ 


* Salutatio mea manu | 
Memores estote 


meorum. Gratia vobis 
amen. 
ΠΡῸΣ KOAAXZZAEI-. 
12. χριστου Ίησου ABNC. 17. 37. L. | 1δ. κατ᾽ owov] praem. οἱ FG. Subscriptio 


Vulg. Memph. (15v. xo. P. Arm.) | 
*om, Ίησου c. DFG. 47. K. Syrr. 
Pst.&Hcl. Goth. ZEth. Ar.B. 

— ὑπερ] περι D*FG. 

— ὕμων 25,1 ἡμων N*. 

---σταθητε BN*.| Τστητες-. AW*CD. τε]. 

— πεπληροφορηµενοι ABNCD*FG. 17. 
Syr.Helmg. | t πεπληρωμένοι €. 
Dr. 37. 47. KLP. Syrr.Pst. & Hcl.tzt. 
Arm. 

— εν] om. P. 

— θεουῇ xpwrov D*. 
47. P.) 

18. πολυ» πονον ABNCP. | πολυν κοπον 
D*FG. multum laborem Vulg. Memph. 
Goth. Arm. | πολυν ZgXov D*. 17. 
47. Ar.B. | 1 ζηλον πολυν c. 37. KL. 
Syrr.Pst.&Hel. [ ZEth.] 

— ὑπὲρ ὑμων] om. 37. 

14. ὁ αγαπητος] om. 17. 

15. ασπασασθε] -ζεσται FG. (-ζεται G*.) 


| (om. του 
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— avrwv εκκλ. ANC, 17. 47. P. | αυτης 
εκκλ. B. Syr.Heltrt. Arm.? ejus est 
ecclesiam Vulg. | favrov c. DFG. 
37. KL. Syrr.Pst.&Hcel.mg. Memph. 
Goth. Arm.? | om. ZEth. 

16. ἡ ἐπιστολη] om. Β. || add. αὗτη 37. 
Y ulg. Cl. Memph. 

— t&v ry] εν των FG. 

— και τὴν εκ Λαοδικεας | om.37. | 
(-καΐας C ) || (εν Λαοδικιας FG.) 

— iva και ὑμ. και iva ὑμ. FG. | ἵνα 


bp. D*. 

17. και ειπατε] καιπατε 37. | add. τῳ 
17. 

— pXers] βλεπεται FG. 17. (βλεσπεται 
ο) 

18. ἡ] om. FG. 

— fin. f add. auyv 5. W*D. 37. 47. 


KLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl, Memph. 
Goth. Arm. MSS. | om. ABN*CFG. 
17. Arm. Zoh. JEth. 


προς Κολασσαεις A*B*WC, 17. 47. Χ 

(ΒΡ) Κολοσσαειϱ) δ 

επληρωθη προς Κολοσσαεις αρχ 

Φιλιππηνσιους Ὀ.ι 

έτελεστη (-θη G.) προς σσ 

αρχεται προς Θεσσ. κτλ. FG. - 

| του ἅγιου αποστολου Παυλου επ 
προς Κολοσσαεις L. 

|| add. εγραφη απο Ῥωμης Β'. 47. 

|| add. απο Ῥωμης A(*utvid.. 

| add postea δια Ένχικου και Ov 
47. KL. [ 

| εγραφη απο Ῥωμης δια 

και Τιμοθεου Scr.) και 0: 

(om. caet.) ᾿ 

| add. στιχων T Neh E. 


ΠΡΟΣ 


ἀδιαλείπτως 


4’. 


86 1 Παῦλος καὶ Σιλουανὸς καὶ Τιμόθεος τῇ ἐκ- 
κλησίᾳ Θεσσαλονικέων ἐν θεῷ "ode καὶ κυρίῳ 
Ἰησοῦ χριστῷ" χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ". 

.9 ᾿Εὐχαριστοῦμεν τῷ θεῷ πάντοτε περὶ. πάντων 
ὑμῶν, μνείαν ἵ , ποιούμενοι ἐπὶ τῶν προσευχῶν ἡμῶν, 
“μνημονεύοντες ὑμῶν τοῦ ἔργου τῆς 
πίστεως καὶ τοῦ κόπου τῆς ἀγάπης καὶ τῆς ὑπο- 
μονῆς τῆς ἐλπίδος τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ χριστοῦ, 
ἔμπροσθεν τοῦ θεοῦ καὶ πατρὸς ἡμῶν" “ εἰδότες, 
ἀδελφοὶ ἠγαπημένοι ὑπὸ θεοῦ, τὴν ἐκλογὴν ὑμῶν; 

ὅτι τὸ “εὐαγγέλιον ἡμῶν οὐκ ἐγενήθη εἰς ὑμᾶς ἐν 

λόγῳ μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐν δυνάμει καὶ ἐν πνεύματι 
3 ἁγίῳ καὶ es πληροφορίᾳ πολ καθὼς οἴδατε οἷοι 
5.8:7. ἐγενήθημεν [ἐν] ὑμῖν δὲ ὑμᾶς: 


ΟΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΊΙΣ 


1Ῥαυ]ας et Silvanus et Ti- 
motheus ecclesiae "Thessalo- 
nicensium in deo patre et 
domino Iesu Christo. Gratia 
vobis et pax. : 


? Gratias agimus deo semper 
pro omnibus vobis, memoriam 
facientes in orationibus nostris, 
sine intermissione ? memores 
operis fidei vestrae et laboris 
et caritatis et sustinentiae spei 
domini nostri Iesu Christi ante 
deum et patrem nostrum, 
* scientes, fratres dilecti à deo, 
electionem — vestram, ὅ quia 
evangelium nostrum non fuit 
ad vos in sermone tantum sed 
in virtute et in spiritu sancto 
etin plenitudine multa, sicut 
scitis quales fuerimus vobis 
propter vos. 5 Et vosimitatores 


" καὶ ὑμεῖς μιμηταὶ 


Inscriptio 
ΒΑΛΟΝΙΚΕΙΣ Α΄. ΑΒΝ. 
d ὌΡΗ E eo 47. K. 

'AI ΠΡῸΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΕΙΣ 

Α΄, D. (post Col.) 

ΠΡῸΣ ΘΕΣΣΑΟΝΙΚΑΙΟΥΣ 
H F.) (A. ΠΡΩΤΗ EIIIZTOAH 

G.) FG. 

ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ ΠΑΥΛΟΥ 
ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΕΙΣ 
ΠΡΩΤΗ L. 

' ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡ OEXAAO- 
Ο ΝΙΚΕΙΣ Α΄. P. 


oc Orig. Π1. 6159, | Σιλβανος 


ἰονικαυων P. | 
Ὁ). 

t| praem. και K. Syr.Hel. | 
μων A. 37. Eg. iii, Jth. 

Ins. χριστῳ] κυριου Ἰησ. χρι- 
M. 17. Ι κω tv xv D. 

1] Τ add. απο θεου πατρος ἡμων 


θεσσαλνικαιον 


και κυριου ἴησου Άριστου 5. ANC 
ut vid. (D.) rel. Fuld. (Το) Syr.Hel.* 
Memph. a Deo patre et Domino nostro 
Jesu Christo Το. | om. BFG. 47. 
Vulg. (et 4m. Harl. Dem. (Syrr.Pst.& 
Heltxt. JEg. iii. Arm. ZEth. “δᾶ 
Thessalonicenses vero prima ita habet, 
Gratia vobis et pax et nihil ultra." 
Orig. Int.iv. 4685. Chrysos. in Com. 
xi.426*. || ἡμων] om. D. (om. et 
πατρος D Lat.) 

2. παντων] om. K. (praem. παρι post 
περι C. om, περι Ε 3.) 

— pov post παντων] om. C. 

— pvaav] t add. ὑμων c. N«CDFG. 
rel. Vulg. ΟἹ. Fuld. | om. ABN*, 17. 
Am. Arm. 

— ποιουμενος ΟἿ, (corr.) 17. 

— ἡμων] ὑμων A. 

3. (pev του έργου τῆς πιστεως] του 
έργου τὴς πιστεως Dp. Ὦ. | το εργον 
της πιστ. ὑμ. FG. Vulg. Syrr.Pst.&Hel. 
Memph. ZEg. iii. 


8. rov κοπου] τον κοπον D*FG. | rov 
σκοπου 17. 

— της ὑπομονης] την ὑπομονην D*FG. 

— τῆς ελπιδος] om. A. | της αγαπης 
16 

4. θεου] praem. rov ANC. 37. KP. Theb. 
Αρ. iii. | om. ΒΡΕ. 17. 47. b. 
Memph. 

5. ἡμων ABD.rel. | rov θεου C. | rov 
θεου ἡμων N. 

--εἰς ὑμας BNC*?. 17. 37. 47. KL. 


| προς ὑμας AC?DEG. | εν ὑμιν 
Ly: 

— povov] μονῳ DK. 

— ty πν.] om. εν 17. Memph. 
— tv πλ. ACD.rel. | om. ἐν BN. 17. 


Memph. 'Theb, ZEg. iii. 

— οιἰδατε] add. ὅτι 37. 

— εν ὑμιν BDFG. rel. Vulg. Οἱ. | om. εν 
ANC. 17. P. Am. 


2. memoriam vestri fac. C7, | 5. et in virtuts 


Οἱ. | in vobis Οἱ 
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ΑΒ Te. 


17. S AT. 
KLP. 


8. [iv τῇ 1" 'Ax. 


ΠΡῸΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ A'. ^' 


ἡμῶν ἐγενήθητε καὶ τοῦ κυρίου, δεξάμενοι. τὸν λόγον 
ἐν θλίψει κο μετὰ χαρᾶς πνεύματος ἁγίου, ? ὥστε 
γενέσθαι ὑ ὑμᾶς 'τύπον΄ πᾶσιν τοῖς πιστεύουσιν ἐν τῇ 
Μακεδονίᾳ καὶ ἡ ἐν" τῇ ᾿Αχαΐᾳ. "ἀφ᾽ ὑμῶν γὰρ ἐξή- 
χηται ὁ λόγος τοῦ κυρίου οὐ μόνον € ἐν τῇ Μακεδονίᾳ 
καὶ ᾿Αχαΐᾳ, ἀλλὰ | ἐν παντὶ τόπῳ ἡ πίστις ὑμῶν ἡ 
πρὸς - τὸν θεὸν ἐξελήλυθεν, ὥστε “μὴ χρείαν : ἔχειν 
ἡμᾶς" λαλεῖν τι. 
σιν ὁποίαν εἴσοδον | ἔσχομεν" πρὸς ὑμᾶς, καὶ πῶς 
ἐπεστρέψατε πρὸς τὸν θεὸν ἀπὸ τῶν εἰδώλων, δου- 
λεύειν θεῷ ζῶντι καὶ ἀληθινῷ, ^" καὶ ἀναμένειν τὸν 
υἱὸν αὐτοῦ ἐκ τῶν οὐρανῶν, ὃν τω ἐκ τῶν 
νεκρῶν, Ἰησοῦν, τὸν ῥυόμενον ἡμᾶς | ἐκ" τῆς ὀργῆς 
τῆς ἐρχομένης. 
᾿ Αὐτοὶ γὰρ οἴδατε, ἀδελφοί, τὴν εἴσοδον ἡμῶν 
τὴν πρὸς ὑμᾶς, ὅτι οὐ κενὴ γέγονεν" * ἀλλὰ" προ- 
παθόντες καὶ ὑβρισθέντες καθὼς οἴδατε ἐν Φιλίπποις, 
ἐπαῤῥησιασάμεθα ἐν τῷ θεῷ ἡμῶν λαλῆσαι πρὸς 
ὑμᾶς τὸ εὐαγγέλιον. τοῦ θεοῦ ἐν πολλῷ ἀγῶνι. δὴ 
γὰρ Leere ἡμῶν οὐκ ἐκ πλάνης οὐδὲ ἐξ ἀκα- 
θαρσίας * οὐδὲ" ἐν δόλῳ" * ἀλλὰ καθὼς δεδοκιμάσμεθα 
ὑπὸ τοῦ θεοῦ “πιστευθῆναι τὸ εὐαγγέλιον, οὕτως λα- 
λοῦμεν, οὐχ ὡς ἀνθρώποις ἀρέσκοντες, ἀλλὰ ' θεῷ τῷ 
δοκιμάζοντι τὰς καρδίας ἡμῶν. ὅ οὔτε γάρ ποτε ἐν 


3 μα γὰρ περὶ ἡμῶν ἀπαγγέλλου- 4 


nostri facti estis et 

excipientes verbum in t 
tione multa cum 
ritus sancti, "ita ut faci 
forma omnibus c 
Machedonia et in 4 
vobis enim 

mo domini non solum iei 


est ad deum profecta 


ut non sit nobis necesse « 


suscitavit ex 


sicut scitis, in Philipp | 


ciam habuimus in deo 1 
loqui ad vos evan 1 


multa sollicitudine. ὃ Ex 


6. κυριου] θεου A. 

— δεξαμενου F(non G.) 

— xapac] add. και B. 

7. rvrov BD*. 17. 47. Vulg. Syr.Pst. 
Memph. Theb. ZEg. iii. Arm. ZEth. 

| Ζτυπους ς. ANCFG. 37. KLP. 
Syr.Hcl. (τυπος De.) 

— t» ry Αχ. ABNCDFG., 17. P. Vulg. 
| * om. εν 2.37. 47. KL sic, || om. τῷ 
37. 47. 

8. αφ’ ὑμ...και (s. ἐν ry) 'Ax.] om. A. 

— yap] om. N*, (corr.*) 

— κυριου — Syrr.Pst.&Heltzt.. Memph. 
Theb. | θεου δὲ", (corr.*) Syr.Hcl.mg. 
Eg. iii, 

— xav 1*.] add. εν ry NCDFGKLP. 
Vulg. Cl. Arm, | om. B. 17 sic. 37. 
47. Am, Memph. Theb. ZEg. iii, 

— αλλα εν ᾿ξ, | aXX ἐν ABCD*FG. 17. 
57. P. Am. Fuld, Dem. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Theb. ZEg. iii. Arm. | αλλα 
t kai" εν ς. D*, 47. KL. Vulg. ΟἹ. 
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8. ὑμων] ἡμων D*, 

— έχειν ante ἡμας A(B)NCDEG. 17, 
37. P. (ὑμας B*. ZEg. iii.) | f post c. 
47. (K)L sic, (ὑμας K*.) 

— λαλεῖν] παλιν C. 

— ἡμων] ὑμων B. 

9. απαγγελουσιν DFGL**, 

— toxoutv. ABNCDFG, 37. 47. KLP. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. "Theb. 
AEg. iii, Arm. [Eth.] | T ἔχομεν c. 175. 

— ἐπιστρεψαται FG. 

— απο] επι 87", | δια K. 

10, των νεκρων BRDFG. 17. 37. 47. 
LP. | * om. rw» c&. ACKs. Arm. 
Eus. D.E. 57852 

— ἐκ τῆς ABN, 17. P. | Ἱαποτηςς. 
CDFG. 37. 47. KL. 

1. την προς] om. την FG. 

9, αλλα] f add. και €. [7Eth.] | om. 
ABNCDFG.17.37.47. KLP.Vulg.Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph, Theb. ZEg. iii. Arm. 


— ἐπαρρησιασαμεθα] επαρησ. B*FG. 


— ἡπιοι AWSC?De, 17. a 4 


2. rq θεῳ om. τῳ D*. JM 
3. ουδ’ 37 Scr. “ἢ E 

— οὐδὲ εν ADRCD*FG. 17. 4 

ξουτεεν €. Ὡς, 37. Κ΄ 
4. δεδοκιμασμεθα] μεν 
— ὑπο] απο F(nonG.) 
--- ουχ ὡς] οὐτοῖς sic 37. 
— θεῳ] T praem. re ς΄. 

| om. BR*CD*P. Clem. 8 
5. εν προφ.] om. εν BN*. 17. 

319. MSS. omnes. | ctra, Α 
— πλεονεξιαν F*(uonG.) — 
— θεος] praem. ὁ FG. | om. 
6. ὑμὼν Clem. 819. | ἡμων 
— απ᾿ Clem. | απο DFGLP. — 
— αλλων] ? add. τινων Οὐ, 
7. αλλα BM. | fa € 

Clem. 319. i. 


P'st.& Hel. "Theb. ZEg. ii 


-—— 
1. ipsi scitis CL. πι 


ΠΡΟΣ 


ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΙΣ Α΄. 


λόγῳ κολακείας ἐγενήθημεν, καθὼς οἴδατε, οὔτε ἐν προ- 
φάσει πλεονεξίας, θεὸς μάρτυς"" οὔτε ζητοῦντες ἐξ ἀν- 
θρώπων δόξαν, οὔτε a ὑμών οὔτε ἀπ᾿ ἄλλων, ο 
νοι ἐν βάρει εἶναι, ὡς χριστοῦ ἀπόστολοι" * 
ἐγενήθημεν ἤπιοι ἐν µέσω ὑμῶν, ὡς * ἐὰν' τροφὸς θάλ-- parvuli 
πῃ τὰ ἑαυτῆς τέκνα, ? οὕτως ᾿ὁμειρόμενοι" ὑμῶν εὐδο- 
κοῦμεν μεταδοῦναι ὑμῖν οὐ μόνον τὸ εὐαγγέλιον τοῦ 
^ 3 Ν Ν Ν € ^ , , , W. vo ἂς 
di ἄλλα καὶ τὰς ἑαυτῶν ψυχάς, διοτι ἀγαπητοὶ ἡμῖν 
᾿ ἐγενήθητε fea. 
ἡμῶν καὶ τὸν μόχθον" νυκτὸς ' καὶ ἡμέρας ἐργαζόμενοι, 
πρὸς τὸ μὴ ἐπιβαρῆσαί τινα ὑμῶν, ἐκηρύξαμεν εἰς 
ὑμᾶς τὸ εὐαγγέλιον. τοῦ θεοῦ. ! 
ὁ θεός, ὦ ως ὁσίως καὶ δικαίως καὶ ἀμέμπ τως ὑμῖν τοῖς sine quaerella vobis qui credi- 
πιστεύουσιν ἐγενήθημεν, 
ἕκαστον ὑμῶν ὡς πατὴρ τέκνα ἑαυτοῦ '* 
λοῦντες ὑμᾶς καὶ παραμυθούμενοι καὶ * μαρτυρόμενοι" 
εἰς τὸ ἱπεριπατεῖν΄ ὑμᾶς ἀξίως τοῦ θεοῦ τοῦ κα- 
λοῦντος ὑμᾶς εἰς τὴν ἑαυτοῦ βασιλείαν καὶ δόξαν. 
87 15" Koi" διὰ τοῦτο καὶ ἡμεῖς εὐχαριστοῦμεν τῷ 
' θεῷ ἀδιαλείπτως, ὅ ὅτι παραλαβόντες λόγον ἀκοῆς παρ᾽ 
ἡμῶν τοῦ θεοῦ, ἐδέξασθε οὐ λόγον ἀνθρώπων ἀλλὰ 
καθώς ἐστιν ἀληθῶς λόγον θεοῦ, ὃς καὶ ἐνεργεῖται ἐν sicnt est vere verbum dei, 
ὑμῖν τοῖς πιστεύουσιν. '* 
ἀδελφοί, τῶν ἐκκλησιῶν τοῦ θεοῦ τῶν οὐσῶν ἐν τῇ 


“ὑμεῖς μάρτυρες $ καὶ 


1 θ ᾽ὔ ἴδ € [rd 
καύαπερ οιόοατε, ως ενα qualiter 
παρακα”- 


adulationis, sicut scitis, neque 
in occasione avaritiae, deus 
testis est, nec quaerentes ab 
hominibus gloriam, neque a 
vobis neque ab aliis, cum pos- 
simus oneri esse ut Christi 
apostoli: ?sed facti sumus 
in medio vestrum, 
tamquam si nutrix foveat filios 
suos, *ita desiderantes vos cu- 
pide volebamus tradere vobis 
non solum evangelium dei sed 
etiam animas nostras, quoniam 
carissimi nobis facti estis. 


ἀλλὰ s gy 


ο ’ , E / Ν / Β 
Neuere γάρ, ἀδελφοί, TOV κοπον ?Memores enim estis, fratres, 


laborem nostrum et fatiga- 
tionem: nocte et die operantes, 
ne quem vestrum gravaremus, 
praedieavimus vobis evange- 
lium dei. !? Vos testes estis et 
deus, quam sancte et iuste et 


" sicut scitis 
unumquemque  ve- 
strum tamquam pater filios 
suos "'depraecantes vos et 
consolantes testificati sumus ut 
ambularetis digne deo qui vo- 
cavit vos in suum regnum οὗ 
gloriam. 


distis fuimus, 


18 [deo et nos gratias agimus 
deo sine intermissione, quo- 
niam cum accepissetis a nobis 
verbum auditus dei, accepistis 
non ut verbum hominum, sed 


qui operatur in vobis qui cre- 


^ ^ , / 
ὑμεῖς γὰρ μιμηταὶ ἐγενήθητε, didistis. * Vosenim imitatores 


facti estis, fratres, ecclesiarum 
dei quae sunt in Iudaea in 


Orig. ii. 724c. Cat. Cr. Cor. 
| νηπιοι (ie. bis positum?) 
U*D*FG. 37. Vulg. Memph. 
Clem. 109. MSS. Orig. iii. 662^, 
Int. iii. 1160. 8784. 

» AC. 17. 


&. AN*D*, 175. 37. KsL. Clem. 
ig.iii. 6090, 6584. Eus. in Es. 5755. 
- Clem. bis. Orig. iii. 609^. 724«. 
Es. | θαλπει 37. KLP. 

ενοι ABNCDEFEG. 37. 47. KLP. 
| Eipeupopevot c .Eus.in Es.575^. 
υμεν ANCD. rel. | ηυδοκουμεν 
υδὸ ἡσαμεν 17. 
ἡμων 37. Arm. 
ABNCDEG. 17.37.47. LP. 
| Ἐ γεγενησθε ς. Κο. 
ε γαρ] γινωσκετε 47. 
3 αγαπητοι P. 
πον ἡμ. κ. τον μοχθον] των 
K. των µοχθων P. 


OD*FG. 47. P. Orig. iii. 7249, 


9. νυκτος] f add. yap 5. D*. 37. 
47. KL. Syr.Helag. Arm. | om. 
ABND*FG. 17. P. Vulg. Syrr.Pst.& 
Hcel.tzt. Memph. Theb. ZEg. iii, ZEth. 

— κηρυξαμεν FG. 

— εἰς ὑμας] ὑμιν W*. (corr.*) 

10. ὑμεις] add. yap 37. 

— μαρτυρες] add. sors D*FG. Memph. 

T. 

— ὡς ὁσιως Ὡς ocwcsicG. | 
αγιος sic F. 

ll. óc] πως FG. 

— ἑαυτου] avrov P. 

12. ὑμας 10.] om. N. 

— και papr.] om. AP. | om. και Theb. 
ZEg. iii. 

— μαρτυρομενοι BND**, 17. 473. KL. | 
Ἵ μαρτυρουμενοι c. D*FG. 37. 475. 
- πέριπατεν ABRD*FG. 17. 37. FP. 
. Arm.| t περιπατησαι c. De. 47. KL sic. 
— kaXovvroc BDEG. 17. rel. Syr. Hel.mg. 
[καλέσαντος ΑΝ. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 
ἐσέ. Memph. Theb, ZEg. iii, Goth. Arm. 


προς 


19. éavrov] avrov D. ᾿ 

13. και δια ABNP. Syr.Hcl. Memph. | 
* om. και 5. ΘΕῸ. rel. Vulg. Syr.Pst. 
Theb. ZEg. iii. Goth, Arm. ZEth. 

— μεις] ὑμεις D. 

— παραλαβοντες] add. αφ ἡμων inter 
lineas G(non F). 

— παρ᾽ ἡμων] ante Xoyov ακοης P. 

— εστιν] post αληθως BN*. 17. Memph. 
(ZEth.) | ante ADFG. 37. 47. KsLP, 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcel. Theb. ZEg. iii, 
[Arm.] | om. αληθως N*. (corr.*) 

— Xoyov 2?,] λογος 47. 

— θεου 90.] praem. rov P. 

— ὑμιν] ἡμιν 8. 

14, ἐγεννηθητε 37. | Contra, Orig. iii. 4644, 

— θεου] add. εδεξασθε (v. 18.)... «τοῦ 
θεου (v. 14.) [om. αληθως et habet 
ἡμιν] δὰ Ἐς (corr.?) 


6. possemus vobis ΟἿ. | 9. laboris nostri ΟἿ. | 
fatigationis Cz. | ac die CL. | in vobis C7. | 10. 
testis 4. | 11. sicut pater ΟἿ. | 13. accepistis 


illud Cl. 
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ΠΡῸΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙ͂Σ Α΄. 
ABND Ἰουδαίᾳ ἐν χριστῷ Ἰησοῦ, ὅτι * τὰ αὐτὰ" ἐπάθετε 
FG. 
"m. ΑἹ. καὶ ὑμεῖς ὑπὸ τῶν ἰδίων συμφυλετῶν, καθὼς καὶ 


αὐτοὶ ὑπὸ τῶν Ιουδαίων, τῶν καὶ τὸν κύριον ἀπο- 
κτεινάντων ᾿]ησοῦν καὶ τοὺς ' προφήτας, καὶ ἡμᾶς 
ἐκδιωξάντων, καὶ θεῷ μὴ ἀρεσκόντων καὶ πᾶσιν &v- s 
θρώποις ἐναντίων, ' κωλυόντων ἡμᾶς τοῖς ἔθνεσιν 
λαλῆσαι ἵνα σωθῶσιν, εἰς τὸ ἀναπληρῶσαι αὐτῶν 
τὰς ἁμαρτίας πάντοτε: ἔφθασεν δὲ ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡ ὀργὴ 
εἰς τέλος. 

* d Ἡμεῖς δέ, αδελφού, ἀπορφανισθέντεν ἀφ᾽ ὑμῶν 
πρὸς καιρὸν ὥρας, προσώπῳ οὐ ) καρδίᾳ, περισσοτέρως 
ἐσπουδάσαμεν τὸ πρόσωπον ὑμῶν ἰδεῖν ἐν πολλῇ 
ἐπιθυμίᾳ. 18 1 διότι" ἠθελήσαμεν ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς, 
ἐγὼ μὲν Παῦλος καὶ ἅπαξ καὶ δίς, καὶ ἐνέκοψεν ἡμᾶς 1 


* PL. qiu ὁ σατανᾶς. 19e τίς γὰρ ἡμῶν ἐλπὶς ἢ ἢ χαρὰ ἢ στέφα- 
vos καυχήσεως; ἢ οὐχὶ καὶ ὑμεῖς, ἐμαροσθεν. τοῦ 
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ' ἐν τῇ αὐτοῦ ,παρουσίᾳ; ὑμεῖς 

III. γάρ ἐστε ἡ δόξα ἡ ἡμῶν καὶ ἡ χαρά. Σδιὸ μηκέτι στέ- 


τ γοντες ' ηὐδοκήσαμεν'" καταλειφθῆναι ἐ ἐν ᾿Αθήναις μό- 
νοι, * καὶ ἐπέμψαμεν Τιμόθεον τὸν ἀδελφὸν ἡ ἡμῶν καὶ 
διάκονον τοῦ θεοῦ" ἐν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ χριστοῦ, εἰς 
τὸ στηρίξαι ὑμᾶς καὶ παρακαλέσαι" ὑπὲρ” τῆς πί- 


14. ra αυτα BNDFG. 17. 37. 47. KLP. 
Vulg. Syrr.(Pst.)& Hcl. Memph.'Theb.? 
Goth. Arm. ZEth. Orig. i. 995, iii. 
Orig. Int.iii. 8485, | fravra ς. A. | 
om. ZEg. iii. 

— xat ὑμεις Orig. iii. | om. D*, | ante 
ra avra Orig. i. 

— ὑπο 15, Orig. i. De la Rue. iii, | απο 
D*FG. Orig.i. Wetst, 

— ὑπο 9*. Orig. i. iii. | απο FG. 

15. προφητας] t praem. διους c. D*. 
37. 47. KL. Syr.Hcl. Goth. Marcion 
ap. Tert. v. 15. | om. ABND*FG. 17. 
P. Vulg. Syr.Pst Memph. Theb. 
JEg. ii, Arm. JEth. Orig. i. 995, iii. 
4644, Orig. Int. iii. 8485, *licet suos 
adiectio sit haeretici" 7'ert. c. Marc. v. 
15. 

— ἡμας Εἰς. MSS. vv. Orig. i. iii. Orig. 
Int.iii. | ὑμας St.3. sola. 

— ἐδιωξαντων FG. 

— aptakovrwv Orig. i. 1, [αρεσαντων FG. 

— ἐναντιὼν Orig. i. iii. | om. 47. | 
tvavriov D*, 57". 
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16. σωθωσιν Orig. i. 22*, σωθησονται FG. 


— rac ἁμαρτιας] om. B. 

— έφθασεν ΑΝ ΓΕ. 17. 37. 47. KLP. 
Orig. ii. 5414, iii. 7990, Eus. in Ps. 
137*. 381*. 4354. 4364, 
Ecl. Pr. 51. | «$0axev BD*. 

— ἐπ᾿ αυτους] post ἡ οργη B. Vulg. 
Orig. iii. | ante Orig. ii. Eus. in Ps. 
quinquies (εις avr. Eus. in Ps. 4364, 
4434, 4964.) 

— opyg] add. rov θεον DFG. Vulg. 
Goth. | om. Orig. ii. iii. vv. Eus. in 
Ps. 6, Ecl. Pr. 

17. αποφανισθεντες Εἰς. 1654, (corr. 
1633.) 

- καρδιᾳ] καρδιας 17. 

— ἐσπουδασμεν FG. 

— iur] εἰδὲν D*. 

18. διοτι ABND*FG. 17. 97. P. | to 
cs. Ὦς, 47. KL. 

— ὑμας] ἡμας A*. (corr.") 

— ἐνεκοψεν) ανεκοψεν FG. 

19. ελπις] praem. ἡ 17. 

— καυχησεως} αγαλλιασεως A. 


4434, 4964, 


| 


19. η ουχε] om. η κ. (add). 
— ἐμπροσθεν] praem, ον 
Tert. de res, car. 24. | a 
37*. (corr. "(C R 

— Igcov] fadd. xpren 


20. ἡ χαρα] om. ἡ N*. (ads 
l. 6o] διοτι B. — y. 
— ηυδοκησαμὲεν BNP. | Τει 
rel. 
2. καὶ διακονον του θεου . 
Syr.Hicl.trt, Memph. (7 
Goth. Eth. (om. του 
Theb.) και συνεργ τ. eva 
πρς Arm. | και συνερ 
D*. 17. | και ο 
διακονον και 
| 1 και διάκονον rov θεοι 
ἡμων" c. De. 37. 47. ΚΙ 
Hcl.* E. 


16. perveuit. Οἱ, | 19. . sum 
πάνουία ΟἿ. Ys 


στεως ὑμῶν, 


11 


Ἰησοῦς 


3t 


ΠΡῸΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΙΣ Α΄. 


τὸ" ' μηδένα σαίνεσθαι ἐν ταῖς θλίψε- 
σιν ταύταις" αὐτοὶ yàp. οἴδατε 0 ὅτι εἰς τοῦτο κείμεθα: 

“καὶ γὰρ ὅτε πρὸς ὑμᾶς ἦμεν, προελέγομεν ὑμῖν ὅτι 
μέλλομεν νὰ καθὼς καὶ ἐγένετο καὶ οἴδατε: 

? διὰ τοῦτο κἀγὼ * μηκέτι στέγων ἔπεμψα εἰς τὸ 
γνῶναι τὴν πίστιν ὑμῶν, μή TOS ἐπείρασεν ὑμᾶς ὃ 
ον καὶ εἰς κενὸν γένηται ὁ κόπος ἡμῶν. 
δὲ Ἱ ἐλθόντος Τιμοθέου πρὸς ἡμᾶς ἀφ᾽ ὑμών, καὶ veniente Timotheo ad nos a 


νυκτὸς καὶ ἡμέρας ὑπερ- 


?ut nemo moveatur in tribula- 
tionibus istis, Ipsi enim scitis 
quod in hoc positi sumus: 
^ nam et cum apud vos essemus, 
praedicebamus vobis passuros 
nos tribulationes, sicut et fac- 
tum est et scitis. 5 Propterea 
et ego amplius non sustinens 
misi ad cognoscendam fidem 
vestram, ne forte temptaverit 

vos is qui temptat, et inanis 
“ἄρ TL fat labor noster. * Nunc autem 


vobis et adnuntiante nobis fi- 


εὐαγγελισ αμένου ἡμῖν T: ἣν πίστιν καὶ τ ἣν ἀγάπ Ὢν dem et caritatem vestram, et 
^ ΕΣ / e ^ N » 

ὑμῶν, καὶ ὅτι ἔχετε μνείαν ἡμῶν ἀγαθὴν πάντοτε 
^ 4 ^ ^ ιά Ν e ^ ε ^ 

ἐπιποθοῦντες ἡμᾶς ἰδεῖν καθάπερ καὶ ἡμεῖς ὑμᾶς, "9 


quia memoriam nostri habetis 
bonam semper, desiderantes 
videre "eut nos quo- 


que vos, 7 ideo consolati 


^ , ^ 
ἴ διὰ τοῦτο παρεκλήθημεν, ἀδελφοί, ἐφ ὑμῖν ἐπὶ sumus, fratres, im vobis in 


omni necessitate et tribula- 


là p.i Ὃ θλί ΓΕ ον ὃ ^ ^ τὸς ὧν 
παση τη πα και bye HM ια T P dt tione nostra per vestram fidem, 
πίστεως" ὃ ὅτι νῦν ζῶμεν, ἐ ἐὰν ὑμεῖς στήκετε ἐν κυρίῳ. 
? τίνα γὰρ εὐχαριστίαν δυνάμεθα τῷ θεῷ ἀνταποδοῦ-- cnim gratiarum actionem pos- 


* quoniam nune vivimus, si vos 
statis in domino. 95 Quam 


sumus deo retribuere pro vobis 


; ναι περὶ ὑμῶν ἐπὶ πάσῃ τῇ χαρᾷ ᾗ χαίρομεν δι ὑμᾶς in omni gaudio quo gaudemus 
ἔμπροσθεν τοῦ θεοῦ ἡμῶν, 
εκπερισσοῦ δεόμενοι εἰς τὸ ἰδεῖν ὑμῶν τὸ πρόσωπον, 
καὶ “καταρτίσαι τὰ ὑστερήματα τῆς πίστεως ὑμῶν; 


propter vos ante deum nostrum, 
V nocte et die abundantius 
orantes ut videamus faciem ve- 
stram et compleamus ea quae 
desunt fidei vestrae? 1) [pse 
autem deus et pater noster et 


αὐτὸς δὲ ὁ θεὸς koi “πατὴρ ἡμών καὶ ὁ κύριος ἡμῶν dominus Iesus dirigat viam no- 
κατευθύναι τὴν ὁδὸν ἡμῶν πρὸς ὑμᾶς" ! 

/ Ν / e s p , 
δὲ ὁ κύριος πλεονάσαι kai περισσεύσαι τῇ ἀγάπῃ eis 


Stram ad vos: 2 vos autem do- 
“ὑμᾶς minus multiplicet e& abundare 
faciat caritatem in invicem etin 


σαι] f add. ὑμας c. Dv. 
rec. KL. "ek Pst.) ZEth. 


2. De. 37. L. Syr.Pst. 
| 17.37. 47. ΚΠΡ. | 
E ad εσθαι] μηδὲν ασιενεσθαι 
v act ενεσθαι . σαινέσθαι 
EC | μηδὲν ασαινεσθαι 
lisjungit Ln. 
op μον] προσελεγοµε» 3. | 
FG. 
ται] om. 


Ire 


και FG. Syr.Pst. 


ται P. 
ost ὑμων B. 37. 
ἡμας K. 
μων 17. Memph. ZEg. iii. 
] ὑμας F(nonG.) 17. 
σάμενος D*. (corr.^) | -μενοι 


6. ἡμιν] ὑμιν Δ. | om. 47. 

— πιστιν] praem. ὑμων N. (Arm.) 

— εχετε post µνεαν DEG. (Vulg. 
Goth.) | post uv. ἡμ. 17. 

— ὑμας] ὑμεις 37* Scr. 

7. παρεκληθημεν] παρακεκλημεθα A. 

— αδελφοι] post εφ’ ὑμιν 47. Arm. 

— επι] εν FG. Vulg. 

— αναγκῃ και θλιψει ABNDFG. 17. 37. 
47. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. (Memph. 
αγαπῃ vestra et tribulatione) Goth. 
Arm.  ξθλιψ. κ. αναγκ. 5. KL. 
AEth. (2) 

--- ἡμων] ὑμων ΑΒ", Memph. Arm. (ed.) 
δια της] praem. και AD. || om. δια 
D. (per Zat.) : 

— πιστεως aute ὑμων A. Vulg.C[. 
Fuld. (post rel. Am. Dem.) | add. et 
super dono spiritus Jesu Christi 
Syr.Hel.mg. 

8. ὅτι] καθοτι 17. 

— erqktere. ABNSFG. 57. 47. KL... | 
Ἴ στηκητε $. δὲ ἘΠ), 175. 

9. θε ABNODe 107. 37. 47. KL. 


Vulg.Syrr.Pst.&Hcl. Memph.sic. Arm. 
[ZEth. anc.] | κυριῳ N*D*FG. (do- 
mino Deo Goth.) 

9. ὑμων] ἡμων B*. 

— επὶ πασῃ] εν πασῃ 37. 

— χαιρομεν] εχαιροµεν D*. 

— θεου] κυριου N*. (6ου. 5) 

10. τδειν] ειδεναι 17. 

ll. και ὁ κυριος ἡμων om. 47. 

— Igcovc] f add. χριστος 5. D*FG. 37. 
47. KL. Vulg. Cl. Fuld. Harl.* Syrr. 
Pst.&Hel. Memph. Goth. Arm. | om. 
ABND*. 17. Am. Tol. Harl? Dem. 
JEth. || om. Igcovc D*. 

— ἡμων 3*,] ὑμων Χ Ἐς (corr.*.) 

12. δὲ] om. 978. (marg. man. rec.) 
Syr.Pst. 

- ὁ ἘΤΉΡΕΙ om. Απο" Syr.Pst. | ὁ 

A. || add. Τησους D*FG. 
— ry αγαπφ] της αγαπης FG. 


θεος 


6, sicut. et nos Οἵ, | 7. fidem vestram ΟἹ. | 
10. nocte ac die Οἱ. | 1l. Dominus noster Jesus 
Christus Cl. | 12. om. Domiuus 47.* | cha- 
ritatem vestram Cl. 
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ΠΡῸΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕῚΣ Α΄. 


ἀλλήλους καὶ εἰς πάντας, καθάπερ καὶ ἡμεῖς εἰς ὑμᾶς, 
"els τὸ στηρίξαι ὑμῶν τὰς καρδίας ἀμέμπτους ἐν corda vestra sine qu 


omnes, quemac πο στη 
in vli 19 ad co! 


sanctitate ante deum et p 


ἁγιωσύνῃ, ἔμπροσθεν τοῦ θεοῦ καὶ πατρὸς ἡμῶν ἐν nostrum ο 


τῇ παρουσίᾳ τοῦ κυρίου ἡμών ἜἼησου ! μετὰ πάντων is elus. 


τῶν ἁγίων αὐτοῦ. 


PEG. 


88 1! Λοιπὸν οὖν, ἀδελφοί, “ἐρωτῶμεν. ὑμᾶς καὶ 
παρακαλοῦμεν ἐν κυρίῳ Ἰησοῦ, * 


nostri lesu cum c 
Amen. 


ἱνὰ" καθὼς παρελά- donise DN 


Bere παρ᾽ ἡμῶν τὸ πῶς δεῖ ὑμᾶς περιπατεῖν καὶ sccepistis a nobis q 


ἀρέσκειν θεῷ, " καθὼς καὶ περιπατεῖτε" » ἵνα περισ- deo, sicut et 
σεύητε μᾶλλον" 
καµεν ὑμῖν διὰ τοῦ κυρίου ᾿Ιησοῦ. 


* οἴδατε γὰρ τίνας παραγγελίας ἐδώ- quae praecepta dede 


τοῦτο γάρ ἐστιν jg, domi 


/ ^ ^ ᾱ να bl ε ^ , , e ^ 
θέλημα τοῦ θεοῦ, ὁ ἁγιασμὸς ὑμῶν, ἀπέχεσθαι ὑμᾶς sunctificatio. vostra, 


ἀπὸ τῆς πορνείας" 
σκεῦος κτᾶσθαι ἐν ἁγιασμῷ καὶ τιμῇ, ^ 
ἐπιθυμίας, ' καθάπερ καὶ τὰ ἔθνη τὰ μὴ εἰδότα τὸν 4 Lars tg 
τὸ μὴ ὑπερβαίνειν καὶ πλεονεκτεῖν ἐν τῷ deum, ὁ ᾽ξ ne quis 

, Ν 3 Ν » ^ , v ὃ ? , rcur 
πράγματι τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ" διότι ἔκδικος κύριος 


f Eph. 2:12. 


θεόν: 9 


, , v € ^ ^ Lj 

* εἰδέναι ἕκαστον ὑμῶν το ἑαυτοῦ sciat 
, 

μὴ ἐν πάθει tificatione et honc 


, ^ , e ^ ; 
περὶ πάντων τούτων, καθὼς καὶ προείπαμεν ὑμῖν καὶ his ύνδδον, dont ud 


διεμαρτυράμεθα. 


Τ οὐ γὰρ ἐκάλεσεν ἡμᾶς 0 θεὸς ἐπὶ Yobiset 


15. στηριξαι] στηρειται FG. 

--ὑμων post τας καρδιας DFG. (ἡμων 
47 Mill.) 

— ἀμεμπτους} αµεµπτως B. 47 Mill L. 

— ἁγιωσυνφ] δικαιοσυνῃ A. 

— Igcov Tert. deres. car. 24. | om.37 || 
T add. χριστου c. FG. 17. L. Vulg. Cl. 
Fuld. Syrr.Pst.&Hcel. Memph. Goth. 
Arm. Tert. | om. ABND. 37. 47. K. 
Am. JEth. 

— των áy.] om. των 47. 

— fin.] add. αµην AN*D*, 37. Vulg. 
Memph. Arm. Usc.7Eth. | om. 
BWN*D*FG. 17. 47. KL. Fuld.* Syrr. 
Pst&Hel Goth. Arm. Zoh. Tert. de 
res. car, 24, 

l. λοιπον] f praem. τὸ c. B? 
AB*NDFG. 17. 37. 47. KL. 


| om. 


— ovv] om. B*. 17. 37. Syr.Pst. Memph. 


Arm, 


— Kvpup] praem, τῳ AN. 
— ἵνα καθως BD*FG. 


ἵνα 5. ΑΝΕΝ, 
AKEth. 

— τὸ πως] οπως FG. 

— 0r] praem. τῳ 37. 

— καθὼς και περιπατειτε ABND*FG. 
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17. 37. Vulg. 
Syr.Pst. Memph. Goth. Arm. | *om. 
47. KL. Syr.Hcl. 


17. 37. Vulg. Syr.Hcl. Memph. Goth. 
Arm. JEth, ( *om. c. D*. 47. KL. 
Syr.Pst. 

l. περισσευητε] -σητε B. 

2. yap) δὲ 17. | add. fratres mei 
Syr.Hcl.* 

— εδωκαμεν ABD*r, 17. 47. KL. | δεδω- 
καμεν N. 37. | παρεδωκαµεν D* FG. 


— δια του κυριου] εν κυριῳ 57. | add. 
ἡμων D*FG. Syr.Pst. 
— Igcov] om. 17. | add. χριστου FG. 


Syrr.Pst. & Hel, 

3. θελημαῦ praem. ro AFGK. Clem. 
609. Orig. Cat. Cr. Eph. 176. 

— rov Clem. Orig. Cat. Cr. | om. D*FG. 
47, 

— απο] add. πασι sic F. (sic super της 
G.) | om. Tert. de pud. 17. c. Marc. 
v. 10. 

— της] πασης W*. Syr.Pst. Arm. 1 ΜΆ. | 
om, Clem. Tert.bis. 

4. ἑκαστον — Clem, 602. — Orig. Cat. Cr. 
Eph.176.| -roc ΔΕ. || praem. ἑνα 
B?D*, | om. Clem. Orig. Tert. bis. 

— xracÜa ante ro ἑαυτοῦ σκευος DFG. 
Syr.Pst. | post Clem. Orig. Tert. 

— riuy] praem. εν N*. (om.*?) | om. 
Clem. Orig. Tert. 


5. ἐπιθυμιας praem. και Ἐα. 
Clem. 602. Orig. Cat. Cr. 
Tert. de pud. 17. 

— rov 0. Orig. Tert. ed. | 
| rov κυριον Clem. Tert. c 

6. κυριος] f praem. ὁ ς΄. Ν.Ε», 
KL. Clem. 602. Orig. Cat. Cr. 
(ὁ Owc FG. Cypr, 896.) 
ABN*D*. 17. Orig. 99, 

— και 2?.] om. A. 

— προειπαμεν BND.rel. | - 
37. KL. Clem. Orig. 

— διεμαρτυραμεθα Clem. Orig. 
Dx. 37. K. 

Y. ἡμᾶς Clem. 602, Orig. 9 
176. | ὑμας 17. Syr.Pst. 

— tmi Clem. Orig. | ev L*. 

— αλλα BD. | fau 
Orig. 


* 


y 


8. rov 0. Clem. 602. Orig. € 
| om. rov D*FG. 
— διδοντα] f praem. καὶ € 
37. 47. KL. Vulg. $ 
Clem. | om. ABD*, 17. Syr 


Wet 
ο t vos 
eundi α ια. erim € 


CI. | 6. et ne quis Ct, 


ΠΡῸΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΙΣ Α΄. 


ἀκαθαρσίᾳ, Σἀλλὰ ἐν ἁγιασμῷ. " τοιγαροῦν ὁ ἀθετῶν, 
οὐκ ἄνθρωπον ἀθετεῖ, ἀλλὰ d θεὸν τὸν ! * διδόντα" 


munditia sed in sanctificatione, 
*Itaque qui haec spernit, 
non hominem spernit sed deum, 


^h 


ἀγαπᾶν ἀλλήλους" 


παρηγγείλαμεν" 
τοὺς ἔξω, καὶ μηδενὸς χρείαν ἔχητε. 

15 Οὐ ! θέλομεν" δὲυ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, περὶ τῶν 
* κοιμωμένων," ἵνα μὴ quattiete καθὼς καὶ οἱ λοιποὶ 
εἰ γὰρ πιστεύομεν ὅτι ᾿Ιησοῦς 
ἀπέθανεν καὶ ἀνέστη, οὕτως καὶ ὁ θεὸς τοὺς καμη- 
θέντας διὰ τοῦ Ἰησοῦ ἄξει civ αὐτῷ. 
ὑμῖν λέγομεν ἐν λόγῳ κυρίου, ὅτι ἡμεῖς οἱ ζῶντες οἱ 
περιλειπόμενοι εἰς τὴν παρουσίαν τοῦ κυρίου, οὐ μὴ 


οἱ μὴ ἔχοντες ἐλπίδα. "^ 


τὸ ρευμα αὐτοῦ τὸ ἅγιον εἰς * ὑμᾶς." 

" Περὶ δὲ τῆς φιλαδελφίας οὐ χρείαν ἔχετε γρά- 
φειν ὑμῖν: αυτοὶ yàp ὑμεῖς θεοδίδακτοί ἐστε εἰς τὸ 
καὶ γὰρ ποιεῖτε αὐτὸ εἰς πάντας 
τοὺς ἀδελφοὺς [τοὺς] ἐν ὅλῃ τῇ Μακεδονίᾳ. παρα- 
καλοῦμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, περισσεύειν μᾶλλον vos, fratres, ut abundetis magis 
! καὶ φιλοτιμεῖσθαι evite καὶ πράσσειν. τὰ 
ἴδια, καὶ ἐργάζεσθαι ταῖς | χερσὶν ὑμῶν, καθὼς ὑμῖν 


10 


qui etiam dedit spiritum suum 
sanctum in vobis. 


?De caritate autem frater- 
nitatis non necesse habuimus 
Scribere vobis: ipsi enim vos 
a deo didicistis ut diligatis in- 
vicem: !?etenim facitis illud 
in omnes fratres in universa 
Machedonia. Rogamus autem 


I eg operam detis ut quieti sitis 
et vestrum negotium agatis et 
operemini manibus vestris, si- 
cut praecepimus vobis, 1266 ut 


[:4 
ινα T foe ατῆτε εὐσχημόνως π pos honeste ambuletis ad eos qui 


' τοῦτο γὰρ 


foris sunt, et nullius aliquid. 
desideritis. 


3? Nolumus autem vos igno- 
rare, fratres, de dormientibus, 
ut non contristemini sicut et 
ceteri qui spem non habent, 
^ Si enim credimus quod Iesus 
mortuus est et resurrexit, ita et 
deus eos qui dormierunt per 
Iesum adducet cum eo. !^ Hoe 
enim vobis dicimus in verbo 
domini, quia nos qui vivimus, 
qui residui sumus in adventum 
domini, non praeveniemus eos 


. JEth. Orig. | διδοντα BN*DFG. 
d£ δοντα c. AN*, 17. 37. 47. KL. 


te ro 7». Α. | post Clem. 


JBNDFG. 17. 37. 47. KL. Am. 
Tol Harl? Syrr.Pst.&Hcel.mg. 
hh. Goth. Arm. Clem. Orig. | 


| AN*D-, 17. 37. KL. Syr.Pst. 
Orig. Cat. Cr. Rom. 70. non 
ως. non opus habetis ZEth. | 
' ND*FG. 47? (-wpev*) Vulg. 
Hel. Goth. | &xopev B. Am. 


"lem. 114. | om. 37. 

ἰδακτοι FG. | rec. Clem. 

n. F. (non G.) 

raem. καὶ B. 

 BNeDe, 17. 37. 47. KL. (και 
) | om. AD*FG. | ὑμων 


E ᾿ἀγαπητοι A. 

iv] πραττειν Ἐ. 

| T praem. ιδιαις &. ΑΝ», 17. 
. Tert. de idol 5. | om. 
47. Vulg. Syrr.Pst. & Hcl. 


ET A. Vulg. Cl. Syr.Hel.tzt. 


Memph. Goth. Arm. ZEth. | in operibus 
vestris Syr. Pst. 

11. ὑμων] om. 37. 

- καθως] add. και 17. 37. 47. L. Syr.Hcl. 
Goth. 

— ὑμιν post παρηγγειλαμεν We. 47. L. 
Vulg. 

12. περιπατειτε FGLTf. | add, εν 37. 
(ευσχηµανως FG.) 

— sxers K. 

19. ov] Mv (1.6. μη) F(nonG.) 

— θέλομεν ABNDFG. 17. 57. KL. Vulg. 
Goth. ZEth. Hipp. de Chr. et Ant. 66. 
(33.) Orig. i. 437*. Cypr. 171. 235.320. 
| 1050 c. 47. Syrr. Pst.& Hcl. Memph. 
Arm. Orig. Cat. Cr. Matt. 70. Eus. in 
Ps. Mai 104. 

— κοιμωμένων ΑΒΝ. Vulg. Syrr.Pst.& 
Hcl. Orig. i. Eus.in Ps. | κοιµηµενων» 
17. | Ἱ κεκοιμημενων c. D(FG.) 47. 
KL. Hipp. Orig. Cat. Cr. (κεκοιμηνων 
FG.) 

— λυπησθε ΒΝΗς, 37. K. Hipp. Orig. i. 
[17 2.L] | λυπεισθε AD*FG. 47. L. 
Orig. Cat. Cr. 

— καθως] ὡς ΝΤΕ. 47. Hipp. Orig.i. 

— οἱ μὴ Hipp. Orig.i. Cypr. | om. οἱ 


FG. 
5s 


14. πιστευοµεν Hipp. Orig.i Tert. de 
res. car. 24. Cypr. 171. 235. 320. | επι- 
στευομεν W*. (corr.*) 

— οὕτως] add. παντοτε σὺν κυριῳ 
ἐσομεθα (ποπ Ε.) | om. Hipp. Orig. 
i. Tert. Cypr. ter. 

— και ὁ 0coc Vulg. Syr.Pst. Goth. Arm. 
AEth. Hipp. Orig.i. Tert. Cypr. 235. 
320. | ὁ θεος και B. Syr.Hcl. | om. και 
47. Memph. Meth. Jahn. 67. | om. ὁ 
θεος Cypr. 171. 

— κοιμηθεντας Hipp. Orig.i. Meth. | - 
κεκοιµηµενους FG. 

— αξει Hipp. Orig. i. Meth. Tert. Cypr. 
er. | ἕξει sic 37. 

15. ὑμιν Hipp. Orig. i. 437*. 590*, iv. 
8406, Orig. Int. ii. 416*. iii. 8125, Tert. 
de res. car. 24, 41. | ὑμεις 37. (pro 
ἡμεις Scr.) 

— rov κυριου ida bis. iv. Orig. Int. 


.. js | rov Vibes | Christi 


Marcion ap. Tert. v. 15. 


1. immunditiam CI. | sanctificationem Ct. | 
8. in nobis Cl. | 9. habemus Cl. | 10. illud 
facitis Cl. | 11. et ut vestrum CI. | 12. deside- 


retis Οἱ, 865 


ΠΡΟΣ 


ABND 
FG. 


17. 37. 47. 
KL(P.] 


62, 


φθάσωμεν τοὺς κοιμηθέντας" 19 
κελεύσματι, ἐν φωνῇ ἀρχαγγέλου, καὶ ἐν σάλπιγγι 
θεοῦ καταβήσεται ἀπ᾽ οὐρανοῦ, καὶ οἱ νεκροὶ ἐν 
χριστῷ ἀναστήσονται πρῶτον, 
* ζῶντες οἱ περιλειπόμενοι. ἅμα σὺν αὐτοῖς ᾿ἁρπαγησό- 
μεθα ἐν νεφέλαις eis ἀπάντησιν τοῦ κυρίου εἰς ἀέρα, 
καὶ οὕτως πάντοτε σὺν κυρίῳ ἐσόμεθα. 


ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΕΙΣ Α΄. 


καλεῖτε ἀλλήλους ἐν τοῖς λόγοις τούτοις. 


ET, 


κ} Pet. 3:10. 
3. ὅταν δὲ 


φύγωσιν. * 
4. ὑμᾶς ἡ ἡμέρα 
! Eph. 5:8. 


οὕτως ἔρχεται" 


ἡμέρας" οὐκ ἐσμὲν νυκτὸς οὐδὲ σκότους. 


νήφωμεν. 


σα ρ 8 ε , , 
OTL — 0 ——; εν 
7 ἔπειτα ἡμεῖς οἱ 


18 ὥστε παρα- » 


3 Περὶ δὲ τῶν ᾿χρόνων καὶ τῶν καιρῶν, ἀδελφοί, 
οὐ χρεΐαν ἔχετε ὑμῖν γράφεσθαι: * 
βῶν οἴδατε " ὅτι ἡμέρα κυρίου ὡς κλέπτης ἐν νυκτὶ 
? ὅταν" λέγωσιν, Εἰρήνη καὶ ἀσφά- 
λεια, τότε αἰφνίδιος αὐτοῖς ' ἐπίσταται" 
ὥσπερ ἡ ὠδὶν τῇ ἐν γαστρὶ ἐχούσῃ, κι καὶ οὐ μὴ ἐκ- 
ὑμεῖς δέ, ἀδελφοί, οὐκ ἐστὲ ἐν σκότει, 
ἵνα ἡ ἡμέρα ὑμᾶς ὡς κλέπτης καταλάβῃ. 

89 ; Πάντες * yàp" ὑμεῖς υἱοὶ φωτύς ἐστε καὶ υἱοὶ 
“ἄρα οὖν 
μὴ καθεύδωμεν ὡς ' οἱ λοιποί, ἀλλὰ γρηγορῶμεν καὶ 
"oi γὰρ καθεύδοντες νυκτὸς καθεύδουσιν" 


» ^ ^ 3 
αυτοι γαρ pe 


ὄλεθρος, 


IV. ] 


ue dormierunt, '*q 
ominus m jussu i in 
archangeli et in 

scendet de caelo, et mc 
in Christo sunt t 
mi, " deinde nos qui vivi 
qui relinquimur, simul 1 
mur cum illis in nm 
t — » 
ο 


16.Φθασωμεν Πὲρρ. Orig. Ἱ. 4875 MS. 
590.* iv. Orig. Int. ii, 1. iv. Tert. bis. 
| -σομεν K. Orig. i. 437* ed. 

'6. oi νεκροι Hipp. Orig.i. 6905. iv. 8455, 
Meth. Jahn 30. 93, Eus. in Ps. 501*. 
Tert. de res. car. 24. 41. c. Marc. v. 
15. | om. 37*. (add, marg. man. rec.) 
| add. οἱ FG*. | om. Orig. i. iv. Meth. 
bis, Eus. in Ps. Tert. bis. 

— mpwrov Hipp.Orig. i. 590^, iv. 8495, 
Meth.bis. | πρωτοι D*FG. Vulg. 
Orig. Int. ii 4164. iv. 6999, Eus. c. Με]. 
1824, in Ps. Tert. ter. 

17. ἥμεις post οἱ ζωντες K. | ante Hipp. 
Orig. i. iv. Orig. Int. ii. iv. 6924, Meth. 
Jahn 30, 93. Eus, ο, Μο]. 1824, in Es. 
576^. Tert. de res. car. 24. Hil. 77*. 

— oi περιλειποµενοι Hipp. Orig. i. iv. 
Orig. Int. ἵν. Eus.c. Με]. in Es. | 
oi περιλειµενοι B. etiam instauratum 
sed nullo accentu auctum" 7f. | om. 
FG. Meth. bis. Tert. 

— dua Hipp. Orig. i. iv. Orig. Int. ii. 
Meth. bis. Eus. c. Mcl. Tert. bis. | om. 
47*. (add. inter lineas?) Arm. Hil. 

— ἁρπαγησωμεθα L. | Contra, Hipp. 
Orig. i. iv. Eus, c. Mcl. in Es, in Ps. 

1754, 1999, Tert. bis. Hil, 
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17. απαντησιν Hipp. Orig. i. ἵν. Eus. c. 
Με]. in Es.in Ps.bis. | ὑπαντησιν 
D*FG. 

— rov κυριου ABND*, rel. Am. Hipp. 
Orig. i. iv. Eus. c. Mcl. in Es. in Ps. bis. 
Tert. de res. car. 41. cdd. c. Marc. iii, 
24. v. 15. | τῳ χριστῳ D*FG.Vulg. 
ΟἹ. Orig. Int. iv. 575^. Tert. | τῳ kvpup 
D*, Domino Am. Hil.774. 

— mavrort Hipp. Orig. iv. Orig. Int. ii. 
405^. 4164, iv. 575^. Eus. c. Με]. in 
Es. in Ps. bis. Tert. bis. Hil. | παντες 
ων 

---συν κυρ. AWD.rel Hipp. Orig. iv. 
Orig. Int. ii. 405^, 4164, iv. Eus. c. 
Mcl.in Es. in Ps.bis. Tert.bis. Hil. 
774, | εν κυρ. B. 

— έσωμεθα L. | Contra, Hipp. Orig. 
iv. Orig. Int. iv. Eus. c. Μοὶ. in Es. 
in Ps. bis. Tert. bis. Hil. 

18. αλληλους] ἑαυτους 47. 

l. kat των καιρ. Tert, de res, car. 34. | 
ἢ Twv κ. 17. 

— xptiav εχετε] χρια εστιν FG. Tert. 

— ὑμιν post γραφεσθαι MN. 47. Syrr. 
Pst&Hcl Tert. | rov γραφ. Ν'. 
(corr.9) 

2. ἡμερα] f praem. ἡ c. A. 37. 47. 


— λεγωσι»} -γουσιν FG. 


KL. Eas.in Lue. ap. Mai 90 
BMDFG.17. P. Arm.ed, — 
3. órav] f add. yap 5. 37. KL 
| δὲ ΒΝΕΡ. Syr.Hcl. Met 
Luc. ap. Mai 205. | om. 
47. Syr.Pst. Goth. Arm. À 
329. Orig. Int. iii. 875. TI 
car. 24. Cypr. 326. ἡ: 


Eus.in Luc. Mai 906.) 

— ἐἰρηνὴν και ασφαλειαν K.— 
Eus. in Luc. Mai 205. Τε 

— ἐπίσταται BN, 17. 37*.— 
| 1 εφισταται 5. Ὁ. 87 πι , 
Έα, ἴὰ Luc. | ante : 
Eus) | avrog 
FG. 

— ἡ ὡδὶν Aespat, E 
B*K. | ἡ ωδην L. y 
ἡ ωδεινη εν D*. | η ωδινη 

— ry) om. FG. | | 

— ov μὴ ν΄ Goth. — 

— ἐκφυγωσιΨ & τι 

4. ἡ ἡμέρα ὑμας BN. τς 


9« 


χριστοῦ, τὸν 


μεν. " 


1 € 


/ 
εἰρηνεύετε ἐν 


πιῶντας ἐν ὑμῖν, 
, ^ ^ € ^ 13 
piQ, καὶ νουθετοῦντας ὑμᾶς, 
, ^ Ν »* 3 ^ 
ἐν ἀγάπῃ διὰ TO ἔργον αὐτῶν. 
^ ^ € ^ 
“ παρακαλοῦμεν δὲ ὑμᾶς, 
ἀδελφοί, νουθετεῖτε τοὺς ἀτάκτους, παραμυθεῖσθε 
τοὺς ὀλιγοψύχους, ἀντέχεσθε τῶν ἀσθενῶν, µακροῦυ- firmos, 
μεῖτε πρὸς πάντας. 
τινι ἀποδῷ, ἀλλὰ πάντοτε τὸ ἀγαθὸν διώκετε 
3 , A5 s ΄ 16 
ἀλλήλους καὶ εἰς πάντας. 
/ , 
λείπτως προσεύχεσθε: 


^ {4 
υπερεκπερισσώς 


ΠΡῸΣ OEXXAAONIKEI? Α΄. 


καὶ οἱ μεθυσκόμενοι νυκτὸς μεθύουσιν: ὃ 
ἡμέρας ὄντες, νήφωμεν," ἐνδυσάμενοι θώρακα πίστεως qui diei sumus, sobrii simus, 
καὶ ἀγάπης, καὶ περικεφαλαίαν ἐλπίδα ημας 
ὅτι οὐκ ἔθετο ἡμᾶς ὁ θεὸς εἰς ὀργήν, ἑ ἀλλὰ" εἰς 
ού σωτηρίας διὰ τοῦ κυρίου. ἡμῶν Ἰησοῦ lutis per dominum nostrum 
"τοῦ ἀποθανόντος περὶ" ἡμῶν, ἵνα εἴτε 
γρηγορώμεν, εἴτε καθεύδωμεν, ἅμα σὺν αὐτῷ ζήσω- "rena Sat ψεικομαν, 
διὸ παρακαλεῖτε ἀλλήλους, καὶ οἰκοδόμεῖτε εἷς quod consolamini invicem, οὐ 
τὸν ἕνα, καθὼς kal ποιεῖτε. 

τ ο᾽ Ἐρωτῶμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, εἰδέναι τοὺς κο- 

» ; i30) 

προϊσταμένους ὑμῶν ἐν κυ- 
καὶ ἡγεῖσθαι αὐτοὺς domino et monent vos, 15 αὐ 


N 
και 


3 ^ 4 
αυτοίς. 


ἡμεῖς δὲ 


/ / 17 
Pzravrore χαίρετε" 
ὃ ἐν παντὶ εὐχαριστεῖτε' τοῦ- bus gratias agite: haec enim 


dormiunt, et qui ebrii sunt, 
nocte ebrii sunt. 9 Nos autem, 


induti loricam fidei et caritatis 
et galeam spem salutis, ? quo- 
niam non posuit nos deus in 
iram, sed in adquisitionem sa- 


Iesum Christum, Pqui mor- 
tuus est pro nobis, ut sive vigi- 
lemus sive dormiamus simul 
!! Propter 


aedificate alterutrum, sicut et 
facitis. 


? Rogamus autem, fratres, 
αὖ noveritis eos qui laborant 
inter vos et praesunt vobis in 


habeatis illos abundantius in 
caritate propter opus illorum. 
Pacem habete cum eis, '* Ro- 
gamus autem vos, fratres, cor- 
ripite inquietos, consolamini 
pusilianimes,  suscipite —in- 
patientes estote ad 


omnes, !5 Videte ne quis ma- 


᾿ὁρᾶτε μή τις κακὸν ἀντὶ κακοῦ lum pro malo alicui reddat, 


sed semper quod bonum est sec- 
εἰ taminiin invicem et in omnes. 
D 16 μα. 
ἀδια- " Semper gaudete: , sine in 
termisslone orate; '*in omni- 


t 


^| ὑμας ἡ ἡμερα ADFG. Vulg. 
E 205. | add. εκεινη FG. | 
ἜΡΓΟ. 17. 37. 47. ELP. Vulg. 
t.& Hcl. Goth. Arm. ZEth. Eus. 
c c. ap. Mai. | kezrac AB. Memph. 
4 Sg Eus. in Luc. Mai. | -βοι 


Γες yap ABNDFG. 17. 37. 47. 
Vulg. C. Fuld. Syrr.Pst. & Hcl, 
ph. Goth. Arm. Clem. 218. Eus. 
c. Mai205. | *om. γαρ 5. Ks. 
ας] add. καὶ D*FG. 47. Fuld. 
Pst.&Hcel. ZEth. | om. ABND*, 

ulg. ΟἿ. et Am. Clem. 

ET Hel. Clem. Orig. ii. 805f, 

« Orig. Int. ii. 877*. | εστε 
3. Syr.Pst. 
εν Clem. 918. 628. | καθευδο- 
E] f add. καὶ c. N-DEG. 37. 47. 
P. Vulg. CL Fuld. Dem. Syr.Hcl. 
"m. | om. ABN*. 17. 4m. Syr.Pst. 
| hh. Goth. ZEth. Clem. bis. 
η ν FP. | Contra, Clem. bis. 
ευδουσιν Clem.218. 628. | καθευ- 
ες FG. 


7. μεθυσκομενοι Clem. 628. | μεθυοντες B. 
Clem. 218. | (mox µεθυσκονται Clem. 
pro μεθυουσιν.) 

8. νηφομὲεν F. 37*. Fuld. | 
Clem. 218. 628. Orig. iv. 445^. 

-- ενδυσαμενοι Clem. 628. | ενδεδυµενοι 


K. 


Contra, 


— και αγαπης Clem.628. | om. N*. 
(add. €) 
9. ἡμας post ὁ θεος B. 37. | ante rel. 


Vulg. Syr.Hel. 

— αλλα BND*, 17. | αλλ’ c. τε]. 

— χριστου] om. B. ZEth. 

10, περι ΒΝ3. 17. | ὑπὲρ c. AN*DEG. 
rel, 

— ἡμων] ὑμων 37. 

— καθευδοµεν 857". KLP. 

— ζησωμεν ζησομεν A. | ζωμεν D*. 

19. προισταµενους ] προιστανομενοὺς 
AN. 

— ὑμων] om. 17. 

— νουθετουντας] -τες A. 

18. και] ὡστε FG. 

— αυτους] αυτων P. 


— ὑπερεκπερισσοως BD*FG. | 1 ὑπερ- 
ἔκπερισσου 5. AWDe, 17. 37. 47. 
KLP. 


— δια] διο F(non G.) 


13. ειρηνευετε] praem. καὶ N*. (corr.*?) 
Goth. ZEth. (et propter opus eorum 
pacem habete cum eis Syr.Pst.) | om. 
Clem. 308. | ιρηνευσαται FG. 

— avroic ND*FG. 47. P. (cum eis Vulg.) 
| féavroc c. ABD*,. 17. 37. KL. 
Clem. [ ZExh.] 

14. ὑμας Clem. 308. | om. D*. 

— νουθετειτε Clem. Orig. i. 181. | -θετειν 
FG. 

— παραμυθεισθε Clem, Orig.i. | -θιτε 
D*. | -θειται FG?, (-θεισται G*.) 

— vavrac Clem. Orig. i. ii, 725*, | 
ἁπαντας 17. 

15. αποδῳ ΑΒΝ'Ὦ», rel. Clem. 808, | 
αποδοι N*. (corr.?)) Ὦν μέ υἱά. FG. | 
αποδοιη D*. 

— αλλα] αλλο F (non G.) 

— εἰς αλληλ.] f praem. και σ΄. BNe. 47. 
KLP. Fuld. Syr.Hcl. | om. AN*DFEG. 
17. 37. Vulg. Am. Syr.Pst. Memph. 
Goth. Arm. ZEth. 

16. fin.] add. εν τῳ 
Goth. 


κυριῳ FG. 


| 14. pusillanimes Ct. | 
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12. autem vos Ct. 
ló. om, *in" Am.* 


ΠΡῸΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙ͂Σ Α΄. 


"a 


gru o γὰρ θέλημα θεοῦ ἐν “χριστῷ Ἰησοῦ εἰς ὑμᾶς. ! ον ἳ- A : 
17. 87. 47. πνεῦμα μὴ o Bévvvre: “προφητείας μὴ ἐπὰν ἄδην ritum a nolite 
᾿ s ur πάντα "^ δοκιμάζετε’ τὸ καλὸν » κατέχετε' Μπ ἀπὸ open 
ο...» παντὸς εἴδους πονηροῦ ἀπέχεσθε. 7 αὐτὸς δὲ ὁ Θεὸς bonum est μέρ 
Goth. Arm. Zth τῆς εἰρήνης ἁγιάσαι ὑμᾶς ὁλοτελεῖς, καὶ ὁλόκληρον είς ρος it " 
z ὑμῶν. τὸ πνεῦμα καὶ 7 ψυχὴ καὶ τὸ σῶμα ἀμέμπτως spiritus vester οὐ nima; 
€v T] παρουσίᾳ. τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ χριστοῦ wegen 
τηρηθείη. "' πιστὸς ὁ καλῶν ὑμᾶς, ὃς καὶ ποιήσει. bear ^* Fidelis est qui 
ο ο, κ Αδελφοί, προσεύχεσθε περὶ ἡμών. " ἀσπά- s a, Fratres, orate pro 
pnl σασθε τοὺς ἀδελφοὺς πάντας ἐν φιλήματι ἁγίῳ. osculo Adi 
25. προσευχ. * ἐνορκίζω” ὑμᾶς τὸν κύριον, ἀναγνωσθῆναι τὴν bet domimum, ut Y 
27. (ied) ἐπιστολὴν πᾶσιν τοῖς ' ἀδελφοῖς. ών. 
MOS. 8 Ἢ χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ χριστοῦ μεθ᾽ 


« t 
ὑμῶν-ἷ. 


ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ Α΄. 


ς yap] add. εστιν AD*FG. Goth. | 
praem, Vulg. Cl | post θεον habent 
37. Am. 

— θεου] praem. του AN*. (om.*) || add. 
ἐστιν 37. 

— tv xp. Ἰησ. post εἰς ὑμας Α. | om. 
Igcov Τῇ, 

19, σβεννυτε ΑΒ ΔΣ, (17.) 37. 47. 
KLP. Clem. 308. (Orig. ii, 587*.) (σβε- 
vvrat 17.) ζβεννυτε B*D*FG. 

21. ravra δὲ BN*DFG. 37. 47. KLP. 
Vulg. Syr.Hcl. (Goth.) Arm. (JEth.) 
Clem. 308. 347. | * om, δὲ c. AN*. 
17s. Syr.Pst. Memph. Orig. iv. 289*, 
Orig. Int. ii, 171^. 1995. iii, 852", Tert. 
de praes. 4. 

— δοκιμαζετε | Syr.Hel.mg. | Clem. 309. 
347. Orig. iv. Orig. Int. iii. Tert. | 
-ζοντες K. Syr. Ηρ] ἐσέ. Orig. Int. ii.bis. 

93. ἁγιασαι Iren. 800, Orig. iii, 5704, 
6184, Orig. Int. iii, 385*. Meth. Jahn 
86. | ἁγιασει FG. Memph. 

— τηρηθειη Iren. Orig. iii. bis. Orig. Int. 
4685, 594*, Meth. Tert. de res. car. 


47. c. Marc. v. 23. | om. F (spat. vac. 
relicto) habet G Gr. (-0&. H.) sed non 
in Lat. | τηρηθειην D*. 

24. πιστος] praem. ὁ F (nonG.) 

— καλων} παρακαλων 37*. (corr. man. 
rec.) 

— bpac] ἡμας A. 

— ποιησει] -σαι F(non G). 

95. προσευχεσθε] add. και BD*. 37. 
Syr.Hel. Goth. Arm. | om. AND*FG, 
17. 47. KLP. Vulg. Syr.Pst. Memph. 
η. 

— περι] ὑπερ FGP. 

36. εν φιληματι ἁγιῳ] ἁγιῳ φιληματι 
(om. εν) 47. 

27. ενορκιζω ABD*. 17. | Ζορκιζω ς 
ND*FG. 37. 47. KLP. 

— τὴν ἐπιστολην om. P. 

— vac | om. 17. Goth. (epistolam 
omnium fratrum sanctorum Arm.) 

— αδελφοις] f praem. ἁγιοις c. AN*, 
17. 37. 47. KLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Goth. Arm. | om. ΒΕ ΘΕῸ. 
AEth. || (τους αδελφοις F). 


28. fin.] f add. ἀμὴν c. 
47. KLP. Vulg.C!. Syrr.P 
Memph. Goth. Arm. Usc. Eth, 
BD*FG. 17. ας Αα 9 M 

εως r 
πώ - 
47. K (πρωτη) | add. e 


απο Above i p 
| προς Θεσσαλονικεις à επλ 


(γικαίων F.) B ( 

| rov ἁγιου αποστ. Παυλου 7 
λονικεις επιστολη à εγραφ 
Αθηνων L. [Pn]. 


ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙ͂Σ 


πάσχετε: 


τοῖς θλίβουσιν ὑμᾶς θλίψιν, 
νοις ἄνεσιν μεθ ἡμῶν ἐν τῇ ἀποκαλύψει τοῦ κυρίου 


Ἰησοῦ χριστῷ" 


B'. 


90 ! Παῦλος καὶ Σιλουανὸς καὶ Τιμόθεος τῇ ἐκ- 
κλησίᾳ Θεσσαλονικέων ἐ ἐν θεῷ πατρὶ ἡμῶν καὶ | κυρίῳ 
- “χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ 
πατρὸς [ἡμῶν ] καὶ κυρίου Ἰησοῦ χριστοῦ. 

"Ῥὐχαριστεῖν ὀφείλομεν τῷ θεῷ πάντοτε περὶ 
ὑμῶν, ἀδελφοί, καθὼς ἀξιόν ἐστιν, ὅτι ὑπεραυξάνει 
ἡ πίστις ὑμῶν, καὶ πλεονάζει ἡ ἀγάπη ἑνὸς ἑκάστου 
πάντων big: εἰς ἀλλήλους" 
ἐν ὑμῖν᾿ ᾿ ἐγκαυχᾶσθαι " ἐν ταῖς ἐκκλησίαις τοῦ θεοῦ 
ὑπὲρ τῆς “ὑπομονῆς ὑμῶν καὶ πίστεως ἐν πᾶσιν Τοῖς 
διωγμοῖς ὑμῶν καὶ ταῖς θλίψεσιν αἷς ἀνέχεσθε, ? 
δειγμα τῆς δικαίας κρίσεως τοῦ θεοῦ, εἰς τὸ καταξιω- 
θῆναι ὑμᾶς τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ ὑπὲρ ἧς καὶ 
? εἴ περ δίκαιον παρὰ θεῷ ἀνταποδοῦναι 
" kai ὑμῖν τοῖς θλιβοµέ- 


4 


[:4 H E] N e ^ 4 
ωστε αυτους grad 


lPaulus et Silvanus et Ti- 
motheus ecclesiae Thessaloni- 
censium in deo patre nostro et 
domino Iesu Christo. ?Gratia 
vobis et pax a deo patre nostro 
et domino Iesu Christo. 


3 Gratias agere debemus deo 
semper pro vobis, fratres, ita 
ut dignum est, quoniam super- 
erescit fides vestra et abundat 
caritas uniuscujusque vestrum 
in invicem, *ita ut nos ipsi in 
vobis gloriemur in ecclesiis dei 
pro patientia vestra et fide in 
omnibus persecutionibus vestris 
et tribulationibus quas susti- 
netis*in exemplum iusti iudicii 
dei, ut digni habeamini regno 
dei, pro quo et patimini; 5 αἱ 
tamen iustum es& apud deum 
retribuere tribulationem his 
qui vos tribulant, 7 et vobis qui 
tribulamini requiem nobiscum 
in revelatione domini Iesu de 
caelo cum angelis virtutis eius, 


€v- 


Ἰησοῦ ἀπ᾽ οὐρανοῦ μετ ἀγγέλων δυνάμεως αὐτοῦ, 


Inscriptio 


| ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ B. ABN. 
17. 47. (et 37 δευτερα). K. 


praem. αρχεται DF (δευτηρη) G. 


er 


vid. et sub fin. 1 Thess.) 


γιου αποστολου IIavAov προς 
εσσαλονικεις επιστολη β 1.. 


ή. 
. 


(n.l. P.) 


oc] Σιλβανος DFG. 
πατρι ἡμ. κ. κυρ. lyc. χρ.] 


x] praem. καὶ N*. (om.) 
pl om. FG. 


t χριστῳ DFG. 


ἡμων ANFG. 37. 47. KL. 


Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 
Arm. ZEth. Orig. Int.iv. 468*. | om. 
ἡμων BD. 17. P. 

3. περι ὑμων] περι ἡμων F(non G.) 

— παντων] om. 17. 

- παντ. ὑμων om. ὑμων W*. (Δα .9) 

4. αυτους ante ἡμας BW. 17. 37. (P 
ὑμας) Syr.Hcl. | fpost c. ADFG. 

. 47. KL. Vulg. | om. Arm. ZEth. 

-- εγκαυχασθαι ABN. 17. P. | T καυχα- 
σθαι c. D. 37. 47. KL. | καυχησασθαι 
FG. 

— διωγ. ὑμων] διωγ. ἡμων 37. 

— ταις θλ.] om. ταις D*FGP.. 

— aic] praem. εν K. | om. Tert. Scorp. 
13. 

— ανεχεσθε] ενεχεσθε B. 


5. εις το καταξ. op. τ. βασ. τ. θεου Tert. 
| om. 17. 

— ὑμας Tert. | ἡμας G(nonF.) 

— ὑπερ ic] περ (sic) ἧς FG. 

— καὶ] om. F*(non G.) 

6. ει περ] περ FG. 

— θεῳ] praem. τῳ A. 

— τοις θλιβ.] praem. αυτοις FG. 

7. ἡμων Iren. 265. 273. | ὑμων ΝΑ. 
(corr.*) 

— Igcov Iren.273. Tert. c. Marc. v. 16. 
| "uev Ίησου χριστου 47. L. Syr.Pst. 
Goth. Zren. 265. 

— μετ᾽] pera 17. 37 Scr. P. 


3. semper Deo Οἵ. | 4. dit | etin 
omnibus GI. | 5. in regno Dei ΟἿ. | 6. iis qui Ct. 
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ΑΒΝΤ - 
FG. 
17. 37. 47. 
KLP. 


8. πυρὶ φλογὸς 


ΠΡῸΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ Β΄. 


δ ἐν φλογὶ πυρὸς ΄ διδόντος ἐκδίκησιν τοῖς μὴ εἰδό- 
σιν θεὸν καὶ τοῖς μὴ ὑπακούουσιν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ 
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ" ἢ οἵτινες δίκην Τίσουσιν, ὄλε- 


θρον αἰώνιον ἀπὸ προσώπου, τοῦ κυρίου καὶ ἀπὸ τῆς ! 


δόξης τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, * ὅταν ἔλθῃ ἐνδοξασθῆναι 


ἐν τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ, καὶ θαυμασθῆναι ἐ ἐν πᾶσιν τοῖς | 


᾿πιστεύσασιν' , ὅτι ἐπιστεύθη τὸ μαρτύριον ἡμῶν 
ἐφ᾽ ὑμᾶς, ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. ! εἰς ὃ καὶ προσευχό- 
µεθα πάντοτε περὶ ὑμῶν, ἵνα ὑμᾶς ἀξιώσῃ τῆς κλή- 
σεως ὃ θεὸς ἡμῶν καὶ πληρώσῃ πᾶσαν εὐδοκίαν 
ἀγαθωσύνης καὶ ἔργον πίστεως ἐν δυνάμει, ed: ὅπως 
ἐνδοξασθῇ τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου ἡμῶν. Ἰησοῦ | ! éy ὑμῖν 


^ 
καὶ ὑμεῖς ἐν αὐτῷ, κατὰ τὴν χάριν τοῦ θεοῦ ἡμῶν καὶ 


κυρίου ᾿Ιησοῦ χριστοῦ. 


ο, 


b 1 "Thess. 5:2. 


2 
ἐπισ υναγωγῆς em αὐτόν, 


91 ^: Eporópev δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, ὑπὲρ τῆς πα-  'Rogamus 
ρουσίας τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ χριστοῦ καὶ ἡμῶν 
"els τὸ μὴ ταχέως σαλευ- δὲ 
θῆναι ὑ ὑμᾶς ἀπὸ τοῦ νοὸς ! μηδὲ" θροεῖσθαι, μήτε διὰ 
πνεύματος μήτε διὰ λόγου μήτε δι ἐπιστολῆς, ὡς δι 


8. ev] praem. και FG. 7γεν. 205. 278. 
Tert. ο. Marc. v. 16. 

— φλογι πυρος BDFG. 47. Vulg. Syrr. 
Pst.&Heltzt. Memph. Goth. Arm. 
AEth. Jren. 265, 273 Tert. c. Marc. v. 
16. | f πυρι φλογος c. AN. 17. 37. 
KLP. Syr.Helmmg. | 
Tert. v. 16. *Sed flammam et ignem 
delendo haereticus extinxit," 

— διδοντος] διδους D*FG. 

— θεον] praem. rov N*LP. 

— ὑπακουουσιν -σασιν 47. 

— Igcov] f add. χριστου &. ANFG. 
37. Vulg. Syr.Pst. Goth, Zren. 265. | 
om. BD. 17. 47. KLP. Syr.Hcl. 
Memph. Arm. Zoh. ZEth. 

9. ολεθρον BNDFG.37. KLP. | ολεθριον 
A. 17. 47. 

— rov κυρ. om. rov DFG. Arm. 

— τῆς ισχ.] om. της 47. || (ισχους F.) 

10. θαυμασθηναι] ἐνθαυμασθηναι Ὁ" FG. 

— tv πασιν] om. ἐν 37. 7γεη. 265 ed. 
272. || (rovc P.) 

— πιστευσασιν ABNDFG. 37. 47. KLP. 
Vulg. Syr.Hcl Arm. ZJren.265. | 
Imwertvovow «:. 175.?. Iren. 272. 

11, παντοτε] add. και D*. 

— περι] 7tpsic FG. 
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om. Marcion. 


11. αξιωσει P. 

— κλησεως] add. ὑμων FG. Syr.Pst. 
Arm. (ZEth.) (add. ἡμων Syr.Hcl.) 

— ἡμων Vulg. Cl. | om. D*. Am. Syrr. 
Pst.&Hcl, Arm. Zoh. JEth. | ὑμων D*. 
37. KL. 

— πληρωσει AKP. 

— ευδοκιαν] επιθυµιαν 17. 

12. Ιησου 1*.] f add. χριστου 5. AFG. 
17. P. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. | 
om, BND. 37. 47. KL. Memph. Theb. 
( Gb.) Goth. ZEth. 

— και ὑμεις ad fin. ver.] om. FG. 

— ὑμεις] ἡμεις Δ. 

— rov θεου] om. rov K. 

l. ερωτωµεν.... Τησ. χριστου Hipp. de 
Chr, et Ant. 63. (31.) Orig. i. 6655, 
Orig. Int. iii. 874^», ( Tert. de res. car. 
24.) | om. 17. 

— ἡμων 15. Hipp. Orig. i. Orig. Int.i. 
δε, iii. Tert. | om. B. Syr.Hel. |. (2*. 
ἡμως A.) 

— επισυναγωγης ἐπ᾿ Hipp. Orig. i. Orig. 
Int. i, iii, Tert, | επι γης εἰς K. 

— tv avrov F. 

2. εις Hipp. Orig.i. | om. K. 

— νους] add. ὑμων D*. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcel* ἄν, Orig. Int. i. 63. iii. 


8740, [Goth. h.] | om. Hipp. € 
Tert. 

2. μηδὲ 0p. ABRD*FG. 47. 6 ij 
μηποτε 0p. 17. | Ἡ μητε v 
37. KLP. Hipp. (θροεισθε B. 3: 

— μητε δια πν. Hipp. Orig.i. r 
vv. F(non G). 

— μητε δια λ. Hipp. Orig.i. | μι 
D*F* (non G). 

— μητε δι Hipp. Orig.i. (δια) | ἱ 
F (non G). 

— à ἡμ. Hipp. Orig. i. | παρ᾽ in 

— ἡ ἡμ. Hipp. Orig.i. | om. ἡ 

— rov 3 Hipp. Orig. i. | om. 

— κυριου ABND*FG. 17. 57. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcel. n] 
(Gb.) Arm. JEth. Hipp. € 
Int. i. 6^. iii, 874b, Tert. de n 
(add. Τησου 17.) | 1 χρι 
Goth. i 

3. ἐξαπατησει 47". P. | Con 
Orig. i. Eus. Maiiv. 815, — 

— ἡ Hipp. Orig. i. Eus. " 
Mai. | om. BBtly. Sed h 
Alfordrel. — 


$. iis qui C. | 9. interitu CL. | 1. 
Ci. | 12. domini nostri ΟἿ, dim." 


ὃν ὁ κύριος 


ψεύδους, ^ 


εἰς τὸ σωθῆναι αὐτούς" 


ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕῚΣ P. 


ἡμῶν, ὡς ὅτι ἐνέστηκεν ἡ ἡμέρα τοῦ κυρίου. 
τις ὑμᾶς ἐξαπατήσῃ κατὰ μηδένα τρόπον" ὅτι ἐὰν 
μὴ ἔλθῃ ἡ i radii πρώτον, καὶ ἀποκαλυφθῇ ὃ 
ἄνθρωπος τῆς ! ἀνομίας", ὁ υἱὸς τῆς ἀπωλείας, ^ ὁ ἀν- 
τικείμενος καὶ ὑπεραιρόμενος ἐπὶ πάντα ο μανὸν quod dicitur deus aut quod 
θεὸν ἢ σέβασμα, ὥστε αὐτὸν εἰς τὸν ναὸν τοῦ θεοῦ ! 

καθίσαι, ἀποδεικνύντα ἑαυτὸν ὅτι ἐστὶν θεός. ὅ οὐ 
μνημονεύετε ὅτι ἔτι ὧν πρὸς ὑμᾶς ταῦτα ἔλεγον ὑμῖν; 
5 καὶ νῦν τὸ κατέχον οἴδατε, εἰς τὸ ἀποκαλυφθῆναι 
αὐτὸν ἐν τῷ * αὐτοῦ" καιρῷ. 
ἐνεργεῖται τῆς ἀνομίας, μόνον ὃ κατέχων ἄρτι ἕως ἐκ 
μέσου γένηται: ὃ καὶ τότε ἀποκαλυφθήσεται " ὁ ἄνομος, 
Ἰησοῦς" ' ἀνελεῖ" τῷ πνεύματι τοῦ στό- 
ῥνῶτος αὐτοῦ, καὶ καταργήσει τῇ ἐπιφανείᾳ τῆς πα- 
ρουσίας αὐτοῦ: 
τοῦ ανά ἐν πάσῃ δυνάμει καὶ σημείοις καὶ τέρασιν seductione iniquitatis his qui 
kai ἐν πάσῃ ἀπάτῃ Γ ἀδικίας 
μένοις, ἀνθ᾽ ὧν τὴν ἀγάπην τῆς ἀληθείας. οὐκ ἐδέξαντο 
1 καὶ διὰ τοῦτο ᾿ πέμπει" 


t 


7 τὸ γὰρ μυστήριον ἤδη 


τοῖς ἀπολλυ- 


3 tamquam per nos, quasi instet 


dies domini, ? Ne quis vos se- 
ducat ullo modo, quoniam nisi 
* venerit discessio primum et 
revelatus fuerit homo peccati, 
filius perditionis, *qui adver- 
satur et extollitur supra omne 


μή 


colitur, ita ut in templo dei 
sedeat ostendens se tamquam 
sit deus. 5 Non retinetis quod 
cum essemus apud vos haec 
dicebamus vobis? Et nunc 
quid detineat scitis, ut reveletur 
in suo .empore. 7 Nam myste- 
rium iam operatur iniquitatis, 
tantum ut qui tenet nunc 
teneat donec de medio fiat. 
$ Et tunc revelabitur ille ini- 
quus, quem dominus Iesus in- 
terficiet spiritu oris sui et 
destruet inlustratione adventus 
sui, ?eum cuius est adventus 
secundum operationem satanae 


? οὗ ἐστιν ἡ παρουσία κατ᾽ ἐνέργειαν in omnt virtute, signis et pros 


digiis mendacibus, "jn omni 
pereunt, eo quod caritatem ve- 
ritatis non receperunt ut salvi 
fierent. 11 Ideo mittit illis 


ρµιας BN. Memph. sic. Theb. (6 ὁ.) 
m. Orig. i. 4244, delicti Tert. c. 
ο, v. 16. delinquentiae Tert. de res. 
24. | fápapriac 5. ADEG. 17 sic. 
47. KLP. Vulg. Syrr.Pst. &Hcl. 
h. ZEth. Ίγεπ. 59». Hipp. Orig.i. 
. iii, 9155, 6985, 7654. Orig. Int. iii. 
|. Eus. in Ps. ap. Mai. 
Εὑπεραιρομενος Iren. 181. 322. Orig. 
*. Orig. Int. ii, 9160. Eus. ap. Mai 
5. | om. N*. (44.3) | και ἐπαιρο- 
FG. Hipp. Orig. iii. (4855. 6282) 
4, (iv. 8210.) | ὁ επαιρομενος 
|. iii. 3156. 

ισαι] f praem. ὡς θεον &. DcG?. 
47. KL. SyrrPst&Hel* | iva 
ν FG*. | om. ABND*, 17. Ρ. 
he P.) "Vulg. Syr.Hcel.tzt. 
iph. Theb, ( G5.) Goth. Arm. ZEth. 
t. 322. p € i. 4244, 668v. 


Tert. c. Bere. ». 16. den res. car, . 94. 
δεικνυντα Hipp.Orig.i. bis. Eus. ap. 
l| -»vovra ΔΕΑ. 37. Orig. i. 4244. 
Hipp. O'ig.i. 668€. Eus. Mai iv. 
. | avri FG. 

"Hipp. Orig. i. Eus. αρ. Mai. | εµου 
c Ὁ", 


6. αυτου AN*, 17. 37. KP. Orig. i. 424*. 
6685, | féavrov c. BN*DFG. 475. L. 
Hipp. 

7. ηδη] add. γαρ N*.(corr.?) Orig. Int. 
ii. 3505. | om. Hipp. Orig. ibis. 

— ἑως] add. av FG. | om. Hipp. Orig. 
1, bis. 

8. κυριος Ίησους ANDEG. 17. 47. I?P, 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Theb. 
(Gb.) Arm. ZEth. Ίγεπ. 185 bis. 323. 
Hipp. Orig.iv. 8210, Cat.Cr. Rom. 
456. Orig. Int. iii. 8595. T'ert. de res. 
car.24. Hil. 539€. | *om.Igsovc 5. 
B. 37. ΚΙ”. Orig. i. 6084 (De la 
Rue). || add. Christus Zren. 19. | add. 
ὁ θεος Orig. i. 424*. 

— ανελει A(N)BD*? P. Hipp.Orig. i. 424*. 
| ανελοι D*?FG. 17. | αναλοι 8*. 
(corr. Orig. iv. 57*. 321b. Cat. Cr. 
Rom. | 1 αναλωσει 5. D*. 37. 47. KL. 
Orig. i. 6684, 

— στοµατος Iren. Hipp. Orig. i. bis. iv. 
ed. T'ert. Hil. Orig. Int. iii. | σωµατος 
F(nonG.) Orig. iv. MSS. 

— τῷ ἐπιφανειςι (-νιω A.) Hipp. Orig. i. 
bis. iv. | τὴν επιφανειαν D*. 

9. ἡ Hipp. Orig.i. bis. | om. F(nonG). 

— και σηµ. dren. 182 bis. 323. Hipp. 


Orig.i.bis. Orig.iii. 5135. c. Tert, | 
om. xat 17. Am. 

10. αδικιας] Tf praem. της c. ΝΤ. 37. 
47. KLP. Hipp. | om. ABN*FG. 17. 
Arm. Orig. i. 424b, 4955, 6684, iii, 151*, 
513*. 766*. Cat. Cr. Eph. 218. 

— τοις απ.] f praem. εν &. N«Dr. 37. 
47. KLP. Syr.Hel. Hipp. Orig. i. 
424v | om. ABN*D*FG. 17. Vulg. 
Syr.Pst. Memph. Theb. (Gb.) Arm. 
4Eth. Jren. 323. Orig. i. 495". 6684, 
iii. 1513, 5195,7663. Tert. de res. car. 24. 

— αλήθειας] add. χριστου D*. | Dei 
Jren.326. | om. Iren. Hipp. Orig. i. 
4258, 6684. T'ert. c. Marc. v. 16. 

— εδεξαντο Hipp. Orig. i. | εζεδεξαντο FG. 

11. καὶ Syr.Hcel. Jren. 266. 323. 896. 
Hipp. Orig.i.bis. Cypr. 86. 192, | om. 
D*. Vulg. Syr.Pst. Memph. 

— πεμπεὶι ABN*D*FG. 17. Am. Fuld. 
Iren. MSS. 266. 323. 326. Orig. i. 4355, 
6684, edd. iv. 83*. | 1 πέμψει c. δέος, 
37. 47. KLP. Vulg. CI. Syrr.Pst.& Hcl. 
Memph. Arm. ZEth. Zren. MSS. Hipp. 
Orig. i. 6684, De la Rue Orig. Int. iii, 
863f, Cypr. bis. 


2. per nos missam CJ, | 5. cum adhuc essem 
ΟἹ. | dicebam ΟἿ. | 9. et signis C7. | 10. et in 
omni Οἱ. | iisqui CV. | 11. mittet Οἱ. 
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ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΊΣ Β΄. 


στεύσαντες 
τ’ ἀδικίᾳ. 


ὅτι * εἵλατο" ὑμᾶς ὁ θεὸς ἀπ ἀρχῆς εἰς σωτηρίαν ἐν ficati 
ἁγιασμφ πνεύματος καὶ πίστει ἀληθείας, "' 
λεσεν ὑμᾶς διὰ τοῦ εὐαγγελίου ἡμῶν, εἰς περιποίησιν quisitionem — gloriae 


13. ἀπαρχὴν 
14. ἡμᾶς 


αὐτοῖς ὁ θεὸς ἐνέργειαν πλάνης, eis τὸ πιστεῦσαι αὐ- deus operationem 
TOUS τῷ ψεύδει: "" 


ἵνα κριθῶσιν. ig 


ἀληθείᾳ, * ἀλλὰ" 


δόξης τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ χριστοῦ. 


τν βαν Apa. οὖν, ἀδελφοί, στήκετε, καὶ κρατεῖτε τὰς 
ταῤόθοσειι ἃς ἐδιδάχθητε εἴτε διὰ λόγου εἴτε δι 


αὐτὸς, δὲ ὁ ὁ κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Ρο. 
' πατὴρ ἡμῶν, ὁ ἀγαπήσας ἡμᾶς Christus et deuset pater n 


€ Goth. 
16. ὁ θεὸς ὁ 


4 1 "Thess. 3:13. χάριτα, 


ἐπιστολῆς ἡ ᾿ ἡμῶν. 

χριστὸς καὶ | θεὸς 0" 
καὶ δοὺς παράκλησιν αἰωνίαν καὶ ἐλπίδα ἀγαθὴν ἐν 
" παρακαλέσαι ὑμῶν τὰς καρδίας ἃ καὶ στη- corda vestra et ος 


ρίξαι ! ἐν παντὶ ᾿ € ἔργφ καὶ λόγῳ" ἀγαθῷ. 


aU IL 
* 1 Thess. 5:25. 


^ ^ , ^ ^ » , 
καὶ πρὸς ὑμᾶς, "kal ἵνα ῥυσθῶμεν ἀπὸ τῶν ἀτόπων e malis hominibus; 


99 T T4 λοιπόν, προσεύχεσθε, ἀδελφοί, περὶ ἡμῶν, " 
etc. ἵνα ὁ λόγος τοῦ κυρίου τρέχῃ καὶ δοξάζηται καθὼς οἱ clarificetor sicut et apa 


ἅπαντες " οἱ μὴ πι” centur omnes quium 

εὐδοκήσαντες ' τῇ iniquiat. 9 Nos autm 
"ἡμεῖς δὲ ὀφείλομεν εὐχαριστεῖν τῷ θεῷ τος bemus Ms voi rr d 
πάντοτε περὶ ὑμῶν, ἀδελφοὶ ἠγαπημένοι ὑπὸ κυρίου, anf quod elegerit 


, δ᾽ m 
εις ο εκα”- 


credant mendacio, 
runt veritati sed c 


vrimitias in salutem in δὲ 
per e m nost 
nostri Iesu Christi. 


"Itaque, fratres, sti 
cistis "ive per sermonem 
per epistulam nostram: 


qui dilexit nos et dedit e 
lationem 


? et ut liberemur ab 


^ ^ , ε E: 
καὶ πονηρῶν ἀνθρώπων: οὐ γὰρ πάντων ἡ πίστις. Omnium est fides ΡῈ 


8. ὁ θεὸς 


3 ^ Δ ε , ^ , α, αν Ν 
πιστὸς δέ ἐστιν ὁ κύριος, ὃς στηρίξει ὑμᾶς καὶ 


autem dominus est, qt 


11, αυτους Hipp. Orig. i.bis.iv. | om. 
FG. 

— τῳ Orig.i. bis. iv. 
(ro ψευδος Hipp.) 

12. ἅπαντες ARFG. 17. Orig. i. bis. | 
Ίπαντες c. BD. 37. 47. KsLP. Hipp. 
Orig. iv. 885, 

— πιστευσαντες Iren. 266. 323. 326. 
Hipp. Orig. i. bis, iv. Orig. Int.ii. | 
πιστευοντες K. 

— aMa BN. Orig. iii.4975. | 1 αλλ τ 
rel. Hipp. Orig. i. bis. iv. 

— ry αδικ.] f praem. ἐν 5. ΛΝ.ΤὮς, 47. 
KLP. Orig.i. bis. Cypr. 86. 199. | om. 
BN*D*FG. 17. 37. Vulg. Arm. {γεν. 
ter. Hipp. Orig.iii. 4975, iv. Orig. Int. 
iii, Tert. c. Marc. v. 15. 

13. ὑπο] απω F(nonG.) | add. rov AN. 
57. 

— κυριου] κυριῳ FG. | 
Vulg. 

— tiXaro ABNDFG. 17.? 37. 47*. LP. | 
1 εἶλετο ς΄. 337. 473. Κ. 

— ὑμας Vulg. Cl. | ἡμας W*.(corr.*) 
D*. Am. Fuld, Tol. Arm. 

— az' αρχης WD. 37. KL. Syr.Pst. 
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| om. F(non G.) 


θεου D*. 


Memph. Arm. ZEth. ἀπαρχὴν BFG. 
17. 47. P. Vulg. Syr.Hcl. [A n4] 

18. πιστει] -τεως 17. 

14. ὁ] οι FG. | add. και ΝΕ. 37. 47. 
P. Vulg. Syr.Hcl Arm. | add. γαρ 
Syr.PstL | om. ABD. 17. KL. 
Memph. ZEth. 

— ὑμας WD*FG. 17. 37. 47. KLP. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. ZEth. | 
ἡμας ABD*. 

— ἡμων 1? Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. | om. 
17. |. ὑμων N*. (corr.*) 

15. παραδοσεις] add, ἡμων D*. | add. 
ὑμων 17. ZEth. | om. Orig. iv. 2599, 
16. Τησ. xp.( A)NDFG. 17.37. (47.) KLP. 
Vulg. (1. ὁ xp. A. 47.) | xp. Ic. B. 

— και 19,1 om, δὲ“, (add. 

— θεος ὁ BD*. 17. Syr.Pst, Memph. 
JEth. | ὁ θεος ὁ ΝΕ. Arm. 2 ὁ θεος 
fkac" ς. ΔΕΣ, 47. LP. Vulg. Syr. Πε]. 
Goth. [θεος και 37 Scr. K. | ὁ θεος Ne. 

— ὁ αγαπησας ἡμας] om. N*. (add.*) 

— αιωνιαν] -νιον FG. 

17. παρακαλεσαι om. -σαι 37". (mg.**) 
| παρακληση FG*. παρακλεση Θ΄. | 


T αι D*. 


17. rac καρδιας ante ὑμων ΑΝ, V 
— στηριξαι] -ξη FG. | fa 
c. D*KL. Memph. Αι - 
ABND*FG. 17. 37. 47. P. 
Syrr.Pst.&Hel. Goth. Arm. — 
— ἐργῳ και λογῳ ABND. 37. 
Vulg. Syr.Hel. Goth. 
και ἐργῳ c. FGK. 8 
ἐργῳ tantum. 17. (in. c 
sermonibus omnibus 
l. ro] om. FG. 
— αδελφοι ante. προσε 
Syrr.Pst.&Hel. Memph. Ar 
post π.ἡμων D. Goth. — — 
— κυριου] θεου FG. 17. P.-— 
Fuld. Tol.) 
— τρέχει L. 
— δοξαζηται] Marmi, | 
FG*. 
3. παντων] add. εστιν 
add. ην Hipp. de Chr. et A 
om. Clem. 655. 


T 


soit 


ΠΡῸΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙ͂Σ Β΄. 


φυλάξει ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. ἐπεποίθαμεν δὲ ἐν κυρίῳ 
ἐφ᾽ ὑμᾶς, ὅτι ἃ παραγγέλλομεν [ καὶ] ποιεῖτε καὶ 
ποιήσετε. ὁ δὲ κύριος κατευθύναι ὑμῶν τὰς καρδίας 
εἰς τὴν ἀγάπην τοῦ θεοῦ, καὶ eie " τὴν ὑπομονὴν τοῦ 
χριστοῦ. 

“ΓΙ Παραγγέλλομεν δὲ ὑμῖν, ἀδελφοί, ἐν ὀνόματι τοῦ 
i κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ χριστοῦ, στέλλεσθαι ὑμᾶς ἀπὸ 
“παντὸς ἀδελφοῦ ἀτάκτως περιπατοῦντος καὶ μὴ κατὰ 
τὴν παράδοσιν ἣν ! παρελάβετε" παρ᾽ ἡμῶν. 7 ὃ αὐτοὶ 
γὰρ οἴδατε πῶς δεῖ μιμεῖσθαι ἡμᾶς: ὅτι οὐκ ἠτακτή- 
σαμεν ἐν ὑμῖν, τῆς οὐδὲ δωρεὰν à ἄρτον ἐφάγομεν παρά 
τινος, * ἀλλὰ ἐν κόπῳ καὶ ὶ μόχθῳ, Σνυκτὸς καὶ ἡμέρας" 
ἐργαζόμενοι, πρὸς τὸ μὴ ἐπιβαρῆσαί τινα ὑμῶν" 
?! οὐχ ὅτι οὐκ “ἔχομεν ἐξουσίαν, ἀλλ' ἵνα ἑαυτοὺς τύ- 
πον δῶμεν ὑμῖν εἰς τὸ μιμεῖσθαι ἡμᾶς. I? καὶ γὰρ ὅτε 
ἦμεν πρὸς ὑμᾶς, τοῦτο παρηγγέλλομεν ὑμῖν, ὅτι εἴ 
τις οὐ θέλει ἐργάζεσθαι, μηδὲ ἐσθιέτω. 11 ἀκούομεν 
γάρ τινας περιπατοῦντας ἐν ὑμῖν ἀτάκτως, μηδὲν 
ἐργαζομένους, ἀλλὰ περιεργαζομένους. " τοῖς δὲ τοιού- 
τοις παραγγέλλομεν καὶ “παρακαλοῦμεν * éy κυρίῳ | 
Ἰησοῦ χριστῷ", ἵνα μετὰ ἡσυχίας ἐργαζόμενοι, τὸν 


/ vobis 


firmabit vos et custodiet ἃ 
inalo. * Confidimus autem de 
vobis in domino, quoniam 
quae praecipimus et facitis et 
facietis. — 5 Dominus auteni 
dirigat corda vestra in caritate 
dei et patientia Christi, 


5 Denuntiamus autem vobis, 
fratres, in nomine domini 
nostri lesu Christi, ut sub- 
trahatis vos ab omni fratre 
ambulante inordinate et non 
secundum traditionem quam 
acceperunt a nobis. Ipsi 
scitis quemadmodum oporteat 
imitari nos, quoniam non in- 
quieti fuimus inter vos, ? neque 
gratis panem manducavimus 
&b aliquo, sed in labore et fa- 
tigatione nocte et die ope- 
rantes, ne quem vestrum gra- 
varemus; ?non quasi non 
habuerimus potestatem ; sed ut 
nosmet ipsos formam daremus 
ad imitandum nos. 
? Nam et cum essemus apud 
vos, hoc denuntiabamus vobis, 
quoniam si quis non vult ope- 
rarij nec manducet. '' Audi- 
mus enim inter vos quosdam 
ambulantes inquiete, nihil ope- 
rantes sed curiose agentes: 
? his autem qui eiusmodi sunt 
denuntiamus et obsecramus in 
domino Iesu Christo, ut cum 
silentio operantes suum panem 


post ὁ κυριος W*. (corr.-) | om. 
7 * 


c BNDe. 17. 37. 47. KLP. Am. 
.Pst. &Hel. Memph. sic. Goth. 
e.] [θεος AD*FG. Vulg. ΟἹ. 


6. παραγγελλομεν] παραισγελλομεν F. | 
παραιγγελλομεν G. 

— TOv κι] om. rov FG. 

— kvpiov. ἡμων ANDCEG. 17. 37. 47. 
KLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Memph. 
Goth. Arm. ZEth. Cypr. 302, Luc. 16. | 


KLP. 


I νυκτα και ἦμεραν c. AD. 37. 


10. ἡμὲν post προς ἡμας 17. 

— rovro] om. N*. (add.*) 

— παρηγγελλομεν] παρανγελλομεν D*. 
|. παρηγγελλαμεν F?G. | παρεγγελλομ, 


dd. καὶ A. 87. Syr.Hcl.* om. ἡμων BD*. Cypr. 89. F*. | παρηγγελοµεν B*. (corr. intra 
: 6 — ατακτως post περιπατουντος D. Vulg. lineas). 

ξει AND.rel. | στηρισει B. | Orig. Ex. Gall. xiv. 6. Cypr. bis. | ante | — ov] μη D*. : 

«Έα. Orig. Int.ii. 4471. Luc. || (αδελφοι ar. | ---θελη L. 


Ύελομεν 47. | -λλωμεν F. | f add. 
΄. ADCFG. 37. 47. KLP. Demid. 
st.&Hel. Memph. Goth. Arm. 
. om. BND*, 17. Vulg. 
ure BNeD*FG.rel. | om. και 
add.*) D*, | praem. και ἐποιη- 
FG. Memph. | om. AND. rel. 
3yrr.Pst.&Hcl. Goth. Arm. ZEth. 
οιησετε ABND:. rel. vv. | om. 
emph. | καὶ ποιησητε D^ ut vid. 
και ποιησατε D*. 
θυνη FG. 
po rac καρδιας D. Vulg. 
* 

J 
Ὅμονην ABNDFG. 17. 37. 47. 
. | *om. τὴν ς. 


rtp aS HE nmn e: 


περιπατουντες F.) 

— παραδοσιν ἦν Cypr. bis. Luc. | om. 
37. 

— iv] ἡ FG. 

— παρελαβετε BFG.. Syr.Hcl. Goth. 
Arm. Orig. Ex. | παρελαβον NoD. 37. 
47. KLP. Vulg. Cypr.bis. Luc. | 
παρελαβοσαν AN*(D*.) 17.(ελαβοσαν 
D* | Σπαρελαβες». | accessit Syr.Pst. 
| tradidimus vobis Memph. | ordinavi- 
mus illis ZEth. 


e. παρ᾽] αφ’ B. 


7. εν] om. 17. | παρ᾽ P. 

8. ουδὲ] ουτε FG. Syrr.Pst.& Hcl. 

— αλλα N. | { αλλ᾽ c. rel. 

— νυκτὸς και ἥμερας BNEG. 17. 47. | 


DT 


ll. περιπ. εν bp. ατακτως ABNFEG. 17. 
KLP. Syr.Hel. Goth. | εν ὑμ.περιπ. 
ατακτως D. (Vulg) Memph. Arm. 
JExh. | ev ὑμ. ατακτ. περιπατ. B Bch. 
37. 47. (Syr.Pst.) 

— αλλα περιεργ.] om. 47. 

12. τοις δετοιουτοις rovc δὲ rotovrovc D *. 

— εν κυριῳ Ίησου χριστῳ ABN*(D* 
χριστου)Ε. 17. (P.) Vulg, (Memph.) 
Goth. Arm. (om. χριστῳ P. Demid. 
Memph.) | 1 δια f rov" κυριου t ἡμων" 
1gcov xpwrov c. W*D*. 37. 47. KL. 
Syr. Πο]. ZEth. 


8. confirmavit 4m. | 7. ipsi enim CT. | 8. et 
in fatig. Cl. | 11. ambulare Οἱ, | 12. iis autem CI. 
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ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ Β΄. 


ΑΒΚΟΡ ην, ἄρτον ἐσθίωσιν. P? "ὑμεῖς δέ, ἀδελφοί, μὴ οι ολ RENE 
17. 87. 41 ἐγκακήσητε " καλοποιοῦντες. '* εἰ δέ τις οὐχ ὑπακούει facientes. Quod si 
ΤΣ τῷ λόγῳ. ἡμῶν διὰ τῆς ἐπιστολῆς, τοῦτον σημειοῦ- i rene 
P.H. σθε' μὴ ᾿ συναναμίγνυσθαι" αὐτῷ, ἵνα ἐντραπῇ" 15 καὶ Conmisceamini 
Memph. confundatur H M5 et 
Goth. Arm. ZEth. μὴ ὡς ἐχθρὸν ἡγείσθε, ἀλλὰ νουθετεῖτε à ὡς ἀδελφόν. 


Gal6:9. «΄ 16 


αὐτὸς δὲ ὁ 0 κύριος τῆς εἰρήνης, δῴη ὑ ὑμῖν τὴν εἰρήνην χα dominus pacis det. 


διὰ παντὸς ἐν παντὶ τρόπῳ. ὁ κύριος μετὰ πάντων jacem sempiternam. in, 


ὑμῶν. 


! Col 4:18. 


"I'0g ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρὶ Παύλου, ὅ ὅ ἐστιν ση- 
μεῖον ἐν πάσῃ ἐπιστολῇ" οὕτως γράφω. ᾿" 
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ χριστοῦ μετὰ πάντων ὑμῶν" |. 


ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ Β΄. 


ἡ χάρις τοῦ 


19. εσθιωσιν] εσθιουσιν 17. 

13. εγκακήσητε ABN. 37. 47. | ενκακειτε 
D*. | Γεκκακησητε 5. D*. 17. KLP. 
| εἐκκακήσεται FG. 

— καλοποιουντες καλον ποιοῦντες FG. 
Arm. 

14. τις] τι K. 

— ἡμὼν Tert. de pud. 18. 
AEth. 

— δια της ἐπ. δι᾽ ἐπ. FG. 

— Tovrov] τὸν τοιουτον 47. 

— σημειουσθε] -θαι NDFG. 17. P. | f add. 
και 5. D*FG. 37. 47. KLP. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcel. Arm. ZEth. Tert. | om. 
Aut vid.BND*, 17. Memph., Goth. 

— συναναμιγνυσθαι ABN(FG.) 17. | 


|. ὑμωνΒ. 37. 
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1-0: ς. Ὁ. 87, 47. KLP. | συνανα- 
μισγεσθαι D*. | συναμιγνυσθαι FG. 

15. και] om. D*. Tert. 

16. κυριος] θεος FGL. 

--την] om. A. 

— τροπῳ A*BNRD*, 37. 47. ΙΡ. Syrr. 
Pst.&Hel. Memph. (JEth.) vid. Herm. 
vis.i.l. | τόπῳ A*D*FG. 17. Vulg. 
Goth. | in omni re Arm. 

17. ὁ ἐστιν σημειον om. 47. 

— ypaów] γραφων 17. 

18. ἡμων] om. FG. 

— fin.] f add. augv c. AN*DFG. 37. 47. 
KLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Goth. Arm. Use. ZEth. | om. BN*. 
17. Fuld. Harl. Tol. Arm. Zoh. 


Προς Θεσσαλονικεις B AB*N. E 

δευτερα) 47. ΚΡ. 

[Προς Θεσσαλονικεις B επλ 

|. ἐτέλεσθη (θαι F.) προ € 

p FG. h 

| add. αρχεται προς Τιμοθεον a. 

| του ἁγιου αποστ. Παυλου πρ 

λονικεις ἐπιστολὴ 

| add. εγραφη απο Αθηνων A 
KLP. 


| add. στιχων pr N*. 


aq cmn. 1. 16r 


Υ ND A' 
ή 97. 47. 


^ 3 y 
TOUS αἰῶνας, 


ἁμαρτιῶν : 


πάλιν, " 


ρονόμηκεν ὄνομα. 


ΠΡΟΣ 'EBPAIOY X. 


4 ^ ^ / ,ὔ s 
49 ' Πολυμερῶς καὶ πολυτρόπως πάλαι ὁ θεὸς 
/, ^ » ^ y 
λαλήσας τοῖς πατράσιν ἐν τοῖς προφήταις, "ἐπ 
» 7 y ^ ε ^ v 5 , e ^ t^ 
ἢ ἐσχάτου" τῶν ἡμερῶν τούτων ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν vig, 
ἃ / , e 
ὃν ἔθηκεν κληρονόμον πάντων, δι οὗ καὶ émoüjgey Yersorum, per quem fecit et 


Γ καθαρισμὸν Ἱτῶ 
ρισμὸν * τῶν 
ποιησάμενος" ' ἐκάθισεν ἐν δεξιᾷ τῆς µε- in excelsis, *tanto melior an- 


! Multifariae et multis modis 
» olim deus loquens patribus in 
prophetis, ?novissime diebus 
istis locutus est nobis in filio, 
quem constituit heredem uni- 


saecula; *qui cum sit splendor 


3^4 ^ 3 , ^ / iN » 
0$ ὧν απαυγασµα της δόξης και χα- gloriae et figura substantiae 


eius, portans quoque omnia 


4 ^ e /, , ^ / Ἂς / 
ῥακτηρ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ, φέρων τε τὰ πάντα verbo virtutis suae, purga- 
^ » ^ / ^ 
TQ ῥήματι τῆς δυνάμεως αὐτοῦ, 


tionem — peccatorum faciens 
sedit ad dexteram maiestatis 


gelis effectus, quanto differ- 


γαλωσύνης ἐν ὑψηλοῖς, “ τοσούτῳ κρείττων γένομενος entius prae illis nomen here- 
τῶν “ἀγγέλων, ὅ οσῳ διαφορώτερον παρ αὐτοὺς κεκλη- 
“τίνι γὰρ εἶπέν ποτε τῶν ἀγγέλων, 
εΥἱός Pm εἶ σύ, ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά σε; καὶ 
᾿Εγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα, καὶ αὐτὸς 


ditavit, *Cui enim dixit ali- 
quando angelorum, Filius meus 
es tu, ego hodie genui te? et 
rursum, Ego ero illi in patre, 


ione Vaticana in epistola 
E obvia vid. annotationem 
jit Ep. ad Ephesios. 
Inscriptio 
Σ EBPAIOYZ ABN. 17. 37. 47. 
K. ν᾿ 
ov ἐπιστολὴ πρ. Ἔβραιους P. 
ου και πανευφηµου αποστολου 
Ikov επιστολή προς Ἔβραιους L. 
απὸ Ίταλιας δια Τιμοθεου:---ἡ 
Ἔβραιους επιστολη εκτεθεισα 
ὡς εν πινακι Μ. 
eter προς Ἔβραιους ad summas 
" E paginas) D. 
2 Thess, ABNC. 17. 47. P. Post 
-— Philem. D. 37. L. ' 


lebraeos 


ABNDM. 17. 37. KLP. 
lg.) Memph. Arm. Orig. iv. 605. 
€. Με]. 955, 10565, (novissime 


diebus istis Vulg.) | T εσχατων c. 47. 
Syrr.Pst.&Hel. Eth. Orig.iii. 8505, 
Mcl. (ap. Eus.) 814, 929, 

9. εποιησεν ante τους αιωνας ABND*M. 
17. 37. (Vulg.) Syr.Pst. Memph. ZEth. 
Orig. Cat. Cr. Eph. 136. Eus. c. Μο]. 
920 1055. | £f post c. D*. 47. KLP. 
Syr.Hcl, Arm. Orig. iv. 605. 

3. óc ων Clem. Rom. 36.Orig.iv. 4505. Eus. 
c. Με]. 9655, | ωσων P. (απαυασµα P.) 
— φερων AB'N. rel. vv. vid. Meth. Jahn. 
111. | φανερων B* et nunc. (αμαθε- 
στατε και κακε, αφες TO παλαιον, μὴ 

µεταποιει D mg. man. rec.) 

— avrov post δυναμεως Iren. 163. | om. 
M. 

— καθαρισμον] t praem. δ éavrov 5. 
D*M. 37. KL. Syrr.Pst.&Hel. ( Eth.) 
(praém. δι᾽ αυτου D*.) | om. ABND»*, 
17. 47. P. Vulg. (Memph.) Arm. 


3. ἁμαρτιων Tadd. ἡμων c. De. 17.37. 
47. KL. Syr.Hcl. Arm. | add. ὑμων 
N*. | om. ABN*D*MP. Vulg. Syr.Pst. 
Memph. ZEth. 

- ποιησαμενος ante εκαθισεν ABNDM. 
17. 87. 47. P. Vulg. Arm. (ZEth.) | 
[ante των ápapr. 5. KL. pinta 
Hel. (Memph.) 

4. rocovr« Clem. Rom. 36. | τοσοῦτο ο 97”. 
| τοσουτων P. 

— κρεῖττον ML. | κριττω D. 

— των] om. B. Clem. Rom. 

— ὁσῳ] add. και K. | om. Clem. Rom. 

5. ποτε ante των αγγέλων Syr.Hcel, Eus. 
Ecl. Pr. 58. | post Ὁ", Syr.Pst. (ZEth.) 

— avro Eus. Ecl.Pr. 58. | om. N*. 
(add.*) 


l. Multifariam multisque modis Οἱ. | 3. 
aprum qr Cl. | sedet ΟἿ, | 5. in patrem.. 


n filium Ct. 
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ABN [e 
E s 47. 
* Ps. roc 
4 Ps. 103(104) : 4. 


* Ps. 44(45):6.seq. 


f Ps. 101(102):26. 
seq. 


12. ἀλλάξεις 


€ Ps. 109 (110): 1. 
Matt. 22: 44. rel. 


ΠΡῸΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ. 


ὃ “ ^ , , , * 
ἔσται μοι εἰς υἱόν; ὅταν δὲ πάλιν εἰσαγάγῃ τὸν 


πρωτότοκον εἰς τὴν οἰκουμένην, λέγει, "Καὶ προσκυ- 
νησάτωσαν αὐτῷ πάντες «ἄγγελοι θεοῦ. καὶ πρὸς 
μὲν τοὺς ἀγγέλους λέγει, “ ὋὉ ποιῶν τοὺς ἀγγέλους S 
αὐτοῦ πνεύματα, καὶ τοὺς λειτουργοὺς αὐτοῦ πυρὸς s 
φλόγα" 5 πρὸς δὲ τὸν ey “Ὁ θρόνος σου, ὁ à θεός, εἰς τὸν 
αἰῶνο, τοῦ αἰῶνος" "καί, Η΄ ῥάβδος " τῆς" εὐθύτητος ! 

ῥάβδος τῆς βασιλείας σου. “ἠγάπησας δικαιοσύνην, 
καὶ ἐμίσησας ἀνομίαν διὰ, τοῦτο ἔχρισέν. σε ὁ θεός, ὁ 

θεός σου, ἔλαιον ἀγαλλιάσεως παρὰ τοὺς μετόχους 
σου. "kat, Σὺ κατ᾽ ἀρχάς, κύριε, τὴν γῆν ἐθεμελίω- 
σας, καὶ ἔργα τῶν χειρῶν σου εἰσὶν οἱ οὐρανοί αὐτοὶ 


ἀπολοῦνται, σὺ δὲ διαμένεις. καὶ πάντες ὡς ἱμάτιον ; 


παλαιωθήσονται, "ὃ καὶ ὡσεὶ περιβόλαιον. ἑλίξεις αὐ- 


τοὺς ᾿[ὡς ἱρυάτιον | » καὶ ἀλλωγήσονται" σὺ δὲ ὁ αὐτὸς gel 


εἶ, καὶ τὰ ἔτη σου οὐκ ἐκλείψουσιν" ᾿ πρὸς τίνα δὲ 


τὼν ἀγγέλων εἴρηκέν ποτε, “Κάθου ἐκ δεξιῶν µου, 
ἕως ἂν θῶ τοὺς ἐχθρούς. σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου; 
13 οὐχὶ πάντες εἰσὶν λειτουργικὰ πνεύματα, εἰς διακο- “ 
νίαν ἀποστελλόμενα διὰ τοὺς μέλλοντας κληρονομεῖν 
σωτηρίαν; 

' Διὰ τοῦτο δεῖ περισσοτέρως * προσέχειν ἡμᾶς" 
τοῖς ἀκουσθεῖσιν, μή ποτε * παραρυῶμεν΄. * ei γὰρ ὁ 
δι ἀγγέλων λαληθεὶς λόγος ἐγένετο βέβαιος, καὶ 
πᾶσα παράβασις καὶ παρακοὴ ἔλαβεν ἔνδικον µισθα- Si 


et ipse erit mihi in filio? 
cum iterum introducit prim| 
genitum in orbem terrae, 

, adorent eum c ! 


I qu 
— it 
ro le 
propterea unxit te, 


tuus oleo 


spiritus in ministerium 


M i Ἡ 


! Propterea abunda 
tet observare mos ea 
audivimus, ne forte eflli 


? Si enim 
tu est sermo fct eat 


et omnis 
oboedientia m 


6. εισαγαγει L. 

7. ἀγγέλους 1*.] add. avrov D*. ZEth. 

— πνευματα — Clem. Rom. 86, Orig. (ii. 
6364, qu. Ps.) iv. 430*, Orig. Int. iii. 
9634, 9694, iv. 6805, Eus. c. Με]. 1734, 
| πνευμα D. ZEth. 

8. rov awvoc] om. B. 17. 

— και (post αιωνος) ABRD*M. 17. Am. 
Memph. | *om. c. D*. 37. 47. KLP. 
Vulg. ΟἹ. Syrr.Pst.& Hel. ZEth. 


— ἡ ῥαβδος V. ABNM. 175ic. | *om. 
ἡ 7. D. 37.47. KLP. 
— τῆς εὐθυτητος ABNM. 17 e spatio 


certissime, | "om. τῆς σ΄. D. 37. 47. 
KLP. || om. τῆς ευθυτητος ῥαβδος ΒΑ. 
(à ὁμοιοτ.) 

— ῥαβδος 39. Tf praem. ἡ 7. D. 37. 47. 
ΚΙ, | om. ABNM. 17. 

— cov ADM. 17. rel. vv. | avrov BN. 

9. avojuav B(D)M. 37. 47. KLP. 
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Syr.Hcl. certissime. Eus. D.E. 8885, 
(ανοµιας D*.) | αδικιαν AN. 17. 

9. ελαιον] ελεος D*. 

11. διαμενεῖς DcM. 

12. óc&] ὡς D*. 

--ἕλιξεις ΑΒ(Νς εἶλιξ.)Μ. 17. 37 (ἑλλιξ.) 
47. KLP. Fuld. Harl.* Syrr.Pst.&Hel. 
Memph. Arm, ZEth. (vid. Es, xxxiv. 
4). | αλλαξεις W*D. Vulg. Jren. 230. 
(e Ps.) Tert. c. Herm. 34. (e Ps.) 

— avrovc add. ὡς ἵματιον ABND*, Fuld. 
Arm. ZEth. | * om. c. D*M. 17. 37. 47. 
KLP. Vulg. (et Am.) Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. 

— και αλλαγησ. om. και D*. 

— ὁ αυτος] praem. καὶ δὲ“, (corr.!) | om. 
ὁ 17. 

— ἐγκλειψουσιν ΑΚ. 

13. av] om. D*. 

— ἐχθρ. cov Clem. Rom. 36. | om. σου 37. 


14. διακονίαν Orig. i. 767*. ii, 9. 
iv. 1914, 4304, ap. Gall. 80. € 
ii. 4514, iii. 895, 8814. 946*. ἢ 
5934. 597*. 598^, 656^. Eus. Ῥ. 
Theoph. 148. Hil. 440*.| ag B. 
579*, iv. 4805, 1 

l. om. νου, M. 

— δει] δειν 17. 

— προσέχειν ante ἡμας 
Vulg. | 1 post €. 37. 47. 
— περισσοτερως] ante δει NW. 

post προσεχ. ἡμας 17. ὁ 

— παραρυωμεν AB*ND*, 1 
Syr.Hcl.mg. Graecé. | πα 
c. B!D*. 37. Ks. 


a i14 e. σα. ^ E 
e 
"1 1. Pereffiuamus URN 


.! 


βαιώθη, * 


. 8:5. seq. 


i" 
ic θεοῦ 
10 » 
11 
. 20:17 
. 98:10. 
21(22):23. 


ΠΡΟΣ. ΕΒΡΑΙΟΥΣ. 


λήσαντες σωτηρίας; ἥτις ἀρχὴν λαβοῦσα λαλεῖσθαι tam neglexerimus 
Ν 
διὰ τοῦ κυρίου, ὑπὸ τῶν ἀκουσάντων εἰς ἡμᾶς ἐβε- 


πάντες" ὁ δι ἣν αἰτίαν οὐκ ἐπαισχύνεται ᾿ἀδελφοὺς uno omnes. 


ποδοσίαν, ? πῶς ἡμεῖς, ἐκφευξόμεθα τηλικαύτης ἀμε- mercedis retributionem, ? quo- 


modo nos effugiemus, si tan- 
salutem? 
quae cum initium accepisset 
enarrari per dominum, ab eis 


συνεπιμαρτυροῦντος τοῦ θεοῦ σημείοις τε Qiaudierunt in nos coufirmata 


est, *contestante deo signis et 


καὶ τέρασιν, καὶ ποικίλαις δυνάμεσιν, καὶ πνεύματος portentis et variis virtutibus et 
ἁγίου $ μερισμοῖς, κατὰ τὴν αὐτοῦ θέλησιν. 

? Ov γὰρ ἀγγέλοις ὑπέταξεν τὴν οἰκουμένην τὴν 
μέλλουσαν, περὶ ἧς λαλοῦμεν" 
τις λέγων, ἃ Τί ἐστιν ἄνθρωπος, ὅ οτι μιμινήσκῃ αὐτοῦ" 
ἢ υἱὸς ἀνθρώπου, ὅ οτι ἐπισκέπτῃ αὐτόν; 
αὐτὸν Θρωχύ τι παρ’ ἀγγέλους" δόξῃ κουὶ τιμῇ ἐστε- 
φάνωσας αὐτόν, | xoi κατέστήησας αὐτὸν ἐπὶ τὰ ἔ βγῶ 
τῶν χειρῶν σου ] "πάντα ὑπέταξας ὑποκάτω τῶν super opera manuum tuarum, 
ποδῶν αὐτοῦ. Ἐν Ἱτῷ γὰρ’ ᾿ὑποτάξαι. αὐτῷ τὰ πάντα, 
οὐδὲν ἀφῆκεν αὐτῷ ἀνυπότακτον" νῦν δὲ oro ópà- nia subiécit nihil dimisit non 
μεν αὐτῷ τὰ πάντα ὑποτεταγμένα. 


Spiritus sancti distributionibus 
secundum suam voluntatem, 


5Non enim angelis subiecit ἡ 


"διεμαρτύρατο δέπού deus orbem terrae futurum, de 


quo loquimur. * Testatus au- 
tem est in quodam loco quis 
dicens, Quid est homo quod 


᾿ἠλάττωσ COS memor es eius, aut. filius ho- 


miis quoniam visitas eum? 

? Minuisti eum paulo minus ab 
angelis, gloria et honore coro- 
nasti eum, et constituisti eum 


*omnia subiecisti sub pedibus 
eius. In eo enim quod ei om- 


subiectum οἷ: nune autem 


9 Tür δὲ Θραχύ τι necdum videmus omnia sub- 


iecta ei. ? Eum autem qui mo- 


παρ᾽ ἀγγέλους ἥλαττ ωμένον βλέπομεν Ἰησοῦν διὰ Yd ὃ dico quam angeli minoratus 
πάθημα τοῦ θανάτου, δόξῃ καὶ τιμή], ἐστεφανωμένον, 


est videmus Iesum propter pas- 
sionem mortis gloria et honore 


: dados: 
ὅπως χάριτι, θεοῦ ὑπὲρ παντὸς γεύσηται. θανάτου. ουν, ut μμ qm 


omnibus  gustaret mortem. 


ἔπρεπεν γὰρ αὐτῷ, δ ὃν τὰ πάντα καὶ δι οὗ τὰ "Decebat enim eum, propter 
mávra, πολλοὺς υἱοὺς εἰς δόξαν ἀγαγόντα, τὸν ἀρχη- 
γὸν τῆς σωτηρίας αὐτῶν διὰ παθημάτων τελειῶσαι. 


quem omnia et per quem 
omnia, qui multos filios in 
gloriam adduxerat, auctorem 
salutis eorum per passiones 


L T€ γὰρ ἁγιάζων καὶ οἱ ἁγιαζόμενοι ἐξ ἑνὸς consummare, " Qui enim sanc- 


tificat et qui sanctificantur, ex 
Propter quam 
causam non confunditur fra- 


αὐτοὺς καλεῖν, dis Aéyov, k? Απαγγελῶ τὸ ὄνομώ σου tres eos vocare, 1? dicens, Nun- 


tiabo nomen tuum fratribus 


γγελων Orig. iii. 9484, 767*. Orig. Int. 
j95. Eus, Ecl. Pr. 29. | -λου L. 
αβεν] post ενδικον 17. 37. 


a] ὑπο 573. Arm. 

’νεπιμαρτυρουντος Orig. Cat. Cram. 

r. 12. συνμαρτ. B. 

] om. M. 17. P. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 

m. Orig. Cat. Cr. 

οισμοις Orig. Cat. Cr. 

᾿ς (corr.*) 

του Orig. Cat. Cr. | rov θεου D*. 
ra£ev] add. ὁ θεος C. Vulg. (om. 

Fuld. Tol. Harl.*) 

] τις C*P. Tol. Memph. 


|. θερισμοις 


tL κατεστησας αυτον επι τα εργα 


χειρων σου ACND*M, 17. 37. 


P. Vulg. Syrr.Pst.( Widm.)&Hcl.* 
Memph. Arm. «Διμ. (Eus. Ecl. Pr. 
74.) | om. Ὦ 5, 47. KL. Syr.Pst.(cdd.) 
Hel.tzt. 

8. ὑπεταξα 3. (corr.! ut vid.) 

— εν τῳ yap BNDM. (Arm.) | ev yap 
τῳ S. AC. 17. 37. 47. KLP. 

— avrq 19.] om. B(D Zat.) Syr.Hel.f 
Arm. Usc. 

— ra παντα ante ὑποτ. αὕτῳ D. Syrr. 
Pst.&Hel. Memph. | post Orig. Znt.iv. 
555*. 

— avr« 2?.] αυτον 37. 

9. βλεποµεν Orig. ii. 5843. Eus. Ecl. Pr. 
74. | BXeropev L. 

— χαριτι ABNCD.rel. Vulg. Syr.Hcl. 
Memph. Arm. ZEth. Orig. iv. (415. 
3925. χάριτι ἢ χωρὶς θεοῦ) Eus.in Ps. 
θ410. | χωρις M. Syr.Pst. edd. et cdd. 
χωρὶς yàp θεοῦ... ἢ ὅπερ ἔν τισι 


κεῖται τῆς πρὸς "Εβρ. ἀντιγράφοις, 
χάριτι θεοῦ Ογῖφ. iv. 415. vid.et 392b, 
8985, Orig. Int. ἵν. 6180. 6603, | Lectio 
Eutychiana *' ipse enim Deus per 
gratiam suam" in Syr.Pst. Widm. (et 
ordine mutato, sed non sensu in ed. 
Lee.) Cod. Syr. Rich. 7157. (in Mus. 
Brit. 12, 137.) habet '*absque"* atque 
a correctore recenti: haec lectio habe- 
tur in eodd. Nestorianis. ἡ οἰκονομία 
τοῦ ὑπὲρ πάντων πάθους τοῦ υἱοῦ 
τοῦ ἀνθρώπου γίνεται οὐ χωρὶς θεοῦ. 
Orig. iv. 4500. 

9. γευσεται D*. 

11. καλειν] καλων 17. 

— avrovc αδελφους M. Syrr.Pst.& Hel. 

12. απαγγελλω 37 Scr. 


6 estautem Οἱ. | 8. omnia ei C7, | 10. pas- 
sionem Ci. | 1l.qui 29, om. πι. 
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ABNRCDH 


« H. 


. 15 καὶ πάλιν, | Ἐγὼ ἔσομιαι πεποιθὼς ἐπ᾽ αὐτῷ. 


1. 


meis, in medio ecclesiae 
dabo te. "Et i 
καὶ ero fideus in eum, | 
᾿Ιδοὺ ἐ ἐγὼ καὶ τὰ παιδία d, μοι ἔδωκεν ὁ θεός. Όπου πρ dcdit dele αν 
ἐπεὶ οὖν τὰ παιδία s κεκοινώνηκεν | αἵματος καὶ rro pueri communic 
σαρκός", kai αὐτὸς παραπλησίως μετέσχεν τῶν αὐτῶν, militer participavit 
ἵνα" διὰ τοῦ θανάτου καταργήσῃ τὸν τὸ κράτος ἔχοντα lu habebat mortis 
τοῦ θανάτου, τουτέστιν τὸν διάβολον, P^ καὶ ἀπαλ- ! 
λάξῃ τούτους, ὅσοι φόβῳ θανάτου διὰ παντὸς τοῦ 
ην ἔνοχοι ἦσαν δουλείας. 16 οὐ γὰρ δήπου ἀγγέλων glos adpraehendit, sed 
ἐπιλαμβάνεται, ἀλλὰ σπέρματος ᾿Αβραὰμ * ἐπιλαμ- ἔγευσσιρε ας ves 
βάνεται. ! ΄ ὅθεν ὠφειλεν κατὰ πάντα τοῖς ἀδελφοῖς yw rege eh nenges σεν 
ὁμοιωθῆναι, 1 iva ἐλεήμων γένηται καὶ πιστὸς ἀρχιε- τὸ 


ρεὺς τὰ πρὸς τὸν θεόν, εἰς τὸ ἱλάσκεσθαι τὰς ἁμαρ- est ipse temptatus pot 


ΠΡῸΣ 'EBPAIOYZ. 
τοις ἀδελφοῖς βου, ἐν μέσῳ ἐκκλησίας ὑμνήσω σε. 


πάλιν, " 


14 


vituti, 15 Nusquam enim δ 


, ^ ^ 
τίας TOU λαοῦ. 1 


ὃ ἐν ᾧ γὰρ πέπονθεν αὐτὸς πειρασθείς, 


δύναται τοῖς πειραζυμένοις βοηθῆσαι. 


50 Ὅθεν, ἀδελφοὶ ἅγιοι, κλήσεως ἐπουρανίου 


μέτοχοι, καξάνοήσατά τὸν ἀπόστολον καὶ ἀρχιερέα $e ὁ. ὡθυδμωδονὴ 


ὑπό τινος, ὁ δὲ ! 


τῆς ὁμολογίας ἡ ἡμῶν ' Ἰησοῦν, * 
σαντι αὐτόν, ὡς καὶ ! Μωυσῆς" ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐ- in οπιαὶ domu illius. 
τοῦ. ? πλείονος “γὰρ * οὗτος δόξης" 

)ξί αθ᾽ πλείονα τιμὴν ἔχει τοῦ οἴκου ὁ !o am honorem 
ἠξίωται, κ ὅσον μὴ χ ἀν Md BE 
κατασκευάσας αὐτόν" πᾶς γὰρ οἶκος κατασκευάζεται 
πάντα κατασκευάσας, θεός. ? 


Ἀπιστὸν ὄντα τῷ ποιή- 


παρὰ : Μωυσῆν" 


delis 
qui fecit illum, sicut et 


pli 
| πο» habitus est, 


* Omuis 
bricatur eb aliquo: 4 qui 
Kai omnia creavit, deus, 


! Μωυσῆς" μὲν πιστὸς ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, ὡς tota dil clan 


θεράπων, εἰς ' μαρτύριον τῶν λαληθησομένων, * χριστὸς 
δέ, d ὡς υἱὸς ἐπὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ, οὗ οἶκός ἐσμεν ἡμεῖς, 


12, ἐμμεσῳ Α. 47. Ῥ. 

13. ex^] εν C*? || (εγω εσ. πεποιθ. επ’ 
avr.] Ego ero illi in patrem et ille erit 
mihi in filium Syr. l!cl.mg. vid. i. 5.) 

— παιδια à] om. a C*. (? corr.) 

14. αἷμ. και σαρκ. ABNCDM. 17. 37. 47. 
P. Am. Fuld. Syr.Hcl. Memph. Arm. 
Orig. Int. iii. 1908, Eus. D.E. 4504, in 
Ῥε, 6155, | feapx. και αἷμ. c. KL. 
Vulg. Cl. Syr.Pst. ZEth. Orig. Znt. iii. 
62f, 9024, ΓΗ 5.1.1 

— μετήσχε 17. 

— αυτων] add, παθηματων D*. Eus. in 
Ps. | om. Orig. Int. iii. 1204, Eus. D.E. 

— ÜOavarov 1*.] add, θανατον D*. | om. 
Orig. iii. 582€, 5833. Eus. D.E. 4504, 

15. απαλλαξφ] αποκαταλλαξφ Α. | 
απαλλαξει KLP., | απηλλαξρ Orig. iii. 
582*, eruet Orig. Int. iii. 1904, 
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17. ὡμοιωθηναι Λ. 

— rac ἁμαρτιας] ταις ἁμαρτιαις A. 17. 

18. πεπονθεν] post αυτος D. 

— αυτος] αυτοις L. 

— πείρασθεις] om. N*. (add.*) 

l. κατανοησετε D*. 

— Τησουν] f praem. χριστὸν c. | add, 
id. C*D*. 37. KL. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. 
(Orig. iv. 4919) Hil839. | om. 
ABNC*D*M. 17. 47. P. Vulg. Memph. 
Theb. ZEth. | *Christum" tantum 
Orig. Int. iv. 4675, 

2. Μωυσης C. 17. 37. KLP. | 1 Μωσης 
c. ABNDM. 47. 

— ὁλῳ ANCD. rel. Vulg. rel. (vid. ver. δ. 
et Num. xii. 7.) | om. B. Memph.Theb. 

3. οὗτος ante δοξης ABNCD. 37. 47. F. 
| $ post 7. M. 17. K(L.) Vulg. (οὕτως 
L.) 


3. Μωυσην BWCD'*, 17. 47. KLP.(] 
σεως D*.) | f Μωσην c. AD*M. 
4. παντα] f praem. ra c. 0305, 8 
LP. Arm. | om, ABNC*D*M. 
— κατασκευασας] σκευασας Κ. 
5. Μωυσης NCD. 17. KLP. 1 
{ Μωσης ς. ΑΒΜ. 87, 47. E 
6. οὗ] óc D*(M. s. oi) | quae dom 
— αν BN'D*M. 17. P. (καν 
ξεανπερ c. AN*CD*, 37. 47. K. 
— μέχρι τέλους βεβαιαν 
Vulg. rel. (vid, ver. 14.) | c 
Rom. Luc. 18. 
8. ὡς] om.37 txt. (marg. man. | 
— παραπικρασμφ] πιρασµω Ν. 


13. dedit mihi Οἱ. | 14. carni et 
17. at Ci. A,** | similad € 
et 

9 domo Am? (X. ejas ΟἹ, 3. es 
CI. | 4. deus est ΟἿ. δὼ 1 


ΠΡῸΣ ἝΒΡΑΙΟΥΣ. 


᾿ ἐὰν" τὴν παῤῥησίαν καὶ τὸ καύχημα τῆς ἐλπίδος 
? μέχρι τέλους βεβαίαν κατάσχωμεν. 

i Διό, καθὼς λέγει τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, ? Σήμερον 
ἐὰν τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσητε, ? μὴ σκληρύνητε τὰς 
καρδίας ὑμῶν, ὡς ἐν τῷ παρωπικρωσμιῶ, ποτὰ τὴν 

ἡμέραν τοῦ πειρασμοῦ ἐν τῇ ἐρήμῳ, ? οὗ ἐπείρασαν" 
οἱ πατέρες ὑμνῶν, * ἐν δοκιριασίῳ" , καὶ εἶδον τὰ ἔργα 
μοῦ ὁ ὁ τεσσεράκοντο, " ἔτη" διὸ προσώχθισα τῇ 
γενεό, C ταύτῃ", καὶ εἶπον, ᾿Αεὶ πλανῶνται τῇ καρδίᾳ 
αὐτοὶ ὃὲ οὐκ ἔγνωσων τὰς ὁδούς μου" 1 ὡς doro, ἐν 
τῇ ὀργῇ ῥυου, Εἰ εἰσελεύσονται εἰς τὴν κατάπαυσίν 
μου" i? βλέπετε, ἀδελφοί, μή ποτε ἔσται ἔν τινι ὑμῶν 
καρδία πονηρὰ ἀπιστίας, ἐν τῷ ἀποστῆναι ἀπὸ θεοῦ 
ζῶντος" ' ? ἀλλὰ “παρακαλεῖτε ἑαυτοὺς καθ᾽ ἑκάστην 
ἡμέραν, ἡ ἄχρις. οὗ τὸ σήμερον καλεῖται, ἵ ἵνα μὴ σκλη- 
queen τις ἐξ ὑμῶν ἀπάτῃ τῆς ἁμαρτίας: “ μέτοχοι 
γὰρ Στοῦ χριστοῦ γεγόναμεν" 9 ἐάν περ τὴν ἀρχὴν 
τῆς ὑποστάσεως μέχρι τέλους βεβαίαν κατάσχωμεν" 
κ ev, τῷ λέγεσθαι, Σήμερον Ἱ ἐὰν τῆς φωνῆς αὐτοῦ 


si fiduciam οὐ gloriam spei 
usque ad finem firmam reti- 
neamus. 


* Quapropter sieut dicit spi- 
ritus sanctus, Hodie si vocem 
eius audieritis, $nolite obdu- 
rare corda vestra sicut in ex- 
acervatione secundum diem 
temptationis in deserto, 9 ubi 
temptaverunt me patres vestri, 
probaverunt et viderunt ope- 
ra mea !?quadraginta annis. 
Propter quod infensus fui 
generationi huic et dixi, Sem- 
per errant corde: ipsi autem 
non cognoverunt vias meas, 
! sieut iuravi in ira mea, Si 
introibunt in requiem meam. 
12 Videte, fratres, ne forte sit 
in aliquo vestrum eor malum 
incredulitatis discedendi a deo 
vivo, ?sed adhortamini vosmet 
ipsos per singulos dies, donec 
hodie cognominatur, ut non 
Obduretur quis ex vobis falla- 
cia peccati: !* participes enim 
Christi effeeti sumus, si tamen 
initium substantiae eius usque 
ad finem firmum retineamus. 
5Dum dicitur, Hodie si vo- 
cem eius audieritis, nolite 
obdurare corda vestra que- 


» y 
 pakovra 


σεσθαι Ἱ 


τῷ παραπικροσµῷ. 
διὰ ! Μωυσέως"; 


y 5 LAU L4 
επεσεν εν τη ερημῳ: 


ἀκούσητε, μὴ σκληρύνητε τὰς καρδίας ὑμῶν, ὡς ἐν 
τίνες γὰρ ἀκούσαντες ὃ παρεπί- 
κραναν; ἀλλ᾽ οὐ πάντες οἱ ἐξελθόντες ἐξ Αἰγύπτου 
Ἱζατίσιν δὲ προσώχθισεν * τεσσε- 
ἔτη; οὐχὶ τοῖς ἁμαρτήσασιν, ὧν τὰ κῶλα 
? τίσιν δὲ ὦμοσεν μὴ εἰσελεύ- 
εἰς τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ, εἰ μὴ τοῖς ἀπει- 


madmodum in illa exacerva- 
tione.  'éQuidam enim au- 
dientes exacervaverunt? sed 
non universi qui profecti sunt 
ab Aegypto per Mosen? " Qui- 
bus autem infensus est qua- 
draginta annis? nonne illis 
qui peecaverunt? quorum ca- 
davera prostrata sunt in de- 
serto, ?? Quibus autem iuravit 
non introire in requiem ipsius, 
nisi illis qui inereduli fuerunt? 


] ὅπου D*. 
tpacav] T add. µε c. N«D*M. 
HT. KLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 
h. (Wilk)) Arm. (vid. Ps, xciv. 
"1 9.) | om. ABN*CD*. 17. 
- CMill.) Luc.18. | eum ZEth. 
b ἡμων A. 
᾿ξοκιμασιᾳ ABN*CD*M:; 17. P 
ph. Luc.18. | 1 εδοκιμασαν µε 
"De, 37. 47. KL. (Vulg.) Syrr. 
Bos. Arm. ZEth. (vid. Psal.) 
Vulg. Syr.Pst.) 
θησα B FU. (contra rel.) 47. LP. 
Τεσσερακοντα AB*NC. | tfrtocap. 
f ?. rel. | à D. 
) ABND*M. 17. Vulg. | } εκεινψ 
CDs 37. 47. KLP. Syrr.Pst. & Hel. 
αρ], Arm. ZEth. (vid. LXX. Ps. 
r«[xev.] 10.) 


10. «rov ΒΝΟΡΕΜ. rel. | ειπα AD». 17. 


vid. LXX. (ειπαν D*.) 
11. ει] η 17. 
19. εν] om. C* ut vid. 


13. καλειται Orig. ii. 7788. Eus. in Ps. 


1015, 6516, Luc.18. | καλειτε AC. 


— τις aute εξ ὑμ. ANCHM. 17. 37. 47. 
P. Vulg. Syr.Pst. Memph. Arm. Luc. 


18. | post BDKL. Syr.Hcel. 
— της ἁμαρτιας Luc. | ἁμαρτιαις D*. 
14. του xpwrov ante γεγοναμὲεν ADN 
CDHM. 17. 37. P. Vulg. Eth. Orig. 
i. 32v. Cat. Cr. Eph.194. (om. του) 
Eus. D.E. 1894, in Ps. 1904, Zuc. 18. | 


Τ post c. 47. KL (om. rov) Arm. Eus. 


D.E. 9188 (om. rov). [Syrr.Pst.& Hel. 
Memph.] 

— ὑποστασεως} add. avrov A. Vulg. | 
om. Orig. Cat. Cr. Luc. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
] 
I 


15. σκληρυνετε ὍΝ. 


| — oc] om. M. 


16. εξ Αιγ. Luc. 19. | 
I 

— Μωυσεως BNCDH. 17. 47. KL. | 
1 Μωσεως c. AM. 37. P. 

17. τισιν δὲ] add. και A. | om. Luc. 19. 

- προσωχθησεν BRI. (cont. rel.) 37 Scr. 
47. LP. 

— τεσσερακοντα AB*NC. | f τεσσαρ. 7. 
B?HM. 17. 37. 47. KLP. | p D. 

— ἁμαρτησασιν Luc.19. | απειθησασιν 
A. 47. 

— πεσεν ABNCHM, 37. 47. KLP. 
(17 n.L) | -cav D. 


tK γης Αιγ. 


8. exacervationem «πι | 16. ex Aegyp. 
Ci. | 18. creduli 4m.? 


ABWCD(D 
(n. 
17. : x 
DV E 


8. εἰσερχ. οὖν. 


ΣΡΕ, 94 (05):11. 
« M. 


* Gen. 2:2. 
Ex. 20:11. 


t Jos. 22 : 4. 


ΠΡῸΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ. 


θήσασιν;  '? καὶ βλέπομεν ὅτι οὐκ ἠδυνήθησαν 


εἰσελθεῖν 0t ἀπιστίαν. | Φοβηθῶμεν οὖν μή ποτε 
καταλειπομένης ἐπαγγελίας εἰσελθεῖν εἰς τὴν κατά- 
παυσιν αὐτοῦ, δοκῇ τις ἐξ ὑμῶν ὑστερηκέναι. * καὶ 
γάρ ἐσμεν εὐηγγελισμένοι, καθάπερ MEE ἀλλ᾽ 
οὐκ ὠφέλησεν ὁ λόγος τῆς ἀκοῆς ἐκείνους, μη! " gvyke- 
kepag pévovs" τῇ πίστει. τοῖς ἀκούσασιν. εἰσερχό- 
μεθα γὰρ εἰς [τὴν], κατάπαυσιν οἱ πιστεύσαντες, 
καθὼς εἴρηκεν," Ὡς ὤμοσα ἐν τῇ ὀργῇ μου, Εἰ εἶσε- 
λεύσονται εἰς τὴν * κατάπαυσίν μου" καίτοι τῶν ἔργων 
ἀπὸ καταβολῆς κόσμου γενηθέντων. * εἴρηκεν. γάρ 
που περὶ τῆς ἑβδόμης οὕτως, * Καὶ κατέπαυσεν ὁ ὁ θεὸς 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων 
αὐτοῦ. ? καὶ ἐν τούτῳ πάλιν, Εἰ εἰσελεύσονται εἰς τὴν 
κοτάπαυσίν μου. ὃ ἐπεὶ οὖν ἀπολείπεται τινὰς εἰσελ- 
θεῖν εἰς αὐτήν, καὶ οἱ πρότερον ευαγγελισθέντες οὐκ 
εἰσῆλθον δι) ἀπείθειαν, πάλιν τινὰ ὁρίζει ἡμέραν, 
TRAMA ἐν ᾿ Δαυεὶδ΄ λέγων, μετὰ τοσοῦτον χρόνον, 


καθὼς | προείρηται," Σήμερον ἐὰν τῆς φωνῆς —— 
t 


II. 


9? Et videmus quia 508 ἢ 
runt introire 
tatem. 1 Times. 
forte relicta pollicitatione 
troeundi in requiem eius 
istimetur aliqui ex vobis ὅδ 
esse. ?Etenim et nobis num| 
tiatum est qv 1 
illis: sed mon proluit. 
sermo auditus, non admi: 
fidei ex his quae aud 
? Ingrediemur enim in τος 
ui credidimus, quem 
um dixit, Sicut iuravi in 
inea, Si introibunt in re 
meam, et quidem ope! 
ab institutione mundi ἢ 
i per enim P occ 
ie septima u 
dominus die 21 
bus operibussuis,. *Etin 
rursum, Si introibunt in - 
quiem meam. * Quoniam 
superest quosdam intr 
illam, et hii quibus p 
udnuntiatum " ο. T 
erunt 
7 imus CM terminat rg 
dam, Hodie, in David d 
post tantum tem 
supra dictum est, 
cem eius audieritis, 
durare corda vestra, 


ἀκούσητε, μὴ σκληρύνητε τὰς καρδίας ὑμῶν. 
γὰρ αὐτοὺς Ἰησοῦς κατέπαυσεν, οὐκ ἂν περὶ ἄλλης retur posthac die. 
ἐλάλει μετὰ ταῦτα ἡμέρας" ? ἄρα ἀπολείπεται σαββα- 
τισμὸς τῷ λαῷ τοῦ θεοῦ. Ap εἰς τη 
κατάπαυσιν αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς κατέπαυσεν απο τῶν 


v 5 ^ σ ϱ 3 ^ δὴ [2 , 
έργων αὐτοῦ, ὥσπερ απο τῶν ἰδίων ὁ θεὸς. 


19. δ ABND*M. 17. 47. KsP. | δια 
CD*. 37. L. Clem. 71 (seq. την). 

— απιστιαν Clem. Luc. 19. | απειθειαν 47. 

l. επαγγ.] praem. της D. 

— δοκει Μ. 37. LP. 

2. yap ἐσμεν] παρεσμεν C*. 

— συγκεκερασµενους ABCD*M, 17 (ἢ 
τκρασ.;} at de terminatione -σμενους 
certus sum). 37. Syr.Hcl. * confisi sunt" 
Memph. Wilkins. οὐ yàp ἦσαν κατὰ 
τὴν πίστιν τοῖς ἐπαγγελθεῖσι συνημμέ- 
vor ὅθεν οὕτως ἀναγνωστίον, “Μὴ 
συγκεκερασμένους τῇ πίστει τοῖς ἀκου- 
θεῖσιν, ἵνα εἴπῃ ταῖς πρὸς αὐτοὺς 
γεγενημέναις ἐπαγγελίαις τοῦ θεοῦ διὰ 
Μωσέως. Theod. Mopsuest. (Cat, Cram. 
Heb. 177.) | συγκεκραµενους Ὦς, 47. 
KLP. admixtis 4m. Fuld. (Το) | 
συγκεκεράσμενος WV, admistus Vulg. 
Cl. Demid. Harl. ( Tf.) SyrPst. | 
1 συγκεκραµενος c. temperatus D Zat. 
Luc.19. | nondum commixti verbo 


880 


M ^ 
?6 yàp εἰσελθὼν εἰς τὴν 


relinquitur sabbatismus [ 

dei. "Qui enim ing: 

Ars Ferien 
uievit 

Me deus. - 


Dei patris Zren. 212. | non conciliatos 
in oboedientiam fidei Arm. | non 
fuerunt commixti cum fide πι. 

9. τοις ακουσασιν των ἀκουσαντων D*. 
Syr.Hcl.»g. Luc. 

3. εἰσερχομεθα intrabimus Luc.19. | 
-xop- AC. 17. 37* Scr. Vulg. 

— yap BD. 17. 37. P. Vulg. Syr.Hcl. 
JEth. Luc.19. | ovv ΑΝΟΜ. 47. 
Memph. | autem Syr.Pst. Arm. 

— τὴν ΑΝΟΡΟΜ. το]. | om. BD*. 

— καθως εἰρηκὲν ante. οἱ πιστευσαντες 
P. 

— ὡς] om. A*ut vid. 

— pov] om. C*, 

— εἰ Luc. | om. A. | η C*. 17. 

— γεννηθέντων 37. 

4. εν ry ἡμερ. ry (80. Luc. 19. | om. A. 
| om. ev 17. Vulg. 

5. ει Luc. 19. | om. D*. | 5j 17. 

6. ευηγγ. C*P. 

— à' BND. rel. | δια ACL. 


6. απειθειαν contumaciam. | Luc. 19 
απιστιαν W*, (corr.*) Vulg. 

7. ὁριζει ante τινα W*. (corr.9?) 

— λέγων post χρονον 47. 

— προειρηται ANCDS*, 17. 47. p.a 
Syr.Hcl. Memph. Arm. 
(προειρηκεν B.) | $ εἰρηται 5. I 
KL. ZEth. [Syr.Pst.] 

8. Jesus filius Nun Syr.F 
Syr.Hcl.mg.) 

— av] apa B. 

— pera ravra] μετ᾽ avra C. 

9. om. ver. N*. (add.*) E 

— απολειπεται Orig. ii. 125^. Orig 
552*, Eus. in Ps, 6064, | a 

10. απο] add, παντων δε ( om. v ) 
Syr.Hcl. (JEth.) | om. Zue. 19. 

ll. σπουδασωμεν Eus. in Ps. 600 
20. | απ ση L. 


1. 'aMiquis Cl. | 2. non —— 
ΟἹ, | 3. mundi perfectis ΟἹ, | 4. in 
deus Οἵ, | 6. introire quosdam in CI. | * 
Am.? | ii CL. | 10. om. est Am.* E 


ΠΡῸΣ ἝΒΡΑΙΟΥΣ. 


ie Σπουδάσωμεν οὖν εἰσελθεῖν εἰς ἐκείνην τὴν κα- 
τάπαυσιν, ἵνα μὴ ἐν τῷ αὐτῷ τις ὑποδείγματι πέσῃ 
τῆς ἀπειθείας. ᾿ 16 ζῶν γὰρ ὁ λόγος, τοῦ θεοῦ καὶ 
ἐνεργὴς καὶ τομώτερος ὑ ὑπὲρ πᾶσαν μάχαιραν δίστο- 
μον, καὶ διϊκνούμενος ἄχρι μερισμοῦ ψυχῆς ' καὶ 
πνεύματος, ἁρμῶν τε καὶ μυελῶν, καὶ κριτικὸς ἐνθυ-- 
µήσεων καὶ ἐννοιῶν * καρδίας: Τὸ καὶ οὐκ ἔστιν κτίσις 
ἀφανὴς ἐνώπιον αὐτοῦ: πάντα δὲ γυμνὰ καὶ τετρα- 
χηλισµένα τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ, ἡ πρὸς ὃν ἡμῖν ὁ 
λόγος. 

51 ών ἔχοντες οὖν ἀρχιερέα μέγαν, διεληλυθότα 

TOUS οὐρανούς, Ἰησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ, κρατῶμεν 
τῆς ὁμολογίας. '* οὐ yàp ἔχομεν ἀρχιερέα μὴ δυνάμε- 
νον συμπαθῆσαι ταῖς ἀσθενείαις ἡμῶν, * πεπειρασμέ- 
νον δὲ κατὰ πάντα καθ᾽ ὁμοιότητα, χωρὶς apaprías. 

προσερχώμεθα οὖν Μετὰ παῤῥησίας τῷ θρόνῳ τῆς 
χάριτος, ἵνα λάβωμεν * ἔλεος," καὶ χάριν εὕρωμεν εἰς 
εὔκαιρον βοήθειαν. 

1 Πᾶς γὰρ ἀρχιερεὺς ἐξ ἀνθρώπων λαμβανόμενος, 
ὑπὲρ ἀνθρώπων καθίσταται τὰ πρὸς τὸν θεόν, ἵνα 
προσφέρῃ δῶρά [τε] καὶ θυσίας ὑπὲρ ἁμαρτιῶν, 

μετριοπαθεῖν δυνάμενος τοῖς ἀγνοοῦσιν καὶ πλανω- 
μένοις, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς περίκειται ἀσθένειαν: ? καὶ 5 δι 
αὐτὴν’ ὀφείλει, καθὼς περὶ τοῦ λαοῦ, οὕτως καὶ περὶ 
ἑαυτοῦ προσφέρειν Ἱπερὶ ἁμαρτιῶν. "καὶ οὐχ ἑαυτῷ 


" Festinemus ergo ingredi 
in illam requiem, ut ne in id 
ipsum quis incidat incredali- 
tatis exemplum. '? Vivus enim 
est dei sermo et efficax et pene- 
trabilior omni gladio aucipiti 
et pertingens usque ad divi- 
sionem animae ac spiritus, 
compagum quoque et medul- 
larum, et discretor cogita- 
tionum et intentionum cordis: 

3 et non est ulla creatura in- 
visibilis in conspectu eius, 
omnia autem nuda et aperta 
sunt oculis eius, ad quem nobis 
sermo. 


^ Habentes ergo pontificem 
magnum, qui penetravit caelos, 
Iesum filium dei, teneamus 
confessionem. 1 Non enim 
habemus pontificem qui non 
possit conpati infirmitatibus 
nostris, temptatum autem per 
omnia pro similitadine abs- 
que . peccato. 6 Adeamus 
ergo cum fiducia ad thronum 
gratiae, αὖ misericordiam con- 
sequamur et gratiam inve- 
niamus in auxilio oportuno. 


! Omnis namque pontifex ex 
hominibus adsumptus pro ho- 
minibus constituitur in his 
quae sunt ad deum, ut offerat 
dona et sacrificia pro peccatis, 
?qui condolere possit his qui 


* ignorant et errant, quoniam et 


ipse circumdatus est infirmi- 
tate, *et propterea debet, que- 
madmodum et pro populo, ita 
etiam pro semet ipso offerre 
pro peccatis. *Nec quisquam 


ἴσελθειν] add. αδελφοι D*. | om. Eus. 
's. Luc. 20. 
| me 


add. qui credidimus 
bu. N*. (add.*) 

ἰθειας Luc. | αληθειας D*. (a 
te Lat.) 

Orig. i. 2981, ii, 8135. iii. 1385, 
I, Cat. Cr. Eph.222. Eus.in Ps. 
ividum Zuc.20. | ζω C. 

yc Orig.i. ii. iii, (et 6565. 6685.) 
1949, 157^.) Cat. Cr. Eus. Ecl. 
11. in Ps. 585. 189^. | εναργης B. 
ουμενος Orig. i. ii. iv. Cat.Cr.Eus. 
"r. 187. 211. | δεικνυμενος D*Gr. 
» Orig. i. ii. iv. Eus. Ecl. Pr.bis. 
7. Orig. Int. i. 704, 9685, iv. 
-Luc.20. | om. N*.(add.'?) | 
«τες. D. 37. Ks. | om. ABNCH. 
7, LP. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 


Memph. Arm. ZEth. Orig. i. ii. iv. 
Cat. Cr. Orig. Int. ii.bis. iv. Eus. 
Ecl. Pr. bis. Luc. 

12. ενθυµησεων Orig.i. ii. iv. Orig. Int. ii. 
[-σεως C*D*. Znuc. 

— xat ἐννοιων Orig. Ἱ. Π. iv. ] εννοιων τε 
D*. | et cogitationis Luc. 

13. κτισις Luc. 20.| kpoic D*. (non Zat.) 

14. µεγαν Orig.i. 9851, 64505, 766f. iv. 
94, 944, 431b, Eus.c. Μο]. 884, 95^. 
Ecl. Ps. 54. | µεγα A nunc. 17. 

— διεληλυθα N. 

15. πεπειρασμενον Elz. ABND. Orig. i. 
(2234,) 383*. ii. 6095, | πεπειραμενον 
8t.3. C. 17. 37. 47. KLP. Orig. (iv. 
409, 3481.) Syn. Ant. Routh. iii. 298. 

16. προσερχομεθα P. 

— xapiroc] add. ejus Syr.Hel.* 

— ουν] om. 17. 

— ελεος ABNC*D*, 17. ΚΕ. | 
c. C?De. 37. 47. L. 


DU 


] eov 


16. εὕρωμεν] om. B. 

— t&c] om. D*. 

l. προσφερει LP. 

— δωρα τε ANCD*. rel. Syr.Hcl. | om. 
rt BD* ut vid. Vulg. (ut saepe) Syr.Pst. 
Memph. Arm. ZEth. | re δωρα D*. 

2. επει και] και γαρ D*. 

3. δι αυτην ABNC*D*., 17. P. Syrr. 
Pst.&Hcel.tzt. | Ίδια ταυτὴν c. C?D«. 
37. 47. KL. Syr.Hel.mg. 

— ὠφειλει L. 

— ἑαυτου ANCD*, 17. 37.47. KsSLP. Vulg. 
Syrr.Pst. &Hel.vid. JEth.| avrov BD*. 

— περι ἁμαρτ. ABNC*D*. 17. 47. P. 
Syr.Pst. | 1 ὑπὲρ ἁμαρτ. c. C?De. 37. 
KL. [Syr.Hcel.] 

4. οὐκ D*. 


12. est enim sermo dei C7. | ac medull. CT. | 
15. pontificem mg. 4m. | similitudinem 4m.* 

l. in iis Cf. | 2. iis qui Cl. | ignoranter errant 
Am. | 3. om. ** et" CL. | etiam et pro ΟἿ. 
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ABNCD. 
17, 37. 47. 


" Ex.98 : 1. 
6 Zg. iii. 


v Ps. 109 (110):4. 


€ Eg. iii. 


ΠΡῸΣ 'EBPAIOYZ. 


τις Μον τὴν τιμήν, ἀλλὰ ' "καλούμενος ὑπὸ τοῦ 
θεοῦ, : καθώς περ” καὶ ὃ ''Aapóv. ὃ οὕτως καὶ ὁ 
χριστὸς οὐχ ἑαυτὸν ἐδόξασεν γενηθῆναι, ἀρχιερέα, 
ἀλλ᾽ ὁ λαλήσας πρὸς αὐτόν, Υἱός μου εἶ σύ, ἐγὼ σή- 
pego γέγεννηκά σε. “καθὼς καὶ ἐν ἑτέρῳ λέγει, 
wb o ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν Μελχι- 
σεδέκ. Ἶ ὃς ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς σαρκὸς αὐτοῦ, δεήσεις 
τε καὶ ἱκετηρίας πρὸς τὸν δυνάμενον σώζειν αὐτὸν 
ἐκ θανάτου, μετὰ κραυγῆς ἰσχυρᾶς καὶ δακρύων προσ- 
ενέγκας, καὶ εἰσακουσθεὶς ἀπὸ τῆς εὐλαβείας, ὃ 
περ ὧν υἱός, ἔμαθεν ἀφ᾽ ὧν ἔπαθεν τὴν ὑπακοήν, ^ καὶ 
τελειωθεὶς ἐγένετο * ' πᾶσιν τοῖς ὑπακούουσιν αὐτῷ" 
αἴτιος σωτηρίας αἰωνίου" " προσαγορευθεὶς ὑπὸ τοῦ 
θεοῦ ἀρχιερεὺς κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέκ. " περὶ 
οὗ πολὺς ἡμῖν ὁ λόγος καὶ δυσερμήνευτος. λέγειν, 
ἐπεὶ νωθροὶ γεγόνατε ταῖς ἀκοαῖς. '* καὶ γὰρ ὀφεί- 
λοντες εἶναι διδάσκαλοι διὰ τὸν χρόνον, πάλιν 
χρείαν ἔχετε τοῦ διδάσκειν ὑμᾶς τίνα τὰ στοιχεῖα τῆς 
ἀρχῆς τῶν λογίων τοῦ θεοῦ, " καὶ γεγόνατε χρείαν 


ἔχοντες γάλακτος [καὶ] οὐ στερεᾶς τροφῆς. P πᾶς 


γὰρ ὁ μετέχων γάλακτος ἄπειρος $ λόγου δικαιοσύνης" pers 


νήπιος γάρ ἐστιν' dá τελείων δέ ἐστιν ἡ στερεὰ τρο- 
φή, τῶν διὰ τὴν ἔξιν τὰ αἰσθητήρια γεγυμνασμένα 


/ 
και 


sumit sibi honorem, ἃ 


vocatur a de 8 
Aaron, 5 Gio αἱ. Ch : 
semet ipsum clarifica 
pontifex fieret sed qui 1 
ALT 

ego hodie genui te; * 
modum et in alio d! 
sechrdod fn estre 
ordinem Melchisedech. 
in diebus carnis suae [ 
timere 


ἐχόντων πρὸς διάκρισιν. καλοῦ τε καὶ κακοῦ. 


VI. 


4. τις post λαμβανει D. 37.| (supra lin. B.) 

— αλλα] αλλ) Οἱ. 47. LP. 

— καλουμ.} t praem. ὁ &. Οἱ, 17s. 47. 
LP. Vulg. Syr.Pst. Arm. Rieu. JEth. 
| om. ABNC*D. 37. K. Syr.Hcl. 

— καθὼς περ ABN*D*. 17. | καθως 
C*utvid. | Ίκαθαπερ c. NC?De*, 37. 
47. KLP., 

— και Syr.Hcl. | om. D*(?C*.) Vulg. 
Syr.Pst. 

— Λαρων] ft praem. ὁ c. 17s. | om. 
ABNCD. 57. 47. KL( Tf. in N.T.)P. 

δ. οὕτως και ὁ χριστος om. Καὶ. 

--γενηθηναι] γεννηθ. Ὁ", | γενεσθαι A. 
Arm, Rieu. 

6. συ] add. ει. 47(Mill.) P. Syr.Hcl. 
Memph. ZEg. iii. Arm. 

— irtpo] add. παλιν D*, 

— Μελχισεδὲχ A. Vulg. 

7. ὑς] add, ων D*, 
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᾿ Διὸ ἀφέντες τὸν τῆς ἀρχῆς τοῦ χριστοῦ λόγον, 
ἐπὶ τὴν τελειότητα φερώμεθα: μ 


μὴ πάλιν λος ad 


tionem boni ac mali, - 
r 1 ᾿ 
δας κ᾿ γι δ, ' 


rursum iesionipa 


V 


7. δεησεις τε Syr. Πο]. | om. τε K. ΝΜ ας. 
Syr.Pst. (pro more) Memph. JEg. iii. 
Arm. JEth. 

— avrov ante σωζειν 47. 

— εἰσακουσθεις ακουσθεις D*. 

8. αφ] απ’ B*D*. 

9. πασιν ante τοις ὑπακ. avro ABNCD, 
17. 37. 47. P. Vulg. Syrr.Pst& Hcl. 
Memph. Arm. ZEth. | f post c. KL. | 
(ὑπακουσασιν P.) 

10, αρχιερευς] add. εἰς rov αιωνα 37. 
Syr.Hcl.* Memph. Arm. 

ll. περι] praem. καὶ D*. 
habet postea Syr.Pst.) 

— ὁ λογος] om. ὁ D*P. Arm. 

12. εχετε Clem. 683. 771. Orig. iii, (7819) 
iv. 1959, | ἐχητε 17. 


(* autem" 


| — λογίων Clem. bis. Orig. iii, iv. | Xoyov 


D*. Vulg. Mempb. Arm. JEth. Orig. 
Int. ii. 361*, iii, 3844 


12. και ου] AB*W*D. 37. 47. i 
Pst.&Hcl. Arm. JEth. Clem. δὲ 
Int. ii. 4865. iii. 869^, | om, καὶ 
17. Vulg. Memph. Orig. i. 2: 
iii. 6584, Orig. Int, ii. 361*, iii. | 

13. δικαιοσυνης] add. ἐστιν D 
Int. ii, 3616. 4865. iii. 862*.)|o 
347. 683. Orig. i. 245^, 4835, 

— νηπιος Clem. bis, (vid. ἢ ny 
H.E. iv. 23.) Orig. i. bis, | 
ii, bis, iii. | ἡπίος 17. ; 

— yap] add. ἀκμὴν D*.. | c 
683. Orig. i. bis. Orig. T. 

14. δὲ Clem. 347. 0688, C 
482», 6394, iv, 247*, 3505, € 
110^ 1894, 9039, 910", 88 
26*.iv.6595. | yap 17. — 


ΠΡῸΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ. 


καταβαλλόμενοι μετανοίας ἀπὸ νεκρῶν ἔργων, καὶ 
πίστεως ἐπὶ θεόν, ”βαπτισμῶν διδαχῆς, ἐπιθέσεώς 
τε χειρῶν, ἆ ἀναστάσεώς [τε] νεκρῶν, καὶ κρίματος 
αἰωνίομ. καὶ τοῦτο: ᾿ποιήσομεν,) ἐ ἐάν περ ἐπιτρέπῃ ὁ 
θεός. ἀδύνατον γὰρ τοὺς ἅπαξ φωτισθέντας, γευ- 
σαµένους τε τῆς δωρεᾶς τῆς ἐπουρανίου, καὶ μετό- 
xovs. γενηθέντας “πνεύματος ἁγίου, ? καὶ καλὸν γευ- 
σαµένους θεοῦ ῥῆμα, δυνάμεις T€ μέλλοντος αἰῶνος, 
? καὶ παραπεσόντας, πάλιν ἀνακαινίζειν εἰς μετά- 
νοιαν, ἀνασταυροῦντας ἑαυτοῖς τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ καὶ 
δ μα ειγμματίζοντας, : γῆ γὰρ ἡ πιοῦσα τὸν €T αὐ- 
τῆς * ἐρχόμενον πολλάκις" ὑετόν, καὶ τίκτουσα βοτά- 
νην εὔθετον ἐκείνοις δι᾿ οὓς καὶ γεωργεῖται, μεταλαμ- 
βάνει εὐλογίας ἀπὸ τοῦ θεοῦ" ὃ ἐκφέρουσα δὲ ἀκάνθας 
καὶ τριβόλους, ἀδόκιμος καὶ κατάρας ἐγγύς, ἧς τὸ 
τέλος εἰς καῦσιν. 

(927 Πεπείσμεθα δὲ περὶ ὑμῶν, ἀγαπητοί, τὰ 
κρείσσονα καὶ ἐχόμενα σωτηρίας, εἰ καὶ οὕτως λα- 
λοῦμεν. "ob γὰρ ἄδικος ὁ θεὸς ἐπιλαθέσθαι" τοῦ 
ἔργου ὑμῶν, kal! τῆς ἀγάπης ἧς ἐνεδείξασθε εἰς τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ, διακονήσαντες τοῖς ἁγίοις καὶ διακο- 
νοῦντες. '! ἐπιθυμοῦμεν δὲ ἕκαστον ὑμῶν τὴν αὐτὴν 
ἐνδείκνυσθαι σπουδὴν πρὸς τὴν πληροφορίαν τῆς 
ἐλπίδος ἆ ἄχρι τέλους" ? fva μὴ νωθροὶ γένησθε, μι- 
μηταὶ δὲ τῶν διὰ πίστεως καὶ μακροθυμίας κληρονο- 
μούντων τὰς ἐπαγγελίας. P τῷ γὰρ᾽ Αβραὰμ ἐπαγ- 


paenitentiae ab operibus mor- 
tuis et fidei ad deum, ? baptis- 
matum doctrinae, impositionis 
quoque manuum ac resurrec- 
tionis mortuorum et iudicii 
aeterni. ? Et hoc faciemus, si 
quidem permiserit deus. * [n- 
possibile est enim eos qui se- 
mel sunt inluminati, gustave- 
runt etiam donum caeleste et 
participes sunt facti spiritus 
sancti, 5 gustaverunt nihilomi- 
nus bonum dei verbum vir- 
tutesque saeculi venturi, 9et 
prolabsi sunt, renovari rursum 
ad paenitentiam, rursum cru- 
cifigentes sibimet ipsis filium 
dei et  ostentui habentes. 
' Terra enim saepe venientem 
super se bibens imbrem et ge- 
nerans herbam oportunam illis 
α quibus colitur, accepit bene- 
dietionem a deo: proferens 
autem spinas ac tribulos re- 
proba est et maledicto proxima, 
cuius consummatio in com- 
bustionem. 


9 Confidimus autem de vobis, 
dilectissimi, meliora et vi- 
ciniora saluti, tamen si it& 
loquimur.  !?Non enim in- 
iustus deus, ut obliviscatur 
operis vestri et dilectionis 
quam ostendistis in nomine 
ipsius, qui ministrastis sanctis 
et ministratis, !! Cupimus au- 
tem unumquemque vestrum 
eandem ostentare  sollicitu- 
dinem ad expletionem spei 
usque in finem, "ut non 
segnes efficiamini, verum imi- 
tatores eorum qui fide et pa- 
tientia hereditabunt promis- 
siones. | Abrahae namque 


yov Clem. 683. | Xoyov 47. || add. 
mov L. | om. Clem. 

ροµεθα D*KP. Syrr.(Pst.)&Hcel. | 
ntra, Clem. Orig. Int. ii. 4925, 
πτισμων] -μον D*. | add. τε 47. 
m. ZEth. j 

laxnc] -χην B. (doctrinam D Lat.) 
ναστασεως τε ΑΝΟΡΕ, rel. Vulg. 
.Pst.&Hcl. Memph. ZEg. iii. Arm. 
h. | om. τε BD*P. 

kpwv] χειρων D*. 

. ver. 37. 

ιησομεν BN. 17. KL. Vulg. ZEth. 
'σωμεν ACD. 47. P. Arm. 

nzpeme LP. 

νηθεντας Orig. iii. 207.3 iv. (3922.) 
M. | γεννηθεντας A.37. (γενοµενους 
ig. iv. 378^. 3884.) 

μα ante θεου P. Tert.de pud. 20. | 
Ὁ Orig. iii. 207^. iv. bis. 


» 


5. δυναμεις τε µελλοντος αιωνος] occi- 
dente jam aevo Tert. 

6. παραπεσοντας Orig. iii. 
(3225.) 3884. | -roc D*. 
— παραδειγματιζοντας — Orig. iii iv. 

(322.^») 3884, | -ζοντες D. 

7. επ) αυτης Orig.i. 117 bis. | επ) αυτην 
B*. 

— ἔρχομενον ante πολλακις BND. 37. 
P. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. | Τροϑβὺ 
5$. AC. 17. 47. KL. Vulg. Arm. Orig. 
Int. ii. 54c, 2649, T'ert. de pud. 20. 
[ZEth.] | om. πολλακις Orig. i. Gr. 
19. post ὑετον 29. 


9070, iv. 


— καὶ 99. Orig.i. Tert. | om. D*. Vulg. 


Syr.Pst. 
Int. ii. bis. 
— rov θεου Orig. i. | om. rov 13. 
9. αγαπητοι] αδελφοι δὲ Ἐς, (corr.?) Syrr. 
Pst.& Πε]. 


Memph. Arm. ZEth. Orig. 


9. κρεισσονα ABNCD*. 17. 47. LP... | 
Íkpurrova 5. D*. 37. K. 

10. της αγαπης] T praem. rov κοπου 5. 
De. 37 πι. KL. Memph. | om. 
ABNCD^*. 17 e spat. 37*. 47. P. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hel. ZEg. iii. Arm. Eth. 
(vid. 1 Thess. i. 8.) 

— ác] ἦν B^. 

— διακονουντες ] διακουοντες D. (et 
audimus D Zat.) 

11. ενδιγνυσθαι AC*. Contra, Clem.501. 

— πληροφοριαν] add. της πιστεως 17. | 
om. Clem. 501. 

— αχρι τέλους] om. 37. 

19, γενησθε] γενήσεσθε A7. 

— πιστεως} praem. της D*. 

— μακροθυμιας] -μουντας D*Gr. 

— rac επαγγ.] om. τας Καὶ. 


4. facti sunt C. | 6. rursus renovari Cf. | 
7. accipit CL. | 9. tametsi Οἵ 


| ABNCD. 
17. 37. 47. 
KLP. 


? Gen. 22:17. 
15 


VII. Θ΄ 
* Gen. 14: 18. 


13. ειχεν post µειζονος 17. 

— wpocat 17, P. 

14. εἰ µην ABN(O)D*. 17. 47*. (L?)P. | 
in μὴν σ. 87. 473. Ks. | ει μη ΟΡΟΙΑ, 
| ἡμῖν sic. L*. 

15. οὕτως] οὗτος K?, (ZEth.) 

16, ανθρωποι] tadd. uev ς. CD*, 175. 
37. KL. Memph. ZEth. | om. ABND*, 
47. P. Vulg. Syrr.Pst.(pro more.) & Hcl. 
Arm. | yap ZEg. iii. 

— avrog post αντιλογιας D*. 
Pst.& Hel. 

ΙΤ. ev q Eus. D.E. 1779, 2234, | εν τῳ 
pe. 

— πέρισσοτερον Eus. D.E. bis. |. -τερως 


Syrr. 


— ὁ θεος ante βουλοµενος D. 
Ἐπ. D.E. bis. 

— ἐπιδειξαι Eus. D.E. bis. | ἐπιδειξασθαι 
A. 47. 
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| post 


!Oiros γὰρ 


ΠΡῸΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ. 


γειλάμενος ὁ θεός, ἐπεὶ κατ᾽ οὐδενὸς εἶχεν μείζονος 
ὀμόσαι, ὤμοσεν καθ᾽ ἑαυτοῦ, 15 λέγων, ** Ei" 
εὐλογῶν. εὐλογήσω σε, καὶ πληθύνων πληθυνῶ σε" 
καὶ οὕτως μακροθυμήσας ἐ ἐπέτυχεν τῆς ἐπαγγελίας. 
16 ἄνθρωποι γὰρ κατὰ τοῦ μείζονος ὀμνύουσιν, καὶ 

: πάσης αὐτοῖς ἀντιλογίας πέρας εἰς βεβαίωσιν ὁ ὅρκος" 
'éy ᾧ περισσότερον βουλόμενος ὁ θεὸς ἐπιδεῖξαι 

τοῖς κληρονόμοις τῆς ἐπαγγελίας τὸ ἀμετάθετον τῆς 
βουλῆς αὐτοῦ, ἐμεσίτευσεν ὅρκῳ, } 
μάτων ἀμεταθέτων, ἐν οἷς ἀδύνατον ψεύσασθαι θεόν, 
ἰσχυρὰν παράκλησιν ἔχωμεν οἱ καταφυγόντες κρατῆ- 

σαι τῆς spots ἐλπίδος" 
μεν τῆς ψυχῆς | ᾿ἀσφαλήν" τε καὶ βεβαίαν, καὶ εἰσερ- 
χομένην εἰς τὸ ἐσώτερον τοῦ καταπετάσματος, 
πρόδρομος ὑπὲρ ἡμῶν εἰσῆλθεν ᾿Ιησοῦς, κατὰ τὴν 
τάξιν Μελχισεδὲκ ἀρχιερεὺς γενόμενος εἰς τὸν αἰῶνα. 

»ὁ Μελχισεδέκ, βασιλεὺς Σαλήμ, 
ἱερεὺς τοῦ θεοῦ τοῦ ὑψίστου, * ὃς" 
᾿Αβραὰμ ὑποστρέφοντι ἀπὸ τῆς κοπῆς τῶν βασιλέων 
καὶ εὐλογήσας αὐτόν, κ καὶ δεκάτην. ἀπὸ πάντων | 
ἐμέρισεν ᾿Αβραάμ, πρῶτον μὲν ἑρμηνευόμενος βασι- | rex. iu 
λεὺς δικαιοσύνης, ἔπειτα δὲ καὶ βασιλεὺς Σαλήμ, 0 
ἐστιν βασιλεὺς εἰρήνης, "ἀπάτωρ, ἀμήτωρ, ἀγενεα- 
λόγητος, μήτε ἀρχὴν ἡμερῶν μήτε ζωῆς τέλος ἔ ἐχὼν, 
ἀφωμοιωμένος δὲ τῷ υἱῷ τοῦ θεοῦ, μένει ἱερεὺς εἰς τὸ 


δνα διὰ δύο πραγ- 


19 ^ ε v » 
P ως La dieit oe €xo- 


30 ὅπου 


, 
συναντήσας 


VI. 


promittens deus, quoniam 
. minem habuit Lob et 
ret maiorem, iuravit Mie 
ipsum, "dicens, N 
im — te et mul. 
cans multiplicabo te: 
sic longanimiter ferens ade 
est reprouissioneem. - 
mines enim per maiorer 
iurant, et omnis contro 
eorum finis ad confirmatio 
est iuramentum.  " [n 
abundantius volens deus o 
dere pollicitationis he 
inmobilitatem consilii sv 
terposuit iusiurandum, !* v 
duas res inmobiles, m 
inpossibile est mentiri 


mus qui confugimus ad 
nendam propositam 
?quam sicut ancoram 
mus animae tutam ac fi 
et incedentem ue in 
teriora velaminis, j 
cursor pro nobis introiit It 
secundum ordinem Melc 
dec pontifex factusin 


! Hic enim Melchised 
Salem, sacerdos dei 
qui obviavit Abrahae reg 
& caede et benedix 
3 cui et mas omnium dj 
Abraham, primum q 


deinde autem et rex $ 
quod est rex pacis, 3 sine. ; 
sine matre, sine ger 
neque initium dierum 
finem vitae habens, adsim 
nutem filio dei, manet 


17. κληρονομοις praem. κλητοις 37. | 
om. Eus. D.F. bis. 

18. δια Eus, D.E. 1778, 2234, in Ps. 
5554, | uera D*. 

— θεον] praem. rov AN*C, 17. P. Eus. 
in Ps. 55543, et ap. Mai iv. 77. | om. 
BN*D. 37. 47. KL. Eus. D.E. 1774. 
224*. 

— έχωμεν Eus. D.E. bis. in Ps, | ἐχομὲν 
37. KLP. 

19. ἐχωμεν D. 

— ασφαλὴν ACD*P. | ασφαλη c. BND*, 
17. 37. 47. KL. 

— xarartracparoc B Btly. 

20. ἡμων Orig. Int. iii. 903. | ὑμων 37. 

— Τησους] add. χριστος D*. | om. Orig. 
Int. iii, 

— xara] praem. óc 47. 

1, Μελχισεδεχ A. Vulg.Cl. (non Am. ) 

— rov ὑψιστου St.3. ABNCD. 17. 37. 


| 19. ed interiora ct introivit ο 


47. KLP. Clem. 637. Eus. D 
( Gaisf.) | om. rov Elz. 

1. " ABNC?D. 17. K. | $65. C 

7. LP. " 

— μάς add. και Αβρααμ 
αυτου D*, 

2. 4] ὁ Ὁ“. 

— απο παντων post ἐμέρισεν 
om. απο D*. i 

— παντων] παντος B. 

— Αβρααμ] avrp Ὧν ut vid. (eu 
corr. 3, | add. πατριαρχα 8S; 

— δὲ και] om, και Καὶ, Mem 
[ JEch.] ". 

3. αφομοιωμενὸος CD. 47. LP. — 


Υ 


^ 


13. jurabit 4m. | 17. 
8. om. "et" Am, 2 


LI 
E 


δ 


ΠΡῸΣ 'EBPAIOYZ. 


διηνεκές. " θεωρεῖτε δὲ πηλίκος οὗτος, ᾧ ! δεκάτην 
᾿Αβραὰμ ἔδωκεν ἐκ τῶν ἀκροθινίων ὁ πατριάρχης. 
? καὶ οἱ μὲν ἐκ τῶν υἱῶν * Aevet " τὴν ἱερατείαν λαμ- 


υπ βάνοντες * ἐντολὴν ἵ ἔχουσιν * ἀποδεκατοῖν " τὸν λαὸν 


κατὰ τὸν νόμον, τουτέστιν, τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, 
καί περ ἐξεληλυθότας € εκ τῆς ὀσφύος "Αβραάμ." ὁ δὲ 
μὴ γενεαλογούμενος ἐξ αὐτῶν δεδεκάτωκεν ! "Αβραάμ. 
καὶ τὸν ἔχοντα τὰς ἐπαγγελίας εὐλόγηκεν: ἦ χωρὶς δὲ 
πάσης ἀντιλογίας, τὸ ἔλαττον ὑπὸ τοῦ κρείττονος 
εὐλογεῖται. ὃ καὶ ὧδε μὲν δεκάτας ? ἀποθνήσκοντες 
ἄνθρωποι λαμβάνουσιν, ἐκεῖ δὲ μαρτυρούμενος ὅτι 
Cn. ? kat, ὡς ἔπος εἰπεῖν, * δὲ " ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Λευεὶς i 
ὁ δεκάτας λαμβάνων δεδεκάτωται; ? ἔτι γὰρ ἐν τῇ 
ὀσφύϊ τοῦ πατρὸς ἦν, ὅτε συνήντησεν αὐτῷ ! Μελχι- 
σεδέκ. Ἡ 5 εἰ μὲν οὖν ον διὰ τῆς λενίτικῆς 
ἱερωσύνης ἦν, (ὁ λαὸς γὰρ ἐ ἐπ᾿ αὐτῆς ' ἵ νενομοθέ- 
TTG, τίς ἔτι χρεία κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδὲκ 
ἕτερον ἀνίστασθαι ἷερέα καὶ οὐ κατὰ τὴν τάξιν 
᾿Ααρὼν λέγεσθαι; | * μετατιθεμένης γὰρ τῆς ἱερωσύ- 
vns ἐξ ἀνάγκης καὶ νόμου μετάθεσις γίνεται. “ἢ ἐφ᾽ 
ὃν γὰρ λέγεται ταῦτα, φυλῆς ἑτέρας μετέσχηκεν, 
ἀφ᾽ ἧς οὐδεὶς προσέσχηκεν τῷ θυσιαστηρίῳ" * mpó- 
δηλον γὰρ ὅτι ἐξ Ἰούδα ἀνατέζαλκεν ὁ κύριος ἡμῶν, 
εἰς ἣν φυλὴν ἢ περὶ ἱερέων οὐδὲν" : Μωυσῆς" ἐλάλη- 
σεν. "kai περισσότερον ἔτι κατάδηλόν ἐστιν, εἰ 


dos in perpetuum. *[Intue- 
mini autem quantus sit hic, 
cui et decimas dedit de prae- 
cipuis Abraham patriarcha. 
δ Ἐν quidem de filiis Levi sa- 
cerdotium accipientes manda- 
tum habent decimas sumere a 
populo secundum legem, id est 
a fratribus suis, quamquam et 
ipsi exierint de lumbis Abra- 
hae: cuius autem generatio 
non adnumeratur in eis, deci- 
mas sumpsit ab Abraham, et 
hune qui habebat repromis- 
siones benedixit, 7 Sine ulla 
autem contradictione quod mi- 
nus est a meliore benedicitur, 
* Et hic quidem decimas mo- 
rientes homines accipiunt, ibi 
autem contestatus quia vivit, 
? Et ut ita dictum sit, per 
Abraham et Levi, qui decimas 
accepit, decimatus est : ? athuc 
enim in lumbis patris erat, 
quando obviavit ei Melchise- 
dech. !'Si ergo consummatio 
per sacerdotium leviticum erat, 
populus enim sub ipso legem 
accepit, quid athuc necessa- 
rium secundum ordinem Mel- 
ehisedech alium surgere sa- 
cerdotem οὖ non secundum 
ordinem Aaron dici? 13 Trans- 
lato enim sacerdotio necesse 
est ut et legis translatio fiat. 
13 In quo enim haec dicuntur, 
de alia tribu est, de qua nullus 
altario praesto fuit: " mani- 
festum enim quod ex Iuda 
ortus est dominus noster, in 
qua tribu nihil de sacerdotibus 
Moses locutus est. 5 Et am- 
plius athue manifestum est, si 


Ίλικος] ἡλικος D*. 

ος] om. D*. 

sic. 37. | add. t και 5. ANCD-*. 
87. 47. KLP. Vulg. et Am. Dem. 
rl(Tf) SyrHcl. Arm. (JEth.) 
. ver. 2, | om. και BD*. Fuld.* Tol. 
.Pst. Memph. ZEg. iii. 

ρααμ post εδωκεν A. 37. Syr. Hel. 
vtt BNCD*. 47. 3ρ. iii. "Theb. 
11.) | tAew 9$. AD*. 175. 37. 
P. Memph. 

οδεκατοιν BD*. | 1 αποδεκατουν 
CD*. 17. 37. 47. KLP. 

v] om. B tt. (habet mg.) 


KLP. | om. BNCD*. 12 
ηκεν BN(D). 17. 37. KL. (ηυλ. 


6. ver. 6.1 Quem sperare jussit Eth. 
(om. rel.) 

7. ελαττον Eus. D.E. 1775. 
y 

9. ειπειν] ειπεν C*D*. 

— à! BND*, 37. 47. | 1 δια €. ACD*. 
17s. KLP. || (Αβραμ 37.) 

— Λλευεις ( A)BN«C*. ZEg. iii. (Aevtc Δ.) 
| f4ew 5. De. 17. 37. KLP. Vulg. 
Memph. (λευει N*C?D*, 47.) 

10. ert yap inter lineas N!. 

— avro] avrov P. | Abraham ZEg. iii. 

— Μελχ.] f praem. ὁ c. AD*. 175. 
37. KLP. | om BNCD*. 47. 

11. &] » CL*P. 

— ἐπ᾿ αυτης ABNCD*, 17. 37 Scr. LP. | 
Ie avry c. De. 47. K. 

— νενοµοθετηται ABWCDS, 17. 47. P. | 
1 -τητο 5. D*. 37. KL. 

— rig (? ne D*.) || add. yap D*. 


| ελασσον 


ll. ov kara] µη κατα P. 

12. και vouov] om. B. 

18. λεγεται] λεγει D*. 

— προσεσχηκεν BND. 37. 47. KL. | 
προσεσχεν AC. 17. | µετεσχεν P. 

14. ἡμων] add. Τησους 47. 

— περιΐἵερεων ουδεν ABN*C*D*., 17. (47.) 
P. (Vulg.) (Memph. Theb.) Arm. 
(ουδεν περι ἱερεων 47). nihil dixit de 
sacerdote Memph. Theb. | T ουδεν περι 
ἵερωσυνης 5. D*. 37. KL. Syrr.Pst.&Hel. 
AEth. (περι ἱερωσννὴς ουδεν C*D*^.). | 
Μωυσης ante οὐδὲν N*, (ουδ, Mow.*) 

— Μωυσης BNC. 17. 37. 47. KP. | 
Τ Μωσης 5. ADL. 


ll. necessarium fuit Ci. | 18. altari Οἱ. 
14. manifestum est CI. | ortus sit ΟἿ. 
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6. om. *ab" 4m. | 8. contestatur Ct. 


ABN(OD 
17. 37. 47. 
KLP. 


6 Eg. iii. 
4 Ps. 109(110):4. 


€ Theb. 
22, τοσυῦτο 
[καὶ ]" 


23. iep. γεγον. 


«ο 


15. την] om. B. 


— ὁμοιοτητα] (-ωτητα L.)  ὁμοιωσιν P. 
16. σαρκινης ABNC*D*., 17. LP. (H in 
Dion. Alez. c. Paul. Samos. 


titulo) 


IIPOX 'EBPAIOYZ. 


Li ^ 
κατὰ τὴν ὁμοιότητα Μελχισεδὲκ ἀνίσταται ἱερεὺς 


L7 16 ἃ , M / , ο 4 / 
έτερος, ὃς οὐ κατὰ νόμον ἐντολῆς ἆ σαρκίνης 
/ , ^ ^ , ^ $ . , A 
γέγονεν, αλλα κατὰ δύναμιν ζωῆς  ἀκαταλύτου 
τὰ μαρτυρεῖται" γὰρ ὅτι * Σὺ ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα, 


xo/rü, τὴν τάξιν Μελιισεδέκ. p ἀθέτησις μὲν γὰρ 
γίνεται προαγούσης ἐντολῆς, διὰ τὸ αὐτῆς ἀσθενὲς 
καὶ ἀνωφελές: 

60 " Οὐδὲν γὰρ ἐτελείωσεν ὁ νόμος, ἔξωσανννὴ 
δὲ κρείττονος ἐλπίδος, 0c ἧς ἐγγίζομεν τῷ θεῷ. 
καθ ὅσον οὐ χωρὶς ὁρκωμοδίας (οἱ μὲν γὰρ acia 
ὁρκωμοσίας εἰσὶν ἱερεῖς γεγονότες, ὁ δέ, μετὰ 
ὁρκωμοσίας, διὰ τοῦ λέγοντος πρὸς αὐτόν, Ὥμοσεν 
κύριος καὶ οὐ µεταμεληθήσεται, Σὺ ἱερεὺς εἰς τὸν 
αἰῶνω ' ?' κατὰ Ἰτοσοῦτο" κρείττονος διαθήκης 
γέγονεν ἔγγυος ᾿Ιησοῦς. “ καὶ οἱ μὲν πλείονές εἰσιν testamenti 
γεγονότες ἱερεῖς, διὰ τὸ θανάτῳ κωλύεσθαι παραμέ- faci 
νειν" "6 δέ, διὰ τὸ μένειν αὐτὸν εἰς τὸν αἰώνα, ἀπα- 
ράβατον ἔχει τὴν ἱερωσύνην" ?5 ὅθεν καὶ σώζειν εἰς 


τὸ παντελὲς δύναται τοὺς προσερχομένους δὲ αὐτοῦ. 


τῷ θεῷ, πάντοτε àv. εἰς τὸ “ἐντυγχάνειν ὑπὲρ αὐτῶν. 

ποιὸν γὰρ ἡμῖν " kai" ἔπρεπεν. ἀρχιερεύς, ὅσιος, 
ἄκακος, ἀμίαντος, κεχωρισμένος ἀπὸ τῶν ἁμαρτωλῶν, 
καὶ ὑψηλότερος τῶν οὐρανῶν γενόμενος" ὃς οὐκ catoribis, 
ἔχει καθ ἡμέραν ἀνάγκην, ὥσπερ οἱ ἀρχιερεῖς, πρό- 


21. συ] add. εἰ D*KP. Vulg. Syrr.Pst.& 
Hcl Memph. Theb. ZEg. iii; Arm. 
Eus. D.E. 2234, | om. Eus. D.E. 1774. 

— εἰς Tov αιωνα] om. N*.(add.*) || 


Ὧν, 


sacerdotes, prius pro s 


VIL: 


secundum similitudinem. 
chisedech exurget alius - 
dos, '5 qui non sec 
legem mandati c. 
est, sed secundam. Later 
tae insolubilis: 17 contes 
enim quoniam Τα: es: 
in- aeternum. secundum - 
— — 15 Re 
io quidem fit praec 
mandati propter nfirmit 
inutilitatem : 


tum est non sine iureiu 
alii quidem sine iurei 
sacerdotes facti sits 
autem cum 18 
eum qui dixitad illum, I 1 
dominus, et non  paen 
eum, tu es sacerdos in 
num: *'in t i 


Iesus. Ice. "rbv qu 


p m 
manere: * 
maneat in erf em 
num habet sacerdotium, ὃ 
et salvare in perpetuo 
accedentes" per semet : 
ad — m proe 
Pee d) um pro eis. ^' 

enim decebat ut 
eere aM n 
utus, aser 
excelsior 


factus, De Be .. 
necessitatem, 


94. το µενεν Eus, D.E.. 17 4. 
c. Mcl. 344, | om. ro 37 ἐξέ. (mj 
— ἱερωσυνὴν Eus, D.E. c. Mel. |i 


Q. 7. (Wetst.) | t σαρκικὴης c. C**D*. 
37. 47. Καὶ, 

17. μαρτυρειται ABND*. 17. P. Syrr. 
Pst.&Hcel. Memph. 'Theb. ZEg. iii, | 
l-o« c. ΟΡς, 87. 47. KsL. Arm. 
[ Vulg. (Ilie testis ejus ZEth.) 

— γαρ] δὲ 17. 

— συ] om. 37*. | add. εἰ ΚΡ V ulg.Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. 'Theb. ZEg. iii.ZEth. 

18. προσαγουσης D*. 

19. επεισαγωγης D*. 

— ἐγγιζωμεν A. 

20. οἱ μὲν yap χωρις ορκωμοσιας Eus. 
D.E. 1774, | om. D*. Syr.Hcl. ZEth. 
(et verba seq.) 

21. μετα N*D. 17. 47. KLP. Eus. D.E. 
1774, | μεθ᾽ ΑΒ", 37 Ser. | μετ᾽ ΒΝ ΕΟ, 

— μεταμελημθησεται B (6 corr." 
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Tadd. κατα τὴν ταξιν Μελχισεδεκ c. 
AWeng.D. 37. 47. KLP. Syrr.Pst.& Hel. 
Memph. ZEth. Ews. D.E. his. (vid. ver. 
17. rel.) | om. BN*C. 17. Vulg. Theb. 
JEg. iii, Arm, 

93. τοσουτο ABN*CD*, 17. P. {τω 
D*P.) | Τ -τον 7. ΝὈς, 37. 47. KL. | 
add, και 88Ο. | om. AND. 17. 37. 
47. KLP. Vulg. Memph. ZEg. iii. 

— ἐγγυος] εγγυς P. 

— Ιησους] praem. ὁ LP. 

23. γεγονοτες ante. iepac BW. 37. 47. 
LP. Vulg. Syrr.Pst & Hel. Memph.ZEg. 
iii. Arm. ZEth. Eus. D.E. 1774. 294*. | 
post ACD. 17. (vid, ver, 20.) | om. K. 

— ro θανατῳ Eus. D.E. 1774. (Gaisf.) 
224*. | τῳ θανατῳ P. Eus. D.E. 1774. 
(Μ8.) 


25. ζων Orig. Int. ii, 1809. τὰ 
1774, 9945, c. Mel. 844, | σωζε 
26. ἡμιν και ABD. Syrr.Pst.& 
D.E. 224*, | * om. καὶ cz. ΝΟ 
47. KLP. Vulg. Memph. Arm 
— ακακος] add. και A. | om. A 
27. οἱ αρχιερεις] ὁ αρχιερευς L 
— θυσιας} θυσιαν D. 47. P... — 
— ανένεγκας BD. 37. 
προσενεγκας AW. 17. 
28. avOp. καθιστησιν αρχι 
ii.189*, | καθιστ. ipsc ( 
ανθρ. D. constituit homines | 
AEg. iii. 


E 


15. — ἐμ | 19. x| 


J- 
om. Y facti sunt Am.* | 25. in 
T nobis ΟἹ, X ὶ 

tatem qu , 


ΤΑ’ 


)8(81):81, 


ΠΡῸΣ ἝΒΡΑΙΟΥΣ. 


τερον ὑπὲρ τῶν ἰδίων ἁμαρτιῶν θυσίας " ἀναφέρειν, 
ἔπειτα τῶν τοῦ λαοῦ: τοῦτο yap. ἐποίησεν ἐφ᾽ ἅπαξ, 
ἑαυτὸν ἀνενέγκας. δ ὃ νόμος γὰρ. ἀνθρώπους καθί- 
στησιν ἀρχιερεῖς ἔχοντας ἀσθένειαν, ὃ λόγος δὲ τῆς 
ὁρκωμοσίας τῆς μετὰ τὸν νόμον υἱὸν εἰς τὸν αἰῶνα 
τετελειωμένον. 

! Κεφάλαιον δὲ ἐπὶ τοῖς λεγοµενοις, τοιοῦτον ἔχο- 
μεν ἀρχιερέα, ὃς ἐκάθισεν ἐν δεξιᾷ τοῦ θρόνου τῆς 
μεγαλωσύνης ἐν τοῖς οὐρανοῖς, “ τῶν ἁγίων λειτουρ- 
yos καὶ τῆς σκηνῆς τῆς ἀληθινῆς, ἣν ἔπηξεν ὁ κύριος, 
' οὐκ ἄνθρωπος. ἱπᾶς γὰρ ἀρχιερεὺς εἰς τὸ προσ- 
φέρειν δῶρά τε καὶ θυσίας καθίσταται" ὅθεν ο 

y 
καῖον ἔχειν τι καὶ τοῦτον ὃ προσενέγκῃ. * εἰ μὲν * οὖν΄ 
ἣν ἐπὶ γῆς, οὐδ᾽ ἂν ἦν ἱερεύς, ὄντων ᾿ τῶν προσφε- 
ρόντων κατὰ ' νόμον τὰ δῶρα, ?* οἵτινες ὑποδείγματι 
καὶ σκιᾷ λατρεύουσιν τῶν ἐπουρανίων, καθὼς κεχρη- 
μάτισται * Movafjs " μέλλων ἐπιτελεῖν τὴν σκηνήν, 

ἃ Ὅρα, γάρ φησιν, ' ποιήσεις" miro κατὰ τὸν τύπον 
τὸν δειχθένταω σοι ἐν τῷ ὄρει: 5 νυνὶ δὲ διαφορωτέρας 
τέτευχεν λειτουργίας, ὅσῳ καὶ κρείττονός ἐστιν δια- 
θήκης μεσίτης, ἥτις ἐπὶ κρείττοσιν ἐπαγγελίαις νενο- 
μοθέτηται. * εἰ γὰρ ἡ πρώτη ἐκείνη ἦν ἄμεμπτος, οὐκ 
ἂν rn ἐζητεῖτο τόπος. 
λέγει, * Ido, ἡμέροωι ἔρχοντοι; λέγει κύριος, καὶ συν- 


t 


“μεμφόμενος γὰρ αὐτοῖς 


lietis hostias offerre, deinde 
pro populi: hoc enim fecit se- 
mel se offerendo. ?? Lex enim 
homines constituit sacerdotes 
infirmitatem habentes, sermo 
autem iurisiurandi, qui post 
legem est, filium in aeternum 
perfectum, 


! Capitulum autem super ea 
quae dieuntur, talem habemus 
pontificem, qui consedit | in 
dextera sedis magnitudinis in 
eaelis, ? sanctorum minister et 
tabernaculi veri, quod fixit 
dominus et non homo. ?Om- 
nis enim pontifex ad offerenda 
munera et hostias constituitur; 
unde necesse esse et hune ha- 
bere aliquid quod offerat. *Si 
ergo esset super terram, nec 
esset sacerdos, cum essent qui 
offerrent secundum legem mu- 
nera, *qui exemplari et um- 
brae deserviunt caelestium, 
sicut responsum est Mosi, cum 
consummaret tabernaculum, 
Vide, inquit, omnia facito se- 
eundum exemplar quod tibi 
ostensum est in monte: 8 nunc 
autem melius sortitus est min- 
isterium, quanto et melioris 
testamenti mediator est, quod 
in melioribus repromissionibus 
sanctum est.  ?Nam si illud 
prius culpa vacasset, non utique 
secundi locus  inquireretur. 
? Vituperans enim eos dicit, 
Ecce dies veniunt, dicit do- 
minus, et consummabo super 


seq. 
| ov] Igcovv 47. 4..0v0'] ουκ 17. 6. νυνι AND*, 17. 37. 47. KLP.. | vv» 
t Eus. D.E. 9940, Cat. Cram. Eph. | — ispevc] αρχιερευς 37. BD*. 
{ εν A. — οντων] f add. των ἵερεων c. Dc. 37. | — δε] add. σοι D*Gr. 
τοις ουρανοις Vulg. Syr.Hcl. 47. KL. Syrr.Pst.&Hel. | om. ABND*. | — τετευχεν BNeDe.. 87. | τετυχεν 


1ph. Arm. ZEth. Eus. D.E. (Viger.) 
s.in ὮΑ, 1756, | εν τοις ὑψηλοις 17. 
.iil Eus. D.E. (Gaisf.) om. τοις | 
τον oypavov 47. (Syr. Pst) | ev 
Ε δυράνιοις 57. 
] f praem. και &. ΑὉ.. 37. 47. 
P. Vulg. Syrr.Pst.&Hcel. Memph. 
.iii. Arm. ZEth. Eus. D.E. (Gaisf-) 
b. | om. καὶ BND*. 17. Eus. D.E. 
pin Ps, 1789, 

φερειν 37. 
pu] om. και N*. (add.! 5.8.) 
0} avrov 47. 
" νεγκει KLP. 
’ ABND*. 17. P. Vulg. Memph. | 
αρ c. De. 37. 47. KL. Syr.Hcl. 
3 . * et" Syr.Pst. [h. ZEg. iii. ] (“ sic 
üidem" JEth.) 


17. P. Vulg. Memph. Arm. ZEth. Hom. 
[ ZEg. iii. hiat.] 

— νομον] f praem. rov c. ΝΤ). 37. 47. 
KLP. Arm. | om. ABN*. 17. 

— ra δωρα ante κατα Tov νομὸν L. 
Syr.Pst. Memph. Eg. iii. (ut vid.) 
28/1. 

δ. ὑποδειγματι Orig. i. 171 cod. 6114. ii. 
5634, iii, 949: 2890, 4368, iv. 1519. 
Eus. D.E. 1989, in Ps. 176^. | δειγματι 
K. (μασι Orig. i. ed. iii. 1675.) 


— Μωυσης BN. 17. 47. KLP. Eus. in: 


Ps. | ἸΜωσης €. AD. 37. 

— ποιησεις ABND. 17. 37. 47. KLP. 
Orig. i. 170. Eus. P.E. 5924, in Ps. | 
t -σης c. Orig. Int. iii. 9274. 

— δειχθεντα Orig.i. Eus, P.E. in Ps. | 
-rav D. 


— kat κρειττ. 


AN*D*KL. { τετυχηκεν 17 (? -χεκε). 
47. P. 

| om. και D*. 37. K. 
Arm. 


— εστιν διαθηκης µεσ. ἡτις επι κρειττο- 


σιν | om. N*. (habet. -ν". 
om. -σ-]9.) 17. 
— διαθηκης ante εστιν N*KP. 
7. &] add. pev 17. 


add, [sed 


— αµεμπτος] εµαπεαια D* Tf. αναιτια 


Wetst. (corr.^) 
— δευτερας érspac B* RI. et V. C. 


8. αυτοις BNeDe,. 37 (-τοι). 47. L. | 


αυτους AN*D*. 17. KP. 


21. se ipsum offerendo CTI. 
8. offerendum Οἱ. | necesse est et Ci. | 6. 


sancitum est ΟἿ. | 8. venient CI. 
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ABND 
17. 97. 47. 
KLP. 


k ver. 8. 


IX. 
! Ex. 25: 30, ete. 


40:9. 
$ Theb. 


2. ἄρτων " [καὶ 
τὸ χρυσοῦν 
θυμιατήριον" 

4. Γχρυσ.] ἔχουσα 

θυμιατήριον 
καὶ] 


ΠΡΟΣ ἙΒΡΑΙΟΥΣ. 


τελέσω ἐπὶ τὸν οἶκον Ἰσραὴλ καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον ᾿Ιούδα 
διαθήκην καινήν, ? οὐ κατὰ τὴν διαθήκην ἣν ἐποίησα, 
τοῖς “πατράσιν αὐτῶν ἐν ἡμέρῳ ἐπιλαβομένου µου τῆς 
χειρὸς αὐτῶν, ἐξωγωγεῖν, αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ὅ ὅτι 
αὐτοὶ οὐκ ἐνέμειναν ἐν τῇ διαθήκῃ μου, κἀγὼ ἠμέλησα 
αὐτῶν, λέγει κύριος. 10 ὅτι αὕτη 5 δι αθήκη ἢ ἦν διαθήσο- 
μαι τῷ οἴκω Ἰσραὴλ μετὰ, τὰς ἡμέρας ἐκείνας, λέγει 
κύριος, διδοὺς νόμους Μου εἰς τὴν διάνοια» αὐτῶν, καὶ 
ἐπὶ καρδίας αὐτῶν ἐπιγράψω αὐτούς: καὶ ἔσομαι αὐτοῖς 
εἰς θεόν, καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι εἰς λαόν. ! ᾿ καὶ οὐ μὴ 
διδάξωσιν ἕ ἕκαστος τὸν * πολίτην" αὐτοῦ, καὶ ἕκαστος 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, λέγων, Γνώθι τὸν κύριον, ὅτι πάντες 
εἰδήσουσίν que, ἀπὸ μικροῦ ' ἕως μεγάλου αὐτῶν. ' ὅτι 
ἵλεως ἔ vrais ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν, καὶ τών ἁμαρτιών 
αὐτῶν ! οὐ μὴ μνησθῶ ἔτι. ! “ἐν τῷ λέγειν, ξ Καινήν, 
πεπαλαίωκεν τὴν πρώτην: τὸ δὲ παλαιούμενον καὶ 
γηράσκον, ἐγγὺς ἀφανισμοῦ. 

᾿ Εἶχεν μὲν οὖν [καὶ] ἡ πρώτη ' δικαιώματα λα- 
τρείας, τό τε ἅγιον κοσμικόν. ὁ" σκηνὴ γὰρ κατε- 
σκευάσθη ἡ πρώτη, ἐν ἧ ἥ τε λυχνία καὶ ἡ τράπεζα 
καὶ 7 πρόθεσις τῶν ἄρτων, ἥτις λέγεται ἅγια.  µετα 
δὲ τὸ δεύτερον “καταπέτασμα σκηνὴ 7 λεγομένη * τὰ" 


ἅγια τῶν" ἁγίων, “χρυσοῦ ουν ἔχουσ α θυμιατήριον, καὶ sancta 


τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης περικεκαλυμμένην πάντοθεν 


VII 


domum Israhel et 
mum [uda testam 
vum, ?non secu 
mentum quod feci 
eorum in die qua. ra 
manum illorum ut edi 
illos de terra Aegypti, qui 
ipsi non permanserunt in 
mento meo, et ego neg 
dicit dominus, "9 Qu 


dicit dominus, 
meas in mentem e | 
corde eorum supei r 
et ero eis in "ei osi. 
mihi in populum. "'Ej 
docebit unusqui 
suum et unusqu 
suum dicens, Co 
num, quoniam omnes 
a minore usque ad 
eorum, " quia 

quitatibus eorum, et 
rum illorum iam κ᾿, 
rabor,  Dicendo 


ἐκ 


8. ἐπι 2?.] om. D*. 


(ειδονται [ Clem. 


| ειδεσυσιν D*. 


c. 47. Memph. (* justitia" D 
di ΑΒ Ὁ. 17. KL 


omni parte awe, NOM 


9. εποιησα] διεθεµην 47. Syr.Hcl.mg. 

— ἡμερᾳ] ἡμέραις B. 

— pov 1*.] om. ZElz. 1624. (non 1633.) 
37*. (add, mg?.) 

— ync Orig. iii. 730*, | της DGr. 

10. διαθηκη] add. µου AD. (vid. LXX.) 
| om. BN. 17. 37. 47. KLP. vv. 

— καρδιας AW*D. 17. 37. 47. L. νν. | 
-διαν W*. (corr.?) Κ. ZEth. Clem. 89. 
-διαις P. | -δια B, Vulg. 

— avrwv] ἑαυτων B. (om. Clem. 89.) 

— emiypapo] γραψω D. 

— μοι] µου ΝΑ. (corr.') 

1l. διδαξουσιν Ὦς, 

— πολιτην ABND. 
Syrr.Pst.&Hel.trt. Memph.  ZEg. iii, 
Arm. | f πλησιον c. P. Vulg. 
Syr.Hel.mg. ZEth. 

— avrov 15,7 ἑαυτου Ὁ)". 

— avrov 2*,] om. 1)". 

— εἰδησουσιν} ειδουσιν Β". (corr.! Alf.) 
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17. 37. 47. KL. 


89.) 


ll. µικρου] Τ add. αυτων c. D*. 37. 47. 


L. Syrr.Pst.&Hcl. (om. 39.) Memph. 
sic. (om. 2^.) Ελ. | om. ABND*, 17. 
KP. Vulg. JEg.iii. Arm. Clem. 89 
(om. et 29.) 

12. ὅτι ἵλεως .... 
om, 37. 

— ἱλέως Clem. 89. | ἵλεος KLP. 

— ápapr. αυτων] T add. καὶ των ανοµιων 
αυτων Ξ. AN*D. (37.) (47. KLP. 
Syr.Hcl. Arm. (vid. cap. x. 17.) (avrov 
37. | ανοµιων avrov και των αµαρτ. 
αυτων 47.) | om. BN*, 17. Vulg. 
Syr.Pst. Memph. ZEg. iii. Eth. Clem. 

— μνησθω Clem. | μνησθησομαι 17. 

13, ἐν τῳ om. τῳ L. 

— rv δε] ro τε D* Gr. 

l. ειχε BT. | «rs B. V. C. (A. A.) 

— καὶ] om. B. Syr.Pst. Memph. ZEg. iii. 

— ἡ πρωτη] οπι, ἡ D*. | fadd.ekgvo 


και T. ἁμαρ. αυτων] 


Syrr.Pst.& Hel, ZEg. iii. ZEth. - 
εκεινη 37. (primum mentu 
1. λατρειας] praem. καὶ De. : 
— ro τε] ro δὲ D*. |om. ZEg. iii. | v 
9. κατεσκευασθη] -ασται 17. 

— ἡ τε] om. ἡ D*. AH 

— aprwv] add. καὶ ro X ι 
ριον B. JEg. iii, ZEth. |o 
Int. ii. 162*, 

— ἁγια] praem. ra B. | o 
Elz. 17. 47. et προ 
γνωστέον rà ἅγια" οὔτ 
διδάσκει τὸ ἕτερον ὄνομα. 1 
ed. Schultze et Noesselt 
ἁγία St.3. 37.) || add. à) 
Orig. Int. ii. | om. BRD*. 
KLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hel 
Theb. ZEg. iii, Arm. 7E ει 


ὩΣ manum eorum ΟἿ, | 10. h 
m eorum 
πω | 4. qua] & 


1 
d 


ΠΡῸΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ. 


χρυσίῳ, ἐν ἧ στάμνος χρυσῆ ἔχουσα τὸ μάννα, καὶ 37 
ῥάβδος ᾿Ααρὼν 7 βλαστήσασα, καὶ αἱ πλάκες τῆς 
EE ν h y 
διαθήκης ὑπεράνω δὲ αὐτῆς Χερουβεὶν" δόξης, 
κατασκιάζοντα τὸ ἱλαστήριον, περὶ ὧν οὐκ ἔστιν νῦν 

6 
λέγειν κατὰ μέρος. τούτων δὲ οὕτως κατεσκευασμέ- 
νῶν, εἰς μὲν τὴν πρώτην σκηνὴν διὰ παντὸς εἰσίασιν 
οἱ ἱερεῖς τὰς λατρείας ἐπιτελοῦντες" ? εἰς δὲ τὴν δευ- 
τέραν ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ “μόνος ὁ ἀρχιερεύς, οὐ χωρὶς 
αἵματος, ὃ προσφέρει ὑ ὑπὲρ ἑαυτοῦ καὶ τῶν τοῦ λαοῦ 
ἀγνοημάτων" τοῦτο δηλοῦντος τοῦ πνεύματος τοῦ 
ἁγίου, μήπω πεφανερῶσθαι τὴν τῶν ἁγίων ὁδόν, ἔτι 
7 
τῆς πρώτης σκηνῆς ἐχούσης στάσιν" ? ἥτις παρα- 
βολὴ εἰς τὸν καιρὸν τὸν ἐνεστηκότα, καθ 5 ἣν" δῶρα 
τε καὶ θυσίαι προσφέρονται, μὴ δυνάμεναι κατὰ συν- 
είδησιν τελειῶσαι τὸν λατρεύοντα, "^ µόνον ἐπὶ βρώ- 
μασιν καὶ πόμασιν καὶ διαφόροις. βαπτισμοῖς, [καὶ] 
δικαιώµατα σαρκὸς μέχρι καιροῦ διορθώσεως ἐπι- 
κείμενα. t 
: 54 11 Xx s δὲ / 3 ο ή ^ 
ριστὸς δὲ παραγενόμενος ἀρχιερεὺς ἢ τῶν 
/ 3 ^ Ν ^ / Ν , 
μελλόντων ἀγαθῶν, διὰ τῆς μείζονος kal τελειοτέρας 
^ 7 i ^ 
σκηνῆς, οὐ χειροποιήτου, τουτέστιν, οὐ ταύτης τῆς 
, N , if o^ , " 
κτίσεως, '' οὐδὲ δὲ αἵματος τράγων καὶ μόσχων, διὰ δὲ 
“5, ο , e δα , MEE LÀ , 
τοῦ ἰδίου αἵματος, εἰσῆλθεν ἐφ᾽ ἅπαξ εἰς τὰ ἅγια, αἰω- 
/ / ΄, 8 N SE 
νίαν λύτρωσιν εὑράμενος. ei γὰρ τὸ αἷμα ! τράγων 


aurea habens manna οὗ virga 
Aaron quae fronduerat et ta- 
bulae testamenti, 5 superque 
eam Cherubin gloriae obum- 
brantia  propitiatorium: de 
quibus modo non est dicendum 
per singula. 5 His vero ita 
compositis, in priori quidem 
tabernaculo semper introibant 
sacerdotes sacrificiorum officia 
consummantes: in secundo 
autem semel in anno solus 
pontifex non sine sanguine 
quem offert pro sua et populi 
ignorantia, * hoc significante 
Spiritu sancto, nondum pro- 
palatam esse sanctorum viam, 
adhue priore tabernaculo ha- 
bente statum.  ?Quae para- 
bola est temporis instantis, 
iuxta quam munera et hostiae 
offeruntur, quae non possunt 
iuxta conscientiam perfectum, 
facere servientem, !? solummo- 
do in cibis et in potibus οὖ 
varis baptismis et iustitiis 
carnis usque ad tempus cor- 
rectionis inpositis. 


1 Christus autem  adsistens 
pontifex futurorum bonorum 
per amplius et perfectius taber- 
naculum non manu factum, 
id est non huius creationis 
? neque per sanguinem hirco- 
rum et vitulorum, sed per 
proprium sanguinem introivit 
semel in sancta, aeterna in- 
venta redemptione, | Si 
enim sanguis hircorum et 


ra" ἁγια * rov" ΒΝΕΡΕΚΙ,. Memph. 


6. κατασκευασμενων 37 Scr. L Tf.P. 


11, μελλοντων AND*, 17. 37. 47. KLP. 


A ——-—'o*n o eer c0 


| ἁγια των 47. P. | 1 ἁγια 


πι. *ra" et * ruv) 5. AN*D*, 17. 
υσουν εχουσα θυμιατηριον και Orig. 
EE 162v | 


εχουσα tantum B 


α B*). ZEg. iii. /Eth. 


ντοθεν] πανταχοθεν 47. 


Beer om. ἡ B. 37. 
αι K?, 
πνω δὲ αυτης] ὑπὲρ δὲ αυ- 


Ῥ., | ὑπερανων δε avr. 37. 


/Bav BD*. | -βιν ND*KL. Am. 
b. ZEg. iii. | I χερουβιμ 5. 17. 


λ Vulg. Cl. Memph. | -βειμ A. 37. 


ἧς (absque της c. et MSS.) | add, 
D* 


αζοντα] -ζον A. 17. P. 


» ante ουκ εστιν 47. | post Orig. 
ἢ. 1625, ᾿ 
ww] ενεστιν N*. 


7. ὁ προσφ. om. ὁ 47. 

— éavrov] avrov 47. L*. 
8. µήπως πεφανερωσαι D*. 
— ετι] επι D*. 

— πρωτης] add. της 37. 
9. ἡτις] add. πρωτη D*. 


— ἐνεστηκοτα] ανεστηκοτα 17. | add. 


καθεστηκεν 37. 
— ἦν ABND*. 17. Vulg. 
37. 47. KLP. 
— θυσιαι} θυσιαν 1)". 
10. και πομασιν] om. 47. 


— βαπτισµοις και BNeDe. 37. 47. KL. 
| om. 
και AR*D*, 17. P. Syr.Pst. Memph. 


Vulg. Syr.Hcl. ZEg. iii. Theb. 


Arm. ZE:h. 
— δικαιωματα ΑΒΝ. 17. P. Syr.Pst. 
Memph. Arm. | δικαίωμα D*. Theb. 


| i δικαιωμασιν ο. De. 
Vulg. Syr.Hcl. 
11. παραγενέμενος 37 (-γεναμ- Scr.). 


5x 


| ἐὸν ς. ἢ», 


37. 47. KL. 


Vulg. Syr.Hclang. Memph. Ey. iii. 
Arm. ZEth. Eus.in Ps. 504. 176*. | 
γενομένων BD*. Syrr.Pst.&Hel.tzt. 

— τελειωτερας Α. 17. 37 Ser. LP. | 
Contra, Eus. in Ps. bis. 

19. εις ra ἁγια et ante et post εφ’ ἁπαξ 
N*. (om. 192.) 

— για] add. των dywv P. | om. Orig. 
Int.ii. 1629. Eus.in Ps. 1763. 

— εὑραμενος St.3. Eus. in Ps. 1760. | 
εὑρομενος  Elz. 1624. (non 1633.) 
D*. 

13. τραγων και ταυρων ABND. 47. Vulg 
Syr.Pst. Memph. ZEg.iii. | $ ravpwv 
και rpa yov c. 17. 37. KLP. Syr.Hcel. 
Arm. ZEth. 


5.erent Cherubim Cf. | non est modo Οἵ. | 
10. baptismatibus Οἱ, | 12. aut vitulorum Ct. | 
redemptione inventa Cl. 4, 


ΠΡΟΣ ἙΒΡΑΙΟΥΣ. 


^ 
καὶ ταύρων" καὶ σποδὸς δαμάλεως ῥαντίζουσα τοὺς 
Ν NT ^ ^ 

κεκοινωμένους ἁγιάζει πρὸς τὴν τῆς σαρκὸς κα- 
θαρότητα, * ὁπόσῳ μᾶλλον τὸ αἷμα τοῦ χριστοῦ, ὃς 
διὰ πνεύματος αἰωνίου ἑαυτὸν προσήνεγκεν ἄμωμον 
τῷ θεῷ, καθαριεῖ 1 τὴν συνείδησιν ὑμῶν ἀπὸ νεκρῶν 
15 καὶ διὰ τοῦτο 
διαθήκης καινῆς μεσΐτης $e ἐστίν, ὅπως θανάτου γενο- 
τῇ πρώτῃ διαθήκῃ 
παραβάσεων, τὴν ἐπαγγελίαν λάβωσιν οἱ κεκλημένοι 
16 ὕπου γὰρ διαθήκη. θάνα- 
τον ἀνάγκη φέρεσθαι τοῦ διαθεµένον' ᾽ἷ διαθήκη γὰρ 
ἐπὶ νεκροῖς βεβαία, ἐπεὶ μή ποτε ἰσχύει ὅτε ζῇ ὁ 
ἡ πρώτη χωρὶς αἵματος 
, / 19 , ^ / , ^ ^ 
ἐγκεκαίνισται. ^ λαληθείσης γαρ πάσης ἐντολῆς κατα 
* ^ Hu , €: κα. "m , ^ ^ ^ ^ ^ 

rov" νόμον vro Μωῦσέως παντὶ TQ λαῷ, λαβὼν τὸ 
"τῶν" τράγων, μετὰ ὕδατος 

"Py. , ^ €* , » , ^ , 
καὶ ἐρίου κοκκίνου καὶ ὑσσώπου, αὐτὸ Te TO βιβλίον 
καὶ πάντα τὸν λαὸν 5 ἐράντισεν" ? λέγων, ο Τοῦτο τὸ 


ΙΧ. ' 


taurorum et he 
spersus  inquinatos 
ficat ad emundationem c 
"^ quanto magis sanguis C 
qui per spiritum sanct 
met ipsum obtulit inr 
tum. ^ — 
tiam yen 
mortuis ad uid 
viventi. 9 Et ideo novi te 
menti mediator est, ub 
intercedente in mj 


alioquin nondum vele 
vivit qui testatus est; "δι 
ne primum ne 
guine dedicatum est, θ᾽ 
enim mandato le 
Mose universo populo, 
piens sanguinem vitulc 

bireorum cum aqua 

coccinea et hysopo, 1 
quoque librum et om 


αἶμια τῆς διαθήκης ἧς ἐνετείλατο πρὸς ὑμάς ὁ θεός: 
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καὶ τὴν σκηνὴν δὲ ME mávra τὰ σκεύη τῆς λειτουρ- tabernaenlum et 


4 (G) N[C]D . 
[Fr. Mosq. 
17.37. 47. 
KLP. 
4 8. 
14. τ. συνείδ, n 
ἡμῶν ἔργων, εἰς τὸ : λατρεύειν θεῷ ζῶντι; 
51 Thess. 1:9. 
8 C. 
μένου εἰς ἀπολύτρωσιν τῶν ἐπὶ 
^ , , , 
τῆς αἰωνίου κληρονομίας. 
διαθέμενος. '? ὅθεν * οὐδὲ" 
« ^ , ^ 
αἷμα τῶν μόσχων καὶ 
? Ex. 24:8. 
P Lev. 17:11. 


yías τῷ αἵματι ὁμοίως ! ἐράντισεν." P kal σχεδὸν ἐν agent. "Et 
, ^ ^ , 

αἵματι πάντα καθαρίζεται κατὰ τὸν νόμον, kal χωρὶς " 

αἱματεκχυσίας ov γίνεται ἄφεσις. 


3 ἀνάγκη οὖν τὰ 


^ * , ^ , ^ , ^ , - ergo xe 
μὲν ὑποδείγματα τῶν ἐν τοῖς οὐρανοῖς τούτοις καθα- quidem. caelestium. 


13. κεκοιμημένους D* Gr. (corr.*.) 
14. 009] πολλῳ 17. 


— awriv ΑΒΝ"Ώς, 17. 37. KL. Syrr. 
Pst.&Hel. Arm. | ἁγιου N*D*. 47. P. 


Vulg. Memph. ZEg.iii. (JEth.) 
— καθαριει] praem. óc D* (om.*) 


— ὑμων WD*, 175, 37. L. Am. Fuld. Tol. 


Syr.Hel. Eg. iii. Arm. (Rieu.) Eth. | 


ἡμων ΑἸ", 47. KP. Vulg. ΟἹ. Dem. 


Syr.Pst. Memph. (om. Clem. 538.) 
— aro] add. rev K. 
538. 
— 0p Clem. | τῳ 0tp τῳ D*. 


— ζωντι] add. καὶ αληθινῳ AP. Memph. 


(vid. 1 Thess. i. 9.) | om. Clem. 
15. καινῆς ante διαθηκης 17. 37. Vulg. 
— εστιν] add, Τησους 17. 
16. 0avarov] -rov D*Gr. 


17. ποτε AN*D*, 17. 37. 47. KLP. | rore 


WN*D*, 
— tu PP. 
18. ὁθεν] οδὲν D*. (corr.*) 
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| om. Clem. 


18. οὐδε ACD*, 17. 47. L. (ουδὲν D*.) | 
4 οὐδ᾽ c. WNKsP. 

— πρωτη] add. διαθηκη D*. 

19. πασης om. K. 

— ἐντολῆς} praem. τῆς D*. 

— rov νομὸν AW*CD*, 17. 47. L. | *om. 
rov 5. N*D*. 57. KP. 

— ὑπο] om. D*, 

— Movetoc NCD. 37. 47. KL. | Μωσεως 
ἈΝ Ἐν 

— και των τραγων AN*C(D.) | om. N* 
KL. Syrr.Pst.&Hel. (των τραγων και 
των µοσχων D.) | *om. rov c. 17. 
37. 47. P. 

— μεθ’ ὑδατος 37 Ser. 

— ἐραντισεν ARCD. 17. 47. KL. | Τερ: 
Ραντισεν c. 37. P. (-τησ- KP.) 

20. λεγω»] λεγον P. 

— ἐνἐτειλατοῦῖ διέθετο C. (vid. Exod. 
xxiv. 8.) 

9]. ἐραντισὲν ANCD*. 17. 47. KL. | 
Τερραν. c . D*, 87, P (- τησ-). 


22. κατα] praem. παντα P 
— ovyiveras 37. " 
23. καθαριζεσθαι Orig.iv. | κα 
D*. E 
— δὲ Orig.iv. | τεῖῃ. 
— ravrac Orig. iv. | ravzgc D 
24. ἁγια post εισηλθεν ΑΝ. 1 7.. 
ηλθεν) P. | fante e. € 
Orig. Int. ii. (16540) 9965. 
509, (634.) ud 
— xpwroc] f praem. ὁ ς΄. € 
KLP. | om. ANC*D 
(Jesus Vulg.) 
— ἡμων Orig. Int, ieu 
UTR 
25. ovà"] ουδὲ C. | ov ; 
— πολλακιςἿ om. 42. 
— προσφερει LP. 


14. emundavit Am. | 


4 


ph. Theb.) 
iii. 
,, ZEth. 


ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ. 


ρίζεσθαι, αὐτὰ δὲ τὰ ἐπουράνια Gar dai θυσίαις 
παρὰ ταῦτας. ἘΣ οὐ γὰρ εἰς χειροποίητα ᾿ εἰσῆλθεν 
ἅγια" ᾿χριστός, ἀντίτυπα τῶν ἀληθινῶν, ἀλλ᾽ εἰς 
αὐτὸν τὸν οὐρανόν, νῦν ἐμφανισθῆναι τῷ προσώπῳ 
τοῦ θεοῦ ὑ ὑπὲρ ἡμῶν: “ οὐδ᾽ i ἵνα πολλάκις προσφέρῃ 
ἑαυτόν, ὥσπερ ὁ ἀρχιερεὺς εἰσέρχεται εἰς τὰ ἅγια 
κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐν αἵματι ἀλλοτρίῳ: “ ἐπεὶ ἔδει αὐτὸν 
πολλάκις παθεῖν ἀπὸ καταβολῆς κόσμου, * νυνὶ " δὲ 
ἅπαξ ἐ ἐπὶ συντελεΐᾳ τῶν αἰώνων, εἰς ἀθέτησιν ἡ τῆς" 
ἁμαρτίας, διὰ τῆς θυσίας αὐτοῦ πεφανέρωται. 7 kai 
καθ ὅσον ἀπόκειται τοῖς ἀνθρώποις, ἅπαξ ἀποθανεῖν, 
μετὰ δὲ τοῦτο κρίσις, * οὕτως " καὶ" ὁ Χριστὸς ἅπαξ 
προσενεχθεὶς. εἰς τὸ πολλῶν ἀνενεγκεῖν ἁμαρτίας, ἐκ 
δευτέρου χωρὶς ἁμαρτίας ὀφθήσεται τοῖς αὐτὸν ἀπεκ-- 
ἐχομένοις εἰς σωτηρίαν. 

! Σκιὰν γὰρ ἔχων ὁ νόμος 3 τῶν μελλόντων ἀγα- 
θῶν, οὐκ αὐτὴν τὴν εἰκόνα «τῶν πραγμάτων, κατ᾽ 
ἐνιαυτὸν ταῖς αὐταῖς θυσίαις ἃς προσφέρουσιν εἰς τὸ 


διηνεκὲς οὐδέποτε * δύνανται" τοὺς προσερχομένους 


τελειῶσαι" * ἐπεὶ οὐκ ἂν ἐπαύσαντο προσφερόμε- 
ti Ν 
ναι, διὰ τὸ μηδεμίαν ἔ έχειν ἔτι συνείδησιν ἁμαρτιῶν 
^ ΄ Φ t / Ss, 8 » 
τους λατρεύοντας, ἅπαξ κεκαθαρισµενους; “ ἀλλ 
^ ΄, e ^ , μῆς 4 54. 7 
ἐν αὐταῖς ἀνάμνησις ἁμαρτιῶν κατ ἐνιαυτὸν. “ ἀδυ- 
^ Φ / / ^ e 
νατον γὰρ αἷμα ταύρων kai τράγων ἀφαιρεῖν ἁμαρ- 


lioribus hostiis quam ista. 
"Non enim in  manufacta 
saneta Iesus introiit, exempla- 
ria verorum, sed in ipsum 
caelum, ut appareat nune vul- 
tui dei pro nobis, ?neque ut 
Sepe offerat semet ipsum, 
quemadmodum pontifex intrat 
in sancta per singulos annos in 
sanguine alieno: 35 alioquin 
oportebat eum frequenter pati 
ab origine mundi, nunc autem 
semel in consummatione saecu- 
lorum ad destitutionem pec- 
cati per hostiam suam appa- 
ruit. ? Et quemadmodum 
Statutum est hominibus semel 
mori, post hoc autem iadieium, 
38 sje et Christus semel oblatus 
ad multorum exaurienda pec- 
cata, secundo sine peccato ap- 
parebit expeetantibus se in 
salutem. 


!Umbram enim habens lex 
bonorum futurorum, non ipsam 
imaginem rerum, per singulos 
annos isdem ipsis hostiis, quas 
offerunt indesinenter  num- 
quam potest accedentes per- 
fectos facere: ?alioquin non 
cessassent offerri, ideo quod 
nullam haberent ultra con- 
scientiam peccati cultores se- 
mel mundati? ?Sed in ipsis 
commemoratio peccatorum per 
singulos annos fit: * inpossibile 
enim est sanguine taurorum 
et hircorum auferri peccata. 


Harl.* Syr.Hel. Memph. ZEg. iii. ZEth. 


ἴγια] add. των ἁγιων Nc. 37. Theb. 
σ. iii. Arm. ZEth. 

πολλακις] πολλα D*. 

θειν] αποθανειν 47. 'Theb. ZEg. iii. 


νι ANC. 37. 47. P. Ονίᾳ.1. 9505, | 

v S. D. 17s. KLs. 

€ ἁμαρτιας ΑΝ. 17. P. Memph. 

b. ZEg.iii. | *om. της c. C(D). 

47 - KL. Orig. iii. 6999, ἁμαρτιων 
ΕἸ τῶν ἁμαρτιων Orig.i. 

T θανειν] om. 47. 

ἢ] ταυτα 47. 


lg. Syrr.Pst.& Hel. Memph. 'Theb. 
I. ii. Arm, ZEth. | * om.kat c. 
' πολλωνΊ των πολλων P. | om. το 


ενεγκειν] ἀνενέγκαι P. 

θησεται] ante χωρις ἁμαρτιας 47. 
κδεχομενοις] εκδεχοµενοις Ὀ». | 
κόεχομενοι ΟἿ, 


και ANCD. 17. 37. 47. KLP. 


38. εις σωτηριαν] add. δια πιστεως A. 
47. P. Syr.Hel. | praem. id. 37. Arm. 
| om. NCD. 17. KL. Vulg. Syr.Pst. 
Memph. Theb. ZEg. iii. ZEth. 

l. ovk αυτην Orig. Int. ii. 696*. 
avrov 47. | ov kara 37. 

— avrai] αυτων 37. 

— θυσιαις] add. αυτων WP. | om. αυτων 
ACD. Fr. Mosq. 17. 37 (vid. ante). 47. 
KL. Vulg. Syrr.Pst.&Hcel. Memph. 
JEg.iii, Arm. ZEth. Orig. Int. ii. 

— ὡς NCD*. 37. KP. Vulg. Memph. 
JEg.iii. ZEth. || aic DL. Frag. Mosq. 
| om. A. 17. 47. Syrr.Pst.&Hcl, 
Arm. 

— ουδεποτε] praem. αἱ A**, Arm. 

— δυνανται ΑΝΟΡΟ,. 17. 37. 47. P. | 
Ί δυναται 5. D*. Fr. Mosq.s. KL. 

— τελείωσαι Orig. Int. ii. | καθαρισαι 
D*. (τελεωσαι D*.) 

9, επει ουκ δί.δ. AWCD. Frag. Mosq? 
17. 37. 47. KLP. Am. Tw. Fuld. 


| ovk 


| om. οὐκ Elz. Frag. Mosq.^ Vulg. 
Cl. Dem. Harl? Syr.Pst. | ει µη 
Arm. 

2. ετι] om. D*. 

— rovc] add. δὲ D*. 

— κεκαθαρισμενους ANCD. 17. 37. KP. 
(0c. AC.) | ξκεκαθαρμένους c. 
Fr. Mosq. s. 47. L. 

8. αυταις] αυτοις Frag. Mosq. 

— &navrov] add. γινεται D*. 

4. ravpwv και τραγων ACD. Fr. Mosq.s. 
17. rel. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Arm. MSS. ZEth. Εως, D.E.3855, | 
τραγων και ταυρων N, 37. 7Eg.iii. Arm. 
Zoh. 

— αφαιρειν Eus, D.E.. | 
(corr.*) L. 


αφελεν  N*. 


24. manufactis sanctis 4m. | 28. oblatus est 


1. futurorum bonorum Cl. | eisdem Ci. 


hisdem 4m.? | 2. om. non CI. 
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ΑΝ τὰ I τίας. 


συ. ΜΝ 
17. 97. Y x 


'Ps. 80(40): 7, seq. 


4 Fr. Mosq. 


«| Theb. 
ll. ἀρχιερεὺς 


* Ps. 109(110): 1. 


! Jer. 38(31):33. 


, 


ΠΡῸΣ 'EBPAIOYZ. 


? ὁ διὸ εἰσερχόμενος εἰς τὸν κόσμον λέγει, 
f Θυσίαν καὶ προσφορὰν οὐκ ἠθέλησας, σῶμα δὲ κα- 
TUN μοι. "ὁλοκαυτώματα καὶ περὶ ἁμαρτίας οὐκ 
ηὐδόκησας" ? τότε εἶπον, ᾿Ιδοὺ ἥκω (ὦ κεφαλίδι 
βιβλίου γέγρωπται περὶ ἐμοῦ) τοῦ ποιῆσαι; ὁ θεός, 
τὸ θέλημά, σου.ἵ ὃ ᾿Ανώτερον λέγων ὅτι ᾿Θυσίας καὶ 
προσφορὰς" καὶ ὁλοκαυτώματα, καὶ περὶ ἁριαρτίας 
οὐκ ἠθέλησας, οὐδὲ : ηὐδόκησας" : αἵτινες κατὰ ' νόμον 
προσφέρονται, τότε εἴρηκεν, Ἰδοὺ ἥ ἥκω τοῦ ποιῆσαι, 
! τὸ Aui δρ. σου. ἀναιρεῖ τὸ πρῶτον, ἵνα τὸ δεύτερον 
στήσῃ" “ ἐν ᾧ θελήματι ἡγιασμένοι ἐσμὲν διὰ τῆς 
προσφορὰς τοῦ σώματος! Ἰησοῦ χριστοῦ ἐφ᾽ ἅπαξ 
" Καὶ πᾶς μὲν ἱερεὺς ἕστηκεν καθ᾽ ἡ ἡμέραν λειτουρ- 
γῶν καὶ τὰς αὐτὰς πολλάκις προσφέρων θυσίας, 
αἵτινες οὐδέποτε. δύνανται περιελεῖν ἁμαρτίας" 1*1 οὗ- 
τος" δὲ µίαν ὑπὲρ ἁμαρτιῶν προσενέγκας. θυσίαν εἰς 
τὸ διηνεκὲς ἐκάθισεν ἐ ἐν δεξιᾷ τοῦ θεοῦ, "ἢ τὸ λοιπὸν 
ἐκδεχόμενος "ἕως τεθῶσιν οἱ ἐχθροὶ αὐτοῦ ὑποπόδιον 
τῶν ποδῶν αὐτοῦ. '" μιᾷ γὰρ προσφορᾷ τετελείωκεν 
εἰς τὸ διηνεκὲς τοὺς ἁγιαζομένους. μαρτυρεῖ δὲ 
ἡμῖν καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον" μετὰ γὰρ τὸ  εἰρηκέναι' ; 


16 t Αὕτη ἡ διαθήκη ἣ ἣν διοθήσομναι πρὸς αὐτοὺς μετὰ 


τὰς ἡμέρας ἐκείνας, λέγει κύριος, διδοὺς νόμους μου 


ἐπὶ καρδίας αὐτῶν, καὶ ἐπὶ Ἱτὴν διάνοιαν" αὐτῶν ἐπι- 


5[deo ingrediens 

dicit, Hostiam et oblati 

noluisti, corpus autem 
olocaustomata € 


mihi, 5h Ee 

peccato non ti 

dixi, Ecce volo M 

libri .seriptum ὩΣ b 

faciam, deus, voluntatem 

* Superius diens quito 

et oblationes et ἢ 

et pro peccato 

puer sunt tibi, quae δὲ 
offeruntur, 


dizit, Eo venio - S 
deus, voluntatem t 
fert primum ut 
tuat; ο] qua 

sanctificati sumus per 
tionem corporis Iesu Chri 


iv. 


semel. 


"3s mais quidem ἢ 
praesto est cotidie 
et easdem saepe 
hostias, quae numq 
sunt auferre peccata: | 

pro 


- 


autem unam ) 
offerens tein μι em 
num sedit in ὁ [ 
ontero xS lonec. 
tur inimici eius 
dum eius. "Una 
tione consummavit in 
ternum sanctificatos. ο 
testatur autem nos 
sanctus: postquam 
16 Hoc 


" Jer. 38(31) : 34. 


γράψω αὐτούς: ἵ 


καί, " Τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν καὶ τῶν 


scribam eas, Vet, 
et iniquitatum corum ia 


5. σωμα] aures Syr.Hcl.mg. 

— καταρτισω 37 Scr, 

6. ὁλοκαυτωματα] -τωμα D. 

— ηυδοκησας ACD*. Frag. Mosq. 37. P. 
|] Ζευδοκ. e. NDc. 17s. 47. KL. | 
om. ad περι ἁμαρτιας ver. 8. JEg. iii. 
(δι ὁμοιοτ.) 

7. εδου] praem. εγω D*. Syr.Pst. 

— ἡκω] om. N*. (add.*) 

— γέγραπται] add, yap D*. 

— ὁ θεος] om. Καὶ, Harl.* 

8. ανωτερω P. 

— λεγων ΤΑ»: 

— θυσιας και προσφορας AN*CD*, 17, 
P. Vulg. Syr.Pst. Memph. Theb. Arm. 
Orig. Int. iv. 643^. | Ίθυσιαν και 
προσφορα» c. N*D*. 37. 47. KL. 
Syr.Hcl, ZEth, 

— óXokavrepara] add. ra 47. 

— ápapriac] -τιων D. (A. A.] 
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8. ουδε] ουτε µην 17. 


— ηυδοκησας AD*. 37. P. |  ευδοκ. c. 
NCD*. 175. 47. KL. (om. οὐδὲ ηυδοκ. 


Syr.Pst.) 


— vopov] T praem. τον 5. DKsLP. | om. 


ANC. 17. 37. 47. 
9. rov] rovro 37. 


— ποιησαι] T add. ὁ θεος c. Ne, 37.47. 
L. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl* (vid. ver. 
7.) | om. AN*CD. 17. KP. Syr.Hcl. 


trt. Memph. Theb. ZEg. iii, ZEth. | 
post cov Arm, 

10, ἐσμεν add, οἱ St.3. De. 37. KL... | 
om, Εἰς. ANCD*, 17.47. P. vv. 

— cwparoc] αἵματος D*. 


— Igcov] f praem. rov c. | om. ANCD. 


17. 37. 47. KLP. 


11. ἱερευς ND. 17.47. KL. Vulg. Syr.Hcl. 
| αρχιερευς AC, 37. P. 


txt. Memph. 
Syrr.Pst.&Hcl.* ZEg. iii. Arm. ZEth. 


11. καθ ἡμεραν post λει 
— xa: 2*.] om. D*. b 
12. οὗτος ANCD*, 17. 47. P. Vül 
Αθ. | favroc 5. D*. 37. K t 
— tv δεξιᾳ (W)CD. rel. Orig.iv. 
δεξια R*, corr,?) | εκ δεξιων. 
15. yap] δὲ Ὁ", 2 
— ειρηκεναι ANCD. 17. 47. ] 
Syrr. Pst.& Hel. Memph. 7 
|. $i προειρηκεναι c. 37. KL 
16. avrg] add, δε D*. Vulg. - 
— τὴν διανοιαν ΔΑΝΟΣ. 17.. 
Fuld. Harl* Tol. Eth. | 1 
vowv Cc. D*. 37. KL. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. ZEg 
— avrwy 30.1 ? om. D*. 


— επιγραψω] γραψω 47. 


ΠΡῸΣ 'EBPAIOYZ. 


- - 3 y v 
ἀνομιῶν αὐτῶν οὐ μὴ αμνησθήσομωαι” ἔτι. '? ὅπου δὲ 
» / ΨΥ Ἢ ^ 
ἄφεσις τούτων, οὐκέτι προσφορὰ περὶ ἁμαρτίας. —— 
19 w» "HW / Αν ον AE EISE 
* Y Exovres ov, ἀδελφοί, παῤῥησίαν εἰς τὴν εἴσο- 
^ 9 ^ , ^ ^ » 
δον τῶν ἁγίων ἐν τῷ αἵματι ᾿Ιησοῦ, “ἣν ἐνεκαίνισεν 
^ ^ / ^ ἈΝ ^ 
ἡμῖν ὁδὸν πρόσφατον καὶ ζῶσαν, διὰ τοῦ καταπετά- 
/ ^ Ν ^ 6j ε 
σµατος, τουτέστιν, τῆς σαρκὸς αὐτοῦ, " kal ἱερέα 
, N 3 ^ ^ 9 ͵ 
μέγαν ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ, "προσερχὠμεθα 
A 3 ^ / 
μετὰ ἀληθινῆς καρδίας ἐν πληροφορίᾳ πίστεως, 
, / Ν / s / 

ὃ ῥεραντισμενοι τὰς καρδίας ἀπὸ συνειδήσεως πονη- 
^ ᾧῳ / b ^ DO θ δις ὦ 93 / 
ρᾶς, καὶ λελουμενοι τὸ σῶμα ὕδατι καθαρῷ, ^ κατε- 

N e ^ ^ ^ 
χωμεν τὴν ὁμολογίαν τῆς ἐλπίδος ἀκλινῆ, (πιστὸς 
/ ^ , 
γὰρ ὁ ἐπαγγειλάμενος") ** καὶ κατανοῶμεν ἀλλήλους 
Ν zz ^ » 5 ^ 
εἰς παροξυσμὸν ἀγάπης Ἱ καὶ καλῶν ἔργων, ? μὴ 
M Ν ε ^ Ν 
ἐγκαταλείποντες τὴν ἐπισυναγωγὴν ἑαυτῶν, καθὼς 
» / 3 * ^ ^ / ^ 
έθος τισίν, ἀλλὰ παρακαλοῦντες, καὶ τοσούτῳ μᾶλλον 
[4 , , / M gui 
ὅσῳ βλεπετε ἐγγίζουσαν την ἡμέραν. n 
ὁ Ἑκουσίως γὰρ ἁμαρτανόντων ἡμῶν μετὰ τὸ 
^ ^ ^ » » f ε 
λαβεῖν τὴν ἐπίγνωσιν τῆς ἀληθείας, οὐκέτι περὶ ἅμαρ- 
^ Ν , ^ / 
τιῶν ἀπολείπεται θυσία, “ φοβερὰ δέ τις ἐκδοχὴ κρί- 
νι ^ / , R e 
σεως, καὶ πυρὸς ζῆλος ἐσθίειν μέλλοντος τοὺς ὑπε- 
d 9 / / / / Ν 
ναντίους. ὃ ἀθετήσας τις νόμον ! Μωυσέως", χωρὶς 
^ ^ , £ / 
οἰκτιρμῶν Y ἐπὶ δυσὶν ἢ τρισίν μάρτυσιν ἀποθνήσκει: 
/ ^ , / € 
P móc, δοκεῖτε, χείρονος ἀξιωθήσεται τιμωρίας ὁ 
Ν [4 ^ ^ Δ Ν Ν - ^ 
τὸν viov τοῦ θεοῦ καταπατήσας, καὶ TO αἷμα τῆς 
, ^ « , , - e , iY ^ 
διαθήκης κοινὸν ἡγησάμενος, ἐν ᾧ ἡγιάσθη, καὶ TO 


recordabor amplius. 8. Ubi 
autem horum remissio, iam 
non oblatio pro peccato. 


? Habentes itaque, fratres, 
fiduciam in introitu sancto- 
rum in sanguine Christi, 
? quam initiavit nobis viam 
novam et viventem per vela- 
men, id est carnem suam, 
?! et sacerdotem magnum super 
domum dei, 33 accedamus cum 
vero corde in plenitudine 
fidei, adspersi corda a con- 
Scientia mala et abluti corpus 
aqua munda, ? teneamus spei 
nostrae confessionem  inde- 
clinabilem: fidelis enim est 
qui repromisit: ?*et consi- 
deremus invicem in provoca- 
tionem caritatis et bonorum 
operum, ? non deserentes col- 
lectionem nostram, sicut est 
consuetudinis quibusdam, sed 
consolantes, et tanto magis 
quanto videritis — adpropin- 
quantem diem. 


36 Voluntariae enim peccan- 
tibus nobis post acceptam no- 
titiam veritatis iam non re- 
linquitur pro peccatis hostia, 
7! terribilis autem quaedam 
expectatio iudicii, et ignis 
aemulatio quae consumptura 
est adversarios.  ?5 Inritam 
quis faciens legem Mosi sine 
ulla miseratione duobus vel 
tribus testibus moritur: *quan- 
to magis putatis deteriora 
mereri supplicia qui filium dei 
conculeaverit et sanguinem 
testamenti pollutum duxerit, 


in quo sanctificatus est, et 


init. add. ὕστερον. λεγει 87. 

Icl.mg. | add. tunc dixit Syr.Hcl. 

ic. jii. Arm. 

1*.] om. D*. 17. Vulg. 

Ji 2?,] om. 37. 

θησομαι AN*CD*. 17. | Ίμνησθω 
*. 87. 47. KLP. (vid. viii. 12.) 

] αφεις N*. 

] om. δὲ”. (add.*) 


ὑσερχομεθα DGr. 47*. KLP. 

τα AD. rel. | μετ᾽ NC. 

αντισµενοι AN*CD*P. | εραντι- 
ενοι 17. 87. | { ερραντισμενοι c. 
Ρο, 47. KL. (ἡγνισμεων Clem. 


93, λελουσμενοι ND*P. | 
κ.τ.λ. Clem. 621. 

— ro σωμα] τω σωματι P. 

23. κατεχοµεν 37. KP. 

— τῆς ελπ.] ante την ὁμολ. D. Vulg. 
| post ακλινη 47. | add. uev WN*. 
(om.*) ZEth. 

24. και 39,1 om. L*. (add. in mg.) 

25. εγκαταλειποντες ΑΝ Dh.rel. (-λιπ. 
ND*. 47.) | καταλιποντες D*. 

— ἑαυτων] αυτων W*. (corr.*) 

— εθος] add. ἐστιν D*. 

— παρακαλουντες] add. ἑαντους 17. 47. 

— τοσουτῳ] τοσοῦτο K. 

— ὁσῳ] ócov N*(corr.9)K. 

96. την Clem.459. Orig.iii. 93335. | της 
N*. (corr.*?) 

— ἐπιγωνσιν | Clem. Orig.iii. | -σιαν 
N* (corr.?) 

— περι ἁμαρτιων απολειπεται θυσια 


λελουμενων 


MSS. et F*. Clem. Οτῖσ. Π1, | περιλει- 
πεται θυσιαν περι ἁμαρτιας προσενεν- 
κιν D*, | απολειπεται θυσια περι 
ἁμαρτιων D*. (0m. προσενενκιν). 

27. εσθιειν Clem. 459. Ο»ἱᾳ. 1. 933b, | 
κατεσθιειν 87. 

28. Μωυσεως W. 17. 37. 47. KL. Orig. 
iii. 9614, | T Moctuc c. ADP. 

— οικτιρµων] add. και δακρυων  D*. 
Syr.Hel* | om. Orig. iii, Orig.Int. ii. 
2489, iii. 9750, 

29. ποσῳ] add. μαλλον K. Orig. Int. iii. 
375^. 9986, | om. Orig. i. 7495, iii. 206f. 
2614, Orig. Int. ii. 24889, 

— δοκειτε | Orig. i. iii, bis. Orig. £nt, ii. 
iii. bis. | δοκει δὲ D*Gr. 

— sv q ἡγιασθη Orig. i. iii. 206, Orig. 


18. non est Cl, | 25. consuetudinis est ΟἿ, | 
28. om. testibus πι. 


d itm 
r, Mosq.] 
17. 37. 47. 
ia ΕΙΡ. 
* Deut. 32:35, se 
Rom. 12:9. v 


* Ps. 134 (125) :14- 
κ... 


$ Fr. Mosq. 


84. δεσμοῖς μου 


ΠΡῸΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ. 


πνεῦμα τῆς χάριτος ἐνυβρίσας; 9 οἴδαμεν γὰρ τὸν 
εἰπόντα, * ᾿Ε μοὶ ἐκδίκησις, ἐγὼ ἀντωποδώσω, '- καὶ 
πάλιν," iKpwei κύριος" τὸν λαὸν αὐτοῦ. ?! φοβερὸν τὸ 
ἐμπεσεῖν εἰς χεῖρας θεοῦ ζῶντος. 

3: ἀναμιμνήσκεσθε δὲ τὰς πρότερον ἡμέρας, ἐν 
αἷς φωτισθέντες πολλὴν ἄθλησιν ὃ ὑ ὑπεμείνατε παθη- 
μάτων, ? τοῦτο μὲν ὀνειδισμοῖς τε καὶ θλίψεσιν θεα- 
τριζόμενοι, τοῦτο δὲ κοινωνοὶ τῶν οὕτως ἀναστρεφο- 
μένων γενηθέντες" ? kai γὰρ τοῖς ὃ δεσμίοις" συνε- 
παθήσατε, καὶ τὴν ἁρπαγὴν τῶν ὑπαρχόντων ὑμῶν 
μετὰ χαρᾶς προσεδέξασθε, γινώσκοντες ἔχειν ! éav- 
τοὺς" | κρείσσονα" ὕπαρξιν' καὶ μένουσαν. 9 μὴ ἀπο- 
βάλητε οὖν τὴν παῤῥησίαν ὑμῶν, ἥτις ἔχει ᾿ μεγάλην 
μισθαποδοσίαν" ιό. ὑπομονῆς γὰρ ἔχετε χρείαν, ἵνα 
τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ ποιήσαντες, κομίσησθε τὴν 


A gii o ἐπαγγελίαν. * éri yop. , μικρὸν ὅ ὅσον ὅσον," ὁ ἐρχόμενος 
Rom.:::.  — ἦξει καὶ οὐ ἐχρονίσει" . 96 δὲ δίκαιός μου" ἐκ πί- 
ιν n στεως ζήσεται: καὶ ἐὰν ὑποστείληται, οὐκ εὐδοκεῖ ἡ 
4 Fr. Mosq. ψυχή μου] ἐ ἐν αὐτῷ. ἡμεῖς δὲ οὐκ ἐσμὲν ὑποστο- 
λῆς εἰς ἀπώλειαν, ἀλλὰ πίστεως εἰς περιποίησιν 

ψυχῆς. 
XL τς Τ᾿ Ἔστιν δὲ πίστις ἐλπιζομένων. ὑπόστασις, πρα- 
γμάτων ἔλεγχος οὐ βλεπομένων. "ἐν ταύτῃ γὰρ ἐμαρ- 
4 Gen. 111. τυρήθησαν οἱ πρεσβύτεροι. ? πίστει νοοῦμεν * κατηρ- 


spiritui gratiae 
fecerit? 3 Scimus 
dixit, Mihi vindietam, e 
dam. Et iterum ia 
cabit dominus po Ls 
?! Horrendum est 
manus dei viventis, 

*? Rememoramini 
ristinos dies, in qui 


9! Nam et vinetis ο 


et manentem sub 
35 Nolite itaque amit 
fidentiam vestram, quae 
nam habet remuner 

95 Patientia enim vobis i 
saria est, ut volunt 

facientes 
sionem. ? Adhuc eni ] 
cum quantulum, qui 
est veniet et non 
"justus autem meus e 


80. ανταποδωσω] t add, λεγει κυριος c. 
ΑΝ.Τς, 37. 47. KL. Syr.Hcl. Arm. | 

17. P. Vulg. Syr.Pst. 
Memph. ZEth. Hom. 

— κρίνει ante. κυρις AN*D. 17. K. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel, Arm, ZEth. | 
fpost ς΄. Νε, 37. 47. LP. Memph. || 


om. ΝΕ”, 


84. γινωσκον W, 

— ἐχειν fadd, ἐν e. 
Mosq. 17. 37. 47. KLP. (Vulg.) Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Arm. Eth. Clem.608. 

— ἑαυτοὺς ΑΝ. Frag.Mosq. Vulg. 
Memph. Clem. | 1 ἑαυτοις 5. D. 17. 37. 
47.KsL. | om. P. | (exereOrig. i. 303€.) 


| om. AND. Fr. ἐξ, 


36. κομισησθε Clem, Eus, D.E. | ἡ 


87. ὁσον 1*.] ὅθεν Ὦ”. 1 
— ócov ὁ Clem. 608. Eus. D.E. 
"om. D*. ( Eus. in Ps. 1804, T 
non om. à). ἯΒ 


— χρονισει N*D*, 


praem. ὁτι D. Vulg. Arm. 

32. δε Clem, 608. Orig. i. 303». | om. L. 
Memph. ZEth. | ergo Arm. 

— rag προτερον ἡμερας Clem. Orig. i. | 
ταις προτέραις ἡμεραις D*. Arm. 

— ἡμέρας Clem. Orig. i. | ἁμαρτιας W*. 
(corr^) | add. ὑμων N*. (om.*) 17. 
37. Memph. | om. Clem. Orig. i. 

33. θεατριζοµενοι (επ. 608. Orig. i. 
303*, | ονιδιζομενοι D*. 

94. δεσµιοις ΔΕ”. 17. 47. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Arm. | 1 δεσμοις 
pov Cc. WD*. Fr. Mosq. e sil, 37 txt. 


KLP. JEth. Clem. 608, Orig. i. 303^ - 


(om. pov, et 37 in hypothesi). 
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— κρεισσονα AN. 17. | Έκρεττονα 7. 
D. 37. 47. KLP. Clem. Orig. i. 

— ὑπαρξιν] f add. ἐν ουρανοις c. ἐξ: 1), 
Frag. Mosq. 37. 47. KLP. Syrr. 
Pst.&Hel, Arm. ZEth. Platt. Orig. i. | 
om. AN*D*. Frag. Mosq.* 17. Vulg. 
Memph. ZEth. Rom. Clem. 608. 

35. αποβαλητε ΑΝΤΕ, rel. Clem. 608. 
Orig. i. 303*, Eus, D.E. 2763, | 
απολνητε D*. (αποβαλετε D^.) 

— μεγαλὴν ante μισθαποδοσιαν AND. 
Frag. Mosq. 17. 37. P. Vulg. Clem. 
Orig. i. Eus. D.E. | 1 post &. 47. KsL. 

36. χρειαν ante εχετε δὲ”. (corr.?) | post 
Clem.608. Orig. i. δ085, Eus.D.E. 2764, 


rel. Clem. Eus. D.E. in Ps,— 
38. δικαιος µου ΑΝ. Frag. Mos 
Arm. Clem. 608. | *om. µου &. 
Mosq.? 17. 37. 47. KLP. Syrr.] 
Memph, ZEth. Orig. Int.iv 
D.E. 2775, EC 
— πιστεως add. µου Ὁ“. | 
Hel. Memph. Mill. ii. Orig. In 
Eus.D.E.|om. Clem.  — 
εαν ὑποστειλ [4 
(add.") | (ὑποστειλητε D. 1 


| icc. 


1. 19:11, Seq. 


ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ, 


τίσθαι τοὺς αἰῶνας ῥήματι θεοῦ, εἰς τὸ μὴ ἐκ φαινο- 
μένων 70 βλεπόμενον΄ γεγονέναι. ὁ πίστει πλείονα 
θυσίαν " ABeA παρὰ Κάῑν προσήνεγκεν τῷ θεφ, δι 
ἧς ἐμαρτυρήθη εἶναι δίκαιος, μαρτυροῦντος ἐπὶ τοῖς 
δώροις αὐτοῦ ἱτῷ θεῷ" " καὶ δι αὐτῆς ἀποθανὼν ἔτι 
! AaAet ". ὃ πίστει" Ἐνὼχ μετετέθη τοῦ μὴ ἰδεῖν θά- 
νατον, καὶ οὐχ ᾿ηὑρίσκετο", διότι μετέθηκεν αὐτὸν ὁ 
θεός" πρὸ γὰρ τῆς μεταθέσεως ! μεμαρτύρηται εὐηρε- 
στηκέναι τῷ θεῷ" ? χωρὶς δὲ πίστεως ἀδύνατον εὐαρε- 
στῆσαι" πιστεῦσαι γὰρ δεῖ τὸν προσερχόμενον [τῷ] 
θεῷ, ὅτι ἐστίν, καὶ τοῖς ἐκζητοῦσιν αὐτὸν μισθαπο- 
δότης γίνεται. 

" Πίστει χρηματισθεὶς 5 Νῶε περὶ τῶν μηδέπω βλε- 
πομένων, εὐλαβηθεὶς κατεσκεύασεν κιβωτὸν εἰς σω- 
τηρίαν τοῦ οἴκου αὐτοῦ, δι ἧς κατέκρινεν τὸν κόσμον 
καὶ τῆς κατὰ πίστιν δικαιοσύνης ἐγένετο κληρονόμος. 
ὃ πίστει "ὁ 7" καλούμενος" Αβραὰμ ὑπήκουσεν ἐξελ- 
θεῖν εἰς ' τόπον ὃν ἤμελλεν λαμβάνειν εἰς κληρο- 


, bI 9. ^. 3 / ^ 3/ 
POR; καὶ ἐξῆλθεν μη ἐπιστάμενος που έρχεσαι, 


πίστει παρῴκησεν εἰς "γῆν τῆς ἐπαγγελίας ὡς ἀλλο- 
τρίαν, ἐν σκηναῖς κατοικήσας, μετὰ ᾿Ισαὰκ καὶ Ἰακὼβ 
τῶν συγκληρονόμων τῆς ἐπαγγελίας τῆς αὐτῆς" "^ ἐξε- 
δέχετο γὰρ τὴν τοὺς θεμελίους ἔχουσαν πόλιν, ἧς τε- 
χνίτης καὶ δημιουργὸς ὁ θεός. 


gimus aptata esse saecula ver- 
bo dei, ut ex invisibilibus 
visibilia fierent. * Fide pluri- 
mam hostiam Abel quam Cain 
obtulit deo, per quam testimo- 
nium consecutus est esse iustus, 
testimonium perhibente mune- 
ribus eius deo, et per illam 
defunctus adhuc loquitur. 
5Fide Enoch translatus est ne 
videret mortem, et non inve- 
niebatur, quia transtulit illum 
deus: anfe translationem enim 
testimonium habebat placuisse 
deo; sine fide autem inpossi- 
bile est placere: credere enim 
oportet accedentem ad deum, 
quia est, et inquirentibus se 
remunerator fit. 


? Fide Noe responso accepto 
de his quae adhuc non vide- 
bantur, metuens aptavit arcam 
in salutem domus suae, per 
quam damnayit mundum et 
iustitiae quae per fidem est 
heres est institutus, ὃ Fide qui 
vocatur Abraham oboedivit 
in locum exire quem acceptu- 
rus erat in hereditatem, et 
exiit nesciens quo iret. ? Fide 
moratus est in terra repromis- 
sionis tamquam in aliena, in 
casulis habitando, cum Isaac 
et Iacob coheredibus repromis- 
sionis eiusdem: "expectabat 
enim fundamenta habentem 
civitatem, cuius artifex et con- 
ditor deus. 


EL. 


D y ante ἡ ψυχη D*. | post Clem. | 4.λαλει ΑΝ. 17. 47. P. Vulg. Syrr. 
. Eus. D.E. Pst.&Hel. Memph. Arm. Clem. Orig. 
᾿ἀπωλειαν Clem. 609. | -ας W*. Π, 8143. | fAXoeXarat ς. D. 37. KL. 
Harl. Eth. 
ποστασις Clem.439. Eus. in Ps. 57^. | 5. ηὑρισκετω AND. | 1 εὑὗρισκ. c. 17. 37. AD*K. 
-σιν D*. | 47. ΚΙΡ. 
ἱεπομενων ND. τε]. Clem. 433. Eus. | — vri] ὁτι ΝΑ. (corr.2) 
1 Ps. | βουλομενων A. — μετετεθηκεν W*, (corr.??) D'L. Ne. 


ειν D*, 


'avry Clem. 488. | avrg 47. 

i εἰς φαινομένων Clem. 434. | εκ µη 
». Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 

αιν W. add. οµενων".) 

βλεπομενον ARD*. 17. P. Memph. 

ZEth. Clem. | ra βλεπομενα c. Ὁς, 
: 47. KsL, Vulg. Syrr.Pst.& ΗΟ]. 


τῷ θεῳ (post δωρα avr.) ΔΝ ΤΑ. 17. | 

ZEth. utvid. (Vulg.anc.) | ἔ τοῦ θεου 
Νο, 37. 47. KLP. Syrr.Pst. &Hcl. 

emph. Arm. Clem. 

€t αυτης Clem. | δια ταυτης D*. 


— µεταθεσεως] t add. αυτου c. NeDe. 37. 
KL. Syrr(Pst.)&Hel. Arm. | om. 


6. πιστευσας 37 Scr. 

— τῷ θεῳ ANCD*. 37. 47. rel. | om. τῷ 
ΝΑΡ, 17. (vid. Clem. 433.) 

— εκζητουσιν] ζητουσιν P. 

7. μηδεπω] μηπω 47. 

8. ὁκαλουμ. AD*. 17. Vulg. Arm. | 


— γην] f praem. την ας. D*. 


8, εξελθειν post. εις τοπον D. 

— Tomov] f praem. rov c. Νες, 37. 47. 
KL. Arm. | om. AN*D*. 17. P. 

— ἡμελλεν ᾿ξ), 175. 37. 47. LP. | ἐμελλ. 


— κληρονομιαν λαμβανειν (om. εις) N*. 
| praem. εἰς δὲ, 5.8. | λαμβ. εἰς κληρ. 


9. πιστει] και D*. 
- παρωκησενὴ add. Αβρααμ D*. 37. 


37. P. 


Arm. | om. AND», 17. 47. KL. 


Arm. ΑΝ”, 17. 47. P. Vulg. Memph. ze 
[ ZEth.] 
— ευηρεστηκεναι ND. 37. P. | ευαρεστ. 
Δ. 17. 47. KL. — Ισακ ὯΝ. 


— και Ιακωβ] om. 47”. (add. εαρτα!). 

— τῆς αυτης ΑΝὮς, rel, 
(om. της N*. της αυτης επαγγ. 83.) | 
avrov 19". | om. Arm. Zo. 

10. εξεδεχετο] απεκδεχετο P. 


Arm, edd. 


om. ZE:ih. | *om. ὁ c. 85, 37. 47. 
KLP. 


5. habuit CL. | 6. placere deo CT. | sit Οἵ. | 
1. iis Ci. | 9. demoratus ΟἿ, 
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ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ. 
VERS zs Πίστει καὶ αὐτὴ ' Σάῤῥα δύναμιν εἰς καταβολὴν 
KLP. σπέρματος ἔλαβεν καὶ παρὰ καιρὸν ἡλικίας ', ἐπεὶ 
dev dé πιστὸν ἡγήσατο τὸν ἐπαγγειλάμενον. "διὸ καὶ ἀφ᾽ 
X Gen. 15:5. ἑνὸς ἐγεννήθησαν, καὶ ἡποῦσῳ, ba rap καθὼς δὲ 
ρα ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήθει, καὶ ὡς ἡ" ὤμμος 
ἡ παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης ἡ ἀναρίθμήτος. 
- κατὰ πίστιν ἀπέθανον οὗτοι πάντες, μὴ * κομισά- 
µενοί τὰς ἐπαγγελίας, ἀλλὰ πόῤῥωθεν αὐτὰς ἰδόντες 
' καὶ ἀσπασάμενοι, καὶ ὁμολογήσαντες ὅτι ξένοι καὶ 
παρεπίδημοί εἰσιν ἐπὶ τῆς γῆς. 1" οἱ γὰρ τοιαῦτα λέ- 
γοντες RANT SES ὅτι πατρίδα rigide. P καὶ 
εἰ μὲν ἐκείνης * μνημονεύουσιν" ἀφ᾽ ἧς ᾿᾿ἐξέβησαν'", 
εἶχον ἂν καιρὸν ἀνακάμψαι" ' δε γῶν" δὲ κρείττονος 
Εκ. 3:6. ὀρέγονται, τουτέστιν, ἐπουρανίου" ! διὸ οὐκ ἐπαισχύ- 


7 Gen. 22:1, seq. 


νεται αὐτοὺς ὁ θεὸς θεὸς ἐπικαλεῖσθαι αὐτῶν: ἡτοί- 
μασεν γὰρ αὐτοῖς πόλιν. " πίστει προσενήνοχεν 
π) Αβραὰμ τὸν Ἰσαὰκ πειραζόμενος, καὶ τὸν μονογενῆ 
προσέφερεν ὁ ὁ τὰς. ἐπαγγελίας ἀναδεξάμενος, ' πρὸς 


á eru ὃν ἐλαλήθη ὅτι" Ἐν ᾿Ισαὰκ κληθήσεταί σοι σπέρμα; 
λογισάμενος ὅτι καὶ ἐκ νεκρῶν ἐγείρειν δυνατὸς ὁ 

θεός, ὅθεν αὐτὸν καὶ ἐν παραβολῇ ἐ ἐκομίσατο. πίστει 

* Gen, 27:28. Ἵ[καὶ]" περὶ μελλόντων “ εὐλόγησεν Ἰσαὰκ τὸν Ἰακὼβ 


» Gen. 48:1, seq. 


4 Gen. 47: 31. 
τ Gen. 50:24. 


καὶ τὸν ᾿Ησαῦ. " πίστει ἢ Ἰακὼβ ἀποθνήσκων ἕκα- 


στον τῶν υἱῶν ᾿Ιωσὴφ εὐλόγησεν," καὶ προσεκύνησεν 
ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς ῥάβδου αὐτοῦ. “ πίστει" loo) τε- 


ΧΙ. 


! Fide et ipea Beers 
ie in conce 
nis accepit etiam 
tempus aetatis, q' 
lem credidit esse qui ' 
rat. "Propter quod 
orti sunt, et hoc emort 
quam sidera caeli in τ 
dinem et sicut arena « 
ad oram maris innu 
P[uxta fidem. defune 
omnes isti, non acceptis. 
mi-sionibus, sed a 
aspicientes et salu 
confitentes quia 
hospites sunt su 
- MQsi enim haee d 
cant se patriam i 
9 Et si quidem illius n 
sent de qua exierunt, ἢ 
utique tem : 
nune suis. τν 
tunt, id est caelestem. 
non confunditur deus 


deus eorum: κα 

civitatem, Fide 

Abraham Isaac, cum 

retur, et mee gecd 
ui susceperat 

15 ad quem preces 

Isaac vocabitur tibi 8 


ll. Σαρρα] add. στερα D. 37. 47. 


KLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 


P. (praem, ἡ D*. 37.) Vulg. Syrr. 
Pst. &Hcl. Memph. Theb. Arm. Eth. | 
om. AN. 17, KL. | add. postea ουσα 
47. P. Arm. ZEth. 

— ἐλαβεν add. εις ro τεκνωσαι D*. 37. 
P. Syr.Hcl. 

— και 2*.] om. D*. 

— ἡλικιας] T add. ετεκεν e. Ν.ΤΏς, 37. 
47. KLP. Syrr.Pst.&Hcel. Arm. | om. 
AN*D*, 17. Vulg. Memph. Theb. ZEth. 

12. εγεννηθ. ND*^, 87. 47. L. | εγενηθ. 
ΑΡ”. 17. KP. 

— ὡς ἡ AW(D. 17. 87. 47. ΚΙΡ. 
(καθως ἡ D*.) | Σ ὡσει c. 

— ἡ παρα τὸ χειλος] om. D*, 

18. κομισάμενοι R*, 17. P. | προσδεξαμενοι 
A. | T λαβοντες €. Νε, 37. 47. KL. 


— idovrtc] ειδοτες 17. || fadd. καὶ πει- | 


αθεντες c. 
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| om. AND. 17. 37. 47. 


| 
| 


.16. νυν AND. 


Theb. Arm. ZEth. 

13. ζενοι] add. και παροικοι D*P. | om. 
( Clem. 554.) Orig. ii. 8024, 

— και παρεπιδηµοι Orig. ii, κ. παρεπι- 
δημουντες Clem. | om. P. 


| — πὶ τῆς γης Orig. ii. | om. P. 


14. πατριδα] praem. και 37. 

— ἐπιζητουσιν] ζητουσιν D*. 

15. µνηµονευουσιν N*(D*.) 47. (?-cav 
D*.) | ἐμνημονευσαν 17. | ξεμνη- 
µονενον c. AW ᾿ς, 37, ΚΙΝ. Vulg. 

— αφ] εξ 37. 

— ἐξέβησαν AN*D*, 17. P. | T εξηλθον 
c. NrD*, 37, 47. KL. 

— av] om. D*. 

17. 37. 47. ΚΙ ΤΡ. | 
f» 5. 

— og post ἐπικολ. avr. D*P. | ante 
Orig. iv. 


16, επικαλεισθαι] καλεισθαι κι ( 
70*, 
— αὐτων Orig.iv. | αυτους Ἱ,. 
17. ᾿Αβρ. post μυ 
— ἴσακ ND*, | 
— μονογενη] -νην D*. 5 
— αναδεξαµενος] δεξαμενος Τ᾿ 
18. ὁτι] om. D*, 
— Icax ND*. 
19. εγειειν WD. 37. 47. 
375. | εγεραι Α. 17.}ὃῬ 
— δυνατὸς ΝΕ”. 17. 37. 47. KL 
Orig. ii. Orig. Int. ii. 82*. | 
AD*, || add. εστιν P. 
20, πίστει και AD*, 17. 87. Vu 
και c7. ND*. 47. KLP. 
Memph. 'Theb. Arm. A 


1m 


etia uno Ot [ 19. 

uno 

ct | 19. Δ eser ος | 21. 
F Lat. 


I. 33. 


/— Vulg. 
στ. P. (H.) 
1. (Theb.) 
Eth. 


rm. 
' 
. 


x. 2:2, Seq. 


,12:11, seq. 


à 14:22, seq. 


ΠΡῸΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ. 


λευτῶν περὶ τῆς ἐξόδου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐμνημόνευ- 
σεν, καὶ περὶ τῶν ὀστέων αὐτοῦ ἐνετείλατο. 

Ὁ Πίστει" i Μωυσῆς x γεννηθεὶς ἐκρύβη τρίμηνον 
ὑπὸ τῶν πατέρων αὐτοῦ, διότι εἶδον ἀστεῖον τὸ παι- 
δίον, καὶ οὐκ ἐφοβήθησαν τὸ διάταγμα τοῦ βασιλέως. 
“πίστει * Μωυσῆς" μέγας γενόμενος ἠρνήσατο λέ- 
γεσθαι υἱὸς θυγατρὸς Φαραώ, Ὅ μᾶλλον ἑλόμενος 
συγκακουχεῖσθαι τῷ λαῷ τοῦ θεοῦ ἢ πρόσκαιρον 
ἔχειν ἁμαρτίας ἀπόλαυσιν" *? μείζονα πλοῦτον ἡγη- 
σάμενος τῶν * Αἰγύπτου" θησαυρῶν τὸν ὀνειδισμὸν 
τοῦ χριστοῦ: ἀπέβλεπεν γὰρ εἰς τὴν μισθαποδοσίαν. 
«d πίστει * κατέλιπεν Αἴγυπτον, μὴ φοβηθεὶς τὸν θυ- 
μὸν τοῦ βασιλέως: τὸν γὰρ ἀόρατον ὡς ὁρῶν ἐκαρτέ- 
ρησεν. Ἱ. 28 mre πεποίηκεν "τὸ πάσχα καὶ τὴν 
πρόσχυσιν τοῦ αἵματος, ἵνα μὴ ὁ ὀλοθρεύων τὰ 
πρωτότοκα, θίγῃ αὐτῶν. "' πίστει " διέβησαν τὴν ἐρυ- 
θρὰν θάλασσαν ὡς διὰ ξηρᾶς ἡ γῆς", ἧς πεῖραν λα- 
βόντες οἱ Αἰγύπτιοι κατεπόθησαν. ὃ' πίστει * τὰ τείχη 
Ἱεριχὼ ἔ ἔπεσαν" E κυκλωθέντα ἐπὶ ἑπτὰ ἡμέρας. 
πίστει" Ῥαὰβ ἡ πόρνη οὐ συναπώλετο τοῖς ἀπειθή- 
σασιν, δεξαμένη τοὺς κατασκόπους per. εἰρήνης. 

T Καὶ τί ἔτι λέγω; ἐπιλείψει * με yàp " διηγούμε- 
νον ὃ Χρόνος περὶ ὶ Γεδεών, Βαράκ', 1 Σαμψών, Ἰεφθάε, 
* Δαυείδ" τε καὶ Σαμουήλ, καὶ τῶν προ ἤτον 35 οἳ 
διὰ πίστεως κατηγωνίσαντο βασιλείας, * ἠργάσαντο” 


profectione filiorum — Israhel 
memoratus est et de ossibus 
suis mandavit. 


53 Fide Moses natus occulta- 
tus est mensibus tribus a pa- 
rentibus suis, eo quod vidissent 
eligantem infantem, et non 
timuerunt regis edictum. 
^ Fide Moses grandis factus 
negavit se esse filium filiae 
Pharaonis, 35 magis eligens 
adfligi cum populo dei quam 
temporalis ^ peccati habere 
iucunditatem, 36 maiores divi- 
tias aestimans thesauro Aegyp- 
tiorum improperium Christi: 
aspiciebat enim in remune- 
rationem. 57 Fide reliquid 
Aegyptum, non veritus ani- 
mositatem regis: invisibilem 
enim tamquam videns susti- 
nuit. ?* Fide celebravit pascha 
et sanguinis effusionem, ne qui 
vastabat primitiva tangeret 
eos. ??!Fide transierunt mare 
rubrum tamquam per aridam 
terram, quod experti Aegyptii 
devorati sunt. ?? Fide muri 
Hiericho ruerunt,  circumiti 
dierum septem. ?'Fide Raab 
meretrix non periit cuth in- 
credulis, excipiens exploratores 
cum pace. 


? Et quid adhue dicam? 
Deficiet enim me tempus enar- 
rantem de Gedeon Baruc Sam- 
son Iepthe David et Samuhel 
et profetis, ??qui per fidem 
devicerunt regna, operati sunt 


AX.] praem. των L. 

ογησεν ND. 47. KsLP. | ηυλογ. A. 
. 87 Scr. 

σαακ ANCD*e, 17. 37. 47. KsLP. | om. 
᾿ς | Ίσακ ΝΤ”, 

oynotv W. 37. 47. KsLP. | gvXoy. 
17. 

Bs DZat. Vulg. ΟἹ. Am. Fuld. | 
ra, MSS. (*in" Harl. R. Btly. 
iper" F Zat. S. Btly.) vv. 
σης ND*, 17. 37. 47. KsLP. | 
σης c. ADe. 

rypa] δογμα Aut vid. 

. add. πιστι µεγας — ytvoutvoc 
)JUCC ανιλεν τον Αιγυπτιον κατα- 
ν την ταπινωσιν των αδελφων 
ν D*. in Cod. uno Latino man. 
e Erasmo, et in duobus quorum 
t Zegerus. vid. Sabat. 
ον 17. 37. 47. KLP. | 
Μωσης 5. D. [An.1.] 

᾿ γκακωχεισθαι 17. 


96. Λιγυπτου ND. 47. KLP. Syrr.Pst.& 
Hcl. Memph. Arm. ZEth. Clem.609. Orig. 
Cat. Cram. Rom. 69, Syn. Ant. Routh. 
iii. 299. Eus. c. Μο]. 945, 7Egyptiorum 
Vulg. Orig. Int. i.47*. | εν Αιγυπτου 
A. 17. | T ev Αιγυπτῳ 5. 37. 

27. κατελειπεν Α. 17. 473. I? [À.*.] | 
Contra, ND. 47?. KsP. Clem. 609. 

— ὁρων Clem. | add. ra D* Wetst. 

28. ολοθρευων ἕξ, 17. 37. 47. KsLP. | 
ολεθρευων AD. 

— πρωτοτόκια 47. (-ro- supra scr.) 

— θιγει ΚΑ. 

29. ἕηρας γης ΑΝΩ». 17. 47. Vulg. 
Syr.Pst. Memph. ΜΠ. Arm. ZEth. | 
* om. ygc c. D*. 37. KLP. 

30. επεσαν AND*. 17. P. | επεσον 37. | 
Σ ἐπεσεν c. Dc. 47. KL. 

—CD 

31. vopvy ] praem. επιλεγοµενη N*. (om.*) 

32. ετι] om. D*. 

— ἐπιλείψει Clem. 435. | επιλειψη 17. | 


D Y 


επιληνψι D*. | επιλειψι 8. | επιλιποι 
Petr. Alex. Routh. iv. 35. 

32. ue yap AND", 17. Syr.Pst. | 1 yap µε 
c. De. 37. 47. KsLP. Vulg. Clem. 

— περι] add. δὲ D*. | om. Clem. 

— Bapax] praem. καὶ D*. Syr.Pst. ZEth. 
|| T add. τε &. Dc. 37. 47. KsLP. | om. 
AND*, 17. Vulg. Memph. Arm. Clem. 

— Σαμψων» f praem. και 5. D. 37. 47. 
KsLP. Syr.Pst. ZEth. (Σαμψω D*.) | 
om. AN. 17. (D Lat.) Vulg. Memph. 
Arm. Clem. 

— Πεφθαε] f praem, και 5. D. 37. 47. 
KsLP. Syr.Pst. ZEth. | om. AN. 17. 
Vulg. Memph. Arm. Clem. 

— προφητων] praem. αλλων 87. Syr.Pst. 
Arm. ZEth. | om. Clem. 

33. npyacavro N*D*. 47*. | Τειργ. c. 
AN*D*, rel. 


30. corruerunt circuitu CI. las: peribit 4m.* | 
82. om. ** et" ante Sam. Οἵ, | 38. vicerunt CL. | 
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AND 
17. 37. 47. 
ΚΙΡ. 


* Dan.6:22. 
* Dan. 3:27. 


b 1 Reg. 17:17. 
2 Reg. 4:17. 


37. ἐπειράσ. 


ΠΡΟΣ 'EBPAIOYZ. 


δικαιοσύνην, € ἐπέτυχον ἐπαγγελιῶν," ἔφραξαν στόματα μα 


Miri», P tote δύναμιν πυρός, ἔφυγον στόματα 


* μαχαίρης", | ἐδυναμώθησαν " ἀπὸ ἀσθενείας, ἐγενή- 
goa» i ἰσχυροὶ ἐν πολέμῳ, παρεμβολὰς ἔκλιναν ἀλλο- 
τρίων. ?" ἔλαβον γυναῖκες ἐξ ἀναστάσεως τοὺς 
νεκροὺς αὐτῶν: ἄλλοι δὲ ἐτυμπανίσθησαν, οὐ προσ- 
δεξάμενοι τὴν ἀπολύτρωσιν, ἵνα κρείττονος ἀναστά- 
σεως τύχωσιν" ὃ ἕτεροι δὲ ἐμπαιγμῶν καὶ μαστίγων 
πεῖραν ἔλαβον, ἔτι δὲ δεσμῶν καὶ φυλακῆς" Y ἐλιθά- 


σθησαν, ἐπρίσθησαν, ἐπειράσθησαν, ἐν φόνῳ ' μα”. in occisione 


χαίρης " ἀπέθανον" περιῆλθον ἐ ἐν μηλωταῖς, ἐν αἰγείοις 
δέρμασιν, ὑστερούμενοι, θλιβόμενοι, κακουχούμενοι, 


ὧν οὐκ ἦν ἄξιος ὁ κόσμον" ἐ ἐπὶ" ἐρημίαις πλανώ- 
μενοι καὶ ὄρεσιν καὶ σπηλαίοις καὶ ταῖς ὀπαῖς τῆς 
καὶ οὗτοι “πάντες, μαρτυρηθέντες διὰ τῆς πί- 
τοῦ θεοῦ 


στεως, οὐκ ἐκομίσαντο τὴν ἐπαγγελίαν, ^ 


περὶ ἡμῶν κρεῖττόν τι προβλεψαμένου, ἵνα μὴ χωρὶς 


ἐπρίσ. 
38. * 
γῆς. * 
ἡμῶν τελειωθῶσιν. 
XII τῷ 
ξ Theb. 


19 Τοιγαροῦν καὶ ἡμεῖς, τοσοῦτον ἔχοντες περικεί- : Hdaog 
μενον ἡμῖν νέφος μαρτύρων, ὄγκον ἀποθέμενοι πάντα 
καὶ τὴν εὐπερίστατον ἁμαρτίαν, δὲ ὑπομονῆς τρέχω- 
μεν τὸν προκείμενον ἡμῖν ἀγῶνα, * 
τῆς πίστεως ἀρχηγὸν καὶ τελειωτὴν ᾿Ιησοῦν, ὃς ἀντὶ 


ἀφορῶντες « εἰς τὸν 


ut ut ne eine: 
summarentur. 


33. δικαιοσυνη ὌΝ, 

— στόμα D*. 

34. µαχαιρης AWD*. | f-oac ς. D*. 
175. 37. 47. rel. 

— εδυναμωθησαν AN*D*, 
c. ND*. 17. 37. 47. KLP. 

35. γυναικες W*D*, 17. 37. 47. KLP. (et 
reddiderunt mulieribus filios suos ex 
resurrectione mortuorum Syr.Pst.) | 
-κας AWN*D*. | (castras. ceperunt 1 
exterorum acceperunt mulieres 1 de 
resurrectione mortuorum suorum D 
Lat.) acceperunt mulieres mortuas &c. 
Memph. Wilh. 

— ἐτυμπανισθησαν} απετυμπανισθησαν 
Dp*, 

86. ἐμπαιγμων Clem.609. | ενπεγµατων Ὁ“, 

— δὲ 20, Clem. | om. 37. 

37. ἐπρισθησαν επειρασθησαν Ας, 37. 
47. K. Vulg. Memph. Arm. Orig. i. 
6995, iii, 9180, 465b, (iv. 9689) Orig. 
Int.iii. 8485, | επειρασθ. επρισθ. NW. 
17. LP. | ἐπιρασθησαν bis, D*. | om. 
ἐπειρασθησαν Syr.Pst. Clem, 609. Orig. 
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| 1 ενεδυν. 


i. 195 Eus, P.E. 58345, | om. utr.q. 
ZEth. 
37. µαχαιρης WND*. 17. | ττ-ρας ς. 


Ὡς, 37. 47. rel. Clem. Orig. i, bis. iii, bis. 
iv. Eus, P.E. [Anl] 

— θλιβομενοι post κακούχουµενοι 17. 
Orig.in Prov. Mai 94. | ante Clem. 
Orig. i. 707^. ii, 6481, iii. 218^, 465*. 
(iv. 2684.) Cat. Cram. Eph. 103. Orig. 
Tut. iii, 8485, Eus, P.E. c. Μοὶ. 14^. in 
Es. 4374. in Ps. 286^, 4065, | om. Orig. 
i. 6993, 

— κακουχουµενοι Clem. Orig. i. ii. iii, 
(Lommatzsch) (iv.) in Prov. Cat. Eph. 
Eus, P.E. c. Mcl.(Gaisf.) in Es. in 
Ps. bis. | κακοχουμ. D*, 37 Ser. 47. L. 
KEus.c. Μοὶ, ed. | κακοχοµ. P. | κακω- 
xovg. K. | κακουµενοι Orig. iii, 218^, 
De la Rue. 

38. ἐπὶ ΑΝ. 17. P (ἐπ᾿ Orig.iii. 9180, | 
Iw c. D. 37. 47. KL. Clem. 609, 
Orig. i. 6995, 7075. Cat. Cram. Eph. 
103, Eus. P.E. 5834, in Ps. 3485, 4055, 

39. οὗτοι post παντ. µαρτυρ. D, | ante 


Orig. ii. 3876. Cat. Cram, Οἱ 
Orig. Int. ii, 9939, 378f. 
Clem. 609. 

39. ἊΝ πίστεως Οἴεηι. Orig. ii. ii 

Cat. Cor. | om. τῆς 37. τ 

— τὴν ἐπαγγελιαν ΝΙ). τοὶ]. Clem 
ii. iii. Cat. Cor. Orig. Int, ii. 
τας επαγγελιας A. Orig. Int. 
4374. Eus. Ecl. Pr. 89. || τ 

40. κρειττον τι &nte περι ἡμ 
(Syr.Pst.) Memph. (JEtl 
Pr. 89. | post Clem. 609. € 
iii. 704^, Cat. Cram, Cc 
ii, 222e, 373. 4374, 

1. rocovrov Clem. 609. | 
(corr.*) 

— αποθόµενοι 17. | Contra, € 

— τρέχοµεν 47. KP. | Con 

2. σταυρον] praem. τον D*. | 


ide 


i.298*. Eus.in Ps. 7016 — 
31. circuierunt Cf. | LE 
* et ") Cl. | 89. testimonio 

1. tantam Ct. | d propositus 


Syr. Ῥ. 
mph. (Theb. 


ΟΥ̓. 3111, 12. 


t 


ΠΡΟΣ 'EBPAIOYZ. 
τῆς προκειμένης αὐτῷ χαρᾶς ὑπέμεινεν σταυρόν, 
nues καταφρονήσας, € ἐν δεξιᾷ τε τοῦ θρόνου, τοῦ 
θεοῦ * κεκάθικεν." δ ἀναλογίσασθε yep τὸν τοιαύτην 
ὑπομεμενηκότα ὑπὸ τῶν ἁμαρτωλῶν εἰς ἑαυτὸν " ἀντι- 
λογίαν, ἵ ἵνα μὴ κάμητε, ταῖς ψυχαῖς ὑ ὑμῶν ἐκλυόμενοι. 
Οὔπω μέχρις αἵματος ἀντικατέστητε πρὸς τὴν 
ἁμαρτίαν ἀνταγωνιζόμενοι, ? καὶ ἐκλέλησθε τῆς T 
κλήσεως, ἥτις ὑμῖν ὡς υἱοῖς διαλέγεται, “ Υἱέ μου, μὴ 
ὀλιγώρει παιδείως κυρίου, μηδὲ ἐκλύου ὑπ αὐτοῦ 
ἐλεγχόμενος. ὃν γὰρ ἀγωπᾷ κύριος, ποιδεύει, μῶ- ο 
στιγοῖ δὲ πάντα υἱὸν ὃν παραδέχεται. ἴ εἰς" δεν 
ὑπομένετε, ὡς υἱοῖς ὑμῖν προσφέρεται ὁ θεός" τίς γάρ 
υἱὸς ὃν οὐ παιδεύει πατήρ; "ei δὲ χωρίς ἐστε παι- 
δείας, ἣς μέτοχοι γεγόνασιν πάντες, ἄρα νόθοι * καὶ 
οὐχ υἱοί ἐστε. ᾿ εἶτα τοὺς μὲν τῆς σαρκὸς ἡμῶν 


/ » L4 Ν 3 / { 3 

πατέρας εἴχομεν παιδευτάς, καὶ ἐνετρεπόμεθα" Ἷ οὐ 
9/4 ^ , ^ ^ 

ἢ πολὺ" μᾶλλον ὑποταγησόμεθα τῷ πατρὶ τῶν 


΄ n 10 
πρευματὼν καὶ ζήσομεν; "oi μὲν γὰρ πρὸς ὀλίγας 


ἡμέρας κατὰ τὸ δοκοῦν αὐτοῖς ἐπαΐδευον, ὁ ὁ δὲ ἐπὶ τὸ 
συμφέρον εἰς τὸ μεταλαβεῖν τῆς ἁγιότητος αὐτοῦ. 
! πᾶσα δὲ παιδεία πρὸς μὲν τὸ παρὸν οὐ δοκεῖ “χαρᾶς 
εἶναι ἀλλὰ λύπης, ὕστερον δὲ καρπὸν εἰρηνικὸν τοῖς 
δι αὐτῆς γεγυμνασμένοις ἀποδίδωσιν δικαιοσύνης. 


proposito sibi gaudio sustinuit 
crucem, confusione contempta, 
atque in dextera sedis dei 
sedit. ? Recogitate enim eum 
qui talem sustinuit a peccato- 
ribus adversum semet ipsos - 
contradictionem, ut ne fatige- 
mini animis vestris deficientes. 

'Nondum usque ad san- 
guinem  restitistis adverénpa 
peccatum repugnantes, ὅ οἱ ob- 
liti estis consolationis, quae 
vobis tamquam filiis loquitur, 
dicens, Fili mi, noli neglegere 
disciplinam domini, neque fa- 
tigeris dum ab eo argueris: 
quem enim diligit dominus 
castigat, flagellat autem  om- 
nem filium quem recipit. ? In 
disciplina perseverate, ΈΤαπι- 
quam filiis vobis offert deus: 
quis enim filius quem non cor- 
ripit pater? 9Quod si extra 
disciplinam estis, cuius parti- 
cipes facti sunt omnes, ergo 
adulteri et non filii estis. 
? Deinde patres quidem: carnis 
nostrae habuimus eruditores et 
reverebamur: non multo ma- 
gis obtemperabimus patri spi- 
rituum et vivemus? "^ Et illi 
quidem in tempore paucorum 
dierum secundum voluntatem 
suam erudiebant nos, hic autem 
ad id quod utile est in reci- 
piendo sanctificationem eius. 
" Omnis autem disciplina in 
praesenti quidem videturnon es- 
se gaudiised meroris, postea au- 
tem fructum pacatissimum exer- 
citatis per eam reddet iustitiae. 


u. Orig. i. 
»| om. D*, 


καθικεν AND. 17. 37. 47. (K)L(P.) 
κεν KP.) | 1 εκαθισεν c. Arm. 


ιαυτην] praem. τὴν 47. | rocavrgvT. 


avrov AP. Vulg. CI. Dem. (in con- 
lietionem propriam Memph.) | 
ov c. De. 37. 47. KL. | éavrovc 


κατεστητε] αντεστητε K. | αντε- 
στῆτε 17.37 Scr. L*. 

ἧς ἁμαρτιας 37* Scr. 

ωνιζομενοι] αγωνιζομενοι 37. 


5. εκλελησθε] εκλελυσθε K. | add.zapa D*. 

— ὡς] om. 37. 

— μου Clem.68. | om. D*. 37. Clem 
335. Orig. Int. ii. 6985, iii. 3554, (vid. 
Prov. iii. 11. LXX.) | 

— ἐλένχομενος ante ὑπ᾽ avrov D. Orig. | 
Int. iii. | post Clem. bis. Orig. Int. ii. 

— μαστιγει 37 Ser. 

7. εἰς παιδειαν AND. 17. 37. 47*. KLP. 
Vulg. Syr.Pst. Memph. Theb. Arm. 
AEth. Orig. Int. iii. 3554. (quem recipit 
in discip. D Lat.) | T εἰ παιδειαν 5. 475. 


24905, 


— και ουχ υἷοι ante. εστε ea^ 17. 87. | 
Vulg. Orig. Int. ii. 4855, Í post e. | 
D*, 47. KLP. Syr.Pst. £x] Theb) τς 
Arm. ieu. ZExh. 

9. era] ει δὲ Syr.Pst. Arm. 


enim ΟἹ, 
buimus ΟἹ. 


9. εντρεποµεθα Elz. (sphalina). 
— πολυ AND*. 17. 
37. 47. KL. [h. P.] || add. δὲ N-D*. 
— ζησωμεν 37. K. | Contra, Orig. Int. ii. 


1 i799 ς. Ὀε, 


10. ot] ὁ N*. (corr.9) 

— kara τὸ Ookovv αυτοις 
επαιδευεν 
αυτοις D*. 

— αυτοις] αυτους L. 

- συμφερων Α. 

— εἰς προς 47. | om. εις το 33. (add.*) 


επαιδευον] 


ἡμας και τα δοκουντα 


*. Am. Fuld. Tol. Harl. (adversum | --- ὑπομένετε] ὑπομεινατε D*. 11. δὲ ANc«De, 37. 47. KL. Vulg. 

et ipsos) Syr.Pst. in vobis D Lat. | | — ὑμιν] ἡμιν 17. | SyrPst. Memph. Orig. iii. (6664.) 

ους Ne, 17. (om. εις αυτ. s.éavr. | — ric yap] f add. εστιν c. NCD. 17. 37. | — Orig. Int. 6815. | μὲν N*. 17. P. | om. 
b. Arm.) de eo inter vos ZEth. 47. KL. Syr.Pst. Memph. Arm.|om. |  D*. Arm. ZEth. 

»»] om. 37. AN*P. Vulg. Theb. Eth. Orig. Int.iii. | — αυτης Orig. ii. 6015. iii. 6674, | αυτοις 
υομενοι] ἐκλελυμενοι D*. — ov παιδευει] ουκ επαιδευσεν P. | D*. (corr.) 

[ω] add. yap D*L. Ὑαρ. Οἱ. | 8. νοθοι] νοθροι À. — γεγυμνασμενοις Orig. ii. iii. | γεγυμ- 
pn. 'Theb. Arm.. νασμενὴς 1, 


— δικαιοσυνης Orig. ΠΠ. | -νην 17. 


3. sedet CI. | 3. .semet ipsum CI, | 4. nondum 
| 7. offert se Οἱ, | 9. eruditores ha- 


| reverebamur eos CL. | om. non 


| Am.* | obtemparavimus 4o, | 11. reddidit 4m. 
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ΠΡΟΣ 


ΕΒΡΑΙΟΥΣ. 


XIL 1 


1? 13 Propter quod ren 
AMD Διὸ * τὰς παρειμένας χεῖρας καὶ τὰ παραλελυ- Αρης 
17.97.47. μένα γόνατα ἀνορθώσατε, "καὶ τροχιὰς ὀρθὰς i^et greens Tectos 
à Es. pg ' ποιεῖτε" τοῖς ποσὶν ὑμῶν, ἵνα μὴ τὸ χωλὸν ἐ ἐκτραπῇ, emet, p 
*Pyptoih: ἰαθῇ δὲ μᾶλλον. τ εἰρήνην διώκετε μετὰ πάντων, καὶ Wig et. sequimini su 
ἐν τὸν ἁγιασμόν, οὗ χωρὶς οὐδεὶς ὄψεται τὸν κύριον" maire EM 
, e 
15 ἐπισκοποῦντες μή τις ὑστερῶν ἀπὸ τῆς χάριτος τοῦ tiae dei, ne qua radix ἃ 
f Deut. 29:18. An dinis sursum  germinans 
15. 06 abrüc θεοῦ, ! μή τις ῥίζα πικρίας ἄνω φύουσα € ἐνοχλῇ, καὶ pediat et per illam in 
560, διὰ ταύτης μιανθῶσιν ἣ oi" πολλοί: 19$ μή τις πόρνος, kon ες — 
€ Gen. 25:31. g ὃ Qc eo ας ἀπέ- unam escam 
ἢ βέβηλος ὡς TW ᾿ὃς ἀντὶ βρώ 5 μιᾶι - - 
δοτο τὰ πρωτοτόκια * ἑαυτοῦ. στε yàp ὅτι καὶ οἱ postea cupiens 
^ M , , » H j 
μετέπειτα θέλων κληρονομῆσαι τὴν εὐλογίαν ἀπεδο- non μμ... 
, 7 » 
h Gen. 27:30. κιμάσθη' ᾿ μετανοίας γαρ — ουχ €Upt€r, και περ αν uamquam cum 
m μετὰ δακρύων ἐκζητήσας αὐτήν. Ne 
$ Theb. * OP yàp. προσεληλύθατε ψηλαφωμένῳ' καὶ ! κε- voire 
! Deut. 4:11. 


k Exod. 19: 16. 9 x 


κα πυρί, καὶ γνόφῳ, καὶ ! (0o * , kai θυέλλῃ, ignem et turbinem et « 
* σάλπιγγος ἤχῳ, καὶ φωνῃ ῥημάτων, p 
ἀκούσαντες παρῃτήσαντο μὴ προστεθῆναι αὐτοῖς λό- quam qui audierunt e: 


f οἱ eed M vocem 


runt se, ne eis fieret v 


ἴοι ὦ T “Ὁ οὐκ ἔφερον γὰρ τὸ διαστελλόμενον, ' Κἀν 29 A portabant 
εν. θηρίον θίγῃ τοῦ ὄρους," λιθοβοληθήσεται", ?! καί, οὕτως montem, zem 
7Deut9::9. φοβερὸν ἦν τὸ φανταζόμενον, ᾿ Μωυσῆς" εἶπεν," Moss dixit, Exien 


13. τροχιας] praem. τας 37. 

— ποιειτε N*, 17, Ῥ. | fmoucart 7. 
AND. 37. 47. KL. 

---ταθει L. 

14. ab init. αδελφοι 37. 

15. µη τις] praem. iva D*. | om. Clem. 
622. 

— xapiroc] δοξης K. 

— ἐνοχλῳῃ Clem. (ενοχλησφ Meth. Jahn 
76) | ενοχλε KP. (progerminat 
afflietionem ZEth.) | ἐν χολῳ Deut. 
xxix. 18. 

— δια ταυτης ND. 37. KL. 
A. 17. 47. P. Clem. 

— oi πολλοι ΑΝ. 17. 47. Clem. | * om. 
οἱ &. D. 37. KLP, Arm. ieu. 

16. óc] om. D*, 

— απεδοτο ND, 17. 37. 47. KLP. | -δετο 
AC. 

— iavrov AN*CD*, | αυτου c. 
WN*D*. 17. 37. 47. KLP. | om. Arm. 
Clem. 

17. θελων] λεγων D*. 

18. ψηλαφωμενῳ] t add, ορει c. DKLP. 
Vulg.Cl. Arm. Orig. Int. Π, 4903, | 
praem. 37. | om. ANC, 17. 47. Am. 


900 


| à! αυτης 


Fuld. Dem. Harl. Tol. Syr.Pst. Memph. 
Theb. ZEth. Orig. Int. ii, 9814, 

18. και κεκαυµενφ — Orig. Int. ii, 2814. 
4204, | κεκαλυμμενῳ D*. (0m. και et 
Harl. Memph. Theb. Arm.) 

— καὶ ζοφῳ AN*CD*, 17. P. | Τκαι 
exor Cc. W*Dh, 37. 47. L. (habet 
post και ζοφ. Arm.) | om. K. 

19. οἱ ακουσαντες] quae non audiverunt 
Memph. 

— µη] om. δὲ" (add.*)P. 

— προσθειναι A. 

20. θιγει K. 

— λιθοβοληθησεται T add. η βολιδι κα- 
τατοξευθησεται c, (vid. Exod. xix. 13.) 
| om. ANCDM. 17. 37. 47. KLP. 
Vulg. Syr.Pst. Memph. Theb. Arm. 
AEth. 

21. οὕτως] ov D*. 

— qv] ἡ W*. (corr.*.) 17. 

— Μωυσης NC. 17. 37. KL. | 1 Μωσης 
$. ADM. 47. P. 

— ἐκφοβος} ενφοβος M. Clem. 69. 

— εἰμι} om ἐξ“, (add.*) 

— ἔντρομος ACD*M. rel, Clem. 69. | 
tkrpouoc ΝΑ”. ᾿ 


33. αλλα Orig. i. 188. 7141, ii. 7 
789", iv. 174*. | ov γαρ A. (e ver 
— opt& Orig. i. bis. li. iii, iv. . 
De mart. Pal. xi. (430.) D.E 
Με]. 1865, 1634, in Es, 443. . 
in Ps. 150, et saepe | e 
— καὶ 1*. Orig. i. 188. ΤΊ 4{, 74 
iv. Orig. Int. ii. 9814, 2990, 42 
Eus. D.E. ο. Mcl.bis. in 
Ps. 508, 9015, 9095, 8145, 
4875. 451", 4814, 5394, 6459, | 
JEth. Eus, H.E. in Ps, 3 
— ἐπουρανιῳ ante Ἱερουσ. D*. 
Orig. i.ter. ii, iii, iv. € 
quater. Eus. H.E. D.E. c. λ 
Es. ter. in Ps. 499, 504, 1915, 
313*. 8605, 388*, 4315, 437*. 
539*. 645^. | επουρανιων Α 
— μυριασιν Orig. i. ter. lii, iv. 
c. Mcl.bis. in Es. 4545, it 
201*. 313^. 4513, 539*, | µ. 
D*. (om. γιων D*&) bU 


laetorum  ZEth. a 
Orig. 5 714f, (ed. $ ν} C e 
uy 
3. claudicans quis CI. | 14. san 

I pe | 18. tractabilem 


/ 44 
μένων, 


ῥαντισμοῦ 


^ 
: 24. μετα 
18: 


ΠΡΟΣ 
"Εχφοβός εἶμι καὶ ἔντρομος: 


1 Σιὼν ὄρει καὶ πόλει θεοῦ ζῶντος, Ἱερουσαλὴμ ἐπου-- tem dei viventis, Hierusalem 
ρανίῳ, καὶ μυριάσιν, ἀγγέλων πανηγύρει, 
σίᾳ πρωτοτόκων ᾿ ἀπογεγραμμένων ἐν οὐρανοῖς." 
κριτῇ θεῷ πάντων, καὶ πνεύμασιν δικαίων τετελειω- 

καὶ διαθήκης νέας μεσίτῃ ᾿Ιησοῦ, καὶ αἵματι 

λαλοῦντι παρὰ τὸν ᾿Αβελ. 

? βλέπετε μὴ παραιτήσησθε τὸν λαλοῦντα: εἰ γὰρ 


Li ^ "u 
* κρεῖττον 

ή ^ , 3 / 
ἢ ἐκεῖνοι οὐκ ᾿ ἐξέφυγον", 


^ / 
νῶν ἀποστρεφόμενοι, 


ἝΒΡΑΙΟΥΣ. 


29 


τ» 


26 


29 o 


b 
"ἀλλὰ προσεληλύθατε ct tremebundus: 


καὶ ἐκκλη- 


ἐπὶ ' γῆς παραιτησάμενοι "τὸν" 
χρηματίζοντα, * πολὺ" μᾶλλον ἡμεῖς οἱ τὸν ἀπ᾽ οὐρα- 
οὗ ἡ φωνὴ τὴν γῆν ἐσάλευ- 
σεν sb νῦν δὲ ἐπήγγελται λέγων, ? Ἔτι ἅπαξ autem repromittit dicens, Ad- 
ἐγὼ ἐ σείσω" οὐ µόνον τὴν Yi ἀλλὰ καὶ τὸν οὐρανόν. 
?' τὸ δέ, Ἔτι ἅπαξ, δηλοῖ | 
μετάθεσιν ὡς πεποιημένων, ἵνα μείνῃ τὰ μὴ σαλευό- 
μενα. “ὃ διὸ βασιλείαν ἀσάλευτον παραλαμβάνοντες mobilia. Itaque regnum in- 
ἔχωμεν χάριν, δι ἧς λατρεύωμεν εὐαρέστως τῷ θεῷ 
' εὐλαβείας καὶ δέους "- 
|. πῦρ καταναλίσκον. 
κ' 1 Ἢ φιλαδελφία μενέτω. " τῆς φιλοξενίας μὴ 


τὴν τῶν σαλευομένων " 


καὶ γὰρ ὁ θεὸς ἡμνῶν 


? sed aoeces- 
sistis ad Sion montem et civita- 


caelestem, et multorum milium 
angelorum frequentiae, 33 et, 
καὶ ecclesiarum primitivorum qui 
conscripti sunt in caelis, et 
iudicem omnium deum, et spi- 
ritus iustorum perfectorum, 
?et testamenti novi mediato- 
rem lesum, et sanguinis spar- 
sionem melius loquentem quam 
Abel. 25 Videte ne recusetis 
loquentem: si enim illi non 
effugerunt recusantes eum qui 
super terram loquebatur, multo 
magis nos qui de caelis loquen- 
tem nobis avertimur; 36 cuius 
vox movit terram tunc, modo 


hue semel ego movebo non 
solum terram sed et caelum. 
3 Quod autem, Adhuc semel, 
dicit, declarat mobilium trans- 
lationem tamquam factorum, 
ut maneant ea quae sunít in- 


mobile suscipientes habemus 
gratiam, per quam serviamus 
placentes deo cum metu et 
reverentia: ?? etenim deus noster 
ignis consumens est. 


1 Qaritas fraternitatis ma- 
neat. ? Et hospitalitatem nolite 


(ecclesia angelorum multitudinis fre- 
ntium ΕΠ. 404^.) πανηγ. cum antt. 
CDM. 17. 37. 47. LP. Orig. i. 714f. 
. Eus. D.E. c. Με]. 19. in Es. 454*. in 
5, 1915. 4515, 539*, | collaudantium 
rig. Int. ii. 2814. 4204, 
. πρωτοτόκων τεκνων Meth. Jahn. 32. 
“ ἀπογεγραμμέενων ante εν ουρανοις 
ΝΟΡΜ. 17. 37. 47. LP. Vulg. 
yr.Pst. Memph. Theb. Arm. Eth. 
rig. i. 184, 7474, iv. 174*. Orig. 
M. ii, 9814, 4204, Meth. Eus. ο. Με]. 
is. in Es. 4544. in Ps. 2012, 3188, 4518, 
96, ra προτοτοκα ra εναπογεγραμ- 
α εν ουρανοις Clem. 69. | T post c. 


pury ] κριτης 17. 

πνευμασιν] πνευματι D*. 

ικαιων τετελειωμενων] τελιων δεδὶι- 
ἄιωµενοις N*. (corr.9) | (δικαίων τεθε- 
Ἠελιωμενων D*. justorum funditorum 
αἱ.. ecclesia spirituum in domino 
indatorum il. 404^.) 


μεσιτῃ] µεσιτης D*. 


24. rov] το L. 

25. παριτησησθε P. 

— AaXovvra] add. ὑμιν D. Harl.* 'Theb. 
Ath. 

— &] oi 37. 

— εξέφυγον AW*C. 17. P. | T εφυγον 5. 
NcDeM. 37. 47. KL. (eóvyav D*.) 

— ἐπὶ] f praem. rov c. N*. (37.)47. KLP. 
Arm. ieu. | post παραιτησαμενοι 
AN*CDM. 17. | παραιτησαμενοι τον 
επι γης 37. 

— ync] t praem. yc &. | om. ANCDM. 
17. 37. 47. KLP. Arm. | ex monte 
AEth. 

— rov χρημ.] * om. rov 5. vid. ante. 

-- πολυ ANCD* 17. | 1 πολλῳ c. 
ΡΕΜ. 37. 47. KLP. 

— ἡμεις] ὑμεις C. 47. 

— rov ult.] των 17. 

— ovpavwv] -vov NM. 

26. ἡ φωνη] om. ἡ M. 

— επηγγελται] επαγγελεται 17. 

— eri] ὁτι 47. | ὅτι ετι M. 

— εγω ante ἁπαξ D. 

— σεισω ANCM. 17. 47. Vulg. Syr.Pst. 
Memph. Theb. ZEth. | Τσειω c.D. 


37. KLP. Arm. Riew || add. λεγει 
D*. 

— γην] om. P*. (supra!) 

27. ετι] om. 47. 

— τὴν ante των σαλευομενων AW*C, 17. 
| fpost e. N«De. 37. 47. KLP. || om. 
την D* M. Arm. 

— ἵνα p&vy τα µη σαλευομενα] om. A. 

28. εχωµεν ACDM. 47. L. Dem. Syr.Pst. 
Memph. Arm. | εχοµεν NN. 17. 37. KP. 
Vulg. et Am. Fuld. Harl. ZEth. 

— Aarpsvousv ACD. 17. 1, Vulg. | 
-ομεν NM. 37. 47. KP. Arm. 

— ευαρεστως] ευχαριστως D*. 

— μετ᾽ D. 

— svAa(fjé&ac και δεους AN*CD*, 17. 
Syr.Pst. Memph. Mill. Theb. ut vid. 
(Gb.) Arm. | ευλαβ. και αιδους 
ΝΕΡΟΜΤΟ, | f αιδους kac ευλαβειας 5. 
37. 47. KL. Vulg. 

29. και Orig. ii. 6728. | κυριος D*. 

2. της φιλοξενιας] τὴν -νιαν N. (corr.*.) 


22. frequentiam C7. | 23. ecclesiam ΟἹ. | 94. 
aspersionem Cl. | 25. avertimus Ct. | 26. tunc 
nunc autem Cl. | et ego CT. 

l. maneat in vobis ΟἿ. 
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2.9 
17. 37. 47 σαντες ἀγγέλους. 
K (I) P. " ἀγγέλ á 
, , 
ἐν σώματι. 
P Deut. 31:6. 
Jos. 1:5. 


3 Ps. 117 (118):6, 


KA' 


IIPOX 'EBPAIOYZ. 


ἐπιλανθάνεσθε: διὰ ταύτης yàp ἔλαθόν τινες ἕενί- 
? μιμνήσκεσθε τῶν δεσμίων ὡς 
συνδεδεμένοι, τῶν κακουχουμένων ὡς καὶ αὐτοὶ ὄντες 
Ἢ , MUR ὁ γάμος ἐν πᾶσιν, καὶ ἡ κοίτη 
ἀμίαντος" πόρνους γὰρ” καὶ μοιχοὺς κρινεῖ ὁ θεός. 

* ἀφιλάργυρος ὁ τρόπον" ἀρκούμενοι τοῖς παροῦσιν" 
αὐτὸς γὰρ εἴρηκεν, PO) μή σε ἀνῶ, οὐδ᾽ οὐ μή σε 
ἐγκαταλίπω" 5 ὥστε θαῤῥοῦντας ἡμᾶς λέγειν, ^ Κύ- 
pios ἐμυοὶ βοηθός, [καὶ] οὐ φοβηθήσομαι" τί ποιήσει 
μοι ἄνθρωπος; μνημονεύετε τῶν ἡγουμένων. ὑμῶν, 
οἵτινες ἐλάλησαν ὑμῖν τὸν “λόγον τοῦ θεοῦ, ὧν ἀνα- 
θεωροῦντες τὴν ἔκβασιν τῆς ἀναστροφῆς, μιμεῖσθε 
τὴν πίστιν. 

n [ησοῦς χριστὸς Σἐχθὲς”. καὶ σήμερον ὁ αὐτός, 
καὶ - τοὺς αἰῶνας. 
μὴ ἱπαραφέρεσθε'” 
τὴν καρδίαν, οὐ βρώμασιν, ἐν οἷς οὐκ ὠφελήθησαν 


 διδαχαῖς ποικίλαις καὶ ξέναις | 
καλὸν γὰρ χάριτι βεβαιοῦσθαι. 


in omnibus et torus i: 
latus: ἢ 
adulteros iudicabit dens, . 


est: non timebo: quid fa | 
mihi homo? ? Mementote } 


οἱ : περιπατοῦντες." 


.« L. 
τες. 


” 
σ ώματα κατακαίεται € 


ἔξω τῆς πύλης ἔπαθεν. ? 


“ἔχομεν θυσιαστήριον, ἐξ οὗ 
φαγεῖν * * οὐκ ᾿ ἔχουσιν ἐξουσίαν οἱ τῇ σκηνῇ λατρεύον- 
11 ὧν γὰρ εἰσφέρεται ζφων τὸ αἷμα περὶ ἆμαρ- 
τίας εἰς τὰ ἅγια διὰ τοῦ ἀρχιερέως, τούτων τὰ 
1? 
τῆς παρεμβολῆς" διὸ καὶ 
Ἰησοῦς, ἵ ἵνα ἁγιάσῃ διὰ τοῦ ἰδίου αἵματος τὸν λαόν, 
τοίνυν ἐξερχώμεθα πρὸς 


2. δια ταυτης] δι᾽ αυτης K. 

8. μιμνησκεσθε) μνησκεσθε 47. 

— δεσμιων δεδεµενων D*. 

— κακουχουμενων AWD*, 17.47. | κακο- 
χουµενων D*M. 37. KLP. | κακωχου- 
μένων C. 

4. yap AND*MP. Vulg. Memph. | 1 δε 
$. CD*, 17s. 37. 47. KL. Syr.Pst. 
Arm. ZEth. Rom. Clem. 622. Eus. D.E. 
334, 

5. αρκουµενοι] -voc M. 

— tpnkev Clem. 495. | εφη C ecorr. 

— ουδ) ov Clem. | ουδὲ 37. 

— εγκαταλειπω AWCD*M. 17. 37. 47*. 
KLP. | ie. «λειπ- — λιπ- 8icut c. 
Ὁ", 475, Vulg. Arm. Clem. 

6. λέγειν ante ἡμας D. | om. ἡμας 
M. 

— καὶ AN*C*DM. 37. 47. KL. Arm. | om. 
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N*C*, 17. P. Vulg. Syr.Pst. Memph. 


AEth. 
6. ποιηση 47", 
— ανθρωπος] praem. ὁ D. 
7. ἡγουμενων προηγουμενων D*, 
— ὑμων} om. D*. 
— avaOtwpovvrtc] -ρησαντες C. 
— avacrpoónc] om. ava- 37*. 


— μέμεισθε C*. 
8. εχθες ANC*D*M sic. | Ίχθε c. 
CD. 17. 37. 47. KLP. Orig. i. 


250^, ii. 778*. || om. seq. καὶ 37*.- 

— αιωνας] add. αμην D*. | om. Orig. i. ii. 

9. παραφερεσθε ANCDM. 17. 37. PF. 
Vulg. Syr.Pst. Memph. | Έπεριφερ. c. 
47. KL. Arm. 

— περιπατουντες AN*D*, 


Vulg. | 


ImTiperargoavrtic c. ΝΟΡΕΜ. 17. 37. 


47. KLP. Arm. 


10. ἐχωμεν L. 
— εξουσιαν ANCD*s*e 17, 37. 


vv. | om. D*M. 
11. ζωον D*. f 
— αἷμα περι ἅμαρτιας ἐξ}. 

37. (47.) KP. Vulg. | περι 

om. Α. | post εἰς τα ἅγια { 

Pst  Memph. Arm. (ad fin 

JE:h.) | περι ἁμαρτιων 47. 
— κατακαιεται om. -καιεται 87. | 

γαλισκονται 1)", 
12. ἁγιασει 47". 
---ιδιου] om. 17. 
— πυλης Hipp. c. Jud. 8. (1.8) 


" a 


ΠΡῸΣ ἙΒΡΑΙΟΥ͂Σ. 


Ju » P ^ Ν , b! , ^ 
αὐτὸν ἔξω τῆς παρεμβολῆς, τὸν ὀνειδισμὸν αὐτοῦ 
/ » M » ks / 
φέροντες: ^" ov yàp ἔχομεν ὧδε μένουσαν πόλιν, 
^ M , ^ ^ 5 
ἀλλὰ τὴν μέλλουσαν ἐπιζητοῦμεν. à αὐτοῦ [οὖν] 

/ , sy M s ^ ^ 
ἀναφέρωμεν " θυσίων αἰνέσεως διὰ παντὸς τῷ θεῷ, 
/ A / / ^ 
τουτέστιν, "καρπὸν «χειλέων ὁμολογούντων τῷ ὀνό- 

3 ^ 1 ^ ^N ^ Ν 
ματι αὐτοῦ. ᾿ τῆς δὲ εὐποιΐας καὶ κοινωνίας μὴ 
, , Ν ^ 
ἐπιλανθάνεσθε' τοιαύταις γὰρ θυσίαις εὐαρεστεῖται ὁ 
,ὔ 
θεὸς. 
^ / ^ 
" Πείθεσθε τοῖς ἡγουμένοις ὑμῶν, καὶ ὑπείκετε' 
^ ^ ^ ^ ^ 
αὐτοὶ γὰρ ἀγρυπνοῦσιν ὑπὲρ τῶν ψυχῶν ὑμῶν, ὡς 
/ e Ν ^ ^ ^ 
λόγον ἀποδώσοντες' ἵνα μετὰ χαρᾶς τοῦτο ποιῶσιν, 
Ν , ^ Ν ^ ^ 
καὶ μὴ στενάζοντες: ἀλυσιτελὲς yàp ὑμῖν τοῦτο. 
18 , ο δ: κι 1 / τν y 
προσεύχεσθε περὶ ἡμῶν: *TeioueÜa γὰρ ὅτι 
^ / »y , ^ ^ 7 
καλὴν συνείδησιν ἔχομεν, ἐν πᾶσιν καλῶς θέλοντες 
/ M ^ ^ 
ἀναστρέφεσθαι ? περισσοτέρως δὲ παρακαλῶ τοῦτο 
^ E " ^ ^ 
ποιῆσαι, ἵνα τάχιον ἀποκατασταθῶ ὑμῖν. 
20€ M M ^ αμ € 3 Ν 3 ^ 
O δὲ θεὸς τῆς εἰρήνης, ὁ ἀναγαγὼν ἐκ νεκρῶν 
Ν ^ 4 Ν / » e 
τὸν ποιμένα τῶν προβάτων τὸν μέγαν ἐν αἵματι δια- 
, ^ /, e ^ , ^ 21 / 
θήκης αἰωνίου, τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν, ^ καταρτίσαι 
ε ^ 3 NDS af » ^ , N ^ Ν / 
ὑμᾶς ἐν παντὶ ἔργῳ ἀγαθῷ, εἰς τὸ ποιῆσαι τὸ θέλημα 
αὑτοῦ, ποιῶν ἐν ὑμῖν τὸ εὐάρεστον ἐνώπιον αὐτοῦ, 
A5 ^ ^ e / Ἀ ^ ^ 
δια Ἰησοῦ χριστοῦ" o ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
, / 
αἰώνων. ἁμήν. 
^ ^ ^ , 3 , ^ 
? Παρακαλῷ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, ἀνέχεσθε τοῦ 


castra, inproperium eius por- 
tantes: non enim habemus 
hic manentem civitatem, sed 
futuram inquirimus. 15 Per 
ipsum ergo offeramus hostiam 
laudis semper deo, id est fruc- 
tum labiorum  confitentium 
nomini eius. '9 Beneficientiae 
autem et communionis nolite 
oblivisci: talibus enim hostiis 
promeretur deus. 


" Oboedite praepositis ve- 
stris et subiacete eis: ipsi 
enim pervigilant quasi ra- 
tionem pro animabus vestris 
reddituri; u£ cum gaudio hoc 
faciant e& non gementes: hoc 
enim non expedit vobis, 
18 Orate pro nobis: confidimus 
enim quia bonam conscientiam 
habemus in omnibus bene 
volentes conversari. '? Amplius 
autem depraecor vos hoc fa- 
cere, αὖ quo celerius restituar 
vobis. 

? Deus autem pacis, qui 
eduxit de mortuis pastorem 
magnum ovium in sanguine 
testamenti aeterni, dominum 
nostrum Iesum, ?' aptet vos in 
omni bono, ut faciatis volun- 
tatem eius, faciens vobis quod 
placeat coram se per lesum 
Christum, cui gloria in saecula 
saeculorum, amen. 


? Rogo autem vos, fratres, 


jc P. ZEth. (extra urbem Syr. 


αθεν] om. N*. (add.*) 
ερχοµεθα D. 473. KP. 
' avrov] δια rovro 


|» ΑΝΕΟΡΕΜ. 37. 47. K. Vulg. 
nph. Arm. ZEth. | om. N*D*P. 
Pst. [17 n.4.] 
φερωμεν Iren. (Frag. Pfaff.ii.) | 
ἰφερομεν 37*. KP. 
ς δε] της δ᾽ D*. 
νωνιας praem. της D. 
ρεστειται ευεργετειται M. 
εικετε] add. αυτοις δὲς, 
' Xoyov αποδωσοντες ante ὑπερ 
Ψωχ. ὑμ. A.| post NC(D)M. 17. 
. 47. KP. Syr.Pst. Memph. Arm. 
n Hipp. in Const. app. (Lagarde 


p.89.) Orig. Int. ii. 351*. || αποδο- 


18. περι] praem. καὶ D*. 

--πειθομεθα  AC*D*M. 17. P. Syr. 
Pst. | ᾧ πεποιθαµεν 5. ΝΕΟ Ρὺ, 37. 
47. K. Vulg. Arm. | οτι καλῆ θα 
δὲ Ἐς (seq. γαρ ὅτι καλην). 

—  Tà0t] παντι 17. 

— αποκαταστω 37*. 

20. rov ποιμ.] om. τον 37*. 

— μεγα AT*, 


Arm. 


21. ἐργῳ ACD*M. τε]. | om. ND*. || add. 


σοντες 41. | αποδωσονται περι και λογῳ A. 

ὕμων Ὦ3. | rationem pro animabus | ---ποιησαι] add. ἡμας D*. 

vestris reddituri Vulg. — ποιων] praem. avrp AN*C*, | om. 
K. [17 | 17. ὑμιν ante rovro 47. Ν.Ο ΡΜ. 17. 37. 47. KP. Vulg. 


Syr.Pst. Memph. Arm. ZEth. 
— ὑμιν AC. 37. P. Vulg. Memph. ZEth. 
| ἡμιν NDM. 17. 47. K. Syr.Pst. 


— rwv αιωνων] om. CD. 37*. Arm, 
( Clem. ap. Wetst.) 

22, δὲ] ουν 37. (om. Memph. ZEth.) 

— ανεχεσθε] -σθαι D*. 17. Arm. 


— Igcovy] add. χριστὸν D*. 17. 47. 
Vulg. Cl. Syr.Pst. Memph. Arm. cdd. 
2001. | om. ANCD*M. 37. KP. Am. 
Fuld. Arm. Zoh. 

21. ὑμας] ἡμας D*. 


19. facere quo Ct. | 
Ci. | 21. ejus voluntatem faciens in vobis C7. 
cui est gloria Ci | 22. fratres ut suff 
Ct. 


20. Jesum Christum 
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ΠΡῸΣ ἝΒΡΑΙΟΥΣ. 
AMOD λόγου τῆς παρακλήσεως" καὶ γὰρ διὰ βραχ ἔων sviititia verbum sc 
1. 8. 47 ἐπέστειλα ὑμῖν. “γινώσκετε τὸν ἀδελφὸν " ἡμῶν" 39 Cognoscite fratrem 
x Τιμόθεον ἀπολελυμένον, μεθ᾽ οὗ, ἐὰν τάχιον ἔρχη- qua, γγ 
Syr.P. ται, ὄψομαι ὑμᾶς. vos, 
Memph. 24»? 3 
Arm. | Ασπάσασθε. πάντας τοὺς ἡγουμένους ὑμῶν, καὶ  "'Salutate ommes 


πάντας τοὺς ἁγίους. ἀσπάζονται ὑμᾶς οἱ ἀπὸ τῆς Salutant vos de Italia. 


Ἰταλίας. 


95 ε , A , ε ^ » , 
Η χάρις μετὰ πάντων ὑμῶν. ἀμὴν. 


ΠΡΟΣ 


ΕΒΡΑΙΟΥΣ. 


sitos vestros et omnes 


35 Gratia cum or 
amen. 


22, yap] om. N*. (add.*.) 

— ἐπεστειλα] απεστειλα D. 

23. αδελφον ἡμων AN*CD*M. 17. 37. 
47. Vulg. Syr.Pst. Memph. Arm. ZEth. 
| *om. ἡμων c. ΝΡΟΚΕ. 

— απολελυμενον] -νων 87. 

— εαν] εν 37". 

— ἐρχηται] ἐρχητε ὮΝ, | ερχησθε N*. 
(οοττ,) 
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34. ὑμων των ἅγιων D*. 


25. αμην AN*CDM. 37. 47. KP. Vulg. 


Syr.Pst. Memph. Arm. Usc. ZEth. | 
om, N*, 17. Arm. Zoh. 
Subscriptio 
προς Ἔβραιους (A)NC. 17. 
| add.eypaón απο Ῥωμης ΑΔ. 


| προς Εβρ. εγρ. απο Ίταλιας 
| πρ. Ἔβρ. εγρ. απο Ίταλιας 
Τιμοθεου K. 
|| add, στιχοι i! Ν''Ῥ. 
| στιχ. ΨΥ K. (μὲ vid.) — 

| nihil habent DM. 37. 


24. de Italia fratres CI. 


δος ἡ ἡμῶν, 


θεοῦ σωτῆρος ἡμῶν καὶ 


A. 


^ , ^9 ^l 
1 Παῦλος ἀπόστολος ἱχριστοῦ [ησοῦ΄ κατ᾽ ἐπιταγὴν 
Dow. ^ ll cv s 
χριστοῦ [ησοῦ τῆς ἐλπί- 
* Τιμοθέῳ γνησίῳ 154) ἐν πίστει: χάρις, 


t1 


ΠΡΟΣ TIMOOEON 


! Paulus apostolus. Iesu 
Christi secundum imperium 
dei salvatoris nostri et Christi 
lesu, spei nostrae, ? Timotheo 
dilecto filio in fide. Gratia 
misericordia et pax a deo patre 


ἔλεος, εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρὸς ' καὶ χριστοῦ ᾿Ιησοῦ 
τοῦ κυρίου ἡμῶν. 

τ Καθὼς παρεκάλεσά σε προσμεῖναι ἐν Ἐφέσφ, 
πορευόμενος εἰς Μακεδονίαν, ἵ ἵνα παραγγείλῃς τισὶν 
μὴ ἑτεροδιδασκαλεῖν, “μηδὲ προσέχειν μύθοις καὶ 
γενεαλογίαις ἀπεράντοις, αἵτινες * ἐκζητήσεις" παρέ- 


et Christo Iesu domino nostro. 


*Sieut rogavi te ut rema- 
neres Ephesi, cum irem in 
Machedoniam, ut denuntiares 
quibusdam me aliter docerent, 
^neque intenderent fabulis et 
genealogiis interminatis, quae 


^ ^ , / ^ ^ , / 5. 8 
χουσιν μᾶλλον ἢ οἰκονομίαν θεοῦ τὴν ἐν πίστει" ? τὸ 
* / ^ / » Ν | UP 4 , ^ 
δὲ τέλος τῆς παραγγελίας ἐστὶν ἀγάπη ἐκ καθαρᾶς ceptiest caritas de corde puro 
/ ^ b / : 
καρδίας καὶ συνειδήσεως ἀγαθῆς καὶ πίστεως ἀνυπο-- 


quaestiones praestant magis 
quam aedificationem dei quae 
est in fide. * Finis autem prae- 


et conscientia bona et fide non 


Inscriptio 

'0€S TIMOOEON A' AN. 17. 
[post 2 Thess. ] (πρωτη). 47. K. 
ETAI ΠΡῸΣ TIMOOEON A'(post 
2 Thess.) DFG. 
 TIMOOEON ΠΡΩΤΗΣ EIII- 
ΛΗΣ IIAYAOY L. (post 2 Thess.) 
AYAOY ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΟΣ 

᾿ς TIMOOEON Α’ Ρ. 


στ. χριστου Ίήσου NDFGP. Fuld. 
. Syr.Hel. Memph. Goth.| t αποστ. 
υ χριστου &. A. 17. 37. 47. KL. 
» Cl. (et Am.) Syr.Pst. Arm. ZEth. 
αγην] επαγγελιαν N. 

pe σωτηρος ἡμων 37. Arm. 
ος] praem. rov D*. 37. (και ante 
J ος ἡμων ZEth.) | πατρος P. 

β add. κυριου €. ND«. 37. 47. 


| om. AD*FG. 17. P. Vulg. 
od Pst. & Hel. Memph. Theb. (G?.) 
Goth. Arm. ZEth. Orig. ii, 739^. (habet 
και 17.) 

l. χριστου Ίησου 2*5, ,.AD*FG. 17. P. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcel. "Theb.(Gb.) 
Goth. || I Ιησ. xo. &. ND*. 37. 47. KL. 
Memph. Arm. ZEth. Orig. ii. 

2. πατρος] f add. ἡμων c. NCDe, 37. 47. 
KLP. Syrr.Pst. &Hel. Theb. ( Gà). Eth. 
| om. AN*D*FG. 17. Vulg. Memph. 
Goth. Arm, Orig. Int. iv. 4683. 

— χριστου Igcov του κυριου Orig. Int.iv. 
| κυριου Τησ. xp. rov σωτηρος 37. 

— r. κυρ. ἡμ.] ante xp. Igc. Arm. ZEth. 

8. προσμειναι περιμιναι D. 

— πορευοµενος] cum ires Hil. 1069*, 
cod. Colb. 

— παραγγειλεις LP. (παραγγελλης Ἐ Ὁ.) 


ο 7 


4. εκζητησεις AN. 17. | Έζητησες «-. 
DFG. 37. 47. KLP. Zren. Gr. 1. 

— µαλλον ante παρεχουσιν 47. (Arm.) 
Iren. Gr. 

- οἰκονομιαν St.3. ANFG. 17. 37. 47. 
KLP. Syr.Hcl.£zt. Memph. (voc. Gr. 
servata) Arm.(legem JEth.) | οικο- 
δομιαν Εἰς. De. Vulg. Syrr.Pst.& Hel. 
mg. Goth. | οικοδοµην D*. Iren. Gr. 
aedificationem Vulg. Ίγεπ. Lat. Hil. 
10705, 

— τὴν Iren. Gr. | om. FG. 

5. αγαπη Clem. 494. Orig. Int. iii, 8875, 
iv. 6513, | -πης FG. 

- αγαθης Clem. Orig. Int. iv. | om. FG. 


3. remaneris πι. | et denuntiares 4n. 
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* Phil. 4:13. 


b 1 Cor. 15:9. 
Gal. 1:13. 


$ Theb. 


ΠΡῸΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ Α΄. 


ἣν , , 
κρίτου, àv τινες ἀστοχήσαντες ἐξετράπησαν εἰς 


ματαιολογίαν, Ἶ θέλοντες εἶναι νομοδιδάσκαλοι, μὴ 
νοοῦντες μήτε ἃ λέγουσιν μήτε περὶ τίνων διαβε- 
βαιοῦνται: * οἴδαμεν δὲ ὅτι καλὸς ὃ νόμος, ἐάν τις 
αὐτῷ “νομίμως χρῆται, " εἰδὼς τοῦτο, ὅτι δικαίῳ νόμος 
οὐ κεῖται, ἀνόμοις δὲ καὶ ἀνυποτάκτοις, ἀσεβέσιν καὶ 
ἁμαρτωλοῖς, ἀνοσίοις καὶ βεβήλοις, 'πατρολφαις καὶ 
μητρολῴαις", ἀνδροφόνοις, ^^ πόρνοις, ἀρσενοκοίταις, 
ἀνδραποδισταῖς, ψεύσταις, ἐπιόρκοις, καὶ εἴ τι ἕτερον 
τῇ ὑγιαινούσῃ διδασκαλίᾳ ἀντίκειται,  karà τὸ εὐαγ- 
γέλιον τῆς δόξης τοῦ μακαρίου θεοῦ, ὃ ἐπιστεύθην 
ἐγώ. ^! xdpur ἔχω τῷ ἐνδυναμώσαντί με χριστῷ 
Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν, ὅτι πιστόν με. ἡγήσατο, θέ- 
μενος εἰς διακονίαν, ' 31576" πρότερον" ὄντα βλάσφη- 
μον καὶ διώκτην καὶ ὑβριστήν" ᾿ἀλλὰ ". ἠλεήθην, ὅ ὅτι 
ἀγνοῶν ἐποιήσα ἐν ἀπιστίᾳ" S ὑπερεπλεόνασεν δὲ ἡ 
χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν μετὰ πίστεως καὶ ἀγάπης τῆς 
ἐν χριστῷ ᾿Ιησοῦ. “πιστὸς ὁ λόγος καὶ πάσης ἀπο- 
δοχῆς ἄξιος, ὅτι χριστὸς ᾿Ιησοῦς ἦλθεν εἰς τὸν κό- 
σμον ἁμαρτωλοὺς σῶσαι, ὧν πρῶτός εἶμι ἐγώ: 15 ἀλ- 
αγ διὰ τοῦτο ἠλεήθη», t ἵνα ἐν ἐμοὶ πρώτῳ ἐνδείξηται 
' χριστὸς Ἰησοῦς" τὴν ! ἅπασαν" μακροθυμίαν, πρὸς 
ὑποτύπωσιν τῶν μελλόντων πιστεύειν ἐπ᾽ αὐτῷ εἰς 


- 


ficta; σα quibus quidam | 
rantes conversi sunt in 
loquium, ? volentes esse 
να... ntellegi 
que quae oquammr x 
adfirmant. 


periuris, et si i quid aliud | 
doctrinae adversatur, !! 
est secundum e 


sunt illi in vitam 


7. τινων Clem. 434. Orig. iv. 394*, Orig. 
| τινὸς 


P. Syr.Pst. (om. μητε περι τιν. διαβεβ. 


Int. ii, 2124, iii, 8875, iv. 4974, 


AEth.) 
— διαβεβαιουνται] -ουται D*. (corr.") 
8. avr] αυτον P. 


— χρηται NDFG. 17. τε]. Luc. 135. 166. 


| χρησηται AP. Clem. 424. 


9. ανοµοις] praem. αλλ’ FG*. Memph. 
JEus. ad. Steph. ap. Mai iv. 242, (om. 


seq. δε) | αλλα αδικοις Orig. ii. 4783. 


— δὲ Eus. D.E. 8, Luc. 135. 166. | rt 


FG. 17. | om. Memph. 


— ασεβεσιν] praem. καὶ D*. 47. Syrr. 
Pst.&Hcl. Goth. £uc. bis, | om. Orig. 
0565, 


Int.ii. 2005, iij, 8849, iv. 527*. 
Eus. D.E. ap. Mai. 


— ανοσιοις] praem, και FG. Syr.Pst. 
Goth. Luc.166. | om, Orig. Int. iv. 


Luc. 135, 


— πατρολ. κ. μητρολ. ANDFG. 17. 37. 
l πατραλ. κ. 
µητραλ. C. | πατραλ. κ. µητρολ. K. | 


47. L(P -ωλ- bis.) | 
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-Aoaic bis, AND*(-Awsc)FG. 17. LP. | 
-λοαις D*. 37. 473. | -λοιαις K. 473, 
10. ανδραποδιταις FG. 
— ἐφιορκοις D*P. 
— τι om. 37 Scr. 
— avrutrat Luc. 135. 166. | om. A. 


— fin. add, ry D*. Vulg. Arm. Luc. 135. 


167. 
11. εγω] add. Παυλος 17. 


12. xapiw] t praem. καὶ e. D. 37. 47. 


KL. Syrr.Pst.&Hcl. Goth. Zuc.167. | 
om. ANFG. 
Arm. ZEth. 

— ἐνδυναμωσαντι ] 
(corr.*). 17. 

— με] om. δὲ“, (add.*.) 

— xpwro] praem, εν D*. Harl.* Dem. 
Arm. Eth. Luc. 167. 
Syr. Pst.) 

13. το ΑΝΡ"Ε. 17. 47. P. | 1rov c. 
Ὥς, 37. KL. Vulg. 

— mportpov Cypr. 133. | ποτε 37. 

— ovra] add. us A. 


N* 


ἐνδυναμουντι 


17. P. Vulg. Memph. 


(Jes. Chr. 


13. αλλα ΑἸ ΕΟ. 17. 37. 47. 
{ αλλ’ e. | add. δια rovro D* 
Cypr. 133. Luc. 167. ] 

— ayvouwv] -νον F. -νων G. 

— tv απιστ.] ry απιστ. D*. 

14. τῆς post αγαπης om. 47. 

15. τον Orig. i. 5785, | om. ἐξ, 

— spwro F(non G). " 

16, ἐλαιηθην FG. (-θεν ἘΦ x 

— πρωτῳ] om. D*, | 
Memph. Theb. Arm. 

— χριστὸς ante Ιησους AD. 
Vulg. Theb. Goth. | f post. 
KLP, Syrr.Pst.& Hel, 
JEth. | om. χριστος ΕἘῸ, 

— ἁπασαν ANFG. 17. 97. | 
c. D. 47. KLF. Ἢ 

— μακροθυμιαν] add. avrov D. 
Memph. Theb. | praem. 47. 

— μελλοντων] add. αγαθων N 
. vid. Heb. ix. 11. 

πι (CL | 10, οἱ τὰ 


us fui Cl, | m : 
Ex αν να EU 16. informa 


8, 


m . P.H. 

iph. [Theb.] 
b.16:27. I" 
M 


ΠΡῸΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ Α΄. 


ζωὴν αἰώνιον. ἵ' 5 τῷ δὲ βασιλεῖ τῶν αἰώνων, ἀφθάρ- 
τῷ ἀοράτῳ μόνῳ ' θεῷ, τιμὴ καὶ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων' ἀμήν. ὃ ταύτην τὴν παραγγελίαν παρα- 
Τίθεµαί σοι, τέκνον Τιμύθεε, κατὰ τὰς προαγούσας 
ἐπί σε προφητείας, ἵ ἵνα * στρατεύσῃ" ἐν αὐταῖς τὴν 
καλὴν στρατείαν, ΞΕ 
σιν, ἣν τινες ἀπωσάμενοι περὶ τὴν πίστιν ἐναυάγη- 
σαν: ? ὧν ἐστιν Ὑμέναιος καὶ ᾿Αλέξανδρος, αρὺς 
παρέδωκα τῷ σατανᾷ, ἵνα παιδευθῶσιν μὴ βλασφη- 
μεῖν. 

: Παρακαλῶ οὖν πρῶτον πάντων ποιεῖσθαι ,δεή- 
σεις, προσευχάς, ἐντεύξεις, εὐχαριστίας, ὑπὲρ πάντων 
ἀνθρώπων, “ὑπὲρ βασιλέων καὶ πάντων τῶν ἐν ὑπερ- 
οχῇ ὄντων, ἵνα ἤρεμον καὶ ἡσύχιον βίον διαγορμειοί ἐν 
πάσῃ εὐσεβείᾳ καὶ σεμνότητι. 5 τοῦτο ! καλὸν καὶ 
ἀπόδεκτον ἐνώπιον τοῦ σωτῆρος ἡμῶν θεοῦ, “ ὃς πάν- 
τας ἀνθρώπους θέλει “σωθῆναι 1 καὶ εἰς ἐπίγνωσιν ἀλη- 
θείας ἐλθεῖν. ? εἷς γὰρ θεός, εἷς καὶ μεσίτης θεοῦ καὶ 
ἀνθρώπων ἄνθρωπος, χριστὸς Ἰησοῦς, “ ὁ δοὺς ἑαυ- 
τὸν ἀντίλυτρον ὑπὲρ πάντων, τὸ μαρτύριον καιροῖς 
ἰδίοις, " εἰς ὃ με ἐγὼ κήρυξ καὶ ἀπόστολος, (ἀλή- 
θειαν λέγω ἧ, οὐ ψεύδομαι,) διδάσκαλος ἐθνῶν ἐν 


έχων πίστιν καὶ ἀγαθὴν συνείδη-. 


" Regi autem saeculorum, in- 
mortali invisibili soli deo, 
honor et gloria in saecula sae- 
culorum, amen. 18 Hoc prae- 
ceptum commendo tibi, fili 
Timotheae, secundum praece- 
dentes in te prophetias, ut 
milites in illis bonam militiam, 
? habens fidem et bonam con- 
scientiam, quam quidam re- 
pellentes circa fidem maufra- 
gaverunt; "οκ quis est Hy- 
menius et Alexander, quos 
tradidi satanae, ut discant non 
blasphemare. 


'!Obsecro igitar primo om- 
nium fieri obsecrationes, ora- 
tiones, postulationes, gratiarum 
actiones, pro omnibus homini- 
bus, ?pro regibus et omnibus 
qui in sublimitate sunt, αὖ 
quietam et tranquillam vitam 
agamus in omni pietate et 
castitate. ? Hoc enim bonum 
est et acceptum coram salva- 
tori nostro deo, *qui omnes 
homines vult salvos fieri et ad 
agnitionem veritatis venire. 
5 Unus enim deus, unus et me- 
diator dei e& hominum homo, 
Christus Iesus, qui dedit re- 
demptionem semet ipsum pro 
omnibus, testimonium tempo- 
ribus suis, 7 in quo positus sum 
ego praedicator et apostolus, 


, 
πίστει καὶ ἀληθείᾳ. 


5 / 
ὃ βούλομαι οὖν προσεύχεσθαι 


(veritatem dico, non mentior), 
doctor gentium in fide et 
veritate, ὃ Volo ergo viros 


ῥθαρτῳ Syn. Ant. Routh. iii. 997. 
. c. Μο]. 1415. | αθανατῳ D*. 
g. Syr.Helang. Goth. ZEth. | add. 
post αορατφ FG. 

p] f praem. σοφῳ c. δὲ“, (37.) 
. KLP. Syr.Hel. Goth. Syn. Ant. 
37*) vid. Rom. xvi. 27. | om. 
"D*FG. 17. Vulg. Syr.Pst. Memph. 
eb. Arm. ZEth. Eus. c. Mcl. Novat. 


] om. P. 

ραγγελιαν Clem. 444. denuntia- 
em. Tert.de praes. Haer. 25. | 
χγγελιαν FG. 

ι Clem. Ι σε 37. 

γατευσῃ N*D*. Clem. 445. | ΕΟ 
η 5. ΑΝΙΡΕΕΠ. rel. 

«vrac Clem. | εν αυτοις 47. | post 
αλ. στρατειαν L. 

στιν 19,7 praeni. την P. 

Clem, 445. | οἱ sic 37. 

στιν 20. Clem. Orig. in Pr. Mai vii. 
19. | πιστὴν P. 


19. εναυαγησαν Clem. | εναυγαγησαν A. 
(vavayncav Orig.in Pr. 19, vavayovot 
2. vii. 18.) | ενευαγησαν 37 Scr. 

1. ab init. praem. αδελφοι 37. 

— παρακαλω — Vulg. Syrr. Pst. & Hcl. 
Memph. Goth. Arm. ZEth. Orig. i. 
2208, 7978, 11, 636f. Ps. Gall. 60, Luc. 
906. | -καλει D*FG. Theb. Hil. 535. 
(rapax. FG.) 

— παντων 19. Orig. i. 2205, ii. 636f. Eus. 
in Ps. 965, Luc. 206, | om. FG. Orig. 
1, 1975, 

2. εν ὑπερ. Orig. i. 7973. Luc. 306. | om. 
εν FG. 

— ηρεμον] ηρεµιον FG. (ηρειον 3.) 

- διαγοµεν F*LP. 

— πασῃ] om. D*. Luc. 

— ευσεβειᾳ] ευλαβ. P. 

3. rovro] f add. γαρ 5. W*DFG. rel. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Goth. Arm. ZEth. 
Luc. 206. | om. AN*. 17. Memph. Theb. 

5. χριστος post Igcovc K. Syr.Pst. Arm. 
AEth. Mcl. ap. Eus. 9804” Eus. c. Με]. 


82, 138*. |ante Hipp. Frag. ii. 45. Fabr. 
(Lagarde p. 140. post) Orig.Int. iv.5145, 
Eus. c. Με]. 284, Tert. de car. Chr. 15. 

6. ὑπερ] om. L. 

— παντων] add. οὗ D*FG. Harl.* 

— ro µαρτυριον Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. 
Memph. Theb. Goth. | om. A. { και 
papr. N*.(eorr.^) | add quod evenit 
Syr.Pst. 

— καιρους F(non G). 

— ἰδίοις add. $0005 D*FG. Harl.* 

7. εἰς ὁ Syr.Hel. | εν 9 FG. Vulg. 
A. Syr.Pst. 

-- ετεθην] επιστευθην A. 

— Meyo] { αἀά. εν χριστῳ c. ἐξ ἘΠ), 
17. 37. KL. Goth. Arm. (vid, Rom. 
ix. 1.) | om. AN*D*FG. 47. P. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hel. Memph. Theb. ZEth. 

— πιστει Eus. ap. Mai iv. 97. Tert. de 
pud. 14, | πνευματι ΑΔ. | γνωσι N. 

8. Θυλομαι FG. 


| à 


20. quibus ΟἿ. et 4m.? 
1. primum CI. | 3. salvatore Ci. et 4m.** 
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ΠΡῸΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ Α΄. 


ANICIDUHJ 
FG. 

1.37.47. 
KLP 


* 1 Pet. 4:8. 


Β΄ ἔργων ἀγαθῶν. ? 


ὑποταγῇ" ᾿ἐδιδάσινειν δὲ γυναικὶ" οὐκ ἐπιτρέπω, οὐδὲ mulieri non 
αὐθεντεῖν ἀνδρός, ᾿ ἀλλὰ” εἶναι ἐν ἡσυχίᾳ. M Αδὰμ silentio. 
γὰρ πρῶτος ἐπλάσθη, εἶτα Ea. ! 
ἠπατήθη, ἡ δὲ γυνὴ 
σωθήσεται δὲ διὰ τῆς τεκνογονίας, κ. filiorum 
ἐὰν μείνωσιν ἐν πίστει καὶ ἀγάπῃ καὶ ἁγιασμῷ μετὰ tone et 


ce γέγονεν" 


σωφροσύνης. 


f Tit. 1:6. 


λοῦ ἔργου ἐπιθυμεῖ. 


τοὺς ἄνδρας ἐ ἐν παντὶ τόπῳ ἐπαίροντας ὁσίους χεῖρας orare in οπιπὶ loco 
xopis ὀργῆς καὶ διαλογισμοῦ: ? 
γυναῖκας ἐν καταστολῇ κοσμίῳ μετὰ αἰδοῦς καὶ σω- 
φροσύνης κοσμεῖν ἑαυτάς, μὴ ἐν πλέγμασιν 5 καὶ" 

χρυσῷ ἢ μαργαρίταις ἢ ἱματισμῷ πολυτελεῖ, ᾿ ἀλλ᾽ 
ὃ πρέπει γυναιξὶν ἐπαγγελλομέναις θεοσέβειαν, δὲ 
γυνὴ ἐν ἡσυχίᾳ µανθανέτω € ἐν πάσῃ silentio . digest 


! ἐξαπατηθεῖσα " 


᾿ Πιστὸς ὁ ὁ λόγος" εἴ τις ἐπισκοπῆς ὀρέγεται, κα- 
* f 8et οὖν Tr ἐπίσκοπον ἀνεπί-- *copatum desiderat, 


" ὡσαύτως xai]! tatione; "similiter et muli 


“καὶ ᾿Αδὰμ οὐκ Adam non est seductus, mu 
ἐν παραβά- autem seducta in 


II. 


puras manus sine ira et di 


in habitu ornato cum 
dia et sobrietate ornantes 
ncn in Actis ΘΒΕΒΝΝ 
aut margaritis veste pra 
tiosa, "sed quod decet 1 | 
lieres promittentes αἱ 
per opera bona. ilier i| 

cum | 
13 docere au 


permitto, n 
dominari in virum, sed e 
? Adam enim pr 
figuratus est, deinde Eva, ^ 


subiectione : 


tione fuit, 15 salvabitar 4 


λημπτον εἶναι, μιᾶς γυναικὸς ἄνδρα, νηφάλιον, episcopum inrepr 
σώφρονα, κόσμιον, φιλόξενον, διδακτικόν" " 


βοινον; μὴ πλήκτην, ' 5 ἀλλὰ" ἐπιεικῆ, ἄμαχον, ἀφι- vinolentum, non percu 
τοῦ ἰδίου οἴκου καλῶς προϊστάμενον, sed modestum, 
τέκνα ἔχοντα ἐν ὑποταγῇ μετὰ πάσης σεμνότητος" 


λάργυρον, 


μὴ πά- brium, mirae: 


hospi talem, doctorem, ? 


8. τους ανδρας ante προσευχ. DFG. 
Vulg. Memph. 'Theb. Goth. JEth. 
Orig. iii. 8115, Eus. in Ps. 8085, 455*. 
ap. Mai iv. 88. | post AN. 17. rel. 
Syrr.Pst.&Hcl. Arm. Orig. i. 1985, 
211*, 2661, 268*, iii. 15565, 

— ὁσιους Orig. i. 266f, ii. 637^. iii. bis. iv. 
5745, Eus. in Ps.bis. et ap. Mai. | -ac 
17. Orig. i. 198*, 911”. 

— διαλογισμου AN*D. 37. KLP. Vulg. 
Goth. 'Theb. Arm. ZEth. Orig. i. 1989, 
266f, ii. iv.374*, cod. Orig. Int. ii, 257*. 
iii, 8860, iv, 571^, 666", Hil. 5354, | 


-μων W*FG. 17. 47. Syrr.Pst.&Hcl, 
Memph. Orig. i. 211*, iii, iv. ed. Eus. 


in Ps. 303*, et ap. Mai. 
9. και 19, N*DFG. 37. 47. KL. Vulg. 


Syrr.Pst.&Hcl. Memph. "Theb. Goth. 


Arm. οι, Orig. i. 1980, | om. ΑΝ”. 
17. P. (Clem. 247. Orig. 5119.) 


— yvvawac] f praem. τας c. D*. 37. 
47. KL. Arm. | om. AND*FG. 17. P. 


Clem. 247. Orig. i. bis. 


— κοσμιῳ ΑΝ "Ὦς, 37. 47. LP. vv. Clem. 
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292. | -μιως ND*FG. 17. Orig. i. bis. 
| -μιων K. 

9. αιδους και σωφροσυνης Clem. 292. 
Orig. i.bis. | σωφροσυνης και αιδους 


— πλεγμασιν | Clem. 247. Orig.i. bis, | 
καταπλεγμασιν A. 

— και xp. AND*FG. Syr.Pst. Memph. 
Orig. i. 2911€. | Τη xp. c. D*. 37. 
47. KL. Vulg. Syr.Hcl. Theb. Goth. 
Clem. 247. Orig. i. 1980. Cypr. 175. 


817. | om. και δη 17. P. JEth. 
[Arm.] 
— χρυσῳ ND. 37. KL. Clem. 247. Orig. 


i. bis. | -σιῳ AFG. 17. 47. P. 

12. διδασκειν δε γυναικι ARDFG. 17. 
37. P. Vulg. Gotb. Arm. Orig. Cat. Cr. 
Cor. 279. Cypr. 318. | t yv». δεδιδασκ. 
ς. 47. KL. Syrr.Pst.&Hcl. (Memph.) 
"Theb. ZEth. 

— avópoc Orig. Cat. | ανδρας FG. 

— aMa A.17. | αλλ’ c. rel. 

13. επλασθη ante πρωτος FG. Syr.Pst. | 


post Cypr. 318. 


14. εξαπατηθεισα AN*D*FG. 17. P. 
f απατηθεσα c. W*De. 37. 
KL. 

15. δε Vulg. (et Am, Fuld. Dem.) S, 
rel. Clem. 552. Orig. Int. ii, 4495. 
861f. iv. 533*. | yap D*. 

— μεινωσινἾ µενωσιν D*.[A]. 

l. πιστος] ανθρωπινος D*. πι, h 
t fidelis G Lat. **Illis placeat, Hur 
sermo et omni acceptione dignus; 
cum Graecis id est cum aposto 
Graece locutus est erremus, 1 
sermo et omni acceptione dignus ἢ 

- (dei. 15). i. 1385, πιστὸς ὁ λόγος, 7 
τοῦτο (i.e. cap. ii, fin.) εἴρηται, ob : 
τὸ, εἴ τις ἐπισκοπῆς ὁρέγεται ΟἹ 
xi. 596*, : 

— λογος] add. καὶ πασης 
αξιος 17 (e cap. i, 15). 

— εἰ ἤ 17. 


9. rim 
primus formatus [ἐν 


Tu ea . ᾿ς 


. pietatem αἱ 
— 


/ 
ΠΡῸΣ TIMOOEON A. 
5 , / “νὰ, » ^ , 3 ^ 
(εἰ δέ τις τοῦ ἰδίου οἴκου προστῆναι οὐκ οἶδεν, πῶς 
, , ^ 3 , 6 ^ / ej 
ἐκκλησίας θεοῦ ἐπιμελήσεται ;) ? μὴ νεόφυτον, ἵνα 
M πας. ^ , / ^ / T$ 5^ 
μὴ τυφωθεὶς εἰς κρῖμα ἐμπέσῃ τοῦ διαβόλου. ' ὃ δεῖ 
Ἂ 1 * , b » 3 ὡς Ὁ ^ » ei 
δὲ] καὶ μαρτυρίαν καλὴν ἔχειν ἀπὸ τῶν ἔξωθεν, ἵνα 
Ng 9 NY 3 /, 9 , - / 
μὴ eis ὀνειδισμὸν ἐμπέσῃ kal παγίδα τοῦ διαβόλου. 
8 / ε , / s / e^ 
ὄνους ὡσαύτως σεμνούς διλόγους οἴνῳ 
Tini $ ὡς ἐμνούς, μὴ "Pig λα, 2 
πολλῷ προσέχοντας, µη αἰσχροκερδεῖς, " ἔχοντας τὸ 
μυστήριον τῆς πίστεως ἐν καθαρᾷ συνειδήσει. ^ καὶ 
οὗτοι δὲ δοκιμαζέσθωσαν πρῶτον, εἶτα διακονείτωσαν 
» ^ / , b 
ἀνέγκλητοι ὄντες. "8 γυναῖκας ὡσαύτως ceuvas, μὴ 
j ^ ^ , 
διαβόλους, νηφαλίους, πιστὰς ἐν πᾶσιν. '*Oiko- 
^ b » / “ 
νοι ἔστωσαν μιᾶς γυναικὸς ἄνδρες, τέκνων καλῶς 
"e ^ / / 13 N 
προϊστάμενοι kal τῶν ἰδίων οἴκων. ^" οἱ yàp κα- 
^ & ^ s ^ 
λῶς διακονήσαντες βαθμὸν ἑαυτοῖς καλὸν περιποιοῦν- 
Ν / cr. ^ 
ται, καὶ πολλὴν παῤῥησίαν ἐν πίστει τῇ ἐν χριστῷ 


castitate. 591 quis autem do- 
mui suae praeesse nescit, quo- 
modo ecclesiae dei diligentiam 
habebit? ^ $Non neophytum, 
ne in superbia elatus in iudi- 
cium incidat diaboli. 7 Oportet 
autem illum et testimonium 
habere bonum ab his qui foris 
sunt, ut non in obprobrium 
incidat et laqueum diaboli. 
*Diaconos similiter pudicos, 
non bilingues, non multo vino 
deditos, non turpe lucrum sec- 
tantes, ?habentes mysterium 
fidei in conscientia pura. 19 Et 
hi autem probentur primum, 
et sic ministrent nullum crimen 
habentes. !' Mulieres similiter 
pudieas, non detrahentes, so- 
brias, fideles in omnibus. 13 Dia- 
cones sint unius uxoris viri, 
qui filiis suis bene praesunt et 
suis domibus. 13 Qui enim 
bene ministraverint, gradum 
sibi bonum adquirent et mul- 


'19o00.* 


4 » , y 
εν ταχει * 


^ £5 ^ / 

13 Ταῦτά σοι γράφω, ἐλπίζων ἐλθεῖν πρός σε 
D αν ΔΝ / σ ἰδῆ ^ ὃ ^5 
ἐὰν δὲ βραδύνω, ἵνα εἰδῇς πῶς δεῖ ἐν 
» ^ 5 , [74 , * 5 / ^ 
οἴκῳ θεοῦ ἀναστρέφεσθαι, ἥτις ἐστὶν ἐκκλησία θεοῦ 

^ / ^ 3 / 
ζώντος,, στύλος καὶ ἑδραίωμα τῆς ἀληθείας. 
’ὔ Ἂς ^ 3 / , 
ὁμολογουμένως μέγα ἐστὶν TO τῆς εὐσεβείας µυστή- 


tam fiduciam in fide quae est 
in Christo Iesu. 


^ Haec tibi scribo, sperans 
venire ad te cito; si autem 
tardavero, ut scias quomodo 
te oporteat in domo dei con- 
versari, quae est ecclesia dei 
vivi, columna et firmamentum 
veritatis. 16 Et manifeste mag- 
num est pietatis sacramentum, 
quod  manifestatum est in 


6 καὶ 


v Vulg. Syr.Hcl. Memph. Theb. 
ig. iii. 6455. (enim m.) | δὲ FG. 
t Pst. | om. Arm. ZEth. 

ῥαλιον Elz. AN*D*. 17. (37. -λειον). 
ig. i. (4799) iii. (6015) 6459. | 
ον St.3. De. 47. K. | 
GLP. ο 
1 ] 1444. µη αισχροκερδὴ c. 
.Syr.Hel.ng. | om. ANDFG. 17. 
 KLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl.tzt. 
ΠΡ, Theb. Goth. Arm.  ZEth. 
ig. Int. iii. 878/. Tert. de monog. 


-Aatov 


λα AW. 17. P. | 1 αλλ᾽ c. τε]. 
εικην FG. 

οἴσταμενον Clem. 561. | προιστα- 
ον N. | προσισταμενον FG. 
ελήσηται 17. 

Ἔμπεσει P. (ἐμπεσῃ Eus. in Ps. 


v διαβ.] praem. καὶ παγιδα L. | 
; Orig. Int. ii. 8969, iii. 8881, 9414, 
s, in Ps. Hil. 2624. 

l. ver. 7. G*. (add. mg.!) 


7. δει δὲ] fadd. avrov 5. D. 37. 47. 
KLP. Orig. Int. ii. 2163, | om. 
ANHEG. 17. 

— καλὴν ante exe AWH. 17. rel. | post 
DFG. Vulg. Orig. Int. ii. 

— παγιδα praem. εἰς D*. Vulg. CI. 

8. csuvovc] om. N*, (add.*) 

- διαλογους 37. 

— προσεχοντες FG. 

9. εν καθαρᾳ συνειδησει] και καθαρας 
συνειδήσεως W*. (corr.*) 

10. οὗτοι] αυτοι H. 

— ειτα] και οὕτω D*. Goth. 

— ovrsc] ov εχοντες FG. 

11. σεμνας] -vovc A. 

— νηφαλιους Elz. ANCD*H. 17. | -λεους 
St.3. De. 37. 47. Ks. | -λαιους FG. 
LP. 

12. διακονοι] add. δὲ FG. || om. Orig. 
iii, 645*, 

— καλως Orig. iii. | καλων D*F(non G.) 

18, τῷ εν] την ἐν FG. 

14. ελπιζων] ελπειζω (F)G. 37. 

— προς σε] om. FG. Arm. 


14. εν ταχει ACD*. 17. P.  ἔταχιον 
ς. ND«FG. 37. 47. KL. 

15. δε Orig. iv. 373^. Orig. Int. iii. 695, | 
om. FG. 

— βραδυνω Orig. iv. Orig. Int. ii. | 
"γωσιν 17. 

— iva ειδης Orig. i1. 5764, iv. 3735. | iv 
ιδης 37. (ιδης Α utvid.D*FG. Eus.in 
Ps. 316^. 6189.) 

— δει] add. σε D*. Vulg. Arm. Orig. ii. 
5763, Orig. Int. ii. ΕΠ, 1650. | om. 
Orig. iv. 373^. Eus. in Ps. bis. 

- θεου 19, Orig. iv. 184*, 373^. Orig. Int. 
iii. Eus. in Ps. bis. Hil. 165. | κυριου 
P. Orig. ii. 5764, | om. εστιν εκκλ. θεου 
ζωντος Theb. (et mox κ. ἑδραι. τ. αληθ.) 

— ἡτις Orig.ii. 5764, iv. 373^. Eus. in 
Ps. 3165. εἰ τις CP. 

16. ὁμολογουμεν]ως D* Gr. 


6. superbiam ΟἿ. | 7. ab iis C. | in laqueum 
Cl. | 12. diaconi CI. | praesint CV. | 13. bonum 
sibi Ci. | 14. sperans me ad te venire ΟἿ. | 15. 


oporteat te ΟἿ. 
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ΠΡῸΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ Α΄. 
ριον, Ἶ ὃς" ἐφανερώθη ἐν σαρκί, ἐδικαιώθη ἐν πνεύ- 
ματι, ὠφθη ἀγγέλοις, ἐκηρύχθη ἐν ἔθνεσιν, ἐπιστεύθη 
ἐν κόσμῳ, ἀνελήμφθη ἐ ἐν δόξῃ. 1 

Τὸ δὲ πνεῦμα ῥητῶς λέγει ὅτι ἐν ὑστέροις και- 
pois. ἀποστήσονταί τινες τῆς πίστεως, προσέχοντες 
πνεύμασιν πλάνοις καὶ διδασκαλίαις δαιμονίων, ἐν 
ὑποκρίσει ψευδολόγων, ᾿κεκαυστηριασμένων΄ την 
ἰδίαν συνείδησιν, Ἱ κωλυόντων γαμεῖν, ἀπέχεσθαι 
βρωμάτων, ἃ ὁ θεὸς ἔκτισεν εἰς μετάλημψιν μετὰ εὐ- 
χαριστίας τοῖς πιστοῖς καὶ ἐπεγνωκόσιν τὴν ἀλήθειαν. 
ὅτι πᾶν κτίσμα θεοῦ καλόν, καὶ οὐδὲν ἀπόβλητον 
μετὰ εὐχαριστίας λαμβανόμενον" ? ἁγιάζεται γὰρ διὰ 
λόγου θεοῦ καὶ ἐντεύξεως. 


devi quide 
fide, attendentes spi: itib 1 
Ford et dei 
?inh 
dacium et cauteriatam i 
tium conscientiam su. , 
bibentium nubere, ab 
cibis, quos deus creavit ad 
cipien um cum grati: 
actione fidelibus et his 
eognoverunt vert uem. * 
omnis creatura dei 


? Ταῦτα ὑποτιθέμενος τοῖς ἀδελφοῖς,. καλὸς ἔσῃ "Haee 
διάκονος * χριστοῦ Ἰησοῦ" , ἐντρεφόμενος τοῖς λόγοις bonus eris 
τῆς πίστεως καὶ τῆς καλῆς διδασκαλίας ᾗ ἢ παρηκο- 
τοὺς δὲ βεβήλους καὶ γραώδεις μύθους ns 
W παραιτοῦ' γύμναζε δὲ σεαυτὸν πρὸς εὐσέβειαν. ὃ ἡ 

γὰρ σωματικὴ γυμνασία πρὸς ὀλίγον ἐστὶν ὠφέλιμος" 
ἡ δὲ εὐσέβεια πρὸς πάντα ὠφέλιμός ἐστιν, ἐπαγγε- . 


λούθηκας" * 


16. ὃς A*N*C*FG. 17. 78 (ie. Cod. 
Upsaliensis. saec. xi) 181 (Floren- 
* tinus. Laur. vi, 36. saec. xiii.) Syr.Hel. 
mg. sic. Memph. Wilkins. 'Theb. Mün- 
ter. Goth. Epiph. Cyr. Alex. MSS., et 
sic in mg. codicum nonnullorum legi- 
tur ὁ iv ἁγίοις Κύριλλος lv τῷ δωδε- 
κάτῳ κεφαλαίῳ τῶν σχολίων φησι, '0C 
ἐφανερώθη: contra lectionem | codd, 
ipsorum. (* óc εφανερωθη. clara ex hac 
lectionecernitur interpretem Sahidicum 
[ie. Thebaicum] haud legisse θεος” 
Münter) | ὁ D* solus (nam cod. coll. 
Lincolniensis qui a Fellio laudatur pro 
hac lectione habet 6c i$av.ut me 
certiorem fecit pro sua humanitate 
Dominus Rector) * quod" γαρ. 
Syrr.Pst.&Heltxt. Arm. ιν Hil. 
10875, | θεος Γιο, OC pro OC] ς. 
A ecorr.W e corr.C e corr.De, (37.) 47. 
KLP. sed in mulla e versionibus 
antiquioribus, qui om»es habent re- 
lativum, s. qui s. quod. (ὁ θεος 37.) 
Pp. nonnulli pro θεος false alle- 
gantur, e.g. Dion. Alex, et. Chrysost. 
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οὗτος προελθὼν εἰς κόσμον θεὸς ἐν 
σώματι, ἐφανερώθη, ἄνθρωπος τέλειος 
προελθών Hipp. c. Noet. 17. (ii. 19). 
οὗτος ὁ προελθὼν εἰς τὸν κόσμον θεὸς 
καὶ ἄνθρωπος ἐφανερώθη. Hipp. (ἐκ 
τῆς ἑρμηνείας τοῦ β’ ψαλμοῦ) ap. 
Theodoretum ἀσύγχυτος (ed. Schulze 
iv. 132.) sicut apostolus dicit, Quia 
manifestatus est in carne Orig. Int. iv. 
460505, ( Conspectum lectionis hujus loci 
optime dedit in sermone vernaculo 
William H. Ward, V.D.M. in Biblio- 
theca Sacra, Americana, anni 1865.) 

16. πιστευθη FG. 

l. ro Clem. 550. Hipp. Phil. viii. 20. (276.) 
Orig. Cat. Cr. Cor. 94. | o FG. [ A.] 

— ὕστεροις Clem. 534. 650. Hipp. Orig. 
1. 6274, | εσχατοις 17. Orig. Cat. Cr. 
Cor. 94. (vid. 2 Tim. 1, 1.) | in no- 
vissimis temporibus Tert. de jejun. 2. 
JNovat. 394. Hil.1038*, in novissimis 
diebus .Novat. 274. Luc. 256. 

— Tpoctyovrtc] praem. καὶ K. ZEth, | 
om. Clem.bis. Hipp. Orig.i. Tert. 
ANorcat. bis. Hil. Luc. 


l. πλανοις — Clem. 534 el. 550. 1 
Orig. i. (De la Rue) Orig. Int. ἢ 
670*, Tert. Novat. Hil. Luc. | τ 
37. P. Vulg. Arm. Just. dial. 35. 
534. ΜΒ, Orig. i. (Hoesch.) 
6979 (vid.1Joh.iv.6.) —— 

— και Clem. bis. Hipp. Orig. i. Ἡ 
Orig. Int. iv. bis. | om. D*. Nor 
Hil. Luc. L 

— διδασκαλιαις Clem. bis. Hipp. | 
iii. bis. Tert. Novat. bis. Hil. | « 
(corr.*) 37 *. P*, "A 

2. κεκαυστηριασμενων ΑΝ. 37 
1, 6975. (Hoesch.) | 1 
CDFG. rel. vid. Zren, Gr. 
550. Hipp. Phil. viii. 20. (: 
i. 627*, (De la Rue) iii. 6: 

— «iav. Hipp. Orig. iii. bis. Ic 
274. | om. D*. Clem. | 
|| et add. ἑαυτων post 
Luc. 256. 


i 


l. descendent 4m.* | 2. 
8. civis Am. | et iis qui Qt. | 
6. Christi exerce 


ο. 
Jesu Q. | 1. 


ΠΡῸΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ Α΄. 

λίαν ἔχουσα ζωῆς τῆς. νῦν καὶ τῆς μελλούσης. ὃ πι- 
στὸς ὁ λόχου καὶ eoe: ἀποδοχῆς ἄξιος. 101 εἰς 
τοῦτο γὰρ ' κοπιῶμεν καὶ | ἀγωνίζομεθα" , ὅτι ἠλπί- 
καμεν ἐπὶ θεῷ ζῶντι, ὅ ὅς ἐστιν σωτὴρ πάντων ἀνθρώ- 
TOV, μάλιστα πιστῶν. : 

T Παράγγελλε ταῦτα καὶ δίδασκε. μηδείς σου 
τῆς νεότητος καταφρονείτω, ἀλλὰ τύπος γίνου "ex 
πιστῶν, ἐν λόγφ, ἐν ἀναστροφῇ, ἐν ἀγάπῃ, » ἐν 
πίστει, ἐν ἁγνείᾳ. '* ἕως ἔρχομαι, πρόσεχε τῇ ἀνα- 
γνώσει, τῇ παρακλήσει, τῇ διδασκαλίᾳ, ὁ μὴ ἀμέλει 
τοῦ ἐν σοὶ χαρίσματος, ὃ ἐδόθη σοι διὰ προφητείας 
μετὰ ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν τοῦ πρεσβυτερίου. 

? ταῦτα pee, ἐν τούτοις ἴσθι, ἵ ἵνα σου ἡ προκοπὴ 
φανερὰ 1j ἢ ' πᾶσιν. ^ ἔ ἔπεχε σεαυτῷ καὶ τῇ διδασκαλίᾳ: 


ἐπίμενε αὐτοῖς" τοῦτο γὰρ ποιῶν, καὶ σεαυτὸν σώσεις 


vitae quae nunc est et futurae. 
? Fidelis sermo et omni accep- 
tione dignus. !'^In hoc enim 
laboramus et maledicimur, 
quia speramus in deum vivum, 
qui est salvator omnium homi- 
num, maxime fidelium. 


! Praecipe haec et doce. 
? Nemo adulescentiam tuam 
contemnat, sed exemplum esto 
fidelium, i in verbo, in conversa- 
tione, in caritate, in fide, in 
castitate. !'? Dum venio, at- 
tende lectioni, exortationi, doc- 
trinae. '* Noli neglegere gra- 
tiam quae in te est, quae data 
est tibi per prophetiam cum 
inposítione manuum praesby- 
terii. 15 Haec meditare, in his 
esto, ut profectus tuus mani- 
festus sit omnibus, !9 Attende 
tibi et doctrinae, insta in illis: 
hoe enim faciens et te ipsum 
salvum facies et qui te audiunt. 


καὶ τοὺς ἀκούοντάς σου. 

! Πρεσβυτέρῳ μὴ ἐπιπλήξῃς, ἀλλὰ παρακάλει ὡς 
πατέρα, νεωτέρους ὡς ἀδελφούς, 
μητέρας, “νεωτέρας; ὡς ἀδελφὰς ἐν πάσῃ ἁγνείᾳ. 
IA" “χήρας τίμα τὰς ὄντως χήρας. 


ξ πρεσβυτέρας ὡς 


εἰ δέ τις χήρα τέκνα 


!Seniorem ne increpaveris, 
sed obseera ut patrem, iuvenes 
ut fratres, ?anus ut matres, 
iuvenculas ut sorores in omni 
castitate. ὃ Viduas honora, quae 
vere viduae sunt. Si qua 
autem vidua filios aut, nepotes 


Ürig.i. | ὧν C*. Hipp. Phil. vii. 30. 
253.). 
αληθειαν] add. αυτου D*. | om. Clem. 
Hipp. Phil. bis. 

ου Clem. 550. Hipp. Phil. viii. 20. 
—Orig. i. 766*. Novat. 273. | om. Ῥ. 
μέτα Hipp. | uer? FG. 37. Clem. 550. 
r. Orig. i. 
ξεως Clem. 550. Hipp. Phil. viii. 
. (277.) Orig. i. 7665, iii. 4995, 
ovat. 274. | -ἕεσιν D*. 
, χριστου ante Ίησου ARCD*FG. 37. 
& (praem. rov) LP. Vulg. ΟἹ. Syr.Hcl. 
femph. Goth.. Arm. | post c. Dc. 
4. 47. Am. Syr.Pst. ZEth. 
εντρεποµενος D*. (vid. 
lem. 309.) 
1 doctrina bona MORE Arm. 
—3] ἡς A. 

᾿ παρηκολουθηκας AND. 
ΠΡ, 1 -σας CFG. 
E". D. | αιγραωδεις G. 
'θους Eus. Ecl.Pr. 192. | θυµους C. 
μναζε] γυμνα 37 Scr. 


εντρεφεσθε 


17, 87. 47. 


| Clem. 550. Hipp. Phil viii. 20. 


7. δε 90.] om. D*P. Am. Tol. Fuld. 


Harl.* ZEth. (και ante Syr.Pst.) 

8. προς 19. Clem. 309. | om. N*. (add.*) 

— ολιγον] add. µεν FG. | om. Clem. 

— ἐστιν 90. Clem. 309. | om. FG. Clem. 
7}. 

— ἐπαγγελιαν | Clem. δῖ5. Orig." Int. ii. 
447*. | -ac 37. Καὶ. Syr. Hel.tzt. (corr.mg.) 
Goth. Arm. 

9. πασης] om. N*, (add.») Syr.Pst. 

10. κοπιωμεν] T praem. και c. FG. 37. 
KL. Vulg. | om. ANCD. 17. 47. Ῥ. 
Syrr.Pst.&Hel. Memph. Goth. Arm. 
JEth. || (κωπεωμεν F.) 

— αγωνιζομεθα AN*CFG. 17.47. Κι | 
I ονειδιζοµεθα c. ΝΤ. 37. LP (-ζω- 
μεθα) Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Goth. Arm. ZEth. 


— ηλπικαμὲεν Clem. 71. | -σαμεν D*. 
i7, 

— θεῳ ζωντι Clem. θεὸν ζωντα 
D*. | θὺ ζ. F. 


— σωτὴρ Clem. 71. 824. Orig. i. 479*. 
5214, ii, 762f, iv. 15505, 159b. 9925, Tert. 
de pud. 2. | pater Syr.Hel.mg. 


11. παραγγελε 37*. (-λαε FG.) 

19. γινου Clem. 008. | γένου 47. 

— τω πιστων FG. 

- εν αγαπφ] T add. εν πνευµατι c. 37. 
KLP. | om. ANCDFG. 17. 47. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. Arm. 
JEth. Clem. 

l4. χαρισµατος Orig. Int. iv. 6495, | 
χρισµατος P. 

— μετα] μετ᾽ FG. 

— πρεσβυτεριου] -ρου W*. (corr.*) 37. 
Harl? Goth. | episcoporum ZEth. 

15. πασιν] t praem. εν c. De. 37. 47. 
KLP. | om. ANCD*FG. 17. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Arm. Clem. 
(G^.) 

— επεχε] προσεχε 17. 

16. επεµενε P. 

— avrog] praem. εν D*. Vulg. (om. 
Tol.) 

— cov] om. ΝΑ. (add.*) 

l. ὡς πατερα] om. N*, (add.*) 

4. H χηρα G(non F.) 


16. et eos qui C7. 
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ΠΡῸΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ Α΄. 


AR(D. ἢ ἔκγονα ἔχει, μανθανέτωσαν πρῶτον τὸν ἴδιον οἶκον iniu dient 
17. 87. 41. εὐσεβεῖν καὶ ἀμοιβὰς ἀποδιδόναι τοῖς προγόνοις" reddere pareatibés: Bog 
— τοῦτο γάρ ἐστιν ' ἀποδεκτὸν ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. " ἡ δὲ ἔξοδο antem vere vid 
ὄντως χήρα καὶ μεμονωμένη ἤλπικεν ἐπὶ τὸν θεὸν Qi demolats, speravit in ὶ 
orationibus nocte ac die: πε 
καὶ Aper? μένει ταῖς δεήσεσιν καὶ ταῖς idus oc evxais quae in αλ. 
νυκτὸς καὶ ἡμέρας" δὴ δὲ σπαταλῶσα ζῶσα τέθνηκεν. tua est. ΤῈ: hoc ῥγαθοῖρι 
H inreprehensibiles sint. sg 
, καὶ ταῦτα παράγγελλε, ἵνα ἀνεπίλημπτοι Sew. antem suorum et maxim 
8. προνοεῖ. ' mesticorum curam non } 


^ y 
νοεῖται , 


χήρας παραιτοῦ" 
χριστοῦ, γαμεῖν θέλουσιν, ' 
πρώτην πίστιν ἠθέτησαν" "' 
νουσιν περιερχόμεναι τὰς οἰκίας, οὐ μόνον δὲ ἀργαί, 
φλύαροι καὶ περίεργοι; λαλοῦσαι τὰ μὴ 
'δέοντα. '* βούλομαι οὖν νεωτέρας γαμεῖν, τεκνογονεῖν, 
οἰκοδεσποτεῖν, μηδεμίαν ἀφορμὴν διδόναι τῷ ἀντι- 

" ἤδη γάρ τινες ἐξετράπη- 
16 εἴ τι mor) 6 ἔχει χήρας, 


ἀλλὰ καὶ 


κειμένῳ λοιδορίας χάριν" 
σαν ὀπίσω τοῦ σατανᾶ. 


ὃ εἰ δέ τις τῶν ἰδίων καὶ μάλιστα 
τὴν πίστιν ἤρνηται καὶ 
χείρων. “χήρα καταλεγέσθω μὴ ἔλαττον ἐτῶν ἑξή- 
κοντα yeyovvia ἑνὸς ἀνδρὸς γυνή, ! 
μαρτυρουμένη, εἰ ἐτεκνοτρόφησεν, εἰ ἐξενοδόχησεν, 
εἰ ἁγίων πόδας ἔνιψεν, εἰ θλιβομένοις ἐπήρκεσεν, εἰ 
παντὶ ἔργῳ ἀγαθῷ ἐπηκολούθησεν. 
ὅταν γὰρ καταστρηνιάσωσιν τοῦ 
᾿ ἔχουσαι κρῖμα, ὅτι τὴν 
ἅμα δὲ καὶ ἀργαὶ μανθά- 


οἰκείων οὐ * προ- 
ἔστιν ἀπίστου 


? ἐν ἔργοις καλοῖς 


e veorépas δὲ 


fidem negavit et est in! 
deterior. ? Vidua eligatur m 
minus inta Inc 
€ fuerit unius viri 

nium Taten Md 
si hospitio ci 1ctol 
pedes lavit, 1ο 
patientibus ed 
omne opus bonum subse 
est, "' Aduliscentiores 


riatae fuerint in 

bere volunt habentes dai 

tionem, 

irem feu. "ORE 

tem et otiosae discunt circu; 

domos, non solum otios. 

et verbosae et curiosae, 

qua ΗΝ quae non opc 
Volo ergo iuveniores nub 

filios procreare, matres f 


versae t 
! Si qua fidelis habet 


4. εκγονα] εγγονα D*. 

— μαθετωσαν D*. 

— mpwrov] om. 47. 

— των ἰδίων οικων D*, 

— ἐνσεβειν D. 

— αποδεκτον] T praem. καλον καὶ 5. 37. 
Memph. Goth. Arm. (vid. cap. ii. 3.) | 
om. ANCDFG. 17 (ut vid. espat.) 47. 
KLP. Vulg. Syrr.Pst. & Hel. ZEth. 

5. ἐπὶ τὸν θεον AN*D*e, 37. 47. KsL. | 
επι θεὸν ΟΕΑΡ. | επι τὸν κυριον 
D*Gr. | επι κυριον ΝΑ. [ή. 17.] 

— ἡμέραις A*. 

7. και ravra] om. 
Memph. 

8. owttov] T praem. των c. CD«. 37. 
47. KsLP. | om. ABND*FG. [h. 
17.] 

"πα Tpovotrac N*D*FGK.. | f προνοει 
ς. AN*CDx. 17. 37. 47. LP. 


— εστιν] εσται Κα. 


και Χν, 


Syr.Pst. 


9. ελαττον Orig. iii, 6455, | ελαττων FG. 
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9. ἑξηκοντα] £D. 

— γεγονυια post γυνὴ P. Syr.Pst. Arm. | 
post ἑξηκοντα Orig. iii. 

10. καλοις] αγαθοις P. 

— ετεκνοτροφησεν] ετεκνοφορεσεν FG. 

— ἐπηρκησεν α΄. επερκησεν Ἐ 

11. καταστρηνιασωσιν WCD. rel. | -σουσιν 
AFGP. 

14. νεωτερας] praem. rac D*. 37. | om. 
Clem. 552. 

15. ηδη] H. δὲ F(non G.) 

— τινὲς ante εξετραπησαν WCD. 17. 37. 
47. KLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Arm, ZEth. Clem. Orig. Int. ii, 168", 
[h. Goth.] | post AFG. 

16. εἰ ric] εἰ δὲ P. 

— πιστὴ] f praem. πιστος η 5. D. 37. 
KL. Fuld. Tol. Harl? Syrr.Pst. &Hcl. 
[h. Goth.] | om. ANCFG. 17. 47. P. 
(Vulg.) Am. Hari * Memph. Arm. 
(JEth.) | si quis Vulg. Cl. ( Dem.) 

— ἐπαρκεισθω AN(FG.) 17. (επαρικεισθω 


FG.) | Τεπαρκετω c. CD. 87. 
KLP 


16. εκκλησιας F(non G.). 
— οντως] οντες 37 Scr. 
— ἐπαρκεσει (F)G. 47". P. (-κ 
— o] add. δὲ 47. 
17. εν ante λογφ] om. FG. Sy 
— και διδασκαλιᾳ Vulg. Syr.Pst. |. 
σκαλιας P. (om. και). 3 
18. βουν aXowvra ante ov φιµ. N( 
47. KL. Syr.Hel. Goth. Clem. 
Tert. c. Mare, iv. 94. | post AC 
37. P. Vulg. Syr.Pst. Memph. 7 
ZEth. (vid. Dent. xxv. 4. 1 Cor, ix.' 
ov] ov µη 37. || φιμωσεις  κ 
— και, Αξιος] αξειος yap FG. 
— rov μισθου] τῆς τροφης 
(corr.*) (vid. Luc. κ. 7.) 
19. πρεσβυτερου] -povc L. 


4. discant. 4m.* | δ, speret Cf t 
10. omnes 4m*. | 13. , cireuire Οἱ 14. j 
CI. | 16, quis fidelis CL 


IE' 


ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ Α’. 


* ἐπαρκείσθω” αὐταῖς, καὶ μὴ βαρείσθω ἡ ἐκκλησία, 
9 ^ 0» / , ; 
ἵνα ταῖς ὄντως χήραις ἐπαρκέσῃ. 

' Oi καλῶς προεστῶτες πρεσβύτεροι διπλῆς τιμῆς 
ἀξιούσθωσαν, μάλιστα οἱ κοπιῶντες ἐν λόγῳ καὶ 
διδασκαλίᾳ: "3 λέγει γὰρ ἡ γραφή, ! Βοῦν ἀλοῶντα οὐ 
φιμώσεις. καί, "Αξιος ὁ ἐργάτης τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ. 
?? karà πρεσβυτέρου κατηγορίαν μὴ παραδέχου, ἐκτὸς 
εἰ μὴ " ἐπὶ δύο ἢ τριῶν μιαρτύρων.ὶ "τοὺς ἁμαρτάνον- 
τας, ἐνώπιον πάντων ἔλεγχε, ἵνα καὶ οἱ λοιποὶ φόβον 
ἔχωσιν. “155 διαμαρτύρομαι ἐνώπιον τοῦ θεοῦ kai! 
ἐ χριστοῦ ᾿Ιησοῦ" καὶ τῶν ἐκλεκτῶν ἀγγέλων, ἵνα 
ταῦτα φυλάξῃς χωρὶς προκρίματος, μηδὲν ποιῶν κατὰ 
πρόσκλισιν. " χεῖρας ταχέως μηδενὶ ἐπιτίθει, μηδὲ 
κοινώνει ἁμαρτίαις ἀλλοτρίαις, σεαυτὸν ἁγνὸν τήρει. 

μηκέτι ὑδροπότει, * ἀλλὰ" οἴνῳ ὀλίγῳ χρῶ, διὰ τὸν 
στόμαχον καὶ τὰς πυκνάς σου ἀσθενείας. ὁ“ τινῶν 
ἀνθρώπων αἱ ἁμαρτίαι πρόδηλοί εἰσιν, προάγουσαι εἰς 
κρίσιν᾽ τισὶν δὲ καὶ ἐπακολουθοῦσιν. ? ὡσαύτως 
καὶ τὰ ἵ ἔργα ' τὰ" καλὰ" πρόδηλα ', καὶ τὰ ἄλλως 
ἔχοντα κρυβῆναι οὐ * δύνανται." 

ΤΡΌσοι εἰσὶν ὑπὸ ζυγὸν δοῦλοι, τοὺς ἰδίους δεσπό- 
τας πάσης τιμῆς ἀξίους ἡγείσθωσαν, ἵνα μὴ τὸ ὄνομα 
τοῦ θεοῦ καὶ ἡ διδασκαλία βλασφημῆται. ὅ οἱ δὲ 


sumministret illis, ut non gra- 
vetur ecclesia, ut his quae vere 
viduae sunt sufficiat, 


U Qui bene praesunt praes- 
byteri, duplici honore digni 
habeantur, maxime qui labo- 
rant in verbo et in doctrina: 
18 dicit enim scriptura Non in- 
frenabis os bovi trituranti, et, 
Dignus est operarius merce- 
dem suam. !? Adversus praes- 
byterum accusationem noli re- 
cipere, nisi sub duobus et 
tribus testibus. ?? Peccantem 
coram omnibus argue, ut οὐ 
ceteri timorem habeant. ?!' Tes- 
tor coram deo et Christo Iesu 
et electis angelis, ut haec custo- 
dias sine praeiudicio, nihil 
faciens in aliam partem de- 
clinando. ? Manus cito nemini 
inposueris, neque communica- 
veris peccatis alienis. Τὸ 
ipsum castum custodi, 33 Noli 
adhuc aquam bibere, sed vino 
modico utere propter stoma- 
chum tuum et frequentes tuas 
infirmitates. ?* Quorundam ho- 
minum peccata manifesta sunt 
praecedentia ad iudicium, 
quosdam autem et subsequun- 
tur: ? similiter et facta bona 
manifesta sunt, et quae aliter 
se habent abscondi non possunt. 

'Quicumque sunt sub iugo 
servi, dominos suos omni ho- 
nore dignos arbitrentur, ne 
nomen domini et doctrina 


blasphemetur. ?Qui autem 


9. i πι] om. FG. Fuld. 

τους] add. δε. AD*. Dem. Goth. | 

»post ἅμαρτανοντας FG. | om. &CDc. 
7. 37. 47. KLP. vv. Hipp. in Pr. Mai 

i. 75. Orig. iii. 7249. Luc. 207 bis. 

εχωσιν Orig. iii. 725*. | εχουσιν 


|. χριστου Ίησου AND*G. 17. Vulg. 
"Memph. Theb. Clem.318. Hil. 3385, 
ALuc.207. | 1 Ἰησ. xp. 5. Γ.Ε. 37. 47. 
P. Syrr.Pst.&Hel Goth. Arm. ZEth. 
Hil. 246f. || t praem. κυριου c. Dc. 37. 
(47. rov x.) KLP. Syrr.Pst.&Hcl. 

oth. | om. AND*FG. 17. Vulg. 
lemph. Theb. Arm. ZEth. Hil.bis. 


" Iemph. 
"ravra post φυλαξῃς 17. (-ξεις P.) 
-προσκλισιν | NEG. 473. 


m EO rn s mm Pt 


" 2 γελων] add. αυτου 17. Syr.Pst. 


K. Clem. 
-pockAgo:ww AD. 17. 37. 475. 


22. επιτιθει] επιτιθου D*.. | επιτιθε 37. 
Σπιτιθη L. 

--αλλοτριαις ἁμαρτιαις ἘἙ. (λοτρειαις 
FG.) 

98. αλλα AND*FG. 17. P. | a ς. 
Dc: 37. 47. KsL. 

— οινῳ ολιγον P. 

— χρω] add. α FGGr. 

— rov Clem, 177. Eus. P.E. 599. | το 
A. 

— στομαχον] f add. cov c. D*FG. 37. 
47. KL. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Theb. Goth. Arm. ZEth. Clem. Orig. 
Int. iii. 8625, Eus, P.E. | om. AND*. 
17. P. 

— rac] praem. δια FG. Syr.Pst. | om. 
Orig. Int. iii. Eus. P.E. 

94. ανθρωπων Orig. Int. ii. 8685, iv. 
479^. | om. 37. 

— τισιν τινων 17. Orig. Int. ΠΠ. iv. 

25. ὡσαυτως] add. δε AFG. Goth. Orig. 
Int.ii. 3635, | om. ND. 17. 37.47. 


6 A 


KsLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Theb. Arm. ZEth. 

25. ra εργα * ra" καλα ANDFG. 17. 57. 
P. | fra καλα εργα 5. 47. KsL. 
Vulg. 

— προδηλα] t add. εστιν 5. 37. 47. KsL. 
| add. εἰσιν DFG. 17. P. Orig. Int. 
iii. vv. | om. AN. 

— δυνανται AD. 17. 47. P. 
c. NFG. 37. KsL. 

1. δουλοι] δουλου FG. Vulg. anceps 
* servi": servitutis "Theb. 

— θεου] kvpiov D*. 17. Vulg. Goth. (ne 
blasphemetur nomen bonum Theb.) 
— βλασφημειται 17. 47*, KL. (-μεται 

G.) 


| 1 δυναται 


16. et non grav. Cl. | ut iis Cl. | qui 4m.* | 
17. et doctr. Cl. | 18. non alligabis Ct. | mer- 
cede sua Οἱ. Am.** | 19. aut tribus Ci. | 20, 
peccantes Cl. | 21. alteram partem Οἵ. | 23. 


modico vino ΟἿ, 
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ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ Α΄. 


AJ » , ^ , σ΄ 
πιστοὺς έχοντες δεσπότας μὴ καταφρονείτωσαν, ὁτι 


ἀδελφοί εἰσιν: ἀλλὰ μᾶλλον δουλευέτωσαν, ὅ Οτι πι- sed 


στοί εἰσιν καὶ ἀγαπητοὶ οἱ τῆς εὐεργεσίας ἀντιλαμβα- 
νόµενοι. 

Ταῦτα δίδασκε καὶ παρακάλει. ὅ εἴ τις ἑτεροδιδα- 
σκαλεῖ καὶ μὴ προσέρχεται ὑγιαίνουσιν λόγοις τοῖς 
τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ τῇ κατ᾽ εὐσέ- 
βειαν διδασκαλίᾳ, " τετύφωται, μηδὲν ἐπιστάμενος, 
ἀλλὰ νοσῶν περὶ ζητήσεις καὶ λογομαχίας, ἐξ ὧν 


3 


γίνεται φθόνος, ἔ ἔρις, βλασφημίαι, ὑπόνοιαι πονηραί, vidi 


T ἦ διαπαρατριβαὶ" διεφθαρμένων ἀνθρώπων τὸν νοῦν 
καὶ ᾿ἀπεστερημένων τῆς ἀληθείας, νομιζόντων πορι- 
σμὸν εἶναι τὴν εὐσέβειαν. ! * ἔστιν δὲ πορισμὸς μέ- 
yas ἡ εὐσέβεια μετὰ αὐταρκείας. " οὐδὲν γὰρ εἴση- 
νέγκαμεν εἰς τὸν κόσμον, ! ὅτι οὐδὲ ἐξενεγκεῖν τι 
δυνάμεθα" ὃ ἔχοντες δὲ διατροφὰς καὶ σκεπάσματα, 
τούτοις ἀρκεσθησόμεθα. ? οἱ δὲ βουλόμενοι πλουτεῖν 
ἐμπίπτουσιν εἰς πειρασμὸν καὶ παγίδα καὶ ἐπιθυμίας 


^ , 
πολλὰς ἀνοήτους καὶ βλαβεράς, αἵτινες βυθίζουσιν 


fideles habent dc ino 
contempant, quia fra 
rc" 


sunt et dilecti 
participes sunt. 


cum su ihil 
intulimus in — 

bium quia nec aufer Y 
possumus : ολων. E 
alimenta et quibus t 

his contenti sumus,  * 
qui volunt divites μαι 
cidunt in ἐουηρίατοποπι, 
queum et desideria 1 li 


^ 

τοὺς ἀνθρώπους εἰς ὄλεθρον καὶ ἀπώλειαν. '? 
/ ^ ^ 

πάντων τῶν κακῶν ἐστιν ἡ φιλαργυρία, ἧς τινες 


ῥίζα γὰρ 


utilia et nociva, B 
homines in A et. 


ditionem, "* Radix « 
nium malorum est 
ο. quidam adp 


2. έχοντες ND*e, 17. 473, KsLP. Clem. 
3809. | -ντας AD*FG. 37 ut vid, 47*. 
---καταφρονειτωσαν Clem. | καταφρονη- 

τωσαν L. 

— ὅτι αδελφοι εἰσιν Clem. | om. N*. 
(κα 4,9) 

— έυεργεσιας] ευσεβιας FG. 

8. προσερχεται Clem. 839. | προσεχετε 
W*,i.e. «ται (corr. No) et sic Bentleius 
conjecit. vid. * Remarks on Free- 
thinking" xxxii, (aequiescit Vulg. 
Cypr. 54.139, adquiescet m.) | προσ- 
ερχηται 47. 

— ευσεβειαν] add. ουσφ D*. Cypr. 54. 
139. 

4. γινεται] γεννωνται Ὦ". 
Luc. 22. 

— φθονος Clem. 340. (post ερις) | φθονοι 
D*, Luc. 

— tpic ΑΝ. 17.57. KsP. Syr. Pst. Memph. 
Theb. Arm. ZEth. Clem. | «psc DFG 
(et Lat.) 47. L. Vulg. Syr.Hcl. Goth. 
Luc. 93. | praem. καὶ P. Syr.Pst. 
Memph. Theb. 
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nascuntur 


5. διαπαρατριβαι ΑΝΡΕΑ. 17. 37. 47. 
LP. Clem. 840. | διατριβαι Κ. | 
I παραδιατριβαι c. 

— απεστερημένων Clem. | enrpeppe- 
νων απὸ Ὦ». 

— ευσεβειαν t add, αφιστασο απο των 
τοιουτων S. Ὡς, 37. 47. KLP. Tol. m. 
(discede ab ejusmodi) Syrr.Pst. & Hcl. 
Arm. Cypr. 139. Luc. 93. | om. 
AND*FG. 17. Vulg. Memph. Theb. 
Goth. ZEth. 

6. ευσεβεια] add. θεου FG. 

— avrapk&ac] ακριβειας 47. | ευταρκιας 
37 Scr. 

7. εισενεγκαµεν P. 

— ὁτι 7 T praem. δηλον c. Ν.Ὦς, 37. 47. 

LP. | praem. αληθες D* m. Goth. 
Cypr.210. 240, haud dubium Vulg. 


et notum est Syrr.Pst.&Hcl, | om. 
AWN*FG. 17. Vulg.codd. Memph. 
Theb. Arm. (et ὁτι) ZEth. | (Ροΐψο, 


κά Phil iv. ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐξενεγκεῖν τι 


ἔχομεν). 
8. διατροφας ΑΝ. 17 rel.Vulg. [διατροφὴν 


DFGKP. m. Orig. iv. 
910. 240. Novat. 978. 
— ἀαρκεσθησομεθα Orig. iv. | a 
σωμεθα K. EC 
9. παγιδα Cypr.185. 910. 
παγιδας 17. || add. rov | 
D*FG. 37 mg.(mam. rec.) ^ 
Fuld. m. Goth. EL 
Cypr. quater. 
10. των Clem. 191. Orig. i. 4 
p». [A. Ρ.] 
— πολλαις Cypr. quater. | π 
(corr.*) η 
ll. θεου] f praem. rov €. N* 
47. KLP. | om, AN*, 17. — 
— φευγε] $avyesic. 37. — 
— ευσεβειαν Pet. Alez, Rc 
om. N*. add.) 47. 


τοῦ ὦ 


ὁμολογίαν, '* 


it. 2: 13. 


ἀμήν. 
IH' 


i πραὐπαθειαν" . 


λῶν μαρτύρων. 


, ^ ^ 
[ησοῦ χριστοῦ, ᾿ὃ 


ΠΡΟΣ ΤΙΜΌΘΕΟΝ Α΄. 


17 Τοῖς πλουσίοις ἐν τῷ νῦν αἰῶνι παράγγελλε μὴ 

ὑψηλοφρονεῖν, μηδὲ ἠλπικέναι ἐπὶ πλούτου ἀδηλό- 
Li 

τητι ἀλλ * ἐπὶ " ! θεῷ" τῷ 7r αρέχοντι ἡμῖν * mà αντα nobis omnia abunde ad fruen- 


e / 3/ , 
0 μόνος έχων αθανα- 


ὀρεγόμενοι ἀπεπλανήθησαν ἀπὸ τῆς πίστεως καὶ verunta fide et inseruerunt se 
ἑαυτοὺς περιέπειραν ὀδύναις πολλαῖς. 
12, ! Σὺ δέ, ὦ ἄνθρωπε ! θεοῦ; ταῦτα φεῦγε, δίωκε 

δὲ δικαιοσύνην, εὐσέβειαν, πίστιν, ἀγάπην, ὑπομονήν, 
* ἀγωνίζου τὸν καλὸν ἀγῶνα τῆς 
πίστεως, ἐπιλαβοῦ τῆς αἰωνίου ζωῆς, εἰς ἣν ! ἐκλήθης en fidei, adpraehende vitam 
καὶ ὡμολόγησας τὴν καλὴν ὁμολογίαν ἐνώπιον πολ- 
15 παραγγέλλω σοι ἐνώπιον τοῦ θεοῦ 
ζωογονοῦντος " τὰ πάντα καὶ χριστοῦ ᾿Ιησοῦ 
τοῦ μαρτυρήσαντος ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου τὴν καλὴν 
τηρῆσαί σε τὴν ἐντολὴν ἄσπιλον ἀνε- 
πίλημπτον 3 μέχρι τῆς ἐπιφανείας τοῦ κυρίου ἡμῶν 
ἣν καιροῖς ἰδίοις δείξει ὁ μακάριος 
καὶ μόνος δυνάστης, ὁ βασιλεὺς τῶν βασιλευόντων 
καὶ κύριος τῶν κυριευόντων, ᾿δ 
σίαν, φῶς οἰκῶν ἀπρόσιτον, ὃν εἶδεν οὐδεὶς ἀνθρώ-- 
πων οὐδὲ ἰδεῖν Ἱ δύναται, ᾧ τιμὴ καὶ κράτος αἰώνιον" 9 


doloribus multis. 


!'Tu autem, o homo dei, 
haee fuge, sectare vero iusti- 
tiam, pietatem, fidem, carita- 
tem, patientiam,  mansuetu- 
dinem: !"?certa bonum certa- 


aeternam, in qua vocatus es et 
confessus bonam confessionem 
coram multis testibus. !? Prae- 
cipio tibi coram deo qui vivi- 
ficat omnia et Christo Iesu, 
qui testimonium reddidit sub 
Pontio Pilato bonam confes- 
sionem; 14 ut serves mandatum 
sine macula, inrepraehensibile 
usque in adventum domini 
nostri lesu Christi, '^quem 
suis temporibus ostendet beatus 
et solus potens, rex regum et 
dominus dominantium, !9qui 
solus habet  inmortalitatem, 
lucem habitans inaccessibilem, 
quem vidit nullus hominum 
sed nec videre potest, eui honor 
imperium sempiternum, 
amen, 


U Divitibus huius saeculi 
praecipe non superbe sapere, 
neque sperare in incerto divi- 
tiarum, sed in deo qui praestat 


πραὔπαθειαν  AN*FG(P... αν) Pet. 

416... | i7pqorgra c. D*. 17. 37. 47. 

LL. | πραὕὔτητα N*D*. 

εις ἡν] fadd. και 5. 37. Syr.Hcl.* 
om, ANDFG. 17. 47. ΚΙ. Vulg. 

yrr.Pst. & ΗΟ]. ἐπέ. Memph. Theb.Goth. 

JEth. Pet. Alex. Routh. iv 


αθης F(non G.) 

μολογησας L. Pet. Alex. (om. και). 
παραγγελλω] παραγγελλων F(-Xov.) 
x. Tert. de praes. haer. 25. 

σοι] om. N*. (4.9) FG. 17. 

ου 1?.] om. N. 

ζωογονουντος ADFEG. 17. P. | 1 ζωο- 
οιουντος S. N. 37. 47. KL. 

Χριστου post Ίησου NFG. Syr.Pst. 
Meinph. Theb. Arm. ed. ZEth. T'ert. de 
haer. 25. | ante AD. 17. rel, Vulg. 
yr.Hel. sic. Goth. Arm. cdd. 

4. σε] om. D*. 

- ἀσπιλον] add. και D. 

χριστου ante Ίησου N. (post Tert. de 
'es. car, 23.) 


15. δειξει Tert. de res. car. 23. 
D*. -£y K. 

— και κυριοῦ των κυριευοντων Orig. i. 
746*. T'ert. de res. car. Hil. 484*. | om. 
47. 

16. φως] praem. και D*. Vulg. ΟἹ. Fuld. 
Syr.Pst. Memph. Goth. ZEth. Hil. 
831v. | om. 4m. Tol. Syr.Hcl. Theb. 
Arm. Orig. iii. 4104, Orig. Int. iv. 993. 
Eus. c. Με]. 1415, 

— ανθρωπων ante ουδες FG. Vulg. 
Goth. | post Syn. Ant. Routh. iii, 290. 
Tert.adv. Prax. 15. 16. JNovat. 136. 
230. || om. ανθρωπων Eus. c. ΜΟΙ. 845, 

— και] om. FGP. || add. το N. 

17. εν τῳ vvv αιωνι A(N)FG. 17. 57. 
47. KLP. Syr.Hel Orig. i. 709. 
(καιρῳ ΝΑ. corr.?) | του νυν αιωνος 
D. Vulg. Syr.Pst. Memph. Theb. 
Orig. Int. ii. 1542, 

— ὑψηλοφρονειν ] ὑψηλα φρονεῖν N. 
Syrr.utvid. Orig. i. sublime sapere 


Ι -ξαι 


Vulg. Cl. Fuld. superbe sapere Am. 


m. Orig. Int. ii. 


17. ηλπικεναι Orig. i. | ελπικεναι 17. 37. 
LT. | ελπιζειν FG. 

— πλουτου Orig. i. | πλουτῳ D*. 

— αλλ᾽ επι AND*EG. 17. 47. P. Syrr. 
Pst.&Hel Orig.i.codd. | ἆ αλλ εν 
c. D*. 37. KL. Orig. i. ed. 

— θεῳ] T praem. ro &. ΔΕ», 17. 37. 47. 
KLP. Orig.i. | om. ND*FG. Arm. | 
T add. τῳ ζωντι c. D.(om. τῳ ἢ). 37. 
KL. Vulg. Cl. m. Fuld. (Vict.) Syrr. 
Pst.&Hel. Orig. i.ed. | om. ANFG. 
17. 47. P. Am, Fuld.* Dem. Tol. Harl. 
Memph. Theb. Arm. ZEth. Orig. i. 
codd. 

— ἡμιν om. 17. Orig. i. 
37. | om. Orig. 

— παντα ante πλουσιως AND. 17. 37. 
47. KLP. Vulg. Syrr. Pst.& Hel. Memph. 
Theb. Arm. Orig. i. 1099, | post c. 
Ath. (om. FG.) 


| add. ra A. 


19, certare Am.* | 16. et lucem inhabitat 
Cl. | nullus hom. vidit Cl. | potenst πι" | 
17. sublime sapere Cl, | Deo vivo Ct. 
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ΠΡῸΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ Α΄. 


AND 
FG. 
17. 37. 47. 
ΕΙΡ. 
Vulg. 
Syrr.P.H. 
ον. (Theb.) 
(Goth.) Arm, Zth. 
ψευδωνύμου γνώσεως, 
/ 
4 Theb. περὶ τὴν πίστιν ἠστόχησαν. 
"y 
21. μετὰ σοῦ Ἡ χάρις * μεθ᾽ ὑμῶν. |. 


y » , 
πλουσίως εἰς ἀπόλαυσιν" 


ΠΡῸΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ Α΄. 


7 ἀγαθοεργεῖν, πλουτεῖν dum, !* bene agere, divites fi 
ἐν ἔργοις καλοῖς, εὐμεταδότους εἶναι, κοινωνικούς, buere, communicare, ?*t 
ἂν ἀποθησαυρίζοντας ἑαυτοῖς ϑέμελεὸν καλὸν εἰς τὸ mum in faturum, ut 
μελλον, ἵνα ἐπιλάβωνται τῆς 5 ὄντως ' ζωῆς. 
gt Τιμόθεε, τὴν Ἱπαραθήκην΄ φύλαξον, ἐ έκτρε- 
πόµενος τὰς βεβήλους κενοφωνίας, καὶ ἀντιθέσεις τῆς cum novitates 


1 ἥν τινες ἐπαγγελλόμενοι quiaam ὩΣ 
s da exeiderm ο 


18. πλουτεῖν Orig. i, 709*. | πλουτιζειν 
FG. 

19. αποθησαυριζοντας] -τες L. | -ριζειν 
D. 


— ἑαυτοις] favrovc P. 

— ro μελλον] rov µελλοντα FG. 

— ἐπιλαβονται 17. L. 

— ovrog AND*FG. 17. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Theb. Arm. ZEth. 
| $ αιωνιου c. Ὁς, 47. KLP. | αιωνιου 
οντως 37. 

20. ω Syr.Hcl.mg.Graecé. Hipp. Ant. i. 
(4.) | om. P. 

— παραθηκην  ANDFG. 17. 37. 47. 
KLP., Syr.Hcl.mg. Graecó, Memph.Gr. 
Theb. Gr. Clem. 457. | f*apakara- 
θηκὴν €. Hipp. || add. quod concredidi 
tibi Memph. Theb. 
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20. κενοφωνιας Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
(Theb. ZEth. Clem.457. Hipp. Orig. i. 
454^, | καινοφωνιας FG. Vulg. Arm. 
novitates Jren. 135. Hil. 1215*. Luc. 
23. 

21. ἐπαγγελλομενοι Orig. i. 
ἐπαγγειλλαμενοι 17. 

— μεθ᾽’ ὑμων ANFG. 17. P. Memph. | 
Intra σου c. D. 37. 47. KL. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hel. Arm. JEth. 

— fin.] f add. αµην c. N*D*. 37. 47. 
KLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
JEth. | om. AN*D*FG. 17. Fuld,* 
Arm. 


454, | 


Subsceriptio 
Προς Τιμοθεον Α΄ ΑΝ. 17. 
| Προς Τιμοθεον Α΄ ἐπληρωθη, αρχεται 
προς ΈΤιμοθεον Β΄ D. 


| Προς Τιμοθεον  εγραφη απο 

κειας rug εστιν µητροπολις 

της Πακατιανης 47. (K.) et praem. : 

ἁγιου αποστολου Παυλου L. (sed 
στολὴ à) (Καπατιανης KL.) 

|| add. εγραφη απο Λαοδικειας A. — 

| add. στιχων e»/(?) ΝΑ, add, στιχ. σλ' 4 

L. 


|| nihil habet 37. 


18. bonis operibus CI. 


Ἰησοῦ, 


ΠΡΟΣ TIMOOEON 


B. 


1 Παῦλος ἀπόστολος ! χριστοῦ Ἰησοῦ” διὰ θελή- 


Mer ος θεοῦ κατ᾽ ἐπ αγγελίαν ζωῆς τῆς ἐν Ape τῷ eundum promissionem vitae 
“Τιμοθέῳ ἀγαπητῷ τέκνῳ" χάρις, ἔλεος, 


ΕΡΡαυΐαβ, apostolus Christi 
Iesu per voluntatem dei se- 


quae est in Christo Iesu, ? Ti- 
motheo carissimo filio gratia 


Theb, εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ. πατρὸς καὶ χριστοῦ ηδοῦ τοῦ κυ ρ (ou misericordia pax a deo patre et 


ἡμῶν. 


πης καὶ σωφρονισμοῦ. 


e 


?*Xdpiw ἔχω τῷ θεῷ," ᾧ λατρεύω ἀπὸ προγόνων 
ἐν καθαρᾷ συνειδήσει; ὡς ἀδιάλειπτον ἔ έχω τὴν περὶ 
σοῦ μνείαν ἐν ταῖς δεήσεσίν µου, νυκτὸς καὶ ἡμέρας 
“ ἐπιποθῶν σε ἰδεῖν, μεμνημένος σου τῶν δακρύων, 
ἵνα χαρᾶς πληρωθῶ, 8 ὑπόμνησιν d λαβὼν 3 τῆς ἐν σοὶ implear, ?recordationem αοο]- 
ἀνυποκρίτου πίστεως, ἥτις ἐνῴκησεν πρῶτον ἐν τῇ 
μάμμῃ σου Λωΐδι καὶ τῇ μητρί σου Εὐνίκῃ, πέπει- 
σμαι δὲ ὅτι καὶ ἐν σοί. 
σε ἀναζωπυρεῖν τὸ χάρισμα τοῦ θεοῦ, ὅ ἐστιν ἐν σοὶ resuscites gratiam dei, quae 
διὰ τῆς ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν μου" 
ἡμῖν ὁ θεὸς πνεῦμα δειλίας, ἀλλὰ δυνάμεως καὶ ἀγά-- 
ὃ μὴ οὖν ἐπαισχυνθῇς τὸ µαρ- tionis οἱ sobrietatis. 


πώ θά 25 
ου γὰρ €OOK€V nuum mearum. 


Christo Iesu domino nostro. 


3 Giratias ago deo, cui servio 
a progenitoribus in conscientia 
pura, quam sine intermissione 
habeam tui memoriam in ora- 
tionibus meis nocte ac die, 
Adesiderans te videre, memor 
lacrimarum tuarum, ut gaudio 


piens eius fidei quae est in te 
non ficta, quae et habitavit 
primum in avia tua Loide et 
matre tua Eunice, certus sum 


6 δὶ ἢ 7v αἰτίαν ἀναμιμνήσκω autem quod et in te. * Propter 


quam causam admoneo te ut 


est in te per inpositionem ma- 
7 Non enim 
dedit nobis deus spiritum ti- 
moris, sed virtutis et dilec- 
8. Noli 
itaque erubescere testimonium 


Inscriptio 

ΠΡῸΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ P' AN. 17. 
: 87 (δευτερα). 47. K. 

raem. ΠΑΥΛΟΥ EIIIZTOAH P. 

'KETAI ΠΡῸΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ P' 
D(EG. vid. sub fin, Ep. i.) 


"ATIOY ΑΠΟΣΤΟ ΠΑΥΛΟΥ ΕΠΙ- 
TOAH Β’ ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ 1, 


ἱστοῦ ante Ίησου NDFG. 17. 47. 
Am? Fuld. Dem. Syr.Hcl. Memph. 
b. | tpost c. A. 57. L. Vulg. 

| Am.* Syr.Pst. Goth. Arm. ZEth. 

ων] -ας N. 

πητῳ τεκνφ] Ύνησιῳ τεκνῳ εν 
τιστει 17. 


2. και χριστοῦ Ίησου του κυριου 
ΑΝΕΡΕΑ. rel. Vulg. Syr.Hcl. Memph. 
Theb. Goth. Arm. Orig. /nt. iv. 468*. 
disertà. | καὶ κυριου Ίησου χριστου του 


κυριου ΝΑ. 17. 37. | κ. κυρ. ἡμ. Io. xp. 


Syr.Pst. 
ἡμων P.) 
3. 0«p] add. μου D*. 


AZEth. (και «εν... κυριου 


17. Pe spat. 


Fuld. Dem. 'Theb. Goth. Orig. 1. 6244. 


Orig. Int. i, 863. 

— λατρευω Orig. i. Orig. Int. i.| των 
ο. 

4. επιποθων] -θω FG. Memph. Arm. 

— διακρυων F. 

5. λαβων AW*CEG. 17. Arm, | Τλαμ- 
βανων c. N«D. 37, 47, KL. [h, P.] 


5. ἐνοικησεν D*, 17. 
— Λωϊδι ANCD. rel. Memph. Theb. | 
Λοῖδει FGKL. (Goth. utvid.) [h. P.] 
— Evwg Elz. ANCDEG. 17. 37. 47*. 
KLP. | Evvak St. 3. 47". Goth. 

— πέπεισµαι] πεποιθα 17. 

6. αναμιμνησκω) ὑπομιμνησκω D. 

--- αναζωοπυρειν D. 

--- χαρισµα Orig. Cat. Cr. Cor. 48. | θελη- 
μα ΝΑ. (corr.9) 

— θεου Orig. Cat. Cor. | χριστου A. 

8. επαισχυνθης Clem. 586.{ἐπαισχυνθεις 
47. L*. 


1. Jesu Christi Οἵ, et Am.* | 3. quod sine CT. 
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10, Ἴησ. xp. 


p' 


«| Theb. 


ΠΡῸΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ Β΄. 


τύριον τοῦ κυρίου ἡμῶν, μηδὲ ἐμὲ τὸν δέσμιον αὐτοῦ, 
ἀλλὰ συγκακοπάθησον τῷ εὐαγγελίῳ κατὰ δύναμιν 
θεοῦ, " τοῦ σώσαντος ἡμᾶς καὶ ναών κλήσει 
ἁγίᾳ, οὐ κατὰ τὰ ἔργα ἡμῶν, ἀλλὰ | κατὰ" ἰδίαν 
πρόθεσιν καὶ χάριν τὴν δοθεῖσαν ἡμῖν ἐν χριστ 
Ἰησοῦ. πρὸ χρόνων αἰωνίων, ωκροβφωνν δὲ νῦν 
διὰ τῆς ἐπιφανείας τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ᾿ χριστοῦ 
Ἰησοῦ”. καταργήσαντον μὲν τὸν ᾿ θάνατον, φωτίσαντὸς 
δὲ ζωὴν καὶ ἀφθαρσίαν διὰ τοῦ εὐαγγελίου, " εἰς ὃ 
ἐτέθην ἐγὼ κήρυξ καὶ ἀπόστολος καὶ διδάσκαλος 
ἐθνῶν: “δ ἣν αἰτίαν καὶ ταῦτα πάσχω, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἐπαισχύνομαι" οἶδα γὰρ ᾧ πεπίστευκα, καὶ πέπεισμαι 
ὅτι δυνατός ἐστιν τὴν παραθήκην μου φυλάξαι εἰς 
ἐκείνην τὴν ἡμέραν. ὑποτύπωσιν ἔχε ὑγιαινόντων 
λόγων, ὧν παρ᾽ ἐμοῦ ἤκουσας, ἐν πίστει καὶ ἀγ 

τῇ ἐν χριστῷ Ἰησοῦ: ἢ τὴν καλὴν ᾿ παραθήκην" 
φύλαξον διὰ πνεύματος ἁγίου τοῦ ἐνοικοῦντος ἐν 
ἡμῖν. 

15 Οἶδας τοῦτο, ὅτι ἀπεστράφησάν με πάντες οἱ ἐν 
τῇ ᾿Ασίᾳ, à ὧν ἐστιν ᾿ Φύγελος” καὶ Ἑρμογένης. 1 δῴη 
ἔλεος ὁ κύριος τῷ ᾿Ονησιφόρου οἴκῳ’ ὅτι πολλάκις 
με ἀνέψυξεν, καὶ τὴν ἅλυσίν μου οὐκ | ἐπαισχύνθηι 


τῷ Christo Chrato "em anie. 


domini nostri me 
vinctum eius, sed c 
evangelio secundum vir 
dei, *qui nos liberavit « 
cavit vocatione )cta, 
secundum opera nostra, 
men propositum 


ο. 


17 


ἀλλὰ γενόμενος ἐν Ῥώμῃ Ἱσπουδαίωφ” 


catenam n 
ἐζήτησέν erwbuit, "sed cum - 


8. ἡμων om. N*. (add.*) || add. Iycov 
χριστου 47. Syr.Hcl* | add. Jesu 
Goth. | om, Clem. Tert. Scorp. 13. 

— θεου] praem, rov D*. 17. 

9. ἡμας] om. 47. 

— ἁγιᾳ} praem. τῷ L. 

— κατα 39. ANC. 17. Ῥ. 
D. rel. | καθ’ FG. 

— προ Xp. atv. ante ἐν xp. Τησ. P. 
(αιωνιαν W*, corr.) 

10. φανερωθεισαν (-θησαν 47*.) | $ave- 
ρωθεντος K. 

— χριστοῦ ante Ίησου AN*D*, Theb. 
| 1 post c. δέ ᾽ς, rel. Vulg. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Goth. Arm. ZEth. 
Orig. i. 4885, 

— καταργησαντος] praem. rov D. 

— ζωην] praem. την D*. 

11. διδασκαλος Orig. Int. iv. 628^, | &a- 
κονος 17. idem pro κηρυξ habet Arm. 
| (om. praec. καὶ CP.) 

— ἐθνων N*CDEFG. 37. 47. KLP. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hel. Memph. Theb. Goth. 
Arm. ZEth. Orig. Int. iv.| om. AN*. 17. 
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| κατ’ 6. 


12. και 1?.] om. N*(corr.*). 

— παρακαταθηκὴν Εἷς. 1633. 

-— μου] om. D*. 

13. Ποτυπουσιν FG. 

— ὑγιαινοντων] ὑγεισ. tuvov. (-vwv ἘΦ 
G?.) rov FG. 

— αγαπφ ry) αγαπης της D*. (" et fide 
et dilectionem" D Lat.) 

14. παραθηκην AWCDFG. 17. 37. KLP. 
| Ζ͵ παρακαταθηκὴν c. 47. 

— του] ovrov FG. (i.e. ov vocis ἅγιου 
bis scr.) 

— tvowovrroc] δοθεντος 17. 

15. Φυγελος NCDFG. 17. 37. KLP. Am. 
Syr.Hcl.mg. Graece. Theb. Goth. Arm. 
Tert. de pr. haer. 3. | 1 Φυγελλος c. A. 
47. (Vulg. CL) Memph. (Orig. iii. 
257*.) 

16. ελεος post ὁ κυριος 17. 47. Syrr.Pst. 
&Hcl Theb. Arm. (ὁ θεος) Orig. i. 
133. Eus. Ecl. Pr. 16. 

— οὐκ επαισχυνθη ΑΝ ΟΡ. 17. 37. 47. 

. | Ζ οὐκ επφσχυνθη c. N*K. 
Orig. i. | ov καταισχυνθη FG. 


17. σπουδαιως NCD*(FG.) 17. P. 
Orig. i. 188. (σποιδαως ἯΙ 
δαιοτέρως A. | 1 
Ὡς, 37. 47. KL. 

— ἐζητησεν Orig. i. | av. 
ἐπεζητησεν 47. 

18. ελεος Orig. i 158. | “λον I 
ante εὗρειν P. 

-- κυριου Orig. i. | κυριῳ De. 4 » 
D*.(om. παρα κυρ. P.) — 

— ry ἡμερᾳ ante exuvg Ὦ. 

— διηκονησεν add. μοι μα 
Tol. (om. Am. Harl.*) 8 1 
Memph. Goth. Arm. ZEth. - 

2. à ηκουσας Clem. 317. 
(4.) Orig. iv. 259^, | 

— paprvpev (Orig. iv. 6 , 
8864,) Tert. de praes. leap 
κλησιων Hipp. 

— ἵκανοι Clem. Hipp. θήρα 
iii, | δυνατοι K. 


8. om. me 4m.* | 9. sua 
dilect. QI. | 17. venissom Am, 


ΠΡΟΣ .ΤΙΜΟΘΕΟΝ Β΄. 
με καὶ εὗρεν" ^ en αὐτῷ ὁ κύριος εὑρεῖν ἔλεος παρὰ 
κυρίου ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. καὶ ὅσα ἐν ᾿Εφέσῳ διηκό- 
νησεν, βέλτιον σὺ γινώσκεις. 
οὐ οὖν, τέκνον μου, ἐνδυναμοῦ ἐν τῇ χάριτι τῇ 
ἐν χριστῷ Ἰησοῦ, * καὶ ἃ ἤκουσας παρ᾽ ἐμοῦ διὰ πολ- 
Av μαρτύρων, ταῦτα παράθου πιστοῖς ἀνθρώποις, 
οἵτινες ἱκανοὶ ἔσονται καὶ ἑτέρους οκ ων ’συγκα- 
κοπάθησον " , ὡς καλὸς στρατιώτης Ἰχριστοῦ Ἰησοῦ." 
^ οὐδεὶς στρατευόμενος ἐμπλέκεται ταῖς τοῦ βίου 


et invenit, 8 Detilli dominus 
invenire misericordiam a do- 
mino in illa die. Et quanta: 
Ephesi ministravit, melius tu 
nosti. 


1 Tu ergo, fili mi, confortare 
in gratiam quae est in Christo 
Iesu, *et quae audisti a me per 
multos testes, haec commenda 
fidelibus hominibus, qui idonei 
erunt et alios docere. * Labora 
sicut bonus miles Christi Tesu. 
* Nemo militans deo implicat 
se negotiis saecularibus, ut ei 


6 


ἀθλήσῃ. 


γάρ σοι 


Ἢ 12 


ὁ κύριος σύνεσιν ἐν ον. 
Ἰησοῦν χριστὸν ἐγηγερμένον ἐκ νεκρῶν, ἐκ σπέρμα- 
τος ᾿ Δαυείδ“ » κατὰ τὸ εὐαγγέλιόν Mo 
παθῶ μέχρι δεσμῶν, ὡς κακοῦργος, * ἀλλὰ" 0 λόγος 
διὰ τοῦτο πάντα ὑπομένω διὰ 
τοὺς ἐκλεκτούς, ἵνα καὶ αὐτοὶ σωτηρίας τύχωσιν τῆς 
ἐν χριστῷ ᾿Ιησοῦ μετὰ δόξης αἰωνίου. 
ὁ λόγος" εἰ γὰρ συναπεθάνομεν, καὶ συνζήσομεν" 
εἰ ὑπομένομεν, καὶ συμβασιλεύσομεν" εἰ 
σόµεθα, κἀκεῖνος ἀρνήσεται ἡμᾶς" P? 


τοῦ θεοῦ οὐ δέδεται. 


πραγματείαις, ἵνα τῷ στρατολογήσαντι ἀρέσῃ. 
δὲ καὶ ἀθλῇ τις, οὐ στεφανοῦται ἐὰν μὴ νομίμως 
τὸν κοπιῶντα γεωργὸν δεῖ πρῶτον τῶν 
καρπῶν μεταλαμβάνειν" 


κ νόει ἐδ 


" λέγω: ἐ δώσει" 
à μνημόνευε 


7 ἐν Q κακο- 


s 
πιστος 


1 3 
ἀρνη- 
εἰ ἀπιστοῦμεν, 


e . . placeat cui se probavit. * Nam 

αν et qui certat in agone, non 
coronatur nisi legitime certa- 
verit. 9 Laborantem agrico- 
lam oportet primum de fructi- 
bus accipere. "Intellege quae 
dico : dabit enim tibi dominus 
in omnibus intellectum. ὃ Me- 
mor esto lesum Christum re- 
surrexisse a mortuis ex semine 
David, seeundum evangelium 
meum, ?in quo laboro usque 
ad vincula quasi male operans, 
Sed verbum dei non est alliga- 
tum. "Ideo omnia sustineo 
propter electos, ut et ipsi salu- 
tem consequantur quae est in 
Christo lesu «cum gloria 
caelesti. ! Fidelis sermo. Nam 
Si conmortui sumus, et convi- 
vemus: !? si sustinemus, et con- 
regnabimus: si negabimus, et 
ille negabit nos: 35 si non 


υγκακοπαθησον ANC*D*EG. 17. P. 
jg.  Syrr.Pst.&Hel.mg.  Memph. 
rm. ZJEth. | fev ovv κακοπαθησον 
ΟΠ) ο, 37. 47. KsL. Syr.Hcl.tzt. 
Xth. (ut vid.) 
ννστρατιωτης D*. 
prov ante Ίησου ANCD*FG. 17. 
. 47. P. Vulg. Syr.Hcl. Memph. 
oth. Arm.ed. | f post c. Dc. KsL. 
rPst Eth. c 
rparevoutvoc] add. τῳ θεῳ FG. 
ulg. Orig. Int.ii. 168€. Cypr. 114. 
6. 308. | om. Orig. Cat. Cr. Cor. 
7. Eus. in Luc. ap. Mai iv. 170. 
ρεσῃ Eus.in Luc. | -σκη 573. (et 
| supra script ab eadem manu) 
. Cat. Cor. ( post ver. 4. spat. vac. 


| Cypr. 266. 308. | om. A. Syr.Pst. 
nox αθλει P. || mox τῆς sic. 17. 

0) ἡσει P. 

ΤΟΝ] πρωοτερον W*. (corr.*.) 

ων καρπων rov καρπον 37. (* Scr.) 
εταλαμβαν FG. 


7. ὁ AN*CFG. 17. P. Syr.Pst. Goth. 


Αμ. | à e. WN«D. 37. 47. KL. 
Vulg. Syr.Hcl. Memph. Arm. Hil. 
1096*. 


— δωσει ANC*DFEG. 17. Vulg. Memph. 
1 δωφ 5. 
C? (δωει). 37. 47. KLP. Ζ1ῃ. ut vid. 


Goth. Arm. Hil. 1096*. | 


— ὁ κυριος] om. ὁ 47. 

8. µνηµονευε Ἰησουν χριστον Orig. Int. 
ii. 131*. (xp. Τησ. Goth. Arm. ed. Orig. 
Int. ii. 4625, Christum Hil. 11044.) 
μνημονεύειν xp. Ic. D*. | Dominum 
Jesum Christum Vulg. Cl. | om. 
Dominum 4m. Tol. Harl? 

9. εν ᾧ] add. και FG. 

— αλλα ANCD*. 17. | 

— οὐδὲ εται FG. 

— ov] om. N*. (add.*). 

10. παντα] om. 17. 

— σωτηριας rvx. τῆς. 
τη FG. 

— αιωνιου] ουρανιου Syr.Hcl.mg. Arm. 
ZEth. 

11. yap] add. και 37 Ser. 


[ αλλ) c. rel. 


| σωτηριαν τυχ. 


ll. συναπεθαµεν FG. | Contra. rel. Orig. 
i. etc. 

---συνζησομεν Orig. i. 438f. Cat. Cr. 
Rom. 35. Cor. 13. Orig. Int. ii. 343*. 
iv. 544b, 5618, 6665, 5954. Eus. ο, Με]. 
840, in Ps. 361*, Tert. Scorp. 13. 
Cypr. 265. | -σωμεν C. 87 Scr. 47*. 
LP. | -ζωεομεν FG. 

12. ὑπομενωμεν P. 

— και συμβασ... εἰ απιστουµεν (ver. 13. ] 
om. FG. spatio vacuo relieto in utroque. 

— συνβασιλευσομεν ND*, 17. 37. 47. Κα, 
Orig. Cat. Cr. Cor. 13. Orig. Int. ii. 
8288, iv. 5615, 5954, Eus. c. Μο]. in 
Ps. 9615, T'ert. Scorp. 13. Cypr. 265. | 
(-λευομεν D*.) -σωμεν ACLP. 

— αρνησομεθα ΑΝ"Ο. 17. Am. Το, 
Memph. Cypr. | 1 αρνουμεθα c. N*D. 
37. 47. ΚΠΡ, 

— αρνησηται 17. 


18. minist. mihi tu melius ΟἿ, ' 

1l. gratia Am.** ΟἹ. | 4. probabit 4m. 
6. percipere Cl. | 8. Dominum Jesum Οἱ. 
12. si sustinebimus ΟἿ. | eonregnavimus 4m. 
negaverimus Οἱ. | negavit πι. 
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ΠΡῸΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ Β΄. 


ANCD | ES Ac JOE , Φα ᾧ κ ^ » us, ille fidelis m 
Po ἐκεῖνος πιστὸς μένει ἀρνήσασθαι Ύγαρ  έαυτον ov — ES. 
N3T4. δύναται. 
P. - , 
E 14. Ταῦτα ὑπομίμνησκε, διαμαρτυρόμενος ἐνώπιον αυ 
^ ^ X ^ 5.9 3 . 
14. κύριου τοῦ ᾿ θεοῦ" μὴ λογομαχεῖν ἢ ἐπὶ οὐδὲν χρήσιμον, corem domino. Noli ver 
, 
ἐπὶ καταστροφῇ τῶν ἀκουόντων. σπούδασον σεαυ- sionem eu um, 55$ 
ura »robab 
τὸν δόκιμον παραστῆσαι τῷ θεῷ, ἐ ἐργάτην ἀνεπαί- hibere deo, operarium in 
σχυντὸν, ὀρθοτομοῦντα τὸν λόγον τῆς ἀληθείας. re$ 
* Tit. 3: . inaniloquia — devita: 
9 δ τὰς δὲ “βεβήλους κενοφωνίας , περιΐστασο "ἐπὶ ων ο 


πλεῖον γὰρ προκόψουσιν ἀσεβείας, 


και ο λόγος Vet sermo eorum ut 


αὐτῶν ὡς γάγγραινα νομὴν ἕξει" ὧν ἐστιν Ὑμέναιος neus et Philetus, "qui ἃ 
exciderun 


καὶ Φιλητός, ?? 
18. [τὴν] ávd- 


στασιν 


8 Theb, 


ἃ δὲ εἰς ἀτιμίαν. 
τούτων, ἔσται σκεῦος εἰς τιμὴν. ἡγιασμένον, ' 
στον τῷ δεσπότῃ, εἰς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἠτοιμασμέ- 53: Ἰωνουϊ]ία autem 
ἃ τὰς δὲ νεωτερικὰς ἐπιθυμίας φεῦγε, δίωκε δὲ 


4; Tim. 6:12. vov. ” 


/ / 
σιν την τινων πιστιν. 


οἵτινες περὶ τὴν ἀλήθειαν ἠστόχησαν, 
λέγοντες ' ἀνάστασιν ἤδη γεγονέναι, καὶ ἀνατρέπου- 
195 ὁ μέν τοι στερεὸς θεμέλιος 
τοῦ θεοῦ ἕστηκεν, ἔχων τὴν σφραγῖδα ταύτην, Ἔγνω 
κύριος τοὺς ὄντας αὐτοῦ, καί, ᾿Αποστήτω ἀπὸ ἀδικίας QUitate omnis 
πᾶς ὁ ὀνομάζων τὸ ὄνομα * κυρίου. 
οἰκίᾳ οὐκ ἔστιν μόνον σκεύη χρυσᾶ 
ἀλλὰ͵ καὶ ξύλινα καὶ ὀστράκινα, καὶ ἃ μὲν εἰς τιμὴν 
*! ἐὰν οὖν τις ἐκκαθάρῃ ἑαυτὸν ἀπὸ 
εὔχρη- sanctificatum et utile € 


"dp μεγάλῃ δὲ 
καὶ ἀργυρᾶ, lignea 


hoe, Cognovit 
sunt eius; et, Discedat- 
quitate omnis qui nomi 
9? In 
autem domo non solu 
vasa aurea et € 
et fictilia, et ς 
quidem in bonorem ὁ 
autem in cont 

quis mundaverit. 
istis, erit vas in 


ad omne opus bonum p 
fuge, sectare Vero i 


183. yap (post αρνησασθαι) Autvid. 
N*CDFG. 17. 37. 47. LP. Syr.Pst. 
Memph. (JEth. **et") (Clem. 596. 
διοπερ ἀρνησασθαι ἑαυτον ουδεποτε 
δυναται) | om. c. Νες. Υαἱρ.Βγτ.Ηε]. 
Goth, Arm. Tert. Scorp. 13. 

14. ὕπομνησκε Ῥ. 

— διαµαρτυρουµενος C. 

— του] om. D*. 

— 0:ov ΝΟΕ. 37. Syr.Hcl.mg. Memph. 
|. Έκυριου c. AD. 17. 47. rel. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hel.txt. Goth. Arm. [ZEth. 
anc.] 

— λογομαχειν ΝΟ ΡΕ. 17. τοὶ. Clem. 
945. Orig. Int. ἃ, 167^. | -x« AC*(D 
Lat.) Vulg. 

— ἐπ᾿ AN*CFG. 17. P. | T ec ς΄. WD. 
37. 47. KL. [δι᾿ Clem. 

— οὐδὲν Clem. | ουδενει γαρ FG. V ulg. CI. 

15. 0t Clem. 318. | χριστῳ AL. 

— avemiox. ὮΝ. 

16. καινοφωνιας FG. vocum novitates m. 
novitates vocum D Lat. Luc, 25. (no- 
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vitatum voces t vocum G ZLat.| Contra, 
Clem. 345. 

16. περίΐστασο] περιστασο 37.| περιΐστα- 
σον FG. | vtpiicrac0a« Clem. 

— ἀασεβειας Clem. | ασεβεις D*K.. | 
ασεβεια De. 

— yavypa. ινα FG. (cancer ut G Lat.) 

17. Ὕμαινεος D*. 

18. avacracw] f praem. τὴν €. ACD. 
rel. | om. NFG. 17. 

— ανατρεπουσιν τὴν τινων πιστιν AC. 
37. 47. KLP. Vulg. Syr.Hcl. Memph. 
Arm. ZEth. | τὴν πιστ. την τινων ava- 
τρεπουσιν D, Syr.Pst. Goth. | avarp. 
τὴν πιστιν τινων Ν.Ε. 17. | avarp. 
την πιστ. τὴν τινων ΝΑ. 

19. ὁ] οὐ εἰς, 87. 

— τοι] τοις A*. 

— rov θεου] του κυριου W*. (corr.*) 

— rovc οντας] praem. παντως N* 
(om.*) 

— xvpiov AN*CDFG.37. 47. KLP.Vulg. 
Syrr.Pst.&Hcl, Memph. Theb. Goth. 


Arm. Eth. Orig. Int. ii. 73^. 
στου c. Ne. ΓΗ. 17.] 
20. µονον Orig. i. 134. 5568, € 
iv. 6168, Cypr. 65. 74. | nova ἢ 
— αργυρα και χρυσα 37. | Contra, 
i. 133. 5564, Orig. Int. i. 1004. i 
368*, 4919. iii, 9995, 876". iv. Cy 
21. εκκαθαρφ Orig. i. 134. 137. 55 
-θερη i.e. -Θαιρη A. | -θαρει P. 
ἑαυτον 17. » 
— «cra σκευος Orig. i. ter. Orig. 
1005. ii. 3985, iii, 2795, iv. ιο, 
N*, (add.*) ! 
---ευχρηστον] 1 praem. καὶ τὰ Ne 
37. 47. KLP. Vulg. Syr.Hel. 
Arm. JEth. Orig. i.ter. Orig. 
iv. | om. AN*C'D*FG. P 
Memph. Goth. Orig. Znt.i. i 
στον FG.) 


13. ΟἹ. 
nibil eer 


"t Με. ὡς. Ct. 


ΠΡῸΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ Β΄. 


δικαιοσύνην, πίστιν, ἀγάπην, εἰρήνην μετὰ τῶν ἐπι- 
καλουμένων τὸν κύριον ἐκ καθαρᾶς καρδίας. ? τὰς 
δὲ μωρὰς καὶ ἀπαιδεύτους ζητήσεις παραιτοῦ, εἰδὼς 
ὅτι cutie μάχας" " δοῦλον. δὲ κυρίου οὐ δεῖ μάχε- 
σθαι, "ἀλλὰ" iw εἶναι πρὸς πάντας, διδακτικόν, 
ἀνεξίκακον, *^ éy 3 πραύτητι" παιδεύοντα τοὺς ἀντι- 
διατιθεμένους, μήποτε * δῴη" αὐτοῖς ὁ θεὸς μετάνοιαν 
εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας, *9 καὶ ἀνανήψωσιν ἐκ τῆς 
τοῦ διαβόλου παγίδος, ἐζωγρημένοι ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ 
ἐκείνου θέλημα.“ 

1 Τοῦτο δὲ γίνωσκε, ὅτι "ἐν / ἐσχάταις ἡμέραις ἐν- 
στήσονται καιροὶ χαλεποί. ὅ ἔσονται γὰρ οἱ ἄνθρω- 
ποι «φίλαυτοι, φιλάργυροι; ἀλαζόνες, ὑπερήφανοι, 
βλάσφημοι, γονεῦσιν ἀπειθεῖς, ἀχάριστοι, ἀνόσιου 

ἄστοργοι, ἄσπονδοι, διάβολοι, ἆ ἀκρατεῖς, ἀνήμέροι, 
ἀφιλάγαθοι, * προδόται, προϑάξεις, τετυφωμένοι, Φι- 
λήδονοι μᾶλλον ἢ 7) φιλόθεοι, " ἔχοντες μόρφωσιν εὖσε- 
βείας, τὴν δὲ δύναμιν αὐτῆς ἠρνημένοι. καὶ τούτους 
ἀποτρέπου. “ ἐκ τούτων γάρ εἰσιν οἱ ἐνδύνοντες εἰς 
τὰς οἰκίας καὶ * αἰχμαλωτίζοντες" ! γυναικάρια σεσω- 
ρευμένα ἁμαρτίαις, ἀγόμενα ἐπιθυμίαις ποικίλαις, 
πάντοτε μανθάνοντα, καὶ μηδέποτε εἰς ἐπίγνωσιν 


fidem, caritatem, pacem. cum 
his qui invocant dominum de 
corde puro. ??Stultas autem 
et sine disciplina quaestiones 
devita, sciens quia generant 
lites: * servum autem domini 
non oportet litigare, sed man- 
suetum esse ad omnes, docibi- 
lem, patientem, 35 eum mo- 
destia corripientem 608 qui 
resistunt, ne quando det illis 
deus paenitentiam ad cogno- 
Scendam veritatem, ?9et resi- 
piscant a diaboli laqueis, a quo 
capti tenentur ad ipsius volun- 
tatem. 


' Hoc autem scito, quod in 
novissimis diebus  instabunt 
tempora periculosa, ? et erunt 
homines se ipsos amantes, cu- 
pidi, elati, superbi, blasphemi, 
parentibus inoboedientes, in- 
grati, scelesti, ? sine adfectione, 
sine pace, criminatores, incon- 
tinentes, inmites, sine benigni- 
tate, * proditores, protervi, tu- 
midi, voluptatium — amatores 
magis quam dei, 5 habentes 
quidem speciem pietatis, vir- 
tutem autem eius abnegantes. 
Et hos devita, 9 Ex his enim 
sunt qui penetrant domos et 
captivas ducunt  mulierculas 
oneratas peccatis quae du- 
euntur variis desideriis, 7 sem- 
per discentes et numquam 


c ante παν ANC. 17. 37. ELP. 


Jrig. i.ter.| προς DFG. 47. (vid. iii. 17.) 

τιστιν post αγαπην FG. 

πετα] add. παντων ACFG. 17. 

yr.Hel. Theb. ZEth. | om. ND. 37. 
, KLP. Vulg. Syr.Pst. Memph. 

oth. Arm. 


Ἱκαλουμενων] αγαπωντων A. 
)men domini Jesu Theb. nomen 
nini Memph. Arm. 
ἕως] ιδιως FG. 

λλα ANDFG. 17. | {αλλ ς.Ο. 
ον Orig. Int. iii. 878€, | νηπιον 
FG. ZEth. 

] ev» FG. Orig. Int. ii. 168*. 


Γητι ANCD*. 17sic. 47. P. | 
ποτητι S. De. 37. KL. | πριχοτητι 


αντιδιαθεµενους 


25. δωη AN*CD*FG. 
17. 37. 47. KsLP. 
— μετανοιαν] om. N*. (add.*) 
νοιας 47. 

— αλήθειας] add. ελθειν A. 

26. ανανηψωσιν] -ψουσιν C. 17. 47*. | 
αναλημψωσιν D. 

— εξ ω γρημενοι G. (εξ ω a quo 
G Lat.) εξωγρ. F. || ἐζωγρισμενοι P. 

— εἰς] εκ FG. 

— εκεινου] -vov G*. 

l. γινωσκε 0). 37. 47. KLP. vy. 
cognoseas Goth. | γινωσκετε Α. ZEth. 
| -κεται FG. 17. (scitote G Lat.) 

2. oi] om. N. 

— φιλαυγοι G(non F). 

— ἀλαζονες Clem. 370. Orig. Cat. Cr. 
Cor. 94. | αλαζοντες FG. 

— αχαριστοι] αχριστοι C*. | αχρηστοι 
37. K. 

3. αστοργοι Cypr. 200. | om. N, Syr.Pst. 
|| post ασπονδοι D. 37. Arm. | ante 
Cypr. Luc. 256. 


6 B 


| 1δῳ c. ΝΡε, 


| μετα- 


3. φιλαγαθοι A. 

4. φιλοθεοι (Orig. iii. 49743.) Eus. in Luc. 
ap. Mai iv. 189. | φιλοθῦοι (i.e. ut vid. 
φιλοθεου ot) FG. 

5. δὲ Orig. Int. iii. 1064, Cypr. 200. | 
om. G*. 

6. ενδυοντες P. 
6484, 

— αιἰχμαλωτιζοντες ANCD*(exg. )FG.17. 
47. P. Orig. (i.) | ζαιχμαλωτευοντες 
z. D*KL. | αιχµαλωτευον sic 37. 

— γυναικαρια] f praem. ra 5. | om. 
ANCDEG. 17. 37. 47. KLP. Orig. i. 

— ἁμαρτιας ΔῈ (corr.") 

— επιθυμιαις Orig.i. | -ας C. || add. και 
ἡδοναις A. Syr.Hcl, om, | Orig. i. Cypr. 
200. 


| ενδυνοντων Orig. i. 


22. fidem spem char. et pacem cum iis Ct. | 
25. modestigm πι. | qui] quis 24m.* | re- 
sistunt veritati Ct. | Pe det illis Οἱ. | 96.. 
captivi Cl. 

2. om, * et" CI. | non obedientes ΟἹ, | 4. et 

voluptatum CT. | δ. speciem quidem Οἵ. 
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ANCD. 


FG. 
17. 37. 47. 
KLP. 


z' 


B. 


ἀληθείας ἐλθεῖν δυνάμενα. ὃ ὃν τρόπον δὲ Ἰαννῆς καὶ 
Ἰαμβρῆς ἀντέστησαν Μωῦσεῖ, οὕτως καὶ οὗτοι ἀνθί- 
στανται τῇ ἀληθείᾳ, ἄνθρωποι »κατεφθαρμένοι τὸν 
νοῦν, ἀδόκιμοι περὶ τὴν πίστιν. ? ἀλλ᾽ οὐ προκόψου- 
σιν ἐπὶ πλεῖον" ἢ ἡ γὰρ ἄνοια αὐτῶν spe ἔσται 
πᾶσιν, ὡς καὶ ἡ ἐκείνων ἐγένετο. 10 σὺ δὲ ! παρηκο- 
λούθησάς " μου τῇ διδασκαλίᾳ, τῇ ἀγωγῇ, τῇ προθέ- 
σει; τῇ πίστει, τῇ μακροθυμίᾳ, τῇ ἀγάπῃ, τῇ ὑπο- 
μονῇ, τοῖς διωγμοῖς, τοῖς παθήμασιν, οἷά μοι ἐγένετο 
ἐν ᾿Αντιοχείᾳ, ἐν Ἰκονίφ, € ἐν Λύστροις" οἵους διωγμοὺς 
ὑπήνεγκα, καὶ ἐκ πάντων με ᾿ ἐρύσατο" ὁ κύριος. 

* kai πάντες δὲ οἱ θέλοντες * ζην εὐσεβῶς" ἐν Χριστῷ 
Ἰησοῦ διωχθήσονται. 


ΠΡῸΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ 


πλανώμενοι. '' σὺ δὲ μένε ἐν οἷς ἔμαθες καὶ ἐπι- 
στώθης, εἰδὼς παρὰ | τίνων [ ἔμαθες, 15 καὶ ὅτι ἀπὸ " 
βρέφους [τὰ] i ἱερὰ γράμματα οἶδας, τὰ δυνάμενά σε 
σοφίσαι εἰς σωτηρίαν διὰ πίστεως τῆς ἐν χριστῷ 
Ἰησοῦ. 16 πᾶσα γραφὴ θεαπευαφε, καὶ ὠφέλιμος 
πρὸς διδασκαλίαν, πρὸς ! ἔλεγμον', πρὸς ἐπανόρθω- 
σιν, πρὸς παιδείαν τὴν ἐν δικαιοσύνῃ" " ἵνα ἄρτιος 


13 PES 
πονηροὶ δὲ ἄνθρωποι καὶ : 
γόητες προκόψουσιν ἐπὶ τὸ χεῖρον, πλανῶντες καὶ 


cutiones 

bus me eripuit dominus. 
omnes qui volunt Led 
Christo Iesu p 


ique e 
Sirseriptum divinius ina 
nis scriptura 
EXE 
erudiendum in κά 


7. ελθειν post δυναµενα 37. | ante Orig. 


i. 6485, 


— ry 1*.] om. FG. 
8. Ιαννηῆς Syr.Hel.mg. Graece, Orig. | — αγωγφ] αγαπῳ D*. 
Int. iii. 8485. | Ιωαννης C*. | Jamnes | — rg αγαπφ] om. A. 71. 


Am.m. Cypr. 200. Lwc. 256. Ίανης 
Memph. Orig. Int. iii, 9160, | Jannis 
Goth. 

--Ταμβρης Syr.Hcl.mg. Graece. Memph. 
| Μαμβρης FG. Vulg. Goth Orig. rel. 
Int. iii. bis. 


Syr.Pst. 


τῳ FGP. 


— οὗτοι] αυτοι F(nonG.) 

— ἀνθιστανται | ἀντέστησαν 17. | αντι- 
στανται D*, 

9. ανοια Cypr. 200. Luc. 257. | διανοια 


A. 


— εκδηλος] εκδηµος G. εκδεµος F. 

— serat Cypr. | εστιν DFG. 

10, συ δε] add. τεκνον Τιμοθεε 37. 
---παρηκολουθησας ANC(FG.) 17. (om. 


KLP. 


παρ FG.) | Έ-κας e. D. 37. 47. | 14. τινων ANC*FG. 17. P. | fruwoc | volunt(t. | M. ὦ Gp ' 
€. ΟΚνως)Ὀ. 37. 47, KL Vulg | 1$ ve em (m 
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Cypr. Luc. 


— Ἡωυσει NCDFG. 17. 47. (K)LP. | 
Μωυσφ K. | Μωσει A. 37. 


10. μου] μοι D*. 


ll. εγενετο] εγενοντο A. 

— Αντιοχειᾳ] add. à διὰ τὴν Θέκλαν 
ἔπαθεν. 46. (cod. saec. xi.) 

— tpvcaro AD*. | t ερρυσατο c. NCD*. 

| Janbres | —- κυριος] θεος DGr. 

12. ζην ante ευσεβως ΑΝ. 17. 37. P. 
Syr.Hcl. Memph. JKth. Orig. iii, 1985, 
465€ Eus. in Ps. 184, | i post c. 
CDFG. 47. KL. Vulg. Syr.Pst. Goth. 
Arm. Orig. Int. ii. 145€. 425, Pet. Alez. | 
Routh. iv. 50. (ευσεβως θελοντων ζην) 
Eus. in Ps. 209^. Hil. 307^, 

— Igc.] om. Syr.Hel. Pet. Alez. Eus. 
in Ps. 2090, 77/3075, | Contra, Orig. 
iii.bis, Eus. in Ps. 184, 

13. Ύοητες Orig. ii. 5871, 6585, | γοηται. 
D*. | γοηταις D*FG. 

— προιοψουσειν FG. 


| praem. 


Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. | 
Eth. Hil, 941f. - 
15. τα ἱερα ΑΟ "Ρε, 87. 47. K. 
Hipp. in Prov. Mai v 
(Lagarde 197.) | om. ra NC 
17. Arm. 1 
--οιδας Clem, | οιδες D. b 
— πιστεως} praem. τῆς 17. 37. 
Clem 


— τῆς εν] om. 47. | om. της Cle 
— χριστῳ post. ἴησου 47. Syr.Pst. 
| om. Τησ. Clem. 
16. γραφη] add.enim Syr.Pst. — 
— και Am.(sic) Fuld. Syr.Hel,- 
Arm. Eth. Orig. iv. 4*. Hil, 19 
| om. Vulg. Cl. Syr.Pst. Mempl 
| πῶ. ii, 444*, 4684, 38 
---ὠφελιμος] add. est Vulg.€ 
Am. (sic) Fuld. Syr.Hel.f (M 
JEth. Hil | θεόπνευστους κ 
ἀπόστ.] ὠφελίμους οὔσας πι 
κτλ. Clem. 11. πᾶσα γραφὴ 


1]. et Lystris 


ΠΡῸΣ ΤΙΜΟΘΕῸΝ Β΄. 


3 ε ^ ^ κ) hy ^ hy 
ἢ ὁ τοῦ θεοῦ ἄνθρωπος, πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν 
; , 
ἐξηρτισμένος. 
1 g A , t » ή ^ ^ ^ t i . ^ 
ιαμαρτυροµαι ' ἐνώπιον τοῦ θεοῦ καὶ" * χριστοῦ 
3 ^l ^ / ^ / [/4 
]ησοῦ ,τοῦ μελλοντος κρίνειν ζῶντας καὶ νεκρούς, καὶ 
Ν E , » ^ A ^ , 
τὴν ἐπιφάνειαν αὐτοῦ καὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ, * κήρυ- 
Ν , o ἐδ » / ». 
ξον τὸν λόγον, ἐπίστηθι εὐκαίρως ἀκαίρως, ἔλεγξον, 
3 / »») , L4 7 Ν 
σον παρακάλεσον, ἐν πάσῃ μακροθυμίᾳ καὶ 
διδαχῇ. “ ἔσται γὰρ καιρὸς ὅτε τῆς ὑγιαινούσης διδα-- 
, 5 3 / 3 ^ ^ Ν 1 , / 3 
σκαλίας οὐκ ἀνέξονται, ἀλλὰ κατὰ τὰς ἴ ἰδίας ἐπιθυ-- 
, “ € ^ 3 5 ΄ / 
µιας εαυτοίς ἐπισωρεύσουσιν διδασκάλους, κνηθό- 
κ » / 4 3 8. x ^ ' Ν 
μενοι τὴν ἀκοὴν" "καὶ ἀπὸ μὲν τῆς ἀληθείας τὴν 
9 Ν , , αν Δ Ν , 3 ’ 
ἄκοην ἀποστρέψουσιν, ἐπὶ δὲ τοὺς μύθους ἐκτραπή- 
^ 3 ^ ^ 
σονται. ?g) δὲ νῆφε ἐν πᾶσιν, κακοπάθησον, ἔργον 
/ » ^ Ν / 
ποίησον εὐαγγελιστοῦ, την διακονίαν σου πληροφό- 
3 Ν 4 ᾿, , ^ ^ 
ρησον. “ ἐγὼ γὰρ ἤδη σπένδομαι, καὶ ὁ καιρὸς τῆς 
i2 " 7 Hir δώ ων 4 N » ^ 
αναλυσεῶς μου ἐφέστηκεν. ΄ τὸν *kaAÀov ἀγώ- 
g^. , b / / ^ 
va ηγώνισμαι, TOV δρόμον τετέλεκα, τὴν πίστιν 
, Ν ΕῚ / /, ^ , 
τετήρηκα- ? λοιπὸν ἀπόκειταί μοι ὁ τῆς δικαιοσύνης 
^ , / ε / / ^ 
στέφανος, ὃν ἀποδώσει μοι ὁ κύριος ἐν ἐκείνῃ τῇ 
e / ε / , 3 , € 8 / » 3, Ν 
ἡμέρᾳ, ὃ δίκαιος κριτής" οὐ μόνον δὲ ἐμοί, ἀλλὰ καὶ 
^ ^ ᾽ / ^ , , ^ 
πᾶσιν τοῖς ἡγαπηκόσιν τὴν ἐπιφάνειαν αὐτοῦ. 


perfectus it homo dei, ad 
omne opus bonum instructus. 


'Testificor coram deo et 
Christo Iesu qui iudicaturus 
est, vivos ac mortuos, et adven- 
tum ipsius et regnum eius, 
?praedica verbum, insta opor- 
tune inportune, argue, obsecra, 
increpa in omni patientia et 
doctrina. ? Erit enim tempus 
cum sanam doctrinam non 
sustinebunt, sed ad sna deside- 
ria coacervabunt sibi magistros, 
prurientes auribus, *et a veri- 
tate quidem auditum avertent, 
ad fabulas autem convertentur. 
5'Tu vero vigila in omnibus, 
labora, opus fac evangelistae, 
ministerium tuum imple. * Ego 
enim iam delibor, et tempus 
meae resolutionis instat. " Bo- 
num certamen certavi, cursum 
consummavi, fidem servavi: 
*in reliquo reposita est mihi 
corona iustitiae, quam reddet 
mihi dominus in illa die, iustus 
iudex; non solum autem mihi, 
sed et his qui diligunt adven- 
tum eius, 


Ὁ legimus omnem scripturam aedifi- 
-eationi habilem divinitus inspirari 
l'ert. de cult. fem. i. 3. 


"B poc επανορθωσιν Clem. | om. FG*.. 
(add. Gmg.) Orig. Int. ii. 4684. 
» ἄρτιος Clem. 71. | τελιος D*. 


- εξηρτισμενος Clem. | εξηρτηµενος K. 
| εξηρτιμενος FG. 


Syr.Hel. | om. 
ANCD*FG. 17. P. Vulg. Syr.Pst. 
emph. Goth. Arm. ZEth. 
τοὺ θεου και] om. 17. 
χριστου Ίησου ANCD*EFG. 47. P. 
Am. Tol. Fuld. Dem. Memph. Goth. 
1 1 Ίησου χριστου 5. D*. 17. 37. EL. 
Vulg. Cl. Syrr.Pst.&Hel. Arm. ZEth. | 
T praem. rov κυριου €. D*, 17. 37. 
LL. Syrr.Pst.&Hcl.* Goth. | om. 
ANCD*FG. 47. P. Vulg. Syr.Hel.tzt. 
lemph. Arm. ZEth. 


l. κρινειν κριναι FG. 17. 

— και την επιφ. AN*CD*FG. 17. Am. 
Fuld. Harl. Tol. Memph. | 1 κατα την 

επιφ. 5. NeDe 37. 47. KLP. Vulg. ΟἹ. 

Syrr.Pst.&Hcel. Goth. (Arm.) in ad- 
ventu regni ejus ZEth. διαμαρτύρομαί 
σοι τὴν ἐπιφάνειαν αὐτοῦ καὶ τὴν 
βασιλείαν Chrys. xi. 715. 

— και την βασιλειαν avrov] om. 47. 

2. ακαιρως ante ευκαιρως C. 

— εἐπιτιμησον post παρακάλεσον W* 
(corr.))FG. 37. Vulg. Orig. ii. 585f. | 
om. παρακαλεσον Syr.Pst. (παρεκ. FG.) 

3. ανεξονται] ενεξονται Ὁ. | αναξ. 
F(non G). 

— kara Cypr. 324. | προς DP. | *ad" 
Hil. 10376, 12375. Luc. 257. 

— ἰδιας επιθυµιας ANCDEFG. 17. 37. 47. 
P. | Τεπιθυµιας rac ιδιας 5. KL. 

— επισωρευσουσιν (-σωσιν L.)] ante 
ἑαυτοις FG. 37. Syr.Pst. Memph. Arm. 
Cypr. 324. Hil. bis. Luc. 257. 

— μυθιους ΟἿ, 

5. συ δὲ] add. τεκνον Τιμοθεε 37. 

--- κακοπαθησον] και κοπ. FG. (et labora 


GLat.) | om. N*"(add.*) || add. ὡς 
καλος στρατιωτης Άχριστου Ίησου A. 
(vid. ii. 3). 

— πληροφορεσον (ΕἾ. (-ποφορ- F). 

5. fin.] add. sobrius esto Vulg. C7. | om. 
Am. Tol. 

6. αναλυσεως μου ANCFG. 17. 37. 47. 
P. Arm. | 1 εµης αναλυσεως 5. 
DKL. Eus. H.E. ii. 22. (76). (om. 
µου 8. εµης Tert. Scorp. 13.) 

7. καλὸν αγωνα ANCFG. 17. 37. Eus. 
in Es. 579*. (rov xaX. ηγων. αγωνα). | 
ᾷ αγωνα τον καλον S.D. 47. KLP. 
Orig. i. 752*. ii. 7369. iv. 9474, Eus. 
in Ps. 23*. 

8. αποδωσει] αποδοκαι F(non G). 

— ὁ κυριος Eus. in Ps. 323, | om. ὁ 17. 

— πᾶσιν ὅγτ.Ηο]. Memph. Goth. Arm. 
JEth. Cypr. 17. | om. D*. Vulg. 
Syr.Pst. 

— τοις ηγαπηκοσιν Cypr. 17. | om. N*. 
(add.*) 


17. om. bonum Am.* 
1. Jesu Christo €i. | e& mortuos per Ci. | 5. 
fin.] add. sobrius esto CI. | 6. resol. meae CI. | 


8. et iis ΟἹ, 
923 


ΠΡῸΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ 


Β΄. 


^ ^ , 
? Σπούδασον ἐλθεῖν πρός µε ταχέως. '? Δημᾶς γάρ 
- ,^ , 
με ἐγκατέλιπεν ἀγαπήσας τὸν νῦν αἰῶνα, kai ἐπορεύθη 
εἰς Θεσσαλονίκην: Κρήσκης εἰς Γαλατίαν, Τίτος εἰς 
11 Δ ^ dE , ? ua M 7 " 
ουκᾶς ἐστιν μόνος μετ᾽ ἐμοῦ. Μάρκον "lucas est mecum 


IV. 


? Festina venire ad me c 
?Demas enim me dere 
diligens hoe saeculum, et 
'Thessalonicam, —Crescer 


ἀναλαβὼν ἄγε μετὰ σεαυτοῦ: ἔστιν γάρ μοι εὔχρη- “πὰ αἰ ο 


στος εἰς διακονίαν. "Τυχικὸν δὲ ἀπέστειλα εἰς Ἔφε- 


κακὰ ἐνεδείξατο" ᾿ ἀποδώσει" 


ANCD 
. FG. 
17. 97. 47 
ΕΙΡ, 
10, εἰς Γαλλίαν 
Δαλματίαν. 
σον. ? 
τὰς μεμβράνας. | 
v , ^ 
ἔργα αὐτοῦ" 
τέστη" 
« Goth, 


τοῖς ἡμετέροις λόγοις. 
» / 3 , Φ / 

ἀπολογίᾳ οὐδείς μοι i παρεγένετο" , ἀλλὰ πάντες µε mon illis 
ἐγκατάλιπον' μὴ αὐτοῖς λογισθείηΣ. ὁ δὲ κύριός μοι 


παρέστῃ, καὶ ἐνεδυνάμωσέν µε, ἵνα δ ἐμοῦ τὸ e 


τὸν φελόνην ὃν ἀπέλιπον ἐν Τρωάδι, παρὰ) quam re 
Κάρπῳ, ἐρχόμενος φέρε, καὶ τὰ βιβλία, μάλιστα li 


“᾿Αλέξανδρος à ὁ χαλκεὺς πολλά .HOL mula mala mibi 


16 


4 17 « 


αὐτῷ ὁ κύριος κατὰ τὰ reddat οἱ dominus 
Pv καὶ σὺ φυλάσσου" λίαν γὰρ * ἂν- 


ἐν τῇ πρώτῃ μου 


verbis nostris. '*In prima | 
defensione nemo mihi 
sed omnes me dereliq 
H 


nus &utem mihi 
confortavit me, ut 


9. προς με] προς eue D. 

— ταχεως] ταχειον 17. 

10. yap post µε D*. 

— ἐγκατελιπεν N(D*). 37. 473, Ks. Iren. 
* dereliquit" 201, | -λειπεν ACD*FG. 
17. 47*. LP. (κατελιπεν D*). 

— Κρησκης Syr.Hel.mg. Graece. Goth. 
in uno cod. ren. 201. | Κρηκης 47*. 
| Κρισκης 473. K. Memph. Gr. | 
Crispus Syr.Pst. Goth. in uno Cod. 

— laAariav AD. 17. 37. 47. KLP. 
Vulg. Ci. Fuld. Dem.rel lren. | 
FaXMav ΝΟ, ἀπ. Tol. Galilaeam 
Arm. | erc rac Ῥαλλιας Eus. H.E. iii. 
4(91) | Κρήσκης (φησιν) ἐν ry 
Γαλλίφᾳ' οὐ yàp iv rj Γαλατίᾳ, ὥς τινες 
πλανηθέντες νομίζουσιν, ἀλλὰ ἐν τῷ 
Γαλλίᾳ. Epiph. 4334, (ii. 464. Dind.) 

— Τίτος εις Δαλματιαν Iren. 1 0m. L. ἢ 
Δεέρματιαν Δ. | Δελματιαν C. 

ll. µονος μετ᾽ ἐμου] συν εµοι µονος D*. 
Syr.Hcl. Goth. ren, 

— ayt] αγαγε A. 47. 

12. δε] om. 17. 

— amtorta] ἐπέστειλα F(non G.) 

13. φελονην Εἰς. ANCDFG. 17. 47. 
Memph. Gr. | φαιλονὴν St3.L. | 
φελωνην 37. K. Syr.Hcl.mg. Gr. thecam 
librorum Syr.Pst. Phelo ZEth. (P.] 

— ἀπέλιπον ND. 473, Κα. | απελειπον 
ACFG. 17. 47”. LP. | απεστειλα 37. 

"μαλιστα (µαστα C)] add. δὲ D*. 37. 
Vulg. 
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13. μεμβρανας Syr.Hel.mg.Gr. Memph. 
Gr. | βεµβρανας 37. 

14. κακα ante μοι 37. LP. 

— ἐνεδεξατο F(non G). 

--αποδωσει AWCD*FG. 17. 37. Vulg. 
ΟἹ. Syr.Pst. Memph. Goth. Arm. ZEth. 
| {αποῦφη 7. D*. 47. K(-0we)L. Am. 
Tol. Syr.Hcl. ut vid. Γη. P.] 

— ὁ κυριος] om. ὁ K. 

— τα tpya] om. ra 47. 

— avrov] om. δὲ", (add.*) 

15. ἀντέστη AN*CD*(FG.) 17. (ανθεστη 
FG.) | 1 ανθεστηκεν c. δέος, 37. 47. 
KLP. 

16. παρεγενετο AW*CFG. 17. Syrr. 
Pst.&Hcl. Memph. Eus. H.E. ii. 22. 
codd. (75). | Ίσυμπαρεγενεο c. 
WN*D. 37. 47. KLP. ? Arm. JEth. ut vid. 
Eus. H.E. codd. 

— εγκατελιπον ND*. 477, Ks. | εγκατε- 
λειπον ACD*CFG. 17.47*. LP. Eus. H.E. 

17. μοι Eus, H.E. ii. 22. (75.) | om. A. 

— πληροφορηθῳ Eus. H.E. | πληρωθφ 
FG 


— ακουσωσιν  ANCDFG. 17. P. Eus. 
H.E. | ξ ακουσῳ c. 37. 47. KL. 

— Tavra] praem. παντες G*(nonF.) 

— έρυσθην ANC, 37. | Τερρυσθην c. 
DFG. 17. 47. KsLP. 

18. abinit.] t add. καὶ c. D*FG. 37. 47. 
KLP. SyrrPst&Hcl Eth. | om. 
AWNCD*, 17. Vulg. Memph. Arm. 
Eus. H.E. ii. 22. (76.) 


8. ρυσεται Eus, H.E. | ερρυσατο F 

— vrovnpov FG. 

— ὁ κυριος Eus. H.E. | om. ὁ K. 

— avrov] ἑαυτου D*FG. " 

— 4] αυτῳ A. 

— ἡ δοξα om. ἡ FG. Arm. 

19. Πρισκαν Vulg. (et m. 
Memph. Arm. ZEth. | Τ 
Fuld. Harl.* Syrr.Pst.&Hcel. 

90. Epacroc] add. δὲ 37. | om. Ori 
iv. 4605, à 

— Ἔροφιμον δε] om, δε P. Vi : 
JEth. (Τροφημον ΤΡ. Me 
Firmum Το 4 

---απελιπον NDFG. 37. 47*, | 
-Aevrov C. 17. 475. LP. [ A. : 

— ἐν Μιλητῳ] post ἀσθενουντα D. 
Syr.Pst. || e» Μηλωτῳ A. | εν N 
P. | ἐν Μηλητῳ C*?. 17. (Arm. 

21. ασπαζεται Απ. — Fuld. i 
Pst.&Hel. Memph. | ασπαζονται 
Vulg. ΟἹ. JEth. h 

-- Πουδης Σπουδης D*. 

— AwocSyr.Hel.mg.Gr. ᾿ 
Ρ 


— παντες] om, δὲ", (94.5) 17. 
22. ὁ κυριος] T add. Τησους 
N*CD. 37. 47. KLP. Vulg. Syr 
Hcl. Memph. Arm. | add. 
om. N*FG. 17. Ἐν. 


ray 


9. ad me venire Ct, | 1 
tiam CI. et πι. (η). ην i 
14 reddet illi Cf. | 16. NL 
putetur Ci. 4 


μεθ ὑμῶν" 


ρυγμα πληροφορηθῇ, καὶ Ἰ ἀκούσωσιν" 
ἔθνη, καὶ Ἱἐρύσθην ἐκ στόματος λέοντος. 
ταί με ὁ κύριος ἀπὸ παντὸς ἔργου πονηροῦ, καὶ σώσει 
εἰς τὴν βασιλείαν, αὐτοῦ τὴν ἐπουράνιον" ᾧ ἡ δόξα "num suum caeleste: cui 
εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων" ἀμήν. 

εὐ Ασπασαι Πρίσκαν καὶ ᾿Ακύλαν καὶ τὸν Ὄνη- 
Ἔραστος ἔμεινεν ἐν Κορίνθῳ" 
Τρόφιμον δὲ ἀπέλιπον ἐν Μιλήτῳ 
Ἵ Ὑπούδασον πρὸ χειμῶνος ἐλθεῖν. 
Εὔβουλος καὶ Πούδης καὶ Λῖνος καὶ Κλαυδία, καὶ οἱ 
ἀδελφοὶ πάντες. 

P0 κύριος ἐ μετὰ τοῦ πνεύματός σου. 


σιφόρου οἶκον. 


ΠΡῸΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ Β΄. 


ΠΡῸΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ Β΄. 


ἀσθενοῦντα. 
'A / / 
σ πάζεταίἰ σέ hiemem venire. 


πάντα τὰ praedicatio impleatur et au- 
18ht 


diant omnes gentes, et libera- 
ῥύσε- tus sum de ore leonis. !$Li- 
berabit me dominus ab omni 
opere malo et salvum faciet in 


gloria in saecula saeculorum, 
amen. 


19 Saluta Priscam et Aqui- 
lam et  Onesifori domum. 
309 Erastus remansit Corinthi, 
Trophimum autem reliqui in- 
firmum Mileti. ?' Festina ante 
Salutat te 
Eubulus et Pudens et Linus et 
Claudia et fratres omnes. 


χάρις ? Dominus Iesus Christus 
cum spiritu tuo. Gratia vo- 
biscum, amen. 


«os jj D*. La. ὑμων Vulg.Cl. Demid. 
Syr.Hel. Memph. Arm. ZEth. Platt. | 
ἡμων 47. Am. Tol. Harl. Fuld. 
tecum Syr.Pst. 


P. Vulg. ιός 4η &Hcl. Mii. | 
οπι. AN*CFG. 17. Arm. Zoh. JEth. 


Subseriptio. 
Προς Τιμοθεον Β΄. A(NC. 17. 0m. (9^). 
| add. ἐγραφη avo Λαοδικειας A. 
| προς Τιμοθεον β' ἐπληρωθῃ D. 
|. ετελεσθη (om. -θη G.) πρ. Τιμ. β΄. 
(add. 11.6.) FG. 
| πρ. Τιμοθεον β' της Ἐφεσιων εκκλη- 
σιας επισκοπον χειροτονηθεντα᾽ εγραφη 
απο Ῥωμης, ὅτε εκ δευτερο πα- 
ρεστη ἨΠαυλος τῳ Καισαρι Ῥωμης 
Νέρωνι 47. K. 


| του ἅγιου αποστολου ἨΠαυλου επι- 
στολη β’ πρ. Τιμοθ. της Ἐφεσιων 
ἐκκλησιας πρωτον επισκ. κτλ. (sicut 
47.) L. 
| πρ. Τιμοθ. β' εγραφει απο Ῥωμης P. 
|| add. στιχων pz' N. sec. man. P. | ροβ’ 
47. K(L po' και δυο). 
| nihil in 37. 


18. liberavit C7. | 21. salutant Ci. | 22. no- 
biscum Am. 


ΠΡΟΣ TITO N. 


ARICIDODD 1 Παῦλος δοῦλος θεοῦ, ἀπόστολος δὲ Ἰησοῦ χρι- : Pales servus ἀεὶ, 
^ , ^ ^ » au Christi zd ' 
εἶτ. στοῦ κατὰ πίστιν ἐκλεκτῶν θεοῦ καὶ ἐπίγνωσιν dem lectorum dei et 
— ἀληθείας τῆς kar εὐσέβειαν, *ém ἐλπίδι ζωῆς αἰω- ees appa 
$ c. ( ὃν ἃ ίλ ὁ ἀψευδὴς θεὸς ὃ πρὸ j aeternae, quam 
viev; ἣν ἐπηγγείλαγο ὃ άψευ ης θεὸς" πρὸ χρόνων teer Aue eds anie 
αἰωνίων, "ἐφανέρωσεν δὲ καιροῖς ἰδίοις τὸν λόγον pora ombra 
: autem 
* 1 Tim. 1:9. αὐτοῦ, ἐν κηρύγματι," ὃ ἐπιστεύθην ἐ ἐγὼ; κατ᾽ ἐπιταγὴν cum δν 
45. τοῦ σωτῆρος ἡ ἡμῶν θεοῦ: ^ : Τίτῳ γνησίῳ τέκνῳ κατὰ adit eu. MOM 
ας πίστιν" χάρις, "καὶ εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρὸς dei, "Tito dilecto | 
καὶ ᾿᾿χριστοῦ ἜΝ " τοῦ σωτῆρος ἡμῶν. et pax a deo patre et C 
à K lesu salvatore nostro. 
A 5 Τούτου χάριν | ἀπέλιπόν ^ σε ἐν ρήτῃ, ἵνα τὰ "Huius rei gratia rel 
» t ut ea le: 
Act. 14:29. λείποντα ἐπιδιορθώσῃ, καὶ καταστήσῃς : “κατὰ πόλιν rome ebbe m. 
πρεσβυτέρους ὡς ἐγώ σοι διεταξάµην" εἴ τις ἐστὶν Ρως 
ἀνέγκλητον, μιᾶς γυναικὸς ἀνήρ, τέκνα ἔχων πιστά, est unins ἀκ 
ος Tim. 3:9, 1ᾷ. μὴ ἐν κατηγορίᾳ ἀσωτίας, ο ἀνυπότακτα. ἦἾ 5 δεῖ γὰρ tione luxuriae 
τὸν ἐπίσκοπον ἀνέγκλητον εἶναι ὡς θεοῦ οἰκονόμον, — — 
Inscriptio 8. ἐπιταγην ειπιζαγην F(nonG.) 5. απελ. AR*CD*IIFG. 17. On 


ΠΡΟΣ TITON AN. 17. 37. 47. K. 

id, praem. APXETAI DFG. 
ΠΑΥΛΟΥ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ (om. P.) EIII- 
ΣΤΟΛῊ ΠΡΟΣ TITON HP. 

'ACTIOY ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ ΠΑΥΛΟΥ 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΟΣ ΤΙΤΟΝ 1, 


ΤΟΥ 


1. Ιησου χριστου ΝΡΗΕΙΙ. 17. 37. 47. 
KLP. Vulg. Am. Dem. Syr.Pst. Goth. 
Arm. ZEth. om. Iycov D*. | xp. Τησ. 
A. Fuld. Tol. Syr.Hcl. Memph. 

— κατ᾿] κατα FG. 

2, ἐπ᾿} εφ D*. | e» HFG. | om. 17. 37* 
(add.!) 

— ἦν] av F(non G.) 

— awvov FG. 

— ἐπηγγειλατο] προεπηγγειλατο 47. 

— αψευδης} αψευστος G. | αψευτος F. 


— αιωνιων  Hil.16*, 11364, | αἰωνων FG. 


3. φανερωσεν FG. 
— ἐπιστευθὴν post εγω 17. 
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4. xapic] add, ὑμιν 17. 

— και ειρηνη NC*DIIFG. 17. P. Vulg. 
Syr.Pst. Memph. Goth. Arm. (pax 
tibi et gratia ZEth.) *ad Titum vero, 
Gratia et pax a Deo patre et Christo 
Jesu salvatore nostro" Orig. Int. iv. 
468*, | Τελεος εἰρηνὴ 5. AC*, 37. 47. 
KL. Syr.Hcl. (vid. 1 Tim.i. 2; 2 Tim. 
1.2.) 

- πατρος] add. ἡμων 17. ZEth. | om. 
Orig. Int. iv. diserte. 

— xai] f add. κυριου c. D*FG. 37. 47. 
KLP. Syrr.Pst&Hcel Eth. | om. 
AWNCD*IIL 17. Vulg. Memph. Goth. 
Arm. ed. Orig. Int. iv. 

— xpwrov ante ἴησου ANCD*IL 17. 
Vulg. Memph. Goth. Arm.ed. Orig. 
Intiv. | fpost c.D*FG. 37. 47. 
KLP. Syrr.Pst.&Hcel. ZEth. 

5. rovrov] ovrov F(non G.) 


6454. | f care. c. Νο. 37. 47, 
| -λειπον ACIIFG. 47. LP. | - 
ND. 17. 37. K. Orig. iii. Luc. 25i 

— ra λειποντα Orig. iii. | καταλε 
17. 

— ἐπιδιορθωσῃ  WCD*IL. 17 (-ot 
47. KLP. Orig.iii, | -σης 
(επανορθωσης D*.; δειο ης 
*Nam et in Graeco 
adjectio qua scribitur ἑ 
id ipsum sonat quod 
corrigeres ; sed ut ita ὁ n, 
corrigereo σον 

— καταστησης Orig. ΠΠ. | | 
FGL. 


6. ανηεγκλητος N*. (corr."). | 
Oris. iii. 6454, (e - ^) 

7. αυθαδην et αισχροκερδην 
δορδη Ο.) 


5. disposui tibi CI. 


m. 14:14, 20. 


ΠΡΟΣ TITON. 


μὴ αὐθάδη, μὴ ὀργίλον, μὴ πάροινον, μὴ πλήκτην, 
μὴ αἰσχροκερδῆ, ὃ ἀλλὰ φιλόξενον, φιλάγαθον, σώ- 
$pova, δίκαιον, ὅσιον, ἐγκρατῆ, " ἀντεχόμενον τοῦ 
κατὰ τὴν διδαχὴν πιστοῦ λόγου, ἵ ἵνα δυνατὸς ᾖ E καὶ 
παρακαλεῖν ἐν τῇ διδασκαλίᾳ τῇ ὑγιαινούσῃ καὶ τοὺς 
ἀντιλέγοντας ἐλέγχειν. ο εἰσὶν γὰρ πολλοὶ ! ἀνυπό- 
Τακτοι, ματαιολόγοι καὶ φρεναπάται, μάλιστα οἱ ἐκ 
"τῆς" περιτομῆς, * ! οὓς δεῖ ἐπιστομίζειν" οἵτινες ὅλους 
οἴκους ἀνατρέπουσιν, διδάσκοντες ἃ ἃ μὴ δεῖ αἰσχροῦ 
κέρδους χάριν. '* εἶπέν τις ἐξ αὐτῶν ἴδιος αὐτῶν προ” 
dorus, Κρῆτες ἀεὶ “ψεῦσται, πουκὰ, θηρίου, γαστέρες 
"Am 5 μαρτυρία αὕτη ἐστὶν ἀληθής" δι ἣν 
αἰτίαν T ἔλεγχε, αὐτοὺς ἀποτόμως, ἵνα ὑγιαίνωσιν ἐν 
τῇ πίστει, ᾿ μὴ προσέχοντες ᾿ουδαϊκοῖς μύθοις καὶ 
ἐντολαῖς ἀνθρώπων ἀποστρεφομένων τὴν ἀλήθειαν. 
15 πάντα | καθαρὰ τοῖς καθαροῖς" * τοῖς δὲ * µεμιαμμέ- 
vote" καὶ ἡ ἀπίστοις οὐδὲν καθαρόν, ἀλλὰ μεμίανται 
αὐτῶν καὶ ὁ νοῦς καὶ ἡ συνείδησις. ᾽ θεὸν ὁμολο- 
γοῦσιν εἰδέναι, τοῖς δὲ ἔργοις ἀρνοῦνται, βδελυ- 
κτοὶ ὄντες καὶ ἀπειθεῖς καὶ πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν 


dispensatorem, non superbum, 
non iracundum, non vinolen- 
"tum, non percussorem, non 
turpilucri cupidum, *sed hospi- 
talem, benignum, sobrium, 
sanctum, iustum, continentem, 
*amplectentem eum qui se- 
cundum doctrinam est fidelem 
sermonem, ut potens sit et 
exortari in doctrina sana et 
eos qui contra dicunt arguere. 
? Sunt enim multi et inoboe- 
dientes, vaniloqui et seduc- 
tores, maxime qui de circum- 
cisione sunt, " quos oportet 
redargui, qui universas domos 
subvertunt, docentes quae non 
oportet turpis lucri gratia. 
? Dixit quidam ex illis propri- 
us eorum propheta, Cretenses 
semper mendaces, malae be- 
stiae, ventres pigri. ? Testimo- 
nium hoc verum est. Quam ob 
causam increpa illos dure, ut 
sani sint in fide, !*non inten- 
dentes iudaicis fabulis et man- 
datis hominum aversantium se 
& veritate. '^ Omnia munda 
mundis; coinquinatis autem et 
infidelibus nihil mundum, sed 
inquinatae sunt eorum et mens 
et conscientia. !9 Confitentur 
se nosse deum, factis autem 
negant, cum sunt abominati et 


xoptvov] αντεχοµην F(non G.) 
]v διδαχ.] om. την 37. 
va] add. και FG. 17. | om. Hil. 946*. 
iuc, 156. 
ται παρακ. om. και 17. Memph. 

/ τῷ διδ. ry ὑγιαινουσῃ ΕΠ. 9463. | 
! τῷ ὑγιαιν. διδασκ. 37. 47. (om. τῷ 
ταῖν. II. Luc. 156.) || τους εν πασφ 


FG. 37. KL. Vulg. Απ Fuld. Tol. 
il. 9565. (Bened.) 9471. Luc.156. | 
m. ANCIL 17. 47. P. 4m? Syrr. 
'st.&Hel. Memph. Goth. Arm. ZEth. 
em. 340. Hil. (ed. Erasmi.) 
αταιολ.] praem. και FGP. Syr.Pst. 
Iemph. | praem. εργαται δολιοι 17. | 
Clem. Hil. 9411. 

πλιστα] add. δὲ CD. Dem. ZEth. | 
m. ΑΔΗ. rel. Vulg. vv. Luc. 156. 


AD*FG. 37. 47. KLP. 
11. δει 2?.] χρη V7. 


12. ειπεν] add. δὲ N*. (οπι.5) FG. | om. 


Clem. 350. 

— αυτων 90. Iren. 271. * proprius ipso- 
rum propheta" (de Homero). | om. 
FG. Clem. 

-- ψευσταις D*. 

18. αληθης ante εστιν D. Memph. 

— ὑγιαινωσι»] -νουσιν L. 

— εν Orig.Int.iv. 6815. |om. N*.(add.*) 47. 

14. εντολαις] ἐνταλμασιν FG. | γενεα- 
λογιαις 47. | mendaciis Luc. 232. (sed 
mox mandatis). 

15. παντα] t add. uev ς΄. Ne«De. 37. 47. 
KL. Syr.Hel. | γαρ Syr.Pst. Memph. 
(ἢ Goth.) Orig. iii. 495^. | om. 
AN*CD*EFG. 17. P. Vulg. Arm. ZEth. 
Tert. de cor. 10. Cypr. 98. Novat. 273. 
| ov» Clem. 562. 


| 


* 


1 ο, ineredibiles e& ad omne opus 
4 ἀδόκιμοι. bonum reprobi. 
i5 ^ ^ , ^ / A^ x , 
BE I 1Σὺ δὲ λάλει ἃ πρέπει τῇ ὑγιαινούσῃ διδασκα- ! Tu autem loquere quae de- 
1 TR 2 . cetsanam doctrinam; ? senesut 
λίᾳ Ἱ πρεσβύτας νηφαλίους εἶναι, σ εμνούς . σώ sobrii sint, pudici, prudentes, 
φρονας, i ὑγιαίνοντας τῇ πίστει, τῇ ἀγάπῃ; τῇ ὑπομονῇ" sani fide,dilectione, in patientia; 
σιον] om. K. 10, εκ τῆς NCD*II. 17. | ἔοι. τῆς 5. | 15. μεμιαμμενοις ANCD*. 17. 47. KL Tf. 


(μεμιαμεν. LTreg.P.) | μεμειαμενοις 
FG. | f μεμιασμενοις &. Dc. 37. Clem. 
Orig. iii. 

16. αρνουνται] add. µη 37. | om. Clem. 
596. 

— απειθεις Clem. | αυθαδεις P. 

— και προς Clem, | om. και N*. (add.*) 
Memph. 

— a*ya0ov] om. N*. (add.*) 

l. ἆ λαλει à sic N. 

— ἆ πρεπει] om. 17. 

2. νηφαλιους ANCH(F.) 17. 47. | 
-Acovc Ὡς, 37. K. -λειους F(non G.) 
| τλαιους D*G. 47*, LP. (mox ὑγειεν- 
vorac FG.) 


ri bs lueri Ct, | 8. justum sanctum CX. | 
9. om. * et" post '*sit" CL, | 10. multi etiam 
Cl. om. * et ", Am.** | 12. ipsorum proph. CX. | 
15. nihil es& mundum CI. | 16. cum sint CT. 
Am. τα 

1. decent Οἱ, | 2. in fide in dilect. ΟἿ, | om. 
** n" ante patient. 4m.** 


ANCDOD. 3 
17. 37. 47. 
KLP 


* 1 Tim. "a 


IIPOX TITON. 


Apuntes ὡσαύτως ἐν καταστήματι ἱεροπρεπεῖς, "Mie "init in 
μὴ διαβόλους, ΙΝ οἴνῳ πολλῷ δεδουλωμένας, κα- ͵ 
λοδιδασκάλους, * ἵνα 'σωφρονίζουσιν' τὰς νέας φιλάν- οὐδδὲ οδμῳπἝμἔΤ νας D 


δρους εἶναι, φιλοτέκνους, " σώφρονας, ἆ ἀγνάς, 


qz. 


f , Tim. 4:12, 


σκαλίᾳ 


6 


λέγειν περὶ ἡμῶν ΄ φαῦλον. 


Δ' 
€ 1 Tim. 6: 1. 
Eph. 6:5. 


TOU θεοῦ ἢ 


9ε Δούλους ἰδίοις δεσπόταις ὑποτάσσεσθαι, ἐ ἐν πᾶ- 
σιν εὐαρέστους εἶναι, μὴ ἀντιλέγοντας, '. 
ζομένους, ἀλλὰ ᾿πᾶσαν πίστιν " ἐνδεικνυμένους ἀγα- d* 
θήν, ἵνα τὴν διδασκαλίαν " τὴν" τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 
θεοῦ κοσμῶσιν ἐν πᾶσιν. 
σωτήριος πᾶσιν ἀνθρώποις, 
δεύουσα ἡμᾶς, ἵνα ἀρνησάμενοι τὴν ἀσέβειαν καὶ 


οἰκουρ- 
γοὺς “ ἀγαθάς, ὑποτασσομένας τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν, 
ἵνα μὴ ὁ λόγος τοῦ θεοῦ βλασφημῆται. 
ρους ὡσαύτως παρακάλει σωφρονεῖν, " 
σεαυτὸν παρεχόμενον τύπον καλῶν ἔργων, ἐν τῇ διδα- 
* ἀφθορίαν" y σεμνότητα, "λόγον ὑγιῆ, ἀκα- 
τάγνωστον, ἵνα ὁ ἐξ ἐναντίας ἐντραπῇ, μηδὲν ἔχων 


τοὺς νεωτέ- 
περὶ πάντα 


μὴ νοσφι- 


" ἐπεφάνη γὰρ ἡ χάρις enim gratia 
1 


ditas suis viris, ut non bla 
metur verbum dei. * 

similiter hortare ut sobrii. 
7In omnibus te ipsum 
exemplum bonorum 


nibus hominibus, "eru 
nos, ut abnegantes impie 


παι- 


8. πρεσβυτιδας Clem. 622, Orig. ἵν. 42325. 
Cat. Cr. Cor. 279.  πρεσβυται 
17 sic. (πρεσβυτεραι Orig. iv. cod. 
1.) | add.9£37. | om. Clem. Orig. 
Cat. 

— καταστηματι Clem, Orig. Cat. | -σχη- 
ματι F(non G.) 

— ἱεροπρέπεις ANDH*FG. rel. ZEth. 
Syr.Hel.mg. Graecé Orig, Cat. | -πει 
CH* 17. 37. Vulg. Syrr.Pst.& 
Hcl  Memph. Arm. Clem. [Goth. 
hiat.] 

— μηδὲ ow AW*C, (Syr.Pst.) | α µη 
οινῳ c. N*DH.rel. Vulg. Syr.Hcl. 
Memph. Arm. Cem. 


4. σωφρονιζουσιν AN*HFGP. | Ἰ-ζω- 
σιν &. WCD. 17. 37. 47. KL. 
Clem. 622. Orig. Cat. Cr. Cor. 
279. 


— φιλοτέκνους Clem. | om. K. 

5. &yvac] add. sobrias Vulg. Cl. | om. 
Am. Tol. 

— οἰκουργους AN*CD*FG. Arm. | 
Ἰ οικουρους €. W*D*H. 17. 37. 47. 


KLP, Syr.Hel.mg. Graecé. Clem. 622. 
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5. ὑποτασσομενας Clem. | -ναι N*. 
(corr. 21) 
— θεου] add. και ἡ διδασκαλια C. 


Βγτ,Ηο]. Arm. (vid. 1 Tim. vi 1. | 
om. Clem. 

— βλασφημηται Clem. 
37* Scr. 47". P. 

7. παντα] παντας 37*. | παντων P. 

— ctavrov] ἑαυτον ὮΝ. 37*. 

— τυπὸν ante παρέχομενος W*. (corr.*) 

— αφθοριαν  AN*CD*. 17. 47. KP. 
| a$9owav FG. | 1 αδιαφθοριαν 
c. WD 37. L. Syr.Hcelmg. 
Graecé. || add. àyveav C. Arm. 
add. ad puritatem ad. castitatem Syr. 
Hel. 

— σεμνοτηταῇ add. αφθαρσιαν  St.3. 
Dv, 37. KL. Syr.Hcl.mg. Graecé. Arm, 
| om. Εἰς. ANCD*FG. 17. 47. P. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel.txt. — Memph. 
AExh. Hil. 947*. 

8. ὑγειην G. ὑγεινη F. 

— έχων Orig. in Pr. ap. Tisch. 87. | -v 
supra scr, ἐξ, (? *). | add. τι Orig. in 
Pr. 


|. βλασφημειται 


8. περι ἡμων post λεγειν (A)NC 
17. 37. (47.) P. Vulg. Am. 
Syrr.Pst.&Hel. (Memph.) ZEth..- 
in Pr. | 7 ante c. (K)L. Το, A 
λεγειν] εχειν Κ. || ἡμων vid. 
Arm. Orig. ΗΠ, 9415, ZLwuc.l 
{Σύμων c. Α. 474. Memph. — — 

9. δουλους] δουλοι ὮΝ, (servi 
add. δὲ G*(non F.) 

— (wig ante. δεσπόταις WV d 
47. KL. | post ADP. Vulg. — 

— ὑποτασσεσθωσαν D(*ut vid.) | E 
D* et*, 

10. µη νοσφ.] μηδὲ νοσφ. C*D 

— πιστι»] om. δὲν, 17. : 
πασαν AN*CDP. 37. Arm, — 


ἐνδεικ. FG. | f ante V 
KL. | in omnibus fidem | 
Vulg.m. 


8. oriminatores Lm mnlto vii 
4. filios suos 5, sobrias. 
AT erari- | 7. in int 


tate ,irreprehensibile CI. (b 
ἀκα.» |10. nostri Doi CL | 11. salvato 


κνυμένους 


ἀλλήλους" * 


: mpovryra " 


IIPOX TITON. 


πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἑτοίμους εἶναι, 
βλασφημεῖν, ἀμάχους εἶναι, ἐπιεικεῖς, πᾶσαν ἐνδει- non litigiosos esse, modestos 
πρὸς πάντας ἀνθρώπους. 
»ἦμεν γάρ ποτε καὶ ἡμεῖς ἀνόητοι, ἀπειθεῖς, πλανώ- 
μενοι, δουλεύοντες ἐπιθυμίαις καὶ ἡδοναῖς ποικίλαις, servientes desideriis et volupta- 


M ^ , / / 
En επ Τὰς κοσμικᾶς ἐπιθυμίας σωφρόνως καὶ δικαίως ει ἐαρουίμεία. λάμα pee 
. P. x , A^ et iuste et pie vivamus in hoc 
n. και : eva eos ζήσωμεν ἐν τῳ νῦν αἰῶνι, προσ” saeculo, 15 expectantes beatam 
9 ; spem et adventum gloriae 
δεχόμενοι τὴν μακαρίαν ἐλπίδα.. καὶ ἐπιφάνέιαν Μαρά ἀπ 
p δόξης τοῦ μεγάλου θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν e e E MA 
14 ^ 0515, ub nos redi- 
* χριστοῦ Ἰησοῦ”. ὃς ἔδωκεν ἑαυτὸν ὑπὲρ ἡμῶν, món ab omni iniquitate et 
" / e mundaret sibi populum ac- 
ινα λυτρὼσ ται ἡμᾶς ἀπὸ πάσ 7S ἀνομίας, καὶ ceptabilem, sectatorem  bono- 
ε v ^ ^ 
καθαρίσῃ ἑαυτῷ λαὸν περιούσιον, ζηλωτὴν καλῶν "operum. 
y 
εργων. 
g 12 Γαῦταλάλ LA i 
Ser. λει; καὶ παρακαλει, καὶ ἔλεγχε μετὰ πάσης Haec loquere et exhortare 
ΤΑΒΕΡΕΒΘΕΝΣ i et argue cum omni imperio. 
5 r ἐπιταγῆς. ^ pnis σου περιφρονείτω. ' Ὑπομίμνησκε Nemo te contemnat. ! Admone 
ΕΙΣ. ^ , / c ^, illos principibus et potestatibus 
0m. 13: 1. αὐτοὺς ἀρχαῖς ἐξουσίας ὑποτάσσεσθαι, πειθαρχεῖν ? subditos esse, dicto oboedire, 


μηδένα ad omne opus bonum paratos 
esse, ? neminem blasphemare, 


omnem ostendentes mansuetu- 
dinem δὰ omnes homines. 
? Eramus enim et nos aliquando 
insipientes, increduli, errantes, 


tibus variis, in malitia et in- 


ἐν κακίᾳ καὶ φθόνῳ διάγοντες, στυγητοί, μισοῦντες vidia agentes, odibiles, odientes 
ὅτε δὲ ἡ χρηστότης kai ἡ φιλανθρωπία 


invicem: *cum autem benigni- 
tas et humanitas apparuit 


0. αγαθην] αγαπην 17. 

- τὴν διδασκ. τὴν ANCDEG. 17. | toi: 
τὴν 29. c. 37. 47. KLsicP. 

- 0cov] om. P. 

— ἡμων] ὑμων δὲ. 8. 

-ἐν πασιν] om. 47. 

Ἱ. επεφανη Clem. | επεφανει P. 

— yap] om. 37. 47. 

-0:0v] Τ αἀἀ. ἡ «. C?De. 17. 37. 
47. KLP. n. 7. | om. ANC* 


- TD ΑΚΕΟΡ. 17. 87. 47. ΚΙΡ. 
lem. | σωτηρος N*. Απι.] του σωτηρος 
ἧμων FG. Vulg. ΟΙ. Memph. Luc. 
|. 158 Dis. | om. ZEth. ; 
rac Clem. 7. | om. D*. 
l επιφ.] praem. την 17. | om. Clem. 7. 
Hipp. Ant. Ixvii. (33.) 
— χριστου ante Ιησου N*FG. Memph. | 
|. f post c. AN«CD. 17.rel. Vulg. Syrr. 
| Pst.&Hcl. Arm. ZEth. Clem. Luc. 158. 
4. éavrov] avrov W*. (corr) | post 
ὑπερ ἡμων D. Luc. 158. 

λυτρωσεται P. 


14. καθαρισει P. 

15. λαλει] διδασκε Α. (λελει F. non G.) 

- περιφρονειτων C. 

1. ὑπομιμνησκε] add. δε A. Arm. 
(praem. καὶ Syr.Pst.) | om. Luc. 233. 
— αρχαις] T add. και 5. De. 37. 47. 
KLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hcel. Memph. 
Arm. ZEth. Luc. 233.| om. ANCD*FG. 

17. 

— ὑποτασσεσθαι] add. και FG. Syr.Pst. 
Arm. | om. Luc. 

— πειθαρχειν] add. και A. Arm. | om. 
Luc. 

— aya0ov] -θους W*. (corr."?) 

2. μηδενα Luc. 232. | μηδὲεν K. | μη FG. 

— ενδεικνυμενους ενδικνυσθαι N*.(corr.*?) 
| ενδιγνυµενους A. 

— πραῦτητα AC. 17. P. | ἔ πρᾳοτητα 
c. Ne DEG. 37. 47. KL. | σπουδῆτα 
sic N*. 

8. και ἡμεις ante vore P. Tol Orig. 
iii. 148€ diserte. Orig. Int. iii. 8841. 
Luc. 233. | post. Orig. i. 8799. Clem. 4. 
(om. ποτε Orig. iii. 148^, habete") 


6 c 


3. ανοητοι] post απειθες Orig. iii. 
1480, (ante*.) || add. και D. Fuld. 


Syr.Pst. Orig. (ii. 8074.) iii. 693*, 
Orig. Int. ii. 9083. Luc. | om. 
Vulg. «πι. Clem. 4. Orig. i. iii. 
Orig. Int. ii. 411«. 4268, 4845, 


iii. 

— απειθεις πλανωμενοι Clem. Orig. i. 
ii. 8074, iii, 148(52c- | om. 17. Orig. Int. 
ii. quater. iii. | om. πλανωμ. Orig. iii. 
6955, 

— επιθυμιαις praem, εν N*, (οπι.5) | 
om. Clem. Orig. i.iii, 1485. Orig. Int. 
ii. 9083, 426*, 4943, iii. 

— ποικελαις FG. 

— στυγητοι Clem. Orig. i.iii. | στυγηται 
ΝΑ. (corr.?) | µισητοι D*. | οτοιπητοι 
sic FG. (pro στοιγητοι). 

4. ἡ 19. Clem. δ. Orig.i. 379^. iii. 6934. | 
om, FG. 


2. sed modestos 4m.mg. ΟἿ, | 
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3. aliq. et 


ΠΡῸΣ TITON. 


ἐπεφάνη τοῦ --- ἡμῶν θεοῦ, ὃ οὐκ ἐξ ἔ έργων 
τῶν ἐν δικαιοσύνῃ * ᾿ὰ T ἐποιήσαμεν ἡμεῖς, ἀλλὰ κατὰ 


τὸ αὐτοῦ ἔλεος" ἔσωσεν ἡμᾶς διὰ λουτροῦ παλιγ- 
γενεσίας καὶ ἀνακαινώσεως πνεύματος ἁγίου, ? οὗ 
ἐξέχεεν ἐφ᾽ ἡμᾶς πλουσίως, διὰ Ἰησοῦ χριστοῦ τοῦ 
σωτῆρος ἡμῶν, ' ἵνα δικαιωθέντες τῇ ἐκείνου χάριτι, 
κληρονόμοι ; γενήθωμεν " κατ᾽ ἐλπίδα ζωῆς αἰωνίου. 


ὃ πιστὸς ὁ λόγος, καὶ περὶ τούτων βούλομαί σε δια- 
βεβαιοῦσθαι, ἵνα φροντίζωσιν καλῶν ,ἔργων “πῤοῖ- 
στασθαι οἱ πεπιστευκότες ! θεῷ: ταῦτά ἐστιν ' καλὰ 
καὶ ὠφέλιμα τοῖς ἀνθρώποις. ἣ 
καὶ γενεαλογίας καὶ ἔρεις καὶ μάχας νομικὰς περιζ; 
στασο" εἰσὶν γὰρ ἀνωφελεῖς καὶ μάταιοι. 
ἄνθρωπον μετὰ μίαν καὶ δευτέραν νουθεσίαν παραι- 


μωρὰς δὲ ζητήσεις 


10 αἱρετικὸν 


devita: sunt enini. i 
1? Hereticum ἢ 


vanae. : 
post unam et secundam «c 


5. εν Clem. 5. | om. F(nonG.) 

— à ANC*D*FG. 17. Clem. | Τὼνς. 
C?D*r. 37. 47. KLP. 

— το αυτου ελεος AW. 17. 47. P. Clem. 


secundum suam misericordiam 7. πὸ. 


233. | ro ελεος avrov D*FG. | 1 rov 
avrov ελεον c. D*, 37. KL [Ὁ] 

— Xovrpov) praem. rov A. | om. Orig. 
i. 379^. iii, 148€, 6934, 

— πνευµατος] praem. δια  D*FG. Luc. 
233. | om. Orig. i. (habet rov) iii. 
685€. 6934, iv. 1345, Orig. Int. ii. 
203^, 

6. οὗ Orig. i. 8795, | ὁ D*. 

— σωτηρος] κυριου P. 

7. δικαιωθεντες] -τος ἐξ. 

— γενηθωμὲν AN*CD*FG. 17. Ῥ. | 
$ γενωμεθα c. NCDe, 37. 47. KL. 

— κατ᾽ ἐλπιδα om. 47. (kara Ὦ3. καθ᾽ 
FG.) 

8. καὶ περι] om. καὶ 47. 

— φροντιζουσιν 17. | -σωσι 817 Scr. 

— προιστασθαι] επιστασθαι 17. | προ- 
ιστασταται 573. 

— 0«p] f praem. rp c. 37. 
ARCDEFG. 47. KLP. ΓΗ. 17.] 

— καλα] f praem. ra c. D*P. | om. 
AWNCD*FG. 37. 47. ΚΙ ΤΥ Arm. 
[A 17.] 

9. γενεαλογιας Luc. 26. 
FG. 


| om. 


|. Aoyopaxiac 
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9. ἐρεῖς ΑΝΕΟ. 37. 47. KLP. Vulg. 
Syrr.Pst. &Hcl. Memph. Arm. Zuc. | 
ἐριν W*DFG. Eth. (ερειν D*FG.) 
[A. 17.] 

— paxac] add. rac K. 

— mtpücraco] περιστασο D*, 
στασω L*, (A. 17. P.] 

10. ανθρ.] praem. δευτ. 37", 


| περιϊ- 


— και δευτεραν νουθεσιαν ANC. 17 ut 
vid. 37. 47. KLP. Vulg. Syr.Pst. 
Memph. Arm. ZEth. Z7rem. 83 Gr. 
177 Gr. Orig. i. 627*. Dion. Alez. 15. 
Eccl. Gall. xiv. 115. Eus. H.E. iv. 14. 
(161.) ex Iren. post unam admoni- 
tionem et alteram Syr.Hcl. | νουθεσιαν 
ἢ δευτερα FG. | νουθεσιαν και δυο D*. | 
και δευτεραν] | om. m. ἤἴγϑη. Int. 177. 
Pamph. 313. Cat. Tert. de praes. haer. 
6. 16. Cypr. 89. Luc. 26. * Haereticum 
igitur hominem post unam correp- 
tionem . .. devita .. . Legitur in 
Latinis codicibus (quod verum Papa 
quoque Athanasius approbabat), Post 
unam et alteram correptionem" Hier 
vii, 7374 (νουθ. καὶ δευτεραν D*.) 

— maprovat FG. 

ll. εξεστραπται Jren. Gr. Orig. i. 6274, 
Eus. H.E. ex Iren. | εξεστρεπται 
AFG. 

12. προς σε ante Αρτεμαν 17. Syr.Pst. 
Arm. 


12. εκει] και P. 

— εἰς} om. FG. 

— κεκριτα F (non G.) 

13. Απολλω] -λων ὭΡΗ". -λῶ 
-λωνα FG. ΓΑ n.) 3 

— σπουδαιως] ταχαιως FG. 

— μηδεν δὲν FScr.(non G.) 

-λειπφ] Xy Ευ”. 37. 47*. Us 
K. 4 


14. ωσιν post ακαρποι FG. 

15. ασπασαι] -σασθε A. ] 

— ἡ xap. p. παντων ὑμων] om. 
Rom. (add. ed. Platt.) 

---χαρις] add. του κυριου D. Lai 
Hieronymum. | add, rov θεου FG. ! 
(om. Dem.) *Sciendum « 
Graecis codicibus ita j 
Gratia cum omnibus vobis, πὲ 
Domini nee nostri in libris | 
authenticis," Hier. vii. 7404. 

— παντων ὑμων] του 
17. (vid. 2 Tim. iv. 92.) [ 

— fin.] f add. ἀμὴν c. ἐξ ΠΗ; Ὁ 
KLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hel, M 
| om. AN*CD*. 17. Fuld. 
Rom. 


6. Jesum Christum CL i 


τοῦ, 


λείπῃ. 


/ 
ὦσιν ακαρπτποι. 


κέκρικα παραχειμάσαι. 
, ^ à , 
Απολλὼ σπουδαίως πρόπεμψον, ἵνα μηδὲν αὐτοῖς praemitte, et nihil illis desit. 


ΠΡΟΣ ΤΊΤΟΝ. 


νει ὧν αὐτοκατάκριτος. 

13 Ὅταν πέμψω ᾿Αρτεμᾶν πρός σε ἢ Τυχικόν, 
σπούδασον ἐλθεῖν πρός με εἰς Νικόπολιν' ἐκεῖ γὰρ 
7$ Ζηνᾶν τὸν νομικὸν καὶ enim statui hiemare. 


” E 3 Ν» , , / “ N 

€ yov προισ τασ θαι εις τας αναγκαιας χρειας, ινα μὴ 
15^ , / ε 5 4 ^ , » 

Ασπάζονταί σε οι οὐ εµμου σαντες. ασπασαι 


τοὺς φιλοῦντας ἡμᾶς ἐν πίστει. 
Ἡ χάρις μετὰ πάντων ὑμῶν" '. 


t 


ΠΡΟΣ TITON. 


M σ 7i ^ Η . . H 
εἰδὼς ὅτι ἐξέστραπται ὁ τοιοῦτος, καὶ ἁμαρτά-- tionem devita, ! sciens quia 


subversus est qui eiusmodi est 
et delinquit proprio iudicio 
condemnatus. 

"Cum misero ad te Arthe- 
man aut Tychicum, festina ad 
me venire Nichopolim: ibi 
13 Zenan 
legis peritum et Apollo sollicite 


^ Discant autem et nostri bonis 


14 0 / δὲ Ν ε ei λῶ 
µανύανετωσαν O€ καὶ οἱ ἡμέτεροι Καλῶν operibus praeesse ad usus 


necessarios, αὖ non sint infruc- 
tuosi. 


PSalutant te qui mecum 
sunt omnes. Saluta qui nos 
amant in fide. 


Gratia dei cum omnibus 
vobis, amen. 


. Bubscriptio 

Προς Τιτον ANC. 17. 

add. εγραφη απο Νικοπολεως A. 

Ι Προς Τιτον επληρωθη D. 

εΤελεσθη ἐπιστολὴ προς Τιτον FG. 
"λου αποστολου επιστολη προς 

Τιτον Η. 

᾿ἅγιου αποστολου IlavAov επ. πρ 

Tir. L. 


| προς Τιτον 47. K. et tune της Κρητων 
ἐκκλησιας πρωτον επισκοπον χειροτο- 
νηθεντα εγραφη απο Νικοπόλεως της 
ἹΜακεδονιας H. 47. KL. 


πρ. Τιτον εγραφη απο... «στιχων. . P. 
Nihil in 37. 
| add. στιχων ὅς! ἐξ. sec. man. στιχων 
LZ H. 47. EL. 


|| add. postea ἔγραψα καὶ ἐξεθέμην κατὰ 
δύναμιν στειχηρὸν τόδε τὸ τεύχος 


Παύλου τοῦ ἀποστόλου πρὸς ἐγγραμ- 
μὸν καὶ εὐκατάλημπτον ἀνάγνωσιν τῶν 
καθ᾽ ἡμᾶς ἀδελφῶν παρ᾽ ὧν ἁπάντων 
τόλμης συγγνώμην αἰτῶ, εὐχὴ τῆ ὑπὲρ 
ἐμῶν τὴν συνπεριφορὰν κομιζόμενος" 
ἀντεβλήθη δὲ ἡ βίβλος πρὸς τὸ ἐν 
Καισαρία ἀντίγραφον τῆς βιβλιοθήκης 
τοῦ ἁγίου Παμφίλου χειρὶ γεγραμμένον 
αὐτοῦ Η. 


αν delinquit cum sit Ci. | 15. saluta eos qui 
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ΠΡΟΣ 


Α OM 
17. P 47. 
KLP. 


5 Col, 4: 17. 


1 Παῦλος δέσμιος Χριστοῦ Ἰησοῦ καί Τιμόθεος ὁ 
ἀδελφὸς Φιλήμοιν τῷ ἀγεσητῷ καὶ συνεργῷ ἡμῶν, ailecto adiutori 
" καὶ ᾿Απφίᾳ τῇ ᾿ἀδελφῇ΄, 
στρατιώτῃ ἡμῶν, καὶ τῇ κατ οἶκόν σου ἐκκλησίᾳ: 
$c j χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ 


κυρίου ᾿Ιησοῦ χριστοῦ. 


“Ἐὐχαριστῶ τῷ θεῷ µου πάντοτε μνείαν σου 
ποιούμενος ἐπὶ τῶν προσευχῶν μου, 
τὴν ἀγάπην καὶ τὴν πίστιν, ἣν ἔχεις ὃ elg" τὸν κύριον caritatem 
Ἰησοῦν καὶ εἰς πάντας τοὺς ἁγίους, i ὅπως ἡ κοινωνία 
τῆς πίστεώς σου ἐνεργὴς γένηται ἐν ἐπιγνώσει 


55 


Q$SIAHMONA. 


δ" ᾿Αρχίππῳ τῷ συν- 


, 
ἀκούων σου Per memoriam 


Inscriptio 
ΠΡΟΣ ΦΙΛΗΜΟΝΑ AN. 17. 37. 47. 
| praem. APXETAI DFG. 
| ΠΑΥΛΟΥ ἘΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡῸΣ 
ΦΙΛΗΜΟΝΑ KLP. 
l| praem. TOY 'ATIOY ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ 
L. 


l. δέσμιος Eus. in Ps, 8876, (δεσµειοις 
F*.) | αποστολος D*. 

— χριστου ante Incov Vulg. Ci. Memph. 
| post D*L. Am. Tol. Syrr.Pst.&Hcl. 
Arm. 

— Τειμοθει F(non G). 

— ὁ] om. DF(ó sic G). 

— ἀγαπητῳ " Non habetur in Graeco 
ἠγαπημένῳ quod dilectus dicitur sed 
ἀγαπήτῳ, id est diligibili," Hieron. 
vii. 749*. || add. αδελφφ Ὁ", 

3. Απφιᾳ} αφφια D*. | αμϕια FG. 47. 
(. .. φιᾳ tantum A.) 

— αδελῴφν AND*FG. 17. P. Vulg. 
Am. Tol Harl* Syr.Hcltzt. (add. 
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αγαπητφ). Memph. Arm. | add. 
charissimae Cl. Fuld. Dem. (om. 4m. 
Tol. Harl.*) | 1 αγαπητν c. D*. 37. 
47. KL. Syrr.Pst.&Hel.f [C.] | om. 
και Am. τῷ a. Eth. Rom. 

2. τῳ ante συνστρατ. | om. F(non G.) | 
(συστρατωτητι 47.) 

— Ty... ἐκκλησιᾳ] την... 
pe. 

— cov] om, Arm. | eorum Memph. 

3. ἡμων] ὑμων F(non G.)[A.] | om. N* 
(add.*) 

4. ευχαριστω] -στωμεν 47. 

5. αγαπην κ. τ. πιστιν Syr.Hcl. Memph. 
| πιστιν κ. τ. αγαπην D. 37. Εως," 
Syr.Pst. Arm. 11. 

— εἰς rov κυρ. ACD*. 17. 
κυρ. &. ND*FGP. τε], 
--1ησουν] χριστὸν Memph. | add. 

χριστον D*. 11. 

6. ὅπως] ἵναπως FG. 

— κοινωνια] διακονια ΝΑ. 

— τένηται FG. 


. ἐκκλησιαν 


| ἔπρος τ. 


6. παντος] add. εργου FG. V 
Fuld. (om. Am. Harl. Dem.) - 
— tv] tf praem. του c. 
Arm. | om. AC. 17. Το, E r 
— pw  ACDKL. Fuld. Το 
Syr.Helmg. | 1 ὑμιν s. 8 
375.47. P. Vulg. Cl. Syrr.Ps 
Memph. Arm. (om. quod es 
Am. Dem. JEth.) 
— χριστον] t add. Τησουν 
37. 47. KLP. Vulg. 8! 
. (praem. Syr.Pst) | om. 
Memph. ZEth. B. 
7. χαραν Εἷς. ANCDFG. 17. 4 
Syrr.Pst.&Hcl. Memph. ΑἹ 
4 Int. iii, 8895, | χαριν | 


ος ορ. Int. ii. | om. 
JEth. 


— πολλὴν εσχον ANCFG. ] " 
Memph. Arm. (JEuh.) 


! [σὺ δὲ] αὐτὸν 
fi λα- 
n 


ΠΡῸΣ ΦφΙΛΗΜΟΝΑ. 


d utPa ἀγαθοῦ " ἐν , ἡμῖν “ εἰς χριστόν ' "χαρὰν 
γὰρ ' πολλὴν ἔ ἔσχον " καὶ παράκλησιν ἐπὶ τῇ ἀγάπῃ 
σου, ὅτι τὰ σπλάγχνα τῶν ἁγίων ἀναπέπαυται διὰ 
σοῦ, ἀδελφέ. ὃ διὸ πολλὴν ἐν χριστῷ παῤῥησίαν 
ἔχων ἐπιτάσσειν σοι τὸ ἀνῆκον, διὰ. τὴν ἀγάπην 
μᾶλλον παρακαλῶ: τοιοῦτος ὧν ὡς Παῦλος πρεσβύ- 
της, νυνὶ δὲ καὶ δέσμιος * χριστοῦ Ἰησοῦ”. “ παρα- 
καλῶ σε περὶ τοῦ ἐμοῦ τέκνου, ὃν ἐγέννησα ἐν τοῖς 
δεσμοῖς ', ᾿Ονήσιμον, H τόν ποτέ σοι ἄχρηστον, ὃ νυνὶ 
δε σοι καὶ ἐμοὶ εὔχρηστον, “ὃν exerce “σοι 


13 ^ αν πα 
αὐτόν, τουτέστιν τὰ ἐμὰ σπλάγχνα '. ὃν ἐγὼ έβου- 


agnitionem οτηπί boni in 
Christo Iesu. ? Gaudium enim 
magnum habui et consola- 
tionem in caritate tua, quia 
viscera sanctorum requieverunt 
per te, frater. ὃ Propter quod 
multam fiduciam habens in 
Christo Iesu imperandi tibi 
quod ad rem pertinet, ? propter 
caritatem magis obsecro, cum 
sis talis ut Paulus senex, nunc 
autem et vinctus lesu Christi. 
10 Obsecro te de meo filio, quem 
genui in vinculis, Onesimo, 
!!qui tibi aliquando inutilis 
fuit, nune autem et tibi et 
mihi utilis, "quem remisi : tu 
autem illum, id est mea 
viscera, suscipe. ? Quem ego 


/ 
ἑκούσιον. 
Σαλλὰ " 
1 


EE. Ὁ 
1 ἐλλόγα." 


λόμην πρὸς ἐμαυτὸν κατέχειν, ἵνα ὑπὲρ σοῦ 
διακονῇ " ἐν τοῖς δεσμοῖς τοῦ εὐαγγελίου" ! 
δὲ τῆς σῆς γνώμης οὐδὲν ἠθέλησα ποιῆσαι, ἵνα μὴ 
ὡς κατὰ ἀνάγκην τὸ ἀγαθόν σου y, ἀλλὰ κατὰ Ίνα Uuum esset sed volunta- 
τάχα γὰρ διὰ τοῦτο ἐχωρίσθη πρὸς 
a pav, ἵνα αἰώνιον αὐτὸν ἀπέχῃς" 


? οὐκέτι ὡς δοῦλον, 
ὑπὲρ δοῦλον, ἀδελφὸν ἀγαπητόν, μάλιστα 
ἐμοί, πόνῳ δὲ μᾶλλόν σοι καὶ ἐν σαρκὶ καὶ ἐν κυρίῳ ; ; 
εἰ οὖν * ue" ἔχεις κοινωνόν, προσλαβοῦ αὐτὸν ὡς 
ὃ εἰ δέ τι ἠδίκησέν σε ἢ ὀφείλει, τοῦτο ἐμοὶ 


volueram mecum detinere, ut 
pro te mihi ministraret in vin- 
culis evangelii: !*sine consilio 
autem tuo nihil volui facere, 
uti ne velut ex necessitate bo- 


* μοι 
* χωρὶς 


rium.  !5 Forsitan enim ideo 
discessit ad horam a te ut 
aeternum — ilum  reciperes, 
iam non ut servum, sed plus 
Servo carissimum fratrem, 
maxime mihi, quanto autem 
magis tibi et in carne et in do- 
mino. "7Si ergo habes me 
socium, suscipe ilum sicut 
me: "si autem aliquid no- 
cuit tibi aut debet, hoc mihi 
inputa, 


— s&xoptv D(fvoAX. εσχομεν). 37. 47. | 
— $exopsv πολλην ς΄. KL (-outv) Syrr. 
— Pst.&Hcel. | magnum habuimus Orig. 
— nt. iii. 3895. 
4. και παρακλησιν Orig. Int. | om. ἐξ. 
επι] εν D*L. Orig. Int. iii. 
αδελφε] αδελφοι F. αδελφαι G. | om 
Syr.Pst. 

. εν Xp. παρρ. εχων | παρρ. exe εν xp. 
— Igcov D*. (εχων, et om. Ιησου Ὦ5.) 
Vulg.) | παρρ. εν xp. εχων 47. L. 
. αγαπην] αναγκην A. 
νυνι] νυν Α. 
χριστου ante Ίησου ANC. 17. 37. P. 
- Memph. ZEth. | f post c. DcFG. 47. 
ΚΙ, Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Arm. | om. 
utr.q. D*. 
Ὁ. παρακαλω] add, ovv 47. 
óv] add. εγω A. 37. Syr.Hcl. 
δεσμοις} T add. µου c. N*CD*. 37 
- 47. KLP. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Arm. ZEth. | om. AN*D*FG. 17. 
ο Vulg. 


ll. δὲ] add. και W(om.9)FG. 17. 47. 
Syr. Pst. ZEth. 

— και suot] om. 17. Ld 

12. ανεπεμψα] επεµψα D. Arm. 

— co.  ANCD*. 17. Vulg. Cl. Dem. 
Syr.Pst. Memph. Arm. ZEth. | * om. 
c. DcFG. 37. 47. KLP. Am. Fuld. 


Tol. Πανὶ." Syr.Hel. Goth. 

— avrov] T praem. συ δὲ c. C'DFG. τε]. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hel. Memph. Goth. 
Arm. | om. AR*C*, 17.ZEth. (δε habet 
δὲς, sed absque συ). 

— fin.] f add. προσλαβου c. N«CD. 47. 
KLP. Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. 
Goth. ZEth. (vid. ver. 17.) | om. 
AN*FG. 17. | ante avrov 37. | post id. 
Arm. 

13. ηβουλομην 8. 

— μοι ante διακονῃ ANCDFG. 17. 47. 
P. Vulg. Goth. Arm. | f post c. KL. 
Syr.Pst. Memph. Euh. [Syr.Harl.] 
(διακονει 47". LP.) 

14. σης] om. F.(non G.) 


14. ὡς] om. Orig. iii. 263€. 

— κατ᾽ αναγκην D*FG. 37 Scr. Orig. iii. 
— xara ékovc. Orig. iii. 
FG. (om. kara D.*) 
15. εχωρισθη] add. cov P. 

— απεχεις L. 

16. αλλα ND. 17. 37. | αλλ’ c. rel. 
om. αλλα ὑπερ δουλον FG. 

— αδελφον] om. N* (add.*) 

— πόσῳ δε] om. δὲ P. Syr.Pst. 

17. µε ANCDEG. 17. 37. 47. LP. | f eue 
eL 

18. σε] om. 17. K. Syr.Hel. 
Goth. Arm. 

— οφειλει 7 ωφειλει L. | add. τει [i.e. 
τι] FG. 

— ἐμοι] μοι FG. 

— ἐλλογα AN*CFG. 17. P. | ενλογα 
D*. | 1 ελλογει c. N*De, 37. 47. KL. 


κατ᾽ εκουσ. 


Memph. 


10. pro meo filio C7. | 11. mihi et tibi ΟἹ, | 
12. quem remisi tibi Ci. | ut mea CT. | 16. sed 


pro servo Cl. 93 3 


ΠΡῸΣ ΦΙΛΗΜΟΝΑ. 


ΑΜΑ 9 Ἐγὼ Παῦλος ἔγραψα τῇ ἐμῇ χειρί, ἐγὼ ἀπο- Nm Pu 
15.37.41. τίσω' ἵνα μὴ λέγω σοι ὅτι καὶ σεαυτόν μοι προσο- dicam tibi quod δὲ te 
ΚΙΡ. 20 δελ mihi debes. Ita, f 

ταις. φείλει». ναί, ἄδε φέ, ἐγώ σου imn? ἐν κυρίῳ" ιο fruar im domino: 
—— ἀνάπαυσόν μου τὰ σπλάγχνα ἐν ἱχριστῷ΄“. viscera mea in domino. 
[Goth] πιω, ^— ΑΥΤΑ τῇ ὑπακοῇ σου ἔγραψά σου εἰδὼς ὅτι  *'Confidens oboedien 


καὶ ὑπὲρ Ιᾱ” λέγω ποιήσεις. 
μοι ξενίαν" ἐλπίζω γὰρ ὅτι διὰ τῶν προσευχῶν ὑμῶν 


eL pier: ὑμῖν. 


/Ασπάζεταί΄ σε Ἐπαφρᾶν ὁ συναιχµάλωτός 
µου ἐν χριστῷ Ἰησοῦ, "Μάρκος, Αρίσταρχος, Δημᾶς, 5 


Λουκᾶς, οἱ συνεργοί μου. 


"SH χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ χριστοῦ μετὰ 


τοῦ πνεύματος ὑμῶν" ". 


ΠΡῸΣ ΦΙΛΗΜΟΝΑ. 


ἅμα δὲ καὶ ἑτοίμαζέ et super id quod dico | 


hospitium: nam spero per « 
tiones vestras donari me 


?Salutat te Epaphras ὃ 


captivus meus in ΐ 
us, De 

Lucas, adiutores mei. — — 

35 Gratia domini nostri 


Christi cum spiritu 
amen, 


19. εγω] add. δε 37. 

— απυτισω] αποδωσω D*. 

— προσωφειλεις L.] add. εν κυριφ D*. 

20. σου] σοι FScr.(non G). 

— ὠγαιμὴν 17. 

— pov] σου 37*. 

— fin. χριστῳ ANCD*FG. 17. 37. LP. 
Fuld. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. Goth. 
Arm. ZEth. | kvpup ς. D*. 47. K. 
Vulg. (et Am. Dem.) | hic finem 
imponunt epistolae F Gr.G Gr. et Lat. 

21. à ANC. 17. P. Syr.Hcl. Memph. | 
t c.D. 37. 47. KL. Vulg. Syr.Pst. 
Goth. Arm. ZEth. 

— ποιησης L. 


92. ὑμων] om. L. 

23. ασπαζεται ANCDS*. 37. 47. P. Vulg. 
Syrr.Pst.&Hel. Memph. Goth. Arm. 
AEth. | f -ζονται 5. D*. 17s. KL. 

25. ἡμων] om. N. 17. 47. P. Syr.Hcl. 

— fin.) t αμην c. NCD«. 37. 47. KLP. 
Vulg. Syrr.Pst.&Hcl. Memph. ZEth. | 
om, ΑἸ". 17. Arm. 

Subscriptio 
προς Φιλημονα WC. 17. (Α n.L.) 
| sic add. επληρωθη D. 

| προς Φιλημονα εγραφη απο Ῥωμης 
δια Όνησιμου οικετου 47. K. (sic, sed 
om. πρ. Φιλ. et habet δι᾽, 37.) 


| | rov ἅγιου ἀποστόλου IIavXov επιστολη 


προς Φιλημονα και Απφιαν ὃ 
του Όνησιμου, και προς Αρχι 
διακονον της εκ Κολοσσαις & 
εγραφη απο Ῥω. κ.τ.λ. ut supra Li 

| προς Φιλημονα εγραφει απο Ῥωμ 
στιχ. μή Ῥ. ᾿ 

| add. στιχων. V sec. man. | στιχ. λζ΄, 
KL. 1 


|| post spatium vacuum προς Aaow 

ἄρχεται επιστολη G(non Ἐ). — 

|| ad fin. col Lat. **usque huc scbas" 

(de quiim veto e E ὼ 
sequitur Ep. ad Heb. Latine ta 


20. te om. Am*. | 21. in oboed. CI. ΠΕ 
Lucas CI. 


Capita EPISTOLARUM PAULI APOSTOLI. 


(vid. Zacagni | Collectanea |. Monumentorum — Veterum ; 


Ἔκθεσις ! κεφαλαίων " καθολικῶν καθ᾽ ἑκάστην ἐπιστολὴν τοῦ Ἀποστόλου", core τινῶν καὶ 
ὑποδιαιρέσεις τὰς διὰ τοῦ κινναβάρεως. 


Κεφάλαια τῆς bo: “Ρωμαίους ἐπιστολῆς " Παύλου (0 ". 
εὐαγγελικὴ διδασκαλία περί * τε" πρῶτον μὲν οὖν μετὰ τὸ προοίμιον 
χάριτος χριστοῦ καὶ τῶν ἐν χάριτι, καὶ 


περὶ ἐλπίδος, καὶ πολιτείας πνευματικῆς. 


Capitula Epistolae ad RowANos. 


TÓV ἔξω 


σεως 


τὰ φυσικά. [i. 18]. 


Romae 1698). 


κατὰ ἐθνῶν τῶν οὐ φυλο σσ 


Varietas Lectionis Capitum Epistolae ad Romanos ex editione Mattheiana M.DCC.LXXX1I. 


! ante ἔκθεσις. 
? add, Παύλου, 


954 


| ? om. Παύλου ιθ΄, 
* om. 


περὶ κρίσεως τῆς κατὰ Ἰσραὴλ τοῦ μὴ φυλάσ- 
|J. σοντος τὰ νόμιμα. [1]. 12]. 
περὶ ὑπεροχῆς Ἰσραὴλ τοῦ τυγχάνοντος τῆς 
(0 ἐπαγγελίας. [11]. 1]. 
“περὶ χάριτος, δι’ ἧς μόνον ἄνθρωποι δικαιοῦν- 
ται, οὐ κατὰ γένος διακεκριμένως ἀλλὰ 
κατὰ θεοῦ δόσιν ἰσοτίμως, κατὰ τὸν Αβραὰμ 
τύπον. [11]. 9]. 
"περὶ τῆς ἀποκειμένης ἐλπίδος. [ν. 1]. 
περὶ εἰσαγωγῆς τοῦ πρὸς σωτηρίαν ἡμῶν 
ἀνθρωποῦ Ἰησοῦ χριστοῦ ἀντὶ τοῦ πεσόντος 
ἐξ ἀρχῆς τοῦ γηγενοῦς ᾿Αδάμ. | v. 121. 
περὶ τῆς ! ὀφειλομένης" ἐπὶ τῇ πίστει πράξεως 
ο΄ ἀγαθῆς. | vi. 1]. 
ἐπανάληψις περὶ τῆς ἐν χάριτι ζωῆς. [ vii. 1]. 
epi τῆς ὑπὸ νόμου κατακρίσεως διὰ τὴν 
ἁμαρτίαν. [vii. 7 ]. : 
περὶ τῶν ἐν ἀνθρωπίνῃ φύσει παθῶν, ἀδύνατον 
ος τὴν πρὸς νόμον συμφωνίαν. | vii. 
περὶ τῆς ἀποδύσεως τῶν φυσικῶν παθημάτων 
διὰ τῆς πρὸς τὸ πνεῦμα | συναφείας." [viii. 
Ε΄... 3. s. vii. 21]. 
ἐπανάληψις περὶ τῆς ἀποκειμένης ! ἁγίοις 
αν ὀφειλομένης ἀγάπης χρίστῳ. [vii. 


ΚΕΦΑΛΑΙΑ. 


^ , ^ ν᾽ 
ιδ. περὶ ἐκπτώσεως τοῦ” Ἰσραὴλ ἀποβληθέντος, 
καὶ κλήσεως τοῦ ἀληθοῦς, τοῦ ἐκλεχθέντος 
, , μετὰ ? τῶν΄ ἐθνῶν. [ix. 6]. 
ιε΄. ὅτι κατὰ ἀπιστίαν ἡ ἔκπτωσις διὰ τῆς εἰς 
» ^ 
aen 3 καταλήψεως ”, καὶ τοῦ μὴ ἆρμο- 
Ὄντος αὐτοῖς κηρύγματος. [ix. 90]. 
- ^N ^ νο “Δ is [ 30] ο 
ἐπ΄. περὶ τοῦ σκοποῦ καθ ὃν ἐξεβλήθησαν, ὥστε 
! Gevrepalovs " ἐπανελθεῖν ζήλῳ τῶν προτι- 
µηθέντων ἐθνῶν, συνταχθέντων τῷ πιστῷ 
Ἰσραήλ. [xi. 1]. ded Wy. 
παραινέσεις περὶ ἀρετῆς " πρὸς θεὸν καὶ 
ἀνθρώπους. [xii. 1]. 
, 2 ^ ^ 
(a E ἐν als περὶ τῆς πρὸς ἀλλήλους ὁμονοίας. 
xii. 8]. 
(B'). περὶ τῆς πρὸς θεὸν λατρείας. [xii. 101. 
(Υ.) περὶ τῆς πρὸς ἀντικειμένους ἀνεξεκακίας. 
[xii. 14]. 
(δ). περὶ τῆς πρὸς ἄρχοντας ὑποταγῆς. [ xiii. 
ΤΊ. 


(€). περὶ σωφροσύνης καὶ πρᾳότητος. [xiii. 


(s). περὶ τῆς ἐν βρώμασιν καὶ ἡμέραις ἀμάχου 
διανοίας. [xiv. 1]. 


uj. περὶ Ἰ µυµήσεως τῆς χριστοῦ ἀνεξικακίας. 
[xv. 1]. 
N ^ , , ^ ^ , , ^ 
ιθ΄. περὶ τῆς λειτουργίας αὐτοῦ, τῆς ἐν ἀνατολῇ 


καὶ δύσει. [xv. 15]. 


περὶ πλείονων καὶ διαφόρων ἡ ἐπιστολὴ 
διόρθωσιν ? ἔχουσα " τῶν Κορινθίοις ἡμαρτη- 
μένων. 

Μετὰ τὸ προοίμιον, περὶ τοῦ μὴ διχονοεῖν 
πρὸς ἀλλήλους ἐκ φιλοδοξίας τῆς ἐπὶ σοφίᾳ 
ἀνθρωπίνῃ. [1. 101. 

(α). ἐν à περὶ θείας σοφίας. [1]. 6]. 


Capitula Epistolae ad ΟΟΒΙΝΤΗΙΟΒ Primae. 


Ἔκθεσις κεφαλαίων καθολικῶν τῆς πρὸς Κορινθίους α΄. ἐπιστολῆς τοῦ ἀποστόλου, ἐχόντων τινῶν 
καὶ μερικὰς ὑποδιαιρέσις []. -σεις], τὰς διὰ τοῦ κινναβάρεως. 


Κεφάλαια τῆς πρὸς Κορινθίους α' ἐπιστολῆς " Παύλου di 


(B^). περὶ λειτουργιῶν. [ 11. 6]. | 
(y). περὶ τοῦ μὴ κρίνειν διδασκάλους [1ν. 1]. 
(8 ). περὶ τοῦ μὴ ἐπαίρεσθαι. [iv. 6]. — ὁ 
β΄. κατὰ πορνῶν καὶ πορνείας καὶ τῶν τούτοις 
κοινωνούντων [iv. 21]. 
/ ὶ τοῦ μὴ δεῖσθαι δικῶν, καὶ ταῦτα ἐπὶ 
γ΄. περὶ τοῦ μὴ δεῖσθαι δικῶν, 
ἀπίστων. [vi. 1]. . 


(α’). ἐν ᾧ περὶ τοῦ μὴ πορνεύειν. [vi. 15]. 


! ἐποφειλομένης. 

! συμφωνίας. 

1 add. τοῖς. ᾿ 

! post Ισραήλ. *om. 


ιε΄. ! ἐγκαταλείψεως. 
ις΄. δεύτερον. 
ιζ', 1 παραίνεσις. 
ιη΄. ' add. τῆς. 


?add. τῆς. ?add. τὸν. 


| θεσις κτλ. om. Similia quaedam habet Zacagnius ad epp. rel. 


3 ἔχει. 


Varietas Lectionis Capitum Epistolae ad Corinthios primae ex editione Mattheiana M.DOC.LXXXIH. 


? om. Παύλου 0", et habet ἔχοντα τινὰς καὶ μερικὰς ὑποδιαιρέσεις. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΑ. S 


δ΄. περὶ γάμου καὶ χηρδίας καὶ ἀγαμίας. [vii. 1.] | ζ΄. περὶ κοινωνίας θεοπρεποῦς, οὐ πλησι 
.€v ᾧ περὶ τοῦ μὴ χωρίζεσθαι ἄνδρας [xi. 17]. 
τῶν” γυναικῶν, μηδὲ ei ἄπιστοι εἶεν οἱ | η. περὶ διαφορᾶς imm καὶ 
ἕτεροι. [ vii. 13]. αὐτῶν. [xii. 
ο t ἁγνείας καὶ περὶ’ διγαµίας [vii. άν ἐν Xe ἀγάπης, ὡς μεγίστου χὲ 
ε΄. E. διαθορᾶς" ἐδεσμάτων, καὶ ἀποχῆς δαι- () v Pei y προφητείας, δὲ μείζονος 
μονικοῦ σεβάσματος. [ viii. 1]. [xiv. 
(a^). ἐν ᾧ περὶ συμπεριφορᾶς. [1x. 1]. θ΄. περὶ ἀναστάσεως σωμάτων καθε 
" ). περὶ τῆς ἑαυτοῦ πολυπλόκου συμπεριφο- (a). ἐν ᾧ περὶ τὴς ἐν ; 
ρᾶς. |ix. 7]. ἀποκαταστάσεως. [xv. ὮΙ 
(γ᾽). περὶ τοῦ μὴ κοινωνεῖν δαίμοσι. [x. 14]. (B^) ὁμοίωσις τῶν ἀνιστι 
(δ΄). περὶ τοῦ " ἀδιαφορεῖν ἐν ὠνίοις, καὶ κλή- φυόμενα σπέρματα. [xv. 25]. 
σεσι. [x. 18]. (y'.) περὶ " εἰς δόξαν καὶ 
5’. περὶ ψχῆμωτον ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν ἐν εὐχαῖς xv. 
καὶ προφητείαις. [χὶ. 4]. É 
Capitula Epistolae ad ΟΟΒΙΝΤΗΙΟΒ Secundae. E 
Κεφάλαια ! αὐτῆς " πρὸς Κορινθίους β' ἐπιστολης ? Παύλου". ! 
a. εὐχαριστία περὶ θεοῦ βοηθείας, ᾗ πεποιθέναι | η΄. ἀποδοχὴ τῆς Κορινθίων ὑπακοῆς, "m 
φησίν. [i. 1]. εὐφραινούσης. αὐτόν. [vii. 2] X 
B. περὶ ἀγάπης τῆς πρὸς αὐτούς, καὶ φειδοῦς εἰς θ΄. προτροπὴ ! πρὸς ἐπίδωσιν' χρήματα 
τὸ μὴ λυπεῖν, εἰ καὶ λυπὼν ὠφελεῖ, ὡς ἐπὶ eue καὶ τιμὴν τῶν διὰ 5 : 
τοῦ διὰ πορνείαν ἐπιτιμηθέντος ᾧ καὶ συγχω- [viii 1 
pe. [i. 15 ]. asl a " ἐν ᾧ" περ ὶ τῆς Τίτου ἆ 
γ΄. περὶ τῆς 1 δι αὐτοῦ” θείας ὠφελείας τοῖς ἐπι- ἄλλων πρὸς αὐτούς. [ viii. 16]. 
τηδείοις, δι ἧς καὶ συνιστασθαι φησι. | ύ. διήγησις τῶν ἰδίων πόνων, καὶ πρε 
[ii. 12]. τῆς ἐπ᾽ αὐτῷ χάριτος πρὸς μὰν 
δ, περὶ τῆς κατὰ πνεῦμα λειτουργίας καὶ δόξης ᾿ς ἐπιπλάστοις προστίθεσθαι Κορινθί 
θειοτέρας τῆς κατὰ ' τὸν“ νόμον. [11]. 4]. 1]. » 
€. περὶ θείας δόξης καὶ τοῦ ἀκολούθου βίου, ὅτι (à) * ἀντεξέτασις 1 αὐτοῦ" pir c 
τοῖς ! ἁγίοις" γινώσκεται. [iv. 1]. 1 
τ΄. περὶ τῆς κατὰ σῶμα ἀσθενείας, καὶ τῆς τοῦ (8). ων ἐκείνων. [xi 7]. 
σώματος ἀποθέσεως καὶ ἐπαναλήψεως. [iv. ια΄. περὶ ἑαυτοῦ, τὸ ἐπίπονον, τὸ i: 
7]. TO ὠφελίμως iplb e c μα. οι]. 
ξ΄. περὶ τῆς ἑαυτοῦ φιλοθεύτητος καὶ φιλαδελφίας (α/). παρασκευὴ πρὸς τὴ ουσαν 
τῆς κατὰ χριστόν. [v. 19]. παρουσίαν. [xii. 14, ut vid] ^ 
Capitula Epistolae ad. GALATAS. 3 
Κεφάλαια τῆς πρὸς Γαλάτας ἐπιστόλης ! Παύλου ιβ΄ ». 
α΄. μετὰ τὸ προοίμιον, διήγησις τῆς ἑαυτοῦ µετα- | γ΄. περὶ τῆς πρὸς Κηφᾶν ἀντιρρήσεως ὑπ 
(HCM ἀπὸ ἰουδαϊσμοῦ κατὰ ἀποκάλυψιν. τν καὶ οὐκ ἐν νόμῳ c 
i 
β΄. περὶ τῆς τῶν ἀποστόλων ἐπιμαρτυρήσεως eis | δ. ὅτι ^ πίστεως ὁγιασμόε," οὐ ὃ 
τὴν ἐν πίστει ζωήν. ii. 1.] [iii. 1]. 
V. 'om. τῶν. *om, περὶ 39, | ες | ἀδιαφορίας. *add. μὴ. 


. " ἑαυτοῦ. 


Varietas Lectionis Capp. Ep. ad Cor. secundae, ex edit. Mattheiana M.pcc.Lxxxim, 
! χης. "om. ε’. } οἰκείοις. 
| θ΄. 'sig ἐπίδοσιν. "ἐν φ. 


! om, s 0 ἑαυτοῦ. 


Varietas enit Capp. Ep. ad Galatas, ex ed. Mattheiana M.pCc.Lxxxiv. 
! om, | δ΄, ' add, καὶ. 
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ERRATA IN TEXT. 


1 Sow of the following Errata have been kindly pointed out to the Editor; others have been noticed in ας 
τς the Printed Sheets with the Duplicate Revises. 


| Any misplaced or omitted Accents the Reader is requested to correct for himself. 
[This list has been kindly drawn up by Μπ. H. T. Hzvwoorp, Β.Α. (T.C.D.)]. 
Page 9, Prefix to the Latin column * forte offendas ad lapidem pedem." 
EU — : Matt. 9: 3, Read εἶπαν. 
» 9:6, , σου. 
» 9:13, » ἀλλὰ. 
Mark 5: 9, , ὄνομά. 
» 10:16, , κατευλόγει. 
John 6:27, ,, ἣν. 
» 11:39, , τετελευτηκότος (and in note). 
» 15:24, , ἃ. 
» 19:35, , πιστεύσητε. 
Δοῦ 9:43, , αὐτὸν. 
» 17:27; » 1i/for * before Θεόν. 
»23:22, , li» t ἐμέ. 
» 18:25, Supply smooth breathing δ6.0γ6 Τωάνου. 
James 2: 12, Erase semicolon after second οὕτως. 
1 Pet. 3:4, Read ἄνθρωπος. 
Page 636 (marg.) Read IV. for V. 
lJohn 2:8, Read ὑμῖν 


ERRATA IN NOTES. 


Page 11, Matt. 5: 4, 5, omit Tert. de pat. 11, and insert amongst the authorities for 5. 
» 169, column 8, line 17, omit D between C and L. 
» 090, ,, 1l, , ὅ, between 4m. and Fuld. insert om. 
» 096, ,, 3, , 19,after om. add Fuld. 
2809 |, 2, , 16, omit Vulg. 
ESSI 7. νο LL, for 91 read 99. 
» 097, ,, ὃν , 10, after solus supply period. 
» 718, , 38, , 16, read cum spiritu vestro Goth. sie. ΤῊΘ sie was added to correct tho erroneous 
reading of Massmann, who gives the Goth. so as to answer to the common Greek text. 


In Introduetory Notice to Part II., page iii., line 27, read Augiensis. 
In Introductory Notice to Part IV., read Q, for Τι at top of page iii. also in line 5 of same paragraph. 


| The remainder of the κεφάλαια of St. Paul's Epistles, not given in Part V., is intended to follow on the 
next sheet. 
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